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PREMESSA 


La pubblicazione di un nuovo dizionario italiano-romeno corrisponde alle nuove condizioni 
culturali esistenti oggi in Romania. 

Realizzato ad opera di alcuni insegnanti alia Cattedra di lingua e di îetteratura italiana 
deirUniversită di Bucarest, il Dizionario e un’opera di generale consultazione, uno strumento 
di studio per cbiunque s interessi alia lingua e alia millenaria cultura italiana, un segno concreto della 
profonda amicizia che lega i due popoli, un’ altra testimonianza della conţin uită degli studi italiani 
in Romania e del loro attuale e superi ore sviluppo. 

II nuovo dizionario cerca diraccoglieie gli ultimi risultati della ricerca îessicografica per 
presentare un modemo lavoro linguistico, come risultato di un ’armoniosa collaborazione di un 
gruppo di valenti italianisti romeni. 

II Dizionario cerca di essere uno strumento di lavoro per ogni attivită umana ma in particolare 
per Tinsegnamento della lingua italiana e romena nelle scuole, nelle universită. 

II Dizionario e un documento della lingua italiana scritta dai classici della Îetteratura ad un alto 
livello espiessivo ma, altrettanto, una testimonianza della lingua di uso corrente ; registrando con 
frequenza le forme familiari e qualche volta anche ger gali. Vi sono abbondanti le voci della 
Îetteratura, delTarte, della politica, della scienza, della tecnica, dei commerci, della marina, 
delTesercito, delîo sport, deîle nuove teorie fisiche e spaziali ecc. Sono numerosissime anche 
le locuzioni speciali originate dai singoîi vocaboli, ma sie tenuta sempre una giusta misura di non 
farcire il dizionario con frasari desueţi o inutili. 

Sie voluto cosi dar uno strumento di lavoro. il piu possibilmente compiuto, corrisponde nte alia 
moderna curiosită di sapere nel campo della lingua che rimane sempre il piu prezioso patrimonio di 
un popolo. 

La ricerca linguistica nel nostro paese ha continuato a progredire e i suoi studi si sono aggiornati 
continuamente alle esperienze piu moderne. Eper questo dobbiamo affermare anche che il presente 
dizionario e un tentativo, osiamo dine, modemo e compiuto, di realizzare un nuovo grande dizionario 
italiano-romeno, un ’opera îessicografica molto utile e non soltanto alTinsegnamento ma ad ogni altra 
zona della vita contemporanea, un contributo alia cultura che unisce tutti ipopoli. 

A questa finalită di carattere generale, vie, nel caso delTItalia e della Romania, anche una 
specifica finalită determinata da una solidarietă, da una fraternitn che rimane sempre viva, risalendo 
sulla scala della storia fino alia comune origine. La reciproca storia e le relazioni di collaborazione 
che sempre troviamo neîio sviluppo storico dei noştri popoli, hanno dunque alia base la comune 
origine latina le incidenze del loro sviluppo sincronico e diacronico, le fonti comuni della lingua 
e della cultura. 

II tesoro dei valori culturali creaţi dalie genţi dei noştri paesi lungo i secoli, sotto la nobile egida 
della spiritualită latina, le realizzazioni e i progressi attuali della scienza, della tecnica, della 
Îetteratura e delTarte, rendono possibile, e, possiamo dirlo, doverosa, una migliore conoscenza reciproca. 
Perche nella nostra concezione la storia autentica e, in realtă, la SOMMA delîe opere di cultura che 
Ie generazioni del passato hanno trasmesso alle successive ad attestare Timmortalită della vita 
spirituale. Al tempo stesso, noi consideriamo che, in realtă, la cultura e stata ŢARC A in cui, dur ante 
le catastrofe vissute dalTumanită, sono stati salvaţi e conservaţi i valori essenziali del genere umano. 

"... Chi, nato in Italia valica TAlpe o il mare varcando il Danubio, e seguedone il corso, prende 
il cammino verso TOrie nte, quando passate molte genţi varie di lingua e di costume, s ’apparecchia 
a sentire il gri do di tartare parole, ode in vece con grande maraviglia accenti a lui noti sicche pargli 
essere venuto in contrada italiana, dove il bellissimo idiom a preso abbia sembianze severe...” 

Queste parole concernenti la lingua romena appartengono al famoso poliglotta, il cardinale, 
Giuseppe Mezzofanti e furono pronunziate il 13 luglio 1815in un discorso tenuto alTAccademia 
di Scienze di Bologna e possono essere ricordate come un simbolo dei noştri reciproci, secol ari, 
rapporti culturali. Perche nel corso dei secoli trascorsi, TItalia, il Paese che ha donato al mondo il 
miracol o del Rinascimento, e sempre stata per la Romania, cosciente della comune origine di sangue 
e di lingua dei due popoli, il simbolo stesso della sua luminosa latinită. 

Acad. prof. dr. doc. ALEXANDRU BĂLĂCI 



PREAMBUL 


Publicarea unui nou dicţionar italian-român corespunde noilor condiţii culturale existente azi în 
România. 

Realizat prin străduinţa unor cadre didactice de la Catedra de limbă şi literatură italiană 
a Universităţii din Bucureşti, Dicţionarul este o operă de consultare generală, un instrument de studiu 
pentru oricine se interesează de limba şi milenara cultură italiană, un semn concret al prieteniei 
adânci ce leagă cele două popoare, o altă mărturie a continuităţii studiilor italiene în România 
şi a actualei şi tot mai dezvoltatei desfăşurări a acestora. 

Noul dicţionar caută să ancestreze ultimele rezultate ale cercetării lexicografice, pentru a prezenta 
astfel o modernă lucrare lingvistică, drept rezultat al armonioasei colaborări a unui grup de valoroşi 
italienişti români. 

Dicţionarul doreşte, de asemenea, să fie un instrument de lucru pentru orice activitate umană, 
dar în special, pentru învăţământul limbii italiene şi române, în şcoli, în universităţi. 

Dicţionarul acesta este, în sfârşit, un document al limbii italiene scrisă de clasicii literaturii 
la un înalt nivel expresiv, dar şi o mărturie a limbii de uz curent ; înregistrând cu frecvenţă, formele 
familiare şi câteodată chiar pe cele ale jargonului. în el abundă termenii din domeniul literaturii, artei, 
politicii ; ştiinţei, tehnicii, comerţului, marinei, armatei, sportului, noilor teorii fizice şi spaţiale etc. 
Sunt foarte numeroase şi locuţiunile speciale, create de fiecare cuvânt în parte, respectându-se 
totodată măsura dreaptă de a nu încărca dicţionarul cu terminologii desuete şi inutile. 

S-a obţinut astfel un instrument de lucru, cât mai complet cu putinţă corespunzător curiozităţii 
modeme de ase cunoaşte cât mai mult în domeniul limbii care rămâne cel mai preţios patrimoniu 
al unui popor. 

Cercetarea lingvistică în ţara noastră a continuat să progreseze şi studiile sale au fost actualizate 
corespunzător celor mai modeme experienţe. Şi pentru asta trebuie să mai afirmăm că prezentul 
dicţionar este o încercare, şi îndrăznim s-o spunem, modernă şi desăvârşită de a realiza un nou, mare 
dicţionar italian-român, o operă lexicografică foarte utilă nu numai învăţământului ci oricărei alte 
zone a vieţii contemporane, o contribuţie la cultura care uneşte toate popoarele. 

Acestei finalităţi de ordin generai, există în cazul Italiei şi al României şi o finalitate specifică 
determinată de o solidaritate, de o fraternitate care rămâne totdeauna vie, urcând pe scara istoriei 
pană la comuna origine. Istoria reciprocă şi raporturile de colaborare pe care le aflăm totdeauna 
în dezvoltarea istorică a popoarelor noastre au deci la bază comuna origine latină incidenţele dez¬ 
voltării lor sincronice şi diacronice, izvoarele comune ale limbii şi ale culturii. 

Patrimoniul valorilor culturale create de oamenii ţărilor noastre de-a lungul secolelor sub nobila 
egidă a spiritualităţii latine, realizările şi progresele actuale ale ştiinţei, ale tehnicii, ale literaturii 
şi ale artei, fac posibilă şi trebuie s-o spunem, necesară obligatorie, o mai bună cunoaştere reciprocă 
Pentru că în concepţia noastră istoria autentică este în realitate, SUMA operelor de cultură pe care 
generaţiile din trecut le-au transmis celor următoare, pentru a atesta nemurirea vieţii spirituale, 
în acelaşi timp, noi considerăm că în realitate, cultura a fost ARCA în care, în timpul catastrofelor 
trăite de umanitate, au fost salvate şi conservate valorile esenţiale ale genului uman. 

"... Cine, născut în Italia străbate Alpii sau marea traversând Dunărea şi urmărindu-i cursul ia 
drumul spre Orient, când, după ce a trecut prin multe ginţi cu limbi şi obiceiuri deosebite, se 
pregăteşte să audă strigătul unor cuvinte tătăreşti, aude în schimb, cu o mare uimire, cuvinte cunos¬ 
cute lui, încât îi pare că a ajuns într-un ţinut italian, în care, prea frumoasa limbă a dobândit unele 
trăsături mai sobre... ” 

Aceste cuvinte despre limba română aparţin faimosului poliglot, cardinalul Giuseppe Mezzofanţi 
şi au fost pronunţate la 13 iulie 1815, într-o conferinţă ţinută la Academia de Ştiinţe din Bologna 
şi pot să fîe amintite ca un simbol al reciprocelor, secularelor noastre raporturi culturale. 

Pentru că în tot cursul secolelor trecute. Italia, ţara care a dăruit omenirii minunea Renaşterii, 
a fost totdeauna pentru România, conştientă de originea comună de sânge şi de limbă a celor două 
popoare, simbolul însuşi al luminoasei sale latinităţi. 


Acad. prof. dr. doc. ALEXANDRU BĂLĂCI 



LISTA ABREVIERILOR 


a 

avere 

ac. 

acuzativ 

adj. 

adjectiv ; adjectival 

adm. 

administrativ 

adv. 

adverb ; adverbial 

agr. 

agricultură 

alpin. 

alpinism 

anat. 

anatomie 

ani. 

antic; antichitate 

apte. 

apicultură 

arg. 

argotic 

arheol. 

arheologie 

arhit. 

arhitectură 

ari. 

articol; articulat 

astrol . 

astrologie 

astron. 

astronomie 

atom. 

atomistică 

augm. 

augmentativ 

auto. 

automobilism 

av. 

aviaţie 

biol. 

biologie 

bis. 

termen bisericesc 

bot. 

botanică 

buc. 

bucătărie 

chim. 

chimie 

chir. 

chirurgie 

cinema. 

cinematografie 

corn. 

comerţ, comercial 

compl. 

complement 

conj. 

conjuncţie ; conjunctiv 

constr. 

construcţie 

cont. 

contabilitate 

dat. 

dativ 

dem. 

demonstrativ 

depr. 

depreciativ 

deriv. 

derivat 

di al. 

dialectal 

dim. 

diminutiv, diminutival 

di$pr. 

dispreţuitor 

e 

essere 

ec. 

economic ; economie 

echit. 

eeliitaţie 

electr. 

electricitate ; electric 

entom. 

entomologie 

eufem. 

eufemistic 

expr. 

expresie 

fam. 

familiar 

farm. 

farmacie 

ferov. 

feroviar 

fii- 

figurat 

iu. 

filozofie 

filat. 

filatură 

fin. 

financiar 

fit■ 

fizică 


fiziol. 

fiziologie 

folc. 

folclor 

fon. 

fonetică 

foto. 

fotografic 

geogr. 

geografie 

geol. 

geologie 

geom. 

geometrie 

gram. 

gramatică 

herald. 

heraldică 

hidr. 

hidrologie, hidraulică 

hip. 

hipism 

hiperb. 

hiperbolic 

hort. 

horticultura 

hot. 

hotărît 

iht. 

ihtiologie 

imperf. 

imperfect 

ind. 

industrie 

inf. 

infinitiv 

interj. 

interjecţie 

interog. 

interogativ 

invar. 

invariabil 

tron . 

ironic 

ist. 

istorie 

înv. 

învechit 

jur. 

juridic 

jurn. 

jurnalistic 

lingv. 

lingvistică 

Ut. 

literar 

loc. 

locuţiune 

log. 

logică 

mar. 

marină 

mat. 

matematică 

mec. 

mecanică 

med. 

medicină; medical 

mediev. 

medieval 

merid. 

meridional 

metal. 

metalurgie 

meteor. 

meteorologie 

metr. 

metrică 

mii. 

termen militar 

min. 

minier, minerit 

mineral. 

mineralogie 

mit. 

mitologie 

muz. 

muzică 

nehot. 

nehotărît 

neol. 

neologism ; neologic 

nom. 

nominativ 

num. 

numeral 

opt. 

optică 

ornit. 

ornitologie 
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part. 

participiu 

stomat. 

stomatoiogHr 

ped. 

pedagogic ; pedagogie 

subst. 

substantivai 

peior. 

peiorativ 

suf. 

sufix 

pers. 

persoană ; personai 

superi. 

superlativ 

pese. 

pescărie ; pescăresc 



pict. 

pictură 

tehn. 

tehnică; (termen) tehnic 

p‘- 

plural 

lele. 

telecomunicaţii 

pol. 

(termen) politic 

telev. 

televiziune 

pop. 

popular 

temp . 

temporal 

prt). 

prefix 

teol. 

teologie 

prep. 

prepoziţie ; prepoziţional 

text. 

textile 

pron. 

pronume 

tipogr. 

termen tipografic 

prop. 

propoziţie 

topogr. 

topografie 

prov. 

proverb 

tosc. 

toscan 

psih. 

psihologie 

ir. 

trecut 

reg. 

regional 

vet. 

veterinar 

rel. 

religie 

vi. 

verb intranzitiv 



vin. 

termen vînătoresc 

s.J. 

substantiv feminin 

vr. 

verb reflexiv 

5.fit. 

substantiv masculin 

vt. 

verb tranzitiv 

scuipi. 

sculptură 

vulg. 

termen vulgar 

sg. 

singular 



SIN. 

sinonim 

zool. 

zoologie 

stil. 

stilistică 

zoot. 

zootehnie 



A 


ji 1 s.m. şi f. (sunetul şi litera) a; essere alia ~ a 
ti ia început; dalia ~ alia z de la început pînă 
la sfîrşit. de la a la z. 

a ? prep. (înaintea unei vocale primeşte un d eufonic 
şi devine ad ; cu art. definit se uneşte devenind 
al, aflu. ai, agii. alle). I. (stabileşte diferite relaţii 
indiciud.) 1. (direcţia) la, către, spre; vado ~ 

Roma merg la Roma. 2. (locul, starea pe loc) la; 
lingă; ero ~ due passi da lui eram la doi paşi de 
el; dimoro ~ Milano locuiesc la Milano. 3. (timpul) 
la, pe la ; ~ mezzogiorno la amiază. 4. (valoarea , 
preţul) de ; ~ sei soldi de şase bani. 5. (mijlocul , 
instrumentul) cu; barca ~ vela barcă cu pînze. 
6. (maniera) ca, la, pe ; alia francese ca francezii, 
franţuzeşte ; alia pcrfezione la perfecţie ; ~ memoria 
pe dinafară. 7. (scopul) la; uscire ~ passeggio a 
ieşi la plimbare. 8. (comparaţia) cu; uguale ~ noi 
egal cu noi. 9. (vîrsta) la; ~ trent'anni la trei¬ 
zeci de ani. 10. (avantajul, dezavantajul) în, spre; 
lo fai ~ tuo danno o faci în dezavantajul tău/ 
spre paguba ta. 11. (limitarea) în; essere corag - 
gioso ~ parole a fi curajos în vorbe. 12. (pedeapsa) 
la; condannare ~ tre anni di carcere a condamna 
Ia trei ani de închisoare. 13. (cu art. definit sau 
fără indică dativul) alia donna femeii; ~ noi 
nouă. II. (precedă infinitivul, cu funcţie de con¬ 
juncţie) să; că; de; la; comincid ~ ridere începu 
sa rida; hai jatto bene ad aiutarlo ai făcut bine 
ajutîndu-1; vado subiio ~ vederlo mă duc îndată 
să-l văd ; ~ vederlo fui felice am fost fericit vă- 
zîndu-1; e bello ~ vedere e frumos de văzut; ~ 
~ rivederci la revedere. III. 1. (în locuţiuni 
adv.) cu; la; în ; pe ; ~ slento cu greu; ~ caso 
la în timpi are; alia rinfusa grămadă, în vraf; 
~ tentoni pipăind ; pe bîjbîite, 2. (cu loc. prep.) 
la ; lîngă; în; fino ~ pîna la; vicino ~ lingă; 
di fronte ~ în faţă. 3. (în loc. cu valoare distri¬ 
butivă ) cîte; ~ due ~ due doi cîte doi. 
a- pref. privativ a-; acefalo acefal, fără cap. 
âbacho ăbachi, s.m. 1. (arhit.) abacă. 2. abac. SIN. 
paloiioliere. 

a bâte s.m. 1. abate, stareţ. 2. preot, cleric, 
abatino s.m. 1. stareţ tînar. 2. preot monden. 3. 
sclifosit. 

abaua s.f. v. abbazia. 
abaziâle adj. v. abbaziale. 

abbacârc vi. (e) 1. (rar) a calcula, a socoti. 2. 

(fig.) a visa; a aiura, a bate cîmpii. 
abbacebiamento s.m. 1. baterea fructelor, scutura¬ 
rea pomilor. 2. deprimare, 
abbacchiâre I. vt. 1. a scutura, a bate cu prăjina 
(un pom). 2. (fig.) a vinde ieftin; ~ una ragazza 
a mărita prost o fată. 3. (fig.) a umili. II. vr. 

1. a se întrista; a fi abătut. 2. (dial.) a aţipi, 
abbacohiâfo adj. (fam.) 1. abătut; întristat; depri¬ 
mat. 2. umilit. 

abbacchiattira s.f. 1. scuturarea/baterea pomilor. 

2. vînzare la preţ scăzut, 
abbâcchio s.m. miel de lapte, 
abbaccblsta, -işti, s.m. (înv.) socotitor. 


abbaclnamlnto s.m. orbire. 

abbacinâre vt. 1. (despre o lumină) a orbi. 2. (ist.) 
a orbi; a aplica supliciul orbirii. 3. (fig.) a înşela, 
a lua ochii. 

abbaeinâto part. tr. şi adj. 1. orbit. 2. înşelat. 3» 
lipsit de intensitate, slab; lume ~ lumină slabă. 
4. (înv.) lipsit de strălucire/de luciu; mat. 
âbbaco, ăbbachi , s.m. 1. carte de aritmetică. 2. arit¬ 
metică; (fig.) avere poco ^ a nu fi prea deştept. 
3. tabla înmulţirii, 
abbaedne s.m. visător, aiurit. 

abbadăre vi. .(a) (Ut., înv. Ut.) 1 . a fi atent; a 
observa; ~ a uno a da dreptate cuiva. 2. a lenevi, 
a-şi pierde timpul, 
abbadessa s.f. (înv.) stareţă. 

abbagliamlnto s.m. (Ut.) 1. orbire, tulburare tem¬ 
porară a vederii (din pricina unei lumini puternice 
etc.). 2. tulburare; uimire. 3. greşeală, eroare. 4* 
(pici.) degradare a tonurilor, a culorilor, 
abbagliănte I. adj. 1. orbitor. 2. înşelător. II. s.m. 
far. 

abbagliăre I. vt. 1. (despre o lumină puternică) a 
orbi; a tulbura/a întuneca vederea. 2. (fig.) a lua 
ochii, a înşela, a amăgi. 3. (pict.) a atenua (cu¬ 
lorile). II. vi. (e) 1. a lumina puternic. 2. a nu 
mai vedea, a fi ameţit (de foame etc.). III. vr. 
1. a fi orbit. 2. a rămîne surprins, uimit; a se 
zăpăci. 3. a se înşela, 
abbagliatârc, -trîce adj. orbitor. 

abbăgllo s.m. 1. orbire. 2. greşeală, eroare; prendere, 
pigliare un ~ a comite o eroare, 
abbaiamcnto s.m. lătrat; lătrătură, 
nbbalăre I. vi. (a) 1. a lătra; (prov.) can che abbaia 
non morde clinele care latră nu muşcă. 2. (fig.) 
a striga, a ţipa, a urla; ~ alia luna a lătra la 
lună. II. vt. (înv.) a striga, 
abbaiâta s.f. (rar) 1 . lătrat, lătrătură. 2. (fig.) 
huidui ală. 

abbaiatore, -Iriee, -t6ra I. adj. care latră. II. adj., 
s.m. şi /. defăimător, clevetitor, bîrfitor. 
abbaino s.m. 1. lucarnă, fereastră în acoperiş. 2. 
mansaradă. 

abbâio 1 , -ăi, s.m. lătrat, lătrătură, hămăit. 
abbalo 2 s.m. lătrat continuu, hămăială, hămăitură. 
abbalone s.m. 1. (fam.) clevetitor, defăimător. 2. 
(rar. Ut.) huiduială. 

abballare vt. 1. a face baloturi, a balota. 2. (fig.) 

a spune minciuni gogonate. 
abbalHnărc vt. 1. a face .saltelele sul. 2. (înv.) a 
face baloturi. 

abballottâre vt. şi deriv. v. sballottare şi deriv. 
abbambolăto adj. somnoros; obosit, 
nbbamiouurc î. vt. 1. a abandona, a părăsi, a lăsa; 
~ la casa a părăsi casa; ~ qualcuno a se stesso 
a nu-i păsa de cineva. 2. a neglija. 3. a lăsa 
moale ; ~ le manijla testa a lăsa să-i cada inimile/ 
capul. II. vr. (fig.) a se lăsa în voia, a ceda; 
a uita de sine; ~-st alia corrente a se lăsa dus de 
curent; ~-$i a uno a se încrede cu totul în 
cineva. 
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abbandouatumcnte adv . 1. nereţinut; fără rezervă. 

2. imprudent. 

abhnndonâto I. adj. 1. părăsit; abandonat; negli¬ 
jat ; nefolosit. 2. istovit. II. s.m. pl . copil crescut 
la azil. 

abbnndouo s.m. 1, părăsire, abandonare. 2. oboseală; 
deprimare. 3. uitare de sine; un attimo di ~ o 
clipă de uitare de sine. 4. (jur.) cedare, cesiune, 
renunţare (la un drept, la un avantaj etc.). 5. 
neglijare; delăsare. 6. (sport) abandon. SIN. ritiro. 
abbnrbagllamento s.m . 1 . orbire (şi fig.) . 2. greşeală, 
eroare. 

abbarbagliăre I. vt. (despre o lumină puternică) a 
orbi. II. vr. 1. a fi orbit. 2. (fig.) a se zăpăci, 
a se încurca. 
abbarbâgllo 1 , s.m. orbire. 

abbarbagllo* s.m. orbire puternică/de lungă durată, 
abbarbâre vr. (înv.) a se înrădăcina, a prinde rădă¬ 
cină. 

abbarbicamânto s.m. 1. (despre plante) prindere. 

2. înrădăcinare. 

abtţarbicâre vi. (a), vr. I. a se prinde, a prinde 
rădăcină. 2. (fig.) a se statornici, a prinde rădă¬ 
cini într-un loc. 

abbarcâre vt. 1. a îngrămădi. 2. a strînge snopii, 
abbarrâre vt. (înv.) a bara. 

abbaruffamănto s.m. 1. înyălmăşire. 2. încăierare, 
abbaruffâre I. vt. a răscoli, a învălmăşi. II. vr. a 
se încâiera, a se părui, 
abbaruffăta s.f. (înv.) încăierare, păruială, 
abbaruffio s.m. 1. învălmăşeală, zăpăceală, dezordine. 
2. păruială (prelungită). 

abbassalingua s.m. invar, (med.) lingură pentru 
examinat gîtul. SIN. cataglosso. 
abbassamento s.m. 1. coborîre; ~ di voce răguşeală 
uşoară. 2. diminuare, scădere. 3. înclinare, aplecare; 
plecăciune. 

abbassăre I. vt. 1. a coborî, a lăsa în jos. 2. a apleca; 
a înclina. 3. (fig.) a umili, a înjosi; ~ la crestajle 
orecchie a ceda, a se supune; ~ le armi a depune 
armele, a capitula. 4. a coborî, a scădea, a reduce 
(glasul, preţul). II. vi. (e) (despre temperatură , 
presiune) a coborî, a scădea. III. vr. (fig.) a se 
umili. 

abbâsso I. adj. jos; ~ * tiranni! jos tiranii l SIN. 
giii II. s.m. 1. strigăt de aversiune. 2. partea 
interioară a navei. 

abbastânza adv. 1. destul, de ajuns, suficient; averne ~ 
a fi sătul de ceva, a-i fi lehamite. 2. (cam) mult, 
destul (de). 

abbăte s.m. v. abate, 
abbatăgglo s.m. (min.) abataj. 

abbâttere I. vt. 1. a doborî. 2. a ucide. 3. (fig.) 
a doborî; a învinge; a răsturna. 4. a slăbi (ener¬ 
gia, curajul cuiva); a deprima. 5. a nimici. II. 
vr. I. a se descuraja. 2. a nimeri; a găsi, întîlni 
din întîmplare; in qualcuno a da de cineva, 

a se întîlni cu cineva din întîmplare. 3. a se între- 
deschide. 

abbattlffâno s.nu gura podului (de la grajd), 
abbaltiniănto s.m. 1. descurajare; deprimare. 2. lo¬ 
vitură, atac; ucidere ; ~ della selvaggina uciderea, 
doborîrea vînatului. 3. încăierare. 4. ( rar şi fig.) 
răsturnare, doborîre. 5. (înv.) întîmplare; întîlnire 
întîmplătoare. 6. (înv.) întîlnire armată, ciocnire. 

7. (min.) abataj; sezione di ~ sector de abataj. 

8 . venit scutit de taxe. 

abbattuta s.f. 1. tăierea copacilor. 2. zonă de pădure 
tăiată. 3. măcel masacru, 4. (mii) întărîtură 
(făcută din arbori doborîţl). 


ahbattuto adj. 1. (fig.) descurajat; abătut, depri¬ 

mat. 2. învins. 

abbatuffolâre I. vt. a răsuci, a înfăşură. II. vr. a se 
încăiera. 

abbnzia s.f. 1 . abaţie, mănăstire. 2. funcţie, demni¬ 
tate de stareţ. 

abbaziâle adj. (Ut.) mănăstiresc, 
abbecedărlo s.m. abecedar, 
abbellăre vt. (poetic) v. abbellire. 
abbellinrânto s.m. 1. înfrumuseţare; împodobire. 2. 

găteală, podoabă. 3. (muz.: la pi.) variaţiuni. 
abbellire vt.» vr. a (se) înfrumuseţa; a (se) împodobi, 
abbeverâggio s.m . adăpare. 

abbeverăre I. vt. t. a adăpa. 2. a iriga. 3. a îmbăta. 
II. vr. 1. a se adăpa. 2. a se îmbăta. 3. a-şi potoli 
setea. 

abbeverăta s.f. 1 . adăpare. 2. adăpătoare. 

abbeveratolo s.m. adăpătoare. 

abbiadăre vt. a furaja. 

abbiâtlco s.m. v. abiatico (i). 

abbicâre I. vt. a face claie: a face grămadă. II. 

vr. (rar) a se îngrămădi, 
abbicattira s.f. strîngerc; îngrămădire, 
abbicci. abbici s.m. 1. alfabet. 2. abecedar. 3. (fig.» 

colectiv) noţiuni elementare; alfabet, 
abblănte adj.» s.m. I. (om) avut, bogat, înstărit; 

bogătaş. 2. (înv.) (om) abil, capabil, priceput, 
abbi&tto adj. v. a b i e 11 o. 

abbigliamento s.m. 1. îmbrăcăminte; haine. 2. con¬ 
fecţii. 3. ornament, decor; podoabă, 
abblgliăre I. vt. 1. a îmbrăca pe cineva (cu ele¬ 
ganţă). 2. a împodobi. II. vr. a se îmbrăca, 
abblgllatoto, -6i, s.m. (rar) vestiar, 
abbigliatâra s.f. îmbrăcare; îmbrăcăminte, 
abbinamânto s.m. 1. cuplare; îmbinare. 2. unire, 
abblnâre vt. a împereehea; a împreuna, a uni, a 
cupla ( ind. textilă). 
abbinâta s.f. cuplare ; îmbinare, unire, 
abbinatriee s.f. (ind. textilă) maşină de reunit, 
abblnattira s.f. (ind. textilă) reunire, 
abblndolamânto s.m . 1. depanare. 2. (fig.) înşelare, 
tragere pe sfoară. 

abblndolăre I. vt. 1. a depăna. 2. (fig.) a înşela, 
a trage pe sfoară. II. vr. (despre firele unui scul) 
a se încurca, 
abblndolatore s.m . excroc. 

abblosclare vi. (e) a cădea, a se prăbuşi; (fig.) a 
se descuraja. 

abbioselâto part. tr. şi adj. 1. prăbuşit; descurajat. 

2. veştejit. 

abbiosciăre I. vt. (mar.) a strînge cablul în spirale. 
II. vi. (e) a se încolăci. 

abbisognâre vi. (a) I. a avea nevoie. 2. (rar) a fi 
necesar, a fi nevoie. 

abboccamânto s.m. I. întrevedere, întîlnire; con¬ 
vorbire. 2. (anat.) anastomoză. 3. (înv.) luptă, 
ciocnire. 4. îmbucare; unire, 
abboccăre I. vt. 1. (despre animale) a apuca cu 
gura; a înhăţa. 2. a umple pînă la gură/cu vîrf. 

3. (fig') a înhăţa, a înşfăca. II. vi. (e) 1. (despre 
tuburi , ţevi etc.) a se îmbuca. 2. (despre o navă) 
a se înclina foarte mult. III. vr. 1. a se întîlni 
pentru a sta de vorbă. 2. (despre ape , înv.) a se 
vărsa în. 

abboccăto adj. 1. plin ochi; vino ~ (şi substantivat 
m.) vin dulce. 2. (despre un om) mîncăcios. 
abboccatoio s.m. gura cuptorului, 
abboccathra s.f. 1. gură (a unui vas). 2. îmbucare. 

3. loc unde se îmbucă canaturile uşii, îmbucătură. 

4. pune necoaptă. 
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abbocehcvolc adj. (mar.) care se înclină uşor. 
abbocconâre vt. 1 . (înv.) a tăia în bucăţele. 2. a 
înghiţi. 

abboffârsi vr. a se îndopa. 
abbominâbile adj, v. abominevole. 
abbonacciamlnto s.m. liniştire (a vremii), acalmie, 
abbonacciâre I. vt. 1. a potoli, a calma, a linişti. 
2. a îmblînzi. 3. a împăca. II. vr. (despre vreme) 
4 se potoli; a se însenina; a se linişti, a se calma, 
abbonamcnto s.m. abonament. 

abbonâre I. vt. 1. (înv.) a îmbuna. 2. (înv.) a 
îmbunătăţi. 3. (com.) a reduce (o datorie). 4. 
a aproba (un cont etc.). 5. a abona. II. vr. a se 
abona. 

abbonăto s.m. şi /. abonat. 

abbondânte adj . îmbelşugat, abundent; (înv.) di ~ 
în plus. 

abbondantemlnte adv. din belşug, din abundenţă, 
din plin. 

abbondânza s.f. 1 . abundenţă, belşug, bogăţie; (fig.) 
per ~ di cuore cu căldură, din toată inima. 2* 
(înv.) aprovizionare. 

abbondârc I. vi. (a şi e) a abunda; a prisosi; (fig.) 
~ in cautele a fi excesiv de grijuliu/de atent/de 
precaut. II. vt. a face să devină abundent; a 
mări, a spori. 

abbond6vole adj. (Ut.) abundent, din belşug. 
abbonim£nto s.m. ameliorare; înseninare, 
abbonire I. vt. 1. a calma, a linişti, a potoli, a 
îmbuna. 2. a îmbunătăţi, a ameliora, a bonifica. 
II. vi. (e ) 1. a se potoli, a se ameliora. 2. (înv.) 
a se coace. 

abbono s.m. v. a b b u o n o. 

abbordâgţjio s.m. 1. (mar.) abordaj. 2. (fig.) acos¬ 
tare. 

a b bor dâre vt., vi. 1 . (şi mar.) a aborda. 2. (fig.) 
a acosta. 

abbordatdre adj. şi s.m. 1 . care abordează. 2. care 

acostează. 

abbordo s.m. 1 . (mar.) abordare; abordaj. 2. apro¬ 
piere ; acostare; (fig.) uomo di facile ~ persoană 
accesibilă/abordabilă. 

abbordone s.m. (augm.) obraznic, neruşinat, 
abborrncciamento s.m. lucru făcut de mîntuială; 
cîrpăceală; rasoleală. 

abborraeciâre I. vt. 1. a lucra de mîntuială, a rasoli; 
a cîrpăci. 2. a umple de scame. II. vr. (înv.) a 
bea din ploscă. 

abborracclâto adj. rasolit, făcut de mîntuială. 
abborracelatore s.m. cîrpaci. 
a bborrao ciutura s.f. rasoleală, cîrpăceală. 
abborraceidne, -âna s.m. şi /. cîrpaci. 
abbottâre I. vt. (dial.) a lovi; a umfla; ~ un occhio 
a umfla un ochi. II. vr. a se îndopa, a se umfla, 
abbottinârc I. vt. (înv.) a prăda, a jefui. II. vr. a se 
răsctda. 

abbottonârc I. vt. a încheia nasturii. II. vr. (fig., 
fam.) a fi rezervat /închis. III. vi. a fi închis cu 
nasturi. 

abbottonâlo adj. 1. încheiat, închis în nasturi. 2. 
(fig., fam.) rezervat, necomunicativ, închis în 
sine. 

abbottonatura s.f. 1 . încheiere în nasturi. 2. nasturii 
cu butonierele respective. 3. garnitură de nasturi, 
abbozzaechiăre vi. 1. (rar) a face schiţe proaste, a 
mîzgâli. 2. a face o treabă de mîntuială. 
abbozzamănto s.m. I. schiţare, 2. (rar) schiţă, 
abbozzâre I. vt. 1. a schiţa; a însăila. 2. a face o 
primă redactare, a face o ciornă. 3. (mar.) a lega 
cu un cablu. II. vi. (a) (fig») a suporta, a răbda 


pe cineva; a se obişnui cu; chi ha cattiva moglie, 
bisogna che abbozzi cine are soţie rea trebuie să o 
suporte. 

abbozzâta s.f. (rar) 1. schiţă. 2. ciornă; dare un * ~ 
a face o schiţă în grabă. 

abbozzntfcclo I. adj. (rar) abia schiţat, înşirat. II. 
s.m. lucru de mîntuială. 

abbdzzo s.m. 1. schiţă. 2. ciornă; concept. 3. tenta¬ 
tivă, încercare. 4. (biol.) organism în perioada 
embrionară; (fig.) stîrpitură. 
abbozzolârsl vr. 1. (despre viermii de mătase) a se 
închide în cocon, a-şi face gogoaşa. 2. (despre 
făină etc.) a (se) face cocoloaşe, 
abbraceiabdsehl s.m. (bot.) caprifoî (Ionicera capri - 
folium). 

abbracclamănto s.m. îmbrăţişare, 
abbracdăre I. vt. 1. a îmbrăţişa, a strânge în braţe. 
2. (fig-) a îmbrăţişa, a accepta (o idee, o con¬ 
cepţie) ; ~ Voccasione a prinde ocazia; (prov.) 

chi molto abbraccia nulla stringe dne fuge după 
doi iepuri nu prinde nici unul. 3. (despre vin) 
a întări, a da sănătate. 4. (fig.) a cuprinde; 
a conţine; ~ con lo sguardo a cuprinde cu pri¬ 
virea. 5. (despre plante) a se încolăci. II. vr. a 
se îmbrăţişa. 

abbracciâta s.f. 1. îmbrăţişare ; dare un * ~ a îmbrăţişa. 

2. (ist.) acoladă. 

abbracclatiira s.f. 1. îmbrăţişare. 2. grosime (cît se 
poate cuprinde cu braţele), 
abbraeciattitto s.m. invar, băgăreţ, înfigăreţ. 
abbrâcdo s.m. îmbrăţişare. 

abbraccldne, -dna s.m. şi /. băgăreţ, înfigăreţ; in¬ 
oportun. 

abbrancăre I. vt. 1. a apuca, a înhăţa. 2. a stringe. 

3. (fig-) a uzurpa; a fura. II. vr. 1. a se agăţa. 
2. a se aduna (în cireadă, în turmă). 

abbreviamdnto s.m. scurtare. 

abbreviăre vt. 1. a scurta; per abreviarla pe scurt, 
pentru a nu lungi vorba. 2. a prescurta, 
abbrevlativo adj. care scurtează, care reduce, 
abbrevlatdre s.m. (bis.) prelat însărcinat cu redac¬ 
tarea bulelor, a ordinelor papale, 
abbrevlattira $.f. 1. prescurtare, abreviere. 2. (rar) 
cuvînt prescurtat, frază prescurtată, 
abbreviazldne s.f. 1. prescurtare, abreviere. 2. rezu¬ 
mat; compendiu; (lingv.) apocopă. 
abbrlccâgnolo s.m. (omit.) pasăre căţărătoare (Certhia 
familiaris ). 

abbriccâre I. vr. ( înv.) a se căţăra; a se agăţa. 

II. vt. a lovi; ~ un colpo a da o lovitură, 
abbrivâre I. vt. (mar.) a pomi (o navă). II. vi. 
(a), vr. (despre o navă) a pluti cu cea mai mare 
viteză. 

abbrividâre vi. (înv.) v. r abbri vidire. 
abbrivldfre vi. (a, e) v. rabbrividire. 
abbrivo s.m. 1. (mar.) viteză de pornire (a unei 
nave etc.) ; spegnere V ~ a micşora viteza. 2. 
(fig.) început, avînt, elan ; prendere V ~ a pomi 
cu elan. 

abbronzamento s.m. bronzare. 

abbronzâute s.m. cosmetic care bronzează pielea, 
abbronzâre I. vt. 1. a arde uşor, a pîrli. 2. a bronza 
(pielea). 3. a rumeni, a prăji. 4. (despre metale) 
a bronza, a da culoarea bronzului. II. vi. (e), 
vr. 1. a se pîrli, a se arde uşor. 2* a se bronza, 
abbronzâtu s.f. pîrlire (uşoară); dare un* ~ a pîrli 
uşor (o rufă etc.). 

abbronzatâra s.f. 1, bronzare (a pielii); prendere 
V ~ a se bron2a. 2. (agr.) arsură (boală a unor 
vegetale). 
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abbronzîre I. vi. (e) a se bronza. II. vt. (înv.) a 
pîrli, a arde (un lucru), 
abbrucicchiamento s.m. 1. pîrlire. 2. pîrjolire. 
abbruciacchtâre vt. 1 . a arde (la suprafaţă, uşor). 
2. a pîrli (porcii, păsările). 3. (despre soare, vînt 
etc.) a păli; a pîrjoli, a usca, a veşteji, 
abbruciamento s.m. 1 . ardere. 2. arderea miriştei. 

abbrudâre vt. şi deriv. v. bruciareşi deriv. 
abbruciaticcio adj. ars uşor, pîrlit. 
abbrunamento s.m. 1. îndoliere. 2. (rar) înnegrire, 
pîrlire; bronzare. 

abbrunâre I. vt. 1. a pune doliu; a cobori steagul 

în. berna. 2. (rar) a înnegri, a da culoare închisă, 

brună. II. vr. 1. a pune haine de doliu. 2. a se 

închide la culoare, a se înnegri. III. vi. (poetic) 
a se întuneca. 

abbrimire vt. 1. a pîrli, a bronza (pielea). 2. a în¬ 
negri metalul (prin tratament chimic), 
abbruscare vt. (rar, dial.) 1. a prăji. 2. a pîrli. 
abbrustiAre vt. I. a pîrli (păsări). 2. a prăji; a pîr- 
păli. 

abbrustire vt. (înv.) v. abbrustolire (I). 
abbrustolire I. vt. (rar) 1. a pîrli; a prăji puţin, a 
rumeni; a pîrpăli. 2. a usca, a pîrli (pielea omu¬ 
lui). II. vr. a se bronza; a se prăji la soare, 
abbrustolita s.f. rumenire ; dare un’ ~ a rumeni, 
abbrutire vt., vt. (e), vr. a (se) abrutiza, a (se) 
îndobitoci. 

abbrutimento s.m. abrutizare, îndobitocire 
abbruttire I. vt. 1 . a urîţi. 2. a desfigura. II. vt. 
(e) a se urîţi. 

abbuffârsl vr. (glumeţ) a se îndopa. 
abbuiare I. vt. 1 . a întuneca. 2. a trece sub tăcere, 
a da uitării, a muşamaliza. II. vr. 1. (despre vreme) 
a se întuneca. 2. a orbi. 3. (fig.) a se întrista; 
a se întuneca. 4. a înnebuni; a i se întuneca mintea, 
abbudno s.m. 1 . bonificare. 2. (sporf) handicap, 
abbuonâre vt. a face bonificaţii, a reduce preţul, 
abburattamânto s.m. 1 . cernere. 2. (fig.) analiză, 
examinare, disec are. 3. tulburare a capacităţii de 
a vorbi. 

abburattAro I. vt. 1. a cerne, a trece prin sită. 2. 
(fig.) a examina cu atenţie, a diseca. 3. a înşela, 
a trage pe sfoară. 4. (fig.) a scutura; a zgîlţîi; 
a trata rău. II. vi. (a) a trăncăni, a da cu gura. 
III. vr. a se zbate, a se agita. 
abburattAta s.f. 1. cernere rapidă; dare uri ~ a cerne 
în grabă. 2. sită, ciur (de mălai, de făină), 
abburattatbre, -trfce (pop. tosc.) s.m. 1. persoană 
care cerne/analizează. 2. muncitor care se ocupă 
de cernutul făinii. 

abburattatâra s.f. 1. cernere. 2. tărîţe. 3. compen¬ 
saţie în bani. 

abbuzzire vi. (e) 1. a se îndopa. 2. a se înno(u)ra. 
abdicare I. vt., vi. (a) 1. a abdica. 2. a renunţa. 

II. vt. (înv.) a repudia, 
abdicat Ario adj. care abdică, 
abdicazione s.f. abdicare, 
abduttâre s.m. (anat.) (muşchi) abductor. 
abduzione s.f. (anat.) abducţiune. 
abecedărio I. adj. alfabetic, în ordine alfabetică. II. 

s.m. (rar) v . abbecedario. 
abelmdsco s.m. (bot.) specie de malvacee (Ilibiscus 
abelmoscus). 

abena s.m. (înv.) hăţuri. 
abAnto s.m. (înv.) odihnă, 
abberrănte adj. aberant. 

aberrAre vi. (a; Ut., rar) 1. a se depărta de adevăr, 
a devia. 2. (despre un astru, o rază) a prezenta 
o aberaţie, a devia, a se abate. 


aberrazldne s.f. 1. aberaţie; deviere. 2. (fig.) rătă¬ 
cire, aberaţie. 3. aberaţie vizuală. SIN. cromattsmo. 
aberrâmetro s.m. aberoscop. 
abet&ia s.f. brădet ; pădure de brazi, 
abcte s.m. 1. brad; ~ rosso, ~ di Moscovia molid 
(Abies excelsa) ; ~ bianco brad-alb (Abies a*ba, 
pectinata). 2. lemn de brad. 
abet&lla s.f. I. brad tăiat; trunchi de brad. 2. stîlp. 

3. (dial., sport) prăjină, 
abetina s.f. v. a b e t a i a. 
abeto s.m. (pop.) v. abete. 

abiatlco. -Atici, I. s.m. nepot de fiu. II. adj. (iur.) 

eredită ~ a moştenire de la bunic, 
abiettăre I. vt. (înv.) a dispreţui. II. vr. a se înjosi, 
ablettczza s.f. (rar) abjecţie, josnicie. 
abiAtto adj. abject, josnic; netrebnic, ticălos, 
abiezione s.f. 1. abjecţie, josnicie ; laşitate. 2. (ret.) 
umilinţă. 

abigeAto s.m. (jur.) furt de vite. 
abigeo s.m. hoţ de vite. 

Abile adj. I. abil, dibaci; priceput. 2. apt, potrivit, 
indicat. 3. apt pentru serviciul militar. 
abllitA s.f. 1. abilitate, dibăcie, îndemînare, pricepere. 
2. aptitudine, înclinare. 3. îndrăzneală, temeritate, 
semeţie. 4. (înv.) înlesnire, avantaj, 
abilitâre I. vt. 1. a învăţa pe cineva, a crea de¬ 
prinderi. 2. a abilita. II. vr. a obţine un titlu/o 
diplomă. 

abilitato adj., s.m. abilitat. 

abllitaziâne s.f. abilitare; esame di ~ examen de 
abilitare (prin care se obţine dreptul de a exercita 
o profesie). 

abissale adj. 1. abisal. 2. (fig.) enorm. 
abissAre vt. (înv.) v. inabissare. 
abissino adj., s.m. abisinian. 

abisso s.m. 1. abis; prăpastie. 2. (Ut.) infern. 3. 
diferenţă, distanţă. 4. grămadă, mulţime (de neca¬ 
zuri, de greutăţi etc.). 
abitabile adj. locuibil. 
abitabiiitA s.f. calitatea de a fi locuibil, 
a bit Acolo s.m. 1. spaţiul destinat călătorilor (într-un 
vehicul). 2. (av.) cabina pilotului. 3. cabina reflec¬ 
toarelor. 4. (mar.) habitaclu (de busolă). 5. (înv.) 
locuinţă mizeră. 6. (fig ., înv.) parte ascunsă, 
abitânte I. s.m. locuitor. II. adj. care locuieşte, 
domiciliat. 

abltAre I. vi. (a) 1. a locui. 2. (despre un senti¬ 
ment etc.) a sălăşlui. II. vt. a locui, a popula (un 
oraş, o casă). 

abitAto s.m . aşezare omenească. 

abitatăre, -triee s.m. şi /. locuitor; (înv., ist.) ~-i 
a gravezza cetăţeni impozabili, 
abitaztâne s.f. locuinţă, casă; domiciliu, 
abitevole adj. (înv.) v. abitabile. 
abitino s.m. 1. (dim.) hăinuţă. 2. (bis.) scapnlar, 
ablto s.m. 1. haină, îmbrăcăminte; taglio d* ~ stofă 
pentru un costum; staccare un ~ a cumpăra stofă 
pentru un costum. 2. jachetă pe talie. 3. rochie 
de gală. 4. port, fel de a se îmbrăca. 5. (bis.) 
haină preoţească; prendere, vestir l' ~ a se călu¬ 
gări; (prov.) non fa il monaco nu haina îl 

face pe om. 6. (fig.) obişnuinţă, deprindere; far 
r ~ a una cosa a se obişnui cu Un lucru. 7. (înv.) 
persoană. 8. (med.) predispoziţie pentru o boală, 
abltuăle adj. obişnuit. 
abitualitA s.m. obişnuinţă. 

abitualmânte adv . de obicei, în mod obişnuit. 
abituAre, -Arşi, vt., vr. a (se) obişnui, a (se) deprinde. 

SIN. assuefarsi, avvezzarsi. 
abltuAto adj. 1. obişnuit. 2. (înv.) îmbrăcat. 



ABl 


13 


ACC 


abitudînurio. -ari, adj., s.m. rutinar, care nu-şi 
schimba obiceiurile. SIN. consuetudinario. 
abltudlnarismo s.m. rutină. 

abitâdlne s.f. 1. obicei; obişnuinţă, deprindere. SIN. 
costume, consuetudine. 2. (înv) înclinaţie; pre¬ 
dispoziţie, 

nbittiro s.m. 1* (Ut.) bordei, colibă. 2. culcuş de 

animale. 3. (înv.) locuinţă, 
abiura s.f. 1 . abjurare, renegare. 2. renunţare, 
abiurâre vt . 1 . a abjura, a renega. 2. a se dezice, 
ablurazlone s.f. abjurare, renegare, 
ablasmâre vt. (înv.) a dezaproba; a critica, 
ablativo s.m. (gram.) ablativ. 

ablaziona s.f. I. (chir.) ablaţiune, extirpare. 2. (gcogr.) 
ablaţiune. 

ablefaria s.f. (med.) ablefarie. 
ablegăto s.m. trimis al papei, 
abluzioae s.f. abluţiune. 
abnegare vt. (rar) a renunţa la. 
abnegazidue s.f. abnegaţie, spirit de sacrificiu ; devota¬ 
ment. SIN. dedizione , desinteresse. 
abnorme adj . abnorm, anormal, neobişnuit, 
abolire vt. a aboli, a desfiinţa; a suprima. SIN. 
sopprimere. 

aboliţivo adj. care desfiinţează; care suprimă, 
abolizione s.f. abolire, desfiinţare; suprimare, 
abolizionismo s.m. (pol.) aboliţionism. 
abolizionista, -işti, s.m. (pol.) aboliţionist, 
abolizionistieo adj. aboliţionist. 

nbomâso, abdmaso, s.m. cheag (a patra cavitate a 
stomacului rumegătoarelor), 
abominâbile adj. (rar) v. abomine voie. 
abominăndo adj. (Ut.) v. a b o^m i n e v o 1 e. 
abominâre vt. 1 . a urî; a detesta, a avea oroare. 

2. (înv.) a dezonora. 3. (înv.) a acuza, 
abominutdre. -trice s.m. cel care urăşte, 
abominazione s.f. 1 . oroare. 2. (înv.) dezgust, re¬ 
pulsie. 3. nelegiuire, infamie, 
abomine voie adj. abominabil, îngrozitor, oribil, 
abomtnio s.m. v. abominazione. 
abomintHo adj . (înv.) abominabil, 
aborigeno adj., s.m.pl. (Ut.) aborigen, indigen; autoh¬ 
ton. 

aborrevole adj. (Ut.) abominabil, respingător, 
aborrimento s.m. aversiune, repulsie, oroare, 
abnrrirc vt., vi. (a) a urî; a avea oroare (de ceva, 
de cineva). SIN. detestare, odiare. 
abortîre vi. (a) 1. a avorta. 2. a nu reuşi; a nu 
duce la capăt (o acţiune etc.) ; a eşua. SIN. fal- 
lire. 

abortivo I. adj: 1 . avortiv, care provoacă avortul. 
2. nedezvoltat, născut prematur. 3. (fig., rar) 
nereuşit. II. s.m. substanţă care provoacă avortul, 
abdrto s.m. 1 . avort, lepădare. 2. avorton. 3. fruct 
care nu se coace. 4. (fig.) acţiune eşuată, 
abracadabra s.m. 1. abracadabra. 2. joc de cuvinte; 
ghicitoare. 

abrâdero vt. a rade, a răzui. 

abrasidno s.f. 1 . ştergere (prin răzuire). 2. (med.) 

excoriaţie, cojire a pielii. 3. abraziune, abrazare. 
abraşi vo adj., s.m. abraziv, 
abrogăre vt. a abroga, 
abrogatdrio adj. abrogatoriu. 
abrogazione s.f. abrogare. 

abrdstine s.m. 1. viţă sălbatică (Vitis labrusca). 2. 
strugurii viţei sălbatice; dar V ~ a vopsi roşu 
închis. 

abrdtano s.m. (bot.) lemnul-domnului (Artemisia 
abrotanum). 

abruzzese adj., s.m. şi /. (locuitor) din Abruzzo. 


absidâie adj. absidial, absidal. 

absidâto adj. în formă de absidă; dotat cu absidă. 

abside s.f. (arhit.) absidă. 

absidola s.f. absidolă. 

abulia s.f. (med.) abulie; inerţie. 

abulieo adj. abulic; inert. 

abuna s.m. şef al bisericii etiopiene. 

ahusăre vi. (a) a abuza; a comite un abuz. 

abusioue s.f. 1. (Ut.) abuz. 2. catahr eză. 

abusivp adj. abuziv. 

abiiso s.m. abuz; exces. 

ahuzzago s.m. (omit.) specie de erete (Falco sub- 
butea). 

acâeia, -ce, -cie, s.f. (bot.) I. salcîm ( Robinia pseu- 
dacacia) . 2. (iht.) ~ a tre spine plătic ă (Gleditschia 
triacanthos). 

ac a (jiu s.m. (bot.) acaju, mahon (Sw ietenia maha - 
goni). 

acăico adj. (ist.) din Ahaia; grec. 
aealefe s.f. pl. urzici de mare. 

acânto s.m. 1. (bot.) acantâ ( Acanthus) ; talpa-ursului 
(Achantus longifolius) . 2. ornament în formă de 
frunză de acantă (stil corintic), 
acaricida s.m. acaricid, acarioză. 
acariasi s.f. (vet.) v. a c a r o. 

âcaro s.m. (vet.) acarien; ~ della scabbia rîie, sar- 
copt (Sarcoptes scabiei). 
âcârpo adj . fără fruct, 
acatalessia s.f. acatalepsie. 
acatal&ttico adj. acataleptic. 
acatatâtto adj. acataleptic. 
acatisto s.m. acatist, 
acattdlico adj., s.m. uecatolic. 

acâule adj. (bot.) cu tulpină mică, nedezvoltată sau 
subterană. 

acea s.f. 1. litera h (numele acestei litere). 2. nimic; 
non me ne importa un* ~ nu-mi pasă nici un pic; 
non saperne un*acco a nu şti uimic/o iotă/o boabă, 
accaddmia s.f. 1. academie; far dell* ** a) a vorbi 
în mod elevat/academic; b) a vorb i/a acţiona în 
zadar, fără rezultat. 2. şcoală superioară; ~ mili¬ 
tare academie militară. 3. (pici.) studiu de nud 
(după natură). 4. (rar) serată (literară, muzicală), 
accademicamente adv. în mod formal, fără rezultat 
practic; abstract, retoric. 

accadâmico, -Zmici, I. adj. 1. academic. 2. universi¬ 
tar, de învăţămînt superior. 3. re toric. II. s.m. 
academician. 

accademfsmo s.m. academism. 

accademista, -işti, s.m. cadet, elev de şcoală mili¬ 
tară. SIN. cadetto. 
accaddnza s.f. (înv.) întîmplare. 
aecadere I. vi. (e) 1. a se întîmpla. SIN. avvenire, 
capitare. 2. (înv.) a decurge, a urma. II. vr. (înv.) 
a conveni, a se potrivi. 

accadimento s.m. (Ut.) întîmplare, fapt întîmplat. 
aecaduto s.m. întîmplare, fapt. 
accaffâre vt. a înhăţa, a înşfăca, 
accaglonâre vt. 1. (înv.) a considera drept motiv/ 
drept cauză. 2. a acuza, a învinovăţi, 
accagliamento s.m. Închegare, covăsire. 
accagliâre vt., vi. (e), a (se) închega, a (se) prinde. 
accagliatAra s.f. închegare, covăsire. 
accalappiacâni s.m. invar . hingher, 
accalappiamânto s.m. 1. prindere în laţ/în sbilţ. 2. 

(fig') ademenire; înşelare; înşelăciune, 
accalappiâre vt. 1. a prinde cu sbilţul. 2. (fig.) a 
ademeni; a înşela. 

acealappiatore, -Iriee s.m. şi /. 1. hingher. 2. escroc; 
şarlatan, pungaş. 
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aeealapplattira s.f. 1. prindere în laţ. 2. escrocare, 
aacaleăre, -ârsl, vt., vr. a (se) îngrămădi; a (se) 
înghesui. 

aeeald&rsl vr . a se înfierbînta. 
accalăre vr. (inv.) a se întredeschide. 
acealoram^n to s.m. înflăcărare. 

aeealorăre I* vt. 1. (rar) a încălzi. 2. a înflăcăra 
(un auditoriu). II. vr. a se înflăcăra. SIN. appas- 
sionarsi, infiammarsi, scaidarsi. 
acealorlre vt., vr. v. accalorare. 
aecamblâre vt. (lit., inv.) a face schimb, 
aeeampamlnto s.m. 1. tabără; lagăr, cantonament. 

2. casă neorînduită. 

a eeam pan&re vt. a aşeza în formă de clopot (viţa 
de vie). 

aeeampâre I. vt. 1. (mii.) a instala o armată în 
tabără, a cantona. 2. (fig.) a invoca, a aduce (un 
motiv, un argument). II. vi. (a), vr. 1. (mii.) 
a instala tabăra. 2. a se adăposti în. 
•eeampion&re vt. a înregistra, a inventaria bunuri 
publice. 

•eeanalâre vt. (înv.) v. scannallare. 
aeeanăre vt. (despre cîini) a urmări (vînatul), a 
hăitui. 

aeeanegglăre vt. 1. a hăitui, a urmări (vînatul) cu 
ciini. 2. (fig-, rar) a chinui; a sfîşia. 3. (fig.) a 
persecuta. 

aeeanimănto s.m. 1. îndîrjire, înverşunare. 2. sîr- 
guinţă, tenacitate. 

•eeanire I. vt. (rar) a asmuţi, a înverşuna; a îndîrji. 
II. vr. 1. a se îndîrji, a se înverşuna. 2. (fig.) a 
persevera, a lucra cu încăpăţînare/cu înverşunare, 
•eeanitamânte adv. cu îndîrjire, cu înverşunare, 
•eeannatâio s.m. (text.) depănător. 
aeeannellâre vt. 1. a depăna firul pe bobine. 2. (arhit., 
înv.) a canela, a împodobi cu caneluri. 
aeeânto I. adv. aproape, alături. II* prep. ~ a lîngă. 
•eeantonam^nto s.m. (mii.) 1. cantonare, încartiruire. 
2* cantonament. 

aeeantonâre vt. 1. a cantona, a încartirui, a înca- 
zarma. 2. a pune deoparte, a păstra. 3. a da ui¬ 
tării. 4. a amina; a lăsa deoparte. 

•eeantonâto adj. 1. lăsat deoparte. 2. (arhit.) ascuţit, 
în unghi. 

aecapacciâre vi. (e) a-şi simţi capul greu. 
••eapaeciatâra s.f. durere de cap; migrenă, 
accap&re vt. (înv.) a duce la capăt, a sfîrşi ceva. 
aeeaparramânto s.m . acaparare (a unei mărfi de pe 
piaţă) pentru speculă. SIN. incetta. 

•eeaparrâre vt. 1. a arvuni. 2. a acapara. 3. (fig.) 
a cîştiga, a obţine; ~ la benevolenaa a câştiga 

bunăvoinţa. 

aeeaparratăre, -trice s.m. şi /. acaparator. SIN. incet- 
tatore. 

•eeapezzâre vt. 1. a repara grosolan. 2. a potrivi/a 
ciopli marginile (unei pietre pentru construcţie, 
pavaj etc.). 3. (înv.) a duce la bun sfîrşit. 4. a 
lega cu un căpăstru. 
aeeapiQliamlnto s.m. păruială, încăierare, 
•eeaplgliârsi vr. 1. a se încăiera, a se părui. 2. a se 
certa. 

aeeapigliattira s.f. 1. ceartă. 2* încăierare, 
aceăpo I. adv. (rar) la cap, la început. II. s.m. 
(înv.) capul Jindului. 

•eeappatdio s.m. 1* halat (de baie, de casă). 2. pele¬ 
rină folosită la coafor, 

aeeappIAre vt. 1. a înnoda; a face un laţ. 2* (fig., 
rar) a prinde în laţ; a înşela, a seduce, 
aeeappiattira s.f. 1. nod; laţ. 2* înnodare. 
aeeapplattire vt. a lega cu fundă. 


accapponăre I* vt. a castra (un cocoş), a claponi. 

II. vi. (e) a se înfiora; sentirsi ~ la pelle a face 
piele de găină. 

accapponat&ra s.f. castrare, claponire. 
aeeappueciâre vt., vr. a-şi pune glugă; a (se) înfo¬ 
foli, a (se) îmbrobodi, 
aeeaprettâre vt. a pune piedică, 
accapricciăre vi. (e), vr. (rar) 1. a se înfiora, a se 
cutremura. 2. (înv.) a se îndrăgosti, 
accareggiâre vt. (înv.) v. accarezzare. 
acearezzamento s.m. mîngîiere, dezmierdare, 
aecarezzăre vt. 1* a mîngîia, a dezmierda. 2. a îngriji 
cu dragoste. 3. (fig.) a măguli. 4. (ironic) a bate 
cu băţul. 5. a dori mult; ~ un proposito a pre¬ 
găti îndelung o hotărîre. 6. a agita, a aţîţa. 
accarezzevole adj. mîngîietor. 

accarnâre (înv.) I. vt. (fig.) a pătrunde în miezul 
lucrurilor. II. vi. a pătrunde în came. 
acearpionâre vi. I. a păstra în sos marinat, a marina. 

2. (rar, Ut.) a răsuci. 

aecartocciamento s.m. 1* răsucire. 2. (arhit.) orna¬ 
ment în formă de cornet, 
aceartoeciâre vt. a răsuci (în formă de cornet), a 
face un cornet. 

aceasamlnto s.m. (rar) căsătorie, 
accasâre I. vt. a căsători. SIN. maritare, sposare . 
II. vr. 1. a se căsători, a se rostui, a coabita. 

2. '(înv.) a se înrudi. III. vi. (înv.) a clădi (case), 
aceasâto I. adj., s.m. 1. căsătorit. 2. (persoană) care 
locuieşte, care s-a instalat. 3. (înv.) cu casă, care 
are o casă; luogo ~ loc cu casă. II. s.m . sportiv 
care concurează pentru culorile unui club, unei 
firme. 

aeeasciamento s.m. 1. slăbiciune, surmenare. 2. depri¬ 
mare. SIN. avvihmento , prostrazione . 
aecasclâre I. vt. 1. a doborî, a surmena, a slăbi 
2. a deprima. SIN. abbattere, indebolire, prostrare. 
II. vr. I. a se prăbuşi (de oboseală etc.). 2. (fig.) 
a se lăsa doborît, deprimat. SIN. abbattersi, avvilirsi . 
accasellâre vt. a rîndui/a aşeza în sertare, 
accasermâre vt. (mii.) a încazarma. 
accastellamănto s.m. I. grămadă, teanc; îngrămădire. 
2. (mar.) furelă. 

accastellare I. vt. 1. a strînge, a îngrămădi; a face 
teanc, a pune grămadă. 2. a fortifica. II. vr. (mii.) 
a se întări, a se fortifica, 
accatarramănto s.m. (rar) răceală, guturai, 
accatarrăre vi. (e), vr. (inv.) a răci, a face (un) 
guturai. SIN. incatarrare. 
accatastabile adj. care se poate stivui, 
aceastamânto s.m. I. îngrămădire; stivuire. 2. gră¬ 
madă ; teanc; stivă. 

aceatastăre vt. 1. a îngrămădi, a face grămadă. 2. 
a stivui lemnele. 3. a cadastra, a înregistra bu¬ 
nurile. 

accattabrighe s.m. invar, certăreţ, gîlcevitor. 
aecattaflftno s.m. combină, maşină de strîns şi de 
stivuit finul. 

aecattamănto s.m. (înv.) cerşit; cerşetorie, 
accattap&ne s.m. invar, cerşetor, 
aceattăre vt. 1. a cerşi. SIN. mendicare. 2. (depr.) 
a lua cu împrumut. 3. (fig.) a cere, a cerşi (laude 
etc.). 4. (înv.) a obţine. 5. (dial., înv.) a cum¬ 
păra. 

accattatdzzi s.m. invar . cerşetor, milog, 
aeeattatâre s.m. cerşetor. 

aeeattino s.m. persoană care umblă cu cheta în 
biserică. 

aeeattlv&re vt. v . cattivare (II). 
aeeâtto s.m. 1. cerşetorie; vivere d* ~ a trăi din 



ACC 


15 


acc 


pomană ; andare all ’ ~ a cere de pomană; d’ ~ de 
proastă calitate, de mîna doua, uzat; de pomană. 

2. (înv.) împrumut public. 3. (înv.) cumpără¬ 
tură. 

accattftlicn s.f, cerşetorie; (glumeţ) andare all' ~ a 
cerşi. 

accattoiiâygio. -ăggi, s.m. cerşetorie, 
accattone s.m. (augm.) cerşetor, 
accattoneria s.f. cerşetorie. 

accavulcâre vt . 1 . a încăleca. 2. a trece peste, 
accavalcatura s.f. suprapunere. 

accavalciăre vt. 1. a sta călare ; a încăleca; ~ una 
sedia a se aşeza călare pe un scaun ; ~ le gambe 
a pune picior peste picior. 2. a trece peste ceva. 
accavaleione adv. călare, 
accavaleioni adv. v. accavalcione. 
accRvallăro I. vt. 1. (înv.) a pune călare, a pune 
pe cal. 2. a încăleca. 3. (tipogr.) a prinde paginile 
în fascicul. 4. a lăsa un fir deoparte (la ţesut). 
II. vr. 1 . a se îngrămădi; a se învălmăşi. 2* a se 
suprapune în dezordine. 

accavallatâra s.f . t. încălecare, suprapunere. 2. răsucire 
(a tendoanelor). 3. fire rămase neţesute, 
accavezzâre vt. a lega cu căpăstrul, 
accavigliăre vt. 1. a depăna. 2. (rar) a lega. 
accecamento s.m. 1. orbire. 2. (fig.) pierderea raţi¬ 
unii/a autocontrolului. 3. astupare, înfundare, obtu¬ 
rare. 4. tăierea unui altoi, 
accecânte adj. orbitor. 

accecâre I. vt. 1. a orbi. 2. a atenua, a reduce o 
lumină. 3. (fig.) a întuneca mintea; a amăgi. 
4. a astupa, a înfunda, a obtura. 5. a zidi (o 
fereastră). 6. (agr.) a tăia pomi. II. vr., vi. (e) 
(Ut.) a orbi, a-şi pierde vederea, 
accecatoio s.m. sfredel, burghiu. 

accecatâra s.f. 1. (rar) orbire. 2. gaură (făcută cu 
sfredelul). 3. (tipogr.) înnegrirea completă a litere¬ 
lor. 4. ştersătură. 

accedere vi. 1. a se apropia; (jur.) ~ ad un luogo 
a Jace anchetă la locul delictului. 2. a intra, a 
face parte. 3. (fig.) a consimţi, a accepta, a-şi da 
consimţămîntul. SIN. acconsentire, aderire. 4. (bis.) 
a vota pentru (la alegerea unui papă), 
acceîfâre vt. (înv.) (despre ciine) a apuca cu botul, 
cu dinţii. 

acclggla s.f. (înv., ornit.) becaţă (Scolopax rusti- 
cola). 

accelera meu to s.m. accelerare ; grăbire, 
accelerare I. vt. a accelera, a iuţi; a grăbi. SIN. 

affrettare. II. vi. a mări viteza, a accelera, 
accelerăta s.f. accelerare; apăsare pe accelerator, 
accelerâto I. adj. grăbit. II. s.m. tren personal, 
acceleraţivo adj . care accelerează, accelerator, 
accelerată™ s.m. accelerator, 
accelerazlone s.f. acceleraţie; accelerare, 
accelerografo s.m. accelerograf. 
accelcromctro s.m. accelerometru. 
accenciârc vt. a şterge. 

acc&ndere I. vt. 1. a aprinde ; a da/a pune foc ; ~ un 
fiammifero a aprinde un chibrit. 2. a deschide; 
a da drumul; ~ la radio a deschide aparatul de 
radio. 3. (fig-) a provoca, a aţîţa. 4. (Ut.) a sti¬ 
mula, a îmboldi. 5. (jur.) a înscrie (o ipotecă). 
II . vr. 1 . a se aprinde. 2. (fig.) a se îndrăgosti. 

3. a se supăra, a se aprinde (de mlnie). 
accendibile adj. inflamabil. 

accendiyăs s.m. invar, aprinzător, 
accendlinănto s.m. aprindere; înflăcărare, 
aecendlglidlo s.m. (fam.) surcele (pentru foc), 
accendino s.m . brichetă. 


accendisigarl s.m. brichetă, 
accenditălo s.m. aprinzător. 

accenditoro s.m. (tchn.) dispozitiv de aprindere, 
accenuârc I. vt., vi. (a) 1. a indica; a arăta. 2. a 
schiţa un gest. 3. a vorbi în treacăt despre ceva; 
a se referi la, a face aluzie la. 4. a da senine de; 
il tempo accenna di calmarsi vremea dă semne de 
liniştire. 5. a indica, a arăta cu degetul. II. vt. 

1 . a indica : ~ coppe e dar denari a făgădui una 
şi a da alta. 2. (pict.) a schiţa. 3. (muz.) a indica 
tema. III. vr. a-şi face semne (reciproc) ; a 9 e 
înţelege prin semne. 

accenno s.m. I. semn, indiciu; urmă. 2. referire, 
aluzie uşoară. 3. avertisment, 
accensfbile adj. (rar) I. inflamabil. 2. (fig.) irasci¬ 
bil. 

nceeitsioDC s.f. 1. aprindere. 2. îmbujorare, înroşire; 
fierbinţeală. 3. culoare aprinsă. 4. (jur.) înscrierea 
unei ipoteci. 

acceutăre vt. 1 . a accentua, a pune accentul (şi fig.). 

2. a pronunţa accentuat. 

accentutâra s.f. 1. accentuare. 2. pronunţare accen¬ 
tuată. 

accentuazione s.f. (rar) v. accentatura. 
accento s.m. 1. accent. 2. accent grafic. SIN. segnac- 
cento. 3. inflexiune (a vocii), intonaţie, ton. 4. 
(poetic) cuvînt, vorbă. 

accentraemnto s.m. I. centralizare. 2. concentrare, 
accentrâre I. vt. 1. a centraliza. 2. a concentra. 3. 

a atrage. II. vr. a se concentra, 
nccentratore, -trice I. s.m. persoană care concentrează 
toate sarcinile; coordonator. II. adj. centraliza¬ 
tor. 

accentuâre I. vt. 1. a accentua, a pronunţa răspi¬ 
cat. 2, (fig.) a pune accentul, a sublinia. 3. a pune 
în evidenţă. II. vi. a se accentua; a se agrava, 
accentuat!vo adj . bazat pe accent, 
accentuazldne s.f. accentuare; subliniere, 
acceppârc vt. (mar.) a fixa ancora, 
aceerchiamănto s.m. 1. (mii.) încercuire, împresur are. 

2. (înv.) ocol, înconjur. 3. (pol.) izolare, 
accerchiâre vt . 1. a încercui. 2. a pune cercuri, a 
cercui. 

accerpcllâto adj. (rar) ciupit (de vărsat etc.). 
accerito adj. (înv., tosc.) aprins (la obraz), 
accertâbile adj. verificabil, constatabil. 
accertabilitâ s.f. posibilitatea de a verifica/constata, 
accertamento s.m. 1. constatare, verificare. 2. (fin.) 

evaluare a venitului impozabil, 
acccrtâre I. vt. 1. a confirma, a adeveri, a certifica. 
SIN. assicurare. 2. a verifica. SIN. verificat*. 3. 
a evalua, a stabili. 4. (înv.) a nimeri ţinta; a 
reuşi. 5. a asigura. II. vr. a se încredinţa, a se con¬ 
vinge, a se asigura, 
accertatamente adv. cu certitudine, 
acc&rto s.m. (înv.) I. ochire. 2. precizie, siguranţă 
accâso I. part. tr. de la a c c e n d e r e. II. adj. I* 
aprins, înfocat. 2. iritat, mîniat. 3. înflăcărat; 
îndrăgostit, amorezat. 4. (despre culori) aprins, 
viu. 

acccssiblle adj. 1. accesibil. SIN. raggiungevolc. 2. 
afabil, cordial. 

accesslbilită s.f. accesibilitate. 

accesstâne s.f. 1. acces. 2. (med.) acces, atac. 3. 
(fig-) adeziune, aderare, asentiment, consimţire. 

4. adaos; ~ della luna lună nouă. 
acc&sso s.m. 1. acces, intrare; vietato V ~ ai no* 
addetti al lavoro intrare interzisă persoanelor străine 
(de instituţie, de întreprindere) ; uomo di facile ~ 
om accesibil. 2. (med.) acces. 
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aeeess6rio, -6ri I. adj. accesoriu, secundar. SIN. 

accidentale, marginale. II. s.m. accesorii, 
aceessorista s.m. persoană care fabrică sau vinde 
accesorii de automobil. 

accessuAle adj. (med.) care se manifestă sub formă 
de acces. 

accestim^nto s.m. înfrunzire. 
accestire vi. (a) a înfrunzi. 

accătta s.f. secure; (fig-) fatto con V ~ făcut din 
topor; grosolan; dar si V ~ sui piedi a-şi face rău 
singur, a-şi bate singur cuie-n tălpi, 
accett Abile adj . acceptabil, 
accettabilitâ s.f. accept abilita te. 
accettânte s.m. cel care acceptă (o cambie). 
aeeettAre vt. 1. a accepta, a primi; ~ per a accepta, 
a lua drept. 2. a aproba, a consimţi, a admite. 
3. (fin.) a accepta, a iscăli o cambie, 
accettăta s.f. (lovitură de) secure, 
accettatăre s.m. cel care acceptă, 
accettaziăne s.f. 1. acceptare, primire, consimţire. 
2. primire solemnă, recepţie. 3. (jur.) acceptare 
(a unei cambii). 4. cambie. 
accettGvole adj. (Ut.) acceptabil, 
aec&tto adj. (Ut.) plăcut; binevenit; drag; ben ~ bine 
primit. 

accezlone s.f. (Ut.) 1. accepţie, sens. 2. (înv.) accep¬ 
tare ; primire. 

acchetamânto s.m. (rar) liniştire, calmare, 
acchetâre vt ., vr. v. acquietare şi Gheţar e. 
acchlappacăni s.m. invar, (rar) hingher. 
acchlappafarfAlle s.m. invar, plasă de prins fluturi, 
acchiappamăsche s.m. invar. 1. prinzătoare de muşte. 
2. (bot.) specie de plantă asclepiadee (Cynanchum 
acutum). 3. (fig.) leneş, 
aechiappantivoli s.m. visător, aiurit. 
acchiappAre I. vt. 1. a înhăţa, a prinde, a apuca. 
SIN acciuffare, agguantare. 2. a lua (o boală), a 
se îmbolnăvi. 3. {fam. şi depr.) a prinde asupra 
faptului. 4. a pune o întrebare încuietoare. 5. a 
lovi, a nimeri. II. vr. a se prinde (imul pe altul) ; 
fare ad ~ -si a se juca de-a prinselea. 
acchiapparăllo s.m. v. cliiapparello. 
acchiappatălo, -oi, s.m. 1. cursă, capcană. 2. unel¬ 
tire. 

acehlapplno s.m. (tosc.) joc de-a prinselea. 
acchlavăre vt. (înv.) a bate în cuie. 
acehinăre vt. 1. (înv.) a se apleca. 2. (fig.) a umili, 
acehiocciolamento s.m. răsucire în spirală. 
acehlocclolAre I. vt. a răsuci în spirală. II. a se ră¬ 
suci ca melcul în cochilie ; a se ghemui, 
aechlocciolatâra s.f. răsucire în spirală, 
acchltăre vt. a lovi, a trimite bila într-un punct 
anumit (al biliardului). 

aeehlto s.m. 1. lovitură la biliard. 2. poziţie a bilei 
(după lovitură) ; di primo ~ de la început, de la 
prima lovitură. 

aechltidere vt. I. (înv.) a închide (înăuntru). 2. a 
include, a anexa. 

Acela 1 , ăcce, s.f. 1. scul, canură de in/de cînepă. 
2. (dial.) firul de lină pe care torcătoarea îl trage 
odată din caier. 

Aceia 2 , ăcce, s.f. (înv.) secure. 

aeeiabattăre I. vt. (a) a tîrî, a tîrşîi papucii. II. 

vt. (fig.) a face un lucru de mîntuială, a cîrpăci. 
aeeiabattamento s.m. I. tîrşîit, tîrşîitură. 2. cîrpă- 
ceală. 

acdabattfo s.m. tîrşîit. 
aceiabattăne, -ona s.m. şi f. cîrpaci. 
aeeiaccamlnlo s.m. 1. strivire; zdrobire; călcare în 
picioare. 2. (fig.) slăbire; prăbuşire. 


acciaccare vt. 1. a apăsa; a turti; a strivi. 2. a pisa 
uşor. 3. a sparge (nuci etc.). 4. (fig., fam.) a slăbi, 
a slei puterile, 
aceiaccata s.f. strivire. 

uccluccatura s.f. 1. turtire; strivire, zdrobire. 2. 

(muz.) notă executată rapid, 
acclaceinarsi vr. (fam.) a se învîrti de colo pînă 
colo; a face un lucru în grabă şi prost, 
acciâcco, - ăcchi , s.m. 1 . boală, suferinţă, slăbiciune 
(deseori cronică). 2. (fig.) nenorocire; pagubă; 
ruină. 3. (înv.) insultă, 
aeclaecăso adj. şubred, bolnăvicios, 
acciaiâre vt. I. a căli (oţelul). 2. a întări cu oţel. 
aeclaiatftra s.f. 1. oţelire, călire (a oţelului). 2. galva¬ 
nizare. 

acclaleria s.f. oţelărie. 

acciaino s.m. 1 . pilă. SIN . acciaiolo. 2. ac de bro¬ 
dat. 

acciălo, -ăi, s.m. 1. oţel. 2. (poetic) spadă; pumnal; 

armă (de oţel). 3. dispozitiv de aprindere, 
aecialudla s.f. 1. blacheu. 2. peniţă de oţel. 
aecialdlo s.m. 1. pilă; dare V ~ a ascuţi. 2. (înv.) 
amnar. 

aceiambellâre vt., vr. a (se) încovriga, 
acciapinâre vi. (e), vr. a-şi face de lucru; a se agita, 
acclarlno s.m. 1. amnar. 2. (înv.) cocoş (de armă). 
3. brichetă. 

acciâros.w. 1. (dial.) oţel. 2. (poetic) spadă ; pumnal; 
armă. 

aeclarpamcnto s.m. (rar) cîrpăceală. 
acciarp&re I. vi. (a) a lucra în grabă şi prost, a 
cîrpăci. SIN . abboracciare, acei abb altare. II. vt. 
a strînge vechituri, 
aedarpatore, -trice s.m. cîrpaci. 
acciarpâne s.m. cîrpaci. 
accidimpoK interj, (fam.) drace! 
accidentale adj . 1. întîmplător, accidental. SIN. 

casuale, fortuita. 2. accesoriu, secundar; neesenţial. 
3. (muz.) de accident; segni ~ -i accidenţi muzi¬ 
cali. 

accidentalltă s.f. (rar) 1. caracter în timpi ător/acci- 
dental. 2. (rar) fapt fortuit, întîmplare. 
accident Ario adj. (înv.) accidental, neesenţial. 
accidentAto adj. 1. lovit de apoplexie; paralizat. 2. 

(despre o suprafaţă, un teren) accidentat, 
acdddnte s.m . 1. întîmplare; incident; per ~ din 

întîmplare. 2. accident; nenorocire. 3. (med.) 
complicaţie. 4. persoană plicticoasă. 5. teren acci¬ 
dentat. 6. (fii.) calitate întîmplătoare, neesenţială; 
(înv., gram.) ~-i del nome gen, număr, caz al 
substantivului. 7. (muz.) accident. 8. (fam.) femeie 
urîtă. 9. (fam.) copil zburdalnic. 10. apoplexie, 
dambla. 

accidântl interj, drace!, la dracu! 
accld£rba interj, (fam.) v. accidenţi. 
accldia s.f. (Ut.) 1. apatie; indolenţă. 2. plictiseală. 
3. lene. 

accidlare vi. ( e) (înv.) l.a fi apatic. 2. a fi plicticos, 
accldiosâggine s.f. (rar) 1. apatie, indolenţă. 2. lene. 
accld!6so adj. 1. apatic, indiferent. 2. indolent, leneş. 
3. plicticos, neinteresant. 

accigliAre I. vr. a se încuraja. SIN. aggrondarsi. 
II. vt. (înv.) a coase pleoapele (la şoimii de vînă- 
toare). 

accigllăto adj. încruntat. 

accfgUattira s.f. 1. (rar) încruntare a sprâncenelor. 
2. (înv.) distanţă între sprîncene ; formă a sprîn- 
cenelor. 

acciglionAre vt. a întări cu margini ridicate, cu 
maluri. 
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accileccăre vt. 1. a amăgi. 2. a-şi bate joc; a înşela, 
a păcăli. 

aeeincigliăto adj. împodobit cu ciucuri, 
accincignăre vt. (înv.) 1. a mototoli; a şifona. 2. 
(înv.) a strînge în talie. 

aeefngere I. vt. (înv.) a încinge (sabia etc.). II, vr. 
a se apuca de, a se porni, a începe o acţiune. 
SIN. apprestarsi, prep ar ar si. 
accinto I. part. tr. de la a c c i n g e r e. II. adj. pre¬ 
gătit. 

aceio I. stif. peior.; libraccio carte proastă. II. adj . 

rău; (tosc., fam.) prost, fără valoare, 
accid conj. 1. pentru ca, spre a, ca să. 2. (înv.) 

pentru că, pentru motivul că. 
acciocchc conj. v. a c c i 6. 

acoioccbire I. vt. (fam.) a adormi pe cineva, a face 
să aţipească. II. vi. (e) a adormi, a aţipi. ^ 

aceiottolăre vt. 1. a pava, a pietrui, a pardosi cu 
piatră. 2. a zăngăni (vasele), 
aceiottolâto I. s.m. pavaj. II. adj. (înv.) lapidat, 
acciottolatdre s.m. pavator. 
acciottolio s.m . zăngănit de vase. 
accipicchia interj, pe naiba!, la dracu 1 
aecipigliâre vi. (e), vr. a se încrunta, 
accipitridc s.m. pl. acvilide (uliu, şoim etc.). 
accismăre vt. (înv.) 1. a împodobi, a găti. 2. a 
aranja. 3. a separa, a despărţi. 
acciso 1 adj. (înv.) v. u c c i s o. 
acclso 2 (înv.) v. a c c e s o. 

acciucchire I. vt. (fam.) a năuci, a ameţi. II. vi. a 
rămîne năuc. 

acciuffâre I. vt. 1. a apuca de păr. 2. a înşfăca, a 
apuca cu putere. 3. a fura, a şterpeli. II. vr. a se 
încăiera, a se părui. 

acciuga s.f. 1. scrumbie (fig-) aver cervello quanlo 
un' ~ a nu avea minte deloc. SIN. alice. 2. (fig.) 
femeie slabă. 3. (bot.) sovîrf (Origanum vulgare). 
acciugâia s.f. (bot.) v. acciuga (3). 
aceiugăta s.f. scrumbii prăjite. 

acciugbiua s.f. cariu, insectă care roade cărţile etc. 
(Lepisma saccharina). 

accivettâre vt. 1. a momi, a ademeni (păsări). 2. 
a cocheta (cu) ; a seduce. 3. a face pe cineva mai 
isteţ, mai precaut. 

accivlre vt. (înv.) 1. a aproviziona cu alimente, etc. 

2* a obţine; a reuşi. 3. a desăvîrşi, a termina, 
acclamâre I, vt., vi. a aclama, a ovaţiona. SIN. 
applaudare, inneggiare. II. vt. 1. a alege prin acla¬ 
maţii. 2. a lăuda, a elogia, 
acclamaziâne s.f. 1. aclamaţie. 2. alegere prin acla¬ 
maţii. 

acclarâre vt. (rar) a clarifica, 
acclimâre vt. a aclimatiza. 
accUmatâre vt. v. a c c 1 i m a r e. 
acclimatazione s.f. v. acclimazione. 
acclimazione s.f. aclimatizare ; giardino di ~ a) grădină 
botanică; b) grădină zoologică, 
accline adj. (Ut., înv.) 1. în pantă, abrupt. 2. în¬ 
clinat spre. 

acclino adj. v. accline. 
acclivc adj. (Ut.) în pantă, abrupt, 
ace 1Jvita s.f. (rar) pantă; înclinaţie (a terenului), 
aceltidere vt. a anexa. SIN. allegare. 
accltisa s.f. anexă (la o scrisoare, la un act, la o 
cerere). 

accluso I. part. tr. de la a c c 1 u d e r e. II. s.m. 

act anexat (la altele principale), 
accoccăre vt. 1. a aşeza/a potrivi săgeata în arc. 
2. a înfige. 3. a plesni, a pocni; ~ uno schiaffo 
a da o palmă; accoccarla a uno a-i juca cuiva o 


festă. 4. a înnoda capetele (unei basmale 
etc.). 

accoceolărsi vr. a se cliiici, a se ghemui, a se aşeza 
pe vine. 

aceoccovursi vr. a se ghemui. 

accodamcnto s.m. 1. legarea animalelor de povară 
unul în spatele celuilalt. 2. coadă, şir (de oameni), 
accodârc 1. vt. I. (fig.) a înşira, a înşirui. 2. a lega 
animalele de povară unul după altul. II. vr. 1. 
a se aşeza la rînd, la coadă. 2. (ciclism) a merge 
în plasa cuiva. 

accogliănte adj. primitor; cordial, 
accogliânza s.f. primire, întîmpinare; far ~ a primi 
bine. 

accdgliere I. vt. 1. a primi bine/cu dragoste; a în- 
tîmpina. 2. a accepta, a aproba. 3. a cuprinde, 
a conţine. 4. (poetic) a aduna, a strînge. II. vr. 
a se strînge, a se aduna, a se reuni, 
accoglimento s.m. (rar) 1. primire, întîmpinare. 2. 
acceptare; in ~ di primind în mod favorabil. 3. 
(înv.) adunare, întrunire. 

aceoglitfeeio adj. adunat în grabă/la întîmplare/fără 
alegere. 

accoglitrice s.f. (înv.) moaşă. 

accdlito s.m. 1. acolit, partizan. 2. (bis.) paracli¬ 
ser. 

accollacîăto adj. (despre o cămaşă etc.) închis pînă 
la gît, pe gît. 

accollamento s.m. închidere pînă la ultimul nasture 
pe gît. 

accollâre I. vt., vr. 1. a(-şi) pune în spate, a (se) 
împovăra. SIN. addossare. 2. a învăţa boii la jug. 
3. (fig.) a da în sarcina cuiva. 4. a pune greu¬ 
tatea în partea din faţă a carului. 5. a da în 
antrepriză. G. (înv.) a (se) îmbrăţişa. 7. (mar.) 
a întinde vela pătrată în bătaia vîntului dinspre 
proră; a strînge funia în spirală. II. vi. (a) (despre 
o haină, o rochie) a se închide pînă la gît. III. 
vr. a-şi asuma, a lua asupră-şi. 
accollăta s.f. (ist.) acoladă. 

aecollatârio s.m. 1. (jur.) persoană care ia asupra 
sa (o datorie, un contract). 2. antreprenor (al unei 
lucrări). 

accollâto I. adj. 1. închis pînă la gît. 2. (despre un 
pantof) montant. 3. (herald.) unit, suprapus. II. 
s.m. debitor a cărui datorie a fost preluată de 
altcineva. 

accollatdre s.m. cel care dă în antrepriză, 
accollatâra s.f. 1. urmă lăsată de jug (pe gîtul ani¬ 
malului). 2. răscroială pe gît. 
accăllo s.m. 1. partea încărcăturii care apasă gîtul 
animalului de povară. 2. (arhit.) ieşind (de zid) ; 
in ~ ieşit în afară. 3. (rar) antrepriză. 4. asuma¬ 
rea voluntară a unei obligaţii. 5, (mar.) partea 
velei în bătaia vîntului. 
accolpâre vt. (rar) a învinui, a acuza, 
accdlta s.f. 1. (Ut.) adunare. 2. (înv.) primire, 
accoltellâre I. vt. a lovi, a înjunghia cu cuţitul. II. 
vr. a se răni cu cuţitul. 

accoltcllâto I. adj. 1. înjunghiat. 2. aşezat vertical; 
mur o ~ zid de cărămizi (aşezate pe muchie). II. 
s.m. zid de cărămizi; pardoseală de cărămizi (aşe¬ 
zate pe muchie). 

accoitellatdre s.m. cuţit ar, cel care atacă cu cuţitul, 
accdlto I. part. tr. de la a c c o g 1 i e r e. II. adj . 
1. adunat, strîns la un loc. 2. recules. 3. primit, 
adăpostit. 4. (înv.) lovit, atins, 
accomandânte s.m. (corn.) comanditar, 
accomandâre I. vt. î. (înv.) a da în grijă, a da în 
seama cuiva; a încredinţa, a da în păstrare. 2. 
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(Ut) a lega, a fixa; a asigura. 3. (com.) a coman¬ 
dita. 4. (înv.) a împrumuta. II. vr. (Ut.) a se 
pune sub protecţia cuiva, 
accomandatârio, -ari, s.m. (com.) comanditar, 
accomandîgia s.f. (înv.) 1. (ist.) pact de punere sub 
protecţie. 2. depunere. 3. împrumut, 
accomăndita s.f. 1. (com.) comandită; societate în 
comandită ; dare in ~ a comandita. 2. (înv.) tutelă, 
protecţie. 

accomandolâre vt. a înnoda firele din urzeală. 
accom(m)iatâre I. vt. a saluta la plecare. II. vr. a 
se despărţi, a-şi lua rămas bun. 
aecomodâbile adj. care se poate aranja, 
accdmoda s.m. (fam.) persoană gata să facă orice 
serviciu. 

accomodamănto s.m. 1. aranjament; acord; împăcare. 

2. (rar) reparare. 3. (lingv.) asimilare parţială, 
aecomodânte adj. conciliant. 

accomodâre I. vt. 1. a aranja; a pregăti. 2. a repara, 
a drege. 3. a îndrepta, a corecta (o frază etc.). 

4. a rîndui, a face ordine. 5. a potrivi/a aranja 
hainele. 6. a prepara, a pregăti. 7. a rezolva un 
diferend; a împăca. 8. a mărita o fată, a o aşeza 
la casa ei. 9. a ajuta. 10. a împrumuta. II. vi. 
(e) a conveni; a fi pe plac. III. vr. 1. a se aranja; 
a se adapta, a se acomoda. 2. a se învoi, a se 
înţelege cu cineva SIN. aggiustarsi. 3. a se împăca. 
SIN. riconciliarsi. 4, a se aşeza; s’accomodiî luaţi 
loc, poftiţi I 

accomodaticclo, -led, I. adj. cîrpăcit. II. s.m. cîrpă- 
ceală. 

accomodatlvo adj. uşor adaptabil, 
accomodatizio adj. (rar) v. accomodativo. 
aeeomodatore, -trice s.m. şi f. reparator. SIN. ag - 
giustatore, riparatore. 
accomodatfira s.f. reparaţie. 

accomodaziăne s.f. 1. (med.) acomodare. 2. (rar) 
adaptare. 

accompagnamento s.m. 1. însoţire. 2. cortegiu, suită. 

3. (jur.) aducere în faţa justiţiei; mandato di ~ 
mandat de aducere. 4. (muz.) acompaniament. 

accompaynâre I. vt. 1. a însoţi, a întovărăşi; a 
escorta. 2. a urmări, a nu pierde din vedere. 3. 
a forma o pereche potrivită, 4. a îmbina, a uni. 

5. a asorta, a potrivi. 6. (muz.) a acompajiia. 
II. vr. 1. a se întovărăşi. 2. (muz.) a se acompania. 
3. a se armoniza, a se asorta, a se potrivi. 4. 
(înv.) a se căsători. 

aceompagnatăre, -triee s.m. şi/. 1. însoţitor. 2. (muz.) 
acompaniator. 

accompagnatdra s.f. 1. (rar) companie. 2. acom¬ 
paniament. 3. potrivire, simetrie; essere , servire 
d’ ~ a servi drept termen de comparaţie, 
accompăyno s.m. 1. însoţire. 2. (diaî.) cortegiu fune¬ 
rar. 

accomunabile adj . care poate fi apropiat, care are 
puncte comune. 

accomuDamânto s.m. apropiere, asociere, 
accomunăre I» vt. 1. a uni, a pune laolaltă. 2. a 
apropia, a uni. 3. a reuni. II. vr. a se apropia, 
a se uni. 

acconcfezza s.f. (înv.) 1. atitudine. 2. eleganţă. 3. 
ordine. 

acconciamânte adv. în mod oportun; potrivit, adec¬ 
vat. 

acconcianrânto s.m. 1. adaptare, potrivire. 2. aran¬ 
jare, găteală. 3. (înv.) dispoziţie, aptitudine, 
acconciăre I. vt. 1. a aranja. 2. a pieptăna, a aranja 
(părul). 3. a îmbrăca elegant, a găti; (ironic) 
~ uno per le festei fer ii d\ delte feste a cotonogi 


pe cineva. 4. (despre fructe) a prepara, a con¬ 
serva ; (fig.) ~ le nova net paniere a-şi aranja 
treburile, a se aranja bine. o. (înv.) a îmbuna, 
a împăca, a linişti. (î. a aranja, a pregăti (patul, 
masa etc.). 7. a repara. 8. a adapta. II. vr. I. 
a se pregăti, a se adapta. 2. a se resemna. 3. a 
se pieptăna. 4. a se îmbrăca, a se găti. 5. (înv.) 
a se împăca. 6. a se conforma, a se adecva, 
acconciatore, -trlce s.m. 1 . persoană care aranjează/care 
pune la punct; decorator. 2. peruchier; coafor, 
acconciattira s.f. I. aranjare; reparare. 2. pieptănă¬ 
tură, coafură ; ~ a frangia pieptănătură cu bre¬ 
ton. 3. podoabă (pentru cap) ; parură, 
acconcime s.m. (înv.) 1 . reparaţie; restaurare. 2. 

(înv.) oportunitate. 3. (înv.) condiment, 
accâncio I. adj. (Ut.) 1. convenabil, potrivit ; opor¬ 
tun. 2. pregătit, dispus. 3. (Ut.) pregătit. SIN. 
adatto , appropriaio. 4. (înv.) aranjat, gătit, pus 
la punct, pieptănat. 5. (înv.) înclinat. II. s.m. 
(înv.) 1. aranjare; punere la punct. 2. folos, utili¬ 
tate. 3. avantaj; oportunitate ; cădere , venire in ~ a 
veni la ţanc. 4. podoabă. 3. împăcare, acord. 
accondisc£ndere vi. (a) a consimţi; a îngădui, a 
acorda permisiunea. 

accone s.m. (înv.) barcă de transport fără vele. 
aceonsentire I. vi. (a) 1. a consimţi; a adera. SIN. 
aderire. 2. (fig., despre un argument) a fi eficace, 
a se dovedi bun, a corespunde. 3. (rar) a în¬ 
cuviinţa, a permite, a aproba. 4. a ceda unei 
presiuni. II. vt. (Ut.) a acorda, 
acconsenztânte adj. care e de acord, care consimte. 
accontam6nto s.m. (înv.) 1. îutîlnire; colocviu. 2. 
veste. 

accontâre I. vr. (înv.) I. a se înţelege, a conveni 
(cu alţii). 2. a se întîlni pentru a discuta. 3. a 
face cunoştinţă, a se împrieteni. II. vt. (înv.) 1. 
a povesti, a informa, a relata. 2. a număra, 
accontcntamânto s.m. (înv.) mulţumire, 
accontentâre vt. a mulţumi, a satisface. 
accănto 1 s.m. arvună; acont. 
acconto 2 s.m. (înv.) cunoscut, cunoştinţă, 
accoppâre I. vt. I. a ucide. 2, a omorî în mod bar¬ 
bar. II. vi. a-şi pierde viaţa, 
accoppiam^nto s.m. 1. îmbinare. 2. împerechere; 

împreunare. 3. (înv.) cuplare, 
accoppiâre I. vt. 1. (fig.) a uni, a îmbina. 2. a 
împreuna; a împerecliea. 3. (înv.) a căsători. II. 
vr. 1. a face pereche cu cineva. 2. a se împreuna, 
a se împerechea. 

accoppiăta s.f. (hip.) pariu (pe doi cai în aceeaşi 
cursă). 

aecoppiatura s.f. (rar) 1. împerechere. 2. (înv.) 
concordanţă gramaticală. 

accoramento s.m. 1. durere, mîhnire. 2. uciderea 

animalelor prin străpungerea inimii, 
accorâre vt. 1. a ucide străpungînd inima. 2. (fig.) 

a mîhni, a întrista, a îndurera. SIN. addolorare. 
accorat&zza s.f. (rar) mîhnire. 

accoratamânte adv. cu mîhnire, cu tristeţe, 
accoratoio s.m. cuţit subţire pentru tăierea porci¬ 

lor. 

accorciamânto s.m. 1. scurtare. 2. prescurtare (de 
cuvinte). 

accoreiâre vt., vi. (e) a (se) scurta, 
aecorciativo I. adj . (rar) care (pre) scurtează. II. 
s.m. nume prescurtat. 

accorciatola s.f. (rar) v. scorciatoia. 

accorciatâra s.f. scurtare; prescurtare, 
accordainento s.m. (rar) 1. acord, învoire, consimţire. 
2. (muz., pict.) acord, concordanţă. 
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accordânza s.f. (înv.) v. accordamento. 
accordâre I* vt. 1 . a împăca, a pune de acord. SIN. 
conciliare. 2. (muz.) a acorda (un instrument). 

3. (despre glasuri) a armoniza, a acorda. 4. (despre 
culori) a asorta, a potrivi, a armoniza. 5. a acor¬ 
da, a da, a atribui. 6. (gram.) a face acordul, 
a acorda. II. vr. 1 . a fi de acord, a cădea de acord, 
a se învoi. 2. a se potrivi, a se adecva, 
aecordâta s.f. (muz.) acordare; dare un’~ a acorda, 
accordatăre, -trîce s.m. şi /. acordor. 
accordattira s.f. (muz.) acordare; andare, finire in ~ a 
tergiversa; a nu ajunge la o concluzie, 
accordellâre vt. a răsuci. 

accordio s.m. 1* (muz.) acordare prelungită (a instru¬ 
mentelor). 2. (înv.) acordeon; armonică, 
accordissimo s.m. (în loc. adv.) d’~ foarte bine, de 
acord. 

accdrdo s.m. 1. înţelegere; acord; convenţie; pact. 
2. consimţămînt; d’ ~ de acord ; procedere d’amore 
e d’~ a proceda în deplin acord. 3. armonie su¬ 
fletească ; trovarsi d* ~ a fi de acord, a se înţelege. 
4. (muz.) acord. 5. împăcare, conciliere. 6. (lingv.) 
concordanţă. 7. (gram.) acord, 
accărgers! vr. 1 . a băga de seamă, a observa. 2. a 
înţelege, a-şi da seama. SIN. avvedersi, capire . 
accorgimănto s.m. 1. isteţime; prezenţă de spirit; 
inteligenţă. 2. pricepere, abilitate. 3. viclenie; 
vicleşug. SIN. avvertenza. 
accdrre vt., vr. (înv., poetic) v. accogliere. 
aceărrere vi. (e) 1 . a alerga cătr^ 2* a veni în aju¬ 
tor; accor'uomol ajutor! 3. (înv.) a trebui, a fi 
necesar. 

accorrudmo interj, (rar) ajutor! săriţi! 
aceortâzza s.f. 1 . pricepere, isteţime, sagacitate. 2. 
şiretenie, viclenie. 

accdrto I. part. tr. de la accorgersi. II. adj . 

1 . priceput, dibaci, isteţ. SIN. astuto, avveduto , 
cauto. 2. atent; fare ~ a înştiinţa, a atrage atenţia, 
a preveni, a avertiza; mate ~, maXaccorto impru¬ 
dent, nesocotit. 3. informat; cunoscător. 4. (înv.) 
prompt. 5. oportun; potrivit. 

accosciârsi vr. a se pleca pe vine, a se ghemui, 
accastamănto s.m . apropiere. 

aeaostâbile adj. 1 . accesibil. SIN. accessibile, rag- 
giungevole. 2. afabil; abordabil, 
aceostânte adj. 1 . care se apropie uşor. 2. (înv.) 
plăcut; îmbietor. 

aceostâre I. vt. 1. a apropia, a lipi. SIN. appressare, 
avvicinare. 2. a închide pe jumătate, a între- 
deschide (o uşă, o fereastră). 3* a întreţine re¬ 
laţii de prietenie cu cineva, a fi prieten cu cineva. 
II. vr. 1. a se apropia (mult). 2. a adera. 3. a se 
asemăna. III. vi. (e) 1 . a se afla aproape, a sta 
aproape. 2. (mar.) a schimba direcţia; ~ a destra 
a îndrepta prora spre dreapta. 3. (înv.) a acosta; 
a se apropia dc ţărm. 
accostarâllo s.m. persoană care acostează, 
accostăta s.f. 1 . apropiere. 2. (mar.) acostare (în 
port). 

accostăvole adj. amabil; afabil; accesibil. SIN. ac¬ 
cessibile. 

accosto I. adj. (fam.) apropiat; lipit de. II. adv . 
lîngă, pe lîngă, alături; ~ ~ foarte aproape; 

d’~ aproape; far si ~ a se apropia; esser ~ a fi 
rudă apropiată. III. prep. comp. ~ a alături de. 
IV. s.m. 1 . (înv.) apropiere, acostare. 2. (pop.) 
protecţie, ajutor. 

aeeostolâre vt. 1 . a lucra în coaste/dungi (o ţesătură). 

2. (înv.) a îmbina scheletul unei nave. 
aceostolăto s.m. scheletul unei nave. SIN. corbame. 


accostolatâra s.f. îndoitură, cută. 
accostumâre I. vt. a obişnui, a deprinde, a educa. 
II. vr. a se obişnui. 

accostumatăzza s.f. v. costumatezza. 
accostumâto adj. 1. obişnuit, deprins, învăţat cu. 

2. cu deprinderi bune, bine crescut. 3. instruit, 
aceotonâre vt. 1. a încreţi firele (la un postav). 2. 

a căptuşi cu bumbac. 3. a tapa părul, 
accotonatore s.m. muncitor care încreţeşte firele unui 
postav. 

accotonatâra s.f. încreţirea firelor unui postav, 
accottimâre vt. a lucra în acord, 
accovacciărsl vr. 1. (despre animale) a se aşeza în 
cuib, în culcuş. 2. (despre persoane) a se ghemui, 
a sc cuibări; a se întinde, a se culca, 
accovacciolărsi vr. 1. (despre păsări) a se cuibări, 
a se aşeza în cuib. 2. (despre persoane) a se cuibări 
în pat. 

accovonăre vt. a face snopi; a lega în snopi, 
accovonatore s.m. 1. cel care leagă snopi. 2. dispo¬ 
zitiv al secerătorii care strînge grîul în snopi, 
accozzâglla s.f. 1. amestecătură; îngrămădeală. 2. 
adunătură de oameni. SIN. congerie, farragine, 
miscuglio. 

accozzamlnto s.m. 1. alăturare întîmplătoare/dezor- 
donată; amestec, îngrămădeală. 2. (înv.) întîlnire; 
întrevedere. 

aceozzâre I. vt. 1. a pune de-a valma; ~ una cosa 
a pune la un loc părţile unui lucru, a reconstitui 
un lucru; ~ i pentolini a lua masa împreună 

aducînd fiecare de mîncare; (non poter) ~ il 
desinarejil pranzo con la cena a trăi din sărăcie. 
2. a amesteca (cărţile la joc). II. vr. 1. a se uni, 
a se strînge la un loc. 2. (înv.) a se ciocni, a se 
încăiera. 3. (înv.) a se întîlni. 
accozzatore, -trie© s.m. cel care amestecă/îuvălmă- 
şeşte. 

accdzzo s.m. 1. (peior.) îngrămădire. 2. adunătură, 
amestec, grămadă, învălmăşeală, 
accreditamănto s.n. acreditare, 
aceredltănte s.m. cel care acreditează, 
accredltâre I. vt. I. a face să devină credibil; ~ un 
sospetto a întări o bănuială. SIN. avvalorare. 2. 
a acredita. 3. a face credit cuiva, a da cuiva pe 
credit; ~ uno a deschide cont cuiva, a-i procura 
credit. 4. a acredita (un diplomat). II. vr. a-şi 
cîştiga stimă, credit. 

aceredltâto I. adj. 1. demn de încredere, • acreditat, 
care se bucură de credit/de încredere. 2. acredi¬ 
tat, avînd scrisorile de acreditare. II. s.m. (fin.) 
cel care are un credit deschis, 
accreditatore, -trlce s.m. cel care dă credit/autori¬ 
tate/faimă. 

accredito s.m. (fin.) deschiderea unui cont (la bancă), 
accrdscere I. vt. 1. a mări. 2. a adăuga, a înmulţi. 
SIN. aumentare, crescere. 3. (înv.) a creşte (un 
animal, un copil). II. vi. (e) a se mări, a creşte. 
SIN. aumentare, ingrandire. 
acereseiineuto s.m. 1. creştere, mărire; adăugare. 
SIN. aumento, ingrandimento. 2. (biol.) creştere, 
dezvoltare. SIN. crescita, sviluppo. 
accrescitivo adj., s.m. (gram.) augmentativ, 
accrespâre vt. v. increspare. 
accucciârsi vr. 1. (despre un cîine) a se ghemui în 
culcuş; a se încovriga. 2. (despre persoane) a se 
înghemui, a se cuibări, 
aeeucciolărsi vr. (rar) a se ghemui, 
aeeudire vi. (a) 1. a se ocupa cu grijă de ceva; 
a se îngriji de; ~ alia casa a se îngriji de gospi>- 
dărie; ~ alia bottega a se ocupa de prăvălie. SIN . 
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badare, dedicarsi, occuparsi. 2, a supraveghea; a 
îngriji. 

acculâre I. vt . 1. a da înapoi (un cal, o căruţă). 
2. a rezema de un zid. II. vr. (despre cîini etc.) 
a sta în două labe. a face sluj. 
acculattâre vt. a trînti jos; a arunca; ~ le panche 
a trîndăvi. 

accumulanrânto s.m. acumulare; îngrămădire, 
aceumulăre vt . 1 . a acumula, a strînge, a aduna. 
SIN. ammassare, ammucchiare. 2. a economisi. 

2. a pune teanc. 

aceumulatore, -trlce I. s.m. şi /. cel care acumulează ; 

strîngător. II. s.m. ~ eletrico acumulator electric, 
accumulaztâne s.f. (ec. pol.) acumulare; ~ originariaj 
primitiva acumulare primitivă, 
accumulo s.m. (ec. pol.) acumulare, 
acctipărsi vr. (rar) 1. (despre cer) a se întuneca. 

a se închide. 2. (fig.) a se întrista, 
aecurăre vt. (înv.) a îngriji. 

accuratezza s.f. acurateţe, grijă deosebită; exacti¬ 
tate. SIN. cura, diligenza. 
aeeurâto adj. 1. făcut cu grijă, cu atenţie, îngrijit. 
SIN. diligente, preciso. 2. sîrguincios, zelos. 2. 
exact. 

accusa s.f. 1. acuzaţie; imputaţie ; (prov.) scusa non 
chiesta (sau richiesta) ~ manifesta cine se scuză 
se acuză. 2. (jur.) acuzare ; pubblica ~ a) procu¬ 
ror; b) rechizitoriu ; privata ~ avocaţii părţii civile ; 
metter sotto ~ a pune sub acuzaţie ; capo d' ^ cap de 
acuzare ; atto d ’ ~ act de acuzare. 3. (la jocul de 
cărţi) anunţarea unei combinaţii şi a numărului 
de puncte. 

accusabliitâ s.f. calitatea de a fi acuzat. 

accusâre vt. 1. a acuza, a învinui. 2. (rar) a denunţa. 

3. a manifesta, a arăta; a vădi, a acuza (o durere, 
o boală). 4. a notifica; ~ la ricevuta d'una lettera 
a confirma primirea unei scrisori ; tre assi a declara/ 
a arăta că ai trei aşi (la jocul de cărţi). 

accusâta s.f. (la jocul de cărţi) anunţarea jocului, 
a cărţilor SIN. accusa. 
accusatlvo adj., s.m. (gram.) acuzativ, 
aeeusâto s.m. acuzat; inculpat. 

accusatăre, -tricc adj., s.m. şi /. acuzator; pubblico ~ 
acuzator public, procuror. 

aceusatorio adj . (Ut.) acuzator, care conţine o acu¬ 
zaţie. 

acâfalo adj. 1. (zool.) acefal. 2. fără cap, început; 
fără titlu; manoscritto ~ manuscris din care lipsesc 
primele pagini. 

acellulâre adj. (biol.) lipsit de structură celulară, 
acerăia s.f. v. a c e r e t a. 

acer ba mente adv. 1. prematur, înainte de vreme. 
2. acerb, aspru, crud, 

acerbezza s.f. 1. nematurizare; necoacere; acreală. 

2. (rar) durere mare. 3. duritate, severitate, 
acerbită s.f. 1. gust acru, SIN. asprezza. 2. severi¬ 
tate, asprime, duritate. 

aeirbo adj. t. (despre un fruct) acru. 2. necopt, 
crud. 3. (fig.) sever, dur, aspru. 4, (fig.) dureros, 
sfîşietor. 5. tînăr, neformat, nematurizat. SIN. 
immaturo. 

acerâta s.f. pădurice de arţari, de paltini, 
ftcero s.m. 1. paltin (Acer pseudoplatanus) ; ~ riccio 
arţar (Acer platanoides) ; ~ campestre jugastru 
(Acer campestre). SIN. oppio, loppio, testucchio. 
2. lemn de arţar/de paltin, 
aedrvo s.m. 1* (rar) grămadă. 2. (fii.) argomento 
delVacervo raţionament format din silogisme legate 
între ele. SIN . polisillogismo. 
acescânte adj. (despre vin, lapte) care se acreşte 


acese£nza s.f. acrire, oţetire (a vinului), 
ncetâboio s.m. 1. (anat.) cavitatea osului iliac. 2. 

sticlă de oţet (la romani). 
acetaldMde s.f. acetaldeliidă. SIN. alde ide acetica. 
aeetâto s.m. acetat. 

acetâio s.m. fabricant/vînzător de oţet. 
neetărc vt. a acri cu oţet. 
acetărie s.f. pl. verdeţuri (de salată), 
acetella s.f. oţet diluat cu apă. 
nc£tlco, -£tici, adj. (chim.) acetic, 
acetifleâre vt. a acetifica. 
acetificazione s.f. acetificare. 
acetificîo s.m. fabrică de oţet. 
acetiiene s.m. acetilenă. 
acetilsalicilico adj. acetilsalicilic. 
aeetllfiro s.m. acetilură. 

acetino I. adj . acru, cu gust de oţet. II. s.m. varie¬ 
tate de granat roşu. 
aeetirc vi. (e) a se oţeti. 

aceto s.m. 1. oţet; ~ cosmetico oţet aromatic ; ~ dei 
quattro sau dei sette ladri oţet medicinal ; verdura 
sotto ~ murături; (despre vin) pigliar d' ~ a se 
oţeti. 2. (Ut.) spirit satiric, caustic, 
acetolliera s.f. oţetar, serviciu de masă pentru oţet 
şi untdelemn. 

acetone s.m. 1. (chim.) acetonă. 2. boală epidemică 
(la animale). 

acetonemia s.f. (med.) acetonemie. 
acetoniiria s.f. (med.) acetonurie. 
acetâsa s.f 1. (bot.) măcriş (Rumex acetosa). 2. bău¬ 
tură preparată din apă cu oţet şi zahăr, 
acetoseila s.f. (bot.) 1. măcriş sălbatic; sale di ~ sare 
de măcriş. 2. măcrişul iepurelui (Oxalys acetoseila). 
SIN. alcalina, trifoglio acetoso. 
acetosită s.f 1. aciditate, acreală. 2. suc acru. 
acetoso adj. oţetit; acru. 

acetâme s.m. 1. substanţă acetică. 2* (rar) murături 
în oţet. 

aehânio s.m. (bot.) aclienă. 
achâo adj., s.m. (locuitor) din Ahaia, aheu. 
aehdrdo s.m. (bot.) păr sălbatic, 
aclieronteo adj. aclierontic, subpaminteaţi, 
acherontico adj. mortuar, funebru, 
achillâa s.f (bot.) coada-şoricelului (Achillea miile - 
folium ). 

achllleo I. s.m. specie de burete. II. adj. al lui Ahile. 
aciclico adj. aciclic. 

acicolâre adj. (miner., bot.) acicular, în formă de 
ac. 

acidezza s.f (fam.) v. a c i d i t â. 
acldificăre vt., vi. a acidula. 

acldltă s.f. 1. aciditate, acreală, 2. (fig.) ostilitate; 

asprime ; răutate. SIN. acredine, asprezza, agrezza. 
âcldo I. adj. 1. acid, acru. 2. (fig.) sever, aspru; 

muşcător; răutăcios. II. s.m. (chim.) acid. 
aciddfllo adj. acidofil. 
aciddsi s.f (med.) acidoză. 
aciduiâre vt. a acidula, 
acidulazione s.f. acidulare. 
acidulo adj. (dim.) acrişor. 

acldume s.m . 1. substanţă acidă. 2. gust acru, acreală. 
3. acrituri. 

aein&tico adj. I. relativ la absenţa mişcărilor muscu¬ 
lare. 2. relativ la medicamentul care paralizează 
mişcările. 

âeino s.m. 1. bob de strugure etc. 2. (rar) sîmbure 
de strugure etc. 3. specie de cimbru (Thymus 
acinos). 4. (anat.) acin. 

aeinoso adj. 1. cu multe boabe. 2. cu mulţi sîtnburi. 
3. (înv.) acinos. 
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aclroloyia s.f. (lingv.) utilizarea termenilor impro¬ 
prii. 

aciroloţjico adj. folosit în mod impropriu. 

adasslsmo s.m. teorie politică care nu consideră 
determinante opoziţiile de clasă. 

aclassfsta adj. care nu consideră determinante opo¬ 
ziţiile de clasă. 

aclasslstico adj. v. aclassista. 

acldrlco adj. lipsit de clorofilă. 

âcme s.f. 1. (Ut.) perioadă culminantă, apogeu. 

2. criză, faza acută (a unei boli). 

âcne s.m. (med.) acnee. 

aeonfessionale adj. ateu, care nu este legat de vreo 
religie. 

aconito s.m. (boi.) aconit, omag (Aconitum napel - 
lus). SIN. napello. 

acdnzia s.f. (înv.) specie de şarpe veninos; şarpe- 
zburător. SIN. saettone, serpe volante. 

âeoro s.m. (bot.) obligeană (Acorus calamus) ; ~ falso 
stînjenel-galben (Iris pseudocacorus). SIN. coltellac - 
cio, giglio giallo. 

acqua s.f. 1. apă; ~ naturale apa naturală; ~ po¬ 
tabile apă potabilă; ~ gas(s)osa apă gazoasă; 
~ (di) selz sifon ; ~ di scolo apă utilizată pentru 
irigaţie; ~ - c bianche apă de ploaie; ~ -e nere 

ape reziduale ; ~ limpida apă curată; ~ viva apă 
de izvor; ~ piovana apă de ploaie ; ~ dolce apă 

dulce ; ** salata , salmastra apă de mare ; ^ morta 
apă stătătoare; ~ termale apă termală; ~ santa 
aghiasmă; ~ tinta, pazza vin botezat; ~ arzentefdi 
vitafvitejvita rachiu ; ~ cheta (fig.) persoană apa¬ 
rent blinda; ~ in boceai (fig.) linişte I; contro 
~ împotriva curentului; a fior d * ~ la suprafaţă; 
filo delV ~ curent; pelo delV ~ suprafaţa apei; 
mulino ad ~ moară de apă; Urare V ~ al proprio 
tnulino (fig.) a trage cenuşa pe turta sa; lavare 
a piu ~ -e a spăla în mai multe ape; fare un buco 
nelV ~ a se afla în treabă, a nu fi in stare de 
nimica; intorbidire le ~-e (fig.) a tulbura apele; 
lavorare sott* ~ (fig.) a lucra pe la spate; a acţi¬ 
ona pe furiş; pestare V ~ nel mortaio a bate apa 
în piuă; metterc a pane e ~ a condamna la pîine 
şi apă; a pedepsi sever; (mar.) avere ~ a avea 
spaţiu de manevră; (mar.) fare ~ a) a lua apă; 
b) a se aproviziona cu apă; aver V ~ alia gola 
a fi în primejdie; a-i ajunge cuţitul la os; tro - 
var si in cattive ~-e a) a fi la ananghie; b) a nu 
fi în toate apele sale; navigare in basse ~-e a 
avea ghinion; stare fra due ~-e (fig.) a sta la 
îndoială; essere come un pesce fuori d’ ~ a fi ca 
peştele pe uscat; pescare nelV ~ torba a pescui 
în apă tulbure; (iron.) essere puro come V ~ dei 
macheroni a fi plin de păcate; d facile come bere 
un bicchiere d * ~ este foarte uşor; acqua passata 
non macina piu mortul de la groapă nu se mai 
întoarce ; sentirsi venir V ~ in bocea a-i lăsa gura 
apă ; giochi d* ~ jocuri de ape; ~ ~ / fuoco 
fuoco în jocurile de copii, formulă cu care se 
indică depărtarea sau apropierea de un obiect; 
acqua in bocea! vorba î; ţine-ţi gura! 2. (mai 
ales la pl.) întindere de apă; le ~-e del mare apa 
marii; le ~-c di un torrente apele unui torent; 
(fig.) specchio d' ~ întindere de apă care for¬ 
mează un golf; ~ piena della luna maree; ~-e 
territoriali ape teritoriale. 3. ploaie; rovescio d'~ 
ploaie repede; ~ a dirotto , a catinelle , a secchio 

ploaie cu găleata; prendere V ~ a fi udat de ploaie. 

4. (în special la pl.) izvor termal, apă termală; 
bere le ~-e, passare le ~-e a bea apă minerală. 

5. amestec lichid; ~ tonica apă tonică; ~ den - 


trificia apă de gură; ~ di rose apa de trandafir; 

ai toelctta apă de toaletă. 0. soluţie; ~ di calce 
apă de var; ~ forte apă tare ; ~ ossigenata apă 
oxigenată; ~ pesante apă grea; ~ ragia tereben¬ 
tină ; ~ regia apă regală; ~ tofana otravă; ~ 

celeste zeamă bordeleză. 7. (pop.) lichid organic; 
fare ~ a urina. 0. (în special la pl.) lichid amnio¬ 
tic ; rompersi le ~e s-a rupt apa. 9. (la pietre 
preţioase) ape, transparenţă; un briliante d' ~ 
purissima un briliant de o transparenţă perfectă ; 
(fig., glumeţ) briccone , furfante, manigoldo della 
piu beli' ~ un derbedeu, o puşlama în toată regula, 
acquaccdrâta, acquecedrăte s.f. sirop de chitră. 
acqua forte, acquefârti s.f. I, acid azotic, apă tare. 
2, acvaforte. 

acqua fort ista, -işti, s.m. acvafortist. 
acqua io, -ăi I. s.m. 1. chiuvetă, spălător de bucătărie ; 
essere un ~ in gola a fi mare mîncău; mandat 
tutto per la gola delV ~ a cheltui totul pe mîncare 
şi băutură; andarsene per il buco delV a se 
strecura pe furiş, a se fofila. 2. (agr.) şanţ. II. 
adj. care aduce ploaie, 
acquaidla s.f. (med.) băşică cu apă", 
aequaiolo I. adj. de apă, acvatic. II. s.m. 1. apar. 

sacagiu. 2. (înv. şi reg.) stropitor, 
acquamâre s.f. albastru-marin (culoare). 
acquamarina s.f. acvamarin. 

acqua pendante s.m. (rar) 1 . povîrniş, coastă. 2. 

linia de despărţire a apelor, 
acquapiâno s.m. 1. (sport) schi nautic. 2. (înv.) 
hidroavion. 

acqunragia s.f. terebentină. 

acquăre vt. (rar) I. a stropi, a uda. 2. a iriga. 3, 
a face provizie de apă. 4. (înv.) a adăpa. 
acquar&Uo s.m. v. acquerello. 
acquârio s.m. 1. acvariu. 2. constelaţia Vărsătorului, 
acquartieramânto s.m. (rar) încartiruire, cantonare, 
acquartierâre I. vt. (mii.) a încartirui, a cantona 
(trupe). II. vr. a se stabili, a se instala, 
acquasănta s.f. apă sfinţită, agheasmă; essere come 
il diavolo e V ~ a nu se înţelege deloc, 
acquasantl&ra s.f. agheasmatar. 

acquastrino I. adj. mlăştinos, cu bălţi. II. s.m. mlaştină; 
teren mlăştinos. 

aequăta s.f. 1 . ploaie repede/neaşteptată. 2. (mar.) 
provizie de apă; loc de unde se aprovizionează 
navele cu apă. 

aequâtico, - ătici t adj . 1. acvatic. 2. (rar) umed, 

care aduce umezeală, 
acquâtile adj. (rar.) acvatic, de apa. 
acquatina s.f. vin botezat. 

acquatînta, acquetînte, s.f. acvatintă, gravură în 
aramă. 

acquattâre I. vt. I. a ascunde, a vîrî într-un colţ. 
2. (reg.) a culca la pămînt. II. vr. a se pitula, 
a se ascunde; a se ghemui, 
acquatamânto s.m. 1. ascundere. 2. ghemuire. 
acquavitaio s.m. fabricant şi vînzător de rachiu, 
acquavitc s.f . rachiu; băutură tare. 
acquazzone s.m. ploaie torenţială, aversă. SIN. ro¬ 
vescio di pioggia. 
acquedotto s.m. apeduct. 

âcqueo adj . (rar) de apă, apos; (anat.) umore *■» 
umoare apoasă. 

acquereceia s.f. (înv.) vas de apă. 
acquerdla s.f. ploaie măruntă, ploaie mocănească, 
acquerellăre vt. (rar) a picta în acuarelă. 
acquerelHsta, - işti , s.m. acuarelist. 
acquerello s.m. 1. acuarelă. 2. băutură diluată cu 
apă. 3. vin botezat, poşircă. 
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acquerugiola s.f. burniţă; ploaie măruntă, 
acquctâre vt. (Ut.) v. acquietare. 
acquetta s.f. 1. burniţă. 2. poşircă. 3. otravă, 
acquicoltâra s.f. creştere dirijată a peştilor etc. (în 
ape dulci sau sărate), 
ăcquido adj. (rar) apos. 

acquldăcclo, -6ccl, s.m. 1* şanţ (pentru scurgerea 
apelor pe cîmp). SIN. capifosso. 2. (înv.) canal 
de scurgere. 3. (înv.) apeduct, 
acquidoso adj. (înv., rar) apos,- cu infiltraţii de 
apă. 

acquld6tto s.m . (înv.) v. acquedotto. 
acquiesc&nte adj. docil, supus; resemnat, 
acquiescânza s.f. (mai ales jur.) 1. consimţămînt 
tacit. 2. supunere, docilitate. SIN. arrenvedevolezza, 
docilită, remissivită 

acquletamento s.m. liniştire, calmare, 
acquletăre I. vt. 1. a linişti, a potoli, a calma. 2. 
(înv.) a plăti. II. vr. 1. a se potoli, a se linişti. 
2. a se resemna, 
acquilero adj . acvifer. 

acquir&nte adj., s.m. achizitor, cumpărător. SIN. 
compratore. 

acqulsire vt. a obţine, a căpăta, a dobîndi. 
acqulsito adj. 1. obţinut, dobîndit. 2. (jur.; despre 
un act etc.) anexat la dosar, 
acqulsitdre, -trice adj., s.m. şi f. cumpărător, achizi¬ 
tor. 

acqulslztâne s.f. dobîndire; achiziţie, 
acquistâre I. vt. 1. a obţine, a dobîndi; a achiziţiona. 
2. a cumpăra; capacită d‘ ~ capacitate, putere de 
cumpărare. SIN. comprare. 3. a cîştiga; ~ tempo 
a cîştiga timp, a amina un răspuns; ~ terreno 
a dobîndi un avantaj. 4. (Ut.) a cuceri. II. vi. 
(e) a înainta, a progresa, a se îmbunătăţi, 
acquisto s.m. 1. achiziţionare, cumpărare; potere 
d’ ~ putere de cumpărare. 2. achiziţie. 3. creştere 
(a preţului, a valorii); ia casa ha fatto grande ~ 
casa a crescut mult în valoare. SIN. compera. 4. 
(Ut.) cucerire. 

acquitrino s.m. 1. baltă; mlaştină. 2. strălucire a 
ochilor. 3. (înv.) rîuleţ. 
acqultrindso adj. mlăştinos. SIN. paludoso. 
acquolfna s.f. 1. (dim.) ploaie măruntă, burniţă. 
2. salivă; farsi venire V ~ in bocea a-i lăsa gura 
apă. 

acquositâ s.f. umiditate, umezeală, 
acquâso adj. 1. apos; apătos. 2. mlăştinos, 
âcre adj. (Ut.) 1. acru, picant. 2. (despre un sunet, 
un miros) aspru, supărător. 3. (despre un om) 
aspru, sever; ~ lavoro muncă obositoare. 4. (despre 
cuvînt) caustic, muşcător. SIN . aspro, agr o, acido. 
acrddlne s.f. 1. asprime, severitate. 2. (med.) acidi¬ 
tate. 3. acreală, gust acru. SIN. asprezza , agrezza, 
acidită. 

acrăse adj. s.m. şi /. (locuitor) din Acri. 
acribia s.f. (Ut.) exactitate, precizie; acribie, 
acridlna s.f. acridină; colorant, 
acridio s.m. (entom.) lăcustă, 
acrllăto s.m. acriiat. 

acrimdnia s.f. 1. acrime, acreală. 2. (fig.) asprime, 
severitate. 3. ciudă, ranchiună. SIN. acredine, 
asprezza. 

acrimonioso adj. 1. (fig.) acru. 2, supărat. 3. ostil, 
acrimonios. 

acrisia s.f. 1. (fii.) lipsă de discernămînt. 2. (med.) 

lipsa simptomelor crizei specifice unei boli. 
acrltlco adj . 1. lipsit de critică. 2. dogmatic; iraţi¬ 
onal. 

âcro s.m. acru (imitate de măsură). 


aerdbata, -obnli, s.m. acrobat. 

acrobâtica s.f. acrobaţie. 

aerobătleo, -ăticl, adj. acrobatic. 

aerobatismo s.m. 1. acrobaţie; meserie de acrobat. 

2. (fig-) oportunism politic, acrobaţie, 
acrobazia s.f. acrobaţie, 
acrociandsi s.f. (med.) acrocianoză. 
acrocâro, acrâcoro s.m. podiş, 

acroleina s.f. acroleină. SIN. aldeide acrilica. 

acrdlito s.m. acrolit, statuie de lemn. 
aeromătlco adj . acromatic, 
acromatlzzăre vt. a acromatiza. 
acromatopsia s.f. acromatopsie. 
acromeqalia s.f. (med.) acromegalie. 
acrdpoli s.f. 1* (ist.) acropolă. 2. culme stîncoasă. 
acrdstico s.m. 1. (Ut.) acrostih. 2. siglă, 

acrotârio s.m. (arhit.) acroteră. 

actinomlcdti s.m. pi. vegetale microscopice, 
acuire vt. (Ut.) a ascuţi (mintea, privirea, auzul 
etc.) ; a intensifica. 

acuitâ s.f. (iit.) 1. ascuţime, acuitate. 2. isteţime, 
inteligenţă vie, perspicacitate, 
aculeăto I. adj. 1. prevăzut cu ac, cu vîrf ascuţit. 

2. ascuţit. II. s.m. (la pi.) himenoptere. 
aculeo s.m. 1. ac (de insectă). 2. (bot.) spin. 3. (fig.) 

stimul; aţîţare. 4. cuvînt muşcător, împunsătură, 
acdme s.m. 1. subtilitate, ascuţime de minte; per¬ 
spicacitate. 2. ascuţiş, ascuţime, intensitate, 
acuminâre vt. a ascuţi, a face vîrf. 
acumlnâto adj . ascuţit, cu vîrf. SIN. acuto. 
aetisma s.m. (med.) ţiuitul urechii, 
acâstica s.f. (fiz.) acustică, 
actistico, -listici, adj . acustic, 
acutamlnte adv. (fig.) subtil, cu spirit, 
acutângolo adj. (geom., despre un triunghi) cu un¬ 
ghiuri ascuţite. 

acutăzza s.f. 1. ascuţime. 2. (fig.) ascuţime de minte, 
perspicacitate, inteligenţă, acuitate, 
acutizzâre I. vt. a ascuţi. II. vr. 1. a se ascuţi. 2. 

a deveni acut; a se agrava, 
actito I. adj. 1. ascuţit; acut; angolo ~ unghi ascuţit; 
accento ~ accent ascuţit; arco a sesto ~ arc ogi¬ 
val. SIN. ogivale . 2. (fig.) ager, inteligent, ascuţit 
la minte. 3. (despre o boală, o durere) acut, puter¬ 
nic, intens. II. s.m. 1. miros puternic/neplăcut. 
2. nota mai înaltă a unui cîntec. SIN. aguzzo , 
acuminato, appuntito. 

aedzie s.f. (rar) 1. ascuţime; asprime. 2. (med.) 

stare acută, criză, 
ad prep. v. a*. 

adacquamânto s.m. 1. stropire, udare (prin ploaie). 
2. irigare. 

adacquăre vt. 1. a stropi. 2. a iriga. 3. a modera; 
a diminua. 4. a amesteca (vinul cu apă). 5. (înv.) 
a adăpa vitele. 

adacquattira s.f. v. adacquamento. 
adagiam£nto s.m. 1. aşezare, întindere. 2. poziţie 
comodă. 

adagiâre I. vt. 1. a aşeza. 2. a întinde, a pune cu 
grijă. 3. (înv.) a zăbovi; a face un lucru fără 
grabă. 4. (înv.) a instala. II . vr. 1. a se aşeza 
(comod); a se întinde. 2. a se linişti. 3. a se lăsa 
în voia. SIN. coricarsi, distendersi. 4. (înv.) a face 
lucrurile încet. 

adaglno adv. cu grijă; încet, cu prudenţă. 
adagio 1 I. adv. 1. încet; parlar ~ a vorbi încet/lent. 
2. comod. 3. prudent, lent; ~ a pigliar impegni 
precaut, prudent în asumarea unei obligaţii; ~ ai 
moli passil atenţie la lucrurile grele. II. s.m. 
(muz.) adagio. 
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adăcţio 1 s.m. (Ut.) adagiu, maxima, sentinţă, 
adawânte s.m. 1. (poetic) diamant. 2. (înv.) fier, 
metal foarte dur. 

adamantine adj. 1. (Ut.) de diamant, diamantin; 

strălucitor. 2. (mai ales fig.) dur, puternic, 
adamitico adj. al lui Adam, adamic; vestito ~ goli¬ 
ciune, costumul lui Adam ; usanze ~ -iche obiceiuri 
străvechi. 

Adumo s.m. Adam; (glumeţ) costume d' ~ costu¬ 
mul lui Adam, goliciune ; da ~ in qua de la Adam 
încoace, de cînd lumea; i figli d' ~ oamenii ; 
porno d ’ ~ mărul lui Adam. 
adatlăbile adj. adaptabil, 
adattabilitâ s.f. adaptabilitate, 
adattamento s.m. adaptare; acomodare, 
a da Măre I. vt. a adapta; a potrivi. II. vr. 1. a se 
adapta, a se acomoda. 2. a se potrivi, a merge. 
SIN. addirsi, confarsi. 3. (fig.) a se resemna; a 
se supune. SIN. conformavsi. 
adulta adj. 1. potrivit, bun, indicat pentru. 2. apt, 
capabil ; înclinat spre. SIN. atto, idoneo, opportuno , 
adeguato. 

addârsi vr. 1. a băga de seamă, a observa. 2. a se 
dedica, a se consacra; a se deda. 3. a se apuca 
să facă un lucru ; s'erano addatti a urlare se apu¬ 
caseră să urle. 

addaziâre vt. 1. a impune, a supune impozitului. 

2. (înv.) a înscrie în registrul de impozite. 
addeMtăre vt. 1. a debita, a trece în contul cuiva 
(o datorie). 2. a acuza, a atribui o vină, a socoti 
vinovat. 

adddbito s.m. 1. imputare, reproş; vină. 2. atribuire 
a unei datorii. 

addecim&re vt. (înv.) a dijmui, a lua dijmă, 
addenda s.m. addenda. 

addândo s.m. număr de adunat, fiecare termen al 
adunării. 

addensamânto s.m. îndesare, îngroşare, îngrămădire, 
addensâre I. vt. 1. a îngroşa, a îndesa, a face dens. 

2. (înv.) a condensa. II. vr. a se aduna, a se îngră¬ 
mădi; a se îndesa. 

addentare I. vt. 1. a apuca cu dinţii, a muşca. 2. 
a roade, a produce coroziune. 3. (fig.) a critica, 
a lovi în cineva, a blama. II. vr. a se angrena, 
addenlatura s.f. 1. muşcătură. 2. (rar) semn de 
muşcătură. 3. (tehn.) îmbucătură dinţată, 
addentellâre vt. (arhit.) a dinţa (un zid, pentru 
a-1 lega de un altul). 

addentellâto I. acj,j. (rar) dinţat; discorso ~ discurs 
neterminat/trunchiat/întrerupt. II. s.m. 1. (arhit.) 
margine dinţată (la un zid). SIN. ammorsato. 2. 
(fig.) punct de plecare, motiv, premisă, 
addentrâre I. vt. a înfige, a introduce adînc. II. 

vr. a se adinei; a pătrunde în adîncime. 
addentro I. adv . înăuntru, în fund, în adînc; sapere, 
ved ere ~ a şti, a vedea dincolo de aparenţe; es- 
sere ~ in una questione a cunoaşte bine o chestiune. 
II. adj. expert, priceput, 
addestrăbile adj. care poate fi dresat, 
addeslramânto s.m. 1. instruire. 2. dresare. SIN . 
e sercitazione , allenamento . 

ad destrâre I. vt. 1. a instrui, a forma. 2. a dresa. 

3. (înv.) a însoţi un călăreţ. II. vr. a deveni 
îndemî naţie; a dobîndi o deprindere, a învăţa, 
a se e xersa. SIN. alienare. 

addetto I. part. ir. de la a d d i r e. II. adj. 1. desti¬ 
nat; potrivit, adecvat. 2. (înv.) dedat, înclinat, 
robit; ~ oile passioni supus patimilor. 3. (Ut.) 
obligat ; aservit, supus. III. s.m. ataşat (militar, cul¬ 
tural etc.) ; V ~ stampa ataşatul de presă. 


addi adv. (indicînd data) (înv.) în ziua de, astăzi, 
addiaeciunicnto s.m. 1. îngheţare, congelare. 2. ţine¬ 
rea unei turme în ţarc. 

addiacclăre vt. 1. a îngheţa, a congela. 2. a ţine 
turma în ţarc noaptea. 

addiâccio s.m. 1. ţarc. ocol (de vite) ; alV ~ sub 
cerul liber. 2. (mii.) bivuac. 3. (vîn.) vizuina/locul 
unde se ascunde iepurele ziua. 
addietro adv. 1. înapoi, îndărăt, in urmă; un anno ~ 
cu un an în urmă; tempo ~ acum cîtva timp; 
dare ~ a da înapoi ; tenere ~ a ţine la distanţă, 
a nu lăsa sa înainteze (un duşman etc.) ; voliarsi ~ 
a se uita înapoi; (fig.) a se compara cu alţii 
(care sînt mai nenorociţi) ; far si ~ a da înapoi; 
lasciarsi ~ alcuno a depăşi, a lăsa în urmă pe 
cineva; rifarsi ~ a o lua din nou de la început/de 
la un anumit punct; ~ / stai! înapoi!; nelV ~ , 
in per V ~ în trecut, în timpurile trecute; 
(despre un ceasornic) andare ~ a merge în urmă, 
a rămîne în urmă. 2. la o parte, alături; lasciar ~ 
un lavoro a suspenda, a atnina un lucru, o lucrare ; 
teversi ~ a sta rezervat/mai deoparte ; tirarsi ~ un 
biasimo a-şi atrage critica/dojana cuiva, 
addlettivo s.m. (înv.) v. aggettivo. 
addimandn, addomanda s.f. (înv.) întrebare, cerere, 
addimandărc, addomandăre I. vt. (rar, înv. sau poetic) 
1. a întreba. 2. a numi, a desemna. II. vr. a se 
numi, a se chema. 

addimesticâre vt., vr. v. addomesticare. 
addi mo rare vi. (înv., poetic) 1. a rămîne/a sta (în- 
tr-un loc). 2. a întîrzia. 
addimostrăre vt. (poetic) v. dimostrare. 
addio I. interj . 1. adio, (rămîi) cu bine; ~ a poi 

la revedere, pe altă dată. 2. atît, numai; un po ' 
di pane e ~ puţină pline şi la revedere l 3. (exprimă 
şi părerea de rău pentru un lucru pierdut) ~ 
~ diverlimentol adio distracţii I II. s.m. rămas 
bun, adio; dare V ~ alle scene a se retrage din 
teatru, a nu mai juca. 
addipunărc vt. (poetic) v. dipanare. 
addire I. vt. a destina, a consacra, a dedica. II. 
vr, 1. a se dedica, a se consacra. 2. a se supune. 
3. a se potrivi, a conveni, 
addirittura adv. I. de-a dreptul, direct. 2. în mod 
hotărît, fără ezitare, fără întîrziere. 3. nici mai 
mult, nici mai puţin; chiar. 
addirizzam£nto s.m. 1. îndreptare, aliniere (a unei 
şosele). 2. redresare, ridicare, îndreptare, 
addirizzurc I. vt. 1. a îndrepta, a redresa, a ridica, 
a pune drept, a pune în picioare. 2. (fig.) a re¬ 
para ; a corecta, a îndrepta; ~ le gambe ai câni 
a încerca imposibilul. 3. (poetic) a adresa. II. 
vr. 1. a se îndrepta, a se redresa. 2. a se îndrepta 
către, a pomi spre. 3. (înv.) a se adresa. 
addirizzat6io s.m. (rar) pieptene, 
addirsi vi. (folosit numai la pers. a IlI-a sg. şi pi. 
la prezent, imperfect şi viitor indicativ; la prezent 
şi imperfect conjunctiv şi la condiţional) a se potrivi, 
a conveni; questo incarico non mi si addice această 
sarcină nu mi se potriveşte/nu-i de mine. SIN. 
convenire. 

additamânto s.m. 1. adaos, adăugire; creştere. 2. 
indicare; indicaţie. 

additâre vt. 1. a arăta cu degetul. 2. (fig.) a arăta, 
a indica; a expune. 

additivo I. s.m. (chim.) aditiv. II. adj. care se referă 
la o adunare. 

addivenirc vi. (c) 1. a ajunge; ~ a una cosa a 

ajunge la o înţelegere/la o soluţie. 2. (înv.) a se 
mtiuipia. 
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nddizionăle I. adj. adiţional ; suplimentar. II. s.f. 

impozit, taxă suplimentara, 
addizionare vt. a aduna, a adiţiona; (ext.) a adăuga. 
SIN. sommarc. 

addiziODatrieo s.f. maşină de calculat, 
addizione s.f. î. (mat.) adunare. 2. (Ut.) adaos, 
adăugire. 3. notă de plată. 4. (chim.) reacţie de 
adiţiune. 3. (înv.) tribut extraordinar, 
addobbamlnto s.tn. 1. găteală, îmbrăcăminte de 
gală. 2. decorare, pavoazare. 3. mobilier fastuos. 
4. condiment. 3. tăbăcire. <>. (înv.) ceremonia 
învestirii unui cavaler. 

addobbare vt. 1. (glumeţ) a împodobi, a orna, a 
găti. 2. a decora, a pavoaza. 3. a mobila (luxos). 
4. a condimenta. 5. a argăsi, a tăbăci. 6. (înv.) 
a înarma, a învesti (un cavaler), 
addobbatore s.m. cel care împodobeşte/pavoazează. 
addobbo s.m. I. decorare, pavoazare. 2. draperie. 

3. podoabă; îmbrăcăminte bogată. 4. sos; condi¬ 
ment (la o mîncare). 5. ciubăr, vas (pentru argă¬ 
si t). 

addocilire vt. 1. a îmblînzi, a face supus/docil. 2. 
(text.) a face moale/mătăsos, a înmuia; a da su¬ 
pleţe. 3. a cizela, a rafina, 
addogăre vt. 1. (Ut.) a vărga, a face dungi. 2. a 
împărţi în fîşii. 

addogliare vt. a îndurera, a rnîlini. 
a d doică re I. vt. (înv.) 1. a îndulci. 2. a îmblînzi; 
a modera. II. vi. (e) a se îndulci; a se potoli; 
a se îmblînzi. 

addolciâre vt., vr. (înv.) v. addolcire. 
addolcimento s.m. 1. îndulcire. 2. îmblînzire; alinare, 
potolire. 

addolcire I. vt. 1. a îndulci. 2. a atenua tăria, a 
face să cedeze. 3. a îmblînzi, a alina, a linişti. 
SIN. attenuare, lenire, mitigare. 4. a civiliza; a 
înnobila. 5. a îndulci, a atenua (o culoare). II. 
vr. a se îndulci; a se îmblînzi. 
addolcitivo I. adj. care îndulceşte. II. s.m. (med.) 
lenitiv; calmant. 

addolorâre I. vi. a provoca durere; a îndurera, a 
mîhni, a întrista. SIN. affliggere, rattristare. II. 
vi. (e) (înv.) a suferi; a fi mîhnit. SIN. con - 
tristarsi. 

addomanda s.f. v. a d d i m a n d a. 
addomandăre vt., vr. v. addimandare. 
addoine s.m. abdomen, pîntec. 
addomestică bile adj. care poate fi domesticit, 
addomesticamento s.m. 1. domesticire. 2. îmblînzire. 
addomesticâre I. vt. 1. a domestici. 2. a îmblînzi. 
SIN. ammansire, domare. 3. a cultiva (un teren). 

4. a aclimatiza (o plantă). 5. a obişnui, a familiariza. 
II. vr. a se deprinde, a se familiariza. 

a d dom esticăto adj. 1. îmblînzit. 2. (ironic) pregătit, 
aranjat dinainte ; măsluit; plebiscito ~ plebiscit 
aranjat. 3. atenuat. 

addomestîchevole adj. uşor de domesticit, 
addomestichire vt. 1. a domestici. 2. a îmblînzi, a 
potoli (o persoană), 
addominâle adj. abdominal, 
addămine s.m. v. addome. 

addonăre vr. 1. (înv.) a se consacra, a se dedica* 
2. (rar) a-şi da seama. 

addopârsi vr. (înv.) a se aşeza după cineva, a se 
ascunde. SIN. nascondersi. 
addoppiamento s.m. (înv.) îndoire; dublare, 
addoppiâre vt. 1. (despre aţă etc.) a pune în două. 

2. (înv., Ut.) a dubla, a spori, a creşte, 
addoppiatăio s.m. unealtă pentru pus în două firele 
de mătase. 


addormentam6nto s.m . adormire. 

addonnentâre I. vt. I. a adormi. 2. (pop.) a anestezia, 
a amorţi. 3. a plictisi de moarte. 4. a potoli, a 
linişti (o durere). 5. a moleşi. II. vr. 1. a dormita; 
a adormi. SIN. assopire. 2. a moţăi, a fi neatent. 
3. a amorţi; mi s'e addormentato il braccio mi-a 
amorţit braţul. 

adriossamenio s.m. 1. sprijinire cu spatele, rezemare. 

2. sarcină, povară. 3. imputare, 
addossure I. vt. 1. a pune în spinare/în circă; a 
încărca. 2. a atribui, a da în sarcina cuiva, a 
încredinţa. 3. a imputa. 4. a sprijini, a rezema cu 
spatele. II. vr. 1. a-şi asuma o răspundere, a lua 
asupră-şi o obligaţie. 2. a se rezema (cu spatele), 
a se sprijini; a se înghesui, 
addossâta s.f. 1. punere în spinare. 2. probă (la 
haine, la rochie). 

addossâto adj . 1 . sprijinit cu spatele. 2. (fig.) în 
grija, pe seama; în spatele, 
addossatura s.f. v. addossamento. 
adddsso adv. 1. în spate, în spinare ; levarsi i panni 
d’ ~ a se dezbrăca; avere la sfortuna ~ a fi per¬ 
secutat de soartă; avere la maledizionc ~ a fi 
blestemat; un vestito che piange ~ o haină care 
cade prost, care atîrnă; aver ~ a avea asupra sa 
(o sumă de bani etc.) ; aver il male sau il matanno 
e l’uscio ~ a fi într-o pasă proastă, a avea un 
an prost; levarsi uno d' ~ a se elibera de cineva, 
a scăpa de el; star ~ a uno a insista, a sta pe 
capul cuiva; metter gli occhi ~ a uno a ochi, a 
pune ochii pe cineva, a alege; $errarejstrîngere i 
panni ~ a uno a constrînge pe cineva la un răs¬ 
puns, la o hotărîre; tagliare i panni ~ a uno a 
critica în spate, a vorbi de rău; buttar, gettar la 
broda ~ a uno a arunca vina pe cineva; metter 
le mani ~ a uno a bate pe cineva; dar ~ a uno 
a urmări, (fig.) a persecuta; ~ / pe el! 2. împo¬ 
trivă, asupra; andare, venire ~ a da peste ; dare 
~ a ataca. 3. foarte aproape, alături. 4. înăuntru, 
în tine; avere il diavolo ~ a fi neastîmpărat, agitat, 
a avea pe dracu în tine. 5. împotriva, contra; 
saltare ~ a qualcuno a fi împotriva cuiva, a nu i 
da dreptate; dare ~ a qualcuno a) a fugări pe 
cineva; b) a da vina pe cineva; e) a persecuta 
pe cineva. 

addotto part. tr. de la a d u r r e. 
addottoramdnto s.m. trecerea, obţinerea licenţei, 
addottorâre I. vt\ 1. a conferi titlul de doctor, de 
licenţiat. 2. a învăţa, a instrui. 3. (ironic) a face 
să prindă curaj, să devină îndrăzneţ, a dezgheţa. 
II. vr. a-şi lua licenţa, 
addottorâto adj . I. doct. 2. expert, 
addottrinamento s.m. îndoctrinare, instruire, 
addottrinăre vt. 1 . a instrui, a îndoctrina, a învăţa 
pe cineva. 2. (ironic) a face să prindă curaj, să 
devină isteţ, a dezgheţa, 
addottrinatîira s.f. îndoctrinare. 

addrappărsi vr. (înv.) a se împodobi, a se îmbrăca, 
addriăto adv. v. addietro. 
addrizzăre vt. v. addirizzare (I). 
adduăre vt. (înv.) a uni, a împerechea. 
addticere vt. v. addutre. 

a dduci bile adj. (jur.) care poate fi invocat; prova ~ 
probă, dovadă care poate fi invocată, 
addurfre I. vt. a întări. II. vi. (e), vr. 1. a st. căli, 
a se obişnui. 2. a se încăpăţîna; a persevera, 
addurre vi. 1 . a aduce. 2. a produce, a cauza. 3. 
(jur.) a invoca (argumente, dovezi). SIN. allegare, 
apportare, produrre. 4. (poetic) a conduce; a aauce. 
5. (înv.) a reduce. 6. a îndemna. 7. a convinge. 
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adduttorc I. adj. (anat.) aductor. IL s.m. 1. (anat.) 

muşchi aductor. 2. (electr.) conductor, 
adduzionc s.f. î. aducere. 2. aducţie. 
adeguamcnto s.m. 1. egalizare, proporţionare. 2. 

potrivire; adecvare. SIN. adattamento. 
adcguărc I. vt. 1, a egala; a face egal cu; ~ al 
suolo a face una cu pămîntul, a nimici. 2. a potrivi, 
a face să fie conform, adecvat. SIN. adattare , 
conformare. II. vr. a se conforma, 
adeguăto adj. adecvat, potrivit, conform. SIN. adatto, 
idoneo. 

adcguazione s.f. 1. v. a d e g u a m e n t o. 2. (fii.) 
adecvare. 

adcmpiere vt. v. a d e m p i r e. 

adempim&nto s.m. I. îndeplinire, executare. SIN. 

compimento, esecuzione. 2. împlinire, satisfacere. 3. 
ascultare, supunere. 

ademplre I. vt., vi. (a) 1. a îndeplini, a executa. 

2. a împlini, a satisface (o dorinţă etc.}. 3. (înv.) 
a compensa, a suplini. 4. (înv.) a umple. II. vr. 
a se dovedi, a se adeveri, a se împlini. 

adcmplutamente adv. complet, desăvîrşit. 
adempito part. tr. de la adempire. 
adempluto part. tr. de la adempiere. 
adenite s.f. (med.) adenită. 
ade obide adj. adenoid. 
adenom a s.m. adenom, 

adenoso adj. glandulos, adenoid, asemănător unei 
glande. 

adepto s.m. 1. adept, discipol. 2. (înv.) iniţiat (în 
tainele alchimiei). 3. (depr.) zbir. 
adcquâre vt., vr. (înv.) v. adeguare. 
adequazione s.f. I. adecvare, potrivire. 2. (înv.) 
calcul, socoteală. 

aderbăre vt. (înv.) 1. a duce la păscut. SIN. pas- 
cere, pascolare. 2. a acoperi cu iarbă, 
aderente I. adj. 1. aderent, adeziv. 2. alăturat. II. 
s.m. aderent, partizan. 

ader&nza s.f. 1 . aderenţă ; adeziune ; alipire. 2. (la 
pi.) legături de rudenie, de prietenie; cunoştinţe, 
relaţii. 

ad^rgcre vt. (poetic) a înălţa, a ridica, 
aderimento s.m. adeziune, aderare, 
aderire vi. (a) I. a adera la, a se lipi, a fi lipit 
de. 2. (fig.) a adera (la o părere, la un partid). 

3. (fig') a favoriza, a consimţi, 
adcrizzâre vt. a mări aderenţa unui pneu. 
aderizzatriee s.f. maşină pentru mărirea aderenţei 

pneurilor. 

adescăbilc adj. care poate fi ademenit/momit/amă- 
git. 

adesea ine nto s.m. 1. ademenire, momire, amăgire. 
SIN. allettamento. 2. (hidr.) umplere a unei pompe 
cu lichid. 

adescâre vt. 1. a prinde cu momeala (peşti etc.). 2. 
a momi, a ademeni, a amăgi. 3. (hidr.) a umple 
o instalaţie cu lichid. 

adeseatorc, -trice s.m. şi /. cel care ademeneşte, 
adojiiono s.f. 1. alipire, aderenţă. 2. (fig.) adeziune; 
consimţire, asentiment. 

adesivo adj. 1. aderent, adeziv. 2. care serveşte la 
lipit. SIN. collante. 

a despot o adj. 1. fără stăpîn. 2. (li t., despre un manu¬ 
scris etc.) anonim. SIN. anonimo . 
udesso adv. 1. acum, în momentul acesta; ~ ~ 
imediat; per ~ deocamdată. 2. adineauri; de puţin 
timp; Vho incontrato proprio ~ l-am întîluit adi¬ 
neauri. 3. chiar acum; imediat; dovrebbe telefo¬ 
nate ~ ar trebui să telefoneze chiar acum. 
adiabutieo adj. (fiz.) adiabatic. 


adiacente adj. I. (geom.) adiacent. 2. vecin, alăturat, 
limitrof. 

adiacbnza s.f. 1. (geom.) adiacenţă. 2. alăturare, 
vecinătate. 3. loc alăturat; vecinătate, 
adiacese adj., s.m. şi /. (locuitor) din Ajaccio. 
adiânto s.m. (bot.) părul-Maicii-Domnului (Adianthum 
Capilus Veneris). 

adiblre vt. (cu prep. u) a folosi pentru, a destina 
unui anume scop. 
a dtâtro adv. v. addiettn. 

adimârc I. vt. 1. (poetic) a apleca; a îndreptată 
jos ; a coborî. 2. a umili. II. vi. a se lăsa în jos, 
a se duce la vale. 
adinamia s.f. (med.) adinamie. 

âdipe s.m . strat adipos, grăsime. SIN. pinguedine. 
a di pico adj. adipic; acido ~ acid adipic. 
adlpositâ s.f. obezitate; adipozitate. 
adipăso adj. adipos, gras; obez. 
adirăre I. vt. a mînia, a înfuria. II. vr. 1. a se 
mînia, a se înfuria. SIN. arrabbiarsi, irritarsi . 

2. a se supăra, a se încrunta. 3. a se întrista; a 
se tulbura. 

adlrâto I. part. tr. de la adirare. II. adj . furios, 
mînios, supărat. 

adire I. vt. 1. a apuca pe un drum. 2. a se adresa; 
a apela, a recurge la; ~ *7 tribunale a se adresa 
tribunalului. 3. (jur.) a primi; ~ un'ereditâ a 

accepta o moştenire. II. vi. (jur.) a se prezenta 
(în faţa justiţiei), a se adresa tribunalului, 
âdîto s.m. 1. intrare; vestibul. 2. loc de trecere. 

3. drept de intrare, acces; (fig.) dare ~ a oferi 
prilejul. 

adiutăre, -trice s.m. şi /. (înv.) 1. ajutor; adjunct. 
2. locţiitor de magistrat. 

adiutorio s.m. (înv.) 1. ajutor providenţial. 2. tri¬ 
but (dat unui principe), 
adiuvâre vt. (înv.) a ajuta, a da ajutor, 
adizione s.f. (jur.) actul de acceptare (a unei moşte¬ 
niri). 

adnăta s.f. (anat.) conjunctivă. 

adocchiamento s.m. 1. ocheadă, aruncătură de ochi. 
2. ochire. 

adocchlâre vt. 1, a privi cu atenţie. 2. (înv.) a desco¬ 
peri, a recunoaşte. 3. a arunca ocheade, 
adolescente adj., s.m. adolescent. SIN. giovanotto , 
ragazzo. 

adolescenza s.f. adolescenţă, 
adombrâbile adj. susceptibil. 

adombramento s.m. 1 . ( lit .) umbrire, întunecare; 
tulburare. 2. indiciu. 3. smucitura unui animal 
speriat. 4. resentiment. 

adombrâre I. vt. (Ut.) 1. a umbri, a întuneca. 2. 

(pict.) a da umbre. 3. (fig.) a ascunde, a disi 
mula. 4. a indica rapid, a schiţa, a da o idee 
despre. 5. a simboliza; a exprima, a reprezenta. 
II. vr. 1 . a fi susceptibil/bănuitor. 2. (despre cai) 
a se speria uşor. 3. a intra în umbră, 
adonăre I. vt. (înv., poetic) a dobori. II. vr. a se 
lăsa copleşit; a se resemna, 
adone s.m. tînăr frumos; credersi un ~ a se crede 
un Adonis, a se crede foarte frumos, 
adonestăre vt. (lit.) a ascunde ceva rău sub apa¬ 
renţe oneste, 
addnlo s.m. vers adonic. 

adontamento s.m. supărare, mînie; resentiment, 
adontâre I. vt. 1. (înv.) a face de ruşine. 2. a insulta, 
a ofensa. II. vr. a se considera insultat, a se 
supăra. 

adoperănte adj. utilizabil, 
adoperamento s.m. (rar) întrebuinţare. 
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adoperâre I. vt. 1. a întrebuinţa, a folosi. SIN . 
impiegate, usarc, utili zzare. II. vi. (înv.) a lucra, 
a face; a acţiona. III* vt. a se strădui, a-şi da 
silinţa. SIN. affaccendarsi, ingegnarsi. 
adoprăre vt., vi., vt. v. a d o p c r a r e. 
adorâblle adj. 1. demn de adoraţie. 2. adorabil, 
adorâre I. vt. a adora; a idolatriza, a venera. II. 

vi. (Ut.) I. a se ruga. 2. a iubi cu pasiune, 
adorat ore, -trice s.m. şi /. adorator, 
adorazione s.f. 1. adorare. 2. adoraţie, idolatrizare, 
adăreo I. adj . (Ut., tar) preparat din grîu. II. s f.pl . 

(ist. ant.) sărbători religioase romane, 
adorezzăre vi. (înv.) a fi umbră, a fi răcoare, 
adornăbile adj. care poate fi împodobit, 
adornamânlo s.m. 1. împodobire, ornare; decoraţie. 

2. (mai ales la pl.) podoabă, ornament, 
adora âre I. vt. a orna, a împodobi, a înfrumuseţa. 
II. vr. a se împodobi; a se aranja, a se îmbrăca 
cu grijă. 

adornâzza s.f. (Ut., înv.) frumuseţe, graţie, 
addrno I. adj. 1 . împodobit, ornat, decorat. 2. (Ut.) 

frumos. II. s.m. (rar. Ut.) podoabă, 
adottâblle adj. care poate fi adoptat, 
adottamcnto s.m. (rar, Ut.) v. adozione. 
adottândo s.m. (jur.) persoană adoptată/înfiată, 
adottânte s.m. cel care adoptă. 

adottăre vt. 1. a adopta, a înfia. 2. (fig.) a adopta, 
a accepta, a-şi însuşi, 
adottâto s.m. fiu adoptiv, 
adottfi'o adj. adoptiv. 

adăxa s.f. (bot.) frăguliţă (Adoxa moschatellina). 

adozione s.f. 1. adoptare, înfiere. 2. alegere. 

adragânte adj. (in expr.) gomma ~ adragant. 

adriaco adj. (Ut.) adriatic. 

adriâtleo adj. adriatic. 

adsorbţnte adj., s.m. adsorbant. 

adsorblmento s.m. adsorbţie. 

adsorbire vt. (chim.) a adsorbi. 

adstrăto s.m. (lingv.) adstrat. 

adâggere vt. (înv., Iii.) a usca; a ofili. 

aduggiamento s.m. (înv.) 1. umbră (dăunătoare). 

2. (fig-) plictiseală ; silă. 

aduggiâre I. vt. I. (Ut.) a umbri. 2. (despre plante) 
a usca, a ofili. 3. (fig.) a slăbi, a vlăgui. II. vr. 
a se ofili, a se usca, a se vlăgui; a deveni steril, 
arid. 

adugnăre vt. (înv., rar) a apuca cu unghiile, 
adulăbilc adj. care se lasă adulat, 
adulare I. vt. a adula, a linguşi; a măguli. SIN. 
lusingare, incensare, piaggiare, lisei are. II. vr. a 
fi prea îneîntat de sine. SIN. illudersi. 
adulatore, -trice adj., s.m. şi f. adulator, linguşitor. 

SIN. incensatore, piaggiatore. 
adulatorio, -ori, adj. (Ut.) adulator, linguşitor. SIN. 
servile. 

adulazione s.f. adulaţie, linguşire, măgulire. SIN. 
piaggeria, servilismo. 

adulteramento s.m. «i /. contrafacere, falsificare, 
adulterănte I. adj. care falsifică. II. s.m. substanţă 
cu care se falsifică. 

adulterâre I. vt. 1. a altera, a falsifica, a denatura. 
SIN. alterare, sofisticare. 2. a corupe, a strica. 

3. (înv.) a face să comită un adulter. 11. vi. (a; 
rar) a comite un adulter, a înşela. 

adulterăto adj. alterat; falsificat, 
adulteratăre, -trice s.m. şi f. 1 . falsificator. 2. (înv.) 
persoană care comite un adulter, care îndeamnă 
îa adulter. 

adulterazione s.f. falsificare; alterare. 

adulterino adj. I. adulterin. 2. (înv.) falsificat, fals. 


adultărlo s.m. adulter. 

adâltero I. adj. 1. adulter: mari/o ~ soţ adulter. 
2. falsificat, contrafăcut. 3. (fig.) fals, înşelător. 
II. s.m. (/. -a) care comite un adulter; sorprendere 
gli adultari a-i surprinde pe cei vinovaţi de adul¬ 
ter. 

adulto adj., s.m. şi /. adult, matur, 
adunamlnto s.m. adunare, strîngere. 
adunânza s.f. adunare, întrunire, 
adunâre I. vt. 1. a aduna, a întruni; a convoca. 
SIN. radunare, convocare. 2. (Ut.) a strînge, a 

reuni. 3. a conţine, a cuprinde. II. vr. a se aduna, 
adunâta I. s.f. (mii.) adunare, întrunire. II. interj, 
(mii.) adunarea! 

adunatore, -trice s.m. (poetic) care strînge/îngrămă- 
deşte. 

adunaztâne s.f. adunare, 
adtineo, - unchi, adj. încovoiat, încîrligat. 
adungbfare vt. 1. a apuca cu unghiile. 2. a înhaţa, 
adtmque conj., adv . 1 . deci, aşadar, prin urmare. 

2. (înv.) atunci. 

adnsâre I. vt. 1. (Ut.) a obişnui, a deprinde. 2#* 

(înv.) a frecventa. II. vt. a se obişnui, 
adustfcza s.f. (rar) uscăciune, ariditate, 
adustione s.f. 1. ardere. 2. (med.) arsură. 3. (chim.) 
combustibilitate. 

adtisto adj. (Ut.) 1. ars, pîrlit. 2. bronzat. 3. slab, 
uscat, numai piele şi os. 
a$do s.m. (Ut.) I. aed. 2. poet. 
aerâggio s.m. aerisire, ventilaţie, 
aeramlnto s.m. aerarea mustului, 
aerăre vt. 1. a aerisi, a ventila. 2. a aera. 
aerâto adj. 1. spaţios, aerisit. 2. aerat, 
aeratdre s.m. aerator, ventilator, 
aerazlone s.f. I. aerisire. 2. aeraj. 
âere s.m. sg. (înv., poetic) 1. aer, atmosferă. 2. cer, 

3. climă, temperatură. 4. fire, natură. 5. aer, 
înfăţişare. 

aereâre vt. v. a e r a r e. 

aărco I. adj. 1. aerian; gli spazi acrei văzduh ; rădici 
acree rădăcini aeriene; Unea ~~a linie aeriană; 
posta ~ -a poştă aeriană; per via aerea prin avion; 
navigazione acrea navigaţie aeriană; arma 
aviaţie. 2. uşor. 3. (fig.) inconsistent, fără bază. 

(fig-* Ut.) elevat. II. s.m. 1. avion. 2. antenă 
exterioară. 

aerifornie adj. aeriform ; gazos. 
aerimănte s.m. v. aeromante. 
airlo adj. (Ut.) aerian, 
aerobio s.m. (biol.) aerob, 
aerobiosi s.f. (biol.) aerobioză. 
ăerobus, aerobus s.m. avion de pasageri, 
aeroclîkb s.m. aeroclub, 
aerodlna s.f. (av.) aerodină. 
aerodinamica s.f. aerodinamică, 
aerodinâmico adj. aerodinamic, 
aerddromo s.m . aerodrom, 
aerofagia s.f. aerofagie. 
aerofâro s.m. aerofar. 

aerăfono s.m. aerofon, receptor acustic (pentru detec¬ 
tarea avioanelor în zbor), 
aerofotografia s.f. fotografiere, fotografie din avion, 
aerofotografie. 
aerogello s.m . aeroreactor. 

aerogiro s.m. mijloc de transport aerian de tipul 
helicopterului. 

acrografo s.m. (tipogr.) aerograf. 
aerogrâmma s.m. aerogramă. 
aerolinea s.f. linie aeriană, 
aerolito, aerolito s.m. aerolit, meteorit. 
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aerologia s.f aerologie. 
aerdlogo s.m. specialist în aerologie. 
aeromânte s.m. ghicitor, prezicător (după fenomenele 
care se produc în aer), 
aerdmetro s.m. aerometru. 

aeromlzzo s.m. mijloc de transport aerian de orice 
fel. 

aeromăbUe s.m. aeromobil. 
aeromodellfsmo s.m. aeromodelism. 
aerotuo delii sta, -işti, s.m. aeromodelist. 
aeromodellfstiea s.f. aeromodelism. 
aeromod&llo s»m. aeromodel. 

aeromăto s.m. mişcarea maselor de aer în atmosferă, 
aeromotăre s.m. aeromotor, motor eolian. 
aeronâuta s.m. aeronaut. 
aeronautica s.f. aeronautică, 
aeronâutteo adj. aeronautic, 
aeronavâle adj. aeronaval. 
aeronave s.f. 1 . dirijabil. '2. aeronavă, 
aeronavigazlone s.f navigaţie aeriană, 
aeroplâno s.m. aeroplan, avion, 
aeropdrto s.m. aeroport. SIN. campo d'aviazione. 
aeroportuâle adj. relativ la aeroport, 
aeropdsta s.f poştă aeriană, 
aeropost&le adj . aeropoştal. 
aeroreattdre s.m. aeroreactor. SIN. aerogetto. 
aerdso adj. (rar) 1. aerian. 2. aerat. 3. cordial, 
degajat, deschis. 

aerosbârco s.m. debarcare (a trupelor) făcută cu 
ajutorul avioanelor. 

aeroscâlo s.m. 1. aeroport pentru dirijabile. 2, loc de 
oprire pentru avioane, 
aeroscdplo s.m. aeroscop. 

aeroservizto s.m. linie aeriană pentru transportul 
public. 

aerosilurânte s.m. (av.) avion purtător de torpile. 

aerosâl s.m. aerosol. 

aerdstato s.m. aerostat, balon. 

aerostaztâne s.f aerostaţie. 

aerostlere s.m. (av.) persoană în serviciul navigaţiei 
cu aerostate. 

aerotassl s.m. invar, taxi aerian, avion de dimensiuni 
reduse. 

aerotâenlea s.f aerotehnică. 
aeroterapia s.f aeroterapie. 

aerotrasportAre vt. a transporta cu avionul. SIN. 
aviotrasportare. 

aerovfa s.f. (av.) coridor aerian, 
ăfa s.f 1. zăduf, zăpuşeală; fare ~ a înăbuşi. 2* 
(fig.) plictiseală, urît. 3. greaţă, 
afagia s.f afagie. 
afanlte s.f (miner.) mehenghi, 
afasia s.f (med.) afazie. 

af&to adj. I. (despre un fruct) pălit. 2. (despre o 
persoană) plăpînd. 
af&lio s.m. ( astron .) afeliu. 

afiresi s.f 1 . (gram.) afereză. 2. (med.) amputare, 
attiblle adj. afabil, politicos, prietenos, cordial. SIN. 
cordiale , amabile, cortese . 

affablUtA s.f afabilitate, politeţe, cordialitate. SIN . 

amabilită, cortesia, cordialită. 
alfaeeendamânto s.m. zel, hărnicie, 
alfaeeendăre I. vt. (rar) ocupa, a da de lucru. 
II. vr. 1 . a lucra cu zel. 2. a-şi face de lucru, 
a se agita. 

atfaeeettâre vt. (rar) a tăia, a face feţe (la diamant), 
affaeehln&re I. vt. a osteni, a trudi. II. vr. a se 
speti. 

affaeciâre I. vt. (rar) 1. a arăta, a expune; a pre¬ 
zenta. SIN. avanzare, presentare. 2. a propune; 


a indica. 3. a pune, a scoate (la fereastră). II. 
vr. 1, a ieşi (la fereastră, la uşă) ; ~-sî allo specchio 
a se aşeza în faţa oglinzii. 2. a se arăta, a se 
înfăţişa, a se prezenta. 3. (fig.) a-i veni în minte; 
mi si affaccia un’idea îmi vine o idee. 4. a aşeza 
faţă în faţă/simetric, 
affacciâto adj. pus faţă în faţă. 
adagottăre I. vt. 1. a lega, a face o legătură/o boccea. 
2. a înfăşură, a înfofoli. II. vr. (fig.) a se îmbrăca 
prost, fără gust. 

affagott&to adj. 1. îmbrăcat prost, fără gust. 2. (rar, 
fig.) confuz, învălmăşit. 

afîaittârsi vr. (înv.) 1. a se împodobi, a se înzor- 
zona. 2. a se conforma. 

affaldâre I. vt., vi. (a) 1. a îndoi. 2. a suprapune. 

II. vr. 1. a se desface. 2. a se sbîrci. 
atfaldellăre vt. a scămoşa. 
affalsăre vt. a falsifica. 

alfamâre I. vt. a înfometa. II. vi. (e) 1. a fi înfo¬ 
metat. 2. a dori cu ardoare, 
affamăto I. adj. 1. înfometat, flămînd; famelic. 
SIN. famelico . 2. (fig.) dornic, avid. II. s.m. 1. 
înfometat, nemîncat. 2. amărît, nenorocit, 
affamlgllâre vr. (înv.) a forma o familie, 
affangăre vt., vi. (e) a (se) umple de noroi, a (se) 
murdări. 

aflannamânto s.m. 1. gîfîială, respiraţie grăbită. 2. 
(fig.) nelinişte, teama. 

affannâre I. vt. 1. a face să gîfîie, a tăia respiraţia. 

2. a îndurera, a mîlini. II. vi. (e) a gîfîi. SIN. 
ansimare. III. vr. a se agita; a se frămînta. 

alfannevole adj. (Ut.) supărător, obositor, 
affânno s.m. 1. greutate în respiraţie, gîfîială. 2. 
oboseală, trudă. 3. durere, suferinţă. 4. nelinişte, 
teamă, anxietate. SIN. ambascia, ansia, angcscia, 
pena , travaglio. 5. (rar) nenorocire, 
atlannâne, -oua s.m. şi /. (augm., fam.) încurcâ- 
luine; băgăreţ, trepăduş. SIN . faccendone. 
affannoso adj. 1. care respiră greu. 2. obositor, greu. 

3. apăsător, neliniştitor; supărător. 4. neliniştit, 
anxios. 

affantocciâre vt. a lega (viţa de vie), 
affnrdellamânto s.m. 1. împachetare. 2. îngrămădire. 
3. (mii.) obiectele purtate în raniţă, efecte mili¬ 
tare. 

affardellăre vt. 1. a lega, a face balot. 2. a pune 
grămadă/la întîmplare. 3. (mii.) a-şi face raniţa, 
affâre s.m. 1. lucru care trebuie rezolvat; problemă, 
chestiune ; treabă ; afacere ; sbrigare un ~ a descurca 
o treabă; rimandare un ~ a amîna o treabă; 
e un ~ urgente e o treabă/o problemă urgentă; 
affare pubblico afacere, treburi publice; affare 
privato treburi/probleme private/particulare ; ajfari 
di Stato a) afaceri de stat; b) (iron.) probleme 
cărora li se acordă o importanţă exagerată. 2. 
(fin.) afacere ; concludere un ~ a încheia o afacere; 
un magro ~ o afacere nerentabilă; un cattivo ~ o 
afacere proastă; un buon ~ o afacere bună; met- 
tersi in affari a intra în afaceri; uomo di affari 
om de afaceri; gli affari sono affari afacerile sînt 
afaceri. 3. (jur.) proces răsunător; /' ~ Dreyfus 
afacerea Dreyfus. 4. (fam.) lucru care nu se pre¬ 
cizează ; treabă, afacere, problemă; un ~ di co¬ 
mune interesse o problemă de interes comun; un ~ 
serio o problemă serioasă ; un ~ da pocojda nuli a 
o problemă fără importanţă ; e affare mio , tuo, ecc. 
este treaba mea, a ta etc. ! che beli ~ / frumoasă 
treabă ! ; farsi gli affari propti a-şi face treburile. 
5. condiţie socială; essere di alto , di grande ~ a 
fi de foarte bună condiţie socială; essere di basso ~ 
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a fi de foarte proastă condiţie socială; gcnte di 
mal ~ oameni necinstiţi; dama di mal ~ prosti¬ 
tuată ; casa di mal ~ casă de toleranţă, 
afforâeeio s.tn. bătaie de cap; situaţie neplăcută; 

problemă greu de rezolvat, 
affano s.m. (fam.) treburi (multe), agitaţie, vînzo- 
leală. 

affarismo s.tn. afacerism, 
affarista, -Isll, s.m. afacerist, 
affarislico adj . de afacere; de afacerist, 
affârsi vr. (înv.) a se potrivi; a conveni. SIN. adat- 
tarsi. 

affasciârc vt. 1. a lega (viţa de vie etc.). 2. (Ut,, 
rar) a înmănunchea, a face fascicul, 
affasciat&ra s.f. legarea (viţei de vie sau a ramuri¬ 
lor unor pomi fructiferi). SIN. aggrafaiura. 
«{fascinante adj . fascinant; îneîntător. 
affascinărc 1 vt. 1. a vrăji, a’fermeca. 2. (fig.) a 
fascina, a seduce. SIN . ammaliare, încântare. 
affasclnâre 2 vt. a lega (lemne, nuiele), 
affascinnzldne s.f. (rar) vrajă, farmec, 
affastellamcnto s.tn. îngrămădire, grămadă, amestecă¬ 
tură. 

affastellăre vt. 1. a lega în mănunchi, a face snop. 
2. a îngrămădi, a pune grămadă. 3. (fig.) a în¬ 
vălmăşi cuvintele (din cauza grabei), 
affaticamănto s.m. oboseală, trudă, muncă, 
aîfatlcâre 1 . vt. 1 . (înv.) a obosi, a istovi. SIN. 
stancare; (agr.) ~ un terreno a epuiza fertilitatea 
unui teren. SIN. spossare. 2. a sxipăra; a nelinişti. 
II. vr. a se agita; a se munci; a se istovi; a se 
trudi. 

affâtto adj. 1. cu totul, de tot, în întregime, în 
mod absolut. 2. (ca negaţie) deloc; nicnte ~ nici¬ 
decum. 

affattucchiăre vt. a vrăji, a fermeca. SIN. affattu- 
rare, ammaliare. 

affatturâre vt. 1 . a vrăji, a fermeca. 2. a altera, a 
falsifica. 3. a înşela. 

affatturazioue s.f. 1* vrăjitorie. 2. alterare, falsifi¬ 
care. 

affazzonâre vt. 1. a înfrumuseţa; a împodobi. 2. 

(înv.) a găti, a dichisi, 
affă interj. (rar, glumeţ) pe legea mea!, zău! 
aîferănte adj. 1. (anat.) aferent. 2. (rar) referitor 
la. 

affermâre I. vt. 1 . a afirma. SIN. asserire, aites- 
tare, sostenere. 2. a confirma. 3. (Ht.) a întări, a 
susţine, a fixa (cu proptele etc.). II. vr. 1. a se 
afirma ; a cîştiga notoritate. 2. a se întări, a prinde 
putere. 

allermativa s.f. afirmaţie; aserţiune, 
alfermatfvo adj. afirmativ. 

aflermaziăne s.f. 1. afirmaţie; aserţiune. SIN. asser - 
zione, dichiarazione. 2. succes, victorie. 3. (gram.) 
propoziţie afirmativă. 

afferramenlo s.m. (rar) 1. prindere, apucare. 2. 

înţelegere (rapidă), pricepere, 
afferrâre I. vt. I. a apuca, a prinde cu putere, a 
înşfăca; (fig.) a şti să profiţi; ~ Voccasione a 
prinde ocazia. 2. a înţelege uşor, a prinde repede. 
SIN . cogliere, capire. 3. (Ut.) a lovi cu fierul. II. 
vi. (a) a acosta. 111. vr. 1. a se apuca, a se agăţa, 
a se ţine de. 2. a se încăiera. 3. (bot.) a prinde 
rădăcină. 

atfşrlilire vt. (înv.) a fertiliza. 

afleltâre 1 vt. 1. a afecta; a simula, a sc preface. 

2. (înv.) a dori cu pasiune. 
affcttÂre 3 I. vt. 1. a tăia felii. 2. a omorî. II. br. 
(despre o ţesătură) a se tăia. 


affcUalamlDle adv. afectat, prefăcut. 
affettăto 1 adj. afectat, artificial, cu pretenţii. 57 N 
manierat o, riccrcato, lezioso. 
affettăto 3 s.m. mezeluri (tăiate felii), 
affcttatoro, -trice s.tn. prefăcut. SIN. similatore . 
affettatrfce s.f. maşină de tăiat mezeluri (în felii), 
affettattir» s.f. 1. (înv.) tăiere în felii. 2. (rar) afec¬ 
tare. 

affeltazionc s.f. afectare; exagerare. SIN. ricercatezza , 
smanceria, leziosaggine . 
affcttivitâ s.f. afectivitate, 
affcttivo adj. 1. afectiv. 2. afectuos. 
affetto 1 adj. 1. bolnav, atins, lovit (de o boală). 
2. afectat, atins de; essere ben ~ (sau bcnaffetto) 
di uno a fi preferatul cuiva. 3. (jur.) grevat, 
apăsat de; ~ da ipoteca grevat de ipotecă. 
affetto 2 s.m. 1. afect; afecţiune, dragoste. 2. senti¬ 
ment ; mettcre ~ a a se ataşa, a se îndrăgosti de. 
SIN. affezione, amore, tenerezza. 
affetlositâ s.f. afecţiune, tandreţe, 
affettuoso adj. afectuos, drăgăstos. SIN. amorcvoie, 
amoroso, tenero. 

alfezionâbile adj. afectuos, prietenos, 
affezionamento s.m. (înv.) îndrăgostire, ataşament 
sentimental. 

nffezionâre I. vt. 1. a inspira dragoste, afecţiune. 

2. (înv.) a impresiona. II. vr. a se ataşa, a se 
lega cu afecţiune de cineva, de ceva. 

affezionăto adj. 1. îndrăgostit. 2. ataşat de, devotat. 

3. pasionat. 

affezione s.f. 1. afecţiune, dragoste. SIN. affetto , 
attaccanuvto, devozione. 2. (înv.) dorinţă; piezzo 
d’~ preţ superior valorii reale a obiectului. 3. 
(fii.) modificare, alterare. 4. (med.) afecţiune, 
boală. 

affiaecliire vt. a istovi. 

affianeăre I. vt. 1. a aşeza, a dispune, a ordona. 
2. (nul.) a flanca, a apăra. 3. (fig.) a ajuta; a 
sprijini; a susţine. II. vr. (a) a se apropia, 
a se alătura de. 2. (rar) a se apropia, 
affiancato adj. 1. (mii.) aliniat în flanc, flancat. 2. 
(fig.) susţinut; ajutat. 

alfiatfamento s.m. 1. armonie, bună-înţelegere. 2. 
(teatru) realizare a unui joc armonios/de ansamblu/ 
perfect sudat. 

affjattâre I. vt. 1 . a pune de acord, a armoniza. 2. 
(muz.) a acorda. II. vr. 1. a se înţelege; a deveni 
intim, a se apropia de cineva. SIN. familiarizzare. 
2. (teatru) a juca în armonie cu ceilalţi. 3. (muz.) 
a fi în ton, în armonie. 

atfibbiâre vt. 1. a încheia (cu o cataramă, cu nas¬ 
turi). 2. a da, a atribui; ~ un pugno a da un 
pumn ; ~ a uno un biglietto falso a da cuiva o 

bancnotă falsă; ~-la a uno a juca o festă cuiva; 
^ una colpa a acuza pe nedrept; ~ un sopran - 
nome a porecli. 

affibbiattira s.f. 1. încheiere cu o cataramă etc. 2. 
cataramă; nasturi; butonieră etc.; partea pe care 
se închide. 

Qlfidamânlo s.m. 1. încredere. 2. asigurare, garanţie, 
promisiune. SIN. assegnamento. 
affidâre I. vt. 1. a încredinţa. 2. a asigura (pe cineva 
de ceva). II. vr. (rar) a se încrede, 
affidatamente adv . cu încredere, 
affienâre vt. 1. a hrăni cu fîn/cu nutreţ. 2. a cultiva 
cu nutreţ. 3. a face fîn. 
uffieuâta s.f. 1 . finul care se dă odată animalului, 
porţia de fîn. 2. (rar, fig.) masă. 
affienfre vi. (e; agr.) a creşte pipernicit, a nu se 
dezvolta normal. 
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affievolire I. vt. a slăbi, a diminua. II. vi . (e) a 
slăbi, a se istovi. 

afffggere I. vt. 1. a afişa. 2. a fixa, a privi fix/ţintă. 
3. (înv.) a înfige. II. vr. 1. a se uita fix, a fixa. 

2. a se concentra. 

affigliâre I. vt. a afilia, a înscrie într-o societate, a 
asocia. II. vr. a înfia. 

affigurăre I. vt. (înv.) 1. a reprezenta. 2. a asemăna. 

3. a recunoaşte. II. vi. (a) a se glndi. 
affilalume s.tn. maşină de ascuţit lame. 
afilamcnlo s.m. ascuţire. 

affllâre I. vt. 1. a ascuţi. 2. a subţia. 3. (rar) a 
stimula, a aţîţa, a îndemna. 4. a slăbi, a face să 
slăbească. II. vr. 1. a slăbi, a se ascuţi. 2. (înv.) 
a se îndrepta către, a se duce de-a dreptul, 
affillâta s.f. ascuţire. 

affllăto adj. 1. ascuţit; naso ~ nas subţire ; hngua ~-a 
limbă ascuţită. 2. slab, descărnat, 
affilatoio, -61, s.m. unealtă/aparat de ascuţit, 
affilatrice s.f. maşină de ascuţit, 
affllatura s.f. 1. ascuţire. 2. tăiş. 
affilinre I. vi. 1. a înfia. 2. a afilia. II. vr. a se 
afilia, a se înscrie într-o asociaţie etc. 
affinaraento s.m . rafinare, purificare, 
alfinâre I. vt. 1. a ascuţi; ~ una lama a ascuţi o 
lamă; (fig.) ~ Vingegno a ascuţi mintea. 2. (fig.) 
a perfecţiona, a îmbunătăţi. 3. (metal.) a separa 
de impurităţi, a afina. II. vr. 1. a se subţia. 2. 
a se purifica. 3. (fig.) a se cizela, a se perfecţiona. 
SIN. migliorare, perfezionarsi. 
affinatorc, -triee s.m. şi /. (metal.) afinor. 
affinaturu s.f. 1 . afinare, curăţire, epurare. 2. (înv.) 

rafinament, eleganţă în purtări, 
aflinaziăne s.f. (metal.) afinaj. 

affinche conj. (se foloseşte cu conjunctivul) pentru 
a, spre a, ca să, pentru ca ; te lo dico ~ tu possa 
provvedcre ţi-o spun ca să poţi lua masuri. 
afline 1 I. adj. 1. înrudit; afin. SIN. analogo, simile. 

2. (fig-) cu afinităţi; asemănător. 3. (înv.) înveci¬ 
nat, limitrof. II. s.m. rudă prin alianţă. 

afline 3 conj. (urmat de di, se construieşte cu inf.) 

ca să, pentru ca, cu scopul, 
affinită s.f. 1. (fig.) afinitate; asemănare. 2. simpa¬ 
tie ; ~ elettiva afinitate electivă, atracţie recpirocă. 
SIN. attrazione. 3. (jur.) afinitate, înrudire prin 
căsătorie. 

affiochmiento s.m. 1. slăbire, diminuare, reducere 
a intensităţii. 2. răguşire, răguşeală uşoară, 
affiocblre I. vt. a slăbi, a micşora (intensitatea). 
II. vi. (e), vr. 1 . (despre lumină, sunet) a slăbi, 
a pierde din intensitate. 2. a pierde vocea, a 
răguşi. 

affiochito adj. slab; slăbit, atenuat, 
affioramenlo s.m. ieşire la suprafaţă, apariţie, ivire, 
affiorâre I. vt. 1. (rar) a scoate făina fină. 2. a 
plămădi (aluat) din făină fină. 3. a înflora (o 
ţesătură). II. vi. (e) 1. a apărea, a se ivi, a ieşi 
la suprafaţă. 2. (fig.) a ieşi la iveală, 
affisâre vt. v. affissare (I). 
affissam6nte adv. atent, cu atenţie, 
affissamento s.m. fixare, concentrare a atenţiei, 
affissare I. vt. J. a privi atent, a fixa. 2. a lipi. 

3. (înv.) a se stabili; ~ il piede in qualche luogo 
a se stabili într-un loc. II. vr. 1. a-şi fixa pri¬ 
virea; a se uita fix. 2. a se concentra. 3. (rar) 
a se opri. 

affissiăne s.f. afişare, afişaj ; proibita V ~ lipirea afişe¬ 
lor este interzisă. 

affisso I. part. tr. de la a f f i g g e r e. II. adj. I. 
lipit. 2. (Ut.) îndreptat spre. 3. (înv.) neclintit. 


IU. s.m. I. afiş, anunţ. 2. (gram.) afix. 3. ele¬ 
ment de construcţie care separă provizoriu încă¬ 
perile. 

affittăbile adj. (bun) de închiriat, 
afflttacămere s.m. şi /. invar, proprietar, persoană 
care închiriază camere mobilate, 
affittamlnto s.m. 1. arendare. 2. închiriere. 3. teren, 
loc arendat, închiriat, 
affitfânza s.f. (rar) 1. arendă. 2. chirie. 
affittăre 1 vt. 1. a arenda. 2. a închiria. 3. (înv.) a 
da în antrepriză. 

affittâre* vt. a zgîria; la grandine ha affittato la 
carrozzeria della macchina grindina a zgîriat caro¬ 
seria maşinii, 
affittâvolo s.m. arendaş. 

afflttfre I. vt. a îndesa; a umple. II. vr., vi. (e) a 
deveni mai dens; a se îngroşa. 
affitlo I. s.m. 1. arendă. 2. chirie. SIN. fitto t ptgi- 
one. II. adj. (înv.) înfipt, 
alf Jttuârio I. adj. (despre un contract etc.) de închiriere, 
de arendă. II. s.m. 1. arendaş. 2. chiriaş, 
afflâto I. s.m. (Ut.) 1. suflare; suflu, respiraţie. 2. 
(fig.) inspiraţie poetică. 3. (înv.) exalaţie. II. 
adj. (înv.) inspirat. 

affliggente adj. dureros, care îndurerează, care mîh- 
neşte. 

affliggere vt., vr. 1. a (se) întrista, a (se) îndurera, 
a (se) mîhni. 2. a (se) chinui. SIN. rattristare , 
addolorare, accorare, tormentare. 
affliggimlnto s.m. (rar) durere; mîhnire, întristare. 
afflHtfvo adj. care mîhneşte; dureros; (jur.) pena 
~ -a a) pedeapsă aflictivă, corporală; b) pedeapsă 
cu închisoare. 

afflitto I. part. tr. de la affliggere. II. adj. 

1. chinuit. SIN. triste, addolorato , abbattuto, accoraio. 

2. lovit de o boală. III. s.m. nenorocit, 
afflizione s.f. I. mîhnire, îndurerare ; supărare. SIN. 

dolore, infelicită, tristezza, accoramento. 2. flagel; 
calamitate. 

afllosciâre I. vt. a muia; (fig.) a istovi. II. vi. (e), 
vr. 1. a se muia; (fig.) a se dezumfla. 2. (fig.) 
a-şi pierde puterea; a se istovi; (fig.) a leşina, 
affluănte s.m. afluent. SIN. confluente, tribut ario. 
affluănza s.f. 1 . afluenţă, curgere spre un anumit 
loc. 2. afluenţă, mulţime. SIN. afflusso. 3. (rar, 
Ut.) abundenţă, belşug. 

affluire vi. (e) 1. a curge către. 2. a veni din bel¬ 
şug, a fi din belşug. 3. a se îndrepta în număr 
mare (spre acelaşi loc). 

affltisso s.m. I. aflux. 2. afluenţă, îmbulzeală; năvală. 
SIB. affluenza. 

affocâre I. vt. 1. a da foc; a incendia. 2. a înroşi 
la foc; a înfierbînta. 3. (fig.) a înflăcăra. II. vr. 
1. a lua foc, a se aprinde. 2. (fig.) a se înflăcăra. 

3. a se înroşi. 

affoeăto adj. 1. fierbinte; înroşit; roşu ca foQil. 2. 
(fig.) înfocat, înflăcărat, arzător. 3. de culoarea 
focului. 

affogamcnto s.m . 1 . înec ; înecare. 2. sufocare, înă¬ 
buşire, asfixiere. 

affogâre I. vt. 1. a îneca. 2. (înv.) a înăbuşi, a 
sufoca. 3. a nenoroci; a ruina. 4. a atenua (sunete, 
culori). 5. a suprima. <5. (înv.) a inunda. 7. a 
mărita prost. II. vi. (c), vr. 1. a (se) îneca; o 
bere o ~ ori una, ori alta; ori laie, ori bălaie; 
~ in un bicchiere d'acqua a se pierde în faţa 
unor greutăţi mici, a nu se descurca. SIN. anne- 
gare. 2. a (se) înăbuşi; a muri. 3. a se ruina; 
~ nex debiti a se îngloda în datorii, 
affogăto adj . I. înecat; înăbuşit; stanza odaie 
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fără ferestre ; uova ~ -e ochiuri ţărăneşti. 2. opri¬ 
mat ; apăsat; supraîncărcat, 
affollamănto s.m. 1. îngliesuire; înghesuială. 2. mul¬ 
ţime. SIN. folia, ressa. 

affollâre 1 I. vt. 1. a înghesui, a îngrămădi, a umple. 
2. (fig.) a copleşi. 3. a înconjura; ~ una persona 
a se strînge în jurul cuiva. II. vr. 1. (fam., tosc.) 
a se înghesui, a se îngrămădi; a se îmbulzi. SIN . 
accalcarsi, addensarsi, adunarsi. 2. (rar) a se grăbi. 
affollăre 3 vi. (înv.) a respira; a gîfîi, 
affollatamente adv. (tosc.) grămadă, în număr mare. 
affollâto adj. 1. foarte frecventat, aglomerat. 2. îngră¬ 
mădit. 3. (fig.) ocupat, supraîncărcat, copleşit 
de treburi. 

affoltâre I. vt. (înv.) a strînge, a îndesa, a înghesui. 
II. vr. 1. a se îngrămădi. 2. ase îndesa. 3. a vorbi 
, mult şi încîlcit. 

affondamlnto s.m. 1. scufundare, imersiune. 2. (înv.) 
săpare; săpătură. 

affondăre I. vt. 1. a afunda, a cufunda, a lăsa la fund. 
2. a scufunda. 3. (rar) a săpa, a adinei. 4. (înv.) 
a asupri, a apăsa. II. vi. (e), vr. 1. a se cufunda. 

2. a se scufunda. 

affondatdra s.f. 1. adîncire. 2. (rar) săpare; ~ di 
una fossa săpare a unei gropi, 
affăndo I. s.m. lovitură de atac (la scrimă). II. 

loc . adv. în adîncime SIN. allungo. 
afforcăre vt., vi. (a) 1. (mar.) a afurca, a fixa o navă 
cu două ancore. 2. (înv.) a spînzura. 
afforzamănto s.m. (rar) întărire, fortificare, 
afforzâre vt. (Ut.) a întări, a fortifica, 
affossamănto s.m. 1. săpătură. 2. groapă, adinei tură. 

3. îngropare. 4. alunecare de teren. 

affossâre I. vt. 1. a săpa gropi, a săpa şanţuri; ~ un 
campo a face gropi (pentru a sădi viţă de vie). 2. 
a desfunda (un drum, o şosea). 3. (mii.) a înconjura/ 
a întări cu şanţuri. 4. (fig.) a abandona o iniţia¬ 
tivă/o acţiune. II. vr. 1. (despre ochi) a se adinei 
în orbite, a intra în fundul capului. 2. a se desfunda, 
affofisăto adj. 1. înconjurat de şanţuri. 2. adîncit, 
scobit; occhi ~ - i ochi înfundaţi în orbite, 
affossatăre s.m. 1. gropar. 2. maşină de săpat şanţuri. 
3. plug de săpat gropi. 

affossattira s.f. 1. groapă; săpătură; săpare. 2. sco¬ 
bitură. 

affrallre vt., vr. (rar, poetic) a slăbi, 
affrancamănto s.m. (Ut.) 1. eliberare; dezrobire. 2. 

(jur.) degrevare, eliberare (de o servitute), 
affraneâre I. vt. 1. a elibera, a dezrobi. 2. (jur.) a 
degreva, a elibera de servituţi. 3. a da putere, a 
împuternici. 4. a franca (o scrisoare). 5. (rar) a da 
putere. II. vr. 1. a se elibera. 2. a prinde curaj, 
affrancatăre, -trie© s.m. şi /. eliberator, mîntuitor. 
affrancatrice s.f. maşină de francat, 
affrancatdra s.f. francare. 

affraneaztâne s.f. 1. eliberare. 2. (jur.) degrevare a 
unei proprietăţi. 3. plată (a unei taxe, a unui impo¬ 
zit, a unei ipoteci). 4. (rar) francare a unei scrisori, 
affrângere vt. (înv.) 1. a rupe, a frînge. 2. a doborî, 
a istovi. 

affrâuto I. part. tr. de la a f f r a n g e r e. II. adj. 

1. frînt, obosit, istovit. 2. copleşit, doborît. 
affratcllamănto s.m. înfrăţire; fraternizare, 
affratellâre vt., vr. a (se) înfrăţi, a (se) uni. SIN. fra- 
ternizzare. 

affrenâre I. vt. a frîna, a înfrîna. II. vr. a se reţine, 

a se înfrîna. 

affreseâre vt. a picta în frescă, a acoperi un perete cu 
picturi în frescă. 

affreschista, - işti, s.m. pictor în frescă. 


affrlsco, -ischi, s.«. (pict.) frescă. 

affrettâre I. vt. 1. a grăbi, a zori. SIN. accelerare. 2. 

a anticipa. 3. (poetic) a aspira. II. vr. a se grăbi, 
affrettatamente adv. în grabă, în pripă, 
affrfcâta s.f. (fon.) africată, semioclusivă. 
âffrlco I. s.m. vînt cald de sud-vest. II. adj. (înv.) 
african. 

affrlttellâre vi. 1. a prăji. 2. (glumeţ) a ucide, 
affrontamănto s.m. 1. înfruntare, insultare. 2. (rar) 
ciocnire. 3. (rar) confruntare, 
affrontâre I. vt. 1. a înfrunta, a ţine piept. 2. a ataca. 
3. a lua în discuţie, a aborda. 4. (rar) a confrunta. 
5. a pune cap la cap, a îmbina. II, vr. 1. a se înfrunta, 
a se ciocni. 2. a lua drept afront, a se considera 
insultat. 3. (înv.) a sta faţă-n faţă. 
affrontâta s.f. (înv.) ciocnire, 
allrontâto adj. pus faţă în faţă. 
affrontattira s.f. îmbinare, punere cap la cap. 
alfrdnto s.m. 1. afront, ofensă, grosolănie. 2. (gram.) 
hiat. 3. (înv.) ciocnire, întîlnire duşmănoasă. 4. 
(înv., jur.) confruntare. SIN. of fesa, ingiuria. 
affumâre vt., vr. (rar) 1. a (se) afuma. 2. a (se) tămîia. 

3. a (se) întuneca, a (se) înnegri, 
affumlcamânto s.m. afumare. 

affumicâre vt. 1. a afuma. 2* a întuneca. 3. a tămîia, 
a afuma cu tămîie. 

aifumicâta s.f. afumare, afumat; dare un* ~ a afuma 
uşor. 

atfumlcâto adj. 1. afumat. 2. înnegrit; întunecat; 

occhiali ~-i ochelari de soare, 
affumleatâlo s.m. afumătoare. 

afîumicator© s.m. muncitor care afumă (carne, peşte), 
affurnicătură s.f. 1. afumare. 2. afumătură. 
affusiâne s.f. (chim.) stropire; picurare, 
alfusolâre vt. 1. a da formă de fus, a subţia. 2. a înfru¬ 
museţa. 3. (înv.) a arunca, 
affusolâto I. adj. subţire, prelung, fin; subţiat, alun¬ 
git; dita ~-e degete prelungi. II. adv. (înv., în 
expr.) andare ~ a merge repede/drept la ţintă, 
afftisto s.n. (mii.) afet. 

afgâno adj., s.m. afgan; Vafgano limba afgană. 

âflde s.m. (entom.) afid, păduche de frunze. 

afillo adj. (bot.) fără frunze 

âluio s.m. (chim.) liafniu. 

alonia s.f. afonie. 

âfono adj. afon. 

aforisma s.m. aforism, maximă. 

aformâle adj. neconstrîns de legi formale. 

aforîstlco, -iştici, adj. aforistic. 

af6so adj. înăbuşitor, sufocant, zăpuşitor SIN. pesante. 
afrâzza s.f. (rar) astringenţă. 

africanismo s.m. 1. expansiune colonială în Africa. 
2. mişcare de eliberare a popoarelor africane. 3. 
idiotism african, 
afrieanîsta s.m. africanolog. 
africanistlca s.f. africanologie. 

afrlcâno I. adj., s.m. african. II. s.m. prăjitură cu 
ciocolată şi migdale, 
âfrleo s.m., adj. african. 

âfro adj. 1. (despre un fruct) acru; astringent. 2. 
(Ut.) african. 

atrodlsfaeo, -iaci, adj., s.m. excitant, afrodiziac. 

afrâre s.m. miros neplăcut de acru. 

afrâso adj. cu miros neplăcut de acru/de fermenta- 

t>e. 

âfta s.f. (med.) aftă. 
agnlassfa s.f. agalacsie. 

âganil s.m. (omit.) agamis, pasăre-trompetă (Pso- 
phidae ). 

âgape s.f . agapă. 
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agârlco, -arici, s.m. (bot.) specie de ciupercă (Poly - 
porus officinalis). 
âgata s.f. (miner.) agat. 

âgave s.f. 1. (bot.) agavă (Agave americana). 2. fir 
textil. 

agfemina s.f . incrustaţie de bucăţi de metale colorate 
intr-un alt metal. 

ag&nda s.m. 1 . agendă; ~ tascabile agendă de buzu¬ 
nar. 2. (pol.) agendă, ordine de zi. 
agfente I* adj. care acţionează. II. s.m . 1. agent ; ~ 
delle tasse agent fiscal; ~ di carnbio agent de schimb ; 
~ di commercio agent comercial; ~ segreto agent 
secret; ~ di polizia poliţist. 2. (gram.) compie- 
mento di ~ complement de agent, 
agenzâre (înv.) I. vt. a înfrumuseţa, a orna. II. vi. 
(e) (Ut.) a plăcea. 

agenzfa s.f. agenţie ; ~ immobiliare agenţie imobiliară; 
~ pubblicitaria agenţie de publicitate; ~ di infor- 
mazioni agenţie de informaţii, 
agevolamlnto s.m . înlesnire, uşurare, 
agevolăre vt. 1. a facilita, a înlesni. 2. (rar, Ut.) 
a uşura. 3. a ajuta, a favoriza; ~ * carcerati a 

trata deţinuţii mai blînd. SIN. facilitare. 
agevolaztâne s.f. uşurare, înlesnire; ferroviarie 

reducere a tarifului pe căile ferate; ~ di paga - 
mento înlesnire de plată. 

agdvole adj . I. uşor, comod; alV ~ moderat, cu chib¬ 
zuială; prezzo ~ preţ moderat. 2. (despre curaj, 
inteligenţă) prompt, puternic. 3. (tosc.) blînd, docil, 
supus; (despre un cal) ~ di bocea uşor de strunit. 

4. (poetic) favorabil. 

agevoltzza s.f. 1. înlesnire, uşurinţă. 2. reducere de 
preţ, înlesnire de plată. 3. (fam.) amabilitate, 
politeţe. 4. uşurinţă în exprimare, 
agevolmente adv , lesne, uşor. 

aggallăre vi. (e) a ieşi la suprafaţă, SIN. assommare. 
aggallâto s.m. 1 . pămînt cu vegetaţie (în mijlocul 
unei bălţi). 2. teren mlăştinos, 
agganciamento s.m. 1 . unire, prindere, legare tempo¬ 
rară. 2. dispozitiv cu care se unesc vagoanele. 3. 
(mii.) întîlnire impusă inamicului, 
agganciâre vt. 1. a prinde; a ataşa ~ vetture, carri 
ferroviari a prinde, a ataşa vagoanele. 2. a agăţa; 
~ la giacchetta al chiodo a agăţa haina în cui. 3* 
a încheia, a închide; ~ le scarpe , il cappotto , ecc. a 
se încheia la pantofi, la palton. 4. (mii.) a înfrunta, 
a ataca, a sili duşmanul să primească lupta. 5. 
(fam.) a acosta, a agăţa. C. (sport) ~ la palia a 
intra în posesia mingiei din vol£; ~ un avversario a 
pune piedică unui adversar, a agăţa un adversar, 
aggăncio s.m. 1. (rar) prindere; agăţare. 2. cîrlig. 
3. copcă; agăţătoare. 4. dispozitiv de cuplare; ~ 
semplice , a mano dispozitiv de cuplare manuală. 

5. (sport) prinderea mingiei din vol£. 
«ggangherâr© vt., vr. (rar) 1. a (se) încopcia, a se 

închide cu copci. 2. a (se) ţine strîns/unit. 
aggarbăre I. vt. 1. (mar.) a proiecta/a desena corpul 
unei nave. 2. (rar) a da graţie, farmec. II* vi. (e) 
a plăcea, a fi agreabil. 

aggattâre, aggattonâre I. vi. (e) a se căţăra pe copaci/ 
pe acoperişuri (ca o pisică). II. vt. (rar) ase apropia 
pe furiş de vînat. III. vr. 1. a se lua de păr, a se 
încăiera. 2. a se încolăci; a se ghemui, 
aggattigli&rsi vr. a se încăiera. 

aggavignâre I. vt. (rar) a prinde, a înhăţa. II. vr. 
a se agăţa. 

aggecchlrsl vr. (înv.) a se descuraja, a-şi pierde 
cumpătul, a se pierde cu firea. 

“flflcgglâre I. vt. (fam., tosc.) a drege, a cîrpi; a cîr- 
păci. II. vi. (a) a pierde vremea cu fleacuri. 


agg&ggio s.m. 1. obiect, lucru. 2. fleac, flecuşteţ. 3. 

(fig.) lucru încurcat. 4. (fam.) persoană neserioasă, 
aggeggtânc s.m. încurcătură. 

aggelâre I. vt. (înv., dial.) a îngheţa. II. vr. a se îngheţa, 
aggeutillre vt. v. ingen tilire. 
âggere s.m. I. (înv.) ridicătură, val de pămînt. 2. 
şanţ, tranşee. 

aggettânte adj . ieşit în afară, 
aggettâre vi. (e) (arhit.) a ieşi în afară, 
aggettlvâle adj. (gram.) adjectival, 
aggettlvâre vt. (Ut.) 1. a adjectiviza. 2. (Ut.) a folosi 
adjective, a le alege. 
aggettivazl6ne s.f. adjectivare. 
aggettivo s.m. (gram.) adjectiv. 

agg&tto s.m. 1. (arhit.) ieşind, partea ieşită în afară ; 
far ~ a ieşi în afară. 2. (în alpinism) ieşitură în 
peretele de stîncă, priză, 
agghlacciamânto s.m. îngheţare; congelare, 
agghiaceiăre vt., vi. (e), vr. 1. a îngheţa; a (se) con¬ 
gela. 2. (fig.) a (se) atenua, a (se) reduce. 3. (fig.) 
a îngheţa, a încremeni (de spaimă); a (se) îngrozi, 
agghiad&re I. vi., vr. (înv.) 1. a îngheţa; a muri de frig. 

2. (despre metale topite) a se întări, a se solidifica. 

3. a se îngrozi. II. vt. 1 . a înjunghia. 2. a îngheţa, 
agghialâre vt. a pietrui, a prundui. 

agghlndâre vt., vr. (fam.) 1 . a (se) găti, a (se) dichisi. 

2. a (se) înfrumuseţa, a (se) împodobi. 3. (mar.) 
a ridica pînzele. 

aggiaecâre vt. 1. a doborî, a culca la pămînt. 2. a 
mototoli, a şifona. 

aggiăcclo s.m. (mar.) minerul, roata cu care se mane¬ 
vrează cîrma. 

aggina s.f. păşune alpină. 

âgglo s.m. 1. (fin.) agio. 2. (înv.) vîrstă; timp. 3. 
(corn.) avantaj oferit cumpărătorilor. 4. procent 
acordat încasatorilor publici, 
agglogam^nto s.m. 1 . înjugare. 2. subjugare, 
aflflioflâra vt* 1* a înjuga. 2. a împerechea, a împreuna. 

3. (rar) a subjuga. 

aggiornamlnto s.m. 1. (jur.) fixare de termen. 2. 
amînare; prorogare. 3. punere/aducere la zi. 4. 
reciclare. 

aggiornăre I. vi. (e) a se face ziuă, a se lumina de 
ziuă. II. vt. 1. (Ut.) a lumina. 2. (rar) a fixa o zi. 

3. a amîna. 4. a pune/a aduce la zi. 5. a prelucra o 
piatră preţioasă, a-i da strălucire. III. vr. 1. a se 
lumina de ziuă. 2. a se pune la curent, la zi. 3. 
a se conforma cerinţelor actuale. 4. a se recicla. 

agglornâto adj. 1. la curent, la zi; complet, cu ulti¬ 
mele date; pus la zi. 2. (despre pietre preţioase) 
şlefuit. 

aggiotâggio s.m. (fin.) agiotaj. 
agglotatdre, -trfee $.«. şi /. (fin.) cel care agiotează; 
speculant. 

aggiramento s.m. 1. înşelăciune, tragere pe sfoară. 2. 

(mii.) încercuire. 3. vîrtej. 
aggir&re I. vt., vi. (e) a merge împrejur, a face ocolul. 
II. vt. 1. a convinge prin vorbe multe. 2. (fig.) 
a înşela, a trage pe sfoară. 3. (înv.) a roti, a învîrti. 

4. a ocoli, a înconjura. III. vi. (e), vr. 1 . a se învîrti, 
a se roti. 2. a se încurca, a se zăpăci. 3. (despre o 
sumă) a ajunge aproximativ la. 

agglrâta s.f. (înv.) rotire, ocol. 

aggirăto adj. 1. înconjurat, împrejmuit. 2. întorto¬ 
cheat. 

aggiratore, -trice adj., s.m. şi /. înşelător, escroc, 
impostor. 

aggiucchlre vt., vi. (tosc. fam.) a uimi, a minuna, 
aggiudlcâre vt. 1. (jur.) a adjudeca, a atribui. 2. 
a concesiona. 3. a cuceri, a cîştiga. 



AGG 


32 


AGG 


nggiudicatârio, -ari, s.m. şi f. adjudecatar. 
aggiudieazione s.f. (jur.) adjudecare, 
aggiungere I* 1. a adăuga. SIN. unire, aggregare. 

2. (înv.) a ajunge (din urmă). II. vi. (e ; înv.) 
a ajunge, a sosi. III. vr. 1. a se adăuga la. 2. (înv.) 
a se uni cu, a se întovărăşi, 
aggiunglmento s.m. (Ut.) adăugire; adaos, 
aggitinta s.f. 1. adaos. 2. completare. SIN. addiziov-e , 
giunta. 

aggiuntăre vi. 1. a înnădi; a uni, a prinde. 2. (înv.) 
a adăuga. 

aggiimtntura s.f. 1. nadă; înăditură; cusătură. 2. 
înnădire. 

agginntivo I. adj. (Ut.) adiţional. II. s.m. (înv.) 
adjectiv. 

aggiunto I. part. tr. de la aggiungere. II. adj. 
1. adjunct. 2. (înv.) prins; înşfăcat. III. adj., 
s.m. adjectiv; epitet. IV. s.m. (mii.) locţiitor de 
comandant. 

aggiunzione s.f. (înv.) 1. adaos. 2. epitet, 
aggiustâggio s.m. I. (tipogr.) ajustare. 2. (mec.) 
ajustaj. 

fiflfliustamento s.m. 1. ajustare ; reparare. 2. împăcare ; 
acord. 3. (înv.) chitanţă. 

aggiustăre 1 I. vt . a aranja, a potrivi, a ajusta, a pune 
la punct/în ordine ; ~ un orologio a potrivi un ceas ; 
~ un vestitoji capelli a aranja/a ajusta o haină/părul; 
~ il tir o a potrivi/a regla tirul; ~ i conţi a pune 
la punct socotelile ; ~ lo stomaco a-şi pune în ordine 
stomacul, a se drege la burtă; ~ il colpo a da cu 
precizie o lovitură, a arde, a trage o lovitură; 
~ uno per le feste a aranja bine pe cineva, a ciomă- 
gi, a cotonogi pe cineva; t’aggiusto io/ te aranjez 
eu! SIN. accomodare , ordinare, sistemare. II. vr. 

1. a se aranja. 2. a se înţelege, a cădea de acord. 
agglustăre 2 vr. (înv.) a se aşeza alături, 
aggiustatdzza s.f. precizie, exactitate, 
aggiustâto adj. 1. reparat; ajustat. 2. (Ut.) măsurat, 

ponderat. 

aggiustatore, -trlce s.m. şi /. 1. reparator. 2. ajustor, 
mecanic de precizie, 
agglstatâra s.f. reparaţie; ajustare, 
agglobâre vt. 1. a da formă de glob. 2. (înv.) a face 
ghem. 

agglomeramento s.m. 1. aglomerare. 2- aglomeraţie, 
aggloiuerânte s.m. aglomerant. 

agglomerâre I. vt. 1. a aglomera, a îngrămădi. 2. 
(înv.) a face ghem, a răsuci. II. vr. a se aglomera, 
a se înghesui, a se îngrămădi, 
agglomcrăto I. s.m. 1. aglomerat. 2. (la pl.; geol.) 

conglomerat. II. adj. aglomerat, 
agglomerazione s.f. 1, aglomerare. 2. aglomeraţie, 
agglutlnamânto s.m. (Ut.) aglutinaţie; aglutinare, 
agglutinâre I. vt. a lipi. II. vr. 1. a se lipi; a se aglutina. 

2. a se strînge, a se coagula, 
agglulinunte adj. aglutinant. 

aggobbfre I. vt. a cocoşa, II. vi. (e) 1. a se cocoşa. 2. 
a trudi mult. 

aggomitolăre I. vt. a face ghem. II. vr. a se ghemui, 
a se strînge. 

aggomitolatâre s.m. maşină de făcut gheme, 
aggottâre vt. 1. (mar.) a scoate apă. 2. a usca săpătu¬ 
rile pentru fundaţie. 

aggottatoio s.m. vas cu care .se scoate apa sărată din 
salină. 

aggradâre vi. (e) a fi pe plac, a fi agreabil; a con¬ 
veni. 

uggrattâvole adj. plăcut, agreabil, 
aggradire I. vt. (Ut.) a primi cu plăcere. II. vi. 
(Ut.) a place. 


aggraîfârc vt. 1. a prinde cu agrafe; (fig.) a îmbăta, 
a înşfăca. 2. a uni cu agrafe. 3. a imprima ceva 
pe ţigări. 

aggrafîiăre vt. 1. a apuca cu ghearele. 2. a înşfăca. 

3. (fig-) a răpi, a fura. 
aggranchimento s.m. înţepenire; contractare, 
aggranchire I. vt. (despre frig) a înţepeni, a amorţi. 

II. vi. (e), vr. a se contracta, a se chirci, a se 
zgîrci. 

aggrandimcnto s.m. mărire, creştere, 
aggrandlre I. vt. 1 . a mări, a spori. 2. a amplifica, 
a exagera; a exalta, a ridica în slăvi. II. vi. (e), 
vr. a se mări, a creşte; a deveni mare. 
aggranellâre vt. a culege, a aduna, a strînge. 
aggranllăre vt. 1 . a apuca cu ghearele, a înhăţa. 2. 
a fura. 

aggrappante adj. (despre plante) căţărător, urcător, 
aggrappăre I. vt. a apuca, a înhăţa, a înşfăca. II, 
vr. 1. a se agăţa, a se prinde puternic de ceva. 
2. a se ataşa, a se lega. 
aggrappolăto adj. în formă de ciorchine, 
aggratlceiăre I. vt. a împleti (în formă de reţea). 
II. vr. 1 . a se înfăşură, a se răsuci. 2. a se prinde 
solid de ceva. 3. a se căţăra, 
aggravamento s.m. 1. agravare, înrăutăţire. 2. creştere 
(în greutate). 3. (înv.) impozit, taxe. 
aggrav&nte adj. agravant. 

aggravâre I. vt. 1. a agrava. 2. a apăsa. 3. (fig.) 
a împovăra; a îngreuna; ~ alcuno di faccende 

a împovăra pe cineva cu treburi. II. vr. 1. a se 
agrava, a se înrăutăţi. 2. a se lăsa (pe), a apăsa, 
a se sprijini. 3. (despre o boală) a se înrăutăţi. 

4. a îmbătrîni. II. vr. 1. a se agrava, a se în¬ 
răutăţi. 2. a se lăsa (pe), a apăsa. 3, (despre o 
boală) a se înrăutăţi. 4. a îmbătrîni. 

aggr&vio s.m. 1. înrăutăţire, agravare. 2. (Ut.) ne¬ 
dreptate, samavolnicie. 3. greutate, povară. 4. 
impozit. 5. imputare, învinuire; ~ di coscienza 

a) vină; b) remuşcare. 6. ofensă, jignire; nedreptate, 
aggraziâre I. vt. 1. a înfrumuseţa. 2. a da gust plă¬ 
cut. 3. (rar) a graţia; a ierta. II. vr. 1. a cîştiga 
bunăvoinţa cuiva. 2. a deveni graţios/fermecă- 
tor. 

aggraziato adj. 1. graţios ; fermecător. SIN. grazioso, 
bello; garbato. 2. politicos, 
aggredire vt. a ataca; a comite o agresiune, 
aggregamento s.m. agregare, alipire, reunire, 
aggregâre I. vt. 1. a asocia; a agrega. 2. a uni, a 
pune laolaltă. II. vr. a se asocia, a se uni. 
aggregâto I. adj. 1. unit. 2. adjunct; professore ^ 
profesor agregat. II. s.m. I. grup; agregat. 2. 
(geogr.) aşezare omenească, grup de case, 3. locţii- 
tor. 

aygregazione s.f. 1. agregare, asociere, unire. 2 
agregat. 

aggressiâne s.f. agresiune, atac. 
aggressivitâ s.f. agresivitate. 

aggresslvo I, adj. agresiv. SIN. bellicoso, impetuoso, 
irruente, violento. II. s.m. substanţă dăunătoare; 

. chimici gaze toxice etc. 
aggressăre, aggredltrice adj., s.m. şi f. agresor, 
aggrevâre vt. (înv.) a apăsa; a oprima, 
aggrezzlre vi. (e) a degera. 

aggrlccîăre I. vt. a încreţi. II. vr. (Ut., fig.) a tre¬ 
mura, a dîrdîi; a înţepeni, 
aggrlnzâre vt., vr. a face riduri; a (se) încreţi, 
aggrlnzire vt., vr. v. aggrinzare. 
aggromcuâre vi. (e) a se acoperi de piatră, 
aggrond&re I. vt. (înv.) a încrunta sprâncenele. II. 
vr. a se încrunta, a se supăra. 
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aggroppâre 1 I. vt. a înfăşură; a îndoi. II. vr. a se 
îndoi, a se stringe. 
aggroppâre 2 vt. (înv.) a rotunji. 
aggroUamcnto s.m. (rar) încruntare, 
aggrottâre vt. a încrunta (sprîncenele). 
aggroviglianrânto s.m. înfăşurare, răsucire; încurcare, 
aggrovlgliâre vt. a încurca. 

aggrovigliâto adj. I. încurcat, răsucit. 2. compli¬ 
cat. 

aggrovigtiolâre vt. 1. a învălmăşi, a încurca. 2. (fig.) 
a complica. 

aggrumâre I. vt. a închega. II. vr< 1. a se coagula, 
a se închega, a se prinde. 2. a prinde crustă, 
aggruppamento s.m. grupare, reunire. 

*ggr«Ppâre vt. a grupa, a strînge la un loc. 
aggruzzolâre vt. (rar) a strînge/a aduna bani. 
agguagliâre I* vt. 1. a netezi, a nivela; ~ una 
superficiejuna strada a netezi o suprafaţă, o stradă. 

2. a face egal, a egala. 3. a compara. 4. (mat.) 
a egaliza. II. vr. 1. a se compara. 2. a deveni 
asemenea, egal, 

•gguâglio s.m. (rar) comparaţie, confruntare; (înv.) 

sopra ogni ~ fără comparaţie, fără egal. 
agguantâre I. vt. I. a apuca, a prinde, a înhăţa. 
SÎN. acchiappare, acciuffare. 2. a lovi, a izbi. 3. 
(mar.) a apuca şi a ţine cu putere (o frînghie) ; 
~ al vento a încerca să cîştigi viteză şi spaţiu 
contra vîntului. II. vr. a se apuca cu putere de 
ceva. 

agguatâre I. vt. (înv.) 1. a pîndi. 2. a fixa, a privi 
fix. II. vr. a sta la pîndă. 
agguâto s.m. 1. cursă; tendere un ~ a întinde o 
cursă; cădere in un ~ a cădea într-o cursă. SIN. 
imboscata, insidia. 2. (rar) locul în care se întinde 
cursa. 

agguattăre vt. (înv.) a sta la pîndă. 
aggueffâre vt. (înv.) a face ghem, a face scul. 
agguerrlm6nto s.m. întărire, călire, oţelire (pentru 
luptă). 

agguerrfre I. vt. 1. a instrui. 2. (fig.) a căli, a pre¬ 
găti. II. vr. a se căli. 

agguerrito adj. 1. pregătit, călit, puternic. 2. viteaz, 
agguindolâre I. vt. 1. a depăna. 2. a înşela, a trage 
pe sfoară. II. vr. a se răsuci, a se învîrti. 
agh£tta s.f. (chim.) litargă, protoxid de plumb, 
aghltto s.m. 1. tresă. 2. (tosc.) şnur, şiret (cu metal) 
la capăt. 3. (dial.) croşetă, 
aghifâglle s.f. pi. (bot.) conifere, 
aghiforme adj. acicular. 
aghirone s.m. (înv.) v. airone. 
agiamento s.m. 1. bunăstare. 2. posibilitate, prilej. 

3. (înv.) closet. 

aglatezza s.f. 1. îndestulare, bunăstare; înstărire. 
SIN. prosperită. 2. (rar) încetineală (în acţiune). 
3. comoditate; confort. 

agiâto adj. 1. înstărit. SIN. benestante. 2. (înv.) 
leneş, încet. 

agfbile adj. (Ut.) I. care poate fi făcut. 2. realizabil. 
3. care poate funcţiona ’ r teatro non ~ teatru care 
nu poate fi încă deschis, 
agibilită s.f. stare de funcţionare, 
âglle adj. 1. agil, sprinten; libro ~ luorare scurtă. 
SIN. svelto, lesto , sciolto. 2. prompt, perspicace; 
~ di mano iute de mină; ~ di mente vioi, inteli¬ 
gent. 

agilltâ s.f 1. agilitate, sprinteneală; uşurinţă. SIN. 
sveltezza, lestezza, scioltezza. 2. promptitudine; 
inteligenţă; vioiciune. 3. (muz.) uşurinţă în exe¬ 
cuţie. 

agilitâre vt. a face agil/sprinten. 


âgio s.m. 1. posibilitate, condiţii potrivite. 2. tihnă, 
timp şi spaţiu suficient; ad ~ a) fără grabă; 
b) după plac; a belV ~ comod, în tihnă; non 
essere a proprio agio a nu fi în apele sale ; (înv.) 
fare ~ a face plăcere. 3. (la pl.) bunăstare, bogă¬ 
ţie ; viaţă fără griji, 
agiografia s.f. hagiografie, 
agiografo s.m. hagiograf. 

agfre vi. (a) 1. a acţiona, a activa. 2. a funcţiona, 
a se comporta, a proceda. 3. (jur.) a da în jude¬ 
cată. 4. (teatru) a fi deschis, a da reprezentaţii. 
5. (despre un actor) a juca. 
agitâre I. vt. 1. a mişca, a clătina, a agita. 2. a 
agita, a aţîţa. 3. (fig.) a impresiona puternic, a 
tulbura. 4. a dezbate. II. vr. 1. a se agita, a se 
tulbura. 2. a lupta pentru ceva. 
agitâto s.m. nebun furios. 

agltatore, -trice s.m. şi/. 1. (pol.) agitator. 2. (chim.) 

amestecător. ţ 

agitaziăne s.f. 1. agitaţie, mişcare. 2. (fig.) tulburare, 
nelinişte; ~ di stomaco greaţă, indispoziţie. 3. 

(înv.) tratative, 
âgli prep. art. v, a*, 
agllâceo adj. de usturoi. 

agllâlo s.m. loc plantat cu usturoi; brazdă de ustu¬ 
roi. 

agitata s.f. (înv.) 1. sos de usturoi, mujdei. 2. vor¬ 
bărie ; dăscăleală, 
aglietto s.m . usturoi verde. 

âglio, âgli, s.m. (bot.) usturoi (Allium sativum); 
uno spicchio d' ~ un căţel de usturoi; roder , man- 
giar V ~ a îndura în tăcere; un ~ sau un maxzo 
d* ~ -i un nimic. 

agnâto s.m. (jur.) rudă din partea tatălui, agnat. 
agnazione s.f. înrudire în linie masculină, 
agnellâio s.m. 1. vînzător de carne de miel. 2» crescă¬ 
tor de miei. 

agnellatâra s.f. fătatul oilor. 

agnellino s.m. 1. (dim.) mieluşel; ~ di Persia blană 
de caracul. 2. (fig.) om blînd. 
agnâllo s.m. 1. miel. 2. (fig.) om blînd. 
agnelldtto s.m. 1. cîrlan. 2. colţunaş cu carne. 3. 
naiv. 

agnino adj. (Ut.) de miel. 

agnizione s.f. 1. [(Ut.) recunoaşterea unei persoane. 
2. (jur.) recunoaştere. 

âgno s.m. 1. (înv.) buboi; (fig.) tagliarsi V ~ a 
lua o hotărîre curajoasă; 2. (Ut.) miel. 
agnocâsto s.m. (bot.) mielărea (Vitex agnus cas- 
tus). 

ăgnolo s.m. (înv.) înger ; v. a n g e 1 o. 
agnolâlti s.m . pl. (buc.) colţunaşi cu carne, 
agnostlcismo s.m. agnosticism, 
agndstlco, -dstici, adj. , s.m. agnostic, 
agnusdâi s.m. 1. medalion de ceară cu imaginea 
mielului sfînt; essere, patere un ~ a fi, a părea 
nevinovat; far V ~ a face pe nevinovatul. 2. 
rugăciune. 3. (înv.) agneţ. 
âgo, âghl, s.m. 1. ac; infilar V ~ a băga aţă tn 
ac; la cruna dell’ ~ urechea acului; ~ magnetico 
ac magnetic; ~ della bussola acul busolei; ~ da 
siringa acul siringii; ~ da stadera (ant.) acul 
balanţei; ~ da calza andrea ; ~ chirurgico ac chirur¬ 
gical ; ~ torto croşetă; ~ dello scambio macaz; 
cercat un ~ in un pagliaio a căuta acul în carul 
cu fîn. 2. ac (la insecte). 3. (iht.) ac-de-mare 
(Syngnathus acuş). 
ayoyica s.f. (lit.) agogie. 

agognâre vt., vi. (a) a rîvni, a pofti, a dori; ~ o/M 
ricchezze a rîvni la bogăţie. 


3 — Dicţionar italian-romfin 
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agonăle I. adj . 1. de arenă; în formă de arenă. 2. 
dornic de luptă. II. s.m. pl. întreceri sportive, 
agonale. 

agăne 1 s.m. 1. arenă; scendere nelV ~ a intra în luptă; 
a înfrunta primejdia. 2. competiţie. 3. (Ut.) cîmp 
de bătălie. 

ag6ne* s.m. 1. (augm.) ac mare. 2. (iht.) chepă, 
costraş-spinos (Ciupea alosa). 
agonia s.f. 1. agonie. 2. (fig.) nelinişte sufletească, 
chin. 3. (înv.) luptă, 
agonismo s.m. spirit de întrecere, 
agonista s.m. (rar) 1. luptător în arenă. 2. atlet, 
agonfstlca s.f. 1. atletică. 2. spirit combativ, 
agonistico, -fistici, adj. competitiv, de întrecere ; com¬ 
bativ. 

agonizzăre vi. (a) a agoniza. 

agonlzzănte I. adj. care este în agonie. II. s.m. 
muribund. 

agopuntăra s.f. acupunctură. 
âgora s.f. agora, 
agorafobia s.f. agorafobie. 

agorălo s.m. 1. acăriţă, acamiţă, cutiuţă de ace. 

2. (înv.) fabricant/vînzător de ace. 
agostamento s.m. formarea cercului anual al lemnu¬ 
lui copacilor. 

agostâna s.f. struguri care se coc în august, 
agostăno adj. propriu lunii august, de august ; fieno ~ 
fîn din a doua recoltă. 

agostâro s.m. (ist.) monedă de aur (sub domnia 
lui Frederic al II-lea, în Sicilia). 
agostinlâno I. adj., s.m. augustin (călugăr). II. (la 
pl.) mănăstire, biserică a ordinului Sf. Augustin. 
agostino adj. născut în august; uva ~-a struguri 
de august. 

agăsto 1 s.m. (luna) august, 
agăsto* adj. (înv.) august, imperial, 
agotile s.m. (omit.) păpăludă (Caprimulgus euro- 
paeus). 

agra s.f. zer acidulat cu care se face urda. 

Agrafe s.f. agrafă, clamă, 
agralia s.f. agrafie. 
agrammatismo s.m. agramatism, 
agramănte adv. 1. acru. 2. cu zel, cu hărnicie, 
agrăria s.f. agrotehnică; agronomie, 
agrărlo I. adj. agrar, agricol. II. s.m. moşier, 
agrâvico adj. (astron.) nesupus forţei gravita¬ 
ţiei. 

agrăsta s.f. aguridă. 

agrăste adj. 1. rustic, ţărănesc, agrest. SIN. cam - 
pestre. 2. (rar, Ut.) sălbatic, grosolan, necioplit, 
agrăsto I. s.m. 1. aguridă.. 2. vin (fabricat din agu¬ 
ridă). II. adj. (înv.) rustic, 
agrestezza s.f. (înv.) 1. acrime. 2. rusticitate, 
agrestăme I. adj. acrişor. II. s.m. gust acrişor, 
agretto s.m. (bot.) creson (Lepidium salivum). 
agrăzza s.f. 1. gust acru. 2. asprime. 3. (med.) hiper- 
aciditate. 

agricola s.m. (înv.. Ut.) agricultor, ţăran, 
agrfcolo adj. agricol. SIN. agrario. 
agricoltăre s.m. agricultor. SIN. contadino rurale. 
agricoltăra s.f. 1. agricultură. 2. (rar) agrotehnică, 
agricultura s.f. (înv.) v. agricoltura. 
agrifdgllo s.m. (bot.) pomişor-ghimpos (Ilex aqui- 
folium). SIN. allore spinoso. 
agrigentfino adj., s.m. (locuitor) din Agrigento. 
agrigno adj. acrişor, 
agrimensăre s.m. agrimensor. 
agrimensăra s.f. agrimensură. 
agridtta s.f. vişină. SIN. visciola. 
agridllo s.m. vişin. SIN. visciolo. 


âgro 1 s.m. şes, cîmp, cîmpie (împrejurul unui oraş) ; 

r ~ romano cîmpia din vecinătatea Romei, 
ăyro* I. adj. I. acru. 2. sever, aspru. 3. înţepător, 
muşcător. 4. ascuţit, strident. II. s.m. 1. gust 
acru; salsa all* ~ sos acrit cu lămîie ; questo vino 
tende all 1 ~ vinul acesta începe să se acrească. 2. 
zeamă de lămîie. 3. supărare. 4. amărăciune, tris¬ 
teţe. 

agrobiologia s.f. agrobiologie. 
agrocdtto s.m. suc concentrat de citrice, 
agrodulce I. adj. 1. dulce-acrişor. 2. (fig.) binevoitor 
(în aparenţă). II. s.m. sos dulce-acrişor. 
agrologia s.f. agrologie. 
agronomia s.f. agronomie, 
agronămico adj. agronomic, 
agrdnomo s.m. agronom. 

agrore s.m. 1. (Ut.) gust acru, acreală. 2. (fig.) 

asprime. 

agrăstide s.f. (bot.) 1. gen de graminee, plante furaje¬ 
re. 2. iarba-cîmpului (A gr oşti s alba). 
agrumărio adj. citric. 

agrtime s.m. (înv.) 1. gust acru, acreală. 2. citrice 
(plante, fructe). 

agrumăto s.m. teren plantat cu plante citrice, 
agucchin s.f . (rar) 1 . andrea. 2. ac. 
agueehiăre vi. (e) 1. a coase (de mîntuială). 2. a 
împleti a tricota. 

agtiglia 1 s.f. (înv.) 1. acvilă. 2. steag roman, 
agăglla* s.f. 1. (înv.) ac. 2. ac magnetic. 3. ac indica¬ 
tor (la un aparat). 4. (rar, arhit.) turlă (ascuţită). 
5. obelisc. 6. (iht.) specie de ac-de-mare (Syng - 
nathus acuş). 

aguglldne s.m. 1. imbold. 2. ac (de albină). 3. trompă 
de insecte. 4. ghimpe, 
agugliâtto s.m. (mar.) ţiţîna timonei, 
agâto I. s.m. cui lung şi ascuţit. II. adj. (înv.) 
ascuţit. 

aguzzamănto s.m. şi /. ascuţire, 
aguzzăre I. vt. a ascuţi; ~ un bastone a ascuţi 
un băţ; ~ Vappetito a stîrni foamea; ~ le ciglia, 
gli occhi, lo sguardo a-şi ascuţi privirea; ~ le 
orecchie a-şi ascuţi urechile; ~ l'ingegno, la mente 
a-şi ascuţi mintea; (prov.) ii bisogno aguzza l'in¬ 
gegno nevoia te-nvaţă. SIN. acuire. II. vi. 1. a 
se ascuţi. 2. a se sforţa, 
aguzzăta s.f. ascuţire superficială/rapidă, 
aguzzntura s.f. I. vîrf. 2. ascuţire, 
aguzzino s.m. I. temnicer. 2. (ist.) paznic al sclavi¬ 
lor vîslaşi de pe corăbii."3. agent de poliţie. 4. 
(fig.) zbir. 

nguzzo adj. 1. ascuţit; naso ~ nas ascuţit. SIN. 
acuto, acuminato, appuntito. 2. pătrunzător, intens; 
sguardo ~ privire pătrunzătoare, 
ah! interj, (exprimă mirare, indignare) ah!; (repe¬ 
tat redă un rîs sarcastic) ha, ha! 
a hi! interj, (exprimă regret, durere) vai! 
ahimă I interj. vai de mine !, aoleu ! 
aho interj, (exprimă invitaţie) hei! 
ăl 1 prep. art. v. a* (I, 11). 
al* (în expr.) ni ~ ni bai nimic. 
ăia 1 s.f. 1. arie, bătătură; menare il can per V ~ a 
duce cu vorba, a tergiversa; pagare suit * ~ a 
plăti imediat; (înv.) mettere in ^ a se expune, 
a risca. 2. (înv.) brazdă; răzor. 3. (înv.) supra¬ 
faţă. 

ăla* s.f. v. a i o. 

alăta s.f. 1. griul pe o arie. 2. baterea griului (pe 
arie). 

alâto adv. (înv., în expr.) andare ~ a hoinări; stare ~ 
a sta cu mîinile în sîn, a nu face nimic. 



AID 


35 


ALB 


aidrtco, -âehi, s.m. (ist.) 1 . infanterist ungur. 2. 
haiduc. 

aierfno s.m. (dial., poetic) spiriduş. 

algrette s.f. (înv.) pene de egretă; egretă. 

allănto s.m. (bot.) cenuşar (Ailanthus glandulosa ). 

âio s.m. preceptor, pedagog. 

alâlo s.m. v. aiuol o. 

afre s.m. 1. impuls, avînt ; (în expr.) dare V ~ a da 
impuls; prendere V ~ a lua avînt; prendere un 
brutto ~ a lua o întorsătură proastă. 2. direcţie, 
orientare. 

alrone s.m. (omit.) bîtlan (Ardea cinerea) ; ~ bianco, 
~ maggiore bîtlan alb, egretă mare, stîrc alb mare 
(Herodias alba). SIN. sgarza. 
aita s.f. (poetic) ajutor. 

altânte adj. (Ut.) 1 . voinic, robust. 2. viteaz, 
aitâre vt. (poetic) a ajuta, 
âluga s.f. (bot.) vineriţă (Ajuga reptans). 
aiu61a s.f. răzor, brazdă. 

alodlo s.m. plasă, reţea de prins păsări; (glumeţ) 
tirar V ~ a) a-i băga cuiva mîna în buzunar; 
b) a trage profit; c) (fam., tosc.) a muri. 
aiutânte I. adj. 1. ajutător, care ajută. 2* (înv.) 
robust, voinic, viteaz. II. s.m. I. adjutant; ajutor. 
2. asistent. 3. (mii.) aghiotant, 
aiutâre I. vt. 1. a ajuta. 2. (înv., cu prep. di, da) 
a apăra, a salva, a libera de. II. vr. 1. a se apăra; 
(prov.) chi s'aiuta, Dio Vaiuta pe cel ce se ajută 
singur îl ajută şi v Dumnezeu. 2. a se strădui, a 
se sili. 3. a da ajutor, a'•îi de folos; a facilita, 
alutâto s.m. 1. (înv.) ajutor. 2. asistent, 
alâto s.m. 1. ajutor; gridare ~ a striga, a chema în 
ajutor; ~ di costa primă, gratificaţie. SIN. assis - 
tenza. 2. asistent. 3. (mii.) trupe de ajutor. 4. 
mijloace, procedee auxiliare, 
alzzamânto s.m. 1 . aţîţare, instigaţie. 2. provocare, 
aizzâre I. vt. 1 . a aţîţa, a întărită, a asmuţi. 2. a 
provoca. II. vr. a se aţîţa reciproc. 2. (rar) 
a se înfuria. 

aizzatore, -trice s.m. şi f. instigator, 
al prep. art. v. a a . 

ăla, ăli, s.f. 1. aripă (la păsări, la avioane) ; ~ di 
polmone lob al plămînului; sciupare un* ~ di pol - 
mone a-şi scuipa plămînii vorbind mult; (la pl. 
aii sau ale) aripi (la mori de vînt) ; spiegare le 
aii a-şi desface aripile; apertura d*ali anvergura 
aripilor. 2. (fig.) zbor; batter Voii a zbura; (fig.) 
tar pare le aii a opri, a frîna elanul cuiva; a reteza 
aripile ; abbassar le aii a renunţa la orgoliu; star 
sulle aii a fi pe punctul de a pleca; sotto le aii 
sub protecţia; mettere aii a alerga cu mare repe¬ 
ziciune ; Vuccello mette le aii pasărea începe să 
zboare, îi cresc aripile. 3. aripioară (la peşte). 
4. latură, aripă, parte laterală ; far ~ a face loc 
de trecere cuiva, între două şiruri laterale. 5. 
(mii.) aripă, flanc. 6. (pol.) extremă; aripă; 
~ destra extremă dreaptă; ~ sinistra extremă 

stîngă. 7. bor; V ~ del cappello borul pălăriei, 
alabârda s.f. (ist.) halebardă, 
alabnrdâfa s.f. (lovitură de) halebardă, 
alabardiferc s.m. halebardier. 

alabastrâlo, -âl, s.m. lucrător, vînzător de alabastru, 
alabastrino adj. de alabastru; de culoarea alabastru- 
lui. 

alabăstro s.m. 1 . alabastru. 2. (înv.) vas care con¬ 
ţine un cosmetic. 3. (mai ales la pl.) obiecte din 
alabastru. 

allaceiâra s.f. plasă de pescuit. 

âlaere, alâcre adj. 1 . iute, sprinten. 2. săritor, ini¬ 
mos. SIN. solerte, sollecito. 


alacremănte adv. prompt. 

alacritâ s.f. 1. rapiditate, sprinteneală. SIN. solerzia, 
sollecitudine. 2. vioiciune, promptitudine. 3. (înv.) 
bucurie, exaltare. 

alaăse adj., s.m. şi /. (locuitor) din Ala dei Sardi. 
alâgglo s.m. (mar.) halaj; strada d* ~ drum de 
halaj. 

alalâ interj . I. (Ut.) ura! victorie! II. s.m. strigăt 
de luptă. 

alamănna s.f. varietate de strugure tămîios. 
alamăro s.m. găitan, brandenburg, 
alanibiceo s.m. v. Iambice o. 
aluno s.m . 1 . ogar. 2. dulău de rasă. 
alâre 1 s.m. (mai ales la pl.) pirostrii. 
alâre 2 vt. I. (mar.) a trage la edec. 2. a trage cu 
forţă o funie. 

alâre* adj. (rar) de aripă, al aripii; osso ~ os sfe- 
noid; muscoli ~-i muşchi dilatatorî ai nasului, 
alascâno adj., s.m. şi /. (locuitor) din Alasca. 
alâtn s.f. (lovitură de) aripă. 

alâto I. adj. 1 . cu aripi, înaripat; zburător. 2. (fig.) 
înaripat, inspirat. 3. (rar) trecător, fugar. II. s.m . 
fiinţă înaripată/cu aripi, 
alâuda s.f. (poetic) ciocîrlie. 
alatrino adj., s.m. (locuitor) din Alatri. 
âlba s.f. 1. auroră, zori ; sul far delV ~ în zori; 
(glumeţ) ~ dei tafani amiază. 2. început; ~ della 
civiltâ începutul civilizaţiei. 3. (ist. Ut.) compoziţie 
poetică în literatura provensală. 4. (rar) haină 
preoţească albă. 

albagfa s.f. I. vînt din zorii zilei. 2. orgoliu; tru¬ 
fie, înfumurare. 3. (înv.) vedenie, nălucire, 
albâglo s.m. (înv.) postav gros, aba. 
albagldso adj. trufaş, vanitos. 

albâna s.f. 1 . varietate de strugure (alb şi dulce). 
2. varietate de vin. 

albanâlla s.f. (omit.) uliu; ~ reale uliu-vînăt (Circus 
cyaneus) ; ~ col collare uliu-roşcat, uliu-castaniu 
(Circus rufus). 

albanlse I. adj. albanez. II. s.m. I. albanez. 2. (ist.) 
(soldat) mercenar. 3. (înv.) străin; far V ~ a face 
pe prostul. 

albâno I. adj., s.m. (locuitor) din Albano. II. s.m. 

viţă de vie de Albano (orăşel de lingă Roma). 
albardâola s.f. (omit.) lopătar (Platalea leucordia). 
albarMlo s.m. 1. vas de ceramică. 2. (bot.) plop- 
alb (Populus alba). 

albârla adj. (în expr.) opera ~ tencuială fină (din 
praf de marmură şi var), 
âlbaro s.m. (bot.) plop-alb (Populus alba). 
albâsla s.f. (Ut.) mare liniştită, 
albâsio s.m. cărămidă fărîmicioasă. 
albaspfna s.f. (bot.) păducel (Cratagus monogyna). 
albastrello s.m. (omit.) rîndunică-de-mare (Totanus 
stagnatilis) ; fluierar-de-lac ( Tringa stagnatilis) . 
albâtieo, -âtici, s.m . varietate de struguri albi. 
âlbatra s.f. fruct de pomişor. 
âlbatro 1 s.m. (bot.) pomişor (Diomcda exulans). 
âlbatro* s.m. (omit.) albatros. 

albâdlne s.f. I. (Ut.) culoare alburie, albeaţă. 2. 

partea albă a citricelor. 3. albedo. 
albâdo s.m. albedo. 

albeggiamento s.m. revărsatul zorilor, 
albeggtâre vi. (e) 1 . a se crăpa de ziuă. 2. (fig.) 
a se ivi, a apărea, a începe. 3. a bate în alb; 
a străluci. 

alberâgglo s.m. taxă plătită la încărcarea şi descărca¬ 
rea mărfurilor în port. 

alberânte s.m. marinar de veghe (la catargul mare), 
aiberâre vt. 1 . a planta (arbori). 2. a arbora (un 
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steag). 3. (mar.) a pune, a instala catargele (la 
o corabie). 

al torit a s.f. 1, şir de arbori. 2. şosea, stradă mărgi¬ 
nită de arbori. 3. viţă de vie sprijinită de arbori. 
4. catargele unei nave, arboradă. 
alberito part. tr. de la a 1 b e r a r e. 
alberat&ra £./. 1. (rar) plantaţie de pomi fructiferi. 

2. (mar) arboradă. 3. lemnărie de catarge, 
altor&lla s.f. (bot.) plop-tremurător sau plop-de-munte 

( Popul us tr emula). 
altorAllo s.m. (dim.) copăcel. 

•IberAUo* s.m. borcănel, vas (de pămînt) 
alberese s.m. varietate de calcar cristalin, 
albereta s.f. 1. loc sădit de arbori. 2. pădurice de 
plopi. 

•lbereto s.m. (rar) v. a 1 b e r e t a. 

altorginte s.m. 1. gazdă. 2. hangiu. 3. (rar) locatar. 

altorgAre I. vt. 1. a găzdui. SIN. ospiiare. 2. (fig.) 

a nutri (un sentiment). II. vi. (a) a locui, 
altorgatăre» -trice s.m. şi /. 1. hotelier. 2. gazdă, 
altorgheria s.f. 1. (înv.) han; hotel. 2. (ist.) drept 
de a fi găzduit (acordat pelerinilor, săracilor). 3. 
obligaţia oraşelor de a găzdui gratuit pe rege şi 
pe funcţionarii publici. 

alberghl&ro adj. hotelier; industria ~ -a industrie 
hotelieră. 

altorgo, -ărghi, s.m. 1. hotel; han; ~ diurno hotel 
de zi; dormire aXV ~ delta stella, delta luna a dormi 
sub cerul liber; dare ~ a găzdui; scendere alV ~ 
a trage la hotel. 2. culcuş; adăpost (de animale) 
(despre păsărele) andare alV ~ a se culca. 3. azil, 
refugiu. 4. (rar, Ut.) casă. 

Altora 1 s.m. 1. arbore, copac; ~ da frutta pom fruc¬ 
tifer ; ~ delta vita tuia (Tuia occidentalis) ; ~ del 
burro specie de arbore tropical (Persea gratissima) ; 
~ di Giuda v. siliquastro; (prov.) al primo col- 
po non cade V ~ orice lucru cere osteneală şi timp; 
dai frutto si conosce V ~ omul se cunoaşte după 
fapte; ad ~ caduto, dagli , dagli pe cel căzut toţi 
îl lovesc. 2. catarg.; ~ di maestra catarg(ul) mare. 

3. (anat.) formaţie anatomică cu ramificaţii; ~ res- 
piratorio complexul de ramificaţii al traheii şi al 
bronhiilor. 4. ~ genealogico arbore genealogic. 6. 
(mec.) organ de maşină, arbore. 6. (chim.) totali¬ 
tatea compuselor; ~ delVacetilene compuşii acetilenei. 

Albero* s.m. (dial.) plop. 

olbteâre vi. I. (e) a se albi, a bate în alb. 2. (a; 
Ut.) ; a sclipi, a străluci. 

albleAto I. part. tr. de la a 1 b i c a r e. II. adj. 1. al- 
bicios. 2. strălucitor. 3. (despre frunze) cu pete albe. 
albicăcea s.f. caisă, 
albleocchâto s.m. plantaţie de caise. 
albleAcco s.m. cais (Prunus armeniaca). 
albiglse I. adj., s.m. 1. (locuitor) din Alpi. 2. (ist.) 

albigenz, catar. II. s.m. specie de oi (din Pirinei). 
alblnAggio s.m. (jur.) drept (al statului) de a moşteni 
averea unui străin. 

alblniamo s.m. I. albinism. 2. (bot.) cloroză. 
albfno I. adj. albicios. II. s.m. albinos, 
âlbfo s.m. (înv.) albie. 
alblAnleo adj. (dispr.) englez, 
albite s.f. (miner.) albit. 

Alto 1 adj. (poetic) alb; vino ~ vin tulbure. 

Alto 1 s.m. 1. avizier, afişier public. 2. tablou, registru 
(cuprmzînd numele membrilor unei Academii, ai 
unei societăţi, ai unei bresle); ~ d'onore panou 
de onoare; V ~ d f oro cartea de aur; ~ dei vinci - 
tort, dei premiaţi palmares, listă a învingătorilor, 
a premianţilor. 3. carte ilustrată (pentru copii). 

4. album ; ~ di famiglia album de familie. 


alboţjfatto s.m. (Ut.) plop alb. 

albăre s.m . I. zori de zi. 2. lumină alburie. 3. (poe¬ 
tic) albeaţă. 4. (mai ales la pl.) începuturi, 
alborella s.f. (iht.) albişoară, obleţ (Alburnus lucidus). 
SIN. avola . 

nlbuglne s.f. 1 . (med.) albeaţă. SIN. leucoma. 2. 

(anat.) cornee. 3. (bot.) mucegai (pe frunze), 
albugineo adj. albicios. 

âlbula I. s.f. cataractă (la cîini). II. adj . (în expr.) 

acque ~ -e ape sulfuroase, albicioase. 
âibum 1 albi s.m. album (de fotografii etc.). 
albume s.m. 1. albuş (de ou). SIN. biancore. 2. 
(bot.) albumen. 

albumina s.f. (chim.) albumină. 

albuminoide I. s.m. (chim. ; mai ales la pl.) proteină. 

II. adj. albuminoide. 
albumlnuria s.f. (med.) albuminurie. 
alburim s.m. (bot.) album, 
âleade s.m. v. a 1 c a 1 d e. 
alcâico 1 - aici , adj, (Ut., metr.) alcaic. 
alcâlde s.m. alcade, primar (în Spania), 
âleall s.m . invar, (chim.) 1 . bază. 2. hidroxidul unul 
metal alcalin. 3. (rar) sare de sodiu sau potasiu, 
alcalimetria s.f. alcalimetrie. 
alcalimetro s.m. alcalimetru. 
alcalinltA s.f. alcalinitate. 
alcalinizzare vt. a alcaliniza. 
alealino adj . (chim.) alcalin, 
alcaldide s.m. (chim.) alcaloid. 
alcalăsi s.f. (med.) alcaleză. 

aleamese adj., s.m. şi /. (locuitor) din Alcamo. 
Aice s.m. (zool.) elan (Alces palmatus). 
alcAa s.f. (înv., bot.) 1. cînepă-sălbatică. 2. nalbă cu 
flori roşii sau albe (Malva silvestris). 3. nalbă cu 
flori trandafirii-albe (Althae officinalis ). 
alc&dlne s.f. (omit.) pescăruş (Aicea Simpla). 
alchech&ngl s.m . (bot.) păpălău (PhysaXis alkekengi). 
alehăne s.m. alchena. 

alch&rmes s.m. invar. I. lichior (de culoare roşie). 

2. cîrmîz. 

alchimia s.f. I. alchimie. 2. înşelăciune; fals. 
alchlmlAre vt. 1 . a practica alchimia. 2. a falsifica. 

3. a unelti. 

alchimistico adj. 1. propriu alchimiei/alchimiştilor. 

2* (fig-) întortocheat, sofisticat, misterios, 
alchimista, -işti, s.m. alchimist. 

alchimlzzâre I. vt. a falsifica, a altera. II. vi. a prac¬ 
tica alchimia. 

alcione s.m. (poetic) pescăruş. 

alcidnlo I. adj. al pescăruşului; giorni ~ -i zile de 
iamă/după solstiţiul de iarnă. II. s.m. substanţă 
(din care se credea că pescăruşii îşi fac cui¬ 
bul). 

Alcole s.m. (rar) alcool. 

alcolemia s.f. procent de alcool prezent în sînge. 
Alcool s.m. invar, alcool, spirt; ~ etilico alrool etilic; 

~ denaturato spirt denaturat. 
aleoolAto s.m. alcoolat. 

alcoolicltA s.f. gradul alcoolic al unui lichid. 

alcodllco I. adj. alcoolic. II. s.m. băutură alcoolică. 

alcoolimetria s.f. alcoolmetrie. 

aleoollinâtro s.m. alcoolmetru. 

alcoolismo s.m. alcoolism. 

alcoolfsta s.m. alcoolic, beţiv. 

aleoollzzAre I* vt. a alcooliza. II. vr. a se alcooliza, 
a deveni alcoolic. 

alcoolizzAto I. adj. alcoolizat. II. s.m. alcoolic, beţiv. 
alcorAno s.m. 1 . coran. 2. (arhit.) minaret. 
alcAva s.f. 1 . alcov ; iatac. 2. dormitor. 
alcuDcbl pron. 1 . ceva. 2. nimic. 
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nlfUiHo) I. adj. v<dr}. 1 . (la pl., în prop. negative) 
unii cîţiva ; ~ -i arini fa acum cîţiva ani. 2. vreun ; 
vi e forse ^ dubbio ? e oare vreo îndoială ? 3. nici 
un; von ha ~ amico nu are nici un prieten. 11 . 
pron. vede}. 1. (la pl.) unii; seconda ~ -i după 
părerea unora. 2. cineva, vreunul; se ~ osasse dacă 
cineva ar îndrăzni. 3. nimeni, nici unul; von c’e 
stata ~ che abbia parlato n-a fost nici unul care să 
vorbească. 

al dace adj. (înv.) v. a u d a c e. 
alde ide s.f. (chim.) aldehidă. 

aldîla s.m. lumea de dincolo; von credere. alV ~ a 
nu crede în lumea cealaltă, 
al di no adj. (tipogr.) aldin. 

aldina s.f. ediţie (tipărită în tipografia lui Aldo 
AI auuzio). 

sildio s.m. (ist.) ţăran liber (sub longobarzi). 
âlea $.}. 1. risc, hazard, înthnplare; corrcr V ~ a 
înfrunta un risc, a risca. 2. risc, factori de risc, 
incertitudine. 

alcătico, - atici , s.rn. 1. varietate de struguri negri. 

2. vin roşu şi dulce, 
aleatdrio, -6ri, adj. aleatoriu, 
alece s.m. (înv.) scrumbie. 

aleggiârc vi. (a) 1 . a da uşor din aripi. 2. (fig.) 
a pluti în jur. 

alentanna s.f. (muz.) alemană. 

alena s.f. 1. (înv.) suflu, respiraţie. 2. (poetic) adiere. 

alenăre vi. (a) 1 . (înv.) a respira. 2. a gîfîi. 

alepîno adj., s.m . (locuitor) din Alep. 

alere vt. (defectiv , înv.) a alimenta. 

alerione s.m. (herald.) acvilă cu aripile lăsate în jos. 

alerone s.m. v. ale ttone. 

alesăggio s.m. (mec.) aîezaj ; alezare. 

alesăre vt. (mec.) a aleza. 

alesatoio s.m. (mec.) alezor; maşină de alezat, 
alesatriec s.f. (mec.) maşină de alezat, 
alessandrino I. adj. 1. alexandrin, propriu culturii 
alexandrine. SIN. cllenistico. 2. rafinat, preţios. 

3. decadent. 4. din Alexandria. II. s.m. (Ut.) vers 
alexandrin. 

alexandrinism o s.m. alexandrinism, 
aiessia s.f. (med.) alezie. 

alessîfârmaeo s.m. (Ut.) antidot împotriva veninului 
de şarpe. 

sleita s.f. 1. (dim.) aripioară. 2. înotătoare (la peşti) 
3. penele de la îndoitura aripei. 4. (av.) eleron. 
alertare vt. (tehn.) a prevedea cu palete, 
alettone s.m. (av.) eleron. 

âlfa s.f. 1. alfa. 2. (fig.) început. 3. steaua principală 
din fiecare constelaţie. 4. (bot.) plantă graminee 
( Stipa tcnacissima). 
alfabet a s.m . ştiutor de carte, 
allabetâre vt. a pune în ordine alfabetică, 
alfabetărio s.m. alfabetar. 
alîabetiere s.m. alfabetar. 
alfabetismo s.m. (rar) ştiinţă de carte, 
alfab&tieo, -etici, adj. alfabetic; ordine ~ ordine alfa¬ 
betică. 

alfabcto s.m. alfabet; pcrder V ~ a-şi pierde capul, 

a se zăpăci. 

alfâna s.f. 1. cal arab. 2. animal de călărire. 3. (glu¬ 
meţ) mîrţoagă. 4. (fig.) femeie înaltă/lungană, 
alfauetta s.f. (omit.) specie de şoim (Falco punicus). 
alfiere s.m. 1. (mii.) stegar. 2. nebun (la jocul de şah). 

3. (fig.) promotor. 4. (sport) căpitanul echipei, 
alfine adv. la urmă, la sfîrşit. 

âlga, alghe. s.f. (bot.) algă; ~ di fiume mătriţă 
(ZanichilUa palustra,) ; ^ dii vcitai iarbă-de-mare 
(Zostera marina). 
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algebra s.f. I. algebră. 2. (fam.) lucru complicat. 

algâbrieo, -ebrici, adj. algebric. 

algebrfsta, -işti, s.m. şi /. specialist în algebră. 

algente adj. (poetic) rece, glacial; îngheţat. 

algerino adj., s.m. (locuitor) din Alger. 

ălgido adj . 1. (poetic) glacial; rece. 2. (med.) algid. 

aIgologi» s.f. algologie. 

algălogo s.m. specialist în algologie. 

algonehiano s.m. algoncliian. 

algoritmica adj. algoritmic. 

nlgore s.m. (poetic) frig (mare), ger. 

algorîtnio s.m. (mat.) algoritm. 

algoso adj. plin/acoperit de alge. 

alia s.f. (mai ales la pl.) aripă. 

alianţe s.m. planor. 

aliărc vi. (a; rar) 1. a pluti, a plana, a zbura. 2* 
a se roti, a se învîrti, a da ocol. 
alibi s.m. invar. I. (jur), alibi. 2* (fig.) justificare, 
alice s.f. scrumbie, 
aliduda s.f. alidadă. 
alidire vt. (înv.) a (se) usca. 

âlldo I. adj. 1 . arid, uscat. 2. slab, descărnat; carne 
~-a carne uscată. II. s.m. secetă, 
alldoro s.m. (tosc.) uscăciune; secetă, 
allenâbile adj. alienabil. 
allenabilită s.f. alienabilitate. 
alfenamlnto s.m. alienare, înstrăinare, 
alienare I. vt. 1. a înstrăina, a îndepărta; a aliena. 
2. a vinde. II. vr. 1. a înstrăina, a se îndepărta. 

2. a-şi face duşmani. 3. (înv.) a-şi pierde nimb a, 
a înnebuni. 

alienâto I. adj. I. vîndut. 2. înstrăinat; ~ di mente 
nebun. 3. (rar) în extaz. II. s.m. nebun, 
alienazionc s.f. 1. înstrăinare, alienare. 2. aversiune; 

îndepărtare; ~ mentale alienare mintală, 
alienist a, -îs ti, s.m. psihiatru, 
alienită s.f. diversitate, caracter eterogen, 
allăno adj. I. care aparţine altuia; străin. 2. potrivnic. 

contrar; non ~ înclinat, dispus la. 
aliăutiea s.f. (Ut.) pescuit, 
alifătico adj. aîifatic. 
âliga s.f. (rar) algă. 

allgero adj. 1 . (poetic) înaripat, cu aripi. 2. rapid, 
iute. 

altghiero s.m. (mar.) 1 . cange (cu două cîrlige). 2. 

marinarul care manevrează cangea. 
aligâsta s.f. (înv.) langustă. 

alimentare 1 1. vt. 1. a hrăni. 2. (fig.) a întreţine; 
~ un sentimento a întreţine un sentiment. 3. a 
alimenta cu combustibil. II. vr. a se hrăni. 
alimentare 2 , -ari I. adj. alimentar, comestibil; hră¬ 
nitor ; generi ~ -i (magazin de) alimente ; assegvo ~ 
pensie alimentară. II. s.m.pl. produse alimentare, 
alimentărio, -ari, adj. alimentar; (anat.) condotto ~ 
tub digestiv- 

alimentarista s.m. 1. băcan. 2. lucrător în industria 
alimentară. 3. specialist în industria alimentaţiei. 

4. medic dietetician. 

allmentatăre s.m. I. (tehn.) alimentator. 2. fochist. 

3. dispozitiv care alimentează, 
alimcntaziăne s.f. i . alimentaţie; hrană; hrănire. 

2. alimentare, 
alimentizio adj. alimentar. 

alimănto s.m. 1. aliment; hrană. 2. (la pl.; jur.) 
întreţinere, sumă necesară întreţinerii zilnice. 3. 
(mec.) combustibil. SIN. cibo, nuirimento, vivanda , 
vitto 

allmdnia s.f. (jur.) pensie alimentară, 
aţinea s.m. (înv.) 1. alineat; început de paragraf. 
2. capul rîndului. 
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aliosso s.m. arşice. 

aii pe do I. adj. (poetic) cu aripi la picioare. II. s.tn. 
(Ut.) cal foarte iute. 

aliquota adj., s.f. 1. cotă, parte, cotă-parte, procent. 

2. (mii.) formaţie, detaşament. 

allscAfo s.m. (mar.) rachetă SIN. idroplano. 
alfseo adj., s.m. alizeu (vtnt). 

allsma s.f. (înv., bot.) limbariţă (Alisma plantago). 
alisso s.m. (înv., bot.) albiţă. 

alifâre vi. (a) 1. a respira uşor. 2. (fig.) a-şi ţine 
respiraţia; a tăcea. 3. a adia. 

Alito s.m. 1. suflare, suflu, respiraţie; raccoglier V ~ 
a-şi reveni ;fatto con l* ~ lucrat cu fineţe. 2. adiere, 
alitbsi s.f. (med.) mirosul neplăcut al respiraţiei, 
alivolo adj. 1. cu aripi. 2. (Ut., poetic) zburător. 

3. (fig.) rapid. 

alizarlna s.f. (chim.) alizarină. 

Alia prep. art. v. a*. 

Alia* s.f. unitate de lungime, cot. 
allaeelamento s.m. 1. legare, înnodare. 2. branşament, 
racord. 

allacelAre I. vt. 1. a lega, a încheia, a strînge ; ~ le 
scarpe a se încheia la pantofi, a lega şireturile de la 
pantofi; ~ la cintura a-şi strînge cureaua, a se 
încheia la cordon; ~ il cappotto a se încheia la 
palton; ~ le veneţie artere a lega venele, arterele; 
~ le viti a lega viţa de vie/via; ~ le acque a reuni 
mai multe izvoare într-unul singur. 2. (tehn.) a face 
un branşament. 3. (fig.) a lega prietenie cu cineva ; 
a face cunoştinţă cu cineva; a stabili relaţii cu 
cineva; ~ un’amicizia a se împrieteni; ~ con- 

tattilrelazioni a stabili contacte/relaţii. 4. (fig.. Ut.) 
a seduce, a amăgi. II. vr. a se încinge, a-şi pune 
cordon. 

aline dat Ara s.f. 1. legare. 2. încheutoare (şiret, şnur, 
bentiţă, gaică etc.). 3. (rar) centură, bandaj herniar. 
allagamento s.m. inundaţie, revărsare. 
alIagAre I. vt. 1. a inunda. 2. (fig.) a umple, a invada ; 
la cittâ & allagata di turişti oraşul este plin de turişti. 
II. vi. (e), vr. a se revărsa, a se acoperi de apă. 
allagattoelo adj. (uşor) inundabil. 
alIamAre I. vi. (e; înv., despre un teren) a deveni 
mlăştinos. II. vr. (despre un teren) a aluneca, a se 
surpa. 

allampanAre vi. (e; înv.) a slăbi, a se jigări; a 
fi înfometat. 

allampanAto adj. înalt şi slab, costeliv. 
allappAre vt. a strepezi, 
allardare vt. a împăna (cu slănină), 
allargamento s.m. 1. lărgire, întindere; mărire; extin¬ 
dere. 2. indulgenţă. 

allargAre I. vt. 1. a lărgi; a mări; ~ la mano a) 
a întinde mîna ; b) (fig ) a fi darnic ; ~ il frerto 
a) a slăbi frîul ; b) (fig.) a da mai multă libertate ; 
~ il cuore a-şi uşura inima. 2. a extinde. 3. (fig.) 
a îndulci, a îmbhnzi, a atenua; ~ le leggi a îm- 
blînzi legile. 4. (muz.) a cînta lent. 5. (înv.) a 
răspîndi, a divulga. II. vr. 1. a se lărgi, a se întinde ; 
~ -si in mare a pomi în larg; ~ - si nelle spese 
a cheltui prea mult; ~-si con uno a se destăinui 
cuiva. 2. a se muta intr-o locuinţă mai mare, a se 
extinde. III. vr., vi. (a) I. a se lărgi. 2. (rar) 
a se însenina. 3. (Ut.) a ieşi în larg. 
allargAta s.f. lărgire ; dare un 1 ~ a lărgi puţin, 
alargatolo, -tâi, s.m. (mec.) instrument de lărgit, 
allargatriee s.f. aparat de întins ţesăturile, 
allargatâra s.f. lărgire; lărgitură. 
allarmante adj. alarmant. 

allarmAre I. vt. a alarma; a nelinişti. II. vr. a se 
speria, a se agita. 


aHArme s.tn. 1. alarmă; dare, suonare V ~ a da /a 
suna alarma; suonare il cessato ~ a anunţa încetarea 
alarmei. 2. (fig ) teamă, nelinişte; essere/stare in 
~ per la salute di uno a fi neliniştit de starea sănă¬ 
tăţii cuiva. 

aUarmismo s.m. alarmism. 

allarmista,, -işti, s.m. alarmist. 

allarmfsttoo, -ci, adj. alarmist. 

allaseAre vt. (mar.) a slăbi o frînghie. 

allAto adv. 1. alături, lingă. 2. (înv.) în comparaţie. 

allatt&mlnto s.m. alăptare. 

allattAre I. vt. a alăpta; a hrăni. II. vi. (e) a suge. 

SIN. poppare. 
allattatriee s.f. (rar) doică. 

allattattira s.f. alăptat. 

Alto prep. art. v. a 2 . 

nlleAnza s.f. 1. alianţă. 2. unire; ~ parlamentare ali¬ 
anţa parlamentară. SIN. lega. 
altoAre vt., vr. a (se) alia, a (se) uni. 
alleuto adj., s.m. aliat. 

alleftoâre I. vt. 1. a creşte (animale). 2. a cultiva 
(plante). II. vi. (e) a se prinde, a încolţi, 
altogaglone s.f. 1. (despre plante) legare, rodire. 2. 
(jur.) alegaţiune. 

altogameuto s.m. I. strepezire a dinţilor. 2. (despre 
plante) legare. 

allegăre 1 I* vt. (jur.) 1. a alega, a cita, a aduce 
(probe, mărturii). 2. a anexa. II. vi. (a) a dovedi, 
a argumenta. III. vr. a se declara, 
allegăre* I. vi. (e) I. (bot.) a lega, a prinde rod. 

2. a se alia, a se uni. II. vt. 1. a strepezi (dinţii). 
SIN. allappare. 2. a face un aliaj. 

allegAto s.m. act/document anexat; anexă, 
allegazlone s.f. 1. (despre plante) legare. 2. (jur.) 
alegaţie. 3. (rar) aliaj. 

altoggerimănto s.m. 1. uşurare. 2. (fig.) alinare, 
alleggerire I. vt. I. a face mai uşor, a face să scadă 
din greutate. 2. (fig.) a alina. 3. (glumeţ) a uşura 
de bani. 4. a ajuta; ~ uno di un lavoro a ajuta 
pe cineva intr-o muncă. II. vr. 1. a se uşura de o 
greutate. 2. a se îmbrăca uşor; (prov.) d’aprile 
non V ~ nu te grăbi să îmbraci haine uşoare cum 
se desprimăvărează. 

altoggerito adj. uşurat; liniştit; ~ di cervello prost, 
altoggiâre vt. (poetic) I. a uşura. 2. (fig.) a alina. 

3. a micşora, a diminua 

altogglo s.m. (mar.) I. ponton. 2. descărcare, uşu¬ 
rare (totală sau parţială) a unei nave. 
altoghlre vi. (a), vr. (despre plante) alega, a prinde rod. 
altogoregglAre vi. (a) a se folosi de alegorii, 
allegorla s.f. alegorie, 
altogdrlco, - brici adj. alegoric, 
altogorista, -işti, s.m. care foloseşte alegorii. 
allegorizzAre vt. a folosi alegoria; a exprima alegoric, 
altogramănte adv. vesel; lavorare ~ a lucra cu plă¬ 
cere; (fam.) prendersela ~ a lua lucrurile uşor, 
a nu se supăra. 

altograraănto s.m. (înv.) veselie; mîngîiere, consolare, 
altogrăre vt., vr. (înv., poetic) v. rallegrare. 
allegrlzza s.f. bucurie. SIN. letizia, contentezza, gioia. 
allegria s.f. 1. veselie ; bucurie ; fare ~ a uno a primi, 
a întîmpina pe cineva cu bucurie; stare in ~ a 
se distra, a petrece; vivere in ~ a o duce în pe¬ 
treceri, a petrece. SIN. contentezza, gaiezza, gio - 
condită. 2. (despre culori, sunete) viu, vioi. 
allăgro I. adj. I. vesel ; bucuros ; star ~ a nu se necăji ; 
(prov.) gente ~-a, il ciel Vaiuta pe cei senini cerul 
îi ajută. SIN. contento, gaio, gioioso. 2. vioi, plăcut. 
3. puţin beat, ameţit. 4. uşuratic; discorsi ~ -i 
conversaţie uşoară. II. s.m. (muz.) allegro. 
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allegrdnc. -ana adj., s.m. şi J. (augm.) (om) vesel, 
jovial, hazliu. 

allelula s.m. şi /. 1. aleluia; cantate ~ a exprima o 
bucurie mare ; fino al di ddV ^ veşnic. 2* (bis.) 
il tempo delV ~ Paşti. 3. (bot.) măcrişul-iepure- 
lui (Oxalis acetosella). 
alleinânda s.f. (muz.) alemandă. 
allenamlnto s.m. (sport) antrenament. 
allenăre 1 vi. (e), vr. (lit.) a se îmblînzi; a slăbi. 
allenăre 2 1. vt. a pregăti, a obişnui. SIN. addes - 
trate. 2. (sport) a antrena. II. vr. 1. a se obişnui, 
a .se pregăti, a face exerciţii. 2. (sport) a se antrena, 
alleuatdrc, -trfee s.m. şi /. (sport) antrenor, 
alleufre I. vi. (înv.) a alina, a îndulci, a uşura. II. 
vr. 1 . (rar) a-şi pierde puterile, a se istovi. 2. a 
slăbi. 3. (lit.) a se îmblînzi. 
allentamenlo s.m. 1. încetinire. 2. relaxare, slăbire, 
destindere. 3. micşorare. 

nllentăre I. vt. 1. a slăbi, a desface, a da drumul la ; 
~ un nodo a desface un nod; ~ il freno a slăbi 
frîul; ~ la cintura a desface cureaua; ~ i cordoni 
della borsa a-şi lărgi băierile pungii, a fi generos; 
(pop.) ~ un calcio a da/a arde un picior. 2. a atenua 
a potoli, a îmblînzi; ~ la disciplina a introduce o 
disciplină mai puţin severă; ~ Vira a potoli mînia. 

3. a încetini; ~ il passo a încetini mersul, a mic¬ 
şora pasul; ~ la membra a destinde membrele. 

4. (muz.) a cînta mai lent. SIN. allargare. II. 
vr. I. a se slăbi. 2. a se atenua, a se reduce, a scădea. 

alleptatâra s.f. (rar) hernie, 
allergine s.m. alergen. 
aIIergia s.f. alergie, 
altârglco adj. alergic. 

atlerglzzâre vt. (med.) a face să devină alergic, 
allergăfogo s.m. (med.) specialist în alergologie/în 
boli alergice. 

all'erla I. adv. în loc; stare ~ st sta de pază; a sta 
la pîndă ; a fi atent. II. interj, (mii.) ~ ~ stol 

aici 1 sînt la post! III. s.f. (înv.) semnal, prealarmă; 
suonare dare V ~ a da alarma, 
allessăre vt. (rar) a fierbe. 

allesso I. adv. prin fierbere; cuocere la carne ~ a 
găti carnea prin fierbere. II. adj. fiert; patate ~-e 
cartofi fierţi; (prov.) chi la vuole ~-e e chi arrosto 
unuia îi place popa şi altuia preoteasa. III. s.m. 
rasol. 

allestlmento s.m. pregătire ; aranjare, organizare, pune¬ 
re la punct (a unei expoziţii etc.) ; ~ scenico punere 
în scenă , V ~ di una nave echiparea unui vas. 
aflestfre I. vt. 1. a prepara, a pregăti, a aranja; ~ 
una mostra a aranja o expoziţie; ~ una nave a 
echipa o navă. SIN. preparare, apprestare, appa - 
recchiare. 2. (înv.) a grăbi. II. vr. (rar) I. a se 
pregăti. 2. a fi gata de plecare, 
alletamâre vt. (agr.) a îngrăşa cu gunoi, 
allettaiuolo s.m. momeală (pentru păsări), 
allettamenlo s.m. momire, ademenire; momeală, 
allettânte adj. ademenitor; atrăgător. 
allettăre 1 vt. a momi, a ademeni, a atrage; ~ il 
sonno a provoca somnul. 

allettăre 2 1 . vt. 1 . a obliga să stea la pat. 2. a culca 
la pămînt (cereale, iarbă). II. vr, 1. a cădea la pă- 
mînt, a fi .doborît. 2, a cădea la pat, a zăcea. 
3. a se cuibări. 

allettatfva s.f. 1 . momeală. 2. atracţie, farmec, 
allettatfivo 1. adj. atrăgător, ademenitor. II. s.m. 
(înv.) ademenire, atracţie. 

alletlatâre, -trice adj., s.m. şi /. (lit.) 1. linguşitor. 

2. amăgitor, ademenitor, 
ntlettevofe adj. atrăgător, plăcut; ademenitor. 


allevamcnto s.m. 1. creştere (a unui copil, a anima¬ 
lelor etc.); fattcria di ~ crescătorie (de) ; ~ di 
vi soni crescătorie de vizoni. 2. educare ; instruire, 
allevâre vt. 1. a creşte (un copil, animale, plante). 

2. a educa; a instrui. 

allevâta s.f. 1. creşterea vitelor. 2. un* ~ di paltini 
pui scoşi odată de cloşcă, 
allevalore, -trfee s.m. şi /. crescător de animale, 
allevatrfce s.f. 1. doică. 2. (înv.) moaşă, 
allevfamento s.m. uşurare ; alinare, 
alleviăre I. vt. 1. a uşura. 2. a alina. 3. (înv., rar) 
a scădea, a micşora, a reduce. II. vr. (înv.) a se 
uşura. 

allezzăre vi. (a) a mirosi urît. 
allibăre vt. a descărca o navă. 
allibfre vi. (e) a păli, a înlemni de frică, a-şi pierde 
cumpătul. 

allibo s.m. I (fa*) descărcarea unei nave. 2. ponton, 
allibrâre vt. (rar) 1. (fin.) a înregistra. 2. a face 
recensămînt fiscal; a impune la fisc. 
alHbramlnto s.m. înregistrarea unei operaţii financiare, 
allfbratâre s.m. persoană care înregistrează pariurile 
(la cursele de cai etc.). SIN book-maker. 
allieciattira s.f. (text.) netezire/trecere a firelor prin 
spată. 

allidere I. vt. (înv.) I. a lovi, a izbi. 2. a strivi. II. 

vi. a se lovi, a se ciocni, 
allletâre vt., vi., vr. a înveseli. 
alll&vo 1 s.m. 1. elev, şcolar. 2. ucenic. 3. prunc (alăp¬ 
tat de doică). 4. (rar) animal mic, pui. 
alltevo* s.m. (mar.) orificiu pe fundul ambarcaţiilor 
pentru evacuarea apei. 
aHigatâre s.m. (zool.) aligator. 

allfgnăre vi. (e şi a) 1. (despre plante) a prinde rădă¬ 
cină ; a creşte bine. SIN. attecchire, barbicare, radi - 
care. 2. (fig.) a prinde rădăcini, a se statornici. 

3. (fig*) a prospera. 4. (fig ) a prinde, a avea 
succes. 

allindăre vt. (înv.) 1. a găti, a dichisi. 2. (fig.) a înfru¬ 
museţa. _ 

allineamenlo s.m. aliniere; ~ monetario adaptare a 
cursului monetar; ~ dei prezzi ajustarea preţu¬ 
rilor. 

allineâre vt., vr. a (se) alinia; a pune în linie; a adopta 
linia politică. 

allineâto adj. aliniat; paesi non ~ -i ţări nealiniate, 
allisldne s.f. (înv.) 1. coliziune; ciocnire, lovire. 2. 
hiat. 

allfUeraziăne, alliteraztâne s.f. (ist., lit.) aliteraţie, 
allivellâre vt. (jur.) a arenda (pe termen lung), 
allivellazione s.f. (jur.) arendare (pe termen lung), 
allividirc vi. (înv.) (c) a se învineţi, a deveni livid, 
ăllo prep. art. v. a 2 . 

allobroţjo. - bbroghi, s.m. I. (ist.) alobrog (populaţie 
celtică în sud-estul Franţei şi nord-vestul Elveţiei). 
2. (poetic) piemcntez. 

allocăre vt., vr. (înv., dial.) v. allogare. 
allocazione s.f. alocaţie, suma alocată pentru premii 
(la o cursă de cai). 

alloceâggine s.f. (rar) prostie, neghiobie, idioţie. 
alloecheria s.f. (rar) răsfăţ, fiţe, fasoane, 
alldeeo, -occhi, s.m. 1. (omit.) strigă, huhurez-de-pă- 
dure (Strixt aluco, otus). 2. (fig.) prost, neghiob, 
alloerdfeo, -bici, adj. (despre o culoare) şanjant. 
allocromasfa s.f. falsă percepere a culorilor, 
allocromâtico adj. alocromatic. 
allooutăre, -trfee s.m. şi /. orator, vorbitor. 
aUocuzfâne s.f. alocuţiune; discurs, cuvîntare. 
allodiăle adj . alodial. SIN. burgensatico. 
allddio s.m. (ist.) alodiu 
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aI16dola s.f. (omit), ciocîrlie. 

allogamcuto s.m. 1. aşezare, plasare, instalare. 2. 
închiriere. 

allogâre I. vt. 1. a aşeza, a aranja, a rîndui. 2. a 
găzdui. 3. a angaja. 4. a mărita. ; ~ una figlia 
a mărita o fată. 5. (rar) a investi; ~ denaro a 
investi bani. 6. (rar) a arenda. II. vr. I. a se aranja. 
2. a se angaja. 

allogazione s.f. 1. închiriere; arendare. 2. angajare; 
comandare. 

allogeuo adj., s.m. alogen ; străin. 
nHoyţjiamcnto s.m. 1. (nvl.) cantonament, tabără. 
2. fortificaţie ; bruciare l' ~ a pleca definitiv din- 
tr-un loc. 3. (înv.) etapă (militară). 4. (rar) lian. 
alloggiarc I. vt. 1. a găzdui. 2. (mii.) a-şi aşeza ta¬ 
băra, a poposi. SIN. ospitare, albcrgare. II. vi. (a) 
a locui. SIN. abila/e. dimorarc. III. vr. a se instala 
(intr-o locuinţă). 

alloggiatore, -triee s.m. şi /. gazdă, 
nlloggio s.m. 1. locuinţă (la o gazdă) ; prendere ~ a 
trage la, a se instala; vitto e ~ masă şi casă. 2. 
locuinţă (stabilă). 3. (mii., la pî.) încartiruire. 4. 
(mar.) cabine (pe vapor). 

alloghuto adj. 1. (despre grîu) amestecat cu neghină. 
2. (înv.) prostănac. 

alloglâtto şi alloglâtta adj., s.m. (persoană) care vorbeşte 
o altă limbă faţă de cea oficială; aloglot. 
allombâto adj. (despre un cal) lat în crupă, voinic, 
allontanamânto s.m. îndepărtare, 
allontanâre I. vt. 1. a îndepărta; ~ un pericolo a 
îndepărta o primejdie. 2. a alunga; ~ uno dalia 
propria casa a alunga pe cineva din casa lui. 3. a 
concedia. 4. a fi respingător. SIN. scostare, separare. 
II. vr. I. a se îndepărta. 2. a lipsi, a nu fi prezent, 
alloppiamento s.m. (înv.) 1. beţie provocată de opiu. 
2. toropeală. 

allopplare I. vt. 1. a amesteca (o băutură) cu opiu. 
2. a adormi (cu opiu). 3. a linişti. 4. a ademeni, 
a fermeca, a vrăji. 5. a convinge. II. vr. a dormi 
adine ; ~ -si in un luogo a se instala undeva şi a 
nu mai pleca. 

alloppicâre vt. a aţipi, a dormita, 
alloppio s.m. (înv.) opiu. 

alldra I. adv. 1. în acel moment, atunci; ero uscito ~ 
ieşisem atunci, în acel moment; ~ come ~ pe 
moment; da ~ in poi de atunci înainte ; fino ~ 
pînă atunci. 2. în acel timp, atunci; per ~ pentru 
acel timp. II. conj. (concluzivă) atunci; se mi dici 
cosi, ~ vengo senz'altro dacă îmi vorbeşti aşa atunci 
vin fără îndoială. III. adj. (înv.) de atunci; V ~ 
direttore directorul de atunci, 
allorche conj. (construit cu indicativul) atunci cînd, 
imediat ce, în momentul în care, 
allorino s.m. 1. (dim.) laur mic. 2. specie de lămîi cu 
frunze de laur. 

alloro s.m. 1. (bot.) laur, dafin (Laurus nobilis) ~ 
spinoso pomişor-ghimpos (Ilex aquifolium) ~ d’ogni 
festa persoană pe care o întîlneşti pretutindeni. 2. 
coroană de lauri; glorie; mietere ~ -i a recolta 
succese; riposare sugli ~ -i a se culca pe lauri, 
allorguândo conj. atunci cînd, chiar cînd. 
allotropia s.f. (chim.) alotropie. 
allotropico adj. alotropic. 

alloiropo s.m. 1. (chim.) alotrop. 2. (lingv.) dublet. 
alIOtta adv. (înv.) atunci. 

allottâre vt. 1. (tosc.) a împărţi în loturi. 2. a pune la 
loterie. 

ălluee s.m. degetul mare (de la picior). SIN . ditone, 
pollice. 

alluelâro vt. a fixa cu privirea, a privi cu atenţie. 


allueidăre vt. a da lustru, a lustrui {mai ales o piele), 
alineiuânte adj. halucinant. 

aUuciuăre I. vt. 1. a orbi. 2. a impresiona puternic, a 
provoca halucinaţii. II. vr. a se înşela, a se amăgi, 
alhieiuăto adj., s.m. 1. halucinat. 2. exaltat, 
allueiitazidue s.f. halucinaţie, nălucire, 
allucitiogeoo s.m. halucinogen. 

alhida s.f. (ind.) impregnare/tratare a pieilor cu alaun, 
alliidere vi. (a) a se referi, a face aluzie la. 
alluniacăre vt. 1. (despre melc) a lăsa urme de bale. 2. 
a lustrui. 

allumneutiira s.f. 1 . bale de melc, dîră lăsată de melc. 

2. (stil.) ornament. 

alluinârc 1 I. vt. 1. (înv., lit.) a ilumina. 2. a aprinde. 

II. vr. a se ilumina ; a se aprinde, 
allumâre* vt. 1. a tăbăci (cu alaun). 2. a spoi, a cositori 
(vase de aramă). 

alluraaliira s.f. (ind.) tratare cu alaun, 
alluinc s.m. alaun, 
allumtârc s.f. mină de alaun, 
allumma s.f. oxid de aluminiu. 

alluminâre 1 I. vt. I. a ilumina. 2. (înv.) a instrui, a 
învăţa, a lumina (mintea). 3. a reda vederea. 4. a 
orna (cu miniaturi). II. vr. a deveni strălucitor/ 
luminos, a străluci. 

alluminâre 3 (înv.) a adăuga aur şi argint culorilor 
unei miniaturi (în Evul Mediu). 
alluminâre 3 vt. a acoperi cu aluminiu, 
alluminatâre, -triee s.m. şl f. (înv.) pictor miniatu- 
rist. 

allumineria s.f. fabrică de aluminiu, 
alluminio s.m. (chim.) aluminiu. 
allunâre 1 vi. (e) a aseleniza. 
allunâre* vt. (mar.) a încovoia. 

allunâto adj. 1. încovoiat ca o seceră. 2. (despre vin) 
tulburel. 

allâuga s.f. (tehn.) alonjă. 

allungameuto s.m. 1. alungire, prelungire. 2. interval; 

distanţă. 3. tergiversare, amin are. 
allungâre I. vt. 1. a lungi, a prelungi; ~ il passo a 
întinde pasul, a se grăbi; ~ gli orecchi a ciuli ure¬ 
chile ; ~ il muso a) a slăbi; b) a se supăra; ~ il 
collo a aştepta mult un lucru dorit, a umbla cu 
limba scoasă după ceva; ~ il collo di uno a spînzu- 
ra pe cineva; ~ la mano a întinde mîna, a cere de 
pomană. 2. (fam.) a pasa ; ~ la palia a pasa mingea. 

3. (fig., fam.) a lovi, a arde ; ~ una pedata a qlc. 
a arde cuiva un picior. 4. a amina, a tergiversa. 5. 
(înv.) a îndepărta. 6. a îndoi cu apă, a dilua. SIN. 
prolungare. II. vr. l.ase lungi, ase întinde. 2. a se 
îndepărta. 3. a se lungi (la vorbă). 

allungatâra s.f. (rar) 1. lungire. 2. adaos, 
allungo s.m . 1. bucată de piele care se adaugă unui 
calapod. 2. (sport) accelerare (în ciclism). 3. alonjă 
(la box). 4. pasă (la fotbal), 
allupârc vt. (rar) 1 . a deveni asemenea unui lup. 2. a 
avea o foame de lup. 

nllupâto adj. (în expr.) cavallo cal muşcat de lup. 
allusione s.f. aluzie. SIN. cenno, accenno, riferimento. 
allusivo adj. 1. aluziv, care conţine o aluzie. 2. (Ut., 
rar) analogic evocativ, 
allâso part. tr. şi adj. de la alludere . 
alluviâle adj. (geol.) aluvionar, 
ailuviâre vt. (înv.) a inunda, 
alluvionâle adj. aluvionar. 

alluvlonâto adj., s.m. sinistrat de pe urma inundaţiei, 
alluvfoue s.f. I. inundaţie. SIS 7 , inondazione. 2. (geol.) 

aluviune. 

Aliua s.f. (înv., poetic) suflet. 

ahnagâsto s.m. I. carte de astronomie; culegere de 
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observaţii astronomice. 2. (glumeţ) ştiinţă ciudată, 
ocultă. 

alinaunecăre vt., vi (e) a-şi bate capul, a născoci, a 
inventa, a face presupuneri neîntemeiate. SIN. 
ar zigogolare, mulinare. 

almanâceo, -âochl, s.tn. 1. almanah; fare ~ - i a năs¬ 
coci, a inventa. 2. (rar) calendar. SIN. calendario , 
l mi ano, cffemeride. 

aimanaccone, ~6na s.m . şi /. (augm.) 1 . născocitor de 
idei, fantast, spirit extravagant. 2. pungaş, escroc, 
al munco adv . (Ut.) cel puţin, barem, măcar dacă. 
almundino s.m. (miner.) granat. 

almcito adv. I. măcar; ~ venisse ! măcar să vina! 
2. (restrictiv) cel puţin; ~ cosi penso cel puţin 
aşa cred. 2. cel puţin, pe puţin; c'erano ~ dieci per- 
sone erau cel puţin / pe puţin zece persoane, 
almirănte s.m. (înv.) I. amiral. 2. navă-amiral. 
âlino adj. (poetic) 1. însufleţitor, care dă viaţă. 2. 

nobil, măreţ. 3. bogat, fertil, 
almuzia s.f. capă de blană purtată de preoţi, 
âlnico s.m. aliaj din aluminiu, nichel şi fier. 
âlno s.m. arin-negru (Alnus glutinoso) ; ~ nero cruşin 
(Rhamnus frangula). 
âlo s.m. (înv.) v. a 1 o n e . 

aloe. aloc s.m. t. (bot.) alqe ; ~ epatico sabur (Aloe 
vera). 2. (fig-) lucru neplăcut/dezgustător, 
aloctico, -etici, adj. (bot.) de aloe. 
alofăuna s.f. faună marină, 
alăfita s.f. plantă care trăieşte în apă sărată, 
aloflora s.f. floră marină, 
alăţjeno adj. alogen, 
aldgico adj alogic. 
alonc s.m. (astron.) halo. 
aiopeeia s.f. (med.) alcpecie, cădere a părului, 
alosa s.f. (ihi.) specie de sardea (Ciupea alosa). SIN. 
cheppia. 

alpaca s.m . şi /. I. (zool.) alpaca (Lama pacos). 2. 

ţesătură din lînă de alpaca, 
alpăcca, (rar) alpaca s.m. alpaca (aliaj). SIN. argen - 
tone. 

alpe s.f. 1. munte înalt. 2. păşune alpină, 
alpeggiâre I. vt. a duce oile la munte. II. vi. (despre 
animale) a paşte la munte, 
alpeggio s.m. păşunatul oilor (la munte), 
alpăstre adj . 1 . alpin. 2. muntos; rîpos. 3. (fig., Ut.) 

sălbatic, aspru, 
alpăstro adj. v. a 1 p e s t r e. 
alpicoltura s.f. cultură alpină, 
alptâre s.m. (mii.) vînător de munte, 
alpigiâno adj., s.m. 1. (locuitor) al Alpilor. 2. muntean, 
alpinismo s.m. alpinism, 
alpinist», -işti, adj., s.m. şi /. alpinist, 
alpimslîco, -ici, adj. de/relativ la alpinism; centri ~ 
•ci centre de alpinism. 

alpino I. adj. 1. alpin, din Alpi; (bot) stella ~ -a floare- 
de-colţ, cdelvais. 2. muntos, de munte, alpin. II. 
s.m. (mii.) vînător de munte, 
alquănto I. adj. 1. cîtva, puţin, ceva; cam; e ~ 
distratto e cam distrat; e ~ invecchiato a cam îmbă- 
trînit; sta ~ meglio oggi azi e puţin mai bine. 2. 
(l-a pi.) cîţiva, unii. II. pron. (la pl.) cîţiva, unii. 
III. adv. puţin; oarecum, întrucîtva; e ~ felice 
este oarecum fericit, 
alsaziâno adj., s.m . alsacian, 

alsina s.f. (bot.) răcovină, rocoină (Alsine media şi 
Stellaria media). 

Alt I. interj. 1. (mii.) stai!, pe loc!. 2. stop (în tele¬ 
grame). II. s.m. 1. ordin de oprire; intiniare ~ a 
opri, a suspenda. 2. suspendare, întrerupere, pauza; 
fare ~ a întrerupe. 


altâico adj. (geogr.) al taie, din Altai. 
altalena s.f. 1. sermeiob. 2. leagăn. 3. (fig.) alternanţă 
(de bine şi rău). 

altalenăre vi. (a),vr. 1. a se balansa, a se da în leagăn. 
2. a oscila. 

altnlcno s.m. 1. (ist., mii.) macara (cu care asediatorii 
erau trecuţi peste zidul fortăreţei duşmane). 2. scri- 
pete de fîntin ă. 

altamdnte adv. 1. mult; stimare qlc. ~ a stima pe cineva 
mult. 2. tare, cu voce ridicată, 
altâna s.f. terasă pe acoperiş. 

altare s.m. 1. altar; porre, mettcre sulV ~ a ridica în 
slavă; scoprire gli a dezvălui cuiva lucruri 

ascunse ; levar di sulV ~ una cosa a uzurpa bunul 
altuia ; andare alV ~ a se cununa ; far un contro ~ 
a uno a face concurenţă cuiva, a păgubi pe cineva; 
(prov.) per un miracolo non si va sulV ~ pentru 
o faptă bună nu ţi se iartă toate păcatele; scoprire 
un ~ per coprire un altro a face o datorie pentru 
a plăti o alta. 2. religie. 

altarfno s.m. (dim.) altar mic; scoprire gli ~-i a 
descoperi slăbiciunile cuiva, 
altea s.f. (bot.) nalbă (cu flori roşii sau albe) (AUhaea 
officinalis). 

altera bile adj . alterabiî. 
olterabilitâ s.f. alterabilitate. 

altcrâre I. vt. 1. a strica, a altera. 2. a denatura, a 
falsifica. SIN. adulterare, guastare. 3. a înrăutăţi. 
4. a supăra, a mînia. II. vr. I. a se altera, a se schimba. 

2. a se tulbura, a se indispune ; a-şi pierde luciditatea. 

3. a se supăra, a se mînia. 

alterâto adj . 1. alterat, stricat. SIN. guasto, adulterato. 

2. supărat. 3. schimbat; ~ da vino beat. 4. (lingv.) 
derivat cu un sufix diminutival, peiorativ etc. 

alteraz!6ne s.f. I. alterare, stricare; ~ di una sostanza 
alterarea unei substanţe; ~di un documento falsi¬ 
ficarea unui document; (jur.) ~ di stato falsificarea 
stării civile a unui nou născut. 2. tulburare ; supă¬ 
rare. 3. ciuda, mînie 4. (muz,) alteraţie. 5. (geol.) 
eroziune. 

altercamento s.m. (rar) v. a 1 t e r c o. 
altereâre vi. (a) o. discuta în contradictoriu; a se certa, 
altercazione s.f. I. altercaţie, dispută. 2. (Ut.) con¬ 
trast. 

altftrco, - erchi, s.m. 1. altercaţie, ceartă; litigiu. 2. 

(bot.) măselariţă (Hyoscyamus niger). 
alterezza s.f. mîndrie, orgoliu. 

alterigia s.f. îngîmfare, trufie. SIN. superbia, altezzo - 
sită, arroganza. 
alternamente adv. alternativ. 

altcrnănza s.f. 1. alternanţă, alternare ; ~ di bene e 
di male alternare de bine şi de rău; (lingv.) ~ 
vocalica alternanţă vocalică. 2. (agr.) rotirea cul¬ 
turilor. SIN. avvicendamento, rotazione. 
alternare I. vt. 1. a alterna. 2. (înv.) a cînta pe rînd. 

II. vi. (e), vr. a (se) alterna, a (se) produce alternativ, 
alternativa s.f. î. alternare. 2. alternativă; dilemă. 

3. posibilitate de alegere, alternativă, soluţie; non 
aver altra ~ a nu avea altă alternativă; Vunica ~ 
possibile singura soluţie posibilă. 

alternativo adj. alternativ. 

alternatore 5 .#». (electr.) alternator, generator de 
curent alternativ. 

alternaziâne s.f. alternare. SIN. avvicendamento. 
aUerno adj. altern; (geom,) angoli ~-i unghiuri al¬ 
terne. 

altfcro adj. 1. orgolios, mîndru; andare ~ di qlc. a 
fi mîndru de cineva. SIN, fier o, altezzoso. 2. prezum¬ 
ţios, încrezut. 3. (rar, Ut.) maiestuos, măreţ. 4» 
(înv.) înalt, ridicat. 
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altozza s.f . 1. înălţime. 2. adîncime; grosime. 3. lă¬ 
ţime (a unei stofe). 4. vîrf, culme; a media ~ , a 
mezz ’ ~ nici sus nici jos, la înălţime medie ; essere 
alV ~ a fi la înălţime. 5. statură înaltă. 6. nobleţe 
sufletească. 7. demnitate. 8. alteţă (titlu). 9. (muz., 
fig.) înălţime (a unui sunet). 10. (geogr.) latitudine; 
all' ~ del Capo di Buona Speranza în dreptul Capu¬ 
lui Bunei Speranţe. 11. (mat.) înălţime; ~ di un 
triangolo înălţimea unui triunghi. 12. (tipogr.) 
distanţa dintre primul şi ultimul rînd al unei pagini. 
altezzositA s.f. îngîmfare; aroganţă, 
altezzoso adj. îngîmfat, trufaş; arogant. SIN, altero, 
superbo, borioso. 

Altlca s.f. specie de coleopter dăunător legumelor 
(Haltica oleracee). 

alticeio adj. ameţit de băutură, pilit, cherchelit. 
altiAro adj. v. altero. 
altlmetro s.m. altimetru, 
alţi pi Ano s.m . v. altopiano. 
altire mi. (a) a urca. 
altlsonânte adj. răsunător, sonor, 
altfsono adj. (Ut) v. altisonante. 
altltonânte I. adj. care sună puternic, răsunător, tună¬ 
tor. II. s.m. (mit.) Zeus. 

altitudine s.f. 1. altitudine, înălţime. 2. adîncime. 3. 
(înv.) latitudine. 

Alto 1 I. adj. 1. înalt; un uomo ~ un om înalt; una 
montagna ~ -a un munte înalt; avere ii morale ~ 
a avea moralul ridicat; andare a testa ~ -a a ţine 
capul sus, a fi mîndru. 2. tare; parlare a voce ~ - a 
a vorbi cu voce tare/cu glas ridicat. 3. adînc; pro¬ 
fund ; acque ~ -e ape adînci; sonno ~ somn pro fund; 
silenzio ~ tăcere profundă; ~ mare a) largul 

mării; b) zona din afara apelor teritoriale ; (fig.) 
esâere in ~ mare a fi departe de soluţia finală. 4. 
lat; un tessuto ~ 70 cm un ţesut lat de 70 cm. 5. 
iniţial, de început; ~ Medioevo începutul evului 
mediu; (fig.) giorno ~ dimineaţa tîrziu, ziua mare. 
6. nordic; situat la altitudine \ V ~ -a Italia Italia 
de nord; la Germania ~ -a Germania de sus, mun¬ 
toasă. 7. apropiat de izvor; V ~ Po izvoarele Pa- 
dului; V~Tevere izvoarele Tibrului. 8. înalt, puter¬ 
nic, important, sus pus; ~ comando înaltul coman¬ 
dament ; ~ -a autorită înalta autoritate; ~ -a 
societd înalta societate; alta moda croitorie de 
lux; modă foarte elegantă; a, di ~ livello de 
înalt nivel; la nivel înalt; avere un ~ concetto di 
se a avea o părere foarte bună despre sine; tenere 
~ il suo nome a nu-şi face numele de ruşine. 9. 
(Ut.) nobil, generos; ~ -e idee idei generoase; 
~-i sentimenti sentimente înalte. 10. mare, ridicat; 
prezzo ~ preţ ridicat; percentuale ~-a procent 
ridicat; pressione presiune mare. II. s.m. 1. 

înălţime; gli alţi e i bassi suişuri şi coborîşuri; guar- 
dare dalV ~ in basso a privi de sus; fare cădere una 
cosa dalV ~ a exagera importanţa unui lucru; fare 
~ e basso a tăia şi a spînzura. 2. (tipogr.) indicaţia 
de a scrie cu majuscule; ~e basso text scris cu 
majuscule şi litere mici. 3. (Ut.) mare. 4. (Ut.) 
cer. III. adv. 1. sus; volare ~ a zbura sus; mirare 
in ~ a ţinti sus. 2. tare ; parlare ~ a vorbi tare. 3. 
(în loc, adv.) in ~ sus; arrivare in ~ a ajunge 
sus; (fig.) mani in ~ l mîinile sus; cuore in ~ # 
sus inimile I, curaj ! 

Alto 3 I. s.m. haltă, oprire; fare ~ ase opri. II. interj. 

~ lă stai î, opreşte! 

altoatesino adj. (geogr). din regiunea Alto Adige. 
altoidrno, altifârni, s.m. furnal. 
altolA I. interj, stai! II. s.m. ordin de oprire; dare 
l* ~ a qlc. a cere cuiva să înceteze/să se potoleacă. 


altolocato adj . 1. (rar) aşezat sus. 2. suspus, din înalta 
societate. 

altomAre s.m, invar, largul mării, 
alto pari An te s.m. difuzor, megafon. 
altopiAno s.m. platou, podiş. 

altAre, -triee s.m. şi /. (înv.) 1. (fig.) (persoană, lucru) 
care susţine, care întreţine. 2. autor, 
altorill&vo s.m. sculptură în relief, 
altramente adv. (rar) v. altrimenti. 
altresi, altressi adv. I. de asemenea, în acelaşi fel. 

2. şi chiar 3. (înv.) tot aşa, la fel, asemenea, 
altrettâle I. adj. (Ut.) asemănător, egal. II. s.m. 
(înv.) celălalt. III. adv. (înv.) în mod asemănă¬ 
tor. 

altrettânto I. adj., adv. 1. tot atît de, la fel; grazie, ~ 
mulţumesc, asemenea ! 2. nici mai mult, nici mai 
puţin. II. pron. nedef. 1. tot atît; di questo panno 
ce rib ~ din postavul acesta mai este încă pe atît. 
2. acelaşi lucru; penso ~ şi eu cred acelaşi lucru. 
III. adv. la fel de. 

bAtri pron. nehoi. invar. (Ut.) 1. altcineva, altul; (prov.) 
non fare ad ~ quel cke non vorresti fosse fatto a te 
ce ţie nu-ţi place altuia nu face. 2. cineva, imul; 
~ che nimeni altcineva ; nimeni afară de ; ~ semina, 
~ raccoglie unii seamănă, alţii culeg, 
altrfâri I. adv., s.m. I. alaltăieri. 2. acum cîteva zile. 
II. s.m. ziua de alaltăieri. 

altrimenti adv. 1. altfel, în mod diferit. 2. altfel, în 
caz contrar. 3. deloc; senza ~ udirlo fără a-1 mai 
asculta deloc/cu nici un chip ; non ne par Ier b ~ nu 
nu voi mai vorbi de aceasta. 

Altro I. adj. nehot. 1. altul; in un ~ modo în alt fel; 
(fig.) questo l un ~ paio di maniche aceasta e altă 
poveste; (fig.) sono cose delV ~ mondo sînt lucruri 
de necrezut; d' ~-a parte de altfel, pe de altă parte. 
2. încă unul, încă odată; dammi un ~ foglio mai dă- 
mi o foaie, dă-mi încă o foaie; provoci un' ~-a 
volta mai încearcă odată, încearcă încă odată. 3. 
ceilalţi. 4. trecut; /’ ~ giorno ziua trecută; V ~-a 
settimana săptămîna trecută. 5. viitor; domani 

V ~ poimîne; quesV ~ mese luna viitoare. 8. (cu 
pron. voi, noi) noi (voi) aceştia; ci andremo noi 
~-i o să mergem noi, aceştia. 7* (cu „uno” indică 
al doilea membru al unei perechi) in un modo o nell* 
~ într-un fel sau altul; parlammo delVuna e delV 
~-a questione am vorbit de una şi de alta. II. pron. 
nedef. 1. altul; părere un ~ a părea altul. 2. alt¬ 
ceva ; non ho ~ da aggiungere nu am altceva de 
adăugat; non fa ~ che criticare nu face altceva 
decît să critice; bugiardo, che non sei ~ mincino¬ 
sule ce eşti, că nu eşti altceva; dell* ~ încă; se 
non ~ măcar; senz’ ~ desigur, fără îndoială; tra 

V ~ printre altele; în plus; piu che ~ mai ales; 
tutC ~ dimpotrivă; per ~ însă, totuşi; de altfel. 
III. interj, (afirmativ) desigur!; ~ che!; cum să 
nu !, nici vorbă ! 

altroche interj, desigur; cum să nu! nici vorbă 1 
altronde adv. (Ut.) 1. din altă parte, de aiurea. 2. (înv.) 
într-altă parte, altundeva; d* ~ de altminteri, 
de altfel. 

altrAve adv. într-altă parte, aiurea; avere la testa ~, 
essere ~ col pensiero a fi cu mintea aiurea, 
aitrâl I. pron. nehot. (înv.) altul; giovare ~ a fi de 
folos altuia. II. adj. altuia; la roba ~ bunul altuia. 
III. s.m. ceea ce aparţine altuia; chi desidera V 
spesso perde anche il suo cine rîvneşte la bunul 
altuia, deseori îl pierde şi pe al său. 
altruismo s.m. altruism, 
altruista, -işti, s.m. altruist, 
altruistlco, -istici, adj. altruist. 



ALT 


43 


AlrIB 


altiiru s.f. 1. in alţi nit, creştet, pisc. SIN. caile, monte, 
rilievo. 2. largul mării ; n avi gâzi one d* ~ navigaţie 
în largul mării. 3* (fig.) mândrie, 
alunite s.f. alunit. 

alunnăto s.m. 1. ucenicie. 2. perioadă de şcolarizare, 
a lumi o s.m. 1. elev, şcolar. 2. ucenic. 3. (înv.) crescut 
de cineva. 4. stagiar. 

alvcâre 1 s.m. 1. stup. SIN. arma. 2. prisacă. 3. (fig.) 
bloc. 

aheâre 2 vt. a canaliza (o apa curgătoare). 

âlveo s.m. 1. matcă, albie. 2. pîntece. 3. uter. 4. canal; 

conductă, ţeava. 5. {înv.) stup. 
alveolo s.m. I. celulă de fagure. 2. (anat.) alveolă, 
alverniăta adj., s.m. şi f. v. alvernies e. 
alverntese adj., s.m. şi /. (locuitor) din Auvergne. 
alvlno adj. (anat.) ventral, intestinal. SIN. intestinale. 
alvo s.m. (Ut.) 1. intestin. 2. pîntece. 3. uter. 4. cavi¬ 
tate internă. 

alzabandiera s.f. ridicare solemnă a drapelului, 
alzuia s.f . funie (cu care se trag navele la edec) ; tirare 
V ~ a se osteni; strada d’ ~ drum de-a lungul 
malului, druuj de li ala j. 

alzamento s.m. 1. ridicare. 2. ridicătură. 3. (fig.) 
exaltare. 

alzamdllc s.m. remontoar. 

alzăre I. vt. 1. a înălţa, a ridica; ~ qlc. al cielo a 
ridica iu slăvi; ~ le mani a ridica mîinile, a se pre¬ 
da ; ~ le mani su qlc. a ridica mîna asupra cuiva; 
~ le spalle a ridica/a da din umeri; ~ le carte a 
tăia cărţile; (mar.) ~ te vele a ridica pînzele; 
(fig») ~ H gomito a trage la măsea ; (fig.) non ~ 
il capo dai piatto a mînca repede, a fi mîncău; non 
~ un dito a nu ridica un deget; (fig.) ~ la cresta, 
le coma a deveni orgolios, îngîmfat; (fig.) ~ la 
voce a ridica glasul; (fig.) ~ i tacchi a fugi. 2. (în 
limbajul vînătorilor) a face să se ridice \matul. 
3. (fig.. Ut.) a cinsti, a onora, a înălţa. 4. a supra¬ 
etaja. SIN. sopraelevare. 5. a construi, a ridica, a 
înălţa. SIN. edificare, erigere. II. vi. (e) 1. a creşte. 
2. a răsări, a se ridica, a se înălţa. III. vr. 1. a se 
ridica, a se scula. 2. a se înălţa, a zbura, 
alzâla s.f. 1. ridicare, înălţare; (ironic) ~ d’ingegno 
inspiraţie ingenioasă, idee năstruşnica; ~ di scudi 
răzvrătire neaşteptată; ~ di terra stăvilar, ridică¬ 
tură de pămînt; votazione per ~ e seduta votare 
prin ridicare în picioare şi aşezare. 2. (sport) arun¬ 
care. 3. zbor. 4. (mii.) şanţ de apărare. 5. înălţimea 
treptei. 6. partea superioară a unei mobile. 7. fruc¬ 
tieră. 

alzăto I. adj. 1. drept, în picioare. 2. scumpit. 3. su¬ 
flecat, ridicat. II. s.m. 1. ridicare. 2. (geom., arhit.) 
plan în secţiune verticală, 
alzăvola s.f . (omit.) raţă pitică (Anas arecca). 
alzista s.m . speculant la bursă. 

âlzo s.m. 1. (mii.) înălţător. 2. lunetă. 3. bucată de 
piele cu care se ajustează calapodul, 
amăbile adj. 1. demn de dragoste; amabil; plăcut. 

SIN. offabile, garbato. 2. (despre o băutură) dulcişor. 
amuhilitu s.f. amabilitate. SIN. affabilită. 

«maca s.f. bamac. 

îimadrictfc 1. (mit.) nimfă a pădurii, driadă. 2. (zool.) 

specie de maimuţă (Papio hamadryas). 
amabil ano adj. amalfitan, din Amalfi; (ist.) Tavola 
ccd maritim (al Republicii Amalfi). 
amâlgan a, -ălgami, s.m. 1. amalgam. 2. (fig.) amestec, 
amalgamâre I. vt. 1. (chim.) a amalgama. 2. a ameste¬ 
ca. 3. a plămădi. II. vr. a se uni, a se amesteca, 
amanita s.f. specie de ciupercă. 

amânte I. adj. iubitor de, înclinat spre. II. s.m. şi f. 
(rar, Iii.) amant, iubit. 


amanliglio s.m. (mar.) balansină. 

omamiense s.m. 1. (ist. Ut.) copist de manuscrise. 

2. funcţionar; secretar; conţopist. 

amănza s.f. (Ut.) 1 . dragoste. 2. (înv.) femeie iubită. 

3. (ironic), iubită, amantă. 

amăraco (bot.) maghiran (Origanum maiorana). 

amaramino adj. purpuriu, rubiniu. 

amarănto I. s.m. (bot.) 1. busuioc-roşu. 2. ştir. II. 

adj. rubiniu ; purpuriu, 
amarâsen s.f. (bot.) vişină, 
amarascăto s.m. lichior cu gust de vişină. 
amarascMno s.m. maraschino. 
nmarâsco, -âschi, s.m. specie de vişin (Cerasus capro- 
niana griotta ). 

amare I. vt. 1. a iubi. 2. a dori; a-ţi plăcea; am o di 
star solo îmi place să fiu singur. II. vr. 1. a se iubi. 

2. (înv.) ă se iubi pe sine. 

amareggiam£nto s.m. amărăciune, mîhnire, supărare, 
amareggiârc I. vt. 1. a face amar. 2. (fig.) a mîluii; a 
amărî. II. vi. (e ) (înv.) a deveni amar. III. vr. a se 
amărî, a-şi face sînge rău. 

amareggiola s.f. (bot.) granat (Ckrysanthemum sau 
Pyrethrum parthenium). 
amarina s.m. 1. cireaşă amară. 2. cireşată. 
amarăno s.m. varietate de vişin (Cerasus caproniana). 
amarctto I. adj. amărui. II, s.m. prăjitură cu migdale, 
picromigdală. 

amarezza s.f. 1 . amăreală. 2. (fig.) amărăciune, nrîhm- 
re. 3. ranchiună. SIN. dispiaciere , mestizia. 
amarieănte s.m. (med.) substanţă/băutură cu gust 
amar. 

amârico s.m. (lingv.) limba amarică. 
a mardii s.f. invar . plantă amarilidacee. 
amarillide s.f. v. amarilli. 

amarire I. vi. [e; înv.) a deveni amar. II. vt. a milini, 
a amărî. 

amaritâdinc s.f. (Ut.) 1. amărăciune. 2. (rar) durere, 
mîhnire. 

amăro I. adj. 1. amar. 2. (fig.) dureros, amar, crud; 
aver la bocea ~-a a simţi un gust amar; a fi amă- 
rit; boccone ~ supărare, neplăcere; nedrept ate; 
riso ~ rîs trist/amar. SIN. triste. II. s.m. 1. amărea¬ 
lă, gust amar. 2. un fel de lichior amar. 3. amără¬ 
ciune, durere ; aver V ~ in corpo a ascunde o dure¬ 
re, o supărare; inghiottire ~ e sputar dolce a te 
arăta vesel deşi eşti amărît. 4. ranchiună; ură. 
am arog noi o adj. amărui. 

amarore s.m. (rar.) 1. gust amar. 2. amărăciune, 
amarra s.f. (mar.) parîmă, odgon, 
amarrâre vt. (mar.) a acosta. 

amanîmc s.m. 1. (colectiv) lucruri amare. 2. amăreală, 
gust amar. 3. (fig.) amărăciune, 
amâslo, -dsia s.m. şi f. (înv.. Ut.) amant, ibovnic, 
amatista s.m. (pop.) v. ametista. 
smăto s.m. iubit. 

amatârc, -triee s.m. şi /. 1. îndrăgostit. 2. pasionat; ~ 
di muşi ca pasionat de muzică; prezzo da ~ preţ de 
colecţionau. SIN. appassicnato. 3. amator, diletant, 
amatorio adj. (Ui.) de iubire, privind iubirea, 
amattăre vi. (a; înv.) a face semne (cerînd ajutor), 
amaurosi s.f. (med.) cecitate, orbire. SIN. cecită. 
amăzzone s.f. 1. amazonă. 2. călăreaţă; cavalcare 
alV ~ a călări cu picioarele pe o singură parte a 
şeii. 3. costum de călărie. 4. specie de papagal din 
regiunea Amazonului (Chrysotis amazonica). 
amazzonio adj. (Ut.) care priveşte amazoanele, 
amazzonite s.f. (miner.) amazonit. 
âmba s.f. (in Etiopia) colină. 

am bage, -agi, s.f . 1 . drum ocolit. 2. cuvinte ambigue. 

3. enigma. 4. (la pl.) imagini confuze. 
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ambasccria s.f. 1. funcţie de ambasador. 2. mesaj, 
solie. 3, misiune diplomatică ; andare in ~ a merge 
cu (intr-o) misiune diplomatică, 
ambâscla, -ăsce, s.f. (IU.) I. oboseală, gîfîială, SIN. 
affanno. 2. (fig.) mîhnire ; durere puternică. 3. 
necaz, supărare ; framîntare. SIN. affanno, tra - 
vaglio, angoscia. 

ambasciăre vt. (rar) a întrista, a îndurera, 
ambaseiâta s.f. 1. ambasadă. 2. mesaj, solie. SIN. 
commissione, incarico. 3. misiune, delegaţie (formată 
din mai multe persoane). 

ambasciatore, -trîce s.tn. şi/. 1. ambasador. 2. sol. SIN. 
messaggero. 

ambaseioso adj. (lit.) chinuitor, 
ambăsso s.m. (în jocul de zaruri) dublă (1 — 1). 
am bătu s.f. (în jocul de loto) combinaţie de două 
numere. 

ambedue adj., pron. (Ui.) amîndoi, ambii. SIN. en- 
trambi. 

ambiauese adj., s.m. şi /. (locuitor) din Aruiens. 
ambîăre vi. (rar) a merge în buiestru, 
ambiatura s.f. (rar) buiestru 

ambidestrismo s.m. calitatea de a fi ambidextru. 
ambidestro adj. 1. ambidextru. 2. ambivalent. 3. ( fig., 
lit.) dibaci, isteţ; viclean, 
ambicntăle adj. ambiant, înconjurător, 
ambieutamento s.m. adaptare. 

ambientăre vt., vr . 1 . a (se) adapta, a (se) deprinde 
cu un anumit mediu. 2. a (se) situa intr-un anumit 
mediu; ~ un personaggio storico a situa, în epocă 
un personaj, a da culoare locală unui personaj 
istoric. 

ambientatore s.m. (rar) artist decorator, 
ambientaztâne s.f. 1. aclimatizare. 2. reconstituire a 
unui mediu. 

ambiente I. s.m. ambianţă, mediu înconjurător. II. 

adj. înconjurător, ambiant, 
ambientista s.m. pictor de interioare, 
ambigâuere adj. (gram.) ambigen. 
am big uită s.f. ambiguitate, lipsă de precizie. SIN. 
equivocită. 

ambiguo I. adj. 1. ambiguu, neprecis. SIN. equivoco. 
2. (fig<) suspect, echivoc. 3. nehotărît; nesigur. 
II. s.m. nesiguranţă. 

ămblo s.m. mers în buiestru; dare V ~ a concedia, 
a lăsa să plece ; pigliar V ~ a pleca. SIN. ambiatura. 
amblre I. vt. a dori mult, arîvni. II. oi. (a) 1. a avea 
ambiţie; a năzui, a tînji. 2. a dori. 
ămbito s.m. 1. spaţiu circumscris, cuprins. 2. (fig.) 
cadru, sferă, domeniu; nelV ~ dei suoi poteri pe 
măsura puterilor sale ; nelV ~ degli amici în cercul 
prietenilor; nelV ~ delle preoccupazioni în cadrul 
preocupărilor; non rientra nelV ~ delle mie funzioni 
nu este de competenţa mea; V ~ della matematica 
domeniul matematicii. 3. (lit.) manevră electorală. 
4. (muz.) ambitus. 
ambivalenţe adj. ambivalent. 
ambivalăuza s.f. ambivalenţă, 
ambizione s.f. ambiţie. 

ambiziosăfjgine s.f. (rar) ambiţie meschină, 
ftmbo I. adj., pron. (rar, lit.) amîndoi, atnîndouă; 
da ~-e le parti de ambele părţi. II. s.m. (la jocul 
de loto) arabo, doua numere care trebuie să iasă 
împreu nă. 

am bone s.m. amvon. 

âmbra s.f. 1. ambră; grigia chihlimbar cenuşiu, 
mosc. 2. culoare chihlimbarie. 3. parfum de mosc. 
ambrâto adj. chihlimbarul; care miroase a mosc. 
ambracâne s.m. (înv.) ambră, chihlimbar cenuşiu; 
mosc. 


ambrelta s.f. 1. plantă erbacee tropicală (Abelmoschus 
moschatus). 2. piele tăbăcită cu mosc, 3. varietate 
de pară de toamnă. 

ainbrogctta s.f. placă de faianţă, de marmură etc. 
ainhrogiuo s.m. (ist.) monedă milaneză (cu chipul 
sf. Ambrozie). 

ambrăsia s.f. 1. ambrozie. 2. (fig.) suavitate, dulceaţă, 
gust plăcut. 3. (bot.) specie de planta (Ambrosia 
maritima) 

ambrosi&no I. adj. 1. al Sfîntului Ambrozie; rito ~ ritul 
Sfîntului Ambrozie. 2. milanez; dialetto ~ dialectul 
milanez; biblioteca ~ - a biblioteca atnbroziană. 
II. s.m. milanez. SIN. milanese. 
ambrosio adj. (lit.) 1. chihlimbarul. 2. suav, ainbroziac. 
ambulâero s.m. 1. galerie; coridor. 2. hol, foier. 3. 
ambulacru. 

ambulante I. adj. ambulant; rătăcitor; biblioteca ~ 
bibliotecă ambulantă. II. s.m. 1. vîuător ambulant. 
2. (rar) ambulatoriu, dispensar, 
ambulănza s.f. 1. ambulanţă; salvare. 2. (mii.) ambu¬ 
lanţă. 

auibulâre vi. (a; rar) a merge, a umbla, 
amhulatărlo, -tbri, I. adj. 1. mobil, fără sediu fix. 2. 

(anat.) ambulator. II. s.m. policlinică; dispensar, 
amburyhese adj., s.m. şi f. liamburghez, din Hamburg. 
amfeba s.f. (zool.) amibă. 

aiueb&o adj . (lit.) reciproc, alternativ; dialogat; 
canto ~ cîntec dialogat. 

amello s.m. (bot.) steluţă (Aster amdlus). SIN astro. 
arac n I, interj, amin; e ailor a fa' come ti pare bine ! 
u-ai decît să faci cum crezi! II. s.m. amin ; in un 
~ îutr-o clipită; essere, giungere alV ~ a fi pe moarte, 
amendue adj., pron. (rar) v. ambedue. 
ameuită s.f. 1. graţie şi frumuseţe; înfăţişare plăcută. 

2. atmosferă plăcută. 3. dulceaţă, bîndeţe. 4. glumă, 
lucru nostim. 5. prostie; afirmaţie ridicolă. 

araduo adj. 1. plăcut, frumos. 2. vesel, amuzant. 3. 
recreator, odihnitor, SIN. vago, gaio, ridente, dilette- 
vole. 4. nostim. 5. ciudat, bizar; capo ~ persoană 
curioasă, puţiu trăsnită; (ironic) questa e proprio 
antena! asta-i bună l 

ameutăceo adj. (bot.) cu amenţi, ameţitaceu. 
am îhî te adj., s.m . 1 . dement. 2. (înv.) nebun, 
am&nto s.m. (bot.) araent; mîţişor. SIN gatlino. 
arakza s.f. (med.) demenţă, 
americana s.f. cursă ciclistă in pereche, 
americanăta s.f. (glumeţ, ironic) acţiune iu stil mare/ 
extraordinară/exeentrică. 

amcricamsmo s.m. I. (linge.) americanism. 2. mod 
de viaţă american. 3. (pol.) admiraţie peutru modul 
de viaţă american ; politică inspirată după constitu¬ 
ţia americană. 4. tendinţele liberale manifestate 
de catolicii americani la finele sec. al XlX-lea. 
americanistiea s.f. disciplină care studiază istoria şi 
etnografia Amerieii. 

americă no I. adj. american; americănesc; alV — a 
- americăneşte, după sistemul american; truffa aXV 
-a a scoate bani dînd in schimb lucruri fără va¬ 
loare. II. s.m. 1. locuitor al Statelor Unite ale Ame- 
ricii, american. 2. emigrant întors din America. 

3. băutură (amestec de vermut cu sifon). 4. registru, 
amerindiâno, amerindo adj., s.m. amerindian. 
ametista s.f. ametist. 

ometrdpe, amftlrope adj. (med.) ametrop. 
ametropia s.f. (med.) ametropie. 
amiănto s.m. (miner.) auuantă, azbest, 
amicăle adj. amical. 

amicăre I. vt. I. a face pe cineva prieten. 2. a face 
pace. II. vr. a se împrieteni; a-şi cîştiga prie tenia 
cuiva. 
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amichevole adj. amical, prietenesc ; in via ~ ca între 
prieteni. 

araichevolczza s.f. gest/act de prietenie/de bunăvoinţă/ 
de simpatie. 

amirizia s.f. 1. prietenie, amiciţie; ~ di cappeilo 
cunoştinţă din vedere; per ~ din prietenie; dire 
in ^ a spune confidenţial; (prov.) patti chiari, 
~ lunga socoteală dreaptă, prietenie lungă. SIN. 
affezione , familiarită. 2. legătură de dragoste ; re¬ 
laţie. 3. asemănare, analogie. 4, înţelegere. 5. (la 
pi.. prietenii, relaţii. 

amico, -ici I. s.m. şi /. 1. prieten, amic; da ~ priete¬ 
neşte ; ~ di saluto cunoştinţă din vedere; ~ del 
cuorc prieten intim; essere antici per la pellc a fi 
prieteni foarte buni/la toartă/la cataramă; (fig.) 
V ~ del giaguaro cel care sprijină duşmanii proprii¬ 
lor prieteni; V ~ delVuomo cîinele. SIN. compagno, 
alleal 2, amant, iubit. 3. (ironic) persoana influ¬ 
entă la care se face aluzie fără a o numi; pilă. 4. ama¬ 
tor. iubitor; ~ dello sport amator de sport. II. 
adj . 3. prietenesc. 2. favorabil, propice. 3. apropiat, 
drag, iubit. 

ămirio 1 s.m. 1. amidon. 2. scrobeală. 
âmido' s.f. broască ţestoasă, 
amiiiâcoo adj. care conţine amidon, 
amidatore s.m. apretor. 
amiil arii m s.f. apretură. 
amnjdnla s.f. (anat.) amigdală. 
ami<| da li te s.f. amigdalită. 

amissiune s.f. 1 . pierdere. 2. (jur.) recunoaşterea unui 
drept al celuilalt. 

ainlstâ s.f. (poetic) I. amiciţie, prietenie. 2. (la pl. t 
înv.) aliaţi. 

amistânza s.f. (înv.) v. am istă. 
ainitto s.m. (bis.) bucată de pînză albă (care acoperă 
umerii preotului). 

amlelieo adj. 1 . nehotărît, şovăielnic, 2. ambiguu, 
misterios, contradictoriu. 

aminaccainento s.m. 1. înghesuială. 2. contuzionare, 

înviueţire. 

ammaccărc I. vt. 1 . a lovi; a învineţi; a contuziona. 
2. a zdrobi. II. vr. 1. a se zdrobi. SIN. acciaccare. 
2. a se acoperi cu vînătăi. 

annnaeeatâra s.f. I. lovire ; deformare ; contuzionare ; 
invineţire; strivire. 2. vînătaie; contuzie; cucui. 
SIN. contusione. 3. (pict.) cuta la veşmînt. 
ammacehlâre vi. (e), vr. (înv.) 1. a se sălbătici. 2. 

(despre un animal) a se ascunde în desiş, în pădure, 
ammaestramânto s.m. 1. invăţare, instruire. 2. lecţie; 
învăţătură. 

nmmaestrâre vt. 1 . a învăţa, a instrui. 2. a dresa, 
ammaestrativo adj. (înv.) instructiv, 
ammaestratore. -tricc s.m. şi f. 1 . îmblînzitor, dresor; 

~ di orsi dresor dc urşi. 2. maestru; instructor. 
ammagU&re 1 vt. 1 . a lega (cu sfori împletite în formă 
de plasă). 2. (înv.) a lega. 3. a prinde ochiurile. 4. 
a îmbrăca într-o reţea metalică. 5. a coase marginea 
unei saltele. 

ammagliâre 8 vt. a bate cu maiul. 
ammagliatorc s.m. muncitor care leagă baloturile, 
ammaiâre vt. (înv.) a împodobi (cu flori, cu fruuze). 
animai nâre vt. a cobori; a lăsa în jos (pînza corăbiei, 
un balot etc.) ; ~ a mano a lăsa jos încetul cu înce- 
tul; ~ le vele a) a strînge pînzele; b) (fig.) a se 
retrage, a renunţa; ~ la bandiera a coborî steagul 
(însemn de capitulare sau de doliu), 
nmmainabandlâra s.m. coborîre a steagului, 
ammaiâre I. vi. (e); vr., vt. a (se) îmbolnăvi. II. vt. 
a strica, a corupe. 

•ammalâto adj ., s.m. bolnav. SIN. malato, infermo. 


anunalazzzâre vi. (e), vr. (rar) a deveni bolnăvidoa. 
ammaUamento s.m. 1. fermecare, vrăjire. 2. farmec, 

vrajă. 

ammaUâre vt. 1. a vrăji, a fermeca. SIN. affatturare. 
2. a incinta, a fascina; a cuceri, a seduce. SIN. 
affascinare. 

ammaliatore, -trice adj., s.m. şi/, seducător, (persoană) 
care farmecă/vrăjeşte. 

ammalinconire I. vt. a provoca melancolie ; a întrista. 

II. vi (e), vr. a deveni melancolic, 
ammatizzire I. vt. 1. a face pe cineva mai deştept, a 
dezgheţa. 2. a face pe cineva să devină răutăcios. II. 
vi. (e), vr. a-şi pierde sfiala, a se dezgheţa; a deveni 
mai isteţ; a se şmecheri. 

ammaltâre vt. 1. (rar) a face tencuială. 2. (înv.) a 
smălţui. 

ammnmmolârsi vr. (fam., pop., tosc.) 1. a sta să 
izbucnească în plîns. 2. a aţipi. 3. a se ramoli, 
ammânco s.m. deficit, pagubă; ~ di cassa lipsă în casa 
de bani. 

ammandorlâto I. adj. migdalat, în formă de migdală. 
II. s.m. 1. reţea (de fier, de lemn); grilaj. 2. zid de 
cărămidă (cu goluri în formă de romb). 
ammaneUâre vt. 1. a pune cătuşe la mîini. 2. a aresta, 
nmmanierâre vt. 1. a înfrumuseţa ostentativ, a înzor- 
zona; ~ lo stile a scrie în stil înflorit. 2. (rar) a 
modifica. 

ammanierâto adj. căutat, afectat, artificios, 
ammanigliârc vt. (mar.) a uni zalele unui lanţ ; a agăţa 
un lanţ/un odgon de ancoră, 
ammanigliâto adj. 1. legat, agăţat. 2. (fig.) solidar 
în rău, complice. 

ammannâre I. vt. I. a face snopi. 2. (înv.) a prepara, 
a aranja. II. vr. (înv.) a se pregăti, a fi gata. 
ammannellâre vt. a face scul; a depăna, 
ammanire vt. 1. a prepara, a pregăti. 2. a aranja, a 
pregăti. 

ammansâre vt., vr., vi. v. a m m a n s i r e . 
ummansatore, -trice s.m. şi /. îmblînzitor. 
ammansire vt., vr., vi. (e) 1. a (se) îmblînzi, a (se) 
domestici. 2. (fig.) a (se) calma, a (se) potoli, 
a (se) îmbuna. 

mnmantare vt., vr. 1. a (se) înveşmîuta (într-o mantie). 
2. a (se) îmbrăca. 3. a (se) acoperi. 4. (fig.) a-şl 
atribui. 

ummantatâra s.f. 1. veşmînt; mantie. 2. înveşmîntare. 
ammantellâre vt. 1. a înveşmînta; a acoperi. 2. (fig.) 

a acoperi cu o mantie, a ascunde, 
ammânto s.m. 1. (Ut.) mantie, veşmînt solemn; togă; 

hlamidă. 2. manta. 3. (fig.. Ut.) funcţie, demnitate, 
ammarâggio s.m. (au.) amerizare, 
ammaramento s.m. amerizare, 
nmrnarâre vi. (a; av.) a ameriza. 
ammarezzăre vt. a'marmora. 

ammarginâre I. vi., (e; inv.) a se cicatriza. II. vt. a 
îmbina, a suda. * 

aînmarramento s.m. (rar) fixare/asigurare a navei 

etc. 

ammarrâre vt. 1. a fixa/a asigura o navă, a amara. 

2. a fixa liniile telefonice etc. 
ammartellâre vt. I. a ciocăni, a lovi (cu ciocanul). 2. 
a chinui, a frămînta. 

ammassamento s.m. 1. îngrămădire; grămadă. 2. (mii.) 

intendenţă, aprovizionare, 
ammassăre I. vt. 1. a îngrămădi, a pune claie peste 
grămadă. 2. a strînge, a economisi, a acumula. 3. 
a duce la locul de depozitare; ~ il gr ano a duce 
griul la bază/la siloz. SIN. accumulare , ammucchiare. 
II. vr. 1. a se aduna; a se înghesui; a se masa. 2* 
a se strînge, a se acumula. 
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ammasg&târe, -trlee s.m. şi /., adj. 1. strîngător. 2. 
(dispr.) acaparator. 3. (persoană) care adminis¬ 
trează un depozit, 
ammassellâre vt. a îngrămădi. 

ammassied&re I. vt. 1. a presa; a face să devină com¬ 
pact/solid. 2. a face un terasament. II. vr. 1. a face 
masă, a se întări. SIN. rassodarsi. 2. a se deprin¬ 
de ; a cîştiga experienţă, 

amm&sso s.m . 1 . grămadă, îngrămădire. 2. acaparare. 
3. colectare, strîngere (de cereale etc.); prezzo di 
~ preţ de colectare; ~ obbligatorio, volontario 
a) cotă obligatorie/voluntară; b) bază de colec¬ 
tare, depozit, siloz; portare il grano alV ~ a duce 
griul la bază. 4. (geol.) conglomerat, rocă. 
animatassâre I. vt. a face scul. II. vr. (fig.) a se în¬ 
curca. 

ammattÂre vt. (mar.)l. a chema în ajutor (prin semna¬ 
le). 2. a atrage atenţia (prin semnale). 3. (înv.) a 
echipa (o navă). 

ammnUimento s.m. 1. haos, zăpăceală. 2. (rar) înnebu- 
nire; nebunie. 

ammattlre I. vi. (e) 1. a înnebuni; ~ per il dolore a 
înnebuni de durere. SIN. impazzire. 2. (fig.) a-şi 
pierde răbdarea. II. vr. (fig.) a-şi stoarce cre¬ 
ierii. 

animattonamlnto s.m. pardosire. 
ammattonăre vt. a pardosi (cu cărămidă), 
ammattonâto s.m. 1. pardoseală de cărămizi. 2. pavaj, 
ammattonatdra s.f. pardosire (cu cărămizi), 
ammâzzalo interj, dă-i !; arde-1! 
ammazzamlnto s.m. 1. ucidere, omorîre; omor, măcel. 

2. (fig.) trudă, oboseală mare. 
ammazz&re I. vt. 1. a omorî, a ucide. 2. (fig.) a obosi, 
a istovi; questo lavoro ci ammazza munca aceasta 
ne ucide; l'inazione mi ammazza lipsa de activi¬ 
tate mă omoară \*~il tempo a omorî timpul. 3. (rar, 
înv.) a lovi, a omorî cu măciuca. II. vr. 1. a se 
omorî ; a-şi găsi moartea. 2. a se obosi, a se istovi, 
a se speti muncind. 

ammazzasltte s.m. invar, fanfaron, lăudăros. SIN. 

bravaccio, smargiasso. * 

ammazzâta s.f. (fam.) oboseală foarte mare; questo 
viaggio e stato un' ~ călătoria asta m-a dat gata, 
m-a dărîmat. 

ammazzatoio, ~6i s.m. abator. 

ammazzattira s.f 1. plată pentru tăierea vitelor. 2. 
(rar) ucidere, omorîre. 

ammelmâre vi. (e) 1. a se împotmoli. 2. a se înnoroi, 
a se umple de noroi, 
ămmen s.m. v. a m e n. 

ammenclre vt., vi (e) a (se) muia, a (se) înmuia, a (se) 
veşteji. 

ammănda s.f. 1. corecţie, ispăşire, pedeapsă; far ~ 
d’una colpa a recunoaşte o vină; fare ~ dei propri 
peccati a-şi recunoaşte propriile păcate. 2. amendă, 
despăgubire. 

ammendamlnto s.m. 1. îndreptare, corectare; amen¬ 
dament. 2. îmbunătăţire, ameliorare funciară, 
amendament. 3. substanţele folosite pentru îmbună¬ 
tăţirea solului. SIN. correttivo. 
amine n dâre I. vt. 1. a îndrepta; a corecta. 2. a amelio¬ 
ra (un teren). 3. a amenda (un text). II. vr. (Ut.) a 
se corecta, a se îndrepta. 

ammennicolâre I. vt. 1. a furniza probe. 2. a născoci 
pretexte, a şicana. II. vi. (a) 1. a născoci, a umbla 
cu chiţibuşuri. 2. a pierde timpul cu fleacuri, 
ammennlcolo sjn. 1. probă; născocire, chiţibuşerie. 

2. (fig.) nimicuri, fleac, flecuşteţ, 
axmnennlcolăne s.m. 1. chiţibuşar; intrigant. 2. pier¬ 
de vară, tîrîiebrîu. 


amm&sso I. part. tr. de la ammettere. II. adj. şi 
s.m. admis; gli ammessi al concorso, all’csame cei 
admişi la concurs/la examen, 
amniestâre vt. (rar) 1. a face pe stăpînul. 2. a lucra 
dezordonat. 

ammâttere vt. 1. a introduce, a lăsa să intre. 2. a primi, 
a admite. 3. a accepta, a aproba; a consimţi. 4. 
a presupune. 5. (înv.) a da drumul clinilor (la vînă- 
toare). 

ammezzamento s.m. (rar) înjumătăţire. 
ammezzăre vt. 1. a împărţi în două, a face jumătate; 
~ la via a qualcuno a merge în întîmpinarea cuiva 
pînă la jumătatea drumului; ~ un fiasco a umple 
sau a goli sticle pe jumătate. 2. a face lucrurile pe ju¬ 
mătate ; ~ un lavoro a face treaba pe jumătate ; ~ 
un discorso a nu termina vorba, 
ammezzâto s.m. mezanin. SIN. mezzanino. 
ammezzlre vi. (e), vr. (despre un fruct) a putrezi; 
a păli. 

ammiecăre vi. (a), vt. a arăta din ochi. 
ammlcco, - icchi s.m. semn (făcut cu ochiul), 
ammide s.f. (chim.) amidă. 
a mm In a s.f. (chim.) amină, 
amminoolâre vt. v. ammennicolare (I). 
amministrâre vt. 1. a administra, a conduce; ~ la 
giustizia a aplica legea; ~ lo stato a conduce statul, 
a guverna; ~ la guerra a duce războiul. 2. (rar) a 
da, a administra; ~ una medicina a da/a adminis¬ 
tra un medicament. 3. a oficia, 
amministratlvo adj . 1. administrativ; decentramento 
~ descentralizare administrativă; potere ~ pu¬ 
terea executivă. 2. particular; occuparsi di ques - 
tioni amministrative a se ocupa de probleme admi¬ 
nistrative. 

amministratăre, -trlee s.m. şi /. administrator, 
amministrazidne s.f. 1. administrare. 2. administraţie; 
consiglio di ~ consiliu de administraţie. 3. con¬ 
ducere administrativă. 4. sediu administrativ, 
administraţie. 

amminoâcido s.m. aminoacid. 
amminutâre vt. a fărîmiţa; a mărunţi, 
amminutam&nto s.m . fărîmiţare, mărunţire. 
ammirâbile adj. 1 . admirabil. 2. (Ut.) minunat. SIN . 
mirabile, ammirevole. 

ammiragliâto s.m. 1. funcţie de amiral. 2. amiralitate, 
ammirâglla adj., s.f. navă-amiral. 
ammirâglio, -ăgli s.m. amiral, 
ammlrândo adj. (Ut.) admirabil, de admirat, 
ammirâre I. vt. a admira, a stima, a respecta. II. 

vt., vr. (rar. Ut.) a se mira, a se minuna, a fi uimit, 
ammirativamente adv. cu admiraţie, admirativ, 
ammirallvo adj. admirativ; punto ~ semn de excla¬ 
maţie. 

am mi rât o adj. uimit; rimanere ~ a rămîne uimit 
de ceva. 

ammiratăre, -trice s.m. şi/. 1. admirator. 2. curtezan, 
ammiraziâne s.f. I. admiraţie; essere in ~ di qualcuno 
a fi în admiraţia cuiva. 2. stimă, consideraţie; 
suscitare, destare ~ in qualcuno a trezi admiraţia 
cuiva; nutrire ~ per qualcuno a nutri admiraţie 
pentru cineva. 3. (înv.) uimire, stupoare, 
ammir&vole adj. demn de admiraţie, admirabil. SIN . 

ammirabile, mirabile. 
ammiserire vt. (rar) a sărăci, 
ammissiblle adj. admisibil; acceptabil, 
ammissibilitâ s.f. admisibilitate, 
ammissiâne s.f. 1. admitere; esame di ~ examen de 
admitere. 2. acceptare, aprobare; per comune ~ 
admis în unanimitate, 
aînmobigliăre vt. v . am m o b i li ar e. 
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ammobilinmeiito s.m. 1. mobilare. 2. mobilier, 
ammobiliare vt. a mobila, 
amniodernaniento s.m. modernizare, 
ammo der ii arc vt. a moderniza, 
ammodcrnatiira s.f. modernizare. 

aminodino I. adv. -meticulos, cu multă grijă. II. adj. 

îngrijit, (făcut) cum trebuie, 
ammo di le s.m. viperă cu corn (Ammodytas lance olalus). 
SI A', vipera del como. 

ammo do I. adv. corect, cu grijă, cu chibzuială. II. 
adj. invar. 1. (despre o persoană) corect, bine crescut, 
atent. 2. înţelept, prudent. SIN. perbene, garbato. 
amiuoinârc I. vi. (e), vr. (mar.) a se agita, a provoca 
confuzie, zăpăceală. II. vt. (înv.) a linguşi ; a măguli, 
ammofjliârc 1. vt. a mărita. II. vr. 1. a se însura. 2. 
(rar) a se uni. 

ammoţjUăto adj., s.m. însurat. 

antmoilârc 1 I. vt. 1. a muia ; ~ il pane nel vino a muia 
plinea în vin ; ~ il bucato a muia rufele. 2. (fig.) 
a înduioşa. II. vi. (e), vr. a se muia; a se înmuia, 
a se uda. III. vr. (înv.) a se înduioşa. 
ammollârc 2 vt. 1. a slăbi, a da drumul; ~ un cavo 
a slăbi un cablu. 2. (fig.) a lovi, a da o lovitură ; 
~uno schiaffo a arde o palmă; ~ un pugno a da 
un pumn. 

ammollieute adj., s.m. (medicament) emolient. 
ammollimcnto s.m. I. înmuiere. 2. (fig.) îmblînzire; 
înduioşare. 

ammollirc I. vt. 1. a muia, a face moale. 2. a domoli; 
a înduioşa, a îndupleca. 3. a slăbi, a moleşi. II. 
vr. 1 . a se muia, a se topi. 2. a se înduioşa; a se îm- 
blînzi. 

ammollitivo adj. emolient. 
ammollo s.m. înmuiere. 

aminoDcellăre vt. (agr.) a face grămadă; a face claie, 
amnioniaca s.f. (chim.) amoniac, 
ammo n ia cale adj. amoniacal. 

ammonlaeo, -iaci, adj. 1 . de amoniac, 2. de amoniu; 

(chim.) sale ~ clorură de amoniu, 
ammănio s.m. (chim.) amoniu. 

ammonico adj. de amoniac; cloruro ~ clorură de 
amoniu. 

ammonirc vt. 1. a avertiza, a preveni. SIN. rtprendcre, 
sgridarc, esortare. 2. a îndemna, a povăţui. 3. a 
mustra, a dojeni, a admonesta. 4. (jur.) a da un 
avertisment martorilor ; a da o mustrare, o sancţiu¬ 
ne ; a impune anumite restricţii, 
ammonitc s.f. (geol.) amonit. 

ammonito s.m. (jur.) persoană supusă anumitor 
restricţii. 

ammonitore I. adj. 1. mustrător, dojenitor. 2. care 
avertizează, care previne. II. s.m. persoană care 
mustră/care dojeneşte /care admonestează, 
ammonitărio adj, 1. povăţuitor, prevenitor. 2. mus¬ 
trător. 

ammo i tizi o ne s.f. 1. îndemn ; învăţătură. 2. avertis¬ 
ment. mustrare, dojană. SIN. riprensione, esorta - 
zionc, nwnito. 3. (jur.) avertisment dat de jude¬ 
cător martorilor. 4. mustrare, sancţiune adminis¬ 
trativă. 5. restricţie, obligaţie de a respecta anumite 
norme. 6. (sport) avertisment; sancţiune, 
ammontamento s.m. 1. îngrămădire. 2. grămadă, 
aminoitlăre I. vt. a îngrămădi. SIN. ammucchiare. 
II. vr. (rar) a se înghesui. SIN. accalcarsi. III. vi. 
(e) a ajunge, a atinge, a se ridica; i debiti ammon- 
tano a un milione datoriile se ridică la un milion. 
IV. s.m. total general , V ~ delle spese 2 eccessivo 
totalul cheltuielilor este mult prea mare. 
ammontieehiârc I. vt. a îngrămădi, a pune una peste 
alta. II. vr. (rar) a se înghesui; a se îngrămădi. 


ammorbamento s.m. 1. infecţie. 2. miros greu. 
ammorbâre I. vt. 1. a transmite o boală. 2. a împrăştia 
miros pestilenţial. 3. (fig.) a corupe. II. vi. (e; înv.) 
a se îmbolnăvi. 

aniinorbidure vt., vi. (e), vr. (înv.) v. aminorbi- 
d i r e. 

ummorbidirc vt., vi (e), vr. 1, a (se) muia, a (se) face 
moale. 2. (fig.) a (se) îndulci, a (se) îmblînzi. 
ammorsâre 1 vt. 1. a strînge în menghine. 2. (constr.) 

a lăsa liarpoane. 
ammorsare 2 vt. a muşca, 
ammorsatura s.f. (constr.) harpon. 
anininrscllato s.m. carne tocata amestecată cu ou. 
ammortamcnto s.m. 1. amortizare; ~ del debito pub- 
blico amortizarea datoriei publice. SIN. (rar) am- 
mortizzazione. 2. anulare. 3. (înv.) stingere, înce¬ 
tare. 4. mortificare, chinuire, 
ammortâre vt. 1 . a amortiza, a stinge o datorie. 2. (înv.) 
a face să moară, a omorî. 3. (înv., Ut.) a stinge, a 
slăbi, a atenua. 

ammortimento s.m. 1 . amorţire. 2. atenuare, amorti¬ 
zare. 

ammortire I. vt. 1 . (rar) a amorţi. 2. a atenua, a slăbi. 

II. vi. (e), vr. (înv.) a leşina, a-şi pierde cunoştinţa, 
ammortizzamento s.m. amortizare, 
ammortizzăre vt. a amortiza. 

ammortizzatore s.m. (tehn.) amortizor; (mec.) ~ a 
camme amortizor cu came; ~ ad olio, (idraulico) 
amortizor cu ulei; ~ idropneumatico , ~ delle 

scosse amortizor de şoc. 

ammortlzzazione s.f. v. ammortizzamento. 
ammorzamânto s.m. stingere, atenuare; slăbire, 
ammorzârc I. vt. 1. a stinge, a micşora, a reduce; ~ 
la fiamma, il fuoco a stinge flacăra/focul. 2. (fig*) 
a potoli, a domoli, a atenua, a încetini; ~ la voce / 
il passo a încetini glasul/pasul. II. vr. (rar, Ut.) a 
se stinge, a se pierde, a se anula, 
ammosciâre vi. (dial.) v. ammoscire. 
ammosclre vi. (e) I. a se muia, a se fleşcăi. 2. a se 
veşteji. 

ammosfcra s.f. (rar) v. atmosfera, 
ammostâre I. vt. a zdrobi (struguri). II. vi. (e) ase 
transforma în must. 
ammostatolo s.m. teasc, 
ammostatâra s.f. zdrobire a strugurilor, 
ammozzâre vi. (e) (despre sol, pămînt) a se întări, 
a se face bulgări. 

ammuchiamento s.m. 1. îngrămădire. 2. grămadă, 
ammucchiâre I. vt. a pune grămadă, a îngrămădi; a 
strînge; ~ dcnaro a strînge bani. SIN. accumulare, 
ammassare. II. vr. a se înghesui, a se îngrămădi, 
ammucidirc vi. (e), vr. a mucegăi. 
ammuffăre vi. (dial.) v . ammuffire. 
amniufflmento s.m. mucezire, mucegăire. 
ammuffiUo adj. I. mucezit. 2. (fig.) bătrîn, depăşit, 
mucegăit. 

ammufflrg vi. (e) 1. a face mucegai, aprinde mucegai, 
a mucegăi; (fig.) tenere il denaro ad ~ a ţine banii 
la ciorap, a nu-i investi. 2. (fig.) a îmbătrîni, a se 
ofili, a se mucegăi;. ~ sui libri a se mucegăi 
studiind. 

ammulinâre vi. (e) (rar; despre apă, praf, zăpadă) 
a face vîrteiuri. 

ammusâre I. vr. (despre animale) a apropia boturile. 

II. vi. (e), vr. a se bosumfla, a se îmbufna, 
ammuslrsl vr. (rar) a se bosumfla, a se îmbufna, 
tunmusonito adj. bosumflat, îmbufnat, 
ammatinamânto s.m. 1 . răzmeriţă, răscoală. 2. nesu¬ 
punere. 

animutiiiâre vr., (rar) vt. a (se) răscula. a (se) răzvrăti. 



AMM 


48 


ANA 


ammulinato adj., s.m. răsculat; nesupus, 
ammutlre vi. (e), vt. (rar; Ut.) a amuţi. 
amnmtoUre vi. (e), vt. a amuţi, 
amnesla s.f. amnezie, 
âmnio s.m. ( fiziol. ) amnios. 
amniotic*) adj. amniotic, 
amnistia s.f. amnistie, 
amnistiere vt. a amnistia. 

âmo s.m. 1. undiţă; il pesce abbocca alV peştele se 
prinde în undiţă. 2. vîrf îndoit, cîlig; V ~ delVan¬ 
cora cîrligul ancorei. 3* (fig.) amăgire, înşelătorie; 
ăbboccare alV ~ a cădea în cursă; gettare V ** a 
amnca undiţa, a întinde cursa, 
amo&rre, amoârro s.m. moar. 
amdmo s.m. (bot.) ghimbir (Zingiber officinale). 
amorâle adj. amoral, 
amoralism*) s.m. (fii.) amoralism, 
amoralitâ s.f. amoralitate. 

amorâzzo s.m. 1. (peior.) amoraş. 2* iubire trecătoare; 
aventură galantă. 

amdre 1 s.m. 1* dragoste, iubire, afecţiune, amor ; ~ 
pater no dragoste paternă; essere tutto ~ a fi foarte 
afectuos; d* ~ e d'accordo în deplină înţelegere; 
per ~ o per for za vrînd, nevrînd, de voie sau de 
nevoie; per l\ ~ di Dio / pentru Dumnezeul; ~ 
proprio amor propriu; ~ corrisposto dragoste 

împărtăşită; ~ platonico dragoste platonică; figlio 
d ' ~ fiu natural; fare alV ~ , fare V ~ con qualcuno 
a face curte cuiva; a face dragoste cu cineva; 
soffrire il mal d' ~ a iubi pătimaş; (prov.) ~ con 
~ si paga dragostea cu dragoste se răsplăteşte; 
V ~ fa bollir la pentola dragostea seacă cui dracu 
să-i placă ! 2. dragoste, aspiraţie permanentă spre 
un ideal; interes, predilecţie, preferinţă; ~ delta 
giustizia sociale dragoste de dreptate socială; ~ 
per le arti dragostea pentru artă. 3. dorinţă puter¬ 
nică ; ~ del potere dorinţă de putere ; ~ del denaro 
dragostea pentru bani. 4. zel, rîvnă; studiare con ~ 
a studia cu rîvnă/cu tragere de inimă. 5. (fig.) 
Dumnezeu; il Sommo t Eterno , divino ~ Dumnezeu. 
6. lucru frumos/atrăgător ; la tua bambina â proprio 
un ~ fetiţa ta este foarte drăguţă, e o păpuşă, e un 
copil minunat. 7. zeul Amor, Bros. 8. (bot) ~ nas- 
costo căldăruşă (Aquilegia vulgaris). SIN. aquilegia. 
amorc 2 s.m. 1. zeul Amor. 2. (la pl.) amoruri; aven¬ 
turi. 

amoreggiamcnto s.m. flirt, 
amoregglârc vi. (a; peior.) a flirta, 
amorctto s.m. 1. (dim., fam.) dragoste scurtă, uşoară; 
flirt. 2. amoraş 

amorevole adj. afectuos, iubitor; binevoitor, afabil, 
amorevolâzza s.f. 1. bunătate, bunăvoinţă, afabilitate. 

2. atenţie dovadă de bunăvoinţă; dar. 
amorfa s.f. (bot.) salcîm-mic (Amorpha fruticosa). 
amorfo adj. 1. amorf. 2. (fig.) lipsit de personalitate, 
amorino s.m. 1. amoraş. 2. (fig.) copil drăguţ. 3. cana¬ 
pea (în formă de S).4. (bot.) rozetă, rezedă (Reseda 
dorata). 

amoroso I. adj. 1 . amoros; erotic. 2. iubitor, drăgăstos. 
SIN. affettuoso. 3. (rar) îndrăgostit. II. s.m. 1. 
îndrăgostit. 2. (teatru) prim-amorez, 
amoscino s.m. varietate de prun (Prunus domestica 
hungarica). 

amostânte s.m. muftiu, 
amovibile adj. amovibil, 
amovlbilitâ s.f. amovibilitate. 
amozione s.f. destituire, revocare, 
ampelidâcee s.f. pl. ampelidacee. 
ampelografia s.f. ampelografie. 
amperăggio s.m. (electr.) amperaj. 


ampâre s.m. (electr.) amper. 
amperomctro s.m. (electr.) ampermetru. 
amperoramctro s.m. (electr.) amperormetru. 
ampi&zza s.f. 1. întindere, lărgime. SIN. tastită, 
spaziositâ. 2. mărime ; (fig.) amploare, extindere. 3. 
orizont larg, minte deschisă, lărgime de idei. 4. 
(fiz.) amplitudine. 5. (rar) generozitate, 
âmplo I. adj. 1. întins, vast, spaţios; comod, larg. 
SIN. vasto , spazioso. 2. abundent, amplu. 3. (fig.) 
umflat, grandilocvent; extins. II. s.m. (înv.) lăr¬ 
gime, întindere. 

ampl&sso s.m. (Ut.) îmbrăţişare; (eufemistic) act 
sexual. 

ampliamento s.m. lărgire, extindere, mărire; adăugire, 
ampliăre I. vt. I. a lărgi, a mări, a extinde. 2. a exa¬ 
gera. II. vr. a se mări, a se extinde. SIN. aumentare, 
estendere, dilatare, ingrandire. 
amplific a mont o s.m. amplificare, 
amplilicâre vt. 1. a amplifica, a mări. 2. a preamări, 
a ridica în slăvi. 

ampliîicatore s.m. (tehn.) amplificator; ~ ad alta 
fedeltă amplificator de înaltă fidelitate; ~ ad alta 
frequenza amplificator de înaltă frecvenţă, 
ampliflcazione s.f. 1. amplificare. 2. mărire, creştere. 
3. exagerare. 

âmplio, ampli , adj. v. a m p i o (I) 
ampllssimo adj. 1. superi, foarte amplu. 2. (Ut.) 
mare, strălucit. 

amplitudine s.f. 1. amplitudine. 2. lărgime, întindere, 
âmplo adj. (înv.) 1. (despre o haină) larg. 2. extins. 
3. plin. 

ampdlla s.f. 1. vas de sticlă cu toartă/cu gît îngust; 
le ampolle dell'olio, delVaceto sticlele de ulei şi oţet. 

2. mic vas metalic în care se ţine uleiul sfinţit. 3. 
fiolă. 4. partea cea mai largă a unui tub ; ~ ret- 
tale rect. 5. (rar) umflătură. 6. băşică. 

ampolliâre s.f. serviciu de ulei şi oţet. 
ampollina s.f. (dim.) 1. fiolă. 2. vas mic de sticlă. 

3. (mar.) ceas cu nisip. 4. (la pl.) potir, 
ampollosltâ s.f . emfază, grandilocvenţă; declamaţie 

emfatică. SIN. tronfiezza, magniloquenza. 
ampollâso adj. (despre stil) emfatic, umflat, bombas¬ 
tic. SIN tronfio, magniloquente. 
amputare vt. 1, a amputa. 2. (fig.) a tăia, a elimina, 
amputazlăne s.f. 1. amputare; amputaţie. 2. tăiere, 
eliminare. 

amstelodamânse adj., s.m. şi /. v. amsterdamia- 
n o. 

amsterdam!ano adj., s.m. şi/. (locuitor) din Amsterdam* 

a muieto s.m. amuletă, talisman. 

amârca s.f. v. morchia. 

âna s.f. (înv.) efort, travaliu. 

anâbas s.f. (Ut.) călătorie lungă/dificilă. 

anabâtico adj. (med.) anabatic. 

anabattismo s.m. anabaptism. 

anabattlsta, - işti, s.m. anabaptist. 

anabidsi s.f. anabioză. 

anabollsmo s.m. anabolism. 

anacârdio s.m. (bot.) anacardier. 

anacărdo s.m. (bot.) anacard. 

ânace s.m. anason (Pimpinella anisum). 

anaciâto adj. cu anason. 

anaclclico adj . anaciclic. SIN. palindromico. 
an a ci no s.m . bomboană cu anason. 
anacoluto s.m. (gram.) anacolut. 
anacduda s.m. anaconda, specie de şarpe din Brazilia 
(Eunectes murinus). 

anaeoresi s.f. viaţă de anahoret, sihăstrie. 
anacor6ta, -eti, s.m . anahoret, sihastru, pustnic. SIN . 
eremita. 
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anacoretico adj. de sihastru. 

anacorestismo s.tn. viaţă de sihastru ; sihăstrie, 
anacreontica, -bntiche, s.f. odă anacreontică, 
anaercontico, - ontici, adj. anacreontic, 
anacronisiuo s.m . anacronism, 
anacronistico adj. anacronic, 
anacrbsi s.f. anacruză. 

nna (ierna s.f. (ist. ant.) panglică în jurul capului. 

anadiplosi s.f. anadiploză. 

anaeroblco adj. anaerob. 

anaerdbio s.m. (bot.) bacterie anaerobă. 

anaeroblOsi s.f. anaerobioză. 

anafilassi s.f. anafilaxie. 

anafilattico adj. anafilactic. 

anafora s.f. (Ut.) 1. (stil.) anaforă. 2. (bis.) partea 
centrală a liturghiei. îi. (med.) vomitare. 
anafdrico adj. anaforic, prin anaforă. 
anaforOsi s.f. anaforeză. 

anaqălide s.f. (bot.) scînteiuţă (Anagallis arvensis), 
anâglifo I. adj. dăltuit, sculptat în basorelief. II. 

s.m. (scuipt.) anaglifă, 
anaylittico adj. anagliptic. 
anagnino adj., s.m. (locuitor) din Anagni. 
anagndste s.m. (bis.) anagnost, ţîrcovnic. 
anagogla s.f. interpretare mistică (a unui text) ; 
anagogie. 

anagOgico, - bgici , adj . mistic; simbolic, anagogie. 
anayrafe s.f. registru de stare civilă; ufficio di ~ 
oficiu de stare civilă. 

nnayrăfîco, -ici, adj . (adm.) relativ la starea civilă; 

dare i propri daţi **-i a-şi indica starea civilă, 
anayrâinma, - ămmi, s.m. anagramă, 
anayrammâre I. vt. a face o anagramă. II. vr. a-şi 
face anagrama numelui. 

analcolieo, -ici I. adj. fără alcool. II. s.m. băutură 
fără alcool. 

antUe adj. (anat.) anal. 
analăcta s.m. pl . analecte, 
analăssi s.f. (stil.) repetiţie, 
analdttico adj. (farm.) analeptic. 

analfabeta adj., s.m. şi /. analfabet, 
anallabetismo s.m. analfabetism, 
anallabetico adj. care nu se bazează pe literele alfa¬ 
betului. 

analgesla, analgla s.f. (med.) analgezie. 
analgOsico adj . analgezic. 

anâlisl s.f. 1. analiză; cercetare, studiu; ^ grammati - 
cale analiză gramaticală; ~ psicologica studiu 

psihologic; in ultima în concluzie; ~ del sangue 

analiza sîngelui; ~ spettrale analiză spectrală; 

~ matematica analiză matematică. 2. psihoanaliză, 
analista, -işti, s.m. analist, 
analltico, -Mici, adj . analitic, 
analizzăre vt. a analiza, 
anallzzatore s.m. analizator. 

analogia s.f. analogie. SIN. affinită, somigîianza. 
analogico, -bgici, adj . 1. analogic. 2. analog; asemă¬ 
nător. 

analogismo s.m. (log.) raţionament analogic, raţio¬ 
nament pe bază de analogie, 

anălogo, -ăloghi, adj. 1. analog. 2. (Ut.) potrivit; 

adecvat; risposta analoga răspuns adecvat, 
anamn&si s.f. (med.) anamneză. 
ananin£stico, -ici, adj. (med.) relativ la anamneză, 
anumorlosi s.f. (fix.) anamorfoză, 
ananâsso s.m. (bot.) ananas (Ananas sativus sau 
Bromelia ananas). 
anandria s.f. laşitate, 
anapestico adj. anapestic. 
anapăsto s.m. anapest. 


anapodeltico adj. care nu trebuie demonstrat, 
anâppo s.m. (înv.) v. n a p p o. 
anareliia s.f. anarhie ; dezordine, indisciplină, 
anăreblco, -archici I. adj. anarhic; dezordonat, haotic. 

II. s.m. anarhist, 
anarebismo s.m. anarhism, 
anarcăide adj., s.m. nesupus, anarhic, 
anasărca s.f. (med.) anasarcă. 
anastigmâtico, -atici, adj. (fiz.) anastigmatic. 
aiiastiginatismo s.m. (fiz.) anastigmatism. 
anastomizzâre vt. (chir.) a anostomoza. 
anastomosi s.f. anastomoză. 
anâstrofe s.f. anastrofă. 

anatema, (rar) anâtema s.m. I. anatemă, afurisenie. 

2. blestem. 

anatexnatizzâre vt. (rar) v. anatemizzare. 
anatemizzâre vt. a anatemiza, a afurisi, 
anatoclsmo s.m. anatocism. 

anatomia s.f. 1. anatomie; ~ umana normale anato¬ 
mia corpului omenesc ; ~ patologica anatomie pato¬ 
logică. 2. disecţie ; fare V ~ di un cadavere a face 
disecţia unui cadavru. 3. structura unui organism; 
piesă anatomică. 4. (fig.) analiză minuţioasa. 
5. (fig., glumeţ) corp slab/uscat; sembra un’ ~ 
pare un schelet. 6. înfăţişare, conformaţie; ha 
una bella anatomia e bine făcută, 
anatomico I. adj. 1. anatomic; pezzo ~ piesă anato¬ 
mică ; sala anatomica sală de disecţie; tavolo ~ 
masă de disecţie; (fig.) mettere una questione sul 
tavolo ~ a diseca o problemă, a despica firul în 
patru. 2. modelat după forma corpului omenesc; 
sedia ~-a scaun curbat. II. s.m. anatomist, 
an atom ista, -işti, s.m. anatomist, 
anatomizzâre vt. 1. a diseca; ~ un cadavere a diseca 
un cadavru. SIN. dissecare. 2. a examina minuţios, 
anatossina s.f. anatoxină. 
ănatra s.f. raţă. 

nnatrâia s.f. 1. (omit.) acvilă-ţipătoare (Aqutla 
danga). 2* crescătorie de raţe. 
anatrăre vi. (a) a măcăi. 
anatrclla s.f. răţuşcă. 

anatrlno s.m. 1. boboc (de raţă). 2. copil plăpînd. 
anatrdccolo, anatrdtto s.m. b«boc (de raţă), 
anca, ănche, s.f. 1. şold; menare ~ a merge; avere 
buona ~ a ţine la drum; muovere le anche a-şi 
mişca şoldurile; dare d’ anche a fugi, a o lua la fugă; 
battersi V~ a face gesturi disperate. 2. crupă. 

3. (mar.) părţile laterale ale pupei. 

ancârc vi. (a; înv., despre cai) a avea respiraţia 
grea, a gîfîi. 

ancăta s.f. lovitură cu şoldul. 

ancMla s.f. 1. (Ut.) sclavă, slujitoare. 2* (glumeţ) 
slujnică. 

ancestrâle adj. ancestral, strămoşesc, 
anche I. conj.' 1. şi, chiar; ~ oggi non potrb venire 
chiar astăzi nu voi putea veni. 2. totuşi; potevi 
~ dirmelo puteai totuşi să-mi spui. 3. chiar şi; 
Vkai trattato ~ troppo bene l-ai tratat chiar prea 
bine. 4. în plus; în afară de asta; c’â da considerare 
~ questo fatto în plus trebuie să se ţină cont şi 
de acest fapt. 5. tocmai ; ~ da te dovevo sentirmelo 
dive tocmai de la tine trebuie să aud asta. 6. chiar 
dacă, deşi, cu toate că; ~ dicendoglielo tu, non ci 
crederă chiar dacă o să i-o spui tu n-o să creadă; 
~ se volesse non potrebbc farcela chiar dacă ar 
vrea n-ar putea s-o facă; quand ’ ~ chiar dacă, 
admiţînd totuşi că. II. adv. 1. (Ut., înv.) pînă acum; 
per ~ încă, pînă acum; non ~ nici măcar. 2. 
(Ut., înv.) încă, din nou. 3. (Ut.) de acum; în sfîrşit. 
anchîlosâre vt., vr. a (se) anchiloza. 
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anchilosâto adj. anchilozat. 

anchildsl s.f. (med.) anchiloză. 

anchlldtico, - btici, adj. anchilozat. 

anchina s.f. nanchin (pînză). 

ância s.f. (muz.) ancie. SIN. pivetta, Unguetta. 

ancldere vt. (înv.. Ut.) a'ucide. r 

ancile s.m. (ist., ant.) scut mic. 

anctllârc 1 adj. de slugă ; specific slujnicelor; (glumeţ) 
atnori ancellari legături de dragoste cu servitoarele ; 
(glumeţ) crisi ~ lipsă de slujnice, de femei de ser¬ 
viciu. 

anei Măre 2 vt. (înv.) a înrobi, a face sclav, 
anicidlo s.m. specie de rechin (Galeus loevis). 
anei pite adj. 1. (poetic) (despre spadă) cu două tăi¬ 
şuri. 2. (despre silabe sau vocale) care pot fi con¬ 
siderate lungi sau scurte. 3. (Ut.) nesigur, îndoiel¬ 
nic ; neprecis. 4. (zool.) amfibiu. 
anelrâno adj., s.m. (locuitor) din Ankara, 
ânco conj. (rar) încă, şi, chiar; per ~ încă, şi; pur 
~ che . . . este o minune că. . . 
anco! adv. (înv.) astăzi. 

aneona s.f. (bis.) 1. troiţă. 2. tabernacul; capelă, 
anemie s.m. 1 . (anat.) cot. 2. (augm .) şold (mare), 
anconetâno adj., s.m. (locuitor) din Aneona. 
âneora s.f. 1. (mar.) ancoră; gettare V~ a) a arunca 
ancora; b) (fig.) a se opri, a face popas; stare 
suW ~ a sta pe loc ; dare fondo all’ ~ a. arunca 
ancora; levare, salpare V ~ a ridica ancora; ~ 
di salvezza (fig.) ultima posibilitate de salvare. 

2. (mec., tehn.) ancoră. 

ancora I. adv. 1. încă; stava ~ dormendo încă dormea. 

2. pînă acum, deocamdată ; non si ă visto ~ deocam¬ 
dată n-a apărut. 3. în acel timp, atunci; pînă atunci. 
4. din nou, încă o dată; proverb ~ o să mai încerc 
o dată. 5. mai; ne vuoi ~ un po’? mai vrei puţin ? 
II, conj. 1. chiar, şi ; şi mai ; tu sei ~ piu fortunato 
di me tu eşti şi mai norocos decît mine. 2. (înv.) 
deşi, cu toate că. 

ancorachâ conj. v. ancorchi. 

aucoragţjio, - ăggi, s.m . (mar.) 1. loc de ancorare/ 
de ancoraj ; ancorare ; tassa d* ~ sau alV ~ taxă 
de ancorare. 2. (constr.) ancorare, 
ancorăio, -ăi, s.m. fabricant de ancore, 
ancoramento s.m. (constr.) ancorare, 
ancorăre I. vt. 1. a ancora. 2. (şi fig.) a agăţa, a fixa. 

3. (fig-) a raporta valoarea monedei la valoarea 
aurului, a dolarului etc. ; a admite convertibilitatea 
monedei în aur sau în valută; ~ la lira al dollaro 
a raporta lira la dolar. II. vr. 1. a arunca ancora; 
a se prinde. 2. a se stabili, a se opri pentru mult 
timp. 

ancorchl conj . (Ut.) deşi, cu toate că; chiar dacă. 
ancorfessa s.f. ancoră foarte grea. 

ancorfetta s.f. 1. ancoră mică. 2. grapină. 3. undiţă 
cu trei sau patru vîrfuri. 

ancordtto s.m. (mar.) ancoră cu gheare, grapină. 

ancorquândo conj. (cu conjunctivul) chiar dacă, deşi. 

ancrăia s.f. (înv.) femeie bătrînă şi urîtă. 

ancude s.f. v. ancudine. 

ane li dine s.f. (rar, poetic) nicovală. 

anctisa s.f. (bot.) miruţă (Anchusa officinalis) ; 

limba-boului (Anchusa italica). 
ânda s.f. plecare, pornire, 
andalâso adj., s.m. andaluz, 
andalăzzo c.m. cal de Andaluzia. 

andamento s.m. 1. dezvoltare, evoluţie; desfăşurare. 
2. mers, umblet. 3. (mii.) operaţie, mişcare. 4. 
(înv.) călătorie. 5. (înv.) drum, parcurs. 6. (înv., 
în special la pl.) manevre, intrigi, 
andâna s.f. 1. spaţiu, loc liber, interval. 2. coridor în 


care se prelucrează cînepă pentru funii. 3. (mar.) 
şir de nave ancorate la chei; chei. 4. (mar ) apa¬ 
ratură de turnare; V ~ delle ancore turnarea anco¬ 
relor. 

andânte I. adj. 1, continuu; nuovo ~ zel care con¬ 
tinuă, 2. curent, în curs; anno ~ anul curent. 

3. (fig.) care se vinde uşor; ieftin; de calitate 
scăzută; mobile ~ mobilă de calitate proastă. 

4. uşor, curgător; spontan, simplu, natural, lipsit 
de artificiu. II. s.m. (muz.) andante. 

andantamente adv. (rar) 1. în mod continuu, fără 
întrerupere. 2. obişnuit, comun. 

andâre I. vi. (e) 1. a merge, a umbla; ~ scalzo a 
umbla desculţ; ~ a capo chino a merge cu capul 
în jos; ~ a testa alta a merge cu capul sus; 
~ di cor sa a merge în fugă ; ~ a piedi a merge 
pe jos; ~ in aereo a merge cu avionul; ~ per la 
strada a merge pe drum ; ~ fuggendo a fugi; ~ in 
fila indiana a merge în şir indian ; ~ a gambe levate 
a cădea cu picioarele în sus ; ~ a qnattro gambe 
a merge în patru labe; ~ zoppiconi a şchiopăta; 
~ a zonzo a merge haihui; ~ di lungo a-şi conti¬ 
nua drumul; ~ troppo forte (fig.) a o lua prea 
repede. 2. a merge, a se duce; ~ al bar a merge la 
bar; ~ in biblioteca a se duce la bibliotecă; ~ 
o pesca a se duce la pescuit; ~ in prigione a merge 
la închisoare; ~ per fragole a merge după fragi; 
~ alVestero a se duce în străinătate ; ~ per mare 
a naviga ; ~ per i sei anni a merge pe şase ani; 
~ sulla bocea di tutti (fig.) a fi foarte cunoscut, 
~ a nozze (fig.) a fi fericit; ~ a fondo, a picco 
(despre nave) a se duce la fund, a se scufunda; 
(fig.) a se ruina. 3. a fi aşezat, a fi destinat pentru 
a fi pus într-un anumit loc ; questo quadro va nel 
salotto acest tablou merge în salon; ~ su, sopra 
a) a urca, a sui; a se ridica; b) (despre un spec¬ 
tacol de teatru) a începe; ~ oltre, troppo oltre a 
depăşi limita, a merge prea departe ; ~ giu, sotto 
a merge în jos, a coborî; a decădea; ~ addosso 
a da peste; ~ dentro a merge la închisoare; ~ 
in collera, in bestia a se înfuria ; ~ d f accordo a se 
înţelege; ~ soldato a-şi face serviciul militar; 

(fig.) ~ alValtro mondo, al Creatore, in cielo in 
Paradiso, a Buda a muri, a se duce pe lumea cealaltă 
~ a vuoto, a monte, alV aria, alia malora, al diavolo, 
a rotoli a se duce de rîpă ; ~ avanii (fig.) a pro¬ 
gresa ; ~ indietro (fig.) a regresa ; ~ in macckina 
a începe să fie tipărit; ~ in scena a fi reprezentat 
pe scenă ; ~ in scena con una commedia a repre¬ 
zenta o comedie ; ~ in onda a fi transmis la radio 
sau la televiziune ; ~ in buco (fig.) a ajunge într-o 
situaţie fără ieşire; a fi la strîmtoare; ~ al fondo 
di una questione a diseca o problemă ; a o întoarce 
pe toate feţele ; non ~ giu a. nu mai suporta; ~ 
con Dio a se îndepărta în linişte ; ~ a buon fine 
a se termina bine; ~ col pensiero a qualcosa a 
merge cu gîndul la ceva, a-şi aminti de ceva; ~ 
alle calende greche a amîna la calendele greceşti; 
~ a ruba a avea căutare, a se vinde ca pîinea caldă ; 
~ alV asta, alVincanto a fi vîndut la licitaţie; ~ 
a nascondersi a se ruşina; ~ a Canossa a-şi recu¬ 
noaşte greşelile. 4. (sport) a marca; ~ a canestro 
a marca la coş; ~ in fuga a iniţia o detaşare / 

o evadare (în ciclism). 5. a se comporta într-un 
anumit mod ; ~ fiero, orgoglioso, superbo a fi mîn- 
dru, orgolios ; ~ a fronte alta a merge cu fruntea 
sus; ~ pazzo per qualcosa a fi nebun după ceva; 
~ per la maggiore a fi la modă; ~ a naso, a fiuto 
a merge după miros/instinctiv; ~ a tasto, a tas - 
toni, alia cieca a merge la întîmplare/orbeşte; ~ 
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coniro corrente (fig.) a merge împotriva curentului; 
~ sul sicuro a merge la sigur ; ~ icrra terra (fig.) 
a proceda cu prudenţă; ~ a letto con qualcuno 
a se culca cu cineva; ~ di corpo (fiziol.) a ieşi 
afară. 6. (despre monete) a avea curs legal, a merge ; 
a costa, a valora, a face ; questo tessuto va a miile 
lire il metro ţesătura aceasta costă o mie de lire 
metrul. 7. (combinat cu gerunziul , exprimă o ac¬ 
ţiune care continuă) ~ dicendo spunînd; ~ dietro 
a dire continuînd să spui. 8. (unit cu un participiu) 
trebuie să fie ; questa tassa va pagata această taxă 
trebuie sa fie plătită ; ~ crrato a fi în greşeală; 
~ perduto, smarrito a se pierde; a fi pierdut. 
9. (unit cu particula pronominală nej a fi în peri¬ 
col/în joc; ne va delta nostru vita este în joc viaţa 
noastră. 10. a se transforma, a se preface; ~ in 
cenere a se preface în cenuşă ; ~ in pezzi , in briciole, 
in frantumi a se sparge, a se sfărîma, a se face 
bucăţi; (fig.) ~ in brodo di giuggiole a fi în al nouă¬ 
lea cer de bucurie ; ~ in visibilio a rămîne cu gura 
căscată, a fi uimit; ~ in amore, in caldo a fi în 
călduri; (pop.) ~ in vacca a nu avea chef de treabă ; 
andarci di mezzo a fi la mijloc, a fi vîrît în ceva. 
11. a dispare, a se îndepărta. 12. a muri. 13. (despre 
timp) a trece. 14. a înainta, a merge; gli affari 
per ora vanno afacerile deocamdată merg; ~ bene 
a merge bine; ~ male a merge prost/rău; ~ di 
male in peggio a merge din rău în mai rău; (fig.) 
~ a gonfie vele a merge foarte bine; ~ liscio a se 
sfîrşi cu bine. 15. a funcţiona ; il mio orologio non 
va piu ceasul meu nu mai merge. 16. a fi potrivit/ 
plăcut; questo vestito ii va a pennello rochia aceasta 
iţi vine de minune ; questa faccenda non mi va pro¬ 
prio povestea asta nu-mi place deloc. II. s.m . 1. 
mers, umblet; ~ e venire du-te vino; a tutto ~ 
cu intensitate, foarte mult; a lungo ~ cu vremea ; 
con'V ~ del tempo cu timpul, în cele din urmă; 
dare V ~ a qualcuno a concedia, a da papucii 
cuiva. 2. înaintare; fel de a merge. 3. (înv.\ în 
special la pi.) drum, potecă, cărare. 

an data s.f. 1. mers ; ~ e ritorno dus şi întors ; a lunga 
~ cu timpul; (rar) dare V ~ a pune în mişcare. 
2. (sport) girone d' ~ tur; alV ~ tur; vincere 
il girone d’ ~ a cîştiga turul/prima etapă. 3. 
(înv.) drum, călătorie. 

andâto adj. 1. dus, trecut, sfîrşit, terminat; mort; 
ormai e ~ J de acum s-a terminat!; Ve ~ -a s-a 
sfîrşit; essere belVe ~ a fi distrus/pierdut; essere 
male ~ in salute a sta prost cu sănătatea. 2. (fam.) 
Stricat, deteriorat, avariat; male ~ stricat; frutta 
~-a fructe stricate; mercc marfă deterio¬ 

rată. 

andatârn s.f. 1. mers, umblet; (med.) mers defectuos. 
2. (sport) retur; viteză; ~ sostenuta, veloce viteză 
susţinută, mers rapid ; proccdere a forte ~, a tutta 
~ a merge cu maximum de viteză; fare V ~ a 
merge în frunte; a trage. 3. (mar.) mod de a 
naviga; ~ a fii di ruda, in poppa navigaţie cu 
vîntul la pupă. 

andâzzo s.m. (peior.) I. modă trecătoare, vogă. 2. 
curs, evoluţie. 

andesite s.f. (miner.) andezit. 

andicappârc vt. 1. (sport, rar) a acorda un handicap. 

2. (fig’) a handicapa, a pune în inferioritate. 

andlno adj. andin. 

andiriviăni s.m. 1. du-te-vino. 2. (fig.) ocolişuri. 

anditino s.m. (dim.) 1. loc de trecere. 2. străduţă, uli¬ 
cioară. 

ăndlto s.m. 1. coridor. 2. intrare, antreu, vestibul. 

3. colţ, ungher 


andorrâno adj., s.m. (locuitor) din Andorra. 
nndrena s.f. viespe-de-pămînt. 

andrlinne s.f. (înv.) capot larg folosit în sec. XVIII 
şi XIX. 

andriblo s.m. (bot.) grîu-mare (Triticum turgidum). 
amirivello s.m. (mar.) 1. ancoră mică. 2. funie, 
androeeo s.m. 1. (bot.) androceu. 2. (în casele greceşti) 
partea rezervată bărbaţilor, 
androfobiu s.f. (psih.) androfobie. 
androgina adj., s.m. androgin, hermafrodit. SIN. 
ermafrodito. 

androginia s.f androginie. SIN. ermafrodiiismo. 
andreile s.m. intrare; gang; coridor, 
andropâusa s.f. andropauză. 
androsterone s.m. androsteron. 

andropogonc s.m. (bot.) sadină (Androfogon gryllus). 
anecum&ne s.f. zonele nelocuibile ale pămîntului. 
anedddtlca s.f. 1. culegere de anecdote. 2. totalitatea 
anecdotelor cu privire la un personaj/la o epocă. 
3. rubrica de anecdote (într-o revistă), 
anedddtico, -atici, adj . anecdotic, 
aneddotista, -işti, s.m. creator/culegător/povestitor de 
anecdote. 

anedotto s.m. anecdotă. 

anelăre I. vi. (a) 1. (Ut.) a gîfîi. 2. (fig.) a dori, a 
aspira; a duce dorul. SIN. tendere. II. vt. (fig.) 
a aştepta cu nerăbdare, a dori. 
anclasticitâ s.f. 1. plasticitate. SIN. plasticită. 2. 
(fig.) rigiditate. 

anclâstico 1. (mec.) plastic. 2. (cig.) rigid, fix; atteg- 
giamento morale ~ atitudine morală rigidă, 
aneletirico adj. care nu este electric; rău conducă¬ 
tor de electricitate. 

anellto s.m. 1. (Ut.) respiraţie scurtă, gîfîiaK*. 2. 

(fig.) dorinţă (arzătoare), dor. 
anglia s.f. pi. v. a n e 11 o. 

anellamento s.m. inelare, marcare a păsărilor migra¬ 
toare. 

ancilare vt. (înv.) a oferi un inel. 

anellazlone s.f. incizie inelară în scoarţa copacilor. 

SIN. cercinatura. 
an cili de s.m. (zool.) anelid. 

anellino s.m. 1. (dim.) ineluş. 2. (la pl.) paste în 
formă de inel. 

anello, -dlli, s.m. 1. inel; ~ di fidanzamento inel de 
logodnă ; ~ di matrimonio/matrimoniale verighetă; 
dare/mettere V ~ a lua în căsătorie ; prendere V ~ 
a se căsători; giorno delV ~ ziua nunţii; ~ Pesca- 
tore/piscatorio inelul Papei. 2. obiect circular; 
structură circulară; inel, cerc, anou; V ~ della 
chiave inel pentru chei; ~ stradale racord între 
străzi ; /* ~ della pista traseu circular; ad ~ în 
forma de cerc, circular; (astron.) ~ di Saturno 
inelul lui Saturn. 3. (zool.) segment circular, inel; 
'bot.) inel anual; contare gli anclli di un albero 
iagliato a număra inelele unui copac tăiat. 4. 
verigă, za; element de legătură. 5. (mec.) ~ a 
sfere rulment; ~ di arresto inel de oprire; ~ di 
cuscinetto inelul lagărului de rulment; ~ di pre- 
ssione assiale şaiba de presiune; inel de reazem; 
~ di basamento inel de reglare ; ~ di scorvimento 
inel de rulment; ~ di spalla inel de sprijin; ~ 
di tenuta inel, manşetă de etanşare; ~ raşchia - 
torc inel ştergător. 6. (chim.) ciclu. 7. (tosc.) 
degetar. 8. (la pl.) paste în formă de inel. 9. 
(poetic) (la pl.) cîrlionţ. 10. (sport) inele; fare 
un esercizio agii anelli a face un exerciţiu la 
inele. 

anălo adj. 1. (poetic) gîfîitor, gîfîind. 2. (fig.) neli¬ 
niştit; chinuit. 
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anemia s.f. 1. (med.) anemie. SIN. oligocmia. 2. 

(fig.) slăbire, slăbiciune, vlăguire, 
anemie», -emiri, adj. 1. anemic. 2. palid ; volto ~ 
chip palid, anemic ; fogiia di un verde ~ foaie de 
un verde palid. 3. (fig.) slab, slăbit, vlăguit, 
anemizzâre vt., vr. a (se) anemia, 
anemizzazione s.f. anemizare. 
auemolo s.m. v. anemone, 
anemoeoro adj. anemocor. 
a ne mo filo adj. anemofil. 
anemografin s.f. anemografie. 
miPimM|rafa s.f. anemograf. 
anemometria s.f. anemometrie. 
anemâinetro s.m. anemometru. 

anemone s.m. 1. (bot.) dediţei (Pulsatilla pratensis). 

2. (zool., în sintagma) ~ di mare actinie, 
anciiinscdpio s.m. anemoscop. 
aneroido s.m. v. anaerobio. 

a ne roi de adj. (în expr.) barometro ~ barometru 
lichid/aneroid. 

anestcsla s.f. (med.) anestezie. 

anestesico adj., s.m. v. anestetico. 

anestezista, -işti, s.m. anestezist. 

anestctico, -etici, adj., s.m. anestezic, anesteziant. 

anestetizzăre vt. a anestezia. 

aneto s.m. (bot.) mărar (Anethum gravcolens). 

a nouri na s.f. aneurină, vitamina B 2 . 

aneurisnia, -ismi, s.m. (med.) anevrism. 

aneurismătico adj. anevrismatic. 

ani'annmento s.m. 1 . vorbărie goală, inutilă. 2. agi¬ 
taţie, vînzoleală. 

anfanărc vi. (a) 1. a trăncăni, a sporovăi; a bate 
cîmpii. 2. a se afla în treabă. 3. (înv.) a merge 
de colo pînă colo. 

anfania s.f. (rar) himeră; născocire. 

anfesih£na s.f. 1 . (mit.) şarpe fabulos, cu două capete. 

2. specie de şarpe (Amphisboen alba). 
au îi hi», -ibi, I. adj. 1 . amfibiu. 2. (fig.) îndoielnic, 
ambiguu; un individuo un individ dubios/ 

nesigur. 3. (mii.) care utilizează acţiuni terestre, 
maritime şi aeriene. II. s.m. 1. amfibiu, vehicul 
utilizabil pe apă şi uscat; vehicul dotat cu diferite 
sisteme de alimentare. 2. liidroavion. 3. (la pl.) 
amfibii. 

an îi boli a s.f. anfibolie. 

anîibolo I. adj. ambiguu, echivoc. II. s.m. (miner). 
amfibol. 

anfibologia s.f. ambiguitate. SIN. equivoco. 
nnfiboîogico adj. amfibologie, 
anllbraco s.m. (vers) amfibrah. 
a nf Im a oro s.m. anfimacru. 

anfiăsso s.m. (zool.) amfiox (Amphyoxus lanceolatus ). 
SIN. lancetta. 

anfiprăstile s.m. amfiprostil. 

aufiteătro s.m. 1. amfiteatru, 2. arenă sportivă, 
stadion. 3. (în sala de spectacol) balcon. 4. aulă, 
amfiteatru. 5. (geol.) amfiteatru, 
anîitrione s.m. amfitrion, 
anîizionla s.f. (inst . ant.) amficţionie. 
ânîora s.f. amforă. 

anîrâtto s.m. (Ut.) I. drum îngust. 2. ungher, ascun¬ 
zătoare, tainiţă. 

anfrattuositâ s.f. 1. cotitură; sinuozitate. 2. (anat.) 
anfractuozitate. 

anfrattuoso adj. strimt, întortocheat. 
n yaria s.f . I. angara. SIN. parangaria. 2. rechiziţie 
de nave. 3. bir, taxă excesivă; (fig.) samavolnicie, 
anguriârc vt. a supune la angarale; a tiraniza. 
ângela 1 s.f. (Ut.) 1. suflet de femeie ajuns în Paradis. 
2. femeie bună/frumoasă/generoasă. 


ângela 2 s.f. varietate de struguri albi de masă. 
ang&lica s.f. (bot.) 1. anghelică (Archangelica offici - 
naiis). 2. varietate de pară. 
angellcâle adj . (Ut.) îngeresc, 
ungelicâto ai;. (Ut.) angelic, îngeresc, 
angâlicn, -lliri, adj. angelic, îngeresc; il dottore ~ 
Tonia din Aquino; pera ~ -a varietate de pară. 
angelo s.m. 1. înger; ~ custode / tutelare a) înger 
păzitor; b) (fig) însoţitor permanent; angelo 
custode (glumeţ) poliţiştii care încadrează aresta¬ 
tul ; ~ cadutojinfernalejdelle tenebre Lucifer ; diavol, 
demon; pane degli angeli împărtăşania. 2. (fig.) 
persoană cu daruri excepţionale/perfectă; una 
testina d' ~ un cap de înger ; un ~ di bonlăjd 1 inno- 
cenza de o bunătate/de o nevinovăţie îngerească; 
cantare come un ~ a cînta extraordinar/ca un 
înger. 3. copil mort; sonare ad ~ a trage clopotul 
la înmormîntarea unui copil. 4. (sport) figură 
liberă în patinaj. 5. ghiulea de tun. SIN. palia 
incatenata. 5. (zool.) ~ di mare, pcsce ~ peşte 
selacian (Squatina Squatina ). 
angelolatria s.f. cultul îngerilor, 
ăngere vt. (înv.) a chinui; a îndurera, 
ungherla s.f. 1. taxă excesivă. 2. (fig.) violenţă, 
samavolnicie ; fare angherie a comite samavolnicii, 
anglna s.f. (med.) anghina; ~ pectoris anghina pec¬ 
torală ; ~ difterica anghina difterică, difte- 

rie. 

anginoso I. adj. (med.) de anghina. II. s.m. bolnav 
de anghină. 

angiocolite s.f. (med.) angiocolită. 
angiograîia s.f. angiografie. 
angiogramnia s.m. angiografie. 

angioino adj., s.m. (locuitor) din Anjou; (ist.) gli 
Angioini casa de Anjou. 
ăngiola s.f. varietate de struguri albi. 
angiolo s.m. v. angelo. 
angiolona s.f. varietate de pară. 
angidma s.m. angiom. 
nugiopatla s.f. angiopatie. 
angiospăsmo s.m. angiospasm. 

angiospermu I. s.f. (la pl.) plante angiosperme. II. 
adj. (la f.) angiosperm. 

angiporto s.m . 1 . fundătură. 2. radă, partea apărată 
a portului. 

angliennismo s.m. anglicanism. 
anglican» adj. anglican. 

angliclsmo s.m. (lingv.) anglicism. SIN. inglesismo. 
anglicizzâre I. vt. a imita manierele englezeşti. II. 
vr. a se angliciza. 

ânglico, -ici, adj. al anglilor; (rar) englez. 

anylismo s.m. (rar) anglicism. 

angllsta, -işti, s.m. augli(ci)st. 

ânylo 1. s.m. pl. anglp. 2. (Ut., rar) englez. 

anglofilla s.f. anglofilie. 

angldfilo adj. anglofil; 

anglofobia s.f. anglofobie. 

angldfobo s.m. anglofob. 

angldmane adj., s.m. şi f. angloman. 

anglomauia s.f. anglomanie. 

anglossâssone adj., şi s.m. 1. anglosaxon. 2. englez(esc). 
an golan o adj., s.m. angolez. 

angolâre 1 I. adj. 1. cu unghiuri. 2. unghiular. 3. de 
colţ ; pietra ~ piatră de temelie. II. s.m. cornieră. 
angolâre 2 vt. 1. a aşeza îu unghi; a pune în colţ. 2. 
(fotbal) a trage ia colţul porţii/la colţ. 3. (foto., 
cinema) a prinde imaginea dintr-un anumit unghi, 
angolaritâ s.f. formă unghiulară, 
angolâto adj. (rar) în unghi, cu unghiuri; unghiular, 
angolazloue s.f. (foto., cinema., telev.) 1. unghi de 
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fotografiere. 2. poziţie, punct de vedere. 3. (fotbal) 
lovitură la vinclu. 
au gol icra s.f. colţar. 

ângolo s.m. 1. (mat.) unghi; ~ acuto unghi ascuţit; 
~ ottuso unghi obtuz ; ~ retto unghi drept; (mec.) 
** alia sommită unghi al flancurilor filetului; ~ 
deU'addendţtm unghiul filetuhii; ~ della sacca 

unghiul etalajului (la furnal) ; ~ delVelica , delVuten- 
sile unghiul elicoidal ; ~ di bechcggio unghi de 

înclinare longitudinală; ~ di decalaggio unghi de 
defazaj; ~ di spoglia unghi de degajare; ~ di 
tagho unghi de aşchiere. 2. colţ; V ~ di una stanza 
colţul unei camere; un tavolo d' ~ o masă de colţ; 
battere contro V ~ del mobile a te lovi de colţul 
mobilei. 3. loc izolat, colţ; un ~ fuori mano ixn 
colţ, un loc izolat; cacciarsi in un ~ a se vîrî într-un 
colţ ; in ogni ~, in tutti gli angoli peste tot, oriunde ; 
(mii.) ~ mort o unghi mort. 4. (fotbal) colţ. 
angolositâ s.f 1 . caracter unghiular; formă colţu¬ 
roasă. 2. (fig.) lipsă de amabilitate, asprime, 
angoloso adj. 1 . cu unghiuri; colţuros. 2. slab, descăr¬ 
nat ; corpo ~ trup colţuros. 3. (fig.) puţin amabil, 
morocănos, aspru. 

ângora s.f. (în loc.) d’~ de angora; gatto d’ ~ pisică 
de angora; lana d ’ ~ lină de angora. 
augure s.m. (înv.) nelinişte, teamă, 
angăscia s.f. 1. nelinişte, tulburare, îngrijorare. SIN. 
ambascia, ansia. 2. (fii*) angoasă; filosofia delV 
^ existenţialism. 3, (psih.) anxietate; angoasă, 
nelinişte. 4. (Ut., înv.) gîfîit. 
angoseiăre 1. vt. a nelinişti, a îngrijora. II. vr. a se 
frăinînta, a se nelinişti, a se îngrijora; a se chinui, 
angoscioso adj. 1. plin de nelinişte, anxios. 2. neliniş¬ 
titor, îngrijorător; chinuitor. 3. (dial.) plîngăreţ; 
plicticos, supărător. 

ângue, ăngui, s.m. (rar, Ut.) I. şarpe. 2. (astron.) 
11 al aurul. 

anguichiomâto adj. v. anguierinito. 
anguierinito adj. (poetic) cu şerpi (în loc de păr). 
anguiHa s.f. 1 . (iht.) anghilă, ţipar (Anguilla anguilla). 
2. ( fig-) persoană iute în mişcări, zvîrlugă. 3. 
persoană care se eschivează/se fofilează 
anguillăia s.f crescătorie de anghile. 
anguill&sco adj. nesigur, ambiguu, 
anguilliforme adj. în formă de anghilă. 
anguillula s.f. (zool.) specie de vierme, 
anguinăia s.f. (înv.) vintre, 
anguineo adj. de şarpe, 
anguistăra s.f. (înv.) vas, carafă, 
anguria s.f. (pop.) pepene verde, lubeuiţă, harbuz 
( Citrullus vulgaris ). 

aug vist ia s.f. 1. lipsă de spaţiu; strîmtoare; ~ di 
un appartamento strîmtoarea unui apartament; 
~ del tempo lipsă de timp. 2. (fig.) lipsă, sărăcie ; 
versare in ~ a fi la strîmtoare, a avea dificultăţi 
financiare ; ~ di mente lipsă de minte; ~ di idee 
sărăcie de idei. 3. (fig.) nelinişte, îngrijorare, 
grijă; dare, recare ~ a nelinişti; stare in ~ per 
qualche cosa a fi neliniştit, îngrijorat pentru ceva; 
tenere qualcuno in ~ a ţine pe cineva în stare de 
nelinişte. 

angustiâre vt., vr. a (se) chinui, a (se) nelinişti, a (se) 
îngrijora. 

angustlâto adj. 1 . chinuit. 2. preocupat; îngrijorat, 
angustioso adj. (lit.) 1 . greu, neliniştitor. 2. sărac, 
mizer. 

augusto adj. I. strimt, îngust, incomod. 2. (fig.) 
mărginit, lipsit de orizont. 3. (fig., rar, înv.) insu¬ 
ficient. 

âuice s.m. v. a n a c e. 


anlclno s.m. l.biscuit cu anasou. 2. bomboane cu ana- 
son. 

anieiăne s.m. lichior de anason. 

anldrlda s.f. (chim.) anhidridă ; ~ carbonica anhidridă 
carbonică. SIN biossido di carbonic. 
ăiiidro adj. (chim.) anhidru. 
anidrite s.f. (miner.) anhidrit. 

anima s.f I. suflet; (fig.) V ~ di un impresa sufletul 
unei acţiuni;/ ’ ~ nev a persoană lipsită de scrupule; 
amare con tiitta V volere bene delV ~ a iubi din 
tot sufletul; giurare sulV ~ propria, di qualcuno 
a jura pe propria conştiinţă; essere pronto a dare 
V~ per qualcuno o qualcosa a-şi da sufletul pentru 
cineva ; uon avere ~ a nu avea inimă, a fi lipsit 
de suflet; tenerefreggere V ~ coi denti a fi foarte 
bolnav, a fi pe ducă; rendere V ~ a Dio a-şi da 
sufletul; vendete V ~ al Diavolo a-şi vinde sufletul 
diavolului, a face compromisuri; essere V ~ 
gemella di qualcuno a semăna în toate cu cineva; 
darsi ~ e corpo a qualcuno, a qualche cosa a se 
dedica trup şi suflet; toccare V ~ a uno a muia 
inima cuiva ; in corpo e ~ trup şi suflet; ~ dannata 
om rău ; far dannar ~ Jar perdere V ~ a scoate 
sufletul; essere V ~ dannata di qualcuno a fi spiritul/ 
geniul rău al cuiva; a fi un sfătuitor prost; cavar 
V ~ a uno a scoate sufletul; dar V ~ a-şi da şi su¬ 
fletul; romper V ~ a sfîşia/a rupe inima; aver 
suir ~ tma cosa a avea ceva pe suflet. 2. (fii.) 
principiu vital. 3. persoană, fiinţă, om; un paese 
di poche anime uu sat cu puţine suflete/puţini 
oameni ; non c*e anima viva nu-i nimeni, nu-i nici 
ţipenie de om ; un ~ dannata om rău/blestemat; 
la buon ~ defunct, răposat. 4. nucleu, miez, ele¬ 
ment central; V ~ del dente pulpa dintelui; V ~ 
del frutto (pop.) sămînţă; V ~ di un modello di 
fonderia miezul unei forme de turnătorie. 5. inte¬ 
riorul puştii; ~ rigata ţeavă ghintuită, 
animă bile adj. care poate fi însufleţit, 
animadverslone s.f. 1. (Ut.) observaţie, mustrare, 
dojana. 2. (înv.) însemnare, adnotare; observaţie 
critică. 

animâle 1 s.m. I. fiinţă, organism viu, animal. 2. (fig.) 
ignorant, neghiob. 

animâle 2 adj. 1. (Ut.) sufletesc, spiritual. 2. care 
aparţine fiinţelor. 3. animalic, de animal, propriu 
animalului; regno ~ regnul animal, 
animaleiia s.f. 1. prostie. 2. grup de animale, 
animalesco, -eschi, adj. animalic, brutal. SIN. bes¬ 
tiale. 

animaliere, animalistu s.m. pictor de animale, 
animalistico adj. animalier, 
aniinalltă s.f. animalitate ; bestialitate, 
animare I. vt. 1. a însufleţi, a da viaţă, a anima. 2. 
a îndemna, a da curaj ; a stimula. II. vr. a se 
însufleţi. 

animâto adj. 1. însufleţit; bastone ~ baston cu fier 
îu interior; disegno/cartone ~ desen animat. 2. 
(fig.) vioi, animat, însufleţit, 
anlmatorc, -trlce adj., s.m. şi fi 1. însufleţi tor, anima¬ 
tor, care dă viaţă. 2. (cinema) desenator (de desene 
animate). 

animazione s.f. 1. an maţie, însufleţire. 2. (fig.) vioi¬ 
ciune. 3. (cinema.) animare, 
animâlla sj. (anat.) 1. măruntaie (de miel şi de viţel). 
2. supapă. 

animlsiuo s.m. animism, 
animista adj., s.m. animist, 
animlstlco, - ist ici, adj. (fii.) animist, 
ânimo I. s.m. 1. suflet; disposizione d'~ dispoziţie 
svifletească; mettere V ~ in pace a se resemna; 
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a se linişti; mi dare alV ~ a merge la inimă; avere 
V ~ di fare qnalche cosa o) a te îndemna inima să 
faci ceva ; a avea de gînd să faci ceva; b) a avea 
curajul să faci ceva ; di buon ~ bine dispus; volgere 
1‘ ~ a se dedica din tot sufletul; ad un ~ într-un 
gînd, de acord. 2. înclinaţie, dispoziţie, propensiune. 
3. curaj; prendere ~ a îndrăzni, a-şi lua inima în 
dinţi; perdersi d ’ ~ a se pierde cu firea, a se descura¬ 
ja; basiare V ~ a avea curaj destul. II. interj. 
hai! sus ! curaj ! 

animositâ s.f. 1. animozitate, ură. SIN. ostilită, 
rancore. 2. (Ut., rar) curaj, îndrăzneală, 
animoso adj. 1. curajos, îndrăzneţ. 2. (rar) răutăcios; 
ostil. 

aniăne s.m. (chim.) ar.ion. 
anisetta s.f. lichior de anason. 
anisotropia s.f. (fiz.) anizotrepie. 
anisătropo adj. (fiz.) anizotrop. 
ănitra s.f. v. a n a t r a. 

anitrlna s.f. (bot.) lintiţă-de-apa; linte-de-baltă. 
annaequamento s.tn. 1. diluare, îndoire cu apă. 2. 

(econ.) supraevaluarea capitalului unei întreprinderi, 
annacquâre vt. 1. a dilua cu apă; ~ il vino a îndoi 
vinul cu apă, a-1 boteza. 2. (fig.) a modera, a tem¬ 
pera, a atenua; ~ un capitale a supraaprecia un 
capital. 

annacquăta s.f. 1. aversă scurtă. 2. stropire uşoară; 

dare un* ~ai fiori a stropi puţin florile, 
annncquâto adj. îndoit cu apă, diluat; colore ~ culoare 
ştearsă/palidă; stile ~ stil lînced/searbăd/lipsit 
de vigoare ; lume ~ lumină slabă . 
annacquatura s.f. diluare, 
aimalfiamcnto s.m. stropire, udare; irigare, 
annaffiăre vt. a stropi, a uda. 
annaffiăta s.f. 1. stropire. 2. ploaie măruntă, 
annaffiatdio, -di, s.m. stropitoare, 
annaffiatura s.f. stropire, stropit, 
annăli s.m. pl. anale. 

annalista, - işti , s.m. autor de anale, analist, 
annalistico adj. care se referă la autorii de anale sau 
la istoriografia greeo-romană. 
annnroita adj., s.m. şi /. (locuitor) din Annam. 
annasâre vt., vi. (Ut., dial.) v. a n n u s a r e. 
annaspâre I. vt. a face scul; (rar, fig.) ~ la vista 
a împăienjeni privirea. II. vi. (a) 1. a se agita, 
a se zbate, a face gesturi dezordonate. 2. a se trudi 
zadarnic, a se zbate/a se agita fără rost. 3. 
a bîjbîi; ~ nel buio a bîjbîi pe întuneric. 4. (fig.) 
a se încurca, a se poticni, a se bîlbîi; ~ nel parlare 
a se încurca/ a se poticni în timp ce vorbeşte, 
annaspicâre vi. (a) a se încurca, a se poticni în timp 
ce vorbeşte. 

annaspio s.m. 1. agitaţie, zbatere. 2. bîjbîială. 3. 
bîlbîială. 

aniiăspo s.m. (pop.) vîrtelniţă. 
aiinaspone s.m. încurcă-lume. 

annata s.f. 1. an, durata/cursul unui an; ~ agr aria 
anul agricol. 2. fenomenele produse în cursul unui 
an; un ~ fredda un an friguros; ~ turistica 

anul turistic; ă stata una buonajcattiva ~ per i 
campi a fost un en bun/rău pentru cîmpuri. 3. 
venit anual. 4. impozit anual. 5. quantum anual 
al chiriei. 6. colecţie pe r.n an (a unei publicaţii 
periodice). 

anncbbiamento s.m. 1. înnegurare, înceţoşare. 2. 

(fig.) întunecare; împaienjenire. 
amiebbiăre I. vt. 1. a înnegura, a înceţoşa, a învălui 
în ceaţă. 2. (fig.) a întuneca, a învălui; a împăiem 
jeni. II. vi. (e) (rar) a se întuneca din cauza ceţei, 
a se tulbura. III. vr. a se înceţoşa, a se înnegura. 


aniirgamcnto s.m . înecare; înec. 
anr.fţjăre I. vt. a îneca; (fig.) ~ i dispiaceri nel 
vino a-şi îneca necazurile în vin. SIN. affogarei 
II. vi. (e) 1. a se îneca, a muri înecat. 2. (fig.) 
a se pierde, a se scufunda; ~ nelVoro a se îneca 
în aur. III. vr. a se îneca, a se sinucide îneeîndu-se. 
aiinegato adj., s.m. înecat. 

annoqbittire I. vt. (Ut.) a face ca cineva să devină 
lenes/trîndav. II. vi. (e), vr. a se lenevi, 
annerăre vt ., vi., vr. v. a n n e r i r e. 
annerimcDlo s.m. înnegrire, întunecare, 
annerire I. vt. 1. a înnegri. 2. (fig., înv.) a defăima, 
a denigra. II. vi. (e), vr. a se înnegri; a se întuneca, 
anneriiittra s.f. înnegrire. 
aitnessiănc s.f: anexiune; anexare, 
annessionismo s.m . anexionism, 
annessionista s.m., adj. anexionist, 
aniîcssionistlco adj . anexionist, 
annessite s.f (med.) anexită. 

annisso I. part. tr. de la a n n e 11 e r e. JI. adj. ane¬ 
xat, alăturat. III. s.m. 1. (lapl.) anexă, dependinţă; 

e ccnnessi accesorii; dependinţe. 2. (anat.; 
la pl.) anexă. 

aimestârc vt. 1. a altoi. 2. (fig.) a grefa, 
annetfere vt. 1. a anexa, a alătura. 2. a uni la ; a adăuga; 
~ importanza a acorda importanţă. 3. a face o 
anexiune, a anexa. 

amiichilâre I. vt. a anihila, a nimici; (fig.) a doborî, 
a umili, a înjosi. II. vr., vi. (e) a se anula; a se 
umili, a se înjosi. 

annicbilazione s.f. anihilare, nimicire. 
anniehilam6nto s.m. 1. anihilare, nimicire. 2. (Ut.) 
abnegaţie. 

annlchtlire vt ., vi. v. annic hilar e. 
annidarc I. vt. I. a pune în cuib. 2. (fig.) a păstra, 
a ascunde în suflet. II. vr. 1. a-şi face cuib. 2. ase 
ascunde; (fig.) a se cuibări, 
annidamento s.m . 1 . cuibărire. 2. pătrunderea ovulului 
fecundat în mucoasa uterului, 
annientamento s.m. nimicire, distrugere, 
anninentâre I. vt. 1 . a nimici, a distruge. 2. (fig.) 
a umili, a dobori, a anihila. II. vr. a se umili, a se 
înjosi. 

amutrire I. vi. (a) (Ut.) a necheza. II. s.m. nechezat, 
anniversârio, -ări I. adj. de aniversare. II. s.m . 1. 
aniversare; comemorare. 2. zi de naştere, aniver¬ 
sare. 

ănno s.m. 1. an, unitate de măsură a timpului; ~ 
solare an solar; ~ astronomico an astronomic; 

~ luce an lumină; V ~ nuovo anul nou ; V ~ pros~ 
simo anul viitor; V ~ entrante/nascente anul care 
începe ; il primojVultimo delV ~ începutul, sfîrşitul 
anului; di ~ in ~ din an în an; ~ per ~ an de 
an; entro V ~ în cursul anului; in capo a un ~ 
de acum într-un an; per anni e anni ani în şir; 
Capo d’ ~ Anul nou; un alir’ ~, quest altr* 

V ~ che vicne anul care vine, anul viitor; anni 
fa, anni or sono cu ani în urmă. 2. perioadă de timp 
în care se desfăşoară o anumită activitate; ~ sco - 
lastico anul şcolar; ~ accadcmico anul universitar. 
3. stadiu de studiu în anumite ferme de învăţă- 
mînt; iscriversi al primo ~ di universită a se înscrie 
în anul întîi de facultate; essere alVultimo ~ di 
licco a fi în ultimul an de liceu. 4. (la pl.) măsură 
a vîrstei; pieno di anni în vîrstă, bătrîn; verdi 
anni tinereţea ; essere in la con gli anni a fi înaintat • 
în vîrstă; ad anni interposti un an da şi unul nu, 
la doi ani o dată; levarsi, togliersi gli anni a-şi 
ascunde vîrstă adevărată, portare benejmale gli 
anni a arăta bine/rău pentru vîrstă respectivă. 
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5. perioadă ; i poeţi degli anm venti poeţii din perioada 
anilor 1920. 

annobillre vt. 1. a înnobila. 2. a împodobi, a înfrumu¬ 
seţa. 

annodamento s.n. înnodare; legare, 
annodâre I. vt. 1. a înnoda, a lega cu nod ; ~ il fazzo - 
letto al collo p,-şi lega basmaua la gît; ~ le scarpe 
a se încheia la şireturi ; annodarsi la cravatta a-şi 
face nod la cravată. 2. (fig.) a face ; a lega; ~ una 
relazione a face o relaţie; ~ uriamicizia a lega o 
prietenie. II. vi. 1. a se încurca. 2. (rar, fig.) a 
învălmăşi, a amesteca, a se împotmoli, 
annodatâra s.f. 1. înnodare ; nod. 2. articulaţie, încheie¬ 
tură. 

annoi&re vt., vr. a (se) plictisi, 
annoiăto adj. plictisit. 

annoiatâre, -trlce adj., s.m. şi /. plictisitor, 
annomâre vt. (înv.) a numi. 

annominazlâne s.f. 1. (stil.) paronomază. 2. (rar, 
înv.) denumire. 

anndna s.f. 1. recoltă, producţie anuală; recoltă de 
grîu. 2. (în vechea Romă) alimentele distribuite 
periodic poporului; aprovizionarea oraşului; veni¬ 
turile anuale ale statului. 3. normele de organizare 
şi activitatea legate de aprovizionare ; ufficio delV ~ 
organismul administrativ care se ocupă de alimen¬ 
taţia publică. 4. (înv.) bucate, merinde, provizii, 
annon&rto, -ări, adj. 1. care privea distribuirea ali¬ 
mentelor în vechea Romă; Province annonarie 
provincii care plăteau un tribut în grîu. 2. care 
priveşte consumul de bunuri; privitor la aprovizio¬ 
narea unui oraş; tessere ~ -iă bon de provizii; 
cartelă. 

annosltâ s.f. bătrîneţe; vechime. 

annăso adj. 1. bătrîn. 2. care durează de mulţi ani. 
annot&re vt. 1. a nota, a însemna. 2. a adnota. 3. 

(înv.) a stigmatiza, 
annotatâre, -trlee s.m. şi /. adnotator, 
annotaztâne s.f. 1. notiţă, însemnare. 2. adnotare, 
comentariu, notă. 3. notificare anunţată public; 
~ sull'atto di stato civile notificare a actului de 
stare civilă. 

annottâre vi. (e), (rar) vr. 1. a (se) înnopta. 2. (rar. 
Ut.) a se îhtuueca. 3. (rar, înv.) a-şi petrece noaptea, 
annoverăre vt. (Ut.) I. a număra. 2. a cuprinde, a 
îngloba într-un număr. 3. a enumera, 
annu&le I. adj. 1. anual. 2. cu durată de un an. II. 

s.m. 1. aniversare. 2. (rar) durată a unui an. 
annualitâ s.f. 1. anuitate, rată. 2. venit anual, 
anmiârîo, -ări s.m. anuar, 
annudnza s.f. (Ut.) consimţire, aprobare, 
annulre vi. (a ; Ut.) 1. a da din cap (în semn de apro¬ 
bare). 2. a consimţi, a admite. SIN. assentire . 
annulâblle adj. anulabil. 
annulabilitâ s.f. anulabilitate. 
annullamânto s.m. anulare. 

annull&re I. vt. 1. a declara nul, a anula. 2. a lipsi de 
eficacitate, a anula. 3. a distruge* a anihila. II. 
vr. I. a se pierde. 2. (rar, fig.) a se umili, a se 
înjosi. 3. a se elimina reciproc, a se anula, a se 
discredita. 

annullativo adj. care anulează. 

annullat6re, -trice adj., s.m. şi /. care anulează; bollo 
~ ştampilă cu care se anulează o marcă poştală, 
annullaztâne s.f. (rar) anulare. 

annâllo s.m. semnul care indică anularea mărcilor 
poştale. 

annumerăre vt. v. a n n o v e r a r e. 
annunctăre, annunziâre vt. 1. a anunţa, a înştiinţa; 
a vesti. 2. a prezice. 3. a preceda. 


annuneiatâre, -trlee, (rar) aununzlatore, -trlee aaj., 

s.m. şi /. care anunţă, vestitor; ~ radiofonicoj 
televisivo crainic. 

annunelatfrra s.f. (înv., bis.) Buna-Vestire, 
annuneiaztâne s.f. (bis.) Buna-Vestire. 
annuDcio s.m. 1. anunţare, vestire; anunţ, ştire, veste; 
dare frecare V ~ a da de veste; spargere V ~ 
a răspîndi ştirea; ~ inatteso veste neaşteptată. 
2. anunţ, anunţare, comunicare scrisă; ~ di matri- 
monio anunţarea căsătoriei; ~ di morte anunţarea 
decesului; ~ pubblicitario anunţ publicitar. 3. 
(fig.) semn prevestitor; prezicere, prevestire. 4. 
(în jocul de popice) anunţarea loviturii. 5. (radio, 
telev.) anunţarea programului. SIN. avviso. 
annunziâre vt. v. a n n u n c i a r e şi deriv. 
annunzlâta s.f. 1. Sfînta Fecioară. 2. (bis.) Buna- 
Vestire. 3. ordin cavaleresc instituit în secolul al 
XlV-lea, în Savoia. 

annunziazione s.f. (rar, bis.) Buna-Vestire. 
annunzio, -unzi, s.m., v. annuncio. 
ânnuo adj. anual; stipendio ~ salariu pe un an/ 
anual; festivită annue festivităţi anuale/care se 
sărbătoresc în fiecare an; piante annue plante 
anuale. 

annusâre vt. 1. a mirosi, a adulmeca; ~ tabacco a 
priza tutun. SIN. fiutare. 2. (fig.) a avea fler, 
a intui, a mirosi; annusb il tranello îşi dădu seama 
de cursă. 

annusâta s.f. mirosite ; dare uri ~ a mirosi puţin/ 
în fugă. 

ann&so s.m. (rar) miros, 
aiura volamlnto s.m. înno(u)rare, întunecare, 
aiura volâre I. vt. 1. a acoperi cu nori, a înnoura. 2. 
(fig.) a tulbura/a întuneca mintea; la notizia gli 
annuvolb la mente vestea i-a întunecat mintea. 
II. vr. 1. a se înnoura. 2. (fig.) a se întuneca la faţă. 
âno s.m. (anat.) anus. 

andblo s.m. cari (Anobium). SIN. (pop.) târlo. 
anddico, - ci adj. (electr.) anodic. 
anodlno, anddino adj. 1. (med.) calmant. SIN. cal¬ 
mante. 2. anodin, fără efect. 3. (fig.) insignifiant, 
şters. 

anodizzâre vt. a supune unei oxidări anodice. 
ănodo s.m. (electr.) anod. 
andfele s.m. (entom.) anofel. 

anomalia s.f. anomalie ; (med.) ~ funzionale anomalie, 
anomalitate funcţională; (geogr.) anomalie magne- 
tiche anomalii magnetice, 
anomallsta s.m. susţinător al principiului anomaliei 
în flexiune şi în formarea cuvintelor, 
anomallstico adj. (astron.) care priveşte anomalia; 
anno ~ timpul folosit de pămînt pentru a se întoarce 
la periheliu. 

andmalo adj. (Ut.) anormal, care prezintă o anomalie; 
neregulat. 

andna s.f. (bot.) specie de plantă tropicală (Anona 
cherimolia). 

anonimâto s.m., anoniinla s.f. anonimat, 
andnimo I. adj. 1. anonim ; lettere ~-e scrisori anonime ; 
libro ~ carte scrisă de un anonim. 2. (jur.) societă 
anonima societate anonimă/pe acţiuni. II. s.m. 

1 . autor necunoscut, anonim; conservare V ~ a 
păstra anonimatul. 2. scriere anonimă. 

anorâssia s.f. (med.) anorexie, 
anorg&nleo, - ănici, adj. anorganic, 
anormâle I. adj. 1. anormal, neregulat; notare qual- 
cosa di ~ a observa ceva anormal. SIN. anomalo, 
irregolare. 2. care prezintă anomalii; persona ~ 
persoană anormală. II. s.m. 1. persoană anormală. 

2. (la f.) homosexual, pederast. 
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unormalită s.f. anormalitate, anomalie. SIN . anoma¬ 
lia, irrcgolarită. 

anortite s.f. (miner.) anortit. 
anosinia s.f. (med.) anosmie. 
anossia s.f. (med.) auoxie. 
auossemia s.f. (med.) anoxemie. 

ansa s.f. 1 . toartă ; mîner. 2. pretext, prilej ; dare ~ 
a da ocazie; prender sau pigliar ~ a dobîndi curaj. 
3. meandru. SIN. meandre. 4. golf mic. 5. (med.) 
ansă. 

ansainenlo s.m. (înv.) 1. gifîire, respiraţie scurtă. 2. 
astmă. 

ansănte adj. 1. gîfîitor. 2. (Ut.) anxios, neliniştit, 
ansăre I. vi. (a) a gîfîi, a respira greu. II. vt. (înv.) 

a dori mult un lucru, 
ansâto adj. prevăzut cu toarte/cu minere, 
ancsătico, -atici, adj. (ist.) hanseatic, 
anseriformi s.m. pi. anzeriforme. 

anserino adj. de gîscă ; ca de gîscă ; cute ~-a piele de 
gîscă. 

ânsia s.f. 1. (psih.) anxietate. SIN. ansietă, affanno. 

2. nelinişte, grijă ; essere in ~ per qualcuno a fi 
neliniştit din cauza cuiva. 

ansiâre vi. (a) 1. a gîfîi. 2. a fi neliniştit, 
ansietă s.f. 1. nelinişte, anxietate. 2. (îmv.) gîfîială. 
ănsima s.f. gîfîială, respiraţie grea. 
ansimăre vi. (a) 1. a gîfîi, a respira cu greutate. 2. 
(fig.) a pufăi. 

ănsio adj. (poetic) 1. gîfîit, agitat. 2. (Ut.) neliniştit, 
anxios. 3. (Ut.) dornic, doritor, 
ansioso adj. 1. neliniştit, anxios. 2. nerăbdător, doritor. 

3. îngrijorător, 
ănsito s.m. (Ut.) gîfîit. 

anta 1 s.f. 1. parte a unui diptic sau triptic. 2. uşă 
(de dulap). 3. (arhit.) antă. 
anta 2 s.m. pl. (glumeţ) anii de la patruzeci la nouăzeci; 
entrare negii ~ jpassare gli ~ a trece de patruzeci 
de ani. 

antagonisme s.m. antagonism. 

antagonista I. adj. (pl. m.) 1. advers ; opus; contrar. 

2. (mec.) care asigură revenirea în poziţie iniţială. 

3. (despre muşchi) care exercită o acţiune în sdhs 
opus. II. s.m. şi f. (pl. m.) concurent; adversar; 
rival. III. s.m. muşchi antagonic. 

antagouistico, -ici, adj. antagonist. 

antanclla s.f. plasă (pentru prins păsări) 

antârtico, - ârtici , adj. antarctic. 

ânte- pref. ante-; anteporre a pune înainte. 

antebellico, -ci, adj. antebelic. 

antecedente adj., s.m. antecedent; 

anteccdenza s.f. antecedenţă; in ~ înainte. 

antccădere vt. 1. (rar, Ut.) a preceda, a o lua înainte. 

2. (rar, fig.) a fi superior, a întrece, a depăşi, 
antecessorc, -ora adj., s.m. şi f. 1. antecesor ; prede¬ 
cesor. 2. (mii.) cercetaş. 3. (înv.) strămoş, 
antedfetto adj. (Ut.) spus anterior, 
antediluviăno v. antidiluviano. 
antefâtto s.m. fapt anterior (în narativă, dramaturgie 
etc.), faptele care precedă acţiunea, 
antefissa s.f. (arhit.) antefix. 

anteyu&rra I. s.m. (înv.) perioadă antebelică. II. 

adj. (rar) antebelic, 
antelio s.m. halo solar, 
antelucâno adj. (Ut.) de dinaintea zorilor, 
antelunăre adj. (Ut.) anterior primului pătrar al lunii, 
antâmide s.m. (boi.) varietate de muşeţel (Anthemis 
nobilis). SIN. camomilla romana. 
antfemlo s.m. (arheol.) motiv decorativ floral, 
antemnrâle s.m. 1. (arhit.) zid de apărare. 2. (mar.) 
mol, zid de piatră. 3. (mii.) întăritură, fortificaţie. 


antenăto s.m. 1. străbunic. 2. străbun, 
ant&nna s.f. 1. (mar.) antenă. 2. (fig., poetic) navă. 
3. par, prăjină. 4. (fig., poetic) lance. 5. (constr.) 
element portant vertical, bilă. 6. (radio, tehv.) an¬ 
tenă. 7. (zool.) antenă, 
antonimie s.f. (mar.) învergatură. 
antennlsta, -işti, s.m. instalator/reparator de antene, 
ante anula s.f. (la crustacee) antenă, 
antenotăto adj. (rar) sus-amintit. 
anteporre vt. (Ut.) 1. a prefera. 2. a pune înainte, 
anteposizione s.f. (Ut.) 1. preferare. 2. punere înainte/ 
în faţă. 

antepdsto adj . 1 . preferat. 2. pus înainte/în faţă. 
anteprima s.f. (cinema.) avanpremieră, 
nutâra s.f. (bot.) anteră. 

ant&ridi s.f. pl. 1. (arhit., mii.) barbacană. 2. grindă 
de susţinere. 

anteridio s.m. (bot.) anteridie. 

anteriore adj. 1. anterior. 2. (Ut.) precedent, primul, 
anteriorită s.f. anterioritate, 
anteriormente adv. anterior, înainte, 
anteroposteriăre loc. adj. (anat.) anteroposterior. 
anterozdo s.m. anterozoid. 
antâsi s.f. înflorire. SIN. fioritura. 
antesignăno s.m. (inst.) 1. stegar. 2. (fig.) pionier, 
precursor. 

ânti- 1 pref. pre-, ante; antidiluviano antediluvian. 
ânti- 2 pref. contra-, an ti; antipode antipod; antine- 
vralgico antinevralgic. 

antiabbagliănte I. adj. care nu orbeşte; fari ~-i 
faruri cu fază mică. II. s.m. pl. (auto) (faruri cu) 
fază mică. 

antiâcldo I. s.m. medicament care reduce aciditatea 
sucului gastric. II. adj. farmacojmedicamento ~ 
medicament antiacidic. 

antiăcne I. s.m. substanţă folosită împotriva acneei. 

II. adj . cremajpomata ~ cremă, pomadă antiacnee. 
antiâerca s.f. (mii.) apărare antiaeriană, 
antiaereo adj. antiaerian; rifugio ~ adăpost, 
antialcodlico, antialcâlico, -ici, adj. antialcoolic ; cam- 
pagna ~-a campanie împotriva consumului de 
băuturi alcoolice. 

antialcoollsta, antialcollsta, s.m. susţinător al antialcoo- 
lismului. 

antiall&rgico, -ici I. s.m . medicament au ti alergic. 
II. adj. farmacojmedicamento ~ medicament autia- 
lergic. 

antian&mico I. s.m. medicament împotriva anemiei. 
SIN. emopoietico. II. adj. farmaco ~ medicament 
împotriva anemiei. 

antiartrltico, -ici I. s.m. medicament împotriva artritei. 
II. adj . antiartritic ; farmaco ~ medicament untiar- 
tritic. 

antiastânico, -ici, I. s.m. medicament împotriva siste¬ 
mei. II. adj. antcistenic; farmacojmedicaminto 
medicament antiastenic. 
antiatâmico, -ici, adj. antiatomic. 
antibagao s.m. vestibulul băii. 
antibattârico, s.m., adj. bactericid. 
antibecco s.m. (constr.) avanbec. 
antlbâse adj., s.m. şi /. (pop.) (locuitor) din Antibe. 
antibidtico adj., s.m. antibiotic, 
antibrachiâle adj. al antebraţului, 
antibrăcclo, -ăcci, s.m. avambraccio. 
anticăglla s.f. 1. (peior.) lucru vechi, vechitură. 2. 

obiceiuri demodate. 3. (înv., la pl.) ruină, 
antfcâmera s.f. 1. anticameră; fare ~ a face anti¬ 
cameră ; (fam.) non passare neppure per V det 
cervello a nu-ţi trece deloc prin minte. 2. (înv.) perso¬ 
nalul de serviciu, slujitorii. 
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antica neeroso adj. anticanceros. 

anticarie I. s.m. medicament împotriva cariilor. II. 

adj. anticarie; dentrifricio ~ pastă anticarie. 
antieârro adj. invar, (mii.) antitanc, 
antica ta rrâle s.m., adj. anticataral. 
antică*»do s.m. anticatod. 
anticattălico, -ici, adj., s.m. anticatolic. 
anticcUulîUeo, -ici adj. care reduce celulita, 
anticheggiâre vi. (a; rar) a afecta obiceiuri vechi, 
a fi de moda veche. 

antichilă s.f. 1. vechime ; antichitate. 2. (la pl.) anti¬ 
chităţi. 3. (Ut.) trecut. 4. (glumeţ) vechituri. 5. 
(înv.) bătrîneţe. 
anticielonc s.m. anticiclon. 
auticipamento s.m. anticipare. 

anticipare vt. 1. a anticipa, a face ceva înainte de 
termenul stabilit; ~ di un mese la data del matri- 
monio a anticipa cu o lună căsătoria; ~i tempi 
a grăbi executarea unei lucrări ; (sport) ~ un avver- 
sario a preveni acţiunile adversarului, a-i lua 
mingea. 2. a veni mai repede/mai devreme/înainte 
de timpul stabilit; quest'anno il freddo ha antici¬ 
pata anul acesta frigul a venit mai devreme. 3. a 
plăti înainte/cu anticipaţie; a avansa ; ~ un mese 
di stipendio a plăti leafa pe o lună înainte. 4. a da 
informaţii asupra unor lucruri care, oficial, nu sînt 
încă publice; ~ una notizia a anticipa o veste, 
a o lansa înainte ca să fie făcută publică oficial. 
5. (rar) a prevedea. 6. (înv.) a preveni, 
anticîpâto adj. 1. anticipat. 2. venit înainte de vreme. 
3. plătit cu anticipaţie, avansat. 4. difuzat înainte 
de a deveni oficial. 5. prevăzut. 6. prevenit, 
anticipazione s.f. 1. anticipare ; anticipaţie; V ~ âella 
partenza anticipare/grăbire a plecării. 2. previziune, 
pronostic. 3. (fii.) prolepsă. 4. semn, indiciu. 5. 
premisă; antecedent. 6. (bancar) împrumut acordat 
pe baza garanţiei în titluri sau mărfuri, 
antlcipo s.m. 1. anticipare ; anticipaţie ; in ~ cu antici¬ 
paţie. 2. avans; ottenere un ~ a obţine un avans. 
3. (fotbal) prinderea/preluarea mingei înaintea 
adversarului; avere il senso delV ~ a avea capacitatea 
de a prelua balonul; giocare sull* ~ (şi fig.) a 
preveni mişcările adversarului. 4. (bancar) împru¬ 
mut acordat pe baza unor încasări viitoare. 
antfcJerieăle adj., s.m. anticlerical. 
anticlericallsmo s.m. anticlericalism, 
anticlinăle adj., s.f. (geol.) anticlinal. 
antica, -ichi I. adj. 1. antic ; etă antica perioadă antică ; 
storia antica istorie antică. 2. vechi; învechit; 
passione antica pasiune veche; un’ ~ abitudine 
o veche obişnuinţă; arredamento ~ mobilier vechi; 
virtu antiche virtuţi vechi; uomo di ~-o stampo 
om croit după tiparul vremurilor trecute; alVantica 
după vechile obiceiuri; uomo alV antica om sobru, 
simplul. 3. bătrîn, înaintat în vîrsta. II. s.m. 1. 
ceea ce este vechi; învechit; sapere d’ ~ a avea 
iz de învechit; distinguere V ~ dai moderna a distinge 
ce-i vechi de ce-i modern ; ~ d'epoca mobilă stil; 
in ~ în vechime, cîndva. 4. (la pl.) oameni din 
alic timpuri, din timpuri îndepărtate; cei vechi, 
ântico s.m. (arhit.) parte anterioară, faţadă a unui 
templu. 

anticimeettlvo, anticoncezionale I. adj. (med.) anticon¬ 
cepţional. II. s.m. (farm.) produs anticoncepţional, 
anticonformism» s.m. anticonformism, uonconformism. 
anticonformist» adj. anticonformist, 
antlconfornilstico adj. anticonformist, 
anticonţjiunturale adj. (ec.) destinat să limiteze 
efectele conjuncturale. 

anticonosecrc vt. a cunoaşte/a şti dinainte ; a prevedea. 


anticorpo s.m.. (biol.) anticorp, 
anticostltuzionăle adj. anticonstituţional, 
anttcortc s.f. loc în faţa curţii, intrare, 
anticrcsl s.f. (jur.) antihreză. 

anticristo s.m. 1. antihrist. 2. duşman/persecutor 
al bisericii. 3. om rău, păcătos, 
antidata s.f. antedată. 
antidatărc vt. a antedata, 
antidăt» adj. antedatat. 

antidemocrâtico, - ici adj., s.m. antidemocratic, 
antiderapant adj. invar, antiderapant, 
an ti «leton ante s.m., adj. antidetonant. 
nutulift&rieo, -ici adj. antidifteric. 
antidiluviâno adj. 1 . antediluvian. 2. (fig.) foarte 
vechi. 

antidivorzista I. adj. contra divorţului. II. s.m. adver¬ 
sar al divorţului. 

antidivorzlstieo, -ici adj. împotriva divorţului, 
antidolorlfico, -ici I. s.m. calmant. II. adj. farmaco ~ 
medicament calmant. 

antidumping I. s.m. invar, antidumping. II. adj. 

controllo ~ control antidumping, 
antidoto s.m. antidot, 
antlecondmico, - ici adj. neeconomic, 
antiemorrăgice, -ici s.m., adj. hemostatic, 
antiestâtico, - ici adj. antiestetic, 
antilading s.m. invar, antifading. 
antilasclsmo s.m. antifascism, 
antifascista, -Işti, s.m. antifascist, 
antifâto s.m. (jur.) supradotă, dotă asigurată soţiei 
de către soţ. 

antifâbbrile adj. febrifug. SIN. antipiretico, antitermico . 
antifecondatlvo I. s.m. anticoncepţional. SIN . anii- 
concezionale controcettivo. II. adj. pillula ~-a pilulă 
anticoncepţională. 

antifemminista, -işti s.m., adj. antifeminist. 
antifcmministico adj. antifeminist. 
antifermentatlvo I. s.m. antiferment~. II. adj. sos- 
tanza antifermentativa substanţă care împiedică fer¬ 
mentarea. 

antifiscallsmo s.m. doctrină contrară fiscalismului 
excesiv. 

antiflogîstico, -ici s.m., adj. antiinflamator. 
antifona s.f. 1. (muz.) antifon. 2. (rel.) antifon; V ~ 
& piii lunga del salmo (fig.) introducerea e mai lungă 
decît cuprinsul. 3. (la pl.) cîntece de slavă în cinstea 
Sfintei Fecioare. 4. (fig.) discurs aluziv; capire V ~ 
a înţelege aluzia, a pricepe unde bate. 5. (fig.) 
dăscăleală, dojana; ripetere sempre la stessa ~ a 
repeta într-una aceeaşi dăscăleală, 
antifonâle I. adj. antifonic. II. s.m. antifonal. 
antifonârio, -ari, s.m. (bis.) autifonar. 
antifrasi s.f. (Ut.) 1 . antifrază. 2. contrar, opoziţie, 
antifrăstieo, -ăstici, adj. care conţine o antifrază, 
antifrizione s.f. (tehn.) antifricţiaue. 
antifurt» adj., s.m. invar, dispozitiv Je siguranţă 
împotriva hoţilor/antifurt. 

antigas adj. invar, autigaz; maschera ~ mască de 
gaz. 

antigelo s.m., adj. autigel. 
antîgcue s.m. (în special la pl.) autigeu. 
antigieiiico adj. antiigieuie. 
atitigrăi)dine adj. invar, contra grindiuei. 
antigravită adj. (fiz.) antigravitaţional. 
autiguardăre vt. (poetic. înv.) a privi înainte; u pre¬ 
vedea. 

antigrafo adj. (despre un manuscris) transcris după un 
alt manuscris, antigraf. 

antlllide s.f. (bot.) vătămătoare (AnthylUs vuincra- 
ria). 
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antllooâpra s.f. rumegător asemănător antilopei (Anti- 
locapra americana). 

antilopa rit mo s.m. (mat.) antilogaritm. 
nntlloyia s.f. (fii.) antilogie. 
antilope s.m. (zool.) antilopă. 

antimaiărieo, -ici, adj., s.m. (medicament) antimalaric. 
antimat£ria s.f. antimaterie. 

antimeridiâno 1 adj. antemeridian, care precedă prîn- 
zul; ore antimeridiane orele dinaintea prînzului. 
antimeridiâno 2 s.m. meridianul care trece prin antipo¬ 
dul unui loc. 

antimetâbole s.f. antimetabolă. 

anthnetafisieo, -ici, s.m., adj. care se opune metafizicii, 
antlmdsso adj. antepus, prepus, 
antimilitarismo s.m. antimilitarism, 
antimilitarista, -işti, s.m., adj. antimilitarist. 
a n Umilita ristieo, -ici, adj. antimilitarist. 
antimlssile adj. care poate distruge o rachetă, 
antimonârehico, -ărchici, adj. antimonarhic, 
antimoniâle adj. care conţine antimoniu; relativ la 
antimoniu. 

anttmânieo adj. antimonic; acido ~ acid antimonic. 
antimdnio s.m. (chim.) antimoniu, 
antimonlte s.f. (miner.) sulf ură de antimoniu, 
antimâro s.m. (înv.) 1. parapet. 2. zid (aşezat in faţa 
altui zid). 3. apărare, 
antlnazlonăle adj. antinaţional, 
antincăndio adj. (dispozitiv) contra incendiilor, 
antineurltieo, -ici, adj., s.m. (medicament) antinevrotic. 
antineutrdne s.n. antineutron. 
antln&ve adj. invar, folosit împotriva zăpezii, 
antinevrâlglco adj. antinevralgic, 
antinevritieo adj. v. antineuritico. 
antinevrătleo adj . v. antineuritico. 
antinfluenzâle adj., s.m. (medicament) antigripal. 
antinfortunistieo, -ici, adj. contra accidentelor; mi- 
sure ~-che măsuri pentru prevenirea accidentelor, 
antinomia s.f. antinomie, 
antlnomico, -ici adj. antinomic, 
antiocbăno adj., s.m. antiohian. 

antiofidico adj. (med.) antiotrăvitor ; siero ~ ser anti- 
veninos. 

antiopa s.f. (entom.) specie de fluture (Antiopa). 
antiorărio adj. (despre mişcare) care se produce în 
sens opus faţă de acele ceasornicului, 
antiossidânte adj., s.m. (substanţă) antioxidantă. 
antipalchctto s.m. (teatru) anticamera lojii, 
antipâpa s.m. antipapă. 

antipapâle adj. 1. propriu unui antipapă. 2. anti- 
papal. 

antiparassitârio adj., s.m. (medicament) care se folo¬ 
seşte împotriva paraziţilor, 
antiparlamentare adj. antiparlamentar. 
antiparticula s.f. antiparticulă. 

anfipnstidra s.f. platou pentru gustări aperitive, 
antipnsto s.m. (gustare) aperitiv, 
antipatia s.f. antipatie ; avere ~ per/verso qualcu- 
noţqualche cosa a avea antipatie pentru cineva sau 
ceva ; ispirare ~ a inspira antipatie ; superare V ~ 
a-ţi învinge antipatia. 

antipâtico, -ici, adj. antipatic; aspeito ~ înfăţişare 
antipatică ; essere ~ a qualcuno a fi antipatic cuiva, 
antipatriollico, -ici, adj. antipatriotic, 
antlpatriottismo s.m. antipatriotisin. 
antipenuitima adj. antepenultim. 
antlpicya adj. invar, neşifonabil. 

antipirctieo, -ci adj., s.m. (medicament) antipiretic. 
antipirina s.f. antipirină. 

antipode s.m. antipod; (fig.) essere agii ~-i a fi la 
antipod, a avea idei cu totul opuse. 


antlpodlsta, -tsti, s.m. şi /. acrobat care, întins pe 
spate, execută exerciţii cu picioarele, 
antipoătico, -ici adj. antipoetic, 
antipălio adj., s.f. (vaccin) antipoliomielitie. 
anUpdrta s.f. 1 . prima uşă. 2. spaţiul dintre două 
uşi. 3. fortificarea porţii unui oraş/unei fortăreţe. 
4. (tipograf.) forzaţ. 
antlprotone s.m. antiproton. 
antlporyatorio s.m. anticamera purgatoriului, 
antlquâria s.f. 1 . studiul antichităţilor. 2. arheologie. 

3. comerţ cu obiecte antice, 
antiquariâto s.m. 1 . comerţ/colecţionari de cărţi/opere 
de artă/obiecte vechi etc. ; negozio di ~ magazin 
de antichităţi; pezzo di ~ obiect de colecţie ; mos¬ 
tra delV ~ expoziţie de obiecte vechi; ~ del vino 
magazin de vinuri vechi. 2. anticariat (de cărţi), 
antlquârio, -ări I. s.m. 1 , anticar. 2. (Ut.) colec¬ 
ţionar de obiecte vechi/antice. II. adj. 1. relativ 
la antichitate. 2. arheologic, 
antiqu&to adj. învechit, ieşit din uz. 
antlquo adj . (rar) antic, 
antlrâbbico, antirăblco adj. antirabic. 
antirachitieo, -ici, adj. care previne rahitismul, 
antirădar adj. capabil să împiedice buna funcţionare 
a radarului, antiradar. 
a nt im zi ocale adj. care se opune raţiunii, 
antirellgidso adj. contrar religiei, 
antireumâtieo adj., s.m. (medicament) antireumatic. 
antirollânte adj. care atenuează tangajul unei nave. 
antlrollio adj. invar, care atenuează tangajul unei 
nave. 

antirrino s.m. gura leului (Antirrhinum majus). SIN. 
bocea di leone. 

antirhgglne, adj., s.m. (substanţă) care împiedică ru- 
ginirea materialelor feroase, 
antirâghe adj . invar . care previne formarea ridurilor, 
antirombo adj . (despre materiale) insonorizant. 
antisâla s.f. anticameră, vestibul, 
antiseâlo s.m. (mar.) avancală. 
antisehiavismo s.m. antisclavagism. 
antisebiavistn, -isri, s.m., adj. antisclavagist. 
antlsciăpero adj. invar, destinat să împiedice o grevă, 
antiscorbâtico adj., s.m. (medicament) antiscorbutic. 
antisdrucciolevole adj. antiderapant, 
antisemita, -iti, adj., s.m. antisemit, 
antisemitismo s.m. antisemitism. 
antis£p*d s.f. (med.) antisepsie; sterilizare, 
antisăttieo, -etiici, adj. (med.) antiseptic, 
antisilurânte I. s.m . (mar.) distrugător. II. adj. (des¬ 
pre unităţi militare, arme) folosit împotriva torpi¬ 
lelor. 

antfsismfco, -ici, adj. antiseismic. 

antismdg adj. invar, care atenuează efectele smogului. 

antisociale adj., s.m. antisocial. 

antisolâre adj. antisolăr. 

antisdle adj. contra soarelui; occhiali ~ ochelari de 
soare. 

antisonmi orgi bile s.m., adj. (mijloc) folosit împotriva 
submarinelor. % 

antispasmddico, -ici, adj., s.m. (medicament) anti¬ 
spastic. 

antispăsto s.m. antispast. 

antisportivo adj. 1 . nesportiv. 2. contrar sportului, 
antistânte adj. situat în faţă; il giardino ~ alia villa 
grădina situată în faţa vilei, 
antistdrieo, -foiri adj. (med.) antiisteric. 
autiste s.m. v. antistite. 

antistite s.m. 1 . prelat ataşat pe lingă curtea papală. 

2. episcop. 3. paroh, 
anltstorieismo s.m. antistorism. 
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antistorico, -ici, s.m. antiistoric. 
antistrofe s.f. antistrofă. 

autitcrmico, -ici, adj., s.m. (medicament) antitermic. 

an ti teşi s.f. I. antiteză. 2. contrast. 

antitetânico, -ici, adj. antitetanic. 

antUetlco, - Uici , adj. antitetic. 

antltifico, -ici adj. antitific. 

antitâssieo, -ici adj., s.m. antitoxic. SIN. disintossi- 
cantc. 

antitosslna s.f. antitoxină. 
antitnbcrcolAre adj. antituberculos. 
antiurico, -ici adj. care elimină acidul uric. 
antivarioloso adj. antivariolic. 

antlvedAre I. vt. (Ut.) a prevedea. II. s.m. (Ut.) pre¬ 
simţire. 

antivedikto I. part. tr. de la a n t i v e d e r e. II. adj. 

(înv.) prevăzut; presimţit, 
antivegg&nte adj. capabil de a prevesti/de a prezice, 
antivcggenza s.f. (Ut.) prevedere, previziune, 
antivenereo adj. antiveneric. 

au ti venire vt., vi. (e) 1. a preveni, a preîntîmpina. 

2. (înv.) a preceda, a sosi înainte, 
antivigilla s.f. zi anterioară ajunului unei sărbători, 
antlvipera adv. invar, care neutralizează veninul de 
viperă. 

anti virale adj. an ti viral. 

antivisto I. part. tr. de la antivedere. II. adj. 

(înv.) prevăzut; presimţit, 
antoeianlna s.f. antocian. 

antografla s.f. arta de a aranja florile pentru a se 
exprima simbolic. 

antologia s.f. antologie. SIN. crestomazia, florilegio. 
antologico, -ogici, adj. antologic, 
antoniăno I. s.m. călugăr aparţinînd congregaţiilor 
catolice orientale. II. adj. care se referă la Sfîntul 
Anton din Padova. 
antonimia s.f. antonimie, 
antonimico, -ici, adj. antonimie, 
antdnimo adj., s.m. antonim. 

antonomâsia s.f. antonomază; per ~ prin excelenţă, 
antonomâstico, -ici, adj. prin antonomază; termine 
~ antonomază. 

antâra s.f. (bot.) omeag-galben (Aconitum anthora). 
antozâi s.m. pi. (zool.) antozoare. 
antrăec s.m. (med.) antrax, dalac. SIN. favo, ves- 
paio. 

antracene s.m. antracen. 
antracbindne s.m. antrachinonă. 
antracite s.f. (miner.) antracit. 

ăntro s.m. 1 . peşteră. 2. (fig.) cameră întunecoasă, 
umedă. 3. (anat.) cavitate, 
antrdpico, -bpici, adj. al omului, antropic; geografia 
~ -a antropogeografie. 
antropocentrice», -ici, adj. antropocentric, 
antropocentrismo s.m. antropocentrism, 
antropofagia s.f. antropofagie. SIN. cannibalismo. 
antropofago, -bfagi, -bfachi, s.m. canibal. SIN. can- 
nibale. 

antro poginesl s.f. antropogeneză. 

antropogeografia s.f. antropogeografie. SIN. geogra¬ 
fia umana. 

antropdide adj., s.m. antropoid. 

antropologia s.f. antropologie. 

antropoldgleo, -ici, adj. antropologic. 

antropologlsmo s.m. antropologism. 

antro polog o, -blogi, -bloghi , s.m. antropolog. 

antropometria s.f. antropometrie. 

antropomătrico, -ici, adj. antropometrie. 

antropomdrflco, -ici, adj. relativ la antropomorfism. 

antropomorflsmo s.m. antropomorfism. 


antropomdrfo adj. antropomorf, 
antroponimia s.f. antroponimic, 
antroponlmico, -ici, adj. antroponimic, 
antropdnimo s.m. (Ungv.) nume de persoană, antro¬ 
ponimic. 

antroposofia s.f. antropozofie. 

antro pozdlco, -ici, I. adj. antropozoic. SIN. quater- 
mario. II. s.m. era geologică antropozoică. 
anulâre I. adj. inelar. II. s.m. deget inelar, 
anuloso adj. (zool.; despre un corp) format din inele, 
inelar. 

anur&i, a nări a s.f. (med.) anurie. 
aniiro adj. (zool.) fără coadă, anur. 

Anzi I. conj. I. sau mai bine, sau mai degrabă, ti 
avvisero quando sară pronto, ~ te lo porterb io 
stesso te voi anunţa cînd va fi gata, sau mai bine 
ţi-o voi aduce eu însumi. 2. (cu valoare adversativă) 
în schimb ; dimpotrivă ; ba chiar; non mi displace, 
~ la cosa mi fa veramente pi acere nu-mi displace, 
ba chiar îmi face plăcere ; non e antipatico, ~ / nu-i 
antipatic, dimpotrivă!; ~ che mai degrabă; ~ che 
no oarecum. 3. (cu valoare de întărire) verrb presto 
~ prestissimo voi veni repede, chiar foarte repede. 
4. (cu valoare temporală, cu modul conj.) ~ che 
înainte ca. Iî. prep. 1. (Ut.) înainte de; ~ sera 
înainte de căderea serii; ~ tempo înainte de vreme. 
2. (înv.) înaintea, în prezenţa. III. adv. (Ut.) îna¬ 
inte ; poco anzi cu puţin timp înainte. 
anzianAto s.m. 1. (în comunele medievale) adunarea 
bătrînilor. 2. vechime în muncă. 
anzianitA s.f. 1. vîrstă înaintată; starea de om vîrst- 
nic. 2. întîietate, prioritate. 3. vechime (în funcţie), 
anzlăno I. adj. 1* mai mare ; în vîrstă; vîrstnic; bătrîn; 
ormai l una donna anziana de acum este o femeie 
în vîrstă; l troppo ~ per queste cose e prea bătrîn 
pentru asemenea lucruri; lo studente piti ~ ha 
ventidue anni studentul cel mai în vîrstă are două¬ 
zeci şi doi de ani. 2* care are vechimea cea mai mare, 
cel mai vechi. 3* (rar) antic. II. s.m. 1. persoană 
în vîrstă. 2. persoană care are vechime mare într-o 
instituţie; ~ aziendale persoană care a lucrat multă 
vreme în aceeaşi instituţie. 3. (in comunele medieva¬ 
le) magistrat. 4. (arg.) student de la anul trei în sus. 
anziehA, (rar) anzi che conj. 1. în loc să, decît ha 
preferito rimanere in casa, ~ venire al cinema a 
preferat să rămînă acasă în loc să vină la cinema; 
£ meglio andare di persona, ~ scrivere e mai bine 
să mergi personal decît să scrii; anzi che no (glumeţ) 
mai degrabă, oarecum. 2. înainte de. 
anzidAtto adj. sus-zis, spus mai înainte. 
anzipAtto s.m. (rar) parapet. 

anzitAmpo adv. 1. înainte (de data fixată). 2. prematur, 
prea devreme ; al zar si ~ a se scula foarte devreme; 
invecchiare ~ a îmbătrîni înainte de vreme, 
anzitfttto adv. înainte de toate. 
aocchiAre vt. v. a d o c c h i a r e. 
aombrâre vt., vi., (e) vr. (rar) v. adombrare. 
adnio adj. (Ut.) 1. al munţilor aoni; Sorelle Aonie 
Muzele. 2. al muzelor; fonte ~ -a poezie, 
aorlstico adj. al aoristului; aspetto ~ aspectul mo¬ 
mentan al acţiunii, 
aoristo s.m. (gram.) aorist, 
aortite s.f. (med.) aortită. 
aostAno adj., s.m. (locuitor) din Aosta. 
aovâre I. vt. a da formă ovală. II. vr. a oua. 
apache s.m. şi /. (înv.) 1. apaş, indian din Arizona. 

2. apaş, huligan parizian. 3. răufăcător; vagabond. 
apagAge s.f. (fii.) demonstraţie prin reducere la ab¬ 
surd. 

apagăgico, -ici, adj. apagogic. 
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apnlatc adj. (înv.) dat pe faţa. 

aparinc s.tn. (bot.) turiţă (Gahitm aparinc). 

apartheid s.f. apartheid. 

apnrtiticitu s.f. neîncadrare într-nn partid. 

a partitive. Atici adj. fără de partid. 

apatia s.f. 1. apatie. 2. indiferenţă; lene; indolenţă. 

SIN. indiffercnza, pigrizia. 
apntieo, - atici , adj., s.m. şi/. 1. apatic. 2. indiferent. 
SIN. indolente . 

aputistn, -işti, adj., s.m . 1. (fil.) care se străduieşte 
să ajungă la apatie, la imperturbabilitate. 2. (rar) 
apatic; indiferent, 
apatite s.f. (miner.) apatit. 
ape s.f. albină (Apis). 

aperient© adj. (med.) care provoacă o secreţie; sti¬ 
mulator. 

aperidiocilă s.f. lipsă de periodicitate, 
aperiodico, -ici, adj. aperiodic. 

aperitive 1 adj., s.m. (înv.) (substanţă) care deschide, 
care stimulează; stimulator. 
aperitivo 2 s.m. aperitiv (băutură care se serveşte înainte 
de masă). 

ap&rla s.f. invar, deschidere ; lărgime, spaţiu, întindere, 
ap&rto I. part. tr. de la a p r i r e. II. adj. 1. deschis, 
spaţios, descoperit, liber ; zona aperta zonă deschisă; 
mare ~ mare deschisă; in aperta campagna în plin 
cîmp; accogliere a braccia aperie a primi cu braţele 
deschise ; rimanere a bocea aperta a rămîne cu gura 
căscată; stare a occhi aperti, tenere gli occhi aperti 
a fi atent, a deschide bine ochii; sognare a occhi 
aperti a visa cu ochii deschişi; ufficio ~ al pubbli- 
co birou deschis pentru public. 2. (lingv.) deschis; 
vocale aperta vocală deschisă; sillabe aperta silabă 
care se termină în vocala. 3. (fig.) sincer, des¬ 
chis ; carattere ~ caracter deschis ; a viso, a cuore ~ 
în mod deschis, cu sinceritate, curajos. 4. (fig.) 
deschis, neconformist, lipsit de dogmatism; e di 
mente aperta are o minte deschisă/disponibilă pentru 
idei noi. III. s.m. loc liber, descoperit; alV ~ 
în aer liber. IV. adv. deschis, cu claritate, cu sin¬ 
ceritate ; parlare ~ a vorbi deschis, 
apertâre s.m. 1. deschizător. 2. (la jocurile de cărţi) 
cel care dă cărţile. 

apertura s.f. 1. deschidere ; ~ di una lettera deschiderea 
unei scrisori; ~ di una strada deschiderea unei 
şosele; (lingv.) grado di ~ grad de deschidere. 
2. deschizătură, crăpătură; praticare un* ~ nella 
părete a face o deschizăhiră în zid. 3. (înv.) tăie¬ 
tură, scobitură. 4. (înv., fig.) ocazie, acces. 5. lăr¬ 
gime, amploare.; ~ atare lărgimea/deschiderea ari¬ 
pilor ; ~ visiva lărgimea cîmpului vizual; (fig). 
~ di intelletto deschidere intelectuală ; ~ di mente 
minte deschisă. 6. deschidere; inaugurare; ~ di 
un negozio deschiderea unui magazin \ V ~ di una 
mostra inaugurarea unei expoziţii. 7. începere, des¬ 
chidere ; ~ di credito deschiderea unui credit; ~ 
di un giuoco începerea unui joc. 8. (fig.) înţelegere 
cu adversarii politici; ~ a sinistra, a deşira înţe¬ 
legere cu partidele de stînga, de dreapta. 9. (optică) 
diametrul util al unui obiectiv, 10. (articol) edito¬ 
rial. 11. (rugby) trimiterea mingii lateral. 12. (bas¬ 
chet) acţiune laterală, 
ap&talo adj. (bot.) apetal. 
apiâio, -ăi, s.m. apicultor, 
apiâria s.f. apicultura. 

apiârio, -ari, s.m . 1 . stupărie. 2. prisacă. 

apiâio adj. (despre talpa piciorului) plat, aplatizat. 

apicăle adj. apical. 

âpice s.m. 1. vîrf; culme; /' ~ di una lama vîrful 
unei lame ; essere alV ~ della gloria a fi în culmea 


gloriei. 2. parte opusă bazei; ~ polmonare partea 
superioară a plămînului; ~ vegetativo partea ter¬ 
minală a tulpinii sau a rădăcinii. SIN. cono vege¬ 
tativa. 3. (lingv.) semn diacritic care, pus sus în 
dreapta unei litere, desemnează funcţiile acesteia în 
transcrierea fonetică; ~ sillabico centrul unităţii 
silabice. 4. (astron.) apex. 5. dispensă regală prin 
care se asigură protecţie sau imunitate, 
apicoltore, -trice s.m. şi /. apicultor, 
apieoltura s.f. apicultură. 
apicultorc s.m. şi /. v. apicoltore. 
a picultura s.f. (rar) v. apieoltura. 
âpidi s.m. pl. apide. 
apina s.f. venin de albină, 
âpio s.m. (bot.) ţelină (Apiuni graveolens). 
apiremo adj., s.m. (fruct) fără sămînţă. 
apiressia s.f. apiretie. 

apiretico, -ici, adj. apiretie. SIN. afcbbrile. 
âpiro adj. necombustibil. 
apistico, -istici, adj. privitor la apicultură. 
apitcrapla s.f. terapie cu venin de albină, apiUrapie. 
aplanâtico, -ici, adj. (despre un sistem optic) lipsit 
de aberaţii. 

aplasia s.f. (med.) aplazie. 

aplisia s.f. moluscă marină (Aplysia). SIN. lepre di 
mare. 

aplogrnfla s.f. simplificarea grafică a unui grup de 
semne egale sau asemănătoare, 
aploide adj. liaploidă. 
aplologla s.f. (lingv.) haplologie. 
aplolbgieo, -ici, adj. propriu haplologiei. 
aplomb s.m . invar. 1. linia perfectă a unui obiect de 
îmbrăcăminte. 2. (fig.) aplomb; avere delV ~ a 
avea aplomb, a fi dezinvolt, sigur de sine. 
apn$a s.f. apnee ; immergersi nelV ~ a-şi opri respi¬ 
raţia. 

âpoca s.f. 1. chitanţă, recipisă. 2. contract, 
apocalisse s.f. 1. apocalips. 2. (fig.) catastrofă, 
apoealittico, -ici, adj. 1. apocaliptic. 2. catastrofal. 
3. (fig.) îngrozitor; cumplit; scena apocaliiiica o 
scenă apocaliptică; (glumeţ) cavallo ~ gloabă, mîr- 
ţoagă. 

apoeinâcce s.f. pl. apocinacee (Apocynacee ). 
apocino s.m. 1. plantă din familia apocinaceelor 
(Apocynum cannabinum ). 2. fibrele textile produse 
din această plantă. SIN. canapa del Canada. 
apocopâre vt. a scurta (un cuvînt) prin apocnpă, a 
apocopa. 

apocopc s.m. (fon.) apocopa. 

apderîfo adj., s.m. (text.) apocrif; neautentic, fals. 
SIN. spurio. 

apodi s.m. pl. ordin de peşti în formă de şarpe. SIN. 
murendidi. 

apodissi s.f. (fii.) demonstraţie, 
apoditdro s.m. (în vechile terme) vestiar, 
apodittica s.f. (fii.) apodictică, parte a logicii care se 
ocupă de demonstraţie. 

npodittico adj. 1. (fii.) apodictic, care nu trebuie 
demonstrat 2. evident; verită apodittica adevăr evi¬ 
dent. 

ăpodo adj. apod, fără picioare, 
apodosi s.f. (gram.) apodoză. 
apdfisi s.f. (anat.) apofiză. 
apofonia s.f. (lingv.) apofonie. 
apofonico, -ici, adj . privitor la apofonie. 
apofor£ti s.m. pl. (înv., Ut.) 1. daruri împărţite de 
gazdă invitaţilor la un banchet. 2. epigrame care 
însoţesc darurile primite de invitaţi la un ban¬ 
chet. 

apoftegma, -egmi, s.m. apoftegmă; maximă. 
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apogeo I. s.m . 1, (astron.) apogeu. 2. (fig.) culme; 
essere alV ~ della potenza a fi în culmea puterii. 
ÎL adj. (Ut.) relativ la punctul orbitei cel mai în¬ 
depărtat de pămînt. 

apografo L adj. copiat direct de pe original; mano- 
scritto ~ manuscris care este copiat direct de pe 
original. II. s.m. text/manuscris copiat direct de pe 
original. 

apdlide adj., s.m . (persoană) fără cetăţenie, apatrid, 
apolidia s.f. situaţie de apatrid, 
apolitieitâ s.f. apolitism, 
apolitico adj. apolitic. 

apollineo adj. 1. (Ut.) apolinic, referitor la Apolo. 
2. (fig) foarte frumos, perfect; viso ~ chip de 
Apolo/minunat. 

Apăllo s.m. 1. bărbat de marc frumuseţe ; essere un ~ 
a fi un adevărat Apolo, a fi frumos ca Apolo. 2. 
fluture mare diurn (Parnossinis Apollo) 
apologet n s.m. apologet. SIN. apologista. 
apologetieo adj. apologetic, 
apologia s.f. apologie, 
apoloţfico, -ici, adj. apologetic, 
apologista s.m. apologet, 
apoloyistico, -ici, adj. apologetic. 

apologizzâre I. vt. a elogia. II. vi. (a) a face apologia 
(cuiva). 

apălogo, - ologhi, s.m. (Ut.) fabulă, apolog. 

aponeurosi s.f. aponevroză. 

apone s.m. (augm.) trîntor, 

apoplessia s.f. (med.) apoplexie. 

apoplettico, -ettici, adj., s.m. (med.) apoplectic. 

aporia s.f. (fii.) aporie. 

apostasia s.f. Apostazie. 

apdstata, - bstati, adj., s.m. şi f. apostat; renegat, 
apostatâre vi. (a) 1. a abjura, a renega (o religie). 

2. (înv.) a greşi drumul, 
apostâtieo adj. (rar) apostat; renegat, 
apostâma s.m. (med.) abces, 
apostemâre vi. (med.) a supura, 
apostolâto s.m . 1 . apostolat. 2. (înv.) pontifical, 
apostâlico, - blid I. adj. 1. apostolic, de apostol. 2. 

papal, pontifical. II. s.m. (înv.) papă. 
apostolo, -a s.m. şi /. 1. apostol. 2. (mar.) fiecare 
dintre cele două extremităţi printre care trece 
bompresul. 

apostrofârc 1 I. vt. a interoga, a întreba insistent. II. 

vi. (a) (Ut.) a apostrofa. 
apostrofăre 2 vt. a pune apostrof, 
apâstrofe s.f. apostrofă, invectivă, 
apdstrofo s.m. (gram.) apostrof. 

apot&ca s.f. (înv.) 1. cămară; magazie 2. pivniţă, 
apotâcio s.m. (bot.) apotecă. 
apot&ma s.m. (geom.) apotemă. 

apoteâsi s.f. apoteoză; far V ~ a sărbători/a glori¬ 
fica pe cineva. 

apotropăico, -ăici, adj. (despre obiecte, inscripţii etc.) 
benefic, capabil să înlăture influenţa nefastă/ma¬ 
lefică. 

appaceâre vt. (înv.) a împacheta, 
appacianrânto s.m. pacificare; (ist.) împăcare între 
părţi sau partide adverse, 
appaciâre I.' vt. 1. (Ut.) a pacifica. 2. a potoli. II. 

vr . 1. (Ut.) a se împăca. 2. a se potoli, 
appaciticâre I. vt. 1. a împăca. 2. a potoli. II. vr. 
a se împăca. 

appagam6nto s.m. 1. satisfacere. 2. potolire. 3. 
liniştire. 4. mulţumire. 

appagâre I. vt. 1. a satisface; a împlini; ~ un as¬ 
pir azione a satisface o aspiraţie; ~ un desiderio 
a împlini o dorinţă. 2. a potoli, a domoli; ~ la 


fame, la sete a potoli foamea, setea. 3. a linişti; ~ la 
propria coscienza a-şi linişti propria conştiinţă. II. 
vr. a se mulţumi, a fi satisfăcut; appagarsi di poco 
a se mulţumi cu puţin. 

appagatore, -trlce adj., s.m. şi/. (rar) care satisface/îm- 
plineşte/mulţumeşte. 
appaiamento s.m. împerechere. 

appaiâre I. vt. 1. a împerechea; ~ due guanti dello 
stesso colore a împerechea două mănuşi de aceeaşi 
culoare ; ~ due animali di razza a împerechea două 
animale de rasă. 2. (Ut., fig.) a egaliza. II. vr. 
1. a se împerechea, a se uni. 2. (rar) a se căsători; 
(prov.) Dio li fa e poi li appaia Dumnezeu întîi îi face 
şi apoi îi împerechează. 

appaiâto I. part. tr. de la appaiare. II. adj. 1. 

împerecheat. 2. egalizat, 
appalatura s.f. (rar) împerechere 
appalesâre vt. (rar) v. palesare. 
appaliottolâre I. vt. a face cocoloş; ~ la molhca 

del pane a face cocoloş miezul de pîine. II. vr. 1. 
a se face cocoloş; la fanna con Vacqua si appallol- 
tola făina cu apă se face cocoloaşe. 2. a se ghemui, 
a se face ghem; il gatto si appallottolb sul cusano 
pisica s-a ghemuit pe pernă, 
appalmâto adj. 1. (herald.) palmat. 2. (despre mîini) 
cu palma deschisă. 

appaltânte I. part. prez. de la appaltare. II. 
adj. (rar) care dă în antrepriză. III. s.m. cel care 
dă în antrepriză. 

appaltâre vt. 1. a da în antrepriză. 2. (rar) a lua 
în antrepriză; (înv.) ~ con le parole a zăpăci 

cu vorba. 

appaltatăre s.m. antreprenor. 

appâlto s.m. I. antrepriză. 2. (tosc.) locul în care se 
vînd produsele monopolului de stat; ~ del sale 
e del tabacco debit de tutun (unde se vinde şi sare), 
appannâggio s.m. I. (ist.) apanaj. 2. retribuţie fixă. 
3. dată. 4. (fig.) prerogativă, împuternicire; in 
~ ca prerogativă. 

appannamânto s.m. înceţoşare; întunecare. 
appannâre 1 I. vt. 1. a face să devină mat/op ac/să-şi 
piardă transparenţa; ~ un vetro a face ca geamul 
să-şi piardă transparenţa. 2. (fig.) a atenua, a 
reduce ; a slăbi, a tulbura; la stanchezza appanna i 
riflessi oboseala reduce/slăbeşte/tulbură reflexele. 
3. (înv.) a înveli, a acoperi; a îmbrăca. II. vr. 
1. a-şi pierde transparenţa, a deveni mat, a se 
aburi, a se înceţoşa ; ifinestrini delVauto si appanna- 
no colValito geamurile maşinii se aburesc din cauza 
respiraţiei. 2. (fig.) (despre vedere) a se înceţoşa, 
a se întuneca. 3. (despre voce) a se slăbi, a se voala. 
appannâre 2 vi. (a), vr. a face smîntmă; il latte appanna 
laptele face smîntînă. 

appannâto adj. 1. opac; întunecat; * vetri erano tutti 
appannati geamurile erau în întregime opace; 
(fig.) mente appannata minte întunecată; riflessi 
appannati reflexe dereglate. 2. (tosc., rar) a) gros 
îmbrăcat; b) abundent, din plin; un desinare ~ 
o masă consistentă/abundentă. 3. (înv.) mare. 
appannatâlo s.m . ţesătură cu care se acoperă ochii 
cailor sperioşi. 

appannatura s.f. înceţoşare; întunecare, 
appannâme s.m. (agr.) plantă semănată ca îngrăşă- 
mînt. 

apparâre 1 I. vt. (înv.) a pregăti; a împodobi. II. 

vr. a se îmbrăca, a se găti, a se împodobi. 
apparâre 2 vt. (înv., Ut.) a învăţa, 
apparâto s.m. 1. aparat, ansamblu de mijloace folo¬ 
site în vederea atingerii unui scop ; ~ bellico maşină 
de război; ~ industriale aparat industrial; - 



APP 


62 


APP 


offcnsivo aparat ofensiv; ~ scenico montare. 2. 
(anat.) aparat, sistem; ~ circulatoriolosseojmus - 
colare/intestinale aparat circulator, sistem osos/mus¬ 
cular, aparat digestiv. 3. ansamblu organic de infor¬ 
maţie ; disporre di un ricco ~ culturale a dispune 
de un bogat aparat cultural; ~ critico amarat critic. 
4. (fig.) pregătiri deosebite, pompă ; le nozze si cele- 
brarono con magnifico ~ nunta s-a desfăşurat cu 
mare pompă; un magnifico ~ di forze o strălucită 
desfăşurare de forţe. 5. aparatură; ~ a motore di 
una nave aparatura mecanică a unei nave. 6. (fig ., 
neol.) aparat, totalitatea serviciilor care asigură func¬ 
ţionarea unei instituţii; ~ burocratico aparatul 
administrativ. 

apparatore, -trice s.m. şi /. 1. (teatru) cel care se 
ocupă de montare. 2. decorator; tapiţer. 
apparecchiamento s.m. 1. pregătire. 2. (înv.) podoabă, 
appareechiâre I. vt. I* a pregăti, a pune la punct, a 
aranja; ~ la tavola per la cena a pune masa pentru 
cină; ~ una colazione a pregăti o gustare. SIN. 
apprestare, oile ştire. 2. a pune masa ; ho appareccki- 
ato in giardino am pus masa în grădină. 3. ( despre 
ţesătură, hîrtie) a apreta. II. vr. 1. (Ut.) ase pregăti. 

2. (înv.) a se înarma, a-şi pregăti armele/mijloa¬ 
cele de apărare. 

apparecchlăto adj. pregătit; andare a tavolo ~ a trăi 
pe spinarea altuia; a veni la de-a gata. 
apparecehiatăre, -trlee s.m. şi /. 1. decorator; tapi¬ 
ţer. 2. (ind.) apretor. 

apparecchlatura s.f. 1. pregătire. 2. (text.) apretare. 
3* (pict.) pregătirea pînzei. 4. (arhit.) tăierea şi 
dispunerea pietrelor de construcţie. 5. aparatură; 
~ meccanica aparatură mecanică. 
appar£cchio s.m. 1. (anat.) aparat, sistem; ~ mus- 
colare sistem muscular. 2. ansamblu de mijloace; 
~ bellico maşină de război. 3. ( tehn.) aparat, sistem ; 
~ radiofonica aparat de radio; ~ televisivo tele¬ 
vizor ; ~ fotografico aparat de fotografiat; ( med.) 
~ gessato pansament din ghips. 4. aeromobil (avion, 
hidroavion, elicopter). 5. (text.) secţie de apretat; 
apret; dare V ~ a un tessuto a da apret unei ţe¬ 
sături, a apreta o ţesătură, 
apparentamento s.m. 1. (înv.) înrudire. 2. (pol.) 
listă comună. 

apparentâre I. vt. a lega/a uni prin înrudire. II. vr. 
1. a se înrudi. 2. (înv.) a deveni familiar cu cineva. 

3. (pol.) a stabili o alianţă. 

appar&nte I. part. prez. de la apparire. II. adj. 
1. aparent. 2. fastuos, pompos. 3* (Ut.) vizibil. 

4. (rar) evident. 5. iluzoriu. 

appar&nza s.f. 1. aspect, înfăţişare ; avere una bella ~ 
a avea o înfăţişare plăcută; V ~ delle cose înfăţi¬ 
şarea lucrurilor; a giudicare ddlV ~ judecind după 
înfăţişare/după aspectul exterior. 2. aparenţă; ~ 
falsa aparenţă înşelătoare ; avere un’ ~ di onestă a fi 
cinstit numai în aparenţă; in ~, air ~ după 
aparenţe, după cum pare ; salvare le apparenze a 
salva aparenţele. 3. (Ut.) apariţie, 
apparigliâre vt. a pune la ham o pereche de cai asemă¬ 
nători. 

apparlmento s.m. (înv.) apariţie, 
apparire vi. (e) 1. a apărea, a se arăta. 2. a răsări. 
3. a ieşi la iveală; a rezulta. 4. a părea. 5. (rar) 
a face figură bună. 

apparlse&nte adj. frapant, care sare în ochi; colore ~ 
culoare frapantă; vestito ~ îmbrăcăminte care-ţi 
sare în ochi; donna ~ femeie care atrage privirile/de 
o frumuseţe frapantă/izbitoafe. 
apparlseenza s.f . capacitatea de a frapa/de a izbi/de 
a sări în ochi. 


npparita s.f. apariţie. 

apparitore s.m. 1. (mai ales la pl.) (în vechea Romă) 
persoană în serviciul magistraţilor. 2. (în Evul 
Mediu) servitorul unui magistrat. 3. (în timpul 
epidemiilor de ciumă) cel care preceda carul cu 
ciumaţi sunînd un clopot, 
ap pariziene s.f. 1. apariţie. 2. fantomă, 
appârso part. tr. de la apparire. 
appartmnento s.m. 1. apartament. 2. (mar.) deplasarea 
unei nave pe o rută înclinată faţă de meridiane, 
appartare I. vt. a pune deoparte, a separa. II. vr. 
a se separa, a se izola; a se retrage; ~-si dalia 
vita politica a se retrage din viaţa politică, 
appartăto I. adj. I. izolat, depărtat, singuratic; un 
luogo ~ un loc singuratic ; vivere ~ a trăi izolat. 2. 
(înv.) separat, particular, deosebit. II. s.m. (înv,) 
apartament. 

appartenănte I. adj. aparţinînd/propriu cuiva. II. 
s.m. cel care face parte dintr-un grup/dintr-o cate¬ 
gorie etc.; membru; gli appartenenti al sindicalo 
cei care aparţin sindicatului, 
appartenânza s.f. 1. apartenenţă. 2. dependinţă; 

anexe. 3. (înv., mai ales la pl.) atribuţie, calitate, 
appartenere I. vi. (e sau a) 1. a aparţine/a fi al cuiva. 
2. (rar. Ut.) a se înrudi. 3. a face parte (din). 
4. a se cuveni, a reveni; questo mi appartiene di 
diritto aceasta mi se cuvine de drept; appartiene 
a me giudicare queste cose îmi revine mie să judec 
aceste lucruri. II. vr. (înv.) a se potrivi, 
appassimento s.m. veştejire, ofilire, 
appassionamânto s.m. înflăcărare; pasiune, 
appasslonânte I. part. prez. de la appassionare. 

II. adj. 1. pasionant. 2. impresionant, 
appassionare I. vt. 1. a trezi o pasiune, a face să se 
pasioneze; ~ qualcuno alia musica a trezi cuiva 
pasiunea pentru muzică. 2. a îndurera ; a impresiona. 
II. vr. 1. a se pasiona, a fi pasionat; appassionarsi 
allo sport a fi pasionat după sport. 2. a se întrista, 
a se mîhni. 

appassionâto I. adj. 1. pasionat. 2. pătimaş, lipsit de 
obiectivitate. II. s.m. amator, pasionat; gli appas - 
sionati dflla fotografia amatorii de fotografie, 
appasslre vi. (e), vr. 1. a se veşteji, a se ofili; a se 
usca. 2. (despre struguri) a se stafidi. 3. (fig.) 
a se trece, a se ofili; la sua bellezza presto appassi 
frumuseţea sa s-a trecut repede, 
appastăre I. vt. a plămădi. II. vr. a se îngroşa, a 
deveni ca o .pastă. 

appastellârsi vr. (despre vopsea) a se scoroji, 
applggi s.m. pl. (bot., pop.) specie de ienupăr, 
appellâbile adj. (jur.) atacabil prin apel. 
appellabilită s.f. (jur.) posibilitatea de a face apel. 
appellâre I. vt. 1. (rar., Ut.) a numi, a chema. 2. 
(înv.) a provoca, a sfida; (poetic) a incita. 3. 
(înv.) a acuza. II. vt., vi. (e), vr. (jur.) a face apel/ 
recurs; ~ una sentenza a cere prin apel anularea 
unei sentinţe; i condannati decisero di ~ condam¬ 
naţii au liotărît să facă apel; appellarsi contro una 
sentenza a face apel împotriva unei sentinţe. III. 
vr. 1* a apela la cineva, a se adresa cuiva; appeU 
larsi alia generosită di qualcuno a face apel la gene¬ 
rozitatea cuiva. 2. (Ut.) a se numi, a se che¬ 
ma. 

appell&nte adj., s.m . (jur.) apelant, persoană care a 
făcut recurs. 

appellatlvo I. adj. I. apelativ. 2. (jur., rar) relativ la 
apel. II. s.m. 1. titlu. 2. epitet.; poreclă; nume, 
denumire, apelativ. 3. substantiv comun, 
uppellazione s.f. 1. (rar, Ut.) nume, denumire, epi¬ 
tet. 2. (înv.) apel. recurs. 
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appâllo s.m. 1. apel \ far e V ~ a face apelul; mancare 
alV ~ a fi lipsă la apel ; ~ nominale votare prin 
ridicare de mină. 2. sesiune de examene ; esami 
in primo ~ examenele din prima sesiune. 3. che¬ 
mare, implorare, invocare; un ~ alia bontă altrui 
a face apel la bunătatea cuiva ; il disperata ~ dci 
naufraghi apelul disperat al naufragiaţilor ; (fig.) 
fare ~ alic proprie risorse a-şi concentra toate re¬ 
sursele. 4. (jur.) apel, recurs; corte di*~ curtea 
de apel; presidenie di ~ preşedintele curţii de apel; 
atto d* ~ act împotriva căruia se poate face apel; 
giudizio di ~ judecarea recursului; sens' ~ fără 
drept de apel. 

app&na I. adv. 1. cu greu, cu greutate; abia, de-abia; 
riusciraemo ~ a distruggerlo abia reuşim să-l dis¬ 
trugem. 2. numai, doar; mi era fatto ~ un cenno 
mi-a făcut doar un semn. 3. (temporal) a) de 
puţină vreme, abia; sono ~ arrivato abia am sosit; 
b) îndată, imediat; ~ arrivato telefono cum sosesc 
telefonez. II. conj. îndată ce ; non ~ mi ha visto, 
se Ve data a gambe îndată ce m-a văzut a luat-o 
la sănătoasa. 

appenăre I. vt. (înv.) a mîlmi. II. vi. (e) a suferi. 
III. vr. a se trudi. 

app&ndere I. vt. 1. a agăţa, a atîrna; ~ un quadro 
al mur o a agăţa tabloul de pe perete; (fig.) ~ i 
guantoni a se retrage din box; ~ la bicicletta a 
se retrage din ciclism. 2. (Ut) a spînzura. 3. (fig.» 
înv .) a cîntări. II. vr. a se agăţa, a se prinde ; ~ 
-si al braccio di qualcuno a se agăţa/a se sprijini de 
braţul cuiva; (fig.) ~-si al collo di qualcuno a se 
agăţa de gîtul fcuiva. 

appendice s.f. 1. apendice, adaos; anexă. 2. (anat.) 
apendice. 3. (jurnal) foileton; romanzo d’ ~ roman 
foileton. 

appendioista, -işti, s.m. foiletonist, 
appendicite s.f. (med.) apendicită, 
appendicolăre adj. apendicular. 
appendigonna s.m. (înv.) umeraş pentru fuste, 
appendizie s.f. pl. (jur.) daruri în natură datorate 
proprietarului pămîntului. 
appennecchiâre vi. a face caier. 

appennellure vt. (mar.) a fixa mai bine ancora cu aju¬ 
torul unui ancorot (unei ancore mai mici), 
appennlnico, -ici, adj. apeninic. 

Appemrfno I. s.m. (Ut,) munţii Apenini. II. adj. 
(rar.. Ut.) apeninic. 

appercettivo adj. (fii., psih.) aperceptiv, 
appercezione s.f. (fii.) apercepţie. 
appcrtizzăre vt. a steriliza alimentele (în recipiente 
ermetic închise). 

appertizzuzionc s.f. sterilizarea alimentelor (în reci¬ 
piente ermetic închise). 

appesanlire I. vt. 1. a încărca excesiv; a face să 
devină greu/greoi/apăsător ; ~ una valigia di libri 
a încărca, a îndesa o valiză cu cărţi; ~ una pa¬ 
gina di giornale a încărca o pagină de ziar. 2. 
(fig.) a îngreuna; ~ lo stomaco a îngreuna sto¬ 
macul. II. vr: I. a se încărca; appesantirsi con 
carichi e.ccessivi a se încărca cu sarcini prea mari. 
2. a se îngrăşa, a se îngreuna; con gli anni si 
appcsantisce cu vîrsta te îngreunezi. 3. (fig.) a-şi 
pierde vioiciunea/promptitudinea; a fi cuprins de 
lîncezeală/de lene/de somnolenţă. 
app6so part. tr. de la a p p e n d e r e. 
appestâre I. vt. 1. a contamina cu ciumă. 2. a împuţi; 
il fum o del sigaro appestava la casa fumul tra¬ 
bucului împuţea casa. 3. (fig.) a strica, a corupe. 
II. vi. (e), vr. 1. a se îmbolnăvi de ciumă, a se 
contamina de ciumă. 2. a puţi, a mirosi iirît. 


ap pesta tdre, -trice adj., s.m. 1. molipsitor, care 
contaminează. 2, care împrăştie miros pestilenţial, 
appetenlc adj. (rar, lit.) apetisant, 
nppetcnzn s.f. 1 . (rar, fii.) apetenţă. 2. poftă de 
mîncare. 

appetibilc adj. îmbietor, apetisant; de dorit, 
uppetlbilitâ s.f. calitatea de a fi apetisant, 
appetire I. vt. 1. (Ut.) a dori, a rîvni. 2. (Ut.) a 
pofti, a avea poftă. II. vi. (e, a) (lit.) a face poftă, 
appettitivo adj. care te face să doreşti/să pofteşti, 
apetisant. 

appetito s.m. 1. dorinţă, înclinaţie, instinct. 2. apetit, 
poftă ; perdere V ~ a pierde apetitul; avere pneo ~ a 
nu prea avea poftă de mîncare ; mangiare con ~ a 
mînca cu poftă ; mangiare di buon ~ a mînea cu 
poftă ; buon ~ / poftă bună ! 3. dorinţă puternică, 
poftă, lăcomie ; (prov.) V ~ vien mangiando pofta 
vine mîneînd. 

appetitdso adj. 1. apetisant. SIN. gustoso. 2. atră¬ 
gător. SIN. allettante. 3. (înv.) dornic. 4. (înv.) 
lacom. 

appettăre I. vi. (a) 1. (rar) a trage bine (la ham). 
2. (despre un zid) a ieşi în afară. II. vt. (înv.) 
a atribui, a pune în seama cuiva, a da vina pe 
cineva; Vhanno appettato proprio a me au aruncat 
vina tocmai pe mine. 
appettăta s.f. (rar, dial.) urcuş greu. 
appetto I. adv. (Ut.) în faţă, dinainte; (fig.) în 
comparaţie cu; faţă de. II. (în loc. prep.) ~ a 
vizavi, în faţă, faţă în faţă cu; (fig.) faţă de, 
în comparaţie cu. 

appezzamento s.m. petic/bucată de pămînt; lot, 
teren. 

appczzâre vt. 1. a înnădi; ~ una fune a înnădi o 
sfoară. 2. (înv.) a tăia în bucăţi, 
appezzato I. part. tr. de la appezzare. II. adj. 

1. înnădit. 2. tăiat în bucăţi. III. s.m. (Ut.) lot, 
teren, bucată de pămînt. 

appezzatftra s.f. înnădeală, înnădire; înnăditură. 
ăppia s.f. varietate de mere (foarte roşii), 
appiunâbile adj. care se poate netezi, 
appiacevolire vt. (rar) 1 . a face plăcut. 2. a atenua, 
a îndulci. 

appiallâre vt. a trage la rindea, 
appianamento s.m. 1. netezire. 2. aplanare, 
appianâre I. vi. 1. a netezi, a întinde, a nivela; 
~ una strada a nivela, a netezi o şosea. 2. a 
doborî, a tăia, a culca un pămînt; ~ un bosco 
a tăia o pădure. 3. (fig.) a) a aplana un conflict; 
b) a uşura, a facilita; a netezi calea. II. vr. a se 
rezolva; a se simplifica ; a se clarifica, a se limpezi; 
col tempo ogni cosa si appiana cu vremea toate 
lucrurile se lămuresc, 
appianatoia s.f. mistrie, 
appianatuio s.m. compresor; tăvălug, 
appianatiira s.f. 1. netezire, nivelare. 2. porţiune 
netezită. 

appiastrăre I. vt. (rar) 1. a întinde un strat, a unge. 

2. a lipi, a prinde. II. vr. a se lipi, a se prinde, 
appiastricclâre I. vt. (rar) a întinde ceva lipicios. 

II. vr. a deveni lipicios, a se lipi. 
appiâstro s.m. (bot.) roiniţă (Melissa officinalis ). 
applattamento s.m. ascundere, pitulare; tupilare, 
appiattăre I. vt. (rar) a ascunde. II. vr. a se ascunde, 
a se pitula, a se tupila. 

appinttimcnto s.m. 1. turtire; aplatizare. 2. nivelare; 
~ dei salari nivelarea salariilor. 3. (astron.) re¬ 
ducerea razei polare faţă de cea ecuatorială, 
appiattlrc I. vt. a turti; a aplatiza. II. vr. 1. a se 
tupila, a se pitula. 2. a se aplatiza. 
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appîccâgnolo s.m. 1. cîrlig. 2. (fig.) pretext, chiţibuş. 
, 3. şicană. 

appiecamento s.m. (rar) lipire. 

appiceârc I. vt. 1. a uni, a prinde; a lipi; ~ un 
manifesto al muro a lipi un manifest pe perete. 
2. a agăţa; a spînzura. 3. a contagia, a conta- 
ipina. 4. (rar. Ut.) a începe; ~ zuffa a începe 
încăierarea ; ~ discorso a intra în vorbă ; ~ fuoco 
a qualcuno a pune foc. 5. (înv.) a prinde, a fixa. 
li. vr. 1. a se agăţa, a se prinde; a se atîrna. 
2. a se spînzura. 3. (înv.) a se îucăiera. 4. a se 
contamina. 5. a prinde rădăcini, a se prinde, 
appiccaliccio adj. 1. lipicios; cleios. 2. (fig.) pisă¬ 
log, plicticos. 

appiccatoio s.m. (înv.) cîrlig. 
appiccatâra s.f. 1. lipire. 2. lipitură, 
appicciăre I. vt. 1. (înv.) a agăţa; (tosc.) ~ i ficchi 
a prinde smochinele două cîte două. 2. (dial.) 
a aprinde ; ~ il fuoco a aprinde focul. II. vr. (rar) 
a se lipi. 

appiceicâre I. vt. 1. a lipi; ~ un francobollo a lipi 
un timbru. 2. (fig.) a lovi; a da/a trage/a arde 
o lovitură; ~ un colpo a trage o lovitură. 3. a 

atribui; ~ un sopranome a da o poreclă. 4. a fi 
lipicios ; il miele appiccica mierea e lipicioasă. II. 
vr. 1. a se lipi. 2. (fig.) a fi lipicios, a avea li¬ 
pici. 

appiceieatlceio I. adj. 1. lipicios; cleios, vîscos; 

hquido ~ lichid vîscos. 2. (fig.) plicticos, supără¬ 
tor, neplăcut, importun. II. s.m. 1. (rar) lucruri 
lipite între ele. 2. lucru făcut de mîntuială. 
appiecicatâra s.f. 1. lipire. 2. lipitură; punctul de 
lipire. 3. (fig.) adaos inutil, apendice de prisos, 
lipitură. 

appiceieoso adj. 1. lipicios, mani ~-e mîini lipicioase. 
2. (fig') plicticos, pisălog. 

appieco 1 , -icchf, s.m. 1. (rar) obiect de care te poţi 
agăţa. 2. (fig.) pretext; prilej, ocazie, motiv; 
dare ~ a da prilej ; servire di ~ a servi drept 
pretext. 

appieeo 2 s.m. (alpin.) perete abrupt (de stîncă sau 
de gheaţă). 

appiccollre vt. 1. (rar) a micşora. 2. a atenua. 3. 
(fig.) a umili, a înjosi. 

appiâ I. adv. 1. (înv.) pe jos. 2. (rar, fig.) în fund. 
IT. în loc. prep. ; ~ di dedesubt, jos, în partea 

de jos; ~ del monte la poalele muntelui, 
apptâde adv. v. a p p i £. 

appiedam&oto s.m. 1. coborîre de pe cal/din maşină. 

2. folosire a cavaleriştilor ca trupe de infanterie. 

3. descalificare a unui jocheu. 

appiedâre vt. 1. (mii.) a ordona coborîrea din maşină/ 
de pe cal. 2. a folosi ca infanterie trupe motori¬ 
zate sau de cavalerie. 3. a constrînge să coboare 
dintr-un vehicul; un guasto alVautomobile mi ha 
appiedato o defecţiune la maşină m-a constrîns 
să cobor; il ciclista rimase appiedato per una frat- 
tura ciclistul n-a mai putut continua cursa din 
cauza unei fracturi. 4. (hipism) a descalifica un 
jocheu. 

appiedato I. part. tr. de la appiedare. II. adj. 
1. constrîns să coboare/să meargă/să acţioneze 
pe jos. 2. (hipism) descalificat, 
appiâno adv. (Ut.) pe deplin, cu totul; în întţegime, 
total. 

appigionamâuto s.m. (rar) închiriere, 
appiţjlonâre vt. a închiria, a da cu chirie, 
upplgidnasi s.m. invar, bilet de închiriat; metterj 
aitaccare V ~ a pune anunţ de închiriat; a lettere 
d' ~ cu litere mari/de-o şchioapă. 


appigliârsl vr. 1, a se agăţa, a se prinde; nella caduta 
si appiglib al ramo cînd a căzut s-a agăţat de 
ramură; ~ al braccio di qualcuno per non cădere 
a se agăţa de braţul cuiva ca să nu cadă ; ~ a 
qualunque pretesto a se agăţa de orice pretext; 
~ a un partite a ţine de o hotărîre, a se agăţa 
de ea. 2. (despre foc) a se extinde. 3. (despre 
plante) a se prinde. 

applglio s.m. 1. punct de sprijin; (alpinism) priză, 
ieşitură a stîncii de care te poţi agăţa; (mii.) 
~ tattico ridicătură de pămînt, denivelare care 
favorizează acţiunea unei unităţi. 2. pretext, scuză, 
ocazie, motiv; cercare un ~ per giustificarsi a 
căuta o scuză ca să se justifice, 
appinzâre vt. (despre o insectă) a înţepa, 
ăppio s.m. v. a p i o. 

appldlo s.f. (bot.) varietate de mere, de un roşu 
intens. 

applombâre vt. a stabili poziţia verticală; ~ un 
muro a stabili verticalitatea zidului cu firul de 
plumb. 

appidmbo I. adv. perpendicular, vertical. II. s.m. 
1. direcţie verticală, verticalitate; V ^ di uri opera 
mur aria verticalitatea unei zidării. 2. (vet.) direcţia 
membrelor animalelor faţă de sol. 
ap plop pâre vt. 1. a lega viţa de vie de plopi. 2. 
a planta cu plopi. 3. (fig., fam.) a lovi; a cîrpi/a 
trage/a arde o lovitură; ~ un pugno a arde un 
pumn. 4. (fig.) a da, a atribui; ~ un nomignolojun 
sopranome a da o poreclă. 5. a da, a trage pe 
sfoară; ~ une merce deteriorata a da o marfă 
deteriorată; ~ denaro falso a păcăli cn bani 
falşi. 6. (rar) a face să creadă, a păcăli, a 
înşela. 

applorlso s.m. (bot.) boglari (Ranunculus scelera - 
tus). 

ap pis ol arşi vr. a aţipi, a moţăi, a dormita, 
applaudire vt., vi. (e) I. a aplauda. 2. a aproba; 

a lăuda, a elogia. SIN. lodare, elogiare. 
applauditore, -trie© s.m. şi /. cel care aplaudă; sus¬ 
ţinător. 

applâuso s.m. 1. aplauze; ~ fragoroso aplauze furtu¬ 
noase. SIN. plauso. 2. aprobare; consens. 3. elogiu. 
SIN, lode, elogio. 

applausâmetro s.m. aparat cu care se măsoară durata 
şi intensitatea aplauzelor, 
ap plic abile adj. aplicabil, 
applieabilltă s.f. aplicabilitate. 

appUcârc I. vt. 1. a aplica, a pune, peste; ~ urieti - 
chetta a lipi o etichetă; ~ un unguente a întinde, 
a aplica un unguent; ~ una guarnizione a aplica 
o garnitură. 2. a apropia ; ~ la labbra alV orecchio 
di qualcuno a lipi, a apropia buzele de urechea 
cuiva. 3. (fig.) a da, a atribui, a impune; ~ un 
nomignololun titolo a da o poreclă/un titlu; ~ una 
multafuna tassa a impune o amendă/o taxă. 4. 
(fig.) a folosi, a utiliza, a destina; e stato applicato 
a un uffido importante a fost folosit într-o funcţie 
importantă; ~ la mentejVanima a-şi dedica min¬ 
tea/sufletul. 5. (fig.) a aplica, a pune în aplicare, 
a face să intre în vigoare; ~ una legge a aplica 
o lege; ~ la messa a celebra o liturghie cu un 

anumit scop. II. vr. 1. a se dedica. 2. a se 
strădui. 

appllcatlvo adj . aplicativ. 

appllcâto I. part. tr. de la applicare. II. adj. 
1. (despre o disciplină) cu aplicaţie practică, apli¬ 
cat; chimica\matematica\arte ~ chimie/matematică/ 
artă aplicată. 2. (despre lenjerie) cu aplicaţii. III. 
s.m. funcţionar superior ; ~ statale funcţionar de stat. 
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applicatore, -trice adj., s.m. şi /. care aplică. 
appUcazione s.f. 1. aplicare; aplicaţie; ~ di una 

legge aplicarea unei legi; ~ di un'imposta aplica¬ 
rea unui impozit; scuola d* ~ şcoală de aplicaţie; 
appiicazioni tecniche aplicaţii tehnice; colori di ~ 
culori care se imprimă. 2. aplicaţie, decoraţie, 
garnitură; appiicazioni in pizzo aplicaţii de dan¬ 
telă ; appiicazioni metallicke aplicaţii metalice. 

3. (mat.) relaţie între două mulţimi. 4. (fig.) 
adaptare; aplicare; ~ di un criterio generale al 
caso pratico aplicarea unui criteriu general la o 
situaţie concretă. 5* (fig.) atenţie, concentrare, 
sîrguinţă; studiate con ~ a studia cu sîrguinţă. 

âppo prep. (înv.) I, lîngă, alături. 2. la, în opera 
(unui autor). 3. (fig.) după opinia cuiva. 4. faţă 
de, în comparaţie cu. 5. (rar) după. 
appoderamento s.m . împărţire în loturi (a unui teren), 
parcelare. 

appoderâre I, vt. a divide un teren în loturi care 
pot fi cultivate de o familie. II. vr. a se instala 
pe un lot, a-1 lua cu arendă, 
appoggiacâpo s.m. (înv.) 1. fîşie de stofă, aplicată 
pe spatele unui fotoliu, pe care se sprijină capul. 
2. rezemătoare pentru cap aplicată unui fotoliu, 
appoggiafârro s.m. invar, suport (pentru fierul de 
călcat). 

appogglamăno s.m. (pict.) suport, 
appoggiăre I. vt. 1. a sprijini, a rezema; ~ la scala 
alia părete a sprijini scara de perete. 2. a pune 
uşor, a aşeza cu grijă; ~ i bicchieri sul tavolo a 
pune paharele pe masă; (box) ~ un colpo a da 
o lovitură; ~ uno schiaffo a şterge o palmă. 3. 
(fotbal) a pasa mingea unui jucător nemarcat. 

4. (fig-) a susţine; a ajuta, a favoriza; ~ le proprie 
idee a-şi susţine propriile idei; ~ una persona 
a ajuta o persoană; ~ un'azienda a acorda credit 
unei întreprinderi. 5. (rar) a încredinţa. II. vi. 
(a) (şi fig.) a se sprijini; la colonna appoggia su 
un forte basamento coloana se sprijină pe un posta¬ 
ment solid; i miei dubbi appoggiano su valide 
prove îndoielile mele se sprijină pe probe serioase. 
III. vr. 1. a se sprijini; appoggiarsi alia spolia 
di qualcuno a se sprijini de umărul cuiva; appog¬ 
giarsi a un amico a se sprijini pe un prieten. 2. 
(fig.) a se baza. 

appoggfâta s.f. 1. rezemare; sprijinire. 2. (înv., mar.) 
mişcare orizontală de rotaţie imprimată unei am- 
barcaţii cu pînze. 

appoggiat&sta s.m. invar. 1. v. appoggiacapo. 
2. accesoriu care se aplică pe speteaza scaunului 
unei maşini pentru a sprijini capul, 
appoflflîatoîo s.m. 1. rezemătoare. 2. balustradă. 
a PP°fl9 iam ^ n t 0 s.m. aplecarea aripii (unei nave, unui 
aeromobil). 

a PP 0 S 9 iat dra s.f. 1. sprijinire, rezemare. 2. (muz.) 
apogiatură. 

appbggio I. s.m. 1. sprijin, reazem; rezemătoare; 
le stampelle gli servono d' ~ cîrjile îi servesc drept 
sprijin; banca senz ~ bancă fără rezemătoare; 
vocale d* ~ anaptixă. 2. (fig.) ajutor, protecţie, 
sprijin ; dare ~ a qualcuno a da ajutor cuiva; 
rimanere senza ~ a rămîne fără sprijin; ~ esterno 
vot favorabil dat de un partid unui guvern la 
care nu participă. 3. persoană influentă în măsură 
să ajute/să susţină; pilă; avere molii appoggi al 
minister o a avea multe pile la minister; non avere 
a PP°ggi a nu avea pe nimeni care să te susţină. 

4. (alpm) colţ de stîncă de carete poţi sprijini. 

5. (mii.) foc de artilerie care sprijină atacul in¬ 
fanteriei. G. (jur.) diritto di ~ dreptul de a con¬ 


strui un imobil zid în zid cu altcineva. 7. 
(sport) postament. II. adj. (înv.) în loc. nave ~ 
navă de aprovizionare. 

appollaiârsi vr. I. a se aşeza; a se cocoţa; a se 
cuibări. 2. (fig.) a se ghemui. 3. a se stabili, a 
se opri. 

appollaiâto I. part. tr. de la a p p o 11 a i a r s i. II. 
adj. (fig., fam.) (despre case) situat pe înălţime, 
cocoţat. 

apponlbilc adj. (rar) care se poate pune/aplica, 
appontăgglo s.m. (av.) apuntare, 
appontăre vi. (av.) a apunta. 

appabârsl I. vr. (mar.) a trece greutatea spre pupa. 

ll. vi. (e), vr. a lăsa pupa în jos. 
appărre I. vt. 1. a pune, a aplica; a adăuga; ~ % 
sigili a aplica sigiliile; ~ la data a pune data; 
~ una firma in bianco a semna în alb; ~ Vini- 
ziale del nome a adăuga iniţiala numelui. 2. (fig.) 
a atribui; ~ qualcuno a lode a aduce laude cuiva. 
3. a imputa; ~ una colpa a imputa o vină. 4. 
(rar) a absenta. II. vr. (rar) a se apropria; ~ al 
vero a ghici adevărul. 

apportâre vt. I. a duce, a purta. 2. a cauza, a pro¬ 
voca, a produce, a pricinui; ~ benessere a pro¬ 
duce bunăstare; ~ dolore a provoca durere; ~ 
~ danni a cauza pagube. 3. (jur.) a produce, a 
aduce; ~ fattilprovejragioni a produce fapte/do¬ 
vezi/motive. 4. a cita; ~ un motto a cita un moto. 
5. (înv.) a anunţa. 

apportatore, -trice s.m. şi /. aducător, 
appdrto s.m. 1. aport, contribuţie; metallo di ~ meta¬ 
lul cu care se face sudura; dare un valid o ~ a 
aduce o serioasă contribuţie. 2. taxa de înscriere 
într-o societate. 

apposltamănte adv. dinadins; expres. 

appositlvo adj. 1. adăugat, complementar. 2. (lingv.) 

apozitiv. 3. (înv.) fals, ficţiv. 
appositizio adj. (înv.) fictiv; artificial, 
appdsito adj . 1. (înv.) pus înainte/alături/de asupra, 
2. cuvenit, adecvat, potrivit; serivere sull* ~ modula 
a scrie pe formularul cuvenit, 
apposizione s.f. 1. aplicare, punere; ~ della dala 
datare, punere a datei. 2* (gram.) apoziţie. 
appdsta I. adv. 1. într-adins, dinadins, înadins; Vho 
detto ~ am spus-o înadins. SIN. delibera tamente. 
2. cu scop precis, anume; b venuto ~ per te a 
venit anume pentru tine. II. adj. invar, făcut 
anume, destinat unui anumit scop; adecvat; una 
stanza ~ per bambini o cameră destinată copii¬ 
lor. 

appostamânto s.m. 1. pîndă; cursă; mettersi in ~ a 
se aşeza la pîndă; preparare un ~ ap regăti o 
cursă. 2. (mii.) groapă, adăpost pentru unul sau 
doi trăgători. 3. locul în care se aşteaptă vînatul, 
loc de pîndă. 

appostăre 1 I. vt. 1. a pîndi, a supraveghea; a spiona; 
~ il nemico a supraveghea duşmanul ; ~ l a selva - 
ggina a pîndi vînatul. 2. (înv.) a recunoaşte. II. 
vr. a se aşeza la pîndă. 

appostâre 3 vt. (înv.) a pune la loc, a aşeza ; ~ un 
colpo a da o lovitură. 

appostlssimo adj. invar . (fam.) foarte la loc ul său, 
echilibrat, corect. 

appdsto part. tr . de la a p p o r r,e. 
appozzăre vt. 1. a inunda, a face băltoace. 2. (rar) 
a cufunda într-un puţ, în apă; (polo) un avver- 
sario a împinge adversarul în apă. 
appratire I. vt. a transforma (un teren) în pajişte. 
II. vi. I. (e; despre un teren) a deveni pajişte. 
2. (despre grîu) a răsări. 
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apprihidere I. vt. 1. a înţelege ; ~ con facilita a înţelege 
cu uşurinţă. 2 a învăţa ; ~ un arte a învăţa o meserie. 
3. a afla, a cunoaşte, a şti; ho appreso la notizia 
dai giornale am aflat vestea din ziar. 4. (Ut», înv.) 
a preda, a învăţa pe cineva. 5. (înv.) a coagula, 
a se prinde. II. vr. I. a se agăţa. 2. (fig ., Ut.) a se pro¬ 
paga, a se întinde, a se extinde, 
ap pren dinte s.m. începător, învăţăcel; ucenic, 
apprendibiţe^ adj. care se poate învăţa, 
apprendimento s.m. I. învăţătură, învăţare. 2. (psih.) 

deprindere. 3. (înv.) frică, teamă nelămurită, 
npprcndista, -işti s.m. ucenic. 

apprcndtetăto s.m. 1. (jur.) condiţia de ucenic, uceni¬ 
cie ; disciplina legislativa delV ~ disciplină legis¬ 
lativă a ucenicilor. 2. ucenicie, perioadă de uceni¬ 
cie. 3. (rar) totalitatea ucenicilor (categoria profesio¬ 
nală respectivă). 

upprensibile adj. 1 . (rar) accesibil, uşor de învăţat. 

2. (impropriu) sperios, bănuitor, 
appreusione s.f. 1 . (rar, lit.) învăţare, cunoaştere; 
înţelegere. 2. nelinişte, teamă, anxietate ; destare ~ 
a trezi nelinişte; mettere ~ a nelinişti; vivere in ~ 
a trăi neliniştit; provare ~ a fi neliniştit. SIN. 
inquietudine, timore. 3. (jur.) însuşire, luare în 
posesie. 4. (înv.) inteligenţă, 
apprensionlre vr. (rar) a se nelinişti, a se teme. 
apprensiva s.f. (înv.) I. inteligenţă, capacitate de a 
învăţa/de a înţelege. 2. fantezie, imaginaţie, 
şpprenslvo adj. 1. (rar, lit.) care serveşte la învăţat; 
facoltâ apprensiva capacitate de a învăţa; apt de 
învăţătură; intelligenza apprensiva inteligenţă aptă 
de învăţat. 2. temător, neîncrezător, anxios; neliniştit, 
appresent&re I. vt. 1. (înv., lit.) a prezenta, a oferi. 
2. a arăta; ~ guerra a declara război. II. vr. a se 
prezenta. 

appressaminto s.m. (rar) apropiere, 
appressăre I. vt. a apropia. II. vi. (e), vr. (rar) 
a se apropia; (fig.) a se asemăna, 
apprisso I. adv. 1. alături; mettere due cose ~ (fig.) 
a compara, a confrunta două lucruri. 2. după, apoi, 
mai tîrziu, pe urmă; subito ~ îndată după ; poco 
~ puţin după. 3. în urmă. II. prep. 1. alături, 
lingă; stammi ~ stai lîngă mine; portati l’ombrello 
~ ia umbrela cu tine. 2. (lit., înv.) după; ~ la 
sua morte după moartea sa. 3. (înv.) după; ~ a 
în urmă; andare ~ a qualcuno a) a merge în spa¬ 
tele cuiva; b) (fig.) a dori pe cineva. 4» (lit., înv.) 
Ungă. III. adj. invar, următor, succesiv; ii mese ~ 
luna următoare. 

appressoche 1. conj. după ce. II. adv. (rar) aproape, 
circa. 

apprestamento s.m. (lit.) pregătire ; preparative; -i 
difensivi lucrări de apărare, 
nppreslăre I. vt. 1. a pregăti, a pune la punct. SIN. 
apparecchiare, allestire. 2. a acorda, a oferi; ~ aiuio 
a acorda ajutor. II. vr. a se pregăti. 

Jipprtsto s.m. (înv.) v. apprestamento. 
*pprettam6nto s.m. apretare. 
npprettăre vt. a a preta. SIN. insaldare. 
apprettatăre, -trlce s.m. şi /. (ind.) apretor. 
4pprettatrlce s.f. maşină de apretat. 
apprettntfira s.f. apretură. 
spprttto s.m. 1. apret. 2. apretură. 
apprezzăbile adj. 1 . preţios, apreciabil. 2. evalijabil, 
care se poate evalua. 

.apprezzamento s.m. apreciere, preţuire, stimă. SIN. 
valutazione, stima. 

«pprezzâre vt. 1. (fig.) a stima, a preţui; a aprecia; 
~ le premure di qualcuno a aprecia atenţiile cuiva. 
2. (rar) a estima. 


apprezzsttivo adj. (rar) de apreciere; sentimento ~ 
sentiment de stimă/de apreciere, 
npprezzatorc, -trlce s.m. şi/, (rar) apreeiator, preţui- 
tor. 

approcciăre vi., vr. a se apropia. 

apprdecio s.m. I. (înv.) lucrări de protecţie realizate 
de asediatori. 2. apropiere; zona d‘ ~ zona din 
apropiere a unei gări ; zonă de acces. 3. tatonare ; 
apropiere ; contact; tentare un ~ a încerca o apro¬ 
piere, o luare de contact; fare degli approcci a face 
încercări de apropiere; l'~ al problema contactul/ 
luarea de contact cu problema, 
ap pro dare 1 vi. ( e sau a) 1. (mar.) a se apropia de 
ţărm, a acosta ; a debarca. 2. (fig.) a reuşi; a ajunge 
un scop; non approdare a nulla a nu reuşi nimic, 
a nu izbuti. 

approdâre 2 vi. (înv.) a folosi, a fi de folos, a fi util; 
a profita. 

upprodărc 3 vt. (rar) a face şanţuri la marginea unui 
cîmp. 

ap pro do s.m. 1. debarcare; acostare. 2. debarcader; 

escală ; port. 3. punct de sosire; rezultat, 
approfittâre I. vi. (a) a profita, a folosi; ~ delVespe- 
rienza di qualcuno a profita de experienţa cuiva. 
II. vr. a profita; approfiltarsi della buona fede di 
qualcuno a profita de bunacredinţa cuiva, 
npprofondâre vt. v. approf ondire (I). 
approf ou dimento s.m. (şi fig.) adîncire, aprofundare, 
upprofondire I. vt. 1. a adînci; ~ un pozzo a adînci 
un puţ. 2. (fig.. Ut.) a intensifica; ~ un rimpianto 
a intensifica un regret. 3. (fig.) a aprofunda; ~ 
~ una materia a aprofunda o materie. II. vr. (şi 
fig.) a se adînci. 

approntamento s.m. 1. (rar) pregătire, preparare. 2. 
(mii.) instruire. 

approntăre vt. 1. a pregăti, a prepara. SIN. apprsstare, 
preparare, apparecchiare . 2. (înv.) a isprăvi, a 
termina. 3. (mii.) a instrui, 
approiitatbra s.f. (mec.) pregătire, 
nppropiâre vi. v. appropriare. 
appropinquârc vt., vi. (e), vr. (înv.) a (se) apropia, 
appropăsito I. adv. invar. în modul cuvenit, cum se 
cuvine. II. adj. invar . (rar) oportun, 
ap propria bile adj. (rar) care poate fi însuşit, 
appropriniueiito s.m. 1. însuşire. 2. (rar, lit.) adaptare, 
appropriare I. vt. 1. a apropria; appropriarsi dei beni 
altruijun dirittofun titolo a apropria bunurile al¬ 
tuia/un drept/un titlu. 2. (înv.) a atribui, a da în 
proprietate. 3. (lit.) a adapta, a adecva ; ~ un prin - 
cipio a un’idea a adecva un principiu xmei idei; 
~ Vabito alle circostanze a adecva îmbrăcămintea 
împrejurărilor. 4. (înv.) a trage profit. 5. (înv.) 
a semăna. II. vr. (rar) 1. a se potrivi, a se adecva; 
questo colore non ii si appropria culoarea asta nu 
ţi se potriveşte. 2. (lit., înv.) a-şi însuşi, a lua în 
stăpînire. 

approprlatamente adv. potrivit, adecvat; în mod con¬ 
venabil ; cum se cuvine. 

approprtâto adj. potrivit, cuvenit, corespunzător, con¬ 
venabil. 

appropriaztâne s.f. (jur.) apropriere; însuşire; ~ mde- 
bita însuşire abuzivă (a unui lucru încredinţat spre 
păstrare). 

approsslmâre vt., vr. a (se) apropia. SIN. accesiune, 
avvicinare. 

approssimatlvo adj., adv. aproximativ, 
approssimăto adj. aproximativ. 

approssimnzione s.f. 1. aproximaţie ; per ~ cu aproxi¬ 
maţie. 2. (mat.) aproximare, 
approvâbile adj. care poate fi aprobat. 
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approvare vt. 1. a aproba, a aprecia pozitiv, a consi¬ 
dera bun; a lăuda, a elogia; ~ le idee di qualcuno 
a aproba ideile cuiva; ~ incondizionatamente qual¬ 
cuno a aproba total pe cineva/fără condiţie. 2., 
a admite, a considera potrivit. 3. (jur,) a aproba, 
a fi de acord, a accepta; ~ Vapertura di un pubblico 
servizio a aproba deschiderea unui serviciu public. 
4. (înv.) a experimenta, a face probe, 
approvatlvo adj. aprobativ, aprobator, 
approvazidne s.f. 1. aprobare; consimţămînt; părere 
favorabilă; riportare V ~ generale a obţine apro¬ 
barea generală/consimţămîntul tuturor. 2. laudă; 
e degnodi ~ e demn de laudă. 3. (jur.) aprobare; 
ratificare; ~ dei bilanci aprobare a bilanţului; 

~ delle leggi ratificare a legilor, 
approvvigionamlnto s.m . 1. aprovizionare; provizii. 

2. (mii.) intendenţă, serviciul aprovizionării, 
approvvtgionâre vt., vr. a (se) aproviziona; ~ una 

casajuna cittăjuna nave/un esercito a aproviziona o 
casă/un oraş/o navă/o armată, 
approvvislonâre vt., vr. v. approvvigionare. 
appruam6nto s.m . înclinare a prorei, 
appruâre I. vt. a muta înspre proră (lest, mărfuri). 

II. vi. (e), vr. a înclina prora, 
appulcrâre vt. (înv.) a înfrumuseţa, 
appâlso s.m. 1. impuls, imbold; stimul. 2. (fiz., astron.) 

momentul iniţial al unui fenomen celest, 
appuntâbile adj. imputabil, criticabil, 
appuntalăpls s.m. invar., ascuţitoare. 
appuntamânto 1 s.m. (rar) ascuţire, 
appuntamănto* s.m. 1. întîlnire; dar si ~ a-şi da 
întîlnire ; fardare a un ~ a întîrzia de la o întîlnire; 
~ d'affari întîlnire de afaceri; casa d'appuntamenti 
(eufemistic) casă de toleranţă, bordel; mancare 
air ~ a) a lipsi de la întîlnire; b) a dezamăgi. 2. 
(rar. Ut.) acord, convenţie. 
appuntâre 1 I, vt. 1. a prinde cu un ac ; a înfige ; ~ un 
fiore a prinde o floare; ~ l‘ago a înfige acul. 2. 
a ascuţi; ~ una medita a ascuţi un creion. 3. a în¬ 
drepta (spre) ; ~ un*armajun dito a ochi, a îndrep¬ 
ta arma/degetul; (fig.) ~ gli occhi a-şi aţinti ochii ; 
~ le orecchie a-şi ascuţi urechile; ~ le proprie spe- 
ranze su qualcuno a-şi îndrepta speranţele spre 
cineva, a-şi pune speranţele în cineva. 4. (rar) a 
sprijini, a propti; ~ i piedi al suolo a propti picioarele 
în pămînt. II. vr. 1. (rar. Ut.) a se agăţa, a se 
sprijini. 2. (rar) a se ascuţi. 3. a se îndrepta; 
(fig.) a tinde, a ţinti. 4. (rar, înv.) a se încheia, a 
se termina, a se sfîrşi. 

appuntâre 3 vt. 1. a face însemnări, a nota. 2. a lua 
notă de absenţii nemotivaţi. 3. a critica; a reproşa, 
appuntâta s.f. 1. însăilare. 2. lovitură (la scrimă). 
appuntâto 1 I. part. tr. de la a p p u n t a r e. II. adj. 
1. (herald.) care se ating cu vîrfurile. 2* (fig.. Ut.) 
muşcător, caustic; parole ~ ~e cuvinte muşcătoare. 

3. (fig>) afectat. 

appuntâto 3 s.m. 1. (in vechea cavalerie) fruntaş. 2. 
(în jandarmerie) caporal. 

appuntatore, -trlce s.m. şi f. (înv.) 1. persoană care 
nota absenţele. 2. cel care critică orice/care doje¬ 
neşte întruna. 

appuntatâra 1 s.f. (rar) 1. prindere, fixare ; înfigere. 2. 

ascuţire. 3. îndreptare, orientare; ţintire. 
appuntatâra 3 s.f. (înv.) 1. notare a absenţelor. 2. mă¬ 
sură disciplinară; amenda. 3 critică; dezaprobare. 
appunlcHâre I. vt. 1. a propti, a sprijini. 2. (fig.) a 
susţine. II. vr. a se sprijini, 
appuntellâta s.f. proptire (uşoară), 
appuntellatâra s.f. 1. proptire. 2. proptele. 
appunUno adv. exact, cu multă precizie, meticulos. 


appuntlre vt. a ascuţi. 
appuntlto adj . ascuţit. 

app&nto 1 s.m. 1. notiţă, însemnare. 2. observaţie critici; 
dojanâ; fare/muover ~ a face reproşuri. 3. (bancar} 
efect. 

appânto 1 adv. 1. tocmai; per V ~ chiar aşa. 2. (tu 
răspunsuri) întocmai, exact, 
appuramânto s.m. verificare, controlare; V ~ delta 
verită restabilirea adevărului, 
appurăre vt. a controla, a verifica; a lămuri; ~ una 
notizia a verifica o ştire; ~ un conto cor rente a 
verifica un cont curent. 

appuzzâre vt. I. a împuţi, 2. (şi fig.) a infecta, a conta¬ 
mina. 

aprassia s.f. (med.) apraxie. 
ap ii bile adj. care se poate deschide, 
apribdeea s.m. invar, instrument cu care se ţine gura 
deschisă în timpul operaţiilor, 
apribottiglie s.m. tirbuşon, 
apricâre vi. (înv.) a sta în aer liber, 
apricâsse s.m. invar, unealtă pentru desfacerea lăzilor, 
aprlco, -icki, adj. (Ut.) 1. expus la soare, însorit. 
2. senin, luminos. 

aprîlânte adj. (fam.) din luna aprilie; (prov.) terzo 
quaranta di durante cum este vremea în a treia 
zi din aprilie, aşa va fi timp de patruzeci de zile. 
aprile s.m. 1. aprilie ; pesce d' ~ păcăleală de 1 aprilie; 
(prov.) d’ ~ ogni gocciola un barile în aprilie, pică¬ 
tura de ploaie e mare cît o copaie; per tutto ~ 
non ti scoprire nu lepăda prea devreme hainele de 
iarnă; V ~ della vita tinereţea. 2. (fig.) tinereţe; 
neir ~ degli anni în floarea vîrstei. 
aprilino adj. (Ut.) de aprilie, aprilin. 
a priori adv. (fii.) apriori, 
apriorlsmo s.m. (fii.) apriorism, 
apriorlstico, -istici, adj. (fii.) aprioric, 
apripista s.m. invar. 1* cel care pregăteşte o pistă de 
schi; cel care deschide oficial pista de schi. 2. 
(constr.) buldozer. 

aprire I* vt. 1. a deschide; ~ una porta a d eschide o 
uşă; ~ una via sotterranea a deschide/a săpa un 
drum subteran ; ~ un cadavere per farne V autopsia 
a deschide/a tăia un cadavru pentru a-i fac e autop¬ 
sia. 2. a întinde; a deschide; ~ il co mpasso 
a deschide compasul; ~ un tessuto piegato a întinde 
o ţesătură îndoită; (box) ~ la guardia a des chide/a 
pătrunde garda ; (fotbal) ~ il gioco a deschid e jocul, 
a desfăşura acţiuni pe o rază extinsă; ~ la bocea 
a deschide gura, a vorbi; non apr ir bocc a (fig.) 
a păstra tăcere; ~ le vele a întinde pînzele. 3. 
a declara, a explica. 4. (fig.) a manifesta, a revela; 
a-şi deschide...; ~ Vanimoţil] cuore a qualcuno 
a-şi deschide inima/sufletul cuiva; ~ gl i occhi 

a qualcuno (fig.) a deschide ochii cuiva; ~ gli 
occhi alia luce a vedea lumina zilei; a se naşte; 
(fig’) ~ /<* mente a-şi deschide mintea, capul; 
~ gli orecchi a-şi deschide urechile. 5. (fig.) a fonda; 
a institui ~ una scuola a deschide o şc oală. 6. 
a începe; a deschide; ~ la seduta a începe, a des¬ 
chide şedinţa; ~ un corso di lezioni a desch ide un 
curs; (alpinism) ~ una via a deschide un n ou tra¬ 
seu ; ~ la caccia a deschide vînătoarea (în prima 
zi permisă de lege); ~ la processione a des chide/a 
conduce procesiunea; ~ il fuoco a începe să tragă, 
a deschide focul; ~ casa a aranja/a mobila casa; 
~ la luce a deschide/a aprinde lumina; ~ Vacqua 
a deschide apa, a da drumul la robinet. 7. (la jocul 
de cărţi) a începe partida, a deschide jocul. II. 
vi. (e), vr. 1. a se crăpa, a se sparge, la nave si 
apri su una flancata nava s-a crăpat pe o parte. 2. 
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a se deschide ; qtusta giacca apre troppo davanii 
această, haină se deschide prea mult în faţă. 3. 
a se lărgi, a se întinde, a se deschide; dopo la stret- 
toia la caverna si apriva după partea îngustă grota 
se deschidea/devenea mai largă; una vasta pianura 
si aprt dinanzi a noi o vastă cîmpie se deschise 
în faţa noastră ; i fiori si aprono al calote florile 
se deschid la căldură. 4. a începe ; la sessione si 
aprt in autunno sesiunea a început toamna. 5. 
a se confesa/a se destăinui ; apr ir si a un amico 
a se confesa/mărturisi unui prieten, 
apritivo adj. (înv.) laxativ. 

aprltoio s.m. (ind. text.) maşină pentru eliminarea 
impurităţilor din bumbac. 

apritore, -trice s.m. şi /. 1. (înv.) deschizător. 2. 

(muncitor) sticlar care dă forma obiectului, 
aprlturn s.f. 1. deschidere. 2. (înv.) deschizătură, cră¬ 
pătură. 3. (lingv., înv.) hiat. 4. viroagă. 
âpro s.m. (înv.) porc mistreţ. 

dptero s.m. 1. (entom.) apter; insciti apteri insecte 
aptere/fără aripi. 2. ( arhitdespre un templu grec) 
fără porticuri laterale; (scuipi.) figură înaripată 
reprezentată fără aripi. 

apuăno I. s.m. adj. apuan (popor antic din seminţia 
ligurilor fixat în Toscana nord-vestică) ; Alpi Apua- 
ne lanţ muntos din această regiune. II. adj. din 
regiunea Alpilor Apuani; marmo ~ marmură din 
Alpii Apuani. 

ipulo I. adj. din vechea Apulia; vasi apuli vase de cera¬ 
mică din Italia meridională. II. s.m . locuitor din 
vechea Apulia. 

aquârio s.m. v. a c q u a r i o. 
aquâtico adj. v. acquatico. 

ăquila s.f. I. vultur; acvila; ^ reale iepurar (Aquila 
chry saetus); occhio, sguardo d' ~ ochi/privire de 
vultur; nido d' ~ cuib de vultur, loc singuratic 
în vîrf de munte. 2. acvilă, pajură. 3. (fig.) persoană 
foarte inteligentă ; non essere un’ ~ a fi limitat, 
mediocru. 4. ~ di mare peşte cartilaginos (Myho- 
batis aquila). 

aquilâno adj., s.m . (locuitor) din Aquila (oraş din 
Abruzzi). 

aquilăstro s.m. (ornit.) vultur-pescar (Pandion haliae- 
tus). 

aquitagia s.f. (boi.) căldăruşa (Aquilegia vulgaris). 
SIN. amor nascosto. 

aquiliăno adj . neprevăzut în contract; danno ~ 
daună extracontractuală. 
aquililero s.m. (ist.) stegar roman, 
aqullino I. adj. acvilin ; naso ~ nas acvilin. II. s.m. 

monedă cu cap de vultur, 
aquilonâre adj. (Ut.) nordic; dinspre nord; vento ~ 
vînt de nord. 

aquitâne 1 s.m. I. nord, zonă septentrională. 2. vînt de 
nord. 

aquilone* s.m. zmeu (jucărie). 

aquil6Uo s.m. 1. (omit.) pui de vultur. 2. (av.) elev 
pilot. 3. (herald.) vultur care apare pe suprafaţa 
scutului. 

aquinâte adj., s.m. (locuitor) din Aquino; V ~ San 
Tom maso d'Aquino. 
âra 1 s.f. I. altar. 2. (Ut.) templu. 

âra 2 s.f. (omit.) specie de papagal (din America de 
Sud). 

âra* s.f. v. a r o 2 . 

arabescăre vt. 1. a împodobi cu arabescuri. 2. a acoperi 
cu desene ciudate. 

•rabâtto, -4schi I. adj. arab. II. s.m. 1. arabesc. 2. 
motiv ornamental ciudat. 3. mulţime de linii 
întretăiate; (glumeţ) mîzgăleală. 


arabi cu. - abia, adj. 1. arabic, arab ; gonim a ~-a gumă 
arabica; cifre ~-che cifre arabe; deserto ** deşertul 
arabic. 2. (fig.) incomprehensibil, indescifrabil. 3. 
(fig-, înv.) ciudat, straniu ; capricios, 
arabile adj. arabil; terreno ~ teren arabil, 
arabist» s.m. arabist (savant orientalist), 
arabo 1. s.w. 1. arab. 2. limba arabă; (fig.) parlare ~ 
a vorbi în mod incomprehensibil. II. adj. arab, 
al arabilor; arte araba arată arabă, 
arăchide s.f. (mai ales la pi.) araliidă (Arachis hypo - 
gea). 

araeneo adj. (Ut.) de păianjen, 
n răcni di s.m. pl. (soci.) arahnule. 
a rac n ăi de s.f. (anat.) arahnoidă. 
arnyonese adj., s.m. şi /. aragonez. 
araţţonite s.f. (miner.) aragonit, 
araqosla I. s.f. (zool.) langustă (Palinurus vulgaris). 
11. adj. invar, de culoare roşie; automobile color 
~ automobil de culoarea langustei/de culoare roşie, 
arăldiea s.f heraldică, 
araldista s.m. .specialist în heraldică, 
arai do s.m. herald ; vestitor, sol. 
aram alea adj., s.m. (limba) arameic(ă). 
ara licit o s.m. livadă de portocali, 
arâneia, - ance , s.f. portocală. 

araneiăta s.f 1. oranjadă. 2. (înv.) lovitură dată cu 
o portocală. 

araneiâto adj . portocaliu, 
araneiera s.f. seră de portocali. 
araneino 1 adj. 1. de portocală; sapore ~ gust de 
portocală; profumo ~ parfum de portocală. 2. 
ca o portocală, asemenea unei portocale ; frutto 
~ fruct ca o portocală. 3. (Iii.) portocaliu. 
araneino 2 s.m. 1. (dim.) portocală mică. 2. portocală 
care cade din pom înainte de coacere. 3. crochetă 
de orez în formă de portocală, 
arăncio I. s.m. i. portocal; ~ dolce portocal cu fructele 
dulci acrişoare (Citrus sinensis). SIN. melarancio , 
portogallo ; ~ amaro portocal cu fructul amar 

(Citrus amara). SIN. cedrangolo, mei an golo; fiori 
d’ ~ flori de portocal. 2. (pop.) portocală. 3. culoarea 
portocalei, portocaliu. 4. (înv.) substanţă de culoare 
portocalie. II. adj. portocaliu, 
aranclăne adj. portocaliu. 

arâre vt. 1. a ara; (fig.) ~ in su e in giii a merge 
de colo pînă colo/încolo şi Încoace; (fig.) ~ dritto 
a se comporta bine. 2. (fig.. Ut.) a brăzda; ~ ti 
mare , il cielo a brăzda marea/cerul; (fig.) ~ H 
mare a se afla în treabă. 3. (mar., despre ancore) 
a aluneca, a nu se agăţa, 
araţivo adj. arabil. 

aratore adj., s.m. plugar; bue ~ bou de muncă/ 
de jug. 

aratorio adj. care foloseşte la arat. 
aratriec s.f. (rar) plug mecanic, autoplug. 
arâtro s.m. plug; ~ affossatore plug de săpat şanţuri; 
~ assolcatore plug cu care se trag brazde ; ~ poli- 
vomerelmonovomere plug cu mai multe cuţite/cu 
un cuţit. 

arat&ra s.f. 1. arare. 2. (rar) arătură. 3. (vreme de) 
arat. 

arazzeria s.f. 1. (colectiv) tapiserie ; goblenuri. 2. fabri¬ 
că de tapiserii/degoblenuri. 
arazziârc s.m. lucrător de tapiserii/ de goblenuri, 
arăzzo s.m. tapiserie; goblen, 
arbitrăggio s.m. (corn., jur.) arbitraj, 
arbitrata adj. (jur.) arbitrai. 
arbitram£nto s.m. 1. arbitraj. 2. (înv.) arbitru, 
arbitrare I. vt. a arbitra. II. vi. (a) 1. (rar) a acţiona 
din proprie voinţă. 2. (înv.) a gîndi; a presupune. 
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III. vr. (rar) a-şi lua libertatea de a acţiona fără 
permisiune. 

arbltrarietă s.f. arbitrarietate, 
arbitrărîo, -ari, adj. arbitrar; abuziv, 
arbilrnto I. part. tr. de la arbitrare. II. adj. arbi¬ 
trat. III. s.m. 1. funcţie de arbitru. 2. hotărîrea 
arbitrului. 3. arbitraj. 

arbitrio s.m . 1. voinţă, judecată; agirejcomportar si 
secovdo iî proprio ~ a acţiona, a se comporta după 
propria judecată; ad ~ di qualcuno după voinţa 
sa; libero ~ liberul arbitru. 2. autoritate, putere; 
tutto dipende dai s«o ~ totul depinde de autori¬ 
tatea sa. 3. act abuziv/ilegal; commetterc un ~ a 
comite un act arbitrar ; prendersi un ~ a-şi permite 
o ilegalitate/o samavolnicie ; d* ~ în mod arbitrar, 
ărbitro s.m. 1. cel ce poate dispune după plac ; stăpîn ; 
rssere ~ della propria vita a fi stăpîn pe propria 
viaţă ; ~ dei destin i della Stat o a fi stăpînul destine¬ 
lor statului; (fig.) ~ dtlV eleganzaţdella moda 

arbitrul eleganţei/al modei. 2. (jur.) judecător 
arbitru. 3. (sport) arbitru. SIN. fischietto. 
arborăto adj. plantat cu copaci. 

Arbore s.m. (înv.) v. a 1 b e r o 1 (1). 
arbdreo adj. arborescent, 
arborescente adj. arborescent, 
arboreseenza s.f. arborescenţă. 

arboreto s.m. 1. loc plantat cu copaci, arboret. 2. 
grădină botanică. 

arboricolo adj. (zooi., bot.) care trăieşte în/pe copaci. 

arborieoltore s.m. pomicultor. 

arliorlcollura s.f. pomicultură. 

arborifcro adj. (Iii.) care produce copaci. 

arborizzaziăne s.f. arborizaţie. 

arboscMlo s.m. 1. arbust. 2. plantă. 

arbustino adj. de arbust; vite ~ -a viţă sălbatică. 

arbusto s.m. arbust. SIN. frutice. 

ărbuto s.m. v. corbezzolo. 

ârca s.f. I. sarcofag. 2. ladă ; riporre il corredo in un ar¬ 
ca a pune zestrea într-o Iadă; ~ dell’Alleanza 
chivotul păcii; (fig.) ~ di scienzajdi virtîi persoană 
foarte învăţată/foarte virtuoasă. 3. hambar. 4. 
arcă, corabie ; ~ di Noe corabia lui Noe; essere 
vecchio come V ~ di Noe a fi bătrîn ca tata Noe. 
5. (înv.) tronul căruţei. (î. partea de jos a puţului. 
7. moluscă marină (Arca Noae). 
arcade I. adj. (Ut.) din Arcadia. II. s.m. (f. -essa , 
glumeţ) 1. (Ut.) locuitor din Arcadia. 2. arcad, 
membru al Academici literare ,.Arcadia". 3. scriitor 
retoric. 

Arcadia s.f. 1. Academia literară ,.Arcadia'*; curentul 
literar legat de respectiva academie. 2. (fig.) socie¬ 
tate literară, curent literar care se ocupă de lucruri 
mărunte ; fare delV ^ a discuta lucruri neesenţiale, 
arcâdico, -ici adj. I. din Arcadia. 2. (fig-) idilic. 3. 
relativ la Academia literară ,.Arcadia". 4. (fig.) 
pastoral, sentimental; afectat, 
arcadore s.m. (înv.) 1. arcaş. 2. înşelător, pungaş, 
arcalcilă s.f. caracter arhaic; vechime, 
areaicizzâre vi. v. arcaizzare. 

arcăico, -mei I. adj. arhaic. II. s.m., adj. (geol.) (era 
arhaică. 

arcatsmo s.m. 1. (hngv.) arhaism. 2. tendinţă de întoar¬ 
cere la formele primitive. 

arcaista, - işti , s.m. scriitor care foloseşte arhaisme. 
arcalzzânU I. part. prez. de la arcaizzare. II. 
ad). arhaizant. 

arcaizzare vi. (a) a arliaiza, a vorbi/a scrie arhaizant, 
areâle s.m. 1. arcadă. 2, arc de boltă, 
areangAlica s.f. (bot.) anghelică (Angelica arcangelica). 
arcângelo s.m. arhanghel. 


areăuo I. adj. tainic, misterios. II.* s.m. taină, mister; 

svelare V ~ a dezvălui taina, 
nreăre vt. 1. a arcui. 2. a trage cu arcul. 3. (fig.) a 
înşela, a păcăli. 

arcareecio s.m. (constr.) coamă (a şarpantei), 
areărlo, -ari s.m. custode (la un muzeu arheologic), 
arcăta s.f. I. (arhit.) arcadă ; le arcate dei ponţi arcadele 
podurilor. 2. (anat.) formaţie anatomică în formă 
arcuită, arcadă ; ~ sopraccigli are j dentar ia arcada 
sprîncenelor/dentară. 3. traiectoria unei săgeţi 
sau a unui proiectil; Urare in ~ a trage/a ţinti foarte 
sus. 4. (muz.) trăsătură de arcuş, tuşeu. 
arcâfo adj. arcuit. 

arctkvolo s.m. 1. străstrăbunic. 2. strămoş, 
arce s.f. 1. (înv.) fortăreaţă, acropolă. 2. vîrf, culme, 
nrc&lln s.f 1. (în biserica paleocreştină) ladă cu relicve, 
raclă. 2. ladă de zestre, 
arcbacoptery s.m. archeopterix. 

archcggiameiito s.m. 1. arcuire. 2. (rar, muz.) arta 
de a mînui arcuşul. 

areheggiâre I. vt., vi. (a) (muz.) a cînta la instrumente 
cu coarde. II. vt. (înv.) a arcui. 

archegglăto adj. arcuit. 

archeggîatâra s.f. (arhit.) arcade, şir de arcade, 
archăgglo, -iggi, s.m. mişcare a arcuşului pe coarde, 
archegglo s.m. mişcarea repetată a arcuşului pe coarde, 
archeozăico, - oici, s.m., adj. (era) arheozoic(ă). 
archegdnio s.m. (bot.) arhegon. 
archeografla s.f. descriere a monumentelor antice, 
areheogrâflco, -ici, adj. relativ la descrierea monumen¬ 
telor antice. 

areheologla s.f. arheologie, 
arehcologico, -ogici, adj. arheologic, 
archcologo, -ologi, -bloghi , s.m. arheolog, 
arch&tipo I. s.m. 1. (fii.) arhetip, model originar. 2. 
arhetip, textul ipotetic cel mai apropiat de un 
manuscris reconstituit pe baza unor copii manuscrise 
derivate din el. 3. arhetip, prototip, model iniţial; 
~ di perfezione arhetip de perfecţiune ; idee arche- 
ţipe idei arhetip. 4. manuscris original al unei opere. 
II. adj. (Ut.) primitiv, originar; forme archetipe 
forme arhetip. 

arrfrâtto s.m. 1. (dim.) arc mic, arcuşor. 2. (muz.) 
arcuş \ V ~ del violino arcuş de vioară. 3. (arhit.) 
arcadă mică. 4. praştie. ŞIN. fronda elastica . Z. 
cursă de prins păsări în formă de arc. 6. (ferov.) 
captator. 7. (scrimă) arcul metalic al spadei, 
archiacuto adj. ogival, gotic. 

arehiâtre s.m. medic-primar, medic-şef. SIN . proto- 
medico. 

archibug£tto s.m. 1. (dim.) arhebuză mică. 2. armă 
de foc scurtă. SIN. pistol a, pistoletto. 
archihugerla s.f. (ist.) corp/trupă de archebuzieri, 
arcbibugiâta s.f. 1. lovitură de arcliebuză. 2. rană 
produsă de o arcliebuză. 

arehibugiere s.m. 1. (ist.) archebuzier, puşcaş; ~ a 
cavallo cavalerist înarmat cu archebuză. 2. (înv.) 
armurier. 

archlbăgîo, -ugi, s.m. (ist.) archebuză. 
archibuseria s.f. v . ar chibugeri a . 
archlbusiera s.f. (ist., mii.) şir de orificii în zidul 
fertăreţei (prin care se trăgea cu archebuza). 
arehidiăeesi s.f. arhidioceză, arhiepiscopie, 
archiepiscopâle adj. (rar) arhiepiscopal, 
archieplscopo s.m. arhiepiscop. 

archiginnâsio s.m. (ist.) universitate (la Roma şi 
Bologna) ; sediul universităţii din Bologna (pînă 
în sec. al XlX-Iea). 
archildo s.m. mobilă veche/uzată, 
arehlmandrita s.m. 1. arhimandrit. 2. (fig.) cap, şef. 
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arehlp&ndolo, archip&nzolo s.m. (echer cu) fir cu plumb 
(unealtă de zidar), 

arcliitettamento s.nt. (rar) uneltire, maşinaţie, 
arehitettâre vr. 1. a proiecta (planul unei construcţii). 
2. (fig.) a imagina; ~ un nuovo sistema a imagina 
un nou sistem. 3. (fig.) a urzi, a unelti, a pune la 
cale ; ~ imbrogli a danno di uno a urzi o cursă/o 
înşelăciune în dauna cuiva, 
architetto s.m. 1 . arhitect. 2. (fig.) creator. 
architeU6nieo, - bnici, adj. arhitectonic, 
arehitettâre s.m. (înv.) 1. arhitect. 2. făuritor, faur. 
archltetthra s.f. arhitectură; ~ - di edifici pubblici 
arhitectura edificiilor publice ; ~ grafica prezentarea 
grafică \ V ~ del For o Romano arhitectura Porului 
Roman; /’ ~ fuzionale arhitectura funcţională, 
arehitravâto adj. prevăzut cu arhitrave, 
arehitravathra s.f. totalitatea arhitravelor unui edi¬ 
ficiu. 

arehUrâve s.m. (arhit.) arhitravă, 
archlveconomla s.f. arhivistică. 

archivlâre vt. 1. a înregistra; a include în arhivă, a 
pune la dosar; ~ un documento/una pratica a 
înregistra un document/un dosar; (fig.) ~ una 
questione a pune o chestiune la dosar, a nu te mai 
ocupa de ea. 2. (jur.) a clasa, 
archiviazioue s.f. 1. înregistrare; punere la dosar. 
2. (jur.) clasare. 

arclilvio s.m. 1. arhivă ; ~ di famiglia arhivele familiei ; 
~ fotografico arhivă fotografică; ~ storico arhive 
istorice; ricerche in ~ cercetări în arhivă; ~ di 
Stato arhivele de stat. 2. titlu de reviste cu caracter 
ştiinţific; ~ giuridico arhiva juridică, 
archivlsta s.m. şi/. 1. arhivar. 2. arhivist, 
archivlstlca s.f. arhivistică, 
archivistlco adj. relativ la arhive, la arhivari, 
arehivdlto s.m. motiv decorativ situat deasupra unei 
arcade. 

Arel- pref. (augm. şi superifolosit pe Ungă substantive, 
adjective şi verbe) arhi- 
areibaslllea s.f. basilică mare. 

areieonfraternltă s.f. confrerie, confrăţie principală. 
areleonsolAto s.m. funcţie de preşedinte al Academiei 
„della Crusca". 

arelcănsolo s.m. preşedinte (al Academiei ,,della 
Crusca”).. 

arclcontânto adj. (fam.) foarte mulţumit, fericit, 
arei diacon Ato s.m. titlul, funcţia şi demnitatea de arhi- 
diacon. 

areldiâeono s.m. arhidiacon. 

arcldi&volo s.m. 1 . tartor, scaraoţchi. 2. (bot.) simbovină 
(Celtis australis). 
arcldiocesAno adj. arhidiocezan. 
arcididcesl s.f. arhidioceză. 
ard duca s.m. arhiduce. 
arciducAle adj. arhiducal. 
arciducAto s.m. arhiducat. 
arclduchAssa s.f. arhiducesă. 

arciera s.f. deschizătură/crenel în vechile fortificaţii 
prin care se trăgea cu arcul, 
arci&re s.m. 1. (ist7) arcaş. 2. (înv.) escroc. 3. ţap. 
4. (astron.) constelaţia Săgetătorului. 5. (zool.) 
specie de lup. 

ardfânîano, -a s.m. şi /. (rar) fanfaron, lăudăros, 
arelguo adj. 1, (fig.) încruntat, aspru, sever. 2. (înv.) 
astringent. 

ardle s.m. 1 . hambar. 2. ladă. SIN. cassatnadia. 
arctliiilo s.m . lăută mare, chitară mare. 
ardonâto adj. (despre şa) cu oblîncuri. 
areione s.m. 1. oblînc (la şa). 2. şa; montare in ~ 
a încăleca; stare bene in ~ a călări bine. 


ardp&lago, -Uaghi, s.m. 1 . arhipelag. 2. (fig ., Ut.) 

mulţime de obiecte asemenea insulelor, 
ardprăte s.m. preot paroh, 
ardspedăle s.m. spital principal (dintr-un oraş), 
arclveseovâdo s.m. arhiepiscopie, 
ardvescovile adj. arhiepiscopal, 
ardvcseovo s.m. arhiepiscop. 

Arco s.m. 1. arc; tendere V ~ (fig-) a ţinti, a urmări un 
scop ; distendere V ~ a înceta sa urmăreşti un scop ; 
stare con V ~ teso a sta pregătit/în tensiune ; tendere 
V ~ deWintelletto a face un efort intelectual, a 
căuta o soluţie; avere molte frecce al proprio ^ 
a avea multe posibilităţi, (prov.) Varco troppo 
teso si spezza coarda prea întinsă se rupe. 2. (arhit.) 
arc; ~ a tutto seslo/a pieno centro arc romanic/ 
semicircular; ~ a sesto acuto/ogivale arc gotic, 
ogivă; ~ di trionf) arc de triumf; ~ trionfale arcul 
care separă naosul; ~ cieco arc zidit în perete. 3. 
arc, parte a unei circonferinţe ; V ~ delle sopraccigLa 
arcul sprîncenelor; /' ~ delVorizzonte linia curbă a 
orizontului; ~ divino traiectoria descrisă pe cer 
de un astru; V ~ del cielo bolta cerului; V ~ celeste 
bolta cerească; ad ~ în formă de arc. 4. ~ voltaico 
arc voltaic ; lampada ad ~ voltaico bec ; saldatura 
ad ~ voltaico sudură eîectrică. 5. (mii.) una din 
cele două părţi ale traiectoriei de la origine pînâ 
dincolo de punctul maxim, bătaie; secondo ~ 
a doua parte a traiectoriei. 6. (fig.) durată, perioadă, 
răstimp; ~ di tempo interval, perioadă; /’ ~ degli 
anni de-a lungul anilor; V ~ delta vita răstimpul 
vieţii. 7. grupare; i partiti del ~ costituzionale 
grupul partidelor aprobate prin constituţie. 8. 
(muz.) arcuş; (la pl.) gli archi instrumente cu 
coarde. 

arcobaleno s.m. curcubeu, 
arcobal&stro s.m. (înv.) arbaletă. 
arcolAio s.m. 1. vîrtelniţă; girare come un — a se 
învîrti ca o vîrtelniţă. SIN. bindolo. 2. (înv., fig.) 
capriciu, ciudăţenie. 3. (înv., fig.) om ciudat. 4. 
(înv., fig.) om necinstit, pungaş, 
arcănte s.m. (ist. ant.) arhonte. 
arcoscânlco s.m. arhitrava scenei, 
areosee&nto s.f. (mat.) arc cosecantă. 
arcoseno s.m. (mat.) arc sinus, 
areosălio s.m. mormînt (sarcofag îngropat într-o nişă 
săpată în peretele catacombei), 
areolang&nte s.f. (mat.) arc tangentă, 
areuăre I. vt. a arc ui, a curba, a îndoi; un ferro a 
îndoi o bucată de fier; ~ la schiena a îndoi spina¬ 
rea. II. vr. a se arcui, a se îndoi, 
arcuăto adj. arcuit, curb. 

arenatura s.f. (despre lemn) îndoire, curbare, arcuire 
SIN. imbarcatura. 

ardeatlno adj., s.m. ardeatin, din Ardea (în provincia 
Lazio). 

ardAnte I. part. prez. de la a r d e r e. II. adj . I. 
arzător, fierbinte, sole ~ soare fierbinte; feb - 
bre ~ febră mare ; camera ~ capelă mortuară; 
acqua ~ alcool. 2. (fig.) aprins la faţă, roşu. 
3. (fig.) impetuos, înfocat; pasionat. SIN. veemente, 
appassionato. 4. (fig.) dornic; ~ di apprendere 
un arte dornic de a învăţa o meserie. 5. (fig.) stră¬ 
lucitor, luminos; uno sguardo ~ privire arzătoare; 
colore ~ culoare vie. 0. (înv.) picant, pişcător. 
7. (mar.) care merge împotriva vîntului. 
ard&nza s.f. i. (înv.) fierbinţeală, caniculă. 2. nelinişte, 
nerăbdare. 

Ardere I. vt. I. a arde ; ~ le legna a arde lemne ; ~ una 
casa a arde o casă. 2. a usca; a distruge; il gelo arse 
te piantine gerul a ars/a distrus plantele ; il solleone 



ARD 


71 


ARG 


ha arsi> la cam pag va arşiţa a ars/a uscat eîmpul. 
3. (fig.) a înflăcăra. II. vi. (e) 1. a arde ; a străluci; 

il fueco arde vel caminetto focul arde în cămin ; 
le fiaccole arăt vana nclla notte torţele străluceau în 
noapte. 2. a încerca un s.entiment/o pasiune; 
ardere d’ira a fi plin de furie : ardere d* amore a fi 
aprins de dragoste. 3. a emana căldură; ~ di febbre 
a avea febră mare. a arde. 4. (figUt.) a bîntui. 
ar deşi a I. s.f. 1. arde zic. 2. culoare gri-albastruie; 
cielo d p ~ cer de culoarea ardeziei. II. adj. invar, 
(în loc.) gngio gri-albăstrui, 

ardigllone $.m. 1. liinbă/cîrlig cu care se închide 
catarama. 2. vîrful cîrligului (la undiţă). SIN. 
barbetto, aletta. . 

ardimcnto s.m. 1. (Ut.) îndrăzneală, curaj. SIN. 

baldanza. 2. (Ut.) acţiune îndrăzneaţă, 
ardlmentâso adj. curajos, îndrăzneţ, 
ardlare I. vi. (a) a îndrăzni, a cuteza; (prov.) chi 
nulla ardisce nulla fa cine nu riscă nu cîştigă. II, 
s.m. îndrăzneală, cutezanţă, 
ardităzza s.f. îndrăzneală, cutezanţă, 
ardito I, part. tr. de la ardire. II, adj . I. îndrăz¬ 
neţ, curajos, temerar. SIN. audace , impavido, 
baldanzoso, baido. 2. impertinent, insolent, neruşinat; 
far si ~ a prinde curaj ; far si ~ di a îndrăzni, a-şi 
lua inima în dinţi. 3. (fig.) nou, original, în¬ 
drăzneţ; idea ~-a idee îndrăzneaţă. 4. (tosc.) 
abrupt; strada ardita drum abrupt. 5, (tosc.) 
mult, abundent. II. s.m. soldat voluntar din detaşa¬ 
mentele speciale constituite în primul război mondi¬ 
al. 

arddre s.m. 1. fierbinţeală, caniculă, căldură foarte 
mare. 2. (fig.) ardoare, înflăcărare; dragoste pu¬ 
ternică. 3. fervoare. 4. (înv.) foc, flacără, 
arduită s.f. greutate, dificultate, 
drduo adj. 1. abrupt; sentiero ~ potecă abruptă. 
2, (lit.f situat^la înălţime. 3. (fig.) greu, ane¬ 
voios, trudnic, dificil; impresa ardua acţiune difi¬ 
cilă ; passo ~ pas greu. 

drea s.f. 1. arie; zonă; ~ fabbricabile zonă con- 
struibilă; ~ di servizio punct pentru asistenţa 

tehnică a automobilelor; autoservice. 2. (mat.) 
suprafaţă, arie. 3. parte, zonă. regiune; ~ di alta / 
bassa pressione zonă de presiune înaltă/joasă; ~ 
UnguisUca arie lingvistică ; ^ corii cale zonă corti- 
cală ; ~ del dollaro zona dolarului; ~ depressaj 

sottosviluppata zonă înapoiata /subdezvoltată. 4. 
(fig.) grupare ; ~ di deşira gruparea de dreaptă. 
5. (fig') complex de fenomene; (Ungv.) ~ di 
dispersionc arie de râspîndire a fenomenului (lingvis¬ 
tic). 

aredle adj, relativ la o arie. 

areăio adj. i». aerat o. 

arfcca s.f. (bot.) specie de palmier african. 

arefătto adj. (înv.) uscat, arid. SIN. inaridito. 

ardlco adj. lipsit de ape. 

areligioso adj. areligios, lipsit de religie. 

ar&lla s.f. rogojină. 

ar&m s.m. v. harem. 

ar&nimc s.m. v. harem. 

ai^na 1 s.f. I. nisip; sdraiarsi suW ~ a se întinde 
pe nisip; ~ di mare/di fiume nisip de mare/de 
apă curgătoare ; seminare nelV ~, construire sulV ~ a 
construi pe nisip, a face un lucru inutil. SIN. 
sabbia, 2. ţărm, litoral; pămînt. 
ardua 1 s.f. 1. arenă; (fig.) scendere nelV ~ a înfrunta 
primejdia; ~ del circo pistă. 2, amfiteatru; cine¬ 
matograf ; teatru în aer liber. 3. stadion, 
•rendeeo adj. nisipos, 
arendlo s.m. carieră de nisip. 


arenamfoito s.m. (rar) 1. împotmolire. 2. depunere 
de nisip (pe fundul unei ape, la vărsare). 3. (fig.) 
oprire. 

arenăre vi. (e), vr. 1. (şi fig.) a se împotmoli. 2. 
(mar.) a eşua. 

arenărin s.f. (miner.) gresie; cava di ~ carieră de 
gresie. 

arengărio s.m. primărie specifică Italiei nordice, pre¬ 
văzută cu un balcon de unde se Vorbea cetăţeni¬ 
lor ; construcţie fascistă cu aceleaşi caracteristici, 
ardngo, -ănghi. s.m. 1. (ist.) adunarea poporului (în 
Comunele italiene). 2. loc de adunare a poporului, 
piaţă publică. 

arenicola s.m. vierme (Arenicola piscatorum). 
arenicolo adj. care trăieşte în nisip, 
arenile s.m. 1. carieră de nisip; teren nisipos. 2. 
plajă. 

arenosltd s.f. (geol., miner.) stme tur ă/natură nisi¬ 
poasă. 

arendso adj. I. (Ut.) nisipos. 2. (fig., Ut.) instabil, 
nesigur. 

ardnte adj. (Ut.) uscat; arid. 
ardola s.f. 1, arie mică. 2. răzor, 
areollto s.m. v. aerolito. 
aredmetro s.m. areometru. 
areonduta şi deriv. v. aeronauta. 
areopdgo, - âghi, aredpago, - dpaghi , s.m. areepag. 
areoplâno s.m. v. aeroplan o. 
areăstato s.m. v. aerostat o. 
areticâre vi. (a; înv.) I. a fi eretic; a blesttma. 
2. a se înfuria. 

aretino adj., s.m. .1, (locuitor) din Arezzo. 2, (rar, 
depr.) individ fără scrupule. 3. dialectul vorbit 
în Arezzo. 

arfasdtto s.tn. (rar) prost. 

arganlsta, -isri s.m. cel care manevrează scripetele. 
ărgano s.m. scripete ; a for za d* cu multă trudă; 

~ orizontale (mar.) vinci de ancoră, 
argănte s.m. (teatru) I. persoană care manevra scri¬ 
petele. 2, stîlp aşezat în culise de care se agăţa 
lista cu actorii în ordinea intrării în scenă. 3. 
candelabru. 

argentăio, -ăi, s.m. argintar, 
argentdna s.f. v. argentone. 
argentâto adj. argintat; argintiu; volpe ~ -a vulpe 
argintie. 

argentâre vt. a arginta. 

argentărio, -âri I. adj. 1, de argint; care seamănă cu 
argintul. 2. relativ la argintari. II. s.m. (Ut.) 
argintar; bijutier. 

argeutatărc s.m. I. cel care argintează. 2. pictor de 
icoane (în aur sau argint), 
argentatdra s.f. 1. argintare. 2. strat de argint 
suflat. 

arg&nteo adj. 1. de argint. 2. argintiu, 
argenteria s.f. argintărie, 
argentlăru s.f. mină de argint, 
argentl&re s.m. I, argintar. 2. (înv.) banchet, 
argentlfero adj. argentifer. 

argentina 1 s.f. specie de peşte din Mediterana (A rgevtina 
sphyraena). 

argentina 1 s.f. (bot.) coada racului (Potenticlla anse - 
rina). 

argentina 1 s.f. tricou pe gît cu răscroiala mlnecii 
largă. 

argentlno 1 adj. (despre culoare, sunet) argintiu. 
argentino 1 adj., s.m. argentinian, 
argdnto s.m. I, argint vivo, Uquido d ' ~ argint- 
viu, mercur; ~ corneo clorură de argint; aver 

addosso V ~ vivo a nu sta nici o clipă, a fi vioi, 
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a avea argint-viu în vine; nozze d' ~ nuntă de 
argint; d* ~ ar gen tiu; capelli di ~ păr cărunt. 2. 
obiect de argint. 3. (la pl.) argintărie. 4. (înv.) 
bani. 

argentone s.m . (metal.) argentan. 
argilla s.f. argilă; lut. 
argillâceo adj. argilos; lutos. 
argilloso adj. argilos. 

arginâle adj. care îndiguieşte, care zăgăzuieşte; sen - 
tiero ~ potecă de-a lungul digului, 
anpunmento s.m. îndiguire; zăgăzuire, 
arrjlnure vt. 1. a îndigui; a zăgăzui. 2. (fig.) a stă¬ 
vili. 

arginatiira s.f. 1. îndiguire. 2. (colectiv) stăvilare; 
zăgazuri ; digurb 

ârgine s.m. 1. zăgaz, stâvilar, dig. 2. (fig-) stavilă; 
obstacol ; rompere gli ~ -i a întrece măsura ; fare ~ 
~ a stăvili; por re un ~ alia corruzione a pune 
frîu corupţiei. 3. (mii.) fortificaţie. 4. terasament. 
5. (echit.) obstacol, 
argiriasi s.f. (med.) argirază. 
argtrismo s.m. (med.) argirism. 

argironâta s.m. păianjen de apă (Argyroneta aquati- 
co). 

arglvo adj., s.m. 1. (locuitor) din Argos; grec(esc). 

2. grec. 

ârgo 1 s.m. argus. 
ârgo 2 s.m. v. argon. 

ârgo 3 s.m. (zool.) fazanul-argus (Argusianus argo). 
argâlieo, -ici, adj. din Argolida; (Ut.) din Grecia, 
argomcntâbile adj. demonstrabil. 

argomentâre' I, vt- (rar) a deduce. II. vi. (a) 1. a 
argumenta; ~ con sottigliczza a argumenta cu 

subtilitate ; ~ contro qualcuno a aduce argumente 
împotriva cuiva. 2. a demonstra. III. vr , (înv.) a 
se strădui. 

argomentatore, -triee s.m. şi /. cel care argumentează, 
argomentazione s.f. argumentare; argumentaţie, 
argomento s.m. 1. (fii.) raţionament; ~ cornuto 

dilemă. 2. argument, dovadă; addurre un ~ a 
prezenta un argument; (rar, Ut.) fare ~ a qualcuno 
a furniza cuiva o dovadă. 3. ocazie, motiv; dare 
~ a qualcosa a da/a oferi cuiva pretextul să fie/ 
să creadă ceva. 4. (rar) indiciu, semn; ~-i inequi- 
vocabili di colpa indicii certe de vinovăţie. 5. subiect ;• 
scegliere un ~ difficile a alege un subiect greu; 
uscire dalV ~ a depăşi subiectul; entrate in ~ a 
intra în subiect; 6. sumar; rezumat. 7. (înv.) mij¬ 
loc, remediu. 8. (inv.) clistir. 
argon s.m. (chim.) argon. 

argonâuta, -ăuti, s.m. 1. argonaut. 2. (fig.) navigator 
îndrăzneţ. 3. (zool.) specie de moluscă, argonaut 
(Argonauta argo). 

anjuire vt. 1. a deduce, a conchide. 2. (înv.) a dovedi, 
a demonstra. 3. a contrazice, 
argatezzn s.f. 1. inteligenţă, ascuţime de minte, iste¬ 
ţime ; subtilitate ; mancare di ^ a fi lipsit de stibti- 
litatc. 2. vorbă de duh. 

argîito adj. 1. inteligent, isteţ, deştept, spiritual, 
subtil; scrittore ~ scriitor subtil; convcrsazione ~-a 
conversaţie spirituală. SIN. faceto, lepido, spiri¬ 
te so. 2. (Ut.) expresiv; sguardo ~ privire expresivă. 

3. (Ut.) (despre sunete) a) cristalin, melodios; 
b) strident, ascuţit, pătrunzător. 4. (înv.) (despre 
miros, gust) înţepător, picant; (despre durere) 
intens, adînc. 

artfu/Ui s.f. 1. inteligenţă, subtilitate, fineţe. 2. spirit, 
vorbă de duh. SIN. facezia. 
aria 1 I. s.f. 1. aer; ~ fresca aer proaspăt; ~ pura 
aer curat; ~ chiusa aer închis; ~ aperta aer liber ; 


~ calota (fig.) aer îmbîcsit; ~ liquida amestec 
de oxigen şi azot în stare lichidă; ~ compressa 

aer comprimat; ~ condizionata aer condiţionat; 
corrente d ' ~ curent de aer ; ~ fritta a) aer îmbîcsit; 
b) (fig-) conversaţie nesinceră/plină de locuri 
comune; un colpo d’ — (fig-) curent; dare ~ a 
qualcosa a pune la aerisit; dare ~ a un ambiente 
a aerisi o cameră; cambiare ~ a împrospăta aerul, 
a deschide ferestrele; pigliarejprendere / un 
po* d' ~ a lua (puţin) aer; mancare V ~ a se 

sufoca, a nu avea aer; campare d' ~ (fig.) a se 

hrăni cu aer ; avere paura delV ~ (fig-) a se teme 
de orice. 2. văzduh; alzarsi in ~ a se ridica în 

văzduh; alV ~ , in ~ , per ~ în sus, în cer, în 

văzduh; col naso alV colla testa per ~ (fig-) 
cu capul în nori; a panda alV ~ culcat, pe spate; 
finire a gambe alV ~ a cădea pe spate; esserej 
tr ovar si in ~ / per alV ~ (şi fig.) a fi în aer, 
a fi răvăşit/dat peste cap ; buttare in ^ / per ~ / 
alV ~ (şi fig.) a) a arunca în aer ; b) a arunca claie 
peste grămadă; sparare in ~ a trage în aer ; saltare 
in ~ a sări în aer, a exploda; (fig.) a fi eliminat/ 
scos din circulaţie; a face figură proastă ; per ~, 
neir ~ în aer; în văzduh, în înălţime; progetto 
per campato per ~ (fig.) un proiect în aer, 
nerealizabil, dificil; c’e qualcosa per ~ /nell’ ~ 
(fig') ceva pluteşte în aer/se pregăteşte; (rar) 
intenderej căpiţe per ~ a înţelege din zbor/intr-o 
clipită; fare castelli in ~ a bate cîmpii, a o lua 
razna; a mezz ~ nici sus nici jos, pe la jumătate; 
discorsi a mezz ' ~ jcampati in ~ (fig) cuvinte 
ambigue. 3. climă; (fig.) situaţie, loc; cambiare 
~ a) a schimba clima; b) (fig.) a schimba aerul, 
locul; a face o schimbare ; non e ^ di fare qualcosa 
nu e momentul să faci ceva. 4. (în închisoare) 
ora de ieşire la aer. 5. (teatru) element scenografic 
care reprezintă bolţi/tavane. G. (muz.) arie. 7. 
(la pl.) (echit.) exerciţii de dresură; ane di maneggio 
dresură de manej ; ane di alta scuola dresură de 
înaltă şcoală. II. interj, haide!, valea!; gata!; 
ajunge !, destul! 

ăria* s.f. I. înfăţişare, aspect; expresie; avere un 
stanca a avea un aer obosit; avere 1'^ di a părea, 
a avea aerul că; senza averne V ~ fără a avea aerul; 
con un ' ~ da nulla cu aerul că nu s-ar fi întîmplat 
nimic, cu indiferenţă; darsi un ~ dijda a-şi da 
aere de ; darsi delle arie a-şi da aere, a-şi da impor¬ 
tanţă. 2. (înv.) capriciu ; ciudăţenie, 
arianesimo s.m. (bis.) arianism, 
artanizzăre vt. a face să devină arian. 
arlâno 1 s.m. (bis.) arian. 

arlâno 2 I. adj., s.m. şi /, arian (din familia popoarelor 
ariene). II. adj. (lingv.) indoeuropeaa : lingue 
ariane limbi indoeuropeiie. 
aribâllo s.m. (arhcol.) urcior, 
aridezza s.f. (rar) v. a r i tl i t â. 
ari Uita s.f. 1. ariditate; uscăciune. 2. (fig.) insensibili¬ 
tate. 

ârldo adj. 1. arid; uscat; ierta ~-a pămînt arid; 
deserto ~ deşert arid; clima ~ climă uscata. SIN. 
riarso. 2. steril, ueroditor. 3. (fig-) insensibil; 
stile — stil arid/uscat; parole aride cuvinte aride/ 
aspre; cuore ~ inimă lipsită de sensibilitate. 4. 
(rar) redus; sărac. 

aridocoltura s.f. cultivarea plantelor în condiţii de 
climă aridă. 

arldore s.m. (înv.) uscăciune, ariditate, 
arlcggiâre I. vt. 1. a aerisi; ~ le stanze a aerisi camerele ; 
~ gli abili a aerisi hainele. 2. a semăna, a fi asemă¬ 
nător, a aduce cu. 3. a imita, a copia ; ~ gli alte - 



ARI 


73 


ARM 


ggiamenti di qualcuno a imita atitudinile cuiva. 
II. vi. (a) a face pe, a vrea să pară ; quella giovane 
arieggia a gran dama acea tînără îşi dă aere de 
mare doamnă. 

ariento s.m. (înv.) v. argento. 

arletâre vt. (înv.) 1 . (mii.) a izbi cu berbecele. 2. 

a lovi, a ciocni. 3. a împinge, 
ariăte s.m. 1. berbec. SIN. montone. 2. (ist.) berbec, 
maşină de război. 3. (mar.) navă de război cu 
cioc (din sec. al XlX-lea). 4. (astron.) berbec, 
constelaţie din emisfe ra boreală; berbec, primul 
semn al zodiacului. 

arlttta s.f. 1. (muz.) arietă. 2. adiere, vînticel. 
arlnga s.f. (ihi.) hering (Ciupea harengus). 
arinyo s.m. şi deriv. v. a r r i n g o şi deriv . 
ârio adj., s.m. 1. indoiranian. 2. (rar) indoeuropean. 
ariăso adj. 1. aerisit; aerat; luminos; deschis; un 
locale ~ un local luminos/aerat; un panorama ~ 
o panoramă vastă/deschisă. 2. (fig., Ut.) de amplă 
respiraţie; poesia ~ -a poezie de amplă respiraţie/ 
armonios alcătuită/amplă. 3. (înv.) înfumurat. 4. 
(înv.) capricios, straniu. 

ariostesco, -eschi, adj. (ist. Ut.) în felul/în stilul lui 
Ariosto. 

arista 1 . s.f. (bot.) extremitatea spicului. SIN. resta. 

2. (Ut.) spic. 
ârista s.f. file de porc. 

aristocrâtleo. - atici, adj. aristocratic, aristocrat, 
aristocrazia s.f. aristocraţie; (fig.) V ~ dei poeţi 
italiani cei mai buni scriitori italieni; V ~ dello 
sport dilettantistico cei mai buni sportivi amatori; 
trattare qualcuno con ~ a trata pe cineva cu rafina¬ 
ment. 

arlstofando I. s.m. vers (grec şi latin) de şapte silabe. 

II. adj. verso ~ vers cu şapte silabe, 
aristofanesco, - eschi, adj. 1. propriu/specific lui Aristo- 
fan. 2. satiric, muşcător, caustic, 
ariston s.m. (muz.) ariston, 
aristotelico, -clici, adj. (fii.) aristotelic, 
aristoteiismo s.m. aristotelism. 
aritmetica s.f. aritmetică. 

aritmetico, -etici I. adj. 1 . aritmetic. 2. (fig.) regulat 
precis, matematic. II. s.m. matematician, 
aritmia s.f. (med.) aritmie. 

arltmico I. adj. aritmie, neregulat. II. s.m. bolnav 
de aritmie cardiacă. 

arizotdnico, -tonici adj. (lingv.) neaccentuat, 
arlecchinâta s.f. 1. gest/ispravă de arlechin. 2. prostie, 
caraghioslîc. 

arlecchin^sco, - âschi, adj. 1. specific lui Arlechin, 
de Arlechin; casacca arlecchinesca cazacă de Arle¬ 
chin. 2. caraghios, ridicol; scherzo ~ glumă cara¬ 
ghioasă. 

arlecchlno I. s.m. 1. arlechin (persoană mascată). 
2. extremităţile laterale ale scenei. 3. (fig.) bufon; 
fare V ~ a face pe bufonul; di scorso di ~ vorbire 
incoerentă; essere un ~ a fi o marionetă. II. adj . 
(înv.) tovaglia ~ faţă de masă viu şi diferit colorată, 
arldtto s.m. (înv.) 1. cerşetor ; vagabond. 2, netrebnic ; 
jegos ; nemîncat. 

arm s.f. (mii.) (în loc. interj.) presenV ~ ! prezentaţi 
arm’!; spalV ~ l pe umăr arm’; pied ' ~ / la 

picior arm’! 

ărmn, ar mi s.f. 1. armă; ~ convenzionale armă con¬ 
venţională ; ~ offensivajdifensiva armă ofensivă/ 

defensivă; ~ bianca armă albă; ~ da fuoco armă 
do foc; ar mi biologichefchimiche arme biologice/ 
chimice ; presentare le armi a prezenta armele, a 
da onorurile militare; passare per le armi (fig.), 
a trece prin sabie; venire aXle armi a începe lupta. 


a se lupta; prendere le armi a pune mîna pe arme, 
a se pregăti de război; deporrejabbassarejposare 
le armi (fig.) a depune armele, a înceta ostilităţile, 
a se preda ; stare con le armi al piede (fig.) a fi pe 
picior de război; uomo d’armi expert în arta 
militară,; ptazza d’armi a) cîmp de instrucţie; 
b) încăpere (casă) foarte mare; (înv.) gente d’armi 
călăreţ cu armament greu; porto d’armi portarmă, 
permis de portarmă; porto abusivo di armi port 
ilegal de arme; attolfatto d’armi fapte de arme, 
lupte; viso delVarma chip sever/aspru; affilare 
Varma. (şi fig.) a-şi pregăti armele, a se pregăti 
de bătălie ; muovere le armi (şi fig.) a începe lupta; 
essere alle prime armi a) a participa pentru prima 
dată la luptă; b) a fi la începutul unei activităţi, 
a fi începător; armi e bag agii (şi fig.) cu tot echi¬ 
pamentul ; cu arme şi bagaje ; cu tot calabalîcuî. 
2. (fig.) mijloc, armă; le unghie sono le armi del 
gatto unghiile sînt armele pisicii; (fig.) ~ a doppio 
taglio armă cu două tăişuri. 3. armată; armă; 
~ di fanteriajdi cav alieri a(dei carabinieri infanteria, 
cavaleria, jandarmeria; armi dotte (fig.) artileria 
şi trupele de geniu; ~ azzurra aviaţia militară; 

V ~ benemerita jandarmeria. 4. serviciu militar; 
chiamare alle armi a chema sub arme; andarej 
essere sotto le armi a pleca/a fi în armată; cnmpagno 
d’armi tovarăş de arme, camarad, 
armacdllo s.m. 1. (înv.) fîşie de piele peste piept, 
diagonală. 2. (ist.) grumăjer. 3. în loc. adv. ad ~ 
în bandulieră; portare il fucile ad ~ a purta puşca 
în bandulieră. SIN. a bandoliera, a tracollo. 
armadlllo s.m. 1. specie de mamifer din America de 
Sud (Dasypus novemcincius) . 2. specie de crustaceu 
(Dasypus tricinctus). 

armâdlc s.m. dulap ; ~ a mur o dulap în perete; 
~ a specchi dxilap cu oglinzi; ~ a tre luci dulap 
cu trei uşi. 

armaldlo s.m. 1. (înv.) armurier. 2. (mii.) militar 
care întreţine sau păzeşte armele, armurier. 3. 
(mar.) artilerist "care asigură repararea armelor, 
armamentărio s.m. 1. instrumentele/uneltele/sculele/us- 
tensilele necesare desfăşurării unei activităţi, in¬ 
strumentar; V ~ del falegnamc uneltele lemnarului; 
~ chirurgia) trusă chirurgicală. 2. locul în care se 
păstrează uueltele/ustensilele. 3. (fig.) bagaj de 
cunoştinţe; complexul de idei etc. 4. (înv.) arsenal, 
armamente s.m. 1. înarmare. 2. (înv.) maşină de 
război. 3. armament; cor sa agii armament i cursa 
înarmărilor. 4. (mar.) armătură; ~ di un pezzo 
echipaj ; ~ di regata vîslaşi; societă di ~ societate 
de armatori. 5. echipament; ~ ferroviariojtele- 
fonico echipament feroviar/telefonic, 
armâre I. vt. 1. a înarma; a fortifica; ~ Vesercito 
a înarma armata; ~ qualcuno cavaliere (în evul 
mediul a învesti pe cineva cavaler ; ~ una testa di 
ponte a fortifica un cap de pod. 2. a chema sub arme, 
a concentra. 3. a încărca o armă; ~ il fucile a 
încărca puşca. 4. a arma, a echipa (o navă) ; ~ » 
remi a introduce vîslele în furcheţi. 5. a consolida, 
a arma; ~ una gallcria a arma/a consolida o ga¬ 
lerie/un tunel. 6. (teatru) a monta decorul. 7. (mus.) 
~ la chiave a stabili cheia. II. vr. a se înarma; 
armar si di un sasso a se înarma cu o piatră; armarsi 
fino ai denii a se înarma pînă în dinţi ; (fig.) armarsi 
di pazienza a se înarma cu răbdare, 
armârio, -ari, s.m * (înv.) dulap, 
armâta s.f. 1. (mii.) unitate militară complexă, ar¬ 
mată ; la VI armata armata a VI-a; generale di 
corpo d ’ ~ general de corp de armată; corpo d’ ~ 
corp de armată. 2. (mar*) flotă; VInvincibile ~ 
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Invincibila Armada. 3. (av.) unitate de aviaţie; 
flotă aeriană. 

armato I. part. delaarmar e. II. adj. 1. înarmat; 
a mano armata (Ut. armata mano) cu arma în mînă. 
2. armat; cavo ~ cablu izolat. 3. (zool.) acoperit 
do ţepi/spini/sol zi, 4. (herald.) (despre animale) 
cu labele sau ghearele diferit colorate faţă de corp. 
III. s.tn. soldat. 

urmatAre I. s.m. 1. armator. 2. muncitor care armează 
galeriile. 3. (ferov.) muncitor care supraveghează şi 
întreţine linia. II. adj. (f. -trlce ) compagnia/societă 
ar matrice companie/societate de armatori. 
arinatoriAle adj. (mar.) relativ la echiparea unei nave ; 
impresa ~ întreprindere pentru echiparea navelor 
(de către armatori), 

armatura s.f. 1 . armură. 2. înveliş ; apărătoare; pa¬ 
văză ; ~ di un cavo sottomarino învelişul unui ca¬ 
blu submarin; (fig.) un* ~ di coraggio o pavăză 
de curaj. 3. armătură; ~ di servizio armatură, 
sprijinire provizorie; schelă. 4. ceea ce susţine/spri- 
jină/consolidează; stîlp, pilon; proptea. 5. (text.) 
modul în care urzeala se împleteşte cu bătătura. 
0. (electr.) conductor. 

arme s.f. 1. (herald.) armă, ansamblul semnelor sim¬ 
bolice de pe un scut. 2. (înv.) v. arma. 
arineggiainânto s.m. 1. (ist.) turnir. 2. vânzoleală, 
agitaţie inutilă. 

armeggiâre vi. (a) 1. (înv.) a mînui armele; a se 
pregăti de război; a lupta. 2. (înv.) a participa la 
un turnir. 3. (fig.) a bîjbîi, a se bălăbăni; a se agita, 
a se vînzoli, a se afla în treabă. 4. (fig.) a aiura, 
a bate cîmpii. 5. (fig.) a urzi, a unelti, a trage sfo¬ 
rile, a pune la cale. 

armcggiatdrc s.m. (înv.) participant la turnir, 
armeggio s.m. 1 . (înv.) înarmare. 2. (rar) agitaţie, 
vinzoleală. 

armeggio s.m. agitaţie, vînzoleală, dute-vino. 
armeggione, -oua s.m. şi f. 1. persoană care se agită 
mult. 2. (fig.) intrigant; escroc; impostor, 
armcllina s.f. sîmburi de caise şi de piersici folosiţi 
la pregătirea prăjiturilor, 
armellino s.m. v. ermellino. 
armonica s.f. caisă, 
armevto adj., s.m. armean. 

armcntârio, -âri I. adj. de turmă. II. s.m. (înv.) 
cioban. 

armânto s.m. turmă. 

armeria s.f. 1. arsenal. 2. panoplie; colecţie de arme. 
armerista, -işti s.m . (herald.) carte în care sînt re¬ 
produse stemele. 

armiâre s.m. 1 . armurier. 2. (în aviaţie) mitralior. 
armigeno I. adj . 1. înarmat. 2. îndrăzneţ, curajos, 
bătăios. II. s.m. 1. militar. 2. (fig.) corp de gardă; 
paznic. 3. (înv.) scutier. 

armilla s.f. 1. (ist. ant.) brăţară. 2. (astron.) inelul 
care reprezintă planeta. 

armillAre adj. (rar, astron., în expr.) sfera ~ instru¬ 
ment care figurează mişcarea aparentă a astrelor. 
armiilăto adj. (Ut.) ornat cu inele reprezentînd plane¬ 
tele. 

armilustino s.m. sărbătoare militară (la Romani), 
armipotfente adj. (poetic) cu arme puternice. 
armistizlAle adj. de/relativ la armistiţiu, 
armistlzlo s.m. armistiţiu. 

Armo s.m. (mar.) 1. armare 2. echipaj, 
armonia s.f. armonie; (muz.) studiate ~ a studia 
armonia; ~ vocalica armonie vocalică; ~ imita¬ 
tiva armonie imitativă ; uri ~ di colori e di propor - 
zioni o armonie de culori şi proporţii; vivere in 
buona ~ a trăi în armonie; essere in buona con 


qualcuno a se înţelege bine/a fi în armonie cu ci¬ 
neva; agite in ~ con le leggi a acţiona în confor¬ 
mitate cu legile. 

armoniclsta s.m. 1. armonist. 2. cel care^face instrumen¬ 
te muzicale. 

armănlca s.f. 1. (muz.) armonică. 2. armonie. 3. (fit.) 
armonică. 

armAnico, -bnici I. adj. 1. armonios; armonic; cassa 
~-a cutie de rezonanţă; suono ~ sunet secundar. 

2. (fig-) proporţionat. 3. (despre vin) cu buchet. 
II. s.m. (rar) armonist. 

armdnio, - dni. s.m. (muz.) armoniu. 
armonioso adj. I. armonios. 2. (fig.) proporţionat. 
armonlsta, -işti, s.m. maestru de armonie; muzician, 
compozitor. 

armonizzamento s.m. (rar) armonizare, 
armonizzăre vt. a armoniza; ~ i verşi di una corn- 
posizione a armoniza versurile unei compoziţii; 
~ i colori di un quadro a armoniza culorile unul 
tablou. 

armonizzAto I. part. tr. de la armonizzare. II. 

adj. 1. armonizat. 2. (fig., Ut.) proporţionat. 
armonizzatore, -trlce s.m. şi /. cel care armonizează, 
armonizzaziâne s.f. armonizare. 

arnâse s.m. 1. instrument, unealtă. 2. (fam.) obiect 
al cărui nume nu se cunoaşte sau se evită; che 
cos'ă quell* ~ ? ce-i scula aia, ce-i chestia aia ? ; 
scriveva con uno strano ~ scria cu un instrument 
ciudat. 3. mod de a se îmbrăca; non posso ricevere 
gli ospiti in quest ' ~ nu pot primi musafiri îmbră¬ 
cată aşa. 4. condiţii economice şi fizice; essere bene / 
male in arnese a o duce bine/rău; rimettersi in ~ 
a-şi reveni. 5. (înv.) cunună. 6. (fig. fam.,) puş- 
lama derbedeu; frequentava un brutto ~ frecventa 
un mare derbedeu; trista ~~ da galera haimana. 
7. (Ut., la pl.) lucruri; mobilă. 8. (înv., la pi.) 
bagaje. 

Arnia s.f. stup. 

Arnica s.f. (bot.) amică (Amica montana). 
arntâne s.m. rinichi (de animale). 

Ar© 1 s.m. (bot.) rodul-pămîntului (Arum maculatum). 

Ar©* s.m. (rar) ar, decametru pătrat. 

ardma, -omi. s.f. 1. aromă. 2. substanţă aromată. 

3. miros; parfum ; ~ di cafft miros de cafea. 
aroinatArio s.m. (Ut.) vîuzător de arome. 
aromAtico, -ici, adj. 1. aromat; piante ~-che plante 

aromate; vino ~ vin aromat. 2. (chim.) aromatic. 
3. (rar, înv.) ciudat, fantastic. 
aromatizzAnte I. part. prez. de la aromatizzare. 

II. adj. aromatizant. 
aromatizzare vt. a aroma, a parfuma, 
aromatlzzazione s.f. aromatizare. 

Arpa s.f. harpă. 

arpagăne 1 s.m. (mii.) cioc de corabie, 
arpagone* s.m. avar, harpagon. 

Arpe 1 s.f. (ist. ant.) spadă (în formă de coasă). 
Arpe* s.f. (ist.) spadă scurtă şi lată cu dublu tăiş. 
Arpe 3 s.f. (înv.) v. arpa. 

arpeggiAre vi. (a) 1. a cînta din harpă. 2. a cînta (la 
orice instrument cu coarde). 3. a face arpegii. 4. 
(vet.), (despre animale) a merge defectuos, a ridica 
prea mult piciorul din spate. 
arpeggiAto I. part. tr. de la arpeggiare. II. adj. 
arpegiat. III. s.m. executarea unui arpegiu ; semnul 
prin care se indică, 
arpegglatore, -trlce s.m. şi / harpist. 
arpăggio 1 , -iggi, s.tn. 1. (muz.) arpegiu. 2. (vet.) mers 
defectuos (al animalului care îndoaie brusc genun¬ 
chiul, ridicînd exagerat piciorul din spate), 
arpeygiu* s.m. (muz.) executare prelungită a arpegiilor. 
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arpegyione s.m. (mus.) instrument cu şase coarde, 
arp&nto s.m. veche măsură de suprafaţă (circa 3 000 m 2 ) 
arpăse s.m. (constr.) cîrlig de fier, cange, 
arpla s.f. 1. (mit.) harpie. 2. femeie certăreaţă; femeie 
zgîrcită; zgripţuroaică. 3. pasăre răpitoare ameri¬ 
cană (Tharasaetus harpya). 4. fluture de noapte 
( Ceruta vinuta). 

arpicăre vi. (e) a se căţăra; ~ cot cervcîlo a născoci, 
a aiura. 

arphordo s.m. (muz), clavecin; spinetă. 
arpinâte adj., s.m. (locuitor) din Arpino; V ~ Cicero, 
arpionâre vt. (pese.) a prinde, a pescui cu harpo- 
nul. 

ar pi o ne s.m. 1. (mec.) dinte, zimţ. SIN. vottolino. 
2. ţîţînă. 3. cîrlig. 4. (pese.) harpon. o. (albin.) 
piton. 

arpionismo s.m. (mec.) înclichetare. 
arpista s.m. şi /. liarpist. 
arpone s.m. liarpon. 

ârro s.f. (Ut.) 1. arvună. 2. (fig.) semn/garanţie/gaj/ 
mărturie a unei făgăduinţe, 
arrabattărsi vr. a se trudi, a se agita, a se zbate; 
(prev.) ccchio von vede e cuore von s’arrabatta ochiul 
nu vede, inima nu cere. 
arrabbiamento s.m. (rar) supărare, 
arrabbiăre 1 . vi. (e) a turba; il cane arrabbib im - 
provvisamente cîinele a turbat imediat. II. vi. (e), 
vr. I. a se mlnia, a se înfuria, a se supăra; (rar) 
~ dalia famejdalla sete a suferi de foame/de sete. 
2. (fam.) a munci cu înverşunare, a se zbate; 
& arrabbia tutto il giorno ad accv.mulare denaro se 
zbate toată ziua ca să strîngă bani. 3. (despre 
plante) a se usca, a se veşteji, 
arrabbi&ta s.f. mînie, furie, supărare; alV +» în grabă, 
în fugă; sumar, neîngrijit, 
arrabbiaticeio s.m. situaţie anormală a terenului lu¬ 
crat în condiţii de climă nefavorabilă, 
arrabbiâto I. part. tr. de la arrabbiare. II. adj. 

1. turbat. 2. (fig.) furios, mînios, supărat. 3. (fig.). 
îndîrjit; fumatore ~ fumător îndîrjit. 4. (fig.) 
intolerabil, de nesu portat; un fiastuono ~ un bubuit 
îngrozitor. 5. extremist, intolerant. 6. (despre mîn- 
care) pregătit la foc iute ; carne ~ -a came prăjită, 
puternic condimentată ; salato ~ foarte sărat. III. 
s.m. tînăr englez anti conformist (după al II-lea 
război mondial). 

arrabbiatfira s.f. mînie, furie. 

arraffăre vr. a smul ge, a înşfăca ; a îhhăţa. 

arrampicantento s.m. căţărare. 

arrampicârc I. vi. (e ) (alpin.) a se căţăra; (ciclism) 
a depăşi un urcuş, a se căţăra. II. vr. I. a se căţăra; 
arrampicarsi sugli al berijsulle păreţi scoscese a se 
căţăra pe copaci, pe pereţii stîncoşi; il glicine si 
arrampica lungo i muri glicina se căţăra de ziduri. 

2. a urca cu greu, a merg e pe un urcuş, a se căţăra.; 
Vautobus si arrampica su i col li autobuzul se caţără 
pe dealuri; (fig.) arrampicarsi sui veirijsugli specchi 
a ţine cu tot dinadinsul , a încerca imposibilul. 

arrampieuta s.f. 1. căţărare. 2. (alpin.) ascensiune; 
tecnica âelV ~ tehnica ascensiunii; cffetiuare un* 
~ a face o ascensiim e ; ~ libera ascensiune în care 
uu se folosesc material e ajutătoare; ~ artificiale 
ascensiune în care se utilizează corzi, pitoane etc. 
SIN. scalata. 3. (gim nastică) ridicare cu funia sau 
prăjina. 4. (ciclism) depăşire a unui urcuş foarte 
greu. 

arrampicalărc, - irlce s.m. şi /. 1. căţărător; (fig.) 
~ sociale carierist. 2. (alpin.) alpinist. SIN. roc- 
datore, scalatore. 3. (ciclism) ciclist specializat în 
traseele muntoase. 


arrăuca interj, (canotaj) comandă dată echipajului 
ca să intensifice vîslitul. 

arrane&re vi. 1. a se bălăbăni, a şchiopăta, a merge 
cu greu, a se tîrî; la vecchia arrancava su per la 
salita bătrîna abia se tîra pe povîrniş. 2. (rar, fig.) 
a se zbate, a se mişca cu greutate ; ~ fra le diffi- 
coliâ quotidiane a se mişca cu greu printre greutăţile 
cotidiene. 3. a vîsli puternic, 
arrancâta s.f. 1. şchiopătare; tîrîre. 2. (fig.) zbatere. 
3. vîslire, vîslit continuu. 

arrandellăre vt. 1. a lovi cu ciomagul/cu reteveiul. 
2. (fig., pop., tosc.) a vinde pe nimic/pe nimica 
toată. 3. (înv.) a arunca cu putere, 
arrangiamlnto s.m . 1 . acord, înţelegere; aranjament; 
cercarejtrovare un ~ a căuta/a găsi o modalitate 
de înţelegere ; venire a un ~ a ajunge la o înţelegere. 
2. (muz.) aranjament. 3. furtul de efecte militare 
săvîrşit de un soldat ca să-şi completeze echipa¬ 
mentul. 

arrangiârc I. vt. 1. a aranja; vedremo di ~ questa 
faccenda să vedem cum să aranjăm această afacere ; 
(fig., fam.) ~ qualcuno a aranja pe cineva. 2. 
(fig.) a înjgheba ; cercate di ~ Ia cena încercaţi 
să înjghebaţi o cină. 3. (fam.) a fura. 4. (muz.) 
a face un aranjament. II. vr. a ajunge la o înţele¬ 
gere, a se înţelege ; a se aranja, a se descurca; 
nelle difficoltă bisogna crrangiarsi cînd ai dificultăţi 
trebuie să ştii să te descurci, 
arrangialore s.m. (muz.) cel care face un aranjament; 
aranjeur. 

arrangolăre I. vi. (e) a vorbi cu voce răguşită. II. 

vr. a se înfuria, a se mînia, a se supăra, 
arraplnăre I. vt. (înv.) a supăra, a înfuria. II. vr. 

1. (rar) a se înfuria. 2. (rar, fig.) a se strădui, 
a se trudi, a se obosi. 

arrapp&re I. vt. 1. a smulge, a înşfăca, a înhăţa. 2. 

(înv.) a fura. II. vr. a se căţăra, a se apuca de. 
arraspâre vt. (înv.) 1. a rîcîi. 2. (fig.) a fura. 
arrazzărc I. vt. 1. a incendia ; a face să explodeze. 

2. (fig.) a excita. II. vi. (e), vr. a arde ca o rachetă ; 
a străluci. 

arrecâre I. vt. 1. a purta, a duce. 2. (fig.) a provoca, 
a pricinui; ~ noia a qualcuno a plictisi pe cineva; 
~ disturbo a qualcuno a deranja pe cineva ; ~ danno 
a aduce pagube /daune. 3. (înv.) a atribui. 4. (înv.) 
a cita ; a audia. II. ar. I. a se adecva, a se conforma. 

2. (înv.) a se apropia, a se duce. 
arrecalăre, -irlce adj., s.m. şi /. (rar. Ut.) purtător, 

aducător. 

arredamlnto s.m. 1. mobilare; instalare. 2. mobilier. 

3. (teatru) decor. 

arredâre vt. a mobila; ~ un appartamenio a mobila/ 
a aranja/a menta un apartament, 
arredotărc, -trice s.m. şi f. 1. artist decorator. 2. (tea¬ 
tru) scenograf. 

arici!o s.m. î. mobilier (în special de hx). 2. draperie. 

ornamente; ~ -i sacri obiecte sfinte, odoare, 
arreirtagfîo s.m. 1. (mar.) abordai; asalt; alV ~t 
(strigăt de luptă) la asalt.! 2. (fig.) acţiune, atac, 
încercare disperată ; andarc /buitarsi jgettarsi alV ~ 
a porni la acţiune, a se arunca în luptă. 
arrembăre 1 vt., vi. (a; mar.) 1. a aborda, a asalta 
(o navă). 2. a acosta. 

arrembârc 2 I. vi. (e), vr. 1. (despre cal) a avea copita 
deviată. 2. a merge cu greutate, a se tîrî. II. vt. 
(rar) a se apleca într-o parte, 
arrcmkăta s.f. (rar) abordaj. 

arrembâto 1 I. part. tr. de la arrembare 1 . II. 
adj. abordat; asaltat. 
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armii bato* I. part tr. de la arrembate*. II- adj. 

(despre cai) cu copita deviată, 
arrrmbătură s.f. (despre cai) copită deviată, 
arrtmbo s.m. (rar. Ut.) abordaj, 
arrenamâuto s.m . v. arenamento. 
arrfuâre I. vt. a curăţa, a freca cu nisip. II, vi. (e), 
vr. v. a r e n a r e. 

•rrendnmento s.m. taxa; impozit; bir. 
arrendatâre s.m. strîngător de biruri, 
arrindere I. vt. (înv.) a preda, a restitui. II. vr. 1. 
a se preda. 2. (fig.) a se da învins, a ceda, a aban¬ 
dona; arrendersi alVevidenza a se pleca/a se preda 
în faţa evidenţei. 3. (rar. Ut.) (despre o ramură) 
a se îndoi. 

arrondâvole adj. 1. mlădios, suplu, moale. 2. supus, 
docil. 

anrendevotfzza s.f. 1. flexibilitate, supleţe. 2. doci¬ 
litate. 

arreso part. tr. de la arrendere. 
ar restante nto s.m. (rar) I. oprire, 2. (înv.) prindere, 
captură ; sechestru. 

arrestâre 1 I. vt. 1. a opri (şi fig.), a stăvili; a frîna; 
~ una macchina a opri o maşină; ~ un*emorragia 
a opri o emoragie ; la guerra ha arrestato lo sviluppo 
del paese războiul a frînat dezvoltarea ţării; ~ i 
passi a se opri; (sport) ~ il gioco a opri, a întrerupe 
jocul. 2. a aresta. 3. (înv.) a sechestra. II. vr. a se 
opri. 

arrestâre 2 vt. (înv.) a aşeza lancea în poziţie de atac. 
arrestato I. part. tr. de la arrestare 1 . II. adj. 

1. oprit. 2. arestat. 3. (herald., despre nave) fără 
catarg; (despre patrupede) aşezate pe patru labe. 
III. s.m. arestat. 

arrtsto s.m . I. oprire; întrerupere, suspendare; amî- 
nare; întîrziere; V ~ di un*auto oprirea unui 
automobil; Unea d* ~ linie de oprire; battuta d* 
~ pauză, interval; senz* ~ fără întrerupere, fără 
întîrziere. 2. frînă. 3. (sport) întrerupere (în ve¬ 
derea aplicării unei lovituri de pedeapsă) ; ~ al 
volo stop. 4. (jur.) arestare; in stato di ~ în stare 
de arest. 5. (mii., la pl.) arest; essere/stareImetterc 
agii arresti a fi/a sta/a pune la arest. 6. (med.) înce¬ 
tare bruscă a unei funcţii; ~ cardiace stop car¬ 
diac ; ~ psichico întrerupere a dezvoltării psihice, 
arretramlnto s.m. retragere. 

arretrâre I. vt. a da înapoi. II. vr., vi. (aş ie) a se da 
înapoi, a se retrage. 

arretratezza s.f. înapoiere; ~ economica înapoiere 

economică; ~ mentale înapoiere mintală, 
amtrâto I. part. tr. de la arretrare. II. adj. 1. 
înapoiat, rămas în urmă; neterminat, nerezolvat; 
numerojfascicolo ~ număr/fascicol publicat anterior/ 
rămas/nevîndut; lavoro ~ lucru neterminat/rămas 
în urmă; affare ~ afacere nerezolvată; essere ~ 
negii studi a fi rămas în urmă cu studiile; essere ~ 
col pagamento delVaffitto a fi în urmă cu plata chi¬ 
riei. 2. înapoiat, insuficient dezvoltat, subdezvoltat; 
mentalmente ~ înapoiat mintal; ar ea ~ -a arie 
subdezvoltată; popolazioni arvetrate populaţii îna¬ 
poiate ; paese ~ ţară înapoiată; metodo ~ metodă 
înapoiată/primitivă/grosolană. 3. (lingv.) anterior. 
III. s.m. 1. datorie neplătită; sumă de imputat. 

2. (fig.) răfuială ; socoteală; problemă (de rezolvat) ; 
avere degli arretraii con la giustizia a avea probleme 
cu justiţia. 

ârrll interj . diil, hii! (strigăt cu care se îndeamnă 
animalele de tracţiune), 
arrieehlmănto s.m. îmbogăţire. 

arriechlre I* vt, a îmbogăţi; ~ la propria famiglia 
a îmbogăţi propria familie; (fig.) ~ la propria 


cultura a-şi îmbogăţi propria cultură; (fig.) arric - 
chi il suo giardino di fiori şi-a împodobit grădina 
cu flori. II. vi. (e), vr. a se îmbogăţi, a se pricopsi; 
~-si oile spalle falie spese di qualcuno a se îmbogăţi 
pe spinarea/pe spezele cuiva, 
arrlcehlto I. adj . îmbogăţit. II. s.m. parvenit, 
arricclaburro s.m. invar, ustensilă de bucătărie cu 
care se taie untul în spirale/în formă de cirlionţi/ 
de melci. 

arricciaptlli s.m . invar, fier de frizat, drot. SIN cala- 
tnistro. 

aricciamento s.m. 1. încreţire (a părului) 2. (despre 
frunze) răsucire. SIN. i/irosi. 
arrlcelâre I. vt. 1. a încreţi, a cîrlionţa, a răsuci, a 
îndoi; ~ i capelli a încreţi/a cîrlionţa părul; ~ 
gli angoli di una pagina a răsuci/a îndoi colţurile 
unei pagini. 2. a încrunta ; a se strimba, în semn de 
dezaprobare; ~ il naso a strimba din nas; ~ le 
labbrajil muso a-şi strimba buzele/gura (în semn de 
dezaprobare) ; ~ i pelifla pelle a se face părul mă¬ 
ciucă; ~ il pelo (despre animale) a-şi zbirii părul. 

3. (constr.) a grundui. II. vr. 1. a sc încreţi; a se 
răsuci. 2. (rar) a se înspăimînta, a .se îngrozi. III. 
vi. (e), vr. 1. (rar) (despre pâr) a se ridica, a se 
face măciucă. 2. (rar) a se înfuria, a se mînia. 
arricciâto I. part. tr. de la a r r i c c i a r e. II. adj. 
încreţit. III. 5 . m. 1. grund ; stratul de tencuială peste 
care se trasează desenul unei fresce. 2. (înv.) brocart 
arricciatura s.f. 1. încreţire, cîrlionţare; frizare. 2. 

(despre lînă) încreţire, ondulare. 3. grunduire. 
arrlcclo s.m. grunduire. 
arricclolamlnto s.m. cîrlionţare. 

arrlcciolâre I. vt. a da formă de cîrliouţ, a cîrlionţa; 
~ il burro a tăia untul în formă de melci/de cîr- 
lionţi. II. vr. (rar) a se cîrlionţa. 
arridârev*. (mar.) a întinde parîmele (cu întinzătoare). 
arridatâlo s.m. (mar.) instrument (de fier) cu care se 
întind parîmele. 

arrlderc I. vi. (a) a 1'i favorabil/propice, a firide; 
la fortuna gli arrtde norocul îi este favorabil/îi su- 
rîde. II. vt. I. (Ut.) a face să zîmbească, a înveseli. 
2. (Ut.) a fi binevenit, 
arrilfâre vt., vi. I. a juca la loterie. 2. a risca, 
arringa s.f. 1. discurs, cuvîntare. 2. pledoarie, 
arringâre vt., vi. 1. a ţine un discurs, a vorbi în public ; 
nel Foro i tribuni arringavano la folia în For tribunii 
vorbeau în faţa mulţimii; il depuiato arringa dai 
balcotie deputatul vorbeşte/ţine un discurs de la 
balcon ; (înv.) ~ il popolo a vorbi în faţa mulţimii; 
~ t soldaţi prima del combaîtimento a vorbi solda¬ 
ţilor înainte de luptă, a-i îmbărbăta. 2. (înv.) a 
participa la un turnir. 3. (înv.) a aşeza soldaţii 
în ordine de bătaie. 

arringatâre, - trlce s.m. şi /. (Ut.) cel care ţine un dis¬ 
curs/care vorbeşte în public, orator, 
arringo, -inghi, s.m. 1. (ist.) teren împrejmuit în care 
se desfăşurau turnirurile; scendere nelV ~ a intra 
în luptă; correre V ~ a lupta. 2. (fig.) întrecere; 
luptă; dispută; (rar) mantenere V ~ a primi o 
provocare. 3. (înv.) discurs, 
arrischiâre I. vt. 1. a pune în primejdie, a primejdui, 
a risca; ~ la propria vita a pune în primejdie/a 
risca viaţa. 2. a îndrăzni; a avea curajul, a risca; 
ha arrischiato una mossa molto audace a îndrăznit 
să facă o mişcare foarte îndrăzneaţă; ~ un inter - 
vento a avut curajul să intervină; preferi piuttosto 
~ che rinunciare aXVimpresa preferă mai degrabă 
să rişte decît să renunţe la acţiune. II. vr. 1. a se 
expune unul risc, a risca. 2. a îndrăzni, a-şi asuma 
îndrăzneala, a se aventura, a se hazarda. 
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airlarhiătn adj. 1. riscant, imprudent. 2, îndrăzneţ, 
cutezător. 

arrlschio s.m . (înv.) risc. 
arrlsleâre vt., vr. v. arrischiarc. 
arrlso part. tr. de la arrider e. 
arrlva interj. (mar.) sus! pe catarg! 
arrlvâbile adj. (rar) realizabil. 

«rrlvăre I. i ii. (e) 1. a sosi; ~ a casa a sosi acasă; 
~ alia laur ea a ajunge la licenţă ; ~ alia conoscenza 
di qualcosa a ajunge să cunoşti ceva; ~ al cuore 
di qualcuno a ajunge la sufletul cuiva; ~ sopraj 
addosso (fig.) a ajunge pe neaşteptate; ~ in grup- 
pofin un fazzoletlo a ajunge la linia de sosire în grup ; 
~ a qualcosa a ajunge la ceva. 2. a obţine ; ~ a un 
certo prezzo a obţine un anumit preţ. 3. a reuşi; 
a ajunge să. .. ; a înţelege ; ~ a studiare a ajunge să 
studiezi ; non ci arrivi ? eppure e moito semplice 
nu înţelegi? (nu pricepi?) şi totuşi e foarte simplu. 

4. a atinge un anumit nivel; le trecce le arrivano 
f ino alia ciutura cozile îi ajung pînă la brîu; l 
arrivato a ottant’anni a ajuns la optzeci de ani; 
(fig.) -e arrivato a dire che siatno tutti in mala fedc 
a ajuns să spună că sîntem toţi de rea credinţă. 

5. a se afirma, ti. a veni pe neaşteptate, a cădea ; 
a se întîmpla. 7. (înv.) a se apropia de ţărm; a 
acosta. It. vt. 1. (rar, Ut.) a obţine, a cîştiga; a 
realiza; ~ uno scopo a atinge un scop. 2. (fam.) 
a atinge, a prinde ; ~ un oggetto a atinge, a prinde 
un obiect; Vhanno arrivato con tre colpi di fucile 
l-au atins cu trei lovituri de puşcă. III. vr. 
(fam.) a se lovi, a se atinge reciproc (cu ar¬ 
mele) . 

arrivato I. part. tr. de la arrivare. II. adj. 1. 
sosit ; ntwvo ~ nou sosit, sosit de puţină vreme ; 
essere ii ben ~ a fi bine primit; dare il ben ~ a ura 
bun venit; ben ~ / fii bine venit! 2. ajuns, aranjat, 
realizat, făcut; ormai e un uomo ~ acum e un om 
făcut. III. s.m. ajuns. 

arrivederel, (rar) a rivedcrci (sens l) I. interj. 1. 
la revedere ; ~ (a) stasera la revedere pe diseară 
~ a presto la revedere pe curînd. 2. (fam.) ~, 
ho capîto la revedere, am înţeles; ~ e graziel mul¬ 
ţumesc şi la revedere ! II. s.m. rămas bun, la reve¬ 
dere ; un felice ~ un fericit rămas bun. 
arrivederla interj, la revedere (formulă folosită cînd 
îţi iei rămas bun de la o persoană căreia i te adre¬ 
sezi cu d-voastrâ). 
arrivlsmo s.m. arivism, 
arrivista s.m . arivist. 

arrivo s.m. 1. sosire; V ~ del trenojdelV autobus sosirea 
trenului/a autobuzului; (în gări) tabellone degli arrivi 
tabelul sosirilor; essere in ~ a fi gata de sosire, 
pe punctul de a sosi; avere in ~ a fi în aşteptare. 

2. loc de sosire ; ti aspciterb alV ~ te voi aştepta 
la locul de sosire ; (fig.) punto d' ~ punct de sosire; 
(sport) a) linie de sosire; b) sosire; ~ in gruppo 
sosire în grup ; ~ in volata (gimnastică) aterizare. 
II. sm. marfă sosită de curind, noutăţi; esporrej 
mostrare gli ultimi ~ -i a expune/a arăta ultimele 
noutăţi. 

auroccam^nto s.m. 1. rocadă (la şah). 2. (mii.) linie 
cu valoare strategică paralelă cu linia frontu¬ 
lui ; Unea di ~ totalitatea liniilor de comunicaţie 
paralele cu frontul. 

•arrocârc 1 vt. a pune caierul în furcă. 
arrocâre 2 I. vt. 1. (şah) a face rocadă. 2. (mii.) a face 
mişcări de trupe pe liniile interioare ale frontului. 

3. (fig) a adăposti, a pune la adăpost. II. vr. 1. 
(şah) a face rocadă. 2. (fotbal) a face baraj. 3. 
(alpin.) a se bloca. 4. a se adăposti. 


arrocchlâr© vt. (înv.) a rula, a face rulou; ~ un /j- 
voro a face un lucru la repezeală, a da peste cap. 
arrooclârsl vr. (alpin.) a rămîne plecat; a nu mai 
putea nici să urci, nici să cobori, 
arrdeco s.m. (şah) rocadă, 
arrochlmlnto s.m. (rar) răguşire. 
arrochlre vt., vi. (e), vr. a răguşi, 
arrogânte adj. arogant. SIN pref>otente, tracotanit, 
superbo, insolente. 

arrogănza s.f. aroganţă ; impertinenţă. SIN. tracotanxa, 

alterigia . 

arroflâre vt. (folosit în construcţia arrogare a si, nrro- 
garsi) 1. a-şi aroga, a-şi atribui pe nedrept; arro- 
garsi un dirittolun meritojun titolo/un privilegio a-şi 
aroga un drept/un merit/un titlu/un privilegiu. 
2. (jur.) a adopta, 
arrogazione s.f. (jur.) adoptare, 
arrdgere vt. (înv., rar) a adăuga; a integra, 
arrolamento s.m. înrolare, 
arrolâre vt. v. a r r u o 1 a r e şi deriv. 
arrolâto s.m. recrut. 

arroncigliăre I. vt. 1. (înv.) a apuca cu cangea. 2. 

(înv.) a răsuci. II. vr. a se răsuci, 
arronzărsi vr. (fam., tosc) a se osteni, a se trudi, a 
trebălui. 

arrosărc vt. (rar) a stropi uşor. 

arrossăre I. vt. a înroşi. II. vi. (e), vr. 1. a se roşi. 

2. (înv.) a se ruşina, 
arrossiminto s.m. (rar) înroşire. 
arrossire I. vi. (e) a se înroşi. II. vi., vr. 1. a se înroşi 
(Ia faţă). 2. a se ruşina. 

arrostâre I. vt. (înv.) a mişca, a agita. II. vr. a se 
apăra, a se feri. 

arrostlta s.f. castană prăjită. SIN. bruciata. 
arrostirc I. vt. 1. a frige. 2. a prăji. 3. a usca. 4. (înv.) 
a veşteji. II. vi. (e) (fig.) a se bronza; a se prăji 
la soare. 

arrostitura s.f. prăjeală. 

arrdsto I. s.m. 1. friptură ; ~ di vitello friptură de viţel; 
(fig.) fumo d* ~ lucru zadarnic ; piu fumo che ~ 
mult zgomot pentru nimic; fare un ~ a greşi, 
a amesteca lucrurile, a face un ghiveci. 2. lucru 
de mîntuială. II. adj. fript, prăjit; pollo ~ pui 
fript; castagne arroste castane prăjite. III. adv. 
fript, prăjit; mettere la vitella ~ e îl pollo al lesso 
a face viţelul friptură şi puiul rasol ; carne cotta ~ 
carne gătită ca friptură, carne friptă, 
nrrotamento s.m . (rar) ascuţire. 

arrotăre I. vt. 1. a ascuţi; ~ il coltello a ascuţi cuţitul. 
2. a şlefui. 3. a freca; ~ i denii a scrîşni din 
dinţi ; (fig.) ~ la lingua a vorbi de rău pe cineva, 
a bîrfi; ~ gli abitiji panni a toci hainele. 4. (des¬ 
pre vehicule) a lovi, a ciocni, a accidenta, a călca. 
5. (înv.) a trage pe roată. II. vr. 1. (despre vehi¬ 
cule) a se ciocni. 2. (rar, Ut.) a se agita, a se nelinişti, 
arrotator© s.m. (rar) tocilar, 
arrotatrlce s.f. maşină de şlefuit, 
arrotlno s.m. tocilar. 

arrotatura s.f. 1, ascuţire (la tocilă). 2. (rar) ciocnire 
(între vehicule). 

arrotio s.m. (rar) şlefuire prelungită, 
arrăto s.m. 1. (înv.) (în evul media) funcţionar ataşat 
pe lîngă un magistrat. 2. ajutor de prior (iu guver¬ 
narea Florenţei). 

arrotolamento s.m. I. înfăşurare. 2. sul. 
arrotolare vt. a înfăşură, a face sul? 
arrotolatrlce s.f. maşină de îndoit tabla/cu ca re se 
face tabla sul. 

arrotondaddrsi s.m. (tipogr.) maşină cu care se rotun¬ 
jeşte cotorul cărţilor. 
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arrotondamăDto s.m . rotunjire; ~ di una sotmna 
rotunjire a unei sume de bani. 
arrotondâre I» vt. 1. a rotunji, a da formă rotundă, 
a face rotund; il farmacista arrotonda le pillole 
farmacistul rotunjeşte pilulele; (fig.) ~ il periodo 
a şlefui, a cizela fraza. 2. (mai ) a rotunji un număr, 
a-i elimina diviziunile; ~ lo stipendio a-şi completa 
salariul (cu un cîştig suplimentar). II. vr. a se rotunji, 
a se îngrăşa. 

arrotondâto I. part, tr, de la arrotondare. II. 
adj, (lingv.) rotunjit. 

arrovellamlnto s.m. 1. supărare, furie, ciudă. 2. fră- 
mîntare, agitaţie, zbatere, 
arrovellărp I. vt. (înv.) a chinui; (fig.) arrovellarsi 
il cervello a-şi bate capul, a-şi stoarce creierii. II. 
vr. 1. a se supăra, a se înfuria, a-şi ieşi din fire. 
2. a se agita, a se frămînta, a se strădui; ~ per 
vivere a se zbate, a se agita ca să trăiască; ~ inu- 
tilmente a se zbate de pomană, 
arroventamento s.m. înfierbîntare, încingere, ardere, 
înroşire în foc. 

arroventăre I. vt. a arde, a înfierbînta, a încinge, a . 
înroşi în foc ; ~ il ferro prima di batterlo a înroşi/a 
arde fierul înainte de a-1 bate; il sole d’agosto arro- 
venta la cittă soarele de august încinge oraşul. II. 
vr. a se încinge, a se înfierbînta; la sabbia si arro- 
venta sotto il sole nisipul este încins de soare, 
arroventâto I. part. tr. de la atroventare. II. 
adj. 1. înfierbîntat, încins, înroşit în foc; (fig.) es- 
tate arroventata vară foarte călduroasă. 2. înflăcă¬ 
rat, pasionat; mi rivolse parole arroventate mi-a 
adresat cuvinte înflăcărate. 

«noventatClra s.f . 1 . ardere, încingere, înfierbîntare. 

2. înflăcărare. 

wroveseiamento s.m. 1. răsturnare, 2. întindere, 
aurroveselăre I. vt. 1. a răsturna; a întoarce; a îndoi, 
a sufleca; ~ un bicchierefil vino sulla tavolajun 
secckio d*acqua a răsturna un pahar/vinul pe faţa 
de masă/o găleată de apă; ~ un abito â întoarce 
o haină pe dos; ~ le maniche a sufleca mînecile; 
~ le tasche a întoarce buzunarele pe dos. 2. a da 
pe spate, a apleca înapoi, a lăsa să cadă; s’attaccb 
ăl fiasco arrovesciando il capo alVindietro a prins 
bine sticla lăsînd capul pe spate; arrovescib la testa 
sulla spalla şi-a lăsat capul pe umăr; ~ il capo 
sul cuscino şi-a lăsat capul pe pernă. II. vr. a se 
întinde, a se lăsa pe spate, a se răsturna; si arro¬ 
vescid al suolo s-a întins pe pămînt. 

•rrovesciatura s.f. 1 . răsturnare, 2. îndoire, suflecare. 

3. întindere. 

avrnbinăre vt. 1 . a înroşi (ca rubinul). 2. (în expr.) 

~ il fiasco a umple sticla cu vin roşu. 
arrutfamatâsse s.m. şi /. invar, intrigant, 
arrulfamcnto s.m. încîlceală ; încurcătură, 
arruilapdpoli s.m. invar, demagog, 
arruffâre I. vt. 1. a încîlci, a încurca, a ciufuli, a zbirii; 
~ i capelli a încurca părul; ~ il pelo (despre 
animale) a zbîrli părul; ~ la matassa a) a încurca 
sculul/firele; b) a încurca/a complica lucrurile. 2. 
(fig.) a complica, a încîlci, a zăpăci. II. vr. a se 
ciufuli. 

arrulfâto I. part. tr. de la a r r u f f a r e. II. adj. 

1. ciufulit, încîlcit, dezordonat, răvăşit; capelli ~-t 
păr ciufulit; un cassetto ~ un sertar răvăşit. 2. 
(fig.) confuz, încîlcit, încurcat; una faccenda ar - 
ruffata o treabă încurcată. 

arrufUanâre I. vt. 1. a prostitua. 2. (fig.) a făţui, 
a aranja, a dichisi. II. vr. (vulg.) a se prostitua; 
or mai s’i arruffianato col principale acum se dă 
pe lingă şef, se pune bine cu şeful. 


arrufflo s.m. dezordine, încîlceală, zăpăceală, confuzie, 
arnilfâne, -6na s.m. şi /. (augm.) I. încureă-lume. 

2. pungaş. 

arruggladăre vt. (înv.) a înroura, 
arrugginimânto s.m. I. ruginire. 2. slăbire, vlăguire; 
ramolisment. 

arrugginirc I. vt. 1. a rugini. 2* (fig.) a slăbi, a vlăgui. 
II. vi. (e), vr. 1. a se rugini, a se acoperi cu rugină. 

2. (despre plante) a fi atacat de rugină, a rugini. 

3. (fig.) a se ramoli, a se zaharisi, 
arruolamânto, (rar) arrolamănto s.m. înrolare, 
arruolâre vt., vr. a (se) înrola. 

amividire vi. (e), vr. (rar) a (se) înăspri, a face să 
devină aspru/să-şi piardă netezimea, 
ars&lla s.f. (zool., dial.j moluscă comestibilă, 
arsenâle s.m. 1. (mar.) şantier. 2. (mii.) arsenal. 

3. îngrămădire de obiecte disparate; la sua cantina 
â un ~ di robba vecchia pivniţa sa e un depozit de 
lucruri vechi; â partito portando con se un vero ~ 
a plecat luînd cu sine un adevărat arsenal. 4. 
(fig.) acumulare de cunoştinţe; quello scienzialo e un 
~ di scienza acel savant este o bibliotecă ambu¬ 
lantă. 

arsenaldtto s.m. lucrător într-un arsenal, 
arsenieâle adj. de arsenic, arsenical. 
arsănlco s.m. arsenic, 
arsenidso adj. (chim.) arsenios. 
arslcciăre vt. (rar) 1 . a plrli, a arde uşor. 2. a usca. 
arsleclo, - icci , adj., s.m. 1. pîrlit, ars; saper d’ ~ a 
mirosi a ars. 2. uscat; ars; avere la gola ~-a a 
avea gîtul uscat/ars de sete ; campo ~ cîmp uscat/ 
ars de secetă, 
arsina s.f. (chim.) arsină. 

arsidne s.f. 1 . senzaţie de uscare a gurii (cauzată de 
febră/de sete etc.). 2. (înv.) foc, incendiu; ardere, 
ârso I. part. tr. de la ardere. II. adj. 1. ars, con¬ 
sumat de flăcări; pîrlit. 2. uscat. 3. (poet.) înflăcă¬ 
rat. 

arsâra s.f. 1. caniculă. 2. secetă. 3. uscare, uscăciune 
(a gurii), arsură; sete. 4. (înv.) incendiu, 
artanlta s.f. (bot.) pîinea-porcului (Cyclamen euro - 
paeum). 

artăre vt. (înv.) a constrînge, a forţa, 
artatamente adv. prin înşelătorie, 
artâto adj. (Ut.) căutat, forţat, 
ârte s.f. 1. meşteşug, meserie; complex de reguli; 
~ -i meccaniche meserii manuale; ~ -i liberali pro¬ 
fesii intelectuale ; /' ~ arta retorică (în evul mediu); 
~ -i grafiche arte grafice; V ~ del fabbro meseria 
de fierar \ V ~ oratoriajmediCa arta oratoriei/a 
medicinii; ~ militare artă militară; ~ poetica 

artă poetică; (glumeţ) V ~ di Michelaccio arta 
de a nu face nimic/de a trîndăvi; a regola a' ~ 
după toate regulile artei; (fig.) esser senz ' ~ nâ 
parte a nu şti să faci nimic, a nu avea nici un rost/ 
nici un Dumnezeu. 2. artă; arii maggiorî artele 
majore (arhitectură, pictură, sculptură) ; arii minori 
artele minore (ceramică, orfevrărie etc.) ; arti belle , 
belle arti, arti figurative artele plastice, bele-arte; 
arte sacra arta ca subiect religios; critico d' ~ 
critic de artă; sioria delV ~ istoria artei; V ~ 
per r ~ artă pentru artă; mostra d ' ~ expoziţie 
de artă; decima ~ a zecea artă, cinematograful; 
figlio d* ~ descendentul unei familii de artişti; 
nome d‘ ~ pseudonim; in ~ cu pseudonimul (Alberto 
Pincherle, in ~ Moravia). 3. îndemînare, pricepere, 
abilitare; /' ~ di far si ben vedere arta de a se face 
plăcut; ad ~ intenţionat, în mod deliberat. 4. 
breaslă. 5. (înv.) vrajă, farmec; farejgettare V ~ 
a face farmece. 
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artefârr vt. a falsifica, a contraface. 
artefâtto I. part. tr. de la artef are. II. adj. 1. 
contrafăcut, falsificat; vino ~ vin botezat, con¬ 
trafăcut. 2. (fig.) fals, lipsit de naturaleţe, artifi¬ 
cial, afectat; maniere artefatte maniere contrafă- 
cute/artificiale. III. s.m. (înv.) operă de artă. 
artâfice s.m. şi /. 1. meşter. 2. artist, autor, creator; 
il Sommo ~ Dumnezeu. 

artemisia s.f. (bot.) pelinăriţă (Artemisia vulgar is). 
art&rla s.f. arteră; ~ coronaria arteră coronariană; 
(fig.) arterie stradalijautostradalijferroviarie comu¬ 
nicaţii stradale/autostradale/feroviare; un* ~ di 
grande traffico o arteră cu trafic mare. 
arteriale adj. arterial, 
arteriografia s.f. arteriografie. 

arteriâla s.f. dini. delaarteria; ~ terminale partea 
terminală a arterei, 
arterlosclerosi s.f. arterioscleroză. 
arteriosclerdtico adj., s.m. bolnav de arterioscleroză. 
arteridso adj. arterial, 
arterite s.f. arterită. 

artesiâno adj. artezian; pozzo ~ fîntînă arteziană, 
artâzza s.f. (înv.) îngustime, strîmtoare. 
âţtico, ărtici I. adj. arctic, nordic; calotta calotă 
arctică. II. s.m. polul nord. 
articolare 1 I. vt. 1. (despre membre) a mişca; ~ un 
braccio a mişca un braţ; non riesco ad articolare 
la gamba nu reuşesc să mişc piciorul. 2. (fig.) 
a ordona, a aşeza în ordine logică, a structura, a 
organiza; ~ un discorso a structura un discurs. 
3. a articula, a pronunţa; a spune, a zice; non poti 
~ parola n-a putut să mai articuleze nici un cu- 
vînt. 4. (muz.) a pronunţa notele distinct, a le uni, 
a le staca. 5. a divide, a împărţi; articolb la reia - 
zione in piu sezioni a divizat referatul în mai multe 
părţi. 6. (înv.) a asambla, a monta. II. i tr. 1. (des- 
pre membre) a se articula. 2. a se împărţi, a se di¬ 
vide. ' 

articolare 2 adj. articular. 

articolâto 1 I. part. tr. de la articolare. II. adj. 

1. (despre membre) articulat, care oferă libertate 
de mişcare. 2. cu articulaţie, articulat; autobus ~ 
autobuz articulat. 3. (fig.) clar, curgător; regio- 
namentolperiodo bene ~ raţionament/period bine 
articulat/clar. 4. (despre tulpină) cu noduri, nodu¬ 
ros. 5. (lingv.) articulat, pronunţat cu ajutorul 
organelor vorbirii; suono ~ sunet articulat; ling - 
uaggio ~ limbaj articulat. 6. sinuos; crestat; nere¬ 
gulat ; linca costiera ~-a linie de coastă cu promon- 
torii/cu golfuri etc. 

articolâto 2 adj. (gram.) articulat, 
articolatăre s.m. (lingv.) partea mobilă a aparatului 
fonator. - v 

articolatârio adj. (lingv.) articulatoriu, 
articolazione s.f. 1. articulare; /* ~ di una notajdi 
un covcetto articularea unei note/a unui concept. 

2. (anat.) articulaţie. 3. (bot.) nod. 4. (lingv.) 
articulaţie; punto di ~ punctul de articulaţie; 
basc di ~ bază de articulaţie; modo di ~ mod 
de articulare. 5. (mec.) articulare. 

articolessa s.f. (depr.) articol (de ziar) plictisitor şi 
snob. 

artioolista s.m. ziarist, autor de articole, 
artlcolo s.m. 1. (gram.) articol. 2. parte fundamentală a 
unei religii; di fede punct esenţial al unei doctrine 
religioase; (fig.) adevăr incontestabil. 3. (jur.) 
articol (subdiviziune a legilor, regulamentelor etc.). 
SIN. capitolo. 4. (jurn.) articol; ~ di fondo arti¬ 
col de fond ; ~ di spali a articolul publicat pe prima 
pagină în stingă; ~ di taglio articol publicat la 


mijlocul paginii pe . mai multe coloane; ~ (sau 
pezzo) di colore articol care se ocupă de fapte diverse. 
5. (adm.) partidă. 6. (com.) articol, obiect de vîn- 
zare ; articol i sportivii di lusso articole sportive/de 
lux , £ un ~ che va molto este un articol foarte cerut; 
(fig., despre o persoană) set proprio un beli* ~ 
eşti un tip bine. 7. (înv.) moment, clipă; împreju¬ 
rare; (înv.) in ~ di morte în clipa morţii, 
artiâre s.m. 1. meşteşugar; meşter. 2. (Ut.) artist, 
poet. 3. (mii.) genist. 

artificiale adj. artificial; allattamento ~ alăptare arti¬ 
ficială ; lago ~ lac artificial; lingua ~ limbă con¬ 
venţională ; ghiaccio ~ gheaţă artificială ; pioggia ~ 
ploaie artificială ; fiori ~ -t flori artificiale ; fuochi 
~ -I focuri artificiale; cordialită ~ cordialitate 
artificială/falsă. 

artificlâre vt. (înv.) I. a lucra (folosind artificii). 2. 

a falsifica, a denatura, a altera, 
artfficlâto adj. 1. artificial; stile ~ stil preţios, nefi¬ 
resc. 2. falsificat, contrafăcut; vino ~ vin contra¬ 
făcut. 

artificlâre s.m. 1. (mii.) artificier. 2. fabricant de 
focuri de artificii. 

artificio s.m. 1. meşteşug; măiestrie, abilitate; san- 
tarejsuonare con ~ a cînta cu măiestrie. 2. arti¬ 
ficiu, expedient, stratagemă; viclenie, înşelăciune; 
usa ogni artificio per sembrare piu bella foloseşte 
orice artificiu ca să pară mai frumoasă; ricorrere 
ad un ~ per ottenere qualcosa a recurge la un arti¬ 
ficiu ca să aibă ceva. 3. afectare, preţiozitate; 
parlarejscrivere con ~ a vorbi/a scrie afectat. 4« 
dispozitiv (în genere explosiv) ; artificiu; ~ d'il- 
lurninazione rachetă luminoasă; artifici esplosivtj 
di grane materiale explozive; fuochi di artifici fo¬ 
curi de artificii. 

artificiosltâ s.f. artificiozitate; artificialitate, 
artifictâso adj. 1. artificial, artificios; argomentazionâ 
~-a argumentare artificială. 2. (înv.) ingenios, abil. 

3. afectat, căutat, artificial; espressioni ~ - e ex¬ 
presii căutate, afectate. 4. viclean; fals. 
artlflzio s.m. şi deriv, v . artificio şi deriv. 
artlgianâle adj. meşteşugăresc. 

artigianâto s.m. 1. artizanat. 2. breaslă; meşteşugari. 

3. produse meşteşugăreşti de artizanat, 
artlgian&llo s.m. 1. dim. de la artigiano. 2. elev 
la o şcoală de meserii (de pe lîngă o mănăstire), 
artlgianesco, -eschi, adj. meşteşugăresc, 
artlgiâno, -âna I. s.m. şi /. artizan, meşteşugar. II. 
adj. meşteşugăresc ; scuola ~ - a şcoală de meserii; 
produzione ^ - a producţie meşteşugărească; as- 
sociazioni asociaţii meşteşugăreşti, 

artigliâre vt. (rar) a înhăţa, a înşfăca, a apuca cu 
ghearele. 

artigliâto I. part. tr. de la a r t i g 1 i a r e. II. adj. 
1 . prevăzut/înarmat cu gheare. 2. îndoit ca o 
gheară; mano mînă îndoită ca o gheară. 

3. rănit de gheare; zgîriat. 
artlgliere s.m. 1 . artilerist. 2. (înv.) armurier de piese 
de artilerie. 

artiglierla s.f. 1. artilerie; ~ pesantejleggerajantiaerea 
artilerie grea/uşoară/antiaeriană; ~ autotraspor- 

tataja cavallo artilerie auto transportată /cu cai; 
pezzo d’ ~ piesă de artilerie, tun ; arma d* ^ arti¬ 
leria, partea armatei care mînuieşte artileria; la 
divisa dell* ~ uniforma de artilerie; tenente d* ~ 
locotenent de artilerie; scuola d’ ~ şcoală de arti¬ 
lerie. 2. (înv., la pl.) maşini de război de aruncat, 
care merg înaintea armelor de foc. 
artiglio s.m. 1. gheară. 2. (fig.) mînă; gli artigli 
dell’assassino ghearele asasinului; cădere negii artigli 
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di qualcuno a cădea în ghearele cuiva. 3. (rar, 
la pi.) veche maşină de război, 
artimonc ţ s.m. (mar.) (înv.) artimon. 
artista s.m. şi /. 1. artist; ~ di canto cîntăreţ; 

~ di caffe concerto artist de cafă concert; ~ di 
variett artist de varietăţi; ~ di cartello artist 

celebru/cunoscut; ~ lirico jdrammatico artist liric/ 
de dramă; ~ del cinema artist de film; (fig.) 

quel chirurgo e un ~ acel chirurg e un artist. 2. 
(înv.) profesor. 3. (înv.) meşter, meseriaş, 
artistic o, - istici , adj. 1. artistic; attivită ~-a activi¬ 
tate artistică. 2. de artă; opera ~-a operă de 
artă, 

ârto 1 s.m. membru ; ~ superiore membrele superioare ; 

~ inferiore membrele inferioare, 
ârto* adj. (înv.) strimt, îngust. 

artocârpo s.m. arbore de pline (Articarpus incisa ). 

SIN. albero del pane. 
artrite s.f. artrită, 
artritico, Atici, adj., s.m. artritic. 
artritlsmo s.m. artritism. 
artrologia s.f. studiul articulaţiilor, 
artropatia s.f. artropatie. 
artrdpodo s.m . pl. artropod. 
artrosi s.f. artroză. 

arturiâno adj. al regelui Artur; din ciclul breton, 
arândine s.f. prăjină prevăzută cu trei luminări în 
vîrf, cu care se aprinde lumina pascală, 
aruspicâre vi. (a) a prezice, a prevesti, 
aruspice s.m. (ist. ant.) haruspiciu; profet, prezică¬ 
tor. 

aruspicina s.f. arta haruspiciului de a prevesti; pro¬ 
feţie. 

aruspleio s.m. prezicere, 

arvieola s.f. şoarece-de-cîmp (Arvicola arvalis)*. 
arzăgola s.f. (înv.) v. a 1 z a v o 1 a. 
arzanâ s.m. (înv.) v. arsenale. 
arz£nte adj . (înv.) arzător; acqua ~ rachiu rafinat, 
alcool pur. 

arzigogolăre vi. (a) 1. a complica, a încurca; a 
şicana. 2. a aiura, a bate cîmpii, a o lua razna, 
a divaga; ~ su tiu argomento a divaga pe marginea 
unui subiect. 

arzigogolâto I. part. tr. de la a r z i g o g ol a r e. 

II. adj. 1 . complicat. 2. artificial, artificios, 
arzigăgolo s.m. 1. aiureală, divagaţie. 2. născocire, 
trăznaie, găselniţă. 

arzigogolone, -ona s.m. şi /. care bate cîmpii; care 
născoceşte, năzdrăvan. 

arzillo adj. 1 . (mai ales despre bătrîni) vioi, sprinten. 
2. (glumeţ) cu chef, ameţit; vino ~ vin care în¬ 
ţeapă. 

arzinela s.f. cleşte de foc. 

âsaro s.m. (bot.) pochivnic (Asarum europaeum). 
asbfesto s.m. azbest. 

asbârgico, Aci, adj. (ist.) habsburgic. 
ascaride s.m. limbric (Ascaris lumbricoides ). 
âsearo s.m. 1. soldat indigen (în fostele colonii italiene 
din Africa). 2. (fig., la pl.) mică grupare politică 
care serveşte drept auxiliar marilor partide, 
âsce s.f. v. a s c i a. 
ascălla s.f. subsuoară, 
aseellâre adj. axilar. 
aseendentăle adj. (Ut.) ascendent al. 
ascendente I. adj. ascendent; cronaca ~ cronică 
care începe în prezent şi merge spre trecut; Unea ~ 
linie ascendentă; ritmo ~ ritm ascendent; (muz.) 
scala ~ scară ascendentă. II. s.m. 1. ascendent, 
prestigiu, autoritate morală. 2. (la pl.) ascendenţi, 
strămoşi. 


ascendenza s.f. 1. ascendenţă. 2. origine. 3. (înv.) 
urcuş. 

ascăndcre I .vi. (e, a) 1. a urca; (fig.) a se înălţa; 
~ al trono a (se) urca pe tron. 2. (despre <T sumă 
de bani) a ajunge. II. vt . (înv.) a urca. 
ascunsa s.f. (înv.) urcare; înălţare, 
ascensionâle adj. ascensional; andamento - mişcare 
ascensională. 

ascenslone s.f . 1 . ascensiune; ~ al trono urcare pe 
tron. 2. (bis.) înălţarea (Domnului), 
ascensor© s.m. ascensor, 
ascensorista, -işti, s.m. liftier. 

asc&a s.f. (Ut.) urcare; ~ al trono urcare pe tron; 

— al potere preluarea puterii, 
ascâsi s.f. (lit.) asceză, 
asceso part. tr. de la a s c e n d e r e. 
ascâsso s.m. abces; buboi; incidere un ~ a deschide 
un abces. SIN. apostema, 
asc&ta, -Hi, s.m . ascet, 
asc&tica s.f. ascetică, 
ascetico, Atici, adj. ascetic, mistic, 
aseetismo s.m. ascetism. 

âscia, ăsce, s.f. 1. topor, secure; maestro d' osci a 
dulgher; fattojtagliato con V ~ făcut din topor; 
dissotterrare V ~ di guerra (fig.) a) a avea intenţii 
războinice; b) (glumeţ) a începe o controversă. 
2. lemnar ; dulgher, 
asciâre vt. a ciopli cu securea, 
asciâta s.f. lovitură de secure. 

aseiâtieo adj. (în expr.) lampada ~-a dispozitiv 
de iluminat care nu proiectează umbră (în chirur- 

gie). 

ascidio s.m. ascidie. 

ascidiăsi s.f. fenomen prin care foile se transformă 
în ascidii. 

asciolvere I. vi. (a) (înv.) a lua micul dejun; a 
lua o gustare. II. vt. (înv.) a mînca. III. s.m. 
(Ut.) masă, gustare, 
asclssa s.f. (mat.) abscisă, 
aselte s.f. (med.) ascită. 
ascitlco, -ici, adj . ascitic. 

ascitlzio adj. (rar. Ut.) adăugat, împrumutat; care 
nu este propriu cuiva; accesoriu, 
aseiugaeap&lli s.m. uscător de păr (electric), fohn; 
casco ~ cască. 

ascîugâggine s.f. (rar) uscăciune, 
aseiugamâno s.m. prosop, ştergar, 
asclugamento s.m. ştergere; uscare, 
asclugâre I. vt. I. a şterge; ~ i piatti a şterge far¬ 
furiile ; ~ il pavimento a şterge podeaua; ~ il 
piantoţle lacrime a) a şterge lacrimile; b) (fig.) 
a mîngîia, a consola; ~ il sudore a se şterge de 
transpiraţie. 2. a usca; ~ i capelli con il fâhn 
a-şi usca părul cu folinul; il caldo asciuga la cam- 
pagna căldura usucă cîmpul; ~ le palludi a deseca„ 
a asana mlaştinile; (fig.) ~ le tasche a qualcuno 
a lefteri pe cineva, a-1 lăsa lefter; a-1 scutura de 
bani, a-1 usca. II. vr. a se şterge; asciugarsi ii 
visojle mani a se şterge pe faţă/pe mîini, a-şi: 
şterge faţa/mîinile; (fig.) asciugarsi un fiascojun. 
bicchiere a bea pînă la fund o sticlă/un pahar.. 
III. vi. (e), vr. a (se) usca; ~ al solejal fuocoj' 
alVaria a usca la soare/la foc/la aer; stendere i 
panni ad ~ a întinde rufele la uscat, 
asciugatăio s.m. 1. ştergar, prosop. 2. cearşaf de 
baie. 3. (mec.) uscător. 

asciugatrice s.f. (mec.) maşină de uscat, uscător. 
asclugatâra s.f. ştergere; uscare; /’ ~ dei panni usca¬ 
rea rufelor. 

asclâtta s.f. 1. secetă. 2. (în cultura orezului) tim- 
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pul în care se scoate apa din orezării. 3. (zoot.) 
perioadă dintre două lactaţii, 
asciuttamente adv. brusc, brutal; sec. 
asciattârc vt. (rar) a usca. 
aseiutt&zza s.f. uscăciune. 

asclutto I. part . tr. de laasciugare. II. adj. 1. 
uscat; arid; secat; tempo ~ timp uscat; vento ~ 
vînt uscat; a piedi asciutti fără să-ţi uzi picioarele ; 
(fig.) pasta asciutta paste făinoase (pregătite fără 
zeamă) ; pane ~ (fig-) pîine goală, fără nimic r 
balta asciutta doică care doar îngrijeşte un copil 
fără a-1 alăpta; stagno ~ baltă secată; terra asciutta 
pămînt arid. SIN. secco, arido . 2. însetat, uscat 
de sete ; labbra asciutte buze uscate ; gola asciutta 
gît uscat; bocea asciutta gură uscată; (fig.) tes¬ 
tare a bocea asciutta a rămîne cu buzele umflate; 
(fig.) rimanere a denti asciutti a rămîne nemîncat. 
3. fără lacrimi; occhi asciutti ochi fără lacrimi; 
a ciglio ~ fără să plîngi. 4. (despre vin) care păs¬ 
trează urme de zahăr. 5. (fig.) slab, uscat; descăr¬ 
nat; corpo/viso ~ corp/chip uscat. SIN. scarno. 
6. (fig-) lipsit (mai ales de bani) ; avere le tascke 
asciutte a avea buzunarele goale; sono completa¬ 
mente ~ sînt pe geantă/complet lefter/fără nici un 
sfanţ. 7. (fig.) sobru, sec, uscat; scurt, tăios, 
energic; Ha un modo di fare ~ are un fel sec de 
a fi; una risposta ~-a un răspuns tăios, 
agelepladlo adj. (metr.) asclepiad. 
âsco s.m. (bot.) ască. 

aseolâno adj., s.m. (locuitor) din Ascoli Piceno. 
aseoliâsmo s.m. (la Greci fi Romani) joc care con¬ 
sta în menţinerea echilibrului pe un burduf umflat. 
ascdlta 1 s.f. v. s c o 11 a. 

ascâlta 3 s.f. loc din care poţi asculta fără să fii vă¬ 
zut. 

ascoltâre vt. 1. a asculta, a audia; ~ la lezione a 
asculta lecţia; ~ un oratore a asculta un orator; 
~ la messa a asista la liturghie. 2. a ţine cont 
de, a asculta de; ha ascoltaio i consigli del medico 
a urmat sfaturile doctorului; non vuole mai ~ i 
suoi genitori nu vrea niciodată să-şi asculte pă¬ 
rinţii ; ~ una preghiera a îndeplini o rugăminte. 
3. (med.) a ausculta. 

aseoltatăre, -trice adj %% s.m. şi f. auditor, ascultă¬ 
tor. 

ascoltazttne s.f. (Ut.) I. ascultare. 2. (med.) auscul- 
tare; auscultaţie, 

ascălto s.m. 1• ascultare; essere/star e/mettersi in ^ a 
asculta atent; dare /por,gere/prestare ~ a da ascul¬ 
tare. 2, (înv.) spion, iscoadă, 
asebmicţtft s.m. pi. ascomicete. 
ascăndere vt. (poetic) a ascunde, 
ascftrbleo adj. ascorbic. 
ascăso adj. (Iii) ascuns; tainic, 
as ere o adj. d ; n Ascra (ol«ş în Bcoţia) ; lanto ~ poezie 
didactică (lu gretii antici). 
ascritto h partx tr. de la ascri vere. II. adj. 1. 
înscris. 2% (rar) scris alături. III. s.m. înscris*; 
gli ascritsi in un registro ctei înscrişi într-un registru, 
ascrlvere vt. 1. a înscrie; a cuprinde într-un număr; 
a număra, a socoti; in quella prova fu ascritto 
fra i migliori în «cea probă s-a înscris printre cei 
mai buni. 2* a atribui, a pune în seama cuiva, 
a imputa; ^ a biasimo di qualcuno a imputa 

cuiva; ~ a volpa di qualcuno a învinui pe cineva; 
~ a meritoja lode di qualcuno a lăuda/a elogia 
pe cineva; ~ a benefizio di qualcuno a face un 
lucru în favoarea cuiva. 

&sdle s.m. asdie, ecogoniometru. 

asMIo s.m. (zoot.) crustaceu (Ascellus aquaticus). 


asţps! s.f. 1 . asepsie. 2. (fig.) neutru, nediferenţiat, 
assessuâle adj. (biol.) (despre reproducere) asexuat. 

SIN. agamio. 
asessuăto adj. asexuat. 

astttico adj. 1. aseptic; dezinfectant. 2. (fig.) rece, 
steril, lipsit de pasiune, 
asfaltârc vt. a asfalta, 
asfaltatore s.m. asfaltor. 
asfaltatrlce s.f. maşină de asfaltat, 
asfaltatăra s.f. asfaltare, 
asfaltteta, - işti, s.m. asfaltor. 
asfâlto s.m. asfalt, 
agftesla s.f. asfixie ; sufocare. 

asflsslânte I. part . prez. de la a s f i s s i ar e. II. 
adj. asfixiant. 

asftesiâre I. vt. 1 . a asfixia; a sufoca; un colore 
che asfissia o căldură sufocantă. 2. (fig., fam.) 
a plictisi; ~ qualcuno con le chiacckiere a sufoca/a 
omorî pe cineva cu vorbăria. II. vi. (e) 1 . a se 
asfixia; a se sufoca. 2. (fig.) a se simţi oprimat/ 
apăsat, a se sufoca. III. vr. a se sinucide prin 
asfixiere, a se asfixia. 

asflttico, -ici I. adj. I. în stare de asfixie. 2. (fig.) 
lipsit de vitalitate/de energie; leşinat. II. s.m. 
(med.) persoană asfixiată, asfixiat. 
asfod&Io s.m. (bot.) crin-de-pădure (Asphodelus 
albuş). 

aslaco, -ăci, adj. (Ut.) asiatic, 
astanlsimo s.m. I. mişcare literară din antichitatea 
greco-romană caracterizată prin imitarea retoricii 
grandilocvente din Asia mică, asianism. 2. retorică 
grandilocventă; preţiozitate, 
asiâno I. adj. 1. (poetic) din Asia. 2. relativ la 
asianism. II. s.m. scriitor care respectă canoanele 
asianismului. 

asiatico, -atici I. adj. asiatic ; morbo ~ holeră; popola- 
zioni asiatiche populaţii asiatice ; (fig.) stile ~ stil 
grandilocvent/încărcat; (fig.) lusso ~ lux exage¬ 
rat/excesiv. II. s.m. locuitor al Asiei, asiatic, 
asilo s.m. 1. refugiu, adăpost, azil; cercare/chiedere/ 
tr ovare ~ a căuta/a cere/a găsi adăpost; diritto 
di ~ (în antichitate) inviolabilitatea acordată celui 
refugiat într-un templu sau o biserică; ~ politico 
azil politic. 2. institut de asistenţă socială, azil; 
~ di mendicită azil de batrîni; ~ notturno azil 
te noapte. 3. grădiniţă ; ~ infantile/d’infanzia gră¬ 
diniţă, 

asimmetria s.f. asimetrie, 
asimmătrico, -Hrici, adj . asimetric, 
asin&gglne s.f. 1 . ignoranţă, prostie. 2% mojicie, măgă¬ 
rie. 

ttslttâio, -ăi, s.m. catîrgiu. 
asinâta s.f. măgărie, prostie, 
aslncronla s.f. lipsă de sincronie, asincronie* 
asincrontemo s.m. I. (fix.) caracteristica a ceea ce 
este asincron. 2. (cinema) lipsă de sincronizare 
(între imagine şi coloana sonoră), 
aslncrono adj. 1. asincron. 2. asincronie. 
asindttlco, -ici, adj. (lingv.) coordonat prin asindet*. 
asindetic. 

aslndeto s.m. (gram.) asindet. 
asfneria s.f. mojicie, măgărie, prostie, idioţie, 
asin^seo, - ischi, adj. prostesc, grosolan, mîrlănesc^ 
asini no adj. 1. de măgar, măgăresc; * orecchie asininr 
urechi de măgar; tosse ~ -a tuse măgărească. 2. 
(fig.) mîrlănesc, grosolan, necioplit, 
asinitâ s.f. 1. măgărie, grosolănie. 2. prostie; igno¬ 
ranţă. 

âsino, -ina I. s.m. 1. măgar, asin (Equus asinus); 
essere un ~ a fi un măgar; comportarsi da ~ a 
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se purta ca un măgar; testardo come un ~ în¬ 
căpăţînat ca un măgar; (fig*) fare V ~ a face pe 
îndrăgostitul; legare V ~ dove vuole il padrone a 
juca cum ţi se cîntă; lavare la testa all* ~ a se 
afla în treabă; calcio d' ~ ingratitudine; bellezza 
dclV ~ (fam.) frumuseţea omului tînăr; a schiena 
d* ~ ( despre străzi, poduri etc.) arcuit; cu pro¬ 

fil ; qui casca V ~ aici e-aici!, aici e buba; credere 
che un ~ voii a crede că tot ce zboară şe mănîncă; 
(prov.) meglio un ~ vivo che un dottore morto mai 
bine un măgar viu decît un doctor mort; raglio 
d' ~ 71 on giunse mai in cielo răgetul măgarului 
n-a ajuns niciodată în cer; chi non pud dare all* ~ 
dă al basto cine nu poate lovi măgarul, loveşte 
samarul. 2. (fig*) ignorant, prost, necioplit; un 
pezzo d' ~ un dobitoc; essere un ~ calzato e vestito 
a fi un bou încălţat; ~ risalito ţoapă ajunsă. II. 
adj. 1. (rar) ignorant. 2. grosolan, 
aslntfttico, -ici, adj. (mat.) asimptotic, 
asintoto s.m. (mat.) asimptotă, 
âsma s.m. şi f. - (med.) astmă, 
asmâtico, -atici, adj. astmatic. 

asoclâle I. adj. 1. asocial, lipsit de conştiinţă socială; 
care refuză exigenţele vieţii sociale. 2. nesociabil, 
închis, introvertit. II. s.m. persoană nesociabilă, 
asoclalitâ s.f. lipsă de conştiinţă socială, 
ăsola s.f. 1. butonieră. 2. orificiul prin care intră 
un ax. 3. orificiul în care se introduce o fişă. 
asolâia s.f. muncitoare specializată în butoniere. 
SIN. occhiellaia. 

asolăre vi. (a) 1. a adia. 2. a se aerisi, a lua aer. 

3. (înv.) a da tîrcoale. 
ăsolo s.m. (Ut.) adiere, suflare, 
asparagăto s.m. loc plantat cu sparanghel, 
asp&ragfo s.m. v . asparago. 
aspârago, -agi, s.m. sparanghel. SIN. corrudo. 
aspatâio s.m. (tehn.) haspel. 
as pa ţâre, -trlce s.f. depănător. 
aspat&ra s.f. (text.) depănare. 
asperMla ş.f. (bot.) coada calului, 
aspirge s.m. (bis.) sfeştoc. 

a sparge re vt. 1. a stropi. 2. a presăra. 3. (bis.) a 
stropi cu agheasmă, 
asp&rges s.m. sfeştoc. 

aspergilo s.m. un fel de mucegai (Aspergillus). 
aspărgine s.f. (Ut.) stropire. 

asperită s.f. 1. asperitate. 2. (fig.) dificultate; impedi¬ 
ment. 

âspero adj. v. aspro. 

aspersione s.f. 1. stropire, aspersiune. 2. «flitul stropirii 
cu agheasmă. 3. presărare, 
aspărso part. tr. de la a s p e r g e r e. 
aspersdrio, -bri, s.m. (bis.) sfeştoc. 
aspettâre vt. a aştepta; ~ il trenojuna letterajuna 
telefonata a aştepta trenul/o scrisoare/un telefon; 
farsi ~ a se lăsa aşteptat, a întîtzia; (fig.) ~ un 
bambino a aştepta un copil, a fi însărcinată; ~ la 
mannajla Provvidenza a aştepta să-i pice din cer; 
~ a braceia aperte a aştepta cu braţele deschise; 
~ la palia al balzo a aştepta să prinzi ocazia; 
~ al varco a aştepta momentul oportun; qui 
t'aspettavo / aici te vreau, aici vroiam să te aduc!; 
(prov.) chi ha tempo non aspetti tempo vremea ce 
a trecut nu se mai întoarce; me Vaspettavo mă 
aşteptam; da un tipo come lui c'h da aspettarsi 
del tutto de la unul ca el te aştepţi la orice; c'era 
4 a aspettarsela era de aşteptat; (prov.) chi la fa, 
Vaspetta cine greşeşte, plăteşte, 
aspettatlva s.f. 1. aşteptare; expectativă; essere/stare 
in '*• M qualcosa a fi/a sta în aşteptarea unui 


lucru; essere inferiore all' ~ a fi sub aşteptări; 
essere super iote all' ~ a fi peste aşteptări; la nostra 
~ non e stata delusa aşteptările noastre nu au 
fost înşelate. 2. întrerupere a activităţii; chiedere 
un an no di ~ a cere o întrerupere de un an; 
mettersi in ~ per mo tivi di salute/di famiglia a 
întrerupe activitatea din motive de sănătate/fami¬ 
liale ; super are ogni ~ a depăşi orice aşteptare, 
aspettatore, -trice s.m. şi /. (înv.) persoană care 
aşteaptă. 

aspettaziâne s.f. 1. (lit.) aşteptare; starre in ~ a 
sta în aşteptare ; contro ogni ~ tutto andb per il 
meglio în ciuda oricărei aşteptări, totul merse 
cum nu se putea mai bine. 2. speranţă, aşteptare; 
rispondere all* a răspunde aşteptărilor/speranţe¬ 
lor ; venire meno all' ~ a nu răspunde aşteptări¬ 
lor/speranţelor; deludere V ~ a dezamăgi speran¬ 
ţele. 

aspătto 1 s.m. aşteptare; stare in ~ a sta în aştep¬ 
tare ; sala d' ~ sală de aşteptare; battuta d' ~ 
pauză; amînare, temporizare; caccia all' ~ vînare 
la pîndă. 

aspătto* s.m. 1. (lit.) vedere; a primo ~ la prima 
vedere. 2. aspect; înfăţişare; V ~ del paese era 
tranquillo înfăţişarea satului era liniştită; avere 
un bruito/un beli' ~ a avea o înfăţişare neplăcută/ 
plăcută; essere di ~ gradevolejsgradevolejsofferente 
a avea o înfăţişare plăcută/neplăcută/suferindă; 
un uomo di umile ~ un om cu înfăţişare umilă. 
3. punct de vedere, aspect; sotto cerţi ~-i sono 
d'accordo sub anumite aspecte/din anumite puncte 
de vedere, suit de acord. 4. (gram.) aspect. 5* 
(astron.) poziţia planetelor în zodiac; pianeta in 
buon ~ planeta în poziţie favorabilă, zodie bună. 
aspic s.f. aspic. 

âspide s.m. 1* (lit.) şarpe veninos, aspidă. 2. viperă; 
~ di Cleopatra viperă (Naja haje). SIN. cobra 
egiziana. 3. gură de foc de calibru mic. 4. (fig.) 
persoană rea, aspidă, 
asplrantâto s.m. aspirantură. 

aspir&nte s.m. aspirant; ~ a un ufficioja un premioja 
una nomina aspirant la o slujbă/la un premiu/la 
o numire; (box) ~ al titolo challanger ; ~ ufficiale 
grad intermediar între ofiţer şi subofiţer, 
aspirap61 vere s.m. aspirator de praf. 
aspirăre I. vt. 1. a aspira, a inspira; ~ Varia*pura 
del primo mattino a inspira aerul curat al dimineţii. 
SIN. inspir are. 2. (despre aparate) a aspira. 3. 
a pronunţa cu aspiraţie; ~ la consonante a aspira 
o consoană. 4. (lit., înv.) a inspira. 5. (înv.) a fi 
favorabil. II. vi. (a) 1. a aspira, a năzui; ~ al 
successolall'amorelall'immortalită a aspira/a năzui la 
succes/la dragoste/la nemurire. 2. (Ut., înv.) a 
muri. 3. (fig.) a favoriza, 
aspiratâre s.m. aspirator. 

aspiraztâne s.f. 1 . (med., rar) inspiraţie. 2. (lingv.) 
aspiraţie. 3. aspir are. 4. absorbţie; tubo di ~ tub 
absorbant; capacită di ~ capacitate de absorbţie. 
5. (fig*) aspiraţie, năzuinţă. 6. (înv.) fervoare, 
ăspo s.m . 1. depănătoare. SIN. aspa, annaspo, naspo. 
2. (la secerătoare) dispozitiv care adună grînele 
pe banda transportoare. 

asportăre vt. 1 . a lua, a duce, a căra, a transporta. 
2. a smulge, a extirpa; ~ una pianta a smulge 
o plantă. 3. (med.) a extirpa, 
asportazlâne s.f. (chir.) extirpare, 
aspdrto s.m. extirpare. 

aspreggi&re vt. 1. a strepezi. 2. a înăspri. 3. (fig.) 
a trata cu asprime. 

aspretto I. adj. 1. acrişor; acidulat. 2. (rar) aspru, 



ASP 


83 


ASS 


cu asperitate; (fig.) cu maniere dure. II. s.m. 
gust acrişor. 

asprftzza s.f. 1. asprime ; V ~ di un sapore un gust 
aspru/crud/neplăcut; ~ di un suono un sunet 

aspru. SIN. acredine, acidită, acrimonia. 2. neregula- 
ritate; /' ~ di una superficie o suprafaţă nere¬ 
gulată ; V ~ deî camtnino un drum cu hîrtoape. 
3. (fig.) severitate, duritate, asprime, sălbăticie, 
ferocitate, cruzime; riprendere qualcuno con ~ a 
certa pe cineva cu asprime; miiigare V ~ del pro¬ 
prio carattere a atenua duritatea propriului carac¬ 
ter ; /' ~ della lotta sălbăticia luptei. 4. frig intens, 
asprime; /' ~ delVinverno frigul aspru al iernii; 
V ~ del clima nordico asprimea climei nordice, 
asprlgno adj. 1. (despre fructe , vin) acrişor. 2. (fig.) 
ostil, aspru, dur. 

ăspro adj. 1. acru; il limone e ~ lamîia esre acră; 
vino ~ vin acru. 2. înţepător, pătrunzător ; Vodore ~ 
delVaceto mirosul pătrunzător al oţetului. 3. (despre 
sunete) neplăcut, strident, aspru; voce ~-a voce 
aspră. 4. (despre suprafeţe) cu neregularităţi 
aspru. 5. (despre drum) greu, prăpăstios, aspru. 
6. (fig.) sever, dur, aspru, crud; trattare qualcuno 
in modo ~ a trata pe cineva cu asprime. 7, (despre 
climă) friguros, aspru, 
âssa s.f. v. assafetida. 

assaettâre I. vt. 1. (tosc.) a săgeta. 2. (fig., Ut.) 
a supăra, a chinui. II. vi. (a) a fi lovit (de trăsnet 
etc.) ; ~ dalia sete a muri de sete. III. vi. (e), 

vr. a se înfuria, a se mîuta. 
as sa e ta lo I. part. ir. de la a s s a e 11 a r e. II. adj. 
(tosc., pus înaintea unui subst. capătă valoare in¬ 
tensivă) ; pane dur o ~ pîine tare ca piatra; oggetto 
caro ~ obiect foarte scump, 
assafătlda s.f. răşină produsă de aerel (Ferula Asa- 
foetida). 

assaggiare vt. 1. a gusta; a mînca puţin, a ciuguli; 
a începe să mănînci; il caffb a gusta cafeaua; 
non ho fame , assaggero qualcosa nu mi-e foame, 
o să gust ceva; non gli lasciarono neppure il tempo 
di ~ la cena nu i-au lăsat nici măcar timpul de 
a atinge cina/de a începe să mănînce; (fig.) ~ i 
pugni di qualcuno a încerca pumnii cuiva, a mînca 
bătaie. 2. (rar) a încerca, a controla, a verifica; 
a sonda; ~ Voro a controla greutatea aurului; 

~ la propria resistenza a încerca propria rezis¬ 
tenţă ; ~ il terreno a sonda terenul, 
assaggiatâre -trice s.m. şi /. degustător; ~ di vino 
degustător de vinuri. 

assaggiatura s.f. I. gustare. 2. degustare. 3. examinare 
a titlului unor metale. 

assâggio s.m. 1. gustare. 2. degustare. 3. cantitate 
mică de mîncare. 4. eşantion, dovadă, probă; 
ecco tiu ~ della nostra merce iată un eşantion din 
marfa noastră; (fig.) vi daro un ~ della mia cafa- 
cită am să vă dau o dovadă a capacităţii mele. 
assâi 1. adv. 1. destul, suficient; ha giă visto ~ a 
văzut destule; averne ~ di qualcuno a fi sătul 
pînă peste cap de cineva. 2. mult; berejmangiarej 
viaggiare ~ a bea/a mînca/a călători mult; (for¬ 
mează superi, absolut al adv.) ; ~ meno foarte 
puţin ; ~ piu foarte mult; ~ prima cu mult înainte ; 
~ dop o mult după; ~ tar di foarte tîrziu. 3. nimic, 
deloc; (prin antifrază) (în loc.) sapere ~ a nu 
şti nimic; importare ~ a nu te interesa/a nu te 
sinchisi deloc. 4. (în loc.) d* +* în mod considera¬ 
bil; de mare importanţă; la sua influenza & eres- 
cente d* ~ influenţa sa a crescut în mare măsură. 
II. adj . mult, destul de mult, în număr mare; 
ha avuto ~ fastidi a avut multe supărări/necazuri; 


ci hai messo ~ tempo ţi-a trebuit mult timp ; c y era ~ 
gente era multă/destulă lume. III. s.m. 1. (la pl.) 
cel mai mult, majoritatea; sono ~ quelli che la 
pensano cosi sînt foarte mulţi cei care gîndesc 
aşa ; eravamo in ~ a volerlo eram destui care voiam 
acest lucru. 2. cantitate mare, mult; (prov.) molti 
pochi formano . un assai în unire stă tăria; /' ** 
basta e il troppo guasta tot ce-i mult strică, ce-i 
prea mult nu e bun. 

assalssimo I. adv. superi, de la assai. II. adj. 

foarte variat; numeros; mult. 
assâle s.tw. osie, ax. 
assalimeato s.m. (înv.) asalt. 

assalire vt. 1. a asalta; a ataca; a năvăli; ~ U 
nemico a ataca duşmanul; ~ alle spalle a ataca 
pe la spate; ~ con mole parole a ataca cu vorbe 
urîte. 2. a năpădi, a cuprinde. 3. (înv.) a ispiti, 
a corupe. 

assalitore, -trice adj., s.m. şi /. atacant, asaltator, 
assaltâre vt. a asalta, a lua cu asalt; (înv.) ~ alia 
strada a comite un act de tîlhărie. 
assaltatâre, -trice s.m. şi /. asaltator, 
ass&lto s.m. 1. asalt, atac hotărîtor; reparto d ’ ~ 
trupă de asalt; mezzi d* ~ mijloace navale destinate 
să lovească unităţile duşmane refugiate în porturi. 
2. atac; luptă; aXV ~ ! (strigăt de luptă) la luptă, 
la atac !; /' ~ al castello atacarea castelului \ V ~ al 
treno atacarea trenului; muovere alV ~ a porni 
la atac; gettarsi alV ~ a se arunca în luptă; con- 
quistare al primo ~ a cuceri dintr-un foc; far 
fronte alV ~ a face faţă atacului; coglicre.d' ~ a 
lua prin asalt; prendere d* ~ a) a lua cu asalt, 
a ataca; b) a năvăli, a asalta; c) a înfrunta; 
a începe cu hotărîre; (fig.) V ~ alia diligenza 
încercarea de a cuceri ceva ispititor. 3. (scrimă) 
asalt; ~ in sala întîlnire în sală; ~ in gare în- 
tîlnire în concurs; ~ accademico demonstraţie. 4. 
(fig.) acces, puseu. 

assannâre vt., vr. (înv.) v. azzannare. 
assaporamlnto s.m. (lit.) degustare; savurare, 
assaporâre vt. 1. (lit.) a degusta; a savura. 2. (fig.) 
a se bucura de, a gusta. 3. (rar) a da gust, a 
condimenta. 

assaporire vt. a da gust (bucatelor), a condimenta, 
assassinamlnto s.m. 1. asasinare, ucidere. 2. (fig., 
lit.) agresiune, daună, rău (cauzat cuiva), 
assassinâre vt. 1. a asasina. 2. (lit.) a maltrata; a 
oprima, a chinui. 3. (fig.) a face rău, a aduce 
daune grave; a distruge, a masacra; ~ la reputa- 
zione di qualcuno a distruge reputaţia cuiva; ~ un 
brano muşi cale a masacra o bucată muzicală, 
assassinio s.m. 1. asasinat; si e reso colpevole di ~ s-a 
făcut vinovat de asasinat. 2. (lit., fig.) violenţă, 
agresiune. 

assassino I. s.m. 1. asasin; ucigaş; processare un ~ a 
judecri un ucigaş. 2. (rar, Ut.) ucigaş plătit; cri¬ 
minal. II. adj. 1. criminal; mano ~-a mină cri¬ 
minală ; tendenze ~ -e tendinţe criminale. 2. / fig.) 
seducător; occhi assassini priviri seducătoare; 
moşea ~-a aluniţă falsă. 

âsse 1 , ăssi, s.f. seîndură; amucchiare le assi nel magaz- 
zino a stivui seîndurile în depozit; ~ da ştir o 
seîndură de călcat; (sport) ~ di battuta prăjină; 
~ di equilibrio bară; essere/trovarsi siretto fra due 
assi (fig ) a fi/a se ‘afla la strîmtoare ; fra quattro 
assi între patru seînduri, în cosciug, 
âsse* s.m. 1. (tehn.) ax, osie; V ~ delle ruote osia/ 
axul roţii; ~ fisso ax fix; ~ votante ax rotor. 
SIN. sala. 2. axă; ~ di simmetria di una figura 
piana axa de simetrie a unei figuri plane; ~ di 
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rotazione axă de rotaţie; assi aerodinamici di un 
aeromobile axele aerodinamice ale unui aeromobil; 
~ stradale linia mediană a părţii carosabile a unui 
drum ; ~ attrezzato stradă cu semafore ; ~ terrestre 
axa pămîntului; ~ della nave axa imaginară care 
trece prin centrul de gravitaţie al navei. 
ăsse 3 s.m. I. veche monedă romană. 2. (jur.) ~ patri¬ 
moniale totalitatea bunurilor, averea; ~ ereditari o 
întreaga avere lăsată de un defunct. SIN. tnassa 
ereditaria ; ~ ecclasiastico totalitatea bunurilor bi¬ 
sericii. 

«sseeondâre vt. 1. a seconda; a sprijini, a favoriza; 
~ i tentativi di qualcuno a sprijini încercările 
cuiva. SIN. secondare. 2. a satisface, a mulţumi; 
~ i capricci di un bambino a satisface capriciile 
unui copil. SIN. complacere. 3. a urmări; ~ col 
capo il ritmo della mustea a urmări cu capul rit¬ 
mul muzicii. 

asseeurâre vt., vr. (înv., poetic) v. assicurare. 
assetlere I. vt. (înv.) a asedia. II. vi. (rar) a sta 
aproape ; a locui. III. vr. a se aşeza, 
assediănte I. part. prez. de la a s s e d i a r e. II. adj. 

asediator. III. s.m. asediator, 
assediârc vt. 1. a asedia. 2. a izola, a bloca; a în¬ 
conjura ; essere assediati dalie acque a fi înconjuraţi 
de ape; il villaggio era assediato dalia neve satul 
era izolat de zăpadă. 3. (fig.) a asedia, a plictisi, 
a importuna, a presa ; lo assediavano con richieste 
insistenţi îl asediau cu cereri insistente; ~ una 
donna, a asedia, a presa o femeie, 
assediato I. part. tr. de la assediare. II. adj. 
asediat. III. s.m. asediat; gli assediati attendevano 
rin for zi asediaţii aşteptau întărituri. 
assediatore, -trlce s.m. şi f. (Ut.) asediator, 
assâdio s.m. 1. asediu; staio d‘ ~ stare de asediu; 
prendere V ~ a începe asediul; togliere V ~ a ridica 
asediul; cingere d ’ ~ un luogo a asedia un loc; 
~ economico blocadă economică. 2. înpercuire, 
blocare, izolare; (fig.) îngrămădire, înghesuire. 
asscgnâbile adj. atribuibil. 

assegnamânto s.m. 1. atribuire. 2. rentă, venit. 3. 
(fig.) încredere, speranţă; fare ~ su qualcunojsu 
qualcosa a conta pe cineva/pe ceva. 
assegoâre vt. 1. a atribui; a stabili, a fixa; ~ ai 
braccianti i terreni espropriati a atribui ţăranilor 
fără pământ terenurile expropriate. 2. (Ut.) a 

conferi, a acorda; a da, a dărui. 3. (Ut.) a pre¬ 
zenta, a aduce; ~ un argomento a prezenta un 
argument. 4. a încredinţa; gli assegnarono un 
lavoro molto difficile i-au încredinţat o muncă 
foarte grea. 5. a afecta, a destina unui anumit 
scop ; a repartiza; fu assegnato a un nuovo impiego 
a fost repartizat într-o muncă. 6. a stabili, a pre¬ 
scrie ; ~ un termine luna scadenza a stabili un ter¬ 
men/o scadenţă. 

assegnatărio adj. beneficiar ; contadino ~ ţăran împro¬ 
prietărit. SIN. aggiudicatorio. 
assegnâto 1 I. part. tr. de la assegnare. II. adj. 
1. (bancar) de plătit; porto ~ cu plata transportu¬ 
lui la destinatar. 2. (înv.) cumpătat; chibzuit, 
precaut. 

assegnăto 2 s.m. (la pl., ist.) asignat, 
assegnatăre, -trlce s.m. şi /. (rar) care atribuie, 
assegnazione s.f atribuire, adjudecare; V ~ di un 
premio atribuirea unui premiu. 

«ss^gno s.m. 1. alocaţie, indemnizaţie; retribuire; 
~ vitalizio alocaţie pe viaţă; ~ di carovita alocaţie 
de scumpire; assegni familiari alocaţii de stat; 
~ alimentare pensie alimentară; licenza senza ~ 
•concediu fără plată. 2. renta, venit. 3. (bancar) 


~ bancar io, cec; ^ a vuoto cec fără acoperire; 

~ a apertura garantita cec cu acoperire garantată; 
~ non trasferibile cec la purtător; ~ in bianco , 
cec în alb; ~ sbarrato cec care poate fi încasat 
doar de la bancă ; ~ turistico cec turistic. 4. ram- 
burs; spedlre contr* ** a expedia contra ramburs. 
assegulre vt. (Ut., rar) 1. a obţine, a dobîndi. 2. 
a urma. 

assemblaggio s.m. (tehn.) asamblare, 
assemblăre vt. a asambla, 
assemblatore s.m. anibalator. 

assemblta s.f. 1. (jur.) adunare; ~ generale adunare 
generală; ~ deşerta adunarea care nu întruneşte 
numărul legal de membri; ~ legislativa parlament, 
adunarea legislativă; convocare V ~ a convoca 
adunarea; sciogliere V ~ a închide adunarea; 
indire un ' ~ a convoca o adunare. 2. reuniune; 
~ liturgica credincioşii cate asistă la liturghie. 
3. (mar.) adunare a echipajului, 
assembleâre adj. propriu adunării; de pertinenţa 
adunării; una decisione ~ o hotărîre a adunării; 
deliberazione ~ dezbatere în adunare. 
assembram6nto s.m. 1. mulţijne; V ~ della folia 
adunarea mulţimii; V ~ dei curioşi mulţimea 
curioşilor. 2. (înv.) oameni înarmaţi; armată. 
assembrârc 1 I. vt. 1. (Ut.) a părea. 2. a semăna. 

II. vt. 1. a reprezenta aidoma. 2. a compara, 
assembrâre* I. vt. 1. v. a s s e m b 1 a r e. 2. 
(Ut.) a strînge, a pune laolaltă; (rar) a reuni. 
II. vi. (e), vr. a se îngrămădi; (înv.) a se uni. 
assennăre vt. (înv.) 1. a înţelepţi, a cuminţi, â. 

a atrage atenţia, a face atent; a dojeni, 
assennatezza s.f. înţelepciune, chibzuinţă, 
assennăto adj. (Ut.) chibzuit, înţelept, 
assenso s.m. (lit.) învoire, • consimţire, aprobare; 

consimţămînt. SIN. consenso. 
assentâre 1 I. vi. (a) (înv.) a consimţi. II. vt. (Ut.) 
a linguşi, a adula. 

assentăre* I. vt. (înv.) a îndepărta; a mişca din 
loc. II. vr. a lipsi, a absenta; ~ da casa per alcuni 
gîorni a lipsi de acasă cîteva zile. 
assentâre 3 I. vt. (rar) a aşeza. II. tr. a se aşeza, 
assdnte I. adj. 1. absent; essere ~ da scuola a absenta 
de la şcoală; essere ~ oile lezioni a lipsi de la 
lecţii. 2. distrat, absent; espressione expresie 

absentă. 3. (jur.) dispărut. II. s.m. şi /. 1. absent; 
gli assenti hanno sempre torto absenţii sînt tot¬ 
deauna vinovaţi. 2. (fig ) defunct, decedat, răpo¬ 
sat. 

assentelsmo s.m. I. absenteism. 2. (fig.) dezinteres, 
indiferenţă pentru problemele politice şi sociale, 
assenteista, -işti, s.m. 1. absenteist. 2. (fig.) persoană 
indiferentă la problemele politice şi socialo, 
assentimento s.m. consimţămînt, asentiment; învoire; 
aprobare. 

assentlre 1/ vi. (a ; lit.) a consimţi; a se învoi; a 
aproba. II. vt. (lit.) a permite, a îngădui. SIN. 
acconscnîîre, consentire. 

assânza s.f. 1. absenţă; lipsă; registro delle assenze 
registru de absenţe; giustificare le assenze a motiva 
absenţele; fare parecchie assenze a face multe 
absenţe; ~ di lucejd'arialdi sole lipsa de lumină/de 
aer/de soare, 2. (jur.) dispariţie; dichiarazione 
di ~ declaraţie de dispariţie. 3. (med.) ~ epilettica 
pierdere a cunoştinţei (specifică crizei de epilepsie), 
assenzieiite adj. care consimte; aprobator. 
a$s£uzio s.m . 1 . (bot.) pelin (Artemisia absinthium) . 

2. absint. 3. (fig.. Ut.) amărăciune, durere, 
asserenăre vt., vi. (e), vr. (poetic, înv.) a (se) 

însenina ; a (se) înveseli. 
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asserimento s.m. (rar) afirmaţie; aserţiune, 
asserire vt. a afirma, a susţine ; ~ qualcosa in giudi- 
z\o a ridica pretenţii; ~ un o debitare a susţine 
că cineva ţi-e dator. 

asserpoiâto adj, (fam.) încolăcit (ca şarpele), 
asscrragliamcnto s.m . 1 . baricadare. 2. baricadă, 
asserraflllâre 1. vt. 1. a închide, a bara; a baricada. 

2. a ridica baricade. II. vr. a se baricada, 
assertivo adj. (Ut.) afirmativ; asertoric. 
ass^rto s.m. (Ut., rar) aserţiune, afirmaţie, 
assertore, «trice adj., s.m. şi /. susţinător (persoană) 
care afirmă, care susţine (un principiu, o doctrină 
ete.j. 

assertorio adj. asertoric. 

asservimcnto s.m. 1 . aservire ; supunere, subordonare. 

2. (mec.) legătură. 

asservire I. vt. a aservi, a supune. II. vr. a se su¬ 
pune, 

asserzione s.f. aserţiune, afirmaţie, 
assessorâto s.m. funcţie de asesor ; reşedinţă a asesoru¬ 
lui. 

assessbrc s.m. 1 . consilier comunal, regional sau 
provincial care răspunde de un sector administra¬ 
tiv ; asesor. 2. (înv.) funcţionar inferior, ajutor. 

3. (înv.) membru uespecialist al curţii cu juri 
sau al curţii de apel. 

assessoriâlc adj. (rar) al asesorului, 
assestamento s.m. 1. aranjare, rînduire. 2. reglare, 
potrivire, stabilizare, aşezare ; /' ~ delta situazione 
finanziaria stabilizarea situaţiei financiare ; /’ ~ del 
terreno a) asanarea terenului; b) (geol.) reaşezarea 
straturilor de pămînt, tasare. 3. (constr.) lăsare, 
cedare. 

assestare I. vt. 1. a rîndui, a aranja, a pune la loc. 
2. a potrivi, a regla, a fixa, a stabiliza; una mina 
a regla o mină; ~ un colpojun pugno a trage/a 
arde o lovitura/un pumn. II. vr. 1. a se aşeza, 
a se instala. 2. a se aranja, 
assestatezza s.f. ordine; rînduială. 
assestăto adj. chibzuit, înţelept; ordonat, 
assăsto s.m. (rar) ordine; dare ~ alle cose a pune 
lucrurile în ordine, 
assetamento s.m. (rar) inse tare. 

assetâre I. vt. 1 . a înseta; a provoca sete. 2. (fig.) 
a trezi sete/dorinţă (de ceva). II. vi. (e) a ţi se 
face sete, a fi însetat. 

assctăto adj. 1. însetat. 2. (despre cîmpuri) lipsit 
de apă; uscat. 3. lacom, dornic, doritor, 
asseilamdnto s.m. 1. aranjare, rînduire. 2. (constr.) 
tasare. 

assettăre I. vt. 1. a aranja; a împodobi. 2. a pune 
la loc, a rîndui; (rar) ~ una fanciulla a mărita 
o fată, a o da la casa ei. 3. (rar) a pregăti, a 
pune la punct. 4. (Ut., rar) a bate, a ciomăgi. 
II. vr. 1. a se găti, a se dichisi, a se aranja. 2. 
(Ut.) a se pregăti de (ceva). 3. (înv.) a se aşeza, 
assettăţo adj. 1. aranjat, ordonat. 2. îngrijit. 
asseUatiira s.f. aranjare. 

assetto s.m. 1. ordine, rînduială, aranjare; mettere 
in ~ a pune în ordine ; dare ~ a aranja; mettersi 
in ~ a se pregăti, a se pune în ordine ; pigliare ~ a 
se aranja. 2. ţinută; echipament; essere in ~ di 
guerra a fi în echipament de război; essere benej 
male in ~ a fi/a nu fi pus la punct; essere in 
pieno/in perfetto ~ a fi perfect echipat. 3. (av., 
mar.) poziţie; stabilitate. 4. (Uiv.) sediu, reşedinţă, 
asseveramânto s.m. v. assevetanza. 
asseverănza s.f. (rar) energie, siguranţă, hotărîre în 
afirmaţie. 

asseverăre vt. a afirma ceva cu hotărîre. 


asseveratlvo adj. (rar) afirmativ. 

asseverazlone s.f. (Ut.) afirmaţie categorică/liotărîtă. 

asslăle adj. (mat.) axial. 

assibllăre I. vt. 1. (lingv.) a asibila. 2.’ (Ut., înv.) 
a fluiera împreună. 3. a susura, a murmura. II. 
vr. (lingv.) a suferi o asibilaţie. 
assihilazidne s.f. (lingv.) asibilaţie; asibilare. 
assicălln s.f. 1. (dini.) scîndurică. 2. (constr.) şindrilă, 
şiţă, draniţă. 

assicurâbile adj. care poate fi asigurat, 
assicurănte 1. part. prez. de la a s s i c u r a r e. II. 
s.m. 1. cel care face o asigurare. 2. cel care plă¬ 
teşte cotizaţia la asigurările sociale, 
assicurăre I. vt. 1. a asigura; ~ una buona retri- 
buzione a asigura o retribuţie bună ; ~ la vecchiaia 
a asigura bătrîneţea. 2. a linişti, a încuraja, a 
asigura, a da asigurări; ti assicuro che non accadră 
mila te asigur că nu se va întîmpla nimic. 3. 
a lega bine, a fixa, a asigura; ~ qualcosa con 
cor da a lega/a asigura cu frînghie ; (fig.) ~ qual~ 
cano alia giustizia a aresta pe cineva; a pune să 
aresteze pe cineva. 4. (jur.) a încheia un con¬ 
tract de asigurare, a asigura ; ~ un bene contro i 
furti a asigura un bun împotriva furturilor; ~ una 
lettera a trimite o .scrisoare cu valoare declarată. 
5. (mar.) ~ la banăiera a înălţa pavilionul tră- 
gînd simultan o salvă de tun. 6. (înv.) a înarma; 
a fortifica. II. vr. 1. a se asigura; (Ut.) a se 
linişti; (înv.) a se încrede, a avea încredere. 2. 
a se pune la adăpost. 3. a se asigura; assicurarsi 
contro gli incidenti a se asigura împotriva accidente¬ 
lor. 

assicurativo adj. 1. relativ la asigurare ; (fin.) rmmo ~ 
domeniu al asigurărilor. 2. liniştitor, 
assicurâta s.f. (rar) scrisoare cu valoare declarată, 
assicurâto I. part. tr. de la assicurare. II. adj. 
asigurat. III. s.m. asigurat, persoană care a în¬ 
cheiat o asigurare. 

assicuratorc, -triee I. s.m. I. (jur.) societatea de 
asigurări. 2. agent de asigurare. II. adj. enie ~, 
societd assicuratrice societatea de asigurare, 
assicurazioue s.f. asigurare ; dammi V ~ di aver rice - 
vuto il pacco confirmă-mi primirea pachetului; 
~ contro i danni asigurare împotriva pagubelor; 
~ sulla vita asigurare pe viaţă; polizza d ’ ~ poliţă 
de asigurare; societd d’assicurazioni societate de 
asigurări; (în alpinism) fare ~ a se asigura; ~ 
~ diretta asigurarea prin coardă, 
assideramento s.m. (med.) degerare. 
assiderâre I. vt. I. a îngheţa; a congela. 2. (med.) 
a degera. II. vi. (e), vr. 1. a îngheţa, a se con¬ 
gela. 2. a degera. 

asslderâto I. part. tr. de laassiderare. II. adj. 

I. îngheţat; congelat. 2. degerat. 3. (rar, fig.) 
inert. 

assxdere I. vt. 1. a pune, a aşeza. 2. (înv.) a asedia. 

II. vr. (Ut.) a se aşeza; a se opri. 

assldultă s.f. asiduitate; stăruinţă; ~ nello studio 
asiduitate în studiu. 

assiduo ad). 1. asiduu, continuu, permanent; lavoro ~ 
muncă asiduă. SIN. incessante. 2. asiduu, stărui¬ 
tor ; zelos, harnic, silitor; leilore ~ cititor asiduu. 
SIN. zelante. 

assieme I. adv. împreună; stare ~ a sta împreună; 
metterejriunire ~ a strînge laolaltă. II. (în loc 
prep.) ~a, (rar) ~ con împreună cu; verrb ~ a 
te voi veni împreună cu tine. III. s.m. întreg, 
totalitate, complex; una squadra di calcio che 
forma un beli ' ~ o echipă de fotbal care e foarte 
bine sudată; V ^ orchestrale întreaga orchestră; 
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V ~ delle costruziovi complexul/totalitatea con¬ 
strucţiilor. 

assiepnmento s.m. (rar), 1. îngrămădire, înghesuire. 

2. împrejmuire (cu un gard), 
assiepâre I. vt. 1. (Ut,) a acoperi. 2. a împrejmui 
cu gard. 3. (fig,) a înconjura. II. vr. a se îngrămădi, 
assicpăto I. part. tr. de la a s s i e p a r e. II. adj . 

I. împrejmuit. 2. înghesuit, plin, înţesat; Io stadio 
era ~ di spettatori stadionul era înţesat de specta¬ 
tori. 

assile adj. (despre organe) axial, situat de-a lungul 
axei longitudinale a unui alt organ. 
assillabazi6ne s.f. (Ut.) aliteraţie, 
asslllănte adj. obsedant; un lavoro ~ o muncă obosi¬ 
toare. 

assillâre 1 I. vt. a sîcîi, a hărţui; a incita, a îmboldi. 

II. vi. (e) (Ut.) a se agita; a se înfuria. 
assillâre 2 adj. (anat.) axilar. 

assillo s.m. 1 . (entom.) tăun (Tabanus bovinus ). 2. 
obsesie, gînd chinuitor; V ~ degli esami gîndul 
examenelor; avere V ~ a fi neliniştit/agitat, 
assimilâre I. vt. a asimila; ~ un faito a un altro 
a asimila un fapt altuia, a-1 considera egal cu 
altul; due t consonanţi che si assimilano două con¬ 
sonante care se asimilează; mangia molto ma non 
assimila mănîncă mult dar nu asimilează; (fig.) 
~ bene una materia a asimila bine o materie. II. 
vr. a se asimila. 

assimilat6re, -Irlce adj. asimilator, 
assimilazîone s.f. asimilaţie; asimilare, 
asslălo s.m. (omit.) ciuf (Otus scops); (înv.) capo 
d * ~ ignorant, prost, 
assiologla s.f. (fii.) axiologie, 
assioldgico adj. axiologic, 
assidma s.m. axiomă, 
assiomâtlco, - atici , adj . axiomatic, 
assiomatizzâre vt. a axiomatiza. 
assioinatizzazionc s.f. axiomatizare. 
assidmetro s.m* (mar.) axiometru. 
assiriologla s.f . asiriologie. 
assiridlogo s.m. asiriolog. 
assiro adj., s.m. (ist.) asirian. 

assisa 1 s.f. 1. uniformă; livrea. 2. ~ geologica totali¬ 
tatea stratelor geologice. 3. (biol.) strat de celule. 
assisa 2 s.f. (înv.) impozit, bir, taxă, 
asslse s.f. pl. 1. (în evul mediu) adunare de jude¬ 
cată. 2. redactare de lege. 3. (fig-) congres, re¬ 
uniune, plenară; le ~ dei rivoluzionari in esilio 
congresul revoluţionarilor din exil; Corte d'Assise 
Curtea cu juri; difendere qualcuno in ~ a apăra 
pe cineva la curtea cu juri. 
assisiâte adj. , s.m. (locuitor) din Assisi. 
asslso part. tr. de la assider e. 
assistentâto s.m. funcţie de asistent universitar (şi 
durata ei). 

assistănte I. part. prez. de la assistere. II. adj. 
asistent. III. s.m. asistent; ~ universitario asistent 
universitar; ~ ai lavori supraveghetor; ~ sociale 
expert în legislaţie socială şi în probleme de psiho¬ 
logie ; ~ sanitar io asistent sanitar; ~ di volo/di 
bor do stiuardesă. 

assistenza s.f. asistenţă; ~ alte lezioni asistenţă la 
lecţii; ~ legale asistenţă legală; ~ sociale asistenţă 
socială; ~ sanitaria asistenţă sanitară; ~ tecnica 
asistenţă tehnică; prestare ~ ai malati a acorda 
asistenţă bolnavilor; V ~ del medico îngrijire, 
asistenţa medicului. 

asslstenziale adj. de asistenţă, de ajutorare; opere 
~-i acţiuni de asistenţă socială; ente ~ societate 
de asistenţă publică. 


assistcnziărio s.m. instituţie de asistenţă socială, 
assistere I. vi. (a) 1. a asista, a participa; ~ a ufio 
spettacolo a asista la un spectacol. 2. (rar) a ajuta, 
a servi, a sta în preajmă. II. vt. a asista; a ajuta, 
a ocroti; a îngriji; a apăra; ~ un ferito a îngriji 
un rănit; Vavvocato assiste i propti clienţi avocatul 
îşi apără clienţii. 

assistito I. part. tr. de la a s s i s t e r e. II. s.m. 
1 . persoană care beneficiază de ocrotirea cuiva. 2. 
(dial.) persoană care ghiceşte numerele cîştigătoare 
la loto. 

asslto s.m. 1. perete despărţitor (din scînduri) ; para¬ 
van. 2. podea. 

assludlo s.m. (Ut.) v. a s s i o 1 o. 
âsso s.m. 1. as (în jocul de cărţi, la domino, la 
zaruri) ; ~ di picche as de pică; avere 1‘ ~ nella 
mano (fig.) a fi stăpîn pe situaţie; ~ fermojfisso 
(rar, fig.) persoană care frecventează asiduu un 
loc; stîlp de cafenea; (fig.) lasciare/piantare in ~ a 
lăsa baltă ; (fig.) restare in ~ a rămîne singur, a 
fi părăsit. 2. (fig.) maestru, as; e un ~ in mate¬ 
matica e un as la matematică; gli assi del ciclismo 
aşii ciclismului, 
assocciamento s.m. şeptel. 

assocclăre vt. (corn.) a da vitele în îngrijire cuiva 
(împărţind cîştigul şi pierderea), 
associamcnto s.m. asociere; însoţire, 
associănte I. part. ir. de la associare. II. adj . 

asociat. III. s.m. asociat; tovarăş, 
ussoeiăre I. vt. 1. a lua ca tovarăş, a admite ca 
asociat, a face să participe. 2. a uni, a asocia, 
a strînge laolaltă. 3. a însoţi, a duce; ~ un morto 
alia chiesa a însoţi un mort la biserică; ~ oile 
carceri a duce la închisoare. II. vr. 1 . a se asoda, 
a se întovărăşi. 2. a se uni; a adera, a se înscrie; 
as soci arşi a un partito politico a adera la un partid 
politic. 3. (fig.) a participa; associarsi al dolorejaXla 
gioia di qualcuno a împărtăşi durere a/bucuria cuiva ; 
associarsi al lutto a participa la durerea provocată 
de moartea cuiva, 
associativo adj. asociativ, 
associâto s.m. asociat. 

assoclazionlsta, -Işti, s.m. şi /. (psih.) asociaţionist. 
assoelazidnc s.f. 1. asociere ; ~ di medicamenti asocie¬ 
rea a două medicamente. 2. asociaţie; ~ politica / 
di beneficenza asociaţie politică/de binefacere; 
libertă di ~ libertate de asociere; ~ a/per delin- 
quere cîrdăşie, complicitate. 3. (psih.) asociaţie, 
assoclazionlsmo s.m. (psih.) asociaţionism. 
assodamento s.m. I. învîrtoşare, întărire. 2. consta¬ 
tare ; verificare. 3. consolidare, 
assodâre I. vt. I. a întări; a consolida; ~ un arginej 
un mur o a consolida un dig/un stăvilar/un zid; 
~ il caratterella propria posizione a-şi consolida/ 
a-şi fortifica caracterul/ propriile poziţii. 2. (fig.) 
a verifica ; ~ la veritâ/i fatti a verifica adevărul/ 
faptele. II. vr. 1. a se întări; la colla si assoda 
raffreddand o si cleiul se întăreşte răcindu-se. 2. 
(fig.) a se consolida, a se fixa; con Vesercizio le 
capacită naturali si assoăano prin exerciţiu capaci¬ 
tăţile naturale se consolidează, 
assogcttamento s.m. supunere; subordonare, 
assoggettârc vt., vr. a (se) supune; a (se) subordona. 
assolâre 1 vt. (rar) a aşeza în straturi. 
ossolâr© 2 I. vt. a expune la soare. II. vi. (e) (rar, Ut.) 
a se face ziuă. 

assolatlo adj. însorit; expus la soare. 

assolcâre vt. a brăzda; a trage brazde. 

assolcatdre I. adj. care brăzdează. II. s.m. brăzdar. 

assolcalura s.f. brăzdare. 
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&ssoldum£nto s.m. 1. înrolare. 2. angajare, 
assolriurc vt. 1. a înrola. 2. a angaja, 
assolo s.m. (muz.) solo. 
assdlto part. tr. de la a s s o 1 v e r e. 
assolutamântc adv. absolut; neapărat, 
assolutczza s.f. fermitate, intransigenţă; ~ di un 
giudizio fermitatea unei judecăţi, 
assolutlsmo s.m. absolutism. 

assolutlsta, - işti, adj., s.m. şi f. 1. absolutist, partizan 
al absolutismului. 2. intransigent; tiranic, 
assoluttetico, -ici, adj. absolutist, 
assolhto I. part. <r. de la assolvere şi (rar) adj. 
cu sensurile verbului. II. adj. I. (Ut.) absolut; 
stato ~ stat absolut. 2. (fig.) hotărît, autoritar. 
3. general, universal; veritâ ~ -a adevăr absolut; 
in ~ în mod absolut. 4. total, întreg, complet; 
un'assoluta padronanza di si o totală stăpînire de 
sine; bisogno ~ nevoie urgentă; fede ~-afcieca 
credinţă oarbă; maggioranza ~ -a majoritate abso¬ 
lută, unanimitate; (mat.) valoare ~ d’un nurnero 
reale, valoarea absolută a unui număr real. 5. (gram.) 
care este independent, fără legătură sintactică; 
dblativo ~ ablativ absolut. III. s.m . (fii.) absolut. 
SIN. infinito. 

assolutore, -trie© s.m. şi/, persoană care acltită/absol- 
vă/iartă. 

assolutoria s.f. (jur.) sentinţă absolutorie/de achitare, 
assolutdrio, -ori adj. (jur.) care absolvă; sentenza 
~-a sentinţă de achitare. 

assoluztăne s.f. 1. absolvire, iertare. 2. (jur.) achitare, 
sentenza di ~ sentinţă de achitare ; ~ per insuffi - 
cenza di prove achitare din insuficienţă de probe. 
3. (bis.) iertare a păcatelor, 
assălvere vt. 1. a dezlega (de o obligaţie, un jurămînt, 
o promisiune etc.). 2. a plăti, a achita, a lichida; 
~ un debito a plăti o datorie. 3. (jur.) a achita; 
~ Vimputato a achita imputatul. 4. a absolvi 
de păcate. 5. a îndeplini, a achita; ~ il proprio 
dovere a-şi îndeplini propria datorie, 
assolvimănto s.m. absolvire, 
assomlgliânza s.f. asemănare. 

assomigliâre I. vt. 1. a asemăna, a compara. 2. a face 
să pară, să semene ; la lunga barba lo assomiglia 
a un vecchio barba lungă îl face să pară/să semene 
cu un bătrîn. II. vi. (e sau a), vr. a fi asemănător, 
a semăna; a se asemăna; il bambino assomiglia 
alia madre copilul seamănă cu mama ; si assomigliano 
come due gocce d’acqua seamănă ca două picături 
de apă; i due racconti si assomigliano molto cele 
două povestiri se aseamănă mult. 
assommâre 1 I. vt. a aduna; a reuni, a strînge; 
(înv.) a aduna, a face adunarea. II. vi. (e) a 
însuma, a se ridica, a urca. III. vr. (fig.) a se aduna, 
a se strînge, a se reuni. 

assontm&re* I. vt. 1. (Ut.) a termina, a sfîrşi. 2. a 
trage, a ridica la suprafaţă. II. vi. (e). 1. a ieşi 
la suprafaţă. SIN. aggallare. 2. (mar.) a ieşi pe 
covertă. 

assonânte adj. asonant. 

assonânza s.f. 1. asonanţă. 2. corespondenţă armonică 
de culori, sunete etc. 
assonanzâto adj. cu asonanţe. 

assonâre vi. (a, e; fig.. Ut.; despre un sunet) a fi în 
armonie cu alt sunet. 

assone s.m. 1* seîndură mare. 2. (med.) prelungire a 
celulei nervoase. 

assonnâre vt. 1. a moţăi. 2. (fig»» Ut.) a dormita, a sta 
inactiv. 

assonnăto 1. part. tr. de la a s s o n n a r e . II. adj. 
1. adormit. 2. leneş. 


assonomctrla s.f. axonometrie. 

assopimănto s.m. 1. adormire; aţipire. 2. calmare, 
liniştire. 

assopire I. vt. 1. a adormi. 2. (fig.) a calma, a potoli, 
a domoli, a atenua. II. vr. I. a aţipi; si & appena 
assopito abia a aţipit. 2. (fig.) a se linişti, a se 
calma. 

assorbinte I. adj. absorbant; carta ~ sugativă. II. 
s.m. substanţă absorbantă, material absorbant; 
(constr.) ~ acustico izolare acustică; ~ igienico 
tampon. 

assorblmento s.m. absorbire. 

nssorblmetro s.m. aparatele care măsoară absorbţia 
gazelor în lichide. 

assorbire vt. I. a absorbi; (fig., box) ~ un colpo a 
primi o lovitură (fără a arăta că se resimte); (fotbal) 
~ gli attacchi a neutraliza atacurile. 2. a înghiţi; 
le onde assorbirono la piccola imbarcazione valurile 
au înghiţit mica ambarcaţie. 3. a-şi însuşi; quelV autore 
assorbi la cultura del proprio tempo acel autor şi-a 
însuşit cultura din timpul său. 4. a epuiza, a con¬ 
suma; ogni suo risparmio $ stato assorbito da quelVaf- 
fare toate economiile sale au fost înghiţite de acea 
afacere. 

assor<lam6nto s.m. asurzire. 

assordăre I. vt. 1. a asurzi. 2. (fig.) a plictisi, a sîcîi; 
lo assorda tutto il giorno con le sue chiacchiere inutili 
îl sîcîie toată ziua cu vorbăria sa inutilă. 3. a atenua 
(un sunet). II. vi. (e) a surzi. III. vr.(despre sunete) 
a se domoli, a se atenua, a se reduce, 
assordlmănto s.m. (rar) 1. asurzire. 2. (lingv.) trecere 
a unui sunet sonor la corespondentul său surd. 
assdrgere vi. (e) (înv.) v. assurgere. 
assortlmănto s.m. 1. sortiment; un vasto ~ di articoli 
sportivi un vast sortiment de articole sportive. 2. 
asortiment; ~ di mobili asortiment de mobile. 
assortlre 1 vt. 1. a aranja, a potrivi, a asorta. 2. a 
aproviziona cu mărfuri variate, a asorta. 
assortlre 2 vt. (înv.) a trage la sorţi, 
assortito adj. asortat, de diferite feluri; caramelle 
assortite bomboane asortate, 
assortltore, -trlce s.m. şi /. sortator. 
assortitura s.f. sortarea lînii abia tunse. 
assorto 1 adj. (poetic) absorbit, 
assdrto* part. tr. de la a s s o r g e r e. 
assottigliamento s.m. 1. subţiere. 2. rafinare; perfec¬ 
ţionare. 

assottigliâre I. vt. 1. a ascuţi; ~ un palo a ascuţi un 
stîlp; ~ una lama a ascuţi un cuţit; (fig.) ~ *7 
sangue a subţia sîngele; (fig., înv.) ~ il vino a 
boteza vinul. 2. a ajusta, a reduce, a împuţina; 
~ le scorie dei viveri a reduce proviziile; (fig.) 
~ la bor sa a goli punga; (fig.) ~ le tenebre a reduce 
întunericul. 3. (fig.) a mări, a spori (perspicacitatea, 
sensibilitatea etc.); ~ la mentejil cervello a-şi 
ascuţi mintea. II. vr. 1. a slăbi, a se ascuţi. 2. (fig.) 
a se reduce. 3. (înv.) a se sforţa, a se strădui, 
assuef&re vt., vr. a (se) obişnui, a (se) deprinde, 
assuefazlăne s.f. obişnuinţă, deprindere, 
assuăto adj. (înv.) obişnuit, deprins, 
assuetîidine s.f. (înv.) obişnuinţă, 
assâmere vt. 1. a accepta, a primi, a-şi asuma; ~ una 
carica a primi o funcţie; assumersi un onore a-şi 
asuma o responsabilitate; assumersi il merito a-şi 
atribui meritul. 2. a lua; ~ un contegno distaccato 
a-şi lua un aer detaşat; ~ un tono confidenziale a 
adopta un ton confidenţial. 3. a angaja (salariaţi); 
~ una segretaria a angaja o secretară. 4. a acorda 
o demnitate, a înălţa, a ridica; ~ al trono a înălţa 
pe tron. 5. (jur.) a face cercetări; a stânge probe. 
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a audia martori; ~ mczzi di prove a strînge probe; 
~ informaziotti su di quaîcuno a lua informaţii 
despre cineva; ~ testimonianzc a interoga martorii. 
Assfrnta s.f(bis.) înălţarea Maicii Domnului, 
assuntlvo adj. care se admite, 
assuntlva s.f. ipoteză admisă; teză. 
assânto 1 part. tr. de la a s s u m e r e. 
assunto* s.m. I, teză, argument; sostenere il proprio 
~ a susţine propria teză. 2, sarcină, obligaţie; 
mi sono liberalo di un gravoso ~ m-aiu eliberat de 
o obligaţie apăsătoare. 

assuntore, -trice s.m. şi f. 1. persoană care angajează 
pe cineva în muncă. 2. antreprenor, 
assunztâne s.f. 1. angajare ; asumare, luare ; ~ di un 
operai o angajare a unui muncitor ; ~ di un impeg- 
no morale luare a unui angajament moral. 2. înăl¬ 
ţare, ridicare (la o demnitate) ; ~ alia corona a 
înălţa pe tron. 3. ridicare a Sfintei Fecioare la cer; 
il giorno delVAssunzione înălţarea Maicii Domnului, 
assurdltă s.f. absurditate. 

assârdo I. adj . absurd. SIN. iilogico, paraâossale, 
incongruente. II. s.m. absurditate; dimostrazione 
per ~ demonstraţie prin absurd; sostenere un ~ 
a demonstra o absurditate, 
assurgere vi. (e) (Ut.) a se ridica în picioare; (fig.) 
a se înălţa. 

assârto I. part. tr. de la a s s u r g e r e. II. adj. înălţat, 
ăsta s.f. I. prăjină; băţ, V ~ della bandiera băţul 
steagului; bandiera a mezzasta steag în bernă. 2. 
braţ; ~ della stadera braţul balanţei; V ~ del 
compasso braţul compasului; ~ degli occhiali braţul 
ochelarilor; ~ di presa troleu; ~ di armamento 
vergea. 3. (mar.) bompres. 4. (atletism) prăjină; 
salto con V ~ săritură cu prăjina. 5. lance; ~ brac- 
cata prăjină din lemn cu vîrf neascuţit din me¬ 
tal. 6. linia verticală a unei litere ~ ascendente linia 
de deasupra rîndului (ca la t, d) ; ~ discendente 

linia de dedesubtul rîndului (ca la p). 7. linioară 
(primele elemente de scriere învăţate de copii); fare 
le aste a face linioare. 8. (jur.) licitaţie; vendere, 
mettere alV ~ a vinde, a scoate la licitaţie ; ~ falii - 
mentare licitaţie care are loc în urma unui faliment, 
âstaco s.m . (Ut.) specie de crustaceu. 
astânte s.m. 1. persoană prezentă; gli astanti applaudi- 
rono cei prezenţi au aplaudat. 2. (înv.) medic de 
gardă. 

astanteria s.f. 1. cameră de gardă. 2. spital de urgenţă, 
astâta s.f. (rar) lovitură cu lancea. 
astâto 1 I. adj. 1. înarmat cu lance. 2. (fig.) foarte 
drept, drept ca lancea. 3. (bot.) lanceolat. II. s.m. 
lăncier. 

astâto 2 s.m. (chim.) astatiniu. SIN. (rar) alabamio. 
âste s.f. v. asta. 

asteggiâre vi. (a) a face bastonaşe, a învăţa să scrii, 
astegglatăra s.f. învăţarea primelor elemente de scriere, 
ast&mio adj., s.m. abstinent. 

astenlre I. vt. (Ut.) a ţine departe, a îndepărta, II. 
vr. 1. a se abţine ; a se reţine, astenersi dai vino / 
dai fumojdal gioco a se abţine de la vin/de la fumat/ 
de la joc; astenersi dalia maldicenza a te reţine să 
bîrfeşti. 2. a nu vota, a se abţine de la vot. 3. (jur.) 
a nu participa la un proces, 
astenia s.f (med.) astenie, 
astănico adj., s.m. (med.) astenic, 
astensiănc s.f. abţinere (mai ales de la vot), 
astensionismo s.m. abstenţionism. 
astenslonista, -işti adj., s.m. şi /. abstenţionist. 
astenîtto I. part. tr. de la a s t e n e r e. II. s.m. cel 
care se abţine de la vot; gli astenuti sono diciotto 
s-au abţinut optsprezece (persoane). 


asUrgere vt. 1. a spăla uşor; a şterge, a curăţa; ~ 
una ferita a spăl a/a curăţa o rană; ~ la fronte 
dai sudore a-şi şterge fruntea de sudoare. 2. (fig.. 
Ut.) a şterge. 

asterlu s.f. (zool.) stea-de-mare (A steri as). 
asterlsco, -iscki s.m. 1. asterisc. 2. fiecare dintre 
articolele scurte în care este împărţită o rubrică. 
SIN. stelloncino. 
aste roi de s.m. asteroid. 
asterslone s.f. 1. curăţare. 2. degresare. 
astfcrso part. tr. de la astergere. 
asticcidla s.f. (dim.) 1. săgeată. 2. arc. 
ăstlee s.m. (zool.) homar. 

astleMIa s.f. 1. bastonaş. 2. (sport) bară peste care 
se fac săriturile în înălţime, 
astigiâno adj., s.m. (locuitor) din Asti. 
astigmatlsmo s.m. (med.) astigmatism. 
astigmămetro s.m. aparat cu care se măsoară astig- 
matismul. 

astlle s.m. 1. (Ut.) minerul lancei; lancia. 2. (înv.) 

vlăstar, mlădiţă. 3. vargă, vergea, 
ăstllo adj. (arhit.) fără coloane, 
astlnănte adj. abstinent. 
astin£nza s.f. abstinenţă. 

âstio s.m. ciudă, pizmă, invidie; ură; portare ~ a 
quaîcuno a purta ranchiună cuiva; avereIprovare 
~ a quaîcuno a avea/a simţi ură pentru cineva, 
astiosltă s.f. ranchiună; ură. 

asttâso adj. invidios, pizmaş; ranchiunos; uomo ~ 
om pizmaş; parole astiose cuvinte pline de invidie, 
astlsta, -işti s.m. (sport) săritor cu prăjina, 
âsto s.m. (înv.) viclenie; ad ~ cu viclenie, 
astâre s.m . 1. (omit.) erete (Astur palumbanus). 

2. om viclean/şiret/dibaci, 
astraeân s.m. astrahan. 

astrâerc vt., vi., vr. (înv.) v. astrarre. 
astrâgalo s.m. 1. (anat., arhit.) astragal. 2. arşice. 

3. (bot.) gen de leguminoase (Astragalus). 
astrâggere vt. v. astrarre (i) 
astrakân s.m. astrahan. 

astrâle adj. astral, stelar, 
astrânzia s.f. (bot.) ştevie (Astrantia maior). 
astrârre I. vt. 1. (fii.) a abstrage. 2. (Ut.) a îndepărta; 
~ la mente dallo studio a-şi îndepărta mintea de 
la studiu. II. vi. (a) a face abstracţie, a nu lua în 
considerare; non si pud giudicare asiraendo dai 
fatti nu se poate judeca făcînd abstracţie de fapte. 
III. vr. a se concentra, a se retrage în sine; a se 
distrage. 

astrattâggine s.f. neatenţie, distracţie; abstracţie, 
astratt&zza s.f. 1. caracter abstract. 2. (rar) neatenţie, 
distracţie. 

astrattlsmo s.m. (arte) abstracţionism, 
astrattlsta, -işti s.m. şi /. abstracţionist. 
astrattistlco, -istici, adj. (rar) abstracţionist. 
astrattlYo adj. care tinde spre abstract; intelligenza 
~-a inteligenţă abstractă. 

astrâtto I. part. tr. de la astrarre. II. adj. 1. 
abstract; conceito ~ concept abstract; nome ~ 
substantiv abstract; arte ~ -a artă abstractă ; in 
~ în abstract; parlarejdiscutere in ~ a vorbi/ 
a discuta în abstract. 2. abstracţionist; scultore ~ 
sculptor abstracţionist. III. s.m. 1. abstract; V ~ 
e il concreto abstractul şi concretul. 2. (în loc.) 
fare V ~ a te face că nu vedL 
astrazfdne s.f. 1. abstracţie, abstracţiune; fare ^ da 
una cosa a face abstracţie de ceva. 
astretto I, part. tr. de la astringere. II. adj. 

constrîns, chinuit, 
astringănte adj., s.m. astringent. 
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astrlngere vt. 1. (Ut.) a constrînge; a obliga. 2. a 
strînge. 3. a reduce secreţiile din ţesuturi. 4. a con- 
strînge. 

âstro s.m. 1. astru. 2. (fig-) stea, vedetă. 3. ~ delîa 
Cina planta perenă din ordinul compozitelor (Calli- 
stepluis chinensia). 
astrochimica s.f. astrochimie, 
astro(tiuamica s.f. astrodinamică 
astro!ilo s.m. astronom amator, 
astroflsica s.f. astrofizica. 

astrofisico I. adj. astrofizic. II. s.m. astrofizician. 
astro fotografia s.f. astrofotcgrafie. 
ast rog rafia s.f. astrografie. 
astrografo s.m. astrograf. 
astrolâbio s.m. (astron.) astrolab. 
astrologâre vi. (a) 1. a face astrologie. 2. a face 
ipoteze, a născoci, 
astrologia s.f. astrologie, 
astrolâgico, - ogici , adj. astrologie, 
astrdlogo, -blogi, -ologhi , s.m. astrolog, 
astronâuta s.m. astronaut, 
astro nautica s.f. astronautică. 
astronâutleo adj. astronautic. 
astronave s.f. navă cosmică, 
astronomia s.f. astronomie. 

astronâmico, -bmici, adj. 1. astronomic. 2. (fig-) 
excesiv, exagerat; cifre astronomiche cifre astrono¬ 
mice. 

astrdnomo s.m. astronom. 

astrusăggine s.f. complicare forţată/căutată/gratuită, 
astruseria, astrusla s.f. 1. dificultate, subtilitate, com¬ 
plicare. 2. idee/concepţie obscură/greu de înţeles, 
astruso adj. 1 , obscur, greu de înţeles ; subtil. SIN. 
enigmatico, incomprensibile. 2. (rar. Ut.) ascuns, 
tainic. 

astucciâio s.m. lucrător/vînzător de tocuri (de piele)/ 
de truse. 

astâccio s.m. 1. etui; toc; cutie; trusă; penar; ~ del 
violino cutia viorii; ~ degli occhiali toc de ochelari; 
~ delle matite, ~ portapennc penar; trusă; ~ del 
compasso trusă de compas. 2. husă, învelitoare 
pentru arme. 

astutezza s.f. (rar) viclenie, şiretenie, 
asluto adj. 1. şiret, viclean. 2. iscusit. SIN. furbo , 
scaltro, sagace. 

astâzia s.f. viclenie, şiretenie; destreggiarsi con ~ 
a se descurca cu viclenie ; giocare d* ~ a folosi 
viclenia. SIN. furberia, scaltrezza, sagacită. 
atabâgico s.m. antidot contra intoxicaţiei tabagice, 
atalânta s.f. (entom.) specie de fluture (Vanessa ata - 
lanţ a). 

atarassia s.f. (fii.) ataraxie. 
atare vt., vr. (înv.) v. a i u t a r e. 
atâvlco, -ăvici, adj. atavic, 
atavlsmo s.m. atavism. 
ata vist ico, -ici adj. atavic, 
âtnvo s.m. 1. străbun. 2. strămoş, 
atavatăria s.f. ţară ereditară, 
atcismo s.m. ateism, 
ateista, -işti s.m. ateu. 
ateistic», -istici, adj. ateu. 

ateilor s.m. (înv.) 1. atelier; ~ fotografico atelier 
fotografic. 2. croitorie de damă. 
ateneo s.m. 1. ateneu. 2. (Ut.) universitate. 3. nuine de 
reviste. 

aleniese adj., s.m. şi /. atenian, 
âteo s.m. ateu. 

atermâno adj. (rar) aterman. 

at&rniieo, -ici, adj. care absoarbe radiaţiile ultraroşii. 
ale râm, -o mi s.m. (med.) aterom. 


atipicită s.f. caracteristica de a fi atipic, 
atlplco adj. atipic. 

atesino adj., s.m. (locuitor) din Alto Adige. 
atlânte 1 s.m. 1. atlante. SIN. telamonte. 2. (anat.) 
atlas (vertebră). 

atlânte 2 s.m. atlas ; ~ geograţico\anatoniico\botanicc\ 

linguistico atlas geograf ic/anat ornic /botanic/ling¬ 
vistic. 

atlântieo 1 , -ici, adj. 1. (rar, Ut.) vast, impunător. 2. 

(despre cărţi) care are formatul maxim. 
atlântieo 2 adj. 1. atlantic; corrente ~-a curentul atlan¬ 
tic ; dorsale ~ dorsala atlantică. 2. paito ~ pactul 
atlantic (între Statele Unite şi ţările occidentale); 
alleanze atlantiche alianţe atlantice, 
atlantismo s.m. linia politică bazată pe pactul atlantic; 

ideologia alianţei atlantice, 
atleta, -Ui, (rar) -essa, s.m. şi/. 1. atlet. 2. (Ut.) cam¬ 
pion, apărător. 

atl&tica s.f. atletică; ~ pesante atletică grea, haltero- 
file şi lupte; ~ leggera alergări, marş, aruncări, 
atletică uşoară, 
atl&tico, -Hici, adj. atletic, 
atletlsmo s.m. atletism. 

atmosfâra s.f. atmosferă; gli alţi strati delV ~ stratu¬ 
rile înalte ale atmosferei; (fig.) essere immerso in 
un* ~ ostile a fi prins intr-o atmosferă ostilă; una 
pressione di 80 atmosfere o presiune de optzeci de 
atmosfere. 

atmosfârleo, -brici, adj. atmosferic, 
atâllo s.m. (geogr., geol.) atol. 

atomieitâ s.f. proprietatea de a fi constituit din atomi, 
atâmleo, -ici adj. 1. (chim.) atomic; stato ~ în stare 
de atom; peso ~ greutate atomică; energia ~-a 
energie atomică. 2, nuclear; guerra atomica război 
atomic; bomba atomica bombă atomică; sottoma- 
rino ~ submarin atomic; era atomica eră atomică. 
3. (fig-) excepţional, extraordinar; una bellezza 
atomica o frumuseţe extraordinară, 
atomismo s.m. atomism. 
atom ista, -Işti, s.m. atomist, 
atomlstico, -istici, adj. atomistic. 
atomizzâre vt. 1. (chim.) a atomiza. 2. a distruge cu 
arme atomice. 

atomizzatâre s.m. (tehn.) atomizor, pulverizator; 
atomizator. 

atomizzaziâne s.f. (chim.) atomizare. SIN. nebulizza - 
zione. 

âtomo s.m. 1* atom; la scissione delV ~ fisiunea ato¬ 
mului. 2. (fig.) dram ; un ~ di verită un dram de 
adevăr. 

atonâle adj . atonal. 
atonalitâ s.f. atonalitate. 

atonla s.f. 1. (med.) atonie. 2. (gram.) neaccentuare. 
atonicitâ s.f. caracteristica de a fi aton. 
atonico, -ici, adj. (med.) atonie. 

âtono adj. 1. (lingv.) aton, neaccentuat. 2. (rar) 
atonie; slăbit, istovit. 

atâssico, -ici, adj. lipsit de toxicitate, netoxic, 
atout s.m. invar. atu. 

atrâbile s.f. I* (înv., med.) umoare neagră. 2. (fig.. 
Ut.) ipohondrie; proastă dispoziţie, 
atrablllâre I. adj. 1. (înv., med.) referitor la umoarea 
neagră. 2. (fig-, Ut.) irascibil, iritabil, coleric. II. 
adj., s.m. (înv., med.) bolnav de umoare neagră. 
atrag£ne s.f. (bot.) curpen-de-munte (Atragenc alpina). 
atramento s.m . (înv.) cerneală. 

atreplice s.f. (bot.) lobodă (Atnplex kortense). SIN. 
bretolone, spinacione . 

âtrepsla s.f. (med.) epuizare organică (mai ales la 
sugaci). SIN. (înv.) mal dello scimmione. 
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atresia s.f. (med.) dezvoltare incompletă a unui 
orificiu. 

atrlale adj. (mei.) al atriului, al auriculului, 
ătrio, ătri, s.m. 1. atrium. 2. intrare, hol. SIN. hali. 
3. (anat.) auricul, atriu. SIN. orecchiella. 4. (geogr.) 
zonă intermediară (între conul vulcanic format în 
interiorul altuia şi marginea vechiului crater), 
atripliee s.f. v. atreplice. 

âtro adj. 1. (Ut.) negru, întunecat; murdar. 2. (fig.) 
oribil, îngrozitor. 

atrdee adj. 1 . atroce, îngrozitor. SIN. feroce , efferrato. 

orrendo, orribile. 2. crud, sălbatic, 
atrocitâ s.f. atrocitate, cruzime. SIN. efferatezza. 
atrofia s.f. atrofie, 
atrdflco, -ici, adj. atrofie, 
atrofizz&re vi., vr. a atrofia. 

itropo s.m. (entom.) strigă, fluture cap-de-mort ( Ache - 
rontia atropos). 

attacca bottdnl s.m. şi f. invar, pisălog, 
attaecabrighe s.m. invar, certăreţ, gîlcevitor. 
attaecăgnolo s.m. (fam.) 1. cîrlig. 2 * (fig.) pretext, 
şicană. 

attaecallte s.m. invar. certăreţ, gîlcevitor. 
attaecamâni s.f. (bot.) turiţă (Galium aparine). SIN. 

, aparine, attaccavesti. 

attaccamănto s.m. 1* ataşament, afecţiune. 2. (fig.) 
legătură afectivă. SIN. affezione. 3. (înv.) sedi¬ 
mentare. 

attaecânte I. adj. 1. care atacă. 2. lipicios. II. s.m. 1. 
atacant, atacator. 2. (sport) înaintaş; atacant. 
SIN. avanii. 

attacca pân ni s.m. invar, cuier. 

attace&re I. vt. 1. a lipi; a prinde; a lega; a agăţa; 
~ la fodera a un vestito a prinde/a coase căptuşeala 
unei haine; ~ le maniche a un dbito a prinde mîne- 
cile unei haine; ~ un ceroito a aplica un plasture; 
~ un manifesto a lipi un manifest; ~ due pezzi 
di corda/difilo a prinde două bucăţi de sfoară/ 
de aţă; ~ i buoi al carro a înjuga boii la car ; ~ * 
cavalli alia carrozza înhăma caii la trăsură; ~ due 
frammenti di metallo a lipi/a suda două bucăţi 
de metal; ~ un quadro alia părete a agăţa un tablou 
de perete; ~ la giacca alVattaccapanni" a agăţa 
haina în cuier ; (fig ., fam.) ~ un bottone a importuna, 
a fi pisălog. 2. (fig.) a transmite; ~ Vinfluenzaj 

il tifojil vizio a transmite gripa/tifosul/viciul. 3. 
a ataca; ~ il nemico a ataca duşmanul; (fig.) 
~ i polmoni a ataca plămînii; ~ le iniziative di 
qualcuno a ataca iniţiativele cuiva; attăccarla a 
qualcuno a se certa cu cineva. 4. (fotbal) a ataca, 
a desfăşura acţiuni ofensive. 5. a începe; ~ batta- 
gliajzuffa\liteldiscorso a începe bătălia/încăierarea/ 
ce arta/vorba; ~ un brano musicale a începe să 
cînţi o bucată muzicală; (ciclism) ~ la solită 
a începe urcuşul; ~ il fuoco a aprinde focul. II. 
vi. (a) 1. a se prinde; questa vernice non attacca 
vopseaua asta nu sc prinde ; gli inesti hanno attacccUo 
altoii au prins ; questa moda non attacca moda aceasta 
nu prinde. 2. a ataca, a începe atacul; i soldaţi 
attaccarono allo scoperto soldaţii au atacat la loc 
deschis. 3. a începe, a se deschide; quel concerto 
attacco con una suite di Bach acel concert a început 
cu o suită de Bach. III. vr. 1. a se lipi; le pagine 
si sona attaccate paginile s-au lipit; la carne/la 
salsa si attacca carnea/sosul se lipeşte/se prinde. 
2. a se lua, a se transmite ; molte sono le malattie 
che si attaccano multe boli se iau. 3. a se agăţa, 
a se prinde ; Vedera si attacca al tronco iedera se 
agaţă de trunchi; ~ a una sporgenza a se agăţa 
de o ieşittiră/de un^ colţ; (fig.) ~ a un pretesto 


a se agăţa de un pretext; (fig.) attaccarsi alia 
bottigliajal fiasco a bea sticla pînă la fund. 4. a se 
ataca, a se încăiera, a se ciocni; a se lua la bătaie, 
attacca tic ci o, -icce I. adj. 1. lipicios; fango ~ noroi 
cleios/lipicios. 2. contagios; mole ~ boală conta¬ 
gioasă; (fig.) allegria veselie contagionsă. 3. 

(fig) ’ pisălog; â un tipo ~ e un tip pisălog/de 
care nu mai scapi/care se ţine scai de tine. II. 
s.m. partea care se prinde de fundul vasului; 
arsură; avere saporejodore di ~ a avea gust/miro9 
de ars; sapere d' ~ a mirosi a ars. 
attaeeito I. part. tr. de la a 11 a c c a r e. II. adj. 
ataşat, legat. 

attaeeatâra s.f. 1. lipire, prindere. 2. legare; aeăţâre. 

3. lipitură; legătură; ~ della manica răscroiala 
mînecii. 

attaeehloo s.m. 1. lipitor de afişe. 2. (fam., tosc.) s 
om certăreţ/gîlcevitor. 

attâcco s.m. I. lipire; prindere; agăţare; punct de 
articulare; V ~ delle maniche răscroiala mînecilor. 

2. (la schi) legătură. 3. priză. 4. atelaj; ~ a quattro 
atelaj format din patru animale. 5. asalt, atac; 
andarejmuovere alV ~ a merge/a pomi la asalt; 
respingere un ~ a respinge un atac. 6. (sport) 
linie de atac, totalitatea atacanţilor. 7. (med.) 
acces. 8. (fig.) critică violentă/acerbă; atac. 9. 
început; ~ di un racconto începutul unei povestiri; 

/' ~ dei violoncelli & stato troppo forte intrarea 
violoncelelor a fost prea puternică. 10. (alpinism) 
începutul căţărării. 11. punct de sprijin., 
attagliâre I. vt. 1. (înv.) — a tăia. 2. (înv.) a adapta. 

II. vi. (e) (înv.) a plăcea. III. vr. a se potrivi, 
attalentăre vi. (e) (înv.) a face plăcere, a plăcea, 
attanagllainânto s.m . 1. strîngere; încleştare. 2. (in 
evul mediu) smulgerea cărnii unui condamnat cu 
cleştele înroşit. 

attanagliâre vt. 1. a strînge cu cleştele, a încleşta. 

2. a strînge ca în cleşte, a încleşta. 3. (fig.) a chinui, 
attapinărsfi vr. 1, (rar, tosc.) a se agita. 2. (înv.) a 
se umili, a se înjosi, a se lamenta, 
attarantăto adj. muşcat de tarantulă, 
attardărsi I. vt. (lit.) a încetini. II. vr. a se opri. 
attecohlmănto s.m. 1. încolţire, înrădăcinare, prindere. 

2. dezvoltare, reuşită, prosper are. 

attecchire vi. (a) 1. a se prinde, a încolţi, a prinde 
rădăcină; a creşte bine. SIN. allignare, barbicare, 
radicarsi. 2. a prinde, a reuşi; $ una moda che non 
pud ~ e o modă care nu poate prinde, 
attedlâre vt., vr. (lit.) a plictisi, a importuna. 
atteggiamănto s.m. 1. atitudine. 2* poziţie, 
atteggiâre I. vt. 1. a exprima (prin gesturi, expresie); 

~ le mani a preghiera a-şi ţine mîinile ca la rugă- 
ciune/în semn de rugăciune. 2. (înv.) a reprezenta. 

II. vr. a-şi lua mină/aer de; a face pe; atteggiarsi 
a martire)a vittima a face pe martirul/pe victima, 
attempâre vi. (e), vr. 4. a îmbătrîni. 2. (înv.) a zăbovi, 
a întîrzia. 

attempâto adj. în vîfstă. 

attendamento s.m. 1. instalare în tabără. 2. tabără, 
bivuac. 

attendărsi vr. 1. a instala o tabără. 2. a se adăposti, 
a se instala (în tabără). 

attendăto adj. I. instalat în tabără/în cort. 2. (glumeţ) 
instalat provizoriu. 

attendânte I. adj. care se ocupă cu; donna ~ alia casa 
gospodină. II. s.m. (mii.) ordonanţă. 
att£ndere I. vt. 1. a aştepta. 2. (înv.) a păzi cu grijă. 

3. (înv.) a ţine o promisiune. II. Vi. (a) 1. a se 
dedica, a se îngriji, a se ocupa, a vedea de; ~ a 
propri affari a-şi vedea de treburi; ~ a un lavoro 
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a se dedica unei activităţi ; ~ a un malato a se 
ocupa de un bolnav. 2. (înv.) a fi atent, a observa. 
aUeudiblle adj. demn de luat în seamă/de crezut. 
SIN. credibile. 

attenriibilitâ s.f. caracter verosimil, 
attendismo s.m. (fol.) politică de amînare/de aştep¬ 
tare. 

attendista, - işti , s.m. (pol.) partizan al unei politici 
de amînare/de aşteptare. 

atten&nte I. part. prez. de la a 11 e n e r e. II. adj. 

(rar) s.m. 1. rudă. 2. cunoştinţă, 
attenerc I. vt. (Ut.) a menţine, a ţine. II. vi. (e) a 
privi; a avea legătură cu; tutto cib non mi attiene 
toate acestea nu mă privesc. III. vr. 1. a se ţine, 
a se agăţa; a se sprijini. 2. (înv.) a se susţine. 3. 
(fig.) a urma, a' se ţine de, a se conforma, a respecta ; 
~ alle regole a se ţine de reguli; ~ a un consiglio 
a urma un sfat. 

altentăre vi. (a) 1. a atenta; ~ alia vitajalVonorej 
alia persona di qualcuno a atenta la viaţa/la onoarea/ 
la persoana cuiva. 2. (înv.) a încerca, SIN. ardire. 
atteutăto s.m. atentat. 

attentatâre, -triee adj. t s.m. şi /. atentator, 
attănti I. interj, drepţi I; ~ a destra! la dreapta!; 
~ a sinistra! la stînga 1 II. s.m. 1. poziţie de drepţi ; 
mettcrsi sulV stare sulV ~ a sta în poziţie de 
drepţi; mettere sulV ~ (fig.) a aduce la ordine. 2. 
semnalul prin care se comanda poziţie de drepţi; 
suonare V ~ a da comanda de drepţi (sunînd goar¬ 
na) ; dare V ~ a da comanda de drepţi, 
attânto I. adj. atent, cu grijă; scrupulos; prompt; 
stare ~ a una lezione a sta atent la o lecţie ; sguardo 
~ privire atentă; e molto ~ ai suoi doveri e foarte 
scrupulos în privinţă îndatoririlor sale; un’attenta 
analisi dei fatti o analiză atentă a faptelor. II. 
interj. ~! atenţie l; attenti ragazzi l atenţie copii I 
III. s.m. (înv.) intenţie, scop. 
attenuamănto s.m. atenuare. 

attenuănte I. adj. atenuant. II. s.f. (jur.) circum¬ 
stanţă atenuantă; concedere le attenuanti a acorda 
circumstanţele atenuante. 

attenuâre I. vt. 1. a atenua, a reduce, a micşora; 
a uşura; ~ Vurtojil dolorejil rumore a atenua 
ciocnirea/durerea/zgomotul; ~ la pena a reduce/ 
a micşora pedeapsa. 2. (înv.) a istovi, a extenua. 
II. vr. a se atenua, a se domoli, a se potoli, 
attenuaztâne, s.f. atenuare ; reducere, micşorare, 
attenzlone I. s.f. 1. atenţie ; concentrare ; grijă ; attirarej 
richiamarelfermareldestarelsuscitare\sviare\distrarre l * 
~ di qualcuno a atrage/a concentra/a opri/a 
trezi/a stîrni/a distrage atenţia cuiva; osservare 
qualcuno con ~ a observa pe cineva cu atenţie; 
farefprestare ~ a fi atent, a acorda atenţie ; mettere 
~ nel fare qualcosa a face ceva cu atenţie/cu grijă. 
2. atenţie, gentileţe, amabilitate, solicitudine; 
• colmare qualcuno di attenzioni a copleşi pe cineva 
cu atenţiile; prodigare attenzioni a oferi multe 
atenţii; usare miile attenzioni a qualcuno a avea 
mii de atenţii pentru cineva; essere pieno di atten¬ 
zioni per qualcuno a fi plin de solicitudine faţă de 
cineva. II. interj, atenţie! 
attergăre I. vt. 1. (adm.) a scrie, a nota pe verso. 
2. (fin.) a andosa. II. vr. I. (înv.) a se aşeza în 
spatele cuiva. 2. (rar) a întoarce spatele, 
attergâto I. part. tr. de la attergare şi adj. II. 

s.m. (adm.) notă scrisă pe spatele unui document, 
atterrâgglo s.m. 1. aterizare, aterizaj ; ~ forzato ateri¬ 
zare forţată; ~ guidato aterizare dirijată ; ~ man- 
cato aterizare eşuată; ~ strumentale aterizare fără 
vizibilitate ; carrello d' ~ tren de aterizare ; campo 


d * ~ aerodrom. 2. (mar.) punct de reper (folosit 
pentru a stabili poziţia navei), 
atterramento s.m. 1. trîntire, doborîre la pămînt. 
2. (lupte) punere la pămînt (cu ambii umeri lipiţi 
de podea). 3. (box) cădere, incapacitate de redre¬ 
sare (timp de zece secunde), 
atterrâre I. vt. 1. a doborî; a culca, a trînti la pămînt; 
(box) ~ Vavversario a pune adversarul în imposibili¬ 
tate de a se redresa timp de zece secunde. SIN. 
abattere. 2. (înv.) a-şi îndrepta ohipul/ocliii spre 
pămînt. 3. (Ut.) a umili, a înjosi; a supune; a 
nimici. II. vi. (a şi far e) 1. a ateriza. 2. (mar.) 
a acosta. 3. (sport) a atinge pămîntul, a ateriza. 
III. vr. I. (Ut.) a cădea la pămînt. 2. (fig., înv.) 
a se înjosi, a se umili, 
atterrimănto s.m. groază, spaimă, 
attcrire vt., vr. a (se) îngrozi, a (se) înspăimînta. 
atterzâre I. vt. (înv.) a reduce la o treime; a ajunge 
la a treia parte. 

atlcsa s.f. aşteptare; sala d* ~ sală de aşteptare; 
in ~ în aşteptare; venir meno alV ~ a nu răspunde 
aşteptărilor; essere/restarelstare in ~ a fi/a ră- 
mîne/a sta în aşteptare, 
attesismo s.m. v. attendismo. 
att&so I. part. tr. de la attendere. II. adj. 1. 
(Ut.) (mai ales cu valoare adv.) dat fiind; attese 
le circostanze, non proferi parola date fiind împreju¬ 
rările nu spuse nici un cuvînt; ~ cke dat fiind că. 
2. (înv.) atent. 

attestâbile adj. care poate fi atestat. 
attestam6nto s.m. (mii.) stabilirea dispozitivului de 
luptă. 

attestante I. part. prez. de la a 11 e s t a r e 1 . II. 
adj. atestant. 

attestare 1 vt. 1. a atesta, a certifica, a dovedi; ~ la 
veritd dei fatti a atesta adevărul faptelor. 2. â sus¬ 
ţine, a afirma; ~ la propria innocenza a susţine 
propria nevinovăţie. 3. (fig.) a arăta, a demonstra, 
a indica, a dovedi; il rossore attestava la sua timi¬ 
de zza roşeaţa dovedea timiditatea sa. 
attestăre* I. vt. a pune cap la cap; ^ due mattoni 
a pune cap la cap două cărămizi; m* un ponte alia 
riva a prinde/a fixa podul de mal. 2. (mii.) a stabili 
dispozitivul de luptă. II. vr. (mii.) 1. a se reor¬ 
ganiza. 2. (înv.) a se înfrunta, a se lupta, 
attestăto I. part. tr. de la a 11 e s t-a r e 1 . II. adj. 
atestat. III. s.m. atestat; certificat; document; 
~ di benemerzena certificat de bună purtare; recu¬ 
noaşterea oficială a meritelor; rilasciare un ~ a 
elibera un ceritificat; portare sempre con si i propti 
attestati a purta întotdeauna cu sine documentele 
personale; in ~ di în semn de. 
attestatâre, -triee s.m. şi /. (rar) martor, 
attestat&ra s.f. (agr.) modalitate de legare orizontală 
a viţei de vie sau a ramurilor, 
attestazlăne s.f. 1. atestare, certificare. 2. document; 
atestat, certificat. 3. mărturie, declaraţie; afirmare, 
susţinere. 4. (fig.) manifestare, dovadă; ~ di 
stimajdi affeUo]di biasimo dovadă de stimă/de 
afecţiune/de dezaprobare; (rar) in ~ di însemn 
de, ca dovadă, ca mărturie, 
atticciâto adj. 1. voinic, robust, zdravăn. 2. îndesat, 
corpolent. 

attlclsmo s.m. aticism. 

atticlsta, -işti, s.m. 1. adept al aticismului. 2. scriitor 
rafinat/cu un stil elegant, 
atticizzâute I. part. tr. de la a 11 i c i z z a r e. II. 
adj. rafinat, elegant. III. s.m. persoană care folo¬ 
seşte în scris sau în vorbire un stil rafinat/elegant, 
atticizzure vi. (a) a scrie cu eleganţă. 
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âtllco 1 , -ici adj. 1. atic, caracteristic Aticii; tempio 
~ templu atic. 2. relativ la aticism; scrittore ~ 
scriitor elegant/rafinat. 3. (fig.) elegant, rafinat; 
stiie ~ stil elegant/rafinat; (fig-) sale ~ vorbă 
de duh foarte subtilă. 

ittleo 2 , -ici, s.m. 1. (arh.) atic. 2. ultimul etaj locui¬ 
bil al unei clădiri. 3, (înv.) parte a urechii medii, 
attignere vt., vi. v. a 11 i n g e r e. 
attlguită s.f. contiguitate ; alăturare, 
attlguo adj. alăturat; contiguu. 

attlllâre I. vt. 1. (rar) a îmbrăca cu grijă excesivă. 2. 
a mula ; ~ una gonnajuna giacca a mula o fusta/ 
o jachetă. II. vr. a se îmbrăca cu grijă, a se aranja, 
a se dichisi, a se găti. 

attillatezzn s.f (rar) 1. eleganţă căutată. 2. mulare. 
alţii lato I. part. tr. de la a 11 i 1 1 a r e. II. adj. ele¬ 
gant, dichisit. 

attUIatura s.f. 1. aranjare, dichisire, gătire. 2. eleganţă, 
rafinament (în îmbrăcăminte). 3. (Ut.) haină foarte 
elegantă. 4. parte a hainei care se mulează, 
âttimo s.m. clipă, moment; senza un ~ di requie 
fără o clipă de linişte; in un ~ într-o clipită; 
di ~ in ~ din clipă în clipă; cogliere V ~ fuggente 
a te bucura de orice clipă; vivere nell' ~ a trăi 
prezentul. 

attinănte I, adj. aparţinînd, privitor la, referitor la, 
care priveşte. XI. s.m . şi f. (rar) rudă. 
attinănza s.f. 1. relaţie, legătură, raport. 2. legătură 
de rudenie sau de prietenie. 3. (la pl.) anexe, depen¬ 
dinţe. 

attinţjere I. vt. 1. (Ut.) a atinge, a ajunge (pînă la) ; 
a obţine ; ~ la riva a atinge malul, a ajunge la mal; 
~ con la vi sta a ajunge cu privirea, a zări; ~ la 
famajla gloria a atinge/a obţine faima/ gloria. 2. 
a lua, a scoate ; ~ acqua alia sorgentejal fiumej 
al (dai) pozzo a lua/a scoate apă din izvor/rîu/ 
puţ; ~ il vino dalie boţii a trage vinul din butoaie. 

3. a lua, a extrage ; ~ voci dalia pariata del popolo 
a lua, a extrage cuvinte din vorbirea populară. 

4. (fig.) a obţine, a afla; ~ notizie a una fonte 
si cur a a obţine, a afla veşti dintr-o sursă sigură. 
II. vi. (a) (Ut.) a ajunge, a sosi. 

attingitoio s.m. (rar) căuş. 
attinia s.f. (zool.) actinie, 
attinico adj. actinie, 
attinide s.m. actinide. 
attlnio s.m. actiniu. 
attinograîia s.f. actinografie. 
attlnometria s.f. actinometrie. 
attinomctro s.m. actinometru. 
attinomieăti s.m. v. actinomieeti. 
attlnoptengi s.m. pl. actinoptengii. 
attinoterapia s.f. aetinoterapie. 
attinto part. tr. de la a 11 i n g e r e. 
attintura s.f. (zoot.) cositură. 

atlirure vt., vr. a-şi atrage ; ~ gli sguardi della gente 
a atrage privirea oamenilor; attirarsi la simpatia 
generale a-şi atrage simpatia generală, 
nttitudinăle adj. de aptitudine; (psih.) esame ~ test 
de aptitudine ; selezione ~ selecţie după aptitu¬ 
dine. 

altitudine 1 s.f. aptitudine, capacitate; ~ al lavoro 
capacitatea de muncă. SIN. idoneită al lavoro. 
attitudine 2 s.f. atitudine, poziţie (a corpului), 
attivânte s.m. (chim.) activant. SIN. attivatore. 
attivare vt. 1. a pune în funcţiune ; a activa, a acţiona, 
a intensifica. 2. a grăbi rezolvarea unei probleme 
administrative sau desfăşurarea unui proces. 3. 
(chim.) a activiza capacitatea de reacţie a molecule¬ 
lor. 


attivatore s.m. (chim.) activant. 

attlvaziâne s.f. activare ; punere în acţiune, activizare , 
~ di un catalizatore activarea unui catalizator, 
attivismo s.m. I. (fii.) doctrină iu care toate valorile 
sînt subordonate acţiunii. 2. (ped.) doctrină peda¬ 
gogică care consideră acţiunea elementul educativ 
determinant, activism. 3. tendinţă de a pune accen¬ 
tul pe acţiune în activitatea politică şi sindicală, 
nttivistn, -işti, I. s.m. şi f. 1 . adept al activismului. 2. 
militant politic; activist. II. adj. 1. care priveşte 
activismul; care are caracteristicile activismului. 
2. dinamic. 

attivistico adj. 1. care priveşte activismul; care are 
caracteristicile activismului. 2. dinamic, 
attri Itâ s.f. activitate ; muncă, ocupaţie ; esserc ni ~ 
a fi în mişcare/m acţiune/în funcţie ; ~ produthraj 
lucrativa activitate productivă/lucrativă ; dedic ar si 
a una ~ professionale a se dedica unei activităţi 
profesionale ; ~ primăria agricultură ; ~ secondaria 
industrie; ~ terziaria activitate terţiară, 
attîvlzzăre vt. a activiza. 

attivo I. adj. activ; vita ~ -a viaţă activă; uorno ~ 
om activ; averejprendere parte attiva ajin un’im- 
presa a avea o funcţie importantă într-o întreprin¬ 
dere ; (corn.) bilancio ~ balanţă activă; (mii.) 
servizio ~ serviciu activ; (ped.) scuola ~ -a şcoală 
activă; metodi attivi metode active. II. s.m. 1. 
(gram.) diateză activă. 2. (corn.) activ; segnare 
al proprio ~\all' ~ a trece la activ. 3. activ, totali¬ 
tatea conducătorilor/a activiştilor unui partid/ 
unui sindicat. 

attizzamento s.m. 1 . aţîţare. 2. incitare, îndemn, 
attizzatoio, -di, s.m. vătrai. 

attizzatărc, -trice s.m. şi/. I. cel care aţîţă fccul. 2. 
(fig') aţîţător, instigator. 

âtto 1 s.m. 1. act, realizare, concretizare; ~ linguis- 
tico actul vorbirii; metterejpassare in ~ a traduce 
în act, a concretiza ; essere in ~ a fi în curs de 
realizare; nelV , sulV ~ asupra faptului; în 
momentul în care; sorprendere nelV ~ di rubare 
a surprinde în timp ce fura ; alV ~ pratico în reali¬ 
tate. 2. act, comportament, atitudine; ~ gentilei 
onesto/nobile jambiguo jscorretlo foile/spregevole atitudi¬ 
ne amabil ă/cinstit ă/nobilă/ambiguă/incorectă/josni¬ 
că/de dispreţuit; ~ di giustizia act de drepta¬ 
te. 3. mişcare, gest; fare V ~ di a schiţa o ac¬ 
ţiune fără a o executa; fare V ~ di avdarscne 
a da să plece. 4. (Ut.) poză, demonstraţie, dovadă; 
~ d’affetto/di stima/di amicizia dovadă de afec¬ 
ţiune/de stimă/de prietenie; fare ~ di presenza 
a face act de prezenţă. 5. (jur.) act, acţiune; 
faptă, atitudine; ~ lecito\illecito\libero\dovuto act 
permis/nepermis/liber/obligatoriu. 6. (jur.) act, 
document, certificat; ~ pubblico, gli atti del pro- 
cesso dosarul unui proces; ~ legislativo lege; 

~ autentico act autentic ; ~ d*accusa act de acuzare ; 
~ di nascita act de naştere; atti d’archimo acte 
de arhivă; passare gli ~-î a) a pune actele la arhi¬ 
vă; b) (fig.) a pune la arhivă, a da uitării \frendere 
~ di qualcosa a lua act de ceva; dare ~ di a) a 
comunica oficial; b) (fig.) a recunoaşte un merit. 
7. culegere de acte, comunicări etc. ; atti parla¬ 
mentari actele parlamentului; gli atti del congresso 
internazionale actele congresului internaţional. 8. 
declaraţie; ~ di fede act de credinţă. 9. (teatru) 
act; ~ uni'co piesă intr-un act. 
âtto 2 adj. 1. apt; bun, potrivit pentru. 2. cu aptitu¬ 
dine pentru, înclinat; ~ agii studi cu înclinaţie 
pentru învăţătura, SIN. adatto. 3. (înv.) eficace, 
abil, priceput. 
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atlolere vt. (rar) a ridica, 
altouimlnto s.m. năucire, uimire. 

alldiiilo adj. 1 . mirat, surprins, uimit. 2. (înv.) prost, 
stupid. 

atldreere 1. it. a răsuci ; ~ uva cada a răsuci o 
frînghie. II. vr. a se contorsiona. 
attoreigUaincnto s.m. răsucire ; înfăşurare ; încolăcire, 
atlorcigliare vt., vr. a (se) răsuci, a (se) înfăşură, a (se) 
încolăci. 

attorciyliutura s.f. sucire, răsucire, înfăşurare, 
attoreiniento s.m. (rar) sucire, răsucire; contorsio¬ 
nare. 

altorcituru s.f. 1 . sucire, răsucire; contorsionare. 2. 

(agr.) legarea corzilor de vie. 
attdre, -Iricc s.m. şi/. 1. actor ; ~ teatralei cinematogra¬ 
fica actor de teatru/de cinema; ~ di rivista actor 
de revistă. 2. (fig.) participant activ. 3. (jur.) 
reclamant. <5. (tosc., iun.) agent, executor, 
altdrio adj. (jur.) care îi priveşte pe reclamant, 
altorniamento s.m. 1. (Ut) înconjurare; ocol. 2. 
împresur are, asediu. 

aUorniâre I. vt. 1. a înconjura ; a încercui, a împresu¬ 
ra. 2. a copleşi pe cineva cu atenţii, a-i face cuiva 
curte. 3. (înv., ist.) a face turnire. II* vr. a se 
înconjura cu/de; si at Iarna di cattivi consiglieri 
se înconjoară de sfătuitori proşti, 
attdrno I. adv. în jur, împrejur, de jur împrejur; 
mandare ~ a) a trimite de jur împrejur ; b) a 
difuza o veste, a duce vorba ; andare/girare ~ 
a) a merge/a umbla de colo pînă colo, a umbla 
fără rost; h) a se raspindi, a se difuza; Vho sempre 
~ îmi stă tot timpul pe cap; guardarsi ~ (fig.) 
a fi atent/cu ochii în patru; levarsi qualcuno o 
qualcosa d ’ ~ (fig.) & scăpa de cineva sau de ceva ; 
darsi ~ (sau d' ~) a se agita, a-şi găsi/a-şi face 
de lucru ; ~ ~ de jur împrejur. 11 . în loc. prep. ~ 
a în jur ; si rincorrevano ~ al tavolo se alergau în 
jurul mesei; stare ~ a qualcosa (fig.) a urmări cu 
asiduitate ceva; stare ^ a qualcuno a nu slăbi 
deloc pe cineva, a pisa pe cineva, 
attortiylianiento s.m. sucire, răsucire, 
attorthjliâre vt., vr. (rar) a (se) suci, a (se) răsuci, 
attoseanâre vt. (rar) a toscaniza. 

attorto I. part. tr. de la a 11 o r c e r e. II. adj. (arhit., 
în expr.) colonne ^ -e coloane cu trunchiul în spi¬ 
rală. 

attoseâre vt. 1 . (poetic) a otrăvi. 2. a chinui, a tortura, 
attossieăre vt. 1. (Ut.) a otrăvi; ~ Vacqua a otrăvi 
apa. 2. (fig., Ut.) a mîhni; a chinui. 3. (fig.) a co¬ 
rupe. 

attossicatore, -trice adj., s.m. şi f. 1 . otrăvitor, 2. 
chinuitor. 

atlraccâgyio s.m. manevră în vederea acostării, 
attraecârc vt., vi. (mar.) a apropia (o navă) de chei 
(pentru îmbarcare sau debarcare), 
altrâeeo, -ăcchi, s.m. 1 . (mar.) acostare la chei. 2. 
loc de acostare. 

attraente 1. part. prez. de la a 11 r a r r e. II. adj. 

atrăgător, seducător, 
atlrâere vt. (înv.) v. attrarre. 
attrappăre I. vt. (înv.) a prinde, a apuca, a înşfăca. 

II. vr. a se contracta, a se stringe, a se zgîrci. 
altrappire vt., vr. v. rattrappire. 
attrarre vt. 1. a atrage. 2. (fig.) a îneînta, a ademeni. 
3. a reduce. 

attrattiva s.f. 1. atracţie ; (fig.) avere ~ a fi atrăgător, 
a avea pe vino-încoace ; e sere ilare una forte ~ a 
exercita o mare atracţie ; scutire V ~ di qualcuno 
o qualcosa a se simţi atras de cineva sau de ceva. 
2. farmec, putere de seducţie ; e dotata di molia ~ 


este dotată cu mult farmec. 3. (la pi.) tentaţii, 
ispite, atracţii; Ic della vita tentaţiile vieţii, 

allraftvo adj. (Ut.) 1. care atrage, atractiv; for za 
~ -a della terra forţa dc atracţie a pămîntuîui. 2* 
(fig.) „ atractiv, atrăgător, seducător, 
attrutio I. part. tr. de la attrarre. II. adj. atras. 

III. s.m. (înv.) paralitic; olog. 
ntlraversamento s.m. 1. traversare; ~ pvdonale trecere 
pentru pietoni. 2. întretăiere, răscruce, 
al traversare I. vt. 1. a traversa, a trece prin ; a stră¬ 
bate ; esito a lungo prima di ~ ezită îndelung înainte 
de a traversa ; attravcrso \n fretta la strada a traversat 
în grabă strada; il fiume attraversa la cittă fluviul 
străbate oraşul; un sospetto gli attraversb ia mente 
o bănuială îi trecu prin minte; ~ la stradalii 
passo a qualcuno a) a tăia drumul/calea cuiva; 
b) (fig-) a pune piedici, a bara drumul cuiva. 

2. (mar.) a tăia calea unei nave, a se încrucişa. 

3. (rar) a pune de-a curmezişul/de-a latul; ^ un 
carro a una strada a pune căruţa de-a curmezişul 
drumului. 4. (fig.) a trece prin greutăţi/prin încer¬ 
cări grele; stanno altraversando un momento difficile 
trec printr-un moment greu. 5. (fig., lit.) a împie¬ 
dica, a fi împotrivă, a face obstrucţii; mi attraversa 
tutti i miei progetti este împotriva tuturor proiec¬ 
telor mele. II. vr. 1. a se pune de-a curmezişul. 2* 
(fig.) a se opune. 

attraverso I. adv. (Ut., înv.) oblic, de-a curmezişul; 
andare ~ a) (despre mîncare) a se opri în gît; b) 
(fig.) a merge prost, pe dos ; capire ~ a înţelege 
pe dos, a răstălmăci; prendere una cosa ^ a se 
supara/a se mînia/a se înfuria din pricina unui 
lucru rău interpretat. II. prep. (unită de substantiv 
direct sau cu ajutorul prepoziţiei simple a) 1. prin; 
la luce penetra ~ le imposta lumina pătrunde prin 
obloane ; (fig.) passare ~ grandi dolori a trece prin 
dureri mari. 2. de-a curmezişul, de-a latul; miscro 
V automobile ~ (sau ~ alia) strada au pus automo¬ 
bilul de-a curmezişul străzii. 3. datorită, cu ajutorul, 
în urmă, prin intermediul; ~ ricerchejmdagini 
datorită cercetărilor. 

attrazione s.f. 1. atragere; atracţie; V ~ universale/ 
magnetica atracţie universală/magnetică. 2. (livgv.) 
asimilare; ~ modale utilizarea conjunctivului în 
locul indicativului. 3. (fig.) atracţie, interes; eser - 
citare una forte ~ sulle masse a exercita o mare 
atracţie asupra maselor; provare ~ per qualcuno 
o qualcosa a avea interes pentru cineva sau ceva, 
a fi atras. 4. număr sezaţional/atractiv ; quelVacro- 
bata e la grande ~ del circo acel acrobat este marea 
atracţie a circului. 

attrceciărc vt. (înv.) a împleti parul, a face cozi. 
allrezzamento s.m. 1. titilare, echipare. 2. utilaj, 
echipament. 

nttrezzârc I. vt. a echipa; a utila; ~ una neve/un o 
studio deniisticojuna spedizione a echipa o navă/ 
un cabinet dentar/o expediţie ştiinţifică. II. vr. 
a se echipa. 

aUrczzâto I. part. tr. de la attrezzare. II. adj. 

( despre oraşe) prevăzut cu locuri de agrement, 
altrczzutorc s.m. (înv.) marinar care se îngrijea de 
vele. 

attrczzatura s.f. 1. utilare, echipare; dotare. 2. utilaj; 
echipament; /' ~ di un ristorantejdi un albcrgo 
dotarea unui restaurant/unui hotel; V ~ di uva 
nave echiparea unei nave \ V ~ meccanica utilaj 
mecanic; le ~-e ricreative/culturali di una cittă 
dotările recreative/culturale ale unui oraş. 3. (mar.) 
punere la punct a velelor şi a manevrelor de îmbar¬ 
care ; echipare. 
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attrezzcria s.f. (teatru) recuzită. 

attrezzista, -işti, s.m . 1, gimnast (la aparate). 2. (tea¬ 
tru) decorator. 3. sculer, 
attrezzlstica s.f . gimnastică la aparate, 
attrezzlstico, -ici, adj . 1. care se face cu aparate; 
ginnastica ~-a gimnastică la aparate. 2. care se 
referă la utilaj/echipament; allestimento ~ di 
una nave pregătirea echipamentului unei nave. 
attrâzzo I. s.m. 1. unealtă, instrument; ~ di cucina 
obiect de bucătărie; ~ del faXegname unealtă a 
lemnarului. 2. aparat sportiv; ginnastica con attrez- 
zi gimnastică la aparate; esercizi agii attrezzi 
exerciţii la aparate. 3. (mar., la pl.) echipament. 
II. adj. mijloc; carro attrezzi maşină de depanat. 

. attribuire I. vt . 1. a da, a acorda, a conferi, a atribui; 
~ a qualcuno una ricompensa a da cuiva o recom¬ 
pensă ; ~ a qualcuno la capacită di decidere a acorda 
cuiva capacitatea de a hotărî. 2. a atribui, a pune 
pe seama cuiva; ~ una disgraxia alV imprudenza 
di qualcuno a pune o nenorocire pe seama cuiva; 
~ un quadro al Mantegna a atribui un tablou lui 
Mantegna ; ~ a lode a elogia; ~ a biasimo a critica. 
II. vr. a-şi atribui, a-şi aroga; attribuirsi un meritol 
un diritto a-şi atribui/a-şi aroga un merit/un drept, 
attributivo adj. 1. (gram.) atributiv. 2. negozio giuri- 
dico ~ acţiune juridică prin care se urmăreşte 
trecerea unor bunuri de la un individ la altul, 
attribâto s.m. I. atribut, însuşire esenţială. 2. simbol; 
le bilance sono V ~ della giustizia balanţele sînt 
simbolul dreptăţii. 3. (herald.) adjectivele sau parti- 
cipiile care servesc la indicarea particularităţilor 
figurilor. 4. (lingv.) atribuit, 
atribuztâne s.f. 1. atribuire, conferire, acordare. 2* 
atribuţie, sarcină, obligaţie, 
attristamcnto s.m. (înv.) mîhnire, durere, 
attristâre I. vt. 1. (Ut.) a întrista; a mîhni; a chinui. 

2. (înv.) a înrăi. II. vr. (Ut.) a se întrista, 
attristlmânto s.m. 1. întristare. 2. vlăguire, 
attrlstire I. vt. 1. (Ut.) a întrista. 2. (rar) a face sterp, 
steril, neproductiv. II. vi. (e) 1. a se vlăgui. 2. 
(despre plante) a se păli. III. vr. (rar, Ut.) a se 
întrista. 

attrlto 1 s.m. 1. frecare. 2. tocire, uzare. 3. (fig.) neîn¬ 
ţelegere, conflict, dezacord, 
attrito* adj. (Ut.) I. uzat, consumat, tocit. 2. care se 
căieşte, pocăit, spăşit. 

attriziăne s.f. 1. (bis.) teamă de pedeapsă. 2. (mec., 
înv.) frecare. 

attruppamânto s.m. strîngere, adunare; mulţime, 
attruppârsl I. vt. (Ut.) a strînge, a aduna (mai ales 
animalele). II. vr. a se strînge, a se aduna, a se 
îngrămădi. 

attuâbile adj. realizabil, 
attuuhilitâ s.f. posibilitate de realizare, 
attuâle adj. 1. actual, de azi, prezent. 2. real; care a 
trecut din starea potenţială în stare reală; peccato 
~ păcat imputabil unei persoane/voinţei acesteia, 
attuallsmo s.m. 1. (fii.) doctrină filozofică conform 
căreia întreaga realitate este produsul activităţii 
spontane a gîndirii, actualism. 2. (geol.) actua- 
lism. 

at tu a lista, -işti, I. s.m. (fii.) care se inspiră din actua¬ 
lism. II. adj. care priveşte actualismul. 
attuallstico, -ici, adj. care priveşte actualismul. 
attualitâ s.f. 1. actualitate; V ~ di una teoria actuali¬ 
tatea unei teorii; essere d ’ ~ a fi de actualitate; 
tornare d' ~ a fi din nou de actualitate. 2. fapt 
recent, eveniment, noutate; film d* ~ film de 
actualitate. 

attualizzăre vt. a actualiza. 


attualmente adv. 1. acum, actualmente. 2. efectiv, 
în realitate, în fapt. 

attuâre I. vt. 1. a realiza, a îndeplini, a efectua, a con¬ 
cretiza. 2. a transpune în viaţă. II. vr. a se înfăptui, 
a se realiza. 

attuarlâle adj. referitor la o premisă a matematicii 
care studiază tehnica asigurărilor pe baze statistice, 
actuarial. 

attuârio 1 s.m. de transport; navi attuarie nave de 
război romane. 

attuârio 2 s.m. 1. ofiţer roman care se ocupă de supra¬ 
vegherea depozitelor, actuar. 2. (în evul mediu) 
grefier. 3. cel care se ocupă de matematica aplicată 
la asigurări. 

attuazlâne s.f. realizare, îndeplinire, efectuare, concre¬ 
tizare, transpunere în viaţă, 
attulfâre I. vt. (rar. Ut.) a scufunda, a cufunda, a 
băga la fund. II. vr. (Ut.) a se scufunda. III. vi. 
(e), vr. (rar, Ut.) a apune, 
attuăso adj. (Ut.) activ, muncitor, 
attutâre I. vt. (înv., Ut.) a calma, a domoli, a potoli. 
II. vr. (Ut.) a se linişti. 

attutlre I. vt. 1. a atenua, a reduce intensitatea; ~ 
Vurtojil dolorejun suono a atenua ciocnirea/dure¬ 
rea/un sunet. 2. (tosc., înv.) a calma, a domoli. 
II. vr. a se potoli, a se domoli, a se calma, 
auetkpio s.m. (Ut.) vînătoare de păsări (mai ales cu 
plasa şi cu momeli). 

audâpe I. adj. 1. îndrăzneţ, curajos, cutezător. SIN. 
ardito, coraggioso, interpide. 2. îndrăzneţ, riscant, 
hazardat; primejdios ; provocator ; (fig.) inovator; 
impresa ~ acţiune îndrăzneaţă; sguardi ~ -i priviri 
îndrăzneţe; indossare ăbiti ~-i a îmbrăca haine 
îndrăzneţe; risposta ~ răspuns îndrăzneţ; moda ~ 
moda îndrăzneaţă. II. s.m. şi /. îndrăzneţ, 
audâela s.f 1. îndrăzneală, cutezanţă. 2. neruşinare, 
insolenţă. 

audlânza s.f. v. u d i e n z a . 
âudlo s.m. invar, (telev.) audio, 
audiofrequ&nza s.f. audiofrecvenţă. 
audlogrâmma s.m. audiogramă. 
audlâmetro s.m. audiometru. 
audiovislvo adj. audiovizual, 
audire vt., vi. v. udire. 
audltivo adj. auditiv, 
auditdre s.m. v. uditore. 
audltdrio 1 s.m. (înv.) v. u d i t o r i o 1 . 
auditdrlo 2 1. s.m. auditoriu, sală de concerte, de con¬ 
ferinţe etc. 2. v. u d i t o r i o 2 , 
audizlone s.f. 1. auzire; ascultare; audiere; (jur.) 
~ dei testi audierea martorilor. 2* audiţie (muzi¬ 
cală etc.). 

uMt interj v. u f f ; aâîfa p. uf; a&fette v. u f. 
âuge s.f. (numai sg.) 1. (astron.) apogeu. 2. (fig.) 
culme; essere in ~ a fi în culmea gloriei; venire 
in ~ a ajunge în culmea gloriei, 
augâllo s.m. (înv., poetic) pasăre, 
auggiârc vt. (înv.) v. aduggiare. 
augnâre I. vt. 1. a apuca cu unghiile. 2. a tăia pieziş. 

II. vr. a se prinde, a se uni, a adera, 
augnatftra s.f. tăiere/tăie tură piezişă, 
augumentâre vt., vi. (înv.) v. aumentare. 
augurele adj . (Ut.) 1 . de bun augur, prevestitor. 2. 

(ist. ant.) de augur sacerdotal, 
augurăre I. vt. 1. a ura; ~ buon viaggio a ura drum 
bun; ~ la buona notte a ura noapte bună; ~ la 
buona riuscita di un affare a ura mult succes într-o 
afacere; ~ il buon annofil buon compleanno a 
ura la mulţi ani; augur arşi qualcosa a-şi dori ceva, 
a spera. 2. (înv.) a prezice, a prevesti. II. vi. (a) 



AUG 


95 


AUS 


I. a prevesti după sistemul augurilor; a îndeplini 
funcţia de augur. 2. a face prevestiri urmărind 
zborul păsărilor. 

au (jurat o I. adj. (în expr.) male ~ nenorocit; ben 
~ fericit, norocos. II. s.m. demnitate/funcţie de 
augur. 

aug urat ore, -trîcc adj., s.m. şi /. (rar) 1. urător, (cel) 
care urează. 2. (cel) care prevesteşte, 
augurazione s.f. (rar) 1. urare. 2. tehnica prevestirii 
la romani. 

ăugurc s.m. (lit.) augur (preot roman). 
augiirlo s.m. 1. augur, auspiciu. 2. semn, prevestire; 
presentiment; cssere di btionjdi cattivo ~ a fi de 
bun/de răti augur. 3. urare; un ~ di buona for¬ 
tuna! di prosperităjdi pronia guarigione o urare de 
noroc/de prosperitate/de însănătoşire grabnică; 
formulare Iporgerejpresentare un sincer o jaffettuoso ~ 
a formula/a adresa/a prezenta o sinceră/afectuoasă 
urare. 4. (mai ales la pl., formulă folosită în di¬ 
ferite ocazii) biglietto di auguri felicitare; farejpor- 
gete gli auguri a felicita, 
augurosamente adv. cu urări de bine. 
augurdso adj. care conţine urări ; bene ~ de bun augur; 
male ~ de rău augur. 

augustâle I. adj. 1. a lui Augustus. 2. (înv.) imperial. 

II. s.m . 1. (în vechea Romă) preot care oficia cultul 
lui Augustus şi a altor împăraţi zeificaţi. 2. monedă 
de aur bătută de Frederic al II-lea (1194—1250). 

augusto 1 I. adj. august, măreţ, nobil. II. s.m. împărat 
(roman). 

augâsto 2 s.m . tip comic din circul ecvestru, 
âula s.f. 1. sală de curs; sală de clasă; clasă; le alunne 
sono entrate in ~ elevele au intrat în clasă; ~ 

di fisica sala/laboratorul de fizică; V ~ di disegno 
sala de desen. 2. sală de adunări/de conferinţe; 
aulă; le aule del Tribunale sălile tribunalului. 3. 
(lit.) sala unui palat regal/a unui castel; ~ reggia 
palat regal. 

âula-mâgna s.f. sală de festivităţi; aulă; Vinaugura- 
zione delTanno accademico si terră nelV ~ deschiderea 
anului universitar se va face în aulă. 
autânle adj. (înv.) îmbălsămat, frumos mirositor, 
autâte s.m. (lit.) flautist, 
aulelrlde s.f. (Ut.) cîntăreaţă din flaut, 
âulico, -ici, adj. 1. aulic, de curte; consigliere ~ consi¬ 
lier al curţii; camera aulica camera curţii. 2. nobil, 
cult, rafinat, elegant, 
aulimeiito s.m. (înv.) parfum, 
aulirc vi. (înv.) a mirosi frumos. 

auliăs s.m. vechi instrument muzical grec asemănător 
cimpoiului. 

aunicntăbile adj. care poate li mărit, 
alimentare I. vi. 1. a mări, a creşte; ~ lo stipendio 
a mări salariul. 2. (în tricotaje) a adăuga ochiuri, 
a creşte; ~ i punţi, fie maglie a adăuga ochiuri, 
a creşte. II. vi. (e) a creşte, a se mari. SIN. 
ampli are t ingrandire. 
alimentaţivo adj. (înv.) augir.cn tativ. 
aumentatista, - işti, s.m. cel care speculează creşterea 
titlurilor de bursă. SIN. rialzista. 
aumento s.m. mărire, creştere. 

aumonicre I. s.f. pungă de bani (purtată la brîu). II. 

adj. (în loc.) scollatura ~ decolteu drapat, 
âuna s.f. cot (unitate de măsură). 
aunăre vt. v. adunare, 
aunghiâre vt. (rar) v. a u g n a r e. 
âura s.f. 1. (rar, Ut.) adiere; vînt uşor, boare; zefir. 

2. (rar) aerul care sc respiră; respiraţie, răsuflare. 

3. (fig.. lit.) atmosferă; un' ~ di sventuraldi 
pace o atmosferă/un aer de nenorocire/de pace. 4. 


(fig.) credit, încredere; ~ popolare favoarea/ 
stima/încrederea poporului. 5. (med.) aură, starea 
care precedă criza de epilepsie. 6. (rar, lit.) emana¬ 
ţie, efluviu. 

aurăre vt. (înv.) a auri. 

auruto I. (poetic) aurit, strălucitor. II. s.m. sarea 
acidului aurie. 

auro o adj. 1. de aur; anello ~ inel de aur; riserva 
aurea tezaur, rezervă de aur a unei ţări; sistema ~ 
sistem monetar bazat pe aur; valuta aurea monedă 
de aur sau convertibilă în aur. 2. auriu ; luminos, 
strălucitor. 3. (lit., fig.) preţios, nobil, de mare preţ ; 
librctto ~ libret strălucit; pcriodojsecolo ~ perioadă/ 
secol de aur; etă aurea vîrstă de aur. 4. (mal.) 
sezione aurea secţiune de aur. 
aureola s.f. aureolă, nimb; cunună; ~ di bontă!di san- 
tită aureolă de bunătate/de sfinţenie; /* ~ della 
fiamma nimb de flăcări ; un* ~ di riccioli o aureolă/ 
o cunună de cîrlionţi. 

aureolăre vt. (lit.) a încununa, a înconjura cu o aureo¬ 
lă/cu un nimb. 

aureomlcina s.f. (farm.) aureomicină. 
aurica I. adj . (mar.) referitor la vela trapezoidală. 
II. s.f. velă trapezoidală. 

âurlco adj. (chim.) de aur; sale ~ aurat. SIN. acido 
aurico. 

aurlcola s.f. 1. (anat.) auricul. 2. plantă din familia 
primulaceelor (Primula auricola). 
auricolâre I. adj. 1. auricular, al urechii; padiglione 
~ pavilionul urechii; testimone ~ martor care a 
auzit direct; confessore ~ confesiune făcută la 

urechea confesorului. 2. referitor la degetul mic; 
diio ~ degetul mic. II. s.m. 1. accesoriu cu ajutorul 
căruia se ascultă convorbirea telefonică fără recep¬ 
tor. 2. cască, 
aurlfero adj . aurifer, 
auriga, -tghi, s.m. (lit., rar) vizitiu, 
aurlno adj. auriu, 
âuro s.m. (înv., poetic) v. oro. 
aurora s.f. 1. auroră; alV ~ la răsăritul soarelui, în 
zori; ~ polare auroră polară; ~ boreale)australe 
auroră boreală/australă. 2. (fig.) început; /’ ~ 

della civiltă începutul civilizaţiei, 
aurorăle adj. 1. ale aurorii; righe aur or aii unde de 
emisie prezente în spectrele aurorelor polare. 2. 

(fig.) iniţial. 

ausârc vt., vi. (înv.) v. a d u s a r e. 
uuscultâre vt., vi. (a; med.) a asculta, 
auseultazionc s.f. (med.) ascultaţie. 
ausiliure, -ari I. adj. (rar) auxiliar, ajutător; verb o 
~ verb auxiliar. II. s.m. şi f. ajutor, colaborator. 
SIN . coadiutore. III. s.m. verb auxiliar, 
ausiliăria s.f. femeie care lucrează în serviciile auxiliare 
ale armatei. 

ausillărio I. adj. 1. ajutător, auxiliar; triippe ausiliarie 
trupe auxiliare; motorejvelatura aiisiliaria motor/ 
vele ajutătoare/de folosit în caz de necesitate, navi- 
glio ~ vas comercial rechiziţionat de marina militară. 
2. (despre medicamente) auxiliar, care ajută acţiunea 
medicamentului principal. II. s.m. 1. colaborator. 
2. (mar., la pl.) corpuri străine de armată care 
ajutau armatele romane. 3- (fam.) (ofiţer) adjutant, 
ausiliatriee adj., s.f. titlu al Sfintei Fecioare ca ajută¬ 
toare a creştinilor. 

ausilio, -Ui, s.m. (lit.) ajutor, apărare, 
âuso adj. (înv.) îndrăzneţ, cutezător. 
ausonio 1 , - bni, adj. 1. ausonic, aparţinînd Ausoniior 
(populaţie fixată între Laţiu şi strîmtoarea Messina). 
2. italic ; italian. 

ausonio- s.m. (chim., rar) neptuniu. 
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aaspicâle adj. 1. referitor la auspicii. 2. (Ut.) sub 
bune auspicii, de bun augur; pietra ~ piatră de 
temelie. 

auspicârc vi. 1. (ist. ant.) a face auspicii, a prevesti. 
2. (Ut.) a ura. 

âuspice s.m. (Ut.) 1. preot roman (care făcea auspicii). 
2. iniţiator, promotor ; ~ il sindaco sub auspiciile 
primarului. 

ausplcio s.m. 1. auspiciu, prevestire făcută de auguri; 
augur. 2. pronostic ; dorinţă ; urare ; iniziare uriatti- 
vită conlsotto buoni auspici a începe o activitate 
sub auspicii bune ; essere di buono ~ a fi de bun 
augur ; essere di cattivo ~ a fi de rău augur; & nostro 
~ che la squadra vinca dorinţa noastră este ca 
echipa să învingă. 3. (fig.) protecţie; favoare; 
la mostra fu inaugurata sotto gli auspici delle auto- 
rită locali expoziţia a fost inaugurată sub auspiciile 
autorităţilor locale. 

austerita s.f. 1. austeritate; V ~ di vitaIdi costumij 
di comportamento austeritatea vieţii/a obiceiurilor/ 
a comportamentului. SIN. severită, rigoare, serietă, 
gravita. 2. (ec.) complexul de măsuri impuse 
cheltuielilor publice, austeritate. 3. (înv.) gust 
acru, acreală. 

aust&ro adj. 1. auster; caraftere/aspeito/costume ~ 
caxacter/aspect/obicei auster ; vita/disciplina/morale 
austera viaţă/disciplină/morală austeră. SIN. seri o, 
grave. 2. (rar) (despre gust) aspru, acru, sec, 
astringent; vino ~ vin sec/aspru; clima ~ climă 
aspră; colore ~ culoare închisă, 
austărio s.m. (arheol.) vas pentru sacrificii, 
australe adj. austral, sudic, 
australiana s.f. tip de cursă ciclistă. 
australiăno adj., s.m. şi /. australian, 
australi)! de adj. australoîd. 
austrnlopltâeo, -ăchi, s.m. australopitec. 
austriacânte s.m. (ist.) partizan al Austriei (în Italia), 
austriaco, -iaci, adj., s.m . şi /. austriac, 
ăustro s.m. 1, austru (vînt de miazăzi). 2. (Ut.) sud. 
âustro-ung&rieo adj. (ist.) austro-ungar. 
au ta re hi a s.f. autarhie. 

autârehlco 1 , -ici, adj. autarhic; politica ~ -a politică 
autarhică; tessuti autarchici ţesături autarhice, 
produse cu mijloace proprii. 
autârehieo 1 , -ici, adj. (jur.) dotat cu autarhie adminis¬ 
trativă ; ente ~ territoriale întreprindere cu auto¬ 
nomie teritorială, 
autarchizzâre vt. a face autarhic. 

autentica s.f. (jur.) 1. act autentic. 2. autentificare, 
autentleâre vt. 1, (jur.) a autentifica; ~ un testa- 
mento/una firma a autentifica un testament/o 
iscălitură. 2* a confirma; ~ le affermazioni di 

qualcuno a confirma afirmaţiile cuiva; ~ uri opera 
d’arte a confirma autenticitatea unei opere de artă. 
autentlcazlăne s.f. autentificare, 
autenticită s.f. autenticitate. 

autântico adj. 1. autentic ; autentificat; documento ~ 
document autentic; copia ~-a copie autentificată. 
2. autentic, adevărat, real, nealterat; un fatto ~ 
un fapt autentic, real; un mobile ~ del * 700 o mobilă 
autentică din secolul al XVIII-lea; gli aspetti 
piu autentici della nostra civiltă aspectele cele mai 
autentice/ne alterate ale civilizaţiei noastre, 
aule ii lineare vt. (rar) a autentifica, 
auticre s.m. (mii.) vSoldat din trupele auto (moto- 
mecanizate). 
autista, -is/i, s.m. şofer. 

auto 1 s.f. (înv.) automobil ; ~ civetta maşina poliţiei. 
auto 2 s.m. dramă sacră, într-un act, jucată în Spania 
şi în Portugalia în secolul al XV-lea- 


âuto- 1 pref. element de compunere însemnînd : auto, 
de la sine, prin mijloace proprii; autodifesa auto¬ 
apărare ; autodidatta autodidact. 
âuto- 2 pref. element de compunere prescurtat din 
,,automobile*’; autoparco parc auto; autotrasporto 
transport auto. 

autoabbronzânte adj., s.m. (produs) care bronzează 
fără expunere la soare, 
autoaccenslăne s.f. autoaprindere. 

autoaffondainento s.m. (mar.) sabordaj, sabordare. 
autoarticolâto s.m . vehicul articulat, 
autobiografia s.f. autobiografie, 
autoblogrăfico, - ăfici, adj . autobiografic, 
autobllnda s.f. v. autoblindata. 
auto blindata s.f . autoblindat. 

autobllndo, autoblindâto s.m., autoblindomitragliatrice 

s.f automitralieră blindată, 
autobdtte s.m. autocisternă, 
autobruco s.m. autoşeniletă. 
âutobus s.m. autobuz, 
autocalbnnia s.f. (jur.) autoînvinuire. 
autocamion ale s.f. şosea pentru autocamioane, 
autocampdgglo s.m. camping automobilistic, 
autocarrâto adj. (mii.) transportat cu camionul, 
antocărro s.m. autocar, autocamion; ~ a cassone 
aperto camion cu caroserie deschisă; ~ a cassone 
ribaltabile maşină cu cabină rabatabilă, 
autocefalia s.f. autocefalie. 

autocdfalo I. adj . autocefal. II. s.m . episcop al bisericii 
greceşti care nu depinde de patriarh, 
autocentrlâute I. adj. (mec.) care centrează automat. 
II. s.m. menghină. 

autoclnema s.f. maşină pentru proiecţii cinematogra¬ 
fice. 

autociugolato s.m. vehicul cu şenile, 
autocisterna s.f. autocisternă, 
autocl&ve s.f. autoclavă. 

autoelavlsta, - işti, s.m. mecanic care supraveghează 
funcţionarea unei autoclave. 
antoeolănna s.f. coloană auto. 

antoeombustldne s.f. 1 . aprindere spontană a finului 
etc. 2. combustie. 

autocomberazlăne s.f. autocompasiune. 
autocomplacimânto s.m. automulţumire. 
aotoeonsfuno s.m. utilizare de către agricultor a unei 
părţi din produs pentru nevoile familiei, consum 
propriu. 

autocontrdllo s.m. autocontrol, 
autoconvdgllo s.m. convoi auto. 

autocorrUra s.f. autobus (pentru transport interurban), 
autocosctânza s.f. autoconştiinţă, conştiinţă de sine. 
antderate s.m. (Ut.) autocrat, despot, 
autoerătico, -ătici, adj. autocratic. SIN. disfotico. 
autocrazla s.f. autocraţie, 
autocritica s.f. autocritică, 
autocrlticăre vr. a-şi face autocritica, 
autocritlco, -ici, adj. autocritic, 
autdetono adj., s.m. autohton, băştinaş, 
autodafd s.m. (ist.) I. autodafeu. 2. ardere pe rug. 
autodeclstâne s.f. autodeterminare ~ dei popoli auto¬ 
determinarea popoarelor, 
aatodenbncia s.f . autodenunţ are, autoînvinuire. 
nutodidătta s.m. autodidact, 
autodidăttico, -ici, adj. de autodidact, 
autodifesa s.f. 1 . autoapărare. 2. autotutelă. 
autodlna s.f. autodină. 
auto disc (plina s.f. autodisciplină. 
autodromo s.m. autodrom, pistă de automobil. 
autoeccUazlone s.f. ' autoexcitaţie. 
autoeducazione s.f. autoeducaţie. 
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autoemotâca, - hche s.f. (med.) ambulanţă echipată 
pentru luarea de sînge. 
autof ecou dazione s.f. autofecundare. 
autof errotran vlărio adj. (despre circulaţie , vehicule) 
privitor la automobile, căi ferate, tramvaie, 
autof errotran vidre s.m. lucrător în transporturile fero¬ 
viare şi auto. 

autoffielna s.f. autodepanare. 

autofilotranviario adj. privitor la transporturile urbane 
(autobuze, troleibuze, tramvaie), 
autofinanziamento s.m. autofinanţare, 
autofinanziârsl vr. a se autofinanţa. 
autolurgdne s.m. autofurgon. 
aut og am ia s.f. autogamie. 

autdgeno adj. autogen; saldatura ~ -a sudură auto¬ 
genă. 

autogiro s.m. autogir. 
autognosla s.f. (fii.) autoconştiinţa. 
autogdl s.m. (înv.) (fotbal) autogol, 
autogovârno s.m. autoconducere ; autonomie ; ~ locale 
autoconducere locală; ~ dei popoli autonomia 

popoarelor. 

autografla s.f. 1. calitatea de a fi autograf, caracteristica 
de autograf. 2. autograf ie, litografie, 
autogrâfico, -ici, adj . 1 . relativ la autograf. 2. referi¬ 
tor la autograf ie; riproduzione ~-a reproducere 
prin litografie, litografie. 

autdgrafo s.m. I. adj. autograf, scris de mina autorului; 
manoscritto ~ manuscris autograf. II* s.m. 1. 
(Ut.) manuscris autograf. 2. document autograf; 
iscălitură; gli abbiamo ckiesto un ~ i-am cerut un 
autograf. 

autogrd s.m. (înv.) automacara, 
autogulda s.f. autodirijare. 
autoinduzione s.f. autoinducţie. 

autoinnafflatrlce s.f. autostropitoare, autocisternă uti¬ 
lizată pentru stropirea străzilor, 
autointossicaztdne s.f. autointoxicare, intoxicare cu 
propriile toxine. 

autolatria s.f. autolatrie, adoraţie a propriei persoane, 
autolesionismo s.m. 1. (med.) automutilare. 2. (fig.) 
masochism. 

autolesionlsta, -isri, s.w. automutilat, 
autoletliga s.f. autoambulanţă. 
autollbro s.m. bibliobuz, bibliotecă mobilă, 
autollnea s.f. linie auto, rută. 
autdlisi s.f. (med.) autoliză. 

autdma, - omi , s.m. 1. automat, robot (şi fig.) ; cammi- 
nare come un ~ a merge ca un automat; eseguire 
un ordine come un ~ a executa un ordin ca un auto¬ 
mat; essere impassibile come un ~ a fi impasibil 
ca un automat. 

automatlclta s.f. însuşirea de a fi automat, 
automaticizzâre vt. a automatiza, 
automaticlzzazldne s.f. automatizare, 
automâtico I. adj. automat; chiusura ~ - a închidere 
automată ; lavatrice ~ -a maşină de spălat automată ; 
distributoare di biglietti ~ distribuitor de bilete 
automat; telefono a selezione ~-a telefon interur¬ 
ban automat; orologio ~ ceas (care se întoarce) 
automat; bottone ~ buton; capsă; arma ~ -a 
armă automată. II. s.m. 1. buton, capsă. 2. puşca 
automată (mai ales) de vînătoare. 
automatlsmo s.m. 1. automatism. 2. utilaj automat, 
automatizzâre vt. (tehn.) a automatiza, 
automatizzaztâne s.f. (tehn.) automatizare, 
autdmato s.m. (înv.) v. a u t o m a. 
antoni azi one s.f. automatizare, 
automeddnte s.m. (ironic) vizitiu, 
automlzzo s.m. autovehicul. 


automobllâstro s.m. (dispr.) automobilist nepriceput/ 
de duminică. 

automăblle I. adj. care se mişcă singur. II. s.f. auto¬ 
mobil ; ~ da corsa automobil de curse; ~ da turis- 
mo automobil de turism; ~ elettrica automobil 
electric; ~ sportiva automobil sport; ~ di piaxza 
taxi. 

automobillsmo s.m. automobilism, 
automoblllsta, -işti, s.m. automobilist, 
automoblllstico, -istici, adj. automobilistic; carta ~-a 
hartă automobilistică. 

automontâto adj. (mii.) motorizat; divisione 
divizie motorizată. 

automotbre, -trlee adj. automotor; rotabile ~ tren auto¬ 
motor. SIN. automotrice; gruppo ~ tren electric. 
SIN. elettrotreno. 

automotrice s.f. (ferov.) automotor, 
automutilaztâne s.f. automutilare. 
autonoleggiatore s.m. proprietarul sau administratorul 
unei întrepi^nderi de închiriat auto. 
autonoliggio s.m. închiriere de maşini; întreprinderea 
de închiriat auto. 

autonomamântc adv. (în mod) autonom, 
autonomia s.f. autonomie. 

autonomlsmo s.m. autonomisim, tendinţă spre auto¬ 
nomie politică sau administrativă, 
autonomista, -işti I. s.m. şi /. realizator al autonomiei, 
autonomist. II. adj. relativ la autonomism; care 
ţinteşte spre autonomie. 

autonomlstico, -ici, adj. care priveşte autonomismul; 

care tinde spre autonomie, 
autdnomo adj. 1. autonom; ente ~ întreprindere 
autonomă; regione ~ -a regiune autonomă. 2. auto¬ 
nom, liber, independent; attivită ~-a activitate 
autonomă. 3. (lingv.) (despre schimbările tematice) 
care nu este condiţionat de alţi factori, 
autoparch&gglo s.m. parcaj, loc de parcare auto. 
autopăreo, - chi , s.m. 1 . loc de parcare. 2. parc de auto¬ 
mobile. 

autopUno s.m. pian mecanic. 

autoplldta, -oti, s.m. autopilot; pilot automat; ~ 
giroscopico autopilot care funcţionează cu ajutorul 
unor giroscoape. SIN. giropilota. 
auto pista s.f. 1. şosea carosabilă. 2. pistă pentru 
automobile electrice (în parcurile de distracţii), 
autoplastla s.f. (med.) autoplastie. 
autoplâstiea s.f. (med.) autoplastică. 
autopompa s.f. autopompă. 
autopropulslone s.f. autopropulsie. 
autopsia s.f. autopsie, 
autopftbbltca s.f. taxi. 
autopullman s.m. autobuz. 

autorădlo s.f. (înv.) 1. aparat de radio pentru maşini. 

2. maşină prevăzută cu emiţător şi receptor radio, 
autoraduno s.m. adunare de maşini (în scopuri spor¬ 
tive sau publicitare). 

autdre, -trice s.m. şi/, autor; V ~ di un danno autorul 
unei daune; (glumeţ) V ~ dei propri giorni tata; 
V ~ di un trattato autorul unui tratat; diritto d’ ~ 
drept de autor; quadro d’ ~ tablou pictat de un 
mare pictor; (teatru) fuori V ~/ autorul!; autori 
clas sici scriitori clasici, 
autoreattdre s.m. autoreactor. 
autorepârto s.m. (mii.) detaşament motorizat, 
autoresplratdre s.m. (mar.) scafandru autonom, 
autorito s.f. autogol. 

autori voie adj . 1 . cu autoritate, cu prestigiu. 2. (rar) 
autoritar. 

autorevoldzza s.f. autoritate, prestigiu, 
autori bal tăblie s.m. maşină rabatabilă. 
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autorimfosa s.f. garaj, 
autoriparaziâue s.f reparaţie auto. 
autoritA s.f. autoritate ; /* ~ della leggej delio Stato 
autoritatea legii/ a statului; non riconoscere nessuna 
~ a nu recunoaşte nici o autoritate; agite d’ ~ 
a acţiona în baza unei autorităţi legitime; ~ 

legislativalgovernativa autoritatea legislativă/guver- 
namentală ; V ~ costituita autoritate constituită ; 
autorită civilijmilitari autorităţile civile/militare ; 
abusare della propria ~ a abuza de propria autori¬ 
tate ; V ~ di un filosof o autoritatea unui filozof; 

V ~ del proprio nome autoritatea/prestigitil propriu¬ 
lui nume; e un* ~ ncl campo matematico este o 
autoritate în domeniul matematicii, 
tmtorilărlo, -ari, adj. autoritar; carattere ~ caracter 
violent; governo ~ guvern despotic, 
autoritrătto s.m. autoportret. 

autorizzâre vt. 1 . a autoriza, a permite. 2. a participa, 
autorizzaziouc s.f. 1. autorizare. 2. autorizaţie, 
antoseâfo s.m. barcă cu motor. 

autoscâla s.f. maşina pompierilor (prevăzută cu scară 
extensibilă). 

autoseătto s.m. (foto.) declanşator automat, 
antoscântro s.m. 1. (în parcurile de distracţii) maşină 
electrică cate se ciocneşte cu altele asemănătoare; 
pista pe care circulă aceste maşini. 2. automobil 
cu comenzi duble. 

autoservlzio 1 s.m. 1. service, serviciile oferite de un 
garaj. 2. linie auto; (la pl.) reţea de linii auto. 
autoservlzio 3 s.m. autoservire, 
autosilo s.m. garaj (cu mai multe etaje), 
autosnodăto s.m. autobuz articulat, 
autospazzatrlee s.f. maşină prevăzută cu utilaje nece¬ 
sare curăţirii oraşului. 

autossldaziăne s.f. autooxidare.oxidare spontană, dato¬ 
rată mediului. 

autostazlăne s.f. 1 . staţie de serviciu în care maşinile 
sînt revizuite, curăţate etc. 2. cap de linie, 
autossia s.f. (rar) v. autopsia, 
autostăllo s.m. motel. SIN. motel. 
autostăp s.m. autostop. 

autostop pista, -işti, s.m. persoană care foloseşte auto¬ 
stopul, autostopist. 

autosalâne s.m. salon auto, expoziţie de maşini, 
autostrada s.f. autostradă; ~ a pedaggio autostradă 
cu taxă de utilizare; ~ libera autostradă care poate 
fi folosită fără nici o taxă. 
autostradâlc adj. de autostradă; autorutier. 
autosufflciănte adj. autosuficient. 
autosufficlănza s.f. autosuficienţă. 

au tosug gestiona bile adj. care se autosugestionează 
uşor. 

autosuggestione s.f. autosugestie. 
autoielAio, -ăi, s.m. şasiu. 

autotrainâto adj. transportat cu mijloace auto. 
autotrasformatore s.m. autotransformator. 
autolrasportare vt. a transporta cu mijloace auto. 
autotrasportatore s.m . cel care face transporturi auto. 
autotrasporto s.m. transport auto. 
autotrattăre s.m., autotrattrlce s.f. (agr.) tractor, 
autorenista s.m. conducătorul unui autocar cu remorcă, 
autotreno s.m. 1 . autocamion (cu una sau mai mnlte 
remorci). 2. (ferov.) automotor, 
autotrofia s.f. autotrofie. 
autdtrolo adj. autotrof. 

autotutâln s.f. posibilitatea întreprinderilor de a-şi 
apăra singure drepturile fără a recurge la autori¬ 
tatea juridică, auto tutelă ~ collettiva apărarea 
propriilor interese pe care muncitorii o fac prin 
organizaţiile sindicale. 


Aiitovacclno s.m. auto vaccin. 

autovclcolo s.m. autovehicul. 

autoveU&ru s.f. automobil. 

aulunnăle adj. autumnal, de toamnă. 

uutunno s.m. toamnă; V ~ della vita vîrstă înaintată. 

auxina s.f. auxină. 

auxoloifia s.f. (med.) ştiinţă care studiază dezvoltarea 
unui organism. 

avarei are vt., vr. (înv.) a (se) grăbi, 
a vaccin adv. (înv.) repede; grabnic, 
avallantc s.m. (corn.) girant. 

avallâre vt. 1. a gira. 2. (fig.) a susţine, a confirma, 
avalto s.m. gir. 

avambâcco s.m. (constr.) avanbec. SIN. antibecco . 
avambrăcclo, - ăcci, s.m. antebraţ, 
avampdrto s.m. (mar.) avanport. 
avamposto s.m. (mii.) avanpost. 

avăna I. s.m. invar. 1. havană. 2. culoarea tutunului. 

II. adj. de culoarea tutunului, havan, 
avancarlca s.f (în expr.) ad ~ (armă) care se încarcă 
pe la gura ţevii. 

avanedrpo s.m. (arhit.) parte a unei clădiri care iese 
în afară. 

avanguărdla s.f. avangardă; essere alV ~ a susţine 
idei avansate; scritlorejartista d’ ~ scriitor/artist 
de avangardă. 

avanguardîsmo s.m. avangardism, 
avanyuardista s.m. 1. avangardist. 2. tînăr înscris 
în organizaţiile paramilitare fasciste, 
avanla s.f. 1. tribut; bir impus de turci creştinilor din 
Orient. 2. (fig.) vexaţiune, nedreptate, samavolnicie, 
avanndtto s.m. 1. peştişor. 2. (fig.) prostălău. 
avanscena s.f. avanscenă, 
avanscoptrta s.f. (mii.) recunoaştere, 
avanspettâcolo s.m. spectacol de varietăţi (înaintea 
unui film). 

avânt! I. adv. 1. înainte (în spaţiu) ; il capofila faceia 
due passi ~ sau in ~ capul de rînd să facă doi 
paşi înainte; andare ~ a) a merge înainte ; (fig.) 
a continua, a face progrese; b) a trăi; metter ~ 
scuse a se scuza; metter si/far si ~ (fig.) a se pune 
In evidenţă, a se afirma ; mandate ~ bene la famiglia 
a asigura familiei condiţii destul de bune; metterâ 
le mani ~ (fig.) a-şî lua măsuri de precauţie; 
(fig.) essere ~ negii studii in uriimpresa a fi avan¬ 
sat/a sta bine cu studiile/cu o acţiune; essere ~ 
nella legislazione sociale a avea o legislaţie socială 
avansată; (fig.) essere ~ con gli annijnegli anni 
a fi înaintat în vîrstă; ~ e indietro înainte şi înapoi; 
tanto ~ atît de departe. SIN. dinanzi, innanzi . 2. 
înainte (în timp). SIN. dapprima , prima; d'ora 
in ~, di qui in ~ de acum înainte. II. în loc. conj . 
~ di, ~ che (introduce o prep. temporală) înainte 
de; ~ di decidersi ckiede consiglio a destra e a sinis¬ 
tra înainte de a se hotărî cere sfat în dreapta şi în 
stînga; ~ che se ne andasse lo pregai di un favore 
înainte de a pleca l-am rugat să-mi facă un serviciu. 
III. interj. 1. (folosită ca o invitaţie, comandă) 
~ / si accomodi poftiţi!; ~ / march înainte marş; 
~ tutta forzal ~ tutial înainte cu toată forţa! 
2. (folosită ca îndemn) ~ non abbia paura înainte, 
nu vă fie teamă; ~ / smettila gata, termină î IV. 
prep. 1. în faţă, înainte; ti aspettavo ~ casa te aş¬ 
teptam în faţa casei; în faţa, în prezenţa; 
~ al sindaco în prezenţa primarului. 2. înainte de; 
~ lo spuntar del sole înainte de răsăritul soarelui. 
V. adj . precedent; il giorno ~ ziua precedentă ; la 
settimana ~ sâptămîna trecută ; ti avviserb un 
mese ~ te voi anunţa cu o lună înainte. VI. s.m. 
(înv., sport) atacant. 
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avantieri adv. alaltăieri; — 

avantilâttera I. s.f. (înv.) proba unei gravuri. II, 
adv. (fig.) înainte de timp. 
avantrâno s.m. 1. partea anterioară a maşinii. 2. 

avantren. 

avanzamcnto s.m. 1 . înaintare ; V ~ delte truppe înain¬ 
tarea trupelor. 2. (adm.) promovare, înaintare, 
avansare ; ottenere un ~ di grado a obţine o avansare 
în grad. 3. (fig.) . progres; ~ della tecnica pro¬ 

gresul, avansarea tehnicii. 

avanzărc 1 1. vi. (e) 1. a înainta; ~ a piedi a înainta 
pe jos; ^ a tutta birra a înainta cu mare viteză; 
~ alia cieca/a tentoni a înainta orbeşte/pe pipăite ; 
~ negii anni a înainta în vîrstă; ~ nello studio 

a face progrese în studiu; ~ in altezza a creşte în 
înălţime. 2. (mii.) a înainta. 3. a ieşi în afară. 4. 
(înv.) a risca, a îndrăzni să spună. II. vt. 1. a face 
să înainteze/să avanseze/să progreseze; a împinge 
înainte; a avansa; ~ le trincee a împinge înainte 
tranşeele; ~ un lavoro (fig*) a face să progreseze 
un lucru; ~ una domandajuna proposta a avansa 
o înţrebare/o propunere. 2. (fig.) a depăşi, a între¬ 
ce ; ~ qualcuno in astuziajin sapienza a întrece pe 
cineva în viclenie/în înţelepciune. 3. (fig.) a înainta 
în grad, a avansa, a promova. III. vr. 1. a înainta, 
a se apropia. 2. (fig.. Ut.) a se lansa, a se avînta 
prea departe. 3. (fig.) a se apropia, 
avanzâre 8 I. vt. 1. a avea de primit, a trebui să ia 
de la cineva, a ţi se datora; avanzo da te una forte 
somma ai să-mi dai/îmi datorezi o sumă mare. 

2. (rar) a economisi, a cruţa; (fig.) ~ tempo e 
fatica a economisi timp şi oboseală ; (înv.) ~ denaro 
a economisi bani. II. vi (e) 1. a rămîne, a fi de 
prisos/în plus; dopo la cena avanza molta frutta după 
cină rămîn multe fructe; il tempo che avanza timpul 
care rămîne, restul de timp. 2. (rar, fig.) a supra¬ 
vieţui, a scăpa, a se salva; ~ , 'hlVincendio a supra¬ 
vieţui incendiului 

avanzata s.f. 1, înaintare, avansare (şi mii.). 2. (rar, 
fig.) progres. 

avanzaticcio, - teci , s.m. (rar) rest, rămăşiţă (de mîn- 
care) ; gli ~ -icci della cena rămăşiţele cinei, 
avauzâto I. part. tr. de la avanazare 1 . II. adj. 
,1. avansat, înaintat; îndrăzneţ, inovator. 2. trecut, 
înaintat; matur; tîrziu; era notte avanzata era 
noapte tîrzie; in etâ avanzata înaintat în vîrstă. 

3. (despre sunete) articulat mai aproape de buze. 
avanzatdtto adj. bătrîn (dar sprinten). 

avănzo s.m. 1. rest, rămăşiţă; ~ di tessuto rest de 
ţesătură; ~ di pane rest de pîine; (fig.) ~ di ga - 
lera/di forca delincvent; avernejesserne d* ~ a 
avea din plin/să mai şi rămînă ; gli avanzi dell’Acro- 
polijdi Pompei ruinele de pe Acropole/din Pompei; 
(Ut.) gli avanzi mortali rămăşiţele pămînteşti. 2. 
(cont.) excedent 3. (mat.) rest. 4. (rar, Ut.) eco¬ 
nomie; (înv.) mettere in ~ a pune la păstrare, a 
economisi. 5. (mar.) ~ delVelica distanţa străbă¬ 
tută de navă cît se învîrteşte o dată elicea, 
avaria s.f. 1. avarie. 2. deteriorare. 3. (mec.) defecţiu¬ 
ne, stricăciune. 

avariârc I. vt. a deteriora, a strica; la lunga sosta ha 
avariato la merce lunga oprire a deteriorat marfa. 
II. vi. (e), vr. a se strica, a se altera; i cibi mal 
conservaţi si avariano alimentele prost conservate 
se alterează. 

avariato I. part. tr. de la a v a r i a r e. II. adj. (rar, 
fig.) corupt; anima ~~a suflet corupt* — 
avarizia s.f. avariţie, zgîrcenie; peccare d' ~ a avea 
păcatul zgîrceniei; (glumeţ) crepi V ~ / fie ce-o fi 1 
a varo I. adj., s.m. avar, zgîrcit. SIN. gretto , taccagno, 


spilorcio. II. s.m. (la pi., cu majusculă , ist.) Avari 
avarii, poporul avarilor. 

Ave I. interj . slavă I (in limbajul religiei catolice). II. 
s.f. (prescurtare) rugăciunea „Ave Maria”; (fig.) 
in un ~ , in meno di un ~ într-o clipită, dt ai clipi 
din ochi. 

avdlia s.f. v. a v e r 1 a . 

avell&na s.f. 1. alună. 2. (herald.) figură compusă din 
patru alune reunite în formă de cruce, 
avellăno s.m. 1. alun (Corylus avellana). 2. (herald.). 

adj. in croce avellana cruce compusă din patru alune 
avâllere vt. (Ut.) a smulge, a dezrădăcina, 
avăllo s.m. (înv., poetic) mormînt. 

Ave Marla, avemaria, avemmarla s.f. I. rugăciune 
adresată Maicii Domnului. 2. sunetul clopotului 
de dimineaţă, de la prînz şi de seară; (curent) 
clopotul de seară; ora la care se trage clopotul.3* 
boabele mătăniilor. 

avânte I. part. prez . de la a v e r e şi adj. II. s.m . 
(în loc jur.) ; ~ diritto cel căruia i se recunoaşte 
un drept; ~ causa succesorul unui titlu, 
a vena s.f. 1. ovăz (Avena saliva). 2. (Ut.) cimpoi, 
avăre I. vt. 1. a avea, a poseda; ~ molto denâro a 
avea mulţi bani; ~ fiduda a avea încredere; ~ 
capelli bianchi a avea păr alb; ~ molta memoria 
a avea memorie bună; ~ qualcosa per la testa (fig.) 
a avea ceva pe cap, a fi îngrijorat; ~ qualcuno 
della propria parte (fig.) a avea pe cineva de partea 
sa, a avea un sprijin ; (fig.) ~ un diavolo per capeUo 
a fi nervos, a fi plin de draci; averne fin sopra i 
capelli Ifin sopra gli occhijfin qui a fi sătul pînă 
peste cap ; averne per un pezzo a avea ce face pentm 
o vreme, a folosi mult timp pentru un lucru; ~ 
da mangiarejda bere a avea de mîncat/de băut; 
~ le mani bucate a fi mină spartă; a fi foarte darnic; 
~ qualcuno sullo stomaco (pop.) a nu înghiţi pe 
cineva, a nu avea pe cineva la stomac; avercela 
con qualcuno a avea ceva cu cineva, a purta ranchiună 
cuiva, a nu înghiţi pe cineva; ~ bisogno a avea 
nevoie; ~ un po* delVincoscientejdello sciocco a 
a fi cam inconştient/cam prost; ~ molto del padre 
a semăna mult cu tatăl. 2. a ţine, a avea; ~ un 
pacco in mano a ţine un pachet în mînă; ~ le mani 
in pasta (fig.) a fi amestecat/băgat în ceva; ~ un 
vestito elegante a avea/a îmbrăca o haină elegantă. 
3. a obţine, a căpăta, a primi; ~ una forte gratifica 
a obţine a gratificaţie mare; ~ un posto importante 
a căpăta un post important; ~ una lettera a primi 
o scrisoare ; dover ~ a fi creditor. 4. a simţi, a fi 
afectat de ceva; ~ sonnojfreddo a-ţi fi somn/frig; 
~ dolore a simţi o durere, a te durea ; ~ compassione 
a simţi compasiune; ~ febbrejil raffreddore a avea 
febră/guturai. 5. (rar. Ut.) a afla; a şti, a cunoaşte 
(o meserie, o disciplină etc.). 6. (urmat de prep. a 
sau da şi de un verb la infinitiv indică o obligaţie) ; 
~ da finire il lavoro am de terminat lucrul; ho da 
confidarti un segreto trebuie să-ţi încredinţez un 
secret; ~ altro da farejda pensave a avea altceva 
-- de făcut/de gîndit; — (a) che fare, (a) che vedere 
con qualcuno sau qualcosa a avea de-a face cu ceva 
sau cu cineva; non ~ niente a che fareja che vedere 
con qualcosa sau qualcuno a, nu avea nimic de-a 
face, a nu avea nici în clin nici în mînecă cu ceva 
sau cu cineva; ~ a che dire con qualcuno a te certa 
cu cineva. 7. (Ut., urmat de prep. a şi un verb) ebbe 
a soffrire a suferit; temo che abbia a rovinarsi mă 
tem că se va ruina. 8. (rar. Ut., la trecut , urmat de 
prep. a şi de un verb la infinitiv) a fi pe punctul 
de a se realiza; ebbe a morire puţin a lipsit să moară, 
era cît pe aici să moară. 9. (cu adv . sotto, sopra , 
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accanto, dietro etc. indică un raport spaţial) ~ dietro 
una lunga fila di automobili a avea în spate un lung 
şir de automobile. 10. (urmat de un adj. sau subst., 
dteodatâ cu prep. a sau în poziţie intermediară, 
transferă valoarea sa verbală adj. sau subst.) ~ caro 
a agrea, a plăcea; ~ cura a îngriji; ~ riguărdo 
a fi respectuos ; ~ a sdegno a dispreţui; ~ in odiojin 
disprezzo a urî, a dispreţui; ~ a mente a-şi aminti 
~ luogo a se desfăşura, a avea loc să se desfăşoare ; 
~ in animo a intenţiona, a avea intenţia; aversene 
a male a se supăra; ~ sulle coma (fig.) a urî; ~ 
qualcosa per le manijalle mani a avea ceva pe mînă. 
11. vi. (a) (rar) a fi; non v'ho dubbiojmotivo nu-i 
nici un dubiu/nici un motiv. III. s.m. 1. (mai ales 
la pl.) avere, bogăţii, bunuri; consumare i propri 
averi a-şi irosi/a-şi mînca/a-şi consuma averea. 2. 
denumire convenţională a părţii drepte a unui 
cont. 3. credit; esigere la restituzione del proprio ~ 
a cere restituirea propriului credit; il dare e V ~ 
debit şi credit. 

av&rla s.f. (omit.) codălhiţă, sfrancioc-roşu (Lanius 
collurio). 

a verii a Ie adj. infernal. 

av&rno s.m. 1. (Ut.) infern. 2. (înv.) Ioc care exală 
miros pestilenţial, 
averroismo s.m. averoism. 

averroista, Asti I. adj. propriu filozofiei lui Averro£. 

II. s.m. adept al averoismului. 
averroistico, -Istici adj. conform cu filozofia lui Aver- 
ro£. 

averstâra s.f. (înv.) v. versiera. 
aversiâre s.m . (înv.) v. avversiere. 
aversidro s.m. (înv.) v. avversiere. 
averstâne s.f. (înv.) îndepărtare, aversiune, 
av&rso I. part. tr. de la a v e r t e r e . II. adj. (înv.) 
înde părtat. 

av&rtere vt. (înv.. Ut.) a îndepărta, 
avăsta 5. m. (înv.) cartea sfîntă a religiei lui Zoroastru. 
av&stico, Aci I. adj, referitor la „avesta” şi la vechea 
limbă persană folosită în această carte. II. s.m. 
vechea limbă iranică folosită în ,,Avesta , \ 
avlârio I. adj. al păsărilor, caracteristic păsărilor; 
malattie aviarie bolile păsărilor. II. s.m. colivie 
mare (în grădini zoologice), volieră. 
aviatdre, -trlee s.m. şi /. aviator. 

aviatdrlo, -bri adj. de aviaţie ; raduno ~ miting de 
aviaţie. 

aviazione s.f. aviaţie; ~ da bombardamenio aviaţie 
de b ombardament; ~ da caccia aviaţie de vînă- 
toare ; ~ civile aviaţie civilă ; ~ commerciale aviaţie 
comerc ială ; ~ di diportojsportiva aviaţie sportivă ; 
~ italiana aviaţia italiană. SIN. aeronautica. 
avlcolo a dj. avicol, 
avicoltăre s.m. avicultor. 
avicoltura s.f. avicultură. 
avld&zza s.f. (rar) aviditate, 
avidltâ s.f. aviditate, lăcomie, 
ăvido adj. avid, lacom. SIN. bramoso, cupido. 
avifcre s.m. soldat de aviaţie; semplice soldat de 
aviaţi e; ~ scelto fruntaş ; primo ~ caporal major, 
avilânna s.f. totalitatea păsărilor unei regiuni, 
âvio adj. ( înv.) de avion, relativ la avion ; benzina ~ 
benz ină de avion; pneumatici ~ cauciucuri de 
avio n. 

avlogâtto s.m. avion cu reacţie. 

avlolanclâre vt. a lansa din avion (un material etc.) 
cu p araşuta. 

a violă oe lo s.m. lansare cu paraşuta (a unor materiale 
etc.). 

nviollnea s.f. linie/rută aeriană. 


avloradâno s.m. miting de aviaţie, 
aviorlm&sa s.f. hangar, 
avlosbârco s.m. paraşutare de trupe, 
avlotr&ppe s.f. pl. unităţi de paraşutişti; unităţi 
aeropurtate. 

avitaminăsi s.f. avitaminoză, 
a vito adj. strămoşesc. 

âvo s.m. 1. bunic. SIN. nonno. 2. (la pl.) strămoşi, 
avocădo I. s.m. (înv.) copac din familia Lauraceelor 
(Persea gratissimus). II. adj. (înv., în loc.) ; per a 
avocada fuctul acestui copac, 
avoeăre vt. 1. (jur., despre un magistrat) a prelua un 
proces (de la un magistrat subaltern, căruia îi fusese 
iniţial încredinţat). 2. a lua asupra-şi o sarcină 
(care fusese dată unui subaltern), 
avoeaztâne s.f. preluarea unui proces/a unui caz. 
avocatorio adj. care priveşte preluarea unui caz/a 
unui proces. 

avogaddre s.m. 1. (ist.) magistrat (al Republicii vene- 
ţiene). 2. (înv.) avocat. 

ăvolo s.m. 1. (rar, Ut.) bunic. 2. (la pl.) strămoşi, 
avoltoio s.m. v. avvoltoio. 

avdrio I. s.m. ivoriu; fildeş ; ~ fossile fildeş fosil; nero 
d* ~ cărbune de fildeş (folosit în orfevrărie) ; ~ 
artificiale ivoriu/fildeş sintetic; ~ vegetale substan¬ 
ţă asemănătoare fildeşului extrasă din plante. 2. 
culoare alb gălbuie ; ivoar, crem; una vecchia vestita 
d' ~ o batrînă îmbrăcată în ivoar. 3. (fig., Ut.) 
alb intens, strălucire ; V ~ delle manijdelle spalle 
strălucirea/albeaţa mîinilor/a umerilor. 4. (mai 
ales la pl.) obiecte diu fildeş ; ~ cinese obiecte din 
fildeş chinezeşti. II. adj. (înv.) care are culoarea 
fildeşului, ivoar ; pizzo ~ dantelă ivoar ; abito color 
~ haină de culoare fildeşului/ivoar. 
avornello s.m. v. avomio. 

avdrnlo s.m. (bot.) 1. mojdrean (Fraxinus ornus). 

2. salcîm-galben (Cytisus laburnum). 
avulsivo adj. 1. care se poate desprinde/smulge. 2* 
(lingv ., despre un sunet) produs în timpul inspiraţiei, 
avălso I. part. tr. de la a v e 11 e r e. II. adj. smuls; 
(fig.) desprins; un individuo ~ dalia societă un 
individ desprins de societate, 
avulsione s.f (jur.) mărirea unei proprietăţi prin 
adăugarea unei porţiuni de teren smulsă de furia 
apelor de pe celălalt mal. 
avuto part. tr. de la avere. 

avvalersi vr. (Ui.) a se folosi, a se prevala de ; ~ ăei 
consigli di qualcuno a se folosi de sfaturile cuiva. 
a\vallamento s.m. 1. (geogr.) depresiune, alunecare 
de teren. 2. desfundare (a unei şosele), 
avvallâre I. vt. l.(rar. Ut.)a trimite la vale, a împinge; 
a coborî. 2. (rar, fig.) a umili, a înjosi. II. vi. (e) 
(rar, Ut.) a coborî. III. vr. 1. a se lăsa (în jos) ; a se 
prăbuşi. 2. (fig., înv.) a se umili, a se înjosi, 
avvallăto I. part. tr. de la avvallare. II. adj. 
situat la capătul unei văi; paese ~ sat aşezat în 
fundul văii. 

avvallat&ra s.f. alunecare de teren, 
avvaloramento s.m. punere în valoare, valorificare, 
avvalorâre I. vt. I. a confirma. 2. a garanta autenticita¬ 
tea unei iscălituri. 3. (rar) a întări, a consolida. 
II. vr. a se întări, a se consolida, 
avvampamento s.m. aprindere, ardere; învăpăiere; 
văpaie. 

avvampâre I. vi. (e) 1. a arde. 2. (fig.) a se înroşi, 
a se învăpăia; il cielo avvampa al catar del sole 
cerul se înroşeşte la apusul soarelui; ~ in tiso per 
la eccessiva timidezza a se înroşi la faţă/a se învăpăia 
din cauza excesivei timidităţi. 3. (fig.) a se aprinde ; 
a arde; ^ di sdegnoţdi iraţdi rabbia a se aprinde 
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din cauza dispreţului/a mîniei/a furiei. II. vt. 
(rar, lit.) a aprinde, a arde. 
avvantaggiamtnto s.m. (rar) avantaj, 
avvantaggiâre I. vt. 1. a avantaja, a oferi un avantaj. 

2. a da întîietate. 3. a îmbunătăţi, a ameliora. 4. 
(rar) a depăşi. II. vr. I. a avea un avantaj, a avea 
un avans, a avea superioritate asupra cuiva. 2. 
a profita, a avea un profit ; a fi avantajat, 3. 
a predomina, a întrece în valoare, 
avvaiituygiâto I. part. tr. de la a v v a n t a g g i -a r e. 
II. adj . avantajat. 1. (rar) de bună calitate. 2. 
(ind.) excedentar, în plus, peste măsură, 
avvantăggio s.m. (înv.) avantaj, superioritate; (loc. 
adv . ; înv.) d* ~ sau davvantaggio mai mult, în 
plus faţă de ; prendere V ~ a căpăta superioritate, 
avvantaggtâso adj. (înv.) avantajos, 
avvedărsi vr. 1. a-şi da seama. 2. (înv.) a-şi recunoaşte 
greşelile, a se căi. 

avvedimlnto s.m. (Ut.) 1. iscusinţă; prudenţă; şire¬ 
tenie ; viclenie. 2. pătrundere, isteţime; prompti¬ 
tudine ; înţelegere. 3. expedient; ingenios. _ 

avvcdutamente adv. I. cu iscusinţă, cu pătrundere. 2. 

(rar) intenţionat, conştient, dinadins, 
avvedutezza s.f. I. înţelegere, isteţime; promptitudi¬ 
ne. 2. şiretenie ; iscusinţă ; viclenie, 
avvedăto I. part. tr. de la avvedersi. II. adj. 1. 
iscusit; deştept, pătrunzător. 2. conştient de; 
atent; fare ~ di una cosa a avertiza, a preveni, 
avvegnacbă conj. (înv.) I. (construit cu conjunctivul) 
deşi, cu toate că. II. (construit cu indicativul) pentru 
că. 

avvelenaniento s.m. 1. otrăvire. 2. (tehn.) dereglare a 
unui tub catodic. 

avveleuâre I. vt. 1. a otrăvi, a face otrăvitor; a polua; 
~ il cibo a otrăvi mînearea; ~ Varia a polua aerul. 

2. a intoxica cu otravă; a ucide cu otravă, a otrăvi. 

3. (fig.) a tulbura; a mîhni. II. vr. a se otrăvi, 
avvelenâto I. part. tr. de la a v v e 1 e n a r e . II. adj. 

1. otrăvit. 2. (fig.) mînios, furios; avere il denie ~ 
con qualcuno a avea un dinte împotriva cuiva, 
avvelenatdre, -trice adj., s.m. şi /. otrăvitor, 
avvelenire vt., vr. (rar) a otrăvi. 

avvenânte adj. (înv.) 1 . plăcut, atrăgător. 2. cuvenit. 
3. (în loc. adv.) alV a quesio ~ în comparaţie 
cu, în raport cu. 

avvenente adj. I. plăcut, atrăgător. 2. (înv.) manierat. 
avven£nzn s.f. frumuseţe; drăgălăşenie, graţie 
avvenevole adj. (înv.) afabil, politicos, plăcut, atră¬ 
gător. 

avvenyaehe conj. v. avvegnachd. 
avvenimento s.m. 1 . eveniment; întîmplare. 2. (înv.) 
rezultat, reuşită. 

avvenire 1 I. vi. (e) a se întîmpla; come spesso avviene 
cum se întîmplă adeseori; avvenga quel che vuole 
întîmplă-se ce s-o întîmpla, fie ce-o fi. II. vr. 1, 
(rar) a se potrivi cuiva ; non ti si avviene nu ţi se 
potriveşte. 2. (înv.) a se întllni pe neaşteptate; 
avvenirsi a , in ~ a se întâlni pe neaşteptate, a se 
lovi/a se ciocni de cineva. 3. (înv.) a se întîmpla, 
a se nimeri : avvenirsi in un luogo ase nimeri într-un 
loc. 

avvenire 2 I. adj. (înv.) viitor; il tempo ** timpul 
viitor; Ic generazioni ~ generaţiile viitoare. II. s.m. 1. 
viitor ; pensare alV ~ a te gîndi la viitor; per V ~, 
m ~ în viitor ; (rar) gli ~ urmaşii. 2. soarta viitoare ; 
bunăstare viitoare, viitor ; pensare alV ~ dei fi gli 
a te gîndi la viitorul copiilor, 
avvenirismo s.m. viitorologie, futurologie. 
avveiiirisfu. -işti, s.m. viitorolog, futurolog, viitorist. 
nvvenîrîstioo, -ici adj. referitor la viitorologie. 


avventtleelo s.m. adj. v. avventizio. 
avvenUmlnto s.m. aruncare; lansare, 
avventâre I. vt. 1. a arunca (cu putere). 2. a afirma 
(fără a chibzui). II. vr. a se arunca asupra cuiva, 
a se năpusti. III. vi. (a) (fig.) a izbi, a frapa, a sări 
în ochi. 

avventatâyylne s.f. nesocotinţă, nechibzuinţă. 
avventatâzza s.f. nechibzuinţă, nesocotinţă, nesă¬ 
buinţă; agite con ~ a acţiona fără cliibzuinţă/în 
mod nesăbuit. SIN. sventatezza, imprudenza, sron- 
sideratezza. 

avventâto I. part. tr. de la avventâre, II. adj. 

1. nesăbuit, nechibzuit, nesocotit. 2. (rar) (în toc. 
adv.) alVavventata în mod nesăbuit; parlarejagire 
all'avventata a vorbi/a acţiona fără să te gîndeşti/ 
fără să chibzuieşti. SIN. sventato, imprudente , 
sconsiderato. 

avventizio I. adj. 1. care vine din afară ; străin ; insta¬ 
bil; popolazione ~-a populaţie străină/nestabilă. 

2. temporar, provizoriu; impiegato ~ funcţionar 
temporar/provizoriu. 3. cazual, ocazional, nesigur, 
aleatoriu; guaâagno ~ cîştig ocazional. II. s.m. 
angajat provizoriu, temporar; assumere avventizi 
a angaja salariaţi temporar. 

avvânto s.m. 1. sosire. 2. ridicare la o funcţie înaltă; 
/* ~ al trono urcarea pe tron \ V ~ al soglio pontificio 
alegerea ca papă. 3. (rel.) venirea Mîntuitorului; 
intervalul de patru săptămîni dinaintea Crăciunului, 
avventâre, -ţâra s.m. şi /. client, muşteriu. 
avventâra 1 s.f. I. aventură, întîmplare ; ha avut o una 
vita piena di avventure a avut o viaţă plină de aven¬ 
turi ; tr ovar si in una brutta ~ a fi într-o primejdie; 
amare V ~ a iubi aventura ;(înv.) mettersi in ~ 
a se aventura; per ~ din întîmplare. 2. legătură 
de dragoste, aventură; e stata solo un ’ ~ a fost 
numai o aventură. 
avventâra 2 s.f. soartă, noroc. 

avventurăre 1 I. vt. a risca; ~ il proprio patrimonio in 
un’impresa azzardata a risca propria avere într-o 
acţiune hazardată; (fig.) ~ una domanda a risca/a 
îndrăzni să pui o întrebare. II. vr. a se aventura; 
a se hazarda, a risca. 

avventurăre 2 vt. a noroci, a aduce cuiva noroc, a ferici. 
avventurâto 1 part. tr. de la avventurare (1) şi 
adj. 

avventurâto* I. part. tr. de la avventurare 
(2). II. adj. norocos; bene ~ norocos; (înv.) mâlc ~ 
nenorocos; nenorocit. 

avventurlftro, -era, I. s.m. 1. aventurier; escroc. 2. 
mercenar. II. adj. (lit.) care iubeşte şi caută aven¬ 
tura; gioventu ~-a tineret care iubeşte aventura, 
avventurina s.f. (miner.) aventurin. 
avventurâso 1 adj. I. atras de aventură; bogat în 
aventuri; raccontojviaggio ~ povestire/călătorie 
plină de aventuri. 2. riscant, aventuros; seguire 
una politica ~-a a urma o politică aventuroasă, 
aventurâso* adj. (Ut.) norocos; male ~ nenorocit, 
avvcnăto part. tr. de la av venire şi adj. 
avverâbile adj. realizabil; una speranza ~ o speranţă 
care se poate realiza. 

avveramento s.m. 1. adeverire. 2. confirmare. 3. rea¬ 
lizare. 

nvverâre I. vt. 1. a adeveri. 2. (înv.) a afirma ca adevă¬ 
rat, a da ca sigur; a confirma. II. vr. a se realiza, a 
se adeveri. 

avverbiăle adj . adverbial, 
avverbio, - erbi , s.m. adverb. 

avversaniântc adv . în mod contrar ; cu duşmănie, 
avvcrsâre I. vt. a contracara, a fi ostil, a persecuta, a 
duşmăni; tuiti lo avversano toată lumea e împotriva 



AVV 


102 


AVV 


lui. II. vr. a se duşmăni, a-şi face neajunsuri, a se 
lupta. 

avversârio, - ari I. s.m. adversar, duşman. II. adj. 
advers, potrivnic. 

a vversaţivo adj. (gram.) adversativ, 
avversatore, -trice s.m. şi /. (Ut.) adversar, opozant, 
avverslâr© s.m. 1. duşman; adversar, 2. diavol, 
avversiâne s.f. aversiune; provarelnutrire/sentire/ 
dimost*are ~ per qualcosa o qualcuno a încerca/a 
nutri/a simţi/a manifesta repulsie pentTu ceva sau 
cineva. SIN. odio, malanimo, ostilită. 
a v verşi ta s.f. 1. (Ut.) adversitate, opoziţie, împotrivire. 

2. nenorocire, destin potrivnic. 
avvârso 1 adj. i. contrar, nefavorabil; nefericit, nenoro¬ 
cit. 2. (înv., Ut.) opus, contrar. 
avverso 2 prep. 1. (Ut., înv.) contrar; (astăzi numai 
in limbajul juridic) riconoscere ~ la sentenza a face 
recurs împotriva sentinţei. 2. (rar) (în loc. adv.) 
per ~ contrar, viceversa, opus. 
avvertente I. part. prez. de la avvertire. II. 

adj . (înv.) prudent, precaut, cu grijă, 
avvert&nza s.f. 1. prudenţă; chibzuinţă. SIN. cautela. 
2. dojana, avertisment; sfat, 2. cuvînt înainte, 
prefaţă. 4. (mai ales la pl.) instrucţiuni; avvertenze 
per Vuso di una medicina instrucţiuni pentru între¬ 
buinţarea unui medicament, 
avvertlblle adj. perceptibil, observabil, 
avvertimento s.m. 1. dojana ; observaţie ; avertisment; 

sfat. SIN. avviso. 2. (sport) avertisment, 
avvertire I. vt. 1. a percepe, a simţi; a sesiza, a obser¬ 
va ; a descoperi; ~ il colore del sole / la stanchezzajun 
breve rumore a simţi căldura soarelui/oboseala/un 
zgomot uşor ; ~ la bellezza di un paesaggio a desco¬ 
peri frumuseţea unui peisaj. 2. a aviza, a anunţa, a 
face atent; ~ un amico di un pericolo a atrage 
atenţia unui prieten asupra unei primejdii. SIN. 
avvisare. 3. a dojeni, a avertiza; a ameninţa. II. 
vt ., vi. (e) (rar, Ut.) a fi atent, a băga de seamă; 
a lua aminte. 

avvertlto I. part. tr. de la avvertire. II. adj. 
atent, precaut, chibzuit; guardarc con occhio ~ 
a privi cu atenţie ; stare ~ a fi avertizat/prevenit, 
a fi în gardă; rcndere/fare ~ a aviza, a pune în 
gardă ; (prov.) uomo ~ mezzo munito omul avertizat 
este pe jumătate salvat. 

avvertitamente adv. în mod deliberat/intenţionat, 
avvezzamânto s.m. (rar, Ut.) deprindere (mai ales 
la animale). 

avvezzâre I. vt. a obişnui, a deprinde ; a educa; ~ 
bene i figîi a educa bine copiii. II. vr. a se obişnui; 
a se deprinde; avvezzarsi ai rumori falie fatiche 
a se obişnui cu zgomotele/cu oboselile. SIN. abituare, 
assuefare. 

avvezzo I. adj. deprins, obişnuit cu; mal ~ prost 
crescut. II, s.m. (înv.) 1. deprindere, obişnuinţă. 
2. răsfăţ. 

avviamento s.m . 1 . orientare, îndrumare ; ~ al lavoroj 
al Io studio orientare spre muncă/spre studiu; scuola 
di ~ şcoală tehnică/profesionala. 2. situaţia unei 
întreprinderi economice in funcţie de renume, volu¬ 
mul afacerilor, clientelă etc. 3. (mec.) pornire, 
punere in mişcare; ~ difettoso pornire defectuoasă. 
4. (tipogr.) complexul de operaţii care precedă 
tipărirea. 

avviâre I. vt. 1. a îndruma, a îndrepta, a orienta; ~ 
V os pite alia stazione a îndruma musafirul către 
gară ; (fig.) ~ qualcuno agii studi giuridici a orienta 
pe cineva spre studii juridice. 2. a începe, a între¬ 
prinde ; ~ una nuova costruzione a începe o nouă 
construcţie; ~ un interrogatorio a începe un inte¬ 


rogatoriu; ~ un indagine a întreprinde o cerce¬ 
tare ; ~ il fuoco a aprinde focul. 3. a pomi.^ pune 
în mişcare; ~ il motore a porni motorul. II. vr. 1. 
a se îndrepta; si avviarono di cor sa verso Vuscio 
s-au îndreptat în fugă spre uşă. 2. (fig.) a fi pe 
punctul de a face ceva ; si avviava a diventare un 
ottimo chirurgo era pe punctul de a deveni un chirurg 
foarte bun. 

avviâto I. part. tr. de la avviare. II. adj. îndru¬ 
mat, orientat. 

avviatore s.m. dispozitiv de diferite tipuri folosit 
pentru pornirea avioanelor, 
avviatiira s.f. I. (rar) început; lucru început. 2. 
cărbuni cu care se aprinde focul. 3. primul riud 
(dintr-un obiect tricotat). 

avvtcendamento s.m. 1. alternare. 2. (agr.) asulrtmeut. 
avvlcendâre I. vt. 1. a alterna. II. vr. a se succeda; 
Vavvicendarsi delle stagioni succesiunea anotimpuri¬ 
lor. 

avvlcinâbilc adj. 1. care se poate apropia. 2. (fig.) 
abordabil. 

avviciuameuto s.m. 1. apropiere, învecinare. 2. (tipogr.) 

distanţă între feţele laterale ale literelor, 
a v viei nare I. il 1. a apropia, a pune aproape/lingă; ~ 
la sedia al tavolo a pune scaunul lingă masă; (fig.) 
~ una data a anticipa o dată. SIN. accostare , appres- 
sare, approssimare. 2. a aborda ; non l facile avvici - 
narlo nu e uşor abordabil, nu te poţi apropia cu 
uşurinţă de el. II. vr. 1 . a se apropia ; il freddo si 
avvicina frigul se apropie. 2. (fig.) a se asemăna; 
la traduzionc si avvicina molto alVoriginale traducerea 
se apropie mult de original. SIN. accostarsi, appros - 
simarsi. 

avvllânte part. tr. de la a v v i 1 i r e şi adj. 
avvilimento s.m. 1 . deprimare, descurajare; cădere in 
un profondo ~ a cădea într-o profundă descurajare ; 
abbattersi nelV ~ a se lăsa descurajat, a se lăsa 
doborit de descurajare. 2. umilire ; degradare mora¬ 
lă. 

avvilire I. vt. 1. a degrada; la menzogna avvilisce le 
tue qiialita minciuna degradează calităţile tale. 2. 
a deprima, a umili. 3. (înv.) a micşora, a diminua 
(preţul, valoarea). II. vr. 1. a se descuraja, a-şi 
pierde cumpătul; si e molto avvilito per la recente 
disgrazia şi-a pierdut complet cumpătul din cauza 
recentei nenorociri. 2. (rar) a se degrada, a decădea, 
a deveni josnic/de dispreţuit; si e avvilito nei vizi 
a decăzut din cauza viciilor. 3. (Ut.) a se umili, 
avvilitivo adj. 1. (rar) umilitor. 2. (lingv.) depreciativ. 
avvUllo I. part. tr. de la avvilire. II. adj. 1. de¬ 
primat, abătut. 2. umilit, jignit, înjosit, 
avviluppaniento s.m. (rar) 1. încurcare, îneîlcire. 2. 
înşelare. 3. înfăşurare. 

avviluppâre I. vt. 1. a încurca, a indici; ^ i filiji 
cordoni a încurca firele/corzile. 2. (fig.) a înşela, 
a trage pe sfoară; ~ qualcuno con astuzie a înşela 
pe cineva cu viclenii. 3. a înfăşură; avvilupparono 
il ferito in una coperta au înfăşurat răaitul într-o 
pătură. 4. a încurca, a închei (acţiunea unei piese, 
a unei povestiri). II. vr. 1 . a se înfăşură; avviluppar - 
si in un manteilo a se înfăşură într-o mantie. 2. (rar, 
fig.) a se încurca, a se împotmoli. 3. a se incîlci. 
avviluppato I. part. tr. de la avviluppare. II. 
adj. (rar) incert, nesigur. 

avvilnppătură s.f. (înv.) 1. încurcare, îneîlcire. 2. în-. 
şei are. 3. înfăşurare. 

avviuăr© vt. 1 . a spăla cu viu un butoi ndjff ea să piardă 
mirosul de lemn. 2. (rar) a amesteca cu viu; 
Vacqua a amesteca apă cu vin. [ 
avviiiazzamento s.m . îmbătare; ameţire. 
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avvinazzăre vt., vr . (rar) a (se) îmbăta; a (se) 
ameţi. 

avvftnazzăto I. part . ir. de la avvinazzare II. 
adj. alterat din cauza vinului; voce avvinazzata 
voce de beţiv. III. s.m. beat; beţiv, 
avvlnc&nte part . prez. de la avvincere şi adj. 
avvincere vt. 1. (Ut.) a lega; a strînge; a înfăşură. 2. 
(fig.) a atrage, a cuceri, a captiva; le sue parole mi 
avvirtcono cuvintele sale mă atrag, 
avvincigliâre vt. (înv.) 1. a lega strîns. 2. a împleti, a 
răsuci. 

avvinghiâre I. vt. a cuprinde cu forţa; lo avvinghib 
con le braccia îl cuprinse cu braţele. II. vr. a se 
strînge cu putere, a se încleşta, a se agăţa; si avvin¬ 
ghib al collo della madre se încleştă de gîtul mamei, 
avvinto part. tr. de la a v v i n c e r e şi adj. 
avvlo s.m. pornire; începere; început; dare V ~ a) 
a pomi, a pune în mişcare, b) (fig.) a începe ; pren- 
dere V ~ a) a se pune în mişcare ; b) (fig.) a începe, 
avvlsâglla s.f. (mii.) 1. încăierare. 2. (mai ales la 
pl.) indiciu, simptom, semn prevestitor; le ~-e del 
male primele simptome ale bolii. 
avvis&re 1 I. vt. 1. a anunţa, a înştiinţa. 2. a dojeni, a 
sfătui; a avertiza. II. vi. (a) (rar. Ut.) a crede, a 
socoti. III. vr. (înv.) I. a hotărî, a-şi propune. 2. 
(rar) a fi atent, a băga de seamă; (prov.) umo 
avvisato mezzo salvaio omul avizat e pe jumătate 

salvat. _ 

avvlsărc* I. vt. (înv.) 1. a zări, a observa. 2. a ţinti. 

II. vr. (rar. Ut.) a-şi da seama, 
avvis&rsi vr. (rar) (în special despre armate) a se 
înfrunta. 

avvlsăto part. tr. de la avvisare 1 şi adj .; (Ut.) 
bene ~ prevăzător; male ~ neprevăzător; (înv.) 
andaref stare ~ a se comporta cu atenţie, 
avvisatore, -trice s.m. şi /. I. cel care avertizează. 
2. automat (pentru semnalizare), semnalizator; 
~ di grisoujdHncendio aparat care semnalizează 
grisoul, incendiul; ~ acustico clacson. 
avvlso 1 s.m. 1. aviz, înştiinţare; notă; ~ telefonico 
aviz telefonic; notă de telefon; (jur.) ~ di sfrato 
ordin de evacuare; ~ d’asta înştiinţare de scoatere 
la licitaţie. 2. anunţ ; dare ~ di qualcosa a anunţa 
ceva. 3. sfat, dojană, avertisment; stare sulV ~ 
a fi în gardă; (rar) andare sulV - ~ a proceda cu 
grijă. 4. părere, opinie; a mio ~ după părerea 
mea ; essere d* ^ a fi de părere ; essere dello stesso ~ 
a fi de aceeaşi părere ; essere d* ~ contrario a avea 
o părere opusă. 5. (rar. Ut.) desen, plan. 6. (înv.) 
găselniţă. 

avviso 2 s.m. (mar.) vas de război de tonaj mic şi cu 
viteză mare, avizo. 
avvistanicuto s.m. zărire. 

avvistâre vt. 1. a zări, a recunoaşte de departe. 2. 

(înv.) a privi atent ; a măsura eu privirea, 
avvislâto I. part. tr. de la avvistare. II. adj. 

frapant, ţipător, bătător la ochi. 
a v vist o part. tr. de la a v v i s t a r e şi adj. 
avvitnniento s.m. I. înşurubare. 2. (înv.) cădere în 
vrilă. 3. (sport) mişcare de rotaţie a corpului pe 
axa sa longitudinală, şurub, 
a v vi lan» 1 vt. 1. a strînge în şuruburi, a prinde cu 
şuruburi. 2. a înşuruba ; a monta; ~ una lampa- 
dina a înşuruba un bec. 

uvvitârc 2 vt. a strînge în talie; ~ un abilo a strînge 
o haina în talie. 

avvitâto I. part. tr. de la a v v i t a r e . II. adj. I. 

înşurubat. 2. (sport) executat cu şurub, 
avvitatorc s.m. aparat de înşurubat. SIN. avvitatrlce . 
avvitatrice s.f. aparat de înşurubat. 


avvitiehiamânto s.m. (Ut.) înfăşurare, strmgere de jur 
împrejur. 

avvitichlâre I. vt. a înfăşură, a strînge tare. II. vr. 1. 

a se încolăci. 2. a se prinde, a se agăţa, 
avvlvamânto s.m. (rar) însufleţire, înviorare, 
avvlvăre I. vt. 1. (Ut.) a înviora, a da viaţă; (fig.) a 
da putere; ~ le forzejla memoria a împrospăta 
puterile/memoria. 2. (fig.) a anima, a însufleţi; a 
înveseli. II. vr. a se înviora, 
avvizzimânto s.m. (Ut.) 1. veştejire, ofilire. 2. (despre 
plante) deshidratare, uscare, 
avvlzzire vt., vi. a se veşteji; a se ofili, 
avvoeftta s.f. I. (bis.) patroană, protectoare. 2. (glu¬ 
meţ) femeie sigură de sine, căreia îi place să vor¬ 
bească mult. 

avvoeaterla s.f. 1. (rar) chiţibuş avocăţesc. 2. (depr.) 
grup de avocaţi. 

avvoeat&eo, - 6schi, adj . (depr.) avocăţesc, 
avvoeatlssa s.f. '1* avocată; apărătoare. 2. (glumeţ) 
soţie de avocat. 3. femeie care iubeşte polemica, 
awoc&to s.m . 1. avocat; parlare come un ~ a vorbi 
ca un avocat; saperne quanto un ~ a fi foarte abil 
în chiţibuşnri/învîrteli; ~ delle cause perse avocatul 
cauzelor pierdute; ~ del diavolo a) ecleziastul care 
într-un proces de canonizare susţine teza opusă; 
b) (fig.) cel care intr-o discuţie susţine teze contrare 
acelora în general admise. 2. protector, 
avvoeatbra s.f. 1. avocatură; esercitare V ~ a exercita 
avocatura. 2. complex de avocaţi; ~ dello Statoj 
erariale jurisconsult, 
avvogllărsl vr. (rar) a-ţi veni poftă, 
avvogll&to I. part . tr. de la avvogliarsi. II. adj . 
pofticios. 

avvolgănte I. part. prez. de la avvolgere. II. 

adj. (fig.) înconjurător, care înconjoară, 
avvdlgere I. vt. I. a înfăşură; ~ una fasciajuna corda 
a înfăşură o faşă/o sfoară; ~ un bambino nelle 
coperte a înfăşură un copil în scutece. 2. (rar, fig.) 
a înşela, a păcăli, a trage pe sfoară. II. vr. I. a se 
înfăşură; a se încurca, a se încîlci. 2. (fig.» tosc.) a 
se zăpăci. 3. a se înfăşură, 
avvolglbile I. adj. care se poate îniâşura/răsuci. II. 
s.m. jaluzea, rulou. 

avvolglmlnto s.m. 1. înfăşurare. 2. (rar, fig.) înşelă¬ 
ciune, înşelătorie; intrigă. 3. (mii.) împresurare. 
4. (electr.) totalitatea conductorilor (unei maşini 
electrice); ~ inâuttore inductor; ~ a bobina 

bobinaj. 

avvolgitâre, -trice s.m. şi /. 1. ambalor, persoană 
angajată la serviciul de ambalaj. 2. (rar, fig.) 
înşelător. 3. (electr.) bobinator, 
avvolgitrice’s./. maşină de bobinat, 
avvolpnechiăre I. vt. a înşela, a trage pe sfoară. II. 
vr. a se încurca. 

avvolticehiăre I. vt. (rar) a înfăşură de mai multe 
ori. II. vr. (rar) 1. a se răsuci. 2. a se zăpăci. 
avv61to part. tr. de la avvolgere. 
avvoltdio s.m. 1 . uliu (Aegypus monachus) . 2. (fig.) 

persoană acaparatoare şi crudă, 
avvoltolăre I. vt. a se înfăşură (de mai multe ori şi 
dezordonat. II. vr. 1. a se înfăşură. 2. a se rostogoli; 
i maiali si avvoltolano nel fango porcii se rostogolesc 
în noroi. 

avvoltolăto part. ir. de la avvoltolare şi adj. 
axiologia s.f. (fii.) axiologie, 
axloldgico adj. (fii.) axiologic, 
azalia s.f. (bot.) azalee. 
azerudlo s.m. v. lazzeruolo. 
aziânda s.f. I. administraţie; ~ domestica gospodă¬ 
rie. 2. întreprindere; ~ agricola gospodărie agrico- 



AZI 


104 


AZZ 


lă ; ~ elettrica societate de electricitate; ~ autono¬ 
ma statale (antrepriză în) regie, 
azieudâle adj . de întreprindere; mensa ~ cantină de 
întreprindere; contratto ~ collettivo contract colectiv, 
âzimo s.m. v. azzimo. 

Azimut s.m. (astron.) azimut, 
azimutâle, azimuttăle adj. azimutal. 
azionamento s.m. acţionare. 

azionăre vt. a acţiona, a pune în mişcare (o maşină), 
azioitariâto s.m. 1. posedare a unui număr de acţiuni. 
2. totalitatea acţiunilor. 

azionârio, -ari, adj. (corn.) acţionar, format din acţiu¬ 
ni ; capitale ~ di una societă capitalul constituit 
din acţiuni al unei societăţi, 
azione 1. s.f. 1. acţiune; passare alV ~ a trece la 
acţiune ; uomo di ~ om de acţiune; entrare in ~ 
a intra în acţiune. 2. funcţionare, funcţie; mettere 
qualcosa in ~ a pune ceva în funcţie. 3. faptă; 

' coynmettere un ' ~ buonalcattiv al infame jindegna 

a comite o faptă bună/rea/infamă/nedemnă ; bisog - 
na avere il coraggio della propria ~ trebuie sa 
avem curajul propriilor acţiuni. 4. (rar) mişcare, 
gest. 5. eficacitate ; ~ delle sue parole i nulla 

eficacitatea cuvintelor sale e nulă. 6. subiect, acţi¬ 
une ; /' ~ del romanzo si svolge in Africa acţiunea 
romanului se desfăşoară în Africa. 7. (jur.) proces. 
8. (mii.) luptă; ~ terrestrejnavale acţiune terestră/ 
navală. 9. (sport) acţiune; manevră; ~ lenta / 
decisa acţiune lentă/hotărîtă; ~ d*attaccojdifensiva 
acţiune de atac/de apărare. II. interj, (se foloseşte 
ca ordin dat actorilor de către un regizor la începu¬ 
tul fiecărei secvenţe). 
aziâne 2 s.f. (com.) acţiune. 

azionlsta, -işti, s.m. 1. acţionar. 2. înscris în partidul 
Acţiunii. 

azoico, - ici adj . (geol.) care se referă la intervalul în 
care viaţa nu apăruse pe pămînt. 
azotâto adj. (chim.) azotat. 

azolatura s.f. (agr.) îngrăşarea pămîntului (cu îngră¬ 
şăminte azotoase). 
azotieo, - btici , adj. (chim.) azotic, 
azoto s.m. (chim.) azot. 
azoturia s.f (med.) azoturie. 
azoturo s.m. (chim.) azotură. 
azteeo, ~âchi, adj., s.m. aztec, 
azza s.f. secure. 

azznunăre vt. 1. a muşca, a înfige colţii. 2. (rar, fig.) 

a critica în mod feroce, 
azzannata s.f. muşcătură făcută cu colţii, 
azza imatura s.f. muşcătură. 

azza rdâre I. vt., vr. a risca ; ~ una domanda a risca 
a întrebare ; ~ un’ipotesi a avea curajul să lansezi 
o ipoteză. II. vi. (a) a se hazarda, a se aventura, 
azzurdâto I. part. ir. de la azzardare. II. adj. 
îndrăzneţ, temerar. 

azzârdo s.m. 1. hazard, risc; sfidare V ~ a risca; 
esporsi alV ~ a se expune riscului/hazardului; 
giochi d' ~ jocuri de noroc. 2. (rar) soartă; întîm- 
plare. SIN. rischio. 

zzercagarbâgli s.m. invar, avocat chiţibuşar/intri¬ 
gant. 

. czeccârc vt. 1. a nimeri, a nimeri la ţintă. 2. a da, 
a arde, a pocni; azzeccarla a uno a i-o face cuiva. 
3. (fig.) a ghici, a nimeri, a brodi; ha azzeccato 
la risposta esatta a nimerit răspunsul exact; non 


azzeccare mai una (fam.) a nu reuşi nimic, a n-o 
nimeri niciodată, a n-o brodi niciodată, 
azzeccâto I. part. tr. de la azzeccare. II. adj. 
nimerit. 

azzerâre vt. 1. a reduce la zero, a anula 2. (fiz.) a 
varia mărimea fizică care se măsoară pînă cînd 
pe scala instrumentului de măsură se citeşte ze¬ 
ro, a aduce la zero. 3. a aduce la zero toate cifrele 
unui totalizator pe o maşină de calcul; (în sistemele 
electronice cu memorie) a şterge o parte dintr-o 
memorie. 

azzeruâlo s.m. v. lazzeruolo. 
âzzima s.f. pască, azimă. 

azzimăre I. vt. a îngriji, a dichisi ; a aranja, a împodo¬ 
bi; ~ la propria persona a-şi îngriji, a-şi dichisi 
propria persoană. II. vr. a se dichisi; azzimarsi i 
capelli a-şi aranja părul, 
azzimâto part. tr. de la a z z i m a r e şi adj. 
âzzlmo I. adj. (despre pline) preparat fără drojdie. 
II. s.m. pasca; azimă; festa degli azztmi sărbă¬ 
toare care la vechii livrei cădea a şaptea zi după 
Paşte. 

azzittâre I. vt. a face să tacă. II. vi. (e) a tăcea, 
azzlttlre I. vt. a linişti, a potoli, a face să tacă ; ~ la 
scolaresca a-i face să tacă pe elevi. II. vi. (e), vr. 
a tăcea. 

azzoppâre I. vt. a face să devină şchiop. II. vi. (e), 
vr. a deveni şchiop. 

azzoppimento s.m. 1. căpătare a unei infirmităţi la 
picior. 2. (fam.) cotonogire. 
azzoppire vi. (e), vr. v. a z z o p p a r e. 
azzuffamento s.m. încăierare. 

azzuCkare I, vt. a întărită; a aţîţa. II. vi. (e), vr. a 
se încăiera, a se lua la bătaie; (rar, fig.) ~-si 
col vino a bea prea mult. 
azzurrâgio s.m. (text.) azurare. 

azzurrameato s.m. depozitare pe suprafaţa unei lentile 
a unui strat de substanţă cu reflexe albăstrii, 
azzurrâre vt., vr. a vopsi in albastru, 
azzurrâto I. part. tr. de la a z z u r r a r e. II. adj . 
albăstrui; obbiettivo ~ obiectiv ale cărei lentile 
au fost acoperite cu un strat care elimină reflec¬ 
tarea unor radiaţii. III. s.m. (tipogr.) semn tipo- 
grafic. 

azzurrcggiâre vi. (a; Ut.) 1. a bate in azuriu. 2. a fi 
de culoare azurie. 

azzurriccio, -icce adj. albăstrui, azuriu, 
azzurrigno adj. azuriu. 

azzurrlno I. adj. de culoarea azurului. II. s.m. culoarea 
azurului. 

azzurritâ s.f. întindere azurie, 
azzurrlte s.f. (miner.) azurit. 

azzurro I. adj. 1. albastru, azuriu ; ciclo ~ cer albas¬ 
tru; mare ~ mare albastră; principe ~ Făt Frumos. 
2. (sport) care face parte din echipa naţională; 
i cestisti ~-t echipa naţionala de baschet. II. s.m. 
1. culoarea albastră. 2. atlet care face parte din 
echipa naţională ; reprezentant italian la concursuri 
internaţionale. 3. (chim.) compus chimic de cu¬ 
loare albastră; ~ di rame azurit; ~ di Berlino 
albastru de Prusia; ~di metilene albastru de meti- 
len ; ~ oltremarino albastru ultramarin, arma ~ -a 
aviaţia. 

azzurrdgnolo I. adj. albăstrui. II. s.m. specie de sturz 
cu pieptul albastru. 
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b [bi] s.m. şi /. (sunetul şi litera) b; ~ minuscolo b 
mic ; ~ maiuscolo b mare/de tipar, 
babă s.m. invar, prăjitură (din aluat de cozonac), 
bâba s.f. bătrînă, babă. 
babau s.m. invar, bau-bau ; sperietoare, 
babbacidne adj. prost, nătărău. 

babbagigi s.m. invar, (bot.) specie de trestie orientală/ 
de căprişor (Cyperus esculentus). SIN. (tosc.) doi- 
cichini. 

babbaleo adj., s.m. (tosc.) prost, 
babbalăeco, - bcchi, adj., s.m. prost. 
babb£o adj., s.m. prost, prostănac; fare il ~ a face 
pe prostul 

băbbio adj., s.m. (înv.) prost, 
babbione adj., s.m. prost, gogoman, nătărău, 
bâbbo s.m. (fam.) tată; a ~ mort o (despre datorii) 
care se vor plăti după moartea tatălui (din moş¬ 
tenire) ; cose che non hanno ne ~ ni mamma lu¬ 
cruri fără sens/absurde/fără noimă/fără bază; 
Babbo Natale Moş Crăciun, Moş Gerilă. 
babhorivlggioii s.m. v. b abb ori veggoli. 
babborivcggoli s.m. (tosc., glumeţ , în expr.) andare 
a ~ a muri, a da ortul popii, 
babbuăsso adj., s.m. prost, nătîng. 
babbuceia, -ce, s.f. 1 . papuc. 2. botoşel. 
babbucciăio s.m. papucar. 

babbuîno s.m. 1. babuin (Cynocephalus babuin). 2. 
(fig.) prost, nătîng. 

babbâsco adj. (înv.. Ut.) mare, voinic, 
babele s.f. (fig.) zăpăceală, dezordine; balamuc; 
che ~ in questa sala ce balamuc în această sală; 
il tuo ufficio l una vera ~ biroul tău e un adevărat 
turn babei. 

babâlico, -ici, adj. 1. (Ut.) relativ la tumul Babei. 

2. (fig.) zgomotos. 3. (fig.) dezordonat, 
babilonie I. adj . babilonean, babilonic. II. s.m. şi /. 
babilonean, locuitor al Babilonului. III. s.m. (numai 
sg.) limba babiloneenilor. 

babildnico, -bnici, adj. I. babilonic. 2. (fig.) dezor-' 
donat, confuz. 

bablrîissa s.m. (zool.) porcul-cerb, babirusa (Bdbi- 
russa). 

babărdo s.m. (mar.) babord. 

băby I. s.m. şi /. (înv.) nou născut; copil. II. s.f. 
(înv., rar, fam.) fată, femeie tînără, III. adj. de 
copii, pentru copii; moda ~ modă pentru copii, 
bacâeeio s.m. 1 . (peior.) vierme de mătase (de cali¬ 
tate proastă). 2. vierme de mătase mort. 
bacâio, -ăia s.m. şi /. sericicultor. 
bacamento s.m . 1 . stricare, alterare. 2. corupere, 
bacâre I. vt. (rar) a corupe, a strica. SIN corrompere. 
II. vi. (e), vr. (despre alimente) a face viermi; a se 
strica. 

baeâto I. part. Ir. de la b a c a r e. II. adj. 1. viermă- 
nos; alterat, stricat. 2. (fig.) corupt; mente ~-a 
minte găunoasă/stricată. III. s.m. 1. (tosc.) serici¬ 
cultură. 2. (tosc.) producerea mătăsii naturale, 
băcca s.f. 1. (bot.) bacă. 2. (înv.) perlă. 3. (fig.) 

mărgea, boabă de mărgea, 
baceagliărc vt. (a; fam.) a se certa, a face scandal. 


baccală 1 s.m. I. peşte sărat şi uscat. 2. (fig.) prost* 
tîmpit. 3. (fig.) slăbănog, 
baccală* s.m. (fam., tosc.) necredincios, 
baccalarăio s.m. (tosc.) vînzător de peşte sărat şi 
uscat. 

baccalăre s.m. (rar) bacalaureat. 

baccalarla s.f. (ist.) 1. proprietate, domeniu feudab 

2. (rar) bacalaureat. 

baccalâro s.m. (tosc.) care se ocupă de caii trăsurilor 
publice. 

baccalaureăto s.m. I. bacalaureat. 2. persoană care 
şi-a dat bacalaureatul. 

baccanăle s.m. 1 . (mai ales la pl.) bacanală. 2. (fig.) 
orgie; chef, chiolhan; fare ~ a face chef, a o face 
lată. SIN. baldoria, gozzoviglia. 3. (înv.) carnavab 
4. (muz.) compoziţie corală la modă în sec. XVI— 
XVII. 

baccanălia s.f. (înv.) 1. glumă zgomotoasă. 2. (pici.) 
scenă bahică. 

baccanăria adj. (înv.) bahic. 

baccanălia s.f. (înv.) 1. reuniune zgomotoasă. 2. 
tavernă, bombă. 

baccăno s.m. 1. zgomot, zarvă, tărăboi; fare un ~ 
infernale a face un tărăboi infernal. SIN chiasso r 
confusione, strepito. 2. (înv.) casă de toleranţă. 

3. orgie, 

baccănte I. s.f. 1. (mit.) bacantă. 2. femeie pasionată/ 
senzuală. II. adj . (Ut.) 1. furibund. 2. cu mişcări 
dezordonate. 

bâccara s.f. (bot.) plantă cu floarea violacee (Asarum- 
emopaeum) SIN. renella. 
baccarâ 1 s.m. bacara (joc de noroc). 
baccarâ 2 s.m . cristalerie. 

baccarat I. s.m. (înv.) cristal foarte fin. II. adj. (înv.) 

cristallo ~ cristal bacara, 
baccărc vi. (a) (înv.) a se deda orgiei, a se destrăbăla., 
baccellălo s.m. 1 . (tosc.) cîmp plantat cu păstăi ; (fig., 
glumeţ) restar padrone del ~ a rămîne fără rivali/ 
fără concurenţi. 2. (tosc.) vînzător de păstăi, 
baccellăto adj . (arhit.) împodobit cu elemente deco¬ 
rative în formă de păstaie, 
bacccllatâra s.f (arhit.) împodobire cu ornamente în 
relief, în formă de* păstaie. 
baccellerîa 1 s.f. (înv.) bacalaureat. 
baccellerla 2 s.f. (tosc.) prostie, nerozie, 
baccelldtto s.m. 1. (dim.) păstaie mică. 2. prost, 
nătîng. 

baccellierâto s.m. (ist.) bacalaureat. SIN baccalau- 
reato. 

baccelll&rc s.m. 1. aspirant cavaler (în cavaleria medie¬ 
vală). 2. (ist.) bacalaureat. 3. (fig.) atotştiutor, 
baccellino adj. (bot.) care produce păstăi, 
bacc&llo s.m. 1. (bot.) păstaie. 2. (tosc.) bob. 3. ele¬ 
ment decorativ constînd în stilizarea păstăii natu¬ 
rale. 4. (fig., tosc.) prost, nătîng, nerod; essere 
fiori e ~ a fi înfloritor /prosper; (prov.) chi ha 
mangiato i baccelli, spazzi i gusci unul duce ponoasele 
şi altul trage foloasele. 

baccellâne 1 , -dna s.m. 1. (augm.) păstaie mare. 2 
prostălău. 
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baceellâne* adj . (tosc.) în loc; caccio ~ brînză care 
st* mănîncă cu bob; pisello ~ mazăre mare cît 
bobul. 

baccelloncria s.f. (tosc.) nerozie, stupizenie, 
bafchcggiăre vi. (a) (Ut.) 1* a se comporta ca o bacan¬ 
ta. 2. a se mişca dezordonat, 
baccheo s.m. (Ut.) vers metric în poezia greacă şi 
latină fîn cîntecele bahice), 
ba ce beţia 1. vargă, nuia ; ~ magica baghetă magică; 
~ divinatoria sau rabdomantica baghetă magică 
folosită în rabdomanţie ; (fig.) con un colpo di ~ 
cu o lovitură de baghetă, ca prin farmec. SIN. 
bastoncino. 2. baston de comandant; (fig.) coman¬ 
dare a ~ a comanda cu multă autoritate; dare la 
~ a da comanda/puterea; gettare la ~ a renunţa 
la putere. 3. (muz.) baghetă; ~ del direttore d’or¬ 
chestra bagheta dirijorului; la ~ delVarco vergeaua 
de lemn a arcuşului; bagheta arcuşului; le ~-e 
del tambur o baghetele/beţişoarele de lemn cu care se 
bate toba. 4. vergeaua (cu care se curăţă arma), 
bac ohet tare vt. 1. a bate covoare etc. cu băţul. 2. 

(fig., tosc.) a vinde la preţ redus, 
bacchettăta s.f. lovitură de baghetă, 
bacchetto s.m. baston, băţ (nu prea gros) ; ~ delta 
frusta coadă de bici. 

baechettonâggine s.f. (rar) 1. bigotism. 2. făţărnicie, 

ipocrizie. 

bacchettonc, -dna s.m. 1. bigot. SIN. bigottismo, san - 
timonia. 2. făţarnic, ipocrit; fare il ~ a fi ipocrit, 
bacchcttoneria s.f. 1. bigotism. 2. făţărnicie, ipocri¬ 
zie. SIN. bigottismo, santimonia. 
bacehiâre vt. 1. a bate pomul cu prăjina; ~ le cas - 
tagnejle nocijle olive a bate castanele/nucile/mă¬ 
slinele. 2. (fam., tosc.) a vinde pe nimic, 
baecbiâta s.f. 1. lovitură cu prăjina. 2. (fig.) nenoro¬ 
cire, necaz. 

bac chiu tore, -trlce s.m. şi f. cel care bate pomul cu 

prăjina. 

bacchiatilra s.f. bătutul/baterea pomilor, 
bâechieo, bâcchici adj. bahic. 

bacchillone s.m. (tosc.) om de nimic, pierde vară, 
tîrîie brîu. 

băcchio s.m. prăjină; al ~ la întîmplare. 
baceUero adj. bacifer. 
bacei forme adj. baciform. 

b&cco s.m. 1. (Ut.) vin. 2. (glumeţ) năravul băuturii, 
obiceiul de a bea; gli effeti di ~ efectele băuturii; 
dedito a ~ slujitor al lui Bahus, băutor, beţiv. 
3. loc. interj, (fam., eufem.) per ~ ! corpo di ~ l 
pe dracu! fir-ar să fie! 

baeheea, -2che s.f. cutie/casetă etc. cu capac de sticlă, 
bachelite s.f. bachelită. 

baeherozzolo s.m. 1. larvă, vierme. 2. insectă. 3. (dial.) 

gîndac. 4. om supărător/dezgustător/scîrbos. 
bachlcoltâre s.m. sericicultor. 
bachieoltiira s.f. sericicultură, 
baeiabâsso s.m. reverenţă adîncă, plecăciune, 
baciamâno s.m. 1. sărutare de mînă; sărut reveren- 
ţios ; fare il ~ a una signora a săruta mina unei 
doamne. 2. gestul de sărute a mîinii, făcut de la 
distanţă. 

baciapile s.m. şi /. invar. 1. bigot. 2. făţarnic, 
baciapolvere s.m. invar, (rar) 1. bigot. 2. făţarnic, 
baeiâre I. vt. 1. a săruta; ~ sulle guance a săruta 
pe obraz; ~ la mano a qualcuno a săruta mîna 
cuiva; baciojbaciamo le mani sărut mîna (formulă 
de salut folosită în Sicilia) ; ~ in fronte a săruta 
pe frunte ; (fig.) la fortuna ti ha baciato in fronte 
ţi-a pus Dumnezeu mîna în cap. 2. a atinge ; baciato 
dai sole/dalle onde atins de soare/de valuri; ~ il 


fiasco a trage duşcă, a răsturna sticla pe gît; ~ il 
chiavistello a pleca pentru totdeauna; (Ut.) ~ la 
polvere a săruta ţărîna, a cădea la pămînt învins. 
SIN. lambire. II. vr. 1. a se săruta. 2. (mec.) a adera 
perfect, a se potrivi, a se îmbuca. III. s.m. (înv.) 
sărutat; sărutare ; sărut, 
baciasânti s.m. şi /. 1. bigot. 2. făţarnic, ipocrit, 
baclătlco, -atici s.m. (în Evul Mediu) donaţie făcută 
sau promisă de logodnic cînd îşi săruta viitoarea 
soţie. 

baciato I. part. tr. de la b a c i a r e. II. adj. 1. (rar) 
a mano ~-a, a bocea ~-a fără oboseală. 2. (Ut.) 
rima ~ -a rimă îmbrăţişată, 
baclatore, -trice s.m . şi /. cel care sărută, 
bacicclo s.m. 1. (înv., glumeţ) nume care se dă geno- 
vezilor. 2. om gras şi molîu. 
bacile s.m. 1. lighean. 2. (arhit.) parte a capitelului 
doric. 

baeillăre adj. (med.) bacilar. 
bacillifcro adj. purtător de bacili. 
bacilliforme adj. baciliform. 

baclllo s.m. 1. (biol.) bacii; ~ del tetano bacilul teta- 
nosului; ~ di koch bacilul lui koch. 2. (zool.) ~ 
di Rossi insectă octopteră cu corpul alungit şi cu 
picioare lungi (Bacillus Rossi). 
bacinella s.f. lighenaş, vas mic. 
bacindlo s.m. (ist.) scufie din lame de fier (purtată 
sub coif). 

bacinctfa s.f. v. bacinella. 
baclnetto 1 s.m. v. bacinello. 
bacin&tto* s.m. 1. (dim. de la b a c i n o) bazin mic; 
lighenaş. 2. (anat.) bazinet, cavitate a rinichiului. 
SIN. pelvi renale. 3. (mii.) cască. 
badno s.m. 1. lighean. 2* (anat.) bazin. SIN. pelvi. 
3. (arhit.) volta ~ boltă circulară; 4. (geol.) bazin, 
zonă bogată în zăcăminte; ~ aurifero/arboriferoţ 
petroliferobsizin aurifer/arborifer/petrolifer. 5. (geogr.) 
bazin; ~ idrograficolimbriferoţdi raccolta regiune 

ale cărei ape se varsă într-un singur fluviu. 6. 
(hidr.) lac de acumulare, bazin. 7, (mar.) bazin/ 
parte a unui port unde staţionează navele, 
bâcio s.m. sărut, sărutare ; dare un ~ a da o sărutare ; 
stampare un ~ a săruta apăsat; appiccicare un ~ 
a săruta pe neaşteptate/din fuga; b uit are un ~ 
a trimite o bezea; coprire di ~-i, mangiare di 
a acoperi cu sărutări, a săruta mult; ~ di Giuda 
sărutul Iudei, adulare care ascunde trădarea; ~ 
delta pace sărutul păcii; ~ della buonanotte sărutare 
dinaintea culcării. 

baclo I. adj. fără soare, umbros. II. s.m. loc expus 
spre nord; a ~ spre nord. 
baciâeco adj., s.m. (înv.) prostănac, 
bacluechlamânto s.m. (rar) ţocăire. 
baciucchi&re vt. (rar) a pupa, a ţocăi. 
baciâcchio s.m. (rar) sărutare dată iu fugă, pupătură, 
baciucchio s.m. (rar) ţocăit. 

bâeo 1 , - âchi, s.m. 1. (zool.) vierme; ~ da seta vierme de 
mătase (Bombix mori) ; fare i bachi a creşte viermi 
de mătase; castello dei bachi paturile de lemne pe 
care se cresc viermii de mătase. 2. (pop.) vierme 
(din făină, fructe) ; avere il ~ a avea viermi. 3. 
(la pl.) viermi intestinali. 4. (fig.) preocupare per¬ 
manentă/chinuitoare ; avere il ~ della gelosia a fi 
chinuit de gelozie. 

baco* s.m. joc cu capul (ascunzînd faţa, făcînd bau 
etc.). 

bacftcco adj. (înv.) v. b a c u c c o 1 , 
bâcola s.f. păstaie de fasole. 

bâcolo s.m. 1. (Ut.) baston. 2. cîrjă episcopală. 3. 
(înv.) instrument pentru măsurarea distanţelor. 



BAC 


107 


BAG 


baeologia s.f sericicultură. 

bacoldgico, - 1 ci, adj. relativ la sericicultură, 
baedlogo, - gi , -ghi, s.m. specialist în sericicultură. 
bacâcco 1 , ~chi, adj., s.m. ramolit; vecchio ~ bătrîn 
ramolit; un gran ~ un mare ramolit. SIN. cucco. 
baeucco 2 s.m. (înv.) glugă. 

bâda s.f. (rar t Ut.) aşteptare, zăbavă; tenere a ~ 
qualcuno a) a ţine/a duce pe cineva cu vorba, a-1 
tot amîna ; b) a supraveghea (un copil). 
badalone 1 s.m. (înv.) 1 . pierde-vară, tîrîie-brîu. 2. 
mălai-mare, prostălău. 

badalone 2 s.m. strană/pupitru care se pune în mijlo¬ 
cul corului unei biserici. 

badaluecăre vi. 1. a se hărţui, a se încăiera. 2. a întîr- 
zia, a zăbovi. 3. a se distra, a pierde vremea, 
badaliicco, -ucchi, s.m. 1. (Ut.) petrecere, distracţie. 

2. (înv.) încăierare, hărţuială. 

badanâi s.m. (tosc.) zarvă, tărăboi, rumoare, 
badâre I. vi. (a) 1. a supraveghea, a avea grijă, a 
veghea; ~ ai bambinijalla casajal gregge a avea 
grijă de copii/de casă/de turmă. 2* a fi atent, a băga 
de seamă ; bada a quel che fai bagă de seamă ce faci; 
non ~ a spese a nu te uita la cheltuieli. 3. a se 
interesa ; ~ ai falii propri a-şi vedea de propriile 
treburi; ~ solo a divertirsi a se interesa numai de 
distracţii. 4. (înv.) a zăbovi. 5. (înv.) a ezita. II* 
vt. 1. a supraveghea, a păzi. 2. (înv.) a privi cu 
atenţie. 

badatâre s.m. supraveghetor, paznic (care suprave¬ 
ghează mai ales vînatul). 

badatftra s.f. (tosc.) pază făcută în timpul nopţii; 

~ dell'uva paza viei. 
badărla s.f. (înv.) femeie proastă, 
badărna s.f. 1. (mar.) împletitură care apără corzile 
de frecare. 2. (mec.) dispozitiv care strînge gar¬ 
niturile.. 

badăssa s.f. 1. stareţă; madre ~ maica stareţă. 2. 
(fig.) femeie grasă şi mare. 3* (fig.) femeie plină de 
gravitate. 

badia s.f. 1 . mănăstire (de călugări). 2* (fig.) loc în 
care domneşte belşugul; (prov.) casa mia, casa mia, 
bencH4 piccola tu sia, tu mi pari una ~ casa mea, 
casa mea, deşi eşti mică tu îmi pari o stăreţie.. 
badlâle adj. 1. (Ut.) mănăstiresc. 2. spaţios, enorm; 
casa ~ casă foarte mare; errore ~ greşeală imensă. 

3. prosper, mare. 4* jovial, afabil. 

badiâna s.f. (bot.) badian, anason-stelat (Illicium ve~ 
rum). SIN . anice stellato. 

badllânte s.m. terasier, lucrător la terasamente; săpă¬ 
tor. SIN. spălătore, sterratore. 
badilăta s.f., lovitură de cazma, 
badlle s.m . cazma SIN. pala. 

badldtto I. adj. din Val Badia (în Alto Adige). II* 
s.m. 1. locuitor din Val Badia. 2* dialect latin vor¬ 
bit în Val Badia. 

badogli&no I* adj. relativ la mareşalul Badoglio, mai 
ales în anii 1943—45 ; governo ~ guvern condus de 
mareşalul Badoglio. II. s.m. partizan/adept al mare¬ 
şalului Badoglio. 
baerla s.f. (înv.) vanitate. 

băflo s.m. 1. (mai ales la pl.) mustaţă; ridere sotto 
i ~-i a rîde pe sub mustaţă; torta de leccarsi i ~-i 
un tort să-ţi lingi buzele; (fam.) non fa un baffo 
puţin îmi pasă, mă doare în cot; (fam.) il suo ves- 
tito non fa un ~ al tuo haina sa nu face două parale 
faţă de a ta; coi baffi (fig.) important, de valoare. 
2* (fig) pată, mîzgălitură; fare baffi con Vinchios- 
tro a face pete de cerneală. 3* (mai ales la pl.) cele 
două valuri înspumate care se formează de-o parte 
şi de alta a prorei unei nave în mişcare. 


baffone s.m. 1*. (augm. de la baffoj mustaţă mare. 

2. (bărbat) mustăcios. 

balfikto adj. mwâtăcios, cu mustăţi. 
băga 1 s.f. (înv.) bijuterie. 
bagă 2 s.f. (înv.) sac de piele, burduf, 
bagâglia s.f. (înv.) v. bagaglio. 
bagagliâio s.m. vagon de bagaje, 
bagâglio s.m. 1* bagaj. SIN fardello ; (ferov.) ~ pres- 
sojappresso bagajul cu care se poate călători în 
vagon. 2. (fig.) cantitatea de cunoştinţe de care 
dispune cineva; ~ di nozioni tecniche bagajul de 
noţiuni tehnice. 3. (mii.) materialele transportate 
cu animalele; con armi e bag agii (fig.) cu tot ce are, 
cu arme şi bagaje; andarsene (partite con armi e 
bagagli a pleca definiţi v/de tot/cu arme şi bagaje. 
bagagUhme s.m. (dispr.) calabalîc, catrafxise. 
bagarinâggio s.m. speculă. 

bagarlno s.m. * speculant; ~ di bigiietti teatrali spe¬ 
culant de bilete de teatru, 
bagâscla s.f. femeie stricată, prostituată, cur vă. 
bagărre s.f. (ciclism) fază tumultoasă şi rapidă, 
bagâselo s.m. (Ut.) v. bagascione. 
bagaseiăne s.m. 1. bărbat care frecventează prostitu¬ 
ate. 2. homosexual. 

bagâssa s.f. reziduuri din prelucrarea trestiei de zahăr, 
bagatt&lla s.f. 1. bagatelă, fleac. SIN. bazzecola, ine - 
zia. 2. (muz.) bagatelă, piesă instrumentală scurtă. 

3. joc asemănător biliardului. 4. (înv.) scamatorie 
făcută cu paharul. 

bagattelliăre s.m . (înv.) scamator. 

bagattlno s.m. 1. (ist.) monedă divizionară veneţiană. 

2* (fig^) om de nimic, 
baggfco adj., s.m. prost, nătărău, 
bagglăna s.f. 1. (bot.) bob. 2. (înv., la pl.) minciună, 
vorbă uşuratică; dar ~ -e a spune vorbe de clacă, 
bagglanăta s.f. prostie, neghiobie, 
baggiâno adj., s.m. 1. prost, neghiob. 2* poreclă dată 
milanezilor în regiunea Bergamo. 
bagglolârc vt. (rar) a susţine marmura/piatra, 
bâggiolo s.n. (arkit.) sistem de susţinere a pietrei şi 
marmurei 

băghero s.m. (înv.) trăsurică; cabrioletă; docar, 
baghătta l.f. I* broderie laterală pe ciorapi. 2. garni¬ 
tură laterală pe mănuşi. SIN. fiore , freccia, spighetta. 
baglgi s.m. pl. alune americane, 
b&glio s.m. (mar.) traversă de punte, 
bagllonâto adj. (herald, despre animale) care ţine în 
gură un os sau un băţ. 

bagliâre s.m. 1. strălucire, lumină orbitoare. SIN. 
baleno, barbaglio, fulgore, splendore. 2. (fig.) mani¬ 
festări strălucite, sclipire; gli ultimi bagliori di una 
civiltă ultimele sclipiri ale unei civilizaţii; i primi 
bagliori di una nuova era primele sclipiri ale unei 
noi ere. 3. (fig.) apariţie neaşteptată şi de scurtă 
durată; strălucire falsă, amăgire; ~ di uno sguardo 
scînteierea unei priviri. 4. (med., rar) dereglare a 
ochiului datorită apariţiei unor dungi sclipitoare, 
bâgna s.f. sos ; lasciare nella ~ (fig.) a lăsa în încurcă¬ 
tură/la ananghie. 

bagnacâuda loc. subst. f. numai sg. sos preparat cu 
ulei, usturoi, scrumbii şi verdeaţă, 
bagnaidlo, -61a s.m. şi /. 1. băiaş. 2* (înv.) persoană 
care face baie. 

bagnaiudlo s.m . v. bagnaiolo. 
bagnănte I. part. prez. de la bagnare ; şi adj . II* 
s.m. şi /. 1* persoană care face baie. 2. vilegiaturist, 
bagnâre I* vt. 1. a uda, a stropi; ~ * panni prima di 
ştir arii a nda/a stropi rufele înainte de a le călca; 
~-si la bocea /le labbrajla lingua a-şi uda gura/ 
buzele/limba. SIN. aspergere, inaj‘fiare. 2* (jfig.) 
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a sărbători, a uda ceva ; ~ i galloni a uda tresa/ 
galoanele, a bea în cinstea avansării. 3. (despre 
mări, ape) a uda, a scălda; il Tirrcno bagna Napoli 
Marea Tireniană scaldă Neapolul; Torino 2 bagnato 
dai Po Torinul este scăldat de Pad. II. vr. 1 . a face 
baie, a se scălda. 2. a se uda. 
bag nu rdla s.f. 1. vană, cadă (de baie). 2. (glumeţ) 
mijloc de transport în condiţii proaste, 
bagnasci&ga s.m. I. (mar.) linie de plutire. 2. (pop.) 
porţiunea plajei pînă unde ajung valurile. SIN. 
battigia, battima. 
bag nata s.f. baie ; scăldat. 

bagnato I. part. tr. de la b a g n a r e. II. adj. ud , es - 
serei părere come un puicino ~ (fig.) a fi/a sta plin de 
uinilinţă/înfricoşat. III. s.m. loc/teren moale/muiat/ 
înmuiat; pioverb sul ~ (fig*) a) unde-i aţa subţire 
acolo se rupe ; b) cui îi dă Dumnezeu, îi dă; (prov.) 
se non e zuppa e pan ~ a) ori laie, ori bălaie ; b) 
dacă nu-i una e alta. 

bag natura s.f. 1 . îmbăiere; baie. 2. (mai ales la pl.) 

sezon de băi. 3. serie/cură de băi. 
bagulno s.m. băiaş 

bâgno 1 s.m. 1. baie; bagni di mare băi în mare; ~ 
di schiumajdi fanghi baie de spumă/de nămol; 
fare il ~ a face baie; costume da ~ costum de baie ; 
vasca da ~ fcadă dej baie; essere in un ~ di sudore 
a fi ud leoarcă; ~ di sole)di lucejdi vapore baie de 
soare/de lumină/de abur; ~ turco baie turcească; 
a ~ d r olio în baie de ulei. 2. baie, lichid în care se 
face imersiunea; mettere a ~ a pune în baie; ~ 
folografico baie fotografică; ~ galvanico baie 

galvanică. 3. cadă de baie. 4. (chim.) baie/recipient 
care conţine o anumită substanţă. 5. baie (încăperea 
în care este instalată baia) ; ~ pubblico baie publică. 
6. (mai ales la pl.) (fig.) localitate balneară. 
bâgno 2 s.m. ocnă, temniţă 

baynâlo s.m. (med.) 1 . (mai ales la pl.) compresa. 

2. (constr.) recipientul în care se stinge varul, 
bagnomarla sau bâgno marla/bagno Marla s.m. 1. 
sistem indirect de încălzire sau fierbere, bainmarie ; 
cuocere a ~ a găti folosind acest sistem indirect. 2. 
vasul în care lichidul este încălzit direct, 
bagnucchiâre vt. a se scălda des. 

bâgola s.f. 1 . (bot., dial.) bacă. 2. palavră; minciună, 
bagolare vi. (a) (dial.) a trăncăni, a pălăvrăgi, 
bagolâro s.m. (bot.) slmbovină (Celtis australis). SIN. 
arcidiavolo. 

bâgolo s.m. (bot., dial.) afin. 
bagolâne s.m. (dial.) fanfaron. 

bagordâre vi. (a) 1. a chefui, a face chefuri/chiolha- 
nuri. 2. (înv.) a mînui armele cu pricepere (mai 
ales lancea). 

baguette, baguettes, s.f. I. broderie laterală pe ciorapi. 
2. garnitură laterala pe mănuşi. 3. briliant tăiat 
în formă de dreptunghi alungit. 4. tăietură drept¬ 
unghiulară alungită a diamantului, 
băii interj, (exprimă incertitudine, resemnare, dispreţ 
etc.) cine ştie, poate e aşa, fie ce-o fi; ~ / non $o 
Proprio cosa pensare de ! nu ştiu zău ce să cred. 
bagdrdo s.m. I. chef, petrecere; chiolhan; far bagordi 
. a face chefuri ; darsi a bagordi a se ţine de chiolha¬ 
nuri. 2. (mii.) (înv.) lance folosită în turnir. 3. 
mtnuirea cu pricepere a armelor; faptă de vitejie. 
băi 1 interj, (reproduce lătratul cîinelui) ham. 
băl* numai în loc. fam. ; non dire nd ai ne ~ a nu 
spune nici o vorbă, a nu zice nici pîs, a tăcea chitic* 
b&ia 1 s.f. 1. glumă; batjocură; dare la ~ a qualcuno 
a rîde de cineva; a batjocori pe cineva, a-ţi bate 
joc de cineva. 2. fleac, prostie, inepţie, 
baia* s.f, golf mic. 


bâia 3 s.f. hîrdău. 

baladtra I. s.f. 1. baiaderă, dansatoare indiană. 2. 
balerină specialistă în dansuri exotice. 3. (rar) 
prostituată. II. adj. (înv.) (despre ţesături de lină, 
bumbac , mătase) cu dungi viu colorate, 
baiâla s.f. 1. hărmălaie. 2. prostie, 
baiâtta s.f. (text.) serj. 

baicolo s.m. biscuit uscat (specific veneţian). 
bailâmme s.m. (înv.) hărmălaie, balamuc, zăpăceală. 

SIN. baraonda, chiasso, confusione. 
bâilo s.m. (înv.) consul, ambasador (al Veneţiei), 
bâio. băi, adj., s.m. murg. 

baiâceo, -cki, s.m. 1. monedă de aramă folosită în 
statul papal. 2. (mai ales la pl.) bani; non avere ~- 
- chi a nu avea bani/biştari/gologani; non vaiere un ~ 
a nu face doi bani. 3. (fig., înv.) om de nimic, 
baione I. adj., s.m. (om) batjocoritor, rîzător. II. 
s.m. (tosc.) batjocură; gălăgie, zarvă; fare il ~ 
a face gălăgie. 

baion&tta I. s.f. 1. baionetă; ~ i n canna baionetă 
la armă; assalto alia ~ asalt la baionetă. 2. soldat. 
II. interj, comandă de a pune baioneta la armă. 
baionettâta s.f. lovitură de baionetă, 
bairâm s.m. (înv., rel.) bairam, 
balre vi. (înv.) a fi năucit. 

bâita s.f. 1. colibă ; adăpost. 2. construcţie modestă 
din piatră sau de lemn folosită ca adăpost de păstori. 
3. cabană. 

baiâcola s.f. (înv.) prostie. 

baiulâre vt. (înv.) a duce/a purta/a căra în spate, 
bâiulo s.m. I. purtător. 2. educator, instructor, 
balalâica s.f. balalaică. 

balanlno s.m. (zool.) insectă coleopteră (Balaninus 
nucum). 

bălana s.m. t. (zool.) crustaceu marin (Balanus 
tintinnabulum). 2. (bot.) copac indian (Balanus 
myrepsicus). 3. (anat.) penis, 
balâscio s.m. balaş, varietate de rubin, 
baiâla s.f. (chim.) amestec de cauciuc şi răşină obţi¬ 
nut din latexul unor plante exotice, 
balâusta s.f. (bot.) floarea şi fructul de rodiu, 
balaâstra s.f. (bot.) (rar. Ut.) floarea şi fructul de 
rodiu. 

balâustra 1 s.f. (înv.) v. b a l a u s t a. 
balaâstra* s.f. balustradă, 
balaustrâta s.f. balustradă. 

balaustrâto I. adj. înconjurat (de)/prevăzut cu o 
balustradă. II. s.m. (înv.) balustradă, 
balaâstro s.m . (arhit.) balustru; colonetă. 
balbettam£nto s.m. bUbîială. SIN. balbettio, barbuglia - 
mento, tartagliamento. 

balbettâre I. vi. (a) 1. a bîlbîi. SIN. barbugliare, tar- 
tagliare. 2. (despre copii) a gînguri. 3. (fig.) a fi 
nesigur, a avea cunoştinţe aproximative, a se bîlbîi. 
II. vt. 1. a pronunţa bîlbîit; ~ una scusa a bîlbîi/ 
a îngăima o scuza. 2. a vorbi prost (o limbă străină), 
balbettio. Ai, s.m. bîlbîit. 
bâlbo ad . (înv.) bîlbîit. 
balbutire vt., vi. (a ; Ut.) a bîlbîi. 
balbuzic s.f. invar, bîlbîială. 

balbuziente I. part. tr. de la balbuziate. II. 

adj. s.m. bîlbîit. SIN, sabugnato , tartaghone. 
balbuzzâre vi. (înv.) a se bîlbîi. 
balbuzzire vi. (înv.) v. balbutire. 
baleânico. Aci, adj., s.m. 1. balcanic; paese ~ ţară 
balcanică. 2. (înv., pol.', referitor la vechile state 
balcanice) haotic, violent, 
balcanizzâre vt. (pol.) a face să domnească dezordi¬ 
nea şi violenţa intr-un stat (ca în vechile state 
balcanice). 
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baleanlzzaztâne s.f. (înv, pol.; referitor la vechile 
state balcanice) instaurarea dezordine! şi violenţei, 
bâleo s.m. (poetic) 1, balcon. 2* (fig.) cer. 3. (tosc.) 
poliţă. 

baleonâta s.f. I. balcon; rînd de balcoane. 2. (teatru) 
balcon. 3. (mar.) galeriile dinspre pupă. 
baleone s.m. 1. balcon; terasă. 2. (înv.) lojă. 
balconclno s.m. 1. (dim. de la baleone) balconaş. 2. 
sutien ; reggisenojbusto a ~ sutien fără bretele. 
SIN. balconnet. 

baldacchlno s.m. 1. baldachin ; persona di ~ perso¬ 
nalitate de seamă; pittorej doftor e di ~ pictor/ 
învăţat de seamă. 2. polog. 3. (înv.) postav fin. 
bal dan za s.f. cutezanţă. îndrăzneală; încredere în 
sine; prendere ~ a prinde curaj. SIN. arditezza. 
baldanzegfjiâre vi. (a) (înv.) a se arăta sigur de 
sine. a-şi da aere. 

baldanzoso adj. cutezător, îndrăzneţ; sigur de sine. 

SIN. ardito, arrogante . spavaldo. 
bald&zza s.f. (înv.) v. b a 1 d a n z a. 
baldo adj. (lit.) curajos, îndrăzneţ; sigur de sine. 

SIN. animoso, ardito , pronto. 
ba hi <W ia s.f. 1* veselie zgomotoasă. 2. (dispr.) chef, 
chiolhan ; fare ~ a face chiolhan. SIN, baccanale, 
crapula, stravizio. 3. (tosc.) focul aprins de sărbă¬ 
toare. 

baidosa s.f. vechi instrument cu coarde, 
balena s.f. (zool.) 1. balenă (Balena mysticetus) ; 
pesca delle balene pescuitul de balene ; caccia alia 
balena vînătoarea de balene; stecche di ~ balene 
(lamele fabricate din lamele cornoase de balenă). 
2. (fig-, glumeţ) femeie grasă/obeză/diformă, balenă, 
baleuamento s.m. sclipire, fulgerare. SIN. lampeggia- 
mento, lampo. 

balenâre I. vi. (e) 1. a fulgera; ~ a secco a fulgera 
fără tunet. 2. a sclipi, a străluci pe neaşteptate. SIN. 
baluginare, brillare. 3. (fig.) a ţîşni/a răsări/a veni 
deodată; mi balend un sospetto mi se trezi deodată 
o bănuială. 4. (rar) a se clătina ; a se legăna. II. 
vt. (lit.)) a emana/a emite lumină, 
baleneria s.f. (lit.) felul de a trăi/de a munci al vînă- 
torilor de balene. 

balăngo, -ghi, adj. trăsnit, straniu; ciudat, 
balentâra adj., s.f. (mar.) balenieră. 
baleuiere s.m. vînător de balene. 

balenio s.m. 1. fulgerare continuă, fulgere succesive. 

2. seînteiere, sclipire. 

baleno 1 s.m. fulger ; in un ~ într-o clipită. SIN. ba - 
gliorc, lampo ; (prov.) dopo il ~ viene il iaono tune¬ 
tul vine după fulger, 
baleno- adj. (înv.) în loc. pesce ~ balenă, 
balenâttcra s.f. (zool.) ~ azzurra balena albastră (Ba~ 
laenoptera musculus). 
balenollo s.m. (zool.) pui de balenă, 
halera s.f. 1. local de dans modest. 2. pistă de dans, 
balestru s.f. 1. arbaletă; (fig., lit.) tiro di ~ aruncă¬ 
tură de băţ/de săgeată (indicaţie aproximativă a 
distanţei) ; (lit., fig.) dare il pane con la ~ a face 
binele în silă; essere una ~ furlana (fig.) a lovi de-a 
valma duşmani şi prieteni, a nu alege. 2. (mai ales 
la pl.) arc (folosit ca suspensie) v. şi molia a ~ arc 
de automobil. 3. pîrghie puternică (folosită la 
lansarea navelor). 4. (tipogr.) dispozitiv pe care 
se înşiră caracterele tipografice, prevăzut cu un 
suport care poate fi tras în afară, 
balestrâio s.m. (înv.) fabricant/vînzător de arbalete, 
balestrâre I. vt. 1. a trage cu arbaleta. 2. a străpunge. 

3. (fig.) a fixa. 4. (rar) a arunca de colo pînă colo. 
II. vi. (a) a trage cu arbaleta. 

bulcstrâta s.f. lovitură de arbaletă. 


balestrotâre s.m . trăgător cu arbaleta; soldat înarmat 
cu arbaletă: arbaletier. 

balestreria s.f. I. depozit de arbalete. 2. companie de 
soldaţi înarmaţi cu arbalete. 3. acţiune a soldaţilor 
înarmaţi cu arbalete. 

balestrtera s.f. orificiu în zid prin care se trăgea cu 
arbaleta, crenel, barbacană. 
balestrlire s.m. trăgător cu arbaleta; soldat înarmat 
cu arbaletă. 

balestrlglla s.f. vechi instrument de măsurat unghiurile- 
balfestro s.m. (mii.) arbaletă mare. 
balestrdne I. s.m. (mar.) prăjină, pusă în diagonală, 
cu care se sprijină vîrful unor vele. SIN. livarda, 
struzza. II. adj. în loc. pan ~ prăjitură cu mere, 
nuci şi smochine uscate. 

balcstrucclo s.m. (zool.) specie de rîndunică (Marţiia 
urbica); (fig.) avere le gambe fie dita a ~ a avea 
picioarele/degetele strîmbe. 
hali s.m. 1. cavaler de grad superior (în ordinele cava¬ 
lereşti). 2. funcţionar numit de rege care adminis¬ 
trează un anumit teritoriu. SIN. balivo. 
bâlia 1 s.f. 1. doică; ~ asciutta dădacă, bonă, îngriji¬ 
toare de copii; (fig.) tnorire a ~ a muri tînără ; 
avere bisogno di ~ a avea nevoie de dădacă; tenere 
a ~ qualcuno a) a nu înţărca pe cineva, a-i mai 
da încă să sugă; b) (fig.) a nu lăsa pe cineva să se 
descurce singur/să se realizeze. SIN. nutrice. 2. 
(înv.) moaşă. 

balia 2 s.f. 1 . (lit.) autoritate, putere absolută. 2. 
(în loc.) in ~ în puterea/în voia/la discreţia ; esseref 
caderejdarsijsentirsi in ~ delle onde/della sorte a 
fi/a cădea/a se lăsa/a se simţi în voia valurilor/a 
sorţii. 3. (lit., înv.) forţă, energie, vigoare. 4. (în 
comunele medievale) consiliu cu putere extraordi¬ 
nară creat în cazuri de forţă majoră, 
ballâtico, -ătici, s.m. 1 . alăptare (la doică). 2. copil 
(alăptat de doică). 3. salariu (de doică), 
ballâto s.m. 1. funcţie de reprezentant al regelui, 
care administrează un teritoriu. 2. teritoriul guver¬ 
nat de reprezentantul regelui, 
balllla s.f. (înv.) nume comercial al maşinii utilitare 
italiene ; (fam.) maşină veche ; rablă. 
bâlio 1 s.m. (înv.) 1 . guvernator. 2. trimis, ambasador. 
bâllo 2 s.m . soţul doicii, 
balloso adj. (înv.) viguros, puternic, 
ballp&dio s.m. (mii.) poligon. 

batire 1 vi. (înv.) a fi doică/dădacă, a creşte copii. 
batire 2 vt. (înv.) 1. a duce, a purta. 2. a conduce, a 
guverna. 

batista s.f. (mii.) bombardă, 
balistica s.f. (mii.) balistică, 
ballstlco, -ici, adj. balistic. 

balistlte s.f. exploziv format din nitroglicerină şi 
nitroceluloză. 

balivo s.m. 1. (ist.) magistrat cu puteri locale. 2. cava¬ 
ler cu grad superior, într-un ordin cavaleresc. SIN. 
bali. 

bâlia s.f. 1. balot; ~ di lana balot de Una. SIN. involto. 
2. (tosc.) sac din ţesătură grosolană. 3. (fig.) prostie, 
năzdrăvănie, aiureală; minciună; (rar) essere di 
~ con qualcuno a se înţelege cu cineva, a cădea la 
învoială cu cineva. 4. (dial.) beţie ; prenderejavere 
la ~ a fi băut/pilit. 

ballăbile I. adj . (muz., despre o melodie) de dans. 
II. s.m. melodie de dans. 

ballâre I. vi. (a) I. a dansa; ~ come un orso a dansa 
prost/caraghios/greoi. SIN. danzare. 2. a sări, a 
ţopăi; ~ per la gioia a sări în sus de bucurie. 3. a se 
agita; ~ dai nervoso a se agita din cauza nervozită¬ 
ţii. 4. a se legăna, a se balansa, a oscila; la nave ha 
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baîiato dur ante la burrasca nava s-a legănat în 
timpul furtunii. 5. a se mişca * le monete gli baXlano 
in tasca monedele i se mişcă în buzunar; fare ~ 
i quattrini a cheltui banii; far ~ qualcuno a face 
pe cineva să joace cum vrei tu, a-1 constrînge, 
6. (fig.) a fi larg; a juca/a atîrna pe cineva; la 
giacca gli balla addosso haina joacă/atîrnă pe el. 
II. vt. a dansa; ~ un valzer a dansa un vals; (prov.) 
quando manca la gatta i topi ballano cînd pisica 
nu-i acasă, şoarecii joacă pe masă; quand'uno l 
in ballo bisogna ballare cînd ai intrat în horă trebuie 
să joci. 

ballosi s.m. (înv., ferov.J balast. 

ballâta s.f. 1 . dans scurt. 2. (Ut.) a) specie de poezie 
medievală (cu formă fixă), baladă; b) compoziţie 
poetică populară legată de o anumită muzică şi 
Un anumit dans. SIN. canzone a ballo ; ~ romantica 
compoziţie lirică narativă din perioada romantică. 
SIN . romanza; e) cînt narativ popular în versuri, 
balade. 3. (muz.) compoziţie vocală sau instru¬ 
mentală cu caracter narativ, 4. farfurie din cera¬ 
mică (pe care se serveau dulciurile). 
ballatdio 1 s.m. 1 . balcon, galerie. SIN . pianerottolo, 
terrazzino. 2. (alpin.) ieşituri în afară de-a lungul 
unui perete de stîncă. 3. ieşitură în afară a cover¬ 
tei pe vechile nave de război. 
ballatdlo 2 s.m, (mai ales la pl.) vergelele prinse trans¬ 
versal în colivii. 

ballerina s.f. 1 . balerină. SIN. danzatrice . 2. pantof 
decoltat, balerin. 3. (omit.) codobatură. 4. (bot.) 
zîraă, umbra-nopţii (Solanum nigrum). 
ballerino I. s.m . 1 . balerin, bale tist. SIN. danzatore. 
2. dansator; un ottimo ~ un dansator foarte bun. 3. 
maestru de dans. 4. (bot.) specie de orhidee (Aceras 
anthropophora) . II. adj. care dansează; cavalli 
cal de circ; terre ~-e pămînturi în care au loc 
adesea cutremure. 

ballettâre vi. (a) 1. a ţopăi, a umbla săltînd. 2. a 
dansa prost. 3. a se bălăbăni, 
ballettistico, -ici, adj. de balet; stagione ~-a stagiune 
a spectacolelor de balet, 
ball&tto s.m. balet, 
ballista, - işti , s.m. (glumeţ) mincinos, 
b&llo s.m. 1. dans; maestro/scuola di ~ maestru/ 
şcoală de dans ; corpo di ~ corpul de balet;. canzone 
a ~ muzică de dans ; (fig.) essere in ~ a fi în joc ; 
metterejUrare in ~ qualcuno a face pe cineva părtaş 
la greutăţi, a vîrî/a tîrî pe cineva în încurcătură/în 
bucluc; mettere/Urare in ~ qualcosa a lua ceva în 
discuţie, a examina, forfeca. SIN. danza. 2. tur 
de dans. 3. tip de dans; ~ liscio dans potolit/ 
lent. 4. bal; dare un ~ a da bal; aprire il ~ a 
deschide balul; ~ delle matricole dansul bobocilor; 
~ in maschera bal mascat. SIN. veglia, veglione. 
5. balet. 6. saltul suferit de un avion datorită curen¬ 
ţilor de aer. 7. ~ di S. Vito boală a sistemului 
nervos caracterizată prin contracţii musculare şi 
mişcări involuntare; avere il ~ di S. Vito (fig.) 
a nu sta locului nici o clipă, a nu avea astîmpăr. 
8. (înv.) bătălie. 

ballonzâre I. vi. (e) a dansa prost, a ţopăi. II. vt. (rar) 
a face exerciţii cu mingea. 

ballonzolâre vi. (a) 1 . a dansa în cadru restrîns/în 
familie. 2. a ţopăi. 3. a se mişca, a se agita, 
ballănzolo s.m. serbare cîmpenească; dans în cadru 
restrîns, fără pretenţii. 
balldtta 1 s.f. castană fiartă. SIN. caldcdessa. 
balldtta 2 s.f. 1. bilă de vot. 2. (înv.) glonte, proiectil, 
ballottăgglo, -ăggi, s.m. balotaj ; esserejentrare in ~ 
a fi/a intra în scrutinul decisiv. 


ballottăre vt. 1 . a vota (cu bile). 2. a pune la vot. 3. 

(Ut.) a agita; a hîţîna, a hurducăi. 
ballottata s.f. 1 . (echit.) figură, în echitaţie, în care 
calul îndoaie picioarele din faţă şi le ţine perpen¬ 
diculare pe teren pe cele din spate. 2. (mar., înv.) 
mişcare neregulată a navei pe vînt potrivnic, 
ballotllna s.f. (înv.) I. (dim.) bilă mică de vot. 2. 
glonţ. 

ballottino, -Ina, I, s.m. (tosc., dim.) balot mic II. s.f. 

(glumeţ, tosc.) copil cu nasul ca o castană/borcănat. 
balldtta s.m. 1. (tosc.) castană. 2. varietate de castan, 
bâlma s.f. (dial.) 1 . stîncă ieşită în afară. 2. grotă, 
balneâre, -ari, adj. balnear; stabilimente ~ instalaţie 
balneară. 

balneârlo adj. (rar) balnear; v. balneare, 
bâlneo s.m. edificiu în care se făcea baie îri antichitate, 
balneoterapia s.f. balneoterapie. 
baloârdo s.m. (înv.) v. baluardo. 
baloccuginc s.f. (rar. Ut), copilărie, prostie, 
baloccamcnto s.m. 1. prosteală; amuzament, distrac¬ 
ţie. 

baloccăre I. vt. 1. a amuza, a distra pe cineva.2. (rar) 
a duce pe cineva, a zăpăci pe cineva cu vorbăria/cu 
flecăreala. SIN. trastulare. II. vr. 1. a se amuza, a 
se distra. 2. a pierde vremea cu fleacuri. SIN. oziare. 
baloecatore s.m. (înv.) persoană care distrează/care 
amuză. 

baloccherla s.f. 1 . amuzament, distracţie. 2. prostie, 
copilărie. 

balbcco, -bcchi, s.m. 1. jucărie. 2. (fig.) pierdere de 
vreme. 3. (rar) nătîng, prostănac, 
baloecdne, -ona I. s.m. (fam., tosc.) persoană care 
pierde vremea cu distracţiile, pierde-vară. Ii. (în 
loc . adv.) andare ~ a merge fără rost/năuc/cu capul 
în nori. 

baldgio, -ogi, adj. 1. prostănac; greoi; adormit; 
tempo ~ vreme nesigură/gata de ploaie. 2. bolnă¬ 
vicios. 

balord&gglne s.f. prostie, neghiobie. SIN. sciocchezza . 
balorderla s.f. (rar) v. balordaggine. 
balărdo adj . 1 . prost, neghiob. 2. fără noimă, lipsit 
de sens; idea ~-a idee fără noimă/năstruşnică. 3. 
prostit, năucit; mezzo ~ dai vino pe jumătate pros¬ 
tit din pricina vinului; uscimmo dai cinema con la 
testa un po % ~-a am ieşit de la cinema cu capul 
năuc/năucit de cap /cu capul mare. 4. nereuşit, 
prost făcut, stricat; affare ~ afacere nereuşită; 
merce ~-a marfă stricată. 5. lipsit de valoare; 
cavallo ~ cal lipsit de valoare. 6. nesigur; tempo 
~ timp nesigur, 7. fără noimă; vita ~ -a viaţă 
fără noimă. 

balorddne s.m. 1 . (augm.) prostălău, neghiob. 2. ~ 
addominale enterită toxică (la cai), 
bâlsa s.f. lemn de balsa. 
balsamălla s.f. v. besciamella. 
balsâmlco, -ci. I. adj. 1. balsamic. 2. (fig.) îmbălsămat, 
parfumat. II. s.m. (farm.) medicament calmant cu 
care se tratează inflamaţiile pielii/mucoaselor etc. 
balsamlna s.f. (bot.) balsamină (Impaticus balsamina). 
SIN. begliuomini. 

balsamlno s.m. 1. plantă din care se extrage un balsam. 

2. viţă de vie care face struguri negri, 
bălsamo s.m . 1 . balsam, substanţă răşinoasă. 2. leac/ 
remediu împotriva unei dureri. 3. (fig.) mîncare 
sau băutură foarte reconfortante/foarte gustoase. 
4. (fig.) alinare, mîngîiere. 
bălţa s.f. răsturnare ; brînci care răstoarnă; dare la ~ , 
dare di ~ a răsturna, a pune claie peste grămadă; 
gli ha dato di ~ il cervello a înnebunit; dar la ~ 
ai denari a risipi banii. 
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b&lteo s.m, I. (mii.) centură purtată în bandulieră de 
soldaţii romani. 2. curea purtată în jurul şoldurilor 
sau îu bandulieră. SIN. cingola, tracolla. 
băltico, -ci, adj. (geogr.) baltic. 

bal (iardo s.m. 1. bastion. 2. (fig.) .sprijin, apărare, 
bnliiba L adj. referitor la populaţiile care vorbesc 
limba bantu (în Congo şi Katanga). II. s.m. şi /. 
persoană care aparţine populaţiei din Congo, 
bnlurjjnărc vi. (e) 1. a apărea şi a dispărea foarte 
repede ; a se întrezări. SIN. balenare. 2. (fig.) a 
veni în minte, a trece prin minte pe neaşteptate, 
deodată ; mi baluginb un sospetto îmi veni în minte 
deodată o bănuială. SIN. balenare. 3. a vedea con¬ 
fuz/neclar. 

balăginc s.f. (înv.) lumină slabă şi intermitentă, 
baluyiui» s.m. lumină slabă şi intermitentă, licărire; 
zare de lumină. 

bălza s.f. 1. rîpă, prăpastie. SIN. dirupo, greppo, rupe. 
2. porţiune plană care întrerupe o prăpastie. 3. 
decoraţie care mărgineşte tapiţeria. 4. fîşie de stofă 
pusă ca ornament sau ca întăritură (la îmbrăcăminte, 
perdele etc.). SIN. falpală, frangia, orlo. 5. pată 
albă (la picioarele calului pintenog). 
balzachiăno adj. (ist. Ut.) balzacian, 
balzâna s.f. 1. garnitură la tivul unei rochii, perdele 
etc. 2. manşeta pantalonilor. 3. fîşie albă (deasupra 
copitelor cailor pintenogi). 
balzuno adj. 1. (despre cai) pintenog. 2. (fig.) extra¬ 
vagant, trăsnit, ciudat; cervello ~ om curios/trăs¬ 
nit. 3. (herald., despre o stemă) în două culori (des¬ 
părţite prin diagonală). 

balzurc I. vi. (e) 1. a sări în sus, a sălta (ca un corp 
elastic). 2. a se arunca, a sări; ~ sul tram in moto 
a sări în tramvai după ce a pornit. 3. a tresări; a 
sări repede, a se mişca cu rapiditate; ~ dalia pol¬ 
trona a sări de pe fotoliu. 4. a atrage atenţia, a izbi; 
~ agii occhi a sări în ochi. II. vt. a arunca, a trînti. 
balzellare I. vi. (e, a) a ţopăi. II. vt. a pîndi. 
balzello 1 I. s.m. 1. (dim.) salt mic, săritură uşoară. 
2. (înv.) trecere ; loc de trecere ; prendere/cacciarel 
aspctlare/stare a ~ la selvaggina a prinde/a vina/ 
a aştepta vînatul la locul de trecere ; (fig.) a ~ 
la pîrîeaz. 3. pîndă, aşteptare a vînatului, II. 
adv. cu salturi mici. 
balzello 2 s.m. bir, impozit (neaşteptat), 
balzello ne adv. 1. cu salturi mici, în salturi; camminarej 
procedere ~ sau a ~ a merge/a înainta în salturi. 
2. cu hurducături. 3. (fig.) cu întreruperi; în mod 
neregulat. 

balzieulo 1 s.m. săritură uşoară. 
balzieulo 2 s.m. (tosc.) rostogolire. 
bălzo 1 s.m. 1. salt, săritură; prendere la palia al ~ a 
prinde momentul potrivit. 2. mişcare bruscă; depă¬ 
şire ; fare un ~ nella propria carriera a face un salt 
în carieră. 

bălzo 2 s.m. 1. proeminenţă, teren ieşit în afară. 2. rîpă, 
prăpastie. 3. fîşie folosită ca garnitură, 
balzbla s.f . mică terasă acoperită la capătul scării 
exterioare. 

bâmha 1 s.f. (înv.) păpuşă. 
bămba 2 s.m. şi f. (înv.) persoană ramolită. 
bautbă()in, - ăgie , s.f. 1. bumbac netors ; vată; viverej 
starejalcvarejtenere nella ~ a trăi/a sta/a creşte/a 
ţine în vată; essere di ~ (fig*) a fi delicat /slab; 
salute di ~ sănătate plăpîndă. 2. (bot.) bumbac 
(plantă) (Antennaria diorca). 
bambnyiăro s.m. (înv.) 1. muncitor în cultura bumba¬ 
cului. 2. vînzător de bumbac.' 
hambayiăto s.m. gogoaşe (de vierme de mătase) cu 
stratul exterior neregulat. 


bftmbaglna s.f. 1 . pînză de bumbac. 2. hîrtie în compo¬ 
ziţia căreia intră in şi cînepă. 
bambaglno I. adj. de bumbac. II s.m. pînză de bum¬ 
bac. 

bambagionc s.m. 1. om gras/calm/placid. 2. prost, 
hambaytâso adj. făcut din vată, moale ca vata. 
hambura s.f. joc de cărţi. 

bamberdttnlo, - ola s.m. 1 . (rar, dispr.) copil disgraţios/ 
grăsan ; (glumeţ) broscoi. 2. (fig.) persoană cu înfă¬ 
ţişare dc copil; persoană subdezvoltată, 
bambina s.f. 1 . fată (pînă la 8 — 12 ani). 2. (fam.) 
tînără. SIN. bimba. 

humhinagginc s.f. (rar, dispr.) copilărie, acţiune copi¬ 
lărească. 

bambinăia s.f. dădacă, bonă ; (fig.) avere ancora bisog- 
no della ~ a avea nevoie de dădacă, a fi necopt. 
SIN . balia asciutta, bonne, nurse. 
hanibinăio. -ăi, adj., s.m. (om) iubitor de copii, 
bamhinătu s.f. copilărie. SIN. ragazzata. 
bamblnegglărc vi. (a) a se purta ca un copil, a face 
pe copilul. SIN. bamboleggiare, pargoleggiare. 
bamhineria s.f. (rar) faptă de copil, copilărie, 
bambincsco, -escki, adj. copilăresc, 
bamblno I. s.m. 1. copil (pînă la 8 ani) ; allevarejeducare 
un ~ a creşte/a educa un copil; ~ prodigio copil 
minune; (mai ales la pl.) ha due bambini are doi 
copii; (fam.) aspettare un ~ a aştepta un copil; 
Gesu ~sau il ~ Isus copil. SIN. bimbo, piccino , 
piccolo. 2. (fig.; ironic sau glumeţ) adult care 
se comportă prosteşte ; fare il ~ a se purta ca un 
copil. II. adj. 1. foarte tînăr; sposa ~-a mireasă 
foarte tînără/copil. 2. ingenuu, naiv; lipsit de 
experienţă; mente -a minte de copil. 3. nedezvoltat; 
civiltăjcultura ~-a civilizaţie/cultură nedezvoltată, 
bambinâne, -6na s.m. şi /. I. (augm.) copil mare; 
măgădău. 2. (fig., glumeţ) adult care se comportă 
copilăreşte. 

bâmho I. s.m. 1. (înv.) copil. 2. (fig.) prost. II. adj. 
prost. 

bamhocceria, bambocciăta s.f. copilărie; neghiobie, 
bambocciăio s.m. fabricant şi vînzător de păpuşi de 
cîrpă. 

bambocciânte s.m. pictor de compoziţii de format 
mic, inspirate din viaţa cotidiană a poporului, 
bambocciăta s.f. 1. copilărie. 2. (pici.) compoziţie 
picturală de format mic inspirată din viaţa cotidiană 
a maselor populare (în sec. al XVI-lea). 
bambăccio, -deci, s.m. 1 . copil (grăsuţ şi vioi). 2. 
neghiob, nătîng; fare il ~ a acţiona prosteşte. 
SIN. scioccone, semplicione. 3. păpuşă de cîrpe. 4. 
chip uman desenat grosolan. SIN. pupazzo. 
bâmbola s.f. 1. păpuşă. SIN. pupa, pupattola. 2. 
(fig.) femeie cu chip frumos dar lipsit de expresivi¬ 
tate. 3. (neol.) femeie foarte frumoasă. 4. (înv.) gea¬ 
mul oglinzii. 

bamboleggiamcnto s.m. prosteală; sclifoseală; fiţă- 
raie. 

bamboleggiâre vi. (a) I. a se purta copilăreşte. 2. (mai 
ales despre femei) a face fiţe, a face pe fetiţa, a se 
fandosi. SIN. bambineggiare, pargoleggiare. 
bambollna s.f. păpuşică. 

bambolona s.f. 1 . (augm.) păpuşă mare. 2. femeie în 
vlrstă care face pe tinerica. 3. (neol.) femeie foarte 
frumoasă, vampă. 

bambolone, -dna s.m. şi/. 1. (augm.) băieţoi, toăietan, 
băieţandru. 2. (fig.) bărbat gras care se comportă 
copilăreşte/prosteşte. 

bambolătto s.m. 1. (dim.) copilaş. 2. păpuşă; marionetă, 
bamhu s.m. 1 . bambus; (mai ales la pl.) diferite specii 
din familia graminaceelor (Arundinaria, Bambitsa 
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dend rocalamis) . 2. tulpină de bambus (folosită 
ca baston, undiţă, cutii etc.). 
bnmbusâia s.f. plantaţie de bambuşi. 
banâle adj . banal. 

banalită s.f. 1- banalitate; cădere neîia ~ a cădea în 
banalitate. SIN. mediocrită ordinarietă, volgarită. 2. 
lucru banal; direjfare delle ~ a spune/a face lu¬ 
cruri banale. 

banallzzăre vt . (rar) a banaliza. 
banalizzazi6ne s.f . (rar) banalizare, 
banăna s.f. 1. banană. 2. buclă în formă de banană 
făcută în vîrful capului (la copii), 
bananăto s.m. plantaţie de banani, 
bananlcoltâre s.m . cultivator de banane, 
bananicoltbra s.f. cultivarea bananelor, 
bananlăra s.f. vas (pentru transportul bananelor), 
bananiăro I. adj. relativ la banane; nave ~ -a navă 
pentru transportul bananelor. II. s.m. cultivator/ 
comerciant de banane. 

ban&no s.m. (bot.) banan, bananier (Musa sapientum). 
banâto s.m. (ist.) banat. 

banâusleo, -ci adj. I. (Ut., despre arte) care este exclu¬ 
siv mecanică. 2. programatic, practic, 
bănea s.f. 1. bancă )funzionariojimpiegato di ~ funcţio¬ 
nar de bancă; biglietto di ~ bancnotă; ~ agente 
bancă autorizată să opereze cu valută ; ~ d’emissione 
bancă care poate emite bancnote; ~popolare bancă 
cu caracter local. 2. depozit de organe/sînge etc.; 
~degli occhijdel sangue bancă/depozit de ochi/sînge. 
3. consolidarea unui dig. 4. (înv.) bancă; şedere 
alia ~ a face parte dintr-un complet de judecată, 
judecător; capo di ~ magistratul suprem în oraşele 
medievale italiene. SIN. banco. 5. (înv.) registru 
pentru înrolarea soldaţilor, 
bancăbile adj. (corn., despre o cambie) scontabil. 
bancabilitâ s.f. calitatea de a fi scontabil. 
banca ceia, -ce, s.f 1. (peior.) bancă proastă/prăpă¬ 
dită. 2. (mar.) bancă pe care şedeau timonierii 
galerelor. 

baneăle I. s.m. 1. bancă lungă. 2. ~di macchina uten - 
sile batiu. 3. acoperămînt bogat ornamentat cu 
care se acoperă băncile într-o biserică (în ocazii 
solemne). II. adj. (înv.) referitor la bancă, 
bancarâlla s.f. stand, tarabă (mai ales pentru cărţi), 
bancarelllsta, -işti, s.m. vînzător (la un stand pentru 
cărţi, la o tarabă). 

bancărio, -ari I. adj. bancar ; vagliajassegno ~ cec. 

II. s.m. funcţionar de bancă, 
bancarotta s.f. 1. bancrută, faliment. 2. (fig.) nereuşi¬ 
tă, insucces ; fare ~ a da faliment. SIN. fallimento. 
bancarottiere s.m. bancher care dă faliment, falit, 
bancăta s.f. (înv., mar.) distanţă între două bănci 
de vîslaşi. 

bancâto adj. (înv.) prevăzut cu bănci, 
bancheăre vt. (înv., mar.) a pune băncile la locul lor. 
bancberălla s.f. şi deriv. p. bancarella şi deriv. 
bancherăttolo s.m. (înv.) 1. (dim.) băncuţă. 2. tarabă 
(pentru vinderea cărţilor în aer liber), 
banchettănte I. part. prez. de la banchettare. 
II. s.m. şi /. persoană care participă la un banchet, 
conviv, comesean. SIN. commensale, convitato. 
banchettâre I. vi. (a) a participa la un banchet; a 
benchetui. II. vt. (rar. Ut.) a invita la masă/la un 
banchet. 

banchettatore, -trlce s.m. şi /. persoană care participă 
la un banchet/care benchetuieşte, 
hanelietto s.m. 1. (dim.) băncuţă. 2. tarabă. 3. banchet, 
~ di nozze petrecere de nuntă. SIN. convito, eptUa , 
simposio. 

banehi&re. -era, s.m. 1. bancher (administrator sau 


proprietar al unei bănci). 2. persoană care ţine 
banca (la jocurile de noroc). 3. (înv.) negustor cu 
tarabă fixă. 

banchifllia s.f. v. banchisa. 
banchina s.f. 1. băncuţă. 2. chei. 3. refugiu. 4. peron. 
5. (pe şoselele carosabile) pistă rezervată pietonilor 
şi cicliştilor. 6. (constr.) bîrnă orizontală la con¬ 
strucţii în lemn. 7.. (mii.) ridicătură de pămînt 
în spatele unui parapet. 8. (rar) bancă, 
banehlnâggio s.m. (constr.) totalitatea bîrnelor folo¬ 
site într-o armătură provizorie, 
banchisa s.f. banchiză, 
banchlsta, - işti , s.m. barman. 

bânco, bânchi, s.m. 1. bancă; ~ di scuola bancă de 
şcoală, pupitru; ~ dei deputaţifdegli imptUati 
banca deputaţilor/a acuzaţilor. 2. tejghea; ~ di 
vendita tejghea; di sotto ~ (despre marfă) reţinută/ 
vîndută pe sub mînă; sotto ~ (fig.) pe furiş. 3. (tehn.) 
banc; ~ di prova banc de probă. 4. (fin.) bancă. 
5. locul unde se vînd sau se schimbă diferite bunuri; 
~ dei pegni loc unde se amanetează obiecte ; ~ del 
lotto locul unde se vînd biletele de loto, agenţie 
de loto. 6. (la jocurile de noroc) banca; tenere) 
perderejavere il ~ a ţine/a pierde/a avea banca; 
tenere ~ (fig.) a însufleţi o discuţie/o reuniune; 
tenere ~ contro tutti (fig.) a rezista, a ţine piept. 
7. (geol.) strat de rocă; strat de minereu; ~ di 
carbone fossilejdi calcare strat de carbon fosil/de 
calcar. 8. banc, aglomerat, îngrămădire; ~ di 

sabbia banc de nisip; ~ di coralii sau corallino 
banc de corali; ~ di nubbi/di nebbia strat gros 
de nori/de ceaţă; ~ di pesci banc de peşti; ~ di 
ghiacciojdi roccia aglomerare de gheaţă/de rocă. 
bancone s.m. 1. (augni.) bancă mare. 2. ghişeu. 3. 
(tipogr.) masă la care se face corectură, punerea în 
pagină etc. 

bancontâre, -ăra s.m. şi /. tejghetar, 
banconlsta, -işti s.m. tejghetar, 
bancoglro s.m. (com.) cliring; virament, 
banconăta s.f. bancnotă. 

bănda 1 s.f. I. latură; parte; da ~ deoparte; mettere 
da ~ a pune deoparte ; da ~ a ~ de la o parte la 
alta, străpuns; (înv.) dall’altra ~ dealtfel, pe de 
altă parte. 2. (fig.) loc. 3, (înv.) partid, facţiune; 
gettarsi dalia ~ di qualcuno a se arunca de partea 
cuiva. 4. (înv.) partea navei ; andare a banda (despre 
ambarcaţiile cu vele) a merge aplecată într-o parte ; 
timone alia ~ cîrma învîrtita la maximum de încli¬ 
naţie. 5. oblon. 6. prelungire a plasei de pes¬ 
cuit. 

banda 2 s.f. 1. dungă, bandă. 2. panglică, bandă; fîşie. 

3. (herald.) fîşia care taie un scut în diagonală. 4. 
steag bisericesc purtat în procesiune. 5. fîşia care 
ţine arma în bandulieră. 6. (fix,) totalitatea dungi¬ 
lor spectrului unui gaz. 7. (electr.) ~ perforata 
bandă perforată. 8. (cinema.) ~ sonora coloană 
sonoră. 

banda 3 s.f. 1. steag. 2. unitate de soldaţi (diferenţiata 
cu ajutorul unui anumit steag). 3. unitate de volun¬ 
tari ; .-e di partigiani unităţi de partizani; unitate 
de trupe indigene încadrate într-o armată colonială. 

4. bandă; ~-e di rapinatori bande de hoţi/de jefui¬ 
tori/de tîlhari. 5. (fig., glumeţ) grup, şleahtă, gaşcă; 
uscire in ~ a ieşi în oraş în grup. SIN. cricca, ghenga. 
8. fanfară. 

bănda 4 s.f. placă metalică, 
bandăio s.m. (dial.) tinichigiu. 

bandăto I. s.m. (herald.) scut împărţit în diagonală 
într-un număr egal de fîşii. II. adj. traversat de a 
bandă. 
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bandeggiâre vt . (înv.) a exclude, a îndepărta, a înlă¬ 
tura. 

bandfeUa s.f. 1. balama. 2. partea rabatabilă a unei 
mese. 

banderâio, -ăi, s.m. 1. (înv.) stegar. 2. fabricant de 
drapele; (înv.) fabricant de draperii, 
banderâle s.m. (herald.) scut în formă dreptunghiu¬ 
lară. 

banderâse s.m. senior feudal care aducea la război, sub 
steagul său, un anumit număr de vasali, 
banderuăla s.f. 1. flamură. 2. morişcă de vînt *(pe 
acoperişuri). SIN. anemoscopio, ventaruola. 3. (fig.) 
persoană nestatornică. SIN. girella. 
bandifera I. s.f. 1* steag, drapel; alzarejammainare 
la ~ a înălţa steagul; mettere fuori la ~ a scoate 
steagul la fereastră/balcon etc.; ~ abbrunata steag 
cu o pînză neagră, în semn de doliu; ~ a mezz’asta 
steag în bemă; ~ bianca steag alb ; alzare ~ bianca 
(fig.) a renunţa la o acţiune; ~ gialla steag galben 
(prin care se semnalează o boală contagioasă) ; ~ 

rpssa steag roşu ; ~ tricolore steag tricolor ; ~ na- 
zionale steag naţional; battere ~ a aparţine unui 
anumit stat, al cărui steag este autorizat să-l înalţe ; 
stato della ~ statul al cărui steag este înălţat, în 
mod legitim, de navă ; ~ da segnale steag de semna¬ 
lizare ; ~ di cortesia steagul statului, în apele teri¬ 
toriale ale căruia se găseşte nava; ~ di comodo steag 
oferit de unele state armatorilor care vor să obţină 
facilitări fiscale; aiutante di ~ adjutantul amira¬ 
lului ; a ~ spînzurat ca un steag; a ~ -e spiegate 
(fig.) cu steagurile în vînt, triumfal, cu toate ono¬ 
rurile ; plantare la ~ (şi fig.) a înfige steagul, a 
intra în posesia unui loc/unui lucru; andare sotto 
la ~ (fig.) a presta serviciul militar, a merge în 
armată; abbandonare la ~ (fig) a dezerta; alzare 
.la propria ~ (fig.) a-şi spune ideile proprii ; portare 
la ~ a fi cel dintîi, a fi în frunte ; portare alta la ~ 
(fig.) a ţine steagul sus ; il puntojil goal della ~ 
(fig-) singurul punct cîştigat de cel care a suferit 
o grea înfrîngere ; voltarejcambiare ~ (fig.) a întoar¬ 
ce foaia, a schimba părerile. SIN. insegna, stendardo, 
vessillo. 2♦ (fig.) simbol. 3. joc care se desfăşoară 
între doua grupuri de copii care are drept scop 
cucerirea unui steag. 4. (teatru) bucată de stofă 
neagră, prinsă de un băţ cu care se întrerupe un 
fascicol de lumină. 5. (av.) a ~, in ~ (despre un 
avion) dispus ca un steag faţă de vînt. 6. (mii., 
înv.) a) companie de soldaţi adunaţi sub acelaşi 
steag; b) soldat înarmat cu lance prevăzută cu steag. 
II. adj. (înv.) rossojverdc ~ roşu/verde avînd nuan¬ 
ţele tricolorului italian; (prov.) bandiera vecchia, 
onor di capitano steagul vechi, cinstea căpitanului, 
bandierâbile adj. (av.) care poate fi dispus ca un 
steag. 

bandierăio s.m. fabricant/vînzător de steaguri, 
bandierăle adj. referitor la steag. 

bancheri na s.f. (sport) fanion; tiro dalia ~ lovitură 
de colţ, corner. 

bandimento s.m. alungare ; exilare, 
bandlna s.f. î. (dim.) fîşioară, dunguliţă. 2. fîşie lată 
formată din bucăţi de blană. 
bandin£Ua s.f. 1. (dim.) fîşioară. 2. pînză tare. 3. 
pînză cu care se acoperă în biserică pupitrul de la 
care se citeşte cazania. 4. labarum. 5. prosop lung 
care se învîrteşte pe două tambure fixate în perete. 
6. (arhit.) decoraţie renascentistă în formă de 
panglică. 7. apărătoare de nuiele folosită în crescă¬ 
toriile de peşte. 

bandire vt. 1. a face cunoscut, a vesti în mod public ; 
~ la croce addosso a uno a stîrni pe toţi împotriva 


unuia; ~ un concorso a publica/a anunţa un concurs. 
2. a exila; a alunga. SIN . indire. 3. a înlătura, a 
suprima; a evita. 

bandteta, -işti, s.m. muzicant (într-o fanfară), 
bandlstieo, -ici, adj. de fanfară; concerto ~ concert 
de fanfară. 

bandita s.f. 1. loc rezervat (pentru vânătoare, pescuit); 
cacciare in ~ a vîna într-un loc rezervat. 2. (înv.) 
privilegiu. 

bandlto I. adj. (în expr.) corte ~-a casă deschisă/cu 
mulţi oaspeţi. II. s.m. 1. exilat. 2. bandit; dar la 
caccia al ~ a urmări un bandit; facciajceffo dajdi 
~ (fig.) mutră/figură de bandit; capo ~ căpetenie 
de bandiţi. SIN . brigante, delinquente, fuorilegge , 
masnadiero. 

bandit6re, -trice s.m. şi/. 1. (ist.) crainic, vestitor. 2. 
propagator (al unei idei etc.). 3. persoană care 
conduce o licitaţie. 

băndo s.m. 1. anunţare, publicare; ~ di venditai 
d* astajd* arruolamento anunţarea vînzăxii/a licita¬ 
ţiei/a înrolării; ~ di concorso publicarea concursu¬ 
lui. SIN. avviso , editto, ordine, prodoma. 2. (jur.) 
decret, proclamaţie. 3, condamnare la exil pro¬ 
clamată public; exil, alungare; minacciare il ~ 
a ameninţa cu exilul; intimare il ~ a impune exilul; 
mandare in ~ a trimite în exil; metter al ~ a exila ; 
~ perpetuo exil perpetuu; rompere il ~ a se în¬ 
toarce din exil înainte de expirarea pedepsei; porre 
in ~ (fig-) a pune deoparte ; bando alle chiacchierej 
agii scrupuli ajunge cu vorbăria/cu scrupulele, 
bandolâro s.m. bandit. 

bandoltâra s.f. I. bandulieră; a ~ în bandulieră. 2. 
(înv.) cartuşieră. 

bândolo s.m. capătul firului (într-un scul) ; (fig.) 
trovare il ~ a găsi soluţia, a-i da de cap, a-i veni 
de hac; perdere il ~ a se zăpăci, a se încurca, 
banddne s.m. 1. foaie de tablă. 2. jaluzea din metal 
(pentru magazine etc.). 
bandhra s.f. (muz.) bandură. 

bang I. interj, bang. II. s.m. (în expr.) ~ sonico 
bubuitură produsă de avioanele supersonice, 
bângio s.m. v. b a n j o. 
bânjo s.m. banjo. 

bannalitâ s.f. (jur.) dreptul feudalului de a impune 
desfăşurarea unor activităţi agricole sau industri¬ 
ale 

bâno s.m. (ist.) ban. 

bântam s.m. (înv., box) greutatea cocoş. 

bântu adj., s.m. bantu. 

baobâb s.m. (bot.) baobab (Adansonia digitala). 
bar 1 s.m. bar. 

bar* s.m. (înv., fiz.) bar (unitate de măsură), 
bâra s.f. 1. sicriu, coşciug; avere un pîede nella ~ a 
fi cu un picior în groapă. 2. (rar) năsălie. 3. cor 
cu care se poartă într-o procesiune relicvele unui 
sfînt. 4. (înv.) lectică. 

barâbba s.m. invar, răufăcător, vagabond, pungaş. 
SIN. bandito. 

barabhffa s.f. învălmăşeală, încăierare, 
baracăno s.m. (înv.) 1. ţesătură/veştmînt din păr de 
cămilă sau de capră. 2. burnuz. 
barâeca s.f. 1. baracă. SIN . capanna, caseita.2. (fam.) 
problemele legate de casă/întreprindere etc. ; man¬ 
dare avanii la ~a ţine şandramaua pe picioare, 
a continua să ţii pe picioare, a merge înainte ; piantar 
~ e burattini a lăsa totul baltă. 3. (dispr.) lucru 
prost făcut; questa bicicletta i una ~ bicicleta asta 
este o catastrofă/o rablă/un dezastru; andarejman - 
dare in ~ (fig.) a se duce de rîpă. 4. chef, chiolhan ; 
far ~ a o face lată. 
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baraeeamtnto s.m . (mii.) baracament, grup de barăci. 
baraecAre vi. 1. a instala barăci. 2. (fig., Ut*, di al.) a 
chefui, a petrece. 3. (fig., Ut.) a face curte, a trage 
clopotele. 

baraecAlo s.m. locatar de baracă. 

bnrachlno s.m. 1. (dim.) baracă mică. 2. adăpost 
provizoriu. 3. (pop.) chioşc, 
barncconc s.m. 1. (augm.) baracă mare; cort; hală 
(pentru spectacole de circ etc.) ; fenomeno da ~ 
(fig., glumeţ) fenomen straniu/de circ. 2. (fig.) 
familie/întreprindere etc. dezorganizată, 
baracconista, -işti, s.m. şi f. proprietarul unei barăci 
de circ, cel care lucrează într-o baracă de circ. 
barAggia, -ge, s.f. teren argilos aproape steril, 
baraonda s.f. zăpăceală, haos, harababură, 
barare I. vi. (a) a trişa. II. vt. (înv.) a înşela, 
bâratro s.m. prăpastie, abis; sprofondare in un ~ 
a se prăbuşi într-o prăpastie; (fig*) ~ di mi - 
serie mizerie imensă. SIN. abisso, precipizio. 
barătta 1 s.f. încăierare. 
barâtta 2 s.f. (rar) schimb; negoţ, 
barattamento s.m. schimb, troc; negoţ, 
barattâre I. vt. 1. a face schimb, a schimba un lucru 
cu altul; (fig.) ~ parole a sta de vorbă, a sta la 
şuetă; ~ le carte in mano a qualcuno a denatura, 
a răstălmăci vorbele cuiva. SIN. cambiare, per¬ 
mutare. 2* (înv.) a înşela, a păcăli, a trage pe sfoară. 
3. (înv.) a înfrînge, a învinge. II. vi. (înv.) a ceda, 
a se preda. 

baratterla s.f. 1. (înv.) delapidare, fraudă; înşelăciune. 
2. organizarea jocurilor de noroc în pieţe etc. (în 
Evul Mediu). 

barattlăre s.m. 1. (înv.) telal. 2. defraudator, delapida¬ 
tor, escroc. 3. (în Evul Mediu) cel care organiza 
jocuri de noroc în pieţe, bîlciuri etc. 
barătto 1 s.m. 1. schimb ; troc ; fare un ~ con qualcuno 
a face schimb cu cineva, a schimba ceva. 2. (jur.) 
transfer/schimb de proprietate. 3. (tosc.) spaţiu, 
într-o stradă îngustă, în care vehiculele se pot 
încrucişa; essercijnon esserci in ~ a fi/a nu fi în 
punctul unde poţi manevra maşina. 4. (tosc.) 
macaz. 5. (înv.) delapidare, fraudă; înşelăciu¬ 
ne. 

barâtto 2 s.m. (înv.) încăierare. 
barAttolo s.m. borcan. 

bArba 1 s.f. 1. barbă ; — dur a/morbida/lunga /corta/fol- 
ta/radatincolta barbă tare/moale/lungă/scurtă/deasă/ 
rară/neîngrijită ; ~ alia cappucina barbă obişnuită, 
asemănătoare celei purtate de călugării capucini; 
portare/avere la ~ a purta/a avea barbă; radersi 
la ~ a-şi rade barba; far si la ~ a-şi rade barba, a se 
rade ; fare la ~ a qualcuno a) a bărbieri pe cineva, 
a rade barba cuiva; b) a fi superior cuiva, a răzbi 
pe cineva; (fig.) ~ d’uomo om de valoare; di 
prima ~ foarte tînăr; avere la ~ di qualcuno a fi 
sătul de cineva; che ~ d'un uomol ce pisălog!, 
ce plicticos!; che ~l (fig.) ce plictiseală!; farla in 
~ a qualcuno a înşela/a trage pe sfoară pe cineva; 
servire qualcuno di\~'e capelli a aranja pe cineva, a-i 
trage o mamă de bătaie. 2. (fig.) bărbat. 3. ciuf 
de păr, barbă (la animale) ; la ~ del capro barba 
ţapului. 4. (mai ales la pl.) rădăcină subţire, mustaţă ; 
le ~ -c del granoturco rădăcinile prumbului; mettere 
le a se prinde, a prinde rădăcini. 5. (bot.) ~ 
di becco iarba caprei (Tragopogon pratensis) ; ~ 
di bosco lichen cenuşiu (Usnea barbata) ; ~ di 
cappuccino cicoare sălbatică' (Plantago coronopus). 
SIN. barbatella, erba stella; ~ di capra barba caprii 
(Hydnum coralloides); ~ di Giove vătămătoare 

(Anthyllis barba-Jovis). ft.'(zool.) partea din penele 


păsărilor care se depărtează de axul principal. 7. 
(mai ales la pl.) bucăţele de metal care rezultă 
din incizia făcută cu dalta. 8. grosimea margini¬ 
lor netăiate ale unei cărţi. 9. (mar., înv.) funie 
scurtă (în general de calitate proastă) ; (prav.) 
a ~ foile rasoio molie şi-a găsit sacul peticul. 
bArba* s.m. (înv.) 1. unchi. 2. om în vîrstă, moş. 3. 

(înv.) păstor valdez. 
barbabi&tola s.f. sfeclă (Beta vulgaris). 
barbablft s.m. 1. soţ gelos. 2. (glumeţ) om înfricoşător, 
barbă albastră, 
barbacăne s.m. barbacană. 

barbacârlo s.m. vin roşu rubiniu (în zona Paviei). 
barbachâppio s.m. (înv.) prostălău. 
barbafArte s.m. (bot.) hrean (Armoracia rusticana). 
SIN. cren, rafano. 

barbagianneria s.f. (înv.) cîrd de cucuvele, 
barbagiannăsco adj. (înv.) caracteristic cucuvelelor, 
barbagiânnl s.m. 1. (zool.) răpitoare din ordinul 
strigiformelor, asemănătoare cucuvelelor (Tyto alba). 
2. (fig.) prost, prostălău, tont ăl ău. 
barbagliAre 1 vi. (rar, înv.) a se bîlbîi. 
bar bag Ilare 2 s.f. băutură caldă pe bază de lapte şi 
ciocolată 

barbagliăta vi. (înv.) a sclipi, a scînteia; a străluci. 
barbAgllo 1 , -âgli, s.m. lumină strălucitoare, orbitoare; 

fulger. SIN. abbaglio. 
barbAgllo 2 s.m. lumină intensă şi repetată, 
barbAia s.f. plasă de pescuit. 

barbAre I. vi. (a) (rar) 1* a prinde rădăcini. 2* (fig.) 
a creşte, a se întări. II. vt. 1. a băga, a înfige. 2. 
a da, a atribui. 3. (fig.) a juca un renghi, o festă, 
barbaregglâre vi. (a) a folosi barbarisme (în vorbire 
şi în scris). 

barbaresco 1 - ăschi , adj. 1. barbar. 2. ciudat. 
barbaresco 2 , - ischi I. adj. referitor la Barberia. II. 
s.m. 1. locuitor din Barberia. 2. sarazin. 3. pirat 
din Barberia. 4. cal de curse din Barberia. 
barbaresco 8 s.m. vin roşu din Piemont, 
barbaricino I. adj. din Barbagia (regiune din Sardinia). 

II. s.m. locuitor din Barbagia. 
barbArico, -ărici, adj. (ist) barbar; invasioni ~-che 
invaziile barbarilor; usanze ~ -che uzanţe/obiceiuri 
barbare. 

barbârlc s.f. (înv.) I. condiţia de popor barbar/ 
necivilizat/înapoiat. SIN. inciviltă. 2. cruzime, 
barbarie; le ~ della guerra barbariile războiului. 
SIN. efferatezza, fer oda. 

barbarlsmo s.m. 1. (lingv.) barbarism. 2. (rar) barba¬ 
rie, lipsă de bun gust în artă. 
barbaritâ s.f. (rar) acţiune barbară, barbarie, cruzime. 
barbarizzAre vi. (a) (Ut.) a folosi barbarisme. 
bArbaro adj., s.m. 1. barbar. 2. grosolan, necivilizat, 
incult. 3. (fig.) crud, inuman, 
barbassdro s.m. I. (Ut.) persoană înţeleaptă cu mare 
autoritate. 2. (Ut., glumeţ) persoană care-şi dă 
aere/care face pe deşteptul. SIN. sapientone. 
barbastâllo s.m. 1. specie de liliac (cu pielea brună 
pe spate şi cenuşie pe pîntec) (Barbastello barbastel- 
lus). 2. rîndunică de mare. 
barbAta s.f. (bot.) 1. mlădiţă, butaş. 2. pepinieră. 3. 

(colectiv) firele rădăcinii, mustăţi, 
barbat&lla s.f. 1. (dim.) mlădiţă, vlăstar. 2. cicoare săl¬ 
batică. 

barbatelAno s.m. parte din pepinieră în care se pun 
să dea rădăcini corzile de viţă. 
barbato adj. 1. (despre o plantă) cu rădăcini. 2. cu 
mustăţi; bărbos. 3. (înv.) înţelept, 
barbazzălc s.m. 1. zăbală. 2. (rar, fig.) frîu, frîna; 
senza ~ fără reţinere. 3. (despre capre) pielea care 
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atîrnă de cele două părţi ale gîtului. SIN. Ut - 
tola. 

barbecue s.m. (înv.) friptură la grătar sau pe jeratic 
(în aer liber). 

barbăra s.f. 1. varietate de struguri negri. 2. vin roşu 
din Piemont. 

barbereseo s.m. v. barbaresco (II. 2.). 
bârbero 1 s.m. 1 . cal de rasă (din Berberia). 2. cal de 
curse. 3. (fig., tosc.) om plin de spirit /străluci tor. 
bărbcro 2 s.m. v. b a r b a r o. 

barb£tta I. s.f. 1. bărbuţă; ~ a pizzo cioc; ~ a moşea 
muscă. 2. smoc de păr (la genunchiul calului). 3. 
(mar.) barbetă; dare ia ~ (glumeţ) a depăşi în 
viteză o ambarcaţie asemănătoare. 4. (mii.) plat¬ 
formă într-o fortificaţie (pentru aşezarea tunului). 
II. s.m. (înv., fig.) om care poartă barbă în formă 
de cioc/de muscă etc. 

barbetto 1 s.m. 1 . (rar, dim.) bărbuţă. 2. cîrpă cu 
care se şterge briciul. 

barbdtto 2 s.m. (mai ales la pl.) (glumeţ) valdez. 
barbicâia s.f. grup/mănunchi de rădăcini la suprafaţă, 
barbicamento s.m. (rar) înrădăcinare, 
barbicâre vi. (a), vr. a prinde rădăcini, 
barbiâre s.m. 1. bărbier, frizer. SIN. barbitonsore, 
coiffeur, figaro. 2. (înv.) chirurg prost, măcelar, 
barbierla s.f. frizerie, 
barbiero s.m. (înv.) v. bărbier e. 
barbificârc vi. (a) a prinde rădăcini, a se înrădăcina, 
barbigi s.m. pl. (glumeţ) I. favoriţi, barbete. 2. mus¬ 
tăţi. 

barbiglio s.m . 1. (la peşti, larve etc.) mustăţi. 2. (la 
păsări) bărbie. 3. (la săgeată) părţile laterale care 
împiedică vîrful să iasă. 4. cîrligul undiţei. SIN. 
cordigiione. 

barblna s.f. 1. (dim.) bărbuţă. 2. paste făinoase, gen 
spaghete, foarte fine. 3. garnitură (văl, dantelă, 
panglică) la bonetele din sec. al XlX-lea. 
barblno I. s.m. 1. (dim.) bărbuţă. 2. (tosc.) cîrpă 
cu care se şterge briciul. II. adj. 1. mizerabil, mizer, 
sărman. 2. prost făcut; disgraţios, urlt; pittura ~ -a 
pictură urîtă; fare una figura ~-a a face figură 
urîtă/proastă. 3. greu de suportat/de îndurat, 
bărbio s.m. v. b a r b o. 
barbitonsăre s.m. (glumeţ) bărbier, 
barbiturâto s.m. barbituric. 
barbîtCirico, - Urici. adj., s.m . barbituric. 
barbiturismo s.m. intoxicaţie cu barbiturice, barbi- 
turism. 

bârbo s.m. (iht.) mreană (Barbus barbus). 
barbdgfo adj., s.m. 1. ramolit; e un vecchio ~ e un 
bătrîn ramolit; etă ~ -a vîrsta ramolismentului/a 
decrepitudinii. 2. (persoană) care bombăne în¬ 
truna, care se vaită mereu; văicăreţ, bodogănitor. 
barbăne I. s.m. I. (augm.) barbă mare. 2. cîine lăţos. 
3. vagabond. 4. (bot.) împărăteasă (Bryonia didica). 
5* boală contagioasă la bivoli caracterizată prin 
tumefierea maxilarului. 6. monedă de argint din 
Lucea (sec. XV-XVIII). 

barbotta s.f. 1. navă medievală de atac, protejată de 
plăci metalice. 2. barcă folosită la vlnătoarea de 
raţe sălbatice. 

barboitâre I, vt. (dial.) a bpmbăni. II. vi. (a) a fierbe, 
barbătto s.m. (la armuri) vizieră, 
barboso adj. (fam.) plicticos. 

barbdzza s.f. 1 . (vet.) buză inferioară (la cal). 2. 
(ist., mii.) vizieră. 

barbudo s.m. (înv.) bărbos; partizan/discipol al 
lui Fidel Castro. 

barbugliam£nto s.m. bolborosire, bodogăneală, bom- 
băneată. 


barbugliâre I. vt. a bolborosi, a bodogăni, a bombăni; 
a vorbi în mod confuz. SIN. balbetlare, borbottare. 
II. vi. (a) (despre lichide) a bolborosi, 
barbuylione s.m. (rar) persoană care bolboroseşte/ 
bodogăneşte /bomb ăne. 

barbbta s.f. (ist., mii.) 1. coif (cu vizieră). 2. soldat 
cu coif. 

barbuto adj. bărbos. 

bărca 1 s.f 1. grămadă de snopi, căpiţă. SIN. bica. 
2. (fig-) grămadă; avere una ~ di soldi a avea 
o grămadă de bani. 

barca 2 s.f. 1. barcă ; ~ da pesca barcă de pescuit; ~ a 
renii ţa vela) a motor e barcă cu vîsle/cu vele/cu motor ; 
andarejessere in ~ (fig-) a fi năucit, a nu fi 
în stare să acţionezi; La ~ di Pietro (fig.) a) 
biserică (în special cea catolică) ; b) (glumeţ) orice 
ambarcaţie de plăcere. 2. (fig.) familia, afacerile, 
munca; mandare avanii la ~ a o scoate la capăt; 
mantenere la ~ dritta a ţine pe linia de plutire; 
reggere la ~ (fig.) a fi complice. 3. recipient pentru 
vopsirea firelor. 

barcâccla s.f. 1. (peior.) barcă proastă. 2. (pe velierc) 
cea mai mare ambarcaţiune de la bord, cu care se 
transportă oamenii şi materialele. 3. lojă de avan¬ 
scenă. 

barcaidlo s.m. barcagiu. 

barcamenârsl vr. 1. (înv.) a conduce barca. 2. a-şi 
conduce bine treburile, a se descurca; a nu se 
compromite. 

barcâua s.f. dună semicirculară, 
barcardccio s.m. flotilă de bărci, 
barcarola s.f. (muz.) barcarolă. 

barcâta s.f. 1. încărcătură a unei bărci. 2. (fig.) can¬ 
titate mare. 

barcheggiârc I. vi. (a) (rar) a se plimba cu barca. 

II. vi. (a), vr. a se descurca, a reuşi, 
barchâgglo s.m. 1. circulaţie/du-te-vino al vapoare¬ 
lor. 2. trecere, traversare peste un fluviu. 3. plim¬ 
bare cu barca, 
barchăssa s.f. şopron. 

barchctta s.f. 1. (dim.) bărcuţă. 2. ambalaj în formă 
de barcă. 3. recipient din piele folosit de vînători 
pentru băut. 4. plasă de prins păstrăvi (în Piemont 
şi Lombardia). 

barchettâta s.f. încărcătură a unei bărci, 
barehătto s.m . 1. (dim.) bărcuţă (de vînat pe baltă). 

2. barcă mare de pescuit cu vele şi cu două catarge. 
barchett6ne s.m. pat stil imperial. SIN. battello. 
barchfno s.m. 1. (dim.) bărcuţă. 2. ambarcaţie mică 
folosită pentru vînatul în baltă. 3. barcă cu motor 
folosită ca mijloc de asalt. 
bârco 1 , ~chi, s.m. velier de transport. 
bârco 2 , - chi , s.m. barcă. 
bârco 3 s.m. v. parco.- 

barcollamcuto s.m. 1. oscilare, legănare, clătinare. 2. 
(fig.) şovăire. 

barcollnre vi. (a) 1. a se clătina; ~ sotto i coipi a 
se clătina sub lovituri; a nu se ţine pe picioare; 
a oscila. SIN. ondeggiare, traballare, vacillare. 2. 
a şovăi. 

barcollio s.m. clătinare/legănare/oscii are continuă, 
barcolldnl adv. nesigur, clătinat; andar ~ a umbla 
clătinîndu-se. 

baredne s.m. 1. (mar.) şaland, şlep. 2. (constr.) 

barcă de ponton. 

bârda s.f. 1. (ist.) armură (pentru cal). 2. şa (fără 
oblînc). 3. samar. 

bardam£nto s.m. 1. acoperire a calului cu armură. 
2. gătire, împodobire. 

bardâglio s.m. sac umplut (servind drept şa), samar. 
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bardĂna s.f. (bot.) brusture (Lappa maior şi minor). 
bar dâre I. vt. 1. a pune armura (la cai). 2. a înşeua; 
a înhăma. 3. ( fig.) a împopoţona. II. vr. (glumeţ) 
a se găti, a se împoţona ; ~ -si a festa a se găti de 
sărbătoare. 

bard&ssa, -i, I. s.m. I. (Ut., dispr.) tînăr homosexu¬ 
al. SIN. ctnedo. 2. (lit., dispr.) tînăr efeminat. 
3. (dial.) băieţel. II. s.f. 1. (Ut., dispr.) prostituată. 
SIN. bagascia. 2. (dial.) fetiţă, 
bardatâra s.f. 1. harnaşament. 2. înhămare ; înşeuare. 

3. (glumeţ) împodobire, împopoţonare. 
bardtdla s.f. 1 . şa grosolană/ţărănească. 2. sacul um¬ 
plut de sub şa. 

bardellăne s.m. şa mare (cu care se învaţă la călărie 
mînjii). 

bardifllio s.m. marmură (cu dungi albe şi albastre), 
bardito I. adj. (rar, Ut.) caracteristic barzilor. II. 

s.m. cîntec războinic al vechilor popoare germanice. 
bardo 1 s.m. bard, poet. 
bardo 2 adj. prost. 

bardăsso s.m. (în loc. adv.) cavalcare a ~ a) a călări 
pe deşelate ; b) (fig.) a face un lucru prost, 
barddtto s.m. 1 . catîr. 2. (fig.) băiat de prăvălie; 
ucenic. 3. edecar. 

bareila s.f. 1. brancardă. SIN. lettiga. 2. targă. 
barellâre I. vt. a transporta cu targa. II. vi. (a) 1. 

a se clătina. 2. a şovăi (în împlinirea datoriei), 
barellătn s.f. targă; cantitate de material care se 
cară cu targa. 

barelli^re s.m. 1 . brancardier. 2. muncitor care cară 
cu targa. 

barenn 1 s.f. teren care, In perioadele de reflux, iese 
din apele lagunare. 

barcna 2 s.f. cutie de scule montată pe maşina de alezat, 
barenatore s.m. muncitor la maşina de alezat, 
barenatrlce s.f. maşină de alezat, 
barenatftra s.f. efectuarea unei găuri cilindrice înain¬ 
tea alezării. 

ba re no s.m. cutie de scule montată pe maşina de ale¬ 
zat. SIN. barena 2 . 
barerla s.f. (înv.) pungăşie, 
liarese adj., s.m. şi /. (locuitor) din Bari. 
barestesia s.f. sensibilitatea organelor la presiune, 
barestesiometro s.m. aparat pentru măsurarea sensi¬ 
bilităţii organelor la presiune, 
baragagnâre vi. (a \ înv.) a (se) tocmi, 
bargello s.m. (ist.) 1. ispravnic. 2. poliţist, zbir. 3. 
sediul poliţiei şi închisorii (la Florenţa). 4. (rar, 
tnsc.) băgăreţ, persoană curioasă/indiscretă/ino¬ 
portună/care se bagă în treburile altora, 
barglglio, -igli, s.m. bărbie (la păsări). SIN. bărbi - 
glia. 

bargiglione s.m. 1. (augm.) bărbie mare (la păsări). 

2. excrescenţă cărnoasă la porci. SIN. tettola. 
bargigliâto adj. cu bărbie, 
baria s.m. (înv.) unitate de presiune, 
bâribal s.m. (înv.) urs american (Enarctos ameri- 
canus). 

barieentrăle adj. baricentral. 

baricentrico, -ci, adj. baricentral. 

barieentro s.m. baricentru, centru de gravitate. SIN. 

centro di gravitâ. 
hârico 1 , -ici, adj. baric. 
bărieo 2 , -ici, adj. referitor la bariu, 
bnriglione s.m. 1. butoi de pulbere (în depozitele 
militare). 2. (rar, tosc.) butoi de peşte (în saramură) ; 
a ~ -i (fig.) în mare cantitate, 
hariiălo s.m. 1. dogar. 2. purtător de butoaie, 
barllăme s.m. (rar) cantitate mare de butoaie, 
barlle s.m. I. butoi, butoiaş. 2. conţinutul butoiului; 


un ~ d'olioţdi acciughe un butoi de ulei/de scrum¬ 
bii ; (fig.) essere un ~ di lardojdi ciccia a fi gras ca 
un butoi; essere grasso come un ~ a fi gras ca un 
butoi. 3. unitate de măsură pentru lichide (între 
30 şi 70 litri). 4. monedă florentină (sec. XVI), 
barlletto s.m. I. (dim.) butoiaş. 2. (înv.) sticlă folo¬ 
sită în călătorie. 3. (înv.) recipient mic. 4. roată 
dinţată (la un ceas). 5. ~ dell’obiettivo partea ante¬ 
rioară sau posterioară a unui obiectiv pe care sînt 
fixate lentilele. 

barlldtto s.m. 1. (dim.) butoiaş. 2. (fig.) persoană 
scundă şi îndesată. 

barimetria s.f. 1. barimetrie. 2. metodă de măsurare a 
presiunii atmosferice, 
bărio s.m. (chim.) bariu, 
barldne s.m. (fiz.) particela grea. 
barisfira s.f barisferă. 
barlsta s.m. barman, 
barlte s.f. (chim.) barită. 
baritlna s.f. baritină. 

bariton ide adj. (muz.) baritonal, de bariton, 
baritoneyglărc vi. (a) a cînta ca un bariton, 
barltono I. s.m. bariton. II. adj. 1. cu accentul pe 
ultima silabă. 2. cu ultima silabă neaccentuată, 
barlâccio, -acei, adj. 1. (despre ouă) stricat. 2. (fig.) 
bolnăvicios. 

barletto s.m. (tehn.) clamă, 
barlotta s.f. rindea. 

barl&me s.m. 1. licărire. SIN bruzzolo, luccichio, penom- 
bra. 2. indiciu slab ; «n ~ d'intelligenza/di speranzal 
di coraggio o licărire de inteligenţă/de speranţă/ 
de curaj. 3. (fig.) idee confuză, 
barman s.m. barman. 

barnablta, -Ui, s.m. (bis.) barnabit (din ordinul în¬ 
fiinţat în 1530 la Milano), 
bâro s.m. escroc, trişor. 

barocchâtto s.m. 1. baroc tîrziu (care preanunţă sti¬ 
lul rococo). 2. stil de mobile compus din elemente 
baroce, rococo şi chineze, 
barocchlsmo s.m. manieră/stil baroc, 
bardeeo, -bcchi I. adj. 1. baroc. 2. (fig.) exagerat, 
încărcat ; ciudat; bizar. II. s.m. stil baroc. SIN. 
secentismo. 

baroccfrme s.m. 1. (dispr.) baroc de calitate proastă. 
2. operă barocă de calitate proastă. 3. (fig., dispr.) 
obiecte de prost gust. 
barâgrafo s.m. barograf. 
barogrâmma, -âmmi, s.m. barogramă. 
barolo s.m. vin roşu piemontez. 
barometrla s.f. (fiz.) măsurarea variaţiilor presiunii 
atmosferice cu barometru, 
barom&trico, -ci, adj. barometric. 
bardmetro s.m. barometru. 

baronâggio s.m . (înv.) 1 . baronie. 2. baroni, categoria 
baronilor. 

baronâle adj. de baron, 
baronâre vi. (e) a trăi ca un pungaş, 
baronăta s.f. pungăşie. SIN. bricconata , prepotenza , 
sopraffazione. 
baron&to s.m. baronie. 

baroneîno s.m. baron tînăr; fiu de baron. 
barone 1 -tssa s.m. şi f. 1. baron. 2. (înv.) senior, 
nobil. 3. persoană care are o mare putere economică; 
i ~-i delVindustria(delValta finanza magnaţii indus¬ 
triei/finanţelor. 4. (înv.) joc de zaruri. 
barone 3 - s.m. (Ut.) pungaş, ticălos. 
baronâsco 1 adj. referitor la baron. 
baronesco 2 , -eschi, adj. puugăşesc; ticălos, 
baronetto s.m. baronet. 

baronia s.f. 1. baronie. 2. (înv.) categoria baronilor. 
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totalitatea nobililor. 3* putere economică exercitată 
despotic. 

barosedpio s.m. (fiz.) baroscop. 

barotermâgrafo s.m. instrument pentru înregistrarea 
presiunii atmosferice şi a temperaturii aerului, 
bârra s.f. I. bară, pîrghie; ~ del timone bara cîrmei; 
~ spaziatrice bara maşinii de scris; ~ di rimor- 

chiojdi traino bară de remorcat. 2. bară, drug, 
lingou ; ~ d'orojd'argento lingou de aur/de argint. 
3. (jur. rar) bară; andarejstare alia ~ (fig.) a 
pleda, a apăra. 4. bară (semn grafic) ; dividere i 
verşi con una ~ a separa versurile cu o bară. 5* 
(geol.) grind, bară. 
barraeâno s.m. burnuz. 

barracellâre adj. referitor la paznici/pîndari (în Sar¬ 
dinia). 

baraeâllo s.m. paznic, pindar (în Sardinia), 
barraeftda s.m. (înv.) baracudă, peşte teleoster (Sphy- 
raena picuda). 

barramiiia s.f. perforator (pentru stînci). 
barrâre vt. (înv.) 1 . a bara, a închide drumul. 2. (rar) 
a ridica baricade, 
barratura s.f. barare; baricadare. 
barrieadifero, barricardi&ro adj. revoluţionar; extre¬ 
mist. 

barricâre I. vt. a baricada, a ridica o baricadă. II. 

vr. a se baricada, a se închide. SIN. as ser agii ar si. 
barricâta s.f. 1. baricadă.; combattere sulle a 

lupta pe baricade; fare le ~-e (fig.) a se răscula; 
essere dalValtra parte delle ~-e (fig.) a fi de cealaltă 
parte a baricadei. 2. di apprentaggio plasă de la 
extremitatea punţii de zbor a unui portavion, 
barriera s.f. 1. barieră; ~ stradale barieră ; ~ doganale 
vamă. 2. (echit.) obstacol (format din două bare 
orizontale). 3. (geogr.) ridicături de teren, formaţie 
naturală ; una ~ di montagne o barieră muntoasă; 
~ corallina barieră de corali. 4. (fig.) impediment, 
dificultate, obstacol; superare ogni ~ a depăşi 
orice obstacol/orice barieră; ~ doganale barieră 

protecţionistă; ~ razziale barieră rasială. 5. (av.) 
limită, barieră; ~ sonicafdel suonojtermica barieră 
sonică/sonoră/termică. 6. (fotbal) baraj. 7. (fig.) 
adăpost, proiecţie. 

barrire vi. (a; despre elefant) a emite urlete ascuţite, 
barrlto s.m. 1 . strigătul elefantului. 2. urlet. 
bârro 1 s.m. I. pămînt argilos/de culoare neagră din 
care se fac vase. 2. vas din pămînt negru. 
bârro 2 s.m. şi deriv. v. b a r o şi deriv. 
barrocclâio s.m. 1 . căruţaş. 2. om necioplit, 
barrociăta s.f. o căruţă, încărcătură a unei căruţe; 
una ~ di pietre/di fieno o căruţă de pietre/de fîn, 
a ~-e în cantitate mare. 
barroeeino s.m. cabrioletă, şaretă, 
barroccio s.m. 1. căruţă. 2. încărcătură a unei căruţe, 
bartolommâo s.m. (rar) prost, tîmpit. 
baruîfa s.f. încăierare, păruială, ceartă; far ~ a se 
certa, a se încăiera. 
baruffare vi. (a) a se încăiera. 
barullăre vt. (înv., rar) a vinde cu amănuntul, 
barăllo s.m. (înv.) 1 . negustor cu amănuntul. 2. prost, 
idiot. 

barzelletta s.f. anecdotă; pigliarejprendere in ~ a 
lua în glumă/în ris. SIN. arg uzi a, freddura. 
barzeilettârc vi. (a) 1 . (înv.) a spune anecdote. 2. 
a vorbi în glumă. 

basâle adj. 1, bazai, de bază. 2* (în expr.) ricambio ~ 
metabolism bazai. 

basăltico, -dltici, adj. bazaltic, de bazalt, 
basaltlno adj. (rar) de natura bazaltului, 
basâlto s.m. bazalt. 


basaniento s.m. I. (arhit.) temelie, bază, fundament. 

2. piedestal, soclu. 3. pervaz (la duşumea), 
basano adj. 1. murdar. 2. trivial. 

basăre I. vt. (arhit.) a pune pe o temelie/pe un fun¬ 
dament. II. vr. (fig.) a se baza; a se întemeia, 
băsca, ba schi na s.f. basc. SIN. basco. 
bascii s.m. (înv.) p a s c i â. 

bâseo, băschi I. adj. (geogr.) basc II. s.m. 1 . bască; 
~ nero tanchist; ~ rossojcremisi paraşutist. 2. 

limba bască. 

basculla, bascula s.f. 1. basculă, cintar decimal. 2. 

basculă mobilă a unei arme de vînătoare. 
bâse I. s.f. 1. bază, fundament, temelie. 2. partea 
inferioară, bază de susţinere ; ~ di un mobile baza 
de susţinere a unei mobile ; ~ cranica bază craniană. 

3. (fig.) principiu, fundament; gettarelporre le ~-i 
di una dottrina a pune bazele unei doctrine; avere 
buonc ~-i a avea bază bună/solidă, a fi bine pre¬ 
gătit ; mancare di ~ a fi nepregătit, a nu avea bază ; 
in ~ a pe baza; a ~ di pe bază de. 4. element con¬ 
stitutiv, bază; il riso k la ~ delValimentazione gia- 
ponese orezul constituie baza alimentaţiei japoneze. 
5. (mii.) bază; ~ aereajnavale bază aeriană/navală 

militari alVestero baze militare în străinătate; 
~ d'operazione bază de operaţii; ~ spaziale bază 
spaţială; non fare ritorno alia ~ (despre avioane) 
a nu se întoarce la bază. 6. (mat.) a) radical, rădă¬ 
cină ; ~ di una potenza rădăcină ridicată la o putere ; 
~ di un logaritmo radicalul unui logaritm ; b) bază ; 
~ di un quadratofdi un triangolojdi una piramide 
baza unui pătrat/unui triunghi/unei piramide. 7. 
~ geodeticajtopografica porţiunea dintre două puncte, 
măsurată cu precizie, care serveşte ca bază de trian- 
gulaţie. 8 . ~ imponibile valoare pe baza căreia se 
stabileşte impozitul. 9. (lingv.) ~ apofonica grupul 
radical sau sufixul care prezintă alternanţă vocalică. 
10 . electrod (la tranzistor). 11 . totalitatea celor 
înscrişi într-un partid. 12. (chim.) bază. SIN. 
alcali. 13. cremă care se aplică pe faţă înaintea ma¬ 
chiajului. II. adj. (înv.) fundamental, esenţial, prin¬ 
cipal; salariojproblema ~ salarml/problema de bază. 
basedowiano I. adj. bazedovian. II. s.m. persoană 
bolnavă de boala lui Bazedow, bazedovian. 
basedowlsmo s.m. boala lui Bazedow. 
basâo s.m . (înv.) prost. 

basetta s.f. 1 . (înv.) mustaţă. 2. favoriţi, 
basieltâ s.f. (chim.) bazicitate. 

bâsico, băşici, adj. 1 . de bază, fundamental. 2. (chim.) 
bazic; terreno ~ teren bogat în săruri naturale. 
3. (despre rocile eruptive) sărac în siliciu, 
basidio s.m. (bot.) bazidie. 

bâsidromicăte s.m. (la pl.) clasă de ciuperci, 
basilicâre vt. a adăuga o bază unui lichid, 
basilicaztâiic s.f. adăugarea unei baze (la un lichid), 
basilâre adj. 1 . care serveşte drept bază/drept temelie. 

2. de bază, fundamental, esenţial, 
basilica, - iliche, s.f. bazilică. 

basilicâle adj. propriu bazilicii; arte ~ artă specifică 
unei bazilici. 

basllieo 1 , s.m. busuioc (Ocymum basilicum). 
basllieo*, -ci adj. 1. regal; libri ~-i codurile legisla¬ 
tive ale lui Justinian. 2. (rar) principal; (anat.) 
vena ~-a vena de pe partea anterioară a braţului, 
basilisco, -Ischi, s.m. 1 . (zool.) vasilisc, specie de 
reptilă (Basiliscus americanus). 2. (mit.) şarpe, 
balaur, vasilisc. 3. (ist.) tun cu ţeava lungă, (fo¬ 
losit in marină). 

basilissa s.m. (Ut.) bazilisă, împărăteasă bizantină, 
basimânto s.m. (rar) leşin. 

baslre vi. (a) 1. a leşina; ~ difame a leşina de foame. 
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2. a fi tulburat, a se zăpăci, a se pierde cu firea; 
~ di paura a se zăpăci din cauza spaimei. 3. (înv.) 
a muri. 

basista, -işti, s.m. şi/. 1. persoană, care urmează orien¬ 
tarea politică a bazei de masă. 2. (arg.) persoană 
care organizează delicte după un plan stabilit, 
bnsket s.m. invar, 'baschet. 

basofobia s.f. spaima de a sta îu picioare şi de a merge, 
basolăro s.m. pava tor, pavagiu. 

basolatiera s.f. pavarea străzilor cu lespezi dreptunghiu¬ 
lare de piatră. 

bâsolo s.m. (rar) 1. bază, fundament, temelie. 2. 

lespede dreptunghiulară de piatră (pentru pavaj). 
bâssa 1 s.f. regiune de luncă. 
bassa 2 s.f. (adm.) permis, 
bassacorte s.f. curte de păsări, 
bassadânza s.f. dans lent (din sec. XVI), 
bassârlco -ci, s.m. (Ut.) bahic, 
bassăride s.f. (mit.) bacantă. 
bass&tta 1 s.f. vechi joc de cărţi. 
bassetta 2 s.f. 1. (tosc.) sticlă spartă. 2. (tosc.) persoană 
bolnăvicioasă. 3. (înv.) blană de miel abia născut, 
bassettăre vt. (înv.) a dobori, a ucide, 
bassetto s.m. (muz., înv.) bas de violă 
bassezza s.f. 1. (rar) calitatea dea fijos/coborît. 2. 
(fig.) pasiune; ~ d’animo micime sufletească, jos¬ 
nicie. 3. (înv.) depresiune, loc jos. 4. (fig.) condiţie 
socială umilă/joasă. 5. (fig., înv.) decadenţă politică/ 
socială. 6. (înv.) vulgaritate în exprimare. 7. (fig.) 
acţiune josnică. 

basslna s.f. recipient sferic (folosit la prepararea bom¬ 
boanelor) . 

băsso I* adj. 1. jos, puţin înalt, scund; casa ~-a casă 
joasă; statura ~ -a statură joasă, scund de statură ; 

venire partea de jos a abdomenului; (fig.) 
fare man bassa di qualcosa a fura, a înhăţa; (fig.) 
avere il morale ~ a avea moralul scăzut. 2. lipsit 
de munţi, jos; regione ~-a regiune joasă. 3. puţin 
adînc; Vacqua di questo fiume e ~-a apa acestui 
fluviu e scăzută; (fig.) essere in ~ -e acque a o 
duce greu. 4. jos, grav, profund; le note ~-e della 
scala musicale notele joase/grave ale gamei; tono 
~ ton scăzut; voce ~ -a voce scăzută/joasă* 5. 
strîns. 6, referitor la partea tîrzie a unei epoci; 
~ Impero ultimii ani ai Imperiului; ~ latino latina 
din ultima perioadă; ~ Medioevo ultima parte a 
Evului Mediu, Evul Mediul tîrziu. 7* anticipat 
faţă de data obişnuită, devreme ; Pasqua ~ -a Paşte 
care cade foarte devreme; ~-a stagione începutul 
şi sfîrşitul sezonului turistic. 8 . meridional, sudic; 
~-a Italia Italia de sud. 9. situat la vale/către mare/ 
la vărsare; il ~ Po partea dinspre vărsare a Padului. 
10. modest, lipsit de importanţă; ~-a forza forţă 
modestă; spirito di ~-a lega spirite de factură 
modestă; * ceti piu ~-i straturile sociale cele mai 
joase; ~ clero clerul mărunt; Messa ~ -a liturghie 
fără muzică. 11, vulgar, meschin, imoral, josnic; 
~-t scopi/istinti scopuri/instincte josnice; personaj 
azione ~-a persoană/acţiune josnică/abjectă. 12. 
mic, redus; scăzut; prezzojstipendio ~ preţ/salariu 
scăzut; un ~ quoziente di intelligenza un procent 
redus de inteligenţă; pressione ~-a presiune scă¬ 
zută/joasă. ÎI. adv. 1. jos, în jos, în partea de jos; 
guardare ~ a privi în jos; mirarejcolpire ~ a ţinti/ 
a lovi jos/în partea de jos; volare ~ a zbura jos. 
2. încet; parlare ~ a vorbi încet/cu voce joasă. III. 
s.m. 1, partea inferioară/de jos; in ~ della colonna 
în partea de jos a coloanei; cădere in ~ a cădea în 
jos (şi fig.); scendere a ~ jda ~ a coborî jos. 2. 
adîncime; (fig.) gli alţi e ~-i della vita întîmplă- 


rile bune şi rele ale vieţii. 3. (muz.) bas. 4. (la 
Napoli) locuinţă la demisol. 5. ~ di lenza ultima 
parte a firului undiţei. 6. (la pl.) primijsecondij 
terzijquarti gradele de calitate ale cînepii. 

bassofăndo, bassifândi, s.m. 1. (mar.) loc puţin adînc. 

2. (fig. , la pl.) drojdia societăţii, mediu interlop, 
bussoparlănle s.m. aparat care reproduce sunete joase, 
bassopiăno s.m. cîmpie joasă. 

bassorllievo s.rn. basorelief. 

bassâtto I, adj . mic de statură. II. s.m. (cîine) 
baset. 

bassura s.f. 1. zonă joasă de cîmpie. 2. luncă. 3. (rar, 
fig.) situaţie umilă. 
băsta 1 s.f. 1* însăilătură. 2. cerculeţ. 
bâsta 2 I. interj, basta! ajunge î II. conj. (introduce o 
concesivă) chiar dacă; otterete il pennesso, ~ non 
insistiate veţi obţine permisul chiar dacă nu insis¬ 
taţi. III. (în loc. conj.) ~ che numai să, cu condiţia 
ca; fai quello che vuoi, ~ che tu non esageri fă ceea 
ce vrei, numai să nu exagerezi, 
bastâglo, -agi, s.m. 1. om de serviciu în instalaţiile de 
pescuit ton. 2. (înv.) hamal, 
bastâio, -ăi, s.m. vînzător de samare, 
bastânte I. part. prez. de la b a s t a r e. II. adj. sufi¬ 
cient. 

bastânza s.f. 1. (înv.) cantitate suficientă; a ~ des¬ 
tul. 2. (rar) durată; a ~ destul, suficient, 
bastârda s.f. 1. fiică bastardă. 2. scris foarte înclinat 
la dreapta. 3. barcă folosită în instalaţiile de prins 
ton. 4. (dial.) curent marin (în strîmtoarea Messina). 
bastardâgglnc s.f. (dispr.) situaţie de bastard, 
bastardella s.f. tingire. 

bastarddllo s.m. (înv.) registru (de notar), 
bastărdo I. adj. 1. bastard. SIN. illegitimo. 2. corcit, 
hibrid 3. (fig-) corupt, lipsit de autenticitate/de 
sinceritate ; parole ~ -e cuvinte reprobabile ; tempi 
timpuri corupte. 4. neregulat, eterogen; carat- 
teri tipografici caractere tipografice eterogene. 
II. s.m. 1. bastard. 2. (mar.) pînză de corabie. 

3. (înv.) tun scurt. 

bastarddme s.m. 1. (colectiv) bastarzi. 2. situaţie de 
bastard. 3. lume amestecată/eterogenă, 
bastâre vi. (e) a ajunge, a fi de ajuns/suficient; ~ 
a se stesso a nu avea nevoie de nimeni; mi basta 
Vanima di sînt în stare să; basta che numai să, 
măcar să; basta / destul, ajunge 1 
bastârna s.f. (înv., ist.) car împodobit, 
bastevole adj. (Ut.) suficient, destul. 
b&stla 1 s.f. v . basta 1 . 
băştia* s.f. (mii.) bastion, fortăreaţă, 
bastimftnto s.m. 1. (mar.) bastiment; vapor, navă. 

2. conţinutul unui vapor, 
bastingâgglo s.m. (mar.) bastingaj. 
bastlonâre vt. (înv.) a fortifica (cu bastioane), 
bastion&ta s.f. 1. fortificaţie. 2. zid gros din stîncă. 
bastionatăre s.m. (rar) constructor de bastioane, 
bastionatăra s.f. fortificare (cu bastioane), 
bastlonazfâne s.f. (rar) fortificaţie (cu bastioane), 
bastlâne s.m. 1. bastion. 2. (fig.) adăpost, apărare, 
bastlre vt. (înv.) a clădi, a construi, 
bastlta s.f. bastion, fortăreaţă. 

băsto s.m. 1. samar, tarniţă. 2. povară; (fig.) esser 
da ~ e da sella a se pricepe/a fi priceput la multe 
lucruri; avere /portare il ~ a avea/a duce samarul/ 
povara; mettere il ~ a pune samarul, a supune pe 
cineva; non portare il ~ a nu purta samarul, a 
nu fi sclavul nimănui. 3. ~ rovescio rigolă; (fig.) 
portare il ~ a suporta întreaga povară, 
bastonăre I. vt. 1. a lovi cu băţul/cu ciomagul/cu 
bastonul, a ciomăgi, a bate; lo hanno bastonato di 
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santa ragione l-au stîlcit din bătaie, l-au ciomăgit 
zdravăn. SIN. battere, legnare . 2. (fig.) a ataca, 
a critica violent; con poche parole Vhanno proprio 
bastonato cu cîteva cuvinte l-au desfiinţat/l-au făcut 
zob. 3. a eînta prost la un instrument; ~ il violino 
a scîrţîi la vioară. II. vr. a se ciomăgi. 
bastouiita s.f. 1. lovitură de băţ ; prendere una bella ~ 
a încasa o ciomăgeală bună ; fare alle ~-c a se cio¬ 
măgi. SIN. bus sa, legnata. 2. (fig.) necaz, nenoro¬ 
cire ; pierdere, daună; prendere una ~ in affari a 
suferi o pierdere în afaceri, 
bastonato I* part. ir. de la bastonare. II. adj. 1. 
bătut. 2. (rar) rupt de oboseală; sembrare un cane 
~ a fi umilit. 

bastonatore, -trlce s.m. şi/., adj. (rar, Ut.) ciomăgar, 
bătăuş. 

bastonatura s.f. 1. ciomăgeală; bătaie. 2. (fig.)da.\mă, 
pagubă. 

bastoncMlo s.m. 1. (dim.) beţişor. 2. franzelă; baton 
(corn). 3. caracter tipografic mic. 4. (la pl.) razele 
evantaiului. 

bastoncino s.m. 1. (dim.) bastonaş. 2. beţele (schio¬ 
rilor), rachete. 3. (la alergările cu ştafete) beţişorul 
care se transmite. 4. (arh.) astragal. 5. (constr.) 
stucatură cu profil semicircular decorat cu şiruri 
de măslini, mărgele etc. 6. (anat.) partea terminală 
a nervului optic. 

bastone s.m. 1. băţ, ciomag, baston ; ~ da passeggio 
baston de plimbare ; ~ animato şiş, baston cu lamă 
în interior; Urare di ~ a face scrimă cu bastonul, 
a folosi bastonul ca o sabie ; ~ dapollaio băţ murdar ; 
(fig.) mettere i ~-i fra le ruote a pune beţe în roate ; 
usare il ~ e la corda (fig.) a da una caldă, una rece. 

2. însemn aLau torit ăţii ; ~ di maresciallo di Franci a 
bastonul de mareşal al Franţei; ~ vescovile cîrja 
episcopală; avere il ~ del comando a avea cea mai 
mare autoritate, a comanda. 3. (sport) crosă; ~ da 
golf crosă de golf. SIN. mazza. 4, (gimnastică) 
prăjină. 5. (mai ales la pl.) una dintre cele patru 
culori (coppc, denari , bastoni , spade) în care se 
împart cărţile de joc italiene; asso di ~-i (fig.) 
lovituri; accennare in coppe e dare in ~ -i a spune 
una şi a face alta. 6. (fig.) ajutor, sprijin. 7. franzelă 
subţire. SIN. filone, sfilatino. 8. (herald.) bandă 
redusă la jumătatea lăţimii. 9. (arhit.) stucatură 
în formă semicirculară folosită la baza coloanelor. 
10. (mai ales la pl.) caractere tipografice cu liniile 
de aceeaşi grosime. SIN. grottesco. 
bastrncone s.m. om voinic. 

batacchiâre vt. (rar) a lovi/a bate cu prăjina/cu 
bîta. 

batăcebio s.m. 1. prăjină. 2. limbă de clopot. 3. (fig.) 
om de nimic, prostălău. 4. inel de fier prins de uşă. 
SIN. batteporta, picchiotto. 

bătaie s.m. (ist.) fîşie de postav prinsă pe haină ca 
semn distinctiv sau ierarhic în avocatură, în ierarhia 
ecleziastică etc. 

batassâre vt. (înv.) a scutura, a agita, 
batatn s.f. cartof dulce (Ipomoea batatas). 
bâtavo I. adj. (ist.) batav. SIN. olandese. II. s.m. 
(ist., la pl.) batavi. 

baţi grafia s.f. ştiinţă care studiază fundul mărilor, 
batigrâfico, -ci, adj. relativ la ştiinţa care studiază 
fundul mărilor, 
batimetria s.f. batimetrie. 

batimefrieo, - ci , adj. referitor la batimetrie. 

batlmefro s.m. batimetru, 

batiâle adj. (geogr.) batial. 

batiscafo s.m. (tehn.) batiscaf. 

batisferio s.m. (tehn.) batisferă. 


batista I. s.f. batist; ~ di lino batist de in. II. adj. 

tela ~-a pînză foarte subţire, 
batdechio s.m. 1. toiag. ; baston. 2. limbă de clopot. 

3. inel (cu care se ciocăne) montat pe o uşă. 
bâtolo s.m. u. b a t a 1 o. 

batometro $.^k. batimetru. 

batoscdpîco, -ci, adj. apt să exploreze fundul 
mării. 

batosf&ra s.f. batisferă. 

batdsta s.f. 1. lovitură. 2. ceartă; încăierare. 3. neno¬ 
rocire ; daună, pagubă. 

batostâre vi. (a; înv.) a se părui, a se încăiera. 
batrâce s.m. (zool.) batracian. 

battâglia s.f. I. bătălie ; ~ offensîvajdifensivaţcontrof - 
fensivalaeroterrestre bătălie ofensivă/defensivă/con- 
traofensivă/aeroterestră ; darefingaggiarejattaccarel 

accettarejrifiutare ~ a da/a angaja /a începe/a accepta 
a refuza bătălia ; ~ campale bătălie în cîmp deschis; 
~ navale bătălie navală. SIN. combattimento con - 
flitto. 2. (fig.) conflict, luptă; nome di ~ nume/ 
poreclă/pseudonim adoptat de cei care luptă în 
ilegalitate; cavallo di ~ (fig*) muncă/activitate 
în care se excelează. 3. campanie propagandistică; 
la ~ per il disarmo bătălia pentru dezarmare. 4. 
(înv.) unitate de soldaţi; batalion. 5. (muz.) com¬ 
poziţie axată pe texte care descriu bătălii. 
baUagliăre 1. vi. (a) 1. a lupta, a se bate. 2. a discuta 
în contradictoriu, a discuta, â se certa. II. vt. (înv.) 
a ataca, a asalta, 
battaglidre s.m. (înv.) războinic, 
battagliăro adj. 1. războinic; bătăios. 2. viteaz, 
battâglio s.m. 1. limbă de clopot. 2. ciocanaş (pentru 
bătut la uşă). 

battaglione s.m. (mii.) batalion, 
battâna s.f. luntre cu o vîslă (curentă în lagună), 
battellâta s.f. (înv.) încărcătura unui vaporaş, 
battelliere s.m. luntraş, barcagiu, 
battâllo s.m. 1. vaporaş; ~ a vapore vapor cu aburi; 
~ elettrico vapor cu electricitate; ~ sottomarino 
submarin; ~ porto cheson; ~ pneumatico barcă 
pneumatică. 2. pat (stil imperial), 
battentc I. part. prez. de la battere. II. adj. a 
tambur ~ (fig*) cu mare rapiditate. III. s.m. 1. 
oblon. 2. canat (de uşă). 3. şanţul, făgaşul unei rame. 

4. ciocănaş (cu care se ciocăne în poartă). SIN. 
battiporta, pricchiotto. 5. (la războiul de ţesut) bătător. 
8. dispozitivul care indică ora (la ceasurile cu sone¬ 
rie). 7. partea clopotului lovită de limbă. 8. clapa 
buzunarului; tasca a ~ buzunar cu clapă. 

battere I. vt. 1. a bate; ~ il cavallo con la frusta a 
bate calul cu biciul; ~ un chiodo col martello a bate 
un cui cu ciocanul; ~ i păuniţi tappeti a bate 
hainele/covoarele de praf; ~ il gr ano a bate griul, 
a-1 treiera; ~ i frutti a bate fructele cu prăjina; 
~ la carne a bate carnea; ~ la verdura a toca 
verdeaţa; ~ la porta a trînti uşa; (sport) ~ un 
calcio di punizioneţdi rigore a trage o lovitură de 
pedeapsă ; ~ moneta a bate monedă ; ~ a macchina 
a bate la maşină; ~ il tambuvo a eînta la tobă; 
~ la grancassa (fig.) a bate toba; ~ cassa (fig.) 
a cere bani; ~ banco (fig*) a ţine banca; ~ il 
chiodo (fig.) a insista, a pisa; ~ il ferro finchS l 
caldo a bate fierul cît e cald ; la lingua batte dove 
il dente duole fiecare vorbeşte de ce-1 doare; 
~ Vacqua nel mortaio a bate apa în piuă; ^ la 
fiaca (fig.) a lucra prost/în dorul lelii; ~ i tacchi 
a-şi lua călcîiele la spinare; battersela a o şterge pe 
furiş; ~ la stradaţil mărciapiede a face trotuarul; 
~ i âenti a clănţăni din dinţi; ~ le mani a aplauda ; 
~ i piedi (despre copii răsfăţaţi) a bate din picior* 
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~ il naso (fig.) a se lovi nas în nas ; ~ il capo (fig.) 
a se încăpăţîna să continue ceva; non sapere dove 
~ il capo (fig-) a nu şti ce să faci/încotro s-o apuci; 
~-si il petto (fig.) a se pocăi; ~-si i fianchi (fig.) a 
se exalta în mod artificial/de pomană; non batter 
ciglio a nu clipi, a rămîne imperturbabil; senza 
~ ciglio (fig.) fără să clipeşti; ~ le alifie penne 
a-şi lua zborul; in un batter d'occhiofdi ciglio / di 
palpebrejd'ali într-o olipită; ~ bandiera (pe nave) 
a ridica steagul, a merge cu steagul desfăşurat; 
~ il passo a merge în cadenţă, a bate pasul; ~ 
il tempo a merge într-un anumit tempo ; ~ le ore 
a bate ora ; ~ la chiamafla ritirata a da semnalul cu 
sunete de trompete/cu bătăi de tobă ; ~ le sillăbe 

a pronunţa silabele distinct; ~ il sostantivo (fig.) 
a recita emfatic/teatral; ~ una fortezzafuna cittă 
a lovi/a pisa un oraş/o fortăreaţă cu artileria; ~ 
in breccia a) a orienta tirul de artilerie într-un sin¬ 
gur loc ca să facă breşă; b) (fig.) a înfrînge cate¬ 
goric. 2. a străbate ; ~ la viajil cammino a bate 
drumurile ; (fig.) ~ la strada dello studio a se dedica 
studiului; ~ la cittăf il mercato a bate oraşul/piaţa, 
a le frecventa; ~ la campagna (fig.) a divaga, a 
bate cîmpii; ~ un bosco a face o bătaie (pentru 
alungarea vînatului). 3. (fig.) a învinge; ~ il 
nemico a bate/a învinge/a înfrînge duşmanul; ~ 
qualcuno in velocitâ a învinge pe cineva la viteză; 
~ un primato a depăşi un record. 4. (înv.) a lupta. 
5. (înv.) a umili, a pedepsi. 6. a domina, a stăpîni. 
7. (Ut.) a uda, a scălda. II. vi. (a) 1. a cădea cu 
violenţă, a bate; la pioggia batte sui vetri ploaia 
bate în geam. 2. a ciocăni, a bate; ~ alia porta 
a ciocăni la uşă. 3. a pulsa, a palpita; il cuore bat - 
teva regolarmente inima bătea regulat. 4. a se lovi, 
a se izbi; ~ in testa (despre motor) a scoate un zgo¬ 
mot caracteristic datorită combustiei anormale. 5. 
(tenis) serviciu. 6. (despre ceas) a bate o anumită 
oră. 7. (fig.) a fi prostituată. 8. (fig.) a insista. 
9. (înv.) a tinde. 10. a fugi, a o şterge. III. vr. 1. 
a se lupta, a se bate. 2. (rar) a se întîlni. 3. a se 
duela; alVultimo sangue a se bate pe viaţă 

şi pe moarte. IV. s.m. (muz.) (în loc.) in ~ care 
indică tempoul forte al unei măsuri, 
batteria s.f. 1. (mii.) baterie; ~ costierafcontraereafda 
campagna artilerie de coastă/antiaeriană/de ctmp; 
scoprire le proprie ~ -e (fig.) a-şi dezvălui inten¬ 
ţiile. 2. (înv.) bombardament de artilerie; locul în 
care se fixa artileria pentru a bombarda zidurile 
unei fortăreţe ca să facă o breşă; poziţie. 3. (mar.) 
artileria cu care era dotată o navă; puntea pe care 
erau puse tunurile. 4. ansamblu de obiecte necesare 
unui scop determinat; ~ di test psicotecnici com¬ 
plex de texte psihotehnice; ~ da cucina obiectele 
necesare într-o bucătărie; ~ elettrica baterie elec¬ 
trică ; caricare la ~ dell’automobile a încărca bate¬ 
ria automobilului. 5. (muz.) baterie. 6. (la ceas) 
dispozitivul care bate orele. 7. (la puşcă) dispoziti¬ 
vul de tragere. 8. instalaţie pentru creşterea indus¬ 
trială a păsărilor şi animalelor. 9. haită de cîini de 
vînâtoare. 

battericida adj., s.m. bactericid. 
battărlco, -trici, adj . bacterian. 
batterldfago, -gi, s.m. bacteriofag. 
batteriologla s.f. (med.) bacteriologic, 
batterioldglco, -ci, adj. bacteriologic; guerra ~-a răz¬ 
boi bacteriologic. 

batterlălogo, - blogi, s.m. (med.) bacteriolog. 
batteriostătico, -ci, adj., s.m. bacteriostatic. 
batterioterapia s.f. îngrijirea unei boli cu ajutorul 
bacteriilor. 


batterista, -işti, s.m. (muz.) persoană care ciută la 
baterie. 

battesimăle adj . de botez ; ritofcerimonia ~ ritul cere¬ 
monial de botez ; vasca ~ cristelniţă ; innocenza ~ 
complet nevinovat. 

battesixno s.m. 1. botez; tenere uno a ~ a fi naşul 
cuiva; nome di ~ nume de botez. 2. inaugurare; 
~ di una nave lansare a unei nave ; ricevere il ~ 
del fuoco a primi botezul focului, 
battezzândo adj., s.m. (persoană) care trebuie să pri¬ 
mească botezul. 

battezzâre I. vt. 1. a boteza, a administra botezul; 
essere battezzato in domenica a fi un prost. 2. a boteza, 
a da un nume. 3. a uda, a stropi (de sus pînă jos) ; 
~ il vino a boteza vinul, a-1 îndoi cu apă. II. vr. 

1. a se boteza, a primi botezul. 2. (fig.) a-şi asuma 

abuziv un titlu/o calificare ; principe s-a auto¬ 

intitulat principe. 

battczzăto I. part. tr. de la b a 11 e z z a r e. II. adj. 

botezat. III. s.m. botezat, 
battezzatolo v. battezzatorio. 
battezzatore s.m. botezător, cel care botează, 
battezzatdrio s.m. cristelniţă, 
battezzl&re s.m. preot care botează, 
battezzone s.m. (înv.) monedă florentină, 
battiballno s.m. clipită, clipă; in un ~ într-o clipă, 
battlbeceo, - 4cchi , s.m. ceartă, altercaţie, vorbe arun¬ 
cate reciproc. SIN . alterco, diverbio. 
batticârne s.m. invar, ciocan de bătut şniţelul, 
batticoda s.f. (ornit.) codobatură (Motacilla). 
batticoffa s.m. (mar.) întăritură a unei vele pătrate, 
batticdre s.m . (fam.) batticuore. 
battictilo s.m. 1. (la vechile armuri) partea agăţată 
de spatele cuirasei care proteja fesele. 2. taşcă 
atîrnată de bandulieră pe partea dreapta a spate¬ 
lui. 3. (la frac) coadă. 4. (mar.) nod care menţine 
cablul de-a lungul axei remorcherului. 5. (mar., 
înv.) vela din extremitatea pupei. SIN. mezzanclla. 
battîcudre s.m. palpitaţie; avere il ~ (fig.) a fi nerăb¬ 
dător, a fi cu sufletul la gură; far, venire il ~ (fig.) 
a provoca nelinişte/anxietate, 
battifălce s.m. nicovală mică pe care se bate coasa. 
battUiâco s.m. şi /. tîrîie-brîu. 
battifiănco s.m. stănoagă. 
battifolle s.m. bastion. 

battlfdndo s.m. I. joc de biliard. 2. joc de cărţi (în care 
un singur jucător face faţă celorlalţi). 
battUrădo s.m. (ist.) turn de observaţie, 
battlfudco s.m. (înv.) amnar. 

battlgia 1 s.f. parte a plajei pînă unde ajung valurile. 

SIN. bagnasciuga, battima. 
battlgia 2 s.f. (înv.) epilepsie, 
battilâno s.m. dărăcitor. 
battilârdo s.m. fund (de bucătărie), 
batttldro s.m. aurar. 

băttima s.f. parte a plajei pînă unde ajung valurile, 
battimano, battimăni, s.m. aplauze, 
battunâre s.m. parapet pe o corabie (contra valurilor), 
battimâzza s.m. invar . calfă (la un fierar), 
battimento s.m. 1. bătaie ; batere. 2. palpitaţie, bătaie 
de inimă. 3. (fiz.) creşterea şi %ăderea alternativă 
a amplitudinii oscilaţiilor. 4. (la un motor ca explo¬ 
zie) bătaie. 5. amplificare a intensităţii sunetelor, 
battimtiro s.m. joc de copii. 

battipălo s.m. 1. maşină de bătut pari. SIN. berta * 

2. muncitorul care manevrează maşina de bătut 
pari. 

baUlpâmii s.m. invar, bătător (de covoare), palmă, 
battiplsta s.m. invar, deschizător de pistă (în .schi), 
battipolvere s.m. bătător, palmă. 
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battipoppa s.f. invar, (mar.) parte a pînzei care loveşte 
‘pupa. 

battlporta s.m. 1 . ciocanul cu care se bate în uşa. 2. 
uşă dublă. 

battiscurpa s.m. (în expr.) a ~ în picioare; man- 
giare a ~ a mînca în picioare. 
baUis^n°l a s.f. (bot.) albăstrea (Centaurea cyanus). 
battisoffia s.f. (rar. Ut.) frică; trac. 
battlspolvero s.m. pulverizator. 
battista 1 adj., s.f. (rar) v. batista. 
battlsta 2 , -Işti, s.m. (rel.) 1. botezător, care adminis¬ 
trează botezul. 2. cel care aparţinea vechilor secte 
orientale care practicau botezul. 3. baptist, 
battistârio s.m. (rar) v. battistero. 
battisUro s.m. baptisteriu. 

battistrâda s.m. invar. 1. (ist.) servitor călare (care 
preceda trăsura stăpînului). 2. cel care deschide 
cortegiile oficiale/procesiunile etc. 3. (glumeţ) cel 
care precedă sau anunţă pe ceilalţi; (ironic) cel 
care favorizează. 4. (sport) cel care este încăpui 
cursei. 5, partea exterioară a cauciucului de maşină, 
battitâcco, -ăcchi, s.m. extraforul care protejează man¬ 
şeta pantalonilor. 

battitappâto s.m. maşină de curăţat covoare, 
battitiecio I. s.m. rest de grîu bătut pe arie. II. adj. 

paglia ~- a paie cu resturi de grîu. 
băttlto s.m. 1. bătaie; batere; lovitură; il ~ della 
pioggiajdelVorologio bătaia ploii/a ceasului. 2. pal¬ 
pitaţie, pulsaţie. 3. ~ in testa bătaia specifică a 
motorului cînd combustia se face defectuos. 4. 
(înv.) tremur. 

battitoia s.f. (tipogr.) bătătoare, călfuţă. 
battitoio 1. oblon. 2. şanţ, făgaş (în care se montează 
o oglindă etc. ). 3. (muz.) baghetă. 4. maşină de 
bătut bumbacul. 5. (înv.) berbec (cu care se loveau 
zidurile). 6. (înv.) caldarîm. 
battitore, -triee s.m . şi f. 1 . cel care bate, bătător; 
~ di gr ano [di lanafdi ferro cel care bate griul/ 
lîna/fierul. 2. (în jocurile cu mingea) cel care aruncă 
mingea/care serveşte. 3. hăitaş, gonaci, bătăiaş. 
4. canat. 3. organ, presă (la treierătoare). 
baUitrice s.f. (agr.) batoză, treierătoare. 
battitura s.f. 1. batere ; ~ a macchina batere la maşină. 

2. treierat. 3. lovitură; recare i segni delle ~-e 
subite a purta semnele loviturilor primite. 4. (fig.) 
pedeapsă ; pagubă ; lovitură. 5. bucăţele de aramă 
care cad cînd aceasta este bătută ; urmele de ciocan 
imprimate în aramă. 

băUoiu s.f. 1. toaca. 2. drişcă de zidar. 3. (la pl.) 
garnituri de pînză albă apretată care completează 
toga magistraţilor. 4. (rar, fig.) palavragiu, 
battologia, -gie, s.f. (Ut.) trăncăneală, pălăvrăgeală; 

repetarea aceloraşi cuvinte sau fraze, 
battoldgico, -ci, adj. care repetă inutil cuvinte sau 
fraze. 

baltolbnc, -ona s.m. şi /. (dial.) pisălog. 

buttona s.f. (pop.) prostituată. 

battura s.f. (mar.) bătură, crestătură. 

battuta s.f. 1. batere. 2. lovitură; urma loviturii. 

3. bătaie; ~ del pettine di un telaio bătaia spetei 

unui război de ţesut; (la maşina de scris) 180 ~-e 

al minuto 180 de bătăi pe minut. 4. (în metrica greacă 
şi latină) accent. 5. (teatru) replică; saltare[per- 
derjdare la ~ a sări/a pierde/a da replica ; non per- 
dere una ~ (fig-) a nu pierde nici o replică/nici 
un cnvînt; a fi foarte atent; avere la ~ pronia a 
avea replica promptă; dare la ~ a qualcuno (fig.) 
a lua pe cineva peste picior. C. (muz.) măsură; 
~ d'aspettojd ' arresto a) pauză ; b) (fig.) amînare 
a* unei acţiuni; a ~ la timp, la ţanc; contro ~ 


inoportun; alle prime ~ -e (fig-) la început. 7. 
hărţuială. 8. (sport) bătaie, punere în joc (a mingei); 
serviciu. 9. parte a pragului/a pervazului pe care 
se opreşte canatul. 10. ~ di un fiume parte a malului 
în care apa bate mai puternic. II. (rar) stradă frec¬ 
ventată ; drum bătut, pistă; andare per la ~ a 
merge pe drumuri bătute, a face ce fac şi ceilalţi, 
battiito I. part. tr. de la battere. II. adj. bătut; 
ferro ~ fier forjat; denaro ~ bani bătuţi; a spron ~ 
în grabă. III. s.m. 1. carne tocată. 2. umplutură. 

3. pardoseală 

battfiffolo, batufolo s.m. 1. legătură de cîrpe, şomoiog. 
*2. (chir.) tampon. 3. rulou de păr fals (la coafură). 

4. copil grăsuţ. 

bau s.m. invar. (în expr.) far ~ ~ a face bau ; essere 
il ~ a fi o sperietoare. 

baulâre vt. a face brazde pe un teren pentru a asigura 
scurgerea apei. 

baule s.m. 1. cufăr; farejdisfare il ~ a umple/a goli 
cufărul; fare i ~-i (fig.) a o iua din loc, a-şi face 
geamantanele; viaggiare come un ~ a călători fără 
a vedea nimic/fără a trage nici un folos. 2. portbagaj. 
SIN. bagagliera. 3. (glumeţ) cocoaşă. 4. (rar) cretin, 
idiot. 

bauterla s.f. sortiment de cufere. 

bauletto s.m. 1. (dim.) cufăraş. 2. cutie de bijuterii. 

3. geantă în formă de cufăr, 
baugli&ra s.f. (rar) portbagaj, 
bahscia s.m. invar, fanfaron, 
baussite s.f. (rar) v. bauxite, 
bautta s.f. 1. domino; mantie neagră de seară cu 
glugă (folosită de veneţieni în sec. XVIII). 2. mască 
de mătase care acoperă partea superioară a feţei, 
bauxite s.f. (miner.) bauxită. 

bâva s.f. 1. bale; avere la ~ alia bocea (fig.) a fi furi¬ 
bund ; fare la ~ (fig-) a turba de mînie ; far venire 
la ~ alia bocea (fig.) a înfuria pe cineva. 2. firul 
de borangic (înfăşurat în jurul gogoaşei). 3. adiere 
de vînt. 4. (la pl.) bavură. 5. capătul undiţei, 
bavaglino s.m. bărbiţă, bavetă. SIN. bavetta. 
bavăglio, -agii, s.m. căluş; mettere il ~ a pune căluş, 
bavarese I. adj. din Bavaria, bavarez. II. s.m. şi /. 
locuitor al Bavariei, bavarez. III. s.f. 1. ciocolată 
cu lapte. 2. îngheţată din lapte, frişcă şi ouă. 
bavărlco, -ci, adj. (Ut.) din Bavaria, bavarez, 
bav&lla s.f. 1. fir de borangic. 2. ţesătură de borangic. 
bâvera s.f. 1. guler încreţit sau plisat. 2. pelerină, 
manteluţă ; şal. 

bâvero s.m. guler; prenderejpigliare per il ~ n) a 
lua pe cineva de guler, a-1 ataca; b) a batjocori 
pe cineva. 

bavetta s.f. 1. bărbiţă, bavetă. 2. bavieră. 3. apără¬ 
toare (la roţile din spate ale unui vehicul). 4. (la pl.) 
tăiţei. 

baviera s.f. (înv., ist.) partea anterioară a coifului 
(care acoperea obrajii şi gura), 
bavoso adj . 1 . bălos. 2. (depr.) decrepit, 
bazâr (rar) bazzăr s.m. invar, bazar, 
bazoka s.m. invar. 1. (înv.) bazoka, aruncător de 
rachete mobil. 2. (cinema.) suport cu un picior 
pentru camera de luat vederi. 
băzza 1 s.f. 1. fiecare din cărţile cîştigate de la adversar. 
2. noroc (la joc), şansă, bafta; ~ a chi tocea! ferice 
de cel care cîştigă ! ; â una ~ este un chilipir. 
băzza 2 s.f. bărbie ascuţită; (fam.) barbă, 
bazzăoa s.f. piele de oaie (folosită în legătorie). 
bazzecola s.f. fleac, bagatelă. SIN. bagatella, ine- 
zia. 

bazzlca 1 s.f. 1 . treizeci şi unu (joc de cărţi). 2. joc de 
biliard. SIN. trentuno reale. 
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bazzlca* s.f . 1 . (dial.) prietenie. 2. (dispr.) tovarăş, 
prieten. 

bazzieărc I. vt. a frecventa. II. vi. (a) a veni des în 
casă, a frecventa ; (prov.) chi bazzica lo zoppo im¬ 
para a zoppicare cine trăieşte cu lupul învaţă să 
urle. 

bazzlcătto s.m. (la jocul treizeci şi unu) combinaţie 
de trei cărţi egale. 

bazzicottănc s.m. (la jocul treizeci şi unu) combinaţie 
de patru cărţi egale. 

bazzoffia s.f. 1. mîncaxe multă/din belşug. 2. (fig.) 
îngrămădeală dezordonată de lucruri. 3. discurs încll- 
cit, poliloghie, 
bazzăne, -6na s.m. băftos. 

bazzotto adj. 1. (despre ouă) cleios. 2. (fig.) care se 
află într-o situaţie nedefinită/într-o condiţie incertă. 
3. nepriceput. 4. (rar, fig.) dolofan, grăsuliu. 
be' 1 adj . (tosc., prescurtarea formei bei^ v. beli o 
(I) 

be'* interj. v. beh. 

bă interj. 1. be (reproduce behăitul oilor, caprelor 
etc.). 2. (fig.) exprimă batjocură pentru cei fricoşi, 
be (înv.) v. bi â . 

beaeldne s.m. ramură de salcie cu care se leagă viţa 
de vie de plopi. 

beânte 1 adj. 1. care rămîne deschis. 2* (geol.) (despre o 
falie etc.) care separă două mase stîncoase printr-o 
crăpătură. 

beănte* adj. (med., despre vase sanguine) deschis, 
beftre I. vt. (Ut.) a ferici. II. vr. a se bucura de, a 
se desfăta. 

beatUic&re vt. 1. (rar) a ferici/a mulţumi pe cineva; 

a face fericit/mulţumit. 2. a beatifica, a glorifica, 
beatificazlăne s.f. beatificare, glorificare, 
beatifico, Afici, adj. care face fericit, care fericeşte, 
beatlglla s.f. (înv.) ţesătură rară, muselină, 
beatitudine s.f. beatitudine, fericire, 
beftto I. part. tr. de la b e a r e. II. adj. 1. (folosit în 
exclamaţii de admiraţie, uimire etc.) ~ luit ferice 
de el!; ~ fra le donne un singur bărbat între mai 
multe femei; ~ chi lo vede ! ferice de cine-1 vede!; 
(despre cineva scump la vedere) ; vita ~ -a viaţă 
senină; (iron.) uomo ~ om prost. 2. (bis.) prea 
fericit; la ~ -a Vergine prea fericita Fecioară. 3. 
Beatissimo Padre formulă adresată papei. * 
beatăre adj., s.m. (rar) aducător de fericire, 
beatrice s.f, adj. 1. (înv., rar. Ut.) aducătoare de 
fericire. 2. (rar. Ut.) inspiratoare sentimentală şi 
intelectuală. 

băcca 1 s.f. (înv.) 1. eşarfă de mătase purtată de pro¬ 
fesorii universitari şi de magistraţi. 2. bandulieră. 
3. jartieră de mătase. 

băcca 3 s.f. 1. colţul unei batiste/unei basmale etc. 
2. colţ de pagină îndoit. 3. vîrf de munte. 4. beretă 
cu două coarne (cum purtau dogii veneţieni). 
beccâccia s.f. (omit.) becaţă, sitar de pădure (Sco- 
lopax rusticola). 

beccaccino s.m. (omit.) 1. specte de becaţă, becaţină 
(Cappella gallinago). 2. mică ambarcaţiune de re¬ 
gate. SIN. snipe. 

beceafieo, Achi, s.m. (omit.) pasăre asemănătoare 
pitulicii (Sylvia simplex). 

beccâio, -ăi, s.m. 1. cel care vindea carne de capră. 
2. măcelar. 3. (dispr.) călău. 4. (fig,. ironic, dispr.) 
chirurg nepriceput, măcelar, 
beceamorti s.m. invar, cioclu, gropar, 
beecapesei s.m. (ornit.) rîndunică-de-mare (Stema 
sandviccnsis). 

bcccâre I. vt. 1. a ciuguli; a lovi cu ciocul. 2. (glumeţ) 
a mînca puţin, a ciuguli. 3. (fig., fam.) a cîştiga. 


a obţine cu viclenie, a pune mina pe ceva. *4 . (fig., 
fam.) a căpăta, a lua, a te pricopsi, a te căptuşi 
cu ceva; ~-si un malonno/un ceffonejla prigione 
a te alege cu un necaz/o palmă/puşcărie. 5. (fig., 
fam.) a surprinde asupra faptului, a înhăţa, a prinde ; 
Vhanno beccato mentre rubava l-au înhăţat în timp 
ce fura. 6. (teatru) a fluiera/a huidui un actor. 7. 
(despre puşca de vînătoare) a nu avea echilibru. 
II. vr. 1 . a se ciuguli, a se lovi cu ciocul. 2. a se certa ; 
(prov.) gallina secca spesso becca găina slaba ciugu¬ 
leşte mult. 

beeeastrino s.m. săpăligă. 

beceâta s.f. 1 . lovitură de cioc. 2. cantitate (de hrană) 
luată în cioc. 3. (teatru) fluierătură, hiuriuială. 
beeealella s.f. I. (dim.) lovitură uşoară de cioc. 2. 
bucată de came care se arunca şoimului. 3. (fig.) 
prostie, inepţie. 

beccatâllo s.m. 1 . consolă. 2. cîrlig (la cuier), 
beceatâio, -di, s.m. vas care se ţine în colivie (pentru 
mîncarea păsărelelor). 

beeeatâra s.f. urma unei lovituri de cioc. 
beceheggiăre vi. (a; mar, despre o navă) a se balansa, 
a avea tangaj. 

beech&ggio s.m. (mar.) tangaj, 
beeeheria s.f. măcelărie. 

beechettftre I. vt. a ciuguli. II. vr. I. a se lovi des cu 
ciocul. 2. a se certa, 
beeehettio s.m. ciugulit. 

beech&to s.m. 1. vîrf, moţ (la o căciuliţă, la o glugă). 

2. gaură de şiret (la încălţăminte), 
beeehlme s.m. mîncare (pentru păsări), 
beeehinerăce s.m. (ornit.) forfecuţâ (Loxia curviros- 
tra). 

beeehlno s.m. I. gropar, cioclu. SIN. beceamorti. 2. 

(entom.) necrofor (Necrophorus germanicus). 
bţeeo 1 , -chi, s.m. 1. cioc; (fig., glumeţ) ecco faito il ~ 
alVoca gata !; (fig.) non avere il ~ di un quattrino 
a nu avea nici un chior/nici un sfanţ/nici o para 
chioară. 2. (fig., glumeţ) gură; aprire/chiuderc il ~ 
a deschide/a închide gura/pliscul; ten ere il ~ chiuso 
a ţine pliscul închis, a tăcea; avere il ~ lungo a 
vorbi mult, a sporovăi, a bate cîmpii; mettere il ~ 
in qualcosa (fig.) a-şi vîrf nasul/a se amesteca unde 
nu-i fierbe oala; dare di ~ a) a prinde/a apuca cu 
dinţii ; b) ; (fig.) a da din gură, a face pe deşteptul; 
avere paglia in ~ (fig.) a nu fi la curent cu un se¬ 
cret ; restare a ~ asciutto a rămîne cu buzele umflate ; 
bagnarsi il mettere il ~ aţin molie (fig.) a-şi 
muia ciocul, a bea. 3. vîrful unor obiecte. 4. muştuc 
(la instrumentele de suflat). 5. ~d*oca ac de cap; 
clamă. SIN . beccuccio. 6. bec. 7. (constr.) ~ di 
civetta ciubuc curbat. 8. (miner.) ~ di stagno casi- 
terit din cristale geminate. 9. munte cu vîrful ascu¬ 
ţit şi pereţi prăpăstioşi. 

becco*, -chi, s.m . 1 . ţap. SIN. caprone. 2. (bot.) barba 
di ~ barba caprei (Tragopogon major). 3. (pop,, 
fig.) soţ încornorat; ~ contento soţ încornorat care 
s-a obişnuit cu aceasta; ~ e bastonato bărbat care 
este şi înşelat şi batjocorit. 
b6cco®, -chi, s.m. (înv.) provă SIN . prua. 
bcccofrusăne s.m. botgros (Bombycella garulus). SIN. 
galletto di bosco. 

beccolăre vl., vi. (a) (rar) a mînca încet, a ciu¬ 
guli. 

beccucchiâre vt. (rar) a ciuguli, a piguli. 
beccueeio s.m. 1. (dim.) cioculeţ. 2. gîtul unui ulcior/ 
unei garafe; gurgui. 3. gîtul lămpii (de gaz). 4. 
clamă. 

heeeâto adj. (rar) I. cu cioc. 2. cu cioc lung. 
becerăta s.f. grosolănie, mojicie. 
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bceero I. s.m. bădăran, mojic. II, adj. vulgar, inso¬ 
lent. 

bccerumc s.m. (tosc.) drojdie a societăţii, 
b&cbieo, -ci, adj., s.m. (medicament) contra tusei. 
b6co s.m. (tosc.) 1. bădăran, mitocan; ţărănoi. 2, 
vierme, 

bedanntrlce s.f. maşină de găurit scînduri. 
bedâno 1 s.m. cuţit pentru intarsii. 
bedăno 2 adj. prost, 
bedina s.f. plasă de pescuit, 
beduina s.f. capa, mantie (de seară), 
beduino I. s.m . 1 . beduin. 2. (fig.) persoană mică/ 
necioplită/ciudată. II, adj. al beduinilor, 
befâna s.f. 1. bobotează. 2. personaj imaginar (care 
aduce daruri de bobotează). 3. dar de bobotează. 
4. femeie bătrînă şi urîtă. 5. darurile primite de bobo¬ 
tează. 

bfeffn s.f. bătaie de joc, glumă ; da ~ în glumă; far si 
~ di uno a-şi bate joc de cineva; restare col danno 
e con le -e a rămuie şi cu paguba şi cu batjocura. 
SIN. baia, derisione, dileggio. 
beffărdo adj. 1, zeflemitor, ironic, caustic. SIN. mor- 
dace. 2. dispreţuitor, batjocoritor; riso ~ rîs bat¬ 
jocoritor. SIN. derisore, ironico, schernitore. 
beUâre I. vt. 1. a Înşela, a amăgi. 2. a-şi bate joc, a 
batjocori, a lua în rîs. II, vr. a-şi bate joc. 
beffatdre, -trlce s.m. şi /. (rar, Ut.) batjocoritor, 
beîfegglâre vt. a-şi bate joc, a lua în rîs (în mod repetat), 
bcga, beghe, s.f. 1. ceartă, dispută. 2. încurcătură, 
treabă încurcată; pigliarsi delle ~-ghe a se vîrî 
în încurcături; non voler ~ -ghe a nu vrea încurcă¬ 
turi. 

beyluna s.f. I, călugăriţă. 2. femeie care trăieşte într-o 
comunitate religioasă. 3, bigotă, ipocrită. SIN. 
bacchettone , pinzachcra. 

beglunuggio s.m. 1. loc de retragere, într-o comunitate 
religioasă. 2. (fig.) bigotism, 
begliîiio s.m. 1. bărbat care trăieşte într-o comunitate 
religioasă. 2. bigot, ipocrit, 
beghisiuo s.m. (pol.) spirit de discordie, 
begliuotnini s.m. invar, (bot.) balsamina. 
băgole s.f. pl. (înv.) vorbe, poveşti, 
begonia s.f. (bot.) begonie. 

bfth interj. 1. (interog. • şi concesiv) ei ? ce zici ? ~. 
che ve ne pare ? ei, ce crezi (despre asta) ? ; ^. hai 
ragionc ei bine, ai dreptate. 2. (concluziv) andi- 
ama ei bine. (acum) să mergem! 
belmviorlsnio s.m. (psih.) comportamentism, belia- 
viorisui. 

bei, bel, s.m. invar, (ist.) bei. 
beiiicăle adj. relativ la bei. 
beilieăto s.m. demnitate/grad de bei. 
bel s.m. (electr.) bel. 

belănte I. part . prez. de la b e 1 a r e. II. adj. (fig.) 
plîngăreţ, plicticos; voce ~ voce plîngăreaţă. III. 
s.f. şi m. (rar. Ut.) oaie ; miel. 
belăre I. vi. (a) 1, a beliăi. 2. (fig., fam.) a se smior- 
cai, a se văicări. 3. (fig., fam.) a sporovăi, a pălă¬ 
vrăgi. II. vt. (fig.) a recita, a cînta lamentabil; 
a behăi. 

belâto s.m. 1. behăit. 2. văicăreală, smiorcăială. 3. 

cin tec, recitare plîngareţe. 
belemnita, -ti, s.m. belemnit. 

. bfelga i-belgi, belghe I. adj., s.m. şi /. (geogr.) belgian. 
IJ. s.m. monedă belgiană (de 3 franci), 
belgioino s.m. v. benzoiuo. 
belio s.m. behăit continuu. 

bfclla s.f. I. femeie frumoasă. 2. iubită. 3. copie, tran¬ 
scriere pe curat ; mcttere in ~ a copia pe curat. 4. 
(în diferite jocuri şi sporturi) ultima partidă intre 


adversari egali. SIN. spareggio. 5. (bot.) ~-di notte 
barba-împăratului (mirabilis Jalapa) ; ~-di-giorno 
zorea (Convulvulus tricolor). 6. vas de ceramică 
pe care erau pictate trupuri de femei. 
bellad6nna s.f. 1. (bot.) mătrăgună, belgdonă (Atro- 
pa belladona). 2. extras de beladonă. 
bellăre vt. (înv.) a lupta, a se război, 
bella vddova s.f. (bot.) lalea (Iris tuberosa). 
bellătta s.f. (Ut.) noroi; zloată, 
belletristlca s.f. beletristică, 
belletrlstico adj. beletristic. 

bellâtto s.m. 1« fard, suliman, dres. 2. (fig.) artificiu 
stilistic, afectare. 

bell&zza s.f. I. frumuseţe; ~ greca frumuseţe clasică; 
~ delVasino (fig., fam.) frumuseţea primei tine¬ 
reţi ; concorso di ~ concurs de frumuseţe; Istituto 
di ~ institut de înfrumuseţare/de cosmetică; per 
~ de frumuseţe; che ~ ! ce frumos ! ce minunat!; 
chiuderejfinire in ~ a termina/a sfîrşi (o activitate), 
frumos. SIN. beltă, avvenenza, gr azi a, leggiadria. 
2. persoană, lucru frumos, plăcut; e una ~ este o 
plăcere/o minune; ciao, ~ / la revedere, frumoaso!; 
*/ lavoro procede che i una ~ treaba merge de mai 
mare dragul. 3. (pop.) belşug, cantitate mare. 
4. durată; (în loc.) la ~ di ; la ~ di un anno un an 
întreg. 

belllelsmo s.m. aţîţare la război, 
belliclsta, -Işti, s.m. aţîţător la război. 
b&llico 1 , bâllici, adj. de război; războinic. 
b&llico 2 , - ichi , s.m. 1. adîncitura lăsată de codiţă 
în punctul în care s-a desprins de fruct. 2. (pop.) 
buric. 

belliedne 1 s.m. (înv.) pahar pîntecos. 
bellicone* s.m. (rar) bărbat gras şi voinic, 
bellleoso adj. 1. războinic. 2. belicos, certăreţ, 
beiligerânte adj., s.m. beligerant, 
belllgerânza s.f. beligeranţă. 
belligero adj. (Ut.) războinic, belicos, 
beilimbusto s.m. filfizon; fare il ~ a face pe fantele. 
SIN. cicisbeo, ganimede. 

bellino adj . 1. (dim.) frumuşel. 2. afectat; (Ut.) 

fare il belio ~ fie belle ~-e a face fiţe/mofturi/graţii. 
băllo I. adj. (înainte de consoană, bel, pl. bei; înainte 
de vocală, beli' pl. begll; înainte de z, s impur, 
gn, ps, sc, belio pl. begli) I. frumos; e troppo ~ 
per essere vero e prea frumos ca să fie adevărat; 
~ lettere literatură ; ~ -e arti, arti ~ -e arte plas¬ 
tice ; ~ scrivere stil literar considerat ca model; 
bel tempo timp frumos/senin ; bella giornata zi fru¬ 
moasă/senină ; bel mare mare calmă ; ^ - e parole 
maniere înşelătoare; bel sesso sexul frumos; bel 
mondo lumea mare; belVingegno persoană de o 
inteligenţă strălucitoare; begli anni tinereţea; bella 
stagione primăvara; bella vita (dispr.) viaţă de 
huzur; far si ~ a se găti, a se face frumos; far si 
~ di qucUcosa (fig.) a se lăuda cu ceva; a-şi atri¬ 
bui meritul de a fi făcut ceva ; dar si bel tempo (fig.) 
a huzuri, a o duce tot într-uu trai şi un berechet. 
2. considerabil, mare; una ~-a allezzalrenditajere- 
dităjspesa o mare înălţime/rentă/moştenire/chel¬ 
tuială ; un bel patrimonio o avere considerabilă; 
un bel nulla un vax, un nimic ; un bel si un da din 
toată inima; e belVe fatto e bine făcut; c belVe morio 
e mort de-a binelea; nel bel mezzo cînd ţi-era lumea 
mai dragă; a bel principia de la bun început; a 
belVagio în largul său ; a ~ studioja ~ -a pasta inten¬ 
ţionat ; belVe buono adevărat, propriu-zis (cu valoare 
intensivă, glumeţ) ; questa e al asta-i bună; Vhai 
fatta ~-a ai făcut-o de oaie; ne ha dctlc delle ~-ej 
di -e a spus vrute şi nevrute/multe şi de toate; 
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(prin antifrază ; ~ -e cose ! lucruri urîte ; ^ -a figura! 
figură urîtă; (cu valoare pleonastică) un bel giorno 
intr-o bună zi; una ~-a mattina intr-o bună dimi¬ 
neaţă. 3. bun ; una ~ -a azione o acţiune bună/ 
frumoasă fare una riuscita a reuşi bine; un 

bel lavoro o treabă bună. II. adv . 1. (în loc.) bel ~ 
încet, încet. 2. (în loc.) alia beli'e meglio aproximativ. 
III. s.m. (numai sg.f. - a) I. frumos; avere ti gusto 
del ~ a avea gustul frumosului ; avere l'amare del ~ 
a avea dragoste pentru frumos ; che ~ / ce frumu¬ 
seţe ! 2. (în filozofia platonică) manifestarea binelui. 
3. timp frumos/senin ; la stagionc si mette al ~ vre¬ 
mea se îndreaptă \ fa ~ e timp frumos. 4. (cu valoare 
neutră şi intensivă) il ~ e che frumuseţea/ciudă¬ 
ţenia e că; ha .di ** che partea sa pozitivă/bună 
este că; sul piu ~ în momentul culminant; ci 
vuole del ~ e del buono e nevoie de multă trudă/ 
de tras nu glumă ; (glumeţ) adesso vienejcomincia il 
~ acum vine/începe greul; (fam.) cosa fa di ~ 
ce mai faci? IV. s.m. (f. - a) 1. bărbat frumos; 
il ~ del paese frumosul satului; fare il ~ a face 
pe frumosul, a choclieta; fare il ~ in piazza a se 
umfla în pene; (dial., glumeţ sau ironic) ~ di 
mamma frumosul mamei. 2. iubit, 
belldechîo s.m. (miner.) ochi de pisică, 
belluccio, - beci , adj frumuşel. 

bellona s.f. femeie frumoasă (de o frumuseţe nerafi¬ 
nată). 

bellospirito s.m. om de spirit. SIN. bellutnore, burlone. 
belluiuo adj . (rar, Ut.) 1. referitor la animale. 2. feroce, 
sălbatic, bestial. SIN. ferino. 
bellumore s.m. om spiritual/cu umor, mucalit. SIN. 
bellospirito, burlone. 

belluria s.f. 1. (fam.) frumuseţe aparentă. 2. (Ut., 
mai ales la pi.) eleganţă forţată/mediocră (mai 
ales în scris). 

belo s.m. (rar, Ut.) behăit, 
belone, oua s.m. şi f. plîngăcios. 
beltâ s.f, 1. (poetic) frumuseţe. 2. (Ut.) femeie foarte 
frumoasă. 

belugn s.f. (zool.) delfinul-alb, beluga (Delphinap- 
terus leucas). 

belvn s.f. fiară. SIN. fiera. 

belvedere s.w. 1. belvedere; terasă. SIN. bellavista. 
2. (mar.) artimon (la corăbiile cu pînze). 3. trăsură 
de lux (cu ferestre mari) ; limuzină. 4. (bot.) mături 
(Cheno-podium scoparium). SIN. cipressina, granata. 
belzebu s.m. invar, satana, belzebut. 
belzoino s.m. răşină parfumată, 
belzuîno s.m, v . benzoino. 
bemolle s.m. (muz.) bemol, 
beniolizzâre vt. a bemoliza. 
benaceetto adj. (Ut.) plăcut, agreat, iubit, 
benalfelto adj. (rar) 1 . afecţionat. 2. scump, iubit, 
bennllevâto adj. (rar. Ut.) binecrescut, educat, amabil, 
benalzâlo s.m. bună dimineaţa (salut). 
benamăto adj. (Ut.) mult iubit, prea iubit, 
benânebe adv. (fam.) chiar daca. 
benandâre s.m. invar, permisiunea de a continua o 
activitate începută. 

bena udata s.f. 1. (rar) bacşiş. 2. (rar) filodormă. 
benarrivâto adj., s.m. bun sosit, bun venit; dare il 
a ura bun venit, 
benau^urâto adj. (înv.) norocos, 
benavere vt. (în expr.) nou lasciar ~~ uno a nu lăsa 
in pace pe cineva, 
benavveduto adj. prudent, atent, 
bena v venlurâto adj. (înv.) norocos, 
benche conj. 1 . (construit cu conjunctivul) cu toate că, 
deşi : ~ stanco, mi ha aiutato deşi obosit, m-a ajutat. 


2. dar, totuşi. 3. oricît de ; il ~ minima sospetto 
o bănuială oricît de mică. 

benereâto adj. (rar. Ut.) binecrescut. 

bendit s.f. 1. faşe, bandaj; ~ elastica faşe elastică; 
~ gessata faşe impregnată. 2. bandă (pusă în jurul 
capului) ; ^ -e sacerdotali bandă purtată de preoţi 
ca însem ; aurea ~ -e diademă regală ; le sacre ~ - e 
banda preoţilor sau a călugăriţelor. 3. văl (purtat 
de femei mai ales în Evul Mediu) ; ~-e vedovali 
voal de văduvă. 4. (fig.) păr; duc ^-e ondulate 
di capelli două părţi ale părului ondulate. 5. legă¬ 
tură (la ochi) ; la ~ nera dei condannati legătura 
neagră a condamnaţilor la moarte; avere la ~ 
agii occhi (fig.) a fi legat la ochi. <î. (la vele) fîşii 
transversale, întărituri. 

bcndăţjijio s.m. 1. bandajare, legare. 2. bandaj. SIN. 
fasciatura. 3. bandajul care protejează mîinile bo¬ 
xerului. 

bondar© vt. 1. a acoperi cu o bandă ; a lega; a înfăşa > 
~ gli occhi a lega la ochi. 2. a bandaja. 

bendafura s.f. legătură, faşă; bandaj. 

bendlsposto adj. favorabil; essere ~ verso qualcosa 
a fi favorabil, a privi ceva cu ochi buni. 

bendune s.m. fîşie prinsă de mitra arhiereilor etc. 

bene I. adv. 1. bine ; fare qualcosa ~ a face ceva bine; 
agirc ~ a acţiona bine ; comportarsi ~ a se com¬ 
porta bine. 2. în mod satisfăcător, adecvat. ; bine, 
cum trebuie; crescere ~ a creşte bine ; lo conosco ~ 
îl cunosc bine ; il cont o torn a ~ socoteala e bună; 
gli affari vanno ~ afacerile merg bine ; gli e andata 
~ i-a mers bine ; quest'abito mi sta ~ haina asta 
îmi stă bine ; vestire ~ a veni bine ; stareţ sen Ursi ~ 
a fi/a se simţi bine; stareţsentirsi poco ~ a nu îlţ 
a nu se simţi bine, a fi indispus/bolnav; gli sta ~ / 
ben gli sta! bine-i mai ştă! o merită! ; va ~/bine, 
de acord; ben dettoţfaUo zis/făcut cum trebuie; 
trattarc ~ a trata bine ; passarsela ~ a o duce bine; 
nascere ~ a se naşte într-o familie bună; ~ o triale 
bine sau rău, într-un fel sau altul, oricum; di ~ 
în meglio din ce în ce mai bine ; guaâagnare ~ â 
cîştiga bine/mult; star ~ a quattrini a fi bogat, 
a avea bani; ben ~ foarte bine ; lo picckid ben ~ 
îl bătu zdravăn; guardare ben ~ in viso a privi 
drept în faţă. 3. (cu valoare intensivă) & ben gran- 
de e foarte mare; ben cotto bine gătit; si tratta di 
ben altro este vorba de cu totul altceva; pe sa ben 
cento chili cîntăreşte mai bine de o sută de chile; 
ne sci ben cert o? eşti foarte sigur? 4. (prin anti¬ 
frază) si e conciato s-a aranjat bine de tot!; 
adesso si che siamo ben messi l acum zic şi eu că 
ne-am aranjat bine ! ; vai proprio di ~ in meglio 
mergi din ce în ce mai bine ! II. adj. invar, care se 
referă la categoriile sociale suprapuse; gente ~ 
Uimea mare/bună; quartiere ~ cartier locuit de 
lumea buna, cartier şic. III. interj. I. (exprimă 
satisfacţie, admiraţie, entuziasm) adesso puoi 

andare ! bine, acum poţi să pleci! ; bravo ! ^ bravo ! 
bine! 2. (introduce sau încheie o conversaţie) 
sentiamo cos’hai da dirmi bine, să auzim ce ai să-mi 
spui; basta cosi bine, ajunge aşa. IV. s.m. 1. 
bine; tendereţaspirare al ~ a tinde/a aspira la/ 
spre bine ; fare ~ a face bine, a face fapte bune; 
a fin di ~ cu intenţii bune; (rar) avere per ~ a 
considera lucru bun; (tosc.) pensare a ~ a judeca 
bine/pozitiv; opere di ~ fapte bune, acţiuni cari¬ 
tabile. 2. (în teologia creştină) Dumnezeu; il sommo 
Bene Dumnezeu. SIN. beatitudine. 3. ceea ce este 
util/plăcut, ceea ce se cuvine; il ~ della patria 
binele patriei; Vha fatto per il tuo ~ a făcut-o pentru 
binele tău ; (Ut.) condurre/portare a ~ a obţine 
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un fezultat favorabil; (înv.) partorire a ~ a naşte 
normal. 4. dragoste, afecţiune; voler ~ jvoler del 
~ a qualcuno a iubi/a îndrăgi pe cineva, a ţine la 
cineva ; un ~ delVanima un sentiment profund; 
Vamato ~ persoană iubita. 5. pace, linişte; non 
avere un giorno di ~ a nu avea o zi de linişte. 6. 
(jur.) bun, avere, proprietate ; ~ mobilejiminobilej 
privato bunuri mobile/imobile/private. 7. (ec.) ceea 
ce satisface nevoile omului; beni di consumo bunuri 
de consum. 8. (la pi.) avere, bogăţie, bunuri ; 
ha perso tutti i suoi ~ -i şi-a pierdut întreaga avere/ 
toate bunurile. 

benedctta s.f. (bot.) cerenţel, călţuuul-doamnei (Geum 
urbanum). 

benedettina s.f. benedictină (lichior). 
benedettino 1 s.m. 1. benedictin, 2. învăţat, erudit; cer¬ 
cetător harnic. 

benedeUino 2 s.m. benedictin (lichior.) 
bened£llo I. part. ir. de la heuedire. II. adj. 1. 
binecuvîntat, sfînt, sacru. 2. bun, minunat, binecu- 
vîntat; terra pămînt binecuvîntat/foarte bun/ 

fertil; clima ~ climă foarte sănătoasă. 2. ferice, 
favorabil. 4. (în exclamaţii exprimă admiraţie , 
elogiu, nerăbdare, reproş) ; ~ che puoi correrel ferice 
de tine că poţi să alergi!; benedetti ragazzi che non 
stanno mai fermi afurisiţii ăştia de copii care nu 
stau locului niciodată. III. s.m. (pop.) convulsiile 
copiilor. 

benedirc vt. 1. a binecuvînta ; ~ il cibo a binecuvînta 
hrana. 2. a consacra, a sfinţi; ~ una chiesa a sfinţi 
o biserică; (fam.) mandare qualcuno a farsi ~ a 
trimite pe cineva la naiba; (fam.) e anâato tutto 
a farsi ~ s-a dus dracului totul, s-a dus tot de rîpă; 
~ con le pertiche (fig.) a ciomăgi. 3. a-şi exprima 
recunoştinţa ; benedico il suo buon cuore binecuvîn- 
tez inima sa bună. 4. a acorda protecţie, a păzi, 
a apăra ; Vio ti benedica! Dumnezeu să te păzească ! 
să te apere ! 5. a lăuda, a exalta ; ~ la memcriajil 
nome di qualcuno a binecuvînta/a slăvi memoria/ 
numele cuiva. 

bencdizionâle s.m. carte liturgică conţinînd formulele 
binecuvîntărilor. 

benedizione s.f. binecuvântare ; dare/împărţire la ~ 
a da binecuvîntarea, a binecuvînta; (înv.) dare 
la ^ a qualcosa a-i pune cruce, 
bene du făt o adj. binecrescut. 

benefatloro, -trice, (rar) -tura s.m. şi /. binefăcător. 
SIN. filantrcpo. 

bencfieâre vt. a face bine cuiva, a milui. 
benefic alo s.m. persoană îndatorată cuiva, 
benefieente adj. (Ut.) binefăcător, 
beneîiefcnza s.f. binefacere ; fare delte a face bine¬ 
faceri ; elargire denaro in a da bani pentru 

binefaceri; qui non si fa ^ aici nu se fac acte cari¬ 
tabile. SIN. cariiă, filantropia. 
beneficiăle adj. referitor la un bun ecleziastic. SIN. 
benefici ario. 

benefielalista, -işti, s.m. jurist specializat în bunuri 
ecleziastice. 

beneficiare 1 . vt. 1 . a favoriza, a da un beneficiu cuiva. 
2. (înv.) a folosi, a utiliza. II. vi. (a) a beneficia 
de ; ~ di una tessera gratuita a beneficia de o legi¬ 
timaţie gratuită. SJN. gedere , usufruirc. 
beneîieiârio I. adj. 1 . dat sau obţinut în folosinţă; 
fvndo ~ fond dat în folosinţă ; erede ~ moştenitor 
care a acceptat moştenirea sub beneficiu de in¬ 
ventar. 2. avantajat, beneficiat. II. s.m. 1. benefi¬ 
ciar (al unui venit etc.) 2. (înv.) feudal, 
beneficiata s.f. 1 . reprezentaţie în beneficiul unui 
artist. 2. (fig.) succesiune de împrejurări favorabile. 


benefieiăto I. adj. avantajat, privilegiat. II. s.m. 1. 

beneficiar. 2. preot (inferior canonicului), 
benefieio. -ici, s.m. 1. bine; binefacere. 2. beneficiu, 
avantaj, cîştig ; a ~ în beneficiul cuiva ; ~ d’inven- 
tario posibilitatea pe care o are moştenitorul de 
a face inventarul bunurilor înainte de a accepta 
moştenirea, limitînd responsabilitatea sa faţă de 
datoriile legate de aceasta. 3. ~ ecclesiastico bunuri 
alocate unei biserici care încasează veniturile lor. 
ben^îleo, - efici , adj. binefăcător, 
benefizio s.m. v. benefieio. 
henemerânte adj. (rar) merituos, demn de răsplată, 
henemerânza s.f. merit; in ~ ca răsplată ; attestato 
di ~ certificat de bună purtare, 
benenrârito I. adj., s.m. merituos; rendersi - delta 
patria a binemerita de la patrie ; l'arma a sau 
la~-a jandarmeria. II, s.m. (înv.) merit, 
henenănza s.f. (înv.) bine, fericire; prosperitate, 
beiieplăolto s.m . 1. consimţămînt, aprobare ; < îîenere il 
~ delle autorită a obţine aprobarea de la autorităţi. 
2. bun plac, arbitru. 

benessere s.m. 1 , stare bună a sănătăţii; provare un 
senso di ^ a se simţi bine. 2. bunăstare; vi vere 
nel ~ a trăi în belşug; economia/societă del ~ 
economie/societate a bunei stări, 
benestânte adj., s.m . (om) înstărit/avut. SIN. abbiente, 
agiato, facoltoso. 

benestâre s.m. 1 . bunăstare, linişte. 2. aprobare, viză. 

SIN. autorizzazione , consenso. 
bencventâno adj., s.m. (locuitor) din Benevento. 
benevolente I. adj . binevoitor. II. s.m. (Ut., înv.) 
prieten apropiat/intim. 

benevolenza s.f. 1 . bunăvoinţă; simpatie; ha la dote 
di cattivarsi subito la ^ di iutii are darul să cîştige 
numaidecît bunăvoinţa tuturor. SIN. affetta. 2. 
indulgenţă, bunăvoinţă; mi affido alia Sua ^ mă 
încredinţez bunăvoinţei dumneavoastră, 
benevolo adj., s.m. 1. binevoitor; e stato ~ verso i 
miei errori a fost binevoitor faţă de greşelile mele. 
2. amabil, afabil, binevoitor; e ~ con tutti e binevoi¬ 
tor/plin de amabilitate cu toţi. 
benfare s.m. (rar) corectitudine, 
bejifâtlo adj. 1. făcut bine, proporţionat; cuore ~~ 
inimă nobilă, generoasă ; corp o ~ trup bine făcut. 
2. bine realizat, bine făcut, 
bengala, - ăli, -ăla, s.m. foc bengal, foc de artificii, 
hengalese adj., s.m. şi f. (geegr.) bengalez, 
bengali s.m . limba bengaleză/din Bengal, 
bengalina s.f. ţesătură de mătase sau de lînă (origi¬ 
nară din Bengal). 

hengădi s.m. (în expr.) il pac se di ~ ţara belşugului, 
ţara minunilor. SIN. cuccagna. 
heiiiamino s.m. 1 . fiu preferat, mezin. 2. răsfăţat, 
favorizat, favorit. ; ~ della sorte răsfăţatul sorţii; 
~ del superiore preferatul şefului. SIN. favorit o, 
preferito. 

benignărsi vr. (înv.) a se complăcea, 
benignită s.f. 1. amabilitate, afabilitate, 1. iu; ala te, 
bunăvoinţă ; trattare con la massima ~ a trata 
cu cea mai mare bunăvoinţă. 2. blîndeţe, lipsă 
de rigiditate ; ~ del clima climă blinda. 3. indulgenţă ; 
clemenţă. 

benigno adj. 1 . afectuos; afabil, binevoitor; 
geslo ~ surîs/gest plin de bunăvoinţă. 2. 1 lind, 
indulgent, clement. 3. (med.) benign, 
benlntenzlonăfo adj. bine intenţionat; essere ~ verso 
qualcuno a fi bine intenţionat faţă de cineva, 
benînrâso I. adv. desigur, natural, bineînţeles; alUva 
ci pensi tu ~ / atunci te gîndeşti tu la asta ? desi¬ 
gur, bineînţeles. II. loc. eoni. ~ che cu condiţia ca * 
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ti dard una riposta, ** che tu ti facei a vedere îţi voi 
da un răspuns, cu condiţia ca tu să nu dispari. 
III. adj. (rar) drept, oportun, cuvenit, justificat; 
un beninteso orgoglio un orgoliu justificat, 
benmeritâre vi. (a) (rar) a bine merita, 
bănna s.f . I. benă. 2. (mar.) cleşte special, care se 
coboară de pe navă în mare deasupra obiectelor 
care urmează să fie recuperate. 3. (tosc.) căruţă 
din nuiele, cu patru roţi, folosită în munţi, 
benn&to adj . 1. (Ut.) amabil, binecrescut, bine educat. 
2. (înv.) născut într-o familie bogată, cu o poziţie 
socială înaltă; de familie bună. 
benparlânte s.m., adj. 1 . (persoană) care vorbeşte 
corect .propria limbă/limba maternă. 2. (rar, Ut.) 
care vorbeşte fluent/curgător/elocvent, 
benparlâre s.m. invar. (înv.) vorbire fluentă/curgă¬ 
toare/elegantă. 

beii pensante s.m. tradiţionalist, conservator; confor¬ 
mist. SIN. conformista. 

benportante adj . sănătos, voinic, zdravăn în ciuda 
vîrstei; un vecchio ~ un bătrîn zdravăn/ţeapăn, 
benservito s.m. certificat de bună purtare; (rar), 
dare il ~ a concedia. 

bensl conj. 1. (cu valoare* adversativă) dar, ci, mai 
curînd; totuşi, cu toate acestea; l difficile, ~ non 
impossibile e greu, totuşi nu imposibil. 2. (cu 
valoare afirmativă) da, desigur; i păreri erano ~ 
diverşi , ma non opposti părerile erau desigur diferite 
dar nu erau contrare, 
bentonite s.f. (miner.) bentonit. 

ben torn ăto I. adj. (cu funcţie de _ interj., folosit ca 
salut); bentornatif fiţi bine veniţii II. s.m. 1. 
persoană bine primită; siate i bentornatif fiţi bine 
veniţi. 2. formulă de salut; dare il ~ a qualcuno 
a ura cuiva bun sosit. 

bentdsto adv. (Ut.) îndată, numaidecît, imediat, 
bentrovâto, ben trovato adj., s.m. (în funcţie de interj, 
folosit şi ca salut) ; ben trovatojben trovata bine 
te-am găsit; ben trovati f bine v-am găsit, 
benvedhto adj. (rar) bine văzut, 
benvenă to I. adj. (cu funcţie de interj . folosit ca 
salut) ; ~ acasanostra fii binevenit în casa noastră. 
II. s.m. 1. persoană bine venită; siate il ~ tra 
noi fii bine venit printre noi. 2. bun venit (formulă 
de salut) ; dare il ~ a qualcuno a spune, a ura 
cuiva bine ai venit/bun venit, 
benvisto adj. bine văzut. 

benvolâre I. vt. (folosit la infinitiv şi part. tr.) a 
iubi, a îndrăgi; a stima ; farsi ~ a se face iubit/ 
îndrăgit/stimat. II. s.m. (numai sg.) afecţiune, 
stimă. \ 

benvoluto I. part. tr. de la b e n v o 1 e r e. II. adj. 

îndrăgit, stimat; favorizat, 
benzina s.f. benzină; ~ auto benzină de maşină ; 

~ avi o benzină de avion ; ~ -e leggerelmediejpesanti 
benzine uşoare/medii/grele ; ~ naturale gazolină; 
(fam.) fare ~ a face plinul; rimanere senza ~ 
(fig.) a rămîne fără benzină, a nu mai avea putere/ 
resurse fizice şi intelectuale să continui, 
benzinâio s.m. distribuitor de benzină, 
benzoăto s.m. (chim.) benzoat. 
benzoă s.m. benzoe. 
benzdieo, - bici , adj. (chim.) benzoic. 
benzoino s.m. 1 . arbust răşinos exotic (Styrax ben - 
zoin). 2. benzoe. 

benzollsmo s.m. (med.) benzolism. 
benzopir^ne s.m. benzopirenă. 

băo în loc. (fam.) non dive ~ a nu zice nici pîs, 
a nu scoate nici o vorbă. 

Iwola s.f. 1. (miner.) gnais micaeeu. 2. dală. 


beone s.m. beţivan. SIN. ubriacone. 
bedta I. s.m. I. (geogr.) beoţian, din Beoţia. 2. 
(fig.) prost, nătîng. SIN. idiota, sciocco, tar do. 
II. adj. de idiot, de tîmpit; sguardoţviso ~ pri¬ 
vire/chip de cretin. 

bedtico, -ci , adj. din Beoţia, relativ la Beoţia. 
bequădro s.m. (muz.) becar. 
bărbero 1 s.m . (bot.) dracilă (Berberis vulgaris). 
bdrbero I. adj. berber; cavallo ~ cal pur sînge. II. 
s.m. 1. berber. 2. cal berber/pur sînge arab. III. 
s.m. sg. limba popoarelor berbere, 
birblee s.f. (înv.) oaie; miel. 

bereiâre vi. (a) a urla, a zbiera. SIN. strillare, 
urlate. 

b&rclo, hârci. s.m. (tosc.) urlet, zbieret, 
bere I. vt. I. a bea; a suge, a înghiţi; a consuma 
băuturi alcoolice; ~ acquajun bicchiere di vino 
a bea apă/un pahar de vin; ~ un uovo a sorbi 
im ou 1 crud; uova da ~ ouă foarte proaspete; 
~ a garganella a turna pe gît, a da peste cap; 
~ a centellini a bea puţin cîte puţin/cu sorbituri 
mici; ~ a colloja fiasco a bea din sticlă; ~ come 
una spugna a suge ca un burete, a bea mult; 
~ alia salute a bea în sânatatea cuiva* a toasta; 
~ un bicchierino di piu a bea un pahar în plus, 
a se îmbăta; (înv.) ~ a paese a judeca vinul 
după provenienţă nu după gust; (fig.) bersi lo 
stipendio a cheltui toţi banii pe băutură; ~ il 
sangue di qualcuno a suge sîngele cuiva, a exploata 
pe cineva; ~ un avversario (fig., pop.) a înfrînge 
un duşman cu uşurinţă, a-1 face praf în doi 
timpi şi trei mişcări; o ~ o affogare (fig.) ori 
laie, ori bălaie; (fig.) mi sono bevuto venii chilo~ 
metri am înghiţit douăzeci de chilometri, i-am 
parcurs fără oprire; beve per dimenticare bea /se 
îmbată ca să uite. 2. (fig.) a crede/a înghiţi orice; 
questo non lo bevo asta nu se înghite ; l'ho bevuta 
am înghiţit-o; daria a ~ a da de înţeles; ~ le 
parole di qualcuno a asculta pe cineva cu atenţie, 
a-i sorbi cuvintele ; ~ grassojtutto (fig.) a înghiţi 
orice. 3. a absorbi, a înghiţi; questo terreno beve 
acqua terenul acesta absoarbe/înghite apă; il motore 
beve olio motorul consumă/înghite ulei; terreno/motore 
che beve teren care absoarbe apă, motor care con¬ 
sumă ulei. 4. (la jocul de biliard) a pierde punctele 
cîştigate. 5. (înv.) a primi o lovitură. II. s.m. 
(numai sg.) băut, băutură, consum de băuturi 
alcoolice; beţie; per dimenticare si e dato al ~ 
ca să uite s-a apucat de băut/de băutură/de beţie; 
(prov.) chi ha bevuto berră lupul îşi pierde măselele 
dar nu obiceiurile, lupu-şi pierde părul dar năravul 
ba. 

bărga s.f. (înv.) dig, stăvilar (contra inundaţiei), 
bergamăsco, -chi, adj., s.m . (locuitor) din Bergamo. 
bergamlna s.f. 1. vacă de lapte. 2. crescătorie de 
bovine,. 

bergamotta s.f. (pară) bergamotă. 
bergamo tto I. adj. (numai f.) referitor la perele 
bergamote; pera ~-a pară bergamotă. II. s.m. 
păr/arbore asemănător portocalului dar cu fructe 
mai mici; essenza di ~ ulei extras din coaja fructe¬ 
lor acestui arbore (Citrus bergamia). 
bergolâre vi. (a) (înv.) a trăncăni. 
bărgolo 1 s.m. (înv.) vorbăreţ. 
bdrgolo 2 s.m. (înv.) coş din* răchită, 
berillio s.m. (chim.) beriliu. 
berlllo 5, m. (miner) berii. 

beriolo s.m. vas ou apă pentru păsărele (iutr-o coli¬ 
vie). 

berIMfe s.f. (înv.) v. sb'etlcffo. 
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berl&ngo s.m. (înv., arg.) masă. 

berlicchc s.m. invar. (glumeţ) drae, diavol; far ~ ber- 
locche a nu se ţine de cuvînt; rimânere ~ a rămîne 
de ruşine. 

berlina 1 s.f. 1. pedeapsa de a fi pus la stîlpul infa¬ 
miei ; locul unde se aplica pedeapsa, stîlpul infa¬ 
miei. 2. batjocură, dispreţ; mettere in ~ (fig.) a 
pune la'stîlpul infamiei, a expune batjocurii publice/ 
ridicolului. 3. joc de societate (în care cineva trebuie 
să ghicească cui aparţin anumite păreri despre el 
care-i sînt relatate). 

berlina 2 s.f. 1. beriină, caleaşca. 2. limuzină, 
berlinese adj., s.m. şi /. beriinez. 
berllnya s.f. monedă milaneză (sec. XVI —XVII), 
berlingăcclo, -acei, s.m . joia grasă (ultima joi a 
carnavalului). 

berlingâre vi. (înv.) a sta de vorbă/la taclale, 
berlingdzza s.f. vechi dans ţărănesc, 
berllngdzzo s.m. un fel de colac (cu zahăr), 
berldcca s.f. ora mesei de prînz pentru marinarii şi 
muncitorii din şantierele navale, 
berarii da s.m. pi. pantaloni pînă sub genunchi, 
bernardino I. adj. referitor la ordinul religios al 
bern ar dinilor. II, s.m. bernardin. 
bernicche s.m. (în expr.) andarejessere in ~ a se 
îmbăta, a fi beat. 

berneggiăre vi. (a) a scrie în maniera lui Francesco 
Bemi. 

bernlsco, -tschi, adj. I, în stilul lui Francesco Berni. 
2, burlesc. 

bdrnla s.f. (înv.) haină femeiască. 
berndccolo s.m. I, cucui; protuberanţă; umflătură. 
2, înclinaţie; avere il ~ di qualche cosa a avea 
înclinaţie/talent pentru ceva; avere il ~ della mate¬ 
matica jdel critico \delVinventore a avea stofă de 
matematician/de critic/de inventator. SIN. alti¬ 
tudine, inclinazione. 3. mică protuberanţă pe o 
suprafaţă, bosă. 

bernoccolfito adj. cu cucuie; cranio ~ craniu cu 
cucuie. 

ber£tta s.f. I. acoperămînt pentru cap de diferite 
forme; beretă; ~ basco bască; ~ da ciclista şapcă 
de biciclist; ~ frigio beretă frigiană; ~ goliardica 
beretă lungă, cu colţuri ascuţite, purtată de stu¬ 
denţi ; ~ da prete tocă preoţească; ~ da notte- 

scufie de noapte (bărbătească); (fam.) far di ~ a 
saluta, a scoate pălăria; (fig*) a se înclina cu 
respect; in ~ cu pălăria pe cap. 2, (bot.) salbă- 
moale (Evonymus latifolius). 
berrettâlo, -ai, s.m. pălărier; ceaprazar; (înv.) menar 
le mani come i ~-i a mişca mîinile repede, 
berretteria s.f. magazin de pălării, 
berrettificio s.m. fabrică de pălării, 
berrettinâlo s.m. pălărier; ceaprazar. 
berrettino I. adj. I, gri-cenuşiu. 2. gri-albăstrui (speci¬ 
fic vaselor de maiolică din Faienza). 3, (Ut., fig.) 
înşelător, rău. II. s.m. (înv.) culoarea gri-cenuşie. 
berrîtto s.m. acoperămînt pentru cap (în general 
cu cozoroc) ; şapcă; chipiu etc.; ~ da fantinojda 
collegialejda ciclista şapcă de jocheu/de elev/de 
ciclist; ~ basco bască; ~ da notte scufie de noapte ; 
~ goliardico pălărie alungită, cu două colţuri 
ascuţite, purtată de studenţi; ~ frigio beretă 

frigiană; levarsi il ~ (fig-) a saluta respectuos; 
~ dogale beretă de catifea roşie purtată de 
doge. 

berro vidre s.m. (înv.) poliţist, zbir. 
bersagltâre vt. 1, a ochi, a ţinti. 2. a lovi întruna; 
~ qualcuno di pugni a lovi întruna cu pumnii. 3. 
(fig-) a hărţui, a persecuta ; ~ qualcuno di scherzi 


a face glume pe socoteala cuiva, a face pe cineva 
ţinta unor glume repetate, 
bersaglicra I, adj. f. (în expr.) alia ~ a) (despre 
pălărie) pe o ureche; b) cu avînt, avîntat. II. 
s.f. (glumeţ) femeie foarte hotărîtă şi promptă, 
bersaglldr© I. s.m. 1. (mii.) ţintaşj bersalier. 2. sol¬ 
dat din infanteria uşoară instituită în 1836. 3. 
(fig.) persoană foarte energică şi hotărîtă. Ii. 
adj. 1. (în loc.) alia ~-a ca bersalierii; de bersa- 
lier. 2. (fig.) energie, cu promptitudine, 
bersagliereseo, -ischi adj. 1 . specific bersalierii or. 2. 

impulsiv, prompt, energic, 
bersâgllo s.m, 1. ţintă; mirare al ~ a ochi ţinta; 
colpirejmancare al ~ a nimeri/a nu nimeri ţinta; 
tir o al ~ tragere la ţintă; (box) ~ grosso toracv. 

2. obiectiv; colpire il ~ (fig-) a-şi ajunge ţinta, 
scopul. 3, (fig-) persoană/lucru devenit(ă) ţinta 
batjocurii/a glumelor/a criticilor. 4. (electr.) electrod 
tubuîar cu raze catodice. 5. (înv.) încăierare, 
bersd s.m. I. boltă de verdeaţă. 2, leagăn. 
bdrta 1 s.f. I, (Ut.) glumă; batjocură; dar la ~ a 
batjocori, a lua în rîs. 2. (înv.) bagatelă, fleac, 
bdrta* s.f. 1, garnitură de dantelă la decolteu (în 
sec. al XlX-lea). 2. şal de dantelă, 
b&rta* s.f. (mec.) mai; maşină de bătut pari. 
bdrta 4 s.f. (omit.) cîocănitoare (Puffinus). 
b&rta* s.f. (in loc.) grossaţgran ~ tun puternic (folosit 
de germani în primul război mondial), 
bertegglăre vt. a batjocori, a lua în rîs, 
bertdsea s.f. (ist.) 1. meterez, turn de observaţie. 

2. (vînătoare) loc de pîndă ridicat. 3. schelă, 
bertino adj. v. berrettino (I). 

bertăldo s.m. om care face pe prostul, păcală, 
bertâne s.m . 1* (Ut.) întreţinut, peşte. 2. cal cu 

urechile retezate. SIN . drudo, lenone. 
hertov&llo s.m. v. bertuello. 
bert&ccia, -Ucce, s.f. 1, maimuţă. 2. pigliar la ~ a 
se îmbăta. 3, femeie urîtă. 4, tip vechi de tun. 
bertueclâta s.f. maimuţăreală, imitaţie prostească, 
bertuceidne s.m . 1, (augm.) maimuţă mare. 2. (fig.) 

maimuţoi, om urît şi caraghios, 
bertuello s.m. 1. năvod. 2. plasă (de prins păsări). 

3. (tosc., fig.) încurcătură; (în loc.) lasciare/mettere / 
entrare nel ~ a lăsa/a pune/a intra în încurcătură ; 
togliere dai ~ a scoate din încurcătură. 

berâzzo s.m. (rar, tosc.) 1, masa ţăranilor la cîmp. 
2, gustare. 

bdrza s.f. (înv.) 1. călcîi. 2. piciorul de la genunchi 
la labă, gambă. 

beseiamMIa s.f. (buc.) sos alb; ciulama, 
bdsso adj . (înv., tosc.) prost, nesărat, 
best&mmia s.f. I* înjurătură; dire/tirare delle ~-e 
a zice/a trage înjurături, a înjura. SIN. moccolo. 
2. ultragiu, jignire. 3. imprecaţie, blestem, ocară. 

4. afirmaţie absurdă/grosolană, absurditate, enor¬ 
mitate. 

bestemmiâre vt. 1. a înjura; ~ come un turco/come 
un facchino a înjura ca un birjar/ca un hamal. 
SIN. smoccolare. 2. a blestema; ~ la propria 

sorte a-şi blestema soarta. 3. a vorbi prost o limbă, 
bestemmiatore, -trice adj., s.m. şi /., (prop.) -tora 
(persoană) care înjură/care blestemă, 
bestemmtâne s.m. (vulg.) persoană care are obiceiul 
să înjure. 

bdstla s.f. 1 . animal; ~-e feroci animale sălbatice, 
fiare; ~-e da soma animale de povară; ~-e da tiro 
animale de tracţiune; viverejdormirelmangiare come 
una ~ a trăi/a dormi/a mînca ca un animal; andare 
in ~ a-şi ieşi din fire, a se înfuria ; ~ rara animal 
rar/neobişnuit/rar întîlnit; ~ nera (fig-) oaia 
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neagră; brutta ~ (fig<) persoană, obiect de care 
te temi; cîine rău. 2. (fig.) necioplit, ignorant; 
sei una ~ / eşti un animal! (insultă generică). 
3. (glumeţ) etolă ; blană. 4. joc de cărţi, 
besttăîio, -ăi, s.m. văcar. 

bestfâle adj. 1. animalic, de animal. 2. brutal, bestial; 
crud, inuman. 3. (fam.) foarte intens ; fa un freddo 
^ e un frig turbat; una fame ~ o foame de 
lup. 

bestial eggiâre vi. (a) 1. a se purta ca un prost. 2. 
a se purta ca o bestie. 

bestialitâ s.f. I, bestialitate, violenţă. 2. (înv.) prostie, 
greşeală grosolană. 

bestlâine s.m. (colectiv) vite; allevamento di ~ creş¬ 
terea animalelor; ~ grosso vite mari; ~ minuto 
vite mici (capre, oi). 

bestlârio 1 , - âri , s.m. 1. îngrijitor de animale sălbatice/ 
de fiare. 2. gladiator. 

besti&rio 2 s.m. 1. bestiar. 2. decoraţie sculpturală pe 
bază de animale şi monştri, 
bestino adj., s.m. (miros) de vită. 

bestidne s.m. 1. vită mare. 2. (fig., fam.) namilă de om, 
matahală. 3. (fig.) mălai mare. 
b£ta I. s.m. 1. beta (a doua literă din alfabetul grec). 

2. a doua stea a unei constelaţii. II. adj. (înv., în 
loc.) raggijparticelle ~ raze/particule beta. 

belatrone s.m. (fiz.) betatron. 

betlemUI s.m. pi. (ist., rel.) locuitorii din Betleem. 
betdn s.m. beton. 

betonâggio s.m. ansamblu de operaţii legate de pre¬ 
gătirea betonului, 
betonica s.f. v. bettonica. 
betoniera s.f. betonieră, 
betonista, - işti, s.m. betonist. 
bdtta 1 s.f. (mar., mii.) şalupă. 

b&tta % s.f. peşte vorace de apă dulce (Beţia splendens ). 
SIN. pesce combattente. 

bettola 1 s.f. circiumă; tavernă; (fig.) parolejmodi da 
~ cuvinte/apucături vulgare. 
bettola 2 s.f. (tosc.) luntre ; ponton ; plută, 
bettolănte I. part. prez. (rar) de la b e 11 o 1 a r e. II. 
s.m. (rar, Ut.) 1. care bate cîrciumile, beţiv. 2. 
cîrciumar. 

bettolărevi. (a) (rar,Ut.) a frecventa/a bate cîrciumile. 
bettoltâre, -6ra s.m. (Ut.) cîrciumar. SIN. oste, tavernie - 
re. 

bettollna s.f. luntre, plută; ponton (pentru mărfuri), 
bettollno s.m. 1. cîrciumioară. 2. popotă, 
bettollo s.m. (rar) vorbărie, vacarm, 
bettonica s.f. (pop.) plantă perenă medicinală din 
ordinul labiatelor (Stachys officinalis) ; (fig., glu¬ 
meţ) avere le virtii della ~ a avea calităţi extraordi¬ 
nare; (fig-, glumeţ) essere conosciuto come lajpiu 
della ~ a fi cunoscut ca un cal breaz, 
betâlla s.f. mesteacăn (Betula alba). 
bâuta s.f. eprubetă. 

beva s.f. 1. (rar. Ut.) băutură. 2. degustare a vinului. 

3. gustul vinului. 4. momentul în care vinul este 
bun de băut. 

bevăee adj. (rar. Ut.) care se îmbibă uşor, absorbant. 

bevănda s.f. băutură. 

bevânte s.m. marginea/buza paharului. 

bevatrone s.m. (fiz.) siucroton pentru protoni. 

bevazzăre vi. (a) a bea mult. 

bevcrâggio s.m. 1. amestec de făină şi apă (pentru 
animale). 2. amestec, filtru, băutură otrăvitoare. 
3. bacşiş ; răsplată, dar', 
beverâre vi. (înv.) a adăpa. 

beveratolo, -oi, s.m. 1. adăpătoare, jgheab. 2. vas 
mic de băut (în colivie). 


bftvere v. bere (I). 

bevereeeio, -ecci, adj. (înv.) plăcut, bun de băut. 
băubil. 

beveria s.f. (înv.) beţie, chef, petrecere cu băutură, 
beverino s.m. vas de apă (intr-o colivie), 
bevero s.m. v. b i v e r o. 
beverdlo s.m. vas de apă (în colivie), 
beverdne s.m. 1 . amestec de apă şi tărîţe (pentru 
animale). 2. poşircă. 3. (înv.) filtru. 4. (fig.) vorbire/ 
scriere prolixă. 

be vi bile adj. 1 . care se poate bea, băubil. 2. (fig., 
glumeţ) care se poate înghiţi/crede; credibil, plau¬ 
zibil. 

bevicchlâre vi. (a) a sorbi, a bea încet/puţin cîte puţin, 
bevltâre, -trlee, (pop.) -tdra I. s.m. şi /. 1. beţiv; 
rissa tra ~-i încăierare de beţivi. 2. băutor; e un 
buon ~ ! ţine la băutură! e un gran ~ di caffi e 
un mare băutor de cafea. II. adj. (rar) care bea. 
bevone s.m. v. b e o n e. 
bevuta s.f. v. b e u t a. 

beviita s.f. 1. băut; băutură ; fare una ~ a bea destul 
de mult/mult. 2. băutură care se serveşte o dată; 
cinste; una ~ tra amici o trataţie cu băutură între 
prieteni; offrire una ~ a oferi băutură/de băut, 
a face cinste. 

bevitto I. part. tr. de la b e r e . II. adj. (fam.) băut, 
ameţit, beat. 
bey s.m. v. b e i. 

bezzlcâre I. vt. 1. a lovi cu ciocul; a ciuguli. 2. (fig., 
înv.) a jigni, a înţepa. II. vr. a se certa, 
bezztcăta s.f. lovitură de cioc.. 

bdzzo s.m. 1. (ist.) monedă veneţiana. 2. (la pl., fam.) 
bani, gologani. 

bi 1 s.m. şi/, be (numele literei b). 
bi 2 pref. (indică repetarea, dublarea) bi. 
biăcca s.f. (miner.) ceruză, alb de plumb, 
bfăcco, - ăcchi I. s.m. 1. şarpe veninos (Coluber viri- 
diflavus). 2. (fig.) laş, fricos. II. adj. 1. supărăcios. 
2. slab, nenorocit. 

biâda s.f. 1. nutreţ, hrană pentru vite, furaj. SIN. 

foraggio. 2. (la pl.) grîne, cereale ; bucate, 
biadaiolo s.m. 1. cerealist. 2. negustor de furaje, 
biadaiudio s.m. v. biadaiolo. 
bladâre vt. a da nutreţ (la vite), 
biadetto adj., s.m. azuriu. 
biădo 1 adj. s.m. (înv.) v. b i a v o. 
biâdo 2 s.m. (înv.) v. b i a d a. 

biadimie s.m. 1. (înv.) nutreţ, furaje. 2. (rar) resturi 
de nutreţ. 

Mânca s.f. 1. primul somn al viermilor de mătase. 

2. parte a unei foi care se tipăreşte întîi; stampato 
in ~ e volta tipărit pe aniîndouă feţele. 3. cronica 
evenimentelor de interes general. 

biancâre vt. (înv.) a înălbi, a albi. 
biancăstro adj. alburiu; viso ~ chip palid, 
biancheggiamento s.m. îuălbire, albire, 
biancheggiâre I. vi. (a) 1. a fi alb, a bate iu alb, a se 
arăta/a apărea alb. 2. a încărunţi, a albi. SIN. 
incanutire. II. vt. a zugrăvi, 
biancherla s.f. rufărie, albituri, lenjerie; ~ personale 
lenjerie personală/intimă; ~ da uomo leugerie băr¬ 
bătească ; ~ per signora lenjerie de damă; ~ da 
letto lenjerie de pat; ~ da tavola feţe de masă şi 
şerveţele. 

biancherista s.f. lenjereasă. 

bianchelio I. s.m. I. fard, cosmetic. 2. var (de spoit). 

3. praf alb (de curăţat pantofi etc.). 4. (la pl.) sarde¬ 
le, scrumbii mici, albitură. II. adj. (rar) alburiu. 

bianchâzza s.f. albeaţă; candoare. SIN. biancorc, can¬ 
dide zza. 



Bl* 


129 


BfB 


binnchiccio, Acei, adj . alburiu. 

biancliimenlo s.m. 1. înălbire. 2. .soluţie de acid sul¬ 
furic şi apă cu care se curăţă metalele preţioase, 
bianchi no s.m. 1. aîbişor. 2. pabar de vin alb. 
bianchire I. vt. 1. a albi, a înalbi; ~ lo zuccheroţil 
sale a uiulbi/a decolora zahărul/sarea. 2. a curăţa 
metalele preţioase. 3. a opări ; ~ la carne a opări 
carnea. II. vi, (e) (rar) a deveni alb, a se albi. 
biancicăre vi. (înv.) a albi; a fi alb. 
biănco, -chi, I. adj. 1. alb; vino ~ vin alb; nva ~-a 
struguri albi; corni ~-che carne albă; pane ~ pîine 
albă; ~ come la nevejcome il latte alb ca zăpada/ca 
laptele; ~ rosato alb trandafiriu; ~ avorio alb 

sidefiu ; diveniar ~ per la paura a se înalbi de spai¬ 
mă; moşea ~-a(Jig.) pasăre rară; carbon ~ (fig-) 
cărbune alb; notte ~-a (fig.) noapte albă; arma 
~-a (fig.) armă albă; călor ~ temperatură foarte 
înaltă ; (fig.) portare Ventusiasmo al calor ^ a se 
înflăcăra foarte tare, a duce înflăcărarea la paroxism ; 
bana ier a ~-a steag alb. 2. imaculat, curat; il camice 
^ halat alb; la veste ~-a rochie albă. 3. cărunt, 
încărunţit; vechio dai capelli ~-chi bătrîn cu 
părul cărunt; fare i capelli ~-chi in un lavoro a 
iinbătnni lucrînd la ceva; far venire i capelli ~-chi 
a qualcuno a scoate peri albi. 4. nescris, necomple¬ 
tat ; scheda ~-a fişe albă; consegnare il foglio ~ 
in un cornpito di esame a da foaia albă la un examen ; 
dareţavere carta ~-a a da/a avea deplină libertate 
de acţiune ; libro ~ culegere de documente cunos¬ 
cute ; matrimonio ~ căsătorie neconsumată; voce 
a a) voce subţire (specifică eîntăreţilor castraţi 
şi copiilor) ; b) voce nebărbătească; arte ~ meserie 
de brutar. 5. invernal, de iarnă; sport ~ sport alb, 
sporturi de iarnă. 6. (fig.) contrarevoluţionar, 
reacţionar; terrore ~ teroarea albă; Russi ~-chi 
ruşi albi. 7. (fig. ; despre organizaţiile de inspiraţie 
creştină) cooperative bianche cooperative de inspi¬ 
raţie creştină. 8. (despre facţiunile orăşeneşti în 
perioada comunelor) guelfo da parte bianca guelf 
din facţiunea moderată. II. s.m. 1. culoare albă; 
ti ~ della neve albul zăpezii; un ~ accecante un 
alb orbitor ; non distinguere ~ da nero (fig.) a nu 
pricepe nimic ; far vedere nero per ~ (fig.) a prosti 
pe cineva, a-i demonstra că negrul este alb ; di puntn 
in ~ pe neaşteptate. 2. parte albă a unui lucru; 
(pop.) il ~ delVocchio albul ochiului; (pop.) il 
^ delVuovo albuşul oului (mai ales fiert). 3. sub¬ 
stanţă/compus de culoare albă; ~ di barite oxid 
de bariu ; ~ di zinco oxid de zinc ; dare il ~ / dare 
una mano di ~ a tencui. 4. haină/podoabă de cu¬ 
loare albă; (in loc.) sposarsi in ~ a îmbrăca la 
căsătorie rochie albă de mireasă; vestire di ~ a se 
îmbrăca în alb. 5. lenjerie; (în loc.) cucitrice in 
~ Idi ~ lenjereasă. 6. foaie albă nescrisă ; (în loc.) 
mettere nero su ~ a pune negru pe alb. 7. (în 
loc.) ~ e nero alb negru; disegnojfotografiaIcinema 
in ~ e nero desen/fotografie/film în alb negru. 8. 
~ tipografica elementul din care rezultă spaţiul 
alb dintre litere. 9. (şah) persoană care joacă cu 
piesele albe, albul. 10. monedă din Italia septentrio¬ 
nală în sec. XV —XVI. 11. (herald.) argint. 12. alb, 
om cu pielea albă; discriminazioni fra Bianchi e 
Negri discriminări între albi şi negri. 13. persoană 
care aparţinea unei facţiuni „albe” în perioada 
comunală ; Bianchi e Neri „Albii şi Negrii", modera¬ 
ţii şi extremiştii. 14. (fig.) vin alb; ~ del Colle 
Berici vin alb de Berici. 15. (în loc) nesemnat; 
nescris ; consegnare il compito in ~ a da foaia albă; 
foglio tn ~ document deja semnat care va fi redactat 
ulterior ; firmare in ~ (fig.) a semna în alb, a-ţi 


asuma o responsabilitate fără să cunoşti condiţiile/ 
riscurile/responsabilităţile; cambialeţassegno in ~ 
poliţă/cec în alb. 16. (în loc.) in ~ fără sos; mangi - 
arc in ~ a mînca regim; pesce in~ pe^te rasol. 17. 
(în loc., fig.) in ~ referitor la scopuri nerealizate; 
matrimonio in ~ căsătorie neconsumată; andare in 
^ anu reuşi, a se duce de rîpă. 
biancofiâre s.m. vechi dans executat de două perechi, 
biancollna s.f. al doilea somn al viermilor de mătase, 
biancomauglâre s.m. 1. prăjitură (cu lapte). 2. albitu¬ 
ră (peşti mici) prăjită. 

blancone s.m . (omit.) şerpar (Circaetus gallicus). 
biancore s.m. (Ut.) culoare albă, albeaţă, albiciune; 

strălucire; lumină difuză, 
biancosegno s.m. iscălitură în alb. 
blancoso adj. (rar. Ut.) alb, alburiu, 
biancospino s.m. (bot.) păducel (Crataegus oxyacantha). 
biancunie s.m. 1. lucruri albe. 2. albituri, 
biăscia s.f. (tosc.) salivă, 
biasciăre vt. v. b i a s c i c a r e. 
blascicapaternostri s.m. invar, (rar) bigot, 
biascicăre vt. 1. a mozoli, a molfăi; ~ un pezzo di pane 
a molfăi o bucată de pîine.-2. (fig.) a vorbi încet, 
stîlcind cuvintele ; ~ orazioni a spune rugăciunile 
repede ; ~ le parole a molfăi cuvintele, a le pronunţa 
în mod neintelegibil. 

biascicatura s.f. (rar) 1. molfăială, mozoleală. 2. lucru 
mozolit/molfăit. 

biascicOtto s.m. gogoloi de mîncare mozolită (scos din 
gură). 

biasclno, -ina, s.m., adj. (rar) 1. sclifosit la mîncare. 

2. (mai ales despre copii) cel care poceşte cuvintele, 
biasimâbile adj. v. biasimevole. 
biaslmăre I. vt. a dojeni, a dezaproba, a blama. SIN. 
criticare , disapprovare, riprendere, riprovare. 11. 
vr. (înv.) a se văita, a se văicări; (prov.) chi ti 
loda in presenza, ti biasima in assenza pe din faţă 
te linge, pe din dos te frige, 
biasimatore s.m. cenzor, critic aspru, 
biasimevole adj . blamabil; de dojenit. SIN. riprovevole. 
biăsimo s.m. dojana, reproş; blam, critică, dezapro¬ 
bare; meritare il ~ a merita să fie criticat; dare ~ 
a critica, a dezaproba; (înv.) avere ~ a fi deza¬ 
probat/criticat. 

MastOma s.f. (înv.) v. bestemmia. 
biatdmico, -ci, adj. (fiz.) biatomic, 
biâvo -adj., s.m. (culoare) albastru-deschis. 
blbăce adj. v. b e v a c e . 

blbbia s.f. 1. biblie; ~ vulgata biblia în traducerea 
latină a Sf în tul ui Ieronimus. 2. (fig.) scriere sau 
autor folosite ca sursă de inspiraţie. 3. (fig. t înv.) 
conversaţie sau scriere plicticoase, 
bibbio s.m. (omit.) pescar. 

biberon s.m. (înv.) biberon; avere ancora bisogno del 
~ (fig-) a fi necopt/neînţărcat. 
bibita s.f. sirop, băutură răcoritoare, 
bibitâro s.m. vînzător de răcoritoare, 
biblico, biblici I. adj. 1. biblic. 2. (fig.) solemn, drama¬ 
tic, grandios. II. s.m. (înv., rar) interpret al Bibliei, 
bibliolilia s.f. bibliofilie. 
biblidîilo s.m. bibliofil, 
bibliografia s.f. bibliografie, 
blbliogrâfico, -ăfici, adj. bibliografic, 
biblldgrafo s.m. bibliograf, 
bibliologia s.f. bibliologie, 
blblldlogo, - blogi , s.m. bibliolog. 
bibliomane s.m. (rar) biblioman, 
bibliomania s.f. (rar) bibliomanie, 
biblioteca, -iche, s.f. bibliotecă; ~capitalare biblioteca 
unei catedrale ; ~ universitaria\l.opolare\comunale\ 
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circolante bibliotecă universitară/populară/comu- 
nală/de împrumut; (fig., glumeţ) ~ ambulantei 
vivente bibliotecă ambulantă. 

MbUotecârio, - ari, s.m. bibliotecar, 
biblioteconomie s.f. biblioteconomie, 
blblloteconomlsta, -işti, s.m. şi /. specialist în bibliot¬ 
economie. 

blblista, işti, s.m. şi /. specialist în studiul biblic, 
blblistica s.f. totalitatea disciplinelor care studiază 
biblia. 

blbulo adj. 1. absorbant, sugativ; carta ~-a sugativă. 
2. (rar, glumeţ , Ut.) care bea, care suge, băutor, 
beţiv. 

Mea, biche, s.f. 1. grămadă de snopi. SIN. bevada. 2* 
grămadă. 

bicamerale adj . bicameral. 

bleamerallsmo, blcanierlsmo s.n. (pol.) sistem bicame¬ 
ral. 

Mcarbon&to s.m. (chim.) I. bicarbonat, sare a acidului 
carbonic. SIN. carbonato ac ido; ~ di sodio/sodico 
bicarbonat de sodiu. 2. (curent) bicarbonat de sodiu. 

Mcchierăio, -ăi, s.m. sticlar. 

Mechlerâta s.f. !• (conţiliutul unui) pahar. 2, adunare 
de prieteni (la un pahar de vin). 

Mechiire s.m. 1. pahar; riempire di vino un ~ a umple 
un pahar cu vin ; ~ da vinojacqua pahar de/pentru 
vin /apă; il ~ della staffa paharul de vin băut la 
plecare, ultimul pahar ; levarc il ~ a ridica paharul 
în cinstea cuiva, a toasta; bere un ~ di piujdi 
troppo a bea un pahar în plus, a se îmbăta; affogare 
in un ~ d’acqua (fig.) a se pierde în faţa greutăţi¬ 
lor mici/la primul obstacol; (fig.) tempesta in un 
~ d'acqua furtună într-un pahar cu apă; agitaţie 
fără rost; fondojculo di ~ (fig.) diamant fals, sticlă 
chioară. 2. (fig.) conţinutul unui pahar; bere un ~ 
di vino a bea un pahar cu vin. 3. veche unitate de 
măsură pentru lichide. 

bieehlerino s.m. 1. (dim.) păhărel. 2. pahar delicliior; 

bersijfarsi un ~ a bea un lichior. 3. pahar de candelă, 
bleelârsi vr. (despre animale cornute) a se împunge. 
Ueftfalo adj. bicefal. SIN. bicipite. 

Mei s.f (fam.) bicicletă. 

Meielătta s.f. bicicletă; ~ da corsa bicicletă de curse. 
Melelo s.m. biciclu. 

bielllndrico adj. 1. (mec.) dotat cu doi cilindri. 2. 

(despre lentile) cu două suprafeţe cilindrice, 
bleiplte I, adj. 1. bicefal. 2. (despre un munte) cu 
două culmi. 3. (în expr.) muscolo ~ biceps. II. 
s.m. biceps. 

blcdeca s.f I. cetăţuie (în vîrful unui munte). 2. 
fortăreaţă prost întărită. 3. colibă; abitare in una 
~ a locui într-o şandrama. 

Meoldre I. adj. bicolor. II. s.m. (in loc.) leva del ~ 
pîrghie care permite folosirea celor două secţiuni 
diferit colorate ale unei panglici (la maşina de 
scris). 

Meomăndo adj. (înv.) cu dublă comandă. 

Meăncavo adj. biconcav. 

blcăne s.m . 1. (augm.) grămadă de snopi. 2. (fig.) 
grăsan. 

Mednlco, -ci, adj. biconic. 

Meonvăsso adj. biconvex. 

bledrne adj. 1. bicorn, cu două coame; capptllo ~ 
bicorn. 2. bifurcat, 
bledrnia s.f. nicovală (cu două vîrfuri). 
biedrno I. s.m. bicorn (pălărie). II. adj. bicorn, 
bleornăto adj. 1. bicorn. 2* (fii.) argomento ~ dilemă, 
bloromâto s.m . bicromat. 

Mcromla s.f. procedeu de tipărire în două culori, 
blerămleo, -ci, adj. care conţine doi atomi de crom. 


bicuspldale adj . (arhit.) bicuspid. 
blcuspidâto adj. bicuspid. 

blcuspide adj. (Ut.) cu două vîrfuri, bicuspid. 
bid£ s.m. bideu. 

bid&llo, -Mia s.m. şi /. om de serviciu (la o şcoală. în. o 
universitate). 

bldănte I. adj. (despre animale) care are doi ani; care 
este la a doua dentiţie. II. s.m. 1. furcă cu doi 
dinţi. 2. sapă cu doi dinţi. 3. (la romani) animal 
de doi ani, bun pentru sacrificiu, 
bidetto s.m. (înv.) căluţ; mîrţoagă. 
bidimensionale adj. bidimensional, 
bidimensionalitâ s.f capacitatea de a fi bidimensional, 
bidonâre vt. (pop.) 1. a înşela, a trage pe sfoară. 2. 
a trage clapa cuiva. 

bldonăta s.f (arg.) înşelătorie; tragere pe sfoară, 
bidone s.m. 1. bidon; ~ di benzina bidon de benzină. 
2. (mar.) recipient în care se păstrează vinul. 3. 
(pop., dispr.) înşelătorie, escrocherie; fare un ~ a 
qualcuno a trage pe sfoară/în piept pe cineva. 4. 
(Pop., dispr.) glumă grosolană. 5. (pop., dispr.) 
aparat/maşinâ care nu funcţionează; rablă. 6. 
pop., dispr.) atlet fără valoare, 
bldonista, -işti. s.m. (pop.) escroc, pungaş, 
btteo, -echi, adj. I. (despre privire) pieziş, strîmb; 
guardar ~ a privi piez. ( >. i;. ameninţător, nefavo¬ 
rabil. 

biMia s.f (mec.) bielă, 
bieilortisso adj., s.m. bielorus. 

blennâle I. adj. bienal. II. s.f. expoziţie de artă plas¬ 
tică modernă (la Veneţia), 
btânne adj. de doi ani. 

biănnio s.m. I. durată/interval de doi ani. 2. curs de 
doi ani (în învăţămînt). 
biescio adj. v. s b i e c o. 
blMn s.f.(înv.) v. bietola. 

bieticolo adj. relativ la sfeclă; mercato ~ piaţă de 
desfacere a sfeclei, 
bieticoltiira s.f. cultura sfeclei. 

bietola s.f. I. specie de sfeclă comestibilă (Bela vul - 
garis). SIN . Cardo netto, casta. 2. sfeclă (obişnuită), 
bietolâggine s.f prostie, tîmpenie. 
bietolone s.m. I. (bot.) lobodă. 2. nătărău. SIN. scioc- 
co, scmplicione. 

bietta s.f . 1 . ic, pană de despicat lemne ; metter ~ a 
face zlzanie; mala ~ persoană care vîră zîzanie. 
SIN. chiavetta, cuneo. 2. (fig.) bărbie ascuţită, 
blfâse adj . (electr.) bifazic. 

biffa s.f. 1. jalon. 2. semnul x pe un zid crăpat. 
biffâre 1 vt. a jalona. 

blffâre 2 vt. 1. a bifa. 2. (fig.) a fura, a şterpeli, 
bifido adj. (Ut.) despicat (în două), 
bifilăre I. adj . bifilar. II. s.m. antenă cu doi conduc¬ 
tori. 

bilocăle adj. bifocal. 

blldlco, - blchi, s.m. 1. boar, văcar. 2. îngrijitor de 
animale, salariat care îngrijeşte animalele şi lucrează 
cu ele. 

blfora adj., s.f. (arhit.) (fereastră) cu doua arcade, 
biforcamănto s.m. bifurcare. 

Mforcâre vt., vr. a (se) bifurca, 
biforcatftra s.f. bifurcaţie. 
btioreaziăne s.f. bifurcare. 

biforcikto adj. bifurcat; lingua ~-a a) limba reptile¬ 
lor ; b) persoană veninoasă/rea de gură/clevetitoare, 
blfdrme adj . cu două forme. 

bifrănte I. adj. 1. care are două feţe; una costruzione~ 
o construcţie cu două faţade. 2. (despre zeul latin 
Janus) cn două feţe. 3. (fig.) ambiguu, lipsit de 
lealitate, care prezintă două aspecte contradictorii; 
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un individuo ~ om cu două feţe; politica apolitică 
duplicitară. 4. (despre cuvinte) care citit invers 
dă acelaşi cuvînt (anilina) sau unul nou (Roma - 
amor). II. s.m. joc lingvistic care constă în a găsi 
mai multe cuvinte care se pot citi invers, 
biga, bighe, s.f. 1. car roman (cu două roţi). 2. cabrio¬ 
letă. 3. (mar.) bigă. 4. macara (rudimentară), 
bigamia s.f. bigamie, 
bigamo adj., s.m. bigam. 

bigattfâra s.f. crescătorie de viermi de mătase, 
blgattiere s.m. persoană care se ocupă cu creşterea 
viermilor de mătase, sericicultor. 
bigâtto s.m. 1. vierme de mătase. 2. vierme. 3. (fig. , 
înv.) om şiret/răutăcios. 

Mgdllo s.m. abâ, dimie (cu firul lung), 
big&mino adj. bigemen; porto ~ naştere a doi gemeni, 
blghellâre vi. v. bighellonare. 
bighellonăre vi. (a) a trîndăvi, a pierde vremea, a 
arde gazul, a tăia frunză la cîini. 
blglielldne, -6na s.m. şi /. trîndav, leneş pier de-vară, 
tîrîie-brîu. SIN. ciondolone , fannullone, infingardo, 
perdigiorno 

bigherlno s.m. dantelă (de rochie), 
bigla s.f. (omit.) pitulice (Silvia hortensis). 
biglâre vt. a chiuli; ~ la scuola a chiuli de la şcoală, 
bigiarilla s.f. pasăre asemănătoare pitulicii (Sylvia 
curruca), 

blglno s.m. (pop.) 1. juxtă (în vorbirea şcolarilor). 2. 

îndreptar, manual de rezumate, 
big io, bigi, bigie , adj. 1 . gri spălăcit/stins; asino ~ 
măgar gri/spălăcit/stins. 2. întunecat, plumburiu; 
cielo ~ cer plumburiu; tempo ~ timp întunecat; 
scor gere iL ~ dai nero (fig.) a şti că distingi negrul 
de alb/grîul de neghină. 3. (fig.) nehotărît, care 
nu ia atitudine. 4. (înv.) rău. 
bigiognolo adj. care bate înspre gri. 
bigiotteria s.f. 1. bijuterie. 2. galanterie (magazin). 
bigiu s.m. (înv.) bijuterie, 
biglla s.f. v. b i 1 i a. 
bigliârdo s.m. v. biliard o. 

bigliettâio s.m. taxator (la tramvai) ; persoană care 
vinde bilete ; casier. 

biglielto s.m. 1. bilet. 2. felicitare; ~ daţdi visita 
carte de vizită. 3. bilet; ~ ferroviariojtramviariol 
d l ingresso\di lotteria bilet de tren/de tramvai/de 
intrare/de loterie. 4. ~ di banca bancnotă. 5. ~ 
poştale hîrtie de scris francată care se poate lipi. 
G. (înv.) ordin scris, 
bigltâne s.m. v. b i 11 o n e. 

big nanii no s.m. (pop.) compendiu, volum care cuprin¬ 
de rezumatele lecţiilor (dintr-o anumită disciplină), 
bigne s.m. (buc.) 1. prăjitură cu cremă. 2. chiflă în 
formă de rozetă. 
blgo s.m. (mar.) bigă. 
big o dino s.m. bigudiu. 
bigdllo s.m. (dial.) cobiliţă. 

bigoneia s.f. 1. hîrdău de lemn (pentru struguri etc.); 
a ~ din belşug. 2. (înv.) măsură pentru fructe. 3. 
(înv.) catedră, amvon; (glumeţ) salire in ~ a ţine 
discursuri. 

blgoncio s.m. 1. hîrdău mare. 2. găleată de lemn. 3. 

(teatru) casetă în care se introduc biletele controlate, 
bigordâre vi. (a; înv.) v. bagordare. 
blgotto s.m. bigot; fare il ~ a fi bigot. SIN. baciapile, 
collotorto , picchiapetto, tartufo. 
bigâtta s.f. 1* marmită, oală de supă. 2. (peior.) cior¬ 
bă. 3. scriere lungă/plicticoasă, 
bikini s.m. invar, bikini, costum de baie (din două 
piese). 

biiablnle I. adj. bilabial. II. s.f. consoană bilabială. 


bilablâto adj. bilabiat. 
bilancblla s.f. barcă cu pînze, iolă. 
bllância, - ce , s.f 1. balanţă, cîntar; ~ di precisionef 
per anaXisi cîntar de precizie; ~ automatica cîntar 
automat; ~ a molia dinamometru; ~ a bilico 
basculă; ~ romana balanţă romană; dare il crolloj 
tracollojtrotto alia ~ a face să atîme cîntarul într-o 
parte; por re sulla ~ (fig») a cîntări, a pune In 
balanţă; mettere sulla delVorafo (fig.) a cîntări 
cu balanţa farmaceutică, a examina cu grijă; 
in ~ în echilibru instabil. 2. (fig.) ~ commerciale 
balanţă comercială; ~ dei pagamenti balanţă de 
plăţi. 3. balanţă, simbolul justiţiei. 4. (astron.) 
constelaţia balanţei. 5. balanţă, al şaptelea semn 
al zodiacului. 6. plasă de pescuit. 7. (ferov.) supapă 
de siguranţă. 8. (teatru) aparat cu care se lumi¬ 
nează scena. 9. (constr.) schelă. 10. (min.) elevator. 
11 . balansier de ceasornic. 

bil&nciâio s.m. fabricant de balanţe/de cîntare. SIN . 
staderaio. 

bilaneiamento s.m. 1. cîntărire cu balanţa. 2. cumpănire, 
bilaneiâre I. vt. 1. a cîntări; (fig.) ~ le proprie possi- 
biUtă/i propri argomenti a-ţi cîntări posibilităţile/ 
argumentele. 2. a egala, a echivala; ~ le entrate e le 
uscite a egala intrările şi ieşirile ; (fig.) ~ i vantaggi 
e gli svantaggi di qualcosa a cîntări/a măsura avan¬ 
tajele şi dezavantajele. 3. a menţine în echilibru; 
a cumpăni. II. vi. (e) a corespunde, a fi exact. III» 
vr. a se echilibra; le loro forze si bilanciano forţele 
lor se echilibrează; ~-si fra due partiti (fig.) a se 
ţine la distanţă egală de două partide. 
bilaneiâto 1 I. part. tr. de la b i 1 a n c i a r e. II. adj . 
(fig., înv.) ambiguu. 

bilaneiâto 2 adj. înscris într-un bilanţ; spesa ~ -a chel¬ 
tuială trecută în bilanţ. 

bilaneiâre s.m. 1. balansier, balansor, balanţier. 2. 
presă cu care se fac şuruburi, se bat monezi. SIN . 
torchio a vite. 3. prăjină, balansier (la exerciţiile de 
echilibru pe sîrmă, ridicarea de greutăţi etc.). 4 . 
(mar.) prăjină/ramă etc. cu care se echilibrează 
mişcările provocate de tangaj. 5. (zool.) balansier, 
organ de echilibru al zborului la insectele diptere. 
SIN. antera. 

bilancino s.m. 1. cîntar mic; ~ portalettere cîntarul 
pe care se cîntăresc scrisorile; ~ del farmacista 
balanţă farmaceutică. 2. crucea trăsurii, bucată 
de lemn de care se leagă şleaurile calului. 3. cal 
de tracţiune folosit ca ajutor, alături de cel înhămat; 
(fig.) persoană care ajută la terminarea unei munci 
grele. 4. (în schiul nautic) bucată de lemn de care se 
ţine schiorul nautic (legată cu două funii de o ambar- 
caţie). 

bilânclo, -ănci, s.m. 1 . Jcom.) bilanţ. 2. buget; ~ 
preventive bilanţ preventiv. SIN. budget; ~ con - 
sumativo bilanţ redactat la finele exerciţiului; ~ 
di ckiusura bilanţ final; ~ ministeriale bilanţul 
fiecărui minister; ~ governativo, ~ statale bilanţul 
general; minister o del ~ ministerul bugetului public; 
~ familiare bugetul familiar. 3. (fig.) evaluare 
a unei situaţii; il ~ delVaffare â positivo bilanţul 
afacerii e pozitiv; fare il ~ delle proprie azioni 
a-şi face bilanţul propriilor acţiuni, 
bllancista, - işti , s.m. fabricant/vînzător de cîn¬ 

tare. 

bllaterâle adj. bilateral, 
bilateralltâ s.f. caracter bilateral, 
bllâtero adj. care are două feţe/două laturi, bilate¬ 
ral. 

bile s.f. 1. (fiziol.) bilă, fiere. 2. (fig.) mînie; crepar 
dalia ~ , sentirsi rodere dalia ~ a crăpa de ciudă/de 
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furie/de mînie ; sputarc ~ a turba de furie ; ingoiare ~ 

~ a-şi înfrîna furia. 

bilia s.f. 1. gaură (în masa de biliard). 2. bilă de biliard ; 
fare ~ a trimite mingea adversarului în gaura 
mesei de biliard. 3. sferă de sticlă sau de ceramică 
cu care se joacă copiih 
blliardâio, -ăi, s.m. fabricant de biliarde, 
biliardăta s.f . partidă de biliard. 

biliardi$re s.m. administratorul sau paznicul unei 
săli de biliard. 

biliardino s.m. biliard de proporţii mici; ~ elettrico 
flipper. 

btil&rdo s.m. 1. biliard; palia da ~ bilă de biliard; (glu¬ 
meţ) essere calvo come una palia da ~ a fi complet 
chel/ca o bilă. 2. masă de biliard ; liscio come un ~ 
perfect neted, neted ca-n palmă. 3. camera în 
care se găseşte biliardul, 
blliăre adj. (fiziol.) biliar. 

bllicăre I. vt. 1. (rar) a pune/a aşeza în echilibru. 2. 
(fig., înv.) a cumpăni, a chibzui. II. vr,, vi. (rar) 
a se echilibra. 

bllico, -ci, s.m. 1. cumpănă, echilibru; porte in ~ 
a pune în echilibru, a echilibra ; esserejstare in ~ 
a fi/a sta în echilibru. 2. (fig.) incertitudine; tenere 
qualcuno in ~ a ţine pe cineva în incertitudine/ 
suspensie ; in ~ tra la vita e la morte nici cu viii, 
nici cu morţii. 3. ax de fier (care permite mişcarea 
clopotului). 4. (la balanţă) punctul în care este 
prins lanţul de care se agaţă talerele. 5. (ferov.) 
ponte a ~ basculă, podul pe care se cîntăresc cami¬ 
oanele. SIN. stadera a ponte; carto con ~ camion 
pentru transportul materialelor lungi. 6. (înv.) cen¬ 
tru ; axă. 

bliineo adj. (mat.) bilinear. 

billngue adj. 1 . bilingv. 2. (fig.. Ut.) mincinos, cu două 
feţe, nesincer. 

bllinguismo s.m. bilingvism. 

Mltâne s.m. (mat.) bilion. 
biliorsa s.f. (înv.) căpcăun, monstru, 
biliăso adj. 1 . (fiziol.) bilios. 2. (fig.) coleric, iras¬ 
cibil. SIN. fegatoso, irascibile. 
biliottâto adj. (herald.) stropit cu pete în formă de 
picături. 

bilirubina s.f. bilirubină. 
bUlverdlna s.f. biliverdinâ. 

blllăne s.m. aliaj de argint şi aramă (folosit la confec¬ 
ţionarea monedelor romane în sec. III e.n.). 
bilobâto adj. bilobat. 

bilocaziâne s.f. prezenţă simultană a unui corp în două 
locuri diferite. 

bil&ce adj. (înv.) (despre o lampă) cu două lumini. 
bUustre adj. (Ut.) decenal, de zece ani. 
bimano adj. biman, cu două mîini. 
blrnure adj. (poetic) scăldat de două mări. 
blmbo s.m. copil. 

blmâmbre adj. 1. (rar) format din două membre. 2. 

cu două părţi; il Tessalo ~ centaurul, 
bimensile adj. bilunar, 
btmestrăle adj. bimestrial. 

blmcstre s.m. bimestru, perioadă de două luni ; pagare 
a ~ a plăti la fiecare două luni. 
blmelăllico adj . bimetalic. 
bimetallismo s.m. (ec., fin.) bimetalism. 
blmetâllo s.m. bimetal. 

blmillenârio I. s.m. sărbătorire a unui eveniment 
bimilenar. II. adj. bimilenar, 
blmmdlle s.m. v. bemolle. 

b im o ture I. adj. bimotor; aereo ~ avion bimotor. 
II. s.m. avion bimotor. 

btnâre I. vt. (rar) 1. a face o acţiune de două ori, 


a repeta o acţiune ; ~ la messa a oficia două liturghii 
în aceeaşi zi. 2. a uni, a îmbina două lucruri. II. vi. 
(a) (înv.) a naşte doi gemeni, 
binăria s.f. steaua care se învîrteşte în jurul perechii 
sale. 

binărlo 1 adj. binar; verso ~ vers bisilabic; stelle ~ -e 
pereche de stele care gravitează în jurul celorlalte. 
binârio 2 s.m. şină, linie (de cale ferată, tramvai) ; 
~ mortoţtronco linie moartă ; essere su un ~ morto 
(fig.) a fi în impas; rientrare nel ~ della legalită a 
intra în cadru legal ; politica del doppio ~ (fig*) 
politică care îşi fixează două scopuri ca să realizeze 
cel puţin unul. 

binăto 1 adj. (înv.) 1. geamăn. 2. cu două forme, btform. 
binăto 3 I. part. tr. de la binare. II. adj. 1. dublat, 
duplicat. 2. (mar.) prevăzut cu turn blindat şi 
două tunuri. 

binatoia s.f. (text.) maşină de îndoit fire. 
blnatoio s.m. (text.) maşină de îndoit fire. 
binatrice s.f. 1. maşină de îndoit fire. 2. muncitoare la 
maşina de îndoit fire. 

binathra s.f. (text.) operaţia de îndoire a firelor, 
binazidne s.f. 1. repetare. 2. îmbinare, 
hinda s.f. (mec.) cric. SIN. cviccco. 
bindâlla s.f. 1. bucată de panglică. 2. fîşie de oţel 
care uneşte ţevile unei puşti, 
bindcllăre vt. a închide ermetic cutiile de conserve, 
bindellatura s.f. închiderea ermetică a cutiilor de con¬ 
serve. 

biudftllo s.m. fîşie de metal folosit pentru închiderea 
ermetică a cutiilor de conserve, 
hlndolâre v. abbindolare. 
bindoleria s.f. (rar) înşelătorie; pungăşie, 
bhidolo s.m. 1. pompă (servind la irigaţie). 2. vîrtelniţă. 
3. (fig.) înşelătorie; pungăşie. 4. (fig.) înşelător 
pungaş. 

bindcolo s.m. binoclu, 
binoeulăre adj. binocular. 
binomiâle adj. relativ la binom. 

binămio I. s.m. (mat.) binom. II. adj. compus din 
doi termeni. 

binîibio adj., s.m. căsătorit de două ori. 
biocatalizzatorc s.m. substanţă care favorizează reac- 
.ţiile biochimice. 

bidccolo s.m. 1. smoc (de lînă, bumbac netoarse). 2. 
gliemotoc; raccattare i ~-i (fig.) a umbla cu vorba, 
a duce vorba de colo, colo. 3. (rar) cocoloş. 
bioccolume s.m. (rar) smocuri de lină. 
bioccolîito adj. făcut din smocuri ; plin de smocuri; 
scămoşat. 

hiocenftsi s.f. animalele şi vegetalele care trăiesc 
într-un anumit mediu. SIN. associazione biologica. 
biochimica s.f. biochimie, 
biocblmico adj. biochimic, 
bioclimatologia s.f. bioclimatologie. 
blocul arc adj. biocular. 
bio degrada bile adj. bicdegradabil. 
biodo s.m. plantă erbacee care creşte prin locuri mlăş¬ 
tinoase. 

bioeietlrieită s.f. bioclectricitate. 
blofilia s.f. instinct de conservare, 
bioflsica s.f. biofizică. 

blollsico, -ci I. adj. referitor la biofizică, biofizic. II. 

s.m. biofizician. 
bio gene si s.f. biogeneză. 
biogcndtico, - ci adj. biogcnetic. 

biogcnla s.f. studiul originii şi evoluţiei organismelor, 
bioyeno adj., s.m. biogen. 
biografia s.f. biografie, 
blogrăfioo, - ăfici , adj. biografic. 
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biograf o s.m. biograf, 
biol (o s.n\. v. b i f o 1 c o. 
biologia s.f. biologie, 
biologleo, - ci adj. biologic, 
biblogo, -gi, s.m. biolog. 

bloluminescânza s.f. producere a energiei luminoase 
de un organism viu. 

blân i, -omi, s.m. complexul ecologic care se formează 
în raport cu un mediu dat. 
biometeorologla, s.f. studiere a efectelor condiţiilor 
meteorologice asupra organismelor vii. 
biometria s.f. biometrie. 
blânda 1 s.f. (pop.) ţigară. 
blânda 3 v. blonda. 

blonda 3 s.f. vopsea (cu care se face părul blond), 
biondăstro adj. blond spălăcit. 

biondeggiâre vi. (a) I. a fi blond; a apărea blond. 2. 

(despre grîrtej a se îngălbeni, a se coace, 
biondâlla s.f. (bot.) fierea-pămîntului (Erythraea 
centaurium ). 

Mondezza s.f. blond, culoarea blondă, 
biondiccio, Acei, adj. care bate în blond, 
biondo I. adj. blond, auriu, bălai; testalchicma ~-a 
cap/păr blond; baffi ~-i mustaţă blondă; (fig.) 
il ~ metallo metal galben, aur; (fig.) messe/spighe 
~-e grîne/spice aurii; (fig.) il ~ Tevere Tibrul 
gălbui (din cauza mîîului) ; (fig.) il~ dio Apollo. II. 
s.m. I. culoare blondă (a părului). 2. persoană blon¬ 
dă. 

bidnica s.f. bionică, 
biopsia s.f. biopsie, 
bioritmo s.m. bioritm. 

biorizzazioue s.f. sterilizare a laptelui; pasteuriza- 
re. 

bioscia, -sce, s.f. (rar) 1. lapoviţă. 2. (rar, fig.) poşircă, 
zeamă lungă/chioară. 

bioseopio s.m. vechi proiector cinematografic, 
biosfera s.f. biosferă. 

biosintesi s.f. sinteză chimică realizată de organismele 
vii. 

biosooîologia, -gic, s.f. biosociologie. 
biossido s.m. bioxid. 

biofef caligrafia s.f. ramură a geologiei care distinge 
rocile după fosilele pe care le conţin; biostratigrafie. 
bioterapia s.f. bioterapie. 
biotina s.f. biotină. SIN. vitamina H. 
biotino s.m. 1. (biol.) totalitatea indivizilor care pose¬ 
dă acelaşi genotip. SIN. Unea pura. 2. (med.) an¬ 
samblul caracteristicilor morfologice, intelectuale şi 
psihice ale unei persoane. SIN. iipo costituzionale. 
biotite s.f. (miner.) biotit. 

biâtopo s.m. (med.) unitate a mediului fizic în care se 
desfăşoară viaţa unei specii sau a unei asociaţii 
biologice, biotop. 

biotfo adj. (înv.) amarii, nenorocit, mizer, sărman; 

a ~ vai de lmne, cum da Dumnezeu, 
blpnlo adj. (înv., rar) cu două palete, 
blpartibile adj. care poate fi împărţit/divizat/bifurcat. 
bipartire I. vt. a împărţi în două. II. vr. a se bifurca, 
biparlitico, -ici, adj. (pcl.) (despre un guvern) format 
din două partide. 

bipartit ismo s.m. sistem politic bazat pe existenţa a 
două partide. 

bipartite 1 I. adj. bipartit, format din două partide. 

II. s.m. alianţă între două partide. 
biparlito 2 s.m. (bot.) bipartit, împărţit în două. 
bipartiziâne s.f. bipartiţie. 

bipede I. adj. biped, care are două picioare. II. s.m. 
I. biped, animal cu două picioare. 2. perechi de 
picioare ale unui patruped ; ~ anteriore/posterior e/ 


laterale /diagonale picioarele anterioare/posterioare/ 
laterale/în diagonală. 
blp£nne s.f. (Ut.) secure cu două tăişuri, 
biplrămide s.f corp format din două piramide, 
biplaeen s.f. tub electronic care conţine doi anozi, 
blplâno I. adj. (av.) cu două planuri aerodinamice 
II. s.m. biplan. 
bipolare adj. (fiz.) bipolar, 
blpolaritâ s.f. (fiz.) bipolaritate, 
blpolide adj., s.m. şi /. care are dublă cetăţenie, 
blpolo s.m. curent electric cu două borne, 
blpâsto adj. (înv.) cu două locuri, 
blqquădro, hiquâdro s.m. v. bequadro. 
birăcebio, - âcchi, s.m. (rar, Ut.) zdreanţă; (înv.) noi 
saper ~ a nu avea habar. 
blrba 1 s.f. (înv.) faeton, cabrioletă. 
birba 2 s.f. 1. lichea, escroc, ticălos; e una ~ e m 
nemernic. 2. (glumeţ) chiulangiu, puşlama, hahaleră 
come şcolar o e una gr an ~ ca şcolar e o mare puşlama 
SIN. mascalzone, monello. 3. (înv.) înşelătorie 
fraudă. 

blrba cetone s.m. pungaş, ticălos, 
birbantâgginc s.f. v. birbanteria. 
bir băute s.m. 1. pungaş, derbedeu. SIN. furfante 
mascalzone. 2. ştrengar, 
blrbanteggiăre vi. (a) a fi pungaş/derbedeu, 
birbanteria s.f. 1. necinste. 2. pungăşie, 
blrbantâsco, -Sschi, adj. necinstit; de pungaş, 
blrbâta s.f. (înv.) ticăloşie, nemernicie, 
blrberla s.f. necinste, nemernicie, 
birbâsco, -eschi, adj. (rar) ticălos, nemernic, 
blrbo s.m. ticălos, nemernic, 
birbonăgglne s.f. (rar) ticăloşie; nemernicie, 
birbonăia s.f. (tosc.) şleahtă de ticăloşi/de nemernici, 
birbonâio s.m. (tosc.) 1. loc locuit de derbedei/de 
ticăloşi. 2. (fig.) rumoare, dezordine, 
birbonâta s.f. 1. ticăloşie, nemernicie. 2. pungăşie, 
birbone, -a I. s.m. şi f. 1. ticălos, nemernic, bandit. 
SIN . briccone, canaglia, mascalzone. 2. (înv.) va¬ 
gabond, cerşetor. II. adj. freddo ~ frig cumplit/ 
puternic/intens; fame/sete ~-a foame/sete cumplită/ 
grozavă. 

birboneggiăre vi. (a) a fi un ticălos, a comite tică¬ 
loşii. 

birboneria s.f. ticăloşie, nemernicie, 
blrbonesco, -eschi, adj. ticălos, nemernic, 
bircio adj. 1. miop. 2. saşiu. SIN. guercio. 
bîreattore I. adj. (av.) cu două reactoare. II. s.m. 

avion cu două reactoare, bireactor. 
bireme adj., s.f. (ist., mar.) biremă. 
biribâra s.m. (rar, înv.) 1. joc de noroc. 2. halima, 
încurcătură. 

biribissl s.m. invar. 1. joc de noroc, loterie. 2. (fig.) 

risc, hazard. 3. sfîrlează, titirez, 
birichinăta s.f. ştrengărie, copilărie. SIN. bambmata. 
biriehineria s.f. ştrengărie, copilărie. 

Mrlehîno I. s.m. şi/. 1. ştrengar. 2. haimana, puşlama. 
SIN. birba. II. adj. ştrengăresc; viu, vioi; occhi 
~-i ochi vioi/de drăcuşor. SIN. furbo, vivace. 
birifrangente adj. birefringent. 
birifrangenza s.f. biiefringenţă. 
birifrazione s.f. birefringenţă. 

birignăo s.m. (teatru) rostire emfatică, declamaţie 
birillo s.m. popic; giocare ai ~ -i u juca popice, 
biro s.f. pix. 

birdecio. -beci, s.m. v. b a r r o c c i o. 
biroldo s.m. lebăr cu sînge. 
blrotorc adj. prevăzut cu două rotoare, 
birra s.f. bere; ~ scura/chiarajbionda bere brună/ 
blondă; ~ alia spina bere de butoi; (fig.) a tntta 
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~ cu mare viteza; (fig.) dare la ~ a qualcuno a 
depăşi/a întrece pe cineva (mai ales în întreceri 
sportive) ; (fig., pop.) fard la ~ a considera un 
lucru inutil. 

birrâcchio, - âcchi , s.m. viţel tînăr. 
birrăio s.m. berar. 

Mrrftrio adj. referitor la fabricarea berei. 
birrerla 1 s.f. 1. berărie. 2. (rar) fabrică de bere. 
birreria* s.f. (înv.) 1. meserie de poliţist. 2. poliţie, 
birrtato, - ischi , idj. poliţienesc. 

blrro 1 s.m. 1. pelerină scurtă de blană (a episcopilor 
catolici). 2. zbir, poliţist v. s b i r r o. 
blrro* s.m. (mar.) nod marinăresc, 
bis I. interj, bis ! II. s.m. 1. bis, repetare ; chiedere un 
~ a cere un bis ; concedere/fare il ~ a acorda/a 
face un bis. 2. repetare ; questo vino h ottimo , facdamo 
il bis vinul ăsta este foarte bun, să mai servim, să 
facem un bis. III. oi;.-suplimentar, în plus ; treno ~ 
tren suplimentar. 

bis- 1 pref. care conferă sens peiorativ verbelor şi adjec¬ 
tivelor cu care se combină; bistrattare a maltrata; 
bisunto slinos. 

bis- 1 pref. dublu, de două ori, biscotto biscuit; bisnipote , 
bisnonno strănepot, străbunic, 
bisăccla, - ăcce , s.f. 1 . desagă, traistă; aver le ~-e 
fornite a avea provizii. 2. măsură agrară de supra¬ 
faţă în Sicilia. 

bls&nte s.m. 1. (ist.) monedă bizantină şi veneţiană. 
2. medalion. 

blsarc&volo, -a s.m. şi f. (rar) străstrăbunic. SIN. 
ardbisnonno. 

bis&vo, -a s.m. şi /. (Ut.) 1. străbunic. 2. (la pl.) stră¬ 
buni, strămoşi. 

bisb&tlco, -itici, adj. 1. certăreţ, capricios, îndărătnic. 

2. ciudat, bizar. SIN. capriccioso, lunatico. 
bfebigliamânto s.m. (rar) murmur, şoaptă. 
blsblgU&re I. vi. (a) 1. a şopti, a murmura; a şuşoti. 
SIN. mormorare, sussurare. 2. a bîrfi, a vorbi de 
rău; sul suo conto bisbigliano molto pe seama sa 
se vorbeşte mult. SIN. mormorare, sparlare. II. 
vt. 1. a spune încet, a şopti; mi bisbiglid alcune 
parole incomprensibili mi-a şoptit cîteva cuvinte 
de neînţeles. 2. a vorbi de rău; di lui bisbigliano 
cose terribili despre el se spun lucruri îngrozitoare. 
bisblgllo 1 , -Igli, s.m. 1. şoaptă, murmur, ^este care 
se răspîndeşte pe ascuns, zvon; un ~ infondato 
un zvon fără bază. SIN. mormorio, sussurro . 2. (poe¬ 
tic) şopot, freamăt, 
bisblgllo* s.m. rumoare. SIN. brusio. 
blsbigll6ne s.m. persoană care şopteşte în dreapta şi 
în stînga, zvonist. 

blsb&eela, -bece, s.f. petrecere, chef, chiolhan. SIN. 

baldoria, festa. 
bisbocel&re vi. (a) a chefui, 
blsbocelbne s.m. chefliu, 
blsca s.f. tripou. 

blseagllno adj., s.m. 1. (locţiitor) din Biscaya. 2. (ist.) 
puşcă. 

btscaldlo s.m. jucător de cărţi, client de tripou. 
blscalnblo s.m. v. biscaiolo. 
blscănto 1 s.m. (înv.) cantilenă. 

blscâ&to* s.m. (înv.) 1. colţ de zid/de stradă. 2. (fig.) 
loc retras. 

blseazzâre I. vi. (a; rar) a frecventa tripourile. II. 

vt. a-şi risca averea (la jocul de cărţi), 
blseazzi&re s.m. 1. patron de tripou. 2. persoană care 
marchează punctele (la jocul de biliard), 
blsehero, bischeri , s.m. 1, (muz.) cui de vioară. SIN. 
pxrolo. t. (tosc., vulg.) organ genital bărbătesc. 3. 
(Pop.) om prost. SIN. minchione. 


blschetto s.m. măsuţă de lucru (la cizmar), 
bischizzâre vi. (înv.) 1. a folosi jocuri de cuvinte. 2. 

a-şi stoarce creierii, a născoci, 
b Isc ta, bisce, s.f. 1. şarpe. 2. şarpe-de-apă (Natrix 
natrix) ; a ~ a) în zigzag; b) (fig., înv.) din belşug, 
blselola s.f. v. visciola. 

biscione s.m. 1. şarpe mare. 2. (herald.) şarpe (figurînd 
în stema Visconţilor). 

blscottare vt. a coace, a prăji; ~ il pane a prăji 
plinea. 

biscottâto I. part . tr. de la bi s c o 11 a r e. II. adj. 

pane ~ pîine prăjită;/efc ~-e felii de piine prăjită, 
biscotterla s.f. 1. fabrică sau prăvălie *le biscuiţi. 2. 
biscuiţi asortaţi. 

biscottidra s.f. vas pentru biscuiţi. 

biscottiiro adj. referitor la industria biscuiţilor. 

biscottiflcio s.m . fabrică de biscuiţi. 

blscottino s.m. 1..biscuit mic. 2. bobîrnac. SIN. buffelto. 

3. (mec.) piesă jumelată (a unui mecanism), 
blscdtto I. s.m. 1. biscuit. 2. pline coaptă de două ori, 
pesmeţi; mettersi in mare senza ~ (fig*) a te apuca 
de o treabă fără să ai ce-ţi-trebuie, a pleca la luptă 
fără puşcă. 3. teracotă care urmează să fie smăl¬ 
ţuită. II. adj. copt, prăjit (bine), 
blscugino s.m. văr (de gradul al doilea), 
blsddsso (în loc. adv.) a ~ pe deşelate, fără şa; mon¬ 
tare jandarej cav alcare a ~ a încăleca/a merge/a 
călări pe deşelate. 

bisdrftcciolo adj. (despre un cuvînt) accentuat pe a 
patra silabă de la sfîrşitul cuvîntului. 
blsecânte I. adj. care divide un unghi în jumătate. II. 
s.m. bisecantă. 

blsecăre vt. (mat.) a împărţi un unghi în două. 
blsecolăre adj. care are două secole, bisecular. 
blsâgolo s.m. raşpă, raşpel. 

bisellâre vt. (tehn.) a bizota, a tăia oblic o margine (de 
oglindă etc.). 

blsellntdra s.f. (tehn.) bizotare (a unei oglinzi etc.). 
bisâllo s.m.\ (tehn.) margine tăiată oblic (la o oglindă 
etc.). 

bisdnso s.m. 1. cuvînt cu două înţelesuri. 2. joc enig- 
mistic. 

bisessuale adj. bisexuat. 
blsessualitâ s.f. bisexualitate. 
bisessuăto adj. bisexual, 
blsestllc adj. bisect. 

blsdsto I. s.m. 1. (rar) zi care se adaugă lunii februarie 
(în anii bisecţi). 2. (înv.) spaţiu de patru ani. II. 
adj. bisect. 

blsettrice s.f. (geom.) bisectoare. 
blsillabo adj., s.m. (cuvînt) bisilabic. 
blslaccheria s.f. (rar) trăsnaie, ciudăţenie, 
blslăcco, -âcchi, adj. trăsnit, caraghios, 
blslbnga s.f. plantă perenă din familia liliaceelor 
(Ruscus hypophillum). 

blsldngo adj. 1. prelung. 2. (despre formă) neregulat. 
Msmâlva s.f. nalbă (AUhaea officinalis ). 
blsmâto s.m. bismut. 
bisnipote s.m. strănepot. 

bisnbnno s.m. 1. străbunic. 2. (la pl.) strămoşi, 
blsdgna s.f. (Ut.) 1. treabă; ocupaţie. 2. nevoie, nece¬ 
sitate. 

blsognăre I. vi. (folosit la pers. III sg. şi pl.) (e) 1. 
a fi util, a fi necesar, a fi de trebuinţă; mi bisogna il 
tuo aiuto am nevoie de ajutorul tău. SIN. necessita- 
re, occorrere. 2. (înv.) a avea nevoie. II. vi. impers. 
a fi necesar. 

bisognatârlo s.m. persoană indicată pe poliţă, cu drept 
de a ridica banii. 

blsognevole I. adj. I. necesar, trebuitor. SIN. occorren - 
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te. 2. (tar. Ut.) nevoiaş. II. s.m. lucruri necesare, 
necesarul. 

bisognino s.m. (eufem.) necesitate corporală, nevoie, 
bisogno s.m. 1. nevoie, necesitate, trebuinţă; ~-i 
realijfittizi nevoi reale/închipuite; essere pieno di 
~ -i a fi plin de nevoi; avere ~ di a avea nevoie de ; 
al ~ la nevoie ; un caso di ~ un caz de nevoie/ 
de necesitate; secondo il ~ după nevoie, după 
necesitate. SIN. occorrenza, uopo. 2. sărăcie, lipsă 
de mijloace, nevoie ; esserejirovarsijvivere in grandef 
urgentelassohitojcstremo ~ a fi/a se găsi/a trăi în 
mare/urgentă/absolută/extremă nevoie/sărăcie. 3. 
imbold fizic sau psihic, dorinţă, nevoie ; sento il ~ 
di sfogarmi simt nevoia să-mi descarc sufletul. 4. 
(mai ales la pl.) nevoi (corporale) ; fare i propri 
~-t a-şi face nevoile. 

bisognăso adj., s.m. 1 . (persoană) care are nevoie; 
~ di guidajdi consiglio (persoană) care are nevoie 
de îndrumare/de sfaturi. 2. nevoiaş, sărac; (prov.) 
giovane ozioso , vecchio ~ cine nu munceşte la 
tinereţe, n-are la bătrîneţe. 
bisonte s.m. (zool.) bizon, 
blssâre vt. a bisa, a repeta, 
blsso s.f. pînzâ fină. 

b!ss6na s.f. 1 . barcă mare. 2. (ist.) monedă de argint 
(milaneză, veneţiană). 

bistânte s.m. (înv.) interval de timp; in ^-i şovăitor. 

blsticca, -ecche, s.f. biftec ; ~ al sangue biftec în sînge. 

blstecehi&ra s.f. grătar. 

bist&nto s.m. (înv.) greutate, dificultate. 

bistieciamănto s.m. dispută, ceartă. 

blstieei&re vi. (a), vr. a (se) certa. 

btstlccio, Acei, s.m . 1 . ceartă. SIN. litigio. 2. (Ut.) 

joc de cuvinte, calambur, 
blstondo adj. uşor rotunjit. SIN. tondeggiante. 
bistorta s.f. (bot.) răculeţ (Polygonum bistorta). 
bistorto adj. 1. răsucit, strîmb. 2; (fig.) maliţios. 3. 

trăsnit; ciudat; certăreţ, 
bistrăre vt. a colora cu negru de fum. 
bistrăto part. tr. de la bistrareşi adj. ; occhi ~ -i 
ochi făcuţi/machiaţi, 
blstrattăre vt. a trata rău. 
blstrattâlo adj. tratat rău, maltratat, 
bistro s.m. negru de fum ; truccarsi gli occhi col ~ 
a-şi face ochii, 
bisturi s.m. invar, bisturiu. 

bisftlco, -ulcki, adj. (înv.. Ut.) ; (despre copitele rume¬ 
gătoarelor) împărţit în două. 
bisânto adj. unsuros, soios, slinos, 
bitagli&nte adj. cu tăiş dublu. 

bitemâtico, -ci, adj. (muz.) brodat pe două teme prin¬ 
cipale. 

bitonăle adj. 1. (muz.) care prezintă simultan două 
tonalităţi diferite. 2* (despre un semnalizator acustic) 
cu două note ; clacson ~ clacson bitonal. 
bltonalilă s.f. (muz.) folosirea simultană a două tona¬ 
lităţi diferite. 

bitorzolo s.m. neg, excrescenţă, 
bitorzol&to adj. plin de excrescenţe/de negi. 
bitta s.f. (mar.) stîlp (de care se leagă odgonul anco¬ 
rei) ; grado ~ (fig., arg.) galoanele în formă de inel 
ale ofiţerilor din marina militară, 
bltt&re vt. a lega odgonul ancorei, 
bittatftra s.f. cerc/inel al odgonului în jurul stîlpului. 
blttâne s.m. par/stîlp de care se leagă odgoanele, 
bitumâre vt. a bituma ; a gudrona, 
bitumatâre s.m. muncitor care gudronează, 
bitumatrlce s.f. maşină de gudronat, 
bitâme s.m. bitum, 
bltumlnăre vt. a bitumina. 


bituminăso adj. bituminos. 
bitumizzazîone s.f. bituminizare. 
biunivocita s.f. (mat.) corespondenţă biunivocă, 
blunivoco, -ci adj. biunivoc, 
biuttt s.f. (înv.) 1. pomadă. 2. glazură, 
bivaccâre vi. (a; mii.) 1 . a bivuaca. 2. (fig.) a locui 
provizoriu. 

bivăcco, - ăcchi. s.m. bivuac; tabără, 
blval&nza s.f. bivalenţă. 
bivalente adj. (chim.) bivalent, 
hlvălve adj. (zool.) bivalv. 
bivero s.m. (înv.) castor. 
biv£re s.m. lac, baltă. 

blvlo s.m. 1. răspîntie, răscruce. SIN. biforcazione. 
2. (fig.) moment crucial, răscruce, nesiguranţă, 
îndoială, dubiu. 

bizantinegglăre vi. (a) 1. a imita arta bizantină. 2. 

(fig.) a discuta pedant şi subtil, 
bizantinlsmo s.m. 1. (în artele plastice) tendinţă de 
a realiza un stil asemănător celui bizantin; preţio- 
zism estetizant, 2. bizantinism ; subtilitate, pedan¬ 
tism. 

bizantinista, Asti, s.m. şi /. specialist în arta şi civi¬ 
lizaţia bizantină, bizantinolog, 
bizantino adj. 1. bizantin. 2. (fig.) rafinat, bogat, 
subtil; pedant. 

blzza s.f. mînie neaşteptată, toană, capriciu; (mai 
ales la pl.) far le ~-e a ţipa din senin, 
blzzarla s.f. 1. bizarerie, ciudăţenie, extravaganţă. 
SIN. stranezza, stravaganza. 2. acţiune bizară; 
capriciu, trăsnaie, ciudăţenie. SIN. capriccio, stra¬ 
nezza. 3. (înv.) mînie. 

blzzâro adj. 1 . ciudat, bizar, trăsnit. SIN . originale , 
stravagante. 2. (despre cai) sperios. 3. (rar. Ut ) 
vioi; irascibil. 

blzz&lfe adv. (în loc. adv.) a ~ din belşug, cu priso¬ 
sinţă ; avere qualtrini a ~ a avea bani gîrlă, a fi 
plin de bani. 

bizzăco, -6ca s.m., adj. 1. (persoană) care aparţine 
unei secte eretice din sec. XIV care respingea autori¬ 
tatea papală. 2. (fig., dispr.) bigot, 
blzzăso adj. 1. (despre copii) răsfăţat; capricios. 

2. (despre cai) sperios. SIN. ombroso . 
blandimento s.m. (Ut.) 1. mîngîiere. 2. linguşire, 

măgulire. 3. potolire (a unei dureri), 
blandlre vt. 1. (Ut.) a mîngîia, a potoli (o durere). 
2. a măguli, a linguşi. 

blanditivo adj. (rar, înv.) 1 . mîngîietor. 2. calmant, 
care potoleşte (o durere). 
blandizla s.f. (mai ales la pl.) măgulire, linguşire, 
bl&ndo adj. 1 . blînd, dulce, plăcut, delicat. 2. care 
se lasă amăgit/înşelat de linguşiri, 
blasfăma s.f: (Ut.) blestem, hulă. 
blasfemăre vi. (înv.) a blestema, a huli. 
blasfematâre, -trice s.m., adj. (rar. Ut.) (persoană) 
care blestemă. 

blasfematdrio adj . (rar. Ut.) profanator. 

blasfemia s.f. (înv., rar) blasfemie. 

blasfâmo I. adj. 1. profanator, sacrileg. 2. eretic. 3. 

ireverenţios. II. s.m. cel care blestemă/huleşte, 
blasonăre vt. (herald.) a interpreta un blazon, 
blasonâto adj. cu blazon, nobil. SIN. nobile, iitolato. 
blasone s.m. 1 . blazon, stemă. 2. heraldică. 3. (fig.) 

nobleţe, neam, viţă. 
blasonlsta s.m. specialist în heraldică, 
blastăma s.m. (med.) tumoare, 
blăstula s.f. (biol.) blastulă. 

blaterâre vi. (a) a sporovăi, a trăncăni, a pălăvrăgi. 

SIN. cianciare , ciarlare, cicalare. 
blaterăne adj., s.m. (rar, Ut.) palavragiu. 



BLA 


X36 


BOC 


blatla s.f. (entom.) gîndac (Blatta orientalis). 
blefaritc s.f. (med.) blefarită. 
biciuia s.f. (chim.) blendă, sulfura de zinc. 
blennio s.m. (Uit.) specie de peşte mucilaginos (Blen - 
nins). 

blenorragîa s.f. (med.) blenoragie, 
blcnorrăgico, -ci, adj., s.m. blenoragie, 
blenorrdu s.f. blenoragie, 
blenorroico, -ci, adj., s.m. blenoragie, 
blesilă s.f. pelticie, pelticeală. 
blesfo adj. peltic, bîlbîit. 
b li mia s.f. blindaj. 

bliiiduggio, blindament» s.m. 1. blindare. 2. blindaj. 

blindârc vt. a blinda. 

blindatura s.f. blindaj uşor. 

bloeâggio s.m. blocare, blocaj. 

bloccamcnto s.m. blocare. 

bloecâre I. vt. 1. a asedia; a bloca. 2. a împiedica 
accesul, a bloca; ~ il transito/le uscite a bloca tre¬ 
cerea/ieşirile. SIN. proibire, vietare. 3. a opri, a 
bloca; la polizia bloccb il corteo dei dimostranti 
poliţia a oprit coloana demonstranţilor. SIN. fer- 
mare. 4. a opri acţiunea adversarului, a bloca; a 
bloca mingea ; ~ al volo/a terra a bloca mingea în 
zbor/pe teren ; ~ un tiro a rete a bloca o lovitură 
la poartă. 5. a bloca/a limita unele fenomene eco¬ 
nomice ; ~ i prezzi/gli affiUi/i licenziamenti a bloca 
preţurile/chiriile/concedierile; ~ un conto a bloca 
un cont. 6. (electr.) a polariza negativ un tub elec¬ 
tronic, a bloca. 7. a fixa într-o anumită poziţie, a 
bloca. II. vi. (a) a face un bloc, a concentra forţele. 
III. vr. a se opri, a se bloca; il motore si â bloccato 
motorul s-a blocat. 

bloccasterzo s.m. dispozitiv de blocare a volanului, 
blocclii&ra s.f. maşină pentru construirea blocurilor 
de beton. 

blocchlsta, - işti , s.m. şi /. comerciant cu ridicata, an¬ 
grosist. 

bloccatitra s.f. blocare. 

blăeco 1 , blbcchi s.m. 1. bloc, masă compactă; un ~ 
di granito/di marmo un bloc de granit/de marmură. 

2. bloc, cantitate mare; un ~ di tessuti di libri 
o cantitate mare de ţesături/de cărţi; in ~ în bloc ; 
venderelcomprare in ~ a vinde/a cumpăra în bloc ; 

(fig.) considerare/valutare qualcosa in ~ a studia/ 
a aprecia în bloc/global. 3. (geol.) bloc, element cu 
diametru mai mare de 25 cm. 4. (mec.) ~ cilindro/ 
— moiore bloc motor. 5. (sport) ~-chi di partenza 
bază pe care se sprijină la plecare atleţii, înotătorii 
etc. 6. (fig.) unire, alianţă ; ~ politico alianţă între 
partidele politice, bloc. 7. (filatelie) patru sau mai 
multe timbre unite, bloc. 8. (electr.) bloc electric. 

3. grup de informaţii înregistrate într*o anumită 
memorie. 10. blocnotes. 

bl6eeo 2 s.m. 1. blocare, oprire; ~ di una macchina 
blocarea unei maşini. 2. blocadă; ~ navale/con- 
tincntale blocadă navală/continentală; rompere il ~ 
a nu respecta blocada ; posto di ~ post de control. 
3. îngheţare, blocare ; ~ dei fitti/dei salari blocarea/ 
îngheţarea chiriilor/a salariilor. 4. (med.) întreru¬ 
perea/blocarea unei funcţiuni; ~ cardiaco/renale 
blocare a inimii/a rinichilor. 5. (ferov.) asigurarea 
distanţării trenurilor pe o linie ; sezione/posto di ^ 
post de control feroviar, 
blonda s.f. blondă, dantelă de mătase, 
blu I. adj. albastru; ~ reale albastru intens ; ~ elletrico 
albastru strălucitor; avere il sangue ~ a avea 
:>mge albastru ; essere di sangue ~ a fi de neam ales ; 
(fam.) prendersi una fifa ~ a trage o spaimă soră 
cu moartea. II. s.m . 1. culoare albastru. 2. substanţă 


chimică albastră ; ~ di met ilene albastru de metl- 
leu; ~ di Parigi albastru de Paris, 
bluâstro adj . albăstrui, care bate în albastru, 
bluff s.m. invar. 1. cacialma. 2. bluf. 
blullâre vt. 1 . a trage cacialmale. 2. a folosi blufuri, 
blulfatăre, -trlce s.m. şi /. persoană care trage cacial- 
male/care înşală prin bluf. 
bl&sa s.f. 1 . bluză. 2. bluză de lucru; salopetă. 
bda 1 s.m. invar. 1. (şarpe) boa (Boa constrictor). 2. 

boa (eşarfă din pene de struţ). 
bda 2 s.f. (mar.) geamandură, 
bda* s.f. alunecare de pămînt. 
boarina s.f. (omit.) codobatură, 
boârio, -ari, adj. (în expr.) foro ~ tîrg de vite. 
boâro, -ari s.m. v. b o v a r o. 

boăto s.m. I. vuiet, uruit. SIN . rimbombo, tuono. 2* 
(av.) ~ sonoro zgomotul provocat de avioanele 
supersonice. SIN. bang sonoro. 
boatti&re s.m. (înv.) 1. negustor de boi. 2. boar. 3. 

ţăran care-şi lucrează pămîntul cu vitele proprii, 
bob s.m. invar, (sport) bob. 
bobbâre vi, (a) (sport) a conduce bobul, 
bobbista s.m. (sport) conducător *de bob. 
bobina s.f. I. bobină, mosor. 2. (electr.) bobină; ~ 
d'induttanza bobină de inducţie; (telev.) ~ di 
rettifica d'immagine bobină de cadraj, 
bobinâre vt. a bobina, 
bobinatore, -trlce s.m. şi /. bobinator, 
bobinatrice s.f. 1. muncitoare bobinatoare. 2. (electr.) 

maşină de bobinat. SIN. spolatrice. 
bobinat ura s.f. bobinâre, bobinaj. 
bobolco, -âlchi, s.m. (înv.) bouar. 
bdcca s.f. 1. gură; respirazione a ~ respiraţie gură 
la gură; ~ fatta gura unui animal care prezintă 
incisivi permanenţi; duro/tenero di ~ (despre cai) 
tare/moale în gură. 2. (fig.) (în loc.) cu referire 
la cavitatea bucală; restare a ~ aperta a rămîne 
cu gura căscată; cădere in ~ al lupo/al nernico 
a cădea în ghearele lupului/ale duşmanului; (prin 
antifrază) in ~ al lupo! noroc!, baftă!; avere/ 
sentirsi il cuore in ~ a fi cu sufletul la gură; non 
ricordare dai naso alia ~ a uita de la mină pînă la 
gură. 3. (fig.) (în loc.) care se referă la funcţiile 
nutritive şi gustative; a ~ asciutta nemîncat, 
pe burta goală; re stare/laşei are qualcuno a ~ asciut¬ 
ta a rămîne/a lăsa pe cineva cu buzele umflate; 
avere/lasciare la ~ buona/catiiva a avea/a lăsa un 
gust bun/amar ; essere di buona ~ a) a mînca de 
toate, a nu face mofturi la mîncare ; b) a fi uşor 
de mulţumit; essere di mezza ~ /di ~ dolce a) a 
fi sclifosit la mîncare ; b) a fi greu de mulţumit; 
tenere qualcuno a ~ dolce a linguşi pe cineva; 
fare la ~ a qualcosa a se obişnui cu ceva; rifarsi 
la ~ a) a-şi drege gustul; b) a şterge o impresie 
proastă; far venire Vacquolina in ~ a face să-i 
lase gura apă; togliersi il pane dalia ~ a-şi lua 
piinea de la gură ; a face mari sacrificii; toglieref 
levare il pane di ~ a qualcuno a lua cuiva piinea 
de la gura, a jecmăni pe cineva; avere molie bocche 
da sfamare a avea multe guri de săturat; ~ inutile 
(fig.) persoană care consumă fără să producă/ 
care mănîncâ de pomană; fare a ~ e bor sa a plăti 
nemţeşte; a ~ libera (despre restaurante) în care 
pentru un preţ mic poţi consuma orice. 4. (fig., 
în loc.) cu referire la funcţiile vocale; non aprir 
~ a nu deschide gura; chiuderejcucire/tappare la 
~ a încliide/a coase/a astupa gura ; ~ d'oro gură 
de aur, persoană care spune lucruri înţelepte; 
~ d’infcrno persoană care înjură şi vorbeşte urît; 
tenere la ~ chiusa/cucita a tăcea cu încăpăţînare ; 
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parlareldirejrispondere a mezza ~ a vorbi/a spune/a 
răspunde cu jumătate de gură ; promettere , lodare 
ecc. con la ~ e non col cuore a promite/a lăuda etc. 
din gură, nu din inimă; dire per ~ di qualcuno 
a spune prin intermediul altcuiva; cavar di ~ a 
trage vorba din gură cu cleştele ; mettcre in ~ a 
qualcuno a pune în gura cuiva, a-i atribui ceva; 
avere qualcosajqualcuno in/sulla ~ a vorbi mereu 
de ceva, de cineva, a fi tot timpul cu el în gură ; 
essere ţandarenella ~ di tutti a ajunge în gura 
lumii; non avere ne ~ ne orecchie a fi mut şi surd; 
passare di ~ in ~ a trece din gură în gură ; esserc 
larghi di ~ a fi spurcat la gură, a vorbi fără 
perdea; essere di ~ larga e di mano stretta 
a promite mult şi a face puţin; laşei ar si 
sfug gir e jscapp are qualcosa di ~ a lăsa sa-i scape 
din gură ; mettere ~ in qualcosa a-şi vîrî nasul în 
ceva; togliere la parola.di ~ a qualcuno a lua cuiva 
vorba din gură; acqua in ~ ! gura ! linişte! (pop.) 
lavarsi la ~ di qualcuno a vorbi de rău pe cineva; 
parole che riempiono la ~ cuvinte care îţi umplu 
gura, vorbe mari, pompoase; essere la ~ della 
verită a fi foarte sincer. 5. (fig.) buze; baciare sulla 
~ a săruta pe gură/pe buze; haltere la ~ a bate 
din buze ; stor cere la ~ a strîmba gura/din nas. 6. 
(fig.) gură, deschizătura unui recipient etc.; 
~ del saccojdel vaso gura sacului/a vasului; scio - 
glierejslegare la ~ del sacco a) a dezlega sacul; 
b) a spune tot ce ştii; ~ della strada capul străzii; 
~ del forno gura cuptorului. 7. (mii.) ~ da fuoco 

a) parte a armei; b) piesă de artilerie. 8. vărsarea 
unui rîu, gură. 9, (bot.) ~ di leone gura leului. 

10, ~ di dama prăjitură din ou, migdale şi zahăr. 

11. ~ di lupo a) (mii.) gură de lup; b) (mar.) 
nod marinăresc. 12. (hidr.) ~ d*acqua gură de apă, 
13. ~ di martello partea ciocanului cu care se 
bate ; (prov.) in bocea chiusa non c’entrano le mosche 
în oala acoperită nu cad gunoaie. 

boccaecesco, -eschi, boccaccevole adj. 1. în genul lui 
* Boccaccio. 2. licenţios, libertin. 

boceăeeia s.f. 1. (peior.) gură urîtă. 2. strîmbătură, 
mutră ; far la ~ a se strîmba; far le ~ -e a face 
mutre. 3. gură amară ; svegliarsi con la ~ a se trezi 
cu gura amară. 4. (fig.) a) persoană clevetitoare ; 

b) persoană slobodă la gură/licenţioasă, 
boceaddpera s.f. v. boccascena. 

boccaddro s.m., adj. (ironic) 1. gură de aur, orator. 
2. filozof. 

boccăgllo s.m. (tehn.) ajutaj, 
boccalâio s.m. (rar) olar. 

boccâle 1 s.m. 1. cană; pocal; a ~-î din plin, mult. 
2. conţinutul unei căni ; un ~ di birra o cană de 
bere. 3. unitate de măsură pentru lichide. 
boccâle 2 adj. bucal. 

boccalânc s.m. 1. om cu gură mare/largă/căscată. 
2. copil plîngăreţ. 3. persoană clevetitoare/bîrfi- 
toare/licenţioasa. 

boccăme s.m. (metal.) maselotă. 

boecapârto, -brti, s.m. 1. (mar.) tambuchi. 2. (ferov.) 

gură de focar (la locomotivă), 
boccascâna s.f. (teatru) avanscenă, 
boceâta s.f. 1. îmbucătură, gură; prendere una ~ 
d'aria a lua o gură de aer curat, a face o plimbare. 
2. (rar, înv.) lovitură peste gură. 
bocc6tta s.f. 1. flacon, sticluţă. 2. bilă de fildeş, 
bocchcggiamânto s.m. 1. gîfîit. 2. horcăit. 3. agonie, 
boccheggiânte adj. muribund, 
boccbcggiâre vi. (a) a liorcăi; a agoniza. 
boccli£l)o s.m. gură, orificiu (pe unde iese apă). 
boech6tta s.f. 1. gură mică, deschizătură (la un vas, 


un tub etc.). 2. (muz.) muştiuc. 3. garnitură (la un 
robinet). 4. guiă (la stropitoare). 5. căpută (la 
pantof). 8. trecătoare, pas. 
bocchettone s.m. (mec.) tubulară, stuţ. 
bocchlno s.m . 1. guriţă, botişor. 2. mutră, strîmbătură. 
3. portţigaret. 4. muştiuc. 5. palmă dată peste 
gură. 

bâccia, bocce, s.f. 1. (glumeţ) cap; mi duole la ~ mă 
doare tărtăcuţa. 2. (la pl.) bulă de săpun. SIN. 
bolla. 3. cană, carafă. 4. bilă (de popice) ; ~ da 
bowling bila de bowling; giocarejfare una partita 
di ~-e a juca/a face o partidă de popice. 5. (înv., 
fig.) minciună, născocire. 6. (înv.) bubă, coş. SIN. 
bolla. 7. (Ut.) boboc (de floare), 
bocciârda s.f. (constr.) buciardă. 
boeclâre I. vt. 1. a respinge ; ~ una leggejuna propostaj 
un amendamento ,a respinge o lege/o propunere/un 
amendament. 2. (fam.) a trînti, a respinge la exa¬ 
men; Vhanno bocciato e dovră rtpetere Vanno l-au 
trîntit şi va trebui să repete anul. 3. (la jveul de 
popice) a lovi bila. II. vi. (a) (fam.) a se ciocni de 
o maşină. 

bocciâta s.f. lovirea bilei (la jocul de popice), 
bocciatâre, -trlce s.m. şi f. jucătorul de popice, 
bocelatâra s.f. I. respingere. 2. (fam.) ciocnire, 
boeclno s.m. 1. bobocel. 2* (fig.) cap; girare il ~ 
a enerva, a scoate din sărite. 3. bilă de popice. 
SIN. pallino. 

bdccio, bbcci, s.m. 1. boboc (de floare) ; (în loc.) 
in ~ îmbobocit; un fiore in ~ o floare îmbobocită. 
2. (înv.) vierme de mătase, 
bocciddronio s.m. popicărie. 

boecidîilo s.m. (sport) jucător (pasionat) de popice; 
(adjectiva!) societă ~-a asociaţie a jucătorilor de 
popice. 

boceiolo s.f. 1. (bot.) boboc. 2. (bot.) întrenod (Ia 
tulpina graminaceelor). 3. camă. 4. fofează (la 
sfeşnic). 

bdceola 1 s.f. 1. pafta, agrafă; bijuterie (în formă de 
buclă). 2. (mec.) corp cilindric folosit ca suport/ 
rulment etc. 3, (ferov.) cutie care conţine rulmenţii 
axelor. 4. inel, buclă de fier. 5. figură de patinaj. 
bâecola 2 s.f. v. b u c c o 1 a. 
boccolărc s.m. (tehn.) gură de vînt. 
băccolo s.m. v. b u c c o 1 o. 
bocconăta s.f. (rar) gură, îmbucătură, 
bocconcino s.m. 1. (dim.) fărîmă (de mîncare), bucă¬ 
ţică. 2. bucată/înghiţitură de mîncare; ~ del 
complimentoj della vergogna bucăţica cu ruşinea; 
(fig.) quella ragazza e un ~ fata aceea este foarte 
drăguţă. 3. fel de mîncare, mîncare; sa preparare 
cerţi boncconcini ştie să pregătească nişte mîncă- 
ruri nemaipomenite. 4. crochete de caşcaval pră¬ 
jite. 5. (la pl.) tocană. 

boccdne s.m. 1. înghiţitură, gură, dumicat, îmbucă¬ 
tură ; un ~ di pane un dumicat de pîine; un ~ di 
minestra o înghiţitură/o gură de supă; mangiareţ 
prendere/mandar giu un ~ a mînca/a înghiţi/a 
lua ceva în fugă; guadagnarsi un ~ di pane (fig.) 
a-şi cîştiga bucata de pîine; levarsi il ~ dalia 
bocea (fig.) a-şi lua bucata de pîine de la gură; 
contare i (fig.) a număra bucăţelele/îmbucă- 
turile; ~ di cardinale (fig.) mîncare foarte rafi¬ 
nată; ~ del prete (fig.) tîrtiţa; ~-i amari (fig.) 
pîine amară/amărîtă. 2. (fig.) cantitate mică, 
bucăţică; si nutre solo di ~ ~i mănîncă ca o păsărică; 
a pezzi e ~ puţin cîte puţin. 3. mîncare, masă; 
fra un ~ e Valtro între mese; avere ancora il ~ 
in bocea (fig.) a nu-şi fi înghiţit bine bucăţica; 
e un ~ che fa gola a mol ti e o bucăţică după care 
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multora li se scurg ochii. 4. (înv.) pilulă (mare). 
5. (înv.) cocoloş de mîncare otrăvită (pentru ani¬ 
male) ; dare il ~ a) a otrăvi; b) a corupe; pigliare 
il ~ (fig) a se lăsa corupt. 6. (înv.) momeală, 
boccont adv. pe brînci, pe burtă; giacerejdormite) 
cădere ~ a sta/a dormi/a cădea cu gura în jos/ 
pe burtă. 

boccâccia s.f. 1. guriţă ; far ~ a face mofturi, a strîmba 
din gură. 2. persoană mofturoasă/sclifosită, 
bociare vt. şi deriv, v . vociare şi deriv. 
bdcio s.tn. (înv.) 1. băiat, tînăr. 2. (arg.) recrut la 
vînători de munte, 
bddola s.f. v. b o t o 1 a . 

bodoni s.m. invar, caracter tipografic desenat de 
tipograful Bodoni. 

bodoniâno adj. (despre ediţii, caractere tipografice 
ets.) bodonian (de la numele tipografului Bodoni 
din Parma) ; rilegato alia ~ -a cartonat, 
boâmo adj., s.m. (geogr.) boem, (locuitor) din Boemia. 
bo£ro s.m. 1. (geogr.) bur. 2. bomboană cu lichior, 
bdffice adj. 1. moale, pufos; pane ~ pîine bine cres¬ 
cută. 2. (Ut.) durduliu. 

bofonckiăre vi. (a) a mirii, a mormăi, a bombăni. 

bofănchio, -dnchi, s.m. (tosc.) bondar. 

băga, bbghe, s.f. (iht.) peşte din familia perciformilor. 

bogâra s.f. plasă de pescuit. 

bogllănte adj. v. bollente. 

băgliolo s.m. (tosc.) ou vechi/stricat. 

boh&me s.f. boemă; viaţă de boem. 

bohăinien s.m. invar. boem. 

bohcmienne s.f. invar, dans popular asemănător 
mazurcii. 

boia, -cssa I. s.m. (rar) 1. călău, gîde; essere il ~ 
di qualcuno (fig.) a fi un adevărat călău faţă 
de cineva, a fi fără milă faţă de cineva. SIN. carne- 
fice. 2. delincvent, ticălos; 2 un vero ~ e un adevă¬ 
rat ticălos; faceia jespressione di/da ~ chip de 
bandit/de ticălos/de nemernic. 3. (în loc. interj., 
exprimă mînie, furie etc.) ~ d'un mondol lume 
nenorocită l; ~ d'un cane l cîine nenorocit 1; ~ 
d’una miseria / mizeria dracului I II, adj . invar, 
(pop.) rău, ticălos, nemernic; mondo ~ / lume 
ticăloasă, 
boiuro s.m. boier. 

bobita s.f. 1. (pop.) faptă rea; blestemăţie, măgărie ; 
e una delle sue solite boiate este una din obişnuitele 
lui blestemăţii. 2. (fig.) lucru/lucrare prost execu¬ 
tat (ă) ; questo libro 2 una gr an ~ cartea asta este 
o porcărie. 3. frază vulgară; smettila di dire ~-e 
termină cu porcăriile, nu mai spune porcării, 
boicottâgglo s.m. boicot; boicotare; atti di ~ acte 
de boicot. 

boieottâre vt. a boicota. 

boicottatâre, -trlce s.m. şi /., adj. persoană care boi¬ 
cotează. 

bdldo s.m. copac din familia lanimiaceelor (Plumus 
boldus). 

boldăne s.f. (înv.) cîmat. 

boldrăne s.m. (înv.) blană de oaie, sarică. 

bolta s.f. (înv.) minge de joc; di ~ dintr-o dată; 

and ar di ~ a) a arunca mingea; b) a avea noroc, 
boiăro s.m. I. bolero (dans spaniol). 2. bolero, ilic. 
3. pălărie. 

boldto s.m. (bot.) mînătarcă (Boletus edulis). 
bolgătta s.f. I. servietă. 2. taşcă/geantă de poştaş, 
bdlgfa, bblgie. s.f. 1. pungă. 2. desagă. 3. valiză. 4. 
vale adîncă; Mole bolge văi rele (în cercul al optu¬ 
lea al Infernului lui Dante). 5. (fig.) loc plin 
de agitaţie, infern. 

bdlido s.m. 1. bolid; stea căzătoare, aerolit. SIN. 


aerolito, meteorite. 2. bolid, obiect care trece cu 
viteză mare ; 2 passato come un ~ a trecut ca un 
bolid; (în fotbal) bombă, minge trasă cu putere. 

3. persoană grasă, butoi. 

boUnu s.f. (mar.) cablu aplicat unei vele; andar di ~ 
a naviga contra vîntului. 
bolinâre vt. a întinde cablul prins de velă. 
boliviăno adj., s.m. (geogr.) bolivian. 
bălla 1 s.f. I. bulă ; ~ di sapone a) bulă/balon de săpun ; 
b) lucru efemer ; 2 finito tutto in una ~ di sapone 
(fig.) s-a ales praful, s-a dezumflat ca o bulă de 
săpun. 2. (med.) băşică. 3. (bot.) umflătură provo¬ 
cată de ciupercile ascomicete. 4. (despre gaze) 
băşicuţâ, bulă de aer. 5. (chim.) parte sferică a unor 
aparate. 

bâllu 2 s.f. 1, pecete; ştampilă. 2. bulă papală. 3. 
diplomă a împăraţilor Sfîntului Imperiu Roman. 

4. document (care însoţeşte şi descrie o marfă) ; 
~ di spedizionejdi caricojdi scaricojdi consegna docu¬ 
ment care atestă expediere a/încărcarea/descărcarea/ 
livrarea. 5. podoabă (de formă rotundă), disc, 
rozetă. 

bollârc vt. 1 . a ştampila ; ~ una letterajuna merce 
a ştampila o scrisoare/o marfă; ~ la cartolinajil 
cartellino a ponta. 2. (fig.) a stigmatiza, a înfiera. 
SIN. infamare, tacciare. 3. (rar, fig.) a înşela, a 
trage pe sfoară. 

bollârio, -ari, s.m. culegere/colecţie de bule papale, 
bollăto paYt. tr. de la boli are; carta ~-a hîrtie 
cu timbru sec ; furbo ~ ticălos ştiut de toată lumea, 
bollatrlce s.f. maşină de ştampilat, 
bollatftra s.f. ştampilare; ~ della carne ştampilarea 
. cărnii; spese di ~ taxă de timbru, 
boll&nte adj. clocotit; fierbinte; arzător. 
bollâtta 1 s.f. 1 , (dim.) ştampilă mică, ştampiluţă. 

2. document; chitanţă; recipisă; ~ di spedizione 
chitanţă de expediere ; ~ del daztojdel gas / di ielefono 
chitanţă de plată a vămii/a gazelor/a telefonului. 

3. v. b u 11 e 11 a. 

bollâtta 2 s.f. (în loc.) esserejstare in ~ a fi lefter/fără 
bani/la strîmtoare. 
bollettârio s.m. chitanţier. 

bolletlino s.m. 1. (dim.) ştampilă mică. 2. document; 
chitanţă, recipisă; formular, buletin; ~ di conseg- 
najdi acquisto chitanţă de livrare/de cumpărare; 
~ di versamento formular de depunere. 3. foaie 
periodică, buletin ; ~ meteorologico buletin metereo- 
logic; ~ medico buletin medical; ~ ufficiale 

buletinul oficial; ~ di guerra buletin de război. 

4. (în întreceri sportive) buletinul /formularul pe 

care se înregistrează punctajul. 

bollicăre vi. v. b u 1 i c a r e. 
bolllchlo, -ii, s.m. mişun are ; agitaţie. 
bolUlâtte s.m. vas de fiert lapte 
bolllmtato s.m. 1 . (rar) clocotire, fierbere. 2. (fig., 
Ut.) agitaţie. 

bollino s.m. 1 . (dim.) ştampilă mică. 2. tichet; ~-t 
della carta annonaria tichetele cartelei de alimente. 
3. (sport) crampon. 

bollire I. vi. (a) 1. a fierbe, a clocoti; l’acqua bolle 
a cento gradi apa fierbe la o sută de grade; avere 
il sangue che bolle (fig.) a-i fierbe sîngele în vine, 
a avea un temperament pasionat. 2. a fierbe, a 
găti,, a pregăti prin fierbere ; le patate bollono cartofii 
fierb ; quel che bolle in pentola (fig.) ceea ce se pune 
la cale ; lasciar ~ qualcuno nel suo brodo a lăsa pe 
cineva să fiarbă în suc propriu. 3. a clocoti, a bolboro¬ 
si ; la pentola bolle oala clocoteşte. 4. (fig.) a muri 
de căldură; in quella camera si bolle în camera aceea te 
coci de căldură/mori de cald. 5, (fig.) a fi foarte fu- 
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rios ~ d'traţdi rabbia a fierbe/a clocoti de mînie/de 
furie. 6, (despre must) a fermenta, a fierbe. II. 
vt. a fierbe (ceva); ~ una gallina a fierbe o găină. 
SIN. lessare. 

bollisirlnghe s.m. invar, recipient în care se fierb serin¬ 
gile. 

bollita s.f. dare în clocot. 

bollito I. part. tr . de la b o 11 i r e şi adj. II. s.m. 
carne fiartă; rasol; mangiare il ~ a mînca carne 
rasol/rasol; comprare il ~ a cumpăra rasol. SIN 
lesso. 

bollitdre s.m. 1. fierbător ; ~ elettrico fierbător electric. 

2. căldare; autoclavă. 3. muncitor specialist în 
fierbere. 

băllo 1 s.m. (dial.) clocot. 

b6IIo 2 s.m. 1. marcă, ştampilă, sigiliu, pecete ; ~ freddo 
marcă gravată ; ~ a secco marcă imprimată; il ~ 
del notai o sui documenti ştampila notarului pe docu¬ 
mente ; il ~ poştale ştampilă poştală care anulează 
timbrele ; il ~ del veterinario ştampilă care atestă 
comestibilitatea cărnii; il ~ sulle ceramiche marca 
fabricii pe ceramică. 2. timbru (care certifică plata 
unei taxe) ; carta da ~ hîrtie cu timbru sec; marca 
da ~ timbru fiscal; ~ di circolazione timbru 

aplicat pe parbriz care atestă plata impozitului. 3. 
ştampilă, pecete, sigiliu (instrument) ~ a umido 
ştampilă. 4. stigmat. 5. (reg.) timbru. 6. (fig., 
fam.) semn, vînătaie. 
bollone s.m. v. b u 11 o n e. 

bollorc s.m. 1. clocot; alzare/levare/staccare il ~ a 
începe să clocotească; dare un ~ a da un clocot. 
2. caniculă. 3. (fig.) înflăcărare. 4. (fig.) agitaţie, 
clocot, înflăcărare; ~ di sdegnojd’ira clocot de 

mînie. 

bollăso adj. cu bubuliţe, cu băşici, băşicat, 
bdlo s.m. 1. bol alimentar. 2. caşetă, pilulă mare. 3. 
lut, argilă roşcată (cu oxid de fier). 4. strat de lut 
peste care se aplică foiţă de aur. SIN. bolafmenico. 
bologn&e adj., s.m. şi/, bolonez, (locuitor) din Bologna. 
bolognino s.m . (ist.) monedă boloneză (de 20 de 
centime). 

boldmetro s.m. bolometru. 

bolsâgglne s.f. 1. (vet.) răpciugă. 2. (fig.) epuizare, 
oboseală. 

bolscevico, - evlchi , adj., s.m . bolşevic, 
bolscevismo s.m. bolşevism, 
bolsădine s.f. răpciugă. 

bdlso adj. 1 . (despre cai) bolnav de răpciugă. 2. ast¬ 
matic. 3. lînced; flasc; carne ~~a came flască; 
(fig.) ferro ~ obtuz; (fig., despre stil) lipsit de 
vigoare, fără nerv; (fig.) prosa ~-a proză forţată, 
bolzonăre vt. 1 . a răni (cu săgeata), a săgeta. 2. a 
lovi cu berbecul (în zidul unei cetăţi), 
bolzâne s.m. I. berbec (maşină de război). 2. săgeată 
cu vîrful tocit. 3. grinzile cu care se mişcă un pod 
mobil. 4. ştampilă cu care se marchează monezile/ 
medaliile etc. 5. instrument cu care se lovesc porcii 
în frunte la abator. 6. convexitatea punţii vaporului 
în sens transversal. 7. argint aliat cu metal nepre- 
ţios (pentru monede). SIN. billone. 8. (constr.) 
stîlp de fier care sprijină o boltă. 
b6mba I. s.f. 1. bombă; ~ aer ea bombă aruncată 
din avion; ~ a mano grenadă; ~ a orologeria 
bombă cu ceas; ~ asfissiantelincendiarialfumigenaj 
lacrimogena bombă asfixiantă/incendiară/fumigenă/ 
lacrimogenă ; ~ A latomicafH, all’idrogenojtermo¬ 

nucleare (nucleare bombă atomică/cu hidrogen/termo¬ 
nucleară/nucleară ; a prova di ~~ a) care rezistă 
la bombă; b) foarte solid; un'amicizia a prova 
di ~ o prietenie solidă; corpo di mtlle ~-e t (fig*. 


glumeţ) ei, pe naiba! fir-ar să fie! nu mai spune I 

2. ~ d’artifizio artificiu. 3. ~ vulcanica bombă 
vulcanică. 4. (fig.. tosc.) a) minciună, născocire; 
non raccontar ~-e! nu mai spune minciuni, lasă-te 
de gogoşi!; b) bombă, eveniment zgomotos, scan¬ 
dal. 5. (pop., fig.) gogoaşe umplută. 8. formă de 
îngheţată. 7* bilă de gumă de mestecat. 8* (med.) 
aparatură metalică, în formă de sferă, folosită în 
radioterapie ; ~ al cobalto aparat pentru cobalto- 
terapie. 9. (fiz.) ~ manometrica bombă manometrică. 

10. (chim.) ~ calorimetrica bombă calorimetrică. 

11. (rar) pălărie cilindrică. 12. (sport) doping. 
13. (în jocurile de copii) jocul de-a prinse le a; 
(fig') tornare a ~ a reveni la subiect (după o diva¬ 
gaţie). II. adj. invar, (fig.) exploziv, senzaţional; 
notizia ~ veste trăsnet. 

bombâggio s.m. bombarea cutiilor de conserve alterate, 
bombânza s.f. (înv.) vanitate, ostentaţie, 
bomb&rda s.f. 1. (ist., mii.) bombardă, tun. 2. (mii.) 
mortier. 3. (înv.) navă de război. 4. (muz.) instru¬ 
ment de suflat asemănător oboiului; registru al 
orgii. 

bombardam£nto s.m. 1. bombardament; ~ a casacciof 
a puntamento diretto bombardament la întîmplare/la 
ţintă; aerei da ~ avioane de bombardament. 2. 
serie rapidă de întrebări, acuzaţii etc. 3. ~ catolico! 
elettronico aflux de electroni. 4. (fiz., mii.) bombar¬ 
dare a unei ţinte cu particule sau fotoni, 
bombardăre vt. 1. a bombarda; ~ con l’aereojcon 
Vartiglieria pesante a bombarda cu avionul/cu 
artileria grea. 2. (fig.) a supune pe cineva unei 
acţiuni intense; ~ qualcuno di domandejdi accuse 
a bombarda pe cineva cu întrebări/cu acuzaţii. 

3. (fie.) sl bombarda o ţintă cu particule sau fotoni, 
bombardăta s.f. (înv.) lovitură de bombardă, 
bombardiira s.f. (ist., mii.) gaură în zidul unei 

fortăreţe (de unde se trăgea cu bombarda), 
bombardiere s.m. 1. avion de bombardament, bom¬ 
bardier. 2. pilot; membru în echipajul unui bom¬ 
bardier. 3. persoană care pescuieşte cu exploziv. 

4. tunar. 5. (înv.) artilerist. 6. (eniom.) specie de 
coleopter (Brackinus crepitans). 

bombardtero adj. (despre o navă de război) înzestrată 
cu bombarde; galeoita ~ -a navă de război (din 
secolul al XVIII-lea). 

bombardino s.m. trombon. SIN. flicorno baritono. 
bombarddne s.m. (muz.) bombardon. SIN. flicorn# 
basso grave. 

bombăre 1 vi. (a; înv.) a bubui. 
bombăre 2 vi. (a; înv.) a bea, a fi beţiv. 
bombăre 3 vt. a bomba, a rotunji, 
bombâto I. part. tr. de labombare 3 . II. adj . bom¬ 
bat, rotunjit; convex, 
bombatăra s.f. bombăre, rotunjire, 
bomberina s.f. cui cu floare mare. 
bămbero 1 s.m. prost, nătîng. 
bdmbero* s.m. v. v o m e r e 1 . 
bombătta s.f. pălărie tare, gambetă, 
bombettâre vi. (a; dial.) a bea mereu, 
bdmbice s.m. 1. (entom.) fluture (Bombyx). 2. vierme 
de mătase. 

bombiclno 1 adj. (rar) de mătase. 
bombicino 9 adj . (in loc.) carta ~- a hîrtie din in j 
cînepă. 

bombire vi. 1. (rar) a bubui. 2. (Ut.) a zumzăi. 
bomblsta, - işti , s.m. 1. (înv.) tunar. 2. (fig., fam.) 

mincinos, persoană care născoceşte, 
bdmbito s.m. (Ut.) bubuit. SIN. bombo 1 . 
bombo 1 s.m. 1. bubuit; uruit. 2. zumzet (de albine). 
3. (entom.) specie de viespe (Bombus). 



BOM 


140 


BOR 


bomho- s.m. (tosc.) băutură. 

homboia s.f. 1. butelie (de gaz) ; ~ spray spray. 2. 

(rar) găleată; căldare; oală etc. 
bombolo s.m. (glumeţ) persoană scundă/îndesată, 
hombolone s.f. 1. butelie mare. 2. (tosc.) prăjitura 
•asemănătoare eclerului. 2. bomboane colorate. 
Immbolătto s.m. (mai ales la pl.) melcişori (paste 
făinoase). 

bombăne 1 , -ona s.m. (tosc.) lăudăros. 
bomboue 2 s.m. (înv.) băutor, beţiv. 
bombăne 2 s.m. bomboană, 
bomboniera s.f. bombonieră, 
bompresso s.m. (mar.) bompres. 

bonâceia, - ăccc, s.f. 1 . (mar.) timp frumos/liniştit. 

2. (fig.) perioadă fericită ; noroc, soartă favorabilă, 
bouaecio adj. (rar) naiv, cumsecade, prostuţ. 
bonaeeiăne, -ona s.m., adj. (om) cumsecade/de treabă/ 

naiv/simplu. SIN. bonario, gioviale, pacioccone. 
inundă na s.f. v. buonalana. 
bonamăao s.f. v. b u o n a m a n o. 
bona part ismo s.m. bonapartism. 
honapnrtista, -işti, s.m. şi /. bonapartist. 
bonarietâ s.f. 1. bunătate. 2. naivitate. 3. amabilitate. 

* SIN. affabilita, bonomia, semplicită. 
bonario, -ari, adj. 1. blînd, bun. 2. naiv, credul. 3. 
amabil, afabil. 

bonavoglia s.m. v. buonavoglia an 
honderizzaziăne s.f. tratament împotriva ruginii, 
bondiăla s.f. cîrnat. 
bonetta s.f. (înv.) desagă, traistă, 
bonetto s.m. 1. (înv.) chipiu. 2. ridicătură de pămînt 
pe partea fortificată a tranşeului. 
hongiorno interj., s.m. v. buongiorno. 
bongovărno s.m. v. buongoverno. 
bouqustâio s.m. v. buongustaio. 
bonifica s.f. 1. asanare ; ~ integrale lucrări de asa- 
na re/de ameliorare a terenurilor. 2. teren asanat. 

3. ~ di guerra înlăturarea armamentului neexplodat, 
deniinare. 4. călire specială a oţelului (prin trata¬ 
ment tehnic). 5. (fig.) asanare, însănătoşire, îmbu¬ 
nătăţire ; ~ dei costumi asanarea obiceiurilor. 

bonilieamănto s.m. asanare. SIN. risanamento . 
bonificare vt. 1. a asana. 2. (mii.) a demina. 3. (com.) 
a bonifica, a reduce, a face un rabat. 4. (despre 
tehnologii) a) a îmbunătăţi, a depura; b) (fig.) 
a însănătoşi, a îmbunătăţi, 
bonificatore s.m. 1. (tehn.) asanator. 2. (mii.) soldat 
care deturnează. 

bouificaziăne s.f. 1, asanare. 2. teren asanat. 3. boni¬ 
ficare, reducere. 

boniîico, -ichi, s.m. 1. (com.) bonificare. 2. (fin.) 
virament, transfer. 

bonomia s.f. 1. bonomie, bunătate. SIN. benignită, 
bonarietâ. 2. credulitate, simplitate, prostie, 
bondmo s.m. v. buonuomo. 

bontă s.f. 1. bunătate ; ~ d'animo bunătate sufletească ; 
non apporfittare della sua bontă nu profitaţi de 
bunătatea sa. 2. bunăvoinţă, amabilitate, gentileţe; 
non ha avuto la ~ di rispondere oile mie richieste 
nu a avut amabilitatea să dea un răspuns la cererile 
mele. 3. eficacitate; la ~ di una macchina eficienţa 
unei maşini. 4. (înv.) titlu de aliaj, 
bontempone _s.m. v. buontempone (i) 
b6nza s.f. 1. maşină cu care se transportă bitumul. 
2. bute; cisternă. 

bânzo 1 s.m. 1. bonz, călugăr budist. 2. (fig.) persoană 
care îşi dă aere. 

bonzo 2 s.m. seîndură pe care se descalcă cusăturile, 
bdra s.f. bora, vînt de nord-est. 
borăce s.m. (chim., rar) borax. 


boracăma s.f. placă de marmură pe care se pregăteşte 
boraxul pentru lipituri. 

boraclfero adj. care conţine borax; soffioni ~ -i 
emanaţii de vapori bogaţi în acid boric. 
borâsso s.m. (bot.) specie de palmier (Borassus 
flabelliformus). 
borăto s.m. (chim.) borat. 

borhogliure vi. (a) (rar, Ut.) a bolborosi. 
borboglio 1 s.m. (rar) bolboroseală. 
borboglio 2 s.m. 1 . bolboroseală. 2. zgomot, bubuit. 

3. (înv.) tumult, rumoare, 

borbonico, -bnici, adj. (ist.) burbonic. 
bor hori<| mo s.m. (med.) cliiorăială, 
borhoUanuMito s.m. 1. şuşoteală. 2. bombăneală, 

bodogăneală. 3. bolborosit, chiorăit. 
borbottare I. vi. (a) I. a şuşoti, a şopti. 2. a bombăni, 
a bodogăni; a se văicări. SIN. bofonchian , memo¬ 
rare, parlottare. 3. a bolborosi, a chiorăi, a ghiorăi. 
If. vt. a bolborosi, a pronunţa neclar, 
borbotllo s.m. 1. şuşoteală, şuşotit. 2. gîlgîit. 
borbottoue, -ona s.m., adj. persoană care bombăne/ 
bodogăne. 

bdrehiu s.f. 1. ţintă (ornamentală). 2. pafta, cataramă. 
3. placă care acoperă gaura cheii. 4. (tehn.) garni¬ 
tură circulară. 

borehiâio s.m . persoană care face sau aplică ţinte/ 
garnituri etc. 

borchlâto adj. împodobit cu ţinte etc. 
borda s.f. (la galere) pîiiză latină, 
bordâglia s.f. gloată, adunătură, 
bordâme s.m. (mar.) partea de jos a unei vele. 
bordâre 1 vt. I. a face tiv, a tivi; — una tovagliajun 
vestite a tivi o faţă de masâ/o haină. 2. a pune o 
margine/o bordură ; una busta a lutto a pune 
margiue neagră în semn de doliu pe plic. SIN. 
orlare. 3. a întinde o pînza în vînt. 4. (înv.) a con¬ 
strui bordajul (unei nave). 5. (înv.) a lovi. 
bordâre 2 vi. (rar) a lucra cu zel, a-şi face de lucru, 
a-şi găsi întruna ceva de făcut, 
bordâta s.f. 1 . parcurs oblic al unei corăbii faţă de 
direcţia mişcării sale. 2. foc simultan al tunurilor 
unei nave pe aceeaşi parte. 3. (fig.) serie/succesiune 
rapidă; una ~ d’ingiurie o avalanşă de injurii, 
bordatino s.m. dril. SIN. bordato. 
bordâto s.m. dril. 

bordatore, -trie© s.m. şi /. 1. persoană care coase 
tivurile. 2. (la maşina de cusut) dispozitivul care 
îndoieşte tivul. SIN. orlatore. 
bor da trie© s.f. i. persoană care face tivurile. 2. maşină 
care finisează margini metalice, 
bordatura s.f. 1, finisare a marginii unor obiecte din 
tablă. 2. tiv; bordură (la rochii, perdele, cearşa¬ 
furi etc.). 

bordeggiâre vi. (a) 1 . (mar.) a naviga în zigzag. 2. 
a merge strîmb/oblic. 3. (fig.) a se descurca, a 

învinge greutăţile. 

bord£gglo, -dggi, s.m. (mar.) navigaţie în zigzag, 
bordellierc s.m. persoană care frecventează bordelurile, 
bordello s.m. 1 . bordel, casă de toleranţă. 2. (fig.) 

loc dezordonat/zgomotos; fare ~ a face zgomot, 
bordellâre vi. (a) (înv.) a sta la bordel, 
bordero s.m. (com.) borderou. 

bordino s.m. 1. (dim.) tivuleţ. 2. (ferov.) buză de 
bandaj. 

bordlzio s.m. (înv.) turnir, luptă de cavaleri, 
bor do s.m . 1. (mar.) bord; nave di alto ~ navă mare/ 
înaltă; personajgente d'alto ~ (fig.) persoană sus- 
pusă. 2. navă, vas; cartaldocumentojlibro di ~ 
document/registru de bord; gente di ~ echi¬ 
pajul navei; vita di ~ viaţa de pe nară; virare di 
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~ a) a schimba direcţia vasului; b) a schimba 
de direcţie; andare/satire a ~ a merge/a urca 
la bord /pe navă ; a ~ ! la bord ! ;. fuori ~ peste 
bord ; star sui ~ -i a aştepta, schimbînd diu cînd 
in ’cind direcţia; ~ libero distanţa de la suprafaţa 
apei la puntea de sus a navei. 3. bord (al unui 
vehicul) ; a ~ di la bordul ; a ~ di un automobile 
la bordul unui automobil. 4. tiv, margine. 5. bor¬ 
dura. 

bordoleso I. adj . 1. din Bordeaux. 2. (în loc.; referi¬ 
tor la viticultură) poltiglia ~ zeamă bordeleză; 
tazza ~ ceaşcă, de obicei din argint, folosită la 
degustare ; fusto ~ butoi, recipient de circa 223 1; 
bottiglia ~ sticlă de vin de trei sferturi de litru. 
II. s.m. şi /. locuitor din Bordeaux. III. s.m. butoi, 
recipient (pentru vin). IV. s.f. cană din argint 
(pentru degustarea vinului). 
bordonc 1 s.m. 1. baston, toiag; plantare il ~ a se 
opri. 2. bîrnă; par. 

bordone 2 s.m. 1. pană de pasăre abia apărută, tulei; 
far venire i ~ -i a i se face piele de găină. 2. barbă 
rară, tuleie. 

bordâne 3 s.m. 1. (muz.) bas (sunet jos folosit continuu 
ca acompaniament) ; falso ~ veche formă de contra¬ 
punct. 2. parte a instrumentului care ţine basul 
continuu, registru de orgă/grav; (fig.) tener ~ a 
qualcuno a ţine hangul cuiva, 
bordonizzăre vi. (înv., muz.) a executa o veche formă 
de contrapunct. 

bordura s.f. 1. bordură, margine. 2. garnitură, 
bărea s.m. şi (înv.) f. 1. (Ut.) nord, miazănoapte. 
2. vînt de nord, vînt rece. 

boreâle adj. -boreal, nordic; aurora ~ aurora boreală; 
clima ~ climă nordică. 

borgâta s.f. 1. tîrguşor. 2. (la Roma) cartier popular/ 
periferic. 

borghese I. adj. 1. (înv.) cetăţenesc. SIN. cittadino. 
2. burghez; famiglie ~ -i familii burgheze; men- 
talită ~ mentalitate burgheză ; maniere ~ -i maniere 
burgheze. 3. îmbrăcat în haine civile; in ~, 
alia ~ în haine civile. II. s.m. şi/. 1. (înv.) tîrgo- 
veţ, orăşean (nesupus jurisdicţiei feudalului). 2. 
burghez. III. s.m. civil. 

borgbesîa s.f. burghezie ; aliajgrande/grossa ~ marea 
burghezie; media ~ burghezie medie; piccola ~ 
mică burghezie. 

borghesiime s.m. (dispr.) totalitatea burgheziei, 
borghigiâno I. s.m. tîrgoveţ. II. adj. 1* care locuieşte 
într-un tîrg. 2. referitor la tîrg. 
borgiăno adj. 1. borgian, referitor la familia Borgia. 
2. (fig-) referitor la perioadele politice dominate 
de violenţă şi intrigă. 

bărgo, -ghi, s.m. I. tîrg. SIN. paesello. 2. cartier. 3. 

(tosc.) stradă (care se afla cînd va în afara zidurilor), 
borgognone, -ona I. adj. 1. din Bourgogne. 2. (în loc.) 
referitoare la viticultură; poltiglia ~ - a un fel de 
zeamă bordeleză; bottiglia ~ -a sticlă de trei sfer¬ 
turi. 3. burgund. II. s.m. 1. locuitor al oraşului 
Bourgogne. 2. burgund. 3. pasăre din ordinul paseri- 
formelor (Pirrhula pirrhula coccinea). 
borgogndtta s.f. (înv.) coif (fără penaj), 
borgomâstro s.m. primar (în Belgia, Germania, Elve- 
ţia). 

boria s.f. îngîmfare, trufie ; mctter sm ~ a se îngîmfa, 
a se umfla în pene ; pieno di ~ plin de trufie. SIN. 
burbanza, superbia, vanagloria. 
boriăro vi. (a), vr. a se îngîmfa, a se umfla, 
bdrico, bbrici, adj. (chim.) acido ~ acid boric. 
borîăne s.m. (rar) arogant, îngîinfat. 
buriositâ s.f. (rar) îngîmfare, trufie, aroganţă. 


borldso adj. îugimfat; arogant. SIN. milantatore m 

borlauda s.f. v. burlanda. 

borlătto s.m. varietate de fasole verde. 

bornla s.f. invar, minciună, născocire. 

bărnio 1 adj. (înv.) 1. chior. 2. saşiu. 3. năuc, zăpăcit. 

bdrnio 2 s.m. 1. (înv.) piatră ieşită în afara pereţilor. 

2. cărămizi/pietre etc. care formează un zid dinţat, 
bdrniola s.f. (înv.) greşeală, eroare grava. 

bdro s.m. (chim.) bor. 

bărra s.f. 1. păr/scamă etc. care susţine gogoşile 
viermilor de mătase pe ramuri. SIN. ragna, 
spelaia. 

borrâccla, - ăcce, s.f. bidon (pentru soldaţi, ciclişti 
etc.). 

borraclna s.f. (bot.) muşchi. 

borrâgine s.f. (bot.) limba-inielului (Borrago offici- 
nalis). 

borrâggio s.m. (min.) buraj, burare. 
borrâna s.f. pantă; albie de torent, 
borrâre vi. (min.) a bura. 

borratăre s.m. mai (pentru consolidarea terenului). 
b6rro s.m . 1. văgăună, rîpă. 2. albia unui torent. 3. 
canal de scurgere. 

borsa 1 s.f. 1. geantă; servietă ; la ~ del postino geanta 
poştaşului; ~ da avvocato geantă/servietă de avo¬ 
cat. 2. plasă ; pungă ; sacoşă ; ~ delta spesa plasă, 
sacoşă; la ~ per tabacco pungă de tutun; ~ da 
viaggio geantă de voiaj; ~ diplomatica servietă 
de diplomat; ~ dell'acqua buiotă, pungă de apă 
(caldă) ; ~ da ghiaccio pungă de gheaţă. 3. pungă, 
bani ; o la ~ o la vita ori punga, ori viaţa; avere 
la ~ piena/vuota a avea punga plină/goală; apriref 
sciogliere la ~ a deschide punga, a desface baierile 
pungii; ckiuderejstringere a la ~ a ţine strîns baierile 
pungii, a face economie; mettere mano alia ~ a pune 
mm a în pungă, a începe să plătească; mungerej 
vuotare la ~ a qualcuno a goli punga cuiva, a-i 
cheltui toţi banii; far ~ comune a avea buzunar 
comun, a pune banii laolaltă; toccar qualcuno nella 
~ a atinge pe cineva la buzunar/la bani; pagare 
di ~ propria a plăti din buzunar. 4, bursă; ~ di 
sttidio bursă de studiu; ~ premio bursă oferită ca 
premiu. 5. pungă în care preotul catolic păstrează 
bucata de in pe care pune anafura şi împăr¬ 
tăşania. 6. (rar) umflătură. 7. (bot.) ~ di pos¬ 
tare traista ciobanului (Capsella bursa-pastoris). 
8. înveliş care acoperă seminţele unor plante. 8. 
(anat.) formaţie anatomică în formă de pungă; 
avere le borse sotto gli occhi a avea pungi la ochi; 
la ~ del canguro punga cangurului. 10. (pop.) 
testicule. 11, (fig.) plictiseală; persoană plicticoasă; 
che ~ ! ce plictiseală 12. (la pomacee) partea îngro¬ 
şată a ramurii care poartă fructul; (prov.) chi 
fa di testa paga di borsa cine greşeşte, plăteşte. 
b6rsa a s.f. (com.) 1. bursă ; ~ merci bursă de mărfuri; 
~ valori bursă de valori; giocare in ~ a juca la 
bursă. 2. localul în care se fac tranzacţiile, bursa. 

3. piaţă; vînzare; trafic. 

borsâio, -ăi, s.m. (înv.) fabricaut/negustor de genţi, 
borsaldlo s.m. hoţ de buzunare. SIN. tagliaborse. 
borsanera s.f. bursa neagră. 

borsancrista, -işti, s.m. cel care face bursa neagră. 
SIN. borsaro nero. 

borsăro s.m. (în loc.) ~ nero persoană care face bursă 
neagră . 

borsăta s.f. 1. conţinutul unei pungi/genţi etc. 2. 

lovitură dată cu geanta etc. 
borseggiâre vt. a buzunări, a fura. 
borseggiatăre, -trlce s.m. şi f. hoţ de buzunare, 
borscgglo s.m. buzunăreală. 
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borselllno s.m. 1. punguţă de bani; portofel; vuotarsi 
il ~ a-şi goli punga, a cheltui tot. 2. pungă în 
vîrful unei prăjini (pentru chetă în bisericile cato¬ 
lice). 3. buzunar de ceas. 

bors&tta s.f. geantă de damă; ~ sportiva geantă de 
sport ; ~ da sera geantă de seară, 
borsettăio s.m. fabricant/vînzător de genţi, 
borscltl^re s.m. fabricant/vînzător de genţi, 
borsctto s.m. 1. punguţă. 2. portofel, portmoneu. 
borslglio s.m. (înv.) 1. punguţă. 2. portmoneu. 3. 

(fig.) bani* economii; agoniseală, 
borslno s.m. 1 . (dim.) punguţă. 2. oficiu bancar în 
care se fac operaţii de bursă. 3. negociere de titluri 
(cînd bursa este închisă). 
borsista 1 , -işti, s.m . şi /. bursier. 

borsista 2 , -işti, s.m. şi /. persoană care face speculaţii 
la bursă. 

borsistico, -ci,- adj. de bursă; contrattazioni ~-che 
tranzacţii de bursă. 

borsone s.m. 1. geantă mare. 2. sumă mare cîştigată 
la joc. 

borsătto s.m. 1, (dim.) punguliţă ; gentuţă. 2. pungă 
pentru alice. 

horzacelilno s.m. cizmuliţă. 
horzâcchio s.m. v. bozzacchio. 
bnseăcjlia s.f. 1. desiş. 2. mărăciniş. 
boseaiolo s.m. 1 . tăietor de lemne. SIN. spaccalegna, 
taglialegna. 2. pădurar. SIN. guardaboschi . 
boschereccio adj. 1. de pădure, de crîng. SIN. fcrestate, 
selvale. 2. (fig.) simplu, lipsit de rafinament. 
b«scb£tlo s.m. I. pădurice, crîng. 2. tufiş, boschet. 3. 

frunziş (în care se prind, în clei, păsările), 
boschivo adj. 1. plantat cu copaci. 2. de pădure; 

vegetazione ~-a vegetaţie de pădure, 
boscimâno adj., s.m. boşiman. 

băsco, -chi, s.m. 1. pădure; ~ di quercejdi faggijdi 
castagni pădure de st e j ari/f agi/cast ani; ~ ceduo 

pădure care se taie periodic în vederea regenerării; 
andare al ~ a merge ilupă lemne; buono da ~ e 
da ripresa (fig.) a) potrivit pentru orice situaţie; 
b) descurcăreţ; esserej diventare uccel di ~ (fig*) 
a fi de negăsit; portar legna al ~ (fig.) a vinde 
pepeni/castraveţi la grădinar; cur are qualcuno 
con sugo di ~ (glumeţ) a ciomăgi, a lua la bătaie. 
SIN. foresta, selva. 2. (fig.) lucruri încurcate, gră¬ 
madă, claie; un ~ di capelli o claie de păr. 3. 
ramuri verzi pe care se urcă viermii de mătase; 
andare al ~ (despre viermi de mătase) a se sui pe 
ramuri. 4. (rar, poetic) lemne; (prov.) meglio 
uccel di bosco che uccel di gabbia la pasăre liberă 
nu-i face colivie. 

boscositâ s.f. densitatea suprafeţei împădurite ; Vin¬ 
dice di ~ procentul/proporţia suprafeţelor împă¬ 
durite. 

boscăso adj. acoperit de păduri, împădurit, 
bdsforo s.m. (geogr.) strîmtoare. 

bosinâta s.f. compoziţie satirică în dialect milanez, 
cîntată de cîntăreţi populari, 
boslno s.m. 1. cîntăreţ popular din zona Milanului. 
2. ţărănoi necioplit. 

bdsso s.m. (bot.) 1. merişor (Buxus sempervirens) . 
2. lemn de merişor. 

bossola s.f 1. ţesală. 2. veche măsură pentru lichide, 
de circa trei litri. 

bdssolo 1 s.m. 1. (înv.) borcănel (pentru cosmetice, 
medicamente etc.). 2. urnă (de vot). 3. cutie pentru 
jocul cu zaruri. 4. (înv.) cutia milei. 5. învelişul 
metalic al proiectilului. 
bdssolo 2 s.m . v. b o s s o. 

bdstrico, -ici, s.m . gîndac (Bostrychus capucinus). 


botânica s.f. botanică. 

botănlco, - ânici I. adj . botanic; ortojgiardino ~ 
grădină botanică. II. s.m, botanist. 
bdto 1 s.m. (înv.) v. v o t o. 
boto 8 adj. (înv.) prost, prostălău. 
bdtoln s.f. chepeng. 

bdtolo s.m. 1. căţel; potaie. 2. (fig.) om supărăcios/ 
certăreţ (incapabil să ducă cearta pînă la cap), 
bdtri s.m. (bot.) tămîiţă (Chenopodium botrys). 
bdtrio 1 s.m. element de compunere iniţial însemnînd 
„groapă’' sau „brazdă”. 

bdtrio, -bdtrio 2 element de compunere, final sau 
iniţial, însemnînd „ciorchine", „în formă de cior¬ 
chine". 

botrlocdfalo s.m. botriocefal. 

botrloterapia s.f. cură de struguri. SIN. ampeloterapia. 
botriomicdsi s.f. botriomicoză. 

botrlte s.f. (bot.) tămîiţă, peliniţă-grecească (Che¬ 
nopodium botrys). 
bdtro 1 s.m. (Ut.) văgăună; vale. 
botro 2 s.m. ciorchine de struguri. 
bdtta 1 s.f. 1. lovitură, dare una ~ col basionejcol 
martello a da o lovitură de băţ/de ciocan; fare a 
~-e a se bate; ~-e da orbi lovituri violente/ dezor¬ 
donate; parare le ~-e (fig.) a para loviturile; 
cadendo ho preso una grave ~ căzînd m-am lovit 
zdravăn; guarda che ~ ho sul ginocchio priveşte 
ce lovitură am pe genunchi; (înv.) di tutta ~ bine 
dovedit; tenere ~ (fig*) a rezista, a ţine piept; 
a ~ calda (fig.) sub impresia unui fapt dureros/ 
neplăcut abia petrecut. 2. (fig.) pierdere, daună, 
pagubă. 3. (fig.) îmrîngere. 4. pocnitură, bubuitură, 
bubuit; una ~ di fucile pocnetul puştii. 5. (fig.) 
înţepătură, ironie caustică/muşcătoare; dirigerej 
indirizzare una ~ a qualcuno a adresa cuiva ironii 
muşcătoare; ~ e risposta (fig.) schimb rapid de 
replici. SIN. batiuta, frizzo. 6. (scrimă) lovitură. 7. 
alice; restar sulla ~ (despre vînat) a fi lovit în 
plin. 8. malul concav al unui meandru erodat de 
curentul fluviului. 

bdtta 8 s.f. 1. (tosc.) broască rîioasă. 2. (Ut., tosc.) 
persoană scundă şi dizgraţioasă; (fig.) eamminare 
a ~ a merge ca o broască; esserej părere una ~ 
a fi/a semăna cu o broască ; gonfio come una ~ 
umflat ca o broască. 

bottâeclo 1 - âcci, s.m. 1. damigeană. 2. sticlă de vin. 
3. scoc de moară, lăptoc. 4. cisternă în care se 
golesc haznalele. 

bottăccio 2 s.m., adj. varietate de sturz, 
bottaceiolo s.m. I. damigeană mare. 2. pustulă. 3. 
scorojire (a varului). 4. (fig.) persoană grasă; 
butoiaş. 

bottăglie s.f. pl. cizme (impermeabile), 
bottâio, -ăi., s.m. dogar, 
bottalăre vi. a trata/a tăbăci pieile, 
bottâle s.m. cisternă rotativă în care se tăbăcesc 
pieile. 

bottalista, -işti, s.m. tăbăcar. 
bottâme s.m. butoaie; pivniţă cu butoaie, 
bottârga, -ărghe, s.f. icre sărate, tarama. 
bottâta s.f. 1. (înv.) lovitură. 2. (înv.) pagubă neaş¬ 
teptată. SIN. botto. 3. (Ut.) ironie muşcătoare. 4. 
preţ exagerat/piperat, 
bottairlce s.f. (iht.) mihalţ (Lota Iota). 
bdtte s.f. 1. butoi; dare un colpo al cerchio e uno alia ~ 
(fig.) a împăca şi capra şi varza; la ~ piena e 
la moglie ubriaca şi cu şunca în pod şi cu burta plină; 
in una ~ di ferro în siguranţă ; esserej far sedile di ~ 
a suporta tot greul unei situaţii. 2. loc de pîndă 
(format dintr-un butoi ascuns în vegetaţie); ~ 
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~ artificiale butoi din ciment sau metal. 3. (constr.) 
volta ~ boltă rotundă. 4. trăsură de piaţă. 5. veche 
unitate de măsură pentru lichide. 6. veche unitate 
de măsură echivalentă cu o tonă; (prov.) la boite 
dă il vino che ha fiecare dă numai ce are, toată musca 
nu face miere. 

bottâga s.f. 1. prăvălie ; la ~ del fruttivendolo prăvălia 
zarzavagiului; una ~ ben avviata o prăvălie cu 
vad bun ; mettere su ~ Japrire ~ a deschide prăvă¬ 
lie, a începe să practici o activitate comercială ; 
~ del caffi cafenea; (tosc.) tornar di ~ a-şi muta 
prăvălia; chiudere * (fig.) a închide prăvălia; 
sviare la ~ (fig-) a-i scîrbi pe clienţi, a-i face să 
dea bir cu fugiţii; esser uscio e ~ jcasa e ~ a sta 
uşă în uşă ; scarto di ~ (fig.) lucru/persoană bun(ă) 
de aruncat; far ~ di tutto (fig.) a vinde şi pe 
mama-sa; (glumeţ) aver la ~ aperta a fi deschis la 
prăvălie/la pantaloni. 2. atelier; ~ del falegname 
atelierul lemnarului; ferri di ~ scule; mettersij 
andavejstare a ~ da qualcuno a intra/a merge/a 
sta ucenic la cineva. 3. atelierul unui pictor afirmat; 
~ di Giotio atelierul lui Giotto ; opera di ~ operă 
începută de un artist celebru dar terminată de 
ucenicii săi. 

bottegâio, - ăi I. s.m. 1. negustor. SIN. negoziante. 
2. vînzător. 3. (fig., dispr.) traficant. II. adj. (tosc. 
înv.) negustoresc, interesat, venal, 
bottegânte s.m. (rar, Ut.) negustor, prăvăliaş, 
botteghino s.m. 1 . (dim.) prăvălioară. 2. casă de 
bilete; ~ del teatrojdel cinema casă de bilete a 
unui teatru/a unui cinematograf. 3. birou de loterie. 
4. (r ar)' vînzător ambulant de obiecte de mercerie; 
cutia în care ţine marfa, 
bottâllo s.m. etichetă., 

bottieella s.f. 1. butoiaş. 2. trăsură de piaţă (la Roma). 
SIN. boite. 3. îngroşare a vîrfului firului de grîu, 
înainte de apariţia spicului; grano in ~ grîu în 
perioada de îngroşare a firului, 
botticelliâno adj. 1. (pict.) botticellian, în maniera 
iui Botticelli. 2. (despre femei) cu forme fine/ 
rafinate. 

botticfello s.m. 1 . (dim.) butoiaş. 2. vas de cristal în 
formă de butoi. 

botticlno s.m. 1 . butoiaş. 2. piatră de construcţie, 
bottiglia I. s.f. 1. sticlă; stapparejsturare una ~ a 
destupa o sticlă; vino di ~ vin vechi/bun/de soi; 
~ Molotov bombă incendiară rudimentară; ~ di 
Leyda butelie de L«yda. 2. conţinutul sticlei; 
ho bevuto una ~ di vino am băut o sticlă de vin. 
II. adj. (înv., în loc.) verde ~ verde închis, 
bottlgliuio s.m. 1 . sticlar specialist în fabricarea sticle¬ 
lor. 2. (dial.) persoană care cumpără sticle, 
bottigliâta s.f. lovitură de sticlă. 

bottigltâre s.m. (înv.) 1 . (ist.) paharnic. 2. (ist.) 

pivnicer. SIN. cantiniere. 3. fabricant de lichior, 
bottiglieria s.f. 1. prăvălie de vinuri. 2. pivniţă de 
vinuri. 3. sortiment de sticle, 
bottigiietta s.f. sticluţă, flacon. 

bottigliOnc s.m. 1. (augm.) sticlă mare. 2. sticla de 
circa doi litri. 3. ghem, bobină (de fire pentru trico¬ 
taje). 

bottinăio s.m. vidanjor. 

bottinâre I. vi. (a) (despre albine) a culege nectarul. 
II. vi. (înv.) a jefui. 

botti nathra s.f. îngrăşarea pămîntului cu conţinutul 
haznalelor. 

bottlno 1 s.m. 1. pradă ; pradă de război ; far ~ a prăda ; 
magro ~ pradă nesubstanţială/ lipsită de valoare; 
(Ut.) mettere a ~ a jefui. 2. echipamentul fiecărui 
soldat. 


bottino 2 s.m. 1. hazna; latrină; conţinutul haznalei. 
2. capătul unui canal de scurgere ; galerie/săpătură 
subterană. 3. (la apeducte) recipient pentru de¬ 
punerea apei. 

botto 1 s.m. 1. lovitură. SIN. botta. 2. zgomot neaşteptat, 
pocnitură; ~ di campana dangăt de clopot; di 
~ pe neaşteptate, dintr-o dată; in un ~ într-o 
clipită, cît ai bate clin palme. 3. (mai ales la pl.) 
(dial.) focuri de artificii. 
botto 2 s.m. (dial.) broască rîioasă. 
bottonuio, -ăi, s.m. fabricant/negustor de nasturi. 
hottone 1 s.m. (bot.) boboc. 

bottone 2 s.m. 1. nasture; ~-i d'ossojdi madreperlaj 
dorati nasturi de os/de sidef/auriţi; ~ -i gemelli 

butoni; ~ automatica/a pressione capsă; attaccare 
un ~ a qualcuno (fig.) a obliga pe cineva să asculte 
un discurs lung şi plicticos, a pisa pe cineva ; non 
vaiere un ~ a nu face doi bani. 2. buton ; ~ delV 
ascensore/del câmp anelloj della radio butonul ascen¬ 
sorului/al soneriei/al aparatului de radio; ~ della 
luce întrerupătorul de lumină; stanza dei ~ -i 
tabloul de comandă; ~ della spadafdel fioreto 

butonul spadei/floretei; ~ disco, ~ di manovella 

butonul/discul manivelei; ~ del termometro capă¬ 
tul termometrului. 3. (bot.) boboc; ~ d'argento 
rotoţele albe (Achillea ptarmica) ; ~ d’oro plantă 
din familia ranunculaceelor (Trollius europaeus). 

4. (filat.) defecţiune a firului, umflătură, guşă. 

5. (anat.) formaţie nodulară, nodul; ~ gustativo 
papilă gustativă. 

bottoniera s.f. 1. şir de nasturi (la o haină etc.). 2. 
butonieră. 3. (tehn.) tablou de comandă; ~ delV 
ascensore butoanele liftului, 
bottoni&ro adj. de nasturi, referitor la industria nas¬ 
turilor. 

boltonifieio s.m. fabrică de nasturi, 
botalismo s.m. intoxicaţie alimentară. SIN. allantiasi. 
boule s.f. I. (chim.) bulă. 2. pungă de apă caldă, 
buiotă. 

boule var d s.m . invar, bulevard. SIN. viale. 
bouquet s.m. invar. 1. buchet (de flori). 2. buchet 
(la vin). 

boutique s.f. magazin de îmbrăcăminte elegantă, 
bovarina s.f. v. b o a r i n a . 
bovarismo s.m. bovarism. 

bovâro s.m. 1. bouar. 2. negustor de boi. 3. (fig.) 

ţopîrlan, mitocan, cioban. 4. cîine ciobănesc, 
bdve s.m. v. b u e . 
bovidi s.m. pl. bovine, 
bovlle s.m. (rar) staul de vite. 

bovlua s.f. bălegar (de vacă), îngrăşâmînt natural, 
bovlndo s.m. (arhit.f bovindou. 
bovlno I. ad. 1. bovin; carne ~-a carne de bovină/de 
vită/de vacă; occhi ~ -i ochi bovini/ca de bou. 
2. (fig.) obtuz, lipsit de vioiciune ; comportamento ~ 
comportament lipsit de vioiciune/ placid; inielli- 
genza ~-a lipsa de inteligenţă, obtuzitate. II. 
s.m. pl. 1. bovine. 2. animal, vită, bovină. 
b6vo s.m. corabie mică cu vele. 

băvolo s.m. (în expr.) mollaţscala a ~ resort/scară 
în spirală. 

box s.m. invar. boxă. 

boxăre vi. (a) a boxa, a practica boxul, 
boxe s.f. invar, box; Urare di ~ a boxa, a practica 
boxul; possedere una buona ~ a poseda o tehnică 
bună a boxului, 
boxeur s.m. boxer. 

bozza 1 s.f. 1. piatră de construcţie (cu protuberanţe). 
SIN. bugna. 2. protuberanţi, cucui, umflătură; 
ho battuto la testa e mi b spuntata una bella ~ m-ara 
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lovit la cap şi mi-a crescut ditamai cucuiul; ~ -e 
frontalijorbitarie protuberanţe frontale/orbit alo. 3. 
(mar.) nod, legătură provizorie. SIN. abbozzatuva. 
bdzza* s.f. 1. ciornă, prima redactare. SIN abbozzo. 
2. corectură de tipar; primejseconde ~ -e prima/a 
doua corectură ; correggerejriscontrare le ~ -e corec¬ 
tarea/revederea corecturii de tipar; ~ impaginata 
corectură în pagină. 

bozzăcchio s.m. prună bolnavă/stricată (datorită unui 
parazit). 

bozzăgo s.m. (omit.) uliul rîndunelelor. 
bozzello s.m. (mar.) (roată de) scripete. 
bozzettismo s.m. preferinţă pentru genul scurt, 
bozzettista s.m. autor de schiţe. 
bozzctUstica s.f. arta de a scrie schiţe, 
bozzetto s.m. 1. schiţă (a unei opere de artă). 2. schiţă 
(în literatură sau pictură). 

bbzzima s.f. 1. (text.) apret. 2. amestec de tărîţe 
cu apă (pentru păsări). SIN. pastone. 3, amestec 
de apă, pămînt şi îngrăşămînt în care se pun puieţii 
înainte de plantare. 4. amestec scîrbos/ dezgustător, 
bozzina s.f. (înv.) fiertură. 

bdzzo 1 s.m. 1. piatră lucrată grosolan. SIN . bozza. 

2. protuberanţă; cucui. 3. (înv.) eroină. 
bdzzo 2 s.m. 1. încornorat. 2. bastard. 
bdzzo 3 s.m. băltoacă. SIN. fossa. 
bozzolâia s.f. cameră în care se ţin viermii de mătase, 
bozzolâio, - ăi , s.m. 1 . negustor de gogoşi de viermi 
de mătase. 2. locul în care se ţin viermii de mătase, 
hozzolăre, vi. (despre crisalidă) a ieşi din gogoaşă. 
bdzzolo 1 s.m. J. gogoaşă (de viermi de mătase etc.) ; 
~ fuso gogoaşă care conţine crisalida vie; ~ secco 
gogbaşă opărită; ~ -i doppioni gogoşi care conţin 
două crisalide; ~ calcinato gogoşi care conţin crisalide 
atacate de mucegai alb; bambagiatijflosci 

gogoşi mai mari decît cele normale; ~ -i aperti 
gogoşi insuficient acoperite ; ~ -i sfarfaliaţi gogoşi 
din care au ieşit fluturii; negroni gogoşi înne¬ 
grite din cauza putrezirii crisalidei; uscirc dai ~ 
o) (despre viermele de mătase) a ieşi din gogoaşe, 
a' deveni fluture ; b) (fig.) a ieşi in carapace, a 
încerca noi experienţe; chiudersi nel proprio ~ 
(fig.) a se închide în carapace, a se izola. 2. nodul 
care se formează pe fir; guşe. 3. cocoloş (de făină 
etc.). 4. (înv.) umflătura. 

bdzzolo 2 s.m. !. (rar) lingură de aramă (folosită de 
vopsitori). 2. veche unitate de măsură pentru 
viermi. 

bozzoloso adj. bubos, buburos; pasta ~ -a cocă cu 
cocoloaşe; filate ~ ghem/bobină cu neregularităţi, 
guşe. SIN. botozzolute. 
bozzoluto adj. (rar) v. bozzoloso. 
bozzone 1 s.m. I. ('-ugm.) ciornă mare. 2. corectura 
de tipar a unei întregi pagini de ziar. 
bozzone 2 s.m. 1. miel castrat. 2. (tosc.) prost; igno¬ 
rant. 

brahanUno adj., s.m. (locuitor) din Brabant. 
forâca, brăche, s.f. I. crac de pantaloni. 2. (mai ales 
la pi.) pantaloni largi; (pop.) nădragi; calare le 
—che (ftg.) a se umili, a ceda; far si cascare le 
~-che (fig.) a se înspăimînta, a face în pantaloni 
de frică; portare le ~ - che (fig., despre femei) 
a purta pantaloni, a comanda. 3. cîrpă (la copii 
mici). 4. centură de protecţie. 5. sfoară/legătură 
cu care se împiedică păsările. G. fîşie de hîrtie cu 
care se lipeşte o foaie desprinsă dintr-o carte etc. 
7. (mar.) frînghie, funie. 8. (tosc., mai ales la pl.) 
vorbărie, vorbe, flecăreală. 

bracalonc I. s.m., adj. (fam.) (persoană) care umblă 
cu pantalonii în vine; (fig.) îmbrăcat neglijent, 


neîngrijit. Iî. s.m. pl. (tosc.) pantaloni largi, de 
protecţie, îmbrăcaţi peste pantalonii obişnuiţi, 
bracnldni adj. (despre haine) care cad/atîrnă/spînzară ; 
a ~ care atîrnă. 

bracato adj. îmbrăcat cu pantaloni de protecţie; 

(fam., tosc.) grasso ~ foarte gras. 
braccâre vt. 1. a hăitui vînatul. 2. (fig.) a urmări, 
a hăitui. 

braccăta s.f. 1, bătaie, hăituială (la vînătoare). 2. 

locul în care se desfăşoară hăituiala, 
braccatdre adj., s.m. hăitaş. 
braccatdra s.f. hăituială. 

braccdsco adj. pl. 1. propriu condotierului Biaccio 
da Montone. 2. (înv.) violent; samavolnic, 
braccdtto 5 .»». 1, (âim.) braţ mic. 2. (în loc.) a ~ 
la braţ; prendere qualcuno a ~ a lua pe cineva la 
braţ; andare a ~ con qualcuno (fig.) a fi de acord 
cu cineva, a merge mînă în mînă cu cineva. 3. 
(mar.) otgonul velei mari. 4. braţ/bucată de 
lemn/fier ieşit(ă) în afară. 5. înot bras. 
bracchegglâre I. vt. (rar) a hăitui; ~ la selvaggina a 
hăitui vînatul. II. vi. (a) (fig.) a mirosi, a adulmeca, 
braccheggiatore, -trlce s.m. şi /. (rar) 1. hăitaş. 
2. (fig-) persoană care adulmecă/miroase/prinde 
din zbor. 

bracch&ggio, - eggi, s.m. (rar) căutare insistentă, 
bracekerla s.f. (înv.) haită de copoi, 
bracchldre s.m. hăitaş, gonaş. 

bracclaiudla s.f. (înv.) 1. brăţară. 2. armura braţului, 
braccia I o s.m. 1. brăţară. 2. brasardă, banderolă; 
~ di neutralită brasardă albă; ~ nero brasardă 
neagră/de doliu. 3. apărătoare din lemn cu care 
se loveşte mingea (la un joc cu mingea numit 
pallone a ~). 4. brasardă, parte a armurii care 
apără braţul. 5. braţ de fotoliu. G. inel ornamental 
din fier/bronz (la faţadele edificiilor), 
bruccialetto s.m. 1. brăţară. 2. curea de ceas, brăţară. 
SIN. cirJitrino. 

bracciantâle adj. referitor la muncitorii agricoli, 
braceiantâto s.m, muncitori agricoli, 
bracciante s.m. muncitor agricol nespecializat, zilcr. 
bracciantUe adj. referitor la muncitorii agricoli. 
bracciăre 1 vt. a înota bras. 

braeelâre 2 vi. (mar.) a orienta antenele astfel ca velele 
sa prindă vîntul. 

braeclâta s.f. 1. cantitatea care se poate purta pe 
braţ, braţ; una ~ di fienojdi paglia un braţ 
de fîn/de paie; a ~-e (fig.) cu grămada, cu braţul, 
în cantitate mare. 2. (la înot) o mişcare completă 
a braţelor; distanţă străbătută dintr-o mişcare 
a braţelor. 3. (rar) lovitura de braţ. 4. (înv.) 
îmbrăţişare, 
bracclatdllo s.m . colac, 
bracciatura s.f. cot (unitate de măsură). 
bracciăre s.m . (Ut.) cavaler (care ţine la braţ q 

femeie). 

brâecio s.m., pl. braceia şi bracci 1. braţ; rnuoverej 
sollevarejpiegarelallungare il le braccia a mişca/a 
ridica/a îndoi/a întinde braţul/braţele; soUevarc 
a braccia a ridica cu braţele; trasportare a braccia 
a căra/a transporta cu/în braţe/pe braţe; (înv.) 
fare alle braccia a se lupta, a se bate; con le braccia 
in croce cu mîinile în semn de rugăciune; avere 
le braccia roite per la fatica (fig.) a avea mîinile 
amorţite de oboseală; allargare le braccia (fig.) 
a deschide braţele în semn de resemnare/de neputinţă; 
alzare le braccia (fig.) a se preda, a ridica mîinile; 
incrociare le braccia (fig.) a sta cu braţele încruci¬ 
şate, a sta degeaba; tenerejportare qualcosa sotto 
~ a ţine/a duce ceva sub braţ; prendere periere 
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in ~ a lua/a ţfne pe braţ; darejoffrire il ~ a qual- 
cuno (fig.) a oferi braţul cuiva; buttarelgettare le 
braceia al collo (fig.) a se arunca de gîtul cuiva, 
a arunca braţele în jurul gîtului; stendereţ 
aprire le br aceia (fig.) a întinde braţele; mettersi 
nelle braccia di qualcuno (fig.) a se lăsa în grija 
cuiva; darsiţgettarsi in ~ a qualcuno a se lăsa în 
mîinile cuiva; essere ţandare nelle braccia di Morfeo 
(fig') a fi/ a duce în braţele iui Morfeu, a dormi/ 
a merge la culcare ; sentirsi cascare le braccia (fig.) 
a se descuraja, a-şi pierde cumpătul; riceverc a 
braccia aperte (fig.) a primi cu braţele deschise; 
discorso/verşi a ~ (fig.) discurs/versuri improvizate. 
2. (fig.) forţă, putere, autoritate; il ~ della legge 
puterea legii; ~ se calare autoritate; laică; 

(fig.) avere le braccia lunghe a fi puternic, a avea 
influenţă; avere le braccia legate (fig.) a avea 
mîinile legate, a nu putea sa acţionezi; tagliare 
le braccia a qualcuno (fig.) a împiedica pe cineva 
să acţioneze ; essere il ~ destrojil ~ forte di qual- 
cnno (fig.) a fi mina dreaptă a cuiva; dare ~ (fig.) 
a acorda puteri exagerate ; prendere ~ (fig-) a-şi 
lua/a-şi aroga o libertate excesivă; dare un dito 
prendere un ~ (fig') a profita de generozitatea 
cuiva. 3. (la pl.) rnînă de lucru, forţă de muncă; 
(fig.) munca ; /’ agricoltura manca di braccia agri¬ 
cultura nu are suficientă forţă de muncă; (fig.) 
avere buone braccia a fi muncitor priceput; 
avere sulle braccia qualcuno a ţine pe cineva în spate, 
a-1 întreţine cu propria numea; vivere sulle proprie 
braccia a trăi ain propria muncă. 4. ~ di ferro 
încercarea de a îndoi braţul adversarului ; (fig.) 
fare ~ di ferroja ~ di ferro con qualcuno a se înfrun¬ 
ta/a se confrunta cu cineva. 5. (la patrupede) par¬ 
tea de sus a membrelor anterioare. 0. braţ, obiect 
sau parte a unui obiect care seamănă cu braţul; 
il ~ delta lampada/della siadera braţul lămpii/al 
balanţei; i bracci della crocc braţele crucii. 7. (mar.) 
parîmă fixată îa extremităţile unei vergi, braţ. 8. 
(constr.) aripă. 9. (înv.) cartier. 10. ramificaţie, 
braţ; ~ di fiume braţul fluviului; ~ di mare 
braţ de mare; strîmtoare, canal; ~ di ierra istm. 
11 . unitate de măsură a admcimii apelor (1,80 m). 
12* cot, imitate de măsură pentru lungime (0,58 cm 
— 0,70 cm). 

braceiolo s.m. 1. braţ (de fotoliu etc.), rezemătoare. 
2. balustradă (de scară). 3. (la undiţele cu mai multe 
cîrlige) bucată de sfoară care se desprinde din 
undiţa principală. 4. (mar.) consolă. 

brâcco, -ăcchi, s.m. 1. brac, cîine de vînătoare. 2. 
poliţist, copoi. 

bracconâggio, -ăggi, s.m. braconaj. 

braceoniire s.m. braconier. 

brâce s.f. 1. jar, jeratic; cărbuni aprinşi; (fig.) 
sguardo di ~ privire înflăcărată; farsi di ~ (fig.) 
a se înroşi tare; soffiăre sulle (fig.) a aţîţa; 

cădere dalia padclla nclla ~ (fig.) a cădea din lac 
în puţ; essere sulle ~ a sta ca pe cărbuni aprinşi, 
a fi nerăbdător. 2. (tosc.) mangal. SIN. carbonella. 

brachessa s.f. 1. şalvari. 2. (glumeţ) pantaloni. 

braclietta s.f. 1. (dim.) crac mic de pantaloni. 2. 
partea anterioară a unui anumit tip de pantaloni 
(prinşi cu nasturi pe şolduri). 3. (mai ales la pl.) 
chiloţi; pantaloni scurţi. 4. (la vechile armuri) 
apărătoare a părţii de jos a abdomenului. 5. (în 
legâtorie) fîşie cu care se prinde o foaie, un fascicul 
etc. 

brâchi« s.m. element dc compunere iniţial, însenmînd 
,,scurt’*. 

brachiâle adj. brahial, al braţului. 


brachlalgia, -gie, s.f nevralgie brahială, 
brachiblâsto s.m. ramură nedezvoltată şi acoperită 
de frunze dese. 

brachicardia s.f. (med.) brahicardie. 
brachiee falia s.f. brahicefalie. 
bracliicdfalo adj., s.m. brahicefal. 
brachiclădico, -ci, adj. (despre copaci) cu ramuri 
scurte. 

brâchico, - ci, adj. (rar) brahial, 
brachi&re s.m. bandaj, centură pentru hernie, sus* 
pensor. SIN. cinto erniario . 
brachigrafia s.f. stenografie, 
brachilogta, -gie, s.f brahilogie. 
brachildgico, -ci, adj. exprimat în mod concis, 
brachimdrfe adj. (zool.) în care diametrul transversal 
are prevalenţă asupra celui longitudinal, 
brachidpodi s.m. la pl. brahiopode. 
b radii pn^a s.f. respiraţie greoaie datorată reducerii 
amplitudinii actului respiratoriu, 
brachitlpo s.m. tip al unui ax caracterizat prin preva¬ 
lenţa diametrelor transversale asupra celor longi¬ 
tudinale. 

brăcia s.f. v. b r a c e. 

braciâio s.m. 1. lădiţă (pentru cărbunii stinşi reutili- 
zabili). 2. cărbunar, vînzător de cărbuni, 
braciaidla s.f. (la sobe) partea de sub grătar, cuptor, 
braciaidlo s.m. cărbunar, 
braeiere s.m. vas cu jeratic (pentru încălzit), 
bracino s.m. 1. cărbunar. 2. persoană murdară, 
bracidla s.f. 1. friptură la grătar sau prăjită în tigaie. 
2. (fam., glumeţ) tăietură (la bărbierit) ; (rar) far 
~ d'uno a tăia în bucăţi, a ciopîrţi. 
brâeo s.m. (înv.) v. b r a g o. 

braeone s.m. 1. (augm.) cîine mare de vînătoare. 

2. (fig-) om grosolan, 
bracătto s.m. (mar.) macara rudimentară, 
brâdi- element de compunere iniţial înseinnmd 
,,lent”. 

bradieardla s.f. bradicardie. 
bradifasia s.f. bradifazie. 

bradifrasia s.f. încetineală în formularea frazelor. 

bradllalia s.f. bradilalie. 

bradipepsla s.f. bradipepsie. 

brâdlpo s.m. (zool.) leneş. 

bradipsichismo s.m. bradipsihie. 

brâdo adj. 1. (despre animale) nedomesticit, sălbatic. 
2. (despre animale) crescut îu aer liber. 3. (fig.) 
brutal, primitiv, în afara convenienţelor sociale; 
stato ~ stare de primitivitate, 
brâga s.f. (tehn.) branşament, 
brâgia s.f. v. b r a c e. 

brâgo, brăghi, s.m. 1. nămol. 2. (fig., Ut.) abjecţie, 
bragdzzo s.m. barcă de pescuit, 
brahmanesimo s.m. brahmanism. 
brahmanico, -ci, adj . brahtnanic. 
brahmane s.m. brahman, 
brăido adj . (înv., dial.) vioi, sprinten, 
brâma s.f. 1. dorinţă intensă; lăcomie, aviditate; 
~ di uccidere dorinţă de a ucide; ~ di onori sete 
de onoruri. SIN. avidită, bramosia . 2. rîvnă, dorinţă, 
poftă; ~ di apprendere dorinţă de a învăţa, 
bramangfâre s.m. (înv.) v. biancomangiare. 
bramano s.m. brahman, 
bramâre vt. (Ut.) a dori intens ; a rîvni. 
brnmlno s.m. v . bramano şi deriv. 
bramirc vi. (a) 1. (despre fiare sălbatice) a urla, 
a mugi. 2. (Ut.) a scoate strigăte inumane, a urla 
ca un animal. 

bramlto, brâmito s.m. 1. uflet (de fiară). 2* (Ut.) 
strigăt inuman/de fiară. 
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bramosia s.f. 1. dorinţă intensă. 2. aviditate, 
bramosită s.f. (înv.) v. b r a m a. 
b ram os o adj . (Ut.) 1. doritor, dornic. 2. avid. 
brânea s.f. 1* gheară. 2. (înv.) cleşte (la rac, scorpion). 
3. (fig.) mînă (întinsă să apuce). 4. (dispr., la 
pi.) putere, autoritate; stăpînire. 5. extremitate 
a unui obiect de apucat; le ~ -che delle pinze capătul 
pensetei; ~ -che delle tenaglie gura cleştelui. 6. 

ramură, creangă; ~ madre ramura principală. 7. 
(fig.) ramură, domeniu. SIN. suddivisione. 8. 
(mar.) bucată de frînghie cu două inele la capăt. 
0. rampa unei scări. 

brâncole s.m. (mai ales la pl.) (la războiul de ţesut) 
picioare. 

braneăre I. vt. (înv.) a apuca, a înhăţa. II. vi. a încolţi, 
brancâta s.f. 1. mînă, pumn, cantitate luată într-o 
mînă; una ~ di sassolini o mînă/un pumn de 
pietricele. 2* (rar, Ut.) lovitură de labă/de mînă. 
brânchia, brânchie, s.f. (zool.) branhie, 
branchiâle adj. (zool.) branhial. 

branchlăto s.m. (mai ales la pl.) animal care respiră 
prin branhii. 

branchlopodc s.m. pl. branhiopod. 
branchiosâuro s.m. branhiozaur. 
brandcamento s.m. (rar) pipăire; pipăit, 
brancicârc I. vi. (a) a bîjbîi, a merge bîjbîind; ~ nel 
buio a bîjbîi/a orbecăi pe întuneric. II* vt. a pipăi ; 
a palpa. 

brancieatCira s.f. 1. pipăit. 2. urmă lăsată de pipăit, 
vînătaie uşoară. 

brancichio, -ii, s.m. (rar) pipăire (continuă sau frec¬ 
ventă) . 

branciedne, -6na I. s.m. (rar) bărbat care are obiceiul 
să pipăie femeile. II* adv. (înv.) pe brînci, pe burtă; 
pe bîjbîite ; andar ~ a merge pe brînci/pe bîjbîi te. 
brânco, -chi, s.m. 1. turmă, cireadă; herghelie; haită; 
stol; un ~ di pecore o turmă de oi; un ~ di cavalli 
o herghelie de cai; un ~ di lupi o haită de lupi; 
un ~ di cicogne un stol de berze. 2. (dispr.) adună¬ 
tură, şleahtă; ceată, gaşcă; un ~ di fannulloni 
o şleahtă de derbedei; andarelcamminare/viaggiare 
in ~ (fig') a merge/a călători ca oile; mettersi 
in ~, entrarc nel ~ (fig') a nu crîcni, a da dovadă 
de spirit gregar. 

braeolamSnto s.m. 1. bîjbîială, dibuire. 2. şovăire, 
brancolâre vi. (a) 1. a merge pe dibuite/pe bîjbîite/ 
orbecăind. SIN. annaspare. 2. (fig.) a acţiona 
cu incertitudine, a bîjbîi; a şovăi, 
brancolone adv. (rar) pe pipăite, pe dibuite, 
braneoloni adj. v. brancolone. 
brancoso adj. (înv., rar) cu ramuri, 
brânda s.f. 1. pat pliant. 2. (mar.) hamac, 
brnndcyglărc vi. (a) 1* (mii.) a mişca ţeava tunului 
(pentru a lua linia de ochire). 2. v. brandire 
(II). 

brandeggio s.m. (mii.) îndreptare a gurii de foc spre 
linia de ochire. 

brandfello s.m. 1. bucată, bucăţică, fîşie ; un ~ di 
pelle o fîşie de piele. SIN. pezzo. 2* (fig.) cantitate 
mică ; fărîmă, dram; non avere un ~ di intelligenzaf 
di pudorejdi ritegno a nu avea un dram de inteli¬ 
genţă/de pudoare/de reţinere. SIN. briciola . 
brandire I. vt. 1. a apuca, a înşfăca (o armă) ; a pune 
mîna pe armă; ~ la spadajun coltellojun bastone 
a pune mîna pe sabie/cuţit/ciomag. 2. a agita, a 
flutura; ~ una lettera a flutura o scrisoare. II. 
vi. (a) a tremura, a vibra; a se clătina, 
brandistdeeo, -bcchi, s.m. (înv.) armă cu trei tăişuri, 
brândo s.m. 1. spadă cu două tăişuri. 2* (Ut.) spadă, 
brăno s.m. i. bucată; fîşie; ~ di stoffajdi carne 


fîşie de stofă/de carne; ţâre a ijridurre in ~ 
a face bucăţi, a sfîşia; cădere a ~-i a) a se zdrenţui, 
a se sfîşia; b) a se ruina; (Ut.) a ~ a ~ bucată 
cu bucată. SIN. brandcllo, pezzo. 2. pasaj, bucată, 
fragment; ~ scelto opere alese. SIN. passo. 
branzino s.m. (iht.) peşte de mare (Dicentrarchus 
labrax). 

brasâre vt. 1. (buc.) a frige carnea (pe jeratic). 2. 
a face friptură înăbuşită. 3. (metal.) alipi, a suda 
prin brazură. 

brasăto I. part. tr. de la b r a s a r e şi adj. II. s.m. 

friptură de vacă înăbuşită, 
brasatore s.m. sudor, 
brasatufa s.f. 1. sudare. 2. brazură. 
brâsca s.f. reziduuri de la prelucrarea fierului; 
şpan. 

braschlno s.m. ucenic (la o fierărie), 
brasile s.m. 1. lemn roşu. SIN. verzino. 2. varietate 
de tutun. 

brasiliăno adj., s.m. (geogr.) brazilian, 
brattârc vi. (a) a vîsli cu o singură ramă. 
brâttea s.f. 1. (bot.) bractee. 2. foiţă de aur/argint, 
decorată, folosită pentru ornamente, 
bratteâto I. adj. 1. care are bractee. 2. (despre monede, 
medalii) falsificată prin aplicarea unei foiţe de aur/ 
argint, II. s.m. monedă medievală (din Germania), 
bratteiforme adj. care are formă de bractee. 
bratteoln s.f. bracteola. 
brâtto s.m. propulsie cu o singură ramă. 
bravacciâta s.f. 1. nemernicie, mîrşăvie. 2. lăudăro¬ 
şenie. 

bravâccio, - acei , s.m. 1. om autoritar/despotic ; lăudă¬ 
ros, fanfaron. 2. (înv.) ucigaş plătit; mercenar, 
bravăre I. vi. (a) (Ut.) a se comporta în mod arogant/ 
provocator, a brava, a înfrunta. II. vt. 1. (Ut.) 
a ameninţa; a provoca; a sfida. 2. (dial.) a certa, 
bravăta s.f. 1. bravadă; sfidare, provocare, înfruntare. 
SIN. smargiassata, spacconata. 2. bravadă, acţiune 
riscantă. 3. (lit., dial.) ceartă, dojană. 
bravazzâla s.f. fanfaronadă, 
bravcgţjiăre vi. (a) a face pe nebunul, 
braveria s.f. (rar) 1. lăudăroşenie, aroganţă. SIN. 
spavalderia. 2. (ist., colectiv) bandiţi (în slujba 
unui feudal). 

bravezza s.f. (înv.) bravură, curaj, vitejie, 
bravo I. adj. 1. capabil, iscusit, priceput; silitor, bun; 
un ~ operaio un muncitor priceput; un ~ scolaro 
un şcolar bun/silitor;* un ~ professionista un pro¬ 
fesionist capabil; un ~ cavallo da tiro un cal bun 
de căruţă; un ~ cane da caccia un cîine bun de 
vînătoare; (fam.) chi ci riesce e ~ cine reuşeşte 
e deştept. SIN. abile, capace. 2. bun, cinstit, cum¬ 
secade ; una ~-a moglie o soţie bună/de treabă/ 
cumsecade; un ~ giovane un tînăr onest/bun; 
(prin antifrază) ~-a donna prostituată; (în formule 
de politeţe, ironic) ; ascoltate brav’uomo / ascultă 
omule 1; su, da~ ! hai sus ! 3. (Ut.) curajos, viteaz, 
brav ; fare il ~ a face pe viteazul; notte ~ -a noaptea 
în care se produc acte de terorism; alia ~ -a a) 
cu aroganţă, cu ostentaţie; b) cu pricepere; c) 
cu dezinvoltură. 4. (fam.) cu valoare intensivă; 
ogni giorno fa la sua ~-a passeggiata în fiecare 
zi îşi face plimbarea sa grozavă. 5. (înv.) înalt, 
prăpăstios. 6. (înv.) sălbatic, nedomesticit. II. 
interj, (exprimă satisfacţie, aprobare, admiraţie) 
bis!' bravo! bis; (prin antifrază, exprimă 
ironie) ~ furbol bravo viclean I; ~ fesso! bravo 
fraier! III. s.m. (în Italia, în sec. XVII) 1. 
bandit care se refugia pe lîngă un potentat. 2. 
persoană înarmată în slujba unui feudal, sicar. 
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brav ; (prov.) i bravi alia guerra e i poltroni alia 
scodella la plăcinte înainte, la război înapoi, 
bravâne s.rft. 1. (augm.) de la „bravo”. 2. fanfaron; 

fare il ~ a face pe grozavul, 
bravbra s.f. 1. dibăcie, pricepere; dimostrare ~ in 
un lavoro a arăta mare pricepere într-o muncă. 
2. (rar) bravadă. 

br&ccla 1 , brtcce, s.f. breşă ; battere in ~ a trage mereu 
în acelaşi punct pentru a face breşă; spianare la 
~ a lărgi breşa; rimanere sulla ~ (fig.) a rămîne 
pe poziţie, a continua să-şi facă datoria; morirej 
cădere sulla ~ (fig.) a muri/a cădea pe poziţie; 
(fig.) far ~ neli’animojnel cuorejnei pensieri di 
qualcuno a face impresie favorabilă/a rupe inima/a 
intra pe sub pielea cuiva ; essere sulla ~ a fi la datorie, 
a continua să-şi desfăşoare activitatea cu succes. 
brăccla 8 , -ce, s.f. 1. prundiş, pietriş. 2. (min.) conglo¬ 
merat. 

breceialolo s.m. spărgător de piatră. 

brecclâle s.m. pietriş. 

brccciătne s.m. pietriş. 

breccloilno s.m. pietriş, prundiş. 

brcccioso adj. acoperit cu pietriş. 

brefotrbfio s.m. orfelinat (pentru copii găsiţi). 

br£gma, -mi, s.m. (anat.) bregmă. 

brenna s.f. 1. gloabă, mîrţoagă. SIN . ronzino, rozza . 

2. (rar, fig.) persoană prost făcută şi slabă, 
br&nta s.f. 1. hîrdău cu care se cară vinul. 2. unitate 
de măsură (pentru lichide), 
brentatăre s.m. persoană care cară hîrdăul cu vin/ 
care duce vinul la clienţi, 
brentolo s.m. (bot.) plantă perenă, 
bresâola s.f. (buc.) carne uscată, 
bresca s.f. (dial.) fagure. 

bresclâna s.f. 1. lopată subţire. 2. cursă de prins pă¬ 
sări. 

bresciâno adj., s.m. (locuitor) din Brescia. 
bretâlla s.f. 1. (mai ales la pl.) bretele. 2. (mai ales 
la pl.) umeraşi, bretele. 3. cureaua puştii. 4. racord, 
legătură. 5, (mec.) element de fortificaţie care leagă 
două puncte. 6. traversă de cale ferată. 
br6tto adj . (înv.) 1. steril, pustiu. 2. mizer, sărac, 
murdar. 

brdttone adj., s.m. breton, 
brdva s.f. vînt de sud-vest. 

brăve I* adj . 1. scurt, de scurtă durată; discorsof 
spettacolo ~ discurs/spectacol scurt; lavoro ~ 
muncă de scurtă durată ; ~ incontro scurtă întîlnire; 
tra ~ peste puţină vreme. SIN. fugace, rapido, 
spiccio. 2» concis, concentrat, scurt; ~ esposizione 
di fatti\teoriejidee o scurtă expunere de fapte/ 
teorii/idei; essere ~ (fig.) a fi scurt, a nu se 
lungi; in ~ pe scurt; a farla/a dirla ~ pe scurt, 
în puţine cuvinte. SIN. compendioso, succinto. 3, 
puţin întins în spaţiu, scurt; una strada ~ o stradă 
scurtă. SIN. corto. 4. (Ut.) mic, îngust, strimt. 
5. (despre vocale, silabe) scurt. II. adv. (Ut.) pe 
scurt, în puţine cuvinte. III. s.m. 1. brevă, scrisoare 
papală. 2. (în evul mediu) documentul pe care era 
scrisă formula de jurămînt a noilor magistraţi. 3. 
statut (al corporaţiilor). 4. text pus într-o punguţă 
şi purtat ca amuletă. IV. s.f. 1. veche notă muzicală. 
2. notă scurtă (într-un ziar), 
brevettâre vt. 1. a breveta; ~ un medicinale a bre¬ 
veta un medicament. 2. a da brevet; ~ un pilota 
a da brevet unui pilot. 

brevettâto I. part. tr. de la brevettâre. II. adj. 

(fig., glumeţ) garantat, bun, eficace, 
brevătto s.m. 1. brevet, patentă. 2. brevet act de 
privilegiu. 


breviărio, -ari, s.m. 1. breviar; ceaslov. 2. breviar, 
compendiu. 

brevilineo adj. (despre o persoană) mic şi îndesat, 
scund. 

brevllogufente adj. concis. 
breviloqu£nza s.f. (Ut.) conciziune. 
brevilăquio, - bqui, s.m. (rar) vorbire/expunere con¬ 
cisă. 

brfcvio s.m. element chimic radioactiv, 
bre vită s.f. 1. scurtime (de timp, de spaţiu). 2. conci¬ 
ziune. 3. dreptul băncii de a încasa poliţele cu sca¬ 
denţă foarte scurtă. 

brezza s.f. vînt uşor, adiere, boare; ~ marina/di 
mare briză. 

brezzârc I. vi. (e; despre briză) a sufla, a bate. II. 
vt. a vîntura griul. 

brezza torc, -triee s.m. persoană care vin tură grîul. 

brezzatâra s.f. vînturarea griului. 

brezzeggiăre vi, (e ; despre un vînt, Ut.) a adia. 

briâco adj. v. ubriaco şi deriv. 

bricca s.f. (înv.) rîpă. 

bricch£tta s.f., bricchdtto s.m. (mine.) brichetă, cără¬ 
midă de material aglomerat, 
brlccica s.f. fleac; nimic, prostie, prostioară. SIN. 
briciola. 

briccicâre vi. (a) (tosc.) a se ocupa de fleacuri. 
brlcco 1 s.m. v. b u r i c c o 1 . 
brlcco 2 , bricchi, s.m. ibric. 
brlcco 8 s.m. cărămidă; pavea. 

brlcco 4 s.m. (înv.) 1. berbec. 2. ţap. 3. (rar, fig.) 
ştrengar. 

biiccola s.f. 1. catapultă. 2. (la pl.) pari înfipţi in 
apă (care delimitează zonele navigabile), 
briccolâre vt. (înv.) a arunca pietre cu catapulta, 
brlcconâta s.f. ticăloşie, blestemăţie, 
brlccone, -6na I. s.m. 1. ticălos, nemernic; un ~ 
matricolato un mare ticălos. SIN. birbante, furfante, 
mascalzone. 2. (fam.) ştrengar, puşlama; quel 
~ di mi o figlio puşlamaua de feciom-meu. II. 
adj . rău, necinstit; gente ~ -a oameni necinstiţi; 
tiro ~ fapta necinstită; alia ~ -a în mod necinstit, 
brieconegglâre vi. (a) a faceticăloşii/blestemăţii. 
brlcconerla s.f. pungăşie; blestemăţie, 
briecon&co, -ischi, adj. (rar) de nemernic; atti ~-chi 
fapte de ticălos. 

briciola s.f. fărîmitură (în special de pîine) ; riempire 
la tovola di ~ -e a umple masa cu fârîmituri; (fig.) 
ha ricevuto solo le ~ -e del patrimonio a primit numai 
fărîmituri din avere ; andare in ~-e a se face praf; 
ridurre in ~-e a distruge; (tosc.) tir ar su qualcuno 
a ~-e (fig.) a creşte cu grijă/cu dragoste. SIN. 
minuzzolo. 

brlciolo s.m. fărîmitură, fărîmă, dram; (fig.) non 
ha un ~ di cervello nu are nici un dram de minte, 
bricdlla s.f. 1. coş/sac de contrabandist. 2. marfă de 
contrabandă. 

brlda s.f. 1. (înv.) hăţ ; frîu. 2. (ist.) maşină de război. 
3. menghină'. 

briăve adj. (înv.) v. b r e v e e (I). 
briga s.f. 1. neplăcere, încurcătură; gli $ capitala una 
bella ~ I i s-a întîmplat o mare neplăcere !; dar si / 
prendersi la ~ di a fi preocupat/îngrijorat de, a 
a fi cu gîndul la ; (înv.) a gr an ~ cu greu, cu mare 
greutate. 2. controversă, ceartă; aUaccarejcercare 
~ a începe/a căuta ceartă; venire a ~ a ajunge la 
ceartă. 3. (înv.) luptă, bătaie, război, 
brigadiere s.m. (mii.) 1. subofiţer, sergent major 
(de jandarmi). 2. ~ generale general de brigadă, 
brigantâggio, -ăggi, s.m. brigandaj, tîlhărie, jaf. 
brigânte, -issa s.m. şi f. 1. brigand, bandit, tîlhax. 
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SIN. bandito. 2. ( fig .) nemernic, ticălos, tîlhar, 
bandit. 3. (fam., glumeţ) puşlama. 4. (înv.) petre¬ 
căreţ, chefliu. 

briganteggiâre vi. ( a ; rar, Ut.) a duce viaţă de bandit, 
a tîlhări. 

brigantesco, - eschi, adj. banditesc, tîlharesc. 
brigantessa s.f. (rar) 1. femeie care practică tîlhăria; 

bandită. 2. (fig.) femeie îndrăzneaţă/neruşinată, 
brlgantino s.m. brigantină (navă). 
brigâre I. vi. (a), vr. 1; a unelti, a umbla cu intrigi. 

2. (Ut.) a se strădui, a se sforţa. 3. (Ut.) a se ocupa, 
a se agita. II. vt. (rar) a manevra pentru a obţine 
ceva; ~ un seggio in Parlamento a manevra ca să 
obţină un loc în Parlament. 

brigâta s.f. 1. grup, cerc, societate; una allegra ~ un 
cerc/grup vesel; di ~ împreună. 2. (înv.) familie. 

3. (mii.) brigadă; ~ di fanteria/di cavalleriajcoraz- 
zatajalpina brigadă de infanterie/de cavalerie/de 
blindate/de vmători de munte ; generale di ~ general 
de brigadă; ~ di artiglieria brigadă de artilerie. 

4. grup^ organizat, brigadă; ~ partigiana brigadă 
de partizani ; ~ -e internazionali brigăzile interna¬ 
ţionale. 5. (înv.) bandă. 6. turmă, cireadă; her¬ 
ghelie; haită; stol etc. ; (prov.) poca ~ vita beata 
prieteni puţini, viaţă fericită. 

brigatore s.m. (înv.) intrigant. 

brighella s.m. 1. (teatru) servitorul şiret (în „eommedia 
fleirarte"). 2. (fig.) caraghios, bufon; fare il ~ 
a face pe bufonul. 3. (rar, fig.) intrigant, 
brigiăre vt. (înv.) a sparge. 

hrigidino s.m. I* covrig cu anason. 2. cocardă (la 
pălărie). 

briglia s.f. 1. (la pl.) hăţuri. 2. (fig.) frîu; a ~ sciolla 
(fig.) fără frîu; a tutta ~ (fig.) foarte repede, cu 
viteză mare; dar la ~ sul collo (fig.) a lăsa liber; 
raccorciare la ~ (fig-) a strînge frîul; tenere in ~ 
(fig.) a ţine în frîu; voltare la ~ (fig-) a se întoarce 
înapoi; (înv.) ruzzarejscherzare in ~ (fig-) a se 
văiţa de pomană/fără motiv; tirar la ~ (fig-) 
a strînge frîul. 3. (mai ales la pl.) curelele cu care 
se prind copiii mici, ham. 4. fîşie de piele/stofă 
care trece pe sub talpa piciorului. 5. (mar.) parîmă 
care fixează o antenă; ~ per torrenti stăvilar care 
frînează apele unui torent. SIN. traversa. 6. (med.) 
aderenţă. 

brillamânto s.m. (rar) 1. decorticare. 2. (mii.) aprin¬ 
dere, explodare (a unei mine, a unei bombe), 
brillantâre vt. 1. a şlefui; ~ un diamante/un cristallo 
a şlefui un diamant/un cristal. 2. a împodobi cu 
briliante. 3. a lustrui; ~ -si le unghie a-şi lustrui 
unghiile. 4. a acoperi cu glazură (prăjiturile), 
brillautăto I. part. tr. de la brillantare. II. 

adj. (fig. despre stil) supraîncărcat, 
briliante I. part. prez. de la b r i 11 a r e 1 . II. adj. 1. 
viu, strălucitor; un verde ~ un verde viu. 2. (fig.) 
strălucit, plin de vervă; atiore/oratore ~ actor/ 
orator strălucit. 3. (fig-) spiritual, rafinat; societă 
~ societate rafinată. 4. (fig.) reuşit, strălucit; 
risultato ~ rezultat strălucit. III. s.m. 1. briliant. 
2. inel cu briliant. 3. (teatru) rol vesel/plin de vervă. 
brillantlna 1 s.f. briantină. 

brillantina 2 s.f. (bot.) plantă din familia graminaceelor 

(Briza minor ).| 

brlllâre 1 I. vi. (e) 1. a străluci, a scînteia, a sclipi. 2. 
(fig.) a străluci, a ieşi în evidenţă; (glumeţ) ~ per 
Vassenza a străluci prin absenţă. SIN. emergere. 3. 
(despre mine) a exploda. 4. (fig.) (înv.) a exulta, a se 
bucura. 5. (dial.) a fi pilit. II. vt. a face să explodeze. 
brlllâre 2 vi. 1. a se învîrti repede. 2. (dial.; despre 
lăsări) a bate/a fîlfîi din aripi. 


brii !â re 3 vt. a decortica. 

brillaloio s.m. 1 . loc unde se face decorticarea orezului. 

2. maşină de decorticat. 
brii Ia tura s.f. decorticare. 
hrillio s.m. sclipire, strălucire continuă. 
brlllo 1 adj. ameţit, cherclielit, pilit. SIN. alticcic. 
brlllo' 2 s.m. (bot.) mlajă (Salix purpurea). 
brlna s.f. 1. bruma. 2. (fig.) încărunţite. 3. albeaţă 
(a pielii). 

brinure I, vi. unipers. ( e ; despre brumă) a cădea, 
II. vt. a acoperi cu brumă, 
brinata s.f. 1. brumă, depunere de brumă. 2. (fig.) 
încărunţire. 

brlnato I. part. tr. de la b r i n a r e. II. adj. ( fig 
Ut.) cu pete albe. 
brincâllo s.m. (tosc.) fîşie, bucată, 
brlncio, brlnci, adj. (tosc., despre gură) contractată, 
crispată (din cauza plînsului). 
brin dâre vi. (a) a bea în sănătatea cuiva, a închina, 
a toasta. 

brlnd£llo s.m. v. brandello. 

brindellone, -oua s.m. şi /. 1. persoană dezordonată/ 
neglijentă/neîngrijită. 2. tîrîie-brîu. 
brlndillo s.m. rămurea, rămurică. 
brindisi s.m. invar. 1. toast, închinare. 2. toast (compo¬ 
ziţie poetică). 

brlnâso adj. acoperit de brumă. 
brio 1 , brii, s.m. brio, vervă, vioiciune, însufleţire. 
SIN. garetta. 

brio 2 s.m. muşchi (Brijum argenteum). 

brionla s.f. (bot.) împărăteasă, curcubeţea (Bryonia). 

brldscia s.f. brioşa. 

briofile. -Ui, s.f. briofită. 

briositâ s.f. vervă, însufleţire, vioiciune. 

brioso adj. 1 . plin de vervă, însufleţit, vioi. 2. (fig.) 

colore ~ culoare vie/veselă, 
brtozâi s.m. pl. (zool.) briozoare. 
brlseola s.f. 1. joc de cărţi (cu trei cărţi în mină şi 
una jos, pe faţă). 2. fiecare carte, de acelaşi fel 
ca cea de pe masă, care are valoare mai mare decît 
celelalte; contare quanto il due di ~, vaiere come 
il due di ~ (fig.) a nu avea nici o importanţă/a 
nu însemna nimic; esser Vasso di ~ (fig-) a avea 
foarte mare importanţă, a avea greutate mare. 3. 
(la pl., fig.. fam.) lovitură, bătaie, 
brlscolăta s.f. partidă de joc de cărţi (de briscolâ). 
britânnlco, -ci, adj., s.m. britanic,, 
britânno adj., s.m . 1. britau. 2. (Ut.) englez, 
brlvidlo, -ii, s.m. înfiorare; fior prelungit, 
brlvldo s.m . 1. tremur de frig. 2. fior; emoţie intensă, 
brizzolăto adj. 1. încărunţit. 2. pestriţ. 3. (despre 
cai) bălţat. 

brizzolatâra s.f. 1. încărunţire. 2. împestrîţare, ames¬ 
tec de culori. 

brocărdico adj. 1 . relativ la maximele juridice. 2. 

dificil, greu de soluţionat, 
brocârdo s.m. maximă juridică. 
brâcca 1 s.f. cană, ulcea. 

brdcca 2 s.f. 1. mlădiţă. 2. (hort.) cîrlig/cleşte de cules 
fructe. 3. ţintă de bocanci. 4. ţintă (de ornament). 
5. (înv.) ţintă, obiectiv; dare in ~ a nimeri la 
ţinta. 

broecâio s.m. sulă. SIN. punteruolo. 
broceâme s.m. ţintele de pe bocancii de munte, 
brocârdo s.m . v . brocârdo şi deriv. 
broccâre I. vt. 1 . (înv.) a da pinteni calului. 2. (text.) 
a ornamenta stofele cu fire în relief, din aur şi 
argint. II. vi. (înv.) a încolţi, 
broccăta s.f. 1 . lovitură de pinten. 2. (fig.) încercare, 
tentativă. 
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broecnlello s.m. 1. ţesătură/imitaţie de brocart. 2. 
varietate de marmură (roşie cu pete galbene, cenu¬ 
şii şi albe). 

broccăto s.m. 1 . brocart (stofă). 2. haină din brocart, 
brocehiere s.m. (înv.) scut cu ţintă la mijloc. 
brâceia 1 s.f. (înv., tosc.) ploaie mărunta. 
broecia 2 s.f. v. brocca 2 . 

brâceia 3 , -ce, s.f. (mec.) broşa, unealtă de aşchiere 
cu tăişuri multiple. 

broeeiăr© vt. a da pinteni, a îmboldi cu pinteni, 
broeciatrlc© s.f. maşină de aşchiat/de broşat, 
brocciatnra s.f. (tehn.) broşare. 

brâccio s.m. (mii., înv.) 1. spadă lungă; lance. 2. 

fus folosit în industria tapiseriilor, 
hroeeo, -chi, s.m. 1. ramură uscată, plină de spini. 
2. (înv.) mlădiţă. 2. vîrf metalic în centrul unui 
scut. 4. (înv.) ţintă; dare nel ~ a lovi la ţintă, 
a nimeri. 5. model ieşit în relief (pe o ţesătură). 
6. mîrţoagă, gloabă. SIN. ronzino. 
broecolo s.m. 1 . varietate de varză. 2. (bot.) căpăţînă 
de varză/de ridiche. 3. cioc. 4, (fig.) prost, nătîng. 
broccoloso adj. (rar) v. b r o c c o s o. 
broceoso adj. (bot., înv.) plin de noduri, 
broccuto adj. (înv.) v. broceoso. 
broco adj. (înv.) care vorbeşte greu. 
broda s.f 1. apă în care s-au fiert legumele/pastele 
făinoase etc. 2, (dispr.) mîncare nescăzută/ insipidă, 
zeamă lungă; lături; nou mi va di mangiare qaesta 
~ nu sînt în stare să mănînc lăturile astea; gettar 
la ~ addosso a qualcuno (fig., lit.) a arunca vina 
pe cineva. 3* apă noroioasă/murdară. 4. (fig.) 
scriere lungă plicticoasă. 

brodăglia s.f. 1. (dispr.) zeamă lungă. 2. mîncare 
fără gust. 3. (fig.) scriere lungă şi plicticoasă, 
brodaiolo I* s.m. 1. (înv.) mîncău. 2. (dispr.) călugăr. 

II. adj . 1. lacom. 2. călugăresc, 
brodettâr© vt. a găti o mîncare cu sos din zeamă de 
came şi ouă bătute. 

brodeito s.m. 1. (dim.) eiorbuliţă. 2. peşte marină¬ 
resc în sos. 3. sos din zeamă de carne şi ouă bătute; 
piu antico del ~ (fig.) foarte vechi. 4. (rar, lit.) 
ciorbă, supă, zeamă. 5. (fig.) amestec. 6. (înv.) 
resturi, gunoi în stare lichidă ; andare in ~ a se 
ruina; mandare in ~ a ruina pe cineva, 
brodlglia s.f. mocirlă, noroi, 
brodlno s.m. supă/ciorbă în cantitate mică. 
brâdo s.m. I. supă, zeamă de carne ; ~ magro/lungo/ 
rislretto supă slabă/diluată/concentrată; ~ di 

manzojdi capponejdi pescejdi tartruga supă de vacă/ 
de clapon/de peşte/de broască ţestoasă; ~ di 
dadi supă din extract de alimente (în forma de 
cuburi) ; primo ~ zeamă de carne abia dată în 
clocot; lasciare cuocere qualcuno (qualcos a nel suo 
~ (fig.) a lăsa pe cineva/ceva să fiarbă în suc 
propriu; (fig.) andare in ~ di giuggiole a uu-şi 
mai încăpea în piele de bucurie ; (fig.) tutto fa ~ 
orice lucru prinde bine/e bun la ceva. 2. farfurie/ 
ceaşcă de supă; prendere un ~ a servi o supă. 3. 
(dispr.) zeamă lungă. 4. (fig.) discurs lung şi 
plicticos, peltea. 5. (biol.) ~ di coltura mediu de 
cultură; (prov.) gallina vecehia fa buon ~ găina 
bătrînă face zeama bună. 

brodolonc, -onn s.m. şi f. 1. persoană care se murdă¬ 
reşte cînd mănîncă. 2. neglijent, murdar, 
brodoso adj. (despre mîncare) cu sos, cu zeamă sub¬ 
ţire. 

brdglo adj., s.m. (înv., tosc.) prost, netot, 
brogidtto I. s.m. varietate de smochin cu fructul 
mare. II. adj. (bot., în loc.) fico ~ varietate de 
smochină mare, care se coace în august. 


hrogliăccio s.m. 1 . registru de intrare şi ieşire. 2. 

caiet de însemnări. 3. jurnal, 
hrogliăre vi. (a; înv.) 1 . a unelti, a umbla cu intrigi, 
a conspira. 2. a se agita, 
hrogliăzzo s.m. v. b r o g I i a c c i o. 
broglio, brogli, s.m . 1. manevră, maşinaţie; ~ -i 

eleUorali maşinaţii electorale. 2. învălmăşeală, 
broletto s.m. 1 . (ist., în comunele medievale) piaţă 
în care se ţineau adunările populare. SIN. arenga. 
2. tribunal; primărie, 
b rol Io adj. v. b r u 1 l o. 

brălo s.m. (rar, lit.) 1 . grădină. 2. pădurice; plan¬ 
taţie de arbori. 3. (poetic, înv.) ghirlandă; coroniţă, 
bromăto s.m., adj. broinat. 

bromatologia, ~gie. s.f. studiul chimic al compoziţiei, 
alterărilor şi conservării substanţelor alimentare, 
brdmico, -ci adj. bromic. 
bromidrico, -ci, adj. bromhidrio. 
bromfcmo s.m. bromism. 
broino s.m. brom. 
bromoformio s.m. bromoform. 
bromurazione s.f. bromurare. 
bromuro s.m. (chim.) bromură. 
bronchiâle adj . bronhial. 
broncliiettasia s.f. (med.) bronsectazie. 
hronchiolo s.m. bronhiolă, 
bronchltc s.f. bronşită. 

brouchitico I. adj. bronşitic. II. s.m. bolnav de bronşită, 
broncio, bronci I. s.m. mutră, grimasă, strîmbătură 
(a gurii) ; încruntare ; pigliarejtenere(portareffare il 
~ (fig-) a face mutre; a fi iritat. II. adj. (rar) 
încruntat. 

brânco 1 , brânchi, s.m. (anat.) bronhie. 
brâneo 2 , brânchi, s.m. 1. (lit.) ramură noduroasă 
fără frunze. 2. rămurişul/lăstarul din jurul trun¬ 
chiului unui copac tăiat. 3. mărăciniş. 4. ramificaţie 
a coarnelor cerbului, 
broncograîla s.f. bronhografie. 
bronedne s.m. I. ramură groasă. 2. arac. 
broncopolmoulte s.f bronhopneum »nie. 
broncoscopla s.f. bronhoscopie. 
broncoscâpio s.m. bronhoscop. 
broneolomia s.f. bronhotoraie. 

brânto- element de compunere iniţial însemuînd 
,, tunet”. 

brontofobia s.f. frică de tunete, 
brontolamcnto s.m . bombănit. 

brontolâre I. vi. (a) 1. a bombăni, a bodogăni. SIN. 
borbottare. 2. (fig.) a tuna, a bubui. II. vt. a mormăi, 
a spune mormăind; ~ minacce a mormăi vorbe 
de ameninţare; ~ insulţi a spune mormăind/ 

bombănind cuvinte insultătoare, 
brontolio, -ii, s.m. 1. bombănit, bombăueala, bodo¬ 
gănit. 2. tunet surd, bubuit, 
brontolone, -ona adj., s.m. şi /. ursuz, morocănos, 
(persoană) care bombăne mereu, nemulţumit, 
brontos&uro s.m. (zool.) brontozaur. 
brânza 1 s.f. 1. jeratic. 2. (rar, lit., fig.) căldură intensă. 
brânza 2 s.f. clopot; talangă. 

bronzare vt. 1. a bronza. 2. a lustrui metalele. 3. 

(înv.) a prăji. 4. (înv.) a pîrli. 
bronzâto I. part. tr. de la bronzare. II. adj. 1. 
(lit.) din bronz; de culoarea bronzului. 2. (despre 
cai) roib. 3. (despre curcani) cu pene gălbui, 
bronzatore s.m. lustruitor (de metale), 
bronzatrice s.f. maşină de lustruit metale, 
bronzatâra s.f. 1. (despre metale) bronzare. 2. (despre 
metale) lustruire. 3. (despre tomate) mană, apari¬ 
ţie de pete pe frunze. 4. închiderea unor nuanţe ale 
fibrelor textile. 



BRO 


150 


BRU 


brănzeo adj. 1. (Ut.) de bronz. 2. ca bronzul, de culoa¬ 
rea bronzului; bronzat; pelle ~ -a piele bronzată. 
3. care are sunetul bronzului; risonanze ~ -e rezo¬ 
nanţe de bronz. 4. (fig.) tare, impenetrabil, 
bronzătto s.m. (dim.) statuetă în bronz, 
bronzlna s.f. 1. (mec.) rulment de bronz. 2. clopoţel 
de bronz. 

bronzlno I. adj. 1. de culoarea bronzului; din bronz ; 
care are sunetul bronzului. 2. (med.) morbo ~ 
boala lui Addison. II. s.m. clopoţel de bronz, 
brânzo s.m. 1. bronz; fusione in ~ turnare în bronz; 
~ dorato bronz făcut cu aur; polvere di ~ pulbere 
de bronz cu care se lustruiesc metalele; etă del ~ 
vîrsta bronzului; cielo di ~ (fig») cer cu soare 
arzător; faceia di ~ (fig-) neruşinat; pettolcuore 
di ~ (fig.) a) inimă de piatră, lipsă de inimă; 
b) inimă de leu, curaj deosebit; incidere qualcosa 
nel ~ a lăsa o urmă de neşters. 2. obiect din bronz; 
obiect de artă din bronz. 3. (Ut.) tun, piesă de arti¬ 
lerie. 4. (Ut.) clopot, 
bronzâtto adj. (rar) brun. 

brâsda s.f. 1. boască. 2. supă fără gust. 3. scriere 
lungă şi plicticoasă, peltea, 
brossbra s.f. broşură; in ~ broşat, 
brdzza s.f. (înv., dial.) umflătură; băşică; bubuliţă. 
brozzotâso adj. (înv., rar) plin de coşuri, bubos. 
brucamăţjlia s.m. (înv.) mulţime de omizi, 
brncăre vt. 1. (despre omizi) a mînca frunzele. 2. 

(despre oi, capre) a paşte. 3. a curăţa o ramură de 

frunze (treeînd-o prin mină) ; ~ la foglia a) a 

culege frunză de dud pentru viermi de mătase; 

b) a tăia lăstari pentru animale; ~ le olive a culege 
măslinele din pom. 4. (înv.) a smulge, a lua. 5. 
(fig ., înv.) a slăbi, a atenua, a reduce. 6. (rar, fig., 
înv.) a încerca, a căuta. 

brucatâre, -trlce s.m. şi /. culegător de măsline/de 
frunze. 

bnicatbra s.f. I. roadere a frunzelor (de către oinizi 
etc.). 2. culegere a frunzelor de dud. 3* culegere a 
măslinelor din pom. SIN. spiccatura. 
brucellâs! s.f. (med.) bruceloză. SIN. febbre maltesej 
ondulante. 

brucănte adj. (rar, tosc.) fierbinte, care frige, 
bruclaechiâre vi. a pîrli; (fig.) ~ le dita a-şi frige 
degetele. 

bruelacchiatdra s.f. pîrlire; ~ lasciata dai ferro da 
stiro pîrlitură lăsată de fierul de călcat, 
bruciamănto s.m. ardere, incendiere, 
bnielănte I. part. tr . de la bruciare. II. adj. ful¬ 
gerător. 

bruelapllo adv. (în loc.) a ~ a) de aproape, de la 
distanţă mică; spar are /Urare a ~ a trage cu arma 
de aproape; b) (fig.) pe neaşteptate, 
brucia profiimi s.m. casoletă de ars mirodenii, 
bruclăre I. vt. 1. a arde; ~ la legnajVincensojuna 
casafla comici a col ferro da stiro I la carne a arde 
lemnele/tamîia/o casă/cămaşa cu fierul de călcat/ 
carnea; ~ le cervella (fig.) a-şi zbura creierii; 
(fig.) ~ la scuola a chiuli de la şcoală ; ~ il'paglionej 
il pagliaio (fig.) a nu se ţine de cuvînt; (fig.) ~ 
le tappe a se grăbi; ~ Valloggiamento (fig.) apleca 
fără să plăteşti; ~ i ponţi (fig.) a rupe complet 
legătura; ~ -si il ditojla lingua a-şi frige/a-şi arde 
degetul/limba; ~ -si i vascelli oile spalle (fig.) 

a exclude orice revenire asupra unor hotărîri 
luate ; ~ -si le aii (fig.) a-şi arde aripile. 2. a coroda, 
a ataca, a arde; Vacido muriatico brucia i tessuti 
cutanei acidul clorhidric atacă/arde pielea. 3. (pop.) 
a cauteriza, a arde ; ~ una ferita a cauteriza o 

rană. 4. a usca, a arde, a distruge; il gelo ha bruciato 


i germogli gerul a distrus mugurii; la siccitâ ha 
bruciato i campi seceta a ars/uscat cîmpurile. 5. 
(fig.) a distruge, a mînca, a roade; lo brucia l’am - 
bizione îl roade ambiţia; ~ le proprie forze a-şi 
măcina/dîstruge forţele/puterile; ~ la carriera di 
qualcuno a distruge cariera cuiva, a-1 compromite, 
a-1 arde; * (sport, fig.) ~gli avversari a depăşi cu 
mult adversarii; ~ la palia a da o minge imparabilă. 
II. vi. (e) 1. a fi aprins, a arde; a se arde; il fuoco 
bruciava nel camino focul ardea în cămin; Varrosto 
sta bruciando friptura se. arde. 2. a fi foarte fierbinte, 
a arde, a frige; un coperchio che brucia un capac care 
frige/arde; ~ di febbre a frige/a arde din cauza 
febrei. SIN. scottare. 3. a produce arsuri/ inflamaţii; 
a arde; a fi inflamat; la Untura di iodio brucia 
tinctura de iod arde; la ferita brucia rana arde/ 
este inflamată; gli brucia la gol a îl arde pe gît, 
i s-a inflamat gîtul. 4. (fig.) a jigni, a ofensa, a 
produce o mare neplăcere; quelVinsulto lo brucia 
ancora ofensa aceea îl arde încă. 5. (fig.) a simţi 
cu intensitate; a se înflăcăra; mi brucia in petto 
una voglia mă arde la inimă/îmi arde în piept 
o dorinţă; ~ di amore a arde/a se înflăcăra de 
dragoste; ~ di vergogna a muri de ruşine. 6. (fig., 
poetic) a dispărea, a se anula. III. vr. 1. a se arde, 
a se frige. SIN. ustionarsi. 2. (fig.) a'se irosi, a-şi 
irosi forţele; bruciarsi in attivită inutili îşi iroseşte 
forţele cu activităţi inutile. 3. (fig.) a se compromite, 
a da faliment; nella politica, ormai s'l bruciato 
în politică de acum s-a compromis, 
bruclâta s.f. castană coaptă. SIN. arrostita. 
bruelaticcio, - ce I. adj. pîrlit, ars.. II. s.m. I. cenuşă 
scrum; il ~ della carta hîrtie arsă, scrumul de 
hîrtie. 2. miros de ars; sapere di ~ a mirosi a ars. 
bruciâto I. part. tr. de la bruciare. II. adj. 1. 
ars; (fig.) ore ~ - e orele de la amiază; ~ dai sole 
(fig.) bronzat, ars de soare ; gioventu ~ - a tineretul 
din primii ani de după al doilea război mondial. 
2. (despre cai) murg. III. s.m. gust, miros de ars; 
sapere di ~ a) a avea gust de ars ; b) a mirosi a ars. 
braclatăre s.m. (tekn.) arzător. 

forueiatdra s.f. 1. arsură. SIN. scottatura, ustione. 

2. bacterioză a tutunului. 3. (arg.) ştire care lip¬ 
seşte dintr-un ziar, publicată însă de ziarele ad¬ 
verse. SIN. buco. 

brucina s.f. brucină. 
brăeio 1 s.m. (tosc.) omidă, 
brftclo* s.m. arsură, usturime, 
brâeiolo s.m. aşchie; şpan. 

bruclăre s.m. 1. usturime, arsură. 2. (fig.) ardoare. 

3. (fig ) umilinţă. 

briheo, bruchi I. s.m. 1. omidă; vierme. 2. gărgăriţa 
bobului (Bruchus granarius) ; ~ del pisello găr¬ 
găriţa mazării (Bruchus pisar ani). 3. suport cilin¬ 
dric de care se agaţă semnele de cărţi. II. adj. 
sărac ; zdrenţăros ; nudo e ~ sărac, lipit pămîntului. 
brăfolo s.m. bubuliţă, coş. 
brufolăso adj. plin de coşuri, 
brughlăra s.f. landă. 

brughlăro adj. (despre teren) arid, nisipos. 

br&go s.m. (bot.) iarbă neagră (Calluna vulgaris). 

SIN. brentolo, crecchia. 
bruire vi. (înv.) a foşni, a fîşîi. 

brulicăme s.m. mişun are, forfotă, viermuială, foială, 
colcăială. 

brulieâre vi. a mişuna; a forfoti, a viermuî, a colcăi, 
a se foi; la piazza brulicava di gente piaţa mişuna 
de oameni; (fig) miile idee gli brulicavano nel 
cervello mii de idei îi treceau/i se vîn tur au/i se 
foiau prin minte. SIN. formicolare, pullulare. 
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Imilicliio s.m . 1 . mişunare ; forfotă. 2. (fig.) mulţime/ 
agitaţie de idei. 

briiilo adj. 1 . arid, fără vegetaţie. 2. (fig.) fără un 
ban. 

brulotto s.m. mică ainbarcaţie folosită pentru incen¬ 
dierea navelor. 

brum s.m. invar. (înv., reg.) trăsură de piaţă pentru 
d©uă persoane. 

briiuia 1 s.f. 1. pîclă ; ceaţă, negură. 2. (rar, Ut.) iarnă, 
toiul iernii. 

briinia 2 s.f. 1 * scoică (fixată pe carena vaselor). 2. 

(bot.) muşchi (pe carena vaselor), 
brumâio, -ăi, s.m. 1 . brumar. 2. toamnă, 
brumâlc adj. 1 . iernatic. 2. ceţos, 
bruniista, -işti, s.m. (diai.) vizitiu, 
brumoso adj. neguros, 
brnneţjţjiăre vi. (a) a bate în brun. 
bruuellu s.f. (bot.) tătăneasă (Symphytum officinale). 
brune/za s.f. (rar) 1 . înfăţişare/culoare brună, 2. 
întunecime. 

brunimcnto s.m. lustruirea metalelor, 
brunire vt. 1 . a galvaniza. 2. a închide culoarea meta¬ 
lelor prin oxidare. 3. a lustrui, a netezi, 
brunito I. part. tr. de la b r u n i r e . II. adj. 1. închis 
la culoare, înnegrit. 2. netezit, neted, 
brunltoio s.m. 1. polizor. 2. roata tocilarului, 
brunilorc s.m. (muncitor) lustruitor, 
brunitura s.f. 1* galvanizare. SIN. metallocromia. 

2. lustruire ; netezire. 3. lustruirea foilor unei cărţi 
înainte de aurire. 

brăno I. adj. 1. brun, negru, închis; occhi ~-i ochi 
negri; terra ~ -a pămînt negru. 2. brunet; una 
ragazza ~-a o fată brunetă. 3. (despre pielea anima¬ 
lelor) brun. 4. (Ut.) întunecos. 5. (fig., rar, poetic) 
trist, tulburat. 6. (înv.) rău. II. s.m. 1. culoare 
brună. 2. întuneric ; far ~ a se întuneca. 3. brunet; 
le ~-c e le blonde brunetele şi blondele. 4. haină 
de doliu, doliu; metterejprenderefportarejvestirejdepor- 
re il ~ a pune/a lua/a purta/a îmbrăca/a lăsa 
doliu/doliul; parare a ~ a pune doliu. SIN. grama- 
glie, luito. 

briisca 1 s.f. 1. ţesală. 2. (tosc.) coadă de cal, 
brusca 2 s.f. rămurică. 

briisca 3 s.f. boală a măslinilor provocată de o ciupercă. 
bruscare 1 vt. 1. a ţesăla. 2. a taia/a curăţa pomii. 
bruscăre 2 vt. a prăji. 

bruscfello s.m. 1. ramură unsă cu ulei pentru a prinde 
păsări. 2. ramură de chiparos, ornamentată. 3. 
reprezentaţie populară toscană (ai cărei prota¬ 
gonişti poartă o ramură de chiparos), 
bruschetta s.f. (mai ales la pl.) joc de copii. 
brusch£tto s.m. pîine prăjită (cu ulei, sare, piper, 
usturoi). 

bruscliezza s.f. 1. gust acru, acreală; la ~ del timone 
gustul acru al lămîii. 2. asprime ; tratta tutti con 
molta ~ îi tratează pe toţi cu multă asprime. 3. 
(fig., despre stil) uscăciune. 4. rapiditate ; frenaref 
fermarsi' con ~ a frîna/a se opri brusc, 
bruschinâre vt. 1. a ţesăla. 2. a freca cu putere. 
bruschlno 1 s.m. 1. ţesală. 2. perie aspră. 
bruschino 2 adj. (înv.) roşu tare/puternic. 
briisco 1 , - uscki I. adj. 1. acru; uomo ~ om acru; 
frutta ~-a fructe acre. SIN. acido, acre, agro. 2. 
aspru; rigid, auster; con le ~ -che cu vorbe aspre. 

3. (fig., despre stil) rigid, acid, sec. 4. neaşteptat, 
brusc ; una ~ -a frenata o frînă bruscă. 5. înnourat; 
tempo ~ timp prevestitor de furtună. 6. (despre 
vînt) tare, puternic. 7. plin de primejdii, dificil, 
greu. II. s.m. gust acru, acreală ; tra il lusco e il 

a) pe înserate, în amurg; b) (fig.) într-o situaţie 


nesigură; c) (despre expresia feţei) nici blînd, nici 
sever. 

briksco 2 s.tn. (dial.) 1 . ramură uscată. 2. paie şi ramuri 
uscate. 

brăscola s.f. coş din papură în care se pun măslinele 
la presat. SIN. forcolo, sfortina. 
bruscolo s.m. 1 . (dini.) aşchie de lemn, bucăţică de 
pai etc. 2. fir de praf etc.; mi e entrato un ~ in 
un occhio mi-a intrat un fir de praf în ochi; il vento 
solleva i ~-i vîntul ridică praful; (fig.) levare i brus- 
coli dagli occhi a scăpa de sîcîială. SIN. briciolo, festu- 
ca, minuzzolo. 3. (fig.) persoană micuţă/puţintică, 
brusio s.m. 1. rumoare ; murmur, şuşoteală. 2. şopot; 

susur. 3. freamăt; foşnet. 4. zumzet, 
brusire vi. (a\ Ut.) a face un zgomot nedesluşit; 

a produce rumoare, 
brustolâre vt. a prăji. 

brustolino s.m. 1 . sămînţă de dovleac prăjită. 2. 

(rar) maşină de prăjit cafea, 
brutăglla s.f. (înv.) adunătură de brute, 
brutale adj. 1 . animalic. 2. (fig.) brutal, sălbatic, 
violent. SIN. bestiale, crudele, spietato. 
brutalitâ s.f. violenţă, brutalitate, sălbăticie. SIN. 

bestialită, cradeltă, violenza. 
brutalizzâre vt. a brutaliza. 

bruto I. adj. 1. neraţional. 2. brutal, animalic, violent. 

3. brut, inert. II. s.m. (fig.) brută, bestie, 
bruttacchiolo adj. urîţel. 

brutta s.f. ciornă ; siendere in ~ a redacta pe ciornă, 
bruttâre vt. 1. a mînji, a murdări; ~ qualcuno di 
sangue/di fango a murdări pe cineva de sînge/de 
noroi. 2.' (fig.) a păta, a întina, 
bruttăzza s.f. 1. urîţenie. 2. faptă urltă, lucru urît; 

urîciune. 3. (fig.) murdărie, păcătoşenie. 
brătto 1 d. adj. 1. urît. 2. nenorocit. 3. neplăcut. 4. 
rău; îngrozitor. 5. prost, grosolan. 6. prost, fără 
valo'are; una ~-a donna o femeie urîtă; un quadroj 
un romanzo ~ un tablou/un roman urît; (cu valoare 
intensivă, în special în insulte) ~ cattivo! bestie 
nenorocită !; ~ bugiardo! mincinos nenorocit 1; 

~ odore miros urît; ~ tempo timp v. rît/ploios; ~-a 
notizia veste proastă/neplâcută; ~ segno semn rău/ 
îngrijorător; ~-a ferita rană urîtă/periculoasă; 
~ mole (eufeni.) tumoare maligna; ^ scherzo 
glumă proastă grosolană; ~ momento moment 

greu; ~ copia ciorna; ~ -e carte cărţi proaste; 

(fig.) fare una ~-a figura a face figură proastă; 
(fig.) avere una ~ -a cer a a arăta prost; alia brutta 
în cel mai rău caz; con le — e cn răul, cu asprime; 
venire alte a se încaieră ; vedersela ~-a a fi la 
ananghie/în impas; passarne delle a trece prin 
greutăţi ; farla ~-a a qualcuno a face cuiva o glumă 
de prost gust; farsi ~ a se înfuria, a se mînia. 7. 
reprobabil, rău, urît; una ~ -a azione o faptă rea; 
un ~ vizio un viciu urît. II. adv. (în loc.) guardare 
~ jdi ~ a privi cu ochi răi. III. s.m. (numai la sg.) 

1 . urît, urîciune. 2. urîţenie, timp urît; la stagione 
volge al ~ vremea se strică ; fa ~ c urît, e vreme 
urîtă. 3. (cu valoare neutră) il " ~ e che partea 
proastă/greutatea e că. IV. s.m. şi /. -a persoană 
urîtă; (prov.) il diavolo non e cosi bruttc come si 
dipinge nu-i aşa de negru dracu cum îl zugrăvesc 
oamenii. 

brbtto 8 adj. (în loc. adv., fam.) di ~ brusc, pe neaş¬ 
teptate. 

bruttăra s.f. 1 . lucru urît, urîciune. 2. murdărie. 3. 

josnicie; faptă josnică, 
bruum interj, bum I 

bruzzâglia s.f. (rar) 1. gloată, mojicime, adunătură. 

2. dezordine, zăpăceală. 
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brâzzieo s.m. 1. zori. 2, amurg, 
brâzzo s.m. (înv.) v. bruzzico. 
bruzzolo 1 s.m. (tosc.) 1. sclipire, scînteiere. 2, zori. 
3. amurg. 

bruzzolo* s.m. (rar, tosc.) 1. aşchie, aşchiuţă. 2. bucă¬ 
ţică de pai. 

bua s.f. (fam.) durere. 

buăccio, - acei , s.m. *(înv.) dobitoc, vită încălţată, 
buâggine s.f. tîmpenie, dobitocie, 
buassâggine s.f. (Ut., rar) obtuzitate. 
bâbbola 1 s.f. 1. minciună, născocire ; non raccontare 
-e l nu mai umbla cu născociri, nu mai minţi! 
2. fleac, prostie. SIN. bagattella, inezia. 
bhbbola 2 s.f. (zool., toscf pupăză. 

bâbbola 3 s.f. ~maggiore ciupercă din familia agarica- 
ceelor. SIN. mazza di tambur o. 
bubbolâre 1 vi. (a) 1. a răsuna, a bubui. 2. a bombăni, 
a bodogăni. 3. a tremura; ~ di freddojdi paura 
a tremura de frig/de frică, 
bubbolâre* vt. (pop., tosc.) a înşela, a defrauda. 
bubbolâta s.f. prostie, 
bubboliâra s.f. zurgălăi. 

bubbolio s.m. 1, bubuit (de tunet). 2. clinchet de 
clopoţei. 

bikbbolo s.m. zurgălău, clopoţel, 
bubbâne s.m. buboi. 

bnbbânico, -onici, adj. bubonic; peste ~-a ciumă 
bubonică. 

bubă ne s.m. (înv.) cucuvea, 
bubb s.f. (fam.) durere, boală. 

bâcft s.f. 1. gaură, groapă; fareipraticare una ~ nel 
terreno a face o gaură în pămînt; una strada piena 
di ~ - che o stradă plină de gropi; ~ sepolcrale 
groapă, mormînt; ~ del suggeritore cuşca suflerului ; 
~ delle lettere cutie de scrisori; ~ del golf gaură 
de golf; ~ del biliardo gaură de biliard; andare 
a ~ (fig-) a se sfîrşi cu bine; ~ cieca capcană. 
2* ruptură, gaură (într-o ţesătură). 3. (agr., înv.) 
groapă de gunoi. SIN. pozzetto. 4. depresiune; 
vale. SIN. bassura. 5. restaurant la subsol. 6. 
(înv.) ciupitură de vărsat. 7. (fig.) gaură, situaţie 
financiară dezastruoasă ; datorie, pierdere ; andare / 
mettere in ~ a intra/a vîrî la apă. 
bueacchlâre vt. a găuri, 
bueanlve s.m. ghiocel (Galanthus nivalis). 
buca ni ere s.m. (ist.) pirat, corsar, 
bucăre I. vt. I. a găuri, a perfora; ~ una părete a 
găuri un perete; ~ i biglietti a perfora biletele. 
2. a sparge, a găuri; ~ una gommajuno pneumatico 
a sparge uh cauciuc ; ho bucato sulla ghiaia s-a spart 
cauciucul pe prundiş. SIN. forare. 3* (fig.) a lovi 
greşit mingea. 4. a pătrunde. 5. a înţepa; a răni; 
a lovi cu armă albă sau de foc; ~ il corpojil venire / 
la panda a qualcuno a găuri trupul/pîntecele/ 

burta cuiva. II. vi. (a; rar) a pătrunde, a-şi face 
loc. III. vr. 1. a se găuri; si l bucata la gomma s-a 
găurit cauciucul. 2. a se înţepa, a se răni; ~-st 
con una spinaţeon un ago a se răni cu un spin/cu 
un ac. 

bucatălo, -ăi, s.m. (tosc.) 1. spălător, spălătoreasă. 
2. spălătorie. 

bucâto 1 I. part. tr. de la b u c a r e. II. adj. găurit; 

aver le mani ~-e a fi mînă spartă. 
bucâto 1 s.m. 1. spălatul rufelor; fare il ~ a spăla 
rufele ; ~ di colore spălatul rufelor colorate ; lenzuo - 
la di ~ cearşafuri proaspăt spălate/foarte curate; 
fare il ~ in famiglia (fig.) a spăla rufele în familie. 
2. rufele care se spală odată; stenderej ştir are il ~ 
a întinde/a călca rufele; scrivere il ~ a face lista 
rufelor date la spălat; (prov.) Io scritto non si 


mette in bucato ce e scris nu iese la spălat, ce e scris 
e bun scris. 

bucatura s.f. 1. perforare, găurire. 2. gaură, împunsă¬ 
tură. 3. explozie a unui cauciuc. 4. (pop.) injecţie, 
bucecllâto s.m. prăjitură de formă rotundă, 
bucchero s.m. 1. argilă neagră. 2. argilă roşcată frumos 
mirositoare. 3. vas de argilă, 
bucchio s.m. (înv.) 1. coajă, scoarţă. 2. piele, 
bâccia s.f. 1. coajă (de fructe/copaci tineri) ; la ~ 
della melaldelVarancioj della patata coajă de măr/de 
portocală/de cartof; incidere la ~ a scrijela coaja 
copacului. 2. pieliţă ; ~ della mandorla pieliţa mig¬ 
dalei ; la ~ del salamejdel formaggio pieliţa sala¬ 
mului/a brînzei; rivedere le ~-ce (fig.) a-şi îndrepta 
greşelile. 3. piele (de om); essere di ~ dura, avere 
la ~ dura a fi foarte rezistent/foarte puternic; 
a duce la tăvăleală; lasciarcijrimeiterci la ~ a-şi 
lăsa pielea, a muri; fare la ~ a qualcuno a găuri 
pielea cuiva, a-1 omorî. 4. piele de animal (în spe¬ 
cial de reptile). 5. înveliş exterior, 
bâcclna s.f. (ist. ant.) trîmbiţă, bucină (la romani), 
buccinâre I. vi. (a) (înv.) a suna bucina, a trîmbiţă. 

II. vt. a împrăştia zvonuri, 
buccinatore s.m. I. trîmbiţaş, cel care suna din bucină 
(la romani). 2. persoană care împrăştie zvonuri. 
3. muşchiul obrazului. 

buccino s.m. moluscă gasteropodă marină (Trito- 
nium nodiferum ). 

bâccio s.m. 1. coajă, scoarţă. 2. piele. 

buecidso adj. cu coajă. 

bâccola s.f. 1. cercel. 2. cîrlionţ. 

buccbliea 1 s.f. (înv.) v. bucolica. 

buccdlica* s.f. (glumeţ) de-ale gurii. 

bâccolo s.m. buclă. 

bucâfalo s.m. (glumeţ) gloabă, mîrţoagă. 

buedllo s.m. (înv., tosc.) juncan. 

bucentăro s.m. v. bucintoro. 

bucherâme s.m. pînză fină/transparentă. 

bucherâre I. vt. 1. a găuri. 2. (rar) a aspfra. 11. vi. 

1. a umbla cu intrigi/maşinaţii. 2. a obţine voturi 
prin maşinaţii. 

bucherellâre vt. a găuri fin/mărunt, 
buchete s.m. gropiţă (în obraji, bărbie), 
bucine s.m. 1. plasă de pescuit. 2. plasă de prins potîr- 
nichi; entrar nel ~ (fig-) a intra în încurcătură, 
bucintdro s.m. 1. bucentaur, corabie de gală (bogat 
împodobită) ; ~ di Roma corabie de gală a papilor 
(pe Tibru). 2. corabia dogelui Veneţiei, 
bâco s.m. 1. gaură; ~ delVagojdella serratura gaura 
acului/a cheii ; un ~ nella iasca o gaură în buzunar ; 
banda del ~ bandă de hoţi care pătrund printr-o 
gaură făcută în zid;.«o« cavare un ragno dai ~ 
(fig-) a nu fi bun de nimic; fare un ~ nelVacqua 
a se afla în treabă; ~-chi del nasojdelle orecchie 
orificii nazale/ale urechilor. SIN. foro , pertugio. 

2. loc strimt, încăpere mică/întunecoasă; vivere 
nel proprio ~ a trăi retras. 3. (fig.) lipsă, datorie, 
gaură; tapparejturare un ~ a astupa o gaură. 4. 
ştire importantă nepublicată de un ziar. 5. (fotbal 
etc.) minge ratată; (prov.) non tutte le ciambelle 
riescono col ~ nu tot ce zboară se mănîncă. 

bucăţica s.f. poezie bucolică, 
bucălico, -âlici, adj. bucolic, pastoral, 
bucrânlo s.m. (arhit.) ornament (în formă de craniu 
de bou).. 

buddlsmo s.m. budism, 
buddista, -işti, s.m. budist, 
budellâme s.m. maţe, măruntaie. 
bud£lle s.f. pl. v. b u d e 11 o. 
bu del lin o s.m. 1. copilaş. 2. pui; puişor. 
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buddllo s.m., pl. budella 1 . (pop.) maţ, intestin; em - 
pir si le budella a-şi umple maţul, a mine a mult; 
cavar le budella (fig.) a scoate maţele cuiva, a 
ucide ; sentirsi tremare/torcere/rimescolare le budella 
(fig.) a simţi cum îi îngheaţă sîngele în vine. 2. 
(fig.) tub, furtun; un ~ di gotntna per annaffiare 
un furtun de cauciuc pentru stropit. 3. uliţă (mizeră 
şi rău mirositoare). 4. coridor (lung şi îngust), 
budellone s.m. 1 . maţ gros. 2. (fig., dispr.) mîncău. 
budget s.m. buget, 
budgetârio adj. bugetar. 

budri&re s.m. (ist., mii.) centiron de spada, 
bue, budi, s.m. 1. bou; ~ muscato bou muscat (Ovi- 
bos moschatus) ; occhio di~ (fig.) a) ochi foarte mare; 
b) fereastră rotundă; e) lentilă convexă de far; 
uova alV occhio di ~ ouă ochiuri. 2. carne de vacă. 
3. (fig') ignorant, prost, greu de cap; ~ d*oro 
om bogat şi ignorant; avere del ~ a avea puţină 
judecată ; (rar) impar are il ~ a niente a nu învăţa / 
studia nimic; (prov.) moglie e buoi dei paesi tuoi 
nevasta şi boii din satul tău; serrar la stalla dopo 
scappati i buoi după ce au fugit boii în zadar încuie 
grajdul. 

buessa s.f. 1 . (înv.) vacă. 2. (fig.) vacă, femeie 
jiecioplită, ignorantă, 
buîalăro s.m. bivolar, păzitor de bivoli, 
bufalăta s.f. (ist.) cursă de bivoliţe (la Florenţa), 
bula li no adj. de bivol. 

bdfalo, -ala s.m., s.f. 1. bivol (Bubalus) ; (fig.) fare 
il ~ a duce la tăvăleală/a trage ca un bivol; (fig.) 
mangiare come un ~ a mînca fără măsură; (fig.) 
soffiare come un ~ a gîfîi/a sufla ca o locomotivă; 
(înv.) non vedere un ~ nella neve a nu vedea nici 
lucrurile cele mai evidente. 2. (fig.) om caraghios/ 
grosolan. 

buiare vi. impers. (e) (înv.) a viscoli, 
buf&ra s.f. 1. vijelie, furtună; viscol. 2. (fig.) perioadă 
de răsturnare socială. SIN. burrasca, tormenta. 
b&fla s.f. 1. (rar, Ut.) pală de vînt. 2. căciulă. 3. vizieră ; 
(înv.) tir ar giu la ~ (fig.) a da jos masca. 4. (rar. 
Ut.) glumă, batjocură. 5. (mii., arg.) infanterie, 
pifani. 

buffare I. vi. (a) 1 . (rar) a pufăi, a sufla. 2. (fig.) 
(înv.) a spune prostii. II. vt. (la jocul de dame) 
a lua o piesă ; ~ una pedina a sufla o piesă, 
buffăta s.f. rafală, pală (de vînt, fum etc.). SIN. 
sbuffo. 

buffet s.m. (înv.) 1. bufet. 2, masă pe care se pun 
mîncărurile/băuturile etc., bufet. 3. restaurant; 
~ della stazione ferroviaria restaurantul/bufetul 
gării. 

bufîetterla 1 s.f. bufet. 

bufletterla* s.f. (mai ales la pl.) accesorii de piele 
(ale vînătorilor, soldaţilor). 
buffdtto 1 adj. (în loc.) pan ~ pîine moale. 
buffetto 2 s.m. 1 . pocnitură din degete. 2. lovitură 
pe obrazul umflat. 3. (înv., fig.) baftă, 
bulfdtto* s.m. v. buffet. 
bdlfo 1 s.m. pală, rafală. SIN. buffata. 
bdlfo* I. adj. 1. caraghios, buf. 2. comic; opera ~ -a 
operă bufă. II. s.m. 1 . actor comic. 2. (rar) om 
ridicol. III. s.m . sg. 1 . caraghioslîc, parte nostimă; 
il ~ h che ha ragione lui partea nostimă e că are 
dreptate el. 2. aspect comic; scoprire/notare il ~ 
di una situazione a nota aspectul comic al unei 
situaţii. 

buffonâgglne s.f. (rar) bufonerie. 

buffonăta s.f. 1 . reprezentaţie în timpul carnavalului 
la Versiglia, 2. bufonerie, caraghioslîc. SIN. pagliac- 

ciala. 


buffdne 1 s.m. 1. bufon, neserios, om fără cuvînt. 

SIN. giullare. 2. măscărici. SIN. burlbne, pagliaccio. 
buffdne 2 s.m. vas de sticlă bombat, 
buffonegglăre vi. (a) a face pe bufonul, 
buffonerla s.f. bufonerie, caraghioslîc. SIN. buffonata. 
buffonesco, - Sschi, adj. caraghios, 
bufdne s.m. broască rîioasă (BufQ vulgaris). 
bultalmo s.m. (bot.) lăptucu-oii (Buphalmum cordifo - 
lium). 

bugânza s.f. (dial.) degerătură. 

bdggera s.f. 1. minciună, născocire/ aiureală. SIN . 

buggerala. 2. supărare, ciudă, 
buggerăre vt. (vulg.) a trage pe sfoară. SIN. busche - 
rare. 

buggerata s.f. (vulg.) prostie, născocire, 
buggeratdra s.f. (vulg.) înşelăciune, păcăleală, 
buggerlo s.m. (tosc., vulg.) zgomot, gălăgie, 
buggerdne, -dna I* s.m. şi/, (vulg.) înşelător, escroc. 

II. adj. (vulg.) mare, extraordinar. 
bugia 1 , -gie, s.f. sfeşnic. 

bugia*, -gie, s.f. 1. minciună; ~ pietosa disimularea 
adevărului pentru a evita consecinţe dureroase. 
SIN. fandonia, frottola, menzogna. 2. (fam.) noiţă; 
(prov.) le bugie hanno gambe corte minciuna e scurtă 
de picioare. 

bugiardâggine s.f. caracter mincinos, 
buglarderla s.f. 1. (rar) minciună. 2. caracter minci¬ 
nos. 

bugiârdo I. adj. 1. mincinos; (înv.) fare ~ qualcuno 
a dezminţi pe cineva. 2. (Ut.) fals, iluzoriu, min¬ 
cinos. 3. (înv.) (despre un soi de pere) care pare 
acră dar nu este. II. s.m. mincinos ; dare a qualcuno 
del ~ a face pe cineva mincinos ; e un ~ incorreg - 
gibile este un mincinos incorigibil. SIN. impostore; 
(prov.) il bugiârdo deve avere buona memoria cine 
poartă plosca cu minciunile nu o duce mult. 
buglardăne s.m. (augm.) mare mincinos, 
buglgâttolo s.m. 1. cămăruţă întunecoasă. 2. locuinţă 
mizeră. 3. casa scării. 

bdgio I. adj. (înv.) găurit; gol. II. s.m. gaură, 
bdglia s.f. (înv.) mulţime, învălmăşeală, amestec, 
buglidlo s.m. 1. găleată de lemn etc. 2. hîrdău pentru 
excremente (folosit în închisori). 
buglldne s.m. 1. (înv.) supă; zeamă. 2. (Ut.) adună¬ 
tură (de oameni, de lucruri), 
buglossa s.f. (bot.) 1. limba-boului (Anchusa italica). 

2. limba-mielului (Borrago officinalis). 
bugna s.f. (arhit.) 1. piatră cioplită, ornament de 
piatră în relief (la o faţadă). SIN. bozza. 2. (mar.) 
fiecare unghi inferior al velei. 3. stup. 
bugnâto s.m. perete, faţadă (din piatră cipolită în 
relief). 

bugnerdccla s.f. prisacă. 
bugno s.m. stup. SIN. buzzo. 

bdgnola s.f. 1. coş de paie. 2. coşuleţ. 3. (fig.) catedră. 

4. (tosc.) banca acuzaţilor, 
bdgola s.f. (bot.) vineriţă (Aiuga reptans). SIN. 
morandola. 

bdlo I. adj . 1. întunecos; tempo ~ timp întunecos/ 
noros. SIN. oscuro, tenebroso. 2. (fig.) încruntat, 
întunecat. 3. (fig.) greu de înţeles. SIN. astruso . 
II. s.m. 1. întuneric; ~ pestojche si affetta/come 
in gola al lupojfitto întuneric beznă/să-l tai cu cuţi¬ 
tul ; a ~ pe înserate ; al ~ pe întuneric ; avvoltoj 
involto nel ~ în umbră, ignorat; essere al ~ (fig-) 
a ignora; tenere al ~ (fig-) a ascunde; fare un 
salto nel ~ (fig-) a risca/a înfrunta ceva fără să 
poţi prevedea consecinţele; mettersi al ~ (rar) 
a băga la răcoare/la puşcărie. SIN. oscurită, teneb¬ 
re. 2. ceea ce este puţin cunoscut/comprensibil; 
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(prav.) al bum /uite le ga/te scno bigic noaptea toată 
vaca-i neagra/toate pisicile sînt negre, 
bulbâre adj. bulbar, al bulbului, 
biilbiforiuc adj. în formă de bulb. 

biilbo s.m. J. (bot.) bulb. 2. rădăcină (dc păr, de dinte). 
3*. globul ocular. 4. bulă, sferă ; ii ~ dcl ternwmelro 
sfera (cu mercur) a termometrului. 
bulbm-nsl» no s.m. (bot.) plantă din familia ombelife- 
relor (fiiwiv.m bulbo castanum). SIN. castagva 
di tara. 

bulboso adj. (bot.) bulbos, cu bulb. 

biîlgaro I. adj. bulgăresc ; bulgar. II. s.m. 1. bulgar. 

2. limba bulgară. 3. piele roşu închis. SIN. cuoio 
di Fussia. 4. varietate de parfum. 5. broderie multi¬ 
coloră. 

bulica s.f. (înv.) băşicuţă. 

bulicame s.m. I. (rar) izvor termal. 2. izvor; apă; 
torent. 3. (geol.) vulcan de noroi. SIN. salso. 4, 
(fig.) mulţime; vînzoleală. 
bulieure vi. (a) 1 . (despre un izvor) a ţîşni fierbinte, 
a clocoti. 2. a forfoti, a mişuna, 
bulimâca, -ăche, s.f. (înv., bot.) osul-iepurelui (Ononts 
spinosa). 

bulimia s.f. (med.) foame de nesăturat, bulimie. 

bullnâre vt. a grava (în metal). 

bulinatăre s.m. gravor (în metal). 

bullno s.m. dăltiţă (pentru gravură în metal). 

bullltta s.f. ţintă. 

bullettăio, -ăi, s.m. fabricant/negustor de ţinte, 
bullettăme s.m. sortimente de ţinte/cuie. 
bullettăre vi. a orna cu ţinte. 

bullettatura s.f. ornare cu ţinte; granitură de ţinte, 
bullettinâio, -ăi, s.m. vînzător de bilete (la intrare), 
bultattino s.m. v. b o 11 e 11 i n o. 

bullettonăto I. s.m. pardosea din plăci de marmură/ 
de ceramică etc. II. adj. pavimento ~ pardosea 
făcută din plăci de marmură etc. 
bullionismo s.m . sistem monetar în care bancnotele 
au acoperire integrală în aur. 
bullo I. s.m. 1. papiţoi, fante. 2. huligan; terorist. 

3. fanfaron ; fare il ~ a face pe grozavul/pe nebu¬ 
nul. II. adj. 1. neruşinat. 2. agresiv; aria ~-a 
aer agresiv. 

bullonâggio s.m. bulonare. 
bullonâre vt. a bulona. 
bullonatura s.f. bulonare. 

bullone s.m. bulon; ~ a vite piuliţa; ~ a gancio 
scoabă. 

bulloneria s.f. 1. fabrică de buloane. 2. buloane (de 
diferite tipuri, măsuri), 
bum interj, bum ! 
bumerang s.m. invar, bumerang, 
bârna sf. gumă sintetică. 

buonafâde s.f. sg. 1. bună-credinţă; era in ~ quando 
ha preso la sua decisione era de bună-credinţă 
cînd a luat liotărîrea. 2. ingenuitate, bună-credinţă; 
approfiltare delta ~ di qualcuno a profita de buna- 
credinţă a cuiva. 

buonagrâzla s.f. 1. amabilitate; politeţe. 2. ornament 
la streaşină. 3. draperie, 
buonalăna s.f. puşlama, derbedeu, lichea, 
buonalâneia s.nz. (înv., rar) persoană foarte pricepu¬ 
tă în mînuirea lancei. 
buonamăno s.f. bacşiş. 

buonamdrte s.f. 1 . moarte bună/senină. 2. rugăciune/ 
slujbă religioasă prin care se invocă moarte bună. 
buonânlmn, buonănime. I. s.f. 1. răposat, defunct; 
la ~ di mia nonna bunica. Dumnezeu s-o ierte ! ; 
cosi diceva sempre la ~ aşa zicea răposata. 2. (ironic, 
prin antifrază) păcătos; quella ~ ne ha foite di 


cottc e di crude păcătosul ăla a făcut multe bleste¬ 
măţii/tot ce vrei şi ce nu vrei. II. adj. (înv.) răposat, 
decedat. 

buonanottc interj. 1. (folosită ca formulă de salut) 
noapte bună; (fam.) ~ sonatori! adio/la 

revedere şi n-am cuvinte ! ; dare/augurare la ~ a 
spune a ura noapte bună ; il hacio della ~ sărutarea 
dată înainte de culcare. 2. (pop.) opaiţ; y.-ioză 
rudimentară. 

buonnscra 1. interj, (folosită ca salut de la jumătatea 
după-amiezei pînă seara) bună seara. II, s.f. (urarea 
de) bună seara; dare la ~ a uno a spune bună seara 
cuiva, a-i da bună seara. 

buonnvâglia I. s.f. vigoare, ardoare; clan ; torn o 
a lavorare di ~ reîncepu să lucreze cu elan. II. 
s.m. (înv.) 1. medic onorar (de spital). 2. (tosc., 
rar) leneş, puturos; tîrîie-brîu. 3. (tosc.) persoană 
care prestează voluntar serviciu în cadrul compa¬ 
niei florentine ,,della Misericordia”. 4. (înv.) per¬ 
soană care lucra pe galere fără să fie condamnată 
(pentru a achita o datorie). 

bnoncostâme s.m. 1. bune moravuri; decenţă ; reato 
contro il ~ atentat contra bunelor moravuri ; 
squadra del ~ poliţia de moravuri. 2. poliţia de 
moravuri. 

buondl I. interj . bună ziua. II. s.m. dare il ~ a da bună 
ziua. 

buongiorno I. interj, (folosită ca formulă de salut) 
bună ziua; ~ a tutti bună ziua tu tur or/la toată 
lumea. II. s.m. (înv.) bună ziua; dare tl ~ a da 
bună ziua; ricevere il ~ a răspunde la bună ziua. 

buoDgoverno s.m. (înv.) 1. guvernare bună. 2. (în 
vechile state italiene) numele diferitelor magistraturi 
şi organe administrative. 

buongrădo (în loc. adv.) di conja ~ cu plăcere, 
bucuros. 

buongustâio, -a s.m. şi /. 1. gurmand. 2. persoană 
de bun gust, cunoscător. 

buongusto s.m. (la sg.) I. bun gust; una persona di 
~ o persoană cu gust; vestire con ~ a se îmbrăca 
cu gust. 2. bun simţ; bunăcuviinţă; decenţă; 
abbiate il ~ di andarvene aveţi bunul simţ să plecaţi. 

buâno 1 I. adj . 1. bun; un uomo ~ un om bun; una 
donna ~-a o femeie bună; unanima suflet 

bun ; una ~-a azione o faptă bună; sentimenti 
sentimente bune; ~-e intenzioni intenţii bune; 
~ -a volontă bunăvoinţă ; ~ -a fede bună-credinţă ; 
(pop., prin antifrază) ~-a donna prostituată. 2. 
docil, blînd, paşnic; i un ~ figliolo e un copil 
bun/cuminte; (fig.) un ~ diavolo, un buon uomo 
un om simplu ; ~ come il pane bun ca pîinea caldă; 
essere in 'v-a a fi în toane bune ; alia ~ -a fără 
pretenţii. 3. liniştit, calm, cuminte; siate ~-i 
fiţi cuminţi; se ne stava ~ in un angolo stătea 
cuminte într-un colţ; mare ~ mare liniştită; 
fare ~-a vita con qualcuno a trăi în pace/a trăi bine 
cu cineva. SIN. mite. 4. politicos, amabil, afabil; 
~-e maniere maniere frumoase; ~-e parole vorbe 
bune; ~-a grazia gentileţe, amabilitate; buon 
garbo politeţe ; fare ~ visoj ~ -a cer a a primi fru¬ 
mos/bine ; con le ~-e cu blîndeţe/gentileţe; con 
le buone o con le cattive şi cu binele şi cu răul, în 
toate felurile. 5. binevoitor; afectuos, bun; essere 
~ con qualcuno a fi bun cu cineva; ~ -i uffici 
intervenţie; una ~ -a parola recomandare, o vorbă 
bună; di ~ -a voglia, di ~ grado, di ~ anxmo bucu¬ 
ros, cu plăcere ; di ~ cuore cu afecţiune, din inimă; 
di ~ occhio cu bunăvoinţă/afecţiune, i». priceput; 
apt, bun ; un ~ soldato un soldat bun ; un ~ medico 
un medic bun/priceput; un ~ pagatore un bun 
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platonic; una ~-a vista o vedere bună; un ~ sto- 
tnaco un stomac bun ; ~ a nulla incapabil; una 
~-a penna (fig.) ttn scriitor * bun; essere in ~-e 
mani a fi/a se găsi/a se afla în mîini bune ; essere 
in ~ stato a fi în stare bună; una ~ -a forchetta 
(fig.) un mare mîncău, un mare gurmand; essere 
di ~-a bocea (fig.) a) a nu fi pretenţios la mîncare ; 
b) a fi uşor de mulţumit, a nu fi pretenţios. 7. 
folositor, avantajos; ~-i affari afaceri avantajoase; 
~ prezzo preţ bun; a ~ mercato ieftin; ~ pro ti 
facei a să-ţi fie de folos; ~-a uscita a) f ilodormă; 
b) indemnizaţie de vechime (dată cînd încetează 
contractul). 8. propice, favorabil, bun; ~ vento 
vînt bun; ~ -a stagione anotimp bun; ~ Natale! 
la mulţi ani (de Crăciun) ; Dio ce la mandi 
~ -a să dea Dumnezeu bine, să ne ferească 
Dumnezeu; nascere sotto una ~-a stella (fig.) 
a se naşte în zodie bună ; avere ~ gioco a) a avea 
carte bună (la jocul de cărţi) ; b) a fi în formă. 
9. just, drept, acceptabil, valabil; battersi per una 
~ -a causa a se bate pentru o cauză bună/dreaptă; 
una ~-a scusa o scuză bună/acceptabilă; a ~ 
diritto pe drept; di ~ luogo (rar, fig.) dintr-o sursă 
demnă de încredere ; menar ~ (rar) a acorda; 
far ~ a trece cu vederea; questa e proprio ~ -a / 
(şi ironic) asta-i bună! ; a ~ conto oricum, în orice 
fel; moneta ~ -a monedă bună/valabilă; palia ~ -a 
minge bună. 10. mare; din plin, abundent; un ~ 
numero un mare număr; una ~ -a quantitd o canti¬ 
tate bună/mare ; una ~ -a dose o mare cantitate; 
un ~ peso cu bătaie la cîntar; un ~ voto o notă 
mare; di buon’ora, di buon mattino devreme, de 
dimineaţa ; di ~ passo rapid ; di ~ -a lena cu ener¬ 
gie. 11. de familie bună; din lumea bună; ~-a 
famiglia familie onorabilă; ~ -a societă înalta socie¬ 
tate, lumea bună; ~ partito partidă bună. 12. 
plăcut, bun; ~ odore miros plăcut; ~ sapore 

gust bun/plăcut; essere in ~ -a compagnia a avea 
un cerc plăcut; ~-a cer a înfăţişare plăcută; fare 
una ~-a vita (fig.) a huzuri; (fig.) dar si ~ tempo 
a se distra. 13 . (Ut.) frumos, graţios. 14. (pop.) 
frumos; quella e buona aceea e frumoasă. II. s.m. 
sg. 1. frumosul; in lui c'l del ~ este ceva frumos 
în el; essere un poco di ~ a fi o puşlama; avere ~ 
in mano (rar) a avea dreptate; di ~ serios; 
este drept; ~ per me spre norocul meu. 2. timp 
frumos, vreme frumoasă; la stagione si mette al ~ 
~ vremea se îndreaptă. 3 . (cu valoare neutră); 
ci vuole del bello e del ~ trebuie să-l iei cu binişorul. 
4. (înv.) bine. III. s.m. persoană bună; i ~-i 
saranno premiaţi cei buni vor fi răsplătiţi. 

budno* s.m. bon; ~ nominativ of al portatore bon la 
purtător; ~ di caricojdi scarico bon de încărcare/de 
descărcare; ~ fruttifero obligaţie; ~ del tesoro 
bon de tezaur. 

buonora s.f. sg. 1 . (rar) primele ore ale dimineţii. 2. 
(în loc. adv.) di (dial., înv.) a ~ a) de dimi- 
neaţă ; b) devreme ; partire di ~ a pleca dis-de-dimi- 
neaţă; cenare di ~ a cina devreme; andare a dor- 
mirejcoricarsi di ~ a se culca devreme. 

buonstrnso s.m. sg. bun simţ. 

buonprd (în expr.) ~ti facciaf să fie cu folos ! 

buout&mpo s.m. viaţă veselă. 

buontempdne I. s.m. om vesel, chefliu, petrecăreţ. 
II. adj. jovial, vesel. 

buonumăre s.m, bună dispoziţie; essere di ~ a fi bine 
dispus; perdere ~ a-şi pierde buna dispoziţie; 
acquistare il ~ a deveni bine dispus. 

buonuâmo s.m. 1 . om cumsecade/de treabă. 2. (folo¬ 
sit ca apelativ) oameni bunii 


buonusclta s.f. 1. filodormă. 2. indemnizaţie de vechime 
(la lichidarea contractului), 
buprăste I. s.f. (entom.) specie de coleopter otrăvi¬ 
tor (Buprestus). II. s.f. otrava acestui coleopter. 
burattăio s.m. persoană care cerne, 
bui'attâre vt. 1. a cerne; ~ la farina a cerne făina. 

2. (rar, fam.) a examina, a trece prin sită. 
burattatâra s.f. cernere. 

burattinălo, -ăi, s.m. 1. păpuşar, mînuitor de mario¬ 
nete. 2. (rar) fabricant/negustor de marionete, 
burattinâta s.f. 1. comportare mecanică/de marionetă. 

2. bufonerie, neseriozitate. 3. comedie cu marionete, 
burattlnâsco, -eschi, adj. de păpuşă, de marionetă. 
burattlno 1 s.m. 1. păpuşă, marionetă; rocca dei ~-i 
teatru de păpuşi; plantare barracca e ~-i (fig.) 
a lăsa totul baltă ; far ballare i ~-i (fig.) a manevra 
pe cineva, a obliga pe cineva să joace cum i se 
cîntă. 2. (la pk) reprezentaţie (la teatrul de păpuşi) ; 
andare ai ~-i a merge la teatru de păpuşi. 3. (fig.) 
păpuşă, marionetă, persoană lipsită de voinţă. 

4. (fig., rar) copil neastîmpărat. 
burattlno 1 s.m. (înv.) persoană care cerne, 
burătto s.m. I. ţesătură din păr de cal (pentru site). 

2. etamină. SIN. stamigna. 3. (mec.) sită, maşină 
prevăzută cu site. 4. simbolul Academiei ,,della 
Crusca” (Academia tărîţei) ; academia respectivă. 

5. (înv.) manechin folosit ca ţintă (în turnire), 
bfirba s.f. 1 . (mii., arg.) recrut, boboc. 2. om prost, 

prostălău, tontălău. 

burbânza s.f. trufie, aroganţă. SIN. boria, superbia. 
burbanz6so adj. trufaş, arogant. SIN. arrogante. 
b&rbera s.f. scripete. 
bhrbero adj. morocănos, ursuz, posac, 
bhrehia s.f. (înv.) bărcuţă; (fig.) alia ~ la întîmplare, 
neglijent; (fig.) andare alia ~ a plagia, 
burchiăllo s.m. barcă mică (de pasageri şi de marfă), 
bârchlo s.m. 1. barcă de transport; barca ~ barcă 
în care se menţin peştii vii. 2. (Ut., înv.) barcă 
cu rame. 3. veche unitate de măsură pentru lichide 
(la Veneţia). 

bâre s.f. grindei (la plug). 

burălla s.f. 1 . boltă, coridor subteran. 2. închisoare 
subterană. 

burătta 1 s.f. ţesătură din resturi de mătase. 
burdtta s s.f. biuretă. 

burga s.f. 1. înveliş din plasă metalică (umplut cu 
pămînt, pietre) folosit contra eroziunii apelor. 2. 
coş din răchită în care se păstrează peştele viu. 
burgr&vlo, -avi, s.m. (ist.) pîrcălab. 
buriâna s.f. (pop.) 1 . furtună scurtă neaşteptată. 

2. vînt rece. 3. viscol. 4. (fig., pop.) scandal, balamuc. 
burlceo 1 s.m. (rar) măgar. 

buricco* s.m. (înv.)' 1. haină lungă de lînă. 2. umplutură 
de lînă (la saltele etc.). 
burina s.f. v. b o 1 i n a . 

băria s.f. 1. glumă ; â stata una ~ gustosissima a fost 
o glumă foarte bună; da ~ fără importanţă; un 
oratore da ~ un orator neserios; metterelrecare 
in ~ a lua în glumă; parlare per ~ a vorbi în 
glumă. 2. replică glumeaţă. SIN. beffa, burletta, 
celia, canzonatura. 3. fleac, bagatelă, lucru uşor; 
risolvere questo problema per me â una ~ a rezolva 
această problemă pentru mine e o glumă. SIN. 
bagatella, inezia. 4. (în sec. XVIII) operă comică 
italiană. 

burlănda s.f. reziduuri de la fabricarea alcoolului. 
burl&re 1 1. vt. a zeflemisi, a batjocori. II. vi. (a) 
a glumi. III. vr. a-şi bate joc, a lua în rîs. 
burlâre 2 vt. 1. (dial.) a rostogoli, a da drumul. 2. 
(fig.) a irosi. 
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burloseo, -eschi \.adj.\ . caraghios, hazliu. 2. (despre 
stil) burlesc. 3. (Ut.) glumeţ. II. s.m. sg. (ist. Ut.) 
gen (ui) burlesc. 

burlâtta s.f. I* farsă, poznă. 2. vodevil; mettere in ~ 
a lua în rîs ; far la ~ a vorbi în glumă, 
burlevole adj. glumeţ, hazliu, ridicol, 
burlane I. s.m. mucalit; sei un gr an ~! eşti un mare 
mucalit î 57 N. buontemponc, maUacchione. II. adj. 
glumeţ ; un tipo ~ un tip glumeţ. SIN. allegro , 
brioso, canzonatore. 
burnus s.m. bumuz. 
bnr6 s.m. invar, birou. 

burdernte s.m. 1. funcţionar. 2. (fig.) birocrat, 
burocriilico, -atici adj. 1. administrativ; apparato ~ 
aparatul administrativ. 2. birocratic, formalist, 
burocratismo s.m. birocratism, 
burocratizzâre vt. a birocratiza, 
burocratizzazione s.f. birocratizare, 
buroerazia s.f. 1. administraţie publică, aparat adminis¬ 
trativ de stat. 2. (depr.) birocraţie. 3. totalitatea 
funcţionarilor. 

burruia s.f. (rar) încăpere în care se prepară untul, 
burrâio, -ăi, s.m. fabricant sau negustor de unt. 
burrasea s.f. I. furtună (pe mare cu vînt puternic) ; 
far ~ a fi furtună ; ‘tempo di ~ furtună; il mare 
e in ~ pe mare e furtună; ~ magnetica perturbaţic 
magnetică a atmosferei. 2. (fig.) tulburare (psihică, 
politică etc.) 

burrascoso adj. 1. care este bîntuit de furtună ; mare ~ 
mare bîntuita de furtună. 2. (fig.) vijelios, furtu¬ 
nos, agitat; colloquio ~ convorbire furtunoasă. 
SIN. turbaiento. 
burrăto 1 adj. uns cu unt. 
burrăto 2 s.m. (înv.) văgăună, 
burriera s.f. untieră. 

burrificărc vt. a bate putineiul (ca sa se aleagă untul), 
a fabrica untul. 

burrifîeăto part. tr. de la burrificare si adj ; 

formaggio ~ brînză căreia i s-a adăugat unt. 
burrificazione s.f. prepararea untului, 
burrifieio s.m. întreprindere de produs unt. 
burro s.m. 1. unt; ^ fresca jr an ci do unt proaspât/rîn- 
ced; ~ da tavola unt de masă; riso al ^ jcol ~ 
orez <hi unt; ~ o cannone (fig*) alegere între produc¬ 
ţia bunurilor ele consum sau a armelor. 2. substanţă 
asemănătoare untului, unt; ~ di palma unt de 
cocos; ~ di cacao unt de cacao. 3. (agr.) ~ nero 
gunoi de grajd descompus. 4. alhcro del ~ arbore 
tropical (Bassia butycîracea). 5. ( fig.) substanţă 
moale; carne di ~ carne moale; avere mani di 
~ a-ţi cădea lucrurile din nună, a avea numi 
moi ; dare del ~ a qnalcuno a linguşi pe ci¬ 
neva. 

burrona adj. (despre pere , piersici) fraged, moale, 
burroue s.m. prăpastie; rîpă. 

burroso adj. 1. untos, gras. 2. (fig.) de culoarea 
untului; care are consistenţa untului, untos. 
busbaeeâre vi. (a; înv., Ut.) a înşela, a minţi, a escroca, 
bftsho s.m. (înv.) impostor. 

buşea s.f. 1. căutare ; andare alia ~ a merge la cerşit/ 
după pomană; vivere alia ~ a trăi din pomană/ 
din furt; cane da ^ brac. 2. (despre militari) 
însuşire abuzivă de echipament militar, 
buscalfăna s.f. mîrţoagă. 

huscăre vt. 1. a agonisi, a procura: a obţine, a căpăta, 
a lua; ~ da vivere a agonisi cele necesare traiului; 
~-si un premio a căpăta un premiu ; ~ una raman- 
zina a primi o dojană/o săpuneală ; buscarla (fam.) 
a le încasa. 2. (rar) a fura. 3. (despre cîine) a căuta 
şi a aduce vînatul. 


buscherâre vt. 1 . a înşela, a trage pe sfoară. 2. (rar) 
a prăpădi, a strica. 

buscherăta s.f. (fam.) 1. prostie, nerozie; non dire 
~ -el nu mai spune prostii! 2. fleac, 
buscheratărn s.f. (pop.) înşelătorie, tragere pe sfoară, 
buscherio s.m. 1. (fam.) zarvă, tărăboi. 2. cantitate 
mare. 

buscherăne adj. grozav, cumplit; fa un freddo ~ 
e un frig cumplit, 
hus&cca s.f. stomac/burtă de vită. 
bus£cehia s.f. 1. maţe. 2. (tosc., pl.) intestine, 
busillis (fam., în expr.) qui sta il ~ aici e aici; questo 
e il ~ aceasta e problema 
busnâga s.f. mărar sălbatic, 
biis© adj . n. bugio (I). 

bussa s.f. lovitură; (la pl.) darefricevere ~-e a da/a 
încasa lovituri/bătaie. 

bussărc I, vi. (a) a ciocăni, a lovi, a bate (în special 
în uşă, poartă) ; ~ alia porta di qualcuno ff.g.) 
a bate la poarta cuiva, a cere cuiva ajutor : ifi$.) 
~ a quattrini a cere bani cu împrumut. SIN. pui lua¬ 
re. II, vt. a bate, a da bătaie; lo hanno bussa io 
di santa ragione l-au bătut zdravăn. III. vr. a se 
bate. 

bussăta s.f. 1. ciocănitură/bătaie în uşă. 2. lovitură, 
bătaie. 3. (tosc., fig.) nenorocire; pagubă, 
bussătto s.m. sculă din lemn tare sau oţel cu care 
cizmarul lustruieşte pingelele. 
bîlsso 1 s.m. 1. lovitură. 2. tumult, învăln f-eală. 
bftsso 2 s.m. (înv.) v. b o s s o. 

bhssola 1 s.f. 1. busolă; ~ magnetica busolă magnetică. 
SIN. girobussola. 2. (fig.) normă, busolă; per di r o 
la ~ a-şi pierde busola, a se zăpăci; navigare 
senza ~ a acţiona la întîmplare. 
bussola 2 s.f. 1. uşă interioară (între camere). 2. lectică. 

3. apărătoare din lenm în spatele uşilor (împotriva 
curentului). 4. uşă rotativă. 5. cămăruţa din care 
papa ascttltă predicile fără să fie văzut. (i. urnă. 
7* (mec.) manşon. 8. perie aspră; ţesală. 

bussolanto s.m. 1. persoană care poartă lectica. 2. 

uşier (la locuinţa papei), 
bussolo s.m. bossolo 1 . . 

bussoldtto s.m. 1. pahar (pentru zaruri folosit de 
prestidigitatori) ; giocatore di ~ -i prestidigitator, 
iluzionist, scamator; (fig.) persoană care demons- 
trează că negru-i alb; gioco di ~-i scamatorie. 
2. (fig.) înşelătorie. 3. bicchiere a ~ pahar larcg 
cu fund masiv pentru whisky. 4. borcănel. 
bfista, -usie> s.f. 1. plic; affrancare una ~ a pune 
timbre pe r.n plic; ~ chiusajsigillata plic închis/ 
sigilat; ~ a finestrella plic cu o porţiune transpa¬ 
rentă prin care se citeşte adresa; ~ poştale plic 
poştal (pe care e tipărit timbrul); ~ paga plicul 
care conţine salariul. 2. învelitoare (pentru cărţi 
etc.). 3. trusă (de şcoală, medicală etc.) ; toc (de 
ochelari). 4. casetă (de bijuterii, tacîmuri etc.). 
bustâia s.f. corsetieră. 
bustărella s.f. bacşiş, mită. 

bustina s.f. 1 . (mii.) capelă, bonetă, plic. 2. pliculeţ, 
pacheţel; (farm.) ~ di bicarbonato (pacheţel cu) 
praf de bicarbonat. SIN. cartina. 
bust mo s.m. corsaj. SIN. corpino. 
busto s.m. 1. bust, piept. 2. (scuipi.) bust. 3. corset. 

4. (înv.) mormîut. 5. plic. 
butachene s.m. butachenă. 
butăno s.m. (chim.) butan. 

butii'ione s.m. ], grăsan, borţos. 2. (fig., dial.) înfumu¬ 
rat. 

butilico, -ci, adj. butilic. 
hutirrieo, -ci adj. butiric. 
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butlrro I. s.m. 1. unt. 2. (chim.) substanţă vegetală 
asemănătoare untului. II. adj. (despre pere) cu 
pulpă dulce; (despre fasole) cu păstăi mari. 
butlrrdmetro s.m. butirometru. 
butirroso adj. untos. 
btitta s.f. (min.) stîlp de susţinere, 
battafudco s.m. (mii.) aprinzător, 
buttafuări s.m. 1. (teatru) persoană care anunţă 
pe actori să intre în scenă. 2. (în localuri de noapte) 
persoană care-i înlătură pe clienţii scaiul al agii. 
îl. (mar.) prăjină care depăşeşte bordul, 
buitală s.m. I. suport pentru haine. SIN. anctto. 

2. (pop.) veche monedă din Piacenza. 
buttâre I. vt. I. a arunca; ~ qualcosa in terra a arunca 
ceva jos; ~ un fiore verso qualcuno a arunca o floare 
spre cineva; ~ giu il cibojun bocconeltin sorso 
d’acqua a înghiţi în grabă mînearea/un duuiicat/o 
gură de apă; ~ giu un edificio a dărîma/a pune la 
pămînt un edificiu ; ~ giu la pasta jiu vcrdura a 
pune la fiert pastele făinoase/zarzavatul; ~ giu 
una carta a juca o carte ; ~ giu qualcuno (fig.) 
a bîrfi/a face zob pe cineva; e una facccnda che 
mi huita giu e o treabă care mă face praf/mă 
doboară/mă demoralizează; ~ giîi uno scritto 

a scrie pe nerăsuflate ceva, a redacta în grabă; 
~alVaria a pune grămadă; ~ via a arunca cît 
colo; a scăpa de ceva; ~ lă una frase (fig.) a 
arunca o frază. 2. (fig.) a strica, a irosi; ~ j ~ 
via tempojdenarofenergia ecc. a arunca/a irosi timp/ 
bani/energie. 3. (bot.) a da; a produce, a genera; 
gli alberi buttano le foglie nuove copacilor le dau 
frunzele; le piante cominciano a ~ in marco plan¬ 
telor încep să le dea frunzele în martie. 4. (înv.) 
a renta.'5. (rar, înv.) a da (ca rezultat aritmetic). 
II. vr. 1. a se arunca; ~ -si nelVacqua a se arunca 


în apă; ~-si nel fuoco per qualcuno (fig.) a se 
arunca în foc pentru cineva; ~-si sul lettojsu una 
poltrona a se întinde pe pat/pe fotoliu; ~ -si a 

rubare a începe să fure ; ~ -si alia campagna a ieşi 
in afara legii. 2. (fig.) a se deochea. 3. (despre 
păsări) a se aşeza pe un pom/o pajişte etc. 
IxtttasMIa s.m. invar., (mii.) încălecarea! (semnal 
de trompetă pentru încălecare). 
huttâta s.f. 1 . prima carte (la jocul de cărţi). 2. înfrun- 
zire (a unei plante). 3. (vîvătoare) aşezarea păsări¬ 
lor într-un anumit loc; locul respectiv; pianta 
di ~ copac pe care se aşază păsările, 
huttcrăre vt. a acoperi cu ciupituri dc vărsat, 
butteratura s,f. 1. ciupituri de vărsat. 2. apariţie de 
pete pe coaja merelor. SIN. maculatura , pl ar a. 
hutterâto adj. ciupit de vărsat. 
biiUero 1 s.m . ciupitură de vărsat. 
bîittero 2 s.m. paznic de vite (călare), 
but Ui s.m. 1. jet de apă. 2. (dial.) mugur, 
buzzăio s.m . (rar) vînzător de burtă de vacă. 
buzzico s.m. mişcare scurtă. 

buzzicâre vi. (e) (înv.) 1 . a se mişca încet/în tăctre. 
2. a şopti. 

bizzo 1 s.m. (pop.) burtă, pîntec; empirsi il ~ a 
mînca mult, a se îndopa; mettere su il ~ a face 
burtă; (fig ) di buono ~ cu rîvnă. 
buzzo* s.m. (dial.) stup. 

bhzze 3 adj. (iosc.) 1. taciturn, încruntat, morocănos. 

2. (despre timp) înnourat, întunecat, 
buzzone s.m. 1. burtă mare. 2. burtos, borţos. 3. 
mîncâu. 

buzzurro s.m. 1. vînzător ambulant (de castane etc.). 
2. obraznic, insolent. 3. persoană ajunsă de puţină 
vreme la oraş. SIN. forestiera. 4. mitocan, ţopîrlan, 
SIN. burino, cafone. 
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c (ci) s.m . şi /. (sunetul şi litera) c. 
ea’, ca s.f. (înv.) 1. casă. 2. ffnv J palat vechi; Ca 
d*orolCa*VenierjCa*d*Andrea Palatul de aur/Venier/ 
familiei Andrea. 3. frarj neam, familie, 
câbala s.f. I. cabală. 2. ghicirea viitorului prin diferite 
tehnici; ~ del loto arta de a face pronosticuri (la 
jocul de loterie). 3. intrigă, înşelătorie, uneltire; 
(fig.) far ~ a complota, a unelti, 
eabalăre vi. (a; fig.) 1» a ghici viitorul prin diferite 
tehnici. 2. a născoci, a bate cîmpii. 3. a face intrigi; 
a complota, a unelti, 
cabalfetta s.f. (muz.) arietă. 

cabaliste, * işti , s.m. 1. persoană care face pronosticuri 
la jocul de loterie. 2* (rar, fig.) escroc, 
caballstieo, -istici, adj. 1» cabalistic, magic; ciudat; 
obscur; segni ~ -ci semne cabalistice. 2. propriu 
artei de a face pronosticuri (la jocul de loterie), 
eabatâne, ~6na s.m. şi f. (rar, fig.) înşelător, es¬ 
croc. 

cabaret s.m. 1. cabaret. 2. spectacol de cabaret. 3. 
tavă. 

cabarettistico, -ici, adj. de cabaret, 
cabestâno s.m. cabestan. 

cablla I. s.f. trib de beduini din Africa de Nord. II. 
adj. care aparţine unui trib beduin, care aparţine 
populaţiilor islamice din Ar abia şi din Africa de 
Nord. 

cabina s.f. cabină; ~ spaziale capsulă spaţială; ~ 
telefonica cabină telefonică ; ~ delVascensore cabina 
ascensorului; ~ di piloiaggio cabina pilotului; ~ 
elettrica bloc electric ; ~ di bloccofdi manovra cabină 
de bloc; ~ di proiezione cabină de proiecţie; ~ 
elettorale cabină de votare, 
cabinftto I. adj. 1. (despre nave) cu cabine. 2. (despre 
autocare) cu partea din faţă izolată. II. s.m. semi- 
~ barcă/ambarcaţie cu motor prevăzută cu cabină, 
cabinlsta, - işti, s.m. 1. muncitor care supraveghează 
un bloc electric. 2. (cinema.) persoană care proiec¬ 
tează un film. 
eablnovla s.f. funicular. 
eablâgglo s.m. (electr., tehn.) cablaj, 
cablâre vt. 1. a lega prin cablaj. 2. (fam.) a transmite 
prin cablogramă. 

cablatdre, -trice s.m. muncitor care cablează, 
câblo s.m. cablu, 
cablografăre vt. (rar) a cabla, 
ca biografia s.f. cablogramă. 

cablogr&ftco, -ci, adj. referitor la cablograme. 
ca biograf Ista, -işti, s.m. persoană care transmite 
cablograme. 

cablogrâmma, -i, s.m. cablogramă. 
cablbtto s.m. cablu de ancoră (la ambarcaţii mici cu 
pînze). 

cabotâgglo, •ăggi, s.m. (mar.) cabotaj; piccolo ~ 
navigaţie de-a lungul litoralului unui stat; grande 
~ navigaţie de coastă (pe o distanţă mare, deli¬ 
mitată); (fig.) di piccolo ~ de importanţă re¬ 
dusă/modestă. 

eabotăre vi. (mar.) a face cabotaj, 
eabotl&re s.m. (mar.) cabotier. 


cabottero adj., s.m. (navă) de cabotaj, 
cabrăre vi. (a; despre avioane) a cabra, 
cabrâta s.f. (av.) cabraj. 
cabrăo s.m. registru de cadastru, 
cabriolet s.m. 1. cabrioletă. 2. automobil decapotabil» 
cacadubbi s.m. şi /. invar, (pop., dispr.) 1. persoană 
nehotărîtă/bănuitoare. 2. cusurgiu, dificil; meti¬ 
culos. 

caeaidla s.f. 1. (rar, vulg.) diaree; averejfar venire la 
~ (fig.) a face pe tine de frică. 2. (rar, bop.; în 
loc.) avere le scarpe alia ~ a avea pantofii descheiaţi; 
avere le calze alia ~ a avea ciorapii în vine. 
eacâo s.m. sg. 1. arborele de cacao (Theobenoma cacao). 

2. cacao; burro di ~ unt de cacao, 
cacâre vt. 1. (vulg.) a elimina; ~ sangue a) a avea 
dizenterie; b) (fig.) a se canoni, a se chinui, cacarsi 
sotto (fig.) a face pe el de frică. 2. (fig., vulg.) a 
se canoni, a se chinui. 

eacarMla s.f. (vulg.) dizenterie; avere/far venire la ~ 
(fig.) a face pe el de frică, 
cacasănno s.m . şi /. invar, (dispr.) persoană care-şi 
dă aere/care face pe atotştiutorul, 
cacasddo s.m. şi /. invar. (pop. dispr.) afectat, încre¬ 
zut. 

cacasătto s.m. şi /. invar, (fig., vulg.) laş, incapabil, 
eacastâcehi s.m. şi/, invar, (vulg., dispr.) avar, zgîrie- 
brînză. 

caeatoa s.m. v. cacatua. 
caeatdio, -6i, s.m. (vulg., rar) latrină, 
cacatftas.m. invar, (omit.) specie de papagal (Cacatua) 
cacatftra s.f. (rar, vulg.) excremente de insecte, 
cacazlbetto s.m. (înv.) filfizon. 

eâcca I. s.f. 1, (pop.) excremente. 2. murdărie ; porcă¬ 
rie. 3. (fig., vulg., dispr.) trufie. II. interj . (pop.) 
exprimă dispreţ, mînie. 
caccabâldola s.f. (înv.) măgulire, linguşire, 
caccavdla s.f. oală de părnînt. 
câcchio 1 v. c a z z o şi deriv. 
câcchio* s.m. mugure care nu dă rod. 
eacchlâne s.m. 1. larvă de albină. 2. ouă de insecte. 3. 
(la 'pi.) puf, pene mici, abia ieşite (la păsări), tuleie. 
4. iepure. 

eâecia 1 , -ce, s.f. 1. vînătoare; — al cinghialejalla 
volpe vînătoare de mistreţi/de vulpi; avere la 
passione della ~ a avea pasiunea vînătorii; ~ 

grossa vînătoare de animale mari; apertura della 
~ deschiderea vînătorii; riserva di ~ rezervaţie de 
vînătoare; battuta di ~ partidă de vînătoare; la 
dei leoni alic antilopi vînarea antilopelor de către 
lei. 2. pescuit cu arme de foc; ~ subacquea pescuit 
subacvatic ; ~ alia balena pescuire a/vînarea balene¬ 
lor. 3. vînat; cucinarelmangiare la ~ a găt'i/a mînca 
vînat. SIN. cacciagione . 4. urmărire; pilotare un 
aereo da ~ a pilota un avion de vînătoare ; mettersi 
in ~ sulle orme di un malvivente a se pune pe urmele 
unui răufăcător ; ~ all'uomo urmărirea unui fugar ; 
dare la ~ a qualcuno a urmări pe cineva; (înv.) 
correre in ~ a fi urmărit. 5. căutare minuţioasă/ 
insistentă ; ~ alic streghe (fig.) căutarea suspecţilor. 
6. (fig.) goană; andare a ~ di onori/di guadagni 
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a alerga după. onoruri/cîştiguri; «w giornahsia 
a ~ di notizie un ziarist în goană după ştiri; dare 
la ~ a qualcuno a persecuta într-una pe cineva, 
a nu slăbi pe cineva. 7. compoziţie poetică descriind 
o vînătoare. 

c&ccia 2 s.m. (înv.) 1 . avion de vînătoare. 2. torpilor, 
eacciabombardiere s.m. avion de vînătoare. 
caceiachiodo s.m. cleşte. 

eacciadiâvoli s.m. 1. (înv.) exorcist. 2. sunătoare, 
cacciaf&bbre s.f. (înv., bot.) fierea-pămîntului. 
eaeclagione s.f. vînat. 

cacciamosche s.m. v. scacciamosche. 
caeciapietre s.m. (ferov.) pinten de fier, fixat de roţi, 
care înlătură pietrele (de pe şine), 
eacciăre I. vt. 1. a vîna ; ~ le leprijle quaglie a vina 
iepuri/prepeliţe. 2. a persecuta. 3. a alunga; a înde¬ 
părta ; ~ qualcuno a pugni e calci a alunga pe cineva 
eu lovituri de picior/în pumni; ~ la malincolia 
a alunga tristeţea, melancolia. SIN. espellere. 4. 
a băga, a vîrî, a înghesui, a îngrămădi; ~ qualcuno 
in prigione a băga pe cineva la puşcărie; ~ le 
mani in iasca a vîrî mîinile în buzunar; ~ mano 
a qualcuno (rar) a) a înliăţa ceva (fig.) a începe 
ceva; b) a scoate, a trage afară; ~ il coltellojil 
portafoglio a scoate cuţitul/portofelul. 5. (înv.) 
a urmări, a alunga. II. vi. (a) a merge la vînă¬ 
toare. III. vr. 1. a se vîrî, a se băga; ase ascunde 
~ si fra la folia a se vîrî în mulţime; ~ - si nei 
pasticci a se vîrî în încurcături; dove ti sei cacciato 
unde te-ai vîrît/băgat/ascuns. 2. (rar) a se arunca 
împotriva cuiva. SIN. mettersi . 
cacciaspoletta s.m. dispozitiv pentru extragerea foco¬ 
sului din proiectil. 

cacciâtn s.f. 1 . alungare. SIN. allcntanamcnto , bando, 
espulsione. 2. vînare, vînătoare. 3. (înv.) extragere, 
luare ; ~ di sangue luare de sînge. 4. vaso a ~ closet, 
cacciatora adj. v. cacciatore (II). 
eacciatore, -trice I. s.m. şi f. 1. vînător; ~ di frodo 
braconier; ~ subacqueo vînător subacvatic; ~-i 
di teste vînat ori de capete ; (fig.) ~-i di guadagni/di 
onorijdi facili arnori vînători de cîştiguri/de onoruri/ 
de aventuri; ~ di dote vînător de zestre. 2. (înv., 
mai ales la pl.) vînători de munte. 3. pilot de vînă¬ 
toare. 4. (înv.) servitor în livrea care mergea la 
spatele trăsurii. 5. (înv.) prigonitor, asupritor, 
persecutor. II. adj. (în loc.) alia ~-a haină vînă- 
torească (din catifea reiată, cu buzunare aplicate) ; 
(despre mîncăruri) alia ~-a cu sos vînătoresc/de 
vin. 

caeciatorpcdinierc s.m. invar, (mar.) contratorpilor. 
cacciavîte s.m. invar, şurubelniţă, 
cacclfi s.m. (farm.) extras parfumat (din Areca cate - 
chil). 

eaeciueco, -ucchi, s.m. 1 . ciorbă de peşte marinărească. 

2. amestecătură, amestec. 

eăccola s.f. I. excremente (de insecte, animale mici) ; 
murdărie ; căcărează; ~ di moşea murdărie de 

muşte. 2. ghemotoace murdare (în lîna animalelor). 

3. (pop.) muci. 4. (pop.) urdori. 5. (fig., pop., 
mai ales la pl.) trăncăneala, vorbărie. 

eaccolonc, -onn s.m. şi/, (pop.) mucos, 
caceoldso adj. 1 . mucos. 2. urduros. 3. (pop.) murdar, 
îngălat. 

eaccoso adj. 1 . (vulg.) murdar de excremente. 2. 

(fig., vulg.) fricos. 
cacherMIo s.m. bălegar. 

cacherăso adj. (înv., pop.) afectat, dulceag, 
cachessla s.f. 1. (med.) caşexie, anemie. 2. paliditate. 
câchi 1 s.m. .invar, (bot.) 1. arbore de Japonia (Mos- 
pyras Kaki). 2. fructul comestibil al acestui arbore. 


câehP I. adj. invar. kaki. II. s.m. culoarea caclii. 

cachinno s.m. (hi.) rîs batjocoritor. 

cnciâin s.f. eăşărie. 

cacluio. -ai, s.m. v. c a s a r o. 

caciâra 1 s.j. v. c a c i a i a. 

caciura 2 s.f. învălmăşeală, zăpăceală; balamuc, tără¬ 
boi. 

eacic^o. -chi, s.m . I. cacic, căpetenie indiană (în 
timpul ocupaţiei spaniole). 2. (fig.) notabilitate, 
autoritate politică. 

cacimpcrio, -in, s.m. omletă (cu brînză şi lapte), 
câclo, căci , s.m. brînză; caş; cascare come il ~ 
sui maccheroni a reni/a cădea la ţanc; alto come 
un soldo di ~ de statură mică; esser pane e ~ a 
se înţelege de minune/ a fi trup şi suflet cu cineva, 
caclocavâllo, caciocavălh, s.m. caşcaval (în formă de 
pară) (obişnuit în sudul Italiei) ; ~ parmigiano 

parmezan; ~ svizzero şvaiţer, 
eaclătta s.f. brînză moale (în forme rotunde), 
caciăso adj. brînzos. 
cacodemone s.m. geniu rău. 
cacofonia s.f. cacofonie, 
cacofdnico, -ci, adj. cacofonic, 
cacografla s.f. cacografie. 
cacologla, -gie, s.f. cacologie. 

cacone, -6na s.m. şi /. 1. (vulg.) căcăcios. 2. (fig., 
vulg.) fricos. 

căctus s.m. cactus (Cactus). 
cacîime s.m. (rar. Ut.) vîrf, pisc. 
cacuminâle adj. 1. care se găseşte în vîrf. 2. (fon.) 
cacuminal. 

cudaîmo pron. nehot., adj. fiecare. 

ca dă vere s.m. cadavru; seppelire il ~ a îngropa cada¬ 
vrul ; biancojfreddo come un ~ palid/rece ca un 
cadavru ; ~ ambulante cadavru ambulant, 
cadav&rico, -ci, adj. cadaveric, de cadavru, 
cadănte I. part. prez. de la c a d e r e şi adj., palazzo\ 
edificio ~ palat/clădire dărăpănată; vecchio ~ 
bătrîn decrepit; annojmese ~ an/lună pe sfîrşite; 
sole ~ (fig.) soare care apune ; stella ~ stea căză¬ 
toare. II. s.m. (înv.) corp greu. 
caddnza s.f. 1. (muz.) cadenţă; ritm. 2. (rar, gram.) 
desinenţă. 

cadenzăre vt. a cadenţa; a ritma. SIN. ritmare. 
cădere vi. (e) 1. a cădea; e caduto dalValbero a căzut 
din copac ; gli cadono i capelli îi cade părul; ~ dalie 
nuvolc a cădea din nori, a se minuna; ~ in piedij 
retto a cădea în picioare. 2. a cădea, a atîrna; i 
capelli le cadevano fino alia vita părul îi cădea pînă 
la brîu; il capotto cade bene paltonul cade bine ; 
far ~ le braceia (fig.) a deprima, ă aduce la disperare. 
SIN. cascare. 3. a se prăbuşi, a cădea; il soffitto 
cadde con rumore assordente tavanul a căzut/s-a 
prăbuşit cu un zgomot asurzitor; la fortezza e 
caduta fortăreaţa a câzut/s-a prăbuşit; il regime 
dittatoriale cadde dopo anni di lotta regimul dictatorial 
a căzut/s-a prăbuşit după ani de luptă. 4. (fig.) 
a decădea, a ajunge rău ; a cădea; ~ ammalato 
a cădea bolnav; ~ in disperazione a ajunge la 
disperare ; ~ in miseria a cădea/a ajunge în mizerie ; 
~ in pcccato a cădea în păcat; ~ in rovina a ajunge 
la ruină, a se ruina; ~ in sospetio a cădea la bănuială; 
~ in trappola a cădea în cursă; ~ dalia padella 
nella brace a cădea din lac în puţ; (fig.) ~agli esami 
a cădea la examen ; la commedia cadde alia prima 
rappresentazione comedia a căzut la prima reprezen¬ 
taţie ; ~ in battagliajsulla breccia a cădea în luptă; 
~ ai piedi di qualcuno a cădea la picioarele cuiva. 
5. (fig.) a sfîrşi; il vento cadde improvvisamentc 
vîntul s-a potolit deodată; iutii i suoi sospetti sono 
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caduti toate bănuielile sale au căzut. 6. (fig.) a 
renunţa, a lăsa baltă; laşei ar ~ il discor sofia pro- 
posta a renunţa la discuţie/la propunere. 7. (fig.) 
a apărea, a pica; a veni, a cădea pe neaşteptate; 

in anima a merge la inimă; ~ a proposito a 
veni la ţanc ; ~ sotto gli occJti a pica sub ochi; 
j fig.) lasciar ~ una parolajuna frase a spune ca 
din întîmplare/a arunca un cuvînt/o frază. 8. a 
pica cu regularitate, a cădea; oggi cadde il mi o 
compleanno astăzi cade ziua mea de naştere. î). 
(despre desinenţe) a se termina în. 
cadetto I. adj. 1. (despre fiu, frate) mai mic, mai 
tînăr (în familiile nobile) fără drept de moştenire. 
2. (sport) din divizia B ; squadra echipă din 

divizia B ; campionato ~ campionatul diviziei B. 

II. s.m. 1. al doilea născut (fără drept de moştenire). 
2. (mii.) cadet. 3. (mar.) aspirant (primul grad 
de ofiţer). 4. (ist.) cadet (tînăr nobil, elev de şcoală 
militară). 5. echipă din divizia B. 

caili s.m. invar, cadiu. 

cadimento s.m. (rar) 1. cădere. 2. (fig.) ruina, decă¬ 
dere. 

caditoia s.f. (ist., mii.) h meterez. SIN. piombatoia. 

2. chepeng. 3. oblon {de magazin). 4. deschidere 
spre canalul de scurgere. 

cadmia s.f. (metal.) cadmie. 
cadmiare vt. a cadmia. 
cadmiatiira s.f. cadmiere. 
cădmio s.m. cadmiu, 
eadrâga s.f. (dial.) scaun. 

cadreghlno s.m. 1* scăunel. 2. (dial., fig.) putere; 

perdere il ~ a pierde scaunul, 
cadueeazione s.f. (jur.) caducitate, 
caduceâto adj. (poetic) cu caduceu. 
cadueăo, (rar) caduceo s.m. 1. (mii.) caduceu. 2. 
(ist.) vargă (purtată ca simbol de pace de către 
soli). 

eaducifero adj. care poartă caduceul, 
caduclfdglio adj. (despre plante) caduc, 
eadueitâ s.f. 1. caducitate; vremelnicie. 2. (jur.) 
pierderea unui drept, decădere dintr-un drept. 3. 
(înv.) bătrîneţe înaintată. 

cadâco, -chi, adj. 1. caduc, vremelnic, trecător. SIN. 
effimero; (pop.) mal ~ epilepsie. 2. (biol.} caduc, 
care cade; fogliejcorna ~-che frunze/coarne care 
cad. 3. (lingv., despre sunete) care (se) poate ate¬ 
nua/cădea. 

cadiuio pron. nehot., adj. v. cadauno. 
ca dă ta s.f. 1. cădere ; ~ daWalbero cădere din copac; 
la ~dei dentijdei capellifdelle fogliejdella pioggiaj 
della nevejdella grandine căderea dinţilor/a părului/ 
a frunzelor/a ploii/a zăpezii/a grindinii; ~ di un 
grave căderea unui (sub acţiunea gravitaţiei) ; 

— di tensione scădere a tensiunii; ~ d’acqua 
cădere de apă. 2. (fig.) capitulare. SIN. resa. 

3. (fig.) prăbuşire, cădere. SIN. crollo. 4. (fig.) 
păcat. 6. (fig., pol.) cădere ; la ~ del govemojdel 
ministerojdella monarckia căderea guvernului/a mi¬ 
nisterului/a monarhiei. 

cadâto I. part. tr. de la cădere. II. adj. căzut. 

III. s.m . căzut (în lupta) ; monumeto ai ~-i monu¬ 
mentul eroilor. 

calâggio s.m r 1. (înv.) teren interzis pentru vînătoare. 
2. ţarc de vite. 

cal&rnao s.m. haos, învălmăşeală ; anăare in ^ ^ se 
pierde, a se rătăci. 

calfă I. s.m. 1. arbore de cafea (Caffea arabica); 
fructul respectiv. 2. cafea (măcinată). 3. cafea 
(preparată) ; fare il ~ a face cafeaua; un ~ o 
ceaşcă de cafea ; ~ nero cafea neagră; ~ macchiato 


cafea cu puţin lapte; ~ corretto cafea cu lichiot , 
~ turcojalla turca cafea turcească; ~ espresso 

cafea expres; ~ lungo (alto cafea puţin concentrată; 
~ rislrcttolbasso cafea foarte concentrată; al — 
după prinz. 4, surogat de cafea; ~ d'oYzolâi ciconaj 
di ghianaa cafea de orz/de cicoare/de ghindă; ~ 
bianco îngheţată de cafea. 5. cafenea, bar; passare 
la serata al ~ a petrece scara la cafenea. SIN. 
bar; chiacchierejpolitica de ~ discuţii/politică de 
cafenea; ~ concerta cafeconcert. II. adj. cafeniu, 
caffeărio adj. al cafelei, 
caffeina s.f. cafeina, 
cafîeismo s.m. intoxicaţie. 

eaffelătte I. s.m. cafea cu lapte. II. adj. de culoarea 
cafelei cu lapte. 
caffcUâno s.m. caftau. 

caîfeUcria s.f. băuturile si prăjiturile care pot fi 
consumate îutr-o cafenea. 

caffetttâra s.f. 1, ibric de cafea. 2. cafetieră. 3. (glu¬ 
mei) maşină rablagită, rablă. 4. (ironic) locomotivă 
de tip veelii. 

calfettlere s.m. cafegiu, patron de cafenea, 
câffo I. s.m. 1. (tosc.) număr impar; non essere ni 
pari ne ~ a nu fi nici cal, nici măgar. 2. (înv.) 
cel mai bun (om). II. adj. (tosc.) impar, 
caflsso s.m. (înv.) măsură de capacitate (în Siciiia) ; 
a ~ în mare cantitate. 

eafonăggine s.f. mojicie, bădărănie; una ~ senza 
pari o mojicie fără seamăn, 
cafonâta s.f. mojicie, bădărănie; farejdire una ~ a 
face/a spune o mojicie. 

cafone, -6na I. s.m. şi /. 1. (dial. merid.) ţăran; i 
cafoni del Sud ţăranii din Sud. 2. (dispr.) necioplit, 
bădăran, mitocan, mojic, mîrlan ; non faceia il ~! 
nu face pe mitocanul!; comportarsi da ~ a se 
purta ca un bădăran. SIN. buzzurro, zotico. II. 
adj. mitocan, mojic, 
cafonerla s.f. (dial.) bădărănie, 
calonăsco, -ischi, adj. mitocănesc, mojicesc. 
căfro s.m., adj . (geogr.) cafru ; una gallina ~ -a găină 
neagră. 

cagionăre vt. 1. a cauza, a pricinui; a produce. 2. 
(înv.) a acuza. 

cagidne s.f 1. cauză, pricină; (loc. prep.) a ~ di 
din cauza. 2 ..(înv.) motiv, pretext, ocazie. 3. 
(înv.) scuza; trovar ~ a găsi scuze, 
cagionlvole adj. bolnăvicios, plăpînd, şubred., 
cagionevolezza s.f. şubrezenie, debilitate. 
caglOnoso adj. (dial., tosc.) bolnăvicios. 
cagli&re 1 vi. (e) 1. a se speria, a-i fi frică. 2. a tăcea, 
cagliâre'* I. vi. (e) (despre lapte etc.) a se prinde, a se 
închega. II. vt. a închega, 
cagliarităno adj., s.m. (locuitor) din Cagliari. 
cagliată s.f. lapte închegat; caş. 
cagliatâra s.f. coagulare, închegare (a laptelui). 
câglio 1 s.m. 1. cheag. SIN. presame. 2. (anat.) cheag 
la stomacul rumegătoarelor, 
căglio* s.m. (bot.) drăgaică (Galium verum). 
tâgna s.f. I. căţea; la ~ frettolosa fece i cagnini ciechi 
graba strică treaba. 2. (fig.) tîrfă. 3. (înv.) femeie 
rea/aspră. 4. (fig., teatru, ironic) cîntăreaţă fără 
voce. 

cngnâecio s.m. (peior.) 1. javra. 2. (rar, fig.) om 
rău/josnic. 3. peşte din familia selacienilor (Car- 
charicas ferox). 

caynâio s.m. (înv.) viaţă dezordonată, 
cagnăra ;./. I. (înv.) hămăit, lătrături. 2. (fig., fam.) 
zgomot, vacarm, scandal. 

cagnăzzo adj. (înt ) 1. cîinesc, urît, diform. 2. vînăt, 
violet. 
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cagnesco, -eschi, adj. 1. (înv.) specific cîinelui; de 
cîine ; cîinesc. 2. (fig.) ostil, ameninţător; guardare 
in ~ a privi chiorîş/ameninţător; (Ut.) stare / 

esserc in ~ a fi supărat (pe cineva), 
cagnctto s.m. 1. (dim.) căţeluş. 2. (dial.) porumbel 
sălbatic. 3. pe^te de apă dulce (Blennius fluviaiilis ). 
cagnola s./. (mar.) cabină foarte mică. 
căgnolo adj. (despre cai) cu picioarele strîmbe. 
cagnone (în loc.) riso ~ orez fiert cu unt şi parme¬ 
zan. 

cagnotto s.m. 1. (dim.) căţeluş. 2. bătăuş (angajat 

cu plată). 

cai interj . reproduce chelălâitura cîinelui. 
câia s.f. fluture din ordinul lepidopterelor (Arectia 
caia). 

caiăco, caiâeco s.m. caiac, barcă de pescuit (la eschi¬ 
moşi) . 

eaicco, calcchi, s.m. 1. caic. 2. barcă de serviciu sau de 
salvare (pe un vas). 

caimăno s.m. (zool.) caiman; ~ dagli occhiali croco¬ 
dil din America (Caiman crocodylus). 
cairătn. -ti I. adj. din Cairo. II. s.m. şi /. locuitor al 
oraşului Cairo. 
cala 1 s.f. golfuleţ. 

cala 2 s.f. 1* (mar.) cală. 2. tăietură de la baza unui 
bloc de marmură (pentru a-1 scoate din carieră). 
SIN . sottoscavo. 

©alabrăche I. s.m. şi /. (înv., vulg.) laş. II. s.m. joc 
de cărţi în doi. 

cala breşe I. adj. (geogr.) calabrez; cappello alia ~ 
pălărie înaltă cu boruri late. II. s.m. 1. locuitor din 
Calabria. 2. dialectul calabrez. 
calabrcsella s.f. joc de cărţi (în trei), 
eâlahro, -lua I. adj. 1. referitor la vechia populaţie 
mesapică. 2. calabrez. II. s.m. locuitor aparţi- 
nînd populaţiei mesapice. 

calabronc s.m. 1. bondar. SIN. vespa crabro. 2. (fig.) 

curtezan, sîcîitor, persoană inoportună, pisălog, 
calafatăgcjio s.m. (mar.) călăfătuire. 
calafalârc vt. (mar.) a călăfătui; a etanşa (o crăpă¬ 
tură la o navă). 

calafâto. s.m. (mar.) călăfătuitor. 

calamăio 1 , -ăi, s.m. 1 . călimară. 2. toc în care se ţin 
penele de scris. 3. (la maşinile de tipărit) dispozitiv 
care transmite cerneala de tipărit. 
calamăio 2 s.m. v. calamaro. 

calamăndra s.f. 1. lemn preţios din India. 2. (înv.) 

ţesătură fină (folosită pentru pantofi), 
calamariera s.f. plasă pentru prinderea sepiilor, 
calamaro s.m. 1. calamar, specie de sepie (Loligo 
vulgaris). 2. (mai ales la pl.) cearcăne. 3. (rar) 
v. c a 1 a m a i o 1 . 

calambiicco, -ucchi, s.m. (bot., înv.) lemn de aloe. 
cnkiincuto s.m. capătul undiţei. 

calam inia s.f. (bot.) mentă, izmă (Satur eia calamintha). 
SIN. ncpitella. 

calamistro s.m. (Ut.) fier (de ondulat părul), drot. 
calamUa s.f. 1 . magnet. 2. ac de busolă, ac magnetic; 
eleiro-~ electromagnet. 3. (fig.) persoană care 
posedă putere de atracţie. 

calamită s.f. calamitate, dezastru. SIN. catastrofe. 

calamilâre vt. 1 . a magnetiza. 2. a atrage. 

calamitate I. part. tr. de la calamitarc. II. 

adj. magnetizat; ago ~ acul busolei/magnetic. 
ealamUazione s.f. (rar) magnetizare. 
ealamîtieo. -ci adj. 1. magnetic. 2. (fig., înv.) atrăgător, 
ealamiiâso adj. (rar. Ut.) nenorocit, 
călamo s.m. 1. specie de palmier (Calamus). 2. tul¬ 
pină; internod. 3. (Ut.) lujer. 4. (la pene) partea 
înfiptă în piele. 5. pană de scris. 6. (poetic) săgeată. 


calânca s.f. (rar) golfuleţ. SIN. cala. 

calăneo, -chi, s.m. (geogr.) vale îngustă (intr-un teren 

argilos). 

calandra 1 s.f. specie de ciocîrlie (Aelancorypka calan¬ 
dra ). 

calandra 2 s.f. ~ del gr ano gîndac care-şi depune ouăle 
în bobul de grîu (Calandra granaria). SIN. pun - 
teruolo. 

calandra 3 s.f. (mec.) calandră. 
calandrăgglo s.m. calandrare. 
calandrâre vt. (ind.) a calandra, 
calandratore s.m. (ind.) calandror. 
calandratăra s.f. (ind.) calandrare. 
calendrella s.f. (specie de) ciocîrlie (Calandrella bra- 
chydactyla). 

calandrlno 1 s.m. 1. scară cu trei cuie. 2. instrument în 
formă de echer folosit de lemnari/pietrari etc. 
calandrlno 2 s.m. prostălău ; fare qualcuno ~ a trage 
pe sfoară/a prosti pe cineva, 
calăndro s.m. (omit.) (specie de) vrabie (Anthus 
campestris). 

calandrone s.m. flaut ţărănesc. 

calănte part. prez , de la c a 1 a r e şi adj. ; moneta ~ 
monedă care cîntăreşte mai puţin decît tre¬ 
buie ; luna ~ (fig,) lună în scădere, 
calâppio s.m. 1. laţ. 2. (fig.) cursă, înşelătorie; 

tendere îl ~ a întinde o cursă, 
calaprânzi s.m. invar, ascensor pentru transportul 
mîncării (din bucătărie în sufragerie), 
calărc I. vt. 1. a coborî, a lăsa în jos; ~ un secchio 
nel pozzo a coborî/a lăsa o găleată în puţ; ~ le 
vele a coborî pînzele ; ~ il sipario (fig.) a lăsa/a 
coborî cortina, a înceta o activitate ; ~ le brache 
(fig., vulg.) a face pe el de frică; calarla a qualcuno 
(fig.) a i-o face cuiva. 2. (la tricotaje) a scădea 
(numărul de puncte). 3. a juca o carte fără să ai ce 
lua de jos. 4. ~ la perpendicolare a trasa/a trage/a 
coborî o linie perpendiculară. II. vi. (e) 1. a coborî 
(de la înălţime la şes) ; i lupi affamati calano al 
piano lupii înfometaţi coboară la şes. 2. a scădea, 
a se reduce, a se micşora, a se diminua, a se slăbi; 
~ di pesojvolumejlunghezza a scădea în greutate/ 
In volum/în lungime ; ~ di livellojdi durata a reduce 
nivelul/durata. SIN. ridurre, scemare; ~ nel credita 
a-i scădea creditul; ~ nella consider azione/nella 

stima a scădea în ochii cuiva, a nu te mai bucura 
de aceeaşi stimă/consideraţie ; gli e calata la voce 
i s-a slăbit vocea. 3. (despre lumină , fazele unui 
astru ) a coborî, a apune, a scădea; la luna cala 
dopo il pienilunio după perioada de lună plină, 
luna scade. 4. (despre un sunet, un glas) fals. III. 
vr. a se coborî 

calăstra s.f. 1. bîrnă de sprijin pentru butoaie. 2. 
(înv.) suporturi pe care stau bărcile pe puntea unei 
nave. SIN. sella. 

calastrello s.m. (mec.) element rigid de legătură 
transversală. 

calâta s.f. 1. coborîre. SIN. discesa. 2. invazie. 3. 
(alpin.) coborîre ; ~ a cor da doppia coborîre la 
coarda dublă. 4. povîmiş, coborîş. SIN. china , 
pendio. 5. cadenţă dialectală; la ~ romana/bolognese 
cadenţă specifică dialectului din regiunea Romei/ 
Bologniei. 6. dans din sec. al XVI-lea. 7. cadenţă 
(a glasului). 8. chei de mărfuri, 
câlato s.m. 1. coş (larg la gura şi strimt în partea 
de jos). 2. acoperămînt pentru cap în formă de 
coş (pentru anumite zeităţi şi preoţi). 3. capitel 
în formă de cupă, potir, 
calatoia s.f. v. c a 1 a t o i o. 
calatoio s.m. birou rabatabil; uşă rabatabilă. 
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©alaverna s.f. 1* gheaţă care se formează pe ramuri 
iarna. 2. învelitoare (din piele, pînză) care apără 
diferitele părţi expuse frecării, 
calâza s.f . (biol.) porţiune densă dintr-un albuş de ou. 
calâzia s.f. chist pe pleoapă. 

călca s.f. mulţime, gloată ; apr ir la ~ a-şi croi drum ; 
fare ~ a se îngrămădi. SIN. affollamento, folia, 

rcssa. 

ealcâbile adj. care poate fi înghesuit, 
ealrafăgli s.m. invar, (rar) obiect de birou (care 
fixează un teanc de hîrtii), prespapie. 
calcagnâre (înv.) I. vi. (e; fig.) a fugi. II. vt. a îmbol¬ 
di, a da pinteni. 

ealcagnâta s.f. lovitură de călcîi. 

calcăgno s.m., pl. m. calcăgni, pl. f. calcăgna. 1. 
călcîi; avere qualcuno alle calcagna (fig.) a avea 
pe cineva pe urmă; mostrarejvoltarejbattere le cal¬ 
cagna (glumeţ) a o lua la fugă; porre il ~ sulla 
testa (fig.) a oprima, apune piciorul pe grumaz; 
sedersi sui calcagni a se ghemui, a sta pe vine; 
fatto con le calcagna făcut cu picioarele. SIN. tallone . 

2. partea de la spate a pantofului, călcîi. 3. partea 
foarfecelui care se prinde cu .degetele. 4. (mar.) 
ultima parte a chilei. 

ealcagndlo s.m. 1. (mar.) ieşitură a ultimei părţi a 
pupei. 2. daltă scurtă (pentru prelucrarea marmurei), 
calcalăttere s.m. invar, (rar) prespapie metalic (cu 
resort). 

calcam£nto s.m. 1. înghesuire. SIN. compressione, 
pigiatura. 2. (fig., înv.) agravare, 
calcan te part. prez. de la calcare şi adj. carta ~ 
hîrtie carbon. 

ealcâra s.f. 1. vărărie, cuptor de var. 2. cuptor de 
calcinat (la o fabrică de sticlă). 
calcare 1 I. vt. 1. a călca, a bate, a lovi, a strivi (cu 
picioarele) ; ~ la terra smessa a bătători pămîntul 
deplasat; ~ le scene (fig.) a fi actor; ~ Vuva 
nel tino a zdrobi/a strivi strugurii cu picioarele ; 
~ una strada/un marciapiede (fig.) a bate o stradă/ 
un trotuar; ~ le orme di qualcuno (fig.) a călca 
pe urmele cuiva, a semăna cuiva, a imita pe cineva. 

2. a înghesui, a apăsa, a presa ; ~ i vestiti in una 
valigia a presa hainele într-o valiză; ~ il cappello 
in testa a qualcuno a îndesa pălăria pe capul cuiva ; 
~ la mano (fig.) a fi foarte riguros/foarte exigent. 

3. a sublinia, a scoate în evidenţă; ~ le parole 
a sublinia cuvintele. 4. a copia un desen, a calchia. 
5. (fig-, înv.) a oprima, a asupri. 6. (înv.) a călca 
(găina etc.). 7. (înv.) a cloci; ~ le uova a cloci 
ouăle. II. vr. (rar) a se îngrămădi, a se înghesui, 
a se călca. 

calcare 2 I. s.m. calcar. II. adj. calcaros. 
caleăre 3 s.m. (înv., Ut.) pinten, 
ealcâreo adj. calcaros. 
calcarăne s.m. (tehn.) calcaron. 
calcastoppa s.f. (mar.) unealtă de călăfătuit. 
calcă ta 5 ./. 1. călcare în picioare. 2. (înv.) drum bă¬ 
tut. 

ealcatoio s.m. 1. (mine.) fuituitor. 2. (ist., mii.) împin- 
gător de tun. 3. unealtă de calchiat, 
calcatăre, -trice, s.m. şi /. (înv.) 1. persoană care 
calcă/apasă/zdrobeşte. 2. v. ealcatoio. 
calcatăra s.f. (rar) I. călcare ; călcătura (cu picioarele). 

2. înghesuire, înghesuială. 
câlce 1 s.m. (în expr.) in ~ în josul paginii, 
călce* I. s.f. var; (rar) ~ viva oxid de calciu, var 
nestins; ~ spenta var stins; latte di ~ lapte de 
var; acqua di ~ apă de var; azzurro di ~ albastru 
(culoare). II. adj. alb intens/ca varul, 
calceddnio, - bni, s.m. (miner.) calcedonie. 


eâleeo s.m. (la romani) încălţăminte în formă de 
cizmă. 

ealcdola s.f. coral fosil (în formă de pantof), 
calecolărla s.f. specie de plante ornamentale (Calceo- 
laria integrifolia şi corymbosa). 
calcese s.m. (mar.) 1. vîrf de catarg. 2, scripete. 
calecstrîizzo s.m. beton, 
calce!to 1 s.m. pantofi de gimnastică. 
ealcctto 2 s.m. 1. (dim.) lovitură de picior (redusă ca 
intensitate). 2. fotbal mecanic. 3. (dispr.) fotbal 
de calitate proastă. 

caleiâre I. vi. (a) a da, a lovi cu piciorul; a da din 
picioare; il mulo calda catîrul dă cu piciorul; 
il bambino calciava dalia rabbia copilul dădea din 
picioare de furie. II. vt. 1. a împinge, a lovi cu picio¬ 
rul ; ~ un sasso per la strada a împinge cu piciorul 
o piatră pe drum. 2. (în fotbal, rugby) a lovi 
mingea. 3. (înv.) a bate cu picioarele lîna/postavul. 
calciatore s.m. 1. (rar) cel care loveşte. 2. fotbalist, 
ealclatura s.f. patul puştii. 

câleico, -ichi, adj. (chim.) de calciu ; referitor la calciu, 
caldferăto s.m. calciferat, vitamina D 2 . 
calci fi cârc I. vt. a îmbogăţi în calciu. II. vr. a calcifica, 
a calcifia. 

calcicolo adj. (bot.) calcicol, calcifil. 
calcificazione s.f. (med.) calcifiere, calcificare. 
calcimetria s.f. măsurarea procentului de calciu (din 
roci şi terenuri). 

calcimetro s.m. aparatul de măsurat procentul de 
calciu (din roci şi trenuri), 
calelna s.f. 1. var. 2. tencuială; ~ dolce tencuială 
subţire; ~ forte tencuială groasă; ~ magra ten¬ 
cuială cu nisip mult; ~ grassa tencuială cu nisip 
puţin; mur o a ~ zid din cărămizi şi tencuială, 
caleinâccio, -deci, s.m. 1. moloz. 2. (la pl.) ruine. 3. 
boală a păsărilor. 

calclnâio, -ăi, s.m. 1. groapă (de stins varul). 2. reci¬ 
pient în care se pun pieile în lapte de var.' 
caleinăre vt. 1. (chim.) a calcina. 2. a stinge varul. 3. 
(agr.) a împrăştia var pe teren; a trata seminţele 
cu var. 4* a pune pieile (de argăsit) în lapte de var. 
calcinâto I. part. tr. de la c a 1 c i n a r e. II. adj . 

(despre viermele de mătase) atins de pebrină. 
calclnatorio adj. calcinator. 
calcinatîira s.f. calcinare; calcinaţie. 
calcinazione s.f. calcinare ; calcinaţie. 
ealelno s.m. (vet.) pebrină (boală a viermilor de 
notase datorită unei ciuperci) (Botrytis bassiana). 
ealcinoso s adj. calcaros; de var, care conţine var stins. 
SIN. calcareo. 

eâlclo 1 s.m. 1. lovitură de picior; prendere a calci 
a începe să loveşti cu picioarele, să dai lovituri de 
picior. SIN. pedata ; mandare via a ~-i (fig,) 
a alunga pe cineva cu lovituri de picior în spate; 
dare un ~ a qualcuno, trattare qualcuno a calci 
(fig.) a trata rău pe cineva, a fi mojic cu cineva; 
dare dei ~ -i alia greppia (fig.) a fi ingrat; ienere 
sotto i ~-i (fig.) a ţine sub călcîi, a oprima, a asu¬ 
pri; (fig.) questi argomenti fanno a ~-i argumentele 
astea se bat cap în cap ; tirar ~ 4 al rovaio (fig.. 
Ut.) a fi spînzurat; dareţUrar ~-i all’aria a muri de 
moarte violentă; (în special) a fi spînzurat. 2. 
lovitură de copită; îl ~ del cavallojdel mulo lovitură 
de picior/de copită data de cal/de catîr ; if ~ dell’a- 
sino (fig.) ingratitudine. 3. fotbal. SIN. footbaU. 

4. lovitură; lovire a mingei (în fotbal) \~di punizione 
lovitură de pedeapsă; ~ di rigorc penalti, lovitură 
de la unsprezece metri; ~ di rinvio lovitură de 
repunere în joc ; ~ d’angolo corner, lovitură de colţ. 
SIN. corner ; ~d’inizio lovitură de începere. 
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câlcio 8 s.m. 1. pat de armă. 2. (înv.) călcîi. 3. partea 
de jos (a copacului, a muntelui etc.). 
câlcio 8 s.m. (chim.) calciu. 

câlcio-balilla loc. subst. m. invar, fotbal mecanic, 
ealcioclanamide, calciocianammlde s.f. (chim.) ciana- 
midă calcică. 

calcidlo s.m. garnitură (din metal, corn etc.) la patul 
puştii. 

calcispoiig*. calelspongie s.f.pl. (zool.) bureţi calcaroşi. 
calcistico, - istici , adj. fotbalistic ; squadra ~ -a echipă 
de fotbal ; incontro ~ meci de fotbal, 
catcîtc, -iii. s.f. (miner.) calcit. 
calcilxâre vi. (a) (rar) a fi recalcitrant, 
câleo, calcki , s.m. 1. copie, calc. 2. reproducere în ceara 
a unui relief. 3. desen lustruit. 4. (lingv.) calc. 
caleografia s.f. 1. calcografie. 2. atelier de calcografie. 
caleâgrafo s.m. calcograf. 

câlcola s.f. pedală, călcătoare, tălpigă (la războiul 
de ţesut). 

calcolâre vt. 1. a calcula, a socoti, a face calcule. 2. 
a considera, a socoti. 3. a judeca, a aprecia, a socoti, 
a calcula; ~ le probabilită di riuscitaji rischi a 
calcula probabilităţile de reuşită/riscurile ; ~i 
pro e i contra a calcula argumentele pro şi contra, 
caleolatore, -trlce I. adj. I, care face calcule ; ingeg - 
nere ~ inginerul care face calculele; regolo ~ riglă 
de calciil. 2. (fig.) calculat; un uomo infido e ~ 
un om neîncrezător/dubios şi calculat. II. s.m. I. 
socotitor. 2. (fig.) persoană calculată. 3. (mec.) 
calculator ; ~ elettronico calculator electronic; 

~ numericojdigitale maşină de calcul; ~ elettro¬ 
nico ana logico calculator analogic, 
ealcoiatrice I. adj. 1. calculată; (fig.) donna avida e 
~ femeie avidă şi calculată. 2. care calculează, de 
calculat; macchina ~ maşină de calculat. II* s.f. 
maşină de calculat; ~ manuale / automatica maşina 
de calculat manuală/automată, 
ealcolazione s.f. (rar) calcul. 

cnlcolite s.f. (min.) liidrat radioactiv de uraniu şi 
aramă. 

calcolitografia s.f. calcografie. 

câlcolo s.m. 1. (mat.) calcul, .socoteală; ~ algebricoj 
numerica calcul algebric/ numeric; ~ differenzialej 
infinite si male calcul diferenţial/infinitesimal; ~ 

^ delte probabilită calculul probabilităţilor ; macchina 
da ~ maşină de calculat. 2. matematică. 3. (fig.) 
apreciere, socoteală, calcul, presupunere ; ~ appros.- 
s i r. i ativo/preventiv o socoteală aproximativă/preven¬ 
tivă ; (fig.) far ~ su qualcuno o qualcosa a te 
baza pe cineva sau pe ceva ; agire con / per ~ a acţio¬ 
na din calcul; far benejmale i propri ~-i a-şi face 
socotelile bine/prost. 4. (med.) calcul; ~ biliarej 
renale calcul biliar/renal. 5. (înv.) pietricică, 
calcolosi s.f. (med.) litiază. 

calcoloso adj. 1. bolnav de litiază. 2. (înv.) pietros, 
caleomauia s.f. abţibilduri. 
caleo pirite s.f. (min.) calcopirită. 
ealeosi log rafia s.f. proces de tipărire care combină 
gravura în aramă cu cea în lemn. 
calcotipia s.f. proces de tipărire cu matriţe din aramă, 
calda s.f. (rar) încălzire a fierului (pentru a fi topit 
şi lucrat); far due chiodi a una ~ a face două lucruri 
deodată. 

cahlâia s.f. cazan, căldare; conţinutul unei căldări/ 
unui cazan ; ~ del bucata cazan de rufe ; la ~ del 
termesifone cazanul caloriferului; ~ a vapore cazan 
cu aburi ; una ~ di acqua bollente o căldare/un 
cazan cu apă fiartă. 

culdâlco, -ci adj. (Ut.) din Caldeea, caldeean ; lingua 
~ -a limba arameică. 


caldâio s.m. 1. căldare mare. 2. (mar.) cazan (în care 
se pregăteşte mîncarea echipajului), 
caldaista s.m. cazangiu. 

ealdatâssa, -6sse, s.f. castană fiartă. SIN. ballotta. 
caldâna s.f. 1. arşiţă. 2. fierbinţeală. 3. (fig.) mîn ie; 
quando gli vengono le ~-e 2 irriconoscibile cînd îl 
apucă furiile e de nerecunoscut. 4* izolaţia (din 
nisip etc.) a pardoselei. 5. cameră situată deasupra 
brutăriei (unde se punea plinea la crescut). 6. 
recipient (sau suprafaţă de pămînt cu stăvilare) 
în care se încălzeşte apa folosită la irigaţii, 
enlduulno s.m. vas de aramă cu jeratic (pentru încăl¬ 
zit picioarele. 

eaidâno s.m. 1 . vas cu jeratic (pentru încălzit). SIN . 
bradere. 2. cameră, despărţitură deasupra cuptoru¬ 
lui pentru dospitul plinii, 
calda rina, cal dorina s.f. mic generator de aburi (la 
bordul unei nave), 
caldarone s.m. v. calderone. 

caldarrosta, caldarrbste, s.f. castană coaptă. SIN. 
bruciata. 

ealdarrost&io -ăia, s.m. şi f. vînzător de castane 
coapte. 

caldeggiare vt. a recomanda/a susţine cu căldură; 
~ una propostajun progettojuna soluzione a susţine 
o propunere/un proiect/o soluţie. SIN. sostenere . 
caldeo I. adj., s.m. (ist.) caldeean, (locuitor) din Cal¬ 
deea. II. s.m. 1. limba caldeeană. 2. (înv.) astrolog, 
impostor. III. adj. greu de înţeles, obscur, 
caldera s.f. (geol.) caldeiră, crater vulcanic mare. 
ealderâio, -âi, s.m. 1. căldărar. 2. (rar) cazangiu. 3. 
membrul unei societăţi secrete din sudul Italiei 
(sec. XVII). 

caldcrina s.f. v. c a 1 d a r i n a. 
ealderlno s.m. v. caldarina. 

calderone s.m. (augm.) 1. căldare (mare). 2. (fig.) 
amestecătură; grămadă; mettere tutto nello stesso 
~ a îngrămădi, a pune grămadă. 
caldcr6tto s.m. căldăruşă cu capac, 
caldczza s.f. (înv.) 1. căldură. 2. (fig.) înflăcărare; 
vehemenţă. 

căldo 1. adj. 1. cald; căldură; clima ~ climă caldă; 
giornaia ~ -a zi caldă ; stagione -a anotimp cald; 
avere le manijle orecchie ~-e a avea mîinile/urechile 
calde; terreno ~ teren care se încălzeşte uşor; 
stoffa ~- a stofă care ţine de cald/călduroasă. 2. 
(fig.) înflăcărat, înfierbîntat, pasionat; ha un 
temperamentojun cavaliere ~ are un temperament/ 
un caracter pasionat. SIN. focoso , impetuoso ; essere 
una testa (fig.) a avea o minte înfierbîntată, 

a avea idei năstruşnice ; a sangue ~ (fig.) pasio¬ 
nat, înflăcărat. 3. afectuos, cordial, cald. SIN. 
caloroso ; piangere a ~-c lacrime a plînge în hohote/ 
cu lacrimi fierbinţi (fig.) pigliarsela ~ a se frămîn- 
ta, a se agita, a pune la inimă; dame una ~-a e 
una fredda a da una caldă, una rece/o veste bună şi 
una proastă. 4. proaspăt, abia scos din cuptor, 
cald, fierbinte; (fig.) notizic ~-c ştiri proaspete. 
5. (despre culori) intens, luminos, cald. 6. (despre 
sunete) profund, plăcut, cald. 7. (fig.) fierbinte; 
critic, dificil; zona ~ -a zonă critică; giorni ~-i 
zile fierbinţi. II. adv. 1. (rar) cu pasiune. 2. (rar, 
înv.) imediat. III. s.m. 1. căldură intensă; tempera¬ 
tură ridicată; ~ della stufajdel letto căldura sobei/a 
patului; oggi e\fa ~ astăzi este cald; tenere in ~ 
un piatto a ţine o mîncare la cald. 2. (fig.) ardoare, 
entuziasm, elan ; non fare ne ~ ne freddo a nu ţine 
nici de cald nici de frig. 3. (fig.) moment dificil/ 
critic ; a ~ în momentul critic ; operare un paciente 
a ~ a opera un pacient în momentul critic. 
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ealdficelo s.m. căldură; stare al ~ a sta la caldurică. 
căldură s.f. zăpuşeală, zăduf, caniculă. SIN. calura, 
câni col a. 

eal&done adj., s.m. (geogr.) caledonian, (care este) 
din Caledonia. 

calefacente adj. (rar ; despre o mîncare, un medicament) 
care încălzeşte. 

calefaztâne s.f. (fiz.) calefacţie. 

ealeffâre vt. (înv.) 1. a lua în batjocură. 2. a reîm¬ 
prospăta, a înviora,. a aprinde, 
caleidoscopio, - dpi , s.m. caleidoscop, 
ealendârio s.m. 1. calendar; ~ gregoriano calendarul 
gregorian; ~ da tavolo}murale calendar de masă/ 
de perete ; ~ civile calendarul pe care sînt indicate 
sărbătorile naţionale; ~ scolastico calendarul pe 
care este indicată structura anului şcolar ; orologio 
con ~ ceas pe cadranul căruia apare data; essere 
nel ~ a fi favorizat de soartă, a avea noroc; non 
avere qualcuno nel ~ a nu da doi bani pe cineva. 
SIN. lunario. 2. program cronologic de activitate ; 
an; ~ sportivo an sportiv; ~ agricolo an agricol, 
calendarista, - işti , s.m. persoană care face calendare/ 
care se ocupă de calendare, 
calendaristica s.f. disciplină care se ocupă de calen¬ 
dare. 

ealdnde s.f. pl. calende ; alic ~ greche la calendele gre¬ 
ceşti, la paştele cailor. 

ealendimâggio s.m. (ist.) arminden, întîi mai. 
eal£ndola s.f. (bot.) hilimică (Calendula officinalis). 
SIN. calta fiorrancio. 

calenzudla s.f. gen de plantă euforbiacee; erba ~ 
laptele-cucului (Euphorbia helioscopia). 

©alenzuolo s.m. (omit.) florin te (FringiUa clitoris). 
cale pi no s.m. 1. dicţionar. 2. carte mare şi groasă; 
(fig.) ceaslov. 3. carnet. 

ealere vi. (e; impers., rar, lit.) a păsa, a importa, 
a-i sta la inimă; non me ne cale nu-mi pasa, puţin 
îmi pasă ; metterejporre in non cale a neglija, a nu 
se sinchisi. 

calessâbile adj. (rar) carosabil. 

ealessăta s.f. (înv.) caleaşcă, trăsură (plină cu lume), 
eal&sse s.m. cabrioletă, 
ealesslna s.f. cabrioletă cu patru locuri, 
catâstro s.m. (înv.) teren pietros (bun pentru viticul¬ 
tură). 

ealetta s.f. îmbucare; îmbinare, împreunare, 
ealettamento s.m. (tehn.) îmbinare, îmbucare, 
ealettâre I. vt. a îmbuca; a îmbina, a împreuna; 

a potrivi. II. vi. (a) a se potrivi, a se închide bine, 
calettatflra s.f. îmbinare, îmbucare ; îmbinarea dintre 
cauciuc şi roată. 

căli s.f. (înv., bot.) săricică (Salsola hali). 

«alia s.f. 1. (înv.) pilitură/aşchie de aur. 2. nimic, 
fleac. 3. vechitură. 4. (fig.) om bolnăvicios/plicti- 
cos/plîngăreţ. 
eâlibe s.m. (înv.) 

ealibrâre vt. 1. a calibra. 2. a sorta după mărime; 

(fig.) a măsura cu exactitate, 
calibratbio, -oi, s.m. 1. alezator. 2. instrument pentru 
verificarea calibrului unei arme de foc. 3. instru¬ 
ment pentru readucerea la calibrul potrivit a cartu¬ 
şelor de vînătoare folosite, 
ealibratore s.m . 1. v. calibratoio (3). 2. calibror. 
3. controlor. 

callbratrlce s.f. maşină de calibrat (fructe, seminţe). 
caLibratura s.f. calibrare (a fructelor, seminţelor), 
ealibraztâne s.f. calibrare; calibraj. 
oAlIbro s.m. I. calibru; piccolo ~ calibru mic; medio 
~ calibru mediu ; grosso ~ calibru mare. 2. piesă 
de artilerie; sparano i gr os si ~ - i trag tunurile 


grele; grosso ~ (fig.) persoană importantă/cu 
greutate, ştab. 3. calibru (instrument de măsură) ; 
~ a corsoio şubler. 4. (fig.) valoare ; calitate. 
câliee 1 s.m. 1. cupă ; a ~ în formă de cupă; gonna 
a ~ fustă evazată'; colletto a ~ guler evazat. 2. 
(lit.) pahar; al levarsi dei calici la ridicarea pahare¬ 
lor; levare i ~-i a toasta; (fig.) bere al ^ delVa- 
marezzajdel piacere a bea din cupa amarăciunii/a 
plăcerii; bere il ~ fino alia feccia (fig., Ut.) a bea 
paharul pînă la fund. 3. potir. 
calice 2 s.m. caliciu. 

calieelto 1 s.m. 1. (dim.) cupă mică. 2. păhărel. 
ealicctlo 2 s.m. I. păhărel. 2. verticil de frunze «.are se 
găseşte în afara caliciului, 
calică s.m. (text.) pînza de bumbac, percal, 
calidârio s.m . 1. (la vechile terme) încăpere în tare se 
făcea baie cu apă caldă sau de aburi. 2. (inv.) 
cazan de încălzit apă. 3. seră. 
calidilă s.f. (înv.) 1. căldură. 2. afecţiune, 
călido adj. (lit.) cald. 
caliîîălo s.m. califat. 
califfo s.m. calif. 

californiâno adj., s.m. californiair. 
califdrnio s.m. (chim.) caiiforniu. 
că liga s.f. (ani.) sanda romană (purtată de soldaţi), 
caligăre vi. (c ; înv.) a se întuneca, a se înceţoşa, 
caligine s.f. 1. suspensie de particule ; ceaţă, negură, 
abur; fum. 2. (înv.) ~ della vista cataractă. 3. 
(dial.) funingine. 4. (fig.) diminuare/pierdere a 
facultăţilor intelectuale ; la sua mente era avvolta 
nella ~ mintea sa era învăluită în ceaţă/înceţoşată/ 
înnegurata. 5. (fig.. Ut.) vină, păcat, 
caliginoso adj. 1. înceţoşat. 2. (Ut.) întunecat. 
călla 1 s.f. I. (înv.) deschidere, trecere, drum. 2. (la 
un curs de apă) stăvilar. 
călla 2 s.f. (bot.) cală (Zantedeschia aethiopica ). 
eallăia s.f. 1. potecă, drum de cîmp. 2. spărtură, deschi¬ 
zătură, trecere (intr-un gard viu). 3. (rar, lit.) 
trecătoare, pas. 4. (înv.) cădere de apă, cataracta, 
callaiola s.f. laţ. 

căile I. s.m. (rar, poetic) cale, drum, potecă. II. s./. 

stradă (la Veneţia), stradă îngustă, 
cnllidită s.f. (lit.) viclenie, înşelăciune, 
căllido adj. (lit.) viclean, şiret. 

callifugo, -ifughi, s.m. medicament contra bătăturilor, 
calligraîfia s.f. 1. caligrafie; ~ rotonda caligrafie 
rondă. 2. scriere, scris; una ~ illeggibile un scris 
ncciteţ/ilizibil. 

calligrăf'ico, -ăfici, adj.. A. caligrafic; saggiojperizia 
^ -a expertiză grafologică. 2. care se preocupă 
excesiv de formă; stile ~ stil afectat, 
calligraîisnio s.m. tendinţă artistică caracterizată 
printr-o excesivă preocupare formală, 
calligraîo s.m. 1. caligraf; perito ~ expert. 2. care 
are un scris frumos. 3, (fig.) artist care se preo¬ 
cupă excesiv de formă, 
calligrâmma, -i, s.m . poezie figurată, 
callioninio s.m. peşte viu colorat (Callionymus). 
eallipigia, -gie, 1 adj. (despre Vcnere) cu fesele fru¬ 
moase. II. s.f. sg. Venere. 
callista, -işti sjn. şi /. pedichiurist. 
eăllo s.m. I. (med.) bătătură; fare il ~ a qualcosa 
(fig.) a se obişnui cu ceva; pestare i ~-i a qualcuno 
(fig.) a călca pe cineva pe bătături, a călca 
pe cineva pe nervi. 2. (med.) ~ osseo cicatrice 
osoasă între două fragmente de os. 3. protuberanţă 
la piciorul unui cal (lîngă articulaţie). 4. (bot.) 
ţesutul vegetal din jurul unei ramuri rupte etc. 
calloriuo s.m. ~ delVÂlaska mamifer asemănător focii 
(Callorbinus alarcanus). SIN. foca or şina. 
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callosilâ s.f. 1. calozitate, bătătură. 2. bătătorire. 
ealloso adj. 1. cu bătături, bătătorit; mani ~-e mîini 
pline de bătături. 2. înăsprit; viso ~ chip înăsprit; 
(fig.) coscietiza - -a conştiinţă înasprită/împietrită. 
3. (anat.) cârpo — corp calos. 
callulo adj. plin de bătături/de cucuie, 
călina *./. 1. calm. lipsă de vînt; - equatonale zona 
ecuatorială lipsită de vînturi ; ~ tropicale zona 
tropicală cu vuituri slabe. 2. linişte, calm. SIN. 
pace, quictc. 3. (fig.) seninătate, linişte, calm ; esarni- 
nare con — qualcosa a examina ceva cu calm/cu 
seninătate ; conservare(non pcrderc la ~ a-şi păstra/ 
a nu-şi pierde calmul ; prendersela con ~ a privi 
cu calm, a nu se agita, a nu-şi pierde cumpătul; 
— e sangue freddo / calm şi sînge rece! 4. înceti¬ 
neală; lavorareţagirc c< n — a lucra/a acţiona cu 
încetineală/calm. 

calmante I. part. prez. de la calmare şi adj. II* 
s.m. calmant; prindere un ~ a lua un calmant, 
calmare I. vt. 1. a potoli, a domoli; ^ Vira a potoli 
mînia; 1a. pioggia ha calmato la furia dei venii ploaia 
a domolit furia vînturilor, SIN. placare. 2. a calma/ 
a atenua o durere fizică; ~ %l mal di testa a calma 
durerea de cap. SIN. alleviare, lenire. II. vr. 1. 
a se linişti; il mare si e calmato marea s-a liniştit. 
SIN. placarsi. 2. a se calma; il mal di stomaco 
si e calmato durerea de stomac s-a calmat. SIN. 
attutirsi, scpirsi. 

ealmcrta s.f. (înv., mar.) calm absolut, 
cal mie nun eu t o s.m. fixarea preţurilor maximale; 
stabilirea mercurialului. 

eahnierâVc vt. 1. a fixa preţuri maximale/oficiale; 
a stabili un mercurial. 2. a supune (o marfa) unui 
preţ maximal. 

ealmieratore, -triee adj. (rar) cel care fixează mercuria¬ 
lul. 

ealmiere s.m. mercurial; listă de preţuri maximale. 
călino 1 adj. calm, liniştit, potolit. 
călmo 2 s.m. (pop.) vlăstar. 

calmucco, - ucchi I. s.m. 1* calmuc. 2. ţesătură de 
lînâ cu fir lung. 3* om stîngaci. II. adj. I. calmuc. 

2. cu trăsături de calmuc ; pvofilojviso ~ profil/chip 
de calmuc/de mongol. 

calo s.m. 1. coborire. 2. pierderea/reducerea/scăderea 
forţelor ; cădere ; ^ delta vi sta reducerea vederii. 3. 
scădere (în greutate, volum etc.) ; la merce viggian- 
do subi un ~ marfa a suferit o scădere îu greutate 
din cauza transportului, 
calocehia s.f. îmbîăciu. SIN. vctta. 
calomelâno s.m. (chim., farm.) calomel. 
calonaco s.m . (înv.) v. cannonico (II). 
calore s.m. 1* (fiz.) căldură; ~ solare căldură solara; 
~ terrestre căldura pămîntului; ~ molecolarej 

specifica căldură moleculară/specifică; calor rosso 
temperatură la 500° C; calor bianco căldură la 
2O0O°C; (fig.) moment de maximă tensiune; la 
cnsi e giunta al calor bianco criza a ajuns la punctul 
maxim. 2. canicula, arşiţă; il ~ estivo arşiţa verii. 

3. (fig.) înflăcărare, însufleţire, fervoare, entuziasm; 
parlare con ~ a vorbi cu căldură. SIN. ardore. 4. 
(med. ; pop.) febră, fierbinţeală. 5. (despre animale) 
călduri; andare in -w a intra în călduri. 

caloria 5. f. calorie. 

ealorico, - brici , I. adj. (înv.) caloric. II. s.m. (înv.) 

1. cauză a căldurii. 2. căldură, 
calorifera s.m. calorifer, 
calorifica, -ifici, adj. calorific; caloric, 
ealorigeno adj. calorific, 
calorimclrieo, -ci, adj. calorimetric. 
calorimetro s.m. calorimetru. 


calo roşită s.f. (rar) căldură, însuşirea de a fi călduros, 
calorăso adj. 1 . călduros, care încălzeşte. 2. (fig./ 
înflăcărat. SIN. cordiale. 
calăscia, - bsce , s.f. galoş, 
caloseio adj. (Ut.) slab, nevolnic, 
ca Las o ni a, -omi, s.m. calosoma. 

calotta s.f. 1. (mat.) calotă; ~ sferica calotă sferică. 

2. formă asemănătoare calotei, calotă; le ~ -e 
polari calotele polare; la ~ articajantartica calota 
artică/antarctică; la ~ del paracadute umbrela 
paraşutei; la ~ delVorologio capacul ceasului. 

3. (arhit.) cupolă. 4. (anat.) calotă craniană. 5. 
(la pălărie) calotă. SIN. capino. (î. calotă, tichie 
preoţească. 7. calotă glaciară. 3. (nul., arg.) ofiţerii 
inferiori ai unei unităţi. 

ealpăeeo, -ăccki, s.m. calpac, 
ealpestamcnto s.m .* (rar) călcare în picioare, 
calpestâre vt. 1. a călca/a lovi cu picioarele. 2. (fig.) 
a asupri. 3. a maltrata ; a călca în picioare ; ~ i 
dirittij VonorejgH affctti di qualcuno a călca în picioare 
drepturile/onoarea/sentiinentele cuiva. SIN. vio¬ 

lare. 

calpestatore, -triee s.m. şi f. (rar) asupritor, 
calpestatura s.f. (rar) călcare în picioare, 
calpestio, -ii, s.m. 1. călcare repetată în picioare. 2. 
zgomot de paşi. 

căita s.f. (bot.) calce (Caltha palustris). 
ealiigine, ealuggine s.f. 1 . puf (la păsări, fructe, frunze) 
2. tulei. 

ealumâre I* vt. a coborî un cablu/o funie (în mare 
etc.). II* vr. a se scufunda uşor/încet, 
eahiinet s.m. (înv.) calumet, pipă sfîntă a pieilor 
roşii; fumare il ~ della pace a fuma pipa păcii, 
calumo s.m. (mar.) lungime a lanţului ancorei lăsat 
în apă. 

calini ni a s.f. I. calomnie, defăimare; spargerejfabbri- 
care ~ -e a împrăştia/a inventa calomnii; difen- 
dersi da una ~ a se apăra de o calomnie. SIN . 
denigrazione, maldicenza. 2. (glumeţ) minciună, 
caluuninmento s.m. (rar) calomniere; defăimare, 
calunniâre vt. a calomnia; a defăima. SIN. denigrare , 
diffamare, screditare. 

calimnintore, -triee s.m. şi f. calomniator; defăimă¬ 
tor. SIN. denigratore, diffamatore . 
calunnioso adj. calomnios; defăimător. SIN. deni- 
gratorio, diffamatorio, maligno. 
ealura s.f. (Ut.) zăpuşeală, zăduf, 
ealvâria s.f. (înv.) craniu, ţeastă, 
calvărio, - âri, s.m. calvar, 
calvezza s.f. (rar) chelie. 

ealvlniăno, -ana adj., s.m. şi f. calvin, calvinist, 
calvinismo s.m. calvin ism. 
calvinista I. s.m. calvin. Ii. adj. calvinist, 
ealvinistieo, -ci, adj. calvin, calvinist, 
ealvizie s.f. (invar.) chelie, pleşuvie. 
eâlvo I. adj. 1* chel, pleşuv, fără păr. 2* (rar) fără 
vegetaţie. II* s.m.. chel. 

eâlza s.f. 1* ciorap; ~ da uomojda dama ciorap 
bărbătesc/de damă ; ~ di lanajdi setajdi cotonejdi 
nailon ciorapi de lîua/de mătase/de bumbac/de 
nailon: ~ -e con cucituralsenza cucitura ciorapi cu 
dunga/fără dungă; ~ elastica ciorap elastic ; ferri 
da ~ andrele; far la ~ a împleti cu andrele; calzc 
a bracaloni/a bracarclla ciorapi îu vine; (rar) 
tir are le ~ -e (fig.) a muri; (rar) far si tir arc le 
calze (fig.) a se lăsa rugat; la ~ della B.jfuna 
ciorapul pe care îl agaţă copiii la sobă în noaptea 
de Bobotează. 2. înveliş din material tricotat pentru 
cabluri etc. 3. (la pl.) (înv.) pantaloni, 
calzaiolo s.m. fabricant de ciorapi. 
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calzamâglia s.f. 1. maiou (de balerin, acrobat). 2. 

(înv.) pantaloni. 3. ciorapi cu chilot, 
calzamcnto s.m. (înv,) încălţăminte, 
calzăntc I. part. prez. de la c a 1 z a r e . II. adj. (fig.) 

potrivit, adecvat; eficace. III. s.m. încălţător. 
ealz&re 1 I. vt. 1. a încălţa ; ~ stivalli a se încălţa cu 
cizmele. 2. a pune/a trage pe mină ; ~ guanti a-şi 
pune mănuşa. 3. a pune pe cap; ~ ii cappello 
a pune pălăria; (Ut.) ~ ii coturno (fig.) a scrie/a 
juca comedii/tragedii. 4. a purta; calzava guanti 
e scarpe di camoscio purta mănuşi şi pantofi din 
piele de căprioară. 5. a procura încălţăminte, a 
încălţa; quel negozio calza una clientela scelta acel 
magazin procură încălţăminte unei clientele alese. 
0. a împiedica (o roată) ; ~ il carro a împiedica 
căruţa. 7. (înv.) a susţine. II. vi. (aşi e) 1. a cădea/ 
a veni bine ; queste scarpe calzano benissimo pantofii 
aceştia vin foarte bine. 2. (fig.) a se potrivi; ~ a 
pennelloja cappello a veni turnat. 
calzâre 3 s.m. (mai ales la pi.) încălţăminte, încălţări; 
andare con ~ -i di plomba a călca/a merge cu multă 
prudenţă, a umbla încet. 

calzascârpe s.m. (înv.) încălţător. limbă de pantofi, 
calzâto I. part. tr. de la c a 1 z a r e 1 . II. adj. 1. încălţat; 
(în loc.. Ui.) ~ e vestito în întregime, cu totul; 
(fig.) asino ~ e vestito vită încălţată. 2. (herald.) 
referitor la scutul prevăzut cu o bucată în formă 
de triunghi isoscel. 

calzatoia s.f. 1. pană/bucată de lemn cu care se împie¬ 
dică vehiculele. 2. scăunel pe care se sprijină per¬ 
soanele cînd se încalţă sau îşi curăţă încălţămintea. 
ti. (rar) încălţător. 

calzatdio, -âi, s.m. încălţător. SIN. calzascarpe, cor no. 
calzathra s.f. încălţăminte; ~ da passcggiojelegantel 
da sera încălţăminte de plimbare/elegantă/de seară, 
calzaturiăre s.m. muncitor în sectorul încălţămintei, 
ealzaturi&ro I. adj. relativ la încălţăminte ; industria 
~-a industria încălţămintei. II. s.m. muncitor 
într-o fabrică de încălţăminte, 
calzaturificio, -ici, s.m. fabrică de încălţăminte, 
calzerdtto s.m. ciorap bărbătesc. 

calzetta s.f. 1. ciorap bărbătesc. 2. şosetă. 3. ciorapi 
de mătase ; mezza ~ (fig‘) persoană mediocră, 
calzcttâio, -ăi, s.m . 1. fabricant/negustor de ciorapi. 

2. muncitor îutr-o fabrică de ciorapi, 
caizetteria s.f. 1. fabrică de ciorapi. 2. magazin de 
ciorapi. 3. sortiment de ciorapi; (produse de) 
galanterie. 

calz£tto s.m. 1. ciorăpel. 2. v . calzetta. 
calzettone s.m. 1. ciorapi trei sferturi; ~-i da uomo 
ciorapi trei sferturi bărbăteşti. 2. (la pl.) cizme 
lungi de cauciuc pentru vînători. 
calzi îi cio s.m. fabrică de ciorapi, 
calvino s.m. şosetă; ciorap bărbătesc, 
ealzolâio, -ăi, s. m . cizmar, 
calzoleria s.f. cizmărie. 

ealzoncini s.m. pl. 1. pantalonaşi (de copii). 2. chiloţi; 
~ da bagno chiloţi de baie ; ~ da gimmstica chiloţi 
de gimnastică. 

ealzdnc s.m. 1. crac de pantalon; ~ destrojsinistro 
craCul drept/stîng. 2. (mai ales la pl.) pantaloni; 
~-i lunghi/cortijcon risvolto pantaloni lungi/scurţi/ 
cu manşetă; un ~ ben tagliato un pantalon bine 
croit; ~ a coscia pantaloni ficşi pe picior; calzoni 
a campana/a zampe â*clefante pantaloni evazaţi; 
~ -i a staffa pantaloni cu o baretă care trece pe sub 
picior ~-i a bracalone pantaloni largi/care cad; 
meltersi i ~ -i lunghi (fig.) a trece de la copilărie 
la tinereţe ; (fam.) farsela nei ~ -i a face în panta¬ 
loni/a muri de frică; tir ar si sui ~-i (fig.) a se 


simţi în largul său; la moglie porta i (fig.) 

femeia poartă pantaloni, cîntă găina în casă. SIN. 
brache, pantaloni. 3. ~ alia napoletana un fel de 
,,plzza’\ 

calzuălo 1 s.m. 1. pană de lemn care se vîră sub mobilă, 
(ca să nu se mişte). 2. vîrful metalic (al umbrelei, 
bastonului). 3. patul armei de foc. 
ealzu61o a s.m. v. calzatoia (I). 
ca mag Ho, -ăgli, s.m. 1. (ist.) zale (parte a armurii 
care proteja gîtul). 2. căciulă îmblănită (care se 
lasă peste urechi). 

carnaldolese adj., s.m. 1. (locuitor) din Camaldoli. 2. 
călugăr camaldolez, din ordinul întemeiat în Camal¬ 
doli (Toscana). 

camaleonte s.m. I. cameleon (Chamalleo chamalleo). 

2. oportunist. 

camaIeonl£o adj. 1. de cameleon. 2. (fig.) oportunist, 
cameleon. 

eamaleontlco, - ontici, adj. de cameleon; istintojcon- 
tegno ~ (fig-) instinct/atitudine de cameleon, 
camaleoiitismo s.m . cameleonism, 
camâlo s.m. docher. 

camaugiâre s.m. (înv.) 1. zarzavaturi (fierte sau crude). 

2. mîncare gustoasă, 
camarflla s.f. camarilă, 
camarlinga s.f. (înv.) doamnă de curte, 
cainarlingo s.m. v . camerleng o. 
camato s.m. 1 . bătător (pentru bătut lina din saltele). 
2. băţ, vergea. 

caniăuro s.m. 1 . scufie de catifea (purtată de papi). 

2. cască de aviator/motociclist/schior. 
cambellotto s.m. v. cammelotto. 
cambiăbile adj. care poate fi schimbat. SIN. commuta- 
bile, permutabile . 

cambiale 1 adj. (anat., bot.) referitor la cambiu. 
cambiale 2 s.f. 1. cambie, poliţă; firmarelemettcre/girare 
una ~ a iscali/a emite/ a gira o poliţă; ~ in bianco 
poliţă în alb ; ~ ipotecaria poliţă a cărei plată e 
garantată de ipotecă. 2. (fig.) promisiune, 
cambiamenlo s.m. schimbare; transformare; ~ di 
opinionejdi postojdi abito schimbare a părerii/a 
funcţiei/a hainelor; ~ di scena (fig.) schimbare 
neaşteptată. SIN. mutamcnto, trasformazione. 
cambiamonete s.m. invar. v. cambiavalute. 
cambiăre I. vt. 1. a schimba; ~ i fiori nel vaso a 
schimba florile din vas; ~ idcalparerejdiscorso 

a schimba ideile/părerile/vorba; ~ parrucchicrej 
vestito a schimba coafeza/haina ; ~ casa a se muta ; 
~ strada (fig.) a se purta altfel; ~ aria a) a 
schimba aerul/clima; h) a schimba locul, a se 
transfera; ~ qualcuno a schimba pe cineva, a-i 
schimbă hainele; la cosa cambia aspetto lucrurile 
stau altfel; ~ le carte in mano fin tavola (fig.) 
a lua lucrurile cum îi convine /cum îi vine la .soco¬ 
teală ; ~ colorejespressionc)sguardo a-şi schimba 

culoarea/expresia, privirea, a se schimba la faţă; 
~ vita a-şi schimba viaţa; ~ trena a schimba 
trenul. SIN . mutare. 2. a face schimb, a schimba, 
~ un orologio con den ar o contante a schimba un 
ceas cu bani numerar. 3. a schimba o monedă (în 
bani mărunţi, în monedă străină) ; ~ un bigiietto 
da miile a schimba o liîrtie, de o mie; ~ le lire in 
franchi svizzeri a schimba lirele în franci elveţieni. 
4. a manevra schimbătorul de viteze, a schimba 
viteza- 5. a transforma,. SIN. mutare. II. vi. (e) 
a se modifica, a se schimba; il tempo cambia timpu¬ 
rile se schimbă (pop.) ~ di posto/di camerajdi 
opinione a schimba locul/camera/părerile. SIN. 
mutare -, vâri are. III. vr. 1. a-şi schimba hainele, 
a se schimba; ~ -si per la cena a se schimba pentru 
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cina. 2. a se transforma, a se schimba ; la pioggia 
si cambib in gr andine ploaia s-a transformat în 
grindină. SIN. convertirsi. 

cnmhiârio, -ari, adj. 1. cambial. 2. propriu schimbului; 
leggi ~-e legi valutare/referitoare la schimburile 
valutare. 

camhiatore, -trice s.m. şi/. 1. (persoană) care schimbă. 
2. (înv.) zaraf. 

cmnbiatftrn s.f. (înv.) schimbare, schimb, 
cambia valute s.m. invar, agent de schimb valutar, 
câmbio s.m. 1. schimbare: effettuare un ~ a efectua 
un schimb ; un ~ d’abitojdi casa o schimbare a 
hainelor/a casei; il ~ della guardia (fig.) rotarea 
cadrelor; dare il ~ a qualcuno a înlocui pe-cineva; 
tendere a qualcuno il ^ a se achita faţă de cineva ; 
fare a ~ a schimba ceva cu cineva; ~ di vocalejdi 
consonante/di sillaba joc lingvistic în care prin schim¬ 
barea unei vocale, a unei consoane, a unei silabe 
se obţine un sens nou; ~ di leftera joc lingvistic. 
SIN. cambiamento. 2. schimb valutar; agente di ~ 
agent de schimb; listino dei cambi lista valorilor 
de schimb. 3. (mec.) schimbător; ~ di velocită 
schimbător de viteză; ~ a mano\meccanico\sin- 
cronizzato schimbător de mînă/mecanic/sincroni¬ 
zat . 4. (bot.) cambiu. 
eambista, -işti, s.m. agent de schimb valutar, 
cambogiâno adj., s.m. (locuitor) din Kampuchea, 
kampuchian. 

cambra s.f. (tehn.) scoabă. 

emnbrl s.m. invar, ţesătură de bumbac (foarte fină). 
SIN . pelle d’uovo. 

cambriâno adj., s.m. (geol.) cambrian. 
eambriglione s.m. întaritură care se aplică între toc 
şi talpă. 

cambusa s.f. (mar.) cambuză. 

cam buşi ere s.m. (mar.) 1. paznic al cambuzei. 2. 
intendent (pe un vapor). 

eamedrio s.m. (bot.) dumbeţ (Teucrium chamaedrys). 
SIN. querciola. 

camelia s.f. (bot.) camelie (Camellia japonica). 
camelîna s.f. (bot.) Iubit (Camelina sativa). SIN. 
forella. 

eamcllo s.m. v. cammello (I). 
camelopârdo s.m. (rar) girafă, 
camelia s.f. (Ut.) muză ; inspiraţie, 
camepizio s.m. (bot.) dumbeţ galben (Aniga chamae - 
pitys). 

câmera 1 s.f. 1. cameră, încăpere, odaie; ~ da pranzo 
sufragerie; ~ da letto dormitor; ~ di soggiorno 
cameră de zi ; ~ degli ospiti cameră de musafiri ; 
appartamcnto di quattro ~-e apartament din patru 
camere; musica da ~ muzică de cameră; (înv.) 
far ~ pulii a a-i alunga pe toţi. SIN. st an za. 2. 
dormitor, cameră de dormit; e restato in ~ per tutto 
il gierno a rămas în cameră toată ziua; affittare 
una ~ a închiria o cameră; ~ mobilată cameră 
mobilată ; fare la ~ a aranja/a orîndui camera, 
a face ordine în cameră ; veste da ~ haină de casă, 
halat; maestro di ~ valet; vallctto di ~ paj; 
chierico di ~ demnitate în cadrul curiei papale; 
(fig.) la ~ della coscienza (în) adîncnl conştiinţei, 
(în) foml interior. SIN. stanza. 3. mobilă (dintr-o 
cameră cu o anumită destinaţie) ; e una ~ da pranzo 
in stile imperiale e o sufragerie în stil imperial. 
4. cameră, încăpere (folosită în diferite scopuri) ; 
~ a gas cameră de gazare; ~ ardente (într-un 
crematoriu) capelă mortuară; ~ blindata cameră 
blindată, seif; ~ di consiglio sală de consiliu; ~ 
di punizione (mii.) carceră; di sicurezza secret, 
celulă izolată; ~ oscura cameră obscură (în care 


se manipulează materialul fotografic). 5. (tehn.) 
spaţiu (cu diferite utilizări) ; ~ a eco spaţiu închis 
în care se studiază efectele ecoului produs artificial; 
~ d'aria spaţiu liber în interiorul zidăriei care asigură 
izolarea tehnică şi acustică ; ~ da mina scobitură 
în stîncă la capătul unei galerii strimte, în care se 
păstrează explozivul; ~ della morte spaţiul în care 
sînt sacrificaţi tonii (în cadrul unei crescătorii) ; ~ 
di cari came nto camera cartuşului; ~ di combusiionef 
di scoppi cameră de combustie ; ~ di compressione 
cameră de compresiune ; ~ oscura cameră obscură 
(în interiorul aparatului de fotografiat) ; ~ d’aria 
camera unui cauciuc; ~ di manovra (la submarine) 
camera maşinilor. 6. organ legislativ, cameră; la 
~ dei deputaţi camera deputaţilor; ~ alta senat; 
~ bassa camera deputaţilor; le ~-e camera depu¬ 
taţilor şi senatul. 7. (înv.) cancelarie. 8. cameră/ 
întreprindere care tutelează anumite interese ; ~ 
di commercioldi industria/di agricoltura cameră de 
comerţ/de industrie/de agricultură; ~ arbitrale 

(comisie de) arbitraj. 9. întreprindere financiară; 
~ apostolica oficiu care administrează bunurile 
Statului Papal; (înv.) trezorerie. 10. (în vechile 
state) tribunal; magistratură; organ juridic, lh 
(anat.) cavitate (a ochiului) ; ~ anteriore cavitatea 
anterioară. 

câmera 2 s.f. aparat de fotografiat sau de filmat; 
~ fotografica aparat de fotografiat; ~ cinemato¬ 
grafica aparat de filmat. 

camerale adj. 1. al camerei; canto ~ colţul camerei. 

2. (rar) fiscal, referitor la administraţie şi buget; 
beni ~ -i bunurile statului; anno ~ an financiar. 

3. (jur.) referitor la comisia de arbitraj/de comerţ 
etc. ; imfosta ~ taxă plătită de cei înscrişi în camera 
de comerţ. 

camerâno s.m. (în evul mediu) vistier, trezorier, 
camerârio s.m. 1. (bis.) cardinal care girează Vatica¬ 
nul pînă la alegerea noului papă. 2. (ist.) ofiţer pe 
lîngă rege, pe lîngă un nobil. 
eamerăta 1 s.f 1. dormitor (în internate, în cazarmă). 
2. persoanele care dorm în comun. 3. cerc literar, 
cenaclu. SIN. cir colo. 

eamerăta 2 , -i, s.m. şi /. 1. coleg; tovarăş, prieten. 
2. (în sensul folosit de fascişti) camarad. 3. (înv.) 
însoţitor. 

eameratesco, -eschi, adj. camaraderesc, 
cameratlsmo s.m. camaraderie. SIN. solidarieta. 
camerclla s.f. I. coajă, ghioc (la grine). 2. spaţiul 
închis de baldachin. 

camerătta s.f. 1. (înv.) cămăruţă. 2. spaţiul de acces 
la conductele subterane. 

cameriera s.f. 1. femeie (de serviciu) care serveşte 
la masă ; femeie de .serviciu ; avere\non avere la ~ 
a aveaja nu avea femeie de serviciu. 2. (în hoteluri) 
femeie de serviciu. 3. (în restaurante) chelneriţă, 
ospătăriţă. 

cameriere s.m. 1. valet, fecior, lacheu ; (înv.) camerier, 
valetul care serveşte la masă; om de serviciu. SIN. 
servitore . 2. -chelner, ospătar. 3. titlu dat nobilului 
care se ocupa de camerele suveranului; demnitar 
laic sau ecleziastic la curtea Vaticanului, 
camerino s.m. I. cabină (de teatru). 2. (fam.) closet. 
SIN. cesso, latrina. 3. (mar., pe navele de război) 
cămăruţă rezervată ofiţerilor şi subofiţerilor, 
camerista I. s.f. cameristă. II. s.m. v. camera- 
r i o. 

cameristlco, -ci, adj . (despre muzică) de cameră, 
camerlâogo, -enghi, s.m. 1. (bis.) econom. 2. (ist.) 

vistiernic, trezorier, 
camerotto s.m. elev marinar, mus. 
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eâmice s.m. 1. halat; ~ bianco medic. 2. (bis.) stihar. 
3. giulgiu. 

camioerin s.f. 1. magazin/fabrică/atelier de cămăşi. 

2. sortiment de cămăşi; ~ per uomojper donna 
cămăşi bărbăteşti/de damă. 

camicetta s.m. bluză. 

camieia, -cie sau - ce , s.f. 1. cămaşă; ~ maschilej 
femminile cămaşă bărb a teasc ă/de damă; ~ di 

cotonejdi lanajdi setajdi nailon cămaşă de bumbac/ 
de lînâ/de mătase/de nailon; ~ alia Robespierre 

cămaşă cu gulerul răsfrînt; ~ da noile cămaşă 
de noapte ; ~ da giorno furou ; ~ di forza cămaşă 
de forţă; in maniche di ~ jin ~ în cămaşă, fără 
haină; rimanerejridursi in ~ (fig-) a rămîne doar 
cu cămaşa; aver la ~ sndicia (fig.) a se simţi cu 
musca pe căciulă, a se simţi vinovat; la ~ non gli 
tocea il fianco (fig.) a nu-şi mai încăpea în piele 
de bucurie ; darebbe la ~ (fig.) şi-ar da şi cămaşa 
de pe el; nato con la ~ (fig-) norocos, băftos; 
sudare sette ~-ie (fig.) a trudi mult; giocarsi la ~ 
(fig.) a pierde tot la joc, a-şi pierde şi cămaşa de 
pe el; (fig.) uova in ~ ochiuri fierte în apă. SIN. 
uova affogate. 2. simbolul unei organizaţii/umii 
partid; indossare la ~ nera a adera la partidul 
fascist; ~-ie rosse voluntarii lui Garibaldi, gari- 
baldini; ~ -e neve fascişti; ~ -ie brune nazişti. 

3. (mar.) cazacă scurtă purtată de marinari (în 
marina militară). 4. înveliş interior de protecţie, 
cămaşă ; la ~ dclla caldaia învelişul de protecţie al 
cazanului. 5. (mii.) blindaj. 6. (adm.) dosar. 

camiciâla s.f. lenjereasă. 

eamiciăio, -ăi, s.m. negustor/fabricant de cămăşi. 
eamiciâta 1 s.f. (mii.) ieşire dintr-un loc asediat în 
timpul nopţii. 

eamiciâta 3 s.f. năduşeală, transpiraţie abundentă, 
eamiciăto adj. (despre proiectil) blindat, 
eamiciuo s.m. 1 . (dim.) cămăşuţă (pentru nou-născuţi) . 
2. (înv.) plastron (care acoperea pieptul şi umerii 
femeilor). 3. vestă. 

camicldla s.f. 1. (dim.) cămăşuţă. 2. maiou; (fig.) 
far ~ a trişa. 3. bluză cu mînecă scurtă; ~ da 
uomolda donna bluză bărbătească/de damă. 
camiciotto s.m. 1. bluză (care se poartă) pe dinafară. 

2. bluză de lucru. 
eaminăta 1 s.f. v. c a m m i n a t a 1 . 
eaniînăta 3 s.f. 1. (Ut.) cameră cu cămin/şemineu. 2. 
(rar) coridor. 

eaminetto s.m. 1. cămin, şemineu. 2. (alpin.) horn, 
scobitură în stîncă. 

cămin icra s.f. 1. oglindă (deasupra căminului). 2. 
paravan de metal în faţa şemineului. 3. lădiţă de 
lemne. SIN. cassina. 4. consolă deasupra căminului. 
eaniino 1 s.m. 1. cămin ; la pietra del ~ vatră. 2. horn. 
coş; il ~ non tira hornul nu trage. 3. coş; ~ delta 
locomotiva coşul locomotivei; fumare come un ~ 
(fig.) a fuma întruna. 4. (alpin.) horn. 5. (la vulcan) 
puţul natural prin care iese lava. 
cnmlno 2 s.m. (înv.) v. c a m m i n o 1 (1). 
camion, câmion s.m. invar, autocamion, 
eamionăbilc I. adj. carosabil. II. s.f. şosea, 
eainiomtle adj., s.f. (şosea), de /pentru autocamioane, 
eamloueino s.m. furgoneta. 
eamionetta s.f. camionetă, 
camionlsta, -işti, s.m. şofer de autocamion, 
camionistieo, -ici, adj. de autocamion, 
oamisăecio s.m. bluză de marinar (militar), 
caniita, -iti, s.m. hamit. 
ea mi ti (-o, -Uici, adj. hamitic. 
caminu s /. (mec.) camă. SIN. eccentrico. 
Cjţînmeista, -işti, s.m. (rar) gr a vor/sculptor de camee. 


cammellăto adj. transportat cu cămila. 

cammelliâre s.m. conducător de cămile. 

cammdlo I. s.m. 1. cămilă (Camelus bacterianus). 

2. stofă din păr de cămilă. II. adj. de culoarea cămilei, 
cammelldtto s.m. postav din par de cămilă, 
camm^o s.m. 1. camee; (fig.) avere un profilo da ~ 
a avea un profil de camee/cu trăsături perfecte. 2. 
ornament în formă de camee. 
camminam£nto s.m. (mii.) 1. drum de intrare în 
tranşee. 2. drum ferit/mai scurt pentru vînătoaie. 
camminăre l. vi. (e) I. a merge; ~ adagiojin fretiaja 
fatica) piano a merge încet/in grabă/cu greu/lent; 
~ moltojpoco a merge mult/puţin; cammina 
cammina (în poveşti) şi după ce a mers, a mers/ 
după ce a mers multă vreme; ~ suî trampoli 

(fig.) a bîjbîi, a acţiona în mod nesigur; (fig., 
tosc.) ~ sulle uova a merge uşor/ca pe ouă; ~ sui 
călii a qitalcuno (fig.) a provoca cuiva un necaz, 
a face cuiva un rău/o pagubă; ~ sul sicuro (fig.) 
a merge la sigur; ~ diritto (fig.) a proceda cinstit, 
a merge de-a dreptul; pare un morto che cammina 
parcă ar fi ieşit din coşciug/ar fi înviat din morţi. 
2. (despre vehicule, maşinării), a se mişca, a merge, 
a funcţiona. 3. (fig.) a se dezvolta, a progresa. 
4. (fig ) a evolua normal : un discorso che cammina 
un discurs care merge, II. vt. (rar. Ut., înv.) a 
străbate. 

camminuta 1 s.f. I. drum, mers pe jos; plimbare lungă/ 
obositoare. SIN. scărpinata. Urata. 2. umblet, mers. 
SIN. andatura. 

eamminâta 2 s.f. v. caminata. 
camininatore, -triee s.m. şi /. I. curier, comisionar. 
2. drumeţ. 

camminatiira s.f. umblet, mers. 

eammino 1 s.m. i. mers, umblet ; mettersi in ~ a porni 
la drum; riprendere il ~ a relua drumul; due ore 
di ~ doua ore de mers ; essere in ~ a fi pe drum. 
2. drum; indicare il ~ a arăta drumul ; chiedere 
il ~ a întreba de drum ; un ~ accidentata un drum 
accidentat; ~ battuto drum bătut/frecventat; 

camniin facendo pe drum; în mers ; essere fuori 
di ~ (înv.) a fi alăturea cu drumul/de par te de 
subiect; apr ir si il ~ a-şi deschide drum ; tagliare 
il ~ a qitalcuno a bara drumul cuiva, a-i pune 
piedici; ~ coperta drum acoperit/mascat; ~ di 
ronda culoar îngust de-a lungul zidurilor exterioare 
(la fortăreţe, bastioane). SIN. percorso, strada , 
tragitto. 3. mişcarea ((aştrilor) ; il ~ della lunajdei 
pianeti mişcarea lunii/a planetelor. 4. cursul unei 
ape ; il ~ del Po* cursul Fadului. 5. rută ; il trans- 
atlantico allungo il — transatlanticul şi-a prelungit 
ruta. 6. cursuî/durata vieţii. 7. conduită, fel de a 
se purta; il retto ~ drumul drept. 8. dezvoltare; 
progres ; far molto ~ a se dezvolta mult ; a stră¬ 
bate un drum lung. î>. (mai.) curbă. 
eammino 2 s.m. v. c îi mi n o 1 şi deriv. 
cammueeâ s.m. (înv.) postav oriental, 
câmo s.m. (Ut.) frîu, căpăstru, 
câmola s.f. (dial., entom.) 1. car. 2. molie, 
camomilla s.f. (bot.) muşeţel (Matricana chamomilla) 
SIN. camomilla comune, camomilla volgare. 
camo miHiera s.f. ceainicul în care se pregăteşte 
decoetul de muşeţel. 

camdrra s.f. 1. (la Napoli, în perioada burbonică) 
asociaţie de răufăcători. 2. bandă; fare il ~ a se 
uni pentru a comite fărădelegi/abuzuri/favoritisme. 
SIN. camarilla. 

camorrlsmo s.m. (rar) atitudine de răufăcător, 
camorrista, -işti, s.m. şi /. I. persoană care făcea parte 
din asociaţia de bandiţi napoletani. 2. persoană 
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care face abuzuri/care practică favoritisme/care-şi 
procură cîştiguri ilicite ; bandit, escroc, 
eamorristîeo. -ci, adj. propriu celor care fac abuzuri/ 
escrocherii etc. 

camorro s.m. (rar) indispoziţie, * boală, 
cnmoseiârc vt. (rar) v. scawosciare. 
camoscio 1 , -osci, s.m. 1. capră-neagră (Rupicapra 
rupicapra) . 2. piele de căprioară/antilopă. 
camoscio 2 adj. (înv.) cîrn. 

camozza s.f. 1. (înv.) capră-neagră (femelă). 2. ( fig., 
înv.) femeie murdară şi josnică, 

campâgna s.f. 1. pămînt cultivabil în afara satului; 
teren agricol; cîmp ; cîmpie, şes ; ii silenzio della ~ 
tăcerea cîmpiei ; ~ rasa cîmpie ca-n palmă; in 

aperi a ^ in cîmp deschis; butiarsi alia ~ a trăi 
în afara legii, a deveni bandit; batterejscorrere la 
— a comite acte de banditism. 2. aşezare rurală ; 
gente di ~ ţărănime ; viverc in ~ a trăi la ţară; 
o ster ia in ~ circiumă (la ţară) ; trasferirsi in ~ 
a se muta la ţară. 3. perioada/vremea/timpul 

în care se desfăşoară o activitate agricolă; cam¬ 
panie ; la ~ delle barbabictole vremea/timpul sfeclei 
de zahăr. 4. (mii.) cîmp (de bătălie, manevre etc.) ; 
artiglieria da ~ artilerie de cîmp ; ~ di guerra 
cîmp de bătălie. 5. (mii.) campanie; război; expe¬ 
diţie ; Ic -e di Napoleone războaiele/campaniile 
lui Napoleon ; esercito di ~ trupe de campanie; 
cnirare in ~ a intra în război. 6. (fig.) aventură; 
in gioventu ha fatto le sue — e în tinereţe a avut 
multe aventuri. 7. (mar.) expediţie. 8. activitate 
susţinută, campanie; ~ clcttoralejpubblicitariajdi 

stampa campanie electorală/publicitară/de presă. 
8. (herald.) fîşia care acoperă partea de jos a scu¬ 
tului. 

eampagnolo 1. adj. rural; ţărănesc; topo~ şoarece-de- 
cîmp (Arvicola arvalis). SIN. agreste, rustico. 11 . 
s.m. ţăran; om care trăieşte la ţara. 
campâio s.m. pîndar, paznic de cîmp. 
eampâle adj. 1. de cîmp. 2. în cîmp deschis ; battaglia 
~ bătălie în cîmp deschis; giernata ~ a) ,zi hotă- 
rîtoare ; b) zi obositoare. 

campameuto s.m. (rar) 1. trai, cele ncecesare existen¬ 
ţei. 2. (înv.) refugiu, scăpare, 
campâna s.f. 1. clopot; ~ a feste clopote de sărbătoare ; 
~ a morte clopote de mort; la ~ del vesprojdi 
mezzogriono clopotul de vecernie/de amiază; suonare 
le ~-e a martello a suna clopotul de primejdie; per 
chi suona la ~-a (fig.) nu se ştie pentru cine sună 
clopotul/pe cine paşte primejdia; legare le ~-e 
a nu suna clopotul, în semn de doliu, în joia Paşte- 
lui; scioglierejslegare le ~-e a bate clopotele de 
înviere; sentire tutte e due le ~ -e (fig.) a asculta 
motivele celor două părţi; sordo come una ~ a fi 
complet surd; far ~ a face pîlnie la ureche; a ~ 
evazat; curva a ~ curba lui Gauss. 2. (muz., la 
pl.) instrument de percuţie. 3. partea exterioară 
a instrumentelor de suflat. 4. clopot de sticlă; 
tenere qnalcosa sotto una ~ di vetro (fig.) a ţine 
sub clopot, a păzi cu mare grijă; vivere sotto una ~ 
di vetro a trăi sub clopot; a se îngriji excesiv. 5. 
glob ; la ~ del lume a pctrolio globul lămpii cu gaz. 

6. (arhit.) partea interioară a capitelului corintian. 

7. ~ da palombarolpneumaiica cheson cu aer com¬ 
primat folosit la lucrările subacvatice. 8. şotron. 

campanâecio, -ăcci, s.m. 1. talangă. SIN. bronzo. 2. 

clopot din pămînt ars cu care se cheamă albinele, 
campanâio s.m . v. campanaro. 
canipanârio adj. de clopot; torre ~-a clopotniţă; 
cella partea clopotniţei în care se găsesc clopo¬ 
tele. 


campan&ro s.m. 1. clopotar. 2. (înv.) turnător de clo¬ 
pote. 

eampanaiura s.f. I. înclinarea razelor roţilor faţă de 
planul circorbrinţei (la autovehicule). 2. (despre 
flori, farfurii, globuri etc.) conformaţie informă de 
clopot. 

cainpanella s.f. 1. clopoţel; suonare la ~ a suna clopo¬ 
ţelul ; la ~ della scuola clopoţelul şcolii. 2. inel de 
metal prins de uşă (pentru ciocănit). 3. belciug 
(prins în zid, de botul animalelor). 4. inel, anou 
(de prins perdelele). 5. cercei. 6. (bot.) clopoţel 
(Campanila persieaefolia). 

campanello s.m. I. clopot, clopoţel; il ~ della partaj 
del portone clopotul de la intrare. 2. il ~ eUttrico 
sonerie; ~ d’allarme a) sonerie de alarmă; b) 
(fig.) semnal de alarmă. 3. (muz., mai ales la pl.) 
instrument de percuţie. 4. (înv.) zăbală, 
campaiiilorma adj. în formă de clopot, 
campanile s.m. 1. clopotniţă; ~ rotondojquadrato 

clopotniţă rotundă/pătrată; alto come un — înalt 
ca o prăjină; a ~ vertical; volojtiro a ~ zbor/tir 
înalt/vertical. 2. (fig.) locul de baştină/în care 
te-ai născut; amore di ~ dragoste pentru locul în 
care te-ai născut; questione di ~ (fig.) probleme 
mărunte/meschine. 3. (alpin.) formaţie dolomitieă. 
înaltă, cu pereţi verticali, turn. 
campanilismo s.m. patriotism local, 
campanilista, -işti, s.m. şi /. susţinător al particulari¬ 
tăţilor locale. 

eampaniiistico. -ici, adj. local, regional; spirito ~ 
patriotism local. 

campaninn s.m. marmură de Pietrasanta (Toscana). 
campano 1 adj., s.m. (locuitor) din Campania. 
eaiupun» 2 s.m. talangă. 

campănula s.f. (bot.) campanulă, clopoţel (Campa- 
nula). 

campamilâto adj. în formă de clopot. 
campâre 1 1. vi. (e) 1. a trăi, a-şi agonisi trai- 1; ~ 
di rendita a trăi din rentă; ~ del proprio Lavoro 
a trăi din munca proprie; ~ sulla bottega a trăi din 
prăvălie; ~ di elemosina a trăi din pomană; ~ 
di aria (fig.) a trăi cu aer, a nu avea mijloace de 
trai; ~ alia giornata a trăi de pe o zi pe alta ; ~ 
alia meglio a trăi cum dă Dumnezeu ; tir are a ~ 
a trăi de la o zi la alta, a nu-şi crea probleme; si 
cam pa trăim cum putem. 2. (Ut.) a evita; a scăpa 
de ; ~ dalia prigioniajdalia morte a scăpa de puş- 
cărie/de moarte. II. vt. 1, a libera, a salva. 2. (înv.) 
a evita; (prov.) câmp a caval che Verba crcsce paşte 
murguîe iarbă verde. 
campâre 2 vt. a scoate în relief, a reliefa, 
campăro s.m. pîndar, paznic de cîmp. 
campareccio, -ecci, adj. care trăieşte mult. 
eampâta s.f. 1. (arhit.) extensiunea unui arc/unei 
arcade. 2. (av.) anvergură, 
campâto I. part. tr. de la c a m p a r e. II. adj. ~ in 
aria nefondat, neîntemeiat, 
campeggiâre I. vi. 1. (a; mii.) a întinde tabără. 2. 
(mii.) a hărţui duşmanul. 3. a sta în camping. 4. 
a ieşi în relief. SIN. spiecare. IL vt. 1. (înv.) a asedia. 
2. (înv.) a picta fondul (unui tablou), 
eampeggiatore, -triee s.m . şi /. persoană care practică 
campingul. 

campegyio 1 s.m. tabără de corturi, camping, 
eampcgyio*, -eggi, s.m. (bot.) 1. băcan (copacul). 
(Haematoxylon campechianum). 2. lemnul copacu¬ 
lui. 

campcgyista, -işti, s.m. şi /. v. eampeggiatore. 
campereccio, -ecci, adj. (înv., dial.) 1. cîmpenesc. 2. 
care stă pe pămînt. 
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eampestre adj. cîmpenesc ; guardia ~ pîndar. SIN. 

campagnolo. 

eampicchiâre vi. (e; fam.) a trăi în sărăcie, a o duce 
greu. SIN. sbarcare ii lunario, vivacchiare. 
«anipidâno s.m. (în Sardinia) podiş. 

«ampidoijHo s.m. fortăreaţa unui oraş. 
caut piei Io s.m. piaţetă (la Veneţia), 
eampiâre s.m . (dial.) pîndar (pe o moşie în Sicilia). 
canipigiăna s.f. cărămidă de^.pardoseală, 
«ampionamento s.m. (corn.) pregătire de mostre/de 
eşantioane. 

eampionare vt. a lua/a alege un eşantion, 
eampfonârio, - ari I. s.m. colecţie de eşantioane. II. 
adj. de mostre/eşantioane ; mostra Ifier a ~-a expo¬ 
ziţie/ tîrg de mostre. 

eampiouarista, -îsti t s.m. şi /. organizatorul unui tîrg 
de mostre; prezentatorul mostrelor, 
eainpionâto s.m . (sport) campionat; ~ di calcio 
campionat de fotbal; ~ italiano campionatul italian ; 
~ del mondo campionat mondial, 
cam pion athra s.f. alegerea mostrelor. 

«ampione, -essa I. s.m. şi /. 1. (înv., Ut.) persoană 
care se luptă în duel pentru sine sau pentru alţii; 
(rar) ~ da frode luptător care recurge la înşelă¬ 
torie pentru a învinge. SIN. difensore, paladino. 
2. (fig-) apărător, campion ; ~ delta libertăjdel 

progresso campion al libertăţii/al progresului. 3. 
(sport) campion; ~ del mondo campion mondial; 
~ assoluto campion absolut; (fig.) e un ~ della 
matematica este un campion al matematicii. 4. 
eşantion ; mostră ; un ~ di stoffa eşantion de stofă; 
prelevare un ~ da un giacimento minerario a preleva 
un eşantion dintr-un zăcămînt de minereuri ; (iro¬ 
nic) un bel ~ / un eşantion straşnic!, o persoană 
lipsită de calităţi; vendita su ~ vînzare pe bază de 
eşantion ; ~ senza valore eşantion expediat fără 

valoare declarată. 5. (fiz.) prototipul de referinţă 
al unităţilor de măsură; il ~ internazionale del 
metro Idei ch ilogrammo etalon, prototipul internaţional 
al metrului/al chilogramului. 6. anchetă; metodo 
del ~ metodă de realizare a anchetei. 7. (înv.) 
registru (al vămii, cadastrului etc.). II. adj. (înv.) 

1. victorios ;-squadra ~ echipă victorioasă/campioană. 

2. relativ la o parte reprezentativă pentru întreg. 

3. adecvat ca măsură/confruntare etc. 
campionlssimo s.m. supercampion. 

cam pire I. vt. (pict.) a picta fondul; a întinde culoarea 
uniform. II. vi. (e) (înv.) a se salva, 
eămpo s.m. 1. cîmp, ogor, lan, ţarină; cultură; un 
~ di gr ano un cîmp/lan de grîu ; un ~ di palate 
un ogor/o cultură de cartofi. 2. zăcămînt; ~ petro¬ 
liferoIaurifero zăcămînt petrolifer/aurifer. 3. teren, 
cîmp; ~ dajdi tennisjgolf teren de tenis/de golf; 
~ da gioco terenul de joc; ~ giochi loc de joacă 
pentru copii; ~ d'aviazione cîmp de aviaţie; ~ 
di tiro poligon. 4. tabără; metterejpiantare il ~ a 
întinde tabăra; levarejmuovere il ~ a strînge/a 
ridica tabăra ; ospedale da ~ spital de campanie; 
~-i internazionali di lavoro e vacanza tabere inter¬ 
naţionale de muncă/vacanţă. 5. lagăr; ~ -i di 

lavoro coatto lagăre de muncă forţată ; ~ -i di con- 
centramento lagăre ; ~ di profughi lagăre de refu¬ 
giaţi ; ~ di prigionia lagăre de prizonieri; ~ di 
annientamentoldi eliminazioneldi sterminio lagăre de 
exterminare. 6. cîmp de luptă; ~ di battaglia 

cîmp de bătălie; scendere in ~ a) a începe lupta; 
b) a începe o discuţie/o polemica ; abbandonare il ~ 
a se retrage, a părăsi cîmpul de luptă; rimânere 
padrone del ~ a învinge; mettere in ~ a) a introduce 
în luptă; b) (fig.) a prezenta; tenere il ~ (fig*) 


a se ţine pe poziţie, a nu ceda; ~ d'istruzionef 
d’armt cîmp de instrucţie ; ~ trincerato întăritură, 
fortificaţie; ~ minato cîmp minat; ~ di tiro zonă 
care poate fi ajunsă de tirul unei arme ; ~ di Marte 
teren de instrucţie; promozione sul ~ avansarea 
pe cîmpul de luptă. 7. ocazie, posibilitate; aver 
~ di riflettere su un problema a avea ocazia să reflec¬ 
teze asupra unei probleme; aver ~ libero a avea 
posibilitate de acţiune, a avea mînă liberă; laşei are 
libero il ~ a da cuiva mînă liberă, a-i lăsa libertate 
de acţiune. 8. întindere ; ~ di neve întindere de 
zăpadă. 3. (dial.) piaţă. 10. (fiz.) regiune din spaţiu, 
cîmp; ~ elettrico cîmp electric; ~ elettromagnetico 
cîmp electromagnetic ; ~ magnetico cîmp magnetic ; 
~ gravitazionale cîmp gravitaţional. 11. orizont; 
~ visivojdi visione cîmp vizual; ~ d'immagine 

cîmpul imaginii. 12 . (Ut.) fond. SIN. sfondo. 13 . 
(herald.) suprafaţa scutului. 14. ramură, sector, 
domeniu; il ~ della matematica domeniul mate¬ 
maticii. SIN. ambito, ramo. 15 . (lingv.) ~ semantico 
cîmp semantic, sector al lexicului, 
camposuuto s.m. cimitir; andare al ~ a muri. 
camuffaniento s.m. camuflare, travestire, 
camufîăre I. vt. 1. a travesti, a masca; (fig.) ~ le pro¬ 
prie aspirazioni a-şi ascunde propriile aspiraţii. 
SIN. mascherare, travestire. 2. (înv.) a înşela. II. 
vr. a se camufla, a se travesti, a se masca, 
camuffo s.m. (înv.) pungaş, hoţ. 

camiiso I. adj . (despre nas), turtit. II. s.m. persoană 
cu nasul turtit/lătăreţ, 
can s.m. han, principe (tătar, mongol), 
canadese adj., s.m. şi f. canadian. 

canăgUa s.f. 1. plebe, gloată, adunătură. 2. canalie. 
SIN. bir bănie. 

canaţjtiata s.f. ticăloşie. SIN. birbanteria. 
canagliesco, -eschi adj. propriu unei canalii, 
canatjliume s.m. şleahtă de ticăloşi/de canalii, 
canăio s.m. 1 . crescător/paznic de cîini. 2. conducătorul 
clinilor într-o vînătoare colectivă, 
eanaiola s.f. v. c a n a i o 1 o. 

canaiolo s.m. viţă de vie (care produce struguri roşii 
din care se prepară vinul de Chiauti). 
eanalărc vt. v. s c a n a 1 a r e. 

canale s.m. 1. canal; ~ di irrigazionejdi scolo\di dre- 
naggio canal de irigaţie/de scurgere/de drenaj. 2. 
adîncitură asemănătoare albiei unui torent provo¬ 
cată de eroziune/ger/ape. 3. canal/porţiune de 
mare între două ţărmuri apropiate. 4. (anat.) 
canal; ~ -i semicircolari canalele semicirculare (din 
urechea interna). 5. (electr.) interval de frecvenţă, 
canal; ~ televisivo canal de televiziune; primo / 
secondo ~ canalul uuu/doi. G. (fig.) cale/mijloc 
de comunicare/de transmitere ; canal; ~ ger ar- 
chicojburocr alico/diplomatico transmitere pe cale ie¬ 
rarhică/administrativă/diplomatică ; ~ -i di distribu - 
zione intermediari (întreprinderi etc.). 7. (fig.) cu¬ 
loarul dintre scaune (în mijlocul unei săli de teatru). 
canaletta s.f. canal de irigaţie, 
canalicolo s.m. (anat.) canalicul. 

caualizzare vt. a canaliza; ~ una zona paludosa a 
asana/a canaliza o zonă udăştinoasă; (fig.) ~ 
un*operazione bancaria a canaliza, a orienta o opera¬ 
ţie bancară către o anumită bancă, 
canalizzazione s.f. 1. canalizare. 2. reţea de conducte, 
camineo adj., s.m. (locuitor) din Canaan, canaanean. 
cănapa s.f. i. (bot.) cînepa (Cannabis saliva). 2. 
fir de cînepa; ~ di Calcutta iută. 3. ţesătură din 

cînepa. 4. sfoară de cînepă. o. ~ indiana varietate de 
cînepa din care se extrage haşişul (Cannabis indica). 
caiiajm«<»iâia s.f. cultură de cînepă de sămînţă. 
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caaapăccîo s.m. cînepă de sămînţă. SIN. canapone. 
cana puia s.f. 1. cînepişte. 2. (fig.) încurcătură, 
canapâio s.m . I. cînepişte, ogor de cînepă. 2. persoană 
care prelucrează/care vinde cînepă. 
canapc s.m. invar, canapea. 

cannpâtta s.f. 1 . cînepă foarte fină. 2. pînză din cînepă. 
canapieolo adj. referitor la cultura de cînepă. 
canapicoltorc s.m. cultivator de cînepă. 
eanapiooltura s.f. cultivarea cînepii. 
canapiero adj. de cînepă; industria ~-a industria 
cînepei. 

canapilieio s.m. fabrică/atelier de prelucrat cînepă. 
canapina s.f. pînză tare. 

canapino 1 I. adj. 1. de cînepă; tcla ~-a pînză de 
cînepă. 2. cînepiu; capelli ~ -i păr eînepiu. II. 
s.m. 1 . persoană care lucrează cînepă. 2. (rar, 
glumeţ) persoană cu părul alb. 3. pînză tare. 
canapino 2 s.m. pasăre din ordinul paseriformelor 
(Hyppoluis prelyglotta). 

cânapo s.m. funie de cînepă ; (rar) saltare il ~ a depăşi 
măsura. 

canapone s.m. 1 . cînepă de sămînţă. 2. funie de cînepă. 

canapuccia, -ce, s.f. sămînţă de cînepă. 

canapule, canăpulo 1 . s.m. tulpină de cînepă. SIN. 

cannerello. 2. stilet cu vîrful lanceolat. 
eanaricoltfira s.f. creşterea canarilor, 
canarino,-ina I. s.m, şi/. 1. (omit.) canar (Fringilla 
canari a) ; (fig.) mangiar come un ~ a mînca cit o 
păsărică. 2. (fig.) persoană delicată/fragilă. II. 
adj. de culoarea canarului; guanti canarini mănuşi 
galbene. 

canârio s.m. 1. (omit.) canar. 2. dans pantomimic 
spaniol (sec. XV-XVII), 
canasta s.f. canastă, 
eanâto s.m. (ist.) hanal. 
eanavâccio s.m. v. canovaccio. 
cancan 1 s.m. cancan (dans). 

cancan 2 s.m. 1. tărăboi, zăpăceală; non fate tanto 
~ nu mai faceţi atîta tărăboi. 2. (fig.) scandal, 
eancanegglâre vi. (a; Ut.) a face un scandal mare. 
canccllâbile adj. care poate fi şters. SIN. delebile. 
cancellamânto s.m. (rar) ştergere, 
eaneellăre I. vt. 1. a şterge ; a face ştersături; a tăia, 
a anula. SIN. depennare. 2. (fig.) a înlătura, a 
elimina, a distruge, a îndepărta din minte/suflet/ 
conştiinţă, a şterge. SIN. abolire. 3. (înv.) a face 
gard, a îngrădi. 4. (înv.) a încrucişa (mîinile, picioa¬ 
rele). II. vr. a se şterge, a se îndepărta; ~-si dalia 
mente a se şterge din minte, 
cancellâta s.f. gard; grilaj, 
eancellatftra s.f. ştersătură. SIN. canatura. 
eancellazione s.f. ştergere ; ştersătură, 
eaneellcresca s.f. scriere foarte frumoasă (specifică 
cancelariilor). 

eaneellcrcseo adj. care se referă la cancelarie/la cance¬ 
lari; scrittura ~-e$ca scris foarte elaborat/de cance¬ 
larie ; stile ~ stil pedant/administrativ, 
cancelleria s.f. 1. registratură; depositare un atto 
in ~ a depune un act la registratură. 2. grefă. 3. 
funcţia de cancelar. 4. cancelarie. 5. rechizite, 
cancelîterâta s*./. cancelariat, funcţia de cancelar; 
durata cancelariatului. 

cancelliere s.m. 1. funcţionar la registratură. 2. grefier. 
3. ministru de justiţie. 4. cancelar; ~ dello scacchiere 
ministrul de finanţe (în Anglia) ; ~ apostolico car¬ 
dinalul care conduce cancelaria Vaticanului, 
cancellino s.m. burete/cîrpă de şters tablă. SIN. cas- 
sino. 

cancello s.m. 1. poartă; chiuderejspalancare il ~ a 
închide/a deschide larg poarta. 2. punctul de intrare 


pe o autostradă unde se plăteşte. 3. (echit.) tip de 
obstacol; ~ arcuato/verticale gard curbat/vertical. 
4. vendere a ~ chiuso a vinde o proprietate cu toate 
acareturile. 

canoeriţiono adj. cancerigen, 
cancerizzâre vt. a se canceriza. 
caneerăgeno adj., s.m. canceros, 
caucerologia, -gie, s.f. oncologie, 
cancerdlogo s.m. medic oncolog, 
eaneeroso adj., s.m. canceros. 

cănehero I. s.m. 1. (pop.) cancer. 2. (pop.) boala; 
supărare. 3. om sîcîitor. 4. (dial.) înjurătură. II. 
interj, exprimă mirare, mînie, nerăbdare, 
canclieroso adj. v. canceros o. 
eanerdna s.f. 1. v. gangrena. 2. (fig.) nărav, 
viciu înrădăcinat; corupţie, 
cancrenâre I. vi. (e), 'vr. 1. v. g a n g r e n a r e. 2. 
(fig.) a se corupe, a se decompune moral. II. vt. 
(fig.) a strica, a corupe, 
cancrenoso adj. v. gangrenoso. 
eâncro 1 s.m. 1, rac. 2* (astron.) cancer, rac. 
eâncro 2 s.m. I. (med.) cancer. 2. (fig.) rău incurabil; 
distrugere lentă. 3. (fig.) idee fixă. 4. (bot.) boală 
provocată de ciuperci şi bacterii, cancer, 
candeggiânte s.m. (text.) produs pentru decolorarea 
ţesăturilor. 

candeggiâre vt. a înălbi, a decolora (ţesături, hîrtie etc.). 
candeggiatâre s.m. muncitor care decolorează, 
candegglna s.f. decolorant. SIN. varecchina. 
candlggio, -eggi, s.m. 1 . decolorant. SIN. sbiauca. 

2. scoaterea petelor de pe lenjerie cu decolorant. 
eandâla s.f. 1. luminare; leggcre a lume di ~a citi 
la lumina luminării; ~ vergine luminare neaprinsă ; 
struggersi come una ^ a se topi ca o luminare; 
accendere una ~ a un santo a aprinde o luminare 
unui sfînt; accendere una ~ a qualcuno (fig.) 
a fi foarte recunoscător cuiva; ridurre qualcuno 
alia ~ a ruina pe cineva complet; ienere la ~ (fig-) 
a ţine luminarea, a favoriza o legătură amoroasă ; 
(fig.) non vaiere la ~ a nu merita; essere alia ~ 
(fig.) a fi pe moarte ; faceia da ~ chip de mort; 
mostrare qualcosa a lume di ~ a arăta ceva în 
fugă; (fam.) avere la ~ al naso a-i curge luminările, 
a avea luminări la nas. SIN . cera, mocolo. 2. unitate 
de măsură pentru lumină, candelă. 3. bujie. 4. 
(sport) a ~ luminare ; tir are la palia a ~ a trage 
mingea luminare. 

candelâbra s.f. decoraţie asemănătoare unui sfeşnic 
(pe elementele arhitectonice), 
candelăbro s.m. sfeşnic. 

candelâio, -ăi, s.m. I. lumînărar. 2. (înv.) sfeşnic, 
candelâra s.f. v . candelora. 
candeletta s.f. 1, (dim.) lumînărică. 2. ~ medicata 
ovule. 3. (mar.) scripete (pentru greutăţi mari). 
SIN. caliorna, candeletta . 

eandeliâra s.f. decoraţie asemănătoare unui sfeşnic 
(pe elementele arhitectonice), 
candeliârc s.m. 1. sfeşnic; ~ di chiesafper altareţda 
pianoforte sfeşnic pentru biserică/alt ar/pian ; essere 
sul ~ (fig.) a fi în prim plan; cercare guai col ~ 
a căuta belelele cu luminarea; mettere qualcuno sul 
~ (fig.) a respecta foarte mult pe cineva; ardere 
il ~ a fi foarte sărac ; reggere il ~ (fig*) a) a ţine 
luminarea, a favoriza legături amoroase; b) a 
participa indiferent la ceva. 2. (mar.) prăjină metali¬ 
că verticală. 

eandelora s.f. intrarea în biserică (sărbătoare religioasă), 
candelotto s.m. 1 . luminare (scurtă şi groasă) , luminare 
folosită la procesiuni. 2. (la pl.) un fel de clătite; 
~ fumogeno artificiu care produce ceaţă artificială. 
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rânduite adj . (Ut.) lucios, lucitor. 

candidata s.m . 1 . candidat; presentarsi ~ alte elezioni 
amministrative a candida la alegerile administrative. 
2. candidat la un examen. SIN. esaminando. 
candidatura s.f. candidatură. 

eandidczza s.f. 1 . culoare albă strălucitoare. SIN. 
candore. 2. (rar, fig.) sinceritate. 3. (fig-) inocenţă. 
SIN. candore. 

candido I. adj. 1 . alb strălucitor. SIN. immacolato. 
2. (poetic) strălucitor. 3. (fig.) candid, pur; inocent, 
nevinovat, sincer, simplu. II. s.m . (rar. Ut.) can¬ 
doare. 

eandire 1 vt. a decolora, a înălbi. 
candirc 2 vt. a zaharisi fructele. 

candito I. part. ir. de la c a n d i r e 2 . II. adj. zaharisit. 

III. s.m. fructă zaharistică. 
eanditore s.m. aparat pentru zaharisirea fructelor, 
canditiira s.f . zaharisirea fructelor, 
candore s.m. 1. albeaţă, alb strălucitor. SIN. biancore. 
2» (fig-) candoare, inocenţă; simplitate. SIN. 
ingenuitâ, purszza. 3. puritate stilistică. 
cane 1 I. s.m. 1. cîine ; ~ da guardiajdi lussojda pastore 
cîine de pază/de lux/ciobănesc; ~ lupo cîine lup; 
~ da caccia cîine de vînătoare ; ~ poliziotto cîine 
poliţist; ~ da pagliaio a) cîine de curte; b) (fig.) 
persoană mai curajoasă îu vorbe decît în fapte; 
menar il can per Vaia a tărăgăna lucrurile; stare 
come ~ e gatto (fig.) a se avea ca pisica cu cîinele; 
traltare qualcuno come un ~ a trata ca pe un cîine ; 
mangiarejdormite come un ~ a mînca/a dormi ca 
un cîine; lavorare da ~ (fig.) a munci ca un cîine/ 
cîineşte/din greu; vita da ~ (fig-) viaţă de cîine/ 
insuportabilă/grea; stare come il ~ alia catena 
(fig.) a trăi în constrîngere ; tempo da timp 
mizerabil; cose da ~-ijfatte da ~ lucruri date peste 
cap; non tr ovare un ~ a nu găsi pe nimeni/nici 
ţipenie de om ; sentirsi come un ~ bastonato a se 
simţi ca un cîine bătut/umilit; sono come i ~-i 
gialli (fig.) ciudat, greu de găsit; voler drizzare le 
gambe ai ~-î (fig.) a te afla în treabă; a încerca 
imposibilul ; (fig.) darsi ai ~-i a ajunge la disperare ; 
(rar , fig.) far spiritare i ~-i a speria ; morire solo 
come un ~ a muri singur ca un cîine; ~ -i sciolti 
deputaţi izolaţi/nelegaţi de un partid; (fig.) color 
di can che fugge culoarea vîntului turbat, culoare 
decolorată. 2. (fig.) a) persoană crudă, furioasă; 
b) zgîrcit; si e comportato da ~ s-a purtat ca un 
cîine ; fare il ~ a fi nemilos ca un cîine. 3. (fig.) 
persoană incompetentă (în special actori sau cîntă- 
reţi). 4. (fig., dispr.) persoană josnică/abjectă; 
(mai ales în interj.); ah ~/ ah cîine! ; tacete ~ -il 
tăceţi cîinilor !; figlio di fiu de căţea! 5. (la 
armele de foc) cocoş. 6. bucată de fier cu care se 
fixează lemnul pe bancul lemnarului. II. adj. invar. 
1. (pop.) rău, ticălos; (în loc. interj.) mondo cane! 
lume ticăloasă. 2. (pop.) intens; freddo/fame ~ 
frig/foame teribilă; (prov.) cane che abbaia non 
morde cîinele care latră nu muşcă; il ~ scottato 
dalVacqua calda, ha paura della fredda cîinele cînd 
l-ai opărit fuge şi de apă rece, cine s-a fript cu ciorbă 
suflă şi-n iaurt. 
cane 2 s.m. han. 

can&fora s.f. 1 . (ist., ant.) tînără fată în procesiunile 
panatenee. 2. (arhit.) cariatidă. 3. (bot.) plantă din 
familia rubiaceelor. 

canistra s.f. 1. coş, tîrnă. 2. căruţă joasă cu coş de 
nuiele. 

eanestrâio, -ăi, s.m. împletitor/negustor de coşuri, 
canestrâta s.f. conţinutul unui coş. 
canestrello s.m. (rar) inel de vîslă. 


canestro 1 s.m. I. coş. SIN. cesta , paniere. 2. (sport) 
coş. 

canistro 2 s.m. canistră, 
eanevâccio s.m. v. canovaccio. 
cânfora s.f. camfor. 

canforăto I. adj. eamforat. II. s.m. sare a acidului 
camforat. 

cânforo s.m. (bot.) arbore de camfor (Laurus cam- 
phora ). 

cânţju s.f. barcă uşoară cu pînze şi vîsle (folosită pe 
Nil). 

caugiâbile adj. (Ui.) care se schimbă (uşor), care ia 
aspecte diferite. 

cangiamento s.m. (Ut.) schimbare, 
eangiaute I. adj. (despre culori) şanjant. cu ape. II. 
s.m. 1 . culoare cu ape (care se schimbă după lumină). 
2. amestec. 

cangiăre I. vt., vi. (a şi e) a schimba; — di colore 
(fig.) a păli. II. vr. a se schimba; ~ -st in statua 
di sale (fig.) a rămîne împietrit, 
căngio s.m. I. culoare schimbătoare/cu ape. 2. schimb, 
cangrena s.f. v. cancrena. 
canguro s.m. cangur (Macropus). 
camecio s.m. v. canniccio. 

eanicola s.f. caniculă, căldură. SIN. afa, cahtra, vampa. 
caniculare adj. canicular. 

cănile I. s.m. 1. cuşcă de cîine. 2. locul unde se cresc/ 
îngrijesc cîini. 3. (fig.) culcuş murdar. 4. odăiţă 
mizerabilă/mizeră. II. adj. de cîine, cîinesc. 
canino I. s.m. căţeluş. II. adj . canin, de cîine; 
mostra ~ -a expoziţie de cîini; moşea ~ -a muscă 
nesuferită; rabbia ~ -a furie mare ; roşa ~ -a floare 
de măceş, trandafir sălbatic; tosse ~ -a tuse convul¬ 
sivă ; denii ~ -i dinţi canini; fame ~ -a foame de 
lup. 

canizie s.f. invar. 1. îucărunţire. 2. păr alb. 3. (fig.) 
bătrîneţe. SIN. vc cehi aia. 

canlzza s.f. 1 . hămăit furios de eiine la vînătoare. 

SIN. canea. 2. (fig.) zgomot, tărăboi. SIN. chiasso . 
cânna s.f. 1. trestie (Avundo donax); ~di palude 
trestie de baltă (Phragmites communis). SIN. 
cannuccia; ~ indica belşiţă (Canna indica); ~ 
da zucchero trestie de zahăr (Saccharum officina- 
rum); essere come una ~ al vento a fi flexibil/ 
maleabil ca trestia sub bătaia vîntului; a fi slab/ 
influenţabil; tremare come una ~ a tremura foarte 
tare; (fig.) povero in ~ sărac lipit pămîntului; 
~ fessa (fig.) om de nimic. 2. baston; prăjină; 
~ da passeggio baston de plimbare; ~ da pesca 
undiţă. 3. ţeava, tub; (vulg.) la ~ della gol a esofag; 
~ del fucile ţeava puştii; ~ - e delVorgano tuburile 
orgii; ~ della bicicletta cadrul bicicletei; ~ funiaria 
horn ; ~ di caduta burlan (prin care se aruncă gunoiul 
în ghenă). 4. veche unitate de măsură între doi 
şi trei metri; (fig.) misurare tutto con la propria ~ 
a măsura totul cu propria măsură/după propria 
judecată ; gli uomini non si misurano a ~ -e- 'fig.) 
oamenii nu se judecă după înfăţişare ; lavorare a 
un tanto la ~ a lucra în acord. 5. (pl., poetic) cimpoi, 
canuabisino s.m. (med.) intoxicaţie cronică cu haşiş, 
eannăio, -ăi, s.m. leasă, grătar de trestie (pentru 
uscarea fructelor). 2. coş de trestie. 3. ladă în care 
urzitorii pun ghemele. 4. instrument pentru prin¬ 
derea peştelui. 5. stăvilur de trestie, leasă. SIN. 
gradara, reia. 

cannaidla s.f. (ormt.) lăcar, tîrîiac (Aerocephalus 
scripaceus). 

cannalâdra s.f. prăjină cu foarfece la un capăt, pentru 
curăţat pomii şi pentru cules fructe. 
cannami&Ie s.f. (Ui, înv.) trestie de zahăr. 
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cannâta s.f. (rar) I. lovitură (dată cu o vergea de 
trestie). 2. împletitură de trestie. 
cann<Mjc|iărc I. vi. (înv.) a se lupta în turnir cu lance. 

II. vi. a face măsurători topografice, 
canneyţjio s.m. 1 . arpeiitaj. 2. (muz.) tuburile care 
formează instrumentele de suflat. 
cannella 1 s.f. 1. extremitatea ţevii de care se fixează 
robinetul. 2. cană. 

eanm'îln 2 I. s.f. 1* (bot.) copac de scorţişoară (Cinna- 
momnm zcylanicum) . 2. scorţişoară (coaja). II. 

adj. invar, de culoarea scorţişoarei. 
camtellâlo 1 adj. (înv.) de scorţişoară, cu aromă de 
scorţişoară. 

eaniiellătn- l. s.m. ţesătură în coaste. II. adj. cu 
coaste ; tessuto ~ ţesătură în coaste, 
eannelletîo s.m. cioc (la un vas) în formă de cană. 
eannello s.m. 1. internod (de trestie). 2. tulpină de 
cînepâ. îl. toc de scris. 4. tub, ţeava; ~ in vetro 
tub de sticlă ; ~ ossiacetiienico aparat de sudură 
oxiacetilenică; ~ da saldare aparat de sudură; 

~ fermminatorio arzător. 5. fragment de material 
de forma cilindrică; un ~ di zucchero baston(aş) 
de zahăr; un ~ di cerabeca o bucată de ceară de 
sigilat. 0. (zool.) moluscă comestibilă din ordinul 
lamelibranhiatelor (Solen vagina). SIN. cannolic- 
chio, cappalunga. 

eannellone s.m . (mai ales la pl.) macaroane groase, 
umplute. 

eai in erei lo s.m. partea teioasă a tulpinii de cînepă. 
calinele 1. s.m. invar, ţesătură în costiţe. II. adj. cu 
costiţe în relief; nastro ~ panglică în costiţe, 
canneto s.m. t. stufăriş; teren plantat cu trestie; 
(fig.) fure il diavolo ncl ~ a face zarvă/gălăgie/ 
tărăboi. 2. plasă de pescuit prevăzută cu undiţe, 
cannetta s.f. 1. toc de scris. 2. baston. 3. fier mic de 
călcat. 

caniiettuto s.m., adj. v. c a n n e t h. 
cannihale s.m. 1. canibal, antropofag. 2. (fig.) om 
crud. 3. (glumeţ) excursionist care mănîncă din 
rucsac. 

cannibaleseo, -eschi, adj. canibalic, 
cannibulismo s.m. 1 . canibalism, antropofagie. 2. 
(fig.) cruzime inumană. SÎN. barbarie. 3. (biol.) 
asimilarea şi distrugerea unei celule de către alta. 
câinii balizzăre vt. a devaliza un avion, o maşină 
nepăzite; a lua piese din ele pentru a le folosi, 
caiinicciăia s.f. leasă din trestie pentru uscarea 
smochinelor/castanelor etc. 

caii nicc iăta s.f. 1. gard din trestie. 2. cantitatea de 
fructe care se usucă odată pe leasă, 
canniceio s.m. 1. rogojină. 2. leasă. 3. decoraţie asemă¬ 
nătoare unei gratii. 

cana ista, -işti, s.m. pescar (cu undiţa), 
caniiocchiâle s.m. ochean; ~ astronomico lunetă astro¬ 
nomică ; a ~ făcut din tuburi care intră unele în 
altele. 

canndcebio s.m. 1 . trunchiul cu muguri de la rădăcina 
trestiei. 2. cocean de porumb, 
cannoliccîiio s.m. 1. (zool.; dial.) moluscă din ordinul 
lamelibranhiatelor (Solen vagina). SIN. cannello, 
capp alunga. 2. (la pl.) paste făinoase scurte, 
cânnolo s.m. rulouri cu brînză. 

cunnonata s.f. 1. lovitură de tun ; zgomotul produs de 
canonadă; non lo svegliano neanche le nu se 

trezeşte să tragi şi cu tunul. 2, (fam.) lucru extraor¬ 
dinar, eveniment excepţional; quello spettacolo e 
stato una ~ spectacolul acela a fost extraordinar. 
3* (fig.) lăudăroşenie. 4. (fig.) ( fotbal ) bombă, 
cannoncetti s.m. pl. paste făinoase, tăiţei de supă (de 
diferite forme). 


caiinoneino s.m. 1. tun uşor/mobil; ~ antiaereo 
tun antiaerian. 2. rulouri cu frişcă/cu cremă de 
ciocolată etc. 3. cerculeţ (la bluze, rochii etc.). 
camion o I. s.m. 1. tun; ^ di p i ccoloj medio jgr osso 
calibra tun de calibru mic/mediu/mare ; ~ anticarrof 
navale/antiaereo / atomi co tun antitanc/naval/antiaeri- 
an/atomic; (fig., fam.) esserc un ~ a fi foarte 
priceput, a fi un as; carne da ~ carne de tun. 2. 
partea posterioară a bombardelor. 3. ţeava (pe care 
se deapănă firul). 4. (la armuri) părţile tubulare 
care apărau braţul şi antebraţul. 5. tub, burlan, 
ţeava (groase). fi. cută dublă prinsă doar în talie. 7. 
piciorul cailor. 8. ~ elettronico dispozitivul care 
produce fascicule de electroni. II. adj . invar, enorm, 
foarte gras; (în loc.) donna ~ femeie foarte grasă, 
eaiinonegţfiainento s.m. canonadă. SIN. bombarda¬ 
mente. 

cannoiuMjfjiârc I. vt. a bombarda (cu tunul). SIN. 

bombardare. II. vi. (a) a trage cu tunul, 
caniioiiiera s.f . 1 . deschizătură (într-un zid sau în 
peretele unei nave) pe unde se trage cu tunul. 2. 
(mar.) canonieră. 

eannom&re s.m. 1 . tunar, artilerist (mai ales la marină). 
2. (fig' , fotbal) atacant care marchează multe 
goluri; golgheter; classifica dei ~-i clasamentul 
golgheterilor. 

cannonissimo s.m. (glumeţ) persoană foarte pricepută 
în domeniul său de activitate ; as. 
cannoso adj. (rar) acoperit de stuf. 
cannhceia, -ce, s.f. 1 . pai (pentru răcoritoare). 2. 

ţeava pipei. 3. stuf ( Pragmites communis). 
cănmifa s.f. (med.) cămilă, 
cannutiglia s.f. v. canutiglia. 
canon s.f . 1 . pirogă. 2. (sport) canoe. 
canocchia 1 s.f. v. conocchia. 

candcchia 3 s.f. crustaceu marin comestibil (Squilla 
mantis). SIN. cicala di marc, pannachia, scillaro. 
eanocehiale s.m. v. cannocchi ale. 
canoino s.m. canoe foarte uşoară, 
canolsta, - işti , s.m. (sport) canoist. 
cânone s.m. 1. normă, principiu, regula (fundamentală), 
canon ; i ~-i della riefrea stientifica canoanele 
cercetării ştiinţifice. SIN. norma. 2. (jur.) plată, 
arendă; chirie; taxa; ~ mensilelannuo plată 

lunară/anuală; ~ d'affittojdi locazione plata chiriei; 
~ enfiteutico arenda; ~ d’abbonamento taxă de 
abonament, plata abonamentului. 3. (bis. ) canon. 
4. articol din dreptul canonic. 5. catalogul cărţilor 
recunoscute sfinte sau autentice, fi. partea princi¬ 
pală a liturghiei. 7. listă de autori şi opere reprezen¬ 
tative pentru o epocă/o şcoală. 8. (muz.) canon, 
candnica s.f. casă parohială, 
canonicâle adj. de canonic. 

eanonicâto s.m. 1 . funcţie/grad de preot canonic. 2. 
(fig ., glumeţ) loc în care se munceşte puţin şi se 
cîştigă mult; loc călduţ ; sinecură. SIN. sinecura . 
canonicită s.f. (bis.) conformitate cu canoanele, 
canonichessa s.f. călugăriţă scutită de obligaţiile 
claustrale. 

eanftnico I. adj. 1. conform unei norme, reglementar; 
procedimento ~ procedeu regulamentar. 2. (bis.) 
canonic, conform canoanelor ; diritto ~ drept cano¬ 
nic. 3. care aparţine listei cărţilor sfinte. II. s.m. I. 
preot canonic. 2. (mai ales la pl.) călugăr care 
urmează regula sf. August in. 3. (fig.) persoauă 
fără preocupări care munceşte puţin şi cîştigă mult; 
far vita da ~ a trăi fără griji, 
cnnonista, - işti , s.m. specialist în dreptul canonic, 
canonizzâre vt. 1. a canoniza, a pune în rîndul sfinţi¬ 
lor. 2. (fig.) a consfinţi; a aproba. 3. (în dreptul 



CAN 


174 


CAN 


canonic) a recepţiona o normă care face parte din 
alt sistem juridic, 
canonizzazione s.f. canonizare. 

eanftpo s.m. 1 . (arheol.) zeu egiptean. 2. urnă mortuară 
{egipteană sau etruscă). 

canoro adj. (Ut.) 1« care cîntă frumos, cîntător; 
uccelli ~-i păsări cîntătoare ; ii ~ monte Parnasul; 
cigno ~ poet. 2. melodios, plăcut, înduioşător. 
3. (Ut.) retoric, superficial, 
eanottâggio, - ăggi , s.m. (sport) canotaj, 
canotti&ra s.f. 1 . maiou. 2. canotieră. SIN. paglietta. 
eanottiâre s.m. canotor. 

canătto s.m. 1. barcă ; ~ pneumatico barcă pneumatică ; 
~di salvataggio barcă de salvare. 2. (tosc.) canotieră. 
SIN. canottiera. 

cano va s.f. 1 . băcănie. 2. (înv.) cămară, magazie de 
alimente ; pivniţă. 

eanovâccio s.m. 1. pînză groasă de cînepă pentru 
cîrpe de bucătărie/de şters pe jos etc. SIN. stro - 
finaccio. 2. canava. 3. schemă sumară a acţiunii 
comediei „dell'Arte”. 4. (fig-) schema/planul 
unei opere literare. 5, intrigă, tramă, 
eanovâio, -ăi, s.m. (înv.) 1 . chelar (la o mănăstire). 

2. pivnicer. 3. vînzător de sare. 
eausâre vt. v. scansare, 

cantabile I. adj. cantabil. II. s.m. compoziţie muzicală, 
cantabile. 

caiitafâvola s.f. 1 . poveste lungă şi neverosimilă, 
fantasmagorie, elucubraţie. SIN. cantafera. 2. (Ut., 
pop.) povestire mixtă din proză şi versuri adeseori 
în formă de dialog. 

cantafera s.f. (rar) 1. sporovăială. 2. fantasmagorie, 
cantaidlo adj. (rar, glumeţ; despre păsări, insecte ), 
care cîntă mereu, cîntător. 
etmtalKiscio s.m. (înv.) cîntăreţ, vagabond, 
eantambânco, -ânchi, s.m. 1. cîntăreţ de piaţă/de 
tîrg. 2. şarlatan, saltimbanc, 
cantânte s.m. şi /. cîntăreţ, eîntăreaţă; ~ d'operajdi 
musica leggera cîntăreţ de operă/de muzică uşoară, 
cantăre I. vi. (a) 1. a cîntă; ~ a orecchio a cîntă după 
ureche; laşei are ~ qualcuno a lăsa pe cineva să 
vorbească fără a-i da atenţie. 2. a emite sunete 
plăcute, a cîntă ; i grillijgli uccceli cantano greierii/ 
păsările cîntă ; ii vento faceva ~ i râmi degli alberi 
vîntul făcea să cînte ramurile copacilor. 3. a fi 
cîntăreţ, a cîntă ; canta alia radio cîntă la radio; 
~ da ten ore I da soprano a cîntă ca tenor/ca so¬ 
prană. 4. a elogia, a cîntă ; ~ vittoria a cîntă victoria. 
5. (fig.) a face mărturisiri, a mărturisi, a vorbi; 
dopo tre giorni di interrogatorio ha cantato după trei 
zile de interogatoriu a vorbit. SIN. soffiare, spiat - 
tellare, spifferare. II. vt. 1. a cîntă; ~ una canzonej 
un ana a cîntă un eîntec/o arie ; ~ messa a celebra 
o liturghie solemnă cu anumite părţi cîntate. 2. 
a pronunţa cu emfază, a recita cu voce tare; 
( fig .) ~ vittoria a se bucura pentru o reuşită; 

(fig-, fam.) ~ la solfa a qualcuno a face reproşuri 
cuiva, a dojeni pe cineva ; (fig.) cantarla chiar a a 
qualcuno a vorbi deschis/pe faţă. 3. (fig.) a elogia, 
a cîntă în opere literare. III, s.m. I. (în literatura 
italiană din sec. XIV şi XV) poem epic în octave, 
recitat în pieţe. 2. povestire în versuri, 
cantarella s.f. 1. specie a ciocîrliei (Alauda arvensis 
canterella) . 2. (dial.) greiere. 3. strigăt cu care se 
atrag potîrnichile. 4. peşte teleosten comestibil 
( Spondyliosoma cantharuis). 
cantar^llo s.m. (bot.) bureţi-galbeni (Cantherellus). 
SIN. gallinaccio. 

cantârlde s.f. 1 , (entom.) cantaridă, gîndac de frasin, 
gîndacul frasinului. SIN. lyssa vesicatoria. 2. 


substanţă extrasă din cantaridă (folosită în indus¬ 
tria farmaceutică). 

cautaridina s.f. principiul activ al substanţei extrase 
din cantaridă. 

căntaro 1 s.m. 1. vas grecesc în formă de potir. 2. 
(în bisericile paleocreştine) cadă pentru abluţiuni. 
3. peşte teleosten comestibil (Spondyliosoma 
cantharus ). SIN. cantarella. 
cantâro 2 s.m. veche măsură de cîntărit (între 50 
şi 80 kg). 

cantastorie s.m. 1. (ist. Ut.) cîntăreţ popular. 2. (dispr.) 

saltimbanc, şarlatan, 
cantata s.f. 1. cîntat. 2. (muz.) cantată, 
eantatore, -trice I, s.m. şi /., adj. (pop., tosc., rar) 
cîntăreţ. II. adj. (înv.) cîntător; melodios, 
cantautăre, -trice s.m. şi /. autor de cîntece; persoană 
care scrie textul şi compune muzica unui cîntec. 
canterâle s.m. v. canterano. 
canterăno s.m, scrin, 
canterella s.f. (pop.) cantaridă. 
cantereilam£nto s.m. (rar) fredonare, 
canterellărc vt., vi. (a) 1. a fredona, a cîntă încet/ 
cu întreruperi. SIN. canticchiarc. 2. (peior.) a 
compune (versuri) ; a cîntă la un instrument fără 
har. 

canterelllo s.m. fredonare continuă/supărătoare; 

lălăit. 

canterlno I. adj. I. cîntător. 2. (despre o pasăre) care 
momeşte prin cîntec. II. s.m. 1. cîntăreţ (fără 
talent). 2. cîntăreţ popular. 3. (ist.) recitator (care 
însoţea recitarea cu o melodie), 
cântero s.m. 1. (înv.) pahar, vas, cană. 2. cupă. 3. 

oală de noapte di:i pămînt (folosită în închisoare), 
căntlca, -iche, s.f. 1. compoziţie poetică solemnă cu 
conţinut narativ sau religios. 2. fiecare dintre 
cele trei părţi ale Divinei comedii, 
cantlcchiârc vt., vi. (e) a fredona; a cîntă încet, 
cantiăre s.m. 1. (mar.) şantier naval. SIN. arsenale. 

2. (constr.) şantier; (fig.) avere qualcosa in ~ a 
avea ceva în lucru. 3. ~ di abbattimento abataj. 
4. (înv.) bancul/tejgheaua/masa tîmplarului. 

eantieristico, -ci adj. care priveşte şantierele (în special 
navale). 

cantilena s.f. 1. catilenă; melopee. 2. (fig.) vorbă 
lungă, peltea. 3. intonaţie monotonă, lălăit. 4. 
psalmodie. SIN. salmodia. 
cantilenăre vt., vi. (a) a cîntă încet şi monoton, a lălăi, 
cantilever s.m. invar, (constr., tehn.) tip de pod metalic, 
cantimbănco s.m. v. cantambanco. 
eantimplora s.f. 1. (înv.) vas pentru ţinut la gheaţă 
vinul etc. 2. stropitoare (cu fundul găurit), 
cantina s.f. 1. pivniţă, beci. 2. cameră la subsol sau 
demisol; boxă ; andare in ~ (fig.) a coborî tenul. 

3. (fig.) loc umed/întunecos; quelV appartamento 
e una cantina apartamentul ăla e o pivniţă. 4. 
(dial.) loc pentru pregătirea şi conservarea indus¬ 
trială a vinului, vinărie ; depozit de vin ; ~ sociale 
pivniţele în care se păstrează vinul producătorilor 
asociaţi. 5. magazin de desfacere pentru vinuri; 
vinărie. SIN. osteria. 6. (în cazărmi) bufet. 7. 
(min.) groapă adîncă de cîţiva metri din fundul 
căreia încep perforările. 

cantinâto s.m. v. scantinato. 

cantinălla 1 s.f. 1. bucată de lemn lung şi subţire. 2. 

(teatru) şir vertical de lumini puse în spatele scenei, 
cantinei Ia 2 s.f. recipient pentru struguri sau must. 
cantlniere s.m. 1. chelar ; pivnicier. 2. persoană care se 
ocupă de vinificarea strugurilor. 3. cîrciumar ; negus¬ 
tor de vinuri. 4. gestionarul unui bufet într-o cazar¬ 
mă. 
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cantino s.m. (muz.) coarda cea mai subţire (la vioară 
şi la alte instrumente cu coarde) ; rompere il ~ alia 
chitarra n) a rupe coarda chitarei ; b) a reteza vorba. 
canto 1 s.m. 1. cîutec ; ~ a bocea chiUsa cîntec cîntat 
cu gura închisă; ~ fermo/gregoriano cîntec gregorian. 
2. canto, arta de a cînta; lezione di ~ lecţie de 
canto ; bel ~ bel canto. 3. sunete scoase de pasăre, 
cîntec; il ~ delVusignolo cîntecul privighetorii; 
levarsi al ~ del gallo a se scula la cîntatul cocoşului/ 
în zori; il ~ del cigno (fig.) cîntecul lebedei. 4. 
sunetul unui instrument muzical; ~ di un violino\ 
di un pianoforte sunetul viorii/al pianului. 5. (fig.) 
sunet emis de obiecte, cîntec. 6. (Ut.) cînt; poem. 
canto 2 s.m. 1. colţ (exterior sau interior) ; il ~ del la 
strada colţul străzii; il ~ della stanza colţul camerei. 

2. parte, latură ; a ~ alături; in un ~, da ~ (fig.) 
deoparte, retras; d’altro ~ de altfel; da un ~ e 
dalValiro dintr-un punct de vedere şi din altul; 
dai mio ~ în ceea ce mă priveşte; per ogni ~ peste 
tot; (înv.) per ~ de-a curmezişul. 

cantoimle 1 adj. specific cantoanelor elveţiene, canto¬ 
nai. 

cantonate 2 s.m. 1. colţar. 2. cornieră. 3. vinciu. 
cantonata s.f. 1. colţul unui edificiu care coincide cu 
colţul străzii. 2. (fig.) greşeală ; ambiguitate, echi¬ 
voc ; prendere una ~ a cădea în greşeală, a greşi, 
a o zbîrci. SIN. granchio, sbaglio . 

©antone 1 s.m. 1. colţ; a un ~ della strada la un colţ 
al străzii; in un ~ deoparte; gioco dei quattro 
~-i joc de copii. 2. loc izolat/îndepărtat. 3. (herald.) 
bucată pătrată în colţul scutului. 4. fiecare din 
fîşiile diferit colorate ale unui steag. 5. dintre 
incisiv (la bovine şi cabaline), 
canton© 2 s.m. canton. 

canto ne 3 s.m. piatră unghiulară. SIN. massello. 
cantopiano s.m. partitură (de muzică uşoară), 
cantore, -ora I. s.m. şi /. 1. cantor; persoană care 
cîntă în corul unei biserici. 2. (rar) cîntăreţ (de 
profesie). 3. (fig.) poet. II. adj. 1. care conduce 
corul canonicilor; canonice ~ qanonic dirijor. 2. 
maeştri ~-i (în Germania) maeştri cîntăreţi (mem¬ 
bri ai breslelor muzicienilor şi poeţilor), 
eantoria s.f. 1. (bis.) cafas. 2. corul bisericesc, cei 
care cîntă într-un cor bisericesc, 
eantorino s.m. 1. caiet de note (pentru cor). 2. metodă 
de studiu (la cîntecul gregorian), 
cantuccio s.m. 1. (dim.) colţişor. 2. colţ interior (la o 
cameră modestă) ; cercare in tutti i ~-i a căuta în 
toate colţurile. 3. colţişor, loc retras, ascunzătoare ; 
cercare un ~ calda e tranquillo per dormire a căuta 
un colţişor cald şi liniştit ca să doarmă; stare in 
un ~ (fig.) a sta deoparte. 4. colţ de pîine, bucată 
de pîine etc. cu coajă. 5. (la pl.) biscuiţi, 
cantucciâio s.m. (dial.) vînzător de biscuiţi cu anason. 
canutăzza s.f. încărunţire. 

canutiţjlia s.f. 1. broderie cu fir (de aur, argint). 2. 
îîşie răsucită din aur sau argint (pentru broderie). 

3. mărgele de sticlă colorată (subţiri şi lungi). 4. 
tuburi/bare/fire de plumb. 

camitîre vi. (înv.) a încărunţi. 

canuto adj. I. alb, cărunt, încărunţit. 2. bătrîn. 3. 

(fig.. Ut.) înţelept. 4. (Ut.) alburiu, 
caiizbna s.f. (pop.) v. c a n z o n e. 
canzonare I. vt. 1. a batjocori, a lua peste picior, a 
zeflemisi. SIN. beffare. 2. (înv.) a cînta în versuri. 
11. vi, (a) a glumi, a vorbi/a acţiona în glumă, 
canzonatore, -trice adj., s-.m. şi /. zeflemitor. SIN. 
burlone. 

eanzonatârio, •ori, adj. zeflemitor, batjocoritor. SIN. 
beffardo, derisorio. 


canzonatura s.f. zeflemea; batjocură. SIN. beffa. 
canzone s.f. 1. (ist. Ut.) canţonă (poezie lirică) ; (ist. 
Ut.) le ~.-i di gesta cîntecele de vitejie/poemele 
cavalereşti din ciclul carolingian ; ~ a ballo baladă 
medievală (însoţită de muzică). 2. canţonetă. 3. 
(fig.) acţiune/discuţie repetată la nesfîrşit; la 
solită ~ acelaşi cîntec, aceeaşi poveste; mettere 
in ~ a-şi bate joc, a zeflemisi pe cineva, 
canzonâlla s.f. batjocură; ironie ; mettere in ~ a-şi 
bate joc. 

canzonâtta s.f. canţonetă ; cîntec. 
canzonettista, -işti, - iste, s.m. şi /. autor/cîntăreţ 
de canţonete. SIN. sciantosa. 

©anzonlcre 1 s.m. 1. ( ist. Ut.) culegere de poezii lirice, 
canţonier. 2. culegere de cîntece/canţonete. 
canzoniere 2 s.m. compozitor /versificator de canţonete, 
caolinlzzazione s.f. (chim.) caolinizare, transformare 
a feldspatului în caolin. 
caollno s.m. (miner.) caolin. 

câos s.m. 1. haos. 2. (fig.) dezordine, învălmăşeală, 
caotico, - otici , adj. 1. haotic. 2. dezordonat, 
capâccio s.m. 1. (înv.) om prost/mărginit. 2. capso¬ 
man, încăpăţînat, 
eapacciâto adj. (înv.) căpăţînos. 

capace adj. 1. încăpător; mare. 2. capabil; priceput; 
competent. SIN. abile, esperto. 3. inteligent, dotat, 
înzestrat, capabil. 4. (jur.) care are capacitate 
juridică. 5. (fam.) în stare de a face ceva; non â 
mai capace di sgridarmi nu e în stare/capabil să mă 
certe ; se no lo fermi e ~ di partire subito dacă nu-1 
opreşti e în stare să plece imediat; e ~ di tutto 
e în stare de orice. 6. (fam.) convins, (în loc.) 
farelfarsijrimanere ~ di qualcosa a convinge/a fi 
convins/a rămîne convins de ceva. 
capacimetro s.m. capacimetru. 

capacitâ s.f. 1. capacitate ; una boite di grande ~ un 
butoi d£ mare capacitate. 2. pricepere, competenţă, 
capacitate. 3. (jur.) capacitate; ~ giuridica capa¬ 
citate juridică ; ~ a delinquere capacitate delictuală ; 
~ d'intendere e volere capacitate de a evalua valoarea 
socială a propriilor acţiuni. 4. posibilitate, înzestrare, 
capacitate; quelV impresa e super iove oile site ~ 
acea acţiune este superioară posibilităţilor sale. 
o. ~ produttiva capacitate productivă. 6. (fiz.) 
~ delVaccumulatore/termica capacitatea acumulato¬ 
rului/termică. 7* ~ vitale capacitate pulmonară 

(volumul maxim de aer aspirat), 
capacităre I. vt. 1. a convinge ; questa scusa non mi 
capacita această scuză nu mă convinge. 2. (înv.) 
a plăcea, a satisface. II. vr. a se convinge, 
capacltivitâ s.f. (fiz.) capacitate electrică specifică, 
capacitivo adj. (despre un curent electric), care prezintă 
o capacitate. 

capânna s.f. 1. colibă; ~ di pastore colibă de cioban. 
2. casă mizeră, bordei; (fig.) un cuore e una ~ 
dragoste şi un bordei; (fig., glumeţ) panda mia, 
ventre mio fatti ~ şi acum să mîncăm, să halim ; a 
~ (despre acoperiş) în unghi. 3. magazie (pentru 
unelte, produse). 4. cabană, 
capannascondere s.m. invar. (în expr.) giocarc a 
~ a se juca de-a v-aţi ascunselea. 
ca pan n el la s.f. 1. grămăjoară de/trei nuci (la jocul cu 
nuci, castane etc.). 2. (înv.) colibă mică. SIN. 
castellina. 

capannello s.m. 1. grup, pîlc (de oameni). SIN . croc- 
chio. 2. ascunzătoare din frunziş etc. de unde se 
vînează păsărele. 3. (înv.) grămadă de lemne folo¬ 
sită ca rug; rug. 4. (înv.) cupolă mică. 
capannina s.f. ~ metereologica punct metercologic. 
capannista, -işti, s.m. vînător care vînează din adăpjs. . 
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eapânno s.m. 1. adăpost, colibă (de ramuri, de paie 
ete.). 2. boltă de verdeaţă; umbrar. 3. cabină de 
plajă. 

capannbne s.m. (augm.) 1. colibă (mare). 2. magazie. 

3. staul (de vite). 4. şură, fînărie. 5. hală. 
caparbiâggine s.f. (rar) încăpâţînare, îndărătnicie, 
eaparbierla s.f. 1. încăpăţînare, îndărătnicie. 2. acţiune 
de om încăpăţînat. 

eaparbietă s.f. (rar) încăpăţînare, îndărătnicie. SIN. 
cociutaggine. 

capărbio adj. încăpăţînat, îndărătnic. SIN. cocciuto. 
capârra s.f. 1. arvună, acont; versare/rendere la ~ 
a da/a restitui arvuna. SIN. arra. 2. garanţie, 
caparrâre vt. (rar) a acapara. 
caparrdne 1 s.m. (înv.) escroc. 
eaparrâne 2 s.m. 1. ţap. 2. berbec. 

eapâta s.f. 1. lovitură de cap; dare una ~ nel muro 
a se lovi cu capul de zid ; battere l ultima (fam., 
fig.) a da ortul popii; fare alle ~-e con qualcuno 
(rar, fig.) a se bate cap în cap/a se ciocni cu cineva ; 
dare[fare una ~ in un luogo a trece în fugă printr-un 
loc ; dare una ~ a qualcuno a arunca o privire cuiva. 
2. (înv.) semn din cap. 

capatina s.f. 1. lovitură cu capul (mai uşoară). 2. 
vizită de scurtă durată; (în loc.) dare/fare una ~ 
a trece în fugă. 

eapăcchio, -ecchi, s.m. 1. fuior. 2. (bot.) seumpie 
(Rhus continus). 
capegylameiito s.m. conducere, 
eapeggiăre vt. a conduce, a fi în frunte, 
capeggiatore, -trlce s.m. şi/, conducător, 
capellatftra s.f. (Ut.) 1. părul capului. 2. (fig.) frunzele 
unui copac. 3. (înv.) pieptănătură. 4. (înv.) iradiaţie. 
capelMera s.f. (rar) părul capului, 
capellino s.m. 1. perişor. 2. (la pl.) tăiţei subţiri; 

fidea. SIN. capelli d’angelo. 
eapellizio s.m. parte din pielea capuluî acoperită 
de păr. 

eapâllo s.m. 1. păr; ~ -i biondijrossi/castanij/adij 
foiţi Icanutijricciutilmorbidi păr blond/roşu/castan iu/ 
rar/des/cărnnt/cîrlionţat/moale ; perdere i~ a cheli; 
(fig.) avere un diavolo per ~ a fi nervos; essere 
sospe'so a un ~ (ftg-) a fi î n pericol continuu, a 
atîrna de un fir de păr ; essere a un ~ da qualcosa 
a fi cît pe-aci să, a fi gata să ; tirare qualcuno per 
i ~-i a constrînge pe cineva; spaccare un ~ in 
quattro a despica firul în patru ; un ~ (fig.) nimic ; 
non riuscire un ^ a nu reuşi nimic ; non spostarsi 
di un ~ a nu se urni nici un pic ; non tor cere un ~ 
a nu face nici un rău, a nu atinge nici un fir de păr; 
mettersi le mani nei — i (fig.) a se lua cu manile 
de cap, a-şi smulge părul din cap ; averne fin sopra 
~-i a fi sătul pînă peste cap ; sentire drizzarsil 
arricciare i ~-i (fig.) a simţi cum i se face părul 
măciucă; prendersi per i — i (fig.) a se lua de 
păr, a se încăiera, a se certa ; fino alia punia dei 
(fig.) din cap pînă în picioare ; avere piu guai 
che ~ -i a avea mai multe necazuri decît fire de par 
în cap ; essere in ~ -i a merge cu capul descoperit; 
a ~ exact, la ţanc ; fare i ~ -i bianchi (fig.) a 
îmbătrîni, a albi. 2. ( Utînv.) plete. 3. ~ di Venere 
(bot.) părul-maicii-domnului. 4. (la pl.) tăiţei; 
fidea. 

capellone I. s.m. 1. persoană cu păr bogat şi lung. 2. 
tînăr pletos/cu chică. 3. monedă de argint din Modena 
(sec. XVIII). II. adj. 1. cu păr des/lung. 2. referitor 
la oameni pletoşi/cu chică; moda ~-a moda pletoşi- 
lor. 

capeiliito adj. t. păros; acoperit cu păr; (anat.) 
cuoio ~ pielea capului. 2. (glumeţ) pletos, cu chică. 


SIN. chiomato, zazzeruto. 3. (despre plante) cu 
rădăcini filamentoase. 

capclvenere s.m. (bot.) părul-maicii-domnului (Asple- 
nium adianthum nigrum). 

ca pense adj., s.m. şi /. (locuitor) din Cape Tov.n. 
câpere 1 vt. (înv.) a prinde, a captura. 

©apere 2 vt., vi. (defectiv, rar) a înţelege ; (glumeţ) 
non mi cape nu mă convinge, 
eapestreria s.f. (rar) 1. .desfrînare. 2. ciudăţenie, 
capestro s.m. 1. ştreang, spînzurătoare; persona da ~ 
(fig.) delincvent; mandare qualcuno al ~ a trimite 
pe cineva la spînzurătoare. 2. căpăstru; meitere 
il ~ a qualcuno (fig.) a pune şaua/a supune pe 
cineva. 3. cordonul fraţilor franciscani, 
capezzăyna s.f. drum de acces (pe la capătul ogoarelor), 
capezzâle s.m. 1. căpătîi. 2. pat de moarte; stare al ~ 
di qualcuno a sta la căpătîiul cuiva, 
capezziăra s.f. 1. broderie care se pune pe speteaza 
fotoliului în dreptul capului. 2, sforile cu care se 
suspe n d ă h am acul. 
capezzolăre adj. al mamelonului, 
eapâzzolo s.m. sfîrc, mamelon. 

capibărn s.m. (zool.) porc-de-ap a. (Hydrochoemus hydro- 
choenms). 

capidâglio, -ogli, s.m. (zool.) specie de caşalot (Phy- 
seter macrocepkalus). 
capiănte adj. încăpător. 

capiănza s.f. capacitate; un autobus della ~ di 
quaranta persone un autobuz cu o capacitate de 
patruzeci de persoane. SIN. capacită. 
capifosso s.m. v. capofosso. 

©apifudeo s.m. (rar) pirostrie. 

capigliatura s.f. părul capului; ~ foita)ricca păr 

des/bogat. SIN. criniera, zazzera. 
capiliăre I. adj. 1. capilar, subţire ; fin ; îngust; (anat.) 
vaso ~ vas capilar. 2. (fig.) răspîndit peste tot; 
minuţios, amănunţit; propagandă ~ propagandă 
care ajunge pînă în punctele cele mai îndepărtate 
şi neînsemnate; anali si ~ analiză minuţioasă. 

II. s.m. 1. vas capilar. 2. tub prin care se scurge 
limfa plantelor. 3. (fiz.) tuburi foarte înguste 

(1—2 mm) în care sînt posibile fenomenele de capila- 
ritate. 

capillaritâ s.f. capilaritate. 

capillifero adj. care generează firul de păr ; bulbo ~ 
rădăcina părului, 
capillizio s.m. v. eapellizio. 
caplnera s.f. (omit.) pitulice (Sylvia alncapilla ). 
capintestn s.m. şi /. 1. (sport) liderul clasamentului. 

2. (dispr.) şef. SIN. caporione. 
ca pire I. vt. 1. a înţelege ; (fig.) ~ Vantifona a înţelege 
unde bate/ce vrea să spună/aluzia ~ a volo a înţelege 
din zbor; ~ fischi per i fiaschi una vorbiră şi 
başca ne înţelegem; ~ la musicajla poesia a înţe¬ 
lege muzica/poezia; ~ una persona a înţelege 

o persoană ; non volerla ~ (fig.) a nu vrea să înţe¬ 
legi. SIN. comprendere; non ~ un fico sccco/un 
accidente a nu înţelege nici o iotă; (fam.) capircij 
non capirci qualcosa a reuşi/a nu reuşi sa înţelegi 
ceva; non ci capisco proprio niente nu înţeleg chiar 
nimic ; si capisce desigur. 2. a scuza, a justifica, a 
privi cu indulgenţă. 3. (înv.) a cuprinde. II. 
vi. (a şi e) I. a fi inteligent. 2. (Ut.) a intra (în 
ceva), a încăpea; (fig.) non ~ in se dalia gioia 
a nn-şi încăpea în piele de bucurie. III. vr. a se înţele¬ 
ge, a cădea de acord ; ci siamo capiii ne-am înţeles, 
capirâsso s.m. (omit.) 1. specie de pasăre cu capul roşu 
(Lanius rufus) /măcăleandru (Erithacuta rubecula) ; 
prigorie (Meropus apiaster). 2. specie de raţă 
sălbatică (Anas penelope). 
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capistâo s.m. 1* albie. 2. tavă (de purtat pe cap). 3. 

(dial.) lopată (pentru grîu). 
capilâgna s.f. hat. 

capitale I* adj. 1. mortal, de moarte, capital; pena ~ 
pedeapsă capitală; peccato ~ păcat de moarte; 
sette peccati capitali cele şapte păcate capitale; 
nemicojodio ~ duşman/ură de moarte. 2. capital, 
fundamental, esenţial, de prima importanţă; argo- 
mentojragionelpunto ~ argument/motiv/punct capi¬ 
tal. SIN. principale. 3. sem ura scriere cu majus¬ 
cule ; leftera ~ literă mare/majuscuiă. 4. bene ~ 
bun utilizat în producţia de bunuri de consum. 
II. s.f. 1. capitală. 2. scrii re cu majuscule. 3. 
literă majusculă. 115. s.m. capital; investire un ~ 
al 5% a investi un capital cu 5% ; far ~ di qaal- 
cosa a transforma ceva în capital, a se folosi de el; 
(ironic) e un bel ~ / e o mare puşlama! ; ~/zsso/ 
cir colante jnetto /sociale/nominale capital fix/circulant/ 
net/social/nominal; accumulare un ~ a strînge 
un capital, a se îmbogăţi; (fig.) avere un ~ di cogni- 
zionilnozioni a avea un bagaj de cunoştinţe/de 
noţiuni; perdere il frutto e il ~ a nu realiza nimic, 
capitalismo s.m. capitalism; ~ di Stato capitalism 
de stat. 

capitalista, -işti, s.m., adj., capitalist, 
capitalistico, -ci, adj. capitalist; regime ~ regim capi¬ 
talist. 

eapitalizzăre vt. 1. a capitaliza; a acumula. 2. a adăuga 
dobînda la capital, 
capitalizzaziooe s.f. capitalizare. 

capitâna I. s.f. 1. (glumeţ) soţia căpitanului, căpitănea- 
să. 2. (mar., în expr.) (nave) ~ navă de comandă, 
care poartă steagul escadrei; navă amiral. II. adj . 
nave ~ navă amiral. 

capitanâre vt. 1. a comanda (trupe). 2. a conduce, 
a călăuzi; ~ un movimevUo politicojla sommossa j 
Vinsurrezione a conduce o mişcare politică/o răs- 
coală/o insurecţie. SIN. comandare, guidare. 
capitanâto s.m. 1. (înv.) district (guvernat de un 
căpitan). 2. (ist), căpitănie (grad şi funcţie de căpitan 
de- oşti) ; căpitănie (reşedinţă), 
cnpitaneţjţjiâre vt. (rar) v. capitanare. 
capitaneria s.f. 1. (mar.) căpitănie (de port). 2. (înv., 
mii.) grad şi funcţie de căpitan de oşti. 
capitan o, -essa s.m. şi f. 1, (ist.) conducător, coman¬ 
dant ; ~ del popolo (în comunele italiene) magistra¬ 
tul care tutela interesele poporului timp de un an ; 
~ reggenti cei doi conducători de stat ai republicii 
San Marino; ~ di ventura comandant de armate de 
mercenari. 2. (mii.) căpitan. 3. (mar.) căpitan 
de vas ; ~ mercantile căpitanul unui vas comercial; 
~ di lungo corso căpitan de cursă lungă. 4. (av.) 
comandant de escadrilă. 5. conducător, şef; il ~ 
dei rivoltosi conducătorul rebelilor; ~ d’industria 
mare industriaş. SIN. capo. 6. (fotbal) căpitan. 7. 
mască în ,,Commedia cleirarie” ; ~ FracassojSpa- 
venta tipul soldatului fanfaron/lăudăros., 
capilare I. vi. (e) 1. a sosi pe neaşteptate, din întîm- 
plare; a pica, a nimeri; ~ benejmale a nimeri 

bine/rău. 2. a se întîmpla; mi e capitato un grosso 
guaio mi s-a întîmplat/a dat peste mine un mare 
necaz; ~ tra capo e collo a se întîmpla/a păţi ceva 
pe neaşteptate. 3. (rar, Ut.) a se termina, a sfîrşi. 
II. vt. impers. a se întîmpla; copita spesso che ci 
vediamo in cittă se întîmpla des să ne vedem în oraş. 
SIN. avvenire. III. vt. (înv.) a conchide, 
capităria adj. f. (în locj.quota ~ cotă, cotă pe cap 
de om. 

capitato adj. (bot.) cu bulb mare. 
capitazione s.f. (înv.) capitaţie. 


capitâllo s.m. 1. (arhit.) capitel. 2. un fel de leşie tare. 

3. fîşie de piele etc. (la cotorul cărţii). 
capitulare 1 I. vi. (a) 1. a capitula, a se preda. 2. a coda ; 
a fi de acord. SIN. arrendersi. Iî. vt. (înv.) a împărţi 
în capitole. 

eapitolâre 2 adj. 1. capitular (referitor la o adunare de 
preoţi, călugări). 2. relativ la o adunare de canonici. 
eapitolâre 8 s.m. 1. (în dreptul francez) text de lege 
promulgat de rege şi împărţit în capitole. 2. cule¬ 
gere de liotărîri (ale unei adunări ecleziastice şi 
civile). 

eapitolâto I. adj. împărţit pe capitole. II. s.m. 1. 
articol, clauză (dintr-un contract). 2. text împărţit în 
capitole. 3. (jur.) caiet; ~ d'oneri caiet de sarcini, 
capitol azi 6 ne s.f. 1. (mii.) capitulare. 2. (mii., pol.) 

acord (de orice fel). 3. (ist., la pl.) capitulaţie. 
capitol!no adj . 1. capitolin, referitor la Capitoliu. 2. 
roman. 

eapîtolo 1 s.m. 1. capitol. 2. paragraf. 3. capitol, compo¬ 
ziţie poetică. 4. compoziţie literară în proză. 5. 
(la pl.) condiţii (într-un tratat). 
eapîtolo 2 s.m. 1. colegiu, grup de canonici (pe lingă 
o catedrală etc.) ; aver voce în ~ (fig.) a av* a un 
cuvînt de spus. 2. adunarea periodică a unei con¬ 
gregaţii (religioase, cavalereşti) ; locul de adunare, 
capi tom boiârc vi. (e) a se rostogoli; ~ per le scale 
a se rostogoli pe scări. SIN. cădere. 
cnpitombolo s.m. 1 . cădere, rostogolire. 2. (fis) 
dare peste cap, răsturnare, 
capitomboloni adv. de-a rostogolul, de-a dura. 
capitonc s.m. 1. (ikt.) angliilă. 2. fir de mătase (gros 
şi negru). 3. (dial.) pirostrii, 
capitoso s.m. (înv.) încăpăţînat, căpăţînos. 
eapitozza s.f. copac cu trunchiul tăiat la o muncită 
înălţime. 

eapitnzzâre vt. a tăia trunchiul la o anumită înăl¬ 
ţime. 

capo I. s.m. 1. cap ; ~ canutofbiondojcalvo cap cărunt/ 
blond/chel; tenere il cappcllo in ~ a ţine pălăria 
pe/în cap ; scoprirsi il ~ a-şi descoperi capul, a se 
descoperi, a-şi scoate pălăria din cap; avt rc mal 
di ^ a avea durere de cap; battere il ~ cu vi r o il 
muro (fig.) a întreprinde o acţiune disperară; 
non sapere dove battere il ~ (fig.) a nu şti încotro 
s-o apuci; chinarejabbassaYeţpiegare il ~ (fig.) 
a pleca capul; alzare il ~ (fig.) a se revolta; 
scuotere ii ~ a clătina din cap ; grattarsi il ~ a se 
scărpina în cap (în semn de incertitudine) ; i successi 
gli hanno data al ~ (fig.) succesele i s-au urcat 
la cap ; cădere fra ~ e collo (fig.) a se întîmpla pe 
neaşteptate; mangiare la minestra in ~ a qualcuno 
a) a fi mai înalt; b) a răzbi pe cineva ; andarc 
col ~ rotto (fig.) a se ruina, a se duce de rîpă; 
tenere le mani in ~ a qualcuno a ţine mîna pe cineva, 
a proteja; prendere una lavata di ~ a încasa o 
săpuneală; non avere nl ~ bl coda a nu avea nici 
cap, nici coada ; dar di ~ (fig.) a se pocni de cineva/ 
a se întîlni pe neaşteptate; (Ut.) la pena del ~ 
decapitare. SIN. testa. 2. minte, creier, cap; ~ 
ameno persoană trăsnită/ciudată ; rompersi il ~ 
a-şi stoarce creierii; mcttersi in ~ qualcosa a-şi puue 
ceva în minte/în cap; passare per il ~ a trece prin 
minte ; ~ scarico persoană fără griji; fare le cose 
col ~ nel sacco a face lucrurile fata cap; avere il ~ 
ncl piede a fi distrat; ~ quadvo cap pătrat; meitere 
il ~ a una cosa a-ţi fi mintea la ceva. 3. comandant, 
conducător, şef, cap; ~ dello Stato conducătorul/ 
capul Statului ; ~ del governo şeful guvernului; 
~ di Stato Maggiorc cornandantul/şeful statului 
major ; in ~ suprem ; comanclante in ~ comandant 
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suprem. 4. conducător, căpetenie; il ~ dei rivoltosi 
conducătorul răsculaţilor ; e il ~ della mafia locale 
este căpetenia mafiei locale; essere a ~ di qualcosa 
a fi în frunte ; e un vero ^ eun conducător născut. 
SIN. capitano, capoccia. 5. (mar.) subofiţer. 6. 
cap, căpetenie (de animale) ; di bestiame capete 
de vite ; selezionare i ~ -i da riproduzione a selec¬ 
ţiona animalele de reproducere. 7. (la obiecte) 
partea cea mai înaltă, capăt, cap ; il ~ della scala 
capul scării ; il ~ di una colonna capătul/vîrfiil 
coloanei; in * a deasupra; a ~ di în partea supe¬ 
rioară, în capul; a ~ del letto la capul patului ; 
il ~ di un fiumejdi una strada capătul, unui fluviu/ 
unei străzi; prendere il ~ di una cordajdi un filo 
a prinde capătul unei sfori/unui fir; ~ grosso 

punct în care converg mai multe linii din diferite 
părţi; in ~ al mondo la capătul lumii. SIN. estre- 
mită, fine, inizio. 8. început; capăt; cominciarej 
ricominciare da ~ a o lua de la capăt. 8. (fig.) 
sfîrşit, capăt; in ~ a un meseja un anno la sfîrşitul 
lunii/al anului; venire a ~ di qualcosa a da de capăt 
unui lucru, a o scoate la capăt cu ceva. 10. parte 
a unui obiect; capăţînă ; cap ; ~ di un chiodo capul/ 
floarea cuiului; il ~ delVagliojdella cipolla căpăţînă 
de usturoi/de ceapă. 11. obiect, bucată; parte; 
~ di biancheriafdi vestiario obiecte de lenjerie/de 
îmbrăcăminte ; scegliere ~ per ~ a alege bucată cu 
bucată; (fig*) riferire per sommi a relata în linii 
mari. 12. (geogr.) cap, promontoriu. 13. (herald.) 
porţiunea care ocupă treimea superioară a scutului. 
II. adj. care conduce/comandă; commissario ~ 
comisar şef; redattore ~ redactor şef; (prov.) 
cosa fatta ~ ha ce-i făcut e bun făcut; meglio essere 
capo che coda mai bine cap decît coadă, 
capobânda s.m. şi (rar) /., pi.tn. capibanda, pl. f. 
capobande. 1. şef de orchestră, dirijor. 2. şef de bandă 
(de răufăcători). 

capocăccla s.m. 1. maestru de vînătoare. 2. (mar.) 

navă care conduce urmărirea inamicului, 
capoeannontere s.m., pl. capicannoniSri, 1. subofiţerul 
cel mai vîrstnic (pe o navă). 2. golgheter, 
capocârlco s.m., pl. capicaVichi (mar.) subofiţer care 
răspunde de muniţii. 

capocârro s.m., pl. capicdrro subofiţer care comandă 
echipajul unui tanc. 
capocăttedra s.m. şef de catedră. 

capăcchla s.f. 1. căpăţînă; măciulie; gămălie. 2. 
(ironic) cap, căpăţînă, dovleac; fare una cosa a ~ 
a face un lucru cum te taie capul/alandala/anapoda, 
©apocehlerla s.f. (rar) prostie, 
capocchiuto adj. cu măciulie mare. 
capăccia, -beci, -bccie I. s.m. 1. supraveghetor şef. 
2. (glumeţ) cap de familie. 3. (peior.) persoană care 
pretinde să fie în fruntea unei acţiuni etc. II. s.f. 
(ghimeţ) căpăţînă, cap. 

«apoecione s.m. 1. (dial.) persoană cu capul mare. 2. 
(glumeţ) deştept. 3. (dial., fig., dispr.) ştab. 4. 
supraveghetor. 

capoc£llula s.m. (pol.) organizator (de celulă comunistă) 
©apocentro, capic&ntro s.m. persoană care conduce un 
centru electronic etc. 

eapoeiMo s.m. (bis.) baldachin (deasupra altaru¬ 
lui). 

capoclâsse s.m., pl. capiclăsse 1. primul la învăţă¬ 
tură. 2. monitor, şef de clasă, 
capoeollo s.m., pl. capicollo 1. ceafă (sort de carne). 

2. salam (din cap şi ceafă de porc), 
eapocămlco, -ci, s.m. (teatru) director de trupa, 
eapocomicăto s.m. funcţia de conducător de companie 
teatrală. 


©apoconvăglio s.m., pl. capiconvbglio conducător/şef 
de convoi. 

capororda s.m. pl. capicorda 1. element terminal al 
unui conductor electric. 2. (alpin.) cap de coardă, 
eapocordăta s.m., pl. capicorddla (alpin.) cap de 
coardă, 

capoerouaca s.f. articol principal (în pagina de cronică 
locală). 

cnpocronista s.m. şi/., pl. m. capicronisti. pl. f. capo - 
croniste redactorul care răspunde de cronica unui 
ziar. 

capocuoeo s.m., pl. capicuocki, bucătar şef. 
capodănno s.m., pl. capodănni Anul nou. 
ca porii Imn do s.m., pl. capidibande marginea unei 
bărci. 

©aporii partimento s.m., pl. capidipartimentn şef de 
departament. 

caporiivlsione s.m., pl. capidivisione şef de serviciu, 
caporioglio s.m. v. capidoglio. 
capodopera s..m., pl. capidopera 1 . capodoperă. 2. 
om ciudat 

capoîăbhrica s.m., pl. capifabbrica şef de producţie; 
director. 

©apofabhrîcăto s.m., pl. capifabhricato responsabil de 
imobil (cu protecţia aeriană etc. pe timp de răz¬ 
boi). 

cnpofnmi«|lia, s.m. (înv.) capi famiglia cap de familie, 
capoîificiua s.f. v. capoofficina. 
capoflla s.m.. pl. capifila cap de rînd/de coloană (mai 
ales de soldaţi). 

capofitto, capofitli I. cu capul în jos; loc. adv. a ~ 

a) cu capul în jos ; b) cu toată pasiunea, nebuneşte ; 
battersi a ~ nel lavoro a se apuca nebuneşte de 
muncă. II. s.m. (sport) plonjon. 

capofăsso s.m., pl. capifosso (hidr.) canal de scurgere 
la capătul fiecărui ogor. 

capogatto s.m., pl. capogatti, 1 . (înv.) amorţeală (la 
oameni şi la animale). 2. (înv., agr.) butaş, 
capogiro s.m,, pl. capogiri, ameţeală, 
capoyriippo s.m. şi /. pl. m. capigruppo conducător 
de grup. 

capo lavoro s.m., pl. capolavori, capodoperă, 
capolcţju s.m. conducător de liga muncitorească în 
Italia. 

capolettern s.m., pl. capilettera 1. antet. 2. literă mai 
mato la început de capitol etc. 
eapolett» s.m., pl. capoletti capătîi/capăt de pat. 
capolinca s.m. capilinea 1 . cap de linie. 2. capătul liniei, 
punct terminus. 

capolino s.m. I. căpşor; far ~ a) a scoate nasul; 

b) a ieşi la iveală ; a apărea, a se zări. 2. gămălie. 
3. (bot.) capitul (inflorescenţă). 

capolista, capilista I. 5. m. cap de listă. II. s.f. (sport) 
echipă care a cîştigat un campionat, 
capolumjo, s.m. capolubghi capitală (de provincie, 
de district, de regiune). 

capoiiiucchinista, s.m., pl. capomacchinisti, maşinist şef. 
capomacstro s.m. v. capomastro. 
ca pomăda s.m., pl. capimâfia, căpetenia unui grup 
mafiot. 

capomănriria s.m. conducător de herghelie, 
capomanovra s.m., pl. capimanovra, (mar.) marinar 
de cart (la catarguri). 

capomastro, s.m,, pl. capomăstri, maistru şef. 
capoinorto s.m. (chim.) reziduu (după distilare) ; re¬ 
ziduu (în general). 

capomovimcnto, s.m., pl. capimovimento, (fevov.) şef de 
mişcare. 

capomîtsica, s.m., pl. capimiisica şef de fanfară, capel¬ 
maistru. 
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eaponâggine s.f. încăpăţînare. 
caponăta s.f. v. c a p p o n a t a 2 . 

capone 1 , -oua s.m., adj . 1 . cu cap mare, căpăţînos. 
2. încăpăţînat. 

capone 2 s.m. v. cappon e 1 . 
capone 3 s.m. (mar.) palane, palan, 
caponerin s.f. (înv.) încăpăţînare, îndărătnicie, 
capoofficina s.m., pl. capiofficina, director de uzină, 
capopâginn s.m., pl. capipâgine, vinietă; frontispi¬ 
ciu. SIN. frantone, testata ; andare a ~ a merge 
în capul paginii. 

capopârtc s.m., pl. capipărte, şef al unui partid politic, 
capopărto s.m., pl. capipărto, prima menstruaţie după 
naştere. 

capopattuglia s.m., pl. capipattuglia, şef de patru¬ 
lă. 

capopezzo s.m., pl. capipezzo, comandantul servanţilor 
unui tun. 

capopâpolo s.m., pl. capipopolo, conducător (al unei 
răscoale etc.). 

capoposto s.m., pl. capiposto, (mii.) şef de post. 
caporăle s.m. 1. (mii.) caporal. 2. persoană autoritară 
şi nepoliticoasă; tambur. 3. (pop.) şef de echipă 
(de muncitori). (p.op.) salariat într-o întreprin¬ 
dere agricolă. 5. (înv.) conducător, căpetenie (de 
facţiune). 

caporalcsco, -eschi adj . 1 . de caporal. 2. autoritar, 
nepoliticos. 

caporalismo s.m. (dispr.) autoritate milităre ase ă/de 
caporal. 

eaporăiicio s.m., pl. caporănci, (mar.) subofiţer care 
răspunde de aprovizionare, 
caporedattore, -trice s.m., pl. capiredattâri, redactor 
şef. 

caporcpărto, s.m., pi. capirepărto, şef de secţie, 
eaporlccio s.m. 1 . (înv.) cutremurare, spaimă; zbîr- 
lire, ridicare a părului. 2. capriciu, 
caporiâne, s.m., pl. caporiâni 1. (ist.) conducătorii lunui 
cartier (la Roma). 2. cap, căpetenie, şef, cap de gaşcă/ 
de bandă. 

eaporlvârso adv. cu capul în jos. 

caporănda s.m., pl. capirânda , şef de gardă/de rond. 
caporovescio adv. 1. cu capul în jos. 2. (în loc.) a ~ 
cu capul pe spate. 

caposâla s.m., pl. capisăla, şef de sală. 
caposâldo, s.m., pl. capisăldi. 1 . punct fix, punct de 
plecare (la o măsurătoare etc.). 2. (fig.) premisă 
principală, parte esenţială/fundamentală; questi 
sono i ~-i del vivere civile acestea sînt elementele 
de bază ale vieţii civilizate. SIN. base, fondamento, 
principia. 

eaposeâla, s.m., pl. capi scala, palier, 
caposeurico s.m., pl. caposcărichi, vesel, glumeţ, 
caposeuola s.m., pl. capiscubla, (arte. Ut.) şef de şcoală/ 
de curent. 

caposervizio s.m. şi /., pl. m. capiservxzio 1. şef de 
serviciu. 2. redactorul unei anumite rubrici (ştiri 
interne, externe, sport etc.). 
ca posesia s.m. (înv.) (la navele din lemn) ultimele două 
seînduri de la proră şi pupă. 
capos£tta s.m. conducător de sectă, 
caposezione s.m., pl. capiseziâne, 1. şef de secţie. 
2. (echii.) călăreţul care sare în frunte, în timpul 
exerciţiilor la manej. 

caposquâdra s.m. pl. capisquădra, şef de echipă, 
caposquadriglia s.m., pl. capisquadriglia, comandant 
de escadrilă. 

capostănza s.m., pl. capistănza, şef de birou, 
capostazione s.m., pl. capistazione, (ferov.) şef de 
gară. 


eapostipite s.m., pl. caposiipxti, 1. strămoş, străbun 
(din care coboară o familie). 2. prototip. 3. arhe¬ 
tip. 

capostorno s.m. (vet.) căpială. SIN. capogatto, cenurosi. 
eapotaniburo s.m. (mii.) toboşar şef. SIN. tamburo 
maggiore. 

capotare vi. v. c a p p o t t a r e (i) şi deriv. 
capotăsto s.m., pl. capitasto, (muz.) căluş (de vioa¬ 
ră etc.). 

capotăvola s.m. şi /., pl. capităvola ; pl. f. (înv.) capul 
mesei (persoană), 
capote s.f., pl. capotes, capotă. 

capotecnico s.m., pl. capitecnici, (rar) capotecnici, 
şef de echipă. 

capotdrto s.m. (înv.) bigot, făţarnic, ipocrit, 
capotreno, s.m., pl. capitrâno, (ferov.) şef de tren. 
capotribu s.m. şi/., pl. (înv.) şef de trib. 
eapoturno s.m. şi /., pl. capiturno, pl. f. (înv.) şef de 
tură. 

capoulfieio s.m. şi /., pl. m. capi ufficio, (rar) capiuf- 
ficio, pl. f. (înv.) şef de birou, 
capovaccâio s.m. (omit.) vultan-pleşuv (Neophron 
perenopterus). 

capovferso s.m., pl. capoversi, 1. început, cap de vers; 
început de frază (la început de paragraf). 2. para¬ 
graf, alineat. 

capo voga s.m., pl. capivoga, marinarul/canotistuî 
care conduce echipajul. 

eapovolgere I. vt. 1. a răsturna, a da peste cap ; 
un bicchiere a da peste cap un pahar, a-1 sorbi dintr-o 
dată. 2. (fig.) a schimba complet; ~ la situazione 
situaţia s-a schimbat total. SIN. rovesciare. II. 
vr. 1. a se răsturna, a se da peste cap. 2. (fig.) n 
se schimba radical. 

eapovolgimento s.m. (şi fig.) răsturnare. SIN. ribal- 
tamento, rovesciamento. 

eapovolta s.f. 1. răsturnare. 2. (înot) întoarcere rapidă, 
eapovoltâre vt. a răsturna. 

capovdlto part . tr. de la eapovolgere şi adj. 
câppa 1 s.f. 1. mantie (cu glugă); capă; pelerină; 
la ~ dei dignitari ecclesiasticijdei preti mantia 
demnitarilor ecleziastici/a călugărilor; ~ da seraj 
in velluto mantie de seară/de catifea; (fig.) esserej 
tr ovar si sotto una ~ di piombo a fi/a se găsi într-o 
situaţie apăsătoare; (ironic) vestirsi in ~ jmetiersi 
in ~ magna a se îmbrăca de gală; (înv.) cavarne 
~ o mantello a trebui să iei o hotărîre; filmjrac- 
conti di ~ e spada filme/povestiri de capă şi spadă; 
(prov.) per un punto Martin perse la ~ pentru una 
a pierdut Stan căciula. 2. hotă; la ~ del camino 
partea superioară a căminului; nero come la ~ 
del camino negru ca un coşar; (fig.) la ~ 
del ciclo bolta cerului; (rar) sotto la ~ del 

sole în lume. 3. (mar.) învelitoare din pînză cu care 
se protejează, obiectele Ia bord. 4. (mar.) traiec¬ 
toria cea mai indicată în timpul furtunilor; navigare 
alia ~ a naviga cu prudenţă. 5. diritto di ~ compen¬ 
saţie specială care revine căpitanilor dc vase comer¬ 
ciale. 

eăppa 2 s.f. moluscă/scoică comestibilă. 
câppa 3 s.f. numele literei k. 

cappalunga s.f., pl. cappelunghe, (zool.) scoică bivalvă. 
cappamaqna s.f. 1. mantie de cavaler. 2. robă profeso¬ 
rală; (fig.) esserejmettersi in ~ a se îmbrăca în 
mare ţinută. 

cappăto adj. 1. (înv.) îmbrăcat în mantie. 2. (herald.) 

(despre scut) divizat de două linii curbe, 
cappeggiăre vi. (a) a naviga cu puţine vele (pentru 
a rezista furtunii), a naviga cu prudenţă. 
capp^Ila 1 s.f. 1. capelă; ~ gentilizia capelă construită 
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de o familie în partea laterală a unei biserici ; ~ 
palatina capela unui palat regal ; ~ movtuaria capelă 
mortuară. 2. ~ papale slujbă solemnă celebrată 
în prezenţa papei. 3. tabernacol, oratoriu, paradis. 
4. corul şi cantorii unei biserici; maestro di ~ diri¬ 
jorul corului unei biserici; musica a ~ muzică 
polifonică vocală fără acompaniament instrumen¬ 
tal. 

eapella 2 s.f. 1. pălărie (de ciupercă). 2. (fig., glumeţ, 
arg.) recrut. 

cap pell aceia s.f. (omit.) ciocîrlan (Galerida cristata). 
cappclluecio s.m. 1. pălărie ponosită. 2. (fig.) ceartă, 
dojana, săpuneală; fare j dare un ~ a qualcuno a 
trage o săpuneală cuiva. 3. partea alterată, de la 
suprafaţa unei zăcămînt. 

cuppellăio, -di, s.m. 1. pălărier. 2. (înv.) persoană care 
acoperea şi descoperea capul şoimului de vînătoare. 
cappcliauăto s.m. (rar) funcţia de capelan, 
esip pelin iun s.f. funcţie de capelan; venitul aces¬ 
tei funcţii. 

cappellHiio s.m. 1 . capelan. 2. preot de instituţie 
(spital, închisoare) ; preot pe lingă o curte princia¬ 
ră. 3. diacon. 

cappclluta s.f. 1. lovitură dată cu pălăria. 2* cantitate 
care poate încăpea într-o pălărie; a ~-c iu mare 
cantitate. 

cappelleria s.f. magazin de pălării (bărbăteşti), 
cappelletto s.m. 1 . (dini.) pălărioară. 2. coif, chivără. 
3. (ist.) soldaţi în serviciul Veneţiei (care purtau 
chivără). 4. bucată rotundă de pînză impermeabilă 
de unde pornesc razele umbrelei. 5. vîrful (dublu) 
al ciorapului. (>. (biol.) umflătură la călcîiul sau 
glezna cailor. 7. (mai ales la pl.) găluşte cu carne, 
cappelleriera s.f. cutie de pălării, 
eappeliiflcio s.m. fabrică de pălării. 

cappelllna s.f. 1. beretă. 2* (înv.) coif. 3* pălărie 
cu boruri largi (pentru femei). 4. (înv.) scufie de 
noapte. 5. legătură de cap ; basma, 
cappellinăio, -ăi, s.m. cuier de pălării, 
cappelliuo s.m. 1. (dim.) pălărioară. 2. pălărie de 
damă. 

cnpp£llo s.m. 1. pălărie; ~ di pelojdi feltroldi paglia 
pălărie de blană/de fetru/de paie ; ~ a cilindrojtuba 
cilindru ; ~ a cencio pălărie cu bor moale ; tenerej 
portare il ~ sul ventitre a ţine/a purta pălăria pe-o 
ureche/într-o parte ; far di ~ a saluta, a-şi scoate 
pălăria; (fig.) cavarsi il fare tanto di ~ a recu¬ 
noaşte meritele cuiva, a-şi scoate pălăria în faţa 
cuiva ; prender ~ (fig-) a se ofensa, a se supăra ; 
amico di ~ persoană cu care ai doar relaţii de 
bună ziua. 2. (înv.) tocă. 3. obiect în formă de 
pălărie ; il ~ di un ckiodo floarea unui cui; il ~ 
del comignolo acoperişul coşului; ~ del lume 

abajur ; ~ da prete tobă (de porc). 4. boască (res¬ 
turi de struguri după stoarcere). 5. (bot.) pălărie 
(la ciuperci). 6. (înv.) coroană, ghirlandă. 7. (fig.) 
introducere, prezentare (scurtă), 
cappellona I. s.f. (fam.) călugăriţă care poarta o beretă 
mare. II. adj. suora ~ călugăriţă infirmieră, 
cappcllonc I. s.m. 1. (augm.) pălărie mare. 2. (arg.) 
recrut. 3. (fam.) personaj de film Western. 4. 
pletos, tînăr cu păr îung/cu chica. II. adj. (în 
loc.) film ~ film Western, 
eappellotto s.m. 1. (ist. mii.) capsă (pentru puşti). 2. 
bulon. 

cappelluto adj. moţat. 

cappereto s.m. (înv.) loc plantat cu caperi, pădurice, 
căppcro I. s.m. 1. (bot.) caper (Capparis spinosa) ; 
(la pl., exclamativ) capperi! ei drace! 2. capere 
murate (în oţet). II. (la pl. cu funcţie de interj.) 


exprimă uimire, admiraţie ; ~ / ia te iută!, măi, 
măi! 

cappcrone s.m. (înv.) glugă. 

cnpperiiccin s.f. (înv.) I. glugă (prinsă de haină). 2. 
mantie sărăcăcioasă ; unda re in ~ a merge pe furiş. 
3. scufie (de călugăriţă). 

câppio, căppi, s.m. I. nod cu fundă. 2. fundă. 3. căpăs¬ 
tru, laţ ; avere il ^ al collo a avea laţul de gît. 
cappona s.f. puică castrată şi îngrăşată, 
capponăia s.f. 3. coteţ de claponi (puşi la îngrăşat). 2. 

cuşcă. 3. (fig.. arg.) îucliisoare. 
cappona re vt., vr. (înv.) a castra. 

capponăia 1 s.f. festin, masă bogată cu preparate din 
clapon. 

cap pornita 2 s.f. pesmeţi muiaţi în apă şi amestecaţi 
cu diverse ingrediente, 
cappona tura s.f. castrare. 

cappone 1 s.m. clapon; ~ lessojarrosto clapon fiert/ 
fript; (fig.) far pelle di ~ a face piele de găină; 
~ di galera mincare marinărească (din miez de 
pîine, peşte ete.). 
cappone 2 s.m. v. caponc 3 . 
capponessa s.f. v . cappona. 

cappotta s.f. 3. haină fcmeiască. 2. pălărie femeiască. 

3. scufiţă. 4. capotă (de automobil), 
cappottăre I. vi. (a) a capota. II. vt. a aplica capotă, 
cappottăta s.f. capotare. 

cappottino s.m. uniforma ofiţerilor de marină. 
cappdtto 1 s.m. 1. palton. 2. manta; ~ da scolta manta 
căptuşită cu blană. 

cappdtto 2 s.m. (în loc.) fareţdare ~ a face pe cineva 
capot (la jocul de cărţi) ; fare ~ a) a te întoarce de 
la vînătoare fără vînat; b) (despre ambarcaţie) 
a se răsturna. 

cappucciăto adj. (rar ; despre petale şi frunze) îndesat, 
aşezate strîns una peste alta. 
cappuccina s.f. 1. (bot.) varietate de lăptucă cu frunze 
late (Lactuca saliva capitala). 2. hrean (Tropaeo- 
luni maius). SIN. nasturzio indiano. 
cappuccinesco, - eschi , adj. (bis.) de/relativ la ordinul 
călugărilor capucini. 

cappuceino 1 I. s.m. 1. călugăr capucin; barba da ~ 
barbă lungă; vita da ~ viaţă retrasă; pazienza 
da ~ răbdare de înger. 2. (la pl.) mănăstire de 
capucini. II. adj. capucin. 
cappucciuo 2 s.m. capuţiner. 

cappuceino 3 s.m. I. şoim de baltă. 2. porumbel moţat. 
cappuccio 1 s.m. 1. glugă. 2. apărătoare de cap (la cai). 
3. ambalaj ; etui (de forma conică) ; il ~ della birrof 
della stilografica trusa picsului/stiloului. 4. învelişul 
de oţel al unui proiectil. 5. partea superioară a 
elementelor portante verticale ale unui pod. 
cappuccio 2 adj. (despre varză) îndesată; cavolo ~ 
varză îndesată. 

cappuccio 3 s.m. (fam.) capuţiner. 
capra 1 s.f. capră (Capra hircus) ; luoghi da ~-e 
locuri prăpăstioase ; cavalcar la ~ a se înşela; sal- 
var ~ e cavolo a împăca şi capra şi varza; tenef 
Porto salvo e la ~ sazia a fi şi cu slănina în pod, 
şi cu pita unsa. 

capra 2 s.f. î. macara; scripete. 2. (mar.) maşină de 
ridicat catargele. 3. structură care leagă corpul 
avionului de aripi. 4. suport de lemn pentru transpor¬ 
tarea coliviilor de păsărele. 5. pie di ~ instrument 
de extras dinţi, 
caprăţjţjinc s.f. (bol.) cîinărea. 
caprâlo, ~ăi, s.m. păstor (de capre), 
caprareccia, - ecce , s.f. staul de capre, 
caprâro, -ari, s.m. (înv.) v. c a p r a i o. 
caprâta s.f. (înv.) capră (un fel de stăvilar). 
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eapreolâto adj. decorat cu ornamente în formă, de 
cîrcei. 

eapr^olo s.m. 1. (rar, lit.) cîrcei (la plante agăţătoare). 

2. (lit,) ornament arhitectonic în formă de cîrccl. 
capretta s.f . 1. (dim.) căprioară. 2. dalta (folosită 
de gravorul în lemn). 

capretto s.m. 1. ied. 2. piele de căprioară, şevro. 
caprîâta s.f. (constr.) căpriori. 

capriccio s.m. 1. capriciu, dorinţă, poftă, chef, toană; 
trăsnaie, aiureală ; avere piu capricci che capelli in 
testa a avea mai multe capricii decît fire de păr; 
cavarsillevarsijtogliersi un ~ a-şi satisface un ca¬ 
priciu ; agire a ~ a acţiona după toane. SIN. 
ghiribizzo, grillo, bizzarro, stramberia. 2. bosum- 
fiare, fiţe, răsfăţ; fare i ~-i, esser pieno di ~-i a 
se răsfăţa. îl. aventură de scurtă durată, capriciu. 4. 
ciudăţenie ; i ~-i dalia natur a /delta fortuna capriciile/ 
ciudăţeniile naturii/ale soartei. 5. draperii. (î. (muz.) 
capriciu. 7. (lit.) fior. 

eapriceioso adj. I. răsfăţat; e un banibino ~ e un 
copil răsfăţat. SIN. bizzoso. 2. instabil, schimbător, 
capricios; stagione — -a anotimp capricios ; carattere 
~ caracter instabil/capricios; moda ~-a moda schim¬ 
bătoare. 3. original; bizar, ciudat; extravagant; 
un pittore ~ un pictor original; un acconciaiura 
~ -a o coafură extravagantă, 
capricorno s.m. (astron.) capricorn. 
eaprificazUme s.f. (bot.) altoire a smochinilor sălbatici, 
caprifieo, -ichi, s.m. smochin sălbatic, 
caprifbylio, -ogli, s.m. (bot.) caprifoi (Lonicera capri- 
folium). SIN. abbvacciabosco, madreselva, vincibosco . 
caprigno adj. caprin, 
caprile s.m. (rar) ţarc de capre. 

eaprimhlgo, -ulgi, s.m. (omit.) păpăludă, mulgatorul- 
caprelor (Caprimulgus ). 

eapriuo I. adj . 1. caprin, de capră.; coma ~ -c coarne de 
capră; lana ~-a păr de capră; (fig.) questionc 
di lana ~-a lucru fără importanţă şi inutil. 2. care 
seamănă cu o capră. II. s.m. 1. miros de capră. 2. 
bălegar de capră. 3. briază din lapte de capră. 
capriola 1 s.f. căprioară. 

capriola 2 s.f. I. săritură, dare peste cap. 2. săritură, 
salt; fare le ~-e per la gioia a sări în sus de bucu¬ 
rie ; (fig-) far la ~ a schimba foaia/poziţia/ 
atitudinea. 3. salt, figură de balet. 4. salt de că¬ 
prioară (la cîini dresaţi), 
capriolărc vi. (a) a zburda, a sălta sprinten, 
capriolo s.m. (zool.) 1. căprior. 2. (la tir) ţintă mobilă, 
capro s.m. ţap; ~ espiatovio, ~ emisario ţap ispăşi¬ 
tor. 

caprone s.m. (augm.) 1. ţap. 2. (fig., dispr.) persoană 
neîngrijita. 

©apronieo, -ci adj. acido ~ (despre acid) care se găseşte 
în laptele de capră şi de vacă. 
ca priiţi yi nare vi. a face gardine (la butoaie, la doage), 
capruyyine s.f. gardină, .şanţ (la doagele butoiului), 
câpsulu s.f. 1. capsulă, înveliş ; ~ spaziale/'orbitale cap¬ 
sulă spaţialâ/orbitală; ~ microfonica capsulă tele¬ 
fonică. 2. (mii.) capsa. 3. (farm.) pilulă, capsula, 
casetă ; inghiottire una ~ a înghiţi o pilula. 4. (chim.) 
recipient de porţelan rezistent la foc, capsulă. 5. 
(bot.) capsulă. 6. (stomat.) coroană. 7. înveliş de sta¬ 
niol (la gura sticlelor de vin etc.). 8. capsă (la sticle). 
9. (biblioteconomie) clasor. 
capsulatriee s.f. maşină de capsulat (sticle), 
captare vt. 1. a obţine; ~ Vappoggio di qualcuno a 
obţine sprijinul cuiva. SIN. caltivarsi , procurarsi. 
2. a capta, a strînge, a obţine ; ~ Vacqua piovana 
per utilizzavla a strînge apă de ploaie pentru a o 
utiliza. 3. a prinde (cu diverse aparate) ; ~ un pro- 


gramma mus ic ale a prinde un program muzical. 
4. (f‘g-) a înţelege, a prinde sensul. SIN. cogliere , 
intuire. 

captator© s.m. captator. 

captatbrio, -ori, adj. (jur.) captatorii!, de captaţie. 
captazione s.f. (rar) I. (jur.) captaţie (mijloc necin¬ 
stit pentru a obţine o moştenire). 2. captare (de 
unde radiofonice). 3. înlăturarea particulelor dintr-un 
fluid (peutru recuperare sau depurare). 
captiva s.m. captiv, prizonier, 
capuîficio s.m. v. c a p o u f f i c i o. 
capziosită s.f. 1. caracter înşelător/insidios. 2. carac¬ 
ter sofistic; la ~ di un argomento viclenia unui 
argument. 

capzioso adj. (lit.) 1. insidios, viclean, înşelător. 2. 

(despre un argument etc.) sofistic, 
carabăttole s.f. pl. I. calabalîc, bulendre, boarfe; 

rablă. 2. (fig.) fleac, prostioara, bagatelă, 
carabina s.f. carabină ; ~ automatica/ad aria compressa 
carabină atitomată/cu aer comprimat, 
carabinâta s.f. lovitură de carabină, 
carabinier© s.m. 1. (ist., înv.) carabinier. 2. jandarm 
poliţist; ~ a cavallo jandarm din poliţia călare; 
fare il ~ (fig.) a face pe jandarmul; essere un ~ 
(fig.) a fi un jandarm. 

cărabo s.m. 1. (entom.) specie de cărăbuş carnivor 
(Carabus). 2, (mar.) corăbioară. 
carabottino s.m. grătar de lemn (pe fundul unei bărci 
etc.). 

carăcca, -ăcche s.f. (ist., mar.) corabie de transport; 

corabie de război, 
carachiri s.m . haracliiri. 

caracollâre vi. (a) 1. (despre călăreţ) a juca calul. 

2* (fig., despre capre) a zburda, a sălta, 
earacăllo s.m. 1. voltă (la călărie), răsucire. 2. (mii.) 

mişcare de retragere (la cavalerie), 
caracul s.m. car acul. 

carâdrio s.m. (omit.) fluierar (Charadrius pluvialis). 
carâffa s.f. i. carafă; una ~ di cristallo o carafă de 
cristal; una ~ di vino o carafă de vin. 2. măsură 
de capacitate (în sudul Italiei), 
caraibico, -ici, adj. din insulele mării Caraibilor. 
carâmbola 1 s.f. (bot.) copac din famila oxlidaceelor 
(A verrhoa carambola ). 

carâmbolV s.f. 1. (la biliard) carambol. 2. (fotbal) 
caraiftbol,, lovitură de minge deviată. 3. (fig.) cioc¬ 
nire (de maşini), carambol, 
carambolâre vi. (a) a face un carambol, 
carambolăta s.f. carambolaj. 
carâmbolo s.m. carambol (la biliard). 
caramMla I. s.f. 1. bomboană. 2. (fig., fam.) monoclu. 

II. adj. (înv., în loc.) roşa ~ roz zmeuriu. 
caramellăîo, -ăi, s.m. negustor de bomboane, 
caramcilâre vt. 1. a carameliza. 2. a acoperi cu zahăr 
caramel. 3. a colora băuturi cu zahăr caramel, 
earamellâto part. tr. de la caramcilâre şi adj. 
caramâllo I. s.m. i. caramel. SIN. colore di zucehero ; 
zucchero bruciato. 2. culoarea zahărului ars. II. adj. 
(înv.) care are culoarea zahărului ars. 
caramelloso adj. I. care are caracteristicile caramelu¬ 
lui. 2. (fig.) dulceag; (fig.) parole ~-e vorbe mie¬ 
roase. 

earamellista, -işti s.m. şi /. muncitor intr-o fabrică de 
bomboane. 

caramdglo s.m. (înv.) 1. statuetă care reprezintă un 
personaj grotesc. 2. (fig.) persoană scundă şi difor¬ 
mă. 

carampăna s.f. 1. femeie ne ruşinată/vulgară. 2. fe¬ 
meie neglijentă/neîngrijită. 

©arapâce s.m. (zool.) carapace. 
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carâssio s.m. (ihi.) caras (Carassius vulgaris). 
caratâre vt. (rar) 1. a cîntări în carate. 2. (înv.) a 
evalua. 3. a examina cu atenţie, 
caratello s.m. butoiaş. 

caratista, -işti, s.m. persoană/întreprindere proprieta¬ 
ră a unei nave de comerţ, 
earăto s.m. 1. carat. 2. cotă de participare ; acţiune. 
3. sămînţă de roşcov. 4. (fig-) grad de perfecţiune/ 
de bunătate etc. ; persona di molii ~-i persoană 
care face multe parale. 

carâttere s.m. 1. semn grafic convenţional, caracter 
tipografic. 2. sistem de scriere ; sens. 3. caracter, 
temperament, fire ; avere un buono/un ottimo ~ a 
avea un caracter bun/foarte bun ; essere di ~ forte / 
debole/aggressivolpacifico a avea un caracter puternic 
slab/agresiv/paşnic; un uomo di ~ un om de carac¬ 
ter ; non aver ~ a nu avea caracter; essere senza 
essere privo di ~ a fi fără caracter. SIN. tem- 
peramento. 4. caracteristică ; notarejrilevare/soitoli- 
neare i ~-i salienti di quălcuno a nota/a releva/a 
sublinia caracteristicile cuiva; essere in ~ a se 
potrivi, a fi adecvat; Vabito era in ~ con la ceri- 
monia îmbrăcămintea era adecvată ceremoniei, 
caratteriâle adj. (psih.) relativ la caracter, 
earatterîno s.m. (ironic) fire, temperament insuporta¬ 
bil / dificil/agresiv. 

caratterlsta, -işti, s.m. (teatru) actor (care interpre¬ 
tează roluri de caracter). 

caratterlstico, -istici, adj. caracteristic. SIN. peculiare, 
proprio, tipico ; nota ~-a notă repetată (la canto), 
caratterizzâre vt. 1. a caracteriza, a fi caracteristic. 2. 

a prezenta, a descrie, a caracteriza, 
earatterizzaztâne s.f. caracterizare, 
earatterologla s.f. (psih.) caracterologie, 
caratftra s.f. 1. măsurare în carate. 2. (com.) cotă de 
participare. 

caravanista, -işti s.m . şi /. persoană care voiajează cu 
rulotă. 

caravanserrăglio, -agii, s.m. caravanserai. 
earavfclla 1 s.f. (ist., mar.) caravelă. 
earavella 2 I. s.f. clei (folosit de lemnari). II. adj. colla 
~ clei foarte rezistent, 
carbâsio s.m. vînt de răsărit. 

eârbaso s.m. (înv.) 1. haină subţire/uşoară. 2. (mat.) 

velă/pînză bogat pictată, 
carbtndio s.m. (chim., rar) alcool metilic. 
carbonata s.f. 1. grămadă de lemne din care se face 
mangal. 2. depozit de mangal. 3. (fig.) încăpere mur¬ 
dară/întunecoasă. 4. (mar.) depozitul de cărbuni, 
carbonâio, -ăi, s.m. cărbunar. 

carbonam^nto s.m. aprovizionare a navei cu cărbuni, 
carbonâre vi. a aproviziona cu cărbuni, 
carbonarismo s.m. (ist.) carbonarism. 
carbonăro I. s.m. (ist., pol.) carbonar. II. adj. al carbo¬ 
narilor ; moţi ~ -i mişcări ale carbonarilor, 
carbonata s.f. 1. grămadă de cărbuni. 2. carne de 
porc sărată, friptă la grătar, 
oarbonatazione s.f. (chim.) carbonatare. 
earhoiiâto s.m. (chim.) carbonat, 
carbonatiira s.f. petele negre de pe pielea unui cal. 
carbonccllo s.m. 1. bucăţică de cărbune. 2. (înv.) pustu- 
lă. 3. varietate de rubin. 

carbonchio s.m. I. varietate de rubin. 2. (med.) cărbu¬ 
ne, antrax. 3. (bot.) tăciune. 4. (înv.) pustulă. 
carboncbioso I. adj. 1. bolnav de antrax. 2. (înv.) ars, 
pîrlit, uscat. II. s.m. persoană/animal bolnav(ă) 
de antrax. 

carbonchio s.m. 1. (dim.) cărbune mic. 2. cărbune de 
desen. 3. desen în cărbune, 
carbone s.m. 1.-cărbune; ~ fossile huila; ~ coche 


(sau coke) cocs; da scgnarc col ~ bianco (lucru) 
foarte rar/care se întîmplă foarte rar ; a tnisura 
di ~ în mare cantitate, mai mult decît trebuie. 2. 
(bot.) tăciune. 

carbonMla s.f. I. mangal. 2. varietate de pară. 
carbonerîa s.f. (ist., pol.) carbonerie (societate politi¬ 
că secretă a carbonarilor), 
carhonetto s.m. mărgean (roşu închis), 
carbonicclo, -teci, adj. (rar) negricios, 
oarbonico, -onici I. adj. carbonic; anidride anhi¬ 
dridă carbonică. II. s.m., adj. carbonifer, 
carboniera s.f. (rar) 1. magazie de cărbuni (pe o navă). 

2. navă de transportat cărbuni. 3. (rar) tender, 
earboniere s.m. 1 . miner (într-o mină de cărbuni). 2. 

industriaş (în industria cărbunelui), 
carboniero adj. carbonier ; industria ~ - a industria car- 
bonieră. 

carbonifcro I. adj. carbonifer, bogat în cărbune. II. 
s.m. (geol.) carbonifer. 

earbonile 1 I. s.m. magazie de cărbuni (pe nave). SIN. 

carbonaria. II. adj. destinat depozitării cărbunilor. 
earbonile 2 I. s.m. carbonil. II. adj. de carbonil. 
carbonio, -oni, s.m. (chim.) carbon, 
carbonioso adj. care conţine carbon, 
carbonite s.f. exploziv folosit în minele de cărbuni, 
carbonizzâre vt., vi. (e), vr. a (se) carboniza, 
carbonlzzazione s.f. carbonizare, 
carborundo s.m. v. carborundum. 
carborimdum s.m. carborundum. 
carbosiderârţjico, -ci, adj. care priveşte industria side¬ 
rurgică şi cea a cărbunelui, 
carbossiemofllobina s.f. carboxihemoglobină. 
carburante s.m. carburant. 

carburâre I. vt. (metal.) a carbura. II. vi. (a) 1 . a rea¬ 
liza procesul de carburaţie. 2. (fig., arg.) a fi în formă, 
carburatore s.m. (mec.) carburator, 
carburazione s.f. (metal.) carburaţie. 
carbâro s.m. (chim.) carbură. 
carcâme s.m. carcasă; schelet, 
carcâre vt. (poetic) v. carie are (I). 
carcâssa s.f. 1. carcasă, schelet. SIN. car came. 2. 
animalul tăiat, jupuit şi curăţat de măruntaie. 3. 
(fig') cor P scheletic; mortăciune. 4. schelet/de 
corabie/maşină etc., carcasă. 5. îmbrăcăminte me¬ 
talică, carcasă. 6. vehicul vechi/hodorogit; rablă, 
carceramento s.m. întemniţare, 
earcerârc vt. a întemniţa. SIN. imprigionare . 
carcerârio adj. de închisoare, privitor la închisoare, 
carcerâto s.m. deţinut. 

carcerazldne s.f. 1 . întemniţare. 2. detenţiune. SIN. 
detenzione. 

carcere, -ri, s.m. şi /. 1. închisoare, puşcărie; carceră; 
entrare in ~ a intra la închisoare ; evadere dai ~ 
a evada din închisoare. SIN. prigione. 2. pedeapsă 
cu închisoarea, închisoare; scontare tre anni di ~ 
a ispăşi trei ani de închisoare ; ~ preventivo închi¬ 
soare preventivă. 3. (fig.) loc în care se stă forţat, 
carceriere s.m. 1. temnicer, paznic de închisoare. SIN. 
secondino. 2. (fig., dispr.) persoană care suprave¬ 
ghează cu severitate excesivă, 
carcinâma, -bmi, s.m. (med.) carciaom, cancer epite¬ 
liul. 

carciiiomatoso adj. 1. relativ la carcinom. 2. care are 
carcincm. 

careinosi s.f. cancer generalizat, 
careiofâia s.f. teren plantat cu anghinare. 
carciofăio, -ăi, I. s.m. vînzător de anghinare. II. adj. 
care produce anghinare. 

carciofo s.m. 1 . (bot.) anghinare (Cynara carduncu- 
lus) ; mangiare il ~ a foglia, a foglia a reuşi, lucrînd 
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cu răbdare ; saper pelare il ~ a-şi face interesele 
pe spinarea altora. 2. om de nimic, prost; sei un ~ 
eşti un netot. 

cârco I. part. tr. de la c a r i c a r e. II. s.m. (poetic) 
greutate, povară, 
cârd» s.f. (text.) cardă. 

eardăio s.m. fabricant de maşini de cardat/darace 
etc. 

cardaitidlo s.m. (text.) dărăcitor (muncitor specia¬ 
lizat) . 

cardamomo s.m. (bot.) vSpecie de plantă din India 
(EleUaria cardamomum). SIN. amomo. 
cardâuico, -ănici, adj. cardanic ; sospensione ~ ~a sus¬ 
pensie cardanica. 
cardâno s.m. cardan 

cardure vt. 1. a carda, a scărmăna, a dărăci (lină). 
2. (fig.) a bîrfi. 

earduta s.f. 1. cardare, scărmănare, dărăcire. 2. can¬ 
titate de lină (scărmănată în acelaşi timp), 
eardatore, - trice, s.m. şi f. dărăcitor (muncitor specia¬ 
lizat). 

«ardatrice s.f. 1. cardă, maşină de dărăcit. 2. munci¬ 
toare care lucrează la cardă. 
cardatura s.f. cardare, dărăcire. 

cardellino s.m. (omit.) sticlete (Carduchs carduelis). 

SIN. capirosso. 
cardenia s.f. v. gardenia. 
carderla s.f. secţia de cardare. 
cardfcto s.m. cîmp cu scăieţi. 
cardiace, -iaci, adj., s.m. (anat.) cardiac, 
cârdias s.m. (anat.) cardie. 
cardinalâto s.m . cardinalat. 

cardinale 1 I. adj. fundamental, de bază, cardinal; 
virtîi ~ - i virtuţile cardinale; numerale ~ nume¬ 
ral cardinal; punţi ~ -i puncte cardinale ; venii 
—- -i vuituri care bat din cele patru puncte cardinale. 
II. s.m. 1. cardinal; collegio dei ~-i colegiul cardi¬ 
nalilor ; rosso ~ roşu purpură; (fig., fam.,) bocconej 
cibo da ~ mîncare rafinată. 2. (înv.) ţîţînă (la uşă). 
cardinale 2 s.m. pasăre cîntătoare din ordinul paseri- 
formelor (Richmondena cardinalis). 
cardinalesco, - eschi , adj. 1 . (depr.) de cardinal. 2. 
(înv.) roşu aprins. 

eardiualizio, Azi, adj. (Ut.) de cardinal, propriu unui 
cardinal. 

cârdinc s.m. 1* ţîţînă. 2. (fig.) fundament, pivot; 
punct principal de sprijin. SIN. basc, principio; 
i ~-i della terra cei doi poli ai pămîntului. 3. (rar) 
punct cardinal. 4. (într-o tabără militară romană) 
drum de la nord la sud. 

cardino s.m. 1. (dim.) scaiete ; spin. 2. perie de pălă- 
rier. 

cardioţjrafia s.f. cardiografie. 
cardiografo s.m. cardiograf. 
cardioyrăinma s.m., pl. -i, cardiogramă, 
cardioide s.f. cardioidă. 
cardiologia s.f. (med.) cardiologie, 
cardioloyo, -ologi, s.m. cardiolog. 

cardiopălmo s.m. (med.) palpitaţie; respiraţie acce¬ 
lerată. 

cardiopatia s.f. cardiopatie, 
cardioselerosi s.f. cardioscleroză. 
cardiostenosi s.f. stenoză cardiacă, 
cardiotonido, -ci, s.m., adj. cardiotonic. 
cardiovaseolăre adj. cardiovascular, 
cardite s.f. (med.) cardită. 

cârdo 1 s.m. (bot.) .spin; scai; scaiete (Carduus acan- 
thoides) ; cardon (Cynara cardunculis) ; dare il ~ 
a bîrfi; ~ benedetto schinel (Centaurea benedicta). 
2. varga ciobanului (Dipsacus fullonun). 3. (tosc.) 


coajă ţepoasă de castană sălbatică. 4. (text.) darac. 
SIN. scardasso. 

cârdo 2 s.m. (în tabăra militară romană) drumul de 
la nord la sud. 

cardouc s.m. (bot.) cardon (Cynara cardunculus ). 
carduceiâno adj. (ist. Ut.) relativ la opera lui Carducci. 
carduccio, -ucci, s.m. 1* anghinare sălbatică. 2. vlăs¬ 
tar (de anghinare) ; scaiete. 
care Na s.f. plasă în formă de sac pentru prinderea 
angliilelor. 

carello s.m. 1. pernă de sprijinit picioarele. 2. capac 
de closet. 

carema s.m. vin roşu piemontez. 

carena s.f. 1. (mar.) carenă. 2. (av.) învelişul exterior 
al dirijabilului. 3. (omit.) carenă (creastă osoasă 
a sternului la păsări). 4. (bot.) proeminenţă lineară 
pe unele organe vegetale, 
carenâgţjlo. -ăggi, s.m. (mar.) carenaj. 
oarenâre vt. (mar.) a carena. 
carcnalura s.f. (mar.) carenaj. 
carenza s.f. 1. lipsa, deficienţă, carenţă; ~ di cibo / 
di granofdi medicinali lipsă de hrană/de grîu/de 
medicamente; c*e molta ~ di idee in quel libro 
exista o mare carenţă de idei în acea carte ; ~ legis¬ 
lativa carenţă legislativă. SIN. assenza, insufficien- 
za. 2. lipsă a unui element indispensabil alimentaţiei; 
~ vitar.iinica lipsa de vitamine, 
careslia s.f. 3. lipsă de alimente, foamete. 2. penurie, 
lipsă; ~ di mezzi di trasporto lipsă de mijloace 
de transport. SIN. mancanza. 3. (înv.) avariţie, 
carestioso adj. I. mizer. 2. care vinde la preţuri excesi¬ 
ve. SIN. esoso. 

caretta s.f. (zool.) specie de broască-ţestoasă (Caretta 
caretta). 

carczza 1 s.f. scumpete. 

carezza 2 s.f. 1. mîngîiere, dezmierdare ; fare ~ -e a 
mîugîia ; ricevere ~-e a fi mîngîiat; essere prodigo 
di ~-e a fi darnic cu mîngtierile; (rar) le ~-e 
del bastone lovituri de băţ. SIN. moina, vezzo. 2. 
atingere uşoară, mîngîiere; la ~ del sole mîngîierea 
soarelui; le ~-c delVartista (fig.) ultimele retuşuri 
ale unei opere. 3. (fig.) linguşire, adulare. 4. (rar, 
Ut.) grijă, solicitudine. 

carezzârc vt. a mîiigîia, a dezmierda. SIN. vezzeggiare. 
earezzevole adj. mîngîietor, dezmierdător. SIN. affet - 
tuoso , dolce. 

carezzoso adj. (Ut.) mîngîietor, afectuos, 
carfalogla s.f. carfalogie.- 
cârfano s.m. (bot.) nufăr, 
eariărc vt., vr. a (se) caria. 

cariatide s.f. cariatidă; fare da ~ a qualcuno (fig.) 
a substitui pe cineva. 2* persoană care stă nemiş¬ 
cată şi tăcută. 3. susţinător al unor idei depăşite; 
l una ~ del vecchio regime este un susţinător al 
vechiului regim. 4. (fig.) persoană în vîrstă si urîtă. 
cariate adj. 1. cariat. 2. bătrîn. 
caribico, -ici, adj. din Marea Caraibilor; Mar ~ 
Marea Caraibilor. 

eariho 1 1. adj. relativ la populaţia caraibă. II. s.m. 
caraibi, caribi. 

caribo 2 s.m. (ist., înv.) 1 . instrument muzical. 2. 
melodie de dans. 3. dans. 

câriea I. s.f. 1 . încărcare. 2. încărcătură, greutate, 
sarcină, povară. 3. funcţie ; ~ di sindacojdi minis- 
tro funcţia de primar/de ministru ; occupare una 
~ importante a ocupa o funcţie importantă; essere 
in ~ a fi în funcţie^ conferire la ~ a qualcuno 
a încredinţa o funcţie cuiva ; indemnită di ~ indem¬ 
nizaţie pentru o funcţie; le piu alte ~-che cele mai 
înalte personalităţi. 4. încărcătură; cantitatea de 
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energie sau dispozitivul care fac să funcţioneze 
un mecanism ; ~ elettrica sarcină electrică; ~ di 
un ac cumul atore încărcătura unui acumulator; 
dare la ~ a un orologio a întoarce un ceas ; rompere 
la ~ di un giocattvlo a rupe arcul unei jucării. 5. 
încărcătură, material auxiliar; dare la ~ alia 
caria a adăuga liîrtiei substanţa auxiliară care o 
face mată. 8. încărcătură, explozivul introdus în 
glonţ/proiectil ete. ; ~ di lancio încărcătură nece¬ 
sară lansării; ~ da scoppio încărcătură necesară 
exploziei. 7. încărcătură, concentrare de energie 
psihică; ~ affettiva încărcătură afectivă; avere 

una gran ~ di entusiasmo a avea o mare încărcă¬ 
tură de entuziasm ; dare una ~ di fiducia a trans¬ 
mite multă încredere ; avere una forte ~ di simpa¬ 
tia a fi extrem de simpatic. SIN. slancio, spinta. 
8. (mii.) asalt, şarjă; semnal de atac; ~ alia baio- 
netta asalt la baionetă; condurre la cavalleria alia 
~ a conduce o şarjă de cavalerie; tornare alia ~ 
(fig.) a relua asaltul, a insista; fare una ~ a fondo 
(fig.) a se angaja total/pînă în pînzele albe ; passo 
di ~ pas hotărît. 9. (sport) lovirea adversarului. 
II. interj, (folosita ca ordin în cavalerie) încălecarea !; 
pe cai!; la atac ! 

cari băile s.m. (înv.) maşină de încărcat baloturi de 
fîn. 

caricabbăsso s.m. (înv.) funia care trage vela. 

carlcafieno s.m. (înv.) maşină de încărcat fîn. 

caricaletâmc s.m. (înv.) maşină de încărcat gunoi. 

caricamenlo s.m. 1. încărcare; ~ di un'arma da fuoco 
încărcarea unei arme de foc ; ~ di una cine presa 
introducerea peliculei intr-un aparat de filmat. 2. 
încărcătură de armă. 3. (sport) încălzire. 4. (înv.) 
încărcătură; greutate,. 

caricâre I. vt. 1. a încărca; ~ i bagali sul trenoji pas- 
seggeri sul battello a încărca bagajele în tren/pasa¬ 
gerii pe un vapor; ~ il granojil bestiame su un carto 
a încărca griul/animalele într-un camion. 2. a încărca 
excesiv, a îngreuna, a apăsa prea tare ; ~ la nave 
oltre la portata a încărca nava peste capacitatea 
sa ; ~ qualcuno di debili jtasse a încărca pe tine va 
cu datorii/taxe ; ~ di boite a răzbi din bătaie; 

di offese a bălăcări, a face de două parale ; ~ la 
schiena di qualcuno (fig.) a bate, a ciomăgi pe cine¬ 
va ; ~ lo stomaco a încărca stomacul; (rar) ~ in 
pieno al loto a juca mulţi bani la loto. SIN. appesan- 
tirc. 3. (fig*) a exagera; ~ le dosi a exagera, a se 
întrece cu firea; ~ la mano a se întrece cu bătaia, 
a fi foarte violent; ~ la tinta a) a picta cu culori 
intense ; b) a îngroşa lucrurile. 4. a pune în stare 
de funcţionare, a încărca; a întoarce, a umple; 
~ la molia di un orologio a întoarce arcul unui ceas; 
~ la batteria a încărca bater.a; ~ la macchina 
fotografica a introduce filmul în aparatul de foto¬ 
grafiat ; ~ la pipa a umple pipa cu tutun. 5. a 
încărca o armă de foc. 6. (mar.) ~ la vela a umfla 
pînzele. 7. a ataca, a asalta. 8. (sport) a lovi adver¬ 
sarul. 9. (ind.) a adăuga produsul auxiliar, a încăr¬ 
ca ; ~ tessutijcartafgomma a adăuga materiale auxi¬ 
liare ţesăturilor/hîrtiei/cauciucului. 10. (electr.) a 
face legătura cu un generator electric/un motor. 
II. vr. 1. a se încărca, a se îndesa, a se umple ; 
~ -si di cibo a se îndesa cu mîncare ; ~ -si di attivită 
a se încărca cu multe activităţi/treburi; ~ -si di 
abili a-şi pune multe haine, a se îmbrăca gros ; (fig.) 
~ -si di sdcgno a se umple de mînie; ~ - si di stu- 
pore a fi uluit. 2. (fig.) a-şi aduna forţele, a se con¬ 
centra; ~-si prima di -un esamc a se concentra 
înainte de examen. 

earicâto I. part. tr. de la c a r i c a r e. II. adj. 1. 


afectat; exagerat. SIN. eccessivo . 2. (herald.; des - 
pre o figură de pe scut) care are. alte figuri suprapuse. 
3. caricaturizat. 

carlcatore I. s.m.., [1, 2] -trice, 1. hamal. 2. încărcător, 
muncitor care încarcă cuptoarele siderurgice. 3. 
(mii.) servant. 4. încărcător (de armă). 5. dispozitiv/ 
aparat/maşină de încărcat, încărcător. 6. (foto.) 
învelişul în care se ţine pelicula. 7. învelişul în care 
se ţine panglica de magnetofon. 8. (mar.) persoană 
care solicită transportul maritim, II. adj. care încar¬ 
că, de încărcare. 

caricatura s.f. 1. caricatură; fare la ~ di qualcuno 
a face caricatura cuiva; mettere in ~ a ridiculiza, 
a batjocori. 2. ~ fotografica deformare a unei imagini 

3. (înv.) încărcare, 
caricaturale adj. caricatural, 
caricaturista s.m. caricaturist, 
carieazione s.f. (mar.) încărcare, 
cârice s.f. (bot.) rogoz (Carex vulpina). 
carichino s.m. (mine.) artificier. 

cârico, -chi I. s.m. 1. încărcare; assistere al ~ del 
materiale a asista la încărcarea materialului. 2. 
încărcătură, povară; portare un sulle spalle a 
purta o povară în spate; nave da ~ navă de trans¬ 
port ; viaggiare a pieno ~ a călători complet încăr¬ 
cat ; ~ utile capacitatea de transport (a unui vehi¬ 
cul) ; (fig.) un ~ di legnate o ciomăgeală bună. 3. 
libro di ~ registru de evidenţe a încărcărilor. 

4. obligaţie, îndatorire, responsabilitate, grijă, preo¬ 
cupare ; învinuire ; ~ di coscienza obligaţie morală; 
~ di lavoro obligaţii de serviciu ; ~ fiscale impozit; 
persona a ~ persoană de întreţinut; a ~ di qual¬ 
cuno pe seama/pe cheltuiala cuiva; spedizione a 
~ del committente expediere pe cheltuiala expedi¬ 
torului ; far si ~ di qualcosa a fi îngrijorat de ceva; 
fare ~ di qualcosa a qualcuno a învinui pe cineva 
de ceva; segnare qualcosa a ~ di qualcuno a pune 
pe seama cuiva ; deporre a ~ a depune ca martor 
împotriva cuiva; cerţificato di ~ -chi pendenti 
certificat că persoana respectivă nu are procese 
penale în curs. 5. (rar, fig.) funcţie, sarcină. 6. 
(fig-, înv.} prejudiciu, daună. 7. (tehn.) sarcină. 
8. (la joc de cărţi) asul şi treiul. II. adj . 1. încărcat, 
plin; supraîncărcat, grevat; un carto ~ di sassi 
un car încărcat de pietre ; un vestito ~ di ornamenti 
o rochie supraîncărcată cu podoabe; ~ di tassejdi 
debiti grevat de taxe/de datorii; (fig.) cieloltempo 
~ un timp întunecat. 2. (fig.) copleşit; ~ di 
onori copleşit cu onoruri. 3. intens ; dens, concentrat; 
colore ~ culoare intensă; teţcaffi ~ ceai/cafea 
concentrat(ă). 4. în stare de funcţionare; orologio 
~ ceas întors; fucile ~ puşcă încărcată. 

eârie s.f. (înv.) 1. carie; ~ dentaria carie dentară. 2. 
~ del frumento mălură (Tilletia tritice) ; ~ delVo- 
livo boală datorată unei ciuperci care atacă ramurile 
şi trunchiul măslinului. 3. eroziune internă produsă 
de exploziv pe ţeava puştii, 4. (entom. ; înv.) car. 
cariglione s.m. carilon. 
carino adj. drăguţ; plăcut, 
caridca s.f. dans popular sud-ametican. 
carioeinesi s.f. cariochineză. SIN. miloşi. 
carioso adj. (rar) cariat, 
cartâssidc s.f. (bot.) cariopsă. 
carlsma, - ismi , - ismati , s.m. (teol.) har. 
earismâtieo, -ici, adj . 1. (teol.) relativ la har; dono 
~ har ceresc. 2. (fig.) care-şi bazează legitimi¬ 
tatea puterii pe o capacitate de comandă înnăscută ; 
capo ţieader ~ conducător /lider care se crede năs¬ 
cut pentru a conduce. 

carilă s.f. 1. dragostea de Dumnezeu şi de aproape 
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(una din cele trei virtuţi teologale). 2. milă, compa¬ 
siune, înţelegere; anima piena di ~ suflet plin 
de compasiune. 3. pomană ; binefacere ; caritate ; 
filantropie ; chiedcrejfare/ricevcre la ~ a cere/a face/a 
prind pomană ; vivere di ~ a trăi din milă ; ~ pronia 
pomană din toată inima; (fig.) ~ pelosa binefacere 
interesată. 4. favoare; usami la ~ di andartenc 
fă-mi favoarea şi pleacă; per ~ ! pentru numele 
lui Dumnezeul, te rog! fă-mi plăcerea/favoarea! 
5. (IU.) dragoste, iubire, afecţiune, 
caritate voie adj. caritabil, milos. 

earitalivo adj. 1. (înv.) de caritate. 2. (rar) binevoitor; 

istUulo ~ instituţie de caritate, 
carizia s.f. privaţiune ; lipsă, 
carliim s.f. (bot.) turtă (Carlina acaulis). 
carlinga, - inghe , s.f. carlingă. 

carlintd s.m . (ist.) carlin (veche monedă în Piemont 
şi Sardinia) ; (despre o neplăcere, o pedeapsă etc. ; 
fig.) il resto del ~ restul urmează. 
earlino 2 s.m. mops pitic. 

carlona (în loc. adv.) fare le cose alia ~ a face un 
lucru în grabă/neglijent/la întîmplare. 
carmaynola s.f. carmaniolă. 

cârme s.m. 1. text religios/magic în proză simetrică. 

2. poezie lirică; imn; cînt. 3. (înv.) exorcism; des- 
cintec. 4. (înv.) profeţie, 
cărui elita, Aii, adj., s.m. carmelit. 

carmclităno adj., s.m. (bis.) carmelit; ~-t scalzi 
carmeliţi din ordinul reformat de sf. Tereza 
d'Avila. 

carmiuâre 1 vt. 1. (înv.) a scărmăna/a dărăci lină. 

2. (fig-) a cerceta cu atenţie. 3. (fig-) a bate. 
carmiuâre 2 vt. a elimina gazele din stomac, 
carminalivo s.m., adj. carminativ; farmaco ~ medi¬ 
cament carminativ. 

carniinaziâne s.f. eliminare a gazelor intestinale, 
cârminio, -ini I. s.m. 1. carmin. 2. culoarea roşie. 

II. adj. (înv.) carmin; rosso ~ roşu carmin/viu. 
carnâceia s.f. 1. carne proastă. 2. carne flască/fleşcăită. 

3. (fig.) ticălos, netrebnic, 
carnacciuto adj. (înv.) cărnos. 

carnâţjţjio s.m. (înv.) 1. carne comestibilă. 2. mîncare 
cu carne; fare ~ a se aproviziona cu carne. 3. 
măcel, masacru. 4. plata păşunatului în natură, 
carnagione s.f. teu; carnaţie. SIN. ceva, colorito, 
incarnato. v 

carnala s.m. 1. groapă comună. 2. grămadă de cadavre ; 
măcel, masacru. 3. aglomeraţie, mulţime compactă. 

4. depozit de carne. 

carnaiolo s.m. (înv.) 1. tolbă. 2. (rar) măcelar. 3. 

(fig.) călău. 4. vînzător de carne friptă/fiartă, 
carnale adj. 1. (rar) privitor la carne; carnal. 2. 
privitor la corpul uman, carnal, trupesc. 3. luxu- 
rios, desfrînat. 4. înrudit de aproape; fratello ~ 
frate bun/de sînge; cugini ~ -i veri buni. SIN. 
consanguineo. 

carnaliiă s.f. 1. (ceea ce are) caracteristica de a fi 
carnal. 2. senzualitate. 3. (înv.) afecţiune . gingă¬ 
şie. 

carnnliiie s.f. carnalit. 

carnumc s.m . (înv.) 1 . masă de carne în putrefacţie. 

2. (dispr.) aglomeraţie, îngrămădire de oameni, 
carnasciâle s.m. (înv.) carnaval. 

cariinscjaleseo, -eschi, adj. carnavalesc, de carnaval, 
carnâto I. s.m. (rar) ten; carnaţie. II. adj. 1. (înv.) 

trandafiriu. 2. înnăscut congenital ; încarnat, 
carne 1. s.f. 1. carne ; avere molia ~ addosso a fi gras; 
avere poca ~ addosso a fi slab; essere bene in ~ 
a fi Înfloritor ; in ~ e ossa în carne şi oase ; e un 
diutVido in ~ e ossa e dracul gol, e un drac împeîiţat ; 


essere ~ e unghia a fi trup şi suflet; ~ viva carne 
vie. SIN. ciccia. 2. carne, tru;:>; natură umană; 
om; le tentazioni della ~ ispitele trupeşti; (fig.) 
essere di ~ debole a fi slab de înger;. il peso della 
~ senzualitate; trafficante di ~ umana traficant 
de sclavi; ~ da macellojda cannone carne de tun ; 
(rar, fig.) ~ venduta mercenar; (fig.) ~ battezzata 
creştin ; £ della mia carne e carne din carnea mea; 
la resurrezione della ~ învierea trupului. 3. carne 
(de animale) ; ~ bovinaloviYta\suina}eqiiina carne 

de vacă/de oaie/de porc/de cal; ~ in conservajin 
scatolajcongelatalaffurnicată carne conservată/la cu- 
tie/congelată/afumată; ~ seccalsalata carne uscată/ 
sărată; ~ insaccata cîrnaţi; ~ bianca carne albă; 
~ rossa carne roşie ; ~ da macello carne comestibilă ; 
fare ~ a tăia un animal; mettcre molia ~ al fuoco 
(fig.) a începe multe lucruri odată ; (fig.) non 
e carne per i suoi denii nu e de nasul său ; ha trovato 
~ per i suoi denii (fig.) şi-a găsit naşul ; (fig.) 
non essere ne ~ ne pesce a nu fi nici cal nici măgar. 
4. pulpa fructelor, carne. 5. (mai ales la pl.) consti¬ 
tuţie fizică; carnaţie; essere di ~-i sodejfreschej 
bianchejsane a avea o carnaţie tare/proaspătă/albă/ 
sănătoasă; carni rosecfolivastre carnaţie trandafi- 
rie/măslinie. <î. partea interioară a pieilor. SIN. 
cresta. II. adj. care are culoarea cărnii; ~ viva 
culoare roşie. 

carneade s.m. om necunoscut. 

earnefice s.m. 1, călău. SIN. boia, giustiziere. 2. (fig., 
Ut.) tiran, asupritor. 

carneîicina s.f. 1. măcel, masacru; (fig.) distrugere. 
SIN. massacro. 2. (fig.) chiu. 

eârneo adj. 1. de carne, cărnos; massa ~ masa căr¬ 
noasă. 2. preparat din carne ; aliment azi oue ~ -a 
alimentaţie pe bază de carne. 3. asemănător cărnii; 
fiori ~-i flori trandafirii. 

carneseeca s.f. 1. carne de porc sărată. 2. (glumeţ) 
babă. 

carne valăre vi. (a; rar) a se distra în timpul carnava¬ 
lului ; (fig.) a chefui. 

carnevalâta s.f. 1. distracţie de carnaval. 2. nostimadăj 
caraghioslîc, maimuţăreală. 

carnevâle s.m. 1. carnaval; (bis.) perioadă a carnava¬ 
lului; faceia di ~ figură jovială; aver parccchi 
~ -i sulle spalle a duce mulţi ani în spate ; di ~ 
ogni scherzo (huria) vale iu timpul carnavalului 
poţi să-ţi permiţi orice; ~ di Sânt'Ambrogio pri¬ 
mele patru zile din postul mare (la Milano). 2. 
(fig.) perioadă de chefuri, chiolhanuri; fare ~ 
(fig.) a se distra. 3. învălmăşeală, tărăboi, balamuc. 
4. dispr.) caraghioslîc, maimuţăreala. 5. 

paiaţă, reprezentînd carnavalul, arsă în ultima seară 
a acestuia; bruciarc il ~ (fig.) a sărbători sfîrşitul 
carnavalului. 6. (fig.) persoană grăsulie/joviala. 

earnevaleseo, - eschi , adj . 1. carnavalesc, de carnaval. 
2. (fig-) lipsit de seriozitate/de reţinere. 

carnevalino s.m. (bis.) prima duminică din postul 
mare. 

carnevaldne s.m. prelungirea carnavalului (la Milano) 
cu patru zile. 

carnieeio s.m. 1. fîşie de carne (care ramine prinsă 
de pielea unui animal jupuit). 2. resturi de carne 
de calitate proastă. 

carnicino 1. adj. trandafiriu, de culoarea pielii. 2. 
culoarea trandafirie. 

cnrniera s.f. 1. buzunar mare, posterior, în care se 
pane vînatul. 2. haină de vînatoare cu un astfel 
de buzunar. 3. (rar) tolbă. 

carniere s.m. 1. tolbă (de vînător). 2. animalele ucise 
odată, la vînătoare. 
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eoniivoro adj., s.m. carnivor. 

carnosită s.f. ). caracteristica de a fi cărnos. 2. (fig.) 
aspectul cărnos al unui fruct. 2. delicateţea liniilor 
unui desen. 4. excrescenţă cărnoasă, 
carnoso adj . 1. cărnos; corpo ~ trup cărnos; labbra 
~-e buze cărnoase; frutta ~ -a fructe cărnoase. 

2. din carne. 

earnovâle s.tn. v. carne val e. 

earnume s.tn. 1. excrescenţă cărnoasă. 2. specie de 
moluscă (Microcosmus sulcatus) SIN. novo di mare. 
earnula s.f. coşul în care se duce niîncnrea cardinali¬ 
lor în conclav. 

carnuto adj . (rar. Ut.) cărnos. 

caro 1 I. adj . 1. scump ; drag, iubit; avere ~ -a la 
patria a-ţi fi scumpă patria; ci siete piu cari degh 
occhi ne sînteţi mai dragi decît lumina ochilor; 
car a mia, mio ~ draga mea, dragul meu; cari 
saluţi, tanti cari saluţi dragi salutări, multe salu¬ 
tări (formulă de politeţe cu care se încheie o scri¬ 
soare) ; ~ sigvore ! (exclamaţie ironică) dragă 

domnule !; il ~ estinto scumpul nostru răposat. 
SIN. amato. 2. plăcut; agreabil, simpatic, drăguţ ; 
e } proprio una ~ -a donna e o femeie drăguţă. 3. 
preţios, scump, plăcut, agreabil; la vostra salute 
ci e particolarmente ~-a sănătatea voastră ne este 
deosebit de scumpă; tenersi ~ qualcuno a păstra 
prietenia cu cineva; avere ~ , avere a ~ a stima/ 
a preţui pe cineva \ mi e ~ ricordare îmi amintesc 
cu plăcere ; tenere ~ a păzi/a păstra cu dragoste. 
4. care costă mult/scump; vittolalloggiojvggetto 
** mîncare/locuinţă/obiect scump(ă) ; vendete la 
pelle a ~ prezzo (fig.) a-şi vinde pielea scump. 
SIN. costoso, dispendioso. II. adv . scump; vendete / 
pagareţ cost are ~ a vinde/a pîăti/a costa scump ; 
(fig.) vendete ~ la vitajla pelle a-şi vinde scump 
pielea/viaţa; costate ~ (fig>) a te costa scump; 
(fig.) pagare ~ un errore a plăti scump o greşeală. 
III. s.m. persoană iubită; i miei cari persoanele 
care-mi sînt dragi. 

caro 2 s.tn. 1. scpmpire. 2. (înv.) foamete, lipsă, 
carogna s.f. I. hbit, stîrv. 2. mîrţoaga, gloabă, ; mortă¬ 
ciune. 3. canalie, ticălos, nemernic, netrebnic, 
earola s.f. (Ut.) horă; cîntec de horă; (poetic) farjtes- 
ser ~-e a dansa, 
carolăre vi. (a) (înv.) a juca hora. 
carolina 1 s.f. un joc de biliard. 

earolina 2 s.f ţesătură de bumbac pentru şorţuri, 
earollngio adj. (ist.) carolingian. 

carolino adj. (ist., rar) carolingian; scriitura ~-a 
minusculă (în manuscrisele din epoca lui Carol 
cel Mare). 

carolo s.m. 1. (agr.) boală a orezului. 2. (zool.) mucoză 
a copitei (la cai). 

caroscllo s.m. 1. turnir. 2. carusel, căluşei. 3. învîrtire, 
mişcare circulară; ~ tranviario cap de linie (la 
tramvai). 4. (fig.) vîrtej ; un ~ di idee o mulţime 
de idei (care vin deodată in minte), 
cardta I. s.f. 1. morcov (Daucus carota) ; pcl di ~ 
păr de culoarea morcovului/roşcat. 2. (fig.) minciu¬ 
nă, palavră; pi ani ar/vendete ~-e a spune palavre. 

3. (mine.) carotă. SIN. nucleo, iestimonc. II. adj. 
de culoarea morcovului; roşcat. 

earotâggio s.m. (mine.) carotaj. 

carolâio, -ăi, s.m. (rar) 1. (glumeţ) mincinos, pala¬ 
vragiu. 2. zarzavagiu, negustor de morcovi, 
carotâre I. vi. (a) a pălăvrăgi. II. vt. (mine.) a carota. 
carotide s.f. carotidă. 
earcti£ra s.f. (mine.) carotieră. 

carovăna s.f. 1. caravană; una ~ di tnercantijdi 
pelle gr ini o caravană de negustori /de pelerini; 


far ~ a merge împreună cu alţi călători. 2. grup. 
ceata; pilc; convoi; siamo andati a fare una 
gita con una ^ di amici am mers într-o excursie 
cu un grup de prieteni. SIN. brigata, ccmitiva, 
ccmpagvia. 3. coloană (de vehicule) ; una ~ di 
turişti o coloană de turişti. 4. ucenicie, noviciat, 
practică ; fure la ~ a-şi face ucenicia. 5. corporaţie 
de docheri; hamali. 6. rulotă, 
earovoniern s.f. drum de caravană, 
earovnniere s.m. conducător de caravană, 
earovmiiero adj. de caravană. 

carovita s.m. invar, scumpire; indennită di ~ ir-dem- 
uizaţie de scumpire, 
caro vi veri s.m. v. carovita. 
eărpa s.f. (iht.) crap (Cyprinus carpio). 
carpâre I. vi. (a; înv.) a se tîrî, a merge pe brînci/ 
tîrîş. II. vt. a apuca, a înhăţa, a înşfăca, 
earpătico, -ici, adj. carpatic, al Carpaţilor. 
carpcllo s.m. (bot.) cârpeiă. 
carpellăre adj. referitor la carpelă. 
earpenteria s.f. 1. dulgherie. 2. atelier de dulgherie. 
carpentlere s.m. dulgher. 

carpento s.m. (înv.) 1. car roman. 2. căruţă, 
earpctta s.f. (adm.) dosar. 

carpialo adj. (înot) tuffo ~ săritură executată cu 
corpul în poziţie asemănătoare păstrăvului, 
earpigna s.f. (bot.) măcriş sălbatic, 
eârpinc s.m. carpen (Carpinus betuhis). 
earpineto s.m. cărpiniş. 
cârpfue s.m. carpen (Carpinus bctulus). 
carpineta s.f. pădure de carpeni, 
earpineto s.m. v. carpineta. 
eârpino s.m. v. carpine. 
carpio s.m. v. carpione. 

carpionăre vt. (buc.) a prepara peştele marinat, 
carpione s.m. specie de păstrăv mare (de lacuri), 
earpire vt. I. a smulge ; ~ un segreto a qualcuno a 
smulge un secret cuiva. 2. a stoarce bani, a estorca; 
~ ăenaro a qualcuno a stoarce bani de la cineva. 
SIN. ghermire. 3. (înv.) a surprinde, 
earpita s.f. 1. (înv.) postav gros şi păros. 2. snop. 
eârpo s.m. (anat.) carp. 

earpoeăpsa s.f. carpocapsă. (Carpocapsa pomondla). 
earpnfogia s.f. carpologie. 

carponi adv . de-a buşilea, în patru labe ; starelcammi- 
nareltrascinarsi ~ a st a/a merge/a se tîrî de-a 
buşilea ; carpon ~, a ~ de-a buşilea. 
eărra s.f. pl. (înv.) v. c a r r o. 
earrâbfle adj. 1. bun de căruţe/de care. 2. carosabil; 
strada ~ a) drum de care; b) şosea carosabilă; 
passo ~ porţiunea de trotuar cu bordură joasă, 
pe unde pot trece vehiculele, 
carradore s.m. I. rotar. 2. (înv.) cărăuş, căruţaş, 
carrâia I. s.f. 1. drum de care. 2. poartă pe care intră 
carele. II. adj. f. 1. de care, de căruţe. 2. carosabil, 
carrăio, -ăi s.m. rotar. 

carrarceeia s.f. I. drum de care. 2. făgaş, 
earrareceio adj . 1*. de car, propriu unui car; ■(despre 
un drum) de care. 2. transportabil cu carul, 
car rare se I. adj., s.m. şi f. (locuitor) din Carrara. 

II. s.m. (ist.) moneda (din Padova). 
carrăta s.f. cantitate care intră într-un car/într-o 
căruţă; a ~ -e cu carul, din belşug, 
carrcggiăbiie I. adj. (despre un drum) de care, de 
căruţe. II. s.f. şosea pentru care/căruţe, 
earreggiamento s.m. (geol.) şariaj. 

earregglâre I, vt. a transporta cu carul /cu căruţa. 

II. vi. (a) (înv.) a umbla cu carul, 
carreggiăla s.f. 1. partea carosabilă a străzii, bandă; 
Vautomobile usci dalia ~ automobilul a ieşit de 
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pe bandă. 2. drumul bun/drept; făgaş; mettersi 
in ~ a intra pe făgaş; andare per la ~ a merge 
pe drumul bun/bătut; stare] mantener si in ~ a 
sta/a se menţine pe drumul cel bun, a nu ieşi din 
făgaş ; uscire di ~ a o lua razna; rimettersi in ~ 
a reintra pe făgaş. 3, distanţă dintre roţile coaxiale 
ale unui vehicul. 4. urmele roţilor. 5. (rar) drum 
de care. 6. drumeag. 

carrcgglo s.m. 1. transport cu care. 2. transport cu 
vagoneţi (în mine). 3. tranzit de vehicule.* 4. con¬ 
voi de care/vehicule. 5. (în evul mediu) obligaţia 
de a face prestaţii cu carele; impozit pe care. 
©arrellâre vi. (a) a filma o scenă cu un aparat mobil, 
earrellâta s.f. (cinema., telev.) travling, 
carrellâto adj. montat pe şasiu; artiglieria ~ -a arti¬ 
lerie tractată. 

earrelllsta, -işti, s.m. 1. vînzător ambulant (pe pero¬ 
nul unei gări). 2. (cinema., telev.) operator, 
earrcllo s.m. 1. şasiu (de diferite forme, montat pe 
roate) ; ~ per vcicoli ferroviari boghiu; ~ da tele- 
jerica şasiul care alunecă pe cablu; ~ elementare 
elevator. 2. vagonet; decovil. 3. (av.) tren de ateri¬ 
zare. 4. (cinema.) travling. 5. (la maşina de scris) 
car. 6. măsuţă mobilă. 

carr&tta s.f. 1. căruţă cu două roţi (pentru cărat) ; 
(fig.) tir are la ~ a trage la jug. 2. navă de trans¬ 
port neutilată. 3. vehicul deteriorat, rablă, 
carrettâio, -ăi, s.m. 1. căruţaş; vizitiu. 2. proprietar 
de căruţe (care le dă cu chirie), 
carrcttâta s.f. cantitate (de lucruri) care încap într-o 
căruţă; a ~ -e din belşug, 
carrettella s.f. 1. cărucioară. 2. trăsurică. 3. (teatru) 
replică improvizată prin care actorul vrea să smulgă 
aplauze. 

©arrettiere s.m. 1. căruţaş; cărăuş. 2* vizitiu, 
carreltivista, -işti, s.m. persoană care vinde la o tarabă 
improvizată pe un căruţ. 

earretto s.m. 1. cărucior, căruţ cu care se transportă 
marfă; ~ siciliano căruţă decorată cu culori vii. 
2. armătură care serveşte la susţinerea culiselor, 
carrettonc s.m. 1. (augm.) căruţă. 2. cotigă. 3. (mii.) 
furgon. 4. liaraba. 5. dric (sărăcăcios). 6. (înv.) 
căruţaş. 

carriăgglo s.m. (mii.) 1. furgon. 2. (colectiv) coloane 
de transport (pentru alimente, muniţii), 
camera s.f. 1. carieră, profesiune; la ~ militare / 
forense\medicale profesiunea de militar/avocat/me¬ 
dic ; una briliante ~ o carieră strălucită; fare ~ 
a face carieră; rinunziare alia ~ a renunţa la 
carieră; ufficiale di ~ ofiţer de carieră. 2. perioada 
de viaţă productivă a unui animal. 3. mersul în 
fugă al calului. 4. cursă ; andare di ~ a merge în 
fugă; di gr an ~, a tutta ~ în mare viteză; (înv.) 
fare in ~ a o lua prin păpuriş, a o lua razna. 5. 
(înv.) spaţiul destinat cursei. 6. (înv.) căruţ, 
carrierismo s.m. carierism, 
camerista, -işti, s.m. şi /. carierist. 

carridla s.f. 1. roabă; tir are la ~ (fig-) a trage din 
greu. 2. cantitatea de material cărat cu roaba. 3. 
căruţul pe care este montată roata tocilarului, 
carrista, -işti, s.m. tanchist. 

cârro s.m., pl. m. carri, pl. f. (înv.) carra, 1. car (cu 
tracţiune animală sau mecanică) ; mettere il ~ davan- 
ti ai buoi a pune carul înaintea bbilor ; pigliare la 
lepre col ~ a) a face lucrurile încet dar cu temei; 
b) a întîrzia prea mult; la peggior ruota del ~ 
roata care nu mai este de folos; essere Vullhnajla 
quinta ruota del ~ a fi ultima/a cincea roata la 
căruţă; ~ agricolo căruţă/car pentru transportul 
oroduselor agricole; ~ ferroviario]merci vagon de 


marfă; ~ bestiame vagon de vite; ~ funebre car 
funebru ; ~ botte cisternă care împrăştie insecticide ; 
~ riparazionija torre atelierul mobil care repară 
liniile electrice/de tramvai etc.; ~ serbatoio auto¬ 
cisternă ; ~ rifiuti maşină pentru gunoi; ~ pompa 
autopompă; ~ attrezzi di soccorso atelier de de¬ 

panat ; ~ marsupio vehicul cu două etaje pentru 
transportul maşinilor; ~ falcato vechi car de răz¬ 
boi prevăzut lateral cu coase ascuţite. 2. conţinu¬ 
tul unui car; un ~ di legna\di ghiaia un car de 
lemne/prundiş. 3. veche măsură de capacitate 
(pentru vin) şi de greutate (pentru grîu şi fîn). 4. 
~ di Tespi teatru ambulant. 5. ~ armato tanc. 
6. partea interioară a trăsurii. 7. (astrom. gr an ~ 
carul mare; piccolo ~ carul mic. 8. (înv.) trăsură. 
carrăbblo 1 s.m. răscruce. 
carrăbblo 2 s.m. v. carruba. 

carrdccio s.m. (în vechile comune italiene) car de răz¬ 
boi cu patru roţi, tras de boi şi escortat de oşteni 
de elită (pe care se purtau insemnele comunei, 
un altar şi un clopot). 

carronâta s.f. (mar.) tun scurt de calibru mare. 
carrdzza s.f. 1. trăsură; noleggiare una ~ a închiria 
o trăsură; (fig.) la ~ di San Francesco propriile 
picioare; non si va in Paradiso in ~ fără trudă 
nu obţii nimic; (prov.) la superbia andb in ~ e 
tornb a piedi cine se mîndreşte rămîne scăpătat. 2* 
vagon (de tren) ; ~ di primajdi seconda classe 
vagon de clasa întîi/a doua; ~ letto vagon de dormit; 
~ ristorante vagon restaurant; ~ ristoro vagon- 
bar; arrivare con la ~ di Negri a ajunge tîrziu* 
3. mozzarella in ~ crochetă (din brînză „mozzarella” 
şi miez de pîine). 

carrozzâbile adj., s.m. (drum) carosabil, 
carrozzăio, -ăi, s.m. rotar. 

carrozzâr© vt. a monta caroseria (la un automobil), 
carrozzăta I. s.f. 1 . (colectiv) persoanele/obiectele 
care încap într-o trăsură. 2. trăsură plină de lume. 
II. part. tr. de la c a r r o z z a r e. III. adj. (pop., 
despre femei) cu forme pline/provocatoare. 
carrozz£lla s.f. 1 . cărucior de copii. 2. cărucior pentru 
un invalid. 3. (dial.) birjă, 
carrozzerla s.f. 1 . caroserie. 2. atelier unde se fac 
sau repară caroserii/trăsuri, 
carrozzfâre s.m. 1 . fabricant/reparator de trăsuri. 
2. carosier, fabricant/reparator de caroserii. 3. 
persoană care închiriază trăsuri. 4. (înv.) vizi¬ 
tiu. 

carrozzina s.f. cărucior de copii, 
carrozzino s.m. 1 . docar. 2. ataş (de motocicletă). 
SIN. side car. 3. cărucior de copii. 4. contract 
necinstit. 5. cîştig ilicit. 

carrozzăne s.m. I. vagon tras de cai sau de maşină 
(folosit şi ca locuinţă) ; il ~ dei saltimbanchi căruţă- 
vagon a artiştilor de circ. 2. vagon (de tren, de 
tramvai) 3. car funebru. 4. furgon celular; dubă. 
5. (fig.) cîrdăşie. 6. (rar) cîştig ilicit, 
carrăba s.f. roşcovă, 
carrfibio s.m. (rar) v. c a r r u b o. 
carrubo s.m. (bot.) roşcov (Ceratlonia siliqua ). 
carruccio, -îicci, s.m. ţarc cu rotiţe (cu care se învaţă 
copiii să meargă. 

carrucola s.f. scripete; (fig.) ungere la ~/le ~ -e 
a qualcuno a unge, a mitui. 
carrucolâre vt. 1. (rar) a ridica cu scripetele. 2. a 
înşela, a îmbrobodi. 

carrfkga s.f. larvă de cărăbuş (Vinamolia vitis). 
cârslco, car sici, adj . (g/oi., geogr.) carstic, 
carslsmo s.m. (geol.) fenomen carstic, coroziunea 
munţilor calcaroşi. ‘ 
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eârta s.f. 1 . liîrtie ; ~ di legno/di seta hîrtie din lemn / 
din mătase ; ~ da lettcrejda imballaggiojda disegno 
hîrtie de scrisori/de ambalaj/de desen; ~ assorben - 
te sugativă; ~ crespata hîrtie creponată; ~ da 

zucchero hîrtie albastră; ~ filigranata hîrtie fili¬ 
granată ; ~ igienica hîrtie igienică; ~ moschicida 
hîrtie impregnată cu o substanţă care ucide muştele ; 
~ patinat a hîrtie, patinată ; ~ da părete tapet de 
hîrtie; ~ pergamena hîrtie de pergament; ~ velina 
hîrtie velină. 2. foaie, pagină; affidare alia ~ a 
încredinţa hîrtiei, a scrie; voltar ~ (fig-) a întoarce 
foaia; (fig.) mandate a ~ e quarantotto a face 
să eşueze ; (fig.) andare a ~-e quarantotto a duce 
de rîpă; dare ~ bianca a) a semna în alb ; b) a 
da depline puteri; ~ bollata\da bollojlegale hîrtie 
cu timbru sec; ~ libera hîrtie fără timbru sec. 

3. (rar) scrisoare, bilet; ~ da vi sita carte de vizită. 

4. listă de bucate ; mangiare alia ~ a mînca alegînd 
meniul după listă ; di ~ de hîrtie, fragil; stomaco 
di ~ stomac delicat; (fig.) secolo di ~ secol deca¬ 
dent ; tigre di ~ (fig.) cîine care latră dar nu muşca. 

5. document; ~ notările document eliberat de 

notar; ~ d'identită document/carte de identitate, 
buletin; (pop.) ~ annonaria cartelă de alimente; 
~ verde document care atestă că automobilul este 
asigurat; ~ di credito carte de credit; metiere in 
~ Isulta ~ a pune pe hîrtie ; avere le ~ -e in regola 
a avea hîrtiile în regulă; fare ~-e false (fig.) a 
recurge la orice pentru a ajunge un scop; ~ -e 
di bordo documentele de bord. 6. (pop.) bancnotă; 
una ~ di diecimila o hîrtie de zece mii. 7. cartă; 
~ delle Nazioni Unite carta Naţiunilor Unite. 8. 
(mai ales la pl.) scrieri; quante ~-e polverose! 
cîte scrieri prăfuite !; la sacra ~ biblia. 3. hartă; 
~ generale Ifisicalpoliticajgeologicajclimaticalecono- 
fnicaletnicajlinguisticalmeteorologicajtopografica har¬ 
tă generală/fizică/politică/geologică/climaterică/eco- 
nomică / etnică / lingvistică / meteorologică / topografi¬ 
că; ~ muta hartă fără denumiri/fără numele localită¬ 
ţilor etc.; ~ pariata hartă cu numele locurilor; 
~ automobilistica hartă automobilistică ; ~ nautica 
hartă nautică. 10» carte de joc ; carte francesi cărţi 
franţuzeşti (de pică/treflă/caro/cupă) ; ~-e italiana 
cărţi italieneşti (avînd semnele : spadă, baaii, bas¬ 
toane, cupe) ; fare le ~ -e a face cărţile ; cambiare 
le ~-e in tavola (fig.) a lua lucrurile cum îţi con- 
vine/cum îţi vine la socoteală; mettere le ~-e in 
tavola (fig.) a juca cu cărţile pe masă; rischiare 
una ~ (fig-) a risca o carte, a face o încercare; 
forzare la ~ (fig.) a se impune ; giocare Vultima ~ 

(fig.) a juca ultima carte; avere buone ~-e in mano 
(fig.) a avea cărţi bune în mînă; imbrogliare le 
~-e (fig.) a încurca lucrurile; tenere la ~ bassa 
(fig.) a-şi ascunde intenţiile; a ~-e scoperte cu cărţile 
descoperite/pe faţă; leggere le ~-e a ghici în cărţi. 
11. poliţele neonorate de care dispune o bancă, 
carlaearbone s.f. indigo, hîrtie de carbon, 
cartăccia, -ăcce, s.f. 1. (peior.) hîrtie proastă, macula¬ 
tură care se reprelucrează. 2. carte fără valoare 
(la jocul de cărţi). 3. carte proastă, maculatură, 
eartâceo adj. 1. de hîrtie. 2. ca hîrtia. 
eartaginese adj., s.m. şi f. cartaginez, 
cart;;gloria s.f. (bis.) antimis. 

cartalo, -ai, s.m. 1. fabricant (de hîrtie). 2. muncitor 
din industria hîrtiei. 3. tapiţer, fabricant (de tapete). 
4. jucător (care face cărţile), 
eârtamo s.m. (bot.) şofrănaş (Carthamus tinctorius). 

SIN. sofferano falso. 
cartam o dă) io s.m. tipar (de croit), 
carlanioncta s.f. hîrtie-monedă. 


cartapecora, -ecore, s.f. 1. pergament; viso/facaa 
di ~ faţă zbîrcită. 2. act scris pe pergament, 
carta pesta s.f. 1. mucava. 2. amestec de hîrtie, argilă, 
ipsos şi clei (pentru statuete, jucării etc.) ; 
(fig.) gente di ~ oameni slabi; ttotno di ~ om fără 
caracter ; eroe di ~ un fals erou. 
cartarla s.f. tehnologia hîrtiei. 

eartâno 1 adj. privitor la fabricarea hîrtiei; industria 
~ -a industria hîrtiei. 

eartâno 2 s.m. documente ; acte (privitoare la o insti¬ 
tuţie, o persoană). 

cartastraceia, cariastrăcce s.f. 1. hîrtie deja întrebuin¬ 
ţată. 2. hîrtie de împachetat. 3. document fără 
valoare. 

cartasuga s.f. sugativă. 

cartâta s.f. cornet, conţinutul unui cornet. SJX. car - 
toccio. 

cartavetrăta s.f. giaspapir. 

cartcggiăre I. vi. (a) 1. a folosi harţi nautice. 2. a 
coresponda. II. vt. (înv.) a răsfoi o carte, 
cnrteggio s.m. 1. schimb de scrisori, corespondenţă. 

2. culegere de scrisori expediate şi primite de un 
personaj. 3. operaţiile şi calculele operate de navi¬ 
gator pe o hartă nautica. 

eartella s.f. 1. formular (cu diferite funcţii) ; ~ della 
loteria bilet de loterie ; ~ della tombola bilet de 
tombolă; ~ clinica fişă clinică; ~ esottoriale 
aviz de la administraţia financiară. 2. pagină de 
manuscris scrisă pe o singură parte (pentru tipar). 

3. titlu; acţiune. 4. dosar. 5. mapă; servietă; 8. 
ghiozdan. 7. (arhit.) placă pentru inscripţie sau 
pentru decoraţie. 8. placă pe care este fixat meca¬ 
nismul de aprindere (la armele de foc). 

cartellâre I. vi. (înv.) a publica amintiri. ÎL vt. (înv.) 

a sfida, a provoca la duel. 
cartelliera s.f. clasor. 
cartelllna s.f. mapă, dosar (de carton), 
cartellino s.m. 1. (pe sticle , borcane) bucăţică de hîrtie 
cu indicaţii. 2. cartonaş pe care se scrie preţul. 

3. etichetă pe spatele cărţilor. 4. placă cu numele 

(pe uşă). 5. formular, fişă; ^ d’iscrizior.e formular 
de înscriere; ~ segnaletico fişa cu amprentele 

digitale ; ~ di presenza, ~ orologio cartelă de pon- 
taj. 8. (sport) legitimaţie (la un anumit club). 

cartcllista, -işti I. s.m. membru al unui cartel. II. 

adj. privitor la un cartel, 
eartelllstleo adj. privitor la un cartel. 
cartello 1 s.m. 1. afiş, aviz, anunţ; ~ pubblwîario 
afiş publicitar; ~ indicâtorejstradale semne de 

circulaţie ; ~ di riserva afiş care indică rezervaţia 
de vînătoare ; ~ di bandita aviz care indică rezer¬ 
vaţia naturală. 2. pancartă, lozincă. 3. firmă. 4. 
inscripţie pe spatele cărţilor. 5. (înv.) scriere infa¬ 
mantă atîrnată de gîtul condamnaţilor. 6. (înv.) 
plăcuţă pentru nume, cu stemă. 
cartello 2 s.m. 1. cartel; consorţiu. 2. alianţă politică, 
carteilone s.m. 1. afiş mare. 2. anunţ publicitar. 3. 
tabel cu cele 90 de numere de la jocul de tombolă. 

4. (fotbal) programul unei zile din campionat. 

5. (sport) lista celor înscrişi într-o competiţie. 8. 
(teatru) programul stagiunii; tenere il ~ (fig-) 
a ţine afişul, a se juca de multe ori un spectacol. 

cartcllonista, -işti, s.m. şi /. pictor de afişe, 
eartellonistka s.f. arta şi tehnica afişelor, 
carter sjn. carter. 

cartesianismo s.m. (fii.) cartezianism, 
cartcsiân© I. adj . 1. (fii.) cartezian. 2. (fig.) raţional, 
evident, clar. II. s.m. cartezian, 
eartevalorl s.f. pl. documente din hîrtie cu valoare 
de schimb (bancnote, devize, titluri etc.). 
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carticino s.m. (tipogr.) foaie albă, încorporată în 
carte pentru o eventuală erată, 
cartfâra s.f. fabrică de hîrtie. 
cartiîicio s.m. fabrică de hîrtie. 
cartiglia s.f. carte de joc fără valoare, 
cartiglio s.m. 1. fîşie de hîrtie. 2. (arhit.) motiv 
decorativ, cartuş (pentru inscripţii), 
cartillâgine s.f. cartilaj, zgîrci. 
cartillaginoso adj. cartilaginos. 

eartina s.f. 1. fcîrtioara. 2. foiţă (de ţigări). 2. ambalaj 
în formă de plic ; ~ pi r aghi testea de ace; ~ 
per automaticijganci pachet de capse/de cîrlige. 

4. pliculeţ cu prafuri (de medicamente) ; praf ; hap. 

5. hartă geografică mică (alături de una mare). 

6. hîrtie reactivă ; ~ al tornasole hîrtie de turnesol. 

7. (la jocul de cărţi) carte fără valoare, 
cartoceiâla s.f. conţinutul unui cornet. 

cartoccio, -deci, s.m. 1. cornet. 2. conţinutul unui 
cornet. 3. (arhit.) ornament în formă de cornet. 
4. foaie de porumb uscată. 3. încărcătura de lan¬ 
sare a unei arme. 
cartografia s.f. cartografie, 
cartografk*o adj. cartografic, 
cartografa s.m. cartograf, 
cartogrâmnin, -i, s.m. cartograma. 
carlolăio, -ăi, s.m. papetar. 

cartolâre 1 vt. (Ut.) a numerota paginile (unui codice, 
ale unui manuscris), a pagina. 
cartolâre 2 adj. care derivă din document; diritto 
~ drept care nu poate fi exercitat decît pe baza 
unui anumit document. 

cartolâre 3 s.m. 1. dosar, mapă; bloc. 2. (rar) caiet. 

3. (Ut.), carnet de însemnări, 
cartolâro, -avi, s.m. v. cartolaio. 
cartoleria s.f. papetarie. 
carlolibreria s.f. papetarie şi librărie, 
eartolinn s.f. 1. carte poştală; ~ con risposta pagata 
carte poştală cu răspuns plătit; ~ poştale carte 
poştală (francată) ; ~ illustrata ilustrată; ~ in 

franchigia carte poştală, fără timbru, pentru sol¬ 
daţi ; ~ precetto, (pop.) ~ roşa ordin de chemare. 

2. (înv.) document de identitate. 3. panglică dintr-o 
fîşie de pergament pe care e înfăşurată în spirală 
o fibră textilă. 4. hap, praf. 5. (pop.) fişă de prezen¬ 
ţă ; boli are/timbrare la ~ a prezenta cartela. 

cartoinânte s.m. şi /. ghicitor în cărţi de joc. 
carloinanzia s.f. ghicitul în cărţi, 
carlonăggio, -ăggi, s.m. 1. cartonaj ; lavori di ~ obiecte 
de carton, cartonaje. 2. tehnica prelucrării carto¬ 
nului. 

cartonâre vt. a cartona. 

cartonclno, s.m. 1. cartonaş. 2. carton subţire/fin. 

3. carte de vizită. 

cartone s.m , I. carton. 2. (pici.) carton model (pentru 
o viitoare pictură). 3. model (pentru un impri- 
meu). 4. ~-i animaţi film de desene animate. 5* 
ambalaj din carton, 
cartoniîicio s.m . fabrică de carton, 
cartonlsta, -işti, s.m. şi f. (cinema.) desenator de 
desene animate. 

cartoteca s.f. 1. culegere de hărţi geografice. 2. carto- 
tecă; fişier. 

cartotecnica s.f industria hîrtiei. 

cartâceia 1 s.f. 1. cartuş; spararc Vultima ~ (fig.) 
a face ultima încercare; mezza ~ (fig-) om de 
nimic. 2. filtru (la carburator etc.). 3. rezervor 
(la stilou). 

carlâccia 2 s.f. 1. (dim.) hîrtioară. 2. (înv.) buletin 
de vot. 3. carte de joc lipsită de valoare, 
cartueciâra s.f. cartuşieră. 


eartulârio 1 s.m. (în Evul Mediu) funcţionar la trezo¬ 
rerie. 

eartulârio 2 s.m. culegere de documente referitoare 
la un subiect. 

caruncola s.f. 1. excrescenţă (la extremitatea internă 
a ochiului), urcior. 2. (tosc.) creastă. 3. (bot.) 
mică umflătură la suprafaţa seminţelor. 

earuso s.m. salahor copil (în minele de sulf din Sicilia). 

eâsa s.f . 1. casă; ~ di campagna casă la ţară; ~ di 
cittă casă în oraş; ~ ruralejrustica casă rustică/de 
ţară ; ~ operai a casă muncitorească; ~ signonle 
vilă somptuoasă ; una ~ di legnoldi pieUa o casă 
din lemn/din piatră; ~-e prefabbricate case prefa¬ 
bricate ; avere una ~ al marejin montagna a avea 
o casă la mare/la munte; ~-e popolari case con¬ 
struite cu împrumut de la stat; ~ di bambola casă 
mică/plăcută ; (fam.) il padvone di ~ proprietarul 
casei (raportat la chiriaş) ; ~ colonica casă în care 
locuieşte cel care a luat în arendă o bucată de 
pămînt; ~ Bianca Casa Albă; arredare la ~ a 
mobila casa; mettere su ~ a mobila casa în vederea 
căsătoriei; rasseitave la ~ a face curăţenie, a orîn- 
dui casa; (fig.) grar.de conic una ~ cît o casă, 
enorm. 2. locuinţă; tor nare jandare a ~ a se întoar¬ 
ce/a merge acasă ; stare sempre in ~ a sta mereu 
în casă; le faccendeji lavori di ~ treburile casei/ 
gospodăriei; fatto in ~ făcut în casă/de casă; 
doima di ~ gospodină; femeie de casă; vestitoţ 
abito da ~ (fig.) haină uzată; aprirejriaprire ~ 
a reveni într-o locuinţă după o lungă absenţă; 
cambiare ~ a se muta; chiudere ~ a se pregăti 
în vederea unei lungi absenţe; avere ~ aperta 
a avea casă deschisă; stare in ~ di quaicuno a 
locui la cineva, a sta în casa cuiva; (înv.) a ~ 
suo padre la taica-său acasă; ~ del diavolo iadul; 
mandare quaicuno a ~ del diavolo a trimite pe 
cineva la dracu ; (fig.) abitare a ~ del diavolo 
a locui la mama naibii; a . ~ mia (fig.) după mine ; 
riportare la pelle a ~ (fig.) a-şi scăpa pielea, a se 
salva, a se întoarce acasă; tieni le mani a ~ ! ţine-ţi 
mîinile acasă !; avere il cervello a ~ (fig.) a fi cu 
mintea întreagă/cu scaun la cap; essere jsentirsi 
a ~ propria a fi/a se simţi ca acasă/în largul său; 
non sap ere dove qualcosa ştia di ~ (fig.) a nu şti 
unde se află ceva. 3. cuib, culcuş, vizuină (mai 
ales în poveşti); la ~ dci tre porcellini casa celor 
trei purceluşi. 4. (fig.) familie, viaţă ^de familie; 
e una perfetta padrona di ~ e o gazdă/amfitrioană 
perfectă ; il padrone di ~ capul familiei; ~ Bianchi 
familia Bianchi; essere di ~ a fi de-al casei; essere 
tutto ~ e famiglia a fi foarte ataşat vieţii de familie ; 
fare ~ con quaicuno (fig.) a face casă cu cineva, 
a convieţui; fare gli onori di ~ a face onorurile 
casei, a primi oaspeţi; mettere su ~ (fig.) a se 
căsători, a forma o familie. 5. neam, familie, dinas¬ 
tie ; essere di ~ nobile a fi dintr-o familie nobilă; 
~ reale casa regală; maestro di ~ majordom. 

(fig') patrie; avere gli stranieri in ~ a avea ţara 
ocupată de străini. 7. edificiu public, instituţie 
publică ; ~ comunale primărie ; ~ di Di o biserică; 
~ di ricovero ospiciu; ~ di pena închisoare; ~ 
di cura clinică particulară; ~ del popolo casă în 
care îşi au sediul asociaţiile populare; ~ dello 

studente cămin; ~ del soldata casa oştirii; ~ da 
gioco local de joc, tripou, 8. mănăstire ; ~ rcligiosa 
mănăstire; ~ madre prima mănăstire a ordinului 
respectiv, 9. (jur.) casă de corecţie; închisoare, 
puşcărie; ~ di correzione casa de corecţie. 10. firmă, 
întreprindere; societate; ~ editrice editură ; ~ 

di mode casă de mode. 11. casă rău famată ; bordel; 
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(eufemistic) ~ di tolleranzalchiusa casă de toleranţă : 
~ cquivoca casă dubioasă; ~ di appartamenti 

casă de rendez-vous. 12. (fotbal) poartă; teren 
propriu ; giocarc in ~ a juca acasă; giocarc fuovi 
~ a juca în deplasare. 13. (la şah) pătrăţel; le 
degli scacchi pătrăţelele jocului de şali. 14. 
~ astrologi ca una din cele douăsprezece zone de 
influenţă în care c împărţit zodiacul. 13. (astron. ; 
înv.) a douăsprezecea parte a sferei cereşti, 
easâcea s.f. 1. veston (la anumite uniforme militare) ; 
(fig.) voltarc/mutare ~ a-şi schimba părerile poli¬ 
tice din oportunism. 2. jachetă de damă. 3. (hipism) 
haină de jocheu. 4. (sport) maiou, 
casaechlno s.m. cazaca (de femei), 
easâceio, -deci, s.m. (peior.) întîmplare neplăcuta/ 
neobişnuită ; a ~ la nimereală, la întîmplare; 
agire(parlarejgirare a ~ a acţiona/a vorbi/a se 
învîrti la întîmplare. 

casâle s.m. 1. cătun. 2. grup de case de ţară izolate. 
3. casă de ţară. 

easallna s.f. ţesătură de bumbac în dungi (pentru 
şorţuri). 

casalinga, - inghe s.f. gospodină, casnică, 
casalingo, - inghi I. adj. 1. privitor la casă; patie ~ 
pîine de casă; alia ~-a a) (despre mîncare) bun, 
gustos, natural; b) simplu, discret, modest, intim. 
2. de casă; căruia îi place să aibă grijă de casă. 3. 
(sport) incontro ~ întîlnire pe teren propriu; 
vittoriajsconfitta ~-a victorie/înfrîngere pe teren 
propriu. II. s.m. pl. obiecte de uz casnic ; negozio 
di ~-ghi magazin cu obiecte de uz casnic, 
easamătta s.f., pl. casemătte, 1 . .cazemată. 2. (mar.) 

cannoni in ~ tunuri instalate sub punte, 
casamento s.m. 1 . bloc (cu apartamente construite 
pe credit). 2. locatarii dintr-un imobil, 
casanova s.m. (un) donjuan, casauova. 
casareecio adj. v. casereccio. 

easâro s.m. lucrător la o fabrică de produse lactate, 
casata s.f. neam, stirpe, descendenţă (care în general 
poartă acelaşi nume), 
casâtico s.m. (înv.) impozit pe case. 
casăto s.m. 1. nume de familie. 2. familie, neam. SIN. 

stirpe. 3. (înv.) mică aşezare omenească; cătun, 
casatorre s.f., pl. casetorri, casă medievală înaltă, 
eâsbn s.f. 1. cartier arab în oraşele din Africa sep¬ 
tentrională. 2. cartier rău famat (într-un oraş), 
cascâggine s.f. (rar) 1 . slăbiciune. 2. somnolenţă; 
lîncezeală. 

eascame s.m. 1 . resturi de stofă de mătase. 2. persoană 
care face pe îndrăgostitul. SIN. corteggiatore. 
caseamorto s.m. (glumeţ) amorez, 
easeânte I. part. prez. de la cascare. II. adj. (fig.) 

1 . dulceag, leşinat. 2. slăbit, obosit, istovit., 
cuscâre vi. (e; fam.) 1. a cădea, a cădea pe neaştep¬ 
tate, a pica; ~ dai letto a cădea din pat; cascar 
morto a cădea/a pica mort; ~ a pezzi (fig.) a se 
face praf ; ~ dai sonnojdalla famejdalla sianchezza 
(fig.) a pica/a cădea jos/a nu se mai ţine pe picioare 
de somn/foame/oboseală; ~ bene/male (fig.) a 

cădea bine/rău; . ~ in pieditritto (fig.) a cădea/ 
a pica în picioare ; (fig.) far ~ le braceia a duce la 
disperare T ~ dalie nuvole (fig.) a cădea/a pica 
din nori; far ~ qualcuno dalValto (fig.) a face pe 
cineva să cadă de sus, a lucra pe cineva ; qui casca 
l'asinot aici e aici! ; non casca il mondot nu se pră¬ 
buşeşte/răstoarnă lumea ! ; cascarci a se lăsa păcă¬ 
lit, a se prinde ; ~ addosso (fig.) a cădea pe capul 
cuiva (o nenorocire) ; ~ di dosso (fig , despre 
haine) a cădea de pe tine, a atîrna. 2. (Ut.) a 
aluneca, a cădea jos; (prav.) quando la per a e ma¬ 


tura casca da se toate îşi au vremea lor; l’astnu 
dove e cascato una volta non ci casca piu tot păţitu-i 
priceput, cine s-a fript cu ciorba suflă şi-n iaurt, 
căscată s.f. 1. (fam.) cădere, răsturnare. SIN. capi- 
tombola. 2. cascadă. 3. garnitură, pieptănătură, 
bijuterii (care atîrna). 4. (tehn.) in ~ (despre 
maşini electrice rotative) dispuse una după alta pe 
acelaşi ax. 

cascatiecio* -teci, adj . 1. (despre un fruct) care cade 
uşor din pom. 2. şubred. 3. (fig., depr.) lipsit de 
energie morală, slab de înger, 
cascatoio, -oi, adj. (rar) 1. şubred, moale. 2* care se 
îndrăgosteşte uşor. 
casca torc s.m. cascador. 

cascaturu s.f. 1. (rar) pleavă. SIN. puia, mondiglia. 
2. părul căzut/tăiat (folosit la confecţionarea peru¬ 
cilor) . 

caschctto s.m. I. (dim.) cască mică. 2. calotă din oţel 
care se pune sub coif. 
caschimp&tto s.m. medalion, pandantiv, 
cascimirra s.f, v. casimira. 
cascina 1 s.f. 1. grajd de vaci. 2. căşărie. 3. fermă zooteh¬ 
nică. 4. casă în care locuieşte cel care a arendat 
o bucata de pămînt. 5. grup de case izolate. 
cascina 3 s.f. 1. cerc de fag în care se presează caşul. 

2. seînduri subţiri de fag din care se fac lă- 
diţe, 

cascutăio s.m. î. proprietarul/administratorul unei 
ferme zootehnice. 2. muncitor care prepară brînza. 
cascinăie s.m. 1. casă de ţară. 2. grup de case ţără¬ 
neşti. 

cascino s.m. cerc din lemn de fag în care se presează 
caşul*. 

căseio s.m. ramă de lemn cu care se delimitează forma, 
grosimea şi greutatea foii de hîrtie. 
câsco 1 I. s.m. 1. cască, coif, chivără; il ~ dei paraca- 
dutistijdei motociclisti casca paraşutiştilor/'a rnotoci- 
cliştilor; ~ coloniale cască colonială; ~ blu cască 
albastră (a trupelor ONU) ; caschi delle antiche 
armure coifurile vechilor armuri. 2. cască telefonică. 

3. cască (pentru uscat părul). 4, pieptănătură ase¬ 
mănătoare unei căşti. II. adj. (înv.; în loc.) polizza 
~ poliţă de asigurare care priveşte şi daunele 
pricinuite de asigurat. 

câsco 2 . caschi, s.m. ciorchine de banane. 
câsco 3 . caschi, s.m. (rar, Uial.) cădere; frutti di ~ 
fructele căzute pe jos. 

câscola s.f. căderea prematură a florilor de pom şi 
a fructelor. 

caseârio adj. de brînza, privitor la brînza; industria 
~-a industria de produse lactate, 
caseggiâto s.m. 1. teren de case. 2. grup de case. 3. 

bloc (foarte mare). 
casetHcazione s.f. cazeificare. 
caseiîicio, -ici. s.m. fabrică de produse lactate, 
caselformc adj. care are aspect de caş. 
caseînn s.f. cazeină. 

casMia s.f. 1. (înv.) căsuţă. 2. celulă de fagure. 3. 
sertar; ~ poştale cutia poştală. 4. pătrăţică (la 

caietele de matematică). SIN. quadretto. 5. ~ salanfej 
evaporante fiecare din porţiunile în care este împărţit 
terenul destinat concentrării apei de mare şi depu¬ 
nerii sării. 6. (în cuptoare) despărţitură (din mate¬ 
riale refractare) pentru materiale care nu trebuie 
să vină în contact cu flacăra. 7. (bot.) fiecare din 
cavităţile interne ale nnui organ vegetal, lojă. 
8. (lingv.) locul pe care îl ocupă im fonem iu siste¬ 
mul respectiv. 

eascllniile s.m. 1. cantonier. SIN. cantoniere. 2. supra¬ 
veghetorul unei autostrăzi. 
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casellărio s.m. 1. dulap cu sertare, cazier ; ~ poştale 
panoul cu căsuţe poştale. 2. ~ giudiziario cazier ; 
serviciul care ţine evidenţa condamnărilor penale, 
casellista, -işti, s.m. persoană care primeşte scrisori 
la o căsuţă poştală. 

casello s.m. 1. canton. 2. staţie terminală sau inter¬ 
mediară pe o autostradă. 3. căsuţă de vînătoare. 
oasentlno s.m. 1. ţesătură aspră de lină. 2. palton 
din ţesătură de lină cu blană de vulpe sau iepure, 
câseo s.m. cheag (de lapte). 

caseoso adj. 1. privitor la cazeificare. 2. brînzit. 3. 
cu cheaguri. 

cascra s.f. 1. (dial.) casă în munte unde se prelucrează 
laptele în timpul păşunatului. SIN. mal ga. 2. 
depozit în care se ţin brînzeturile pînă cînd sînt 
bune de consumat. 

caserecclo, -Şcce, adj. de casă ; pane ~ pune de casă; 

cucina ~-a bucate gătite în casă. 
caserma s.f. 1. cazarmă. 2. (Ut., fig.) regim militarist, 
casermăggio, - ăggi, s.m. mobilier de cazarmă; cazar- 
mament. 

©asermeria s.f. (rar) post de gardă în cazarmă, 
caserm^sco, -ischi, adj. (dispr.) de cazarmă. 
Casermlstlco, -ci, adj. de cazarmă, 
casermone s.m. 1. (augm.) cazarmă mare. 2. (fig.) 
edificiu; bloc mare. 

c*asi6re, -a, s.m. şi/, (tosc.) paznic de casă (în absenţa 
stăpînilor). 

casigliăno, -âna s.m. şi /. (tosc.) colocatar, 
casile s.m. (înv.) căscioară, cocioabă, 
casimir s.m. v. casimira. 

easimira, casimlrra s.f. caşmir; punto ~ punct de 
goblen (la lucrul de mină), 
easlno s.m. 1. (înv.) căsuţă. 2. vilă (la ţară). 3. club. 
SIN. cir colo, club. 4. (rar) casă de joc, tripou. 5. 
(pop.) bordel, casă de toleranţă. SIN. bordello. 
6. (fig., pop.) zarvă, tărăboi, balamuc; dezordine. 
SIN. chiasso. 

ca sin 6 s.m. cazinou, casă de joc. 

©asipoln s.f. v. casupola. 

©asista, - işti, s.m. 1. cazuist. 2. (fam.) persoană meticu- 
loasă/scrupuloâsă. 

easlstiea s.f. 1. cazuistică. 2. (med.) listă de cazuri 
concrete. 

eâso s.m. 1. întîmplare ; e stato un ~ a fost o întîmpla- 
re ; pariate / agite a ~ a vorbi/a acţiona anapoda; 
a ~ la întîmplare ; per puro ~, per ^ din întîm¬ 
plare, accidental; fare ~ a qualcosa a face caz de 
ceva ; si dă il ~ che se întîmplă ca ; (jur.) ~ fortuito 
întîmplare fortuită/neprevăzută. 2. soartă, întîm¬ 
plare ; il ~ ci ha fatto incontrare întîmplare a/soarta 
ne-a făcut să ne îutîlnim ; non bisogna attribuire 
tutto al ~ nu trebuie să atribuim totul întîmplării/ 
sorţii; affidarsi al ~ a se lăsa în voia sorţii. SIN. 
fatalită, sorte. 3. caz, eveniment, circumstanţă, 
întîmplare ; afacere ; ~ bruttojdisperatojimbarazzante 
un caz urît/disperat/problematic; il ~ Dreyfus 
afacerea Dreyfus; ~ giudiziario un caz judiciar; 
mi ha parlato dei ~-i suoi mi-a vorbit despre întîm- 
plările din viaţa sa; ~ di Stato (fig.) afacere de 
stat; ~ limite caz limită ; ~ da manuale întîmplare 
de citat ca exemplu ; ~ di coscienza caz de con¬ 
ştiinţă. SIN. circostanza, contingenza, evento. 4. 
(med.) caz; un ~ di tifo un caz de tifos; ~ clinico 
a) caz clinic; b) (fig.) persoană anormală; ~ 

patologico caz patologic. 5. caz, eventualitate, posi¬ 
bilitate ; in ~ di în cazul că; 'in ogni ~ în orice 
caz, oricum; in tutti i ~ -i în toate cazurile, mereu ; 
in nessnn ~ în nici un caz; nel ~ che în cazul că ; 
non c’e ~ nu există posibilitatea; in ~ ccntrario 


în caz contrar; porre il ~ che a presupune că; ^ 
mai eventual. SIN. evenienza, evcntualită, probabi- 
lită. 6. caz, oportunitate, necesitate, nevoie ; regolati 
seccndo il ~ aranjează-te după caz; non e il ^ 
nu e cazul; al* ~ la nevoie. 7. (înv.) cădere. V., 
(lingv.) caz ; ~ genitivo/dativo cazul genitiv/dativ, 
căsoiâre s.m. căsuţă de ţară/izolatâ. 
easomăi conj. eventual, în cazul că. 
casbne 1 s.m. 1 . (augm.) casă mare, căsoi. 2. bloc. 

3. (în regiunea venetă) casă cu acoperiş de paie. 
easoue 2 s.m. fabrică de produse lactate. 

casoso adj. (înv.) meticulos; scrupulos, 
easottăio, -ăi, s.m. (rar, tosc.) 1 . cantonier. 2. cabi- 
nier (pe plajă). 

easbtto s.m. 1 . cabină din lemn (în genere transporta¬ 
bilă) ; il ~ della sentinella\del custode ghereta santi¬ 
nelei/paznicului ; il ~ del cacciatore adăpostul 
vînătorului; ~ del confessore confesional; ~ dei 

burrattini baraca marionetelor; ~ del cane coteţul 
cîinelui; ~ da spiaggia cabină. 2. (rar) canton 
feroviar. 3. (mar.) cabină (pe puntea de comandă). 

4. (pop.) bordel. 5. (fig., vulg.) tărăboi, balamuc; 
fare ^ a face scandal. 

câspa s.f. partea inferioară a trunchiului unui copac 
(care rămîne în pămînt după tăiere). SIN. ceppaia. 
căssa s.f. 1. ladă, cutie; ~ di legnolmetallojcartone 
ladă/cutie de lemn/de metal/de carton; ~ mobile 
container; (pop.) ~ delle api stup; (pop.) ~ da 
morto coşciug. 2. ladă, mobilă în formă de ladă, 
cufăr; conservare in una ~ gli abiti pesanii a păstra 
intr-o ladă hainele groase. 3, conţinutul unei lăzi; 
una ~ di frutta o ladă de fructe ; una ~ di biancheria 
un cufăr de lenjerie. 4. casă, casă de bani la ~ di 
un bar casa unei cafenele ; stare alia ~ a sta la casă; 
ritirare lo scontrino alia ~ a lua bonul de la casă. 

5. ghişeu; presentare un assegno alia ~ a prezenta 

un cec la ghişeu; buono di ~ bon de casă ; tenere 
la ~ a îndeplini oficiul de casier; ~ continua 
sistem care permite depunerea banilor la barxăşi 
după ora închiderii ; (fig., fam.) battere ~ a cere 
bani. 6. casă; sumă de bani din casă; casierie; 
tenere la ~ a ţine evidenţa banilor din casă; scap- 
parejfuggire con la ~ a fugi cu banii din casă; 
ammanco di ~ lipsă/sustragere a banilor din casă; 
fondo di ~ bani care trebuie să se găsească în mod 
normal în casă; fcmd de casă; piccola ~ fondul din 
casă folosit pentru cheltuieli limitate; Ubro di 
~ registru de casă; (fig.) a pronia ~ în numerar; 
pagare a pronia ~ a plăti în numerar. 7. serviciu, 
resort financiar \ la ~ di un partitojd’un associazione 
resortul financiar al unui partid/unei asociaţii. 8. 
(jur.) casă, instituţie de asistenţă socială; ~ di 
risparmio casă de economii; ~ rurale e artigiana 
casă de ajutor reciproc (pentru ţărani şi meşteşu¬ 
gari) ; ~ malatUa casă de asigurări sociale. 9. 

~ delVorologio partea care acoperă mecanismul 
ceasului. 10 . (tipogr.) casetă de litere. 11 . (mar.) 
~ d’acqua rezervor de apă pe corabie ; ~ d’immer- 
sione\ă/i emersione cameră de imersiune/de emersiune. 
12. (anat.) ~ toracica cavitate toracică; ~ del 
timpano cavitatea timpanului. 13. (muz.) ~ armo- 
nicajdi risonanza cutie de rezonanţă. 

eassaldrte s.f. casă de fier, casă de bani. 
cassâio, -ăi, s.m. 1 . ceasornicar (care repară cutia 
ceasornicului). 2. tîmplar (care face lăzi), 
cassamădia s.f. ladă-dulap. SIN. ar ale. 
cassam£nto s.m. casare; desfiinţare, abrogare, 
eassapănca, cassapănche , s.f. 1. laviţă; (înv.) dormite 
come una ~ a dormi buştean. 2. femeie trecută/ 
grasă. 
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cassâre vt. 1 . a anula ce este scris, a şterge. SIN. 
cancellare. 2. (jur.) a casa, a revoca, a anula; ~ 
una sentenza a casa o sentinţă; ~ una persona 
a radia/a scoate de pe rol o persoană ; ~ un debito 
a stinge o datorie. 3. (fig.) a concedia, a destitui, 
cassâro s.m . (înv.) v. c a s s e r o. 
cassăta s.f. 1. tortă siciliana (cu fructe glasate). 2. 
casată. 

cassatoio s.m. cuţitaş (de răzuit, de şters), 
cassatîira s.f. 1. ştergere; radiere. 2. ştersătură. 
eassazione 1 s.f. compoziţie instrumentală din secolul 
XVII. 

eassazione 2 s.f. 1. casare; anulare; ~ di una sentenza 
casarea unei sentinţe ; cor te di ~ curte de casaţie. 
2. curtea de casaţie ; una sentenza delta ~ sentinţa 
curţii de casaţie. 

câsse s.f. (înv.) boală a vinului (care îl înnegreşte şi 
îl tulbură). 

casseretto s.m. (mar.) dunetă. 

câssero s.m. 1. (mar.) covertă (între pupă şi catargul 
mare). 2. cofraj. 3. turn, donjon (la un castel), 
casserudla s.f. cratiţă cu coadă lungă, 
cassetta s.f. 1. cutie, casetă, lădiţă; una ~ di frutta 
o lădiţă cu fructe ; la ~ degli arnesi cutia cu scule ; 
~ per api stup; ~ per le leftere cutie de scrisori; 
~ delle elemosine cutia milei; ~ delle idee (într-un 
local public) cutia în care se depun reclamaţiile/ 
sugestiile; muro a ~ zid de umplutură; pane ajin 
~ pîine dreptunghiulară (pentru sandvişuri) ; ~ di 
sicurezza seif. 2. aparat, dispozitiv în formă de 
casetă ; ~ di distribuzione aparatul care stabileşte 
legătura între cablurile secundare şi linia unui 
telefon; ~ di derivazione aparatul care distribuie 
energia electrică; ~ di resistenza aparat pentru 
măsurarea rezistenţelor electrice. 3. (la tejghea) 
sertar pentru încasările zilnice (fig-) far buona 
~ a cîştiga bine. 4. încasări; (teatru) încasările 
pentru un spectacol; (fig.) lavorojfilm di ~ piesă 
de teatru/film cu finalitate comercială (nu artistică) ; 
(fig.) lavorare per la ~ a se preocupa numai de 
aspectul comercial., 5. cavitate; ~ di risonanza 

cutie de rezonanţă. 6. capră (la trăsură). 7. (tosc.) 
sertar. 

cassettâta s.f. lucruri care încap într-o lădiţă/într-un 
sertar. 

cassettlera s.f. 1. garderob cu sertare. 2. comodă, 
scrin. 

easscltlsta, -işti, s.m. şi /. 1. persoană care are seif la 
bancă. 2. persoană care operează la bursă, 
eassetto s.m. 1. sertar; scrittojlibrojromanzo nel ~ 
scriere/carte/roman în sertar/nepublicat(ă). SIN. 
tiretto. 2. {mec.) sertăraş; ~ a stantuffo sertăraş/ 
comodă cu piston. 

eassettone s.m. 1 . scrin, comodă. 2. (arhit.) casetă 
(despărţitura săpată în plafon, cu decoraţii în 
relief). SIN. lacunare. 
eâssla s.f. (bot.) siminichie (Cassia). 
câsside s.f. (Ut.) 1. coif. 2. specie de gasteropod. 
(Cassia). 

cassi&re, -a, s.m. şi f. casier, casieriţă, 
cassînesc adj., s.m. v. c a s s i n e n s e. 
eassinense I. adj. de Ia Monte Cassino. II. s.m. călugăr 
benedictin (aparţinînd mănăstirii de la Monte Cas¬ 
sino). 

cassino 1 s.m. 1. căruţă închisă (folosită de hingheri 
.şi gunoieri). 2. scîndurjle care se pun pe laturile 
căruţei, loitre. 3. tron, coş (la căruţă etc.)*. 
cassino 2 s.m. burete/cîrpă de şters tabla, 
cassiteritc s.f. casiterită. 

căsso 1 adj. 1. (înv.) gol. 2. inutil. 3. lipsit de. 


căsso 2 part. tr . de la c a s s a r e şi adj. 
câsso 3 s.m. (Ut.) torace, cavitatea toracică. 
căsso 4 s.m. v. c a s c i o. 

eassone s.m . 1 . ladă, cufăr. 2. construcţie mică pentru 
protejarea culturilor; seră mică. 3. cheson. 4. 
(înv.) cheson. 5. caroseria deschisă a camionului; 
~ ribaltabile maşină rabatabilă*. 6. (înv.) sarcofag, 
căssula s.f. v. capsula, 
câsta s.f. castă. 

costăgna s.f. I. castană; ~ di terra alună de pămînt; 
~ -e lesse castane fierte; ~ -e arrostite castane 

prăjite; castrare le ~-e a crăpa coaja castanelor; 
(înv.) a scor za di ~ castaniu; (fig.) prindere 
qualcuno in ~ a prinde în flagrant delict; (fig.) 
cav ar la ~ dai fuoco per qualcuno a scoate castanele 
din foc pentru cineva; (fig.) cav ar la ~ dai fuoco 
con la zampa di gatto a scoate castanele din foc 
cu mîna altuia; ~ d'acqua cornaci (Trapa natans). 
2. (la cai) castană, formaţii cornoase pe faţa internă 
a picioarelor. 3. (box.) pumn puternic. 4. (fotbal) 
lovitură puternică în poartă, bombă. 5. petardă, 
pocnitoare. 6. (înv.) pocnitură din degete. 7. 
(fig., înv.) fleac, bagatela; meno che una ~ nimic, 
castagnăccio, -acei, s.m. turtă de castane. SIN . miglicu. 
cio, pattona. 

cnstagnăio, -ăi, s.m. cultivator /culegător/vînz" tor 
de castane. 

eastagnatăra s.f. 1. culesul castanelor. 2. vremea cînd 
se culeg castanele. 

castagnMo s.m. pădurice de castani, 
castagnătta s.f. 1 . castană mică. 2. petardă, pocni¬ 
toare. 3. (la cai) castană. 
castagn£tte s.f. pi. 1 . castaniete. 2* pocnitură din degete, 
castagniccio, -ce, adj. care bate în castaniu, 
castagnlno adj, 1. (rar) castaniu. 2. (despre teren) 
bun pentru cultivarea castanelor, 
castâgno s.m. (bot.) 1. castan (Castanea sativa); 

~ d’India castan sălbatic. 2. lemn de castan 
castagnola I. s.f. 1. (rar, dim.) castană mică. 2. pe¬ 
tardă, pocnitoare. SIN. castagnetta. 3. un fel de 
gogoşi mici, de mărimea castanei. 4. peşte din 
ordinul perciformilor (Helisates chronus). II. s.f 
pl. castaniete. 

castagnoleta s.f. pădure de castani. 
castagnMo s.m. 1. castan tînăr. 2. băţ de castan, 
castăldfa s.f. soţia administratorului, 
casta!derîa s.f. slujbă de administrator, 
castăldo s.m. 1. (ist.) demnitar cu funcţii administra¬ 
tive numit de rege. 2. administrator. 3. (reg.) mun¬ 
citor agricol. 4. (înv.) majordom. 5. (înv.) călău, 
castâneo adj. v. castano. 

castanicolo adj . care se referă la cultura de castani. 

castanicoltura s.f. cultivarea castanilor. 

castâno I. adj. castaniu ; capelli ~ -i păr castaniu. 

II. s.m. culoare castanie, 
castellâna s.f. castelană. 

castellania s.f. (înv.) 1 . funcţia de castelan. 2. teri¬ 
toriul pus sub jurisdicţia unui castelan. 
castellâno 1 I. s.m. 1. (ist.) castelan, comandantul 
unui castel. 2. (înv.) locuitorul unui castel. II. 
adj. care se referă la castef. 
castellăno 2 s.m.- monedă de aur (din Castilia), 
castelIare 1 s.m. 1. (rar) teritoriu supus castelului. 
2. (înv.) castel în ruine. 

castellâre 3 I. vt. (rar) a construi un castel. II. vi. a 
face tabără. 

eastellatîira s.f. armătura de lemn a mobilelor, 
castelletlo s.m. 1. (dim.) castel mic. 2. (min.) con¬ 
strucţie din lemn/oţel/beton armat (deasupra puţu¬ 
lui de mină). 3. (constr.) schelă. 4. (tipogr.) dispo- 
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zi tiv care fixează rîndul. 5. (bancar) registrul în 
care se nota creditul acordat fiecărui client, fi. 
(în administraţia loto) registru în care se trec sumele 
jucate şi eventualele cîştiguri. 
castclliere s.m. sat preistoric fortificat, 
casfellina s.f. (rar) 1. teanc. 2. joc de copii (cu grămă¬ 
joare de nuci}. 

custcJlo s.m. 1. castel. SIN. maniero. 2. palat, castel; 
~ di carte castel din cărţi de joc; (fig.) ~-i in 
ana proiecte irealizabile; crollareţ cădere come un 
~ di carte (fig.) a se prăbuşi ca un castel din cărţi 
de joc. 3. fortăreaţă, întaritură. 4. sat/burg încon¬ 
jurat de fortificaţii. 5. (mar.) partea cea mai ridi¬ 
cată a navelor înspre proră. fi. (ist.) maşină de 
război (în formă de turn). 7. structură/osatură/ 
schelet din lemn sau metal; ii ~ di un magliojdi 
una gru scheletul maiului/al macarlei; ~ di es- 

trazione turn de extracţie; ~ motore structura unui 
avion (care susţine unul sau mai multe motoare 
propulsoare) ; ~ dei bachi da seta scheletul de lemn/ 
paturile pe care se cresc viermii de mătase; letto 
a ~ paturi suprapuse; colonna idraulica a ~ 
castel de apă. 8. schele, 
câştigă bile adj. care poate fi pedepsit, 
castiganiâtti s.m . invar . 1 . băţ cu care se ţineau în 
frîu nebunii dintr-un balamuc. 2. (fig., glumeţ) 
instrument de pedepsire a rebelilor. 3. persoană 
care aduce la ordine indivizii turbulenţi, 
câştig amento s.m. (înv.) pedepsire, 
castigăre I. vt. 1. (rar. Ut.) a pedepsi. 2. (rar) a critica, 
a dojeni. 3. a controla; a reprima. SIN. punire. 
4. (Ut.) a corecta, a perfecţiona, a cizela. 5. (rar) 
a tăia pomi; a desfrunzi; a distruge plantele, 
fi. (înv.) a lucra metalul. II. vr. (înv.) a se corecta, 
eastigatezza s.f. moderaţie, cumpătare, sobrietate. 

SIN. moderazione, temperanza. 
câştigă Io I. part. tr. de la câştigare. II. adj. 1. 

(fig.) modest, sobru, auster. 2. corect, impecabil, 
eastigntore. -trice adj., s.m. şi /. (rar) pedepsitor, 
castigazione s.f. (înv.) 1. pedeapsă; pedepsire. 2. 

(despre tenis) corectitudine, 
castigliăno I. adj., s.m. castilian. II. s.m. 1. limba casti- 
liană. 2. veche monedă castiliană. 
castiglione s.m. (înv., augm.) castel/sat înconjurat 
de ziduri. 

castigo, -ghi, s.m. 1. pedeapsă; dare un ~ a da o 
pedeapsă; subire un ~ meritata a suferi o pedeapsă 
meritată ; (fam.) mettere in ~ a supune unei pedep¬ 
se, a pedepsi; esserefstare in ~ a ispăşi o pedeapsă. 
SIN. lezione, penitenza. 2. (fig.) persoană supără¬ 
toare/primejdioasă ; quel bambino e un vero ~ di 
Dio copilul acela e pedeapsa lui Dumnezeu/e o 
pacoste. 

castînionia s.f. (Ut.) castitate; abstinenţă. 

cast Mă s.f. 1. castitate, puritate. SIN. purezza. 2. 

(fig.) puritate, simplitate în expresie/în sens. 
cast o adj. 1. pur, cast, inocent; orccchie ~-e urechi 
care nu pot auzi lucruri necuviincioase ; occhi ~ -i 
ocîii care nu pot vedea lucruri necuviincioase; 
(glumeţ) la ~-a Susanna femeie care se laudă osten¬ 
tativ cu puritatea sa; (ironic) fare il ~ Giuseppejla 
-a Susanna (glumeţ) a face pe virtuosul/vîrtuoasa. 

2. (Ut., despre stil) simplu, sobru, elegant, 
castane s.m. lăcaşul pietrei preţioase (la o bijuterie), 
castoreo s.m. lichid extras dintr-o glandă a castorului, 

folosit în medicină şi în parfumerie. 
cast ori no s.m. 1. (dim.) castor mic. 2. blana de castor. 

3. ţesătură de lină (care imită blana de castor). 
SIN. pannino . 

casloro s.m. 1. (zool.) castor. 2. blană de castor. 


eastracânl s.m. invar. 1. jugănar de cîini. 2. (peior.) 

chirurg nepriceput, măcelar, 
castrametazione s.f. (înv., mii.) arta de a instala o 

tabără. 

castraporci s.m. 1. jugănar de porci. 2. (peior.) 

chirurg nepriceput, măcelar, 
castrare vt. 1 . a castra, a jugăni. SIN. gonadeciomizzare , 
evirare. 2. a cresta coaja la castane. 3. (fig.) a 
anula originalitatea şi vitalitatea unui lucru/unei 
persoane. 4. (fig.) a cenzura (un text). SIN. muti¬ 
lare. 

castrato I. part. tr. de la castrare. II. adj. (fig.) 
slab; efeminat. III. s.m. 1. animal/fiinţă umană 
castrat(ă). 2. cîntăreţ castrat. 3. carne de miel 
castrat. 

castratoio s.m. cuţit pentru castrat animalele, 
castratore s.m. 1. jugănar. 2. (fig.) cenzor, 
castratura s.f. castrare. 

castraziănc s.f. 1. castrare, jugănire. 2. (bot.) castrare. 
3. (fig.) mutilare. 

caslr£nse adj. (mii.) privitor la o tabara/la un can¬ 
tonament. 

castrtno s.m. (dim.) 1. cuţitaş (pentru despicat cas¬ 
tanele). 2. cuţit prost. 3. miel/inînz castrat. 4. 
jugănar. 5. (pop., dispr.) medic incompetent, 
castrlsmo s.m. ideologie inspirată din revoluţia cu- 
bană condusă de Fidel Castro. 
castrista, - i I. adj . privitor la castrism. II. s.m. şi f. 

susţinător/promotor al castrismului. 
castro s.m. (înv.) castru. 
eastronâggine s.f. mojicie; prostie, 
castronc s.m. 1. miel/mînz castrat, cal castrat. 
2. (fig., vulg.) prost, dobitoc, nătîng; ticălos, 
netrebnic. 

eastronerla s.f. (pop.) mojicie, prostie. 

casuăle adj. 1 . întîmplător ; fortuit. 2. eventual. 

SIN. accidentale, fortuito, occasionale. 
easuallsmo s.m. cazualism. 

casualita s.f. 1. cazualitate. 2. întîmplare, caz, fapt 
întîmplător. SIN. accidentalitâ, contingenza. 
easuărio s.m. (omit.) cazuar (Casuarius casuarius). 
casulsta s.m. v. c a s i s t a. 
căsula s.f. (bis.) stihar, 
casupola s.f. cocioabă; colibă. 

eatăhasi s.f. invar. 1. coborîrea sufletului în Hades. 
2. (Ut.) retragere. 

calabolico, -ci, adj. privitor la catabolism. 
cataholisino s.m. catabolism. 
catăelasi s.f. (geol.) cataclază. 
catacilsma s.m. cataclism. 
cataelismo s.m. v. cataclisma. 
catacomba sf. catacombă; subterană, 
cataeombălc adj. de catacombă, 
catacresi s.f. (stil.) catahreză. 

eatadidttro s.m. (fiz.) catadioptru; ochi de pisică, 
eatafălco, - ălchi, s.m. I. catafalc. 2. (înv.) tribună, 
estradă. 

catafâscio (în loc. adv.) a ~ în neorînduială, amestecat, 
răvăşit; andare a ~ a se ruina, 
cataflllo s.m. frunză lipsită de clorofilă. SIN. scaglia, 
squama. 

catâfora s.f. (med.), stare discontinuă de letargie, 
catalor&se s.f. cataforeză. 
catafrătta s.f. (ist.) cuirasă; armură, 
catafrâtto I. adj. 1. apărat de armură. 2. (fig., Ut.) 
bine apărat/protejat. II. s.m. soldat îmbrăcat în 
cuirasă. 

catalanâsco, - ischi, adj. (înv.) catalan, din Catalo- 
nia; uva ~ - a strugure alb cu bobul tare. 
catalano I. adj., s. m. catalan. II. s. m. limba catalană. 
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catalcssia s.f. v. catalessi 1 . 
eatatessl 1 s.f. catalepsie. 

eatal&ssi 3 s.f. lipsa celei de-a doua jumătăţi a ultimu¬ 
lui picior dintr-un vers. 
eatalâttlco 1 , - Mtici , adj. (med.) cataleptic. 
eatal&ttlco*, - tttici, adj. (gram., despre versuri) cnta- 
lectic. 

eatal&tto s.m. 1. targa, br ane ardă. 2. coşciug. 

«atâllsl s.f. invar, (chim.) cataliză, 
eatalltico adj. catalitic, de cataliză, 
eatalizzatăre s.m. catalizator, 
eatalizzaztâne s.f. catalizare. 

catalogare vt. I* a cataloga, a înregistra, a înşira. 2. 
a enumera. 

catalogaziâne s.f. catalogare. 

cataloghlsta, -i, s.m. şi/, persoană care face cataloage, 
catalăgico, -ci, adj. propriu unui catalog, 
catălogo, -âloghi, s.m. 1 . catalog. 2. listă, enumerare. 

SIN. elencazione. 
catalane adv. (înv.) încet, încet, 
catalpa s.f . (bot.) catalpa (Catalpa). 
eataniarăno s.m. catamaran. 
catăna 1 s.f. tolbă de vînătoare. 

catâna 2 s.f. pistol cu ţeavă scurtă (folosit în Corsica). 
eatapâno s.m. guvernator al teritoriilor supuse impe¬ 
riului bizantin. 

eatapcechla s.f. cocioabă, magherniţă, 
cataplâsma, - ăsmi, s.m. (med.) 1. cataplasmă. SIN. 
impiastro ; ~ a una gamba di legno lucru inutil. 2. 
om supărător/plicticos. SIN. catorcio, impiastro. 
catapulta s.f. 1. (ist.) catapultă. 2. (av.) catapultă 
(pentru lansarea avioanelor), 
eatapultamânto s.m. catapultare. 
eata pul tare vt. (av.) a catapulta (un avion), 
eatapăzia s.f. (bot.) laptele-cucului (Euphorbia helios- 
copia). 

eatarafîio s.m. (mar.) unealtă de călăfătuit (în formă 
de bardă). 

catarătta s.f. v. cateratta. 
eatâria s.f. (bot.) cătuşnică (Nepeta cataria ). 
catari Iran g^nte adj., s.m. (aparat) care reflectă lumi¬ 
na (în forma unui fascicul de raze), 
eatarrâle adj . de guturai, provenind din guturai, 
eatârro s.m. 1. catar, inflamaţie. 2. guturai, 
catarrdso adj. 1 . bolnav de guturai. 2. care produce 
guturai. 

eatărsl s.f. (Ut.) purificare; eliberare, 
catărtico, -ărtici, adj. 1 . (med.) purgativ. 2. (Ut.) 
purificator; eliberator. 

eatâsla s.f. 1. grămadă; teanc; a ~ -e cu grămada, 
în cantitate mare. SIN. mucchio. 2. stînjen (de 
lemne). 3. (ist.) estradă (pe care erau aşezaţi sclavii 
la vînzare). 4, (înv.) loc de tortură a condamnaţilor ; 
pezzo da ~ pungaş, ticălos, 
catastâle adj. cadastral. 
catastâre 1 vt. (rar) a îngrămădi. 
eatastâre 2 vt. a cadastra. 

eatâstasi s.f. (în Ut. greacă) partea dramei în care se 
creează premisele deznodămîntului. 
eatâsto s.m. 1 . cadastru; inventar general al bunurilor 
imobile. 2. birou/oficiu care se ocupă cu cadastrul, 
catastrofe s.f. 1. catastrofă. 2. (teatru) deznodămînt. 
SIN. calamită. 

catastrăfico, adj., m.pl. -ci, catastrofal. SIN . calami - 
toso, disastruoso. 
eatastroflsmo s.m. catastrofism. 
eata terni Om etro s.m. (fiz.) catatermometru. 
eatecliăsi s.f. invar, cateheză, 
eatechlsmo s.m. catehism, 
eatechista, -tsti, s.m. catihet. 


eateehistico, - istici, adj. (rar) catihetic. 
entcchlzzâre vt. 1 . (bis.) a catehiza, a catihisi. 2. 

(fig.) a catehiza, a îndoctrina, 
ealechizzaziăne s.f. 1 . (bis.) catehizare. 2. (fig.) în¬ 
doctrinare. 

cutecmnenâto s.m. (bis.) stare de catehumen. 
catecuiucno s.m. catehumen. 
catedra s.f. (înv.) v. cattedra şi deriv. 
categoria s.f. I. categorie. 2. clasă, 
cntegoriălc adj. (fii.) categorial, relativ la categorii, 
categorlco. -brici, adj. 1* categoric, precis. S/N. nctto , 
reciso. 2. care se referă la o anumită categorie de 
.lucruri sau persoane; etenco telefonica ^ o carte 
de telefon în care abonaţii sînt împărţiţi după 
activitatea pe care o desfăşoară. 
catOllo s.m. 1. (înv.) căţel. 2. pui (de animal), 
catcllonc adv. (înv., în expr.) ~ catellone, ^ caidloni 
tiptil; încet, încet. 

catlna s.f. 1. lanţ portare una ~ d'oro al collo a purta 
un lanţ de aur la gît; la ~ delVorologio lanţul ceasu¬ 
lui; la ~ del cane/delVancora lanţul cîinelui/ancorei; 
la ~ della bicicletta lanţul bicicletei; la ~ deWusdo 
lanţul de la uşă; la ~ del pozzo lanţul de care se 
atîrnă găleata; ~-e da neve/antinevelantisârucciole - 
voii lanţuri de zăpadă/antizăpadă/antiderapante; 
~ di distribuzione lanţ de transmisie; non sentire 
la ~ (în ciclism) a merge cu viteză; cane alia ~ 
(fig.) persoană care n-are libertate de alegere; 
rodere la ~ (fig.) a fierbe de mînie/de indignare; 
avere la ~ al collo (fig.) a fi lipsit de libertate; 
pazzo da ~ nebun de legat. 2. (fig.) opresiune, 
servitute, sclavie; ~-e delVamorejdelVodio lanţurile 
dragostei/urii; essere m ~-e (fig.) a fi în lanţuri, 
a fi lipsit de libertate; tenere qualcuno in ~-e 
(fig-) a ţine pe cineva în lanţuri; spezzare le ~ -e 
(fig.) a rupe lanţurile. SIN. oppressione. 3. (Ut.) 
lănţişor, colier. 4. (Ut.) ghirlandă; coroană. 5. 
serie, succesiune, şir ; una ~ di sventure un şir de 
nenorociri; fare la ~ a trece din mînă in mină; 
~ di montagnejmontuosa şir de munţi; ~ pariata 
lanţul vorbirii; ~ di montaggiojdi lavorazionc bandă 
de montaj ; ~ d’affarijdi intercssi serie/succesiune 
de afaceri/de interese; ~ di sonetti cuiegere/ciclu 
de sonete (legate între ele). (î. reţea/grup de între¬ 
prinderi aparţinînd aceleiaşi firme ; ~ di ăistribu - 
zione reţea de distribuire (a produselor) ; ~ di 
giornalijdi negozi reţea de ziare/de magazine. 7. 
(text.) urzeală. 8. (chim.) lanţ. 9. (mii.) lanţ/ 
şir de combatanţi; stendersi in ~ a se dispune în 
-lanţ. 10, (arhit.) traversă de fier (pentru susţinerea 
zidurilor sau a bolţilor). SIN. tiranie. 11. (muz.) 
scîndurică de brad prinsă cu clei în interiorul instru¬ 
mentelor cu coarde (paralelă cu acestea). 12. veche 
măsură de lungime şi de suprafaţă, 
eatenăcclo I. s.m. 1. zăvor ; mettere/dare il ^ a pune/a 
trage zăvorul; chiudere con tanto di ~ a închide 
cu zăvorul. SIN. chiavistello, paletto. 2. (fotbal) 
tactică exclusiv defensivă. 3. (fig., glumeţ) auto¬ 
mobil vechi/rablagit; rablă. 4. (jurn., argot) sub¬ 
titlu (la un articol de ziar). 5. (med.) cicatrice. 
II. adj. (înv., fig.) care blochează/închide/împie¬ 
dică ; decreto ~ decret privitor la economie care 
intră în vigoare îndată ce a fost dat (pentru a 
împiedica evaziunile fiscale) ; esame ~ examen 
de promovarea căruia se leagă posibilitatea de a te 
prezenta la examenele următoare, 
eatenâre vt. (rar) a încătuşa. 

catenăria s.f. îndoitură, curbură (a unui fir, lanţ etc. 
prins la capete). 

eatenălla s.f. 1. lănţişor; lanţ (de ceas etc.). 2. punto 
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a ~ a) lănţişor făcut cu croşeta; b) punct de 
broderie care formează o împletitură în formă de 
lanţ. cusătură în jurul tocului (de la pantofi). 
4. (înv.) colier. 
catenMlo s.tn. laţ, leaţ (la gard). 

caterătta s.f. 1 . cataractă, cascadă; le ~-e del Nilo 
cataractele Nilului. 2. stăvilar, zăgaz; baraj; al - 
zarelaprirejabbassare/chiudere le ~-e a ridica/a 
deschide/a coborî/a închide stăvilarele; si sono 
aperte le ^-e del cielo (fig.) s-au deschis zăgazurile 
cerului; piovere a ~-e a ploua cu găleata. 3. (med.) 
cataractă. 

caterinMla s.f. midinetă. 

cat&rva s.f. 1. mulţime, grămadă (de oameni, animale, 
lucruri) ; c'era una ~ di gente era o mulţime de 
lume; dire una ~ di sciocchezze a spune o mulţime 
de prostii. 

catet&re s.m. (chir.) sondă, cateter. 
eateterismo s.m. cateterism. 
cateterizzăre vt. a cateteriza. 
catâto s.m. (geom.) catetă, 
eatetftmetro s.m. catetometru. 
catgut s.m. catgut. 

catilinâria s.f. (fig.) catilinară; invectivă. SIN. filip- 
pica. 

catinâlo s.m. fabricant şi vînzător de lighene; tini¬ 
chigiu. 

catinMla s.f. 1. lighenaş ; a ~-e (fig.) din plin; pio¬ 
vere a ~-e a ploua cu găleata. 2. conţinutul unui 
lighean; (prov.) cielo a pecorelle acqua a ~-e cînd 
cerul este acoperit cu norişori albi, plouă cu găleata, 
catinellâta s.f. conţinutul unui lighenaş. 
catino 1 lighean. SIN. bacile. 2. conţinutul unui 

lighean. 3, adîncitură la gura cuptorului în care 
se scurge metalul topit. 4, (geogr.) bazin. 5. (arhit.) 
nişă, firidă. 6. (fig.) stadion; pistă de întrecere, 
catino* adj. (înv.) azuriu, 
catione s.m. cation. 
căto adj. (înv.) deştept; şmecher, 
catoblepa s.m. catoblepas. 
catodici», -bdici, adj. (electr.) catodic, 
cătodo s.m. (electr.) catod. 

catollo s.m. (înv.) aşchie (de piatră, de metal etc.). 
catoue s.m . persoană intransigentă; (ironic) fare il 
~ . atteggiarsi a ~ a face pe intransigentul/pe 
moralistul. 

catoueggiare vi. (a; ironic) a face pe moralistul, 
cateniuiio adj. catonic. 
catdrbia s.f. (arg.) închisoare. 

©atdrcio, -brci, s.m. 1 . (tosc.) zăvor. 2. (fig-, fam.) 

obiect/persoană rablagită; rablă, 
catdrzo s.m. 1 . coardă uscată de vie. 2. nod (în lemn), 
catorzolo s.m. v. catorzo. 
eatorzoldto adj. 1 . noduros. 2. uscat, 
eatdttrica s.f. parte a opticii care se ocupă de reflec¬ 
tarea luminii. 

catdttrico, -ci, adj. (despre un sistem optic) care utili¬ 
zează numai suprafeţele reflectante, 
eatrainârc vi. a gudrona. 

catramntorc s.m. muncitor care gudronează, 
eatra matrice s.f. gudronator, maşină pentru gudronaj. 
catramatura s.f. gudronare. 
cat rame s.m. gudron, catran. 

catramiua s.f. produse farmaceutice pe bază de gudron, 
catramlsta, -işti, s.m. muncitor care gudronează, 
catrainoso adj. 1. care conţine catran. 2. asemănător 
catranului. 

catrlăsso s.m. (rar) 1. schelet de pasare; carcasă. 
2. (fig., peior.) slăbănog. 

câtta s.f. maimuţă din Madagascar (Lemur catta). 


catt&neo s.m. (ist.) 1. stăpînul unui castel. 2. (înv.) 
căpitan. 

c&ttedra s.f. 1, (înv.) scaun, tron. 2. catedră; (fig.* 
glumeţ) stare)montare Iparlare in ~ a-şi lua un ton 
profesoral, a face pe deşteptul. 3. catedră, funcţia 
de profesor (mai ales în universităţi); bandire 
un concorso a ~ a publica un concurs pentru o 
catedră; ~ di diritto romano catedră de drept 
roman. 4. tronul cu baldachin ocupat de papă sau 
episcopi în timpul slujbei; ~ di San Pietro scaunul 
papal; papalitatea; ~ vescovale demnitate de epis¬ 
cop. 

cattedrăle I. adj. privitor la reşedinţa unei episcopii; 
care este sediul unei episcopii; chiesa ~ biserică 
episcopală. II. s.f. catedrală, 
cattedrânte s.m. 1. profesor titular. 2. (depr.) pedant, 
cattedrătieo, -atici I. adj. 1. de catedră; insegnamento 
~ învăţămînt public. 2. (ironic) profesoral, doc¬ 
toral, pedant. II. s.m. profesor universitar (titula¬ 
rul unei catedre). 

cattîvăggio s.m. (înv.) captivitate, 
cattlvânza s.f. (înv.) 1. captivitate. 2. răutate; tică¬ 
loşie, nemernicie. 

cattivâre I. vt. I. (înv.) a lua în captivitate, a lua 
prizonier. 2. a cîştiga prietenia/bunăvoinţa; a 
captiva pe cineva. SIN. amicarsi, attivarsi, ingra - 
ziarsi, propiziarsi. II. vi. (a) (înv.) a se chinui, 
a duce o existenţă mizeră. 
cattivMIo, -Mia I. adj., s.m. şi /. 1. (dim.; privito 
la copii) rău. 2. (înv.) mizer; nefericit. 3. (înv.) 
prizonier, captiv. II. s.m. inelul de fier de care 
este agăţată limba clopotului, 
cattivâria s.f. 1. acţiune plină de răutate, ticăloşie. 
SIN. iniquitâ, perversită. 2. răutate, perfidie. SIN . 
iniquitâ, malvagită, perfidia. 
eattlv&zza s.f. (rar) răutate. 

cattivltâ s.f. 1. (Ut.) captivitate, sclavie. 2. (înv.) 

răutate, ticăloşie. 3. (înv.) josnicie, 
cattlvo I. adj. 1. rău, reprobabil, neindicat; una ~-a 
azione o acţiune reprobabilă; una ~ -a condotta 
o conduită neindicată; avere ~-e intenzioni a 
avea intenţii rele; una lettura ~ -a o lectură nein¬ 
dicată/nocivă ; ~ -e amicizie prietenii neindicate/ 

primejdioase ~ soggetto a) ticălos, netrebnic; b) 
(fam.) puşlama. 2. rău, plin de răutate, răutăcios, 
răuvoitor, ostil; uomo ~ om rău; sguardo ~ privire 
rea; ~ augurio cobe; essere di ~ umore a fi prost 
dispus. 3. nepoliticos, necioplit, mitocan; aver ~ 
sangue contro qualcuno a nu înghiţi pe cineva; 
con le ~-e cu răul; maniere ~-e maniere necioplite. 
4. neascultător, nedisciplinat, rău; (despre ani¬ 
male) neliniştit, sălbatic, rău; bambino ~ copil 
neascultător/nedisciplinat/rău; animale ~ animal 
rău. 5. de calitate proastă, lipsit de valoare; greşit, 
incorect, grosolan, caraghios, prost; ~-a merce 
marfă proastă; ~ -a moneta monedă proastă/fără 
valoare; parlare in ~ italiano a vorbi o italiană 
incorectă; ~ gusto prost gust; un ~ scherzo o 
glumă proastă. 6. dezonorant, rău, prost; ~ nome 
nume rău ; ~ -a fama faimă proastă ; fare una ~-a 
figura a face figură proastă. 7. incapabil, incompe¬ 
tent, nepriceput, prost; un ~ operaiojimpiegatof 
professionista un muncitor/funcţionar /profesionist 
prost , un ~ pagcUore un rău platnic. 8. inutil, 
Ineficient, nesatisfăcător; defectuos, prost; un ~ 
rimedio un remediu ineficient; un ~ me todo o 
metodă proastă ; un ~ risultato un rezultat uesa- 
tisfăcător; avere ~-a memoria a avea memorie 
proastă; un ~ televisore un televizor prost; una 
strada ~-a un drum prost/rău; un abito in ~ stato 
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o haină în stare proastă. 9. care este simptom/semn 
de boală; îngrijorător, prost; ~-a cer a mină 
proastă; ~-a salute sănătate proastă; febbrefferita 
~ -a febră/rană îngrijorătoare ; ntale ~ (eufemistic) 
cancer. 10. neplăcut, dezgustător, rău ; ~ saporej 
odore gust/miros neplăcut/dezgustător ; far si ~ 
sangue a-şi face sînge rău. II. dureros, trist, neplă¬ 
cut ; indezirabil; dificil; primejdios; nefavorabil; 
rău, prost; una ~ -a notizia o veste proastă ; una 
situazione ~ -a o situaţie proastă; un ~ incontro 
o întîlnire neplăcută; esserejtrovarsij navigare in 
~ - e acque a se afla într-o situaţie dificilă, a trece 
printr-o situaţie dificilă; la ~ -a sorte soartă rea/ 
nefavorabilă; essere nato sotto una ~-a stella a fi 
născut într-o zodie nefavorabilă/rea. 12. prost, 
neavantajos, inoportun, necuvenit; un ~ affare 
o afacere proastă ; una ~ -a scelta o alegere proastă. 
13. (despre timp, climă) prost, rău; stagione ~-a 
anotimp rău ; tempo ~ timp rău; clima ~ climă 
nocivă. 14. (înv.), mizer, nenorocit, nefericit; ~ 
a me nenorocitul de mine; dir ~ a regreta. II. 
s.m. 1. om/lucru rău. 2. parte stricată. 3.' miros/ 
gust neplăcut. 4. timp urît. 
câtto 1 part. tr . de la c a t t a r e (înv.) . 
câtto 2 s.m. v. g a 11 o. 
cattolfcesimo s.m. v. cattolicismo. 
cattollcismo s.m. catolicism. 

cattolicUâ s.f. 1. totalitatea catolicilor şi a ţărilor cato¬ 
lice. 2. faptul de a fi catolic, 
cattdlico, -blici, adj., s.m. şi /. catolic, 
cattftra s.f. 1. arestare ; mandatojordine di ~ mandat 
de arestare. 2. capturare. 3. prindere (a unui ani¬ 
mal viu). 4. sechestru (al unei corăbii), 
eatturâre vt. 1. a aresta. 2. a captura. 3. a seche¬ 
stra. 

eat&iio adj., pron. nehot. v. c a d a u n o. 
eauoâsico, -ici, adj., s.m. caucazian, 
cauceih s.m. cauciuc, 
caudâle adj. codai. 

caudatărio, - ari , s.m. 1. purtător de trenă (la veşmin¬ 
tele preoţeşti). 2. (fig.) adulator, linguşitor, 
caudăto adj. codat, cu coadă; sonetto ~ sonet format 
din mai mult de 14 versuri; stella ~-a cometă, 
cuule s.m. (bot.) tulpină, lujer (mai ales la erbacee), 
caulinăre adj. care se referă la tulpină, 
căurl s.m. cochilie albă gălbuie. 

căusa s.f. 1. cauză, pricină; motiv; ~ prossimalrenwfaj 
esternajoccasionale cauză apropiată/îndepărtată/ ex¬ 
ternă/ocazională ; ajper ~ mia din cauza mea. 
SIN. motivo, ragione , occasione cagione. 2. (fii.) 
cauză ; dalVcffeito si nsale alia ~ de la efect se 
ajunge la cauză; nulla accade senza ~ nimic nu 
se întîmplă fără cauză; la Causa prima Dumnezeu. 
3. (jur.) proces; ~ civilejpenale proces civil/penal; 
farejmuoverelintentare ~ contro qualcuno a intenta 
proces cuiva ; essere in ~ a avea proces cu cineva; 
essere parte in ~ (fig-) a fi direct interesat; dar ~ 
vinta a da cîştig de cauză; ~ persa proces pierdut; 
avvocato delle ~-e perse (fig.) persoană care apără 
teze lipsite de fundament; con cognizione di ~ 
în cunoştinţă de cauză. 4. (fig.) cauză, revendicare 
de drepturi, scop, obiectiv; ~ buonajbella cauză 

bună/frumoasă; abbracciarelsposare una ~ a îm¬ 
brăţişa o cauză ; tradire una ~ a trăda o cauză ; 
far ~ comune con qualcuno a face front comun cu 
cineva; (prav.) cki e ~ del suo triale pianga se 
stesso n-ai băgat de seamă la început şi pe urmă 
ţi-au sărit ochii. 5. (gram.) complemento di ~ com¬ 
plement de cauză. 

causâlc I. adj. cauzal; congiunzione ~ conjuncţie 


cauzală. II. s.f. 1. (jur.) mobil (al unui delict). 2. 
propoziţie cauzală, 
causalitu s.f. cauzalitate. 

eausâre vt. a cauza, a pricinui, a produce. SIN. arre- 
care, cagionare, procurare, provocare. 
emisa tiv o adj. (rar) 1. cauzator, cauzal. 2. cauzativ 
cmisidico, -idici, s.m. 1. apărător, pledant (fără di¬ 
plomă). 2. (depr.) avocat prost. SIN. azzeccagar- 
bugli, cavalocchio, leguleio. 
caustieită s.f. causticitate. 

căustîco, -ci I. adj . I. caustic, care arde. 2. (fig.) muş¬ 
cător, aspru. II. s.m. (med.) substanţă caustică, 
eaustiîicâre vt. ă transforma un carbonat alb a lin în 
hidroxidul corespunzător. 

cmistificazlone s.f . (chim.) transformare acarbonate- 
lor alcaline în hidroxizi. 

cautela s.f. 1. prudenţă, precauţie, prevedere, circum¬ 
specţie ; agire con ~ a acţiona cu prudenţă. SIN. 
prudenza, accortezza , circospezione. 2. măsură de 
prevedere, precauţie; prendere tutte le - -e necessa - 
vie a lua toate măsurile de prevedere necesare. 
SIN. precauzione. 3. (jur.) clauză, măsură de 
prevedere. 

eautelăre I. vt. a asigura, a lua măsuri de siguranţă; 

a proteja. II. vr. a se asigura faţă de, a se apăra, 
cautelativo adj. (rar) care tinde să apere, 
eauteloso adj. (rar) plin de precauţii, 
eauterlo, -eri (rar) s.m. 1 . (chir.) cauter. 2. cauteri- 
zare. 

eautcrizzâre vt. (chir.) a cauteriza, 
oauterizzazionc s.f. (chir.) eauterizare. 
cautezza s.f. (rar) precauţie, prudenţă, 
căuto adj. precaut, prudent, circumspect; andar ~ 
a proceda cu precauţie; mal ~ imprudent; far ~ 
di una cosa a atrage atenţia, a avertiza pe cineva 
cu privire la un lucru. 

cauzionăle adj. care ţine de cauţiune, privitor la 
cauţiune. 

cauzlonăre vt. (jur.) a vărsa o cauţiune, 
cauzioiie s.f. 1. cauţiune, garanţie; dare ~ a da o 
garanţie. 2. gaj. 

cava s.f. 1. (înv., rar) grotă, peşteră; groapă; vizuină. 
2. (min.) carieră; ~ di marmojpietra carieră de 
marmură/piatră. 3. (fig.) cantitate mare, gră¬ 
madă, mulţime; belşug, abundenţă; una ~ di 
soldijdi gr ana a avea o mulţime de bani. 4. (electr.) 
adîneitură în care sînt introduse dispozitive capa¬ 
bile să realizeze legături şi înregistrări, 
euvadentl s.m. invar. 1 . persoană care scotea dinţi. 

2. (depr.) dentist prost, 
ea vaîăn<|o, -ănghi, s.m. dragă, 
eavăjjno s.m. (dial.) coş, paner, 
eavaiolo s.m. muncitor ia carieră, 
ea valea bile adj. 1 . (despre un drum) pe unde se poate 
merge călare, bun de călărie. 2. bun de călărit, 
cavalcănte s.m. I. călăreţ. 2. servitor călare (care 
precedă sau urinează pe stăpîn). 3. (înv.) soldat 
călare. 

eavalearel.tr/. I. a călări; ~ an mulolasino a călări 
un catîr/un măgar; ~ una tigve (fig.) a încerca 
să ţii sub control o situaţie disperată ; ~ a bisdossoj 
a bardossoja ridosso a călări pe deşelate/fără şa. 
2. a sta călare pe ceva ; ~ un ramolim mure a sta 
călare pe o ramură/pe un zid. 3. (despre poduri ctc.) 
a trece peste; un ponte cavalca ti fiume un pod trece 
peste fluviu. 4. (înv.) a străbate/a devasta cu 
cavaleria un pămînt duşman. 5. (înv.) a străbate 
un drum. II, vi. (a) a merge călare, a călări ; ~ 
alVamazzone a călări pe o parte, 
ouvalcâta s.f. 1* plimbare călare ; călărie. 2. cavalcadă. 
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3. (înv.) ciocnire între călăreţi; năvală dată de 
oameni călare. 

cava leat orc, -trice I. s.m., adj . călăreţ hun. II. s.m. 
(înv.) oşteau călare. 

eavalcatiira s.f. 1. animal de călărie. 2. călărit, călărie. 

3. chirie pentru un cal de călărie, 
ea valea viu s.f. pod (peste o stradă), 
eavalehinu s.f. bal mascat. 

eavalcioni adv. 1. călare; a ~ călare; starejmcttersi 
a ~ di una pan ca! di tfn wuretto a sta/a se aşeza 
călare pe o bancă/pe un zid. 2. picior peste picior. 
3. cu picioarele după gît; portava ~ sopra le spatie 
un bimbo purta un copil cu picioarele după gît. 
eavalicra s.f. (înv., glunuf) soţia/fiica unui cavaler, 
cuvalierâto s.m. titlu şi grad de cavaler, 
cavaliere s.m., f. (înv.) -a, -essa, 1. călăreţ, concurent 
la concursuri hipice; ~ abilejespcrlo un călăreţ 

iscusit ; un ~ impvovvisato}da strapazzo un călăreţ 
improvizat/lipsit de eleganţă. 2. soldat călare ; 
cavalerist. 3. (ist.) cavaler ; i cavalieri delia tavola 
rotonda cavalerii mesei rotunde ; farejere are j armare 
qualcuno ~ a face pe cineva cavaler ; ~ errantej 
di ventura cavaler rătăcitor; il ~ delia triste figura 
cavalerul tristei figuri; (dispr.) ~ d’industria 
aventurier, escroc. 4. (fig.) cavaler; fare da ~ a 
una signora a însoţi o doamnă; comportarsi da 
perfetto ~ a se purta ca un cavaler perfect; ~ 
servente cicisbeu. 5. cavaler, persoană care are 
titlul de cavaler. G. cavaler, persoană care a primit 
o decoraţie; ~ delia S.S . Anunziata cavaler al 
ordinului Sfînta Anunziata ; ~ del lavoro persoană 
care a primit ordinul muncii (pentru merite în 
economia naţională). 7. (în Roma antică) membru 
al ordinului cavalerilor. 3. (în vechile comune ita¬ 
liene) ofiţer inferior. 9. (înv.) ridicătură în mijlocul 
bastioanelor fortăreţei ; esserejstare a ~ di una 
văile a domina o vale ; a ~ di due secolijdi due 
epoche între două secole/două epoci. 10. (fiz., chim.) 
greutate la balanţa de precizie. 11. (înv.) (la jocul 
de şah) calul. 12. <^d’Italia mierlă-de-apă (Himan- 
topus himantopus) . 13. (dial.) vierme de mătase, 
eavălln s.f. 1. iapă. 2. (mar.) strai, parîmă metalica. 
SIN. carbon era. 

eavallăiu, -ăi, s.m. 1. paznic de cai. 2. căruţaş, chiri¬ 
giu. 3. geambaş, negustor de cai. 4. (înv.) cu¬ 
rier. 

eavnllânte s.m. 1. (mii., ist.) curier călare. 2. îngriji¬ 
tor de cai, grăjdar. 
cavalîâre vt. (înv.) a încăleca, 
cavallâro s.m. v. c a v a 11 a i o. 

ca va Hă In s.f. (înv., ist.) 1. armată călare formată 
din cetăţenii comunelor. 2. obligaţia cetăţenilor 
de a furniza armatei un călăreţ cu cal sau de a 
plăti impozitul corespunzător. 
ciivnJIfţjfjicio s.m. 1 . (înv.) .soldat cMare înarmat 
uşor ; soldat din cavaleria uşoară. 2. (în armata 
actuală) cavalerist. 

cavallcrcsco. -/schi, ad;. 1 . cavaleresc. 2. de cavaler. 

3. nobil, generos, îndrăzneţ. SIN. cortese, leale . 
cavallcria s.f. I. armată călare; cavalerie; ~ grossaj 
gravellcggera cavalerie grea/uşoară; passare in ~ 
a) a nu se mai face ; h) a dispărea. 2. blindata 
trupe motorizate. 3. instituţia cavaleriei ; totalitatea 
cavalerilor. 4. cavalerism; lealitate, generozitate; 
politeţe, curtoazie ; comportarsi con ~ a se comporta 
cavalereşte; avere ţusarc molia — vi rso Ic doime a 
fi foarte curtenitor cu femeile; 5. (înv.) vitejie, 
bravură. G. (înv.) curaj, îndrăzneala, 
eavallerizza s.f. 1. manej. 2. eehitaţie, călărie, 
eavallerizzo s.m. I. călăreţ. 2. maestru de călărie. 


3. dresor de cai. 4. călăreţ de circ. 5. (ist.) ~ mag- 
giore comis (demnitar). 

cavallălta 1 s.f. 1 . lăcustă. 2. (fig.) persoană avidă/ 
vorace/insaţiabilă. 

cnvalletta 2 s.f. 1 . (mar.) pînză de corabie. 2. (fig.) 
înşelăciune, fraudă ; fare una ~a face o nedreptate. 

cavalletto s.m. 1. (dim.) căluţ. 2. trepied; il delia 
macchina fotograficajdella lavagna trepiedul apa¬ 
ratului de fotografiat/tablei ; - da pittore şevalet; 
quadro di ~ tablou transportabil/de şevalet; ~ per 
scarnare bancul pe care se curăţă pieile ; ~ dendro- 
metrico instrument pentru măsurarea diametrului 
copacilor. 3. vechi instrument de tortură. 4. ea va¬ 
let, schelet care susţine greutăţi (macarale, tele¬ 
fericul). 5. afet (de tun) ; trepied (pentru arme 
de foc), ti. grămadă de snopi (pe cîmp). SIN. 
cordello. 

cavallina s.f. 1 . (dini.) iapă tînără, 2. (fig.) femeie 
tînără/plăcută ; (fig.) correre la ~ a duce o viaţă 
dezordonată/plină de aventuri (galante). 3. (gim¬ 
nastică) cal. 4. (joc de copii) capră. 

cavalliuo 1 adj. 1. (rar) cabalin; de cal; genere ~ 
ordinul cabalinelor; muso ~ bot de cal ; masca 
~-a a) muscă de cal; b) persoană sîeîitoare/pisă- 
loagă. 2. (pop.) tosse ~-a tuse măgărească. 

cavallino 2 s.m. 1. căluţ; fare il ~ a legăna copilul 
pe genunchi. 2. balegă de cal. 3. blană de mînz ; 
una giacca di ~ o jachetă din blană de mînz. 

4. (mar.) curbură longitudinală a covertei (şi a 
altor punţi). 5. (mec.) pompă care alimentează 
cazanele. 

cavâllo s.m., f. -a. 1. cal; ~ bianco/baioIniorello!sauro 
cal alb/murg/n egru/roib ; ~ da corsaj da tiroida 
sella cal de curse/de tracţiune/de călărie ; ~ da 
monta armăsar; ~ da posta cal de poştă; - a 

dondolo căluţ de lemn (care se leagănă) ; a ** ! 
tutti a ~ l pe cai! încălecarea ! (ordin de încălecare 
în cavalerie) ; (fig.) stare a ~ di qualcosa a sta 
călare pe ceva; medicina da ~ (fig.) medicament 
foarte puternic; dose da ~ doză de cal; febbre 
da ~ (fig-) febră foarte ridicată; (fig.) sproposito 
da ~ gogomănie ; essere a ~ a fi stăpîn pe situaţie; 
^ di battaglia probă în care cineva dă dovadă 
de maximă abilitate ; domeniul în care cinev a se 
simte în largul său ; montare sul ~ di Orlando a 
lua atitudine belicoasă; (fig.) andare col ~ di 

5. Francesco a merge pe jos; ~ di ritorno a) 

cal de poştă care revine în locul din care a ple¬ 
cat ; b) ştire care reapare după multă vreme în 
ziare. SIN. cav aleator c, cor si era, de st vier o, giu menta. 
2. ~ vapore cal putere; motore da venii ~-i motor 
de douăzeci de cai putere. 3. ~ di Frisia obstacol 
mobil format dintr-o capră de lemn armată cu 
sîrmă ghimpată (pentru a bara o şosea etc.). 4. 
(gimnastică) cal ; ~ ccn maniglie cal cu minere. 

5. (la jocul de şah) cal. G. figură în cărţile de 
joc italieneşti. 7. răscroiala pantalonilor. 3. (înv.) 
soldat călare, cavalerist. 9. (înv.) val; (prov.) 
a caval donato nou si guard a in bocea, calul de dar 
nu se caută la dinţi. 

eavallona s.f. 1. (aitgm.) iapă mare/voinică. 2. (fig., 
glumeţ) femeie robustă/lipsită de graţie. 

cavalIonK5.fi-;. 1. (o-ugm.) calmare. 2. (fig.) persoană 
dinamică (cu mişcări dezordonate). 3. (mar.) val, 
talaz. 

cavalluccio s.m. 1. (dim.) căluţ. 2. (dispr.) gloabă, 
mîrţoagă. 3. a în cîrcă ; portar un bambino a ~ a 
duce un copil în cîrcă. 4. ~ marino (pop.) cal de 
mare. 5. prăimiră cu miere (specialitate sieneză). 

cavalocchio s.m. 1 . (iosc.) libelulă. 2. persoană care 
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se ocupă de treburi avocăţeşti fără să aibă diplomă; 
avocat prost/uecinstit. 3. (înv.) perceptor avar. 
cavamânto s.m . (rar) 1 . extragere, scoatere. 2 . sco- 
bire. săpare. 

cava pietre s.m . muncitor care scoate piatră dintr-o 
carieră. 

ea va re I. vt. 1. (înv.) a săpa, a face groapă. 2. a 
scoate, a trage afară, a extrage; ~ marmi/pietrel 
metalii a extrage marmură/pietre/metale; ~ un 
dente a extrage un dinte; ~ acqua dai pozzo a 
scoate apă din puţ; ~ brani da un libro a extrage 
pasaje dintr-o carte; ~ il senso del discorso a 

extrage sensul discuţiei; ~ sangue a lua sînge; 
~ suoni da uno strumento a cînta la un instru¬ 
ment; (fig.) ~ sangue da una rapajda un sasso 
a pretinde imposibilul; non ~ un ragno dai buco 
a nu fi în st are/a nu fi bun de nimic; ~ denari 
da qualcuno a scoate bani de la cineva; cavarsi 
gli occhi a-şi scoate ochii, a se certa; cavarsi gli 
occhi sui Ubri a citi mult. 3. a scoate, a lepăda; 
a elimina, a îndepărta; ~ la giacca a-şi scoate 
haina, a se dezbrăca ; ~ le scarpe a-şi scoate pan¬ 
tofii, a se descălţa; ~ un viziojun difetto a eli- 
mina/a scăpa de un viciu/un defect; ~ le macchie 
a scoate/a îndepărta petele; cavarsi la famejla 
sett a-şi potoli foamea/setea; cavarsi una voglia 
a-şi face un chef, a-şi satisface o poftă; cavarsela 
a o scoate la capăt, a se descurca. 4. a deduce, a 
ghici, a nimeri; ~ i numeri del loto a ghici numerele 
de loterie. 5 . (înv.) a elibera. 6 . (înv., fig.) a 
exclude. II. vi. (a) (scrimă) mişcare helicoidală 
cu spada. 

eavastivâli s.m. invar, unealtă de lemn (cu care se 
trag cizmele din picioare), 
ea vata s.f. I. (rar) scoatere; extragere; ~ di sangue 
luare de sînge. 2. cheltuială mare ; bani cheltuiţi. 
3. (muz.) forţă/claritate a unui sunet (mai ales 
de coarde). 4. (ind.) fus de lînă etc. 5. ~ da 
fuochv perioadă anuală de suspendare a lucrului 
în atelierele de sticlă din Mur ano. 
cavatâppi s.m. invar, tirbuşon. 

cavatiua s.f. !. (muz.) cavatină. 2. expedient, 
manevră, tertip (pentru a ieşi din încurcătură), 
cavatoia s.f. (mar.) tăietură în catargele navelor 
prin care trece un oablu. 
cavntore, s.m. şi /. -trlce 1. săpător (într-o carieră 
de marmură etc.). 2. căutător de ciuperci, 
caval rice s.f. (mec.) morteză. SIN. mortasatrice. 
ca val îi beri s.m. (agr.) maşină de recoltat cartofi 
etc. 

ca val iira s.f. 1. (rar) scoatere; extragere. 2. săpă¬ 
tură. 

cavalurâccioli s.m. invar, (rar) tirbuşon, 
cavazione s.f. 1. mişcare helicoidală cu spada (la 
scrimă). 2. (înv.) săpătură, 
câven s.f. amfiteatru (la un teatru roman), 
cavednjjiia s.f. potecă. 

eavcdann s.m. (iht.) clean (Leuciseus cephalus). 
eavfedine s.f. (iht.) grindel; zvîrlugă. 
cave<1 io s.m. 1. (ist. ant.) curte interioară; atriu 
roman. 2. curte interioară, 
cavclie adv. (înv.) 1. puţin. 2. nimic, 
caverna s.f. 1. cavernă; peşteră; uomo delle 
omul cavernelor. 2. (fig.) casă întunecoasă/mur¬ 
dară/nesănătoasă. 3. grotă artificială. 4. (med.) 
cavernă. 

cavernioolo I. s.m. 1. locuitor al cavernelor. SIN. 
trogiedita. 2. persoană care trăieşte în case mur¬ 
dare/întunecoase. 3. (fig.) persoană grosolană/ 
ne civilizată. II, adj. care locuieşte în peşteri. 


cavernositâ s.f. 1 . (rar) cavitate; scobitură. 2, (med.) 
cavernă. 

cav^tto 1 s.m. (arhii.) element decorativ (scobitura 
circulară în jurul bazei capitelului). 
eavGtto* s.m. cablu format din două fire metalice 
izolate între ele. 

cavâzza s.f. 1. căpăstru; (fig.) far si pag are sul! a ~ a 
cere să fii plătit pe loc; avere la ~ alia gola (fig.) 
a fi cu laţul de gît; prendere qualcuno per la ~ 
(fig.) a strînge pe cineva cu uşa. 2. laţ care se 
pune de gîtul raţelor folosite ca momeală la vînă- 
toare. SIN. capestro. 3. (fig.) frîu; rompere la 
(fig.) a nu mai avea nici o limită, a-şi face de 
cap; togliere a qualcuno la ~ (fig.) a elibera pe 
cineva. 4, (înv.) laţul de spînzurat. 5. (înv.) 
(fig.) netrebnic, ticălos. 

că via I. s.f. (zool.) I. cobai (Cavia cobaia). SJN. 
porcellino d'India. 2. (fig.) animal/persoană pe 
care se face experienţe; ~ umana om care ser¬ 

veşte drept cobai; fare da ~ a servi drept cobai. 
II. adj. experimental; cittâ ~ oraş experimental, 
caviâle s.m. icre negre, caviar; tartine al ~ tartine 
cu icre negre. 

eavlechia s.f. 1 . bulon. 2. par. 3. baza osoasă a 
coarnelor la bovine. 

cavlechlo s.m. 1 . ţăruş. 2. cui (la scara de lemn). 
3. par. 4. (fig.) pretext; avere un ~ per ogni buco 
(fig.) a avea o scuză pentru orice; avere il ~ 
(fig.) a avea baftă. 

caviglla s.f. 1. gleznă ; ~ grossajsottile gleznă groasă/ 
subţire; frattura alia ~ fractură la gleznă; abito 
che arriva alia ~ haină care ajunge pînă la gleznă. 
2. (mar.) spiţă a timonei. 3. pană (de lemn). 4. 
cui; cîrlig. 5. şurub de lemn (cu care se fixează 
traversele). 

cavlgliatâio, -âi, s.m. fus (pentru răsucit măta¬ 
sea). 

cavigliera s.f. bandă elastică (în jurul gleznei), 
cavlllâre I. vi. (a) 1. a interpreta subtil; a face 
sofisme. SIN. arzigogolare, sofisticare. 2. (despre 
faianţă) a se crăpa. II. vt. 1 . (rar) a critica folo¬ 
sind chiţibuşuri. 2. (înv.) a batjocori, 
cavillatorc, -trlce adj., s.m. şi f. chiţibuşar, 
cavlllatura s.f. crăpătură în ceramică. SIN. craquelure, 
cretto . 

eavilio s.m. 1. argument sofistic; interpretare in¬ 
genioasă; chiţibuş. SIN. sofismo, sottigliezza. . 2. 
crăpătură în ceramică. 

cavlllosită s.f. chiţibuşărie. SIN. capziosită sofisti - 
cheria. 

cavilloso adj. 1 . (despre o chestiune, o interpretare) 
cu multe chiţibuşuri; susceptibil de interpretări 
sofistice. 2. chiţibuşar; sofistic, inventiv. ' SIN. 
capzioso, curialesco, sofistico. 
ea vită s.f I. cavitate, adîncitură, gaură. SIN. buca, 
cava, vuoto. 2. (anat.) cavernă, 
cavitazione s.f. (mar.) gol care se formează în 
apă (cînd elicea vaporului atinge o anumită limită 
de mişcare). 

câvo 1 I. adj. adîncit, scobit, concav; (anat.) vena 
~ -a vina cavă; lavorar di ~ a grava (medalii, 
monede). II. s.m. 1. cavitate, adîncitură; ~ della 
mano scobitura manii; il ~ delVocchio cavitatea 
ochiului. 2. cavitate anatomică. 3. (hidrant.) canal 
de irigaţie/de scurgere. 

câvo* s.m. (mar.) 1. odgon; funie groasă; parîmă; 
~ bianco cablu neuns cu smoală. 2. cablu; ~ 
metallico cablu din sîrmă de fier zincată, din 
oţel sau din aramă ; ~ pilota cablu electric izolat 
(pe fundul mării). 
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eavolăia 1 s.f. 1 . loc sădit cu varză. 2. grămadă de 
verze. 

eavolăia 2 s.f. fluture-de-'varză (Pieris brassicac). 
eavolâio, -ăi, s.m. I. grădină cultivată cu varză. 

2. negustor de varză; zarzavagiu, 
eavolâta s.f . I. mincare cu varză. 2. (fig ., pop.) 
prostie, nerozie ; farejdire una ~ a face/a spune o 
prostie. 

ea voi fi ore, -ori, s.m. conopidă. 

eavolo I. s.m. 1. varză (Brassica oier acea); ~ broccolo 
specie de conopidă (cu frunzele mai mici) (Brassica 
oier ace a botrytis). SIN. broccolo ; ~ capuccino 

varză îndesată (Brassica oier acea capitala) ; ~ di 
Bruxelles varză de Bruxelles (Brassica oleracea 
gemmifera) ; ^ fiore conopidă; ~ verzotto varză cu 
frunză creaţă (Brassica oleracea săbauda) ; andare 
a ingrassare i ~-i (fig.) a da ortul popii; entrarci 
come i ~ -i a merenda a se potrivi ca nuca în 
perete ; salvare capra e ~ -i a împăca şi capra şi 
varza; ~-i riscaldati (fig.) supă încălzită; andare 
tra i ~ -i (fig.) a se retrage din lume; portare 
il ~ in mano e il cappone sotto (fig.) a arăta/a 
ţine la vedere ce este mai puţin important. 2. 
(fig., eufetn., pop.) prost; testajtorso di ~ nătîng, 
nerod, prost. 3. (fig., eufem., pop.) nimic (în loc. 
negative) ; nan capirefdirejfare/sapere/sentire/vaiere/ 
vedere un ~ a nu înţelege/spune/face/şti/simţi/valora 
/vedea nimic; me ne importa un ~ nu mă inte¬ 
resează deloc; col ~, un ~ absolut nimic; del ~ 
fără nici o valoare, prost; un libro del ~ o carte 
proastă. 4. (fig., eufem., vulg., în loc.) ; fare i 
cavoli propti a-şi face treburile. II. interj, (eufem., 
pop.) exprimă mînie, stupoare etc. 
cavriolo s.m. (înv.) căprior, 
eavriuolo s.m. v. cavriolo. 

eavumno s.m. 1 . un fel de ţigară (pusă în vînzare 
pe vremea lui Cavour). 2. bancnotă de două lire 
(cu efigia lui Cavour). 

eăzza s.f. I. vas de topit metale. 2. lingură de mestecat, 
eazzărc vt. (mar.) a trage de o frînghie. 
eazzarăln s.f. v. casseruola. 
eazzâin s.f. * 1. (vulg.) nerozie, prostie; farejdire 
una -v a face o prostie. 2. (vulg.) săpuneală, ceartă, 
eazzoltârc I. vt. (vulg.) a da/a lovi cu pumnii. II. 

vr. a se încăiera, a se lua la pumni, 
eazzottâfa s.f. (vulg.) bătaie cu pumnii, 
eazzotntirru s.f. (vulg.) bătaie cu pumnii, 
eazzătto s.m. I. (vulg.) pumn puternic; prendere 
qualcuno a ~ -i a lua pe cineva la pumni. 2. 
tutun de mestecat. 

eazzudla s.f. 1. mistrie ; maestro di ~ zidar. 2. (înv., 
dial.) mormoloc de broască. 3. (înv., fig.) trăn¬ 
căneală. 

ce 1 pron. pers. aton v. ci 1 (!.). 
ce 2 s.m. şi /. (înv.) v. ci 2 . 

căbo s.m. specie de maimuţă (cu coadă lungă) (Cebus 
capucinus ). 

eeca s.f. î. anghiîă tînără. 2. gaura care se face 
înainte de a introduce un cui. 
eecâggine s.f. 1. (fig., depr.) orbire; slăbirea vederii. 
2. lipsă de discernămînt. SIN. balordaggine, scioc- 
chezza. 3. picoteală; închidere a pleoapelor (de 
somn). 

eecâle adj. (anat.) relativ la cecum, de cecum. 
eeeăre vt. (înv.) v. accecare (I.). 
eăeea 1 s.f. 1 . coţofana. 2. (fig.) femeie vorbăreaţă, 
ţaţă. 

eăcca 2 s.f. I. aşchie; stinghie. 2. (în loc.) far ~ 
a) (despre arme de foc) a nu lua foc; b) (fig.) 
a da faliment. 


eecchino s.m. (ist., mii.) trăgător, ţiutaş (care trage 
prin surprindere). 

ceecosdda, cecchisudi, s.m. prost, nătîng; om care se 
trudeşte din greu (şi nu izbuteşte să facă nimic), 
cece s.m. 1. (bot.) năut (Cicer arietinum) ; ~ prete 
pintenoagă (Carthamus lanatus) ; maritali 

macaroane cu năut; avere il ~ nelVorecchio a fi 
tare de (o) ureche ; fare il ~ a face pe savantul; 
(fig.) non saper tenere un ~ in bocea a nu şti să 
păstrezi un secret; (fig.) non dare ne in îinche, 
ni in ceci (tosc.) a nu fi în stare de nimic. 2. 
(glumeţ) puşi am a, derbedeu. 3. neg. 
ceehltâ s.f. (înv.) v. c e c i t â. 

c&cla s.f. recipient cu jeratic (pentru încălzit patul), 
ceefdro s.m. cecidre. 

ceeilla s.f. (zool.) animal amfibiu vermiform. 
eedtă s.f. 1. orbire; ~ nuvolosa cataractă. 2. (fig.) 

lipsă de raţiune, minte întunecată; ignoranţă. 
eieo 1 adj. v. c i e c o (I.). 

eăeo*, dchi I. adj., s.m. ceh. II. s.m. limba cehă. 
cecoslovdcco, -cehi, adj., s.m. cehoslovac, 
eedănte I. adj. care cedează. II. s.m. (jur.) persoană 
care face o cesiune. 

eedănza s.f. 1. (înv.) docilitate. 2. (la pi.) pierdere/ 
diminuare a valorii acţiunilor, 
cădere I. vi. 1. a ceda, a nu rezista, a nu opune 
rezistenţă ; a se resemna, a se da bătut; ~ all'assalto 
nemico a ceda asaltului duşman; ~ di fronte alle 
ragioni di qualcuno a ceda în faţa argumentelor 
cuiva; non ~ a nessuno per inielligenza a fi mai 
inteligent ca toţi, a nu fi întrecut de nimeni ca 
inteligenţă; non cederla a qualcuno a nu ceda în 
faţa nimănui, a nu se arăta mai prejos. SIN. 
arrendersi, capitolare, piegarsi. 2. (despre teren) 
a ceda, a se lăsa ; Vargine ha ceduto alia pressione 
delle aqgue digul a cedat sub presiunea apelor. 3. 
a se retrage, a lăsa locul. II. vt. 1. a ceda, a 
pune/a lăsa la dispoziţie; ~ Vautomobile a ceda 

maşina; ~ il turnojil posto a ceda rîndul /postul; 
~ terreno a ceda teren, a da înapoi; ~ il passo 
a) a da întîietate; b) (fig.) a se lăsa depăşit; 
~ la manojla destra a lăsa liberă partea dreaptă 
a străzii; ~ le armi (fig.) a se preda. SIN. ccnce- 
dere, dare. 2. a transfera cuiva drepturi/acţiuni/ 
titluri (cu forme juridice), 
ce dă voie adj. 1. care cedează uşor, care e gata să 
cadă ; terreno ~ teren moale. SIN. duliile, malleabile, 
piegkevole. 2. (fig) docil, supus; maleabil; carat- 
tere ~ caracter maleabil. SIN. docile. 
cedevolăzza s.f. 1. docilitate, supunere. SIN. doc-ilită . 

2. maleabilitate. SIN. ăuttilită, malleabilita. 
eedibile adj. (jur.) cesionabil, care poate fi cedat; 

diritiojbene ~ drept/bun cesionabil. 
eedlbillfă s.f. (jur.) caracter cesionabil, faptul de a 
putea fi cedat, 
eedlglin s.f. sediiă. 

eedimento s.m. (rar) cedare, surpare. SIN. avval- 
lamento, franamento. 

eădola s.f. 1. recipisă, chitanţă. 2. cupon. 3. (înv.) 
contract. 

cedolârc adj. (fin.) privitor la recipisă /chitanţă; 

imposta ~ impozit proporţional, 
cedrâia s.f. plantaţie de cedri, 
eedrăre vt. a trata cu suc de chitră. 
eedrâtn s.f. 1. băutură răcoritoare pe bază de cliitră. 

2. prăjitură cu chitră. 
eedrăto adj. cu gust şi miros de chitră. 
cadrăto s.m. 1. plantaţie de cedri. 2. pădure de cedri, 
eădrida s.f. (înv.) fruct de cedru de Biban, 
eedrina s.f. lămîiţă (Lippia citriodora). 
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ecdrino 1 I. adj. galben verzui (de culoarea chitrei). 

II. s.m. varietate de cedru. 
cedr'mo 2 adj. de cedrul de liban, 
cedriolo s.m. v. cetriolo. 

ccdro 1 I. s.m. (bot.) cliitră (Citrus medica). II. adj. 

(înv.) galben verzui, de culoarea chitrei. 
cedru 2 s.m. 1. cedru (Cedrus) ; ~ di Libano cedru 
de Liban (Cedrus libani). 2. lemn de cedru, 
cetfrone I. s.m. (înv.) chitră. II. adj. I. (rar) de 
c doarea chitrei. 2. (în loc.) gallo ~ cocoş de munte, 
eedronella s.f. (bot.) v. nielissa. 
ccdunzibne s.f. tăierea periodică a pădurii, 
ceduo 1. adj. (despre arbori , păduri) care se taie 
periodic (pentru lemnul lor). II. s.m. pădure care 
se taie periodic, 
ccfulalgia s.f. (med.) cefalalgie. 

cefâlfjieo, -ci I. adj. privitor la cefalalgie ; dolore ~ 
cefalalgie, durere de cap, II. s.m. (rar) persoană 
car.' are cefalalgii. 
ecfaka s.f. (med.) cefalec. 
eefălieo, -alici, adj. (med.) cefalic. 
ce făli na s.f. cef alină. 

celalo s.m. (iht.) chefal (Mugii cephalus). 

ceîalografia s.f. cefalografie. 

ceîaloide adj. care are formă de cap. 

ccîulometria s.f. craniometrie. 

cehdometro s.m. cefaloinetru. 

ccfnloplegla s.f. paralizie a mişcărilor capului. 

cehtlbpodi s.m. pi. cefalopode. 

cefalorachidâo adj. cefalorahidian. 

cefalotorâce s.m. cefalotorace. 

cefuloterra s.m. peşte din ordinul selacienilor ( Cepha - 
loptera giorna). SIN. diavolo di mare. 
cefei do s./. cefeidă. 
ee f fă re vt. (înv.) a pâhnui. 
oeffătii s.f. (rar) palmă (dată cu putere), 
eeffo s.m. I. bot (de animal). 2. (dispr.) chip uman 
se]iimonosit/pocit/animalic ; bot, rit. 2. cu înfăţi¬ 
şare echivocă/ameninţătoare ; un brutto ~ derbedeu ; 
~ da galera huligan, bandit; (rar. Ut.) far 
far brutto ~, guardare a ~ torto a) a se bosumfla; 
1») a privi strîmb/chiorîş/cu ochi rău. 
cei Imune vi. (rar) a pălmui; a lua la palme, 
eeflom* s.m. (augm.) palmă dată peste faţă; dare) 
nwllare un ~ a da/a arde/a scăpa o palmă ; pren- 
derc a ~ -i a lua la palme. SIN. schiaffo. 
eelăro 1 I. vt. a ascunde, a tăinui ; a ţine ascuns. 
Sf X. cnprire, nasconderc, vel arc. II. vr. a se ascunde; 
a dispărea. 

(•clare 2 vt. (înv.) a cresta, a sculpta (iu lemn, piatra 
etc.i. 

celâtîi 1 s.f. (ist.) 1* coiî (fără penaj). 2. soldat (pur- 
tînd un coif fără penaj), 
eelâla- s.f. cursă, ambuscadă, 
cehii amonte adv. pe ascuns, pe furiş, 
eelâio adj. ascuns; injdi — în secret. 
eelohorrimo adj. (superi, de la celebre) foarte 
celebru. 

celebrii bile adj . demn de a fi sărbătorit, 
eelobrânte I. part. brez. de la c e 1 e b r a r e şi adj. 
I). s.m. preot oficiant. 

celebrare vt. 1 . a preamări ; a proslăvi, a glorifica, 
a exalta. 2. a sărbători; ~ le feste a ţine sărbă¬ 
torile ; ~ il compleanno a serba ziua de naştere, 
îl. a celebra, a oficia, a sluji (liturghia). 4. a cele- 
bra. a săvîrşi cu solemnitate; ~ un matrimonio 
a celebra o căsătorie. 

celebra li vo adj. 1 . care celebrează. 2. (despre timbre) 
emis cu ocazia unei celebrări, 
celebrate part. te. de la c e 1 e b r a r e şi adj. 


celebratore, -triec, s.m. şi /. cel care celebrează, 
celebrazione s.f. 1. celebrare, oficiere; la ~ della 
nascita di Dante comemorarea naşterii lui Daute; 
assistere alia ~ della messa a asista la oficierea 
liturghiei. SIN. commemorazione. 2. (mai ales la 
pl.) comemorare ; aniversare ; solemnitate publică ; 
~ nazionale solemnitate publica, sărbătoare naţi¬ 
onală. 

celebre adj. 1. celebru, renumit, vestit, cunoscut. 

2. cu mare autoritate. 

celcbret s.m. invar, certificat care atesta dreptul 
preotului de a oficia liturghia în altă dioceză. 
celebrită s.f. I. celebritate, faimă, renume. 2. (înv.) 
pompă. 3. (înv.) afluenţă. 4. persoană celebra, 
celebritate. 

celenterăli s.m. pl. (zool.) celenterate. SIN. cindare. 
criere I. adj. 1. repede, iute. rapid; trena ~ tren 
rapid. 2. de scurtă durată. 3. prompt, imediat. 
II. s.f. (pop.) poliţie motorizată, 
celerimensura s.f. (tipogr.) tahimetrie. 
celeriiuetro s.m. celerimetru. tahimetru. 
celeritâ s.f. 1. iuţeală, repeziciune, celeritate. 2. frec¬ 
venţa/ritmul cu care se dilată .şi se restringe o 
arteră/se succed loviturile armelor de foc ari tomate, 
cel^rrimo adj. (superi, de la c e 1 e r e) foarte rapid, 
celesta s.f. (muz.) celestă (instrument de percuţie). 
celeste 1 I. adj. 1. ceresc, propriu cerului ; voltaj arco 
~ boltă cerească. 2. albastru, de culoarea cerului; 
occhi ochi albaştri. SIN. azzurro, ceruleo. 

3. ceresc, divin, dumnezeiesc; regno ~ împărăţia 
cerului; misericordiajpîinizione ~ mila/pedeapsa lui 
Dumnezeu/a cerului; grazia ~~ graţie divină; mensa 
~ împărtăşanie. SIN. divina. 4. celest, divin, 
solemn, sublim, minunat; armonia ~ armonie sub¬ 
limă. 5. (muz.) registrofvoce ~ (la orgă) registrul 
care produce un sunet foarte dulce. II. s.m. culoare 
albastră. III. la pl. (la Greci) spiritele care se află 
în cer, zeii. 

celeste 2 s.m. v. celesta. 

celestiâle I. adj. 1. (rar. Ut.) diu cer. din Paradis. 
2. demn de cer;de Paradis ; ceresc; divin, supra¬ 
natural, inefabil. 3. (ironic) care etalează o falsa 
ingenuitate. SIN . divina, paradisîaco. II. s.m. (la 
pl., înv.) îngerii, 
celestina s.f. (miner.) celestină. 

celestine 1 I. adj. albastru deschis. II. s.m. culoare 
albastru deschis. 

eelestino 2 s.m. călugăr benedictin. 
eclestino 3 s.m. (muz.) celesta. 

cetetto s.777. element scenografic care reprezintă tava¬ 
nul pe scena unui teatru, 
celia s.f. glumă; zeflemea; per ~ în glumă; (rar) 
far *** a spune în glumă ; reggcre alia ~ a şti de 
glumă; mettere qualcuno in — <t zeftemisi/a lua în 
rîs pe cineva. SIN. bcffa. 
eeliaco, - iaci , adj . (med) al intestinului, 
cellăre vi. (a) a glumi. SIN. mottcggiare. 
cellbaturio, -ari, s.m. celibatar, burlac, 
celibat o s.m. celibat. 

colibe adj., s.m. I. celibatar, burlac. SIN. scapolo. 

2. (rar, Ut.) celibatară. SIN. nubile. 
celicolo, - icoli , adj., s.m. (Iii., rar) (locuitor) al 
cerului; zeu. 

celidotiia s.f. (bot.) rostopasca (Chelidonium maius). 
celione s.m. (rar) glumeţ, mucalit, 
cettoscopla s.f. (med.) celioscopie. 
cfella 1 s.f. 1. chilie. 2. celulă; ~ di rigorejdi punizione 
carceră. 3. (la templele vechi) partea internă şi 
centrală în care se află statuia zeului. 4. încăpere 
de dimensiuni mici; ~ frigorifera cameră frigorifică; 
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~ campanara încăperea din vîrful clopotniţei în care 
se află clopotele. 5. (îjiv.) cămară ; pivniţă. 6. celulă 
de fagure. 7. (mineri) ~ elementare element funda¬ 
mental al configuraţiei atomilor intr-un cristal. 
3. ~ ilettrolitica recipient în care se află electro- 
litul şi cei doi electrozi. î>. (electronicii) poziţia 
memoriei. 

c£lla 2 s.f. monedă de argint napoletană (sec. XV). 
cellăro 1 s.m. cămară; pivniţă. 

cellâro 2 s.m. (înv.) cel care supraveghează cămara/ 
pivniţa. 

cellerâio, -ăi, s.m. (înv.) v . cellerario. 
eellerârio, -ari, .s.m. chelar, econom (într-o mănăstire), 
eelletta s.f. celulă. 

eelltâre s.m . (înv.) 1 . cămară. 2. pivniţă, cramă, 
c&llo s.m. violoncel, 
cellophane s.f. celofan. 

c£lluhi s.f. 1. cavitate mică a corpurilor/substanţelor 
minerale etc. 2. (biol.) celulă. 3. ~ fotoelettrica 
celulă fotoelectrică. 4. celulă (de partid). 5. struc¬ 
tura unui aeromobil (fără mijloacele de propulsie). 
0. ~ ciclonicajanticiclonica zonă de joasă/înaltă 
presiune atmosferică. 

ccllulăre I. adj. 1. format din celule ; care priveşte 
celulele, celular; tessuto ~ ţesut celular; patolo¬ 
gia ~ patologie celulară; 2. împărţit în celuje; 

carcere ~ închisoare împărţită în celule ; furgone - ~ 
dubă; salire sul ~ a se urca în dubă ; vettura ~ 
vagon de cale ferată cu care se transportă deţinuţii; 
sistema di segregazione ~ regim celular. II. s.m. 
(text.) ţesătură rară. 

eellullte s.f. 1. ceîulită. 2. beton uşor şi poros, 
cellulăide I. s.f. celuloid. II. adj. (rar) cu aspect de 
celuloid. 

cellulăsa s.f. celuloză. 

eelluldsio, - âsi , s.m. (chim.) celuloză (mai ales în 
stare pură). 

cellulosico, -ici, adj. (chim.) celulozic, 
celluloso adj. 1. buretos. 2. cu multe celule; celu¬ 
lar. 

celdma s.m. (zool., anat.) celom, cavitate generală, 
celomăte s.m. pl. celomate. 

celdsia s.f. (bot.) creasta-cocoşului (Celosia cristata). 
eel6stata s.m . (astron.) celostat. 
celoiomla s.f (chir.) operaţie de hernie, 
celsitftdine s.f 1. înălţime. 2. (înv.) majestate, înălţime 
(titlu dat principilor), 
eelta» -i, s.m. (ist.) celt. 

critico, -ci, adj. 1. celtic; lingua ~-a limbă celtică. 
2. veneric; malattie ~ -che boli venerice; morbo ~ 
sifilis. SIN. mal francese. 
celtlsmo s.m. element lingvistic celtic, 
c&ltlde s.f (bot.) sîmbovină (Celtis australis). 
cem batista, -isti 9 s.m. şi /. clavecinist, 
c&mbalo s.m. (muz.) 1. clavicembal, clavecin; spi- 
netă. SIN. clavicembalo, spineta. 2. chimval. 3. 
(înv.) dairea, tamburină. 

eembanălla s.f. 1. instrument asemănător timpanului. 

2. (mai ales la pl.) talere turceşti, 
eâmbolo s.m . (pop.) v. c e m b a 1 o. 
efonbra s.f element de decoraţie la baza unei coloane, 
elmbro s.m. (bot.) zimbru (Pinus cembra) 
cementare vi. 1. a cimenta, a uni cu ciment. 2. 
(fig.) a consolida, a întări. 3. (metal.) a cementa. 
SIN. carburare. 

eementazldne s.f. I. cimentare. 2. cementare. 
eementi&re s.m. proprietarul unei fabrici de ciment, 
eementl&ro I. adj. privitor la ciment; industria ~-a 
industria cimentului. II • s.m. muncitor într-o 
fabrică de ciment. 


cementifero adj. care produce ciment, 
cementificio s.m. xabrică de ciment, 
cementista, -işti, s.m. muncitor care construieşte 
elemente decorative prefabricate din ciment, 
cementizio adj. 1. crre ţine de/privitor la ciment. 

2. de/din ciment. SIN. cemcntiero. 

ccinento s.m. ]. ciment; ~ armato sau fcrrocctucnto 
beton armat. 2. (fig.) ceea ce consolidează ; la 
stima e il ~ delVamore stima consolidează dragostea. 

3. (anat.) ţesutul osps care acoperă dintele. 4. 
(med.) substanţă cu care se obturează dinţii cariaţi. 

cemeterio s.m. v. c i in i t e r o. 

cempeiiuăre vi. (a; tosc.) 1. a se ţine greu pe 
picioare, a se clătina. 2. a lucra încet, a pierde 
vremea. 

ccnn s.f. 1. cină; ~ frugalejmiseralsostanziosa oină 
frugală/săracă/substanţială; andarejessere invitata 
a ~ a fi invitat la cină; preparare qualcosa per 
la ~ a pregăti ceva pentru cină; prima dijdopo — 
înainte de/după cină ; non poter accozzare la col 
desinarejeon la merenda (fig.) a trăi din sărăcie; 
dare una ~ a da o masă. SIN. pranzo. 2. (bis.) 
cina cea de taină; l'ultima ~ cină la care Isus 
Cristos a instituit taina împărtăşaniei; ~ eucaristtca 
împărtăşanie, euharistie. 

cenăcolo s.m. 1. (înv.) sală în care se cina; locul 
în care Isus şi apostolii au consumat ultima cină. 
2. pictură care reprezintă cina cea de taina ; il ~ di 
Leonardo cina cea de taină a lui heonardo da 
Vinci. 3. (fig.) loc de întîlnire al artiştilor şi 
literaţilor. 4. (fig.) cenaclu. SIN. accolta, gruppo. 
cenâre I. vi. (a) a cina. II. vt. (înv.) a mînca la 
cină. 

cenâta s.f I. cină. 2. (fam.) cină copioasă, 
cenatore s.m. (rar) cel care cinează, 
cenclâia s.f . 1. grămadă de cîrpe/de zdrenţe; 2 

(înv.) prostie, nerozie, 
cenciâio, -di, s.m. v. cenciaiolo. 
eenelaldlo, - dla , s.m. şi f 1 . vînzător de zdrenţe. 

2. muncitor care clasifică zdrenţele, 
cenciâta s.f 1. lovitură dată cu o cîrpă. 2. curăţenie 
făcută la repezeală. 

cendo s.m. 1. zdreanţă, cîrpă; ~ da spolverare cîrpă 
de praf; bianco come un ~ lavato (fig.) alb ca 
varul ; crollare come un ~ (fig.) a leşina; (înv.) 
dare fuoco al ~ (fig.) a ajuta; (înv.) dare îl ~ a 
concedia. SIN. straccio. 2. capello a ~ pălărie cu 
boruri mari. 3. (la pl.) cîrpe, resturi de material 
de la croitorie (folosite în industrie). 4. lucru fără 
valoare; haină veche ; persoană suferindă; coperto 
di cenci îmbrăcat în zdrenţe; non avere neppure 
un ~ da mettersi a nu avea pici măcar o zdreanţă 
pe el; uscire dai cenci (fig.) a ieşi din mizerie ; 
esseref star sene nei suoi ~-i a se mulţumi cu pro¬ 
pria situaţie ; la malattia Vha ridotto un ~ a ajuns 
o zdreanţă/epavă din cauza bolii; (rar, fig.) essere 
un ~ molie a fi o zdreanţă. 5. (la un furuncul) 
partea purulentă, coptură. 6. (la pl.) prăjituri 
(un fel de minciunele/usc ăţele) ; (prov.) i ~-i e 
gli stracci vanno all'aria de har am a venit, de 
har am s-a dus. 

cenctolăno, cenciolăni, s.m. stofă de lînă. 
cenci6so I. adj. 1. zdrenţăros; peticit. 2. care se 
îmbracă în zdrenţe, zdrenţăros. II. s.m . persoană 
zdrenţăroasă ; cerşetor, 
eeneiâme s.m. (înv.) vechituri, zdrenţe, 
e&nero s.m. şarpe veninos (Cenchis). 
eenerâcelo s.m. 1. cenuşă peste care se toarnă apă 
fiartă. 2. pînză de cînepă prin care se strecoară 
leşia. 3. cenuşar. 
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cciierâio, -ăi, s.m. 1 . cenuşar. 2. cumpărător/vînzător 
do cenuşă. 3. (mar.) tub prin care se aruncă în 
mare cenuşa şi zgura, 
ce ii eră ta s.f. leşie, 
ee ne rut di» s.m. cenuşar. 

ecnere i. s.f. sau (rar) m. 1. cenuşă; ~ vulcanica 
cenuşă vulcanică; andarejridursi in ~ a se face 
scrum; ridurre qualcosa in ~ (fig.) a distruge 
ceva complet, a face praf; covare sotlo la ~ (fig.) 
a mocni sub cenuşă. 2. (la pl.) cenuşă sfinţită, 
de măslin ars, pe care preotul o presară pe capul 
credincioşilor în prima zi a postului Paştelui; 
Le Sacre ~-i slujba cu care se începe postul 
Paştelui. 3. (mai ales la pl. f.) cenuşă rămasă 
diutr-un trup ars pe rug (sau prin incinerare) ; 
rămăşiţe pămînteşti; ridurre qualcuno in ~ (fig*) 
a omorî; risorgere dalie ~-i a învia din morţi. 
4. (fig., Ut.) simbolul morţii. 5. culoare cenuşie. 
SIN . grigio. II. adj. cenuşiu ; capelli ~ păr cărunt; 
biondo ~ blond cenuşiu; (prov.) Bacco, tabacco e 
Vencre riducono Vuomo in ~ vinul, tutunul şi femeia 
omoară omul ; a can che lecca — non gli fidar 
farina nu da laptele pe sufletul viţelului, 
cenerdntola s.f. cenuşăreasă, 
cencriceio, Acei, adj. cenuşiu, 
ceneriera s.f. (rar) cenuşar (pentru fumători), 
cencrioa s.f. 1. cenuşă, încă caldă. 2. rasă de găini 
pestriţe. 3. al doilea somn al viermilor de mătase. 
SIN. biancolina. 

eeiicrmo I. adj. cenuşiu. II. s.m. culoare cenuşie, 
eenerăţjnola s.f. prima perioadă de somn a viermilor 
de mătase. 

eencioffnolo adj. care bate în cenuşiu, 
eencrone s.m. 1 . îngrăşămînt (amestec de leşie şi 
gunoi). 2. cenuşă (cu care se face leşia). 
eeneroso adj. (rar) murdar de cenuşă, 
eeneriime s.m. grămadă de cenuşă, 
eenestesi s.f. (psih.) v. cinestesi. 

«ângin s.f. (alpin.) brînâ, potecă strimtă, 
eennaruella s.f. (muz.) fluier. SIN. piva. 
eennăre vt. (înv.) v. accennare. 
e€nno s.m. 1. semn; fare ~ a face semn ; gli fece ~ di 
aver capito i-a făcut semn că a înţeles; fare ~ di 
si/di no a face semn că da/că nu; capirsi a a se 
înţelege prin semne; rendere ~ a răspunde la un 
semn. SIN. accenno, gesto. 2. (fig.) invitaţie/poruncă 
exprimată prin semne; far ~ di tăcere a face semn 
să tacă; essere ai ~-i di qualcuno a fi la chere¬ 
mul cuiva. 3. (Ut.) gest, act, comportament. 4. 
explicaţie sumară, referire succintă; mi ha dato 
qualche ~ del tema che tratteră mi-a făcut o pre¬ 
zentare sumară a temei pe care o va trata; il 
giomale dă solo un ~ delVaccaduto ziarul se referă 
do.ir în fugă la întâmplare. 5. (fig.) indiciu, semn ; 
il ponte dă ~ di cedimento podul dă semne că va 
ceda. 6. (înv.) semnal; semnalizare, 
eeno s.m. (înv.) noroi. 

eenoblârca, -ârchi, s.m. 1, stareţ, abate. 2. (Ut.) 

şef de cenaclu (literar, artistic), 
cendbio, - dbi, s.m. (Ut.) chinovie, 
eenobita, -Ui, s.m. 1. (ist.) schimnic. 2. (Ut.) cenobit; 
călugăr. -3. om retras, om singuratic; fare il ~ 
a trăi izolat. 

eenobttico, -Uici, adj. 1. (Ut.) chinovial; călugăresc. 

2. (fig.) solemn, auster. 

cenone s.m. !. (augm.) cină. 2. cină (în ajun de 
Crăciun, în noaptea de Anul nou), 
cenotâfio, - ăfi, s.m. cenotaf. 

eenozăico I. s.m. (geol.) cainozoic, terţiar. II. adj. 
care aparţine erei terţiare. 


censimento s.m. I. recensăinînt. 2. cadastru, 
censlre vi. I. a face uu recensăinînt. 2. a cadastra. 
censito I. adj. I. înscris în registrul fiscal. 2. (despre 
o avere, un bun etc.) impus, supus unui impozit. 
II. s.m. contribuabil (fiscal) ; om cu avere, 
e&nso s.m. I. (în Ttnma antică) lista cetăţenilor şi a 
bunurilor; cens. 2. (în Evul Mediu) taxă dato¬ 
rată de proprietarul unui imobil; rentă. 3. (înv.) 
cadastru. 4. (rar) avere impozabilă. 5. bogăţie, 
avere; ~ avito avere moştenită, 
censore s.m. 1. (ist. ani.) cenzor (la romani). 2. 
cenzor (magistrat la cenzură). 3. director de studii; 
pedagog (de internat). 4. (fig.) cel care critică 
cu răutate/în mod arbitrar (viaţa şi faptele altuia), 
censdrlo adj. (Ut.) de cenzor, cenzorial. 
censuălc adj. (rar) care ţine de/privitor la cens. 
eensuârio, -ări I. adj. (rar) care ţine de cens; cenzi- 
tar. II. s.m. contribuabil. 

censurn s.f. 1 . demnitatea/funcţia de cenzor în vechea 
Roma ; cenzură. 2. cenzură. 3. admonestare, dojană, 
mustrare; ~ -e ecclesiastiche a) excomunicare; 

b) interdicţie. 4. critică, dezaprobare, 
censurăre vt. 1 . a cenzura. 2. a critica, 
censuratore, adj., s.m., f. -trice (rar, fig.) cenzor, 
critic. 

centarolo s.m. porc de o sută de kg. 
centaureu s.f. (bot.) ţintaură; ~ minore fierea-pa- 

mîntului (Centaurea). SIN. biondella, cacciafebbre. 
centâurlcn, -ci adj. 1 . privitor la centauri. 2. (înv.) 
confuz. 

centâuro s.m. 1 . (mit.) centaur. 2. (astron.) con¬ 
stelaţia săgetătorului. 3. (fig.) motociclist. 
centellăre vt. (rar) a sorbi cîte o înghiţitură, a de¬ 
gusta. 

centellinâre vt., vi. (a) 1. a bea cu înghiţituri foarte 
mici, a sorbi. 2. (fig.) a savura, 
centellino s.m. înghiţitură; sorbitură; (loc. adv.) 

a ~-i încetul cu încetul, 
centăllo s.m . (înv.) sorbitură. 

eentâna s.f. (ist.) I. grup de o sută de familii (la 
vechii germani). 2. subdiviziune a unui comitat 
(în orînduirea feudală). 

centeiiărfo 1 I. adj. I. centenar. 2. care se repetă 
la fiecare o sută de ani. II. s.m. 1. centenar. 2. 
persoană în vîrstă de o sută de ani. 
eentenărio 2 s.m. (în orînduirea feudală) funcţionar 
public numit de rege. 

centennâle adj. 1. secular. 2. care se repetă la o sută 
de ani. 

centănne adj. (Ut.) 1. centenar. 2. care are o sută 
de ani. 

centâmiio s.m. (Ut.) veac, secol, 
cent&rbe s.m. lichior tare (din ierburi aromatice). 
cent$sima s.f. (înv.) 1 . sutime. 2. impozit; taxă. 
3. diferenţă de 11 minute, existenta între anul 
solar şi calendarul iulian, 
centesimâle adj. 1 . centezimal. 2. care este împărţit 
în o sută de părţi, 

centesimo I. num. ord. al o sutălea. II. num. multi¬ 
plicativ (înv.) însutit. III. s.m. 1 . sutime, centimă. 
2. a suta parte dintr-o liră. 3. bani (în cantitate 
mică) ; Vho pagato pochi ~-i am dat pe bl cîţiva 
bănuţi/franci; non vale un ~ nu face nici doi 
bani; contare(leşinare il ~ a-şi mînca de sub unghie ; 
pagare al ~ a plăti pînă la ultimul bănuţ; spen- 
dere fino alVultimo ~ a cheltui totul/pînă la ultimul 
bănuţ. 4* nimic (in expresii negative); non avere 
un ~ in tasca a nu avea nici uu sfanţ în buzunar; 
non avere Vombra di un ~ a nu avea un chior în 
buzunar; non guadagnare un ~ a nu cîştîga nici 
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un bănuţ ; non vaiere un ~ bucato a nu face nici 
o para chioară. 

eentosnio num. ord., num. multiplicativ, v. cente- 
simo (I, II). 
ceiitiarn s.f. centiar. 

eentifbglia adj. f. (în expr.) roşa ~ trandafir de 
dulceaţă (Roşa centifolia). 
centigrada adj. centigrad, 
ccntigrummo s.rn. centigram. 
centilitro s.m. centilitru. 

eeutildqiiio s.m. operă împărţită în o sută de părţi/de 
capitole etc. 

centimuiio adj. (Ut.) 1. cu o sută de mîini. 2. (fig.) 
lacom de bani. 

centiuietrâre vt. a împărţi în centimetri, 
centiinetrăto part. tr. de la centimetrareşi 

adj. 

centimetru * s.m. centimetru. 

centina s.f. I. armătură provizorie a unei bolţi (în 
timpul construcţiilor). 2. structură metalică per¬ 
manentă (la peroane, gări, hangare etc.). 3. (av.) 
element de structură (la aripi, fuzelaj). 4. arcuire, 
curbare uşoară (a lemnului şi fierului). 5. model 
de feston. 

centinaio s.m., pl. f. centinaia, 1. serie de o sută de 
unităţi ; dieci centinaia di unită equivalgono a un 
migliaio o sută de unităţi echivalează cu o mie. 

2. serie de circa o sută de unităţi; era presente 
un ~ di persane erau prezente aproximativ/circa/în 
jur de o sută de persoane; centinaia e centinaia 
sute şi sute, mulţi; Vho ripetuto ~ e ~ di volte 
am repetat-o de sute şi sute de ori; per ™ pentru 
fiecare sută; a ~ -a cu sutele, în număr mare. 

3. (înv.) secol. 

centinaui6iito s.m. 1 . armarea provizorie a unei bolţi. 
2. arcuirea/curbarea unui fier, a unui lemn. 3. 
brodare cu punct de feston, 
ccntinâre vt. 1. a pune armătură provizorie unei 
bolţi. 2. a arcui/a curba o bucată de lemn/fier; 
~ una sbarra a arcui o bară. 3. a broda cu 
punct de feston; a festona. 
ce n ti nat fim s.f. 1 . armarea unei bolţi. 2. armătură 
care susţine bolta. 3. îndoirea/curbarea fierului 
profilat. 4. profilul unui arc (sau obiect) curbat, 
centista, -işti, s.m. şi /. (rar) alergător pe o sută 
de metri. 

cento I. adj., num. cârd. I. (indică cantitatea numerică 
de o sută de unităţi) o sută; costa ~ lire costă o 
sută de lire ; biglietto ' da ~ bancnotă de o sută; 
a ~ a ~, di ~ in ~ o sută odată; nov anta nove 
su ~ nouăzeci şi nouă la sută din cazuri, aproape 
mereu ; tina volta su ~ unu la sută, foarte rar; 
al ~ per ~ suta la sută, complet; scometterci uno 
contro ~ a paria unu contra o sută; il per ~ pro¬ 
cent ; avere novantanove probabilită su ~ di rima - 
nere a avea nouăzeci şi nouă la sută proba¬ 
bilităţi sa rămînă. 2. mult, destul de mult, foarte 
mult; avere ~ idee per la testa a avea o sumedenie/o 
groaza/o mulţime de idei în cap; trovare ~ scuse 
per non fare qualcosa a găsi o sumedenie de scuze 
ca să nu facă ceva; essere in ~ contro uno a fi 
o sută împotriva unuia singur; te Vho ripetuto ~ 
volte ţi-am repetat-o de sute de ori; ho non una 
ma ~ ragicni am dreptate nu odată, ci de o sută 
de ori; ~ di questi giorni t la mulţi ani 1; ci sono ~ 
strade per arrivarci sînt multe drumuri pe care 
poţi să apuci/multe soluţii pe care le poţi folosi; 
farsi in ~ a) a se da peste cap pentru a ajuta 
pe cineva; b) a face multe lucruri deodată. 3. 
aproximativ, circa. In jur de, vreo; ci saremo 


stati ~ bambini să tot fi fost în jur de o sută de 
copii; e lontano un ~ chilometri e la circa o sută 
de chilometri. 4. identifică ceva într-o pluralitate/ 
succesiune ; anno ~ a.C. anul 100 înainte de Cristos ; 
leggerr a pagina ~ il paragrafe ~ a citi la pagina 
o sută, paragraful o sută; il numero ~ (eufem.) 
closet. 5. pagare un interesse del tre per ~ a plăti 
o dobîndă de trei la sută; avere uno scontoţun 
aumento del dieci per ~ a avea o reducere /un spor 
de trei la sută ; tendere jguadagnarc il ~ per cento 
a renta/a cîştiga sută la suta; (fig.) essere si curo 
al ~ per ~ a fi sigur sută la sută. 6. (compus cu 
alte numere formează numere superioare) ccntouno 
o sută unu; centoventotto o sută douăzeci şi opt. 
II. s.m. 1. numărul o sută; il ~ nel miile ci sta 
dieci volte numărul o sută intră într-o mie de zece 
ori; il consiglio dei Cento consiliul celor o sută; 
il ~ d. C. anul 100 după Cristos. 2. semnul care 
reprezintă numărul o sută. 3. (rar, înv.) în jur 
de o sută ; (prov.) una ne paga ~ una face eît o 
sută; faptele rele se plătesc toate o dată ; chi ne 
fa una ne fa ~ cine fură azi un ou mîine fura şi 
un bou. 

centochilometri s.f. 1 . cursa ciclistă de o sută de km. 

2. cursă de marş de o sută de km. 
centodlâci s.m. notă maximă la licenţă (la unele 
universităţi) ; prenderelottenere ~ e lode a lua/a 
obţine nota maximă cu elogii, 
centofoglie s.m. (bot.) coada-şoricelului (Aehillea 
millefolium). 

centogâmbe s.m. invar, (zool.) miriapod, 
centometrista, -işti, s.m. şi /. 1. atlet specializat în 
cursa de o suta de metri plat. 2. înotător speciali¬ 
zat în cursa de 100 de metri, stilul liber. SIN. 
centista. 

centomila adj . num., cârd. invar. 1 . o sută de mii. 
2. cantitate mare. 

centomillfcimo adj., num. ord., s.m. al o sută miilea, 
centonchio s.m. (bot.) răcovină, rocoină (SUHaria 
media ). 

centone s.m. 1 . (muz.) potpuriu. 2. compilaţie. 3. 

haină făcută din bucăţi de diferite culori. 
eentonov£IIe s.m. invar, carte cu o sută de nuvele, 
centopellc s.m. invar, (zool.) foios (la rumegătoare) 
centopiedi s.m. invar, miriapod, 
eentrâggio s.m. (mec.) centrare. 

centrâle I. adj. 1. central; problema ~ problemă cen¬ 
trală ; il nucleo ~ del ragionamento nucleul central 
al raţionamentului; sede\direzione\amministrazione ~ 
sediu/direcţie/administraţie central (ă) ; riscalda- 

mento ~ încălzire centrală. 2. mediu, mijlociu, de 
mijloc; Italia ~ Italia medie. 3. (muz.; despre 
note, instrumente) median. II. s.f. centrală; la ~ e 
le filiali centrala şi filialele ; la ~ di una banca 
centrala unei bănci; ~ sindacale centrală sindi¬ 

cală ; riferire alia ~ a raporta centralei; ~ di 
tiro punctul de coordonare al focului armelor ofen¬ 
sive ; ~ del latte centrala laptelui; ~ elettricajtele- 
fonica-jnucleare centrală electrică/tetefonică/nucleară. 
centralinista, s.m. şi /., pl. m. -i, telefonistă (la o 
centrală telefonică). 

eentrallno s.m. centrală telefonică internă (dc insti¬ 
tuţie). 

centrallsmo s.m. (pol.) centralism; ~ democratico 

centralism democratic. 

centralista, -işti, s.m. 1. susţinător al centralismului. 

2. persoană care lucrează într-o centrală electrică, 
centralitâ s.f. (rar) situaţie/poziţie centrală, 
eentralizzăro vt. a centraliza, 
centralizzatăre, adj., s.m., f. -trlce centralizator. 
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centrnlizzaziăne s.f. centralizare, 
cent nimeni o s.m. centrare. 

centrare vt. 1 . a lovi la ţintă în plin; ~ il bersaglio 
a lovi drept la ţintă. 2 . a centra, a fixa în mij¬ 
loc ; ~ l'asse delVelica a centra axul elicei. 3. (sport) 
a arunca balonul de pe margine către linia de 
mijloc, a centra. 4. (fig.) a sesiza/a surprinde esenţa 
unei probleme ; (despre actori) ~ il personaggio a 
surprinde esenţa personajului, a interpreta bine 
un rol. 

cenlratore s.m . (mec.) dispozitiv de centrare, 
©entrattâcco s.m. (sport) centru înaintaş, 
ccntratftra s.f. (mec.) centrare, centraj. 
centra\ănti s.m. (sport) centru înaintaş. 
c 6 iitri<' 0 , -ci, adj. (rar) I. care ţiue de centru, privi¬ 
tor la centru. 2 . care trece prin centru, 
centrifuga s.f. (mec.) maşină centrifugă, 
centrifugazione s.f. centrifugare, separare printr-o 
mişcare centrifugă. 

centriiugo, -ifughi, adj. (fig.) centrifug, 
ceiilrino s.m. şerveţel rotund (în mijlocul mesei), 
centri |>eto adj. (fie.) centripet. 
centrWmo s.m. (pol.) centrism. 

centrista, -işti, adj., s.m. (pol.) centrist; moderat, 
cfcntro s.m. 1 . (mat.) centru; ~ di simmetria cen¬ 
tru de simetrie. 2 . punct central, zonă centrală, 
centru ; il ~ della terra centrul pămîntului; il ~ 
di una piazza centrul unei pieţe; fare ~ a) a lovi 
drept în mijloc; b) (fig.) a o nimeri; c) a rezolva 
ceva; essere al ~ dei desideriIdeile attenzioni a fi 
în centrul dorinţelor/atenţiilor ; essere nel proprio ~ 
(fig.) a fi la largul său. 3. sectorul central al unei 
adunări; şedere al ~ a sta în centru. 4 . (fig.) gru¬ 
pare politică moderată; partiti di ~ partidele din 
gruparea moderată; deputaţi del ~ deputaţii gru¬ 
pării moderate. 5. punct fundamental; ~ d*interesse 
partea unei imagini fotografice care atrage atenţia. 
3. (în ziaristică) articolul central. 7 . (fotbal) centru; 
rimcttere la palia al ~ a repune mingea la centru. 
8 . (fiz.) ~ di gravita centru de gravitate. 9 . (anat.) 
organ care desfăşoară o activitate specifică; ~ del 
linguaggiojdel respiro centrul vorbirii/respiraţiei; 
~ d’ attrazione/d'influenza centru de atracţie/de 
influenţă; ~ sismico centru seismic; di potere 
centrele de putere. 10 . aşezare omenească; loc 
locuit; ~ industriale centru industrial; ~ fieristico 
centru în care se desfăşoară un tîrg. 11. instituţie 
centrală; ~ didattico centru didactic; ~ addestra- 
mento reclute centru pentru instruirea recruţilor. 
12. complex pentru producerea/distribuirea de bu¬ 
nuri şi servicii speciale ; ~ elettronico centru elec¬ 
tronic ; ~ meteorologico centru meteorologic; ~ di 
produzione centru de producţie, 
centroavântl s.m. v. centravanti. 
eentrocampista, - işti, s.m. (sport) mijlocaş, 
centrocâmpo s.m. (sport) centrul unui teren, 
centrodâstro s.m. (fotbal) mijlocaş dreapta, 
centromediâno s.m. (fotbal) mijlocaş central. SIN. 
centrosostegno. 

centropăgina s.m. (înv.) articol tipărit în centrul 
paginii. 

eentrosinistra s.m. (înv.) alianţă politică între parti¬ 
dele de centru şi de stingă, 
eentrosinlstro s.m. (fotbal) mijlocaş stingă, 
crntrosdma, - i, s.m. (biol.) centrozom. 
eentrosostâgno s.m. (fotbal) mijlocaş central, 
centrotâvola s.m., pl. centritavola, obiect decorativ 
pus în mijlocul mesei. 

centroterzlno s.m. (fotbal) mijlocaş central defensiv, 
centumvirul© adj. centuraviral. 


cenlmnvîrato s.m. centumvirat. 
centumvirii s.m. (ist. ant.) centumvir, 
centuplicâre vt. 1. a însuti. 2. (fig.) a mări. SIN. 
accrescere, aumentare. 

cenţii plice adj. (rar) compus dintr-o sută de părţi, 
cfentuplo I. adj. (rar) însutit. II. s.m. cantitate de 
o sută de ori mai mare ; ricavare/guadagnare il ~ 
a scoate/a cîştiga de o sută de ori mai mult. 
centuria s.f. 1. (în vechea Romă) centurie. 2. (în 
perioada fascistă) detaşament din o sută de sol¬ 
daţi ai miliţiei voluntare pentru siguranţa naţio¬ 
nala. 3. serie de o sută de unităţi. 4. (înv.) perioadă 
de o sută <ki ani. 

centuriăto adj. centuriat, grupat/organizat pe centurii; 
(in Roma antică) împărţirea terenurilor unei colonii 
care urmau să fie date în proprietate, 
centurionăto s.m. gradul şi funcţia de centurion, 
centurion© s.m. (ist. aut.) centurion, 
ce mirosi s.f. (zool.) eenuroză. 
ceppa s.f. tulpină subterană. 

ceppăia s.f. I. partea care rămîue în pămînt după 
tăierea copacului. 2. (mai ales-la pl.) copacii rete¬ 
zaţi de la bază, dintr-o pădure care se taie periodic, 
eeppâre vi. (a) (rar; despre copaci) a da rădăcină, 
ceppăta s.f. I. v. c e p p a i a . 2. pari înfipţi pe fundul 
apelor scăzute de care se fixează navele, 
ceppatclla s.f. ramură a unui copac care poate fi 
răsădită. 

ceppatello s.m. specie de ciupercă comestibilă, 
cippn s.m. 1 . trunchi (din care se ramifică ramurile). 

2 . (fig.) origine, obîrşie ; nascere dai medesimo ~ 
a se naşte din acelaşi trunchi, a avea aceeaşi origine. 

3 . buştean (în special cel care se arde în ajunul 
Crăciunului) ; festa del ~ Crăciunul; vacanze di ~ 
vacanţă de Crăciun. 4. (fig ., înv.) om prost şi 
încăpăţînat. 5. butuc (pentru execuţiile capitale), 
(î. bucată grea de lemn care face parte dintr-o 
unealtă; ~ ddl'aratro baza plugului. 7. afet de tun 
(la vechea artilerie). 8. (mec.) element al frînei 
(care apasă tamburul), 0 . soclul crucii; crucea. 10. 
cutia milei; institut de binefacere. 11. butuci 
(pentru imobilizarea prizonierilor) ; (fig.) sclavie, 
aservire; (fig.) spezzare i ~-i, liber arşi dai —• 
a se elibera. 

©era 1 s.f. 1 . ceară; statua di ~ statuie de ceară; ~ 
animale/vegetale/naturale/sintetica ceară animală/ve- 
getală/naturală/sintetică; ~ di Spagna ceară de 

sigiliu; ~ d’api ceară de albine; ~ vergine 

ceară de albine separată de substanţele străine 
prin topire; ~ da scarpe cremă de ghete; ~ da 
pavimento ceara de parchet; essere di ~ (fig>) 
a fi foarte delicat; părere di ~ a părea ca de ceară, 
a fi foarte palid; applicato con la ~ (fig-) lipit 
cu ceară, lipit prost. 2. ceară de albine ; una candella 
di ~ o luminare din ceară. 3. luminare ; fabbrica 
di fabrică de luminări. 4. obiect/statuie din 

ceară ; il museo delte cere muzeul statuilor de ceară, 
panoptic. 5. — perduta/persa metodă de turnare 
a statuilor de bronz prin topirea unui model de 
ceară. 0 . (înv.) placă acoperită cu ceară pentru 
scris. 7. (înv., poetic) materie; corp. 

©era 2 s.f. mină, înfăţişare, expresie; avere buonaj 
cattiva ~ a arăta bine/rău ; fare buona ~ a primi 
bine pe cineva; (înv.) fare buona!gran ~ a mînca 
din plin. SIN. rria, aspetto. 
eerăio I. s.m . muncitor în industria cerii. II. adj. 
care produce ceară; ape ~ -a albină producătoare 
de ceară. 

ceraldlo s.m. 1. lumînărar. 2. modelator în ceară. 3. 
cel care poartă luminările la o procesiune. 
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eeralâcca, ceralăcche, s.f. ceară de sigiliu, ceară roşie. 
SIN. cer a di Spagnia. 

cerăuibice s.m. sau /: (entom.) specie de eoleopter, 
gindac (Cerambix). 
cerumrlla s.f, v. cennamella. 
ceramica s.f. 1. argilă, pămînt (pentru vase, pentru 
olărie). 2. ceramică (arta şi tehnica). 3. (la pi.) 
obiecte de ceramică, 
ceramici», -ci. adj. ceramic, 
ceramista, s.m. şi /., pl. m. -/, ceramist. 
ceru iu oţj raft» s.m. decorator de ceramică. ^ 
ceramoloţjla, -gie, s.f. studiul artei şi tehnicii ceramicii, 
ccnimolouo, s.m., pl. ~gi , specialist în studiul ceramicii, 
eerâre vt. (rar) a cerui, a acoperi cu ceară, 
ce ranj irite s.f. cerargirit. 
cerăsa s.f. (înv., pop.) cireaşă. 

cerăso I. s.m. (înv., pop.) cireş. II. adj. care are culoare 
cireşie. 

cernso s.m. (în loc.) lauro ~ v. lauroceraso. 
cerâslc s.f. (Ut.) viperă cu corn (din Libia) (Aspis 
ccrasiis). 

cerata I. adj. cerat; tel a ~-a muşama. II. s.m. 1. 
(farm.) alifie pe bază de ceară. 2. ţesătură apretată 
cu substanţe ceroase. 

cerul ura s.f. 1. impregnare cu ceară (a liîrtiei, pînzei 
etc.). -2. lustruire a mobilei, 
cârbero s.m. 1. (mit.) cerber. 2. paznic intransigent, 
cerhiăto s.m. pui de cerb. 
cerbii» s.m. (înv.) v. cervo. 
cerbi»(cea s.f. (rar) vin prost, poşircă. 
cerboUănu s.f. 1. ţeavă lungă (folosită ca armă de 
vlnătoare). 2. (ist.) piesă de artilerie, tun mic. 
3. (înv.) tub acustic (de vorbit la ureche) ; saper 
tina cosa per ~ a cunoaşte un lucru în mod indi¬ 
rect ; parlare per ~ a vorbi prin intermediul cuiva, 
cerea s.f. 1. căutare; andare]mettersi]essere in ~ di 
qualcuno a fi în căutarea cuiva. 2. (înv.) percheziţie. 

3. cerşit (practicat de un anumit ordin călugăresc). 

4. căutarea vînatului (de cîinele de vînătoare) ; 
capacitatea cîinelui de a căuta Vînatul. 5. (înv.) 
pelerinaj la locurile sfinte. 6. plimbarea condam¬ 
naţilor la moarte prin oraş (cu carul). 

cercanicnto s.m. (rar, înv.) căutare, 
cercutiiine s.m. (mii detector de mine. 
cerca persona s.m. (înv.) dispozitiv radio-telefonic 
care permite chemarea unei persoane care s-a 
îndepărtat de telefon. 

cerca poli s.m. aparat utilizat pentru a recunoaşte 
polul pozitiv de cel negativ (într-un sistem electric), 
cercare I. vt. 1. a căuta; ~ la pagina a căuta pagina ; 
~ un impiego a căuta o slujbă ; ~ qualcosajqual- 
ama con gli occhi a căuta ceva/pe cineva cu ochii; 
~ qualcosa nelle tasche a căuta ceva în buzunare; 

qualcosa]qualcuno con il lanternino (fig.) a căuta 
ceva/pe cineva cu luminarea; ~ il pelo ncll’uovo 
(fig.) a căuta nod în papură; ~ qualcuno per 
mare e per terra (fîg : ) a căuta pe cineva peste mări 
şi peste ţări. 2. a dori/a căuta/a se strădui să 
obţină; ~ la glonajla ricchezza a căuta gloria/ 
bogăţia; ~ rogne a) a căuta necazurile cu luminarea; 
b) a se certa cu toată lumea. 3. (rar, Ut.) a cerceta ; 
a scormoni; a umbla atent. II. vi. (a) a încerca, 
a se strădui; ^ di fuggire încearcă să fuga ; ~ 
di far presto a încerca să se grăbească ; (prov.) 
chi cerca trova cine caută găseşte, 
cercăta s.f. căutare superficială/rapidă, dare]fare una 
~ a căuta în fugă. 

cercatore I. adj., f. -trice, (pop.) -tora care caută. 
II. s.m. 1. căutător; ~ d* or o) â* anii chită căutător 
de aur/de antichităţi. 2. călugăr cerşetor. SIN. 


qucst uante. 3. dispozitiv electro-mecanic, într-o 
centrală telefonică automată, care stabileşte comu¬ 
nicarea telefonică. 4. (astr.) ochean mic (montat 
pe un telescop). 

cercii ia s.f. 1. cerc; incintă, ocol. 2. (fig.) cerc de 
prieteni/ de cunoştinţe ; cerc de idei; una ristretta 
~ di amici un cerc restrîns de prieteni; la ~ fami¬ 
liare familia. SIN. ambito. 
ccrchiâio, -ăi, s.m. cercuitor; dogar, 
cerehiamento s.m. (rar) v. cerc hiat ura. 
eerchiăre vt. 1. a cercui, a pune cercuri (la butoaie etc.). 

2. a împrejmui. 3. (înv.) a înconjura, 
eerchiâta s.f. 1. boltă arcuită (cu plante agăţătoare). 

2. lovitură dată unui cerc. 
eerchiăto part. ir. de la cerchiare şi adj. ; ochi 
~-i ochi încercănaţi (înv.) rotund, 
cerchiatore s.m. dogar. 

cerchiatura s.f. 1. cercuire, cercuială. 2. totalitatea 
cercurilor unui butoi. 

ocrehiello s.m. 1. (dim.) cerculeţ. 2. (rar) cercei în 
formă de inel. 3. inel. 4. (înv.) calibrator pentru 
ghiulele. 

cerchlettăre vt. a strînge, a înconjura cu cercuri mici. 
cerchietto s.m. 1 . (dini.) cerculeţ. 2. brăţară. 3. 
inel; ~ d'oro verighetă. 3. plasă de pescuit (în 
formă de sac). 4. (la pl.) joc de copii (se prinde 
un cerculeţ din zbor cu beţişoare). 
ccrchio s.m. 1. cerc; arca del ~ suprafaţa cercului. 
2. cerc, obiect în formă de cerc ; giocare col ~ a 
se juca cu cercul; compiere esercizi ginnici col ~ a 
face exerciţii de gimnastică cu cercul; ~ della 
botte cercul butoiului; ~ d’oro a) cercel; b) inel; 
c) diademă; (fig.) dare un colpo al ~ e uno alia 
botte a ţine cînd cu unul, cînd cu altul, a împăca 
şi capra şi varza. 3. jantă (de bicicletă etc.). 4. 
grup de lucruri/persoane dispuse în cerc, roată; 
văile chiusa da un ~ di montagne vale închisă de 
un cerc de munţi; un ~ di persone un cerc/o 
roată de oameni; in ~ în cerc; fare un ~ a forma 
un cerc ; mettersi in ~ a se aşeza roată; fare ~ 
attorno a qualcuno a înconjura pe cineva, a face 
cerc în jurul cuiva. 5. (poetic, înv.) sferă cerească. 
6. (fig-> înv.) perioadă. 

cercine s.m. 1 . oblanic. 2. pieptănătură în formă 
de oblanic; podoabă de cap; conci. 3. (herald.) 
panglici în culorile scutului răsucite colac pe coif. 
4. (bot.) umflătură circulară pe tulpină (ramuri) 
în punctele tăiate (cu leziuni etc.) 
cerco 1 s.m. (înv.) v. c e r c h i o. 
cerco 2 adj. (înv.) căutat. 

ecrcone I. s.m. vin oţetit. SIN. cerboneca. II. 

adj. care s-a oţetit; vino ~ vin oţetit, 
ccrcopit&co, -echi, s.m. (zool.) cercopitec, specie de 
maimuţă cu coadă lungă (Cercopithecus). 
cereale I. adj. care ţine de/privitor la cereale. II. 
s.m. pl. cereale. 

eerealicolo adj. care ţine de/privitor la cultura cereale¬ 
lor. 

cerealieoltore s.m. cultivator do cereale, 
cerealleollura s.f. cultură de cereale, 
cerebellărc adj. (anat.) cerebelos. 
cere belii te s.f. inflamare a creierului mic. 
cerebcllo s.m. cerebel. 

cerebrale adj., s.m. 1. cerebral; scstanzajemorragia ~ 
substanţă/hemoragie cerebrală. 2. (f g.) intelectual ; 
raţional ; cerebral ; poesia ~ poezie cerebrală, 
eerebrallsmo s.m. cerebralitate, 
cercbro, eerebro s.m. (înv., poeticţ creier, 
cerebrosplnâle adj . cerebrospinal. 
ceremonia s.f. (înv.) v. cerimonia. 
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cir«?o l adj. 1. de ceară. 2. ca ceara; palid; manii 
guance ~-e mîini/obraji ca de ceară. 3. (fig.. 
Ut.) care poate fi modelat, moale. 

©ărco 2 s.m. (bot.) specie de cactus (Cereus). 
cereri» s.f. fabrică de* luminări. 

eeretta s.f. 1. ceară de. depilat. 2. cremă de ghete. 

3. pomadă (pentru păr, mustăţi). 

eerfoglio s.m. 1. (bot.) hasmaţuchi, asmăţui (Antkris- 
cus cerefolium). 2. (rar) şuviţă de păr rebelă; 
ciuf. 

eeriforo adj. producător de ceară, 
edrilo s.m. (poetic) pasăre de mărime fabuloasă; 
pescăruş. 

eerimftnia s.f. 1. ceremonie; (rel.) ~ di iniziazione 
ceremonie de iniţiere; la ~ del giuramento/del- 
Vinaugurazione ceremonia depunerii jurămîntului/ 
inaugurării; abito da ~ haină de gală; maestro 
di ~ maestru de ceremonie. 2. (la pi.) demonstraţie 
excesivă de respect; lasciar da parte le ~ -e a 
lăsa de-o parte protocolul; senza ~ -e cu simpli¬ 
tate; stare sulle ~-e (fig.) a fi formalist/protoco- 
1 ar/ceremonios ; senza fante ~-e fără atîtea intro¬ 
duceri /ocolişuri, direct. 3.' (înv.) protocol, 
eerimoniâle I. s.m. ceremonial; protocol. SIN. 

rituale. II. adj. (Ut.) de ceremonie, 
eerimonialismo s.m. ritualism. 
eeiimonlere s.m. maestru de ceremonie, 
eerimoniosltâ s.f. calitatea de a fi ceremonios, 
eerimonioso adj. 1. ceremonios; formalist. 2. afec¬ 
tat. 

eerinăio, -ăi, s.m. lumînărar. 

eerlno s.m. I. lumînărică de ceară. 2. chibrit de 
ceară ; passare il ~ acceso (fig.) a fi promovat în 
funcţii mai înalte. 3. luminare lungă, cu care se 
aprind candelabrele în biserică. 4. (înv.) feştilă 
(pentru luminat pe scară etc.). 
cerinţa s.f. (bot.) pidosnic (Cerinthe minor). 
e^rlo s.m. (chim.) ceriu, 
eerinto s.m. v. cerinţa. 
etnia 1 s.f. v . c e r n i a. 

eărna 2 s.f. (înv.) 1. (Ut.) separare; alegere. 2. corp 
de infanterie recrutat din mediu rural. 3. soldat 
neinstruit. 

eern6echio, - icchi , s.m. ciuf; şuviţă de păr rebelă, 
e&rnere vt. 1. (Ut.) a alege, a separa, a cerne. 2. 
(înv.) a trece prin sită, a cerne. 3* (înv.) a dis¬ 
cerne, a vedea, a înţelege, 
etrnia s.f. peşte marin (Polyprion amertcanum). 
eerni£ra s.f. 1. închizătoare. 2. balama. 3. sistem 
de închidere, prin încastrare; ~ lampo fermoar. 

4. articularea valvelor unor moluşte (Bivalve). 

5. (geol.) zonă de maximă curbură (într-o cută 
sinclinală sau anticlinală). 6. (mii.) joncţiune; 
(fig.) la ~ di due epoche punctul de legătură între 
două epoci. 

eernlre vt. (înv.) a cerne. 

e&rnlta s.f. alegere, sortare, selecţionare; ~ del la 

frutta sortarea fructelor; ~ manuale sortare ma¬ 

nuală. 

eernitore, -trlce s.m. 1- sortator, persoană care sor¬ 
tează. 2. persoană care cerne făina. 3. sortator 
(aparat) ; trior. 

eernitura s.f. (rar) separare, alegere, sortare. 

«6ro s.m. 1. luminare de ceară; ~ pasqucUe luminare 
de Paşti; dritto come un ~ a) drept ca o luminare; 
b) lung şi rigid în mişcări; giaXlo\pallido come un ~ 
galben ca luminarea; (înv.) bel ~ fante, papiţoi. 
2. obiecte din lemn sau carton, asemănătoare 
unor luminări sau candelabre, purtate pe umeri 
In procesiuni religioase. 


ccroferărlo s.m. cel care poartă obiectele asemănă¬ 
toare candelabrelor în procesiuni, 
ccrâma, -I, s.m. unguent din ceară şi ulei folosit 
de atleţii antici. 

ceroplăsta, -âstl, s.m. persoană care modelează figuri 
din ceară/care lucrează în ceroplastică. 
ceroplâstica s.f. ceroplastică. 
cerăso 1 adj. ceros. 

ccroso 2 adj. (chim.) privitor la compusul ceriului, 
eerotico, -©!, adj. extras din ceară, 
cerătto s.m. 1. medicament adeziv pe bază de răşină, 
uleiuri; ~ adesivo plasture. 2. (fig.) om bolnăvicios/ 
plicticos. 3. (fig») obiect fără valoare; desen prost 
restaurat; vendere un ~ (fig) a băga pe gît, a 
trage pe sfoară. 4. (înv.) unguent, 
cerpelllno adj. v. scerpellino. 
cerrlta s.f. pădurice de ceri; loc plantat cu ceri. 
eerretâno s.m. şarlatan, impostor, 
cerreto s.m. pădure de ceri. 
c^rro 1 s.m. 1, şuviţă de păr. 2. ciucure. 

©6rro 2 s.m. (bot.) cer (Quercus cerris). 
certăm e s.m. I. luptă; singolar ~ duel. 2. întrecere, 
concurs. 

certare vt. (a; înv.) a (se) lupta împotriva cuiva. 
certaztânc 1 s.f. dispută. 

certaziăne 2 s.f. (rar) constatare, verificare, 
certăzza s.f. 1. certitudine, adevăr incontestabil. 2* 
(înv.) constatare, verificare. 3. (înv.) probă, dovadă. 
SIN. verită. 4. convingere, încredere, certitudine, 
siguranţă; acquistare ~ a căpăta certitudine; a/- 
fermarc con ~ a afirma cu certitudine ; con tutta ~ 
cu toată certitudinea; ~ matematica/assoluta certi¬ 
tudine absolută/totală ; ~ morale certitudine morală, 
eertllicăre I. vt. 1. a atesta, a afirma, a preciza, 
a certifica. 2. (înv.) a garanta; a asigura; a con¬ 
vinge. II. vr. a se convinge, 
certificâto s.m. certificat; ~ di nascita certificat de 
naştere; ~ di matrimonio act de căsătorie; ~ 

medico certificat medical; ~ penale adeverinţă 

de cazier (judiciar) ; ~ di nullatenenza act de pauper¬ 
tate ; ~ elettorale carte de alegător; chiedere}ri- 
lasciare/presentare un ~ a cere/a elibera/a prezenta 
un certificat; ~ di deposito recipisă de depunere. 
certificazi6ne s.f. certificare; autentificare; ~ di un 
documento autentificarea unui document, 
certitudine s.f. certitudine, siguranţă. 
c6rto I. adj. 1. sigur, cert, neîndoielnic; notizia 
veste sigură; tenerejritenere per ~ a considera 
sigur, a lua drept sigur; provvedimentolrimedio ~ 
măsură/remediu sigur(ă). 2. clar, evident; adevă¬ 
rat, real. 3. încredinţat, convins, sigur; sono ~ della 
sua venuta sînt sigur că va veni; fare ~ qualcuno 
a asigura pe cineva. II. s.m. sg. certitudine, sigu¬ 
ranţă. III. adj. nehot. 1. a) (valoare nedeterminată) 
nişte ; esco con cerţi amici miei ies cu nişte prie¬ 
teni ; b) (valoare determinativă) anumite; acel; 
certe sciocchezze sono inammissibili anumite prostii 
sînt inadmisibile ; sono stato da quella certa persona 
am fost la acea persoană; c) (valoare limitativă 
sau atenuativâ) oarecare, anumit; ha un ~ pudore / 
timore are o oarecare/o anumită ruşine/teamă; 
d) (valoare augmentativă, intensivă) mult, destul; 
ha fatto cerţi sacrifici per te a făcut multe/destule 
sacrificii pentru tine; e) (dispreţuitor) unii, nişte; 
certa gente bisogna proprio evitarla unii oameni 
trebuie evitaţi; m'ă toccato di vedere certe cose 
am avut parte să văd nişte lucruri! 2. (indică 
ceva nedefinit şi are valoare neutră) un ~ non 
so che, un ~ che ceva; quel ~ che acel ceva; ha 
un ~ non so che che attrae are ceva care 
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atrage. 3. unul oarecare; nişte; ha telefonato 
un ~ signor Rossi a telefonat un oarecare domn 
Rossi; aveva ~ - i occhi che mettevano paura avea 
nişte ochi de te băgau în sperieţi. IV. pron. nehot. 
pl. unii; cerţi affermano il contrario unii afirmă 
contrariul. V. adv. desigur, fără îndoială; în mod 
sigur ; sigur. 

certosa s.f. 1. mănăstire de călugări certozini. 2. 

(dial.) cimitir. 3. (fig-) loc retras/liniştit, 
certoshio I. adj. 1. certozin; monaco ~ călugăr certo- 
zin; regola ~ -a regula călugărilor certozini. 2. 
(fig.) (despre viaţa certozinilor) aspru, solitar, 
singuratic, ascetic; pazicnza ~ -a răbdare de sfînt; 
alia (despre intarsii) din os şi fildeş incrustate 
în lemn de nuc. 3. (despre pisici) mari, cu părul 
moale de culoare albastră. II. s.m. 1. călugăr 
certozin. 2. persoană care duce viaţă singuratică/ 
ascetică; lavoro da ~ lucru de mare migală. 2. 
pisică mare, cu păr moale, albastru. 3. lichior 
preparat de certozini. 4. prăjitură cu miere şi fructe 
zaharisite (specialitate din Bologna). SIN. pan 
speziale. 5. brînză grasă (din Lombardia). 
eertuno, -tini, pron. nehot. (mai ales la pl., dispr.) 
unul; ~ -i si sono disimpegnati bene unii s-au 
descurcat bine. 

certileo I. adj. 1. (Ut.) azuriu, albastru deschis. 2. 

(Ut.) cu ochi albaştri. II. s.m. culoare albastră, 
cârulo adj. (poetic) azuriu. 

cerii mc s.m. I. cerumen. 2. (rar) deşeuri/resturi de 
ceară. 

cerusia s.f. (înv.) chirurgie. 

certisico. -el I. s.m. (rar) 1. ( înv.) chirurg, dentist. 
2. (dispr.) chirurg nepriceput. II. adj. (în loc., 
înv.) arte ~-a chirurgie, 
certissa s.f. (chim.) ceruză, carbonat de plumb, 
cerusslte s.f. (chim.) ceruzit. 
cervato adj. (despre cai) de culoarea cerbului, 
cervellaccio s.m. 1. (dispr.) minte proastă. 2. minte 
grosolană. 3. (fig.) persoană trăsnită, 
eervellâggine s.f. (rar) capriciu, extravaganţă, trăs- 
naie. 

eervellăta s.f. cîrnat (din carne şi creier de porc), 
cervelletto s.m. 1. (anat.) cerebel, creierul mic. 2. 

(fig., înv.) temperament capricios/ciudat. 
cervclliâra 1 s.f. (ist.) coif uşor. SIN. cappellina, 
caschetta. 

eervelli&rn 2 s.f. (la femei) legătură de cap. 
cervellinâggine s.f. (rar) capriciu; trăsnaie, prostie, 
«ervellino s.m . 1. (dim.) creieraş. 2. prostănac. 3. 

(fig.) zănatec, fluşturatec, uşuratic, 
cervcllonăggine s.f. (fam.) 1* prostie. 2. încăpăţî- 
nare. 

cervello s.m., pl. cervelli; în sensurile figurate pl. f. 
cervella I. creier; bruciarsijfarsi saltare le ~-a a-şi 
zbura creierii; (fig.) ~ elettronico creier electronic. 
2. minte, inteligenţă, intelect; cap, judecată; 
avere moltofpoco ~ a avea multă/puţină minte; 
giudicare col proprio ~ a judeca cu propriu-i cap; 
persana senza ~ persoană fără cap/minte; corn - 
portar si con poco ~ a se comporta fără judecată; 
avere il ~ di una gallina/formica a avea cap/creier 
de gîscă; avere un gr an ~ jun ~ elettronico (fig.) 
a fi foarte inteligent; avere il ~ sopra il capelloj 
nelle nuvolejnella lingua/nei calcagni (fig.) a fi cu 
capul în nori; a vorbi anapoda; a se purta ca 
un zănatec; essere in ~ a fi în toate minţile; 
uscire di ~, dare di volta al ~, dare la boita al ~ 
(fig.) a-şi ieşi din minţi; tornare in ~, mettere 
il ~ a partitoja bottega (fig.) a-şi veni ia minţi; 
lambicarsijstillarsilstruggersi il ~ (fig.) a-şi stoarce 


creierii; assottigliare il ~ (fig-) a-şi a^cuţi mintea, 
3. (fig-) element care organizează şi conduce, 
creier; persoană foarte dotată. 4. fiinţă raţională, 
om; (prov.) chi non ha ~ abbia gambe unde nu 
e cap vai de picioare. 

cervellone s.m. 1. (augm.) creier mare. 2. persoană 
foarte dotată intelectual. 3. (prin antifrază) prostă- 
lău. 

cerveliolieo, - otici , adj. ciudat, bizar; trăsnit; lipsit 
de normă, ilogic. 

cervelluto adj. (glumeţ) chibzuit, judicios, 
cervicâle adj. (anat.) cervical. 

ecrviee s.f. 1. ceafă ; grumaz ; essere dur o di ~ a fi 
încăpăţînat, a nu se da bătut; (fig.) piegare la ~ a 
îndoi grumazul; (fig.) ~ altera persoană orgolioasă. 
2. (anat.) ~ uterina col uterin. 
cer vie re adj. (înv.) (zoo!.) rîs, linx. 
cervlâro adj. (înv.) care ţine de linx; occhio ~ ochi 
pătrunzător; lupo ~ linx, rîs; (fig., poetic) (despre 
privire) ascuţit. 

cervlno I. adj. care ţine de cerb; ca cerbul, de 
culoarea cerbului. II. s.m. 1. cerb mic. 2. (bot.) 
specie de plantă graminacee (N ar dus stricto). SIN . 
nardo sottile. 

cervitina s.f. clei făcut din resturi de carne de pe piei. 
cervo, -a s.m. 1. cerb (Cervus). 2. ~ volante a) 
rădaşcă (Lucanus cervus); b) (fig.) zmeu (de 
liîrtie). 

cervogia, -ge s.f. (rar) bere. 
cervona adj., s.f. v. cerviona. 
cerzlonâre I. vi. 1. a atrage atenţia asupra impor¬ 
tanţei unui act juridic. 2. a informa, a aviza. 
II. vr. a se asigura. 

ctisare s.m . 1. (Ut.) cezar, împărat; avere un cuore 
di ~ (fig.) a fi generos. 2. (Ut., fig., înv.) domn. 
cesâreo 1 adj . 1. privitor la Cezar. 2. imperial, împără¬ 
tesc ; poeta ~ poet de curte. 
cesâreo 2 adj. tagliojparto ~ operaţie/naştere cezariană, 
cesariâno I. adj. privitor la Iulius Cezar; cezarian. 

II. s.m. susţinător al lui Iulius Cezar, 
cesârie s.f. (înv., Ut.) chică; plete, 
cesarismo s.m. cezarism. 

eesaropaplsmo s.m. sistem de raporturi între Stat şl 
biserică (în care statul dirijează biserica), 
cesellamento s.m. cizelare, şlefuire, finisare, 
eesellâre vt. 1. a cizela (aur, argint, fier). 2. (fig.) 

a desăvîrşi, a da o formă perfectă, 
cesellattire s.m. 1. dăltuitor; sculptor. 2. (fig.) scrii¬ 
tor rafinat. 

cesellatura s.f. I. cizelare; dâltuire ; lucru cu dalta. 

2. (fig.) operă şlefuită cu foarte multă acurateţe, 
cesâllo s.m. 1. daltă; lavorare di ~ a) a lucra cu 
dalta; b) a lucra cu măiestrie. 2. arta de a cizela ; 
cizelură. 

cesena s.f. sturz (Turdus pilaris). SIN. viscarda. 
câslo 1 I. adj . (despre ochi) albastru deschis; occhi 
~-i ochi de pisică. II. s.m. culoarea albastru 
deschis. 

câsio 8 s.m. (chim.) cesiu. 

cestila s.f. 1. (mai ales la pl.) foarfeci mari. 2. (înv.) 
cleşte pentru foc. 

eesoiâta s.f. (o) tăietură făcută cu foarfeci (de pomi, 
de tablă etc.). 

cesoiatâre s.m. muncitor care taie profile cu maşina 
de tăiat tablă. 

cesoiatrlce s.f. maşină de tăiat tablă/profile. 
cespitâre vi. (înv.) a se împiedica, 
cespo s.m . tufiş; tufă. 

cespuglio, -ugli, s.m. 1. tufiş; tufăriş. 2. (fig.) "iut 
de păr. 3. (înv.) grămadă. 
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eespuglldso adj. 1 . (far) plin cu tufişuri. 2 . (fig.) 
cu multe ciufuri/smocuri de păr. 3. plin de tufi¬ 
şuri/hăţişuri. 

eessantc I. part. preş . de la cessare şi adj. ; lucro 
~ (jur.) cîştig care încetează datorită cuiva. II. 
s.m. (rar) debitor, datornic insolvabil. 

©essâre I. vi. (e sens 1 şi a sens 2 ) 1 . a înceta, a 
se sfîrşi, a se termina. 2 . a întrerupe (o activi¬ 
tate comercială), a suspenda; la societă ha cessato 
societatea şi-a întrerupt activitatea. 3. a renunţa 
să mai facă ceva, a înceta; ~ di parlarejdi sm'- 
vere/di vivere a înceta să vorbeşti/să scrii/să trăieşti. 
4. (înv.) a fugi, a se refugia. II. vt. a întrerupe, 
a înceta; ~ il fuoco a înceta focul. III. vr. 1. 
(înv.) a se retrage. 2 . (rar) a se abţine, 
eessaztâne s.f. sfîrşit, încetare, întrerupere; ~ dei 

pagamenti încetarea plăţilor (înaintea unui fali¬ 
ment) ; la ~ delle ostilită încetarea ostilităţilor; 
~ di esercizio (fig.) închiderea unui magazin, 
cesslno s.m. îngrăşămînt (provenit din dejecţii umane). 
SIN. bottino. 

cessionârio I. s.m. (jur.) cesionar. II. adj . în favoa¬ 
rea căruia se face cesiunea, 
cessione s.f. 1 . cedare. 2 . (jur.) cesiune. 
cfesso 1 (înv.) part. tr. de la c e d e r e. 
c&sso 2 s.m. 1 . (pop.) closet, latrină, privată; mettere 
qualcosanel ~ (rar, fig.) a da ceva uitării; (fig.) 
ridurre qualcosa comejin un ~ a murdări/a năclăi 
ceva. 2. (vulg.) loc murdar. 3. (fig ., vulg.) lucru 
murdar/prost făcut. 4. (înv., în loc.) in ~, da ~ , 
di ~ lăturalnic ; separat; depărtat, 
eăsta s.f. 1 . coş, conţinutul coşului; la ~ per il pane 
coşul de pîine; mettere il bucato in una ~ a pune 
rufele într-un coş; a ~-e (fig.) în cantitate mare; 
una ~ di fichi un coş de smochine. 2 . (la pl.) 
coşuri mari de nuiele care se puneau pe spatele 
animalelor pentru transportul persoanelor. 3. că¬ 
ruţă cu tronul în formă de coş alungit (pentru 
transportul sticlelor cu vin); (înv.) căruţă. 4. 
nacelă de aerostat. 5. coş alungit cu care se 
aruncă mingea la jocul de pelotă. SIN. chistera. 
6 . (teatru) costumul unui actor pentru un anumit 
spectacol. 

cestâio, -ât, s.m. 1 . împletitor şi vînzător de coşuri. 

2 . (înv.) băiat de brutărie (care aduce pîinea 

acasă). 

cestella s.f. 1 . coşuleţ. 2 . plasă (de prins peşti sau 
păsări). 3. (la albine) sacul în care strîng pole¬ 
nul. 

eestiârio s.m, (ist. ant.) cestiar (atlet). 

©estinâre vt. 1. a arunca la coş, 2 . (fig.) a nu publica, 
a arunca la coş. 3. (fig.) a nu lua în consideraţie, 
cestino s.m. 1 . (dini.) coşuleţ; ~ da lavoro coş de 
lucru. 2 . pungă (de hîrtie, plastic) cu mîncarc 
pentru drum ; ~ da viaggio mîncarea pentru drum. 

3. coş de hîrtie. 4. coş pentru copii mici. 8 . (la 
maşinile de scris) suport pentru pîrghiile care susţin 
literele. 

eestire vi. (a) (despre plante) a da frunze, 
eestismo s.m. (rar) baschet, 
ccstlsta, -işti, s.m. şi /. baschetbolist. 
căsto 1 s.m. 1* coş; conţinutul unui coş; (înv.) ~~i 
canestre (fig.) lucruri răvăşite. 2 . (sport) coş de 
baschet. 3, recipient de metal cu pereţi găuriţi 
folosit în vopsitorie. 

căsto 2 s.m. 1 . mănunchi de frunze/de tulpini care 
răsar dintr-o singură rădăcină; far ~ a da frunze/ 
tulpini; Bel ~ (fig.) bărbat vanitos care face pe 
frumosul. 2 . (înv.) partea din pămînt, cu rădăcini, 
a trunchiului de copac tăiat. 


e£st © 3 s.m. cest, mănuşă de piele, armată cu plumb 
(de care se serveau pugiliştii în antichitate); 
întrecere între pugilişti. 
cestddi s.m. cestod (parazit intestinal), 
cestola s.f. coşuleţ pentru prins păsări, 
ccstâne s.m. 1 . (augm.) coş mare; (fig.) fare a 
qualcuno la testa come un ~ a face cuiva capul 
cţt baniţa, a -1 năuci de cap; a ~-i (fig.) cu gră¬ 
mada. 2 . coş plin cu pămînt pentru turnătorii. 
cest 6 so adj. (despre plante) care cresc în mănunchi, 
ceshra s.f. 1 * cezură. 2 . (fig.) pauză; suspensie, 
cetăceo adj., s.m. (zool.) cetaceu. 
extern 1 s.f. (înv.) v. c e t r a 1 . 

e 6 tera 2 I. adj. (în loc.) ejet ~ eteaetera. etc. II. 5 ./. 

pl. (înv.) vorbărie/conversaţie plicticoasă, 
ceteratore s.m. (înv.) citarist, cîntăreţ din ţiteră. 
ceterlzzăre vi. (a) a cînta din ţiteră. 
cetina s.f. spermanţet. 
eătnlcl s.m. pl. cetnici. 

cit © 1 s.m. 1 . pătură/categorie socială; il ~ medio 
burghezia. 2 . (înv.) adunare. 
cit © 2 s.m. (Ut.) balenă. 

cetinia s.f gîndac-verde, gîndac de trandafir (Ce- 
tonia). 

cătra 1 s.f. 1. (ist. ant.) un fel de liră. 2. ţiteră. 3. 

(fig.) talent poetic. 
citra 2 s.f. mic scut rotund din piele, 
cetrângolo s.m. (bot.) portocal sălbatic (Citrus vul- 
garis). 

cetrlolo s.m, 1. castravete (Cucumis sativis). 2 * (fig.) 
prostănac. 

che 1 I* pron. rel. m. şi /. invar. 1 . care; il libro ~ e 
sul tavolo di Pietro cartea care este pe masa lui 
Petre; osservare le persone ~ passano a observa 
persoanele care trec. 2. (Ut., înv.) sau (pop.) de 
care, în care, cu care etc.; Vanno ~ scoppio la 
guerra anul în care a izbucnit războiul. 3 . (fam.; 
cu valoare locativă sau temporală); în care paese 
~ vai, usanze ~ trovi în fiecare sat găseşti alte 
obiceiuri, cîte bordeie atîtea obiceie; il giorno ~ 
feci ritorno ziua în care m-am întors. 4. ceea ce, 
lucru care, fapt care, motiv pentru care, după 
care ; tentero di fargli altre raccomandazioni, ~ e 
del tutto inutile voi încerca să-i mai fac şi alte 
recomandări, ceea ce/fapt care/lucru care este com¬ 
plet inutil; non ho accettato Vinvito del ~ ora mi 
pento nu am acceptat invitaţia, motiv pentru care 
acum regret; (Ut.) per lo ~ pentru care; dai ~ 
din care. II. pron. interog., sg. ce; de ce; la ce; 
cu ce; ce să; ~ ne dici? ce spui ?; di ~ ti offendi? 
de ce te superi ? ; a ~ stai pensando ? la ce te 
gîndeşti ? ; non so ~ fare nu ştiu ce să fac; non 
:’l ~ dire nu e nimic de spus; non ho di ~ 
lagnarmi nu am de ce să mă'plîng; „scusi* 7 

,,non Pl di ,,scuzaţi-mă”, „nu face nimic"; 

a ~ ? cu ce scop ? ; a ~ siamo ? cum stăm ? ; 
~ e, ~ non e tot deodată. III. adj. interog. 

m. şi /. invar, ce; ~ ora e ? ce oră e ?; ~ in- 

tenzioni hai ? ce intenţii ai ? ; ~ tipo d ? ce tip 
este ? ; non sapere ~ pesce pigliare a nu şti încotro 
s-o apuci. IV. pron. exclamativ sg. ce; ~ sentof 
vedol ce aud/văd !; ma ~ l pentru nimic în lume ! 
V. adj. interog. şi exclamativ ni. şi /. invar, ce; 
~ persona l quella che mi hai presentato? ce per¬ 
soană este aceea pe care mi-ai prezentat-o ? ; ~ ţipi 
sono i tuoi amici? ce fel de oameni sînt prietenii 
tăi ? ; ~ bella idea! ce idee bună ! ; ~ timp alico! 
ce simpatic! VI. pron. nehot. m. sg. (în loc.) un ~ 
un ce; un certo ~ un anumit ce; un certo non 
so ~ un anumit nu ştiu ce ; (fam.) gran ~ lucru/ 




CHE 


209 


CHI 


persoană de valoare; questo libro non i poi un 
gr an ~ cartea asta nu este pînă la urmă cine ştie 
ce ; un minimoţogni minimo ~ o nimica toată, un 
fleac ; spaventarsi per un minimojper ogni minimo ~ 
a se speria pentru nimica toată. 
che 2 conj. 1. (introduce o propoziţie subiectivă şi predi¬ 
cativă cu verbul la ind. şi conj.) că, ca să; i giusto 
~ tu lo sappia e drept ca tu să ştii acest lucru; 
sper o ~ tu venga sper ca tu sa vii/că tu vei veni; 
e penibile ~ arrivi in ritardo e penibil să soseşti 
cu întîrziere. 2. (introduce o propoziţie cauzală 
cu verbul la ind. şi conj.) că, pentru că, fiindcă; 
vai a dormire ~ hai bisogno du-te la culcare că/pen¬ 
tru că ai nevoie ; sono contento ~ tu abbia vinto 
sînt mulţumit că ai învins. 3. (introduce o pro¬ 
poziţie consecutivă cu verbul la ind. şi conj.) încît, 
ca sa; paria forte ~ ti sento vorbeşte tare ca să te 
aud ; era tanto spaventato ~ non capiva piu niente 
era atît de înspăimîntat încît nu mai înţelegea 
nimic. 4. (introduce o propoziţie finală cu verbul 
la conj.) ca să, pentru ca să; fatelo entrare ~ si 
riscaldi un poco chemaţi-1 să se încălzească. 5. 
(introduce o propoziţie temporală cu verbul la ind.) 
cînd, de cînd; după ce ; arrivai ~ era ancora presto 
am ajuns cînd era încă devreme ; saranno anni ~ 
non lo vedol sînt mulţi ani de cînd nu l-am mai 
văzut; giunto ~ fu după ce a ajuns. 6. (introduce 
o propoziţie condiţională cu verbul la conj.) dacă, în 
caz că, cu condiţia ca; ammesso ~ tu lo desideri 
dacă tu o doreşti, cu condiţia ca tu să o doreşti. 
7. (introduce o propoziţie concesivă limitativă cu 
verbul la conj.) după cîte ; ~ io sappiache non i 
successo niente după cîte ştiu eu nu s-a întîmplat 
nimic. 8. (introduce o propoziţie comparativă cu 
verbul la ind. şi conj.) decît; preferisco andare di 
per son a ~ scrivere prefer să merg personal decît 
să scriu ; i stato piu veloce ~ non credessi a fost 
mai iute decît aş fi crezut. 9* (în diferite expresii 
cu valoare comparativă, intensivă, imitativă etc.) 
cît, decît, ca; corre piu veloce ~ il vento aleargă 
mai repede ca vîntul; vado piu volentieri in mon- 
tagna ~ al mare mă duc mai bucuros la munte 
decît la mare; starai meglio con lui ~ con noi te 
vei simţi mai bine cu el decît cu noi; e piu furbo ~ 
intelligente e mai mult viclean decît inteligent; 
sono buoni tanto Vuno ~ Valtro sînt buni atît unul 
cît şi celălalt; e piu bella ~ mai e mai frumoasă 
ca niciodată; e piu ~ logico e mai mult decît 
logic; non pensa ~ a se nu se gîndeşte decît la 
sine; non sa agire ~ cosi nu ştie să acţioneze decît 
aşa; sia ~ sia fie ce-o fi; sia ~ tu voglia, sia ~ tu 
non lo voglia fie că tu vrei sau că nu vrei. 
che conj. (introduce o prep. cauzală sau finală cu 
verbul la conj.) pentru că. 

©hecchâ pron. rel. nehot. invar, orice, oricare, 
checchessia pron. nehot. sg. 1. orice, orice lucru; 

orice ar fi. 2. (în fraze negative) nimic, 
checchia s.f. 1. (mar.) cuter. 2. (ist.) corabie cu 
pînze. 

clieddite s.f. exploziv, 
che dive s.m. v. k e d i v e. 
chelii te s.f. ckeilită. 

cheirănlo s.m. (bot.) mieşunea (Ckeirantus cheiri). 
eh£ln s.f. (mai ales pl.) (zool.) cleşte, foarfeci (la 
scorpion, rac etc.). 

cheliddnia s.f. (bot.) rostopască, negelariţă (Cheli- 
donius majus). 

chelidra s.f. (zool.) broască ţestoasă (Chelydra ser¬ 
pentina). 

chclldro s.m. şarpe acvatic. 


chelălde s.f. cheloid. 

chelbne s.m. pl. chelonibiu. 

chemigrafia s.f. chemigrafie. 

chemoterapia s.f. cliemoterapie. 

chenopodiâcce s.f . pl. chenopodiacee. 

ch&nte I. adj., pron. nehot . m. şi f. 1. care. 2. cît. 

3, în care. II. adu. cum. 
chepi, cheppi s.m. invar, chipiu. 
ch£ppia s.f. 1. (iht.) chepă (Chipea alosa) . 2. (înv.) 
prostănac. 

cherarglrio, Ari, s.m. (chim.) clorură de argint, 
cheratina s.f. (anat.) cheratină. 
cheratinizzărc vt. a supune la cheratinizare. 
cheratite s.f. cheratită. 
cheratoplastica s.f. cheratoplastie. 
cherca s.f. (înv.) v. chierica. 
ehcrco s.m. (înv.) v. c li i e r i c o. 
chereuto adj. (depr.) v. chiercuto (I). 
eherere vt., vi. (înv.) v. chiedere. 
cheriea, -che, s.f. v. chierica. 
cherichetto s.m. copil din corul unei biserici, 
chfcrico, Aci, s.m. v. chierico. 
chfcrines s.m. invar. 1. (entom.) cîrmîz, coşenilă 
(Chermes) . 2. cîrmîz (colorant). 
ehermisino adj. roşu aprins, carmin, 
cheriibieo adj. pl. m. (rar) heruvimic. 
cherublno s.m. 1. heruvin. 2. (ftgf copil frumos, 
cherubo, cheriibo s.m. (poetic) heruvim, 
chetâre I. vt. a linişti; a calma; a face să tacă. 
SIN. placare, quietare, rabbonire. II. vr. a tăcea, a 
se linişti. 

chetich£lla s.f. (fam., în loc. adv.) alia ~ pe furiş; 
încetişor, fără zgomot. 

châto I. adj. 1. tăcut, liniştit; acqua ~-a (fig.) 
persoană numai în aparenţă lipsită de apărare şi 
supusă, om ascuns/prefăcut; (prov.) acque chete 
rovinano i ponţi apa lină sapă adînc. 2. (înv.) 
secret, ascuns. 3. (înv.) scutit de datorie. II. 
adv. încetişor, liniştit. 

cbetone 1 adj. (rar; în loc. adv.) cheton cketon 
chetoni încet, încet. 
chetăne 2 s.m. (chim.) cetonă. 

chl I. pron. rel. m. şi /. I. (la sg.) cine, cel care; 
~ studia e promosso cine/cel care studiază este 
promovat; non mi fido di ~ giă mi ha ingannato 
nu am încredere în cine/cel care m-a înşelat. 2. 
(la pl.) (înv.) aceia. II. pron. rel. nehot. m. şi /. 
sg. 1. cineva, unu ; ci ~ la pensa in questo modo 
sînt unii care gîndesc astfel i difficile trovare 
~ possa farla e greu să găseşti pe cineva care 
să poată face aceasta. 2. oricine; pub entrare ~ 
vuole poate intra oricine vrea. III, pron. nehot . m 
şi /. sg. (corelativ) unii ... alţii; c’era molta allegria, 
~ cant ava ~ rideva era multă veselie, unii cîntau, 
alţii rîdeau; ~ la pensa in un modo, ~ ncll’altro 
unii gîndesc într-un fel, alţii în altul; ~ dice 
una cosa, ~ un’altra unii spun una, alţii alta. 
IV. pron. interog. m. şi f. cine, care; ~ siete? 
cine sînteţi ?; ~ e venuto? cine a venit?; con ~ te 
la prendi ? cu cine tc pui ? ; ~ credi di ţssere ? cine 
crezi că eşti ?; non so con ~ uscire nu ştiu cu cine 
să ies; dimnii ~ dei due preferisci? spune-mi pe 
care dintre cei doi îl preferi ?; ~ mi di ce che non 
sia proprio cosi? cine îmi spune că nu este chiar 
aşa? ; ~ lo sa? cine ştie? ; ~ va lă? cine-i acolo?; 
~ te lo fa fare? cine te pune?; me l’ha riferito 
ma non so ~ mi-a spus-o dar nu ştiu cine; ~ mai 
sară? cine o fi?; ~ diavolo sei? cine naiba eşti? 
chiacchicra s.f. 1. m. sg. pl. vorbărie, flecăreală; 
fare duejquattro ~-e (fig., fam.) a vorbi de una 
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şi de alta; a -e cu vorbe nu cu fapte; poche 
~-e/basta con le ~-e gata/ajunge cu vorbăria. 2. 
(mai ales pi.) vorbe, zvonuri, bîrfă, născociri, 
invenţii; corrono ~ -e sul suo conto umblă vorbe 
pe seama sa; mettere in giro una ~ a lansa o 
bîrfă/un zvon; 2 tutta una ~! e o născocire! 

SIN. di ceri a, mormorazione, pettegolezzo . 3. uşurinţă 
de a vorbi; debit verbal; avere mol ta ~ a vorbi 
cu uşurinţă. 4. (lit., înv.) discuţie. 5. (la pL) 
bezele ; (prov.) le ~ non fanno farina vorbă multă 
ispravă puţină/sărăcia omului, 
ohiaechierâre vi. (a) 1. a vorbi, a sta de vorbă, a 
flecări, a trăncăni, a pălăvrăgi; quella ragazza sa 
solo ~ fata aceea ştie doar să flecărească. 2. a 
bîrfi, a cleveti; ~ sul conto di qualcuno a bîrfi pe 
seama cuiva. SIN. mal ignare, pettegolare. 
ehlacehierata s.f. I. conversaţie; şuetă; una ~ 
che mi ha fatto pi acere o şuetă care mi-a făcut plă¬ 
cere. 2. vorbărie, trăncăneală. SIN . sproloquio. 
3. (lit., înv.) compunere dezlînată, SIN. cicalata. 
chiacehierâto I. part. tr. de la chieccliierare. 
II. adj. bîrfit, forfecat; una ragazza frivola e ~-a 
o fată frivolă şi bîrfită. 

chiacchiericcio, teci , s.m. (depr.) vorbărie multă; 
flecăreală. 

chiacchierino I. adj . vorbăreţ, flecar. II. s.m., f.sg. 

1. persoană vorbăreaţă. 2. dantelă fină (frivolite). 
SIN. frivolite. 

«hiacchierto, -ii, s.m. 1. vorbărie. 2. zgomot de voci. 

SIN. chiachiericcio, cicaleccio. 
ehlaeehieronc s.m., adj., f. -a, 1. vorbăreţ. SIN. ciar- 
liero, loquace, pettegolo. 2. flecar. 

«hiâma s.f. 1. apel, luarea prezenţei; ~ degli şcolari / 
dei soldaţi apelul şcolarilor/soldaţilor; fare la ~ 
a face apelul; rispondere Imancare alia ~ a răspunde/ 
a lipsi la apel. 2. (înv.) chemare, 
chuimărc I. vt. 1. a chema; ~ a voce a striga; ~ con 
un fischio a fluiera; ~ per leftera a chema printr-o 
scrisoare; ~ a raccolta a chema la adunare; ~ 
per nome a chema pe nume; ~ al telefono a chema 
la telefon; ~ da partejin disparte a chema de-o 
parte; ~ ii medico a chema medicul; mandare 

■G ~ qualcuno a trimite să cheme pe cineva; ~ 
qualcuno a consiglio a se sfătui cu cineva; (rar) 
~ a parte qualcuno a lua pe cineva tovarăş; ~ 
fuori\al proscenio a chema la rampă; (fig.) essere 
chiamato alia pittura a avea chemare pentru pictură; 
~ a de strai a sinistra a trage frîul calului spre 
dre ap ta/s ting a; ~ alia resa dei conţi a chema/a 
obliga sa dea socoteală ; ~ alle armi/sotto le armi 
a chema la/sub arme. 2. (jur.) ~ una causa a 
deschide procesul; ~ qualcuno in giudiziojin causa 
a chema pe cineva în judecată. 3. a numi, a chema; 
a porecli; ~ le cose con il loro nome a spune lucru¬ 
rilor pe nume. 4. a defini, a califica; questo periodo 
si puo ~ romantico această perioadă poate fi defi¬ 
nită romantică. 5. a desemna, a numi; ~ qualcuno 
alia successione a desemna pe cineva drept moşteni¬ 
tor. 6. a solicita, a invoca, a cere; ~ aiutojgiustizia 
a cere ajutor/dreptate ; ~ una carta a cere o carte 
de joc. 7. a alege /a numi într-o funcţie, a însărcina. 

a atrage ; la ricchezza chiama Vinvidia bogăţia 
atrage invidia; un successo chiama Valtro un succes 
atrage altul; parole che chiamano disgrazia cuvinte 
care atrag nenorocirea. SIN. produrre, suscitare. 
9. (înv.) a striga, a exclama. II. vr. 1. a se numi, 
a se chema ; si chiama Giuseppe se numeşte Giuseppe. 

2. (lit.) a se declara, a se recunoaşte; ~-si vinto 
a se declara învins; ~ -si in colpa a se declara 
vinovat. 


chiamâta s.f. 1, chemare, apel; dare una ~ a striga, 
a chema; essere prontolaccorrere a una ~ a fi gata/ 
a alerga la chemare; ~ telefonica apel telefonic; 
una ~ interurbana un apel/telefon interurban; 
non rispondere alia ^ a nu răspunde la apel. 2. 
invitaţie, chemare, convocare, ordin de prezentare, 
citaţie, somaţie ; ~ alia polizia chemare la poliţie ; 

alle armi ordin de chemare la arme ; ~ in causa / 
in giudizio citaţie ; ~ luminosa chemare prin sem¬ 
nal luminos (din hoteluri, spitale). 3. (teatru) che¬ 
mare la rampă, aplauze puternice. 4. (rar) numire 
într-o funcţie ; ~ a cattedra numire de profesor prin 
chemare, invitaţie din partea consiliului unei facili¬ 
tăţi adresată unei persoane care urmează să devină 
profesor titular. 5. vocaţie. (>. (la jocul de cărţi) 
invitaţie de a da cartea. 7. (într-o carte) semn prin 
care se atrage atenţia asupra unei corecturi etc. 
7. (înv.) adunare. 

chiamatore, -trice s.m. şi /. 1. persoană care face 
apelul. 2. (sport) arbitru-pontator. 
chiamavetture s.m. (înv.) persoană care chema trăsu¬ 
rile (la teatre, hoteluri etc.). 
chlăna s.f. loc mlăştinos; mlaştină, 
chiăntt s.m. invar, rin de Chianti. 
chiâppa 1 s.f. (vulg.) bucă. 
chiâppa* s.f. prindere, luare; (glumeţ) pradă. 
chiâppa 8 s.f. colţ de stîncă. 
chiappacâni s.m. invar, (pop.) hingher, 
chiappaminchloni s.m. invar, isteţ, liîtru. 
chlappamosche s.m. invar. 1. priuzătoare de muşte. 

2. (fig-) tont, găgăuţă, gură-cască, prost, 
chiappanuvoie s.m, invar, gură-cască. 
chiappăre vt. 1. (pop.) a apuca, a înşfăca. 2. a sur¬ 
prinde, a prinde asupra faptului; ~ uno a quattr'oc- 
chi a prinde pe cineva singur. 3. a fura, a şterpeli, 
chiapparăllo s.m. 1. vorbă/frază/discuţie înşelătoare. 

2. (joc de copii) leapşa. 3. cîştig modest, 
chiapplno s.m. 1 . parte a unui obiect de care apuci; 
miner, toartă, coadă, buton etc. 2. (joc de copii) 
leapşa. 3. zbir, poliţist. 

chiâppo s.m. 1. prindere, capturare. 2. (fig-) cîştig. 
chlăppola s.f. (înv.) fleac, nimic, 
chiappolărc vt. (înv.) a apuca, a lua, a înliăţa. 
chiappolcria s.f. fleac, bagatelă. 

chiâppolo s.m. (înv.) grămadă, mulţime de lucruri 
(fără valoare) ; metterejlasciare nel ~ a da uitării, 
chiâra s.f albuş de ou. 
chiarantana s.f. dans popular (sec. XV). 
chiarăta s.f. 1. albuş de ou bătut (cu care se tratează 
rinul). 2. medicament preparat empiric (din albuş 
de ou). 

chiarcggiăre vt. 1. a clarifica, a lămuri; a prezenta 
clar. 2. (pict.) a picta părţile luminoase, 
chlarcila s.f. 1. răritură (defect de ţesătură). 2. (bot.) 

salvie-de-cîmp (Salvia pratensis). 
chiaretto I. adj. I. (despre vin) limpede. 2. ameţit 
(de vin). II. s.m. viu din zona lacului Como. 
ehiarezza s.f. 1. limpezime ; strălucire. SIN. limpidezza. 

2. claritate;' par Iar el seri vere con ~ a vorbi/a 
scrie cu claritate. SIN. comprensibilită, perspicuită. 

3. (înv.) strălucire, nobleţe. 

chlarificâre vt. 1 . a limpezi (un lichid). 2. a clarifica, 
a lămuri, a explica, a limpezi. 3. (înv., fig.) a glori¬ 
fica, a preamări. 

ehiarificazidne s.f. \. limpezire; la ~ dei vini limpezi¬ 
rea vinurilor; la ~ di un concetto clarificarea unui 
concept. SIN. chiarimento, spiegazione. 3. (înv.) 
declarare. 

chiarimento s.m. 1. limpezire ; clarificare. 2. explicaţie; 
chiedere un ~ a cere o explicaţie. 
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cfaiarina s.f. 1. (muz.) trompetă. 2. sunet ascuţit; 
notă acută. 

chtaiino s.m. v. cliiarina. 

chiarlre I. vt. 1- a limpezi; a deschide la culoare; ~ 
un liquido a limpezi un lichid. 2. (fig.) a clarifica, 
a explica, a lămuri. II. vi. (a), vr. 1. a se limpezi, 
a se însenina, a se deschide la culoare. 2. a se lămuri, 
a se convinge. ~-si di qualcosa a se convinge 
de ceva. SIN. certificat si, informarsi. 
chiartssimo adj. 1. superi, de la c h i a r i r e % 2. titlu 
dat în evul mediu şi în perioada modernă nobililor; 
acum se acordă profesorilor etc. 
chiarită s.f. (rar) I. claritate; limpezime, puritate, 
2. (poetic) strălucire, luminozitate. 3. (fig.) inteli¬ 
genţă sclipitoare. 4. (înv.) faimă, glorie, 
chiaritâio, -âi, s.m. 1. filtru (pentru ulei). 2. loc unde 
se face limpezirea untdelemnului, 
ehiaritâra s.f. limpezire; purificare, 
ehiăro I. adj. 1 . luminos; un tempo ~ un timp senin ; 
un locale ~ o clădire luminoasă; giorno ~ dimineaţa 
tîrziu. 2. deschis (la culoare), pal; blu/rosso ~ 
albastru/roşu deschis; vestito ~ rochie deschisă 
(la culoare) ; mobili ~ -i mobilă (de culoare) des¬ 
chisă. 3. limpede, transparent; un'acqua ~ -a o 
apă limpede; cristallo ~ cristal transparent/pur. 

4. (fig‘) deschis, sincer, cinstit, onest; sguardo ~ 
privire deschisă; propositi ~-i propuneri oneste. 

5. clar, distinct; voce/immagine ~-a voce/imagine 
clară. 6. (fig.) hotărît, ferm, deschis; un ~ rifiuto 
un refuz ferm; un no ~ e tondo un nu hotărît/ 
categoric. 7. comprehensibil, clar, limpede; un 
linguaggio ~ un limbaj clar; essere ~ a vorbi clar; 
cantarla/dirla ~-a a vorbi deschis/direct/fără oco¬ 
lişuri ; ~ come la luce del sole limpede ca lumina 
zilei; avere idee ~ -e a şti ce vrea; (rar) fare ~ 
qualcuno a informa/a pune la curent pe cineva. 8. 
(lingv.) deschis; vocale ~-a vocală deschisă. 9. 
(despre caracterele tipografice) cu linii subţiri. 10. 
ilustru, celebru. II. (înv.) vesel. 12. (înv.) puternic, 
voinic, robust. II. s.m. I. lumină, luminozitate; 
~ di luna lumina lunii ; clar de lună; far ~ a face 
lumină; a/con questi ~-i di luna în/cu aceste 
vremuri de bejenie ; (fig.) mettere in ~ una questio- 
ne a clarifica o chestiune; (pop.) ~ ă'uovo albuş; 
(rar) venire in ~ di qualcosa a se lămuri asupra 
unui lucru. 2. culoare deschisă; haină de culoare 
deschisă; preferite il ~ allo scuro a prefera culorile 
deschise celor închise; vestire di ~ a se 1 îmbrăca 
în culori deschise. 3. (mai ales la pl.) partea lumi¬ 
nată (a unui tablou, desen, gravură). III. adv. 
deschis, sincer, pe faţă, direct, limpede, fără reti¬ 
cenţe ; pariat ~ a vorbi deschis; pariate ~ e tondo 
să.vorbim pe faţă; dire ~ e netto a spune limpede/ 
verde ; non vedere ~ a nu vedea bine/a nu distinge 
bine obiectele; (fig.) non vedere ~ in qualcosa 
a privi ceva cu suspiciune; (prov.) chi vuol delVacqua 
chiar a vada alia fonte ce poţi face singur nu aştepta 
să-ţi facă alţii. 

ehiarâre s.m. 1. licărire, lumină, luminozitate ; il ~ 
lunare lumina lunii. SIN. biancore. 2. (înv.) nobleţe, 
ehlaroscurâle adj. obţinut prin procedeul clarobscu¬ 
rului. 

©hiaroscurâre vt., vi. (a) a desenâ/a picta folosind 
procedeul clarobscurului. 

ehiaroseâro s.m. pl. chiarosciiri, 1. clarobscur. 2. 
alternanţă de lumini şi umbre. 3. (fig.) alternanţă 
de întîmplări fericite şi nefericite; i ~ -i della vita 
alternanţa de bucurii şi necazuri. 4. (în desene) 
alternanţă de linii groase şi subţiri. 5. (muz.) 
(mai ales la pl.) variaţia intensităţii sunetelor. 


chlarosonânte adj. (Ut.) care are sunet limpede/clar. 
chlaro veggânte adj., s.m. şi /., pl. chiaroveggenti, 1* 
clarvăzător. 2. (fig.) pătrunzător, perspicace, 
chiarovegg&nza s.f., pl. chiaroveggenze, clarviziune; 
pătrundere, perspicacitate. 

chiâsmo, chiasma, s.m. 1. (stil.) chiasm. 2. (anat.) 
chiasmă. 

chiassaiudla s.f. şanţ (pentru scurgerea apei de ploaie), 
ebiassâre vi. 1. (despre copii) a face gălăgie. 2. a se 
juca zgomotos. 

chfassâta s.f. 1. gălăgie, joaca, distracţie zgomotoasă. 
2. ceartă, scandal; scenă; una volgare ~ o ceartă 
ca la uşa cortului, 
chiassile s.m. tocul ferestrei. 

chiâsso 1 s.m. 1. zgomot, ; gălăgie, zarvă; ho sentito 
un terribile ~ am auzit un zgomot îngrozitor. 
SIN. bailamme, frastuono, strepito. 2. gălăgie, joacă 
zgomotoasă; i ragazzi fanno il ~ in cortile copiii 
fac gălăgie în curte; (tosc.) per ~ în glumă. SIN. 
cagnara. 3. interes, curiozitate; comentarii, discu¬ 
ţii, zarvă ; fare ~ a) a face zarvă ; b) a trezi interesul; 
©) a stîmi comentarii. SIN. clamore, scalpore. 
chiâsso 3 s.m. 1. ulicioară. 2. (înv.) bordel, lupanar; 

(înv.) predicate la castită in ~ a bate cîmpii. 
ebiassone, -6na adj., s.m. şi /. (persoană) zgomotoasă, 
chiassositâ s.f. caracteristica de a fi zgomotos, 
ehiassoso adj. 1. zgomotos; cittă ~-a oraş zgomotos. 
2. care iubeşte distracţia zgomotoasă; una comitiva 
~-a iin grup de prieteni gălăgioşi. 3. (despre culori) 
ţipător. SIN. sgargiantc, vistoso. 
ehiâstico, -ci, adj. propriu chiasmului. 
chiâtta s.f. ( mar.) luntre lată, ponton; plută; ponte 
di ~ pod plutitor, ponton; ~ del passo pod umblă¬ 
tor, bac. SIN. zattera. 
chiavâcclo, - ăcci ,. s.m. zăvor mare. 
chiavacuore 1 s.m. 1. (înv.) cataramă, pafta (de aur, 
de argint). 2. pictură sau lucrare de orfevrărie 
în formă de inimă străpunsă de săgeată. 
ehiavacuâre 2 s.m. (înv.) bărbat seducător, 
chiavălo s.m. 1. lăcătuş. 2. chelar. SIN. magnano. 
chiavârda s.f. 1. bulon. 2. grindă, căprior. 3. (înv.) 
piron. 

chia var dâre vt. a bulona. 

chlavâre 1 vt. 1. a închide, a încuia (cu cheia). 2. a în¬ 
temniţa. 

ehiarâre 3 vt. 1, (înv.) a bate în cuie. 2. (fig., înv.; 
despre idei, impresii) a se imprima/a se fixa în 
minte. 3. (vulg.) a poseda o femeie ; a avea raporturi 
sexuale. 4. (vulg., fig.) a înşela, a trage pe sfoară; 
a păgubi; a ruina. 

chlavâro s.m. (înv.) v. chiavaio. 

chiavata s.f. 1. (vulg.) raport sexual. 2. (vulg., fig.) 

înşelătorie; întîmplare neplăcută/păgubitoare, 
eh lave I. s.f. 1. cheie ; ~ maschia cheie fără orificiu 
la capăt; ~ femmina cheie cu orificiu la capăt; 
~ adulterina/falsa cheie falsă; (pop.) buco della 
~ gaura cheii; spiare qualcuno dai buco della ~ 
a spiona pe cineva pe gaura cheii; chiudere a ~ 
a închide cu cheia; tenerc qualcosa/qualcuno sotto 
~ (fig.) a ţine ceva/pe cineva sub cheie; avere 
le ~-i di qualcosa (fig.) a fi stăpînul/posesorul 
unui lucru; ~ -i apostoliche/di S. Pietro, somme 

chiavi însemnele bisericii, simbolul autorităţii papale ; 
~ d'oro însemnul portarilor de hotel. 2. (fig.) 
element/dată/persoană de importanţă vitală; 
cheie, punct strategic; la ~ di un problema/di 
un ragionamento cheia unei probleme/unui raţio¬ 
nament; un settore che & la ~ delVeconomia un 
sector care este cheia economiei; avere in mano 
le ~-i del successo a deţine cheia succesului; avere 
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la ~ di un affare a avea cheia unei afaceri, a şti 
cum să o rezolvi; avere le ~-i di qualcuno a domina 
pe cineva; il Bosforo e la ~ del mar Nero Bosforul 
este cheia Mării Negre. 3. cifru. 4. (tehn.) cheie; 
~ inglese cheie franceză; ~ d*accen$ione cheia de 
contor; ~ fissa' cheie universală. 5. (stomat.) 
cleşte (de scos dinţi). 6. (arhit.) ~ di volta cheie 
de boltă. 7. (muz.) a) cheie; uscir di esser 
fuori ^ a) a cînta în altă cheie ; b) (fig.) a fi depla¬ 
sat, a vorbi anapoda; essere in ~ (fig>) a fi/a se 
menţine la. obiect. 8. clapă (la instrumentele de 
suflat). 9. (fig.) punct de vedere; (în loc.) in ~ 
din punct de vedere; commentare un avvenimento 
in ~ politica a comenta un eveniment din punct 
de vedere politic. 10. (în vechea cantona italiană) 
rimă care leagă o parte a unei strofe de alta. 11 . 
(la lupte libere , judo) întoarcerea corpului într-un 
sens opus articulaţiei. II. adj. invar . determinant; 
posizionelpunto/settore ~ poziţie/punct/sector cheie; 
(prov.) colle chiavi d’oro si apre ogni porta cheia de 
aur deschide orice uşă; vorba dulce mult aduce, 
chiavello s.m. (înv.) cui. 

chlavctta s.f. 1. (dim.) cheiţă. 2. cheie de contact. 3. 
(la ceasuri) buton. 4. (la jucării mecanice etc.) 
chciţă. 5. (la conductele de ape, gaz etc.) cheie. 6. 
(mcc.) organ în formă de ax folosit la montarea 
roţilor etc. 

chiâvica s.f. 1. cloacă; canal de scurgere. 2. stăvilar. 
chivaistâllo s.m. 1. zăvor; Urare il ~ a trage zăvorul, 
a deschide ; mettere il ~ a pune zăvorul, a închide; 
baciare il ~ (fig.) a-şi lua adio pentru totdeauna 
de la un loc; mettersi il ~ alia bocea (fig.) a-şi 
pune lacăt la gură; (rar, fig.) rodere i ~-i a fierbe 
de mînie. SIN. catenaccio, paletto. 2. (la puştile 
de vînătoare) închizător. 3. (înv.) bară (de închis 
uşa). 

chiâzza s.f. pată mare şi rotundă; c*e una ~ d'olio 
sulla tovaglia e o pată de ulei pe faţa de masă. 
chiazzărc vt. a pata. 
chiazzatura s.f. 1. pătare. 2. pete. 

chlcca s.f. 1. (fam.) bomboană. 2. (rar, fig.) lucru 
rar, delicatese. 

chlcchera s.f. 1. ceşcuţă; una ~ di porcellana o ceaşcă 
de porţelan ; (fig., glumeţ) mettersi in -~e e piattini 
a se pune la patru/şapte ace. 2. conţinutul unei 
ceşti; una ~ di caffă o ceaşcă de cafea, 
ehicchessia pron . nehot. m.f. sg. 1. oricine; oricare, 
oricui. 2. nimeni. 

chicchiriăre vi. (a; despre cocoş) a cînta. 
ehicchiriâta s.f. (rar) cîntat de cocoşi, 
chicchiricbi I. interj, cucurigu. II. s.m. 1. cîntatul co¬ 
coşului ; alzarsi presto al ~ del gallo a se scula la 
cîntatul cocoşului. 2. bonetă din pînză sau dantelă 
(la cameriste). SIN. creştina. 
chleco, -chi, s.m. I. bob, granulă; ~ di granojdi 
risojdi caffe bob de grîu/de orez/de cafea; ~d’uva 
(fam.) boabă de strugure. 2. obiect sferic de di¬ 
mensiuni mici; bob, boabă ; mărgea; i ~ -i della 
gr andine grindină; i ~-i del rosario boabele mătă- 
niilor. 

ehiedere I. vt. I. a cere; ~ a qualcuno un prestitoţ 
un pcrmessojun autorizzazione a cere cuiva un îm- 
prumut/un permis/o autorizaţie; ~ qualcosa in 

presiitojin regalo a cere ceva cu împrumut/în dar; 
~ una donna in mogliejin sposa a cere o femeie de 
soţie; ti chiedo perdono îţi cer iertare; ~ scusa 
a se scuza. (Ut.) ~ venia a cere iertare; ~ la mano 
di una donna a cere mina unei femei; ~ qualcosa 
in giudizio a-şi cere un drept prin judecată; ~ 
un prezzo elevato a cere un preţ mare; (înv.) ~ 


qualcuno in battaglia a provoca pe cineva. SIN. 
domandare. 2. a cerşi, a cere de pomană; non si 
vergogna di ~ nu-i e ruşine să cerşească. 3. a întreba, 
a cere veşti/informaţii; ~ un informazione a cere 
o informaţie ; gli ho chiesto notizie della sua famiglia 
i-am cerut veşti despre familia sa; mi chiedo se 
ci o sia possibile mă întreb dacă acest lucru e posibil. 
4. (Ut.) a cere, a pretinde ; e unimpresa che chicdc 
molto tempo e o treabă care cere mult timp. 3. 
(înv.) a chema, a invita. II. vi. (a). 1. a se infor¬ 
ma, a întreba ; mi chiedo sempre della lua famiglia 
mă întreabă mereu de familia ta. 2. (fam.) a 
chema; chiedono di Lei al telefona vă cheamă la 
telefon. 

chledibile adj. care poate fi cerut. 

chicditdre, -trlce s.m. şi /. (rar) (cel) care cere. 

chfâppa s.f. v. chepppia. 

chfârca s.f. v. chierica. 

chtârco s.m. v. c li i e r i c o. 

chiercuto I. adj. care are tonsură. II. s.m. (depr.) 
popă, călugăr. 

chiĂrere vt. (înv.) v. ehiedere (I.). 
chierica s.f. 1. tonsură. SIN. tonsura. 2. (glumeţ) 
început de chelie; nascondere la ~ a ascunde chelia. 
3. (fig.) preot. 4. porţiune rasă în jurul unei cica¬ 
trice. 

chiericâto s.n. 1. cler. 2. preoţie, preoţime, 
chieriehctto s.m. (bis.) copil din cor. 
chierteo, -ci, s.m. 1. preot, cleric. SIN. prete. 2. 
prete. 3. seminarist; novice (într-o mănăstire). 4. 
(Ut.) învăţat, om de cultură, 
chi&sa s.f. 1. biserică; ~ cattolica romanajortodossaf 
luterana (anglicana biserică romano-catolică/orto- 
doxă/luterană/anglicană; frcquentare la ~ a merge 
la biserică; (fig.) essere fortunato come i câni in 
~ a fi lipsit de noroc ; (fig.) consumare il bene di 
scite ~-e a irosi o sumă mare de bani; essere di 
~ a fi bisericos; (rar) essere vicino alia ~ a fi 
bigot. 2. cler. 3. parohie; i benijle rendite della ~ 
bunurile/veniturile bisericii. 
chiesăstico, -ici, adj. 1. religios, bisericesc; musica 
~-a muzică bisericească. 2. (depr.) clerical, popesc. 
chi$sta s.f. (rar) 1. cerere scrisă, petiţie. 2. (tosc.) 
cerere în căsătorie; fare la ~ a face cererea în 
căsătorie. 3. preţ cerut, 
chi&sto part. tr. de la c h i e d e r e şi adj. 
chlesuula s.f. 1. (dim.) bisericuţă. 2. (fig., depr.) 
grup de persoane cu opinii comune, bisericuţă. 
SIN. conventicola. 3. (mar.) habitaclu (locaş spe¬ 
cial al busolei). 

chletineria s.f. (rar) 1, bigotism. 2. ipocrizie, 
chietlno I. adj., s.m. (locuitor) din Chieti. II. s.m. I. 

(ist.) chietin (călugăr). 2. (fig.) bigot; ipocrit, 
chilei s.m. invar. corn. 
chlglia, -iglie, s.f. (mar.) chilă, 
chillfero adj. (anat.) chilifer. 
chillficăre vt., vi. (a; fiz.) a transforma în chil. 
chilificazldne s.f. transformare a alimentelor în chil. 
SIN. chilosi. 

chilo 1 s.m. (fiziol.) chil; fare il ~ a-şi face siesta. 
chil© 2 s.m. kilogram ; un ~ di farina un chil de făină, 
chiloţjramma s.m. v. chilogrammo. 
chilojjrâinmo, -ămmi, s.m. kilogram, 
chllohcriz s.m. kilohertz. 
chilolitro s.m. kilolitru. 
chilometrâggio, -ăggi, s.m. kilometraj, 
chilometrico, -eirici, adj. kilometric, 
ehildmetro s.m. kilometru ; segnare i ~ -i su una strada 
a kilometră ; il segnare i ~ - i kilometrare. 
chilovdlt s.m. kilo volt. 



CHI 


213 


CHI 


chilo volt am pere s.m. kilovoltamper. 
chilowatt s.m. kilowatt. 

ekimerra s.f. 1. (mit.) himera. 2. (fig.) închipuire, 
himeră ; perdersi dietvo assurdc ~ -e a umbla după 
himere. 3. peşte cartilaginos (Chimaera). 4. himera, 
organism ale cărţii ţesuturi sînt diferite din punct 
de vedere genetic; (bot.) himeră de altoire, 
chimcrico, - erici, adj. 1* privitor la himeră. 2. himeric, 
utopic, iluzoriu. 

chiinerizzâre vi. (înv.) a visa în gol, a-şt face iluzii, 
a umbla după himere. 

«hintiea s.f. chimie; ~ inorganicajorganicajanaUticaf 
industriale!pura chimie anorganică/organică/analiti¬ 
ce ă/industrială/pură. 

«himieo, -ci. I. adj. 1. chimic, de chimie; analisi{in¬ 
dustria ~ -a analiză/industrie chimică ; siudijlabora- 
tvri ~-i studii/laboratoare de chimie. 2. chimic, 
obţinut prin mijloace chimice; guerra ~-a război 
chimic. II. s.m. chimist, 
ehimificâre vt. (fiziol.) a transforma în chim. 
chiinificazione s.f. (fiziol.) chimificare, transformare 
a alimentelor în chim. 
chimismo s.m. chimism, 
ehiuiista, -işti, s.m. (rar) chimist, 
ehhno s.m. 1. (fiziol.) chim. 2. (iht.) specie de peşte 
de mare. 

chimono s.m. chimono 
chimăsi s.f. (fiziol.) chimificare. 

chilia 1 s.f. povîrniş, pantă; la ~ del caile panta dea¬ 
lului ; a ~ , alia ~ în jos, pe povîrniş, în pantă; 
pnndere una brutta ~ (fig-) a o porni pe o pantă 
greşită/pe un drum greşit; essere sulla ~ degli 
amil (fig.) a fi în vîrstă. 

china- s.f. I. (bot.) chinchină (Cinchona). SIN. 
cincona. 2. scoarţă de chinchină; praf de scoarţă 
de chinchină. 3. băutură din scoarţa de chinchină. 
china 3 s.f. invar, tuş; passare un disegno a ~ a trage 
un desen în tuş; disegnare a ~ a desena în tuş. 
china 4 s.f. dublă de cinei (la jocurile cu zaruri), 
chinaehina s.f. v. chin a 2 . 

chimire I. vt. a lăsa în jos, a apleca, a pleca; a încli¬ 
na, a îndoi; ~ lo sguardo\il capo/ii volto a pleca 
privirea/capul/chipul; ~ il capo a înclina capul 

(în semn de salut) ; ~ il capo (fig.) a apleca capul, 
a îndoi grumazul; ^ la schiena a îndoi spinarea; 
~ le ginocchia a îndoi genunchii. II. vr. a se apleca, 
a se îndoi de mijloc ; ~ - si per raccogliere qualcosa 

a se apleca ca să ia ceva. SIN. curvarsi. 
chină ta s.f. (înv.) povîrniş, coborîş. 
chinato 1 I. part. tr. de la chinare şi adj. II. s.m. 
(înv.) parte înclinată. 

chinăto 2 adj. care conţine scoarţă de chinchină. 
chinatura s.f. (rar) aplecare, înclinare, 
chincăglia s.f. pl. mărunţişuri; fleacuri, 
chincaţjltâre, -era s.m. şi f. marchitan. 
chinea<|iieria s.f. 1. prăvălie de mărunţişuri. 2. marche- 
tărie; obiecte decorative fără valoare. SIN. cian- 
frusaglie. 

chi ochii fa s.f. şinşilă (blană). 

cluiiea s.f. (înv.) 1. cal sau catîr (de călărie). 2. (ist.) 
cal alb pe care regele Neapotelui îl dădea în fiecare 
an papei. 

ehinese adj., s.m. şi /. v. c i u e s e. 
chincseria s.f. v. clneseria. 
chinina s.f. (chim.) chinină, 
chinino s.m. (farm.) chinină. 

chino 1 adj. aplecat, înclinat; stare a capo ~ a sta 
cu capul plecat. 

chino 2 s.m. (rar) povîrniş; (înv.) andare al ~ (fig) 
a ajunge de rîpă/în mizerie. 


ehinoliiia s.f. chinolină. 

chin6no s.m. (chim.) chinonă. 

chinotto s.m. 1. plantă citrică (Citrus bigamadia 
sinensis) ; fructul acestui copac (amar şi mai mic 
decît portocala). 2. băutură răcoritoare preparată 
cu acest fruct. 

cbiocca s.f. 1. (înv.) izbitură, lovitură; a ~ în mare 
cantitate. 2. smoc. 

chioecâre vt., vi. (a; înv.) 1. a bate, a lovi, a pocni. 2. 

a plesni (din bici, din degete), 
chioccăta s.f. (înv.) plesnitură; zgomot, 
chloccia, -ce, s.f. 1. cloşcă; fare la ~ (fig.) a sta pe 
vine/ghemuit. 2. (fig) femeie care are un .simţ 
exagerat al maternităţii; cloşcă. 3. (fig., înv.) 
persoană bolnăvicioasă şi leneşă căreia îi place 
să stea în pat. 

chiocciârc vi. (a) 1. a cloncăni. 2. (rar) a cloci. 3. 
(fig.) a sta ghemuit. 4. (rar, tosc.) (despre vasele 
plesnite) a suna a dogit. 5. (înv.) (despre potcoavele 
cailor) a ţăcăni; (înv.) non glichioccia il ferro (fig.) 
este foarte viclean. 

chiocclâta s.f. 1. pui scoşi o dată de o cloşcă. 2. (fig-, 
fam.) plozi. 

chidcclo, -beci, adj. (rar) 1. răguşit, cloneănitor; 
voce ~-a glas dogit. 2. aspru, neplăcut. 3. (înv.) 
tăcut, nemişcat. 4. (înv.) plăpînd, bolnăvicios, 
chidcciola s.f. 1. melc (Helix pomatias ); a ~ în 
spirală; portarsi la casa addosso come la ~ a umbla 
cu casa în spinare ca melcul, a purta cu sine tot 
avutul; fare una vita da ~ a nu ieşi din casă; 
(rar) mutare le nod in ~-e a face uu schimb dez¬ 
avantajos. 2, voltă; far la ~ (despre cai) a juca. 
3. şurub. 4. (anat.) partea osoasă a urechii in¬ 
terne, melc. 5. extremitate a gîtului viorii, 
chiocciolâio, -ăi, s.m. (rar) vînzător de melci, 
chioceo s.m. plesnitură. 

ehioccolâre vi. (a) 1. a cînta ca mierlele. 2. a imita 
cîntecul mierlei. 3. a susura (ca apa). 

©hloccolio s.m. 1. ciripit prelungit (al mai multor 
păsări). 2, susur, murmur (al unui izvor), 
chioccolo s.m. 1. fluier (care imită ciripitul păsărilor). 
2. vmătoare de păsări (făcută cu ajutorul acestui 
fluier). 3. susurul apei care picură, 
chiodâia s.f. matriţă pentru fabricarea manuală a 
cuielor. 

chiodaiălo s.m. 1. fabricant de cuie. 2. vînzător de 
cuie. 3. (glumeţ) datornic; persoană care face 
multe datorii. 

chiodâm© s.m. cuie asortate, 
chiodâre vt. (rar) a bate în cuie. 
chlodâto I. part. tr. de la c h i o d a r e. II. adj. cu 
cuie; scarpe ~ -e bocanci de munte ; bastone ~ 
baston cu vîrful metalic; cassa ~-a ladă închisă 
si sigilată. 

chiodatrice s.m. 1. maşină de bătut cuie. 2. maşină 
de nituit. 

chiodaiura s.f. 1. batere în cuie. 2. nituire. 3. cuiele 
bătute într-un obiect; la ~ delle scarpe cuiele 
bocancilor. 

chioderia s.f. 1. fabrică de cuie. 2. cuiele fabricate, 
chiodino s.m. (dim.) 1. cuişor. 2. ciupercă comestibilă 
(Armillaria mellca). SIN. familiala bitona; ~ 
matto ciupercă parazita (Hyphonomia fasciculare). 
chiddo s.m. I, cui; ~ da roccia cui pentru bocanci 
de munte ; ribadire il ~ a insista asupra aceluiaşi 
subiect; magro come un ~ slab ca un ţîr ; essere 
un ~ (fig.) a fî slab ca un ţîr; attaccare la racchet- 
ta/i guantoni ecc. al ~ a se retrage dintr-un sport; 
mettere i ~ -i nel buco vecchio (fig.) a merge pe un 
drum bătut, a urma tradiţiile/obiceiurile; roba 
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da chiodi (fig.) a) acţiuni/cuvinte reprobabile; 
b) idei absurde ; dive roba da ~ a bîrfi; a bălacări; 
a spune cîte-n lună şi în soare ; stare a ~ (tosc.) 

a se concentra asupra lucrului. 2, (alpin.) piton. 

3. (atletism) crampon. 4. ~ di garofano cuişoare. 
5. (pop.) junghi; ~ isierico cefalee însoţită de 

senzaţia că ceva îţi străpunge craniul. 6. (fig.) 
idee fixă, obsesie, cui; non si ricsce a togliergli 
quel ~ dalia testa nu e posibil să i se scoată cuiul 
ăla din cap. 7. (Ut.) liotărîre fermă; fissare il ~ 
a lua o decizie definitivă. 8. (fig., fam.) datorie; 
plantare un ~ a face o datorie; sconficcarejlevare 
un ~ (fig.) a plăti o datorie; (prov.) ~ levajscac - 
cia ~ cui pe cui se scoate, 
ehioggidtto adj., s.m. (locuitor) din Chioggia. 
chidrna s.f. 1. păr; recidersi la ~ (fig.) a se călugări. 
SIN. capigliatura. 2. coamă; la ~ del cavallo coama 
calului. 3. (fig.) coroana copacilor; 4. haloul lumi¬ 
nos din jurul cometelor. 5. (înv.) panaş; la ~ delVel- 
mo panaşul coifului. 

ehiomaddro adj. invar, (poetic) cu părul blond, 
chiomânte adj. 1. (Ut.) cu păr lung. 2. (rar. Ut.) 

cu coamă; care-şi flutură coama. 3. (poetic) înfrun¬ 
zit. 4. (rar. Ut., înv.) cu panaş, 
chiomâto adj. 1. cu păr lung. 2. (rar, Ut.) cu coamă 
deasă. 3. (poetic) cu frunziş bogat. 4. (Ut., despre 
comete) cu coadă lungă. 5. (Ut.) cu panaş, 
chiomoso adj. (Ut.) cu păr lung şi des. 
chiomazzurro adj. (Ut., mit.) cu coamă albastră, 
chlonzo adj. (înv.) scund; îndesat; caraghios. 
chidsa 1 s.f. 1. pată. 2. monedă de plumb folosită în 
jocurile de copii. 

chidsa 2 s.f. 1. glosa; notă. SIN. glossa, postilla. 2. 
(fig.) comentariu ; fare le ~ -e di un fatto a comenta 
un fapt. 

chiosăre vt. 1. a glosa ; a explica, a nota. 2. (Ut.) a co¬ 
menta, a interpreta. SIN. glossare, postulare, anno - 
tare, commentare. 3. (fig.) a critica aspru, 
chlosatdre, -trice s.m., adj. 1. (rar) glosator; comenta¬ 
tor. 2. (rar, fig.) bîrfitor. 

chldsco, -bschi, s.m. 1. chioşc; ~ del giornalaio chioş¬ 
cul de ziare. SIN. casotto. 2. colibă din ramuri, 
chidstra s.f. 1. (Ut.) cerc, arc ; (geoî.) ~ dei montijdei 
denti arcul munţilor/dinţilor; (fig.) ~ di amici 
cerc de prieteni. 2. loc închis; ocol, zonă, regiune. 

3. (înv.) mănăstire, 
chiostridre s.m. (înv.) călugăr. 

chidstro s.m. 1. curtea interioară a mănăstirii. 2. 
mănăstire. 3. (fig.) viaţă monastică; claustrare. 

4. (înv.) locul rezervat canonicilor într-o catedrală. 

5. (înv.) loc închis; ocol. 6 . (fig.) apărare. 

chldtto 1 adj. tăcut, retras; ~ ~ tăcut şi ascuns. 

chldtto 2 adj., s.m. (locuitor) din Chios. 

chiovâre vt. v. c h i o d a r e. 
chldvo s.m. v. c h i o d o. 

chiozzotta s.f. vaporaş pentru transportul legumelor 
(la Chioggia, lingă Veneţia), 
chirâgra s.f. (înv.) gută (la degete), 
ehirdgrafo s.m. (jur.) 1. (înv.) act autograf. 2. obli¬ 
gaţie (pentru plata unei datorii), 
chlromânte s.m. şi /. cliiromant. 
chiromanzla s.f. chiroinanţie. 
chirdttero s.m. (zool.) cheiropter. 

chirurgia s.f. chirurgie ; ~ plastica chirurgie plastică. 
SIN. (înv.) cerusia. 

chirdrgico, - urgiei, adj. chirurgical, metodo tecnica 
~ -a metodă/tehnică chirurgicală; intervento ~ 
intervenţie chirurgicală. 

chlriirgo, -ghi, s.m. chirurg. SIN. (înv.) cerusico. 
chisclottdsco, - ischi, adj. donchişotesc. 


chissii adv. 1. (exprimă îndoială, incertitudine , speranţă 
vagă) cine ştie; ci rivedremo ~ quando ne vom 
revedea cine ştie cînd; saremo ~ quanti vom fi 
cine ştie cîţi. 2. poate, probabil; era convinîo. 
di fare una buona azione era convins, poate, că 
acţionează bine. 3. (în loc., cu valoare nedetermi¬ 
nată) ~ chi cine ştie cine ; ~ che cosa cine ştie ce; 
~ mai cine ştie oare ; ~ come cine ştie cum. 
chissisla pron . nehot. m. şi/. (Ut.) oricine, oricine ar 
fi. 

chitâre I. vt. (înv.) a părăsi, a abandona. II. vi. a 
lăsa în pace. 
chitârra s.f. chitară. 

chitarrâta s.f. 1. muzică executată la chitară; muzică 
pentru chitară. 2. (depr.) execuţie muzicală de 
calitate proastă, zdrăngăneală. 3. (fig., ironic) 
adulare, linguşire, tămîiere. 
chitarrista, -işti, s.m. chitarist. 

chltarronâta s.f. 1. melodie cîntată la chitară. 2. 

(depr.) poezie mediocră/dulceagă; dulcegărie, 
ehitarrdne s.m . 1. (augm.) chitară mare. 2. lăută 
folosită în sec. XVIII. 3. (fig.) poet /poezie fără 
valoare. 

chitina s.f. clatină. 

chitone s.m. (ist. ant.) chiton. 

chiti s.m. invar. 1 . (omit.) ciuf. 2, nătîng. 

chiu cchl uri ăla s.f. (rar) 1 . vorbărie, flecăreală. 2. 

ceremonie stupidă/nesărată, 
chiuddnda s.f. 1. gard. 2. oblon. 3. livadă de măslini, 
chihdere I. vt. 1. a închide; ~ la portafla finestraf 
Vombrello/la valigiajil Ubrojla bocea a închide uşa f 
fereastra/umbrela/valiza/cartea/uşa; ~ le mani 

a uni mîinile în semn de rugăciune; ~ le braceia 
a încrucişa braţele, a le strînge la piept; ~ un occhio 
(fig.) a închide ochii; non ~ occhio (fig.) a nu 
pune geană pe geană, a nu închide ochii; chiudi 
quella bocea / taci odată!; ~ gli occhi (fig.) a da 
ortul popii, a închide ochii; ~ la bocea a qualcuno 
(fig-) a închide gura cuiva; ~ la porta in faceia 
a qualcuno a închide uşa în nas cuiva. 2. a strînge, 
a prinde, a presa, a înghesui; la paura gli ha chiuso 
lo stomaco i s-a strîns stomacul de frică ; ~ Vesercito 
fra due montagne a prinde armata între doi munţi; 
~ la mano a strînge mîna pumn; ~ le braccia 
attorno al collo di qualcuno a îmbrăţişa pe cineva. 3. 
a înconjura, a împrejmui; ~ qualcosa con un 

muro/un fossojuna siepejtmo steccato a împrejmui 
ceva cu un zid/un şanţ /un gard viu/un gard. 4, 
a bara trecerea; ~ la stradalii cammino a qualcuno 
a bara drumul cuiva; ~ al traffico una strada 
a închide un drum, a opri circulaţia; ~ al traffico 
una ferrovia a bloca o cale ferată, a o scoate din 
uz,; ~ un avversario a bloca im adversar; ~ il 
gasfla lucejV acqua a închide gazul/lumina/apa; 
(fig.) ~ il cuore alia pietâ, le orecchie alle preghiere 
a nu se lăsa înduplecat; (fig.) ~ gli orecchi alle 
lusinghe a nu se lăsa înşelat. 5. a încuia, a închide; 
a ţine închis; a ascunde; ~ il denaro in cassaforte 
a închide banii în casa de bani; ~ qualcosal qualcuno 
sotto chiave a închide ceva/pe cineva cu cheia; ~ 
~ qualcuno in galera a închide pe cineva în temniţă ; 
~ in petto VirajVodiojVarnorejVîndignazione a ţine 
închisă în suflet mînia/ura/dragostea/indignarea; ~ 
nella mente una vasta cultura a închide/ascunde în 
minte o vastă cultură. 6. a încheia, a termina, a 
sfîrşi, a închide ; ~ le lezionijla conferenza a încheia 
/a termina lecţiile/conferinţa; ~ il discorsojla dis- 
cussione a termina vorba/discuţia; ~ bottega a) 
a închide prăvălia; b) a sfîrşi o anumită activitate; 
~ un affare a încheia o afacere; ~ il bilancio 
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a încheia bilanţul; — casa (fig.) a se muta; ~ una 
leftera a termiua/a încheia o scrisoare ; ~ un teatro 
a închide un teatru ; (fig.) ~ i giorniiVesistenza 
a-şi sfîrşi zilele ; ~ una schierajun elenco a încheia 
un şir /o listă; ~ il canto a încheia socoteala; ~ 

il canto con qualcuno (fig.) a încheia socotelile cu 
cineva; ~ la caccia a încheia sezonul de vînătoare. 
7. (la jocul de cârti) a închide, a încheia, a termina. 
IL vi. (a) La se închide ; la porta non ekiude bene 
uşa nu se închide bine. 2. a închide definitiv, a 
încheia activitatea; il negozio ha chiuso per falli- 
mento magazinul s-a închis datorită falimentului. 
III. vr. 1. a se închide; e un meccanismo che si 
chiude da solo e un mecanism care se închide singur; 
la ferita non si e chiusa rana nu s-a închis. 2. a se 
întuneca ; il cielo si e chiuso cerul s-a întunecat; 
(fig.) la sita intclligcnza si e chiusa inteligenţa sa 
s-a inceţoşat/s-a stins. 3. a se înfăşură; ~ -si in 
uno scialle a se înfăşură într-un şal. 4. (fig.) a se 
închide în sine ; a se concentra. 5. (fig.) a se ascunde, 
a Se retrage ; chiudersi in un luogo isolato a se retrage 
într-un loc izolat. 

chi ii delta s.f . deschizătură în părţile laterale ale cana¬ 
lelor (pentru reglare). 

chiiînque I. pron. nehot. sg. 1. oricine, oricare; sono 
disposto a discutere la questione con ~ sînt dispus 
să discut problema cu oricine. 2. tuturor; non 
andarlo a raccontare a ~ nu te apuca să povesteşti 
tuturor. II. pron. rel. nehot. sg. oricine; potră assis- 
tere alia leziune ~ lo voglia va putea să asiste la 
lecţie oricine va vrea. 

chiurlâre vi. (a) 1. a ţipa (ca ciuful sau ca alte păsări). 

2. a imita strigătul acestor păsări. 

«hiiirlo s.m. 1. (omit.) fluierând mare (Numenius 
arquato). 2. cîntecul acestei păsări. 3. (fig., tosc.) 
prost, nating. 

clinisa s.f. I. îngrăditură; loc îngrădit. 2. stăvilar, 
ecluza. 3. loc amenajat pe un rîu în care se pun 
plase pentru anghile. 4. chei, defileu. 5. închiderea 
la întuneric a păsărilor folosite ca momeală la 
vînătoare. 0. concluzie, încheiere. 7. (înv.) închisoare. 

3. (înv.) baricadă, fortificaţie. 

cldiisatura s.f. închiderea la întuneric a păsărilor 
folosite ca momeală la vînătoare. 

cliuisetta s.f. scurtă improvizaţie a unui comic din 
,,Commedia dell'arte". 

chiusa mente adv. pe ascuns, pe furiş. 

chjusioo s.m. 1. capac (la o gură de canal etc.). 2. 
capac de cuptor. 3. încuietoare secretă (la un dulap). 

4. ascunzătoare. 5. cuşcă; carceră, loc strimt. 

cliluso I. part. tr. de la c li i u d e r e . II. adj. 1. închis ; 

diabattito a porte ~-e dezbatere cu uşile închise; 
circolo ~ club închis ; lettera ~ -a scrisoare sigilată ; 
(fig.) ~ a setie ckiavi/a sette suggelli închis cu şapte 
lacăte; abito ~ haină pe gît/închisă la gît; notte 
~ -a noapte neagră/adîncă; agire a occhi ~ -i 
(fig.) a acţiona cu ochii închişi; fidarsi di qualcuno 
a occhi ~-i (fig.) a avea totală încredere în cineva; 
capitolo ~ capitol închis; affare ~ afacere termi¬ 
nată ; tempo ~ timp închis; ~ nei propri pensieri 
cufundat în propriile ginduri; (fig.) essere di mente 
~ -a a fi cam greu de cap ; (fig.) trotto ~ trap strîns ; 
siliabafvocale ~-a silabă/vocală închisă. 2. (fig.) 
dificil ; e un linguaggio ~ e un limbaj inaccesibil. 
3. (fig.) rezervat; neîncrezător, interiorizat; închis. 
III. adv. I. puţin intelegibil; parlar ~ a vorbi 
ininteligibil. 2. (rar) pe ascuns. IV. s.m. 1. loc 
împrejmuit. 2. ocol de vite. 3. încăpere neaeri¬ 
sită; (prov.) in bocea chiusa non t>ntro mai moşea 
în oala acoperită nu cad gunoaie. 


chiiisurn s.f. I. închidere, încheiere; la ~ degli spor - 
telli închiderea ghişeelor; votare la ~ dei dibattiti 
a vota închiderea dezbaterilor. 2. închizătoare; 
~ automatica / a scatto capsă ; ~ di una porta broasca 
uşii; ^ di un abito nasturii unei haine. 3. (fig.) 
interzicere, excludere (a oricărei colaborări cu adver¬ 
sarii politici) ; ~ al centrala sinistra interzicerea 
colaborării cu partidele de centru/de stînga ; ~ 
mentale închidere/închistare mentală. 
ei 1 I. pron. pers. aton, pers. l-a pi. ne a) (cu valoare 
de complement direct; proclitic şi enclitic); ~ hanno 
visto ue-au văzut; lascia ~ ! lasă-ne !; !>) (în con¬ 
jugarea verbelor reflexive şi în forma impersonală, 
proclitic si enclitic) ; noi ~ vestiamo noi ne îmbră¬ 
cam ; amiamo ~ l’un Vaîtro să ne iubim unul pe 
altul ; ~ si veste ne îmbrăcăm ; o) (cu valoare de 

complement indirect; enclitic şi proclitic ) ~ dia 
da berc sa ne dea de băut; fate ~ questo favore 
faceţi-ne această favoare. II. pron. dem. 1. aceasta, 
asta; nou ~ foci caso nu am făcut caz de asta; 
~ pa oi contare poţi conta pe asta. 2. (se foloseşte 
pleonastic referitor la persoane) tu non ~ peiisi 
a tu o figlio tu nu te gîndeşte la fiul tău. III. adv. 

1. aici, în acest loc; acolo, în acel loc; (cu verbele 
dc mişcare folosit şi pleonastic) abito a Bologna e 
ci sto bene locuiesc la Bologna şi mă simt bine 
aici ; sui mo e ci resteremo sînteni şi vom rămîne 
în acest loc ; dovrb tornare perchi in casa non 
c'era nessuno va trebui să mă întorc fiindcă nu era 
nimeni acasă. 2. din acest/acel loc, pentru acest/ 
acel loc ( cu verbele de mişcare folosit şi pleonastic) ; 
non riusciva a saltar ~ fuori nu reuşea să sară afară 
cţe acolo ; non ~ passa nessuno per questa strada 
nu trece nimeni pe această stradă. 3. (cu valoare 
nedeterminată de timp şi loc) mi ~ vorrebbe del 
tempo mi-ar trebui timp ; ~ vuole altro f e nevoie 
de altceva !; ~ corre e o diferenţă; io ~ sto (fig.) 
sînt de acord; (pleonastic) non ~ vedo bene nu 
văd bine. 

ei 2 s.m. şi /. numele literei c. 
ciâba 1 s.m. (rar; depr.) cîrpacî. 

ciâba 2 s.m. (înv.) flecar; fare il ~ a face pe deşteptul, 
ciabăre vi. (a) (tosc., fam.) a flecari, 
ciabătta s.f. 1. papuc de casa; încălţăminte veche 
folosită ca papuci; portare le scarpe a ~ a purta 
pantofii cu ştaiful îndoit; essere nelle ~-e di qual¬ 
cuno (fig.) a fi în pielea cuiva ; essere j st are in ~ 
(fig.) a sta în papuci/îmbrăcat ca acasă; (fig.) 
trattare qualcuno come una ~ a trata pe cineva ca 
pe un nimic. 2. (fig.) lucru uzat/stricat; quelVin- 
dividuo e diventato una ~ individul ăla a devenit 
o zdreanţă/o căzătură; (fig.) stimare una ~ a nu 
face doi bani. 3. persoană în vîrstă/cu sănătatea 
şubredă. 4. pantofi cu toc jos/de gimnastică, 
ciabattăio s.m. papucar; cîrpaci. 

ciabattăre vi. (a) I. a tîrşîi (picioarele). 2. a face 
treabă de mîntuială. 
ciabattâta s.f. lovitură cu papucul, 
ciabatterla s.f. vechituri. SIN. ciarpame. 
ciabattlno s.m. 1. cizmar care repară încălţăminte; 
cîrpaci. 2. (rar) cizmar care face papuci; papucar. 
3- (fig-) persoană care-şi face prost meseria; cîr¬ 
paci. 

clabattone s.m. şi /. 1. persoană care tîrşîie picioarele. 

2. persoană care îşi face munca prost/dezordonat; 
cîrpaci. 3. persoană neglijent îmbrăcată. 

eiâcchcro, -a s.m. puşlama; ticălos, 
claccione, -oua s.m. şi /. persoană care se bagă peste 
tot, înfigăreţ ; (dial.) fare il ~ a face pe priceputul/ 
pe omul necesar. 
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ciacciâre vi. (a) 1. a se agita fără rost, a se afla în 
treabă. 2. a se amesteca în treburile altuia. 3. 
a-şi da părerea în toate ; a-şi da aere. 
elâcco I. s.m. (înv.) porc. II. adj. murdar, respingă¬ 
tor. 

claccona s.f. ciacona (dans). 

elălda s.f. 1. prăjitură din aluat moale, cu unt. 2. 

cocardă, rozetă (purtată de valeţi la pălărie), 
claldăne s.tn. prăjitură cu frişcă. 
cialtronâgliu s.f. adunătură de pungaşi/de ticăloşi, 
elaltronâta s.f. ticăloşie, pungăşie. 

eialtrăne, -oua s.tn . şi /. 1. pungaş. SIN. mascalzone. 

2. om neglijent/leneş/fără pofta de muncă, 
eialtroneria s.f. pungăşie, netrebnicie, 
etani b£Ila s.f. I. covrig, colac (din aluat preparat cu 
ouă şi zahăr). 2. obiect în formă de covrig/colac; 
una ~ di cristallo un obiect circular, de cristal; 
a ~ în cerc; pane a ~ pîine în formă de colac; 
(glumeţ) gambe a ~ picioare strîmbe. 3. colac 
(pentru înot) ; ~ di salvataggio colac de salvare. 

4. colac (din cauciuc, paie etc.) de pus pe scaun. 

5. cerculeţ de os/fildeş etc. care se dă copiilor 
în timpul dentiţiei. 6. oblanic. 7. cîrlionţ; (prov.) 
non tutte le ~-e riescono col buco nu tot ce zboară 
se mănîncă. 

etambellăio, -ăi, s.m. simigiu. 

ciambellâno s.m. 1. şambelan. 2. (fig.) om servil, 
adulator. 

ctambellotto s.m. v. cammellotto. 
dambolâre vi. (a) (tosc.) a flecări, a plăvrăgi. 
ciampan&lle s.f. pl. (în expr.) andareţdare in ~ a 
bate cîmpii, a spune prostii, 
elampicâre vi. (a) 1. a umbla tîrşîind picioarele. 2. 
(fig.) a (se) mocăi. 

ciamplchhio, -ina s.m. şi /. (tosc.) 1. om stîngaci/ 
neîndemînatic. 2. om mocăit. 
eiampicăne, -ona s.m. (tosc.) persoană care se potic¬ 
neşte mereu; om neîndemînatic. 
ei&na s.f. (pop., tosc.) mahalagioaică; mitocancă. 
cianămmide s.m. (chim.) cianamidă. 
dânca, -ânche, s.f. (fam., glumeţ) picior strîmb/ 
pocit. 

etancan&lla s.f. (rar) persoană cu picioarele strîmbe. 
elanctrâtta s.f. (fam.) picior slab; far ~ a qualcuno 
a pune piedică cuiva. 

clância, -ce, s.f. 1. şuetă, vorbărie; pălăvrăgeală; 
trăncăneală ; palavră, născocire ; raccontareţdire ~ -e 
a vorbi anapoda ; (Ut., fig.) uscire in ~-e a da greş, 
a nu reuşi. SIN. chiacchiera. 2. (rar) glumă; bat¬ 
jocură ; prendere a ~ a lua în rîs/peste picior, 
etanctafritacola s.f. pl. (rar) 1. fleac, prostie. 2. zor- 
zoană, podoabă ieftină, 
elanciamănto s.m. (rar) trăncăneală, 
etandâre I. vi. (a) I. a trăncăni, a flecări, a spune 
prostii. SIN. blaterare. 2. (înv.) a glumi, a lua în 
rîs. II. vt. (înv.) a spune (un lucru) glumind, 
etanclatfre, -trie© s.m., adj. (rar) flecar, 
elanelcâre I. vi. (a) 1. a se bîlbîi, a se poticni în vorbă. 
2* a mînca încet; a molfăi. 3. a lucra încet, a se 
mocăi. II. vt. a mototoli, a şifona, 
ctancleăne, -6na adj., s.m. şi f. 1. bîlbîit, 2. mocăit. 
clanelăne, -ăna s.m. şi /. flecar, palavragiu, 
etanetâso adj. 1 . palavragiu. 2. (înv.) plăcut, drăguţ, 
etancingllâre vt., vi. (a) 1 . a bîlbîi. 2. a inventa, a 
născoci. 

eianclagU6ne, -6na s.m. şi /. bîlbîit. 

cian&co, -chi, adj. (tosc.) de mahala, mahalagesc; 

mitocănesc ; golănesc, 
danfrinâre vt. (tehn.) a şanfrena. 
eianfrinal6re s.m. muncitorul care şanfrenează. 


cianfrinatura s.f. operaţie de şanfrenare. 
cianîrino s.m. (tehn.) daltă de ştemuit. 
cianfrugliâre vt., vi. (a) a lucra prost; a face treabă 
de cîrpaci. SIN. abborr acei are. 
cianfruglione, -6na s.m. şi /. 1. om dezordonat. 2. 
(fig.) cîrpaci. 

clanfrusăglia s.f. 1. podoabă ieftină; fleac. 2. (colectiv) 
lucruri/podoabe fără valoare, nimicuri. SIN. chinca - 
glieria. 

ciângola s.f. (înv.) flecăreală, vorbărie, palavre, 
eiangolăre vt. (a) a trăncăni, a vorbi fără şir. 
clangottâre vi. (a) 1. a pronunţa stîlcit. SIN. balbettare . 

2. (despre unele păsări) a cînta încet. 3. (despre 
apă) a clipoci. 

ciangottio s.m. 1 . bolboroseală; rumoare (produsă de 
copii mici). SIN . balbettio. 2. ciripit (abia auzit). 

3. clipocit. 

cianldrîco, - idrici, adj. (chim.) cianhidric. 
ciano s.m. 1 . (bot.) albăstrea (Centaurea cyanus). 

2. (rar. Ut.) azur, azuriu (culoare). 
clanăgeno s.m. cianogen. 
clanosi s.f. (med.) cianoză. 

cianfttico, - ci adj. privitor la cianoză, cianotic ; albas¬ 
tru vineţiu; ~ in viso vineţiu la faţă. 
ciânta s.f. pantof vechi folosit ca papuc, 
eianâro s.m. (chim.) cianură, 
clanurozione s.f. cianurare. 

clâo interj, (folosită ca expresie de salut între prieteni, 
persoane apropiate) bună ! salut! noroc ! pa! la 
revedere ! cu bine ! salutare !; ~ / come stai ? bună ! 
ce mai faci ? ; ~ / ti lascio ! pa I am plecat I; ~, 
a presto la revedere, pe curînd; e ~ âdio şi la 
revedere (pentru a indica o concluzie definitivă), 
dâppa s.f. 1. îndoitura unei curele în care se prinde o 
cataramă/un inel etc. 2. piatră rotundă (folosită în 
jocurile de copii). 

clâppola s.f. daltă mică, cuţit (pentru gravură). 

ciappolăre vt. a grava. 

ciarafugllăne s.m . şi /. -a cîrpaci. 

claramălla s.f. v. cennamella. 

ciaramellăre vi. (a; înv.) I. a pălăvrăgi, a trăncăni. 

2. a duce cu vorba, a îmbrobodi, 
claramicola s.f. plăcintă. 

ciârda s.f. ciardaş. 

ci&rla s.f. I. zvon, vorbă. 2. şuetă; flecăreală, pălăvră¬ 
geală ; fare quaitro ~ -e in famiglia a discuta de una 
şi de alta în familie. 3. (fam., glumeţ) locvacitate, 
limbuţie; elocvenţă; avere una gran/molta ~ a 
fi bun de gură. 

clarlăre vi. (a) 1 . a flecări, a vorbi fără rost, a trăncăni. 

SIN. cianciare. 2. a bîrfi. 
ciarlăta s.f. şuetă. 

ciarlaţan&ta s.f. şarlatanie, pungăşie; impostură, 
elarlatanerla s.f. 1. şarlatanie, pungăşie. 2. locvacitate, 
limbuţie. 

ciarlatan&eo, -tschi, adj. şarlatanesc. 
ciarlatăno s.m. 1. vînzător de lucruri proaste/înşelă- 
toare. 2. şarlatan, Impostor, 
clarlatăre, -trloe adj., s.m. şi /. vorbăreţ, palavragiu, 
eiarlltro adj. flecar, palavragiu, SIN . ckiacchierone . 
elarlio, -ii, s.m. (rar) trăncăneală, vorbărie, 
clariivăndolo s.m. (înv.) palavragiu, 
ciarlăne, -6na adj., s.m. şi /. flecar, vorbăreţ. SIN. 

blaterone, ckiacchierone. 
elarldtta s.f. şarlotă. 

eiărpa s.f. l.v. sciarpa. 2. vechitură, cîrpe, zdrenţe. 

3. fleacuri, nimicuri. SIN v cianfrusaqlia . 4. (mai 
ales la pl.) vorbe, vorbărie. 

ciarpăme s.m. (colectiv) 1 . vechituri; cîrpe, zdrenţe. 
2. nimicuri, lucruri fără valoare. 



CIA 


2X7 


CIC 


ciascheduno I. pron. nehot . (var) fiecare. II. adj. 
nehot. (înv., Ut.) fiecare. 

ciaseâno I. adj. nehot. sg. fiecare, oricare. II. pron. 
nehot. sg. fiecare, toţi; ~ avră la sua parte fiecare 
va avea partea sa; (cu verbul la pl.) saremo ricom- 
pensati ~ secondo i propri meriţi fiecare va fi recom¬ 
pensat după propriile merite, toţi vor fi recompensaţi 
după propriile merite ; (urmat de complement par¬ 
titiv) ; ~ di noi ha il diritto di pensarc alia propria 
felicită fiecare dintre noi are dreptul să se gîndească 
la propria fericire; (cu valoare distributivă) sară 
dcio un foglio per ~ .se va da cîte o foaie fiecăruia, 
ei bace b la s.j. T. mîncare mizerabilă. 2. (înv.) fleac, 
lucru de nimic. 

cibamento s.m. (rar) 1. hrănire; alimentare. 2. hrană, 
alimentare. 2. lirană, aliment, 
cibâre I. vt. 1. a hrăni, a da să mănînce ; ~ i neonati\i 
malati a hrăni copiii nou-născuţi/boluavii. 2. (Ut., 
înv.) a mînca, a gusta. II. vr. a se hrăni; (fig-) 
** si di sognijdi illusioni a se hrăni cu vise/cu iluzii; 
(fig*) ~~si d'aria a mînca puţin, a trăi cu aer. 
cibăria s.f. (mai ales la pl.) provizii, 
eiburio, -ari, adj. 1. care serveşte ca hrana; nutritiv. 

2. privitor la hrană/la nutriţie ; canale ~ intestin, 
cibernetica s.f. cibernetică. 

cibcriielico, -ici, adj. cibernetic. 

clbo s.m. 1. hrană, aliment; ~ abbondantejscarsol 
biiono hrană abundentă/puţină/bună; ~ grasso 

hrană greu de digerat; non toccare ~ a nu pune 
gura pe mincare, a posti; ~ eucaristico euharistie ; 
la fisica e il suo ~ (fig.) fizica este pasiunea sa. 
SIN. aliv.iento. 2. mîncare, fel de mincare. 
ciborio, -ori, s.m. (bis.) 1. pristol. 2. vas sfînt (în 
general) ; anaforniţă. 

cibreo s.m. 1. mîncare din măruntaie de pui şi gălbe¬ 
nuş de ou. 2. (fig,) amestecătură, talmeş-balmeş. 

3. bîiguială. SIN. guappabuglio. 

cică 1 s.f. (bot.) membrană care separă sîmburii de rodie. 
clea 2 I. s.f. (rar, dial.) fleac, lucru de nimic. II. adv. 
nimic, deloc; non saperc ~ a nu şti nimic; non 
capire ~ a nu înţelege deloc, 
cică dine s.f. pl. (bot.) plar.-te asemănătoare coniferelor 
(Cycadinac). 

ticăia s.f. 1. greiere (Lydastcs plcbeyus); fare come 
la ~ delle favole a face ca greierul din poveste, a fi 
neprevăzător; grattare la panciafil corpo alia ~ 
a trage pe cineva de limbă; (rar) non vaiere una 
~ a nu face doi bani. 2. ~ di mare crustaceu, 
răcuşor. 3. (fig.) flecar, vorbăreţ. 5. (mar.) inel 
(de ancoră). 5. semnalizator acustic, ii. ornament 
de aur purtat-în antichitate pe cap de ateuienii 
bogaţi. 

ciealăio, -ăi, s.m. loc unde se trăncăneşte, 
cicaiamcnto s.m. (rar) vorbărie, pălăvrăgeală, 
ci cal a re I. vi. (a) a trăncăni, a pălăvrăgi. SIN. blate- 
rarc. II. vt. (înv.) a duce vorba (de la unul la altul) ; 
a bîrfi. 

cicalâta s.f. 1. discurs lung şi plicticos. 2. discurs 
elegant, pe teme extravagante, specific academiilor 
italiene din sec. XVI —XVIII, 
cicsileceio, -ecci, s.m. 1. flecăreală, trăncăneală. 2. 
larmă, ciripit. 

cicuiino, -im» s.m. şi /. 1. (dini.) greier aş. 2. semna¬ 
lizator acustic (la telefoane). 3. (înv.) flecar, 
cicalio s.m. flecăreală, vorbărie; rumoare, 
ciealonc s.m. flecar, palavragiu. SIN. blaterone, chiac- 
chi crane. 

cicatrice s.f. 1. (med.) cicatrice. 2. semn, cicatrice. 
3. (fig.) urma unei experienţe dureroase. 4. (înv.) 
acord necinstit. 


clcatrlcula s.f. 1 . semnul de pe sămînţă în punctul 
în care a fost lipită de fruct. 2. (la ou) bănuţ, 
cicatrlziăle adj. relativ la cicatrice, 
cicatrlzzântc I. part. prez. de la cicatrizzare. 

şi adj. II. s.m. medicament cicatrizant. 
cicatrizzâre vt ., vi. (e), vr. a (se) cicatriza; a (se) vin¬ 
deca. 

eleatrizznzione s.f. cicatrizare. 
elcca 1 s.f (pop.) gumă de mestecat. 
cicca 2 s.f. 1. muc de ţigară, chiştoc; (pop., glumeţ) 
ţigară. 2. (fig.) lucru de nimic; non vaiere una ~ 
a nu face doi bani. 

oieeaidlo s.m. (fam.) culegător de mucuri de ţigară, 
ciccâre vi, (a; fam.) 1 . a mesteca un muc de ţigară/ 
tutun/gumă de mestecat. 2. (fam.) a se supăra, 
a mîrîi, a bombăni. 

eicchcttâre I. vi. (a) a bea un păhărel, două. II. 

I. vt. (arg.) a introduce combustibil în cilindru (pen¬ 
tru a uşura pornirea motorului). 2. a săpuni pe 
cineva, a certa cu asprime. 

ciechetto s.m. pahar cu vin ; bere un ~ a bea un pahar/ 
păhărel. 2. (arg.) cantitate mică de ulei care se 
toarnă în rezervorul de benzină pentru a îmbunătăţi 
lubrificarea motorului în rodaj; cantitate mică de 
benzină care se pune în carburator pentru a uşura 
pornirea. 3. mustrare, săpuneală. 
ciecia, -ce, I. s.f. (fam.) carne (comestibilă); ho com- 
prato la ~ am cumpărat carne; (glumeţ) carne; 
avere moltajpoca ~ a fi gras/slab; di ~ din carne 
şi oase. II. interj, (vulg.) (folosit ca răspuns negativ 
sau pentru a manifesta propria indiferenţă), 
cicciăio, -ăi, s.m. 1 . măcelar. 2. vînzător de măruntaie 
pentru pisici. 

elcciolo s.m. (pop.) excrescenţă cărnoasă (care se 
formează pe locul unei răni), 
eicelone, -a, s.m. şi /. grăsan, 
ciecioso adj. (rar) grăsuţ, durduliu, 
cicciătt© s.m. excrescenţă cărnoasă, gîlcă, gîlină. 
cicclîito adj. gras. SIN. grasso. 
cicerbita s.f. (bot.) susai (Sonchus olcraceus). 
ciccrchia s.f. (bot.) măzăriche, lintea pratului (Lathy- 
tus sativus). 

eleero s.m. (tipogr.) cicero (corp de literă), 
cicerone s.m. 1 . ghid, călăuză, cicerone. 2. (fam., 
glumeţ) persoană atotştiutoare/locvace. 3. (înv.) 
volum al lui Cicero. 

ciceronianisino s.m. (ist. Ut.) imitarea/imitaţia stilu¬ 
lui lui Cicero. 

ciccroniâno adj. (ist. Ut.) ciceronian, în felul lui Cicero, 
eielgna s.f. 1. (zool.) specie de şopîrlă (cu labele foarte 
scurte). 2. (fig., înv.) femeie cu limba veninoasa, 
cicindela s.f. (entom.) repede, gîndac-verde (cu miros 
de mosc) (Cincindela). 

cicisbeâre vi. Ca) a face pe cavalerul/pe curtezanul 
oficial al unei femei, 
cicisbeatîtra s.f. situaţia de cicisbeu. 
eicisbcico, -ci, adj. (rar) de cicisbeu, de curtezan, 
de cavaler. 

oieisheo s.m. 1. (ist.) cicisbeu, curtezan, cavaler oficial 
al unei femei căsătorite. 2. domnişor, filfizon. SIN. 
damerino, vagkeggino. 

cielăbile adj. (despre o sosea, un drum) care poate fi 
parcurs cu bicicleta. 

ciclamino I. s.m. (bot.) ciclamă (Cyclamen europaeum), 

II. adj. de culoarea ciclamei. 
ciclănio s.m. v. ciclainino (I.). 
clclicită s.f. caracter ciclic. 

clclico, -ci, adj. ciclic, în ciclu; (ist. Ut.) poeta ~ poet 
epic, autor de poeme inspirate din legendele răz¬ 
boiului troian. 
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ciclism o s.m. ciclism. 

clei ista, - işti, I. s.m. şi /. 1. ciclist (profesionist). 2. 
bicliclist (amator). 3. (dial.) reparator de biciclete. 
II. adj. care merge cu bicicleta. 
elcllsUco, - istici, adj . privitor la ciclism; corsa ~ -a 
întrecere/concurs de ciclism. 
clelo 1 s.m. ciclu; ~ lunarejsolare ciclu lunar/solar; 
~ economico ciclu economic ; il ~ del carbone\delVdzo- 
to ciclul carbonului/azotului; ~ industriale!di lavoroj 
ăi lavorazione ciclul industrial, ciclu de prelucrare; 
~ termodinamico ciclu termodinamic; ~ brettonej 
carolingiolcavalleresco ciclu breton/carolingian/ cava¬ 
leresc ; ~ di conferenzejdi lezioni ciclu de conferinţe/ 
de lecţii. 

eiclo* s.m. (fam.) bicicletă. 

ctdocampăstre I. adj. (în expr., sport) corsa ~ ciclo- 
cros. II. s.f. ciclocros. SIN . ciclocross . 
deloc rosslsta, -is/i, s.m. persoană care practică ciclo- 
crosul. 

eieloesâno s.m. ciclohexan. 

elelofurgăne s.m. vehicul cu trei roţi acţionat cu pedale, 
efelold&le adj. cicloidal. 
del 61 de s.f. (geom.) cicloidă. 
eielomotore s.m. bicicletă cu motor, 
eldomotorista» -işti, s.m. persoană care foloseşte bici¬ 
cleta cu motor. 

eielâne s.m. I. ciclon. 2. (fig.) persoană foarte vioaie 
şi dezordonată. 

eieldinico, -bnici, adj. privitor la un ciclon, 
eteldpe s.m. I. (mit.) ciclop. 2. persoană masivă/ 
stîngace/violentă. 3. (rar, glumeţ) chior. 4. crus- 
taceu de apă dulce (Cyclop). 
eiclopia s.f. ciclopie. 
eiclopismo s.m. ciclopie. 

eieldplco, -ci, adj. 1. ciclopic; caverna ~-a grotă ciclo¬ 
pică/de ciclop; mura ~ -che ziduri din pietre mari 
suprapuse. 2. colosal, enorm, ciclopic; sassi ~-i 
pietre imense ; sforzo ~ efort colosal, 
elcldpio adj. (rar) ciclopic. 

eiclopista s.f. partea străzii rezervată pentru ciclişti, 
eielostilâre vt. (tipogr.) a policopia. 
ddostlle s.m. ciclostil (aparat pentru reproducerea 
unui text scris). 

eieldsioml s.m. pl. (zool.) ciclostomi. 
eielotlmico, -ci s.m. persoană care prezintă ciclotimie, 
ciclotimia s.f. ciclotimie, 
delotrdne s.m. (fiz.) ciclotron. 
cicloturism o s.m. cicloturism, 
eleloturlsta, -işti s.m . şi f. cicloturist, 
eicdgna s.f. 1. barză (Ciconia). 2. avion monomotor 
(folosit de germani în al doilea război mondial). 

3. autotren etajat pentru transportul automobilelor. 

4. traversă de lemn care echilibrează clopotul. 

5. veche pompă de scos apă din puţ. 

deognino s.m. 1. (dim.) barză mică. 2. pui de barză, 
eicomîormi s.m. pl. cicomforme. 

ciedria s.f. 1. (bot.) cicoare (Cicorium intybus). SIN. 
radicchio. 2. cicoare (surogat de cafea preparat 
din rădăcina de cicoare). 

eieuta s.f. 1. cucută (Conium maculatum); ~ acqua- 
tica cucută de apă (Cicutavirosa). SIN. erba aglina. 
2. otravă extrasă din cucută ; bere la ~ a bea cucută, 
eiăen s.f (iht.) 1. ţipar mic. 2. gaură, scobitură (pentru 
fixarea unui cui). 

eiecărc vt. (înv.)- v. cecare, accecare (I). 
ciăeo, -echi I. adj. 1. orb; esserelnascerejdiventare ~ 
a fi/a se naşte/a deveni orb; (fig.) la fortuna e 
~-a t il caso e ~ norocul e orb; moşea ~-a (fig.) 
jocul de-a baba oarba; fare qualcosa alia moşea 
~-a a) a face un lucru pe pipăite/fără sa vezi; 


b) a face un lucru de mîntuială. 2. lipsit de judecată/ 
de raţiune, neraţional; ~ d'odiofdelVira orb de 
mînie ; sottomissione ~ -a supunere oarbă; passione 
— a pasiune oarbă. 3. lipsit de vizibilitate, întune¬ 
cos ; care nu se vede, invizibil; finestra ~ -a fereastră 
oarbă; arco ~ arc înfundat; scalafcamera ~-a 
scară/cameră fără fereastră/fără lumină; lanterna 
~-a felinar cu geamuri opace; vicolo ~ fundătură; 
corridoio ~ coridor înfundat; via ~ -a drum înfun¬ 
dat ; esserejtrovarsi in un vicolo ~ (fig ) a se afla/ 
a se găsi într-o situaţie fără ieşire ; (fig.) carcere 
~ infern; scoglio ~ stîncă invizibilă; fossajbuca 
~-a groapă care nu se vede. 4. (anat.) intestino 
~ cecum, cec. II. s.m. şi/, -a, 1. orb; ~ nai o orb 
din naştere; ~ di guerra orb din timpul războiului. 
2. persoană cu mintea întunecată/orbită de pasiune) 
de emoţie; (prov.) nel regno dei ciechi anche il guercio 
(il monocolo) & rhm ţara orbilor chiorul e împărat. 

clelleuista, -işti, s.m. şi /. membru al C.L.M. (comite¬ 
tul de eliberare naţională) în timpul rezistentei. 

ettlo s.m. 1. cer; ~ nuvolosolplumbeo/sereno cer 

noros/plumburiu/senin; ~ a pecorelle cer acoperit 
de nori cumulostratus care anunţă schimbarea 
timpului; carta di ~ hartă cerească; toccare il 
~ con un dito (fig.) a apuca pe Dumnezeu de un 
picior; inalzarejportare qualcuno al ~ (fig.) a 
ridica pe cineva în slăvi; non stare ne in ~ ne in 
terra (fig.) care nu are nici cap nici coadă, lipsit 
de noimă; sotto la volta fia cappa del ~ sub bolta 
cerului; pe pămînt; în lume; vivere sotto un altro 
~ (fig.) a trăi în altă ţară; apriti ~! deschide-te 
cerule! (exclamaţie de uimire); a ~ apa to sub 
cerul liber; dormite a ~ aperto a dormi sub cerul 
liber/afară; scavo effettuato a ~ aperto săpătură 
efectuată sub cerul liber. 2. spaţiul aerian pe deasu¬ 
pra unui loc/unei regiuni etc., clima acelei zone, 
cer, văzduh ; il cielo di Lombar di a cerul/văzduhul 
Lombardiei; il sano ~ delle montagne aerul sănă¬ 
tos al munţilor. 3. boltă, tavan; ~ del fccalare 
bolta căminului; ~ della camera tavanul camerei. 
4. (rar) paradis; porta del ~ poarta raiului; acqui - 
stare il ~ a ajunge în Paradis; salire al ~ (fig.) 
a muri. 5. Dumnezeu, puterea divină; la mano/il 
castigoji voleri del ~ nuna/pedeapsa/voia lui Dum¬ 
nezeu ; messi del ~ îngeri; Santo ~ l Ghtsto ~ / 
Sfinte Dumnezeule ! (exclamare de uimire, de dez¬ 
amăgire etc.): per amor del ~l pentru Dumnezeu! 
(exclamaţie care exprimă rugă, mirare sau ironie); 
lo sa il ~ se Dumnezeu ştie dacă. 6. (în sistemul 
ptolemeic) sferă cerească; essere al settimo ~ (fig ) 
a fi în al şaptelea cer; portare qualcuno al settimo 
~ (fig.) a ridica în slăvi; (prov.) răgii di asini 
non arrivano al ~ răgetele măgarilor mi ajung 
pînă la cer. 

elfera s.j. v. cifra. 

cildsi s.f. cifoză. 

eiira s.f. 1. cifră; ~-e arabiche cifre arabe. 2. număr; 
~ astronomica nnmăr astronomic/imens; ~ di 

castelletto cifră limită pentru acordarea unui împru¬ 
mut ; ~ elettorale numărul de voturi pe care trebuie 
să le întrunească un candidat pentru a putea fi 
ales. 3. iniţiale ; monogramă; un fazzoletto con le 
~-e ricamate o batistă cu iniţialele brodate. SIN. 
monogramma. 4. cifru, cod secret; pariate in ~ 
(fig.) a vorbi ininteligibil. 5. semn muzicai. 6. 
(înv.) zero. 

cifrâre vt. 1. a broda (o monogramă). 2. a cifra (un 
text). 3. (înv) a-şi pune iniţialele pe un text. 

cllrărio, -ari, s.m. cifru; cod cifrat; cheie de cifru. 

eifrnturn s.m. cifrare. 
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eifrisia. -işti, s.m. persoană care studiază şi aplică 
cifrurilc. 

«igielUsta, - işti, s.m. şi /. membru al C.G.I.L. (Confe¬ 
deraţia generală italiană a muncii), 
clgliâro s.m. mal. 

elgliâre 1 I, s.m. (Ut.) mal; dig; tranşee. II* vt. a 
coase pleoapele şoimilor de vînătoare. SIN. acei- 
gliare. 

elgliâre 2 adj. v. c i 1 i a r e. 
clgUâto adj. 1. cu gene. 2* cu cil. 
clgllo s.m., pi. m. cigli şi /. ciglia, 1. geană; avere 
ci glia foitejlunghejscure a avea gene dese/lungi/negre ; 
non baiter ~ (fig.) a nu clipi, a rămîne impasibil; 
in un baiter di ~ într-o clipită ; a ~ asciutto (fig.) 
fără lacrimi. 2. sprîncene ; ciglia congiunte sprîncene 
apropiate/unite; abbassare le ciglia a pleca ochii; 
aggrottare le ciglia a încrunta din sprîncene; alzarel 
inarcare le ciglia a ridica din sprîncene. 3. (poetic) 
privire ; ochi. 4. margine ; mal; il ~ della strada 
marginea drumului. 5. (mai ales la pl.) cili. 
cigliouamento s.m. terasare. 

dglione s.m . (rar) 1* margine ridicată (a unei pră¬ 
păstii, a unui şanţ, a unei şosele) ; mal (înalt). 

2, povîrniş. 

clglluto adj . (Ut.) cu gene lungi şi aspre, 
dgna s.f. (pop.) v. cinghia. 
cignâle s.m. v. cinghiale. 
eignere vt. (înv.) v. cingere (I). 
cigno s.m. 1* lebădă (Cygnus clor). 2. (fig.) poet, 
compozitor (de seamă) ; canto del ~ ultima creaţie 
a unui scriitor/a unui artist, cîntecul lebedei, 
eigolaiucnto s.m . 1. scîrţîit; zgomot strident. 2. pîrîit. 
cigolâre vi. (a) 1* a scîrţîi. 2. (despre lemne) a trosni. 

3. (despre păsărele) a ciripi, a gunguri; (prov.) 
la peggior ruota e quella che cigola cea mai proastă 
roată este cea care scîrţîie. 

cigollo s.m. 1. scîrţîit continuu. 2. trosnet continuu. 
SIN. stridio. 

cilâeca s.f. 1. (tosc.) glumă, batjocură. 2. promisiune 
nerespectată. SIN. scherzo. 3. (in loc., fam.) ; far 
~ a) (despre o armă de foc) a nu exploda/lua foc; 
b) (fig.) a da greş ; (rar) fare ~ alia morte a scăpa 
de o boală gravă. 

cil&no adj., s.m. cilian, (locuitor) din Chile, 
cilâstro adj. v. celeste 1 (I). 

ciliârc adj. 1* ciliar. 2. referitor la gene şi sprîncene ; 

arco ~ arcul sprîncenelor. 
eiliato adj. ciliat, cu cili. 

cilicio, -ici, s.m. 1. ţesătură (aspră, grosolană). 2. 
(bis.) brîu din păr de cal purtat în semn de pocăinţă, 
ciliciu. 3. (fig.) durere, chin. 
cillegeto s.m. livadă de cireşi. 

cill&gia, - gie sau -ge I. s.f. cireaşă; (glumeţ) ~ con 
Vamico cireaşă cu vierme; (glumeţ) Vamico ~ 
a) vierme; b) persoană cunoscută pe care nu vrei 
s-o numeşti; (fig.) essere/fare come le ~-ge (despre 
întîmplări, evenimente etc.). a veni una după alta 
ca cireşele. II. adj. invar, de culoarea cireşei. 
eili&glo, -egi, s.m. 1. cireş (Prunus avium). 2. lemn 
de cireş. 

ciliegîdlo I. adj. de culoarea cireşei. II. s.m. 1. viţă 
de vie toscană care dă vin roşu. 2. lichior de cireşe, 
cireşată. 

cilindră re vt. 1. a netezi şi a lustrui stofa sau lxîrtia, 
trecînd un cilindru pe deasupra. 2. a tăvălugi, a 
nivela (un drum), 
cilindrâsse s.m. (anat.) cilindrax. 

eiUodrâia s.f. (mec.) cilindree, capacitate cilindrică 
(la motoarele cu explozie), 
ciiindrutoio s.m. (mec.) valţ, cilindru. 


ciUndratrlce s.f. 1. maşină pentru divizarea firelor 
de cînepă. 2. ~ stradale compresor, 
cilindraturn s.f. 1. operaţie de netezire, călcare şi 
lustruire a ţesăturilor/pieilor/hîrtiei etc. 2. cilin- 
drare, tăvălugire. SIN. rullatura. 
cilindrlco, -indrici, adj. cilindric; lente ~ -a lentilă 
cilindrică. 

eillndro s.m . 1. (geom.) cilindru. 2. obiect cu formă de 
cilindru. 3, joben, cilindru. SIN. stono, tuba. 4. 
(mec.) cilindru (organ de maşină), 
cilindrdide s.m. (geom.) cilindroid, corp de formă 
aproape cilindrică, 
clllzlo s.m. v. cilicio. 

cima s.f.. 1. vîrf; la ~ di un campanilejdi un albero/di 
un montejdi una torre vîrful unei clopotniţe/unui 
copac/unui munte/unui turn; in ~ în vîrf; in ~ 
a una torre în vîrful unui turn ; (fig.) esserejtrovarsi 
in ~ ai pensievi di qualcuno a fi în centrul preocu¬ 
părilor cuiva; mettere in ~ (fig) a pune în prim 
plan/pe primul plan. 2. partea de deasupra; ~ del 
latte smîntînă, caimac. 3. pisc, vîrf de munte; 
conquistare una ~ a escalada un vîrf de munte. 4. 
capăt, extremitate \ la ~ di un’astajd’una corda 
capătul unei prăjini/unei sfori; in ~ la capăt, la 
capătul celălalt; da ~ a fondo a) de la un capăt 
la celălalt; b) (fig.) în întregime. 5. (Ut.) cel mai 
înalt grad, culme. 6. (fam.) persoană care excelează 
în ceva; vîrf; essere in ~ in matematica lin lettera- 
tura a excela în matematică/în literatură; (rar, 
glumeţ) ~ di birbante mare escroc. 7. (mar.) sfoară 
de cînepă. 8. (bot.) cimă. 

cimâre I. vt. 1. a reteza vîrful. 2. a tăia, a curăţa 
pomi. SIN. spuntare, svettare. 3. a tunde/a tăia/a 
egaliza părul unei stofe. II. vi. (a) (despre calul 
în galop) a ţine capul sus. 
cimâsa s.f. (arhit.) chenar ornamental (de-a lungul 
unei faţade). 

cimâta s.f. 1. tăierea/retezarea vîrf urilor la ramuri. 

2. tunderea părului (la stofe), 
eimatore s.m. 1. (text.) muncitor care tunde stofele. 

2. persoană care taie/curăţă pomii, 
clmatoria s.f. (text.) secţie pentru tunsul ţesăturilor 
de lină. SIN. cimeria. 

cimatricc s.f. (text.) maşină de tuns/de egalizat 
stofele. 

cimatâra s.f. 1. tăierea/curăţirea pomilor. 2. egalizarea 
părului stofelor. 3. ramurile tăiate. 4. părul tăiat 
de la stofe (folosit ca umplutură). 5. (în ind. petro¬ 
liferă) separarea substanţelor volatile din petrol, 
chnba s.f. (poetic) bărcuţă. 
elmbalâio s.m. persoană care cîntă din cimbal. 
cimbalo s.m. X, v, cembalo. 2* (rar) talerul metalic 
al gongului. 3. (la pl.) talgere, cimbal. 4. (la pl., 
fig.; în loc.); andarej'essere/dare in ~-i a sări în 
sus de bucurie; avere ii capo in ~ -i a fi cu capul 
în nori. 

cimbrâecola s.f. (pop., tosc.) femeie neîngrijită, femeie 
vulgară. 

eimbrâccolo s.m . (tosc.) zdreanţă, 
clm&lio s.m. I. obiect rar/preţios care a aparţinut unei 
personalităţi/ unei epoci; obiect care evocă o epocă 
istorică; relicvă; mărturie. 2. obiect cu valoare 
sentimentală; (glumei) a) vechitura; b) persoană 
în vîrstă legată de altă epocă, 
clmentâre I. vt. 1. a încerca (aurul), a verifica puri¬ 
tatea. 2. a pune la încercare ; ~ il coraggiolla pazienza 
di qualcuno a pune la încercare curajul/răbdarea 
cuiva. 3. a pune în primejdie; ~ la vitajVonore 
di qualcuno a pune îu primejdie viaţa/onoarea 
cuiva. i. a provoca, a sfida, o, (înv.) a încerca, a 
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experimenta. II. vr. 1. a se expune, u-şi risca pielea 
intr-o acţiune desperată. SIN. arvischiarsi, avven- 
turarsi. 2. (fig.) a se pune la încercare ; ~ -si in un 
lavoro di)fi cile a se angaja într-o treabă grea. 
ciincnto s.m. 1 . (înv.) experienţă ; analiză. 2. ( chin !.) 
amestec de săruri pentru purificarea aurului, ii. 
încercare, verificare, probă. 4. (fig.) risc ; primejdie; 
mcttcre a ~ qnalcitno o qualcosa a pune în primejdie 
pe cineva sau ceva. 5. încercare grea/primejdioasa ; 
cntvare in un ~ , mettcrsi a ** a fi/a se afla in grea 
cumpănă. 

eimentoso adj. 1. periculos. 2. (despre o persoană) 
cutezător, care se expune. 

clinice s.f. 1 * ploşniţă ( Cimex hctularius). 2. (pop.) 
cuişor cu floarea mare. ÎI. (depr.) insignă fascistă 
purtată la haină. 

cimiciuio. -ăi, s.m. 1. cuib de ploşniţe. 2. (fig.) casă 
murdară. 

cimiciâria s.f. (bot.) orbalt (Actaea spicata). 
cimieioso adj. plin de ploşniţe, 
cimiere s.m. v. c i m i e r o. 

eimiero s.m. (Ut.) 1. creastă la coif, podoabă în vîrful 
coifului. 2. (poetic) coif. 3. (herald.) ornament 
pe coiful de pe scut. 4. pieptănătură înaltă {la 
femei). 

eiminiăra s.f. coş (de fabrică, de vapor, de locomotivă). 
cimino 1 s.m. (bot.) v. c o m i n o. 

cimîno 2 s.m. capătul undiţei de care ţine pescarul, 
eimiteriâle adj. de cimitir. 

clmiterio s.m. 1. cimitir; ~ monumentale făclia cittă 
, cimitirul oraşului; ~ di guerra cimitirul eroi¬ 
lor ; ~ degli elefanţi cimitirul elefanţilor; ~ di 

automobili (fig.) cimitir de maşini, depozit de 
maşini vechi; fare un ~ (fig-) a face prăpăd/măcel. 
SIN. camposanto. 2* (înv.) catacombele primilor 
creştini. 3. (fig.) loc tăcut/pustiu, 
cimitero s.m. 1. cimitir. 2. catacombe. 3. loc singuratic. 
cimm£rio adj. (poetic) 1. întunecat, obscur. 2. (ist.) 
cimerian, al cimerienilor. 

clmolo s.m. 1. partea cea mai fragedă a unor plante 
comestibile; căpăţînă; inimă (de salată, de varză). 
2. (înv.) ciuf, smoc. 

cimosa s.f. 1. marginea groasă a unei ţesături (postav 
etc.) ; ~ parlante marginea pe care se imprima 
marca fabricii. 2. ghemotoc (de postav ctc.) pentru 
şters tabla. SIN. cancellino , cassino. 
cimurro s.m. 1. (vet.) răpciugă. 2. (glumeţ) răceală; 
guturai puternic. 

cina s.f. (bot.) specie de salcie (ale cărei rădăcini se 
folosesc In medicină) (Smilax china). 
chiabrese s.m. (pict.) nuanţă de roşu deschis, 
cinăbro s.m. 1. (chim.) cinabru. 2. (poetic) roşu (culoa¬ 
rea buzelor, a obrajilor). 3. lichid roşu (pentru scris), 
eineia, einec, s.f. pasăre asemănătoare piţigoiului 
( Parus). 

eineiailegra s.f. (omit.) piţigoi mare (Parus maior). 
cinciarella s.f. (omit.) piţigoi albastru (Parus.) 
cinciglin s.f. v. c i n c i 11 a . 

cineîlla s.f. 1» (zool.) şinşila (Chinchilla lanigera). 
2. blană de şinşila. 

elnein interj: noroc ! sănătate !; fare ~ a bea în sănă¬ 
tatea cuiva. 

cincinmire I. vt. (înv.) a-şi aranja şi ondula părul. 

II. vr. a se aranja, a se găti. 
cincinno s.m. (înv.) cîrlionţ, şuviţă de păr ondulată, 
cinciscliiârc I. vi. 1. a tăia la întîmplare, a ciopîrţi; 
~ un tessuto a ciopîrţi un material; (fig.) ~ le 
parole a stîlci cuvintele. 2. a şifona. 3. a pierde vre¬ 
mea. II. vr. a se şifona, a se mototoli, 
cineischio s.m. 1. eiopîrţire. 2. tăietură, fîşie. 


cineiscliioiie, -ono s.m. şi f. persoană nepricepută/ 
mocăită/fără rost Ia treabă, 
cine s.m. cinematograf, 
cineasta, -ăsti, s.m. cineast, 
tinebăs s.m. caravană cinematografică, 
eineeăntera s.f. cameră de luat vederi, 
cineciltă s.f. centru de cinematografie, ansamblu de 
studiouri cinematografice, 
eîiieclâb s.m. cineclub. 
oinedileltânte s.m. cineast amator. 
clnedileUunlismo s.m. activitatea de cineast amator, 
cinedo s.m. (rar, Ut.) 1. tînăr pederast. 2. (rar. Ut.) 

tînăr efeminat. SIN. bardosso. 
cinei) el a, -z, s.m. persoană care vina cu ciini. 
cinegetica s.f. cinegetică, 
cinegetic o adj. cinegetic, 
cinegiornălc s.m. jurnal cinematografic, 
cinelăndia s.f. studiourile de film (considerate ca 
alcătuind o lume de sine stătătoare), 
cinema s.m. v. cine. 
cinemascopc s.m. cinemascop. 

cinemateâtro s.m. sală de teatru şi de cinematograf, 
cinematica s.f. (fiz.) cinematică, 
cinemâtieo, -ci, adj. privitor la cinematică, 
oinematografăre vt. a filma, a cinematografia. SIN . 
filmare. 

cinematografăro s.m. (depr. sau ironic) lucrător la 
cinematografie. 

cinematografia s.f. cinematografie ; ~ muta/sonora/a 
colorijstereoscopica cinematografie mută/son oră/în 
culori/stereoscopică. 

cmematogrăfico, -ci adj. 1. cinematografic, privitor 
la cinematografie, la cinematograf. 2. asemănător 
unui produs cinematografic; quosto romanzo ha 
uno stile ~ acest roman are un stil cinematografic. 
3. inverosimil, fantastic, uluitor, ca-n filme, 
cinematograf o s.m. 1. cinematograf. 2. (fig.) exagerare, 
ostentaţie, grosolănie. 3. (fig ) persoană ciudată, 
trăsnită; quel ragazzo e un vero ~ băiatul ăla 
e trăsnit. 

cinemitraglialrice s.f. cameră de luat vederi în formă 
de mitralieră, instalată la bordul unui avion militar 
care serveşte la instruirea aviatorilor (pentru trage¬ 
rile din zbor). 

oinemohile s.m. caravană cinematografică, 
oineparebeggio s.m. cinematograf în aer liber pentru 
spectatori care stau în automobile, 
cine parce, -chi, s.m. v. cinepareheggio. 
ci no presa s.f. 1. (cinema.) aparat de filmat. 2. (kiev.) 

cameră de luat vederi, 
cincrăma s.f. cineramă. 

cineraria s.f. (bot.) cineraria (Cineraria hybnda). 
eiiierărio, -ari, I. adj. cinerar. II. s.m. 1. (tehn.) 

cenuşar. 2. (arheol.) urnă cinerară. 
einerastro adj. cenuşiu murdar. 

clncrco adj. 1. cenuşiu. 2. luce ~-a lumina vizibilă 
pe partea discului lunar neluminat de soare (cîteva 
zile înainte şi după luna nouă). 3. (fig.) melancolic, 
cinericcio adj. v. cenericcio. 
cinerino adj., s.m. v. cenerino. 
emerite s.f. einerit. 

oineromânzo s.m. roman transpus în film. 
cinescopio s.m. (telev.) cinescop. 
clnăse I. adj. chinezesc, chinez; ombre ~ - i i'.mbre 
chinezeşti; alia ~ ehinezeşte; paăiglione alia ~ 
chioşc. II. s.m. I. chinez, locuitor al Chinei. 2. 
(depr.) extremist. 3. limba chineză, 
einesorîa s.f. 1. (mai ales la pl.) bibelouri chinezeşti. 
2. fleacuri ; mărunţişuri, obiecte fără valoare. 3. 
(rar, fig.) subtilităţi inutile; politeţe excesivă. 
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cinescologia, -gie, s.f: disciplină care studiază activi¬ 
tăţile musculare ale omului, 
cinesiterapia s.f. (med.) metodă de cură care constă 
in mişcarea activă şi pasivă a organismului, 
cincstcsi s.f. simţ care permite cunoaşterea mişcărilor 
corpului şi a membrelor, 
cinetcea s.f. filmotecă, 
einătica s.f. (fiz.) cinetică, 
cin etico, -ci, adj. cinetic. 

einelOM'âpio s.m. aparat primitiv pentru vizionarea 
individuală a filmelor, 
cin galeşe adj. v. sin galeşe, 
cingalleyra s.f. v. cinciallegra. 
cingorc I. vt. 1. a împrejmui; ~ una cittă di mura 
a împrejmui un oraş cu ziduri; ~ Vorto con una 
sicpe a împrejmui grădina cu un gard viu; ~ 
d’assedio a asedia. 2. a înfăşură; a încinge; ~ la 
vita con nn’ampia fascia a-şi încinge mijlocul cu o 
eşarfă lată ; ~ la spada fie anni (fig.) a sc înarma ; 
^ la corona (fig.) a deveni rege ; ~ le b race ia al 
collo di qualcuno a îmbrăţişa pe cineva : (înv,) 
~ la spada a qualcuno a face cavaler pe cineva. 3* 
a răni; (înv.) ~-la a qualcuno a i-o face cuiva, 
a-şi bate joc de cineva ; a-1 înşela. II. vr. a se încinge ; 
(fig.) ~-si d’alloro a ajunge pe culmile gloriei; 
(înv.) ~-$i per i lembi a-şi pune ciliciul; (fig.) 
cingcrscla a însemna pe răbaj. 
clnghia s.f. 1. curea; la ~ dei calzonijdello zainojdel 
fucile cureaua de la pantaloni/ghiozdanului/puştii; 
Urare la ~ (fig-) a strînge cureaua; ~ di sicurezza 
centură de siguranţă. 2. curea de transmisie, 
cinghiăle s.m . 1 . porc mistreţ (Suscrophia) . 2. piele 
de porc mistreţ; guanto/vaUgia di ~ mănuşi/gea¬ 
mantan din piele de porc mistreţ, 
olngbiăre vt. 1. (rar) a strînge/a lega cu chinga. 2. 

(Ut.) a înconjura, a împrejmui. 
oingliiatura s.f. strîngerea/legarea unei chingi, 
cingbio s.m. (înv.) 1. cerc. 2. ieşitură teşită a unei 
stînci. 

cingolâto adj. (despre un vehicul) cu/pe şenile, 
eimjolctla s.f. (mii.) şeniletă. 

clngolo s.m. 1. (Ut., înv.) cordon, brîu. 2. (mii.) 
centiron. 3. cingătoare, brîu (la hainele preoţilor, 
călugărilor). 4. centură de castitate. 5. (mec.) 
şenilă. 

ciiiguctlniiiento s.m. ciripit. 

eingucUărc I. vi. (a) 1. a ciripi. 2. a gînguri. 3. a şu¬ 
şoti. II. vt. a vorbi în şoaptă despre fleacuri, 
cringuettalorc, -Iriee s.m. şi /., adj. 1. (pasare) care 
ciripeşte. 2. (copil) care gîngureşte. 3. (persoană) 
care şuşoteşte/care vorbeşte despre fleacuri, 
cingiictteria s.f . (înv.) pălăvrăgeală; trăncăneală, 
cingiiettierc adj. I. care ciripeşte. 2. (rar, fig.) flecar, 
care trăncăne/sporovăie. 
cinguellio s.m. I. ciripit. 2. gîngurit. 
einguctlorc, -ora, s.m. (rar) flecar, palavragiu, 
cinieo, -ci, adj., s.m. cinic ; comportamento ~ com¬ 
portament cinic; ~-che risatc rîs cinie/batjocoritor ; 
gli pi ace assumere attcggiamenti da ~ îi place să 
facă pe cinicul. 

cinigia s.f. (rar) cenuşă caldă, spuză, 
einiglia s.f. panglică /gal ou de mătase catifelată 
(pentru garnitură). 

eiiiisino s.m. cinism. SIN. indiffcrcnza. 
cin nani om o s.m. (bot.) scorţişoară (Cinnamomum 
of fi cin ale). 

cinoccfalo I. adj. cu cap de ciinc. II. s.m. (zool.) 
cinoccfal. 

einodroino s.m. pistă pentru curse de dini. 
dnofilo I. adj. iubitor (ie cîiui. II. s.m. crescător de clini. 


einoylcssa s.f. (bot.) arariel (Cynoglossum officinalc). 

SIN. erba vellutina, lingua di cane. 
eiiiquâle s.m. (înv.) număr de cinci unităţi, 
cinquânta I. num. cârd., adj. cincizeci; avere cinquan- 
i’anni a avea cincizeci de ani; una moneta da ~ 
lire o monedă de cincizeci de lire ; te Vho deito e 
ripetuto ~ volte ţi-am spus-o şi ţi-am repetat-o 
de atîtea ori; gli anni ~ anii cincizeci (1950— 1959). 
II. s.m . invar, numărul cincizeci; i ~ vîrsta de 
50 de ani; cssere sui ~ a avea în jur de cincizeci 
de ani. 

cinquautennâlc I. adj. 1. care durează cincizeci de 
ani. 2. care are loc o dată la cincizeci de ani. II. 
s.m. semicentenar. 

cinquantenârio I. adj. 1. de cincizeci de ani. 2. care 
se referă la fiecare cincizeci de ani. II. s.m. semicen¬ 
tenar. 

ciiiquantenne adj., s.m. şi /. persoană în vîrstă de 
50 de ani. 

cinquantennio s.m. perioadă de cincizeci de ani. 
einquantesimo I. num. ord., adj. al cincizeeilec. II. 

s.m. a cincizecea parte, cincizecime. 
eiiiquautiua s.f. 1 . un număr de cincizeci sau de aproxi¬ 
mativ cincizeci. 2. vîrstă de cincizeci de ani; essere 
sulla ~ a avea în jurul vîrstei de cincizeci de ani. 
cinquantino s.m. 1 . (pop.) monedă (de cincizeci de 
centime). 2. (bot.) cincantin. 
cinque I. adj., num. cârd. cinci; le ~ dita della mano 
cele cinci degete de la mină; l’uomo ha ~ sensi 
omul are cinci simţuri; in ~ minuti (fig.) în cinci 
minute, numaidecît; a ~ a ~ cinci cîte cinci; 
di ~ in ~ din cinci în cinci; legg> al paragrafo 
~ pagina ~ citeşte paragraful cinci, pagina cinci; 
la formata delVautobus ~ staţia autobuzului cinci; 
abito in via Roma, numero ~ locuiesc pe strada 
Roma, numărul cinci. II. s.m. numărul cinci; ho 
uno sconto del ~ per cento am o reducere de cinci 
la sută; ii ~ maggio cinci mai; alle ~ della sera 
la cinci seara. 

cinquecentesco, -tschi, adj. (Ut.) care ţine de/privitor 
la secolul al XVI-lea (în Italia), 
cinquccentina s.f. carte editată în secolul al XVI-lea. 
clnquecentista, - işti, s.m. scriitor sau artist (italian) 
din secolul al XVI-lea. 

cinquccentistico, -istici, adj. (Ut.) care ţine de/privitor 
la secolul al XVI-lea (în Italia), 
cinquecento I. num. cârd., adj. cinci sute. II. s.m. 1. 
numărul cinci sute ; moltiplico dl ~ per tre înmulţesc 
cinci sute cu trei; il consiglio dei ~ consiliul celor 
cinci sute. 2. secolul al XVI-lea (în Italia), 
cinqu&dea s.f. 1 . spadă scurtă cu lamă puternica, 
triunghiulară şi cu minerul lat (răspîndită în perioada 
Renaşterii). 2. maşină cu un motor de cinci sute 
de centimetri cubi. * 

elnquefoglie s.m . 1. (bot.) cinci-degete (PotevUlla 

reptans). SIN. pentafoglie. 2. decoctul obţinut din 
această plantă. 

einqu^nne adj. 1 . în vîrstă de cinci ani. 2. care durează 
de cinci ani. 

cliiqucnnlo s.m. v. quinquennio. 
ctnqueremc s.f. navă de război cu cinci rînduri de 
rame ; galion. 

cinquina s.f. 1 . grup/mănunchi/număr de cinci lucruri 
(luate împreună) ; una ~ di pcnne cinci peniţe. 
2. dublă de cinci (la jocul de table). 3. premiu care 
.se da celui care cîştigă dubla de cinci (la jocul de 
table). 4. (mii.) soldă (pe cinci zile). 5. (teatru) 
plata actorilor (pe cinci zile), 
tiuia s.f. 1. (în jurul unui castel, unei fortificaţii) 
centură, ziduri, mijloc de apărare. 2. (în jurul 
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caselor, grădinilor) zid, gard. 3. perimetrul unui 
oraş; barieră. 4, (reg.) cordon; curea. 5. (mar., 
înv.) scîndură mare şi solidă, în partea superioară 
a unei amb arc aţii, care leagă construcţia de la 
pupa la proră. 

«into I. part. tr. de la cingere şi adj. II. s.m. 1. centură, 
cordon; ~ erniario centură medicală. 2. (înv.) 
centură de ziduri, fortificaţie; gard, împrejmuire. 
3. halo; ^ della luna * haloul lunii. 4. ~ di Venere 
animal marin în formă de panglică (Cestus veneris). 
cintola s.f. I. curea; la ~ dei calzoni cureaua pantalo¬ 
nilor ; tenere qualcosa alia ~ a ţine ceva agăţat 
de curea; (fig.) cincersi qualcuno alia ~ a ţine 
pe cineva întotdeauna alături; (fig.) cincersi alia 
^ di qualcuno a sta întotdeauna în preajma cuiva, 
a se ţine scai de cineva; tenere/tenersi qualcuno 
alia ~ a ţine întotdeauna pe cineva alături. 2. 
talie, brîu; largo in ~ (fig.) generos; stretto in ~ 
(fig.) zgîrcit; stare con le mani alia ~ (fig.) a sta 
cu mîinile în sîn. 

elntolo s.m. 1. (tosc.) panglică, fîşie lungă şi subţire; 

legătură. 2. (rar, tosc.) şireturi de ghete, 
ciutura s.f. 1. cordon, curea; allacciare/stringere la ~ 
a încheia/a strînge curea. 2. partea de sus a panta¬ 
lonilor şi a fustăor care se strînge în jurul taliei; 
talie; cordon; gonna siretta di ~ fustă strînsă în 
talie; abito con la ~ alta/bassa haină cu talia 
în altă/joasă. 3. talie; brîu; essere stretti‘di~ a) 
a avea talie mică/subţire; b) a fi exigent/avar; 
essere larghi di ~ a) a fi gros în talie ; b) a fi gene¬ 
ros/indulgent. 4. (judo) centură (de culori diferite 
în funcţie de pregătire). 5. obiect de diferite forme 
cu care se încing persoane sau lucruri; centură; 
— di salvataggio centură de salvare; ~ di sicurezza 
centură de siguranţă; ~ zavorrata centură prevă¬ 
zută cu plumb, folosită de vînătorii subacvatici; 
~ di castită centură de castitate. 6. (fig.) zonă, 
fîşie, centură (în jurul unui oraş etc.) ; una ~ di 
verde abbellisce la cittă o centură de verdeaţă înfru¬ 
museţează oraşul; la ~ industriale di Torino zona 
industrială din jurul oraşului Torino. 7. (anat.) 
ansamblu osos care uneşte membrele de corp, cen¬ 
tură ; ~ addominale/pelvica centură pelviană; ~ 
a nteriore/scapolare/toracica centură scapulară. SIN. 
cingolo, cinto. 8. (rar) încingere, 9. (lupte) lovitură 
prin care se strînge adversarul cu braţele. 10. 
(fotbal) obstrucţie. 

cinturare vi. a încinge (cuiva) mijlocul cu braţele (în 

luptă). 

cinlunno s.m. 1. (dim.) cordonaş. 2. fîşie din diferite 
materiale; şiret, lănţişor, cureluşă, baretă; il ~ 
delV orologio lanţul ceasului; ~ della borsetta cureaua 
genţii; il ~ della scarpa şireturile pantofilor, 
einturouc s.m. 1. (augm.) cordon mare/lat. 2. (mii.) 
centiron. 

cio pron. dem. aceasta, asta; aceea, aia; ~ 2 

vero asta e adevărat; ~ e imposstbile asta e impo¬ 
sibil ; di ~ si 2 giă discusso a lungo de asta s-a discu¬ 
tat deja îndelung; (cu pron. rel.) ; ~ che dice 2 
molto grave ceea ce spune e foarte grav; chiedetemi 
~ che voie te cereţi-mi ceea ce vreţi; a ~ în acest 
scop ; da ~, a ~ adecvat, potrivit; non 2 un uomo 
da ~ nu e un om potrivit pentru asta; con tutto 
** cu toate acestea, totuşi; pereid pentru aceasta. 
cldcca 1 s.f. mănunchi/smoc/buchet de frunze/flori/ 
fructe agăţate de aceeaşi ramură; (fig.) a ~-che 
în cantitate mare. 
cidcea 2 -s.f. (rar) butuc, buştean. 
cii>eeia 2 -occe, s.f. (fam.) sîn, ţîţă, mamelă, 
eiocciăre vi. (a; fam.) a suge la sînul mamei. 


cldcco, -chi, s.m. 1. butuc, buştean. SIN. (rar) ciocca % 
2. prost, mocofan, greu de cap ; (fig.) dormire come 
un ~ a dormi buştean; (prov ) vesti un ~ ti pare 
un fiocco haina face pe om. 
cioccolăta I* s.f. I. cacao cu lapte sau apă; bere una 
tazza di ~ a bea o ceaşcă de cacao (cu lapte). 2. 
ciocolată. II. adj. ciocolatiu. 
cloccolati&re s.f. ibric de preparat ciocolata cu lapte, 
cioccolatâio, -ăia s.m. şi /. fabricant/negustor de 
ciocolată; (fig.) fare una figura da ~ a face figură 
proastă. 

cloccolatiere s.m. fabricant/vînzător de ciocolată, 
cioceolatlno s.m. bomboană de ciocolată, 
eioccolăto s.m. ciocolată; ~ al latte ciocolată cu lapte, 
cldcia, -dcie, s.f. opincă. 

ciodâro, - a , adj., s.m. 1 . (persoană) care poartă opinci. 

2. (persoană) originară din Ciociaria. 
eioă adv . 1. (cu funcţie declarativă şi explicativă) adică, 
cu alte cuvinte; il treno parte fra quaitro minuti 
~ oile dodici esatte trenul pleacă peste patru minute 
adică la 12 punct. 2. (cu funcţie corectivă) sau, 
sau mai bine, mai degrabă; vengo ancKio, ~ no, 
preferisco testare vin şi eu, sau mai bine nu, prefer 
să rămîn. 

cidfo s.m. şi/. -a (înv.) om neglijent (în îmbrăcăminte), 
cidmpo s.m. 1. (ist.) dărăcitor de lînă (în sec. al XlV-lea 
la Florenţa). 2. om de condiţie modestă. 
cioncâre 1 vt ., vr. a (se) rupe, a (se) face bucăţi. 
elonc&re 2 vt., vi (a) a bea peste măsură. SIN. sbevaz- 
zare , tracannare, trincare. 

ciănco/ -chi I. adj. 1. (înv.) tăiat, retezat. 2. frînt, 
rupt (de oboseală). II. s.m. (dial.) şontorog, cotonog. 
ciondolamento s.m. legănare, bălăbăneală. 
eiondolăre I. vi. (a) 1. a atîrna legănîndu-se. SIN. 
dondolare. 2. a se ţine cu greu pe picioare, a se clă¬ 
tina. 3. (fig.) a pierde timpul, a umbla de colo pînă 
colo fără rost. II. vt. a legăna, a bălăbăni, a clătina, 
cidndolo s.m. 1. breloc ; pandantiv, medalion; orecchini 
a ~ cercei lungi/care atîrnă; un ~ porta fortuna 
o mascotă. 2. (tosc.) băiat impertinent, vagabond, 
leneş. 3. (glumeţ) medalie. 
ciondolone 1 , 6na s.m. şi f. 1. hoinar, pierde-vară. 
SIN. perdigiorno, bighellone, fannullone. 2. persoană 
şlampătă/cu ţinuta neglijentă. 
eiondolâne 1 adv . spînzurînd, atîrnînd în jos; si era 
abbandonato su una seggiola con le braccia ~ s-a 
prăbuşit pe un scaun cu braţele atîrnînd în jos; 
andar ~ a umbla brambura, a vagabonda, 
clondolâni adv. v. ciondolone 2 . 
eioppa s.f. (ist.) fustă îmbrăcată de bărbaţi şi femei 
în Evul Mediu. 

ciotola s.f. 1. vas rotund; blid, castron. 2. conţinutul 
unui blid. 3. (înv.) cavitatea osului iliac în care 
intră capul femurului. 

ciotta 1 s.m. (înv.) om îngîmfat; fare il ~ a-şi da aere. 
ciotta 2 s.f. (înv.) lovitură de bici. 
cidtto 1 adj. (înv.) şchiop. 
ddtto 2 s.m. piatră de prundiş. 
clottolâre vt. (rar) a pava cu piatra de riu. 
ciottolata s.f. lovitură dată cu o piatră, 
ciottolâto s.m. v. acciottolato. 
ciottolo s.m. 1. piatră de riu; prundiş. 2. piatra, 
pietricică. 3. (rar, dial.) vas. 
ciottoldso adj. plin cu pietre. 

ciparisso s.m. (bot.) alior. laptele-cîinelui (Euphnrbia 
cyparissia). 

ciplfjUo, -igli, s.m. încruntare (a feţei, a sprîneenelor) ; 
fare il ~ a încrunta sprintenele ; guardarc con ^ 
a privi încruntat/arogant. 
cipiglioso adj. (rar) încruntat; care se nunie uşor. 
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cipolin s.f. I. ceapă (AUiuw cepa) ; bulbul comestibil 
al plantei; nuntii arc pane e ~ a inînea puţin şi 
prost; plantare pvrri c rareori icre ~-e (fig.) a face 
afaceri bune cu trudă puţina ; strofinarsi gli occhi 
con la ~ (fig.) a plîngc cu lacrimi false; a simula 
o durere; (fig.) doppio come la ~ (fig*) fals, prefă¬ 
cut ; buciajvdo di ~ a) prima foaie a cepei foarte 
subţire ; b) liîrtie/stofă foarte subţire. 2. bulbul 
(unor plante), ceapă; ~ doi tuli pani bulbul lalelelor. 
3. obiect asemănător cepei ; la ~ delVamwffiatoio 
duşul stropitorii; la ~ (h l lume a petroho lampă 
de gaz; ~ da stirarc fier de călcat rotund (pentru 
călcatul beretelor). 4. (fig., glumeţ) ceas de buzunar, 
ceapă. 5. (tosc.) pipota. 

elpolăecio s.m. 1. (depr.) ceapă proastă. 2. ~ col 
fuoco ceapa ciorii, floarea viorelei (Muscari coma - 
sunt). 

eipollâio, -ăi, s.m. 1* brazdă de ceapă, loc plantat 
cu ceapă. 2. vînzător de ceapa, 
clpollăta s.f. 1. tocană cu ceapă. 2 . (fig.) treabă 
prost făcută. 3. prostie, nerozie, 
eipollăto adj. 1. format din foiţe/din straturi subţiri 
(ca foile de ceapă) ; alabastro ~ alabastru cu vini¬ 
şoare. 2. legno ~ lemn noduros, 
elpollatâra s.f. (despre lemne) desprinderea inelelor 
de creştere SIN. accerchiaiura. 
cipolllna s.f. (dini.) arpagic; cepşoară. 
cipolllno I. adj. (despre marmură) cu vine subţiri 
şi concentrice; marmo ~ marmură de Carrara 
(cu structură foioasă). II. s.m. marmură de Carrara.. 
cipollone s.m. 1. (augm.) ceapă mare. 2. ~ bianco 
plantă erbacee din familia liliaceelor (Ornitho galum 
umbellatum). SIN. latte di gallina. 3. (glumeţ) 
ceas de buzunar; (di al.; în expr.) mese dei ~-i 
anotimp mort. 

eipolloso adj. (despre lemn) solzos; care se cojeşte 
uşor. 

clppo s.m . 1. (Ut., arheol.) trunchi de coloană sau 
piatră (servind drept monument sepulcral). 2. 
piatră folosită pentru a indica hotarul, 
ciprda s.f. (zool.) scoică-monedă (Cyprea tigris). 
clpressăia s.f. loc plantat cu chiparoşi, 
eipresseto s.m. v. cipressaia. 
eipressina s.f. tamariscă (Tamarix gallica). 
elprla s.f. pudră ; ~ in polverejcompattajliquidajfluida 
pudră în pulbere/compactă/lichidă/fluidă; darsi 
la ~ a se pudra, a-şi da cu pudra, 
elpride s.f. (epitetul zeiţei Afrodita) regină a Ciprului, 
cipricra s.f. pudrieră. 

eiprigno adj. (rar, Ut.) din Cipru ; la dea Afro¬ 

dita. 

ciprinidi s.m. pl. (Uit.) ciprinide. 
ci prin o s.m. (iht.) peşte din familia crapului (Cypri- 
nus) ; ~ âorato crap auriu, 
ci prin o adj. (Ut.) din Cipru. 

ciprlâta, -i, I. adj. din Cipru, cipriot. II. s.m. şi /. 

cipriot, locuitor din Cipru. 
cipr!p£dio s.m. (lot.) papucul-Dcamnei (Cypripedium 
calceolus). SIN . pianclla delta Madonna, scarpetta 
ăi Vaiere. 

circa I. prep. 1. cu privire la, referitor la, relativ 
la, în legătură cu, în ceea ce priveşte ; voglio 
di scutere ~ quclV affare vreau sa discut în legătură 
cu acea afacere; ~ quanto mi chiede referitor la 
ce îmi ceri; în legătură cu; ~ al resto ne 

parleremo poi în legătură cu restul vom vorbi 
după. 2. (Ut., înv.) în jur (local şi temporal). II. 
adv. 1. aproape, cam, circa, aproximativ; ~ dieci 
minuti aproximativ zece minute ; lungo venii metri ~ 
lung de circa douăzeci de metri ; in - alVincirca, 


a un bel ~ aproximativ. 2. clausola ~ clauză prin 
care cumpărătorul se obligă să tolereze mici dife¬ 
renţe în privinţa cantităţii de marfă care-i va fi 
predată. şi în privinţa fixării preţului. III. s.m. 

r. clausola 

cirtussa s.f. stofă de lina sau de bumbac cu dungi 
(în formă de brad). 

elreâsso I. adj. (geogr.) kirghiz, din Kirgliizia. II. 

s. in. şi /. 1. kirghiz (locuitor). 2. limba kirghiza. 

el ret* s.f. vrăjitoare; femeie ademenitoare. 

elreea s.f. (bot.) iarba-vrăjitoarelor, tilişca (Cir rac a 
lutctiana). 

eireense I. adj. 1. (ist.) de circ; giochi jocuri 
de circ, lupte de arenă (la romani). 2. relativ la 
circul modern. II. s.m. jocuri de circ (în vechiul 
circ roman). 

eirco, -chi, s.m. 1. circ, arenă (la romani). 2. ~ 
equestre circ (modern). 3. (geol.) ~ glaciale cuvetă 
glacială. 

elrcolamento s.m. (Ut.) circulare; circulaţie. 

clrcolânte I. part. tr. de la circolare 1 şi adj. 
biblioteca ~ bibliotecă de împrumut. II. s.m. 1. 
totalitatea mijloacelor de plată în circulaţie la un 
moment dat într-un stat. 2. capital circulant. 

circolâre 1 I. vi. (aş ie) 1. a circula în jur, a ocoli, 
a se roti. 2. a circula, a se deplasa, a merge. 3. 
(arg.) a se îndepărta, a pleca; circolate signori !, 
circolate e lasciate libero il passaggiol circulaţi 
domnilor! circulaţi şi lăsaţi liberă trecerea! 4. 
(despre sînge) a circula. 5. a trece din mină în 
mînă, a circula. 6. a se împrăştia, a se difuza; 
certe voci circolano rapidamente anumite zvonuri 
circulă foarte repede. 

circolâre* I. adj. 1. circular ; motojmovimento ~ mişcare 
circulară; viaggio ~ călătorie în circuit. 2. privitor 
la cerc; scgmentoţsettore ~ segment/sector de cerc. 
3. (despre titlurile de credit) apt să circule; lef¬ 
tera ~ circulară. II. s.f. 1. circulară; ~ ministeriale 
circulară de la minister. 2. linie de tramvai cu 
traseu circular. 

circotarmcnte adv. circular, în cerc. 

elrcolatdrio, - dri, adj. circulator; apparato ^ aparat 
circulator. 

circolazîone s.f. 1. circulaţie; ~ atmosferica circulaţie 
atmosferică; ~ stradale circulaţie stradală; carta 
di ~ foaie de parcurs; ~ moneiariajdi un iitolo 

di credito circulaţie monetară/a unui titlu de credit ; 
mettere in ~ a) a da curs legal unei menede; 
b) (fig*) a pune în circulaţie/a propaga o ştire/o 
idee etc. ; togliere dalia ~ a) a scoate din cursul 
legal o monedă; b) (fig.) a scoate din circulaţie 
ceva/pe cineva ; ~ sanguignajlinfatica circulaţie sang¬ 
vină /limfatică. 

eireolo s.m. 1. cerc ; circumferinţă ; tracei are jde ser ivere 
un ~ a trasa/a descrie un cerc. 2. (mai ales la 
pl.) circumferinţă postulată pe sfera cerească sau 
terestră; ~ orario meridian ; ~ di latitudine para¬ 
lele ; ~ equinoziale ecuator; ~ -i polari cercuri 

polare. 3. (rar, înv.) orbita corpurilor cereşti. 4. 
circulaţia sîngelui. 5. (adm.) sediul unei circum¬ 
scripţii; ~ delte costruzioni telegrafiche e telefoniche 
biroul construcţiilor telegrafice şi telefonice. 6. 
(fii.) ~ vizioso a) cerc vicios SIN. djallelo ; b) 
(fig.) situaţie fără ieşire. 7. club, cerc; ~ di cui - 
iurajdi cacciajdella vela cerc cultural/vînătoresc/ 
nautic; ~ di amici cerc de prieteni. B. primire, 
vizită, recepţie. 9. (la pl.) cenacluri; cercuri; 
r*-i letterari delta capitale cercurile literare ale 
capitalei. SIN. cenacolo, sodalizio. 

eireompadâno adj. v. circumpadano. 
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clrconcldere vt . a circumcide. 

circoncisionc s.f. circuincidere; circumciziune. 

eireoneiso I. part. tr . de la c i r c o n c i d e r e. II. 

adj. circumcis. III. s.m. persoană circumcisă. 
circuit danielii» s.m. (lit.) înconjurare, 
circondâre I. vt. 1. a încercui, a împresura, a în¬ 
conjura ; la fortcsza fu prontamenîe circondata ma 
resistette fortăreaţa a fost repede împresurată dar 
a rezistat; 2. (rar) a pune în jur; ~ le bvaccia 
al collo a pune braţele în jurul gîtului. II. vi. 
(înv.) a merge în jur, a da ocol. III. vr. a se 
înconjura. 

clrcondârio s.m. 1. circumscripţie judiciară a unui 
tribunal. 2. zonă limitrofă; teritoriu înconjură¬ 
tor. 

circonddrre vt. 1, (rar) a conduce/a duce jur împre¬ 
jur; a învîrti. 2. (fig*, rar) a duce de nas, a 
înşela, a trage pe sfoară. 3. (gimnastică, în expr.) 
~ le braccia a face mişcări de rotaţie cu braţele, 
circonduztâne s.f. (gimnastică) circumducţie, mişcare 
de rotaţie cu braţele. 

cireonferânza s.f. 1. circumferinţă, cerc. 2. margine, 
limită. 

circonflessione s.f. îndoire circulară; curbare, 
cireonftesso I. part. tr. de lacirconflettere. 

II. adj. (gram.) circumflex. 
circonîUltere vt. (rar) 1 . a îndoi ; a curba. 2. (gram.) 

a pune accent circumflex, 
circonfluire vt. (rar, Ut. ; despre apă) a curge de 
jur împrejur. 

circonfdndere vt. (Ut.; despre aer, lumină) a învălui; 

a se revărsa; a cuprinde, 
circonffilgere vi. (a; Ut.) a străluci; a împrăştia 
strălucire de jur împrejur, 
circonfuso part . tr. de la c i r c o n f o n d e r e. 
circonloeuzldne s.f. circumlocuţie; perifrază, 
clreonscrivere vt. v. circoscrivere. 
circon.vallâre vt. (înv., mii.) 1. a împrejmui un loc 
fortificat cu o tranşee/un val. 2. a construi o 
circumvalaţie. 

circonvallazione s.f. 1. (mii.) circumvalaţie. 2. şosea 
de centură. 

cireonvenire vt. (rar) a înşela, a trage pe sfoară; 
a întinde o cursă. 

circonvenztâne s.f. cursă; înşelăciune, 
circonvicino adj. înconjurător, învecinat. SIN. cir- 
costante, vicino. 

circon voluzîone s.f. 1. răsucire, întoarcere în jurul 
unui punct comun. 2. (anat.) circumvoluţie. 3. 
(înv.) vîrtej de apă. 

©ircoseritto part. tr. de la c i r c o s c r i v e r e şi 
adj. 

circoscrivere vt. 1. (geom.) a circumscrie. 2. a deli¬ 
mita, a limita, a restrînge. 3. a descrie amănunţit, 
eireoserizione s.f. 1, circumscriere; delimitare. 2. 
(adm.) circumscripţie ; ~ giudiziaria circumscripţie 
judiciară; ~ elettorale circumscripţie electorală, 
eircospitto adj., adv. circumspect, prudent, prevăză¬ 
tor ; andar ~ a proceda în mod prudent, 
eircospezlone s.f. circumspecţie, prudenţă, preve¬ 
dere. 

circostânt© I. adj. înconjurător; foarte apropiat. II. 

s.m. pl. 1. vecini. 2. spectatori. SIN. astanti. 
cireoslunza s.f. 1. circumstanţă, împrejurare; date 
le ~-e date fiind împrejurările; ~ aggravantej 
atienuante circumstanţă agravantă/atenuantă. SIN. 
condizione, contingenza, congiuntuva. 2. ocazie; 
prilej, întîmplare; alia ~ la nevoie, în cazul că. 
3. (rar, Ut.) apropiere, vecinătate, 
eîreoslanziâlc adj. privitor la circumstanţe. 


circostîtnziare vt. 1. a indica/a preciza toate circum¬ 
stanţele uniţi fapt. SIN. prccisare. 2. a descrie 
în amănunt. 

eireostanzinniente adv. în ntod amănunţit, 
eireostanziafo part. tr. de la c i r c o s t a n z i a r e 
şi adj. 

eireuirc vt. 1. (rar. Ut.) a străbate, a merge în sus 
şi-n jos, a da ocol. 2. (rar) a închide, a împrejmui. 
3. (fig.) a învălui pe cineva, a amăgi, a trage pe 
sfoară. SIN. insidiare, raggirare. 
cireultăle adj. referitor la circuitul electric. 

©Ireuito 1 s.m. 1. (mat.) curbă închisă, cerc; circum¬ 
ferinţa. 2. circuit, traseu ; ~ di gara traseul concursu¬ 
lui ; în ~ de jur împrejur; ~ di prova circuit auto¬ 
mobilistic (pentru probe sau demonstraţii). 3. (rar, 
Ut.) perimetru. 4. (fig.) circumlocuţie, perifrază. 
5. circuit; chiudere il ~ a închide circuitul (elec¬ 
tric) ; corto ~ scurtcircuit; ~ magnetica circuit mag¬ 
netic ; ~ integrato circuit integrat; ~ chiuso cir¬ 

cuit închis. 6. reţea de distribuţie a filmelor. 
clrcuito 2 part. tr. de la circuireşi adj. 
circutzfone s.f. 1. (rar) ocolire, rotire împrejur. 2. 

circumlocuţie, perifrază, 
circumclngere vt. (Ut.) a înconjura, 
eireumlunâre adj. care se învîrteşte în jurul lunii, 
eircumnnvigâre vt. a naviga în jurul unui continent/ 
pămmtului; ~ VAfrica a naviga în jurul Africii, 
©ircumnavifiatore s.m. navigator care înconjoară 
pămîntul/un continent etc. 
clreumnavigazione s.f. navigaţie în jurul pămîntului/ 
unui continent/unei insule ; periplu. SIN . periplo. 
circumpudăno adj. care stă pe malurile Fadului, 
circumpolâre adj. (astron.) care este situat în jurul 
polului arctic. 

circm»vesuviano adj. care înconjoară Vezuviul; fer - 
rovia ~ -a calea ferată din jurul Vezuviului. 
circumzenitâle adj. (geogr.) care este foarte aproape 
de Zenit. 

clri I. s.m. (înv.) ţesătură apretată cu substanţe 
ceroase. SIN. cerato. II. adj. tratat cu substanţe 
lucioase, neted ; lucios ; tessuto ~ ţesătură lucioasă 
şi netedă. 

cirenăico, - ci I. adj. 1. cirenaic, din Cirenaica sau 
din Cirene. 2. care are caracterele filozofiei cire- 
naice. II. s.m. 1. locuitor din Cirenaica sau Cirene. 

2. adept al filozofiei cirenaice. 

eireneo adj., s.m. 1. cirenian, (locuitor) din Cirene 
(oraş în Africa). 2. (fig.) (cel) care-şi asumă o 
sarcină grea care ar reveni altcuiva; fare il a 

îndeplini un lucru greu pe care ar trebui să-l facă 
altciue va. 

cirillico, -ci, adj. cirilic. 

cirimbrâceola s.f. (pop.) v. cimbraccola. 
cirindello s.m. (tosc.) firişor; bucăţică, 
ciridla s.f. 1. (dial., iht.) ţîr. 2. (fig.) persoană care-ţi 
fuge printre degete/în care nu te poţi încrede. 

3. (la Roma) pîine mica, rotundă şi fără miez. 
ciriolâre vi, (e) a aluneca din mînă. 

elripă s.m . triunghi din material moale (pentru nou 
născuţi). 

eirneeo. ~chi, s.m. ciiue sicilian de vîiiâtoare. 
ciro s.m. vin roşu (din Ciro). 
cirrâlo adj. (înv.) cârlionţat. 

clrrilorine adj. care are formă de cârcel (de plantă 
agăţătoare}- 

eirro s.m. I. cirus (nor) 2. organ tactil şi de mişcare 
(la celiate, anelide etc.). 3. cîrcel (de plante). 4. 
(Ut.) cârlionţ. 

eirrocumufo s.m. cirocuinulus. SIN. ciclv a peco- 
relle. 
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clrrost s.f. (med.) scleroza unui organ; ~ epaiica 
ciroza. 

cirroso adj. 1. (despre cer) acoperit cu nori cirus. 

2. (bot.) cu aspect de cîrcel. 
cirrostrato s.m. cirostratus. SIN. nube alta. 
clrrotico, -ci, s.m. şi /. cirotic. 

cis- prefix (în opoziţie cu trans-) de partea aceasta; 

cisrenano de partea aceasta a Rinului, 
cisalpioo adj. (geogr.) cisalpin. 

ciscrânna s.f. 1, scaun de lemn; laviţă. 2. (tosc.) 
mobilă veche/stricată. 3. ( fig., tosc.) femeie bătrînă 
şi trecută. 

clsiâDO s.m. vizitiu (care mină o caleaşca), 
cisio s.m caleaşca. 

cislunăre <adj. (asiron.) care este situat între pamînt 
şi lună. 

cismonfano adj. care este situat dincoace de munţi, 
cispa s.f. 1. urdoare. 2. (înv., pop., depr.) persoană 
cu urdori la ochi, urduros. 
cispadâno adj. cispadan, de partea aceasta a Padu- 
lui, spre centrul Italiei. 

eispcllino adj. urduros (din cauza unei boli) ; occhi 
ichi fără gene. 
cisposit' s.f . urdoare. 

cisposo adj. urduros, cu urdori la ochi; Vetă ~ -a 
bătrîueţea. 

cista s f. 1. coş cu capac pentru rufe/lenjerie. 2. 
(antr.) chivot, ladă în care se păstrau obiectele 
de rit (la Greci). 3. zece (la jocul de cărţi macao), 
ciste s.f. v. c i s t i. 

cistereense adj., s.m. (călugăr) cistercens (din noul 
ordin al benedictinilor). 

cisterna I. s.f. 1. bazin zidit în formă de puţ (pen¬ 
tru păstrarea apei de ploaie). 2. rezervor cilindric, 
cisternă; una ~ di nafta un rezervor de benzină. 

3. (înv.) puţ, cavitate profundă. 4. (fig., înv.) 
izvor. II. adj. invar, (despre mijloace de transport) 
prevăzut cu cisternă ; auto ~ auto cisternă ; nave 
~ petrolier. 

cisterni^ro adj. care se referă la navele-cisterne şi la 
autocisterne; trasporti ~ -i transporturi făcute cu 
autocisterne/petroliere etc. 

«Ist! s.f. 1. (med.) chist; ~ urinario băşică/vezică 
urinară. 2. (zool .) înveliş protector al unor animale 
inferioare, chist. 

dstic&rco, -erchi, s.m. (zool.) cisticerc. 
cisticercosi s.f. cisticercoză. 
cistico, -ci, adj. cistic. 

cistifellea s.f. (anat.) vezică biliară. SIN. cisti, vesi- 
chetia biliare , colecisti. 

cistifellico, -ci, adj. 1. care ţine de vezica biliară. 

2. (despre o persoană) veninos, rău, acru. 
eistite s.f. (med.) cistită. 

clsto s.m. (bot.) specie de arbust mediteranean (Cis- 
tus). 

elstog rafia s.f . cistografie. 
cistoma, -dmi, s.m. tumoare cistică. 
eistoscopia s.f. cistoscopie. 
cistoscopio s.m. cistoscop. 
citabile adj. care se. poate cita, citabil, 
citântc I. part. prez. de la c i t a r e şi adj. II. s.m. 
şi /. cel care cheamă în judecată ; reclamant; cel 
care citează ca martor. 

citare vt . I. a chema în judecată (ca acuzat) ; a cita 
ca martor. SIN. (rar) compulsare. 2. a cita (un 
autor). SIN. riportare. 3. a indica, a da ca exem¬ 
plu. 

citare dien, -ci, adj. referitor la cîntăreţul din citeră. 
citaredo s.m. (Ut.) cîntăreţ din citeră (la vechii 

Greci). 


citarcggiare vi. (a; rar) 1. a cînta din citeră. 2, 
(înv.) a face versuri, 
citarista, -işti, s.m. cîntăreţ din citeră, 
citnristica s.f. 1. arta de a cînta din citeră; arta 
de a cînta la un instrument cu coarde. 2. muzică 
pentru citeră ; poezie care se recită cu acompania¬ 
ment de citeră. 

citaristico, -ci, adj. referitor la cîntăreţul din citeră, 
citarodia s.f. cîntec acompaniat de citeră. 
citatdria s.f. (jur.) acţiunea de dare în judecată, 
cltatdrio adj. care serveşte la chemarea în judecată; 

lettera ~-a acţiune de dare în judecată, 
citazione s.f. 1. (jur.) citaţie; mandarejricevere una ~ a 
trimite/a primi o citaţie. 2. citat. 3. citare ; ~ al 
merito citare a /evidenţiere a pentru merite, 
cltâllo s.m. mamifer rozător (asemănător veveriţei) 
(Citellus). 
citeră v. c e t r a 1 , 
citerea s.f. (mit.) Afrodita. 

clteriore adj. (geogr.) citerior, de partea aceasta (a 
celui care vorbeşte). 

citi no s.m. 1. plantă parazită (Cytinus). 2. (înv.) 
floare de rodiu. 

cltiso şi citiso s.m. (bot.) salcîm-galben (Cytissus 
laburnum). SIN. maggiociondolo. 
cito chimic a s.f. parte a biologiei celulare care stu¬ 
diază substanţa vie prin analize chimice şi fizico- 
chimice. 

citoeromo s.m. citocroin. 

citofagla, -gie, s.f. înglobarea unor părţi din celule 
în fagocite. 

citofonăre vt. a comunica prin aparatul telefonic 
intern. 

citofono s.m. aparat telefonic intern, 
citogenesi s.f. originea şi dezvoltarea celulei, 
citogenetica s.f. ramură a geneticii care studiază 
genele şi cromozomii, 
citologia s.f. citologie. 

citologico, -ci, adj. privitor la citologie. 
citologo s.m. pi. -gi sau (pop.) -ghi, specialist în 
citologie. 

citoplâsmo, -i, s.m. citoplasmă. 

citostătico, -ci, s.m., adj. (medicament) citostatic. 
citrăggine s.f. (bot.) 1. lămîiţă (Lippia citriodora). 

2. roiniţă (Melissa officinalis). 
citramontâno adj. de partea aceasta a munţilor, 
citrâto s.m. (chim.) citrat. 
eitrico, -ci, adj. (chim.) citric. 

citrino I. adj. de culoarea chitrei; galbe n-verzui. 
II. s.m. 1. culoarea galben verzui. 2. (miner.) 
varietate de piatră preţioasă, 
citriolo s.m. v. cetriolo. 

citronella s.f. plantă erbacee din familia gramineelor 
(Cymbopogan nardus). 
citrulâggine s.f. prostie, tîinpenie. 
citrullerla s.f. v. citrullaggine. 
citrullo adj., s.m. idiot, tîmpit, tembel, 
cittâ s.f. 1. oraş; le porte ţie mura della ~ porţile/ 
zidurile oraşului; il centro della ~ centrul oraşului; 
~ industriale) agricola oraş indus trial/agricol ; ^ di 
mare oraş maritim ; ~ di porto port; palazzo di ^ 
primăria oraşului; mangiare in ~ a mînca în oraş; 
vitajeasa di ~ viaţă/casă de oraş ; gente di ~ orăgean ; 
venire di ~ a veni din oraş; abitarc in ~ a locui 
în oraş; ~ capitale capitală; ~ di provincia (fig.) 
oraş de provincie; ~ internazionale oraş frecventat 
de mulţi străini; ~ della Molie oraşul M ausoleului 
(Torino) ; ~ delle Cinque Giornate)della Madonna 

oraşul celor cinci zile/al Madonei (Milano) ; ~ del 
Santo oraşul Sfîntului (Padova) ; ~ della Laguna 
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oraşul Lagunei (Veneţia) ; ~ delle due Torri oraşul 
celor două Turnuri (Bologna) ; ~ del Fiorejdel 

Giglio oraşul Florii/aţ Crinului (Florenţa) ; ~ dei 
Cesari/eterna/dei sette colii cetatea cezarilor /eternă/ 
a celor şapte coline (Roma) ; ~ del Vespro/dei 

Vespri oraşul Vecerniei/Vecerniilor (Palermo) ; ~ 
d* arte oraş care prezintă un deosebit interes artistic ; 
~ cavi a complex de edificii construit pentru a fi 
supus exploziilor atomice experimentale ; ~ aperta 
oraş deschis; ~ Stato oraş stat; ~ Santa oraş 
sfînt. 2. cartier, parte a oraşului; ~ vecchia/nuova 
oraşul vechi/nou ; ~ alta partea oraşului construită 
pe înălţime ~ bassa partea oraşului construită 
pe loc neted ; ~ degli studi/universitaria cetate 
universitară; ~ giardino cartier periferic cu multe 
spaţii verzi; ~ satellite oraş satelit; ~ dei morţi 

cimitir; ~ Leonina Vaticanul. 3. cetăţenii oraşu¬ 
lui ; una ~ allegra un oraş vesel. SIN. cittadinanza, 
popolazione. 4. grup de oameni care convieţuiesc, 
colectivitate, comunitate; ~ dei ragazzi azil de 
orfani; cămin; (Ut.) ~ di Dio/celeste a) biserică; 
b) Paradisul; (Ut.) ~ terrena lumea/viaţa pămîn- 
tească. 5. (jur.) titlu acordat comunelor cu un 
trecut istoric deosebit şi cu o populaţie de peste 
zece mii de locuitori. 

clttaddla s.f. 1* (dim.) orăşel. 2. citadelă, fortăreaţă. 

3. (fig.) bastion; sprijin, 
elttadlnâme s.m. (rar, depr.) 1. mulţime de cetăţeni; 

popor. 2. populaţie (a unui oraş), 
efttadinânza s.f. 1. totalitatea cetăţenilor unui oraş. 
2. (jur.) cetăţenie ; ~ onoraria cetăţenie de onoare ; 
~ originaria cetăţenie originară; ~ acquisita 

cetăţenie dobîndită; piccola ~ cetăţenie fără drepturi 
politice şi fără obligaţia serviciului militar; dop- 
pi a ~ cetăţenie dublă. 

elttadinăsco, - ischi , adj. 1, (înv.) orăşenesc. 2. (înv.) 
civil, intestin. 

clttadlno I. adj. 1. a oraşului; de oraş; orăşenesc; 
mura/vie ~-e zidurile/străzile oraşului; vettura 
~ -a trăsură de oraş ; gente ~ -a orăşeni; alia ~ -a 
a) ca la oraş, oraşeneşte; b) (fig.) cu pretenţii 
de distincţie. 2. (înv.) rafinat, educat. 3. (Ut.) 
civil, cetăţenesc. 4. (lil.) intern, intestin, civil. 
5, (înv.) burghez, referitor la straturile medii ale 
societăţii. II. s.m., f. -a, 1. cetăţean; privato ~ 
particular, cetăţeanul în viaţa particulară; ~ del 
mondo cetăţeanul care renunţă la cetăţenia ori¬ 
cărui stat; essere libero ~ (fig., glumeţ) persoană 
care abia s-a eliberat de o responsabilitate socială 
sau familială. 2. locuitor al unui oraş, orăşean; 
~ di Milano milanez; ~ onor ario cetăţean de 

onoare; primo ~ primarul. 3. (Ut.) locuitor. 4. 
(fig.) membru al unei comunităţi. 5. (rar) civil, 
burghez. 6. (înv.) concetăţean, 
cltto s.m. (înv. tosc.) băiat, puşti, 
eiueâggine s.f. 1* prostie, tîmpenie. 2. încăpăţînare 
prostească. 

eiucăio, -ăi, s.m . paznic de măgari, 
elucâta s.f. (înv.) 1. prostie, măgărie. 2. drum făcut 
călare pe măgar, 
ciâcca s.f. (pop.) beţie, 
efikccla, -ce, s.f. (fam.) ţîţă. 

elucciâre t vi. (a) (fam., pop.) a suge; & un bam- 
bino che ciuccia ancora este un copil care suge 
încă. 

ciucclâta s.f. 1. (fam.) supt. 2. (arg ., teatru) expri¬ 
marea dezaprobării faţă de jocul unui actor prin 
onomatopea pis ! pis ! 
cificeio 1 s.m. ţelină. 
eiâeeio 2 s.m. măgar. 


eiuehesco, -ischi, adj. (rar) de măgar, măgăresc. 
eiuebino adj. măgăresc; fare la parte ~ -a a face 
treburile cele mai grele. 

ciâfo, - chi I. s.m., 1. măgar; lavorare come un ~ a 
trudi din greu; carico come un ~ încărcat ca un 
măgar. 2. (fig.) ignorant, prost. 3. (fig.) prost 
crescut, măgar. II. adj. (rar) prost, tîmpit. 
ciul interj . puf! (reproduce zgomotul locomotivei cu 
aburi ). 

cluffăre vt. (rar) a lua/a prinde de păr. 
cibffo s.m . 1. ciuf, moţ, smoc de păr/de pene; por¬ 
tare il ~ sulla fronte a purta părul pe frunte; 
prendere qualcuno per il ~ a lua pe cineva de moţ/ 
de păr; (fig.) prender la fortuna per il ^ a prinde 
o ocazie bună; (fig.) tenere la fortuna p’.r il ~ a 
fi norocos, a-ţi pune Dumnezeu mîna în Cap. 2. 
mănunchi/smoc de plante. 3. mănunchi de obiecte. 
4. (vin.) grup mare de păsări, 
ciullolotto s.m. pasăre din ordinul paseri formelor 
(Pyrrhula pyrrhula coccinea). 
ciunf interj, pleosc (reproduce zgomotul unui obiect 
căzut în apă). 

clurlâre vi. (e) 1 . a şovăi; (în loc.; fan , fig.) 

~ nel manico a umbla cu fofîrlica. 2. ('nv.) a 
sări în sus de bucurie. 

ciftrma 1 s.f. 1. totalitatea vîslaşilor de pe galere; 
~ scapola vîslaş nelegat de lanţ. 2. personalul 
inferior al unei nave. 3. personalul unei instalaţii 
de prins şi sacrificat toni. 4. (fig.) adunătură, 
gloată. 

eiftrma 3 s.f. înşelătorie, 
cluimadore s.m. (înv.) v. ciurmatore. 
ciurmâre vt. 1. (înv.) a face bine, a însănătoşi cu 
vrăji/farmece. 2. (înv.) a îmbăta. 3. a înşela, a 
escroca. 

ciurmăglia s.f. gloată, adunătură, 
ciurmatăre, -trice s.m., adj. (înv.) I. şarlatan, în¬ 
şelător. 2. impostor. 

clurmerla s.f. 1. şarlatanie; înşelătorie. 2. impos¬ 
tură. 

civada s.f. (mar.) pînză de corabie (de formă pătrată), 
civâia s.f. (mai ales la pl.) I. fasole/mazăre/linte 
etc. uscată. 2. (înv.) vot exprimat prin boabele 
de fasole etc. 

clvaiălo s.m. (tosc.) zarzavagiu, 
civanzâre vt., vr . (înv.) a (se) pregăti, 
civânzo s.m. (înv.) 1. camătă mascată. 2. cîştig, 
venit. 

cive s.m. (înv.) cetăţean. 

civdtta I. s.f. 1. cucuvea (Carine noctua); andarej 
cacciare a ~ a vina folosind o cucuvea dresată; 
naso a/di ~ nas acvilin /coroiat; occhi di ~ a) 
ochi galben-deschis; b) (fig., fam.) monede de 
aur; far ~ a pleca capul pentru a evita o lovi¬ 
tură. 2. (fig.) (femeie) cochetă, frivolă. 3. foaie 
cu titlurile articolelor celor mai importante dintr-un 
ziar prin care se atrage atenţia cititorilor. SIN. 
locandina. 4. (jurn.) manşetă. II. adj. invar, care 
atrage atenţia, care serveşte drept reclamă/cursă 
etc.; notizia ~ informaţie publicată pentru a sonda 
reacţia opiniei publice. 

civettâio s.m. persoană care dresează şi conduce cucu¬ 
veaua folosită la vînătoare. 
clvettâre vi. (a) 1. (înv.) a merge la vînătoare cu 
cucuveaua. 2. (fig.) a cocheta; a flirta; ha Vabi - 
tudine di ~ con tutti are obiceiul să cocheteze cu 
toţi. 3. a batjocori (prin gesturi, atitudine), 
elvetterla s.f. cochetărie. 

elvettdne s.m. 1. (augm.) cucuvea mare. 2. (fig.) 
bărbat vanitos şi crai. 
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«tvettudlo, -dla adj. cochet. 

civico I* adj. 1. a oraşului, orăşenesc, municipal; 
banda ~ - a fanfara oraşului; museo ~ muzeul 

oraşului ; guardia ~ -a gardă municipală; numero ~ 
numărul care identifică casele. SIN. cittadino, 
comunale, municipale , urbano. 2. cetăţenesc, civic; 
dovere ~ datorie cetăţenească; senso ~ sentiment 
civic; virtii ~ -che virtuţi cetăţeneşti; educazione 
~-a educaţie cetăţenească. II. s.m. 1. numărul 
casei. 2. (pop.) poliţist. 

civile I. adj. 1. cetăţenesc, civil; istituzionejvirtujli- 
bcrtă ~ instituţie/virtute/libertate cetăţenească ; 
coraggio ~ curaj civic, voinţă de a acţiona pen¬ 
tru binele public; vita/vivere/convivenza ~ viaţă/ 
convieţuire care respectă normele cetăţeneşti/civili¬ 
zate ; letteraturalpoesia ~ literatură/poezie care 
tratează teme politice şi sociale; med agii a al va- 
lore ~ medalie conferită unui cetăţean care a reali¬ 
zat un act de curaj (în favoarea comunităţii sau 
a altui cetăţean) ; diritto ~ drept civil; diritti ~ -i 
drepturi civile; stato ~ stare civilă; ufficio di 
stato ~ Istato ~ / ufficio ~ oficiul de stare civilă ; 
(fig.) morte ~ moarte civilă; guerra ~ război ci¬ 
vil. 2. civil (opus militarilor şi clerului) ; autoritâj 
vita ~ autoritate/viaţă civilă; ufficio jospedale ~ 
birou/spital civil; dbito ~ haină civilă; matri- 
monio ~ căsătorie civilă; funerale ~ mmormîn- 
tare fără slujbă religioasă/fără preot. 3. relativ 
la dreptul civil; sentenza ~ sentinţă civilă; tribu¬ 
nale ~ tribunal civil. 4. civilizat; nazione ~ 
naţiune civilizată. 5. educat, politicos, civilizat; 
persona ~ persoană bine crescută/civilizată. 6. (Ut.) 
măsurat, sobru, de bun gust. II. s.m. 1. civil 
(opus militarului) ; il quartiere del porto & vietato 
ai ~ -i cartierul portului este interzis civililor. 
2. nobil; burghez bogat. 3. (înv.) haine civile. 
4. casă de la ţară a unui proprietar. 5. (rar, glu¬ 
meţ) fund, spate. 

eivilista, - işti, s.m. (jur.) specialist în dreptul civil, 
civilist. 

dvilistfeo, -ci, adj. care priveşte dreptul civil, 
elvilizzâre vt., vr. a (se) civiliza. 
dviUzzâto I. part. tr. de la c i v i 1 i z z a r e. II. adj . 
civilizat. 

clvilizzat6re, -trlce adj., s.m. şi /. civilizator, 
civilizzazidne s.f. 1. civilizare. 2. civilizaţie, 
civillâ s.f. I. civilizaţie; ~ antica/medievalej atomica/ 
egiziana civilizaţie antică/medievală/atomică/egip¬ 
teană. 2. progres. 3. politeţe, urbanitate; purtări 
civilizate. 4. (înv.) cetăţenia unui oraş. 
eivire vt. (înv.) a procura; a aproviziona, 
clvlsmo s.m. spirit cetăţenesc; patriotism, civism, 
ciacchista, - i . s.m. şi f. persoană care face parte 
dintr-un grup plătit să aplaude, 
dâcson s.m. invar, clacson. 
dâde s.f. măcel, masacru. 

dadddio s.m. tulpină sau ramură modificată cu 
funcţie de frunză. SIN. cladofillo, fillocladio. 
dadofillo s.m. v. cladodio. 

daddfora s.f. algă în formă de filamente pkiricelur 
lare (Cladophora). 

clamare (înv.) I. vi. (a) a striga. II. vt. a invoca, 
a chema. 

damidâto adj. 1. care poartă hlamidă. 2. fiore ~ 
floare prevăzută cu periant. SIN. fiore clamide. 
elâmide s.f. 1. (ist., Ut.) hlamidă. 2. fiore ~ floare 
prevăzută cu periant. 

clamdre s.m. 1. rumoare, zarvă, zgomot (produs de 
persoane). SIN. frastuono, schiamazzo. 2. ( it.) 

zgomot (produs de lucruri). SIN. frastuono, stre- 


pito. 3. interes deosebit, curiozitate; zgomot, zarvă. 
SIN. chiasso, scalp ore. 4. (înv.) lamentaţie, pro* 
test. 5. (înv.) rugăminte, implorare, 
elamordso adj. 1. zgomotos. SIN. chiassoso. 2. răsu¬ 
nător. 

dan s.m. invar. 1. (ist.) clan; neam. 2. (fig.) cerc 
închis; clică. 3. (sport) echipă, club; societate; 
mediu sportiv. 

dandestinltă s.f. clandestinitate, 
dandestlno I. adj. clandestin. II. s.m. pasager clan¬ 
destin. 

dang interj, bang (reproduce sunetul gongului, al 
tălăngii etc.). 

elăngere vi. (rar, Ut.; despre trompete) a suna. 
dangore s.m. (Ut.) 1. sunet puternic de trompetă. 
2. zgomot. 

darinettteta, -işti, s.m. clarinetist, 
darlndto s.m. (rar, muz.) clarinet, 
clarino s.m. (muz.) I. tip de trompetă din sec. 
XIII-XVIII. SIN. clarone. 2. clarinet. 3. (înv.) 
trîmbiţă (cu sunet ascuţit), 
darlssa s.f. clarisă (călugăriţă din ordinul fran- 
cescan). 

dâro adj. (înv.) v. c h i a r o (I). 
clarone s.m. 1. (muz.) clarinet bas. 2. (înv.) trom¬ 
petă. 

dassamento s.m. 1. repartizarea titlurilor, consti¬ 
tuite din acţiuni, unor cumpărători care nu îşi 
propun să le vîndă imediat. 2. cadastrare, 
dassăre vt. 1. a clasifica. 2. a repartiza titlurile con¬ 
stituite din acţiuni unor cumpărători care vor 
să le păstreze. 

dassărio s.m. (isf. ant.) soldat din marină, 
dassaztâne s.f. clasificare. 

clâsse s.f. I. (în vechea Romă) fiecare dintre cele 
cinci categorii în care erau împărţiţi cetăţenii în 
funcţie de avere. 2. clasă (socială) ; ~ operata clasă 
muncitoare; lotta di ~ luptă de clasă; ~ dirigente 
clasă conducătoare; ~ politica clasă socială care 
deţine puterea. 3. clasă, grup de entităţi; la ~ 
dei vertebraţi/dei rettili clasa vertebratelor/a reptile¬ 
lor ; la ~ dei sostantivi clasa substantivelor; 
di lingue clase (tipuri) de limbi. 4. (mai.) dasă, 
mulţime; ~ d’equivalenza clasă * de echivalenţă. 

5. (mii.) contingent; la ~ del *99 contingentul 1199; 
(glumeţ) ~ di ferro generaţie foarte înzestrată; 
~ di leva contingentul care recrutează. 6. dasă 
(de şcoală) ; la ~ di dattilografia clasă de dactilo¬ 
graf ie ; ~ maschilejfemminilejmista clasă de băieţi/de 
fete/mixtă; uscire di ~ a ieşi din clasă; entrare 
in ~ a intra în clasă. 7. (jur.) totalitatea terenuri¬ 
lor sau imobilelor urbane, induse în aceeaşi cate¬ 
gorie de productivitate sau de venituri. 8. îm¬ 
părţirea pe categorii a mijloacelor de transport/a 
hotelurilor/staţiunilor etc. ; scompartimento di prima 
~ compartiment de clasa întîi; carrozza di se¬ 
conda ~ vagon de clasa a doua. SIN. categoria, 
9. subdiviziune a ambarcaţiilor/automobilelor/moto¬ 
cicletelor aparţinînd aceleiaşi categorii. 10. (fig,) 
calitate superioară/ieşită din comun; quel cavallo 
ha ~ calul acela este excelent; di ~, di gr an ~ de 
mare clasă; di prima ~ excelent; fuori ~ dotat 
cu calităţi excepţionale. 11* (rar. Ut.) flotă, 
classănse adj. din Classe (aşezare din apropierea 
Ra venei). 

dasslâno s.m. marinar din flota romană, 
dâsslca s.f. 1. întrecere anuală pentru o singură 
categorie de atleţi (cu participare internaţională). 
2. (echit.) cursă disputată între cai de aceeaşi 
vîrstă, purtînd aceeaşi greutate. 



CLA 


228 


CLI 


dasslârio s.m. v. classario. 

dassiccheggiânte I. part. prez. de la classiccheg- 
gi are. II. adj. care imită pe clasici, clasicizant, 
classiccheggiâre vi. (a) a imita pe clasici, 
dassicisnio s.m. clasicism. 

classidsta, -işti, s.m. 1 . clasicist ; imitator şi parti¬ 
zan al clasicilor. 2. specialist în studiul antichităţii 
clasice. 

dassicisticd, -ici, adj. clasicist, propriu clasicismu¬ 
lui. 

dassicită s.f. t. caracter clasic; clasicitate. 2. antichi¬ 
tate (a) clasică. 

dassicizzăre I. vt. a conforma propria operă modele¬ 
lor clasice. II. vi. (a) a imita pe clasici, a tinde 
spre stilul clasic. 

clâssico, -ci, I. adj. 1. privitor la civilizaţia greacă 
şi latină; studi ~-i studii clasice; liceo ~ liceu 
classic. 2. clasic, care este model de stil; e un 
romanzo ~ della letteratura contemporanea e un 
roman clasic al .literaturii contemporane. 3. exem¬ 
plar, tipic ; tradiţional; linea/moda ~ -a linie/modă 
clasică ; abito ~ îmbrăcăminte clasică; tessutojcolore 
~ ţesătură/culoare clasică; (rar, ironic) questo e 
~! asta-i bună! II. s.m . 1. artist clasic (care 

constituie un model stilistic). 2. (la pl.) scriitorii 
greci şi latini. 

dasslttca s.f. 1. (sport) clasament; ~ generalejasso- 
luta clasamentul general/absolut; ~ per categorie 
clasamentul pe categorii; ~ a punţi clasamentul 
în funcţie de punctaj; ~ dei cannonieri clasamentul 
golgeterilor. 2. clasificare ; la ~ degli abilitaţi alVesa- 
tne di stato clasificarea celor reuşiţi la examenul 
de definitivat. SIN. graduatoria. 
dassificăre I. vt. 1. a clasifica, a împărţi în clase. 

2. a da o notă (unui elev). II. vr. a se clasifica, 
classificatdre, -trlce s.m. şi/. 1 . persoană care clasifică 
(diferite materiale etc.). 2. clasor. 3. fişier, 
dassificaziăne s.f. 1. clasificare, împărţire în clase 
(în ştiinţele naturii etc.). 2. clasificare (ordine de 
promovare la şcoală). 

dassismo s.m. (pol.) ceea ce ţine de clasă, 
dasglsta, - işti I. adj. (pol.) care ţine de clasă, privi¬ 
tor la clasă. II. s.m. persoană care consideră că 
lupta politică este determinată de conflictul dintre 
clasele sociale. 

dasslstico, -ici, adj. (pol.) bazat pe o politică de 
clasă. 

clăstico adj. (despre o rocă) format din fragmente, 
elastic. 

dâudia s.f. prună renglotă. SIN. regina Claudia. 
daudicânte I. part. prez. de la c 1 a u d i c a r e. II. 

adj. (fig.) defectuos, imperfect. — 

cla u di e are vi. (a) 1. (Ut.) a şchiopăta. 2. (fig.) a 
călca nesigur, a se împletici; a şovăi, 
daudicaziăne s.f. pas şchiopătînd. 
daunesco, -ischi, adj. de clovn. 

dâusola s.f. 1 . (ist.. Ut.) clauzolă (încheiere a unui 
period). 2. (jur.) clauză; ~ della nazione piu 
favorita clauza naţiunii celei mai favorizate. 3. 
propoziţie intercalată. 4. (muz.) cadenţă, 
claustraie adj. claustrai, de mănăstire, 
clâustro s.m.l.v. chiostro. 2. ocol, incintă; (fig.) 
far ~ a înconjura. 

daustrolllla s.f. tendinţă morbidă de a trăi izolat, 
daustrofobia s.f. claustrofobie.» 

clausura s.f. 1. claustrare, izolare. .2. mănăstire. 3. 
(bis.) interdicţie de a ieşi dintr-o mănăstire; con - 
vento con ~ mănăstire ai cărei călugări nu au voie 
să iasă din clădire. 4. interdicţie pentru femei de 
a intra într-o mănăstire de călugări şi pentru 


bărbaţi de a intra într-o mănăstire de maici. 5. 
(fig-) loc izolat/singuratic. 6. (înv.) închidere, 
clâva s.f. 1. măciucă. 2. buzdugan. 3. instrument 
de gimnastică (în forma de sticlă), 
clavaria s.f. (bot.) specie de ciupercă comestibilă 
(Clavaria). SIN. (pop.) ditola, manina. 
davicembalo s.m. (muz.) clavicembal. 
daviccmbalista, -işti, s.m. şi /. 1. persoană care 

cîntă la clavicembal. 2. compozitor de muzică 
pentru clavicembal. 

elavicembalistica s.f. arta de a cînta la clavicembal 
şi de a compune muzica pentru acest instrument, 
clavicembalistico, -ci, adj. (despre o compoziţie muzi¬ 
cală) pentru clavicembal. 
clavicola s.f. (anat.) claviculă, 
davicolâre adj. clavicular. 

daviedrdo s.m. clavicord. SIN. spinetta sorda. 
clavigero adj. (Ut., înv.) purtător de buzdugan, 
dâvo s.m . (Ut.) bandă/fîşie de stofă aplicată ca orna¬ 
ment pe veşmintele preoţeşti, 
deistogamo adj. (despre flori) care rămîne închisă 
şi se autofecundează. 
demâtite s.f. (bot.) remf (Clematis). 
demente adj. 1. clement, iertător, indulgent, generos. 
2. (despre vreme) blînd. 

dementina s.f. (bot.) specie de mandarină altoită 
cu portocală. SIN. mandarancio. 
demenza s.f. 1. clemenţă, indulgenţă. 2. (despre 
anotimp, climă) blîndeţe. 
cleptomane adj., s.m. cleptoman, 
deptomania s.f. cleptomanie. 

clericale I. adj. clerical; preoţesc. II. s.m. şi /. (pol.) 

partizan al clericalismului, 
clericaleggiâre vt. a practica clericalismul, 
clericalismo s.m. (pol.) clericalism, 
clericăto s.m. v. chiericato. 
clero s.m. cler, preoţime; ~ secolare preoţime; ~ 

regolare cinul monahal, călugărime. 
clessidra s.f. clepsidră. 

clic I. interj, ţac (reproduce zgomotul unui întrerupă¬ 
tor, unui dispozitiv mecanic cctre se declanşează). 
II. s.m. il ~ dell’interruttore zgomotul scos de 
întrerupător. 

clicchetio s.m. ţăcănit. SIN. ticchettio. 
cliche s.m. 1. clişeu. 2. (fig.) model/tip convenţional; 
~ stilistico clişeu stilistic. 

cliente s.m. 1. client. 2. (ist. ant.) client, cel care 
s-a pus sub protecţia unui stăpîn. 3. (depr.) per¬ 
soană aservită unui personaj puternic (în special 
politic). 

clientda s.f. 1. clientelă. 2. (ist. ant.) stare/con- 
—diţie de client); clientelă (la romani). 3. susţină¬ 
torii unui personaj important, 
clima, climi, s.m. 1. climă, climat. 2. (fig.) climat, 
ambianţă. 3. (Ut.) regiune; ţară. 
climaterico, -ci, adj. 1. (med.) relativ la cliinacteriu. 

2. primejdios; funest, nenorocit, 
climatico, -ci, adj. climatic, climateric; stazione ~ -a 
staţiune climaterică. 

climatizzâre vt. a condiţiona aerul în încăperile în¬ 
chise. 

climatizzazione s.f. condiţionare a aerului (într-un 
mediu închis). 

dimatologia s.f. climatologie. 
climatoldgico, -ci adj , climatologie. 
climatdlogo s.m. climatolog, 
climax s.m. invar, climax. 

clinica, -che, s.f. 1. virusologie. 2. clinică; ~ medi¬ 
ca/chirurgica clinică medicală/chirurgicală; ~ orto¬ 
pedica secţia de ortopedie. 3. clinică particulară. 
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elinico, '-ci I. adj . clinic. II. s.m. 1. clinician. 2. 

docent universitar într-o clinică, 
elindmetro s.m. clinometru. 

clip s.f. 1 . clamă, agrafă (de prins hîrtie). 2. clapă 
subţire de metal cu care se prinde stiloul etc. la 
buzunar. 3. închizătoare cu care se prind clipsurile, 
clipeâto adj. (ist. ant.) înarmat cu un scut rotund, 
clipeo s.m. 1 . scut rotund (la romani). 2. (zool.) 

partea anterioară a creierului insectelor, 
clişee s.m. (rar) clişeu. 

dlstere s.m. 1. clismă, clistir. SIN. clisma, antero- 
clisma. 2. clistir, irigator; canna di ~ canulă. 
elftdride s.f. (anat.) clitoris, 
elivâggio, -ăggi, s.m. (miner.) clivaj, 
cllvo I. s.m. (poetic) înălţime, colină, deal; urcuş. 

II. adj. (înv.) în pantă, înclinat, 
clizia s.f. (rar, Ut.) heliotrop. 

cloaca, -che, s.f. 1. hazna, cloacă. 2. (fig.) lume desfrî- 
nată/vicioasă ; cloacă. 3. cavitate a corpului batra¬ 
cienilor şi reptilelor, cloacă, 
eloacâle adj. relativ la cloacă. 

eloâsma s.f., adj. cloasmă. SIN. Mascfyera gravidica. 
elăebe s.f. 1. (înv.) pîrghie/manetă cu care aviatorul 
pilotează avionul. 2. (auto) schimbător de viteză. 
3. pălărie de damă cu boruri largi, 
ciot interj, pic (reproducere zgomotul picăturii de apă 
care cade de la robinet). 
dop 1 v. c 1 o f . 

elop 2 interj, ţac (reproduce zgomotul pe care îl fac caii 
la galop). 

dorâllo s.m. cloral. 
cloramfenicălo s.m. clormafenicol. 
clorăto s.m. (chim.) clorat. 

clorazione s.f. clorizare. 

cldrico, -oriei, adj. (chim.) doric; acido ~ acid 
doric. 

eloridrâto s.m. clorhidrat. 
eloridrico, -Idrici, adj. (chim.) clorhidric. 
dorite s.f. (miner.) cloret. 

eloro s.m. (chim.) clor. 

cloroflcee s.f.pl. alge verzi, 
clorofilla s.f. clorofilă. 
clorofllIiânO adj. elorofilian. 
cloroformio, -ormi, s.m. (chim.) cloroform, 

doroformizzâre vt. (med.) a cloroformiza. 

doroformizzazione s.f. (med.) cloroformizare. 
dorişi s.f. (med.) cloroză; anemie, 
cloroso adj. (chim.) clorat, cu clor. 
cloritlio, -otici, adj. (med ) clorotic, anemic, bolnav 
de cloroză/de anemie, 
elorikro s.m. (chim.) clorură. 

club s.m. 1. club, cerc. SIN. circolo. 2. grup de firme, 
organizaţii sau state ^ ~ atomico grupul puterilor 
atomice. 

dune, -uni, s.m. şi /. ţesă, bucă. 

clunlacinse adj., s.m. cluniacenz (călugăr benedictin), 
cuidâri s.m.pl. celenterate. 

co’ prep. (tosc., Ut.) formă prescurtată a prepoziţiei 
articulate coi. 

co 1 s.m . invar. (înv., di al.) capăt, extremitate. 
eo 2 interj, co, cot (reproduce strigătul găinii). 
co- v. con. 

coabităre vi. (a) a coabita; a conlocui, 
coabitazionc s.f. coabitare; eonlocuire. 
coaccusâto s.m. (jur.) coacuzat. 

coacervâre vt. (rar) a îngrămădi; a aduna, a Strînge. 
coacervâto s.m. coacervat. 

eoacervo s.m. 1. (Ut.) grămadă. 2. acumulare, 
coaderire vi. (a) (rar) a adera împreună, 
coades!ine s.f. (rar) aderare în grup. 


eoadiutorăto s.m. funcţie de adjunct, 
coadlutâre, -triee s.m. şi /. 1. ajutor; adjunct. 2. 
(bis.) preot ajutor (pe lîhgă un paroh sau episcop). 

3. preparator (în învăţămîntul superior), 
coadlutoria s.f. funcţie de adjunct, 
coadiuvânte I. part. prez. de la c o a d i u v a r e. II. 
adj. farmaco ~ medicament care face să sporească 
acţiunea medicamentului principal. III. s.m. medi¬ 
cament ajutător, auxiliar. 

coadiuvăre vt. a ajuta ; a coopera (cu cineva) ; a fi 
adjunct (al~ cuiva). 

eoadunâre vt. (Ut.) a reuni, a aduna laolaltă. 

coagulă bile adj. coagulabil. 

coagulamcnto s.m. coagulare. 

coagulante adj., s.m. (farm.) coagulant. 

coagulăre vt., vi. (e), vr. a (se) coagula, a (se) închega. 

coagulazlone s.f. coagulare. 

eoâgUlo s.m. 1. substanţă coagulată; cheag (de sînge). 
2. coagulare. 

coalescenza s.f. (chim., biol.) coalescenţă. 
coalizlene s.f. coaliţie; alianţă. 

coallzzâre vt., vr. a (se) coaliza; a (se) uni, a (se) alia. 
eoăna s.f. (anat.) choană. 

coartăre vt. 1. (rar, lit., fig.) a restrînge, a limita. 2. 

a constrînge, a sili. SIN. costringere. 
eoartaztâne s.f. 1. (lit.) constrîngere, violentare, silire. 
SIN . costrizione. 2. (med.) restrîngere a unui organ 
în formă de tub. 
eoassiăle adj. (geom.) coaxial. 

eoattazione s.f. readaptare a unui os fracturat sau 
luxat. 

coattivitâ s.f. (jur.) caracterul legii care poate fi im¬ 
pusă, cu forţa, de stat. 
coattlvo adj . (jur.) obligator, silnic, forţat, 
coătto adj. forţat, coercitiv; impus; domicilio ~ domi¬ 
ciliu forţat/obligatoriu, 
eoautăre, -trice s.m. şi /. coautor, 
coazidne s.f. (jur.) I. constrîngere, violentare; ~ 
fisicalmorale constrîngere fizică/morală. SIN. coer- 
cizione, costrizione. 2. (psih.) tendinţa de a repeta 
acelaşi tip de comportament chiar dacă este iraţio¬ 
nal şi neadecvat. 3. (mec.) starea în care se găseşte 
un corp care prezintă tensiuni interioare, indepen¬ 
dente de solicitările interne, 
cobălto I. s.m. (miner.) cobalt; cielo di ~ cer de ua 
albastru'tare, aprins. II. adj. (înv.) albastru intens, 
eobaltoterapla s.f. cobaitoterapie, 
cdbbola s.f. (lit.) 1. strofă. 2. compoziţie lirică. 
cob6a s.f. (bot.) specie de liană din Mexic (Cobaea 
scandeus). 

cobelllgerânfe adj. cobeligerant. 

cobelligerânza s.f. condiţia unui stat care participă 
la război alături de altele, fără să fie legat de vreun 
pact. 

cobite s.m. peşte de apă dulce (Cobitis tauna). 
c5bla s.f. v. c o b b o 1 a. 
cdbola s.f. v. c o b b o 1 a. 
cobăldo s.m. (mit.) spiriduş, cobold. 
cobra s.m. invar, (zool.) cobră (Naja); ~egiziana 
cobră brună cu pete negre neregulate, aspidă (Naja 
naje); ~ indiano şarpele cu clopoţei. 
c6ca l s.f. (bot.) arbore de coca (Erythroxyton coca). 
c6ca 2 s.f. (pof>.) cocaină, 
cdca-cdla s.f. invar, coca-cola. 
cocaina s.f. (farm.) cocaină. 

cocalnico, -ci, adj. relativ la cocaină ; produs de cocaină, 
cocalndmane adj., s.m. şi /. cocainoman. 
cocainomanla s.f. cocainomanie. 
cĂeca 1 s.f. (ist., înv.) navă comercială cu pînze. 
cdcca 2 s.f. (fam.) găină. 
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c6cca* s.f. 1. crestătură la capătul unei săgeţi (care 
se adaptează la coarda arcului). 2. colţ, capăt (al 
unei basmale). 3. capul' fusului. 4. (înv.) culme, 
vîrf de munte; far le ~ -che a plesni din degete. 
c6cchia s.f. năvod. 

eocchiâta s.f. (înv., tosc.) colindarea prin oraş a unui 
grup de muzicanţi (în secolul al X VlI-lea la Fior enţa). 
eocchtâre s.m. vizitiu; birjar. 

eăcehlo, cbcchi, s.m. 1. trăsură; echipaj. 2. (înv.) 
caretă. 

cocchlumăre vi. (înv.) 1. a astupa vrana butoiului 
(cu cepul). 2. a batjocori, 
cocchiumatăio, -âi, s.m. burghiu, 
cocchiikme s.m. 1. vrană. 2. cep, dop. 
cdeeia, -ce, s.f. 1. (înv.) ghioc, scoică,; carapace. 

2. (bot.) coajă (de fruct) ; păstaie. 3. gardă (la sabie). 

4. (înv.) lulea (partea pipei care se umple cu tutun). 

5. umflătură (produsă de o înţepătură). 6. (di al.) 
căpăţînă, cap. 7. (teatru) scufie folosită de actori 
ca să simuleze chelia. 

coeclâio, -âi, s.m. olar; negustor de oale. SIN. vasaio. 
edecldl s.m.pl. (zool.) familia coccidiei, coccidii (Cocci - 
dae). 

cdccige, coccige s.m. (anat.) coccis, noadă, 
coccigeo adj. (anat.) care ţine de coccis. 
coccin&Ua 1 s.f. (entom.) 1. boul-domnului, buburuză 
(Coccinella septempunctata). 
eoccln&lla* s.f. tuf calcaros, roşcat (din regiunea 
Puglia). 

eoecinello s.m. (mar.) cavilă. 

eoeciniglla s.f. 1. (entom.) coşenilă (Coccus cacti). 

2. (Ut.) culoarea roşu intens, carmin, 
coceiho s.m. (înv.) postav roşu aprins, 
edeeio s.m. 1. teracotă de calitate modestă. 2. vas/ 
obiect de pămînt. 3. ciqb. 4. vas plesnit/crăpat; 
pigliare i ~-i a se ofensa, a se supăra, a fi arţăgos. 

5. (fam.) vas cu cărbuni pentru încălzit mîinile. 

6. (fig.) persoană bolnăvicioasă. 7. cochilie, ghioc. 
8. învelişul seminţei; (prov.) chi rompe paga e i 
~-i sono suoi cine greşeşte plăteşte. 

eoeeiutăggine s.f. încăpăţînare, acţiune de om încă¬ 
păţînat. SIN. caparbietâ, ostinazione, pervicacia , 
testardaggine. 

eoeciuto adj. încăpăţînat, căpos; ~ come un mulo 
încăpăţînat ca un măgar/catîr. SIN. caparbio, 
ostinato, pervicace, testardo. 

edeco 1 , cbcchi, s.m. 1. (bot.) cocos (Cocos nucifera) ; 
noce di ~ nucă de cocos ; latte di ~ lapte de cocos; 
olio di ~ unt de cocos. SIN. olio di copra, burro 
di palma. 

cdcco 2 , cbcchi, s.m. 1. (entom.) coşenilă. 2. postav 
roşu. 

cdcco 3 , -chi, s.m. (fam.) ou de găină. 
cdcco 4 , -chi, s.m. specie de ciupercă (Amanita cae- 
sarea). 

edeco 5 , -chi, s.m. coc, bacterie rotundă. 
edeco 6 , -chi, s.m. (fam., glumei) 1. răsfăţat. 2. prostălău. 
cdcco 7 s.m . (înv.) 1 . cîrmîz. 2. postav roşu. 
cocco dă I. interj, cotcodac. II. s.m. cotcodăcit. 
coccodrlllo s.m. 1. crocodil (Crocodilus vulgaris); 
lacrimc di ~ (fig') lacrimi de crocodil. 2. piele de 
crocodil; una borsetta di ~ o geantă din piele de 
crocodil. 3. cleşte folosit la legăturile electrice provi¬ 
zorii. 4. platformă pentru transportul vagoanelor 
de cale ferată. 5. (arg.) biografia unui personaj 
în viaţă, pusă mereu la zi şi păstrată în arhiva 
unui jurnal. 

edccola s.f. 1. fruct de formă rotundă (propriu ienu- 
părului, chiparosului etc.). 2. (fam.) cap. 3. (la 
pl.) prostii, fleacuri. SIN. bagattella. 


coccolâre I. vt. a răsfăţa, a cocoloşi. II. i ir. a se bucura 
de ceva; a se răsfăţa; ~ -si al calduccio, tra le 
coperte a se răsfăţa stînd la căldurică, lenevind în 
aşternut. 

edecolo 1 I. s.m. I. (tosc., rar) plăcere. 2. (fam.) copil 
dolofan. 3. (fam.) răsfăţat. II. adj. (fam.; în special 
despre copii) drăguţ. 
cdecolo 2 s.m. (înv.) cochilie. 

coccoldne 1 , -dna s.m. şi /. 1. (augm.) plăcere mare. 

2. răsfăţat. 

eoccolone* s.m. (pop., tosc.) atac de apoplexie. 
eoccoloni adv. pe vine ; stare/starsene ~ a sta pe vine. 
coeeovăggla s.f. (.înv., lit.) cucuvea, 
eoccoveggiâre I. vi. I. (despre cucuvea) a emite strigă¬ 
tul caracteristic , .cucuvea”. 2. a imita strigătul 
cucuvelii. 3. a cocheta. II. vt. (fig., pop. tosc.) 
a batjocori. 

cocdnte I. part. prez. de la c u o c e r e. II. adj. 1. 
foarte fierbinte; i ~ -i raggi del sole razele fierbinţi/ 
arzătoare ale soarelui. 2. îndurerat, chinuit; lacrime 
~-i lacrimi pline de durere. 3. (fig.) violent, cum¬ 
plit ; delusionejdolore ~ dezamăgire/durere cum¬ 
plită. 4. (fig.) muşcător, aspru, arzător; rimproveri 
~-i reproşuri aspre; frase ~-i fraze muşcătoare, 
cdcere vt. v. cuocere <D* 
edche s.m. v. coke (I). 
cochiglia s.f. (înv., lit.) cochilie, 
cocimdnto s.m. (înv.) 1. coacere; pregătire. 2. arsură, 
cocldre s.m. (lit.) ardere; pîrjol. 
cocttore, -trlce s.m. şi /. 1. cocător. 2. persoană care 
supraveghează arderea metalelor/cărămizilor etc. 

3. cuptor. 

cocitdra s.f. (rar) 1. coacere. 2. (înv.) digestie, 
cdclea s.f. (tehn.) maşină pentru ridicarea apei şi a 
materialelor granuloase. SIN. vite di Archimede. 
2. (anat.) melc. SIN. chiocciola. 3. poartă prin care 
intrau fiarele în amfiteatru sau caii în arena circului. 

4. (rar) scară în spirală. 

codeăria s.f. (bot.) lingurea (Cochlearia officinalis ). 
cocli de adj. (despre o coloană) care are în interior 
o scară în spirală şi e decorată în exterior cu spirale, 
cdco, -chi, s.m. v. c u o c o. 

cocdlla s.f. 1. mantie cu glugă purtată de un călugăr. 
2. călugăr. 

coeomeruio, -ăi, s.m. I. bostănar, vînzător de lubeniţe/ 
pepeni verzi. 2. pepenărie, * bostănărie; bostană, 
cocomerâta s.f. 1. lovitură dată cu un pepene verde. 

2. pepene verde mîncat pe săturate, 
cocdmero s.m. 1. (bot.) (vrejul de) pepene verde (Cucur - 

bita citrullus sau Citrullus vulgaris). SIN. (dial.) 
anguria, melone d'acqua ; ~ selvatico, ~ asinino 
plesnitoare (Ecballium elaterium). SIN. schizzetto, 
sputa veleno. 2. (fructul de) pepene verde ; (fam.) 
avere un ~ in corpo a avea o taină mare de ascuns. 

3. (reg.) castravete. 4. (fig.) prost, nătîng. 
cocori ta, -ite, s.f. (fam.) papagal (de culoare verde), 
cocdzza I. s.f. 1. (dial.) dovleac. 2. (fig., glumeţ) 

cap, dovleac. 3. (mai ales la pl., dial.) bani. II. 
interj, (mai ales la pl., eufemistic, pop.) (exprimă 
uimire) ei! ai aş! zău! nu mai spune! 
cocdzzolo s.m. 1. creştetul capului. 2. partea cea mai 
înaltă a pălăriei. 3. vîrf, capăt, extremitate ; salire 
sul ~ di una montagna a urca pe vîrful unui munte, 
coda s.f. 1. coadă; la ~ di un canejdi un cavallojdi 
un uccello coada unui cîine/a unui cal/a a unei 
păsări; rizzare la ~ (fig') a prinde din nou curaj; 
andarsene con la ~ tra le gambe (fig.) a pleca cu 
coada între picioare; avere la ~ di paglia (fig.) 
a se simţi cu musca pe căciulă; ii diavolo ci ha 
messo la ~ (fig') şi-a vîrît dracul coada; sapere 
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dove il diavolo ha messo la ~ (fig.) a şti şi pe naiba ; 
~ di cavallo (fig.) a)' (anat.) fasciculul rădăcinilor 
nervilor spinali ; b) coadă de cal (pieptănătură la 
femei). 2. (rar) coadă împletită (purtată de nobili 
pînă în secolul al XVIII-lea) ; avere la parrucca 
con la ~ (fig>) a fi reacţionar; essere una ~ (fig-) 
a fi un retrograd/un reacţionar. 3. parte posterioară ; 
extremitate terminală; coadă, capăt, la ~ di un 
aereo/di un missile/di un siluro coada unui avion/ 
unei rachete/unei torpile ; la ~ del martello coada 
ciocanului; in ~ în fund, la capăt; gruppojreparto 
di ~ grupul cu care se termină un şir; vettura di ~ 
vagonul de la capătul trenului; ~ d’affusto extre¬ 
mitatea afetului de tun; a ~ tronca (despre automo¬ 
bile) cu partea din spate retezată/dreaptă; ~ della 
tavola ultimul loc de la masă; guardare con la ~ 
delVochio a privi cu coada ochiului; (fig.) non 
avere nl capo ne ~ a nu avea nici cap nici coadă ; 
~ di topo sfoară de undiţă specială. 4. apendice ; 
prelungire ; adaos ; coadă ; trenă ; le ~-e polemiche 
di ^una decisione prelungirile polemice ale unei 
decizii; pianoforte a ~ pian cu coadă; abito a ~ 
di rondine haina cu coadă de rîndunică. 5. (fin.) 
adăugarea unei foi la o cambie (cînd nu mai este 
loc pentru transcrierea titlului de credit şi pentru 
semnătura girantului). 6. coadă; rînd; fare la ~ 
a face coadă; mettersi in ~ a se aşeza la coadă. 7. 
(în tehnica distilării) reziduuri. 8. (arg., fam.) 
ultimul material trimis în tipografie. 9. (cinema.) 
bucată scurtă de peliculă folosită din necesităţi 
tehnice în montaj sau proiecţie. 10. (teatru) dublură. 
11. (bot.) ~ di cavallo coada calului (Equisetum 
arvense). SIN. asperella, brusca. 
codardia s.f. (Ut.) laşitate; josnicie, 
eodărdo I. adj. laş; josnic. SIN. vigliacco. II. s.m. laş. 
eodâto adj. cu coadă, caudat, codat, 
codâzzo s.m. (peior.) suită/cortegiu dezordonat/ 
învălmăşit/bulucit. SIN. seguito. 
codeina s.f. (farm.) codeină. 
codeşti pron . dem. m. sg. (înv.) acesta, 
eodesto I. adj. dem. (tosc., Ut.) acesta; mostrami ~ 
libro arată-mi cartea aceasta; approvo ~-a tua 
proposta aprob această propunere a ta; (în scrisori 
comerciale , oficiale etc. indică biroul, firma, societatea 
etc., cărora le sînt adresate) ~-a spettabile ditta 
respectabila firmă. II. pron. dem. 1. acesta ; buona / 
bella ~ / asta-i bună ! 2. acest lucru, aceasta (cu 
valoare neutră). 

codctta s.f. 1. (dim.) codiţă. 2. capătul biciului de 
care se leagă pleazna. 3. partea de jos a căputei 
care se prinde de ştaif. 4. odgon fixat la pupă pentru 
legarea navei. 5. (în scrierea medievală) semn gra¬ 
fic, asemănător unei virgule răsturnate. 8. (în 
scrisori comerciale) adresa destinatarului scrisă sus, 
în stînga, pe prima pagină. 7. grîu de calitate 
inferioară cu bob mic. 

eodiâre vt. 1. (despre cîine) a urmări un animal săl¬ 
batic. 2. (înv.) a urmări, a spiona, a se ţine pe urmele 
cuiva. 

codibuţjnolo s.m. (omit.) piţigoi cu coadă lungă (Regi - 
thalus caudatus). SIN. acreditla. m 

eddlce s.m. 1. (ist.) codice; manuscris. 2. (jur.) 
cod (de legi) ; ~ civile/penale/della navigazione 

codul civil/penal/al navigaţiei; ~ della strada 

reguli de circulaţie; (fig.) inciampare nel ~ a 
comite un delict; sfiorare il ~ (fig-) a cocheta cu 
puşcăria; avere il ~ in tasca (fig.) a cunoaşte 
legile foarte bine. 3. cod, cifru; comunicare in ~ 
a comunica folosind un cifru; (biol.) ~ genetico 
cod genetic. 


codielllăre 1 vi. (a) (înv.) a face codicile. 
eodicillâre 2 adj. privitor la codicil, 
codleillo s.m. 1. (jur.) codicil (adaos la textul unui 
testament). 2. adaos la un text. 3. comentariu. 
SIN. postilla. 
codifica s.f. codificare. 

codificare vt. 1. a codifica ; ~ il diritto penale a codifica 
dreptul penal. 2. a cifra; ~ dati/informazionijun 
messaggio segreto a cifra/a aplica un cifru unor 
date/unor informaţii/unui mesaj secret, 
codiflcatore, -trice adj., s.m. şi /. (persoană) care codi¬ 
fică ; codificator. 

eodificazidne s.f. 1 . codificare. 2. cifrare. 
codilunţjo, -ghi, s.m. (omit.) piţigoi cu coadă lungă, 
codimozzo adj. (Ut., despre cîine) cu coadă retezată, 
codino I. s.m. (dim.) 1 . codiţă. 2. (ist.) coadă de 
perucă. 3. * (pol., depr.) reacţionar, retrograd. II. 
adj. reacţionar. 

codinzolo s.m. (despre cîini) coadă (scurtă şi subţire) ; 

dimenare il ~ a da din coadă, 
eodldne s.m. v. codrione. 

eodirdsso s.m. (omit.) codroş (Pkoenicurus phoenicu- 
rus). 

eoditr&mola s.f. (omit.) codobatură (Motacilla alba), 
codolo s.m. I. (la cuţit, spadă) partea mai subţire, 
care se introduce în mîner. 2. (la lingură, furculiţă) 
coadă. 3. (mec.) partea terminală a unei scule care 
se fixează într-o maşină unealtă. 4. (la vioară) 
glt. 5. bară metalică din care se fac potcoave. 
codone 1 s.m. 1 . (augm. de la coadă) codoi. 2. (omit.)- 
raţă sălbatică cu gîtul subţire şi coadă lungă (Rafila 
acuta). 3. (la vechile piese de artilerie) partea din 
spate. 4. (înv.) ariergardă. 5. fîşia de piele care 
trece pe sub coada calului şi se agaţă pe şa. 
eoddne* s.m. (biol.) secvenţă de trei nucleoide care 
codifică trei aminoacizi. 

eodrfăne s.m. I. ultima vertebră a păsărilor. 2. (glu¬ 
meţ) coadă. 

coeditdre s.m. editor care încheie un contract de 
colaborare cu alte edituri. 

coedlzlâne s.f. ediţie comună scoasă de doi sau mai 
mulţi editori. 

eoeducazione s.f. edueaţie mixtă. 

coeffiefânte s.m. (mat., fiz., fig) coeficient; ~ di 
attrito/di elasticită/di dilat azi onejdi autoinduzione 

coeficient de frecare/de elasticitate/de dilatare/de 
autoinducţie; (fig.) ~ di abilita (în box) coeficien¬ 
tul de abilitate (de care se ţine cont în atribuirea 
victoriei). 

coefflefcnza s.f. prezenţa mai multor cauze care conduc 
la un efect dat. 
co&fora s.f. (ist. ant.) coeforă. 
eoeguâle adj. egal, la fel. 
coeldtto adj. ales împreună cu alţii, 
coenzima s.m. coferment. 

coercibile adj. 1 . care poate fi înfrînat/reţinut; ca - 
rattere/individuo ~ caracter/individ care poate fi 
constrîns. 2. coercibil; cuprins într-un spaţiu anu¬ 
mit ; gas ~ gaz care poate fi comprimat/coercibil, 
eoerclbilitâ s.f. faptul de a fi coercibil, 
eoercitivo adj. coercitiv, 
eoerciziâne s.f. coerciţie; constrîngere. 
coerâde s.m. comoştenitor. 

coerente adj. I. (despre sedimente, roci) compact, 
cimentat. 2. coerent, închegat', compus din materiale 
strîns unite între ele. 3. (fig) coerent, lipsit de 
contradicţie; discorsojidea/individuo ~ discurs/idee/ 
individ coerent(ă) ; ~ con se stesso consecvent 

cu sine însuşi, 4. (fiz.) coerent, care are aceeaşi 
lungime şi diferenţe de faze, constante în timp. 
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eoer£nza s.f . 1 . coerenţă, coeziune, legătură strînsă. 

2. coerenţă; consecvenţă ; constanţă. 3. (fiz.) coe¬ 
renţă. 

eoesione s.f coeziune. 

eoesist&nza s.f. coexistenţă; ~ pacifica coexistenţă 
paşnică. 

coesistere vi. (e) a coexista. 

eoesivo adj. care produce coeziune; sostanza ~-a 
substanţă care produce coeziunea, 
eoesore s.m. (electr.) detector. 

eoessenziâle adj. I, de aceeaşi esenţă. 2. esenţial, 
eoetâneo, -a adj., s.m. şi f. 1. (persoana) de aceeaşi 
vîrstă. 2. contemporan. SIN. eoevo. 
eoĂvo adj. (Ut.) contemporan. 
eofan£tto s.m. casetă (de bijuterii etc.). 
cdfano s.m. 1 . ladă, cufăr. 2. ladă mare cu capacul 
bombat; ~ d’artiglieria cheson de- muniţii. 3. 

coş. 4. (auto.) capotă ; aprire il ~ a ridica capota. 
5. (înv.) casă de fier. 6. lucrare de fortificaţii (con¬ 
struite în şantier). 7. barcă veneţiană (pentru vînă- 
toare). 

eâffa s.f. 1. (mar.) gabie ; ~-e militari platforme meta¬ 
lice pe vasele de război (pe care se instalează staţiile 
de dirijare a tirului de artilerie). 2. (dial.) un fel 
de coş. 

cofirmatârio, -a s.m. şi f. persoană care semnează 
împreună cu alţii ; cosemnatar. 
eofdsi s.f. surzenie totală. 

cogarânte adj., s.m. şi/. (persoană) care girează împre¬ 
ună cu altcineva, cogarant. 
eogente adj. care nu poate fi modificat prin înţelegeri 
private. SIN. inderogabile. 
cogerente s.m. şif. persoană care are gestiune împreună 
cu altcineva. 

eogestione s ;/. gestiune în comun; ~ aziendale partici¬ 
parea muncitorilor la conducerea fabricii, 
cogitabondo adj. (Ut.) gînditor, adîncit în gînduri ; 
visător. 

eogităre vt., vi. 1. (înv., Ut.) a cugeta, a gîndi. 2. . 
(glumeţ) a gîndi, a medita; se ne stava tutto solo 
a ~ stătfea complet singur meditînd. 
cogilativa s.f. gîndire, facultatea de a gîndi. 
cogitativo adj. (fii.) 1. care ţine de cugetare; privitor 
la cugetare. 2. (rar) gînditor. 
cogitazione s.f. (înv., Ut.) cugetare, gîndire. 
cogli prep. art. compusă din con şi gli ; e preferabilă 
forma con gli; se foloseşte în faţa cuvintelor mascu¬ 
line care încep cu vocală, s impura, gn, ps, x, z 
şi primeşte apostrof în faţa celor care încep cu i ; 
cogli orsi, cogli sci, cogVmgegni cu urşii, cu scliiurile, 
cu geniile. 

căglia s.f. 1. (Ut., înv.) scrot. 2. (fig., vulg.) filfizon, 
fante. SIN. zerbinotto. 3. (fig., vulg.) persoană 
insolen tă/vanitoasă/f ri volă. 
eogliăta s.f. fanfaronadă, lăudăroşenie, 
coglicggiăre vi. (a) a face pe donjuanul, 
cdgliere 1 . vt. 1 . (despre flori, fructe) a rupe, a desprinde 
(de pe ramură), a culege. 2. (Ut.) a strînge, a aduna 
(şi fig.) ; il frutto delle proprie fatiche a aduna 
roadele propriilor eforturi. 3. a prinde, a înhăţa, 
a nu lăsa să-i scape ; colsi al volo il libro perche 
non cadesse am prins cartea din zbor ca să nu cadă ;* 
(fig.) ~ il momentojVoccasione favorevole a prinde 
momentul/ocazia favorabil(ă) ; ~ la palia al balzo 
a prinde momentul, a profita de ocazie. 4. a sur¬ 
prinde ; ~ sul fattojin flagrante a surprinde asupra 
faptului/în flagrant delict; ~ in fallo a prinde cu 
greşeala ; ~ alia sprovvista a lua prin surprindere/ 
pe neaşteptate. 5. a lovi, a atinge, a nimeri; ~ 
il bersaglio a lovi la ţintă; ~ qualcuno nel punto 


debole a lovi pe cineva în punctul slab/vulnerabil; 
~ in pieno a lovi în plin; ~ nel segno a) a nimeri 
la ţintă; b) a ghici, a nimeri. 6. a sesiza, a înţelege, 
a ghici; ~ il significato nascosto di una frase a 
înţelege sensul ascuns al unei fraze ; ~ V importanza 
di qualche cosa a înţelege/a sesiza importanţa unui 
lucru ; ~ al volo a înţelege imediat, a prinde din 
zbor. 7. a obţine; a primi; a repurta. 8. (înv.) 
a deduce. 9. (înv.) a cere, a lua; a încasa. II. vi. 
(e) (rar, Ut.) a se întîmpla. 
coglionăggine s.f. (vulg.) neghiobie, 
cogllonâre vt. (vulg.) 1. a batjocori. 2. a face glume, 
coglionăta s.f. (vulg.) prostie, neghiobie, 
coglionatore, -triee s.m. şi /. (vulg.) persoană care 
batjocoreşte, grosolan. 

coglionatura s.f. (vulg.) batjocură; batjocorire, 
coglione I. s.m. (mai ales la pl. ; vulg.) testicul. II. 
s.m. adj. (fig., augm.) prost. III. interj, la pl. 
(exprimă uimire, mînie etc.). 
coglion£Ua s.f. (rar, vulg.) glumă, batjocură; mettere 
in ~ a face ridicol, a batjocori, 
coglineria s.f. (vulg.) 1. prostie, tîmpenie. 2. gogomă¬ 
nie, greşeală grosolană. 

coglitore (-trice, (pop.) -tura) s.m. I. culegător. 2. 

(înv.) cel care adună/încasează taxe/impozite etc. 
coglitâra s.f (tosc.) cules, 
cognâc, cognae s.m. coniac, 
cognăta s.f cumnată. 

cognăto I. s.m. 1. cumnat. 2. (Ut.) consanguin, con¬ 
sangvin, rudă, rubedenie. II. adj. (Ut.) 1. consanguin, 
care aparţine aceluiaşi neam. 2. asemănător, conge¬ 
ner. 

cognazione s.f 1. (în dreptul roman) înrudire. 2. 
(Ut.) neam, stirpe. 3. (fig., înv.) raport, relaţie, 
legătură. 

cftgnito adj. (Ut.) cunoscut; essere ~ di qualcosa 
a cunoaşte bine ceva. 

cognitore, -Irice I. adj. (despre judecători, arbitri) 
care au dreptul să fie în cunoştinţă de cauză, 
cognizibne s,f. 1. (Ut.) cunoaştere; averejprendere 

~ di qualcosa a avea/a lua cunoştinţă de ceva; 
essere a ~ di qualcosa a cunoaşte ceva ; venire a ~ 
di qualcosa a afla ceva. 2. ( mai ales la pL) cunoştinţe ; 
învăţătură; avere estese ~ -i a avea cunoştinţe 
vaste. 3. (jur.) instrucţie ; procedimento di ~ civilej 
penale procedura instrucţiei civile/penale; con' ~ 
di causa a) după ce s-au aprofundat toate elementele 
procedurii; b) (fig.) în cunoştinţă de cauză; giudi- 
care con ~ di causa a judeca în cunoştinţă de cauză ; 
parlare con ~ di causa a vorbi în cunoştinţă de 
cauză. 4. competenţă ; reato di ~ delta corfe d'assise 
delict de competenţa curţii cu juri. 
cogno s.m., cogna s. f.pl. (ist.) 1. unitate de măsură 
(pentru lichide). 2. cantitate (le ulei (pe care ţăranul 
o datora nobilului ca plată pentru folosirea zdrobi¬ 
torului de măsline). 3. (înv.) coş. 
cognome s.m. 1. nume de familie. SIN. casata. 
2. (înv.) poreclă. 

cognominâre I. vt. 1. (rar. Ut.) a da (cuiva) manele de 
familie. 2. (înv.) a porecli. II. vr. a-şi lua un nume 
de familie. 

cognoscere vt. (înv.) v. conoscere şi deriv . 
cogolâria s.f. plasă de pescuit în formă de sac (pentru 
anghile). 

cogolo s.m. prundiş. 

coguăro s.m . (zool.) cuguar, puma (Felis concolor). 

coiâio, -ăi, s.m. v. c u o i a i o. 

coiâme s.m. v . cuoiame. 

eolâttolo s.m. v. coiattolo. 

coibdnte s.m., adj . (material) izolant. 
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coib&nza s.f. proprietate a materialelor izolante. 
coteria s.f. v. cuoieria. 

cotttt-o s.m. pieptar din piele care se purta sub cuifasă. 
SIN. graco. 

coimputato, -n adj., s.m. şi /. (persoană) incriminat(ă) 
împreună cu altcineva. 

coiucidenzn s.f. 1. coincidenţă. 2. (fig.) identitate, 
corespondenţă, consonanţă; potrivire. 3. (mat.) 
punct de coincidenţă, identitate absolută a două 
sau mai multe puncte. 4. (ferov., av., auto.) legătură, 
coincidere vi. (a) 1, a corespunde, a coincide. SIN. 
collimare. 2. a se petrece în acelaşi timp, a coincide. 
3. (mat.) a fi acelaşi lucru, a se suprapune perfect, 
a coincide. 

coinquillno, -ina s.m. şi /. colocatar, 
cointeressâre vt. a cointeresa. 

cointeressăto I, pari. tr. de la cointeressâre 
şi adj. II. s.m. cointeresat, 
eointeressănza s.f. (com.) participare/cointeresare la 
cîştig. 

coinvălgere vt. a implica; a antrena, a amesteca în 
ceva; ~ qualcuno in una litejin ' un processo a 

amesteca pe cineva într-o ceartă/într-un proces, 
coinvolto part. tr. de la coinvolgere şi adj. 
cdio s.m. v. c u o i o. 
coiote s.m. v . c o v o t e. 
eoistănte s.m. şi /. (jur.) coreclamant. 
cdito s.m. coit. SIN. copula. 

cdke I. s.m. cocs. II. adj. (în expr.) carbon ~ cocs; 

~ metallurgico cocs folosit în metalurgie, 
cokerîa s.f. cocserie. 
cokiîicăre vt. a cocsifica. 
eokificazione s.f. cocsificare, 
col prep. art. v. con. 
c&la 1 s.f. (bot.) arbore de cola (Cola). 
cola 2 s.f. 1. sită (de strecurat varul stins, nisipul). 2. 
teasc. SIN. culla. 3. săculeţ prin care se strecoară 
vinul. SIN. calza, sacchetto. 
cola adv. colo; (fam.) e cosi e ~ şi aşa mai departe; 
cosi e ~ aşa şi aşa. 

colabrddo s.m. strecurătoare (pentru supă, sucuri etc.); 
(fig., glumeţ) ridurre qualcuno come un ~ a răni/ 
a ciurui pe cineva (cu o armă de foc), 
colăggio s.m. scurgere, 
colaggiâ adv. (Ut.) colo jos. 

colagăgo, -ghi, s.m., adj. (medicament) care favorizează 
secreţia bilei. 

colamento s.m. scurgere, curgere lentă, picurare, 
colapâsta s.m. strecurătoare (pentru paste făinoase), 
colâre I. vt. 1. a strecura; a filtra; ~ il brodoţla pasta 
a strecura supa/pastele făinoase; ~ il vinoiroliojil 
caffe a strecura/a filtra vinul/uleiul/cafeaua. 2. a 
topi ; ~ il ferrojVorQ a topi fierul/aurul. 3. a scufunda 
(o navă). II. vi. (e pentru 1., 3., 4.; a pentru 2.) 
1. (despre lichide) a se scurge; a picura; il sudore 
gli colava dalia fronte sudoarea îi picura/i se scurgea 
de pe frunte; Volio cola lentamente dalie fissure 
uleiul se scurge încet prin crăpături. SIN. scorrere, 
stillare. 2. a răsufla, a curge, a picura; questa boite 
cola butoiul ăsta curge. 3. a se topi; la cera cola 
al fuoco ceara se topeşte la foc. 4. (fig.) a leşina. 
5. a se scufunda ; la nave sta colando nava se scufundă, 
eolascionăta s.f. poezie proastă. 

eolascione s.m. 1. (ist.) lăută. 2. (glumeţ) vioară stri¬ 
cată ; poeta da ~ poet fără valoare, 
colassu adv. (Ut.) colo sus, acolo. 

eolâta s.f. 1. scurgere, curgere. 2. masă de lavă fluidă 
(aruncată de vulcan). 3. alunecare (de noroi, pietre) 
pe un povîrniş. 4. (în topitorie) masă de metal 
topită, şarjă. 


colatlccio I. s.m. 1. materie topită şi răcită ; il ~ di 
una candela eca^ă topită dintr-o luminare. 2. (în 
topitorie) zgură. 3. lichidul care se scurge din gunoiul 
de grajd. II. adj. (rar, Ut.) care (se) scurge/curge/ 
picură. 

colatitudine s.f. (geogr.) unghiul complementar al 
latitudinii. 

colativo adj. (înv.) apt să curgă. 

colâto I. part. tr. de la colare. II. adj . 1. rafinat, 
purificat; oro ~ aur purificat; (fig.) prendere 
qualcosajtutto per oro ~ a crede că tot ce zboară se 
mănîncă. III. s.m. 1. metal preţios topit. 2. (înv.) 
scursură. 3. (fig., înv.) adevăr, 
colatoio s.m. 1 . strecurătoare. 2. vas de teracotă, 
găurit, în care se ţine cenuşa pentru spălatul rufelor. 

3. creuzet. 4. (alpin.) zonă (asemănătoare albiei 
unui torent) pe care se produc avalanşe şi alunecări 
de pămînt. SIN. doccione. 5. (tosc., glumeţ) rudă 
săracă (de întreţinut). 6. (înv.) osul nazal, 
colatore s.m. 1. (metal.) turnător. 2. (hidr.) canal de 
deflexiune ; canal de scurgere (în terenurile irigate), 
colatăra s.f. 1. scurgere. 2. scursură. 3. cădere a fructe¬ 
lor/florilor (înainte de vreme). 4. topire a brînzeturi- 
lor (datorită proastei strecurări), 
colazione s.f. I. micul dejun ; ~ a base di caffe e latte, 
burro e panini micul dejun constituit din cafea cu 
lapte, unt şi Chifle ; leggere i giornali a ~ a citi 
ziarele la micul dejun. SIN. prima colazione. 2. 
prînz, dejun; invitare qualcuno a ~ a invita pe 
cineva la masă ; ~ di lavoro mîncarea, masa simplă, 
consumată repede (în timpul căreia se discută 
probleme legate de activitate) ; ~ alia forchetta 
masă frugală; gustare rece ; ~ al sacco prînz la 
iarbă verde. SIN. pranza, seconda colazione. 
colbâcco, - ăcchi, s.m. colpac. 
colcâre vt., vi. v. c o n c a r e. 

colehicina s.f. alcaloid veninos conţinut de brinduşă. 
cdlchico, -ici, s.m. (bot.) brinduşă (Colchicum autum¬ 
nale). SIN. freddolina, zafferano bastardo. 
cdlcos, colcăs S.m. invar, colhoz, 
colcosiăno adj., s.m. colhoznic, 
coleclste s.f. (anat.) colecist. 
colecistite s.f. colecistită. 
coledocite s.f. inflamare a coledocului, 
eolădoco,- -chi, s.m . (anat.) coledoc, 
colfel, coloro, pron. dem. f. sg. şi pl. aceea, acelea, 
colemia s.f. prezenţa bilei în sînge. 
eolendissimo adj. (ist.) prea înalte, mult stimate, 
col&ndo adj. (înv., rar) demn de respect, 
coledptile s.m. coleoptil. 

coledttero s.m. (entom.) 1. coleopter. 2. gîndac; cărăbuş. 

col&ra, (înv.)' cdlera s.m. holeră. 

edlere vt. (poetic, înv.) a venera, a respecta, a onora, 

colârico adj. (înv.) v. collerico. 

colerlna s.f. (med.) enteritâ holerică. 

colerăso, -a adj., s.m. şi /. bolnav de holeră, holeric. 

colesterlna s.f. colesterină. 

colesterolo s.m. colesterol. 

cdlia s.f. fluture diurn cu aripi galbene şi negre (Colias 
croceus). 

eolibaclllo s.m. (med.) Colibacil. 

colibri s.m. invar, (omit.) colibli. SIN. uccello moşea. 
colica, - cke, s.f. colică, colici; ~ biliare/intestinale/re¬ 
nale colică biliară/intestinală/renală. 
călico 1 , -ci, adj. (med.) 1. de colică. 2, colic, care se 
referă la colon. 

cdlico 2 , -ci, adj. referitor la un compus extras din 
bilă. 

colildrml s.m. pl. (omit.) păsări mici (Coliiformes). 
SIN. uccello-topo. 
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colimbiformi s.m. pl. păsări înotătoare (Colymbiformes). 
coli iubii s.m. (omit.) cufundar (Colymbus). 
colina s.f. colină. 

colinergico, -ci, s.m., adj. (medicament) colinergic. 

eolino s.m. strecurătoare. 

colio, -ii, s.m. scurgere continuă/lentă. 

colite s.f. (med.) colită. 

colltico, -ci I. adj. privitor la colită. II. adj., s.m. 
bolnav de colită. 

câlln 1 s.f. (înv.) 1. funie pentru tortură. 2. tortura 
cu funia. 3. frînghie cu care se manevrează velele. 
colla 2 s.f. 1. lipici, substanţă adezivă; clei; ~ fortej 
ccrvona clei de oase ; ~ di caseinajdi formaggio 

lipici obţinut din brînză dulce, apă şi var stins 
{pentru'reconstituire a vaselor din ceramică) ; colore 
a ~ culoare diluată cu clei• ~ di glutine apret; 
(fig.) attaccarsi come la ~ a importuna, a se ţine 
scai de cineva. 2. substanţă lipicioasă. 3. ~ di 
pesce gelatină extrasă din vezica sturionului. SIN. 
itiiocolla ; dar la ~ al vino a limpezi vinul (cu gela¬ 
tină). 

edlla 3 prep. art. compusă din con şi la. 
edllabo s.m. (ist., muz.) căluş (la instrumente cu 
coarde). 

colla bora re vi. (a) 1 . a colabora, a conlucra. 2. (pol.) 

a practica colaboraţionismul, 
colla boratore, -trice s.m. şi /. colaborator, 
colluborazione s.f. colaborare, 
collaborazionismo s.m. (pol.) colaboraţionism, 
collaborazionlsta s.m . şi /. (pol.) colaboraţionist, 
collăgcno s.m., adj. (chim.) colagen, 
collâggio s.m. 1 . impermeabilizarea kîrtiei. 2. (pict.) 
colaj. 

eoliana s.f. 1. colier; lanţ; şirag. 2. ghirlandă. 3. 
ornament în jurul stelelor cavalereşti. 4. colan 
(specific unui ordin cavaleresc). 5. parte a hamului 
(la cai). 6. colecţie; ediţie. SIN. collezione. 
collant I. adj. invar . pe corp, mulat. II. s.m. invar. 
ciorapi cu chilot, dres. 

collânte s.m., adj. 1. adeziv. 2. substanţă cu care se 
tratează hîrtia. 

collâre 1 s.m. 1. inel din păr, pene, solzi in iurul 
gîtului unor animale. 2. zgardă. 3. panglică de 
catifea (purtată la gît). 4. (rel.) a) fişie de stofă bro¬ 
dată, purtată de preoţi în timpul slujbei; b) fîşie 
de pînză albă apretată, purtată de preoţi ca guler; 
mettersi il ~ ase face preot; portarz il ~ a fi preot; 
gettare il ~ a se răspopi; collari e cocollc popi şi 
călugări. 5. (herald.) a) lanţ/colan de aur etc. 
de care se agaţă însemnul unui ordin ; b) ornamentul 
exterior al scutului. 6. cilindru metalic fixat de 
arborele de transmisie. 7. bucată de cat ne din regiu¬ 
nea cefei (la bovine). 

collâre 2 vt. (înv.) 1. a ridica/a coborî ceva cu frînghia. 

2. (mar.) a trage frînghiile pentru a porni nava. 

3. a tortura cu frînghia. 

collâre 8 vt. a trata ceva cu o substanţă adezivă. 
eollar£ssa s.f. obiect (din lemn sau fier căptuşit) 
care se pune la gîtul cailor de ham. 
collaretto s.m. I. (dim.) inel din pene, păr, solzi 
în jurul gîtului unor animale. 2. (la cămăşi, rochii) 
partea din jurul gîtului; guler; rever. 3. şanţ în 
ţeava unei puşti. SIN. collarino. 
coUarina s.f. fîşie de pînză apretată folosită de preoţi 
ca guler. 

collarino s.m. I. (dim.) inel din pene, blană, solzi în 
jurul gîtului unor animale. 2. ciubuc, element 
decorativ, puţin ieşit în afară, între corpul coloanei 
şi capitel. 3. şanţul în relief din învelişul cartuşului. 

4. şp.nţ în ţeava unei puşti. 


collâsso s.m. 1. (med.) colaps; ~ cai .. cojncruosojpol- 
monare colaps cardiâc/nervos/pulmonar. 2. (constr.) 
cedare a unei structuri, 
collâta s.f. (înv.) acoladă. 

collaterâle I. adj. 1. care asistă/stă alături/aproape. 2. 
(jur.) colateral; auxiliar, accesoriu, secundar, subor¬ 
donat ; Unea ~ linie colaterală; parte ~ parte acce¬ 
sorie ; giudice ~ a) judecător care face parte dintr-un 
complet de judecată; b) (ist.) judecător delegat 
să colaboreze cu magistratul suprem al comunei. 
II. adj., s.m. şi /. (rudă) colaterală; ~ di secondo 
grad o rudă de gradul doi. III. s.m. 1. (fin.) garanţie 
(pentru un împrumut). 2. parte a unei întreprinderi 
(cu mai multe unităţi). 3. (ist.) magistrat care 
administra banii destinaţi plăţii soldaţilor. 
collatâra 1 s.f. limpezire a vinului (cu gelatină etc.). 
collatura 3 s.f. impermeabilizare a hîrtiei. 
collaudâre vt. 1. a omologa; ~ un aereojun automo¬ 
bile a omologa un avion/un automobil. 2. (fig.) 
a verifica; ~ i sentimenti di qualcuno a verifica 
sentimentele cuiva. SIN. provare. 3. (înv.) a aproba, 
collaudatorc s.m. funcţionar (la biroul de recepţie, 
de omologare) ; (constr.) persoană care face recep¬ 
ţia unei clădiri; pilota ~ pilot de încercare, 
collaudazione s.f. (rar) v. c o 1 1 a u d o. 
collăudo s.m. 1. omologare ; volo di ~ zbor de încer¬ 
care ; certitificato di ~ certificat de omologare. 2. 
referat de aprobare/de acceptare; recepţie, 
collazionamento s.m. 1. colaţionare. 2. corectură, 
collazionăre vt. 1. a colaţioua. 2. (înv.) a confrunta, 
collazionatore, -trice s.m. şi /. corector, 
collazîone s.f. 1. colaţionare. 2. corectură. 3. (jur.) 
adăugare a donaţiilor primite individual de comoş- 
tenitor, la moştenirea care urmează să fie împărţită. 
4. (rel.) a) atribuirea unui beneficiu sau unui loc 
vacant; b) atribuirea unui ordin ecleziastic. 5. 
(înv.) conferinţă. 

edlle 1 s.m. 1. (rar) vîrf (de munte). 2. meandru. 
c&Ile 2 s.m. colină; măgură. 

câlle 3 prep. art. (compusă din prep. con şi art. le). 
coll&ga. -eghi t -eghe, s.m. şi /. 1. coleg (de profesiune), 

2, tovarăş. 3. complice. 

collegamcnto s.m. 1. legare. 2. legătură ; raport; relaţie 
conexiune; stabilire un ~ fra duc zone a stabil, 
o legătură între două zone; ~ aereojnavale legă¬ 
tură aeriană/navală; ~ via yadiojsatcllite legături 
prin radio/satel it; scoprire il ~ tra due fatti \ 
descoperi legătura/conexiunea/raportul între două 
fapte. 3. (mii.) legătură; ufficiale di ~ ofiţer d« 
legătură. 4. (electr.) racord; legătură; ~ a terr - 
legătură cu pămîntui. 

collegânza s.f. 1, (rar) conexiune; legătură. 2. com¬ 
plexul raporturilor dintre colegi, 
collegâre vt. 1. a lega, a uni; ~ due fiii a lega dorn 
fire ; ~ due stanze/due valii isolate a lega/a pune i î 
legătură două camere/două văi izolate. 2. (fig.) 
a corelata lega; ~ le idee a corela ideile ; collegars. 
col ceniralino a fi în legătură/a comunica cu centrala. 

3. a se corela, a se lega. 

collegâta s.f. persoană care face parte dintr-o socie¬ 
tate /asociaţie. 

collegatârio, -a, s.m. şi /,, adj. colega tar. 
colleyătn I. part. tr. de la c o 1 1 e g a r e. II. s.m. (Ut., 
confederat; aliat. 

collegazione s.f. 1. reacţie în care se produce unire 
între doi radicali. 2. alianţă; ligă. 
colleglâle I. adj. 1. privitor la un colegiu/un colecti' 
de persoane. 2. colectiv; allenamento ~ antrenainen. 
colectiv. 3. privitor la un institut/colegiu; disci¬ 
plina ~ disciplină în colegiu/institut. II. s.m şi f 
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1. colegiali, elev într-un colegiu. SIN. convittore. 

2. tînăr timid, stîngaci ; ntodi da ~ maniere stîngace/ 
de licean. 

collegialilă s.f. 1 . colegialitate; conducere colectivă; 
la ~ di un provvedimento\di una decisionejdi un y 
organo colegialitatea unei măsuri/unei decizii/unui 
organ. 2. (rar) totalitatea membrilor unui colegiu. 

3. caracteristica conducerii bisericii catolice reali¬ 
zată de papă şi colegiul cardinalilor; prerogativa 
unei biserici de a avea un colegiu de preoţi. 

eollegiâto adj. 1. (rar) care aparţine unui colegiu/ 
unei corporaţii. 2. chiesa ~ -a biserică care are un 
colegiu de preoţi (fără episcop), 
eollegio s.m. 1. colegiu; ~ dei medicijdegli avvocatil 
degli ingegneri colegiul medicilor/avocaţilor/ingineri¬ 
lor ; Sacro ~ colegiul cardinalilor; (jur.) ~ dei 
giudici colegiul magistraţilor; ~ arbitrate colegiul 
arbitrilor. 2. ~ elettorale circumscripţie electorală^; 
alegătorii dintr-o circumscripţie electorală. 3. cole¬ 
giu ; ^ maschilelfemminile colegiu de băieţi/de 

fete ; entrarc in/uscire dai ~ a intra în/a ieşi din 
colegiu ; ~ di mustea conservator. SIN. convitto. 

4. (înv.) corporaţie, breaslă. 5. (înv.) consult, 
collembolo s.m. (entoni.) colembolă (Collembola ). 
eoll£ neta imn. -i, s.n. (bot.) colenchim. 

eollera s.f. 1. mînie ; furie ; an dare/montare in ~ a se 
înfuria; essere in ~ con qualcuno a fi supărat pe 
cineva; ~ repressa rachiună; la ~ del mare furia 
mării. SIN. furia. 2. (înv.) fiere, 
eolldrlco, -ci, adj., s.m. coleric, irascibil; tempera - 
mento ~ temperament coleric. SIN. furioso, irasci¬ 
bile, iroso. 

colletta s.f. 1. colecţie, clietă. SIN. questua. 2, (rel.) 
rugăciune (din liturghie) prin care se invocă graţia 
divină pentru comunitate. 3. (mar.) caricare a ~ 
(despre navele comerciale) încărcare a unor partide 
mici de mărfuri, în diferite porturi. 4. (înv.) adunare. 

5. (înv.) impozit, taxă, 
colletlănie s.m. (ferov.) coletărie. 
collettăneo adj. amestecat, eterogen. 

collettăre I. vt. (rar) 1. a colecta; a face o colectă. 2. 
(înv.) a apăsa cu biruri. II. vr. (rar) a se obliga 
de a participa la o colectă. 
colleUivismo s.m. colectivism, 
lollettivista, -işti, s.m. şi /. colectivist, 
collettivitâ s.f. colectivitate, 
collcttivizzâre vt. a colectiviza, 
eollettivizznziănc s.f. colectivizare, 
eollettîvo I. adj. 1 . colectiv; domanda ~-a cerere 
colectivă. 2. referitor la un colectiv/o colectivitate; 
contratto ~ di lavoro contract colectiv de muncă; 
marchio ~ marca comună produselor unor cate¬ 
gorii de întreprinderi. 3. (lingv., despre substantive) 
colectiv. II. s.m. 1 , colectiv. 2. (în jazz) improvizaţie 
colectivă la mai multe instrumente, 
collcttizio adj. (Ut.) adunat la întîmplare/în grabă. 
coll&tto 1 s.m. 1. guler; ~ bianco (fig.) funcţionar. 2. 
(ist.) pieptar din piele (purtat sub cuirasă). 3. 
(anat.) colul dintelui. 4. (bot.) porţiune între rădă¬ 
cină şi tulpină. 5. partea din faţă a pieii de bovină. 
SIN. spalla. 

colletto 2 s.m. crestătură îngustă (în creasta muntelui). 
colletto 3 adj. (înv.) colectat, adunat, 
collettăre, -trice I. adj. colector; canale ~ canal 
colector. II. s.m. 1. încasator; colector; ~ delle 
imposte perceptor. 2. (Ut.) colecţionar. 3. colector, 
colectant. 4. (hidr.) canal colector. 5. (mec.) 
conductor care adună sau distribuie fluide; colec¬ 
tor ; ~ di scarico ţeavă de eşapament. 6. (electr.) 
colector. 


collettoria s.f. ~ delle tmposte percepţie; ~ poştale 
oficiu poştal; ~ del lotto agenţie de loto. 
collezionâre vt. a colecţiona. 

collezione s.f. colecţie; ~ di monete/di francobolli 
colecţie de monede/de timbre; ~ di classici stranieri 
colecţie de clasici străini. SIN. eoliana; ~ autunno - 
inverno colecţie de modele pentru toamnă şi iarnă, 
collezionismo s.m. tendinţă de a colecţiona, 
collezionista, -işti, s.m. şi /. colecţionar, 
collidere I. vi. (a), vr. (rar) a (se) lovi, a (se) ciocni. 
II. vt. (înv.) a elida. 

eolligiâno adj., s.m. (locuitor) din regiunea de coline, 
de la deal. 

collimâre I. vi. (a) 1. a coincide. SIN. coincidere. 
2. (fig.) a tinde spre aceeaşi ţintă; a fi de acord. 
II. vt. (fiz., opt.) a viza, a fixa, a colima. 
coilimatâre s.m. (fiz.) colimator. 

collimaztâne s.f. colimaţie, colimare. SIN. linea di 
collimazione, linea di mira. 
collina s.f. colină, deal. 
colllnâre adj. colinar, de deal. 
eolllno s.m. 1. (dim.) gîtişor. 2. lănţişor, 
colllnăso adj. deluros. 

eolliquăre vt. a topi, a dizolva ; a descompune, 
colllquazione s.f. putrefacţie, 
collirico, -ci, adj. privitor la colir. 
collisiăne s.f. 1. coliziune, ciocnire violentă; izbire, 
lovire ; ~ di due auto/di due navi ciocnirea a două 
automobile/a două nave ; entrare(venire in/a ^ a se 
ciocni. SIN. cozzo, scontro. 2. (fig.) conflict, colizi¬ 
une ; ~ tra fratelli conflict/ciocnire între fraţi. 3. 
(lingv.) hiat; întîlnire a două sunete; ~ omonimica 
coliziune omonimică. 

collisivo adj. (lingv.) care serveşte la elidare. 
colllso part. tr. de la c o 11 i d e r e şi adj. 
edllo 1 s.m. 1. gît; mettersi qualcosa al ~ a-şi pune ceva 
la gît; fazzolettolsciarpa da ~ basma/eşarfă pentru 
gît; avere un braccio al ~ a avea un braţ legat de 
gît; Urare il ~ ai polii a tăia gîtul la pui; far fare 
il ~ ai polii a ţine puii sacrificaţi cu capul în jos; 
torcere il ~ a suci gîtul; mettere le briglia sul ~ 
(fig.) a lăsa liber ; essere con la cor da al ~ (fig.) 
a fi cu funia la gît; mettere il ~ sotto (fig.) a munci 
fără întrerupere; prendere qualcuno per il ~ a 
constrînge ; capitare/ plombare tra capo e ~ (fig-) 
a se întîmpla pe neaşteptate ; fare allungare il ~ 
a uno (fig.) a nu satisface dorinţa cuiva, a-1 lăsa 
să i se lungească gîtul; fare il ** (fig.)a înşela; 
rompersijfracassarsi il ~ fl’osso del ~ jil nodo del 
~ (fig-) a ) a 'Şi rupe gîtul, a se ruina ; b) a face o 
căsătorie proastă; romperejscavezzare il ~ a 
qualcuno (fig.) a ruina ; Urare il ^ a una boiţi glia/ 
al fiasco (fig.) a bea o sticlă; bere a ~ a bea din 
sticlă; correre a ftaccacollofscavezzacolloja rotta 
di ~ ja rompicollo a alerga să-ţi rupi gîtul; mettere 
il piede sul ~ a qualcuno (fig.) a înfrînge/a supune 
pe cineva; piegare il ~ jpiegare il ■ ~ sotto il giogo 
(fig.) a se supune, a-şi băga capul în jug; avere / 
tenere un bambino in ~ a ţine un copil în braţe; 
cascare di ~ (fig.) a ieşi din suflet; tenere in ~ 
(rar, fig) a frîna, a ţine în frîu ; essere indebitati 
fino al ^ a fi înglodat în datorii pînă în gît; tr ovar si 
nei guai fino al ~ (fig.) a fi vîrît în belele pînă 
peste cap ; con la cor da al ~ (fig-) spăşit; umilit. 

2. (la îmbrăcăminte) partea din jurul gîtului; 
guler; una camicia largajstretta di ~ o cămaşă 
largă/strîmta la gît; il ~ della pelliccia deve essere 
ripulito gulerul hainei de blană trebuie curăţat. 

3. (despre sticle etc.) gît; il ~ del fiascojdel vaso 
gîtul sticlei/al vasului; ~ di bottiglia (fig.) strangu- 
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lare ; strangulaţie ; încetinire, împiedicare ; avere 
troppo in ~ ja ~ (despre un car) prea încărcat în 
partea din faţă. 4. (anat.) col. 5. (muz.) gît. 6. 
(mec.) ~d’oca arbore cotit. 7. (mar.) răsucire a 
frînghiei în jurul unui obiect; ochi. 8. parte a armu- 
rei unui cal (de la gît la piept). 9. trecătoare, pas. 
edllo 2 s.m . balot. 

colb» 3 prep. art . din prep. con şi art. Io. 
collocăbile adj. care poate fi aşezat, 
eollocuinento s.m. 1. aşezare. 2. post, slujbă; avere 
un buon ~ a avea o slujbă bună; ufficio/agenzia 
di ~ oficiu de plasare ; ~ a riposo scoatere la 
pensie. 3. plasament (pe piaţă) ; merce di facile ~ 
marfă uşor de plasat. 4. măritiş ; rost. 
eo 11 oca re I. vt. 1. a aşeza, a pune, a aranja, ~ i mobili 
in una stanza a aşeza mobila într-o cameră; ~ i 
libri in ordine sullo scaffale a aşeza cărţile în ordine 
în raft. SIN. mettere, sistemare. 2. a plasa (într-o 
slujbă etc.) ; a aranja ; *v un amico a plasa un prie¬ 
ten într-o slujbă ; ~ un impiegata a riposo a pensiona 
un funcţionar. 3. a mărita; ~ bene una figlia a 
mărita bine o fată. 4. a vinde ; ~ bene la propria 
merceji propri prodotti a-şi vinde bine marfa/pro¬ 
dusele. II. vr. a se aşeza; a se aranja, 
col loca tore, -trlce I. adj. care aşază/aranjează, II. 
s.m . 1. (rar) persoană care aşază/aranjează. 2. 
(jur.) funcţionar la un oficiu de plasament; persoană 
care, din însărcinarea ministerului muncii, îndepli¬ 
neşte funcţia unui oficiu de plasare (în localităţi 
unde acesta nu există). 

collocazione s.f. 1. aşezare, plasare, aranjare; la ~ 
dei. quadri aranjarea/aşezarea tablourilor ; locul în 
care se aşaza un obiect. 2. (în bibliotecă) cotă, număr 
de inventar; etichetă pe care sînt scrise acestea; 
indicare la ^ esatta ddi volumi richiesti indicaţi 
cota exactă a volumelor cerute. 3. muncă, activi¬ 
tate ; slujbă; ha una ~ redâiUzia are o activitate 
rentabilă. 4. căsătorie. 5. (jur.) ordin conform 
căruia, creditorii au dreptul să fie despăgubiţi din 
suma rezultată dintr-o expropriere forţată. SIN. 
graduazionc. 

eolloentore, -trie© s.m. şi /. (Ut.) conlocutor, interlocu¬ 
tor. SIN. interlocutore. 

colloeuiorio I. adj. (rar) care are formă de colocviu. 

II. s.m. (înv.) vorbitor, 
collodio, -odi, s.m. colodiu. 
eolloidale adj. (chim.) coloidal. 

coildidc I. s.m. (chim.) coloid. II. adj. (rar) sostanza. 
~ substanţă coloidă. 

eolloquiăle adj. familiar ; colocvial; un’espressione ~ 
o expresie familiată/colocvială/de limbă vorbită; 
stile ~ stil colocvial, puţin elevat, 
eolloquiâre vi. (a) 1. a sta de vorbă. 2. (fig.) a încerca 
să ajungi la înţelegere cu adversarul. 
eoUăquio s.m. I. colocviu, discuţie, convorbire; între¬ 
vedere ; ~ privatojsegreto convorbire privată/se¬ 

cretă ; esserejstare/venire a ~ a discuta/a realiza 
o întrevedere ; a institui un dialog; chicdere un ~ 
a cere o întrevedere. 2. colocviu, comunicare; 
schimb de idei (politice, culturale etc.). SIN. dialoga. 
3. colocviu (formă de control a cunoştinţelor studen¬ 
ţilor). 

collon&sso s.m. specie de răţoi sălbatic, 
collosilâ s.f. vîscozitate. 
eolloso adj. lipicios; vîscos. 

eollotdrto, collitorti, s.m. 1. bigot, făţarnic; ipocrit. 

2. (or nit., pop.) capîntortură (Junx torquilla). 

eoUdttola s.f. ceafă; prendere qualcuno per la ~ a 
înhâţa pe cineva de ceafă ; dare un colpo sulla ~ 
a ard e una după ceafă; far ~ ase îngrăşa. 


colloverde, colliverdi, s.m. răţoi sălbatic, 
collâdere vi. (a) (jur., rar) a încheia un acord între 
doua părţi, în prejudiciul unei a treia, 
eollusione s.f. 1, (jur.) coluziune. SIN. accordo collu- 
sivo. 2. (pol.) înţelegere între două partide politice 
aflate pe poziţii diferite. 

eollusivo adj. (jur., în loc.) accordo ~ coluziune. 
eollusorc s.m. (jur., rar) cel care încheie o coluziune. 
coilusorio adj. (jur., rar) care încheie un acord secret 
în dauna unui al treilea, 
collutorio s.m. gargară; apă de gură. 
colluttăre vi. (a) (Ut.) a se lupta corp la corp, a se 
încăiera. 

eolluttazione s.f. 1. luptă corp la corp; încăierare. 

2. (fig.) dispută, polemică. SIN. disputa. 
colluvie s.f. invar. 1. scursoare, murdărie. 2. (fig., 
depr.) mulţime (de oameni, de lucruri), 
edlma s.f. (hidr.) nivelul maxim atins de ape în timpul 
mareei; bacino di ~ bazin de colmataţie/de depunere, 
eolmăre I. vt. 1. a umple (pînă la refuz, cu vîrf) ; ~ 
la misurajil sacco (fig.) a exagera, a depăşi măsura. 
2. (fig.) a copleşi; ~ qualcuno di favorijdi rimpro- 
verifdi ricchezee a copleşi pe cineva cu favoruri/ 
cu reproşuri/cu bogăţii; le tue parole mi col mano 
di gioia cuvintele tale mă copleşesc/mă bucură/mă 
umplu de bucurie. 3. (despre terenuri etc.) a ridica 
la un anumit nivel (prin adăugire de pămînt) ; ~ 
una strada a înălţa un drum ; ~ una palude a asana 
o baltă (prin umplere cu pămînt) ; ~ un porto 
(despre un port) a fi închis/izolat (de depunerile 
de nisip etc.) ; (fig.) ~ un vuotojuna lacuna a 
umple o lacună. 4. (rar) a completa. II. vi. (înv.) 
a da peste. 

colmăta s.f. umplere ; casse di ~ suprafaţă de pămînt 
în curs de asanare/înconjurată de diguri; terenul 
asanat astfel. 2. col mature. 

©olinalore, -irice s.m. (şi f. la seus 1.) 1. cel care umple. 
2. (hidr.) canal de derivaţie pentru apele tulburi 
(folosite în asanări). 3. pîlnie specială cu care se 
umplu butoaiele. 

colmatura s.f. 1. umplere. 2. partea care se revarsă/ 
care dă peste marginea unui recipient. 3. adăugare 
de vin în butoaie în timpul fermentării (pentru 
a completa pierderile). 4. (înv.) vîrf. 
colmeggiăre vi (a) (rar) a se ridica, a se înălţa (faţă 
de o cîmpie). 

colmigno s.m. (înv., tosc.) 1. coş, horn. 2. creasta 
acoperişului. 

colmo 1 adj. 1. plin ochi, cu vîrf. 2. (Ut.) convex. 
colmo 2 s.m. 1. vîrf; cuhne; ridicătură. 2. (constr.) 
creasta acoperişului. 3. umflare a apelor. 4. (fig.) 
moment culminant/maxim/de vîrf; e il ~! e cul¬ 
mea ! e prea mult! 5. joc de cuvinte bazat pe dublu 
seus. 

colo s.m. 1. ciur, sită. 2. strecurătoare, 
colobio ş.rp. tunica lungă fără mîneci. 
colocâsia s.f. (ln>t.) subspecie de rodul-pămîntului 
(Colocasia antiquorum). 
colofoniu s.f. colofoniu. 
cologaritmo s.m. (mat.) cologaritm. 

©olombsi 1 s.f. (înv.) chilă. 

colomba ~ s.f. 1. porumbiţă. 2. (zool.) porumbel (Co¬ 
lumba). 3. prăjitură în formă de porumbel. 4. (fig.) 
simbolul păcii. 5. (rel.) simbolul duhului sfînt. 
6- (fig*) persoană blîndă/inocentă. 7. (prin anti¬ 
frază) femeie falsă/rea. 8. (neol., fig.) susţinătorul 
soluţiilor paşnice (în controversele de politică inter¬ 
naţională). 

eolombăceio s.m. porumbel (mai mare) (Columba 
palumbus). SIN. favaccio . 
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col om baia s.f porumbar; (fig.) pătul de porumbei; 
Urate sassi in ~ (fig-) a-şi face singur râu ; sviare 
la* ~ (fig-) a alunga clienţii din prăvălie; stare 
tn — (fig.) a sta la ultimul etaj/la cucurigu. SIN. 
piccionaia . 

coloinhăna I. s.f specie de struguri (albi şi dulci). II. 
adj. numai f. uva ~-a struguri albi şi dulci (de 
S. Col om ba no). 

colon» bar io, -ari, s.m. 1. (rar) firidă în care clocesc 
porumbeii. 2. columbar. 
colombeciţjiâre vi. (Ut.) a se îndrăgosti, 
colon» bella 1 s.f. 1. (dini.) porumbel mic. 2. (fig) 
fată tinără (plină de afecţiune). 3. porumbel săl¬ 
batic (cu gîtul verde) (Columba oenos). 
coloinhelhi 2 s.f. joc cu mingea; a ~ perpendicular, 
colon» buino 1 'adj. privitor la Cristofor Columb. 
colon» hi a no 2 , -a, adj., s.m. şi f. columbian, 
colon» hicoltore s.m. columbofil, 
colon» hicoltura s.f. creşterea porumbeilor, 
colon» bierc s.m. (mar.) gît de catarg, 
colom bina 1 s.f. 1. (dim.) porumbiţă. 2. (fig.) femeie 
care face pe inocenta. 

colon» hi na 2 s.f ciupercă din familia agariaceelor. 
colon»bina 3 s.f excremente de porumbei (folosite ca 
îngraşă mint). 

colon» bina 4 s.f. 1. rachetă (în formă de porumbel). 2. 

prăjitură (de Paşti), 
colon»bina 5 s.f v. colubrina. 

colombino 1 adj. 1. propriu porumbelului. 2. (înv.) 
de culoare roşu-violet. 

colon»bi\o 2 s.m. (la vasele din pămînt) decoraţie în 
formă de cilindfu. 

colombo, -a, s.m. şi f. 1. porumbel (Columba livia); 
~ viaggiatore porumbel călător ; ~ da pelare (fig.) 
jucător neexperimentat, gîsca de jumulit; ~ di 
gesso (fig-) persoană care nu participă la conver¬ 
saţie/care nu deschide gura/care stă popindău; 
pigliarv piu colombi von una fava (fig-) a prinde 
doi iepuri deodată. SIN. piccione. 2. (mai ales 
la pi.) (fig-, fam.) pereche de îndrăgostiţi, porumbei. 
colombo 2 s.m . plantă tropicală agăţătoare (Iatroevi- 
briza pal mata). 

colon»hoîilo, -a s.m., adj. columbofil. 
c61on l s.m. (anat.) colon. 

cdlon 2 s.m. 1. (în vechea punctuaţie) semn care echivala 
cu două puncte sau punct şi virgulă. 2. colon, pfirte 
sau subdiviziune a unui vers. 
coloitâto s.m. colonat. SIN. serviţii della gleba. 
colonia 1 s.f. colonie ; emancipazione di una ~ emanci¬ 
parea unei colonii ; la ~ italiana a Parigi colonia 
italiană de la Paris ; ~ di villeggianti grup de vile- 
giaturişti care schimbă temporar reşedinţa; ~ mon¬ 
tana)marina colonie de copii situată la munte/pe 
litoral ; ~ agricola colonie de muncă ; (biol.) ~micro- 
bica colonie microbianâ. 
colonia 2 s.f. apă de colonie. 

colonia 3 s.f. contract agricol (de arendare şi dijmă) ; 
~ perpetua drept permanent de cultivare a unui 
teren în schimbul unei dijme, 
coloniale I. adj. colonial; possedimenti ~ -i posesiuni 
coloniale; truppe ~-i trupe coloniale. II. sjn. 1. 
locuitor al unei colonii. 2. (mai ales la pl.) colo¬ 
niale. 

colonialismo s.m. 1. colonialism. 2. (rar) cuvint/expre- 
sie de origine colonială. 

colonialista, -Işti, I. s.m. şi/. 1. colonialist. 2. specialist 
în probleme coloniale. II. adj. colonialist, privitor 
la colonialism 'colonii. 

colonialistico. -ci, adj. colonialist: regitne - regim 
colonialist. 


colonteo, -ci, adj . 1 . privitor la dijmaş, la ţăranul 
dijmaş; casa ~-a gospodărie de ţară (luată în 
arendă de un dijmaş). 2. (înv.) colonial, 
eolonicse adj., s.m. şi/, (locuitor) din Colonia (Koln). 
colonizzâre vi. 1. a coloniza, a transforma în colonie; 
~ un paese a coloniza o ţară. 2. a asana ; a cultiva, 
a desţeleni. 

colouizzazionc s.f. colonizare. 

colonna 1 s.f. 1. coloană; ~ dorica} ionicafcorinzta coloană 
dorică/ionică/corintică; ~ d' infamia stîlpul infa¬ 
miei; ~-e d'Creole a) coloanele lui Hercule ; b) 
(fig.) limită de nedepăşit. 2. columnă ; la ~ traiana 
columna lui Traian. 3. (fig-) sprijin, susţinător, 
stîlp ; e una ~ della famiglia e stîlpul/sprijinul fami¬ 
liei. 4. (fig., arg.) student în anul III. 5. coloană/ 
masă cilindrică a unui fluid ; una ~ d’acquajdi 
mercuriojdi fuoco o coloană de apă/de mercur/de 
foc ; far ~ ( despre păsări j a se ridica în zbor verti¬ 
cal. f». conductă verticală, coloană; ~ idraulica 
coloană hidraulică. 7. serie de elemente dispuse 
vertical, coloană; ~ di numeri şir/coloană de nu¬ 
mere ; mettere in ~ le cifre a pune cifrele în coloană; 
~ vertebrale coloană vertebrală. 8. subdiviziune 
verticală a unei pagini ; titolo a quatiro ~ -e un titlu 
pe patru coloane ; le ~ -e di un vocabolario coloanele 
unui dicţionar. 9. şir (de lucruri, persoane) ; una 
~ di auto /di dimostranti o coloană de maşini/de 
demonstranţi; mettere} sfilare in ~ a se aşeza/a 
defila în coloană ; mettere in ~ dei numeri a scrie 
numerele unul sub altul. 10. (cinema.) ~ sonora 
coloană sonoră. 

colonna 2 s.f. (mar.) suma încredinţată comandantului 
(pentru cheltuielile de călătorie), 
colonnâre adj . I. în formă de coloană. 2. (despre bazalt) 
fisurat în coloane prismatice, 
colonnăto I. s.m. 1. colonadă; portic. 2. (ist.) monedă 
spaniolă. II. adj . cu coloane, 
colonnâlla s.f. (glumeţ) coloneleasă. 
colonnello s.m. 1. colonel ; tenente ~ locotenent-colo- 
nel; ~ brigadiere colonel comandant de brigadă, 
colonnetta s.f. 1. (dim.) colonetă. 2. trunchi de coloană 
comemorativ. 3. (reg.) noptieră, 
colonnina s.f. 1. (dim.) colonetă. 2. staţie de benzină, 
colonnino s.m. 1. (dim.) colonetă. 2. balustră. 
coloniştii, -işti s.m . autor de etjitorial. 
colono s.m. 1. colon. 2. dijmaş. 3. (Ut.) ţăran. 4. 

(ist. ani.) locuitor al unei colonii (în antichitate), 
coloquintida, coloquintide s.f. (bot.) specie de cucur- 
bitacee (Cifrullus colocynthis). 
eoloramento s.m. (rar) culoare; colorit, 
colorante adj., s.m. colorant. 

colorare I. vt. 1. a colora; a vopsi; colorarsi il viso 
a se farda. SIN. dipingere, Ungere. 2. (fig.) a masca, 
a camufla; a disimula; a ascunde. II. vr . 1. a se 
colora, a se înroşi ; colorarsi in viso per la vergogna 
a se înroşi la faţă de ruşine. 2. (fig.) a se camufla, 
a se ascunde. 

colorato part. tr. de la colorare şi adj. 
coloratura s.f. (rar) colorare. 

colorazione s.f colorare, vopsire ; culoare. SIN. tinta. 
colorc s.m. 1. culoare; ~ di rosajdi caffejd'oro culoarea 
trandafirului/a cafelei/a aurului; senza ~ incolor; 
a~-i colorat ; pietra di ~ piatră preţioasă colorată; 
(fig.) vedere tutto ~ di roşa a vedea totul în roz; 
(fig.) dirne di tutti i ~-i a spune ce-ţi vine la 
gură; farne di tutti i ~-i a face şi bune şi r^le ; 
(fig.) ~ retorico ornament poetic/re tor ic; (fig.) 
fare di ~ a abuza de expediente retorice; (fig.) 
non sap ere di che ~ sia una cosa a nu fi văzut nicio¬ 
dată un lucru, a nu şti nici măcar ce culoare are; 
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dipingere qualcosa a vivaci ~ -i a) a picta în culori 
vii; b) a desena ceva în mod interesant; pezzo 
di ~ (fig.) articol în care faptele sînt completate 
cu note specifice ambianţei; (fig.) varrazionej 
voce senza ~ naraţiune/voce monotonă/impersonală; 
(fig.) ~ di can che fugge culoarea vîntului turbat ; 
(fig.) far si di ~ di can che jugge a fugi, a se sus¬ 
trage unor responsabilităţi. 2. culoare (substanţă 
folosită in pictură, la vopsit) ; ~ a oliojalV acquaja 
tempera culoare în ulei/cu apă/tempera; dare il 
~ a un tessuto a colora o ţesătură; dare una mano 
di ~ atle păreţi/alia facciata a .zugrăvi pereţii/faţa¬ 
da. 3. culoarea pielii, colorit; gentejpopoli di ~ 
oameni/popoare de culoare ; avere un bel ~ a avea 
un colorit frumos; (fig.) farsijdiventare di tutti 
i ~-i a schimba feţe, feţe. 4. (fig.) aspect, înfăţi¬ 
şare ; (Ut.) sotto ~ di cu pretextul că. 5. nuanţă, 
tentă, culoare (la steag, stemă) ; i ~-i d'Italia 
culorile Italiei; il ~ del cuore echipă sportivă prefe¬ 
rată. 6. tendinţă/opinie politică; ha cambiato ~ 
molie volte şi-a schimbat opiniile politice de multe 
ori. 7. (la cărţi de joc) culoare; fare ~ (la poker) 
a face culoare. 8. (muz.) culoare, timbrul vocii. 
9. (muz.) gradaţie de forţă şi intensitate a unui 
sunet, culoare. 

colorerla s.f. vopselărie, magazin de vopsele, 
colorificio s.m. fabrică de materii colorante, 
colorimetria s.f. colorimetrie. 
colorimetrieo adj. colorimetrie. 
eolorimetru s.m. colorimetru. 

eolorire vt. 1. a colora, a vopsi; ~ di rossojdi blu 
a vopsi în roşu/în albastru. 2. a picta; ~ a olioja 
temperajaffresco a picta în ulei/în tempera/frescă. 
3* (rar, Ut.) ~ un disegnojun progetto (fig.) a rea¬ 
liza un plan. 4. (fig.) ă descrie o poveste în mod 
colorat. 5. (muz.) a colora, a grada forţa unui 
sunet. 

eolorismo s.m. căutare de efect. 

colori st a, -işti, s.m. şi f. 1. muncitor care prepară culori¬ 
le. 2. colorist (pictor ale cărui modalităţi de expresie 
se bazează, în esenţă, pe culorile cromatice). 3. 
scriitor/muzician care are un stil deosebit de expre¬ 
siv. 4. (cinema.) tehnician care se ocupa de aspectul 
cromatic al unui film în culori, 
eoloristico, -ci adj. privitor la culori/la tendinţa de 
a folosi culoarea ca element al limbajului formal, 
eolorito I. part. tr. de la c o 1 o r a r e. II. adj. colorat; 
un abito ~ o haină colorată; viso ~ chip colorat/ 
roşu/trandafiriu. III. s.m. 1. culoare, colorit; ~ 
spentojvivace culoare stinsă/vie; ~ roseo carnaţie 
trandafirie. 2. mod de a colora/de a picta. 3. colorit, 
totalitatea culorilor (unei picturi). 4. (muz.) colorit, 
nuanţă conferită executării unui pasaj muzical. 5. 
(fig.) colorit, expresivitate deosebită (în vorbire, 
în scriere). 

coloritore, -trice s.m. şi /. (şi fig.) care colorează; 
colorist. 

coloritura s.f. 1. colorare ; la ~ di un quadro colorare a 
unui tablou. 2. (arhit.) efect estetic datorat culorii. 
3. (figf colorit; coloratură; expresivitate, 
coldro pron. dem. m. şi f.pl. aceia, acelea, 
colossăle adj. colosal, enorm. SIN. enorme, gigantesca, 
smisurato. 

eolosso s.m. 1. statuie colosală. 2. colos, uriaş. 3. 
(fig.) mare putere; ~ dai piedi di argilla putere 
fără bază solidă, falsă putere. 4. (cinema.) super¬ 
producţie. 

eoldstro, coldstra s.m. coraslă. 

e61pa s.f. 1, culpă; imprudenţă; neglijenţă; încălcare 
a legii/disciplinei/regulamentelor. 2. greşeală, păcat 


vină; ~ gravejtenue greşeală gravă/uşoarfl ; cădere 
in ~ a cădea în greşeală. SIN. errore, fallo, pcccato. 
3. culpă, vină, vinovăţie, greşeală; avere ~ a fi 
de vină, a fi vinovat ; non avere ni ~ ne pcccato 
a fi nevinovat; essere m~afi în culpă; attribuirej 
imputare a ~ a învinui, a da vina (pe cineva) ; 
aggravarejattenuare la ~ a agrava/a atenua vina; 
espiare la ~ a ispăşi vina; (rar) dire mia ~ a se 
declara vinovat, a-şi recunoaşte vinovăţia. 4. vină; 
cauză; perja ~ di qualcunojdi qualcosa din vina/ 
cauza cuiva/a ceva. SIN. causa. 5. (înv.) greşeală 
de limbă/de stil. 

eolpabilitâ s.f. (rar) culpabilitate, vinovăţie, 
colpâre I. vt. (înv.) a acuza, a inculpa, a învinui. 
II. vi. (a) a fi vinovat. 

colpeggiăre vi. (a) 1. a da lovituri repetate. 2. a picta 
aplicînd lovituri precise de penel, 
colpevole adj., s.m. şi /. culpabil, vinovat. 
colpcvol£zza s.f. culpabilitate, vinovăţie, 
colpevolismo s.m. tendinţa de a susţine vinovăţia 
imputatului (înainte de pronunţarea sentinţei), 
colpevolista, -i, s.m. şi /. cel care susţine vinovăţia 
imputatului înainte de pronunţarea sentinţei, 
eolpire vt. 1. a lovi, a izbi, a nimeri; a răni ; fu colpito 
al braccio da una pallottola a fost rănit la un braţ 
de un glonţ; ~ sul segno (fig.) a o nimeri; ~ nel 
vivo (fig.) a lovi în punctul sensibil/unde doare. 2. 
(fig.) a izbi, a impresiona; quella scena mi ha colpito 
scena aceea m-a izbit/m-a impresionat. 3. a lovi; 
a bîntui, a primejdui; un'ondata di rapinc ha colpito 
tutta la zona un val de tîlhării a lovit întreaga 
zonă. 4. a lovi în, a pedepsi, a aplica măsuri rtisci- 
plinare/taxe etc. ; il provvedimento colpiră i traffi- 
canti măsura va lovi traficanţii. 5. a ataca, a 
critica ; a lovi, a izbi (în). 

colpitdre, «trice, adj., s.m. şi /. (cel) care loveşte, 
călpo s.m. 1. lovitură; ~ mortale lovitură mortală; 
sbagliarejmancare il ~ a iovi greşit; ~ alia nuca 
a lovi în ceafă; ~ di grancassa lovitură de tobă; 
~ in aria lovitură (de puşcă etc.) trasă în aer; 
rendere ~ per ~ (fig.) a nu rămîne dator, a da 
replica prompt la loviturile primite ; ~ di spugna 
(fig.) ştergerea cu buretele (a unui lucru neplăcut) ; 
dare un ~ al cerchio e uno alia botte (fig.) a ţine 
cînd cu unul, cînd cu altul, a împăca şi capra 
şi varza; senza ~ ferire fără vărsare de sînge; 
~ di grazia lovitură de graţie. 2. (sport) un ~ 
fortejfiaccojbasso (box) o lovitură/un pumn puter¬ 
nic (ă)/slab(ă)/sub centură; ~ passante (tenis) arun¬ 
carea mingii. 3. (artilerie) încărcătură; lovitură; 
spararc un ~ a trage o lovitură. 4. atac, accident, 
colaps; ~ apopelettico atac de apoplexie; ~ di 
calore colaps provocat de căldură ; ~ di sole inso- 
laţie. 3. mişcare puternică neaşteptată; ~ di mare 
val puternic care loveşte o ambarcaţie ; ~ di vento 
rafală de vînt care izbeşte velele ; ~ di timone a) 
mişcare neaşteptată a timonei; b) schimbare bruscă 
de atitudine (mai ales politică) ; ~ di tetto creştere 
bruscă a sarcinii care apasă pe armăturile galeriilor 
din mine ; ~ di telefono convorbire telefonică scurtă ; 
~ d'occhio aruncătură de ochi; a ~ d’occhio la 
prima vedere; ~ di testa hotărîre pripită; ~ di 
fulmine îndrăgostire la prima vedere ; ~ di fortuna 
noroc, bafta; ~ di scena lovitură de teatru, schim¬ 
bare neaşteptată a situaţiei; a un ~, di ~ deodată. 

6. emoţie puternică/neaşteptată, lovitură; non 
mi aspettavo questo ~ nu mă aşteptam la lovitura 
asta; fare ~ a trezi interes/entuziasm/admiraţie. 

7. acţiune îndrăzneaţă, lovitură; ~ di mano a) 
(mii.) acţiune de comando ; b) furt; fare il ~ a da. 
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lovitura; fallire il ~ a eşua, a da greş, a nu reuşi, 
a nu izbuti; fare un bel ~ a încheia o afacere bună; 
~ mancinolgobbojmaestro lovitură de maestru; ~ 
giornalistico ştire senzaţională publicată în exclusi¬ 
vitate de un ziar; ~ di Stato lovitură de Stat; 
a ~ sicuro la sigur, 
colposcopia s.f. (med,) colposcopie. 
colposo adj. (jur,) 1. neintenţionat, nepremeditat; 

omictdio ~ omor din imprudenţă. 2. (rar) vinovat, 
edita s.f. 1. (mar.) punerea în ordine a velelor/ 
frîngliiilor etc. 2. (rar) recoltă. 3. (înv.) colectă. 4. 
(rar) vremea culesului. 5. (rar; în loc) di ~ îndată, 
imediat; far ~ a) a lovi exact, a nimeri; b) a da 
lovitura. 

coltdlla s.f. cuţit; ~ da cucina/da cacciajdei marinai 
cuţit de bucătărie/de vînătoare/marinăresc. 
eoltellâceio s.m. 1. (dispr.) dim. de la col tello; 
cuţit prost. 2. cuţit mare ; pumnal, iatagan. 3. (înv.) 
cuţitoaie înaltă cu lama curbă (pentru curăţatul 
pomilor). 4. (înv.), fier de plug (care taie pămîntul 
vertical). 5. velă suplimentară (folosită pentru a 
mări viteza). 

eoltellăme s.m. sortiment de cuţite! 
col tel Ui ta s.f. 1. lovitură de cuţit. 2. rană (făcută cu 
un cuţit). 3. (fig.) junghi (puternic). 4. (fig ., pop.) 
dezamăgire, deziluzie; păcăleală, înşelătorie. 5. 
(arhit.) zid construit din cărămizi (aşezate pe muchie, 
vertical). 

cohellâtn adj. (arhit.) muro ~ zid din cărămizi aşezate 
vertical, pe muchie, 
coltelleria s.f. cuţitărie. 

coltelliăra s.f. toc, teacă (pentru cuţitele de masă), 
eoltellinăio, - ăi, s.m. cuţitar, fabricant/vînzător de 
cuţite. 

eolt&llo s.m . 1. cuţit; mettere manojvenire al ~jai 
a pune mîna pe cuţit; ~ da tavola cuţit de masă; 
~ a molla/a serramanicoja cric cuţit cu arc; ~ 
da innesto cuţit de altoit; ~ delVaratro cuţitul 
plugului; ~ chirurgico bisturiu; prendere il ~ 

per la lama (fig.) a-şi face rău singur; avere il 
~ per il manico (fig.) a se afla într-o poziţie 
avantajoasă; si taglia col ~ (despre întuneric, cea¬ 
ţă etCi) să-l tai cu cuţitul; lotta a ~ (fig.) luptă 
tndîrjită; (rar) azione da ~ (fig.) acţiune provoca¬ 
toare/jignitoare/odioasă; (înv., fig.) rendere ~-i 
per guaine a plăti cu vîrf şi îndesat; (înv.) servire 
di cappa e ~ (fig.) a servi după toate regulile 
artei; a ~, in , per ~ (despre zid) făcut din 
cărămizi puse vertical. 2. (înv.) dagă, pumnal în 
muchie şi cu vîrf ascuţit. 3. (fig.) durere; chin. 
4. (electr.) întrerupător, 5. centrul de greutate 
(al balanţei). 6, (înv.) pene mari (la aripi) ; (prov.) 
chi di ~ (spada). ferisce di ~ (spada) perisce 
cine loveşte cu sabia, de sabie va pieri, 
eoltivâbile adj. cultivabil, bun de cultură, 
eolitvabilită s.f. posibilitatea de a fi cultivat, 
eoltivâre vt. 1. a cultiva; ~ la terrajle pianteji fiori/la 
vignajil gi ar dino jV orto a cultiva pămîntul/plantele/ 
florile/via/gradina de flori/grădina de zarzavat; 
~ a gr ano j a orto / a vigna a cultiva cu grîu/cu zar¬ 
zavat/cu viţă de vie. 2. a exploata (un zăcămînt) ; 
~ a giornoja sotterraneo a exploata la suprafaţă/ 
în subteran. 3. a educa, a instrui; a valorifica 
a întreţine, a păstra; a spori; a cultiva; ~ la 
mentejV ingegno a cultiva mintea/spiritul; ~ gli 

studijle scienze ,a cultiva studiile/ştiinţele; ~ i vizi 
a cultiva viciile; ~ la superstizionejVignoranza 

a cultiva superstiţia/ignoranţa; ~ una persona a 
•cultiva o persoană. 4. a nutri (un gînd, o pasiune). 
•5. (înv.) a onora, a venera. 


colţivamănto s.m. (rar) cultivare, 
eoitivatăre, -trice I. adj . care cultivă. II. s.m, 1. culti¬ 
vator, agricultor. SIN. agricoltore, contadino. 2. 
grapă. 3. (rar) persoană care cultivă/se ocupă (cu) 
ştiinţele, artele etc. 

coltlvazi6ne s.f. 1. cultivare. 2. cultură; ~ di fiori/or- 
taggijcerealifvite cultură de flori/zarzavaturi/cereale/ 
viţă de vie. 3. exploatare (taiinieră, carboniferă). 4. 
~ degli idrocarburi procesele industriale care permit 
utilizarea hidrocarburilor din petrol, 
colţivo adj. cultivat; cultivabil. 
căit© 1 I. adj. 1. (rar) cultivat. 2. cult. SIN. istruito . 

II. s.m. (rar) teren cultivat, 
colto* part. tr. de la c o 1 a r e. 
călto 8 s.m. (înv.) v. culto (1) 
colto 4 part. tr. de la c o g 1 i e r e. 
coltra s.f. (înv., dial.) v. c o 11 r e. 
coltrâre vt. a brăzda (pămîntul cu plugul), 
coltre s.f. 1. cuvertură, învelitoare. 2. postav negru 
(cu care se acoperă sicriul, catafalcul). 3. (fig.) 
strat, suprafaţă ; una ~ di neve un strat de zăpadă. 
4. (înv.) perdea (la uşă), 
coltriee s.f. saltea de lînă/de puf. 
căltro s.m . fier lung (de plug) ; brăzdar. 
coltrone s.m. I. plapumă. 2. perdea groasă (la o uşă), 
coltîtra s.f. I. cultivare (a unui teren agricol); mettere 
un terreno a ~ a cultiva un teren pentru prima dată; 
~ intensiva cultivare intensivă; ~ specializzata 
cultivare a unui singur tip de plantă. 2. specia culti¬ 
vată, cultură. 3. (înv.) locul cultivat. 4. creştere, 
cultură; ~ del baco di setajdelle ostrichejdelle api 
creşterea/cultivarea viermelui de mătase/a stridii¬ 
lor/a albinelor ; ~ microbica cultură de bacterii. 5* 
(rar. Ut.) grijă. 6. v. cultura, 
colturăle adj. privitor la cultura (plantelor), 
cotubrina s.f' (mii., ist.) tun cu ţeavă lungă, balimez, 
culevrină. 

colubrlnâta s.f. lovitură de culevrină. 
col&bro / colubro s.m. (Ut.) 1. şarpe ne veninos din 
familia colubrizilor (Coluber). 2. şarpe, 
coliti pron, dem. m. sg., pl. m. şi /. coloro 1. acela. 2. 

(Ut., înv.) al său. 
colămbro s.m, (rar) mobin. 

columălta s.f. (zool.) columelă (axă internă. a unei 
cochilii). 

colutăa. s.f. (bot.) băşicoasă (Colutea arborescens) 
cdlza s.f. sau (rar) m., pl. -i , (bot.) rapiţă (Brassica 
napus arvensis). 
căina 1 s.m. (med.) comă. 

căina* s.f. 1. (înv., Ut.) coamă, plete. 2. aberaţie optică. 
cdma 8 s.m. (înv.) virgulă, 
comacino adj. din Como. 
comâdre, commădre s.f. (înv.) v. c o m ar e. 
comănda s.f. (arg.) comandă (într-un restaurant) 
comandamento s.m. 1. comandă; poruncă. 2. (li 
pl.) decalogul. 

comandănte I. part. prez. de la comandare ii 
adj. II. s.m. 1. comandant; fare il ~ a face pe şeful, 
comandantul; vice ~ comandant adjunct; soito 
~ ajutor de comandant; ~ in capo comandau- 
şef; ~ supremo comandant suprem. 2. (mar.) 

căpitan, comandant; ~ în seconda secund; 
porto comandatul căpităniei portului, 
comandare I. vi. (a) a comanda, a ordona, a-şi im¬ 
pune autoritatea; ~ a bacchetta a comanda în mo 1 
autoritar. SIN. ordinare. II. vt. 1. a comanda, i 
porunci; a impune, a cere; gli comandarono i 
partire i-au ordonat să plece ; comandi! ordonaţi! 

~ un esercitojuna nave a comanda o armată/o 
navă. 2. (jur.) a impune, a cere; ~ a qualcurtc 
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di farejncn fare qualcosa a impune cuiva să facă/ 
să nu facă ceva. 3. a face o comandă, a comanda; 
comando un pranzo completa a comandat un prînz 
complet. 4, (Ut.) a recomanda, a prescrie ; il medico 
gli ha comandata una cura partiiolare medicul i-a 
prescris o cură deosebită. 5. a detaşa (un funcţio¬ 
nar etc.). fi. a avea controlul unei maşini, a-i controla 
modul de funcţionare. 7. (rar) a domina (dintr-o 
poziţie mai ridicată). 

comandata s.f. 1. (înv.) corvoadă. 2. (pe navele 
militare) gardă. 

comandâto part. tr. de la comandare şi adj. 1. 
feste ~-e sărbători bisericeşti; vigilie ~-e posturi, 
zilele de post. 2. detaşat. 

comun datore, «trice s.m. şi /. ( înv.) comandant, 
eomandigia s.f. (înv.) 1. recomandaţie. 2. societate 
(comercială). 

comando 1 s.m. 1. comandă; un ~ brusco o co¬ 
mandă bruscă; ~ di attentiţdi riposo comandă 

„drepţi"/,,pe loc repaus"; ubbidire a un ~ a 
asculta de o comandă. SIN. iniposizione, ingiunzi- 
one, ordine . 2. autoritatea de a comanda, comandă; 
darejprendcre il ~ a da/a lua comanda; avere 
al proprio ~ a avea sub comanda proprie. SIN. 
autorită, guida, potere. 3. (sport) primul loc; il 
~ della classificafdella gara primul loc în clasa¬ 
ment/ în întrecere ; assumere il ~ della corsa a lua 
conducerea cursei, a fi în primul loc al cursei. 4. 
comandament; ~ di corpo d'armatajdi divisionejdi 
regimento comandamentul corpului de armată/di¬ 
viziei/regimentului. 5. (mec.) comandă; ~ elet- 
tricolmeccanicoja distanzajautomatico comandă elec¬ 
trică/mecanică/la distanţă/automatică; azionare i 
/v-i a acţiona comenzile; doppio ~ comandă dublă. 
comando 3 s.m. v. c o m m a n d o 2 , 
eomândolo s.m. (text.) fir (cu care se înnoadă urzeala 
cînd se rupe). 

comarăggio s.m. pălăvrăgeală, sporovăială, 
eomârc s.f. 1. naşă. SIN. madrina., santola. 2.' cumătră. 
3. martor la cununie. 4. prietenă; vecină; ~ di 
basilico iubită; fare alle ~ -i joc de fetiţe (se fac 
că vizitează o femeie care naşte). 5. femeie bîrfi- 
toare/care pălăvrăgeşte fi. (dial.) moaşă. 7. (dial.) 
moartea. 

comâto adj. (Ut.) cu plete. 

eomatăso adj. (med-) care ţine de comă; stat o ~ 
stare de comă. 

comat re s.m. (înv.) v. c o m a r e. 
c6mbu s.f. (alpin.) vale îngustă şi lungă închisă între 
munţi. 

eombaciamento s.m. 1. coincidenţă perfectă; supra¬ 
punere. 2. punct/linie de suprapunere, 
eombaciăre I. vi. (a) a coincide; a .se suprapune 
perfect. II. vr. 1. (înv.) a se săruta. 2. (rar) a se uni, 
a adera complet. III. vt. (înv.) a uni bine împreună, 
eombattentc I. part. prez. de la combattere 
şi adj. II. s.m. şi /. combatant, luptător; un valo- 
roso ~ un luptător viteaz; ex ~ fost combatant. 
III. s.m. 1. armată, organ de luptă. 2. (omit.) 
pasăre din ordinul caradriformelor (Philomacus 
pugnax). SIN gambetta. IV. adj., s.m. (herald.) 
(scenă) care reprezintă două animale în timpul 
luptei. V* s.f. pi. diferitele tipuri de arme (de unităţi 
militare). 

combattentlsmo s.m. (după primul război mondial) 
starea de spirit a foştilor combatanţi (constituiţi 
în asociaţii etc.). 

eombattentlstico, - ci , adj. privitor la foştii combatanţi; 
privitor la starea de spirit a foştilor combatanţi 
^reuniţi în asociaţii). 


combăttere I. vi. (a) 1. a lupta, a participa la luptă/ 
la război; ~ accanitamentejeroicamente a lupta cu 
îndîrjire/eroic; ~ alia testafalla coda dell ’esercito 

a lupta în capul/în coada oastei ; ~ con qualcunof 
qualcosa a) a lupta împotriva cuiva/cu cineva/cu 
ceva ; b) a te lupta pentru ceva/cineva ; - a corpo 

a corpo a se lupta corp la corp. SIN. battn si , guerreg - 
giare. 2. (fig.) a combate ; a se opune; - contro 
le difficoltăfla miseria(la fame a combate greutăţile/ 
mizeria/foamea. SIN. lottare. 3. (fig.) a se bate, 
a se lupta, a se strădui ; ~ per le proprie tdcejper 
una giusta causa a se bate pentru ideile proprii/ 
pentru o cauză dreaptă. SIN . adoperarsi, battersi. 
4. (sport) a participa la o între cere/la un concurs, 
a se lupta pentru a cîştiga. II. vt. 1. a înfrunta, a 
ataca, a lupta împotriva; ~ Vesercito avversarioj 
Vinvasore a înfrunta armata duşmană/invadatorul, 
2. a agita, a răscoli; (fig.) i venti combattono il 
mare viaturile agită marea. 3, (fig-) a ataca, a 
combate; ~ un’opinionejuna teşi a combate o 

opinie/o teză. SIN. opugnare. III. vr. a se înfrunta, 
a se lupta, a se bate; a se ciocni. IV. vi., vr. (înv ) 
a se zbate, a se agita, a se zvîrcoli. 
combattimento s.m. 1. luptă,'bătălie; cercare ti ~ 
a căuta lupta; soceombere nel ~ a pieri în luptă ; 
~ di galii luptă de cocoşi. SIN. scontro. 2. bătălie ; 
~ offcnsivojdifensivo bătălie ofensivă/defensivă. 3. 
partide de box/lupte; mettere fuori ~ a) a scoate 
din luptă; b) a slăbi, a vlăgui; a face pe cineva să 
renunţe la luptă; vincere per fuori ~ iccnico a 
învinge prin cnocaut tehnic. 4. (fig.) chin. 5. (rar, 
înv.) acces de febră. 

eombattitore, -trice I. s.m. şi f. (rar. Ut.) persoană 
care combate ; ~ della cornizionejdelVignoranzajdei 
pregiudizi persoană care combate corupţia/ignoranţa/ 
prejudecăţile. II. adj . (rar, înv.) combativ, bă¬ 
tăios. 

cornbnKivita s.f. combativitate; spirit combativ, 
combaltivo adj. combativ; bătăios; agresiv, 
combattuto I. part. tr. de la combattere, II. 
adj. J. incert, nehotărît, nesigur. 2. plin de contra¬ 
dicţii. 

combină bile adj. combinabil. 

combinabilita s.f. (chim.) capacitatea de a se combina. 
SIN. reagibilită. 

combinare I. vt. 1. a combina ; a potrivi; a lega ; a uni; 
~ bene i colori di un vestito a potrivi bine culorile 
unei rochii; non ~ il pranzo con la cena a rnînca 
pe sponci; a trăi în sărăcie. 2. a combina două 
substanţe. 3. a aranja; a duce la capăt; ~ un 
buon affarejuna riunione aranja o afacere/o reuniune. 
4. (fam., glumeţ) a face ; ~ un pastiecio a face o 
încurcătură; ~ un guaio a provoca un necaz; ~ 
di tutii i colori a face multe şi de toate ; ne ha com¬ 
binata una delle sue a făcut una de-a lui; questa 
volta Vhai combinata grossa de data asta ai făcut-o 
de oaie/lată; non ~ nulla a nu reuşi nimic, a pierde 
timpul de pomană. II. vi. (a) a corespunde; a se 
potrivi; le nostre idee non combinano affaito ideile 
noastre nu se potrivesc deloc. III. vr. 1. a se combina. 
2. a se înţelege, a se pune de acord. 3. (fam.) 
a se afla într-o situaţie; a se nimeri; si e combinato 
bene/male s-a nimerit sa fie bine/rău. 
combinăla s.f. (în schi) competiţie-formată din mai 
multe probe, 

combinâto I. part. tr. de la combinare. II. adj . 
(despre activitatea militară) la care participă forţele 
armate ale mai multor state, 
comblnatărc, -trice I. adj. care combină, combinator. 
II. s.m. combinator. 
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combin a torio adj. 1. bazat pe combinaţia diferitelor 
elemente, combinatoriu; caicolo ~ calcul combina¬ 
toriii. 2. (lingv.) referitor la varianta fonem atică 
condiţionată de context. 

combiuazione 1 s.f. 1* combinare, combinaţie, îmbi¬ 
nare, reunire. 2. reacţie chimică, sinteză, combina¬ 
ţie. 3. întîmplare ; per ~ din întîmplare. SIN. 
accidente. 

combiuazione 2 s.f. 1. jupon cu chilot. SIN. pagliac- 
cetto. 2. salopetă ; ~ da volo salopetă de zbor ; ~ 
spaziale salopetă folosită de astronauţi. 
eombriccola s.f. 1. clică; camarilă. SIN. congrega. 

2. gaşcă, şleahtă. SIN. banda, cricca, ganga. 
corn bric col are vi. (înv.) a face gaşcă, 
combriecolone, -a s.m. şi /. cel care face parte dintr-o 
gaşca. 

eombureute adj., s.m. (fiz.) comburant. 
comburenza s.f. capacitatea (unui corp) de a favoriza 
sau menţine combustia, 
comburere vi. (Iii.) a arde. 
combustibile adj., s.m. combustibil, 
combustibilii» s.f. combustibilitate, 
eombustionc s.f. 1. combustiune, ardere. 2. (rar. Ut.) 
foc, incendiu, ardere. 3. (înv.) arsură. 4. (înv.) 
agitaţie, frămîntare ; mettere in ~ a aţîţa, a împinge 
la răscoală. 

combustivo adj. (înv.) care arde. 
combusto part. tr. de la c o m b u r e r e şi adj. 
corn but ta s.f. adunătură de oameni, clică, gaşcă; 
una ~ di imbroglioni o clică de escroci; esseref 
mettersijentrare in ~ con qualcuno a fi/a se afla/ 
a intra în clică cu cineva. ; m ~ împreună. SIN. 
eombrtccola, cricca, ganga. 

c6mc I. adv. 1. ca; coraggioso ~ un leone curajos ca un 
leu ; un uomo buono ~ il pane un om bun ca pîinea ; 
irattare ~ un cane a trata ca pe un cîine ; dormire 
~ un ghiro a dormi buştean ; (cu pron. pers. formă 
accentuată); ~ luijleijmeltejloro ca el/ea/mine/tine/ 
ei/ele; (emfatic) io ~ io în ceea ce mă priveşte; 
ora ~ ora chiar acum, în momentul ăsta; oggi 
~ og$i chiar acum ; ~ e vero Dio acesta este adevă¬ 
rul adevărat; (în corelaţie cu „cosi’V^tale'/,,tanto") 
atît; cosi nel bene ~ nel mole atît la bine cit şi la 
rău; tanto nella buona ~ nella catiiva sorte atît 
la noroc cît şi la nenoroc; e ~ este ca şi cum ; 
e ~ parlare al muro e ca şi cum ai vorbi la pereţi. 

2. (în interogative directe şi indirecte) cum; come 

stai ? ce mai faci ? ; non so proprio ~ fare nu mai 
ştiu cum să fac ; (întărit cu mai ) ; ~ avrâ mai fatto 
a saperlo? cum o fi aflat oare?; com'e che ~ ? 

pentru ce motiv ? ; ~ mai ? pentru ce ? ; ma come ?! 
dar cum ? !; com'e, ~ non e pe neaşteptate; come 
no? desigur. 3. (introduce o apoziţie sau un comple¬ 
ment) în calitate de, ca; ~ ministro în calitate 
de ministru; ti parlo ~ amico îţi vorbesc ca prie¬ 
ten. 4. (în propoziţii interogative şi exclamative) 
cît; ~ e bello cît este de frumos! II. conj. 1. (intro¬ 
duce o propoziţie exclamativă) ce, cum, în ce fel, 
cît; mi descrisse ~ aveva dovuto fare mi-a descris 
cum a trebuit sa facă; tu sai ~ e permaloso tu ştii 
cît este de supărăcios. 2. (introduce o propoziţie 
comparativă) cît, cum; non e poi tanto bravo ~ 
credevo nu este atît de bun cît credeam; studia ~ 
ha sempre fatto studiază cum a făcut mereu; di 
~ decît; e molto meglio di ~ mi aspettavo e mult 
mai bine decît mă aşteptam; e peggio di ~ tu 
possa immaginare e mai rău decît îţi poţi imagina. 

3. (introduce o propoziţie temporală) îndată ce, 
pe măsură ce; ~ seppi che sarebbe venuto, incomin - 
ci ai i preparativi îndată ce am aflat că va veni. 


am început pregătirile; ~ giungevano, venivano 

subito sistemati pe măsura ce ajungeau, erau îndată 
cazaţi. 4. (introduce o propoziţie modală) ca şi 
cum ; fai ~ se fossi a casa tua procedează ca şi 
cum ai fi la tine acasă, simte-te ca acasă. 5. (intro¬ 
duce o propoziţie incidentală) aşa cum; Vho visio, 
~ tu sai, proprio quella sera î-am văzut, aşa cum 
ştii, chiar în seara aceea. 6. (rar; introduce o pro¬ 
poziţie cauzală ) pentru că, întrucît, deoarece. III. 
s.m. invar, mod, manieră, mijloc ; il ~ e il perche 
di qualcosa maniera în care este făcut un lucru 
şi raţiunea existenţei sale; spiegare il perche e 
îl (per) ~ (fam.) a explica totul în detaliu, 
comecche conj. 1. (Ut.; introduce o propoziţie concesivă 
cu verbul la conjunctiv) deşi, cu toate că. 2. (cu 
valoare relativă şi verbul la conjunctiv) oricum, în 
oricel fel. 3. (cu valoare relativă şi verbul la conjunc¬ 
tiv) peste tot, oriunde. 

comecchessia, come che sia I. adv . oricum, în orice 
fel. II. adj. invar, (rar) oarecare, 
comedone s.m. fruct negru (format din sebuni). 
comento 1 s.m. (înv.) v. c o m m e n t o 1 şi deriv. 
comento 2 s.m. (în construcţia navelor) spaţiul dintre 
seînduri (în care se introduc cîlţii). 
comenzâre vi. (înv.) v. cominciare şi deriv. 
comere vt. (înv., Ut.) a înfrumuseţa, a împodobi, 
cometa s.f. 1. cometă. 2. (Ut., fig.) eveniment impor¬ 
tant. 3. (dial.) zmeu (jucărie), 
comiatărc vt. (înv.) v. c o mm a tare şi deriv. 
comica s.f. I. (înv.) arta de a juca şi scrie comedii. 

2. film comic scurt (specific cinematografului mut). 

3. (fig.) situaţie/scenă comica/ ridicolă; farsă, 
comicită s.f. comic, haz. 

cămico, - ci I. adj. comic, caraghios. SIN. buffo, ndi- 
colo. 2. (fam.) nostim, hazliu, caraghios. II. s.m. 

I. actor de comedie, comedian; ~ ambulante cabo¬ 
tin. 2. autor comic. 3. comic. 

comigiiolo s.m. 1. coş (de sobă, de fabrică). SIN fu- 
maiolo. 2. creastă (de acoperiş), 
cominciaiuento s.m. (Ut.) începere; început, 
cominciare I. vt. a începe, a porni. SIN. imprendere, 
principi are. II. vi. (e — dacă este folosit in mod 
absolut şi a dacă este urmat de un complement 
sau de un adverb) a începe ; Vinverno e cominciato 
molto presto iarna a început foarte devreme. SIN. 
iniziare', principiare. III. s.m. numai sg. (rar, Ut.) 
început; (prov.) chi ben cominicia e alia metă ddl'o- 
pera începutu-i anevoie, urma vine de la sine. 
coininciâtn s.f. (înv.) început; începere, 
cominciativo adj. iniţial. 

cominciato I. part. ir. de la cominciare şi adj. 

II. s.m. I. (înv.) început. 2. (la pl., înv.) aperitiv, 
cominciatâre, -triee s.m. şi /., adj. (rar, Ut.) iniţiator, 
cominciatâra s.f. partea rară (cu care începe o ţesătură), 
comincio I. s.m. (înv.) început. II. la pl. aperitive, 
cominiâno adj. (despre unele tipărituri din secolul 

al XVIII-lea foarte preţuite din punct de vedere 
tipografic şi filologic) îngrijite de Giuseppe Comina 
di Cittadeila. 

comino s.m. chimion (Cominum eyminum) 
eomissâre vi. (Ut.) a chefui, a petrece, 
comitâle adj. (Ut.) de conte, privitor la un conte. 
comitâto 1 s.m. comitet; ~ di Uberazione nazionale 
comitetul eliberării naţionale; ~ centrale comitet 
central. 

comităto 2 s.m. suită, cortegiu. 

comitiva s.f. grup (de excursionişti etc.). SIN . com- 
pagnia. 

cămito s.m. (înv., ist., mar.) comandant de echipaj, 
comandant peste vîslaşii unei galere. SIN. nostromo . 
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eomiziâle 1 adj. 1. (ist. ant.) de comiţiu (la romani). 2. 

care ţine de miting, privitor la miting. 
eomiziâle 2 adj. comiţial, de epilepsie, epileptic; crisi 
~ criză comiţială/de epilepsie; malejmorbo ~ 
epilepsie. 

«omlziânte s.m. 1. participant la un miting. 2. (rar) 
care pronunţă un discurs la miting, 
comizio, -izi, s.m. 1. (ist. ant.) comiţie, adunare (la 
romani) ; ~ agr ario asociaţie de agricultori. 2. 

loc de adunare a comiţiilor romane. 3. miting; 
indire un ~ a organiza un miting; ~ elettorale 
miting electoral. 

«dmma, cdmml I. s.m. (jur.) articol de lege ; alineat; 
(muz.) comă. 2. comă (parte a periodului, 
despărţită prin virgulă). 3. (înv.) virgulă. 
«ommando 1 s.m. invar, comandou. 

«ommando* s.m. funie smolită pentru legături 
etc. 

commidia $.f. 1. comedie; ~ togata comedie ţără¬ 
nească ; ~ palliata comedie scrisă în latină, după 
un model grecesc ; ~ delVarteja soggettoja canovaccio 
comedie cu măşti şi personaje fixe ; ~ d’intreccio 
comedie axată pe comic de situaţii; ~ lacrimosa 
comedie patetică/lacrimpgenă; ~ musicaîe come¬ 

die muzicală. 2. (glumeţ) prefăcătorie; farejreci- 
tare la ~ a se preface, a juca teatru; fare piu parti 
in una ~ a nu avea o părere fermă, a susţine cînd 
o părere, cînd alta. 3. (glumeţ) mascaradă, bufonadă, 
bufonerie ; quella cerimonia d’inaugurazione l stata 
una ~ ceremonia de inaugurare a fost o mascaradă; 
personaggio di ~ (fig,) bufon ; caraghios. 4. operă 
poetică medievală (scrisă în stil intermediar între 
stilurile umil şi sublim). 

commediânte s.m. şi /. 1. actor. 2. (fig.) comedian, 
ipocrit, farspr. 

eommediăre I. vt. a scrie comedii; a înfăţişa într-o 
comedie. II. vi. a juca teatru, a se preface, 
commedidgrafo, -a, s.m. autor de comedii, 
«ommemorâbile adj. demn de a fi comemorat; eome- 
morabiî. 

commeniorare vt . a comemora. 

eommemoraţi vo adj. comemorativ, medaglia — a me¬ 
dalie comemorativă; francobollo ~ timbru come¬ 
morativ. 

eommemornzione s.f. 1. comemorare. 2. (rar) discurs 
comemorativ. 3. referire la aniversarea unui sfînt 
(în timpul slujbei). 

eommkâa s.f. 1. atribuirea unui beneficiu ecleziastic 
vacant (pe viaţă) ; atribuirea provizorie a unui 
beneficiu. 2. grad intermediar (în ordinele cavale¬ 
reşti). 3. (în dreptul medieval) societate de navigaţie, 
«ommendâbile adj. (Ut.) lăudabil; recomandabil, 
eommendâre vt. (Ut.) 1 . a lăuda, a aproba. 2. (înv.) 

a încredinţa. 3. (înv.) a recomanda, 
eommen datârlo, -ari, s.m. persoană care se bucură 
de dreptul de uzufruct al unui beneficiu ecleziastic, 
eommen datlzia s.f. (rar) scrisoare de recomandare, 
eommen datizio, -izi, adj. (despre o scrisoare) de reco¬ 
mandare. 

eommendatore s.m., f. (înv.) -trlce 1 . titlu dat admi¬ 
nistratorului unui beneficiu ecleziastic sau militar. 
2. grad în ordinele cavalereşti. 3. (înv.) persoană 
care lauda, lăudător. 
eommen dazione s.f. (rar) laudă, onoare, 
eommend6voie adj. (rar) lăudabil, 
eommensâle s.m. comesean, invitat (la masă). SIN. 
t convitato, invitato. 

eommensnrâbile adj. (mat.) comensurabil, care poate 
fi măsurat. 

eommen sura bilită s.f. (mat.) comensurabilitate. 


commensurâre vt. (înv., Ut.) a măsura prin comparaţie; 
a compara. 

commentăre vt. 1. a alcătui un comentariu, a comenta 
(un text). SIN. annotare, chiosare. 2. a comenta; 
a interpreta (vorbele cuiva), 
commentârio, -ari, s.m. 1. registru care cuprinde 
transcrierea integrală sau în rezumat a scrisorilor 
sau documentelor expediate. 2. comentariu. 3. (la 
pl.) note/însemnări istorice (în amintirea unor 
fapte). 

commentatore, -trice s.m. şî /. 1. comentator, glosa¬ 
tor. SIN. chiosatore, postullatore. 2. (la radio, tele¬ 
viziune) prezentator, comentator. 3. (la pl.) comen¬ 
tatori ai textelor juridice (sec. XIV şi XV). ‘ 
eomm&nto 1 s.m. 1. comentariu; il ~ di una partita 
di calcio comentariul unei partide de fotbal. 2, 
explicare, interpretare, comentariu; un ~ ad Aris - 
fotele un comentariu la opera lui Aristotel. SIN . 
annotazione , chiosa, glossa. 3. (jur.) interpretare; 
~di un articolo di legge interpretarea unui articol 
de lege. 4. articol în care se exprimă părerea unui 
ziar asupra unor fapte. 5. discuţie, protest, comen¬ 
tariu. 6. ~ musicaîe muzica unui film ; ~ parlato 
comentariul unui film documentar, 
commânto* s.m. v. c o m e n t o*. 
commerclâbile adj. care poate fi comercializat, van¬ 
dabil. 

commerciabilită s~f. capacitatea de a fi comercializat/ 
vandabil. 

commercinle adj. 1. privitor la comerţ, comercial, 
corrispondenzajletteralazienda ~ corespondenţă/ scri¬ 
soare/întreprindere comercială; costo ~ preţ de 
vînzare. 2. (într-o întreprindere) care se ocupă cu 
activitatea comercială; direzione ~ direcţia comer¬ 
cială. 3. (fig,, despre un produs) de serie; obişnuit. 
4. (fig.; despre filme, cărţi) comercial; cu finalitate 
exclusiv comercială (nu artistică), 
commerclallsta, -i, s.m. şi f. 1. persoană cu studii 
economice. 2. advocat specializat în drept comer¬ 
cial. II. adj. specializat în comerţ/în probleme eco¬ 
nomice ; dottore ~ licenţiat în ştiinţe economice, 
commereialistico, - ci , adj. de comerţ, privitor la 
comerţ. 

commereiallzzâre vt. a comercializa, 
commerciânte I. part. tr. de la commerciar- 
şi adj. II. s.m. comerciant, negustor, 
commerciârc I. vi. (a) a face comerţ; ~ in oggett. 
d'artejin tessutiţin elettrodomestici a face comerţ 
cu obiecte de artă/cu ţesături/cu aparate electrici 
de uz casnic. II. vt. (rar) a pune în comerţ, 
eommercio s.m. 1. comerţ; ~ d'importazionejd'espor* 
tazione import, export; dar si al ~ a se apuca d î 
comerţ; ritirarsi dai ~ a se retrage din comerţ 
essere nel ~ a se ocupa cu comerţul; essere in * 
(despre un produs) a se afla/a se găsi în comerţ 
fuorî ~ (despre produse) care nu sînt destinaţi 
vînzării, care nu se găsesc în comerţ; ~ alVingross, 
comerţ cu- ridicata/angro; ~ al minuto corner 
cu amănuntul; fare ~ delle proprie ideeIdelta pro¬ 
pria esistenza (fig., dispr.) a-şi vinde/a-şi comercia¬ 
liza propriile idei/existenţa; essere materia di 
(fig.) a fi tratat ca o marfă. 2. (Ut.) legătur. 
relaţie, raport; avere ~ con qualcuno a purta» î 
manent corespondenţă cu cineva; ~ epistola' 
culegere de scrisori (primite şi trimise de o persani 
litate) ; ~ carnale raport sexual, 
commâscere vt. (înv.) a amesteca, 
eoinmessa s.f. comandă (de marfă), 
eommessârio s.m. (înv.) v. commissario. 
commfeso I. part. tr. de la c o m m e 11 e r e şi adj . 
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II. s.m., f. -a (în sens 1.) 1. vînzător ; ~ viaggiatore 
voiajor comercial. 2. funcţionar inferior (în adminis¬ 
traţie 1 ). 3. (înv.) delegat; persoană trimisă sa repre¬ 
zinte ; înlocuitor. 4. (mar.) subofiţer cu aprovizio¬ 
narea. 5. (jur.) ajutor de grefier. 6. (mar.) arta 
de a împleti frînghii/odgoane etc. 7. intarsie (în 
lemn, marmură etc.) ; marclie tar ie. 8. (înv.) punct 
de unire, comisură. 

commessâra s.f. (rar) comisură ; ~ labialejpalpebrale 
comisura buzelor/pleoapelor, 
commestibile I. adj. comestibil. SIN. mangereccio, 
mangiabile II. s.m. (la pi.) produse alimentare, 
commâttere I. vt. 1. (Ut.) a uni; a încastra. 2. a comite, 
a săvîrşi ; ~ imprudenzejerrorijmisfatti a comite 

imprudenţe/greşeli/fapte urîte. 3. a delega. 4. (Ut., 
rar) a expune, a lăsa în voie. 5. a comanda, a face 
o comandă. SIN. commissionare. 6. (înv.) ~ batta- 
glia a începe lupta. II. vi. (a) a potrivi, a se uni. 

III. vr. 1 . a se încrede. 2. a se expune, 
commettltore, -trice s.m . şi /., adj . 1 . (persoană) care 

comite un rău, răufăcător. 2. (artist/meseriaş) care 
face intarsii ; mozaicar. 

commettitfira s.f. 1. îmbucare, asamblare. 2. comi¬ 
sură, îmbucătură, încheietură, 
commiăto s.m. 1. rămas bun; prendere ~ da qualcuno 
a-şi lua rămas bun de la cineva; dare ~ a qualcuno 
a spune cuiva la revedere. SIN. congedo, licenza. 
2. (la o canionă) partea în care poetul îşi prezintă 
compoziţia. SIN. congedo, licenza, tomata. 3. (înv.) 
permisie (militară). 

commiatărc vi., vt. v. accomiatar e. 
commilitone s.m. I. (mii.) camarad, leat. SIN. came - 
rata . 2. tovarăş de luptă. 

comminăre vt. (jur.) a ameninţa (cu o sancţiune), 
comminatdria s.f. (jur.) somaţie cominatorie, 
comminatdrio adj. (jur.) cominatoriu, 
comminazlone s.f. (jur.) ameninţare (cu o sancţiune 
prevăzută de lege), 
comminuto adj. fărîmiţat; strivit, 
comminuzione s.f. (despre doze minerale) cominută. 
commiserure vt. a compătimi. SIN. compassionare, 
compatire , compiangere. 

commiseraztâne s.f. compătimire, compasiune ; milă. 
SIN. compatimento, pietă. 

commiserevole adj. (Ut.) demn de compătimire/de 
compătimit. 

commissâria s.f. comisariat. 

commissariăto s.m. 1. comisariat (funcţie, loc, durată). 
2. colectiv de comisari (instituit într-o anumită 
împrejurare); ~ per il turismo comisariatul turis¬ 
mului. 

commissârio, -a, s.m. şi/. 1. comisar; ~ straordinario 
prefettizio comisar extraordinar numit de prefect 
(care poate înlocui primarul); ~ di pubblica sicurezza 
comisar de poliţie; ~ politicojdel popolo comisar 
politic/al poporului; ~ di bor do comisar de bord ; 
~ sportivo (la întreceri sportive) persoană însărcinată 
cu controlarea respectării regulamentului; ~ tec- 
nicojunico antrenorul echipei naţionale. 2. (înv.) 
persoană care se ocupă de administraţia armatei* 
~ dei viverijdi leva persoană care , răspunde de 
aprovizionare/de recrutare. 3, membrul unei comisii ; 
+* d'esame membru într-o comisie de examen, 
commissionâre vt. (corn.) a comanda, a procura (o 
marfă), a comisiona. 

commissionărio, -ari, s.m. (com.) comisionar (repre¬ 
zentant al unei firme sau vînzător prin comision), 
commîssione s.f. 1. (jur.) săvîrşire, comitere; la 
~ di un reato comiterea unui delict. 2. comision; 
affidare a qualcuno una ~ a încredinţa cuiva un 


comision ; eseguirejfare una ~ a face un comision. 
3. comandă (de marfă). 4. (mai ales la pl.) cumpă¬ 
rături; andb a fare delte ~-i in cittă s-a dus să 
facă cumpărături în oraş. 5. comisie; eleggerej 
istituirefnominarelsciogliere una ~ a alege/a institui/ 
a numi/a dizolva o comisie ; ~ esaminatrice comisie 
examinatoare; ~ d'inchiesta comisie de anchetă. 
(5. (rar, înv.) asamblare, îmbucare, 
commissârio adj. (jur.) comisoriu. 
eoni in ist io ne s.f. amestec ; amestecare, 
eommisto adj. (Ut.) amestecat, 
commisurare vt. a măsura (în raport cu altceva). SIN. 
adfguare, proporzionare. 

commisurazione s.f. măsurare (prin comparaţie), 
committente adj., s.m. (persoană) care încredinţează/ 
comandă cuiva o lucrare/o marfă. SIN. appaltante. 
cdmmo s.m. dialog liric între cor şi actori (în tragedia 
greacă). 

commodăre vt. v. comodare 1 . 
cdmmo do adj. şi deriv. v. comod o 1 , 
commodoro, -ori, s.m. (mar.) contraamiral; (în 
marina comercială) cel mai în vîrstă dintre căpitanii 
unei societăţi, 
comorazione s.f. insistare. 

commosso I. part. tr. de la c o m m u o v e r e. II. 
adj. 1. (rar, Ut.) răsculat, revoltat. 2. (rar) 
agitat, iritat. 3. (înv.) împins, 
commovente adj. mişcător, emoţionant, 
commdvere vt., vr. v. c o m m u o v e r e. 
commoviblle adj. (rar) emoţionabil, sensibil, 
commovibiiitâ s.f. (rar) emotivitate, 
commovimcnto s.m. 1. zguduire. 2. (rar) emoţie, 
commozione s.f. h emoţie; ~ vivafprofonda o emoţie 
vie/profundă. SIN. emozione. 2. (rar) mişcare 
violent ă/zguduitoare ; ~ tellurica cutremur. 3. (rar. 
Ut.) răscoală, rebeliune, revoltă. 4. (med.) comoţie ; 
~ cerebrale comoţie cerebrală, 
commozionăle adj. (med., psih.) de comoţie; in stato 
~ în stare de comoţie. 
commîine adj. (înv.) v. comune 1 (I.). 
continuo vere I. vt. 1. a emoţiona, a mişca. SIN. 
cccitare, turbare. 2. (rar. Ut.) a agita, a zgudui, 
a zgîlţîi. 3. (înv.) a îndemna la ceva; a aţîţa la 
răscoală. II. vr. 1. a se înduioşa, a se emoţiona; 
(rar) a se frămînta, a se agita. SIN. intenerirsi , 
turbarsi. 2. (înv.) a se răscula, a se revolta, 
commutâbile adj. comutabil, care poate fi schimbat, 
commutabilitâ s.f. caracter comut abil/care poate fi 
schimbat. 

commutâre vt. 1 . a comuta. 2. a schimba un lucru 
cu altul. 

comniutativo adj. care ţine de o comutare, privitor 
la o comutare; giustizia ~-a justiţie care te obligă 
să dai echivalentul a ceea ce primeşti, 
commutatdre, -trice I. adj. (Ut.) care schimbă/trans¬ 
formă. II. s.m. (electr.) comutator, întrerupător, 
commutatrlce s.f. comutatoare. 

commutazione s.f. 1 . comutare, schimbare. SIN. scam- 
bio, sostituzione. 2. comutaţie. 
cămo 1 adv. (înv., dial) v. come (I.). 
como 2 s.m. invar, comodă; scrin. 
como 3 s.m. petrecere (după cină), 
cdmoda s.f. scaun/fotoliu prevăzut cu ploscă (pentru 
bolnavi). 

comodânte I. part. prez. de la comodare 1 şi 
adj. II. s.m. persoană care dă în comodat. 
comodăre 1 vt. a da în comodat, a împrumuta. 
comodăre 2 vi. (e) I. a-ţi fi comod, a-ţi conveni. 2. 
(fam.) a plăcea; fate come vi comoda faceţi cum 
credeţi. 
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comodatărio, -ari, s.m . (jur.) comodatar, persoana. 

care primeşte un bun în comodat, 
comodâlo c.m. (jur.) comodat, împrumut făcut pen¬ 
tru o folosinţă curentă. 
comodino 1 s.m . noptieră. 

«omodino 2 s.m. 1. (arg.) persoană care înlocuieşte 
un actor în ultima clipă ; actor neînsemnat. 2, (rar) 
servitor ; farjservire da ~ a qualcnyio a se lăsa 
folosit de cineva în mod abuziv/umilitor, a fi omul 
de paie al cuiva. 3. cortină secundară cu o deschi¬ 
dere la mijloc (prin care ieşeau actorii să mulţu¬ 
mească publicului). 

«omodită s.f. 1. comoditate; la ~ di unabitazionejdi 
un*automobile comoditatea unei locuinţe/unui auto¬ 
mobil. 2. ocazie favorabilă, prilej ; posibilitate; 
non abbiamo avuto la ~ di farlo nu am avut posibi¬ 
litatea s-o facem. 3. confort; le ~ della vita moderna 
confortul vieţii moderne. SIN. agio, confort. 4. 
(eufemistic, înv.) nevoie, necesitate corporală; de¬ 
jecţie. 

comodo 1 adj. 1. comod; înlesnit; convenabil; uşor; 
tina vita ~-a o viaţă comodă/înlesnită; vestito 
~ haină comodă/care nu te strînge; casajstanza 
~ -a casă/cameră comodă/spaţioasă; fare visita a 
unora ~-a a face vizită la o oră convenabilă; 
strada ~-a drum comod, uşor (de străbătut). 2. 
comod, liniştit, calm, în largul său; stare ~ in 
poltrona a sta comod în fotoliu ; state ~ -i nu vă 
ridicaţi, nu vă deranjaţi; essere ~ a fare qualcosa 
(fig.) a fi dispus sa faci ceva, a-ţi fi la îndemînă. 

3. care evită efortul, comod ; e gente ~-a sînt oameni 
comozi. 

«âmodo 2 s.m. 1. comoditate, ceea ce îţi oferă bună¬ 
stare/plăcere ,* i comodi della vita comodităţile vieţii; 
amare il proprio ~ a iubi comoditatea; fare il 
proprio ~ a face ceea ce îi place. 2. oportunitate, 
avantaj, folos; trovare il proprio ~ in qualcosa 
a găsi în ceva propriul avantaj ; tornarejfare ~ 
a conveni, a-ţi fi de folos, a fi în propriul avantaj ; 
ajcon ■ ~, con tutto ~ fără grabă, cînd trebuie ; a 
suo ~ după plac ; essere in ~ a fi dispus să faci 
ceva ; di ~ oportun, favorabil, avantajos ; soluzione 
di ~ soluţie avantajoasă; ~ di cassa a) scurta pre¬ 
lungire a plăţii în numerar ; b) (fin.) deschidere a 
unui qredit de scurtă durată. 3. (înv.) vehicul, 
compadrone, -a, s.m. şi /. coproprietar; ~ di una 
casa coproprietarul unei case. 
compaesâno s.m. 1. compatriot, concetăţean. 2. 
consătean. 

compâge s.f. (înv.. Ut.) densitate, desime (a vapori¬ 
lor). 

compaginâre 1 vt. a uni strîns laolaltă. 
compaginâre 2 vt. a pagina, 
eompaginatore, -trlce s.m. şi /. paginator, 
compâgine s.f. 1. unire, asamblare; conexiune; uni¬ 
tate ; la ~ di un partito unitatea unui partid. 2. 
(sport) echipă (de jucători, ciclişti etc.). 
compâgna 1 s.f. 1. n. compagnia, 2. (la Genova, 
în evul mediu) asociaţie voluntară de cetăţeni (cu 
scop de apărare şi protecţie reciprocă). 
compâgna 2 s.f. (înv., mar. ; pe galere) încăperea care 
folosea drept cămară. 

compaynâre vt. (înv.) v. accompagnare. 
compagnesco adj . (înv.) tovărăşesc, 
compagnia, -gnie, s.f. 1. companie ; societate ; essere / 
stare in buona ~ a fi/a se afla într-o companie bună ; 
damajdamigella di ~ damă/domnişoară de com¬ 
panie \ fareţtenere ~ a ţine companie ; in ~ în comun ; 
(rar) dare per ~ a da ca tovarăş; (înv.) di ~ 
împreună. 2. grup, cerc; gaşcă. SIN . banda , bri- 


gata, sqaadra. 3. (mii.) companie; ~ di. ventura 
unitate/ceată de mercenari condusă de un condotier. 

4. societate, companie ; întreprindere de transpor¬ 
turi ; ~ di as si cur a zi om societate de asigurări; 

~ di navigazionc , ~ di bandiera companie maritimă/ 
aeriană de stat. 5. confrerie; ~ di Gesu ordinul 
iezuiţilor. 6. (teatru) companie. 7. (ist.) corporaţie, 
breaslă. 8. (înv.) viaţă în comun. 9. (înv.) ligă, 
alianţă. 

coinpnyno, -a, (înv.) -essa. -gne I. s.m. şi/. 1. tovarăş ; 
~ di giochijdi classejâi lavovo tovarăş de joacă/de 
clasă/de muncă ; ~ di viaggiojdi avventura tovarăş 
de călătorie/de aventura. 2. (rar) soţ; il ~ jla 
~-a della vita tovarăş/tovarăşă de viaţă. 3. per¬ 
soană înscrisă intr-un partid marxist, tovarăş; 
~ di strada tovarăş de drum. 4. (sport) coechipier, 
coleg de echipă. 5. (sport) adversar. 6. asociat. 7. 
(înv.) aliat. 8. (astron.) componenţă mai puţin 
luminoasă a unei stele lunare. II. adj. (fam.) ase¬ 
mănător, aidoma; pereche. 

compagnone, -a I. s.m. 1. v. c ompagno (i, i). 
2. om plăcut/de viaţă. SIN. buon tem perne. 3. (înv.) 
tovarăş de blestemăţii/de fapte rele. 4. (rar. glu¬ 
meţ, înv.) bărbat masiv, matahală. II. adj. (rar) 
sociabil. 

compago, -gi s.m. (ani.) sanda (pe care o purtau 
senatorii şi împăraţii). 

companătico, -ci, s.m. (rar) ceea ce se mănîncă cu 
pîine. 

comparabile adj. comparabil. SIN. confronţ abile, para - 
gonabilc. 

comparabilitâ s.f. (rar) calitatea de a fi comparabil. 

comparâggio s.m. I. cumetrie. 2. înţelegere ilicită 
între medici, farmacişti şi întreprinderile farma* 
ceutice. 

comparare vt. a compara, a semăna cu. 

comparâtico, -atici, s.m. cumetrie. 

comparatista, -işti, s.m. (ist. Ut.) comparatist (spe¬ 
cialist în literatură comparată etc.). 

comparativa I. adj. 1. comparativ, studiojmetodo ~ 
studiu/metodă comparativă. 2. care exprimă com¬ 
paraţie, comparativ ; grado ~ delVaggettivo gradul 
comparativ al adjectivului. II. s.m. (gram.) (gradul) 
comparativ. 

comparăto I. part. tr. de la comparare. II. adj. 
leUeraturajgrammatica ~-a literatură/gramatică com¬ 
parată. 

comparatore s.m. (tehn.) comparator. 

comparazione s.f. 1. comparaţie, confruntare ; termine 
di ~ termen de corpparaţie; a ~ în comparaţie; 
senza ~ fără posibilitate de comparare, fără sea¬ 
măn. 2. (lingv.) similitudine; gradi di ~ grade 
de comparaţie. 

compare s.m. 1. naş ; (fig.) essere come il ~ a battesimo 
a fi strict necesar /indispensabil. SIN. padrino, 
santolo. 2. cumătru. 3. ~ d'anello martor la o cunu¬ 
nie ; persoană care întinde verigheta mirilor/care 
însoţeşte mireasa la altar. 4. tovarăş, prieten. 

5. complice, părtaş. 

comparente I. part. prez. de la c o m p a r i r e. II. 
s.m. (jur.) persoană care se prezintă în faţa tribu¬ 
nalului, 

comparire vi. (e) 1. a apărea, a se ivi, a se prezenta; 
e comparso alVimprovviso a apărut pe neaşteptate ; 
~ in publico a apărea în public. SIN. apparire. 
2. (jur.) a compărea în tribunal, a se prezenta în 
faţa tribunalului. 3. (despre cărţi etc.) a ieşi, a 
apărea ; questa rivista compare a intervalli irregolari 
această revistă apare la intervale neregulate. 4. 
(rar) a părea (în aparenţă). 5. a face figură/impresie 
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bună; a fi arătos/atrăgător. SIN. spiccare. (i. (rar, 
înv . ) a da rezultate, a renta, 
compariscentc adj . (rar) arătos, aspectuos, care faţe 
impresie bună. 

eompariscenza s.f. (înv.) înfăţişare atrăgătoare/plă¬ 
cută. 

eomparita s.f. 1. (înv.) apariţie, ivire. 2. înfăţişare 
atrăgătoare/plăcută ; (loc., tosc.) fare ~ a fi arătos/ 
atrăgător. 2. (înv.) sărbătoare publică, 
cnm pariziene s.f. (jur.) înfăţişare (la judecată) ; man¬ 
data di ~ mandat de aducere, 
compărea s.f. 1. apariţie; fu una ~ breve a apărut 
puţin/pentru puţină vreme; fare la propria ~ 
a-şi face apariţia, a se prezenta ; far ~ ase prezenta 
bine, a face figură bună. SIN. apparizione. 2. 
figurant; fare da ~ (fig-) a face figuraţie. 3. 
(în procesele civile) actul scris conţinînd pretenţiile 
uneia din părţi. 4. (jur., rar) înfăţişare ; ~ in 
giudizio prezentare în faţa tribunalului, 
comparsăta s.f. (arg., cinema.) figuraţie, apariţie ca 
figurant (într-un film). 

compârso part. tr. de la c o m p a r i r e şi adj. 
«oinpartecipânte, -i, s.m. şi /. coparticipant (într-o 
asociaţie agricolă). 

cnmparteeipâre vi. (a) a participa împreună cu alţii; 
a fi copărtaş. 

coinpartecipazione s.f. 1. coparticipare, coparticipaţie ; 
~ agraria asociaţie agricolă. 2* cotă care revine 
unui asociat coparticipant. 
eomparteclpc adj. coparticipant, copărtaş. 
compartimentate adj. (adm.) care ţine de un departa¬ 
ment. 

compartimentazione s.f. compartimentare, 
compartimenta s.m. 1. împărţire. 2. diviziune, parte ; 
despărţitură, compartiment. 3. (rar, ferov.) com¬ 
partiment (<le vagon) ; (mar.) ~ stagno comparti¬ 
ment etanş, înăuntrul unei nave. 4. (adm.) depar¬ 
tament ; district; ~ mariitimo fiecare dintre zonele 
în care este împărţit litoralul unui stat. 5. (înv.) 
împărţire, distribuire. 

compartire I. vt. 1. (Ut.) a împărţi, a distribui. 2. 

a acorda, a concede. II. vr. (înv.) a se împărţi, 
eompartitura s.f. (rar) împărţire, distribuire (a unor 
lucruri). SIN. compartizione. 
compartizione s.f. I. împărţire, diviziune. 2. reîm¬ 
părţire. SIN. cornpartimento, compartitura , comparto. 
corn păr to s.m. 1. compartiment. 2. sector economic, 
eonipăscolo s.m. dreptul reciproc de a folosi păşunile, 
compassâre vt. 1. (înv.) a măsura cu compasul. 2. 

(rar, fig.) a măsura minuţios/precis/exact, 
compassâto I. part. tr. de la c o m p a s s a r e. II. 
adj. (despre o persoană) foarte controlată, dotată 
cu un puternic autocontrol. SIN. misurato, sos- 
tenuto. 

compassionâre vt., vi. (a) a compătimi. SIN. commi- 
serare, compatire, compiangere. 
eompassione s.f. compătimire, compasiune, milă ; avere / 
mostrare ~ di (per (verso qualcuno o qualcosa a avea/ 
a arăta milă pentru/faţă de cineva/de ceva; far 
~ a trezi milă; munversi a ~ a se înduioşa; (rar) 
avere a ~ a compătimi. SIN. commiserazionc, 
compatimento, picta. 

compasso 1 s.m. 1. compas; (fig.) avere il ~ negii 
occhi a şti să masori din ochi; a ~ (rar, fig.) cu 
măsură, măsurat. 2. (arhit.) comice a ~ cornişe 
tipică artei gotice. 3. (mar.) busolă. 4. (fig.) exac¬ 
titate, rigoare. 5. (fig., dispr.) pedanterie. 6. (înv.) 
hartă nautică. 

coinpăsso* s.m. decoraţie geometrică pe baza de 
linii curbe (la perdele, stofe etc.). 


eompassione voie adj. 1. compătimitor, milos. 2. care 
merită compasiune, de compătimit. SIN. commo- 
vente, miserevole, pietoso. 

compatibile adj. 1. care se poate ierta ; errore ~ eroare 
care poate fi scuzată. 2. compatibil, 
rom pali hulita s.f. compatibilitate. 

compatimento s.m. 1. compătimire. 2. indulgenţă, 
toleranţă ; iertare. 

compatire I. vt. 1. a compătimi. 2. a scuza, a ierta; 
a trata cu condescendenţă, cu aere de superioritate ; 
farsi ~ a se expune sarcasmului cuiva. SIN. commx- 
serare. compassionare, compiangere. II. vi. (a) 
(rar. Ut.) a avea milă/compasiune. III. vr. a se 
suporta (unul pe altul), a se'tolera reciproc; (prov.) 
meglio essere invidiata che compatiio mai bine să fi 
pizmuit decît compătimit. 

compatriot», eompatriotta s.m. şi /. compatriot. SIN. 
compaesano, connazionale. 

compatrono s.m. hramul unei biserici (care are drept 
patron doi sfinţi). 

compattezza s.f. 1. însuşirea de a fi compact. 2. (fig.) 
solidaritate, unitate. 

compătto adj. I. compact, dens; solid. SIN. denso, 
spesso . 2. (despre o ţesătură) des, gros. 3. (fig.) 
solidar, unit. 

compaziente adj. (înv.) milos; compătimitor, 
compedito adj. (înv.) legat în lanţuri, 
compendiăre I. vt. a rezuma; a expune succint. II. 
vr. a se rezuma. 

eompendiărio, -ari, adj. succint, rezumativ, 
compendiatore, -trie© s.m. şi f. 1. autor de compendil/ 
de expuneri rezumative. 2. (rar) persoană cu capa¬ 
citate de sinteză. 

coinpendio, - endi, s.m. 1. compendiu; expunere suc¬ 
cinta ; in ~ pe scurt, în puţine cuvinte. SIN. 
riassuntu, sommario 2. siglă. 3. (fig.) culegere; 
sumedenie, şir. 

compendiosită s.f. concizie ; caracter succint/sintetic, 
eompendioso adj . 1. concis, pe scurt. 2, (înv., despre 
un drum) scurt, 
compenetrâbile adj. penetrabil. 

corn penetra bilită s.f. (fig.) penetrabilitate reciprocă, 
corn penetrare I. vt. 1. a pătrunde, a intra în adîncime. 
SIN. addentrarsi, internarsi 2. (fig.) a umple, a 
cuprinde. II. vr. a se pătrunde de. a se amesteca cu. 
compenetriizlone s.f. pătrundere (reciprocă), 
compensăbile adj. care se poate compensa, compensabil. 
eompensabilită s.f. capacitatea de a fi compensabil. 
compensamento s.m. (rar) compensare; compensaţie, 
compensare I. vt. a recompensa. SIN. pagare. 2. 

a despăgubi. 3. a compensa. II. vr. a se despăgubi, 
compcnsativo adj. compensator. 

compensate I. part. tr. de la compensare. II. 
adj. compensat; legno ~ furnir pentru placaje; 
placaj. III. s.m. foglio di ~ foaie de placaj, 
compensatore, -triee I. adj. s.m. şi /. compensator, 
(persoană, lucru) care compensează. II. s.m. (mec.) 
compensator. 

compcnsaziăne s.f. 1. compensaţie. 2. (jar.) anulare 
a unor credite şi debite reciproce; ~ generale cliring. 
compenso s.m. 1. (jur.) compensaţie ; avere diritto 
a un ~ a avea drept la o compensaţie ; darejrice- 
vere il ~pattuito a da/a primi compensaţia sta¬ 
bilită. SIN. mercede, retribuzione. 2. despăgubire. 
3. compensare; in (per ~ în schimb, pe de alta 
parte. 

cdmpera s.f. v. c o m p r a. 
comperăre vt. v. comprare. 

competente I. adj . 1. (jur.) care are atribuţia/că¬ 
derea/autoritatea legală, competent; giudice! 
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tribunalej organo ^ judecător /tribun al/organ com¬ 
petent. 2. competent, priceput, capabil. 3. adecvat, 
cuvenit, potrivit. SIN . esperto. II. s.m. 1. persoană 
competentă, cunoscător, expert. 2. (înv.) persoană 
insistentă. 3. (bis,) catihet (care cere bote¬ 
zul). 

competânza s.f. 1. competenţă, pricepere. SIN. cog- 
nizione, perizia . 2. (jur.) competenţă, capacitatea 
de a exercita anumite atribuţii; la ~ del tribunale 
competenţa tribunalului; Vargomento e di sua ~ 
subiectul este de competenţa sa. 3. (mai ales la pi.) 
compensaţie, onorariu ; le ~-e del medico \delV av- 
vocato onorariul medicului/advocatului. 4. (inv.) în¬ 
trecere. 

competere vi. 1. a se întrece/a se măsura cu cineva. 
SIN. concorrere, contendere. 2. a fi de competenţa ; 
a privi, a reveni ; questo non ti compete asta nu te 
priveşte. 3. (tosc.) a se certa. 

competit!vită s.f. competitivitate. 

competitive» adj. 1. privitor la competiţie. 2. competi¬ 
tiv ; prezzo ~ preţ competitiv. 

competitore, -triee s.m. şi /. competitor; concurent, 
rival. SIN. concorrente, rivale . 

competizione s.f. competiţie, întrecere; rivalitate; ~ 
economicaj sportiv a competiţie economică/sportivă. 

eompiacănte I. part. prez. de la c o m p i a c e r e. II. 
adj. 1. îndatoritor, amabil, gentil. 2. care acordă 
servicii dubioase. 

compiacânza s.f. 1. satisfacţie ; mulţumire. SIN. com- 
piacimento. 2. amabilitate, bunăvoinţă. 3. (înv.) 
linguşire. 

complacere I. vi. (a) a face o plăcere cuiva, a fi în¬ 
datoritor/amabil/binevoitor/serviabil. SIN. con- 
discendere. II. vr. 1. a se bucura, a fi satisfăcut; 
~-si del proprio successo a se bucura de propriul 
succes. 2. a felicita ; a se bucura cu cineva; si com- 
piacevano con il collega per la sua promozione îl 
felicitau pe coleg pentru promovarea sa. 3. a bine¬ 
voi ; si compiacque di rivolgermi la parola * a binevoit 
să-mi adreseze cuvîntul. III. vt. 1. a mulţumi, a 
satisface, a bucura. SIN. appagare, contentare. 2. 
(înv.) a permite, a oferi, a da. 

eompiacimănto s.m. (Ut.) 1. satisfacţie, mulţumire 

faţă de un lucru. 2. felicitare ; bucurie; esprimere 
il proprio ~ a exprima propria bucurie. 3. (rar) 
consens, acord, plăcere faţă de ceva. 

eomplângere I. vt. 1. a deplînge, a regreta. SIN. 
commiserare, comp as si on are, compatire. 2. a plînge 
pe cineva, a compătimi. SIN. compatire. II. vr. 
(rar, Ut.) a participa la durerea cuiva, a suferi îm¬ 
preună cu cineva; ~ -si di alcuno a-ţi părea rău de 
cineva. 

compiânto I. part. tr. de la c o m p i a n g e r e. II. 
adj. regretat; il mio ~ amico regretatul meu 
prieten. III. s.m . I. regret, părere de rău. 2. (înv.) 
bocet, jale. 

compicciâre vt. (tosc.) a duce un lucru la capăt, a face 
ceva, a împlini (ceva). 

compiegăre vt. (adm.) a anexa (la o scrisoare), a pune 
în acelaşi plic. 

câmpiere I. vt. 1. a termina, a sfîrşi, a duce la capăt; 
a realiza, a împlini, a îndeplini; ~gli siudijV opera 
a termina studiile/opera ; ~ un propositojun voto 
a îndeplini un plan/un legămînt; ~ gli anni a îm¬ 
plini o anumită vîrstă ; ~ Vopera (ironic) a-i pune 
capac; (rar) ~ una somma a împlîni/a completa 
o sumă. SIN. compire, finire , terminare. 2. a face, 
a efectua, a executa, a îndeplini; ~ il proprio 
dovere a-şi face propria datorie. SIN. assolvere, ef - 
fettuare. 3. (înv.) a umple. II. vi. (e), vr. a se 


realiza, a se împlini; a se adeveri. III. vi. (a ; înv.) 
a îndeplini o datorie etc. 

compi&ta s.f. I. (bis.) pavecemiţă. 2. ceas/vreme la 
care se slujeşte pavecerniţa; dalValbo a ~ toată 
ziua; giungere/essere a ~ (fig.) a ajunge/a fi la 
capătul. 3. (rar.) seara. 

compilâre vt. I. a compila. SIN. redigere, stendere. 2* 
(rar, Ut.) a scrie, a nara. 3. (rar, înv.) a face un 
compendiu. 4. (înv.) a înfăşură în jurul caierului. 
eompilatăre, -triee I. s.m. şi /. compilator. II. adj., 
s.m. şi /. care compilează. 

eompilazione s.f. I. redactare (a unui dicţionar, a unei 
enciclopedii). SIN. redazione. 2. compilare ; com¬ 
pilaţie. 3. asamblare. 

compimcnto s.m. 1. îndeplinire, împlinire, terminare; 
condurrejmenarejportare a ~ a duce la capăt. 
SIN. adempimento, conclusionc, fine. 2. (Ut.) reali¬ 
zarea acţiunii unei piese de teatru etc. 3. (rar. Ut.) 
satisfacere, îndeplinire. 

compire vi. (e şi înv. a), vr. v. compiere (II, III)* 
compilare vt. 1. a silabisi, a citi cu greutate. SIN. 

sillabare. 2. (înv.) a calcula, 
compitaztâne s.f. silabisire. 

compitezza s.f. 1. politeţe perfectă, bună educaţie. 
2. (înv.) desăvîrşire. 

complto I. part. tr. de la compir e. II. adj. 1. (de¬ 
spre o persoană) politicos, binecrescut. 2. adecvat, 
complto s.m. 1.. muncă care trebuie realizată, temă, 
lecţie de scris. 2. (fig.) datorie, sarcină; assumersi 
il ~di a-şi lua sarcina de a; a ~ cu măsură, cu 
atenţie. 3. (înv.) calcul, socoteală, 
compiutezza s.f. desăvîrşire, perfecţiune, 
compiâto I. part. tr. de la compiere. II. adj. 
desăvîrşit, perfect. 

compianâre adj. 1. (mat., despre figuri geometrice) 
care sînt pe acelaşi plan. 2. (despre o stradă cu tra¬ 
fic mare) construită alături de o altă stradă asemănă¬ 
toare, cu funcţii complementare, 
complanaritâ s.f. (mat.) capacitatea de a fi pe acelaşi 
plan. 

complcânno s.m. aniversare, zi de naştere. SIN. gene- 
tiaclo, natalizio. 

complementare adj. care completează; complementar, 
care constituie un complement; (rar, geom.) angoli 
~-i unghiuri complementare; (gram.) proposizione 
~ propoziţie completivă, 
complementaritâ s.f. complementaritate, 
complement© s.m. 1. complinire; completare; (geom.) 
~ di un an goto unghi complementar; (mii.) uffi- 
ciali di ~ ofiţeri de rezervă. 2. (gram.) comple¬ 
ment ; ~ diretto, ~ oggetto complement direct; ~ di 
circostanza complement circumstanţial, 
complessâto, -a, adj. (psih.) cu complexe, complexat, 
complessionâle adj. constitutiv, care ţine de consti¬ 
tuţie, privitor la constituţia corporală, 
complcssionăto adj. 1. (rar) cu o anumită constitu¬ 
ţie corporală/organică; ~ bene robust; ~ male 

plapînd. 2. (rar, înv.) dispus, format, 
complessidne s.f. 1. constituţie fizică; ~ debolejro- 
bustalgracile constituţie slăbuţă/robustă/firavă. 
SIN. corporatura. 2. (înv.) figură retorică în care 
doi membri ai frazei încep şi se termină cu acelaşi 
cuvînt. 

complcssitâ s.f. complexitate. 

complesslvo adj. global, total; giudizio ~ judecată 
de ansamblu. SIN. generale, globale. 
compllsso 1 adj. 1. complex; compus din elemente 
diferite ; organismojsistema ~ organism/sistem com¬ 
plex. 2. complicat, greu de înţeles, complex. 3. 
(rar.) robust. 4. (mat.) legat de numerele complexe. 
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complcsso 2 s.m. 1. complex, totalitate; ~delle idee / 
degii individul totalitatea ideilor/indivizilor; injnel ~ 
în general. 2. mare întreprindere industrială, com¬ 
plex, combinat. 3. ansamblu de cîntăreţi şi instru¬ 
mentişti. 4. ~B vitamina B complex. 5, (rar. Ut.) 
îmbrăţişare. 

complcsso 3 s.m . complex ; ~ di inferiorită complex 

de inferioritate. 

completamento s.m. completare; întregire, 
completare vt. a completa, a întregi, 
completezza s.f. întregime; starea (situaţia) de a fi 
complet. 

completivo adj. (rar) completiv; complementar, 
completo I. adj. t. complet; integral; al ~, al gr an ~ 
în mod complet, în întregime ; essere al ~ (despre 
persoane) a fi prezent în totalitatea numărului pre¬ 
văzut. 2. absolut, total; fiducia ~ a încredere to¬ 
tală. II. s.m. t. costum (de haine); ~a giacca costum 
taior ; ~ estivojprimaverile taior de vară/de primă¬ 
vară ; ~ da seif da tennis costum de schi/de tenis. 

2. complet; ~ da toeletta obiecte de toaletă. 3, 
concurs complet de echitaţie. 

compl&ttere vt. (înv.) a cuprinde, a lua împreună, 
complicânza s.f. 1. (rar) faptul de a fi complicat. 2. 
(med.) complicaţie. 

complicare I. vt. 1. a complica. 2. (înv.) a anexa, 
a îndoi împreună. II. vr. a se complica, 
complieatezza s.f. (rar) complicaţie. 

«omplieazione s.f. 1. complicaţie; complicare. SIN. 
difficoltă. 2 . chin; conflict interior; complicaţie. 

3. (med.) complicaţie. SIN , accidente, complicanza. 

4. (Ut.) intrigă. 

complice I. s.m. şi /. 1. complice ; il ~ di un furto / 
delitto complicele unui furt/delict. SIN. connivente. 
2. tovarăş, părtaş (la o glumă, joacă, şotie etc.). 
II. adj. care favorizează. 

complieitâ s.f. complicitate; la sua ~ â dimostrata 
complicitatea sa e demonstrată, 
complimentăre I. vt. 1. a exprima complimente, a 
complimenta. 2. a saluta cu respect, a prezenta 
omagii. II. vr. a felicita. 

complimenta s.m. 1. compliment; omagiu ; felicitare ; 
fare un ~ a qualcuno a face cuiva un compliment; 
ricevere un ~ a primi un compliment; farsi i ~ -i 
â se felicita; accogliere qualcuno con molii ~ -i a 
primi pe cineva cu multă politeţe; per ~ din poli¬ 
teţe ; visitadi ~ vizită de politeţe; (prin antifrază) 
ma che bel ~l dar ce mojiciei 2. (lapl.) cuvinte exce¬ 
siv de ceremonioase/de o politeţe afectată; a face fiţe, 
mofturi; stare sui ~ -i a fi excesiv de ceremonios; 
senza senza tanti ~-i deschis, direct, fără multe 
convenienţe; non fare ~-i a se comporta direct/ 
fără reţinere; non esserci tempo per i ~ a nu fi 
timp de pierdut, SIN. cerimonia. 3. (în sudul Ita¬ 
liei) trataţie. 4. (teatru) salut adresat publicului 
(în prima şi în ultima seară a unei reprezentaţii), 
complimentăso adj. 1. care face multe complimente; 
ceremonios. 2. spus/făcut din politeţe. SIN. ceri- 
monioso, ossequioso. 

comptl re 1 vi. (înv.) a face complimente. 
complire 2 I. vt. vi. v. compir e. II.. vi. impers. a fi 
de folos. 

complottâre vt., vi. (a) 1. a complota, a conspira, a 
unelti. SIN. congiurare , cospirare. 2. a şuşoti, 
complătto 5 m. complot, conspiraţie, uneltire, 
compluvio s.m. 1. (constr.) dolie. 2. (arkeol.) eomplu- 
viu. 

componente I. part. prez. de la c o m p o r r e. II. 
adj. component. III. s.m. şi /. 1. membru; i ~-i 

delta commissionc esaminaUrice membrii comisiei de 


examinare. SIN. membro. 2. ingredient. SIN. ingre¬ 
diente. 3. (mat.) component. 4. (lingv.) component, 
formant. 5. fiecare dintre membrii unei stele binare. 
6. (rar) cel care cade de acord/se înţelege/ajunge 
la învoială. 

compunere vt. (înv.) v. c o m p o r r e (I). 
componlbile adj. care se poate t compune ; mobile ~ 
mobile care pot fi combinate între ele. 
componimento s.m. 1. (rar) compunere; formare; 
constituire. 2. aplanare, împăcare; rezolvare; e neces- 
sario un ~ della disputa trebuie rezolvată disputa. 
SIN. composizione. 3. compoziţie; ~ poeticojtea - 
trale compoziţie poetică/teatrală. 4. compunere; un 
~ in classe o compunere în clasă. SIN. composizi¬ 
one, tema. 5. (înv.) moderaţie, 
componitore, -trice s.m. şi /. 1. (Ut.) persoană care 
compune; autor; scriitor. 2. (rar) persoană care 
împacă. 

comporre I. vt. 1. a compune, a forma, a constitui, a 
alcătui, a prepara; ~ un motore a monta/a asambla 
un motor; ~ un farmacojuna pietanza a prepara 
un medicament/o mîncare. 2. a realiza o operă 
literară/artistică etc. 3. a aranja, a pune în ordine/ 
la punct, a dichisi; ~ i capellilVabbigliamento a-şi 
aranja părul/îmbrăcămintea. 4. a-şi lua un anumit 
aer, a-şi impune o anumită atitudine ; ~ il viso a 
un’espressione di meraviglia a-şi lua un aer uimit. 

5. a împăca. SIN. conciliate. 6. a rezolva, a solu¬ 
ţiona. SIN. appianare. 7. (jur.) a concilia; ~ le 
par ti a concilia părţile, a aplana un litigiu prin împă¬ 
carea părţilor. 8. (tipogr.) a culege. II. vr. (rar) 
a-şi lua/a-şi asuma o atitudine corectă/sobră, 
comporta bile adj. 1. (rar, Ut.) tolerabil, suportabil. 

2. (înv.) convenabil, adecvat, 
comportamentismo s.m. (psih.) behaviorism. 
corn portamentlstico adj. relativ la behaviorism. 
comportamânto s.m. 1. comportare, conduită. SIN. 
condotta. 2. comportament; psicologia del ~ beha¬ 
viorism. 

comportare I. vt. 1. (Ut.) a suporta, a tolera. 2. a con¬ 
simţi, a permite. 3. a implica, a comporta, a necesita, 
a cere. II. vr. a se purta, a se comporta. SIN. agire. 
comporte voie adj. (rar. Ut.) 1. suportabil. 2. adecvat, 
comporta s.m. 1. îngăduinţă (în ce priveşte o întîr- 
ziere în timp). 2. întîrziere (mai ales a unui credito" 
faţă de debitor). 3. (ferov.) întîrziere maximă care se 
acordă unui tren (cu care un alt tren se încruci¬ 
şează într-o gară). 

composite s.f. pi. (bot.) compozee, compozite (Com- 
positae). SIN. asteracee. 

eompositivo adj. 1. component; elemento ~ element 
component. 2. privitor la compoziţie. 3. (înv.) 
sintetic. 

compdsito I. adj. compozit, eterogen; ordine ~ ordi¬ 
nul compoait, şir de coloane formate din elemente 
ionice şi corintice. II. s.m. avion (în care coexis¬ 
tă caracteristici de construcţie şi funcţionale spe¬ 
cifice altor tipuri de avioane), 
composltoio, -oi, s.m. (tipogr.) culegar. 
composităre, -trice s.m. şi /. 1. (arte) compozitor. 2. 
(tipogr., înv.), culegător. 

compositriee I. s.f. (tipogr.) linotip. II. adj. macchina 
~ maşină de cules. 

composizione s.f. I. compunere, alcătuire; constituire 
formare. 2. (muz., pict.) compoziţie. 3. (tipogr.) 
coordonarea componentelor grafice ale unei tipă¬ 
rituri, culegere. 4. compunere. SIN. tema. 5. struc¬ 
tură specifică, compoziţie. 6. împăcare, conciliere. 
SIN. componimento. 7. (înv.) ordine, 
eompossftsso s.m, (jur ) cnposestune. 
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compossessore, composseditrioe s.m. şi /. coproprie¬ 
tar. 

compossibile adj. compatibil (cu alte fapte), 
composta s.f. 1. dulceaţă; gem. 2. amestec de îngră¬ 
şăminte naturale, pămînt şi îngrăşăminte chimice, 
compostczza s.f. 1. ordine ; corectitudine. 2* modestie ; 
sobrietate. 

composto I. part. tr. de la c o m p o r r e. II. adj. 

1. ordonat; corect, plăcut. 2. (mat., hngv., chim.) 
compus. 3. (bot.) fiore ~ floare din familia com- 
pozeelor. 4. (înv.) prefăcut, fals. HI. s.m. compus. 

compotazionc s.f. (Ut., înv.) simpozion, 
compra s.f. cumpărătură ; cumpărare ; (jur.) ~ ven- 
dita contract de cumpărare-vînzare. SIN. acquisto. 
corn prâ bile, compenibile adj. care se poate cumpăra, 
compramento s.m. (înv.) cumpărare ; cumpărătură, 
comprâre vt. I. a cumpăra; qualcosa a buon mer- 
cato/a contanţija creditolall’astajalVincanto a cum¬ 
păra ceva cu bani gheaţă/pe credit/la licitaţie; 
~ di seconda mano a cumpăra la a doua mină; 
~ e non vendere (fig.) să cumperi fără să vinzi, 
să asculţi ce spun alţii fără să spui ce gîndeşti tu; 
~ in erba a cumpăra înainte de recoltare; ~ al 
tino a cumpăra vinul îrudată ce a fost preparat; 
~ la gatta nel sacco (fig.) a cumpăra fără să des¬ 
chizi bine ochii/cu ochii închişi; ~ guai a căuta 
belele cu luminarea. 2. (fotbal) ~ un giocatore a 
angaja un jucător de la alt club. 3. a plăti, a cum¬ 
păra, a corupe. 4. (Ut.) a căuta, a procura. 5. a 
ispăşi, a plăti; (prov.) chi disprezza compra cine 
dispreţuieşte, scump plăteşte, 
compratore, -trlce s.m. şi /. cumpărător; client. SIN . 
acquirente , cliente. 

compra vendere vt. a transfera prin contract de vîn- 
zare-cumpărare. 

compravendita s.f. (jur.) vînzare-cumpărare. 
comprăndere vt. 1. a conţine, a cuprinde, a include. 

2. (Ut.) a izbi, a lovi; a cuprinde, a umple, a copleşi ; 
il fatto lo comprese di orrore faptul l-a Umplut de 
groază. 3. a înţelege. SIN. capire. 4. a privi cu sim¬ 
patie; a scuza; a justifica. SIN . capire, per donare. 
5. (înv) a prinde; a surprinde. 

corn pren di bile s.m. (Ut.) 1, înţelegere. 2. facultatea 
de a înţelege; comprehensiune, 
comprendbnio s.m. (fam.) judecată, inteligenţă; 

essere durofprivo di ~ a fi greu/lipsit de cap. 
comprensibile adj. comprehensibil; inteligibil, 
comprensibîlitâ s.f. capacitatea de a fi comprehensi¬ 
bil. 

comprensione s.f. 1. cuprindere. 2. înţelegere, pătrun¬ 
dere, comprehensiune. SIN. intelligenza. 3. înţe¬ 
legere, bunăvoinţă, indulgenţă. SIN condiscendenza, 
tolleranza. 4. (fii.) totalitatea notelor şi atributelor 
care constituie definiţia unui concept; înţeles, sferă 
a înţelesului. 

comprenslva s.f. (rar, Ut.) înţelegere, inteligenţă, 
facultatea de a înţelege. 

comprenslvitâ s.f. (rar) comprehensibilitate, inteli- 
gibilitate, caracter inteligibil, 
comprenslvo adj. 1. care cuprinde; prezzo ~ dei 
diritti di dogana preţ care cuprinde şi taxa vamală, 
comprensdrio s.m. 1. teritoriu delimitat; zonă, regi¬ 
une. 2. teren supus îmbunătăţirilor funciare, 
compresănte adj. (rar) prezent simultan, 
compresănza s.f. (rar) prezenţă simultană, 
compreso I. part. tr. de la comprendere. II. 
adj. 1. pătruns; plin; ~ di meravigliajdi dolore 
plin de uimire/de durere ; ~ della propria dignită 
pătruns de propria demnitate.. 2. (Ut.) lovit de o 
boală. III. s.m. teritoriu, regiune, zonă. 


compressa s.f. 1. (med.) compresă. 2. (fam.) com¬ 
primat ; pastilă. 

compressibile adj. (fiz.) compresibil, 
compressibilitâ s.f. (fiz.) compresibilitate. 
compressiooe s.f. 1. presiune. 2. compresă, bandaj. 

3. (fiz.) compresiune, comprimare, 
compresslvo adj. care comprimă, 
compresso I. part. tr. de la c o m p r i m e r e. II. 

adj. 1. apăsat, comprimat, presant. 2. strîns ; concis, 
compressore I. adj. care comprimă. II. s.m. compre¬ 
sor; ~ stradale compresor, tăvălug. SIN. cilindratrice. 
comprim ario I. s.m. 1. medic primar (împreună cu 
alt medic). 2. atlet care conduce o întrecere. 3. 
(în operă, teatru) rol situat ca importanţă după 
protagonişti. II. adj. medico ~ medic primar care 
lucrează cu alt medic (cu acelaşi titlu), 
eomprimere vt. 1. a supune la presiune, a apăsa, 
SIN. premere , schiacciare. 2. (fiz.) a comprima. 
3. a reţine, a frîna. 4. (înv.) a închide. 

5. (înv.) a poseda o femeie, 
comprimi bile adj . compresibil, 
corn primi bilitâ s.f. compresibilitate. 
compro I. adj. cumpărat. II. s.m. cumpărătură. 
compremăsso 1 part. tr. de la" compromettere 
şi adj. 

compromesso 2 s.m. 1 . compromis, acord, înţelegere; 
soluzione di ~ soluţie de compromis. 2. (dispr.) 
cedare, concesie, compromis; vivere di ~ - i a trăi 
din compromisuri. 3. (jur.) a) arbitraj; b) act 
preliminar. 

compromitere I. vt. 1. a compromite, a expune unui 
risc/unei primejdii. 2. (fig.) a compromite (repu¬ 
taţia cuiva). 3. (înv.) a încredinţa o chestiune 
judecăţii unui arbitru; a merge la un arbitraj. 
II. vr. 1. a se expune (ujiui pericol). SIN. esporsi. 
2. (înv.) a se angaja. 3. (înv.) a se încredinţa, 
compromissârio, -ari, s.m. arbitru, 
compromissionârio adj. care acceptă compromisuri, 
eompromissdrio adj. (jur.) de compromis, privitor 
la un compromis, 
comproprietâ s.f. coproprietate. 

comproprietărio, - ări , s.m. coproprietar. SIN. condo - 
mini o. 

comprotettâre, -trlce s.m. şi /. coprotector. 
compro va s.f. confirmare (mai ales în loc.) ; in ~ 
drept confirmare. 

comprovâbile adj. confirmabil, care poate fi dovedit, 
corn pro văre I. vt. 1 . a confirma, a dovedi (adăugind 
dovezi). 2. (înv.) a aproba. SIN. avvalorare, dimos- 
trare, documentare. 

corn pro vazione s.f. confirmare, întărire, 
comprovinciâie adj. (rar) 1. care este din aceeaşi 
provincie. 2. care aparţine mai multor provincii, 
comptometrista, -Işti, s.m. şi /. persoană care lucrează 
la o maşină de calculat, calculator, 
comphgnere vt. (înv.) v. compungere (I). 
compulsâre vt. (înv.) a chema în judecată, a cita. * 
comphngere I. vt. I. (rar. Ut.) a întrista, a mîhni, 
a îndurera. .2, (rar, Ut.) a provoca sentimente de 
respect. 3. (înv.) a mişca, a emoţiona, a tulbura, 
a agita. II. vr. (rar. Ut.) a se căi, a avea remuşcări. 
compuuto I. part. tr. de la compungere. II. 
adj. 1. îndurerat, mîhnit, întristat. SIN. contrito, 
mortificato, pentito. 2. pocăit; umil. 
eompunzione s.f. I. întristare-, mîhnire. 2. pocăinţă; 
umilinţă. 

computâre vt. 1. a socoti; a calcula; tutto computato 
la urma urmelor; ~ il sofferto a calcula anii de 
închisoare. 2. a trece în cont. SIN. addebitare, 
ascrivere. 
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eomputatdre, -trice s.m. şi /. socotitor, calculator, 
computaziooe s.f. (rar) calcul, socoteală, 
computista/ -işti s.m . 1. contabil. 2. calculator, soco¬ 
titor. 

com put isteria s.f. contabilitate. 

computistico, -ici, adj . relativ la calcul/la contabili¬ 
tate; calcolo calcul de contabilitate, 
cdmputo s.m. 1. calcul, socoteală. 2. ~ ecclesiastico 
calendar care fixează sărbătorile mobile. 
comunale 1 I. adj. al comunei, comunal. II. s.m. (înv.) 
comună, primărie. 

comunale 2 adj. 1. popular, al tuturor. 2. comun, 
obişnuit, de duzină. îl. neutru, 
comuuâuza s.f. 1. comunitate; comuniune; ~ di idee 
comunitate de idei. 2. comunitate, societate, gru¬ 
pare ; ~ di vita viaţă în comun. 3. cdncordie, acord, 
înţelegere. 4. (înv.) comunal, 
comunărdo s.m. (ist.) comunard, 
comunâre vt. v. a c c o m u n a r e. 
comune 1 I. adj. 1. comun, obştesc; ~ a pochijad 
alcuni/a molii comun unui număr redus/unora/ 
multora ; un amico ~ un prieten comun ; casajfossa 
~ casă/groapă comună; tavola ~ masă comună; 
far causa ~ con qualcuno a face cauză comună 
cu cineva; il bene ~ binele comun. 2. uzual, obiş¬ 
nuit, acceptat (în general), comun; ~ consenso 
acord general ; opinionejuso ~ părere/uz comun(ă) ; 
senza senso ~ fără sens, stupid; statura ~ statură 
obişnuită; non ~ distins, extraordinar, excelent; 
vinojsale ~ vin/sare obişnuit(ă). 3. nome ~ sub¬ 
stantiv comun; lingua ~ limbă comună. 4. (înv.) 
afabil. 5. (înv.) iubitor al binelui public. 6. (înv.) 
neutru, imparţial. II. s.m. 1. ceea ce este consi¬ 
derat mediu/normal; uscire dai ~ a ieşi din co- 
mun/normal, a se distinge ; fuori del ~ ieşit din 
comun; non avere nulla in ~ con gli altri a nu 
avea nimic comun cu alţii; mettere in ~ a pune 
în comun. 2. (rar, lit.) comunitate, totalitate. 
3. (în marina militară) marinar simplu; (în ar¬ 
mată) soldat. III. s.f. 1. (rar, lit.) comunitate, 
totalitate. 2. (teatru) uşa care leagă scena cu pre¬ 
supusa intrare a apartamentului. 
comune 2 s.m. 1. primărie. 2. camera dei ~-i camera 
comunelor. 3. comună. 4. cooperaţie, breaslă. 
comune 3 s.f. comuna din Paris. 

comuuâlla s.f . 1. bandă, gaşcă, asociaţie (în scopuri 
necinstite) ; far ~ C on a se alia cu. 2. paspartu. 
SIN. passe-partout. 

comunicabile adj. I. care se poate comunica. 2. (înv.) 
amabil, sociabil. 

comunicabllită s.f. 1. comunicabilitate, calitatea de 
a putea fi comunicat. 2. (înv.) cordialitate, afa¬ 
bilitate. 

comunicândo adj. (bis.) care se pregăteşte pentru 
taina cuminecăturii. 

comunicante I. part. prez. de la comunicare. 
II. adj. 1. comunicant. 2. (bis.) care dă taina 
împărtăşaniei. III. s.m. (bis.) persoană care se 
împărtăşeşte/care primeşte cuminecătura, 
comunicare I. vt. 1. a comunica, a transmite ; a îm¬ 
părtăşi ; ~ il proprio cntusiasmo a conumiga/a 

transmite propriul entuziasm ; ~ una notiziajun 

segrcto a comunica/a împărtăşi o veste/un secret; 
~ una malattia a transmite o boală. 2. a împărtăşi, 
a da cuminecătura. 3. (într-o mină) a lega două 
puncte subterane. II. vi. (a) 1. a comunica, a fi 
în legătură ; a ţine legătura ; queste due stanze comu 
nicano aceste două camere comunică ; comunicavano 
per lettera comunicau prin scris. 2. a comunica; 
ho parlato con lui ma non sono riuscita a ~ am 


vorbit cu el, dar nu am reuşit să comunicăm. 3. 
(înv.) a trăi în comun. III. vr. 1. a se propaga, 
a se transmite. 2. a se împărtăşi, 
comunicativa s.f. comunicativitate; avere ^ a fi 
comunicativ. 

comunicaţivo adj. 1. apt să se difuzeze/să fie comu¬ 
nicat ; contagios, molipsitor ; sentimentofstato d'ani - 
mo ~ sentiment/stare sufletească care se trans¬ 
mite; infezione ~ -a infecţie molipsitoare; risata 
~ -a rîs molipsitor. 2. comunicativ/ cordial, afabil; 
carattcrejtemperamento ~ caracter/temperament 
comunicativ. 

comunicăto I. part. tr. de la comunicare şi adj. 
II.' s.m. 1. comunicat; ~ di guerra comunicat de 
război. 2. persoană care a primit cuminecătura, 
comunicaziăne s.f. 1. comunicare; ~ di ideefnotizie 
comunicarea ideilor/ştirilor; mezzi di ~ di massa 
mijloacele de comunicare de masă. 2. invitaţie la 
nuntă. 3. convorbire telefonică; chiedere/ottenere la 
~ a cere/a obţine convorbirea. 4. lucrare ştiinţi¬ 
fică, comunicare. 5. legătură; căi de comunicaţie; 
~ -i ferroviariefstradali Imarittimejaeree căi de comu¬ 
nicaţie feroviare/stradale/maritime/aeriene; via di 
~ trecere ; corridoio di ~ coridorul în care dau 
camerele. 6. (înv.) comunitate. 7. (înv.) cumine¬ 
cătură. 

comunione s.f.' I. comuniune; ~ di intcressijdi ideeţdi 
scntimenti comuniune de interese/idei/sentimente. 
SIN. comunanza. 2. comunitate. 3. cuminecătură, 
împărtăşanie, comuniune, 
comunlsmo s.m. comunism. 
comunista 1 , -işti, adj., s.m. şi /. comunist. 
comunista 3 , -işti, s.m. şi /. (jur.) care are un drept 
în comun cu altcineva, 
comunistico adj. (rar) comunist. 

comunistei de adj. care are tendinţe/înclinări comu¬ 
niste. 

comunitâ s.f. 1. comunitate ; ~ locale comunitate 

locală; ~ linguistica comunitate lingvistică; la 

~ cittadina cetăţenii oraşului; ~ familiare familia; 
~ religiosa comunitate religioasă; stare in ~ a 
trăi în comunitate ; ~ intern azi on ale comunitate 

internaţională; ~ di interessijdi opinioni comu¬ 

nitate de interese/de opinii. 2. primărie, 
comunitărio adj. de comunitate, apurţinînd comuni¬ 
tăţii ; comunitar. 

comunque I. adv. oricum, în orice caz ; devi farlo ~ 
trebuie s-o faci oricum. II. conj. 1. (introduce o 
propoziţie modală cu verbul la conjunctiv) oricum, 
în orice fel. 2. (cu valoare adversativă) totuşi. 
3. (rar, înv.; introduce o prepoziţie temporală cu 
verbul la indicativ sau conjunctiv) îndată ce. 
con 1 prep. combinat cu articolele hotărî te devine col 
(sau con il), collo (mai frecvent con lo), coi (sau 
con i), cogli (mai frecvent con gli), colla (mai frec¬ 
vent con la), colle (mai frecvent con le). I. cu; 
prin (între două complemente) I. (complement 
circumstanţial sociativ) passeggiare ~ gli amici a 
se plimba cu prieteni; e sempre fuori ~ il suo 
cane este mereu plecat cu clinele său. 2. (comple¬ 
ment circumstanţial de relaţie) c in ottimo rapporto 
~ i superiori e în relaţii foarte bune cu superiorii. 
3. (complement circumstanţial instrumental) ris- 
pose ~ una lettera i-a răspuns prinţr-o scrisoare; 
battere ~ il martello a bate cu ciocanul ; andaref 
venire col cavallo di San Francesco a merge/a veni 
pe jos. 4. (complement circumstanţial de mod) ~ 
tutto il cuore cu toată inima; riso col burro orez 
cu unt; slarsene ~ le mani in mano a sta cu mîi- 
nile în sîn, a nu face nimic ; andarsene ~ ia coda 
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fra le gambe a pleca cu coada între picioare ; star- 
sene ~ il cappello in testa a sta cu pălăria pe cap ; 
(urmat de un substantiv are valoare adverbială) 
~ garbo cu politeţe; ~ atenzione cu atenţie; 

~ fatica cu oboseală ; ~ rapidită repede. 5. (com¬ 
plement circumstanţial limitativ) (fam.) come va 
~ lo studio ? cum merge cu studiul ?; col lavoro 
sono rimasto un po* indietro am rămas puţin în urmă 
cu lucrul. 6. complement circumstanţial de cauză; 
~ tale pioggia non st pub uscire pe o asemenea 
ploaie nu poţi ieşi din casă. 7. (complement cir¬ 
cumstanţial de mod comparativ) non vorrai con - 
frontare il tuo lavoro ~ il mio n-ai vrea să compari 
munca ta cu a mea. II* în expresii. 1. (cu valoare 
intensivă, urmat de o prepoziţie, un adverb sau 
o locuţiune adverbială) un 'giardino ~ davanti 
un cancello o grădină care are în faţă un gard; un 
uomo ~ in mano una frusta un om care ţine în 
mina un bici. 2. (cu valoare excesivă, limitativă, 
adversativă) ~ tutti i suoi difetti, l una buona 
ragazza cu toate- defectele sale/în ciuda defectelor 
sale este o fată bună; ~ tanti pensieri, e sempre 
sereno deşi are atîtea griji, e întotdeauna senin. 
3. (cu valoare de gerunziu, urmat de infinitiv) col 
fargli continui dispetti finirai per farlo arrabbiare 
sul serio tot făcîndu-i în ciudă îl vei înfuria de-a 
binelea. III. cu pronumele personal formează com¬ 
puşii meco, teco, seco, nosco , vosco cu mine, cu tine, 
cu sine, cu noi, cu voi. 

con 2 adv. (înv., rar) (formă cu apocopă a lui come) 
cum. 

con 8 pyef. (cu variantele co-, conjcol-, cor-) indică 
unire, relaţie etc. 

conâre vi. (rar) a năzui; a se strădui, 
eonâto s.m. 1 . efort, străduinţă; încercare, tentativă. 
2. impuls; mişcare instinctivă; ~ di vomito sen¬ 
zaţie de vomă. 

eonca s.f. 1 . vas din ceramică (larg la gură) pentru 
spălatul rufelor ; ~ fessa (fig.) persoană bolnavă. 
2. amforă, din aramă (folosită pentru căratul apei 
de la fîntînă). 3. conţinutul unei amfore. 4. (anat.) 
cavitate ; ~ auricolare pavilionul urechii. 5. (geogr.) 
vale, bazin, loc închis; ~ di navigazione ecluză. 
6. (rar) lighean. 7. (Ut.) cochilie, ghioc, 
eoncâmbio s.m. (Ut.) contraschimb. 
eoncamerâre 'vt. (arhit., înv.) a construi în boltă/cu 
boltă. 

eoncameraztâne s.f. 1 . (arhit., rar) construcţie în 
formă de boltă. 2. (anat.) cavitate cu mai multe 
despărţituri. 

concassore s.m. concasor. 

concâta s.f. 1 . conţinutul unui lighean/vas din pămînt 
(pentru rufe). 2. (hidraul.) închidere prin ecluză, 
concatenamânto s.m. (rar) înlănţuire, legătură, co¬ 
nexiune. 

concatenâre I. vt. I. (rar. Ut.) a lega împreună, a 
lega cu lanţuri; a lega în serie/în lanţ. 2. (fig.) 
a înlănţui, a desfăşura logic, a lega într-o desfăşu¬ 
rare logică, a conexa ideile. II. vr. a se înlănţui 
reciproc. 

concatenâto part. de la concatenare şi adj.; 
(despre tensiunea electrică) care există între două 
faze ale unui sistem polifazat. 
concatenatura s.f. (rar) 1 . înlănţuire. 2. (rar) punct 
de unire (a două lucruri), 
eoncatcnazione s.f. înlănţuire, succesiune logică, 
concâusa s.f. cauză (acţionînd împreună cu alta), 
eoncausâre vt. (rar) a produce împreună cu alte 
cauze un anumit efect. 

concavită s.f. 1 . concavitate. 2. cavitate; scobitură. 


concavo I. adj. concav; boltit. II. s.m. cavitate, 
scobitură. 

eoucidere I. vt. 1. a concede, a acorda; ~ favorij 
benefici fsussidi a acorda favoruri /beneficii/ajutoare ; 
~ poterefautoriiă a acorda putere/autoritate; ~ 
tempojriposo a acorda timp/răgaz; non ~ requie 
a nu slăbi, a persecuta. 2. a îngădui; a admite, a 
consimţi; questo non te lo concedo asta n-o admit. 

II. vr. 1 . (Ut.) a admite o influenţă culturală; a 
se deschide. 2. (despre femei) a ceda. 

concedibile adj. concesibil, care se poate acorda, 
concedimlnto s.m. (rar) concesie; acordare, 
conceditâre, -trlce s.m. şi /. (rar) persoană care acordă, 
concelebrănte I. part. prez. de la concelebrare 
şi adj. II. s.m. cel care oficiază, împreună cu alţii, 
o slujbă religioasă. 

concelebrăre vt. a oficia o slujbă religioasă cu alţi 
preoţi. 

concdnto s.m. I. (Ut., poetic) armonie, acord (al 
mai multor glasuri, instrumente), (Ut.) ~ del 

mondo/universale armonia lumii/universală. 2. (rar, 
fig.) acord. 

concentore s.m. (rar) care cîntă împreună cu o altă 
persoană. 

concentrâblle adj. (despre substanţe, soluţii) care 
poate fi concentrat. 

concentramento s.m. 1. concentrare ; ~ di truppejdi 
artiglieria concentrare de trupe/de artilerie ; campo 
di ~ lagăr de concentrare. 2. (ec.) concentrare ; 
~ di capitali concentrarea capitalurilor, 
concentrâre I. vt. I. a concentra, a strînge la un loc. 
2. (chim.) a condensa. SIN. condensare. II. vr. 
a se concentra (asupra unei idei etc.). 
eoncentrâto I. part. tr. de la concentrare. II. 
adj . (fig.) intens şi ascuns; mocnit; passione ~-a 
pasiune puternică/reţinută ; ir a ~ -a furie mocnită. 

III. s.m. I. (chim.) concentrat. 2. conservă con¬ 
centrată ; ~ doppiojtriplo di pomodoro pastă de 

tomate. 3. (fig.) cumul, colecţie; il tuo discorso 
i un ~ di sciocchezze discursul tău e o colecţie de 
prostii. 

concentratore s.m. 1. aparat folosit pentru concentra¬ 
rea substanţelor. 2, sistem de lentile care concen¬ 
trează fascicolul luminos (într-un proiector cine¬ 
matografic) . 

eoneentrazionârio adj. privitor la lagărele de con¬ 
centrare. 

concentrazione s.f. concentraţie; concentrare, 
concdntrico? -entrici, adj. (geom.) concentric, 
concepi bile adj. care poate fi conceput/înţeles. SIN . 

ammissibile, immaginabile. 
eoncepibilitâ s.f. posibilitatea de a fi conceput, 
eoncepimânto s.m. 1. concepere ; concepţie. 2. (biol.) 

procreare, zămislire, concepţie, 
conceplre vt. 1. a concepe, a procrea, a rămîne însăr¬ 
cinată. 2. (înv.) a primi un impuls; a absorbi 
(o substanţă). 3. a încerca/a avea un sentiment; 
~ stima \affettolavversionelodio\sospeUojgelosia a în¬ 
cerca un sentiment de stimă/afecţiune/aversiune/ 
ură/suspiciune/gelozie. 4. (înv.; despre terenuri etc.) 
a genera; a produce. 5. (rar. Ut.) a înţelege, a 
pricepe; a-şi închipui. 6. a gîndi, a concepe; a 
crea. 

concerta s.f. tăbăcâiie. 

concern&nte part. prez. de la concernere şi adj. 
conc£rnere vt. a privi, a se referi la. SIN. riguardare , 
spettare. 

concertamento s.m. (rar) concert, 
concertante part. prez. de la concertare şi adj.; 
sinfonia ~ simfonie concertantă. 
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«onccrtâre I. vt . 1. a armoniza (voci şi instrumente). 
2. a dirija o repetiţie. 3. a concerta, a da un con¬ 
cert. 4. a pune la cale, a unelti, a pregăti; ~ una 
truffa a pune la cale o înşelătorie. SIN. ordire. 
II. vr. a se înţelege, a se pune de acord, 
«oncertâto I. part. tr . de la concerta r_e. II. adj . 
musica ~-a muzică corală religioasă cu acompa¬ 
niament de orchestră (cu sau fără orgă). III. s.m. 
1. (în melodrama din sec. XIX) scena finală (cu 
solişti, orchestră şi cor). 2. (rar) acord, înţelegere, 
concertotore, -trlce s.m. şi /., adj. 1. persoană care 
armonizează (voci, instrumente) ; persoană care 
conduce repetiţiile unei opere. 2. (rar) uneltitor, 
conspirator. 

concertazfâne s.f. (muz.) pregătire a execuţiei unui 
concert; acordare a instrumentelor şi a vocilor, 
concertino s.m. 1. concertino. 2. vioara întîi sau a 
doua. 3. (la Napoli) grup de instrumentişti, 
concertista, - işti , s.m. şi f. (muz.) 1 . concertist. 2. in¬ 
strumentist care cîntă într-un concert, 
coneerto s.m. 1. concert; recital. 2. concert, compo¬ 
ziţie muzicală. 3. orchestră, grup de cîntăreţi şi 
instrumentişti; taraf. 4. (rar., fig.) înţelegere, acord, 
hotărîre comună; di ~ de acord, pe baza unei 
înţelegeri; essere di ~ a fi de acord ; andare di ~ 
a) a merge împreună; b) a fi înţeleşi; fare ~ 
a armoniza. 5. colaborare; ~ tra miniştri cola¬ 

borare între miniştri. 

concessionârio, -ari s.m., adj. 1. (jur.) concesionar, 
(persoană) care a obţinut o concesiune. 2. (persoană) 
care se ocupă de vînzările unei case de producţie, 
concessidne s.f. 1. concesie, favoare ; îngăduinţă, per¬ 
misiune. 2. (jur.) concesiune. 3. concesionare, 
coneessivo adj. concesiv. 

cone^sso I. part. tr. de la c o n c e d e r e. II. adj. 
admis, permis, îngăduit, licit; dato e non ~ admis, 
dar nu recunoscut ca adevărat, 
coneessore, conceditrice s.m. şi /. (rar) persoană care 
face concesii. 

concettâre vt. (Ut.) a concepe, a forma (noţiuni), 
concettismo s.m. 1. conceptism. 2. (fig.) stil preţios/ 
sentenţios. 

coneettlstlco, -ici, adj. privitor la conceptism. 
concfctto 1 part. tr. de la concepire şi adj. 
concĂtto 2 s.m. 1. concept, noţiune, idee; avere il ~ 
di libertăjdi giustizia a avea noţiunea de libertate/de 
dreptate. 2. gînd; idee; esprimerejformularejaffer- 
rarejspiegare un ~ a exprima/a formula/a înţelege/a 
explica o idee/un gînd. 3. idee afectată/preţioasă 
(într-o operă literară). 4. opinie, părere; formarsij 
farsi un ~ di qualcuno a-şi forma o părere despre 
cineva; avere un cattivojun buon ~ di qualcuno 
a avea o părere rea/bună despre cineva; essere in ~ 
a avea faimă ; essere in ~ di santită a avea faimă 
de sfînt. 5. (Ut., rar) intenţie, hotărîre. 6. (înv.) 
concepere. 

concettosită s.f. 1. densitate, conciziune. 2. preţiozitate, 
concettoso adj. 1. dens, concis. 2. complicat, dificil; 

stile ~ stil preţios/sentenţios, 
concettuâle adj. (fii.) conceptual, care ţine de concept, 
concettuallsmo s.m. (fii.) conceptualism, 
concettuallsta, -Işti, s.m. adept al conceptualismului, 
concezionâle adj. privitor la concepţie, 
eoncezione s.f. 1. concepere , ~ di un piano/di un 
poema conceperea unui plan/unui poem. SIN. 
ideazione. 2. concepţie ; la moderna ~ del matri- 
monio concepţia modernă asupra căsătoriei. 3. con¬ 
cepere, concepţie, zămislire, procreare, 
conehifero I. adj. (Ut.) prevăzut cu cochilie. II. s.m. 
moluscă cu cochilie. 


eonchlglla s.f. 1. cochilie. 2. (rar) moluscă. 3. (arhit.) 
motiv ornamental în formă de cochilie. 4. punto 
a ~ punct de broderie sau tricotaj. 5. (la atleţi) 
element de protecţie inghinal. 6. (la puşca de 
vînâtoare) locul în care stă percutorul. 7. (în topi¬ 
torie) formă (din două bucăţi care se desfac). 8. 
(mai ales la pi.) melcişori (paste făinoase), 
eonchlliâceo adj. cochilifer, compus din scoici, 
eonchiglifero adj. (geol.) cochilifer. 
conchillfărme adj. care are formă de cochilie, 
conchlliologla, -gie, s.f. ramură a zoologiei care stu¬ 
diază cochiliile. 

conchiâdere vt. v. c o n c 1 u d e r e (I) şi deriv. 
concia, -ce, s.f. 1. argăsire, tăbăcire ; tăbăcit;. ~ in 
fossa tăbăcire lentă cu substanţe vegetale; ~ al 
vegetale tăbăcire cu substanţe tanice naturale; 
~ al cromo tăbăcire cu săruri bazice de crom; 
~ alVolio tăbăcire cu ulei din ficat de morun. 
SIN. scamosciatura; lana di ~ lînă obţinută de 
pe pielea animalelor tăiate. 2. tratament aplicat 
tutunului, măslinelor, vinului (în vederea îmbună¬ 
tăţirii calităţii). 3. fază în prepararea fibrelor arti¬ 
ficiale (stabilizare în baie de formaldehidă). 4. ar- 
găseală, tanant. 5. tăbăcărie. 6. (înv.) domesticire 
a păsărilor de pradă. 

conciabrdcche s.m. invar, spoitor (de tingiri, căldări 
etc.). 

conciala s.f. (agr.) groapă de bălegar. 

eonclai61o s.m. (tosc.) tăbăcar; argăsitor. 

con cian te I. part. prez. de la c o n c i a r e şi adj. 

II. s.m. tanant. SIN. concia. 
conclap&lli s.m. (rar) tăbăcar. 

conclăre I. vt. 1. a tăbăci; a argăsi; ~ le pelli a 
tăbăci pieile; ~ la seta a trata mătasea (prin 
fierbere) ; ~ il lino/la canapa a topi inul/cînepa; 
~ il tabacco a pregăti frunzele de tutun; ~ le 
sementi a trata seminţele ; ~ i vini a trata vinul 
(prin adăugarea de alcool, esenţe etc.) ; ~ il pesce 
a marina peştele. 2. (rar. Ut.) a găti, a dichisi, 
a împodobi, a aranja. 3. (prin antifrază) a mal¬ 
trata, a strica, a bate, a cotonogi; ~ qualcuno 
per le feste/per il di delle feste a bate zdravăn/măr 
pe cineva. 4. a tăia/a pregăti pietrele de construcţie, 
marmura, pietrele preţioase. 5. a da postavul la 
piuă. 6. a castra (porci, viţei). 7. (dial.) a pregăti 
salata. 8. (înv.) a împrăştia bălegarul pe cîmp. 
9. (înv.) a domestici păsări răpitoare. II. vr. 1. 
a se murdări, a se şifona, a se ponosi. 2. a se îmbrăca 
prost/fără gust. 3. (înv.) a se înţelege, a se potrivi, 
coneiârio s.m. tehnician specializat în tăbăcire. 
conciatăre, (rar) -trlce s.m. şi /. tăbăcar, argăsitor. 
conciatftra s.f. 1. tăbăcire, argăsire. 2. resturi (rămase 
de la tăbăcit). 

conciâro s.m. (rar) 1. corectare, refacere (a unei 
scrieri). 2. reparaţie. 

conciliăbile adj. care poate fi pus de acord, 
concilia bllitâ s.f. posibilitatea de a pune de acord. 
SIN. compatibilită. 

conclUăbolo s.m. 1. conciliabul. SIN. riunione. 2. locul 
de adunare. 

conciiiânte I. part. prez. de la -c o n c i 1 i a r e. II. adj . 

conciliant; tono ~ ton conciliant. 
conciliere 1 I. vt. I. a concilia, a împăca, a pune de 
acord ; ~ due avversarijgli animi/le opinioni a con¬ 
cilia doi adversari/sufletele /părerile ; ~ il dovere 

con il piacere a împăca datoria cu plăcerea. 2. (jur.) 
a aplana un litigiu, a concilia ; ~ una contravven- 
zione a plăti amenda pe loc. 3. a provoca, a favo¬ 
riza ; il vino concilia il sonno vinul provoacă somn ; 
il moto concilia Vappetito mişcarea stîrneşte pofta 
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de mîncare. 4. a cîştiga, a capta, a captiva; ~ la 
sintpatiajla stimajV affetto a cîştiga simpatia/stima/ 
afecţiunea. II. vr. 1. a se împăca; a se potrivi; 
umiltâ e superbia non si conciliano umilinţa şi mîn- 
dria nu se împacă. 2. a se înţelege, a ajunge la o 
înţelegere/un acord; ~-si con gli anticki nemici 
a se înţelege cu vechii duşmani. 3. a-şi cuceri/a 
se bucura de stimă/simpatie etc. ; ~-si qualcuno 
a cîştiga pe cineva ; ~ -si la simpatia di qualcuno 
a cîştiga simpatia cuiva. 

eonciliăre* I. adj. (rar, bis.) conciliar, privitor la nn 
conciliu; de conciliu. II. s.m. participant la un 
conciliu. 

conciliat! vo adj. (Ut.) conciliator, împăciuitor, 
eonclliatdre, -trice I. adj. care conciliază, conciliator. 
II. s.m. 1. conciliator. 2. judecător de instrucţie. 
SIN. giudice conciliatore. 

eonciliatărio adj. conciliatoriu, conciliator, împăciuitor, 
concilia terlsmo s.m. conciliatorism, 
eonclliazlone s.f. 1. conciliere, conciliaţie,. acord; 
raggiungere una ~ tra teşi opposte a ajunge la un 
acord între teze opuse. SIN. accordo. 2. împăcare, 
conciliere ; ~ delle parti concilierea părţilor. 3. acor¬ 
dul dintre biserica catolică şi statul italian, 
eonellio, -iii, s.m. 1 . conciliu; sinod. 2. (glumeţ) 
adunare, şedinţă. 

eonelmâla s.f. groapă de bălegar. SIN. letamaio. 
conclmâre vt. a îngrăşa pămîntul cu bălegar. SIN. 
fertilizzare. 

eoncimatura s.f. (rar) i. îngrăşare a pămîntului. 

2. perioadă de fertilizare a pămîntului. 

conclmaztâne s.f. fertilizare a pămîntului. 
eoneime s.m. îngrăşămînt; ~ chimico îngrăşămînt 

chimic; ~ organico îngrăşămînt organic, 
conelnnitâ s.f. (Ut.) armonie, eleganţă, graţie, farmec 
(în vorbire, în scris). 

eonclnno adj. (Ut.) armonic, armonios; ornat, elegant, 
eoneino s.m. 1. argăseală, tanant. 2. (dial.) dregător 
de oale, olar. 

cdnelo 1 - ci I. adj. 1. tăbăcit, argăsit; pelli ~-e piei 
argăsite. 2. (despre pietre) ecarisat. 3. aranjat, 
pus la punct; mal ~ ponosit. II. s.m. (înv.) 

1. - fard. 2. podoabă. 

eănelo 2 s.m. 1. piatră ecarisată. 2. ornament. 
eoncio 3 s.m. (înv.) 1. înţelegere; acord. 2. ordine; 
aranjare ; essere in ~ a fi pe punctul să, a fi gata 
să; mettere in ~ a pregăti. 3. avantaj ; venir in 
~ a veni la ţanc. 

eăncio 4 s.m. (tosc.) 1. gunoi de grajd. 2. om de nimic, 
coneiofossecosachâ conj. 1. (înv.. Ut.) întrucît, dat 
fiind că. 2. (rar. Ut.) deşi, cu toate că. 
concionâre vi. (a; Ut., deseori ironic) a vorbi în public ; 
a vorbi poporului. 

eoncionatore, -trice s.m. şi /. (rar; ironic) orator, 
coneionatărio, - bri , adj. (Ut.) oratoric, solemn, 
eoneione s.f. 1. (înv.) adunare publică. 2. prozopopee. 

3. (iron.) discurs prolix/pompos, 
eoneiossiachâ conj. v. conciossiacosache. 
eonciossiacosachâ conj. (înv.) întrucît, dat fiind că, 

pentru că 

eonclsione s.f. conciziune, concizie. SIN. stringatezza. 
conciso adj. I. (înv.) tăiat, crestat. 2. concis, succint. 
SIN. breve, stringato. 

eoncistoriăle adj. (bis.) consistorial, de consistoriu. 
eoncistdro s.m. 1. (bis.) consistoriu. 2. (Ut.) adunare. 

3. (glumeţ) adunare zgomotoasă/agitată, 
eoncltamento s.m. (Ut.) excitaţie, agitaţie, tulburare, 
coneltâre vt. 1. (Ut.) a incita, a provoca, a agita. 

2. (fig** Ut.) a suscita, a stimula, a aţîţa, a stîrni. 
■eoncitatlvo adj. (rar) excitant. 


coneităto I. part. tr. de la c o n c i t a r e. II. adj . 

agitat, emoţionat, tulburat, 
eoncitaziăne s.f. excitaţie; agitaţie, tulburare, 
eoneittadino s.m. şi /. concetăţean, 
eoneive s.m. (înv.) concetăţean, 
eonclamăre vt. 1. (Ut.) a striga, a aclama ; a proclama. 

2* (înv.) a chema, a invoca, 
conelamăto I. part. tr. de la conclamare. II. 

adj. clar, evident, indiscutabil, neîndoielnic, 
eonelamazlone s.f. (înv.) 1. aclamaţie. 2. conclamaţie, 
rit funebru (la romani), 
conelâve s.m. (bis.) conclav. 

eonclavista, -işti s.m. 1. prelat sau laic în serviciul 
unui cardinal (în timpul conclavului), 
eonelavtetieo, -ci adj. care se referă la conclav, 
concludente adj. 1. concludent, convingător. 2. care 
încheie, care termină, care duce un lucru la capăt, 
condu den temente adv. (în mod) concludent, convin¬ 
gător. 

concludere I. vt. 1. (înv.) a cuprinde, a conţine. 

2. a încheia, a realiza ; ~ un patto a încheia un 
pact; ~ un aff are jurialleanza a încheia o afacere/ 
o alianţă. 3. a termina, a sfîrşi; ~ uri opera a 
tărmina o operă. 4. (jur., rar) a preciza conclu¬ 
ziile. 5. a obţine/a realiza un rezultat bun ; a reuşi; 
non abbiamo concluso nulla nu am realizat nimic. 
6. a argumenta, a deduce, a trage concluzia. II. 
vi. (a) a fi convingător/util/important; obiezioni 
che non concludono obiecţii care nu stau în picioare. 
SIN. convincere , persuadere. III. vr. a se termina, 
a se sfîrşi; lo spettacolo si concluse con successo spec¬ 
tacolul s-a terminat cu succes. SIN. finire. 

eonclusionâle adj. t (jur., despre un act) care cuprinde 
concluziile de drept şi de fapt. 
conclusione s.f. 1. concluzie, încheiere, rezultat. SJJV. 
esiio, fine. 2. deducţie, argumentare, concluzie; 
tr arrej cav are ~ a trage o concluzie ; venire alia ~ 
a ajunge la concluzia ; in ~ în definitiv, în esenţă. 

3. (jur., la pl.) concluzii (prezentate în judecată) ; 
precisare le ~.-i a preciza concluziile; le ~-i della 
difesa concluziile apărării. 

conclusivo adj. (Ut.) concluziv, de încheiere ,*• decisiv, 
conclâso I. part. tr. de la concludere. II. adj . 

închis. III. s.m. (rar) concluzie. 
eonc6ide I. s.f. fractură curbă a unui mineral. 2. (mat.) 
concoidă. II. adj. (înv.) frdttura ~ fractură cu 
suprafaţă curbă. 

cdneola s.f. 1. specie de moluscă (Torper decussaius). 

2. lighean, vas rotund, 
concolore adj. (Ut., înv.) de aceeaşi culoare, 
concomitănte adj. concomitent, simultan, 
eoneomitânza s.f. concomitenţă, simultaneitate. SIN . 

coincidenza, simultaneita. ~~ 
concorda s.f. (înv.) v. concordia, 
concordăbile adj. 1. care poate fi pus de acord, con¬ 
cordant. 2. (înv.) unanim, 
concordamento s.m. (rar) acord; punere de acord, 
concordănte I. part. prez. de la concordare. 
II. adj. concordant. 

eoncordănza s.f. 1. concordanţă; corespondenţă, con¬ 
formitate. 2. (lingv.) acord ; concordanţă. 3. (geol.) 
succesiunea straturilor. 4. (pl.) indice, 
concordare I. vt. 1. a pune de acord; a împăca. 2. a 
stabili/a fixa de comun acord; . ~ una tregua a 
încheia un armistiţiu. 3. a acorda, a face acordul; 
~ Varticolo col nome a acorda articolul fcu substan¬ 
tivul. 4. (muz.) a armoniza. II. vi. (a) 1. a fi de 
acord; a se înţelege, a se pune de acord. SIN . 
convenire. 2. a se acorda ; il sostantivo e l'aggettivo 
concordano substantivul şi adjectivul se acordă. 
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eoncordatărio adj. I. care se referă la un concordat. 

2. în t acord cu concordatul (dintre stat şi biserică). 
concordate I. part. tr . de la c o n c o r d a r e şi adj. 
II. s.m. 1 . acord, pact, convenţie. 2. (bis., jur.) 
concordat. 

concorde adj. K care consimte, care e de acord; 

concordant; unanim. 2. simultan, 
concorde voie adj. (înv.) conform ; congruent; care 
poate fi pus de acord cu. 
eonedrdia s.f. concordie, acord ; unitate. SIN. accordo, 
armonia. 

concorrente I. part. prez. de la c o n c o r r e r e. II. 
adj. 1 . (geom.) concurent. III. s.m. 1 . candidat (la 
un concurs). 2. (corn.) concurent, 
concorrenza s.f. A» (rar, Ut.) afluenţă. 2. întrecere, 
competiţie; rivalitate. 3. concurenţă; ~ libera 

liberă concurenţă; haltere la ~ a învinge concu¬ 
renţa. 4. (adm.) atingere a, împlinire a, comple¬ 
tare a (unei sume) ; (în loc.) sino alia ~ di pîna 
la atingerea/concurenţa sumei de. 5. (înv.) sărbă¬ 
torire, aniversare. 

concorrenziâle adj. care ţine de concurenţă ; privitor 
la concurenţă. 

concorrere vi. (a) 1. (Ut.) a se aduna, a se strînge, 
a se îndrepta (spre acelaşi loc) ; a converge. 2. 
(mat. ; despre două drepte ) ase întîlni. 3. a coopera ; 
a contribui, a participa ; ~ a una spesa a contri¬ 
bui la o cheltuială. 4. a concura, a participa la un 
concurs ; ~ a una cattedraja un premio a concura 
pentru obţinerea unei catedre/unui premiu. 5. a 
conveni, a consimţi, a fi de acord; ~ in una 
opinione a împărtăşi o opinie. 6. (înv.) a se întîm- 
pia/a se produce simultan. 

©oncorso 1 I. part. tr. de la concorrere şi adj. 

II. s.m. (înv.) cel care vine (împreună cu alţii). 
©oncorso 2 s.m. I. afluenţă; adunare/strîngere/con- 
centrare/convergenţă de persoane/lucruri într-un 
singur punct; ~ di spettatori afluenţă de specta¬ 
tori ; ~ di circostanze concurs de împrejurări; 

luogo di ~ loc de adunare; ~ di creditori (în 

exproprierea forţată) participarea creditorilor; ~ 
di cause coexistenţa unor cauze ; ~ di persone nel 
reato complicitatea unor persoane în delict. 2. cola¬ 
borare, participare. 3. concurs ; bandire/oprire/chiu - 
dere/sospenderelannullarelvincere tm ~ a publica/a 
deschide/a termina/a suspenda/a anula/a cîştiga un 
concurs; avviso di ~ anunţare a unui concurs; 
~ interno concurs între cei care ocupă deja un post; 
~ a cattedra concurs pentru ocuparea unei catedre ; 
~ a premi concurs cu premii; ~ a bellezza con¬ 
curs de frumuseţe ; fuori ~ în afara concursului. 
4. competiţie/întrecere sportivă, concurs. SIN. gara. 
©oncreâre vt. (rar) a crea împreună; a produce. 
©ODer&ato I. part. tr. de la c o n c r e a r e . II. adj. 
(rar) înnăscut, congenital. 

concrodere vt. (înv.) 1 . a crede, a gîndi, a socoti. 

2. a avea încredere, a se încrede. 

©oncretâre I. vt. 1. a concretiza, a transpune în viaţă ; 
a aplica, a realiza; ~ un’idea/un sogno a concre¬ 
tiza o idee/un vis ; ~ un progetto a aplica un proiect. 
2. a duce la capăt, a realiza; una persona che 
concreta poco o persoană care realizează puţine 
lucruri. II. vr. a se concretiza, a se realiza, aprinde 
consistenţă. 

concretiza s.f. caracter concret; faptul de a fi con¬ 
cret, concreteţe, 
concretizzâre vt. a concretiza. 

©oncrĂto I. adj. 1 . (rar) dens, compact; solid. 2. 
concret; nome ~ substantiv concret; in ~ în 
realitate. 3. arte ~-a artă concretă. SIN. concre- 


tismo. 4. musica ~-a muzică concretă (bazată pe 
utilizarea sunetelor naturale). 5. practic. II. s.m. 
concret; andare dalVastratto al ~ a merge de la 
abstract la concret, 
conerezionăto adj. concreţionat. 

eoncrezione s.f. 1 . concrescenţă. SIN. concrescenza. 

2. (geol) concreţiune ; depunere, 
concubina s.f. 1 . concubină. 2. (Ut., înv.) soţie, 
concubinărio, -ari, adj. (Ut.) care trăieşte în concubinaj, 
concubinâto s.m. concubinat. 

©oiicuhino, -a s.m. şi /. concubin. 

©onculcamento s.m. t. strivire, călcare în picioare. 

2 ,%(rar) asuprire, oprimare, 
conculcâre vt. 1. (rar, Ut.) a călca în picioare, a strivi. 

2. a călca în picioare, a viola (drepturile cuiva etc.). 

3. (fig., Ut.) a asupri, a oprima, a împila, 
conculcatore, -trice adj., s.m. şi f. asupritor, împilator, 
conculcazione s.f. (rar, Ut.) asuprire, oprimare; îm¬ 
pilare ; dispreţ. 

eoncuocere vi. (înv.) 1 . a digera. 2. (fig.) a cîntări, 
a chibzui. 

concupire vt. (rar) a dori cu patimă, 
concupiscente I. part. prez. de la c o n c u p i r e. II. 

adj. concupiscent, care doreşte cu patimă. 
concup!sc£nza s.f. concupiscenţă, dorinţă pătimaşă, 
concuplscere vt. (rar) a dori cu patimă, 
coneupiscibile adj . 1. (rar. Ut.) care te face concu¬ 
piscent; cose/beni ~-i lucruri/bunuri care te fac 
concupiscent. 2. (rar, Ut.) înclinat spre concupis¬ 
cenţă. 

concussâre vt. (înv.) a scutura (cu putere). SIN. 
squassare. 

concussionârio, -ari, adj., s.m. (persoană) care abu¬ 
zează de putere pentru a estorca bani. 
concussione s.f. 1 . abuz de putere, estorcare. 2. (înv.) 
scuturare. 

concusso adj. 1 . (înv.) scuturat. 2. estorcat, 
concutere vt. (rar) a scutura. 

condânna s.f. 1. (jur.) sentinţă; condamnare; pe¬ 
deapsă, osîndă; pronunciare una ~ a pronunţa o 
sentinţă; scontare una ~ alVergastolo a ispăşi o 
condamnare pe viaţă; eseguire una ~ a executa 
o pedeapsă. 2. dezaprobare, condamnare ; si e 
attirato la ~ di tutti şi-a atras dezaprobarea tutu¬ 
ror. SIN. riprovazione. 

condannâbile adj. de condamnat, condamnabil, 
condannâre vt. I. a condamna, a osîndi; ~ qualcuno 
alVergastolo a condamna pe cineva pe viaţă. 2. a 
învinovăţi, a învinui; il suo silenzio lo condanna 
tăcerea sa dovedeşte că este vinovat. 3. a dezapro¬ 
ba ; a critica ; tutti condannarono il suo comporta- 
mento toţi i-au dezaprobat comportarea. 4. a con- 
strînge, a obliga. 5. (despre un diagnostic) a declara 
incurabil, a condamna. 

condannâto I. part. tr. de la c o n d a n n a r e şi adj. 
II. s.m. condamnat; il ~ a morte condamnatul 
la moarte. 

condannatoria, -bri, adj. (rar) care ţine de condam¬ 
nare, privitor la condamnare, 
condannazione s.f. (înv.) condamnare, 
con dann£ voie adj. (rar) condamnabil. 

©ondebitore, -trice adj., s.m. şi /. codebitor, care este 
debitor împreună cu alţii. 

con decente adj. 1. (Ut.) convenabil, potrivit, oportun. 
2. decent. 

condegno adj. (Ut.) 1 . demn, merituos. 2. corespun¬ 
zător, adecvat. 

coudennăre vt. (înv.) v. condannare. 
condensa s.f. apă care se condensează (în instalaţiile 
tehnice). 



CON 


254 


CON 


con densă bile adj. 1 . condensabil. 2. care poate fi 
reprimat. 

condensare vt., vr. 1 . a condensa. 2. a concentra. 
3. (fig*) a exprima concis; ~ i pensieri/le idee a 
exprima concis gîndurile/ţdeile. SIN. cotnpendiare, 
riassumere. 

eondensâto I. part. tr. de la condensare. II. adj. 

1 . (despre lapte) condensat, conservat sub formă 
de pastă moale. 2. (chim.: despre catene) unite 
de-a lungul laturilor poligoanelor pe care le con¬ 
stituie. III. s.m. 1. lichid obţinut prin condensare. 

2. compendiu. 

eondensănte I. part. prez. de la condensare şi adj. 
II. s.m. (chim.) catalizator care favorizează con¬ 
densarea. 

condensatdre, -trice s.m. şi/. 1. persoană care conden¬ 
sează. 2. condensator; ~ elettrico condensator elec¬ 
tric. SIN. capacitore ; ~ variabile condensator va¬ 
riabil. 3. condensor. 

eondensazidne s.f., 1. condensare. 2. reacţie de con¬ 
densare. 

eondănso adj. 1. dens. 2. (fig., poetic) întunecat, 
eondeseăndere vi. (înv.) v. condiscendere şi 
deriv. 

eondeterminâre vt. (rar) a determina ceva împreună 
cu alte fapte. 

eondleere vi. impers. (înv.) a se potrivi, 
condică voie adj. (Ut.) convenabil, potrivit. 
edndUo s.m. (anat.) condil. 
condUăma s.f. (med.) condilom. 

eondilăra s.f. (zool.) cîrtiţă (dintr-o specie din America 
de Nord). 

eondimănto s.m. 1. condimentare. 2. condiment. 3. 
(fig ) adaos. 

eondiră vt. 1 . a condimenta. 2. a înfrumuseţa, a în¬ 
dulci, a atenua. 3. a adăuga (în număr mare), a 
umple; ha condito il suo lihro di errori şi-a umplut 
cartea cu greşeli. 3. (tosc.) a aranja pe cineva, a-1- 
ruina, a-1 aduce într-o stare jalnică; ora ti condisco 
io acum te aranjez eu. 
condirettdre, -trlee s.m. şi /. codirector, 
oondiscendănte I. part. prez. de la condiscen¬ 
dere. II. adj. condescendent, îngăduitor, înţelegă¬ 
tor. 

condisecndănza s.f. îngăduinţă ; condescendenţă ; com¬ 
plezenţă. SIN. arrendevolezza, compiacenza , com- 
presione. 

condiscendere vi. (a) 1 . (înv., fig.) a coborî împre¬ 
ună. 2. a ceda, a consimţi. 3. a fi condescendent/ 
îngăduitor. 

eondiseendimănto s.m. (rar, înv.) 1 . condescendenţă. 
2. îngăduinţă, concesie. 

eon disce polo, -epola s.m. şi /. discipol împreună cu 
alţii (al aceluiaşi maestru) ; (glumeţ, Ut.) coleg de 
şcoală. 

eondlto I. part. tr. de la condiscendere şi adj. 

II. s.m. condiment, 
edndito adj . (înv.) întemeiat, clădit, 
conditore s.m. (înv., Ut.) întemeietor, fondator, 
condividente s.m. (jur.) copărtaş. 
eon di vi de re vt. 1 . a împărţi cu cineva/cu alţii. 2. 

(fig.) a împărtăşi (idei, sentimente) cu cineva, 
eondlvlso part. tr. de la c o n d i v i d e r e şi adj. 
eondlzlonăle I. adj. I. condiţional. 2. condiţionat; 
(jur.) condanna ~ condamnare cu suspendarea 
condiţionată a pedepsei. II. s.m. (gram.) mod 
condiţional. III. s.f. (jur.) amînare. 
«ondizionamănto s.m. condiţionare; ~ delVaria con¬ 
diţionarea aerului. 

eondizionâre vt. 1. a condiţiona, a determina, a sub¬ 


ordona. 2. a trata (o substanţă) ; ~ il grano a 

trata grîul; ~ Varia a condiţiona aerul; ~ una mer- 
ce a pregăti o marfă (în vederea ambalării sau pre¬ 
lucrării) ; ~ le fibre tessili a trata fibrele textile 
(conferindu-le un anumit grad de umiditate). 3. 
(înv.) a pregăti în vederea atingerii unui scop. 
eondlzionăto I. part. tr. de la c o n d i z i o n a r e. II. 
adj. 1. care se găseşte într-o anumită situaţie (din 
punct de vedere fizic sau psihic). 2. condiţionat; 
stimololriflesso ~ stimul/reflex condiţionat. 3. 
(lingv.) (despre schimbările fonetice) dependent de 
influenţa contextului. 

condizlonatore I. s.m. instalaţie/aparat pentru aer 
condiţionat. II. care condiţionează ; apparecchio ~ 
aparat pentru condiţionarea aerului, 
condizionatrice s.f. 1. (în tehnica ambalării) maşină 
care pregăteşte produsele. 2. aparat cu care se 
determină greutatea fibrelor condiţionate. 3. ma¬ 
şină de presat furâjele. SIN. schiacciaforaggi. 
condlzionathra s.f. 1. condiţionare; pregătire; tra¬ 
tare. 2. umezire a pieilor tăbăcite. 3. condiţionare 
a fibrelor textile (prin umezire). SIN. stagionatura. 
condlzione s.f. 1. (jur.) risc. 2. condiţie; sotto ~ cu 
condiţia; di resa condiţii de predare/capitulare; 
a ~ che cu condiţia ca. 3. situaţie, stare, condiţie; 
essere in buone ~i a fi în condiţii bune; ~ umana 
condiţie umană; gente di ogni ~ oameni de toate 
condiţiile sociale; una famiglia di ~ elevata o fa¬ 
milie de condiţie foafte bună. 4. calitate (necesară 
atingerii unui scop) ; condiţie; non ha le ~ -i 
richieste per quelVufficio nu îndeplineşte condiţiile 
cerute pentru acea slujbă. SIN. requisito. 
condogllânza s.f. 1. condoleanţă; fare le ~-e a pre¬ 
zenta condoleanţe; visitajlettera di ~ -e vizită/ 
scrisoare de condoleanţe. 2. (Ut.) plîngere. 
condolersi vr. 1 . a participa la durerea cuiva. 2. 

(Ut.) a simţi durere/compasiune/regret, 
condominiâle adj. de coproprietate; spese ~i chel¬ 
tuieli de coproprietate. 

eondomlnio, -ini, s.m. 1. condominiu; coproprietate. 3. 

edificiu care aparţine mai multor proprietari, 
condâmino s.m. (rar, jur.) coproprietar, 
eondonăre vt. 1 . a graţia. 2. a ierta. 3. a consimţi, 
eondonazlăne s.f. (rar) iertare; graţiere, 
eondono s.m. graţiere. 

eonddre s.m. (înv., ornit.) condor (Vultur gryphus). 
condotta s.f. 1. conduită, comportare; uomo di buonaj 
pessima ~ om cu o comportare bună/rea; senza ~ 
lipsit de cuviinţă; voto di ~ notă la purtare. SIN. 
contegno. 2. dezvoltare (a unei lucrări literare, mu¬ 
zicale). 3. comandă supremă. 4. (ist.) convenţie 
prin care se angaja o trupă de mercenari. SIN. 
capitolazione. 5. (rar. Ut.) guvernare, conducere. 
6. circumscripţie medicală. 7. tren de marfă. 8. con¬ 
ductă (de apă). 9. (teatru) recuzită. 10. (înv.) es¬ 
cortă ; călăuză. 

condotti&ro, -a s.m. şi f. 1. cel care conduce, conducă¬ 
tor. 2. (înv.) condotier. 3. (Ut.) cel care transportă 
(lucruri şi persoane) ; cărăuş. 4. (înv.) consilier, 
condătto I. part. tr. de la c o n d u r r e. II. adj. 
medico ~ medic de circumscripţie. III. s.m. 1. con¬ 
duct; (anat.) ~-i lacrimali canale lacrimale; ~ in¬ 
testinale tub digestiv. 2. conductă, ţeavă. 3. (înv.) 
mercenar. 

eondrâle adj. (anat.) cartilaginos. 
eondrlte s.f. condrită. 
eondrologla s.f. studiul cartilagiilor. 
condrdma, - i , s.m. condrom. 

condue&nte I. part. prez. de la c o n d u r r e şi adj. 
II. s.m. 1. conducător auto, şofer. SIN. autista, 
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conduttore. 2. cel’ care mină animalele de povară/ 
tracţiune. 3. soldat, care îngrijeşte de animale. 4. 
(rar) cel care închiriază/ia în antrepriză; antrepre¬ 
nor. 

conducihile adj. 1. care poate fi condus. 2. (fiz.) condu¬ 
cător, care transmite, conductibil. 3. (înv.) potri¬ 
vit, favorabil, oportun, 
coducibllilâ s.f. (fiz.) conductibilitate. 
conduplex s.nt. abonat, cuplat (la telefoane), 
con dur re I. vt. 1* a conduce, a dirija; ~ un’ azienda/ 
un’imprcsa a conduce o întreprindere. 2. a duce, a 
conduce, a însoţi ; ^ i bambini a scuola/le bestie al 
pascal o a duce copiii la şcoală/animalele la păscut. 
3. a conduce, a pilota (un mijloc de locomoţie) ; 
~ la nave/Vautomobile a conduce nava/automobi- 
lul; ~ la nave /barca in porto (fig.) a termina'cu bine; 
~ la nave fia barca in acque piu tranquilli (fig.) a de¬ 
păşi greutăţile, a ieşi din impas. 4. a duce, a purta, 
a desfăşura ; ~ un audace combattimento a duce o 
luptă îndrăzneaţă; ~ la guerra a purta război; 
~ una politica avansata jprogressista/conservatrice a 
duce o politică avansată/progresistă/conserva¬ 

toare. 5. a îndeplini, a realiza, a duce la capăt; 
~ qualcosa a fine/a termineja compimento a duce 
ceva pînă la capăt. 6. (despre conducte) a trans¬ 
porta, a duce ; a aduce; ~ Vacqua/il calore/Velet - 
tricită a transporta apa/căldura/ electricitatea. 7. 
(fig.) a duce/a vîrî pe cineva într-o anumită situ¬ 
aţie ; ~ alia rovina/alia disperazione a duce pe ci¬ 
neva la ruină/la disperare ; ~ qualcuno in miseria 
a vîrî pe cineva în mizerie. 8. (Ut.) a determina; a 
împinge, a constrînge; ~ qualcuno alia ribellione 
a împinge pe cineva la revoltă. 9. (fig.) a trăi/a duce 
un anumit fel de existenţă; ~ una vita/un'esis- 
tenza gramajfelice a duce o viaţă/existenţă mizeră/ 
fericită. 10. (mat.) a trasa, a duce (o dreaptă) ; 
~ ia retta per due punţi a duce o dreaptă prin două 
puncte. 11. (rar) a înrola, a angaja;. ~ milizie di 
ventura a înrola mercenari. 12. (înv.) a închiria^ a 
arenda; ~ una bottega a închiria o prăvălie ; ~ un 
podere a lua cu arendă o proprietate. II. vi. (a) 1. 
(sport) a conduce, a fi în frunte; a avea avantaj ; 
~ per due reti a zero £ conduce cu doi la zero. 2. 
(fig., despre străzi etc.) a duce pînă într-un punct; 
a se termina. III. vr. 1. a se comporta, a se purta; 
~-si bene/malc a se purta bine/rău. 2. a ajunge 
(într-o anumită situaţie) ; si e condotto in estrema 
povertă a ajuns să fie sărac lipit pămîntului. 3. 
(rar, Ut.) a se hotărî. IV. vi., vr. 1. a se duce. 2. 
a sosi. 

eonduttănza s.f. (electr.) conductanţă. 

COnduUibltitâ s.f. (fiz.) conductibilitate. 
conduttivită s.f. (fiz.) conductivitate, 
conduttivo adj. (fig.) conductibil. 
conduttlzio adj. (înv.) mercenar, 
eondutto s.m. (înv.) v. condotto. 
conduttometria s.f. conductometrie. 
eonduUometrico, -ci, adj. privitor la conductometrie. 
eonduttăre, -tricc I. adj. conducător, diriguitor ; filo ~ 
firul princip al/conducător. II. s.m. 1. conducător 
de vehicul; (ferov.) conductor. 2. participant la 
o cursă de automobile. 3. conductor; ~ elettrico 
conductor electric; buon ~ bun conducător; cat - 
tivo ~ rău conducător. SIN. filo. 4. (jur.) aren¬ 
daş ; chiriaş; ~ di un fondo arendaşul unui teren; 
~ di un appartamento chiriaşul/locatarul unui apar¬ 
tament; ~ d'opera antreprenor. 5. (înv.) coman¬ 
dantul unui corp de miliţie, 
conduttâra s.f. 1. (înv.) conducere. 2. instalaţie de 
conducte, ţevărie. 


conduzione s.f. 1. (rar) conducere. 2. (fiz.) condue- 
ţie, propagare. 3. (jur.) arendare ; închiriere ; dare / 
avere una casa in ~ a da/lua cu chirie o casă. 
eonestâbile s.m. (ist.) conetabil. 

confabulâre vi. (a) 1. (înv.) a conversa, a sta de 
vorbă; (rar) a vorbi despre lucruri fără importanţă. 
2. a vorbi în şoaptă, a şuşoti; a şopti cuiva (lucruri 
secrete). 

conta bulazl6ne s.f. 1. convorbire. 2. conversaţie, dis¬ 
cuţie (şoptită, tainică). 3. exprimare plină de in¬ 
venţii fantastice (specifice bolnavilor cu pierdere 
de memorie) 

confacdnte adj. potrivit, adecvat; convenabil, 
confacevole adj. (rar) v. confacente. 
confacevolezza s.f. potrivire, corespondenţă, 
confalone s.m. şi deriv. v. gonfalone şi deriv . 
confarreâre vt. (ist. ant.) a uni în căsătorie (printr-un 
rit solemn). 

eonf&rsl vr. 1. a se potrivi, a fi adecvat. SIN. addirsi. 
2. a folosi, a fi de folos, a fi util. 3. (Ut.) a fi propor- 
ţionat. 4. (despre plante) a prinde ; a încolţi, 
eonfederâle adj. confederativ, confederal. 
confederâre I. vt. (rar) a lega din punct de vedere 
politic. II. vr. 1. a se uni într-o confederaţie. 2. 
(rar, fig.). a se alia, a se uni (în vederea unui scop 
comun). 

confederâto adj., s.m. confederat. 

confederazione s.f. 1. confederaţie (de state, de po¬ 
poare). 2. ligă, alianţă. 3. federaţie. SIN. fede - 
r azione. 

conferinţe I. part. prez. de la conferire şi adj. 
II. s.m. şi /. persoană care aduce bunuri la un punct 
de colectare; ~-i alVammasso persoane care duc 
cotele la baza de depozitare, 
conferinza s.f. 1 . (rar. Ut.) comparaţie, confruntare. 
2. reuniune, întîlnire, consfătuire, conferinţă; ~ 
internazionale/dei miniştri degli esteri conferinţă 
internaţională/a miniştrilor, afacerilor externe. 3. 
conferinţă; discurs; andare a una ~ a merge la o 
conferinţă; tenerejfare una ~ a ţine o conferinţă; 
~ stampa conferinţă de presă. 4. consorţiu (al 
armatorilor). 

confere nziere, -ira s.m. şi/. Conferenţiar, orator. SIN. 
Qvatore. 

conferimento s.m. 1. conferire, atribuire; acordare; 
decernare, înmînare ; ^ di un premio/di una me- 
daglia decernarea unui premiu/a unei medalii. 2. 
cotă; ~ alVammasso cotă care trebuie dată statului, 
conferire I. vt. 1. (înv.) a strînge, a concentra; (rar) 
a colecţiona. 2. a duce anumite bunuri la un punct 
comun de colectare ; ~ una quota di gr ano alVam¬ 
masso a duce o cotă de grîu la depozit/la bază. 3. 
a conferi, a da, a imprima; il vestito nuovo gli con fe¬ 
rica un’aria elegante haina nouă îi dădea un aer 
elegant. SIN. dare, donare. 4. a acorda, a atribui, 
a conferi; ~ un onor e/un titolojuna decor azione j 
un grado/un diploma/un benefizio a acorda o onoare 
/un titlu/ o decoraţie/un grad/o diplomă/un bene¬ 
ficiu. SIN. lărgire. 5. (rar. Ut.) a comunica, a anunţa. 
II. vi. (a) 1 . a conferi, a discuta, a se întreţine. 
SIN. abbaccarsi. 2. a contribui, a concura, a coo¬ 
pera (la realizarea unui anumit scop) ; quella petti - 
natura le conferisce pieptănătura aceea îi vine bine/ 
o prinde. 3. a folosi, a fi util/de folos; ~ alia 
salute/alla buona digestione foloseşte sănătăţii/unei 
bune digestii. 

confirma s.f. 1. confirmare; chiedere t^na ~ a cere 
o confirmare ; a/in ~ di quanto ti ho detto drept con¬ 
firmare a celor spuse. 2. dovadă certă. SIN di- 
mostrazione, prova. 



CON 


256 


CON 


<*on ferm are I. vt. 1. a confirma, a întări, a consolida 
(o ipoteză) ; ~ le speranzejopinioni a confirma, spe¬ 
ranţele) părerile. SIN. raffor zare. 2. a confirma, a 
aproba, a valida; a notifica, a sancţiona; ~ una 
nomina a confirma o numire ; un contratto a 
aproba un contract; ~ una legge a ratifica o lege ; 
e stata confermato nel suo ufficio a fost confirmat 
în funcţia sa. 2. a confirma, a dovedi, a.demonstra ; 
i fatti confermano quello che vi ho detto faptele dove¬ 
desc ce v-am spus. SIN . convalidare . 4. a confirma, 
a repeta {ce ai afirmat) ; ha confermato la stea testi - 
monianza şi-a repetat mărturia. SIN. ribadire. 5. 
(bis.) a confirma. 6. (fin.) a accepta/a confirma 
condiţiile de plata. II. vr. 1. a se confirma, a se 
întări; a se consolida. SIN. consolida?si. 2. (rar) a se 
declara. 3. a se adeveri; a se confirma, 
confermativo adj. confirmator. 

confermatorio adj. (rar) cu caracter de confirmare, 
confirmatoriu. 

eonfermazione s.f. 1. confirmare. 2. (bis.) confirmare, 
taina sfîntului mir. SIN. cresima. 
confer va s.f. (bot.) mătase a-broaştei (Conferva bom- 
bicina). 

confessâre I. vt. 1. a mărturisi, a recunoaşte; ~ i 
propri errori a mărturisi propriile greşeli; ~ la verită 
a mărturisi adevărul; ~ una colpajun torto/un criminej 
un deliitopin furto a mărturisi o vină/o nedreptate/o 
crimă/un delict/un furt. 2. a confesa, a destăinui; 
a revela ; gli confessd tuf te le sue aspir azioni fi suoi 
desideriji suoi sogni i-a destăinuit toate aspiraţiile 
/dorinţele/visurile sale. 3. a spovedi (pe cineva). 4. 
(Ut.) a admite, a recunoaşte. 5. (IU.) a profesa/a 
susţine public o credinţă/doctrină, ii. vr. 1. a recu¬ 
noaşte deschis; ~ - si colpevole a-şi recunoaşte vino¬ 
văţia. 2. a se spovedi. 3. (fig.) a se destăinui, a se 
confesa ; (prav.) peccato confessato e mezzo per donato 
păcatul mărturisit e pe jumătate iertat, 
confessionâle I. adj. 1. care ţine de spovedanie. 2. 
confesional ; scuola ~ şcoală confesională/organi¬ 
zată de o confesiune religioasă. II. s.m. (bis.) 
confesional (pentru spovedanie), 
confessionalismo s.m. adecvare la învăţătura şi nor¬ 
mele unei confesiuni religioase, 
eonfcssionalitâ s.f. apartenenţă la o confesiune re¬ 
ligioasă. 

confessionârio, -ări, s.m. (rar) confesional, 
confcssione s.f. 1. confesiune, mărturisire, destăinu¬ 
ire. 2. (jur.) mărturie, recunoaştere. 3. (bjs.) spo¬ 
vedanie ; ~ auricolare spovedanie făcută în şoaptă/ 
la urechea preotului; segreto della ~ taina spove¬ 
daniei. 4. (la primii creştini) profesiune de credinţă. 
5. confesiune, religie; ~ cattolicalevangelicajlute- 

rana religie catolică/evanghelică/luterană. 6. criptă 
(sub altar) care conţine moaştele unui sfînt; mor- 
mîntul unui sfînt. 7. (la pl.) confesiuni (titlul unor 
opere literare autobiografice), 
confesso adj. 1. (Ut.) care a mărturisit; reo ~ vino¬ 
vat care şi-a mărturisit crima, 
eonîessorăto s.m. funcţie de duhovnic, 
confessore s.m. 1. duhovnic, confesor. 2. (Ut.) martir, 
sfînt. 

conîeităre I. vt. 1. a zaharisi, a fierbe în sirop; ~ la 
frutta a zaharisi fructele. 2. (înv.) a pregăti. 3. 
(fig., înv.) a păcăli, a înşela. II. vi. (a) (înv.) a 
mînca bomboane. 

eonfetlutura s.f. 1. zaharisirea fructelor. 2. tratarea 
seminţelor (înainte de semănat). 
confeUerla s.f. 1. fabrică/magazin de dulciuri. 2. sor¬ 
timent de dulciuri, 
confettiera s.f. bombonieră. 


confetticre, -era s.m. şi /. cofetar, fabricant de dul¬ 
ciuri. 

conf$tto s.m. 1. bomboană; mangiare i — i a qual- 
cuno (fig.) a participa la nunta cuiva ; (fig., glu¬ 
meţ) ~-i di piombo gloanţe; (fig., glumeţ) ~-di 
montagna castane uscate. 2. (mai ales la pl.) dul¬ 
ciuri. 3. (farm.) pilulă (învelita în zahăr etc.). 
confettura s.f. 1. (rar) sortiment de bomboane. 2. 
dulceaţă. 

confetturerla s.f. cofetărie ; bombonerie. 
confetturiere, -era s.m. şi /. cofetar, 
confezionăre vt. 1 . a pregăti, pentru transport; a 
ambala. 2. a confecţiona (îmbrăcăminte etc.), 
eonfezlonatore, -trice s.m. şi f. 1. persoană care con¬ 
fecţionează ambalaje. 2. persoană care lucrează 
într-o întreprindere de confecţii, 
confezio na trice s.f. maşină de ambalat. 
confezione 1 s.f. t. confecţionare. 2. ambalaj. 3. pre¬ 
parat farmaceutic (din mai multe ingrediente). 
confezione 2 s.f. confecţie; (mai ales la pl.) confecţii; 
lavorare nel settore delle a lucra în sectorul 

confecţiilor. 

confezionista, -işti, s.m. şi f. muncitor din domeniul 
confecţiilor. 

conficcam^nto s.m. (rar) înfigere. 

conficcăre I. vt. 1. a înfige, a bate în cuie. 2. (fig.) 

a-şi întipări în minte. II. vr. a se înfige, 
confidamcnto s.m. (rar) confidenţă, încredinţare a 
unui secre't. 

confldânza s.f. (înv.) 1 . încredere. 2. cuvînt dat, 
promisiune (solemnă), asigurare, 
confldăre I. vi. (a) a se încrgde, a avea încredere; 
~ nelle proprie capacită a se încrede în propriile 
capacităţi. SIN. contare, sper are. II. vr. 1. (rar, 

. Ut.) a se sprijini pe cineva, a avea încredere în cineva; 
~-si in qualcuno a se da pe mîna cuiva, a avea to¬ 
tală încredere în cineva. 2. a se confesa, a se destăi¬ 
nui, a-şi deschide sufletul. S/N. rivelare, svelare. 
III. vt. 1. a destăinui. STN. cpnrsi , sfogar si. 2. 
a încredinţa, a da; vvole conjidarmi alcuni docu- 
menti vrea să-mi încredinţeze nişte documente. 3. 
(Ut.) a spera, a presvpuoe. 
confidente I. adj. 1. cove .are încredere, încrezător; 
(Ut.) sigur de sine. SIN. fiducioso. 2. (rar) care 
inspiră înctedere. II. s.m. 1. confident. 2. spion, 
denunţător, delator, informator. 3. (teatru clasic) 
prietenul protagonistului care informează publicul 
asupra faptelor petrecute în afara scenei, 
confidenza s.f. 1. familiaritate, intimitate, apropiere; 
essere in ~ con qualcuno a fi intim cu cineva; trat- 
tare con ~ a trata cu familiaritate ; prendersi in ~ 
con qualcuno a fi prea familiar cu cineva. 2. încredere, 
siguranţă ; aver ~ in se stesso a avea încredere în 
sine. 3. confidenţă; in ~ în secret, 
confidenziâle adj. 1. familiar, intim, apropiat. SIN. 
amichevole, intima. 2. cordial, lipsit de formalism, 
deschis, neînchistat; saluto ~ salut cordial ; ma¬ 
niere ~ -i maniere lipsite de formalism. 3. confiden¬ 
ţial, secret; notiziajinformazioneldoniandallettcra ~ 
ve^te/informaţie/întrebare/scrisoare confidenţială. 

SIN. riservato, segreto. 

configgere vi., vr. (Ut.) 1. a (se) înfige. 2. a bate in cuie. 
configurare I. vt. (rar) a reprezenta ceva într-o anu¬ 
mită formă. II. vr. a se configura, 
configurazione s.f. 1 . configuraţie, înfăţişare. SIN . 
aspeito , figura, forma. 2. (geogr.) aspectul morfolo¬ 
gic al unor zone, configuraţie. 3. totalitatea relaţii¬ 
lor dintre părţile unui sistem ; configuraţie, 
conflgurazionismo s.m . (psih.) gestaltism, configu- 
raţionism, psihologia formei. 
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confirmate I. part. prez. de la conf inare. II. adj . 

vecin, limitrof. III. s.m. vecin de moşie. 

©onfinnre I. vi. (a) a se învecina, ase mărgini. II. 
vt. J. (înv.) a stabili hotarele (unui loc). 2. a con¬ 
damna la domiciliu forţat; (rar) a exila. 3. (fig.) a 
obliga pe cineva să trăiască retras/izolat; a înde¬ 
părta. SIN. relegare. III. vr . 1. a trăi izolat/retras; 
a se retrage. 2. a se limita, a se rezuma, a se re- 
strînge. 

eonii o ario adj. 1. privitor la frontieră. 2. care locu¬ 
ieşte lîngă frontieră; care este situat lîngă graniţă. 
3. grăniceresc, de grăniceri ; milizia ~ -a unitate de 
grăniceri. 

confinâto I. part. tr . de la c o n f i n a r e şi adj. II. 

s.m. condamnat la domiciliu forţat, 
conţinazione s.f. (rar) delimitare/demarcare a grani¬ 
ţelor. 

conţine s.m. 1. hotar, graniţă; frontieră; ~ tra la 
Francia e VItalia frontieră dintre Franţa şi Italia; 
~ naturale hotar natural; ~ politico hotar con¬ 
venţional. 2. capăt, margine, limită; i ~-i del 
mondo capătul lumii; ~ -i della mente umana limi¬ 
tele minţii omeneşti; senza ~ -i fără limită; i ~-i 
del lecito limita lucrurilor permise; oltre i ~-i na¬ 
turali peste limitele naturale (stabilite de natură) ; 
passare i ~-i a depăşi limita. 3. piatră de hotar; 
collocare / togliere i ~-i a pune/a scoate pietrele de 
hotar. 4. (mai ales la pl.) (înv.) domiciliu forţat; 
mandare ai ~-i a condamna la domiciliu forţat; 
avere i ~-i a) a fi condamnat la domiciliu forţat; 
b) (fig*) a exclus/îndepărtat. 
confino s.m. (jur.) condamnare la domiciliu forţat, 
confirmare vt. v. confermare (I). 
confisca s.f. 1. confiscare. 2. lucru confiscat, 
confiscatorc, -trice adj., s.m. şi /. cel care confiscă, 
eonfitânte s.m. adj. (cel) care mărturiseşte, 
confitcor (fig., în expr.) dire/recitare il ~ a-şi recu¬ 
noaşte greşelile. 

confitto I. part. tr. de la c o n f i g g e r e. II. adj. 1. 
înfipt; bătut în cuie, ţintuit. 2. (fig.) întipărit, fi¬ 
xat. 

ccnflagrăre vi. (e) 1. (Ut.) a lua foc, a se aprinde. 2. 

(fig., despre un război etc.) a izbucni, 
conflagraztâne s.f. (Ut.) 1. incendiu, aprindere. 2. 

(fig.) conflagraţie ; izbucnire (a unui război, a unei 
revoluţii etc.). 

eonfiâre vt. (înv.) 1. a topi, a turna (metale). 2. 

(fig., Ut.) a provoca, a suscita, 
confiato I. part. tr. de la c o n f i a r e. II. adj. (rar) 
unit cu alt lucru, contopit. III. s.m. (rar. Ut.) unire 
strînsă. 

confHtto s.m. 1. ciocnire, luptă; război. 2. conflict, 
ciocnire; ~ di interessi ciocnire de interese; ~ 
sociale conflict social. 3. (jur.) diferend. 
eonfHttuăle adj . conflictual. 

confluente I. part. prez. de la c o n f 1 u i r e. II. adj. 
confluent. III. s.m. 1. confluenţă. 2. încrucişare 
(de străzi). 3. afluent. 

confluenza s.f. 1. unire ; întîlnire ; la ~ di due strade 
întîlnire a două străzi; ~ di forze unire de forţe. 2. 
confluenţă. 3. încrucişare de străzi, intersecţie, 
conîluire vi. (e, a) 1. (despre două cursuri de apă) 
a se uni, a se vărsa unul în altul. 2. (despre curente 
de idei) a se întîlni, a se îmbina, a concorda. SIN. 
fondersi. incontrarsi. 

confunde re I. vt. 1. a amesteca, a învălmăşi; a zăpăci ; 
ha confuso tutti i lihri della biblioteca a învălmăşit 
toate cărţile din bibliotecă. 2. a confunda, a încurca, 
a lua un lucru drept altul; ~ i colori ji concetti a 
confunda culorile/ideile. 3. a tulbura, a zăpăci; a stin¬ 


gheri. a năuci, a pune în încurcătură; la sua presenza 
lo ha confuso prezenţa sa l-a tulburat; tutte queste 
attenzioni mi confondono toate aceste atenţii mă 
năucesc. 4. (Ut.) a umili. 5. (rar. Ut.) a nimici, a di¬ 
struge ; ~ Vesercito nemico a nimici armata duş¬ 
mană. 6. a orbi, a tulbura vederea. II. vr. 1. a se 
amesteca, a se pierde ; appena arrivd sulta via prin¬ 
cipale si confuse tra la folia îndată ce a sosit pe strada 
principală s-a pierdut în mulţime. 2. a se tulbura, a 
se zăpăci, a se pierde. SIN. sbigottirsi, smarrirsi. 3* 
(tosc.) a se ocupa de ceva (fără rezultat), a se agita, 
a se afla în treabă. 

confondlblle adj. care poate fi confundat, 
conformăre I. vt. 1. a da formă (plăcută, proporţio¬ 
nală). 2. a adecva, a adopta, a potrivi; ~ qualcosa 
alVindolejalla capacită/ai bisogni a potrivi ceva tem¬ 
peramentului/capacităţii/nevoilor. II. vr. I. a se 
adecva, a se adapta, a se conforma; a se resemna. 
2. a fi proporţional. 

conformaţi vo adj. (rar) capabil de conformare; 
care se conformează. 

conformatore, -trice adj., s.m. şi /. cel care se con¬ 
formează. II. s.m. conformator. 
conformazione s.f. 1. conformaţie, formă, structură; 
avere una bella ~ a avea o conformaţie frumoasă; 
la ~ del corpo conformaţia corpului. 2. conformare, 
adaptare; (rar) resemnare, 
conforme I. adj. asemănător, identic, conform; adec¬ 
vat, potrivit cu; ~ al modello asemănător modelu¬ 
lui. II. adv. conform, în conformitate cu; în mod 
corespunzător; agire ~ al temperamento a acţiona 
conform propriului temperament. III. conj. cum, 
după cum (introduce o propoziţie modală) ; agisce ~ 
gli passa per il capo acţionează după cum îl taie ca¬ 
pul. IV. în loc. conj . (înv.) ~ a che după cum. 
conformismo s.m. conformism, 
conformista, -Işti, s.m. şi /. conformist, 
conformistico, -ici, adj. conformist, 
eonformitâ s.f. conformitate ; in. ~ di conform, în 
conformitate cu. SIN. concordanza. 
confortabile adj. reconfortabil, care poate fi încurajat/ 
susţinut. 

confortănte I. part. prez. de la confortare. II. 

adj. (fig.) reconfortant, încurajator, 
confortare I. vt. 1. (rar) a reconforta, a întări, a for¬ 
tifica ; e una medicina che conforta este un medica¬ 
ment întăritor ; (rar) ~ la memoria a reîmprospăta 
memoria. 2. (Ut.) a susţine, a argumenta; ~ una 
teşi a susţine o teză. 3. a încuraja, a reconforta; le 
sue parole mi confortano a proseguire Vazione cuvinte¬ 
le sale mă încurajează să continui acţiunea; / tosc.) 
~ i câni alVerta (fig.) a împinge pe cineva să facă 
un lucru pe care tu însuţi nu eşti dispus să-l faci. 
4. a consola, a mîngîia; a îmbărbăta, a încuraja. 
II. vr. (rar) 1. a se îmbărbăta, a-şi face curaj. 2. 
a se consola (reciproc). 

confortativo I. adj. (rar, fig.) reconfortant, încu¬ 
rajator. II. s.m. (rar) remediu reconfortant, 
confortatdre, -trie© adj., s.m . şi /. consolator, susţi¬ 
nător. 

confortatdrio I. adj. (rar, fig.) reconfortant, încu¬ 
rajator. II. s.m. capelă în care condamnaţii la 
moarte primesc asistenţa preotului, 
conforteiia s.f. v. conf ortatorio (II). 
confortevole adj. 1. (fig.) încurajator, consolator, 
mîngîietor; parole ~-i cuvinte de consolare. SIN . 
consolatore. 2. confortabil, comod; una casa ~ o 
casă confortabilă. 

confortlno s.m. 1. biscuit (specialitate pkmonteză). 2. 
(rar) lichior. 
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eon fort o 1 s.m. 1. (rar) întăritor. 2. (rar) îndemn, îm¬ 
bărbătare. 3. consolare, mîngîiere ; ajutor; provare/ 
recare ~ a simţi/a oferi mîngîiere; ~ -i religioşi jes- 
tremi ultimele îngrijiri date muribunzilor, 
eonfdrto* s.m . confort, 
eonfrâte s.m. (înv.) confrate. 

eenfratâllo s.m . 1. confrate (de congregaţie, de asocia¬ 
ţie etc.). 2. coleg. 

eonfraternită s.f. congregaţie, confrerie, confrăţie. 
eonfricamento s.m. (Ut.) frecare (puternică), 
eonfneâre vt. (Ut.) a freca tare. 
eonfricaztâne s.f. (rar) frecare. 

«onfront&re I* vt. 1. a confrunta; a compara. 2. (rar) 
a examina, a consulta ; ~ Velenco del telefono a con¬ 
sulta cartea de telefon. II. vi. (a\ rar) a cores¬ 
punde. 

eonfrănto s.m. 1. confruntare, comparare; compara¬ 
ţie; in ~ di, a ~ di în comparaţie cu; senza ~ 
care nu suferă comparaţie; reggerej stare a ~ a re¬ 
zista la comparaţie, a putea fi comparat; metter a ~ 
a compara; non c’e ~ nu se poate compara cu ni¬ 
mic asemănător; nei ~-i di î n ce priveşte, faţă de. 
2. (jur,) confruntare (de martori), 
eonfucianfesimo, eonfucianismo s.m. (rel.) confucia¬ 
nism, învăţătura lui Confucius. 
eonfuciâno I. adj. (rel.) relativ la confucianism. II. 

s.m. adept al lui Confucius. 
eonfâggere vi. (e; înv.) a se refugia, a căuta scăpare, 
«ontusâneo adj. amestecat. 

eonfusionăle adj. relativ la confuzie, de confuzie, 
eonlusionârio, -ari, adj., s.m. (om) confuz/greoi la 
minte. 

eonfusione s.f. 1. învălmăşeală, dezordine; zăpăceală; 
haos; balamuc; fare ~ a produce învălmăşeală; 
cos'l tutta questa ~ ? ce-i cu balamacul ăsta ? ; nella 
stanza regnava una ~ spaventosa în cameră domneâ 
un balamuc îngrozitor ; quel tipo ha una gran ~ in 
testa tipul acela are o mare învălmăşeală în cap. SIN. 
baraonda, bolgia, caos, disordine, pandemonio. 2. con¬ 
fuzie ; ~ di datejcifre confuzie de date/cifre. 3. 

~ mentale confuzie mintală. 4. tulburare, agitaţie j 
stinghereală. 5. (Ut.) umilinţă; ruşine; (rar) nău- 
cire; a sua ~ spre ruşinea sa. 6. (jur.) confuzie, 
confuziune, stingere a unei obligaţii, 
eonfusionismo s.m. confuzionism, mod de gîndire con- 
fuz/înc urcat. 

cenfusionista, +i$ti, s.m. şi /. zăpăcit, încurcă-lume. 
eonfăso part. tr. de la c o n f o n d e r e şi adj. 
contată bile adj. care poate fi respins, de respins, re- 
f ut abil SIN. oppugndbile. 

eontatativo adj . care poate respinge/combate; refutabil. 
confutăre vt. 1. a combate, a contrazice; a refuta. 
SIN. contraddire, oppugnare. 2. a respinge (un ar¬ 
gument) . 

eontatativo adj. care poate respinge/combate; refu¬ 
tabil. 

eontatatăre, -trlee adj., s.m. şi /. (persoană) care res¬ 
pinge (un argument, o teză), 
eontatatorio, -bri, adj. (rar) care respinge/combate/ 
contrazice; de respins/contrazis/combătut; refuta¬ 
bil. 

conta taziă ne s.f. refutare, respingere, neacceptare. 
SIN. oppugnazione. 

eongedamănto s.m. (mii.) lăsare la vatră, 
eongedândo I. adj. care trebuie lăsat la vatră/liberat. 

II. s.m . soldat care trebuie liberat, 
eongedăre I. vt. 1. a îngădui cuiva să se retragă; a 
pofti pe cineva să iasă; a da afară; a concedia. 
SIN. accomiatare . 2. a lăsa la vatră, a libera. II. 
i tr. a-şi lua rămas bun. SIN. accomiatarsi . 


eongedo s.m. 1 . rămas bun, permisiunea de a pleca; 
dare il ~ a permite cuiva să plece ; chiedere il a 
cere permisiunea de a pleca; prendere il ~ a-şi lua 
rămas bun; visita di ~ vizită de adio. 2. (teatru) 
salutarea publicului (la sfîrşitul unei reprezentaţii); 
recita di ~ reprezentaţia de la sfîrşitul unui turneu. 
3. încetarea serviciului militar, liberare, lăsare la 
vatră ; foglio di ~ foaie de lăsare la vatră ; ufficidli 
di ~ ofiţeri de rezervă. 4. concediu ; chiedere un ~ 
per motivi di salute a cere un concediu pentru moti¬ 
ve de sănătate. 5. strofă mai scurtă (cu care se ter¬ 
mină o canţonă medievală). 
congegDanidnto s.m. (rar, Ut.) 1 . asamblare, îmbina¬ 
re. 2. artificiu, combinaţie, 
congegnure vt. 1. a asambla, a monta. 2. (fig.) a in¬ 
venta, a născoci. 

congegnatăra s.f. (rar) asamblare, montare, 
congcgno s.m. mecanism, dispozitiv, 
congelam© nto s.m. 1. congelare, îngheţare; tempera¬ 
tura di ~ temperatură de congelare ; ~ della car¬ 
ne congelarea cărnii; ~ dei crediti îngheţarea cre¬ 
ditelor. 2. deger are; ~ alle mani degerături la 

mîini. 

congelare I. vt. 1. a îngheţa; ~ Vacqua a îngheţa 
apa. 2. (rar, fig.) a emoţiona puternic, a îngheţa/ 
a încremeni de emoţie. SIN. agghiacciare, ragge- 
lare. 3. a congela; ~ la carne/il pesce a congela 
carnea/peştele. 4. (fig.) ~ un credito a îngheţa un 
credit, a-1 suspenda temporar. 5. a bloca o situaţie 
politică; a împiedica realizarea unui program. II. 
vr. 1. a se congela. 2. (fig.) a îngheţa; a suferi de 
frig. 

congelator©, -trlce I. adj. care congelează. II. s.m. I. 
(rar) cel care congelează. 2. congelator; il ~ del 
frigorifero congelatorul frigiderului, 
congelăto adj. 1. congelat, îngheţat; carni ~-e came 
congelată. 2. (corn.) blocat; îngheţat; neexigibil; 
crediti ~ -i credite blocate/care nu sînt disponibile, 
congelazione s.f. (rar) congelare, îngheţare, 
eongenerâto adj. înnăscut, congenital; atavic, eredi¬ 
tar. 

congănere adj. de acelaşi gen, similar, analog, con¬ 
gener. SIN. consimile. 

eongănero s.m. ginere împreună cu alţii ai aceluiaşi 
socru. 

congcniâlc adj. adecvat/potrivit/conform caracterului 
cuiva. 

congenialită s.f. asemănare, conformitate, cu natură 
asemănătoare. 

cong£nito adj. congenital, înnăscut. 

©onyerie s.f. invar, amestec, grămadă, aglomeraţie, 
SIN. accozzaglia, ammasso, guazzabuglio. 
congestionară vt. 1. (med.) a congestiona. 2. (fig.) a 
aglomera. 

congestione s.f. 1. (med.) congestie; ~cerebrale con¬ 
gestie cerebrală. 2. (fig.) aglomeraţie, 
congestizio adj. congestiv. 

congăsto adj. 1. (med.) congestionat. 2. (Ut.) îngră¬ 
mădit ; aglomerat. 

congettăra s.f. conjectură, supoziţie, presupunere, ipo¬ 
teză. 

congetturâle adj. conjectural, ipotetic. SIN. ipotetico. 
congetturâre I. vt. a presupune. SIN. ipotezzare. II. 

vi. (a) a face o conjectură/o ipoteză/o supoziţie, 
eongetturaztâne s.f. eongetură. 
conghiettura s.f. (înv.) v. congettura. 
conghletturâre vt. (înv.) v. congetturâre (I). 
congio, cdngi, s.m. (arheol.) măsură de capacitate 
(circa trei litri). 

congiolre vi. (a) a se bucura împreună cu altul. 
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cougtugiicr© vt. (înv.) v. congiungere (I*)* 
congiungere I. vt. 1. a uni; ~ le manijle proprie 
forze a uni inimile /propriile forţe; ~ qualcuno in 
matrimonio a căsători. 2, (înv.) a mărita. 3. a lega, 
a pune în legătură ; ~ due diverşi punţi della cittă / 
duc linec fcrroviarie/due apparecchi telefonici a lega 
două puncte diferite ale oraşului/două linii de cale 
ferate/două telefoane. 4. (mat.) ~ due punţi a 
uni două puncte, a găsi dreapta care conţine cele 
două puncte. II. vi. 1. a se uni, a se lega; (fig.) 
~-si tn amici zi a a lega prietenie ; ~ un matrimo¬ 
nio a se căsători. 2. (despre ape) a se întîlni, a se 
vărsa unul în altul. 3. (despre astre) a se afla la 
aceeaşi longitudine. 

congiungimento s.m. 1. unire, joncţiune; racord, le¬ 
gare. 2. (Ut.) act sexual. 3. (rar. Ut.) căsătorie, 
eongiuntamente adv. în mod unit; împreună, 
eongiuntiva s.f. (anat.) conjunctivă, 
eongiuntivlte s.f. (med.) conjunctivită, 
congiunlivo I. adj. conjunctiv, care uneşte, care împre- . 

.unează II. s.m., adj. (modul) conjunctiv, 
congiunlo I. part. tr. de la congiungere şi adj. 
II. s.m. (rar) rudă. 

congiuntiira s.f. I. joncţiune, punct de unire/de îm¬ 
preunare. 2. (anat.) articulaţie, încheietură. 3. con¬ 
junctură, ocazie, împrejurare. 4. (ec.) conjunctură. 
~ alia fază de expansiune a economiei; 
^ bas sa fază de depresiune a economiei; (fig-) 
perioadă critică/dificilă; super are la ~ a depăşi 
momentul critic. 

congitiuturâle adj. condiţionat, conjunctural, cauzat 
de a conjunctură. 

congiunzione s.f. 1. unire, legare, legătură; punto di ~ 
punctul de legătură. 2. (Ut.) raport sexual. 3. (rar. 
Ut.) căsătorie, 4. (astron.) conjuncţie. 5. (gram.) 
conjuncţie. 

©ongiurâre I. vt. (înv.) a conjura, a ruga fierbinte, a 
implora. II. vi. (a) 1 . (înv.) a jura împreună. 2. 
a organiza o conspiraţie/un complot; a unelti, a 
conjura, a complota. SIN. complottare , cospirare. 
3. a contribui la crearea unei situaţii negative; il 
casojil tcmpojle circostanze congiurano contro di noi 
intimplarea/timpul/împrejurările ne sînt nefavorabile, 
congiurn s.f. conjuncţie, conspiraţie, complot; la ~ 
del silenzio conjuraţia tăcerii, 
congiurârc I. vi. (a) a conspira, a unelti. II. vt. 

(înv.) a conjura, a implora, 
congiurâlo I. part. tr. de la congiurare şi adj. 

II. s.m. conjurat; conspirator, 
eongi urato re, -trice s.m. şi/, conspirator, 
eongiurazione s.f. (rar) 1 . conjuraţie, complot, con¬ 
spiraţie. 2. jurămînt. 

eonglobnmento s.m. concentrare, înglobare ; fuzionare ; 
comasare. 

conglobârc vt. a îngloba, a strînge la un loc. 
eonglotnerâre vt., vr. a (se) reuni, a (se) strînge împreună, 
a conglomera. 

conglomerata I. part^ tr. de la c o n g 1 o m e r a r e şi 
adj. II. s.m. 1. amestec, conglomerat. 2. (geol.) 
conglomerat. 

conglonterazione s.f. grupare ; alăturare ; aglomerare, 
conglomeraţie. 

conglutinamento s.m. conglutinare, conglutinaţie. 
eonglutinâre I. vt. a aglutina ; a uni strîns. II. vr. a se 
uni strpis, a fuziona, a se contopi, 
conglutiuntivo adj. (rar) care serveşte la conglutinare. 
congltiUuazione s.f. conglutinare, conglutinaţie. 
congolesc adj., s.m. şi/, congolez. 

eonqratulare I. vi. (Ut.) a se bucura, a-şi arăta bucuria. 
II. vr. 1. a felicita ; mi congratulo con te dei tuoi 


successi te felicit pentru succesele tale. SIN. corn - 
plimentarsi, felicitarsi, raîlegrarsi . 2. (înv.) a se bu¬ 
cura, a arăta bucurie. 

congratulatorio, -âri, adj . (rar) care ţine de felicitare, 
privitor la o felicitare. 

congratulazlone I. s.f. felicitare (mai ales la pl.); 
fare le ~-i a felicita pe cineva; ricevere le ~-i a 
fi felicitat de cineva. SIN. complimento, felicitazio - 
ne, rallegramento. II. interj, la pl. bravo t congratu- 
lazioni l bravo, felicitări 1 

congrega, -bghe s.f. 1. (bis.) congregaţie. 2. (peior.) 
clică, gaşcă; una ~ di politicanti)~ di ladri o clică 
de politdcieni/de hoţi. SIN. combriccola, cricca. 3. 
(înv.) academie, asociaţie (de literaţi etc.). 
congregâbile adj. care se poate asocia; (fig.) sociabil, 
congregamânto s.m. grupare, adunare, 
eongregăre I. vt. a aduna, a reuni. SIN . associare. 

II. vr. a se reuni, a se aduna, 
congregativo adj. care se poate reuni, 
congrcgăto I. part. tr. de la eongregăre şi adj. 
II. s.m. membrul unei congregaţii religioase, con- 
gregaţionist. 

congregatdre, -trice adj., s.m. şi /. (rar. Ut.) congrega- 
ţionist. 

congregazlonailsmo s.m. societate protestantă de ten¬ 
dinţă calvinistă (preconizează autonomia fiecărei 
comunităţi). 

eongregazlonallsta, -işti, adj., s.m. şi /. adept al con- 
gregaţionalismului. 

eongregazione s.f. 1. (rar) unire, grupare; asociaţie. 
2. societate, asociaţie, congregaţie (din prelaţi şi 
laici). SIN. confraternitâ, congrega, pia unione. 3. 
congregaţie (de prelaţi) ; Sacre ~ -i comisii de car¬ 
dinali şi prelaţi, numite de papă. 4. comunitate 
(în biserica evanghelică protestantă). 5. adunare, 
locul de adunare. 6. (înv.) aglomeraţie, 
congregazionista, -işti, adj. s.m. şi /. 1. membrul 
unei congregaţii, congregaţionist. 2. adept al con- 
gregaţionalismului. 
congresslsta, - işti , s.m. congresist. 
congrăsso s.m. 1. congres; ~ di Vienna congresul 

de la Viena. SIN. conferenza internazionale. 2. con¬ 
gres ; colocviu; un ~ di medici un congres al 
medicilor. 4. (înv.) luptă. 5. (rar) convorbire par¬ 
ticulară, consultaţie. 

congressuâle adj. al congresului; alţi ~ -i acte ale 
unui congres. 

cângro s.m. (iht.) ţipar-de-mare (Murena conger). 
eongrua s.f. (bis.) alocaţie (acordată de Stat preoţi¬ 
lor) . 

congruente adj. I. congruent. 2. coerent, cuvenit, 
potrivit. 

congruănza s.f. 1. coerenţă, adecvare. 2. congruenţă, 
eong raită s.f. congruenţă. 

congruo adj . (Ut.) I. potrivit, adecvat, concordant. 
2. congruent. 

conguagliamento s.m. egalizare (sold al unor socoteli, 
conturi). 

conguagliăre I. vt. a egaliza (două partide contabile). 

II. vr. a se compensa, a fi egal. 
conguăglio, -âgli, s.m. egalizare, sold, compensare, 
cănla s.f. (dial.) I. glumă; reggerefstare alia ~ a şti 
de glumă. 2. păcăleală, înşelăciune. 
coniăre 1 vt. (rar) a înşela; a păcăli, 
coniăre* vt. 1. a bate monede. 2. (fig.) a crea, a in¬ 
venta, a născoci; ~ una parola a crea un cuvînt; 
~ notizie false a inventa ştiri false. 
coiuatdre 1 , -trice s.m . şi f. 1 . cel care bate monede. 

2. (rar, fig.) inventator, născocitor. 
conlatăre 2 s.m. (înv.) înşelător. 
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eoDiazione s.f. 1. batere a monedei. 2. creare (de cu¬ 
vinte). 

eonicitâ s.f. conicitate. 
eonico. cbnici, adj. conic, 
eonieoltorc s.m. crescător de iepuri, 
eonicoltura s.f. creşterea iepurilor, 
eonidiâle adj. conidial. 
eonidio s.m. (bot.) Conidie. 
eouiettura s.f. (înv.) v. congettura. 
eonlfero I. adj. (bot.) conifer. II. s.f. (la pl.) conifere. 
«onlglla 1 s.f. (marînv.) vîslaşi de pe ultima banca 
a galerei. 

eoniglia* s.f. 1. iepuroaică. 2. (fig., fam.) femeie pro¬ 
lifică. iepuroaică. 

eonigltâra s.f. (rar) laşitate; timiditate, 
eonlglltseo, -Ischi, adj. 1. de iepure, iepuresc. 2. 
(fig») timid ; laş. 

eonlgllo s.m. 1. iepure (Oryctolagus euniculus) . 2. 

(fig) om fricos/laş. 

ednio 1 s.m. I. batere de monezi/medalii. 2. tipar/ 
stanţă de imprimat monede. SIN. punzone, torsdlo. 

3. întipărire, imprimare (pe monedă) ; fuor di ~ 
monedă care n-a circulat niciodată ; moneta senza ~ 
(rar, fig.) lucru fără valoare ; nuovo di ~ foarte 
nou; di nuovo ~ ciudat; deosebit; nemaivăzut; 
di basso ~ de calitate proastă; soi rău; dello 
stesso ~ de acelaşi fel/soi. 4. (Ut., înv.) monedă; 
bani. 

e6n!o* s.m. (rar, înv.) înşelăciune, fraudă, 
conirăstro adj., s.m. (ornit.) (pasăre) cu ciocul în 
formă de con (vrabie, ciocîrlie, canar etc.). 
coniugăbile adj. (gram.) conjugabil. 
conjugale adj. conjugal. 

coniugâre I. vt. 1. a conjuga. 2. (rar, glumeţ) a căsă¬ 
tori. 

conlugâto I. part. tr. de la coniugâre. II. adj. 

conjugat. III. s.m. persoană căsătorită, 
coniugazioue s.f. (gram.) conjugare, 
coniuge s.m. şi (rar) f. soţ, soţie; (la pl.) soţi. 
coniugio, -ugi, s.m. căsătorie, 
eonifmgere vt. v congiungere (I). 
eoniurâre vt. v. congiurare (II). 
eonizza s.f. (bot.) moartea-puricelui (Conyza squar- 
rosa). 

connăto adj. 1. (bot.) (în expr.) foglie ~-e frunze 
opuse şi unite între ele la bază. 2. (med., rar) năs¬ 
cut împreună, congenital, înnăscut, 
connaturâle I. adj. 1. natural, înnăscut. 2. conform 
cu natura unui lucru. 3. de aceeaşi natură. II. 
s.m. (rar, Ut., înv.) natură, 
connaturâre I. vt. a face să devină de aceeaşi natură/ 
natural/a doua natură. II. vr. a deveni parte in¬ 
tegrantă (din ceva). 

eonnaturâto I. part. tr. de la connaturâre. II. 
adj. înnăscut, congenital. 

connazionâle adj., s.m . şi /. conaţional; compatriot, 
eonnessione s.f. 1. legare, unire. 2. (jur.) conexitate. 

3. (fig*) conexiune, conexitate, raport, legătură. 

4. (tehn.) legătură, conexiune, conectare, 
eonn&sso I. part. /n de la connettere. II. adj, 

conex; conexat, legat. III. s.m. pl. dependinţe; 
gli annessi e ~-i anexele şi dependinţele, 
connessivo adj. (rar) care poate conexa, 
connestâbile s.m. v. conestabile. 
eonn&ttere I. vt. 1. a uni, a lega, a conexa. SIN. colle - 
gare, congiungere. 2. a conecta, 3. a lega logic 
(gînduri, idei). II. vr. a se lega de, a fi în legătură cu. 
eonnetlivo adj. conectiv; conjunctiv ; tessuto ~ ţesut 
conjunctiv. 

eonnettore s.m. conector. 


connlvente adj. care este de conivenţă, care este 
complice. SIN. complice. 

eonnivenza s.f. conivenţă, complicitate. SIN. com- 
plicită. 

eoiuiotatho adj. 1 . (lingv.) conotativ. 2. (fii.) care 
indică simultan un subiect şi un atribut; 
connotăto s.m. I. (mai ales la pl.) semn, trăsătură 
(caracteristică). 2. semnalmente; (glumeţ) cambi- 
are i ~ -i a uno a sluţi din bătaie, a desfigura. 
SIN. aspetto. 

coiinolazione s.f. 1. (fii.) totalitatea caracteristicilor 
care aparţin unui concept. 2. (lingv.) conotaţie. 
colinii Mo, -itbi, s.m. 1 . căsătorie. 2. (fig.) unire, 
fuzionare ; alianţă politică, 
connumerăre vt. (rar) a îngloba intr-un număr/ 
intr-o serie. 

eonnumcraztâne s.f. (rar) înglobare intr-un număr. 
eono 1 s.m. 1. (geom.) con. 2. obiect în formă de con; 
a ~ conic; ~gelato îngheţată la cornet. 3. (anat.) 
celulă specializată în fotoreceptare (din retină). 
4. (geogr.) ~ vulcanico con vulcanic ; ~ di dece- 
zione con de dejecţie. 5. con (de conifere). 
eono 2 s.m. moluscă (Cor.us mediterraneus). 
eondcehia s.f. 1 . caier ; trarre la ~ a toarce. 2. furcă 
(de tors). 

eonoide s.m. 1. (geom.) corp asemănător conului. 

2. (geol.) ~ alluvionale con de dejecţie, 
conopâo s.m. 1 . (bis.) vălul artoforului. 2. (rar) 

pînză subţire, văl, perdea (contra ţînţarilor). 
eonosceiite I. part. prez. de la c o n o s c e r e. II. adj, 

1. (înv.) cunoscător, expert. 2. înţelept. III. s.m . 
şi /. 1. cunoscător. 2. cunoscut, cunoştinţă, 
conoscenza s.f. 1. cunoaştere; cunoştinţă; ha una 
ottima ~ delta matematica cunoaşte foarte bine 
matematica; la mia ~ con lui e cominciata molto 
tempo fa am făcut cunoştinţă cu el acum mult 
timp; prender ~ a lua cunoştinţă; a ~ după 
cîte se ştie. 2. (fii.) gnoseologie. SIN. gnoseologia. 

3. cultură, instrucţie; cunoştinţă, informaţie; un 
uomo di grande ~ un om de mare cultură; le lor o 

in campo tecnico sono superate cunoştinţele 
lor pe plan tehnic sînt depăşite. 4. cunoştinţă, 
persoană cunoscută; e una mia vecchia ~ e o 
cunoştinţă veche de-a mea. 5. autocontrol; cunoş¬ 
tinţă ; perdere la ~ a-şi pierde cunoştinţa; essere 
privo di ~ a fi lipsit de cunoştinţă. 6. (înv.) ştire, 
veste. 7. (înv.) semn de recunoaştere, 
eonosecre I. vt. 1 . a cunoaşte, a şti, a afla; conosci te 
stesso cunoaşte-te pe tine însuţi; ~ a fondo a cunoaşte 
bine ; ~ per filo e per segno a cunoaşte de-a fir 
a păr ; dare a ~ a face cunoscut; ~ qualcosa da 
qualcuno a afla ceva de la cineva; (rar) come se 
non ti conoscessi!, ti conosco tnascherina! parcă 
nu te-aş cunoaşte ! ştiu cîte parale îţi face pielea! 

2. a cunoaşte, a avea relaţii de prietenie etc.; 
~ qualcuno di vistaţdi personajdi fama a cunoaşte 
pe cineva din vedere/personal/după faima; ~ 
qualcuno da vicino a cunoaşte pe cineva de aproape; 
~ i propri polii (fig.) a şti cu cine ai de-a face. 

3. a recunoaşte; ~ alia voce a recunoaşte după 
voce ; ~ qualcuno dai modo di cammUiarcjdi gestire 
a cunoaşte pe cineva după mers/după gesturi. 

4. (jur.) (în loc.) competenza a ~ competenţa de 
a examina/a delibera/a decide. II. vr. 1. (Ut.) a se 
considera, a se declara; ~ -si in tortojcolpevolejda 
meno di ~ a se recunoaşte vinovat/mai prejos 
decît altcineva. 2. a se cunoaşte ; si conoscono fin 
dalie elementari se cunosc din şcoala elementară. 
III. vi. (a; rar. Ut.) a fi în deplinătatea facultă¬ 
ţilor mintale, a fi perfect lucid; (prov.) il piii 
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conosce îl tneno sacu-i mare da fund are; nelle 
sventure si conoscono gli amici prietenul la nevoie 
se cunoaşte ; c un gr an medico chi conosce il suo 
mate cine îşi ştie boala, e un doctor mare; Vasino 
non conosce la coda che quando Vha perduta măgarul 
nu-şi cunoaşte coada decît cilul o pierde ; ai calci 
si conosce il mula după pene sc cunoaşte pa¬ 
sărea. 

eonoscfbile adj., s.m. (fii.) cognoscibil, 
eonosci bit Uit s.f. (fii.) cognoscibili tate. 
coiioseiniento s.î». 1. (fii.) cunoaştere. 2. cuno v ştinţă; 

essere prive di ~ a fi lipsit de cunoştinţă, 
eonoscilivo adj. (fii.) cognitiv, care ţine de cunoaş¬ 
tere, privitor la cunoaştere, 
conoseitore, -triec s.m. şi /. cunoscător. SIN. esperto, 
'intcndilorc. 

eon os ei ut o I. part. tr. de la conoscere. II. adj. 
dovedit, verificat; (-peraio di ^~a esperienza mun¬ 
citor cu u experienţă sigură/dovedit a. 
eonquassaniento s.m. (rar) zguduitură; răsturnare; 
dări mare, 

ouquassâre vt. 1. (Iii.) a zgudui; a răsturna; a 
dărîma. 2. a devasta, a ruina, 
couquâsso s.m. răsturnare, prăbuşire; metiere a. (in) 
~ a răsturna; a zgudui; a ruina; andare in ~ 
a se ruina. 

eonquilius s.m. pl. (fam., glumeţ) bani. 
conquiilere I. vt. 1. (Ut.) a doborî, a înfrînge, a în¬ 
vinge. 2. (Ut., fig.) a seduce, a cuceri. 3. (rar, 
fig.j a supăra, a tulbura. 4. (rar, înv.) a strica. 
II. vr. (înv.) a se mîbni, a se întrista, 
eonquisilore s.m. 1. investigator, căutător. 2. spion, 
eonquiso port. ir. de la conquidere şi adj. 
eonquisfa s.f. 1 . cucerire ; teritoriu cucerit. 2. progres, 
îmbunătăţire, cucerire ; ~ -e della biologia cuceri¬ 
rile biologiei. 3. succes în dragoste, cucerire, 
conquistâre vt. 1. a cuceri; ~ il paese nemico a cuceri 
ţara duşmană; ~ una forte2za a cuceri o fortifi¬ 
caţie. SIN. impaăronirsi, impossessarsi. 2. a rea¬ 
liza, a obţine ; a cuceri; ~ Vindipendenzajla Ubertă 
a cuceri independenţa/libertatea. SIN. ottenere. 
3. (fîg.) a cîştiga/a cuceri bunăvoinţa/prietenia/ 
inima cuiva. 

conquistatore, -Iriee adj., s.m. şi /. 1. cuceritor. 2. 
cuceritor (cu succese în dragoste) ; atteggiarsi a ~ 
a face pe cuceritorul, 
eonquisto s.m. (înv.) cucerire, 
coitsacranienfo s.m. (rar) consacrare, 
consucrmifc I. part. prez. de la consacrare şi 
adj. fi. s.nt. cel care consacră, 
consacrare J. vt. I. a consacra, a sfinţi; (bis.) ~ 
Vostia consubstanţiere. 2. (bis.) a hirotonisi (un 
preot, un episcop). 3. a unge (un rege, un împărat 
etc.). 4. a consacra, a consfinţi, a legitima. 5. a 
dedica, a consacra (timpul, studiul). II. vr. a se 
consacra, a se dedica în întregime. 
consacratorc. -frice adj., s.m. şi /. cel care consacră, 
eonsacraziorc s.f. 1. consacrare; consfinţire. 2. (bis.) 

hirotonisite. 3. (bis.) consacraţiune (parte a slujbei), 
eonsaqrăre vi. (dial.) şi deriv. v. consacrare (I). 
eousu ngu incita s.f. înrudire de sînge, consanguinitate. 
eonsanqninco adj., s.m. 1. (Ut.) consanguin, consîn- 
geau. SIN. congiunto. 2. frate (soră) de tată. 
eonsanguinita s.f. v. consanguineitâ. 
cousapevole I. adj. 1. informat, edificat; fu reso ^ 
âel tradimento che aveva subifo a fost informat de 
trădarea pe care o suferise. SIM. edotto. 2. con¬ 
ştient ; siamo ~ -i del nostro errore sîntem con¬ 
ştienţi de greşeala noastră. SIN. conscio. II. s.m. 
(înv.) complice. 


consapevollzza s.f. (Ut.) conştiinţă, cunoştinţă a 
unui lucru. 

consapevolmente adv. conştient, cu bună ştiinţă, 
consaputo adj. (rar) binecunoscut; ştiut (de mai 
mulţi oameni), 
cănseio adj. (Ut.) conştient, 
consemere vt. v. coscrivere. 
eonsecrâre vt., vr. v. consacrare, 
eonsceutivo adj. 1. consecutiv, următor. SIN. seguito r 
successivo. 2. (gram.) consecutiv, 
eonsecuzione s.f. (rar) 1. obţinere, dobîndire. 2. urma¬ 
re, succedare; (gram.) ~ dei tempi consecuţia 
timpurilor. 

conscgna s.f. 1. predare ; încredinţare ; lasciare in ~ 
a lăsa în păstrare, a încredinţa; prenderefricevere 
qualcosa in ~ a lua/a primi spre păstrare; ~ della 
cassa predarea casei; avere qualcosajqualcuno in ~ 
a avea în grijă ceva/pe cineva; dare jf.arc la ~ 
di un ufficto a da în primire ; verbale di ~ proces 
de dare în primire. 2. (jur.) livrare ; buono di ~ 
aviz de expediţie ; ~ a domicilio livrare la domi¬ 
ciliu ; prezzo pagabile alia ~ plată la livrarea măr¬ 
fii. 3. (mar.) consemn, ordin scris. 4. consemn; 
osservare la ~ a respecta consemnul; rompere la 
~ a nu respecta consemnul; passare le consegne 
a transmite consemnul. 5. pedeapsă, măsură dis¬ 
ciplinară, consemn; ~ in caserma consemnare în 
cazarmă. 

consegnâre vt. 1. a încredinţa, a da în păstrare. 2. a 
preda. 3. a livra (o marfă). 4. (mii.) a consemna 
(un soldat, o trupă). 

consegnăto I. part. tr. de la consemnare şi adj. 

II. s.m. militar consemnat, 
consegnatârio, - ari , s.m. (com.) depozitar ; consignatar. 
conseguente I. part. prez. de la conseguire. II. 
adj. 1. coerent. 2. (mat.) care derivă logic. 3. (înv.) 
succesiv. III. s.m. (înv.) consecinţă; per ~ deci, 
prin urmare. 

conseguentcmente adv. consecvent; în consecinţă; 
~ a ca urmare la. 

eonseguthtzn s.f. 1. consecinţă; efect, urmare ; far ~ 
a argumenta; di ~ prin urmare. 2. însemnătate, 
importanţă; cosa di ~ lucru important; di moliaj 
poca ~ de mare/mică importanţă. SIN effetto. 
conseguenziâle adj. v. consequenziale. 
conseguenziărio adj. v. consequenziario. 
conseguibile adj. realizabil care poate fi obţinut; 
accesibil. 

conscguinrento s.m. obţ» ere, dobîndire; realizare; 

rezultat. SIN. ottenim nlo, raggiungimento. 
conseguire I. vt. 1. a ..ţine, a dobîndi; ~ la pro - 
mozione a fi promo at. 2. (înv.) a urmări. II. vi. 
(e) a urma, a decr ge ca o consecinţă; ne e^nsegue 
che de aci urm ea că. SIN. derivare. 

conseguilâre I. vi. (e; rar) 1. a urma, a rezulta, a 
decurge. 2. a \ .ni după. II. vt. (înv.) a obţine, 
consenstvo adj. care consimte; freccia ~-a săgeată 
• arătînd direcţia (la semafoare), 
eonsdnso s.m. 1. consimţire. SIN. assenso, benestare, 
permesso. 2. consimţământ; consens ; aprobare ; 

per comune ~ de comun acord; di ~ de acord, 
consensuale adj. care este de acord cu ; (jur.) sepa- 
razionc ~ separaţie de comun acord (între soţi) 
eonsentaneită s.f. conformitate de sentiment, acord; 
concordanţă 

eonsentaueo adj. conform, corespunzător, 
eonsentlniento s.m. (Ut.) consimţire, consimţământ, 
consens, adeziune. 

eonseutîre I. vi. (a) 1. a fi de acord, a aproba. SIN. 
approvare, assentire. 2. a consimţi, a-şi da consim- 
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ţămintul, a încuviinţa; ~ alle richieste di qualcuno 
a consimţi la cererea cuiva. 3. (Ut,) a admite; 
covsento di non aver compreso bene il tuo discorso 
admit ca nu am înţeles bine vorbele tale. 4. (rar, 
lit.) a ceda. 5. (înv.) a se potrivi, a fi adecvat. 
6. (despre cîini de vînătoarc) a imita un alt cîine 
care deja a adulmecat vînatul. II. vt. 1. a permite; 
un lavoro che non consente inter vuzioni o muncă 
care nu permite întreruperi. 2. (lit.) a admite; ~ 
il tnio sbaglio admit ca am greşit. 3. (rar, lit.) a 
împărtăşi (un sentiment). 

coasenziente I. part. prez. de la consentire şi 
adj. II. s.m. care este de acord, care consimte, 
consepolto adj. (lit.) îngropat/înmormîntat împreună 
cu alţii. 

eons*n i, ^ nte v ‘ conseguent e. 

«onsoquenza s.f. v. c o ii s e g u e n z a. 
conseqnenziâle adj. care decurge prin consecinţă, 
couscqueuziârin adj. v. conseguenziario. 
consequcnziârio adj., s.m. care deduce din principii 
cu excesivă rigiditate. 

coiiserto adj. 1. unit, împletit; braccia ~-e braţe 
încrucişate; di ~ împreună, de acord. 2. (lit.) 
reunit. 3. încurcat, învălmăşit; des; dens. 
conserva 1 s.f. 1. (înv.) convoi de vapoare. 2. (înv.) 
navă mai mică care însoţeşte un vapor mare ; navi¬ 
gare landarejprocederejagirc di ~ a proceda/a ac¬ 
ţiona de comun acord. 

«onserva* s.f. conservare, păstrare ; far ~ a conserva; 
a păstra. 2. conservă; ~ di pomodorojdi frutta 

conserve de roşii/de fructe ; tencre in ~ a conserva ; 
~ alimentari cutii de conserve. 3. locul de păs¬ 
trare/conservare ; tenere la frutta in — a ţine frirc- 
tele în depozit; ~ di neve gheţărie. î. (rar) he- 
leşteu. 5. rezervor, bazin (de apă). SIN. serba - 
io io. 

conservă bile adj . care se poate conserva, 
conscrvâggio s.m. (înv.) opresiune (suferită împreună 
cu alţii). 

conservare I._v/. 1. a conserva, a păstra; ~ conjsotto 
olio(sale a conserva cu/în ulei/sare; ~ sottojyiello spi- 
rito a conserva în spirt; ~ nella salamoiajnella calcej 
in ghiaccio a conserva în saramură/în var/in gheaţă; 
~ la carne in frigorifero a păstra carnea în frigider. 

2. a păstra, a păzi; ~ un documenta a păstra un 

document; ~ la fedeltă a păstra credinţă ; ~ Vonore 
a păzi cinstea; saper ~ la roba a şti să păstrezi 
lucrurile; ~ il proprio nome a-şi păzi numele. 

3. (rar) a apăra. il. vr. 1. a se păstra, a se conserva. 

2. a se menţine ; ~ -si sanojfortejoncstoj amico j 

neutrale a se menţine sănătos/puternic/onest/prie-, 
ten;neutru; si conservi / să fii sănătos! 

conservatlvo I. adj. conservativ, conservator, care 
poate conserva; (jur.) sequestro ~ sechestru asi¬ 
gurător. II s.m. conservant. 
cooservato p art. tr. de la conservare şi adj. 
conscrvntore -trlee I. adj. care conservă; liquido ~ 
lichid care conservă. II. adj., s.m. conservator; 
i un convinto ~ e un conservator convins; tendenze 
~-trici tendinţe conservatoare. III. s.m. conserva¬ 
tor, persoană însărcinată cu conducerea unui muzeu/ 
unei colecţii/biblioteci/arhive etc. 
conserv a toria s.f. (rar) 1. funcţia de conservator. 
2. locul în care îşi exercită conservatorul activi¬ 
tatea. 3. serviciul de înscriere a ipotecilor, 
conservatorlo, -dri I. adj. conservator. II. s.m. 1. con¬ 
servator (de muzică). 2. pension, .şcoală de călu¬ 
găriţe. 3. azil de orfani (de bătrîni). 
conservatarlsmo s.m. (pol.) conservatism, conserva¬ 
torism. 


conservazione s.f. I. conservare: păstrare; ~ di 
cibi conservarea/păstrarea hranei; cssere in buono 
stato di ~ a se ţine bine ; essere in cattivo stato di 
~ a arăta prost; istinto di ~ instinct de conser¬ 
vare ; ~ di monumenti păstrare/conservare a mo¬ 
numentelor. 2. activitate/atitudine a conservato¬ 
rilor ; totalitatea conservatorilor; le force della ~ 
forţele conservatorilor. 

conservare s.m. 1. industriaş (din sectorul conservării 
alimentelor). 2. muncitor (în industria conservelor 
alimentare). 

conserviero, -era I. adj. propriu industriei de conserve. 

II. s.m. muncitor în industria de conserve, 
conservificlo, -ici, s.m. .fabrică de conserve, 
conserviţii s.f. (rar) servitute comună, 
conserve s.m. (rar. Ut.) 1. slugă (împreună cti altul). 
2. (bis., la pl.) călugăr din acelaşi ordin. SIN. 
confrate. 

consĂsso s.m. 1. adunare de personalităţi; ~ di 
giudicifavvocati!senatori adunarea/consfătuirea jude- 
cătorilor/avocaţilor/scnatorilor. 2. locul in care se 
ţine această adunare. 

conseUiirio s.m. (înv.) persoană care aparţine ace¬ 
leiaşi secte. 

consldenza s.f. (înv.) adunare. 

conslderâbllc adj. (rar) 1. demn de luat in conside¬ 
raţie/în discuţie. 2. considerabil, important, grav; 
foarte mare. 

constderabilltâ s.f. capacitatea de a fi considerabil, 
considerâre I. vt. 1. a considera, a examina, a cerceta, 
a studia, a analiza; bisogna ~ tuttc le probabilită 
trebuie analizate toate probabilităţile ; ~ i pro e 
i contra di qualcosa a examina argumentele care 
pledează pentru ceva sau contra/avantajele şi dez¬ 
avantajele. SIN. vagi tare. 2. a privi cu atenţie; 
se ne andb dopo averlo considerato a lungo a plecat 
după ce l-a privit îndelung. 3. a gludi, a considera, 
a fi de părere că ; considera che cib avvenne in tempi 
molto lontani consideră că aceasta s-a întîmplat 
în timpuri foarte îndepărtate. 4. a prevedea, a 
avea în vedere ; la iegge non considera questo caso 
legea nu prevede acest caz. 5. a considera, a socoti, 
a judeca; ~ qualcuno benejmalc a judeca pe cineva 
bine/rău; tutti lo consider ano un buono amico toţi 
îl socotesc un prieten bun. 6. a stima, a cinsti, 
a preţui; ~ qualcuno molto a stima mult pe cineva; 
~ qualcuno poco a preţui puţin pe cineva; in 
quell'ambiente non e considerato în acel cerc nu 
este preţuit/stimat. 7. a fi precaut/prudent; una 
persana che men considera o persoană lipsită de 
precauţii. 8. (lit.) a reflecta, a medita. II. vr. 
1. a se considera, a se crede, a se socoti; si consi¬ 
dera molto intelligente se consideră foarte inteli¬ 
gent. 2. (rar, înv.) a se îngriji de sine. 
consideratamente adv. chibzuit, prudent, cu băgare 
de seamă. 

consideratezza s.f. (rar) prudenţă, precauţie, 
considerato I. part. tr. de la considerar e. II. 
adi. 1. tutto ~ una peste alta, ţinînd cout de 
toate aspectele ; ~ che avînd în vedere că. 2. pre¬ 
caut, prudent; chibzuit; un giovane ~ un tînăr 
chibzuit; (înv.) male ~~ nechibzuit; imprudent, 
consideraziâne s.f. 1. considerare, examinare; consi¬ 
deraţie ; agire dopo attente ~ -i a acţiona după o 
examinare atentă; degno di ~ demn de conside¬ 
raţie ; prendere in ~ a lua în consideraţie. 2. con¬ 
sideraţie, stimă, preţuire ; godere di molia ~ a se 
bucura de multă consideraţie ; avere in qualcuno 
a stima pe cineva. SIN. credita. 3. prudenţă, pre¬ 
cauţie ; chibzuinţă; agire con grande - a acţiona 
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cu multa precauţie ; unmo scuza, ~ om nechibzuit. 
4. consideraţie, observaţie, părere, reflecţie; espo- 
niamo alcune brevi —i circa ii problema sociale 
expunem cîteva scurte observaţii asupra problemei 
sociale. 

considere voie adj . considerabil, însemnat, remarcabil, 
considerabllhă s.f. capacitatea de a fi considerabil. 
eonsigliâre 1 I. vt . 1. a sfătui, a consilia; vi consiglio 
di non partire vă sfătuiesc să nu plecaţi. SIN. 
ammonire, avvertire. 2. a sfătui, a recomanda; .a 
porunci, a impune; a prescrie; ti consiglio la pru- 
denza îţi recomand/te sfătuiesc să fii prudent; il 
medico gli ha consigliato di von fumare medicul 
i-a prescris să nu fumeze ; gli consiglib bruscamente 
di smetterla i-a impus brusc să înceteze. 3. a în¬ 
demna, a incita, a sfătui; bisogna giovani al 
bene trebuie să-i îndemni pe tineri la bine. SIN. 
indurre , persuadere. II. vr. 1 . a se sfătui, a se con¬ 
sulta; prima di decidere si consiglib con Vavvocato 
Incinte de a se decide s-a consultat cu avocatul; 
~~si con st siesso a se consulta cu sine însuşi. 2. 
(rar, Ut.) a se hotărî. 3. (înv.) a delibera, a dez¬ 
bate. 

eonsigllăre 2 adj. v. consiliare. 
conslgllăto I. part. ir. de la c o n s i g 1 i a r e. II. adj. 
(Ut.) chibzuit, prudent. 

con sigila torc, -triee adj., s.m. şi /. (înv.) sfătuitor, 
eonsigllăre, -fcrn, s.m., f. (în sens 1) 1. sfătuitor; (fig.) 
Vinvidia e una cattiva ~-a invidia e un sfătuitor 
prost. 2. consilier. 3. (înv.) adjunct al pilotului 
(pe o navă). 

consiglio s.m. 1. sfat, sugestie; îndemn; ~ buonoj 
cattivo/savio /răgi onevole sfat bun/rău/înţelept/rezo¬ 
nabil ; d om an dar e/invocare I af tender e/dar e/seguire un 
a cere/a invoca/a aştepta/a da/a urma un sfat. 
2. (înv.) prescripţie, recomandaţie. SIN. ammo- 
ninievto, părere. 3. înţelepciune, clarviziune. 4. (rar, 
Ut.) prudenţă. 5. (rar. Ut.) intenţie. 6. (înv.) elev 
pilot. 7. remediu. 3. (rar, Ut.) hotărîre, decizie; 
prender ~ a hotărî; formar ~ a lua o hotărîre. 
î). reuniune, consfătuire, consiliu; sfat; convocare / 
adunareIsciogliere il ~ a conovca/a aduna/a di¬ 
zolva consiliul; sala del ~ sală de consiliu; ~ di 
famiglia consiliu de familie ; chiamare a ~ (înv.) 
a chema la sfat. 16. (jur.) consiliu (organ cu dife¬ 
rite funcţii) ; ^ naziovale delte- ricerche consiliul 

naţional ol cercetării ; ~ d'animi ni străzi one con¬ 

siliul de administraţie ; ~ di miniştri consiliu de 
miniştri ; ~ di Stat o consiliu de stat; ~ di guerra 
consiliu de război. 11. (înv., mar.) elev care învaţă 
arta navigaţiei; (prav.) ~~ di volpi tribalo di galline 
sfatul vulpilor, necazul găinilor, 
eonsiliure adj. (Ut.) care ţine de un consiliu, 
consimîlc adj. (Iii.) similar, asemănător, 
consistente I. part. prez. de la c o n s i s t e r e. II. 
adj. consistent, solid ; rezistent; (fig.) testimonianzaj 
riccrca ~ mărturie/cercetare solidă, 
eonslstenza s.f. 1. consistenţă; rezistenţă, soliditate; 
la ~ di un tessuto soliditatea unei ţesături ; pairi - 
monio di poca ~ patrimoniu sărac. 2. (fig.) va¬ 
loare, consistenţă; un o studio privo di ~ un stu¬ 
diu lipsit de consistenţă ; prendere ~ ase concretiza, 
consist ere vi. (a) 1. a consista, a consta. 2. a fi alcă¬ 
tuit din, a se compune din; a se reduce la. 3. a 
fi situat. 4. (înv.) a rezista, a dura. 
eănsito adj. (înv.) semănat, cultivat; plantat, 
consobrino, -inn s.m. şi /. (Ut.) văr pe linie maternă, 
consociâre vt. 1. a uni într-o societate, a asocia. 2. a 
semăna trifoi, lucernă etc. într-o cultură de cereale 
(deja dezvoltată). 


eonsociâto I. part. tr. de la consociâre. II. adj. 
aparţinînd aceluiaşi grup. III. s.m. coasociat, mem¬ 
bru al aceleiaşi societăţi/asociaţii, 
eonsoeiaztâne s.f. 1 . asociere. 2. ligă, uniune, socie¬ 
tate. 3. cultivare a mai multor plante pe acelaşi 
teren. 

eonsdclo, -ba, s.m. asociat, coasociat. 
consolă bile adj. consolabil. 

consolăre 1 I. vt. 1. a încuraja, a îmbărbăta. 2. a 
amuza, a înveseli. 3. (Ut.) a consola, a mîngîia, 
a alina, a uşura. 4. a reconforta; a domoli, a potoli; 
una bevanda che consola lo stomaco o băutură care 
reconfortează stomacul; ~ la fame a potoli/a 

domoli foamea. II. vr. I. a se consola, a se linişti. 
SIN. confortarsi . 2. a se înveseli. 3. (rar) a felicita. 
consolăre 2 adj. consular; agente ~ agent consular; 
corpo ~ corp consular. 

consolatamcnte adv. 1. consolator. 2. liniştit, fără 
grabă. 

eonsolatlvo adj. (înv.) consolator, mîngîietor. 
consolâto 1 part. tr. de la consolare şi adj. 
eonsolăto 2 s.m. 1 . (pol., jur.) consulat (funcţie şi 
sediu). 2. (ist.) ~ del mare cod maritim (în vigoare 
pe Marea Mediterană). 3. (ist.) consulat (la ro¬ 
mani etc.). 

eonsolatdre, -trice adj., s.m. şi /. consolator, mîngî¬ 
ietor. 

consolat6rIo, -bri, adj. consolator, mîngîietor; leftera 
~-a scrisoare de consolare/de încurajare, 
eonsolazlâne s.f. I. consolare, încurajare, îmbărbă¬ 
tare ; dare/recare ~ a încuraja, a îmbărbăta. 2. con¬ 
solare, mîngîiere, alinare; premio ăi ~ premiu de 
consolare. 3. (lit.) discurs (operă literară etc.) 
consolator. 4. bucurie, plăcere. 5. (rat, înv.) con¬ 
diment; (înv.) fare ~ con qualcuno a prinzi cu 
cineva. 

cănsole 1 s.m. (ist., pol., jut.) consul. 
cănsole 2 s.m. 1. consolă. 2. tablou de comandă, 
eonsdlida s.m. (bot.) tătăneasă (Symphytum officinale). 
consolidamlnto s.m. consolidare, întărire, 
consolidare I. vt. 1. a consolida, a întări, a face solid/ 
durabil; (mii.) ~ le posizioni a consolida poziţiile 
cucerite ; ~ la propria posizione (fig.) a-şi conso¬ 
lida propria situaţie. 2. a consolida, a mari capa¬ 
citatea de rezistenţă. 3. (fig.) a consolida, a întări, 
a fortifica, a spori, a îmbogăţi; ~ le istituzioni 
democratiche a consolida instituţiile democratice; 
~ le proprie conoscenze sdentifiche a îmbogăţi 
propriile cunoştinţe ştiinţifice. SIN. fortificare, 
rinsaldare, rinvigerire. 4. (ec.) a trece de la un 
termen scurt la unul lung. 5, (înv.) a cicatriza. 
II. vr. I. a se întări, a se solidifica. 2. (fig.) a 
creşte, a spori, a se consolida. SIN. confirm arşi. 

3. (jur., despre dreptul de uzufruct) a se stinge. 

4. (mii.) a-şi consolida/a-şi întări poziţiile, 
consolidativo adj. consolidator, întăritor, 
consolidata I. part. tr. de la c o n s o 1 i d a r e. II. adj. 

1. terreno ~ teren consolidat, 2. debito ~ datorie 
publică cu scadenţă nedeterminată. 3. obţinut prin 
fuziunea mai multor elemente, 
consolidazione s.f. I. consolidare, întărire. 2. (jur.) 
stingere a dreptului de uzufruct. 3. (ic.) trecere 
a unei datorii publice de la un termen scurt la 
unul lung sau nedeterminat. 4. (med.) cicatrizare. 
consolle 1 s.f. invar, consolă. 
ednsoll© 2 s.m. (înv.) v. console 2 , 
consolo s.m. 1. (înv.) consolare, mîngîiere. 2. (di al. 

merid.) praznic (oferit familiei celui răposat), 
con somnia re vt. consumare 2 , 
consomme s.m. supă de came. 
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eonsonânte I. part. prez . de la consonare. II. 

adj. sonor. III. s.f. (gram.) consoană, 
eonsonântieo, -ici, adj . consonantic, de consoană, 
consouantlsmo s.m. (lingv.) consonantism. 
consonantizzazione s.f. (lingv.) consonantizare, trans¬ 
formare a unei vocale în semivocală sau consoană, 
consonânza s.f. 1. (muz.) consonanţă; canto in ~ 
contrapunct. 2. armonie (de voci, sunete). 3. (fig.) 
corespondenţă, potrivire, conformitate; acord, con¬ 
sonanţă ; ~ di opinionijdi idee consonanţă de 

opinii/idei. 4. (lingv.) asemănarea terminaţiilor 
cuvintelor apropiate, consonanţă, 
eonsonâre vi. (a; rar) fdespre voci, sunete) a fi în 
consonanţă, a fi în armonie, a se acorda cu, a 
corespunde. 

eânsono adj. (Ut.) concordant, în armonie cu ; conform 
cu ; ~ a în consonanţă cu. 
consordlla I. s.f. 1. (bis.) soră (membră a unei ace¬ 
leiaşi congregaţii de femei). 2. filială; societă ~-e 
societăţi apropiate între ele/asemănătoare. II. adj. 
număr asemănător. 

c'onsorte I. adj., s.m. şi f. 1. (Ut.) (cel) care împărtă¬ 
şeşte aceeaşi soartă/viaţă etc. 2. (Ut.) (cel) care 
e legat de alţii (prin înrudire, prietenie). II. s.m. 
şi f. soţ, soţie, consoartă SIN. coniuge. III. adj. 
principe ~ prinţ consort. IV. s.m. 1. (jur.) parte. 

2. (pl., înv.) rude. 

eonsorterla s.f. 1. (ist.) neam, grup de familii înru¬ 
dite; stirpe. 2. (depr.) clică, facţiune, camarilă. 
SIN. camarilla, camorra. 3. (înv.) companie. 4. 
(înv.) înrudire, rudenie, 
consărto s.m. (înv.) v. consorte. 
consorzlâle adj. 1. care ţine de un consorţiu. 2. (înv.) 
marital, de soţ. 

eonsorziâre vt., vr. a (se) uni într-un .consorţiu, 
eonsorziâto part. tr. de la eonsorziâre şi adj. 

aziende ~-e întreprinderi unite într-un consorţiu, 
consârzio, -arzi, s.m. 1. societate; il ~ umano/civile 
societatea omenească. 2. (jur.) consorţiu; ~ di 

bonifica cooperativă pentru îmbunătăţiri funciare. 

3. grup, cerc; ~ di amieijdi studenţi grup de prie¬ 
teni/de studenţi. 

eonstâre I. vi. (e) 1. a fi compus/constituit din; a 
consta în. 2. (înv.) a sta laolaltă/împreună. II.vi. 
impers. (e) a rezulta; (jur.) non consta nu rezultă, 
nu este dovedit. 

constatare vt., vr. a (se) constata. SIN. approvare, 
assodare, verificare. 

eonstatazione s.f. constatare. SIN. accertamento, ve¬ 
rifica. 

eonsu&to I. adj . 1. obişnuit, care se produce în mod 
obişnuit, constant; all’ora ~ -a la ora obişnuită; 
occupazioni ~-e ocupaţii obişnuite. 2. (rar) obiş¬ 
nuit, deprins; persona ~-a a qualcosa persoană 
deprinsă cu ceva. II. s.m. (numai sg.) obişnuinţă; 
seconda il ~ după obicei; dijper de obicei, 
consuet u clin ario, -ări, adj. (rar) 1. supus rutinei, 
rutinar. 2. (jur.) consuetudinar, cutmniar. 
consuctudine s.f. 1. obişnuinţă, deprindere. 2. obicei; 
seconda la ~ după obicei. 3, (bis.) rit; tradiţie. 

4. (fin.) obiceiul pămîntului, cutumă. 5, (Ut.) 
familiarizare; obişnuinţă. 

eonsuleate adj., s.m. consultant. 

eonsulenza s.f. consultaţie; părere (dată de un spe¬ 
cialist) . 

consulta s.f. 1. consiliu; sfat; comisie. 2. (rar) locul 
unde se ţine consiliul. 3. adunare populară (cu 
funcţii legislative consultative). 4. (rar) consultare, 
consultare I. vt. 1. a consulta, a cere o părere/un 
sfat; a lua avizul unei persoane autorizate; ~ un 


medico Iun avvocato a consulta un medic/im avocat ; 
~ Vor acolo (fig., glumeţ) a consulta o persoană 
autorizată (sau care se crede astfel) ; ~ lo specchio 
a se uita în oglindă. 2. a examina cu grijă/atenţie, 
a consulta; ~ un orario fervoyiario a consulta 

mersul trenurilor. II. vi (e) I. (rar. Ut.) a se 
consulta, a cere sfaturi/informaţii. 2. (rar. Ut.) a 
examina, a discuta. 3. (înv.) a hotărî, a decide. 
III. vr. 1. a se consulta, a se sfătui. SIN . considc - 
rarsi. 2. a face schimb de sfaturi/informaţii etc. 
consultatore, -trlce s.m. şi f. (rar) persoană care con¬ 
sultă pe altul, care cere uu sfat/o părere, 
consultazione s.f. 1. consultare. 2. consultaţie. 3. 
pl.) discuţii, consfătuiri, consultaţii (între şeful 
statului şi conducătorii partidelor politice). 4. con¬ 
sultaţie medicală. 5. opere di ~ lucrări fundamen¬ 
tale pentru o anumită disciplină, 
consulii va adj. consultativ. 

eonsiilto s.m. 1. (med.) consult; chiedere un ~ a 
cere un consult medical. 2. (jur.) consultaţie, 
consultare, -trlce s.m. şi f. 1. consultant. 2. consilier, 
eousultdrio, -ori, I. adj. consultativ, care ţine de 
consultaţie. II. s.m. (med., jur.) cabinet de con¬ 
sultaţie'; centru de consultaţie, 
consuma s.f. (tosc.) consum (mai ales în expr.); 
andare alia ~ a ruina totul; aver la ~ in corpo 
a nu fi niciodată sătul. 

consumă bile adj. 1. consumabil. 2. (jur.) care se 
distruge (prin folosire). 

consumare 1 I. vt. 1. a strica, a distruge; a prăpădi, 
a irosi; ~ gli abitifle scarpefi lihrifgli strumenti 
a strica hainele/încălţămintea/carţile/instrumentele ; 
(fig.) ~ la propria salute a-şi distruge sănătatea; 
~ il tempo a irosi timpul. 
consumare 2 vt. (Ut.) a îndeplini, a realiza, a duce 
pînă la capăt. 

consumâto 1 part. tr. de la c o n s u m a r e 1 şi adj. 
consumâto 2 I. part. tr. de la consumare 8 II. 
adj. expert, priceput, îndeminatec; esperisnza ~ -a 
di qualcuno experienţă foarte serioasă- a cuiva. 
consumâto 3 s.m. (rar. Ut.) consome, supă de came. 
consumatore, -triee I. adj. (rar) care strică/distruge/ 
ruinează. II. s.m. consumator; client. 
eonsumazionc 1 s.f. 1. consumaţie; masă; ~ a prezzo 
fisso menu fix; ~ alia carta consumaţie comandată 
la alegere (după lista de bucate) ; ordinarejpagarej 
offrire una ~ a conianda/a plăti/a oferi o masă. 
2. ~ della Messa împărtăşanie. 
consumazione 2 s.f. 1. consumare ; ~ del lesso con¬ 

centrarea supei din carne ; (rar) la ~ del mo 71 doj 
del secolo sfîrşitul lumii; a ~ pînă la epuizare. 
2. (jur.) realizarea tuturor elementelor unui delict, 
consumere I. vt. (defectiv) a consuma, a prăpădi; 
a uza, a distruge. II. vr. (rar, Ut.) a se consuma, 
a se distruge. 

consunilsniQ' s.m. consumisin. 
consumistieo, -ci, adj. privitor la consnmism. 
consămo s.m. 1, consum, consumare; fare molto 
di zuccherojdi carnejdi legna a face consum mare 
de zahăr/carne/lemne; pagare a ~ a plăti după 
consum ; a uso e ~ di qualcuno iu favoarea cuiva. 
2. consum; societă di ~ societate de consum; 
bene di ~ bunuri de consum ; bene di ~ durevole 
bunuri de consum de lungă durată; letteraiura di 
~ literatură fără finalitate” artistică. 3. (tehn.) 
consum; ~ di un autoveicolo consumul/cantitatea 
de carburant necesar unui vehicul. 
eonsuatlvo 1 adj. care consumă. 

consuntivo 2 I. adj. (ec.) care se referă la operaţii deja 
încheiate. II. s.m. bilanţ. 
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consiinto I. part. Ir. de la consumere şi adj. 
(fig)* H- s.m. (pop.) viso chip marcat de sufe¬ 
rinţă. 

con su uzi o ne s.f. (rar, Ut.) I. consumare, distrugere. 

2. (med.) slăbirea/uzarea organismului, 
consuocero. -a s.m. şi f. cuscru. 

consnstanziăEe adj. (bis.) consubstanţial, de aceeaşi 
substanţă cu. 

consustanziulitâ s.f. (bis.) consubstanţialitate, 
eonsustanziazione s.f. (teol.) consubstanţiere, unire 
a celor doua substanţe (pîinea şi vinul) în euharistie, 
cânta s.f. numărătoare (în jocurile de copii) ; fare ia 
~ a face numărătoarea; tenere la ~ a socoti 
punctele. 

contabâlle s.m. mincinos, lăudăros, 
contabile I. adj. contabil, contabilicesc. II. s.m. şi 
/. contabil. SIN. ragioniere. III. s.m. subofiţer din 
marina militară care are în primire anumite mate¬ 
riale. 

contabîlila s.f. contabilitate. 
contabUizzăre vt. a contabiliza, 
contachilămetri s.m. invar, kilometraj, 
contadinâme s.m. (dispr.) ţărănime, 
contadinâta s.f. grosolănie, mojicie, bădărănie, 
eontadbnesco, -eschi, adj. I. ţărănesc, rustic; (loc. 

adv.) alia ~-a ţărăneşte. 2. (dispr.) grosolan, 
conta dino I. s.tn. 1. ţăran. SIN. agncoltore, bifolco. 
2. (dispr.) mojic, bădăran, mocofan. 3. (înv.) 
persoana care locuieşte la ţară. II. adj. 1. care e 
de la ţară; care locuieşte la ţară ; de la ţară. 2. ţă¬ 
rănesc ; (prov.) contadini scarpe grosse e cervelli 
fini ţărani, încălţări grosolane şi minte ascuţită, 
contâdo s.m. 1. zonă agricolă din jurul unui oraş. 

2. populaţia din această zonă. 
contafildtti s.m. (mec., tehn., text.) calibru de filetare. 
contafili s.m. (text.) numărător de fire; lupă textilă, 
contagiare I. vt. (Ut.) 1. a contagia, a molipsi. 2. 
(fig.) a contamina, a corupe. II. vr. a se mo¬ 
lipsi. 

eontagio, -agi, s.m. (Ut.) 1. contagiune, molipsire. 
2. boală contagioasă, epidemie. 3. (fig.) corupere; 
contaminare. 

contagiune s.f. (înv.) contagiune, molipsire. 
contagiositâ s.f. capacitate a unei boli de a se trans¬ 
mite. 

contagiâso I. adj. contagios, molipsitor. SIN. infettivo. 
II. s.m. bolnav contagios. 

contagiri s.m. invar, contor de rotaţie (la un motor). 
SIN. odometro. 

contagdece s.m. invar, (farm.) pipetă; tappo 
bottiglia a ~ sticlă cu dop/cu pipetă; dare qualcosa 
col ~ (fig*) a da ceva cu picătura; (fig.) parlare 
col ~ a vorbi foarte rar. 

contaminare vt. 1. a polua. SIN. inquinare. 2. a 
contamina, a infecta. 3. (fig.) a corupe. 4. (fig.) 
a dezonora, a păta numele. 5. (Ut.) a contopi 
într-o operă literară elemente de provenienţă dife¬ 
rită. G. (fig-, înv.) a seduce. 7. (înv.) a mitui. 
eontaminatâre, -trlce adj., s.m. şi f. contaminator. 
contamlnaziâne s.f . 1. contaminare. 2. (rar, Ut.)* 

infectare. 3. (fig.) corupere. 4. (Ut.) contopirea 
într-o operă literară a unor elemente de proveni¬ 
enţă diferită. 5. (lingv.) contaminare, 
eontănte I. adj., s.m. (bani în) numerar; comprarej 
pag are in denari ~-i a cumpăra/a plăti in nume¬ 
rar ; (fig.) prendere qualcosa per moneta ~ a lua 
de bun. II. s.m . bani, numerar; non avere in 
tasca a nu avea bani în buzunar; acquistare a!per 
~ a plăti cu bani gheaţă/în numerar, 
contapâssl s.tn. invar, podometru. 


contare I. vt. I. a număra; (fig.) ~i giormfle ore 
a număra ziîc^/urele, a aştepta cu nerăbdare; 
si contano sulle dita (fig.) le poţi număra pe.degete, 
sînt puţine la număr ; ~ le travi del soffittoji tra- 
vicelli (fig.) a) a adormi greu ; b) a trîndâvi în 
pat; ~ le pccore (fig.) o adormi gren; ~ un 

pugile a număra un boxer. 2. (fig.) a da ceva cu 
zgîrcenie ; ~ il pane in bocea a qualcuno a număra 
cuiva bucăţelele din gură. 3. a socQti, a pune la so¬ 
coteală. 4. a socoti, a considera, a-şi propune ; conto 
di venire senz'altro îmi propun să vin sigur. 5. a 
număra, a avea; un monument o che conta molti 
secoli un monument care are multe secole. 6. (Ut., 
dial.) a povesti, a spune, a relata; ci ha contato 
una lunga storia ne-a spus o poveste lungă; (fam.) 
contarle grosse a spune minciuni. 7. (rar) a preţui, 
a stima; a considera, a socoti; ~ qualcuno una 
persona onesta a considera pe cineva om . cinstit. 

8. (rar) a imputa, a atribui o vină; ~ qualcuno 
a colpafa peccato a atribui cuiva o vină/un păcat. 

9. (înv.) a descrie. II. vi. (a) 1. a număra, ~ 
fino a dieci a număra pînă la zece. 2. (rar) a face 
socoteli. 3. a conta, a avea importanţă. 4. a conta/ 
a se baza pe cineva ; ~, su qualcuno per un aiuto 
a conta pe cineva pentru un ajutor; ~ sulla bruma 
fede altrui a conta pe buna credinţă a cuiva. 
III. vr. 1. a se număra. 2. a se socoti; ~-$i fra i 
migliori a se considera/a se socoti printre cei mai 
buni. 

eontâta s.f. 1. numărătoare; socoteală rapidă. 2. po¬ 
vestire. 

contâto I. part. tr. de la contare. II. adj. viag- 
giare col denaro'~ a călători cu bani număraţi; 
avere tl tempo ~ a avea timpul măsurat; avere le 
oreji giorni ~-i a avea orele/zilele numărate.- 
contatâre, -trice s.m. şi /. 1. socotitor. 2. s.m. (mec., 
electr.) contor. 3. ceas de precizie. 4. (înv.) plă¬ 
titor, platnic. 

contatorista, -işti, s.m. muncitor însărcinat cu între* 
ţinerea contoarelor (electrice etc.). 
contattâre vt. a lua contact cu cineva, a contacta, 
contătto s.w. 1. contact, atingere; esserejvenire a ~ 
a fi/a veni în contact. 2. (mii.) contact. 3. (fig.) 
relaţie, legătură; raport; apropiere; stare a ~ col 
pubblico a fi în contact direct cu publicul; persona 
di non facile ~ persoană greu abordabilă; e una 
persona che ha molti ~-i e o persoană care are 
multe relaţii. 4. (tehn.) contact; aprirejehiudere 
il ~ a deschide/a închide contactul. 5. (înv.) coit, 
contattâre s.m. (electr.) contactor. 
cânte s.m. conte, 
eontâa s.f. I. comitat. 2. conte, 
conteggiamento s.m . (rar) calcul, 
conteggiăre I. vt. a socoti, a pune la socoteală ; (ti- 
pogr.) a calcula numărul de pagini. II. vi. (a) a 
calcula. 

contâggio, -iggi, s.m. I. calcul, calculaţie, calculare, 
socotire; numărătoare; ~ alia rovescia numără¬ 
toare inversă. 2. (box) numărare, 
eontâgno s.m. 1. comportare, conduită. 2. atitudine 
demnă ; persoană rezervată/mîndră; dimostrare ~ 
a fi demn/serios/mîndru; stare in ~ a avea un aer 
serios şi grav ; assumere un ~ (fig.) a încerca să-ţi 
ascunzi timiditatea printr-o dezinvoltură osten¬ 
tativă. 

eontegnâso adj. distant; rezervat; solemn; grav. 
eontemnendo adj. v. contennendo. 
eon temperamânto s.m . 1. temperare, moderare. 2- 
adaptare, conformare. 

contemperânza s.f. v. contemperamento. 
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eon temperare vt. 1. a adapta, a potrivi cu. 2. a 
tempera, a modera, a potoli. 3. (Ut.) a amesteca 
(în proporţii echilibrate), 
coatemperazione s.f. (înv.) călire. 

eontcmptamento s.m. (rar) contemplare; contem¬ 
plaţie. 

contemplare vt. 1. a contempla. SIN. ammirare. 2. a 
prevedeâ, a lua în consideraţie ; la Ugge non con¬ 
templa questo caso legea nu prevede acest caz. 3. a 
medita (la probleme filozofice etc.). 
conternplativo I* adj. 1. contemplativ; dedicat con¬ 
templaţiei. 2. visător, fără legătură cu realitatea. 
II. s.m. persoană contemplativă, 
conte rn plato re, -trlce adj., s.m.' şi /. contemplator, 
conteni plazlone s.f. 1. contemplaţie, contemplare; 
stare in ~ di qualcosa o qualcuno a contempla 
ceva/pe cineva. SIN. ammirazione, estasi. 2. (rar) 
consideraţie; ajper ~ di cu privire la. 3. (rel.) 
contemplaţie. 

eontempo s.m. (în expr.) nel ~ în acelaşi timp; 
între timp. 

contemporane amonte adv. (în mod) contemporan, 
simultan, în acelaşi timp. 

contcmporaneitâ s.f. 1. contemporaneitate. 2. simul¬ 
taneitate. 

conteni porânco adj., s.m. contemporan, 
contemporârc vt. v. c o n t e m p e r a r e. 
eontcnd&nte I. part. prez. de la contendere şi 
adj. II. s.m. t. adversar (într-o luptă, într-o dis¬ 
cuţie). SIN. rivale. 2. apărător (într-un proces civil), 
contendere I. vt. 1. a contesta. 2. a disputa. 3. (rar. 
Ut.) a împiedica. II. vi. (a) 1. a se întrece; a 
rivaliza. 2. a se certa, a discuta; ~ un giudizio 
a fi parte într-un proces civil. 3. (înv.) a se strădui. 
IU. vr. a-şi disputa. 

conte nftnte 1 I. part. prez. de la contenere şi adj. 

II. s.m. ceea ce conţine. 
eontenente 2 s.m. v. continente 1 , 
eontenenza s.f. 1. măsură, capacitate. 2. (înv.) con¬ 
ţinut (mai ales despre o operă literară). 3. (înv.) 
atitudine, comportare. 

contenere I. vt. 1. a conţine, a cuprinde. 2. a reţine, 
a stapîni, a înfrîna. II. vr. 1. a se comporta, a se 
conduce. -2. a se domina, a se stăpîni. 3. (înv.) 
a se ţine strîns. 

contenimento s.m. 1. limitare, restrîngere. SIN. Urni- 
tazione. 2. (rar) conţinut. 3. (înv.) atitudine. 4. 
(înv.) abstinenţă. 

contenitdre, -trlce I. adj., s.m. şi /. (rar) (cel) care 
conţine. II. s.m. 1. recipient. 2. container. 
eonteun5ndo adj. (înv.) josnic, de dispreţuit, 
conteunere vt. a dispreţui. 

contentamento s.m. 1. (rar) mulţumire; satisfacţie. 

2. (înv.) plăcere. 3. (înv.) consimţămînt, aprobare, 
contentâre I. vt. a mulţumi, a satisface. II. vr. a fi 
mulţumit, a se mulţumi, a fi satisfăcut de. SIN. 
appagarsi; (prov.) chi si contenta, gode nemulţumi¬ 
tului i se ia darul. 

contentatitra s.f. mulţumire ; di facile ~ care se mul¬ 
ţumeşte cu puţin. 

contentazlone s.f. (înv.) dispută, ceartă, conflict, 
contentâzza s.f. mulţumire; bucurie; plăcere. SIN. 
allegria, felicită. 

eontentlno s.m. supliment, surplus; (ironic) quest’b 
il ~ asta este culmea; p?r ~ pe deasupra, atîta 
mai lipsea. 

contentlvo I. adj. 1. (med.) care menţine un organ 
în poziţie corectă. 2. (înv.) încăpător. 3. (înv.) 
care conţine. II. s.m. aparat care menţine un organ 
în poziţie corectă. 


contânto 1 I. adj. 1. mulţumit, satisfăcut; ~ della 
propria situazione mulţumit cu propria situaţie; 
fare ~ qualcuno a mulţumi pe cineva; tenersi ~ 
a se mulţumi; sic te ~ -i che mi sieda con voi ? 
permiteţi să stau lingă voi ? ; (rar) chiamarsi ~ / 
per -v a se declara satisfăcut; (rar) mal ~ dez¬ 
gustat. 2. vesel, bucuros; mostrarsi ~ per una 
buona notizia a se bucura pentru o ştire bună; 
~ come una Pasqua foarte bucuros; cuor ~ om 
paşnic, optimist; (prou.) cuor ~ il ciel Vaiuta pe 
omul de treabă Dumnezeu îl ajută. II. s.m. con¬ 
ţinut. 

eontento* s.m. I. (Ut.) satisfacţie, mulţumire. 2. (înv.) 
mîngîiere. 

contenutlsmo s.m. teorie literară care consideră în 
primul rînd conţinutul operei de artă. 
eontenutlsta, -işti, s.m. şi f. susţinător al priorităţii 
conţinutului (în opera de artă), 
eontenutlstlco, - istici , adj. de conţinut, privitor la 
conţinutul unei opere literare, 
contenftto I. part. tr. de la contenere şi adj. 
II. s.m. conţinut. 

contenzione s.f. 1. (Ut.) dispută, conflict; ceartă. 
2. controversă juridică. 

contenzioso I. adj. 1. care priveşte o controversă 
juridică; procedimento procedură contencioasă. 

2. (înv.) litigiu. II. s.m. contencios, 
eontârere vt. (înv., rar) (defectiv) a strivi, 
eonterle s.f. (la pl.) mărgele de sticlă colorata, 
eonterminâre vi. (rar) a se mărgini cu, a se învecina; 

a fi alăturat. 

eontfermine adj. limitrof, vecin. 

eonterrâneo adj., s.m. şi /. 1. consătean. 2. compa¬ 
triot. 

eontâsa s.f. 1. dispută, polemică, controversă. 2. con¬ 
testare; ceartă; conflict; esserejstare afin ~ a fi/ 
a se găsi în conflict; venire afin ~ a ajunge la 
ceartă. 3. întrecere. 4. (înv.) opoziţie, rezistenţă 
(mai ales în loc.); fare ~ a opune rezistenţă; 
trarre ~ a întîlni rezistenţă; senza ~ fără îm¬ 
potrivire. 

conteso part. tr. de la contendere şt adj. 
contessa s.f. contesă. 

contâssere vt. 1. a întreţese; a împleti. 2. (fig.) a 
compune (cu artă), 
eontesslna t.f. (dim.) fiică de conte. 
contestabile 1 s.m. (ist., rar) v. conestabile. 
contestabile* adj. contestabil. 

contestâre I. vt. 1. (jur.) a notifica, a intima. 2. 
(fig.) a contesta, a nega, a tăgădui; a pune la 
îndoială/în discuţie; a critica; ~ una prova/un 

diritto a contesta o dovadă/un drept; ~ un* affer- 
mazioneluna teşi a pune la îndoială o afirmaţie/o 
teza; ~ le strutture politiche a critica structurile 
politice. 3. (înv.) a afirma. II. vi. (a) a opune 
rezistenţă. 

contestatârio adj., s.m. contestatar. 
contestatlvo adj. privitor la contestare, 
contestâto part. tr. de la contestare şi adj. 
contesta torc, -trlce s.m. şi /., adj. 1. (persoană) care 
contestă. 2. contestatar. 
contestatdrio adj. privitor la contestare, 
contestazlâne s.f. 1. contestare, negare, tăgăduire; 
discutare, criticare. 2. (jur.) ratificare, intiinare. 

3. ceartă, conflict, litigiu, diferend. 4. (înv.) măr¬ 
turie. 

conteste s.m. (jur.) martor (împreună cu altcineva), 
contestimbne s.m. şi /. martor (împreună cu alţii), 
contesttmonânza s.f. mărturie făcută de martor (care 
a depus mărturie împreună cu alţii). 
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con Iest o 1 . part . ir. de Ia eontessere şi adj . II. 

s.m. 1. ţesătură. 2. context, 
eontcstuăle adj. 1. contextual. 2. (jur.) simultan; 

testimoni - - i martori care iscălesc împreună, 
contesturn s.f. (rar) contextură. 

eontezza s.f.'(rar) 1. ştire, informaţie, cunoştinţă; 
aver ~ a şti, a cunoaşte; a fi informat; dar ~ 
a informa, a pune la curent, a aduce la cunoştinţă. 

2. (înv.) cunoştinţă, prietenie. 3. (înv.) prietenie, 
eontigia s.f. (înv.) 1. podoabă, ornament, broderie. 

2. (la pl.) un fel de încălţăminte (în evul mediu), 
contiguamente adv . în apropiere. 

eontlguârsi vr. a sta aproape, a se atinge, 
contlguilă s.f. contiguitate; alăturare, apropiere, 
contact. 

contiguo adj. contiguu; alăturat, apropiat; stanze ~-e 
camere alăturate; camera ~-a al corridoio cameră 
vecină cu coridorul. SIN. attiguo, confinante. 
continentale I. adj. 1. continental; clima ~ climă 
continentală. 2. privitor la continentul european/ 
la Europa. II. adj., s.m. şi /, (persoană) care locu¬ 
ieşte pe continent/în peninsula italică (faţă de cei 
din Sicilia şi Sardegna) ; gli scriitori ~-i scriitorii 
din peninsulă. 

eontiucutalltă s.f. calitatea de a fi continental. 
continente 1 s.m. 1. continent; ~ antico Asia, Africa 
şi Europa; ~ nuovo America; ~ nuovissimo Aus¬ 
tralia ; ~ nero Africa; ~ recente Antarctida. 2. 
zonă continentală. 

continente 2 adj. 1. cumpătat, moderat; essere ~nel 
berejnel mangiare a fi cumpătat la bautură/mîncare. 
SIN. morigerato, parco , temperante. 2. (jur.) care 
continuă/preia capetele de acuzare ale altui proces. 

3. (med.) care are caracter de continenţă. 
contin£nza s.f. 1. cumpătare, moderaţie, reţinere, 

înfrînare, temperanţă, abstinenţă. 2., (jur.) ~ fra 
cause situaţie în care într-un proces se preia dosarul 
altui proces. 3. (med.) continenţă. 
contingcntnnrânto s.m. (corn.) contingentare (limi¬ 
tare a mărfurilor admise la import sau la 
export). 

eon tingen ţâre vi. (com.) a contingenţa, a limita măr¬ 
furile admise la import sau la export, 
contingente I. adj. (Ut.) 1. (fii.) contingent; acce¬ 
soriu, eventual, întîmplător. 2. privitor .la ceya, 
în legătură cu o chestiune, tangenţial. II. s.m. 

I. (fii.) contingenţă. SIN. ii possibile. 2. contin¬ 
gent, cantitatea limită de marfă admisă la import 
sau export. 3. (mii.) contingent. 

conţin gentismo s.m . (fii.) contingentism, filozofie 
afirmînd caracterul contingent al legilor naturii. 
conting£nza s.f. I. (fii.) contingenţă. 2. întîmplare, 
împrejurare; ocazie; indennită di ~ indemnizaţie 
de scumpire (a vieţii). 

eontlngere I. vi. (defectiv) 1. a se întîmpla, a se pro¬ 
duce întîmplător. 2. (rar) a fi tangent la, a privi. 

II. vt. (despre linii) a fi tangente; a atinge, 
eontinglbile adj. (înv.) posibil, eventual, 
coutlno s.m. (dini.) fiu de conte. 

continua s.f. maşină care execută un întreg ciclu de 
operaţii. 

continuamento s.m. (rar) continuare; serie, 
continuare 1. vt. 1. a continua; ~ Voperajgli studij 
il viaggio a continua opera/studiile/călătoria. 2. 
(înv.) a uni, a lipi. 3. (înv.) a folosi continuu. 

4. (înv.) a frecventa. II. vi. (a cu persoane şi e 
cu lucruri) 1. a continua, a urma, a nu înceta, a 
nu se opri. SIN. durare . 2. (înv.) a fi unit. III. vi. 
impers. (e şi a) a continua, a nu înceta; continua 
a piovere continuă să plouă, plouă într-una. 


continuativo adj. care continuă, care are continuitate; 
stabil; durabil. 

continuăto part. tr. de la continuare şi adj. 
conţinuatâre, -trlce adj., s.m. şi /. continuator, 
continuazione s.f. continuare, urmare, prelungire. 

SIN. proseguimento, seguito. 
conţin uită s.f. 1. continuitate. 2. (rar, Ut.) coeziune; 
coerenţă. 

continuo I. adj. 1. continuu, neîncetat; una pioggia 
~-a o ploaie continuă; (lingv.) consonanţi ~-e 
consoane continue; (electr.) corrente ~ curent 

continuu; dijdel ~ continuu, într-una. 2. (rar) 
neîntrerupt; veşnic, peren. 3. (rar) asiduu; obiş¬ 
nuit. II. adv. (Ut., înv.) în mod continuu, fără 
întrerupere; repetat. III. s.m. continuitate, 
contista, -Işti, s.m. şi f. socotitor, 
contitolâre adj., s.m. titular (împreună cu alţii); chiesa 
~ biserică avînd mai multe hramuri*. 
cănto 1 s.m. 1. socoteală, calcul; fare un ~ a face 
un calcul; sbagliare i ~ -i a greşi socotelile; il 
~ torna a) socoteala e corectă; b) (fig.) situaţia 
e limpede ; far di ~ a face socoteli. SIN. calcolo, 
comptUo. 2. cont, înregistrare a operaţiilor econo¬ 
mice ; ~ corrente cont curent. 3. cont, sumă dato¬ 
rată ; însemnarea debitului şi a creditului; notă 
de plată; Ubro dei ~-i registrul în care se trece 
o datorie ; dare qualcosa in ~ a da ceva pe credit; 
mettere in ~ a trece în cont; avere il ~ aperto 
presso un negoziante a avea cont deschis la un maga¬ 
zin ; fare i ~-i a ţine evidenţa cîştigului şi a chel¬ 
tuielilor ; (fig.) fare i ~-i addosso a qualcuno a 
face socoteala cuiva, a te amesteca în treburile 
cuiva; saldarejchiudere il ~ a) a plăti o datorie; 
b) (fig*) a încheia o socoteală; il ~ dei fornitori 
nota de plată trimisă de furnizori; (fig.) ~-i da 
speziale notă de plată care trebuie privită cu cir¬ 
cumspecţie. 4. evaluare ; previziune, propunere ; 
analiză; far ~ di a-şi propune să; a ~-i fatti , 
in fin dei ~ -i, al far dei ~ -i în concluzie ; sapere 
il ~ suo a fi sigur de sine, a şti ce vrea, a buon 
~ în orice caz, oricum; (înv.) per ~ exact, precis, 
cu meticulozitate. 6. socoteală, obiectul unei ana¬ 
lize, cercetări, dezbateri etc. ; questo l un altro ~ 
asta-i altă socoteală/treabă/poveste; chiederejdo- 
mandarejdare ~ di qualcosa a cere/a da socoteală 
pentru/de ceva; rendere ~ a da socoteală, a se 
justifica; non dover tender ~ a nessuno a nu tre¬ 
bui să dai socoteală nimănui; dare a qualcuno il 
suo ~ a da fiecăruia ce merită; (înv.) rendere 
buon ~ a da satisfacţie ; fare i ~ -i con qualcuno 
a obţine explicaţii/reparaţii de la cineva; far ~ 
di a-şi închipui/a-şi imagina că; (rar) far ~ che 
suonino le campane a se face că plouă. 6. conside¬ 
raţie, stimă; tenere qualcuno dajdi ~ a acorda 
atenţie deosebită ; persona dajdi ~ persoană demnă 
de stimă; avere in buon fin gr an ~ a preţui mult. 
7. (fig>) avantaj, cîştig, interes ; torn are / meri tare ~ 
a fi folositor; mette ~ merită, face; per ~ mio 
în ceea ce mă priveşte. 8. (Ut., dial.) poveste; 
(prov.) ~-î chiari, amici cari socoteala deasă e 
frăţie aleasă. 

c6nto 2 part. tr. de la con tare şi adj. 
eânto® adj. (înv.) cunoscut. 
eânto 4 adj. frumos, plăcut; graţios, 
eontdreere I. vt. 1. a răsuci, a suci; ~ * panni a 
stoarce rufele spălate. SIN. attorcere. 2. (rar, poe¬ 
tic) a îndrepta, a aţinti. II. vr. a se zvîrcoli. 
eontorcim£nto s.m. contorsiune; zvîrcolire; răsucire, 
contornamănto s.m. (rar) împrejmuire, 
eontornâre vt. 1. a împrejmui. 2. a înconjura. 
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contorriâto part. tr. de la con ternare şi adj. 
eontorno s.m. I. contur; pittura dai ~-/ pictură cu 
contururi precise. 2, ornament, podoabă, garnitură 
(care se pune în jur) ; una massa di capelli le faceva 
~ al visa o masă de păr îi împodobea/incadra 
chipul. 3. grup, cerc (de persoane) ; un ~ di curioşi / 
adulatori un grup de curioşi/de linguşitori. 4. 
garnitură (la o mîncare) ; — di patatinc garnitură 
de cartofi. 5. (numismatică) semnele imprimate 
pe marginea monedei. 6. (mai ales la pl.) împre¬ 
jurimi. 

contorsiune s.f. contorsiune; zvîrcolire; (fig.) difi¬ 
cultate, complicaţie; încîlceală. 
eonlorsionismo s.m. 1. număr de circ (pe bază de 
mişcări contorsionate). 2. (fig.) atitudine forţată; 
gest afectat. 

contiorsionistn, -işti, s.m. şi /. 1. artist de circ (care 
face un număr pe bază de mişcări contorsionate). 
2. persoană care face gesturi forţate/afectate, 
contorto part. tr. de la contorcere şi adj.; figure 
~-e atitudini forţate. 
contra 1 prep . (înv.) v. contro 1 . 
contra 2 prefix contra (alternează cu contro dar, spre 
deosebire de acesta, dublează consoana iniţială a 
cuvîntului cu care se combină), 
contra b ba udare vt. a introduce/a trece prin contra¬ 
bandă. 

contrabbnndierc, -era I. s.m . şi /. contrabandist. 
II. adj. al contrabandiştilor, de contrabandişti; 
nave ~-a navă a contrabandiştilor, 
contrai) ban do s.m. 1. contrabandă; esercitare il ~ 
a face contrabandă; di ~ (fig.) pe ascuns, pe furiş; 
entrarejuscire di ~ a intra/a ieşi pe ascuns. 2. 
(fig.) acţiune ilicită, 
eonirabbassista, -işti, s.m. contrabasist. 
contrabbăsso s.m. 1* contrabas; voce di ~ voce 
foarte joasă; (glumeţ) fare il ~ a) a sforăi foarte 
tare; b) (fig., înv.) a face/a spune pe dos/invers/, 
altfel (faţă de altcineva) ; (rar, glumeţ) fare il ~ 
a qualcuno a susţine pe cineva într-o discuţie. 
2. registru al orgii. 

contrabbilaneiâre vt., vr. v. controbilanciare, 
contraceăssa s.f. (la ceasuri) capacul interior, 
contraceambiâre vt. 1. a se revanşa; a da în schimb; 
a se achita; ~ un favore a face un serviciu în 

schimbul altuia. 2. a recompensa, 
contraecâmbio s.m. 1. contraschimb, schimb reciproc. 
2. răsplată, răspuns de aceeaşi natură; rendere il ~ 
a se revanşa, a răspunde cu aceeaşi monedă/pe 
măsura lucrului primit; in ~ în schimb, ca răs¬ 
plată. 

eontraccârico, -chi, s.m. contragreutate, 
contraceăssa s.f. v. controcassa. 
eontraeeâva s.f. galerie subterană (opusă gropilor 
săpate de atacatori). 

contraceavâre vt. a săpa galerii opuse gropilor duş¬ 
mane. 

eontraecettivo s.m., adj. (med.) anticoncepţional, 
eontracchiâve s.f. v. controchiave. 
contraeeolpo s.m. 1. con trai o vi tură. 2. ricoşeu. 3. 
(mii.) recul (la o arma de foc). 4. (fig.) repercu¬ 
siune. SIN. conseguenza. 

contraccuore 1. s.m. teamă ; anxietate ; durere. II. 

adj., adv. dureros, 
conlraecusa s.f. contraacuzaţie. 
eontraci&lo adj. (înv., rar , Ut.) antiaerian, 
eontrâda s.f. 1. stradă, şosea, drum. 2. cartier. 3. 

(poetic) ţinut; le belle ~-e Italia, 
contra daiolo s.m. locţiitor al aceluiaşi cartier, 
eontraddănza s.f. contradans. 


contra ddîdt o I. part. tr. de la contraddire şi 
adj. II, s.m. (înv.) I. contradicţie. 2. obstacol, 
impediment. 

contraddieente I. part. pro:, de la contraddire. 

II. adj. 1. adversar. 2. (rar) rebel. 
contraddire I. vt., vi. (a) 1. a contrazice, a contesta, 
a nega, a susţine contrariul celor spuse de altcineva. 
SIN. confutare, contestare. 2. a contrazice, a fi în 
opoziţie cu ceva, a fi incompatibil cu ceva. SIN. 
contrastare. II. vt. (înv.) a refuza, a respinge. HI. 
vr. 1 . a se contrazice, a declara altceva; i due 
test imani si contvaddicono cei doi martori se contra¬ 
zic. 2. a se contrazice, a spuue/a face lucruri iu 
opoziţie cu cele spuse/făcute anterior, 
contraddistiiifjuere vt. I. a deosebi (un lucru de altul), 
a discerne, a recunoaşte (după un semn caracte¬ 
ristic). 2. a marca (printr-uu semn caracteris¬ 
tic). 

eontruddittore, -triee, contrari ittore s.m. şi /. persoană 
care contrazice. 

contradriittdrlo I. adj. 1. (fit.) contradictoriu. 2. 
(fig.) incert, ambiguu, plin de contradicţii. II. s.m. 

1. polemică, dispută, discuţie în contradictoriu; 
ammettere il ~ a admite discuţia în contradictoriu; 
(rar) in ~ in contradictoriu, în opoziţie; stare a 
~ a discuta animat. 2. (jur.) conflict; diferend, 
litigiu. 

contraddîzione s.f. 1. contradicţie, contrazicere, ne¬ 
potrivire între idei/fapte ; cădere in ~ a se contra¬ 
zice ; cogliere qualcuno in ~ a surprinde pe cineva 
contrazicîndu-se ; spirito di ~ spirit de contradicţie. 

2. (fii.) contradicţie. 3. (fig.) stare de incoerenţă 
şi de conflict continue. 

contra d dote s.f. v. contro dote. 

contra diâre vt. v. cont rari are şi deriv. 

contrsicntc I. part. prez. de la contrarre şi adj. 

II. s.m. (jur.) contractant; le parii -i părţile 
contractante. 

eontrâere vt., vr. v. contrarre. 
eontraereo adj. (mii.) antiaerian; la difesa ~ -a apă¬ 
rarea antiaeriana. 

contra laţjotto s.m. (muz.) contrafagot. 
contraifaclmcnto s.m. (rar) contrafacere, falsificare, 
fals ; imitaţie. 

contraîfâre I. vi. t. a imita; a maimuţări. SIN. 
scimmiotiare. 2. a schimba, a altera (vocea, înfă¬ 
ţişarea). 3. a falsifica, a contraface ; ~ una firma / 
una scritturajuna mercejun qttadrojun metolloluna 
monetajun autore a falsifica o iscălitură/un scris/o 
marfă/un tablou/un metal/o monedă/un autor. 
4. (înv.) a picta ; a reproduce. II. vi. (înv.) a încălca. 

III. vr. a se deghiza. 

contrafîato I. pari. tr. de la c o n t r a f f a r e. II. 
adj. 1 . imitat; alterat; falsificat. 2. urît, diform. 
3. apocrif. 

contraffattore, -trier s.m. şi f. imitator, falsificator, 
coiitrafîuzionc s.f. 1. contrafacere; fals; falsificare. 
2. imitaţie. 3. încălcare, violare (a ordinelor, legi¬ 
lor). \. (înv.) revoltă. 

contrariilărc vt. 1 . (la încălţăminte) a tăia/a ajusta 
rama. 2. (la depanarea mătăsii) a pune în două, 
fire de grosimi sau culori diferite, 
contraffilo s.m. (la încălţăminte) ramă, margine, 
contralforte s.m. 1. contrafort. 2. (geogr.) lanţ secun¬ 
dar de munţi. 3. drug (care închide bine o uşă, o 
poartă, o fereastră). 4. ştaif, 
contraffdsso s.m. v. controfosso. 
contragg&nlo, -eni, s.m. aversiune, antipatie ; ajdi ~ 
în silă. 

contragguărdia s.f. v. controguardia. 
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contrugo, ~ghi, s.m. (ferov.) parte a şinei de care se 
fixează macazul. 

controlbero s.m. (mec.) arbore secund, 
contrallsire s.m. 1 . altar ridicat în faţa altui altar. 
2. (fig.) lucru spus/făcut pentru a dăuna cuiva/ 
pentru a micşora meritul cuiva, 
contrâlto I. s.m. (muz.) contraltă. II. adj. (despre 
instrumente) care are funcţie intermediară între 
soprană şi tenor. 

contrammandâre vt. (rar) v. contromandare. 
eontrammaren s.f. curent marin opus mareei normale, 
cont ram mi răgii o, - âgli , s.m. contraamiral, 
contranmuiro s.m. zid de întărire, 
contra ppâsso 1 s.m. legea talionului. 
contrappăsso 2 s.m. contra pas (figură de dans), 
contrappcllo s.m. apel repetat (făcut spre a-1 verifica 
pe primul). 

contrnppelo s.m. v. contropelo (II) 
contrappcsnre I. vt. 1 . a contrabalansa. 2. (pop.) a 
cin tari în mînă. 3. a examina, a aprecia prin com¬ 
paraţie, a compara. II. vr. a se echivala; a se 
contrabalansa. 

contrappfoo s.m. contrapondere ; contragreutate; far 
~, far da ~ a una cosa a contrabalansa un lucru, 
contrapponiblle adj. opozabil, care poate fi contrapus. 
contra ppmiimcnto s.m. (rar) opoziţie, 
contrapporre vt., vr~ 1 . a (se) contrapune. 2. a (se) opune, 
contrapposizione s.f. 1. contrapunere; opoziţie. 2. 

(fii.) conversiune, 3. antiteză, 
contrapposto I. part. tr. de la contrapporre. 
II. adj. contrariu ; opus. III. s.m. contrariu; opus, 
antiteză; far ~ a se opune, a fi contrariul unui 
alt lucru. SIN. contrario. 

contrapproceio s.m. (mii., înv.) întăritură (destinată 
să oprească apropierea duşmanului), 
contrappuntăre vt. (muz.) a aplica contrapunctul (la 
o melodie). 

contrappunteggiăre vt. (muz.) a compune în contra¬ 
punct. 

contra p punt Ista, -işti, s.m. (muz.) muzician cunoscă¬ 
tor al contrapunctului. 

contra ppuntistico, - ci , adj. privitor la contrapunct, 
contrappunto s.m. 1 . (muz.) contrapunct. 2. alter¬ 
nanţă de teme/situaţii %tc. (într-o singura creaţie 
artistică). 3. (fig., glumeţ) cortegiu, suită; fare 
il ~ a qualcuno a imita/a maimuţări pe cineva, 
contrappunzone s.m. bucată de oţel pe care sînt gra¬ 
vate în relief diferite semne, 
contrare vt. 1. a contra (la bridge). 2. (sport) a contra¬ 
ataca (la fotbal) ; a riposta (la box), 
conlrârglnc s.m. stăvilar, paralel cu altul (pentru a-1 
întări). 

contraria s.f. (scrimă) mişcare prin care se parează. 
contrariâre vt. I. a se opune, a fi împotrivă; ~ i 
sentimentiji propositifi desideri di qualcuno a fi 
împotriva sentimentelor/planurilor/dorinţelor cuiva. 

2. a contrazice ; e inutile lo e inutil să-l contrazici. 

3. a contraria, a irita; a displace, 
contrarietă s.f. 1 . (Ut.) contrarietate, opoziţie, împo¬ 
trivire. 2. acţiune nefavorabilă/potrivnică/duşmă¬ 
noasă; la ~ delle stagionijdel tempojdel climajdella 
fortuna acţiunea nefavorabilă a anotimpurilor/a 
timpului/a climei/a destinului. 3. adversitate, difi¬ 
cultate, obstacol. 4. nenoroc; nenorocire. 3. aver¬ 
siune, antipatie. 

contrario I. adj. 1. contrariu, opus; in caso ~ în 
caz contrar. SIN . contrapposto, opposto. 2. (fii.) 
proposizioni ~-e propoziţii contrare. 3. potrivnic, 
advers, nefavorabil. II. s.m. 1. contrariu, opus; 
Ja Vesatto ~ di quello che dice face exact pe dos 


faţă de ce spune; al ^ , in (înv.) per lo ~ 
dimpotrivă ; în schimb ; avere qualcosa in ~ a avea 
ceva împotrivă; (înv.) recarsi a ~ a se supăra. 
2. (înv.) adversitate; nenorocire. 3. (rar, Ut.) ad¬ 
versar. III. adv. (înv.) în mod contrar, 
contrarmelllno s.m. blană neagră cu pete albe. 
contrârre I. vt. 1. a strînge, a contracta; ~ le labbra 
a strînge buzele; ~ le sopracciglia a încrunta 

sprîncenele. 2. a contracta, a lua, a dobîudi, a 
căpăta; ~ un vizio a căpătă un viciu; ~ una 
malattia a contracta o boala. 3. a contracta, a lua 
asupra sa o obligaţie; a se îndatora la; ~ un 
debito a contracta o datorie. 4. a lega prietenie, 
a-şi face relaţii. 5. a încheia un contract, a stabili 
de comun acord; ~ un patto a încheia un pact; 
~ niatrimonio a se căsători. 6. (rar, înv.) a aduna, 
a strînge. II. vr. 1. a se contracta, a se aduna, a 
se strînge. 2. (lingv.) a se contracta, a se contopi, 
contrarie s.f. (înv.) artificiu, şiretlic, 
contrassălto s.m. (mii.) contraatac, 
contrassegnare vt. 1. a distinge, a marca printr-un 
semn special. 2. a însemna. 
contrass6gno s.m. 1. semn distinctiv, semnalment. 

SIN. distintivo. 2. senin, indiciu, dovadă, 
contrastă bile adj. care poate fi respius/con testat, 
contrastamento s.m . (rar) contrast, 
contrastăre I. vt. 1. a împiedica, a pune piedici. 
2. a contesta, a nega. 3. (rar, Ut.) a lupta. II. vi. 
(a) 1. (Ut.) a se opune, a rezista. 2. a discuta, a 
discuta în contradictoriu, a se certa. 3. a fi în 
conflict /în dezacord. 4. (Ut.) a lupta. III. vr. a-şi 
disputa. 

contrăsto I. part. tr. de la c o n t r a s t a r e. II. adj. 
1. care întîmpină un obstacol/piedici. 2. (despre 
fotografii) cu contrast mare între lumină şi umbră, 
contrăsto s.m. 1. împiedicare. 2. (fotbal) obstrucţie. 
3* dezacord, neînţelegere, ceartă, conflict; venire 
inja ~ con qualcuno a ajunge la ceartă cu cineva; 
mettere in ~ due persone a învrăjbi două persoane ; 
i soliţi ~-i familiari 6bişnuitele neînţelegeri fami¬ 
liare ; senza ~ a) fără opoziţie; b) (fig.) fără 
îndoială. 4. (Ut.) luptă, bătălie. 5. (fig.) conflict 
interior, frămîntare. 6. contrast, diferenţă mare; 
un ~ di colori un contrast de culori. 7. (foto.) 
contrast. 8. (ist. Ut.) compoziţie lirică în formă 
de dialog. SIN. altercazione. 
contrattăbile adj. contract abil. 
contrattaccăre vt., vi. a contraataca, 
contrattăcco, -ăcchi, s.m. contraatac, 
contrattâre vt. 1. a negocia, a duce tratative (în vede¬ 
rea unei vînzări, cumpărări etc.). 2. a se tocmi; 
acccttb subito senza stare a ~ a acceptat imediat 
fără să se tocmească. 3. a contracta, a încheia un 
contract; ~ un matrimonio a încheia o căsătorie, 
contrattatore, -trlee s.m. şi /. (rar) negociator, 
contrattazione s.f. 1. contractare. 2. negociere; toc¬ 
meală. 

contrattămpo s.m . I. întîmplare, obstacol (neprevăzut) ; 
inconvenient, piedică; a causa dii un ~ non gli 
e stato possibile venire din cauza unei întîmplări 
neprevăzute n-a putut veni; (rar) ajdi ~ pe neaş¬ 
teptate. SIN. contrarietă. 2. (rar) moment favo¬ 
rabil/propice ; cogliere il ~ a prinde ocazia. 3. 
(muz.) contratimp. 

eontrăttile adj. contractabil, care se poate contracta. 
eontrattUltâ s.f. contractibilitate. 
contrâtto 1 part. tr. de la contrârre şi adj. 
contrâtto* s.m. contract; înţelegere, convenţie; con - 
cludere un ~ a încheia un contract; fir mare il - 
a iscăli contractul. 
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contrattâne s.m. (augm.) contract (avantajos), 
eontrattuăle adj. contractual, 
contrat tuatismo s.m. (fii.) contractualism. 
contra ttdr a s.f. (rar) contracţie, strîngere, zgîrcire. 
contravveJeno s.m. 1. contraotravă; antidot. 2. (fig.) 
remediu. 

contravvenire vi. (a) a contraveni; ~ a un obbligo/a 
una regola/a una legge a contraveni unei îndatoriri/ 
unei reguli/unei legi; a săvîrşi o contravenţie, 
contra vventore, -trice adj., s.m. şi /. contravenient. 
SIN. trasgressore. 

contravvenzidne s.f. 1. contravenţie. 2. amendă pen¬ 
tru săvîrşirea unei contravenţii, 
contravviso s.m. aviz, anunţ care anulează conţinutul 
unui aviz anterior. 

•ontraztâne 1 s.f. 1. contractare. 2. contracţie. 3. (fig.) 

reducere; la ~ delle vendite reducerea vânzărilor. 
contrazione 2 s.f. v. controazione. 
contribuite I. part. prez. de la contribuire. 
II. s.m. contribuabil. 

eontribuiurânto s.m. (rar) contribuţie; cheltuială, 
contribuire I. vi. (a) a contribui; a ajuta la. II. vt. 

(înv.) a da împreună cu alţii, 
eontributivo adj. privitor la contribuţie ; contributiv; 
contributoriu. 

contribiito s.m. 1. contribuţie; ~ in denarojin lavoro 
contribuţie în bani/muncă; offrire un ~ a oferi 
o contribuţie ; recare il proprio ~ a-şi aduce propria 
contribuţie; mettere a ~ qualcuno jqualcosa a se 
folosi de cineva/de ceva. 2. (jur.) contribuţie obli¬ 
gatorie, cotă; taxă. 

eontributdre, -trice s.m. şi /. (rar) contribuabil. 
contribuzi6ne s.f. 1. contribuire. 2. (rar) contribuţie, 
cotă. 

eontrimpaunâta s.f. (arhit.) rama ferestrei exterioare, 
•ontrlna s.f. frînghie (la plasele de prins păsări), 
«ontrlndlcăre vt. şi deriv, v. controindicare 
şi deriv. 

eontrinvetriăta s.f. v. contrimpannata. 
«ontrire (înv.) 1. vt. 1. a strivi. 2. (fig.) a chinui, 
a distruge. II. vr. a se chinui, a se măcina (din 
cauza durerii, a remuşcării). 
con trista nu ; n to s.m. (rar) tristeţe ; mîhnire. 
contristăre I. vt. 1. a întrista; a mîlini. 2. a chinui. 
II. vr. a se întrista. 

«ontrislazidne s.f. (rar) întristare, mîhnire. 
eontrito adj. 1. pocăit, în pocăinţă. 2. mîhnit, îndurerat, 
contrizione s.f. 1. (fam.) mîhnire; pocăinţă; remuş- 
caxe. 2. (teol.) pocăinţă; atto di ~ rugăciune 
exprimînd pocăinţa. 

cdntro 1 I. prep. 1. contra, împotriva; ha agito ~ 
il mio părere a acţionat împotriva părerii mele; 
odio ~ qualcuno ură împotriva cuiva; esserej 
mettersi ~ qualcuno a se ridica împotriva cuiva ; 
fare qualcosa ~ voglia a face ceva împotriva pro¬ 
priei voinţe/forţat/în silă ; ~ di me împotriva mea ; 
iniziare V attacco ~ il nemico a începe atacul îm¬ 
potriva duşmanului; procedere vento a merge 
în contra vîntului; nuot are/navigare ~ corrente 
(fig.) a merge împotriva curentului. 2. de; ha 
battuto la testa ~ lo stipite s-a lovit cu capul de 
tocul uşii; la macchina i andata a schiantarsi ~ 
il mur o maşina s-a lovit de zid. 3. spre; punto 
larma ~ la belva e fece fuoco îndreptă arma spre 
animal şi trase; mi venne ~ con aria minacciosa 
veni spre mine cu aer ameninţător. 4. la; la madre 
attirb a să il figlio e se lo strinse ~ il petto mama 
îşi trase fiul spre ea şi îl strinse la piept. 5. dinainte; 
gli si piantb ~ a gambe larghe i se aşeză dinainte 
cu picioarele depărtate. 6. contra (în loc . corn.); 


~ pagamento contra plată. II. adj. (rar) contra, 
împotriva; votare ~ a vota contra. III. (în loc. 
adv.) 1. di ~ din faţă, de vizavi. 2. (adm.) pe 
margine ; annotare di ~ a nota pe margine; per ~ 
dimpotrivă. IV. s.m. (înv., în loc.) il pro e il ~ 
argumentele pro şi contra. 

contro 2 - prefix (indică poziţie, mişcare, direcţie, sub¬ 
stituţie, verificare). 

controallseo s.m., adj . contraalizeu (vînt.) 
controan&llo s.m. inel mic (purtat ca să ţină în deget 
un alt inel mai mare). 

controaztâne s.f. 1. contraacţiune, contraatac (la 
scrimă). 2. (fig.) acţiune/iniţiativă care se opune 
altor acţiuni. 

controbăttere vt. 1. (mii.) a răspunde cu o lovitură 
la lovitură. 2. (fig.) a replica, 
controbatteria s.f. (mii.) contrabaterie. 
contro bila n dâre, (rar) eontrabbUancfâre vt., vr. a 
(se) contrabalansa, a (se) cumpăni, a (se) echilibra, 
a (se) compensa. 

controbdllo, contrabbdllo s.m. contramarcă. 
contro bocea păr to s.m. schelet pe care sînt fixate uşile 
bocaportului. 

controbdllo s.m. contramarcă. 

controbdrdo s.m. poziţia navelor care se întîlnesc 
(mergînd paralel dar în direcţii opuse), 
controbracciăre vt. a orienta invers antenele orizontale, 
controcâmpo s.m. (cinema.) cadru luat dintr-un unghi 
opus celui anterior, 
controcânto s.m. melodie secundară, 
eontrocardna s.f. sistem de protecţie subacvatică (a 
navelor de război). 

controcârro adj. antitanc; mina ~ mină antitanc, 
eontrocart&lla s.f. capacul inferior al ceasului, 
controcăssa s.f. al doilea ambalaj (care îl protejează 
pe primul). 

controcatcna s.f. lanţ de întărire (împletit în sens 
contrar primului). 

controchlavăre vt. a încuia cu siguranţă, 
controchiave s.f. I. siguranţă. 2. cheie falsă, 
controchlglla s.f. (mar.) structură suprapusă chilei 
(pentru a mări stabilitatea), 
controclfra s.f. cheie de cifru, 
controcommissione s.f. contracomisie. 
controcorrente I. s.f. contracurent; ~ -i marine con- 
tracurenţi marini. II. adv. nuotare ~ a înota 
împotriva curentului; andare ~ (fig-) a merge 
împotriva curentului, 
controcrltlca s.f. răspuns la critică, 
controdădo s.m. (mec.) contrapiuliţe, piuliţă supli¬ 
mentară. 

contro data s.f. I. contradată, dată posterioară alteia. 

2. dată de înregistrare/sosire, 
controdatare vt. a contradata. 

contro decreta s.m. decret care anulează sau modifică 
un decret anterior. 

controdichiarazldne s.f. contradeclaraţie (prin care se 
anulează o declaraţie anterioară), 
controddte s.f. dotă constituită de soţ în favoarea 
soţiei. 

controfagdtto s.m. contrafagot. 
controfâscia s.f. faşă suplimentară, 
controffcnslva s.f. contraofensivă; iniziare la ~ a 
începe contraofensiva; passare alia ~ a trece la 
contraofensivă. 

eontroffenslvo adj. privitor la contraofensivă, 
controffdrta s.f. contraofertă* 
controfigăra s.f. (cinema.) cascador, 
controfilâre s.m. (intr-o cultură mixtă) rînd de plante 
de importanţă şi durată redusă. 
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controfilo s.m. poziţia perpendiculară a fibrelor (faţă 
de tăietură). 

controfin&stra s.f. fereastră exterioară (care apără de 
frig). 

controfirina s.f. contrasemnătură. 
controflrmâre vt. a contrasemna, 
eontrorodera s.f. pînză tare, întăritură. 

©ontrofondo s.m. fund dublu (la o valiză etc.). 
controforza s.f. (mec.) contraforţă. 
eontrofdsso s.m. 1. contrarazant (la o fortificaţie). 
2. şanţ, canal la capătul ogorului paralel cu canalul 
de irigaţie. 

controfuoco, -chi, s.m. incendiu dirijat (folosit ca 
remediu împotriva unui incendiu puternic), 
©ontrogarubătto s.m. (la şah) sacrificarea voluntară 
a unui pion. 

controglrello s.m. pulpă de vacă. SIN. scannello. 
controgrtffa s.m. contragrifă. 

controguărdla s.f. întăritură în faţa zidurilor unei 
fortăreţe. 

eontroguerriglia s.f. acţiune represivă împotriva ghe¬ 
rilei. 

controln dleâre vt. a contraindica. 

controlndlcâto I. part. tr. de la c o n t r o i n d i c a r e. 

II. adj. contraindicat; interzis, 
controla dicaztâne s.f. 1. contraindicaţie. 2. (într-un 
text) notă marginală. 

conlrollâre I. vt. 1. a controla, a verifica; ~ l'orajun 
documento a controla ora/un document. SIN. accer- 
tare. 2. a supraveghea, a controla; ~ Vordine 
pubblico a supraveghea ordinea publică; ~ la 

palia a avea controlul mingei; ~ un avversario 

(fotbal) a marca un adversar. 3. a stăpîni, a domina ; 
a controla ; ~ Vaccesso alle vie fluviali a Controla 
accesul la căile fluviale; ~ i propri gestijla pro¬ 
pria voce a-şi controla gesturile/vocea; (fig.) ~ i 
propri nervi a se stăpîni. II. vr. (fig.) a se controla, 
a se stăpîni. SIN. dominarsi, frenarsi. 
controllerla s.f. controlarea biletului (de călătorie), 
contrdllo s.m. I. control, controlare, verificare; ~ 
della validitâ di un documento controlul valabilităţii 
unui document; sottoporre qualcosa a ~ a supune 
ceva la control; sfuggirejeludere il ~ a scăpa de 
control; ~ di cassa verificarea casei; ~ di qualită 
control de calitate. 2. supraveghere, control; ~ 
delle nascite controlul naşterilor. 3. controlare; 
~ sanitario control sanitar; organo di ~ organ 
de control. 4. stăpînire, dominare; il ~ delle vie 
marittime controlul cailor maritime; (fig.) avere 
molto/poco ~ di se a avea multă/puţină stăpînire 
de sine ; * conserv are / per dere il ~ a-şi păstra/pierde 
controlul. 

©ontrolftce I. s.f., (rar) s.m. (înv.) 1. lumină care 
atenuează/anulează efectul unei alte lumini (prin 
contrast). 2. (foto., cinema.) imagine luată cu 
camera orientată spre lumină. II. adv. în lumină, 
în poziţie contrară luminii; esserejtrovarsilporsi ~ 
a se afla/a .se găsi/a se aşeza în lumină; guardaref 
osservare qualcosa ~ a privi/a cerceta ceva în 
lumină/contra luminii; in ~ contra lumină; fo¬ 
tografia in ~ fotografie făcută contra luminii, 
©ontrolume I. s.m. umbră; lumina contrarie (unei 
lumini artificiale). II. adu. împotriva luminii, 
contromandâre vt. a contramanda, 
contromâno adv. în sens contrariu, opus direcţiei 
normale (în circulaţia rutieră), 
eontromandvra s.f. reacţie la o atitudine ostilă, 
eontromărca, -ărche, s.f. con tr amare ă. 
eontromârcia, -arce, I. s.f. 1. (mii.) contra marş; 
(mar.) înaintarea unui convoi de vase care (păs- 


trîndu-şi ordinea) îşi schimbă direcţia. 2. (cinema.) 
inversarea unei secvenţe. 3. (auto.) mers înapoi, 
marşarier; innestare la ~ a pune (automobilul) 
în marşarier. II. adj. (înv.) contrar direcţiei de 
mişcare; sedile ~ scaun orientat spre partea din 
spate a maşinii. 

controminu s.f. (mii.) contramină. 

contromiuarc vt. 1. (mii., înv.) a contramina. 2. (fig.) 

a deconspira, a da la iveală, 
contromdlla s.f. contraresort, resort de întărire, 
contromhro s.m. zid de întărire (faţă de alt zid, mai 
înalt). 

eontronaturale adj. contrar naturii, 
contronota s.f. (adm.) contranotă (prin care se modi¬ 
fică conţinutul unei note anterioare), 
contronotăre vt. a nota pe margine, 
contronovella s.f. parodia unei nuvele, 
contropalâta s.f. lovitură de lopată (în sens contrar), 
©ontropâlo s.m. stîlp folosit ca proptea (la un stîlp 
de telegraf etc.). 
controparola s.f. (mii.) parolă. 

contropârte s.f. 1. (jur.) parte adversă. 2. (teatru) 
rol susţinut de un actor în opoziţie cu alt rol. 3. 
(muz.) contraparte (într-un duet), 
contropartlta s.f. I. (corn.) contrapartidă (registru 
dublu de comerţ). 2. (fig.) contrapuuere, opunere, 
3. (fig.) compensaţie. 

contropedâle s.m. frînă de spate, torpedo. 
contropâlo I. adv. în răspăr ; spazzolare un pannojuna 
stoffa ~ a peria un postav/o stofă în răspăr; (fig.) 
pfendere qualcuno ~ a lua pe cineva în răspăr; 
a irita pe cineva; ajdi/in ~ în răspăr; andare a 
~ (fig.) a face în ciudă. II. s.m . răspăr; dare / 
radere//are il ~ a rade cu perdaf; dare il ~ (fig-) 
a bîrfi pe cineva; fare il pelo e il ~ (figf a cri¬ 
tica pe cineva cu răutate/cu asprime, 
contropendănza s.f., contropendlo s.m. contrapantă. 
controplăde s.m. (fotbal) contraatac; giocare in ~ 
a juca pe contraatac ; segnare un goal in ~ a matca 
un gol în contraatac; prenderefcogliere qualcuno in 
~ (fig.) a lua pe cineva prin surprindere, 
controplăga s.f. plîseu, cută de fustă opusă alteia, 
contropotânza s.f. bucată de metal pe care se sprijină 
axul ceasului. 

contropreparazlone s.f. (mii.) împiedicarea pregătiri¬ 
lor de ofensivă ale duşmanului, 
contropressione s.f. contrapresiune, presiune care se 
opune presiunii normale. 

controprestazione s.f. echivalentul (în bani, natură) 
unei prestaţii/unui serviciu, 
contropdrta s.f. a doua uşă (la o uşă dublă), 
controproducănte adj . care produce un efect contrar; 
non farlo, e ~ nu face asta, ar avea un efect con¬ 
trariu ; sistema/argomentojatteggiamento ~ sistem/ 
argument/atitudine care produce un efect contrar 
celui scontat. SIN. controindicato , dannoso. 
coutroprogetto s.m. contraproiet. 
contropropdsta s.f. contrapropunere, 
controprotâsta s.f. contraprotest (ca răspuns la un 
alt protest). 

controprdva s.f. contraprobă. 
controprovâre vt. a dovedi prin contr aprobe, 
controquercla s.f. contraplîngere, recîamaţie împo¬ 
triva reclamantului. 

coutrora s.f. (reg.) începutul după-amiezii. 
eoiitrordine s.m. contraordin. 

eontrorelatore, -trice s.m. şi /. persoană care prezintă 
un contraraport, 

controrelazione s.f. conttaraport, contrareferat. 
conlroreplica s.f. contrareplică. 
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©ontroreplicâre vt. (jur.) a răspunde, a respinge argu¬ 
mentele unui adversar, 
eontrorieorso s.m. (jur.) contrarecurs. 
eontrori forma s.f. (ist.) contrareformă, 
eontroriforinista I* adj. relativ la contrareforma. II. 

s.m. (ist.) adept al contrareformei, 
controriva s.f. malul opus. 
eontrorivoluztâne s.f. contrarevoluţie, 
eontrorotâia s.f. (ferov.) contraşină. 
controsâla s.f. decorul (încăperii) din planul secund 
al unei scene. 

©ontroscârpa s.f. 1 . malul opus. 2. (mii.) contraes- 
carpă. 

eontrosc&na s.f. (teatru) scenă mută realizată de unii 
actori în timp ce alţi protagonişti îşi spun replicile, 
©ontroscritta s.f. copie, al doilea exemplar (al unui 
act). 

controsenso s.m. 1. nonsens, prostie, absurditate. SIN. 
assurdită. 2. contrasens, înţeles contrar celui ade¬ 
vărat. 

©ontroscrratiira s.f. broască de siguranţă, 
eontros&sto s.m. copacul sădit la intersecţia rîndurilor 
de plante. 

eontrosigillo s.m. contrasigiliu, sigiliu aplicat pe un 
document. 

eontrosoggetto s.m. contrasubiect. 
eontrospalli&ra s.f. rînd de plante nesprijinite, 
eontrospalllna s.f. contraepolet; epolet. 
coDtrospionâggio s.m. contraspionaj, 
controssido s.m. substanţă care se pune între metal 
şi smalţ. 

controstalila s.f. locaţie (la nave) ; taxă de stalie. 
eontrostămpa s.f. 1. urmă lăsată de o pagină proas¬ 
păt tipărită (pe altă pagină). 2. copie a unei stampe 
proaspăt tipărită. 

eontrostâmpo s.m. (tehn.) ponson pentru modelarea 
matriţei. 

controstlmolo s.m. stimul opus altuia; eontrastimu- 
lent. 

controstomaco I. adv. cu greaţă/repulsie; (fig.) în 
silă ; fare qualcosa ~ a face ceva în silă. II. s.m. 
greaţă. 

controtagliâto adj. tăiat/traforat după un desen, 
©ontrotăgllo s.m. 1. linie gravată perpendicular pe o 
alta gravată anterior; avviare al ~ a grava linii 
în diagonală (peste altele deja gravate). 2. (la o 
spadă) partea opusă tăişului, muche, 
controlampo s.m. 1. (muz.) contratimp. 2. (tenis) 
lovitură prin surprindere în colţul de care parte¬ 
nerul tocmai se îndepărtează. 3. (scrimă) acţiune 
destinată Să anuleze ieşirea la timp a adversarului, 
controtlpo s.m. (foto) contratip. 
eontrotorpădine s.f. contramină. 

controvallazione, - ni, s.f. linie de fortificaţie în jurul 
unui loc asediat, 
controvaldre s.m. contravaloare. 

eontrovapore s.m. (mec.) inversarea curentului de 
vapori. 

contro vâre vi. (înv.) a găsi, a născoci, 
contro vela oeino s.m.’(mar.) vela cea mai înaltă a 
trinchetului. 

contro vellâecio s.m. pînza cea mai înaltă a catargu¬ 
lui mare. 

©ontrove ntâre vt. a asigura împotriva vîntului (o con¬ 
strucţie, un catarg). 

eontrov^nlo ' I. s.m. 1. (constr.) contravîntuire. 2. 
(mar.) odgon care consolidează catargul şi bom- 
presul. II. adv. contra vîntului; navigare ~ a 
naviga împotriva vîntului; andare ~ (fig) a 
merge împotriva curentului. 


contro v^rsia s.f. controversă; sostenere una ~ a sus¬ 
ţine o controversă; troncare una ~ a pune capăt 
unei controverse; porrcjmettere in ~ a pune în 
discuţie; (rar) venire in ~ con qualcuno a intra 
în conflict cu cineva. 

contro verso adj. controversat, pus în discuţie, 
contro vertere I. vt. (rar) a controversa; a contesta, 
a pune la îndoială. II. vi. (a) a discuta într-un 
proces. 

contro verii bile adj. care poate fi controversat, 
contro vertibilitâ s.f. (rar) faptul de a putea fi contro¬ 
versat. 

coutrovelrâta s.f. al doilea rînd de geamuri, 
contro visila s.f. contravizită. 

controvdglia adv. contra/împotriva propriei voinţei, 
în silă; mangiarejpartire a ~ a inînca/a pleca 
în silă. 

contubernâle adj. I. (mii., ist.) care locuieşte în 
acelaşi cort. 2. (glumeţ) prieten foarte intim, 
contubărnio s.m. 1. (la romani) cort; grup de zece 
oameni adăpostiţi într-un cort. 2. (în dreptul roman) 
unire între doi sclavi/un sclav şi un om liber. 3. coa¬ 
bitare (a unor persoane de sex opus) ; (înv.) stare 
in ~ con qualcuno a) a convieţui cu cineva; 
b) (fig.) a frecventa asiduu pe cineva, 
contumâce I. adj. 1. (jur.) în contumacie; absent la 
judecată. 2. (înv.) nesupus, recalcitrant. II. s.f. 
contumacie. 

eontnmâcia, -ăcie, s.f. I, (jur.) contumacie, absenţă; 
pnrgar la ~ a se prezenta cu întîrziere la jude¬ 
cată. 2. (înv.) nesupunere; încăpăţînare. 3. caran¬ 
tină. 

eontumaeifUe adj. (rar, jur.) 1, în contumacie; de 
contumacie. 2. care ţine de carantină; ospedale ~ 
spital pentru cei puşi în carantină, 
eontumălia s.f. (Ut.) insultă; mojicie, 
contumeliatăre, -trîee adj., s.m. şi f. persoană care 
aduce injurii. 

contumeltâso adj. (Ut., rar) injurios, insultător; 
mojic. 

contondente adj. contondent. 

contândere vt. a lovi, a contuziona, a provoca con¬ 
tuzii. 

contorbamento s.m. tulburare profundă, 
conturbâre I. vt. 1. a impresiona, a mişca, a tulbura. 
2. (Ut.) a răsturna (ordinea lucrurilor), a conturba. 
II. vr. 1. a se emoţiona, a se tulbura. 2. (Ut., 
înv.) a se întuneca. 

conturbazidne s.f. (Ut.) tulburare ; conturbâre ; emoţie 
puternică. 

contusiâne s.f. contuzie ; lovitură, vînătaie. 
contâso I. part. tr. de la c o n t u n d e r e şi adj . 

II. s.m. persoană care a suferit o contuzie, 
contuttoehă conj. cu toate că; deşi. 
eontuttoclâ adv. cu toate acestea; totuşi, 
conurbazidne s.f. ţ aglomerare urbană (oraş şi sub¬ 
urbii). 

conâro s.m. specie de papagal galben (Conurus luteus). 
convalescente s.m. şi f. convalescent, 
eonvalescfenza s.f. 1. convalescenţă; entrate in ~ 
a intra în convalescenţă. 2. (jur.) validare, 
convalescenziârio, -âri, s.m. sanatoriu pentru conva¬ 
lescenţi. 

con văii da s.f. (jur.) validare; confirmare, 
eonvalidamento s.m. validare, confirmare, 
eon val! dâre vt. 1. a valida, a ratifica; ~ un aţtof 
provvedimento amministrativo a valida un act/o 
măsură administrativă ; ~ una partita /un goaljpunto 
a valida o partidă/un gol. 2. a confirma, a dovedi 
ca fiind adevărat. 
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convalidaziâne s.f. 1. validare, ratificare. 2. confir¬ 
mare, întărire ; ~ di un dubbiojun sospetto a con¬ 
firma o îndoi?fă/o bănuială, 
convallâria s.f. (bot.) plantă din familia liliaceelor 
(Ophiapogon japonicus). 

con văile s.f. ( poetic ) vale largă, vale care dă într-alta. 
convegnlsta, - işti, s.m. şi /. participant la o întîlnire/ 
un colocviu; congresist. 

convegno s.m. 1. întîlnire ; congres, colocviu ; consfă¬ 
tuire ; conferinţă; fissare un ~ a fixa o întîlnire/ 
un congres etc. ; mancare al ~ a lipsi de la întîl- 
nire/congres etc. ; ~ atnoroso întîlnire a doi îndră¬ 
gostiţi; ~ di litteratijdi scienziati congres al lite¬ 
raţilor/oamenilor de ştiinţă; dare un ~ a uno a 
da o întîlnire cuiva; darsi ~ a-şi da întîlnire. 

S:. loc de întîlnire; 3. (înv.) acord, pact. 
eonvăllere vt., vr. (înv.) a (se) răsuci; a (se) mişca, 
a (se) agita. 

conven£nte I. (înv.) part . prez. de la convenire 
şi adj. II. s.m. 1. convenţie, pact, condiţie. 2. îm¬ 
prejurare, circumstanţă, fapt. 3. (rar) mod; mijloc, 
con vene voie I. adj. 1. convenabil; oportun. 2. (rar. 
Ut.) potrivit, adecvat. II. s.m. I. lucru convenabil; 
olive aljfuori del ~ excesiv, mai mult decît este 
firesc/decît este necesar. 2. (la pi.) onoruri; acte 
de politeţe; fare i ~ -i a)con uno a face onorurile 
cuiva; stare sui ~-i a se comporta foarte ceremo¬ 
nios ; scambiarsi ~ -i a se întrece în acte de politeţe ; 
tralasciare i ~-i a renunţa la formalism, 
convcnevolenza s.f. 1. convenienţă. 2. politeţe; bună- 
cuviinţă. 

convenienţe I. part. prez. de la convenire. II. 

adj. potrivit; corespunzător, proporţionat. 
convenientem6nte adv. 1. potrivit, cum se cuvine. 

2. convenabil, avantajos. 

convenl£nza s.f. 1* corespondenţă, echilibru, simetrie 
(între elemente), armonie, corespondenţă, proporţie 
justă. 2. (mai ales la pl.) reguli/norme de compor¬ 
tament social/de bună purtare; convenienţe; im- 
pararejsaperejconoscere le ~ -e a învăţa/a şti/a 
cunoaşte regulile de bună-cuviinţă. 3. convenienţă, 
respect pentru convenienţă; lodore qualcuno per 
~ a lăuda pe cineva din convenienţă. 4. avantaj, 
folos, interes; non trovare la propria ~ in un 
affare a se alege cu nimic dintr-o afacere; matri- 
monio di ~ căsătorie din interes/din convenienţă. 
SIN. comodo, tornaconto, utile. 5. (înv.) acord, 
convenire I. vi. (e sens 1, 2, 3, 4, 6, 7; a sens 5) 
1. a se reuni, a se aduna ; i partecipanti al raduno 
convenivano da varie cittă la adunare veneau oameni 
din diferite oraşe. 2. (rar; despre cauze, fapte) 
a converge, a concura. 3. (despre străzi, ape) a Se 
intîlni. 4. a conveni, a se învoi, a se înţelege. 5. a 
cădea de acord, a consimţi, a admite; ~ sul prezzo 
a conveni asupra preţului; ~ nelle opinioni a con¬ 
veni, a se înţelege în privinţa opiniilor. 6. a fi 
oportun/adecvat; a se potrivi. SIN. confarsi. 7. a 
conveni, a fi folositor/avantajos. II. vi. impers. 
(e) a fi necesar, a se cuveni, a se cădea; conviene 
andarsene se cade să plece. SIN. confarsi . III. vt. 
I. a conveni, a stabili, a cădea de acord, a încheia 
o înţelegere. SIN. stabilire. 2. a cita (în judecată). 

3. a recunoaşte; convengo che ha ragione recunosc 
că are dreptate. 

conventâre 1 vt. a întruni, a convoca, 
oonventăre* I. vt. a acorda titlul de doctor /de licen- . 
ţiat. II. vr. a trece examenul de doctorat/de 
licenţă. 

eonventlcola s.f. 1. (Ut.) conciliabul; adunare restrîn- 
să/secretă (cu scopuri dubioase) ; ~ di ladrijdi 


truffatori o adunare de hoţi/escroci. 2. cerc ; ~ di 
letterati cerc restrîns de literaţi, 
conventlgio s.m. (înv.) pact, convenţie. 
convento 1 s.m. I. mănăstire; (glumeţ) stare a qucl 
che dă il ~ a te mulţumi cu ce ai, chiar dacă 
nu-ţi ajunge. SIN. monastero. 2. (înv.) adunare» 
reuniune. 

convănto 2 s.m. pact, convenţie. 

conventuăle I. adj. mănăstiresc, care ţine de o mănăs¬ 
tire ; messa ~ sluj bă/liturghie la care asistă toţi 
călugării unei mănăstiri. II. s.m. pl. călugări. III. 
s.f. călugăriţă. 

convenăto I* part. tr. de la convenire. II, adj . 
convenit, stabilit. III. s.m. 1. lucru convenit/sta¬ 
bilit ; stare al ~ a respecta o convenţie. 2, (mai 
ales la pl.) participant la o întîlnire /o adunare; 
Voratore ringrazid i ~-i oratorul le-a mulţumit 
participanţilor. 3. (jur.) persoană chemată în jude¬ 
cată. 

convenzlonâle adj. 1. stabilit prin acord, conform 
acordului, convenit; interessi ~ -i interese stabilite 
prin acord. 2. convenţional, stabilit prin convenţie 
(practicată mecanic), prestabilit; linguaggio 
limbaj convenţional. 3. (depr.) convenţional, obiş¬ 
nuit, banal; discorsojatto ~ discurs/act conven¬ 
ţional. 4, uzual, tradiţional; combustibili ~-i com¬ 
bustibil convenţional; armi ~ -i arme convenţionale, 
convcnzionalismo s.m. convenţionalism, 
convenzionalista, -işti, s.m , şi /. (rar) convenţionalism 
convenzionalită s.f. caracter convenţional, 
eonvenzion&re I. vt. a stabili prin convenţie. II. vr^ 
1. a cădea de acord. 2. (înv.) a se alia. 
eonvenztâne s.f. 1. convenţie, acord; pact, înţelegere ; 
ratificareIfirmare una ~ internazionale a ratifica/ 
a semna o înţelegere internaţională. SIN accordo , 
patto, trattato. 2. convenţie, consens general; i 
sistemi di misurazione si fondaţi o su una ~ siste¬ 
mele de măsurare se bazează pe o convenţie ; per 
~ prin convenţie /concurs. 3. adunare (politică» 
legislativă), convenţie. 4. (mai ales la pl.) obiş¬ 
nuinţe/deprinderi stabilite prin tradiţie, convenţie ; 
înfrângere le ~-i a distruge convenţiile, 
convergente adj. convergent; lente ~ lentilă conver¬ 
gentă. 

converg&nza s.f. convergenţă. 

convingere I. vi. (e) 1. a converge, a se îndrepta spre 
acelaşi punct. 2. (fig.) a tinde/a ţinti spre ceva; 
a converge; le nostre idee convergono ideile noastre 
converg. II. vt. a îndrepta, a aţinti. 
convărsa 1 s.f. soră într-o mănăstire (care face trebu¬ 
rile gospodăreşti). 

conversa* s.f. (constr.) dolie. SIN. compluvio. 
conversâre I. vi. (a) 1. g conversa/a discuta/a se 
întreţine cu cineva, a sta de vorbă; ~ di argo- 
menti ptacevoli a discuta despre lucruri plăcute; 
~ con qualcuno a sta de vorbă cu cineva. SIN » 
chiacchiefare , discorrere, pariate. 2. (înv.) a avea 
relaţii cu cineva. 3. (înv.) a convieţui. II. vt. (înv.} 
a frecventa (un loc, o persoană). III. s.m .. (lit.)> 
conversaţie. 

conversatdre, -trlce s.m. şi /. cozeur, 
conversaziăne s.f. 1. conversaţie; partecipare alia ~ 
a. participa la conversaţie; persona di poca ~ 
persoană care vorbeşte puţin. SIN. chiacchierata, 
colloquio, dialogo. 2. convorbire telefonică ; ~ inter¬ 
urbana convorbire interurbană. 3. (rar) cerc, reu¬ 
niune ; ~ di intellettuali cerc de intelectuali. 4. ex¬ 
punere, conferinţă; tenere una serie di ~ -i sulla 
poesia moderna a ţine o serie de expuneri asupra 
poeziei moderne. 5. (înv.) obicei; mod de viaţă. 
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6. (înv.) familiarizare, obişnuinţă. 7. (rar, înv.) 
regulă monastică. 

conversă voie adj. (Ut.) care iubeşte conversaţia; 
sociabil, afabil. 

eonversione s.f. 1. transformare; schimbare; ~ di 
una scuoîa privata in scuola pubblica transformarea 
unei.şcoli particulare în şcoală publică. 2. conver¬ 
siune ; ~ del debito publico conversiunea împrumu¬ 
tului public. 3. (fig.) convertire; trecere (de la 
o idee, credinţă etc. la alta). 4. (log.) conversiune. 

5, (mar.) calculele necesare schimbării rutei. 0. 
(mii.) întoarcere, schimbare de direcţie. 7. (înv., 
as tron.) rotaţie. 

convirso 1 part. tr. de le convergere şi adj. 
eonvĂrso 2 I. part. tr. de la convertire şi adj. 

II. s.m. slujitor laic (într-o mănăstire), 
eonvfcrtere vt., vr. (înv.) a (se) converti, 
convertibile I. adj. convertibil, transformabil; aereo 
~ avion care poate avea caracteristici specifice 
mai multor tipuri de avioane; automobile ~ auto¬ 
mobil cu capotă. II. s.f. automobil cu capotă. 
SIN. cabriolet. III. s.m. avion care poate avea 
caracteristicile mai multor tipuri de avioane. SIN. 
convertiplano. 

convertibilltâ s.f. convertibilitate, 
convertire I. vt. 1. (rar, Ut.) a întoarce, a îndrepta. 
2. a transforma, a schimba, a trece ; ~ il vapore 
in acqua a transforma vaporii în apă; ~ il pianto 
in riso a trece de la plîns la rîs. 3. a converti, a 
schimba bani; ~ la cartamoneta in oro a converti 
bancnotele în aur. 4. (mar.) a schimba ruta. 5. 
(fig.) a converti, a determina pe cineva să-şi schimbe 
ideile/atitudinile etc.; ~ alVetnpirismojal cristia¬ 

ne simo a converti pe cineva la empirism/creştinism. 

6. (înv.) a convinge. II. vr. 1 . a se converti. 2. a 
se transforma. 

convertlto I. part. tr. de la convertire şi adj. 

II. s.m. convertit, 
eonvertltbre s.m. (fiz.) convertizor. 
ronvessitâ s.f. convexitate. 
convfcsso adj. convex. 

convettivo adj. (fiz.) de convecţie; moto ~ curent 
de convecţie. 

convezlone s.f. (fiz.) convecţie (termică), 
convincinte I. part. prez. de la c o n v i n c e r e. II. 
adj. convingător. 

eonvincere I. vt. 1. a convinge; a determina; ~ qual- 
cuno dei propri errori a convinge pe cineva de pro¬ 
priile greşeli; i caitivi compagni lo convinsero a 
rubare tovarăşii răi l-au convins să fure. 2. a dovedi 
(cu probe) vinovăţia. II. vr. a se convinge. SIN 
persuadersi. 

convlncimento s.m. I. convingere, persuasiune. 2. 
principiu, convingere. 

convlnto I. part. tr. de la eonvincere. II. adj. 

reo ~ acuzat dovedit de a fi vinovat, 
convinzione s.f. 1. convingere; acquisirejscuotterelabbat- 
tere una ~ a căpăta/a zdruncina/a nimici o con¬ 
vingere ; avere una grande capacitâ di ~ a avea 
o mare capacitate' de convingere. 2. (mai ales la 
pl.) convingeri, opinii, principii, 
convissilto part. tr. de le c o n v i v e r e. 
convitâre 1 vt. a dori. 

eonvUâre 2 vt. 1. (Ut.) a invita (la masă, la un banchet). 

II. vi. (înv.) a participa la un banchet, 
eon vito s.m': I. (Ut.) prînz de gală, banchet; par- 
tecipare a un ~ a participa la un prînz de gală. 
2. (colectiv) invitaţi. 

convitto s.m. 1. internat, pension; colegiu; liceo ~ 
liceu cu internat; ~ maschilejfemminile colegiu 


de baieţi/de fete; stare in ~ a sta la internat. 
SIN. collegio. 2. (înv.) convieţuire, 
coi vittore, -trice s.m. şi /. 1 . (elev) intern, elev de 
pension; colegian. 2. (înv.) persoană care trăieşte 
în comun. 

conviva, -ivi, s.m. (poetic) invitat, conviv, comesean, 
convivele adj. v. conviviale. 
con vivante s.m. şi /. (Ut.) 1. invitat (la un prînz 
de* gala), conviv, comesean. 2. gazdă (care oferă 
o masă, un banchet). 

convivarc vi. (înv.. Ut.) 1. a lua parte la un banchet; 

a benchetui. 2. a da un banchet, 
convivente I. part. prez. de la c o n v i v e r e. II. adj., 
s.m. şi /. convieţuitor. 

convivânza s.f. convieţuire ; Vumana ~ omenirea, 
con vi vere vi. (e şi a) a convieţui; a coabita, a conlocui, 
conviviăle adj. (Ut.) 1. care ţine de un banchet. 

2. potrivit/destinat unei mese festive/unui banchet, 
convivfo s.m. (Ut.) masă festivă; banchet, 
convlziâre vi. (înv.) a insulta. 

convocamănto s.m. (înv.) convocare, 
convocare vt. I. a convoca, a reuni. SIN. chiamare, 
radunare, riunire. 2. (înv.) a chema în ajutor, 
convocazione s.f. 1. convocare; invitare, chemare; 
adunare; la ~ di un*assemblea convocarea adu¬ 
nării ; accettare una ~ a accepta o invitaţie (la 
o adunare) ; la avrâ luogo oggi convocarea/adu¬ 
narea va avea loc astăzi. 2. (sport) invitarea spor¬ 
tivilor (în vederea selecţionării în echipa naţională). 

3. reuniune. 

eonvogliare vt. 1. (rar) a însoţi, a escorta. SIN. 
scortare. 2. a dirija, a îndrepta (spre un anumit 
punct) ; le navi furono convogliate al porto navele 
au fost dirijate spre port. 3. a lua cu sine, a duce, 
a transporta. 4. (fig.) a converge, a îndrepta spre 
acelaşi ţel. 

convogliatăre s.m. 1. mijloc de transport (pentru 
materiale, piese de prelucrat etc.). 2. (la seceră - 
toare) mecanismul care dirijează griul secerat spre 
batoză. 

convdgllo, -bgli, s.m. 1. (înv.) escortă. 2. convoi; 
un ~ di automezzi/di navi un convoi de maşini/ 
de nave; (ferov.) un ~ di molti vagoni un tren/ 
o garnitură din multe vagoane; ~ funebre cor- 
tegixi funebru. 

convoltlgla s.f. (rar) lăcomie. 

convolăre vi. (e; înv.) 1. a zbura împreună; (în 
loc.; glumeţ) ~ a nozze a se căsători. 2. (înv.) a 
alerga. * 

eonvdlgcre I. vt. (rar. Ut.) a înfăşură, a învălui. II, 
vr. (rar, Ut.) a se răsuci; a se contorsiona, 
convoluta adj. (despre frunze) răsucit, 
eonvolvolo s.m. (bot.) volbură (Convolvulus arvensis). 
convulsionârio, -âri, adj., s.m. (cel) care suferă de 
convulsii. 

convulsiâne s.f. 1, (mai ales la pl.) convulsie, con¬ 
tracţie (violentă). 2. hohot; ~ di riso / pianto hohot 
de rîs/plîns. 3. (fig.) cataclism, 
convulsivânte adj . care produce convulsii, 
convulsivo adj. convulsiv; tosse ~-a tuse convulsivă, 
convtklso I. adj. 1. convulsiv; tosse ~-a tuse convul¬ 
sivă. 2. care are convulsii. 3. agitat, zgîlţîit, zgu¬ 
duit; tremurînd; mani/labbra ~-e mîmi/buze cu¬ 
prinse de tremur. 4. (fig.) agitat; neliniştit; movi- 
mentojpianto ~ mişcare/pltns neliniştit; parole 
~-e cuvinte agitate. 5. febril, intens; maniera di 
vita ~-a mod febril/intens de viaţă. 6. dezordon'at; 
neîngrijit; stile ~ stil dezordonat. II. s.m. I, 
(pop.) convulsie. 2. hohot; un ~ di risojdi pianto 
un hohot de rîs/de plîns. 
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eoobăre vt. (chim.) a redistila un lichid, 
eoobazlăne s/f. (farm.) operaţie de distilare repetată 
a unui lichid. 

eoobbllgâto adj., s.m. (cel) care are o obligaţie (împre¬ 
ună cu alţii). 

eoonestamcnto s.m . justificare, scuză aparentă, 
eoonestâre vt. (Ut.) a justifica, a scuza (dînd acţiunii 
aparenţe oneste) ; ~ un’ingiustizia a justifica o 

nedreptate. 

eooperăre vi. (a) a coopera; a colabora; a contribui, 
cooperativa s.f. cooperativă; ~ di consumo coo¬ 

perativă de consum, 
cooperaţi vlstlco, - istici , adj. cooperatist, 
cooperaţivlzzâre vt. a transforma în cooperativă; a 
cooperativiza. 

cooperaţivo adj. 1. cooperator. 2. cooperatist. 

coopera tor e, -trice s.m. şi /. cooperator; colaborator. 

eooperaziăne s.f. cooperaţie; cooperare. 

eoopt&re vt. a coopta. 

eoordlnamânto s.m. coordonare. 

coordinâre vt. a coordona. 

eoordinâta s.f. 1. coordonată; (georgr.) le ~-e geo- 
grafiche coordonatele geografice. 2« (gram.) pro¬ 
poziţie coordonată. 

coordinativo adj. coordonator; (gram.) congiunzione 
~ -a conjuncţie coordonatoare, 
eoordinatdre, -trice adj., s.m. şi f. coordonator, 
eoordinaziâne s.f. 1. coordonare. 2. (chim.) electro¬ 
liză. 

coărte s.f. 1. (ist. ant.) cohortă (la romani). 2* (fig.) 
trupă, ceată. 

copâlve s.f. 1. (bot.) copai'er (Copaifera officinaXis ). 

2. răşină medicinală (extrasă din copaier). 
copăle s.f. sau s.m. (bot.) 1« copal, răşină existentă în 
plante exotice. 2. lac, piele lăcuită (pentru încăl¬ 
ţăminte) ; scarpe di ~ pantofi de lac. 
eopâeo, -ichi, s.m. copeică. 

coperchiâre vt. (înv.) a acoperi (cu un capac), a pune 
un capac. 

cop&rchio s.m. 1 . capac ; mettere il ~ sopra qualcosa 
(fig.) a nu mai vorbi despre ceva. 2. partea de dea¬ 
supra a pietrei de moară (prevăzută cu orificiu). 3. 
ceea ce acoperă; (prov ) il diavolo c'insegna a far 
la pentola ma non il ~ vremea descoperă toate şi 
pe hoţ de faţă scoate. 

eopernicâno adj. copernician, al lui Copernic. 
eopărta s.f. 1* învelitoare; pătură; cuvertură; ~ im- 
bottita plapumă; mettersijficcarsi sotto le ^-e a se 
vîrî în pat; starejrestare sotto le ~-e a lenevi în 
aşternut; mettere i piedi fuori delle ** -e a se scula 
în silă. 2. husă, învelitoare ; la ~ del divano husa 
divanului; ~ del libro învelitoare; supracoperta 

cărţii. 3, (mar.) covertă; sotto ~ în interiorul na¬ 
vei; in sopra ~ pe punte. 4. (rar) plic. 5* (fig.) 
ficţiune, aparenţă; pretext; (înv.) sotto ~ di, 
sotto la ~ di cu scuza că; (înv.) fare da ~/servire 
di ~ a qualcuno a servi ca paravan. 6. (înv.) 
înveliş. 

copertificlo s.m. fabrică de cuverturi, 
copertina s.f. 1. copertă, scoarţă, învelitoare (de carte, 
de caiet). 2. (constr.) copertină, 
copertinăto adj . (despre o carte) cu copertă, 
copărto I. part. tr. de la c o p r i r e. II. adj. 1. aco¬ 
perit, apărat, protejat; passaggio ~ pasaj acope¬ 
rit ; via/strada ~ -a stradă acopejrită; legno ~ tră¬ 
sură închisă ; batteria ~ -a baterie acoperită ; esse- 
re ben ~ a fi gros îmbrăcat. 2. (fig.) întunecat, 
înnourat; il sole i ~ dalie nubi soarele este acope¬ 
rit de nori. 3. (fig.) ascuns, disimulat, acoperit, 
ambiguu. 4. plin de, acoperit cu; ~ di baci aco¬ 


perit de sărutări; un viso ~ di sudore/di rossore 
un chip plin de sudoare/de roşeaţă. 5. (fig.) garantat, 
cu acoperire, acoperit; rischio ~ risc asigurat; 
III. adv. (fig., Ut.) pe ascuns, în taină; agirejpar- 
lare ~ a acţiona/a vorbi învăluindu-se în taină. IV. 
s.m. 1. adăpost; mettersi/starejdormire al ~ a se 
pune/a sta/a dormi la adăpost; essere al ~ (fig/ 
a fi pus la adăpost. 2. (rar) acoperiş, 
copertălo, - âi, s.m. 1. capac mare (de oală). 2. (augm.) 

cuvertură de pat (groasă). 3. (mii.) acoperire, 
copertăne s.m . (augm.) 1 . husă; învelitoare (pentru 
maşini, mărfuri etc.). 2. (la pl.) anvelopă. SIN. 
pneumatico. 

eopertîira s.f. 1. acoperire, învelire. 2. acoperămînt, în¬ 
velitoare. 3. (fig.) acoperire ; la ~ di un*attivită iile - 
gale acoperirea 'unei activităţi ilegale; ~ aurea 

acoperire în aur. 4. (mii.) acoperire. 5. apărare. 6. 
(înv.) tencuială. 

copăta s.f. un fel de prăjitură (cu migdale.). 
căpia 1 s.f. I. (Ut.) abundenţă, belşug; in in gran 
~ din belşug. 2. (înv.) ocazie, prilej; (înv.) avere ~ 
di qualcosa j di qualcuno a se putea servi de ceva/ci¬ 
neva ; (înv.) fare ~ di qualcosa a oferi ceva. 3. 
(înv.) familiarizare, apropiere. 4. (la pl,; înv.) 
trupe. 

căpla* s.f. I. copie; la ~ di una lettera/di un docu- 
mento copia unei scrisori/unui document; ~ mănos - 
critta/dattUoscritta copie de mînă/dactilografiată; 
brutta ~ ciornă; bella ~ redactarea fimdă; pren- 
dere ~ a copia; ~ di un contratto copia unui 

contract; ~ confqrme alVoriginale copie conformă 
cu originalul; ~ legalizzata* copie legalizată. 2. re¬ 
producere, replică, copie; la ~ di una statua co¬ 
pia unei statui. 3. exemplar de carte ; ho avuta una ^ 
del suo libro am avut un exemplar din cartea sa; 
~ a parte extras (dintr-o revistă). 4. copie (a unei 
fotografii, unui film). 

coplafatture s.f. registru de eopii după facturi, 
copialâttere s.m. invar. 1. (com.) dosar de copii (de 
scrisori expediate). 2. presă de reprodus mecanic 
scrisori, facturi etc. 

coplăre vt. 1. a copia, a transcrie; ~ a manoIa mac- 
china a copia de mînă/la maşină; ~ in bello a copia 
pe curat. 2. a reproduce; ~ un antica pittura a 
copia/a reproduce o veche pictură. 3. a imita; non 
fa che ~ H padre nu face altceva decît să-şi 
imite tatăl. 

copiativo adj. care serveşte la copiat; inchiostro~ 
tuş; lapis ~ creion chimic; carta ~ -a hîrtie de 
carbon, indigo. 

copiatăre, -trice s.m. şi /. 1. copist. 2. plagiator, 
coplatricc s.f. aparat de reprodus documente -etc. 
eopiatiira s.f. 1. copiere, transcriere. 2. copie; pasaj 
copiat; plagiat, 
copijjlla s.f. cui despicat. 

coplăne s.m. 1. (teatru) manuscris al unei opere dra¬ 
matice (conţinînd separat fiecare rol şi servind su- 
flerului şi actorilor). 2. (cinema.) scenariu, 
copiositâ s.f . (Ut.) belşug, abundenţă, 
coploso adj. 1. (Ut.) copios, abundent. 2. (înv.) 

bogat. 

copista, -işti, $.m. 1. copist. 2. persoană care face 
copii de pe o operă de artă. 
copisterla s.f. birou de copişti; ~ a macchina birou 
de dactilografiat. 

căppa 1 s.f. 1. cupă; una ~ di cristaXlo/d* argentoj 
d’oro o cupă de cristal/de argint/de aur; (rar) ser¬ 
vire qualcuno di ~ e di coltello (fig.) a servi/a sluji 
pe cineva; (fig., înv.) ~ d'oro om foarte cinstit, 
2. obiect în formă de cupă; ~ delVolio baie de ujei. 
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SIN. carter; ~ delta ruota capacul roţii; le ~-e 
della bilancia talerele balanţei. 3. cupă (trofeu) ; 
~ Davis cupa Davis. 4. cupă (la jocul de cărţi). 
eoppa 3 s.f. (înv.) 1* ceafă. 2. salam din ceafă 
de porc. SIN. capocollo. 

eoppăia 1 s.f. pivniţă în care se ţin vase de ulei. 
coppula 2 s.f. accesoriu la strung, 
cop pa roşa s.f. (chim.) sulfat de zinc. 
coppatura s.f. acoperirea mărfii de calitate proastă 
cu un strat de marfă bună. 
eoppdlla s.f. 1. (dim.) cupa mică. 2. creuzet; argento / 
oro di ~ argint/aur foarte curat ; di ~ a) foarte 
curat; b) (fig.) excelent; oro di ~ om foarte 
cinstit; prendere per oro di ~ (fig.) a lua de bun ; 
(rar, fig.) rcggerefresisterejstare alia ~ a tezista 
comparaţiei. 3, baia de cupelaţie. 4. caliciu. 
coppcllâre vt. (rar) 1 . (metal.) a separa (în cupelă 
aurul, argintul etc.). 2. a încerca, a experimenta. 3* 
a atrage aurul (din minereu) prin procedeul cu- 
pelaţiei. 

eoppellazldne s.f. (metal.) cupelaţie (separarea meta¬ 
lului preţios). 

copp6tta s.f. 1 . ventuză. 2. reflector pentru luminarea 
colţurilor scenei. 

căppia s.f. 1* pereche; ~ di ballerini o pereche de 
balerini; ~ di cavalli o pereche de cai; ~ di esem- 
pi două exemple de acelaşi fel; a ~, di ~ pereche, 
cîte doi; împreună ; a ~, a ~ a ~, di ~ in ~, 
a ~-e cîte doi, doi cîte doi; (rar) ~ di pane două 
pîini unite ; (fig., înv.) avere tre pani per ~ a ieşi 
în cîştig; (fig., înv.) rendere tre panni per ~ a plăti 
cu vîrf şi îndesat. 2. pereche, cuplu; esserejfare /for¬ 
mare ~ a fi/a forma o pereche frumoasă. 
3. (sport) pereche (în tenis, ciclism); due di 
quattro di ~ (în canotaj) echipaj în care fiecare 
canotor foloseşte două rame. 4. (la jocul de cărţi) 
pereche ; ~d’assi pereche de aşi. 5. (mat.) mulţime 
(de elemente). 

coppiăre s.m. paharnic, cupar. 
eopplno s.m. (dial.) ceafă. 

eoppldla s.f 1. dublă împuşcătură (cu o armă cu 
două ţevi). SIN. doppietta. 2. (mii.) aruncarea si¬ 
multană a două torpile. 

eăppo s.m. 1. chiup, vas de pămînt (pentru vin, ulei 
etc.). SIN. orcio. 2. (înv.) caliciu. 3. olan. SIN. 
tegola curva. 4. veche măsură de capacitate (circa 
trei litri). 5. parte a armurei pentru cap. 6. (înv., 
Ut.) orbită, cavitate oculară. 7. (înv.) craniu, 
eăppola s.f. şapcă (folosită în Sicilia) ; istoria (arg.) 
mafiot. 

copra s.f. miez de nucă de cocos, copra. 
copribăsto s.m. brasieră. SIN. vitina. 
eopricăpo s.m. invar, pălărie (în general) ; acoperă- 
mînt de cap. 

coprlcatena s.m. (tehn.) carter, 
coprieostăme s.m. rochie de plaja, 
eopriluăco s.m. 1. (ist.) stingerea, ora de stingere (a 
focului şi luminilor). 2. oră de camuflaj. 3. oră de la 
care începe starea de asediu, 
eoprigldnto s.m. (constr.). eclisă de îmbinare, 
coprtl&to s.m. cuvertură de pat, 
eoprilăme s.m. abajur. 

eoprfmăeeliia s.m. faţă de masă mai mică pusă peste 
una mare (în restaurante), 
coprimcnto s.m. (rar) acoperire; acoperămînt. 
eoprimlsătie s.m. invar, (glumeţ) haină, palton (cu 
care îţi acoperi rochia, costumul uzat). 

«oprlpiătd s.m. invar, capac de sită (pentru a acoperi 
farfuria cu mîncare). 

cojkrjpiădi s.m. invar. învelitoare (pentru picioare). 


copripiinto s.m. bordură (care acoperă o cusătură), 
«opriră diatdre s.m. invar, mască de radiator. 

«oprire I. vt. 1. a acoperi; ~ la frutta con un piatto 
a acoperi fructele cu o farfurie ; ~ il pavimento con 
un tappeto a acoperi podeaua cu un covor; ~ una 
pentolaţun vaso a acoperi o oală/un vas ; ~ i muri 
d'intonaco a acoperi pereţii cu tencuială; ~ una 
casa a acoperi o casă ; ~ -si gli occhi a-şi acoperi 
ochii; ~ -si il capo a-şi pune pălăria pe cap ; le col - 
line erano coperte di neve colinele erau acoperite de 
zăpadă. 2. (fig.) a proteja, a apăra, a acoperi; 
^ qualcuno alle spalle a acoperi spatele cuiva; 
~ la ritirata a acoperi retragerea. 3. (fig.) a as¬ 
cunde; a disimula; a acoperi; ~il malcjun difettoţ 
una cattiva azione a ascunde un rău/un defect/o 
acţiune rea. 4. (fig.) a garanta, a acoperi; ~ un 
debitojle spesc a acoperi o datorie/cheltuielile. 5. 
(fig.) a ocupa, a deţine, a avea, a acoperi; ~ un 
caricoţun postojun impiego a deţine o funcţie/un 
post/o slujba. 6. (fig.) a străbate (cu referire la 
timp) ; ha coperta Vintera distanza in un ora a stră¬ 
bătut toată distanţa într-o oră. 7. (fig.) a acoperi, 
a umple ; a copleşi; ~ qualcuno di baci / di carezzejdi 
complimenti a copleşi pe cineva cu sărutări/mîngîieri/ 
complimente; ~ di botte a umple de lovituri; ~ 
un vuoto a acoperi o lacună ; ~ di vele a desfăşura 
toate pînzele. II. vr. 1. a se acoperi, a se îmbrăca; 
~-si troppoţpoco a se îmbrăca prea gros/prea sub¬ 
ţire ; ~ -si con abili di lana a se îmbrăca cu haine 
de lină; ~-si di gioiellijdi nastri a se acoperi cu 
bijuterii/panglici; si copri in fretta e furia s-a îmbră¬ 
cat în mare grabă. 2. a se apăra; ~ -si dai colpi delVav- 
versario a se apăra de loviturile adversarului. 3. 
a se acoperi, a se asigura. 4. a se umple, a se aco¬ 
peri ; ~ -si di muffa a se umple de mucegai; ~ -si 
di gloria a se umple de glorie ; ~ -si di rossore a roşi; 
(prov.) il gatto prima la fa e poi la copre pisica întîi 
face murdăria şi apoi o acoperă, 
copriselln s.m. husa care acoperă şaua bicicletei/moto¬ 
cicletei. 

copritei£ra s.m. şerveţel cu care se acoperă ceainicul, 
copritore, -trlce I. s.m. şi /. cel care face învelitori. 
II. adj. care acoperă. 

coprlvivunde s.m. invar. v. copripiatti. 
coproduzione s.f. coproducţie, 
coprofagia, -gie, s.f. coprofagie. 
coprofago, -gi, s.m. coprofag. 

coprolalia s.f. impuls morbid de a folosi expresii 
obscene. 

coproliti s.m. pl. (geol.) coproliţi (excremente fosi¬ 
lizate). 

copto adj., s.m. (rel.) copt. 

cdpula s.f. 1. (Ut.) împerechere ; împreunare. 2. coit. 
3. (gram.) copulă. 4. (gram.) conjuncţie copula¬ 
tivă. 

copulăre vt., vi. a împreuna, a împerechea; a căsători, 
eopulativo adj. (gram.) copulativ, 
copulazione s.f. (rar, lit.) împreunate, împerechere, 
coquinurio, -ari, adj. (înv.) culinar. 

«orăbile adj. (înv.) cordial. 

corăcia, -ce, s.f. (omit.) 1. specie de corb (care tră¬ 
ieşte la munte). 2. specie de gaiţă (Coracias garrula). 
corâflgio I. s.m. 1. curaj ; uomo di grande ~ om foarte 
curajos; avere il ~ di fare qnalcosa a avea curajul 
să facî ceva; mancareţperdersi di ~ a-şi pierde cu¬ 
rajul ; aver ~ da vendere a avea curaj să mai dai 
şi la alţii; ~ civile curaj civic; ~ da leone îndrăz¬ 
neală mare ; ~ della disper azione curajul dispera¬ 
tului ; avere il ~ della proprie azioni a avea curajul 
să răspunzi de propriile acţiuni; avere il ~ delle 
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proprie opinioni a avea curajul să-ţi spui propriile 
opinii,; prenderc ** a îndrăzni; prendcre il ~ a due 
mani a te hotărî să treci la fapte ; fare/dar ~ a 
qualcuno a încuraja pe cineva; farsifdarsi ~ a-şi 
face curaj. SIN. anima, ardire, andacia, cuore. 
2. neruşinare ; ci vnole un bei ~ a trattarlo cosi 
male e nevoie de multă neruşinare ca să tratezi pe 
cineva atît de rău. SIN. iattanza, millanteria. 3. 
(înv.) suflet, inimă. II. interj, curaj ! SIN . animo. 
«eornflţjioso adj. 1. curajos. SIN. audace, ardimentoso, 
valereso. 2. curajos, îndrăzneţ; discorsojatto ~ dis¬ 
cut s/act îndrăzneţ. SIN. audace, ardito. 
corale 1 I. adj. 1. de cor. coral; tnusica ~ muzică corală. 
2. unanim ; consensol protestai approvazione ~ consim- 
ţâuiint/protest/aprobare unanim(ă). 3* (fig., /*<.; de¬ 
spre creaţii literare, artistice etc.) în care diferitele 
clemente concură spre o reprezentare perfectă. II. 
s.m. i. coral. 2. carte de psalmi (care se cîntă în cor). 
«orale 2 adj. (înv.) cordial, afectuos. 

«orallâio, -ăi, s.m. şlefuitor/vînzător de corali, 
«orallifero adj. coralifer. 
corrallidre s.m. pescuitor de corali, 
coralllfornie adj. invar. în formă de coral, 
coralligcno adj. corali gen. 

«oralllna s.f. 1 . (bot.) specie de algă marină (Coral¬ 
ii na officivalis). 2. barcă/ambarcaţiune de pescuit 
corali. 3. (miner.) jasp de Sicilia, coralină. 
«orallioo I. adj. 1 . de coral. 2. de culoarea coralului. 

II. s.m. marmură roşie pătată/pestriţă. 

«orâllo s.m . coral (Corallinni) ; ~ azzurro coral al¬ 
bastru (Helipora coerulea) ; ~ rosso coral roşu 
(Corallium rubrum) ; ~ pelle d'angelo coral roz; 
una eoliana di ~ rosso un colier de coral roşu. 2. 
(fig.. Ut.) culoarea roşu aprins. 3. (bot.) albero 
di ~ copac din familia papilionaceelor (Erythrina 
corallodendro n ). 

«Mirâme s.m . 1 . piele prelucrată (cu desene imprimate). 

2. (dial.) piele (în general). 3. (rar) pielărie, 
eoramella s.f. curea (de ascuţit briciul), 
coranico, -ci, adj. privitor la coran, 
coran a s.m. coran. 

«oralii s.f. 1. măruntaie. 2. (înv.) inimă. 3. (înv.) 
junghi la inimă. 

eoratiMIa s.f. măruntaie de iepure şi miel. 
eorăzza s.f. I. (ist., mii.) platoşă, cuirasă. 2. (zool.) 
carapace. 3 . $mar.) blindaj, cuirasă. 4. (înv.) ca¬ 
valer, cuirasier. 5. (fig.) apărare, protecţie, 
«orazzâre I. vt. 1. a cuirasa, a blinda. 2. (fig.) a 
apăra, a proteja. 11 . vr. 1. a se apăra (cu platoşa). 
2. (fig.) a se înarma. 

corazzâto part. tr. de la corazzare şi adj. ; nave 
~ -a navă blindată; reparto ~ unitate blindată, 
corazzatura s.f. 1. cuirasare, blindare. 2. blindaj, 
corazztâre s.m. 1 . cuirasier. 2. cavalerist din garda 
şefului de stat (în Italia). 

«orba 1 s.f. 1 . coş mare cu două toarte. 2. veche uni¬ 
tate de măsură (80 m 8 ). 

corba 2 s.f. malformaţie la picioarele posterioare (ale 
bovinelor şi cabalinelor). 

corba 3 s.f. fiecare pereche de seînduri din scheletul 
unei nave. 

«orbâechio s.m. corb mare. 

«orbacehione s.m. 1. (augm.) corb rnare. 2. (fig.; mai 
ales în loc.) ~ di campanile om viclean, 
corhâme s.m . (mar.) carcasă/schelet de corabie, 
corbellâggine s.f. (pop., înv.) tîmpenie, prostie, 
corbellâio, -ăi, s.m . (înv.) împletitor de coşuri, 
corbellâre I. vt. 1. (pop.) a lua în rîs, a zeflemisi, 
a-şi bate joc de. 2. a înşela, a păcăli. II. vi. (a) a 
glumi 


corbellata 1 s.f. conţinutul unui coş, coş. 
eorbeUula 2 s.f. prostie, inepţie. 

corbellatbrio, -ori, adj. (fam.) batjocoritor, zeflemist, 
eorbellatiira s.f. (pop.) zeflemisire, batjocură, 
corbelieria s.f. (fam.) 1. prostie, născocire, inepţie. 2. 

gluma; fleac; nimic. 3. minciună. 
eorbello 1 s.m. coş, paner. 

oorbcllo 2 I. s.m. (fi -a îu sens 2.) 1. (mai ales la 
pl., eufem., pop.) testicul; rompere i ~ -i a qtc. a 
plictisi/a sîcîi pe cineva; avere qlc. sui ~ -i a nu suferi 
pe cineva, a nu avea pe cineva la stomac. 2. (fig., 
pop.) prost, neghiob. II. (la pl.) interj, (eufem., 
p'op.) exprimă uimire, surpriză, 
corbezzola I. s.f. (bot.) fruct de strugurii-ursului. 
SIN. colbatra. II. (la pi.) interj, (eufem., tosc.) ei 
drăcie ! 

eoreăre vt., vr. (inv.) v. c o r i c a r e. 
corcirese adj. , s.m. şi fi (locuitor) din insula Corfu. 
corcontento s.m. om bine dispus/jovial/nepăsător, 
coreoro s.m. (bot.) plantă din familia tiliaceelor (Corc- 
horus). 

corculo s.m. (înv., bot.) embrion. 

corda s.f. 1* sfoară, fringhie ; coardă ; ştreang ; ~ di 

canapa fringhie din cînepă; scalajscarpe di ~ sca¬ 
ră/pantofi din sfoară ; la ~ dell'arco coarda arcului; 
~ deWdrologio lanţul care susţine greutăţile unui 
ceas de perete ; dar ~ alV or ologi o a întoarce un ceas ; 
~ del sacco sfoară cu care se leagă sacul la gură ; 
~ dei muratori firul cu plumb al zidarilor; ~ della 
sega sfoara ferăstrăului; salto della ~ jocul cu 
coarda ; ballarejcamniinare sulla ~ a juca/a merge 
pe sîrmă ; far baUareltenerejlasciar qualcuno sulla ~ 
(fig.) a ţine pe cineva în nesiguranţă; dar lasciare 
~ a qualcuno a lăsa cuiva libertate de acţiune ; tag- 
liare la (fig*) & fugi; essere come la ~ dclVim- 
piccato a purta noroc; parlare di ~ in casa dell’im- 
piccato a vorbi de funie îu casa spînzuratului; essere 
con la ~ al collo (fig.) a fi cu frîngliia la gît; met- 
tere la ~ al collo a qualcuno (fig.) a impune cuiva 
condiţii grele şi umilitoare ; stare in ~ (rar, fig.) a 
se menţine la subiect. 2. (sport) coardă; (alpin.) 
discesa a doppia ~ coborîre în coardă dublă ; (box) 
chiuderelmetterelstringere Vavversario alle corde a) 
a impune adversarului iniţiativa, ta; b) (fig.) a 
pune în dificultate ; (atletism) partenza alia ~ ple¬ 
care pe primul culoar. 3. (muz.) strună, coardă; 
(la pl.) instrumente cu coarde; strumenti a ~ in¬ 
strumente cu coarde; (fig.) essere teso come le corde 
del violino a fi întins precum corzile viorii; toccare 
una ~ sensibile (fig.) a atinge o coardă sensibilă; 
metlere in ~ uno slrumento a pune corzi unui instru¬ 
ment. 4. (anat.) coarda, tendon; ~ vocale corzi 
vocale; ~ magna tendonul lui Ahile; le ~-e del 
collo muşchi laterali ai gîtului. 5. urzeală (a unei 
ţesături în coaste) ; Vabito mostrava la ~ haina se 
tocise ; mostrare la ~ (fig.) *0 a da .semne de îm- 
bătrînire/oboseala; h) a lăsa să se citească printre 
rînduri. fi. supliciu, tortură (cu frînghia) ; dare la ~ 
a) a aplica tortura cu frînghia; b) (fig., rar) a trage 
de limbă. 7. (mat.) coardă. 3. veche măsură pentru 
lemnele de foc. 

cordace s.m. I. dans burlesc (din vechea comedie). 2. 
trahee. 

eordăggio s.m. 1. (înv.) sortiment de frînghii. 2. 

funie de cînepă. 
cordâio, -ăi s.m. frînghîer. 

cor dame s.m. 1. sortiment de frînghii. 2. (mar.) cor- 
daj. 

cordata s.f. (alpin.) echipa de alpinişti (legaţi de 
aceeaşi coardă). 
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eordato adj. 1. (despre frunze) cordat, în formă de 
inimă. 2. (înv.) înţelept, prudent, 
cordatrice s.f. maşină de fabricat frînghii. 
cordatura s.f. fabricarea frîngliiilor. 
cordella s.f. 1. sforicică. 2. şnur. 

cordellicra s.f. (herald.) cordon înnodat ca fundă care 
porneşte de la coroana scutului, 
cordellina s.f. I. (dim.) sforicică; frînghie subţire. 2. 
(mill) primul fir care porneşte de la galon. SIN. 
aghetto. 

cordelllno s.m. ţesătură cu dungi în diagonală, 
cordellone s.m. mătase broşată. SIN. cordonato, can- 
nettato. 

corderia s.f. 1. fabrică de frînghii. 2. atelier pentru 
fabricarea cablurilor, 
cordesco s.m. (înv.) 1. miel. 2. viţel, 
cordiale I. adj. 1. (rar, lit.) al inimii. 2. care face 
bine la inimă, tonic, întăritor. 3. cordial, din inimă, 

‘ sincer, afectuos, cald; auguriojaffettojsaluto ~ ura¬ 
re/sentiment/salut cordial (ă) ; (prin antifrază) una 
~ antipatia o antipatie profundă; nemico ~ duş¬ 
man de moarte. II. s.m. 1. tonic, întăritor (pentru 
inimă). 2. supă â la grecque. 
cordialită s.f. I. cordialitate; trattarejaccoghere\rice - 
vere/salutare qualcuno con ~ a trata/a primi/a sa¬ 
luta pe cineva cu cordialitate. SIN. affabilită , ca- 
lore. 2. salut afectuos/cordial, 
cordlalmente adv. cordial, din inimă; ~ antipatico 

profund antipatic; odiare ~ a urî din inimă, 
cordlalone s.m. om de viaţă, 
eordiăra s.f. (muz.) cordar. 
cordigliăre s.m. călugăr cordelier, franciscan, 
cordiglio, - Igli „ s.m. cingătoare de frînghie (la călugării 
franciscani, la preoţi). 

cor dino s.m. 1 . sforicică, frînghie subţire ; ~ di ferro 
sîrmă. 2. (alpin.) coardă (de doi, trei metri). 3. (glu¬ 
meţ) ştreang ; mettere il ~ al collo di qualcuno (fig.) 
a pune cuiva laţul de gît, a-1 constrînge. 4. (la une¬ 
le jocuri cu mingea) linia de la jumătatea terenului. 
eordlte 1 s.f. exploziv. 

eordlte* s.f. (med.) inflamaţie a coardelor vocale, 
cordăfono s.m. (muz.) instrument cu coarde. 
eorddgUo, -dgli, s.m. 1. durere, mîhnire; jale; doliu. 

2. (înv.) bocet; fare ~ a boci un mort. 
cordoglidso adj. (înv.) mîhnit, îndurerat. 

edrdolo s.m. 1. (hidr.) strat de material la digurile 
din pămînt. 2. bîrnă laterală, 
cordonăre vt. 1. (rar) a mărgini/a înconjura cu un 
cordon. 2. a imprima uşor pe hîrtie o linie (în vederea 
îndoirii). 3. (pop.) a păcăli, a trage pe sfoară; a 
lua în batjocură. 

cordonăta s.f. 1. marginea unui strat/unei brazde. 2. 
stradă în pantă/cu rampă (semănînd cu o scară). 

3. (arhit., în expr.) volta a ~ bolta cu nervuri, 
cordonâto adj. (despre ţesături) în coaste, 
cordonatiice s.f. maşină care imprimă linia pe care se 

va îndoi hîrtia. 

cordonatăra s.f. 1. încingere (cu un cordon). 2. urmă 
uşoară imprimată pe hîrtie (în vederea îndoirii). 3. 
decoraţie în formă de şnur (pe vase de ceramică). 4. 
(pop.) glumă; batjocură. 

cordoncino s.m. 1. (dim.) şnur; suitaş; punto a ~ 
broderie englezească. 2. (croitorie) extrafor. 
cordăne s.m. 1, (augm.) sfoară groasă. 2. sfoară; 
cordon, cablu; il ~ della tenda sfoara cortului; 
~ del campanello cordonul soneriei; ~ d'accensione 
cordonul folosit în explozii; ~ elettricojtelefonico 

cablu electric/telefonic. 3. cordon (la un ordin cava¬ 
leresc, o decoraţie). 4. (anat.) cordon ; ~ ombelicale 
cordon ombilical. 5. margine, bordură; linie decora¬ 


tivă. 6. (geogr.) ~ litoraneo cordon litoral. 7. şir 
de persoane (de ordine), cordon; ~ di polizia 
cordon de poliţişti; (fig.) ~ sanitario cordon sanitar. 
8. (mai ales la pi . ; eufem., pop.) testicul. 9. (fig., 
pop.) prost, neghiob, 
cordoneria s.f. (pop.) prostie, neghiobie, 
cordonctto s.m. 1. (dim.) sforicică. 2. bumbăcel. 3. 
ţesătură în coaste. 

cordovanicre s.m. (înv.) 1. lucrător în marocliinărie. 
2. cizmar. 

cordovâno s.m. 1, locuitor din Cordova. 2. cordovan; 

marochin. SIN. cuoio d’oro. 
core s.m. v. cuore. 

cor&a s.f. 1. (înv.) dans. 2. (med.) coree (boală a 
sistemului nervos). SIN. ballo di S. Vito. 
coreăno I. adj., s.m. şi /. coreean. II. s.m. limba co¬ 
reeană. 

coreggia s.f. v. correggia. 

cordgo, -dghi, s.m. (Ut., teatru) conducător de cor. 
coregono s.m. (iht.) coregon (Coregonus lavaretus). 
SIN. lavarello. 

eorăico, - ci adj. 1. relativ la dans. 2. (med.) care se 
referă la coree. 
corăo s.m. troheu, 
coreografla s.f. coregrafie. 

coreogrăfico, -ăfici, adj. 1. coregrafic. 2. (fig.) spec¬ 
taculos. 

coreăgrafo s.m. coregraf, maestru' de balet, 
corănte s.m. pl. 1 . cîntăreţ/dansator din corul gre¬ 
cesc. 2. (lit.) corist, 
corăutlca s.f. (lit.) coregrafie. 

coriâceo adj. 1. scorţos, dur ca o piele. 2. (fig.) lip¬ 
sit de sensibilitate. 

eoriâmbico adj . format din coriambi. 
coriăgine s.f. slăbiciune/boală a bovinelor, 
coriâmbo s.m. (ist., lit.) coriamb. 

coriândolo s.m. 1 . (bot.) coriandru (Coriandrum sa- 
tivum). 2. confeti (pentru Carnaval), 
coribânte s.m. (lit., ist.) coribant. 
coribăntico, -ci, adj . 1. ale coribanţilor ; feste ~-che 
sărbători ale coribanţilor. 2. (fig.) orgiastic, 
corieamânto s.m. (rar) culcare. 

coricâre I. vt. 1 . a culca. 2. a întinde, a pune jos. II. 
vr. 1 . a se culca, a se duce la culcare. 2. a apune. 3. 
(înv.) a îngenunchea, se apleca, 
corico, -ci I. adj. de cor. II. s.m. compoziţie cîntată de 
cor. 

cărifa s.f. specie de palmier (Corypha). 
eorilena s.f. (iht.) specie de caracudă (Coryphoena 
hippronus). 

corifăo s.m. 1 . (ist. ant.) corifeu, conducătorul co¬ 
rului (în tragedia antică). 2. (fig.) corifeu, conducă¬ 
tor al unei acţiuni, al unui partid, 
cărilo s.m. (înv., rar) (bot.) alun. 
corlmbo s.m. (bot.) corimb (inflorescenţă), 
corindăne s.m. (miner.) corindon. 
corinzio, -inzi, adj., s.m. corintic, corintian. 
cârio s.m. 1. burduf. 2. (anat.) corium. 
corista, - işti I. s.m. şi /. 1. corist. 2. de cor. II. 

s.m. diapazon, 
cărion s.m. (biol.) corium. 
căriza, corlzza s f. guturai. 

cormorâno s.m. (omit.) cormoran (Thalacrocorax car- 
bo). SIN. marangone. 

cornăcchia s.f. 1 . cioară. 2. (fig.) flecar, vorbăreţ. 3. 
(fig.) femeie necinstită. 4. (înv.) ivăr; mîner; 
(prov.) le ~ -e si confanno cine se seamănă se adună, 
cornacchiâia s.f. 1. croncănit de ciori. 2. vorbărie 
multă, plicticoasă; poliloghie. 3. (rar, glumeţ) dan¬ 
găt de clopot (pentru mort). 
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coruacce s.f. pl. (bot.) cornacee. 

comalina s.f. (miner.) cornalină. SIN. corniola. 

cornamhsa s.f. (muz.) cimpoi. 

eomâre vi. (a) (înv.) 1. a suna din corn. 2. a-i ţiui 
(cuiva) urechile. 3. (înv.) a lovi/a împunge cu coar¬ 
nele. 

cornuta s.f. (lovitură de) corn ; dar ~-e a împunge cu 
coarnele. 

cornatura s.f. 1. formă/dispoziţie a coarnelor (la un 
animal). 2. (fig., înv.) fire, caracter, 
cor nea s.f. (anat.) cornee (la ochi), 
corn ea le adj. relativ la cornee. 

cornejjrjiare I. vi. (a) 1. (rar) a ameninţa cu coarnele. 
2. (rar, Ut.) a avea formă de coarne. II. vt. (înv.) 
a lovi cu coarnele. 

eorncificazione s.f. (med.) cornificare, 
coruco adj. 1. cornos, de corn, de natura cornului. 2. 
(rar) privitor la coarne. 

cornelia 1 s.f. 1. steag; fanion (pătrat, cu două vîr- 
furi) al cavaleriştilor. 2. unitate de cavalerie. 
cornetta 2 s.f. 1. trompetă. 2. receptor (la telefon), 
cornclturc vi. (a) a cînta la trompetă. 
corncUo s.m. 1. (dim.) corn mic. 2. amuletă (în formă 
de corn mic). 3. vîrf de nicovală. 4. corn (produs 
de panificaţie). SIN. croissant. 5. corn (al vizitiului 
de poştalion). 6. (la pl.) specie de fasole. 7. (med.) 
~ acustico cornet acustic. 8. coardă de viţă de vie 
(tăiată scurt). SIN. sperone. 9. (anat.) osul cavi¬ 
tăţii nazale. 

corula s.f. v. corniola. 

cornlce 1 s.f. 1. ramă; mettere qualcosa in ~ a înrăma 
ceva. 2. (arhit.) cornişă. 3. margine, bordură (or¬ 
namentată) ; la ~ dei capelli dava risalto al .suo 
viso coroana de păr îi punea în evidenţă chipul; 
fare la ~ a qualcosa (fig.) a adăuga amănunte inu¬ 
tile ; quadro senza ~ (fig.) relatare fără înflorituri; 
vale piu la ~ del quadro (fig.) face mai mult aţa 
decît faţa. 4. chenar (in jurul paginii, unei figuri). 5. 
(Ut.) cadru. 6. brînă, potecă. 
cornlce 2 s.f. (înv.) cioară. 

cornictaio s.m. rămar, persoană care înrămează, 
cornieiâme s.m. (rar) rame. 
cormciâre vt. (rar) a înrăma, 
corniciatiirn s.f. I. înrămare. 2. ramă. 
cornicitmc s.m. (arhit.) cornişă. 

corniUeâre vt. (fig.) a pune coarne cuiva, a înşela, 
a trăda. 

corniola s.f. (miner.) cornalină. 
corniola s.f. (bot.) coamă. 

corniolo s.m. (bot.) corn, cornul-voinicel (Cornus 

mas). 

corni pe de I. adj. copitat, cu copite. II. s.m. (rar. 
Ut.) cal. 

cornNtn, -işti, s.m. sunător din corn. 
corno s.m. (pl. coma sens 1, 2, 3» pl. corni sens 4, 
5, 8, 7) 1. corn; le ~-a del bovejdel cervo coarnele 
boului/cerbului ; il ~ del rinoceronte cornul rinoce¬ 
rului; alzare le~-a (fig.) a-şi lua nasul la purtare; 
(fig.) romperejspezzare le ~-a a qualcuno a da peste 
nas ; rompersi le ~ -a (fig.) a-şi rupe gîtul; prenderc 
il tor o per le ~-a (fig.) a lua taurul de coame; 
avere J qualcosa / qualcuno sulle ~-a a nu putea să 
suferi pe cineva; dire ajdire peste e ~-a di 
qualcuno a vorbi de rău pe cineva, a spune vrute şi 
ne vrute pe seama cuiva; fare le ~-a a puue cuiva 
coarne (deasupra capului în semn de dispreţ). 2. 
(eufem., pop.) nimic; me ne importa un ~ nu-mi 
pasă ; (grosolan , vulg.) un ~ / nimic ; nici pe dracul; 
vero un ~ ! adevărat pe dracul ! ; e tuo? tuo un ~ 
e al tău? al tău pe dracul. 3. (ironic, pop., la pl.) 


coarne; avereifarejportare le a avea/a pune/a 

purta coarne; 4. corn; apendice; le ~-a 
delle lumache coarnele melcului; un serpente con le 
~-a un şarpe cu coarne. 5. (fig., glumeţ) cucui; 
farsi un ~ sulla fronte a-şi face un corn în frunte. 
6. obiect din corn; pettine[manicojbottone di ~ 
pieptene/mîner/nasture de os. 7. obiect în formă de 
corn; ~ delle scarpe încăîţător; ~ delV abbondan- 
za cornul abundenţei; ~ per la polvere da sparo 
cornul pentru pulbere. 8. vîrf de munte (de formă 
conică). 9, (muz.) corn; ~ inglese corn englez. 
10. corn, extremitate ascuţită, vîrf; i ~-i della 
luna coamele lunii; (fig.) i ~-i del dilemma cele 
două posibilităţi. 11. (înv.) aripa unei armate, 
coritocchio s.m. cocean de porumb, 
cornueopla s.f. cornul abundenţei, 
cornuta s.f. v. c a r n u t a. 

cornhto I. adj. I. cornut, cu coarne; (fii.) argomento 
~ dilemă. 2. în formă de corn. 3. (bot., în expr.) 
segale ~-a secară atinsă de mălură. II. adj., s.m. 
(vulg.) încornorat. 

coro 1 s.m. 1. (în teatru antic) cor. 2. (muz.) cor; 

~ a cappclla cor fără acompaniament muzical. 
3. (arhit.) cafas. 4. mulţime de strigăte/plînsete 
etc. ; un ~ di protestejdi ingiuriejdi fischi un cor 
de pro teste/de injurii/de fluierături; fare ~ conja 
qualcuno a împărtăşi opiniile cuiva; tutti in ~ toţi 
în cor. 5. strigăte (de animale) ; cîntece (de păsări) ; 
il ~ dei grillijdei ranocchi corul greierilor/broaşte- 
lor. 6. (Ut.) grup, mulţime. 
coro 2 s.m. (înv.) un vînt de apus. 
corogratla s.f. orografie. 

corogrâfico, -âfici, adj . orografie; carta ^-a harta 
unei regiuni, 
corografo s.m. orograf. 
cor&ide s.f. (anat.) coroidă. 

coroîdeo adj. coroidal; plesso ~ agregat de vase san¬ 
guine aflate în creier, 
corolla s.f. (bot.) corolă; a ~ evazat. 
corollărîo, -ari I. s.m. 1. (mat., fii.) corolar. 2. 
consecinţă, concluzie. II. adj . (înv.) dedus, prin 
deducţie. 

corona s.f. 1. coroană ; cunună ; ~ di l aur o jd’ailor o 
cunună de lauri; ~ di spine cunună de spin; 

(sport) ~ olimpica titlu de campion olimpic. SIN. 
diadema, ghirlanda, sesto . 2. coroană (simbol al 
suveranităţii); (fig.) autoritatea suveranilor; ~ 
di ferro/ferrea coroana vechilor regi ai Italiei; avere / 
portare ~ a avea/a purta coroană; perderejrifiuiare 
la ~ a pierde/a refuza coroana; cingere la ~ (fig.) 
a urca pe tron; discorso della ~ discursul citit de 
suveran la deschiderea parlamentului. 3. coroană 
mortuară. SIN. ghirlanda, sesto. 4. (fig.) aureolă. 
5. inel, coroană ; ~ di forzamento inel de aramă din 
jurul proiectilelor de artilerie. 6. (arhit.) corona¬ 
mente. 7. (anat.) coroana (dintelui). 8. (astron.) 
~solare coroană solară. 9. cerc, cunună; coroană; 
una ~ di capelli o cunună de păr; una *** di 
montagne un cerc de munţi; la ~ delValbero co¬ 
roana copacului; a ~ în cerc; volo a ~ zbor în 
cerc; far ~ a qualcosa a înconjura. 10. şir, şirag ; 
serie ; una ~ di nocciole un şir de alune; una ~ di 
aggettivi o serie/o succesiune de adjective; la ~ del 
rosario şir de mătănii; dire la ~ a spune rugăciuni 
(din rozariu) ; sfilare la ~ (fig.) a înşira înjurături. 
II. (fig.. Ut.) încununare. 12. coroană (monedă). 
13. (la pl.) deşeuri din filaturile de lînâ. SIN. 
anello. II. (bot.) ~ imperiale lalea pestriţă (Fri- 
tillaria imperialis). 15. (electr.) effetto ~ coroa¬ 
nă. 
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coronale adj. 1. (înv.) care are formă de coroană. 2* 
care se referă la coroana unei stele. 3. (anat.) coro- 
nal; osso ~ os coron al/frontal. SIN. coronar o. 
coronamento s.m. 1. (înv,) încoronare. 2. (fig.) în¬ 
cununare, împlinire, desăvîrşire; questa opera e il 
~ della sua vita această operă este încununarea vieţii 
sale. 3. coronament. 4. marginea superioară a pupei 
navelor. . 

coronâre I. vt . 1, a încununa, a împodobi. 2. (Ut.) a 
încorona. 3. a înconjura, a împrejmui; la cittă era 
coronata di alte muta oraşul era înconjurat de ziduri 
înalte. 4. (fig.) a premia, a încununa; il successo 
ha coronato i suoi sfor zi succesul a încununat efortu¬ 
rile sale. 5. (rar. Ut.) a umple pîna sus (ceşti, cupe 
etc.). II. vr. I. a se încununa. 2. (Ut., fig.) a se 
împodobi. 

coronâria s.f. (bot.) neghină (Agrostemma githago). 
eoronârico, -ici, adj. (fiziol.) coronarian ; insufficienza 
~-a insuficienţă coronariană, 
coronârio, -ari, adjl 1. (anat., despre o venă, o ar¬ 
teră) coronar., 2. (ist. Ut., în expr.) certame ~ con¬ 
curs de poezie avînd ca premiu o coroană, 
coronaropatla s.f. afecţiune a coronarelor, 
eoronazlone s.f. (rar) încoronare. 

eoroncina s.f. 1. (dim.) coroniţă. 2. şirag de mătă¬ 
nii. 

coron&lla 1 s.f. dig de întărire (în aval, de un altul 
care este în pericol). 

eoronilla 2 s.f. (rar, pl.) şarpe neprimejdios (Coronel- 
la). 

co răni de s.f. 1. (gram.) coronis (semn în ortografia 
greacă, indicînd crazele). 2. (înv.) cornişă. 3. semn 
(mareînd sfîrşitul unei cărţi) ; (înv.) per ~ în sfîr- 
şit; pentru a încheia, 
coronăgrafo s.m. coronograf. 
coronio s.m. coroniu. 

eordso s.m. fildeş vegetal. SIN. avorio vegetale. 
eorpacciâta s.f. (rar) îndopare, ghiftuire; fare una 
~ di a se îndop a cu, a se sătura, 
eorpacciftto adj. gras, corpolent. 

corp&tto s.m. 1. pulover albastru de lină (purtat de 
marinari). 2. cămăşuţă (de copii). 3. vestă. 4. cor¬ 
saj. 

eorpino s.m. .corsaj. 

c6rpo s.m. 1. a) corp ; ~ liquidolsolidojgassoso corp 
lichid/solid/gazos ; ~ rigidojelastico corp rigid/elastic ; 
~-i organicifinorganici corpuri organice/anorganice ; 
i ~ - i celeşti corpuri cereşti; b) corp, organism ; 
avere cura del proprio ~ a avea grijă de propriul 
corp; avere un ~ asciuttojrobustolatletico a avea un 
corp uscat/robust/atletic; i piaceri del ~ plăcerile 
simţurilor ; guardia del ~ a) persoană în serviciul 
cuiva; b) (fig.) persoană de încredere; a ~ a ~ 
corp la corp ; a ~ morto (fig.) cu ardoare, ; a male 
in ~ (fig.) fără elan; anima e ~ (fig) trup şi 
suflet; in ~ e anima (fig.) în persoană; avere 
qualcosa in ~ (fig.) a fi neliniştit; avere il diavolo 
in ~ a fi agitat; non tener nulla in ~ (fig-) a nu 
fi în stare să ţii un secret; entrare in ~ (fig-) a-i veni 
în minte; ricacciare le parole in ~ a qualcuno 
(fig.) a face pe cineva să regrete ce a spus; ~ di 
Baccojdi un cannonejdi miile bombei pe naiba/pe 
dracul. 2. cadavru; qui giacciono i ~ -i dei caduti in 
guerra aici zac cadavrele celor căzuţi în război. 3. 
(anat.) corp, structură anatomică; ~ Iute o corp 

galben. 4. pîntec, burtă; avere dolori di ~ a avea 
dureri de pîntece; a ~ vuoto pe burta goală; a ~ 
pieno cu burta plină ; mettere in ~ a băga în burtă; 
andare di ~ (fam., eufem.) a ieşi afară; stitichezza 
di ~ constipaţie; avere il ~ grosso a fi cu burta 


mare, a fi însărcinată. 5. corp, parte principală; 
măsură'; volum; capacitate; il ~ del motore 
corpul motorului; il ^ della costruzione era enorme 
corpul construcţiei era enorm; il ~ di un vaso 
capacitatea unui vas. 6. consistenţă, forţă, vigoare, 
soliditate; il ~ del terreno soliditatea terenului; 
il ~ del suonojdella voce/del vino consisten¬ 
ţa sunetului/a vccii/a vinului; darjprender ~ 
a da/a căpăta consistenţă; avere ~ a avea for¬ 
ţă ; colore a ~ culoare consistentă. 7. corp, grup de 
persoane ; ~ insegnantejdi ballo corpul profesoral/de 
balet; ~ elettorale electorat; ~ diplomatico corpul 
diplomatic; fare ~ con qualcuno a se asocia cu 
cineva; spirito di ~ solidaritate de breaslă. 8. 
(mii.) armă; unitate militară ; ~ degli alpini vână¬ 
tori de munte ; ~ di quardia corp de gardă ; ~ d'ar¬ 
mata corp de armată. 9. corp, agregat. 10. operele 
complete (ale unui autor). 11* (mar.) corpul navei. 
12. (tipogr.) partea verticală a presei de tipărit; 
înălţimea caracterului tipografic. 13. (înv.) glob 
ocular. 

edrpo-morto s.m. (mar.) corp-mort. 
corporale I* adj. corporal, trupesc. II. s.m. (bis.) 
antimis. 

eorporalîtâ s.f. corporalitate. 

eorporalmeate adv. (înv.) corporal, trupeşte; giurare 
~ a jura punînd mina pe un lucru sflnt. 
corporativismo s.m. (pol.) corporatism, 
corporativistico, -ri, adj. corporatist, 
corporatlvo adj. corporativ, de corporaţie, 
eorporâto s.m. care face parte dintr-o corporaţie, 
corporatftra s.f. înfăţişare ; statură, talie ; corp ; avere 
una ~ agile\svelta a fi zvelt; essere di ~ grossaf 
sottile a fi masiv/subţire. SIN. complessione, cos - 
tituzione, figura . 

corporazlăne s.f. 1. (ist.) corporaţie, breaslă; ~ reli¬ 
gios a congregaţie. 2. (în regimul fascist) organism 
care-i reunea pe patroni şi muncitori într-o corpo¬ 
raţie unică. 3. corporaţie, sindicat (în regimul capi- 
talist-fascist). 

eorporeitâ s.f. corporalitate. 

corpăreo adj. 1. corporal, al corpului, trupesc; pre- 
dileggere i piaceri ~ -i a iubi plăcerile trupeşti. 2. 
care are corp, care este întrupat. 
corp6so adj. 1. (despre culori) dens, gros; (despre 
vin) dens/consistent; siropos. 2. (pict.) reliefat, 
cu relief şi volum. 

corputânto adj. 1 • corpolent, voinic; gras. 2. dens, 
gros ; fantasia ~ -a (fig.) fantezie bogată dar lipsită 
de subtilitate. 

corpul&nza s.f. 1. corpolenţă, grăsime. 2. densitate, 
cărpus s.m. corp, colecţie (de texte, inscripţii, docu¬ 
mente) . 

corpuscolâre adj. corpuscular. 
eorpdscolo s.m. corpuscul. 

cor radi cale adj. (lingv.) care are rădăcină comună 
(cu alt cuvin t). 
eorraslâne s.f. (geol.) coroziune, 
ebrre vt. v. c o g 1 i e r e. 

corredamlnto s.m. 1. înzestrare, dotare; echipare, 
utilare. 2. echipament, utilaj, 
eorredâre I. vt. 1* a înzestra, a dota, a echipa, a 
utila; ~ un laboratorio di strumenti a utila un 
laborator cu instrumente; ~ una casa di mobili 
a mobila o casă; ~ una biblioteca di libri a înzestra 
o bibliotecă cu cărţi; ~ un testo di note a face 
note la un text; (rar) ~ una sposa a înzestra o 
fată care se căsătoreşte. SIN. dotare, munire, prov - 
vedere. 2. (înv.) a pregăti. II. vr. 1. a se pregăti; 
a* se aproviziona; ~ - si di acqua e di cibo per il 



COR 


281 


COR 


viaggio a se aproviziona cu apă şi hrană pentru 
drum. 2. (înv.) a se împodobi, 
corredino s.m. trusoul (unui nou-născut). 
corre do s.m . 1. utilaj, echipament; ~ di un labo- 
ratonojdi una nave/di un automobile echipamentul 
unui laborator/unei nave/unui automobil. 2. mobi¬ 
lier, lucruri; ~ di una casa mobilă, lucrurile dintr-o 
casă. 3. trusou; ~ per neonato trusoul unui nou- 
născut. 4. (fig.) aparat critic. 5. (fig.) bagaj de 
cunoştinţe. 6. (înv.) prînz de gală. 
corriggere I. vt. 1. a corecta, a corija, a rectifica, 
a îmbunătăţi; ~ un compito scolastico a corecta 
o temă; ~ un espressione troppo forte a rectifica 
o expresie prea tare; ~ lo strabismo a corecta 

strabismul. 2. a dojeni ; a certa. 3. (înv.) a pedepsi. 
4. (despre lichide) a adăuga ceva care le modifică 
(concentraţia, gustul, proprietatea). 5. a elimina, 
a înlătura; ~ dannilmalijabusi a înlătura pagu¬ 
bele/relele/abuzurile. 6. (rar, Ut.) a guverna, a 
conduce. 7. (înv.) a mîna/a conduce un animal. 
II. vr. a se corecta. 

correggia, -egge, s.f. 1. curea; (prov.) far ^ -e delValtrui 
cuoio a face binele cu banii altuia; perdere la ~ 
a pierde autocontrolul, a nu mai avea nici un fel 
de ruşine. 2. şiret de ghete, 
correggiame s.m. (colectiv) hamuri, 
correggiâto s.m. (agr.) îmblăciu. 
correggibile adj. corigibil. 

correggimento s.m. (înv.) 1. corecţie; pedeapsă. 
2. guvernare. . 

correggitore, -triee s.m. şi/. 1. (înv.) corector. 2. su¬ 
veran ; conducător. 

corregyiola s.f. 1. cureluşă. 2. dungă în relief (pe 
cotorul unui volum legat), 
correggionâle adj. coregional, din aceeaşi regiune, 
correggiudla s.f. v. correggiola. 
eorreitâ s.f. (jur.) complicitate, 
correlăre -vt. a corela, a pune în corelaţie, 
correlatlvo adj. corelativ; în legătură, în relaţie, 
corelnlore, -trlce s.m. şi /. coreferent. 
correlazioue s.f. 1. corelaţie, relaţie, legătură reci¬ 

procă ; fra i due avvenimenti c’e una stretta ~ între 
cele două evenimente există o strînsă corelaţie. 
SIN. rapporto. 2. (fii.) opoziţie între doi termeni 
corelativi. 3. (lingv.) opoziţiile fonematice carac¬ 
terizate de aceeaşi marcă; ~ dei tempi concordanţa 
timpurilor. 

correligionârio, -ari, s.m. coreligionar, 
correntămc s.m. grindiş (totalitatea grinzilor mici 

care se pun între grinzile mari, la acoperiş), 
eorrănte I. part. tr. de la c o r r e r e. II. adj. 1. 

curgător; stile ~ stil curgător; acqua ~ apă 

curgătoare/curentă. 2. (fig.) continuu, neîntrerupt; 
bassorilievo ~ basorelief continuu. 3. care este în 
uz, curent, actual; moneta ~ monedă curentă; 
prezzo ~ preţ curent; ~ mesejanno luna/anul în 
curs ; (fig.) prendere qualcosa per moneta ~ a lua 
un lucru de bun. 4. curent, comun, uzual; il par- 
lare ~ vorbirea curentă; merce ~ marfă obiş¬ 
nuită ; (fig., rar) uomo ~ om credul. III. aăv. 
(înv.) iute. IV. s.m. (numai sg. ; în loc.) essere al 
~ di qualcosa a fi la curent cu ceva ; mettere al 
~ a ţine la curent. 

correntc 2 s.f. 1. curent; ^-i marini curenţi maritimi. 
2. (fig.) val, torent; curent, direcţie; una ~ di 
lave un torent de lavă ; le ~-i del traffico ciitadino 
valul traficului citadin. 3. (electr.) curent, lumină 
electrică; ~ alternata curent alternativ; manca 

la » ~ nu e lumină; presa di ~ priză electrică. 
4. (fig*) modă, uz, tendinţă, curent; andare secon - 


do/contre ~ a merge după/împotriva curentu(lui) ; 
una nuova ~ filosofica un nou curent filozofic; 
seguire la ~ a merge după curent; a fi conformist, 
5. (în interiorul unui partid) grupare, curent. 

corr^nte* s.m. 1. leaţ, băţ (folosit la susţinerea aco¬ 
perişurilor). 2. grindă (care consolidează longitu¬ 
dinal corpul navei, avionului etc.). 3. (gimnastică) 
bîrnă. 

corre n te 4 s.f. dans (vioi). 

corre ntemente adv. curent, curgător, rapid ; pariate ~ 
una lingua a vorbi curent o limbă; come si dice ~ 
cum se spune curent. 

correntezza s.f. îngăduinţă, liberalism ; largheţe. 

eorrentla s.f. (rar) direcţie, curs (al unui curent). 

corre ntlna s.f. (pese.) undiţă. 

correntlsta, -Işti , s.m. şi /. (com.) persoană care are 
cont curent la bancă. 

eorrio s.m. (jur.) complice. 

c6rrere I. vi. (e) 1. a alerga, a fugi, a goni; ~ a 
gambe levate fa spron battutoja precipizio a alerga 
în goana mare; ~ a roita di collo ja rompicolloja 
scavezzacollo a alerga să-ţi rupi gîtul; ~ come il 
vento/come il fulmine/come una lepre a alerga ca 
vîntul/ca fulgerul/ca un iepure ; ~ a piedifa cavallo 
a alerga pe jos/călare ; ~ in automobile jin bicicletta 
a alerga/a fugi/a goni cu inaşina/cu bicicleta; 
corri a chiamarlo fugi şi-l cheamă; ~ dietro a 

qualcuno a alerga după cineva ; a urmări pe cineva; 
~ dietro a chi fugge (fig.) a ajuta pe cineva cu 
de-a sila; ~ avanii e indietro a-şi face de lucru; 
a fugi încolo şi-ncoace ; ~ dietro alle donne (fig.) 
a alerga după femei; ~ incontro alia morte (fig.) 
a înfrunta riscuri mari; ~ ai ripari (fig.) a încerca 
să dregi ceva, a căuta o soluţie ; ~ per una scuderia 
a participa la o cursă de alergări. 2. a naviga; ~ 
per fortuna a naviga folosind forţa vîntului; ~ a 
terra a naviga spre pămînt; ~ alia banda a naviga 
cu vîntul într-o parte. 3. (înv.) a năvăli; a bîntui. 
4. a se mişca rapid/în fugă, a alerga. 5. a) a în¬ 
drepta, a arunca; b) a curge; e) a străbate; i 
suoi occki cor ser o subito alia fotografia ochii săi 
se îndreptară îndată spre fotografie; un brivido 
le corse per iutto il corpo un fior îi străbătu tot corpul; 
la mente mi corre sempre a qtielle scene ormai lontane 
mintea îmi aleargă mereu la acele scene de acum 
îndepărtate; il sangue corre sîngele curge/se scurge 
în fugă ; (fig.) il denaro corre banii curg. G. (fig.) 
a se grăbi, a acţiona în grabă; ~ per finire un 
lavoro a se grăbi să termine un lucru ; non ~ alle 
conclusioni nu te grăbi cu concluziile. 7. (despre 
timp) a fugi, a trece, a se scurge, a fi; il tempo 
corre timpul fuge; correva l'anno 1300 era anul 
1300; fra questi avvenimenti sono corsi due mesi 
între aceste evenimente s-au scurs două luni. 8. a 
începe; a fi calculat de la data de; lo stipendio 
corre da oggi salariul va fi plătit începînd cu data 
de azi. 9. (fig.) a se afla ; a fi, a exista; attraverso 
quei monti corrono molti sentieri printre acei munţi 
sînt multe poteci; corrono cento metri fra le case 
nost're sînt o sută de metri între casele noastre; 
ci corre! e diferenţă! 10. (despre vorbire) a fi 

curgător/cursiv, 11. (fig.) a circula, a se împrăştia, 
a se difuza ; la fama corre faima se împrăştie ; corre 
una cattiva voce su di lui se aud lucruri proaste 
despre el; sono corse parole grosse fra di loro şi-au 
spus cuvinte grele/grave ; lasciar ~ a nu interveni; 
12. a nu acorda atenţie, a nu băga în seamă. 13. 
(despre monede) a circula, a fi în circulaţie. 14. 
(rar) a se întîmpla; corrono gravi falii in questi 
giorni se întîmpla lucruri grave în aceste zile. II. 
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vt. 1. a străbate; (fig.) ~un rischio a risca; (fig.) 
~ uriavventura a avea o aventură; (fig.) ~ la 
cavallina a duce o viaţă dezordonată ; ~ ti mare 
a) a naviga; b) a face acte de piraterie. 2. a dis¬ 
puta, a lupta, a rivaliza; a concura; ~ i cento 
metri a concura la o sută de metri; ~ il palio 
a participa la cursele de cai de la Siena; (ist.) ~ 
la giostraţla lanciajVasta a participa la un turnir. 

3. (înv.) a năvăli, a bîntui; a devasta, a pustii, 
correria s.f. (înv.) năvălire; devastare, pustiire, 
correspettlvo adj. v. corrispettivo (I). 
corresponsâblle adj. responsabil împreună cu altcineva, 
eorresponsabilită s.f. (jur.) răspundere solidară, 
eorresponslăne s.f. 1* sumă de plată (pentru chirie, 

taxă, abonament). 2. (fig*) reciprocitate (în pri¬ 
vinţa sentimentelor) ; sentimente împărtăşite, 
«orrettamlnte adv. corect. 

eomttâzza s.f. 1. corectitudine, faptul de a fi corect/ 
fără greşeli; ~ grammaticale corect din punct de 
vedere gramatical. 2. educaţie; bună-cuviinţă. 3. 
onestitate, corectitudine. 

eorrettlvo I. adj. care poate corecta. II. s.m. 1. 
corectiv. 2. ingredient, substanţă care elimină 
gustul neplăcut al unui medicament. 3. (la pl.) 
amendamente. 

eorrttto I. part. tr. de la c o r r e g g e r e. II. adj. 

I. civilizat, urban f politicos, binecrescut. 2. decent, 
cuviincios; mal ~ vicios. 

eorrettbre 1 , -trlee s.m. şi /. I. corector, cel care modi¬ 
fică/corectează. 2. (rar. Ut.) guvernator. 3. (tehn.) 
dispozitiv care corectează. 4. (jur.) amendamente. 

eorrettăre* s.m. prorector. 

eorrezlonâle I. adj. (jur.) corecţional; casa ~ casă 
de corecţie. II. s.m. (rar) casă de corecţie, 
eorreziăne s.f. 1. corectare; corectură; eseguire la 
~ dei compiti a corecta temele ; ~ di bozze corec¬ 
tură în şpalturi; ~ in piombo executarea corec¬ 
turilor de către tipograf; fare una ~ a pennaja 
matita a face o corectură cu tocul/creionul. 2. dojană, 
«'epio*;. mustîare; ricevere una ~ a primi o mus- 
trare 3. pedeapsă, corecţie; casa di ~ casă de 
corecţie; aouso di mezzi di ~ abuz de pedepse. 

4. îmbunătăţire, modificare; transformare. 5. (op¬ 
tică) corectarea ametropiilor. 6. figură retorică 
(constînd în retragerea lucrurilor spuse şi înlocuirea 
lor cu altele noi). 7. (înv.) perfecţiune. 

eorrlda s.f. luptă de tauri, coridă, 
eorridălo s.m. 1. coridor. 2. balcon (de jur împrejurul 
unei clădiri. 3. (în vechile fortificaţii) treaptă de 
pămînt pe care se urcau soldaţii cînd deschideau 
focul. 4. (ferov.) coridor. 5. (auto) loc de trecere 
(între scaune). 6. bandă a unei autostrăzi. 7. 
(mar.) puntea de sub covertă. 8. (tenis) spaţiile 
laterale ale terenului. 9. (fotbal) coridor; trovarej 
coprirsi un ~ a gâsi/a-şi deschide un coridor, 
eorridore, -triee I. adj. alergător, capabil să alerge. 

II. s.m. 1. alergător, participant la o cursă; ~ 
ciclistaj automobili sta ciclist, automobilist. 2. (ist.) 
alergătorul care participă la cursele din circ. 3. 
(înv.) explorator. 4. pasare rezistentă la fugă 
(care nu zboară). 

eorrifera s.f I. trăsură de poştă. 2. autobuz, cursă 
(care face legătură între localităţi). 3. (vînătoare) 
groapă în care se ţin păsările folosite ca momeală, 
eorrlere s.m. 1. curier; ~ di guerra curier de război; 
~ a cavallo curier călare; ~ diplomatico curier 

diplomatic ; spedire mobilijmcrci perjccl ~ a expe¬ 
dia mobile/mărfuri prin curier. 2. serviciu poştal; 
corespondenţă; (rar) poştaş; a volta di ~ imediat; 
nspondere a volta di ~ a răspunde imediat. 3. vapor 


care face serviciu poştal. 4. curier (nume dat unor 
publicaţii). 5. pasăre din ordinul caradriformelor 
( Charadrius). 

coriigdnde I. adj. care trebuie corectat. II. s.m. 

(minor) deţinut într-o casă de corecţie, 
corrimâno s.m. balustradă (de-a lungul unei scări). 
SIN. mancorrente. 

eorrione s.m. pasăre din ordinul caradriformelor (Cur - 
sorius cur sus) SIN. cursore. 
corrispettivo I. adj. 1. corespunzător, proporţional. 
2. (jur.) echivalent. II. s.m. echivalent; compen¬ 
saţie; percepire il ~ a încasa echivalentul (în 
bani, produse etc.). 

eorrispondente I. part. prez. de la c o r r i s p o n d e r e. 
II. adj. I. socio ~ membru corespondent (rl Aca¬ 
demiei). 2. (rar) relativ. III. s.m. şi /. 1. persoană 
cu care cineva este în corespondenţă. 2. persoană 
însărcinată cu rezolvarea corespondenţei; ~ corn- 
merciale cel cate se ocupă cu rezolvarea corespon¬ 
denţei comerciale. 3. corespondent (al unui ziar); 
dai nostro ~ de la corespondentul nostru ; ~ di 
guerra corespondent de război. 4. (ec.) corespon¬ 
dent, persoană/bancă/cu care se colaborează pe 
diferite pieţe. 

eoirispondlnza s.f. 1. corespondenţă, raport, legătură; 
a ~ a) simetric; asemănător; b) (înv.) drept 
represalii. 2. corespondenţă; schimb de scrisori; 
epistolar ; ~ commercialeld'affari corespondenţă co¬ 
mercială/de afaceri; firmare la ~ a semna cores¬ 
pondenţa ; essere in ~ con qualcuno a fi în cores¬ 
pondenţă cu cineva. 3. articol (de ziar) trimis de 
un corespondent, corespondenţă. 4. reciprocitate; 
împărtăşire a unui sentiment. 5. (rar, Ut.) relaţie, 
pile; protecţie. 6. (lingv.) corespondenţă, raport 
constant (între elemente). 7.. (mat.) corespondenţă. 

8. (referitor la mijloacele de transport) legătură. 

9. legătură dintre o planetă şi lumea animală şi 
vegetală. 

eorrispăndere I. vt. a plăti, a vărsa (o sumă). II. vi. 
(a) 1. a corespunde; questa cifra corrispcnde a 
un terzo del raccolto această cifră corespunde unei 
treimi din recoltă. 2. a fi la înălţime, a corespunde; 
~ alte attese\alle speranzejai desideri a corespunde 
aşteptărilor/speranţelor/dorinţelor. 3. a fi în legă¬ 
tură cu/aproape de; a răspunde într-un anumit 
loc; le nostre finestre si corrispondono ferestrele 
sînt faţă în faţă; un dolcre che corrisponde sulta 
schiena o durere care răspunde în spinare ; ~ alia 
guida a urma ghidul. 4. a împărtăşi un sentiment. 

5. a fi în corespondenţă, a coresponda, 
corrisposta s.f. sumă plătită (în schimbul unui lucru/ 
unui serviciu.) 

corrlsposto part. tr. de la corrispondere şi 
adj. 

eorrfvită s.f. (rar. Ut.) 1. pripeală, nechibzuinţă. 
2. credulitate. 

eorrivo adj. 1. (înv.) e rgător. 2. pripit, nechibzuit; 
essere ~ a credereja b\ isimareja tollerarc a se pripi 
să creadă/să dezaprobe, să tolereze. SIN. avventato, 
leggero, sconsiderato. 3. credul; naiv, prostovan, 
nătărău. 4. (dial.) mînios, ţîfnos. 
corrivaniente adv. în ,mod pripit, 
corroboramento s.m. (rar) coroborare, 
corroborânte I. part. prez. de la corroborare 
şi adj. II. s.m. tonic, întăritor, 
eorroborare I. vt. 1. a întări, a fortifica, a da vigoare. 
2. (fig') a corobora, a întări prin argumente noi; 
a susţine. II. vr. a se fortifica, 
corroborativo I. adj. (rar) coroborant, care întăreşte. 
II. s.m. întăritor. 
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corrobornzioue s.f . 1. coroborare, întărire. 2. (fig.) 
confirmare, dovadă. 

corrodere 1. vt. (despre diferite substanţe) a roade, 
a ataca; a coroda; a eroda. II. vr. a se eroda, 
corrodimcnto s.m. (rar) coroziune, 
corrogare vt. (înv.) a chema, a strînge, a aduna (mai 
mulţi oameni) prin rugăminţi. 
eorr6mpere I. vt. 1. a deteriora, a strica. 2. a infecta, 
a contamina; a polua. 3. (fig.) a corupe, a strica, 
a perverti. 4. (fig.) a corupe, a mitui, a cumpăra. 
SIN. comprare. 5. (înv.) a falsifica, a contraface. 
G. (înv.) a viola, a încălca. 7. (înv.) a silui, a viola. 
II. vr. 1. a se altera, a se strica. 2. a se putrezi, 
a se descompune. 3. (fig.) a se corupe, a se deprava, 
corrompiblle adj . 1 . care se poate altera/strica. 2. care 
poate fi corupt. 

corrompimento s.m. 1. alterare, stricare. 2. infectare, 
contaminare. 3. (rar) corupere, corupţie, 
eorrostone s.f. coroziune, roadere. 

corrosivo adj., s.m. 1. coroziv. 2. (fig.) caustic, muş¬ 
cător ; distrugător. 

corroso part. tr. de la corrodere şi adj . 
corrotto 1 part. tr. de la corrompere şi adj. 
©orrntto 2 s.m. (înv.) 1. bocet. 2. doliu. 3. jale, durere 
puternică. 

corrucciamento s.m. (înv.) supărare, mînie. 
corrucciăre I. vt. (rar) a întrista, a mîhni. II. vr. 

1. a se întrista, a se mîhni. SIN. crucciarsi. 2. a 
căpăta o înfăţişare tristă. 

corrueeîatamlnte adv. cu supărare. 

©orrîu'cio s.m . 1 . supărare ; mînie ; provarejsentire ~ 
a încerca/a simţi mînie. SIN. cruccio. 2. (înv.) 
întristare, durere. 3. (rar, înv.) încăierare; (prov.) 
— di fratclli piu che due flagelii ceartă de fraţi, 
ceartă de draci. 

eorruecioso adj. supărăcios, arţăgos, 
corrugamcnto s.m. încruntare. 

corrugăre I. vt. 1. a încrunta; ~ la frontejle soprac- 
ciglia a încrunta fruntea/sprîncenele. SIN. aggron - 
dare, aggrottare. 2. (rar) a contracta. II. vr. 1. a 
se încrunta. SIN. aggrondarsi, aggrottarsi. 2. (Ut.) 
a se contracta; a se strînge. 
corruscâre vi. (a) (rar, Ut.) a scînteia, a luci, a străluci, 
corruscazlone s.f. scînteiere ; sclipire, fulgerare ; stră¬ 
lucire ; (rar. Ut.) fulger. 

corrusco, -uschi, adj. I. scînteietor, lucitor, sclipitor. 

2. strălucitor de frumuseţe. 

corruttela s.f. 1. corupere. 2. (fig.) corupţie, depra¬ 
vare. decădere morală. 3. (înv.) versiune greşită. 
corruttiMle I. adj. 1. (uşor) alterabil. 2. (fig.) corup¬ 
tibil. 3. muritor; trecător, vremelnic. II. s.m. 
(înv.) lucru trecător. 
corrattibUită s.f. coruptibilitate, 
corruttivo adj. (rar) corupător, 
corruttorc, -trice adj., s.m. şi /. corupător, 
corruzione s.f. I. alterare, descompunere. SIN. de- 
composizione, putrefazione. 2. corupere ; corupţie ; 
depravare, pervertire. SIN. depravazione , perver- 
timento. 3. contrafacere, falsificare ; ~ di sostanze 
destinate alValimentazione falsificarea substanţelor 
destinate alimentaţiei. 4. (despre limbă, stil) de¬ 
cădere, corupere. 5. (înv.) contagiere, infectare. 
G. (înv.) distrugere. 

corsa s.f. 1. cursă, fugă, goană; andare in ~ a merge 
în fugă ; fare una ~ a face o cursă ; ~ di velocită\di 
rasistenza cursă de viteză/de rezistenţă; a passo 
di ~ cu paşi repezi, în fugă; a tutta ~ în goana 
mare; di ~ în goană; pigliarc la ~ a începe să 
fugi; fare una ~ in qualchc luogo a da o fugă 
în tr-un loc. 2. (sport) cursă, alergare; — su strada/ 


su pista cursă pe stradă/pe pistă; ~ a ostacoli 
cursă cu obstacole; ~ al trottojal galoppo cursă 
la trap/la galop; ~-e di cavallilciclistichejautomo - 
bilistiche curse de cai/de biciclete/de automobil. 

3. (la pl.) curse de cai; andare alle ~-e a merge 
la curse. 4. (fig.) cursă, goana, încercare de depă¬ 
şire ; ~ alVoro goană după aur; ~ agii armamenti 
cursa înarmărilor. 5. cursă, distanţă parcursă regu¬ 
lat de un vehicul; vehicul; perdere la ~ a pierde 
cursa. 6. (av.) pistă; ~ di atterraggiojdi decollo 
pistă de aterizare/de decolare. 7. (mec.) cursă, 
mişcarea realizată de un element mobil. 8. acţiunea 
de nimicire a navelor considerate duşmane ; guerra 
di ~ piraterie tolerată sau recunoscută; navei 
legno ~ vas corsar. 
corsâle 1 s.m. (înv.) piept, torace. 
eorsâle 2 s.m. (înv.) 1. corsar. 2. corabie de corsari, 
vas-corsar. 

corsalctto s.m. 1. (ist.) platoşă uşoară (purtată sub 
haină). 2. cordon lat, înalt; corseletă. 3. (entom.) 
primul segment al toracelui, 
corsăro I. s.m. (ist.) 1. corsar. 2. pirat. II. adj. care 
ţine de corsar; pirateresc; nave ~ -a vas-corsar. 
corse s.m. corset. 

corseggiâre vt ., vi. (a) 1 . a nimici navele comerciale 
duşmane cu vase-corsar. 2. a străbate mările fă- 
cînd acte de piraterie. 

corsesca s.f. armă, lance de aruncat (folosită în Cor- 
sica). 

corsctto s.m. 1, corset. 2. (înv.) platoşă uşoară (pur¬ 
tată sub haină). 

corsia s.f. 1. spaţiu, loc de trecere, culoar (între scaune, 
paturi). 2. traversă. SIN. passatoia. 3. cameră de 
s'pital, salon. 4. bandă; strada a tre e stradă 
cu trei benzi. 5. (înv.) drum, şosea; stradă. 6. 
culoar (pe un teren de sport etc.) ; correre in prima 
~ a alerga pe culoarul unu. 7. (pe galere) spaţiul 
de pe punte prin care se ajungea de la proră la 
pupă. 8. (înv.) curentul unui fluviu. 9. (înv.) apă 
curgătoare. 

corsicro s.m. (Ut.) cal. 

corsiva s.f. 1. v. c o r s i a. 2. scriere cursivă, 
corsivlsta, -işti, s.m. şi /. autor de note/comentarii/ 
polemice (tipărite cu litere cursive), 
corsivo I, adj. 1. (despre scriere) cursiv. 2. (înv.; 
despre apă) curgător; curent. 3. (fig., înv.) ne¬ 
chibzuit; pripit. 4. (fig., înv.) ordinar, grosolan. 
II. s.m. 1. alfabetul latin. 2. notă/comentariu po- 
lemic(ă) (tipărite cu litere cursive). 
corso 1 part. tr. de la correre şi adj. 
corso 2 s.m. 1. (înv.) cursă; pigliar il ~ a începe să 
fugă; cavallo di ~ cal foarte iute; (fig., înv.) di 
gr an ~ foarte mult. 2. (Ut.) drum; drizzare il ~ 
a se îndrepta. 3. curs; il ~ di un fiume cursul 
unui fluviu; il ~ del sangue circulaţia sîngelui; 
il ~ del Po cursul Fadului. 4, cursă, călătorie pe 
mare ; capitano di lungo ~ căpitan de cursă-limgă. 
5. mişcarea/drumul astrelor. G, defilare, trecere, 
mişcare, plimbare. 7. corso, stradă largă (pe care 
se merge la plimbară). 8. desfăşurare, curs, decurs; 
il ~ della vita cursul vieţii; muta nunti, avvenuti 
nel ~ dei şecoli schimbări petrecute în decursul 
secolelor; nel ~ della discitssioneldcl viagg'o în 
cursul discuţiei/călătoriei; dar ~ ai laveri i un 
ponte a da curs lucrărilor unui pod; lavo-r> in ~ 
lucrări în curs; opera in — di stampa lucrare în 
curs de tipărire; affari in ~ afaceri în curs; dar 
~ rt una pratica a da curs unui demers. 9. ciclu 
de lecţii, curs ; perioadă dt desfăşurare a ciirsurilor; 
~ di filosofia curs de filozofie; ~ (U specializ - 
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zazione curs de specializare; frequentare i ~ -i di 
medicina a frecventa cursurile facultăţii de medi¬ 
cină; fuori ~ (despre un student) care a încheiat 
anii de studii prevăzuţi, fără a da toate examenele 
şi fără a-şi susţine diploma. 10. an de sriidiu, clasă ; 
il ~ B e composto di tre classi anul B e compus 
din trei clase. 11. (fig.) curs, tratat, manual; ~ 
di anatomia curs de anatomie. 12. (ec.) curs; 
cost, preţ; fuori ~ (despre monede) ieşită din 
circulaţie. 13. şir/rînd/strat de cărămizi. 14. (mar.) 
grindă (dispuse în şir de la pupă la proră). 
e6rso* adj., s.m. corsican. 

eorsdio I. adj. (rar, Ut.) care alunecă ; nodo ~ juvăt. 

II. s.m. (mec.) culisă, ghidaj, 
corla adj. f. (în expr.) a farla ~ pe scurt, în con¬ 
cluzie. 

corle s.f. 1. curte ; ogradă; bătătură ; bassa. ~ curtea 
orătăniilor. 2. conac, curte boierească. 3. palat 
regal, curte (domnească) ; ballo alia ~ bal la curte. 
4. curte (curteni, suveran, miniştri) ; a) avere buon 
amico a ~ a fi în graţiile regelui, b) (fig.) a avea 
prieteni sus-puşi. 5. cortegiu; fare la ~ a qualcuno 
a) a face curte cuiva ; b) a linguşi, a adula. 6. curte, 
colegiu de judecată; ~ mar zi ale curte marţială; 
~ d’appello curte de apel; ~ d'assise curtea cu 
juri; ~ di cassazione curtea de casaţie ; ~ suprema 
tribunalul suprem; ~ dei Conţi curtea de conturi; 
~ di giustizia tribunal; andare a ~ a da în jude¬ 
cată. 

eorteâre vi. (a) (înv.) 1. a face parte din alaiul de 
nunta. 2. (rar) a merge la curte, 
corteccia, -eccc, s.f. 1. scoarţă, coajă (de copac). 

2. coaja/crusta pîinii. 3. (fig.) aspect, înfăţişare; 
strat; a volte la bontă si nasconde sotto una ~ di 
indifferenza uneori bunătatea se ascunde sub o 
înfăţişare indiferentă; andare piu in lă deltajoltre 
la ~ a nu se opri la suprafaţă, a aprofunda lucru¬ 
rile ; fermarsi alia ~, non vedere jnon sapere oltre 
la ~ a se opri la suprafaţa lucrurilor. 4. (anat.) 
scoarţă cerebrală. 5. (înv.) tencuiala. 6. (înv.) 
piele (de om). 

eorteggiamcnto s.m. 1. acţiunea de a face curte unei 
femei. 2. adulare, linguşire. SIN. corte. 3. (înv.) 
cortegiu. 

corteggiâre vt. 1. (rar. Ut.) a face parte din cortegiu/ 
suită/alai. 2. a face curte; a adula, a ^inguşi. 

3. (UU), a însoţi, a urma. 
eorteggiatore, -trice s.m. şi f. curtezan, 
eorteggio, -ăggl, s.m. 1. cortegiu; suită. 2. şir, convoi, 

alai. 3. (înv.) acţiunea de a face curte (unei femei), 
eortegiăno s.m. (înv.) v. c o r t i g i a n o* (II). 
eortello s.m. (âial.) v. coltello. 
cort^o s.m. 1. cortegiu, alai; suită; ~ nuziale alai 
de nuntă ; ~ funebre cortegiu funebru. 2. demon¬ 
straţie. 3. convoi, şir; un ~ di automobili un 
convoi de automobile. 

cortese adj. 1. (ist.) care posedă virtuţile specifice 
vieţii de curte; donna ~ femeie cult ă/r afinată/ 
elegantă/de o înaltă moralitate; ar mi ~ -i arme 
care nu răneau adversarul (în turniruri). 2. amabil, 
gentil; politicos, civilizat. SIN. affabile , amabile , 
urbano. 3. (Ut.) generos, darnic ; essere ~ di con - 
sigli a fi darnic cu sfaturile; donna ~ femeie 
uşuraţică; veste ~ (rar, glumeţ) îmbrăcăminte 
foarte decoltată/sumară. 

corteseggiăre vi. (a) (înv.) a fi curtenitor/amabil. 

2. a cheltui cu largheţe, 
eortesemcnte adv. politicos, curtenitor. 

«ortesla s.f. 1. politeţe; amabilitate; mancare di ~ 
a fi nepoliticos; usar ~ a fi amabil; per ~ vă 


rog. SIN. affabilita, am abilita, garbo, gentilezza. 
2. gest amabil. SIN. gentilezza. 3. partea de vînat 
care i se lăsa şoimului. 4. (înv.) generozitate, 
dărnicie; fare la ~ di qualcosa a dărui ceva. 5. 
(înv.) bacşiş; (prov.) salutare e ~ rispondtre e 
aovere bună ziua căciulă că stăpînul n-are gură. 
cortezza s.f. 1. (rar. Ut.) scurtime; la ^ d<l tempo 
interval scurt de timp, timp scurt. 2. insuficienţă; 
~ d'ingegno îngustime de minte, mărginire, 
cortieâle adj . cortical, care ţine de scoarţă, 
eortice s.m. 1 . scoarţă, 2. (anat.) scoarţă cerebrala, 
cortex. 

cortigiana s.f. 1 . doamnă de la curte. 2. curtezană; 
prostituată. 

cortigianăta s.f. (depr.) linguşire josnică, adulaţie. 
eortlgianeria s.f. 1 . purtare ceremonioasă de curte; 
ceremonie. 2* adulaţie, linguşire. SIN. adulazione , 
servilismo, piaggeria. 

cortigianesco, - eschi , adj. 1 . (depr.) adulator, lin¬ 
guşitor, servil. SIN. adulatorio, servile. 2. (depr.) 
ceremonios ; prefăcut; simulat, 
corligiauo I. adj. 1. privitor la curte, de curte; alia 
~-a ca la curte. 2. (fig.) adulator, linguşitor; 
un modo di fare ~ un fel de a fi linguşitor. II. s.m . 
1. curtean; curtezan. 2. linguşitor, adulator, 
cortile s.m. 1. curte interioară. 2. curte, ogradă ; 

animali da ~ păsări (animale) de curte. 
cortina 1 s.f. 1. perdea; (fig.) ~ di polvercjdi fnmo\di 
nebbia perdea de praf/de fum/de ceaţă. 2. (nul.) 
spaţiu dintre două întărituri (cu vehicule fortifi¬ 
cate), zid între turnuri şi bastioane; (înv.) tranşee. 
3. (înv., Ut.) cortină. 
cortina 2 s.f. (Ut.) trepiedul lui Apolo. 
cortinăggjo. - ăggi , s.m. polog, baldachin, 
corlo I. adj. 1. scurt; calzoni ~-i pantaloni scurţi; 
(fig.) pvendere la via ~-a a o lua pe drumul cel 
mai scurt; alle ~ -c pe scurt, fără a lungi vorba; 
andare per le ~ -e a acţiona rapid/hotărît; per 
farla în concluzie. 2. scurt; trecător, efemer. 

3. (fig') insuficient, în cantitate redusă ; ^ di 
vista cu vedere scurtă, miop; ~ di mcţite îngust 
la minte, obtuz; tenersi ~ nellc spese a fi strîns 
de mînă, a economisi; essere ~ di quattrhil a fi 
strîmtorat; (rar) venir ~ a nu reuşi; a ~ di 
insuficient; essere a ~ di quattrini a fi lefter; 
tenere qualcuno a ~ di denaro a da cuiva bani 
puţini. 4. (înv.; despre ceai etc.) concentrat. II. 
adv. 1. rapid, în grabă, scurt; iagliar - a) a 
reteza vorba; b) a încheia; c) a pune capăt ezi¬ 
tărilor. 2. (înv.) insuficient, 
corlocircuilo s.m. (electr.) scurtcircuit, 
ccrtometrăggio s.m. film de scurt metraj, 
corii cei o s.m. (rar, dim.) 1. cor mic. 2. inimioară, 
eorusearc vi. şi deriv. v. corruscare şi deriv. 
corvaechioue s.m. v. corbacchione. 
corvâtta s.f. (pop.) v. cravatta. 
eorve s.f. 1. corvoadă. 2. (fig.) muncă ingrată/ne¬ 
plăcută ; corvoadă. 
corvâtta 1 s.f. (mar.) corvetă. 
corvetta 2 s.f. cabrare. 

corvettâre vi. (a) 1. (despre cal) a (se) cabra. 2. 

(înv.) a sări, a sălta, 
corvina s.f. (iht.) corb (Corvina nigrâ). 
corvino adj. 1. negru ca pana corbului. 2. murg. 
cdrvo s.m. 1. corb (Corvus cor ax) ; nen "■ un ~ 
negru ca un corb ; ~ del malaugurio \j be; 

aspcttare ii ~ (fig-) a aştepta în zadar. 2. , 
depr.) preot. 3. (iht.) corb (Corvina nigra). 
c6sa 5 ./. 1. lucru ; ~-e da mangiare lucruri de mîncat; 
la migliorţla peggior ~ cel mai bun/cel mai rău 
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lucru; per nessuna ~ al mondo pentru nimic în 
lume; per prima ~ mai întîi; sopra ogm ~ mai 
presus de orice; credcrsi in qualcke ~ hm a gr an 
~ jchissa che ~ a se crede lucru mare, a-şi da 
importanţă; (merid.) non e ~ nu e posibil; avere 
qnalche ~ contro qualcuno a avea ceva cu cineva ; 
essere tutt’nna ~ a fi egal/a semăna tor ; essere tutt’- 
alira ~ a fi complet diferit; fra le altre ~ -e printre 
altele; cose (eufem.) menstruaţie; la ~ pubblica 
Statul; la ~ famigliare (rar, Ut.) familia; la 
somnia dellc (lit.) autoritatea supremă; (fii.) 

~ in se lucru în sine ; (jur.) ~ mobile lucru mobil/ 
mişcător; — immobilc lucru imobil/nemişcător. 

2. lucru, obiect, bun; riordinare le ~-e a aranja 
lucrurile ; disporre di molie ^ -e a dispune de multe 
lucruri. 3. (fam.) persoană de sex feminin (căreia 
nu i se cunoaşte sau i se omite numele) ; tipa; ieri 
ho incontrato la ~ ieri am intîlnit-o pe tipa aia. 
4. operă; lucrare; son o le ~ -c piu belle della nostra 
letteratura sînt lucrările cele mai frumoase din lite¬ 
ratura noastră. 5. situaţie, lucru, treabă; le ~ -e 
si mettono bene lucrurile se aranjează ; arrivare a 
~ -e fatte a ajunge la de-a gata; e ~ fatta e o 
treabă încheiată; da ~ nasce ~ începutu-i ane¬ 
voie, restul vine de la sine. 6. fapt; întîmplare, 
acţiune; lucru, treabă; fate sempre troppe ~ -e 
contemporaneamente faceţi mereu prea multe lu¬ 
cruri o dată ; ~-e da matti\da pazzi/incredibili jdel- 
Valtro mondo lucruri incredibile/ciudate; ~ da 

nientejda nulla fleacuri; sono ~ - e grosse sînt lucruri 
de mare importanţă; fare le ~ ~e in grande stile 
a face lucrurile în stil mare ; sono ~ - e che capitano 
se întîmplă. 7. cauză; motiv; scop; si agita per 
~-e di nessitn conto se agită pentru lucru de nimic. 
8. utilizare, întrebuinţare; e uno strumento ',he 
serve per molie ~-e e un instrument care are multe 
întrebuinţări. 9. problemă; chestiune; interessarsi 
alle ~-e della politic al della scuola a se interesa de 
probleme politice /şcolare; esaminare ~ per ~ a 
examina fiecare problemă în parte. 10. (combinat 
cu adj. calificativ, demonstrativ etc. capătă sensul 
substantivului abstract corespunzător adjectivului 
respectiv sau sens de pronume neutru) ; e una ~ 
nuova e un lucm nou/o noutate ; ~ sicura lucru 
sigur, certitudine; e poca ~e puţin; que$ta]code$ta\ 
quellajla qual ~ aceasta; nessuna ~ nimic, 
cosă adv. (fam.) (în loc. adv.) cost e ~ în acest fel, 
numai aşa; ne cosi ne ~ nici într-un fel nici în 
celălalt, nici aşa, nici aşa; cosi ~ nici bine nici 
rău, aşa şi aşa, mediocru. 

eosâeeo, -âcchi I. s.m. cazac. II. adj. 1. căzăcesc; 
danza ~-a dans căzăcesc. 2. (despre cizme) căză- 
ceşti, pînă la genunchi. 

coşare vt. (fam.) a substitui un cuvînt (omis sau 
necunoscut) cu ,,lucru, treabă”, 
cosăria s.f. (bot.) drobiţă (Genista tinctoria). 
cdscia I. s.f. 1. (anat.) coapsă, pulpă; calzoni a ~ pan¬ 
taloni strînşi pe coapse. 2. pulpă (de animal tăiat). 
8. partea pantalonilor care acoperă coapsele. 4. pos¬ 
tament ; pilastru (pe care stă presa de tipărit). 5. 
parte a podului (construită pe mal). 6. bară, grindă 
de metal (la un afet). 7. (lit., înv.) lastră. 8. varie¬ 
tate de păr văratec. 9. (pop.) ~ di dama varie¬ 
tate de pară ; ~ di monaca varietate de pruna, II. 
adj. pera ~ varietate de pară. 
eosciăle s.m. 1. îmbrăcăminte care acoperă coapsele. 
2. (înv.) armă care apară coapsele. 3. proteză. 4. 
partea laterală (a unei scări), 
coscientc adj. conştient. SIN. consapevole, conscio. 
eosetânza s.f. 1. (fii.) conştiinţă. 2. conştiinţă; faptul 


de a-şi da seama, înţelegere; cunoştinţă; avere la ~ 
di qualcosa a fi conştient de ceva, a fi în cunoştinţă 
de cauză; perdere la ~ a-şi pierde cunoştmţa; via - 
cquistare la ~ a-şi recăpăta cunoştinţa, a-şi reveni 
în simţiri; perdiia di ~ pierderea cunoştinţei, leşin; 
tornare a ~ a-şi recăpăta cunoştinţa, a redeveni 
conştient. 3. conştiinţă, convingere, sistem de 
valori morale; scrupul; esainc di ~ examen de 
conştiinţă; rimorso/scrupolo di ~ remuşcare, regret, 
părete de rău ; scrupul; caso di~ caz de conştiinţă; 
contro ~ împotriva propriei conştiinţe; senza ~ 
fără conştiinţă/scrupule; (lit.) vedersi qualcosa a 
~, farsi ~ di qualcosa, aversi di ^ a fare qualcosa 
a se simţi vinovat; (fig.) ascoltare la voce della ~ 
a asculta glasul conştiinţei; (fig.) mettersi una mana 
sulla ~ a face un lucru cu mina pe conştiinţă/inimă ; 
togiicvsi un peso dalia ~ a-şi lua o piatra de pe inimă ; 
mettersi la ~ in pace a se linişti; averejsentirsi la 
~ tvanquillala posto a avea/a-şi simţi conştiinţa 
împăcată. 4. onestitate, cinste; loialitate; con¬ 
ştiinţă ; uomo di ~ om cinstit; in ~ cu toată 
onestitatea, în mod cinstit. 5. simţul datoriei; 
sentimentul responsabilităţii. 6. conştiinţă, înţele¬ 
gere (a diferitelor probleme) ; avere una ~ politicaj 
civile /sociale a avea o conştiinţă politică/civilă/ 
socială ; ~ di classe conştiinţă de clasă, 
eoseîenziositâ s.f. conştiinciozitate. SIN. diligenza , 
scrupolosită. 

coscienziăso adj. conştiincios. SIN. onesto, zelante, 

corretto , diligente, scrupoloso. 
eăscio, cosei , s.m. piilpă (de vită pentru gătit), 
cosciotto s.m. pulpă de miel/berbec, 
coscritto I. adj. (în loc.) padri senatori romani. 

II. s.m. recrut. SIN. reduta. 
coserivere vt. a înrola, a recruta, a încorpora, 
coscrivibile adj. (rar) apt pentru armată, 
coserizione s.f. încorporare, recrutare, 
cosecâiite s.f. (geom.) cosecantă. 
eoseijretârîo, s.m. secretar (împreună cu altul), 
coseno s.m. (mat.) cosinus. 

cosi I. adv. 1. aşa, astfel, în acest fel; tot/chiar aşa; 
ti trovo molto cambiala e ~ tua sorella te găsesc foarte 
schimbat şi tot aşa pe sora ta; e proprio ~ e chiar 
aşa; e ~ via, e ~ via dicendo şi aşa mai departe; 
(glumeţ , fam.) ~ e cosă chiar aşa, în acest fel; 
basta ~ ! ajunge ! destul!; ~ ~ aşa şi aşa. 2. atît; 
atît de ; de acest fel; e ~ presto e atît de devreme; 
~ gli uni come gli altri atît unii cît şi ceilalţi. II. adj. 
astfel, asemenea; non avevo mai visto uno spcttacolo 
~ n-am văzut niciodată un astfel/asemenea spec¬ 
tacol. III. conj. 1. (introduce o propoziţie compa¬ 
rativă sau modală) aşa, atît de; continua a fare ~ 
come hai fatto fino ailor a continuă să faci aşa cum 
ai făcut pînă atunci ; non e poi ~ furbo come sembra 
nu este apoi atît de viclean cum pare. 2. (are valoare 
concluzivă şi introduce o coordonată) prin urmare ; 
deci; il telefona era rotto e ~ non ho potuto avvcrtire 
telefonul era stricat şi prin urmare nu te-am putut 
anunţa. 3. (are valoare adversativă sau concesivă) 
deşi, cu toate că; ~povero, cerca di aiutare tulii deşi 
sărac, încearcă să-i ajute pe toţi; sono uscita ~ 
vestito com'ero am ieşit aşa cum eram îmbrăcat. 4. 
(introduce o propoziţie consecutivă cu verbul la 
mod personal sau la infinitiv precedat de da) atît de, 
într-atît; sono ~ infreddolito che non riesco piu a 
scaldarmi sînt atît de înfrigurat îneît nu reuşesc să 
mă încălzesc; spero che tu non sta stato ~ sciocco da 
lasciarti sfuggire una tale occasione sper că tu nu 
ai fost atît de prost îneît să laşi să-ţi scape o ase¬ 
menea ocazie. 5. (cu verbul la conjunctiv) măcar' 
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cel puţin ; ~ fosse vero ! măcar dacă ar fi adevărat! 
6. (după o propoziţie temporală) îndată, imediat ; 
come lo si vide, ~ si mise a correre via cum l-a văzut, 
îndată a început să fugă. 7. (cu valoare de întărire 
după o prop. cauzală) deoarece, pentru că; siccome 
il corn pito era difficile, ~ ho consegnato il foglio in 
bianco pentru că tema era grea, de aceea am dat 
foaia albă. 

cosicche conj . 1. drept care, astfel încît, 2. deci; atunci, 
cosiddetto adj. aşa-zis. 
cosiffâtto adj. astfel de, asemenea cu. 
căsimo adj . (bot., despre o varietate de pară) de 
toamnă, care se coace toamna; pera ~ -a varietate 
de pere (care se coc toamna), 
coslna s.f. 1. (dim.) lucruşor. 2. (fam.) persoană 
scundă; copil pipernicit/firav; una ~ da mente 
un flecuşteţ ; una povera ~ -a o bucăţică de om. 
cosino s.m. (despre un copilaş) omuleţ, 
eosinnsăide s.f. (mat.) cosinusoidă. 
cosmatăsco, - ischi , adj. (sculpt.) cosmatesc (în stilul 
creat de Cosmati, neam de pietrari din Lazio în 
sec. XIV-XVI). 

cosmăsi s.f. invar, cosmetică. SIN. cosmetica. 
eosmăttca s.f. cosmetică, 
eosmitico, -Itici, adj., s.m. cosmetic, 
cosmetlsta, -isf», s.f., s.m. cosmetician(ă). 
cosmetologia s.f. cosmetologie. 

cosmlcită s.f. capacitatea artei de a reprezenta idei şi 
sentimente universale, 
căsmico, cbsmici, adj. cosmic; universal, 
căsmo s.m. cosmos; univers, 
cosmădromo s.m. cosmodrom. 
cosmogonia s.f. cosmogonie, 
cosmogonieo, -dnici, adj. cosmogonic, 
cosmografia s.f. cosmografie, 
cosmogrâfico, - ăfici , adj. cosmografie, 
cosmdgrafo s.m. cosmograf, 
cosmolăbio s.m. (astron.) astrolab. 
cosmologia s.f. cosmologie, 
eosmoldgico, - bgici , adj. cosmologic, 
cosmdlego, -gi, s.m. cosmolog. 

cosmonăuta, -ti, sm.. cosmonaut. SIN. astronauta . 
cosmonautica s.f. cosmonautică. SIN. astronautica. 
cosmonâutico, -ci, adj. cosmonautic. SIN. astronau - 
tico spaziale. 

cosmonâve s.f. navă cosmică. SIN. astronave. 
cosmopolita, -iti, adj., s.m. şi/. 1. cosmopolit, interna¬ 
ţional. 2. cosmopolit, universal, 
cosmopolitico, Atici, adj . cosmopolit, 
cosmopolltismo s.m. cosmopolitism, 
cdso s.m. (fam., folosit cînd nu cunoşti, nu-ţi amin¬ 
teşti sau vrei să omiţi denumirea) lucru, obiect; 
poveste, chestie ; arrivb con uno strano ~ in mano 
a sosit cu ceva/un obiect/un lucru ciudat în mină. 
cospăryere vt. a împrăştia; a presăra, 
cospărso I* part. tr . de la co spargere. II. adj. 
acoperit, plin de pete etc. ; avere il volto ~ di su¬ 
dor ejdi rossore a avea chipul acoperit cu picături 
de sudoare/cu pete de roşeaţă. 
cos per ij ere vt. 1. a uda ; a stropi. 2. a acoperi, a umple 
(cu pete etc.). 

cospereo part. tr. de la «c o s p e r g e r e . 
cospettâccio I. s.m. (rar) persoană prigonită/asuprită. 

II. interj, (exprimă uimire, nemulţumire) drace! 
cospâtto I. s.m. 1. prezenţă ; vedere ; togliti dai mio «- 
piei din ochii mei; injal ~ di în faţă, în prezenţa, 
înaintea. 2. (Ut.) chip, înfăţişare. 2. (fig.) gîndirc, 
minte, judecată. II. interj, (exprimă uimire, ne¬ 
mulţumire, nerăbdare) drace ! 
eospiecre* vt. v. cotispicere. 


eospicuitu s.f. (rar) însemnătate, importanţă, 
cospicuo adj. 1 . mare, însemnat, ilustru, de seamă. 

2. (Ut.) vizibil; evident. 

cospirăre vi. (a) 1/ a conspira, a complota. SIN. corn - 
plottare, congiurare. 2. (fig.) a conlucra, a coopera. 

3. (fig-) a tinde la, a fi îndreptat spre (răul cuiva), 
cos pirat ivo adj. (rar) conspirativ. 

cospiratdrc, -trice adj., s.m. şi/, conspirator, 
cospirazione s.f. 1 . conspiraţie, complot. SIN. com- 
plotto, congiura. 2. unire, colaborare, efort comun, 
cosso s.m. (entom.) 1 . specie de fluture (Cossus cossus). 

2. (glumeţ, înv.) capriciu. 

căsta s.f. 1. (anat.) coastă. SIN costala . 2. parte, latu¬ 
ră, flanc; di ~ intr-o parte; di ~a alături de; 
(fig., lit.) aiuto di ~ ajutor/cîştig neaşteptat. 3. 
mar.) coastă. 4. muchie (la cuţit, cărţi). 5. (la trico¬ 
taje, ţesături etc.) coastă; velluto a ~-e catifea 
reiată. 6. (bot.) nervură. 7. Coastă, litoral. 8. (geogr.) 
coastă, povîrniş, urcuş; a mezzo ~ la jumătatea 
urcuşului. 

costă adv. acolo; di ~ de aici; per ~ pe acolo, pe 
aici; in ~ mai aproape, 
costaggiîi adv. (tosc ., lit.) 1 . acolo jos. 2. aici. 
costâle adj . (anat.) costal, 
costantâna s.f. (tehn.) constant an. 
costânte I. adj. 1. constant, stabil; durabil. 2. statornic, 
ferm, perseverent. II. s.f. constantă, 
constănza s.f. 1. constanţă, perseverenţă, statornicie ; 
fermitate; (prov.) ~ vince ignoranza perseverenţa 
învinge neştiinţă. 2. constanţă, invariabilitate, 
constardella s.f. (pop.) specie de peşte (Scomberesox 
saurus ). 

costăre I. vi. (a) 1. a costa; ~ pocolmolto a costa 
mult/puţin; (pop.) ~ salatofun occhioţVosso del 
collo a costa mult/ochii din cap ; costi quel che 
costi oricît ar costa. 2. (înv.) a consta. II. vi. (e), 
vt. (fig.) a cere/a impune oboseală, sacrificiu, a 
costa. 

cogtaricăno, costuricensc adj., s.m. costarican, (locui¬ 
tor) din Costarica. 
costassu adv. acolo sus. 
costala s.f. antricot. 

costatâre vt. v. constatare şi deriv. 
costâto s.m. 1 . (anat.) coaste (totalitatea lor);piept, 
torace. 2. (mar., înv.) coaste. 3. (înv.) coastă, 
latură. 

costeggiâre vt, 1. a naviga de-a lungul coastei. 2. a 
merge de-a lungul ‘(unui fluviu, unei clădiri etc.). 

3. a se întinde, a se afla de-a lungul unei coaste. 

4. (agr.) a grăpa. 

costeggiăto I. part. tr. de la costeggiâre. II. 
adj. flancat; un corso d'acqua ~ dai pioppi o apă 
curgătoare flancată de plopi, 
costegyiatura s.f. grăpare. 
costM, costoro, pron. dem., f. (depr.) asta. 
costâlla s.f. ţesătură în costiţe (din bumbac), 
costellâre vt. 1 . a împodobi cu stele. 2. (fig.) a pre¬ 
săra. 

costeliâto adj. 1 . înstelat. 2. presărat (cu flori, pete 
etc.). 

costellazione s.f. 1. constelaţie. 2. (fig.) grup de per¬ 
soane celebre. 

costerlccio, -Seci, s.m. 1. piept/costiţă de porc. 2. (glu¬ 
meţ) coaste (de om). 

costernurc 1. vt. a consterna. II. vr. (înv.) a se pierde 
cu firea, a fi deprimat. 

costernazh'me s.f. 1. consternare. 2. (fig.) depresiune. 

SIN. disperazione . dolorc. 
costi adv. 1. acolo. 2. aici. 

costiera s.f. 1. litoral, coastă, ţărm. 2. povîrniş, urcuş» 
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pantă, coastă. 3. brazdă (pentru legume timpurii). 
4. (mar.) (la pl.) coaste. 

eostiăro adj. de coastă, costier; navigazione ~ -a 
cabotaj. 

eoetino adv. (înv.) de aici, din acest loc. 
eostipam^nto s.m. 1. îngrămădire, înghesuire ; ~di 
terreno tasarea terenului. 2. (înv.) constipaţie. 
eoatipănte I. part. prez. de la c o s t i p a r e şi adj. 

II. s.m. medicament care reduce/opreşte mişcarea 
peristaltică patologică. 

eostipâre I. vt. I. (rar) a îngrămădi, a înghesui, a în¬ 
desa. 2. a tasa (pămîntul). SJN. rullare. 3. a consti- 
pa. II. vr. a se constipa. 2. (fam.) a răci. 
eostipaziăne s.f. 1* tasare (a unui teren). 2. constipa- 
tie. 3. (fam.) răceală; ~ di testa răceală la cap. 
eostitu^nte I. part. prez. de la costituire şi adj. 
assemblea ~. adunare constituantă. II. s.m. 1. 
(adm.) compus. 2. membru al adunării constituante. 

III. s.f. adunare constituantă. 

costituire I. vt. 1. a constitui, a organiza, a fonda, a 
crea; ~ una societă a fonda o societate. 2. a strînge ; 
~ una raccolta di quadri a strînge o colecţie de ta¬ 
blouri. 3. a forma, a constitui. 4. a reprezenta, a fi, 
a constitui; il lavoro costituisce la sua ragione di 
vita munca constituie raţiunea sa de a trăi. 5. (jur.) 
a declara. 6. a alege ; a numi; ~ qualcuno a proprio 
difensore a alege pe cineva ca apărător. 7. (înv.) 
a atribui, a da; ~ un premia a da un premiu. II. 
vr. 1. a se constitui, a se forma. 2. a se organiza. 

3. a se declara public, a se preda ; a se recunoaşte 
vinovat (în faţa poliţiei/tribunalului) ; ~ si parte 
civile a se constitui parte civilă. 

eostituitn part. tr. de la costituire şi adj.; 

autontă ~-a autoritatea constituită, 
costituărio s.m. persoană care elaborează statutul unei 
societăţi (şi care îi poate aduce modificări), 
eostitutlvo I. 'aaj. 1. constitutiv; alcătuitor. 2. privi¬ 
tor la actul constitutiv (al unei societăţi). II. s.m. 
(rar) constituent. 

eostităto I. adj. I. (rar. Itt.) constituit, stabidt. 2. (rar, 
lit.f ales, pus în frunte. II. s.m. 1. (jur.) acord, 
pact, înţelegere. 2. (înv.) statut; constituţie. 3. 
declaraţie (a comandantului unei nave) asupra 
stării de sănătate a echipajului. 4. (înv.) depoziţia 
imputatului. 

costitutore, -tricc adj., s.m. şi /. (cel) care constituie, 
eostituzionâle adj. 1. constituţional; diritto ~ drept 
constituţional; carta ~ constituţie. 2. relativ la con¬ 
stituţia unui individ; malattia ~ boală care depinde 
de constituţia fiecărui individ, 
constituzionnlismo s.m. 1. (pol.) constituţionalism. 2. 
(med.) teorie care leagă apariţia bolilor de consti¬ 
tuţia individului. 

costituzionalista, - işti , s.m. specialist în dreptul con¬ 
stituţional. 

costituzionalistico, -ci, adj. constituţionalist. 
costituzionalitâ s.f. constituţionalitate, 
eostltuziofte s.f. 1. constituire, alcătuire, formare. 2. • 
compoziţie, structură. 3. (despre un organism) 

constituţie. 4. constituţie (legea fundamentală a 
statului). 5. prezentarea în faţa tribunalului (a poli¬ 
ţiei). 6. (înv.) fondare, întemeiere. 7. (înv.) sistem, 
câsto s.m. 1. cheltuială, preţ. 2. (fig.) preţ : risc, sa¬ 
crificare, trudă; a ~ di cu preţul; a ogni ~, a 
qualunque a tutti i ~-i cu orice preţ/risc; a nes - 
sun ~ cu nici un chip, pentru nimic în lume. 3. (ec.) 
cost; ~ di produzione preţ/cost de producţie; a 
prezzo di ~ la preţul de cost; sotto ~ sub cost. 

4. (fam.) il ~ della vita costul vieţii. 5. (înv.) dobîn- 
dă, camătă. 


edstola s.f. I. coastă ; mostra le ~ -e, gli si vcdono le 
-e, gli si contano le e slab mort, e slab de i se 
văd coastele; essere/stare alle ~ -e di qualcuno a 
sta mereu în preajma cuiva ; avere qualcuno alic ^ -c 
(fig.) a avea pe cineva în coastă; rompcre Ic ~-c 
a qualcuno (fig.) a-i rupe cuiva oasele: mangiare 
alle di qualcuno a trăi pe spinarea cuiva. 2. mu¬ 
che (la carte, pieptene, cuţit). 4. (geogr.) ramifi¬ 
caţie muntoasă. 5. (bot.) nervură (mediană). <>. 
(tehn ) nervatură. 

eoslolât» I. adj. 1. făcut din coaste. 2. cu coaste. II. 
s.m. 1. parte a animalului sacrificat din oare se 
scot antricoatele. 2. (mar.) coaste (la corăbii), 
costolnturu s.f. I. totalitatea/structura coastelor. 2. 

(arhit.) tonalitatea nervaturilor unei bolţi, 
eostolelta s.f. cotlet; costiţă; ~ alia milanese escalop; 

~ ai foiri cotlet la grătar, 
coslolicn. s.m. Hnv.) spadă cu nu singur tăiş. 
costolonc .. s.m 1. (augm.) coastă mare. 2. (arhit.) 
nervatură. II. s m., adj . (pop., losc.) 1. gros, înde¬ 
sat, bondoc. 2, (dupr.) mitocan, bădăran, 
oostoluto adj. 1. (bot.) cu nervuri groase. 2. (rar) 
cu coaste mari /vizibile. 

costâro pron. dem. m. şi / pl. v. costui şi coste i. 
costoso adj. 1. costisitor, scump SJN. caro, dispendioso, 

2. (fig.) obositor, care cere efort, 
costrettlvo adj. (înv.) v. costrittivo. 
costretto I. part. tr. de la costringere. II. adj. 

(înv.) condamnat. 

eostrignere vt. (înv.) v. costringere. 
costringere vt. 1. a constrînge ; a forţa; a sili; a obliga. 
SIN. for zare. 2. a strînge. 3. (fig.) a reprim., a 
înfrîna; ~ il pianto/il riso a-şi stăpîni/a-şi ţine 
plînsul/rîsul. 

costringinrânto s.m. constrîngere; obligare, 
costrittivo adj. 1. coercitiv; constrîngător. SIN. 
coercitivo , necessitante. 2. (rar) care ţine strîns. 3. 
astringent. 4. constrictiv ; consonante ~ - a consoană 
constrictivă. 

c*ostrlzi6ne s.f. 1. constrîngere; coerciţiune. SIN. 

coazione, coercizione. 2. (înv.) restrîngere. 
costruire vt. 1. a construi; ~ una casajun motore a 
construi o casă/un motor. 2. a organiza, a com¬ 
pune, a construi; (fig.) ~ una teoria {un sistema 
a construi o teorie/un sistem; (fig.) ~ qualcosa 
sulla sabbia a clădi ceva pe nisip; (sport) ~ il 
gioco a organiza atacul. 3. (lingv.) ~ un pcriodo a 
construi un period, 
coslruttivo adj. constructiv. 

costrutlo I. part. /r. de la costruire şi adj. II. 
s.m. 1. (gram.) construcţie (propoziţie, parte de 
propoziţie). 2. sens, semnificaţie; senza ~ fără sens. 

3. (fig.) folos, profit; senza ~ în zadar,: cavarej 
tr ovare un ~ da qualcosa a scoate un profit din ceva. 

eostrutlore, -trice adj., s.m. şi /. constructor, 
cnstruzione s.f. 1. construire; construcţie; ~ di un 
ponteldi una stradajdi un edificio construirea unui 
pod/unei străzi/unei clădiri; legname da ~ lemne 
de construcţie; in ~ în construcţie. SIN. cdificazi- 
one, fabbricazione. 2. alcătuire, structură, construc¬ 
ţie ; ~ robusta {solida construcţie solidă. 3. con¬ 
strucţie ; ~ meccanicajnavale construcţie mecanică/ 
navală; ~ in pietra{mattonifcemento armato jferro 
o construcţie/o clădire/un edificu din pîatră/cărâ- 
mizi/beton armat/fier. 4. (lingv.) construcţie, 
costul, cost or o, pron. dem. m., (mai ales dcpr.) 
ăsta. 

costuma s.f. (înv.) obicei, uz. 
cost u mân za s.f. 1. obicei; uz ; tradiţie ; osservarc le 
a păstra obiceiurile. 2. (înv.) obişnuinţă; deprindere. 
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3, (înv.) bună-cuviinţă; educaţie. 4. (înv.) fami¬ 
liarizase. 

costumare I. vi. (e) 1 . a obişnui, a fi obişnuit să. 2. 
(înv.) a fi prieten cu cineva. II. vt.(înv.) 1. a obişnui, 
a deprinde. 2. (înv.) a educa, 
costumatczza s.f. politeţe, bună creştere, eleganţă în 
purtări; distincţie. 

costumâto I. part. tr. de la costumare. II. adj. 

politicos; educat; mal ~ prost crescut, 
costume s.m. 1. obicei; obişnuinţă; avere per ~ a fi 
obişnuit. SIN. abitudine, consuetudine. 2. obiceiuri, 
moravuri. 3. moravuri; conduită morală ; il buonj 
mal ~ moravuri bune/reprobabile. 4. (rar, Ut.) 
proprietate, natură (a unui obiect). 5. costum; 
~-i nazionali costume naţionale; ~ da scijda bagno 
costum de schi/de baie. 
eostumista s.m. (teatru) costumier. 
costdra s.f. 1. cusătură; (fam.) spianare le ~~e a uno 
a snopi în bătăi pe cineva. 2. (la ciorapi) dunga, 
cotalcbd conj. (rar. Ut.) astfel încît. 
eotăle 1. adj. nehot. m. şi f. (Ut.) astfel, asemenea; 
un ~ luogo intr-un astfel de loc. II. pron. nehot . m. 
şi /, unul ca ăsta. III. adv. astfel. IV. s.m. (glumeţ) 
penis. 

cotangente s.f. (mat.) cotangentă, 
coiânto I. adj. nehot. (Ut.) atît, atît de mare; atîţi. 
II. pron. nehot. numai asta/acest lucru/atît. III. 
adv . atît; astfel; atîta timp. 
cote s.f. 1 . cute (piatră de ascuţit). 2. (rar, fig.) im¬ 
puls, stimulent. 

coteclinio s.m. caltaboş (din şorici şi carne de porc), 
cotenna s.f. 1 . şorici. 2. (anat.) membrană (groasă). 3. 
(glumeţ, ăepr.) piele de om; mettere la ~, mettere su 
~ (fig) a se îngrăşa ; avere la ~ dura, essere dur o 
di ~ a fi insensibil; avere la ~ grossa (fig.) a avea 
obrazul gros; avere car a la ~ a-şi păzi pielea. 4. 
suprafaţă, parte exterioară; scoarţă, coajă. 5. 
(fig., înv.) zgîrcit. 

cotennoso adj. 1 . cu şorici gros. 2. (med.) referitor la 
membrană; angina ~-a angină difterică. 3. (fig., 
rar) dur, insensibil, 
cotesta, coteste, pron., adj. dem. f. aceasta, 
cotcsto adj. şi pron. dem . v. c o d e s t o. 
colica, - che , s.f. 1 . şorici. 2. strat de pămînt (cu rădă¬ 
cini de ierburi). 

cotidiăno adj. v. quotidiano. 

eotile s.m. 1. (anat.) cotii. SIN. codiloide. 2. măsură 
de capacitate (în Grecia antică), 
cotilcdonăre adj. (bot.) de cotiledon, privitor la coti- 
lcdon ; cotiledonat. 
cotiledone s.m. (bot.) cotiledon. 
cotiloide s.f. (anat.) cotii, 
cotlloideo adj . relativ la cotii, 
cotiuo s.m. (bot.) scumpie (Rus continus). 
eotissa s.f. (herald.) dungă îngustă (la scut), 
coto s.m. (înv.) gîndire, judecată, 
cotogna I. adj. (bot., în expr.) mela ~ gutuie. II. s.f. 
gutuie. 

cotognâta s.f. gem de gutui. 

cotognino adj. cu miros/culo are /gust de gutui. # 

eotogno I. adj. (bot., în expr.) melo ~ gutui (Cydonia 
vulgaris). II. s.m. (bot.) gutui, 
cotolidia s.f. an tricot pane, şniţel, 
cotonăcco adj. ca bumbacul. 

cotoniire vt. a trata o ţesătură (ca să pară din bumbac), 
cotonăta s.m. şi /. stambă; ţesătură de bumbac, 
cotdnc s.m. 1 . (bot.) bumbac (Gossypium herbaceum). 
2. ţesătură din bumbac; mezzo ~ ţesătură din 
bumbac şi alte fibre. 3. fir (de bumbac) ; aţă. 4. 
idrofilojassorbente vată; avere il ~ nelle orecchie 


(fig., pop.) a avea vată în urechi; viverejstare nel 
~ (fig.) a huzuri; tenere qualcuno nel ~ a ţine în 
vată, a răsfăţa. 5. (chim.) ~ fulminante fulmicoton. 
cotonerie s.f. pi. stămburi, stămbărie, ţesături de 
bumbac. 

cotonidre s.m. 1. proprietar de fabrică de bumbac. 2, 
muncitor în industria bumbacului, 
cotoniero adj . de bumbac; industria ~-a industria 
bumbacului. 

cotouiflcio. Aci. s.m. filatura/ţesătorie de bumbac, 
cotonina s.f. 1. pînză de bumbac. 2. pînză groasă (pen¬ 
tru vele de corabie). 

eotoi^zzâre vt. a obţine fibre din cînepa etc. 
cotonoso adj. 1. asemănător bumbacului. 2. (despre 
un fruct , o frunză) acoperit cu puf/perişori. 3. 
(despre o ţesătură) cu mult bumbac, 
cotornice s.f. v. cot u mice. 

cdtta 1 s.f. 1. fierbere ; fiert; coacere ; copt; dare una 
prima ~ alia verdura a da în fiert legumele ; zucchero 
di trejsei ~-e zahăr foarte bine rafinat; (fig.) fur- 
bojfurfante di sette şmecher/pungaş nu glumă. 
2. cantitatea care se fierbe/coace o dată; una ~ di 
maitoni un cuptor de cărămizi. 3. partidă de ţesă¬ 
turi care se vopsesc. 4. (fig., pop.) îmbătate; beţie. 
5. (sport) istovire (după efort). SIN. imbastitura. 

(fig'> glumeţ) îndrăgostire; aprindere; prenderej 
pigliare una ~ a se îndrăgosti. 
cdtta 2 s.f. 1. tunică; ~ d'arme (ist.) haina purtată 
peste armură; ~ di maglia armură. 2. stihar. 3. 
(înv.) haină de călugăr. 

cottlcchiăre vt. 1. a pîrpăli. 2. a da în fiert/în clocot, 
cotticcio, Acei I. adj. 1. copt uşor. 2. (rar, fig.) puţin 
aprins, îndrăgostit. 3. (rar, fig.) ametit, cherchelit. 
II. s.m. 1. sticlă topită. 2. (metal.) masă fieroasă 
rămasă pe fundul furnalului, 
cdttile adj. din cărămidă, 
cottimăntc s.m. (rar) v. cottimista. 
cottimista, Asti, s.m. lucrător cu bucata (în 
acord). 

cdttimo s.m. sistem de remunerare în raport cu rezul¬ 
tatele obţinute; lavorare a ~ a munci în acord, 
cdtto I. part . tr. de la c u o c e r e . II. adj . 1. copt; 
cădere come una per a a) a cădea grămadă; b) 
(fig.) a se lăsa uşor păcălit; chi la vuol ~-a e chi 
cruda unuia îi place popa, altuia preoteasa şi altuia 
fata popii; (fig.) farne di e di crude a face 

multe şi de toate ; (fig.) ne ~ ne crudo nici în car, 
nici în căruţa, nici în teleguţă; non patire qualcosa 
ne ~ ne crudo (fig.) a nu putea să suporţi ceva. 
2. ars, prins; il fondo della pcntola e ~ fundul oalei 
e ars. 3. (fig. ; despre atleţi) istovit. II. s.m. 1. mîn- 
care gătită. 2. cărămidă; teracotă. 3. tratare a 
mustului fiert. 4. (înv.) arsura (a pielii), 
cottola s.f. 1. (rar, tosc.) fierbere, fiert; coacere, copt; 

di buona ~ uşor de gătit. 2. natura, calitate, 
cottura s.f. 1. pregătire a mîncărurilor ; fierbere ; coa¬ 
cere ; la ~ della polenta fierberea mămăligii; ~ 
a fuoco leniojdebole/vivace/moderato fierbere/coacere 
la foc slab/iute/potrivit; punto di ~ momentul 
în care mîncarea este gata; essere di prima ~ a) 
(despre mîncăruri) a se pregăti repede; b) (fig.) 
a se îndrăgosti uşor. 2. fază de transformare a lem¬ 
nului în celuloză. 3. (înv.) mîncare gătită. 4. (înv.) 
arsură. 

coturnâto adj. 1. (ist.) cu coturni. 2. (fig., Ut., despre 
stil) solemn, elegant. 

coturuice s.f. specie de prepeliţă (Aleotoris graeca). 
cot (ir no s.m. 1. (ist.) coturn. 2. (fig.) tragedie; stil 
tragic; calzare il ~ a) a compune tragedii; b) 
a juca roluri de tragedie. 
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coullsso s.f. 1. porta a ~ uşa glisantă. 2. (fig.) culise; 
dietro Ic ~ în culise. 3. (la instrumentele de suflat) 
sistem care permite alungirea tubului. 4. loc în 
care îşi desfăşoară activitatea agenţii de bursă, 
eouldmbc s.m. invar, coulomb. 

coulombomctro s.m . coulombometru. SIN. ampero - 
metro, voltmetro. 
eoupă s.m. cupeu, 
eouperdse s.f. invar, cuperoză. 
eoâso s.m. (jur.) drept de uz (împreună cu alţii), 
eout&nte s.m. (jur.) cobeneficiar (la un drept), 
eoutenza s.f. folosire în comun (a unui serviciu etc.). 
e6va s.f. 1. clocit, clocire; essere in' ~ a cloci. 2. (rar) 
cuib, vizuină. 3. cuib de clocit, 
covâccio, - ăcci , s.m. 1 . culcuş, vizuină. 2. (glumeţ) 
pat. 

covâccioio s.m. 1. culcuş, vizuină. 2. (glumeţ) pat. 
covacenere s.m. invar, (rar, pop.) om indolent /leneş, 
ovâre I. vt. 1. a cloci. 2. (fig.) a îngriji, a păzi cu 
grijă; ~ quatcunojqualcosa con gli occhi a mînca 
pe cinvea/ceva din ochi; ~ la cenerejil fuoco a sta 
mereu în preajma focului; (fig.) a toca pe vătrai; 
~ le lenzuola a lenevi în pat. 3. (fig.) a închide în 
suflet, a nutri; ~ un sospettojun dubbiojun > amarez- 
za a avea în suflet o bănutelă/o amătăcmne; una 
sper ansa a nutri o speranţă; ~ odio/r ancore perj 
contra qualcuno a nutri ură/ranchiună împotriva 
cuiva ; ~ una malattia a avea o boală în stare de 
incubaţie. 4. (7*7., înv.) a apăra, a proteja. II. vi. 
(a) I. (fig.) a sta ascuns, a mocni; la passionejVira / 
la vendetta covano sotto la cenere pasiunea/mînia/ 
răzbunarea mocnesc sub cenuşă; (glumeţ) gaiţa ci 
cOva! aici nu-i lucru curaţi (glumeţ, pop.) sono li 
che covano aici e aici! 2. (înv.) a bălti, a stagna in¬ 
tr-un loc, a face baltă. 

eovâta s.f. 1. ouăle pe car'e le cloceşte odată o pasăre; 
puii scoşi odată. 2. (fig., glumeţ) copii mulţi. 3. 
ouăle, larvele şi nimfele prezente în faguri. 4. (fig., 
înv.) intrigă; păcăleală. 

eovatlccio adj. care a căzut cloşcă; gallina ~-a 
cloşcă. 

covatîira s.f. clocire, clocit. 

eoventrizzâre vt. a distruge (un oraş) prin bombarda¬ 
mente masive 

coviglio s.m. (rar, lit.) culcuş; vizuină; ascunzătoare, 
covilc s.m. 1. vizuină; culcuş. SIN. tana, covo. 2. 
(defr.) chichineaţă. 3. (fig.) pat murdar/dezordo¬ 
nat. 

covo s.m. 1. vizuină; culcuş; ~ della lepre culcuşul 
iepurelui; ~ della volpe vizuina vulpii; farsi il ~ 
a) a-şi face cuib/culcuş; b) (fig.) a-şi face un rost; 
coglierelprendereltrovare qualcuno aljnel ~ a prinde/ 
a găsi pe cineva în cuib. 2. pat; culcuş. 3. (fig.) cuib, 
ascunzătoare; ~ di ladri cuib de hoţi; non uscire 
mai dai ~ / dai proprio ^ a sta mereu închis în 
casă. 

covone s.m. snop. 

eovrire vt. (înv., poetic) v. coprire (I). 
eoxalflia, -gie s.f. coxalgie. 
cosite s.f. inflamare a articulaţiei şoldului, 
cozîone s.f. (înv.) 1. digestie. 2. fierbere, 
cozza s.f. scoică comestibilă (Mytilus edulis). 
cozzârc I. vi. (a) 1. a împinge/a lovi/a izbi cu coarnele. 
2. a se lovi, a se izbi; a se ciocni; la macchina cozzd 
contro il muro maşina s-a izbit de zid. 3. (fig.) a se 
certa; a se ciocni; i noştri giudizi cozzano părerile 
noastre se bat cap în cap. 4. (rar, înv.) a se întîlni. 
II. vt. a lovi, a izbi. III. vr. 1. a se ciocni, a se izbi, 
a se pocni. 2. (fig.) a se certa/a nu se înţelege cu 
cineva. 


cozzăta s.f. 1 . împunsătură cu coarnele. 2. lovitură, 
izbitură, ciocnire. 

cdzzo s.m. 1. împunsătură/lovitură de coarne; fare 
ai ~-i a) a se împunge/a se izbi cu coarnele; b) 
a se certa, a se ciocni. 2. ciocnire; izbitură; dar 
di ~ a) a se ciocni, a se izbi, a se pocni; b) a se 
întîlni. 3. (fig.) ceartă, neînţelegere, conflict; 
mettere a ~ a învrăjbi; dar di ~ a se certa, a se 
ciocni. 

cczzone s.m. 1 . (înv.) geambaş. 2. (vulg.) peţitor; 
codoş. 

cozzoneggiăre vi. (rar) a peţi. 

era era interj, cra-cra (onomatopee care reproduce 
croncănitul ciorilor şi al corbilor), 
crac interj, trosc (reproduce zgomotul, trosnetul unui 
lucru care cade). 

cracking s.m. (chim.) cracare, cracaj. SIN. piroscissi - 
one. 

erâfen s.m. (buc.) gogoaşă. 

crai adv. (îfiv.) mîine; comprare a ~ a cumpăra pe 
credit. 

erâmbe s.f. (înv., bot.) varză-de-mare (Crambe mari¬ 
tima ). 

crâmpo s.m. 1. crampe. 2. cîrcel. 
crănlco,. -ânici, adj. cranian ^ scatola ~-a craniu, 
cutie craniană. 

crănio s.m. 1 . craniu; ţeastă. 2. (fig., fam.) cap; 
minte ; creier; la matematica non vuole entrargli nel 
~ matematica nu vrea să-i intre în cap; avere il ~ 
dur o a fi tare de cap. 
cramologia, -gie s.f. craniologie. 
craniologico, -ci, adj. referitor la craniologie. 
craniălogo, -gi, s.m. (pop. -ghi) specialist în cranio¬ 
logie. 

eraniometria s.f. craniometrie. 
cranidmetro s.m. craniometru. 
eraniotomia s.f. craniotomie. 
craniătomo s.m. craniotom. 

erâpula s.f. 1 . lăcomie (la mîncare şi la băutură). 2. 
clief, chiolhan; essere datolabbandonarsi alia ~ 
a mînca şi a bea cu lăcomie, a se ţine de chefuri. 
SIN. bagordo, stravizio. 

crapulâre vi. (a\ rar) a se lăcomi la mîncare şi la bău¬ 
tură. 

erapulone, -ona, s.m. şi /. (augm.) chefliu; beţivan; 
mîncău. 

crăsi s.f. invar . 1. (gram.) crază (unire a două cuvinte 
într-unul, -sau a două silabe într-una). 2. amestec; 
(med., înv.) ~ del sangue a) constituţia sîngelui;. 
b) amestec de medicamente, 
crâsso adj. 1. (lit.) des; dens; gros; fumo ~ fum 
gros. 2. (fig.) cras, grosolan; errore ~ greşeală 
grosolană/crasă; ignoranza ~-a ignoranţă craâă. 
3. (fig., Ut.) greoi. 4. (anat.) intestino ~ intestinul 
gros. 

crâssula s.f. (bot.) specie de planta ornamentală 
(Crasşula). 

cras tino adj. (înv.) de mîine; far ~ d*oggi a amîna. 
crat&go s.m. (înv.) păducel (Crataegus monogyna sau 
oxyantha). 

crat&ra s.f. (înv.) v. cratere, 
cratăre s.m. 1 . crater, vas cu gură largă şi două toarte 
(în care se amestecau apa şi vinul). 2. (geol.) crater. 
3. groapă, gaură (în formă de pîlnie) provocată de 
o explozie. 4. (astron.) crater/gaură în formă de 
pîlnie făcut(ă) de un meteorit, 
cratărleo, -ici, adj . (geol.) de crater, 
crâuti s.m. pl. (buc.) varză acră (tocată), 
cravâtta s.f. 1 . cravată; (rar) fabbricarefiare ~-e a 
face camătă. 2. fular, eşarfă, inel etc. (pus în jurul 
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-gîtului unui om sau animal); (glumei) fare a qual¬ 
cuno una ~ 'di corde a spînzura pe cineva. 3. (tehn.) 
dispozitiv de fixare (în formă de inel.) 4. (sport) 
prindere a adversarului de gît. 
cravattâlo, -ăi, s.tn. 1. fabricant/vînzâtor de cravate. 

2. (fig., pop.) cămătar. 

crâzia s.f. I* (ist.) creiţar. 2. monedă fără valoare; 
bănuţ; (rar) non vaiere una ~ a nu face doi bani; 
~ imbiancata (rar, fig.) om fals. 
ertâbile adj. (rar) creabil, care poate fi creat, 
creânza s.f. 1. educaţie, maniere civilizate, compor¬ 
tament cuviincios; avere ~ a fi binecrescut; com- 
portarsi con ^ a se comporta civilizat; maţi care 
di ~ a fi prost crescut, a fi lipsit de educaţie; co- 
noscere le regole della ~ a cunoaşte regulile bunei- 
cuviinţe ; senza ~ prost crescut; buona ~ bună- 
euviinţă; mala ~ lipsă de bună-cuviinţă. SIN. 

educazione. 2. politeţe, amabilitate, 
creanzâto adj. (rar) binecrescut, educat, politicos, 
creâre vt. 1. a crea. 2. a produce, a provoca, a isca; 
~ scandalo a provoca scandal; ~ imbarazzo a 
produce încurcătură. 3. a alege ; a numi; ~ qual- 
cuno papajre a alege pe cineva papă/rege. 4. (rar) 
a provoca. 5. (înv.) a creşte, a lirăni. 
ere a tina s.f. creatină. 

creaţivo I. adj . creator, de creaţie; atto ~ act de 
creaţie; potenza ~ ~a putere creatoare. II. s.m . 
creator de anunţuri publicitare. 
cre&to 1 I. part. tr. de la c r e a r e. II. adj. ben ~ bine¬ 
crescut; mal ~ prost crescut. III. s.m. univers, 
lume, cosmos. SIN. costno, mondo, universo. 
creăto 2 adj. (rar, Ut.) I. copil crescut/ocrotit (de 
o familie. 2* protejat; slujitor (al unui potentat), 
creatdre, -triee adj., s.m. şi /. creator; andarejandar- 
sene al ~ a da ortul popii; mandare al ~ a tri¬ 
mite pe lumea cealaltă. 

creatâra s.f. 1. fiinţă; ~-e umane oameni. 2. copil. 

3. favorit, om de încredere (al cuiva), 
creaturina s.f. copilaş. 

creaziăne s.f. 1. creare; întemeiere, înfiinţare; inven¬ 
tare. 2. creaţie; invenţie ; operă. 3. (fiz.) formare 
de particule (datorită transformării energiei în ma¬ 
terie). 4. (Ut.) alegere, numire, 
creazionlsmo s.m. (fii.) creaţionism. 
creazionlsta, - işti, s.m. şi /., adj. (adept) al creaţionis- 
mului. 

eribro adj. (înv., Ut.) frecvent, des. 
ericehla s.f. (bot.) iarbă-neagră (Callură vulgaris). 
credănte I. part. prez. de la credere şi adj. II. 
s.m. şi f. credincios. 

eredănza 1 s.f. 1. credinţă; religie. 2. părere; convin¬ 
gere, credinţă; i mia ~ che părerea mea este că. 
3. încredere; maritarejacquistare ~ a merita/a 
cîştiga încredere (a); leftera di ~ scrisoare de acre¬ 
ditare. 4. (corn.) credit; vendere a ~ a vinde pe 
credit/datorie; fare ~ a face credit; affermare 
a ~ (fig-) a afirma fără temei. 5. (înv.) secret, 
taină; consiglio di ~ (în comunele medievale) con¬ 
siliu de experţi. 6. (înv.) gustarea mîncării/băuturii 
(servite unei personalităţi); fare la ~, dare la ~ 
a bea/a lua/a sorbi credinţă/credinţa, 
eredinza* s.f. bufet, dulap. SIN. celliere. 
credenzlâle I. adj. care acreditează; leftera ~ scri¬ 
soare de acreditare. II. s.f. 1. ordin de plată (către 
bancă). 2. (mai ales la pl.) scrisori de acredi¬ 
tare. 

eredenziârio s.m. (în comunele medievale) membrul 
unui consiliu de experţi. SIN. credenziere. 
credea ziăra s.f. bufet. 


credenziere, -era, s.m. şi/. 1. clxelar, pivniccr. 2. (înv.) 
cofetar. 3. (în comunele medievale) membrul unui 
consiliu de experţi. 4. (înv.) confident, 
credere I. vt. 1. a crede ; a socoti adevărat; dare a ~ 
(fig.) a iluziona; del ~ jstar del ~ comision; cre~ 
dersela a da crezare (unei minciuni). 2. a considera, 
a socoti, a crede ; non lo crcdevo giusto nu credeam 
că este drept. 3. a presupune, a crede (probabil, 
oportun) ; voglio ~ che vreau să cred că, nu mă în¬ 
doiesc că. SIN. immaginare , presumere, svpporre. 

4. (înv.) a încredinţa. II. vi. (a) 1. a crede; 

~ ncl progresso a crede în progres; non ~ in 
nulla a nu crede în nimic ; ~ ai propri sensi a crede 
în propriile simţuri; ~ sulla parola a crede pe cu- 
vînt. 2, (înv.) a asculta. III. vr. a se crede ; ^-si un 
grand’uomo a se crede om mare. IV. s.m. (numai sg.) 
convingere, părere ; a mio ~ după părerea mea. 
credibile adj. de crezut. SIN. attendibile, plausibile. 
cretfibilitâ s.f. credibilitate, 
creditlzlo adj. de credit. 

eredito s.m. 1. faptul de a fi crezut; încredere - cre¬ 
zare ; dare ~ alia parola di qualcuno a da crezare 
cuvin tulul cuiva; avere /tr ovare ~ a avea/a găsi 
crezare ; meritate ~ a merita încredere ; fare ~ a 
qualcuno a se încrede în cineva; negare ^ r* nu te 
încrede în cineva. SIN. attendibilită. 2. consideraţie ; 
stimă,, preţuire ; trecere ; credit; aver ~ a avea cre¬ 
dit; godere di molto ~ a avea mult credit; perdere 
~ a pierde creditul /ştim a; persona di ~ persoană 
foarte stimată/cu multă trecere ; persona di poco 
~ persoană care nu se bucură de stimă/preţuire. 
SIN. considerazione. 3. credit; titoli di ~ titluri de 
credit; leftere di ~ scrisori de credit; essere in ~ 
~ verso qualcuno a fi titularul unui credit; corn- 
prare(vendete a ~ a cumpăra/a vinde pe credit; 
far ~ a qualcuno a face credit cuiva; ~ agr ario) 
industriale credit agr ar/industrial; ~ di corriere 
credit pe termen scurt, 
ereditdre, -triee s.m. şi /., adj. creditor, 
crido s.m. 1. (rar.) crez; (fig.) in un ~ într-o 
clipită. 2. (fig.) convingeri, principii, crez. 
credulilă s.f. credulitate; naivitate. SIN. ingenuită. 
crcdulo adj. credul, naiv. SIN. ingenuo, sempUciotto . 
credulonc, -6na s.m. şi /. (augm.) prostănac. SIN . 

ingenuo, sciocco, sempUciotto. 
crema I. s.f. 1. smîntînă. SIN. panna. 2. (fig.) cremă, 
partea cea mai bună/cea mai aleasă. 3. cremă; 
~ di cacao a) cremă de cacao ; prăjitura cu cacao; 
b) mîncare foarte bună. 4. supă pasată; ~ di 
piselli supă/cremă de mazăre. 5. lichior (cu zahăr 
mult). G. cremă, loţiune; ~ antirugheldepihtoria 

cremă de faţă/de depilat; ~ da barba pastă de băr¬ 
bierit ; ~ per calzature cremă de ghete. 7. culoarea 
crem. II. adj. crem; abito ~ haină crem; c toffa 
color ~ stofă crem. 

cremagltera s.f. (mec.) cremalieră; ferrovia a ~ cale 
ferată cu cremalieră. SIN. dentiera. 
eremâre vt. a incinera, 
crematăio, -6i, s.m. crematoriu. 

erematărlo, -bri I. adj. de incinerare ; forno ^ crema¬ 
toriu. II. s.m. crematoriu, 
cremaztâne s.f. incinerare. 

crcmerîa s.f. lăptărie în care se vînd şi prăjituri, 
îngheţată etc. 

cremificâto adj . (despre brînzâ) cu adaos de smîntînă. 
cremîno s.m. 1. bomboană/îngheţată etc. care se 
topeşte în gură. 2. griş (cu lapte), 
cr&misi I. adj. cîrmîziu, stacojiu. II. s.m. invar, cîr- 
mîz. 
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eremisiuo I. adj. cîrmîziu, roşu-aprins. II. s.m. postav 
roşu-aprins. 

crenino fobia s.f. fobia prăpăstiilor, teamă de prăpastie, 
cremolăto s.m . (la Roma) îngheţată la cupă. 
eremones© adj., s.m . şi /. cremonez, (locuitor) din 
Cremona. 

©rem6r© s.m. extract; ~ di tartar o tartrat, acid de 
potasiu. 

©ren s.m. 1. (bot.) hrean (Armoracia rusticana). 2 . 
sos picant cu hrean. 

erăna s.f. (înv.) 1. crăpătură (pe fundul mării). 2. 

zona dintre nisip şi stîncă. 
erenăto adj. crenat. 
erănno s.m. v. cren, 

ereno terapia s.f. cură cu ape termale/minerale/nămol 
etc. 

ereollna s.f. creolină. 

erfeolo adjs.m. creol. 

ereos6Io s.m. eter metilic (din lemn de fag). 

ereosdto s.m. (chim.) creozot. 

er&pa s.f. 1. crăpătură (în tencuială). 2. (fig.) neînţe¬ 
legere între prieteni; fisură, 
erepâcclo, - ăcci, s.m. crăpătură largă; crăpătură adîncă 
(într-un gheţar, în pămînt, într-un zid), 
erepacorpo, crepa corpo (fam., numai în loc adv.) a 
~ pe săturate; berefmangiare a ~ a bea/a mînca 
pe săturate. 

©repacudro s.m. (fam.) durere, mîhnire adîncă; mo - 
rire di ~ a muri de durere. 

©repapâncla numai în loc. adv. a ~ pînă crăpi; ridere 
a ~ a muri de rîs; mangiare a ~ a mînca pînă crăpi. 
©repapăllc numai în loc. adv . a ~ pînă pocneşti; 
mangiarelbere/ridere a ~ a mînca/a bea/a rîde 
pînă pocneşti* 

erepâre I. vi. (e), vr. a (se) crăpa, a plesni; la terra 
crepa per Veccessiva siccită pămîntul crapă de prea 
multă secetă; il tubo si sta crepando ţeava crapă/ 
plesneşte; la pelle si crepa pielea crapă. II. vt. 1. (fig., 
fam.) a crăpa; a pocni; a plesni; a muri; mangia - 
rono tanto da ~ au mîncat pînă n-au mai putut; 
~ dalie risa/dal ridere a crăpa de rîs; ~ di fatica a pica 
de oboseală; ~ di sdegnojdi dolorejdi rabbiajdi voglia\ 
di invidiajdi paura a muri de ciudă/de durere/de 
furie/de poftă/de invidie/de frică; ~ di salute 
a pocni de sănătate. 2. a muri; ~ solo come un 
cane a muri singur ca un ciine; crepi Vavarizia! la 
dracu cu zgîrcenia! 

ere pata s.f. accentuarea culorii vinului roşu (prin 
adaos nepermis de vin roşu fiert). 

©repâto I. pdrt. tr. de la crepare şi adj. II. s.m. 
crăpătură. 

ere pătură s.f. 1. crăpătură, fisură. 2. crăpătură anor¬ 
mală în brînzeturiie fermentate. 3. hernie, 
ere pa veselea s.m. (fiz.) aparat de măsurat presiunea 
atmosferică. 

erepMla s.f. crep, voal de lînă. 
erdpida s.f. (ist. ant.) crepidă, sanda, 
erepldtiie s.f, (Ut., înv.) 1. (arhit.) treaptă, piedes¬ 
tal ; baza (unei clădiri). 2. margine de şanţ; margine 
de prăpastie. 

©repltâcolo s.m. toacă. SIN. battola, crotalo . 

«repltâre vi. (a) 1. a trosni. 2. (înv., despre frunze 
uscate mişcate de vînt) a fîşîi, a foşni. 

«repltazione s.f. crepitaţie; pîrîitură, pîrîit. 

©repttlo» -ii, s.m. crepitaţie continuă/prelungită; 
pîrîit, trosnet. 

crâpito s.m. crepitaţie, pîrîitură, pîrîit; trosnet, 
erepolâre 1. vt., vi. (e) 1. a (se) crăpa, a plesni. II. 
vi. (înv.) a se scurge; a se prelinge. 


erepolathra s.f. (rar) crăpătură, plesnitură, 
crepuseolâre I. adj. 1. crepuscular. 2. (fig.. Ut.) vag, 
evanescent. 3. propriu poeziei crepusculare (finele 
sec. XIX — începutul sec. XX). 4. (psih.) stato ~ 
pierdere temporară a conştiinţei. II. s.m. poet cre¬ 
puscular. 

crepuscolarlsmo s.m . curent poetic (primii ani ai sec. 
XX). 

crephseolo s.m. I. lumină difuză (specifică zorilor şi 
amurgului). 2. apus. 3. (fig.) fază de cădere, sfîrşit, 
amurg. 

creseăndo s.m. I. (muz.) crescendo. 2. zgomot crea- 
cînd. 

erescânt© I. part . prez. de la ciescere şi adj. crea- 
cînd; luna ~ lună nouă. II. s.m. 1. (Ut.) secers- 
lunii. 2. (herald.) semilună. III. s.f. un fel de plă¬ 
cintă. 

crescânza s.f. 1. creştere; vestito ajper ~ haină de 
copil (mai largă/lungă) ; febbre di ~ temperatură 
de creştere. SIN. crescita. 2. inundaţie. 3. cozonac. 
4. brînză moale (din Lombar di a). 5. (înv.) excres¬ 
cenţă (cărnoasă). 

crăscere I. vt. 1. a creşte, a mări, a spori; ~ i prezrif 
le spese/le tassejlo stipendio a mări preţurile/cheltuie¬ 
lile/taxele/salariul ; (la împletituri) ~i punţi a 
începe să lucrezi; cominciare a ~ a începe să creşti, 

2. a educa, a creşte. 3. a cultiva. II. vi. (e) 1. a 
creşte ; a înainta în vîrstă, a se maturiza. 2. a creşte, 
a hrăni; a educa. 3. (despre plante) a creşte. 4* 
a spori, a creşte. 5. a urca în grad, a face progrese tu 
carieră; ~ in fama a-i creşte faima ; ~ nella stima 
di qualcuno a fi mai preţuit de cineva. SIN. miglio~ 
rare, progredire, prosperate. 6. a prisosi; a depăşi 
măsura. 7. a distona. 8 . (poet.) a se împinge înainte; 
(prov.) la malerba cresce iarba rea nu piere. 

crescăvole adj. (înv.) 1. care poate să crească. 2» 
util, aducător de profit. 

eresetâne s.m. (bot.) năsturel (Nasturtium officinale)* 
crăselta s.f. creştere; mărire; sporire, 
crcscihta s.f. creştere (mai ales a plantelor, a apei), 
crescthto I. part. tr. de la c r e s c e r e. II, s.m. rlnd 
crescut (la o împletitură), 
crâsima s.f. (bis.) confirmaţie. 

eres iman do adj. (bis.) copil care trebuie să primească 
confirmaţia. 

crcsimâre I. vt. 1. (bis.) a confirma, a mirul. 2. (înv.) 
a consacra (nu împărat). 3. (rar, glumeţ) a confirma. 
II. vr. a sc mirui. 

cresimâto adj. (rar, glumeţ) miruit; unto e ~ (despre 
un pahar) foarte murdar. 

crăspa s.f. 1. zbîrcitură, încreţitură, rid. SIN. incres- 
patura. 2. creţ, încreţitură, cutişoară (la o ţesătură). 

3. ondulare, încreţire (a nisipului, a mării etc.). 

4. (rar, poetic , înv.), ondulaţie; încreţire a părului, 
crespâre vt., vr. (rar. Ut. ) a (se) încreţi. 

crespâto part. Ir. de la c r e s p a r e şi adj. ; carta ~ -a 
liîrtie creponată, 
crespatura s.f. încreţire; creţ. 

crespella s.f. minciunele, uscăţele (specialitate man- 
tovană). 

crespluo s.m. (bot.) dracilă (Berberis vulgaris). 
erespo I. adj. 1. creţ, încreţit; capelli ~-i păr creţ. 
2. cu creţuri, încreţit; vestito ~ rochie cu creţuri. 
SIN. increspato. 3. (rar) zbîrcit, ridat, cu creţuri. 4. 
(înv.) încruntat. 5. (rar, Ut. ; despre valuri etc.) on¬ 
dulat. II. s.m. crep. 

crespollna s.f. (bot.) specie de pleniţă (Artemisia 
cina). 

crăspolo s.m. (înv.) creţ mic. 
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eresp6ne s.m. salam (specialitate lombardă). 
crespâso adj . (rar) zbîrcit, cu creţuri, 
eresp&to adj. 1, (rar) creţ. 2. (Ut. ; despre mare) 
ondulat, încreţit. 

«râsta 1 s.f. 1. creastă. 2. moţ (la păsări). 3. cap; alzarc 
la ~ a deveni mîndru/orgolios/îngîmfat; abbassare 
la ~ a se supune, a ceda, a se umili. 4. (anat.) pro- 
tuberanţă osoasă. 5. (la coif) creastă; panaş. 6. 
scufie; bonetă. 7. (la munţi, dealuri) creastă. 8. 
vîrf; partea de sus, creastă; la ~ di un argine par¬ 
tea superioară a digului; la ~ di un’onda creasta 
unui val; essere sulla ~dell'onda (fig.) a fi stăpîn pe 
situaţie. 9. (bot.) ~ di gallo (pop.) creasta cocoşului 
(Celosia cristata). 

cresta 3 s.f. (numai în loc.) fare la ~ sulla spesa a 
fura la coşniţă. 
erestâia s.f. (tosc.) modistă. 

erestâto adj. 1. moţat, cu creastă ; în forma de creastă. 

2. (despre coif) cu panaş. 3. crestat, dinţat, 
crestella s.f. bucată de trestie care fixează dinţii spatei 
(la războiul de ţesut). 

creştina s.f. fîşie de dantelă (purtată pe cap de o su¬ 
bretă, de o -jupîneasă). 
erestomazla s.f. crestomaţie ; antologie, 
erestone s.m. creastă (mare) de munte, 
crgta s.f. (miner.) 1. cretă; cava di ~ carieră de 
cretă. 2. obiect făcut din cretă, 
eretâceo adj. 1. cretacic. 2. cretaceu. 
cretăelco, - ci , adj., s.m. (geol.) cretacic, cretaceu. 
eretâse adj., s.m. (geogr.) cretan. 

critico adj. (despre versificaţie, în expr.) piede ~ 
amfibrah. SIN. anfimacro. 
cretină ta s.f. prostie, tîmpenie. 

cretineria s.f. tîmpenie, idioţie, prostie. SIN. stupi- 
dită. 

cretlnlsmo s.m. 1. (med.) cretinism. 2. tîmpenie, idi¬ 
oţie. 

cretlno s.m. 1. persoană care suferă de cretinism, 
cretin; idiot, imbecil. 2. (fig.) prost, tîmpit, idiot, 
cretin. SIN . imbecille, sciocco, stupido. 
cretină!de s.m. şi /. 1. cretin, afectat de cretinism. 

2. prost, imbecil, 
eretoso adj. (Ut.) ere tos. 

crettâre vi., vr. (tosc.; despre un zid, piele) a (se) crăpa, 
erătto s.m. (rar) crăpătură, fisură, plesnitură, 
cri I. interj . cri (reproduce cîntecul greierilor). II. 
s.m. cînteeul greierilor. 

erla 1 s.f. şi m. (tosc.) puiul cel mai mic; prîslea. 
crla* s.f exagerare retorică, amplificare, 
eriâre vt. v. creare. 

erlbbio interj, (eufem.) pe naiba! (exprimă uimire, 
admiraţie, ciudă, mînie). 

cribrâre vt. (Ut., rar) I. a trece prin sită, a cerne, a 
vîntura. 2. (fig.) a examina cu atenţie. 3. (rar. Ut.) 
a agita. 

cribro s.m. 1. (Ut., rar) sită, ciur ; portar l’acqua nel ~ 
a căra apa cu ciurul 2. (bot.) vas/organ în formă de 
canal cu pereţii perforaţi. 

cribrăso adj. 1. perforat, găurit ca un ciur. 2. (în 
anatomia vegetală sau animală) formaţie străbătută 
de canale. 

eric 1 I* interj. 1. prr ! (reproduce zgomotul gheţei/ 
sticlei care se sparge). 2. poc; pac; zdrang; prr 1 
(reproduce zgomotul unui mecanism care porneşte 
sau al unei articulaţii umane uzate). II. s.m . pîrîit; 
pocnet; zdrăngănit. 
eric 1 s.m. v. cricco. 

crlcca 1 s.f. 1. clică, gaşcă, banda, grup de prieteni; 
(înv.) in ~ în bandă. SIN. banda, combriccola, 


ghenga. 2. (la jocul de cărţi) combinaţie de trei 
figuri (de valoare egala). 
crîcca 2 s.f. plesnitură, crăpătură, 
ericcli© interj. î). cric 1 . / 

cricch^tto s.m. 1 . burghiu, sfredel. 2. (mec.) element 
metalic care opreşte roata dinţată. SIN. nottolino. 
criechiâre vi. (a) (despre gheaţă etc.) a trosni, a plesni. 
ericchio 1 s.m. trosnet, pocnitură. 
ericchio 2 s.m. (fig.) toană, capriciu, 
ericco s.m. (mec.) cric. 

cric&to s.m. (zool.) hîrciog (Cricetus cricetus). SIN . 
hamster. 

criedide s.f. (anat.) cricoid. 
crime s.m. (înv.) c r i m i n e. 

criminăie I. adj. 1. care priveşte crima; indagine ~ 
cercetarea crimei. 2. (rar) penal; diritto — drept 
penal. 3. criminal; atto ~ act criminal. II, s.m. 
şi /. criminal; delincvent; ~ di guerra criminal de 
război. III. s.m. (înv.) delict, 
criminalist», -işti, s.m. criminalist; penalist. 
criminalii» s.f. 1. condiţia de a fi criminal. 2. crimi¬ 
nalitate. SIN. delinquenza. 
eriminaldide adj., s.m. şi /. persoană cu porniri crimi¬ 
nale. 

criminăre vt. (înv.) a acuza; a incrimina, 
crimine s.m. 1. crimă; ~ di guerra crimă de război; 
~ contro Vumanită crimă împotriva umanităţii. 
2. (înv.) păcat. 

crlmiuologia s.f. (jur.) criminologie, 
criminoloflo s.m. criminalist. 

criminosltă s.f. caracter criminal, natură criminală 
(a unei fapte etc.). 
crimindso adj . criminal; delictuos. 
crinn s.f. (înv.) creastă, culme (de munte). 
crinâle 1 I, adj. (Ut.) de/pentru păr, al părului. II* 
s.m. 1 . pieptene. 2. ac de păr. 
crlnăle 2 s.m. creastă, culme (de munte), 
crine s.m. 1. păr (din coada/coama animalelor); păr 
de cal. 2. ~ vegetale fibre (din frunze, scoarţă). 3* 
amestec de păr şi fibre (pentru saltele). 4. (Ut.) păr; 
plete. 5. (poetic) rază luminoasă (emanată de astre). 
eriniera s.f. 1. coamă. 2. păr (omenesc). 3. (astron.) 
coada cometei. 4. parte a armurii care acoperă gî- 
tul calului. 5. (înv.) vîrf. 
crinito adj. (Ut.) 1. cu coamă. 2. cu păr des. 
erlno s.m. v. crine. 
crinolina s.f. crinolină. 

crinolino s.m. 1. ţesătură pentru crinoline. 2. crinolină, 
crinuto adj. (înv.) cu păr mult pe cap. 
criolite s.f. (chim.) criolit. 

criogeno adj. care generează temperatură joasă. 

cripta s.f. criptă. 

criptlco, -ci, adj. criptic. 

cripto s.m. (chim.) cripton. 

cripton s.m. v. cripto. 

criptoportico s.m. (arheol.) portic acoperit; galerie, 
crisaioto s.m. care provoacă crize politice, 
crisâlide s.f. (entom.) crisalidă. 

crisant£mo s.m. (bot.) crizantemă (Chrysanthtmus). 
criselefantino adj . lucrat din aur şi sidef (în sculptura 
greacă). 

crisi s.f. 1. (med.) criză; puseu; acces; ~ di nervi 
criză de nervi ; avere una ~ di piantojriso a avea un 
acces de plîns/rîs. 2. criză; ~ morale/economica 
criză morală/economică; ~ governativajniniste - 

rialejdi gdbinetto/di governo criză de guvern; ~ di 
coscienza criza de conştiinţă, 
erisnia, -i, s.m. I. mir, mituire. 2. (pe documentele 
medievale) semn constituit din împletirea literelor 
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greceşti X şi P sau J şi C. 3. (fig.) aprobare, con¬ 
firmare; con tutti i ~-i cu toate aprobările (cerute), 
erisocâlco, -ălchi y s.m. (miner.) aliaj de diferite metale 
(care imită aurul). 

crisocolla s.f. (chim.) crisocol, silicat de cupru. 

erisografin s.f. crisografie. 

rrisolito s.m. (miner.) crisolit; (înv.) topaz. 

erisomelo s.m. specie de gutuie. 

erisoprăsio s.m. v. crisopraso. 

erisopraso s.m. (miner.) crisopras. 

erisostomo adj., s.m. I. cu gura de aur (apelativ adre¬ 
sat oratorilor elocvenţi). 2. (rar, glumeţ) cu multe 
coroane de aur (în gură). 

erisotelo s.m. (miner.) silicat de magneziu,. SIN. 
serpentina fibrosa. 

crispino adj. relativ la 1'. Crispi (şi la politica sa), 
cristallâlo, -ăi, s.m. 1. lucrător în cristal. 2. vînzător 
de cristaluri. 

eristallâme s.m. cristaluri, 
cristallâre vt. (Ut.) a limpezi, 
cristalleggiăre vi. (rar) a semăna cu cristalul, 
eristalleria s.f. 1. cristaluri. 2. fabrică/magazin de 
cristaluri. 

cristalliera s.f. vitrină (pentru cristaluri). SIN. ve- 
triera. 

cristal li no I. adj. 1. de/din cristal. 2. cristalin, limpede. 
3. (fig.) curat; cinstit, onest; coscienza ~-a con¬ 
ştiinţă curată/nepătată. 4. (despre voce) sonor, plă¬ 
cut, limpede, cristalin. 5. (miner.) cristalin, în cris¬ 
tale. 6. (bot.) erba ~-a gheaţă (Mesembryanthenum 
cristalhna). II. s.m. (anat.) 1. cristalin. 2. cristal de 
Veneţia (în sec. XVI) ; semicristal. 
cristallizzăbile adj. cristalizabil ; care poate crista¬ 
liza. 

erlstallizzâre I, vi. (e ), vr. 1. (miner.) a se cristaliza, a 
căpăta structură cristalină. 2. (fig.) a se fixa sen¬ 
timental (definitiv) ; a se cristaliza. II. vt. a supune 
cristalizării. 

eristalllzzatore s.m. 1. (chim.) cristr.lizor (aparat). 2. 

muncitorul care cristalizează, 
cristallizzazione s.f. 1. cristalizare, cristalizaţie. 2. 
(fig.) fixare, stabilizare ; cristalizare. 3. (lingv.) în¬ 
cetare a evoluţiei (unui element) ; fixarea într-o for- 
mulă/scliemă fixă; automatizare, 
cristăllo s.m. 1. (miner.) cristal; ~ di rocca cuarţ. 2. 
cristal; ~ di BoemiajBaccarat cristal de Boemia/ 
Baccarat; (fig.) ten ere sotto una campana di ~ a 
ţine sub clopot, a păstra cu străşnicie. 3. sticlă, geam ; 
ii ~ del/a finestraldella vetrina\deIVorologio gea¬ 
mul ferestrei/al vitrinei/al ceasului. 4. (rar, Ut.) 
lentilă. 5. (rar, Ut.) oglindă. <>. (rar, lit.) pahar. 
7. (fig., poetic) planetă, astru. 8. (fig., poetic) apă 
limpede/de cleştar. 

cristăllo blusi ho, -ci, adj. (despre minerale) cristali¬ 
zate simultan. 

crlstaHoehmiiea s.f. studiul raporturilor dintre struc¬ 
tura şi compoziţia chimică a unui cristal, 
eristallogrnfia s.f. cristalografie, 
cristallogrăîleo adj. cristalografie. 

eristallograîo s.m. cristalograf, specialist în cristalo¬ 
grafie. 

erislulloide I. adj., s.m. cristaloid. II. s.m. (anat.) 

membrană cristalină, 
eristeo s.m. (înv.) v. clistere. 
crist^re s.m. v. clistere. 

crisUaneggiăre vi. (a) (lit.) a arăta (ostentativ) senti¬ 
mente creştineşti, 
eristianăsimo s.m . creştinism, 
cristiania s.m. (sport) cristiană. 


cristianissimo adj. 1. superi, de la cristiane. 2. 

titlu atribuit regelui Franţei, 
cristianitâ s.f. 1. faptul de a fi creştin. 2. creştinătate; 

ţări locuite de creştini, 
cristianizzăre vt. a creştina. 

erisliano I. adj. 1. creştin; era ~-a perioadă după 
Cristos, era noastră. SIN. era volgare. 2. bun, milos¬ 
tiv. II. s.m. 1. creştin, credincios. 2. (fam.) fiinţă 
(omenească), om; trattare bene quel ~ a trata bine 
pe acel om; buon povero ~ om de treabă/cum¬ 
secade ; mani ere jazioni (parole da ~ maniere/fapte/ 
vorbe de om civilizat, 
eristonâre vi. (a) a blestema. 

criterio s.m. 1. normă; criteriu, principiu; stabilire\ 
seguire un ~ a stabili/a urma un criteriu. SIN. 
regala, principio. 2. discernămînt; minte, cap ; bun 
simţ; persana di poco ~ persoană fără cap ; mancare 
di ~ a fi lipsit de discernămînt; ebbe il ~ di tăcere 
a avut bunul simţ sa tacă. SIN. discernimento, 
senno. 3. (sport) criteriu, concurs (de .selectare), 
critica s.f. critică; ~ costruitiva\ăistYuUiva critică 
constructivă/distructivă ; ~ leUcrariajcinematogra¬ 
fica critică literară/cinematografică; ~ testuale 

critică de text; ~ favorevole critică favorabilă; la 
~ non ha parlato di quel romanzo critica nu a 
vorbit de acel roman; (fam.) e spor si alia ^ a se 
expune criticii /jude căţii; tir ar si addosşo le ^-che 
a-şi atrage dezaprobarea/critica, 
criticabile adj. criticabil. SIN. censurabile, discutibile. 
criticare vt. 1. a critica; a face o critică. 2. a judeca, 
a dezaproba. SIN. biasimare, disapprovare, r.pren- 
dere. 

eritielsmo s.m. (fii.) criticism. 

critico, - ci I. adj. critic ; esameţ studio ~ examen/studiu 
critic; commenti ~-i comentarii critice; circostanza 
~ -a, memento ~ moment critic; etă ~ -a vîrstă criti¬ 
că; punto ~ punct critic. II. s.m. 1. critic; ~ d'artef 
letterariojteatrale critic de artă/literar/teatral. 2. 
(rar) cîrtitor, clevetitor. 

criticone, ~6na s.m. 1 . (rar, glumei) critic faimos. 2. 
cîrtitor, clevetitor. 

criticume s.m. (depr.) critici incapabili/nepricepuţi, 
erltmo s.m. (bot.) săricică (Salsola hali). 
critta s.f. v. cripta. 

crittăgaina s.f. (bot.) 1. (la pl.) criptogame (Crypto - 
gamee). 2. (U sg.) plantă care face parte din familia 
criptogameior; ~ delta vite oidium (Oidium Ttickeri). 
crittografia s.f. criptografie, 
crîttografo s.m. criptograf. 
crittogrânnna, -mi, s.m. criptogramă, 
crittonomîa s.f. arta de a ascunde numele (în versuri), 
crlvellâre vt. 1. a ciurul, a găuri, a face ciur; gh crivel - 
larono il corpo di pallottole i-au ciuruit trupul cu 
gloanţe. 2. a sorta gogoşile de viermi de mătase 
(după dimensiune^ 3. (înv.) a cerne; a trece prin 
sită/ciur. 4. (înv.) a agita. 5. (fig., înv.) a cenzura, 
crivellatore s.m. muncitor care cerne, 
crivellatura s.f. cernere; cernut, 
erlvelîazione s.f cernere, cernut, 
criveilo s.m. 1 . ciur. 2. scindură cu găuri prin care trec 
capetele tuburilor de orgă (ca să stea drepte), 
criveilone s.m. 1 . (atigm.) sită mare. 2. sită a maşinii 
de treierat. 3. (înv.) pînză rară folosită pentru 
căptuşeli. 

crcmto I. adj., s.m. (geogr.) croat. II. s.m. limba croată. 
eroecăiUe I. adj. crocant, uscat, bine prăjit, care tros¬ 
neşte între dinţi. II. s.m. prăjitură de migdale şi 
zahăr ars. 

croccâre vi. v. c r o c c h i a r e <!)• 
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crocchâtta s.f. crochetă; un fel de chiftea, 
crdechia s.f. conci, coc. 

erocehiâre I. vi. (a) 1. (rar) a scîrţîi. 2. a pocni, a 
plesni, a trosni. 3. a cotcodăci. 4. (înv.) a sta de 
vorbă (în grup). II. vt. (rar, dial.) 1. a ciocăni un 
obiect din ceramică etc. (pentru a vedea dacă este 
spart). 2. (dial.) a lovi, a bate. 
crdeehio 1 s.m. grup de presoane ; fure ~ a se strînge 
în grup ; stare a ~ a sta la taclale. 
crdccbio 2 s.m. (rar) sunetul specific unui vas spart 
(pe care îl emite cînd este ciocănit), 
erocchîolâre vi. (a) a cotcodăci (îudelung şi insistent), 
crăcco, crdcchi, s.m. cîrltg ; cange, 
croccolăre vi. (a) 1. a cotcodăci. 2. (rar, Ut.; despre 
vin) a gîlgîi. 

croccolone s.m. specie de sitar (Capella media). 
eroce s. f. 1. cruce, instrument de tortură. 2. cruce, 
simbol al creştinismului; segno della ~ semnul 
crucii; abbracciare la ~ (fig-) a se se converti 
(la creştinism). 3. cruce; obiect, semn, simbol (în 
formă de cruce) ; (fig.) levare uno spicchio di ~ a 
qualcuno a jigni pe cineva; la ~ degli analfabeţi 
crucea pe care o desenează analfabeţii; punto a ~ 
punct în cruce ; fare a testa e ~, fare a testa o a ~, 
fare testa e ~ a da cu banul ; in ~ în cruce/curmc- 
ziş; con le braccia in ~ cu manile unite cala rugă- 
ciune/într-o atitudine imploratoare ; tenere le brac¬ 
cia jn stare con le braccia in ~ (fig.) a sta cu 
braţele încrucişate, a nu face nimic, a trîndăvi; 
a occhio e ~ aproximativ; farci una ~ sopra (fig.) 
a-i pune cruce; parlare in ~ a vorbi confuz. 4. 
(fig.) chin, supărare, durere; ognuno ha la sua ~ 
fiecare are necazurile sale ; stare in ~ a fi mîhnit; 
mettere qualcuno in ~ a mîhni pe cineva; gettarel 
metterejgridare la ~ addosso a qualcuno a da vina 
pe cineva, a arunca vina asupra cuiva. 5. numele 
unor societăţi de ajutor, medicale etc.; ~ Rossa 
Crucea Roşie. 6. emblemă, semn distinctiv al or¬ 
dinelor cavalereşti; ~ di Malta crucea de Malta. 
7. (înv.) partea inferioară a ancorei. 

«rocă s.m. croşetă. 

eroeeflggere yt ti. crocifig^ere (I). 
erdceo adj. galben (ca şofranul). 
erocerlsta, - işti , s.m. participant la o croazieră, 
eroeerosslna s.f. infirmieră, soră a Crucii Roşii, 
croeesăgno s.m. crucea (cu care iscălesc analfabeţii), 
croccsegnăre vt. (rar) a semna/a iscăli cu o cruce, 
eroceseguâto adj. 1. (Ut., ist.) cruciat. 2. (glumeţ) 
decorat cu un ordin. 

eroeetta s.f. 1. (dim.) cruciuliţă; far ~-e a posti. 2. 
(mar.) crucetă. SIN. harta. 3. (bot.) verbină (Ver- 
bena officialis). 

oroeevla s.m. invar . răspîntie, răscruce (de drumuri). 

SIN. crocicchio. 
eroelăle s.m. (înv.) răspîntie. 
eroci&me s.m. (la veliere) totalitatea antenelor, 
eroeiaiiesimo s.m. curent inspirat de gîudirea lui 
Benedetto Croce. 

eroelâno I. adj. relativ la/conform cu gîndirea lui 
Benedetto Croce. II. s.m. discipol al lui B. Croce, 
exeget al operei crociene. 

eroelâre I. vt. 1. (rar, Ut.) a acorda emblema de cruciat. 
2. (rar. Ut.) a semna făcînd o cruce. 3. (mar.) a 
face cruce, a se încrucişa. II. vr. (rar. Ut.) a parti¬ 
cipa la o cruciadă. 

erociâta 1 s.f. 1. cruciadă. 2. (fig.) acţiune; companie; 
cruciada; ~ contro l'analfabetismo campanie îm¬ 
potriva analfabetismului. 
eroelăta 1 s.f. (rar) intersecţie, răspîntie. 


croelăto I. part. tr. de la crociare. II. adj. I. in 
formă de cruce; parole ^-e cuvinte încrucişate. 2. 
(rar, glumeţ) decorat. III. s.f». 1. cruciat. 2. (fig., 
rar) luptător pentru un ideal, 
erocleeliio, - icchi , s.m. răspîntie, răscruce; bifurcare 
(de drumuri). SIN. crocevia, incrocio. 
croetdamento s.m. croncănit, 
crocidăre vi. (a; Ut.) a croncăni. 

crociira 1 s.f. 1. aşezare a barelor etc. în cruce : - del 
giunto cardanico cruce cardanică. 2. punctul de încru¬ 
cişare a naosului cu partea transversală a bazilicii; 
volta a ~ boltă în stil gotic/in unghi ascuţit. 3. 
lemnele încrucişate care formează vîrtelniţa. 
croclera 2 s.f. croazieră; velocită di ~ viteză de croazie¬ 
ră (sub viteza maximă) ; fare una ~ a face o croa¬ 
zieră ; andare in ~ a merge în croazieră, 
eroelere s.m. (omit.) forfecuţă (Loxia curvirostra), 
croclfere s.f. pi. (bot.) crucifere (Cruciferae). 
crocifero I. adj. care poartă crucea; asta ~- a prăjină 
care are în vîrf o cruce. II. s.m. I. cavaler dintr-un 
ordin religios (care purta o cruce pe mantie). 2. (pop.) 
călugăr din ordinul întemeiat de Camilio de Lellis 
(pentru asistenţa infirmilor), 
crociflggere I. vt. 1. a crucifica, a răstigni. 2. a chinui. 
II. vr. a se chinui. 

crocifissiăne s.f. 1. crucificare, răstignire. 2. tablou 
reprezentînd răstignirea lui Isus Cristos. 
crociîisso I. part. tr. de la c r o c i f i g g e r e şi adj. 
(înv.) ~ al mondo retras din lume; viverelstare alte 
spalle del ~ a sta/a trăi pe spinarea cuiva. II. s.f». 
crucifix. 

crociiissore, (rar) crociîigyitriuc s.m. şi /. cei care 
crucifică/răstigneşte. 

croeina s.f. (bot.) erba ~ verbină (Verbcna officinalis). 
erocione s.m. (ornit.) forfecuţă. 

crăco, erbehi, s.m. 1. şofran (Crocus sativus). 2. cu¬ 
loare galben şofran. 

crddn s.f. (alpin.) ac, stîncă ascuţită şi înaltă, 
crodaluălo s.m. alpinist. 

crogiolăre I. vt. 1. a coace la foc încet. 2. a ţine 
obiectele de sticlă în cuptor ca sa se răcească trep¬ 
tat. II. vr. 1. (rar) a se coace bine. 2, (fig.) a se 
tolăni, a se cuibări, a se întinde, a se simţi bine; 

al letto a se cuibări în pat; al sole a se 

tolăni la soare ; ~ - si al fitoco a sta lingă foc; ~ -st 
nel ricordo a fi fericit datorită amintirilor. SIN. 
deliziarsi, dilettarsi. 

crdgiolo 1 s.m. 1. cuptor (pentru topirea metalelor). 
2. (fig-) mediu/experienţâ care permite fuziunea 
unor elemente eterogene. 

cr&ylolo 2 s.m. 1. coaeero/fierbere la foc încet. 2. vop¬ 
sirea sticlei proaspete (înainte de ardere), 
crogiuolo s.m. creuzet. 

crdio adj. 1. tare, dur. 2. crud, aspru ; grosolan. 
croUumento s.m. (rar) prăbuşire. 

crollânte part. prez. de la crollare şi adj. (rar) 
instabil; care se clatină. 

crollare I. vt. a clătina ; ~ il capo a clătina din cap ; ~ 
le spalle a da din umeri. II. vi. (e) a cădea; a se 
prăbuşi. III. vr. (Ut.) a se agita, a se mişca, 
a se clătina. 

crollătn s.f. (rar) clătinare; zguduire; prăbuşire, 
crdllo s.m. I. clătinare ; zguduire, zgîlţîire; lovire; 
dare un ~ a zgîlţîi; dare il ~ alia bilancia a) a 
face să atîrne cîntarul într-o parte; b) a contribui 
la rezolvarea unei situaţii nesigure. 2. prăbuşire, 
cădere, dărîmare. 3. (fig-)- prăbuşire, dezas¬ 

tru. 

erdma s.f. (muz.) optime. 
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eroniag noimi de adj., s.m. cere posedă caracteristice 
antropologice ale -omului de Cro-Magnon. 
eromătico. - ci J. adj. 1. cromatic, care se referă la 
culori 'colorit. 2. (muz.) format dintr*-o succesiune 
de semitonuri cromatic. II. s.m. sunet/cîntec cro¬ 
matic. 

eromntina s.f. cromatină. 
eroDiatismo s.m. cromatism. 

eromalizzârc vt. 1. (înv.) a colora. 2. (muz.) a face 
cromatic. 

eromâto 1 part. ir. de la c r o m a r e şi adj. 

eromoto 2 s.m . (chim.) cromat. 

eromatoforo s.m. cromatofor. 

e roma log rafia s.f. cromatografie. 

eromatografo s.m. aparat pentru cromatografie. 

cromatore s.m. muncitor care cromează. 

croiul urm s.f. crom are, eroina j. 

croinia s.f. 1. tonalitatea unei culori. 2. (în fotorne - 
canică) corectarea manuală a selecţiei fotografice 
a culorii. 

cromico, -ontici, adj. (chim.), cromic, compus cu crom. 
eromista. -işti s.m. (în fotoniecanicâ) cel care cerce¬ 
tează selecţia fotografică a culorii, 
cromite s.f. (miner.) cromit. 
eroino -s.m. crom. 
eromofotografia s.f. cromofotografie. 
eromolitogroîla s.f. cromolitografie. 
crom ol Ho grafice, - ci , adj. cromolitografie. 
cronioplâsto s.m. cromoplast. 
cromoprotide s.m. cromoproteidă. 
eromărni s.m. pi. (ist., muz.) instrumente de suflat, 
din lemn (secolele XV—XVII), 
eromoscopio s.m. cromoscop. 
eromosftra s.f. cromosferă. 
eromosdma s.m. (biol.) cromozom, 
eromosomico adj. relativ la cromozom, 
eromoterapia s.f. terapie cu unde luminoase, 
eromotipia s.f cromotipie. 

erdnnca s.f. î. cronică; letopiseţ, hronic; ~ monas¬ 
tica cronica unei mănăstiri * ~ domestica amin¬ 
tiri de familie. 2. relatare; (dial.) ci ha fatto la ~ 
della serata ne-a pus la curent cu toate evenimentele 
serii. 3. articol de ziar, cronică ; ~ teatrale [parlamen¬ 
tare cronică teatrală/parlament ara ; ~ nera cronica, 
delictelor; ~ bianca cronică mondenă ; piccola 

~ rubrică cu anunţuri de conferinţe, reuniuni etc.; 
fatto(episodio di ~ fapt demn de a fi publicat, 
eronacbismo s.m. (ist. Ut.) redarea faptelor, relatare 
(fără comentariu, apreciere etc.). 
eronacbisla, -işti. s.m. (rar) cronicar, 
cronaeblstifo, * ici , adj. de cronică, care are caracter de 
cronică. 

eronîcârio s.m , spital de boli cronice, 
eronicită s.f. (med.) cionicitate. 

crănico, -ici I. adj. 1 . (despre boală) cronic. 2. (fig.) 
persistent, înrădăcinat, cronic. II. adj., s.m. (bolnav) 
cronic. 

eronista, -işti s.m. 1. cronicar. 2. ziarist (autor de 
articole de cronică). 

eronistdria s.f. 1 . istorie cronologică, cronică. 2. rela- 
tare/po\estire foarte amănunţită, 
eronof olog rafia s.f. cronofotografie. 
eronog rafia 1 s.f. (Ut.) wouografie. 
cronograf)» 2 i.f. controlul cronometrelor. 
cronogrâfko adj. 1 . referitor ia cronografie. 2. referi¬ 
tor la cronograf. 

eroudgrafo s.m. 1. cronograf; autor de cronografii. 2. 

cronograf (aparat), 
eronoldgieo, -ici, adj. cronologic. 


cronologlsta, -isfi s.m. specialist în cronologie, 
eronălogo, -ologi, s.m. cronolog, cercetător al proble¬ 
melor de cronologie, 
eronog ra mina s.m. cronogramă. 

eronbide s.m., adj. (preparat) care consimte efectul 
întîrziat al medicamentului, 
eronologia s.f. 1. cronologie, succesiune în timp a 
unor fapte. 2. cronologie, ştiinţă auxiliară a istoriei, 
eronomelrnre vt. a cronometra, 
cronometrăggio s.m . cronometrare, cronometraj, 
eronomătrico adj. 1. relativ la cronometrie ; studi ~ - ci 
studii de cronometrie. 2. cronometric; misurazione 
~-a măsurare cronometrică. 3. (fig.) exact, punctual 
(ca un cronometru). 

cronomctrista, -işti, s.m. şi / cronomctror. 
cronometru s.m. cronometru. 2. (pop.) cronograf, 
cronostraljgrafia s.f. ramură a geologici caic studiază 
rocile în ordinea cronologică a formării lor. 
eronotâppa s.f. etapă măsurată cu crcnt metru!. 
cronot£cniea s.f. tehnica măsurării timpului de execu¬ 
ţie a unei operaţii/a normării, 
crosee s.m. croşetă. 

crosciâre I. vi. (aş ie) 1 . (Ut.; despre ploaie) arăpâi. 
2. (înv.) (despre apa care clocoteşte) a bolborosi. 3. 
(Ut.;, despre frunze etc.) a foşni. 4. (înv.; despre lem¬ 
nele verzi care ard) a trosni, o. (rar, înv.) a hohoti, 
a rîde în hohote. II. vt. 1. (înv.) a lovi. 2. (înv.) 
a arunca cu violenţă. 

erdseîo s.m. (Ut.) 1 . răpăit (de ploaie). 2. (înv.) hohot 
(de iis). 

erossâreo, -chi, ,s.m. mamifer carnivor african (Cros - 
sarchus ). 

erossâre vi. (a) (fotbal) a centra, 
crosta s.f 1. crustă; la ~ del pane coaja/crusta*plinii. 
2. bucată de pîine uscată, coaja de pîine. 3. (fig.) 
aparenţă, aspect, înveliş extern, crustă; la sua ăisiti- 
voliura e una ~ dezinvoltura sa e doar o aparenţă. 
4. scoarţă ; ~ terrestre scoarţa pămîntului. 5. crustă, 
coajă (la o rană) ; ~ lattea eczemă de pe capul su¬ 
garului. SIN. lattime. 6. carapace (la crustacee). 7. 
~ di un dipinto bucăţele de culoare care se desprind 
de pe un tablou vechi; (fig., depr.) pictură lipsită 
de valoare. 8. (înv.) prăjitură din aluat fraged (eu 
gem). 

erostăeeo adj., s.m. crustaceu. 

erostâre vt. (înv.) a face să prindă coajă (prin uscare, 
prăjire etc.). 

crostino s.m felie de pîine prăjită în unt sau ulei. 
crostoso adj. 1. cu crustă. 2. (fig., tosc.) persoană ţan¬ 
ţoşă/eu mers înţepat. 3. (fig., tosc.) pedant, pisălog, 
plicticos. 

erdtalo s.m. 1. (zocl.) şarpe-cu-clopoţei, crotal (Cro- 
talus). 2. (mai ales la pl.) castanietă, 
erotoue s.m . (bot.) specie de odagaci (Croton cascarilla). 
erotta s.f instrument asemănător citerei (îa Celţi). 
crotto s.m. (dial.) circiumă, 
erotondse adj., s.m. şi f. (locuitor) din Grotona. 
erovfello s.m. varietate de vin (se extrage din struguri 
fermentaţi). 

erheeia s.f. v . gruccia. 

eruceiăre I. vt. a chinui; a îndurera; a mîlini. lî. vr. 

a se chinui. SIN. tormentarsi. 
enleelo s.m. 1. durere, mîhnire, chin; prendtie ~ a 
se mîlini; venire in ~ a se întrista; darsijprenâersi 
~ a se chinui. 2. necaz, supărare. 3. (înv.) gest de 
mînie. 

erueetâso adj. 1. (rar) care se chinuîe. 2. (înv.) îndure¬ 
rat, mîhnit. 

erdeeo, -chi, s.m. t adj. (depr.) german, neamţ. 
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cruciale adj . crucial, de răscruce; important, decisiv, 
©ruciamento s.m. chin. 

©ruciâre vt. (înv.) a chinui, 
cruciâto s.m. (înv.) chin, durere mare. 
crueiiige 1 strigătul celor care vroiau răstignirea lui 
Cristos. 2. (fig.) persecuţie, condamnare pătimaşă; 
gviday ~ a se ridica împotriva cuiva, a aţîţa împotri¬ 
va cuiva. 

cruciforme adj. cruciform, 
cruci vârba s.m.pl. invar, cuvinte încrucişate, 
cruci verbista, -i s.m. dezlegător de cuvinte încrucişate. 
crudMe adj. (f. înv . -a) 1. crud, neomeaos, lipsit de 
mita. SIN. disumano, dura, spietato. 2. dureros, 
chinuitor; potrivnic, vrăjmaş. SIN. doloroso, 
penoso. 

erudoltă s.f. 1. cruzime, sălbăticie, brutalitate. SIN. 
brutalită, ferocia. 2. act de cruzime, barbarie; com- 
pierejcommsttere una ~ a comite o barbarie. SIN. 
barbarie. 3. (fig.) asprime, duritate; la ~ del tempo / 
del clima, asprimea timpului/a climei, 
emdero adj. (înv.) v. crudele, 
erudezza s.f. (Ut.) cruzime; (fig.) la ~ di un cibo 
faptul că o mîncare este crudă/nefiartă. 2. (despre 
climă) asprime. 3. (fig., rar, Ut.) duritate, asprime, 
crudiiâ s.f. 1. (rar. Ut.) cruzime. 2. (rar, Ut., fig.) as¬ 
prime, duritate, severitate, 
crudivoro adj. 1 . (rar) care se hrăneşte cu carne crudă. 

2. (fig., înv.) crud, feroce. 

crddo adj . 1 . crud; necopt; nefiert; pietanza ~-a 
mîncare crudă/nefiartă; frutta ~-a fructe necoapte/ 
verzi; vino ~ vin nefiert/nefermentat; seta ~-a 
mătase nefiartă (care nu poate fi încă vopsită) ; 
argilla ~ -a argilă nearsă; mattoni cărămizi 

uscate la soare ; chirpici ; ferro ~ fier brut/complet 
nelucrat; nudo e ~ a) sărac lipit pămîntului; b) 
(fig.) nehotărît; farne di cotte e ~~e a face multe 
şi de toate/tot felul de blestemaţii; non patire 
quaicosa ni cotto ni ~ a nu putea suporta ceva 
cu nici un chip. 2. (despre timp, climă) aspru. 

3. (despre apă) aspru, cu multe săruri minerale. 

4. (despre sunete) neplăcut, aspru. 5. (fig.) crud, 
tăios, aspru, sec. 6. (fig.) nemilos, inuman, crud. 
7. (fig-, poetic, despre locuri) sălbatic. 8. (rar. Ut.) 
necioplit, bădăran. 9. (fig., înv.) încăpăţînat, ne¬ 
ascultător. 

cruentâre vt. (înv.) a însîngera. 

crufemo adj. (Ut.) 1. sîngeros; însîngerat. 2. (rar, fig.) 
sălbatic; feroce, crud. 

crumiraggio, -ăggi, s.m. acţiunea de spargere a unei 
greve. 

crumiro s.m . spărgător de grevă. 

cr&na s.f. 1. ureche de ac. 2. (fig., Ut.) loc strimt de 

trecere. 

cruore s.m. (Ut.) 1. sînge în stare de coagulare inci¬ 
pientă. 2. (Ut., poetic) sînge. 
crup s.m. (med.) crup; atighinar; (pop.) guşter, 
©răpăie, crup pale adj. atins de crup. 
crbppe s.m. v. crup. 
crurălc adj. (anat.) crural. 

erisca s.f. 1. tărîţe; vendere ~ per farina (fig.) a în¬ 
şela ; 2. numele faimoasei academii florentine 

înfiinţată în sec. XVI (cu scopul de a asigura puri¬ 
tatea limbii) ; scrivere con la mano della ~ a scrie 
conform principiilor purismului lingvistic preferat 
(lc Accad^nia ,,della Crusca”. 3, (pop.) pistrui. 4. 
(mai ales la pl.) figuri gravate/smălţuite pe obiecte, 
eruţsaiifîi) s.m. 1. vînzător de tărîţe. 2. scriitor pedant 
(afectîud o limbă pretenţioasă). 
eruscaiUe I. s.m. membru al Academiei ,,della Crusca”. 


II. adj., s.m. 1. care este fidel idealului purist al 
Academiei ,,della Crusca”. 2. (glumeţ) pedant 
cruseâta s.f. 1. turtă de tărîţe. 2. adunare/şedinţă 
Academiei ,,della Crusca”. 
cruscheggiâre vi. (a ; ist. Ut.) a scrie şi a vorbi folosind 
materialul lingvistic admis de Academia della 
Crusca”. 

cruschello s.m. făină de tărîţe (care se dă la animale). 
SIN. tritello. 

©ruschcrcîlo s.m. !. tărîţe folosite ca hrană pentru ani¬ 
male. 2. joc de copii (care constă în a găsi nişte 
monede ascunse în grămezi de tărîţe, trase la sorţi), 
©rusclievole adj. care respectă normele de puritate 
lingvistică ale Academiei ,,della Crusca”. 
cruscone s.m. 1. tărîţe fără nici un fir de făină. 2. 

(glumeţ) membru al Academiei ,,della Crusca”, 
©ruscoso adj. (var) I. plin de tărîţe. 2. (fig., tosc.) 
plin de pistrui. 

cruscdtto s.m. (mec.) tablou de bord (la un automobil, 
la un avion). 

crusta s.f. (înv.) figură în basorelief pe un vas antic, 
cruzeiro s.m. monedă braziliană, 
csârdas s.f. (înv.) ciardaş. 

cuba s.f. cupola; construcţie în formă de cupolă, 
cubâno adj., s.m. cuban, cubanez. 
cubărc 1 vi. (e) vr. a zăcea; a sta întins, a se odihni. 
cubâre 2 vt. (mat.) 1 . a ridica la cub. 2. a calcula volu¬ 
mul unui corp ; a face cubajul. 
cuba tura s.f. cubaj. 

culte be s.m. (bot.) arbote de piper din India (Piper 
cubeba ). 

eubettista, - Işti s.m. muncitor care taie în cuburi 
granitul etc. 

cubetto s.m. (geom.) cubuleţ; ~ di ghiaccio cub de 
gheaţă. 

cubia s.f. (mar.) nară de ancoră. 

cftbica s.f. (mat.) curbă algebrică de gradul trei. 

cubicitâ s.f. faptul de a fi cubic. 

citbico, cubici , adj . 1. (geom.) cubic. 2. (mat.) la cub, 
la puterea a treia; la rădice ~ - a rădăcină cubică, 
cubiciolârio, -âri, s.m. 1. (ist. ant.) sclav pentru servi¬ 
ciile casei. 2. (înv., ist.) un fel de şambelan (al 
papei). 

cubicolo s.m. 1. (ist. ant.) cubiculum. 2. celulă de în¬ 
chisoare. 

cfrbile s.m. v. c o v i 1 e . 
cubildtto s.m. (metal.) cubilou, 
cublsmo s.m. (pict.) cubism. 

cubista, - işti I. adj. cubist, privitor la cubism. II, 
s.m. şi/, adept al cubismului, 
cubitâle adj. 1. (anat.) cubital. 2. foarte mare, de di¬ 
mensiuni mari, enorm; lettere ~~i litere cubitâle/ 
mari/de-o şchioapă. 

cuMttâra s.f. cubital (piesă de armură care proteja 
cotul). 

cubltiâre s.m. v. cubitiera. 

c&blto s.m. 1. (înv., poetic) cot. 2. (anat.) cubitus. 3. 
cot (măsură de luugime). 

cubo I. s.m. I. cub. 2. putere la cub; elevare al a ri¬ 
dica la puterea treia. 3. volum. II. adj. cubic; 
metro ~ metru cub. 

cuboide adj . 1 . de formă aproximativ cubică. 2. (anat.) 

uu os al tarsului. SIN. osso cubiforme. 
cuccâgnu s.f. 1. ţară fabuloasă (în care domneşte 
belşugul şi fericirea). 2. întîmplare fericită; prilej, 
ocazie favorabilă; che ~ ! ce baftă I; approfittare 
della ~ a profita de ocazie. 3* mîncare bună, deli¬ 
catese; albero della ~ (în sărbătorile populare) 
stîlp înalt, lucios de al cărui vîrf atîrnă tot felul de 
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bunătăţi care reprezintă premiul celui care va reuşi 
să se caţere piuă la ele; 3. huzur ; e finita la ~ s-a 
terminat cu huzurul. 

euecâre vt. (fam.) a înşela, a păcăli, a tiage pe sfoară, 
tuceetla s.f. 1. (dim.) pătuţ. 2. (mar.) pat de cabină, 
cuşetă. 

fucchiâia s.f. 1. linguroi. 2. mistrie. 3. cupă de excava¬ 
tor. 4. găleată de scos noroi/pietre din nuri etc. 
cucchiaiătn s.f. (cantitate care intră într-o) lingură, 
cucchiaiera s.f. (înv.) trusă de linguri, 
oucchiaino s.m. linguriţă. 

cucchiăio s.m. I. lingură; ~ d'argentojdi legno lingură 
de argint/de lemn; da raccaitarejde raccogliere col 
~ (fig.) (despre o persoană) istovit, extenuat. 2. 
cupă (de excavator). 3. conţinutul unei linguri; 
un ~ di brodo o lingură de supă. 
cucchiaxonc s.m. polonic, 
cucchiâra s.f. v. cucchiăio. 
cu ceia 1 , -ce s.f. căţeluşă. 

eâceia*, -ce, s.f. culcuşul cîinelui; a ~ t marş; treci 
la locul tău ! (referitor la cîini şi fig. glumeţ la oa¬ 
meni). 2. (fig. Ut.) pat; andarejstare a ~ a dormi, 
eueeiărc vi. (e), vr. 1. (despre cîine)a sta în culcuş, a 
se cuibări. 2. (glumeţ) a sta în pat. 
etkcclo 1 s.m. (înv.) căţeluş. 
eiieeio 2 adj. ghemuit. 

cucciolăta s.f. 1. pui născuţi odată. 2. (fig.» fam.) copii 
(ai unei familii), odrasle, progenitură, 
ehceiolo I. s.m. 1. căţeluş. 2. tînăr, naiv, prostuţ. II. 
adj . tînăr; bestia ~ -a animal tînăr; genie ~-a 
oameni tineri. 

eiieco 1 , -chi, s.m. 1. cuc; essere vecckio come il ~jpiu 
vecchio del ~ a fi bătrîn/vechi de cînd lumea. 2. 
prost, ramolit; (mai ales în expr.) vecchio ~ bătrîn 
care a dat în mintea copiilor. 
eueco 2 , -chi s.m. 1. (înv.) ou. 2. (fig.) alintat, răsfă¬ 
ţat; preferat; (rar, glumeţ) il ~ della veglia a fi 
ţinta glumelor tuturor, SIN. beniamino , cocco. 
euccu s.m. v. cucu (I). 

cuccuma s.f. 1. ibric. 2* (înv.) supărare, mînie; (mai 
ales în expr., fam.) aver la ~ in corpo a fi supărat, 
cuccurucu I. interj, cucurigu. II. s.m. cîntecul cocoşului, 
cucurigu. III. s.f. canţonă în al cărei refren se re¬ 
petă cîntecul cocoşului. 

eueicchiăre vt., vi (a) a coase din cînd în cînd; a coase 
puţin şi prost. 

cucuta s.f. I. bucătărie; ~ alVamericana' bucătărie 
mobilată cu piese mobile sau suspendate. 2. gătirea 
mîncării, mod de preparare ; bucătărie ; fare la ~ jda 
~ a găti, a face bucătărie; bassa ~ (fig.) munci 
umile; ~ francese bucătărie franceza. 3. mîncare; 

magraţsalata mîncare cu puţină grăsime/sărată; 
~ elaborata)semplice mîncăruri complicate/simple, 
4. sobă de bucătărie, aragaz etc.; ~ a legna sobă 
de bucătărie cu lemne ; ~ a gas aragaz; ~ rotabile 
bucătărie de campanie. 5. ~ colori (în vopsitorie) 
utilajul necesar vopsirii. 6. (arg.) activitate redac¬ 
ţională de pregătire a ziarului, bucătărie, 
cueinâblle adj. care se poate găti. 
cucin&re vt. 1. a găti, a pregăti mînCarea; ~ la carne 
a găti carnea.; ~ il pranzo a pregăti mîncarea de 
prînz/prînzul; sapere/non sap ere ~ a şti/a nu şti 
să găteşti; ~ benejmale a găti bine/rău. 2. (fig., 
fam.) a aranja, a aduce din condei; ~ un articolo 
a aranja un articol. 3. a pregăti; a pune la cale; 
~ una sorpresa a pregăti o surpriză. 4. (glumeţ) a 
trata într-uu anumit fel; ~ qualcuno per le feste a 
bate măr. 

euclnârio adj. (rar) culinar. 


cucinatăre, -trlce adj., s.m. şi /. (pop., tosc.) bucătar, 
cuetnathra s.f. (rar) gătirea bucatelor, bucătăreală. 
cucini&ra s.f. bucătăreasă. 

cuelnldre s.m. 1. bucătar (într-o mănăstire, un inter¬ 
nat etc.). 2. chelar. 3. carte de bucate, 
cucinino s.m. chicinetă. 

eueire vt. 1. a coase; macchina dajper ~ maşină de 
cusut; ~ a filo scempio a coase cu firul într-una; 
~ a filo doppio a coase cu firul în două; (tosc.) ~ 
a refe doppio a) (fig.) a se înhăma serios la treabă; 
b) a face joc dublu; (fig.) ~ la bocea a qualcuno a 
reduce pe cineva la tăcere; (fig.) ~-si la bocea 
a-şi ţine gura. 2. (med.) a sutura, a face o sutură. 
3. a broşa (un volum). 4. (fig.) a lega, a corela, 
cucirino s.m. aţă de cusut; mulineu. 
eu cita s.f. cusătură făcută în grabă; pungăleală. 
euelto I. part. tr. de la c u c i r e. II. adj. cusut; (fig.) 
stare ~ a qualcuno a sta mereu în preajma cuiva; 
(fig.) avere le lebbra ~-e a nu deschide gura/a tăcea 
cu încăpăţînare; (fig.) avere gli occhi ~ -i a nu vedea/ 
a nu vrea să vezi pe cineva; (fam., fig.) essere ~ a 
filo doppio con qualcuno a fi strîns legat de cineva. 
III. s.m. cusătură, lucru de mînă; imparare il ~ 
a învăţa cum se coase. 

cucttdio sim. (tipogr.) bancul pe care se aşază cărţile, 
cucltâre, -trlce s.m. şi /. (pop., tosc.) cel care coase; 

~ a)~4i)i n bianco lenjereasa, 
eucltrice I. adj. f. de cusut, care coase; macchina ~ 
maşină de cusut. II. s.f. 1. maşină de broşat, 
2. capsator. 

cueitftra s.f. 1. cdasere; cusut. 2. cusătură; calze 
senza ~ ciorapi fără dungă. 3. broşare. 4. partea 
stingă a paginii (unei cărţi), 
eucu I. s.m. 1. (omit.) cuc. 2. cîntecul cucului; orolOgio 
a ~ ceas cu cuc; fare ~ (la jocurile de copil) a 
spune cucu. II. interj, cucu (reproduce cîntecul 
cucului; e folosit în jocurile copiilor sau glumeţ 
de cineva care nn .se lasă păcălit), 
cucftbalo s.m. (bol.) guşa-porumbului (Cucubalus 
bacei fer ). 

cucullăre I. vt. (rar, fig.) a rîde de cineva, a-1 batjocori. 

II. vi. (a) a imita cîntecul cucului, 
cuculio s.m. (înv.) cuc. 

cuchllo s.m. I. (înv.) haină cu glugă. 2. cursă de prins 
prepeliţe. 

cfteulo, cuculo s.m. 1 . (omit.) cuc . (Cuculus canorus). 
2. (fig') prost, netot. 

cucftrbita s.f. 1. dovleac. 2. cpzanul alambicului, 
cucurbităceo s.f. pl . cucurbitacee. 
cuciizza s.f. v , cocuzza. 
cuchzzo s.m. v. c o c u z z o. 

chifla s.f. 1. scufie, bonetă; uscire per il rotto della — 
(fig.) a se strecura ca prin urechile acului; essere 
nato con la ~ (fig.) a fi foarte norocos; prendere 
una ~ (fig*» pop*) a se îndrăgosti lulea. 2. (fig*. 
înv.) femeie. 3. acoperământ, apărătoare de cap 
(sub coif/armură). 4. cască. 5. obiect care acoperă ; 
~ del radiatore capacul radiatorului. SIN. copriradia - 
tore. 6. (teatru) cupola care acoperă cuşca sufle- 
rului. 7. (bot.) ~ radicale învelişul în care sînt 
incluşi sporii (la muşchi). 

cftfleo, cufici, adj . (Ut., ist.) referitor la vechile carac¬ 
tere ale literelor arabe, 
cugina s.f. vară, verişoară. 

cugioânza s.f. (rar) rudenie, înrudire între veri. 
cugino s.m . I. (jur.) rudă colaterală^2. văr; primo ~ 
văr primar; ~ di secondoţdi terzo grado văr de-aî 
doilea/de-al treilea/de gradul doi/trei. 3. titlu dat 
de regele Franţei rudelor, demnitarilor etc. 
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căi I. pron rel. 1. (complement indirect precedat de pre¬ 
poziţie) care; la persona di ~ti ho pavlato persoana 
de care ţi-am vorbit; il progetto a *+ accennavo 
proiectul la care mă refeream; il libro a ~ ho attinto 
cartea din care am luat (pasaje, idei etc.); la casa 
in ~ abitavo casa în care locuiam; la ragione per ~ 
sono partito motivul pentru care am plecat; il 
sentiero su ~ camminavo poteca pe care mergeam; 
il paese da ~ pvoviene satul din care provine, 2. (Ut.) 
(complement indirect, fără prepoziţie) căreia, căruia, 
cărora; la persona ~ mi rivolsi persoana căreia 
m-am adresat. 3. (pus între articol şi substantiv cu 
valoare de adj.) a cărui, a cărei, a căror; un Uonto il 
~coraggio e noio un om al cărui curaj este cunoscut. 

4. (Ut.; complement direct) pe care. 5. (Ut., înv.) 
acela de la care. II. (în loc conj.) per ~ din care 
cauză. III. pron. interog. (în propoziţii interogative 
directe şi indirecte) cine. 

eulaceino s.m. 1. (înv.) băutura de pe fundul paharului. 

2. urmă umedă lăsată de un vas ud, rămasă pe o 
masă etc. 

cul&ccio, -âcci, s.m. pulpă din spate (la bovinele tăiate), 
eulâia s.f. 1. (tosc.) burtă umflată (la păsările moarte). 
2. (fig- / în loc tosc. ; despre pantaloni) a ~ cu turul 
mare, umflat în partea poster io ară. 3. (fig.; în loc. 
tosc.) fare ~, disporsi a ~ (despre timp) a se întu¬ 
neca. 

culâio adj. m. (loc. tosc.) moşea ~-a muscă de cal, 
eitlâta s.f. 1. căzătură în fund; lovitură data cu şezu¬ 
tul. 2. bucăţele de ceară, care cai la prelucrare, 
eulat&llo s.m. salam (de porc). 

culâtta s.f. 1 . chiulasă. 2. (la pielea bovinelor, cabali¬ 
nelor) partea dinspre coadă. 3. (la pantaloni) tur, 
fund. 4. (la bovine) pulpă. 

eulattâre vt. (înv.) a arunca cu fundul de pămînt; 

~ le panche a trîndăvi. 
culattăta s.f. (pop.) căzătură în fund. 
culblânco, -chi, s.m. pasăre din ordinul paseriformelor 
(Oenanthe oenanthe). 
culdisăcco loc. subst. m. (înv.) fundătură, 
căllce s.m. şi /. (Ut.) ţînţar. 
cuHnâria s.f. artă culinară. SIN. gastronomica. 
enlinărio, -ari, adj. culinar. 

efklia s.f. 1. leagăn; dalia ~ din leagăn; dalia ~ alia 
barajalla tomba din leagăn pînă la mormînt; voce 
di ~ glas de nou-născut. 2. (fig.) loc de naştere/ 
apariţie, leagăn. 3. (mec.) sistem de sprijinire (care 
permite deplasări). 4. (mii.) parte a afetului de tun. 

5. cadă (în care se zdrobesc strugurii). 

eullâre I. vt. 1. a legăna. SIN. ninnare. 2. (Ut., fig. ; 
despre sunete, muzică) a legăna, a însoţi somnul. 3. 
a păstra cu grijă uu sentiment; ~ il proprio doloreţ 
il proprio sogno a-şi închide în inimă propriile dureri/ 
vise. 4. a înşela, a amăgi; ~ qualcuno nella speranza 
di qualcosa a amăgi pe cineva cu speranţa unui 
lucru. II. vr. 1. a se legăna. 2. (fig.) a se amăgi; 
a se lăsa în voia; ~ -si nelte illusioni a se minţi 
cu iluzii. SIN. abbandonarsi. 
eullâta s.f. legănare. 

eulmiuăle adj. (geogr.) referitor la culme/vîrf. 
ealmi iâre vi. 1. (e; despre un astru) a trece la meri- 
dia'f a culmina. 2. (fig.) a ajunge la punctul cul¬ 
minant, a culmiua. 

ulminazlâne s.f. (astron.) trecere la meridian, cuimi- 
naţie. 

ălmin® s.m. (Ut.) 1 . culme, vîrf, creastă. 2. (ftg.) 
ipogeu, culme ; essere al ~ a fi la apogeu; reggiun- 
gerejtoccare il ~ a atinge culmea. SIN. vertice. 

ăl mo s.m. (bot.) tulpină de cereale. 


eălo s.m. 1* (pop.) şezut; avere ~ (fig-) a avea noroc/ 
bafta; cke ~ / (fig.) ce baftă!, ce noroc!; prendereţ 
pigliare per il ~ (fig.) a batjocori, a păcăli; esserej 
avere una faceia di jda ~ a f i neruşinat; haltere il ~ 
in terra a cădea cu fundul pe pămînt; essere ~ e 
camicia con qualcuno (fig.) a fi trup şi suflet cu cine¬ 
va. 2. fundul unui vas; il ~ di una bottiglia fun¬ 
dul sticlei; (glumeţ) di bicchiere briliant fals; 
a cui di sacco fără ieşire. 3. (pop.) anus. 
eultismo s.m. cultism. 

că Ho s.m. 1. cult, religie. 2. cult, admiraţie, veneraţie; 
avere un ~ per qualcuno a avea un cult pentru 
cineva; ~ della personalita cultul personalităţii; 
avere il ~ della propria persona a avea o grijă exce¬ 
sivă pentru propria persoană, 
cultore, -trlce adj., s.m . şi f. 1. (persoană) care cultivă 
o ştiinţă, o artă etc., amator. 2. (înv.) adorator, 
veuerator. 3. (înv.) locuitor. 4. (Ut.) cultivator, 
căltros.m. (înv.) 1. cuţit (folosit în sacrificiile religioa¬ 
se). 2. cuţit, fier (de plug), 
cultuăle adj. (rar) relativ la cult, 
cultăra s.f. 1. cultură, instrucţie. 2. cultură, civilizaţie. 

3. cult, religie. 4. v. coltura. 
culturale adj. cultural. 

eulturallsmo s.m. pretenţie de cultură, snobism, 
culturâme s.m. (colectiv, depr.) intelectuali, oameni 
de cultură. 

culturăre vt. a cultiva. . 
culturisrao s.m. cultiirism. 

eulturlsta, -işti, s.m . persoană care practică culturis¬ 
mul. 

cui CU lo s.m . (arheol.) pahar/vas de sacrificii, 
eumârieo, -ci, adj. (despre acid) extras din cumarină. 
eumarina s.f. cumarină. 
cumfene s.m. cutnen. 

cumino s.m. chimion (Cumînum cyminum). 
cnmlnălo s.f». atdehidă lichidă (din uleiul de chimion), 
cumulare vt. 1. a îngrămădi, a aduna. 2. (fig.) a cu¬ 
mula. 

eumulatlvo adj. cumulativ, prin adunare; prin strîn- 
gere; conto ~ cont cumulativ; servizio ~ cumul; 
prezzo ~ preţ de ausamblu, preţ total, 
cumulatore, -trlce adj., s.m. şi f. (rar) cumulard, 
eumulazioue s.f. (rar) 1 . acumulare. 2 • cumul, 
eămulo s.m. 1. grămadă, mulţime; (fig-) dire un ~ 
di bugie a spune o grămadă de minciuni; ~ di cari- 
che cumul de funcţiuni; ~ di pene cumulare de 
pedepse. 2. cumulus. 
cumulouembo s.m. cumulonimbus. 
că na s.f. 1. (Ut.) leagăn. 2. (fig.) loc de naştere; 
dalia ~ din copilărie. 3. (rar) canal de scurgere. 

4. (înv.) tronul căruţei, 
cuneiforme adj. cuneiform. 

căneo s.m. I. (mat.) prismă triunghiulară. 2. pană, cui 
(peutru despicat lemn, piatră etc.). 3. (fig-) cui; 
l'angoscia b come un ~ nel cuore angoasa e ca un 
cui în inimă. 4* (arhit.) pietre în formă de piramidă 
(peutru arcuri, bolţi). 5. (mii.) ordine de bătaie (în 
formă de triunghi). i>. (în teatrul grec) fiecare din 
sectoarele în care erau împărţite rîndurile de bănci. 
7, (rar, înv.) instrument de tortură, 
cunfttta s.f. 1 . şanţ, cana! de scurgere. 2. surpare (a 
uuui drum, şosele, străzi). 

eunleolo 1 s.m. galerie subterană (pentru fortificaţii, 
mină, instalaţii etc.). 

cunlcolo 4 adj. care se referă la creşterea iepurilor, 
eunicoltore, -trlce s.m. şi /, crescător de iepuri, 
cunlcoltăra s.f. cunicultură. 
anta s.f. (înv.) întirziere, zabavâ. 
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cnAeere I. vt. 1. a arde, a coace; ~ mattonilterrmlcaU 

cino a arde căramizi/pămînt/var. 2. a găti; ~ carne) 
pastaiverdura a găti carne/paste făinoase/legume; 

- ar rost o a găti friptură ; ~ in umido a găti rn în¬ 
calc cu sos; ~ a fuoco vivoja fuoco lento a găti la 
foc iute/încet; ~ in padclla\sulla gratellajallo spiedof 
al forno a găti în tigaie/la grătar/la frigare/ 
la cuptor; ~ a carboneja legnaja gas a găti cu 
cărbuni/cu lemne/cu gaz; ~ le castagne sulle braci 
a prăji castanele pe cărbuni; (fig.) lasciare ~ qual- 
cuno nel suo brodo a lăsa pe cineva să fiarbă în zea¬ 
ma lui. 3. a usca, a arde, a pîrjoli; il sole cuoce la terra 
soarele usucă pâmîntul. 4 . (fig.) a chinui, a mîhni. 
5. (rar, fig.) a face (pe cineva) să se îndrăgos¬ 
tească. II. vi. (e) 1. a se coace ; l'arrosto cuoce nel forno 
friptura se coace în cuptor. 2. a se arde, a se usca, 
a se veşteji. 3. (fig.) a umili, a jigni; a arde ; a durea. 
HI. vr. 1. a se frige, a se arde. 2. (fig.) a se în¬ 
drăgosti. 3. (fig.) a se mîhni, a se întrista. 4. (înv.) 
a se îmbăta. 

cti&co, -chi, s.m. bucătar ; primo ~, capo ~~ bucătar 
şef. 

euolâio, -ăi f s.m. tăbăcar ; piei ar. 
euoinme s.m. piele ; sortiment de piei; pielărie, 
euolâttolo s.m. resturi de piele (folosite ca îngraşămînt). 
eu oieri u s.f. pielărie, 
euoletterla s.f. prelucrarea pieilor, 
euâie s.m. piele ; ~ al naturale piele tăbăcită (fără a 
fi vopsită); ~ per tomaia piele pentru încălţăminte ; 
~ scamosciato antilopă ; ^ sintetico piele sintetică; 
~ d’oro piele de Cordova. 2. ~ capelluto pielea ca¬ 
pului. 3. (fig., glumeţ) piele (de om) ; avere le cuoia 
dure a fi foarte rezistent; distendere le ~~a a se întin¬ 
de ; tirarej lasciare jmetter ci le ~-a a muri. 4. (înv.) 
pergament. 5. (înv.) piele de animale (mai ales la 
şarpe). 6. (înv.) coaja fructelor, 
cudra s.f. 1. teren mlăştinos (acoperit cu reziduuri de 
vegetale). 2. plaur. 

euăre s.m. 1. inimă; malatlie di cuore boli de inimă; 
~ artificiale stimulator cardiac. 2. (fig.) inimă, 
suflet; ~ nobile jtenerolpur o suflet nobil/gingaş/ 

curat; Vintimojil profondojVabisso del ~ adîncul 
sufletului; la voce del ~ glasul inimii; amico del ~ 
prietenul preferat; donna del ~femeie iubită; (rar, 
Ut.) abbondanza del ~ plenitudinea sentimentelor; 
persona di buon ~ persoană bună la inimă; di buon 
^ , di ~, di tutto ~, con tutto il ~ din toată inima, 
cu dragă inimă; in ~ suo în sinea sa; col~in mano 
cu mina pe inimă, sincer; a ~ aperto cu inima des¬ 
chisă; (rar) contro ~ în silă; avere un ~ di ttgre, 
avere il ~ di ferrojdi pietrajdi ghiacciojcol pelo a 
avea o inimă de piatră ; avere il ~ nello zucchero 
a exulta de bucurie; avere una spina nel ~ a avea un 
ghimpe în inimă ; avere il ~ sulle labbra a fi foarte 
sincer ; avere qualcuno nel ~ a avea pe cineva în 
inima, a iubi pe cineva ; avere a ~ qualcosa a avea 
ceva la inima ; avere il ~ libero a nu fi îndrăgos¬ 
tit ; avere in ^ di fare a avea de gînd să facă ceva; 
dar ~ a încuraja; darcţăonare il ~ a qualcuno a 
dărui inima cuiva; rularejprendere il ~ a qualcuno 
a fura inima cuiva; (rar. Ut.) dar nel ~ a qualcuno 
a mîhni pe cineva; (Ut.) cssere nel ~ a qualcuno a 
fi foarte iubit; stare a ~ a qualcuno a-i sta cuiva la 
inimă ; a-1 preocupa, a-1 interesa; sentirsi struggere 
il ~ a simţi cum ţi se strînge inima; sentirsi allarga - 
rc il ** a simţi o uşurare; sentirsi piangere il ~ a 
simţi cum îţi plînge inima, a te întrista; sentirsi ri - 
dere il ^ a fi fericit, a se bucura; ridere di ţa ~ aperto 
a rîde din toată inima ; sentire un tuffo al ~ a simţi 


o emoţie neaşteptată ; struggersi il ~ a suferi (din 
pricina dragostei) ; mangiarsijrodcrsi il ~ a se con¬ 
suma (din pricina furiei) ; mcttersi ti ~ in pace a 
se resemna; (Ut.) mcttersifporsi in ~ qualcosa, 

ferm are il ~ in qualcosa a-şi pune în gînd ceva; 
mettersi una mano sul ~ a face apel la propria con¬ 
ştiinţă; prendersi a ~ qualcosa a pune la inimă; 
toccare il ~ a qualcuno a atinge pe cineva la inimă; 
arrivare al ~ di qualcuno a ajunge la inima cuiva; 
(rar. Ut.) cădere in ~ a veni în minte; leggcrc vel ~ 
a citi în suflet; aprire il proprio ~ a-şi deschide 
inim a /sufletul; spezzareltrafiggerelstrapparejsch ian - 

tare il ~ a qualcuno a rupe/a străpunge/a smulge/a 
fărîma inima cuiva. 3. (fig.) curaj, îndrăzneală; 
prendere/dare ~ a-şi face/a insufla curaj ; von gli 
reggejnon gli basta il ~ nu are curaj. 4. persoană, 
individ; un ~ semplice un om simplu; e un nobile 
~ e o inimă de aur; ~ di leone persoană curajoasă ; 
~ di coniglio persoană laşă/fricoasă; cuor mi o! 
dragul meu. 5. (fig.) dragoste ; affari di ~ proble¬ 
me de inimă; pene di ~ chinurile dragostei. 6. piept; 
si strivse il figlio al ~ şi-a strîns fiul la piept. 7. 
obiect în formă de inimă. 8. (la pl.) semn la cărţile 
de joc. 9. inimă, miez, centru, punct central ; il ~ 
della cittă iniina oraşului; nel ~ della notte în toiul 
nopţii ; nel ~ delVestate în plină vară ; ~ del legno 

inima lemnului; il ~ della per a miezul perei; nfalattia 
del ~ (la cartofi) înnegrirea interiorului. 10. ~ di 
mare moluscă lamelibranhiată (Cardiurn edule). II. 
~ di Maria plantă ornamentală din ordinul papa- 
veraceelor (JDicentra spectabilis) ; (prov.) vechio 
non vede, ~ non duole ochii care nu se văd se uită; 
occhio che non vede, ~ che non desideta ce a trecut 
se uită. 

cuorif6rme adj. (bot., despre frunze) de forma inimii. 
cupĂ s.m . cupeu, 
eâpere vt. (înv.) a dori cu patimă, 
euperdsa s.f. v. copparosa. 
cup£zza s.f. (rar) 1. întunecime. 2. profunzime adîn- 
cime. 3. întristare. 

cupidigla s.f. 1. cupiditate, lăcomie, aviditate. S. ava¬ 
riţie. 

cupidinc 1 s.f. (înv., Ut.) cupiditate. 
cupldiue 2 s.m. (înv.) v. c u p i d o 2 , 
cupidltă s.f. (rar. Ut.) cupiditate, lăcomie, avidi¬ 
tate. 

chpido 1 adj. (Ut.) cupid, avid, lacom ; ~ di den ar o 
lacom de bani; ~ di sapereţăi apprenâere dornic să 
ştie/să înveţe. 
cupîdo 2 s.m. amoraş, 
eu pile s.m. (înv.) stup. 

cftpo I. adj. 1. adine; abisso ~ prăpastie adîncă; 
piatto ~ a) castron; b) farfurie adîncă. 2. întu¬ 
necat. SIN. buio , oscuro, scuro. 3. (despre culori) 
închis; rosso ~ roşu închis; (fig.) descrivere a qual¬ 
cuno a tinte ~ -e a descrie în culori întunecate, a 
accentua aspectele tragice. 4. (despre vece) peclar, 
surd; fragore ~ zgomot surd. 5. (fig.) gînditor, 
taciturn; carattere ~ caracter închis. 0. (fig.) intens, 
puternic ; coliera jir a ~ -a mînie/furie oarbă ; ~ dolore 
durere cumplită. II. s.m. 1. (Ut., înv.) adîncimc; în¬ 
tunecime. 2. (înv.) infern. 3. stup. 
cftpola s.f. I. (arhit.) cupolă; boltă. 2. acoperiş emi- 
sferic/mobil (care se deschide) \ la ^ di un csserva - 
torio astroncmico bolta unui observator astronomic. 
3. (teatru) partea cea mai înaltă a sălii. 4. calotă 
(a unei pălării). 5. îngrămădire de lavă. G. coajă 
(de nucă, alună etc.). 7. (rar) chioşc (în grădină). 
SIN. capanna. 8. (rar) bolta cerului. 
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dipoli no s.m. 1* mică boltă care acoperă cuşca sufle- 
nilui. 2. calotă (la pălăriile de damă), 
eupoloue s.m. (augm.) 1. cupolă mare. 2. (fam.) 
cupola bisericii Sf. Petru din Roma; (mai ales în 
loc. adv.) alVombra del ~ lingă biserica Sf. Petru; 
soit o il ~ în biserica Sf. Petru, 
cupone s.m. (înv.) bon; chitanţă, 
cuprallaminlo s.m. aliaj de cupru şi aluminiu, 
cupreo adj. 1. de aramă. 2. arămiu, ca arama, 
cuprieo, cîiprici, adj. cupric, referitor la cupru, 
cuprcssâcee s.f. pl. cupresacee. 
euprismo s.m. cuprism. 

cuprite s.f. (chim.) cuprit, oxid de cupru, 
eupro s.m. (înv.) cupru, aramă. 

cuproleţja s.f. aliaj al cărui principal component este 
arama. 

cuprilifere s.f. pl. cuprilifere (Cupriliferae). SIN. 
fagacee. 

eh puia s.f. (bot.) cupulă, capsulă, 
c&ra s.f. 1. grijă, îngrijire; ~ della famiglia grija fa¬ 
miliei; ~ dell'abbigliamento îngrijirea îmbrăcămin¬ 
tei ; pvenderejavere ~ di qualcosa a avea grijă de 
ceva; abbiti ~! ai grijă de tine!, îngrijeşte-te! 2. 
obiectul interesului; grijă, preocupare ; Vautomobile 
e la sua unica ~ automobilul este singura sa grijă. 
3. (Ut.) durere; necaz, supărare, grijă. 4. atenţie, 
acurateţe, grijă; lavoro eseguito con ~ lucru făcut 
cu atenţie, lucru îngrijit; a ~ di îngrijit de. SIN. 
accuratezza, diligenza, zelo. 5. conducere, adminis¬ 
trare ; la ~ della biblioteca administrarea bibliote¬ 
cii. 6. (rar) comandă. 7. (în dreptul roman) funcţii 
administrative atribuite magistraţilor 8. (înv.) 
epdropie, curateiă. 9. oficiul, funcţia (preotului) ; 
~ delte anime îngrijirea/mîntuirea sufletelor. 10. 
cură, tratament; ~ termale/dimagrante cură ter¬ 
mală/de slăbire; ~ delVuva cură de struguri. 11. 
(înv.) locul unde se înălbeşte pînza. 12. (înv.) paza. 
cură bile adj. curabil. 
cura hUită s.f. posibilitate de vindecare, 
curadeuti s.m. invar, periuţă de dinţi, 
curaudâio s.m . (text.) 1. muncitor care înălbeşte pînza. 

2. (înv.) persoană care spală, 
curante part. prez. de la c u r a r e şi adj. ; medico ~ 
medic curant. 

curăm I. vt. 1. a îngriji, a trata. 2. a avea grijă, a 
îngriji, a se ocupa d e; ~ la propria istruzione a se 
îngriji de propria instrucţie; ~ la traduzione di un 
libro a îngriji traducerea unei cărţi; ~ un avversa- 
rio a marca un adversar; ~ i propri difetti a-şi 
corecta defectele. 3. a se îngriji, a se strădui, SIN. 
adoperarsi. 4. (rar) a îndrăgi; a preţui, a stima. 
5. (înv.) a înălbi pîuza. II. vf. 1. a-şi îngriji sănăta¬ 
tea. 2. a se sinchisi, a se preocupa, 
curăro s.m. (farm.) curara. 

curasaetta s.f. lamă (cu care potcovarul curăţă copita 
calului). 

curatela s.f. (Ut.) curatelă; epitropie. 
curaţi vo adj. curativ, vindecător. SIN. terapeutico. 
curăto s.m. preot, paroh. SIN. prevano, prevosto, 
parroco. 

curătolo s.m. (în Sicilia) supraveghetorul unei pro¬ 
prietăţi. 

euratorc, -trice s.w. şi /. 1. (jur.) curator. 2. persoană 
care îngrijeşte (o ediţie etc.). 3. persoană care aplică 
o cură medicală; îngrijitor, 
eurbasciâta s.f. lovitură de gîrbaci. 
eurbăseio s.m. gîrbaci. 

ourcuUăue s.m. (entom.) gîndac care roade grîu, legume 
(Curculto). 


cur do I. adj., s.m. curd, (locuitor) din Curdistaa 
II. s.m. limba curdă. 

cărla s.f. 1. (ist. ant.) curie; locul de adunare 
al Senatului; adunare. 2. (ist. mediev.) organ 
administrativ cu funcţii juridice; adunare popu¬ 
lară. 3. (rar) barou. 4. ~ romana curia romană; 
administraţie pontificală a bisericii catolice. 5. 
(înv.) curte. 

curlâle I. adj . 1. (rar) referitor la curie, curial. 2.' 
solemn, elegant, elevat. 3. (Ut.) nobil, de curte. 
4. scrittura ~ scriere specifică cancelariei papale 
(verticală, cu linii lungi şi rotunjimi perfecte). 
II. s.m . (rar, Ut.) care face parte din curie, 
curialâsco, - eschi , adj. (depr.) avocăţesc, 
curialista -işti, s.m., adj. (rel ., rar) susţinător al inte¬ 
reselor şi doctrinelor curiei papale, 
curlâto adj. (Ut., ist.) care ţine de o curie, curiat. 
cikrlo s.m. (chim.) curiu. 
euridne s.m. (ist. ant.) curion. 
curios ăgg Ine s.f. curiozitate. 

curiosegglăre vi. (a; rar) a se arăta curios, a fi curios, 
a privi cu curiozitate. 

curiositâ s.f. 1 . curiozitate, dorinţă de a şti. 2. lucru 
rar, raritate. SIN. rărită. 
curtâso I. adj . 1. curios, dornic de cunoaştere. 2. 
curios, indiscret, băgăreţ. SIN. ficcanaso , in discret o. 
3. ciudat, straniu. SIN. bizzaro, strano. 4. (rar, lit.) 
care lucrează cu grijă/cu acurateţe/ cu pedanterie 
II. s.m. curios, indiscret. 

currlcolo s.m. 1. memoriu de titluri şi lucrări, memoriu 
de activitate. SIN. curriculum vitae. 2. (înv.) 
căruţ, cărucior. 

e&rro s.m. 1. tăvălug ; essere in ~ a putea fi promovat; 
(înv.) mettere uno sul ~ a stimula/a îndemna pe 
cineva. 2. (înv.) cărucior. 3. (înv.) car triumfai, 
cursăre s.m. (rar) 1 . uşier, aprod. 2. curier. 3. (mec.) 
cursor (la o riglă etc.). 

curteuse adj. referitor la sistemul economic înclii 3 
(în feudalism). 

curule adj. (în expr.) sedia ~ scaun din fildeş care 
revenea unui înalt magistrat (la romani), 
cir va s.f. 1. (mat.) curbă. 2. curbă, reprezentare gra¬ 
fică. 3. (mai ales la pl., fam.) rotunjime, forme ro¬ 
tunde. 4. curbă, cotitură; le ~-e stradali curbele 
stradale; rallentare in ~ a micşora viteza în 
curbă. 

©urvăbile adj. care se poate îndoi, 
curvâceo adj. sinuos, curb. 

curvamânto s.m. 1 . curbare, îndoire. 2. îndoitură. 
curvâre I. vt. a îndoi, a curba, a arc ui; ~ la frontejil 
capo (fig.) a pleca fruntea/capul; ~ la schiena 
(fig.) a îndoi spinarea. II. vi. (a) a coti. 2. a forma 
o curbă. III. vr. 1 . a se îndoi, a se apleca. 2. (fig.) 
a se supune. 3. a se încovoia, a se îndoi (de bătrî- 
neţe). 

curvatorc s.m. (tehn.) muncitor care arcuieşte/curbea- 
zâ un material etc. 

curvatrice s.f. (mec.) maşină pentru îndoitul tablei 
etc. 

curvatira s.f. 1. curbură; grad de curbură. 2. înco¬ 
voiere, îndoire, îndoitură. 
eurvezza s.f. (rar) aplecare; curbură; îndoire, 
curvilineo adj. curbiliniu, 
curvlmctro s.m. (topogr.) curbimetru. 
curvita s.f. 1* curbură. 2. îndoitură. 3. gheboşenie. 
chrvo adj. 1. îndoit, arcuit; încovoiat. 2. (fig., înv .} 
rău, pervers. 

eusclnilo, -ăi, s.m. (ferov.) persoană câre închiriază 
perne călătorilor (în gări). 
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cuscinetto s.m. 1 . perniţă; ~ poriaspilli perniţă de 
ace. 2. (fig.) tampon; fare da ~ a servi drept 
tampon; Stato ~ stat tampon. 3. (mec,) rulment; 
~-i a sfere rulmenţi cu bile. 
cuscino s.m. pernă. SIN. guanciale. 
cCisco s.m. (zool.) marsupial (din Noua Guinee), 
cuscussu s.m. invar, fel de mîncare (la arabi), cuşcuş. 
câscuta s.f. (bot.) cuscută, torţei, cînepa-dracului 
(Cuscuta europaea). 

cuspidâle adj. (arhit.) ascuţit; în formă de turlă as¬ 
cuţită, care se termină cu o turlă ascuţită, 
cuspidâto adj. ascuţit, cu vîrf; denii ~-i dinţi canini; 

foglie ~- e frunze de formă ascuţită, 
eâispide s.f. 1. vîrf (de lance, de săgeată, de con). 2. 
(arhit.) cuspidă, vîrf, terminaţie în unghi ascuţit. 
3. (anat.) valvă. 4. (bot.) ghimpe, 5. vîrf de 
munte. 

eiksso s.m. plantă din ordinul rozaceelor (Hagema 
ăbyssinica). 

eussdrgia s.f. (în Sardinia) concesionarea de către 
ciobani a unor terenuri de la stat pentru păşuni, 
custode I. s.m . şi /. paznic ; supraveghetor; ~ giudi - 
ziar io custode judiciar (pentru obiecte sechestrate). 
II. adj. protector; angelo ~ înger păzitor, 
custddia s.f. 1. pază; păstrare; avere la ~ di qualcosa 
a avea grijă de ceva; avere qualcosa in ~ a avea 
ceva în grijă; dare qualcosa in ~ a qualcuno a da 
ceva în grija cuiva; affidare qualcosa alia ~ di 


qualcuno a încredinţa ceva în grija cuiva; esser§ 
sotto la ~ di qualcuno a fi sub paza cuiva; avere in ~ 
un avversario (fotbal) a marca un adversar; agente 
di ~ paznic de închisoare ; ~ preventiva închisoare 
preventivă. 2. obiect în care se păstrează ceva; 
la ~ del violino cutia viorii; ~ degli occhiali tocul 
de ochelari. 

custodlmento s.m. (rar) păzire, pază; supraveghere, 
custodlre I. vi. 1. a administra, a censura. 2. a avea 
grijă, a îngriji; a păstra. SIN. serbare , tutelare . 
3. a asista; a îngriji; a păzi. 4. a supraveghea, 
a controla. II. vr. a se îngriji, 
cutâneo adj. cutaneu, care ţine de piele, 
câte s.f. (Ut.) pielea omului, dermă. SIN. pelle, tegu¬ 
ment o. 

cuticăgna s.f. (fam., glumeţ) 1. ceafă. 2. pielea capului* 
cuticola s.f. cuticulă. 
cuticolâre adj . epidermic. 

cutfcâgno s.m. (înv.) 1. haină groasă, ţărănească, 
zeghe. 2. haină de casă. 
cutlna s.f. (bot.) cutină. 

eutlreazione s.f. (med.) reacţie alergică a pielii, 
cutrlttola s.f. (ornit.) codobatură (Motacilla flava). 

SIN. ballerina , batticoda. 
câtter s.m. (mar.) cuter. 
czâr s.m. v. zar. 
czârda s.f. v . ciarda. 
ezfteo adj. t s.m. v. c e c o. 
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4 (di) s.m. şi/. (sunetul si litera) d; ~ tninuscola 
d mic/de mină; ~ maiuscolo d mare/de tipar; ~ 
come Domodossola d de la Domodossola (la telefon). 

4a prep. (împreună cu art. hot. il, lo, la, I, gli, 1© devine 
dai, dall’, dalia, dai, dagli, dalie; se elidează doar 
în unele loc. ca : d'altro canto pe de altă parte; d'al- 
tronde de altfel; d'ora in poi de azi înainte). I. 
(introduce următoarele complemente) 1. (compi. de 
agent) de, de către; essere abbatuto dai vento a fi 
doborît de vînt. 2. (compi. de cauză) de; saltare 
dalia gioia a sări în sus de bucurie. 3. (compi. cir¬ 
cumstanţial de loc) la, în, prin, din, de, de la, pe; 
sono da Luigi sînt la Luigi; abito dagli zii locuiesc 
la unchi; domani andrb dai doftore mîine mă voi 
duce la doctor; verrb da te al piu presto voi veni 
la tine cît mai curînd posibil; abito da quella parte 
locuiesc în/prin părţile acelea; scendere dai treno 
a coborî din tren; essere promosso dalia prima alia se¬ 
conda classe a fi promovat din prima clasă într-a 
doua; partire da casa a pleca de acasă; essere lon- 
tano ~ casa a fi departe de casă; arrivare ~ Milano 
a sosi de la Milano; riprendere dai principio a o 
lua de la capăt; partire dalia scuola a pleca de la 
şcoală; trasferirsi da Palermo a Torino a se transfera 
de la Palermo la Torino; non riuscire a passare 
dalia porta a nu reuşi să iasă pe uşă. 4. (compi. de 
timp) de, de la; aspettare ~ molti giorni a aştepta 
de multe zile; dai mese scorso non ho piu scritto 
n-am mai scris de luna trecută; dalie otto alle uvdici 
de la opt la unsprezece. 5. (compi. instrumental) 
după ; riconoscere qualcuno dai passo a recunoaşte 
pe cineva după pas. 6. (compi. de scop) de, pentru; 
cavallo ~ corsa cal de curse; occkiali ~ sole oche¬ 
lari de soare ; s car pe ~ passeggio pantofi pentru 
plimbare. 7. (compi. de măsură) de; un quaderno 
~ cento lire un caiet de o suta de lire. 8. (compi. 
de mod) ca; de ; traitare ~ amico a trata ca pe 
un prieten ; gesto ~ villano gest de om necioplit; 
agiva ~ solo acţiona de unul singur. II. (introduce 
un atribut substantival prep.) cu ; una ragazza dagli 
occhi azzurri o fată cu ochi albaştri. III. (introduce 
diferite propoziţii cu verbul la infinitiv) î. (prop. 
consecutivă) îneît; ero cosi stanco ~ non poter stare * 
in piedi eram atît de obosit incit nu puteam să stau 
în picioare ; un uomo ~ ammirare un om de admi¬ 
rat. 2. (prop. finală) să, ca să; de; damrni qualcosa 
~ mangiare dă-mi ceva de mîncare/ca să mănînc. 
IV. (apare în multe loc.) 1. (în loc. adv.) de; ~ 
lontano de departe; ~ vicino de aproape; ~ per 
tutto peste tot. 2. (în loc. prep. sau în prep. compuse) 
di lă ~ dincolo de ; di qua ~ dincoace de ; fuori 
~ în afară de. 

dabbâsso adv. jos, dedesubt; fortezzajpiazza ~ ce¬ 
tate, piaţă aşezată în partea de jos a unui 
oraş. 

dabbenăggiue s.f. 1. (rar, Ut.) naivitate; bună cre¬ 
dinţă ; cumsecădenie. 2. prostie. 

dabbâne I. adj. invar., adv. 1. bun, cinstit, onest; 
uomo ~ om cumsecade/cinstit; dabben uomo pros¬ 


tănac, nătîng. 2. (rar) înstărit. II. s.m. (înv.) 
bunătate, cinste. 

daccănto adv. lingă, alături; non riuscire a iogliersi 
qualcuno ~ a nu reuşi să scapi de cineva, 
daccăpo I. adv. de la început, încă o dată; punto e ~ 
punct şi de la începutul rîndului; essere a reîn¬ 
cepe, a o lua de la început. II. s.m. (muz.) 
dacapo. 

daeebe conj . 1. (introduce o prop. temporală cu verbul 
la indicativ) de cînd; ~ b ritornato non ha foto 
che- lamentarsi de cînd s-a întors nu face altceva 
decît să se vaite. 2. (Ut., introduce o prop. cauzală 
cu verbul la indicativ) pentru că; ~ lo vuoi , andrb 
pentru că o vrei, voi pleca, 
dâcla s.f. pi. -ci sau -ce vilă (la ţară), 
dacite s.f. (miner.) dacit. 
dacico, dăci, adj., s.m. dac. 
d&co, -dăci, adj., s.m. dac. 
dacoromlno adj., s.m. dacoromân, 
dada I. s.m. (înv.) dadaism, dadaist. II. adj. dadaist, 
dadaisiuo s.m. dadaism, 
dadaîstu, -işti, s.m., adj. dadaist, 
daddolino s.m. (dim.) (copil) mofturos, capricios, 
d&ddolo s.m. (tosc., mai ales lapl.) alintare, nringîiere; 
răsfăţ. SIN. sntanceria. 

daddovlro I. adv. (înv.) intr-adevăr, serios, cu adevă¬ 
rat. II. adj. (înv., rar) adevărat, efectiv, 
dâdo s.m. 1. zar; gettare il ~ (fig.) a arunca zarurile; 
giocarsi i ~ -i in mano (fig.) a se lansa cu uşurinţă, 
a risca; scambiare i in mano (fig.) a schimba 
termenii problemei. 2. obiect de formă cubică; 
a ~ a) în formă de cub; togii are la carne ţii pane 
a ~ -î a tăia carnea/pîinea cubuleţe; b) în pătră¬ 
ţele; tessuto a ~-i ţesătură în pătrăţele. 3. supă 
concentrată în formă de cuburi; brodo di ~ -i supă 
din cuburi. 4. (arhit.) piedestal de coloană ; pilas- 
tru. 4. (mec.) piuliţă, 
dadăforo -ri, s.m . purtător de făclie, 
dadoldtn s.f. amestec de cuburi din carne, legume, 
pîine etc. 

dai ere vt. (înv.) v. dare (I). 
dalfâre s.m. treabă multă, treburi de rezolvat, 
dâfne s.f. (bot.) I. tulichină, lemn-cîinesc (Dapkne 
mezereum). 2. dafin. 

datina s.f. crustaceu din ordinul brahiopodeîor (Daph- 
ni a pulex). 
dâga s.f. dagă. 

dagherrotipla s.f. daghereotipie. 

dagherrdtipo s.m. daghereotip (aparat şi fotografie), 
dughinăzzo s.m. (înv.) pumnal mare. 
dagli 1 prep. art. da (s£ foloseşte la pl. în faţa cuvintelor 
masculine care încep cu vocală, s urmat de consoană, 
z, ps, x şi se elidează doar în faţa cuvintelor epre 
încep cu i). 

dagli 2 interj, (se foloseşte pentru a oliţa, a îndemna la 
urmărire, atac) ~ al ladrol prinde hoţul!; ~ oggi> 
~ domani şi trage-i azi, trage-i mîine; e **! (ex¬ 
primă nerăbdare, plictiseală, nerăbdare faţă de insis¬ 
tenţele cuiva). 
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dă! prep. art. da (se foloseşte la pl . înaintea substantivelor 
care încep cu o consoană în afară de s urmat de con¬ 
soană, Z, fln, ps, X). 
dâîuo s.m. (zool.) dam (Dama dama). 
dai prep. art. da (se foloseşte la sg. în fata substanti¬ 
velor masculine care încep cu o consoană în afară 
de s urmat de consoană, z, gn, ps şi x). 
dalbergia, -ge sau -ghe s.f. pl. plantă din familia Pa- 
pilionaceelor (Dalberga). 
dalia s.f. (bot.) dalie (Dahlia variabilis). 
dâlla prep. art. da (se foloseşte la sg. în faţa substan¬ 
tivelor feminine care încep cu consoană). 
dai lato adu. intr-o parte; lingă, de parte, 
dăile prep. art. da (se foloseşte la pl. în faţa substanti¬ 
velor feminine care încep cu consoană). 
dâllo pup. art. da (se foloseşte la sg. în faţa substanti¬ 
velor masculine care încep cu s urmat de consoană. 
z, gn, ps şi x). 

dălmafa adj., s.m. şi f. (geogr.) dalinat. 
dalmătica s.f 1 . dalmatică, tunică romană albă (cu 
margini de purpură). 2. (bis.) veşmînt liturgic 
catolic, dalmatică. 

dalmătieo. -ci t I. adj. dalmatic. II. s.m. limba dalmată. 
daltănieo, -ci, adj., s.m. (ccl) care suferă de daltonism, 
daltonism» s.m. (med.) daltonism, 
daltrundc adu. pe de alta parte, v. altronde. 
dâraa 1 s.f. 1 . doamnă (titlu acordat iniţial aristocra¬ 
telor cu rang foarte înalt); e una vera ~ este o 
adevărată doamnă; dar si arie da gr an ~ a-şi da 
aere de mare doamnă; ~ di compagnie doamnă de 
companie. 2. (în perechile de dans) parteneră. 

3. (fam., tosc.) logodnică; (înv.) iubită; soţie. 

4. (înv.) stăpînă. 5. (rar; la jocul de cărţi) damă. 
0. ( la pl.) călugăriţe (din unele ordine care se ocupă 
de educaţia tinerelor). 

dăma 2 s.f. (înv.) 1 . jocul de dame. 2. tabla de şah 
(pe care se joacă dame). 3. veche stanţă cu care 
se făcea floarea cuiului. 
dăma 3 s.f. (înv.) v. d a m m a. 

damalisco, -chi, s.m. antilopă (cu botul scurt) ( Dama- 
liscus). 

damăro vt. a dubla (la jocul de dame), 
damnseăre vt. 1 . a da aspect de damasc (unei ţesături). 
2. a damaschina. 

damaseatura s.f. (text.) damaschinare. 
damase^no adj. originar din Damasc; roşa ~-a tran¬ 
dafir din Damasc. 

damaschiuatoro s.m. cel care damaschinează. 
daraasehimitura s.f. damaschinatura, damaschinaj. 
damaschinare vt. 1. a damaschina. 2. a lucra (o armă) 
în felul armelor de Damasc, 
damaschlao X. adj. din Damasc. II. s.m. t. ţesătură 
damaschinată. 2. oţel damaschinat/cu intarsii. 3. 
(bot.) varietate de prună, 
damâsco. -ăschi, s.m. (text.) damasc, 
dammegglâre X. vi. (a) (rar) a face pe curtezanul. 

II. vi. (rar, Ut.) a curta (o femeie), 
dameria s.f. (înv., depr.) ingîmfare ; atitudine de mare 
doamna. 

damerino s.m. 1. curtezan. 2. filfizon, dandi; fante. 

SIN. g an inie de, zerbinotto. 3. (tosc., înv.) iubit, 
damtera s. f. tablă sau masă de şah/de joc de dame. 
damiere s.m. v. <1 a mier a. 

damigMIa s.f. 1. domniţă, jupîniţâ. 2. tînără fată. 3. 

cameristă. 4. cocor (Antropoides verga). 
damigello s.m . (înv.) 1 . copil de casă, paj. 2. nobil 
tînăr (care n-a fost încă făcut cavaler), 
riamfglânn s.f. damîgeană; (fig.) ţâre una ~ a avea 
un mare eşec. 


damista, -işti s.m. persoană care joacă dame, jucător 
de dame. 

dâmma s.f. (Ut.) dam. 

dammuggio s.m. (rar, înv.) pagubă. 

dammeno adj. (înv.) inferior. 

dâmo s.m. 1. (rar) iubit. 2. logodnic. 

danâio s.m. v. d e n a r o. 

danăro s.m. v. denaro. 

danaroso adj. bogat, cu bani, pricopsit. SIN. facol- 
toso, ricco. 

dan da s.f. (mai ales la pl.) 1. ham, susţinătoare (pentru 
copiii care învaţă să meargă) ; avere bisogno delte 
~-e a avea permanent nevoie de ajutor, 
dandismo s.m. dandistn. 
dândy s.m. dandi. 

danese I. adj. danez. II. s.m. şi /. locuitor al Danemar¬ 
cei, danez. III. s.m. (zool.) dog danez. IV. s.m. la 
sg. limba daneză, 
daniiâbile adj. (Ut.) damnabil. 

dannăggio s.m. (înv.) 1. daună; (Ut.) disgraţie. 2. 
pedeapsă 3. condamnare. 

dannâre I. vt. 1. a condamna; ^ qualcuno a morteja 
morire a condamna pe cineva la moarte. 2* a damna ; 
fare ~ qualcuno a băga pe cineva în păcat, a duce 
la disperare; ~-si Vanima per qualcosa a merge şi 
în iad pentru ceva, a dori ceva cu orice preţ. 3. 
(rar, Ut.) a dezaproba, a reproba. 4. a declara con- 
*±rar doctrinei bisericii. 5. (înv.) a şterge, a anula 
(mai ales o datorie). II. vr. 1. a-şi pierde sufletul ; 
a se blestema. 2. a se chinui, a se frămînta. SIN. 
crucciarsi. 

dannăto I. part. tr. de la dannare. II. adj. anima 
~-a (fig.) (suflet) blestemat, om râu; gridare come 
un anima ~-a a striga ca un disperat; (fig.) esserc 
Vanima ~-a di qualcuno a) a fi sfătuitorul la rele 
al cuiva; b) a fi executantul blestemăţiilor cuiva; 
di ~-a memoria de tristă amintire; (fig.) stagione 
~-a timp blestemat/aspru; iniperjnella ~-a ipo- 
tesi în cel mai rău caz. III. s.m. osîndit la chinurile 
iadului, damnat; il mondo di ~-i infernul, iadul; 
soffrirelfaticarellavorare come un ~ a suferi/a tru¬ 
di/a munci ca în iad. 

dannazibne I. s.f. 1. blestem, afurisenie, condamnare. 
SIN. perdizione. 2. damnaţie, damnaţiune. 3. 
(fig.) chin; pedeapsă; essere la ~ di qualcuno a fi 
chinul/pedeapsa cuiva. II interj, (exprimă nemul¬ 
ţumire, mînie); mi e andata mate, ~! mi-a mers 
rău, fir-ar să fie! 

dunneggiamento s.m. pagubă, daună; vătămare, 
dannegglăre I. vt. 1. a priciuui pagube/stricăciuui/ 
daune; a strica; a vătăma. 2. (fig.) a jigni; a 
aduce daune (bunului nume). SIN. ledere. II. 
vr. 1. a-şi pricinui, a-şi face rău. 2. a suferi o paguba, 
danneggiâto I. part. tr. de la danneggiare. II. 

adj. sinistrat; i ~ -i di guerra sinistraţii de război, 
danneggiatore, -trlce adj., s.m. şi /. (rar) (cel) care 
aduce daune/provoacă pagube, 
dannâvole adj . (înv.) 1. coudamuabil, reprobabil. 2. 
nociv, dăunător. 

dannlticare vt. 1. a păgubi. 2. (rar) a condamna. X 
a interzice. 

dânno s.m. 1. pagubă, stricăciune, daună; ~ irrepa- 
rabile stricăciune ireparabilă; i ~ -i del maltempo 
pagubele provocate de timpul nefavorabil; subiref 
patirefsoffrire un ~ a suporta/a suferi o pagubă; 
fare/arrecarelcausare un ~ a face/a aduce/a cauza 
o pagubă; chiedere i a cere despăgubiri; rifar¬ 
şi dei ~-i a fi despăgubit; (glumeţ) stare col *e 
con le beffe a se alege şi cu paguba şi cu batjocura; 
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a mio ~ spre paguba mea. 2. prejudiciu, daună. 3. 
durere, suferinţă; ~ eterno damnaţiune, 

dannosilă s.f. caracter dăunător, 
dannoso adj. dăunător, păgubitor, vătămător, 
duiumnzhiiiesimo s.m. (ist. Ut.) imitarea hii D'Anmm- 
zio. 

dannunziâno I- adj. al lui /în felul lui D’Annunzio. 

II. s.m. imitator al lui D’Annunzio. 
dânte s.m. (rar, zool.) dani. 
danleggiăre vi. (a) a imita pe Dante. 
dantăsco, -eschi, adj. (Ut.) 1. dantesc; privitor la 
Dante ; asemănător stilului lui Dante. 2. sublim; 
energic. 

dantlsmo s.m. 1. studierea lui Dante ; cultul lui Dante. 
2. cuvînt creat de Dante. 

dantista s.m. dantolog, cercetător al operei lui Dante. 
dantistica s.f. studiul lui Dante şi al operei sale. 
danubiano adj. dunărean, danubian, 
dânza s.f. 1. dans; una ~ guerriera un dans războinic; 
<-*/ popolare dans popular; ~ sacra/rituale dans 

sacru/ritual. SIN. ballo. 2. (Ut., fig.) intrigă; în¬ 
curcătură ; menare la ~ a manevra intriga. 3. 
muzică de dans. 4. baladă, 
danzânte part. prez. de la d a n z a r e şi adj. care/ 
unde se dansează ; dansant; serata ~ serată, ceai 
dansant. 

donzăre I. vi. (a) 1. a dansa; a juca; ^ al suono di 
alcuno a se conforma voinţei cuiva, a juca cum ţi 
se cîntă. SIN. ballare. 2. (fig ) a se agita, a se învîrti. 
II. vt. a dansa. 

danzalore, -triee s.m. şi /. dansator. SIN. boilerino. 
dăpe s.f. pl. (Ut.) 1. banchet. 2. (fig.) hrană spirituală, 
dapifero adj., s.m. (rar, Ut.) (cel) care duce mîncarea. 
dappertutto adv. pretutindeni, peste tot. 
dappiă I. adv. la picioare, jos. II. în loc. prep. ~ di 
(rar) sub; în jos. 

dappiit I. adv. (înv.) în mai mulţi/mai numeroşi. 
II. adj., s.m. (cel) care este mai bun/mai ptesus/su- 
perior. 

dappocâggine s.f. incapacitate; incompetenţă; pros¬ 
tie, tîmpenie. SIN. inettitudine. 
dappochdzza s.f. incapacitate. 

dappăco adj. (înv.) 1. incapabil, incompetent. SIN . 
xnetto. 2. neînsemnat, nesemnificativ. SIN. irrile- 
vanie. 

dappoi I. adv. (înv.) după aceea, pe urmă, în urmă. 
II. prep. (rar) după. 

dappoiche conj. 1. (Ut.) după ce. 2. (Ut.) din moment 
ce, pentru că. 

dappresso I. adv . alături, aproape, lingă; stagii ~ 
stai în preajma lui ; seguire ~ qualcuno a urmări 
îndeaproape pe cineva. II. adj. (înv., rar) următor, 
apropiat, viitor; Vanno ~ anul viitor. III. în loc 
prep. ~ a (Ut.) lingă. 

dapprima adv. la început; în primul rînd; mai întîi. 
dapprinclpio adv. la început. 

dardanMlo s.m. (omit.) specie de rîndunică (Chelidon 
urbica). 

dardeggiâre I. vt. a săgeta; ~ il nemico a săgeta duş¬ 
manul ; occhi minacciosi lo dardeggiavano ochi ame¬ 
ninţători îl săgetau; il sole dardeggia la pianura 
soarele săgetează cîmpia cu razele. II. vi. (a) 1. 
a arunca cu săgeţi. 2. (fig.) a arunca priviri săge¬ 
tătoare. 3. (fig. ; despre soare) a arunca raze fier¬ 
binţi. 

dardo s.m. 1. dardă; suliţă. 2. (fig., poetic) gest/ 
cuvînt/privire care loveşte (ca o dardă). 3. (mai 
ales la pl., Ut.) fulger, rază fierbinte; i di Giove 
fulgerele lui Jupiter; * ~-i del sole razele fierbinţi/ 


arzătoare ale soarelui. 4. flamă (de hidrogen, aceti- 
lenă). 5. (bot.) pistil. 

dare I. vt. (indică transfer în sens propriu sau fig. 
de la un lucru sau o persoană la alia) I. a da, a 
oferi, a încredinţa; ~ una sigarettajdel den ar o a 
oferi o ţigară/bani; ~ il buon esempio a da un 
exemplu bun ; ~ un cattivo esempio a da un exemplu 
rău; ~ qualcosa in regalo a oferi un cadou ; ~ qual- 
cosa in elemosina/in caritâ a da ceva de pomană; 
~ a Casare quel che e di Cesare a da Cezarului ce 
este al Cezarului; ~ un incarico a încredinţa o func¬ 
ţie ; ~ qualcosa a custodire a qualcuno a da cuiva 
ceva în custodie; ~-si dclle arie a-şi da aere; ~ 
lucgo a qualcosa a cauza un lucru; ~ carta libera/ 
carta bianca a qualcuno a acorda cuiva libertate 
totală. 2. a atribui, a acorda, a conferi, a adjudeca, 
a da; ~ un postojun Iavoro/un alloggio a qualcuno 
a da/a acorda cuiva un post/o muncă/o locuinţă; 
~ eccessiva importanza a qualcuno /qualcosa a acorda 
importanţă prea mare unei persoane/unui lucru. 
3. a procura, a furniza, a aduce; questa tmpresa gli 
ha daio onori e gloria acţiunea aceasta i-a adus ono¬ 
ruri şi glorie. 4. a împărţi, a distribui, a da ; ~ un 
ordine'& da un ordin; ~ due anni di pena i-au dat 
o condamnare de doi ani. 5. a prescrie, a administra, 
a da ; ~ una medicina a administra un medicament. 

6. a plăti; a vărsa, a da ; ~ una manei a generosa 
a da un bacşiş gras; dovere ^ qualcosa a qualcuno 
a trebui să plăteşti ceva cuiva, a fi dator cuiva. 

7. a da, a acorda. 8. a dedica ; ~ tutto se stesso 
agii studi a se dedica în întregime studiilor. 3. a 
imprima, a da; ^ for za a da forţă. 10. a produce, 
a emite, a scoate, a cauza, a da; ~ un suav o stridente 
a scoate un sunet strident; ~ un forte calote a da 
o căldură puternică ; ~ molii frutti a produce multe 
fructe ; ~ la morte a provoca moartea. 11. a co¬ 
munica ; ~ una buona notizia a da o veste buna. 

12. a organiza, a da; ~ una festa a da o petrecere. 

13. a ura; ~ il benvenuto a ura bun venit. 14. a 
întoarce; ~ le spallejil dorso a întoarce spatele. 

15. (cînd precedă un substantiv, creează o loc. ver¬ 
bală echivalentă cu verbul al cărui sens este repre¬ 
zentat de substantiv) ~ consigli a da sfaturi, a sfă¬ 
tui ; ~ spiegazioni a da explicaţii, a explica; ~ 
agio/occasione/mezzo/luogo/tempo a permite; ~ un 
gridojuna voce a striga ; ~ la tinta a vopsi; ~ ammo 
a însufleţi; ~ coraggio a da curaj, a încuraja ; ~ 
fuoco a da foc; ~ il lucido/il tagliojla curva a lus¬ 
trui, a ascuţi, a îndoi; ~ gusto/sapore a da gust ; 
~ grazia a qualcosa a înfrumuseţa; ^ un eastigo 
a da o pedeapsă, a pedepsi; ~ uno schiaffo a da o 
palmă, a pălmui; ~ la vita a da viaţă; ~ inizio 
a începe; ~ fondo alVancora a arunca ancora; 
~ volta a lega otgonul; ^ - si pace a se resemna,. 

16. (urmat de prep. a, da, in, per, creează diferite 
locuţiuni) ~ a frutto a da bani cu dobîndă; ~ un 
lavoro a cottimo a plăti o lucrare în acord; ~ a 
intendere/a bere/a dividere a da de înţeles; ~ a(do 
pensare a da de gîndit; ~ da fare a da de furcă; 
~ in mogliejin sposa a da de soţie; ~ in dono a 
da în dar ; ~ per certo a da ca sigur. II. vi. (a) 1. 
a da spre/în ; il nostro balcone dă sul mare balco¬ 
nul nostru dă înspre mare; d di un colore blu che 
dă al verde e de un albastru care bate în verde. 
2. a da de, a se lovi/izbi/ciocni; ~ in un mur o 
a se izbi de un perete ; ~ in un amico a da de un 
prieten. 3. a izbucni; ~ in lacrimejin pianto a 
izbucni în plîns. 4. (urmat de prep. apare în loc.) 
~ nel segno (fig.) a nimeri; ~ alia testa a năuci; 
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^ aijsui nervi a enerva \ ~ nelVocchio a sări în ochi; 
~ di sprone a îmboldi ; ~ coniro quaîcosa a contra¬ 
zice ; dare delV asino a insulta. III. vr. 1. a se dedica; 
~-si all’artejallo sport a se dedica artei/sportului; 
~-si d'attorno a se strădui, a se agita; ~-si al 
giocojalValcool a se lăsa stăpînit de jocul de cărţi/ 
de alcool ; ~-si al ncmico a se supune duşmanului; 
~-si prigioniero a se lăsa făcut prizonier; ~-si 
per vmto a se preda; ~ -si alia macchia a trece în 
ilegalitate. 2 . a începe ; ~ -si a correre a o lua la 
fugă. IV. vi. imp., vr. a se întîmpla; pud ~-si se 
poate, e posibil; st dă il caso che presupunem că. 
V. s.m. sg. 1 . datorie. SIN. debito. 2. (contabilitate) 
debit; il ~ e Vavere debit şi credit (cele două par¬ 
tide ale unui cont). SIN. debito. 
dărsenn s.f. 1 . (mar.) bazin larg (partea cea mai adă¬ 
postită a unui port). 2 . şantier, arsenal naval, 
darviniâno adj., s.m. darvinist. 
darvinismo s.m. darvinism. 
darvinîsta, -işti, s.m. şi /. darvinist. 
d’assâi I. adv. cu mult. II. adj. (Ut.) superior, de mare 
valoare. 

dassczzo adv. (înv.) la sfîrşit, în ultimul rînd. 
data s.f. 1 . dată, datare ; mettere la ~ a pune data, 
a data. 2 . dată ; ~ di n oscila/di morte data naşterii/ 
morţii; r iman dare quaîcosa ad altra ~ a amina 
ceva la altă dată; di antica /lunga jvecchi a ~ veche, 
de demult; di fresca ~ de dată recentă. 3. (în lim¬ 
bajul curiei papale) atribuire a unor bunuri biseri¬ 
ceşti. 4. (la jocul de cărţi) darea cărţilor ; aver la ~ 
a fi primul care dă cartea. 5. (înv.) condiţie, situa¬ 
ţie, stare în loc; essere in ~ di fare quaîcosa a 
fi în stare să facă ceva. 0 . (înv.) predare, încredin¬ 
ţare, înmînare. 7. (înv.) calitate, natură. 8 . (înv.) 
impozit. 

datore I. vt. 1 . a pune data, a data; ~ una leftera a 
pune data unei scrisori. 2 . a data, a stabili data. 
II. vi. a începe, a data; la nuova disposizione 
data dai mese scorso noua dispoziţie începe de luna 
trecută; a ~ da oggi cu începere de azi. 
dat aria s.f. (în statul papal) serviciu administrativ 
care acordă beneficii. 

datârio 1 I. s.m. prelat care conduce serviciul adminis¬ 
trativ. II. adj. cardinal ~ cardinale care acordă 
beneficii. 

datario 2 s.m. 1 . ştampilă cu care se imprimă data. 

2 , (la un ceas) indicatorul datei, 
datazionc s.f. datare, 
datlvo I. adj., s.m. (gram.) dativ, 
dâto I. part. ir. de la dare. II. adj. 1. anumit, 
determinat, stabilit; in ~ - e occasioni în anumite 
ocazii; ~ che dat fiind că ; e non concesso admis 
ca ipoteză dar neverificat. 2 . dedat, nărăvit; ~ 
al gioco nărăvit la joc. III. s.m. dată; un ~ di 
fatto un fapt dat/sigur ;* ~-i statistici date statistice; 
t ~i di un problema datele problemei, 
datore s.m. cel care dă/care distribuie; ~ di lavoro 
patron ; ~ di lucc responsabil cu efectele de lumină 
(intr-un teatru, studio). 

dăttcro s.m. 1 . (bot.) curmal (Phonix dactylifera). 
2 . curmală; render ~ per fico a răspunde cu aceeaşi 
monedă. 3. (zool.) ~ di mare specie de moluscă 
(Lithodomus dactylus). 
dattilico, Alici, adj. dactilic. 
dattillfero adj. care produce curmale. 
dattUotâca s.f. (înv.) 1. casetă de bijuterii; ascunză¬ 
toare, loc în care se ţin pietre preţioase/inele. 2 . 
colecţie de pietre preţioase, 
dăttllo s.m. 1. (Ut.) dactil. 2. (înv.) v. d a t t e r o. 


datlilografăre vt. a dactilograf ia. 
dattilogrănn s.f. dactilograf ie. 
daUilogrâfico, -ci, adj. dactilograf ic. 
daltilografo s.m. dactilograf. 
dnUHo 0 lamina, -i, s.m. dactilogramă. 
daltilGscopia s.f. dactiloscopie. 
daltiloseopico, -ci, adj. dactiloscopie. 
datfiloscritlo s.m. lucrare dactilografiată, 
dattorno I. adv. 1 . în jur, împrejur, aproape; cvere 
qualcuno ~ a avea pe cineva în preajmă ; andare 
~ a merge încoace şi încolo/de colo pînă colo; 
dar si ~ a se agita ; lev arşi)togii ersi qualcuno ~ a 
scăpa de cineva. 2. (rar, înv.) circa. II. (în loc 
prep.) ~ a în jur; alături; un recinto corre ~ alia 
casa o împrejmuire se află în jurul casei; essere ~ 
a a se ocupa activ ; stareţesserejandare ~ a qualcuno 
a sta în preajma cuiva, a se ţine de cineva. III. 
adj. vecin. 

dntîira s.f. (bot.) ciumăfaie (Daiura). 
davănti I. adv. în faţă, înainte ; şedere ~ a sta in faţă; 
(fig.) ho tutto un giorno ~ am o zi întreagă în 
faţă ; una macchina danneggiata ~ o maşină stri¬ 
cată în faţă. SIN. ăinanzi. 2 . (înv.) înainte de. 

II. (în loc prep.) 1. în/din/prin faţă; ^ o în faţă; 
~ alia vetrina în faţa vitrinei; tutte le maltinate 
passo ~ alia tua casa în fiecare dimineaţă trec 
prin faţa <;asei tale; (fig.) non ritenersi ~ alic diffi- 
coltă a nu da înapoi din faţa dificultăţilor. 2 . în 
prezenţa, în faţă, înaintea; lo ha affermato ^ ai 
giudici a afirmat acest lucru înaintea judecătorilor. 

III. (în loc. conj.) ~ che » (rar) înainte ca. IV. 
adj. 1 . anterior, din faţă; le zampe ~ labele din 
faţă. 2 . (rar) precedent; un anno ~ cu un an în urmă. 
V. s.m. partea anterioară/din faţă ; il ~ della giacca 
pieptul hainei; il ~ della casa faţada casei. 

davantino s.m. jabou, plsstron. 
davanzăle s.f. pervaz. 

davanzo adv. mai mult decît trebuie, prea mult. 
davidlco, Adici, adj. al lui David; sa îmi ~ A psalmii 
lui David. 

davvantăggio adj. (înv., Ut.) mai mult; încă. 
davvero adv. 1. într-adevăr, cu adevărat, efectiv; 
dire/farc ~ a vorbi/a acţiona în mod serios; per 
~ serios. 2 . mult, intr-adevăr (întăreşte un adjectiv) ; 
buono ~ bun într-adevăr, foarte bun. 3. (întăreşte 
o negaţie sau exprimă uimire, neîncredere, îndoială) 
no ~! într-adevăr nu !; ~ ? me lo assicuri ? într-a¬ 
devăr ? mă asiguri ? 
da v viciu o adv. de aproape, 
daziărc vt, a vămui, 
daziărio I. adj. vamal. II. s.m. vameş, 
dazlăre s.m. 1. vameş. 2. (înv.) agent fiscal, 
dăzlo s.m. 1 . taxă vamală, vamă ; ~ d'entraia e d’us~ 
cita taxă vamală de intrare şi de ieşire (a nuci mărfi 
intr-o ţară sau dintr-o ţară). 2 . birou vamal, vamă. 
dazionc s.f. (rar) dare, încredinţare; ~ delVanncllo 
schimb de verighete, căsătorie. 
de 1 s.m. v. di 2 . 

de 2 prep. (formă pe care o ia prepoziţia de urmată 
de art. hot. împreună cu care formează prepoziţiile 

articulate del, della, delle, degli, dello, riei, degli). 
de 8 prep. formă cu apocopă a prepoziţiei articulate 
dei. 

de 4 prefix I. (ca prefix verbal indică depărtarea devi- 
are a devia, deportare a deporta; mişcarea de sus 
în jos degradare a degrada ; declinare a declina şi 
separarea decafeinizzare a decafeiniza; decnlci- 
ficare a decalcifia). 2. (formează verbe derivate din 
substantive şi adjective). 3. (se foloseşte cu valoare 
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intensivă : designare a desemna; decurtarc a reduce). 
4. (corespunde prefixului dis- şi s- în verbe de forma¬ 
ţie recentă demoralizzare a demoraliza; denaturare 
a denatura). 

d&a s.f 1. zeiţă. 2. (fig.) femeia iubită, 
deambulăre vi. (a ; lit.) a se plimba; a merge, a umbla, 
deumbulatorlo I. adj. (lit.) deambulatoriu. II. s.m. 
(arheol.) galeria de trecere între cor şi absidă. SIN. 
ambulatorii?. 

deambulazione s.f. umblet, mers, deambulare. SIN. 
andatura. 

deaspirazidne s.f. (lingv.) trecerea de la sunetul as¬ 
pirat la cel neaspirat, 
dtbaccâre vi. (a) a alerga, a se agita, 
dehbiâre vt. (rar) a arde mirişti (pentru îngraşarea 
pămîntului). 

debbio s.m. arderea unei mirişti (pentru a îngrăşa 
solul). 

debeilauiento s.m. învingere, înfrîngere, 
debellare vt. (lit.) a învinge, a înfrînge (intr-un-răz¬ 
boi) ; (fig.) ~ una malattia a învinge o boală, 
debellatore, -trice adj., s.m. .şi f. (rar, lit.) (cel) care 
învinge/înfrînge. 

dehcllazione s.f. (lit.) înfrîngere, învingere, 
debile adj. (înv.) slab, debil. 

debilită s.f. 1. (rar, lit.) debilitate; slăbiciune. 2. 

(înv.) boală, infirmitate, 
debilitauiento s.m. (înv.) debilitare, slăbire, 
debilitare I. vt. 1. (rar, lit.) a debilita, a slăbi. 2. 

(înv.) a castra, a scopi. II. vr. a se debilita, 
debilitazione s.f. debilitare, slăbire, 
debitamente adv. cum se cuvine, cum trebuie; cu 
forme în regulă. 

debito 1 adj. 1. datorat, datorit; cerut, impus; cuvenit; 
col ~ rispetto cu respectul cuvenit; trattare qual - 
cuno con le ~-e cure a trata pe cineva cu grija 
cuvenită; a tempo ~ la momentul oportun. SIN. 
convenienţe, doveroso. 2. (lit.) drept, meritat, pro¬ 
porţional cu; la ~ -a punizione pedeapsa meritată. 
3. (înv.) delegat. 

dubito 2 s.m. 1. (jur.) datorie, debit; contrarre un ~ 
a contracta o datorie, pagare un ~ a plăti o datorie ; 
~ di gioco datorie la cărţi; affogare nei ~-i a se 
îneca in datorii; essere nei ~ -i fino ai capelli a fi 
îndatorat pînă peste cap; comprare a ~ a cumpăra 
pe datorie; essere in ~ di qualcosa a datora ceva; 
(fig.) pagare il ~ alia natura a muri. 2. obligaţie, 
îndatorire, datorie ; ~ di coscienza datorie de con¬ 
ştiinţă ; adempiere al proprio ~ verso la societă 
a-şi îndeplini îndatoririle faţă de societate; (înv.) 
di ~ din datorie. 

debitor©, -trice şi -tora s.m. şi /. 1. debitor, datornic; 
(fig) ce l care e ste obligat să facă un lucru; ~ mo- 
roso datornic care nu plăteşte la timpul fixat. 2. 
cel care este obligat moral; mi sei ~ di una spie- 
gazione îmi eşti dator o explicaţie, 
debltorio adj. de debitor. 

dăbole I. adj . 1 . slab, debit, fără putere/vlagă, vlăguit; 
essere ~ a causa della malattia a fi slab din cauza 
bolii; il sesso ~ sexul slab; essere ~ di vista a 
avea vederea slabă; essere ~ di stomaco a nu dige¬ 
ra bine ; essere ~ di testa/di mente a avea posibili¬ 
tăţi intelectuale reduse; essere ~ di memoria, 
avere la memoria ~ a avea memoria scurtă, a uita 
repede. 2. lipsit de forţă morală, slab ; carattere ~ 
caracter slab; padre ~ tată slab/lipsit de autorita¬ 
te; essere ~ nei rapporti con gli altri a fi slab 
în raporturile cu ceilalţi; essere ~ in matematica 
a fi slab H matematică; punt o/lat o ~ punctul/par¬ 


tea slab(ă). 3. lipsit de valoare; slab; neconvingă¬ 
tor; argomento ~ argument neconvingător; prosa 
~ proză slabă/fără valoare. 4. lipsit de intensitatea 
normală, slab ; suonollucejvoce ~ sunet/lumină/voce 
slab(ă). SIN. fievole, fiocco. 5. lipsit de rezistenţă, 
şubred, nerezistent; tavolo ~ masă şubredă. 6. 
(înv.) mutilat. II. s.m. şi f. persoană lipsită de for¬ 
ţă fizică/morală; opprimere i a-i oprima pe 

cei slabi. III. s.m. I. parte/punct slab(ă), punct 
nevralgic; il suo ~ e la matematica punctul său 
slab este matematica; toccarejcolpire qualcuno nel 
suo ~ a atinge pe cineva în punctul său sensibil/ 
unde-1 doare ; il ~ della lama e il centro punctul 
mai puţin rezistent al lamei este centrul. 2. încli¬ 
naţie, slăbiciune; avere un ~ per qualcunoIqual¬ 
cosa a avea o slăbiciune pentru cineva/pentru ceva. 
debolăzza s.f. 1. slăbiciune, debilitate; sentirsi addosso 
una gran ~ a simţi o mare slăbiciune; ~ mentale 
debilitate mintală. 2. lipsa de rezistenţă, instabi¬ 
litate ; ~ di un governo instabilitatea unui guvern; 
avere molte ~-e (fig.) a avea multe slăbiciuni; 
avere una ~ per qualcuno/qualcosa a avea o slăbiciune 
pentru cineva/ceva. 3. slăbiciune, greşeală; e stata 
una ~ imperdonabile a fost o slăbiciune de neier¬ 
tat. 

debordare I, vi. (a) a se revărsa, a deborda. II. vt. 

(mar.) a arunca ceva peste bord. 
debdscia s.f. desfrîu. 
debosciato s.m. desfrînat. 

debuttânte I. part. prez. de la debuttare şi 
adj. II. s.m. începător, debutant, 
debuttărc vi. (a) a debuta, 
debâtto s.m. început, debut, SIN. esordio. 
dica s.f. zece; (lit.) le deche grupuri de cîte zece ca¬ 
pitole în opera lui Titus Iyivius. 
decaedrdo s.m. (muz.) harpă; psalterion cu zece 
coarde. 

dăcade s.f. 1. decadă. 2. plată pe zece zile. 
decadente I. part. prez. de la decădere şi adj . 

II. s.m. şi /. decadent, 
decadentlsmo s.m. decadentism. 

dceadentista, -işti, s.m. şi /. adept al decadentismului, 
decadentlstlco, -ci adj. decadent. 

decadănza s.f. 1. decadenţă; decădere; declin. 2. 

(jur.) decădere (dintr-un) drept, 
decădere vi. (e) a decade a; (jur.) ~ da un diritto 
a pierde/a decădea (dintr-)un drept, 
deeadimento s.m. decădere. 

decadăto part. tr. de la decădere şi adj .; de¬ 
căzut. 

decaidro s.m. (geom.) decaedru. 
decaffelnăre vt. a decafeiniza. 
decaffeiuizzâre vt. a decafeiniza. 
deeaîfcinlzzazl6ne s.f. decafeinizare. 
decagono s.m. (geom.) decagon. 
decagrămmo s.m. decagram. 
decalcâr© vt. a decalca, 
decalcificăre vt. a decalcifia, 
decaleiflcazione s.f. decalcifiere, 
decalcomania s.f abţibild. 
decălltro s.m . decalitru. 
decâlogo s.m. decalog, 
deealvăre vi. (înv.) a tunde chilug, 
decămetro s.m. decametru. 

decampăre vi. (a) 1. (mii., rar) a strînge/a ridica 
tabăra; a se retrage, 2. (fig.) a renunţa (la o opinie, 
la o pretenţie). 

decanâto S.m. decanat (grad, funcţie). 

decâno s.m. 1. titlu de demnitar în bisericile catolice 
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(catedrale); cardinale ~ cardinal în vîrstă cu funcţii 
speciale în colegiul cardinalilor. 2. decan (de vîrstă); 
ii ~ del corpo diplomatico decan al corpului diplo¬ 
matic ; ~ del corpo accaâemico decanul corpului 
profesoral. 3. ofiţer/soldat care comandă zece sol¬ 
daţi. 

decan ţâre 1 vt. a lăuda, a preamări. 
decantare 3 vt. (rar; chim.) a decanta, 
decantatâre s.m . decantor. 
decantazionc s.f. (chim.) decantare, 
decapâggio s.m. decapaj. 
decappăre vt. a decapa. 

decaplllărc vt. (rar) a-i smulge cuiva părul din cap. 
decapitare vt. I. a decapita. 2. (agr.) a tăia vîrful 
(unei ramuri etc.). 

deeapilazionc s.f. 1. decapitare. 2. joc lingvistic (tăind 
o literă sau o silabă iniţială, rezultă un cuvînt nou, 
cu sens diferit), 
decappotâblle adj. decapotabil. 

decapottâre vt. a decapota, a ridica/a strînge capota, 
decarburăre vt. a decarbura. 
decarburazlone s.f. decarburaţie. 
decartelizzârc s.f. a elimina cartelurile, 
deeârea s.m . (ist.) 1. decuriou (în armata romană). 
2. decurie. 

decasillabo I. adj. (Ut.) decasilabic. II. s.m. decasilab. 
deeastero s.m. decaster. 

decâstlco, -ci s.m. compoziţie din zece versuri, 
deeâstilo (arhit). I. s.m. colonadă (de zece coloane). 

II. adj. ornat cu o colonadă (de zece coloane), 
decâtion s.m. (sport) decatlon, 
decatfonlta s.m. decatlonist. 

decatissdgglo s.m. operaţie de eliminare a lustrului 
Stofelor (prin aburi). 

decatizzdre vt. a elimina lustrul unei ţesături (prin 
aburi). 

deeattâtn s.m. şi /. decatlonist. 
deoco adv. (exclamativ, înv.) iată. 
decădere vi. (e) a deceda, a muri. 
deceduto I. part. tr. de la decedere şi adj. II. 
s.m. decedat. 

decelerâre vtvi. (a) a încetini/a reduce viteza. 

deceleratăre adj. care încetineşte /reduce viteza. 

decelerazidne s.f. încetinire. 

decembre s.m. v. dicembre. 

decern virale adj. de decemvir, decemviral. 

decern virât o s.m. decern virat. 

declinviro s.m. (ist., ant.) decemvir. 

decenărio I. adj. (rar) din zece unităţi. II. s.m. 1. 

numărul zece. 2. (rar) deceniu, 
decennâle I. adj. decenal, care durează zece ani. 

II. s.m. decenal (aniversare a zece ani), 
decenne I. adj. 1. care durează de zece ani. 2. în vîrstă 
de zece ani; fanciullo ~ copil de zece ani. II. s.m. 
a zecea aniversare, 
decănnio s.m. deceniu. 

decente adj. 1. decent ; cuviincios; pudic; vivere in 
modo ~ a trăi îu mod decent; dbxio ~ îmbrăcăminte 
decentă; parole poco -i cuvinte lipsite de decenţă. 
SIN. convenienţe, âecoroso. 2. potrivit, cuvenit, 
adecvat. 

decent ralizzâre vt. a descentraliza, 
decentrallzzazlone s.f. descentralizare, 
decentramento s.m. descentralizare, 
deceutrârc vt. a descentraliza (o administraţie etc.). 
deeeleratore adj. care încetineşte/reduce viteza, 
deelnza s.f. 1. decenţă; la ~ di un abito decenţa 
unei haine. SIN. convenienza, dccoro. 2. bună- 
cuviinţă; pariate con ~ a vorbi cuviincios; osser- 


vare la regole della ~ a respecta regulile de bună- 
cuviinţă; gabinettojluogo di ~ toaletă, 
dăeere vi. impers. (e; înv., Ut.) a fi potrivit; a fi 
onest/decent. 

decârnere vt. (înv.) 1. a alege. 2. a decreta, 
deeervcllâto adj. cu capul spart, 
deeâsso s.m. (adm.) deces, moarte; atto di ~ act 
de deces; constatare il ~ a constata decesul, 
decessore s.m. (înv.) predecesor, 
decâtto adj. (înv., Ut.) înşelat, amăgit, 
decezione s.f. (înv.) înşelătorie. 
dechim'irc vi. (înv.) v. declinare (I). 
decidere I. vt. 1. a hotărî, a decide; a stabili, a fixa. 

2. (jur.) a da o hotărîre judecătorească. 3. a rezolva; 
a încheia ; a termina; ~ una controversia a încheia 
o controversă. 4. (rar) a determina, a convinge. 
5. (rar, înv.) a separa, a desparţi; a tăia. II. vt., 
vi. (a) a avea valoare decisivă, a hotărî. II. vr. 
a se decide, a se hotărî. SIN. risolversi. 

decidiio adj. (zool ., bot.) care se separă, care cade; 

stella ~-a stea căzătoare; denie ~ dinte de lapte, 
deeifrâbile adj. descifrabil, 
deeif ramento s.m. descifrare. 

decilrăre vt. 1. a descifra, a interpreta. 2. a lămuri, 
deeif râto I. part. tr. de la decif rare şi adj. II. 
s.m. (înv.) descifrare, interpretare (a unui text ci¬ 
frat). 

deciîralore, -trlce adj., s.m. şi /. (cel) care descifrează, 
decifrazldne s.f. 1. descifrare. 2. (rar) lămurire, ex¬ 
plicaţie. 

decigrado s.m. (mat.) unitate de măsură echivalentă 
cu o zecime de grad. 
deeigrâmmn, -i, s.m. decigram. 
decilitro s.m. decilitru. 

decima s.f. (ist.) decimă, zecimală, dijmă. 2. impozit 
(în proporţie de 10%); ~ saladina impozit plătit 
de cei care nu participau la cruciade ; ~ scalata 
impozit progresiv (la Florenţa, în secolul X.V). 

3. (muz.) interval care cuprinde zece grade ale 
scării muzicale. 

deeimăle 1 adj. zecimal; decimal. 
decimale 2 adj. relativ la deciină/zeciuială. 
deeimâre 1 vt. 1. (mii.) a decima. 2. a decima, a re¬ 
duce în mare cantitate. 

decimare 2 I. vt. I. a obliga să plătească zecimala. 2. 

a plăti zeciuiala. II. vi. a încasa decima/zeciuiala. 
deeimâre 8 vt. a tăia/a reteza vîrful. 
deeimaziâne s.f. 1. decimare; ucidere (în masă). 2. 
reducere. 

dccimetro s.f». decimetru, 
deeimillimetro s.f». decimilimetru. 
dleimo 1 I, num. ord., adj. 1. al zecelea. 2. ( împreună 
cu alte numerale formează ordinalele superioare; 
deeimoprîmo al unsprezecelea). II. s.m. I. zecime. 
2. măsură pentru acuitatea vizuală; 
dleimo 2 adj., s.m. şi /. (tosc.) prost, obtuz, 
deeina s.f. v . d i e c i n a. 
deelpienfe adj. (înv., rar) înşelător, 
dccipula s.f. (înv.) 1. laţ (de păsări). 2. (fig.) cursă, 
înşelătorie. 

deelsionâle adj. decizional. 

decistone s.f. 1. hotărîre, decizie; prendere una ~ a 
lua o hotărîre; rimettersi alle ~ -i di qualcnno a se 
supune hotărîrilor cuiva. SIN. deliberazione , ri- 
soluzione, scelta. 2. (jur.) hotărîre judecătorească. 
SIN. pronuncia. 3. energie, forţă, hotărîre; agite 
con ~ a acţiona cu hotărîre. 3. (înv.) separare, 
decis!vo adj. decisiv, hotârîtor; crucial; memento / 
punto ~ moment/punct decisiv. SIN. risoluiivo. 
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deciso part. tr. de la decidere şi adj. hotărît, 
energic ; parlare con tono ~ a vorbi cu ton hotărît; 
essere ~ a tutto a fi pregătit pentru orice, 
decisore s.tn. persoană care hotărăşte, 
decisărîo adj. (înv.) hotărîtor, decisiv, 
declamnre I. vt. a declama, a recita. II. vi. (a) I. 
a vorbi afectat/pe un ton declamatoriu. 2. a striga, 
a protesta; ~ contro uno a vorbi împotriva cuiva, 
declamă to I. part. tr. de la d e c 1 a m a r e şi adj. 
II. s.nt. (muz.) cînt liber (ca metrică) folosit în 
drama modernă. 

declamatori*» adj. declamator, emfatic, retoric, 
deelamazione s.f. 1. declamaţie, recitare, discurs 
emfatic/grandilocvent. 

declaratărla s.f. (jur.) măsură juridică cu caracter 
explicativ. 

declaratărlo adj. (jur.) declarator; declarativ, 
declassâre vt. (adm.) a trece într-o clasă inferioară 
(la tren, vapor). 

declinamânto s.m. (rar, fig.) declin, coborîre, apus. 
declfnâre I. vi. (a) 1. a^se înclina; a se lăsa (în jos), 
a cobori. 2. a apune/3, (fig.) a fi pe sfîrşite, a se 
apropia de sfîrşit, a scădea, a se reduce. 4. a se 
abate, a se îndepărta, a devia, a o lua în altă 
direcţie. 5. (înv.) a coborî; a cădea. II. vt. 1. (Ut.) 
a coborî, a înclina, a pleca; ~ il capo a lăsa capul 
în jos. 2. a refuza, a evita, a eluda; ~ un invito 
a refuza o invitaţie. 3. (înv.) a declina; ~ la corn - 
petenza a declina competenţa. 4. a declara, a face 
cunoscut; ~ il proprio nome a-şi declara numele. 
5. (gram.) a declina. III. s.m. sg. sfîrşit; ultima 
f azi; essere alIsul ~ a fi aproape de capăt/pe sfîr¬ 
şite ; il ~ del giorno sfîrşitul zilei; il ~ degli anni 
capătul vieţii. 

declinatărio adj. (rar) care declină; pronuncia ~-a 
hotărîrea prin care un magistrat îşi declină compe¬ 
tenţa. 

declinazione s.f. 1. înclinare, coborîre. 2. (astron.) 
declinaţie; ~ magnetica declinaţie magnetică. 3. 
(gram.) declinare. 4. (rar. Ut.) reducere, slăbire. 
5. (rar, Ut.) coborîş, povîmiş. 8. (fig., rar, Ut.) 
declin, decadenţă. 

declino s.m. 1. (Ut.) povîrniş, coborîş. 2. (fig.) decă¬ 
dere. 3. sfîrşit, capăt; apus. 
declinămetro s.m. declinometru. 

decllve I. adj. (Ut.) povîmit, înclinat, în pantă. II. 
s.m. povîrniş, pantă. 

decllvio s.m. pantă, povîrniş, înclinare; un sentiero 
in ~ un drum/o cărare în pantă, 
declivitâ s.f. (Ut.) înclinaţie, înclinare, poziţie în 
pantă. 

declivo adj., s.m . (înv.) v. declive. 
deeo di licăre vt. a decoda, 
deeădlficaztâne s.f. decodare, 
deeolonizzaztâne s.f. decolonizare, 
decollăggio s.m. v. d e c o 11 o. 
decollare 1 vt. (înv.) a decapita, 
deeollăre* vi. (e; av.) a decola, 
decollazione s.f. decapitare, 
decollo s.m. (av.) decolare. 

decolorântc I. part. prez. de la decolorare si 
adj. II. s.m. decolorant. 
decolorăre vt. a decolora, 
decolorazione s.f. decolorare. 

decombente adj . (despre ramuri etc.) care stă aplecat 
spre pămînt, care atîrnă. 
decomponlblle adj. care se poate descompune, 
decomponibilită s.f. capacitatea de a fi descompus, 
decomporre I. vt. 1. (chim.) a descompune. SIN. 


disgregare, scomporre. 2. (mat.) a descompune, a 
împărţi (în factori primi). 3. (fig.) a analiza (minu¬ 
ţios), a diseca. 4. a descompune, a altera; (fig.) 
Vemozione gli decomponeva i lineamenti emoţia îi 
descompunea/îi altera trăsăturile. II. vr. 1. (înv.) 
a se descompune. 2. a se altera, a se descompune, 
deeompresslmctro s.m. aparat pentru calcularea auto¬ 
mată a datelor de decompresiune. 
decomposizione s.f. descompunere, 
decompressiăne s.f. (fiz.) decompresiune. 
decomprlmere vt. a decomprima, 
decongelamcnto s.m. decongelare, 
decongelare vt. a decongela, 
decongelazldne s.f. decongelaţie. 
deeongestionamento s.m. descongestionare, 
decongestionăre vt. a descongestiona, 
deeontaminăre vt. a decontamina, 
deeontaminazldne s.f. decontaminare, 
decoramentăle adj. decorativ; ornamental, 
decoramânto s.m. (înv.) decorare; împodobire, orna¬ 
mentaţie. 

decorăre vt. 1. a împodobi, a decora. 2. a decora (cu 
o medalie, un ordin). 

decorat! vlsmo s.m. prevalenţa motivelor decorative 
într-o operă, 
decoraţivo adj. decorativ. 

deeorâto I. part. tr. de la decorare şi adj. stile 
~ stil gotic. II. s.m. persoană decorată, 
dccoratore, -trie© s.m. şi /. decorator, 
deeoraztâne s.f. 1. decorare, împodobire. 2. decor, 
element decorativ. 3. decoraţie, medalie, 
decornăre vt. (la bovine) a tăia coarnele; a împiedica 
creşterea coamelor. 

decornaziăne s.f. tăierea coarnelor (la bovine), 
dccăro I. s.m. 1. demnitate; ţinută demnă; comfor- 
tarsi con ~ a se comporta în mod demn; essere 
privo di ~ a fi lipsit de demnitate. 2. onoare, pres¬ 
tigiu. 3. (fig.) strălucire. 4. (fig.) glorie. 5. (fig.) 
ornament, podoabă. II. adj. (înv.) demn; presti¬ 
gios. 

decoroso adj. 1. demn; prestigios. SIN. dignitoso. 
2. (despre o situaţie, poziţie socială etc.) ; adecvat, 
potrivit; decent, cuviincios, 
decorrenza s.f. 1. termen de începere; con ~ începînd 
de la. 2. curs, trecere, curgere (de timp), 
decdrrere vi. (e) 1. (rar, Ut.) a curge (în jos), a se 
scurge. 2. (despre timp) a trece, a se scurge. 3. 
a intra în vigoare, a începe; V assicurazione decorre 
da domani asigurarea intră în vigoare de mîine; 
lo stipendio decorreră dalVinizio del mese salariul 
va fi plătit de la începutul lunii; a ~ da cu înce¬ 
pere din. 

decorso 1 part. tr. de la decorrere. 
decărso 3 s.m. I. (înv.) scurgere (a apelor). 2. răstimp, 
interval; nel ~ di în timpul. 3. dezvoltare; evolu¬ 
ţie; desfăşurare, 
decortleăre vt. a decor tic a. 
decorticazlăne s.f. (agr.) decorticare. 
decdtto 1 s.m. decoct. 

decătto 2 I. 1. part. tr. de la decuocere şi adj. 

2. (jur.) insolvabil, nesolvabil. II. s.m. (jur.) 
datornic insolvabil. 

decottore s.m. (înv.) 1. falit. 2. delapidator, 
decottiira s.f. (rar) decoct. 

decoziăne s.f. 1. decocţie; decoct. 2. (înv.) fierbere. 

3. (înv.) coacere. 4. (jur.) insolvabilitate, 
decrementa s.m. micşorare, scădere, diminuare; des¬ 
creştere. 

decrepită s.f. (înv.) v. decrepitezza- 
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decrepit are vi. (a; chim.) a trosni (reducîndu-se în 
mici fragmente), 
deerepitezza s.f. decrepitudine. 

deer^pito adj. 1 . decrepit, neputincios.! 2. (fig.) 

vlăguit. 

decrepitudine s.f. decrepitudine. 2. (rar, fig.) persoană 
foarte în vîrstă. 

decresc^ndo s.tn. (muz.) descrescendo. 
deercsc^nte part. prez. de la decrescere şi 
adj. 

deerese^nza s.f. descreştere; scădere; împuţinare, 
decrescere vi. (e) a descreşte; a scădea. SIN. calare. 
decrescimento s.m. (rar) descreştere, 
dccrelâle I. adj. care ţine de un decret papal. II. 
s.f. 1. decizie, bulă (privitoare la conducerea bise¬ 
ricii). 2. (la pl.) totalitatea legilor canonice; drept 
canonic. 

% decretallsta s.m. specialist în legislaţia bisericeas¬ 
că. 

decretare vt. a decreta. 
dccreto 1 adj. hotărît, stabilit, decretat, 
decrăto* s.m. 1. (jur.) decret, decizie. 2. (fig.) hotă- 
rîre. 3. (rar, înv.) imperiu, stăpînire. 
decretărio adj. definitiv, decisiv. 
decOblto s.m. 1. (med.) zăcere; lesionijpiaghe da ~ 
răni căpătate în urma şederii prea îndelungate 
în pat, escară. 2. poziţie culcată, 
decumâna s.f. poarta principală a castrului (la Ro¬ 
mani). 

deemnâno I. adj. al zecelea.) II. s.m. 1. soldat din 
a zecea legiune romană. 2. persoană care strîngea 
zeciuiala (în vechea Romă). 3. drumul de la răsărit 
spre apus (dintr-un castru, oraş), 
dccuocere vt. (înv.) a coace îndelung, 
decuplioâre vt. a înzeci. 

decuplo I. adj. înzecit. II. s.m . măsură de zece ori 
mai mare. 

dccîirin s.f. (ist. ant.) 1. decurie. 2. (rar, Ut.) grup 
de zece lucruri, 
dccurionâle adj. de decurion. 
decurione s.m. (ist. ant.) decurion. 
decurionâto s.m. grad/funcţie de decurion. 
dectirlâre vt. a micşora; a reduce, 
decurtazidnc s.f. reducere. 

decussâre (înv.) I. vt. a aşeza în cruce. II. vi. a se în¬ 
tretăia, a se intersecta. 

decăsse s.f. (arheol.) 1. litera X (indicînd numărul 
zece). 2. monedă romană (marcată cu X). 
dedâleo adj. 1. (poetic) demn de Dedal; al lui Dedal. 

2. (fig., Ut.) artistic, lucrat cu pricepere, 
d&dalo I, s.m. labirint, dedal. SIN. groviglio. II. 

adj. (poetic) abil, inventiv, 
d&dica s.f. dedicare, consacrare, dedicaţie, 
dedicanrânto s.m. (rar) dedicare, consacrare, 
dedicănte I. part. prez. de la dedicare şi adj. 

II. s.m. şi /. persoană care dedică, 
dedicare I. vt. 1. a închina, a dedica. 2. a dedica (o 
operă), a oferi în semn de omagiu. 3. a închina, 
a dedica, a consacra; ~ la vita alia scienza a-şi 
închina viaţa ştiinţei; ~ se stesso a qualcuno a se 
dărui pe sine însuşi cuiva. SIN. consacrare. 
dedicatărio s.m. dedicator, 
dedicatoria s.f. formulă/scrisoare de dedicaţie, 
dedicatărio adj. dedicatoriu, prin care se dedh- 
că. 

dedicazidne s.f. 1. sfinţire, consacrare (a unei biserici). 
SIN. consacrazione . 2. (la romani) oferire, închi¬ 
nare, dedicare. 3. dedicaţie, 
deditlzlo s.m. 1. om liber dar lipsit de cetăţenie roma¬ 


nă. 2. barbar supus de romani (care locuia în im¬ 
periu) . 

dădito adj. 1. dedicat, consacrat; ~ allo studio dedi¬ 
cat studiului. 2. (rar, Ut.) înclinat, cu înclinaţie 
spre. 3. ataşat, devotat. 

dedizlone s.f. 1. dedicare, consacrare ; dăruire ; abne¬ 
gaţie ; amare qualcuno con assoluta ~ a iubi pe ci¬ 
neva cu totală dăruire. SIN. abnegazione . 2. (înv.) 
capitulare, predare. 

dedutto part. tr. de la dedurre şi adj. ~-e tutte 
le spese o dată scăzute toate cheltuielile, 
deducere vt., vi. (înv.) v. dedurre. 
deduclbile adj. care se poate deduce. SIN. desumi- 
bile. 

dedurre I. vt. 1. (fii.) a deduce. 2. a trage concluzia, 
a dediice. SIN. argomentare, arguire, concludere. 
3, a extrage, a desprinde. 4. a defalca; a scădea; 
~ le spese dagli incassi a scădea cheltuielile din în¬ 
casări. 5. a transporta, a duce dintr-un loc într-al- 
tul. 6. (jur.) ~ le proprie ragioni in giudizio a 
face cunoscute magistratului propriile argumente. 
II. vi. (a) (Ut., înv.) a continua discuţia, 
deduttlvo adj. deductiv. 

deduttdre, -tricc adj., s.m. şi f. (cel) care deduce, 
deduzione s.f. 1. deducere. 2. deducţie. SIN. argo - 
mentazione, conclusione. 3. defalcare; scădere, 
deîalcamento s.m. defalcare. 

defalcâre vt. 1. a defalca; a scădea; ~ un debito da 
un credito a scădea un debit dintr-un credit. 2. 
(rar) a avea rezerve (în privinţa unui lucru). 3. 
(Ut.) a diminua, a reduce. 

defălco, - âlchi, s.m. 1. defalcare; scădere. 2. (fin.) 
sumă defalcată. 

defascistizzâre vt. a înlătura elementele fasciste, 
defaseistizzazione s.f. epurare de elemente fasciste, 
deîaticamento s.m. (sport) alergare de relaxare, 
defaticârsi vr. (sport) a face o serie de exerciţii (după 
eforturi prelungite pentru a elimina acidul lactic 
din muşchi). 

defatigâre vt. (Ut.) 1. a obosi, a istovi. 2. a supăra, 
a plictisi. 

defatigatorio adj . (rar) care tergiversează un proces 
(cu scopul de a obosi partea adversă), 
defecăre I. vi. (a) a defeca, a evacua fecalele. II. 

vt. a defeca, a purifica un lichid, 
defecazidne s.f. defecare, 
defăndere vt. v. dif endere (I). 
defenestrâre vt. 1. a arunca pe fereastră. 2. (fig.) 

a da afară (dintr-o funcţie), 
defenestrazionc s.f. aruncare pe fereastră, 
deîânsa s.f. (înv.) v. d i f e s a. 
defenslonâle adj . (jur.) privitor la apărare; care ţine 
de apărare. 

deferente I. part. prez . de la deferire. II. adj. 
1. care permite scurgerea, de scurgere; canale ~ 
canal de scurgere. 2. deferent, respectuos. SIN. 
ossequioso, rispettoso. 

deferinza s.f. deferenţă; respect. SIN . ossequio, ris- 
petto. 

deferire I. vt. 1. (jur.) a deferi. 2. (Ut.) a încredinţa, 
a da, a transmite. II. vi. (a) (Ut.) a se conforma, 
a se supune părerilor/judecăţii altcuiva, 
def&sso adj. (înv.) obosit. 

defettlbile adj . (Ut.) care poate lipsi/dispărea, 
defezionâre vi. (a) a dezerta. SIN. disertare. 
defezlone s.f . 1. călcare a cuvîntului faţă de un aliat 
etc.; părăsire a unui aliat etc. SIN. tradimento. 2. 
rar, (înv.) defecţiune, lipsă, 
deficiente I. adj. 1. lipsit; insuficient; stanza ~ di 
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itluminazione cameră lipsită de lumină. 2. (rar, 
fig.) defectuos, insuficient de dezvoltat; gusto ~ 
gust nedezvoltat. 3. (rar) nepregătit, slab pregă¬ 
tit ; alunno ** nelle materie scientifiche elev slab 
pregătit la disciplinele ştiinţifice. II. adj., s.m. şi 
/. I. deficient, arierat. SIN. oligofrenico. 2. (depr.) 
cretin, imbecil. 

defictânzn s.f . 1. insuficienţă, lipsă; deficienţă; ~ 
di munizioni lipsă de muniţii; ~ mentale deficien¬ 
ţă mintală. 2. lacună, lipsă {în pregătire) ; ~ nella 
sua preparazione lacună în pregătire. 
dMIcit s.m. deficit; lipsă. SIN. disavanzo. 
deflciturio adj. 1. deficitar. 2. insuficient, 
defiggere vt. a dezlipi. 

defilamento s.m. 1. (mii.) adăpostire (în faţa tirului 
duşman). 2. (mar.) manevră de paradă trecînd 
la o distanţă de ciţiva metri de nava căreia i se 
da onorul. 

defilare vt. 1. (mii.) a sustrage vederii şi tirului duş¬ 
man. 2. a exercita o manevră de paradă, 
definire vt. 1. a precisa, a fixa limitele. 2. a defini; 

a explica. 3. a termina, a rezolva, 
definitivo adj. 1. capabil să definească ; propriu unei 
definiţii. 2. hotărîtor, decisiv. SIN. deci siv o. 3. defi¬ 
nitiv, împotriva căruia nu se mai poate face recurs; 
sentenza ~ -a sentinţă definitivă. 4. (despre timbre) 
adoptat definitiv (după o perioadă de tranziţie). 
5. (rar, înv.) liotărît, ferm. 
definito I. part. tr. de la d e f i n i r e. II. adj. precis, 
definităre, -triee s.m. .şi /. 1. persoană care defineşte. 

2. (bis.) ajutor pc lîngă superiorul unui ordin 
monastic. 

definizione s.f. 1. definire; definiţie. 2. precizare a 
unui sens. 3. rezolvare; ~ di una lite rezolvare 
/încheiere a unui conflict. 4. (la o imagine) pre- 
cizare/delimitare a liniilor, 
defisso part. ty. de la defiggere şi adj. 
defissidne 1 s.f. dezlipire. 

defissidne 3 s.f. străpungere a unei tăbliţe pe care este 
scris numele persoanei căreia i se dorea moartea 
sau nenorocirea. 

dcflagrănte I. part. prez. de la deflagrare. II. 
adj. deflagrant. 

deflagrare vi. (a) (chim.) a arde prin deflagraţie. 2. 
(despre roci) a se dezagrega. 3. (fig.) a izbucni. 
SIN. scoppiarc. 

dcflagrnzione s.f. ardere cu flăcări, deflagraţie. SIN. 
scoppio. 

deflatărio adj. dcflaţionist. 
deflnzionâre vt. (ec.) a produce deflaţie. 
deflazione 1 s.f. (ec.) deflaţie monetară, 
deflozione* s.f. deflaţie, răspîndire prin intermediul 
vîntului a materialului rezultat din eroziune, 
deflazlonistico, -ici, adj. (ec.) deflaţionist, relativ la 
deflaţie. 

deflegmâre vt. v. deflemmare şi deriv. 
dcflemmâre vt. (chim.) a defîegma. 
defiemmatdre s.m. deflegmator. 
tleflessione s.f. deflexiune. 
deîl^sso pari. tr. de la d e f 1 e 11 e r e. 
deflettere vi. (a) 1. a coti; a devia. 2. (fig.) a ceda 
(într-o opinie). 

deflcltore s.m. (tehn.) deflector. 
deflorare vt. a deflora, a viola, a silui, 
deflorutore s.m. cel care violează/siluieşte. 
deflorazioue s.f. deflorare, 
defluenzu s.f. (rar) scurgere. 

defluire vi. (e) 1. a curge în jos; a se scurge. 2. (fig.) 
a ieşi în număr mare, a se scurge. 


deflilsso s.m. 1. scurgere. 2. volumul de apă care trece 
intr-un anumit interval pe un anumit curs de apă. 

3. (mar.) retragerea unui val (după ce s-a spart 
de ţărm). 

deforestamento s.m. (rar) despădurire, 
deformâbiie adj. deformabil. 
deformabilită s.f. capacitatea de a fi deformat, 
deformamento s.m. (rar) deformare, 
dcfonnâiite I. part. prez. de la deformare. II. 
adj. deformant. 

deformare vt. 1. a deforma; a urîţi; a strica. 2. (fig.) 
a altera (sensul). 

deformazidne s.f. 1. deformare ; deformaţie ; ~ pro- 
fessionale deformaţie profesională, 
defărme adj. 1. diform, monstruos. 2. (Ut.) neplăcut 
(despre sunet, voce). 

rieformită s.f. 1, diformitate, defect; sluţenic. 2. 

(med.) anomalie, 
defraudam^nto s.m. defraudare. 
defraudare vt. 1. a defrauda, a frauda, a delapida, 
a frustra. 2. (înv.) a nu respecta (un ordin), 
defraudatorc s.m. defraudator. 
defrnudazionc s.f. defraudare; fraudă. 
defOnto I. adj. I. mort, decedat. 2. (fig.) sfirşit, ter¬ 
minat, dispărut; uitat. II. s.m., f. -o, defunct, 
degassifieăro vt. (tehn.) a degaza. 
degassificazidne s.f. (tehn.) degazare. 
degenerare I. vi. (a, e) 1. a degenera. 2. a se schimba 
în rău. II. vt. (rar) a face să degenereze, 
degenerăto I. part. tr. de la degenerare şi adj. 
II. s.m. degenerat. 

degeiierazione s.f. 1. degenerare. 2. decădere, 
degănere adj . (Ut.) 1. degenerescent. 2. corupt, per¬ 
vertit. 

degente adj. 1. (rar) bolnav la pat. 
degdnza s.f. zăcere; ^ ospedaliera perioadă de inter¬ 
nare în spital. 

d£gli prep. articulată (se foloseşte la pl. în faţa cuvin¬ 
telor care încep cu vocală, gn, ps, s urmat de con¬ 
soană şi z). 

deglutinaziăne s.f. (lingy.) pierdere a sunetului ini¬ 
ţial al unui cuvînt (simţit ca articol sau prepoziţie), 
deglutire vt. (med.) a înghiţi, 
deglutizione s.f. înghiţire; deglutiţie. 
degnărc I. vt. a judeca, a socoti, a considera demn 
de ceva ; ~ qualcuno di une visposta a socoti că 
cineva merită un răspuns. II. vi. (a, c), vr. a binevoi 
să faci ceva; a găsi de cuviinţă, a socoti de demni¬ 
tatea sa ; a catadicsi; degnarsi di risponderc a qual¬ 
cuno a bine voit/catadicsit să răspundă cuiva, 
degnaziâne s.f. bunăvoinţă; condescendenţă, 
degnevole adj. 1. (Ut.) care binevoieşte; blînd, afec¬ 
tuos. 2. (rar, înv.) care acceptă invitaţiile cu bună¬ 
voinţă. 

deynita s.f. 1. v. d i g n i t &. 2. (fii.) axiomă, 

d&gno adj. 1. demn' (de ceva) ; ~ di lodejcompresione / 
rispcttojdisprezzolfede demn de laudă/înţelegere/res¬ 
pect/dispreţ /încredere. 2. demn, vrednic, capabil, 
destoinic. 3. demn, potrivit, adecvat, .proporţionat. 

4. (Ut.) excelent. 5. care impune respect; respecta¬ 
bil ; solemn; strălucitor. 

degradamento s.m. degradare. 

degradările I. part. prez. de la degradare.. II, 
adj. degradant. 

degradâre I. vt. 1. (jur.) a degrada, a pedepsi prin 
luarea gradului. 2. (fig.) a înjosi, a umili. 3. (fiz.) 
a transforma o formă de energie în alta. II. vr. 
a se umili, a se înjosi. SIN. abbassarsi. UT. vi. 
(e), vr. 1. (Ut.) a scădea (din înălţime), a se împu- 
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ţină. 2. (rar) a se deteriora, a se degrada. 3. (fiz., 
chim.) a suferi o transformare a energiei, 
degradate part. tr. de la degradare şi adj . 
degradazione s.f. 1. degradare, pierdere a gradului. 2. 
înjosire, umilire; abjecţie. 3. (geogr.) ~ meteorica 
degradarea rocilor. 4. (fiz.) ~ delVenergia ten¬ 
dinţa formelor superioare de energie de a se trans¬ 
forma în forme de energie inferioare, 
degrassâggio s.m. degresare. 

dâgu s.m. (zool.) mamifer din ordinul rozătoarelor 
(Octodon degus). 

degustare vt. a gusta; a încerca gustul, a degusta, 
degustatdre s.m. degustător, 
degustaziăne s.f. gustare, încercare a gustului, 
deh interj. (Ut., poetic) (exprimă o rugăminte, o do¬ 
rinţă, o aspiraţie, un îndemn , dispreţ , reproş, ui¬ 
mire ) vai! 

dei prep. ari. (se foloseşte la pl. în faţa cuvintelor care 
încep cu gn, ps, s urmat de consoana x şi z). 
deiclda s.m . deicid; necredincios, păgîn. 
dei draţâre vt. a deshidrata, 
deidrataziăne s.f. deshidratare, 
deldrogenâre vt. (chim.) a deshidrogena. 
deidrogenazione s.f. deshidrogenare. 
delezione s.f. 1. (geol.) dejecţie. 2. perioadă de activi¬ 
tate vulcanică. * 3. (fiziol.) dejecţie, evacuare a 
excreţiilor din organism. 4. (la pl.) dejecţii, materii 
fecale. 

deHicâre I. vt. 1. (Ut.) a diviniza, a zeifica, a deifica. 

2. (fig.) a exalta. II. vr. 1. a deveni de esenţă divină; 
a se zeifica. 2. (înv.) a se considera Dumnezeu. 

deificaziâne s.f. 1. zeificare, divinizare. 2. glorificare; 
apoteoză. 

deifico, -ci adj. dumnezeiesc. 

deiforme adj. 1. (Ut.) asemănător unui zeu; divin, 
dumnezeiesc. 2. (Ut.) făcut de Dumnezeu, 
deisc&nte adj . (bot.) dehiscent. 
delseenza s.f. dehiscenţă. 
delsmo s.m. deism. 
deista, -Işti s.m. deist.^ 
deistico, -ci, adj. deist. 

deltă s.f. 1. natură/esenţji divină. 2. putere divină. 

3. Dumnezeu, 
delăto adj. denunţat. 

delatore, -trice s.m. şi /. delator, denunţător, 
delazione s.f. I. denunţare, delaţiune. SIN. soffiata, 
spiata. 2. (jur.) deferire. 

delehlle adj . 1 . care se poate şterge. 2. care poate fi 
făcut să dispară; care poate fi distrus, 
d&lega s.f. (adm.) delegaţie; procură, 
delegare vt. 1. a delega, a însărcina; a trimite. 2. a 
încredinţa. 

delegatîzio adj. (rar. Ut.) relativ la delegaţie, 
delegâto I. part. tr. de la delegare şi adj . II. 
s.m. delegat, persoană care a primit o sarcină; 
~ di pubblica sicurezza comisar de poliţie; ~ apos¬ 
tolica reprezentantul Vaticanului pe lingă statele 
cu care nu are relaţii diplomatice, 
delegazione s.f. 1. delegare; însărcinare. 2, transmi¬ 
terea provizorie a puterii; ~ legislativa transfe¬ 
rarea puterii legislative de la organele legislative 
la cele executive. 3. delegaţie (grup de persoane). 

4. şedere/reşedinţă a delegatului papal, 
delâgyere vt. (înv.) a alege. 

delere vt. (înv.) a distruge; a şterge, 
delessile s.f. silicat de magneziu, fier şi aluminiu, 
deletârio adj. vătămător, distrugător al organismului, 
mortal. SIN. nocivo. 

delettare vt. vi., vr. şi deriv, v . dilettare şi deriv. 


d&lfico, -ici, adj. 1. (geogr.) delfic, din Delfi; Apollo 
~ Apolo din Delfi. 2. profetic, 
dellfnâre vi. (a) (despre submarine, avioane) a urma 
o traiectorie sinusoidală (în plan vertical), 
delflnăttero s.m. (zool.) delfinul alb (Delphinapterus 
leucas). 

delfin&ra s.f. cange pentru prinderea delfinilor şi 
a peştelui-spadă. 

dclîinlo s.m. plantă din ordinul ranunculaceelor, sur- 
guei, ciocănaş (Delphinium). 
delftnlsta. -işti, s.m . şi /. înotător care practică stilul 
delfin. 

delflno 1 s.m. 1. delfin (Delphinus delphus). 2. stil de 
înot, delfin; nuotare a ~ a înota delfin. 3. (mar., 
înv.) masă de plumb şi fier aruncată pe nava duş¬ 
mană (pentru a o scufunda). 4. (Ui., glumeţ, înv.) 
cocoşat. 

delîino 2 s.m. 1. delfin (titlul purtat de moştenitorul 
tronului Franţei). 2. succesorul probabil al unei 
personalităţi (mai ales politice), 
delibâre vt. (Ut.) 1. a gusta; a degusta. 2. (fig.) a 
atinge, a trata o chestiune în treacăt. 3. (jur., în 
expr.) ~ un giudizio a recunoaşte în Italia o sen¬ 
tinţă pronunţată de o autoritate străină, 
dclibazione s.f. 1. gustare, degustare. 2. (jur., în exor.) 
giudizio di ~ judecată prin care se dă valoare exe¬ 
cutivă hotărîrii pronunţate de o autoritate judi¬ 
ciară străihă. 
delibera s.f. deliberare. 

dellberârc 1 I. vt. 1. a delibera, a chibzui, a discuta; 
a stabili, a hotărî, a decide. SIN. decidere. 2. a 
adjudeca (la o licitaţie). II/ vi. (a) a dispune, a 
hotărî. III. vr. (Ut., înv.) a se hotărî. 
dellberârc 3 vt. (înv.) a libera. 

delibera târlo s.m. (jur.) adjudecat ar; persoană căreia 
i se adjudecă (la o licitaţie), 
deliberativa s.f. facultatea de a delibera/de a hotărî, 
deliberaţivo adj. deliberativ; ootQ~ vot deliberativ; 
eloquenza ~-a elocinţă în scopul de a determina 
o hotărîre. 

deliberato I. part. tr. de la deliberare. II. 
adj. ferm, hotărît. III. s.m. 1. deliberare, hotărîre. 
2. (jur.) deliberare secretă. 
deliberazlone 1 s.f. 1. deliberare. 2. intenţie precisă, 
hotărîre fermă. SIN. decisione, risoluzione. 3. chib- 
zuire, cumpănire, deliberare. 4. (înv.) adunare, 
reuniune. 

deliberazlone 3 s.f. eliberare. 

dellcatezza s.f. 1. delicateţe, fineţe, gingăşie, fragili¬ 
tate. 2. amabilitate; discreţie; tact. 3. delicateţă. 
4. (la pl.) huzur, desfătare, deliciu, 
delicâto adj. 1. delicat, plăcut, armonios, rafinat; 
tessutojsaporelodorelprofumojsuono ~ ţesătură/gust/ 
miros/parfum/sunet delicat. 2. gustos, fin, uşor, 
delicat; cibojvino ~ hrană/vin delicat. 3. fragil, 
delicat; apparecchio ~ aparat fragil. 4. firav, plă- 
pînd, delicat; bambino ~ copil firav; salute ~ -a 
sănătate şubredă; nervi ~ -i nervi slabi; palatof 
bocea ~ -a a) pretenţios la mîncare ; b) mofturos; 
fare il ~ a face pe delicatul, a face mofturi. 5. 
dificil, complicat, delicat; problema ~ problemă 
delicată; tasto ~ (fig.) punct foarte sensibil. 6. 
amabil, sensibil, subtil, delicat. 7. (Ut.) rafinat, 
elegant. 8. (Ut.) efeminat. 0. (înv.) plăcut, 
delleatura s.f. I. (rar, Ut.) rafinament excesiv. 2* 
(înv.) plăcere. 

delimâre vt. 1. (înv.) a pili, a şlefui. 2. (fig.) a consuma, 
a roade. 

delimitare vi. i. a demni ta. 2. (fig.) <* defini. 
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delimitative» adj, delimitativ, 
delimitazionc s.f. circumscriere, delimitare, 
delineamlnto s.m. 1. conturare, schiţare. 2. (înv., 
la pi.) trăsături (ale - feţei). 
delineâre I* vt. 1. a schiţa, a contura (în linii mari). 
SIN. abbozzare, schizzare . 2. a descrie (în linii mari). 
II. vr. 1. a se schiţa, a se contura. 2. (fig,) a se anun¬ 
ţa î si sta delineando una siiuazione difficile se anunţa 
(sînt semne că va fi) o situaţie grea. 
delineâto I. part. tr. de la delineâre. II. adj. 
definit, (bine) conturat. 

delincazionc s.f. 1. (Ut.) conturare, schiţare (în linii 
mari). 2. indicare, schiţare, 
delinquente I. part. prez. de la delinquere. 
II. adj. (rar, lit., fig.) vinovat. III. s.m. şi f. I. 
delincvent. 2. rău, necinstit; abject. 3. (fig., glu¬ 
meţ) puşi am a. 
delinqucnza s.f. delincvenţă. 

delinquenziâle adj. (jur.) de delincvent; costituzione 
~ constituţie/natură de delincvent, 
delinquere vi. (a) 1. (jur.) a comite un delict. 2. 
(înv.) a păcătui. 

dcliquescente adj. (chim.) delicvescent. 
deliquescenza s.f. (chim.) delicvescenţă. 
deliquio 1 s.m. leşin. 
deliquio 2 s.m. lichefiere, 
deliramento s.m. (înv.) delir. 

delirante I. pavt. prez. de la d e 1 i r a r e. II. adj. 

1. delirant. 2. iraţional, exaltat, frenetic, excesiv, 
delirârc vi. (a) 1. (med.) a delira, a aiura. 2. a aiura, 
a bate cîmpii; a devia, a o lua razna. 3. (Ut.) a 
se entuziasma, a se exalta, 
delirio s.m. 1. (med.) delir. 2. tulburare; aiurare; 
aiureală. 3. (fig.) exaltare, entuziasmare; mandate 
in ~ a entuziasma, a exalta; andare in ~ a se 
entuziasma. 4. (rar, fig.) dorinţă frenetică, 
delirium loc. subst. (înv.; med.) delirium. 
deliro 1 s.m. v. delirio. 
dcllro 2 adj. (Ut.) delirant, 
delitescente adj. (med.) latent, 
delitesc^nza s.f. delitescenţă. 

delitto s.m. I. (jur.) delict; ~ colposo delict prin im¬ 
prudenţă. 2. crimă, ticăloşie, mîrşăvie; eroare, 
vină ; fare ~ a qualcuno di qualcosa a face pe cineva 
răspunzător de ceva; apporrejascrivere/imputare 
qualcosa a qualcuno a învinui pe cineva, 
dellttuăso adj. delictuos; delictual, 
detizia s.f. desfătare; deliciu; plăcere, bucurie; stare 
in ~ a trăi în lux/în bogăţie. SIN. gioia. 
deliziâre I. vt. a desfăta, a delecta, a recrea. SIN. 

dilettare , recreare. II. vr. a se desfăta, 
delizidso adj. 1. desfătător, îneîntător, plăcut. 2. 
(înv.) voluptos. 

delizidso adj. 1. delicios. 2. desfătător; îneîntător. 
ddlla prep. ari. (se foloseşte la sg. în faţa substantivelor 
feminine). 

ddlle prep. art. (se foloseşte la pi. în faţa substantivelor 
feminine). 

dello prep. art. (se foloseşte la sg. în faţa substantivelor 
masculine care încep cu gn, ps, s urmat de cons . 
x şi z). 

delta 1 I# s.m. şi /. (înv.) 1. delta (a patra literă din 
alfabetul grec). 2. (av.) alia ~ (despre avioane) 
cu baza triunghiulară. II. adj., (înv.) raggi ~ raze 
emise de substanţe radioactive. 
dălta 2 s.m. (înv.) deltă, 
deltazfdne s.f. (geogr.) formarea unei delte, 
deltizio adj. (geogr.) referitor la o deltă; regione ~-a 
regiune de deltă. 


deltoide I. adj. deltoid, în formă de triunghi. II. s.m. 
(anat.) deltoid. 

delueidâre vt. a lămuri; a elucida. 
dcHtbro s.m. (poetic) 1. templu. 2. loc de ispăşire, 
deludere vt. I. a dezamăgi, a deziluziona. 2. (lit.) 
a înşela. 3. (lit.) a face să eşueze. 4. (rar, lit.) a 
iluziona, a cmagi. 5. (înv.) a batjocori, 
delusione s.f. decepţie, deziluzie, dezamăgire ; subire 
una ~ a suferi o decepţie, 
delâso part. tr. de la deludere şi adj. 
dclusdrîo adj. amăgitor, înşelător, 
demaglutre vt. a deşira, a desface (o împletitură), 
demagliazione s.f. deşirare (a unei împletituri), 
demagnctizzâre vt. a demagnetiza, 
demagogia s.f. demagogie, 
dcmagdgico, - bgici, s.m. demagogic, 
demagdgo, -ochi, s.m. demagog. 

demandâre vt. (jur.) a încredinţa, a deferi unui tri¬ 
bunal (un proces). 

demauiâlc adj. (despre un bun) care aparţine domeniilor 
statului; de coroană; (înv.) terra ~ domeniu al 
coroanei. 

demanialită s.f. (adm.) faptul de a aparţine/aparte¬ 
nenţă la domeniile statului, 
demânio s.m. (colectiv) 1. domenii, bunuri ale statu¬ 
lui. 2. administraţia bunurilor statului; riceviiore 
del ~ agent fiscal, 
demarcâre vt. a demarca; a hotărnici, 
demareativo adj. capabil să demarce/să delimiteze, 
demarcazidne s.f. demarcare, linie de demarcaţie/ 
de hotar. 

dementăre vt. (înv.) a scoate din minţi (pe cineva), 
demente adj., s.m. şi /. 1. dement, nebun. 2. prost, 
idiot; comportarsi da ~ a se comporta ca un tîmpit. 
demenza s.f. 1. demenţă, nebunie, sminteală; ~ pre¬ 
coce schizofrenie. 2. prostie, stupiditate, 
demenziăle adj. 1. (Ut.) demenţial. 2. stupid, incoe¬ 
rent. 

dementăre I. vi. a nu mai merita. II. vi. (a) 1. a 
comite un lucru nedemn. 2. (construit cu prep. 
di) a se dovedi nedemn de ceva. 
demeritevole adj. (rar) nedemn de ceva. 
dem£rito s.m . 1. faptă reprobabilă, 2. critică aspră, 
dezaprobare. 

demilitarizzâre vt. a demilitariza; v. şi smilita- 
.rizzare. 

dcmiUtarizzazidne s.f. demilitarizare, 
demineralizzâre vt. a demineraliza. 
demistificâre vt. a demistifica. 
demis tiîkazione s.f. demistificâre. 
demitizzâre vt. a demitiza. 
demiiirgico, -ci, adj. demiurgic. 
demiurgo, -ghi sau -gi, s.m. 1. (în Grecia antică) mun¬ 
citor liber. 2. (în oraşele greceşti) magistrat. 3. 
(în Atena) clasă socială formată din muncitori şi 
meseriaşi. 4. (fii.) demiurg. 5. (fig.) cel care (da¬ 
torită unor calităţi excepţionale) ajunge la o po¬ 
ziţie predominantă; (ironic) conducător, organi¬ 
zator; atteggiarsi a ~ a poza în demiurg. 
demo 1 s.m. 1. popor. 2. (ist. ant.) circumscripţie ad¬ 
ministrativă (în Atica). 

dâino* s.m. (primul element în cuvinte compuse) 1. 

popor. 2. democrat, 
democraticitâ s.f. spirit democratic, 
democrâtico, -atici, I. adj. 1. democratic. 2. amabil, 
afabil. II. s.m. democrat, 
democratlsmo s.m. democratism. 

democratlzzâre I. vt. a democratiza. II. vi. (a) a fi 
de partea democraţiei. III. vr. a deveni democrat. 
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deraocratizţaziâne s.f . democratizare, 
de mo c razia s.f. 1. democraţie; ~ costituzionale demo¬ 
craţie constituţională; ~ socialista democraţie so¬ 
cialista. 2. ţara socialistă. 3. ~ cristiana partidul 
democrat-creştin. 

dcmocristiâno adj., s.m. democrat-creştin. 
democritco I. adj. (fii.) a lui Democrit. II. s.m. dis¬ 
cipol al lui Democrit. 

democritismo s.m. sistemul filozofic al lui Democrit. 
demodossologla, demodossalogla s.f. studiul elemen¬ 
telor determinante ale opiniei publice, 
demofobia s.f. fobia mulţimii, 
demografia s.f. demografie, 
demograf ic o, -ci, adj., demografic, 
domolire vt. 1. a dărîma, a demola. 2. (fig.) a dis¬ 
truge, a ruina,, a discredita, 
demolitâre, -trice I. adj . care demolează/distruge/mi¬ 
nează. II, s.m. demontator de maşini, 
demolizione s.f. dărîmare. demolare, 
demologla s.f. folclor, 
demoltiplicâre vt. a demultiplica. 
demoltiplicazldne s.f. demultiplicare. 
ddmone s.m. (poetic) 1. (Ut.) geniu (bun sau rău); 

spirit. 2. demon, 
deraonetâre vt. a demonetiza, 
demonetizzâre vt. a demonetiza, 
demonatizzazione s.f. demonetizare, 
demonlaco, - taci, adj. demoniac, demonic, 
demănico I. adj. demonic; diavolesc. II. s.m. (rar) 
cel care este stăpînit de demon, 
demon io s.m. 1. demon; diayol; le arti del ~ ispitele 
diavoleşti; avere il ~ in corpojaddosso a) a fi stâ- 
pînit de diavol; b) (fig.) a nu avea astîmpăr; (fig.) 
essere brutto come il ~ jessere un ~ di bruttezza a 
fi urît ca dracul; (fig.) essere astutojfurbo come il ~ 
a fi foarte şiret. 2. persoană ticăloasă/capabilă de 
orice lucru rău; gridare come un ~ a striga ca un 
dezmetic; occhi da ~ ochi de drac; diventare un 
~ a se înfuria. 3. (fig). drăcuşor, copil naastîmpă- 
rat. 4. (fig.) persoană excepţională (practic şi 
intelectual); e un ~ che riesce in tutto e un om dat 
naibii/ care reuşeşte în toate, 
demonio s.m. tărăboi, balamuc, 
demonism? s.m. demonism, 
demonoîobia s.f. frică de fiinţe diabolice, 
demonolatria s.f. demonolatrie. 
demonologla s.f. demonologie, 
demonomanla s.f. frică de diavoli, 
demonticâre vi. (e) (despre turme, cirezi) a coborî 
la vale. 

demoplutocrazla s.f. regim politic aparent democratic 
(în care puterea e în mîinile unui grup restrîns). 
demopslcologla s.f. studierea psihologiei unui popor 
(cu ajutorul tradiţiilor, obiceiurilor etc.). 
demorallzzâre vt. 1. a demoraliza, a descuraja. SIN. 

avuilire , seviziare. 2. (rar) a corupe, a deprava. 
demoraHzzazione s.f. 1. corupere. 2. demoralizare, 
deindrdere vi. (in loc.) non ~ a nu ceda. 
demoscopla s.f. metodă de cercetare a opiniei publice, 
demoscăplco, -ci, adj. relativ la tehnica de cercetare 
a opiniei publice. 

demotico, -ci, l. adj. popular. II. s.m. la sg. scriere 
demotică. 

domule un te adj., s.m. emolient. 

demuleero vt. (înv.) a atinge uşor, â mîngîia; a netezi, 
demascazione s.f. distrugere a muştelor, 
denăro s.m. 1. dinar. 2. bani; ~ spicciolo bani mărunţi; 
~ contante bani gheaţă. 3. bani, bogăţie; essere 
ben provvisto di ~ a avea bani mulţi; non avere 


~-i a nu avea bani; avere molto ~ a fi bogat; avere 
il ~ contato a avea bani număraţi; (fig.) buttare 
il ~ a arunca banii; (fig.) buttare il ~ a due mani 
a arunca banii cu amîndouă mîinile; contare i ~-i 
in iasca a qualcuno (fig.) a ţine socoteala cuiva; 
~ -i mole acquistati bani cîştigaţi pe căi necinstite; 
far ~, far ~ -i a palate a se îmbogăţi, a avea bani 
să-i întorci cu lopata; sciupare tempo e ~ a irosi 
banii şi timpul; ~ fresco un capital nou. SIN. 
quattrini. 4. (la pl.) semn la cărţile de joc italie¬ 
neşti; chiamarejbussare a (fig.) a cere bani. 

5. măsură de greutate (folosită pentru a stabili 
compoziţia chimică a mătăsii, fibrelor etc.). 
denasalizzâre vt. (lingv.) a denazaliza. 
denasalizzaztâne s.f. denazalizare. 
denatalitâ s.f. tendinţă de reducere a natalităţii, 
denaturânte I. part. prez. de la denaturare şi 
adj. II. s.m. denaturant. 
denaturare vt. a denatura. 

denaturâto adj. I. part. tr. de la denaturare. 

II. adj. alcool ~ alcool/spirt denaturat, 
denaturazldne s.f. denaturare. 

denazificâre vt. (pol.) a denazifica, a înlătura urmele 
nazismului. 

denazificazione s.f. denazificare, 
denazionalizzăre vt. a deznaţionaliza, 
denazionallzzazione s.f. deznaţionalizare, 
dendrlte s.f. (geol.) dendrită. 
dendrltico, -ci adj. dendritic. 

d&ndro- (prim element în cuvinte compuse) copac, 
dendrdide adj. (rar) asemănător unui copac, 
dendrologla, -gie s.f. dendrologie. 
dendrometrla s.f. dendrometrie. 
dencgamento s.m. (înv.) denegare, 
denegâre I. vt. 1 . (Ut.) a tăgădui, a denega. 2. (înv.) 
a contrazice. 3. a refuza, a nu acorda. 4. (Ut.) 
a nu admite, a respinge. II. vr. (rar, Ut.) a nu vroi, 
a refuza să facă un lucru, 
denegatore» -trice adj., s.m. şi f.(înv.) (cel) care deneagă. 
denegazione s.f. (rar, lit.) denegare, denegaţie, refuz, 
denicotinlzzâre vt. a denicotiniza. 
denieotlnlzzazione s.f. denicotinizare. 
denigr&re vt. 1 . (rar, înv.) a înnegri. 2. (fig.) a denigra, 
a ponegri, a defăima. ‘ SIN. calunniare. 
denigratăre, -trice adj., s.m. şi /. defăimător, denigra¬ 
tor. SIN. calunniatore, diffamatore. 
denigratdrio adj. defăimător, denigrator. SIN. diffa- 
matorio. 

denigrazlone s.f. defăimare, ponegrire, denigrare, 
denltrifleazione s.f. dcnitrificare. 
denocelolâre vt. a scoate sîmburii. 
denocciolatrice s.f. maşină de scos sîmburii. 
denominăle I. adj. (despre verbe) denominativ, deri¬ 
vat de la un substantiv. II. s.m. verb derivat de la 
un substantiv, denominativ, 
denomlnânza s.f. (înv.) denumire, 
denomin&re I. vt. a denumi. II. vr. a-şi lua un nume; 
a se numi. 

denominative» adj. 1. care denumeşte, denominativ. 

2. derivat de la substantiv, denominativ, 
denomlnatăre, -trice s.m. I. (lit.) care denumeşte. 
2. (mat.) numitor; il mas s im o comun ~ cel mai 
mare numitor comuu. 

denomlnazlone s.f. 1 , denumire. SIN. denunciare, 
indicare. 2, nume. 

denot&re vt. I. a denota ; a indica. 2. (lit.) a simboliza; 
a însemna. 

denotat!vo adj. 1. (rar. Ut.) care indică, denotează. 
2, (lingv.) denot ativ. 
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denota zio ne s.f. î. ( rar , Ut.) indicare ; indicaţie, semn. 

2. (lingv.) sferă. 

densâre vt. (înv., poetic) a condensa, a face mai 
dens. 

denslmctro s.m. densimetru. 
densim£trico adj. den si metric. 

densitâ s.f. densitate ; ~ relativa densitate relativă; 
~ di corrente eleftrica densitate de curent electric; 
~ di popolazicne densitatea populaţiei, 
d&nso I. adj . 1. dens; gros; fumo ~ fum gros; mtbi 
~ -e nori plini de ploaie. 2. întunecat; kuio ~ în¬ 
tuneric beznă; noile noapte neagră. 3. bogat; 

plin ; un periodo ~ di avvenimenti o perioadă bo¬ 
gată în evenimente. 4. (Ut.) des; compact. II. 
s.m. (rar, Ut.) 1 . corp dens. 2. densitate. 
dentâle 1 I. adj. dental. II. s.f. (lingv.) (consoană) den- 
tală. 

dentâle 2 s.m. cor mană mică, ureche (la plug). SIN. 
ceppo. 

dentâle* s.m. (zool.) peşte marin (Dentex dentex). 
dentăme s.m. (înv.) 1. dantură. 2. dinţii pieptenelui, 
denlăre I. vt. (rar) a dinţa (o unealtă). II. vi. (înv.) 
a-i creşte/a-i ieşi dinţii. 

dentâria s.f. (bot.) plantă din ordinul cruciferelor 
(Dentaria bulbifera ). 

dentărio adj. dentar; protesi ~ -a proteză dentară; 

capsula ~ -a coroană, 
dentarolo s.m. (pop.) v. dentaruolo. 
dentaruolo s.m. bucată de fildeş (care se dă copilului 
s-o muşte cînd îi ies dinţii), 
dentăia s.f. muşcătură. SIN. morso . 
dentâio adj. 1 . cu dinţi. 2. dinţat; ruota ~-a roată 
dinţată. 

dentatriee s.f. maşină de dinţat, 
dentatura s.f. 1. dantura; dentiţie; ~ di lattc/caduca 
dentiţia de lapte; ^ permanente dentiţie defini¬ 
tivă ; (fig.) di buona ~ cu poftă de mîncare. 2. 
totalitatea dinţilor (unui pieptene, angrenaj, roţi). 

3. (înv.) vîrsta dentiţiei. 

dânte s.m. 1. dinte ; măsea; ~ di lattc jcaduco dinte 
de lapte; ~ permanente dinte definitiv; ~ arti¬ 
ficiale dinte pus/artificial; ~ del giudizio măseaua 
de minte; ~ canino canin; al ~ fiert puţin (ca 
să-şi păstreze consistenţa) ; (fig-) ungere ii ~ a 
mînca mult; (fig.) avere il ~ avvelenato contro 
qualcuno a avea un dinte împotriva cuiva; a ~ 
asciuttijsecchi a) nemîncat; b) cu buzele umflate ; 
rimanere/restare a ~-i asciutti a rămîne cu buzele 
umflate; a ~ -i stretti (fig.) a) în silă, cu furie, cu 
ciudă; li) strîngînd din dinţi, cu hotărîre; allun- 
gare i ~-i (fig.) a creşte în forţă/putere etc.; fucri 
dei ~-i (fig.) cu totală sinceritate; mettere qual - 
cosa sotto i ~-i a pune ceva în gură; non e pane 
per i tuoi ~-i nu-i de nasul tău; Urata coi ~-i 
trasa de păr; aguzzâre/andarejdigrignare i ~-i 
(despre animale) a rînji ameninţător ; battere i ~ -i 
(fig.) a clănţăni din dinţi; difendere qualcosa coi 
~ -i (fig.) a apăra cu dinţii; (fig.) essere armato 
fino ai ~-i a fi înarmat piua în dinţi; mettere i 
a) (despre copiij a-i da dinţii; fc) (fig.) a căpăta 
experienţă; mostrare i ~-i (fig.) a-şi arata colţii; 
rompersi i ~-i (fig.) a-si rupe gîtul; stringere i 
~-i astrînge din dinţi; tenere il fi ato/V anima coi ~-i 
a-şi ţine sufletul cu dinţii, a fi foarte bolnav. 2. 
(fig.) atac, muşcătură, dinte; il ~ delVinvidia 
dintele invidiei. 3. zimţ, dinte ; ~ -i della forchettajdel 
pettine dinţii furculiţei/pieptenului; a ~-i dinţat; 
~ di cane daltă scurtă (folosită de sculptori). 4. 
(la o ţesătură) semn. 5. (geogr.) vîrf de munte, 6. 


(bot.) ~ di leone păpădie (Taraxacum officmale), 
SIN. piscialetto, soffione. 

deiitcllăre vt. a dantela, a cresta, a dinţa mărunt; a 
zimţui. 

den (el loto I. part . tr. de la dentellare. II. adj . 
(despre timbre) dantelat. 

denteliatura s.f. 1 . zimţare, dantelare. 2. (filat.) dan¬ 
telare. 3. (arhit.) dantelură. 
dentelle s.f. (înv.) dantelă. 

dcnlâllo 1 s.m. I. (dim.) dinţişor. 2. (la mobilele din 
Renaştere) ornament în formă de dinte. 3. (arhit.) 
element decorativ (în formă de paralelipiped ieşit 
în afară). 4. (la timbre) zimţ. 5. (înv.) polizor (din 
dinţi de animal etc.). 
dentello* s.m. dantelă. 

dentieohlâre vi. (a) 1 . (rar, Ut.) a ciuguli, a muşca 
de ici şi de colo. 2. (fig., înv.) a distruge, a strica. 
3. (rar, fig.) a bîrfi; a defăima; a critica, 
dentlcc s.m. (iht.) specie de peşte marin carnivor 
(Dentex dentex). SIN. dentâle. 
dentieolâto adj. (rar) cu dinţi, dinţat, 
dentiera s.f. 1. dantură falsă, proteză. 2. cremalieră; 

ferrovia a ~ linie ferată cu cremalieră. 
dentlfiiclo, -ici I. adj. de curăţat dinţii; pasta ~-c 
pasta de dinţi. II. s.m. pastă de dinţi, 
dentlna s.f. (anat.) dentină. SIN. avorio. 
dentista, -tsti s.m. dentist. 

dentlstico, - Istici, adj. stomatologic, privitor la den- 
tistică; gabinetto ~ cabinet dentar, 
dentlzlone s.f. dentiţie; prima ~ dentiţia de iapte; 
seconda ~ dentiţia permanentă ; etă della ~ perioadă 
cînd apar dinţii. 

d#ntro I. adv. 1. înăuntru, în interior; stare/guard are/ 
entrate ~ a sta/a privi/a intra înăuntru; (fig.) 
andare ~ a intra la puşcărie; (fig.) mettere ~ a 
băga la închisoare; (fig.) essere ~ a fi închis; o 
~ o fuori (fig.) ori una, ori alta; ori laie, ori 
bălaie; essere ~ (neol.) a face parte dintr-un cerc 
la modă; lijlă ~ aici/acolo înăuntru; quilqua ~ 
aici/acolo înăuntru; ivi ~ acolo înăuntru ; dajdi ~ 
dinăuntru; (rar) per ~ prin. 2. (fig.) în inimă, în 
suflet, în adîncul sufletului; sentire/avere qualcosa 
~ a simţi/a avea ceva în inimă; fremerejrodersi 
~ a tresări/a se roade pe dinăuntru; tenere, tutto ~ a 
fi închis la fire/in tro vers. II. prep. 1. în ; vieni ' ~ 
casa vino în casă ; (fig., fam.) dârei ~ a munci pe 
rupte; (loc. prep.) ~ a, ~ in în interiorul; essere 
~ a un affare a fi vîrît intr-o treabă; essere ~ neila 
politica a se ocupa de politică; essere ~ nella parte 
a intra în rol; dare ~ a qualcuno a se izbi/a se ciocni 
de cineva; (loc. prep.) ~ di (urmată de pron. pers.) 
rimugina sempre ~ di si rumegă mereu în sinea sa. 
2. înainte de sfîrşitul (zilei, săptămînii etc.) ; ~ 
il mcse/Vanno înainte de sfîrşitul lunii/ anului, chiar 
în luna/în anul ăsta. III. s.m. (la sg.) interior, par¬ 
tea internă ; (fig.) adincul inimii/sufle tu lui/con¬ 
ştiinţei; il di ~ interiorul, 
denuclearizzâre vt. (fiz.) a denucleariza. 
denudare I. vt. (rar) 1. a dezgoli; a dezveli; a despuia, 
a dezbrăca. 2. (fig., Ut.) a descoperi, a da pe faţă. 
II. vr. a se dezbrăca, a se dezgoli. 
deuudani£nto s.m. dezbrăcare, dezgolire, dezvelire, 
denudazione s.f. 1. dezgolire; dezvelire; (bis.) ~ 
âcgli altari dezvelirea altarelor (în sîmbăta Paşte- 
lni). 2* (geol.) denudare. 3. denudaţie. 
denuuela 1 s.f. v. denunzia. 

denîmcia 2 , -ce sau -cie, s.f. anulare, desfacere; ~ di 
un trattato anularea unui tratat. 
denunclâre 1 vt. v. denunziare 1 . 
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denonciâre 3 vt . a anula, a desface, a denunţa; ~ 
un'alleanza a anula o alianţă, 
denunclntore s.m. şi /., adj. v . denunziatore. 
denfmzta s.f. 1 . declarare, declaraţie. 2 . (jur.) decla¬ 
raţie, relatare făcută în scris către un organ admi¬ 
nistrativ ; formularul completat; ~ del reddito 

declaraţie asupra venitului; ~ delle nascitejdei 

deces si înregistrarea naşterilor/deceselor; ~ di 

matrimonio completarea for miliarelor în vederea 
încheierii căsătoriei. 3. (jur.) denunţ; 
dentinziumânto s.m. (rar) denunţare. 
denunziăre 1 vt. 1 . a declara (autorităţilor). 2. a face 
cunoscut, a afirma, a spune deschis, a declara. 3. 
(înv.) a prevedea, 
denunziâre* vt. v. denunciare 1 . 
denunziatore» -triee s.m. şi/., adj. denunţător; dela¬ 
tor. 

donunziaztâne s.f. (înv.) denunţare, 
denutrlto adj. nehrănit, 
denuntrizidne s.f. denutriţie. 
d&o, dei, s.m. (înv.) zeu; Dumnezeu, 
deodorânte adj., s.m. deodorant. 
deodorăre vt. a dezodoriza. 
deodorazione s.f. dezodorizare. 

deogrătias s.m. (în expr.) siarno ai am ajuns la 
sfîrşit ! 

deontologia s.f. deontologie, 
deontologic» adj. deontologic, 
deostruire vt. a destupa. 

depăscere vt. (înv.) 1. a paşte. 2. ( rar; despre păşuni) 
a râmîne fără iarbă, 
dcpauperamento s.m. pauperizare, 
depauperâre vt. (rar) a sărăci, a pauperiza, 
depaupcraztâne s.f. sărăcire, pauperizare, 
depellcre vt. (înv.) a alunga. 

depennăre vt. I. a şterge (cu o trăsătură de creion, 
toc). 2. (Ut.) a elimina; ~ un candidato dalia lista 
a tăia un candidat de pe listă. 3. (înv.) a amina, 
de peri bile adj. perisabil; merci ~-i mărfuri perisa¬ 
bile. 

deperibilltâ s.f. (corn.) perisabilitate, 
deperlraeiito s.m. 1. istovire, slăbire, vlăguire. 2. 
alterare; deteriorare. 

deperlre vi. (e) 1. a se istovi, a se vlăgui, a slăbi. 
2. a se urîţi, a se trece. 3. a se strica, a se altera, 
a se deteriora. 

depers»uaUzzazi6ne s.f. depersonalizare; desperso¬ 
nalizare. 

depiceiolâre vt. a scoate cozile de la fructe, 
doplcclolatrlee s.f. maşină de scos cozile de la fructe 
(cireşe, vişine). 

depilâre vt. a depila; ~ le gambe a depila picioarele; 
~ le sopracciglia a pensa sprîncenele; ~ le pelli 
a curăţa pieile de păr. 2. (înv.) a opări pieile (pentru 
a îndepărta părul), 
de pi lato re adj., s.m. depilator. 
depilator! o adj., s.m. depilator. 
depllatrlee s.f. maşină de depilat (piei), 
depilazione s.f. depilâre, depilaţie. 
de piezi» ne s.f. (med.) micşorare a cantităţii unui li¬ 
chid (în organism), depleţiune. 
deploră bile adj. 1 . deplorabil. 2. reprobabil, 
deplorainento s.m. (înv.) deploraţie. 
dcpiorâre vt. 1. a deplora, a deplînge, a compătimi. 

2. a reproba, a condamna, 
depiorazione s.f. 1. deploraţie; compătimire. 2. repro¬ 
bare, dezaprobare. 3. (înv.) lamentare, văicăreală, 
deplore voie adj. 1. reprobabil, de condamnat. SIN. 
bi&simevole. 2. (rar) deplorabil, lamentabil, jalnic. 


depodestâre vt. (rar, tosc.) a lipsi de putere/de au¬ 
toritate; a destitui (dintr-o funcţie înaltă), 
depolartzzâre vt. (fix,) a depolariza. 
depolarlzzatore I. part . prez. de la depolarizza- 
r e. II. adj. depolarizant. III. s.m. (fix.) depolari- 
zator. 

depolarlzzaztâne s.f. (fix.) depolarizare. 
depoUmerlzzâre vt. (chim.) a depolimeriza. 
depolimerizzazione s.f. depolimerizare. 
depolltlelzzâre vt. a depolitiza, a înlătura criteriul 
politic. 

depolpâggio s.m. prepararea marcului (din fructe), 
depolpatâre s.m, centrifugă pentru prepararea marcu¬ 
lui. 

depolverizzăre vt. a elimina pulberea dintr-un gaz. 
depolverizzatore s.m. aparat pentru eliminarea pul¬ 
berii din gaz. 

depolverizzaztâne s.f. eliminarea pulberii dintr-un 
gaz. 

depon&nte 1 I. part. prez. de la deporre. II. adj. 
depunător. III. s.m . şi /. 1. (rar) care pune/aran¬ 
jează. 2. deponent, depunător. 3. (tipogr..) semn 
(literă, număr) cu caractere mai mici, sub rînd. 
deponente 3 adj., s.m. (verb) deponent, 
depunere vt. (înv.) v. deporre (I). 
deponlmcnto s.m. (înv.) depunere, depozitare, 
depopolâre vt. (înv.) 1. a depopula. 2. a devasta, 
a jefui (un ţinut), 
depopolazlone s.f. depopulare. 

dopărre I. vt. 1. a pune/a lăsa jos; a aşeza, a orîndui; 
~ un peso a pune, a lăsa jos o greutate ; ~ la bian- 
cheria in un cassetto a aşeza lenjeria într-un sertar. 
2. a scoate (de pe tine) ; ~ i guantijil cappello a-şi 
scoate mănuşile/pălăria; ~ le armi a-şi scoate/a 
depune armele. 3. (fig.) a scoate/a înlătura din func¬ 
ţie ; deposero il re l-au îndepărtat pe rege; ~ Vuffi - 
ciojla carica a demisiona. 4. a depozita, a depune; 
il fiume ha deposto sabbia fluviul a depus nisip. 
5. (fig.) a lăsa, a părăsi, a renunţa; ~ VirajVorgo- 
glio a renunţa la mînie/orgoliu; ~ un*idea a nu 
se mai gîndi; ~ ogni velleită letteraria a renunţa 
la scris; ~ l’abito talare a renunţa la funcţia de 
preot; ~ la corona a abdica. 6. a depune mărturie; 
~ il verojil falsa a depune mărturie adevărată/ 
falsă. II. vi. (a) 1. a depune mărturie, a fi martor; 
~ a caricoja favore di qualcuno a fi martor împotri¬ 
va/în favoarea cuiva. 2. (fig.) a furniza elemente 
(pozitive/negative), a pleda pentru; cib depone 
a suo favore aceasta pledează în favoarea sa. 
deportâre vt. 1. (înv.) a transporta. 2. a deporta; 
a surghiuni, a exila. 

deportazlone s.f. deportare; surghiunire, exilare, 
deposltănte I. part. prez. de la d e p o s i t a r e şi 
adj. II* s.m. şi f. deponent, depunător, 
deposităre I. vt. 1. a încredinţa, a da în păstrare, a 
depozita. 2. a pune jos, a aşeza. 3. (despre ape) 
a depune, a depozita (sedimente). II. vi. (a) a se 
depun®, a se sedimenta. 

deposltârio I. s.m. I. depozitar, păstrător. 2. (înv.) 
vistiernic, trezorier. II. adj . care primeşte în depo¬ 
zit/în păstrare. 

deposit&to part. tr. de la depositare şi adj . 
depăşita s.m. 1 . depunere, depozitare; încredinţare; 
păstrare ; il ~ di una valigia alia stazione depozi¬ 
tarea unei valize la gară ; darejricevere in ~ a da/ 
a primi în păstrare ; ~ bancario depozit bancar; 
~ delta firma păstrarea unei mostre de iscălitură. 
2. depozit (obiectul, suma depozitat(ă)); avere un 
~ in banca a avea un depozit/cont/o depunere la 
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bancă. 3. magazie, depozit; ~ bagagli depozit de 
bagaje; un ~ di carbone o magazie de cărbuni. 
4. depunere, sedimentare (la lichide) ~ del vino 
depunerea vinului. 5. (geol.) depozit, sediment. 
6. (mii.) depozit. 7. (înv.) urnă, monnînt. 
depositore, -triee adj., s.m. şi f. (rar) (cel) care depo¬ 
zitează. 

deposizione s.f. 1. punere jos, aşezare. 2. (tel.) cobo- 
rîre de pe cruce. 3. (fig.) destituire, înlăturare; 
la ~ di un ministro destituirea unui ministru. 4. 
(jur.) depoziţie. 5. (rar) depozit, sediment, 
depbsto 1. part. tr. de la deporrc şi adj. II. s.m. 

(rar, Ut.) cel care/ceea ce este depus, 
depravare vi. 1. a deprava, a corupe, a perverti. 
SIN. corrompere, pervertire. 2. (înv.) a calomnia, 
a insulta. 

depravatore, -triee s.m. şi /. 1. corupător. 2. detractor, 
calomniator. 

depravazione s.f. depravare, pervertire. SIN. corru- 
zione. 

depreeâbilc adj. 1. (Ut.) care poate fi implorat/îndu¬ 
plecat. 2. reprobabil, condamnabil. SIN. biasimevole. 
de precare vi.'1, (Ut.) a implora, a îndupleca. 2. a 
reproba, a dezaproba, 
deprecativo adj. care imploră, 
depreeatorio adj. (Ut.) deprecatoriu. 
deprecazionc s.f. 1. (Ut.) deprecaţie, implorare, in¬ 
vocare, rugăminte. 2. reprobare, dezaprobare, 
depredâre vi. a prăda, a jefui. 

depredatore, -triee adj., s.m. şi f. (Ut.) jefuitor, pră¬ 
dător. 

depredazione s.f. 1. (rar) pradă, jaf. 2. devastare, 
distrugere. 

depressionărio adj. relativ la depresiune; area ~ -a 
arie depresionară. 

depressione s.f. 1. (geogr ., meteor., ec., med.) depresi¬ 
une. 2. adîncitură, groapă. 3. (rar. Ut., fig.) umilire, 
depressivo adj. depresiv. 

deprăsso I. part tr. de la deprimere. II. adj. 
(fig.) înapoiat, nedezvoltat; areajzona ~-a arie/ 
zonă înapoiată/subdezvoltată. II. s.m. (med.) bol¬ 
nav de depresiune psiho-nervoasă. 
depressore adj., s.m. (med.) (cel) care deprimă, depre- 
sor; nervo ~ nerv depresor. 
deprezzamento s.m. depreciere. 

deprezzăre I* vt. a reduce preţul/valoarea II. vr. a 
se deprecia. 

deprimente I. part. prez. de la deprimere şi 
adj. 11 . s.m. medicament care provoacă deprimare/ 
depresiune nervoasă. 

deprimere I. vt. 1. a apăsa, a presa, a. împunge. 2. 
(fig.) a degrada; a oprima, a umili. 3. (med.) a 
reduce, a diminua (o activitate). 4. (fig.) a slăbi, 
a vlăgui; a deprima. SIN. abattere , sevraggiare. 
II. vr., vi. (e) I. a se lăsa. 2. (fig.) ase descuraja; 
a se mîhni, a se întrista, 
deprimibilc adj. care poate deprima, deprimant, 
deproîundis s.m. rugăciune pentru morţi, 
depurâre I. vt. 1. a curăţa, a purifica, a epura. 2. 
(fig.) a corecta, a epura; a îndrepta. 3. (rar) a 
scădea (o datorie). II. vr. a se purifica, 
depurativo I. s.m, medicament depurativ. II. adj . 
depurativ. 

depuraţore, -triee t. adj. care realizează depurarea. 
II. s.m. 1. muncitor care face depuraţia. 2. depu- 
rator, aparat care serveşte la depurâre. 
dcpuralorio I. adj. care depurează; curăţitor, purifi¬ 
cator. II. s.m. rezervor, bazin (în care se adună apa 
în vederea depurării), depurator. 


depurazione s.f. depurâre, depuraţie, purificare, cură¬ 
ţire. 

deputâre vt. I. a alege, a însărcina, a da mandat. 2. 
(rar. Ut.) a acorda, a destina. 3. (Ut., înv.) a sta¬ 
bili. 

deputăto 1 part. tr. de la deputâre şi adj. 
deputâto 2 , -a, -essa, s.m. şi f. 1. deputat. 2. ales, însărci¬ 
nat (cu o activitate). 3. (înv.) ambasador, 
deputazionc s.f. 1. demnitate/sarcină/funcţie de de¬ 
putat ; deputăţie. 2. delegaţie de deputaţi, depută¬ 
ţie. 

deradieâre vt. (înv.) a dezrădăcina, 
deraqliamcnto s.m. deraiere, 
deragliâre vi. (e, a.) a deraia, 
derapăggio s.m. derapare, 
derapare vi. (a) a derapa, 
derapata s.f. derapare. 

deratizzănte ţ/ part. prez. de la deratizzare 
şi adj. II. s.m. deratizant. 
deratizzare vt. a deratiza, 
deratizzazione s.f. deratizare. 

derelitto I. adj . 1 . părăsit, abandonat; infanzia ~ 
-a copii abandonaţi; casa ~ -a casă părăsită/nelo¬ 
cuită/pustie. 2. (fig.. Ui.) melancolic, trist. 3. (înv.) 
slab, vlăguit. II. s.m. persoană abandonată, 
derelizione s.f. (jur.) abandonare, 
dcrequisire vt. a restitui bunurile rechiziţionate, 
derequisizione s.f. restituirea bunurilor rechiziţionate, 
deretâno I. adj. (rar) posterior. II. s.m. (vulg.) şezut, 
fund. 

deridere I. vt. a batjocori. II. vi. (a) (înv.) a ride cu 
dispreţ. 

derisibile adj. (rar, Ut.) ridicol; de rîs, de batjocură, 
derlsionc s.f. derîdere, batjocură, bătaie de joc; 
zeflemisire; dispreţ; pariate di qualcv.no con ~ a 
vorbi de cineva cu dispreţ; (rar) metterelprendere 
in ~ qualcuno a lua în zeflemea. SIN. dileggio. 
derisivo adj. (rar) batjocoritor. 
deriso 1 part. tr. de la deridere şi adj. 
deriso 2 s.m. rîs, dispreţ; mettere in ~ a batjocori, 
derisorc, -ora s.m., adj. (rar) (cel) care batjocoreşte, 
derisorio adj. batjocoritor, de batjocură, 
deriva s.f. 1. (mar.) derivă; andare alia ~ a merge/ 
a fi în derivă. 2. (av.) partea fixă a ampenajului 
vertical al unui avion, derivă. 3. (geol.) ~ dei 
continenti deriva continentelor, 
derivamento s.m. (rar) derivare, 
derivânte part. prez. de la derivare, şi adj . 
derivănza s.f. derivare. 

derivare 1 I. vt. 1. a face să coboare/să provină (prin 
derivaţii, ramificaţii etc.). 2. a deduce. 3. (mat.) 
a calcula o derivată. II. vi. (e) 1. a izvorî. 2. a pro¬ 
veni, a-şi trage originea, a deriva. SIN. provenite. 
3. a fi cauzat, a rezulta. SIN. conseguire. 4, (poetic , 
înv.) a merge, a se îndrepta. 5. (fig.) a ţroveni, 
a coborî. III. vr. (poetic, înv.) a ţişni. 
derivare 2 vi. (e) a merge în derivă, 
derivăta s.f. (mat.) derivată, 
derivativ© adj. 1. derivat. 2. (med.) derivativ, 
derivâto I. part. tr. de la d e r i v a r e şi adj. II. 
s.m. 1. derivat, substanţă preparată din alta. 2. 
(lingv.) cuvânt format prin derivare, derivat, 
derivntore, -triee adj. care creează o derivaţie ; canale 
~ canal de derivaţie. 

derivazione s.f. 1. derivaţie; opera di ~ Iuti are de 
derivaţie (diguri etc.). 2. (rar) origine, provenienţă. 
3. (mat.) derivare. 4. (lingv.) derivare. 5. (electr.) 
derivaţie. 6. (tele.) telefon derivat. 7. .(med.) aflux 
de lichide organice (intr-un organ). 
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dărma s.m. (înv,, anat.) dermâ. 
dennăllco, - ci, adj. al dermei. SIN. dertnico. 
dermatite s.f. dermatită. 
dermatologia, -gie s.f. dermatologie, 
dermatoldgico, - ci, adj. dermatologic, 
dermatologo, -gi, sau -ghi, s.m. dermatolog, 
dermatdsi s.f. (med.) dermatoză. 

derni£ste s.m. (entom.) coleopter (Vermestes lardarius). 
d&rmico, -ci adj. dermic. 
dermoîilo s.m. parazit vegetal al pielii, 
dermoyraîia s.f. dermografie. 
derraografismo s.m. dermografism. 
dorm o ide s.f. înlocuitor de piele, 
dermopatia -ie, s.f. boală de piele, 
d&rno adv. (mar., în expr.) bandiera in ~ pavilion în 
berna (arătînd că vasul cere ajutor), 
dâroga s.f. 1. derogare. 2. abatere, 
derogare 1. vi. (a) 1. a deroga, a se abate. 2. (fig.) 
a renunţa, a se îndepărta, a contraveni. II. vt. 
(rar) 1 . a viola, a nu respecta, a eluda. 2. (înv.) 
a prejudicia, a ofensa, 
derogaţivo adj. (rar) derogatoriu, 
derogatorio adj. 1 . derogatoriu. 2. (înv.) care aduce 
prejudicii. 

derogazidne s.f. 1 . derogare. SIN. deroga . 2. (înv.) 

diminuare a meritului/prestigiului, 
derrăta s.f. (mai ales la pl.) 1. produse alimentare; 
bucate; scarsită/abbondanza di ~-e lipsă/belşug de 
produse. 2. marfă; ~-e depcribili marfă perisa¬ 
bilă ; e piit la giunta che la ~ face mai mult aţa 
decît faţa. 3. (înv.) afacere; negustorie; cîştig; 
(înv.) aver buona ~ a) a obţine cîştig bun; b) 
(fig.) a fi norocos. 4. (înv.) cantitate de marfă 
cumpărată. 

derubamento s.m. (rar) jefuire, 
derubăre vt. a fura, a jefui, 
derviglio s.m. derviş, 
dcsacralizzăre vi. a desacraliza. 
desacralizzazione s.f. desacralizare. 
desalâre vt. v. d i s s a 1 a r e. 
desalatore s.m. aparat pentru eliminarea sării, 
desalazione s.f. desărare. 

descensionc s.f. apropiere a unei stele de orizont (la 
apus). 

descheria s.f. 1. (înv.) tejghea la măcelărie; butuc, 
trunchi (la măcelărie). 2. impozit (plătit de măce¬ 
lari). 

deschetto s.m. 1. măsuţă. 2. măsuţa de lucru (a ciz¬ 
marului). 3. trepied (scaun). 4. (înv.) masă de toa¬ 
letă, oglindă. 

deseitâre vt. de stare (I). 

d£seo, - chi, s.m. 1. (Ut.) masă; stare a ~ a sta la 
masă; ~ snello masă frugală (fără faţă de masă). 
2. (rar) tejgheaua măcelarului. 3. (înv.) masă 
lungă la care stăteau magistraţii, notarii-etc. 4. 
(rar) scaun. 5. v. d i s c o. 
descritlibile adj. (rar) descriptibil. 
descriuivismo s.m. (neol.) descriptivism. 
deseriUivo adj. descriptiv, 
descritto part. tr. de la descrivere. 
deserittore, -trice s.m. şi /. 1. persoană care descrie. 

2. (înv.) scrib, ajutor de notar, 
descrivere vt. 1. a descrie. 2. (Ut.) a desena. 3. (înv.) 

a înscrie, a înregistra, 
desorivibilc adj. descriptibil. 

descrizione s.f. 1. descriere. 2. (înv.) recensămînt; 
evidenţă a stării civile. 

desddcere vi. (defectiv) a nu fi cum trebuie, a nu fi po¬ 
trivit. 


descnsibillzz&re vt. (med., foto.) a desensibiliza. 
desensibilizzatore s.m . (foto.) desensibilizator. 
desensibilizzazidne s.f. desensibilizare. 
dcg$rtico, -ertici, adj. care ţine de deşert, privitor la 
deşert. 

desărlo 1 I .part. tr. de la (înv.) d e s e r e r e. II. adj . 1, 
nelocuit; cittă ~-a oraş pustiu /nelocuit; teatro ~ 
teatru pustiu/fără spectatori. 2. (jur.) causa ~--a 
proces la care nu se prezintă părţile; asia - a 
licitaţie fără ofertanţi. 3. necultivat; campi ~-i 
cîmpuri pustii. 

deserto 2 1. (geogr.) deşert; (fig.) predicarejparlare 
al ~ a vorbi de pomană/în deştit. 2. zonă aridă/ 
sterilă/nelocuită. 

deservire 1 vi. (rar, înv.) a servi cu zel. 
deservire 2 vi. v. disservire. 
ticsi abile adj. (Ut.) demn de dorit, 
deslănza s.f. v . d i s i a n z a. 
desiâre I. vt. (Ut.) a dori. II. vi. (a) a plăcea, 
desidcrâre vt. 1. a dori; ~ la fam a a dori faima; ~ una 
dcnna a dori o femeie; fare ~ qualcuno a aţîfa pe 
cineva; far si ^ a se face dorit; laşei ar v o - a 
lăsa de dorit; si desidera e necesar. SIN . ambire , 
bramare. 2. a vrea. 3. a ura. 4. (rar) a căuta. 5. 
(rar, Ut.) a regreta, 
desiderâta s.m. pl. deziderat. 

desideralivo adj. 1. (rar) care exprimă o dorinţă. 
2. (gram.) optativ. 

desiderâto I. part. tr. de la d e s i d e r a r e şi adj. 

II. s.m. deziderat, 
desiderevole adj. (înv.) de dorit, 
desiderio s.m. 1. dorinţă. 2. aviditate, lăcomie. 3. 
(înv.) persoană iubită. 4. (rar) grijă, solicitu¬ 
dine. 

desideroso adj. 1 . doritor, dornic. 2. avid, lacom. SIN . 
bramoso. 

designârc vt. 1. a propune, a desemna. 2. a indica, 
a fixa. 3. a denota, a dovedi. 4. (rar, Ut.) a piefi- 
gura, a simboliza. 5. (înv.) v. disegnare. 
designazidne s.f. 1, desemnare, indicare. 2. denumire, 
arătare. 3. propunere. 

desinâre I. vi. (a) a prinzi, a sta la masă; far da ~ 
a găti bucate, a pregăti masa. II. s.m. prînz; masă 
principală ; dopo ~ după prînz. 
desinenza s.f. desinenţă, terminaţie, 
desinenziâle adj. (gram.) referitor la desinenţă, 
desio s.m. (Ut.) 1. dorinţă, dor; andare a ~ a se duce 
la plimbare/la distracţie. 2. (rar) obiect dorit; 
persoană iubită. 

desioso adj. (Ut.) 1. doritor. 2. plin de dor. 
desipiente adj. (rar, Ut.) prost, nătîng. 
desipienza s.f. (rar, Ut.) prostie, 
deşire s.m. (Ut.) dorinţă. 

desistenza s.f. 1. (rar) abandonare a unei acţiuni. 

2. (jur.) încetare/oprire a unui proces, 
desistere vi. (a) a renunţa (Ia o acţiune), a abandona; 
~ da una impresa a se retrage dintr-o acţiune. 2. 
(înv., Ut.) a sfîrşi. 

desmologia s.f. 1. (anat.) studiul ligamentelor şi len- 
doanelor. 2. (chim.) studiul legăturilor atomice şi 
moleculare. 

desmopatia s.f. (med.) boala tendoanelor şi ligamen¬ 
telor. 

desoiânte I. part. prez. de la d e s o 1 a r e. II. adj . 

dezolant; (Ut.) urît, dezgustător, 
desolâre vt. 1. a devasta, a depopula, a jefui. 2. 

(rar, Ut) a mîhni, a dezola. SIN. affhggere. 
desolâto I. part. tr. de la d e s o 1 a r e. II. adj. de¬ 
zolat, mîlinit. SIN. afflitto, triste. 
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desolazione s.f. 1* pustiire, devastare, distrugere. 2. 

dezolare, durere adîncă, jale. 
desollorăre vt. (chim.) a desulfura. 
de soli do s.m. viut de răsărit (pe Adriatica). 
desonorizzâre vt. (tehn.j a insouoriza. 
desorUiztâne s.f (înv.) îndemn de a nu face un lucru, 
despeztâne s.f. (înv.) dispreţ, 
d&spota, -ti, s.m. despot, tiran, 
d&spoto, despdto s.m. v. d e s p o t a. 
despdtlco adj. despotic. 

desquamazione s.f. 1. (med.) descuamare. 2. (geoi.) 

alterare a rocilor (care se desprind în formă de solzi), 
dessiografla s.f . scriere de la dreapta la stînga. 
dăsso I. pron. dem. (rar) 1. acela; chiar acela; & quel 
~ este chiar acela. 2. acelaşi (neschimbat). II. 
pron. pers. (înv.) el. 

destâre I. vt. 1. a trezi, a deştepta. SIN. svegliare. 2. 
(fig.) a trezi din inerţie; a stimula. 3. (fig.) a în¬ 
teţi, a aţîţa. 4. (fig.) a trezi sentimente/amintiri. 
II. vr. 1. a se trezi, a se deştepta. 2. a se trezi din 
amorţeală. 3. a se naşte, a apărea, a începe, 
destatore, -trlce, adj., s.m. şi /. (înv.) (cel) care tre¬ 
zeşte. 

desterită s.f. (înv.) dexteritate. 

destinare I. vt. 1. a destina, a meni; a stabili; a 
decide, a hotărî. 2, a orienta, a îndrepta. 3. a 
acorda, a oferi. 4. a expedia. 5. (înv.) a-şt pro¬ 
pune. II. vi. (a) a hotărî, a lua hotărîrea. 
destina tari o s.m. destinatar. 

destinato part. tr. de la destinare şi adj .; mal 
~ nenorocit. 

destinazicme s.f. 1. destinare. 2. destinaţie, 
destlno s.m. 1. destin, soartă; rassegnarsi al ~ a se 
resemna în faţa sorţii; subire il ~ a se împăca cu 
soarta; seguire il proprio ~ a-şi urma destinul; 
credere al ~ a crede în destin; l ~ chs e fatal ca. 
SIN. foto. 2. (rar) destinaţie; giungere a~ a ajunge 
la destinaţie. 

destituire vt. 1. a destitui; ~ dalVimpiego a scoate 
din slujbă. 2. (Ut.) a lipsi, a priva. 3. (înv.) a pă¬ 
răsi, a lăsa singur, 
destltuztâne s.f. destituire. 

desto adj. 1. treaz. 2. (Ut.) atent, prudent; stare ~ 
a sta de veghe. 3. (Ut., fig.) activ, vioi, 

prompt. 

d&stra s.f. 1. dreapta, mina dreaptă; stringere la ~ a 
strînge mîna; dare la ~ (fig ) a bate palma; por ger e 
la ~ (fig.) a da ajutor. 2. dreapta, partea dreaptă; 
sullajalla. ~ di qualcuno în dreapta cuiva; dare 
la ^ a lăsa pe cineva să meargă în dreapta; tenere 
la ~ a ţine dreapta, a merge pe partea dreaptă. 

3. (pol.) dreapta (forţe politice conservatoare). 

4. (herald.) partea (scutului) din stînga celui care 
priveşte. 5. (la puşca de vînâtoare cu ţeavâ dublă) 
ţeava din dreapta. 

destrăle s.m. brăţara la mîua dreaptă. SIN. destro- 
cherio. 

destramănte adv. cu îudeinînare, îndemînatic. 
destregglamănto s.m. (rar) acţiune iscusită; ieşire 
din încurcătură. 

destreggiăre vi. (a) 1. a lucra cu iscusinţă, a se des¬ 
curca. SIN. barcamenarsi. 2. a acţiona cu prudenţă, 
destregglatdre, (rar) -trlcc s.m. şi /. abil, descurcăreţ, 
iscusit. 

destrczza s.f. 1. agilitate, dexteritate, îndemîtiare, 
iscusinţă, pricepere; ~ di mano abilitate de sca¬ 
mator. 2. (fig.) rapiditate în gindire, promptitu¬ 
dine. 3. (înv.) aptitudine. 4. (înv.) expedient, 
destriere s.m. v. destr ier-o. 


destrlero s.m . (înv., lit.) cal (de luptă, de călărie) ; 

(Ut., glumeţ) ~ di Sileno măgar, 
dcstrlna s.f. dextrină. 

dostrismo s.m. 1. folosirea (de preferinţă a) mîinil 
drepte. 2. (pol.) tendinţă de dreapta; politică de 
dreapta. 

d&stro I. adj. 1. care este în dreapta, drept; (fig.) 
braccio ~ mină dreaptă, ajutor de încredere; lato 
~ partea dreaptă. 2. (fig.) activ, îndemînatic, 
abil, iscusit, apt, bun; ~ di mano foarte îndemî¬ 
natic. 3. (fig.) oportun, favorabil, propice. 4. (fig., 
înv.) prompt, isteţ. 5, (înv.) drept, onest, cinstit; 
bun. II, s.m. 1. ocazie, prilej; aspettarejcogliere il 
~ a aştepta/a prinde ocazia; presentare/fornire il ~ 
a oferi/a prezenta/a furniza prilejul. 2. (box) dreapta, 
lovitură dată cu mîna dreaptă; colpire di ~ a 
lovi cu dreapta. 3. (înv.) toaletă, closet, 
destrocardla s.f. dextrocardie. 

des troc hârio s.m. brăţară (purtată de soldaţi la braţul 
drept). SIN. destrăle . 

destrogiro adj. care merge de la dreapta la stînga. 
des trăi ile adj., s.m. şi /. (pol.) (cel) care tinde spre 
dreapta. 

dcstrărso adj. 1. care merge de la stînga spre dreapta. 
2. care merge în sensul acelor de ceasornic. 3. (fig., 
glumeţ) conservator, cu idei politice conservatoare, 
destrosio s.m . dextroză. 

desueto adj. (Ut.) desuet, ieşit din uz, învechit; ne¬ 
obişnuit, care nu este comun, 
desuetudine s.f. (lit.) 1. desuetudine, învechire, ieşire 
din uz. 2. (jur.) încetare a valabilităţii unei 
norme. 

desultdri s.m. pi. (ist. ani.) acrobaţi călări, 
desultărlo adj. care sare, care se mişcă în salturi, 
desumere vt. 1. a extrage, a scoate din. 2. a deduce; 
a conchide, 

desumlblle adj. care poate fi extras, 
desănto part. tr. de la desumere şi adj. 
detective s.m. detectiv, 
detector s.m. (radio) detector. 

detenăre vt. 1. a deţine, a avea în mînă, a poseda. 2. 
a stăpîni, a ocupa. 3. a ţine la închisoare. 4. (înv.) 
a domina, a exercita autoritatea. 5. (înv.) a opri, 
a împiedica. 6. (înv.) a menţine, 
detentivo adj. referitor la detenţiune; pena ~ -a 
pedeapsă cu închisoarea, 
detentore, -trlce adj., s.m. şi /. deţinător, 
detenăto I. part. tr. de la d e t e n e r e şi adj. II. 
s.m. deţinut; prizonier. 

detcnziâne s.f. I. deţinere, stăpînire (a unui lucru). 
2. arest, detenţiune. 

detergente I. part. prez. de la d e t e r g e r e. II. 
adj. lattejcrema ~ laptc/crema de faţă. III. s.m. 
detergent. 

detărgere vt. I. a curăţa; ~ le piaghe a spăla rănile. 

2. a şterge; ~ il sudore a şterge sudoarea. 
deterioram£nto s.m. deteriorare; stricate, 
detertor&re I. vt. a deteriora II. vi., vr. a se deteriora; 
a se strica, a se altera. 

deterlorăto I. part. tr. de la deteriorare. II. 
adj. stricat, vătămat. 

deterlorazlone s.f. (rar) stricăciune; deteriorare, 
detertâre adj. inferior (calitativ), de calitate proastă, 
detcrmlnântc I. part. prez. de la determinare 
şi adi. ; elemento ~ factor decisiv/determinant. 
II, s.m. şi /. element/factor determinant, 
determinare I. vt. 1. a fixa/a indica hotarul, a delimita. 
2. a stabili, a preciza. 3. a cauza, a provoca, a deter¬ 
mina. 4. a hotărî. 5. a convinge, a determina. 6. 
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(rar, Ut.) a rezolva. 7. (înv.) a afirma, a declara. 
II. vr. a se hotărî. 

determinatezza 5./. 1. caracter determinant; determi¬ 
nare. 2. preciziune, exactitate, 
determinntivo adj . determinativ; (gram.) articoîo ~ 
articol determinativ/hotărît; passato ~ perfectul 
campus. 2. hotărîtor, determinant, 
determinăto I. part. tr. dc la determinare. 
II. adj. 1. (mat.) cquazione ecuaţie cu un număr 
finit de soluţii. 2. hotărît, ferm. 
determin atăre, -triee adj., s.m. şi /. (rar) (cel) care 
determină. 

determinaziâne s.f. 1. determinare; precizare. 2. ho- 
tărîre, decizie ; prendere una 'v a lua o hotărîre ; 
arrivarejvenire a una ~ a ajunge la o liotărîre; 
agire con ~ a acţiona cu hotărîre. 
determinismo s.m. (fii.) determinism, 
deterministe, - işti, s.m. (fii.) determinist, 
deterministieo, -ici, adj. determinist, 
deterrenle I*. adj. (neol. ; despre armele atomice) care 
te face să renunţi la agresiune. II. s.m. 1. armă care 
prin spaima pe care o provoacă determină renunţa¬ 
rea la agresiune. 2. mijloacele psihologice care prin 
spaima pe care o provoacă determină renunţarea 
la agresiune. 

detersione s.f. ştergere, curăţare, 
detersivo I. adj. care curăţă. II. s.m. detergent, 
detârso part. tr. de la d e t e r g e r e şi adj. ; (Ut.) pur. 
detestabile adj. detestabil, 
detestândo adj. (Ut.) execrabil, detestabil, 
detestare I. vi. 1, a detesta, a urî, a execra. SIN. 
abborrire , odiare. 2. (înv.) a îndepărta. 3. (înv.) 
a blestema. II. vr. a se detesta, 
detestaziăne s.f. (Ut.) detestare, dezaprobare, 
detonânte I. part. prez. de la detonare şi adj. 

II. s.m. (chim.) detonant. 
detonare vi. (a) a detona, 
detonatăre s.m. (tehn.) detonator, 
detonaziăne s.f. detonaţie. SIN . scoppio. 
detăreerc vt. (înv., Ut.) a răsuci cu violenţă, 
detrâere vt. (înv.) v. detrarre. 
detrârre vt., vi. 1. a scădea; a extrage, a sustrage, 
a micşora, a reduce. 2. (rar, Ut.) a defăima, a calom¬ 
nia, a detracta. 

detrattâre vt. (înv.) a refuza; a respinge, 
detrnttărc. -triee s.m. şi f. (Ui.) 1. detractor, defăimă¬ 
tor. SIN. calunniatore, diffamatore. 2. persoană 
care sustrage. 

detratlorio adj. (înv.) denigrator, defăimător, 
detraziăne s.f. (înv.) 1. micşorare, diminuare,.-.scă¬ 
dere. 2. defăimare, bîrfire. 3. (înv.) degradare, 
detrimento s.m. pagubă; prejudiciu, detriment, 
detritico adj. (gcvl.) detritic, elastic, 
detrito s.m. 1. (gcol., la pl.) detritus, material detri¬ 
tic. 2. fragment; (fig.) reziduu; (fig.) un ~ della 
societă un rebut social, un declasat, 
detronizzâre vt. I. a detrona. 2. (sport) a învinge un 
campion, a-i lua titlul. 3. a înlătura dintr-o funcţie, 
detronizzazione s.f. detronare, 
detrâdere vt. (înv.) a îndepărta (cu violenţă), 
detruneâre vt. (înv.) a tăia bucăţi. 
dfttla 1 s.f. î. (în loc.) a ~ di după spusele; a ~ sua 
după cîte spune el; a ~ di tutti după cîte se spune. 
2. (rar, înv.) spusă. 

dâtla 2 s.f. baftă, noroc; essere in ~ a) a avea* noroc 
la joc ; b) a se bucura de favoarea cuiva. 
dâtta 8 s.f. ( înv.) datorie; tagUare la ~ a renunţa la 
credit; star della ~ a garanta pentru cineva; pi - 
gliare una ~ a-şi asuma o sarcină. 


dcUaloito s.m. dictafon. 

rîcttugliăntc s.m. detailist, persoană care vinde eu 
amănuntul. 

dettagliâre vt. 1. a detalia, a amănunţi, a expune amă¬ 
nunţit. 2. a vinde cu amănuntul, 
dcttâglio s.m. 1. detaliu, amănunt; trascurare i ~ -i 
a neglija amănuntele ; entrare nex ~ -i a intra în 
amănunte. 2. cantitate mică; (în loc.) al ~ cu 
amănuntul; vendere al ~ a vinde cu bucata. 3. 
(mar.) serviciul/totalitatea serviciilor la bord. 
dcttâme s.m. (Ut.) 1. precept; normă. 2. îndemn, 
sfat, învăţătură. 3. (înv.) părere, opinie, 
dettâre vt. 1. a dicta. 2. a impune ; ~ legge a impune 
altuia voinţa ta. 3. a sugera; a da sfaturi. 4. a re¬ 
dacta, a scrie; a compune. 5.’ (înv.) a preda. 
dettâto 1 I. part. tr. de la de t tare şi adj. II. s.m. 

1. dictare. 2. (Ut.) fel de a scrie (ca stil, limbă). 
dettâto 2 s.m. 1. dicton, proverb. 2. conţinutul unei 

legi/norme juridice. 

dettatăre 1 s.m. 1. cel care dictează (o dictare). 2. 
(in Evul mediu) autor de tratate (asupra artei 
compoziţiei). 

deltatore 2 s.m . v. dittatore 1 . 
dettatura 1 s.f. dictare ; scrivere sotto ~ a scrie după 
dictare. 

dettatâra 2 s.f. v. dittatura. 

detto I. part. tr. de la d i r e. II. adj. 1. ~ fatto zis şi 
făcut, imediat; come non ~ ca şi cum nu ar fi 
fost spus ; b presto ~ uşor de zis, greu de făcut. 

2. poreclit, zis, supranumit. 3. amintit mai sus; 
iî ~ individuo individual sus amintit. II. s.m. 
1. cuvînt, vorbă; stando al suo ~ după vorbele 
sale. 2. moto, dicton. 3. glumă, vorbă de haz. 4. 
poem, poezie. 

detumescânza s.f. dezumflare, 
deturpamănto s.m. (rar) urîţire, desfigurare, 
deturpâre vt. 1. a desfigura. 2. (fig.) a strica, a uriţi. 

3. a păta, a inînji, a murdări. 

deturpalăre, -Iricc adj., s.m. şi /. care desfigurează, 
care nrîţeşte. 

deturpaziăne s.f. desfigurare. 

deuteragonista, Asii, s.m. (ant.) actor (avînd al doilea 
rol după rolul principal), 
deuterio s.m. (chim.) deuteriu. 
deutone s.m. (fiz.) deuteron, deuton. 
devadassi s.f. invar, preoteasă (în India), 
devalutaztâne s.f. devalorizare, 
devastamento s.m. devastare, pustiire, 
devastare vt. 1. a devasta; a pustii. 2. a ruina, a ni¬ 
mici ; a strica. 

devastatore, -trlce adj ., s.m. şi f. devastator, distrugă¬ 
tor. 

devastăto I. part. tr. de la devastare. II. adj. 
1. îndurerat, doborît de durere. 2. (Ut. ; despre casa 
cic.) posomorit, gol. 

devastazione s.f. 1. devastare, pustiire. 2. nimicire. 
SIN. rovina. 

devecehlâre vt. (înv.) a întineri, 
devcngiăre vt. (înv., rar) a răzbiina. 
devenire vi. v. divenire (I). 

dever băle adj., s.m. (lingv.) postverbal. SIN. dever - 
bativo. 

devâsso 1. s.m. (înv.) povîrniş. II. adj. (înv.) în 
pantă. 

devetriflcazione s.f. devitrificare. 
deviamănto s.m. deviere; abatere, 
deviâre I. vi. (a) 1. a devia; a se abate (de la o di¬ 
recţie dată). 2. (rar) -a deraia. 3. (fig.) a devia, 
a se abate de la calea cea bună. 4. (fig.) a divaga, 
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a se abate de îa subiect. II. vt. 1 . a devia. 2. (var, 
fig.) a abate, a îndepărtă, 
deviatoio s.m. (ferov.) mecaz. 
de viat 6 re s.m. acar ; ~ meccanico macaz, 
deviazione s.f. deviere, deviaţie, 
devinzionismo s.m. (pol.) deviaţionism. 
deviazionlsta, işti, s.m. (pol.) deviaţionist. 
devlazionistico, -ici, adj. (pol.) deviaţionist. 
deviscerâre vt. a scoate măruntaiele animalelor tăiate, 
devitalizzâre vt. (med.) suprimarea activităţii vitale 
a unui organ; ~ un nevvo a omorî un nerv. 
de vio adj. (Ut.) care se abate (din drum), care deviază, 
devitto adj. (înv., rar) învins. 

devocali/.zaziăne s.f. (ling.) trecere a unui sunet 
sonor la corespondentul său surd. 
devoltâţjgio s.m. (electr.) scădere a voltajului, 
devoluzione s.f. (jur.) transmitere a unui drept, 
devolvere I. vt. 1. a transmite un drept/o sumă. 2. 
a încredinţa competenţei unui tribunal. 3. (Ut.) 
a răsturna; a tîrî. II. vr. (Ut.) a se revărsa, 
devoniâuo I. adj. devonian. SIN. devonico . II. s.m. 

perioadă devoniană. SIN. devonico. 
devonico, -ci, adj. devonian. 

devolo 1. adj. 1. (Ut.) consacrat, destinat. 2. devotat. 
SIN. votato. 3. evlavios, cucernic. 4« sincer; ataşat ;* 
fidel. 5. (înv.) îndatorat, 
dcvoziouâle adj. privitor la devoţiune, 
devozione s.f. 1. devoţiune; evlavie, cucernicie. 2. 
devotament; ataşament; abnegaţie. 3. (înv.) de¬ 
pendenţă. 4. (înv.) sanctuar. 5. (la pi.) rugăciuni. 
dl 1 prep. (se uneşte cu articolul hotărît formînd prep. 
articulate del, dello, della, dei, degli, delle) I. (in¬ 
troduce atribute substantivale care exprimă) 1. (apar¬ 
tenenţă) il diametro della terra diametrul pămîntului. 
2. (origine) nativo della Campagna născut în Cam¬ 
pania. 3. (denumire) il mese di gennaio luna ianua¬ 
rie. 4* (materie) una statua di mar mo o statuie din 
marmură. 5. (măsură) un carico de due tonnellale 
o încărcătură de doua tone. II. (introduce comple¬ 
mente circumstanţiale) 1. (compl. de comparaţie) 
niente e piu rapido del pensiero nimic nu.e mai iute 
deeîtgîndul. 2. (compl, de loc) par ti di casa alle otto 
am plecat de acasă la opt; passiamo di qui trecem pe 
aici. 3. (compl. circumstanţial instrumental) lavorare 
di linia a lucra cu pila. 4. (compl. de mod) venire 
di cor sa a veni în fuga. 5. (compl. de cauză) urlare 
di dolore a urla de durere. 6. (compl. de scop) cintura 
di salvataggio centură de siguranţă. 7. (compl. de 
timp) di mattinolseralnotte dimineaţa, seara, noap¬ 
tea; di dicembre fa freddo în decembrie este frig. 
8. (compl. de calitate) una persona di grande bontă 
o persoană de mare bunătate. III. (introduce pro¬ 
poziţii cu verbul la infinitiv) 1. (prop. subiectivă) 
mi sembra di aver fatto bene mi se pare că am făcut 
bine. 2. (prop. completivă directă) ammetto di aver 
sbagliato admit că am greşit. 3. (prop. finală) ti 
prego di dirmi la verită te rog să-mi spui adevărul. 
4. (prop. consecutivă) Vattivită di quel ragazzo e 
degna di essere riconosciuta activitatea acelui băiat 
este demnă să fie recunoscută. IV. (apare în multe 
expresii cu diferite valori şi funcţii) 1. (cu valoare 
nedeterminată sau partitivă, introduce un subiect, 
un complement direct sau indirect) vennero degli 
amici au venit nişte prieteni; ha mangiato della 
carne a mîncat carne ; ha degli occhi bellissimi are 
ochi foarte frumoşi; avere del bugiardojdel cattivo 
a avea ceva de om mincinos/rău. 2. (cu valoare 
atributivâ, stabileşte un raport de dependenţă în ex¬ 
presii emfatice sau exclamative) quel mascalzone di 


Carto puşlamaua de Carlo; che splendore ăi bambino 
ce minune de copil; che pezzo d'asino quelVuomo 
ce măgar e omul acela. 3. (cu valoare de întărire în 
expresii exclamative , mai ales pleonastice) ne ha 
dovuto sborsare dei quattrinit a trebuit să plătească 
ceva bani/nişte bani buni I; di queste frasi non vog- 
Ho piu sentirne fraze din astea nu mai vreau să aud ; 
dive di sijdi no a spune da/nu. V. (intră în compo¬ 
nenţa multor locuţiuni) 1. (loc. prep. şi prep. com¬ 
puse) prima di înaiuce de; dopo di qui în jos; ~ 
sopra în sus; ~ sotto în jos; ~ fianco alături; 
~ fronte în faţă; d’intorno în jur; ~ fuori afară; 
~ quando in quando din cînd în cînd; ~ volta in 
volta din cînd în cînd ; ~ gran lunga cu rr ilt înainte ; 
~ nascosto pe ascuns; ~ nuovo din nou; ~ recente 
recent. 2. (loc. eoni.) ~ modo che astfel îneît; ~ 
guisa che astfel îneît; dopo ~ che după ce. 
dl 2 s.m. sau /. numele literei d. 
di s.m. 1. zi; sul far del ~ în zori; innanzi ~ înainte 
de ziuă; ultima ~ moartea; il gran ~ ziua judecă¬ 
ţii de apoî; (Ut.) ~ per ~ zi de zi; (Ut.) Valiro 
~ alaltăieri; notte e ~ zi şi noapte; conciare qual- 
cuno per il ~ delle feste a aranja pe cineva; ai 
miei ~ pe vremea mea; (Ut.) ai gran ~ în timpul 
verii; buon ~ bună ziua; mezzo ~ sud; oggi ~ 
astăzi; acum. 2. perioada de lumină (din timpul 
zilei) ; (rar, Ut.) strălucire, lumină. 
dla 1 s.f. v. dea. 
dia 2 S.m. (înv.) zi. 

diabăse s.m. (miner.) rocă vulcanică verzuie, 
dia bete s.m. (med.) diabet, 
diabetico, -ici, adj. şi s.m. (med.) diabetic, 
diabblico, -blici, adj. 1. diabolic, drăcesc; ar ti ~ -che 
uneltiri, procedee diavoleşti. 2. infernal, rău ; oggi 
fa un tempo ~ azi este o vreme mizerabilă, 
diâbolo s.m. diabolo (joc), 
dlacciăia s.f. v. ghiacciaia. 
diacciâre vi. (e) v . ghiacciare. 
diacciatino adj. (dial.) destul de rece. 
dlacciatîira s.f. v. ghiacciatura. 
diâccio s.m. v. ghiaccio. 
diaeeiuolo adj., s.m. v. g h i a c c i o 1 o. 
diâclne interj, drace! SIN. (eufemistic) di amine, 
(eufemistic) diancine, diavolo. 
diâelasi s.f. (geol.) diaclază. 
diaconăle adj. de diacon, 
diaeonâto s.m. diaconie. 
diaconessa s.f. diaconiţă; diaconeasă. 
diaconi a s.f 1. diaconie. 2. capelă (unde slujeşte un 
diacon). 

dlacbnico -ci, s.m. diaconic, 
diaednio s.m. diaconie. 
diâeono s.m. diacon. 

dlâcope s.m. 1. (med.) diacopă (fractură la craniu). 
2. (lingv.) hiperbată. 

diacrltieo adj. 1. diacritic. 2. (med.) diferenţial, 
diacronia s.f. (lingv.) diacronie, 
diacrdnico adj. diacronic, 
diade s.f. pereche (de zeităţi, de elemente), 
diadema s.m., (înv.) s.f. 1. diademă, coroană; aure¬ 
olă. 2. parură (de mireasă). 3. specie de maimuţă 
(D i ade m a setos um ). 
diademâto adj. cu diademă, 
diădoco, - ădochi , s.m. diadoh. 

diafanăre I. vt. a lăsa să transpară. II. vi. a fi transpa¬ 
rent/diafan. 

diaîaneitâ s.f. v. d i a f a n i t â. 
diafanită s.f. transparenţă; natură diafană. SIN. 
trasparenza. 
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diâfano I. adj . 1 . diafan, transparent. SIN. traspa- 
rente. 2. delicat, fragil, palid, II. s.m. 1. (înv.) 
transparenţă. 2. (înv.) corp diafan, 
dlafauoscopla s.f. (med.) examinare a unui organ cu 
o sursă puternică de lumină, 
diafanoseăpiu s.m. (med.) sursă puternică de lumină 
(pentru examinarea unui organ), 
diâfisi s.f. (anat.) diafiză. 

diaforfts! s.f. (med.) transpiraţie/sudoare abundentă, 
diafonia s.f. 1. (muz.) formă originară de contrapunct. 
2. deranjament de natură electrică (in transmisiu¬ 
nile radio şi în convorbirile telefonice), 
diaforâtico, ci, adj., s.m. (medicament) diaforetic. 
diafragma s.m. (înv.) v. diaframma. 
dlafrâmina s.m. 1. element despărţitor, diafragmă. 
2. (fig.) barieră spirituală. 3. (anat.) diafragmă. 
4. (la un sistem optic) dispozitiv de închidere pro¬ 
gresivă, diafragmă. 

diaframmărş vt. a strînge diafragma unui aparat de 
fotografiat. 

diaframmătico adj. (anat.) privitor la diafragmă. 
SIN. frenico. 

diagenesi s.f. (geol.) diageneză. 
diaţjlipticu s.f. grafică, 
diaglipto s.m. gravură. 

dtăgnosi s.f. diagnostic; diagnoză; far la ~ di a pune 
diagnosticul unei boli. 
diagnostica s.f. diagnosticare. 

diagnostice, -bstici I. adj. diagnostic. II. s.m. diagnos¬ 
tician. 

dingoiiâle I. s.f. diagonală; tracciare una ~ a trasa 
o diagonală; seguire la ~ a urma diagonala; in 
■-v pe diagonală. II. s.m. 1. (fotbal , tenis) tir trans¬ 
versal. 2. stofă în diagonală. III. adj. oblic, 
diagrâmma s.m. 1. diagramă; grafic. 2. scară muzicală, 
gamă. 

diaţjramraărc vt. (mat., fiz.) a exprima printr-o dia¬ 
gramă. 

diagrammătico, -ci, adj. relativ la diagramă, 
diăle adj. jupiterian, care ţine de Jupiter; flamine 
~ preot/slujitor al lui Jupiter. 
diatâfe s.f. (metr.) hiat. 
dialettâle adj. dialectal. 

dialrttalcggiănte adj. care are tendinţe/elemente dia¬ 
lectale. 

dialettalismo s.m. regionalism; cuvînt dialectal, 
dialettnlizzărc vt. a ţ da colorit/caracter dialectal, 
dlal&ttica s.f. dialectică. 

dîal&ttico, -ettici I. adj. 1. dialectic. 2. logic, convin¬ 
gător. II. s.m. dialectician, 
dialottismo s.m. v. dialettalismo. 
dial&tto s.m . dialect, 
diatottologla s.f. dialectologie, 
dialettdlogo, -blogi, s.m. dialectolog. 
dialip&talo adj. (bot.) dialipetal. 
dialisepalo adj. dialisepal. SIN. consepalo . 
diâlisi s.f. 1. (tehn.) dializă. 2. (gram.) întrerupere 
(în cuprinsul unui period). 
diaUtleo, Atici, adj. care ţine de dializă, 
diallto adj. (rar) dizolvat, topit, 
dializzâre vt. (chim.) a dializa. 

dializzatore, -trîce I. adj. care realizează dializa. 
II. s.m. (chim.) dializor. 

diaflelo s.m. (fii.) dialelă; tautologie; cerc # vido9. 
dialogărc I. vi. (a) (rar) a dialoga, a conversa. II. 

vt. a scrie sub formă de dialog, 
dialogăto I. part. tr. de la d i a 1 o g a r e. II. adj. 
dialogat. III. s.m. dialog, scenă de dialog (într-un 
film). 


dialoghizzăre vt., vi. v . dialogizzare. 
dialdgleo adj. care ţine de dialoguri, 
dlalogista s.m. autor de dialoguri (în film), 
dialogIstico adj. referitor la dialoguri, 
dialoglzzăre I. vt. a compune în formă de dialog, a 
dialoga. II. vi. (a) 1. a folosi dialogul; s sta de 
vorbă. 2. a discuta, a purta o dispută (în formă 
de dialog). 

diălogo, -ghi, s.m. 1. dialog; avere un ~ con qualcuno 
a avea o convorbire cu cineva; udi alcune bat tufe 
del ~ a auzit cîteva replici ale dialogului. 2. (neol.) 
întîlnire între state (după o perioadă de aversiune), 
dialog. 3. operă literară în formă de dialog. 4. (muz.) 
compoziţie vocală (cu textul dialogat), 
diamagnâtico, -ci adj. diamagnetic. 
diamagnetismo s.m. diamagnetism. 
diamante s.m. I. (miner.) diamant; anello di ~ inel 
cu diamant; duro come il ~ tare ca diamantul; 
a a punta di ~ (despre piatră) tăiat în formă 
de piramidă pătrată; (fig.) carattere di ~ caracter 
puternic; (fig.) nozze di ~ a şaizecea aniversare 
a căsătoriei. 2. unealtă de tăiat sticla, diamant. 3. 
(sport) interiorul cîmpului de joc. 4. (mar.) extre¬ 
mitatea ancorei. 5. caracter tipografic foarte mic. 
G. (mii.) şanţ îngust şi adînc (săpat în şanţul mare). 
7. monedă de argint ferareză. 
diamantlfero adj. (miner.) diamantifer. 
diamantina s.f. floare de aur şlefuită, 
diamantlno adj. diamantin. 

diametrălc adj. (geom.) diametric, care ţine de dia¬ 
metru. 

diămelro s.m. 1. (geom.) diametru; per ~ exact 
faţă în faţă. 2. (înv.) dimensiune (fiecare din cele 
trei dimensiuni). 

diâmine interj, drace ! SIN. diacine, diancine, diavolo . 
diăna s.f. 1. luceafărul de zi, Venus ; (rar) alia bella 
~ sub cerul liber; (înv.) alia ~ în zori. 2. semnal 
de deşteptare (în cazarmă etc.) ; battere/sonare le 
~ a suna deşteptarea; la ~ della vittoria semnalul 
victoriei. 3. (fig.) semnalul redeşteptării/revoltei. 
4. (mar.) cart (de la 4 la 8 dimineaţa), 
diăncine interj, (eufem., glumeţ, exprimă mirare, ne¬ 
răbdare, dezaprobare etc.). SIN. (eufem.) diacine, 
diamine, diavolo . 

dianogtico, -ci, adj. (fii.) propriu intelectului, 
diandia s.f. gîndire, reflectare, meditaţie, 
diănto s.m. (bot.) garofiţă de grădină (Dianthus ber- 
batus). 

diănzi adv. adineauri. 

diăpason s.m. invar, diapazon;' (fig.) la lite giunse 
al ~ cearta atinse punctul culminant, 
diapedâsi s.f. (med.) diapedeză. 
diapnăieo, -ci, adj. diaforetic. 
diapositlva s.f. (foto.) diapozitiv, 
diarchla s.f. diarhie. 
diâria s.f. diurnă. 

diărio 1 adj. care durează o zi; febbre ~ -a febră de 
o zi. 

diărio* s.m. 1. jurnal; ~ intimo jurnal intim/personal; 
tenere «n ~ a ţine un jurnal; ~ di vioggio/dt guerra 
jurnal de călătorie/de război. 2. registru; catalog; 
~ di classe catalog; ~ scolastico carnet în care 
şcolarii îşi notează temele ; maculator, 
diarista, -isrt, s.m. memorialist, autor de jurnal intim/ 
de jurnal de călătorie, 
diarrăa s.f. diaree, 
dlarrdleo, -ci, adj. diareic, 
diartrăsl s.f. (anat.) dl&rtroză. 
diaseolio s.m. (tosc., fam.) tărăboi, balamuc. 
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dttseolo s.m. ( tosc., glumeţ) diavol (mai ales exclama¬ 
tiv). 

dlascdpio s.m. diascop. 

dlâspora s.f. dispersiune, risipire (mai ales a unui 
popor). 

diăsporo s.m . (miner.) hidroxid de aluminiu, 
dlaspr&to adj. (rar, poetic) care are culoarea jaspului. 
diasprino adj. de natura jaspului; asemănător cu 

jaspul. 

diâspro s.m. jasp; matostat. 
dlâstasi s.f. (chim.) diastază. 

dlâstole s.f. 1 . (fiziol.) diastolă. 2. (muz.) pauză, 
dlastâlieo, -ici, adj. (med.) diastolic, relativ la dias¬ 
tolă. 

dlastrofismo s.m . deformarea/mişcarea scoarţei pă- 
mîntului. 

dlatermăno adj. diaterman. 
dlatermia s.f. diatermie. 
diaUrmleo adj. relativ la diatermie. 
dlâtes! s.f. 1 . (med.) diateză, predispoziţie pentru o 
anumi tă boală. 2* forma verbului, diateză, 
diatisieo, -ci adj . privitor la diateză, 
âiatom&e s.f. (bot.) diatomee (Diatomeae). SIN. 
bacillariofîte . 

dlatonico, -ci adj. diatonic. 

diatriba, diătriba s.f. 1. diatribă, invectivă. 2. discurs 
Violent (plin de acuzaţii). 3. (rar) săpuneală. 
dlavolâcclo, -deci, s.m. (peior.) 1 . diavol, drac. 2. 
(prin antifrază) buon ~ om cumsecade. 3. unealtă 
(la vînătoarea de păsări, noaptea), 
dlavolerla s.f. 1. faptă diabolică, răutate. 2. drăcove¬ 
nie; vrăjitorie. 

dlavoleiio s.m. zăpăceală, zgomot, 
dlavollsco, -ischi, adj. (rar, glumeţ) drăcesc, diabolic, 
diavolăssa s.f. drăcoaică; vrăjitoare, 
dlavolăto s.m. hărmălaie, gălăgie mare, zarvă, 
dlavoldtto s.m. (dim.) 1. drăcuşor. 2. bigudiu. 
diavol io s.m. gălăgie, hărmălaie, zarvă, 
diâvolo, -â, -essa I* s.m. 1. diavol, demon, drac; 
essere nerojbrutto come il ~ a fi negru/urîţ ca dracu ; 
saperne una piu del — a fi mai al dracului decît 
dracul; sapere dove il, ~ tiene la coda a fi uns cu 
toate unsorile; il ~ ci ha messo la codaţle coma 
şi-a vîrît dracul coada; essere come il ~ e Vacqua 
sania a se înţelege ca pisica şi clinele; fare patto 
col ~ a fi foarte norocos; venire ai patti col ~ a-şi 
atinge scopul făcînd compromisuri; dar st. al ~ a 
dispera; farina del ~ lucruri obţinute pe cai ne¬ 
cinstite ; avvocato del ~ ecleziastul care (in proce¬ 
sele de trecere în rîndul sfinţilor) susţine tezele con¬ 
tradictorii ; casa del ~ a) infernul; b) tărăboi, 
balamuc; abitare a casa del ~ a locui la mama 
naibii; andare al ~ a se duce dracului, a se alege 
praful; mandare al ~ a trimite la dracu, a da dra¬ 
cului ; del ~ foarte intens, insuportabil; fare un 
freddo del ~ este al naibii de frig. SIN. demonio. 
2* (se foloseşte în exclamaţii de uimire , nerăbdare, 
mînie) corpo del ~, corp o di miile ~ -i, sangue del 
per ~, per miile ~ -i, per tutti i ~ -i l fir-ar să 
fie, pe naiba I ; che il ~ vi porţi să vă ia dracul; 
al ~ i la naiba! 3. (pleonastic în fraze exclamative, 
interogative) che ~ vuole costui? ce naiba vrea 
ăsta ? ; come ~ ha fatto a riuscire ? cum naiba a 
făcut de a reuşit? che ~ ti prende? ce naiba ai? 
4. (fig*) persoană vioaie/neastîmpărată; diavol, 
drac, drăcuşor; i un ~ scatenato e un adevărat 
diavol; ~*i di şcolari draci de şcolari; fare il ~ a 
quattro a face tărăboi; avere il ~ addosso, avere 
il ~ in cârpo a avea pe dracul în el, a nu avea as- 


tîmpăr; avere un ~ per capello a fi prost dispus. 
5. (fig'» ptrin antifrază) om sărman/amărît/cum- 
secade/de treabă; i un buon ^eim om de treabă; 
un povero ~ e un biet amărît. 6. (fig.) persoană 
foarte dotată. 7. figură (la taroc). 8. (zcol.) ~ or- 
sino mic marsupial (Sareophilus harrisii) ; ~ spi- 
noso şopîrlă (acoperită cu solzi) (Moloch horridus); 
~ del deserto vînt (specific zonelor calde). II. in¬ 
terj. (exprimă uimire , nerăbdare , dezaprobare , ciudă) 
~! ma che avete combinato! fir-ar sa fie ! ce aţi 
făcut aici ? ; ~, che confusione ptiu drace, ce zăpă¬ 
ceală !; se ci sono stato? ~ l dacă am fost ? pe dracu I 
III. adj. 1. (rar, Ut.) diabolic; (rar, fig.) perfid. 
2. (rar, fig.) vioi. IV. în loc . adj. şi adv. 1. alia ~-a 

a) în mare grabă; b) la nimereală, cum dă Dumnezeu;’ 
2. pollo alia ~ -a a) pui prăjit (bucăţi cu sos picant); 

b) pui înăbuşit; c) pui la grătar, 
diavolone s.m . (augm.) 1 . de la diavol; Sanio 

sfinte Dumnezeule (exprimă uimire, mînie etc.). 

2. bomboană mare (care se aruncă în timpul car¬ 
navalului). 

diazotatăre s.m. nitrificator. 
diazotazione s.f. nitrificare, nitrificaţie. 
diazotipia s.f. proces fotografic prin care se obţin 
fotografii colorate. 

dibarbăre vt. 1. (înv.) a smulge, a dezrădăcina, a 
scoate din rădăcină. 2. a îndepărta pâriJ de pe 
stofele de lînă. 

dibarblcâre vt. (înv.) a smulge din rădăcină, 
dlbassâre I. vt. (înv.) 1. a apăsa. 2. (fig.) a umili, 
a chinui. II. vi. a reduce, a scădea (din înălţime, 
putere, intensitate), III. vr„ a se umili, a se înjosi, 
dlbăttere I. vt. 1. (rar) a agita, a mişca, a da din; 
Vuccello si levb in volo , dibattendo le aii pasărea se 
ridică în zbor, dînd din aripi. 2. (fig.) a dezbate. 

3. (rar, Ut., fig.) a chinui. 4. (înv.) a lovi, a bate. 
II. vr. a se zbate; (fig.) ~-st nel dubbiojnelVincer- 
tezza a se zbate în îndoială/în incertitudine. 

dibattimento s.m. A. dezbatere, discutare; (fig.) dis¬ 
pută, controversă. 2. (jur.) deliberare. 3. (fig., 
înv.) chin, frămîntare. 
dibattimentăle adj. referitor la dezbatere, 
dlbăttito s.m. dezbatere, discuţie; controversă, dis¬ 
pută. 

dibâtto s.m. (înv.) dezbatere. 

dibattâta s.f. (înv.) 1. zguduitură. 2. dezbatere. 

dibonâire adj. v. dibonario. 

dibonârio adj. (înv.) bun, omenos; politicos, amabil. 

diboscamcnto s.m. despădurire. 

diboscâre vt. a despâduri. 

dibottâre vt. (înv.) a zgudui, a mişca, a agita. 

dibrucărc vt. a curăţa (cîmpurile, pădurile, copacii). 

dibruscatâra s.f. curăţare a pomilor. 

dibruscâre vt. a curăţa (arborii). 

dibucciăre I. vt. (înv.) a curăţa de coaja; a jupui. 

II. vr. (fig.) a se înfuria, a se indigna, 
diburrâre vt. a scoate untul (din lapte), 
diburrâto adj . slăbit. 

dlcăce adj. 1. (Ut.) muşcător, satiric. 2. (rar) flecar, 
dieaeită s.f. 1. vorbire muşcătoare /ironică. 2. bîrfă. 
dieanapulăre vt. a meliţa (cînepa). SIN. stigliare . 
dicâre vt. (Ut.) a consacra. 

dlcâsio s.m. (bot.) (tip de) inflorescenţă. SIN. infiores- 
cenza a cima bipara. 

dieastâro s.m. 1. minister; ~ della difesa ministerul 
apărării. 2. (în curia romană) congregaţie, 
die&stro s.m. (înv.) fortăreaţă, castel, 
dieâttl adv . (tosc.; in expr.) aver (rar) avere un 
~ a se considera fericit/norocos. 
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dlcco 1 s.m. (geol.) masă de lavă. (care umple o cră¬ 
pătură). 

dlcco*, -chi, s.m. dig, stăvilar. 
dlcitalo adj., s.m. (rar; med.) bicefal, 
dlcămbre s.m. decembrie, 
dicembrlno adj . de decembrie, 
dlcdnte part. prez. de la d i r e şi adj. 
dicentrăre vt. v. decentrare. 
dlcăntra s.f. plantă ornamentală din ordinul papa- 
veraceelor (Dicentra spectabilis). SIN cuor di 
Maria. 

dlcere vt. (înv.) v. dire (I). 
dlceria s.f. 1 . zvon, vorbă (calomnioasă), palavră. 
SIN. chiacchiera. 2. (rar) discuţie lungă şi plicticoasă, 
pălăvrăgeală, trăncăneală; (înv.) fare la ~ ai 
porri a vorbi de pomană. 3. (înv.) discurs (solemn), 
dlcernere vt. (înv.) 1 . a discerne, a deosebi. 2. a alege, 
dlcertâre vi. (a) (rar) a lupta, a combate, 
dicervellăre I. vt. 1. (înv.) a scoate creierul. 2. (fig., 
înv.) a năuci; a impresiona puternic. II. vr. (rar, 
tosc.) a-şi bate capul, a-şi stoarce creierii, 
dicervetlâto adj. descreierat. 

dlcevole 1 adj. (înv.) potrivit, cuvenit; convenabil. 
dicăvole 2 adj. care poate fi spus. 
dlehtaramento s.m. 1. (rar) declaraţie. 2. un fel de 
duel (în sudul Italiei). 

dlehlarăre I. vt. 1. (Ut.) a lămuri, a clarifica; a explica, 
a interpreta. 2. a declara, a spune, a afirma (deschis); 
a face cunoscut. SIN. manifestare, svelare. 3* a 
declara (în mod oficial), a afirma (public); ~ lo 
sctopero generale a declara grevă generală; ~ guerra 
quaicuvio a declara război cuiva; ~ qualcuno in 
ar re st o a aresta pe cineva, a declara/a pronunţa 
o sentinţă. 4. a considera/a califica drept; a numi; 
a declara; a proclama; Vatto b stat o dichiarato 
nullo actul a fost declarat nul; lo dichiarb suo 
erede l-a declarat moştenitorul său; lo hanno dichia¬ 
rato vincitore l-au declarat învingător. II. vr. 1. 
a se declara. 2. a se pronunţa (pentru sau contra), 
a se declara, a lua atitutinde. 3. a-şi mărturisi/ 
declara dragostea. 

dlchiaratam^nte adv. în mod declarat/deschis/manifest. 
dlchiarativo adj. explicativ, lămuritor, declarativ; 

documenta ~ document care conţine o declaraţie, 
dichiaraztâne s.f. 1. declaraţie; ~ di principi declara¬ 
ţie de principii; ~ di guerra declaraţie de război; 
~ d'amorejamorosa declaraţie de dragoste ; fare 
la ~ a-şi mărturisi dragostea. 2. (jur.) act oficial, 
declaraţie, notificare. 3. explicaţie, interpretare. 
4. (bridge) declararea punctajului (la începutul 
jocului). 

dlchinâre vi. v. declinare. 

dieiannove I. adj., num. cord. invar, nouăsprezece; 
mia figlia ha appena ~ anni fiica mea are abia 
19 ani; hai visto il cliente della camera ~ ? ai 
văzut clientul de la camera 19 ? II. s.m. şi /. conto 
di essere a Roma il ~ di aprile sper să fiu la Roma 
la 19 aprilie. 

dictannovănne adj., s.m. şi /. (cate este) în vîrstă de 
nouăsprezece ani. 

dicta nnovesimo I. num. ord., adj. al nouăsprezecelea; 
si e classificato il ~ s-a clasificat al nouăsprezecelea; 
il secolo ~ secolul al nouăsprezecelea. SIN . (Ut.) 
decimonono. II. s.m. a nouăsprezecea parte; ha 
prelevato un ~ della somma a ridicat a nouăsprezecea 
parte din sumă. 

dictanoovino s.m. (ist.) monedă divizionară (în Sta¬ 
tul Papal). 

diciassette I. adj., num. cârd . invar, şaptesprezece; 


il treno parte alle ore cinque e ~ minuti trenul pleacă 
la cinci şi şaptesprezece minute. II. s.m. (numărul) 
şaptesprezece; b questa la ferm aia del ~ aceasta este 
staţia lui şaptesprezece. 

dlciassettânne adj . s.m. şi f. (cel care este) în vîrstă 
de şaptesprezece ani. 

dlelassett&simo I. num. ord., adj. al şaptesprezecelea; 
b al ~ della graduatoria este al şaptesprezecelea pe 
listă; il secolo ~ secolul al şaptesprezecelea. SIN . 
(Ut.) decimosetUmo. II. s.m. a şaptesprezecea parte, 
dleiblle adj. (rar) care se poate spune, 
dleîferâre vt. v. decifrare. 

dleloecamânto s.m. (agr.) curăţarea de rădăcini/tufi¬ 
şuri. 

dlcioccăre vt. (agr.) a curăţa un teren de rădăcini/ 
tufişuri. 

dlcioceatfira s.f. (agr.) curăţare a unui teren de rădă¬ 
cini/tufişuri. 

dlciottânne adj. în vîrstă de optsprezece ani. 
dicîottesimo I. adj., num. ord. al optsprezecelea; si 
b classificato il ~ s-a clasificat al optsprezecelea; 
il secolo ~ secolul al optsprezecelea. SIN. (Ut) 
decimo ottavo. II. s.m. a optsprezecea parte, 
dlclătto I. adj., num. cârd. invar, optsprezece; b 
assente da ~ giorni e absent de optsprezece zile; 
prima abitavo al numero ~ di via Roma la început 
locuiam la numărul optsprezece? pe strada Roma. 
II. s.m. (numărul) optsprezece; il ~ sta nel novanta 
esattamente cinque volte optsprezece intră în nouăzeci 
exact de cinci ori, ha un ~ in geografia a luat 
nota optsprezece (suficient) la geografie; tiraref 
trarre ~ (fig-) a fi norocos; ( tosc.) ~ di vino încă¬ 
păţînat. 

dieitore, -triee s.m. 1 . (înv.) recitator. 2. (înv.) orator, 
vorbitor; ~ in rima poet. 

dlelt&ra s.f. 1, (Ut) exprimare, mod de exprimare. 2. 
frază scrisă (sintetică, cu sens închegat). 3. (rar) 
explicaţie. 

dedino adj. unisexuat. SIN. unisessuale. 
dicdcero s.m. pasăre din ordinul paseriformelor (cu o 
protuberanţâ pe cioc) ( Dichoceros). 
dicogamia s.f. (bot.) maturizare succesivă a polenului 
şi a ovulelor. 

dicolpâre I. vt. (înv.) a ciopîrţi. II. vr. (rar) a se ucide, 
a se masacra. 

dicdrdo s.m. (muz.) instrument antic (cu două coarde), 
dlcârso s.m . v. decorso*. 
dlcotitadone adj. dicotiledonat. 
dicotomia s.f. dicotomie, dihotomie, 
dtcotămico adj. dicotomie, dihotomic, 
dicdtomo adj. 1. (bot.) bifurcat. 2. (despre lună) 
luminată de soare pe jumătate, 
dicrdico, -ci, adj. din două culori; care prezintă 
dicroism. 

dicroismo s.m. dicroism. 
dicromătlco, -ci, adj . dicromatic. 
dicroralsmo s.m. dicromism. 

dlerotismo s.m. (med.) prezenţă a două pulsaţii ime¬ 
diate. 

dleroto adj. caracterizat prin prezenţa a două pulsaţii 
imediate. 

dictâfono s.m. v. dittafono. 
di dăscălia s.f. 1. indicaţie, explicaţie (cu privire la 
punerea în scenă a unui text dramatic). 2. titrare 
(la un film). 3. text scurt, explicaţie (care însoţeşte 
o ilustraţie). 4. anunţ. 

dldascălica s.f. 1 . didactică. 2. poezie didactică. 
didascâlico 1 , -ci adj. didactic. 
dldascÂllco*, -ci, s.m . linii de dialog. 
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didătta s.m. şi /., pl. tn. -i, profesor, 
dldăttica s.f. didactică. 

didăttlco, -ăttici, adj. 1. didactic; diretlore ~ director 
de şcoală elementară. 2. didactic, instructiv, mora¬ 
lizator. 

didattlsmo s.m. didacticism. 

did6ntro I. adv. înăuntru. II. s.m. (fam.) interior, 
didtâtro I. adv. în spate. II. adj. invar, posterior, din 
spate ; la ruota, ~, della bicicleita roata din spate 
a bicicletei. III. s.m. 1. partea din spate ; ii ~ della 
casa spatele casei. 2. (fam., glumeţ) şezut, fund. 
didimo adj. (bot.) dublu, geamăn, 
dle s.m . v. d i. 

dtece num. cârd. v. dieci (I). 

di£ci I. num. cârd., adj. invar, zece ; sară distante ~ 
chilometri o fi la o depărtare de zece chilometri. 
II. s.m . (numărul) zece; ho uno sconto del ~ per 
cento am o reducere de zece la sută; ha giocato 
il ~ di picche a jucat zecele de pică; mangiarej 
lavorare per ~ a mînca/a lucra cît zece ; a ~ a 
~ jdi ~ in ~ din zece în zece. 
diecimlla I. adj., mim. cârd. invar, zece mii; un biglietto 
da ~ lire o hîrtie de zece mii de lire; Vabbonato 
numero ~ abonatul cu numărul zece mii. II. s.m. 

1. numărul zece mii. 2. cifră care îl reprezintă, 
diecimillâsimo num. ord., adj. 1. al 10 000-lea. 2. 

a zece mia parte. 

diecina s.f. invar, serie de zece sau de aproximativ 
zece; Vho detto una ~ di volte am spus-o de zeci de 
ori; a ~-e în număr mare, cu zecile, 
drtdro 1 . s.m. (mat.) diedru. II. adj. (mat.) angolo 
~ unghi diedru. 

dlel s.m. (pop., tosc.; înv., în expr.) Dielsa! Dumnezeu 
ştie! Dielvoghal să dea Dumnezeu! Dietisalvi! 
Dumne zeu cu tine ! 

dlelettri cită s.f. caracteristica corpurilor dielectrice. 
dielăttrico, -ci I. s.m. dielectric. SIN. isolante, ciobente. 

II. adj. dielectric; corpo ~ corp dielectric. 
diencgfalo s.m. (anat.) diencefal. 
dieresi s.f. 1. diereză; separare. 2. tremă, 
diesâre vt. (muz.) a pune diez. 
diesel s.m., adj. (mec.) diesel. 

dies irae loc. subst. m. invar. 1. (rel.) secvenţă latină 
din slujba de înmormîntare. 2. ziua de apoi, judecată 
universală. 3. răfuială ; verră il suo ~ ! o să vină 
ziua cînd va da socoteală, 
diesis s.m. (muz.) diez. 
diesizzăre vt. a pune (semnul) diez. 
dteta 1 s.f. 1. (med.) dietă; ~ lattea dietă de lactate. 

2. abstinenţă, regim, dietă; mettersilfarejtenere ~ 
a ţine regim; rompere la ~ a nu respecta dieta. 
SIN. regime . 3. (fig., glumeţ) privaţiune, abstinenţă. 

dieta 2 s.f. 1 . dietă, adunare legislativă/politică. 2. 
(Ut.) conferinţă, consiliu. 3. (înv.) zi, răstimpul 
unei zile. 4. (înv.) diurnă, 
dietâre vt. (înv.) a ţine la dietă/la regim, 
dietetica s.f. dietetică, 
dietâtico, -ci, adj. dietetic, 
dietetista s.m. v. dietista. 
diătimo s.m. (fin.) rată zilnică a dobînzii. 
dietista, -işti, s.m. şi /. dietetici an. 
dietologo, -gi, (pop.) -ghi, s.m. dietetician. 
dietoterapia s.f. terapie bazată pe dietă, 
diătro I. adv. 1, în partea posterioară, în spate ; mettiti 
~ aşază-te în spate; e qua ~ e aici în spate. II. 
prep. 1. la/în spate; tenere le mani ~ la schiena 
a ţine mîinile la spate; stare ~ le quinte (fig.) 
a acţiona din culise. 2. dincolo de, în spatele, după, 
de după; sta sempre ~ il banco sta mereu în spatele 


tejghelii; osserva tutto da ~ i vetri observă totul 
de după geam ; (fig.) gettarsi ~ le spalle i pensierij 
le preoccupazioni a pune la spate gîndurile/grijile, 
a nu le mai da importanţă. 3. în urmă, lingă, după; 
camminare uno ~ Valtro a merge unul după altul; 
portarsi (tir ar si ~ qualcunojqualcosa a duce, a 
tîrî după sine pe cineva/ceva; (în loc. prep.) ~ di, 
~ a după; andarejtenere ~ a qualcuno (fig.) a 
merge pe urmele cuiva, a urma exemplul, a-1 imita; 
andarc ~ alia maggioranza a face ce face majori¬ 
tatea, a fi conformist; andare ~ alia moda a te ţine 
după modă ; stare ~ a qualcuno (fig.) a te ţine de 
cineva ; correre ~ a qualcosa (fig.) a alerga după 
ceva ; farsi correre ~ (fig.) a se lăsa rugat' ncssuno 
ti tira ~ niente (fig.) nimeni nu-ţi dăruieşte nimic. 
4. (fig.) pe la spate ; tutti gli ridono ~ toţi rid de 
el pe la spate; non direjparlare ~ a nu v-orbi pe 
la spate; ~ di, ~ a pe la spate, în spate. 5. 
(rar, Iii.) în conformitate cu, după; agite ~ Vescm- 
pio dei padri acţionaţi după exemplul părinţilor. 
6. după, în urmă; le disgrazie vengono sttnpre 
una ~ Valtra o nenorocire nu vine niciodată singură ; 
(adm.) ~ domanda în urma cererii; ~ pagcmevlo 
după plată; ~ consegna după încredinţare. III. 
adj. invar. 1. (rar) posterior. 2. succesiv, următor. 
IV. s.m. partea posterioară. 
dietrofront I. interj, stingă împrejur. II. s.m. 1. 
acţiunea de întoarcere. 2. (fig.) schimbare bruscă 
(de atitudine), 
dietrosedna s.f. culise, 
difăttt conj. .într-adevar. 

difendere I. vt. 1. a apăra, a proteja, a feri. SIN. 
solvaguardare, preservare. 2. a apăra, a susţine, 
drepturile, a dezvinovăţi. SIN. soslenere, scusare. 

3. (înv.) a împiedica. 4. (înv.) a interzice. 5. (înv.) 
a îndepărta. 6. (înv.) a păstra. II. vr. 1. a se apăra, 
a se adăposti, a se feri. 2. a se apăra, a-şi susţine 
nevinovăţia; a se dezvinovăţi; a se justifica. 3. 
(fam.) a se descurca, a se aranja. 4. (înv.) a se 
libera. 

difendevole adj. (înv.) 1. care protejează/apără. 

2. care se poate apăra, care merită să fie apărat, 
difendibile adj. care se poate apăra, care merită să 
fie apărat. 

difendibilitâ s.f. capacitatea de a fi apărat, 
diîensa s.f. 1. (mar.) adăpost (pentru personalul 
unei maşini periculoase). 2. (înv.) v . d i f e s a. 
difensione s.f. (înv.) 1. apărare, defensive. 2, adăpost, 
difensiva s.f. apărare ; stare sulla ~ a fi în gardă, 
difensivo adj. defensiv. 

difensore, -ora I. s.m., adj. care apară, apărător . II. 
s.m. 1. (jur.) apărător, avocatul apărării; ~ â'ufficio 
avocat din oficiu. 2. (fotbal) apărător, 
dilesa s.f. 1. apărare; legittima ~ legitimă apărare; 
accingersi alia ~ di qualcunojqualcosa a sc pregăti 
sa apere pe cineva/ceva ; prendere le ~ -e dt qual¬ 
cuno a lua apărarea cuiva. 2. (jur.) apărare ; pledoa¬ 
rie ; avocatul apărării. 3. (mii.) apărare, sistem 
de ^apărare ; fortificaţie ; ~ aniiaerea apărare antiae¬ 
riană; 4. (mar.) ceea ce serveşte la protejarea 
navelor (contra frecărilor, ciocnirilor). 5. (sport) 
apărare. 6. (la pl.) colţ; le ~-e del cingfnalc colţii 
mistreţului. 7. (înv.) obstacol, piedică, 
difeso I. part. tr. de la difendere. II. adj. fortifi¬ 
cat; Unea ~-a linie fortificată, 
dilettâre I. vi. (a) 1. a fi lipsit de; ~ di viveri a fi 
lipsit de hrană. 2. a avea un defect; difetta nula 
pronunţia are o pronunţie defectuoasă. II. vt. 
(înv.) a considera defectuos. 
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dltettivo adj. I„ (gram.) defectiv. 2. defectuos; 
imperfect. 

difttto s.m. 1. lipsă, insuficienţă; ~ di ntezzi lipsă 
de mijloace ; ~ di memoriajpratica lipsă de memo¬ 
rie/practică; essere in ~ di qualcosa a fi lipsit de 
.ceva, a nu avea ceva; in ~ în caz de lipsă, în cazul 
că lipseşte. 2. defect, defecţiune; imperfecţiune; 

~ di fabbricazione defect de fabricaţie ; ~ di vista 
defect de vedere. 3, defect, cusur; nărav, viciu. 

4. păcat,* vină; attribuire a ~ a da vina pe ; essere 
in ~ a fi în culpa. 

difettositâ s.f. capacitatea de a fi imperfect, 
difettoso adj. 1. defectuos, incomplet, nesatisfăcător; 
alimentazione ~-a di vitamine alimentaţie cu insu¬ 
ficiente vitamine. 2. cu defecte fizice; bolnăvicios; 
bolnav. 3. care funcţionează defectuos, greşit. 4. 
(înv.) păcătos, vinovat. 5. reprobabil; scandalos. * 
diffaleftre vt. v. def alcare. 
diffalco s.fn. v. d e f a 1 c o. 

diffâlta s.f. (înv.) 1. (Ut.) lipsă; insuficienţă; nepotri¬ 
vire. 2. (Ut.) greşeală, eroare; vină; delict. 3. 
nerespectare a cuvîntului/promisiunii. 
dilfaltâre vi. (înv.) 1. a scădea; a se micşora. 2. a 
lipsi. 

diftamâre vt. 1. a defăima. SIN. denigrare, ser editare. 

2. (jur.) a calomnia. 3. (înv.) a divulga, 
diffamatăre, -trice adj., s.m. şi /. defăimător, calomnia¬ 
tor. SIN. denigratoare. 

diffamatorlo adj. defăimător, difamant. SIN. denigrato- 
rio. 

dilfamazidne s.f. 1. defăimare, denigrare. SIN. deni- 
grazione. 2. (jur.) calomniere; promuovere quereîa 
per ~ a da în judecată pentru calomnie, 
differente I. part. prez. (rar) de la d i f f e r i r e. II. 

adj. diferit, deosebit. SIN. diverso. 
differenza s.f. 1. diferenţă; ~ di condizionelgustoj 
misuraj peso diferenţă de condiţie/gust/măsură/greu¬ 
tate ; notarejannullare la ~ a nota/a anula diferenţa ; 

~ specifica diferenţă specifică; una bella ~ o mare 
diferenţă ; essercijnon esserci ~ a fi/a nu fi diferenţă; 
non vedercilnon tr ovar ci alcuna ~ a nu vedea/a 
nu găsi nici o diferenţă ; fare ~ a face diferenţă, 
a trata în mod diferit; non fare ~ a nu face dife¬ 
renţă, a trata la fel; non fa~e acelaşi lucru ; a ~ 
di spre deosebire de. SIN. diversitâ. 2. (mat.) 
rezultatul scăderii, diferenţă. 3. controversă, ceartă, 
diferend, neînţelegere. 

dilferenziâle I. adj. diferenţial. II. s.m. 1. (auto.) 

diferenţial. 2. (mat.) dferenţială. 
dlfferenziamlnto s.m. diferenţiere. SIN. differenzia- 
zione. 

differenziâre I. vt. 1. a diferenţia, a deosebi. SIN. 
distinguere. 2. (mat.) a calcula diferenţialul. 3. 
(înv.) a pune în evidenţă. II. vr. a se diferenţia, 
a se deosebi. 

differcnziazione s.f. diferenţiere. 

differlbile adj. care poate fi amînat. SIN. rinviabile. 
differimento s.m. amînare; chiedere/otienere un ~ 
a cere/a obţine o amînare. 
dlfferire I. vt. 1. a amîna ; ~ la partenzafil pagamento 
a amîna plecarea/plata. 2. (înv.. Ut.) a împiedica. 
II. vi. (a, e) a fi diferit, a se distinge ; ~ da qual- 
cuno}da qualcosa a fi diferit de cineva/de ceva; 
~ nelle opinioni a avea păreri diferite; ~ per 
forma(colore a diferi ca formă/culoare. SIN. diversi- 
ficarsi. 

differito part. tr. de la d i f f e r i r e şi adj .; paga - 
gamento ~ plată amînată (la o dată oarecare după 
predarea mărfii). 


dllferitdre, -triee adj., s.m. şi /. (rar) care amină, 
dilfermare vt. (înv.) a respinge (o idee, o teorie), 
difficile I. adj. 1. greu, dificil, complicat; lavoro ~ 
muncă dificilă; passojbrano ~ fragment greu de 
înţeles. SIN. astruso, complicato. 2. greu, incomod, 
periculos, primejdios; cammino ~ drum greu. SIN. 
disagevole. 3. complicat, greu, plin de dificuîtâţi/de 
griji; momento ~ moment greu; attraversare un 
periedo ~ a trece printr-o perioadă grea ; tempi ~-i 
timpuri/vremuri grele ; renâere la vita ~ a qualcuno 
a îngreuna viaţa cuiva, a chinui pe cineva. 4. neplă¬ 
cut, greu, dificil; colloquio ~ conversaţie neplăcută. 

5. greu de mulţumit, exigent, irascibil, dificil; 
carattere ^ caracter irascibil; ucmo ~ om dificil. 

6. puţin probabil; e ~ che sia in casa e puţin proba¬ 
bil să fie acasă. II. s.m. şi /. persoană dificilă ; fare 
il ~ a fi greu de mulţumit. III. s.m. sg. moment/ 
punct dificil; il ~ ormai e superato greul de acum 
este depăşit. 

dffficoltă s.f. 1. dificultate. SIN. ccmplessită. 2. difi¬ 
cultate, complicaţie, obstacol. SIN. intoppo, intrai- 
cio. 3. dificultate, impediment; avere una ~ di 
prcnuncia a avea o dificultate de pronunţie. 4. 
obiecţie; farelmettere avanti le ~ a face obiecţii. 
5. (mai ales la pl.) penurie, lipsă, dificultăţi, greu¬ 
tăţi (materiale) ; tr ovar si in ~ a avea greutăţi 
materiale. 

dlfficoltoso adj. 1. dificil, greu. SIN. difficile. 2. sus¬ 
ceptibil, irascibil, dificil. SIN. difficile. 
dlffieultă s.f. (înv.) v. difficoltă. 
dlffida s.f. (jur.) I. somaţie. 2. (înv.) provocare, 
diffidâre I. vi. (a) 1. a nu avea încredere, a nu se 
încrede. SIN. dubitare , sospettare. 2. (Ut.) a dispera. 
II. vt. 1. (jur.) a soma. 2. (înv.) a lipsi pe cineva de 
speranţă/încredere. 3. (înv.) a sfida, 
diffîdenle adj. 1. neîncrezător, bănuitor. SIN. ombroso, 
sospettoso. 2. (înv.) care nu inspiră încredere. 
diffid$nza s.f. neîncredere; bănuială. SIN. dubbio, 
sfiducia, sospetto. 

diffingere vi. (a) a se preface că nu ştie. 
diffinire vt. (înv.) v. definire, 
diffinizidne s.f. (înv.) v. definizione. 
dlf fluente s.m. curs de apă secundar (care se varsă 
separat în mare) 
dlffluenza s.f. difluenţă. 

diffdndere I. vt. I. a împrăştia, a răspîndi; ~ acquaj 
luce a răspîndi apă/lumina. 2. (fig.) a difuza, a 
propaga, a răspîndi; ~ 'voci. a difuza zvonuri. 

II. vr. 1. a se răspîndi; a lumina. 2. (fig.) a se pro¬ 
paga, a se difuza, a se răspîndi. 3. a se lungi (în 
scris, vorbire), a fi împrăştiat. 4. (Ut.) a fi presărat, 
a se acoperi, a se uda. 

diffondimlnto s.m. (înv.) difuzare, difuziune, 
diflonditdre, -triee s.m. şi/, (rar) difuzor, propagator; 
răspînditor. 

dlfformâre I. vt. (înv.) a deforma. II. vr. a se deforma, 
a-şi schimba înfăţişarea, 
difformaztâne s.f. (Ut.) deformare, 
difforme adj. 1. diferit, deosebit, ne asemănă tor; copia 
~ dairoriginale copie care se deosebeşte de original. 
2. (Ut.) diform. 

dlfformită s.f. 1. diferenţă, deosebire; nepotrivire. 

SIN. diversitâ , dissomiglianza. 2. (Ut.) diformitate, 
dlffrăngersl vr. a se difracta. 
diffrattometro s.m. (fiz.) masă de difracţie, 
diffrazione s.f. (fiz.) difracţie, 
dlffuslbile adj. difuzabil', 
diffusibilitâ s.f difuzibilitate. 

dJffuel6ne s.f. 1. difuzare, răspîndire, împrăştiere. 2. 
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difuziune. 3. (fig.) propagare, răspîndire; la ~ 
di un idea răspîndirea unei idei; avere scarsalgrande 
~ a fi difuzat pe scară redusă/inare. 4. (Ut.) proli¬ 
xitate. 5. ( înv., rar) risipă, 
dltfuslvo adj. (rar) care difuzează, care împrăştie, 
diffuso I. part. tr. de la diffondere. II. adj. 

1. difuz. 2. (bot.) care îşi întinde ramurile în toate 
părţile. 3. prolix. III. adv. în mod difuz, 
diffusore I, s.nt. 1. propagator. 2. difuzor. II. adj. 

care împrăştie/difuzează, 
diffusorio adj. (lit.) de difuzare, 
dificlo s.m. v. edifici o. 

difilăre vi. (e), vr. a se îndrepta, a se grăbi 
către. 

difilâto I, part. tr. de la difilăre. II. adj. iute, 
repede; venire/andare ~ a veni/a se duce iute/ 
repede/de-a dreptul. IIf. aiv. 1. direct. 2. iute. 
dltorana adj. (înv., lit.) din afară, exterior; vento ~ 
vini. care bate din largul marii, 
difrenare vt. 1. a scoate frîul. 2. a dezlega, 
dlfronte I. aiv. în faţă, înainte. II. adj. (înv.) din 
faţă; abila nel palazzo ~ locuieşte în blocul de vizavi. 
SIN. dirimpetto. 

diftferico, - irici, adj. (med.) difteric. 
dUtcrite s.f: (med.) difterie. 
difterdlde adj. care se aseamănă difteriei. 
dlga s.f. I. dig, stăvilar, zăgaz. 2. (fig.) obstacol ; 
stăvilar, barieră; rompere le dighe (fig.) a izbucni, 
a depăşi orice limite, 
dlgamla s.f. (rar, înv.) bigamie, 
digâmma, -i, s.m. digatnma. 

digereute I. part . prez. de la digerire. II. adj. 

digestiv; apparato ~ aparat digestiv, 
digerlblle adj. 1. digerabil. 2. tolerabil; (glumeţ) de 
crezut, dz admis. 

digerabllltâ s.f. capacitatea de a fi digerat, 
digerire vt. t. (med.) a digera; digerisce anche i chiodiţi 
sas si digeră şi cuie/pietre. 2. (fig.) a domina, a stă- 
pîni; ~ la bile a domina furia. 3. (fig.) a tolera, 
a suporta; a înghiţi; a crede ; ~ qualcosa disgrade- 
vole a suporta ceva neplăcut; non posso ~ quelVuomo 
nu pot să-l înghit pe acel om ; questa non la digerisco 
proprio asta n-o mai înghit. 4. (fig.) a asimila; 
non ha digerito quello cke ha assimilato nu a asimilat 
ce a studiat. 5. (chim.) a descompune. 6. (fig*, 
rar) a examina, a discuta. 7. (înv.) a pregăti, a 
aranja. 

digestione s.f. 1. digestie ; mistuire ; asimilare ; guastarsi 
la y (fig.) a se înfuria. 2. (chim.) descompunere, 
3. (înv.) separare. 

digestlre vt. (înv.) a digera, a mistui, 
dlgestivo I. adj. digestiv; acque ~-e ape minerale 
care ajută digestia. II. s.m. băutură (care stimu¬ 
lează digestia). 

dlgăsto 1 adj. (înv.) 1. digerat. 2. (rar) care a depăşit 
excesul de mîncare/băutură. 3. (fig.) asimilat. 4. 
(fig., rar) înclinat spre. 
dlgăsto 2 s.m. digestie. 

dlghlaeciâre vi. (a) (rar, lit.) a se dezgheţa, a se topi. 
dlgiogâre vt. (înv.) a dejuga. 

dlgltâle 1 adj. digital, care aparţine degetului; impronta 
~ amprentă digitală. 

dlgltâle 2 s.f. digitală; (pop.) degeţel roşu ( Digitali s 
pur pur ea). 

dlgltâle* adj. digital, numeric, care poate fi reprezen¬ 
tat prin cifre (binare), 
digitali na s.f. digitalinâ. 

dlgltallzzâre vt. a converti mărimi fizice în mărimi 
numerice. 


digltalizzazldne s.f. convertire a mărimilor fizice în 
mărimi numerice. 

digltâre vt., vi. (a) a cînta (la un instrument) cu dege¬ 
tele. 

digltâria s.f. (bot.) meişor (Digitaria sanguinalis sau 
Milium effusum). 
digitâto adj. (bot., zool.) digitat. 

digitazidne s.f. 1. subdiviziune în formă de deget. 2. 

(muz.) digitaţie, tuşeu. 
dlgitigrado adj. (zool.) digitigrad. 

dig lunare vi. (a) 1. a se abţine de la mîncare, a posti. 
2. a ţine posturile, a posti, a ajuna. 3. (fig.) a se 
lipsi de ceva, a se abţine, 
digiunăto part. tr. de la d i g i u n a r e ; (rar) petrecut 
în post, postind, ajunînd. 

digiunntore, -trlce s.m. şi f. persoană care posteşte/ 
ajunează. 

dtgUino 1 s.m. 1. post; osservare il ~ a respecta postul; 
a ~ pe burta goală; rompere il ~ a nu mai ţine 
post. 2. (fig.) privaţiune; abstinenţă. 3. (fig., 
lit.) dorinţă puternică. 

digluno* adj. 1. nemîncat; essere ~ da tre giorni 
a fi nemîncat de trei zile. 2. (fig.) lipsit de; essere 
~ di notizie a fi lipsit de veşti. 3. (fig., lit.) dornic. 
dlgiUficâre I. vt. (rar, lit.) a face demn. II. vr. a se 
face demn. 

digultâ s.f. 1. demnitate, atitudine demna; autoritate 
morală; prestigiu; la ~ della famiglia demnitatea 
familiei; un uomo pieno di ~ un om care are multă 
demnitate; comportarsi con grande ~ a se comporta 
cn multă demnitate ; non avere un bricciolo di ~ 
a nu avea nici un pic de demnitate. 2. demnitate, 
funcţie înaltă; privilegiu; condiţie socială deose¬ 
bită ; situaţie de prestigiu; privare qualcuno di 
una ~ a priva pe cineva de o demnitate. 3. (la 
pl.) persoană cu funcţie înaltă/demnitate, 
dig ni târlo s.m . demnitar. 

dignitoso adj. 1. demn; persona ~-a persoană cu 
purtări demne. 2. nobil, demn; alto ~ faptă 
nobilă. 3. (înv.) preţios. 4. (înv.) merituos, 
dlgradainânto s.m. (rar) degradare (mai ales a culori¬ 
lor) ; decolorare. 

digradâre I. vi. (a, e) I. (rar, lit.) a trece de la un 
grad superior la unul inferior, a coborî treptat, 
a fi înclinat. 2. (fig., lit.) a descreşte, a se micşora, 
a se atenua. 3. (fig., lit.) (despre culori) a se altera; 
a da spre, a bate în. II. vt. 1. (înv.) v. degradare 
(I). 2. (rar, înv.) a împărţi în grade, 
digradaziâne s.f. 1. coborîre, atenuare. 2. tiu d e g ra¬ 
da z i o n e. 

dlgrămma, -mi, s.m. (lingv.) succesiune de două 
litere care indică un singur sunet, 
dlgrassâre I. vt. I. a degresa, a scoate grăsimea; ~ 
il brodo a lua spuma de la supă. 2. a scoate petele 
de grăsime. II. vi. (e) a slăbi, 
dlgrassatâra s.f. (ind.) degresare. 
digredire vi. (ap rar) 1. a se abate diu drum (pentru 
cîtva timp). 2. a divaga, a face o digresiune, 
dlgressldne s.f. 1. abatere, ocolire, deviere. 2. digresiu¬ 
ne, abatere, îndepărtare (de la un subiect). SIN. 
divagazione. 3. (astron.) distanţă unghiulară a unei 
planete faţă de soare. 

dlgresslvo adj. care are caracter de digresiune; cu 
digresiuni. 

digr&sso 1 part. tr. de la digredire. 
dlgr&sso* s.m. digresiune. 

dlgrignâre vt. 1. a scrişni (din dinţi); a rînji. 2. (fig., 
rar, înv.) a clănţăni din dinţi, 
dlgrossamănto s.m . cioplire, subţiere. 
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digrossâre I* vt. t • a ciopli; a subţia. 2. a schiţa (o 
statuie etc.). 3. (fig.) a civiliza; a instrui. II. vr. 
a se subţia, a se civiliza, 
dlgrossatâra s.f. cioplire, subţiere. 
dlgrdsso adv. (Ut,, in loc . adv.) in ~ , al ~ circa, în 
mare, aproximativ, aproape, 
dlgrbma s.f. (rar, tosc.) lăcomie, voracitate, 
digrumâle s.m. ( prop .; zool.) rumen, 
dlgrumăre vt. (rar, tosc.) 1. a rumega. 2. (fam.) a 
înfuleca, a devora. 3. (fig., Ut.) a medita, a rumega, 
dlguazzâre I. vt. î. (rar) a clătina (un lichid într-un 
recipient). 2. a agita. II. vi. (a) a se bălăci, 
dlguls&re vt. a deghiza, a travesti, 
dllaecăre vr. (rar. Ut.) a se sfîrteca, a se sfîşia. 
dllacerare vt. 1. (Ut.) a sfîşia; a rupe. 2. (Ut., fig.) 

a mîhni; a chinui, 
dilaceraztâne s.f. sfîşiere; rupere. 

dilagâre I. vi. (e) I. a se revărsa; a inunda. 2. (fig.) 

a se întinde, a se extinde. II. vt. (mar.) a inunda, 
dilagâto I. part. tr. de la d i 1 a g a r e. II. adj. inun¬ 
dat; (înv.) alia ~-a cu furie, cu putere, 
dllamâre I. vi. (înv.) a se surpa. II. vr. a se forma o 
baltă. 

dllaniăre I. vt. 1. a sfîşia, a rupe, a face bucăţi. SIN. 
sbranare. 2. (fig.) a distruge renumele, a calomnia. 
3. (fig.) a chinui, a sfîşia. II. vr. (Ut.) 1. a-şi sfîşia/ 
a-şi rupe hainele, carnea. 2. a se sfîşia (unii pe alţii), 
dllanintore, -trie© s.m. şi/., adj. (Ut.) (cel) care sfîşie. 
dilapldamlnto s.m. (rar) risipă de bani; cheltuială 
necugetată. 

dilapidâre vt. a risipi (banii proprii şi ai statului). SIN. 
dissipare, scialacquare. 

dilapldatâre, -trice adj., s.m. şi /. risipitor, cheltuitor. 

SIN. dissipatore, scialcquatore. 
dilapidazlâne s.f risipă ; cheltuială necugetată, 
dilassârsl vr. a se obosi, 
dllatâbile adj. dilatabil. 

dilatabilită s.f. capacitatea de a fi dilatabil. 
dilatamănto s.m . dilatare. 

dilatânte part. prez . de la d i 1 a t a r e şi adj .; (med.) 

periodo ~ perioadă de dilatare. 
dllatăre 1 I. vt. a lărgi; a căsca. 2. (fiz.) a dilata. 3. 
a mări, a umfla, a spori. 4. (rar, fig.) a împrăştia, 
a difuza, a divulga. II. vr. 1. a se lărgi, a se mări. 
2. a se dilata. 3. (fig.) a se extinde. 4. (fig.) a se 
difuza. 

dilatare 2 vt. a amina. 

dllatatăre, -trice I. adj. care dilată, dilatant, dilatator. 

II. s.m. 1. (med.) dilatator. 2. (Ut., fig.) propagator, 
dilatatărio, -bri adj. dilatator, capabil de a dilata; 

(anat.) muscoli ~ ~i muşchi dilatatori. 
dilatazidii e s.f. dilatare, mărire, 
dilatometria s.f. (fiz.) dilatometrie. 
dilntometro s.m. (fiz.) dilatometru. 
dilatdrio adj. (jur.) dilatoriu. 

dilavamtnto s.m. 1. spălare a/roadere a/erodare a 
pămîntului. 2. decolorare, spălăcire, 
dilavarc vt. 1. a spăla/a roade, a eroda/a mînca 
pămîntul. 2. (rar) a decolora, a spălăci, 
diluvâto I. part. de la dilavare. II. adj. palid ; 
viso ~ chip palid; (fig.) discorso ~ discuţie fără 
noimă. 

dilazionăre vt. (jur.) a amina ; a prelungi, 
dilnzlonatorio adj. (neo\.) care tinde să amine, 
dllazidne s.f. 1. întîrziere; amînare; chiedere/concedere 
una ~ a cere/a acorda o amînare; senza ~ fără 
amînare. 2. (lingv.) transferare a calităţii unui 
sunet altui sunet. 

dilefiâre vi. (pop., tosc.) a muri, a crăpa. 


dllegglno s.m. 1. zeflemist. 2. persoană care face pe 
îndrăgostitul. 

dUeggtamlnto s.m. (~ar) batjocură, derîdere. 
dileggtăre vt. a ironiza, a lua în rîs, a-şi bate joc. 

SIN . beffare, deridere. 
dllegglâto adj. (înv.) desfrînat, nelegiuit, 
dileggiatore, -trice adj., s.m. şi f. care batjocoreşte, 
zeflemist. 

dlllggto s.m. derîdere, batjocură, dispreţ. 
dUăglne adj. (înv.) slab, fragil; care se îndoaie uşor, 
flexibil. 

dileguamdnto s.m. (rar, Ut.) risipire, împrăştiere; 
îndepărtare. 

dlleguâre I. vt. a risipi, a împrăştia. II. vi. (e), vr. 

a dispărea, a se pierde, a se îndepărta, 
dillguo s.m. 1. (înv.) dispariţie; pierdere; andarej 
mandare in ~ a risipi, a pierde, a face să dispară. 
2. (lingv.) cădere a unui sunet, 
dilâmma, -emmi s.m. dilemă. 
dUemmătieo, -atici, adj. care ţine de dilemă, 
dilătleo s.m. (înv.) gîdilat. 
dUettăblle adj. desfătător. 

dllettânte I. pari. prez. de la dilettare (rar). 

II. adj., s.m. şi /. diletant, amator, 
dilettant&co, -tschi, adj. diletant. SIN. superficiale . 
dilettantlsmo s.m . diletantism. 

dilettantistleo, -istici, adj. de diletant, de amator. 
SIN. superficiale. 

dilettănza s.f. (înv.) plăcere, delectare, distracţie; 
desfătare. 

dflettăre I. vt. 1. a plăcea, a delecta, a desfăta. SIN. 
divertire. 2. (înv.) a iubi. II. vi. (e) (înv.) a plă¬ 
cea. III. vr. a se distra, a se desfăta, a se delecta, 
a se bucura. 

dilettazidne s.f. 1. (rar) desfătare, delectare. 2. (Ut.) 
plăcere, distracţie. 

dilettăvole I. adj. plăcut; desfătător. SIN. piacevole. 
II. s.m. sg. ceea ce produce plăcere; unire Vutile 
al ~ a uni utilul ci* plăcutul. 
dllătto 1 I. part. tr. de la dilegere. II. adj. foarte 
îndrăgit/iubit; drag, preferat, 
dilătto* s.m. (Ut.) persoană îndrăgită/iubită/prefe¬ 
rată. 

dllătto* s.m. 1. plăcere, desfătare ; ~ materialei spiri¬ 
tuale desfătare materială/spirituală ; provare ~ nella 
musica a găsi plăcere în muzică; trarre ~ dallo 
studio a g&si plăcere în studiu; prendere ~ di qual- 
cosajdi qualcuno a se bucura de ceva/de cineva; 
prendere ini a ~ qualcuno a iubi pe cineva. SIN. 
godimento, piacere. 2. distracţie, amuzament; seri - 
vere per ~ a scrie pentru a se distra; a bel ~ 
anume. 3. (Ut.) plăcere; bucurie, 
dllettdso adj . (Ut.) 1. foarte plăcut; desfătător. 2. 
(înv.) iubit, preferat. 

dilezldne s.f. (Ut.) iubire pentru o persoană merituoasă ; 
iubire de aproape. 

diliberăre (înv.) v. deliberare M şi deriv. 
dllicâto adj. (înv.) v. delicat o. 
diligente adj. 1. silitor, sîrguincios; zelos; (depr.) 
lipsit de originalitate. SIN. attento, scrupoloso. 2. 
făcut cu atenţie/acurateţe. SIN. accurato, preciso. 
dfflgănza 1 s.f. 1. silinţă, sîrguinţă, diligenţă. 2. (Ut.) 
solicitudine ; fare ~ a se grăbi. SIN. precisione , 
scrupolositâ. 

dlUgănzu 2 s.f. diligenţă. 

diligere vt. (Ut.) a iubi în mod special, a prefera, 
dilocâre vt. (înv.) a muta, a deplasa, a disloca, 
diloggiâr© vi. v. d i s 1 o g g i a r e. 
dildgla s.f. 1. cuvînt/discurs ambiguu/ cu dublu sens. 
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2. separare a unui cuvînt (pentru a spori expresivi¬ 
tatea). 

dilollâre vt . (rar) a vîntura (griul), a-1 separa de pleavă, 
dtlombârsi vr. (rar) 1. a se speti. 2. a se trudi, 
dilombâto I. part . tr. de la d i 1 o m b a r e. II. adj. 
1. slab. 2. (despre cai) cu mers nesigur datorită 
întinderii muşchilor lombari. SIN . slombato . 
di lom bat lira s.f. (vet.) întindere a muşchilor lombari, 
dliucidăre vt. v. d e 1 u c i d a r e. 
dilCtcnlo s.m. (Ut.) geană de lumină, zori. 
diluante I. part . prez. de la d i 1 u i r e. II. adj., s.m. 
(chim.) diluant. 

dilulre vt. 1. a dizolva, a topi. 2. a dilua, a subţia un 
lichid. 3. (fig.) a dilua, a lungi (exprimarea unei 
idei). 

diluizionc s.f. 1. diluare. 2. substanţă diluată, 
dilungâre I. vt. 1. (înv.) a lungi, a întinde. 2. (Ut.) 
a îndepărta, a înlătura. 3. (Ut., înv.) a amina. II. 
vr. I. a deveni mai lung, a se lungi. 2. (Ut.) a se 
îndepărta. 3. (fig.) a se lungi, a lungi o exprimare; 
~-si in noiose spiegazioni a se lungi cu explicaţii 
plicticoase. 4. (în cursele de galop) a se desprinde, 
dilunţjl I. adv. (rar, Ut.) departe, de departe. II. 

în loc. prep. (înv.) ~ da, (Ut.) ~ di departe, 
dilimgo I. adv. (rar) în loc; a ~ continuu, mereu, 
întruna; suonare a ~ (despre clopote) a suna înde¬ 
lung. II. adj. (înv.) depărtat, 
diluviâle adj. 1. care ţine de potop; torenţial. 2. 

(geol.) care ţine de diluviu. 
diluvlăre I. vi. (a, e) 1. a ploua mult, a turna cu 
găleata. 2. (fig.) a veni grămadă, a se abate ca 
un potop. II. vt. 1. a inunda. 2. a devora, a mînca 
cu lăcomie. 

dituviatore s.m. mîncăcios, mîncău. 
dildvlo 1 s.m. 1. diluviu, potop; piovere a ~ a ploua 
mult. 2. (fig.) abundenţă, mulţime. 3. (Ut., fig.) 
invazie. 

diluvlo 3 s.m. plasă de prins pasări, 
diluvione, -ona s.m. şi /. mîncăcios, mîncău. 
dlluzionc s.f. v. diluiziohe. 
dlmaeehlâre vt., vi. a despaduri. 
dlma s.f. (înv.) săptătnîna; mezza ~ miercuri, 
dimagramento s.m. 1. slăbire; slăbit.. 2. sărăcire (a 
unui teren cui tiv abil). 

dimugrânte I. part. prez. de la d i m a g r a r e. II. 
adj. care slăbeşte. 

dtmaqrâre I. vt. 1. a slăbi. 2. (despre teren) a secătui. 

3. (rar, fig.) a sărăci; ~ qualcuno del suo denarojdei 
suci h:ni a jupui/ a scutura pe cineva de bani/bunuri. 
II. vi. (e) 1. a slăbi; (fig.) ~ a vista d'occhio a 
slăbi văzînd cu ochii; (fig.) ~ come un chiodo 
a slăbi foarte mult, a se face ca o scîndură. 2. (fig., 
lit.) a sărăci. 3. (rar, Ut.) ; (despre ape) a scădea. 

4. (rar, înv.; (despre pâmînt) a se secătui. III. 
vr. 1. (Ut.) a se slăbi. 2. (fig.. Ut.) a se sărăci. 3. 
(poetic, fig.) a se despopula. 

dimagriinento s.m. slăbire, 
dtmagrire vi. (a) a slăbi, 
dimandâre vt. v. domandare (I). 
dimatulită s.f. (Ut.) întrebare. 

diinutulo s.m. (înv.) 1. întrebare, rugăminte. 2. cerere, 
dorinţă. 

d im ane I. adv. v. do mani (I). II. s.f. invar. 1. 
(Ut.) mîine. 2. (poetic) dimineaţă. 3. (rar, lit.) 
viitor. 

dini ini adv. v. d o m a n i o), 
dimizzurc vt. a sfărîma/a sparge piatră, 
diinazzatore s.m. spărgător (de piatră), 
dimazzatura s.f. spargere a pietrei. 


dimembrâre vi. (rar) 1, a dezmembra. 2. (fig.) 

a strica, a altera. 3. (rar) a despărţi, a separa, 
dlmenamento s.m. (rar) zvârcolire, 
dimenâre I. vt. 1. a agita, a mişca încoace şi încolo ; 
a da din (mâini, picioare etc.). 2. (înv.) a se clătina. 
II. vr. 1 . a se agita, a se zvîrcoli. 2. (fig.) a se strădui, 
a se zbate. 

dimenîo s.m. agitaţie, vînzoleală. 
dimensionale adj. (fiz.) dimensionai, 
dimensionat» adj. (lit.) prevăzut cu dimensiuni, con¬ 
cret, măsurabil. 

dimensiune s.f. dimensiune; i solidi hanno tre — 
corpurile au trei dimensiuni; la quarta ~ cea de-a 
patra dimensiune ; prospettive di notevole ~ perspec¬ 
tive de dimensiuni remarcabile; la politica di 
un discorso dimensiunea politică a unui discurs, 
dimentieăţjgine s.f. (rar) obicei de a uita ; neatenţie, 
dlmenticânza s.f. 1. uitare ; andarejcădere rn ~ a fi 
uitat; a cădea în uitare. 2. neatenţie, neglijenţă, 
greşeală; uno sbaglio commesso per ~ 0 eroare 
comisă din neatenţie. 

dimenticăre I. vt. 1. a uita, a pierde memoria; non 
~ a fi atent. 2. a neglija, a lăsa în părăsire ; a 
uita; ~ i propri doveri di padre a neglija propriile 
îndatoriri de tată. 3. a şterge din minte ; ~ le 
offese a uita jignirile. 4. a pierde, a lăsa din nea¬ 
tenţie, a uita. II. vr. a nu-şi aminti, 
dţmenticatolo s.m. uitare»; (glumeţ, în loc.) metterej 
porrejandarejcascare net ~ a uita, 
dimentico, -mentichi, adj., s.m. 1. uituc, care uită/ 
nu-şi aminteşte. 2. nepăsător, neglijent, indiferent, 
dimenticone, -dna s.m. şi /., adj. (rar, pop.) uituc, 
dîmergolărc I. vt. a clătina, a agita. II. vr. a se clătina; 
a se împletici. 

dlmero s.m, (chim.) dimero. 

dtmesso I. part. tr. de la dimettere. II. adj. 
(fig.) umil, modest; tonolcontegno ~ ton/atitudine 
umil(ă) ; persona nel vestire persoană îmbră¬ 

cată modest; abito ~ haină uzată ; voce ~ - a voce 
joasă. 

dimesticâre vt. (rar) v. domesticare (I). 
dimesUchevoIe adj. (rar) 1. care se poate domestici. 

2. (rar) prietenos, afabil, amabil, 
dimestichezza s.f. I. familiaritate, intimitate ; avere / 
prendere ~ con qualcuno a fi familiar cu cineva; 
entra/e in ** con qualcuno a deveni familiar cu cine¬ 
va; con ~ fără pretenţii. 2. (fig.) experienţă, prac¬ 
tică ; avere ~ con qualcosa a se pricepe la ceva; 
prendere ~ con qualcosa a căpăta experienţă, a se 
familiariza cu ceva. 

dlmdstlco adj., s.m. v. domestice (I; 2 şi II, 2). 
dim&ttere I. vt. 1. a elibera, a da drumul (din spital, 
închisoare). 2. a demite, a destitui. 3. (lit.) a aban¬ 
dona, a părăsi; a renunţa. 4. (rar) a ierta. 5. 
(înv.) a permite, a acorda. 6. (înv.) a lăsa să cadă. 
7. (fig. ; înv.) a urniii. 8. (înv.) a înceta. II. vr. a 
demisiona. 

dimezzamento s.m. înjumătaţire. 

dimezzăre vt. I. a înjumătăţi. 2. împuţina, a re¬ 
duce. 

dimezzato I. part. tr. de la d i m e z z a r e. II. adj. 

(fig.) incomplet, parţial, 
dimldiâre vt. v. dimezzare, 
dimlno s.m. v. d o m i n i o. 

dimînuândo s.m. 1 . (mat.) descăzut. 2. (muz.) semn 
indicînd descreşterea tonului, 
diminulre I. vt. 1. (mat.) a scădea. 2. a reduce, a 
diminua. II. tu. (e) a se diminua, a se micşora, 
a se împuţina, a se reduce. SIN. calare. 
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diminutive» I. adj. care micşorează. II. s.m. (gram.) 
diminutiv. 

dlminutdre s.m. (mat.) descăzut. 
dinii nu zio ne s.f. t. micşorare, diminuare; descreştere; 
împuţinare; (jur.) ~ del capo condamnare cu 
pierderea tuturor drepturilor. 2. (muz.) înjumătăţi- 
rea valorii unei note. 

dimissionure vt. (neol., adm.) a concedia, a destitui, 
dimisslonărio, -ari, adj. (Ut,) care şi-a dat demisia, 
dimissidne s.f . (mai ales la pl.) demisie; dare/presen - 
tarefrassegnare le ~-i a-şi da demisia, 
dlmissăria s.f. (bis.) scrisoare episcopală (prin care 
se autoriza o transferare în altă dioceză etc.). 
dimissbrlo adj. care demite/concediază, 
dlmoiâre I. vi. (e ; rar, tosc ; despre gheată) a se topi. 
II< vt. (rar, tosc.) a muia; ~ i panni a pune rufele 
la muiat. 

dlmolaticcio s.m. (înv., tosc.) noroi, pămînt muiat 
(prin topirea zăpezii), 
dlmdio s.m. (rar, tosc.) topire, dezgheţ, 
dimolto I. adj . nehot. (fam., tosc.) mult. II. pron. 
nehot. (la pl., fam., tosc.) multe persoane. III. adv. 
(rar, tosc.) mult. 
dimdnio s.m. v. d e m 6 n i o. 

dimdra s.f. 1. (Ut.) oprire, şedere (într-un loc). 2. 
locuinţă; scegliere una ~ a alege o locuinţă; pren- 
dere ~ / stare a ~ in un luogo a se stabili/a sta într-un 
loc; ultimajestrema ~ a) mormînt; b) cimitir. 
3, (agr.) mettere/porre a ~ una pianta a sădi defi¬ 
nitiv. 4. (Ut.) pauză. 5. (Ut.) întîrziere, zăbavă; 
senza ~ repede. 

dimorănza s.f. 1. (Ut.) şedere, sejur; fare ~ a sta 
într-un loc. 2. (Ut.) întîrziere, zăbavă. 3. (rar) 
stabilitate. 

dlmorârc I. vi. (a, înv. e) 1. a locui, a sta. 2. (Ut.) 
a se opri, a sta pe loc. 3. (fig.. Ut.) a persista, a 
persevera. 4. (rar) a zăbovi, a întîrzia. II. vt. (înv.) 
a reţine. 

dlmorfismo s.m. dimorfism. 
dimărfo adj. dimorf. 

dimdro s.m. (înv.) 1. şedere, sejur. 2. locuinţă. 3. (rar) 
stază, oprire. 4. ezitare ; zăbavă, întîrziere. 
dimostrâbile adj. demonstrabil, 
dimostrabilltâ s.f. caracter demonstrabil, 
dlmostrânte I. part. prez. de la dimostrare şi 
adj. II. s.m. demonstrant, manifestant, 
dimostrâre I. vt. 1. a arăta, a dovedi, a manifesta. 
SIN. palesare. 2. a demonstra; a confirma. 3. a 
explica, a arăta. 4. (înv.) a descoperi. 6. a participa 
la o demonstraţie publică. II. vr. a se manifesta, 
a se dovedi, a se arăta. 

dlmostratlva s.f (rar) capacitatea/ştiinţa de a demon¬ 
stra bine ceva. 

dlmostratlvo adj. demonstrativ; metedo ~ metodă 
demonstrativă; azione (mii.) acţiune demon 

strativă; aggettivo ~ adjectiv demonstrativ. 
dlmostrat6rc, -trice I. s.m. şi /. 1. (rar) cel care de¬ 
monstrează/dovedeşte ceva. 2. (corn.) persoană/ 
vînzător care explică/demonstrează clienţilor func¬ 
ţionarea unui aparat etc. 3. voiajor comercial, 
comis voiajor (pentru produse cosmetice). II. adj. 
care dovedeşte/arată. 

dimostrazidne s.f. 1. dovadă, dovedire, manifestare 
SIN. attestazione, prova. 2. demonstraţie;, demon¬ 
strare. 3. demonstraţie, manifestaţie colectivă. 4. 
ilustrarea funcţionării unei maşini, demonstraţie. 
5. (mii.) demonstraţie; ~ navale pătrundere în 
apele navale ale altui stat. 6. (rar, Ut.) aparenţă, 
ficţiune. 


dimozz&re vt. (înv.) a tăia, a ciunti. 
din 1 interj, v. u^adin (I). 

din* s.m. unitate de măsură a sensibilităţii peliculelor 
cinem atogr af ice. 

dina s.f. unitate de forţă din sistemul C.G.S., dină. 
dinămiea s.f . 1. dinamică; ~ terrestre dinamică teres¬ 
tră ; ~ dei gas dinamica gazelor. SIN. aerodinamica ; 
~ dei liquidi SIN . idrodinamica. 2. mişcare, dezvol¬ 
tare dinamică; ~ economica dinamica economiei, 
dinamiciiă s.f. dinamism; la ~ della vita moderna 
caracterul dinamic al vieţii moderne, 
dinămico, - amici , adj. 1. dinamic, propriu dinamicii. 
2. activ, energic, dinamic; (muz.) inăicazione ~ -a 
semn grafic care se referă la gradaţia intensităţii 
sunetelor. 

dlnamismo s.m . dinamism. 

dinamlsta, - tsti , s.m. şi f. adept al dinamismului, 
dinamitârdo adj., s.m. dinamitard; subversiv; tero¬ 
rist. 

dinamita s.f. dinamită, 
dinamitiflcio s.m. fabrică de dinamită, 
dlnamo s.f. invar, (fiz.) dinam, 
dinamoelâttrico, -ci, adj. dinamo-electric. 
dinamometrla s.f. dinamometrie. 
dlnamdmetro s.m. (mec.) dinamometru. 
dinamoscopia s.f. dinamometrie. 
dln&nte adv. v. d i n a n z i (I). 
dinântl adv. v. d i n a n z i. 
dinanzâre vt. (înv.) a depăşi. 

dinănzl I. adv. 1. în faţă, înainte; guarda ~ priveşte 
în faţă ; levati ~ ! cară-te, pleacă! 2, înainte, ante¬ 
rior ; vederejguardare ~ a prevedea; dire ~ a 
prezice. II. în loc. prep. ~ a, (înv.) 1. în faţă, înain¬ 
tea. 2. în prezenţă; levarsi qualcuno ~ a scăpa de 
cineva. 3. (fig.) în comparaţie cu, faţă de. III. 
în loc . conj. ~ che (rar, Ut.) înainte ca. IV. adj . 
1. care se găseşte în faţă. 2. precedent. V. s.m. (rar. 
Ut.) partea din faţă. 
dinaro 1 s.m. dinar, 
dlnaro* s.m. v. d e n a r o. 
dinâsta, - ăsti, s.m. principe; suveran, 
dinastia s.f. dinastie. 

dinâstico, -âstici, adj. 1. dinastic. 2. (rar) care sprijină 
o dinastie. 

dine! interj. (în expr.) per ~! Dumnezeule!; 

~ patata l/per ~ Bacco! fir-ar să fie I 
din din I. interj, (onomatopee) cling-cling. II. s.m, 
sunetul clopoţelului, 
dlndio s.m. v. d i n d o. 

dindirin dina interj, (exprimă uimire, mînie) (în loc. 

interj.) per ~ I pe naiba! fir-ar să fie 1 
din do s.m. curcan. 

dinddn I. interj, (onomatopee) bang, dang. II. s.m. 
dangăt. 

dlndonăre vi. (rar) a sima ca un clopot, 
dine s.f. v. dina. 
dinegăre vt. v . denegare, 
dinerv&re vt., vr. a vlăgul, a istovi, 
dinghiy s.m. (înv.) 1. ambarcaţie mică (cu un singur 
catarg). 2. barcă folosită în India (pentru transport). 
dingo 1 , -gki, s.m. v. dinghiy. 
dingo 2 , -ghi sau -go, s.m. cîinele dingo (Caniş dingo)* 
dlnfego, -ighi, s.m. 1. refuz; opporre un ~ a refuza; 

fare un cenno di ~ a face un semn de refuz, 
dlnnănzl adv. v. d i n a n z i. 

dinoccolâre vt., vr. (înv.) a suferi o luxaţie, a (se) deşela; 
a (-şi) frînge gîtul. 

dlnoccolâto I. part. tr. de la d i n o c c o 1 a r e. II* 
adj . cu mers dezarticulat. 
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dl no şnur o s.m. (xool.) dinozaur, 
dlnotăre vt. v. d e n o t a r e. 
dlnoterlo s.m. (zool.) dinoteriu (Dinotherium). 
din to măre vt. (îitv.) 1. a însemna marginile, a delimita, 
a contura (o figură). 2. a înconjura, 
din tor do I. adv. în jur ; împrejur ; peste tot. II. loc . 
prep. ~ a în jurul ; ~ a lui c'erano molii amici 
în jurul lui erau mulţi prieteni. III. s.m. 1. împreju¬ 
rime. 2. (înv.) contur. 

dlo 1 I. s.m. I. Dumnezeu; la mano di ~ (fig.) mîna/ 
ajutorul lui Dumnezeu; irajcastigo di ~ (fig.) 
pedeapsa lui Dumnezeu; bene/grazia di ~ belşug; 
(Ut.) visita di ~ încercare; essere in grazia di ~ 
~ a fi fără păcate; uomo senza ~ om fără frica 
lui Dumnezeu; ~ sia ringraziato, ~ sia lodato, 
grazie a ~, la ~ mercă slavă domnului; ~ sa 
quando Dumnezeu ştie cînd; andarsene con a 
se duce cu Dumnezeu; piove giu che ~ la manda 
plouă de rupe pămîntul; lavoro fatto come ~ vuole 
treabă făcută în pripă; in nome di ~, per Vamore 
di ~ ! pentru numele lui Dumnezeu l; se ~ vuole 
dacă vrea Dumnezeu; come ~ volle cum a vrut 
Dumnezeu, în sfîrşit; per Sfinte Dumnezeule!; 
~ buono! Dumnezeule doamnei; ~ ce ne guardij 
ce ne scampi e liberi fee la manda buona Dumnezeu 
să na ajute. 2. zeu (în religiile politeiste) il ~ del 
commzrcio zeul comerţului; (fig.) persoană/luoru 
venerat(ă) ; zeu; zeitate; serivere come un ~ a 
scrie ca un zeu; gli studi sono il suo ~ studiile 
sînt zeitatea sa. II. interj, t. (exprimă invocaţie) 
oh ! o Dumnezeule I 2. (exprimă nerăbdare, uimire , 
furie, bucurie etc.) ~ che confusionef Dumnezeule, 
ce zăpăceală !; pe7 c* / pentru Dumnezeu I; ~ 

santo, com'h ridotto! Doamne Dumnezeule în ce 
hal a ajuns I; ~, che gioia / Dumnezeule, ce bucurie ! 
dlo 2 adj. (Ut.) divin; strălucitor; perfect, 
diocesâno adj. eparhial, diocezan, 
diăcesl s.f. dioceză; eparhie. 

dlădo s.m. (tele.) diodă; rivelatore a ~ detector cu 
diodă. 1 

dioico, -ici, adj. (bot.) dioic. 

dioui^dăa s.f. (omit.) specie de albatros (Diomedea 
exsulans ). 

dionăit s.f. (bot.) dionee (Dionaea muscipula). 
dionlslaco, -Iaci, adj. dionisiac, 
dlorâma, -ămi, s.m. dioramă, panoramă, 
diorlto s.f. (miner.) diorit. 
diăttra s.f. alidadă cu lunetă, 
diottria s.f. dioptrie, 
dldttrica s.f. studiul refracţiei luminii, 
dldttrieo, -ci, adj. dioptrie, 
diăttro s.m. (fiz.) dioptru. 
dipauamento s.m. (rar) depănare. 
dipanâre 1 vt . 1. a depăna. 2. a descurca, a lămuri, 
a clarifica un lucru; ~ la matassa (fig.) a ieşi 
dintr-o încurcătură, a rezolva o situaţie încurca¬ 
tă. 

dipanâre 2 vt. a mînca pîine; a mtnca mult. 
dlpanatoio, - 6i, s.m. depănător; vîrtelniţă. 
di pa natura s.f. (rar) depănare. 
dlpanino s.m. partea centrală a ghemului, 
dlpartăuza s.f. (înv.) 1. plecare; far la ~ a-şi lua 
rămas bun. 2. (eufemistic) moarte, 
dipartimentâle adj. departamental. 
dipartimento 1 s.m. 1. plecare; fare ~ a pleca. 2. loc 
izolat/separat. 3. (eufem.) moarte, 
dipartimento* s.m. 1. departament; minister. 2. depar¬ 
tament ; district. 3. zonă de coastă a Italiei; ~ 
universitar io departamentul care coordonează acti¬ 


vitatea catedrelor de acelaşi profil ale diferitelor 
universităţi. 

dlpartire 1 vt. 1. (înv.) a împărţi în două. 2. (Iii.) a se¬ 
para. 3. (înv.) a distribui, 
dlpartire* vi. (e), vr. 1. (Ut.) a pleca, a se îndepărta. 
2. (eufem.) a muri. 3. (fig.. lit.) a se îndepărta, a 
devia. 

di partita s.f. (Ut.) 1. despărţire; plecare. 2. (fig.) 
moarte. 

dipartlto I. part. tr. de la d i p a r t i r e. II. adj. soli¬ 
tar, singuratic. 

dlpelâre vt. (înv.) 1. a depila. 2. a jupui. 
dlpendente I. part. prez. de la d i p e n d e r e. II. 
adj. proposizione ~ propoziţie subordonată. III. 
s.m. şi /. 1. angajat, salariat. 2. (înv.) supus. 
dipend&nza 1 s.f. 1. dependenţă; la ~ di un concetto 
da un altro dependenţa unui concept de/faţă de 
altul; in ~ di cid drept consecinţă; avere qualcuno 
alle proprie ~-e a avea angajaţi/sub al terni essere 
alle ~-e di qualcuno a fi angajatul/sub alternul cuiva. 
2. (înv.) etimologie. 3. (rar, Ut.) situaţie de client 
(în sens antic). 4. corelaţie, conexiune. 5. (referitor 
la toxicomanie) nevoia de a folosi droguri, 
dipenddnza* s.f. dependinţă; atenansă, 
dip&ndere vi. (e) 1. a proveni, a rezulta, a deriva, 
a fi legat/determinat de ceva. SIN. derivare. 2. a 
depinde, a fi sub autoritatea/conducerea cuiva, a 
fi subordonat. 

dlpennâre vt. v. d e p e n n a r e. 
dipâso part. tr. de la d i p e n d e r e. 
dlplgnere vt., vr. v. d i p i n g e r e. 
dipingere I. vt. 1. a picta; ~ a olio a picta în ulei. 
2. a zugrăvi; a vopsi. 3. a farda. 4. (fig.) a desena, 
a zugrăvi. 5. (înv.) a broda. II. vr. 1. a se colora. 
2. a se farda. 

diplnto I. part. /k. ile la dipingere şi adj.; non 
poter vedere alcuno neanche ^ a nu suferi pe cineva; 
non volerci stare neanche ~ a nu voi să stai intr-un 
loc, nici mort. II. s.m. pictură, tablou, 
dipintâre, -trlce (pop.) -tora, (înv.) -essa s.m. şi /„ 
(lit.) pictor. 

dipintdra s.f. (rar, Ut.) pictură, 
dlpiegla s.f. diplegie. 
diplocâcco, -dcchi, s.m. (biol.) diplococ. 
diplăide 1 s.f. cluton. 
dlpldide* adj. (biol.) diploidă. 

diiplâma, -bmi, s.m. 1. diplomă. 2. certificat. 3. (ist.) 
act, cartă de privilegii. 

dlplomăre I. vt. a da/a acorda o diplomă. II. vr. a 
lua/a obţine o diplomă. 

dipiomâtlca s.f. diplomatică, studiul documentelor 
vechi. 

dlplomătico, -ci I. adj. diplomatic, referitor la vechile 
documente; archivio ~ arhivă care păstrează docu¬ 
mentele vechi; scrittura ~ -a scris specific cancela¬ 
riilor ; edizione ~ -a ediţie care reproduce fidel 
manuscrisul. 2. diplomatic, referitor la diplomaţie; 
corriere ~ curier diplomatic. 3. abil, subtil, şiret, 
diplomatic. II. s.m. 1. diplomat; (fig; glumeţ) 
avere/darsi arie de ~ a-şi da importanţa. 2. (fig.) 
persoană abilă/cu tact/diplomată. 3. prăjitură 
(diu aluat fraged şi cremă), 
dlplomatlsta, -işti, s.m . şi /. specialist în diplomatică, 
dlplomâto I. part. tr. de la d i p 1 o m a r e. II. adj., 
s.m. (cel) care a obţinut o diplomă, diplomat, 
dlplomazla s.f. 1. diplomaţie. 2. (fig.) tact, abilitate, 
diplomaţie. 

dlplâmetro s.m. (med.) aparat cu care se fac măsură¬ 
tori pe pupile. 
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diplopla s.f. diplopie. 
dipnol s.m. pl. dipnoi. 

dlp6l 1. adv. apoi, mai tîrziu, după. II. adj, următor, 
di pol ft re adj. (fie,) dipol ar. 
dipâlo s.m. dipol. 

di por re vt., vi. (înv.) v. deporre şi deriv. 
diportamento s.m. (rar, Ut.) 1. purtare, atitudine, 
ţinută. 2. comportare, conduită, 
di portă re I. vt. (înv.) v. deportare (1). II. vr. 

1. (rar, Ut.) a se comporta, a acţiona. 2. (Ut.) a se 
plimba. 3. (înv.) a se distra, a se recrea, 
dipdrto, s.m. 1. (rar) distracţie; recreaţie; plăcere; 
andare a ~, dar si ^ a se distra, a se recrea; viag- 
gio da ~ voiaj de agrement; fare qualcosa per ~ 
a face ceva pentru a se recrea. 2. (înv.) loc plăcut. 
3. (rar) sport; invernali sporturi de iarnă; 

da ~ sportiv, sport. 

dlprăndere vt. (înv., rar) a prinde asupra faptului, 
diprăsso (numai în loc. adv.) a un ~ aproximativ, 
dlpsacacee s.f. pl. scaiete (Dipsacacceae). 
dlptero adj. (arhit.) dipter. 
dlra s.f. (înv.) blestem; imprecaţie, 
diradamănto s.m. rărire. 

dlradăre I. vt. a rări; ~ le piante a rări plantele; ~ 
le visite a rări vizitele. II. vi. (e), vr. a se rări. 
diradatăre, -trie© s.m. şi /. 1. pădurar care răreşte 
copacii. 2. săpăligă (pentru rărirea culturilor), 
diradatriee s.f. maşină de rărit (culturile), 
diradlcamânto s.m. I. (rar) rărire; răzătură. 2. (înv., 
rar) exterminare. 

dlradicâre vt. 1. (Ut.) a scoate din rădăcină, a dezrădă¬ 
cina, a smulge. 2. (fig,) a ruina. 3. (fig.) a ucide, 
a extermina. 

dlragnâre vt. 1. (rar) a curăţa de păianjeni. 2. (fig.» 

Ut.) a dezvălui, a face cunoscut. 
dlramăre 1 I, vt. 1. (rar) a împărţi în ramuri. 2. (fig.) 
a împrăştia, a difuza. SIN. propagare. II* vi., vr. 

1. a se ramifica, a se bifurca. 2. (fig.) a deriva, a 
proveni, a coborî, a se trage, a-şi trage originea. 
3. (fig ) a se împrăştia, a se difuza, a se răspîndi, 

dlramăre 3 I. vt. a curăţa un copac (de ramurile de 
prisos). II. vr. (rar) a pierde ramurile. 
dlramăre 8 vt. a curăţa stratul de aramă. 
dlramatâre 1 , -trie© adj.» s.m. şi /. curier, cel care difu¬ 
zează (ordine, ştiri etc.). 

diramat6re 3 s.m. (rar) cel care curăţă/taie pomi. 
SIN. potaiore. 

dlramatura s.f. (rar) curăţarea pomilor. SIN. potatura. 
<Uramazi6ne s.f. 1. difuzare, transmitere, împrăştiere. 

2. ramificare; bifurcare. 3. ramificaţie. 4. drum 
secundar. 

dlraneăre vt. (înv.) 1. a strîmba; a strica. 2. a smulge, 
duraspâre vt. a separa boabele de struguri de ciorchine, 
dlrazzăre vi. (e; rar) a degenera, 
dlre I. vt. 1. a spune, a zice; ~ delle stupidaggini a 
spune prostii; non saper cosa ~ a nu şti ce să spui; 
~ addio a qualcuno (fig.) a părăsi pe cineva; ~ 
addio a qualcosa a renunţa la ceva; dirle grosse 
a spune enormităţi; ~ qualcosa forteja voce alta 
a spune ceva cu voce tare; dirne un sacco e una 
sporta spune multe şi de toate, a profera injurii/ 
insolenţe; ~ qualcosa chiaro e tondo a spune scurt 
şi răspicat; ~ di no a spune nu, a nega; dire di 
si a spune da, a accepta; non dico di no (fig.) 
nu spun că nu, sînt de acord; ~ la sua a-şi spune 
propria părere; voler sempre ~ Vultima (fig.) a 
vrea să ai întotdeauna ultimul cuvînt; ~ qualcosa 
fra i denii (fig.) a spune ceva printre dinţi; non 
farsela ~ due volte a nu se lăsa rugat; non c'$ che 


~ nimic de zis, este chiar aşa; i tutto ~ mai 
trebuie adăugat ceva; per nteglio ~ mai exact; 
volevo ben ~ eram sigur ; si pud ~ se poate spune; 
*per cosi ~ ca să zicem aşa, s-ar putea spune; 
i una cosa che non st ăeve ~ \ăa ^ eun lucru care 
nu trebuie spus/secret; e una cosa da non ~ e 
un lucru de nedescris; ~ pane al pane e vino al 
vino a spune lucrurilor pe nume. 2. a spune, a declara, 
a explica ; a expune, a relata ; a sugera ; a comanda. 

3. a vorbi, a se exprima; ~ benejmăle di qualcuno 
a vorbi de bine/dc rău pe cineva; ~ sul senofper 
scherzo a vorbi serios/în glumă; avere a che ~ con 
qualcuno (fig.) a avea motiv de ceartă cu cineva; 
stare per ~ a fi pe punctul de a vorbi; dtrsela con 
qualcosa (fig.) a se pricepe la ceva ; non facei o per 
~ nu spun ca să mă laud; cosi, tanto per ~ aşa, 
să mai schimbăm două vorbe; dimmi pure hai 
vorbeşte. 4. a recita; ~ una poesia a memoria 
a spune o poezie pe dinafară. 5. a considera, a socoti; 
tutti lo dicono uomo di grande cultura toţi îl consi¬ 
deră om de mare cultură. 6. a exprima (cu alt© 
mijloace decît cele vorbite), a indica, a simboli¬ 
za, a reprezenta; un silenzio che dice piu di un 
lungo discorso o tăcere care spune mult mai mult 
decît un lung discurs; un librojun quadrojuna muşi - 
ca che dicono molto o carte/un tablou/o muzică care 
spune multe ; uno sguardo che . non dice nulla o 
privire care nu spune nimic; & un elemento che non 
dice e un element lipsit de importanţă/ nesemni¬ 
ficativ. II. vi. impers. si dice se spune, circulă 
zvonul, umblă vorba că. III. s.m. 1. vorbire. 2. 
spusă; il ~ e piu facile del fare e mai uşor să 
vorbeşti decît să faci; stando al iuo ~ după spusele 
tale. 

dlredftre vt. (înv.) I. a dezmoşteni. 2. a lipsi de/a 
lăsa fără moştenitor. 

direnăre I. vt. (înv.) a deşela. II. vi ., vr. a se deşela. 

2. (despre nave etc.) a se sfărîma, a se face bucăţi, 
dlrepztâne s.f. (înv.) jaf, furt, prfidăciune. 
dlrătro adv. v. dietro (I). 

direttârlo, -âri» s.m . (jur.) proprietar direct al unui bun. 
direttissima s.f 1. şoseaua/calea ferată cea mai directă. 
2. (alpin.) escalada cea mai directă. 3. (jur.) 
per ~ judecat direct/fără instrucţie, 
direttissimo s.m. tren expres, 
dlrettlva s.f. directivă, normă, indicaţie, 
direttivo I. adj. 1. care conduce, de conducere ; con¬ 
ducător; diriguitor; consiglio ~ consiliu de con¬ 
ducere; Unea ~-a linie conducătoare; funzioni 
~-e funcţii de conducere. 2. al directorului/conducă- 
torului; ufficio ~ biroul directorului. II. s.m. con¬ 
siliu/comitet de conducere; riunire/convocare il 
a reuni/a convoca consiliul de conducere, 
dirătto I. part. tr. de la d îr i g e r e. II * t adj. I. direct; 
viajluce ~-a şosea/lumină directă. 2. imediat, 
direct; conseguenza ~-a consecinţă imediată; tmpos~ 
ta ~-a impozit direct. 3. (lingv.) ccmplemenio ~ 
complement direct; discorso ~ vorbire directă. 

4. in ~-a în direct, pe viu, fără o înregistrare ante¬ 
rioară; trasmissione in *-a transmisie directă. 6. 
(înv.) drept; bun. III. s.m. 1. tren accelerat. 2. 
(box) directă. IV. adv. direct, fără ccolişuri. 
direttore, -trice I. s.m. şi /. director, conducător; 
(cinema) ~ di proâuzione director de producţie; 
(teatru) ~ artistico director artistic; ~ d*orchestra 
dirijor; ~ di fotografia coordonatorul operaţiilor 
de iluminare şi al filmărilor; (sport) ~ d'ivccntro 
arbitru; ~ spirituale confesor. II. adj. 1. (rar) 
călăuzitor. 2. (mat.) director. 
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direttoriale adj. directorial, de direcţie, de con¬ 
ducere; (ironic) tonofatteggiamento ~ ton/atitu¬ 
dine de şef. 

direttorio 1 I. adj. (rar) de direcţie, directorial. II. 
s.m. (rel.) calendar; îndreptar referitor la slujbele 
religioase. 

dircttdrio 2 I. s.m. |. consiliu de conducere. 2. directo¬ 
rat (din Franţa 1795 — 1799) ; alia ~-a după moda 
din perioada directoratului. II. adj. care se referă 
la perioada directoratului. 

direttrlee I. s.f. 1. directoare, conducătoare. 2^ linie 
directoare. 3. (mat.) directoare. 4. (mii.) linie de 
atac. II. adj. care indică direcţia; care furnizează 
o directivă. 

direzionâle adj. 1. (auto.) direcţional, privitor la 
dirijarea circulaţiei; cartelli indicatoare de 

circulaţie rutieră. 2. care dirijează, de conducere ; 
centro ~ cartierul în care sînt grupate principalele 
instituţii ale oraşului.- 

direzione s.f. 1. (rar, Ut.) trimitere; îndreptare, orien¬ 
tare. 2. direcţie; prendere la ~ giusta\sbagliata 
a o lua pe un drum bun/greşit; ~ di attacco direcţia 
de atac; in ~ di către. 3. (mat.) caracterul comun 
al tuturpr . dreptelor paralele. 4. (fig.) tendinţă, 
curs, direcţie; mutare ~ a schimba direcţia. 5. 
conducere ; rinunciare alia ~ di un istituto a renunţa 
la conducerea unui institut. 6. direcţie ; organ de 
conducere ; seguire gli ordini della ~ a urma ordi¬ 
nele direcţiei; andarefrecarsi in ~ a merge/a se 
duce la direcţie ; chiamare qualcuno in ~ a chema 
pe cineva la direcţie. 

dirieeiăre vt. (rar) a curăţa castanele de coaja verde, 
dirieto adv. v. dietro (I) 

dirigentc I. part. prez. de la d i r i g e r e. II. adj. 
conducător, diriguitor ; principi — i principii con¬ 
ducătoare ; personale ~ personal de conducere. 
III. s.m. 1. conducător. 2. del movimento impie¬ 
gat de mişcare. 

dirigenza s.f. 1. (înv.) conducere, dirijare. 2. condu¬ 
cere, totalitatea conducătorilor; ~ sindacale con¬ 
ducerea sindicatului. 

dirigeuziăle adj. privitor la conducere ; una crisi ~ o 
criză în conducere; attivită ~ activitate de conducere, 
dirigere I. vt. 1. a îndrepta ; a orienta ; ~ i passi verso 
casa a-şi îndrepta paşii spre casă; ~ il coipojlo 
sguardojr attenzione a îndrepta lovitura/privirea/ 
atenţia. SIN. indirizzare. 2. a trimite, a adresa ; 
~ una persona alVufficio informazioni a trimite 
o persoană la biroul de informaţii; ~ la a qualcuno 
a adresa cuvîntul cuiva. 3. a conduce, a dirija, a 
reglementa; ~ le operazioni militari juna dittajun 
istituto a dirija operaţiile militare/o firmă/un insti¬ 
tut; ~ il traffico a reglementa traficul. 4. (muz.) 
a dirija. 5. (lit.) a dedica ; ~ a qualcuno un premio 
a dedica cuiva un premiu. II. vr. 1. a se îndrepta ; 
a se orienta. 2. a se adresa. 

dirigibile 1 adj. (rar) dirijabil, care poate fi dirijat. 
dirigibile 2 s.m. dirijabil, 
dirigibilista s.m. pilot/mecanic de dirijabil, 
dirigisnio s.m. (ec., pol.) dirijism, 
diriglsta, -işti s.m. adept al dirijismului, 
diriglstico, -ci, adj. specific dirijismului, 
dirimânte I. part. prez. de la d i r i tn e r e. II. adj. 
impcdimento matrimoniale ~ cauză care anulează 
căsătoria. 

dirimere vt. 1. (înv.) a împărţi, a diviza. 2. (lit.) a 
încheia, a termina, a pune capăt; ~ una lite)contro- 
versa a pune capăt unui conflict/unei controverse. 
dirlmpeUâio, -ăla s.m. şi /. (fam.) persoană care stă 
faţă în faţă cu cineva. 


dirimpetto I. adv . în faţă, vizavi; (rar) în loc ; ajal ~ 
în faţă. II. loc. prep. ~a, (rar) ~di, (lit.) ~ da 
faţă în faţă. III. adj. din faţă, de peste drum, de 
vizavi. IV. s.m. sg. (rar) partea din faţă, de vizavi. 

diripâta s.f. prăpastie. 

diritta s.f. mina dreaptă ; a ~ la dreapta; dar la ~ 
a uno a aşeza pe cineva la dreapta ; non saper a 
chi dar la ~ a nu şti pe care să preferi dintre doi 
oameni. 

diritt&za s.f. rectitudine. 

dlrltto 1 I. adj. 1. drept, care urmează o linie dreaptă; 
sentiero ~ potecă dreaptă, tracciato ~ linie dreaptă. 

2. drept, vertical; murojalbero ~ zid/copac drept; 
stare ~ a sta în picioare ; levarsi ~ a se ridica în 
picioare ; ~ come un fuso drept ca un par, ţeapăn. 

3. referitor la partea dreaptă, drept; braccio ~ 
braţul drept. 4. (rar, lit.) în dreptul ; întors; tencva 
il viso ~ verso il cielo stătea cu faţa întoarsă spre 
cer. 5. (fig.) onest, bun, drept. (î. (lit., fig.) abil, 
viclean. 7. v. dritto. 8. (rar, lit., fig.) solid, 
ferm. 0. (fig.) efectiv, legitim ; (înv.) adevărat, real. 
10. (fig., înv.) adecvat, potrivit; (fig.) favorabil.II. 
adv. 1. în faţă, înainte. 2. drept, în linie dreaptă; 
andare/tirare ~ per la propria strada (fig.) a merge 
pe drumul său. 3. direct; persone che vanno ~ alto 
scopo persoane care merg drept spre scopul propus. 

4. (fig.).. lit., înv.) pe bună dreptate; pe drept; 
în mod cinstit. III. s.m. 1. faţa ; ~ di una medagliaj 
di una monetafdi una stoffa, faţa unei medalii/unei 
monede/unei stofe ; prendere qualcosa per il suo ~ 
(fig.) a întoarce ceva (pe dos) ; non avere ne ~ 
n$ rovescio (fig., despre o persoană) a fi trăsnit/ 
irascibil; per ~ e per traverso (fig.) în toate părţile, 
în toate felurile. 2» (tenis) directă. 3. (la ţesături) 
faţă. 4. (la tricotaje) punct pe faţa. 5. (rar, înv.) 
linie dreaptă. G. (rar, fig., înv.) măsura cinstită/ 
dreaptă. 

diritto 2 s.m. (jur.) 1. drept, complex de măsuri legis¬ 
lative; ~ penale drept penal. 2. drept/interes apărat 
de lege; ~-i e doveri dei cittadini drepturile şi în¬ 
datoririle cetăţenilor ; ~ d'autore drept de autor ; di 
~ de drept. 3. jurisprudenţă, ştiinţa dreptului, 
drept; scuola di ~ şcoală de jurisprudenţă. 4. 
(la pl.) taxă, impozit; ~ di bollo taxă de timbre; 
~-i doganali taxe vamale. 5. drept, putere, pretenţie; 
~ -i del sangue dreptul sîngelui; vantare i ~-i 
della ragione a elogia puterea raţiunii; il ~ del piu 
forte dreptul celui mai tare ; pari are a buon ~ a vorbi 
pe bună dreptate/pe drept; questione di ~ chestiune 
de principiu. 6. (înv.) rectitudine. 7. (înv.) dreptate; 
(înv.) fare ~ a face dreptate. 

dlrittura s.f. l.mers în linie dreaptă; (rar) linie dreaptă; 
andarejtrovarsifessere nella ~di qualcuno a merge/a 
se găsi/a fi în dreptul cuiva ; procedere in ~ a merge 
în linie dreaptă ; ~ d’arrivo porţiunea finală a pistei/ 
stadionului etc. ; (înv.) a — direct; (înv.) prendere 
una (fig.) a continua să acţionezi intr-un anumit 
fel. 2. (fig.) corectitudine, rectitudine, probitate. 
SIN. rettitudine, probitâ. 3. (înv.) bunătate. 4. (înv.) 
dreptate. 

dirizzaincnto s.m. (rar) îndreptare. 

dlrizzăre vt. v. d r i z z a r e. 

dirizzatdio, -oi, s.m. 1. (rar) un fel de bufet, dulap. 2. 
pieptene special (pentru a face cărare în par). 

dlrlzzatdra s.f. 1. cărare (în păr). 2. v. drizzatura. 

dlrlzzdne s.m. 1. acţiune negîndită; prendere un ~ 
a comite o eroare/o gafă. 

dlro adj. (lit.) 1. nemilos, crud; (înv.) nelegiuit. 2. 
(rar, Ut.) groaznic, înspăimîntător; (lit.) funest, 
dureros. 
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diroccamcnto s.m . prăvălite; dărîmare; 
diroccâre I. vt. a dărîma, a demola. SIN . atterrare. 

II. vi. (e) (rar, Ut.) a se prăvăli, 
diroccâto I. part. tr. de la diroccâre. II. adj. 
părăginit; costruzione ~ -a construcţie părăginită/ 
care stă sa se prăbuşească, 
diroccîâre vi., vr. (Ut.) a coborî din stîncă în stîncă. 
dirompcnte I. part. prez. de la d i r o m p e r e. IL adj. 
esplosivo ~ exploziv foarte puternic ; granatafbomba 
~ grenadă/bombă cu mare putere de explozie, 
dirompere I. vt. 1. (înv.) a rupe, a sparge, a frînge cu 
violenţă. 2. (fig.) a istovi. 3. (rar) a dezmorţi. SIN. 
sgrondare. 4. (înv.) a întrerupe. II. vi. (e; rar. Ut.; 
despre apă) a cădea în cantitate mare. III. vr. 1. 
(Iii.) a se deschide/a se frînge/a se rupe cu violenţă. 

2. (rar) a deveni agil, a se dezmorţi. 3. (fig., înv.) a 
se lăsa în voia, a se abandona. 4. (rar, Ut.) a izbucni; 
~ -si in lacrime a izbucni în lacrimi. 

dirottumento s.m. schimbarea rutei (unui avion, unei 
nave), deturnare. 

diroltăre I. vt. 1. a schimba ruta (unui avion, unei nave), 
a deturna. 2. a devia; a îndrepta. II. vi. (a) 1. a 
devia de la ruta stabilită. 2. a schimba direcţia, 
dirottatore s.m. ceL care deturnează un avion, 
dirotto I. part. tr. de la dirompere. II. adj. 1, 
abundent, din belşug ; pioggia ~ -a ploaie torenţială ; 
pianto ~ plîns cu hohote; a (Ut.) ajalla ~-a 
mult, peste măsură; (înv.) cielo ~ cer înnorat/ 
care anunţă ploaie. 2. (Ut.) prăpastie; strada ~ -a 
drum îu pantă. 

dlrozzamento s.m. 1. cioplire; subţiere. 2. (fig.) educare. 

3. (înv.) rudiment. 

dlrozzâre I. vt. 1. a ciopli; (rar) a contura. 2. (fig.) 
a civiliza, a ciopli, a cizela, a subţia. SIN. affinare, 
incivilire. 3. (fig.) a educa, a cultiva. II. vr. 1. a 
se ciopli, a se cizela, a se civiliza, a se subţia. 2. 
(rar) a se instrui. 

dlrozzatore, -trlce adj., s.m. şi f. (cel) care ciopleşte 

(mai ales fig.). 

dirugginâre vt. 1. (rar) a curăţa de rugină. 2. (fig.) a 
scrîşni; ~ i denti a scrişni din dinţi, 
dirutjgînio s.m. 1. hîrjîit. 2. (fig.) ~ dei denti scrîşnetul 
dinţilor. 

dirugginlre vt. 1. a curăţa de rugină. 2. (fig.) a dez¬ 
morţi articulaţiile, a recăpăta formă fizică. 3. 
(fig.) a împrospăta ideile. 4. (rar) a scrîşni. 
dirupamento s.m. (înv.) 1. surpare, prăvălire. 2. (rar. 
Ut.) surpătură, prăvăliş. 

dini pare I. vt. (înv.) 1. a arunca de pe stîncă. 2. (înv.) 
a doborî; a nimici. II. vi. (e),vr. 1. (rar. Ut.) a alerga, 
a se repezi, a merge în fugă. 2. (rar) a se prăbuşi, 
a se prăvăli. 3. (rar) a fi prăpăstios/povîrnit/înclinat, 
dini păta s.f. rîpă; povîrniş. 

dirupăto I. part. tr. de la d i r u p a r e. II. adj. 1. rîpos, 
cu rîpe. 2. părăginit, ruinat. III. s.m. rîpă, surpă¬ 
tură ; povîrniş repede. 

dirâpo s.m. 1. prăpastie; rîpă; povîrniş. 2. (rar, înv.) 
clădire ruinată, ruină. 

diruto adj. (Ut., despre o clădire) părăginit, ruinat; 
prăvălit; prăbuşit. 

dis- 1 prefix 1. (indică un sens contrar faţă de cuvîntul 
pe care îl precedă) disattento neatent; disonorare a 
dezonora. 2. (indică separare) distrarre a dis¬ 
trage. 

dis- 2 prefix (indică alterare, anomalii, malformaţii) 
dispepsia dispepsie; distrofia distrofie. 
disabbellire vt., vr. (Ut.) a (se) urîţi. 
dlsabbigliâre w t. (rar) a dezbrăca. 
disabiMtâre vt. a declara pe cineva incompete nt. 
disabitâre vt. (rar) a despopula. 


disabităto part. tr. de la disabitare şi adj.; 
pustiu. 

disabituâre I. vt. a dezobişnui; ~ qualcuno al vino 
a dezobişnui pe cineva să bea vin. SIN. dissuefare . 
II. vr. a se dezobişnui (de ceva), 
disaccâride s.m. dizaharidă. 
disaccentâre vt. a lipsi de accent. 
disacc6rto s.m. (înv.) eroare, greşeală, 
disaccâtto adj. (înv.. Ut.) neplăcut. 
dlsacednclo 1 adj. 1 . (Ut.) nepotrivit, ne adecvat. 2. 

(înv.) dezordonat. 
disaccdnclo 2 adj. (înv.) incomod, 
disaccoppiâre vt. a desperechea. 

disaceordâre I. vt. 1 . (muz.) a dezacorda. 2. (înv.) a 
învrăjbi. II. vr. 1. (rar, Ut.) a nu se potrivi, a nu se 
armoniza. 2. (rar) a se ciocni, a se certa. 
dlsaccArdo s.m. 1 . (muz.) dezacord. 2. (fig.) discor¬ 
danţă; dezacord. 3. (fig.) discordie, neînţelegere, 
disaeerbâre I. vt. 1 . (rar, înv.) a face să se coacă. 2. 
(fig.. Iii.) a îmblînzi, a potoli, a îndulci. 3. (fig.. 
Ut.) a se potoli. 

dlsacldâre vt. a lipsi de aciditate (vinul). 
disacidazione 1 s.f. lipsirea vinului de acid. 
disacidaztâne 2 s.f. pierdere a acidităţii, 
diascidlre vt. a lipsi vinul de acid. 
disadattâggine s.f. nepotrivire, 
disadattamento s.m. ne adaptare, 
disadattâto adj., s.m. neadaptat. 

dlsadătto adj. 1 . nepotrivit, impropriu; insuficient; 

incomod. 2. inapt, 
disaddobbâre vt. a despodobi. 
disadornăre vt. 1 . (rar) a despodobi. 2. a urîţi. 
disadărno adj. 1 . fără podoabe, sobru, simplu: stile 
~ stil sobru. 2. gol; mizer, 
disaerâre vt. a elimina aerul. 

disaerat6re s.m. aparat pentru eliminarea aerului, 
disaffannăre vt. (înv.) a îmblînzi (o durere), 
dlsaffezionăre I. vt. (Ut.) a îndepărta, a înstrăina. II. 
vr. a-şi pierde interesul pentru cineva/ceva, a se 
înstrăina, a se răci. 

disaffezione s.f. (Ut.) îndepărtare, înstrăinare, răcire 
(într-o prietenie, într-o dragoste), 
disagevole adj . 1. ostenitor, obositor; incomod. S IN. 

scomodo. 2. greu, supărător. SIN. difficile. 
disagevolezza s.f. (rar) 1 . greutate, dificultate. 2. oste¬ 
neală. 

disâggio s.m. depreciere -a monedei (cînd se schimbă 
bancnotele cu monede metalice şi invers), 
disaggradăre vi. (e; înv.) a displăcea, 
dlsaggradâvole adj. (rar) neplăcut, 
dlsaggradlre I. vt. a nu agrea, a nu preţui. II. Vi. (e) 
a displăcea. 

dlsaggregâre vt. a dezagrega, 
dtsaggregaztâne s.f. dezagregare, 
disagguagliânza s.f. (Ut.) inegalitate, 
disngguagliâre I. vt. (înv.) a face neegal. II. vr. a de¬ 
veni inegal. 

disagtâre I. vt. (rar, Ut.) a chinui. I. vr. (Ut.) a trăi 
greu, a suferi lipsuri. 

disagiâto I. part. tr. de la d i s a g i a r e. II. adj. sărac, 
sărman, nevoiaş. SIN. povero. 
disăgio &.m. 1. lipsa de confort; privaţiune, suferinţă. 
2. (înv.) lipsă, greutate (materială), nevoie, nea¬ 
juns. 3. (fig.) dificultate; încurcătură. 4. plictiseală. 
5. (înv.) indispoziţie fizică, 
disagioso adj. (rar) incomod, greu. 
dlsagrimânto s.m. înlăturarea gustului acru al vinului, 
disagrire vt. a înlătura gustul acru al vinului, 
disalutăre vt. (înv.) I. a lipsi de ajutor, a nu ajuta. 
2. a împiedica. 
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dlsaiuto s.m. (înv.) piedică, obstacol, 
dlsalberâre vt. I* a lipsi o nava de catarge. 2. (rar) a 
despăduri. 

disfilloţ]ţjiăre I. vt. (înv.) 1. a scoate din tabără. 2. 

(rar) a alunga, a evacua. II. vi. a părăsi tabăra, 
disalniare vt. % (înu., poetic) a ucide, 
dfcamăbile adj. 1. dezagreabil. 2. odios, 
disamânte I. part. prez. de la disamare şi adj. 

(rar). II. s.m. şi /. (rar. Ut.) care nu iubeşte, 
disamare vt. (rar) 1 . a nu mai iubi. 2. a nu iubi, a 
dispreţui, a avea aversiune, 
dlsambientâto adj. neobişnuit cu ambianţa, 
disam&no adj. (rar) neplăcut. 

disâmina s.f. (Ut.) 1. examinare atentă. 2. critică; 
analiză amănunţită. 

disaminâre vt. (rar) 1. a examina atent. 2. a analiza; 
a supune criticii. 

disaminatăre, -trice s.m. şi /. critic atent/minuţios, 
dlsamista s.f. (rar) ură, duşmănie, 
dlsamorâre I. vt. 1. a stinge dragostea/entuziasmul/ 
interesul pentru ceva. SIN. allontanare. 2. (rar, 
înv.) a stinge dragostea/pasiunea. II. vr. a-şi pierde 
dragoste a/interesul. 

dlsamorâto I. part. tr. de la disamorate. II. adj. 
lipsit de dragoste, nepăsător, neinteresat. III. s.m. 
(rar, Ut.) neinteresat, indiferent, nepăsător, 
dlsamdre s.m. (rar) lipsă de dragoste, aversiune, 
disamorâvole adj. (rar) fără dragoste, nepăsător, 
disamorevotâzza s.f. (rar) nepăsare, indiferenţă, 
dlsaneorăre I. vt. a ridica ancora. II. vi., vr. 1. a râ- 
mîne fără ancoră. 2. (fig.) a se elibera, a se emancipa, 
dlsandâvole adj. (înv., rar, despre un loc) inaccesibil, 
greu de atins. 

disanellăre vt. (rar) a lua/a scoate (cuiva) inelul, 
disanhnăre I. vt. 1 . a* descuraja. 2. (înv.) a omorî, a 
ucide. II. vr. a se descuraja, 
dlsannoiăre I. vt. (rar) a scoate din plictiseală. II. vr. 

a nu se mai plictisi, 
dlsappaiâre vt. (rar) a desperechea. 
dlsapparăre vt. (înv.) a dezbrăca veşmintele preoţeşti 
(după slujbă). 

disappassionăre I. vt. (rar) a face pe cineva să-şi 
piardă o pasiune; a face pe cineva indiferent faţă 
de ceva. II. vr. a se elibera de o pasiune, 
disappasslonăto I. part. tr. de la dişappassio- 
n a r e. II. adj. imparţial, obiectiv, nepătimaş, 
disappet&nza s.f. lipsă de poftă de mîncare, inapetenţă. 
disapplieăre I. vt. 1. (rar) a nu aplica. 2. (jur.) a nu 
observa, a nu aplica. II. vr. (construit cu prep. daj 
a se delăsa ; a nu se mai strădui, a nu mai depune 
sîrguinţa. 

disappllcatezza s.f. (înv.) lipsă de atenţie/de aplicaţie/ 
de interes (în muncă). 

disapplicazione s.f. (rar) 1 . lipsă de interes, neglijenţă. 
2. nerespectarea legilor. 

disapprăndere vt. a uita ce-ai învăţat; ~ i vizi a 
se libera de vicii. 

dtsapprensidne s.f. (înv.) neglijenţă, 
dlsapprov&re vt , a dezaproba, 
disapprovaztâne s.f. dezaprobare, 
dlsapptinto s.m. neplăcere; contrarietate. 
dlsarclonâre vt. 1 . a azvîrli de pe şa. 2. (rar, fig.) a de¬ 
mite. 

dlsargentâre vt. a dezarginta, a lua jos argintul, 
dlsarginâre vt. (rar) a rupe zăgazurile, 
disarmăre I. vt. 1 . (mii.) a dezarma. 2. (fig.) a potoli, 
a calma. 3. (mar.) a da jos echipamentul unei 
nave. 4. a lua schelele (la terminarea unei clădiri). 
II. vi. (a) 1. a dezarma, a înceta înarmarea. 2. (fig.) 
a se declara învins. 


dlsarmăto I. part. de la disarmaie II. adj . 

(fig.) neînarmat, nepregătit. 
riUarmatăre s.m. cel care înlătură schelele/armătu- 
rile. 

disarmo s.m. dezarmare, 
disarmonia s.f. lipsă de armonie, 
disurmonico, -ci adj. 1 . care nu este armonios, lipsit 
de armonie; neplăcut, disproporţionat. 2. (muz.) 
afon, care nu are simţ muzical, 
disarmonlzzâre I. vt. (rar) a face să fie puţin armonic. 
II. vi. (a) a fi în dezacord/în contrast; a fi lipsit 
de armonie. 

dlsarticolăre I. vt. 1 . (med.) a dezarticula. 2. (fig.) 
a-şi pierde coeziunea/unitatea. II. vi. (e), vr. a se 
dezarticula, a se disloca. 

disarticolăto I. de la disarticolare. II. adj. 

(fig.) nearticulat; indistinct, 
disarticolazidne s.f. dezarticulaţie ; dezarticulare, 
disascândere vt., vr. (înv.) a (se) arăta, a (se) revela, 
a (se) manifesta, a (se) face cunoscut, 
disasprlre vt. 1. a îmblînzi. 2. (fig.) a îndulci. 3. a 
înlătura gustul acru al vinului, 
disassociâre I. vt. (rar) a separa, a despărţi. II. vr. 

1. (rar) a se retrage dintr-o asociaţie etc. 2. (rar) 
a se dezagrega. 

dlsassortito adj. neasortat. 

disassuelâre I. vt. (rar) a dezobişnuî, a dezvăţa. SIN. 

disabituare. II. vr. (rar) a se dezobişnuî. 
dfsastr&re I. vt. 1 . a păgubi, a vătăma, a aduce o 
daună. 2. (înv.) a incomoda, a deranja. II. vr. (rar, 
înv.) a se deranja. 

disastrăto I. part. tr. de la disastrare şi adj. 

II s.m . care a suferit un dezastru, sinistrat, 
dis&stro s.m. 1. dezastru, nenorocire. SIN. calamită, 
sciagura. 2. pagubă, dezastru, catastrofă. 3. (fig.) 
dezordine, învălmăşeală, amestec. 4. (fig.) per¬ 
soană incapabilă. 4. copil foarte zgomotos, 
disastroso adj. 1. dezastruos, catastrofal. 2. nenorocit. 

SIN. cattivo. 3. nereuşit, slab. 
dlsatomizzăre vt. a denucleariza. 
disattăndere vt. (jur.) a nu respecta, a nu aplica, 
disattănto adj. 1 . neatent. 2. distrat; neglijent. 
dis&Uenziâne s.f. 1 . neatenţie, greşeală, eroare. 2. 

lipsă de respect/de amabilitate, 
disattltudine s.f. incapacitate, nepricepere, 
disattlvâre vt. a dezacţiona. 

disattrezzâre vt. (mar.) a dezechipa (o corabie), 
disautorâre I. vt. (Ut.) a lipsi de autoritate/de prestigiu ; 

a discredita. II. vr. (rar) a se discredita, 
disautorizzăre I. vt. (rar) a lipsi de prestigiu/de auto¬ 
ritate. II. vr. a se discredita, 
disa vanzare vt. (a) 1. a sărăci. 2. a produce deficit, 
a păgubi. 3. (înv.) a rămîne în urmă. 
disavănzo s.m. (corn.) pierdere, pagubă, deficit; 

(înv.) saldare a ~ a fi în deficit, 
disavantaggiâre vt., vr. a se pune în situaţie dezavan¬ 
tajoasă. 

dlsavantăggio s.m. (rar) 1 . dezavantaj, pagubă. 2. 
inferioritate. 

disavvedut£zza s.f. nebăgare de seamă; nesocotinţă, 
nechibzuinţă. 

disavveduto adj. 1. nesocotit, nechibzuit; imprudent. 

2. (înv.) neaşteptat, neprevăzut, 
disavvenfenza s.f. (rar) urîciune ; lipsă de farmec, 
disavventâra s.f. nenorocire; pacoste; per ~ din, 

nenorocire. 

dîsavventurdso adj . 1 . nefericit, nenorocit. 2. de rău 
augur, blestemat. 

dl9avvertenza s.f. lipsă de atenţie. SIN. distrazione . 
disavvertlto adj. (rar) neatent, imprudent. 
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disovvezzărc I. vi. a dezobişnui. SIN. disabituare. II* 
vr. a se dezobişnui, a se dezvăţa. SIN. disabituarsi. 
dlsavvezzo adj. 1. dezobişnuit, dezvăţat. 2. neobişnuit 
cu. 

dlsbarattăre vt. (îftv.) a înfrînge, a învinge, 
disbarazznre vt. (rar) a libera, a înlătura piedicile, 
dtsbarcărc I* vt. (rar) a descărca de pe o navă. II* 
vi. (e) (rar) a debarca, 
disbârco, -chi, s.m. (rar, Ut.) debarcare, 
disbassărc vt. (rar) a coborî, a lăsa în jos, 
disborsârc vt. (rar) a debursa. 

disborso s.m. 1. (rar) debursare ; esserejstare{trovarsi 
in ~ a aştepta restituirea unei sume avansate, 
disboscâre vt. v. d i b o s c a r e. 

disbrnmărc vt. (Ut., înv.) a satisface o dorinţă, a 
mulţumi. 

dlsbrancâre 1 I. vt. (înv.) a tăia/a curăţa ramurile. II** 
vr. a se ramifica. 

dlsbrancâre 2 I. vt. (înv.) a scoate din turmă. II. vr. 
a ieşi din turma. 

disbrlgâre I. vt. 1. (înv.) a descurca, a scoate din 
încurcătură. 2. a rezolva. II. vr. (Ut.) a se descurca, 
disbrlgo, -ghi, s.m. rezolvare, realizare, 
disbrogliârc vt. (rar) a descurca, 
discaceiamento s.m. (rar) alungare, izgonire, 
discaceiăre vt. (Ut.) a alunga. 

discacclâto I. part. tr. de la d i s c a c c i a r e şi adj . 
II. s.m. (rar. Ut.) exilat. 

discalzăre I. vt. 1. a descălţa. 2. (fig*) a roade, a 
freca (în partea de jos). II. vr. a se descălţa. 
discantăre 1 vi. (înv.) a desface un farmec. 
diseantâre 8 vi. (a) a compune muzică polifonică, 
discantista s.m. şi /. compozitor de muzică polifonică, 
discânto s.m. (muz.) polifonie, consonanţă de diferite 
cînturi. SIN. contrappunto, diafonia. 
discapezzâre vt. (rar) a decapita, 
discapitâre vi. (a; rar) a pierde; a păgubi, 
discăpito s.m. (rar) 1. pierdere, pagubă, dezavantaj. 

2. (înv.) discreditare; pierdere de prestigiu, 
discărica s.f. 1. loc de depozitare a pămîntului din 

galerii; ~ pubblica locul de depozitare şi ardere 
a gunoaielor. 2. (mar.) descărcare a mărfurilor 
(de pe navele comerciale). 

discarlcâre vt. 1. a descărca (o navă). 2. a libera de 
răspundere/responsabilitate etc. 
discârico, -chi, s.m. 1. (rar) descărcare. 2. (fig.) dis¬ 
culpare, justificare, apărare; a mio ~ spre dez¬ 
vinovăţirea mea; testimone a ~ martorul apărării. 

3. (înv.) descărcarea (unei gestiuni). 

discarnărc I. vt. (înv.) a descărna. II. vi. (e), vr. a 
slăbi. 

diseâro adj. (Iii., rar) care nu-ţi este drag; neplăcut; 

non vi sia ~ vă rog să binevoiţi, 
discatenâre vt. (rar) a descătuşa, a elibera din lanţuri, 
dlscatore s.m. (sport) hocheist. 

discend£nte I. part. prez. de la discendere. II. 
adj. descendent, coborîtor. III. s.m. şi /. urmaş, 
descendent. 

dlscendtnza s.f. 1. descendenţă ; neam, viţă, seminţie. 
2. (colectiv) urmaşi; descendenţă, coborîtori. 3. 
naştere, origine. 

discendere I. vi. (e) 1. a coborî, a se da jos; ~ dai 
monte a coborî de pe munte; ~ dai trenofdal tram 
a coborî din tren/din tramvai; ~ da una nave a 
debarca. 2. a coborî, a se înclina, a fi în pantă. 3. 
(despre ape) a curge la vale ; a se vărsa. 4. a apune. 
5. (fig*) a se trage, a coborî, a proveni, a rezulta, 
a deriva. 6. (fig., rar) a se abandona, a se lăsa în 
voia. II. vt. 1. a coborî ; ~ le scale a cobori scările. 
2. (înv.) a lăsa în jos, a cobori. 


dtseendcrla s.f. (min.) galerie în pantă, 
dlscendimento s.m. 1. (rar) coborîre. 2* origine, 
discensione s.f. 1 . coborîre. 2. origine, 
discensivo adj. care tinde să coboare, 
dlseeusorc s.m. (rar) coborîtor. 
dise&nte I. adj. (Ut.) care învaţă. II. s.m. şi /. discipol 
elev. 

discentrâre I. vt. (adm.) a descentraliza. II. vr. a se 
descentra. 

diseentramento s.m. (rar) descentralizare, 
discepolâto s.m. condiţia de discipol, 
discâpoio s.m. 1. discipol. SIN allievo, alunno, scolaro. 
2. apostol. 3. adept, discipol. 4. (înv.) ucenic; 
băiat de prăvălie, 
dlscernânza s.f. cunoştinţă. 

discernere vt 1, a vedea, a zări, a deosebi, a recunoaşte. 
2. a distinge, a diferenţia, a deosebi, a discerne. 3. 
(înv.) a judeca. 4. (înv.) a face cunoscut, 
discerni bile adj. care poate fi discernut, 
discernimento s.m. 1. discernămînt. SIN. giudizio t 
senno. 2. (înv.) diversitate, 
discârpere I. vt. (înv.) a sfîrşia, a rupe. II. vr. (rar) 
a se descompune. 

discervellâre vr. (rar, tosc.) a-şi stoarce creierii, 
dlsccsa s.f. I. coborîre. 3. invazie, năvălire. 3. po- 
vîrniş, pantă. 4. (fotbal) atac rapid (spre poarta 
adversă). 5. (electr.) ~ d*antenna conductor. 6. 
(rar, fig.) decadenţă. 

disceslsmo s.m. (sport) tehnica coborîrii (la schi), 
discesista, -Işti, s.m. şi /. (sport) schior, specialist In 
coborîre. 

discâso part. tr. de la d i s c e n d e r e şi adj. 
discettâre vt. 1 . (Ut.f a discuta, a trata, a examina. 

2. (înv.) a învinge, a domina, 
discettatăre, -trlce s.m. şi /. (Ut.) care discută/tratea¬ 
ză/examinează. 

discettazione s.f. 1. (Ut.) tratare amplă. 2. (înv.) 

discuţie; dispută, 
disecverânza s.f. despărţire, 
discever&re vt. a despărţi. 

dlschiar&re vt. 1. (înv.) a clarifica, a explica, a exprima. 

2. a purifica, a limpezi, 
dischiattâre vi. a degenera. 
dischiav&re 1 vt. (înv.) a descuia cu cheia, 
dischlavâre* I. vi. (înv.) a scoate cuiele. II. vr. a se 
desprinde cu forţa. 

dischlavâre 8 vt. (rar) a elibera din sclavie, 
dlschildere vt. (înv.) a refuza, 
dischlod&re vt. (rar) a scoate cuiele, 
dlschiădere vt. 1. a deschide. 2. (fig.) a dezvălui, a 
face cunoscut. 3. (înv.) a exclude, a îndepărta. 4* 
(înv.) a emite, a scoate, 
disciforme adj. (bot.) în formă de disc. 
discifrăre vt. (rar. Ut.) a descifra; a clarifica, 
disdgnere vt. (înv.) v. discingere. 
disclndere vt. (înv.) 1. a despica; a crăpa. 2. a tăia. 
disclnesla s.f. (med.) dischinezie. 
discin&tico, -ci I. adj. relativ la disclunezie. II. s.m. 
bolnav de dischinezie. 

discingere I. vt. 1. a descinge. 2. (rar, Ut.) a desface, 
a dezlega, a libera. II. vr. (înv.) a se dezbrăca, 
dlsclnto I. part. tr. de la discingere. II. adj. (Ut.) 
neglijent, neîngrijit. 

discidgllere I. vt. 1. (Ut.) a dezlega, a desface. 2. (rar) 
a descurca. 3. (Ut.) a desparţi, a s«para. 4. (înv.) 
a rupe, a distruge. 5. a topi, a dizolva. II. vr. 1. 
a se topi. 2. (Ut.) a se elibera, a se dezlega, 
discioglimânto s.m. (rar) topire, 
disctâlto part. tr. de la d i s c i o g 1 i e r e şi adj.; 
terreno ~ teren uşor de lucrat/moale. 
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discipâre vt. v. d i s s i p a r e (I). 
disciplina s.f. 1. învăţătură; materie de studiu, ramură 
a ştiinţei, disciplină; mettersi sotto la ~ di qualcuno 
a fi discipolul cuiva; essere dotto in varie ~-e a fi 
specialist în diferite discipline. 2. disciplină, com¬ 
plex de norme ; ~ di partito disciplină de partid; 
mantenere la ~ a menţine disciplina; tenere la ~ 
a impune disciplina. 3. disciplină militară. 4. mă¬ 
nunchi de funii cu noduri folosit pentru penitenţă 
prin flagelare; (Ut., rar) pedeapsă. 5. (bot.) moţul 
curcanului (Polygonum orientale ). 
disciplinâbile adj. (rar) care poate fi disciplinat, 
disciplinele s.f. propriu disciplinei, 
discipllnamento s.m. (rar) disciplinare. 
disciplinare 1 I. vt. 1. (Ut.) a învăţa, a instrui. 2. (Ut.) 
a dresa. 3. a disciplina. 4. (jur.) a reglementa. 5. 
a flagela. C. (înv.) a pedepsi. II. vr. a se disciplina. 
disciplinare 2 I. adj. disciplinar; provvedimento ~ 
măsură disciplinară. II. s.m. contract, 
disciplinâta s.f. (înv.) lovitură cu frînghia (de peni¬ 
tenţă) . 

diset plinatezza s.f. (rar) disciplină ; supunere la dis¬ 
ciplină ; atitudine disciplinată, 
disciplinâto I. part. tr. de la disciplinare. II. 
adj. 1. reglementat. 2. disciplinat. III. s.m. flage- 
lant. SIN. battuto, flagellante. 
disco, dlsehi, s.m. 1. disc ; ~ magnetico disc magnetic ; 
~ volante farfurie zburătoare. 2. (anat.) disc 
intervertebral ; ernia deljal ~ hernie de disc. 3. 
placă, disc; ascoltare un ~ a asculta o placă; cam- 
biare ~ (fig.) a schimba vorba. 4. (sport) disc. 5. 
(ferov.) semnalizator mecanic. 6. (bot.). ~ del capo- 
lino partea centrală a inflorescenţei, 
discăbolo s.m . discobol, 
discoccâre vt. (Ut.) a arunca, 
discdfilo s.m. (muz.) discofil. 
discoforo s.m. cel care poartă disc. 
discoţjrafla s.f. tehnica înregistrării discurilor, 
discogrăfico, - ci I. adj. referitor la discuri. II. s.m. 

1. persoană care lucrează la înregistrarea discurilor. 

2. industriaş în domeniul înregistrării de discuri, 
discordăle adj. discordal. 

dweăide I. adj. discoidal. II. s.m. (fam.) pastilă. 
discollâto 1 s.m. (înv., mar.) scîndurile de pe laturile 
navei (de la prora la pupa). 
discollâto 2 adj. (înv.) deschis la git. 
diseollegăre vt. a distruge conexiunea, 
discolo adj. I. incorigibil. 2. leneş. 3. (înv.) greu de 
mulţumit, mofturos. 4. (înv.) ignorant, incult, 
discolorărc I. vt. a decolora. II. vr. (Ut.) 1. a se deco¬ 
lora. 2. a păli, a se face palid, 
discolorire vt. (rar, Ut.) a decolora, 
discoipn s.f. 1 . dezvinovăţire. 2. justificare, scuză, 
discolpâre I. vt. (rar) a dezvinovăţi. SIN. giustificare, 
scagionare. II. vr. a se justifica, a se apăra, a se 
dezvinovăţi. 

disconimâttcre vt., vr. a (se) dezlipi, a (se) sparge, a 
(se) desface (in bucăţi), 
discompagnăre vt. (rar) a separa, a despărţi, 
discomporre vt. (rar) 1 . a descompune. 2. a separa, . 

a desface. 3. (fig.) a tulbura, a agita, 
diseonciâre vt. (înv.) 1 . a strica. 2. a vătăma, 
disconclo I. adj. (rar) 1 . stricat, desfăcut. 2. nepo¬ 
trivit. 3. indecent, neruşinat. II. s.m. 1. pagubă. 

2. indecenţă. 

disconfessâre vt. (Ut.) 1. a nu revela nimănui. 2. a nega, 
a dezice. 

disconfiggere vt. (înv.) a înfrînge, a distruge, 
disconnessione s.f. distrugerea conexiunii, separare; 
izolare. 


diseonnâttere vt. 1. (Ut.) a distruge conexiunea, a 
separa, a izola. 2. (tele.) a desfiinţa un telefon/un 
fir. 

disconoseânte I. part. prez. de la disconoscere. 
II. adj. care nu simte recunoştinţă, nerecunoscă¬ 
tor, ingrat. SIN. ingrato. 
disconoscenza s.f. nerecunoştinţă. 
disconoscere vt. 1. a nu recunoaşte. 2. a se arăta in¬ 
grat faţă de; ~ un beneficio a fi nerecunoscător 
pentru o binefacere. 

disconoscimento s.m. nerecunoaştere; (jur.) ~ di 
paternită nerecunoaştere a paternităţii, 
dlsconoseliito part. tr. de la disconoscere şi 
adj. 

disconsigliâre vt. a convinge pe cineva să nu facă un 
lucru. 

discontinuă™ I. vt. (înv.) a înceta, a întrerupe. II. 

vr. a-şi pierde continuitatea. 
discoQtlnuitâ s.f. discontinuitate, 
dfscontinuo adj. discontinuu. 

dlscon venă voie adj. 1. (Ut.) nepotrivit, neconvenabil. 

2. (înv.) neadecvat. 3. (înv.) excesiv, 
disconveniânza s.f. 1. (Ut.) inconvenienţă. 2. (ht.) 

lipsă de armonie. 3. (înv.) diversitate, 
disconvenire vi. (e), vr. 1. (Ut.) a nu se potrivi, a fi 
neadecvat. 2. (rar) a nu fi de acord, 
discopărto part. tr. de la d i s c o p r i r e şi adj.', a ~ 
sub cerul liber. 

discoprlmănto s.m. (rar, Ut.) descoperire, 
discoprîre I. vt. 1. (Ut.) a lăsa descoperit, a descoperi. 
2. (Ut.) a inventa, a găsi, a descoperi. 3. (Ut.) a 
face cunoscut. II. vr. 1. (rar. Ut.) a se dezbrăca, 
a se descoperi. 2. (fig., Ui.) a se revolta, a se da pe 
faţă. 3. (Ut.) a apărea, 
dlscoraggiâre vt. (rar) a descuraja, 
discordănte I. part. prez. de la discordare. II. 

adj. I. opus. 2. (geol.) discordant, 
discordânza s.f. 1. lipsă de armonie, nepotrivire, 
discordanţă. 2. conflict, diferenţă de opinii. SIN. 
diversită. 3. (geol.) discordanţă, 
discordare vi. (a), vr. 1. a nu fi de acord, a discorda. 

2. a nu se armoniza. 

dlscdrde adj. 1. discordant, nepotrivit. 2. deosebit; 

diferit. 3. (rar, înv.) disonant, 
dlscdrdia s.f. 1 . neînţelegere, discordie, vrajbă; entra - 
re/esserejvenire in ~ con qualcuno a fi/a intra/a 
ajunge în discordie cu cineva. SIN. disaccordo. 2. 
diversitate de vederi, divergenţă de opinii. SIN. 
discrepanza, dissidio. 

discdrdo 1 s.m. (Ut.) discord (gen de poezie provenţală). 
discdrdo 2 s.m. (înv., rar) discordie, 
discoronâre vt. (rar) a detrona. 

discdrrere I. vi. (a) I. a vorbi, a discuta; ~ • del piu 
e del menojdel tempo e della pioggia (fig.) a discuta 
de una şi de alta; ~ alia buona a discuta ca în 
familie/fără pretenţii ; e via discorrendo şi aşa mai 
departe ; non se ne discorre ! e inutil să mai discu¬ 
tăm ! 2. (dial.) a fi logodnici/prieteni, a vorbi cu. 

3. (Ut.) a alerga. II. vt. 1. (rar, Ut.) a examina. 2. 
(rar) a străbate. III. vr. (rar) a-şi vorbi. 

discorrimento s.m. (înv.) vorbire, 
discorritâre, -triec s.m. şi f. 1. care vorbeşte mult, 
vorbăreţ. 2. (înv.) care curge. 3. (înv.) explorator, 
dlscdrsa s.f. (Ut.) vorbărie, pălăvrăgeală, 
discorsivitâ s.f. (stil.) caracter vorbit, oralitate, 
discorsivo adj. 1. discursiv; care ţine de vorbire. 2. 
vorbăreţ. 

discdrso 1 part. tr. de la d i s c o r r e r e şi adj. 
discdrso 2 s.m. 1. vorbire, convorbire, conversaţie; 
attaccare un ~ con qualcuno a intra în vorbă cu 
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cineva; entrare in ~ a intra în vorbă; cambiare ~ 
a schimba vorba; il ~ cadde su ... a venit vorba 
despre ... ; perderc il filo del ~ a pierde firul (vor¬ 
birii) ; ~ senza capo ne coda vorbă fără cap şi coadă; 
che di scor si! cîte prostii !; senza tanti ~ -i brusc. 
2. discurs; fayelleggerejpronunciare un ~ a face/a 
citi/a pronunţa un discurs. SIN. conferenza. 
discort^se adj. (Ut.) nepoliticos, necioplit, 
discortesta s.f. (Ut.) impoliteţe, bădărănie, 
discoscfendere I. vi. (e) a cobori în pantă. II. vt. a 
smulge. 

discosctaa adj. abrupt. 

discostonrânto s.tn. (Ut.) depărtare ; dare la o parte, 
discoslăre I. vt. a îndepărta. II. vr. 1. a se îndepărta, 
a se da la o parte. 2. (fig.) a avea păreri diferite, 
discdsto I. adj. depărtat, îndepărtat. II. adv. departe. 

III. loc. prep. ~ da departe de. 
discoteca s.f. discotecă, 
discoteeărio s.m. custode de discotecă, 
discovrire vt. (înv.) v. discoprire. 
discrasia s.f. (med.) discrazie. 
discrasico, -ci adj. (med.) privitor la discrazie. 
discred£nte I. part. prez. de la discredere. II. 

adj. 1. neîncrezător. 2. necredincios, 
discredănza s.f. (rar. Ut.) necredinţă, 
discredere I. vt. (Ut.) a nu mai crede. II. vi. (Ut.) a 
nu crede, a nu se încrede ; ~ alle parole di qualcuno 
a nu se încrede în cuvintele cuiva. III. vr. 1. (rar) 
a-şi schimba părerea. 2. (înv.) a se confesa, a-şi 
deschide inima. 

discreditare I. vt. 1. (Ut.) a discredita. 2. a lipsi de 
credit comercial. II. vr. a se discredita, 
discrădito s.m. I. discreditare, pierderea reputaţiei; 
cădere / venire in ~ a se discredita; esserejtrovarsi 
in ~ presso qualcuno a fi discreditat faţă de cineva; 
gettarejbuttare il ~ su qualcunoIqualcosa, mettere 
qualcunojqualcosa in ~ a discredita; tornare in\ 
a ~ di qualcuno a servi la discreditarea cuiva. 
2. pierdere a creditului comercial, 
discrepănza s.f. discrepanţă, nepotrivire; dezacord. 
SIN. discordia , dissidio. 

discrepâre vi. (rar. Ut.) a fi în discrepanţă, a fi în 
dezacord; a fi diferit. 

discretamcnte adv. 1. destul de, suficient, cam; la 
frutta l ~ cava fructele sînt cam scumpe ; mi sento 
~ bene mă simt binişor ; l andata ~ a mers destul 
de bine. 2. discret, cu discreţie, 
dlscretâzza s.f. 1. moderaţie; prudenţă. 2. discreţie, 
discreţivo adj. 1. capabil de a discerne/de a deosebi. 
2. discreţionar. 

discrăto I. part. tr. de la d i s c e r n e r e şi adj. (rar. 
Ut.). II. adj. 1. (Ut.) cu discernămînt/judecată, 

înţelept. 2. moderat, rezonabil. 3. discret; rezervat. 
. 4. destul de bun, acceptabil, decent. 5. (înv.) clar, 
distinct. 6. (mat.) discret, numerabil. 
dlscrezionâle adj. (jur.) discreţionar; poteri ~ -i 
putere discreţionară, 
discrezionalitâ s.f. putere discreţionară, 
discrezione s.f. 1. discernămînt, minte, judecată. 2. 
moderaţie, tact, discreţie ; senza ~ fără tact; a ~ 
~ la discreţie. 3. dependenţă, supunere, arbitrarie¬ 
tate ; decidere a propria ~ a decide arbitrar/după 
propria voinţă; trovarsi/essere alia ~ d'altri a se 
găsi/a se afla la discreţia cuiva ; re sa a ~ capitu¬ 
lare fără condiţii. SIN. arbitrio. 
dlscriminântc I. part. prez. de la discriminare. 

II. adj. (mat.) discriminant, 
discriminâre vt. (rar) a discrimina; a deosebi, a distin¬ 
ge, a face o diferenţă, 
dlseriminatftra s.f. (Ut.) cărare (la păr). 


discriminazione s.f. discriminare; distincţie, diferenţă, 
deosebire. 

discromalopia s.f. (med.) daltonism, 
discromia s.f. (med.) pigmentaţie a pielii (alterate), 
discucire vt. a descoase; (rar) ~ l'amicizia a săpa 
prietenia încet, încet, 
dlscuoiâre vt. (rar. Ut.) a jupui. 
dlscussione s.f. 1. discuţie, colocviu; dialog; dezba¬ 
tere ; aprire/chiuderc una ~ a deschide/a închide 
o discuţie ; essere in ~ jfare una ~ con qualcuno a 
discuta ; mettere in ~ a pune în discuţie, a critica; 
venire in ~ a deveni obiect de dezbatere; non 
c’e ~ nu este nici o îndoială. 2. litigiu, conflict, 
discuţie. 3. (în procesul civil) dezbatere, 
discâsso I. part. tr. de la d i s c u t e r e . II. adj. discu¬ 
tat, care provoacă polemici/discuţii, 
disciitere vt., vi. 1. a examina, a discuta. 2. a pune la 
îndoială, a critica, a discuta. SIN. contestare. 3. a. 
se certa, a discuta cu ton de protest. SIN. litigare 
disdăre vi. a decădea. 

disdegnare I. vt. (rar) a dispreţui, a detesta. II. vr. a 
se înfuria. 

disdegnevole adj. (rar) de dispreţuit, care merită 
dispreţ. 

disdâgno s.m. dispreţ; avere a ~ a dispreţui (pe 
cineva); avere in ~ a urî', 
disdegnoso adj. 1. indignat, plin de mînie. 2. (Ut.) 
dispreţuitor, mîndru. 

dlsdelta s.f. 1. negare, refuzare ; far ~ a refuza. 2. 
(Ut.) retractare, dezminţire, dezicere. 3. nenorocire, 
ghinion ; portar ~ a qualcuno a purta ghinion cuiva. 
4. (înv) obstacol, piedică. 5. (jur.) anulare/des¬ 
facere/reziliere a unui contract; dar la ~ a rezilia 
contractul. 

disddtto I. part. tr. de la d i s d i r e şi adj. II. s.m. 

(înv.) refuz, tăgadă; far ~ a spune nu. 
disdicere vt. v. d i s d i r e 
disdicevole adj. nepotrivit, deplasat, 
disdlcevolezza s.f. (rar) nepotrivire. 
disdire 1 I. vt. 1. a nega. 2. a retracta. 3. a rezilia. 4. 
(Ut.) a interzice. 5. (înv.) a refuza. II, vr. I. a se 
retrage. 2. (înv.) a nega. 
disdire 2 vi., vr. a nu se cuveni, a fi nepotrivit, 
disddro s.m. dezonoare, ruşine. 
disddtto 1 adj. (înv., rar) ignorant. 
disddtto 2 s.m. plăcere, recreaţie, 
disddeere* vt. (înv.) a distra, a recrea, 
diseccăre vt. v. d i s s e c c a r e (I). 
discducâre vt. a anula efectele unei bune educaţii; a 
educa prost. 

diseducativo adj. care educă prost. 

diseducazidne s.f. proastă creştere. 

disegnâre vt. 1. a desena ; ~ a maXita a desena în creion. 

2. (fig.) a plănui, a face un plan; ~ e non colorire 
(fig.) a nu realiza planurile făcute. SIN . ideare. 

3. (fig.) a descrie, a zugrăvi, a schiţa (în cuvinte). 
SIN. delineare . 4. a-şi propune, a avea de gînd; 
disegnb di partire piu presto şi-a propus să plece 
mai devreme. SIN. progettare, stabilire. 5. (înv.) 
a desemna, a indica, a destina. 6. (înv.) a alege. 

disegnativo adj. (rar) care poate desena; referitor la 
desen. 

disegnatore, -trlce s.m. şi /., (pop. -tora, desenator; 

~ tecnico desenator tehnic, 
disegno s.m. 1. desen; ~ animato desen animat; 
scuole di ~ şcoli de desen; avere un ~ precisoj 
incisiva a desena precis/incisiv. 2. (fig.) schiţă, 
schemă, plan; il ~ iniziale di un romanzo schiţa 
iniţială a unui roman. SIN. abbozzo, schema. 3. 
intenţie, olan, proiect; colorire un ~ (fig.) a pune 



tiii plan în aplicare ; far ~ su qualcuno a conta pe 
cineva; (jur.) ~ di legge proiect de lege. 
diseguâle adj. şi deriv. v. disugualeşi deriv. 
dlsellâre vt. v . d i s s e 11 a r e (I)* 
discmbrăre vi., vr. a desface, a dezuni; a îndepărta, 
dlsendocrinia s.f. (med.) dereglare endocrină. 
disenHâre vi. (e), vr. a (se) dezumfla, 
dfsennăre vt. v. dissennare. 
dlseparâre vt. (înv.) v. dissep arare, 
disequaztâne s.f. (mat.) inecuaţie, inegalitate, 
dtsequilibrâre I, vt. a dezechilibra. II. vr. a se dez¬ 
echilibra. 

dlsequillbrlo s.m. dezechilibru. 

diserbănte I. part. prez. deladiserbare şi adj . II* 
s.m. (agr.) erbicid. SIN. erbicida. 
diserbâre vt. (agr.) a distruge buruienile, a erbicida. 
dlserbatâra s.f. distrugere a buruienilor, erbicidare. 
dls&rbo s.m. distrugere a buruienilor, erbicidare. 
dlseredamânto s.m. (rar) dezmoştenire. 
diseredăre vt. a dezmoşteni. 

diseredato I. part. tr. de la d i s e r e d a r e. II. adj., 
s.m. 1. sărac, sărman, mizer, 2. (înv.) (om) lipsit 
de moştenitor. III. s.m. (mai ales la pl.) sărac, 
sărman, dezmoştenit, 
dlseredazlăne s.f. dezmoştenire. 
diserrâre vt. v. disserrare (I). 
disertamento s.m. (rar, Ut.) pustiire, devastare, 
disertâre I. vt. 1. (Ut.) a distruge, a devasta, a pustii. 
2. (Ut.) a ruina, a sărăci, a arunca în mizerie. 3. 
a părăsi; ~ la scuola a nu frecventa şoala; ~ 
Vamiciziafla compagnia di qualcuno a evita priete¬ 
nia/tovărăşia cuiva. 4. (înv.) a înfrînge, a pune pe 
fugă. II. vi. (aş i rar e) 1. a dezerta. 2. a părăsi, a 
abandona (un partid). 
diserto 1 adj. (înv.) v. desert ob2. 
dis&rto 2 adj. (înv., Ut.) elocvent; vorbăreţ, locvace, 
dlsertore s.m. 1. dezertor. 2. cel care abandonează 
o cauză/un partid. SIN. traditore, transfuga. 
dlservlre vt. (înv.) v. disservire. 
dlserzlone s.f. 1. dezertare. 2. părăsire, abandonare, 
dlsf aci bile adj . care se poate desface/descompune, 
disfaclmento s.m. 1. desfacere. 2. descompunere, pu¬ 
trefacţie. 3. (fig.) destrămare, distrugere. 4. (înv.) 
ruină, distrugere. 5. (înv.) înfrîngere. 
disfacităre, -trie© adj., s.m. şi /. (rar, Ut.) distru¬ 
gător. 

dlsfacltâra s.f. 1. (rar) desfacere; descompunere; 
distrugere. 2, (rar) materialele recuperabile după 
o demolare. 

dlsfamâre 1 vt. a defăima. 

dlsfamâre* vt. (Ut.) 1. a satura, a lua foamea. 2. (fig.) 
a satisface. 

disfâre I. vt. 1. a desface; a distruge; a descompune ; 
~ il letto a strînge aştemuturile de pat; ~ la casa 
a vinde lucrurile din casă. 2. a devasta, a distruge; 
~ una contrada a devasta un ţinut. 3. a demonta, 
a desface; ~ una macchina a demonta o maşină. 
4. a topi; a lichefia. 5. (înv.) a ucide, a nimici. 6. 
(înv.) a demite: a alunga. II. vr. 1. a se desface, 
a se rupe în bucăţi. 2. a se descompune. 3. a se 
topi; la neve si disfa zăpada se topeşte. 4. (fig.) 
a se prăpădi ; ~ dai dolorejdalie risa a se prăpădi 
de plîns/de rîs. 5. (fig.) a se ruina. 6. a se desco¬ 
torosi, a scăpa de. 
disfâtta s.f. înfrîngere. 

dlsfâttismo s.m. 1. defetism. 2. (fig.) atitudine neîn¬ 
crezătoare. 

dlsfattlsta, - işti, s.m., adj. defetist, 
disfâtto part. tr. de la d i s f a r e şi adj. 
disfavfllâr© vi. (Ut.) a scînteia. 


disfavăre s.m. detriment, dezavantaj ; pagubă; al 
in ~ di în defavoarea, 
dlsfavorlvole adj. (rar) defavorabil, 
disfavorlre vt. (rar) a defavoriza, 
disfaziăne s.f (rar) distrugere, ruinare 
dlsferrârc I. vt. 1. (Ut.) a libera din lanţuri. 2. (înv.) 
a scoate sabia din rană. 3. a scoate potcoavele. 
II. vr. (înv.) a-şi scoate sabia din rană. 
dlsflda s.f. (Ut.) provocare, sfidare; accettare una ~ 
a accepta o provocare; mandare a qualcuno una 
~ a trimite cuiva o provocare; gettare la ~ a arunca 
mănuşa; colpojsegno a ~ semnal de începere, 
disfldânte I. part. prez. de la d i s f i d a r e şi adj. II. 

s.m. şi/. (rar, Ut.) cel care provoacă/aruncă mănuşa, 
dlsttdârc* vt. 1. (rar, Ut.) a sfida. 2. (înv.) a declara 
duşman, a exila. 

dlsfldâre* vt. v. d i f f i d a r e (II). 

disfldâto I. part. tr. de la disfidare 1 şi adj. II. 

s.m. cel care a fost provocat, 
disfigurâre I. vt. (rar. Ut.) a desfigura. II. vr. (înv.) 

1. a se altera. 2. (înv.) a se transforma, 
disfogllăre vt. 1. (rar) a rupe floarea. 2. (fig.) a strica. 

3. (fig., Ut.) a dezonora. 4. a deflora. 5. (Ut.) a 
atinge. 

disflorentinâre I. vt. (Ut.) a înlătura trăsăturile floren¬ 
tine, II. vr. (rar, Ut.) a ajunge diferit faţă de floren¬ 
tini. 

dlsforla s.f. alterarea vocii. 

disformăre I. vt. (rar. Ut.) a deforma; a altera. II. 
vi. (e), vr. (rar. Ut.) a fi diform; a deveni diform, 
a se deforma, a se strica. 

disfdrme adj. (rar) 1. diform. 2. diferit, deosebit, 
disfrancăre I. vt. (Ut.) 1. a lipsi de libertate, a aservi. 

2. a înjosi. II. vr. a se descuraja. 

dlsfrances&re I. vt. (Ut.) a scoate de sub influenţa 
franceză. II. vr. a se elibera de influenţa franceză, 
dtsfrenâre vt. (Ut.) a scoate frîul, a lăsa liber, 
dlsfrondâre I. vt. (Ut.) a desfrunzi. II. vr. (Ut.) 1. 

a se desfrunzi. 2. (Ut.) a se vlăgui. 
disfuuzione s.f. proastă funcţionare, 
disgarbâre vi. (e, rar a; Ut.) a displăcea, 
dlsgelâre vt., vr., vi. impers. (e) a (se) topi; a (se) 
dezgheţa. 

dlsg&lo s.m. dezgheţ, 
disg&nio s.m. (înv.) aversiune, repulsie, 
disglângere I. vt. I. a despărţi, a separa, a dezuni. 2. 
(Ut.) a desprinde, a smulge. 3. (fig.) a considera, 
a judeca separat. 4. (fig.) a distruge, a deosebi. 
II. vr. a se despărţi. 

disglungimento s.m. separare, despărţire; desfacere, 
disgiuntlvo adj . disjunctiv. 

dlsglânto part. tr. de la disgiungere şi adj. 
dlsglunzione s.f. disjuncţie; separaţie, despărţire, 
dlsgombrâre I. vt. 1. (Ut.) a libera, a face loc. 2. 

(fig.. Ut.) a alunga din suflet. 3. (înv.) a se muta, 
a-şi schimba locuinţa. II. vr. a se îndepărta, a se 
pierde, a se estompa. 

dlsgombratorc, -trlce adj., s.m. şi /. (rar, Ut.) cel care 
face loc/liberează. 

disgombro adj. (Ut.) liberat, golit. 
disgradâre 1 I. vt. 1. (înv.) a discredita. 2. (Ut.) a depăşi, 
a da gata. II. vi. (e) (rar, înv.) a devia; a se înde¬ 
părta. III. vr. 1. (rar. Ut.) a se discredita, a-şi 
pierde reputaţia. 2. (Ut.) a fi în declin, a decădea. 
disgradâre* vi. (defectiv la part. tr. şi la timpurile 
compuse) (Ut.) a displăcea, 
dlsgradăvole adj. (rar) neplăcut, 
disgradlre I. vt. a nu agrea. II. vi. a displăcea, 
dlsgrâdo s.m. (înv.) neplăcere ; essere a ~ a fi neplăcut/ 
dezagreabil; avere a]in ~ a nu vedea cu ochi buni. 
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disgrafia s.f . (med.) incapacitatea de a transcrie 
sunetele percepute, 
dlsgramăre vt . (rar) a treiera, 
disgravare vt., vr. (Ut.) a uşura; a libera, 
disgrăzia s.f. 1. dizgraţie; essere/cădere/venire in ~ 
di qnalcuno a fi/a cădea în dizgraţia cuiva; in ~ 
di Dio păcat de moarte ; avere qnalcuno in ~ a nu 
fi binevoitor faţă de cineva; mettere/porre qualcuno 
in ~ a vorbi pe cineva de rău. 2, nenorocire, 
neşansă, ghinion ; essere preseguitato dalia ^ a fi 
persecutat de nenoroc ; per colmo di ~ ha perduto 
anche il treno şi culmea ghinionului a pierdut şi 
trenul; per mia ~ spre nenorocul meu; portare ~ 
a purta ghinion. SIN. avversită, scalogna, sfortuna. 

3. nenorocire. SIN. calamită , disastro , sciagura . 

4. întîmplare neplăcută. SIN. disdetta, scalogna . 

5. (înv.) lipsă de graţie/de frumuseţe, 
disgrazlâre vt. (înv.) I. a nu mulţumi; a nu fi recunos¬ 
cător. 2. a face figură proastă. 

disgraziâto I, part. tr. de la (înv.) disgraziare. 
II. adj. 1. nenorocit, fără noroc; un uomo ~ un 
om nenorocit; essere ~ in amore/negii affarijal 
gioco a fi lipsit de noroc în dragoste/în afaceri/la 
joc. SIN. sfortunato, sveniurato. 2. nenorocit; nefe¬ 
ricit; rău, prost; viaggio ~ călătorie nenorocită; 
anno ~ an prost; idea ~ -a idee nefericită. SIN. 
dannato, sfortunato. 3. (Ut.) dizgraţios. III. s.m. 

1. nenorocit. SIN. infelice, miserabile. 2. ticălos, 
.nenorocit. SIN. sciagurato. 

disgrnzioso adj. (înv.) neplăcut; urît; dizgraţios, 
dlsgregamânto s.m. dezagregare. 

dlsgrcgăre I. vt. 1. a dezagrega. 2. (fig.) a risipi, a 
împrăştia, a lipsi de unitate/coeziune. SIN. 
disunire. II. vr. 1. a se dezagrega; a se fărîma; 
a se rupe ; 2. (fig.) a se împrăştia, a se dispersa, 
disgregatlvo adj. dezagregant. 
dlsgregaziăne s.f. dezagregare, 
dfsgroppăre vt. (Ut.) a dezgropa, 
disgrossamento s.m. cioplire, subţiere. 
disgrossărc vt., vr. a ciopli, a subţia. 
disgruppure vt. (înv.) a desface un nod. 
disguido s.m. eroare, indicaţie greşită (intr-o adresă, 
un program etc.). 

disgustare I. vt. 1. a dezgusta, a scîrbi. SIN. stomacare. 

2. (fii*) a plictisi; a provoca repulsie. SIN. inf as - 
tidire, nauseare , stomacare. II. vr. 1 . a se scîrbi, 
a se dezgusta, a se îngreţoşa. SIN. nausearsi, sto- 
macarsi. 2. (fig.) a nu mai fi prieten cu cineva. 
SIN. guastarsi. III. vr. reciproc (fig.) a strica prie¬ 
tenia cu cineva. SIN. separarsi. 

dis gustat o I. part. tr. de la (lisgustare şi adj. 
II. s.m. persoană dezgustată; fare il ~ a face pe 
scîrbitul/dezgustatul. 

disgustatdre, -triee adj., s.m. şi /. persoană dezgustă¬ 
toare. 

disgustâvole adj. neplăcut, dezgustător, 
dlsgustevolczza s.f. (rar) faptul de a fi dezgustător, 
dlsgusto s.m. 1. dezgust; scîrbă; 2. (fig.) repulsie, 
aversiune. 3. neplăcere; supărare, 
disgustdso adj. 1. dezgustător. SIN . nauseante, ripug- 
nanie. 2. (fig.) respingător. SIN. ripugnante. 
disiănza s.f. (Ut.) dor, nostalgie; dorinţă, 
disiâre vt. v . desiar e (I) 
dlsidratare vt. a deshidrata. SIN. deidratare. 
dlsldratatore s.m . (chim.) aparat de deshidratare, 
disidratazione s.f. deshidratare. 

disillâbico, -ici, I. adj. bisilabic. SIN. bisillabo. II. 

s.m. grup de două silabe, 
disillabo adj., s.m. (cuvînt) bisilabic. 
dlsillădere I. vt. a dezamăgi. II. vr. a-şi pierde iluziile. 


disillusione s.f. deziluzie, dezamăgire. SIN. dtiusiont. 
disillăso part. /f. de la disilludere şi adj. II. 

s.m. şi /. persoană dezamăgită, 
disimpaceiâre I. vt. (rar) a scăpa, a scoate dinir-o 
încurcătură. II. vr. a se descurca, 
disimpaeciâto I. part. tr. de la disimpacciar e. 
II. adj. dezinvolt. 

dlsimparâre vt. 1. a uita (ceea ce ai învăţat). 2. 

a se dezvăţa, a se dezobişnui de. 
disimpcgnâre I. vt. 1. a libera, a dezlega (de o promi¬ 
siune, un legămînt etc.). 2. a recupera un obiect 
amanetat. 3. a libera; a degaja; a despolmoli. 
4. (mii.) a ajuta trupele presate de inamic. 5. 
(mar.) a înlătura ceea ce împiedică buna funcţio¬ 
nare (a ancorei, otgoanelor etc.). 6. a exercita o 
funcţie. II. vr. 1. a se libera de un angajament. 
SIN. disobbligarsi. 2. a se descurca, a o scoate la 
capăt. SIN . cavarsela. 3. a se sustrage acţiunii duş¬ 
manului. 

disimpegnato part. tr. de la disimpegnare şi 
adj.; locale ~ încăpere decomandată, 
disimpcgno s.m. 1. eliberare de un angajament; 
cercare una scusa che serva da ~ a căuta o scuză 
care să servească drept pretext (pentru neîndeplini- 
rea angajamentului) ; fare qualcosa per ~ a face 
ceva numai din obligaţie. 2. trecere care serveşte la 
decoinandarea încăperilor. 

disimpiegâre I. vt. (rar) a scoate din slujbă, a demite. 

II. vr. a părăsi slujba, a-şi da demisia, 
disimpfâgo s.m. şomaj parţial. 

dlslncagllâre I. vt. 1. (mar.) a despotmoli (o corabie). 
2. (fig*) a scoate dintr-o situaţie grea, a urni. 
II. vr. 1. (despre nave) a se despotmoli. 2. (fig.) 
a ieşi dintr-o situaţie dificilă, a se despotmoli. 
dlslncantâre vt. (înv.) 1. a dezlega de vrajă/farmece. 
2. a aduce la realitate. 3. (fig.) a dezamăgi, a decep¬ 
ţiona. 

disincantâto I. part. tr. de la disincantare. II. 

adj. (fig.) priceput, expert; abil. 
disincânto s.m. I. (rar) dezlegare de farmece. 2. 

(fig.) scepticism ; lipsă de iluzii, 
dlsincarnâre I. vt. a elibera spiritul de corp. II. vr. 
a se elibera spiritual. 

disincentivo s.m. (mai ales la pl.) reducere, scădere, 
micşorare (nestimulatoare). 
disinelinăre vi. (rar) a nu avea înclinaţii, a nu înclina 
spre. 

disincrostante I. part. prez. de la disincrostare 
şi adj . II. s.m. dezincrustant. 
disincrostare vt. a dezincrusta. 

disindustriallzzâre vt. a reduce întreprinderile indus¬ 
triale. 

disinfestănte I. part. prez. de ladisinfestare 
şi adj. II. s.m. substanţă folosită la deparazitare, 
disinfestâre vt. a deparazita, 
dlslnfestatăre s.m. cel care deparazitează, 
dlslnfestazldne s.f. deparazitare. 

dlsinfettănte I. part. prez. de la disinfettare 
şi adj. II. s.m. dezinfectant, 
dlsinfettâre vt. a dezinfecta, 
disinfettatdre s.m. specialist în dezinfectare, 
dlslnfezione s.f. dezinfecţie. 
disinflaminare vt. a se dezumfla, 
disingannâre I. vt. 1. a deschide ochii cuiva, a-1 împie¬ 
dica să comită o eroare/ să persiste într-o convingere 
greşită. 2. a dezamăgi, a deziluziona. SIN . disincan¬ 
tare. II. vr. a-şi da seama de adevăr, a deschide ochii, 
dlsingânno s.m. dezamăgire, decepţie, 
dislngranâre vt. a decupja. 

disinnamoramento s.m. (rar. Ut.) încetare a dragostei. 
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disinnamorăre I. vt. a face să înceteze o dragoste. 

II. vr. a nu mai iubi, a nu mai fi îndrăgostit, 
disinxiescăre vt. (mii.) a scoate amorsa, a dezamorsa, 
disimaâsco, -eschi, s.m. dezamorsare, 
disinnestare vt. (electr.) a scoate din priză, a întrerupe 
un contact. 

disinnlsto s.m . întrerupere a contactului, 
dislno adv. (înv.) pînă la. 

disinsegnâre vt. 1 . a învăţa prost (pe cineva). 2. a 
face (pe cineva) să uite ce a învăţat, 
disinserire vt. (electr.) a deconecta, a întrerupe un 
curent electric, a scoate contactul, 
disintegrâre vt., vr. (fiz.) a (se) dezintegra, 
disintegraziăne s.f. (fiz.) dezintegrare, 
disintândere vt. 1 . a neglija. 2. a înţelege greşit, a 
altera. 

disinteressâre vt., vr. a (se) dezinteresa, 
disinteressatezza s.f. (rar) dezinteresare, dezinteres, 
disintercssâto I. part. tr. de la disinteressare. 
II. adj. dezinteresat. 

disinterâsse s.m. 1. dezinteres, nepăsare. SIN. indif - 
fcrenza, noncuranza. 2. imparţialitate, obiectivi¬ 
tate. 3. lipsă de interes material. SIN. generosită, 
sincerită. 

dlsintossicânte I. part. prez. de la disintossica- 
r e şi adj. II. s.m. medicament dezintoxicant. 
disintossicâre vt. a dezintoxica, 
disintossicazlone s.f. dezintoxicare. 

disinvestim£nto s.m. sustragere a unor bani destinaţi 
investiţiilor. 

disinvestire vt. a sustrage din producţie o parte din 
sumele investite. 

disinvităre vt. a retrage o invitaţie, 
disinvdlgere vt. 1 . a desface un pachet. 2. (fig.) a 
descurca. 

disinvdlto adj. 1 . dezinvolt, lipsit de timiditate. 2. 

îndrăzneţ, neruşinat, impertinent, 
disin voi tura s.f. 1. dezinvoltură; uşurinţă; siguranţă 
de sine, îndrăzneală. SIN. spigliatezza. 2. neruşinare, 
impertinenţă, obrăznicie. 3. neglijenţă, uşurinţă, 
dlslo s.m. v. d e s i o. 
disloso adj. v. desioso. 
disire s.m. v. deşire, 
disiro s.m. v. deşire, 
disistima s.f. lipsă de preţuire, dispreţ, 
disistimăre vt. a nu avea stimă pentru cineva; a dis¬ 
preţ ui. 

dislacciâre vt. (Ut.) a dezlega; a lua. 
disitalianizzâre vt. a elimina caracteristicile italiene, 
dislugârc vr. (înv.) a se înălţa, a se ridica pe întinderea 
apei. 

dislamăre vt. (înv., rar) 1 . a face bucăţi (o armătură), 
a distruge. 2. (Ut.) a rupe. 

dlslargăre I. vt. (Ut.) a lărgi. II. vr. a se lărgi, a se 
dilata. 

dislattăre vt. (înv.) a înţărca, 
disleale adj. (rar, Ut.) neleal, necinstit, 
dislegâre I. vt. 1. (înv.) a dezlega; (fig*) ~ i denti 
a elimina strepezirea dinţilor. 2. (fig*) a libera. 
3. (înv.) a separa. 4. (Ut., înv.) a explica, a spune 
clar. II. vr. (Ut.) a se libera, a se dezlega; (fig*, 
înv.) da colpa a se dezvinovăţi, 

dlsliynâre vi. (înv.) a degenera, 
dislinguâto adj. 1 . fără limbă. 2. bîlbîit. 
disliv&Ilo s.m. 1, diferenţă de nivel; ~ stradale denive¬ 
lare a unui drum. 2. (fig.) diferenţă de grad/situa¬ 
ţie/condiţie. 

disloeamânto s.m. 1 . deplasare (de trupe). 2. (mar.) 
dislocare, 

disloeăre vt. 1. a deplasa. 2. (mar.) a disloca. 


dlslocazlone s.f. 1 . dislocare. 2. transport; (psih.) 

~ affettiva transfer al sentimentelor, 
dislodâre vt. (rar, Ut.) a critica, 
dislogainento s.m. 1. (înv.) dislocare. 2. (med., rar) 
deplasare a unui membru, dislocare, 
dislogâre vt., vr. 1. (rar. Ut.) a disloca. 2. (rar) a depla¬ 
sa un membru. 

disloggiâre vt., vi. (înv.) a alunga din locuinţă. 

dislungăre vr. (înv.) a se depărta. 

dismagâre I. vt. (înv.) 1 . a slăbi, a reduce. 2. (Ut.) 

a tulbura. II. vr. a se tulbura; a se speria, 
dlsmagliâre I. vt. (înv.) a rupe plasa unei armuri. 

II. vr. a jupui o coajă (de pe piele), 
dismalăre I. vt. (înv.) 1. a însănătoşi, a vindeca. 2. 
a purifica, a elibera de păcat/viciu. II. vi. a se însă¬ 
nătoşi, a se vindeca. 

dismaltâre I. vt. (înv.) a lua smalţul. II. vr. 1. a pierde 
smalţul. 2. a se crăpa. 

dismantăre I. vt. a scoate mantaua. II. vr. a se goli 
de sentimente. 

dismembrâre 1 vt. (înv.) a dezmembra. 
dismembrâre 2 vt. (înv.) a uita. 
dismemorâto adj. (înv.) 1. care a uitat. 2. tulburat, 
zăpăcit. 

dlsmentâre vt. (înv.. Ut.) a uita. 

dismesso I. part. tr. de la d i s m e 11 e r e. II. adj. 

1. învechit, ieşit din uz. 2. demis. 

dismrâttere vt. (Ut.) a înceta (să mai facă un lucru) ; 
a întrerupe ; ~ Vopera a întrerupe opera, a o lăsa 
la jumătate ; ~ un*antica usanza a nu mai respecta 
un vechi obicei; ~ un abito a nu mai folosi o haină ; 
~ una macchina a demonta o maşină; ~ una casa 
a lichida o casă. 

dismissione s.f. (rar) încetare a/întrerupere a unei 
activităţi. 

dlsmisâra s.f. exces, lipsă de măsură; a ~ peste 
măsură. 

dismontărc vi. (e), (înv.) vt. a coborî (de pe cal, de 
pe o corabie). 

disnaturâre vt. (rar) a denatura, 
disnebbiâre I. vt. 1. a ridica ceaţa. 2. (înv., fig., Ut.) 
a lămuri, a clarifica. II. vr. a deveni clar, a se 
clarifica. 

dlsnodâre I. vt. 1. (rar. Ut.) a deznoda. 2. (rar) a 
dezmorţi (articulaţiile). 3. (înv., fig., Ut.) a lămuri, 
a clarifica. II. vr. 1. (rar) a se deznoda ; a se dezlega. 

2. (fig.. Ut.) a se libera, a se desprinde, 
disnudâre vt. (înv.) a dezgoli, a despuia, 
dlsobbedi&nza s.f. v. disubbidienza. 
disobbedire vt., vi. v. d i s u b b i d i r e. 
disobbligâre I. vt. a absolvi/a scuti de o obligaţie. 

SIN. disimpegnare. II. vr. (rar) I. a nu se considera 
obligat. 2. a se achita faţă de cineva, 
disoccupâre I. vt. (rar) a concedia, a scoate dintr-un 
post, a lăsa fără ocupaţie. II. vr. a se elibera de 
orice ocupaţie/obligaţie etc. 
dlsoccupăto I. part. tr. de la disoccupare. II. 
adj 1. care este fără lucru/ocupaţie. 2. (Ut.) trîn- 
dav. 3. (rar) liber, neocupat. III. s.m. şomer, 
disoceupazione s.f. 1. şomaj. 2. lipsă de ocupaţie, 
disodorânte adj. (rar) deodorant. 
dlsolâre 1 vt. (vet.) a tăia copita. 
disolâre 2 vt. (înv.) v. d e s o 1 a r e. 
disoleâre vt. a extrage uleiul (din nuci etc.). 
dlsoleaziâne s.f. extragere a itlciului din nuci. 
disombrâre vt. (înv.) a îndepărta/a elimina umbra, 
disonestă s.f. 1. incorectitudine, necinste, lipsă de 
onestitate. 2. indecenţă, lipsă de pudoare; neruşi¬ 
nare. 

disonestâre I. vt. (înv.) I. a dezonora, a discredita; 
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a umili. 2. a viola, a silui, a necinsti; a face de ris. 

II. vr. a se dezonora. 

dison£sto I. adj. 1* necinstit, incorect, lipsit de probi¬ 
tate/de onestitate. 2. ambiguu; echivoc, suspect. 
3, neruşinat, indecent; lasciv, corupt. 4, (înv.) 
necuviincios; urît, josnic, nepotrivit. 5. (înv.) 
excesiv, fără măsură. II. s.m. persoană incorectă/ 
necinstită. 

disono adj. format din două sunete, 
disonoramcnto s.m. (înv.) dezonoare, 
disonorăre I. vt. 1. a dezonora, a păta, a necinsti, 
a discredita. 2. a seduce, a violă, a necinsti. 3. 
a nu onora, a nu plăti (un titlu de credit). 4. (înv.) 
a mi respecta, a nu trata cu respectul cuvenit. 
5. (înv.) a lăsa fără podoabe, II. vr. a se dezonora, 
a se discredita. 

disonore s.m. I. dezonoare; infamie; ruşine. 
disonorSvoIe adj. dezonorant, 
disontogenia s.f. malformaţie congenitală, 
disopercelârc vt. a tăia capacele celulelor unui fagure, 
disopla s.f. (med.) alterare a vederii, 
disoppilâre vt. (aproape înv.) 1 . a destupa. 2. (med.) 
a trata o obstrucţie. 

disopra I. adv. 1. deasupra; andarejsalire ~ a merge/a 
urca sus (la etaj). 2. înainte; come ho giâ detto ~ 
cum am spus mai sus. II. adj. (înv.) superior; il 
piano ~ etajul superior; la parte ~ della foglia 
â lucida partea de deasupra frunzei este lustruită. 

III. s.m. (înv.) partea de deasupra; (înv.) pren- 
dere il ~ (fig) a cîştiga. 

disorbitâre vt. (rar) a depăşi măsura. 
disordinăre 1 I. vt. 1. a răvăşi, a răscoli. SIN. scompi - 
gliarc. 2. (mii.) a produce dezordine în rîndurile 
inamicului. 3. (fig.) a răsturna, a da peste cap. 
II. vi. (a) a fi necumpătat/nechibzuit. III. 
vr. 1. a se da peste cap ; a se deranja, a se dezorga¬ 
niza. 2. (înv.) a se dezechilibra (economic). 
disordinăre 2 vt. a revoca un ordin, 
disordinăto I. part. tr. de la disordinăre. II. 
adj. 1. dezordonat. 2. necumpătat. 3. (înv.) licen¬ 
ţios. 4. (înv.) înzorzonat. 5. (înv.) necuvenit, nea¬ 
decvat. 

disordine s.m. 1. dezordine ; mettere/portare il ~ a face 
dezordine ; in ~ în dezordine; avere i capellijgli 
abiti in ~ a avea părui/hainele în dezordine; 
essere in ~ a se afla în dezordine. 2. necumpătare. 
SIN. sregolatezza. 3. dezorganizare, dezordine. 4. 
(mai ales la pl.) tulburări secrete, revoltă, 
disoryănlco, - ănici, adj. neorganic, anorganic, 
disorganlzzâre vt., vr. a (se) dezorganiza, 
disorganizzazione s.f. dezorganizare, 
dlsorientamento s.m. dezorientare; descumpănire; 
nedumerire. 

disorientâre vt., vr. 1. a (se) dezorienta. 2. a (se) des¬ 
cumpăni, a (se) tulbura. 

disorientăto I. part. tr. de la d i s o r i e n t a r e. II. 

adj. dezorientat, descumpănit, 
disorlăre vt., vr. a desface/a-şi desface un tiv. 
disosmia s.f. alterare a mirosului. 

disormeyyiâr© I. vt. (mar.) a dezlega, a ridica odgonul 
(la o corabie). II. vi. (e) (despre o navă) a se dez¬ 
lega (în timpul unei furtuni, incendiu etc.). 
disorpellăre I. vt. (înv.) 1 . a lipsi de ornamente. 2. 
(fig.) a dezvălui, a arăta adevărata faţă. II. vr. 
(fig., rar) a-şi deschide sufletul, 
dlsorrăre vt. (înv.) a dezonora. 

disossăre I. vt. a dezosa. II. vr. (înv.) a se con¬ 
suma. 

disossăto I. part. tr. de la d i s o s s a r e. II. adj. (fig.) 
dezarticulat, moale; apatic, vlăguit. 


disossidănie I, part. prez. de la disossidare 
şi adj. II. s.m. dezoxidant. 
disossidăre vt. a dezoxida. 
disossidazione s.f. dezoxidare. 
disostrulre vt. (med.) a înlătura o obstrucţie, 
dlsottenebrăre vi. (înv.) a lumina, a înlătura întuneri¬ 
cul. 

disotterrâre vt. (rar) v. dissotterrare. 
disotto I. adu. sub, jos ; andare ~ a merge jos/dede¬ 
subt. II. adj. (înv.) 1. inferior; il piano ~ etajul 
inferior. 2. interior ; la parte ~ della foglia partea 
dinăuntru a foii. III. s.m. partea inferioară/interioară 
a unui lucru ; il ~ di un mobile interiorul/partea 
dinăuntru a mobilei; essere/rimanere al ~ (fig-) 
a fi/a rămîue mai prejos. * 

dispacetâre I. vt. I. a trimite. 2. a libera. II. vi. a 
expedia o scrisoare oficială. III. vr. a ieşi din în¬ 
curcătură, a se descurca. 

dispăccio s.m. 1. scrisoare oficială; comunicare ; raport. 
2. comunicare scrisă; epistolă, scrisoare; ~ tele¬ 
graf ico telegramă. 3. (înv.) loc de desfacere, debit. 
4. (înv.) dezinvoltură. 5. (rar) diplomă. 
dlsparăre 1 vt. I. (rar) a desperechea; a despărţi, a 
separa. 2. (înv.) a disproporţiona. 
dlsparăre 2 vt. (înv.) a despărţi, a separa. 
dlsparăre 2 vt. (înv.) a uita cele învăţate, 
disparatâzza s.f. nepotrivire, inegalitate, 
disparăto adj. disparat, diferit, 
dispareyyiăre vt. (înv.) a face neegal. 
disparâggio s.m. inegalitate, diferenţă. 
dlsparăre 1 vt. (înv.) 1. a face impresie rea. 2. a dis¬ 
părea. 

dlsparăre* s.m. 1. deosebire (în păreri, sentimente). 

2. (rar. Ut.) conflict. 

dlspărgere vt. a împrăştia, a răspîndi. 
dispari adj. 1. (mat.) impar. 2. (rar) inegal, diferit; 
essere ~ di cultura a fi diferiţi ca pregătire. 3. 
inferior, SIN. impari. 
dîsparlre vi. (e; rar, Ut.) a dispărea, 
disparită s.f. nepotrivire ; neasemănare; inegalitate ; 
diferenţă. 

dispărte I. adv. 1. (înv.) de o parte. 2. (în loc. adv.) 
in (înv.) a ~ deoparte; tenersi/star sene in 

~ a se ţine/a sta deoparte; tenerejmettere in ~ 
qualcuno (fig.) a ţine pe cineva deoparte; mettereI 
lasciare qualcosa in ~ a pune/a lăsa ceva deoparte, 
a nu-1 mai folosi; metterejtenere in ~ qualcosa 
a pune deoparte/la păstrare. II. în loc. prep. in 
~ da (rar) departe de. 

dispartire I. vt. (Ut.) a separa, a despărţi; (înv.) 
~ unamicizia a rupe o prietenie; (înv.) ~ una 
questione a rezolva o chestiune. II. vi., vr. (înv.) 
a se îndepărta, a pleca, 
dispăndlo, -endi, s.m. 1. cheltuială mare. 2. irosire de 
timp. 

dispcndioso adj. costisitor, scump, 
dispensa s.f. 1. distribuire, împărţire. 2. cămară. 3. 
(dial.) loc de desfacere/ vînzare, prăvălie. 4. dulap, 
bufet. 5. fasciculă (de curs etc.). 0. dispensă, scutire. 
7. (înv.) digestie. 

dispensare I. vt. 1. a împărţi, a distribui; ~ favorij 
sorrisi a împărţi favoruri/surîsuri. 2. (Ut.) a acorda. 

3. a scuti, a dispensa; ~ qualcuno dalie tassejdal 
servizio militare a scuti pe cineva de taxe/de serviciul 
militar; ~ dai servizio a concedia. SIN. esimere, 
esonerare. 4. (Ut., înv.) a consuma, a irosi. 5. (ind.) 
a administra, a conduce. II. vr, a se dispensa. 

dispensariăle adj. de/relativ la dispensar; servizi 
~-i servicii care- funcţionează la un dispensar, 
dispensârlo s.m. dispensar. 
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dispensaţivo adj . care priveşte dispensarea, 
dispensate I. part . tr. de la dispensare şi adj. 
ÎL s.m. (înv.) providenţă. 

dispensatore, -trlee s.m . şi /. I. distribuitor. 2. (inv.) 
administrator, econom. 

dispensare, -Ura s.m. (rar) 1. împărţitor, distribuitor. 
2. econom. 

dlspepsia s.f. (med.) dispepsie. 
dlspăptico, -ici, adj . (med.) dispeptic. 
disperă bile adj. (rar) 1. disperat, fără speranţă. 2* 
iremediabil. 

disperănza s.f. (Ut.) disperare. 

disperăre I. vt. 1. (Ut.) a pierde speranţa; a duce la 
disperare. 2. a nu mai spera. II. vi. (a) a dispera; 
far ~ qualcuno a face pe cineva să dispere. III. 
vr. a se lăsa în prada disperării. SIN. abbattersi, 
avvilirsi. 

disperă ta s.f. 1. (Ut.) bocet, varietate de poezie popu¬ 
lară. SIN. dispetta. 2. joc de cărţi (în doi), 
disperăto I. part. tr. de la disperare. II. adj. 

1. (Ut.) disperat; alia ~-a a) cu disperare; 
b) cum dă Dumnezeu; sforzojtentativo ~ efort/ 
tentativă disperat(ă). 2. (Ut.) violent, crud. III. 
s.m. 1. disperat. 2. (fam.) prăpădit, sărăntoc. SIN. 
disgraziato, spiantato. 3. zelos (excesiv) ; lavora come 
un ~ munceşte ca un disperat. SIN * forsennato. 
4. (rar, înv.), disperare. 

disperazlonc s.f. 1. disperare; abbandonarsi alia ~ 
a se lăsa în voia disperării; essere ridotto alia ~ 
a ajunge la disperare; essere in preda alia ~ a 
ajunge pradă disperării; essere presojassalito dalia 
~ a fi cuprins de disperare; darsi alia ~ a deznă- 
dăjdui. SIN. abbattimenio, avvilimento * sconforto. 

2. angoasă ; durere. 3. lucru foarte dorit (fără spe¬ 
ranţă) . 

dlspărdere I. vt. 1. a alunga, a împrăştia, a risipi. 
2. (mii.) a nimici, a pune pe fugă. 3. a consuma, a 
irosi, a risipi. 4. (chim., fiz.) a dispersa. 5. (Ut.) 
a pierde, a rătăci. 6. (înv.) a provoca un avort. 
II. vr. 1. a se risipi, a se împrăştia. 2. a se pierde, 
a se risipi. 3. (fig.) a se consuma, a-şi irosi forţele, 
4. a se îndepărta, a se pierde. III. vi. (e), vr. (înv.) 
a avorta. 

disper dimtato s.m. (rar) împrăştiere. 
dlspărgere I. vt. (poetic) 1. a împrăştia, a risipi. 2. 
a cheltui, a irosi. II. vr. 1. (Ut.) a se risipi, a se îm¬ 
prăştia. 2. (înv.) a se difuza, 
dispergimcnto s.m. 1. (Ut.) împrăştiere, risipire. 2. 

(chim.) dispersie, 
disperşivo adj. dispersiv. 

dispărso I. part. tr. de la d i s p e r d e r e. II. adj. 
(despre un fascicul luminos) dispersat în culorile 
care îl compun. 

dispersăre s.m. 1. dispersor. 2. (ind.) cel care iroseşte, 
dispettâre I. vt. (înv.) a dispreţui. II. vr. a se înfuria. 
dispâtto 1 s.m. 1. ciudă ; necaz, supărare ; fare un ~ \dei 
~-iji ~-i a face un necaz/necazuri; per per 
fare ~ în ciuda, pentru a face în ciudă; a ~, a 
marcio ~ cu toate că, în ciuda; a maggior ~ di 
qualcuno în ciuda cuiva ; a ~ del mondo, a ~ di 
mare, a ~ dei santi cu orice preţ, în ciuda tuturor; 
stare in paradiso a ~ dei santi a sta cu tot dinadin¬ 
sul într-un loc în care nu eşti bine primit. 2. ciudă, 
invidie, mînie. 3. (înv.) dispreţ; (rar) averejtenere 
qualcosaIqualcuno in ~ a dispreţui ceva/pe cineva. 
4. (Ut.) bocet. 

dlspitto 2 adj. (înv., Ut.) dispreţuit; demn de dispreţ, 
dlspettăso adj. 1. care face în ciudă; supărător; plic¬ 
ticos, iritant. 2. făcut în ciudă. 3. (Ut.) dispreţuitor, 
mîndru, orgolios. 4. (înv.) demn de dispreţ, josnic. 


disparitate adj. care displace, neplăcut; essere ~ di 
a regreta, a-ţi displăcea că; ne son ~ îmi pare 
rău (că s-a întîmplat). 
dlspiactaza s.f. (înv.) neplăcere, dezgust. 
displaeăre 1 I. vi. (e) 1. a nu plăcea, a displăcea. 2* 
a regtbta, a părea rău, a displăcea. SIN. addolorare. 
II. vr. 1. a regreta. 2. (înv.) a dispreţui. 
displacăre* s.m. 1. (Ut.) repulsie, silă. 2. neplăcere, 
necaz, supărare; regret, părere de rău; farefdarej 
recare ~ a qualcuno a face/a provoca un necaz 
cuiva; provarejsentire un vivo\profondo ~ a încer¬ 
ca/a simţi un regret viu/profund; piangere dai ~ 
a muri de supărare. SIN. dolore. 
displace voie adj. (Ut.) neplăcut, 
displace volăzza s.f. calitatea de a fi neplăcut, 
dispiarimtato s.m. (rar) regret, 
displanâre I. vt. (înv.) 1. a întinde, a netezi. 2. (fig.) 

a explica, a arăta; a expune. II. vr. a se întinde, 
dlspiccăre I. vt. (rar) a desprinde. II. vr. 1. a pleca 
repe.de. 2. a se desprinde. 

displegâre I. vt. 1. a întinde ; ~ al vento le vele a întinde 
pînzele în vînt; ~ le aii a întinde aripile. 2. (Ut.) 
a desfăşura trupele. 3. (fig., Ut.) a lămuri, a explica; 
a explicita. II. vr. 1. a se întinde. 2. (fig.) a se des¬ 
făşura. 3. (înv.) a ţîşni. 

dlspietâto adj. 1. (poetic) crud, nemilos. 2. (fig., 
poetic) inexorabil, 
dispitto s.m. (înv.) dispreţ, 
displumâre vt. (Ut.) a smulge penele, 
displictaza s.f. (înv.) neplăcere, durere, 
displăvlo s.m. 1. povîmiş (de munte, de înălţime); 

Unea di ~ cumpăna apelor. 2. coama acoperişului, 
disputa s.f. dispnee. 

dispndico, -ci I. adj. relativ la dispnee. II. adj., s.m. 
bolnav de dispnee. 

dispodestâre I. vt. (Ut.) a lipsi de putere. II. vr. (rar) 
a renunţa la putere. 

dispogliăre I. vt. 1. (lit.) a lua, a spolia. 2. (fig., înv.) 
a lipsi, a priva. 3. a prăda, a jefui. II. vr. 1. (rar) 
a se lipsi, a se priva. 2. (fig., Ut.) a se libera de 
gînduri etc. 3. (inv.) a se depărta, 
disponibile adj . 1. (înv.) care poate dispune. 2. de 
care se poate dispune, disponibil; liber, gol; posto 
~ post disponibil; camera ~ cameră disponibilă. 
3. (fig*) liber, neangajat, disponibil. 4. (fig.) sensi¬ 
bil, receptiv, deschis. 5. (Ut.) înclinat spre ; persona 
~ alle avventure persoană înclinată spre aventuri, 
disponibilitâ s.f. 1. disponibilitate. 2. (mai ales la pl.) 
averea de care se dispune, resurse disponibile. 3. 
suspendare temporară din serviciu. 4. (mar.) situaţie 
a unei nave care trebuie să rămînă inactivă multă 
vreme. 

disponitlvo s.m. care dispune. 

dispărre I. vt. I. a aranja, a aşeza. 2. a pregăti. 3. 
a convinge, a determina; ~ qualcuno a una decisione 
a convinge pe cineva să ia o hotărîre. 4. a porunci, 
a comanda, a dispune. SIN. stabilire. 5. (înv.) 
a demite. 6. (înv.) a explica, a povesti, a exprima. 
II. vi. (a) 1. a decide, a stabili. 2. a desprinde. 3. 
a fi dotat. III. vr. 1. a se aşeza. 2. a se pregăti. 

3. (înv.) a se expune, a risca, 
disposăre vt. I. (înv.) a (se) căsători. 2. (înv.) a uni 
spiritual. 3. (fig.. Ut.) a uni, a amesteca, 
dispositiva s.f. hotărîre judecătorească. 
dlspositlvo 1 adj. care poate dispune. 
dispositlvo 2 s.m. 1. dispozitiv; ~ di vigilanza dispozi¬ 
tiv de siguranţă. 2. (mii.) dispozitiv. 3. partea 
finală a unei sentinţe, dispozitiv, 
dlsposiziăne s.f. 1. (jur.) dispoziţie; ~ testameniaria 
dispoziţie testamentară. 2. aşezare, dispunere, dis- 
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poziţie. SIN. collocazione . 3. stare sufletească, dis¬ 
poziţie ; ~ favorevoîejsfavorevole verso qualcuno 

dispoziţie favorabilă/defavorabilă cuiva. 4. încli¬ 
naţie, aptitudine ; ~ per lo scrivere înclinaţie pentru 
scris. 5. posibilitatea de a dispune ; essere a ~ di 
qualcuno a fi la dispoziţia cuiva ; esserejmettersijporsil 
tenersi a ~ di qualcuno a fi/a se pune/a se menţine 
la dispoziţia cuiva. 6. poruncă, ordin, comandă; 
voinţă; per ~ di legge prin autoritatea legii. 7. 
(Ut., înv.) împrepirare favorabilă. 8 . (înv.) -stare, 
condiţie. 9. (înv.) expunere, explicare. 10. (înv.) 
hotărî re. 

dispotezza s.f. 1. ordine, dispoziţie. 2. echilibru, ar¬ 
monie. 3. sprinteneală, agilitate, 
disposto I. part. tr. de la d i s p o r r e. II. adj. dispus, 
înclinat; ben ^ bine dispus, sănătos; ben ~ in 
favore di qualcuno favorabil cuiva; mal . ~ nefa¬ 
vorabil. III. s.m. dispoziţie legală, decret, ordin; 
prevedere. 

dispotico, -btici, adj. despotic, tiranic, dictatorial, 
dispotismo s.m. despotism, tiranie, 
dispregâvole adj. 1. (Ut.) demn de dispreţ. 2. neglijabil, 
dispreglăre vt. (Ut) a nu preţui. SIN. disprezzare. 
dlspreglativo I. adj. dispreţuitor. II. s.m. (gram.) 
sufix depreciativ. 

dispregiatore, -trice s.m. şi /. persoană dispreţuitoare, 
disprtglo, -egi, s.m. 1. depreciere ; dispreţ ; avereftenere 
qualcuno tn ~ a dispreţui pe cineva. 2. (înv.) infa¬ 
mie, act infam. 

dlsprendere vt. (a) a înceta/a renunţa de a mai face 
ceva; a se desprinde, 
disprezzam&ito s.m. (rar) dispreţ, 
dlsprezzâre I. vt. I. a dispreţui. 2. a nu preţui; a descon¬ 
sidera, a detesta. II. vr . 1 . a se dispreţui. 2. (înv.) 
a se neglija. 

disprezzativo adj. dispreţuitor, 
disprczzâvole adj. (rar) demn de dispreţ, 
dlsprezzo s.m. 1. dispreţ, desconsiderare. 2. (Ut.) 
ofensă, injurie, ultragiu. 

disproporzione s.f. (rar) disproporţie; nepotrivire, 
dispnmâre vt. a lua spuma. 

dlspfmgere vt. (înv., jur.) a examina, a revizui, 
disputa s.f. 1. dispută, dezbatere. SIN. discussione. 

2. ceartă, altercaţie. 3. disputare, 
dlspulăbile adj. care se poate disputa. SIN. discutibile. 
dlsputabllitâ s.f. capacitatea de a fi disputat, 
disputamănto s.m. (înv.) dezbatere îndelungată, 
disputânte I. part. prez. de la disputare. II. 

adj., s.m. (persoană) care dezbate, 
disputare I. vi. (a) 1. a discuta, a dezbate. SIN. discu- 
tere. 2. a disputa, a rivaliza, a se întrece. II. vr. 

1. a examina, a discuta. 2. a contesta. III. vr. 
a-şi disputa. 

disputat!vo adj. (rar) care ţine de o dispută, 
disputazione s.f. (rar) 1. dispută, discuţie, dezbatere. 

2. (Ut.) disertaţie. 

disqualificâre vt. (adm.) a lipsi (pe cineva) de califi¬ 
carea avută anterior, 
disqutlihrio s.m. dezechilibru. 

disquisitore s.m. vorbitor, cel care face o expunere/ 
susţine o disertaţie. 

disquisizione s.f. analiză; cercetare, expunere savantă, 
disrngionâre vt. (înv.) a raţiona, a judeca greşit, 
disragione s.f. 1. (înv.) nebunie; a ~ pe nedrept, 
îu mod greşit. 2. nedreptate, 
dissaerâre I. vt. 1. a reda caracterul profan (printr-un 
rit special). SIN. sconsacrare. 2. (fig.) a demitiza. 
SIN. demistificare, demitizzare. II. vr. (înv.) a se 
dezlega de un legămînt. 
dissalâre vt. a desăra. 


dissaldâre vt. I. a dezlipi o sudură. 2. (fig.) a distruge, 
a rupe. 

dlssaldatura s.f. dezlipire/desfacere a sudurii, 
dissanguamcnto s.m. scoatere/pierdere de sînge. 
dissanguâre I. vt. 1. a scoate sînge; a goli de sînge. 
2. a slei. II. vr. 1. a sîngera mult. 2. (fig.) a se sacri¬ 
fica, a da tot ce are, a se speti, 
dissanguâto part. tr. de la dissanguare şi adj. 
dissanguinăre vt. (în tăbâcărie) a curăţa pieile de 
sînge. 

dlssaporc s.m. neînţelegeri, disensiune, ceartă uşoară, 
disseeâre vt. (med.) a diseca. SIN. anatomizzare. 
dissecazione s.f. (med.) disecţie. 

disseceâre I. vt. 1. a usca. ŞIN. asciugare, essicare . 
2. (fig.) a slăbi, a vlăgui. II. vr. 1. a seca. 2. (fig.) 
a se secătui. 

dissecentlvo adj. care usucă; sicativ. 
disseccazione s.f. (med.) disecţie, 
dlsselcinre vt. a strica/a scoate caldarîmul. 
dissellare I. vt. a deşeua. II. vi. (înv.) a cădea de pe 
cal. 

dissembrâre vi. (e) a nu semăna, a fi diferit, 
dlsseminăre vt. (înv., rar) 1 . a presăra, a împrăştia. 
2. a răspîndi, a difuza. 

dlsseminatorc, -trice s.m. şi /. răspînditor; ~ di 
zizzaniajdi false notizie răspînditor de zîzanie/de 
veşti false. 

disseminaztâne s.f. 1. împrăştiere de seminţe ; semăna- 
re. 2. (fig., înv.) difuzare, propagare, răspîndire, 
împrăştiere (de ştiri, de zvonuri), 
dissennâre vt. (Ut.) a scoate din minţi, a înnebuni, 
dlssennatezza s.f. (Ut.) sminteală; prostie, 
dissennâto I. part. tr. de la d i s s e n n a r e. II. adj. 
(Ut.) smintit; prost. 

dissensâto I. part. tr. de la d i s s e n s a r e. II. adj. 

lipsit de judecată. III. s.m. prost, 
dissensione s.f. disensiune, neînţelegere, discordie, 
dissenso s.m. 1. opoziţie, împotrivire; dezaprobare; 
dar segni di ~ a da semne de dezaprobare ; manifes¬ 
tare il proprio ~ su qualcosa a-şi manifesta propria 
dezaprobare asupra unui lucru. 2. dezacord, diver¬ 
genţă. 

dlssentăneo adj. (Ut.) contrar, care nu este de acord 
cu ceva, care nu consimte; deosebit, diferit, 
dlssenterla s.f. dizenterie, 
dissentdrico, -irici, adj., s.m. dizenterie, 
dissenttmlnto s.m. 1. opoziţie, împotrivire, dezapro¬ 
bare. 2. dezacord; divergenţă, 
dissentire vi. (a) 1 . a fi de altă părere; a avea o 
părere complet diferită. SIN. discordare. 2. a fi în 
dezacord. 

dissenzfânte I. part. prez. de a dissentire şi 
adj. II. s.m. care este în dezacord cu. 
dlsseparăre vt. (înv.. Ut.) a separa, a despărţi. 
dlsseppe!lim6nto s.m. dezgropare, exhumare, 
disseppelllre vt. (Ut.) 1. a dezgropa, a exhuma. SIN. 
esumare. 2. a scoate de sub pămînt, a dezgropa; 
~ i resti di un’antica civiltă a dezgropa resturile 
unei civilizaţii vechi. 3. (fig.) a reaminti, a reactua¬ 
liza, a scoate din nou la iveală. SIN. riesumare. 
disserrăre I. vt. I. (Ut.) a deschide, a desface. 2. (Ut.) 
a da o lovitură, a lovi. 3. (Ut., fig., înv.) a manifesta 
un sentiment. II. vr. 1. a se deschide. 2. (Ut.) a se 
arunca, a se năpusti. 3. (înv:) a ţîşni. 
dissertăre I. vi. (a) a trata o chestiune, a ţine o diser¬ 
taţie despre ceva. II. vt. (rar) a discuta, 
dissertatlvo adj. de disertaţie, 
dissertatărto, -dri, adj.. de disertaţie, 
dissertazlone s.f. disertaţie; ~ di laurea teză de li¬ 
cenţă. 
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disservire vt ., vi. (a) (Ut.) a păgubi, a deservi, 
disservizio, -hi, s.m. 1. funcţionare proastă, dezorgani¬ 
zare (a unui .serviciu public). 2. (Ut.) deservire, 
dissestâre vt. 1 . a strica ordinea, a deranja; a răvăşi; 
a învălmăşi. 2. (fig.) a dezorganiza; a dezechilibra; 
a păgubi. 

dlssestâto I. part. tr. de la d i s s e s t a r e şi adj. II. 
s.m. ruinat (economic). 

disseslo s.m. 1 . dezastru (economic), prăbuşire; rui¬ 
nare. 2. (fig-) dezorganizare, dezechilibru; dezor¬ 
dine. 

dissetante I. part. prez. de la dissetare şi adj . 

II. s.m. băutură care potoleşte setea, 
dissctâre I. vt. 1. a potoli setea, 2. (fig.) a satisface. 
II. vr. 1 . a-şi potoli setea. 2. (fig.) a-şi îndeplini/ 
satisface o dorinţă. 

dissettore s.m. şi /. 1. (med.) preparator de disecţie. 

2. instrument cu care se face disecţia, 
disseziăne s.f. disecţie; sala di ~ sală de disecţie, 
dissld^nte I. adj. care este de altă părere. SIN. discorde, 
dissenziente. II. s.m. şi /. disident, 
dissidânza s.f. (rar) disidenţă. 

dissidio s.m. 1. neînţelegere, dezbinare ; disensiune. 
2. conflict. 

dissigillâre vt. (Ut.) a desigila, 
dissimigliâre vi. (rar) v. dissomigliare. 
dissimilâre 1 I. vt. (rar) a face să nu semene. II. vr. 
(lingv.) a disimula. 

dissimilâre 2 adj. (înv.) neomogen, eterogen, 
dissimilazione s.f. 1 . (înv.) neasemănare. 2. (lingv.) 
disimulaţie. 

dissimile adj. diferit, deosebit. SIN. diverso. 
dissimilitudine s.f. (rar) neasemănare, diversitate, 
dissimlllimo adj. (Ut.) foarte deosebit, 
disshnmetrla s.f. (Ut.) asimetrie, disimetrie. 
dissimulâre I. vt., vi. I. a ascunde, a masca, a disimula. 

2. a se preface indiferent; a-şi ascunde intenţiile. 

3. (înv.) a falsifica. II. vr. (rar) a se ascunde, 
dissimulăto part. tr. de la dissimulâre şi adj. 
dissimulatăre, -trlce adj., s.m. şi /. care disimulează/ 

ascunde/se preface. 

dissimulaztâne s.f. 1 . disimulare, ascundere, mascare, 
camuflare. SIN. finzione, mascheramento. 2. prefă¬ 
cătorie, capacitatea de a-şi ascunde/de a-şi tăinui 
intenţiile etc. 
disslpamănto s.m. risipire. 

dlsslpăre I. vt. 1. (Ut.) a arunca, a împrăştia, a risipi. 
2. a îndepărta, a împrăştia, a se pierde. 3. (Ut.) 
a consuma, a munci, a risipi. 4. (Ut.) a irosi, a risipi. 
SIN. dilapidare. 5. a strica, a irosi. SIN. sprecare. 
II. vr. I. a se risipi, a se irosi, a se termina. 2. a se 
risipi, a se împrăştia. 

dissipatăzza s.f. risipă ; faptul de a fi risipitor ; corupţie, 
disslpăto I. part. tr. de la d i s s i p a r e. II. adj. 1. 
trindav. 2. risipitor. 3. neserios. SIN. scapestrato, 
scioperato. 

dissipatăre, -trice adj., s.m. şi /. 1. (pop., înv., tosc.) 
risipitor. SIN. scialacquatore, spendaccione. 2. (hidr.) 
bazin care risipeşte o parte din energia 'cinetică a 
unui curent. 

dissipaztâne s.f. 1. risipire; risipă. SIN. sperpero, 
spreco. 2. trîndăvie; viaţă dezorganizată. 3. (fiz.) 
pierdere. 

dissipidâzza s.f. (înv.) tîmpenie, prostie, 
disslpido adj. (înv.) 1. insipid. 2. (fig-) prost, nesărat, 
dissociâbile adj. disociabil. 

dissoclabiUtă sf. capacitatea dt a fi disociabil. 
dlssociâre vt. 1. a separa, a despărţi, a disocia. 2. (chim.) 
a disocia. 

dlssoclatlvo adj. disociativ. 


dissociazioue s.f. 1. disociere, separare, despărţire; 

disociaţie. 2. (chim.) disociere, 
dissodamânto s.m. desţelenire. 

dlssodâre vt. 1. a desţeleni. 2. (fig.) a face procesul de 
educaţie/de formare etc. 
dissolâbile adj. care se poate desface, 
dissolubilltâ s.f. capacitatea de a fi desfăcut, 
dissolutâzza s.f. 1. corupţie, desfrîu. SIN. corruziove, 
sregolatezza. 2. necinste, corupţie, 
dissolutlvo adj. distrugător. 

dissolfito I. part. de la dissolvere. 11. adj . 

1. disolut, corupt, decăzut, desfrînat. 2. exagerat, 
excesiv. III. s.m. desfrînat. 

dlssolutore, -trlee adj., s.m. şi /. care desface/descom¬ 
pune/ distruge. 

dlssoluzione s.f. I. alterare, descompunere. 2. deca¬ 
denţă, descompunere. 3. (fig.) desfrînare, corupţie. 

4. (rar, înv.) batjocură. 5. (rar) dizolvare, 
dissolvănte I. part. prez. de la dissolvere şi adj. 

II. s.m, (rar) solvent, dizolvant, 
dlssolvănza s.f. (cinema.) apariţia/dispariţia treptată 
a imaginii (pe ecran). SIN. impasto. 
dissdlvere vt., vr. 1. a topi, a dizolva. 2. a desface, a 
dezagrega, a descompune, a distruge. 3. a risipi, 
a împrăştia. 4. a contrazice, a contesta, 
dissolvimlnto s.m. (Ut.) dizolvare, descompunere, 
dlssolutore, -trice s.m. şi /. dizolvant, distrugător, 
dissomigliănte I. part. prez. de la dissomigliare. 

II. adj. diferit, neasemănător, 
dlssomigliânza s.f. deosebire, nepotrivire, diferenţă. 

SIN. differenza, diversitâ. 
dissomigliâre vi. (e), vr. (Ut.) a diferi, 
dissonânte adj. disonant; sala ~ sală lipsită de rezo¬ 
nanţă. 

dissonânza s.f. 1. disonanţă. 2. discordanţă, nepotrivire 
(de idei, de sentimente). 

dlssonâre vi. (a) 1. a suna fals, a disona. 2. (fig.) 
a fi în dezacord. 

dissonnăre vt., vr. (rar) a (se) trezi din somn. 
dlssono adj. 1. disonant. 2. (fig., Ut.) discordant, 
dissotterramănto s.m. (rar) dezgropare, exhumare, 
dlssotterrâre vt. 1. a dezgropa, a exhuma. 2. a desco¬ 
peri făcînd săpături. 3. (fig.) a dezgropa, a reactua¬ 
liza. 

dlssovvenire vr. impers. (înv., Ut.) a uita. 
dissuadâre vi. (construit cu prep. daj a abate de la 
o hotărîre, a-1 convinge să nu facă un lucru, 
dlssuasiăne s.f. abatere/întoarcere de la o hotărîre. 
dlssuasslvo adj. care abate/care întoarce de la o hotă¬ 
rîre ; care convinge de a nu face un lucru, 
dissuâso part. tr. de la d i s s u a d e r e şi adj. 
dissuasăre s.m., adj., (rar) f. dlssuadltrice (cel) care 
abate pe cineva de la o hotărîre. 
dissuefâre vt. a dezobişnui. 

dissueto adj. 1. (Ut.) dezobişnuit, care a pierdut 
obişnuinţa. 2. desuet. 

dissuetâdine s.f. 1. dezobişnuinţă. 2. desuetudine; 

cădere in ~ a cădea în desuetudine, 
dissugâre I. vt. 1. (rar. Ut.) a usca, a şterge. 2. (fig.. 
Ut.) a vlăgui, a slăbi. II. vr. (Ut.) a deveni arid/ 
lipsit de humor. 

dissuggellăre vt. 1. a desigila. 2. (fig.. Ut.) a deschide. 
distaceainlnto 1 s.m. desprindere. 
distaceam^nto 2 s.m. (mii.) detaşament, 
distaeeăre I. vt. 1. a desprinde, a separa, a despărţi. 

2. a îndepărta, a despărţi. 3. a trimite, a transfera, 
a detaşa. 4. a se detaşa, a căpăta avantaj/avans. 
II. vr. 1. a se desprinde. 2. (fig.) a se îndepărta, 
a nu mai fi legat afectiv de cineva, a se detaşa. 

3. (fig') a se detaşa, a se distinge, a se remarca. 
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distaccâto I. part. tr. de la d i s t a c c a r e. II* adj. 

(fig .) indiferent, detaşat. 

distâcco s.m. I. desprindere; separare; despărţire. 

2. (fig) îndepărtare, despărţire. 3. detaşare; indi¬ 
ferenţa ; trattare qualcuno con ~ a trata pe cineva 
cu indiferenţă : considerare qualcosa con ~ a judeca 
un lucru cu indiferenţă. 4. (sport) avantaj; vincere 
con un ~ di tre minuti a învinge cu un avantaj de 
trei minute. 5. (av.) decolare. 

distule adj. (anat ) periferic. SIN . prossimaîe . 
distante f. part. prez. de la d i s t a r e. II. adj. (fig*) 
distaut, indiferent, detaşat. III. adv. departe ; abi- 
tarv a locui departe. 

«lista uza s.f. I. distanţă; mantenersi a rispettosaj debita 
~ a se ţine la distanţa cuvenită ; tenerej mante nere 
le ~-e (fig.) a păstra distanţa; ~ di sicurezza 
distanţa obligatorie între maşini. 2. (mat.) distanţă. 

3. (sport ) lungimea traseului, distanţă; vincerej 
venire fuori alia ~ a învinge detaşat. 4. interval, 
răstimp, distanţă (între două evenimente). 5. (fig.) 
diferenţă; inegalitate ; tra voi esiste una ~ incol- 
mabile între voi există o mare diferenţă. 

distnnziamento s.m. distanţare. 
distanziăre 1 vt. a distanţa. 

distanziure 2 vt. 1. a căpăta un avantaj, a se distanţa, 
a lăsa în urmă. 2. (fig.) a întrece, a depăşi, 
distanziatore I. adj. care distanţează. H* s.m. (mec.) 
piesă de şpraiţuire. 

distare vi. (e) 1. a fi la o distanţă; a fi la o depărtare. 

2. a fi diferit, a discorda. 
distasăre vt. (înv.) a destupa. 

dis tem pe rare vt. 1. (rar, Ut.) a topi, a dilua. 2. (fig., 
înv.) a slăbi, a vlăgui, a distruge, 
distcmperâto I. part. tr. de la d i s t e m p e r a r e. 

II. adj. (Ut.) necumpătat, lipsit de măsură, 
distemprâre vt. şi deriv. v. distemperare şi 
deriv. 

distândere I. vt. I. a destinde. 2. a întinde; ~ la 
mano (fig.) a întinde mina, a cere de pomană; 

la vernicejil colore a întinde vopseaua/culoarea ; 

^ la voce a da drumul la voce ; (mar.) ~ la vela 
a întinde vela; ~ Vancora a arunca ancora. 3. 
a lungi, a aşeza, a întinde; distesero con cura ii 
ferito sulla barella au întins cu grijă rănitul pe bran- 
cardă. 4. a redacta. 5. (rar, Ut.) a exprima, a nara. 
II. vr. I. (fig.) a se relaxa, a se deconecta. 2. a se 
întinde, a se lungi. 3. (rar) a dilua o expunere scrisă/ 
orală, a se lungi, 
distendibile adj. (rar) extensibil. 

distcndiinento s.m. (rar, Ut.) 1. întindere; desfăşurare. 

2. (înv.) destindere, relaxare. 3. lungire, 
distenditore, -triec adj., s.m. şi/. 1. (cel) care întinde. 
2. (muncitor) care pregăteşte şi prelucrează fi¬ 
brele. 

distenebrâr© vt. (rar, Ut.) a lumina. 

distenere vt. (înv.) 1. a prinde, a captura, a întemniţa. 

2, a oprima, a apăsa. 3. (fig.) a distrage, 
distensione s.f. 1. întindere. 2. destindere; aver bisa - 
gno di ~ e di riposo a avea nevoie de destindere 
şi de odihnă; pcriodolfase di ~ (pol.) perioadă/ 
fază de destindere ; la ~ inter naţionale destindere 
internaţională. 3. (spori) ridicare a greutăţilor prin 
extensie. 

distenslvo adj. 1. care produce o destindere ; ginnastica 
~ -a gimnastică care destinde. 2. de destindere; 
politica politică de destindere. 

disterrnre 1 vt. a exila. 
disterrâre 2 vt. a dezgropa. 

distesa s.f. 1. întindere ; la ~ del mare întinderea mării ; 
possedere una vasta ~ di terva a poseda o mare 


întindere de pămînt. SIN. estensione. 2. lucruri 
expuse pentru vînzare. 3. (înv.) redactare, 
disteso I. part. tr. de la, d i s t e n d r e . II. adj. I. 
mano ~ -a a) mînă întinsă ; b) mînă care se întinde 
cu generozitate ; capelU ~-i păr întius/drept; lungo 
~ complet întins, lungit; per ~ în întregime ; în 
amănunt; a ~-a fără întrerupere; cu uşurinţă; 
alia ~ -a continuu; în grabă; ridere alia ~ -a a 
rîde cu gura pînă la urechi. 2. amplu, vast; vento 
~ (fig ) vînt care are aceeaşi intensitate şi durată. 
3. (înv.) mare, masiv. III. adv. 1. (rar, Ut.) difuz. 

2. (Ut., înv.) direct, de-a dreptul. IV. s.m. 1. (înv.) 
memoriu; raport. 2. (înv.) întindere. 

distâssere vt. (rar) a desface o ţesătură, 
distico, distici s.m. (Ut.) distih, 
distillâbile adj. care se poate distila, 
distillamento s.m. (rar) distilare. 
distiJlârc I. vt. 1. (fig.) a distila. 2. (rar) a picura. 3. 
a extrage (o idee dintr-o carte). 4. (î?w.) a filtra, 
a strecura. 5. (rar, fig.) a instila. II. vi. (e; rar ) 

I. a se scurge încet; a picura. 2. (fig., înv.) a deriva, 
distillăto I. part. tr. de la distillare şi adj. II. 

s.m. 1. substanţă distilată. 2. băutură alcoolică; 
~ di vinacce drojdie, tescovină, 
distillatoio s.m. distilator; alambic, 
dlstillatore, -trlce I. s.m. şi/. 1. distilator; fabricant 
de băuturi. 2. distilator (aparat). II. adj. care 
distilează. 

distillatorio I. adj. (înv.) care serveşte la distilare. 

II. s.m. distilator, alambic. 
distiUazi6ne s.f. distilare, 
distillerla s.f. distilerie. 

dlstilo adj. 1. (bot., despre o floare) distil (cu ovar 
cu două stiluri). 2. (arhit., despre un edificiu) cu 
faţadă formată din două coloane, 
distlnguere I. vt. 1. a distinge, a deosebi, a diferenţia. 
SIN. discernere. 2. a preciza, a specifica, a sublinia. 

3. a percepe, a recunoaşte, a deosebi, a distruge. 
SIN. individuare, 4. a distinge, a deosebi (printr-un 
semn). 5. a individualiza; a caracteriza. 6. a împărţi, 
a separa. II. vr. 1. a se deosebi. 2. a se remarca. 
SIN . emergere, spiccare. 

disting ui bile adj. care se poate distinge, 
distingultăre, -trice adj., s.m. şi /. (înv.) (persoană) 
care distinge, care deosebeşte, 
distinta s.f. deviz, listă de plată/de clieltuieli/de pre¬ 
ţuri ; ~ di cassa borderou de casă. 
dlstiutlvo I. adj. distinctiv. II. s.m. 1. semn distinctiv; 
insignă; appuntarsi sulla giacca il ~ a-şi prinde 
insigna de haină. 2. (fig.) element care caracteri¬ 
zează, caracteristică; Vipocrisia e il suo ~ ipocrizia 
este caracteristica sa. 3. steag, pavilion, 
distinto I. part. tr. de la d i s t i n g u e r e. II. adj. 
1. îmbrăcat corespunzător /elegant. 2. special, dis¬ 
tinct. 3. distins, demn de respect. 4. care mani¬ 
festă stimă/respect; ricevere un*accoglienza ~ -a 
a fi primit cu respect; ~ -i saluţijossequi salutări/ 
omagii respectuoase. 

distinzione 1 s.f. 1. distingere ; distincţie. 2. discrimi¬ 
nare, diferenţa; eliminare ogni ~ di raz za a eli¬ 
mina orice discriminare rasială; fare ~ a face 
diferenţă; semn ^ fără diferenţă. 3. distincţie, 
decoraţie etc. 4. (Ut.) privilegiu. 
distinzione 2 ?./. politeţe; rafinament; deferenţă. 
distdgliere vt., vr. 1. a (se) îndepărta, a (se) urni. 
2- (fig-) a face să renunţe; a distrage; ~ qualcuno 
da un ideajun proposito a face pe cineva să re¬ 
nunţe la o idee/un proiect; ~ da qualcosa Vat- 
tenzione a distrage atenţia de la ceva; ~ il pen- 
siero da una persona a nu se mai gîndi la o persoană. 
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dltfdlto part . tr . de la d i s t o g 1 i e r e şi adj . 
dlstonla s./. distonie. 

dtetdreere I. v/. 1. a răsuci; a contorsiona, a strîmba. 

2. (/»£.,/ % a falsifica, a altera. II. vr. a se con¬ 
torsiona. 

dtetoreimănto s.m. (rar) răsucire; contorsionare, 
dlstornâre vt. 1. (Ut.) a devia. 2. (rar, Ut.) a deranja. 

3. (înv.) a şterge. 

dlstdrre vt., vr. v. distogliere. 
dlstorslăne s.f. 1. entorsă, scrîntitură, luxaţie. 2. 
distorsiune. 3. (radio, telefon) alterare a unui sunet, 
distorsiune. 

ddstdrto I. part. tr. de la d i s t o r c e r e. II. adj. 
I. (fig.) pervers. 2. distorsionat; artojsuonolim- 
magine ~ j-a membru/sunet/imagine distorsionat (ă). 
dlstraerc vt., vr. v. distrarr e. 
distrarre I. vt. 1. a mişca; a disloca. 2. a sustrage; 
a deturna (o sumă). 3. (fig.) a distrage; a des¬ 
prinde, a abate, a îndepărta. 4. a distra. II. wr. 
1. a nu se concentra suficient, a fi distrat. 2. 
a se distra. 3. (înv.) a se dilata, a se întinde, 
distrattivo adj. care distrage. 

dlstritto I. part. tr. de la d i s t r a r r e. II. adj. 

(fig.) absorbit; distrat, neatent, 
dtotraztâne s.f. 1. deturnare. 2. distorsiune. 3. ne¬ 
atenţie. 4. distracţie. 

dlstrătta s.f. I. (înv.) strînsoare. 2. (Ut.) strîmto- 
rare; nevoie, necesitate, trebuinţă. 
dlstrâtto 1 I. part. tr.* de la d i s t r i n g e r e. II. 
adj. 1. (înv.) intrinsec, întins, devotat. 2. (înv.) 
riguros, sever. III. s.m. (înv.) 1. loc strîmt. 2. 
(înv.) închisoare. 

distretto* s.m. 1. district; circumscripţie. 2. (înv.) 
zonă din jurul unui oraş. 

dlstrettuâle I. adj. districtual. II. s.m. (înv.) cel 
care locuieşte în jurul oraşului, 
distribuire vt. 1. a împărţi, a distribui; a dărui. 
SIN. dispensare. 2. a atribui, a acorda. 3. a aşeza, 
a rindui, a împărţi. 4. a difuza (cărţi, ziare), 
dlstribultăre s.m. v. «distributore (II). 
dlstributivitâ s.f. distributivitate. 
dlstribullvo adj . 1. care poate distribui; care se 

referă la distribuire; criterio ~ criteriu de distri¬ 
buire; aggettivi numerali ~-i adjective numerale 
distributive. 2. (mat.) distributiv, 
distribuire, -triee I. adj. care distribuie; macchina 
~ -triee maşină de distribuţie. II. s.m. 1. distri¬ 
buitor, persoană care distribuie ceva. 2* distri¬ 
buitor, aparat/dispozitiv care asigură distribui¬ 
rea. 

dlstribuzionâle adj. (lingv.) distribuţional, care pri¬ 
veşte distribuirea sunetelor în lanţul vorbirii, 
dlstrlbuztâne s.f. 1. împărţire, distribuire, reparti¬ 
zare. 2. (auto.) distribuţie. 3. reţeaua de distri¬ 
buire (a produselor). 4. (ec.) repartiţie. 5. (lingv.) 
distribuţie, locul ocupat de un sunet (în cuvînt, 
frază). 

districamănto s.m. (rar) descurcare, 
distrieăre I. vt. 1. a rezolva, a descurca (o situaţie 
etc.). 2. (fig; înv.) a lămuri, a desluşi. II. vr. 
1. a ieşi dintr-un mărăciniş etc. 2. (fig.) a se 
descurca, a ieşi dintr-o încurcătură, 
dlstrigăre vt. v. distrieăre (I). 
dlstrignere vt. v. distringere. 
dlstrlngere vt. (Ut.) 1. a strînge cu putere. 2. (fig.) 
a apăsa, a asupri. 3. (înv.) a reţine, a stăpîni, 
a frîna. 

dlstrofia s.f. (med.) distrofie. 
distrofice, -ici, adj. (med.) distrofic, 
dlstrofo adj. de două strofe. 


dfetrtiefe vt. (înv.) v. distruggere (I). 
distrtiggere I. vt. 1. a distruge, a strica; a nimici. 
2. (înv.) a topi. 3. (fig., Ut.) a roade, a distruge, 
a consuma. II. vr. 1. a se distruge. 2. (înv.) a 
se consuma, a se chinui, 
dlstrugglmento s.m. distrugere, nimicire, 
dlstruggitlvo adj., s.m. (Ut.) distrugător, 
dlstruggitore, -triee adj., s.m. şi /. distrugător, des¬ 
tructor. 

dlstruttlblle adj. (rar) care poate fi distrus, 
distrattivo adj. distrugător, destructiv. 
dlstrutto I. part. tr. de la d i s t r u g g e r e. II. 
adj. (fig.) distrus. 

dlstruttdre, -triee adj., s.m. şi/. distrugător, destructor, 
distrazione s.f. distrugere. 

dlsturbamănto s.m. (rar) tulburare, deranjare; deran¬ 
jament. 

dlsturbâre I. vt. 1. (Ut.) a tulbura, a deranja, a 

perturba. 2. a plictisi, a importuna. SIN. infasti- 
dire, seccare. 3. a face rău, a provoca un deran¬ 
jament, a supăra. 4. a face zgomot/dezordine, 
a deranja. II. vr. a se deranja. SIN. scotnodarsi . 
disturbatdre, -triee adj., s.m. şi /. (persoană) care 
deranjează, care perturbă. SIN. importuno. 
disttirbo s.m. 1. tulburare, supărare; deranj. SIN . 
disagio, fastidio. 2. indispoziţie, deranjament, îm¬ 
bolnăvire uşoară. SIN. fastidio. 3. (tehn.) deran¬ 
jament, defecţiune. 

disttirna s.f. (dial.) strigături (la jacuri populare), 
dlsubbidiănte I. part. prez. de ladisubbidire. 

II. adj. nesupus, nedisciplinat, 
disubbidiănza s.f. 1. neascultare. 2. nesupunere; 
~ alia leggefagii ordini nesupunere faţă de lege/ 
de ordine; commettere una ~ a comite un act de 
nesupunere. SIN. trasşressione. 
disubbidire I. vi. (a) a nu asculta, a nu se supune, 
a fi ne ascultător/nesupus. II. vt. a nu asculta 
de. SIN. trasgredire. 
dfsubriacârsi vr. a se trezi din beţie, 

dlsudlre vt. (înv.) a .uita un lucru auzit; (prov.) 

chi ode, non disode cine aude, nu uită. 
disuguagliânzn s.f. 1. inegalitate. SIN. diversită. 

2. diferenţă, deosebire. 

disuguâle adj. 1. inegal. 2. neuniform. SIN. irrego - 
lare. 3. inconsecvent. 

dlsuguagliăre vt. a face inegal /neegal/neuniform, 
disuguagliato part. tr. de la disuguagliare 

şi adj. 

disugualitâ s.f. (înv.) neegalitate, inegalitate, 
disumanăre I. vt. (Ut.) a dezumaniza. II. vr. (Ut.) 

a se sălbătici, a deveni neom. 
dlsumanită s.f. neomenie; act inuman, 
disumâno adj . 1 . inuman, lipsit de omenie. 2. care 
nu pare omenesc, neomenesc. 3. cumplit, atroce, 
peste puterile omului. 

disumâre vt. (înv.) a deshuma; a exhuma. 
disumazione s.f. (rar) deshumare, exhumare, 
disnmldire vt. a usca, a scoate umiditatea, 
distingere vt. a degresa. 

disunione s.f. 1. separare. 2. dezbinare; învrăjbire; 
meţter la ~ fra a produce discordie între, a în¬ 
vrăjbi. 

disunlre vt. 1. a separa, a divide. SIN. dividere. 2. 
(fig.) a- dezuni, a dezbina, a învrăjbi. SIN. divi¬ 
dere. II. vr. a se separa, a se despărţi, 
disunltâzza s.f. (rar) lipsă de coeziune, dezunire, 
dlsunlto I. part. tr. de la disunire. II. adj. (fig.) 

neunitar; stile ~ stil fără unitate, neomogen, 
disusănza s.f. (înv.) neîntrebninţare, nefolosire; 
cădere in ~ a nu mai fi folosit, a se învechi. 
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dlsusâre vt . 1 . a nu mai întrebuinţa. 2 . (înv.) a 
folosi rău. 3. (înv.) a lăsa în părăsire, 
dlsusăto I. part . tr. de la disusar e. II. adj. 1. 
(Ut.) neobişnuit, insolit, extraordinar. 2. (rar. 
Ut.) nedeprins, neobişnuit. 
disăso 1 s.m. stingere a/dispariţie a unui obicei; cădere 
' in ~ a ieşi din uz. 
disuso* adj. (înv., rar) neobişnuit, 
disutilăcclo s.m. 1. (peior. de la disutile) complet 
inutil. 2. persoană extrem de leneşă şi nepri¬ 
cepută. 

disutile I. adj. 1. inutil, nefolositor. 2. primejdios, 
dezavantajos. 3. nepriceput, incapabil, incompe¬ 
tent. II. s.m. 1. daună, pagubă. 2. incompetent, 
incapabil. 

disutilită s.f. 1. inutilitate. 2. pagubă, daună, 
disvalore s.m. valoare negativă, 
disvantâggio s.m. (rar) dezavantaj, 
dlsvantaggioso adj. (rar) neavantajos. 
disvârio 1 s.m. (înv.) diferenţă, 
dlsvârio* adj. (înv.) variat, diferit, 
disvedere vt. (înv.) a ignora, a trece cu vederea, 
disvclare I. vt. 1. (Ut.) a dezvălui. 2. (fig.) a da 
pe faţă, a arăta clar. II. vr. a se arăta, a se 
dezvălui. 

disvellere vt. (Ut.) a smulge. 

disvenire I. vi. (e) (înv.) 1. a leşina. 2. a pierde 
culoarea, a deveni palid. 3. a se vlăgui, a se 
istovi. 4. a dezice. II. vr. a fi deplasat, a nu se 
cădea. 

disverre vt. (înv., poetic) v. disvellere. 
disvezzăre vt. (înv.) a dezvăţa, a dezobi.şmii. 
dlsviârc I. vt. 1. (Ut.) a abate, a devia. 2. (rar) 
a primejdui/a împiedica o activitate. II. vi., vr. 
(Ut.) a se abate. 

disvigorlre I. vt. (Ut.) a vlăgui. II. vi. (e) (rar) a 
pierde puterea, a se vlăgui. 
disviluppâre I. vt. 1. (Ut.) a descurca, a desface, 

a desfăşura. 2. (rar) a dezvolta. II. vr. (Ut.) a 
se descurca, a se elibera. 

disvio s.m. 1. (rar) adresă greşită. 2. (fig.. Ut.) 

rătăcire, deviere, cale greşită, 
disviticchiâre vt. 1. (Ut.) a desface, a descurca. 2. 

(fig., înv.) a vedea clar, a discerne, 
dlsviziâre vt. a dezbăra (de un nărav etc.). 
dlsvogliâre I. vt. (înv.) a tăia pofta. II. vr. a pierde 
pofta/dorinţa de a face ceva. 
disvolere I. vt. a nu mai voi un lucru. II. s.m. 1. schim¬ 
bare de dorinţă. 2. voinţă contrară (celorlalţi), 
disvolgere vt. 1. a desfăşura. 2. (rar, înv.) a disloca, 
a luxa. 

di tăie s.m. 1. degetar*. 2. deget de mănuşă (pentru a 
feri un deget bolnav). 

ditâla s,f. 1. lovitură dată cu un deget. 2. urmă lăsată 
de degete. 3. (rar) (cît se ia pe) un deget, 
ditegqiure I. vt. a pune în dreptul fiecărei note, cifra 
corespunzătoare degetului care trebuie mişcat. II. 
vi. (a) (muz.) a pune un anumit deget pe coarde/ 
pe clape. 

ditcggiatdra s.f. (muz.) digitaţie. 

dit&llo s.m. (înv.) 1. subsuoară. 2. parte din armura 
care apără subsuoara, 
ditirâmbleo, - ci , adj. ditirambic, 
ditlrâmbo s.m. ditiramb. 

dlto s.m., pl. f. dita şi m. diti 1. deget; ~ grosso dege¬ 
tul mare (de la picior) ; mostrare a ~ a arăta cu. 
degetul; Icgarselo al ~ (fig ) a însemna pe răboj, 
a nu uita o jignire; darsi ti ~ nelVocchio (fig.) 
a-şi face rău singur; sapere le cose sulla punta delte 
~-a a cunoaşte bine; avere ~-a di fata (fig.) a 


avea mîini de aur, a broda foarte frumos; mettere 
il ~ sulla piaga (fig.) a pune degetul pe rană; 
non muovere un ~a favore di qualcuno a nu mişca 
nici un deget pentru cineva; contarsi sulle ~-a 
a fi puţini la număr, a se număra pe degete; toccare 
il cielo con un ^ a fi în culmea fericirii; mordersi 
le ~-a (fig.) a-şi muşca degetele; leccarsi le 
(fig.) a se linge pe degete ; non soHevarejnon alzare 
un ~ a) a nu face nici un gest; a nu mişca un deget; 
b) p tiu face nimic; alzare il ~ (fig*) a se preda. 
2. obiect în formă de deget. 3. degetul unei mănuşi. 
4 măsură de lăţimea unui deget; bere un ~ di 
vmo a bea un deget de vin; un nastro largo due 
~-a o panglică lată de două degete; (fig.) essere 
a un ~ da a fi cît pe aci să, a fi foarte aproape de. 
dltta 1 s.f. 1. firmă, întreprindere. 2. (teatru) companie, 
trupă. 

dltta* s.f. (înv.) v . d e 11 a 2 , 
dittâfono s.m. dictafon. 

dlttamo s.m. (bot.) frăsinel (Dictamus alba). SIN. 
frdssinella. 

dittâre vt. (înv.) v. dettare. 
dlttatore 1 s.m. dictator, 
dittatâre* s.m. (înv.) v. dettatore 1 . 
dittatoriăle adj. dictatorial. 

dittatdrio adj. 1. dictatorial. 2. despotic, autoritar, 
dittatftra s.f. dictatură. 
dHt&rio s.m. (înv.) amvon, tribună, 
dlttero adj. v. d i p t e r o. 
dltttco, dlttici, s.m. (pic-t.) diptic, 
dittoiigâre vt. (lingv.) a diftonga, 
dittongazione s.f. (lingv.) diftongare. 
dittdngo s.m. (lingv.) diftong, 
dlurfesl s.f. invar, diureză. 
dlur&tico, -itici, adj., s.m. diuretic, 
dlurnâle I. adj. (înv.) de zi, diurn. II. s.m. pl. cronică; 
jurnal. 

diurnărio s.m. (la romani) scrib care redacta actele 
dintr-o zi. 

diurnista s.m. diurnist. 

di&rno I* adj. 1. de zi, diurn ; astro ~ soare ; moto ~ 
mişcare diurnă; spettacolo ~ matineu; albergo ~ 
hotel de zi (cu baie, frizerie etc., fără camere de 
dormit). 2. care se produce în timpul zilei. 3. (rar) 
cotidian, de fiecare zi. II. s.m. partea breviarului 
în care se află rugăciunile ce se spun în timpul 
zilei. 

dibttno adj. (înv.) de lungă durată, 
dluturnitâ s.f. (Ut.) durată lungă de timp ; faptul de 
a dura mult. 

diuturno adj. (Ut.) de lungă durată; continuu, 
diva s.f. 1. zeiţă, divinitate. 2. divă, stea. 
divagamento s.m. (rar) divagaţie, 
dîvagâre I. vi. (a) 1. (rar. Ut.) a vagabonda. 2. (fig.) 
a divaga. II. vr., vt. (rar) a distrage. III. vr. a se 
distra. 

divagaziăne s.f. 1. digresiune, divagaţie. 2. (rar) 
distracţie. 

dlvallâre vi. (e) I. (Ut.) a coborî la vale. 2. (rar) 
a coborî, a se înclina. 

divampamento s.m. (înv.) aprindere ; incendiu, 
divampăre I. vi. (e) I. a se aprinde pe neaşteptate. 
2. (fig.) a se dezlănţui, a izbucni. II. vt. (Ut ., înv.) 
a da foc, a incendia. 

divâno s.m. 1. (pol.) divan, consiliu de stat. 2. divan, 
canapea. 3. divan (culegere de poezie orientală), 
divanzăre vt. (înv.) 1. a preveni, a preîntîmpina. 2. 
a întrece. 

dlvariăre I. vt. (rar) a modifica. II. vi., vr. 1. a fi 
diferit. 2. (rar) a fi în discordanţă. 
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divaricamănto s.m. deschidere, desfacere largă; cră- 

cănare. 

dl varie ăre I. vt. 1. a îndepărta (picioarele). 2. a desface 
larg, a deschide; a lărgi. 3. (med.) a îndepărta; 
a dilata. II. vr. a se ramifica, 
divarlcatâre s.m. (chir.) dilator. 
dlvaricazidne s.f. desfacere, deschidere largă; ~ di 
un angolo deschidere a unui unghi, 
divârio, -ari, s.m. 1. diferenţă, diversitate. 2. (înv.) 

divertisment, 
dive adj. (înv.) bogat. 

dl vedere vi. (numai în expr.) dare a ~ a da de înţeles. 

dlvejjglâre vi. (a) a face pe vedeta. 

dlvfellere I. vt. (hi.) 1. a smulge. 2. a extirpa. II. vr. 

a se desprinde, a se smulge, 
divelto I. part. tr. de la d i v e 11 e r e. II. s.m. 1. 
arătură adîncă ; lavovave a ~ a ara cu un plug special. 

2. ogor desţelenit. 

divenlre I. vi. (e) 1. a deveni. 2. (înv.) a se întîmpla. 

3. (Ut., înv.) a ajunge, a sosi. 4. (Ut., înv.) a coborî, 
a preveni. II. s.m. la sg. (fii.) devenire. 

dlventâre vi. (e) a deveni; ~ bianco (fig.) a păli; 
~ rosso (fig.) a se ruşina; ~ di tutti i colori a 
schimba feţe feţe; ~ matto a-şi pierde capul; 

~ di sasso a încremeni. SIN. divenire. 
dlvftrbio $.w. 1. dispută, conflict; ceartă; ciocnire; 2. 

dialog (în comedia antică), 
divergente I. part. prez. de la divergere şi adj . 
II. s.m . dispozitiv care ţine depărtate plasele de 
pescuit trase de pescadoare. 
diverg£nza s.f. divergenţă. 

dlv&rgcre vi. 1. a se ramifica, a devia, a< se abate. 
2. (fig') a fi diferit/deosebit/discordant. 3. (rar, 
fig.) a divaga. 
dlversâre 1 vt. a vărsa. 

dlversăre 2 vi., vr. a fi diferit/deosebit; a diferi, 
diversificare I. vt. a diversifica. II. vi. (e), vr. a fi 
diferit. 

divcrsificaziănc s.f. diversificare. SIN. diversitd. 
diversione s.f. 1. abatere, deviere (de la ceva). 2. 
cotitură. 3. (mii.) diversiune. 4. (rar, fig.) digre¬ 
siune. 5. (rar) distracţie, divertisment, 
diversitâ s.f. 1. diversitate ; fare ~ a distinge. SIN. 
differenza. 2. varietate, multiplicitate. 3. diferenţă, 
deosebire ; discordanţă. SIN. differenza. divario. 4. 
(înv.) controversă, conflict. 5. (înv.) răutate, cru¬ 
zime. 6. (înv.) calamitate, nenorocire, 
diverşivo I. adj. diversionist. II. s.m. 1. diversiune. 

2. divertisment. SIN. distrazione. 3. (hidr.) canal 
de deversare. 

dlv&rso I. adj. 1. opus, diferit. 2. deosebit, neasemănă¬ 
tor. 3. (înv.) ciudat; neobişnuit, insolit. 4. (înv.) 
oribil, monstruos. 5. (înv.) crud, rău. II. adv. 
în mod diferit/deosebit; în alt fel. 
diversdrio s.m. (înv.) adăpost; azil. 
divert&nte I. part. prez. de la d i v e r t i r e. II. adj. 

distractiv, amuzant, plăcut, 
dlvertcvole adj. (rar) distractiv, amuzant, 
divertlcolo s.m. 1. potecă; drum lateral. 2. loc retras. 

3. (fig-* Ut.) subterfugiu. 4. (anat.) diverticul. 
divertimânto s.m. 1. (rar, Ut.) abatere, îndepărtare. 

2. (fig.) digresiune. 3. divertisment, distracţie, 
amuzament; buon ~ ! distracţie plăcută! SIN . 
diletto, sollazzo. 4. persoană care distrează. 5* (muz.) 
divertisment. 

dlvertlre I. vt. 1. a abate, a îndepărta, a devia. 2. 
a distra, a amuza. SIN. dilettare, ricreare, svagare. 

3. (mii., înv.) a face o diversiune. II. vr. 1. a se 
distra; non pensa ad aliro che a divertirsi nu se 
gîndeşte decît la distracţie ; ~ con poco a nu avea 


pretenţii mari în privinţa distracţiilor; ~ - si alle 
spatie di qualcuno fa spese di qualcuno a rîde de 
cineva pe la spate ; divertirsi a fi amuzat de ceva; 
~-si un mondo a se distra grozav. SIN. dilettarsi , 
ricrearsi, svagarsi. 2. a avea o legătură (fără obliga¬ 
ţie), a se distra. III. vi. (a), vr. (înv.) a se îndepărta, 
a se distanţa. 

divertlto I. part. tr. de la d i v e r t i f e. II. adj. amu¬ 
zat, distrat; înveselit; con aria ~-a amuzat, 
divetta s.f. 1 . (înv.) (dim. de la diva) vedetă de 
mina doua. 2. cîntăreaţă/actriţă puţin cunoscută. 
dlvettâre 1 vt. (înv.) a tăia vîrfurile copacilor. 
divettâre 2 vt. a bate covoarele, 
divezzamânto s.m. înţărcare. 

dlvezzâre I. vt. I. a dezobişnui. 2. a înţărca, ii. vr. 

a se dezobişnuit a pierde obişnuinţa, 
dlvezzatdra s.f. (rar) înţărcat. 
div£zzo adj. (pop.) dezvăţat; înţărcat, 
diviărc vt. v. deviare (II). 
diviâto adj. (rar. Ut.) iute, rapid. 
divid£ndo s.m. 1. (mat.) deîmpărţit. 2. (corn.) divi¬ 
dend, profit. 

divîdere I. vt. 1. a împărţi; a divisa; ~ un numero 
per quattro a împărţi un număr la patru; ~ al per 
metă a împărţi în două. 2. a separa, a despărţi; 
~ due litiganti a despărţi două persoane care se 
ceartă. 3. (fig.) a dezbina. 4. a delimita, a împărţi. 
5. a deosebi, a distrage ; ~ il bene dai male a deosebi 
binele de rău. 6. a clasifica, a diviza. 7. a distribui, 
a împărţi; ~ il bottinofla preda a împărţi prada; 
~ qualcosa con qualcuno a împărţi ceva cu cineva; 
(fig.) ~ con qualcuno le gioiefi - dolori a împărţi 
cu cineva bucuriile/durerile; ~ le gioiefi dolori 
di qualcuno a împărţi bucuriile/durerile cuiva; non 
aver nulla da ~ con qualcuno a nu avea nimic de 
împărţit cu cineva. SIN. spartire. II. vr. 1. a se 
despărţi, a se îndepărta. 2. a se împărţi în grupuri. 
3. a se ocupa de mai multe lucruri odată, a se împăr¬ 
ţi între mai multe activităţi. III. vr. 1. a divorţa, 
a se despărţi. 2. a fi împărţit/divizat. 3. (rar) 
a se despica, a se crăpa, 
dividultâ s.f. (înv.) di vizibilitate, 
divietâre vt. 1. (rar) a interzice, a prohibi. 2. (rar, 
Ut.) a împiedica. 3. (înv.) a exclude, a alunga, 
divi&to s.m. 1. interdicţie, interzicere; prohibiţie; 
fare un ~ a interzice ; far ~ a prohibi. SIN. proi- 
bizione. 2. (rar. Ut.) obstacol, impediment, 
divimâre vt., vr. (înv.) a (se) dezlega, a (se) desface, 
divinăre vt. (Ut.) 1. a ghici, a prezice. 2. (Ut.) a pre¬ 
simţi, a prevedea. 

dlvinatore, -trîce I. adj. divinatoriu, care ghiceşte, 
care prezice. II. s.m. şi /. ghigitor, prezicător. SIN . 
mago, indovino. 

divinatorîo adj. 1. divinatoriu. 2. profetic, 
dtvinazidne s.f. 1 . divinaţie. 2. prevestire, prezicere, 
divincolam6nto s.m. răsucire ; zvîrcolire. 
dlvincolare I. vt. (Ut.) a îndoi, a suci, a răsuci ; ~ la 
coda a da din coadă. II. vi. (e) (rar; despre şerpi, 
anghile) a se mişca/a se tîrî cu agilitate. III. vr. 
a se agita, a se zvîrcoli. 
divincolio s.m. zvîrcolire (prelungită), 
divinitâ s.f. 1 . divinitate, zeitate. 2. ştiinţă teologică. 

3. (înv.) divinaţie; previziune, 
divinizzâre vt. 1. a diviniza. 2. a slăvi, 
divinizzazionc s.f. divinizare, îndumnezeire. SIN. apo - 
te o si, deificazione. 

divino I. adj. 1 . divin; dumnezeiesc. 2. (fig.) supra¬ 
omenesc; extraordinar; minunat. 3. (înv.) divina¬ 
toriu. II. s.m . 1* esenţă divină. 2. (înv.) ghicitor, 
prezicător. 



DIV 


349 


DOC 


divlsa 1 s.f. 1. (rar, Ut.) împărţire, repartizare; (tosc.) 
far la ~ a face împărţeala (produselor agricole) 
între proprietar şi dijmaş. 2. (fig. , înv.) discordie, 
dezbinare. 3. (rar) cărare (în păr), 
di visa 2 s.f. 1. uniformă. 2. (înv.) trăsătură. 3. (înv.) 

mod, maniera, 
di visa 3 s.f. deviză. 

divisamenlo s.m. (rar) 1. divizare, împărţire. 2. 
gînd, intenţie. 

di visare 1 vt. (înv.) I. a divide, a despărţi, a separa, 
a fracţiona. 2. a diferenţia, a distinge. 3. a distribui. 
divisâre 2 vt. 1. (Ut.) a-şi propune, a stabili. 2. (Ut.) 
a gîndi, a imagina. 3. (Ut.) a expune, a descrie ; 
a marca cu precizie, 
divisibile adj. divizibil, 
divisibilită s.f. divizibilitate. 

divisionale adj. 1. (mii.) care priveşte o divizie, divi¬ 
zionar. 2. (fin.) divizionar; maneta ~ monedă 
divizionară. 

divisionărio I. adj. divizionar; maneta ~ -a monedă 
divizionară. II. s.m. (mii.) general de divizie, 
divisione s.f. 1. împărţire, diviziune; ~ del lavoro 
diviziunea muncii; ~ dci poteri împărţirea puterii 
legislative şi executive. 2. diviziune administrativă. 
3. (mat.) împărţire. 4. (mii.) divizie; ~ corazzaia 
divizie de tancuri/blindată. 5. diviziune internă 
a unui minister/unei întreprinderi, instituţii. 6. 
(fotbal) divizie. 

divisionisnio s.m. (pici.) tehnică a picturii impresio¬ 
niste. 

divisionista, -işti, s.m. şi /. pictor impresionist, 
divismo s.m. admiraţie (pentru o stea de cinema). 
diviso 1 part. tv. de la d i v i d e r e şi adj.; vivere ~ 
dai mondo a trăi departe de lume. 
diviso 2 s.m. diviziune. 
diviso 3 s.m. gînd, intenţie. 

divisdre 1. s.m., adj. (rar) (cel) care împarte. II. 
s.m. 1. (mat.) împarţitor, divizor; comune ~ divi- 
zor comun ; massimo comune ~ cel mai mare divi¬ 
zor comun. 2. (mec.) aparat care împarte circum¬ 
ferinţa într-un număr exact de părţi egale, 
divisorio. -ori, I. adj. care desparte, despărţitor. 

11. s.m. element care desparte/despărţitor, 
divistko. -iei, adj. (cinema , teatru) 1. de vedeta, 
de stea. 2. privitor la vedetism, 
divizia s.f. (înv.) v. do vizia. 

divo 1 I. adj. 1. (Ut.) divin ; strălucit, ilustru. 2. (poetic) 
strălucitor. II. s.m. (Ut.) Dumnezeu; zeu. 
divo 2 s.m. artist celebru. 
divo 3 adj. (înv.) v. dive. 
divulgare vt. v. divulgare (I). 
divoramento s.m. devorare. 

diverâre I. vt. 1. a mînea cu lăcomie, a devora. 2. 
(rar, Iit., fig.) c. prada, a distruge ; a subjuga. 3. 
(fig.) a distruge, a consuma. 4. (fig.) a risipi, a 

irosi. 5. (fig.) a citi cu mare interes; ~ un libro 

a devora o carte. 6* (fig.) a .străbate în fugă; ~ 
la strada a parcurge drumul într-o clipita. 7. (fig.) 
a fixa, a mînea din ochi, a devora cu privirea. 

11. vr. (fig.) a se consuma, a se frămînta. 

divoralore, -triee I. adj. devorator. II. s.m. mîneău, 
lacom ; (fig.) ~ di libri cititor neobosit, 
divorziâre vi. (a) a divorţa, a se despărţi, 
divorziălo 1. part. tr. de la divorziare şi adj. 
11. s.m. divorţat. 

divorzio s.m. 1. divorţ ; far ~ a da divorţ. 2. despărţire, 
divorzisroo s.m. atitudine favorabilă divorţului, 
divorzisla J. adj. favorabil divorţului; avvocato ~ 
avocat specializat în procese de divorţ. II. s.m. 
partizan al divorţului. 


divorzistico, -ici, adj. 1. relativ la divorţ. 2. propriu 
susţinătorilor divorţului, 
divdto adj. (înv.) v. de voto. 
divozidne s.f. v. devozione. 
divulgamento s.m. (rar) 1. răspîndire, popularizare. 

2. divulgare (a unui secret). 

divulgare I. vt. 1. a divulga, a face cunoscut, a difuza. 
SIN. diffondere . 2. a populariza. II. vr. a se difuza, 
a se divulga. 

divulgatlvo adj. popularizator; libro ~ carte de 
popularizare. 

divulyatorc, -Irite s.m. şi f. 1. persoană care divulgă 
(un secret etc.). 2. popularizator, autor de opere 
de popularizare. 3. răspînditor (de zvonuri), 
dlvulgazione s.f. 1. popularizare. 2. divulgare, difu¬ 
zare. 

divulsione s.f. (chir.) dilatare forţată, 
divulsore s.m. (med.) dilatator. 
divulso part. tr. de la d i v e 1 1 e r e şi adj. 
dizionario, -ari, s.m. dicţionar ; ~ tascabile dicţionar 
de buzunar. SIN. vocabolario. 
dizionarlsta, - işti s.m. autor de dicţionare, 
dizione s.f. 1. spunere, spusa. 2. recitare. 3. dicţiune. 
4. pronunţie. 5. vorbire, frază; cuvînt; expresie, 
ti. (înv.) autoritate, putere, 
do s.m. invar, (muz.) do. 
doâgio s.m. v. d u a g i o. 

ddbla s.f. 1. dublă (veche monedă spaniolă). 2. monedă 
de aur (în general), 
dobtâne s.m . (ist.) v. d o b 1 a. 

ddeeia, -ce s.f. 1. burlan, jgheab. 2. duş ; farejprendere 
una ~ a face un duş; una ~ fredda (fig.) un duş 
rece. 3. (tosc., înv.) ţiglă. 4. scoc (la morile cu 
apă). 

docciâio s.m. 1. fabricant/iustalator de burlane. 2. 
persoană care repara conductele de apă. SIN. 
fontaniere. 

doeciâre I. vt. 1. (rar. Ut.) a vărsa/a turna apă pe 
cineva (ca un duş). 2. (med.) a recomanda duşuri 
terapeutice. II. vr. (rar) a face duş. 
docciatîira s.f. duş; cură de duşuri. 
d6ceio s.m. (înv.) 1. duş. 2. burlan, jgheab, 
docclonâta s.f. ţeavă groasa (la o chiuvetă), 
doceione s.m. 1. tub ; ţeava. 2. capăt/gură de jgheab/ 
de ştreaşină. 3. (constr.) sistem de dolii pentru 
curgerea apei. 4. canal pe un perete putred, 
docente I. adj . care predă ; il corpo ~ corpul didactic. 

II. s.m. şi /. profesor, 
docenza s.f. învăţămînt; predare, 
doct*re vt. (înv., Ut.) a preda. 

ddcile adj. 1. care învaţă fără efort. 2. docil, ascultător, 
supus, blînd. SIN. cedevole, remissivo . 3. (fig.) 
care se lucrează/manevreză uşor. 
doeilită s.f. docilitate; supunere, blîndeţe. 
doeimasia s.f. (med.) docimazie. 
document ale adj . care ţine de un document, 
documentare I. vt. 1. a documenta. 2. a dovedi (prin 
acte, documente). II« vr. a se documenta, 
documentărio 1. adj. documentar. II. s.m. film docu¬ 
mentar. 

documentarista, -işti, s.m. documentarist, 
documenlaristico, -ici, adj. privitor la filme documen¬ 
tare. 

doeumentatdre, -triee s.m. şi /. documentarist. 

document azionc s.f. documentare. 

doeumento s.m. 1* act, document. 2. mărturie istorică. 

3. material documentar. 4. atestat. 5. (înv.) învă¬ 
ţătură. 

documentografia s.f. publicaţii cu caracter documen¬ 
tar. 
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do decad drico adj. dodecaedric, 
dodecaddro $.m. dodecaedru. 
dodeeafonla s.f . dodecafonism. 
dodccafdnieo, - ici adj. dodecafonic, 
dodec&gono s.m. (geotn.) dodecagon. 
dodecaslllabo adj., s.m . dodecasilab. 
dodlcdnne adj. în vîrstă de doisprezece ani. 
dodte&nnlo s.m. durată de 12 ani. 
dodicdstma s.f. (muz.) interval de douăsprezece sunete, 
dodiceslmăie adj. (mat.) sistem care are ca bază cifra 
doisprezece. 

dodietatmo I, num. ord., adj. al doisprezecelea. II. 

s.m. a douăsprezecea parte, 
dddiel I. adj., num. cârd. •!. doisprezece; i ~ mesi 
delVanno cele douăsprezece luni ale anului; leggete 
il paragraf o ~ citiţi paragraful doisprezece/al doi¬ 
sprezecelea. 2. (Ut.) mulţi, destui. II. s.m. numărul 
doisprezece; il sei sta nel ~ due volte şase intră în 
doisprezece de două ori; le ~ ora douăsprezece, 
dodiclna s.f. (înv.) duzină. 

dog a, dâghe, s.f. 1. doagă ; esser buone doghe da botte 
a fi solidari. 2. dungă, bentiţă, podoabă la haină, 
dogâia s.f. (înv.) şanţ, canal de scurgere, 
dogâle adj. al dogelui; como ~ beretă purtată de 
doge (în formă de corn). 

dog alina s.f. mantie căptuşită cu hermină (purtată 
de nobilii veneţieni)* 

dog ana s.f. 1. vamă. 2. vamă, depozitul vămii; una 
merce bloccata in ~ o marfă blocată la vamă; (rar) 
avere sale in ~ (fig-) a avea cap/minte. 3. taxă 
vamală. 4. impozit 

dog anale adj. vamal ;* dazio ~ taxă vamală, 
doganidre s.m. vameş. 

dogftre vt. 1. a pune doage. 2. (Ut., înv.) a înfăşură, 
dogardssa s.f. soţie de doge. 

dogâto 1 I. part. tr. de la dogar e. II. adj. t. ( fig., 
Ut.) 1. solid. 2* aşezat; cu judecată, înţelept. 
dogâto 2 s.m. 1. funcţie/titli^/demnitate de doge; 
durata funcţiei de doge. 2. (înv.) teritoriul republicii 
Veneţia. 

ddge s.m. doge; star come un ~ a trăi ca un paşă; 

berretto del ~ beretă/bonetă în formă de corn. 
dogio s.m. (înv., ist.) dogele Genovei. 
dâglia s.f. I. durere, mîhnire; chin. 2. (lapl.) durerile 
naşterii. 3. (înv.) doliu. 

dogliânza s.f. (Ut.) 1. plîngere, doleanţă, reclamaţie; 

far ~ a reclama. 2. durere, mîhnire. 
dogll&nza s.f. 1. (Ut.) plîngere. 2. (Ut.) durere. 
dăgllo 1 s.m. 1. chiup. 2. (Ut.) butoi. 
doglio 2 s.m. v. d o 1 i o. 
doglfoso adj. (Ut.) îndurerat, mîhnit. 
ddgma s.f. dogmă. 

dogmatica s.f. studiul dogmelor (creştine sau musul¬ 
mane). 

dogmâtieo, -ătici, adj. dogmatic, 
dogmatlsmo s.m. dogmatism. 

dogmattsta, -is/t, s.m. şi /. dogmatic, dogmatist, 
dogmatlzzâre I. vi. (a; rar) a susţine o idee ca o dogmă, 
II. vt. (rar) a afirma ca dogmă, 
duh interj. (înv.; exprimă mirare, durere) vai! 
dol&re vt. (înv.) a da la rindea, a rindelui. 
doicc I. adj. 1. dulce ; ~ come il miele dulce ca mierea ; 
farina făiuă de castane; ciliegie ~-i cireşe dulci/ 
coapte ; vino ~ vin dulce ; formaggio ~ brînză dulce ; 
acqua ~ a) apă dulce/nesărată; b) apă cu puţine 
săruri de calcar şi magneziu. 2. plăcut, delicat, 
armonios, suav. SIN. armonioso, soave. 3. moale; 
Ugnamejferrojpietra ~ lemn/fier/piatra moale/uşor 
de lucrat; legna ~ lemn care arde uşor; carbone 
~ cărbune nemineralizat. 4. (fig.) moderat, tem¬ 


perat, blînd; clima ~ climă moderată; salita ~ 
urcuş lin; (fam.) piedi picioare delicate. 5. 

.(fig') mîngîietor duios; una speranza ~ o speranţă 
mîngîietoare; un sentimento ~ un sentimento 
duios; a bocea ~ bine dispus, satisfăcut, mulţumit. 

6. (fig') plăcut, atrăgător; il far niente dulcea 
lenevie/trîndâvie; la ~ vita viaţă de huzur. 

7. (fig-) omenos, blînd, bun. 8. amabil; afectuos, 
iubitor; far gU occhi ~-i a qualcuno a face ochi 
dulci cuiva. 9. (lingv.) sonor. II. s.m. 1. gust dulce. 
2. prăjitură; essere al ~ a fi la desert. 3. (fig.) 
plăcere. III. adv. cu gingăşie; uşor. 

dolceamâro adj. dulce-amărui. 

dolcestllnovlsta, -işti, s.m:, adj. (rar) scriitor din curen¬ 
tul ,,dulcele stil nou”. 

dolcdtta s.f. (bot.) fetică (Valerianella olitoria). 
dolcdtto s.m. 1. viţă-de-vie (din Piemont). 2. vin roşu 
pie montez. 

dolcezza s.f. 1. gust dulce, dulceaţă; la ~ del miele 
dulceaţa mierii. 2. gingăşie, delicateţe; bunătate, 
blîndeţe; essere tutto ~ a fi foarte amabil. 3. (mai 
ales la pl., fig.) dulceaţă; desfătare, plăcere. 4. 
persoană iubită. 5. (fig.) fericire, bucurie; avere 
Vanimo colmo di ~ a avea sufletul plin de bu¬ 
curie. 

ddlcia s.f. (rar) stnge de porc. 

dolciârlo adj. care ţine de dulciuri; industria ~-a 
industrie de dulciuri. 

dolclăstro adj. 1. dulceag. 2. (fig.) ambiguu ; tono ~ 
ton mieros. 

doleiâto adj. 1. (rar) foarte dulce. 2. (fig., Ut.) dulceag, 
mieros, ambiguu. 

dolclbdne s.m. (înv., rar) trubadur, 
dolctâre s.m. cofetar. 

dolclficăre vt. 1. a îndulci. SIN. edulcorare. 2. a elimina 
sărurile de calciu şi magneziu din apă. 3. (rar, fig.) 
a îmblînzi, a domoli, 
dolclficazidne s.f. îndulcire, 
dolcificlo s.m . fabrică de dulciuri, 
dolclgno adj. 1. dulceag. 2. (fig.) ambiguu, mieros, 
dolctâne adj. s.m. (Ut.) prostănac, 
doldsonânto adj . (poetic.) care sună plăcut, 
dolclume s.m. 1. gust dulce/dulceaţă exagerată. 2. 

dulciuri; negozio di ~ cofetărie, 
dolciâra s.f. 1. (rar, Ut.) dulceaţă, gust dulce. 2* 
(rar) timp frumos. 

d61co, dâlchi, I. adj. I, (Ut., tosc.) temperat, moderat, 
fluid. 2. (fig., Ut.) moale. II. s.m. (Ut.) anotimp cu 
vreme blîndă şi umedă; il tempo s’e ntesso a ~ 
timpul este blînd şi umed. 
doldnte I. part. prez. de la d o 1 e r e. II. adj. 1. îndu¬ 
rerat, mîhnit; sguardo ~ privire îndurerată; le 
~-i note a) vaietele păcătoşilor din iafern; b) 
(fig; ironic) întîmplări neplăcute; cittă ~ infern. 
2. (Ut.) nefericit, nenorocit, 
doldnza s.f. (înv.) 1. durere. 2. vaiet, văicăreală. 
dotâre I. vi. (a; rar e) 1. a durea. 2. (rar. Ut.) a îndu¬ 
rera, a mîhni. 3. a regreta. 4. (înv.) a avea milă. 
II. vr. 1. a se căt, a regreta, a-i părea rău. 2. a se 
lamenta, a se văicări. 3. (rar. Ut.) a durea. 4. 
(rar. Ut.) a suferi alături de cineva, 
dolicchiâre vi. (a, e; rar) a durea puţin, 
dolicciăre vi. (e, a) (rar) v. dolicchiare. 
doKcocefnlia s.f. dolicocefalie. 
dolicocefalo adj., s.m. dolicocefal. 
dolina s.f. (geogr.) dolină. 

dollo s.m. moluscă gast'eroppdă (Dollina golea). 

ddllaro s.m. dolar. 

ddlman s.m. invar, dolman. 

dolmen, dolmen s.m. invar, (arheol.) dolmen. 
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ddlo 1 s.m. 1. (jur.) frauda, înşelătorie, doi. 2. (înv.) 

eroare, greşeală. 
ddlo 8 s.m. v . duolo. 
do lânii a s.f. (geol.) rocă dolomitică. 
do lo mite s.f. (miner.) dolomită. 
doloniitieo, - itici , adj. dolomitie. 

dolomitizzazione s. /. (gcol.) transformare a rocilor 
calcaroase în roci dolomitice. 
doloruntc part. prez. de Ia dolorare şi adj. 
dolorănza s.f. (înv.) durere. 

dolorâre I* vi. (a; Ut.) a suferi. JI. vt. (înv.) a îndurera, 
dolorăto I. part. tr. de ia dolorare şi adj. (rar , 
Ut.) II. s.m. 1. (înv.), durere. 2. (rar. Ut.) cel care 
suferă. 

dol6re, ~i, s.m. 1. durere ; ^ di testajdi dentijdi sto - 
maco durere de cap/de ditiţi/de stomac; scutire un 
forte ~ a una gamba a s’mţi o durere puternică la 
un picior; calmare il ^ a calma durerea. SIN. 
male. 2. suferinţă, chiu, durere; }mpa.:zire}morire 
di ~ a înnebuni/a muri de durere ; vivere ncl ~ a 
trăi în suferinţă ; esser străziato dai ~ a fi sfîşiat 
de suferinţă; abbandonarsijdatsi al ~ a se lăsa co¬ 
pleşit de suferinţă. SIN. affii zi o ne, pena, sofferenza. 
dolorifico adj. I. care produce o durere fizică. 2. 

care se referă la perceperea durerii fizice, 
doloroso adj. 1. de durere, al durerii; sensazione ~-a 
senzaţie de durere; (Ut.) il regno ~ împărăţia 
durerii, infernul. 2. care provoacă durere. 3. plin 
de durere, îndurerat. 4. (înv.) nefericit, nenorocit. 
5. (înv.) scelerat, ticălos, netrebnic, 
dolosită s.f. (jur.) doi. 
doldso adj. (lit., jur.) premeditat, 
ddlto (înv., Ut.) part. tr. de la d o 1 e r e şi adj . 
doluto part. tr. de la d o 1 e r e şi adj. (rar). 
dolzore s.m . (înv.) 1 . dulceaţă, blândeţe. 2. (Ut., fig.) 
fericire, beatitudine. 

dâma 1 s.f. 1. îmblînzire (de animale) ; locul unde se 
îmblânzesc. 2. car greu, cu două roţi (cu care se 
învaţă caii la ham). 

dâma 2 s.f. (miner.) formă cristalină simplă, 
doimi uda s.f. 1. întrebare ; far ~ a întreba. 2* cerere ; 
petiţie ; reclamat ie ; preşentare una ~ a prezenta/a 
depunde o cerere; ~ giudizialejprocessuale recla- 
maţie. 3. (ec.) cerere. 

douutndârc I. vt. 1. a întreba; ~ a qualcuno Vora 
a întreba pe cineva cît este ceasul; von si domanda 
nemmeno este limpede/la mintea cocoşului; ~-si 
qualcosa a) a fi nesigur; b) a fi uimit ue ceva; 
mi demando cosa devo fare mă întreb ce trebuie să 
fac ; mi dom an do come certe cose possano accadere 
mă întreb cum se pot întîmpla anumite lucruri. 
2. a cere ; ~ a qualcuno un'informazionejun consi- 
glio a cere cuiva o informaţie/un sfat; ~ il permesso 
dijpcr fare qualcosa a cere permisiunea de a face 
ceva; ~ scusalperdcnojaiuio a cere/scuze/iert are/ 
ajutor ; ~ ragione di qualcosa a cere socoteală de 
ceva ; ~ la parola a cere cuvîntul. 3. (Ut.) a pretinde. 
4. (înv.) a chema; a invita; a convoca. 5. (înv.) 
a căuta. G. (înv.) a vrea să ajungă la/să atingă. 
7. (rar. Ut.) a supranumi. II. vi. (a; construit 
cu prep. de) a întreba de cineva. III. vr. I. (înv.) 
a se numi, a se chema. 2. (înv.) a se provoca (la 
luptă). 

domanrinto I. part. ir. de la d o m a n d a r e şi adj. 
II. s.m. 1 . (rar, Ut.) persoană întrebată. 2. (înv.) 
lucrul întrebat/cerut. 

domnii datore, -trice adj., s.m. şi f. (rar) (cel) care 
întreabă. 

domăndfta s.f. (înv.) întrebare; a ~-e si va a Roma 
tot întrcbînd, găseşti drumul. 


doniâne I. adv. v. do mani (I). II. s.f., (înv.) m. 
invar. 1, (rar. Ut.) mîine. 2. viitor. 3. (rar, Ut.) 
dimineaţă. 

domâni I. adv. mîine; ~ Valtro poimîine; a ~ ! pe 
mîine 1 2. altădată, în viitor, mai tîrziu; rimandato 
un lavoro dalVoggi al ~ a amina un lucru de azi 
pe rmine ; oggi o ~ mai devreme sau mai tîrziu ; 
da oggi a ~ îndată, în grabă, de azi pînă mîine; 
dagli oggi, dagli ~ tot insistînd, tot pisînd. 3. (iro¬ 
nic) niciodată; la paştele cailor. II. s.m. 1. ziucv 
următoare. 2. viitor, ziua de mîine. 
doinnre vt. 1. a îmblânzi. SIN. addomeşti care, anim an - 
sire. 2. a struni, a potoli, a ţine în frîu, a muia ; 
~ un ragazzo caparbio a struni un copil încăpăţînat; 
~ la calzatura a muia/a face să se la.se încălţămin¬ 
tea. 3. (fig.) a subjuga, a supune. î. (fig.) a înăbuşi, 
a slăbi. 5. (fig.) a domina, a stăpîni, a frîna. 
domatore, -trlee I. s.m. şi /. îmblînzitor. II. adj. care 
îmblînzeşte. 

domatrlce s.f. car greu (cu două roţi) cu care se învaţă 
caii la ham. 

domuttina adv. mîine dimineaţă, 
domatuni s.f. (rar) îmblînzire. 

donienica s.f duminică; osservare la ~ a nu lucra 
duminica; rompere la ~ a lucra duminica ; vestito 
della ~ îmbrăcat de sărbătoare ; parlare la lingua 
della ~ a vorbi afectat; (pop.) natojbattezzato in 
~ prost, prost ăl ău; nato di ~ (fig-) norocos. 
domenicâle 1 I. adj. 1. duminical; riposo ~ odihnă 
de duminică; scuola ~ şcoală duminicală (pentru 
cei care lucrează în cursul săptămânii). 2. (fig.) 
vesel; fără griji. II. s.m. (rar, pop.) haină de sărbă¬ 
toare. 

domenicâle 2 adj. v. dominicale. 
domcnicăno 1 adj., s.m. (bis.) dominican. 
domenicăno 2 s.m. (zool.) lopătar. 
domenichino s.m. (rar, glumeţ) servitor angajat pen¬ 
tru duminică. 

domesticâre J. vt. (rar) a domestici; a îmblânzi. II. 

vi. (e), vr. (înv.) a se obişnui, 
domesticaziâne s.f. domesticire. 

domestichczza s.f. 1. domesticitate. 2. v. d i m eşti* 
c h e z z a. 

domesticită s.f. (rar) 1. familiaritate, apropiere; 
trattare qualcuno con ~ a trata pe cineva cu familia¬ 
ritate. 2. domesticitate. 

domeslico I. adj. 1. al casei, al familiei, domestic: 
focolarejtetto ~ cămin, casă; familie; lari ,~-ci 
zeii protectori ai casei; lari; lavori ~ - ci treburile 
casei/gospodăreşti; crisi ~ -a lipsă de personal de 
serviciu ; archivio ~ arhiva familiei; azicnăa •-* -a 
întreprindere condusă de persoane înrudite; vita 
viaţa particulară; affari afaceri perso¬ 

nale. 2. (Ut.) familiar, apropiat, confidenţial; tono 
~ ton confidenţial; uomo ~ om afabil/de înţeles; 
esser e\far si ~ con qualcuno a fi familiar cu cineva ; 
(rar) alia ~-a simplu. 3. (rar) care aparţine aceleiaşi 
patrii/naţiuni; usi ~ -ci obiceiuri specifice unei 
ţări; guerra ~ -a război civil. 4. domesticit; animale 
~ animal domesticit. 5. cultivabil. II. s.m. I. 
servitor, slugă, slujitor. 2. (înv.) persoană care face 
parte din familie/care e de-al casei. 
domieiliâre 1 adj. domiciliar; perquisizione ~ perche¬ 
ziţie domiciliară; arresto ~ arest la domiciliu. 
domiciliare 2 I. vt. (rar) a indica persoana/banea care 
poate face plata în numele debitorului. II. vr. 1. 
(jur.) a stabili prin act scris un domiciliu special. 
2. a-şi stabili domiciliul. III. vi. (e; înv.) a 
locui. 

domiciliârio adj. (înv.) domiciliar. 
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domfciltâto I. part. tr. de la domiciliare. II. 
adj. 1. (jur.) debita- ~ datorie care trebuie plătită 
la domiciliul creditorului; cambiale ~-a poliţă care 
se plăteşte la domiciliul unei terţe persoane. 2. 
(rar, fig.) cuvînt străin împămîntenit în limbă, 
domicllio s.m. 1. (jur.) locul în care o persoană îşi 
desfăşoară activitatea; elcggere ~ a stabili prin 
act scris un domiciliu special; ~ volontario domici¬ 
liu ales de buna voie. STN. domicilio elettivo; 
~ necessariojlegale domiciliu fixat prin lege. 2. 
casă, locuinţă, domiciliu; violazione di ~ violare 
de domiciliu. 3. zodie, 
domină bile adj. care poate fi dominat, 
dominânte I. part. prez, de la dominare. II. adj. 

I. dominant, predominant; la classe ~ clasa domi¬ 
nantă; opinioni ~-i opinii acceptate de toţi; idea 
~ idee fixă. 2. (muz.) nota ~ notă dominantă (a 
cincea treaptă a modului major /minor). II. s.m. 
deţinătorul puterii; suveran; tiran, 
doniinănza s.f.A. (rar) calitatea de a fi dominant. 2. 
(biol.) prevalenţa unui anumit caracter (într-o 
încrucişare). 

doniinâre I. vt. 1. a stăpîni, a supune propriei autori¬ 
tăţi. SIN. signoreggiare , padroneggiare; ~ una 

situazionejuna vicenda a stăpîni o situaţie ; ~ una 
lingua a stăpîni o limbă; ~ tino stile a folosi un 
stil cu măiestrie ; ~ una materia a lucra un material 
cu mare iscusinţă. 2. a domina, a cuceri, a fascina ; 
— Iz menti/gli spiriti a domina minţile/spiritele; 

Vuditoriojil pubblico a fascina auditoriul/publi¬ 
cul. 3. a fi situat mai sus/deasupra, a domina. 
1. (fig.) a reprima, a controla, a ţine în frîu, a 
stăpîni. SIN. controllare. 5. (fig.) a se impune, a 
determina, a influenţa. II. vi. 1. (e) a avea depline 
puteri, a fi stăpîn în mod absolut. 2. a fi superior, 
a fi cel dintîi. SIN. primeggiare. 3. a se ridica, a se 
înălţa; a ameninţa, i. a prevala, a se impune. 5. 
(fig.) a predomina ; in quella casa domina il disor- 
dinc în casa aceea domneşte dezordinea. III. vr. 
a se domina, a se controla, a se stăpîni. SIN. con- 
trollarsi. 

domlnâto 1 I. part. ir. de la dominare si adj. II. 
s.m. supus. 

domlnâto 2 s.m. (înv.) domeniu. 
dominat6re, -triee adj., s.m. şi /. dominator, 
dominnzlonc s.f. 1 . dominare, stăpînire. 2. (înv.) 

teritoriu stăpînit, posesiune. 
domine 1 interj. 1 . (înv.) (folosit ca formulă de invo¬ 
care) doamne ! 2. (rar) (exprimă dubiu, nesiguranţă, 
uimire) Dumnezeule ! 3. (fam.; în fraze interoga¬ 
tive şi exclamative) ce Dumnezeu?! 
dâmine 3 s.m. 1. stăpîn, patron. 2. preot; abate, 
dominlcâle adj. 1. al lui Dumnezeu ; orazione ~ Tatăt- 
uostru. 2. al stăpînului/proprietarnlui. 
dominleâno I. adj. din Republica Dominicana. II. 

s.m. locuitor ai Republicii Dominicane, 
domlnico, -ci, adj. al lui Dumnezeu, 
domlnlo s.m. 1. autoritate, putere; dominaţie, stă¬ 
pînire ; sete di ~ sete de putere. 2. proprietate, 
domeniu ; Mere il — di un immnbile a fi proprietarul 
unui imobil ; pe/dere il ~ di qualcosa a nu mai fi 
proprietarul unui lucru ; di ~ puhbhco a) care 
aparţine tuturor ; b) de domeniul public. 3. putere 
politică, stăpînire, dominaţie ; supremaţie. con¬ 
trol, stăpînire. 5. teritoriu supus, posesiune, stăpî- 
mre. U. (fig.) domeniu. 
domino 1 , -a, s.m. stăpîn. 
domino 2 s.m. (înv.) domino. 
domino 3 s.m. v. do m i n i o. 
doini io adj. (Ui.) îmblînzit, învins, înfrînt. 


domitore, -triee s.m. şi /. (Ut.) îmblînzitor. 
domina s.m. şi deriv. v. dogma şi deriv. 
dommăţjgio s.m. (înv.) daună, pagubă. 
dâma 1 I. s.m. şi /. (înv.) casa; familie. II. s.m. v. 
ă u o m o 1 . 

dâmo 2 s.m. 1. (Ut.) cupolă. 2. (geol.) dom. 
ddmo 3 adj. (Ut.) îmblînzit; (rar) domesticit. 
don 1 adv. (rar, poetic; formă prescurtată a lui d o n d e) 
de unde. 

don 2 I. interj, bang! dong! II. s.m. dangăt, 
don* s.m. domn (titlu rezervat iniţial Papei, apoi 
episcopiîor şi abaţilor, folosit ulterior pentru preoţi 
şi călugări). 2. domn (în Spania şi Portugalia); 
titlu rezervat regelui şi prinţilor generalizat şi în 
domeniile spaniole din Italia, 
donâblle adj. (înv., rar) care poate fi donat/dăruit. 
donagtone s.f. v. d o n a z i o n e, 

donunte I. part. prez. de la donare. II. adj., s.m. 
şi /. (cel) care dă, (cel) care oferă; donator. II. 
s.m. şi f. donator. 

donâre I. vt. a dărui. SIN. regalare. II. vi. (a) 1. 
a face o donaţie. 2. a avantaja ; a-i veni/a-i sta 
bine; un*acconciatura che le dona molto o pieptănă¬ 
tură care îi vine bine. 3. (rar) a acorda circumstanţe 
atenuante; a uita, a fi îngăduitor. III. vr. (Ut.) 
a se dedica, a se dărui, a se consacra, 
donârio s.m. (ist.) ofrandă, 
donatârlo s.m. (jur.) donatar. 

donaţivo s.m. dar (drept recompensa pentru un ser¬ 
viciu) . 

donatore, -triee adj., s.m. şi f. 1, (cel) care dăruieşte. 
2. (med.) donator. 

donaztâne s.f. 1. dăruire. 2. (jur.) donaţie, 
donchisciotteseo adj. doncliişotesc. 
donehlscioltismo s.m. donchişotisin. 
don<le I. adv. (Ut.) 1. (în prop. interogative directe şi 
indirecte) de unde, din ce loc, de la cine, din ce 
sursă. 2. (în prop. relative) din locul din care, de 
la care, prin care, pe unde. 3. (cu valoare cauzală) 
din care cauză. II, pron. relativ (înv.) de la care, 
despre care, prin care. III. conj. 1. de ce. 2. întrucît. 
dondola s.f. (înv.) I. legănat; legănare. 2. balansoar; 
(pop.) leagăn. 

dondolamento s.m. legănare. 

dondolâre I. vt. 1. a legăna. 2. (fig., înv.) a amina; 
a duce cu vorba. II. vi., vr. 1. a se legăna. 2* (fig.) 
a trîndăvi. SIN. gingillarsi, oziare. 
dondollo s.m. legănare. 

dondolo s.m. 1. (rar) legănare; sediajpoltrona a ~ 
balansoar; cavallo a ~ cal (jucărie). 2. (Ut.) obiect 
care se leagănă. 3. (pop.) leagau, scrînciob. 4. (înv.) 
pendul. 5. (rar, înv.) jucărie, iu (fig.) distracţie; 
stare/andare a ~ a trîndăvi. 7. (fig., înv.) întîrziere. 
dondoldua s.f. (rar) balansoar. 
dondol6ne% -6na s.m. şi /. trîndav, hoinar, pierde- 
vară. SIN. girellone. 
dondolonc 2 adv . legănat, bălăbănit, 
dondoloni adv. legănîndu-se; andare jcamininare ^ 
a umbla fără rost; andare a ~ a-umbla brambura, 
don gi o van ni s.m. donjuan. 

donua s.f. 1. femeie; comp ori ar si da ~ a se comporta 
ca o femeie ; voce! cape Ui tia ~ voce/păr de femeie; 
di ~ feminin; mezza ~ femeie mică de :>tat; ~ 
cannone femeie foarte grasă; buona ~ a) femeie 
de treabă ; h) prostituată ; brava ~ femeie harnică; 

onesta femeie cinstită; santa ~ femeie minu¬ 
nată ; gr an - h) femeie excepţionala; I») femeie 
de nimic ; — d: citorc'di gran ctiore femeie bună la 
suflet; ~ generosa femeie care cedează uşor; ~ 
di pocite par.-Ie femeie tăcută, una ~ d* or o, una 


DON 


353 


DOP 


perla di ~ o femeie minunată; ~ di casa femeie 
de casă ; ~ di spirito femeie de spirit; ~ di gustoj 
di buon gusto o femeie cu gust; ~ di classe (fig.) 
o femeie subţire ; ~ da poco femeie uşoară; ~ di 
facile costume femeie de moravuri uşoare; ~ per 
be'ne femeie respectabilă; esserejnort essere ~ da 
fare qaalcosa a fi/a nu fi o femeie în stare să facă 
ceva; ~ moderna/alVantica femeie modernă/de 

modă veche ; ~ di servizio femeie de serviciu; ~ 
di mondo femeie mondena. 2. (precedat de adj. pos.) 
soţie. 3. (la pl., precedat de adj . pos.) femeile din 
aceeaşi familie/acelaşi oraş/naţiune. 4. femeie de 
serviciu; cercare una ** a căuta o femeie ; ~ fidata 
femeie de încredere; ~ a mezzo servizio femeie 
angajată pentru cîteva ore pe zi; ~ a tutto servizio 
femeie angajată cu ziua; ~ rifissa femeie perma¬ 
nentă ; a tutto fare femeie care se ocupă de tot. 
5. (Ut.) doamnă, stăpînă. 6. (înv.) doamnă (titlu 
rezervat călugăriţelor din anumite ordine). 7. 
doamnă (titlu rezervat femeilor nobile). 8. actriţă; 
prima ~ primadonă. 9. (la cărţile de joc) damă. 
SIN. regina. 

donnăccia s.f. prostituată, 
donnniolo s.m. crai, donjuan, aiemeiat. 
don nea re vi. (a; înv.) a face curte femeilor; a flirta, 
donneggiâre vi. (a; înv.) a face pe stăpîna. 
donnesco, - eschi , adj. 1, femeiesc, de femeie ; lavori 
~-ck: treburi femeieşti. SIN. muliebre. 2. (înv.) 
nobil. 3. (rar, înv.) muieratic, 
donnina s.f. 1 . (dim. de la d o n n a) femeie micuţă. 
2. fetiţă înţeleaptă. 3. (eufem.) femeie de moravuri 
uşoare. 

donnino s.m. 1. (dim. de la donna) femeie micuţă. 2. 
bărbat efeminat/dichisit. 

ddnno s.m. (înv.) 1 * domn, stăpîn. 2* don (titlu). 
donnola s.f. (zool.) nevăstuică (Mustela nivalis). 
dono s.m. î. dăruire; dar; fare uri ~ a qualcuno a 
face nn dar cuiva. 2. (fig.) favoare, bunăvoinţă, 
graţie, privilegiu. ^ 3. virtute, calitate înnăscută, 
har ; dar ; ~ della parola darul vorbirii; avere il ~ 
delte linguej della matematica a avea înclinaţie spre 
limbi/spre matematică. 4. (înv.) bonificaţie (acor¬ 
dată pentru plata anticipată a impozitului). 
donzMla s.f. 1 . (Ut.) tînără. 2. (înv.) Cameristă. 3. 

peşte colorat (Coris julis) 
donzcllârsi vr. a se distra. 

donzello s.m. 1. paj. 2. (înv.) servitor. 3. (înv.) uşier 
(al unui magistrat) 

dopo I. adv. 1. după aceea, în urmă, mai tîrziu ; subito 
~ îndată după ; poco~ la puţină vreme după ; a ~ 
pe raai tîrziu. 2. după, dincolo de. 3. (Ut.) în spate, 
lînga. II. prep. 1.. (indică posterioritate în timp) 
după; domani poimîine ; rinviamo la discussione 
a ~ pranzo amînăm discuţia pentru după-amiază ; 
andar^cnc l’uno ~ Valtro a pleca unul după altul ; 
siamo avnvati ~ di voi am sosit după voi. 2. (indică 
succes-unea în spaţiu) dincolo; prendete la strada 
a destra ~ la scuola luaţi-o pe strada din dreapta 
dincolo de şcoală. III. conj. (introduce o prop . teynp. 
cu verbul la inf. sau part. ir.) după ce; 
~ mangiato vado sempre a dormire după ce mănînc 
mă duc la culcare ; ~ di după ce. 
dopobârhu s.m. (înv.) loţiune care se aplică după 
ras. 

dopo borş :i s.m. invar, intervalul de timp după închide¬ 
rea contractărilor oficiale (la bursă), 
dopoehe conj. I. (introduce o prop. temp. cu verbul 
la ind.) din moment ce, de cînd; Vho saputo ~ era 
partita am aflat după ce plecase. 2. (rar; introduce 
o prop. temp. cu verbul la conj.) cînd, după ce; 


verrai a trovarmi ~ tu sia guarito vei veni să mă 
vezi după ce te vei însănătoşi, 
dopodictrâ adv. în sfîrşit; după care. 
dopodomâni adv. poimîine. 
dopogu&rra s.m. perioadă postbelică, 
dopolavorista s.m. membru al unei instituţii fasciste 
pentru organizarea timpului liber, 
dopolavdro s.m. instituţie pentru organizarea timpului 
Liber în perioada fascistă. 

dopoprănzo I. adv. după-amiază, după-prînz. II. 
s.m. după-amiază. 

doposcudla s.m. invar, program de meditaţii (la şcoală), 
dopottitto adv. în sfîrşit, în concluzie, 
dăppia s.f. (fam.) plată dublă, 
doppiâgglo s.m. (cinema.) dublaj. 
doppiâre 1 I. vt. 1. (rar, Ut.) a dubla; a spori, a creşte. 
2. a căptuşi, a dubla. 3. (ciclism) a depăşi adversa¬ 
rul cu un tur. 4. (mar.) a depăşi, a înconjura (un 
cap, far etc.). II. vi. (e) ; vr. (rar, Ut.) a se dubla; 
a creşte. 

doppiăre 2 vt. a dubla. 

dopplatăre 1 s.m. (metal.) muncitor care îndoieşte 
tabla ieşită din laminor. 
doppiatdre 2 s.m. dublură. 

doppiatriee s.f. maşină care îndoieşte stofa pe lungime. 
doppiatura 1 s.f. 1. dublare. 2. (mar.) căptuşire a unei 
nave cu metal. 
doppiatftra 2 s.f. (rar) dublaj. 

doppieggiărc vi. (a) 1 . (rar) a fi duplicitar. 2. (înv.) 
a avea dublu sens. 

doppiâre s.m. 1. candelabru, sfeşnic (cu două braţe). 
2. (înv.) torţă. 

dopptâtta s.f. 1 . puşcă de vînătoare (cu doua ţevi). 2. 
împuşcătură dublă. ŞIN. coppiola. 3. (auto.) 

schimbare de viteză executată în trei timpi/cu 
dublu ambreiaj. 4. (fotbal) două goluri marcate 
de acelaşi jucător (într-o partidă). 5. dipol. 6. mo¬ 
nedă de aur (sec. XVIII), 
dopptâzza s.f. 1 . calitatea de a fi dublu. 2. multiplici¬ 
tate. 3. (fig-) duplicitate, falsitate; prefăcătorie, 
înşelăciune. 

doppino s.m. 1 . (mar.) odgon răsucit în două. 2. (av.) 
instalaţie din două fire (care constituie un circuit 
telefonic). 

doppîo I. adj. 1. dublu; paga ~ -a salariu dublu; 
numero ~ număr dublu (al unei publicaţii) ; fucile 
a ~ -a canna puşcă cu ţeavă dublă ; scarpe a ~-a 
suola pantofi cu talpă dublă; finestra ~-a fereastră 
dublă; filo ~ fir dublu; (fig.) essere cucito a filo 
~ con qualcuno a fi foarte legat de cineva; corda 
~-a (alpin.) coardă dublă ; menta ~ bărbie dublă; 
tessuto ~ ţesătură dublă ; carta ~ -a hîrtie groasă; 
in ~-a copia în dublu exemplar; a ~ -a mandata 
(despre uşă) încuiată de două ori; parole a ~ senso 
cuvinte cu dublu sens; fare il ~ gioco a face joc 
dublu ; punto ~ punct dublu. 2. (fig.) fals, prefăcut, 
nedemn de încredere; parole ~ - e cuvinte false/ 
cu două înţelesuri; dadi ** -i zaruri măsluite. 3. 
(despre gogoşile viermilor de mătase) cu dublă crisa¬ 
lidă. 4. (despre sunete, semne grafice etc.) dublu. 
5. (la jocul domino) dublă. II. s.m. 1. cantitate/ 
măsură etc. dublă; pagare il ~ a plăti dublu; il ~ di 
dieci e venii de două ori zece fac^douăzeci. 2. (rar) 
capul împletit al unei funii. 3. (teatru) dublură. 
4. (tenis) meci de dublu; ~ maschileffemminile 
meci de dublu masculin/feminin; ~ mişto meci 

de dublu mixt. 5. (bridge) pereche de cărţi de ace¬ 
laşi fel (posedate de un jucător). HI. adv. I. dublu, 
de două ori; vederci ~ a) a vedea dublu; b) a fi 
ameţit/băut. 2. (rar, fig.) în mod fals, înşelător. 
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dtpplofdndo s.m., pl. doppifondi, fund dublu, 
doppioptoehlsta, -işti, s.m. şi /. duplicitar, fals, opor¬ 
tunist. 

dop pî 6 ne s.m. 1. dublet. 2. gogoaşe de două cristalide. 
3. (lingv.) 4ublet. 4. defect de ţesătură (unde se 
dublează firul). 5. Ţteatru) rol dublu. 6. (înv.) 
sfeşnic cu două braţe. 7. (la jocul de domino) dublă, 
doppiopătto I. s.m. (înv.) haină la două rînduri. II. 
adj. la două rînduri. 

dopplsta s.m. (sport) jucător la dublu (tenis), 
doradllla s.f. (bot.) specie de plantă criptogamă 
(Asplenium ceterach). 

dorire vt. 1. a auri; (fig.) ~ la pillola a îndulci pilu¬ 
la. 2. (lit.) a învălui în lumină aurie. 3. a unge cu 
ou (o prăjitură). 

dorito I. part. tr. de la dotare. II. adj. 1. auriu. 
2. (fig'» poetic) inundat de lumină. III. s.m. 1. 
aurire. 2. (rar. Ut.) culoare aurie, 
doratdre, -trice, -t6ra s.m. şi f. cel care aureşte, poîei- 
tor. . 

dor a tura s.f. 1. aurire. 2. poleire cu aur. 3. podoabă 
din aur. 

dori adj. invar . 1 . auriu. 2. aurit, 
dorilla s.f. (bot.) camelină, oul-inului (Camelina sa¬ 
liva). 

doreiia s.f. (rar, Ut.) I. aurărie. 2. (glumeţ) giuvaeri- 
cale. 

dftrico, dbrici, adj. (ist. ant., arhit.) doric; dorian, 
dorilora s.f. gîndac de Colorado (Doryphora decemlinea - 
ta). 

doriioro s.m . dorifor, războinic cu lance, 
dorfemo s.m. (lingv.) caracteristică a dialectului 
doric. 

dormanfuâco s.m. şi /. v t d o r m i a 1 f u o c o. 
dormănte adj. v. dirmiente (II). 
dormentârio, -âri, s.m. 1. dormitor. 2. (fig.) lucru 
plicticos/adormitor. 

dărmi s.m. (dial., glumeţ) somnoros; fare i/ ~ a face 
pe prostul. 

dormlalfudco s.m. şi /. (înv.) puturos, trîndav, leneş; 
indolent. 

dormlcehl&re vi. (a) I. a dormi uşor, a dormita, a 
aţipi. SIN. sonnecchiare. 2. (fig.) a fi neatent. 
2* (fig-) a se ascunde. 

dormitate I. part. prez. de la dormite. II. adj. 
(bot.) gemma ~ boboc care nu se dezvoltă (cîţiva 
ani). III. s.m. şi /. 1. persoană care doarme. 2. 
(arg.) persoană fără cazier. IV. s.m. 1. (tosc ., bot.) 
ciupercă (care creşte în luna martie). 2. grindă 
de lemn (pusă orizontal pe zid). 3. (mar.) odgon 
fix. 

dormlgli&re vi. (a) a dormita, a aţipi, 
dormigltâne adj. 1. (Ut.) somnoros. SIN. poltrone. 2. 
(fig.) neglijent, leneş. 

dormlgliăso adj. 1. (Ut.) somnoros. 2. (rar, fig.) negli¬ 
jent, încet, leneş. 

dormlre I. vi. (a) 1. a dormi ; ~ supinoldistesojbocconij 
sul fianco a dormi întins/pe spate/pe burtă/pe o 
parte; metter si jbuttar si jandare a ~ a se culca, a 
merge la culcare ; ~ profondamentelsodo a dormi 

profund; ~ come un ghirolmacignojmasso a dormi 

buştean ; ~ della grossa a dormi buştean ; ~ delVal- 
tro a adormi din nou; ~ in piedi a dormi în picioare ; 
levarsi da ~ a se trezi din somn; camera da ~ dormi¬ 
tor ; trovarejnon trovare da ~ a găsi/a nu găsi tinde 
să dormi; ~ con gli ochhi aperti (fig.) a dormi cu 
ochii descinşi; dormirci sopra (fig.) a amîna. 2. 
a sta inert/inactiv. 3. (fig.) a se încrede, a sta fără 
grijă; ~ tra due guanciali a trăi liniştit/fără grijă. 
4. a fi mort. 5» (fig.) a fi tăcut/nemişcat/uitat; le 


trattative dormono da mesi tratativele s-au împotmolit 
de luni de zile ; metter qualcosa a ~ a pune ceva de 
o parte, a uita de ceva. II. vt. a dormi; ~ sonno 
tranquillolagitato a avea un somn liniştit/agitat; 
~ la grossa a dormi buştean ; ~ tutto un sonno a 
dormi fără întrerupere ; ~ tutti i propri sovni (fig.) 
a dormi liniştit; ^ il sonno dei giustijil sonno eternoţ 
il sonno della morte a dormi somnul drepţilor, a da 
ortul popii. 

dormita s.f. somn adine, 
dormi ţâre vi. (a) (Ut.) a dormita, 
dormitdrio s.f». 1. dormitor (de internat etc.). 2. 
(fig.) oraş/cartier dezvoltat lîngă un mare cartier 
industrial. 

dormltăra s.f. somn (la viermii de mătase), 
donniveglia s.m. invar, (rar) s.f. stare între somn şi 
veghe, dormitare. 

dormizlone s.f. (rar. înv.) 1. odihnă; somn. 2. (bis.) 

adormirea Maicii Domnului, 
dormdsa s.f. canapea, dormeză, 
dorsâle I. adj. dorsal; spina ~ coloană vertebrală; 
decubito ~ escară dorsală. II. s.m. 1. spătar. 2. tă¬ 
blia patului (de la cap). III. s.f. lanţ muntos, 
dorslsta, -işti, s.m. şi /. înotător pe spate, 
ddrso s.m. 1. spate ; dare/mostrare il ~ (fig.) a o lua 
la fugă ; piegare il~ (fig.) a îndoi spinarea ; spiana- 
re II ~ di qualcuno a ciomăgi pe cineva. SIN. schie - 
na. 2. dos (de palmă). 3. fîşie (de pînză etc.) pe coto¬ 
rul . cărţilor. SIN. costa, tostola. 4. (av.) partea 
superioară a aripii etc. SIN. estradosso. 5. culme 
(de munţi). 6. (înot) stil spate. 
d6sa s.f. (înv., dial.) v. dose. 

dosâggio s.m. 1. (rar) dozaj, dozare. 2. deplasarea apei 
în rezervoarele submarinelor, 
dosamtalo s.m. (rar) dozare, 
dosăre vt. 1. a doza. 2. (fig.) a folosi cu grijă, 
dosatăra s.f. (rar) 1. dozare ; dozaj, 2. doză. 
ddse s.f. 1. doză. 2. raţie; rincarar la ~ a spori doza/ 
raţia 

dossâle s.m. 1. husă învelitoare (de mobile, de obiecte). 
2. (constr.) seîndură, dulap, bîrnă folosite în armă¬ 
tura provizorie. 3. (bis.) perdea de altar. 4. acoperi¬ 
toare (la o carte de rugăciuni), 
dossler s.m. dosar. 

dossiâre s.m. 1. (rar) tăblie de pat tapiţată. 2. parte 
dintr-un harnaşament. 

dosso s.m. 1. dos, spate ; il ~ della mano dosul palmei, 
volt are il ~ a întoarce sp aţele ; (fig.) a fugi; metter si 
afin ~ un abito a-şi pune/a îmbrăca o haină; levarsi 
i vestiti di ~ a se dezbrăca; levarsi un peso di ~ 
(fig.) a scăpa de o greu ta te/grijă; (înv.) arma di ~ 
cuirasă. 2. vîrf. 3. ridicătură. 
dossologla s.f. doxologie. 
dâta s.f. (înv.) v. dote. 
dotâle adj. dotai, de zestre. 

dotâre vt. 1. a înzestra ; a dota. 2. a aloca. 3. a apro¬ 
viziona ; a prevedea cu. 

dotăto I. part. tr. de la dotare. II. adj. înzestrat 
(cu calităţi); esserejnon essere ~ per un lavoro 
a fi/a nu fi dotat pentru o muncă, 
dotaztâne s.f. 1. (rar) înzestrare, dotare; zestre, 
dotă. ÎS. dotaţie. 3. echipament. 
d6te s.f. 1. dotă; zestre; sposare la ~ a te căsători 
din interes ; cacciatore di ~ vînător de zestre. 2. 
dotaţie. 3. calitate înnăscută, însuşire deosebită. 
4. (Ut.) dar. 

ddtta 1 s.f. 1. oră, timp, vreme. 2. moment, ocazie, îm¬ 
prejurare ; a ~ la momentul potrivit. 
dătta 1 s.f. (tosc.) schimb (la munca cîmpului) ; rimet- 
iere le ~-e a recupera munca (şi timpul) pierdut(ă). 
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d6tta 3 s.f . 1 . frică, spaimă, panică. 2. dubiu, incerti¬ 
tudine. 

dottâro vt. (înv.) 1 . a se teme, a şovăi. 2. a se îndoi, 

a ezita. 

dottâto adj. (despre un soi de smochine) cu fructul 
mare. 

ddtto 1 adj. 1. instruit, cultivat; pregătit, specializat. 
SIN. colt o, sapiente. 2. doct. învăţat, erudit, savant. 

3. (înv.) expert. 
ddtto 3 s.tn. (med.) canal, 
dottâra s.f . (ironic) savantă, femeie pedantă, 
dottorăţjţjine s.f. (lit., glumeţ) aer/comportare de 
savant. 

dottorăle adj. 1. de doctor. 2. doctoral, 
dottorâme s.tn. (depr.) mulţime de doctori/de licenţiaţi, 
dottorâre vt. (înv.) a da examenul de licenţă, 
dottorăto s.m . licenţă. 

dottdre, -oressa s.tn. 1* profesor; fare il ~ a-şi da 
aere de persoană cultă; parlare come un ~ a vorbi 
cu pedanterie. 2. absolvent; licenţiat; ~ in medi¬ 
cinal in letterejin giurisprudenza licenţiat în medi¬ 
cină/litere/drept. SIN laureato. 3. (în commedia 
delVarte) mască care corespunde unui medic/unui 
avocat. 4. (fam.) medic. 5. (înv.) avocat. 6* (zool.) 
lişiţă (Bucephala olangula). 
dottoregglăre vi. (a) 1. (depr.) a-şi etala ştiinţa cu 
pedanterie. 2. (glumeţ) a*face pe omul cultivat. . 
dottoreria s.f. (rar) etalarea ostentativă a cunoştinţe¬ 
lor. 

dottoresco adj. (depr.) doctoral. 

dottorovole adj. (rar, glumeţ) doctoral. 

dottrtna s.f. 1 . (rar, lit.) învăţare, învăţătură, studiu. 

2. instrucţie, erudiţie, cultură. SIN. cultura, sapere. 

3. doctrină. 4. doctrină creştină. 5. catehism; in - 
segnare la ~ a-şi însuşi catehismul. 6. studiul ştiin¬ 
ţific al dreptului. 

dottrinâle adj. I. doctrinar, care ţine de doctrină. 2. 

care are finalitate didactică, 
dottrumre vt. (înv.) a îndoctrina, 
dottrinărio adj., s.m. doctrinar. 

dottrinarismo s.m. calitatea de a fi doctrinar; tendinţă 
doctrinară. 

dettrineggiâre vi. (a) (rar, depr.) a-şi etala ostentativ 
învăţătura. 

dottrinesco, - ischi, adj. (rar) doctrinal. 
do vărlo s.m . venit acordat unei văduve. 
d6ve 1. adv. 1* (în fraze interog. şi exclamative) unde; 
~ sară nascosto? unde s-o fi ascuns?; dajdi ~ ? de 
unde, din ce loc? per ~ ? pe unde? 2. (cu valoare 
relativă) în locul în care; oriunde: stai fermo ~ sei 
stai pe loc în locul în care/unde te afli; lo troveremo 
~ che sia îl găsim oriunde ar fi. 3. (cu valoare rela¬ 
tivă) locul în care; ecco ~ Văbbiamo trovato iată 
unde l-am găsit; dajdi ~ de unde, din locul în 
care; per ~ pe unde, prin locul în care. 4. în care; 
il paese ~ sono nato satul în care m-am născut. 5. 
(corelativ) în vreun loc; ~ piu ~ meno într-un 
loc mai mult, într-altul mai puţin. II. conj . 1. (in¬ 
troduce o prop. condiţională cu verbul la conj.) dacă, 
în caz că; e ~ non vi piacesse dacă n-o să vă placă. 
2. (cu valoare adversativă) în timp ce; a me fu di 
danno ~ a te fu di aiuto mie mi-a dăunat în timp 
ce ţie ţi-a fost de folos. 3. (înv.) (introduce o prop. 
cauzală cu verbul la ind.). pentru că, din moment ce. 

4. (înv.) (introduce o prop. temp. cu verbul la ind.) 
cînd. III. s.m. (înv.) loc; unjper ogni ~ peste tot. 

dovăre I. vi. (a, e) 1 a trebui, a avea obligaţia; ~ 
rispettare le leggi a trebui să respecţi legile. 2. a avea 
nevoie; devi sapere tutta la verită trebuie să ştii 
tot adevărul. 3. a fi posibil/probabil; deve essere 


successo qualcosa trebuie să se fi tntlmplat ceva. 4. 
a fi pe punctul de; dovevo parlargli ma pot mi l 
mancato il coraggio trebuia sâ-i vorbesc dar apoi 
mi-a lipsit curajul. 5. a datora; ~ una somma 
a datora o sumă; ~ avere da qualcuno a fi credi¬ 
torul cuiva. II. s.m. 1. datorie, îndatorire; avere 
il senso del ~ a avea simţul datoriei; t ~-i det 
cittadino datoriile cetăţeanului; sottrarsi al ~ a se 
sustrage de la datorie ; vittima del ~ victima datori¬ 
ei; farsi un di qualcosa a se simţi obligat s& 
acţioneze într-un anumit mod. SIN. obbligo . 2. 
ceea ce trebuie/se cuvine ; lavora piti del ~ mun¬ 
ceşte mai mult decît trebuie; (tosc.) gli sta a ~ 
îi stă bine; fare le cose a ~ a face lucrurile cum 
trebuie. 3. (mai ales la pl.) salutări, omagii. 4. (mai 
ales la pl.; rar) exerciţii, teme. 
doverdso adj. obligatoriu, necesar; cuvenit. SIN . 
dovuto. 

dovlzia s.f. (lit.) bogăţie, abundenţă; a ~în abunden¬ 
ţă ; (prov.) dov’l guerra, non fu mai ~ unde este 
război, nu este bogăţie. 

dovizlăso adj. (lit.) abundent, bogat, îmbelşugat, 
dovhnque adv. 1. oriunde. 2. pretutindeni. 3. (înv.) 

(cu valoare temp.) oridecîteori. 
dovutamlnte adv. în mod corect; exact cum se cuvine, 
doviito I. part. tr. de la d o v e r e . II. adj . cauzat, 
produs ; il suo successo l ~ adia sua fortuna succesul 
său e datorat norocului său. 
dozzina s.f. 1. duzină ; una ~ di fazzoletti o duzină de 
batiste ; a ~ -e în număr mare; di/da ~ de duzină; 
mettere qualcosa in ~ a amesteca un lucra cu altele. 
2. pensiune; stare a ~ a sta în pensiune; pagare la 
~ a plăti pensiunea. 

dozzinăle adj. 1. comun, ordinar, de duzină. 2. groso¬ 
lan. 

dozzlnânte s.m. persoană care stă în gazdă/în pensiune. 
SIN. pensionante. 

dracăna s.f. plantă din ordinul liliaceelor (Dracaena). 
drâcma s.f. drahmă. 

draconl&no adj. draconic; dur, sever. SIN. duro. 
drăga s.f. 1. dragă. SIN. bargagno, cavafango. 2. năvod, 
dragftgglo s.m. 1. dragare. 2. căutare/pescuire de mine 
sub apă. 

dragamlne s.m. invar, navă culegătoare de mine. 
dragâre vt. 1. a draga. SIN. ba+gagnare. 2. a culege/a 
distruge minele, 
dragâta s.f. dragare. 
dragat6re s.m. mînuitor de dragă, 
draghlnăssa s.f. (glumeţ) sabie mare. 
draghlsta, -işti s.m . v. dragatore. 
d răgii a s.f. (mar.) funie, 
drăgma s.f. v. d r a m m a 1 . 

drago, drăghi, s.m. 1. zmeu, balaur, dragon; ~ volante 
zmeu (jucărie); (bot.) sangue di ~ răşină roşie/de 
sînge-de-nouă-fraţi (calamus draco). 2. (zool.) specie 
de şopîrlă (Draco volans). 3, (arg. t .fig.) viclean, 
şmecher. 

dragomăno s.m. dragoman, 
dragăna s.f. dragon (la sabie). 

dragon&rio s.m. (ist.) soldat roman (care purta o 
stemă cu balaur). 

dragonftto adj. (herald.) cu balaur (pe stemă), 
dragoneăllo s.m. (dim.) tarhon (Artemisia dracuncu- 
lus). 

dragăne 1 , -tssa s.m. 1. dragon. 2. efigia dragonului pe 
drapelul roman. 

dragdne*, -tssa s.f. (mii.) dragon. 
dragdne 1 s.f. ambarcaţie cu pînze (pentru trei per¬ 
soane). 

dragonăssa s.f. I. zmeoaică. 2. (fig.) femeie furioasă. 
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dragout&a s.f. (bof.,) tarhon (Artemisia dracunculus). 
drâmma 1 s.m. 1. dramă; ~ storico dramă istorică. 2. 
întîmplare dureroasă; ~ di tina famiglia drama 
unei familii. 3. forţă/tensiune dramatică; un’opera 
interessante ma priva di ~ o operă interesantă dar 
lipsită de forţă dramatică. 
drâmma 2 s.f 1. drahmă. 2. (rar, fig.) parte mică din 
ceva. 

drammâtica s.f. 1. genul dramatic. 2. arta teatrului, 
drammaticitâ s.f. caracter dramatic, dramatism, 
dr&mmâtico, -ătici, adj. 1. dramatic; tono ~ ton 
dramatic; compagnia ~ -a companie dramatică. 
2. (fig») care are intensitatea unei drame; situa- 
zione ~ -a situaţie dramatică, 
dram matizzâre vt. a dramatiza ~ un romanzo storico 
a dramatiza un roman istoric ; ~ la situazicme a 
dramatiza, a exagera situaţia, 
drammaturgia s.f. dramaturgie, 
drammaturgo, - turgi , s.m. dramaturg, 
drappâre vt. 1. (înv.) a drapa. 2. a reda un veşmînt 
(în pictură). 

drappegglamcnto s.m. drapare; înveşmîntare. 
drappeggi&re I. vt. 1. a drapa (o mantie, o perdea). 2. 
a ascunde sub aparenţe pompoase. II* vr. 1* a se 
drapa. 2. a lua un aer statuar, 
drappeggio s.m. 1* drapare. 2. cută. fald. 
drapp&lla s.f. steguleţ brodat, fanion (la o trompetă 
etc.) 

drappellâre 1 vt. a agita, a flutura. 
drappellâre 2 vi. a merge în grup. 

drappâllo 1 s.m . (dim. deda d r a p p o) postav subţire. 
drappâllo 2 s.m. 1. pluton, pilc, ceată de ostaşi (adu¬ 
naţi sub acelaşi steag). 2. grup de persoane ; un ~ 
di cacciatori un grup/o ceată de vînători. 
drappellonâre vt. a împodobi (cu tapiserie, cu covoare 
etc.). 

drappelldne s.m. 1. tapiserie (de baldachin). 2. tapiserie, 
covor (la uşa unei biserici etc.). 3. volan bogat la o 
rochie. 

drapperia s.f. I. cantitate de ţesături (de mătase, de 
lină). 2. magazin de ţesături. 3. (text.) stofe bărbă¬ 
teşti. 

drappicre s.m. fabricant/negustor de ţesături de mă¬ 
tase/de lină. 

drâppo s.m. 1. material de preţ (din lină, mătase) cu 
model din ţesătură. 2* (Ut.) ţesătură ; fctofă, postav ; 
pînză. 3. îmbrăcăminte elegantă; veşmînt. 4. (înv., 
ist.) steag din mătase colorată (cu broderii, desene) 
care se dădea ca premiu cîştigătorului unei curse. 
5. (înv.) faţă de masă pentru altar, 6. postavul 
verde de pe inasa de biliard, 
drâstieo, drastici , adj, drastic, energic; purgante ~ 
purgativ puternic, 
drâvida adj., s.m. şi /. dravidian. 

dravldico, -ici, adj, dravidian; lingue ~-che limbi 
dravidiene. 

drenâgglo s.m. 1. drenaj. 2. (chir.) drenarea puro¬ 
iului. 

drenare vt. a drena, 
drânto adv v. d e n t r o (I). 
dresina s.f. drezină, 
dressâggio s.m. dresaj, dresare, 
dr&to adv. v. d i e t r o (I). 

driade s.f. I. driadă. 2. (bot.) arginţică (Dryas octope - 
lato). 

drlbblâggio s.m. dribling, 
dribblâre vi. (a; sport) a dribla, 
drlbblatore s.m. dribler. 
drlbbling s.m. dribling, 
drieto adv. v. d i e t r o (I). 


drlllo s.m. specie de maimuţă (Mandrillus leucccepha - 
lus). 

dringolâre vi. (înv.) a clătina. 

dritta s.f. 1. v. d i r i 11 a. 2. partea dreaptă; volgerc a ~ 
a întoarce/a coti 1a dreapta; a ~ e a manca la 
dreapta şi la stînga. 3. (mar.) partea dreaptă a 
navei. 

dritlezza s.f. v. dirittezza. 

driilo 1 I. adj. 1. v. d i r i 11 o 1 (1). 2. (înv.) precis; 
(în loc.) nel~ niezzo chiar în mijloc. 3. (fam.) vic¬ 
lean, abil, şmecher. II. s.m. 1. v. d i r i t to l du). 
2. (fam.) persoană abilă/lipsită de scrupule/care 
ştie cevrea. 3. (mar.) ~ di poppa, —- di prora par¬ 
tea perpendiculară a corpului navei la pupa/proră. 
4. faţa monedei/medaliei. III. adv. 1. v. d i r i 11 o 1 
(III). 2. (în loc.) ~ di poppajdi prora departe, în 
direcţia pupei/prorei. 
drltto 2 part. tr. de la d r i z z a r e. 

drittolHo s.m. (înv.) 1. fir de urzeală (într-o ţesătură); 
tagliare un ~ a tăia pe lung/pe firul urzelii. 2. îusai- 
lătură, şular. 

drittura s.f. v. dirittura. 
drlzza s.f. (mar.) fungă. 

drizzare I. vt. 1. a îndrepta; ~ un chiodo a îndrepta 
un cui; ~ le gambe ai câni (fig.) a face un lucru 
imposibil. 2. (Ut.) a orienta, a îndrepta, a aţinti, a 
ţinti; a tinde; ~ gli otchiflo sguardo per guardare 
a îndrepta ochii/privirea; ~ Vanimojla mente al 
bene a tinde cu sufletul/cu mintea spre bine ; ~ le 
orccchie a asculta atent; ~ il dito a face semn cu 
degetul. 3. a ridica, a înălţa. 4. (rar, Ut.,) a trimite, 
a expedia. 5. (rar. Ut.) a corecta, a îndrepta. 6. 
(rar, înv.) a aşeza; a aranja. II. vr. a se ridica; 
~-si in piedi a se ridica în picioare, 
drizzatore, -trlce adj., s.m. şi /. 1. (rar) (cel) care în¬ 
dreaptă. 2. (muncitor) care îndreaptă foile de tablă, 
drizzatura s.f. (rar) 1. îndreptare. 2. (înv.) şanţ 
despărţitor. 

drâgn s.f. (mai ales la pl.) I. mirodenie ; condiment. 
SIN. spezie. 2. drog, stupefiant. 3. (fig.) deprindere, 
obişnuinţă, manie, tabiet, 
drogâggio s.m. dopaj, dopare. 
drogânte s.m. doping. 

drogare I. vt. 1. a condimenta. SIN. aromatizzare . 

2. a dopa. II. vr. a se droga, 
drogâto I. part. tr. de la drogare. II. adj. 1. dro¬ 
gat. 2. (Ut.) excitant. III. s.m-. persoană care se 
droghează; drogat. 

droyatore s.m. (în ind. prelucrării cărnii) cel care 
condimentează, 
drogatura s.f. condimentare. 
drogheria s.f. magazin de coloniale ; băcănie, 
droghista s.m. şi /. (rar) negustor de coloniale cu 
ridicata. 

drănia s.f. (mar., colectiv) lemnărie/piese de schimb 
pentru cetarge etc. 

dromedârio s.m. iromader (Camelus dromedanus). 
drdmo s.m. 1. (mar.) (prăjină) semnalînd un loc pri¬ 
mejdios, pentru navigaţie. 2. grup de stîlpi indica¬ 
tori de direcţie. 3. veche navă de curse. 4. vestibul 
monumental. 

dromdgrafo s.m . instrument de măsurare a vitezei 
unev nave. 

dromone s.m. (ist.) corabie cu trei catarge (folosită 
mai ales de bizantini). 

drdnte s.m. specie de pasăre asemănătoare curcanu¬ 
lui (Raphus cucullatus). SIN. dodo. 
drop 1 s.m. (înv.) (rugby) drop. 

drop 2 s.m. (înv.) bomboane (din gumă şi fructe), 
dropsuri. 
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drudcria s.f. 1. dragoste ; prietenie ; intimitate. 2. legă¬ 
tura de dragoste. 

driido, -tida 1. s.m. şi f. 1. (înv.) prieten; persoană 
dragă. 2. (Ut.) îndrăgostit; iubit ; amant, ibov¬ 
nic. II. adj. 1. (7/7., ‘u/î/J leal; fidel. 2. (Ut., 
înv.) drăgăstos, afectuos. îl. (Ut., înv.) puternic, 
înfloritor. 4. (Ut.. înv. ; despre plante) des; viguros, 
druidn, pi. -i s.m. druid. 

druidismo s.m. doctrină religioasă a druizilor, 
druidico. - idici , adj. (ist.) druidie. 
driipa s. f. (bot.) drupă. 

drupâceo adj. care prezintă caracteristicile' dru- 
pei. 

drusianu s.f. (rar, tosc.) 1. femeie neîngrijită/vulgară. 

2. femeie de moravuri uşoare, 
dua v. d u e. 

dual beri s.m. navă cu două catarge, 
dua le adj., >s.m. dual. 
diiafiIo s.m. ţesătură fină. 

dualismo s.m. I. (fii.) dualism. 2. antagonism, rivali¬ 
tate ; întrecere, 
dualită s.f. dualitate, 
dualista, -işti, s.m. şi f. dualist, 
dualistico, - ci adj. dualist, 
du bat s.m. invar, soldat indigen (în Somalia), 
dubbiâre I. .vi. (Iii.) a ezita, a se îndoi. II. vt., vr. 
a se teme. 

dubbietă s.f. (7/7./incertitudine, dubiu, 
dubbiezza s.f. (rar) dubiu, incertitudine, 
dâbbio I. adj. 1. nesigur, îndoielnic; discutabil, in¬ 
credibil, neverosimil; fortuna ~-a soartă potrivni¬ 
că. SIN. incerto. 2. nesigur, lipsit de siguranţă; 
credito ~ credit a cărui achitare e nesigură. SIN. 
tncerto. 3. variabil, nestabil, schimbător; clitnajtempo 
~ climă/timp instabil(ă). 4. neclar, indistinct, greu 
de definit; colore ~ a) culoare incertă ; b) (fig.) idei 
politice neprecizate. 5. neliotărît, nedecis, şovăitor, 
ezitant; persona ~ -a persoană nehotărîtă. 6. ambi¬ 
guu, echivoc; propostejintenzioni ~-e propuneri/ 
intenţii echivoce/dubioase ; un uomo di ~ -a fama 
un om cu faimă dubioasă. II. s.m. 1. îndoială; dubiu; 
bănuială ; nelinişte, teamă, ( essere in ~ fra due 
diverse soluziom a sta la îndoială între două soluţii; 
vivere continuamenic nel ~ a trai intr-o permanentă 
îndoială; uscire da un grave ~ a ieşi dintr-o gravă 
îndoială; nutrire seri a nutri dubii serioase în 
privinţa cuiva ; dissipare i ~ a împrăştia dubiile ; 
~ amletico (fig., mai ales ironic) îndoială de nere¬ 
zolvat ; senzajsenza alcun ~ , senza ombra di ~ fără 
îndoială, fără nici o îndoială ; esserejsembrare fuori 
d’ogni — a fi/ a părea sigur/în afară de orice îndoia¬ 
lă ; mcttere in ^ a pune la îndoială, a se îndoi; ho 
il ~ che abbia detto la verită mă tem că a spus ade¬ 
vărul; i voştri -i sono infondaii bănuielile voastre 
sînt nefondate; ten ere per se i propri ~ -i a ţine 
pentru sine propriile bănuieli; avere molti ~-i su 
qualcuno a avea multe dubii asupra cuiva. 2. dilemă, 
problemă ; e s prim ere jm a'n ife stareţ e spor re un ~ a 
exprima/a manilesta/a expune un dubiu/o îndoia¬ 
lă ; un ~ diffictiv da risolvere o problemă greu de 
rezolvat ; mcttere qualcosa in ~ a pune o proble¬ 
mă in discuţie ; a o contesta. 3. incertitudine ; punct 
controversat/ambiguu/dificil ; chiarire un ~ a 
clarifica o incertitudine, 
duhbiositu s.f. nesiguranţă, incertitudine, 
dubbioso adj. 1. neîncrezător, bănuitor, suspicios. 2. 
ezitant, şovăielnic, şovăitor, neliotărît. 3. dubios, 
nesigur, îndoielnic, suspect. 4. ambiguu, echivoc; 
discutabil. 5. (Ut.) îngrijorător; nesigur; riscant. 
(fig., Ut.) slab, nesigur. 


dubit&ntc I. part. prez. de la d u b i t a r e şi adj. II 
s.m * cel care se îndoieşte, 
dubităre vi. (a) 1. a se îndoi; ~ della verită di un’asser - 
zione a se îndoi de adevărul unei afirmaţii; von ~ 
che a nu se îndoi că. 2. a pune la îndoială/în discuţie . 
a contesta. 3. a nu fi sigur ; a nu se încrede ; a se 
îndoi; ^ di sejdelle proprie forze a nu se încrede 
în sine/în propriile forţe. 4. a se teme. 
dubitativo adj. 1. care exprimă îndoială. 2. dubitativ, 
dubitazione s.f. (lit ., înv.) îndoială, dubiu, 
dubito s.m. (înv.) îndoială. 

dubitoso adj. (rar) 1. plin de îndoieli, temător; bănui¬ 
tor. 2. (rar) de temut, misterios, înspăimîntător. 
duca, dîichi s.m. 1. diice. 2. (înv.) conducător, călăuză. 
3. (înv.) maestru. 

ducâle I. adj. ducal. II. s.m. (rar, înv.) partizan al 
ducelui. 

dueăto 1 s.m. ducat (titlu, demnitate , teritoriu). 
dueâto 2 s.m. ducat (monedă). 
ducatone s.m. (augm., ist.) monedă de argint, 
duc© s.m. 1. (Ut.) codotier; şef militar. 2. (înv.) că¬ 
lăuză. 

duc&a s.f. 1. duce. 2. (rar) ducat. SIN. ducato. 

ducentlsta s.m. scriitor din secolul al XlII-lea. 

duch&a s.f. v. ducea. 

duchcsco, -eschi adj. (înv.) ducal. 

duch£ssa s.f. ducesă. 

duchessina s.f. fiică de duce. 

duchiuo s.m., fiu de duce. 

die I. num. cârd., adj. 1. doi, două; coltello a ~ tagli 
cuţit cu două tăişuri. 2. cîţiva, cîteva; fare ~ pas si 
a face cîţiva paşi; fare ~ chiacchiere a schimba 
două vorbe ; te lo dico in ~ parole îţi spun pe scurt; 
abito qui a ~ passi locuiesc aci la doi paşi; in ~ 
minuti (fig.) în cîteva clipe; torno fra un'ora o 
mă întorc peste o. oră, două. 3. doi (identifică ceva 
într-o succesiune etc.) ; abita al numero ~ locuieşte 
la numărul doi. II. s.m. I. doi, numărul doi; il ~ 
per cento dalia popolazione si e astenuto doi la sută 
din populaţie s-a abţinut; e uscito il ~ al lotto 
a ieşit la loto numărul doi; una delle ~ una din 
două; e ~! (exclamaţie de nerăbdare, iritare) ei!; 
marciare per ~ a merge cîte doi; mangiarcjberel 
lavorare per ~ a mînca/a bea/a munci cît doi; 
tiro a ~ trăsură cu doi cai. 2. semnul care repre¬ 
zintă cifra doi; scrivo il ~ e riporto Vuno scriu doi 
şi ţin unu. 3. (canotaj) ~ di coppia ambarcaţie cu 
doi canotori. 

dueeenteseo adj . care ţine de secolul al XlII-lea. 
du e ce n teşim o I. num. ord., adj. al douăsutelea. II. 
s.m. a două suta parte. 

duecentista s.m . şi /. (ist.) scriitor/artist din secolul al 
XlII-lea. 

dueeentistico adj. propriu unui scriitor/unui artist din 
secolul al XlII-lea. 

duecento I. num . cârd.; adj. două sute; covrcre i ~ 
metri a alerga în cursa de două sute de metri plat. 
II. s.m (scris cu majusculă) secolul al XlII-lea. 
dueeentometrisfa* -Işti, s.m. şi /. specialist în cursa de 
doua sute de metri plat. 

ducllântc I. part. prez , de la duellare şi adj. II. 

s.m. duelist, care duelează. 
duellare 1 vi. (a) a se duela. 
duellare 2 adj. privitor la duel. 
duellatorc, -trice s.m. şi /. (Ut.) duelist. 
duellista s.m. duelist, spadasin. 

duello s.m. I. duel; ~ alia pistola duel în care se folo¬ 
seşte pistolul; sfidare a ~ a provoca la duel; ~ 
alVultimo sangue duel pe viaţă şi pe moarte. 2. 
(fig.) concurs, luptă, întrecere; ~ lettcrario con- 
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curs literar; ~ alle bocet concurs de popice; (fot¬ 
bal) perdere il ~ con Vavversario a pierde mingea. 
3. (înv.) ciocnire. 

dueiniln num. cârd., adj., s.m. două mii. 
ducnnăle adj. (rar) bienal. 

dueplzzi, due p£zzl s.m. 1. costum taior. 2* costum 
de baie (din două piese). 

du&rno s.m. (în vechile codice etc.) jumătate de fas¬ 
cicol (egal cu opt pagini). 

duetto s.m. 1. duet. 2. (fam., glumeţ) conflict între 
două persoane. 

dugfrito num. cârd. v. duecento (I). 

dâglia s.f. (mar.) colac (de funie groasă, de cablu). 

duino s.m. 1 . două puncte (la ambele zaruri). 2. (înv.) 

monedă de două centime, 
dulsono adj. (lingv.) din două sunete, 
dulci â ti a s.f. registru de orgă (cu sunet mai dulce 
decit al flautului). 

dulcamâra s.f. (bot.) lăsnicior (Solanum dulcamara). 

dulcinca s.f. (ironic) dulcinee, iubită. 

dulia s.f. (bis.) cult consacrat îngerilor şi sfinţilor. 

dunidum s.f. palia ~ glonţ dum-dum. 

dumrto s.m. (Ut.) teren acoperit cu spini, raărăciniş. 

duniila adj . v. d u e m i 1 a , 

diinm s.m. (Ut.) spin, mărăcine. 

duuioso adj. (Ut.) plin de spini/mărăcini. 

diiua s.f. dună. 

dunoso adj. plin de dune. 

diknque I. conj. 1. (cu valoare concluzivă) deci, de 
aceea. 2. atunci, deci, aşadar (pentru a reîncepe 
discuţia). 3. (exprimă îndemn , nerăbdare, scepticism, 
regret) atunci deci. II. s.m. (înv.) concluzie, punct 
fundamental; veniamo al ~ să abordăm punctul 
esenţial; esserejtrovarsi al ~ a se afla în momentul 
de ci siv/hotărî tor. 

diio I. adj., num. cârd. (înv.) i/, due (I). II. s.m. 

(înv.) 1 . duet, duo. 2. pereche inseparabilă, 
duod^elma s.f. (muz.) interval de douăsprezece grade, 
duodâclmo nuni. ord., adj. al doisprezecelea, 
duodenlte s.f. (med.) duodenită. 
duodenale adj. (anat.) duodenal. 

duoden ârlo adj. 1 . de douăsprezece. 2. al doisprezecelea, 
duod^no s.m. (anat.) duoden. 

dudio s.m. 1. (Ut.) durere ; prendere il ~ ase îmbrăca 
în doliu. 2. (înv.) plîns, bocet. 
dudmo 1 s.m. dom; catedrală. 
du5mo s s.m. (tehn.) dom. 

duopolio s.m. (ec.) piaţă unde concurenţa se exercită 
numai între doi vînzători. 
dup] a re vt . v. d o p p i a r e 1 (I). 
duplex 5. m. (tehn.) duplex, 
duplicare vt. (rar) a duplica, a multiplica, 
duplicâto I. part. ir. de la d u p 1 i c a r e şi adj. (rar). 
II. s.m . duplicat; copie. 

duplicatore s.m. multiplicator; ~-i xerografici xerox, 
duplieazione s.f. multiplicare. 

dâpliee I. adj. 1. dublu; un documenta in ~ copia un 
document în două exemplare. 2. cu două aspecte, 
din două părţi, dublu; ~ questione o problemă cu 
două aspecte. II. s.f. (hipism) pariu (pe caii învin¬ 
gători iîi două curse succesive), 
duplieitâ s.f. 1 . calitatea de a fi dublu. 2. (astrol.) 
natură dublă a semnelor din zodiac. 3. (rar, fig.) 
duplicitate, făţărnicie, ipocrizie, 
dâplo adj. v. d oppio (I). 

dâra 1 s.f. (rar) durată; far ~ a rezista, a îndura; 

(rar) stare alia ~ a se încăpăţîna. 
dâra 2 s.f. (bot.) sorg. 
durabile adj. (rar) durabil, 
durabilltâ s.f. (rar) durabilitate. 


durâeino adj. (despre fructe) cu sîmlmrele lipit de pulpă 
durallumlnlo s.m. dur aluminiu 
duramâdre s.f. (anat.) duram ater 
dorime s.m. (bot.) duramen. 

durânte I. part. prez. de la durare. II. adj. (rar, 
Ut.) vita natural ~ de-a lungul vieţii. III. prep. 
în timpul; ~ la notte în timpul nopţii, 
durâre I. vi. (e, a) 1. a dura, a rezista; a se păstra, a 
ţine, a ajunge. 2. a se prelungi, a ţine, a dura; a 
continua. 3. a persevera, a insista, a se încăpă¬ 
ţîna ; ~ nello studio a persevera in studiu. II. vt. 1. 
(Ut.) a suferi, a suporta; a se trudi, a se strădui. 2. 
a rezista; (în loc.) dur aria a rezista; non la durerb 
a lungo n-am să mai rezist mult. 
durastro adj. (înv.) catn dur, cam tare. 
durâla s.f. 1. durată; ~ di una guerra durata unui 
război; essere di lunga/di breve ~ a fi de durată 
lungă/scurtă ; di ~ a) rezistent, solid ; b) de durată, 
care durează/se prelungeşte, 
durativo adj. 1. (înv.) durabil. 2. (lingv.) aspetto ~ 
aspect imperfectiv. 

duraturo adj. de lungă durată; care durează, 
dure voie adj. durabil, care poate dura; bene ~ obiect 
de lungă durată; bene non ~ obiect care se folo¬ 
seşte o singură dată. 
durevob'2za s.f. durabilitate. 

dur6zza s.f. 1. duritate; la - ^ di un metallo duritatea 
unui metal. 2. (referitor la apele cu multe săruri de 
calciu şi magneziu) duritate. 3. lipsă de elasticitate, 
duritate. 4. (fig.) încăpăţînare; perseguire con ~ 
i propri fini a-şi urmări scopurile cu încăpăţînare. 

(fig-) asprime; duritate; ~ del clima asprimea 
climei. 6. (fig.) severitate; răutate; insensibilitate. 
7. (fig-) dificultate. 8. (despre cai) insensibilitate 
la zăbală. 3. disonanţă (în muzica sec. XVII), 
durludâna s.f. (glumeţ) spadă, 
durlindăna s.f. (ironic) spadă. 

dâro I. adj. 1. tare; ~ come Vacciaio tare ca oţelul; 
terreno ~ teren îuţelenit; leg no ~ lemn tare ; pane~ 
pîine tare; carne ~ -a carne tare ; pera ~ -a pară 
necoaptă; uova ~ -e ouă tari; pezzo ~ specialitate 
de casată; (fam.) ~ d’orecchie a) tare de urechi; 
b) care face pe prostul; (fam.) ~ di testa/di corn - 
prendonio tare de cap; avere la pelle ~-a (fig.) a 
ţine la tăvăleală; osso ~ (fig-)- situaţie/persoană 
greu de înfruntat; (fig.) tnuso ~ obrăznicie,-gro¬ 
solănie. 2. aspru, ţepos, tare; barba barba 

aspră/ţepoasă; tessuto ~ ţesătură aspră. 3. (sport) 
dur; pvaticare un gioco ~ a practica un joc dur; 
sport ~-i sporturi dure. 4. lipsit de elasticitate, 
tare, ţeapăn; cappello ~ pălărie tare. o. (fig.) 
tenace, stăruitor, încăpăţînat. G. (fig-) aspru, 
neplăcut, dureros ; ~ -a necessită necesitate inevita¬ 
bilă ; inverno ~ iarnă aspră. 7. (fig.) rigid, inflexi¬ 
bil, sever. 8. (fig.) crud, râu, insensibil, dur. 9. (fig.. 
Ut.) dificil; incomprensibil. 10. (despre apă) dur. II. 
s.m. 1. tare; dormire sul ~ a dormi pe tare. 2. difi¬ 
cultate. 3. persoană dură, dur. III. adv. cu duritate, 
durâmetro s.m. (fiz.) duroscop. 
durâna s.f. varietate de cireşe. 

dnrdne s.m. 1. nodozitate (într-un bloc de marmură). 

2. bătătură; piele bătătorita. 3. varietate de cireşe, 
dâttile adj. 1. ductil. 2. flexibil. 3. (fig.) adaptabilitate, 
dnttilită s.f. ductilitate. 

dutt6re, -trlce adj., s.m. şi/. (înv.) conducător, călăuză, 
duâmvlro s.m. v. d u u n v i r o. 

duunvfrâle adj. privitor la duunvir şi la duunvirat. 

duunvtrâto s.m. duunvirat. 

duânvlro s.m. pl. duunvir. 

duvetina s.f. stofă subţire, foarte moale. 




e 1 s.m. şi /. (sunetul şi litera) e. 
e 2 conj. (înainte de o vocală primeşte un d eufonic 
şi devine ed; urmat de art. hotărit pl. i devine e*; 
urmat de articolele sg. il şi lo devine e*l) 1* (uneşte 
două elemente ale unei prop. care au aceeaşi funcţie 
sau două prop. de acelaşi fel) şi; bello ~ buono fru¬ 
mos şi bun ; gioca ~ si diverte se joacă şi se distrează. 
2. (cu funcţie de întărire şi emfatică la început de 
frază şi în expresii corelative) şi; ~ tu dov’eri 
ailor a ? şi tu unde erai atunci ?; vuole ~ questo 
~ quello vrea şi asta şi aia. 3. (cu valoare adversativă) 
şi, dar, în schimb, în timp ce; şi totuşi; 
lo credevo sincer o ~ non lo & affatto îl credeam 
sincer şi/dar nu e deloc; tutti lavorano ~ tu te ne 
siat ll a guardare toţi muncesc în timp ce/şi tu 
stai să te uiţi; safeva bene di sbagliare , ~ Vha fatto 
ugualmente ştia bine că greşeşte şi/şi totuşi a fă¬ 
cut-o. 4. (cu valoare emfatică şi exortativă) ei 
bine; vuoi proprio comprarlo ? ~ compralo! şi chiar 
vrei să-l cumperi ? ei bine cumpără-l/cumpără-1 
odată I; ~ smettila ei bine terminâ/termină odată. 
5. (fam.) (în adunare , compunerea numeralelor, 
in indicarea măsurilor şi greutăţilor) plus, şi; 
tre ~ due trei plus doi; quattro chili ~ seicento 
patru chile şi şase sute. 6. (înv.) atunci, în acest 
caz; ei bine. 7. (înv.) chiar. 8. (înv.) iată că. 9. 
(înv.) adică. 

ebanlsta, -işti, s.m. ebenist. SIN. stipetaio. 
ebanlsteria s.f. ebenisterie. 
ebaniţe s.f. ebonită. 

tbano I. s.m. abanos, eben (Diospyros ebenum); 
(fig.) ner o come V ~ negru ca abanosul. II. adj. 
de culoarea abanosului; capelli di un nero ~ păr 
de un negru abanos. 

ebb£ne conj. 1. (cu valoare concluzivâ) deci; ~ 
verrb anch’io deci voi veni şi eu. 2. (exprimă îndemn, 
nerăbdare, incredulitate, regret în prop. interogative) 
atunci; ~ avete deciso ? atunci aţi hotărît ? 
tbbio s.m. (bot.) boz (Sambucus ebulus). 
tbbrezzu s.f. (Ut.) 1. beţie, ebrietate. 2. încîntare; 
voluptate; entuziasm; giungere al colmo delV ~ 
a ajunge în culmea încîntarii. SIN . esaltazione, 
rapimcnto. 

eb brie ta s.f. v. e b r i e t a. 

fcbbro adj . 1. beat. 2. (fig.) exaltat; ieşit din fire; 
~ di dolore înnebunit de durere; ~ di gioia nebun 
de bucurie ; ^ d’ira orb de mînic ; ~ d’amore îmbă¬ 
tat de dragoste. SIN. csaltato, rapito. 
ebddntada s.f. (rar, Ut.) săptămînă. 
eb dom a dario, -ari I. adj. săptămînal, hebdomadar. 
SIN. settimanale. II. s.m. 1. (într-o biserică cu 
mai mulţi preoţi) preotul căruia îi vine rîndul să 
slujească timp de o săptămînă. 2. publicaţie săptă- 
mînală, hebdomadar, 
ebefrenia s.f. (med.) ebefrenie. 

ebefrânico, - ci I. adj. privitor la ebefrenie. II. s.m., 
adj., (bolnav) de ebefrenie. 
ţbeno s.m. (înv.) v. ebano (I). 
febere, eb6re vi. (defectiv, înv.) 1. (poetic) a se prosti, 
a se timpi. 2. (fig., Ut.) a se lenevi. 


ebetâggirte s.f. (rar) tîmpenie, idioţenie, 
ăbete adj. idiot, tîmpit, obtuz, imbecil, 
ebetismo s.m. obtuzitate, prostie, tîmpenie. 
ebet&dlne s.f. idioţenie, tîmpenie, hebetudine. 
ebolllmlnto s.m. fierbere, ebuliţie, 
ebolllre I. vi. (a; înv.) a fierbe. II. vt. (despre apă in 
clocot) a da pe dinafară. 
eboUltăre s.m. autoclavă. 

ebolUzlăne s.f. 1. fierbere, ebuliţie; punto di ~ punct 
de fierbere. 2. (fig.) agitaţie, nelinişte, fierbere, 
ebor&rio s.m. sculptor în fildeş, 
ebralelsta s.m. (rar) ebraist. 

ebr&lco, -âici I. adj. ebraic, evreiesc. SIN. israelitico. 
II. s.m . limba ebraică; parlare in ~ (fig*) a vorbi 
chinezeşte. 

ebralsmo s.m. 1. (lingv.) ebraism. 2. ebraism, iudaism, 
ebralsta s.m. ebraist. 

ebralzzăre vi. (a; rar) a se purta ca un evreu, 
ebrfeo, -a, adj., s.m. 1. evreu. SIN. israelita. 2. (fig., 
depr.) (persoană) avid(ă), avar(ă). 

«brietâ s.f. (rar. Ut.) 1. ebrietate. 2. (fig.) exaltare, 
entuziasm. 

ebrifestâso adj. (înv., poetic) beat de bucurie, 
ibro adj. v . e b b r o . 

ebulllometria s.f. măsurarea punctului de fierbere al 
lichidelor. 

ebulUdmetro s.m. (chim., fiz.) ebuliometru. 
ebnllloscopla s.f. ebulioscopie. 

ebullloscâplo s.m . aparat cu care se face ehulioscopia. 
eb&rneo adj. 1. de fildeş. 2. (fig., Ut.) de culoarea filde¬ 
şului. 

ecat6mbe s.f. 1. hecatombă. 2. (fig.) masacru, măcel, 
exterminare. 

ecatontârca, -chi, s.m. centurion, 
ecatontarcbla s.f. centurie, 
eeatdntoro s.m. corabie cu o sută de vîsle. 
ecatăstilo adj. (despre o clădire) cu o sută de co¬ 
loane. 

ecceddnte I. part. prez. de la e c c e d e r e şi adj . 
II. s.m. excedent. 

eeced&nza s.f. 1. depăşire (a limitei fixate). SIN. 

eccesso. 2. excedent, surplus, prisos. SIN. avanzo . 
eccidere vt. 1. a depăşi; ~ la competenzaji Urniţii la 
spesa prevista a depăşi competenţa/limitele/chel¬ 
tuielile. SIN. esorbitare, oltrepassarc. 2. a exagera, 
a trece măsura; ~ nel mangiarejnel berelnello 

scherzo a trece măsura la mîncare/băutură/glumă. 
SIN. es ager are, trascendere, trasmodare. 
eccellânte adj. 1. excelent; eminent, superior. 2. 

(înv., despre un loc) înălţat, înalt, 
eceell&nza s.f. 1. perfecţiune, superioritate ; V ~ del - 
Vuomo sugli animali superioritatea omului asupra 
animalelor; raggiungere V ~ a atinge perfecţiunea; 
V ~ di un cibo calitatea superioară a unei mîncări; 
per ~ prin autonomasie; in ~ în cea mai mare 
măsură. 2. excelenţă (titlu). 
eccâllere vi. (e, a) a. îi superior, a întrece ; a se remarca; 
~ injnella bontă a fi superior în privinţa bunătăţii; 
~ su tutti a-i întrece pe toţi; ~ nel mole a se remarca 
în rău. SIN. emergere. 
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ece&Uo I. part. tr. de la e c c e 1 1 e r e. II. adj. 1. 
foarte înalt. 2. (fig.) cel mai mare, eminent, desă¬ 
vârşit, perfect. 3. (înv.) măreţ, sublim, magnific 
(titlu onorific atribuit unor personalităţi) . III. 
s.m. 1 . (Ut.) Dumnezeu. 2. (rar, Ut.) cer, paradis, 
ecccntricitâ s.f. 1 . depărtare de centrul unui oraş. 
2. (geam.) poziţie excentrică, excentricitate. 3. 
(fig.) excentricitate, extravaganţă, 
eecentrico, -ci, I. adj. 1. (mat.) excentric. 2. departe 
dc centru ; quartiere ~ cartier mărginaş, 3. (fig,) 
excentric, ciudat, bizar, neobişnuit, extravagant. 
II. s.m. 1 . (mec.) excentric. 2. (mec.) cama. 3. 
artist de varietăţi (care recurge la improvizaţii 
strălucite). 

eecepibile adj. 1. discutabil, susceptibil de observaţie/ 
de critică. 2. (jur.) la care se poate obiecta, 
eccepire vt. a obiecta ; a aduce un argument împotrivă, 
eccerpirc vt. (rar) a excerpta, 
eccessivită s.f. exceş, .depăşire de măsură, 
eecessivo adj. 1. excesiv, peste măsură; covîrşitor. 
2. (înv.) supraomenesc. 3. (înv.) singular, deosebit, 
unic. 

eecesso s.m . I. exces, depăşire a limitei, abuz, exa¬ 
gerare ; ~ di potenza abuz de putere; ~ di zelo 
exces de zel; — di cibo abuz de mine arc ; alV ~ 
în mod exagerat; in ~ prea mult; per ~ din 
exces. 2. exces, împingere la extrem, depăşire a 
oricărei limite; spîngere alV ~ la propria imperii - 
nenza a împinge la extrem propria impertinenţă; 
andare agii a depăşi orice limită ; dare in 
a se întrece cu firea, a depăşi orice limită. 3. (jur.) 
exces, act de violenţă; lasciarsi andare agii ~-i 
a comite acte de violenţă. 4. (înv.) amplificare, 
mărire. 3. (înv.) delict, crimă. 6. ieşire; ~ di mente 
delir. 

eccetera s.m. invar, etcetera, şi aşa mai departe; 
trop pi ~ prea mulţi etc. 

eeeetlo 1 I. prep. în afară, de ; tui ti si sono ricordati ~ 
lui toţi şi-ău amintit în afară de el; ~ che (loc. 
prep.) în afară de. II. con), (introduce o prop. cir¬ 
cumstanţială dc excepţie cu verbul la conj. sau la 
infinitiv) doar dacă, numai dacă; ~ che (loc. 
conj.) numai dacă. III. adj. 1 . (înv.) exceptat. 2. 
(rar, înv.) privilegiat. 
eccetto 2 s.m. excepţie, 
eccetto* adj. (rar) notat, 
eccettore s.m. (înv.) scrib ; conţopist. 
eccettuâbile adj. care poate fi exceptat, 
ecccttuâre vt. a excepta. SIN. escludere. 
eeceUuatîvo adj. 1 . care indică o excepţie. 2. care 
constituie o excepţie. 

eecetluato I. part. tr. de la e c c e 11 u a r e şi adj. 
II. prep. (rar, înv.) în afară de. IU. în loc. conj. 
~ che (rar, înv.) salvo ~ în afară de. 
ecccUuîizione s.f. (înv., rar) exceptare; excludere, 
eeceziouălc adj. excepţional ; neobişnuit; in via ~ 
în mod excepţional. 

eccezioiic s.f. 1. excepţie; senza ~ fără excepţie; 
dj ~ dc excepţie; in via d'~ în mod excepţional; 
fare ~ a face excepţie. 2. obiecţie, observaţie critică ; 
fare ~ a obiecta; opporreltrovare un' ~ a găsi 
o lipsă/un defect; superiore a qualunqueja ogni 
~ în afara oricărei critici. 3. (jur.) obiecţie ; solle- 
vare una ~ a ridica o obiecţie. 4. privilegiu ; (prov.) 
V ~ conferma la regola excepţia confirmă regula, 
eecblmosi s.f. vînătaie,, echimoză, 
ccchimătico, -ci, adj. privitor la echimoză, 
ecei interj, hapciu! 

ecddio s.m. 1 . măcel, masacru. 2. (înv.) ruină, 
ecei plante s.m. (farm.) excipient. 


eccităbile adj. excitabil, iritabil. SIN, emotivo, impres - 
sionabile. 

eccitabllitâ s.f. excitabilitate, iritabilitate, 
eccitamento s.m. 1. excitare, aţîţare. 2. instigare, 
eccitântc I. part. prez. de la eccitarc. II. adj., 
s.m. excitant. SIN. stimulante. 
eccitnre I. vt. 1. a stimula, a trezi, a stirni, a provoca, 
a instiga, a incita ; ~ Vappctito a stimula apetitul . 
~ /' inter esse a stirni interesul; la cur io sită \ 
trezi curiozitatea; - il ri$o a provoca rîsul 

~ il popolo a instiga poporul. 2. (med.) a excita. 
3. a tulbura, a agita. 4, (electr.) a excita. 11. i;r. 
1* a se excita. 2. a se aprinde. SIN. accenders', 
infiammarsi. 

eceitativo adj. (rar) excitant stimulator, 

eccitatore, -trlec I. adj. care stimulează/incită. II. 
s.m. t. (rar) cel care stimulează/incită. 2. (med.) 
excitant. 3. (mec.) excitator. 
cccltatrice s.f. (electr.) tip de dinam, 
eccitazionc s.f. 1. incitare; stimulare. 2. (electr.) 

excitaţie. 3. frămîntare, agitaţie, 
eeclcsiâle adj. privitor la biserică, 

ecclesiâstico, -ci I. adj. bisericesc, eclesiastic ; matn- 
monio ~ căsătorie religioasă ; as se — averi biseri- 
ceşti secularizate. II. s.m. cleric, preot, sacerdot, 
eeclemetro s.m. eclinietru. 
ecclisse s.f. v. eclissi. 
eeelîUieo .şi deriv. v. e c h: t t i o o şi deriv. 
ieco I. adv. I. (indică, anunţă, prezintă ceva,subliniază 
un fapt sau introduce o frază cu sensul de: vezi. 

ascultă) iată; ~ qual e il problema iată care este 

problema ; ^ come sono, undate le cose iată cum au 
mers lucrurile ; quand’ ~ me lo vcdt> venire incontro 
cînd iată îl văd venind spre mine; ^ che siamo 
daccapo iată că am luat-o de la început; ^ perche- 
insistevi tanto iată de ce insistai atît; ~ fatto gata, 
s-a făcut. 2. (se uneşte cu pron. pers. neaccentuate 
şi cu ne) ; eccoci iata-ne ; ecconc uno iată unu. 3. 
(se foloseşte ca răspuns la chemări) ; Luigi ? - / 
Iaiigi ? iată-mă! II. interj, (pleonastic cu valoare 
intensivă) che te ne pare? — nou saprd cum ţi se 
pare ? iată n-aş şti să-ţi spun. 
eccome adv. şi încă cum ! desigur, fără îndoială; l f * 
so — ! ştiu desigur ! 

echeţjflianiento s.m. (rar) ecou prelungit ; răsunet, 
echâo s.m. (ist. ani.) 1. (teatru) vas de aramă (aşezat 
în nişe speciale pentru a face să răsune glasul acto¬ 
rilor. 2. (muz.) vas mic de bronz (care se punea in 
interiorul instrumentelor cu coarde pentru a le 
mări rezonanţa). 

fechlde s.m. specie de viperă (Kchis carinatus). SIN. 
vipera. 

echldna s.f. echidnă ( Tachyi'hcssus aculeatus). 
eehidnina s.f. principiu activ din veninul şerpilor, 
eetainn s.m. 1. arici-de-mare (lichinus Hindus). 2. 
(arhit.) parte centrală a capitelului (la coloana 
dorică). 

ccehinocdceo, - bcchi, s.m. (zool.) echinoeoc (Taema 
echinococcus). 

eehinococeosi s.f. ecliinococoză. 

eehinodermi s.m. pl. (zool.) echinodenue. SIN. echi - 
nodermata. 

cchinomdtra s.f. arici-de-mare. 

echio s.m. (bot.) capul-şarpelui (Echium rubrum) ; 

iarba-şarpelui (Echium ). 
eelanipsia s.f. (med.) eclampsie. 
eclamsia s.f. v. eclampsia. 
eclctticlsmo s.m. (rar, fii.) eclectism, 
eclettlco, - ettici, adj., s.m. eclectic, 
eclettismo s.m. eclectism. 
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fflimotro s.m. (topogr.) eclimetru. 

ecHssâre I. vt. f. a provoca o eclipsă. 2. a eclipsa, a 
întuneca. SIN. offuscate , osnirarc. 3. //igj a umili; 
a lăsa în umbră, a eclipsa. II. vr. 1. a deveni invizi¬ 
bil. 2. a dispărea. îl. (fig.. glumi f) a o şterge, a 
pleca pe furiş, ă se eclipsa. 

eclissi s.f., {sau înv.) s.m. 1. eclipsă ; ~ lunare eclipsă 
de lună; ~ parzialc eclipsă parţială. 2. (rar, fig.) 
obscuritate. 3. (fig ) dispariţie, 
eelittiea s. f. ecliptică, 
eeloţpi s.f. eglogă. 

eeo, cehi, s.m., s.f . î. ecou; farc ~ (fig*) a) a repeta 
cuvintele cuiva; h) a aproba spusele cuiva; farsi 
- di qualcuno (fig-) a se face ecoul cuiva; radio 
•*» ecou radioelectric. 2. (rar) locul unde se produce 
eroul. 3. (fig,) răsunet, vîlvă, ecou; suscitare una 
vasta nella cittă a stîrni mare vîlvă în oraş. 
ecofohia s. f. teamă de ecou. 
ecofora s.f. fluture mic (Occophora oliviella). 
eeogoiiioinetro s.m. dispozitiv care localizează obiec¬ 
tele subacvatice (cu unde ultrasonice). 
ecolalia s.f. (med.) ecolalic. 
ecologia s. f. ecologie, 
ecologie© adj. ecologic, 
ecălofto, -gi, s.m. ecolog, 
ecometro s.m. (mar.) ecometru. 
ecoiioiuetrin s.f. econoinetrie. 

eeonoinetrieo. -ci I. adj. relativ la econometrie. II. 

s.m. specialist în econometrie. 
ecouomelrista. -işti, s.m. specialist în econometrie. 
economia s.f. 1. economisire, utilizare raţională. 2. 
economie, sistem de producţie. 3. economie, chib¬ 
zuială, cumpătare, măsură ; fare a face economie ; 
vipere senza ~ a fi cheltuitor. 4. (la pl.) economii, 
bani economisiţi; avere qualche ~ a avea ceva 
economii. î>. economie, teorie economica; ~ politica 
economie politică. 6. mod de întocmire a unei 
lucruri; alcătuire ; economie, 
economica s.f. (rar) economie. 

ceonoiiiieismo s.m. complex de doctrine care atribuie 
economiei un loc preponderent, 
economico adj. 1. economic; propriu economiei. 2. 

economic, economicos, ieftin. 3. (înv.) economist, 
econom ismo* - istm , s.m. economism, 
econom ist a s.m . economist. 

economislieo, -ci, adj. referitor la economia politică, 
oeonomizzăre I. vt. a administra cu economie. II. 

vi. (a) a economisi, a face economie, 
cconnmizzalărc s.m. 1. (rar) econom. 2. (tehn.) 
economi zor. 

cednouio» -a I. s.m. şi /. econom, administrator. II. 
adj. econom. 

ecoseandăglio s.m. ecometru. 
ecolipo s.m. (biol.) ecotip. 
eepirăsi s.f. conflagraţie, 
ceru adj. (înv.) ceru. 
cctasia s.f. (med.) ectazie. 
ectodernm s.m. (anat.) ectoderm. 
eetopia s.f. ectopie. 
ectdpico, -ci, adj. ectopic. 

ectoplasma, -ăsmi, s.m. ectoplasmă. SIN. ectosarco. 
eeto plasmă tico, -ci, adj. care priveşte ectoplasma, 
©ctrăpion s.m. (med.) eetropion. 

©cuadoriâno adj., s.m. (locuitor) din Ecuador, ecua- 
dorian. 

celtica s.m. (ist. unt.) cal de lemn (instrument de 
tortură). 

ecumenicii» s.f. (Ut., bis.) universalitate, caracter 
ecumenic. 

eeumdnieo adj. (bis.) ecumenic; universal. 


eczema s.m. eczemă, 
eczemătlco, -ci, aaj. eczematic. 
eozematoso adj. (med.) eczematos. 
ed conj. v. e 2 . 

cdăce adj. (Ut.) care devorează, 
edăfico. -ci, adj. edafic. 

edafismo s.m. raport între structura chimico-fizică 
a solului şi distribuţia vegetalelor, 
ddafon s.m. edafon. 
ed doina da s.f. (rar) v. e b d o m a d a. 
edeUveiss s.m. (înv.) floare de colţ. 
eddna, edenta, s.m. (med.) edem. 
edemătico, -atici, adj. (med.) atins de edem. 
edematos© adj. (med) 1. de natura edemului. 2. 

atins de edem. 

Ăden s.m. invar, rai, eden. 

edenieo, -ici, adj. edenic; paradisiac. 

edera s.f. (bot.) iederă (Hedera helix). SIN. ellera. 

eberâceo adj. de iederă. 

cderălhi s.f. (bot.) ventrilică (Vcronica officinalis). 
ederifero adj. acoperit cu iederă; înconjurat cu iederă, 
ederoso adj. (rar) plin cu iederă, 
edibile adj. comestibil. 

edicola s.f. 1. templu mic; edicul; capelă. 2. firidă; 

tabernacol. 3. chioşc de ziare, 
edlcolănte s.m. şi /. debitant. 
edieolista, -işti, s.m. şi /. debitant. 
edificamcnto s.m . (rar) construire, 
edlficănte I. part. prez. de la e d i f i c a r e. II. adj. 

exemplar, pilduitor. III. s.m. (înv.) zidar, 
edificare I. vt. 1. a edifica, a construi, a clădi, a zidi; 
~ una torre a construi un turn. 2. (fig.) a fonda, 
a constitui, a înfiinţa, a întemeia, a institui; 
~ un o Stata a întemeia un stat; ~ sulta roccia 
(fig-) a construi trainic; ~ sulla sabbia (fig.) 
a construi pe nisip. 3, a îndemna/a împins e - la 
bine. II. vr. a se edifica, 
ediflcativo adj. (rar) 1. edificator. 2. exemplar, 
edificator© I. adj. edificator. II. s.m., f. -trlce construc¬ 
tor. 

edifieatorio, -ori, adj . 1. (rar) edificator. 2. (fig.) 
exemplar. 

ediflcazione s.f. 1. edificare, construire. SIN. costruzio - 
ne. 2. (rar) construcţie, edificiu. 3. (fig.) pildă, 
cdificio s.m. 1. edificiu, construcţie, clădire. 2. edificiu, 
structură organizată; ~ sociale structură socială; 
(fiz.) ~ molecolare structură moleculară. 3. (fig.) 
eşafodaj, ansamblu de argumente. 4. (fig., înv.) 
stratagemă, înşelăciune. 
edifizio s.m. v. edifici o. 

edile I. s.m. 1. (ist. ani.) edil. 2. zidar, muncitor în 
construcţii. II. adj. edilitar, de construcţie; perito 
~ şef de şantier; im presa ~ întreprindere de con¬ 
strucţii; costruttore ~ antreprenor de construcţii, 
edilitâ s.f. 1. (ist. ant.) funcţie de edil (la romani). 

2. (rar) edilitate, 
edilizia s.f. edilitate. 

edilizio adj. 1. edilitar; carica ~-a funcţie de edil/ 
edilitară. 2. de construcţii; lavori ~-i lucrări de 
construcţie; piano ~ plan de construcţie, 
âdima s.f. (înv.) săptănrînă; mezza ~ miercuri, 
edlpico, -ci, adj. 1. al lui Oedip. 2. (psih.) privitor 
la complexul lui Oedip. 

editare vt. (rar) a edita. SIN. pubblicare, stampate. 
ddito adj. editat, publicat, tipărit. SIN. pubblicato. 
edilore 1 , -trice I. adj. editor, care publică. II. s.m . 
editor. 

editorc 2 s.m . îngrijitor de ediţie, editor, autor al unei 
ediţii. 

editorla s.f. activitate editorială. 
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editoriale 1 adj. editorial. 

editoriale 2 I. s.nt. editorial, articol de fond. II* adj. 
articolo ~ articol de fond. 

editoriallsta, -Işti, $.m. şi /. ziarist care scrie editoriale, 
ediilâle adj. edictal; privitor la un edict, 
editto s.m. 1. edict. 2. decret. 3. diplomă prin care 
se acordă imunitate/protecţie, 
ediţii* s.m. (la romani) custodele unui templu, 
edizioite s.f. 1. ediţie; ~ scolastica ediţie şcolară; 
~ critica ediţie critică; ~ di lusso ediţie de lux; 
~ a dispense ediţie în fascicole. 2. ediţie, operă publi¬ 
cată; carte; una ~ anticajrara* o carte/o ediţie 
veche/rară. 3. tiraj ; un* ~di poche copie o ediţie 
cu tiraj redus. 4. (jurn.) ediţie; ~ straordinaria 
ediţie specială. 5. manifestaţie culturală; competi¬ 
ţie sportivă. 6. a) ultima fază a turnării unui film; 
b) versiunea unui film într-o limbă străină. 7. 
(fig.» glumeţ) nou fel de a fi. 
edocbiăno adj., s.m. (locuitor) din Tokio, 
eddnlco, -ci, adj. (rar) hedonist, 
edouismo s.m. (fii.) hedonism, 
edonista, -Işti, s.m. (fii.) hedonist, 
edonlstico, -istici, adj. (fii.) hedonistic 
edătto adj. (Ut.) instruit; informat asupra unui lucru, 
edificat; rendcre ~ a informa, a edifica, 
edredone s.m. raţă sălbatică (din zonele nordice) 
(Somateria mollissima). 

educauda s.f. elevă a unui pension/a unui colegiu 
de pe lîngă o mănăstire. 

educandâto s.m. pension; institut, colegiu de fete. 
educâre vt. 1. a educa; a cultiva; a instrui; ~ con 
Vcscmpio a educa prin propriul exemplu; ~ la 
mente a cultiva mintea; ~ il popolo a ridica nivelul 
cultural al poporului; ~ qualcuno alVarte a face 

cuiva educaţia artistică. 2. a obişnui, a deprinde, 
a învăţa cu; ~ il corpo alle privazioni a deprinde 
corpul cu privaţiunile. SIN. alienare, assuefare, 
avezzare , esercitare. 3. (Ut.) a creşte, a cultiva; ~ 
una pi anta a cultiva o plantă; un figlio a creşte 
un fiu. 

educaţivo adj. 1. privitor la educaţie. 2* educativ, 
educăto I. part. tr. de la educare. II. adj. bine¬ 
crescut, educat, politicos, 
edueatore, -trice adj., s.m. şi /. educator, 
educatărio, -bri, s.m. pension, institut de fete. 
educazione s.f. 1. educaţie; dare/împărţire/ricevere 
una buona ~ a da/a primi o educaţie bună; ~ 
seve ral sb agii ata educaţie severă/greşită; ~ civile 

educaţie cetăţenească; ~ fisica educaţie fizică. 

SIN. ginnastica. 2. bună-creştere, bună-cuviinţă, 
urbanitate; bella ~ l frumoasă educaţie I; chi ti 
ha insegnato V ~ ? cine te-a învăţat buna-cuviinţă ? 
îţi lipsesc cei şapte ani de acasă ! SIN. gentilezza, 
urbanită. 3. (Ut.) creştere (de animale) ; cultivare 
(de plante). 

edulcorare vt. (rar) 1 . a îndulci. 2. (fig.) a îndulci, 
a atenua, a edulcora. 

eduleorazidne s.f. 1. îndulcire. 2. (fig.) îndulcire, ate¬ 
nuare. 

edfile adj. comestibil, bun de mîncat. SIN. commestibile. 
eduzione s.f. (miner.) operaţia de înlăturare a apelor 
subterane. 

efăbtco, -ci, adj. de efeb. 
efftbo s.m. 1 . efeb. 2. adolescent, 
ftfedra s.f. (bot.) specie de arbust (Ephedra). 
efedrina s.f. efedrină. 
efdllde s.f. pistrui. SIN. lentiggine. 
efemera s.f. insectă din ordinul efemeridelor (Ephemera 
vulgata). SIN. effimera. 
efemeride s.m. pi. efemeride. 


ef&mero s.m. (bot.) brînduşă de toamnă, 
efeslaco, -aci, adj. (Ut.) din Efes, efezian. 
efesino adj., s.m. (locuitor) din Efes. 
eff&bile adj. (înv.) care se poate exprima. 
etfaseinaz!6ne s.f. (înv.) farmec; fascinaţie; vrajă, 
effăto s.m. 1. rugăciune de consacrare, sfinţire. 2. 

(înv.) axiomă, maximă, cuvînt sentenţios, 
effemăride s.f. 1. (astron.) tabele în care se indică 
poziţia stelelor, efemeride. 2. volum în care se 
notau evenimentele zi cu zi. 3. buletin periodic 
(ştiinţific, literar). 4. (rar) almanah. 5. (Ut., înv.) 
cronica. 

effemerot&ca s.f. (rar) colecţie de periodice. SIN. 
emeroteca. 

effeminamento s.m. efeminaţie. 

effeminâre I. vt. 1. a efemina. 2. (depr.) a face să 
devină/slab/frivol/afectat. SIN. infiacckire, ram- 
mollire. II. vr. a se efemina, a se slăbi, a se 
înmuia. 

effcminatczza s.f. efeminaţie. 

effeminâto part. tr. de la effeminâre şi adj. 
effeininatârc, -trice adj., s.m. şi /. (Ut.) (cel) care 
efeminează/moleşeşte, 
effeminazlone s.f. (înv.) efeminaţie. 
effândi s.m . efendi. 

efferatfezza s.f. (Ut.) cruzime, ferocitate, 
efferâto adj. (Ut.) crud, feroce, 
effer&nte adj. (anat.) care duce în afară, eferent. 
effervescente adj. 1. efervescent. 2. agitat, frămîntat, 
clocotitor. 

effervese&nza s.f. 1. (chim.) efervescenţă. 2. (fig.) 
fierbere, agitaţie. 

eff&to adj. (înv., rar) lînced, istovit. 

effettivltâ s.f. (rar) caracter efectiv/reaî/concret; 

~ di servizio serviciu efectiv/real. 
effettlvo I. adj. 1. (rar) care produce un efect. 2. 
adevărat, real, tangibil, efectiv; guadagno ~ ciştig 
real; dare alle parole il loro ~ significato a da cu¬ 
vintelor sensul lor real; tempo ~ timpul efectiv. 3. 
titular; assistente ~ asistent titular; (fig.) denaro 
~ bani în curs. II. s.m. 1. titular; gli ~-i delVuni • 
versită titularii universităţii. 2. (mii.) efectiv. 3. 
(sport) membrii titulari ai unei echipe. 4. valoarea 
unei averi/unui patrimoniu. 
elfdtto 1 s.m. 1. efect, rezultat, urmare, consecinţă; 
sortire V ~ voluto a obţine efectul scontat. SIN. 
frutto, risultato. 2. îndeplinire, realizare; mandare 
qualcosa a ~ a duce ceva la îndeplinire. 3. validitate, 
eficacitate, efect; ~ retroattivo efect retroactiv; 
essere privo d’ogni ~ a fi lipsit de eficacitate. 4. 
impresie; ~ acustico/ottico efect acustic/optic; 

d' ~ de efect; cercare V ~ a căuta să faci impresie. 
5. (sport) lovitură deviată (pentru a înşela adver¬ 
sarul). 6. titlu de credit; valori negociabile. 7. 
(fiz.) fenomen (produs de o cauză definita), efect; 
~ Volta efectul Volta. 8. (rar) fapt; veniamo aXV 
~ să revenim la fapte; in in în realitate. 
9. (rar) scop. 10. (rar) cauză. 
cftetto 2 s.m. (mai ales la pi.) bunuri (mobile, imobile); 
~-i patrimoniali avere; ~-t personalii di vestiario 
îmbrăcăminte. 

effett6re s.m. 1. (anat.) organ care răspunde unei 
stimulări nervoase. 2. (cibernetică) aparat care 
produce un efect. 3. (înv.) autor, 
effettuăbile adj. care poate fi efectuat, realizabil, 
eflettuabilitâ s.f. însuşirea de ă putea fi efectuat/ 
realizat. 

effettuâble adj. efectiv, real, concret; verită ~ adevăr 
concret. 

effettualitâ s.f. realitate, adevăr. 
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fel!uftre 1 . vt. 3 efectua : a săvîrşi, a îndeplini, a 
realiza. II. vr. a se efectua, a avea loc. 
elfettuaztânc s.f. efectuare; îndeplinire; realizare. 

SIN . attuazione, compimento. 
effettuoso adj. (înv.) de mare efect, SIN . efficace. 
eftezione s.f. lucrare efectuată/terminată, 
efficace adj. eficace. SIN. efficiente, valido . 
efficâcia s.f. ]. eficacitate ; V ~ di una medicina efica¬ 
citatea unui medicament; avere moltaţscarsa ~ 
a avea eficacitate mare/redusă. 2. (Ut.) forţă; 
scnvere con — a scrie cu forţă expresivă. 3. (jur.) 
capacitatea de a produce efecte juridice r ~ 
legge obligativitatea legii. 

efllcientc adj. 1 . eficient, care produce efectul scontat; 
causa ~ cauză eficientă. 2. care funcţionează cu 
eficacitatea normală/eficient; motore ~ motor 
eficient. 

eflicienza s.f. 1. posibilitate de a produce un anumit 
efect, putere, capacitate; metterelrimettere in ~ 
a repune în funcţiune; essere in piena ~ a lucra la 
capacitatea maximă. 2. eficienţă, 
efflge s.f. (rar) v. e f f i g i e. 

effigiâre vt. I. a înfăţişa, a reprezenta în efigie. 2. a 
sculpta; a modela. 

effigiatăre, -trlce s.m. şi /. (rar) persoană care face 
efigii. 

efflgfe s.f. 1. chip, figură, imagine (pictată, sculptată, 
gravată), efigie; ardere in ~ a executa condamnarea 
la moarte în contumacie. 2. (fig.) simbol, expresie; 
la volontă l V ~ del carattere voinţa este simbolul 
caracterului. 3. (fig.) aspect, înfăţişare; non avere 
piu ~ d’uomo a nu mai avea chip de om; (glumeţ) 
avere V ~ di un eroe a avea înfăţişare de erou. 
efflmera s.f. (entom.) efemeră. 

eflimero adj. efemer ; de scurtă durată; SIN. caduco , 
labile, fugace. 

elflngcre vt. (înv.) a reda, a reprezenta, 
efflorcscinte adj. 1* (Ut.) eflorescent, care începe să 
înflorească. 2. (chim.) eflorescent, 
eîflorescenza s.f. 1. (chim.) eflorescenţă. 2. (med.) 
erupţie, spuzeală. 

cîfluăntc I. adj . care se scurge (printr-un orificiu). 
II. s.m. conţinutul canalelor (care iese prin gurile 
de scurgere). 

efflulre vi. (e) (rar) a se scurge (gîlgîind). 
efflCtsso s.m. scurgere, eflux. 

effliivlo, - tivi , s.m, 1. efluviu; emanaţie mirositoare; 
~ dei fiori mireasma florilor. 2. (electr.) flux, efluviu 
electric. 3. exalaţie. 

effondere I. vt. (Ut.) a risipi, a împrăştia; a revărsa; 
~ Vanimo a izbucni într-o efuziune de sentimente. 
II. vi. (e) a da pe dinafară. III. vr. a se împrăştia, 
eflossărlo adj. care serveşte la săpat, 
effrazidne s.f. (jur.) spargere, efracţie, 
effrenâto adj. (înv.) fără frîu, nestăpînit. 
effmnaziono s.f. 1 . (rar) fumegare. 2. (mii.) semna¬ 
lizare cu fum. SIN. fumata. 
effusione s.f. 1. (despre lichide) vărsare, răspîndire, 
împrăştiere. 2. (chim.) efuziune, răspîndire de gaze. 
3. revărsare a lavei, efuziune. 4. (fig.) efuziune, 
manifestare puternică de sentimente, 
elfusivo adj. (geol.) efuziv. 

efîuso I. part. ir. de la effondere. II. adj. 1. 

~ in pianto plîngînd amarnic. 2. amplu, bogat, 
eflmero adj. v. e f f i m e r o. 

eforăto s.m. (ist. ani.) demnitate şi funcţie de efor. 
6foro s.m. (ist. ant.) efor. 

eftemimera adj., /. (despre cezură) care se găseşte 
după trei picioare şi jumătate. SIN. semisettenaria. 
egftgro s.m . specie de capră sălbatică (Capra hircus). 


egdmone adj., s.m. (rar, Ut.) hegemon, 
egemonia s.f. hegemonie, 
egemftnleo, -bnici, adj. (Ut.) hegemonie, 
egemdnio adj. (Ut.) 1 . hegemonie, conducător. 2. 
(mit.) care aparţine lui Mercur (cel care conduce 
sufletele în Hades), 
egâno adj. (înv.) sărac, 
egănte adj. (înv.) sărac, nevoiaş, 
egăo adj. (geogr.) egeean; (Mar) Egeo Marea Egee. 
egestă s.f. (înv.) sărăcie, mizerie, 
ăgida s.f. (Ut.) 1 . scut antic. 2. (fig.) egidă; ocro¬ 
tire, apărare; por si soito V ~ delta legge a se 
pune sub scutul legii, 
eginetlco adj., s.m. (locuitor) din Egina. 
egtâeo adj. (ist. ant.) înarmat cu scut. 
ftgira s.f. (ist.) hegira (la musulmani), 
egittico adj. (înv.) egiptean, 
eglttologla s.f. egiptologie, 
egittftlogo s.m. egiptolog. 

egiziaco adj. (Ut.) egiptean; giorni (ant.) zile 

nefaste. 

eglziftno, -a I. adj., s.m. egiptean. II. s.m. limba 
egipteană. 

eglzlo adj. (ist. ant.) egiptean antic; Giove ~ zeul 
Osiris. 

eglefino s.m. (iht.) specie de morun din Marea Nordur 
lui (Gadus aeglefinus). 

6gli pron. pers. m. pers. III sg. (devine e * în fala con¬ 
soanei simple sau în faţa lui /, r, p, b, t, /, c, g 
urmate de l şi r). 1 . (indică persoana de care se 
vorbeşte) el; ~ pârliră domani el va pleca mîine. 
2. (tosc., Ut. se referă la persoane sau lucruri, la 
sg. sau pl. cu valoare pleonastică) ; ~ e gr an tempo 
che cib 2 accaduto e multă vreme de cînd s-a întîm- 
plat asta. 3. (tosc., înv.) ei. 4. (rar, înv. cu valoare 
de complement indirect) el, ei. 

Igllno pron. pers. III pl. (înv.) ei. 

Igloga s.f. eglogă. 

egoărca, -chi, s.m. (Ut.) egoist, înfumurat, 
egoc&ntrlco, - entrici , adj., s.m. (Ut.) egocentric, 
egocentrlsmo s.m. egocentrism, 
egoeftro s.m. (zool.) capră alpină, 
egoismo s.m. egoism, 
egoista, -işti, s.m. şi/., adj. egoist, 
egolstico, -ici, adj. egoist, 
egotismo s.m. (Ut.) egotism, 
egotista, - işti , s.nt. şi /., adj. (pl. m. - i), egotist, 
egrâgio, -bgi, adj . 1 . distins, deosebit; excelent. 2« 
însemnat, mare; somma ~-a sumă însemnată. 3. 
formulă de politeţe în adrese etc.; alV ~ signor 
Rossi distinsului domn Rossi. SIN. distinto, esimio . 
egr&sso s.m. (rar. Ut.) ieşire. 

egrltta s.f. (omit.) egretă, erodiu (Egretta alba). 

ăgro adj. (Ut.) 1. bolnav; slab. 2. mîhnit, îndurerat. 

eguâle adj., s.m. v. uguale. 

egualitârio adj., s.m. egalitarist. 

egualltarismo s.m. 'egalitarism. 

egftmeno s.m. egumen. 

eh interj. 1. (exprimă nemulţumire , nedumerire regret, 
etc.) ei 1; ~ / queste cose non şi fanno / ei 1 asemenea 
lucruri nu se fac! 2. (exprimă dubiu , posibilitate , 
aparenţă) ~J pud dar si che il tempo cambi ei! 
se poate întîmpla ca vremea să se 1 schimbe. 3. 
(exprimă mirare , surpriză; aprobare) ~ î e tu 
non hai reagito? ei 1 şi tu nu ai reacţionat?; bella 
ragazza, ~ ? ei, frumoasă fată nu-i aşa ? 4. (fam.) 
„Maria”? ,,Maria"? ei? 

6hi interj, hei! 1 . (se foloseşte pentru a atrage atenţia) 
~ di casai C*& nessuno? hei! nu-1 nimeni acasă? 
2. (fam.) (se foloseşte ca răspuns) ; ,,Giuseppe** ? 
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~ ! ,,('duseppe” ? hei! 3. (exprimă uimire , admira¬ 
ţie) ~ che roba hei, ce lucruri! 
ehllîi interj, hei ! 1. (se foloseşte pentru a atrage atenţia) 
~ / buon uomoi hei, omule! 2. (exprimă uimire , 
admiraţie) ~ ! che salto! hei! ce salt! 
eîa interj. 1. trăiască!, ura! 2. (înv., exprimă mirare) 
liei!, hai! 3. (exprimă îndemn) hai! 
eiaeulţlrc vi. a ejacula. 

elneulatore adj. (anat.) de ejaculare; dotto ~ canal 
de ejaculare. 

einculatorio adj. de ejaculare, 
eiaculazione s.f. ejaculare, ejaculaţie. 
ei(Ietico adj. (fii.) eidetic, intelectual, 
eicttăbile adj. (av.) ejectabil. 
eietlăre vt. a ejecta, a dejecta. 
eiettore s.m. (mec.) ejector. 
eiezione s.f. ejecţie. 

einsteininno adj. care se referă la teoria lui Einstein. 
eira s.m. invar, pisică sălbatică (Felis yaguarundi). 
eiulăre vi. (înv.) a geme; a se jeli. 
eiulâto s.m. (înv.) plîns zgomotos, 
elaborare vt. 1 . a elabora; a compune. 2. (fiziol.) 
a digera. 

elaborâto I. part. tr. de la elaborare. II. adj. 
1 . excesiv de îngrijit, rafinat. SIN. ricercato. 2. 
(despre un motor revizuit) care merge cu o viteză 
mai mare. III. s.m. elaborare a temei (şcolare), 
elaboratore, -trice I. adj. care elaborează. II. s.m. 1. 
persoană care elaborează. 2. organ care elaborează. 
3. ~ elettronico sistem electronic de elaborare a 
datelor. 

elaborazione s.f. elaborare. 

elâbro s.m. (bot.) ştirigoaie (VercUrum album.) 
elâfidc s.m. şarpe ne veninos (Elapke). 
elâfro s.m. (entom.) specie de coleopter (Elaphrus 
riporius). 

clăi de s.f. palmier oleifer (Elaeis). 

«laina s.f. (rar) oleină. 

«laiometru s.m. oleometru. 

elâpidi s.m. pi. familie de şerpi veninoşi (Elapidae). 
«lărgire vt. a dărui cu generozitate. SIN. dispensare. 
elargizione s.f. dăruire, dar. 

elasticită s.f. 1. elasticitate. 2. agilitate. 3. adaptabili¬ 
tate. 4. variabilitate. 

«lasticizzâto adj. elastic; supraelastic. 

«l&stico, -ci 1. adj. 1. elastic; materiale ~ material 
elastic. 2. agil, flexibil; passo ~ pas agil. 3. (fig.) 
prompt, deschis, receptiv; intelligenza ~-a inteli¬ 
genţă elastică. 4. (fig.) variabil, schimbător; versa¬ 
til ; coscienza ~ -a conştiinţă lipsită de fermitate; 
discorso ~ discurs ambiguu/vag. II. s.m. 1. inel/ 
fîşie din elastic (pentru ambalat). 2. elastic. 3. 
somieră. 

elastomero s.m. (chim.) elastomer. 
elat&re s.m. (entom.) gen de coleopter (Elater). SIN . 
(pop.) elaterio. 

elaterlna s.f. substanţă purgativă (din fructul de 
plesnitoare). 

elaterio 1 , -âri, s.m. 1. (bot.) plesnitoare (Momordica 
elaterium sau Ecballium elaterium). 2. (zool.) coleop- 
teră din familia elateridelor (Agriotes lineatus). 
elaterio 2 s.m. amestec de substanţe extrase din fruc¬ 
tele de plesnitoare. 

elăto adj. (înv.) 1. ridicat, înalt. 2. orgolios, 
elbâno adj., s.m. (locuitor) din insula Elba. 

Ălee s.f. şi m. (Ut.) v. 1 e c c i o. 
eleâtn s.m. (rar) pădure de tufani. 
eldorado s.m. (fig.) paradis, rai, ţară plină de bogăţie, 
eldorado. SIN. eden. 
eleaţinâccc s.f. pl. eleagnacee. 


eleăgno s.m. plantă ornamentală din familia eleagnacee- 
lor. (Elaeagnus angustifolia). SIN. olevagno. 
eleâte s.m. (fii.) eleat, 
eleâtico adj. (fii.) eleatic. 
eleatismo s.m. (fii.) eleatism. 
electron s.m. (metal.) electron. 

eledone s.f. moluscă cefalopodă (Eledone maschata). 
SIN. moscardino. 

elefănte, -essa, s.m. şi/. 1. elefant ; ^ africano elefant 
african (Loxodonta africana) ; ~ indiano elefant 
indian (Elephas indicus) ; (fig.) fare da una moşea 
un ~ a face din ţtnţar armăsar. 2. ~ di mare homar 
(Homarus vulgaris) ; ~ marino elefant de mare 

(Mirounga leonina). SIN. foca elefantina. 3. (Ut., 
înv.) fildeş. 

elelantesco, - âschi, adj. 1 . de elefant, elefantic. 2. 
cît un elefant, enorm. 

elefautiaco, -ci, adj. 1. (med.) bolnav de elefantiazis. 
2. (fig-) enorm. 

elefantiasi s.f. 1. (med.) elefantiazis. 2. (fig.) creştere 
anormală. 

eleîantino 1 s.m. 1. (dim.) elefant mic. 2. pui de elefant. 
elefantiiio 2 adj. 1. (rar) de elefant, elefantin. 2. (med.) 

morbo ~ elefantiazis. 3. (Ut., înv.) fildeş, 
elegânte adj. 1. elegant; ales. 2. rafinat, subtil, 
elegantone s.m. 1. persoană îmbrăcată după ultima 
modă. 2. (ironic) bărbat elegant/spilcuit, 
elegânza s.f. eleganţă; (la pl.) eleganţă (în stil, limbă 
etc.). 

el&ggere vt. 1. (Ut.) a alege; lo hanno eletto depuiato 
l-au ales deputat. 2. (Ut.) a alege, a prefera, a 
stabili. 

eleggibllc adj. (Ut.) eligibil. 

eleggibilitâ, (rar, Ut.) eligibilitâ s.f. eligibilitate, 
elegia s.f. (Ut.) elegie, 
elegiaco, -iaci, adj. elegiac, 
elegiografo s.m. (rar) poet elegiac. 
elementare 1 adj. 1. elementar; primar; scuola ~ 
şcoală elementară; maestro ~ învăţător. 2. simplu, 
care nu se descompune ; corpo ~ corp simplu. 
elementare 3 vt. (înv., rar) a compune din elemente, 
elementaritâ s.f. simplicitate, caracter elementar, 
elementarizzâre vt. a face să devină elementar. 
elem£nto s.m. 1. element; i quattro cele patru 
elemente; il quinto ~ persoană/lucru indispensa¬ 
bil^) ; ~ chimico element chimic. 2. parte, element; 
gli ~-i di una batteria părţile unei baterii. 3. 
factor, element; la fortuna d uno degli ~ -i del 
successo norocul este unul din factorii succesului. 4. 
(fig.) mediu; il liquido ~ marea; essereftrovarsi 
nel proprio ~ (fig-) a fi/a se găsi în elementul sau. 
5. (fig-) (mai ales la pl.) date (fundamentale) ; 
eccovi tutti gli della questione iată toate datele 
problemei. 6. persoană, individ (membru al unei 
comunităţi) ; ă il peggior ~ della scuola e cel mai rău 
element din şcoala; (fam.) che ~ l ce tip? 7. (la 
pl.) noţiuni fundamentale; ~-i di geometria ele¬ 
mente de geometrie. 

elemâslna s.f . 1. pomană; chiedere V ~ a cere de 
pomană ; ridursi aXV ~ a ajunge cerşetor. 2. bani 
plătiţi preotului pentru o liturghie, 
eleinosinâre I. vt. 1. a cerşi. SIN. mendicare. 2. a da 
de pomană. II. vi. (a) a cerşi, a cere de pomană, 
elemosinerta s.f. oficiu al curiei papale care adminis¬ 
trează banii primiţi de la credincioşi, 
elemosiniere I. s.m. 1. (ist.) persoană care împărţea 
pomeni (la curtea unui rege etc.). 2. prelat de la 
curia papală care administrează sumele percepute 
de la credincioşi, II. s.m., adj. f. -a, (rar) (cel) care 
dă de pomană, milos, generos. 
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ele nea re vt. (rar) a înşira (pe o listă, intr-un catalog) ; 
a enumera. 

«lcncnzione s.f. 1. înşirare pe o lista/într-un catalog. 
2. listă ; enumerare. 

el&ncn, - enchi, s.m. 1. lista. 2. catalog, registru; ~ 
del telefona carte de telefon. 3. (fii.) argumentare 
în contradictoriu. 

elenio s.m. (bot.) iarbă-mare (Inula helenium). SIN. 
Emtla campana. 

eleo, -:i adj., s.m . şi /. (inst. ant.) (originar) din Elida. 
eleomele s.m. (bot.) balsam (extras dintr-un copac 
din Siria). 

clcotesîo s.m. (arheol.) partea din baia publică în 
care cei ce făceau baie se ungeau cu uleiuri etc. 
eletta s.f. (rar, Ut.) 1. alegere. 2. elită, 
elettezzn s.f. (rar) eleganţă; fineţe, distincţie, rafi¬ 
nament. 

eleUivitn s.f. electivitate. 

elellivo adj. 1. electiv, bazat pe alegere; domicilia ~ 
domiciliu ales. 2. care serveşte la alegere ; alto ~ 
actul alegerii; affinită — e afinităţi elective. 

«leilo I. part. tr. de la e 1 e g g e r e. II. adj. 1. ales 
(de Dumnezeu) ; popolo ~ poporul ales. 2. distins, 
nobil, ales; anima ~-a suflet nobil. III. s.m. 1. 
ales; ecco il nostro ^ iată-1 pe alesul nostru. 2. 
(mai ales la pl.) cei aleşi; gli — i del Signore aleşii 
lui Dumnezeu. 

«lettorăle adj. electoral. 

eleltoralismo s.m. tendinţă de a da importanţă/prepon¬ 
derenţă rezultatelor alegerilor, 
elettorialistico, - ci, adj. privitor la urmărirea prepon¬ 
derentă a rezultatelor alegerilor, 
elettorăto s.m. 1. drept de alegător. 2. totalitate a 
alegătorilor. 3. (ist.) electorat (demnitatea şi terito¬ 
riul ). 

elettore, -trice s.m. şi /. 1. alegător, elector. 2. (ist.) 

elector (în Germania feudală). 

«lettrăuto s.m. (auto.) 1. mecanic auto. 2. atelier 
de autoreparaţii, 
elettrleisla s.m. electrician. 

elettrîeitâ s.f. 1. electricitate. 2. (fig.) agitaţie, tensiune, 
el&ttrico, -citrici I. adj. 1. electric. 2. blu ~ de culoare 
albastră. 3. (fam., fig.) neliniştit, foarte nervos. 
II. s.m. muncitor din industria electricităţii, 
«lettrificârc vt. a electrifica. 

«letlriîicazione s.f. electrificare. 

elettrizzâre I. vt. I. a electriza. 2. (fig.) a entuziasma, 
a electriza. II. vr. 1. a se electriza. 2. a se înflăcăra, 
o se entuziasma. 

«lettrizzatore, -trlee adj., s.m. şi/. (cel) care electrizează, 
«lettrizzazionc s.f. electrizare. 
elcUroeănstica s.f. electrocaustică. 
elettroeakmiita s.f . electromagnet. 
elettro răpi Ilari ta s.f. electrocapilaritate. 
elettrocardiogruiia s.f. electrocardiografie, 
elettrocardioyraîo s.m. (med.) electrocardiograf. 
eleUrocArdioyrâmmn s.m. (med.) electrocardiogramă, 
ele ttnv» tai mica s.f. electrochimie. 

elettroehimico, -ci I. adj . electrochimie. II. s.m. specia-^ 
list în electrochimie, 
eleltrocinctiea s.f. electrocinetică. 
elettrocoagulazione s.f. electrocoagulare. 
eletlrodiuămica s.f. electrodinamică. 
eleUmdinăiuico, -ci adj. electrodinaiuie. 
elettro dinamlsmo s.m. electrodinamisni. 
elettro dinamămetro s.m. electrodinam. 
elettrodo s.m . electrod. 

elettro domestici I. adj. (despre aparate electrice) folo¬ 
site în gospodărie, de uz casnic II. s.m. />/. aparate 
electrice de uz casnic. 


elettrodotto s.m. cablu electric; instalaţie electrică, 
elettroencefalog rafia s.f. electroencefalograme, 
elettroencefalog rafico adj. privitor la electroencefalo¬ 
grame. 

elcttroeneefalografo s.m. electroencefalograf. 
elettroencefalog rămma s.m. electroencefalogramă, 
elettroesecuzionc s.f. electrocutare, execuţie a unei 
persoane prin electrocutare, 
elettroiisiologia s.f. electrofiziologie. 
cletlroflsioldgico adj. privitor la electrofiziologie. 
eleltroîoresi s.f. (fiz.) eleetroforeză. 
elettrdforo s.m. electrofor. 
clcttrăgeno adj. electrogen, 
elettroiisl s.f. electroliză, 
eleltrolltieo, -ci, adj. electrolitic, 
clettrdlito s.m. electrolit. 

elettrolizzăre vt. (chim.) a supune electrolizei, 
elettrolizznlore s.m. (chim.) electrolizor. 
clcttrologia s.f. parte a fizicii care studiază fenomenele 
electrice şi electromagnetice, 
elettroloyioo adj. privitor la fenomenele electrice şi 
electromagnetice. 

eleltrologo, -gi s.m. specialist în studiul fenomenelor 
electrice şi electromagnetice, 
elcltroluinineseenza s.f. electroluminescenţă. 
clcttromagnete s.m. electromagnet. 
elettromagnetieo adj . electromagnetic. 
eieUromagnetismo s.m . electromagnetism, 
elcltromeceănica s.f. electromecanică, 
elettromeecâfiico, -ci, adj., s.m. electromecanic, 
elettromedicâle adj. privitor la aparatura electrică 
medicală. 

elettrometro s.m. (fiz.) electrometru. 
elettromotore adj., s.m. electromotor, 
clettromo trlee s.f. (ferov.) electromotor, 
elcttronc s.m. electron. 

elettronegativită s.f. capacitatea de a fi electronegativ. 
elettronegativo adj. electronegativ. 
clettronica s.f. electronică, 
elettronieo, -onici, adj. electronic, 
elcttrostatica s.f. electrostatică, 
clettrostătieo, -ci adj. electrostatic, 
elettrostrittivo adj . privitor la electrostricţiune. 
elettrostrizlone s.f. electrostricţiune. 
elettroticnica s.f. electrotehnică, 
elettro pom pa s.f. pompă electrică, 
elettropositivită s.f. capacitatea de a fi electropozitiv. 
clettropositivo adj. electropozitiv. 
elettroscăpio s.m. electroscop. 
elettroshock s.m. invar, electroşoc. 
elettrosincrotone s.m. sincroton pentru electroni, 
elettrotdenico, -ci I. adj. electrotehnic. II. s.m. electro- 
tehnician, electrician, 
elettro terapia s.f. electroterapie. 
elettrotrazione s.f. clectrotracţiune, 
elettro! re no s.m. tren electric, 
eleltrovalenza s.f. clectrovalenţă. 
elettuârio s.m. (fam.) electuar. 

eleusiuio, eleusino I. adj . (ist, aut.) din Itfeusis: 
misteri ~ -i rituri sacre (de la Eleusis) ; (glumeţ) 
i misteri ~-i dclla diplomaţia misterele nepătrunse 
ale diplomaţiei. II. s.m , locuitor din Eleusis. 
elevnnienlo s.m. 1. ridicare, înălţare. 2. înălţime, ridi- 
cătură. 

elevâre I, vt. 1. a ridica, a înalta: ~ le mani al 
cielo a ridica mîinile în sus; - un edific io di un 
piano a înălţa un edificiu cu uu etij. a supraetaja; 
~ il tenorr di vita a ridica nivelul de viaţă. SAV. 
alzare. 2. (mat.) a ridica la o putere ; ~ al (juadratof 
al cnbojalVenesima potenza a ridica la pătrat/ta 
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cub/la puterea n. 3. (fig.) a promova, a ridica 
în grad, a înălţa; ~ al trono a înălţa la tron, 4. 
(adm.) a contesta, a face contestaţie; ~ uriammen - 
da a face contestaţie împotriva unei amenzi; ~ 
il protesto a protesta, tl* vr. 1. a se ridica, a creşte, 
a spori. 2. a se înălţa, a* se ridica. 

©levatâzza s.f. (fig.) nobleţe; demnitate; ~ di stile / 
di mente nobleţe în stil/în gîndire. 
ele vă t o I. part. tr . de la e 1 e v a r e. II. adj. (fig.) 
nobil, ales, elevat. III. s.m. (înv.) ridicare a unei 
construcţii, construire. 

©I©vat6re I. adj. care ridică. II. s.m. (mec.) elevator, 
©levaztân© s.f. 1. ridicare, înălţare; elevaţie. 2. 
(mat.) ~ a potenza ridicare la putere. 3. (sport) 
detentă. 4. (la o armă) înclinaţie verticală. 5. 
(av.) cota (unui punct) faţă de nivelul mării. 6. 
(astron.) înălţime. 

©lezlonâr© vt. (înv.) a alege prin vot. 

©leziăne s.f. alegere; /' ~ del presidente alegerea preşe¬ 
dintelui ; ~ -i amministrative alegeri administra¬ 

tive ; patria di ~ patrie adoptivă. 

Mf© 1 s.m. (mit.) spiriduş; elf. 

Mf© 2 s.m. elf. 

Mia s.m. (entom.) specie de insectă (Oelia acuminata) 
©Uaeo, - iaci , adj. (astron., despre un astru) care răsare 
şi apune o dată cu soarele, 
eliântemo s.m. (bot.) floarea-soarelui (Helianthemum 
vulgare sau Helianthemum chamaecistus). 
eliănto s.m. (bot.) floarea-soarelui (Helianthus annuus). 
eliaste s.m. heliast. 

&libus s.m. elicopter (cu capacitate mare). 

Mica s.f. linie elicoidală (care se răsuceşte în jurul 
suprafeţei unui cilindru), elice. 

Mice s.f. 1. (anat.) melc. 2. (arhit.) volută (la capitelul 
corintic). 3. (Ut.) melc. 4. (înv.) elice, 
elicere vt. (înv., poetic) a scoate, 
clieieoltăra s.f. creşterea melcilor. 

©Uelsta, ‘işti, s.m. persoană care instalează/întreţine 
elicele. 

Mieo, Mei, adj. răsucit în spirală, 
elicoidale adj. elicoidal. 

eliedide I. adj. elicoidal, în formă de elice. II. s.f. 
(geom.) elicoid. 

cUcooa s.m. poezia; muzele poeziei, 
elicănio adj. (mit.) de pe muntele Helicon; vergini 
~-ie muzele. 

©lieotterista, -işti, s.m. şi f. persoană care se ocupă 
de helicoptere, 
elieăttero s.m. helicopter. 

elleriso s.m. siminoc ((Helychrysum arenarium). 
©lidere I. vt. (Ut.) 1. a elida. 2. a înlătura, a anula. 

II. vr. a se distruge reciproc, a se anula. 
eUminâre vt. 1. a elimina, a înlătura; ~ errori a 
elimina greşelile; ~ una squadra a elimina o 

echipă. 2. a expulza, a elimina; Vorganisme elimina 
le sostanze nocive organismul elimină substanţele 
nocive. 3. (mat.) a proceda prin eliminare. 4. 
(Pop.) a ucide, a omorî, 
eliminatdria s.f. (sport) probă eliminatorie, 
ellminatdrio, -bri, adj', eliminatoriu. 

©liminaztâne s.f. 1. eliminare, excludere, înlăturare; 
~ di erroriIdi elementi negativi eliminarea greşeli- 
lor/a elementelor negative ; procedere per ~ a pro¬ 
ceda prin eliminare. 2. (sport) eliminare. 3. extermi¬ 
nare ; campi di ~ lagăre de exterminare. 
mo s.m. (chim.) heliu 
ellocintrico, Onirici, adj. heliocentric. 

«Uoeentrlsnxo s.m . heliocentrism. 

©Uogratla s.f. heliografie. 

©liogrâUeo adj. heliografie. 


eliograîista,. -işti, s.m. şi /. persoană care face helio- 
grafii. 

elidgrafo s.m. heliograf. 

eliometro s.m. heliometru. 

ellăne s.m. helion. 

elioscăpfo s.m. helioscop. 

elidstato s.m. heliostat. 

elioterapia s.f. helioterapie. 

clloterăpico, -ci adj. propriu helioterapiei. 

eiiotipla s.f. heliotipie. 

eliotipico, -ci, adj. heliotipie. 

eliotrdpia 1 s.f. (miner.) heliotrop. 

ellotrdpia* s.f. heliotropism. 

eliotrdplco,, -ci, adj. care prezintă heliotropism. 
eliotrdpio, - dpi , s.m. 1. (bot.) heliotrop, vanilie-sălba- 
tică (Heliotropium europaeum) ; vanilie (Hehoiro- 
pium peruvianum). 2. (miner.) heliotrop, 
eliotroplsmo s.m. heliotropism. 
ellpdrto s.m. aeroport pentru helicoptere, 
ellposta s.f. poştă aeriană (cu helicoptere), 
ellsio, -isi I. s.m. (mit.) rai, loc fericit. II. adj. elizeu; 

campi ~-i cîmpiile elizee, 
ellsla s.f. moluscă marină (Elysia viridis). 
eiisiăne s.f. eliziune, 
elislr s.m. elixir. 
eUso 1 part. tr. de la e 1 i d e r e. 
ellso* s.m. v. el isi o (I). 
elisse s.f. v. e 11 i s s e. 

©Ut© s.f. (rar) elită. 

elttrdpia s.f. (înv.) v. eliotropio. 

©livia s.f. cale aeriană pentru helicoptere. 

Mia pron. pers. f. pers. III sg. 1. ea (Ut.) (indică 
persoana de care se vorbeşte şi se foloseşte ca subiect) 
~ sorrideva ea surîdea. 2 . (înv.; se referă la lucruri 
şi persoane în con pl. indirect) gr an cosa este 

mare lucru. 3. dumneavoastră (se foloseşte în locul 
pron. „lei”, ca pronume de reverenţă). 
eUâdico, -ci adj. din Elada. 

Mie 1 s.m. şi /. invar, numele literei 1. 

Mie 2 pron. pers. III. f. pl. (înv. ; cu funcţie de subiect 
şi complement) ele. 

©Ueborlna s.f. substanţă purgativă şi vermifugă din 
spîn. 

eilăboro s.m. (bot.) spîna, iarba-nebunilor (Helle- 
borus). 

©Udnico, - enici, adj. (ist. ant.) elen, grecesc. 
©Uenismo s.m. elenism. 

©Uenlsta, -işti, s.m. elenist. 

©llenlstle©, -istici, adj. (ist. ani.) elenistic, 
ellenizzănte part. prez. de la ellenizzare şi adj . 
eUenizzâre I. vt. a eleniza, a gredza. II. vi. (a) a imita 
modelele greceşti. 

Mleno pron. pers. III. f. pl. (înv.) ele. 

Mlera s.f. (pop. poetic) iederă. 

Mii pron. pers. III. m. sg. şi pl. (înv.) el; ei. 
eUlss© s.f. (geom.) elipsă, 
ellissi s.f. (gram.) elipsă. 
elHssdgrafo s.m. (mat.) elipsograf. 
ellissoidâle adj. (mat.) elipsoidal. 

©Uissdide s.m. (mat.) elipsoid. 

©Ulttleo 1 , -ci, adj. 1. (înv.) propriu unei elipse; eliptic. 

2. (bot.) în formă de elipsă, eliptic. SIN. ovale. 
©lUttico 2 adj. (Ungv.) eliptic. 

Mlo pron. pers. III . m. sg. (înv., rar) el. 

elmMt© s.m. cască. 

elmlntt s.m. pl. viermi intestinali. 

©Imlntiasl s.f. invar, (med.) helmintiază. 

©lmintologla s.f. helmintologie. 

elmintolăglco, -ci, adj . privitor la helmintologie. 

elmintdlogo, -bgi, s.m. specialist în helmintologie» 
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elmintăsi s.f. (med.) helmintiază. 

4lmo s.m. 1 . coif ; ~ a cresta coif cu creastă, 2. partea 
superioară a alambicului. 

elod&a s.f. plantă acvatică (care se reproduce rapid) 
(Elodea canadensis). SIN. peste d’acqua. 
elod&nna s.m. specie de reptilă veninoasă (Heloder- 

ma). 

elocuzione s.f. elocuţiune; expunere, vorbire, 
elogiâre vi. a elogia, a lăuda. SIN. encomiare, lodare. 
elogiaţi vo adj. elogios, laudativ. 

elogiatore, -trlee s.m. şi f. (mai ales depr.) apologet, 
eldgio s.m. 1. elogiu, discurs elogios; fare V ~ di 
qualcunojdi qualcosa a elogia pe cineva/ceva; ~ 

funebre discurs funebru. 2. (în Roma imperială) 
compoziţie literară encomiastică după scheme 
retorice. 3. laudă, cuvinte de laudă, elogiu. SIN. 
lode. plauso. 

elogista s.m. autor de elogii. 

e logistica, -ci, adj. (Iii.) scris în formă de elogiu; 
elogios. 

elongaziăne s.f. (med., fiz., astron.) elongaţie. 
eloqu&ntc adj. elocvent, grăitor. 

eloquertzn s.f. 1. elocvenţă; modello di ~ foarte eloc¬ 
vent; (înv.) cattedra di ~ catedră de literatură. 2. 
expresivitate. 

eloquio, - bqui, s.m. (Ut.) 1. vorbire. 2. mod/fel de 

vorbire. 

41sa s.f. gardă (la sabie) ; star con la mano suW ~ 
(fig.) a fi în gardă/gata de luptă, 
elucidare vt. (înv.) a lămuri, a elucida; a desluşi, 
elueuhrâre vt. (Ut., mai ales ironic) a gîndi/a munci 
cu asiduitate (la o operă artistică), 
eiucubraztâne s. f. (şi ironic) elucubraţie, 
eludere vt. a eluda. SIN. sfuggire. 
eluente I. part. prez. de la e 1 u i r e şi adj. II. s.m. 
eluant. 

elulre vt. a produce o eluare. 

eluzionc s.f. eluare, eluţiune. 

elusione s.f. (rar) eludare. 

elusivîtâ s.f. caracteristica de a fi evaziv. 

elusivo adj. evaziv. SIN. evasivo, sfuggente. 

elitso part. tr. de la e 1 u d e r e. 

elusărîo adj. evazionist; înşelător (în mod intenţionat), 
eluviăle adj. (geol.) eluvial. 
eluviazione s.f. eluviune. 

elvMIa s.f. specie de ciupercă (Helvella crispa). 
elvetico, -ci I. adj. 1 . elveţie. 2. elveţian. SIN. svizzero . 

II. s.m. şi/, elveţie. SIN. svizzero . 
elzevtriâno adj. (tipogr.) tipărit în caractere elzevir. 
elzeviro I. adj. (tipogr.) elzevir. II. s.m. I. ediţie în 
caractere elzevir. 2. articol, cronică literară (în 
pagina a treia a unui ziar), 
emaeiamento s.m. emaciere. 
emaciâre vt., vr. a slăbi, a se scofîlci. 
emaciâto adj. scofîlcit, slăbit, cu faţa suptă, 
emaciazione s.f. emaciere, emaciaţie. 
emanare I. vt. 1. a emana; a împrăştia. SIN. effondere, 
esalarc. 2. a emite, a promulga, a publica (o lege, 
un decret, o circulară). II. vi. (a) a emana, a veni 
de la, a deriva, a proveni, 
emanatismo s.m. (fii.) doctrina emanaţiei, emanatism. 
emanai ista, -işti, adj., s.m. şi /. adept al emanatismului. 
emuualistico, -ci, adj. privitor la emanatism. 
emaoazlone s.f. 1. emanaţie; emitere, degajare de 
gaze. 2. promulgare, emitere (de legi etc.). 3. miros, 
emanaţie. 4. (chim.) emanaţie, 
emancip&re I. vt. (jur.) 1. a emancipa, a scoate de 
sub tutela tatălui; (la romani) a elibera un sclav. 
2. a emaniepa, a libera. II. vr. a se emancipa, a se 
elibera. 


emancipâto I. part. tr. de la emancipare. II» 
adj. emancipat, lipsit de prejudecăţi, 
emaneipatâre, -trlee adj., s.m. şi f. 1. de emancipare. 

2. (cel) care acordă emanciparea, 
emanclpaztâne s.f. emancipare. 

emarginârc vt. 1. a adnota (un act administrativ). 
2. (fig) a exclude. 

cinarginăto I. part. tr. de la e m a r g i n a r e. II. s.m. 

(adm.) notă (pe marginea unui document), 
cmasettlazione s.f. (med.) emasculaţi», castrare, 
em&tico, - atici , adj. (anat.) hematie, propriu sîngelui. 
ematina s.f. hematină, pigmentul roşu al sîngelui. 
ematite s.f. (miner.) hematit. 
e mato fobia s.f. liematofobie. 
ematogeno s.m. (med.) hematogen. 
ematdlogo, -ogi, s.m. (med.) hematolog. 
ematoma, -omi, s.m. (med.) hematom. 
einatopatla s.f. (med.) hemopatie. 
ematopoiesi s.f. (med.) hematopoeză. 
ematopolitico, -ci, adj. privitor la hematopoeză. 
emăzia s.f. (anat.) hematie, 
embărgo s.m. (pol., corn,, mar.) embargo, 
embatdrio adj., s.m. (ist. ant.) fanfară sau cîntec 
războinic (la spartani), 
emblema, -Smi, s.m. emblemă, simbol, 
emblemâtico, -ătici, adj. i. care ţine de emblemă; 
figura ~-a figură proprie unei embleme.- SIN . 
simbolico. 2. (fig.) reprezentativ, 
embolia s.f. (med.) embolie. 

âmbolo s.m. 1. (med.) cheag de sînge (care provoacă 
embolia). 2. întrerupere sau bulă de aer (intr-un 
carburator). 3. (ist. ant.) cioc de lemn (la navele de 
război). 

embricâre I. vt. a acoperi cu plăci de argilă arsă. II* 
vr. a se suprapune. 

ămbrice s.m. I. placă de argilă arsă (trapezoidală, cu 
marginile paralele, ridicate) pe care se montează 
ţiglele; scoprire un ~ (fig.) a descoperi o taină; 
cotto come un ~ (fig.) beat mort. 2. (mar.) odgon 
(folosit cînd se dă nava la apă), 
embriciâta s.f. 1 . acoperire din plăci de argilă rasă. 

2. lovitură (dată cu o astfel de placă), 
embriogânesi s.f. embriogeneză. 
embriogenla s.f. (biol.) embriogeneză. 
embriog&nico adj. privitor la embriogeneză. 
embriologla, -gie, s.f. embriologie. 
embrioldglco adj. embriologie. 
embrioiogo, -gi, s.m. (pop., glumeţ) embriolog. 
embrionăle adj. 1. embrionar. SIN. embrionario. 2. 
(fig.) în germene ; allo stato ~ (fig.) în fază embrio¬ 
nară. 

embrionârio adj. embrionar. 

embrtâne s.m . 1. (biol.) embrion. 2. (bot.) germene. 
SIN. abbozzo. 3. (fig.) început, prima fază, embrfcm 
germene; in ~ în formare. SIN. abbozzo. 
embridnieo, -ci, adj. (Ut.) embrionai. 
embriotomla s.f. (med.) embriotomie. 
embroe&re vt. (med.) a iriga, 
embroeaziâne s.f. (med.) irigare, 
emenda s.f. corectare, rectificare, 
emendamănto s.m. 1. rectificare, corectare. SIN. corre - 
zione. 2. (agr.) îmbunătăţire funciară. 3. (jur.) 
amendament (la o lege). 

emendâre I. vt. 1. a corecta, a rectifica; a îmbunătăţi. 
2. (agr.) a îmbunătăţi, a ameliora (solul). X 
(jur.) a amenda, a aduce un amendament. II. 
vr. a se corecta. 

emendatlvo adj. (rar) corectiv, care îmbunătăţeşte, 
einendatore, -trlee adj., s.m. şi /. care corectează, 
corectiv. 
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einciidazione s.f. 1. (rar) amendare (prin amenda¬ 
mente). 2. (înv.) pedeapsă. 3. corectare a unui text. 
emernlopia s. f. hemeralopie. 

emergente t. part. prez. de la e m e r jj e r c şi ud}. ; 
(agr.) dnum* ~ confiscare a unui bun. II. s.m. 
(rar) întâmplare (neprevăzută). 
emergenza 1 1. (rar) emersiune. 2. (rar) obiectul 
emergent. 

emergenza 2 s.f. întîmplare/împrejurare/situaţie cri¬ 
tică ; stato di ~ stare de urgenţă, 
emergere vi. (e) 1. a ieşi la suprafaţă ; a ieşi în afară. 
2. (fig.) a ieşi la iveală a se ivi; a apărea, a rezulta. 3. 
(fig.) a depăşi; a se remarca; a se distinge, 
emerito adj. 1 . care păstrează un grad/o demnitate 
etc. (după ce s-a retras din funcţie). 2. (fig.) emi¬ 
nent, distins, cunoscut; (ironic) un ~ truffatore 
un escroc celebru. 

&mero s.m. (bot.) arbust cu flori galbene (Coronilla 
emerus). 

emeroculle s.m. şi /. crin-galben (Hemerocallis fulva). 
emerograîia s.f. cercetare bibliografică privitoare la 
ziare. 

emerotfcca s.f. bibliotecă de periodice, 
emersione s.f. emersiune. 

emerso part. tr. de la e m e r g e r e şi adj. ; terra ~ -a 
suprafaţa pămîntului (faţă de ocean), 
emesso I. part. tr. de la e m e 11 e r e. II. adj. ( despre 
timbre) care a fost pus In circulaţie, emis. 
eme tic o, - etici , adj., s.m. emetic, vomitiv, 
emfcttere vt. 1. a emite; a scoate (un sunet etc.). 2. 

(fig.) a spune, a zice. 3. (fig.) a emana, 
emettitore s.m . emiţător, 
cmianopsia s.f. (med.) hemianopsie. 
emiatrofia s.f. (med.) atrofiere a unei jumătăţi de 
corp/organ. 

emiceîalla s.f. dezvoltare parţială a craniului în fetus, 
emieielo s.m. hemiciclu; semicerc; ~ della .Camera 
dei deputaţi incintă a Camerei, spaţiu între băncile 
deputaţilor şi tribuna pre.şedinetului. 
emierănia 1 s.f . liemicranie, durere de cap, migrenă. 
«micrânia 2 s.f. dezvoltare parţială a craniului unui 
fetus. 

emlcrânico, -ci, adj. privitor la liemicranie. 

&mide s.f. broască ţestoasă ( Emys orbicularis) .■ 
emigrante I. part. prez. de la e m i g r a r e şi adj. II. 
s.m. şi /. emigrant. 

emigrâre vi. (a, e) a emigra. SIN. espatriare. 
emigrata I. part. tr. de la e m i g r a r e şi adj. II. s.m, 
emigrant. 

emigrat orlo adj. inerent emigraţiei, 
emigrazione s.f. 1. emigrare, emigraţie. 2. afluxul 
monedei proprii spre pieţele străine, 
emiliâno I. adj., s.m. (locuitor) din Emilia, emilian. 

II. s.m. dialectul emilian. 
emlna s.f. clorhidrat de hematină. 
eminente adj. 1. mai înalt, care depăşeşte prin înălţime ; 
un seggio ~ un scaun mai înalt decît altele. 2. 
(fig.) eminent, excepţional. SIN. eccellente, eccelso. 
eminentissimo adj. (superi, al lui eminente) prea 
înalt (titlu dat cardinalilor). 
emin&nza s.f. 1 . proeminenţă. 2. (rar) teren ridicat. 
3. (fig-) superioritate. 4. eminenţă (titlu dat cardi¬ 
nalilor) ; (fig.) ~ grigia eminenţă cenuşie, 
emidno s.m. hemion, măgar sălbatic (Equis hemionus). 
emiplegla, -gie, s.f. hemiplegie. 
emipl£gico adj., s.m. şi /. hemiplegie, 
emirâto s.m. emirat, 
emiro s.m. (ist.) emir. 
emisl&rlco, -drici, adj. emisferic. 
emisffcro s.m . emisferă. 


emissărio 1 I. adj. (rar) care permite defluxul. II. 
sjn. 1. emisar, curs de apă care colectează apele 
murdare. 2. (anat.) canal. 3. armăsar. 
emissârio 2 s.m. emisar, trimis (cu misiune secretă), 
ejttissione s.f. 1. scoatere; eliminare. 2. emisiune, 
emitere, punere în circulaţie. 3. (fie.) emisiune, 
emissivo adj. emisiv. 

.einistiohio, -ichi, s.m. (Ut.) emistih. 

'emitente I. part. prez. de la e m e 11 e r e. 11. adj. 
stazione radio ~ post de radioemisiune. Iii. s.f. 
I. societate care emite acţiuni. 2. post de radioemi¬ 
siune. IV. s.m. .şi /. (jur.) titularul unei poliţe, 
emlttero s.m . (entom.) hemipter. SIN. emitieroidei. 
emilie s.m., (şi mai ales) s.f. invar, numele literei m. 
cmmenagogo, - ghi, s.m., adj. emenagog. 
emmetrope adj . eme trop. 
emmetropia s.m. emetropie. 
emmetrăpieo, -ci, adj. emetrop. 
emocinnina s.f. hemocianină. 
emoriinâmica s.f. hemodiuamică. 
emofilia s.f. hemofilie. 
emoglobina s.f. hemoglobina 
emoglobinămetro s.m. hemoglobinometru. 
emog lobi nil rin s.f. hemoglobinurie. 
emoiinfa s.f. liemolinfă. 
cmolisi s.f. hemoliză. 
emolisina s.f. hemolizină. 
einolllente adj., s.m. emolient. 

emolumento s.m. 1 . salariu, leafă; retribuţie (intr-o 
funcţie sau o profesiune). 2. (rar) cîştig întîmplător 
(deosebit de salariu). 3. (înv.) profit, cîştig. 
emonio adj. (Ut.) din Tesalia. 
emopatia s.f. hemopatie. 
emopoi»tieo, -ci adj. hematopoietic. 
emorragia s.f. (med.) hemoragie, 
emorrăgico. -ăgici, adj. (med.) de hemoragie, 
emorroidâle adj. (med.) hemoroidal. 
emorroidi s.f. (med.) hemoroizi, 
emostâsi s.f. (med.) hemostazu. 
emostâtieo adj., s.m. (med.) hemostatic, 
eraot&ea s.f. (med.) bancă de sînge (pentru transfuzii), 
emoterapia s.f. (med.) hemoterapie. 
emotivitâ s.f. emotivitate ; impresionabilitate ; sensi¬ 
bilitate. 

emotivo adj., s.m. şi /. emotiv, sensibil. 

emottisi s.f. (med.) hemoptizie. 

einozionâle adj. emoţional. 

emozionâre vt., vr. (rar) a (se) emoţiona. 

emozionc s.f. emoţie. 

empettigine s.f. (med.) pecingine. 

empiâstro s.m. v. impiastro. 

empiâma s.m. (med.) pungă de puroi (într-o cavitate). 

empiematdso adj. privitor la puroiul dintr-o cavitate. 

6mpiere vt., vr. v. empire. 

empietâ s.f. 1 . nelegiuire, sacrilegiu. 2. impietate. 3. 

cruzime, ferocitate. 
emptezza 1 s.f. (înv.) cruzime. 
empi&zza 2 s.f. săturare. 

emphnento s.m. 1. umplere. 2. (înv.) îndeplinire. 
fcmpio 1 adj. 1. nelegiuit, profanator, sacrileg. 2. nemi¬ 
los, crud. 

ămpio 2 adj. ( tosc ., glumeţ) sătul, îndesat cu mîncare. 
empire I, vt. 1. a umple ; ~ un pollo a face un pui 
umplut; ~ -si la panciafil venire a se sătura. 2. 
(fig.) a umple; a repara; ~ un difetto a corecta 
un defect; ~ una lacuna a umple o lacună ; ~ il 
numero a completa un număr. 3. (înv.) a îndeplini 
o profeţie, o dorinţă). 4. (rar, pop.) a lăsa însărci¬ 
nată. II. vr. 1, a se sătura, a se îndopa. 2. a se umple. 
3. (înv.) a se adeveri. 
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e ni pi re o I. s.m. (lit.) empireu. II. adj. (Ut.) sublim, 
enynricită s.f. caracter empiric, 
empirico, -ici I. adj. empiric. II. s.m. (depr.) medic 
empiric. 

cmpiriocrittcismo s.m. empiriocritieism. 
empirismo s.m. (fii.) empirism, 
empirista. -işti, s.m . şi/, empirist. 
empiristico, - ici, adj. empirist. 
empiro s.m. (înv., poetic) v. empireo (I). 
enipito s.m. (lit.) forţă, violenţă, ardoare, 
einpilurn s.f. 1. umplere. 2. umplutură, 
emplăstieo, -ici, s.m. emplastru. 

emporio, -ori, s.m. I. emporiu, tîrg ; piaţă. 2. maga¬ 
zin, bazar. 3. (fig.) grămadă/mulţime de lucruri 
amestecate ; un ~ di cognizioni o mulţime de cunoş¬ 
tinţe (în toate domeniile), 
emu s.m. emu (Dromiccius novae-hollandiae ). SIN. 
struzzo australi an o. 

eimdaUvo adj. 1. care tinde să emuleze. 2. (jur.) 

care tinde să aducă paguba, 
emu lăture, -triee s.m. şi /. (lit.) emul, concurent; 
rival. 

emulazione s.f. 1. emulaţie, întrecere; rivalitate. 2. 

(jur.) intenţie vădită de a aduce pagubă, 
emilio, emula s.m. şi/, emul, concurent; rival, adver¬ 
sar. 

emulsina s.f. enzimă din migdale etc. 
emulsinărc vt. a emulsiona. 
emulsionatore s.m., adj. (tehn.) emulsor. 
emulsione s.f. emulsie. 

emimgcre vt. (înv.) 1. a scoate, a stoarce, a epuiza. 2. 

(fig.) a slăbi, a vlăgui. 
emunto part. tr. de la e m u n g e r c şi adj. 
en&llage s.f. (stil.) întrebuinţarea unui cuvînt în 
locul altuia (a uuui adjectiv în locul unui adverb 
etc.) (de ex. paria forte în loc de paria fortemente). 
cnalotto s.m. (loto) tragere săptămînală. 
euantiopatia s.f. alopatie. 

enanliosenia s.f. (livgv.) proces prin care un cuvînt 
capătă sens opus celui originar, 
enantiotropia s.f. (miner.) trecerea de la o formă 
cristalină la alta. 
enarmonia s.f. eu armonie, 
enarruonico adj. enarmonic. 

enarmonizzăre I. vt. a face nearmonic. II. vi. (a) a 
practica. 

enarrâre vt. (înv.) a explica, a exprima, 
enarrativo adj. expozitiv, explicativ, 
enarrazione s.f. (înv.) explicare, expunere, 
encărpo s.m. encarpă. 

encăustica s.f. encausticâ ; (la romani) pictură mura¬ 
lă cu vopsele diluate cu ceară, 
encăustico, - ăustici, adj. propriu encausticii. 
encăusto s.m. (pict.) encaustică. 
eneefâlieo, -ici, adj. encefalic. 
encefalite 5 ./. (med.) encefalită, 
encăfalo s.m. (anal.) encefal. 
encefaloide adj. (med.) encefaloid. 
enchimosi s.f. vînătaie, echimoză. 
enchiHdio s.m. (rar) manual; breviar. 
enclcHcu s.f. enciclică, 
enciclopedia s.f. enciclopedie, 
enciclopedieo, -ici, adj, enciclopedic, 
enciclopcdismo s.m. enciclopedism, 
enciclopedist», -işti, s.m. 1. enciclopedist (autor de 
enciclopedii). 2. (ist.) enciclopedist (colaborator 
la Enciclopedia publicată de Diderot şi D’Alembert). 
3. gînditor iluminist (în secolul al XVIII-lea). 
enclâvc s.f. enclavă. 

ânclisi, enclisi s.f. invar, (gram.) encliză. 


enclisla s.f. (rar) v. e n c 1 i s i. 
enclitica s.f. (gram.) particulă enclitică, 
enclitlco, -ici, adj. (gram.) enclitic, 
ciicomiărc vt. a elogia ; a lăuda solemn, 
cnconiiăsta s.m. (rar) persoană care elogiază, 
encomiăstico, -ici, adj. (lit.) laudativ, elogios; enco¬ 
miastic ; (rar) cel care elogiază, 
cncomio, -dini, s.m. cuvîntare de laudă, elogiu, enco¬ 
mion. 

encondroma s.m. encondrom. 

cndecnsiJIabo adj., s.m. (metr.) endecasilab. 

endemia s.f. (med.) endemie. 

endeniicitâ s.f. caracter endemic. 

cndcmico, -ici, adj. (med.) endemic. 

endcrmico, -ci, adj . (med.) care acţionează prin piele. 

cndiadL s.f. (lingv.) liendiadă. 

cndica s.f. ]. provizie, acaparare, stocare ; fare - a 
acapara, a stoca (pentru a revinde). 2* (rar) depozit 
(de mărfuri). 

endiee s.m. 1 . (înv.) obiect de amintire. 2. (rar) cuibar 
(ou care se lasă în cuib). 3. pasăre de momeală, 
cndocărdio s.m. (med.) endocard. 
endocarditc s.f. (med.) endocardită. 
endocârpo s.m. (bot.) endocarp. 
endocrânico, -ci, adj. în interiorul craniului, 
cndocrânio s.m. (anat.) eudocraniu. 
entfocranitc s.f. (med.) inflamarea endocraniului. 
endocrino adj. (anat.) endocrin; glandole ~-e glande 
endocrine. 

endocrinologia s.f. (med.) endocrinologie, 
endocrinălogo s.m. endocrinolog. 
endod£rma s.m. (anat.) endoderm. 
cndăfitta s.m. adj. organism vegetal sau animal, para¬ 
zit. 

endogamia s.f. endogamie. 

endoganio adj. care produce endogamia. 

endogastrite s.f. (med.) inflamare a mucoasei gastrice. 

cndog&ncsi s.f. (biol., geol.) endogeneză. 

enddgeno adj. (biol.) endogen. 

endolinfa s.f. endolinfă. 

endoparassita s.m. endoparazit. 

endoplasma s.m. endoplasmâ. 

endorealtore s.m. (av.) tip de avion cu reacţie, 

endorclco, -ci, adj. endoreic. 

endoscopia s.f. (med.) endoscopie. 

cndoscdpio s.m. (med.) endoscop. 

cmlosmdsi s.f. endosmoză. 

endosperma, -i, s.m. endosperm. 

cndotdlio s.m. (anat.) endoteliu. 

endotermico, -ci, adj. endotermic. 

endovendsa s.f. injecţie intravenoasă. 

endovenoso adj. (med.) intravenos. 

Sneo adj. (înv.) 1 . de bronz. 2. de aramă, 
eneolitico, - ici I» adj. eneolitic. II. s.m. eneolitic, ultimă 
fază a neoliticului, 
energetica s.f. energetică, 
energetico, -ci, adj. energetic, 
cnergetismo adj. energetism. 

energia, -gie, s.f. 1. energie, putere fizică, forţă. SIN . 
vigore, vitalită. 2. energie, capacitate (a unui corp) 
de a executa un lucru mecanic; ~ cinetica energie 
cinetică. 3. (fig.) hotărîre, fermitate. (fig.) efect 
puternic ; expresivitate. . 

cn^rgico, -ici, adj. energic. SIN . attivo, forte, risoluto . 
energumeno s.m. energumen. 

cnervâre vt. 1 . (înv.) a slăbi, a vlăgui. 2. (med.) a 
lipsi de nervi, a scoate nervii, 
enervazîone s.f. 1 . (înv.) vlăguire. 2. (med.) scoatere 
a nervilor (dintr-o parte a corpului). 

£nfasi s.f. emfază; exagerare, afectare. 
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enfâttao, -ici, adj. emfatic; retoric; afectat, 
cnfatlzzăre vt. a pronunţa cu emfază, 
enfiagtânc s.f. 1. umflare, tumefiere (a unei părţi a 
corpului). 2. umflătură, 
enfiamănto s.m. umflare. 

enfiăre vt., vi. (e), vr. 1 . a (se) umfla. 2, (înv.) a (se) 
îugîmfa. 3. a (se) înfuria. 

enflăto I. part. tr. de la e n f i a r e şi adj. II. s.tn. 
(rar) umflătură, tumoare. 

enfiatiira s.f. (rar) 1 . umflătură. 2. (înv.) orgoliu. 
£nfio, enfi, adj. (Ut.) umflat, 
enfiăre s.m. (rar) buboi. 

enfisăma s.m. (med.) emfizem; ~ polmonare emfizem 
pulmonar. 

enflsemntoso adj. bolnav de emfizem. 
enfit&usî s.f. (jur.) emfiteoză. 

enfitâuta s.m. titular al unui drept de emfiteoză, 
arendaş în emfiteoză. 
enfităutico, -ci, adj. privitor la emfiteoză. 
enghestâra s.f. (înv.) carafă (cu gîtul lung şi subţire), 
enlcnro s.m. (omit.) specie de codobatură (Bnicurus 
coronatus). 

enigma s.m. 1. ghicitoare, şaradă, enigmă. 2. enigmă; 
taină, mister. 

enigmâtieo, -ici, adj. enigmatic; tainic, misterios. 

SIN. astruso, misterioso, oscuro. 
enigmatizzăre vi. (a; înv.) a vorbi în enigme, 
enigmistica s.f. enigmistică, 
enimma s.m. (tosc.) v. enigma, 
enimmâtico adj. (tosc.) v. enigmâtieo. 
ănne s.m., (şi mai ales) s.f. invar, numele literei n. 
enneeărdo s.m. eneacord. 
canea de s. f. eneadă. 
enneaslllabo s.m. eneasilab. 

ennăo adj. (rar, Ut.) 1 . privitor la muntele Etna. 2. 
sicilian. 

ennăslmo adj. I. (mat.) de gradul/ordinul n; elevare 
air ~-a potenza a ridica la o putere nedetermi¬ 
nată. 2. (fam.) al nu ştiu cîtelea (indicînd un număr 
mare, nedeterminat); V ~-a volta a nu ştiu cîta 
oară. 

enulito adj. I. care se ocupă cu fabricarea vinului. 2. 
(glumeţ) beţivan. 

endlico, -ci, adj. (despre medicamente) care conţine vin. 
endUto s.m. vin medicinal, 
enologla s.f. enologie. 
enoldgico, -ci, adj. enologie. 
endlogo, -gi, s.m. specialist în enologie. 
enometro s.m. instrument de măsurare a greutăţii 
specifice a vinului. 

«nopdlio s.m. magazin de vinuri (cu ridicata), 
enărme adj. enorm, nemăsurat. 

«normemente adv. 1 , enorm. 2. (înv.) în mod criminal, 
scelerat. 

enormită s.f. 1 . enormitate, mărire exagerată. 2. enor¬ 
mitate, absurditate, non dire delle ~ nu spune 
enormităţi. 3. ticăloşie, mîrşăvie. SIN. scelleratezza. 
enoteca s.f. pivniţă de vinuri îmbuteliate, enotecă. 
enotăcuica s.f. enotehnică. 
enotâenico, -ci, adj. privitor la enotehnică. 
ensâmora s.m. (înv.) ansamblu, întreg, 
dntasI s.f. (arhit.) entasis (partea cea mai proeminentă 
a unei coloane dorice). 

ănte s.m . 1. (fii.) fiinţă ; existenţă. 2. (jur.) instituţie; 
societate; ~ morale persoană juridică; ~ culturale 
organism cultural, instituţie de cultură; ~ del 
turismo oficiu de turism, 
entelechla s.f. (fii.) entelehie. 

entâlfo s.m. maimuţă sacră (în India) (Presbytis en- 
tellus). 


enterlco, -ci, adj. enteric. 
enterlte s.f. (med.) enterită. 
enteroclisl s.f. clismă. 
enterocllsma, -i, s.m. I. clismă. 2. irigator. 
enterocolite s.f. (med.) enterocolită. 
enteropatla s.f. enteropatie. 
enterotomia s.f. (med.) enterotomie. 
enterozdo s.m. vierme intestinal, 
entimdma, -îmi, s.m. (fii.) entimemă. 
entimemâtico adj. (fii.) de entimemă. 
entitâ s.f. 1. (fii.) entitate. 2. importanţă; valoare; 
ragioni di poca ~ motive neînsemnate/de minimă 
importanţă; malattia di nessuna ~ boală uşoară. 
&ntomo s.m. (rar.) insectă, 
entomdfago, -gi, s.m. entomofag. 
entomofilla s.f. polemizare cu ajutorul insectelor, 
entomăfilo I. adj. entomofil. II. s.f. plantă entomo- 
filă. 

entomologia s.f. entomologie, 
entomoldgico adj. entomologie, 
entomologo, -gi s.m. entomolog, 
entrâgna s.f. (înv.) v . entragno. 
entrâgna s.f. (mai ales la pl.) (înv.) măruntaie, 
entrâgno s.m. (înv.) 1 . măruntaie. 2. (fig.) suflet, 
inimă. 

entrâmbl I. adj., num. amîndoi. SIN. ambedue. II. 
pron. ambii. 

entrăme s.m. (înv.) viscere, măruntaie, 
entramenla s.f. (înv.) interior. 

entramento s.m. 1 . intrare. 2. (fig.) împrejurare, 
ocazie. 3. (fig.) mod de a se comporta/de a intro¬ 
duce. 

entrânte I. part. prez. de la e n t r a r e. II. adj . I. 
care e pe punctul de a începe; settimana ~ săptă- 
mîna viitoare. 2. (fig.) convingător; persona ~ 
persoană care ştie să intre pe sub piele. 3. insinuant; 
plăcut; convingător. III. s.m. (înv.) început; ~ 
del mese începutul lunii. 

entrâre I. vi. (e) 1. a intra; ~ in casa a intra în casă; 
~ dalia porta a intra pe poartă ; ~ per la finestra 
a) a intra pe fereastră ; b) a reuşi pe căi lăturalnice ; 
~ in acqua a intra/a se scufunda în apă; ~ in ar ea 
(fotbal) a intra în careu; ~ in scena a) (teatru) 
a intra în scenă; b) a începe să acţionezi; ~ sotto 
le coperte a se culca, a se vîrî în pat; ~ sotto (fig.) 
a se vîrî, a se insinua; ~ nclla stradaţnel cammino 
a merge înainte, a progresa. 2. (fig.) a se amesteca, 
a se vîrî, a se băga; ~ nei fatti degli altri a se ames¬ 
teca în treburile altuia. 3. a pătrunde, a intra; il 
chiodo non entra nel mur o cuiul nu intră în zid. 4. 
a încăpea, a avea loc; a intra; a se potrivi; il vino 
non entra in una sola bottiglia vinul nu ţntră intr-o 
singură sticlă; entrarci a) a intra; b) (fig.) a se 
potrivi, a fi adecvat; (fig.) c*entra come il cavolo 
a merenda se potriveşte ca nuca iu perete. 5. 
a fi admis/acceptat, a intra; ~ nelVesercito a intra 
în armată. 6. (fig.) a începe, a intra în; ~ in 
lottajin guerra conţcontro qualcuno a intra în luptă/ 
în război cu cineva/împotriva cuiva; ~ in mare 
a începe să navighezi; ~ in campo contro qualcuno 
a începe lupta împotriva cuiva; ~ in argomento 
a intra în subiect; ~ in balloţin gioco a intra în 
horă; ~ in societă a intra în societate; ~ in con- 
tatto con qualcuno a intra în contact cu cineva; 
~ nella vita a se naşte ; ~ a dire / a parlareţa rispon~ 
dere a începe să spui/să vorbeşti/să răspunzi; ~ a 
parte a participa; mi entra la paura începe să-mi 
fie frică; ~ in agoniaţconvalescenza a intra în ago¬ 
nie/convalescenţă ; ~ paciere/mediatore a servi ca 
mediator; ~ in bestia a se înfuria; ~ in carica 
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a începe slujba; ^ in amore (despre animale) a 
intra în călduri; ~ in vigore a intra în vigoare ; 
~ in possesso di qualcosa a intra în posesia unui 
lucru ; ~ in collisione cbn qualcuno a se ciocni cu 
cineva ; ~ in for se a se îndoi. 7. (fotbal) a interveni 
(cînd atacă un adversar). II. vt. (înv.) a pătrunde. 
III. s.m. sg. 1. (rar, lit) intrare. 2. început (de 
săptămînă, lună, an). 

entrâta s.f. 1. intrare; ~ in scena intrarea în scenă; 
dazio d’ ~ taxă de intrare ; alV ~ la intrare; ~ li¬ 
bera intrarea liberă; ~ di favore bilet de favoare; 
spostare V ~ alle nove a schimba intrarea la nouă; 
V~ di servizio/principale/laterale intrarea de ser¬ 
viciu/princip al ă/l ateralâ. 2. (fig.) admitere, accep¬ 
tare. 3. (fig.) început, intrare ; ~ in guerrafin lotta 
intrarea în război/în luptă; ~ in carica începerea 
sîujbei/serviciului; ~ in vigore intrarea în vigoare. 
4. (înv.) intrare, trecere, acces. o. (înv., fig.) pre¬ 
text, ocazie. 6. (muz.) intrare. 7. (fotbal) intervenţia 
unui apărător. 8. (fig.) încasare, venit; un* ~ 
sicura un venit sigur; imposta sulle ~-e impozit pe 
venituri; ~-e e uscite încasări şi cheltuieli; (înv.) 
vivere d ' ~ a trăi din rentă, 
entratura s.f. 1. (rar) intrare. 2. (fig.) acces (într-un 
cerc important); relaţii; avere ~ con qualcuno a fi 
în relaţii de prietenie cu cineva. 3. (fig.) exordiu, 
început. 4. (fig.) ocazie ; saper cogliere V ~ a şti 
să prinzi momentul. 5. taxă de înscriere a unui cal 
(la o cursă). 

entro I. prep. 1. înainte de sfîrşitul (zilei etc.); în 
cursul; ~ un anno înainte de sfîrşitul anului; în 
cursul anului. 2. (Ut.) înăuntru, în; va ~ casa 
du-te în casă; (înv.) (loc. prep.) ~ ajin/per în, 
înăuntru; (înv.) da ~ dinăuntru; (înv.) per ~ 
prin. 3. (înv.) printre. II. adv. (rar) înăuntru; (cu 
alte adverbe) qua ~ aici înăuntru; lăjcolâ ~ acolo 
înăuntru. III. adj. (înv.) (în loc.) d' ~ interior, 
entrobordo I. adj. (înv.) (despre motor) instalat în 
interiorul ambarcaţiei; (despre ambarcaţie) cu 
motor în interior. II. s.m. (înv.) motor (care se 
instalează în interiorul bărcii) ; ambarcaţie cu 
motor (în interior), 
entrone s.m. (tosc., pop.) intrare, 
entropia s.f. (fiz.) entropie, 
entrdplco, - ci adj. relativ la entropie. 
entrotSrra s.m. hinterland: uscat, zonă internă depăr¬ 
tată de coastă. 

entustasmâre vt., vr. a (se) entuziasma. SIN. appassio- 
nare, eccitare, infervorare. 

entnsiâsmo s.m. 1. entuziasm, exaltare; spegnerejdes- 
tare V ~ a stinge/a trezi entuziasmul. 2. admiraţie 
excesivă, entuziasm; essere pieno d’ ~ per qualcuno 
o qualcosa a fi plin de entuziasm pentru cineva sau 
ceva. 3. devoţiune, devotament, entuziasm; abbrac - 
ci are con ~ un ideale a îmbrăţişa cu entuziasm 
un ideal. 4. (înv.) delir. 

entuslâsta, -ăsti, adj., s.ni. şi /. entuziast, pasionat, 
entusiâstico, - ăstici , adj. entuziasmat; entuziast, 
enncleâre vt. 1. a explica. 2. (chir.) a extirpa, a enuclea. 
enucleazlone s.f. 1. (rar) explicaţie. 2. (chir.) enucle- 
are, enucleaţie. 

enula s.f. (bot.) iarbă-mare (Inula helenium). 
enumerare vt. a enumera, a înşira. SIN. elencare. 
enunicrazione s.f. enumerare, înşiruire, enumeraţie. 
enunciare vt. (lit.) 1. a enunţa. 2. (înv.) a afirma, 
enuneiatlva s.f. 1. (rar) facultatea de a enunţa. 2. 

(înv.) propoziţie enunţiativă, 
enunciativo adj. enunţiativ. 

enuneiâto I. part . /f. de la enunciare şi adj. II* 
s.m. enunţ (al unei teorii etc.). 


enunciatore, -trlce s.m . şi f. cel care enunţă, 
cnunclazlone s.f. enunţare, 
eiiunziăre vt. v. enunciare. 
enzima, -imi s.m. (fiziol.) enzimă. 
eocSne s.m. (geol.) eocen. 
eoetnico adj. privitor la eocen. 
eolieo, -ci, adj. eolian. 

colina s.f. 1. (înv.) muzicuţă. 2. registru de orgă 
(foarte dulce). 

edlio 1 adj. al lui Bol, eolian; grotte ~ -e grote în care 
circulă aer proaspăt; arpa ~-a arpă eoliană. 
edlio 2 adj. privitor la Safo. 
edne s.m. eon. 

edo I. adj. (lit.) 1. oriental, răsăritean. 2. care aparţine 
dimineţii/zorilor. II. s.m. (poetic) vînt de ră¬ 
sărit. 

eosina s.f. eozină. 

Spa s.f. (înv.) pîntec, burtă, 
epagdge s.f. inducţie, 
epagdgico, -ci, adj. inductiv. 
epanalSssi s.f. epanalepsă. 
epanaldttico, -ci adj. privitor la epanelepsă. 
eparohia s.f. (ist.) provincie în imperiul bizantin, 
epârco, -ârchi. s.m. (ist.) guvernator de provincie (în 
imperiul bizantin), 
eparlna s.f. heparină. 

Spate s.m. (înv.) ficat. 

epatite s.f. (med.) hepatită. 

epatomegalfcTs./. (med.) hepatomegalie. 

epSntesi s.f. (gram.) epenteză. 

epentetico, -ici, adj. (lingv.) epentetic. 

cperlâno s.m. (iht.) merlan (Qsmezus epcrlanus). 

epica s.f. epică. 

eplcărdio s.m. (anat.) epicard. 
cplcârpo s.m. (bot.) epicarp. SIN. esocarpo. 
epicddico, -ici, adj. (lit.) funebru, funerar, 
eplcddio, -Sdi, s.m. cîntec funebru, bocet (pentru lauda 
celui defunct). 

eplcdno s.m. (gram.) epicen: 
epicdntro s.m. epicentru. 

epleherdma, -âmi, s.m. (fii.) epicheremă (silogism). 

e pi cherem âtlco, -ci, adj. privitor la epicheremă. 

cpieiclo s.m. epiciclu. 

epiele 16Ide s.f. (mat.) epicicloidă. 

epieo, ipici, adj. 1 . epic. 2. eroic; (fig.) grandios. 

epicontinentdle adj. (geol.) epicontinental. 

epicâtile s.m. (bot.) epicatil. 

eplcureggiăre vt. (rar) a trăi ca un epicurean. 

epieurelsmo s.m. (fii.) epicurîsm. 

eplcurSo adj., s.m. epicurean. 

epidemia s.f. epidemie, molimă. 

epideinicită s.f. caracter epidemic. 

epidemico, -ici, adj. epidemic. 

epldemiologla s.f. epidemiologie. 

cpldSrmlco, -ici, adj. epidermic. 

epldermide s.f. epidermă. 

epifania s.f. I. bobotează. SIN. befana. 2. (fig.. Ut.) 
apariţie; (prov.) ~ tutte le feste porta via cu Bobo¬ 
tează se sfîrşesc sărbătorile, 
epifendineno s.m. epifenomen, 
cpiflsdrio adj. (med.) privitor la epifiză. 
cpifisl s.f. epifiză. 
epiflta s.f. (bot.) epifit. 
epifondma, -mi, s.m. epifonem. 
eplfora s.f. epiforă. 
eplgăstrlco, -ci, adj. (anat.) epigastric. 
eplgâstrio, -âstri, s.m. (anat.) epigastru. 
epigdnesi s.f. (biol.) epigeneză. 
epigen&tlco, -ci, adj. epigenetic. 
epigidttieo, -ci, adj. al epiglotei. 
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epiglottide s.f. (anat.) epiglotă. 

cpigono s.m. I. epigon. 2. (rar) descendent, succesor, 
epigrafâio s.m. (depr.) autor de inscripţii, 
epigrafia s.f. epigrafie. 
epigrâfica s.f. .scriere gravată în piatră, 
epjyrâîico, -ci, adj. t. de epigraf; scriitura scriere 
gravată în piatră. 2. (fig.) concis, 
epigraf ista, - işti, s.m. epigraf ist. 
epigrâmma, -âmmi, s.m. epigramă, 
epigramniâtica s.f. arta de a compune epigrame; 
genul literar al epigramelor ; totalitatea epigrame¬ 
lor. 

epignmimătîco, -ci, adj. epigramatic. 
epigrammista, -işti, s.m. autor de epigrame, epigra¬ 
mist. 

epigrammatizzăre vi. (a) (înv.) a face epigrame. 

epilatorio, -ori, adj. depilator. 

epilazione s.f. depilare. 

cpilessiu s.f. (med.) epilepsie. 

epilettieo adj. (med.) epileptic. 

epilnlno s.m. (bot.) zburătoare, busacău (Epilobium 
angliştifolium ). 

epiloyâre vt. (rar) a încheia, a termina; a conchide, 
epiloyo, -ghi, s.m. 1. epilog. 2. încheiere, concluzie. 
SIN. conchfsione. 

epinkio adj., s.m. (lit.) (imn) de victorie, 
eplploon s.m. (înv.) epilon. 
epiroyenesi s.f. (gcol.) epirogeneză. 
epîrota adj., s.m. (locuitor) din Epir. 
epiroHeo, -ci, adj. privitor la Epir. 
episcopale I, adj. episcopal; chiria ~ biserică angli¬ 
cană. II. s.m. pl. anglicani; presbiterieni. 
episcopali a no adj. care se referă la biserica episcopală, 
cpiseopâto s.m. episcopat (funcţia şi durata ei). 
episcop!o, -dpi, s.m. episcopat (reşedinţă). 
episilJoifisino s.m. episSlogism. 
episodica, -ici, adj. episodic. 

«pisddio, -bdi, s.m. episod. 

eplstâssi s.m. (med.) hemoragie nazală { epistaxis. 
epistale s.m. epistat. 

epistăttico, -ci adj. privitor la epistaxis. 
epistemologia s.f. epistemologie, 
epistemologico, -ci adj. epistemologic, 
epistemblogo, -gi, (pop.) -ghi, s.m. specialist în epis¬ 
temologie. 

epistăiiu s.f. epistil. 

epistola s.f. epistolă, scrisoare. 

epistolare adj. epistolar. 

epistolărio, -ari, s.m. epistolar, culegere de scrisori, 
corespondenţă. 

epistolografia s.f. arta de a scrie epistole 
epistolografo s.m. autor de epistole. 

«pistrofe s.f. epistrofă. 

epitâffio, -ăffi, s.m. I. epitaf. 2. (fig., ironic) scriere 
confuză. 

epitalămico, -ici, adj. (în expr.) cantoţcarme ~ epita- 
lam. 

epitalămio, -ămi, s.m. epitalam. 
epiteliâle s.m. epitelial. 
epitelio s.m. (avat.) epiteliu. 
epitelioma, -omi, s.m. (med.) epiteliom. 
epltesi s.f. (lingv.) epiteză. 

epitetăre vi. (a; rar, lit.) a alege şi a folosi epitete, 
epitctico, -ici, adj. de/relativ la epitet, 
epiteto s.m. epitet. 

epitomăre vt. (rar) a rezuma; a prescurta. SIN. 
comp endi are. 

epitome s.f. rezumat, compendiu (mai ales de scrieri 
istorice). 

«pitropo s.m. epitrop. 


epiUima s.f. (rar) cataplasmă. 
epizoo s.m. epizoar. 
epizootia s.f. v. epizoozia. 
epizootico, -ci, adj. epizootie, 
epizoozia s.f. epizootie. 

epoca s.f. epocă ; fa*e a face epocă, a fi vestit la un 
moment dat. 

epodico, -ici, adj. de epodă ; componimento ~ epodă. 
epodn s.m. (lit.) epodă. 

epdnimo I. adj. (ist.) eponim; arconte ~ arhonte 
eponim ; eroi ~ -i eroi iegendari de la care şi-au 
luat numele triburile greceşti din Atica. II. s.m, 
porecla. 

epopea s.f. epopee, 
epopeieo adj. (înv.) epopeic. 

epos s.m. (rar) 1. epos, poem epic eroic. 2. (colectiv) 
poemele şi legendele epice ale unui popor, 
eppero conj. (Ut.) pentru ca. 

eppiire conj. I. (cu valoare adversativă) totuşi; cu 
toat6 acestea. 2. (în fraze exclamative subliniază 
o idee, întăreşte o obiecţie, un regret) ^ e cosi şi 
totuşi e aşa. 

epsilon s.f. (litera grecească) ipsilon. 
eptacordo s.m. (muz.) liră antică cu şapte corzi, hep- 
tacord. 

eptaedro s.m. (geom.) lieptaedru. 

eptodo s.m. heptod. 

epule s.f. pl. banchet, ospăţ. 

epulonc s.m. 1. bogătaş care petrece/care benchetuieş¬ 
te. 2. (ist.) epulon, magistrat antic (cu funcţia de 
a organiza banchetele în cinstea lui Jupiter şi a 
altor zei). 3. mîncău. 
epurare vt. a epura. 

equâbile adj. 1. uniform, care se împarte egal. 2. egal, 
temperat, moderat. 

equâle adj. şi deriv. v. uguale şi deriv. 
equănime adj. 1. calm, senin. 2. drept, imparţial. 3. 
egal în purtări. 

equaniinită s.f. 1. calm, seninătate. 2. imparţialitate, 
obiectivitate. 3. btmătate. SIN. giustizia, impar- 
zialită. 

equăre vt. (înv.) a egaliza; a proporţiona. 
equatore s.m. ecuator, 
equatoriâle adj. ecuatorial 

equazionc s.f. 1. ecuaţie. 2. (fig.) egalitate. 3. (înv.) 
calcul. 

equfestre adj. 1. ecvestru. 2. cavaleresc. 

equiăuyolo adj. (geom.) echiunghi, cu unghiuri egale. 

equteriire adj. (rar) isoscel. 

equidi s.m. echidină. 

equidiălc adj. echinocţial. 

equidiniensionâle adj. cu dimensiuni egale. 

equi distante adj. echidistant. 

equidistăre vi. (e) a fi echidistant. 

equilătero adj. (geom.) echilateral. 

equilibrâre vt., vr. a (se) echilibra. 

equitibratore I. adj, care face/menţine echilibru. II. 

s.m. (tehn.) echilibror, stabilizator, 
equillhratrice s.f. (tehn.) echilibror, stabilizator (ma¬ 
şină) . 

equilihrio, -ibri, s.m. echilibru. 

equilibrismo s.m. echilibristică ; ~ politico oportunism 
politie. 

equilihrista, -işti, s.m. b cchilibrist, dansator pe 
sîrmă. 2. (fig.) persoană fodrte abilă (în soluţii 
dificile). 

equinisnio s.m. (med.) eehinism. 

equino I. adj. cavalin. II. s.m. pl. animale cavaline. 
equinoziăle adj. ecliinoxial. 

equinozio, -ozi, s.m. 1. eehinocţiu. 2. (glumeţ) echivoc. 
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confuzie; (fig.) prcndere un ~ a se afla într-o situaţie 
ambiguă. 

«quipajigiainciito s.m. 1. echipare. 2. echipament, 
equipaqqiâre vtvr. a (se) echipa, 
equipăqyio, -ăggi, s.m. 1. (mar., av.) echipaj. 2. (rar) 
echipament militar. 3. (rar) bagaje. 4. (rar) tru- 
sou. 5. caleaşca ; trăsură, 
cquiparâbile adj. echivalabil. 

eq ui parare vt. 1. a compara. 2. a echivala, a considera 
egal cu altceva. 

«quiparazione s.f. echivalare, 
equipartizidne s.f. echipartiţie. 
eq ui pol lente adj. echivalent. 

«quipollenza s.f. echivalenţă. 

eq ui ponderare vt. (rar) a echivala (o greutate), 
equiseto s.m. (bot.) barba-ursului (Equisetum). 
equitâ s.f. 1. echitate, dreptate. 2. moderaţie, 
equitâre vi, (rar) a călări, a merge calare, 
equitativo adj. echitabil; drept, 
equitazione s.f. echitaţie, călărie, 
equite s.m. (ist. ant.) cavaler (la romani), 
equl valenţe adj. echivalent. 

«quivalânza s.f. echivalenţă. 

equivalere vi. (a, e), vr. a se echivala, a fi echivalent, 
a avea aceeaşi valoare, 
equivălso part. tr. de la equivalere. 
equivoeâre vi. (a) a interpreta greşit sensul cuvinte¬ 
lor. 

equivocazione s.f. 1. confuzie; eroare. SIN sbaglio. 2. 
(fii.) eroare. 

equivocilâ s.f. (rar) echivoc; ambiguitate, 
equlvoeo, -ci I. adj. 1. echivoc, confuz, neclar. 2* (fig.) 
echivoc, suspect, SIN. ambiguo, dubbio, losco. II. 
s.m. echivoc. 

equo 1 I. adj. 1. echitabil. 2. egal; proporţionat. 3. 
modest; prezzo ~ preţ mic/modest. II. s.m. lucru 
drept, ceea ce este drept. 
iquo 2 s.m. (înv.) cal. 
equoreo adj. (lit.) marin; maritim, 
dra s.f. eră. 

eradicare vt. (înv.) a dezrădăcina, a scoate din rădă¬ 
cină. 

erariăle adj. fiscal; avvocato ~ avocat care apără 
dreptul statului. 

erârio s.m. 1. tezaur public/de stat. 2. fisc. 3. (înv.) 

bani, avere. 4. (înv.) vistiernic, 
erba I. s.f. 1. iarbă (plantă) ; ~ aglina pătrunjelul 
cîinelui (Aethusa cynapium) ; ~ amara calomfir 
(Tenacetmn balsamata) ; ~ baccellina rocoinâ 

(S teii aria media); ~ brusca măcriş (Rumex acetosa); 
~ calderina crucinliţă (Seneceus vulgari$) ; ~ caii 
săricică (Salsola hali); ~ cariofillata cerenţel 
(Geum urbanum) ; ~ cipollina arpagic (Allium 

schoeneprasum) ; ~ aparessina alior (Euphorbia 

aparissias) ; ~ da porri rostopască (Chelidonium 
majus) ; ~ da spazzole sadină (Chrisopogan gryllus) ; 
~ fragolina sănidoară (Sanicula europaea) ; ~ 
limoncina lămîiţă (Lippia citrodora) ; ~ medica 
lucernă (Medicago saliva) ; ~ Paris dalac (Paris 
quadrifoglia) ; ~ pignola iarbă-de-şoaldină (Şedum 
acre) ; ~ quattrina dreţe (Lysimachia nummularia) ; 
~ rogna iarba şarpelui (Echium vulgare) ; ~ tortora 
pidosnic (Cerinthe minor) ; ~ vetriola parachelniţă 
(Panctana officinalis) ; (fig.) fare di ogni ~ un 
fascio a pune lucrurile claie peste grămadă; 
non essere piu dell* ~ d'oggi (fig.) a fi în 
vîrstă; mangiare il granojfieno in ~ (fig-) 
a cheltui înainte de a fi plătit; essere jnon 
essere ~ del suo orto (despre idei etc.) a fi/a nu fi 
propriu; a nu-i aparţine 2. iarbă; şederejsdraiarsi 


suli ~ a sta/a se întinde pe iarbă ; fare V ~ , andare 
a ~ a aduna buruiauă/iarbă ; mandare a ~ il bestia- 
me a trimite vitele la păscut; andare a ~laU‘~ 
(pop.) a. te întîlni cu iubitul/iubita la iarbă verde. 3. 
(mai ales la pl.) zarzavat; il mercato di ~-e piaţă 
de zarzavat. 4. (fig.) loc. adj. in ~ fără experienţă, 
crud. II . adj. de culoarea ierbii, 
erbâecia s.f. iarbă rea, buruiană, 
erbâceo adj. erbaceu ; dieta ~ -a regim de legume, 
erbaqqio, -ăggi, s.m. (colectiv) i. verdeţuri (comesti¬ 
bile). 2. (rar, înv., tosc.) păşune, pajişte, 
erbâio, -ăi, s.m. I. loc acoperit cu ierburi/cu bălării. 

2. cultură de plaute furajere, 
erbaiftlo, -dla s.m. şi f. 1. zarzavagiu. 2» vînzător de 
mărunţişuri. 3. negustor de plante medicinale, 
erbăle adj. (înv.) care seamănă cu iarba; de calitatea 
ierbii; carne ~ carne uscată/fibroasă, 
erbârio, -ari, s.m. ierbar. 

erbâtico, -ici, s.m. (înv.) 1. dreptul de a cultiva iarbă 
(pe terenuri publice). 2. impozit pentru păscutul 
vitelor. 

erbăto I. adj. 1. (rar, despre un loc) pregătit cu ver¬ 
deţuri. 2. ierbos, năpădit de iarbă,* viran. 3. culti¬ 
vat cu iarbă. II. s.m. budincă cu zarzavaturi. SIN. 
erbolato. 

er bătură s.f. 1 . creşterea ierbii între două coase. 2. 
cositul ierbii. 

erbegţjiâre vi. (a) a creşte ca iarba. 
erb£tta s.f. (dial.) pătrunjel, 
erbicldo, -idi, s.m., adj. erbicid. 

£rbio s.m. (chim.) erbiu. 
erblrc vi. (a; rar) a se acoperi de iarbă, 
erbivdndolo s..m. zarzavagiu, 
erblvoro adj. erbivor. 

erbolâto s.m. 1* budincă cu verdeţuri. 2. compresă cu 
buruieni de leac. 

erborâre vi. (a; rar) a strînge plante pentru ierbar, 
erborazione s.f. strîngere de plante pentru ierbar, 
erborinăto adj. (despre frunze) cu mucegai verde, 
erborlsta, -işti, s.m . 1 . colecţionar de plante pentru 
ierbar. 2. vînzător de plante medicinale, 
erboristerla s.f. 1. comerţ cu plante medicinale. 2. 

magazin de plante medicinale, 
erborizzâre vi. v. erborâre. 

erborizzatore s.m. colecţionar de pjante pentru ierbar, 
erborizzaziâne s.f. 1 . strîngere/colecţionare de plante 
medicinale. 2. adăugare de mucegai verde/alb astru 
(la frunză). 
erboso adj. ierbos. 

erbuecia, -ce s.f. 1. (dim, de la i a r b ă) ierbişoară. 2. 
(bot.) cimbru. 

erclnico, -ici, adj. (geol.) liercinic; corrugamento ~ 
încreţire herciniană. 

drcole s.m. om puternic, hercule ; aver fatto le fatiche di 
~ a fi muncit din greu. 

ercollno s.m. 1. (dim. de la h e r c u 1 e) un hercule mai 
mic. 2. băieţel zdravăn/voinic. 
ercâleo adj. 1. herculean, viguros. 2. (lit.) privitor la 
Ercole I d’Este. 

erebo s.m . (lit.) 1 . infern. 2. întuneric; subterană, 
erede s.m . 1. (jur.) moştenitor; erede ; urmaş. 2. 

(fig.) continuator; (glumeţ) fiu. 
ereditâ s.f. 1 . (jur.) ereditate, moştenire. 2. (biol.) 

ereditate. 3. (fig.) moştenire, 
ere d Măre vt. a moşteni. 

ereditarietâ s.f. (med.) transmitere (a caracterelor 
normale sau patologice) prin ereditate, 
ereditârio, -ari, adj. ereditar; asse ~ întreaga moşte¬ 
nire ; malattia ~ -a boală ereditară. 
eredittâra s.f. moştenitoare a unei mari averi. 
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eremit», -ti, s.m. 1. ermit, pustnic, sihastru. 2. (zool.) 
bcrnardo V ~ racusor. 

ercmitaggio, -âggi, s.m. 1. schit, sihăstrie. 2. loc retras, 
casă retrasă; ermitaj. 

e romii ano adj., s.m . 1. eremitau (diu ordinul sf. Au- 
gustin). 2. (înv.), sihastru, 
ercmitieo, -ici, adj. de pustnic ; dc ermit; călugăresc, 
eremitorio s.m. (înv.) schit, sihăstrie, 
feremo 1. s.m. v. e r e m i t a g g i o. II. adj. (înv.) 

retras, solitar, singuratic, 
ferco adj. (înv., Ut.) 1. de bronz. 2. de aramă, 
eresia s.f. 1. erezie. 2. (fig.) greşeală gravă. 3. (înv.) 
discordie. 

eresiărca, - ărchi, s.m. (bis.) conducător/doctrinar al 
unei secte eretice. 

cresiâre vi. (înv.) a blestema ea un eretic, 
eresiologia s.m. studiul ereziilor. 

eresiologo, -gi, (pop.) -ghi s.m. specialist în studiul 
ereziilor. 

ereticul» adj., privitor la erezii/la eretici, 
ereticăre vi. (rar) I. a cădea in erezie. 2. a înjura, a 
blestema. 

erotico, -ci, adj., s.m. I. eretic. 2. (fam.) ateu, necre¬ 
dincios. 

eretisino s.m. eretism. 
crctistico, -ci, adj. privitor la eretism. 
erello I. part. tr. de la e r i g e r e . If. adj. 1. drept, 
înălţat; tcnere il capo ~ a ţine capul drept. 2. (rar) 
perpendicular. 3. (înv.) abrupt, povîrnit. 
crezione s.f. 1. ridicare, înălţare (a unui edificiu etc.). 

2. (fig.) fondare, întemeiere. 3. erecţie, 
crg s.m. (fiz.) erg. 
enjnstoiâno, -ana s.m. şi /. ocnaş. 

crgăstolo s.m. 1. (jur.) închisoare pe viaţă. 2. închi¬ 
soare, temniţă; gente da ~ (fig-) derbedei, puşla- 
male, delincvenţi. 3. (ist.) locuinţa sclavilor, 
fergere I. vt. 1. a ridica, a înălţa; a clădi. 2. (fig.) a 
înălţa; ~ Vanimo a deveni orgolios. II. vr. 1. a se 
ridica. 2. (fig., înv.) a se mînia. 3. a se înălţa, 
fergo I. conj. (Ut., glumeţ) deci. II. s.m. (rar, glumeţ) 
concluzie; esscrejgiungcrclvenir alV ~ a fi/a ajun¬ 
ge la o concluzie, 
ergăgrafo s.m. (med.) ergograf. 
ergămetro s.m. (fiz.) ergometru. 
ergonomia s.f. ergonomie, 
ergosterlna s.f. ergosterol. 
erg o ster dl o s.m. ergosterol. 
ergoterapia s.f. ergoterapie, 
ergotlna s.f. ergotină. 
ergotlsmo s.m. ergotism. 

ferica s.f. (bot.) numele mai multor specii de arbuşti 
(Erica). 

ericăfon s.m . aparatul dc telefon. 

erigfentlo adj. 1. care trebuie întemeiat/înălţat/clădit 
(în curînd). 2. care este gata de a fi întemeiat/înălţat/ 
clădit. 

erigere I. vt. 1. a înălţa, a ridica, a clădi. 2. (fig.) 
a întemeia, a fonda. 3. (fig.) a înălţa la un grad 
superior; a înnobila. II. vr. 1. a se erija în; a-şi 
lua rolul de; a se pretinde. 2. (fig.) a se constitui, 
eringio s.m. (bot.) scai-vînăt (Erygium planum). 
eriiini s.f. (mit.) (scris cu majuscula) Brinîe. SÎN. 
furie. 

erisifâece s.f. pl. erizifacee. 

erislpcla s.f. (med.) erizipel. 

erisipelatoso adj., s.m. bolnav de erizipel. 

eristica s.f. eristică. 

eristico adj. eristic. 

eritfemn, -mi, s.m. eritem. 

eritremia s.f. eritremie. 


eritrfeo adj . 1. din Kritreea. 2. de la Marea Roşie, 
erilrina s.f. 1 . (bot.) plantă din familia papilionapeelor 
(Erythrina). 2. (chim.) eritrină. 
eritropsia s.f. eritropsină. 

ferma s.f. (sculpt.) pilastru purtînd în vîrf bustul 
unui zeu. 

ermafrodismo s.m. hermafrodism. 
ermaîrodita adj. v. ermafrodito. 
crmafroditlsmo s.m. hermafroditism. 
ermafrodito I. adj. 1. hermafrodit, androgen, bisexuat, 
bisexual. 2. (depr.) iuvertit. 3. (înv.) ambiguu; 
variat. II. s.m. 1. individ (vegetal, animal) herma¬ 
frodit; fătălău. 2. (depr.) invertit, homosexual, 
pederast. 

erineilinăto adj. 1. (despre cai) cu pielea albă presă¬ 
rată cu pete negre. 2. (herald.) care are ca stemă 
o hermelină cu pete negre, 
crmelliito s.m. I. (zool.) hermină (Mustela erminea). 
2. blana de hermină. 

ermeneuti», -iuti, s.m. specialist în ermeneuticâ. 
crracufeutioa s.f. (Ut.) ermeneuticâ. 
ermeneutico adj. (Ut.) de ermeneuticâ. 
ermesino s.m. v. ermislno. 

ermetieitâ s.f. faptul de a fi ermetic, caracter ermetic. 
crmetico 1 , -etici, adj. 1 . ermetic; închis. 2. (fig.) 
ascuns, greu de pătruns. 3. (Ut.) care se referă la 
ermetism. 

crnictico 2 adj. (înv.) de schit. 

erinctismo s.m. ermetism. 

ermisino s.m. (înv.) ţesătură de mătase. 

fermo I. adj. (poetic) solitar, singuratic, pustiu. II. 

s.m. (înv.) v. ere mo (I). 
fernia s.f. (med.) hernie; ~ strozzata hernie strangula¬ 
tă ; ~ del disco hernie de disc. 
erniăria s.f. (bot.) feciorică (Herniaria glabra). 
erniărio, -âri I. adj. herniar. II. s.m . bolnav de hernie, 
ernioso adj. bolnav de hernie, 
erodere vt. a roade, a produce eroziune, e eroda, 
erfec s.m. 1. (mit.) semizeu. 2. erou ; battersi da ~ a se 
lupta ca un erou; 1‘ ~ dei due mondi Garibaldi; 
(ironic) ~ da poltronajda soffittajda caffâ erou de 
cafenea, viteaz în vorbe, fare V ~ a chiacehiere 
a fi viteaz numai în vorbe, nu şi în fapte. 3. per¬ 
sonaj, erou, protagonist; (ironic) l l ~ della festa 
protagonistul petrecerii. SIN. protagonista. 
crogâre vt. 1 . a aloca o sumă de bani, a dărui în scop 
de binefacere. 2. a furniza (curent electric, apă 
etc.). 

erogatăre adj. 1. care distribuie; ente ~ societate de 
distribuire (a gazelor etc.). 2. (tehn.) distribuitor, 
erogazlăne s.f. 1 . alocaţie; dar; cheltuială (în scop 
de utilitate publică). 2. distribuire; furnizare (a 
apei, a gazului etc.) ; debit; ~ di una pompa d’aria 
debitul unei pompe de aer; ~ oraria debit orar. 
eroicitâ s.f. faptul de a fi eroic; caracter eroic, 
eroieizzâre vt. (rar) 1. a considera drept erou. 2. a 
înfăţişa drept erou. 
erdico, -bici, adj. eroic, 
erolcomico, -ici, adj, eroicomie. 

eroina 1 s.f. 1. femeie vitează, eroină. 2. eroină, prota¬ 
gonistă. 

eroina 2 s.f. heroină. 

eroismo s.m. eroism. 

erompente adj. care erupe; care ţîşneşte. 

crfimpere vi. (a) a erupe ; a ţîşni. 

erosidne s.f. eroziune, roadere. 

erosivo adj. eroziv. 

erăso 1 part. tr. de la e r o d e r e. 

er6so 2 adj. (rar; despre monede din aramă) amestecat 
cu argint. 
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erâstrato s.tn. aventurier, căutător de faimă cu orice 
preţ. 

erotico, - ici, adj. erotic, 
erotism o s.m . erotism. 

erotizzăre vt. (psih.) a face să devină erotic. 

erotâmane s.m. (med.) erotoman, obsedat sexual. 

erotomania s.f. (med.) erotomanie. 

erpctc s.m. (med.) lierpes. 

erpetieo adj. lierpetic. 

erpetismo s.m. lierpes cronic. 

erpetologla s.f. erpetologie. 

erpetolopo, ~gi, (pop.) -ghi, s.m. erpetolog. 

erpieamento s.m. grăpare. 

er picare vt. a grăpa. 

orpieatoio s.m. plasă de prins păsări. SIN. strascino. 
erpicatftra s.f. grăpare. 
ârpice s.tn. grapa. 

errabondo adj. (Ut.) rătăcitor; fugar, 
errânle I. part. prez. de la e r r a r e. II. adj. 1. popola- 
eior.c ~ populaţie nomadă; stella ~ stea care îşi 
schimbă repede poziţia (faţă de stelele fixe). 2. 
(fig.) instabil; sguardo ~ (fig.) figură vagă. III. 
s.m. persoană care greşeşte, păcătos, 
er rânza s.f. (înv.) greşeală. 

errâre I. vi. (a) 1. a rătăci, a merge (fără ţintă), a 
vagabonda. SIN. peregrinare. 2. (Ut.) a se abate 
de la calea dreaptă. 3. a greşi, a cădea în greşeală, 
a comite o eroare. SIN. sbagliare. II. vt. 1. (rar) 
a greşi. 2. (Ut.) a străbate (rătăcind), 
errâta-cdrrige s.m. erată. 

errâtieo, -ici, adj. 1. care îşi schimbă mereu locul, 
rătăcitor. 2. (med.) eratic. 3. (despre roci etc.) 
eratic, transportat de gheţari. 
errâto 1 I. adj. greşit, eronat. II. adv . (în expr.) andare 
~ a greşi, a comite erori. 

errâto 2 adj. (tosc.; despre cuvinte) care conţin literar, 
^rre s.m., (si mai ales) s.f. numele literei r. 
erro s.m. (înv.) eroare, greşeală. 

errontîtâ s.f. (rar) faptul de a fi eronat/de a fi greşit, 
erroneo adj. eronat, greşit; fals. 

erro re s.m. 1. greşeală, eroare; idee/parcre/opinie 
greşită ; păcat; ~ di valutazione/gramatica greşeală 
de evaluare/de gramatică; salva ~ doar dacă nu 
s-a strecurat o greşeală; per ~ din greşeală; ~ di 
disirazionc greşeală comisă din neatenţie; esserej 
cădere in ^ a cădea în greşeală; indurre in ~ a 
face pe cineva să cadă în greşeală; riparare 
gli ~-i cotnmessi a repara greşelile comise; ~ 
di gioventu greşeală de tinereţe. 2. (jur.) eroare, 
falsă reprezentare a realităţii; ~ giudiziale 
eroare juridică. 3. eroare (diferenţă între valoarea 
reala a unui număr şi cea calculată). 4. (Ut.) pere¬ 
grinare. 5. (fig., Ut.) vagabondare (cu fantezia). 
£rla s.f. 1. pantă abruptă, urcuş; alV ~ sus, în vîrf 
drept. 2/ (în loc.) stare alV ~ (fig-) a sta de veghe. 
3. interj. (în loc.) alV ~ ! (fig.) atenţie! 
ertezza s.f. (rar) urcuş, pantă abruptă. 

Arto I. adj. abrupt, greu accesibil cu. II. s.m. povîrniş. 
erubcscente adj. (Ut.) 1. roşu. 2. care roşeşte (de ruşine), 
ernbescenza s.f. (Ut.) roşeaţă (provocată de ruşine), 
erudibile adj. care poate fi instruit, 
erudimento s.m. (rar) instruire. 

erudire I. vt. a instrui. SIN addotrinarc, instruire. II. 

vr. a se instrui, a se cultiva. 

«ruditismo s.m. erudiţie aridă. 

erudîtv I. part. tr. de la erudire. II. adj. libro ~ 
cari* bogată în note ; note ~ -c note pline de erudi¬ 
ţia. III. s.m., f. -a, învăţat, erudit, 
erudi/ione s.f. erudiţie, învăţătură, 
erurnna s.f. (înv.) mîhnire, tristeţe, durere mare. 


eruttamento s.m. 1. erupţie ; T ~ di un vulcano erup¬ 
ţia unui vulcan. 2. eructaţie, rîgîit, rîgîială. 
eruttâre I. vi. a eructa, a rîgîi, II. vt. 1. a erupe, a 
arunca lavă etc. 2. (fig.) a arunca, a scoate din 
gură ; eruttava parole sconce scotea din gură cuvinte 
murdare. 

eruttaziom* s.f. eructaţie, rîgîială. 
eruttivo adj. eruptiv. 

eruzione s.f. 1. erupţie. 2. (med.) erupţie. 3. (înv., 
mii.) irupţie, năvală. 

fcrvo s.m. (bot.) leguminoasă de tipul lintei (Lens 
csculenta). 

esacerbamcnto s.tn. agravare. 

esacerbâre I. vt. 1. a exacerba, a înăspri, a agrava (o 
durere, o boală, o pedeapsă). 2. (fig) a irita, a 
exaspera (prin agravarea unei dureri etc.). II. vr. 
1. a se exacerba, a se agrava. 2. a pierde orice speran¬ 
ţă ; a se exaspera. 

esaeerbazionc s.f. exacerbaţie, exacerbare, înăsprire, 
agravare. SIN. inasprimento. 
esacontoro s.m. barcă cu şase vîsle. 
esaedrn s.m . (geam.) hexaedru. 

esayerâro I. vt. a exagera. II. vr. 1. a depăşi limita, a 
exagera. 2. (înv.) a se irita, a se rnînia. 
esagerativo adj. (rar) care exagerează, 
esagerâto I. part. tr. de la es ager are şi adj . II. 
s.m., f. -a, exagerat. 

esageratorc, -trioc adj., s.m. şi f. (rar) exagerat, 
esagerazlouc s.f. exagerare. 

esagerone s.tn. (fam.) persoană care are obiceiul să 
exagereze. 

esâglo s.m. cîntărire, încercare (a unei monede), 
esagltâre vt. 1. (Ut., fig.) a tulbura (puternic) ; a 
zgudui. 2. (înv.) a chinui, 
esagitâto part. tr. de la e s a g i t a r e şi adj. 
esagonâlc adj. (georn.) hexagonal, 
esăgouo s.m. (geom.) hexagon, 

esalamento s.m. l.exalare; exalaţie. 2. (înv.) distracţie, 
esalare I. vt. 1. a exala, a răspîndi, a împrăştia. SIN. 
effondere, emanare. 2. (rar. Ut.) a exterioriza. II. 
vi. (a) 1. a emana. 2. (înv.) a se recrea, 
esalatorc I. s.m. răsutlătoaro. II. adj. care serveşte la 
aerisire. 

esalaztone s.f. 1. exalare, exalaţie. SIN. effluvio, 
emanazione. 2. (înv.) recreare, distracţie, plăcere, 
esaltamento s.m. (rar) exaltare. 

esaltare I. vt. 1. a slăvi, a proslăvi, a glorifica, a exalta ; 
~ qualcuno al cielojalle stelle a ridica pe cineva în 
slava cerului. 2. a înălţa, a promova. SIN.innalzare. 
3. a entuziasma, a înflăcăra, a incita. SIN. en- 
tusiasmare. II. vr. a se slăvi, a se proslăvi, a se 
glorifica, a se exalta. III. vi. (e), vr. 1. a se înălţa, 
a-şi spori puterea/faima. 2. a deveni orgolios. 3. 
(Ut.) a se înălţa (spiritual). 4. (fig., înv.) a exalta. 
5. a se exalta, a se înflăcăra, 
esaltâto I. part. tr. de la esaltare şi adj. ; testa 
~-a cap plin de idei impetuoase. II. s.m. exaltat, 
esaltazione s.f. 1. preamărire, proslăvire, slăvire, 
glorificare, exaltare. 2. (geol.) emanaţie (de gaze, 
vapori vulcanici). 3. incitare, promovare. SIN . 
elevazione. 4. (fig.) exaltare, entuziasm, înflăcărare 
(fără măsură) ; fanatism. 5. (med.) accentuarea 
activităţii (unui organ). 0. (astron.) culminaţie, 
esăine s.m. 1. examinare; prindere in ~ una proposta 
a examina o propunere ; ~ della vista examinarea 
acuităţii vizuale ; ~ dei testimoni interogarea mar¬ 
torilor ; ~ di coscienza examen de conştiinţă. SIN. 
analist, disamina . 2. examen; ~ scritfolorale exa¬ 
men scris/oral; ~ di ammissionejdi maturităjdţ 

abditazioneldi laurea/di Stato examen de admitere j 
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mîituritatc/defiintîvat/Iicentă'stat; sosfenere gli ~~i 
a susţine examenele ; ~ -/ attitudinaU exaniene/test 
de aptitudini; cnncorso di ti toii ed concurs de 

titluri şi examene : - di guida examen de con¬ 
ducere (auto) ; passarr V a trece examenul, a fi 
promovat. 

esâmetro s.m. (mejr.) hexametru, 
csâminn s.f. (înv., iar.) cercetare, instrucţie (prin 
interogatoriu, tortura). 

csuinhmndo 1 . adj. care candidează. II. s.m. candidat. 
SIN. candidata. 

est) mină n Ic I. part. prez. de la e s a m inaft* şi adj . 

II* s.m. şi /. examinator, 
esaniînânzu s.f. (înv.) probă, dovadă, 
esaminâre vt. I. a examina, a lua în studiu. SIN • 
considerare, studiate. a examina, a supune la 
examen. 

csaininalore, -triec s.m. şi/., adj. examinator, 
esungue adj. 1. fără sînge ; care a pierdut mult sînge. 
2. (fig.) slab. slăbit, vlăguit: palid. 3. (fig., despre 
stil) formal, fără vlagă. (lit.) mort. 
esunimâre vt., vr. (lit.) a (se) descuraja, 
esanimâto part. ir . de la e s a n i m a r e şi adj. ; 

(rar, lit.) mort. 
esăno s.m. hexan. 

csantăma, -emi, s.m. (med.) exantem. 

esantematico* -atici, adj. exantematic. 

csupodi s.m. pi. (zool.) hexapode. 

esaraziăne s.f. exaraţie. 

esărea, -ărchi, s.m. (ist.) exarh. 

esareâto s.?w. (ist.) exarhat. 

esasperamento s.m. exasperare ; iritare. 

esasperâre I. vt. 1. a exaspera; a irita. SIN. înăsprire. 

2. a intensifica, a exacerba. SIN. esacerbare. II. 
vr. a se înfuria, a se irita. 

esasperazione s.f. 1 . exasperare, iritare, resentiment; 
portare qualcuno alV ~ a aduce pe cineva la exa¬ 
sperare ; essere al colmojmassimo delV ~ a fi în 
culmea exasperării. 2. intensificare, înăsprire, exa¬ 
cerbare. 

esâstico, -ici, adj. hexastic. 

esăstilo adj. (arhit.) cu şase coloane. 

esatlezza s.f. 1. exactitate, scrupulozitate. SIN. 

accuratezza, rigore. 2. precizie, punctualitate. 
esâtto 1 adj. 1 . exact, precis, riguros. 2. conform adevă¬ 
rului, drept. 3. punctual; conştiincios. 
esâlto 2 part. tr. de la c s i g e r e şi adj. 
esattore, (rar) -triee s.m. şi/. 1 . încasator (de chirie, 
taxe lunare, rate ete.). 2. agent fiscal, perceptor. 

3. (înv.) călău. 

esattoria s.f. 1* funcţie de perceptor/de încasator. 2. 
percepţie (fiscală). 

esattoriâle I. adj. 1. privitor la perceptor. 2. privitor 
la impozite. II. s.m. perceptor, 
esaudibile adj. (despre o dorinţă etc.) care poate fi 
auzit, care poate fi împlinit, 
esaudimento s.m. acceptare, ascultare, împlinire (a 
unei rugăciuni, rugăminţi, dorinţe), 
esaudirc vt. 1. a împlini, a satisface (o rugăminte, o 
rugăciune). SIN. accoglicre. 2. (înv.) a asculta 
(pe cineva), a se supune. 3. (înv.) a îngădui, a 
acorda ceva cuiva. 

esnudităre, -trlce adj., s.m. şi /. (rar) cel corc îngă¬ 
duie/împlineşte o dorinţă, 
esnudizione s.f. îngăduirc, consimţire, 
esauribilc adj. epuizabil, 
esauribililă s.f. calitatea de a fi epuizat, 
esauriente I. part. prez. de la csaurire. II. adj. 
care înlătură orice îndoială. SIN. esaustivo, soddis- 
facente. 


esanriniento s.m. 1. epuizare. 2. (med.) oboseală,, 
istovire, epuizare ; ~ nervoso depresiune nervoasă. 
3. (hidr.) secare, asanare, 
esaurire I. vt. 1. a termina, a sfîrşi, a epuiza. SIN. 
finire. 2. (fig.) a slăbi, a istovi, a vlăgui, a epuiza. 
3. (despre un subiect etc.) a trata complet, a epuiza, 
î. a extrage complet (o substanţă), a epuiza. 5. 
(mar.) a goli de apă, a evacua apa. 6. (înv.) a hia 
(din.). II. vr. a se istovi, a se vlăgui, a se t-puiza. 
III. a se consuma, a se termina, a se epuiza, 
esaurito I. part. tr. de la e s a u r i r e. II. adj. v'mdut 
complet, epuizat; tutio ^ (teatru) nu mai sîut 
bilete. 

esaustione s.f. (înv.) istovire; metoda di ^ demons¬ 
traţie prin reducere la absurd, 
esausiivîtă s.f. caracteristica de a fi epuizabil, 
esaustivo adj. exhaustiv. 

esăuslo adj . I. complet gol/ terminat; epuizat. 2. 
(fig.) sleit, istovit, vlăguit, epuizat. 3. (lit.) consu¬ 
mat. 

esautorameuto s.m. (rar, lit.) v. esautorazione, 
esautorăre vt. a micşora puterea, a lipsi de autoritate ; 
a-i lua/a-i ştirbi cuiva autoritatea/prestigiul; 
a discredita. 

esautorăto I. part. tr. de la esautorarc. 11. adj. 
revocat; ministro ~ ministru revocat; governo 
guvern fără autoritate. 

esautorazione s.f . (rar) 1 . pierdere/micşorare/ştirbire 
a autorităţii/ prestigiului ; discreditare. 2. concediere, 
destituire, punere in disponibilitate, 
esa valenţe adj. (chim.) hexavalent. 
esaziăne s.f. 1. încasare/ percepere de bani/ de impozit. 

2. sumă încasată. 3. (înv.) fisc, impozit, bir. 
esborsăre vt. (adm.) a plăti, a debursa, 
esbărso s.m. debursare, plată. 

esca s.f. 1. momeală. 2. (fig.) ademenire, înşelăciune, 
seducţie ; correre ălV ~ a se lăsa ademenit; attaccarc 
alV ~ a prinde în undiţă; 3. iască; asciutto 

come V ~ (fig.) lefter, fără un ban. 4. (fig.) aţîţare, 
stîrnire, incitare; mettere V ~ accanto al fuooo 
a pune iasca lingă foc; dare ~ a incita ; dare ^ 
al fuoco (fig.) a pune paie pe foc. 5. (înv.) hrană ; 
(prov.) invan si pesca se Vamo non ha ~ peştele 
nu se prinde fără momeală, nu pleci la vînătoare 
fără puşcă. 

esean descânte adj. (rar) niînios, furios. 
eseandc*sc£nza s.f. mînie, furie ; dare in ~ a clocoti 
de uiînie. 
ăscara s.f. escară. 

esearlflcârc vt. (med.) a provoca escară. 
escatologia s.f. (bis.) cscatologie. 
esoaloldgico adj. (bis.) escatologic, 
eseavâre vt. (rar, lit.) v. sc avare, 
escavatăre, -trice I. adj. s.m. şi /. v . scavatorc 
(I) II. s.m. I. excavator. 2. (med.) instrument 
chirurgical. 

escavatorlsta, -işti, s.m . excavatorist. 

eseavatrlce s.f. (tehn.) excavator. 

escavazione s.f. 1. excavare; săpare. 2. excavaţie; 

săpătură. 3. (med.) cavitate, 
escărti s.m. pl. (rar) excerpte, 
esc^sso s.m. v. e c e 3 s o (5, 6). 
esccttâre vt. (înv.) a excepta. 

ăschto s.m. specie de stejar (Quercus pedincolata). 
eschileo adj. (ist. lit.) propriu lui Eschil, privitor la 
Eschil. 

eschimose I. adj. eschimos. II. s.m. 1 . eschimos. 2. limba 
eschimoşilor. 

escire şi deriv. v. u s c i r e şi deriv. 
esclssione. s.f (cir.) excizie, extirpare. 
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«scisso adj . extirpat. 

esclamâre vi . (aj 1. a exclama. 2. a se lamenta, 
esclamazione 5 ./. 1. exclamare, exclamaţie. 2. (lingv.) 
interjecţie. 

escludere I. vt. 1 . a închide/a da afară. 2. a exclude, 
a înlătura, a elimina, a îndepărta. 3., (Ut.) a împiedi¬ 
ca. II. vr. a se exclude. 

eselusiăne s.f. excludere ; avgome ni are per via d* ~ 
argumentare prin eliminare ; ad ^ di afară de, exclu- 
zînd : procedere per ~ a proceda prin excludere, 
esolusiva s.f. exclusivitate; avere di qnalcosa a 

avea. exclusivitate asupra unui lucru; in ~ îu 
exclusivitate ; diritto di — drept de exclusivitate. 
esdii«i vismo s.m. exclusivism. SI A. inter ansigenza. 
esclusivisla, - Işti, 1. s.m. şi /. I. exclusivist. SIN. in¬ 
transigente. 2. cel care se bucură de un drept exclusiv. 
II. adj. exclusivist, 
esclusivitâ s.f. exclusivitate. 

eselusivo adj. 1. care tinde să excludă. 2. exclusiv. 

3. unic. 4. (rar) exclusivist. 5. intransigent, 
eseluso I. part. tv. de la e s c 1 u d e r e şi adj. II. s.m. 
exclus. 

escliisorio, -ori, adj. (jur.) care are autoritatea de a 
exclude. 

est’ftjjîlure vt. a născoci, a inventa. SIN. pensare, trova- 

rc. 

escogitativa s.f. (înv.) fantezie, ingeniozitate, 
escoflitazione s.f. (rar) născocire, invenţie, 
eseomio s.m. (jur.) 1. anulare, reziliere (a unui contract 
de arendare în dijmă). 2. îndepărtare de pe pămîntul 
arendat (a unui ţăran dijmaş). 
eseoriâre vt. a excoria. 
esroriazionc s.f. excoriaţie. 
esereato s.m. mucozităţi; flegmă, 
escreinentizio, -hi, adj. care ţine de excremente, 
escremento s.m. excrement. 

esereseenza s.f. 1 . (med.) excrescenţă. 2. protuberanţă. 
3. (înv.) inundaţie. 4. (rar, despre stil) încărcare, 
înflorire. 

escrHivo adj. (med.) care ajută la excreţie, 
cseretore I. adj. excretor. II. s.m. (chim.) aparat 
îîi care se separă o substanţă mixtă, 
eseretorio, -dri, adj. (anat.) excretor. 
escubia 1 s.f. (înv.) santinelă. 
eseubia 2 s.f. nară de ancoră. 

eseulento adj. (rar) I. comestibil. 2. suculent, gustos, 
esciilto adj. (înv.) sculptat. 

eseursione s.f. 1. excursie. 2. (mii.) antrenament, 
instrucţie (a vînătorilor de munte). 3. (înv.) incursi¬ 
une. 4. (meteor.) diferenţă dintre valoarea minimă 
şl cea maximă a unui element metereologic; ~ 

delta temperatura diurna diferenţă dintre tempera¬ 
tura minima şi maximă a zilei. 5. deplasarea maxi¬ 
mă (a unui mecanism). 

esfursionismo s.m. activitatea de cxcursionist. 
cscursinnlsta, -işti, s.m. şi f. excursionist. 
eseursionislico adj. relativ la excursionişti/la o excursie, 
eseusăre vt. (înv.) a acuza. 

escuMsione s.f. (jur.) cercetare; audiere de martori. 

esecrăbile adj. execrabil. 

esccTaliililâ s.f. faptul de a fi execrabil. 

esecrândo adj. execrabil, mizerabil. SIN. ahominevole. 

eseerăre vt. a urî, a detesta, a execra. 

eseerazione s.f. ură, dispreţ. 

c se eu tare ut. (înv., jur.) a executa (o sentinţă) ; ~ un 
debita ,a pune sechestru. 

esecutivitâ s.f. (jur.) caracter executiv (al unei sentinţe 
etc.). 

eseeuhvo I. adj. executiv; poterc ~ putere executiva. 
II. s.m. putere executivă; comitet executiv. 


eseeutăre, -triee s.m. şi/. 1. (jur.) executor; ~ testa - 
mentario executor testamentar; ~ di giustizia călău. 

2. (muz.) executant. 3. (înv.) zbir. 
esecutoriâlc adj . executoriu. 

eseeutorletâ s.f. (jur.) caracterul executoriu al unei 
legi sau al unei sentinţe, 
eseeutdrio, -ori, adj. (jur.) executoriu, 
esceuzione s.f. execuţie ; executare ; /’ ~ di un lavoro 
executarea unei lucrări ; cosa di difficile ~ lucru 
greu de executat; avere ~ a se realiza ; dare ~ a 
qnalcosa a executa ceva; (jur.) ~ di una sentenza 
executarea unei sentinţe ; an dare in ~ a intra în 
vigoare. 

esedra, esedra s.f. (ist. ani.) loc de reuniune (în ter¬ 
mele şi casele romane), exedrâ. 
esejj^sl, (rar) esegesi s.f. exegeza; comentariu, 
esegetn, -eti, s.m. exeget; interpret, comentator, 
escgfete s.m . v. e s e g e t a. 
esegellea s.f. exegeză, interpretare, 
esegetieo, -etici, adj. exegetic. 

eseguiblle adj. care poate fi îndeplinit/executat, exe- 
ciitabil. 

eseguibilltâ s.f. putinţă de a fi executat/îndeplinit, 
eseguire vt. 1. a executa, a face, a realiza. SIN. attuare, 
realizzare. 2. a aplica, a pune în practică, a executa. 

3. (înv.) a interpreta, 
eseguitore s.m. (înv.) executor. 

esempigrăzia loc. adv. (înv.) spre pildă, de exemplu, 
esempio s.m. 1. exemplu, pildă ; ~ di integrită exem¬ 
plu de integritate ; dare buonolcatiivo ~ a da exem¬ 
plu bun/rău ; prendere ~ da qualcuno a lua exemplu 
de la cineva ; imitare V ~ di qualcuno a imita exem¬ 
plul cuiva; sulV ~ urmînd exemplul; cosa senza ~ 
lucru fără precedent; pcrladlin via di/a mo* d ’ ~ 
de exemplu. 2. învăţătură, avertisment; questa 
punizione deve servire a tutti di ~ această pedeapsă 
trebuie să servească tuturor drept învăţătură. 3. 
exemplu, caz, fapt tipic SIN. modello, tipo. 
eseniplâre 1 adj. exemplar. 

esetnplâre 2 s.m. 1. exemplu. SIN. esempio, modello. 
2. exemplar, copie. 3. exemplar /obiect/fiinţă tipic(ă). 

4. (fii.) model, arhetip. 

escmpldre 3 vt. 1. (Ut.) a copia, a imita. 2. (rar) a zu¬ 
grăvi chipul cuiva. 

esemplarîtâ s.f. (rar) caracter exemplar, exemplari¬ 
tate. 

esemplazione s.f. redare; imitare, copiere, 
escinplificăre vt. 1. a exemplifica. 2. (înv.) a compara, 
esempli ficaţi vo adj. 1. cu caracter de exemplu, bazat 
pe exemple; servirsi del metoda ~ a se folosi de 
exemple. 2. care serveşte drept exemplu; dichiarazi - 
one ~-a declaraţie servind drept exemplu, 
esemplifieazione s.f. exemplificare, 
esempio s.m. (înv.) v. ese m p i o. 

esentare I. vt. a scuti; — dalie tasse a scuti de impozi¬ 
te/de taxe. SIN. dispensare, esimere. II. vr. a se 
sustrage de la ; ~ -si dai propri impegni a se sustrage 
angajamentelor luate. 

esdute I. adj. 1. scutit, dispensat; ~ dalie tassejdal 
servizio militare scutit de taxe/de serviciul militar; 
fare ~ a scuti. 2. (înv.) privilegiat. 3. (înv.) exclus, 
il. s . m . colonel (îu garda papală), 
esenzione s.f. I. scutire, dispensare; ^ dalie imposte 
scutire de impozite. SIN. dispensa, esonero. 2. (mii.) 
scutire de armată. 3, (înv.) privare, 
esfequîe s.f. pi. 1. înmormîntare, funeralii , seguire le ~ 
di qualcuno a participa la înmormîntare a cuiva. 2. 
comemorare. 

esercente I. part. prez. de la e sere ir e .şi adj. II.' 
s.m. şi/. 1. negustor, comerciant (mai ales de alimen- 
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te). 2. patron (de liotei, de restaurant, de cafenea, 
de cinematograf). 

esercire vt . 1 . a ţine, a conduce (o prăvălie, o întreprin¬ 
dere) . 2. a exercita ; ~ ia professione medica a exercita 
profesia de medic. 

eserdtâre I. vt. 1. a ţine în stare de funcţionare, a 
folosi, a antrena, a obişnui; ~ la voce a cultiva vocea; 
~ la pazienza a fi răbdător ; ~ la lingua a fi vorbă¬ 
reţ ; ~ il corpo al nuoto a-şi antrena trupul la înot; 
~ uno nel disegno a obişnui pe cineva cu desenul. 2. 
a folosi, a aplica, a pune în acţiune, a exercita; ~ 
il potereţil dominio a exercita puterea/dominaţia; 
~ un'influenzajun ascendente su qualcuno a avea 
putere/ascendent asupra cuiva. 3* a exercita, a prac¬ 
tica (o profesie). 4. (înv.) a pune la încercare, a 
verifica. II. vr. 1. a se antrena. 2. a face mişcare 
fizică. 3. a face practică. 

esercitâto I. part. tr. de la esercitare. II. adj. 1. 
(fig.) penna ~-a condei exercitat, scriitor care-şi 
cunoaşte meseria. 2. (înv.) obosit. 

esercitatăre, -trie© adj., s.m. şi /. I. cel care exercită. 
2. (înv.) instructor. 

esercitazlone s.f. exerciţiu ; exersare, antrenare ; ~ -i 
(universitarie) lucrări practice, activitate de semi¬ 
nar; ~ -i nctvaii manevre navale ; ~ -i tattiche exer¬ 
ciţii tactice ; ~ -i scolastiche exerciţii, teme şcolare. 

esărcito s.m. I. armată. 2. (fig.) mulţime, sumedenie, 
grămadă; ~ di artişti grămadă/sumedenie de ar¬ 
tişti. 

esercizio s.m. 1. exerciţiu, antrenament; metierej 
tenere in ~ il corpo/la mentejla memoria a-şi exercita 
corpul/mintea/memoria; esserejnon essere in ~ a 
fi/a nu fi antrenat. 2. exercitare; l' ~ di una pro - 
fessionejdi un diritto exercitarea unei profesii/unui 
drept; essere nelV ~ delte proprie funzioni a fi în 
exerciţiul funcţiunii. 3. magazin, întreprindere; 
funcţionarea lor ; essere/non essere. in ~ a funcţiona/ 
a nu funcţiona; fuori ~ care nu funcţionează; 
pubblico ~ deschis pentru public. 4. (ec.) exerciţiu, 
perioadă pentru care se întocmeşte bugetul. 5. 
(sport) exerciţiu. 

eseredăre vt. (a; înv.) a dezmoşteni. 

esergo, -ghi, s.m. spaţiu pentru o inscripţie (pe o 
medalie). 

esărto adj. (înv.) ieşit în afară; dente ~ colţ (la 
elefant etc.). 

esfoliazionc s.f. (med.) descuamaţie, descuamare, 
exfoliere. 

esibir© I. vt. 1. a arăta, a expune, a prezenta; ~ la 
patentejla carta d’identită a prezenta permisul/ 
buletinul. 2. (rar) a propune. 3. (jur.) a se prezenta 
în faţa tribunalului. II. vr. 1. a se oferi; (rar) a-şi 
oferi serviciile. 2. a se face remarcat. 3. a realiza/a 
da un spectacol. 

©sibitore, -trie© s.m. şi/, (rar) persoană care prezintă 
(un act). 

esibizionc s.f. 1. arătare, prezentate; V ~ di un docu - 
mento prezentarea unui document. SIN. mostra. 2. 
ofertă (de ajutor). 3. spectacol; un* ~ musicale 
spectacol muzical. 4. (sport) demonstraţie; V ~ 
dei campioni dtl mondo demonstraţie a campionilor 
mondiali. 

eslbizionisnio s.m. exhibiţionism. 

esibizloirista s.m. şi f. exhibiţionist. 

eslbizlonlstico, -ici, adj. exhibiţionist; mania ~-a 
mania exhibiţionismului. 

eslgăntc adj. exigent, pretenţios. 

eslgănza s.f. 1. exigenţă. 2. cerinţă, nevoie, necesitate ; 
avere molie ~-c a avea multe exigenţe, a pretinde 
mult; esser pieno di ~-e a pretinde mult. 


eslger© vt. 1. a cere, a pretinde. SIN. pretendere. 2. 
a necesita. 3. a încasa o sumă exigibilă (datorată 
unei administraţii, unei întreprinderi etc.). 
esigiblle adj. exigibil, 
eslgibilită s.f. exigibilitate, 
esigllo, -igli, s.m. (lit.) v. e s i 1 i o. 
esiguitu s.f. (lit.) micime; subţirime. 
esiguo adj . (lit.) mic; redus, neînsemnat; forze ~-e 
forţe reduse. 

esilaramento s.m. (rar) veselixe ; veselie, 
esilarănte adj. 1. înveselitor. 2. ridicol, de rîs. 
esllnrăre I. vt. a înveseli, a face să rîdă. II. a se distra. 
ăsU© adj. subţire ; firav, plăpînd; slab; delicat, 
esillăre I. vt. 1. a exila. 2. a îndepărta. II. vr. 1. a se 
exila. 2. (fig.) a se retrage, 
esiliâto I. part. tr. de la esiliâre şi adj. II. s.m. 
exilat. 

esilio s.m. 1, exilare, surghiunire, alungare. 2. (fig.) 

separare, izolare. 3. exil. 

©silită s.f. fragilitate. 

eslmer© I. vt. a scuti, a dispensa de o obligaţie. SIN. 

dispensare, esentare. II. vr. a se sustrage, 
eslmio, -inii, adj . distins, excelent; superior; ~ Pro - 
fessorel domnule profesor ; (glumeţ) sei un ~ birban- 
tef eşti un pungaş a-ntîia/pe cinste I 
esimizione s.f. (înv.) scutire, dispensare, 
ăsfmo s.m. (înv.) calcul, apreciere (a unor bunuri), 
esinanlr© vt. (înv.) 1. a nimici. 2. a epuiza, a istovi; 
a slavi. 

esipo s.m. usuc. 
esistente adj. existent. 

esistenza s.f. 1. existenţă. 2. viaţă; giocarsi V ~ a-şi 
juca viaţa. 

esistenzlăle adj. 1. existenţial. 2. existenţialist, 
esistenziallsmo s.m. (fii.) existenţialism, 
esfstenziallsta s.m. şi f. existenţialist, 
esistenzialistico, -ici, adj. (fii.) existenţialist, 
esister© vi. (e) 1. a exista. 2. a trăi, a fi în viaţă/ 
viu. 

esUăbllc adj. (despre o marfă) vandabilă, care se poate 
debita. 

esltabondo adj. nesigur; şovăielnic, 
esitamento s.m. 1. ezitare. 2. vînzare, desfacere, debi¬ 
tare (de mărfuri), 
esltănte adj . ezitant, şovăielnic. 

esitănza s.j. ezitare, şovăire; senza ~ fără şovăire. 
esităre 1 vi. (a) a ezita, a şovăi, a oscila; a zăbovi. 
esităre 2 vt. a vinde/a desface o marfă. 
esităre 3 vi. (a) (med.) a facilita vindecarea, 
esitaziăne s.f. ezitare, şovăială. 

ăsito s.m . 1 . ieşire; ~ della folia ieşirea mulţimii. 2. 
cheltuială. 3. vînzare, desfacere. 4. reuşită; di dubbio 
~ cu rezultat nesigur; non sortite alcum ~ a nu 
avea nici un efect. 5. (fam.) răspuns. SIN. compi- 
mento, risultaio. 

esiziâl© adj. funest, fatal; primejdios. SIN. dannoso, 
funesta. 

eslzio, - izi, s.m. (lit.) distrugere ; ruină, 
egloge adj. în afara legii, ilegal. 

©soeărpo s.m. (bot.) epicarp. 
esăerino adj. exocrin. 
esodermn s.m. exoderm. 
esodermide s.f. exoderm. 

ăsodo s.m. 1. exod, emigrare în masa. 2. înstrăinarea 
capitalurilor/valutei. 3. (lit.) deznodămînt (în tra¬ 
gedia greacă), 
esofagăo adj. esofagian, 
esofagismo s.m. esofagism. 
esdfago, - gi, s.m. esofag, 
esoftâlmo s.m. (med.) exoftalmie. 
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esogamia s.f. exogamie. 
esogeno adj. (geol.) exogen. 

esolâto adj. (înv.) demodat, învechit, ieşit din uz. 
esondăre vi. (rar, înv.) a se revărsa, 
esonerâre I. vt. 1. a exonera, a despovăra, a libera; 
~ dall’ufjicio a destitui. 2. a scuti (de obligaţie). 
SIN. dispensare. II. vr. a se dispensa, a se lipsi, 
esonerâto I. part. tr. de la e s o n e r a r e şi adj. II. s.m. 

cel care a fost exonerat, 
esdnero s.m. dispensare, scutire, exonerare, 
esâpfco, -ci, adj. esopic. 

esorablle adj. (înv.) care poate fi înduplecat. SIN. 
arrendevole. 

esorbltânte adj. exorbitant. 

esorbitânza s.f. 1. exorbitanţă. 2. (astron.) ieşirea din 
orbită (a unui astru). 

esorbîtare vi. (a) a întrece măsura; a trece peste ceea 
ce se cuvine. SIN. eccedere, esagerare. 
esoreismo s.m. (bis.) rugăciune pentru alungarea dia¬ 
volului, exorcism. 

esorcista, - işti , s.m. cleric care poate exorciza, 
esorcizzâre vt. 1. a exorciza. 2. (fig.) a îndupleca, a 
convinge; a elibera de complexe, 
esorelzzatâre adj., s.m. exorcist, 
esorcizzazidne s.f. exorcizare, 
esdrdia s.f. (înv.) introducere, 
esordiăre vi. (a) a începe să vorbească, 
esordiânte I. part. prez. de la esordire şi adj. II. 

s.m. şi /. începător. SIN. principiante. 
esdrdio s.m. 1. (Ut.) exordiu, preambul, început. 2. 

(fig.) început. SIN. principio. 
esordire vi. (a) 1. a începe un discurs/o povestire. 2. 

a debuta (în teatru, într-o profesiune), 
esornărc vt. (Ut.) a împodobi (cu cuvinte), 
esornativo adj. (Ut.) care împodobeşte/ornează, 
esornazione s.f. (Ut.) împodobire, ornare. 
esortamento s.m. (Ut.) îndemn, exortaţie. 
esortâre vt. a îndemna stăruitor, a exorta. 
esortativo adj. care îndeamnă, 
esortatdrio, -bri, adj. (rar) v. esortativo. 
esortaziâne s.f. îndemn stăruitor, exortaţie. 
esorto s.m. (înv.) apariţie la orizont, răsărire a unui 
astru. 

«sosită s.f. 1. avariţie, zgîrcenie; aviditate. 2. odiozi- 
tate. 

esosmosi s.f. (fiz., chim.) exosmoză. 

esdso adj. 1. meschin, avar. 2. odios; insuportabil; 

antipatic. 3. (despre preţuri) exagerat, exorbitant, 
esostdse s.f. (med.) exostoză. 
esdstra s.f. (ist.) pod de lemn folosit în asediu, 
esotârico, -ici, adj. 1. (fii.) ezoteric. 2. (fig.) miste¬ 
rios, incomprensibil, ezoteric, 
esoterismo s.m. ezoterism. 

esoteromanla s.f. preferinţă pentru ceea ce este străin. 

SIN. esteromania. 
esoticitâ s.f. caracter exotic, 
esdtico, -dtici, adj., s.m. exotic. 

«sotlzzânte adj., s.m. (persoană) interesat(ă) de obiecte 
exotice. 

espândere I. vt. a lărgi, a extinde (o activitate, un co¬ 
merţ etc.). II. vr. 1. a se extinde, a se mări volumul. 
2. a se împrăştia, a se răspîndi. 3. a-şi deschide 
sufletul. 

espansibilitâ s.f. expansibilitate. 

espansione s.f. 1. (fiz.) expansiune. 2. îngroşare; 
lărgire. 3. (med.) dilatare. 4. expansiune, extindere; 
dezvoltare. 5. (fig*) expansivitate, comunica¬ 
tivitate, exuberanţă; efuziune. 6. (înv.) împrăşti- 
ere. 

espansionlsmo s.m. expansionism. 


espanslonlsta, -işti, adj., s.m. şi /. expansionist, 
espansionistico, -ici, adj . expansionist, 
espanslvltâ s.f. 1. comunicativitate, expansivitate. 
2. (fiz.) expansivitate. 

espanslvo adj. 1. (fiz.) expansiv. 2. (fig.) comunica¬ 
tiv, expansiv. 

«9pânso I. part. tr. de la espândere. II. adj. 

(despre răşini termoizolante) cu densitate joasă, 
espatrlâre vi. (e,. a) a se expatria. SIN. emigrare. 
espătrio s.m. expatriere. SIN. emigrazionc. 
es pe d lente I. s.m. expedient; ricorrere agii ~-i a recur¬ 
ge la expediente ; vivere di ~ -i a trăi din expediente. 
SIN. mezzuccio, rimedio. II. adj. (înv.) util, folosi¬ 
tor ; oportun, potrivit. 

espedire I. vt. 1. a termina, a rezolva. 2. a uşura. 3. 

a scăpa, a se elibera. II. vr. a se grăbi, 
espedizione s.f. (înv.) 1. expediţie. 2. rezolvare, 
espăllcre vt. 1. a elimina, a da afară. 2. (med.) a ex¬ 
pulza. 

esperantlsta, -işti, s.m. cunoscător al limbii esperanto, 
esperantist. 

esperanto s.m. (lingv.) esperanto, 
esperibile adj. experiment abil; (jur.) executabil, 
esp&ride I. adj. occidental, apusean. II. s.f. 1. (bot.) 
nopticoasă (Hesperis matronalis) . 2. (la pl., mit.) 
esperide. 

es perlă nza s.f. 1. experienţă. 2. încercare; parlare per 
~ a vorbi din experienţă. 

esperlmânto s.m. 1. probă, încercare; far ~ delle 
proprie forze a-şi încerca propriile forţe ; far qualcosa 
in via di ~ a face ceva de încercare/experimentale; 
far ~ del proprio diritto a face uz de propriul drept; 
~ di latino/di matematica probă/lucrare scrisă la 
latină/ia matematică. 2. experiment, experienţă, 
esp&rio, -eri, adj. (rar. Ut.) occidental, apusean, 
esperire vt. 1* (jur.) a valorifica, a folosi (o cercetare, 
o dovadă). 2. a experimenta, 
âspero s.m. 1, Venus, luceafărul de seară. 2. (Ut.) vînt 
de apus. 3. apus. 

esp&rto I. part. tr. de la e s p e r i r e. II. adj. 1. expe¬ 
rimentat. SIN. consumato, navigato . 2. expert, 
cunoscător, competent, specialist; essere ~ degli 
uomini a fi bun cunoscător de oameni. SIN. com¬ 
petente, conoscitore , 3. priceput, îndemînatic, bun, 
expert. III. s.m. expert; chiedere la consulenza di 
un ~ a cere o expertiză, 
espetibilc adj. (înv.) care este de dorit, 
espettaziâne s.f. (înv.) expectativă, aşteptare, 
espettorânte s.m., adj. (med.) expectorant. SIN. 
espettorativo . 

espettorâre vt. (med.) a expectora. 

espettorăto I. -part. tr. de la espettorâre şi adj . 

II. s.m . (med.) expectoraţie. SIN. escreato. 
cspettorazione s.f. expectorare; expectoraţie. 
esplâbile adj. expiabil, care poate fi ispăşit, 
espinmento s.m. (rar) ispăşire. 

espiâre 1 vr. a ispăşi; ~ i propri erori a ispaşi/a plăti 
propriile greşeli; ~ una pena a ispăşi/a executa o 
pedeapsă. 

espiâre 2 vt. (înv.) a spiona, 
esplatorc, -trlcc adj., s.m. şi /. (rar) ispăşitor, 
espiatorio adj. I. privitor la expiere; rito ~ ritual 
expiator. 2. care ajută la expiere ; ispăşitor; capro 
~ (fig.) ţap ispăşitor, 
espiazione s.f. ispăşire, expiere, expiaţie. 
cspllâre 1 vt. 1. (jur.) a sustrage (prin înşelăciune). 
2. (fig., Ut.) a smulge, a înhăţa. 3. (rar, fig.) a 
plagia, a copia. 
espllâre 2 vt. a jupui. 
espilazione s.f. sustragere. 
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espirăre 1. vi. (înv,) a muri. II. vt., vi. (c, a) a expira, 
espiratore adj. (anat.) expirator. 
espiruzioiie s.f. expiraţie, 
espiscăre vt. (înv.) a investiga, a cerceta, 
espletamcnio s.m. îndeplinire, ducere la bun sfîrşit. 
espletăre vt. a duce la bun sfîrşit, a termina, 
esplctaziânc s.f. (rar) îndeplinire, 
espletivo adj. (gram.) expletiv, pleonastic, 
esplicâbile adj. (rar) 1. exprimabil. 2. explicabil, 
care poate fi explicat. 

espHcamcnto 5 .»». I. explicare; expunere. 2. desfă¬ 
şurare, dezvoltare. 

es plică re I. vt. 1. a exercita; ~ un'attivită a exercita 
o activitate. 2. (Ut.) a expune, a explica. II. vr. 
(înv.) a se explica, a aduce o explicaţie, 
esplicativo adj. explicativ, lămuritor, 
esplicazionc s.f. i. explicaţie, explicare ; expunere. 

2. desfăşurare, exercitare, 
esplieere vt. (înv.) a explica. 

esplmtântc I. part. prez. de la e s p î o d e r e şi adj. 

II. s.m. (mai ales la pl.) exploziv, 
esplodere I. vi. (a, e) 1. a exploda. 2. (fig.) a izbucni. 
SIN. scoppiare. 3. (fig .; despre un vulcan) a-erupe. 
II. vt. a descărca (o armă), a trage (cu o armă) ; 
esplose un colpo di rivoltella a tras o lovitură de 
revolver. 

espiorâre vt. 1, a cerceta. 2. a examina; a studia. 3. 
a explora. 

esplorativo adj. de explorare ; privitor la explorare, 
esploratorc, -triec I. adj. care explorează/cercetează. 
II. s.m. 1. explorator. 2. (mii.) cercetaş. 3. (mar.) 
vedetă. 

esploratorio adj. I. (Ut.) privitor la explorare. 2. (med.) 

care studiază organele interne, 
esplorazionc s.f. 1. explorare. 2. (mii.) cercetare. 

3. (tele.) baleiaj, 
esplosione s.f. explozie. 

esploso part. tr. de la esplodere şi adj. 
espoliâre vt. (înv.) a spolia. 

esponente I. part. prez. de la e s p o r r e şi adj. (rar). 
II. s.m. şi /. reprezentant, exponent, purtător de 
cuvînt. III. s.m. I. (lingv.) articol de dicţionar. 
2 . (mat.) exponent. 

esponenziâlc I. adj. (mat.) exponenţial, de exponent. 

II. s.f. curbă exponenţială, 
espnrre I. vt, 1. a expune, a pune la vedere; ~ le 
nicrci in vetrina a expune mărfurile în vitrină. 2. 
(foto.) a expune. 3. a părăsi, a abandona, a lăsa 
la voia tntunplării, a expune ; ~ al rischio a expune 
la risc ; ~ un neonaio a părăsi un nou-născut; (ist.) 
~ alle fiere a condamna pe cineva să fie devorat 
de fiare. 4. (fig.) a risca, a pune în primejdie ; ~ 
~ la propria vita a şi primejdui propria viaţă. 
5. a povesti, a relata; a citi, a explica, a interpreta. 
II. vr. 1. a se expune ; ~ -si ai pericoli a se expune 
la pericole. 2. a se compromite. 3. (corn.) a acorda 
credit. 

csportâre vt. (a) a exporta, 
esportatorc adj., s.m. exportator, 
esportazione s.f. export; exportare, 
esposimetro s.m. (foto.) expouometru. 
esposilivo adj. expozitiv. 

esposito s.m., adj. (înv.) copil găsit, copil abandonat, 
espositore, -triee I. adj., s.m. şi f. 1. expozant. 2. 
prevestitor; interpret; comentator. II. s.m. suport 
pentru confecţii (in magazine), 
csposizione s.f. 1. expunere; prezentare. 2. (foto.) 
expunere. 3. aşezare, poziţie (faţă de punctele 
cardinale). 4. relatare, expunere; expozeu; inter¬ 
pretare. 5. expoziţie I>. (muz.) partea iniţială a 


unei compoziţii. 7. (alpin.) .poziţia pe un perete 
(care nu oferă puncte de sprijin). 8. (cum.) volumul 
creditului acordat. 

espdsto I. part. tr. de la e s p o r r e. II. adj. 1. aşezat, 
situat. 2. (alpin.) itinerariu primejdios. 3. (med. ', 
despre fracturi) în care centrul fracturii comunică 
cu exteriorul. III. s.m. 1 . copil abandonat. SIN. 
trovatello. 2. petiţie, cerere ; conţinutul unei petiţii; 
scriverelaccogliere/respingere un ~ a scrie/a primi 
a respinge o petiţie ; secondo quanto risidta dalV ~ 
după cum rezultă din cele prezentate mai sus. 
cspressloue s.f. 1, exprimare. SIN. estrinsecazione . 2. 
cuvînt, frază; locuţiune. SIN. termine, vocabolo7 
3. (lingv.) expresie, significant. 4. expresivitate. 
5. (mat.) expresie, 
espressionismo s.m. expresionism, 
espressionistico, - ici , adj. expresionist, 
espressiva s.f. (rar) expresivitate, 
espressivitâ s.f. expresivitate, 
espresslvo adj. expresiv. 

espresso 1 I. part. tr. de la esprimere. II. adj. I. 

explicit, clar, manifest. 2. (rar, Ut.) trimis anume. 
esprfcss© 2 I. adj. I. rapid; treno ~ tren rapid ; caffâ 
~ cafea expres. 2. (despre timbre) recomandat, 
expres. II. s.m. 1. cafea expres. 2. timbru la o scri¬ 
soare recomandată; scrisoare recomandată expres; 
spedire un ~ a expedia o recomandată expres, 
espressdre s.m. (rar) instrument de stors, 
esprimere I. vt. 1. a exprima; a spune. 2. (înv.) a 
traduce. SIN. dimostrarc, estevnare, est ri usc care. 

3. a manifesta, a reprezenta, a exprima. 

4. (înv.) a stoarce. 5. (fig.) a scoate. II. vr. a se 
exprima; a vorbi. 

esprimi bile adj. exprimabil. 

esprobâre vt. (înv.) 1 . a reproba, a dezaproba. 2. 
a mustra, a dojeni. 

esprobazioue s.f. (înv.) dezaprobare, blam. 
espromissinrio s.m. (jur.) girant, 
esproinlssioiie s.f. girare, 
espromitl^nle s.m. girant. 

espropriâre I. vt. a expropria. II. vr. a renunţa (la ceva), 
esproprinzione s.f. expropriere, 
esproprio, - opri, s.m. (jur.) expropriere, 
ospuţjnare vt. a cuceri. 

espuţjnatore, -triee s.m. şi /. (rar. Ut.) învingător, 
cuceritor. 

es puţi n a zi oue s.f. cucerire, luare cu asalt, 
espulsione s.f. expulzie ; expulzare, eliminare, 
espulsivo adj. care expulzează. 

espîilso I. part. tr. de la e s p e 11 e r e. Ii. s.m. (elev), 
eliminat 

espulsore I. adj. care expulzează. II. s.m. (mii.) 

eiector, aruncător, extractor (al unei arme de foc), 
espungere vt. (Ut.) a .suprima, a tăia, a .şterge dintr-un 
text. SIN. canccllare. 
espunlo part. tr. de la espungere. 
espuntorio, -ori adj. (înv.) care serveşte la o supri¬ 
mare (din text) ; punto ~ semn la o literă de supri¬ 
mat (într-un text vechi), 
espunzione s.f. suprimare; eliminare, 
espurgare vt. (rar) I. a curăţa (de murdărie un bazin 
etc.) ; ~ le merci a dezinfecta o marfă. 2. a elimina 
(dintr-un text) părţile licenţioase, a expurga, 
espurguzionc s.f. (Ut.) 1. eliminare a unor părţi licen¬ 
ţioase (dintr-un text), expurgare; expurga ţie. 2. 
(înv.) evacuare, 
esquisito adj. v. s q u i s i t o. 
essa pron. pers . III f. sg. ea. 

esse 1 s.m. sau /. invar, numele literei s; ad ~ în formă 
de s; avere le gambe a ~ a avea picioarele strîrube. 
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esse 2 pron. pers. III f. pl. ele. 

essedărio s.m . f/a Ga/îJ cel care conducea un car. 
dssedo s.m. car cu două roate (la Gali, Britani), 
essendorhe conj. (rar) dat fiind că, întrucît. 
essenza s.f. esenţă ; in ~ în esenţă, în fapt; la quinta 
~ chintesenţă. 

essenziăle adj. 1. esenţial; necesar, indispensabil. 
SIN. fondamentalr, primario. 2. (chim.) olio ~ 
esenţă. 

essenzialitâ s.f. caracter esenţial. 

essenzlalmenie adv. în esenţă, profund, cu adevărat, 
essira s.f. (ant., arheol.) corabie cu şase rînduri de 
vîsle suprapuse. 

ăssere I. vi. A. (ca auxiliar este folosit pentru toate 
timpurile diatezei pasive) io sono amato eu sînt 
iubit; io sono stato amato eu am fost iubit; (pentru 
timpurile compuse ale diatezei reflexive) tu ti sei 
lodato tu te-ai lăudat; egli si e pentito el s-a căit; 
(pentru toate timpurile compuse ale verbelor imperso¬ 
nale) era accaduto s-a întimplat; e nevicato a nins; 
(pentru timpurile compuse ale verbelor intranzitive care 
indică un mod de a fi) sono invecchiato am îmbătrînit; 
(sau o mişcare considerată în raport cu o ţintă) 
sono corso a casa am alergat acasă; (ale verbelor : 
do vere, potere şi volcre urmate de infinitivul unui 
verb care în mod obişnuit se conjugă cu esserej non 
sono poiuto venire n-am putut să vin; sono dovuto 
re stare a trebuit să rămîn. B. (cu funcţie de copulâ 
uneşte subiectul cu predicatul nominal) tu sei buono 
tu eşti bun ; essere una nullită a fi o nulitate. C. 1. 
(ca predicat verbal în sens absolut) a fi, a exista; 
penso dunque sono gîndesc deci exist. 2. (însoţit de 
particulele ei, vlj a fi, a se afla, a se găsi, a exista, a 
trăi; non ci sono uomini per fetii nu sînt oameni 
perfecţi; ci sono varie classi sociali sînt diferite 
clase sociale ; c'e un mezzo per risolvere ii problema 
exista o modalitate de rezolvare a problemei; non 
c'era nessuno nu era nimeni ; c’e abbondanza di frutta 
e abundenţă de fructe ; c’e un ponte che passa il fiu - 
mc e un pod care trece fluviul; c'era in quel tempo 
un uomo era în acel timp un om. 3. (în construcţii 
impersonale are valoare emfatică) e a lui che sto 
chiedendo pe el îl întreb ; e che non me ne avevano 
parlato adevărul este că nu-mi vorbiseră de asta. 4. 
(determină timpul şi condiţiile climaterice) e molto 
tar di este foarte tîrziu ; oggi e brutto tempo astăzi 
este timp urît. 5. (determină distanţa) di qui a 
Firenze ci sono circa trecenio chilometri de aici la 
Florenţa sînt circa trei sute de chilometri. <►. (ia 
sensul diferitelor verbe cu care ar putea fi înlocuit) 
a) a se întîmpla ; sară quel che sară o să fie ce-o să 
fie; com’e che non ti fai piu vivo ce s-a întîmplat 
ca nu mai dai semne de viaţă ; b) a sosi; fra due ore 
siamo in cittă peste două ore sîntem in oraş; ci 
siamo am ajuns ; e) (fam.) a înţelege, a pricepe ; 
ci sei ? ai priceput ? ; d) a consta; la sita unica 
soddisfazione e nelV ammucchiare den ar o unica sa 
satisfacţie e să strînga bani; e) (fam.) a costa; 
quanto e in iutto?, sară circa miile lire cît costă? 
în jur de o mie de lire; î) (fam.) a cîntări; il pane 
e un chilo plinea cîntăreşte un chilogram; g) a de¬ 
veni ; quando sar ai gr aude mi cap ir ai cînd vei fi 
mare mă vei înţelege ; vnole ~ ricco vrea să devină 
bogat. 7. (în locuţiuni specifice) puo ~ ! o fi!; 
come sarebbe a dire ? adică ? cum s-ar spune ? ; e sia 
(pure) ei fie; cosi sia aşa să fie; che e che non e 
ce e, ce nu e; sia che iu lo voglia, sia che non lo 
voglia fie că vrei, fie că nu vrei. D. (urmat 
de prepoziţii şi adverbe exprimă diferite relaţii 
gramaticale) .[1. (urmat de prepoziţia a) a fi, ase afla, 


a se găsi; sono a scuola sînt la şcoală ; sono stato al¬ 
ia partita am fost la meci; fra poco saremo a clilano 
peste puţin vom fi la Milano ; ~ al sicuro a ii iu 
siguranţă ; ~ alVoscuro di qualcosa a nu fi informat 
asupra unui lucru ; ~ agii ordini di qualcnno a fi 
la ordinele cuiva ; ~ al verde a fi lefter ; siamo alte 
solite ! sînt ca de obicei. 2. (cu prep. dn, fiind precedat 
sau nu de particula el, indică necesitatea, posibili¬ 
tatea etc.) c'e da spedire un pacco trebuie expediat 
un pachet; c'e da fare un buon guadagno este rdst de 
un cîştig bun ; non e persona da tanto nu este in 
stare de atît; ~ dalia parte di qualcnno a fi de 
partea cuiva. 3. (urmat de prepoziţiile in. di, da 
introduce un element care determină subiectul sfcci- 
ficîndu~i starea, funcţia, apartenenţa, materia) e 
un uomo d’ingegno este un om de geniu; e una statua 
di bvonzo e o statuie de bronz; e l’aiuto dimio fratello 
e ajutorul fratelui meu; e di famiglia onesta e dintr-o 
familie cinstită; ~ di pessimo urnore a fi prost dispus; 
^ d’aiuto a fi de ajutor ; ~ d'opinione a fi de părere; 
~ da piuţda meno a valora mai mult/mai puţin ; 
~ in buonojin cattivo stato a fi în stare buna/proasta; 

in uniforme a fi în uniformă; — in maniche di 
camicia a fi fără haină ; ~ in dubbiolin forse a fi 
în dubiu; ~ in Iutto a fi în doliu ; ~ in coUcra a fi 
furios; ~ in qualcunojnei panm di qualcnno a fi 
în pielea cuiva; ~ in grado di fare qualcosa a fi 
în măsură să facă ceva ; ~ in se a fi calm/echilibrat; 
~per qualcuno a fi pentru cineva. 4. (urmat de 
prep. per şi de o formă nominală indică destinaţia , 
scopul, preferinţa) questo e per te asta e pentru tine; 
e per questo che sono venuto pentru* asta am venit. 
5. (Ut. ; urmat de prep. per şi o formă verbală indică 
iminenţa acţiunii exprimate de verbul care urmează) 
siamo per lasciare la cittă sîntem hotărîţi sa pără¬ 
sim oraşul; 6. (precedat de prepoziţia per limitează 
raza de aplicare a frazei care urmează) per ~ iniei- 
ligente, lo e de inteligent, e inteligent. 7. (cu adv. 
şi prep. davanti, dietro, sopra, sotto, <jiu, su 
indică poziţia în raport cu alte persoane sau lucruri) 
la mia casa e davanti alia sua casa mea este 
în faţa casei sale ; e giîi che ii aspetta te aşteaptă 
jos. II. vi. impers. 1. (introduce un predicai care 
determină o anumită acţiune, un anumit proces 
sau fenomen, fără un subiect definit în mod explicit) 
e caldolfreddoţnuvolo este cald/frig/nor; e cosi 
este aşa; e come dici tu este cum spui. 2. (urmat de 
prep. per care determină un pronume, un substantiv 
sau un verb sau de o frază introdusă prin conj. che, 
întăreşte legătura dintre verbul care îl urmează pe 
che şi complementul precedat de per) e per te che lo 
di cor pentru tine vorbesc ; e per il tuo bene che lo 
faccio o fac pentru binele tău. III. s.m. 1. existenţă, 
viaţă, stare, condiţie; indagarc i problemi delV ~ a 
cerceta problemele existenţei; (înv.) dare l' ~ a-şi 
da viaţa. 2. fiinţă, vietate ; gli ~ -i viventi fiinţele 
vii. 3. (fam.) persoană, om, individ. 

essi pron. pers. III. pl. ei. 

essieamento s.m. (rar) I. uscare a unui teren. 2. 
deshidratare, uscare (a vegetalelor). 3. (ind.) 

uscare. 

essleâre I. vt. 1. a usca. 2. a seca, a asana. II. vr. I. 
a se usca. 2. (despre un teren) a deveni uscat/arid. 
3* (figf a se epuiza. 

essieativo adj., s.m. sicativ. 

essicatoio, -âi, s.m. I. uscător. 2. uscatorie. 

essicazionc s.f. uscare ; ~ . di un terreno asanare. 

esso I, pron. pers. 1. (sg.) el (indică lucrul sau ani¬ 
malul de care se vorbeşte) ; (fam. sau dl al. indică 
şi persoana de care se vorbeşte; se foloseşte ca subiect 
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şi foarte rar în funcţie de complement). 2. (la pl.) 
ei (indică persoanele, animalele sau lucrurile despre 
care se vorbeşte şi se foloseşte ca subiect şi complement ). 
II. pron. de întărire (Ut.) însuşi. 

©ssotârico adj. esoteric. 

©ssudăto s.m. (med.) exsudat. 
essuto (înv.) part. tr. de la e s s e r e . 
est s.m. est, răsărit. 

©stă s.f. (rar, poetic) v. e s t a t e. 

estâglio s.m. contract pentru executarea unei lucrări 
în acord. 

estânti adu. (înv., tn expr.) in ~ îndată, pe dată. 
4stasi s.f. extaz; (fig.) andare in ~ a cădea în extaz; 

(fam., glumeţ) essere in ~ a fi distrat, 
estasiâre I. vt. (rar) a produce extaz, a face sa cadă 
în extaz. SIN affascinare. II. vr. a se extazia. SIN. 
bearsi, incantarsi. 

estasire vt. (rar) a fi în extaz; a se extazia, 
estâto s.f. vară; ~ di San Martino timp frumos în 
noiembrie 

estâtieo, -ici I. adj. extatic. II. s.m. persoană care 
este/cade în extaz, 
estemporăle - adj. (înv.) neaşteptat. 

©stern poran©Itâ s.f. (rar) improvizaţie, 
estemporâneo adj. 1. neaşteptat. 2. improvizat; 
poeta ~ poet care compune versuri prin improvi¬ 
zaţie; traduzione ~-a traducere la prima vedere, 
estendere I. vt. 1. a extinde; a întinde; a lungi. 2. 
(fig., rar) a redacta. 3. (înv.) a desfăşura, a des¬ 
face. II. vr. 1. a se extinde, a se propaga. SIN. 
allargarsi. 2. a se întinde, 
estendibile adj. (rar) extensibil. 

estense I. adj. (ist.) aparţinînd familiei domnitoare 
d’Este. II. s.m. pl. ducii din casa d’Este şi succe¬ 
sorii lor. 

estensiblle adj. v . estendibile. 
estenstâne s.f. 1. extindere, mărire, creştere. 2. (fig., 
despre cuvinte) extindere, lărgire de sens; in tutta 
V ~ delta parola în înţelesul deplin al cuvîntului. 
3. întindere; suprafaţă. 4. întindere, extensie. 5. 
(muz.) registru. 6. (logică) sferă. 

©gtensivo adj. extensiv. 

estânso adj. (rar) extins (mai ales in loc.) ; per ~ în 
întregime, fără abreviere. 

estensore s.m. 1. redactor (al unei circulare, al unei 
sentinţe etc.). 2. (sport) extensor. 3. (anat.) muşchi 
extensor. 

estenuâre I. vt. 1. a slăbi, a topi; a extenua, a istovi, 
a vlăgui. SIN. sfibrare, spossare. 2. (fig.) a sărăci, 
3. (fig., înv.) a reduce, a scădea. II. vr. a se obosi, 
a se istovi, a se vlăgui. 
estenuatlvo adj. extenuant, istovitor, 
estenuazione s.f. extenuare, istovire, 
ăstere s.m. (chim.) ester. 
esterificâre vt. (chim.) a esterifica. 
esteridre adj., s.m. exterior; extern, 
esterioritâ s.f. exterior, aspect exterior, înfăţişare. 
SIN. apparenza. 

esteriorizzâre vt., vr. a (se) exterioriza, 
esteriorizzazldne s.f. (rar) exteriorizare, 
estermlnâre vt. a extermina, a nimici, 
esterminatâre, -trie© s.m. şi /. exterminator, 
estermlnazldn© s.f. (rar) exterminare. 

©sterminio, -4nt, s.m. exterminare, nimicire, 
esternâre I. vt. a exterioriza; a manifesta, a exprima. 
SIN. esprimere, pale sare. II. vr. 1. a se exterioriza, 
a se manifesta. 2. a se exprima. 3. a se confia, 
a face confidenţe cuiva, 
esternăto s.m. externat. 

estârno 1 I. adj. 1. extern, exterior; scala ~-a scară 


exterioară; alunni elevi externi; atti ~-i 

acte exterioare; per uso ~ a) (farm.) pentru uz 
extern; b) (fig., glumeţ) pentru alţii; pentru apa¬ 
renţe. 2. (sport) disputat pe terenul adversarului. 
3. (înv.) străin. 4. (ind.) separat, neunit. II. s.m . 
/. -a (în sens 2) 1. exterior, partea din afară. 2. 
elev extern. 3. (cinema.) cadru exterior. 
estârno 2 adj. de ieri. 

ăstero I. adj. străin ; extern ; mcrci ~ - e mărfuri stră¬ 
ine ; Mini ster o degli affari ~ -i Ministerul Afaceri¬ 
lor Externe. II. s.m. 1. străinătate; viverejlavorare! 

Iandare aXV ~ a trăi/a munci/a merge în străină¬ 
tate. 2. (mai ales la pl.) în cadrul redacţiei unui 
ziar) secţia de ştiri externe, 
esterofilia s.f. xenofilie. 

©sterdfilo adj., s.m. xenofil. 

esterrefâtto adj, înspăimîntat; îngrozit, năucit, 
esteslămetro s.m. aparat pentru studiul senzaţiilor 
elementare. 

estâso I. part, tr. de la estendere. II. adj. 1. 
extins; larg, amplu, vast; un territorio ~ un teri¬ 
toriu vast; (fig.) significato ~ sens schimbat; 
per ~ fără abrevieri. 2. (înv.) ieşit în afară, 
estâta, -eti, s.m. (Ut.) estet. 

©stâtica s.f. estetică, 
estâtieo, -Mici, adj. estetic, 
estetismo s.m. estetism, 
estetlsta s.f. cosmeticiană. 
estetistlco, -ici, adj. de estet, estetizant, 
estetizz&nte adj. de estet, estetizant, 
estetizzâre vi. a poza în estet; a practica estetis¬ 
mul. 

estetologia, -gie, s.f. estetică, 
estimă bile adj. estimabil. 

estimâle adj. (ec.) relativ la apreciere/la evaluare, 
estimativ. 

estimativa s.f. (Ut.) 1. facultate de a judeca corect. 
2. judecată. 

©stimatore s.m. 1. cel care evaluează. 2. amator, ad¬ 
mirator. 

estimatorio adj. de preţuire, de evaluare, 
estlmazione s.f. (Ut.) 1. apreciere, evaluare, estimaţie. 
2. (Ut.) judecată. 

ăstimo 1 s.m. 1. estimare, evaluare. 2. venitul impoza¬ 
bil al bunurilor imobile. 3. disciplină economică 
care studiază problema/estimării bunurilor. 4. (înv.) 
registru de venituri/de impozite. 5.. cenz. 
ăstlmo* adj. extern. 

estinguere I, vt. 1. a stinge; ~ Vincendiolla sete a 
stinge focul/setea. 2. (fig.) a anula, a face să dis¬ 
pară; ~ un desiderio a face să dispară o dorinţă; 
~ un debito a plăti o datorie; ~ una famiglia a 
face să dispară o familie. 3. (Ut.) a ucide, a nimici. 
II. vr. 1. a se stinge. 2. (fig.. Ut.) a muri. 3. (fig.) 
a sfîrşi. 4. a înceta să existe. 

©stinguibile adj. 1. care poate fi stins. 2. (despre o 
datorie) amortizabil. 

©stingulmento s.m. (rar) 1. stingere. 2. amortizare. 

©stlntivo adj. extinctor; extinctiv. 

estinto I. part . tr. de la esti.nguere. II. adj. 

(înv.) şters; decolorat. III. s.m. mort, decedat, 
©stintâr© s.m. extinctor. 

©stinzlăne s.f. 1. stingere; ~ di un incendio stinge¬ 

rea unui incendiu; ~ di un debito amortizare/ 
stingere a unei datorii; ~ della calce stingere a 
varului; ~ di un vulcano încetarea activităţii unui 
vulcan. 2. (jur.) încetarea unui drept. 3. dispari¬ 
ţia unei familii (din lipsă de moştenitori), 
estirpantânto s.m. extirpare, 
estirpăre vt. a extirpa. 
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estirpatâre I. adj. care extirpă, extirpator. II. s.m. 
(agr.) extirpator. 

estirpatâra s.f. extirparea buruienilor, 
estlrpuzione s.f. extirpare, extirpaţie. 
estivânte I. part. prez. de la estivare şi adj. 
II. s.m. şi f. vilegiaturist. 

estivare I. vt. a merge cu animalele la păşunat în 
munţi. II. vi. (a; rar) a sta vara în altă localitate 
(faţă de cea în care se stă în mod obişnuit), 
estivaziânc s.f. 1 . văratic (al turmelor). 2. (fiziol.) 
estivaţie. 

estlvo adj. văratic, de vară. 

£sto pron. dem., adj. (înv.) acest, 
estdllerc I. vt. (poetic) 1 . a ridica; a înălţa. 2. (fig.) 
a lăuda, a elogia, a preamări. II. vr. 1. a se ridica, 
a se înălţa. 2. a-şi scoate (ceva de pe sine), a în¬ 
depărta. 

Estone I. adj., s.m. estonian, Eston. II. s.nt. limba es¬ 
tonă. 

estdreere vt. a extorca, a stoarce, 
estorsione s.f. 1. extorcare, stoarcere. 2. (înv., chir.) 
răsucire, torsiune. 

estdrto I. part. tr. de la estorcere. II. adj. sus¬ 
tras. 

estra- prefix extra-; ~ territoriale extrateritorial, 

estra dâre vt. a extrăda, 
estra diztâne s.f. extrădare. 

estraddsso s.m. 1. (arhit.) extrados. 2. (av.) extrados, 
faţa superioară a unei aripi, 
estra do tăie adj. extradotal. 
estraeuropeo v. extraeuropeo. 
estrăere vi. (înv.) estrarre. 

estragiudiziâle adj. 1. extrajudiciar. 2. obţinut fără 
proces. 

estragone s.m. (bot.) tarhon (Artemisio dracunculus). 
estralegăle adj . 1. în afara legii. 2. contra legii. SIN. 
metagiuridica. 

estraneamente adv. 1. straniu. 2. extrinsec, 
estrăneo I. adj. 1. străin, de natură diferită; un corpo 
~ un corp străin; una sostanza ~ -a o substanţă 
străină; un individuo ~ alia famiglia un individ 
străin de familie; rimanere ~ alia discussione a 
rămîne străin de discuţie. 2. (înv., poetic) străin, 
din alt loc/altă ţară. 3. (înv.) ciudat. II. s.m. 1. 
persoană din afara instituţiei/familiei etc. 2. (înv.) 
străin (de loc). 

estraniăre vt., vr. a (se) îndepărta, a (se) înstrăina, 
estraniaziâne s.f. înstrăinare, 
eştrânio adj. v. estrăneo. 
estra polare vt. (mat.) a extrapola, 
estra polaziâne s.f. (mat.) extrapolare, 
estraproeessuâle adj. extrajudiciar, 
estrarre vt. 1. a extrage, a smulge, a scoate afară. 2. 
a trage (un număr de loterie). 3. a exporta. SIN. 
esportare. 

estraterritoriâle adj. extrateritorial, 
estrattivo adj. extractiv. 

estrătto I. part. tr. de la estrarre şi adj . II. s.m. 
1. extract; ~ di fegatojdi carne extract de ficat/ 
de carne; ~ di lavandajdi tuberosa esenţă de la¬ 
vandă/de tuberoză. 2. extras. 3. copie, extract. 
4. număr/bilet tras la sorţi. 5. (înv.) indice. III. 
prep. (rar, înv.) în afară de. 
eslrattore s.m. 1. persoană care extrage. 2. (mec.) 
extractor. 

estra ut erlno adj. (med.) extrauterin. 
estra vagânte adj. 1. extravagant; ciudat, bizar. 2. 
(despre scrieri) necuprinse de autor în culegerea 
propriilor opere. 

estraziâne s.f. 1. extracţie; extragere. 2. tragere (la 


sorţi, la loterie). 3. (fig.) origine, neam. 4. (chim.) 
separarea unuia sau mai multor compuşi. 5. ex¬ 
port. 

estrima s.f. (sport) 1 . (jucător) extremă (la fotbal), 
2. fundaş (la rugbi). 

estremâre I. vt. a diminua. II. vr. a face să se dimi¬ 
nueze. 

estremismo s.m. extremism. SIN. radicalismo. 
est reni Ist a, -Işti s.m., adj. extremist, 
estremistico, -ici, adj. extremist, 
estremitâ s.f. 1. extremitate, capăt; margine. 2. 
(fii*» Ut.) culme; exces. 3. (ind.) ultimul grad de 
perfecţiune în artă. 4. (înv.) sărăcie totală, mizerie 
neagră. 5. (la pl.) picioare; mîini. 
estremizzâre vt. a acutiza tensiunile politice şi sociale, 
estremo I. adj . 1. ultim, extrem; giungere alVora ^ -a 
a ajunge clipa de pe urmă; ~ Oriente Extremul 
Orient; ~-i onori funeralii; partiti ~-i partide 
extremiste ; ~ -a destrajsinistra extrema dreaptă/ 
stîngă. 2. excesiv de grav/urgent; pericolo ~ peri¬ 
col extrem. II. s.m . 1 . extremitate; gli ~-i si 
toccano extremele se atrag. 2. (mat.) primul sau 
al patrulea termen al unei proporţii. 3. parte esen¬ 
ţială; datele principale; gli ~-i di un documento 
punctele esenţiale ale unui document. 4. moment 
extrem, capăt, sfîrşit; resistere alV ~ a rezista pînă 
la capăt; essere agii ~-f a) a fi la capătul vieţii; 
b) a fi la capătul puterilor; alV ~ in, ~ la sfîrşit. 
5. (fig.) exces, culme; della gioia culmea bu¬ 
curiei ; spingere le cose all* ~ a împinge lucrurile 
la maximum; passare da un ~ alValtro a trece 
de la o extremă la alta. 6. (înv.) mizerie, necesitate. 
7. (sport) extremă. 

estrlnseeamlnto s.m. manifestare, exteriorizare; ex¬ 
primare. 

estilnsecăre vt. a manifesta, a exterioriza; a exprima. 
SIN . esprimere. 

estrinseeazione s.f. manifestare. SIN. espressione, 
manifestazione. 

estrinseco adj. 1. extrinsec. 2. superficial, aparent, 
ăstro s.m. 1 . (entom.) streche. 2. (biol.) estru. 3. 
imbold, stimulent. 4. inspiraţie. 5. capriciu, toană, 
chef; venir V ~ di fare qualcosa a-i veni chef sa facă 
ceva; agire secondo V ~ a acţiona după toane ; a 
~ după chef. 

estrdgeno I. adj. capabil să producă estrul. II. s.m. 
estrogen. 

e 81 rom an ia s.f. nimfomanie. 

estromettere vt., vr. a (se) exclude; a (se) alunga; 

a (se) elimina; a (se) expulza, 
estromlssione s.f. excludere; alungare; eliminare; ex¬ 
pulzare. 

estronc s.m. (biol.) estronă. 

estroso adj. 1 . ciudat, bizar. 2. capricios, năbădăios, 
estroversiâne s.f. (bis.) extr o versiune, 
estrovdrso, estrovertlto, adj. (psih.) extrovertit. 
estrovertere I. vt. a îndrepta în afară. II. vr. a se în¬ 
drepta spre exterior, a se deschide, 
estrovertlto adj., s.m. extrovertit. 
estrâdere vt. 1 . a împinge afară, a da afară, a elimina, 
2. a supune unei extruziuni. 
estrâerc vt. (rar) 1 . a construi, a înălţa (o construcţie). 
2. a acumula. 

estrusione s.f. 1 . (Ut.) expulzare. 2. (iehn.) extru- 
ziune, extrudare. 

estrusâre s.m. aparatul cu care se face extruziunea. 
estrîltto part. tr. de la e s t r u e r e şi adj. 
estruăre vi. (e; rar, înv. şi fig.) a clocoti, a fierbe, 
a arde. 

estuărio, -ari, s.m. (geogr.) estuar. 
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cstumesc^nza s.f. (tur) umflătură. 

estudso adj . 1. (Ut.)' care arde/clocoteşte. 2. (Ut.) 

furtunos ; impetuos, 
cstnrbăre vt. (înv.) a alunga. 

esuberânte I. part. prez . de la e s u b e r a r e. II. 

adj. (fig.). plin de vitalitate/de brio. 
esubcrănza s.f. 1. abundenţă; in ~ în cantitate mare, 
mai mult decît necesar. 2. (fig.) vivacitate, expan¬ 
sivi tate, comunicativitate, 
esuberâre vi. (rar, Ut.) a fi din belşug, a prisosi, 
esuher» s.m. (adm.) rest; prisos, surplus. 

«sula s.f. (bot.) 1. arior-de-baltă (Euphorbia palus- 
tris). 2. arior (Euphorbia cyparissias ). 
esulâre vi. (a) 1. (rar) a merge în exil; a se exila. 
2. (( construit cu prep. da) a depăşi, a nu fi conform 
(unei condiţii, unei convenţii), 
esulcerâre I. vt. (Ut.) 1. a ulcera, a produce ulceraţii. 
2. (fig.) a exacerba, a intensifica, a irita, a îndu¬ 
rera. II. vr. (rar) a suferi o ulceraţie, 
esulcerazione s.f. 1. ulceraţie. 2. (fig.) înăsprire, 
csufftunza s.f. bucurie mare; jubilare. 
esuHăre vi. (a) a exulta, 
csultazione s.f. (rar) v. esultanza. 

©sumare vt. 1. a exliuma, a deshuma ; a dezgropa. 2. 

(fig.) a aduce din nou în actualitate; a reactualiza, 
esumazionc s.f. 1. exhumare, deshumare. 2. (fig.) 

exhumare, reactualizare, scoatere din uitare, 
esurire vi. (de obicei la gerunziu, înv.) a-i fi foame, 
a avea poftă de mîncare. 
esusto adj. (înv.) ars. 

etu s.f. 1. vîrstă, etate; di piccolajpoca ~ de vîrstă 
mică. 2. perioadă a vieţii; la primajtenera ~ co¬ 
pilăria ; la novclla/verde ~ tinereţea; di prima ~ 
foarte tînăr; essere in ~ di marito a fi de vîrstă 
măritişului; essere in ~ militare a fi la vîrstă de 
armată ; un uomo d' ~ / di una certa ~ un om înain¬ 
tat în vîrstă; ha la sua ~ este bătrîn; persona di 
bclla ~ un om matur care .se ţine foarte bine ; 
la vnezza ~ vîrstă mijlocie \ V ~ matura vîrstă ma¬ 
turităţii ; ~ critica vîrstă critică; ~ decrepitai 

barbogia bătrîneţea ; avere V ~ della ragione a avea 
vîrstă raţiunii; limite di ~ limită de vîrstă; una 
minore ~ minorat; maggiore ~ majorat. 3. epocă, 
perioadă, ev, secol; ~ storiche perioade istorice; 
/’ di mezzo Evul Mediu. 4. generaţie; (Ut.) viaţă. 
5. subdiviziune a unei epoci geologice, 
elâde s.f. (înv., poetic) v. e t ă. 
etan» s.m. (chim.) etan. 
claie s.f. (înv., poetic) v. e t ă. 
etera s.f. (Ut.) curtezană, hetairă. 
eter© 1 s.m. 1. (înv.) văzduh, cer. 2. (fiz., astron.) 
eter cosmic. 

cIcre 2 s.m. (chim.) eter. 

etereo 1 adj. 1. (poetic) eteric, ceresc. 2. (fiz., astron.) 

aparţinînd eterului cosmic, eteric, 
ctcrco* adj. eteric. SIN. eterico. 
eteric©, -ici, adj. (chim.) eteric, de eter. 
etcrifieâre I. vt. (chim.) a transforma (un alcool) 
in eter. II. vr. a se transforma în eter. 
etcrificazione s.f. (chim.) transformare (a unui alcool) 
in eter, eterificoru. 

cterizzâr© vi. I. (chim.) a eteriza. 2. (med.) a anes¬ 
tezia cu eter. 

eterîzznzidue s. f. (med.) anesteziere cu eter. 
eternă!© adj . (înv.) etern, veşnic, 
eternâre I. vt. (lit.) a eterniza. II. vr. a se eterniza, 
a deveni nemuritor. 

etcrnilu s.f. eternitate, veşnicie; andare alV ~ a muri. 
etern© I. adj. 1. etern, veşnic; il sonno ~ moartea; 
pena ~ - a iadul ; premio ~ paradisul; V ~ nemico 


diavolul; la cittâ ~ -a Roma; in ~ pentru totdea¬ 
una. 2. interminabil, fără sfîrşit; un discorso ~ 
un discurs interminabil. II. s.m. 1. eternitate. 2. 
(înv.) suflet. 

eteroelisia s.f. caracter heteroclit, 
eterăclito adj. (lit.) 1. (gram.) heteroclit. 2. ciudat, 
extravagant, 
eterodlna s.f. eterodină. 
eterodossia s.f. (bis.) eterodoxie. 
eterodosso adj . (bis.) eterudox. 
cterofillia s.f. heterofilie. 

eterofillo adj . (despre plante) care prezintă hetero¬ 
filie. 

eterogamia s.f heterogamie. 
eterogamo adj. lieterogam. 
eterogeneitâ s.f. eterogeneitate. 
eterogene© adj . eterogen. 

eterog^nesi s.f. eterogeneză, anomalie organică., 

eterolalia s.f. delirare, delir. 

eteromanc s.m. eteroman. 

eteromanla s.f. eteromanie. 

eteromorfo adj. eteromorf. 

eteronimo adj. eteronim. 

eteronomia s.f. (fii.) eteronomie. 

eteronomo adj. (fii.) eteronom. 

eterotermo adj. (despre animale) care îşi pierd capaci¬ 
tatea de încălzire, 
eterotrofia s.f. heterotrofie, 
eterdtrofo adj. heterotrof. 

etesi s.m. pl. vînturi periodice răcoroase (în Medite- 
terana răsăriteană). 

&tlea s.f. etică. 

etâsio adj. (Ut.) propriu vinturilor periodice. 

Ătiea s.f. etică. 

etiehetta 1 s.f. 1 . etichetă (de lipit). 2. (fig., lit.) defi¬ 
niţie sumară. 

etiehetta 2 s.f. etichetă, ceremonial; tenere alV ~ a 
păstra forma ; senza ~ fără etichetă, 
etichettăre vt. 1 . (corn.) a pune etichete. 2. (fig.) 

a califica în mod generic, a eticheta, 
etiehettatrice s.f. aparat de etichetat, 
etiehettatura s.f. (cam.) etichetare, 
cticită s.f. caracter etic : morală. 
etico 1 , - ici I. adj. etic. Ii. s.m. (fii.) etician. 
dtico 2 adj. (rar) ftizie, tuberculos, 
etile s.m. (chim.) etil. 
etilenc s.m. (chim.) etilen. 
etilic©, -ici, adj. (chim.) etilic, 
etilism» s.m. alcoolism, 
ctimo s.m. (lingv.) etimon, 
etimologia s.f. etimologie, 
etimologie», -bgici, adj. etimologic, 
etimoiogista, ‘işti, s.m. etimologist. 
ctimologizzâre vi. (a; rar) a căuta/a da etimologia 
cuvintelor. 

etimftlogo, -blogi, s.m. etimologist. 

etiologia s.f. (med.) etiologie. 

etiope adj., s.m. şi f. etiopian, din Etiopia. 

cţidpico, -ici, adj., s.m. etiopian, din Etiopia. 

etisin s.f. (med.) ftizie, tuberculoză. 

etmoide s.f. (anat.) otnioid. 

etneo adj. (geogr.) 1. referitor ia vulcanul Etna. 2. 
silician. 

etnico, -ici, adj. etnic, 
etnografia s.f. etnografic, 
etnografie», -ci, adj. etnografic, 
etnografi) s.m. etnograf, 
etnologia s.f. etnologie, 
etnologie© adj. etnologic, 
etnolog©, -gi, s.m. etnolog. 
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etolico, etdlio adj. etolian, din Etolia. 
ctopea s.f. (ist.. Ut.) descriere/zugrăvire a caracteru¬ 
lui moral (al unei persoane), 
etra s.m. (poetic) eter, aer, văzduh, 
etrode s.m. (entom.) specie de insectă ortopteră 
(Hetrades spinulosus). 

etriisco, -uschi I. adj., s.m. şi /. etrusc. II. s.m. sg. 
limba etruscă. 

ctruseologia s.f. (ist.) etruscologie. 
etruscologo, -gi, s.m. etruscolog. 
ettafeilro s.m. (geom.) heptaedru. 
ettagonăie adj. (geom.) heptagonal. 
eltâgono s.m. (geom.) heptagon. 

£ttaro s.m. hectar. 

£tte s.m. 1. (fam., glumeţ) nimic, nici un pic; non ci 
capisco proprio un ~ nu pricep o boabă, nu înţeleg 
nimic. 2. (fam.) puţin; c'e mancato un ~ che non 
finisse per terra puţin a lipsit să nu ajungă la pă- 
înînt. 

etto s.m. (fam.) o sută de grame, 
etiogrâmino s.m. hectogram. 
ettdîitro s.m. hectolitru, 
cttomctro s.m. hectometru. 

etusa s.f. (bot.) pătrunjelul-cîînelui (Aethusa cynapium) 
euboico, -ici, adj. (geogr.) din Eubea. 
eucalipto s.m. eucalipt (Eucalyptus globulus). SIN. 
albero della febbre. 

euealiptOlo s.m. (farm.) eucaliptol. 
eucalitto s.m. (bot.) eucalipt (Eucalyptus globulus). 
eucaristia s.f. (bis.) euharistie, împărtăşanie, 
cuearistico, -ici, adj. (bis.) euharistie, 
eueiidfeo adj. (geom.) euclidian, 
cudeinonln s.f. (fii.) fericire (ca scop al vieţii), 
eu demonism© s.m. (fii.) eudemonism. 
eudemonista, Asii, s.m. (fii.) eudeinonist. 
eudcmonistieo, -ici, adj. (fii.) eudemonist, relativ la 
eudemonism. 

eudidmetro s.m. eudiometru. 
euîemla s.f. (Ut.) exprimare eufemistică, 
eufemisme s.m. (Ut.) eufemism, 
euîemistico, -ici, adj. eufemistic, 
eufonia s.f. (Ut.) eufonie, 
cufbnico, -ici, adj. (Ut.) eufonic, 
euforbia s.f. (bot.) nume generic al multor plante 
din genul euforbiaceelor. 

cufbrbio s.m. suc distilat de plante din genul eufor¬ 
biaceelor. 

euforia s.f. euforie, 
cuforîco, -ci, adj. euforic. 

cufulsmo s.m. (ist. Ut.) eufuism, manierism, baroc 
literar (în Anglia). 

eugâneo adj . (geogr.) din regiunea colinelor Euganee 
(în nord-estul Italiei), 
cugenetica s.f. eugeneticâ. 
eugenetico adj. care ţine de eugenie, 
eugenia s.f. eugenie, 
cugenista, -işti, s.m. eugenist. 
euglena s.m. (zool.) euglenă (Euglena viridis). 
©ugubino adj. (geogr.) din Gubbio. 
euoienidi s.f. pl. (mit.) eumenide. Furiile Infernului, 
eunucherla s.f. servilism, slugărnicie, 
eunueo, -Uchi I. s.m. eunuc. II. adj. (fig.) slugarnic, 
slab. 

eiiripo s.m. (Ut., mar.) strîmtoare (cu valuri agita¬ 
te). 

euristica s.f. (fii.) euristică. 

euristici) adj. euristic. 

curitmia s.f. euritmie. 

fcuro s.m. (poetic) vînt de est-sud-est. 

europeismo s.m. 1. (pol.) europeism, mişcare pentru 


crearea unităţii europene. 2. (lingv.) cuvînt comun 
mai multor limbi europene, 
curopelsta, -işti, s.m., adj. (pol.) europeizant, (parti¬ 
zan) al unităţii europene, 
europelstice, -ici, adj. (pol.) favorabil unităţii euro¬ 
pene. 

europeizzâre vt., vr. a (se) europeniza, 
europfco adj., s.m. european, 
eiirăplo s.m. (chim.) europiu. 
curovisione s.f. euroviziune. 

^iistilo s.m. eustil. 

cutanasla s.f. (med.) eutanasie. 

euiettico, -ici, adj. (chim., fiz.j eutectic; punto ~ 
punct eutectic. 
eutimla s.f. eutimie. 
cutoeia s.f. eutocia. 

eutrbîioo adj., s.m. (medicament) eutrofic. 
evacuamento s.m. evacuare, golire, 
evacuânte I. part. prez. de la evacuare şi adj . 
II. s.m. purgativ. 

evacuare I. vt. 1 . a goli, a evacua. 2. a elimina, a eva¬ 
cua (fecalele) ; a ieşi afară. 3. (fig., înv.) a anula, 
a zădărnici. II. vi. (a) a pleca dintr-un loc. III. 
vr. 1. (înv.) a lua un laxativ. 2. (Ut., înv.) a se 
exterioriza, a-şi deschide inima, 
evacuativo adj. (farm.) care ajută la evacuare, 
evacuăto I. part. tr. de la evacuare şi adj. II. 
s.m. evacuat. 

evacuazidne s.f. 1. golire, evacuare. 2. (fiz.) eliminare, 
evâdere I. vi. (e) 1. a evada. 2. a se sustrage (obligaţii¬ 
lor fiscale). 3. (fig.) a evada, a fugi, a se îndepărta. 
4. (înv.) ase salva de o primejdie. II. vt. I. a rezolva, 
a descurca; ~ una pratica di uffido a rezolva o 
lucrare de birou; ~ la corrispondenza a rezolva 
corespondenţa. 2. a nu plăti, a evita să plăteşti, 
evaginâre vt. (înv.) a scoate din teacă, 
evanescente adj. 1. evanescent. 2. (lingv.: despre 
voce) indistinct. 

evanesc&nza s.f. 1 . dispariţie lentă, evanescenţă. 2. 

(radio) feding. 
evangeliârio s.m. evangheliar. 
evangMico, -ici, adj. evanghelic, 
evangellsta, -is/i s.m. evanghelist, 
evangellstârio s.m. evanghelier. 

evangelizzăre vt. 1. a evanglieliza, a converti la creş¬ 
tinism. 2. (fig.) a propovădui, a căuta să con¬ 
vingi. 

cvangclizzat6re s.m. propovăduitor, predicator. 
evangMo s.m. (Ut.) v. v a n g e 1 o. 
evaporâre vt., vr. a (se) evapora, 
evaporativo adj. (rar) care face să se evapore. 
evaporâto part. tr. de la evaporare şi adj. ; 

care a pierdut parfumul/conţinutul alcoolic, 
evaporatore s.m. evaporator. 
evaporazione s.f. evaporare, 
evaporlmetro s.m. (fiz.) evaporimetru. 
evasione s.f. 1. evadare. 2. (fig.) îndepărtare, evadare, 
fugă; ~ dalia realtă fugă de realitate; artelfilmf 
letteraiura di ~ artă/film/literatură care îndepăr¬ 
tează de realitate. 3. rezolvare ; ~ della corrispon¬ 
denza răspuns la scrisori. 4. evaziune fiscală, 
evaslvo adj . evaziv; vag, ocolit. SIN. elusivo. 
evâso I. part. tr. de la e v a d e r e şi adj. II. s.m. 
evadat. 

evasore s.m. evazionist; (mai ales în expr.) ~ fiscale 
evazionist fiscal. 

©vfellere vi. a extirpa; a dezrădăcina. 
eveniĂntc adj. care se întîmplă, care se poate în- 
tîmpla. 

evenidnza s.f. 1. eveniment, întîmplare ; împrejurare; 
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eventualitate. 2. nevoie, necesitate. SIN. caso, 
occasî'owe. 

•venlraento s.w. (înv.) eveniment. 

•venire I. vi. (c) (înv.) 1. a se întîmpla. 2. a se trezi; 

a se înflăcăra. II. s.m. viitor, 
evânto s.m. eveniment; întîmplare; in ogni ~ în 
orice caz. SIN. avvenimento, caso. 

•ventrazi6ne s.f. (med.) eventraţie. 
eventuale I. adj. eventual. SIN. possibile. II. s.m. 
pi. (adm.) diverse (teme, subiecte) ; varie ed even¬ 
tuali diverse (formulă de închidere a unei ordini 
de zi fixată anterior), 
cventualită s.f. eventualitate. 

eversione s.f . (rar) 1 . răsturnare; ruină, ruinare; 

eversiune. 2. distrugere. 3. greaţă. 
ev£rso part. tr. de la (înv.) evertere şi adj. 
« verşi vo adj. care vrea să răstoarne/să abolească 
ceva. 

•versăre s.m. (Ut.) distrugător; persoană care do¬ 
boară/care nimiceşte. 

ev&rtere vt. (înv.) a distruge, a nimici, a ruina, 
evezfdne s.f. (astron.) evecţiune. 
k via (Ut., poetic) s.f. bacantă. 

evidente adj. evident, vădit. SIN. certo, chiar o, ma¬ 
nifeste. 

evid£nza s.f. 1* evidenţă; metterelmettersi in ~ a 
pune/a se pune în evidenţă. 2. certitudine, claritate ; 
l una ** matematica este o certitudine matematică. 
3. copie; conservare le ~-e a păstra copiile, 
evldenziăre vt. a evidenţia, a scoate în evidenţă, 
«vlncere vt. a deduce, 
evirâre vt. a castra, a jugăni. 

•vi razi o ne s.f. castrare, jugănire, eviraţie. 
•vtscerazione s.f. evisceraţie. 

«vită bile adj. evitabil; persona ~ persoană care tre¬ 
buie evitată. 

evitâre vt. a evita; a se feri de, a ocoli. 

•vltico, -ci, adj. al Evei; costume ~ (glumeţ) costu¬ 
mul Evei. 

•v!z!6ne s.f. (jur.) evicţiune. 

ivo s.m. ev, epocă; perioadă; ~ antico antichitate, 
•voeâre vt. 1. a evoca. 2. (ist. ant.) a rechema pe 
veterani (în caz de nevoie), 
evocaţi vo adj. evocator, evocativ. 

•vocatdre, -trice s.m. şi /. persoană care evocă, 
•vocazione s.f. evocare. 

•voâ interj. (Ut., mit.) strigăt de bucurie al bacantelor. 


•voluire vi. (a; despre nave, avioane) a evolua, a face 
evoluţii. 

evoiîita s.f. (arhit.) volută; (geom.) desfăşurată, 
evolutlvo adj. evolutiv. 

evolâto I. part. tr. de la e v o 1 v e r e. II. adj. evoluat ; 
dezvoltat; nazione ~-a naţiune ajunsă la conştiinţa 
civilă; persona ~-a persoană lipsită de prejudecată, 
evoluziăne s.f. 1. evoluţie, dezvoltare. 2. (biol.) evo¬ 
luţie. 3. (gimnastică) ansamblu de exerciţii. 4. 
(av.) zbor pe o traiectori curbă. 5. (mar.) ansamblul 
mişcărilor unei nave. 
evoluzionlsmo s.m. (Ut.) evoluţionista, 
evoluzionista, - işti, s.m. evoluţionist, 
evoluzionistico adj. evoluţionist. 

e voi vere I. vt. a dezvolta. II. vr. a se dezvolta, a 
evolua. 

evdnimo s.m. (bot.) voniceriu (Evonymus europaeus). 

SIN. berretta da prete . 
evblso part. tr. de la e v e 11 e r e. 
evvlva I. interj, ura!, trăiască! II. s.m. invar, urale; 

(înv.) fare un ~ a ţine un toast, 
ex I. prep. (în cuvinte compuse) fost, ex-; ~ nnnistro 
fost ministru; associazione degli - combattenti 
asociaţia foştilor luptători. II. s.m. persoană care 
a încetat să mai aibă o funcţie ; il mi o ~ fostul meu 
iubit etc. 

exetirsus s.m. invar, digresiune, divagaţie (pe marginea 
unei chestiuni controversate), excurs, 
exoceto s.m. peşte-zburător. 

ixtra 1 - prefix extra-, super-; ~ sensibile extrasensi- 
bil. 

ixtra 2 I. prep. în afară de; relazioni ~ famiglia relaţii 
extrafamiliale. II. adj. (înv.) 1. de calitate supe¬ 
rioară ; vino ~ vin extra; procedimcnto ~ rap ido 
procedeu extrarapid. 2. neobişnuit, în afara pre¬ 
vederilor, neprevăzut; spese ~ cheltuieli nepre¬ 
văzute. III. s.m. (înv.) 1. supliment, ceea ce se 
consumă în plus. 2. angajat temporar, 
extradotale adj . v. estr adotale. 
extraeurop&o adj. extraeuropean. 
extrajjiudjziâle adj. v. estragiudiziale. 
extralegâlc adj. v. estralegale. 
extrasistole s.f. (med.) extrasistolă, 
extraterrltoriâle adj. extrateritorial, 
extraterritorialitâ s.f. extrateritorialitate. 
extraurbăno adj. extraurban. 
eziandlo aâv. (înv.) de asemenea, şi. 




f (effe) s.m. şi /. (sunetul şi litera) f. 
fa 1 s.m. (muz.) fa. 

fa 2 pers . a i\Z7-a $£., indicativ prezent de la f are; 
(în expr.) un mese ~ acum o lună; poco ~ adi¬ 
neaori ; dieci giorni ~ acum zece zile. 
fabbisogno s.m. 1. cantitate necesară (de bani, luc¬ 
ruri) ; deviz. 2. necesarul, ceea ce este necesar; 
nevoie. SIN. necessario. 

fâbbrlca s.f. 1. fabrică; una ~ di automobili o fabrică 
de automobile ; (fig.) quel salotto e una ~ di pette - 
golezzi salonul acela este o fabrică de bîrfe; (fig.) 
la ^ delVappetito necesitatea de a te hrăni. SIN . 
stabilimento. . 2. şantier, construcţie; (fig.) lungo 
come la ~ di San Pietro care nu se mal termină. 
3. administraţia unei biserici. 4. (rar) edificiu în 
construcţie ; construcţie. 

fabbrieâbile adj. 1. care poate fi fabricat. 2. loc unde 
se poate construi; area ~ teren de clădire, 
fabbricănte I. part. prez. de la fabbricare şi 
adj. II. s.m. fabricant, ind*ustriaş. 
fabbricare vt. 1. a construi; ~ un grattacielo a con¬ 
strui un zgîrie-nori; (fig.) ~ sulla sabbia a construi 
pe nisip. SIN. edificare. 2. a produce, a face, a 
fabrica; (f ig.) ~ il vino a contraface vinul. 3 »(fig-) 
a inventa, a născoci; ~ un alibi a-şi fabrica/a 
născoci un alibi. 4. (fig.) a urzi, a unelti, a pune 
la cale. 

fabbricativo adj. (rar) bun de construit, de clădit, 
fabbricâto I. part. tr. de la fabbricare şi adj. 
II. clădire; construcţie; imposta sui impozit 

pe clădiri. 

fabbricatore, -trlce I. adj. 'care fabrică/construieşte. 
II. s.m. 1. fabricant. 2. constructor. 3. (fig.) năs¬ 
coci tor. 4. zidar. 

fabbricatdrio adj. (rar) privitor la fabricare/construire, 
fabbiicazione s.f. 1. fabricare; la ~ della carta fabri¬ 
carea hîrtiei; imposta di ~ impozit de fabricaţie. 
SIN. accisa. 2. construcţie; difetto di ~ defect de 
construcţie. SIN. costruzione . 
fabbrlcerla s.f. (dial.) administraţie a unei biserici/ 
a unei mănăstiri. 

fabbrlci&re s.m. 1. (rar) muncitor constructor; ~ 
del pane brutar. 2. administrator (pentru întreţi¬ 
nerea clădirii unei biserici etc.). 
fabbrieăne s.f». 1. (augm.) fabrică mare. 2. clădire 
mare şi urîtă; cazarmă. 

fabbrlle adj . 1. (Ut.) de fierar. 2. de meşter; arnesi 
~ -i unelte de lucru. 

fâbbro s.m. 1. fierar. 2. (Ut.) creator; ~ d'ingannij 
trădimenti înşelător ; trădător; (fig.) ~ della pennaj 
delle parole scriitor/orator rafinat, 
fâbula s.f. v. f a v o 1 a şi deriv. 
faec&nda s.f. 1. treabă; ocupaţie; essere in ~ a fi 
ocupat; (rar) mettere qualcuno in ~-e a da cuiva 
o funcţie; (glumeţ) in ~ om aferat/care se vîră 
în toate. SIN. occupazione. 2. fapt; situaţie; în- 
tîmplare ; mi $ capitala una brutta ~ mi s-a în tim¬ 
pi at un lucru neplăcut. 3. (mai ales la pl.) treburi 
gospodăreşti; in due ore sbrigo tutte le ~ -e în două 
ore termin ^toate treburile. 


faccendlire s.m. p adj. (f. -ira) 1. intrigant. 2. (înv.) 
intermediar, negociator. SIN. armeggione , intri- 

gante, maneggione . 
faccendăne, - 6na s.m. încurcă-lume. 
faceănte adj. v. facente. 

faccetta s.f. 1. (dxm.) feţişoară. 2. chip plăcut; (fig.» 
rar) mutră; ha fatto una di quelle ~-e a făcut o 
mutră. 3. faţetă (la pietre preţioase) . 4. (med.) 
~ articolare mică suprafaţă articulară a unui os. 
faccettâre vt. a şlefui (o piatră preţioasă), 
faccetta trlce s.f. (în agricultură) maşină care imprimă 
forma fagurelui pe foi de ceară, 
faccettatâra s.f. şlefuire (a unei pietre preţioase), 
facchiâro s.m. (metal.) cleşte lung. 
facchinăggio s.m. 1, activitatea desfăşurată de hamali, 
ham alic. 2. plată dată unui hamal, 
facchinâta s.f. !• înjurătură ca de hamal. 2. (fig.) 
hamalîc. 

facchinesco, -escki adj. 1. de hamal. 2* grosolan, 
facchlno I. s.m. 1. harhal; ~ di> porto jsiazione hamal 
în port/în gară; (fig.) condurre una vita da ~ a 
duce o viaţă grea; fare un lavoro da ~ a avea o 
activitate obositoare. SIN. portbagagli. 2. om gro¬ 
solan/trivial ; si e comportato come un ~ s-a purtat 
extrem de grosolan. SIN. materialone. II. adj . 
(înv.) de hamal. 

fâccia, -ce s.f. 1. faţă, chip; ~ grassalmagra\emaciata. 
chip gras/slab/supt; ~ abbronzatalcerea faţă bron¬ 
zată/ca ceara; ~ sanajmalaticcia chip sănătos/bol¬ 
năvicios ; lavarsi la ~ a se spăla pe faţă; (fig.) 
mostrar la ~ a se expune criticilor; perdere la ~ 
a-şi pierde onoarea; salvar la ~ a-şi păstra demni¬ 
tatea ; uomo a due ~ -e om cu două feţe; (fig.) 
aver la ~ di dire o fare qualcosa a avea curajul să 
spui/să faci ceva; voltar la ~ a qualcuno a-şi în¬ 
toarce faţa de la cineva, a renega pe cineva; in 
~ Jdi ~ /sulla ~ a qualcuno o a qualcosa în faţa 
cuiva sau a ceva; a ~ a ~ a) faţă în faţă; b) 
foarte aproape; (fig.) guardare bene in ~ qualcuno 
a trata pe cineva cu francheţe; dire le cosa in ~ 
a qualcuno a spune lucrurile drept în faţă; ridere 
in ~ a qualcuno a rîde cuiva în faţă; gettare in. 
~ a qualcuno i favori fatti a scoate pe nas; non 
guardare in ~ a nessuno a nu avea preferinţe, a 
fi imparţial; alia ~ di chi ci vuole male în ciuda 
celui care ne vrea răul. 2. expresie, înfăţişare ; una 
~ amica o înfăţişare prietenoasă; una ~ sinistraj 
bruttajpatibolare o figură sinistră/urîtă/de bandit; 
cambiar ~ a schimba înfăţişarea; (fig.) ~ di 
bronzo înfăţişare imperturbabilă; ~ tosta neruşi¬ 
nat ; fare la ~ feroce a-şi lua o înfăţişare fioroasă; 
(fig.) ~ del mareţdel cielo situaţia meteorologică. 
SIN. fisionomia. 3. suprafaţă externă sau anteri¬ 
oară ; faţă; faţadă; la ~ della casa dă sulla piasza 
faţada casei dă înspre piaţă; le ~-e di una moneta 
feţele unei monede; sulla ~ della terra pe faţa 
pămîntului; le due ~-e di un foglio cele două feţe 
ale unei foi; (fig.) le miile ~-e di una questione 
cele o mie de feţe/aspecte ale unei chestiuni; la 
~ della lunajdel sole faţa/partea vizibilă a lunii/ 
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a soarelui; Vatira ~ delta lunajdi qualcosa (fig.) 
partea ascunsă/problem atică/neplăcută a unui lucru. 
4 (mat.) faţă; suprafaţă. 

faccftâle I. adj . facial. II. s.tn. valoare nominală a unui 
timbru. 

laeatâta s.f. 1. (arhit.) faţadă. 2. pagină, faţă (de carte, 
caiet); voltare la ~ a întoarce pagina. 3. (fig.) 
aparenţă, aspect exterior. SIN. esteriorită . 
faceiăla s.f. I. (la ţi.; la roba de magistrat, la haina 
de preot) fîşie din pînză albă apretată. 2. (înv.) 
optime de pagină. 

făce s.f. (Ut.) I. făclie; torţă. 2. strălucire, 
lacănte part. prez. de la f are şi adj., ~ funzione 
di care ţine locul, care substituie, 
faeăto adj . mucalit; glumeţ, hazliu, 
fac&zia s.f. glumă; vorbă cu haz. SIN. amenită, 
arguzia, frizzo. 

faehirismo s.m. fachirism, acţiuni de fachir, 
faehlro s.m. fachir. 

faelăle ‘adj. (anat.) facial, al feţei; muscolo ~ muşchi 
facial. 

faelechiâre vt. a face un lucru de mîntuială/fără tra¬ 
gere de inimă. 

factdânno s.m. (înv.) 1. răufăcător. SIN. malfattore. 

2. hoţ (care fură de pe cîmp). 
factânte adj. v. f a c e n t e. 

fâcles s.f. I* aspect, înfăţişare. 2. (med.) facies; ^ 
tetanica facies de bolnav de tetanos. 
făclie 1. adj. 1. uşor; temp/compito ~ temă uşoară; 
salitajstrada ~ urcuş/drum uşor. SIN. agevole, 
eseguibile, possibile. 2. clar, comprensibil, uşor; 
linguaggio ~ limbaj clar ; stile ~ stil curgător. 
SIN. comprensibile, semplice. 3. realizabil fără efort, 
uşor, comod ; per sonet di ~ contentatura persoană 
uşor de mulţumit; metallo ~ alia fusione metal 
care se topeşte uşor; far tutto ~ a simplifica/a 
minimaliza totul, a crede că totul se realizează cu 
uşurinţă. SIN. comodo. 4. afabil, binevoitor, de în¬ 
ţeles ; uomo di ~ carattere om binevoitor. 5. încli¬ 
nat spre; al bere înclinat spre băutură ; ~ alia 
colier a înclinat spre izbucniri colerice; (pop.) avere 
il bicchiere ~ a uita măsura cu uşurinţă; avere il 
pugno ~ a se încăiera uşor; avere la pisiola ~ a 
pune repede mîna pe pistol. 6. uşuratic; repezit, 
nechibzuit; ~ dlle promesse a promite cu uşurinţă. 
7. neserios; donna ~ femeie uşoară. 8. probabil, 
posibil; £ ~ che nevichi e posibil să ningă. II. adv. 
cu uşurinţă. 

facllltă s.f. 1. facilitate. 2. înclinaţie, înclinare, voca¬ 
ţie; ~ di penna înclinaţie pentru scris. SIN. ca- 
pocită. 3. (înv.) afabilitate, blîndeţe. 
facilitare vt. 1. a facilita, a uşura. SIN. appianare , 
favorire. 2. a acorda credite, 
facilitâto I. part. tr. de la facilitare şi adj . 
II. s.m. clientul unei bănci (căruia i s-a acordat o 
facilitare). 

facilitazlone s.f. înlesnire, uşurare. SIN. agevolazione. 
fa ci 16 ne s.m. om uşuratic/superficial. SIN. superfi¬ 
ciale. 

facilonerla s.f. superficialitate, uşurinţă. SIN. dilettan- 
tismo . 

fa elin ale s.m. şi /. invar. (înv.) 1. răufăcător. 2. 
copil neastîmpărat. 

faeinorăso adj., s.m. 1. răufăcător. 2. nelegiuit; tică¬ 
los, nemernic. 

facitore, -trlce s.m. 1. cel care face/creează; creator; 
(glumeţ) ~ di verşi poet slab. 2. (tosc.) administra¬ 
tor, intendent. 

facocăro s.m . (zool.) porcul-cu-negi, mistreţ african 
( Phacochoerus aethiopicus). 


fâcola s.f. 1. flăcăruie; făclie. 2. (astron.) faculă 
facoltâ s.f. I. facultate, capacitate; ~ creativaJdt 
giudiziojdi osservazione facultate de creaţie/de a 
judeca/de observaţie ; ~ mentali facultăţile mintale; 
perdere ruso delte ~ a-şi pierde capacitatea intelec¬ 
tuală. 2. autoritate; autorizaţie; permis. 3. proprie¬ 
tate ; forţă. 4. facultate ; la ^ di medicina facultatea 
de medicină. 5. (mai ales la pl.) avere, bunuri 
materiale. SIN. mezzi , risorse. 
facoltativo adj. 1. facultativ; esamejcorso ~ examen/ 
curs facultativ; fermata a staţie facultativă. 

2. care conferă libertate (în privinţa alegerii sau 
a efectuării). 

facoltativo adj. facultativ; treno ~ tren/cursă speci- 
al(ă). 

faeolt6so adj., s.m . bogat, plin de bani, înstărit. SIN. 
abbiente, danaroso, ricco. 

facdndla s.f. uşurinţă de a vorbi, elocinţă. . SIN. 
eloquenza. 

fac6ndo adj. volubil, elocvent. 

facsimile s.m . 1 . facsimil. 2. persoană asemănătoare, 
lucru asemănător. SIN. copia. 
factotum s.m. invar, factotum. 
fâdo 1 adj. (înv.) prost. 
fado* s.m. fadă. 

faentina s.f. obiect de faianţă, faianţă, 
faentiho adj., s.m. (locuitor) din Faenza. 
faenza s.f. (înv.) faianţă, 
faesite s.f. plăci aglomerată (lemn sintetic), 
faggeta s.f. făget, pădure de fag. SIN. faggeto. 
faggeto s.m. v. f a g g e t a. 

fagglna s.f. t. (bot.) jur. SIN. faggiola. 2. alcaloid 
extras din jir. 

fâgglo s.m. fag (Fagus silvatica). 
faggiăla s.f. v. f a g g i n a. 
fagianăta s.f. crescătorie de fazani, 
faglanâre vt. (rar) a prepara, a găti (cum se găteşte 
fazanul). 

fagianMla s.f. specie de dropie (Obis tetrax). SIN. 

gallinaprataiola , ottarda fninore. 
fagianiera s.f. crescătorie de fazani, 
faglâno, -ăna, s.m. fazan (Phasianus colebricus). 
faglolâio s.m. (prop.) persoană căreia îi place 
fasolea. 

faglolăta s.f. 1. îndesare/îndopare cu fasole; burtă de 
fasole. 2. mîncare pe bază de paste făinoase şi fa¬ 
sole. 3. (fig., rar) prostie, tîmpenie, nerozie, 
fagiollno s.m. (dim.) plantă semănînd cu fasolea 
verde (cu boabe mai mici, comestibile). SIN. cor - 
netto. 

faglolo s.m. 1. fasole (Phaseolus) ; ~ coll’occhio fa¬ 
sole cu bobul pătat (Dolicos melanophtalmos) ; 
~ in erba fasole verde. 2. (fig ., fam.) andare a 
~ una cosa a-ţi plăcea un lucru, a-ţi merge la inimă; 
(fig», fam.) capitare a * a cădea/a pica la ţanc. 

3. (glumeţ) student în anul al doilea, 
fagiudlo s.m. v. f a g i o 1 o. 

fâglfa 1 s.f. (geol.) falie. 
făglia 2 s.f. fai, mătase. 
făglla 3 s.f . (înv.) greşeală, eroare, 
fagllâre vt. v. s f a g 1 i a r e. 
fagocita, -Ui, s.m. (biol.) fagocită. 
fagocităre vt. 1. (biol.) a fagocita. 2. (fig.) a absorbi, 
a acapara. 

fagocitârlo adj. (biol.) privitor la fagocite. 
fagoeito, (rar) fagdclto s.m. (biol.) fagocita. 
fagocltdsl s.f. (biol.) fagocitoză. 

fagoplro s.m. hrişcă (Fagopyrutn esculentum sau Poly - 
gonum fagopyrum). 
fagottista, -işti, s.m . (muz.) fagotist. 
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fagdtto 1 s.m. 1. pachet; legătură; far ~ (fig>) a) a 
se căra; b) a muri ; vestito che fa ~ haină care nu 
cade bine. 2. (fig.) persoană caraghioasă, prost 
îmbrăcată. 

fagdtto 8 s.m. 1. (muz.) fagot. 2. fagotist. 
fâida s.f. 1. (ist.) drept de răzbunare (în orînduirea 
feudală). 2. (rar) răzbunare, 
faina s.f. 1. jder (Martes faina). 2. blană de jder. 

3. persoană urîtă/rea; scorpie, vrăjitoare, 

fâio s.m. fvofj specie de orhidee (Phaius grandifolius). 
fala s.f. (mii., ist.) turn de lemn (din care se arunca 
cu suliţa). 

falânge 1 s.f. 1. (ist.) falanga. 2. (fig.) mulţime. SIN. 

schiera. 3. falangă (partid fascist spaniol). 
falânge 2 s.f. (anat.) falangă. 

falangâtta s.f. (anat.) ultima falangă (care poartă 
unghia). 

falanglna s.f. (anat.) a doua falangă, 
îalangismo s.m. mişcare politică promovată de fa¬ 
lange (în Spania). 
falanglsta 1 s.m. şi f. falangist. 

falanglsta 2 , - işti s.m. mamifer marsupial (Trichosurus ). 
falangite s.m. soldat din falange, 
falangltlco, •ci, adj. specific organizării tactice a vechi¬ 
lor falange. 

falanstdrio s.m. falanster. 

falârica s.f. (ist., mii.) săgeată incendiară (se zvîrlea 
la distanţe mari, cu cîlţi şi smoală aprinsă în 
vîrf). 

falâride s.f. (bot.) iarba-canaraşului (Phalaris cana- 
riensis). 

lalâsco, - âschi , s.m. stuf (Carlix). 
falbalâ s.m. v. f a 1 p a 1 â. 
fâlbo adj. (Ut.) galben-închis. 

falcâre vt. 1. a îndoi în formă de coasă. 2* (despre cai) 
a face o săritură. 3. (înv.) a defalca, 
faleăta s.f. 1. (echit.) săritura calului (se ridică pe 
picioarele dinapoi şi apoi sare înainte). 2. (sport) 
mişcarea picioarelor în pasul de cursă. 3. (despre 
şoimi) coborîrea rapidă asupra prăzii, 
faleâto adj. (Ut.) 1* în formă de coasă. 2. (ist. ant.) 
prevăzut cu coasă; carro ~ car de război prevăzut 
cu lame tăioase (la roţi, oişte etc.). 
fâlce s.f. 1. seceră; coasă; ~ fienaia coasă; ~ messo- 
ria seceră; il grano e alia ~ griul e bun de seceră; 
mettere la ~ alValtrui messe (fig.) a-şi vîrî nasul 
în treburile altuia. 2. coasă folosită ca armă; ~ 
d’assedio coasă folosită la apărarea zidurilor. 3. 
obiect în formă de seceră; ~ di luna lună nouă; 
~ del cervelloldel cervelletto îndoitură a membranei 
externe a meningelui. 

falcetto s.m. 1. (dim.) coasă mică. 2. cuţit de tăiat 
pomii, cosor. SIN. falciola, potaiore. 
falchetta s.f. (mar.) marginea superioară a ambar- 
caţiei (de care se prind ramele), 
falchâtto s.m. 1, (dim.) şoim mic. 2. (zool.) vinderel- 
roşu (Falco tinnunculus). 
faleiameuto s.m. cosire. 

falciănte part. prez. de la f a 1 c i a r e şi adj. ; tiro 
~ tir de mitralieră (care seceră), 
falciâre vt. 1. a cosi. 2. (fig.) a secera, a distruge. SIN. 
recidere. 3. (fotbal) a cosi. 4. a trage/a secera cu 
mitraliera. 

falclâta s.f. 1. cosit; dare una ~ al fieno a trage o dată 
cu coasa. 2. fînul cosit cu o singură mişcare de coasă. 
falciatâre 1 -trlee I. adj., s.m. şi/. (pop., tosc.) 1. cosaş. 
2. muncitor care lucrează pe cositoare. II. s.m. 
(înv.) soldat înarmat cu coasă, 
faldatrice s.f. cositoare, 
falciatiira s.f. cosit. SIN. taglio. 


faleidia s.f. 1. (jur.) lege care rezervă moştenitoru¬ 
lui o pătrime din moştenire. 2. (fig.) reducere, 
defalcare ; (înv.) fare la ~ a defalca, a reduce. 3. 
măcel; masacru. 

falcidiâre vt. a reduce ; a defalca ; a tăia (din ceea ce 
i se cuvine cuiva) ; (fig.) i nemici furono falciâiati 
dai tiri delle mitragiiatrici duşmanii au fost seceraţi/ 
decimaţi de tirul mitralierelor. SIN. decimare, 
ridurre. 

falcifero adj. (Ut.) înarmat cu coasă ; il dio ~ zeul 
Saturn. 

falciîorme adj. în formă de seceră, 
falcigllone s.m. (zool.) sitar. 

falcindllo s.m. 1. (omit.) sfrîncioc ( Ibis falcinellus, 
tantalus). 2. cosoraş. 

falcione s.m. 1. (augm.) coasă mare. 2. brăzdar (de 
semănătoare). 3. cuţit (la maşina de tocat furaje). 

4. un fel de lance (folosită de miliţia comunelor 
italiene). 5. dagă, pumnal cu trei muchii, 
fălco, -chi, s.m. t. şoim (Falco) ; occhi di ~ (fig) 
ochi de şoim/viu/pătrunzător. 2. (fig.) persoană 
mîndră/inteligentă. 3. (fig.) persoană vicleană/la¬ 
comă. 4. (fig.) susţinător al soluţiilor drastice/al 
intervenţiilor militare. 

falconăra s.f. (înv.) 1. crescătorie de şoimi. 2. (mii.) 

deschizătură în zid pentru piese de artilerie, 
faleonâre vi. (a) 1. a merge la vînătoare cu şoimul. 

2. a trimite şoimul în zbor. 
falcâne s.m. 1. şoim (dresat pentru vînătoare) ; (înv.) 
andare a ~ a merge la vînătoare cu şoimul; (înv.) 
gettare il ~ a încerca să atragi pe cineva, să-l faci 
să se îndrăgostească. 2. (mii.) tun-falconet. 
falconeria s.f. arta de a vîna cu şoimi, 
falconltto s.m. !• (dim.) şoim mic. 2. (mii.) tun-fal¬ 
conet. 

faleonlâra s.f. (mii., ist.) deschizătură în. zid pentn 
piese mici de artilerie. 

falconiire s.m. 1. dresor/paznic de şoim. 2. (herald.) 

maestru de vînătoare (şi crescător de şoimi), 
falconiforml s.m. pl. (zool.) falconiformi. 
fâlda s.f. 1. strat, fîşie; bucată; ~ di gkiaccio strat 
de gheaţă; ~ di pasta sfoglia fîşie de aluat (la foi- 
taj) ; ~ di lana\di cotone smoc de lînă/de bumbac; 
nevicare a ~-e a ninge cu fulgi marţ. 2. lamă, placă, 
lespede, strat; ~ di piombo placă de plumb; ~ 
di sasso lespede; ~ del tetto parte laterală a acoperi¬ 
şului ; ~ tettonica placă tectonică; ~ freatica 

pînză freatică; ~ acquiferajidrica reţea hidrologică 
3, coadă (la frac) ; poale; margine; abito a ~-e 
frac; essere in ~ a fi îmbrăcat în haine de ceremo¬ 
nie; attaccarsi alle ~-e di qualcuno (fig.) a se ţine 
de coada cuiva; far si prendere per le ~ -e (fig.) 
a fi rău platnic, a aştepta să fie strîns cu uşa; tir axe 
qualcuno per le ~-e (fig.) a preveni pe ascuns pe 
cineva; (înv.) a ~ a ~ bucată cu bucată. 4, 
veşmînt de mătase albă cu trenă (îmbrăcat de Papă 
în timp ce oficiază). 5. prelungire a puirasei (în 
formă de lame). 6. (geogr.) povîmiş. 7. bor (de pă¬ 
lărie). 8, pulpă (la bovine tăiate). 9. (rar, la pl.) 
curele; bretele; ham (pentru copii mici). 10. (înv.) 
buzunar. 

f al dâre vt. a tăia pietre preţioase/minerale (pe linia 
straturilor). 

faldâto I. part. tr. de la f a 1 d a r e. II. adj. (despre 
haine) cu poale/coadă. 

fald&lla s.f. 1. (dim.) strat/fîşie subţire. 2. (med.) 
faşă, scamă. 3. sul (mic) de mătase. 4. bumbac 
cardat (pentru saltele etc.). 
faldlglla s.f. 1. crinolină. 2. mantie, 
faldlstârio s.m. scaun pontifical/papal. 
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falddso adj* 1 . care prezintă straturi. 2 . care se desface 
în straturi. 

falegnâme s.m. 1 . lemnar, tîmplar; dulgher. 2. pasăre 
care îşi sapă cuib în trunchiul copacilor, 
f alegnamerla s.f. tîmplărie; dulgherie (meşteşug şi 
atelier), 

falina s.f, I. fluturi de noapte (din ordinul lepidoptere¬ 
lor). 2. (fig.) persoană inconstantă şi vioaie. 3. 
(fig.) prostituată. 4. spuză; scrum (rezultat din 
arderea hîrtiei). 

f ăl era s.f. 1. medalie de aur (la romani). 2. rozetă 
(ornament la hanuri). 

falerâto adj. (rar) împodobit cu rozete/ciucuri/dan- 
tele. 

falirno I. s.m. 1. vin de Falerno (din Campania). 2. 

vin ales. II. adj . din Falerno. 
tal&sta s.f. faleză. 

fallseo, - ischi , adj., s.m. (ist. ant.) fălise, 
fâlla s.f. 1 . spărtură, breşă (într-o navă, un stavilar). 
2. (fig.) gaură, posibilitate de risipă/de scurgere 
a bunurilor; tamponate una ~ a cîrpi o gaură. 3. 
(mii.) breşă. SIN. breccia. 4. (fig,, înv.) greşeală, 
lipsă. 

fallâce adj. 1. înşelător; amăgitor, nesigur; indizioj 
segno ~ indiciu /semn înşelător; speranza/promessa 
~ speranţă/promisiăne amăgitoare; (rar) uomo 
~ om nesigur/ nedemn de încredere; (rar) cavallo 
~ cal nărăvaş. SIN. illusorio , ingannevole. 2. 
(despre culori) nerezistent. 3. (înv., despre fructe) 
perisabil. 

fallâeta, - cie , s.f. 1. caracter înşelător/amăgitor; 
falsitate; ~ di una prova falsitatea unei dovezi; 
(rar) ~ di un racolto recoltă care promitea să fie 
bogată şi în realitate este slabă. SIN. inganno, 
fal sită. 2. (rar) sofism ; raţionament fals/complicat, 
fallânza s.f. 1. faliment, nereuşită. 2. (înv.) greşeală, 
eroare ; vina ; fare a eşua; a greşi. 3. (fig., înv.) 
minciună, falsitate; fraudă. 

Inllăre I. vi. (a) 1. (rar. Ut.) a comite o greşeală/ 
un păcat; a greşi, a păcătui. 2. (lit r , înv.) a eşua, 
a da greş. 3. (despre seminţe) a nu germina. II. 
vt. 1. (înv.) a încălca, a nesocoti. 2. (rar) a greşi. 
III. vr. a se înşela; (prov.)chi fa falia cine munceşte 
greşeşte ; il proverbio non falia proverbul nu greşeşte, 
fallânte part. prez. de la f a 11 i r e şi adj. 
fallânza s.f. (înv.) 1 . eroare, greşeală. 2. faliment; 
sărăcie. 

falliblle adj. 1. supus/expus greşelii. 2. (înv.) amă¬ 
gitor, înşelător. 

falUbilttă s.f. (rar) posibilitatea de a greşi, 
fâllleo, -ici, adj. 1 . falie, referitor la falus. 2. a lui 
Priap. 

falllmentâre adj. 1. falimentar; asta ~ vinderea la 
licitaţie a bunurilor unui falit. 2. (fig.) care duce 
la faliment; prezzo ~ (fig.) preţ de absolută con¬ 
curenţă. 

fallfmentarista, - işti, s.m. (rar) expert în problemele 
juridice legate de faliment. 
fallimânto 1 s.m. 1. faliment. SIN. crac, disastro . 2. 
(jur.) ansamblul de activităţi juridice legate de 
lichidarea averii falitului; dichiarazione di ~ decla¬ 
raţie de faliment. 3. înfrîngere. 4. (înv.) lipsă, sără¬ 
cie. 

fallimâiito 2 s.m. greşeală, eroare, 
fallire I. vi. (a, e) 1. a eşua, a da greş, a nu-şi ajunge 
scopul. SIN. arenarsi. 2. (jur.) a fi supus unei 
declaraţii de faliment. 3. (înv.) a greşi, a păcătui. 
4. a dezamăgi, a nu răspunde unei aşteptări; a 
nu respecta o promisiune etc.; ~ all'aspettativa 
a nu răspunde aşteptărilor; ~ al giuramento a nu 


respecta un jurămînt. 5. (înv.) a lipsi; (ind.) 
fallisce poco lipseşte puţin. 6. (ind.) a înceta. II. 
vt. 1. a nu nimeri, a nu reuşi să lovească; ~ la 
predajla palia a nu nimeri prada/mingea; ~ il 
colpo a nu nimeri ; (fotbal) ~ la porta a trage afară; 
~ Vintervento a rata intervenţia. 2. (înv.) a înşela; 
~ la fede a înşela încrederea, 
lalllto I. part. tr. de la fallire. II. adj. (înv.) I. 
insuficient. 2. defectuos. III. s.m. 1. falit, persoană 
în stare de faliment/insolvabilă. 2. falit, persoană 
care a suferit un eşec total. 3. (înv.) greşeală. 
fâllo 1 s.m. 1 . greşeală, eroare ; vină, păcat; (tenis) 
doppio ~ dublă greşeală; mettere un piede in ~ 
a) a aluneca; b) (fig.) a face un pas greşit; essere 
in ~ a fi în greşeală; un ~ imperdonabile- un păcat 
de neiertat. 2. (sport) fault; ~ intenzionale fault 
intenţionat. 3. lipsă; la pazienza comincia a forgii 
~ începe să-i lipsească răbdarea ; senza ~ sigur; 
(rar) il colpo â andato in ~ lovitura a eşuat. 4. 
defect, imperfecţiune (la un porţelan, o ţesătură). 
5* (înv.) lipsă de lealitate, 
fâllo* s.m. falus. 
fallositâ s.f. defectuozitate. 

fallăso adj . 1, defectuos, cu defecte. SIN. difettoso. 
2. (sport) care comite multe faulturi; nereglemen¬ 
tar. 

fală s.m. 1. foc intens (de scurtă durată), foc de 
sărbătoare. 2. (fig.) distingere. 3. (fig., rar.) zăpă¬ 
ceală, învălmăşeală. 

falâppa s.f: (sens 3 şi s.m.) 1. gogoaşă de vierme de 
mătase. 2. boraangic de calitate inferioară (tras 
din gogoşi insuficient dezvoltate). 3. (fig., fam.) 
mincinos; lăudăros. 

faldtlco, -ci, adj. (Ut.) fantastic, ciudat, straniu, 
falpalâ s.m. volan (garnitură la rochii, perdele etc.). 
falsabrâca s.f. pl. construcţie joasă care dubla porţile 
inferioare ale unei fortificaţii, 
falsamănto s.m. (rar) falsificare, alterare; contrafa¬ 
cere. 

falsârdo s.m. (înv.) falsificator, escroc, 
falsâre vt. 1. a falsifica, a deforma, a altera. SIN. 
deformare, travisare. 2. (rar) a înşela, a induce în 
eroare. 3. (Ut.) a contraface, a falsifica. 4. a orna¬ 
menta cu dantelă intercalată/cu ajur. 
îalsarlga s.f. 1. transparent, hîrtie liniată (pentru 
scris). 2. (fig.) model, normă (urmată întocmai) ; 
andare sulla ~ di uno a merge pe urmele cuiva; 
dare la ~ a da indicaţii/norme precise, 
falsârio s.m. 1. falsificator. 2. (rar) min cinos, 
falsâto part. tr. de la f a 1 s a r e şi adj. 
falsatâre, -trlce adj., s.m . şi /. 1. (Ut.) persoană care 
alterează/falsifică realitatea. 2. (rar) falsificator 
de monede. SIN. falsario. 

falsatâra s.f. 1, garnitură de dantelă intercalată. SIN. 
entre-deux. 2. ajur. 

falseggiâre (înv.) I. vt. a falsifica; a simula. II. vi. 

a cînta în falset, 
falsâtto s.m. falset. 

falslficâbile adj . care poate fi falsificat, 
falsiflcamento s.m. (rar) falsificare, 
falsificâre vt. a falsifica, a altera, a deforma, a contra¬ 
face. 

falsificaztâne s.f. 1* falsificare, alterare, contrafacere. 

SIN. alterazione, contraffazione. 2. document fals. 
falslfico s.m. (înv.) falsificator, 
falsilâquio s.m. minciună, mărturie falsă, 
falsltâ s.f. I. falsitate. SIN. inganno. 2. ipocrizie, 
făţărnicie, prefăcătorie; rivelare la ~ di qualcuno 
a da pe faţă ipocrizia cuiva. 3. minciună. SIN. 
menzogna. 
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fâlso 1. adj . 1. fals; greşit; indizio ~ indiciu greşit; 
notizia ştire greşită/falsă; ~-a strada drum 

greşit; passo ~ pas greşit; colpo ~ lovitură ratată. 
SIN. ingannevole . 2. falsificat, contrafăcut; letteraj 
fnonetalfirmajchiave ~-a scrisoare/monedă/iscălitu¬ 
ră/cheie falsă. SIN. truccato. 3. fals, nesincer, ipocrit, 
făţarnic, prefăcut; giuramento ~ jurămînt fals; 
promessa ~ -a promisiune nesinceră; testimone ~ 
martor mincinos; toccare un tasto ~ (fig-) a atinge 
un subiect inoportun ; sorti sojpi anto ~ surîs/plîns 
prefăcut; ~ amico prieten ipocrit. SIN. inattendi- 
bile. 4. care este diferit/altfel de cum apare ; fals; 
orojargento ~ aur/argint fals; ~ allarme alarmă 
falsă; tintajcolore ~ culoare care se alterează uşor; 
luce ~ -a lumină care dă obiectelor o culoare nenatu¬ 
rală ; metterelpresentare qualcuno jqualcosa sotto ~ -a 
luce a prezenta pe cineva/ceva în lumină proastă; 
~-a magra persoană slabă doar în aparenţă. SIN. 
illusorio. 5. (despre pâr, dinţi) fals, artificial, postiş. 
II. s.m. 1. lucru fals, fals. 2. persoană falsă. 3. 
falsificare. 4. operă de artă etc. falsificată/contra¬ 
făcută. III. adv. fals. 

falsobordone s.m. (muz.) modulaţie continuă a mai 
multor voci. 

falsopiâno s.m. suprafaţă aparent netedă. 

fânta s.f. 1, faimă, renume ; conoscere qualcuno per ~ 
a cunoaşte pe cineva după faimă; (Ut.) â ~ se 
spune ; (înv.) noto di ~ faimos, celebru. 2. reputaţie ; 
~ buona\dubbia\cattiva a avea reputaţie bună/ 
dubioasă/proastă; (rar) lasciar ~ di $6 a lăsa o 
amintire bună; (rar. Ui.) îevar di sS gr an ~ a-şi 
face faimă bună. 3. notorietate, renume. 4. (înv.) 
discreditare. 

famâre vt. 1. a duce faimă. 2. a defăima. 

lamâto adj. (înv.) înfometat. 

fâme s.f. 1. foame ; soffrire la ~ a suferi de foame; 
cascare dalia ~ a cădea jos de foame ; ~ da lupi (da 
leoni foame de lup; ~ cănim, foame patologică. 
SIN. cinoremei, mal della lupa; morire di ~ a) 
a muri de foame ; b) (fig.) a ajunge la mizerie; 
cavarsi la ~ a se sătura; ingannare la ~ a minţi 
foamea; morto di ~ a) persoană foarte săracă, 
b) nenorocit, amărît; (fam.) brutto come la ~ urît 
ca moartea; lungo come la ~ lung cît o zi de post. 
2. sărăcie, foamete. 3. (fig.) dorinţă nepotolită; 
~ di denarojdi gloria dorinţă de înavuţire/de glorie ; 
~ delVoro lăcomie. SIN. avidită , brama, smania. 

fam£dio s.m. edificiu funebru (construit într-un cimi¬ 
tir) în care sînt înmormîntaţi oameni iluştri. 

famelico, -ci adj. 1. famelic, înfometat, flămînd. 2. 
(Ut., fig.) avid, lacom. 

famigerâto adj. 1. cu faimă proastă. 2. (înv.) foarte 
cunoscut. 

famiglla s.f. I. familie; essere di ~ povera/agiata a fi 
dintr-o familie săracă/înstărită; entrate a far parte 
di una ~ a intra într-o familie; sentire il peso 
della ~ a simţi greutatea familiei ; figlio di ~ fiu 
minor; consiglio di ~ consiliu de familie ; far si 
una ~ a se căsători, a-şi lua soţie; tenerejavere 
~ a fi căsătorit; l un uomo tutto ~ e un om de 
casă/dedicat în întregime familiei; essere di ~ 
a fi de-al casei; stare in ~ a fi în familie/fără eti¬ 
chetă ; (fig.) lavare i panni sporchi in ~ a spăla 
rufele murdare în familie. 2. neam, familie; essere 
il capostipite di una ~ a fi întemeietorul unui neam/ 
al unei familii; capita anche nelle migliori ~ -e 
(fig.) a se întîmplă şi în familii mai mari. SIN. 
discendenza, stirpe. 3. grup (de persoane /animale/ 
lucruri care prezintă caracteristici comune); familie ; 
~ degli insegnanti branşa profesorilor; la ~ degli 


idrocarburi grupul hidrocarburilor; ~ monastica 

religiosa congregaţie religioasă; la ~ degli animali 
animalele ; ~ linguisticajdi lingue familie de limbi. 
SIN. ceppo. 4. cortegiu, suită. 5. (înv.) servitor 
(dintr-o casă). 6. (înv.) totalitatea poliţiştilor, 
famigliâre adj. v. familiare (I) şi deriv. 
lamlglio, -igli, s.m. 1 . uşier. 2. (înv.) zbir; poliţist. 
3. (înv.) servitor. 4. (în Italia de nord) persoană 
angajată într-o gospodărie (care locuieşte cu familia 
proprietarului). 

fam ig Huo la s.f. (dim.) 1. familie modestă. 2. ~ buona 
(bot.) ghebe (Armillaria melea). 
familiare I. adj. 1. familial, al familiei. 2. familiar; 
cunoscut; panorama ~ panoramă familiară; aver 
~ una lingua a cunoaşte bine o limbă. SIN. con- 
sueto, noto. 3. (fig.) afabil; simplu; intim; confiden¬ 
ţial ; tpno ~ ton familiar/afabil; stile ~ stil simplu ; 
colloquio ~ convorbire intimă; essere ~ con qual¬ 
cuno a fi familiar cu cineva; essere ~ con tutti 
a fi familiar cu toţi; alia ~ în mod confidenţial. 
II. s.m. şi (rar) f. 1, persoană din familie/de-a 
casei. 2. (înv.) servitor. 3. (înv.) zbir. 4. (înv.) 
confident; slujitor (al unui principe/prelat). III. 
s.f. automobil cu caroseria special adaptată pentru 
familie. 

famlliaresco adj. (înv.) familiar. 

familiaritâ s.f. 1. familiaritate, familiarism; tratienere 
qualcuno con ~ a trata pe cineva cu familiaritate ; 
prendersi troppa ~ a fi excesiv de familiar. 2. 
obişnuinţă, familiarizare, contact îndelungat; ~ 

con una disciplina juna scienza familiarizare cu o 
disciplină/o ştiinţă. 

familiarlzzăre vi. (a) t vr. 1 . a se familiariza. 2. a 9e 
îmblînzi. 

famoso adj. 1 . celebru, cunoscut, faimos, renumit. 
SIN. celebre , illustre, rinomato. 2. despre care se 
discută mult, memorabil; e siato un avvenimento 
~ a fost un eveniment memorabil. SIN. celebrate, 
memorabile. 3. (rar) defăimător; infamant; deni¬ 
grator. 

famulatărlo adj. (înv.) servil, 
famulazidne s.f. (înv.) servitute, 
famulănto adj. (Ut.) famelic, înfometat, 
lâmulo, -a % s.m. servitor, slujitor, 
ianăle s.m. 1. sistem de iluminat, far, lumină; il ~ 
di un far o lumina unui far ; accendere il ~ a aprinde 
lumina; i ~-i dell’auto farurile unui automobil. 

2. (înv.) lumină; felinar; lampion; ~ a gas ţa 
petrolio felinar cu gaz/cu petrol. 3. (înv'.) far. 4. 
specie de peşte (Uranoscopus scaber). 

fanaleria s.f. 1. sistem de iluminat; la ~ delVautomo¬ 
bile farurile unui automobil. 2. aparat de iluminat, 
fanalino s.m. 1. (dim.) far mic. 2. ~ di coda a) semna¬ 
lizator cu lumină roşie (din spatele maşinii) ; b) 
(fig.) ultimul loc (într-un concurs etc.) ; far / essere 
il ~ di coda a fi ultimul din coadă, 
lanallsta s.m. îngrijitorul unui far/felinar. 
fanătlco, ~ci, adj., s.m . 1. fanatic. SIN. fazioso, setia- 
rio. 2. admirator entuziast; essere ~ del teatro 
a fi un mare admirator al teatrului. SIN. esaltato. 

3. (pop.) violent, necontrolat. 

fanatismo s.m . 1 . fanatism. SIN. faziosiiă , settarismo. 

2. admiraţie excesivă, entuziasm. SIN. esaltazione. 
fanatizzâre vt. a fanatiza. 
lancăllo, -d, s.m. 1. copil. 2. servitor, 
lanciftlla s.f. 1. fată. 2. tînără femeie. 3. (rar) persoană 
necăsătorită; l rimasta a rămas fată. 
fanciullâccla, -ce, s.f. 1. (depr.) fată re a/ne ascultă¬ 
toare etc. 2. (bot.) chica-voinicului (Nigella damas- 
cena). 
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fanleullăglne s.f. copilărie, naivitate, puerilitate. SIN. 
bambinata. 

faneiuU&la s.f. mulţime de copii, 
fanciullăta s.f. faptă/vorbă de copil, copilărie, 
laneiultâsco, - ischi, adj. de copil; copilăresc, pueril. 
SIN. bambinesco, infantile. 

tandullăzza s.f. 1. copilărie. 2. (fig.) origine; sursă. 

3. (înv.) copilărie, naivitate, 
fanctfkllo I. s.m. 1. copil; ~ prodigo copil minune. 
SIN. ragazzino. 2, (fig.) persoană naivă/neprice¬ 
pută ; copil; comportarsi da ~ a se purta ca un 
copil; e ancora un ~ e încă un copil. II. adj. 1. 
copilăresc. 2. (fig.) neajuns la maturitate, care 
se află la început; si trăită di una scienza ~-a 
este vorba de o ştiinţă care se află abia la început, 
fandângo, -ănghi, s.m. fandango (dans spaniol), 
fandonia s.f. minciună; născocire. SIN. bugia, frottola. 
fandonione s.m. mincinos, palavragiu. 
fan£llo s.m. (omit.) cînepar (Carduelis cannabina). 
SIN. montanello. 

fanerdgama s.f. (bot.) fanerogamă. 
fanase adj. s.m. şi f. (locuitor) din Fano. 
ianfaluca s.f. 1. (rar) bucăţică de pai; scrum (care 
se ridică în aer). 2. (fig.) pălăvrăgeală; născocire. 
3. (fig>) fleac, bagatelă. 4. (fig.) capriciu, moft. 
5. (înv.) prăjitură (cu foitaj). 
fânfano 1 , - a , s.m. palavragiu; escroc. 
fânfano 2 s.m. peştele pilot, 
fanfara s.f. fanfară. 

îanfaronâta s.f. fanfaronadă. SIN. millanteria, smar - 
giassata, sparata. 

fanfardne s.m. fanfaron ; lăudăros. SIN. millantatore, 
smargiasso, spaccone. 

fanferina s.f. (înv.) glumă, batjocură; mettere in ~ 
a batjocori. 

fănga s.f. noroi, mocirlă. 

fangăia s.f. 1. mocirlă. 2. drum noroios. 
fangatura s.f. (med.) baie de nămol, 
fanghiecio s.m. noroi, mocirlă. 

fanghiglia s.f. 1. mocirlă, noroi. 2. noroiul care ramîne 
în jgheabul roţii tocilarului. 3. depozit argilos de 
materiale eterogene, 
fanghino s.m. nămol (terapeutic), 
fângo s.m. -ghi, 1. noroi; nămol; imbrattarsi di ~ 
a se murdări cu noroi; ~ termale nămol termal; 
cura dei ~-ghi cură de nămol; ~ di fondo parte 
moale a fundului marin în care se afundă ancora. 
SIN. limo. 2. (fig.) abjecţie, decădere; cădere 
nel ~ ' a cădea în noroi; uscire dai ~ a ieşi din 
noroi; raccoglierejtogliere qualcuno dai ~ a culege/a 
aduna pe cineva din gunoi; far ~ di qualcuno 
a maltrata pe cineva. 3. (geol.) sediment elastic, 
neconsolidat. 

fangosită s.f. caracteristica de a fi noroios. 
fangoso adj. 1. cu noroi, plin de noroi, noroios; vioi- 
tolo ~ uliţă plină de noroi/noroioasă. 2. înnoroiat, 
murdar de noroi; scarpe ~ -e pantofi plini de noroi. 
3. (fig.) abject, josnic. SIN. immorale. 
fangoterapia s.f. (med.) folosirea nămolului în scop 
terapeutic. 

îănnia s.f. diptera (asemănătoare muştei) (Fannia 
caniculata). 

faimullăggine s.f. (rar) lene, trîndăvie. SIN. poltronag- 

gine. 

fannullone, ona s.m. şi f. pierde-vară, trîntor, fluieră- 
vînt SIN. bighellone ., ozioso, poltrone. 
fâno s.m. (arheol.) templu; sanctuar. 
fandue 1 s.m. (zool.) fanon (de balenă). 
fanonc 2 s.m. mică mantie de mătase purtată de Papă 
pe umeri; fîşie de mătase brodată, agăţată de mitră. 


fantacelno s.m. 1, (ist.) soldat în slujba unui cavaler 
2» (glumeţ) infanterist. 

fantascientifico adj. relativ la literatura ştiinţifico- 
fantastică, propriu literaturii ştiinţifico-fantastice. 
fantasciânza s.f. literatură ştiinţifico-fantastică/de 
anticipaţie. 

fantasia I. s.f. 1. fantezie; imaginaţie; mancare dij 
non avere ~ anu avea imaginaţie. SIN. immagina - 
zione, inventiva. 2, produsul fanteziei, născocire, 
plăsmuire. 3. capriciu, dorinţa ciudata; avere ~ 
di qualcosa a dori un lucru; togliere la ~ a-şi lua 
gîndul; andare a ~ a merge la inimă; cosa di ~ 
lucru bizar; rompere la ~ a importuna. 4. (rar) 
minte, gînd, memorie; non passare per la ~ a 
nu trece prin minte. 5. ţesătură, îmbrăcăminte cu 
desene stranii/culori vii. 6. (muz.) fantezie. 7. 
dans (la unele popoare africane). II. adj. 1. (despre 
ţesături) în* chiori vii, cu desene îndrăzneţe. 2. 

(despre bijuterii) imitate. 

fantăsima s.f. 1. (tosc.) spectru, fantasmă, strigoi. 
2. (înv.) coşmar; apariţie înspăimîntătoare. 3. 
(înv.) chin ; opresiune. 

fantasioso adj. 1. plin de fantezie. SIN. brioso, vivace. 
2. extravagant, ciudat. 3. dotat cu fantezie. SIN. 
immaginoso. 

fantasista, -işti, I. s.m. artist de varietăţi. II. adj . 
fantezist. 

fantaslstico, -ci, adj. privitor la actorul de varietăţi, 
fantâsma, -mi I. s.m. 1. plăsmuire, născocire ; iluzie 
aparentă, speranţă. 2. spectru, fantasmă, vedenie, 
spirit. SIN. apparizione. 3. (înv.) coşmar; apăsare. 
II. adj. (în loc.) (fig.) re ~ rege lipsit de orice pu¬ 
tere; governo ~ guvern clandestin, 
fantasmagoria s.f. fantasmagorie. 

fanlasmagdrico, -brici, adj. fantasmagoric, fantastic, 
ireal. 

fantasticâggine s.f. (rar) visare, închipuire, fantezie, 
trăsnaie, aiureală. 

fantasticâre I. vt. a căuta o explicaţie cu fantezia; 
a-şi bate capul; a face planuri. II. vi. a lucra cu 
fantezia, a născoci. 

fantasticatore, -trlce adj., s.m. şi /. (rar) (om) cu 
fantezie, visător, imaginativ, 
fantasticheria s.f. 1. tendinţă de visare/de închipuire. 
2. visare ; închipuire, nălucire, aiureală. SIN. arzi - 
gogolo, chimera. 

fantastico, -ci I. adj. 1. dotat cu fantezie/imaginaţie; 
ingegno ~ spirit de fantezie. 2. fantastic; ireal, 
imaginar; himeric. 3. (fam.) extraordinar, excep¬ 
ţional, nemaipomenit. SIN. eccezionale, favoloso, 
formidabile. 4. ciudat, straniu, aiurit, trăsnit. II. 
interj, (exprimă uimire, admiraţie, aprobare etc.) 

ce Vha fatta! fantastic! ne-a făcut-o! III. 
s.m. 1. fantastic. 2. fapt/lucru incredibil/unic/ 
extraordinar. 

fantasticone, -ona s.m. şi /. persoană cu imaginaţie 
ciudată, fantast. 

fante I. s.m. I. (înv.) băiat. 2. (înv.) servitor; (înv.) 
~ di stalla rîndaş; lesto ~ (fig-) om viclean/lip- 
sit de scrupule. 3. soldat de infanterie; (înv.) 
~ perduto soldat instruit pentru acţiuni primejdioa¬ 
se ; (înv.) far cavalli e ~-i a strînge trupe, a înrola 
oameni. 4. (rar, înv.) ştafetă, curier. 5 (la jocul 
de cărţi) valet; ~ di picche (tosc., fig.) fanfaron 
mic.de stat şi ridicol. II. s.f. 1. (înv.) slujnică. 2. 
(Ut., înv.) femeie deocheată; (prov.) scherza coi 
fanţi e lascia stare i santi glumeşte cu soldaţii şi 
lasă în pace sfinţii, 
fanterla s.f. infanterie. 

fantlsea s.f. (Ut.) servitoare, femeie de serviciu. 
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fantlna s.f. 1. (dim.) slujnicuţă. 2. (la strungul paralel) 
partea fixată de banc. SIN. testa motrice, tappo 
fisso. 

fantino s.m. 1. (înv.) copil. 2. jocheu ; berretto da ~ 
şapcă de jocheu. SIN. jockey. 3. (rar) vizitiu. 4. 
(înv.) infanterist, soldat. 5. (înv.) om abil. 
fantbccia, - bece, s.f. 1. păpuşă. 2. femeie proastă, 
fantocciâio s.m. (rar) pictor de păpuşi/de marionete, 
fantoccfâta s.f. 1. comedie de păpuşi. 2. (fig.) copilărie, 
lucruri copilăreşti. 

îantdccio, -a I. s.m. 1. (rar) copil. 2. păpuşă de cîrpă, 
sperietoare de păsări. 3. manechin din plastic sau 
hîrtie (folosit în filmele de animaţie). SIN pupazzo. 
4. (fig-) om lipsit de voinţă, fantoşă. II. adj. 
(înv., în loc., fig.) governo ~ guvern lipsit de putere 
efectivă (manevrat de alţii). SIN. bamboccio. 
fantolino s.m. (dim., Ut.) copilaş, 
fantomătico, -atici, adj. 1. fantomatic, spectral. 2. 
misterios. 

fără s.f. (ist.) 1. expediţie la care participa tot poporul 
longobard. 2. nucleu gentilic şi militar longobard. 
farabolone, -ona s.m. şi/. 1. palavragiu, flecar ; încurcă- 
lume. 2. intrigant. 

farabutto s.m. ticălos, nemernic, pungaş. SIN. cana- 
glia, imbroglione, mascalzone. 
farad, îarâd s.m. şi /. (fiz.) farad. 
farădica s.f . (fiz.) curent de inducţie, 
farădico, -ici, adj. (fiz.) far adie. 

faraglione s.m. stîncă marină, înaltă şi ascuţită, 
farăndola s.f. farandolă (dans provensal), 
faraona s.f. bibilică (Numida meleagris). 
faraonc 1 s.m. 1. faraon. 2. (fig.) om mîndru, orgolios. 
faraone 2 s.m. faraon (joc de noroc), 
farabnico, - bnici, adj . faraonic, al faraonului, 
fărcia s.J. (buc.) umplutură, 
larcino s.m.. (vet.) răpciugă (la cai), 
îareire vt. 1. a umple. 2. a umple cu carne tocată şi 
condimentată. 

farcito part. tr. de la f a r c i r e şi adj. 
farda s.f. (înv.) 1. lucruri murdare. 2. scuipat cu 
mucozităţi. 

fardello s.m. 1. legătură, balot; far ~ a-şi lua lucrurile 
şi a pleca. 2. (fig.) greutate, povară, 3. (dial.) 
zestre. 

fârdo 1 s.m. balot, legătură mai mare. 
farda 2 s.m. fard. 

fâre I. vt. 1. a crea, a genera, a produce, a cauza; ~ 
figli a face copii; ~ frutti a face fructe. 2. a face, 
a realiza, a îndeplini ; ~ una legge a face o lege ; 
~il malejil bene a face rău/bine; ~ causa a qual - 
cuno a face proces cuiva; ~ credito a qualcuno 
a face credit cuiva ; ~ un'opera a realiza o operă ; 
~ la volontd\il desiderio di qualcuno a îndeplini 
voinţa/dorinţa cuiva. 3. a repeta, a imita; ~ il 
verso del cucu a repeta cîntecul eucului ; ~ il 

pappagallo a imita. 4 . a construi; a fabrica; ~ 

case a construi case; ~ automobili / abiti a fabrica 
automobile/haine. 5. a picta; a sculpta; ~ un 
quadro a picta un tablou ; ~ una statua a sculpta 
o statuie. 6. a scrie; a compune; ~ una leftera / 
un librojun poema a scrie o scrisoare/o carte/un 
poem; ~ testamento a face testament. 7. a găti; 
a prepara, a pregăti; ~ pieianze squisite a găti 
mîucăruri rafinate ; ~ da mangiare a pregăti de 
mîncare. 8. a aduna, a pune laolaltă, a procura, a 
obţine; la nostra cittă fa trecevto mila abitanti oraşul 
nostru are în ^otal/numără trei sute de mii de locui¬ 
tori ; ~ gente a aduna oameni ; ~ legnajquattrini 
a aduna lemne/bani ; ~ denaro a palate a aduna 
bani cu lopata. 9. a creşte, a educa, a forma ; ~ 


discepoli a forma discipoli. 10. a face să devină, 
a transforma ; ~ bella la propria casa a înfrumuseţa 
propria casă ; gli stanno facendo la vita oltremodo 
difficile îi îngreunează foarte mult viaţa. 11. a 
lua apă ; a da pe dinafară; la pentola fa acqua oala 
dă pe dinafară; ~ acqua (despre ambarcaţie) a 
lua apă ; ~ acqua da tutte le parti (fig.) a lua apă 
prin toate părţile, a fi complet ruinat. 12. a-i curge/ 
a vărsa sînge ; a sîngera; ~ sangue dai naso a-i 
curge sînge din nas; la ferita fa sangue rana sînge- 
rează. 13. a semăna, a cultiva, a planta; ~ il 
grano a semăna griul. 14. a da, a face (ca rezultat 
al operaţiilor aritmetice) ; tre per tre fa nove trei 
ori trei fac nouă; dieci meno uno fa nove zece minus 
unu fac nouă. 15. a forma, a face; un tubo che fa 
gomito o conductă care face cot. 16. (teatru) a repre¬ 
zenta ; a juca; ~ VOtello a reprezenta Otello; ha 
fatto la parte di lago a jucat rolul lui Iago. 17. 
a alege ; a numi; ~ qualcuno deputato a alege pe 
cineva deputat; fu fatto generale a fost făcut gene¬ 
ral. 18. a exercita o profesie; a practica o meserie, 
a. îndeplini o funcţie permanent sau temporar; 
a se purta, a se comporta ca ; ~ Varrotino a prac¬ 
tica meseria de tocilar; ~ il dottore a exercita pro¬ 
fesia de medic, a fi medic ; ~ il presidente a avea 
funcţia de preşedinte; ~ da sindacojda giudice 
a ţine loc de primar/de judecător; ~ da padrej 
da madre a ţine loc de tată/de mamă, a se purta 
ca un tată/ca o mamă. 19. a asuma o anumită 
atitudine, a face pe; ~ il superuomojil cretino 
a face pe superomul/pe cretinul; ~ lo gnorri//’indiano 
(fig.) a face pe prostul. 20. a crede, a gîndi, a con¬ 
sidera ; ti facevo ormai morto credeam că ai murit. 
21. a concepe; a imagina; ~ un disegno a face un 
plan ; (fam. ) ~ un pensierino su qualcosa a dori 
ceva. 22. a acţiona, a face o acţiune ; ~ benejmale 
a acţiona bine/rău ; ~ presto/tar di a acţiona de vre¬ 
me/tirziu ; ~ i fatti propriile cose sue a-şi face pro¬ 
priile treburi; ~ moltojpoco per qualcuno sau qual¬ 
cosa a face mult/puţiri pentru cineva sau ceva; 
~ e disfare (fig.) a tăia şi a spînzura; fa per tre) 
per dieci face cît ţrei/cît zece ; ~ tanto che a insiste 
pînă cînd reuşeşte; ~ come qualcuno a,face/a se 
comporta ca cineva ; non sapere cosa ~ a nu şti 
ce sa faci; non se ne fa nulla nu iese nimic ; non 
c’e che fare, non c’e niente da ~ nu-i nimic de făcut, 
totul este inutil; non fa niente nu face nimic, trîn- 
dăveşte tot timpul ; non fa nulla nu face nimic, 
nu contează; non fa altro che ea nu face altceva 
decît să ; non ~ per direjcriticare nu sp’une ca să 
critice; laşei ar ~ a lăsa să acţioneze cum crede 
de cuviinţă; saper ~ a fi priceput, a-şi cunoaşte 
meseria; darsi da ~ a se agita, a fi aferat; farsela 
con qualcuno a) a se înţelege cu cineva ; a fi în relaţii 
bune ; b) a nu se înţelege cu cineva, a fi în relaţii 
proaste ; farsela addosso a) a face pe tine ; b) (fig.) 
a-ţi fi frică. 23. (unit cu prepoziţia dl şi urmat de 
un infinitiv) ; a se strădui, a se sforţa; fote di venire 
al piu presto străduiţi-vă să veniţi cît mai devreme. 
it4 . (introduce vorbirea directă); a spune, a zice; 
a un certo punto mi fece la un momer dat îmi spuse. 
25. (se foloseşte pentru a evita repetarea verbului 
precedent sau pleonastic) vorrei dirgli ma non so 
come ~ aş vrea să-i spun dar nu ştiu cum să fac ; 
il continuo spendere che fa, finiră per rovinarîo 
tot cheltuind întruna va sfîrşi prin a se ruina. 26. 
(urmat de infinitiv are valoare cauzativă) a face pe 
cineva să; ~ piangerejridere a face să plîngă/să 
rîdă; ~ credere qualcuno a qualcosa a face pe cineva 
să creadă ceva; fammi vedere quel che succede ara- 
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tâ-mi re se intîiuplă ; far. dormive una pratica (fig.) 
a face sa se împotmolească un dosar/o cerere/ 
un demers ; (fig., fam.) vai a farti friggere du-te 
la naiba, du-te să te spînzuri; far correrejtrottare 
qualcuno (fig.) a alunga pe cineva, a da papucii 
cuiva. 27. (urmat de infinitiv) a lăsa, a permite, 
a oferi o posibilitate ; fanifni pensare un momente 
lasă-mă să ma gîndesc o clipă;, far si ingannare 
a se lăsa înşelat; si e fatto prendere/trasportare 
dalVira s-a lăsat cuprins de mînie ; far capire qual - 
cesa a qualcuno a face pe cineva să înţeleagă. 28. 
(capătă diferite sensuri determinate de complementul 
respectiv) ~ acqua/legna/carbone a aduce apă/lemne/ 
cărbune ; ~ fuoco a) a aprinde ; b) (fig.) a trage (cu 
arma) ~ scuola a) a preda ; b) a servi drept exemplu, 
a face şcoală; ~ razza a se reproduce; ~ una 
grazia a acorda o favoare ; ~ una promessa a face 
o promisiune, a se angaja; ~ îl bagno a) a face 
baie, a se îmbăia; b) (fig.) a se uda; ~ un prezzo 
a stabili un preţ; ~ un sogno a visa; ~ la vita 
(fig.) a-şi trăi viaţa, a se distra; ~ la bella vita 
a trăi bine; ~ una vita d f infernolda cane (fig.) 

a trăi rău, a duce o viaţă de cîine ; ~ un colpo jun 
grosso colpo a fura, a prăda, a da o lovitură; ~ v o glia 
a qualcuno a face poftă cuiva; ~ voglia di qualcosa 
a avea poftă de ceva; ~ appetito a deschide apeti¬ 
tul ; ~ giudizio a-şi da seama; ~ coraggio/ammo 
a qualcuno a încuraja pe cineva ; ~ il nome/i nomi 
a indica numele, a da pe faţă ; ~ lezione a preda ; 
~ teatro a face/a juca teatru ; ~ una scuola a preda 
într-o şcoală; ~ la barba/i capellijle unghie a tăia 
barba/părul/unghiile, ~ la pelle a qualcuno a ucide 
pe cineva; ~ le carte a face cărţile; ~ Vor a 
a omori timpul (aşteptînd o anumită oră) ; ~ le 
tre/le quattro a fi ora trei/patru; ~ pelo (despre 
ziduri j a se crăpa; — corpo (despre ziduri j a se 
bolti, a se strîmba; ~ presa (despre lipici, ciment) 
a face priză, a se întări ; ~ abito a se obişnui; ~ 
un accorao a se înţelege ; ~ un patto a face uu pact; 
~ briga a se certa; ~ ceneve di qualcosa a arde 
ceva, a face cenuşă ; ~ allegria a înveseli; ~ un 
lungo/breve cammi.no a face/a străbate un drum 
lung/scurt; ~ i fatti a acţiona fără vorbă ; ~ qual¬ 
cosa a mente a ţine minte; ~ le smorfie/il mus o 
a se strimba/a strîinba din nas; ~ un saluta a 
saluta; ~ un inchino/una riverenza a se înclina; 
~ buona accoglienza a primi bine ; ~ il viso rosso 
a se înroşi; ~ a mezzo a împărţi; ~ forca/vela/fuga 
a chiuli de la şcoală; ~ canale a face groapă ; ~ 
le forche (fig.) a simula, a se preface; ~ la forca 
a qualcuno a pune piedici cuiva; ~ un sermone 
a ţine un lugos/o predică; ~ festa a sărbători; 

una brutta/bella figura a face figură bună/proastă ; 
~ notizia/titolo a ajunge la ziar ; ~ caso a qualcosa 
o a qualcuno a face caz de de va/de cineva; ~ la 
boccajil callo a qualcosa a se obişnui cu ceva; ~ 
rotta a se îndrepta; ~ scalo/tappa a se opri; ~ 
la fame a răbda de foame; ~ lieto a înveseli; ~ 
onore a qualcuno a onora/a cinsti pe cineva; 
~ paura a înfricoşa; ~ meraviglia a uimi; ~ 

meraviglie a se arăta uimit; ~ il buono e il cattivo 
tempo (fig.) a tăia şi a spînzura ; ~ fuori qualcuno 
a ucide pe cinevp.; ~ colpo su qualcuno a impresiona 
pe cineva, a-1 da gata ; ~ il gioco a qualcuno a face 
jocul cuiva; ~ piacere a qualcuno a face plăcere 
cuiva; ~ strada a qlc. a conduce pe cineva la 
plecare; ~-si strada (fig.) a-şi face loc, a-şi 
face drum. în viaţă; a avansa, a face carieră; ~ 
specie a uimi; ~ schifo a face silă; ~ silenzio a 
face tăcere; ~ giuramento a jura; ~ tesoro di 


qualcosa a păstra cu grijă; ~ frânte a qualcosa 
a nu evita ceva; ~ fronte a qualcuno a rezista; 
~ d’uopo a fi necesar ; ~ di cappello a saluta sco- 
ţîndu-şi pălăria; ~ ianto di cappello (fig.) a arăta 
propria admiraţie; non ~ ne caldo ne freddo (fig.) 
a nu ţine nici de cald, nici de frig; non ~ mottoj 
parola a nu scoate nici o vorbă; non ~ -cela a nu 
reuşi; ~-/a a qualcuno a i-o face cuiva; ~-la in 
barba a tutti a-şi bate joc de toţi; ~-la finita a) 
a înceta ; b) a se ucide ; la franca a) a se eschiva; 
b) a scăpa; ~-cela a reuşi; ~-la sporea a face o 
murdărie/uu lucru reprobabil. II. vi. (a) 1. a fi 
potrivit/adecvat/avantajos/folositor; quella casa 
non fa per noi casa aceea nu face de noi/nu este 
potrivită pentru noi. 2. (referitor la timp) a se 
împlini; fa un anno da che ci co?ioscemmo se împlineşte 
un an de cînd ue-am cunoscut. 3. (referitor la timp şi 
la condiţii meterologice) a se face, a fi; d'inverno fa 
notte presto iarna se face noapte devreme ; fa freddoj 
caldo este frig/cald. 4. (despre plante) a se prinde; 
Vabete fa sulte montagne bradul se prinde pe munţi. 
5. a folosi, a fi de folos; il riposo ti fa bene odihna 
îţi face bine. 6. (apare în diferite construcţii urmat 
de prep . a) ~ a pugniţa calci/a boite a se bate, a se 
încăiera ; ~ alia neve a se bate cu zăpadă; ~ alia 
lotta/alla corsa a se întrece la lupte/la curse; ~ la 
gara a se întrece; ~ a moşea a se juca de-a baba 
oarba; ~ al bisogno a vrea să fii util; ~ / non ~ 
a qualcuno a te privi/a nu te privi ceva. III. vr. 1. 
a se face, a deveni, a ajunge (într-un anumit fel) ; 

si grandejgrosso/altoisoţiile a se face mare/gros/ 
înalt/subţire; (fig.) ~-si in quattro a se face luntre 
şi punte. 2. a se uni, a se asocia; ~-si del partito 
a se înscrie îu partid. 3. (rar) a se preface; 
ottenere il nostro consenso si fa buono e tranqaillo 
ca sa obţină consimţâmîntul nostru se preface că 
e bun şi liniştit. 4. a se apropia, a se muta, a-şi 
schimba locul; ~~-si presso/accosto a qualcuno 
a se apropia de cineva. 5. a începe să povesteşti; 
~ -si da lontano/dal principia a o lua de departe/ 
de la început. IV. s.m. 1. muncă, treabă, activitate; 
con tutti quei figli ha il suo ~ cu toţi acei copii 
are de muncă. SIN. lavoro. 2. mod/fel de a fi/ de 
a vorbi; comportament; ton; ha un ~ distaccato 
e impersonale are un fel de a fi detaşat şi impersonal. 

3. început; essere sul ~ della vita a fi la începutul 
vieţii; aljsul ~ del giorno în zori; al ~ delValba 
în zori; al/sul ~ della notte/della sera pe înserat; 
il ~ della luna luna nouă. SIN. principia ; (prov.) 
chi la fa Vaspetta cine greşeşte plăteşte; chi fa da 
s6 fa per tre cine-şi face treaba singur, face cit trei. 

farâa s.f. (înv.) şarpe african (legendar). 

larătra s.f. tolbă de săgeţi. SIN. turcasso. 

faretrăto adj. purtător de tolbă cu săgeţi; il dio ~ 
Cupidon sau Apollo ; la dea ~ -a Diana. 

t'arfâlla s.f. 1. fluture; ~ diurna fluture de zi; ~ 
notturna fluture de noapte; andare a caccia di ~-e 
(fig.) a pierde timpul; da bruco e diventato ~ (fig.) 
s-a îmbunătăţit situaţia; (fig.. Ut.) Vangelica ~ 
sufletul omenesc ; a ~ în formă de fluture ; nuoto 
a ~ înot stil fluture. 2. (fig.) femeie frivolă/incon¬ 
stantă. 3. (fig.) bărbat uşuratic, donjuan, crai. 

4. (fig., glumeţ) comunicare (scrisă) neplăcută; 
citaţie; poliţă. 5. (la pi.) paste făinoase (pentru 
supă). 

farfallamento s.m. fluturare. 

farfalllsta, -Işti, s.m. şi f. înotător îu stilul fluture. 

farîallone s.m. (augm.) 1. fluture mare. 2. (rar) 
greşeală grava, boacănă. 3. om uşuratic, crai, don¬ 
juan. 
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farfnnicekiO' Acchi, s.m. (înv.) persoană neînsemnată 
care îşi dă aere. 

larfarâeolo s.tn. captalan (Petasites officmalis). SIN. 
cavolaccio. 

fârfaro s.m. (bot.) podbal (Tussilago farfara). 
farfugliăre vi. (a) a vorbi stîlcit, a se bîlbîi, a bolborcsi. 

SIN. balbettare, barbugliare. 
farina s.f. 1. făină; fior di ~ ~ di primo veio făina 
cea mai fină ; ~ gialla mălai; ~ di paiaţe feculă. 
amidon ; ~ doîce făină de castane ; essere piu bianco 
che il fior di ~ a fi alb ca neaua/plin de candoare ; 
~ netta\schietta (fig.) persoană curată/leală; non 
e ~ dcl tuo sacco nu este un lucru/o idee care să-ţi 
aparţină; vendere semoia per ~ (fig.) a înşela; 
(înv.) assediato di'~ înfometat. 2. pulbere (obţi¬ 
nută prin măcinarea altor substanţe) ; ~ di tabacco 
pulbere de tutun ; ~ fossile praf fosil; ~ d'ossa 
făină de oase; ridurre qualcosa in ~ a pulveriza 
ceva. 3. (ia jocul de arşice) partea convexă a osului; 
(prov.) la ~ del diavolo se ne va in crusca de baram 
a venit, de haram s-a dus. 

farlnâecio s.m. 1. ciupercă comestibilă din familia 
agaricaceelor (Amanita ovoidea). 2. (înv.) lemn fă- 
rîmiţat de carii. 3. (mai ales la pl.) resturi de făină, 
farinâeeo I. adj. făinos. II. s.m. (mai ales la pl.) 

legume, cereale (din care se face făină), 
farinâlo s.m. lada de făina; hambar. 

‘farinaiola s.f. castron, farfurie din lemn cu făina (prin 
care se trec carnea, legumele etc. înainte de a le 
prăji). 

farlnăta s.f. mîncare pregătită din făină de grîu/ 
porumb/năut (fiartă, prăjită în unt sau coaptă la 
cuptor). 

farinello s.m. (înv.) ticălos, nemernic. 

faringâle adj. (rar) faringal. 

faringe s.f. (anat.) faringe. 

faringe o adj . (anat.) de faringe, faringian. 

laringite s.f. (med.) faringită. 

fariiigoialrîa s.f. (rar) parte a medicinii care studiază 
faringele. 

fa rin os o adj. făinos; semi seminţe care conţin 

făină; paiaţe ^ -e cartofi fărîmicioşi; neve ~-a 
zăpadă asemănătoare fainei, 
farisăieo. - aici, adj. 1. (fig.) fariseic, făţarnic, ipocrit. 
2. privitor la farisei. 

fariseism» s.m. 1. doctrina fariseilor. 2. fariseism, 
fariseu I. s.m. 1. fariseu. 2. (fig.) făţarnic, ipocrit; 
visojfacciajccra di ~ figură de trădător/de ticălos. 
II. adj . fariseic. 

farmaceutica s.f. (înv.) farmacologie, 
farmaceutic», -ci, adj. farmaceutic, 
farmacia s.f. farmacie ; — di turna farmacie de serviciu, 
farmacist», -işti, s.m. farmacist. 

fârniaco, - achi , s.m. (Ut.) doctorie, medicament, SIN . 
medicamento. 

fa rina co dinamica s.f. farmaccdinamică. 
farmacologia s.f. farmacologie, 
farmacologica, -ci, adj. farmacologic, 
farmacologo, -gi, s.m. farmacolog. 
farmncopea s.f. farmacopee. 
farmaccpola s.m. (înv.) farmacist; spiţer. 
farmacotcrapia s.f. farmacoterapie. 
farncticamciito s.tn. 1. delir. 2. aiureală. SIN. delirio, 
vaneggiamento. 

larneticărc vi. (a) 1. a delira, a aiura. 2. (fig.) a vorbi 
aiurea, a bate cîmpii. SIN. sragionare, vaneggiare. 
farnctieo, -chi I. adj. delirant. II. s.m. 1. acces de 
delir, nebunie, frenezie ; essere in preda al ~ a fi 
cuprins de delir/frenezie etc. ; dare\ in ~-chi a 
delira, a aiura. SIN. vaneggiamento. 2. (fig.) dorinţă 


puternică, toană. SIN. capriccio , smania. 3. (înv.) 
grijă, frăinîntare; agitaţie. 4. (înv.) cel care deli¬ 
rează. 

fârnia s.f. specie de stejar asemănător gorunului (Quer- 
cus peâuncolata). SIN. eschio, quercia gentile. 
fâro s.m. 1. (mar.) far; ~ galeggiante far plutitor 
(în vîrful catargului mare al unei corăbii) ; - 
costiero far de coastă. 2. (fig., Ut.) lumină, ghid 
spiritual. 3. far de automobil, 
farraginâre vt. a amesteca multe lucruri, 
farrăgine s.f. amestecătură, amestec, învălmăşeală, 
talmeş-balmeş. SIN. congerie, confusione, guazza- 
buglio. 

farraginoso adj. îngrămădit, pus claie peste grămadă, 
învălmăşit; discorsojhbro ~ expunere/carte dez- 
lînată/ prolixă. SIN. sconclusionato . 
fârro s.m. varietate de grîu (Triticum dicoceum). 
farsa 1 s.f. 1. (teatru) farsă. 2. (muz.) intermezzo 
burlesc (între două acte ale melodramei). 3. (fig.) 
farsă. 

fârsa 2 s.f. (înv.) pînză de saltea (umplută cu lină), 
farscsco, - eschi , adj. 1. de farsă. 2. (fig.) ridicol, 
stupid, comic. 

farsettâlo, -ăi, s.m. (înv.) croitor (de veste), 
farsetto s.m. 1. vestă (matlasată) ; ~ a maglia pulover. 
2. tricou (la militari, marinari) ; spogliarsi in - 
a-şi dezbrăca haina. 3. (fig.) a se dedica unui lucru, 
a se pune pe treabă, 
fascera s.f. matriţă pentru brînză. 
fasculta s.f. 1. banderolă (de carte). 2. corset. 3. itiei 
(care leagă ţeava de patul armei), 
fascettâia s.f. (înv.) corsetieră. 

fascettărio s.m. (adm.) colecţie de banderole cu adrese, 
fascia, -sce, s.f. 1. faşă, bandaj ; ~ per medicaziont 
faşă pentru bandaj ; ~ elastica a) bandaj elastic ; 
b) corset, burtieră. 2. eşarfă; panglică; la ~ iei 
cappello panglica pălăriei; la ~ tricolore del sui- 
daco eşarfa tricolor a primarului. 3. banderolă. 
spedire giornalildocumenti ecc. sotto ~ a expedia 
ziare/documente etc. sub banderolă. 4. faşă (pentru 
nou-născuţi) ; essere in ~-sce a) (despre copii) 
a fi în primele luni de viaţă ; b) (fig.) a fi în faşă/ 
pe punctul de a se naşte; morire in ~-sce a muri 
în faşă. 5* (mai ales la pl.) moletiere. SIN. gambiere, 
mollettiere. 6. obiect în formă de faşă; ~ elastica 
garnitură. 7. fîşie, zonă; ~ smilitarizzata zonă 

demilitarizată. SIN. zona. 8. (anat.) fascie, mem¬ 
brană (care acoperă muşchi). .9. (herald.) fîşie ori¬ 
zontală care ocupă partea centrală a scutului. 10. 
(muz.) suprafaţă exterioară a tobei; (prov.) bello 
in ~, brutto in piazza cine-i frumos cînd e copil, 
e urît cînd e mare. 

faseiacoda s.f. (înv.) fîşie (din pînză, piele) cu care 
se leagă coada calului, 
fasciăle adj. (anat.) relativ la fascial. 
fasciâme s.m. înveliş; ~ âella nave bordaj, 
faselare I. vt. 1. a bandaja; ~-si un urto ferito a ban¬ 
daja un membru (picior, mîna) rănit. SIN. bendare. 
2. a pune faşa unui copil. 3. a îmbrăca o .carte. 
SIN. rivestire. 4. (Ut.) a învălui; a se mula, 5. 
a fixa bordajul, a înveli corpul na vei/avionul ui. 
II. vr. a se bandaja. 2. a se înveli, a se învălui, 
a se înfăşură, a se acoperi, 
fasclâto I. part. tr. de la f a s c i a r e. II. adj. covda 
~-a sîrmă (din fir subţire înfăşurat pe un suport 
metalic). III. s.m. (herald.) scut acoperit cu un 
număr par de benzi. 

fasciatoio s.m. 1. (rar) masă înclinată pe care se 
înfaşă copilul. 2. (înv.) pînză de in (pentru 
faşă). 
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fasciatura s.f. 1. (med.) bandajare. 2. bandaj; ~ 
elastica bandaj elastic. 3. cablu electric dublu, 
fasckolâre adj. (anat.) privitor la fascie, 
fascicolâto adj. (bot., despre rădăcini) reunite în 
fascicul. SIN .> affustellato. 

fascicolo s.m. 1. dosar; fascicul. 2. număr (de publica¬ 
ţie periodică) ; fascicul; broşură. SIN. dispensa. 

3. fascicul. 

fascina s.f . 1. crosnă, legătură de lemne subţiri/nuiele ; 
fascină; far ~ (fig-) a-şi face bagajul; scaldarsi 
a una buona ~ (fig.) a nutri speranţe. 2. (înv.) 
basma. 

fascinâia s.f. (rar) locul unde se fac fascinele, 
fascinâro s.m. eel care face/vinde fascine, 
faseinâme s.m. lemn de fascine, 
fascină re 1 vt. a strînge în fascine. 
fascinârc 2 vt. (Ut.) 1. a vrăji. 2. (fig.) a seduce. 3. 
(rar) a'iluziona. 

fascinata s.f. îngrămădire de fascine (folosite împotriva 
inundaţiilor, cu scopuri militare etc.). 
fascinatore, -trice adj., s.m. şi f. (Ut.) 1. vrăjitor. 

2. seducător; persoană încîntătoare/fascinantă. 
fascinazione s.f. (Ut.) 1. vraja, farmec. 2. farmec, 
fascinaţie, seducţie, atracţie, 
fâscino s.m. 1. (înv.) farmec, vraja. 2. (înv.) descîn- 
tec. 3. fascinaţie, seducţie, farmec. SIN. atrattiva, 
richianu. 

făscio s.m . 1. mănunchi; legătură; crosnă; fascină; 
andare in un ~ a se desface ; in un ~ strîns unit; 
(fig-) < 1 ' ogni erba un ~ a crede că tot ce zboară 
se mănîncă; (fig.) aver piu ~-i che ritorte a avea 
întotdeauna o scuză gata pregătită. 2. (fig.) gră¬ 
madă, mulţime, sumedenie; vălmăşag î un ~ 
notizie o sumedenie de veşti; porta un bel ~ d’anni 
sulte spatie are ceva anişori. SIN. ammasso. 3. 
fascicul ; ~ di rette (mat.) fascicul de drepte; ~ 
di raggi (fiz.) fascicul de raze; ~ ner voso (anat-) 
fascicul nervos; ~ vascolare (bot.) fascicul vascular. 

4. (ist.) fascie. 5. asociaţie; di co m battimento 

asociaţii de luptă (din care s-a dezvoltat fascismul). 

fascidia s.f. 1. faşă îngustă. 2. ~ epatica vierme para¬ 
zit din încrengătura platelminţilor. SIN. distoma. 
faseione s.m. 1. (aagm.) faşă mare. 2. (tosc-) partea 
externă a unui cauciuc, 
fascism o s.m. fascism, 
fascista, -işti, adj., s.m. fascist, 
fasclstico, -ici, adj. fascist, 
fascistizzăre vt. a fasciza. 
fascistizzazione s.f. fascizare, 
fasciudla s.f. v. f a s c i o 1 a. 

fascdgale s.m. marsupial carnivor australian (Phas- 
cogale tapoatafa). 

fascolărto s.m . urs de Australia ( Phascoarctus cine- 
reus). 

fâse s.f. fază; ~ -i lunarie fazele lunii; le ~-i della 
Rivoluzione francese fazele revoluţiei franceze. SIN 
epoca; le ~-i del processo fazele procesului; le 
~-i del motore fazele motorului; ~ paradossale 

(psih.) intervalul în care se visează; mettere in * ~ 
a regla (un motor cu explozie) ; fuori ~ nereglat; 
essere fuori ~ (fig-) a se simţi epuizat/vlăguit/ 
scos din circulaţie, 
fas&lo s.m. (ist.) barcă uşoară şi lungă, 
fâsmate s.f. pl. forme şi culori aparente ale norilor 
(datorate luminii soarelui sau lunii), 
fasămetro s.m. (electr.) fazmetru. 
fasservlzi s.m. invar. 1. fată la toate. 2. băiat de ser¬ 
viciu, 

fasslmlle s.m. v. facsimile. 

fast&llo, -Uli, s.m. 1. legătură de nuiele/f în etc. 2. 


(înv.) teanc de scrisori/hîrtii etc. 3. (glumeţ) 
copil voinic. 

fâsti s.m. pl. 1. (ist., ant.) faste (calendar oficial care 
indica zilele în care se puteau încheia afaceri) ; 
~ consolări listele consulilor (la care se adăugau 
însemnări în legătură cu principalele evenimente 
ale anului). 2. (fig.) amintirea unor evenimente 
memorabile. 

fastidiâre (înv.) I. vt. a plictisi, a importuna. II. 

vi. a ajunge să plictisească. III. vr. a se plictisi, 
fastldievole adj. (rar. Ut.) plicticos, fastidios, 
îastidio s.m. 1. plictiseală, sîcîială, supărare, deranj; 
darejrecare ~ a qualcuno a importuna pe cineva; 
darsi ~ -i a-şi asuma o sarcină plicticoasă. 2. dezgust, 
aversiune, lehamite; avere ~ di un îavoro a-ţi 
fi lehamite de un lucru. 3. neplăcere, dificultate, 
grijă. SIN. cruccio, seccatura. 4. silă, scîrbâ, greaţă. 

5. (rar) lucru murdar. 

fastidiosâggîne s.f. (rar) plictiseală, sîcîială, supărare, 
fastidiositâ s.f. (înv.) caracter fastidios, 
fastidioso adj. 1 . plicticos, plictisitor, anost, fastidios. 
2. sensibil (la orice supărare, sîcîială); stomaco 
stomac sensibil. 3. greu de mulţumit, pretenţios, 
mofturos. 4. (înv.) dezgustător. 5. (înv.) susceptibil, 
arţăgos, supărăcios. 

fastidire vt. 1 . (Ut.) a plictisi, a sicii, a supăra, a de¬ 
ranja, a incomoda. 2. a provoca durere/greaţă; 
a îngreuna (stomacul). 3. (înv.) a simţi repulsie. 
fasUţjiâto adj. 1. care se termină cu un fronton. 2. 
(bot.) (despre coroana copacilor) care se dezvoltă 
în sus, pe lingă trunchi. 

fastigio s.m. 1. partea superioară a unui edificiu; 
fronton. 2. (fig.) punct maxim, culme. SIN. cui - 

mine , pienezza. 

fasta 1 adj. (Ut., ant.) 1. fast, favorabil, îngăduit de 
zei. 2. (fig.) propice, favorabil. 
fâsto 2 s.m. 1. fast, pompă; măreţie, splendoare. 2. 

(poetic) frumuseţe intensă, 
fastositâ s.f. 1. pompă, fast, splendoare. 2. podoabe, 
haine fastuoase. SIN. lusso, pompa, sontuosită. 
fastoso adj. 1. fastuos. 2. care trăieşte în fast/în 
bogăţie. SIN. pomposo, sfarzoso, sontuoso. 
fasuUo adj. (fam.) 1. fals. 2. fără valoare; moneta 
~-a moneda falsă. SIN. falso. 3. incapabil; inapt, 
făta s.f. 1. zînă; ~ Morgana fata morgana; racconti 
di ~ -e poveşti cu zîne; avere mani di ~ -a a) 
a avea mîini foarte frumoase; b) (fig.) a avea 
mîini de aur. 2. (mit.) ursitoare. SIN. parca. 
fatale adj. 1. fatal, stabilit de destin, privitor la des¬ 
tin; libri ~-i cărţi sibiline. 2. fatal, funest. SIN. 
esiziale, funesto ; Vor a ~ ceasul morţii. 3. (fig.) 
seducător, irezistibil, fatal, 
fatalism» s.m. fatalism, 
fatalista, - işti , s.m. şi /. fatalist, 
fatalistico, -istici, adj. fatalist, 
fatalitâ s.f. fatalitate. 

fatalone, -oua s.m. şi /. (ironic) seducător, cuceritor, 
fatâpplo s.m. (înv.) specie de pasăre (Caprimulgus 
europaeus ). 

îatâre vt. 1. a vrăji, a fermeca. 2. a face invulnerabil 
prin farmece. 3. (înv.) a prezice destinul, 
fatâto I. part. tr. de la f a t a r e. II. adj. 1. mani ~-e 
(fig.) mîini de aur. 2. (înv., rar) fatal, destinat. 
3. (înv.) predestinat, urzit; (înv.) mal ~ cu soartă 
nenorocită; (înv.) le mal ~-e femeile care au casa¬ 
torii nefericite. 

fatlca s.f. 1. efort, truda, osteneală, oboseală; buttar 
via la ~ a se obosi de pomană; (înv.) prender ~ 
a se obosi; esser di ~ a fi obositor/ trudnic; scan- 
sarelfuggire le ^ -che a evita efortul; da ~ d^ povară ; 
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~ particolare trudă cure poate fi făcută doar de 
o anumită persoană. 2» (despre metale) uzură; 
rottura per ~ rupere datorată suprasolicitărilor. 
3. (fig*) greutate, dificultate; a ~ cu greu/greu¬ 
tate ; durar ~ a fare qualcosa a întîmpina greutăţi/ 
obstacole. 4. (rar) recompensă. 3. (înv.) chin. 
nelinişte, frămîntare. 6. (înv.) plictiseală, supărare, 
faticure I. vi. (a) 1 . a trudi, a se osteni, a se obosi; 
~ per qualcuno a trudi pentru cineva. 2. (fig.) 
a se strădui, a se sforţa. SIN. penare, sforzarsi. 
II. vt . 1. (înv.) a obosi. 2. (înv.) a importuna, a 
supăra. 3. (înv.) a cîştiga prin trudă. III. vr. 1 . 
(înv.) a se obosi, a se osteni. 2. a se strădui, 
faticăta s.f. muncă grea, trudă; corvoadă. SIN. sfac- 
chinata. 

falicatore, -âra s.m. şi /., adj. (rar) truditor, 
îalicăiie, -a, s.m. (fam.) persoană care munceşte 
din greu. 

falicoso adj. 1 . obositor, trudnic, greu, dificil SIN. 
grave, pesante. 2. (înv.) obişnuit cu oboseala. 3. 
(Ut.) obosit. 

fatidico adj. (lit.) 1 . fatidic, profetic. 2. fatal, 
fatiscente adj. (lit.) (despre un zid) care se crapă; 

ruinat; stricat, dărîmat. 
fâto s.m. 1 . fatum. 2. destin, soartă; fatalitate. 
tâtta 1 s.f. specie, soi, calitate; d'ogni ~ de orice 
fel; male ~-e fapte rele. 

fâtta 2 s.f. excremente de păsări (folosite de vînător 
ca urmă} ; essere sulla ~ a fi pe urma vînatului/ 
cuiva (fig.). 

fattăceio s.m. 1 . fapt reprobabil. 2. crimă, omor. 
fattcrello s.m. 1. îutîmplare neînsemnată. 2. aaec- 
dotă, istorioară. 

fatte/./.a s.f. 1 . (înv.) figură; formă. 2. (mai ales la 
pl.) trăsături (ale feţei) ; avere/essere di ~-e fini/ 
delicate/grossolane a avea trăsături fine/delicate/ 
grosolane. SIN. fisionomia, sembianze. 3. (rar) 
talie; statură; un giovane di robusta ~ un tînâr 
vinjos la trup. 

fattibile I. adj. care poate fi făcut. SIN. attuabile, 
possibile. II. s.m. lucrul care se poate face. 
fattispfecie s.f. invar, (jur.) I. caz particular, fapt în 
discuţie ; nella ~ în speţă. 2. (rar) raport amănunţit, 
fattitlvo adj. (gram.) factitiv. 

fattlvo adj. (rar) 1. activ, harnic, zelos. 2. eficace, util. 
fattlzio adj. (rar) factice, artificial. SIN. artificiale. 
fâtto 1 I. part. tr. de la f a r e. II. adj. 1. format; ~ a 
esse/a calice în formă de s/de cupă; ~ al buio (fig.) 
diform; persona ben ~-a persoană bine făcută; 
come Dio Vha ~ cum 1-a făcut maică-sa; non sapere 
come una cosa £ -v-a a au fi văzut niciodată un 
lucru, a nu şti cum arată; non altrimenti ~ ase¬ 
mănător ; £ ~ cosii aşa este făcut 1 ; ~ di carne e 
d'ossa făcut din carne şi oase. 2. (despre fructe , cere¬ 
ale etc.) copt. 3. adult, matur; uomo ~ om în toată 
firea; ragazza ~ -a fată de măritat; cavallo ~ cal 
îmblînzit; (fig.) vento ~ vînt care durează mult timp; 
(fig.) a giorno ~ în miezul zilei; a notte în 

toiul nopţii. 4. fiert (cît trebuie) ; la pasta £ ~ -a 
pastele sînt fierte. 5. realizat, îndeplinit; cosa ben 
~-a/mal ~-a lucru bine/rău făcut; ben ~ ! bine 
făcut!; (fig\) uomo ~ e messo li fără pretenţii; 
cosi ~, si ~ astfel de; letto ~ pat făcut; conto ~ 
socoteală terminată; a conţi *~-i (fig.) la încheierea 
socotelilor; subito ~! gata!; efattal nu mai e 
nici un remediu; detto ~ zis şi făcut, imediat; 
b subito/£ presto ~ imediat; nato ~ potrivit; -w 
apposta per qualcosa făcut anume pentru ceva. G. 
(rar) sătul; beat. 

fâtto 2 s.m. I. fapt, acţiune; fare i ~ -i a acţiona; 


povre qualcuno di fronte al ~ compiuto a pune pe 
cineva în faţa faptului împlinit; ~-i amministrativi 
operaţii administrative; sul ~ asupra faptului ; 
cogliere qualcuno sul a surprinde pe cineva asupra 
faptului; venire/scendere/passare a vie di ~ a se 
încăiera ; ~ -i d'arme fapte de arme ; ~ di sangue 
ucidere, rănire \ il ~ £ fatto faptu-i fapt, ce-i făcut 
e bun făcut; in detto e in ~ în vorbe şi fapte ; i ~-i 
parlano chiaro faptele vorbesc limpede; in ~ di 
în ceea ce priveşte, în materie de ; in fatti într-a- 
devăr. 2. eveniment, întîmplare, împrejurare, 
fenomen ; ~ - i diverşi fapte diverse ; il ~ sta , il ~ 
£ che fapt este că, în realitate; bisogna verificare 
questo strana ~ trebuie să verificăm acest feno¬ 
men ciudat. 3. (jur.) fapt; ~ notorio fapt noto¬ 
riu. 4. intrigă, subiect (al unui roman, film, co¬ 
medie etc.) 5. lucru ; e un ~quasi incredibile este un 
lucru aproape incredibil; badare ai ~ -i propri a-şi ve¬ 
dea de treabă ; andare per i ~-i suoi a pleca ; ~perso¬ 
nale problemă personală ; impicciarsi dei ~-i altrui a 
se ocupa de treburile altuia; di casa probleme de 
familie ; non £ gran ~ nu e mare lucru; non părere 
suo ~ a părea străin de un lucru ; sapere il ~ suo 
a-şi cunoaşte meseria, a şti ce vrei; dire a qualcuno 
il ~ suo a spune cuiva ce merită. SIN. affare. 6. 
(cu valoare pleonastică se foloseşte în limbajul fam.) 
£ un ~ clie tu non ti sei neppure svegliato fapt este 
că tu nici măcar nu te-ai trezit. 7. (introduce un 
subiect care se anunţă) il ~ che sia partito ci riem - 
pie di malinconia faptul că a plecat ne întristează; 
(prov.) cosa fatta capo ha ce-i făcut e bun făcut, 
fattora s.f. 1. soţia administratorului. 2. (înv.) ca¬ 
meristă. 

fatt6re, -essa, -tora s.m. şi f. 1. (Ut.) creator, făuritor. 
2. administrator, vechil. 3. (înv.) poliţist, zbir. 4. 
(înv.) factor poştal. 5. (rar) persoană înfloritoare. 
G. factor; (sport) ~ campo factorul (elementul) 
public. 7. (mat.) factor, fiecare termen al unui 
produs; scomporre in ~-i primi a descompune în 
factori primi. 8. (fiz.) coeficient. 9. (înv.) sfîrlează, 
titirez. 

lattoressa s.f. 1. soţia administratorului. 2. muncitoare 
într-o gospodărie. 

fattoria s.f. 1. întreprindere agricolă; gospodărie; 
~ collettiva întreprindere agricolă colectivă. 2. clă¬ 
dirile necesare unei întreprinderi agricole; casa 
administratorului. 3. (rar) administraţia unei 
întreprinderi agricole; biroul administratorului, 
lattoriâle adj. relativ la factori (v. f a 11 o r e 6, 7, 
H); (mat.) prodotto ~ produs factoria!, 
fattorino, -a, s.m. 1. curier, comisionar. 2. ~ telegra- 
fico poştaşul care aduce telegramele. 3. unealtă 
(prinsă în talie prin care tricotezele introduceau 
andreaua). 4. trepied pe care se sprijină frigarea. 
5. scîndurică cu care se reglează ferăstrăul tăietori¬ 
lor de piatră. 6. (înv.) obiect de presat foile de hîrtie. 
îattrlce s.f. 1. femelă (bovină, cabalină) de reproducere ; 
~ di sangue pur o femelă pentru reproducerea 
cailor pur sînge. 2. (rar, lit.) femeie muncitoare/ 
harnică. 

fattuâle adj . (fii., rar) privitor la o realitate de fapt 
fattiialitâ s.f. (fii.) caracteristica de a fi o realitate 
de fapt. 

fattucchiera s.f. vrăjitoare. SIN. incantatrice, maliarda , 

st.vega. 

fattuchiere, -era s.m. şi /. vrăjitor. SIN. stregone. 
fattuechieria s.f. farmece, vrăji, descîntece. 
îattura s.f. 1, confecţionare, realizai*?, facere, făcut; 
la ~ di un abito confecţionare a unei haine ; verşi 
di rozza ~ versuri făcute grosolan/de factură groso- 
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lana. 2. factură; spedirejricevere la ~ a expedia/a 
primi factura. 3. (înv,) fiinţă, creatură. 4. (înv,) 
operă. 5. (înv.) trăsătură. 6. (pop.) farmece, vrajă, 
vrăjitorie, descîntece. * 

fatturânte s.m. şi f. (rar) persoană care lucrează în 

acord. 

fatturâre vt. 1* a contraface, a falsifica ; ~ U vino con 
sostanze acquose a contraface/a boteza vinul. 2. a 
factura, a întocmi o factură. 3. a lucra cu acura¬ 
teţe/precizie. 4. (rar) a face farmece/vrăji, 
ifltturato I. part . tr. de la f a 11 u r a r e şi adj, II* s.m . 

totalitatea facturilor (dintr-o perioadă), 
fatturatrice s.f . maşină de calculat/întocmit facturi 
etc. 

fatturazione s.f. facturare. 

fatturlsta, -işti, s.m. (corn.) funcţionar care scrie 
facturi. 

fatturo adj. (rar) care se află pe punctul de a face, 
care va face. 

fatultâ s.f. îngîmfare, fatuitate; superficialitate ; 
prostie. SIN. leggerezza. 

fi tu o adj. (Ut.) îngîmfat, superficial; efemer; van. 
zadarnic ; frivol; di scor so\amore ~ discurs/dragoste 
superficial(ă) ; fuochi ~-i a) flăcări mici care apar 
în cimitire (rezultate din aprinderea gazelor emana¬ 
te de cadavrele descompuse) ; b) (fig.) iluzii care 
se spulberă imediat, 
faucâle adj. (lingv.) gutural. 

fâucl s.f. pl. 1* orificiu de trecere din cavitatea buca¬ 
lă în faringe; (fig.) cădere nelle ~ di un usuraio 
a cădea în ghearele unui cămătar. 2. (fig.) deschi¬ 
dere ; ieşire' le ~ della caverna ieşirea peşterei. 
fault s.m. invar, fault, 
fftuna s.f. faună. 

fauiiâsco, -Sschi, adj. (mit.) de faun. 
faunlstiea s.f. studiul faunei (dintr-un anumit mediu), 
faunistico, -ici, adj. de faimă, referitor la faimă, 
f&uno s.m. (mit.) faun. 

faustiâno adj. (ist. Ut.) faustian, în felul lui Faust. 
făusto adj. (Ut.) 1* favorabil, propice. 2. fericit, vesel, 
norocos. 

fautâre, -trîee adj., s.m. şi f. susţinător, adept, parti¬ 
zan. SIN. sostcnitore. 

fauve I. s.m. invar, artist adept al fovismului. II. 

adj. invar, relativ la fovism. 
fauvismo s.m. fovism. 

fă va s.f. 1. bob (Vicia faba) ; prendere due piccioni 
ad una ~ a împuşca doi iepuri dintr-o lovitură; 
(pop.) aver gr an ~ a fi foarte mîndru. 2. vot (care 
se dă depunînd un bob în urnă) ; (înv.) ~ nera vot 
împotrivă; (înv.) ~ bianca vot favorabil; (îuv.) 
mettere alle ~-c a pune la vot; ( rar) tendere la 
sana ~ a-şi spune părerea. 3. (rar) bagatelă; (înv.) 
i tutto ~ toate sînt la fel. 4. (vulg.) partea termi¬ 
nală a penisului. 

favag&llo s.m. (bot.) untişor (Ranunculus ficaria). 
favăggine s.f. specie de plantă erbacee (folosită ca 
vermifug) (Zygophyllum fabago). 
fa văl o s.m. (rar) cîmp semănat cu bob. 
favâta s.f. 1. supă/mîncare de bob. 2. lăudăroşenie, 
vanitate, îngîmfare. 

favălla s.f. 1. grai, vorbire. 2. limbaj, mod de vorbire; 

tener ~ a conversa. 3. limbă, 
favellâre I. vt., vi. (a) a vorbi. II. s.m. (înv.) vorbire, 
expunere. 

favelllo s.m. (Ut.) murmur de voci; sporovăială, 
faverălla s.f. I. bob măcinat (hrană dată cailor). 2. 
(înv.) mîncare de bob. 

favente adj. (înv.. Ut.) care favorizează, care susţine, 
faveto s.m. (rar) cîmp plantat cu bob. 


favătta s.f. (bot.) 1 . bob mărunt (Vicia faba minor). 

SIN. favino. 2. (fig., înv.) prost, 
favilla s.f. 1. scînteie ; far ~-e a avea succes, a reuşi ; 
andar in ~ a arde, a se face scrum/cenuşe ; mavdar 
~-e dogii occhi (fig.) a arunca scîntei din ochi (de 
bucurie sau de furie). SIN. scintilla. 2. (înv.) spuză. 
3. (fig-) scînteie; cauză ; la ~ delVamorejdelVodiol 
della discordia/della distruzione scînteia dragostei/ 
urii/discordiei/distrugerii. 4. (fig., Ut.) fărîmă, pic ; 
dram. 

favissa s.f. pl. (ant.) cameră subterană (care servea 
drept depozit al unui templu), 
tavo s.m. 1. fagure ; un ~ di miele un fagure de miere. 

2. (med.*) antrax. SIN. antrace, vespaio. 
fă voia s.f. 1. fabulă; la morale della ~ morala fabulei. 
2. poveste, basm ; raccontare le ~ - e ai bambmi a 
spune basme copiilor. SIN. fiaba. 3. povestire, 
relatare; vorbe, zvonuri, essere la ~ del paese a 
ajunge în gura satului; essere la ~ del mondo a fi 
de rîsul lumii. 4. comedie, dramă; intrigă (a come¬ 
diei, dramei). 5. (înv.) nuvelă; anecdotă. 6. (fig., 
poetic) viaţă lumească. 7. invenţie, născocire, min¬ 
ciună. 

favolâre vi. 1 . a povesti (basme). 2. (înv.) a vorbi, 
favolntore, -trîee s.m. şi /. 1. scriitor. 2. vorbăreţ, 
limbut, flecar. 

favoleggiăre vt. I. a povesti (fabule, legende). 2. a scrie 
lucruri fantastice/de basm. 3. a vorbi, a sta de 
vorbă. 

favolegglatore -trlce s.m. şi f. (rar) povestitor, nara¬ 
tor. 

favolello s.m. istorioară veselă cu caracter didactic/ 
moralizator (în literatura medievală), 
favolîsta, -işti, s.m. şi /. fabulist. 

favolistica s.f. (colectiv) 1. povestiri, poveşti. 2. disci¬ 
plină care se ocupă de studiul basmelor, 
favolistico, -ici, adj. propriu basmului, 
favoloso adj. 1. fabulos, de basm. 2. legendar. 3. incre¬ 
dibil, enorm, exagerat. 4. (fam.) extraordinar, 
sugestiv. 

favonio s.m. (Ut.) vînt cald de apus. 
favorabile adj. (înv.) favorabil. 

favore s.m. 1* bunăvoinţă, preferinţă, simpatie; 
~ popolare simpatia populară; godere ii ^ del 
popolo a se bucura de simpatia poporului; essere jtro- 
varsi in ~ a fi favorit; essere a ~ a favoriza; votare 
a ~ di qualcuno a vota în favoarea cuiva ; parlare 
in ~ a-şi exprima aprobarea; incontrare il ~ di 
qualcuno a obţine adeziunea cuiva ; di ~ de favoare ; 
prezzo di ~ preţ de favoare; bigiiettojentrata di 
~ bilet de favoare/gratuit. 2. favoare; chiederej 
Ifare un ~ a qualcuno a cere/a face o favoare cuiva; 
mi faceia il ~ / fă-mi plăcerea ! (exclamaţie de 
nerăbdare, iritare etc.) ; per ~ te/vă rog (formulă 
de politeţe). SIN. cortesia, piacere. 3. ajutor, avan¬ 
taj, protecţie ; testimoniare a ~ di qualcuno a depune 
mărturie în favoarea cuiva; (rar) in ~ în ajutor, 
favoreggiamento s.m. I. (depr ., jur.) conivenţă, com¬ 
plicitate. 2. favorizare, protejare, 
favoregglâre vt. î. a favoriza, a ajuta, a fi favorabil 
cuiva. 2. (jur.) a fi de conivenţă cu cineva. 
favoregglat6re, -trîee s.m. şi f. (jur.) complice. 
favor6vole adj. 1. favorabil; avantajos. 2. binevoitor; 
blînd; propice. 

favorire vt. 1. a încuraja, a ajuta, a favoriza. SIN. as - 
secondare, sostenere. 2. a promova, a sprijini, a faci¬ 
lita; ~ unopinione a sprijini o opinie; ~ qualcuno di 
una cosa a oferi cuiva un lucru, a-şi face un dar. 3* 
a accepta/a binevoi să facă un lucru; vucle ? vreţi 
să poftiţi ? (invitaţie la masă) ; favonsca ! entri l 
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intraţi, poftiţi, luaţi loc ; favorisca alia cassa poftiţi 
la casă (invitaţie făcută clientului) ; tanto per ~ 
ca să nu vă refuz (formulă de politeţe care se folo¬ 
seşte cînd se serveşte o cantitate mică), 
favorita s.f. favorită, curtezană, 
favoritismo s.m. favoritism. 

favorito I. part. tr. de la f a v o r i r e. II. adj. 1. iubit, 
preferat, predilect. 2. favorit. III. s.m. 1. persoană 
preferată. SIN. beniamino . 2. a tlet/c al/echipă 
favorit(ă). 3. (pl). favoriţi, 
fazenda s.f. întreprindere agricolă braziliană, 
fazionârio s.m. (înv.) cel care aderă la o facţiune, 
îazione s.f. 1 . facţiune. SIN . setta. 2. (sport) echipă; 

\ tifosi di entrambe le i susţinătorii ambelor 
echipe. 3. (mii., rar) serviciu obligatoriu; (înv.) 
fapte de arme ; acţiuni militare ; fare ~ a lupta; 
essevelmontare in ~a fi de santinelă. 4. (înv.) 
formă; manieră; specie; (înv.) a ~ in formă de. 
5. (înv.) trăsătură, ti. (înv.) fapt. 
faziosita s.f. sectarism. 

fazioso s.m. 1. sector facţios. 2. turbulent; subversiv; 
răzvrătit, rebel. 

îazzoletto s.m. 1. batistă ; ~ da donnapla uomo batistă 
de damă/bărbătească; fare un nodo al ~ a face 
un nod la batistă (ca să nu uiţi). 2* basma, batic; 
ffig.) ~ di terra petic de pămînt. 
fazzolo s.m. 1 . pînză pentru batiste. 2. (dial ., Ut.) 

batistă. 3. (dial., Ut.) giulgiu, 
fă s.f. (poetic) credinţă, 
îebbraio s.m. februarie, 
febbrăro s.m. (înv., dial.) v. f e b b r a i o. 
făbbre s.f. 1. febră; provare/misurare la ~ a lua 
febra; (fig.) avere una ~ da cavallo a avea febră 
foarte mare; albero della ~ eucalipt; ~ gialla 

friguri galbene; ~ ondulantejmaltese bruceloză. 
2. (pop.) herpes. 3. (fig.) pasiune, dorinţă arzătare; 
~ del sap ere sete de a şti; avere la ~ addosso (fig.) 
a fi cuprins de îndoială/teamă/nelinişte. SIN. 
brama . 

febbricitănte part. prez. depa f e|b b r i c i t a r e şi adj. 
iebbrieităre vi. (înv.) a avea febră, a febricita, 
febbricola s.f. (med.) febră mică, persistentă (mai 
ales seara,). 

febbricoso adj. 1. care are febră. 2. care provoacă 
febră. 

iebbrlfugo adj., s.m. (med.) febrifug. 
febrile adj. I. febril; privitor la febră. 2. (fig.) agitat, 
convulsiv. 3. (fig.) febril, neobosit, 
fecale adj . (med.) fecal. 

i&ccia, -ce, s.f. 1. drojdie (depusă în butoaie) ; bere il 
calice sino alia ~ (fig.) a bea paharul pînă la fund. 
2. partea cea mai proastă; la ~ della societă droj¬ 
dia societăţii. 3. (mai ales la pl., înv.) excremente ; 
(prov.) beva la ~ chi ha bevuto il vino cine a încurcat 
pinza trebuie să o descurce, 
feccistki s.f. cep prin care se scurge drojdia, 
iceciăio adj. privitor la drojdie. 

feccioso adj. 1. cu drojdie, tulbure. 2. (fig., înv.) jos¬ 
nic, de dispreţuit. 

fecciiime s.m. 1. (rar) drojdie. 2. (fig., rar) derbedei, 
haimanale; ciurucuri; scursori. 
feei s.f. pl. excremente (umane), 
feeiăle s.m. v. feziale. 
îecola s.f. (bot.) feculă, amidon, 
fecondabile adj. fecundabil. 
fecoudâre vt. 1. a fecunda. 2. a fertiliza, 
feeondativo adj. care fecundează, fertilizator, 
fecondatore, -triee adj., s.m. şi /. care fecundează, 
fecondazione s.f. fecundaţie; ~ artificiale fecundaţie 
artificială; ~ incrociata fecundaţie încrucişată. 


fecondită s.f. 1. fecunditate. 2. rodnicie, fertilitate. 
SIN. fertilită. 

feeondo adj. 1. fecund, prolific, roditor, fertil. 2. (fig.) 
fecund. SIN. fertile, produttivo. 3. care fecun¬ 
dează. 

feculâceo adj. (bot.) de natura feculei. 
feeulento adj. (rar) care conţine multă drojdie, 
îcdâre vt. (înv.) a murdări, a mînji. 
fedc s.f. 1. încredere; avere ~ nei valori a avea în¬ 
credere în valori; prestar ~ alVastrologia a acorda 
încredere astrologiei. 2. ansamblu de lucruri/prin¬ 
cipii etc. în care crezi; ~ politica credinţă politică. 
SIN credo. 3. (rel.) credinţă religioasă; fare atto di 
~ a face un act de credinţă; vinnegare la ~ a-şi 
renega credinţa; il segno della ~ semnul crucii; 
uomo di poca fede (fig., glumeţ) om neîn¬ 

crezător. 4. încredere, credit; aver ~ nelVavvenire 
a avea încredere în viitor ; ottenerelacqui stare jmeri- 
tare ~ a obţine/a cîştiga/i merita încredere; uomo 
di buona ~ om de bună-credinţă; agire in buona 
~ a acţiona de bună-credinţă; agire in mala ~ 
a înşela. 5. respectare a unei promisiuni; fideli¬ 
tate, onestitate, lealitate; ~ conjugale credinţă 

conjugală; mantenere ~ alia parola data a-şi res¬ 
pecta cuvîntul dat; tener ~ ai pattifai giuramenti 
a respecta pactele/jurămintele; tentare/violare 
Valtrui ~ a ispiti/a viola credinţa cuiva; tradurrs 
con ~a traduce cu fidelitate ; riferire con ~ a relata 
cu exactitate; dar ~ a promite; darsi la ~ a-şi 
dă mina. 6. verighetă. 7. atestat; far ~ a atesta, 
a servi drept dovadă, 
fedecoinmcsso s.m. (jur.) fideicomis. 
fedecommissărio adj. (jur.) privitor la fideicomis. 
fededegno adj. (Ut.) demn de încredere. 

Iedele I. adj. 1. credincios, devotat, fidel; sposa ~ 
soţie credincioasă; restare ~ alle tradizionijal do- 
vere a ratnîne credincios tradiţiilor/datoriei. SIN . 
devoto. 2. fidel, exact; precis; punctual; scrupulos; 
traduzione ~ traducere exactă/fidelă; ~ all’appun- 
tamento punctual la întîlnire. SIN. esatto . II. s.m. 
şi/. I. (rel.) {credincios. SIN. credente. 2. adept, 
discipol; partizan. 3. vasal, supus, 
fedelini s.m. pl. tăiţei; fidea. 

fedeltâ s.f. 1. credinţă, fidelitate, devotament; ~ coniu~ 
gale fidelitate conjugală; giurarejserbare ~ a quai - 
cuno a jura/a păstra credinţă cuiva; uomo di sicu- 
ra e provata ~ om de certă/dovedită încredere. 
SIN. devozione. 2. fidelitate,, precizie, exactitate, 
conformitate cu originalul; ~ di una copia exacti¬ 
tatea unei copii; alta ~ (despre înregistrări) foarte 
exacte. SIN. esailezza. 3. (înv.) credinţă de vasal/ 
supus. 

iedera s.f. faţă de pernă; cambiar le ~-e a schimba 
feţele de pernă. 

federale adj. 1. federal; statolrepubblica ~ stat/re¬ 
publică federativ(a)/federal(ă) ; parlamento ~ par¬ 
lament federal/care aparţine unui stat federativ. 
2. al federaţiei sportive; regolamentojdirigente ~ 
regulament/conducător de federaţie (sportivă), 
lederalismo s.m. (pol.) federalism, 
federalista, -işti, s.m. (pol.) federalist, 
federalistico, -ici, adj. federalist, 
federăre vt., (mai ciles) vt. a (se) federaliza, a (se) 
uni într-o confederaţie, 
federatlvo adj. (pol.) federativ; federal, 
fcderâto adj., s.m. 1. federat; confederat. 2. (membru) 
al unei federaţii, al unei confederaţii, 
federazione s.f. 1. federalizare ; reunire. 2. (jur.) confe¬ 
deraţie ; ~ di Stati confederaţie de State. 3. asociaţie, 
uniune (de organizaţii mai mici) ,~sindacale uniune 



FED 


400 


FEM 


sindicala. 4. federaţie sportivă; ~ Italiana Gtoco 
Calcio Federaţia italiană de fotbal. 5. sediul unei 
federaţii; teritoriul asupra căruia acţionează, 
federconsârzi s.f. federaţia italiană a consorţiilor agri¬ 
cole. 

fedina 1 s.f. cazier; ~ penale cazier judiciar; ~ sporea 
cazier încărcat/cu multe condamnări. 
fedina 2 s.f. favoriţi, 
fedlre vt. v. ferire şi deriv. 

fegatâccîo s.tn. 1. (augtn.) ficat mare. 2. (fig.) om 
îndrăzneţ/curajos. 

fegat&Ila s.f. (bot.) plantă din familia linofiţelor 
(Fegatella conica). 

fegat&llo s.m. 1. (dim.) ficăţel. 2. ficat de porc prăjit 
(învelit în prapur şi cu verdeaţă); (fig.) rinvoltolarsi 
come un ~ a se înfofoli. 

fegatlno s.m. 1. (dim.) ficăţel. 2. ficat de pasăre, 
fâgato s.m. 1. (anat.) ficat; soffrire di ~ a suferi de 
ficat; essere malato di ~ a fi bolnav de ficat; man- 
giarsijrodersi il ~ (fig-) a fierbe de mînie; farsi 
venire il mal di ~ (fig-) a pune prea mult suflet, 
a se frămînta din cale afară. 2. ficat de animal 
(comestibil) ; ~ di maiale ficat de porc; pasticcio 
d% ~ d'oca pateu de gîscă; olio di ~ di merluzzo 
untură de peşte. 3. ~ di zolfo pomadă din polisulfură 
de potasiu. 4. (fig.) îndrăzneală, curaj ; uomo di ~ 
om curajos; aver ~ a fi curajos/îndrăzneţ, 
fegatoso I. adj . 1. care suferă de ficat. 2. (fig.) irasci¬ 
bil ; invidios, ranchiunos. 3. (fig.) curajos, îndrăz¬ 
neţ. 4. (rar) roşu-închis. II. s.m. 1. persoană suferin¬ 
dă de ficat. 2. (fig.) persoană irascibilă/rauchiu- 
noasă. 

felce s.f. ferigă; ~ aquilina ferigă comună (Pteridium 
aquilinum ). SIN. felce comune ; ~ dolce fereguţă (Poly - 
podium vulgare). SIN. liquirizia falsa ; ~ femmina 
specie de ferigă (Athyrium filixfoemina) ; ~ mas - 
chio specie de ferigă (Polystichum filix-mas). 

Ulei 1. s.f. pl. pteridofite (Filicinae). SIN. filicine. 

2. la sg, (-e) pteridofită. 
feldispâto s.m. v. feldspato. 
feldmaresciăllo s.m. (mii.) feldmareşal. 
feldspălico, - ci, adj. feldspatic. 
feldspato s.m. (miner.) feldspat. 
ffele s.f. v. f i e 1 e. 

felibrismo s.m. (ist., lit.) v. f e 1 i b r o. 
felibro s.m. felibru. 

fellce adj. 1. fericit; vivere ~ e contento a trăi fericit 
şi mulţumit; far ~ qualcuno a face fericit pe cineva ; 
sono <■» di conoscerLajdi vederLa sînt fericit să 
vă cunosc/să vă văd; iemperamento ~ fire fericită 
(vorbind depre cel care se mulţumeşte cu puţin şi nu 
se pierde cu firea); te ~ ! beato tel siate ~-il fii/fiţi 
fericiţi! SIN. beato, contento , lieto. 2. care aduce 
fericire, fericit, bun, favorabil; giorni ~-i zile 
fericite; tempo ~ epocă fericită; Vetă ~ copilărie ; 
~ notte I noapte bună; (rar) la ~ memoria di 
qualcuno dispărut, de neştearsă amintire. 3. (fig.) 
favorabil, propice, norocos; esito ~ rezultat fericit; 
giorno ~ zi norocoasă; viaggio ~ călătorie reuşită; 
idea ~ idee fericită; invenzione ~ invenţie de 
mare succes; memoria ~ memorie bună; parola ~ 
vorbire fluentă/elocventă; (fig.) avere la mano 
~ a avea mînă bună. 4. (înv.) fertil; (rar, lit.) 
fecund. 5. (înv.) bun virtuos, 
felicită s.f. 1. fericire; (fit.) eudomonism. SIN. bea¬ 
titudine, contentezza. 2. împrejurare fericită; mul¬ 
ţumire, bucurie. SIN. gioia. 3. reuşită; price¬ 
pere. 

felicitare I. vt. !. (lit.) a face fericit, a mulţumi. 2. 
(înv.) a considera fericit. II. vi. (a) (înv.) a pros¬ 


pera. III. vr. 1. a fi fericit/mulţumit; felicitat si 
deiresito favorevole di qualcosa a se felicita pentru 
rezultatul fericit al unui lucru. SIN. gioire, ralle - 
gr arşi. 2. a (se) felicita; ~-si con qualcuno per un 
successo a felicita pe cineva pentru un succes, 
felicităte s.f. (înv.) v. felicită, 
felicitaztâne s.f. (mai ales la pl.) felicitare; sincere 
~-i sincere felicitări; preseniare le proprie ~-i a 
felicita, a prezenta propriile urări. SIN , augurio, 
complimento, congratulazione. 
f&lidi s.m. pl. feline (Felidae). 

felino I. adj. felin ; de pisică; agilită ~ -a agilitate de 
felină; sguardo ~ privire lacomă; astuzia ** -a 
viclenie de pisică. II. s.m. felină, 
fellăga s.m. invar, rebel algerian (în perioada ocu¬ 
pării Algeriei de către francezi), 
fellah s.m. invar, felah. 
fMle s.m . v. f i e 1 e. 
îellema, - emi, s.m. plută. 

fello adj. I. nelegiuit, netrebnic, ticălos. 2. (rar) trist, 
melancolic. 

felidgeno s.m. strat de celule care produce pluta, 
fellone, -ftna, (înv.) -ăssa I. s.m. şi f. 1. (Ut., înv.) 
trădător, rebel. 2. (glumeţ) puşlama, derbedeu. II. 
adj. (înv.) nelegiuit, netrebnic, ticălos, 
fellonesco, -âschi, adj. 1. (rar) de netrebnic, ticălos. 

2. (înv.) crud. 

fellonia s.f. 1. felonie. 2. (înv.) rebeliune, răzvrătire. 

3. (rar, lit.) trădare, 4. (înv.) ticăloşie, nelegiuire, 
perfidie. 5. (înv.) mînie; indignare; supărare. 

fello plastica s.f. prelucrarea plastică a plutei, 
felpa s.f. pluş. 

felpâlo I. adj. 1. pluşat; îmbrăcat în pluş. 2, (fig.) 
care nu produce zgomot; passo ~ pas care nu face 
zgomot. II. s.nu un fel de pluş. 
felsineo adj. bolognez, din Bologna. 
feltrăbile adj. care poate fi împîslit. 
feltrabilitâ s.f. capacitatea de a fi împîslit (trans¬ 
format în fetru). 

fcitrăio s.m. muncitor care împîsleşte (dă la piuă) 
ţesăturile de lina etc. 

feltrâre I. vt. 1. a împîsli, a transforma în fetru. 2. 
a acoperi/a căptuşi cu pîslă. II. vr. 1. a se împîsli. 
2. (despre ierburi, rădăcini) a se uni, a se împleti, 
feltrâto part. tr. de la feltrâre şi adj . 
feltratura s.f. împîslire, transformare în fetru, 
feltrazione s.f. feltrâre, împîslire. 
feltro s.m. 1. fetru ; pîslă. 2. pălărie ; obiect de îmbră¬ 
căminte (din fetru) ; ~ da uomo/da signora pălărie 
bărbătească/de dama. 3. bucată de pîslă (cu di¬ 
ferite întrebuinţări) ; ^ -i della lucidatrice pîslă 

maşinii de lustruit marmura/mozaicul. 4. (înv.) 
fetru. 

feluca s.f. 1. (mar.) feluca. 2. bicorn (pălărie), 
felzăta s.f. pătură, cuvertură din lină (cu urzeală 
subţire şi răsucită), 
felze s.m. cabina gondolei. 

femmina s.f. I, femelă; persoană de sex feminin ; la 
~ del cervo femela cerbului; avere due figlie ~ - e 
a avea două fete. 2. (mai ales la pl.) femeie; la 
curiosită e ~ curiozitatea e femeie; (înv.) ~ del 
mondo/di comune/di guadagno prostituată. 3. (fig-) 
persoană slabă/timidă/laşă; quelVuomo e una ~ 
bărbatul acela e o muiere. 4. (înv.) soţie; (înv.) 
prendere a ~ a lua de soţie. 5. parte a unui dispozi¬ 
tiv (în care se introduce un element) ; la ~ delV 
automatico partea de dedesubt a capsei; la ** del 
gancio iuelul prin care se introduce cîrligul (ia cop¬ 
cile sistem moş şi babă). 

fernmiuella s.f. 1. femeie micuţă/puţintică/slabă. 2. 
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inelul de care se prinde cîrligul unei copci. 3. (mar.) 
fiecare din piesele metalice găurite în care intră 
ţîţînile care leagă timona de pupă. 4. mugure anti¬ 
cipat (la vie etc.). 

feminine©, (înv.) îenrineo adj . (Ut.) 1 . femeiesc; 

feminin; de femeie. 2. (depv.) efeminat, 
femmlnesco, -Ischi, adj. (rar, depr.) femeiesc, 
femminiere adj., s.tn. (înv.) 1. crai, donjuan, afemeiat. 
2. efeminat. 

femminile I. adj. 1. feminin; femeiesc; sesso ~ sex 
feminin ; genere ~ genul feminin. 2. femeiesc, speci¬ 
fic femeilor, de femei; abito ~ îmbrăcăminte 
femeiască; scuolajclasse ~ şcoală/clasă de fete; 
Unea ~ linie/descendenţă femeiască; astuzia ~ 
viclenie femeiască. SIN. muliebre. II. s.m. 1. (îingv.) 
genul feminin. 2. (sport) concurs feminin; il ~ di 
tennis concursul feminin de tenis, 
femminilită s.f. 1. feminitate. 2. gingăşie, delicateţe, 
femminino I. adj. (Ut.) feminin. II. s.m. (în loc.) Ve - 
terno ~ eternul feminin, 
femmlnismo s.m. feminism. 

femminlsta, - işti I. s.m. şi /. feminist. II. adj. propriu 
feminismului. 

femministico, Aci, adj. propriu feminismului, 
femininizzâre vi. (a) (rar. Ut.) a se comporta ca o 
femeie. 

femininfrccia, -ce s.f. 1. fetiţă. 2. băiat fricos/impresio¬ 
nabil. 3. bărbat laş/slab. 

femorâlc adj. 1. femural. 2. (ist. ant. ; mai ales la 
pi.) tip de pantaloni (de origine barbară). 3. partea 
hainei care acoperă coapsele, 
femore adj. femur, 
feuaeetina s.f. fenacetină. 
fenalo s.m. sare a acidului fenic. 

fend£nte I. part. prez. de la fendere (rar) II. s.m. 

lovitură de sabie (care atinge capul), 
ffendere I. vt. 1. a despica, a crăpa, a rupe; ~ una 
pietra a despica o piatră; (înv., fig.) ~ il cuore 
a străpunge inima. SIN. aprire, tagliare. 2. a stră¬ 
bate, a traversa ; a tăia ; ~ le nubi a străbate norii; 
~ Varia a străbate văzduhul, a zbura; ~ i fluttij 
le onde a înota ; ~ la follajla calea a-şi face loc prin 
mirlţime. 3. (înv.) a împărţi, a tăia în doua. II. vr. 
1. a se scoroji, a se crăpa. 2. (rar) a se despărţi; 
a se despica. 

fendînlbbia s.m. invar, (auto.) far de ceaţă, 
fendiloio s.m. 1. cuţit de altoit. 2. (rar) instrument cu 
care se despică. 

fenditore, -trice I. adj., s.m . şi /. (rar) (cel) care des¬ 
pică. II. s.m. unealtă folosită la confecţionarea 
pălăriilor din fetru. 

fendilîira s.f. crăpătură, despicătură. SIN. apertura, 
spacco. 

feneralizio, -hi, adj. (rar) cămătăresc, de camătă, 
feneratore s.m. (înv.) cămătar, 
fenestra s.f. v. finestra. 
fenestrâto adj. (bot.) prevăzut cu deschidere, 
fenestralivîa s.f. (tehn.) orificiu/deschidere prin care 
se scot probe. 

fengofobia s.f. (med.) frica de obiecte strălucitoare, 
îcnicato adj. (chim.) fenicat, care conţine acid fenic. 
fenice I. s.f. 1. pasărea fenix. 2. (glumeţ , fig.) lucru/ 
obiect greu de găsit; ,,rara avis”. II. s.m. specie de 
palmieri. (Phocnix), 

îenieio adj., s.m. (ist. ant.) 1. fenician. 2. limbă semi¬ 
tică vorbită de fenicieni, 
fenic©, -enici, adj. (chim.) fenic. 
fenicotlero s.m. (omit.) flamingo (Phoenicopterus 
ruber). SIN. fi am mingo. 
fertile s.m. (chim.) fenil. 


fennec s.m. invar, (zool.) fenec (Fenccus zer da). 
fenolâto s.m. (chim.) fenolat. 
fenolftaleina s.f. ftaleină. 
fenolico, -ci, adj. de fenol, 
fenol© s.m. (chim.) fenol. SIN. acido fenico. 
fenomenale adj. 1. fenomenal, care ţine de fenomen 
2. (fig-) fenomenal, uluitor, extraordinar, 
fenomenalismo s.m. fenomenalism. 
fenomenalilâ s.f. (rar) originalitate, unicitate, carac¬ 
ter fenomenal. 

feiiomenico, -ici, adj. (fii.) fenomenal, de natura unui 
fenomen ; care ţine de fenomen ; mondo ~ lumea 
fenomenelor/aparenţelor. 

fenomeno I. s.m. 1. fenomen; ~ acustic!sociale fe¬ 
nomen acustic social. 2. fapt cu caracteristici 
specifice, fenomen; il ~ del turismo di massa feno¬ 
menul turismului de masă. 3. (fam.) persoană 
extraordinară. 4. fiinţă cu anomalii monstruoase 
(la circ). II. adj. (fam.) extraordinar, uluitor, 
surprinzător. 

fenomenologia s.f. (fii.) fenomenologie. 

fenomenologico, -ci, adj. fenomenologic. 

fenoplâstico s.m. răşină artificială (din fenol şi aldehide) 

fenotipo s.m. (biol.) fenotip. 

feoficee s.f . pl. (boi.) alge brune. 

fera s.f. v. f i e r a 2 . 

fcrace adj. fertil, roditor; bogat, îmbelşugat, 
feracilâ s.f. (Ut.) fertilitate, rodnicie, abundenţă, 
belşug. 

ferâle adj. (Ut.) aducător de moarte, funest, 
fercolo s.m . I. tavă (mare). 2. lectică (pe care se ex¬ 
puneau trofee etc.). 

fercerateo s.m. vers greco-latin (compus dintr-un 
spondeu, un dactil şi un troheu), 
ferentari©, -ari, s.m. (ant.) ferentar (soldat roman 
uşor înarmat). 

feretrio adj. (lit. t în expr.) Giove ~ Jupiter căruia 
i se ofereau prăzile de război, 
feretro s.m. 1. sicriu, cosciug. 2. (ant.) năsălie. 
feria s.f. 1. orice zi din săptamînă (în afară de sărbă¬ 
tori) ; seconda ~ luni. 2. (la pl.) concediu; entrare 
•in ~-e a intra în concediu; pvendersi le ~--e a-şi 
lua concediu ; rimandare le ~-e a-şi amina concediul. 
SIN. vacanze. 3. (la pl., în dreptul roman) zile 
dedicate zeilor în care era interzisă activitatea 
juridică. 

feriâle adj. 1. de lucru, în care se lucrează; gierno ~ 
zi de lucru. 2. referitor la zilele de lucru ; diariof 
tariffa ~ ziar/tarif cbişnuit. 3. referitor la concediu; 
penodo ~ perioada concediilor. 4. (înv.) uzual, 
obişnuit, comun. 

feri bile adj. care poate fi rănit; (înv.) vulnerabil, 
ferigno adj. (Ut.) bestial, crud; de fiara, 
feri ut eu (o s.m. rănire. 

ferinită s.f. (Ut.) ferocitate, sălbăticie, cruzime. SIN. 
entdeltă, ferina. 

îerino adj. (Ut.) de fiara; crud, arme ~-e urme de 
fiara ; cuore ~ inimă crudă, 
ferire J. vt. 1. a răni; ~ di coliellojdi pistola a răni 
cu cuţitul/cu pistolul; ~ a morte a răni mortal. 
2. (fig.) a îndurera, a jigni; ~ qualcuno r.ell'onore 
a răni onoarea cuiva. 3. (înv.) a lovi; senza ~ fără 
a face uz de arme, fără a întilni rezistenţă. 4. (fig.) 
a lovi, a face rău; la luce viva lo ferisee lumina pu¬ 
ternică îi face rău ; (fig.) ~ la fantasia di qualcuno 
a impresiona puternic ; (fig.) ~ il cuore a qualcuno 
a răni inima cuiva. 5. (înv.) a ataca. II. vr. a se 
răni. 

ferita s.f. 1. rană; ~ gravejleggera/mortale rană gravă/ 
uşoară/mortală; medicare una ~ a îngriji o rană. 
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2. (fig.) durere, jignire, rană; riapyire una ~ a 
redeschide o rană. 

ferita s.f. (poetic) 1 . bestialitate, cruzime, ferocitate. 
2. (rar) sălbăticie. 

ferlto I. part. tr. de la ferire şi adj. II. s.m. şi 
/. (-a) rănit; coglierelmedicare i ~-i a aduna/a 
îngriji răniţii; scambio di ~-i schimb de prizonieri 
grav răniţi. 

feritoia s.f. 1 . (ist.) barbacană. 2. ferestruică de piv¬ 
niţă etc. 3. (la diferite dispozitive) orificiul prin 
care se introduce fişa. 

ferit6re, -trlee I. s.m. şi /. om care răneşte. II. adj. 
(înv.) bun mînuitor de spadă; viteaz. 

firma s.f. 1 . serviciu militar; . ~ di leva serviciu mi¬ 
litar obligatoriu; ~ speciale reangajare. 2. oprire 
a cîinelui (în faţa vînatului). 3. plasă întinsă de-a 
latul unei ape (în care se prind peşti duşi de curent). 
4. (înv.) acord, pact. 

fermacârro s.m. (ferov.) dispozitiv de oprire instalat 
la capătul unei linii. 

fermacărte s.m. invar, obiect din bronz/piatră/cristal 
etc. care se pune peste foile de hîrtie, prespapier. 

fermecravătta s.m.' invar, ac de cravată. 

ferma de viatoio s.m. (ferov.) apărătoare fixată în 
macaz. SIN. fermascambio. 

fermăglio s.m. 1 . închizătoare, copcă, cataramă etc. 
2. broşă ; bijuterie ; ornament. 

fermamcnto s.m. (înv.) 1. oprire. 2. fermitate. 3. 
întărire. 4. încetare. 

fermanlllo s.m. inel care fixează pe deget un alt inel 
mai preţios. 

fermapîldi I. s.m. frînă de picior (la bicicletă). II. 
adj. care frînează. 

fermâre I. vt. 1. a opri; ~ il treno a opri trenul; ~ 
qualcuno per la strada a parlare a opri pe cineva 
pe drum ca să-i vorbeşti; (Ut.) ~ il passo a se 
opri; ~ la circolazione a împiedica circulaţia ; (fig.) 
~ Vattenzione su qualcosa a privi/a studia ceva 
cu atenţie ; ~ il lavorojil discorso a întrerupe munca/ 
vorba. 2. (despre poliţie) a reţine. 3. a fixa, a întări; 
~ un bottone a întări un nasture; ~ la cravatia 
con lo spillo a fixa cravata cu acul; ~ la porta a 
închide uşa; (fig.) ~ qualcosa nella mentejnel 
pensiero a-şi aminti perfect de ceva; ~ le carni 
a da carnea într-un clocot (pentru a opri procesul 
de frăgezire) ; (rar) ~ il colore a înviora culoarea 
dînd încă un strat de vopsea; ~ il punto a întări 
firul (cînd termini de cusut). SIN. assicurare, 
fissare. 4. (rar, fig.) a rezolva, a lua o hotărîre 
(într-o controversă etc.). 5. (reg., fam.) a profita 
de ceva, a folosi; ~ una casa a închiria o casă. 6. 
(înv.) a primi în serviciu. 7. (fig.) a sprijini. 8. 
a se opri în faţa vînatului. 9. (înv.) a stabili. 10. 
(înv.) a aproba. II. vr. 1. a se opri; non ~-si alia 
prima osteria (fig.) a nu se mulţumi cu orice î 
(rar) ~-si in tronco a se opri pe neaşteptate. 2. 
a rămîne, a petrece (un timp, o vreme). 3. a se sta¬ 
bili; a se fixa. 4. (înv.) a se fortifica. III. vi. (a) 
a opri, a înceta să mai meargă ; /' autobus ferma in 
punţi determinaţi autobuzul opreşte în anumite 
puncte ; ferma! ferma lă! nici o mişcare ! staţi 
pe loc ! 

fermascambio s.m. (ferov.) aparat care fixează un 
macaz. 

fermăta s.f.' 1. oprire, întrerupere, pauză; effettuare 
una ~ improvvisa a face o oprire neaşteptată; 
parlare con frequenti ~-e a vorbi cu multe între¬ 
ruperi. 2. oprire (a unui mijloc de transport) ; 
întrerupere (a cursei) ; ~ obbligatoriajfacoltativa 

oprire obligatorie/facultativă. SIN. sosta. 3. sta¬ 


ţie ; durata unei staţii; la ~ del tram staţia de tram¬ 
vai; una breve ~ o staţie scurtă. 4. (muz.) pauză, 
fcrmăto I. part. tr. de la fermare şi adj. II. s.m. 

1. persoană reţinută (la poliţie). 2. (înv.) acord, con¬ 
venţie. 

fermatura s.f. 1. întărire, fixare. 2. punct de oprire, 
fermentă bile adj. ferment abil. 

fermentâre I. vi. (a), pr. 1. a fermenta, a fierbe. 2. 
(fig.) a se agita, a se tulbura. 3. (despre aluat) 
a creşte. II. vt. a face să fermenteze, 
fermentat!vo adj. de fermentaţie, 
îermentazione s.f. fermentaţie; fierbere, 
fermentescibile adj. fermentabil. 

fermentescibilitâ s.f. proprietatea de a fi fermentabil. 
fermenţi©, Ai, s.m. fermentaţie de lungă durată, 
fermento s.m. 1. ferment; essere in ~ a fermenta. 

2. (rar) fermentaţie. 3. drojdie. 4. (fig.) fierbere, 
agitaţie. SIN . agitazione, inquietudine, subbuglio. 

fermezza s.f. 1. (rar) fermitate, stabilitate. 2. (fig.) 
constanţă; soliditate; hotărîre. 3. (înv.) validitate. 
4. închizătoare (la un colier). 5. (înv.) durabilitate, 
fermio s.m. chim. fermiu. 

fermo I. adj. 1. nemişcat; stare ~ a sta pe loc ; fer mo! 
fermo lă! fermi tutti! nu mişcă nimeni 1; orologio 
^ ceas care nu merge ; acqua ~ -a apă stătătoare; 
(fig.) terra ~ continent; salute ~-a sănătate bună; 
(fig.) mente ~-a minte lucidă; mano ~-a mină 
sigură ; camminare su terreno ~ (fig ) a acţiona cu 
siguranţă; (fig.) non avere il terreno ~ a călători 
des ; gli affari sono ~ -i vînzările sînt în scădere ; 
(Ut.) stare a pie ~ a nu se mişca ; ti rare a ~ a trage 
asupra animalului care stă pe loc. SIN. immobile. 

2. fix, fixat; stabil. 3. (fig.) constant, consecvent, 
ferm; animo! cavaliere ~ suflet/caracter ferm; ri - 
mânere ~ nelle proprie idee a nu-şi schimba ideile; 
(rar, fam.) essere ~ al chiodo a fi încăpăţînat. SIN. 
perseverante, saldo, tenace. 4. (fig.) hotărît, energic, 
decis; tono di voce ~ ton ferm ; (Ut.) con viso ~ 
fără să clipeşti. 5. (fig.) stabilit; per ~ sigur. 6. 
(înv.) închis. 7. (muz.) canto ~ cînt gregorian. 
II. adv. t. (rar. Ut.) tare, cu putere; (fam.) tcner ~ 
a rezista. 2. (Ut., înv.) cu fermitate. III. s.m. 1. 
oprire; voler dar un ~ agii anni a vrea să opreşti 
anii/să nu îmbătrîneşti; dare un ~ alia carne a 
da carnea într-un clocot. 2. (jur.) reţinere, arestare 
provizorie. 3. dispozitiv de fixare. 4. (înv.) pact; 
(înv.) non tenere il ~ a se răzgîndi. 

fermopăsta, fermo posta. I. adv. post-restant; inviare / 
spedire una lettera ~ a trimite/a expedia o scrisoare 
post-restant. II. adj. lettere ~ scrisori post-restant. 
fernlt c,m. fernet, lichior (amar, tonic), 
fero adj. v. f i e r o. 

feroce adj. 1. feroce, crud, sălbatic. 2. viteaz, curajos. 

3. intolerabil, violent. 

ferocia s.f. 1. ferocitate, sălbăticie, cruzime. SIN. 

crudeltă, brutalită, inumanită. 2. act de cruzime, 
ferocltă s.f. I. ferocitate. 2. (înv.) curaj, orgoliu, 
ferddo s.m. (tehn.) garnitură; ferodou. 
flrola s.f. plantă erbacee din familia ombeliferelor 
(Ferula communis ). 
îerracavâllo s.m. potcovar. 

ferrăccia s.f. recipient de fier în care se topeşte au¬ 
rul. 

îerrâccio s.m. 1. fier nepurificat; fontă. 2. fier 
vechi. 

ferrăglia s.f. (colectiv) 1. fiare vechi. 2. (ist.) fciare 
vechi (folosite ca proiectile), 
ferragostâuo adj. privitor la ziua de Si. Maria (15 
august) şi la perioada zilelor nelucrătoare legate de 
această dată. 
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îerragosto s.m. 1. sărbătoarea sf. Maria. 2. zilele li¬ 
bere anterioare şi ulterioare acestei date. 
fcrrai^tto s.m. (dim., pop.) februarie, 
ferrâlo, -ăi, s.m. fierar; fabbro ~ fierar. 
ferraidlo 1 s.m. pelerină (purtată astăzi de cardinali, 
prelaţi) ; (pop.) far si tir are per ii ~ a plăti greu 
datoriile; (rar) t agii are ii ~ dietro le spatie a bîrfi. 
ferraidlo 2 s.m. 1. fierar betonist, 2. (înv.) fierar, 
ferrâme s.m . (colectiv) bucăţi de fier (vechi) ; fierăraie. 
ferramenta s.f. magazin de fierărie, 
fcrramento s.m. I, unealtă de fier. 2. (la pl.) fierărie. 

3. (mai ales la pl.) uneltele pentru potcovitul cailor, 
ferrandinn s.f. (înv.) stofă uşoară (cu urzeală de mă¬ 
tase şi bătătură din lină). 

îerrâre vt. 1. a fereca ; ~ la porta a pune zăbrele la 
o uşă ; ~ una boite a pune cercuri unui butoi. 2. 
a potcovi; ~ a ghiaccio a potcovi cu potcoave de 
gheaţă; laşei are ~ (fig.), a suporta cu resemnare. 
3. (înv.) a crucifica. 4. (înv.) a pune fiare condam¬ 
naţilor. 

ferrareceia, -ecce, s..f. 1. (la pl.) obiecte de fierărie 
(chei, broaşte etc.). 2. fierărie, magazin de fierărie, 
terrarese adj., s.m. şi /. ferarez, din Ferrara. 
ferrâro s.m. v. f e r r a i o. 

ferrâta s.f. 1. netezire uşoară cu fierul de călcat; urma 
pe care o lasă fierul de călcat. 2. (reg.) zăbrele. 
3. (înv.) urmă lăsata de o potcoavă. 4. (înv.) 
închisoare. 

ferrntina s.f. (chim.) compus de fier (extras din fi¬ 
catul şi splina de porc). 

ferrâto 1 I. part. tr. de la f e r r a r e. II. adj. 1. bastone 
jpalo ~ baston/par cu vîrf de fier; strada ~-a 
cale ferată ; (fig.) persona ~-a a ghiaccio persoană 
foarte bogată ; scarpe\stivali ~-i bocanci/cizme 
cu cuie. 2. (fig.) cunoscător foarte bun (al unei 
discipline). 

ferrâto 2 s.m. sarea acidului feric, 
fcrratorc s.m. potcovar. 

ferratâra s.f. 1. potcovire; potcoave. 2. urmă de pot¬ 
coavă. 3. feronerie. 

ferravecehio s.m. negustor de fiare vechi; (fig.) la 
boitega del ~ învălmăşeală, dezordine. SIN. rigattie- 

re. 

ferreo adj. 1. din fier; corona ~-a coroană de fier; 
etă f^-a vîrsta fierului. 2. (fig.) rezistent, robust; 
tenace; (rar) sonno ~ moartea; memoria ~-a 
memorie foarte bună. 3. (fig.) inflexibil, rigid, ri¬ 
guros ; disciplina ~ -a disciplină de fier. 
ferretto 1 s.m. 1. (dim.) obiect mic din fier. 2. andrea. 
ferrdtto 2 s.m. teren feruginos. SIN. baraggia. 
fdrrico, -ici, adj. (chim.) feric. 

ferriâra s.f. 1. forjă; fierărie. 2. (înv.) mînă de fier. 

3. taşcă de piele (pentru uneltele de potcovar), 
ferriâro adj. feros, compus cu fier; acqua ~-a apă 
feroasă. 

ferrifero adj. care conţine fier, care produce fier. 
ferrigno adj. 1. asemănător cu fierul (în ceea ce pri¬ 
veşte culoarea, gustul etc.) ; acqua ~-a apă feroasă. 
2. care conţine fier; feros; minerale ~ mineral 
feros. 3. (fig.) dur, rigid. 4. (fig.) tare, robust, 
zdravăn. 

ferrlte s.f. (miner.) ferită. 

ferro s.m. 1. fier; ~ dolce fier moale; ~ passivato 
fier tratat cu acid nitric; ~ battuio fier forjat; ~ 
crudo fier care nu mai poate fi lucrat; ~ stagnato 
tablă; ~ vetrino fier care se rupe foarte uşor; ~ 
ridotto pulbere de fier (solubilă în acid gastric) ; 
(fig.) digerire il ~ a digera şi fierul, a avea stomac 
bun ; sentirsi in una botte/in un cerchio di ~ (fig-) 
a se simţi liniştit/sigur; toccare ~ (fig-) a bate în 


lemn; pigliare il ~ caldo (fig-) a întreprinde o 
acţiune primejdioasă; di ~ (fig-) (despre o persoană) 
a) robust; b) inflexibil; (despre lucruri) foarte 
rezistent; avere il polso/il pugno di ~ a fi sever/ 
rigid; testa di ~ (fig-) încăpăţînat; cuore di ~ 
inima de piatră/nemiloasă ; alibi di ~ (fig-) alibi 
de neatacat; racccmandato di ~ (fig-) persoană 
cu pile foarte mari. 2. obiect din fier ; accomodarc 
qualcuno con un ~ a lovi pe cineva cu un fier ; fern 
del mesticre uneltele/sculele necesare executării unei 
meserii; trusa; essere sotto i ~ -i del chirurgo a fi 
în operaţie, a fi operat; (rar) mano in 1 (fig.) 
să ne întoarcem la oile noastre/la subiect; battere 
due ~-i a uno caldo (fig.) a face două lucruri în 
acelaşi timp; baţi ere il ~ finche e caldo (prov.) 
a bate fierul cît e cald ; (rar) i ~ -i di botiega scule, 
unelte ; trusă ; ~ da ştir o J ştir are fier de călcat; 
~ da stiro elettrico maşină electrică de călcat; ~ 
da cavallo potcoavă; in ~ di cavallo în formă de 
potcoavă ; ~ da calza andrea. 3. (Ut.) armă albă, 
sabie; a ~ freddo cu armă albă ; incrociare i ~ -i 
a încrucişa spadele ; venire ai ~ -i a ajunge la luptă, 
a face uz de arme; esseyejvenire ai corii (fig.) 
a ajunge la o confruntare decisivă ; mettere a ~ 
c a fuoco a trece prin foc şi sabie; venire ai ~ -r 
(fig.) a ajunge la concluzie. 4. (mai ales la pl.) 
lanţ (pentru condamnaţi/prizonieri) ; mettere ai 
^ -i a pune în fiare ; condannare ai ~-i a condamna 
la ocnă. 5. (mai ales la pl.) grătar; pescejbistecca 
ai ~~i peşte/friptură la grătar. 0. fier de frizat, 
drot. 7. (rar) un fel de cleşte.'8. (zool.) ~ di cavallo 
specie de liliac (Rhinolophus). 9. ancoră. 10. (înv.) 
armătură. 

ferrochina s.m. invar, lichid tonic (pe bază de fier şi' 
chinină). 

ferrocianâro s.m. (chim.) ferocianură. 
ferroerdmo s.m. aliaj de fier şi crom. 
ferroelettricitâ s.f. proprietate a uqor materiale di 
electrice de a poseda caracteristici electrice, 
ferroldga s.f. (metal.) aliaj de fier. 
ferromagndtico adj. feromagnetic. 
ferromagnetismo s.m. feromagnetism. 
ferromodellîsmo s.m. construire de trenuri în minia¬ 
tură. 

ferromodellista s.m. şi f. persoană care construieşte 
minimodele. 

ferroso adj. (chim.) feros, 
ferro tipia s.f. ferotipie. 

fcrrotranviârio adj. al căilor ferate şi al tramvaie¬ 
lor. 

ferrotraitvieri s.m. pl. lucrători la căile ferate şi la 
tramvaie. 

ferrovia s.f. cale ferată, drum de fier ; - a scarta- 
menio normalejridotto cale ferată cu lăţime normală/ 
îngustă; ~ sempliceja doppio binario cale ferată 
simplă/dublă. 

ferroviârio, -ari, adj. feroviar; orario ~ mersul tre¬ 
nurilor ; stazione ~ -a gară. 
ferrovlâre, -ieri, s.m. 1 . feroviar. 2. (mii., la pl.) genişti 
specializaţi în construcţiile de căi ferate, poduri 
feroviare etc. 

ferrueeîo s.m. 1. (chim.) bucată mică de fier; aguzzare 
i (fig.) a-şi ascuţi mintea. 2. (la pl.) pieptene 
de metal (cu care se piaptănă lina), 
ferm gig no adj. (Ut.) ruginiu. 

ferrâgine s.f . 1 . lichid brun-roşcat obţinut prin ac¬ 
ţiunea acizilor sulfuric şi nitric asupra sulfatului 
, de fier (folosit în vopsitorie). 2. (înv.) rugină, 
ferrugineo adj. (Ut.) 1. ruginiu. 2. feruginos. 
ferruglnosită s.f. capacitatea de a fi feruginos. 
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ferrugindso adj. feruginos; sorgenţijacque ~-e izvoare/ 
ape feruginoase. SIN. ferrugineo, ferrato. 
ferruminure vt. (rar) a suda la flacără. 

Cernim!natore s.m. ţeavă de sudat, 
ferrurainatârio, -bri, adj. (în expy.) cannello ~ ţeavă 
de sudat. 

fdrsa 1 s.f. boală e, frunzelor unor plante (provocată 
de o ciuperca). 

tersa 2 s.f. (înv.) v. s f e r z a. 

fertile adj. 1. fertil, roditor. 2. (fig.) fecund, bogat. 

3. care poate fi transformat în combustibil nuclear, 
fertilitâ s.f. fertilitate: rodnicie. SIN. fecondită. 
fertilizzânte I. pari. prez. de la fertilizzare şi 
adj. II. s.m. îngrăşămînt. 
fertilizzăre vt. a fertiliza. SIN. concimare. 
fertilizzazidae s.f. fertilizare. 

ferula 1 s.f. 1. nuia, vergea (folosită pentru aplicarea 
unor pedepse). 2. (Ut., fig.) pedeapsă, corecţie; 
critică moralizatoare. 3. (în antichitate) baston, 
simbolul demnităţii sacerdotale; (în evul mediu) 
cîrjă pastorală. 4. atelă. 5. (înv.) tirs. 
fdrula 2 s.f. v. f e r o 1 a. 

ferullfero s.m. purtătorul bastonului sacerdotal, 
fer&ta s.f. (înv.) v. ferita, 
fer&to part. tr. (înv.) de la ferire şi adj. 
fervente I. part. prez. de la f e r v e r e. II. adj. (fig.) 
arzător, intens, fervent, pasionat; amire/odio ~ 
dragoste/ură intensă, 
ferv&nza s.f. (rar) clocot, fierbere, 
fdrvera vi. (Ut.) 1 . a fierbe, a clocoti. 2. (fig.) a fi 
în fierbere, a fi în toi; il lavoro ferve munca e în toi. 
3. (despre o pasiune) a clocoti, 
forvidâzza s.f. (rar) fervoare. 

(drvido adj. 1. (fig.) arzător, călduros; pasionat, entu¬ 
ziast; vivace. 2. (Ut.) fierbinte, 
fervdre s.m. 1. fervoare, ardoare; il ~di una disputa 
vehemenţa unei dispute. SIN. ardore, entusiasmo, 
intensitâ. 2. avînt, elan; moment culminant; net 
~ della lotta în momentul culminant al luptei. 3. 
(Ut.) căldură, arşiţă. 

fervorlno s.m. 1 . (dim.) fervoare atenuată. 2. discurs 
scurt (ţinut de preot înaintea împărtăşaniei etc.). 
3. (glumeţ) logos, predică. SIN. paternale. 
fervorâso adj . (fig.) plin de fervoare, arzător, înfocat, 
f&rza s.f. (înv.) v. s f e r z a. 

ffcrzo s.m. 1 . clin (al unei fuste). 2. (mar.) ferţă. 
fesa s.f. pulpă (de viţel/vacă). 

feseennlno adj. 1. (lit.) referitor la versuri populare 
latine, dialogate (cu pronunţat caracter licenţios). 
2. licenţios. 

fessacchidtto s.m. (fam.) prostănac; cretin, 
fesserla s.f. 1. neghiobie, prostie. SIN. sciocchezza, 
stupidaggine. 2. lucru lipsit de importanţă, inepţie. 
ffcsso 1 I. part. tr. de la f e n d e r e. II. adj. suono ~ 
sunetul scos de un vas crăpat; voce ~ - a voce spartă 
(neplăcută, ţipătoare). III. s.m. 1 . (lit., înv.) spăr¬ 
tură, crăpătură. 2. (rar, tosc.) deschidere; il ~ 
delVuscio crăpătura uşii. 

f&sso 3 I. adj. prost, tîmpit ; fare ~ qualcuno a înşela 
pe cineva. II. s.m. (/. -a) fraier. 
fdsso 3 adj. obosit. 

feâsikra s.f. 1. fisură, crăpătură. 2. (înv.) crăpătură 
(la buze, pe mîini). 3. băltoacă; groapă, 
fessurârsi vr. a se crăpa; a se fisura, 
fessurazione s.f. fisură; crăpătură. 
f&3ta s.f. 1. sărbătoare; ~ naztonale sărbătoare na¬ 
ţională ; osservareIcelebrare la ~ a păstra/a celebra 
sărbătoarea; paratolornatojvestito a ~ împodobit/ 
îmbrăcat de sărbătoare; ~ centenaria sărbătoarea 
centeaarului ; ~ di famiglia sărbătoare de familie; 


'-v degli alberi sărbătoarea sădirii pomilor. 2. săr¬ 
bătoare religioasă; ^ dei morţi ziua morţilor; ~ 
di un santo ziua unui sfînt; ~-e mobilijfisse sărbă¬ 
tori religioase mobile/fixe. 3. (la pl.) sărbători; 
ritrovarsi durante le ~-e a se întîlni în timpul săr¬ 
bătorilor; buone ~-e sărbători fericite. 4. (fam.) 
onomastică; aniversare; ziua (cuiva). 5. zi în care 
nu se lucrează; far ~ a înceta lucrul; aver ~ a 
avea liber; e finita la ~ (fig.) e o treabă încheiată. 
SIN. vacanza. 6. petrecere, sărbătorire ; organizzare 
una ~ danzante a organiza o petrecere cu dans; 
guastare una ~ a strica petrecerea (fiind trist sau 
făcînd scandal) ; far la ~ a qualcuno a ucide pe 
cineva; far la ~ a un capponeja un patrimomo a 
da gata un clapon/o avere; far la ~ a una cosa 
a consuma/a termina/a da gata un lucru; essere 
della ~ a participa la petrecere; avere ~ di qual - 
cosafqualcuno (înv.) a-şi bate joc de ceva/de cineva. 
7. bucurie, veselie. 8. primire frumoasă, demonstra¬ 
ţie de bucurie; far ~ a qualcuno a întîmpina pe 
cineva cu bucurie; il cane fa ~ al padrone cîinele 
se bucură văzîndu-şi stăpînul; (prov.) passata la 
~ gabbato il santo după a noastră sărbătoare nici 
un sfînt cinste mai are ; il pazzo fa la ~ e il savio 
la gode înţeleptul stă la masa nebunului, 
festaidlo I. adj. petrecăreţ. II. s.m. I. cel care dă des 
petreceri; cel care strînge fonduri pentru petreceri. 
2. (înv.) decorator. 

fcstânte I. part. prez. de la (înv.) f e s t a r e. II. 

adj. 1. (Ut.) vesel, bucuros. 2. (înv.) festiv, 
testare I. vt. (înv.) a sărbători. II. vi. a fi vesel/fe¬ 
ricit. 

festeggîamento s.m. 1. sărbătorire. 2. (mai ales la pl.) 
petrecere; i ~ -i per le nozze di suo Şratello nunta 
fratelui său. 

îesteggiâre I. vt. 1. a sărbători. SIN. onorare. 2. a 
primi cu bucurie. II. vi. (e) 1. (înv.) a petrece. 2. 
a fi vesel. 

festereecio. -deci, adj. (rar) festiv, de sărbătoare, 
festevole adj. 1. (rar) vesel, jovial, plăcut; petrecă¬ 
reţ. 2. (înv.) sărbătoresc, festiv, 
feste voldzza s.f. (rar) veselie, 
festinâre vi. (înv.) a se grăbi, 
festinazlone s.f. (înv.) grabă. 

festlno 1 s.m. 1. (rar, dim.) sărbătoare mică. 2. petre¬ 
cere ; offrire un ~ a da o petrecere. 
festlno 2 adj. (înv.) grăbit; prompt, 
festival s.m. invar. 1. festival. 2. sărbătoare populară 
(în aer liber). 

f eşti vită s.f. 1. festivitate. SIN. solennită. 2. (Ut.) 
bucurie, veselie. 

îestivo adj. 1. de sărbătoare; festiv; abito ~ îmbră¬ 
căminte de sărbătoare; scuola ~ -a şcoală pentru 
cei ocupaţi în timpul săptămînii; lavoro ~ muncă 
prestată în zile de sărbătoare. 2. (Ut.) vesel, bu¬ 
curos. 

făsto I. adj. (înv.) de sărbătoare. II. s.m . sărbătoare, 
festonâre vt. a pune un cablu de-a lungul borduiui 
unei nave (ca o ghirlandă), 
festonâto I. part. tr. de la festonâre. II. adj. 

împodobit cu ghirlanda; în formă de ghirlandă, 
festonatura s.f. feston, 

festone s.m. 1. ghirlandă. 2. motiv ornamental în for¬ 
mă de ghirlandă. 3. feston. SIN. smerlo. 4. sistem 
de cultivare a viţei de vie. 
festosîtâ s.f. 1. aer de sărbătoare; caracter sărbătoresc. 

2. demonstraţie de bucurie/de veselie, 
festâso adj. vesel, bucuros. SIN. allegro , giocoso. 
festuca s.f 1. fir de pai; vedere la ~ nelVocchio altrui 
e non la trave nel proprio a vedea paiul din ochiul 
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altuia şi a nu vedea bîrna din ochiul tău. 2, (bot,) 
plantă erbacee din familia gramineelor (Festuca). 
fetâle adj. (anat.) de făt, fetal. 
fetazione s.f. formarea fătului. 

fetfcnte I. adj. 1. rău mirositor, fetid, puturos. SIN. 
fetido, puzzolente: 2. (fig.) meschin. II. s.m. şi /. 
rău, josnic, canalie ; non fare il ~ nu face pe canalia. 
SIN. carogna. 

îetere vi. (înv.) a mirosi urît, a puţi. 
feticcio s.m. fetiş. SIN. idolo. 
îeticlsm» s.m. fetişism, 
îeticista s.m. fetişist. 

fetidezza s.f. (rar) turpitudine, mîrşavie. 

fiHido adj. 1. rău mirositor, împuţit, fetid. SIN. 

puzzolente. 2. (fig.) josuic, necinstit, 
fetidume s.m. 1. duhoare, putoare. 2. putreziciune, 
lucruri putrede, 
feto s.m. (anat.) făt, fetus. 

ietonte s.m. specie de pasăre (Phaeton). SIN. uccello 
del sole, uccello delVoceano. 
fetore s.m. duhoare, putoare, miros greu. 
fetosa adj.,f., (înv.) gravidă, însărcinată, 
fetta s.f. 1. felie; una ~ di pane/di polentajdi coco- 
mero o felie de pîine/de mămăligă/de pepene; 
tagliare qualcosa a ~-e a tăia ceva bucăţi/felii; 
~ di terra bucată de pămint întoarsă de cazma/de 
plug; (fig.) fare a ~-e a face bucăţele, a omorî; stare 
alia ~ a mînca cu porţia; essere alia ~ a fi la strîm- 
toare; ~ di torta (fig.) partea de cîştig. 2. (fig.) 
bucată, fîşie, felie; una ~ di cielo o bucată/un pe¬ 
tec de cer; una ~ di terra o bucată de pămînt; 
(fig., glumeţ) poalele hainei (bărbăteşti). 3. parte, 
porţie ; una grossa ~ di guadagno o parte bună din 
cîştig. 4. fîşie de material; panglica. 5. (dial., mai 
ales la pi.) talpa (piciorului), 
fettone s.m. 1. parte a copitei calului. SIN. forchetta. 

2. (dial.) talpa (piciorului). 3, (fig., glumeţ) haină 
cu coadă. 

fettuccia, -ce, s.f. 1. (dim.) feliuţă. 2. extrafor; pan¬ 
glică ; bentiţă; şiret; rinforzare Vorlo con una ~ a 
întări tivul cu un extrafor; tagliare la ~ d'arrivo 
(ciclism) a trece peste panglica de la sosire. 3. 
(mai ales la pl.) tăiţei (mai laţi). 4. tăiţei de 
sfeclă. 5. stradă dreaptă (de lungimi diferite), 
iettuecine s.f. pl. tăiţei laţi. 
feudale adj. feudal, 
îeudalcsimo s.m. v. feudalism o. 
feudalismo s.m. feudalism, 
feudalită s.f. feudalitate. 

feudatârio I. s.m. I. feudal. 2. magnat, mare moşier. 

3. om arogant, II. adj. feudal. 

feudo s.m. 1. feudă. 2. (fig.) moşie; costituirsi un 
~ a-şi face o sursă de venituri, 
f&z s.m. invar. fes. 

îeziâîe s.m. (la romani) fecial, fiecare din cei două¬ 
zeci de preoţi care declanşau război sau încheiau 
pace. 

fi' s.m. (poetic, înv.) fiu. 

îi 1 s.m. şi /. (înv.) a douăzeci şi una liceră a alfabetu¬ 
lui grec. 

fi 2 interj. (înv., exprima dispreţ, scîrbd) ph!, pfui! 
fia, -e s.f. (înv., rar, tosc., nu nai în formula de înmul¬ 
ţire) ori; oară; quattro -e quattro patru ori 
patru. 

fia ba s.f. 1 . basm, poveste. SIN. favola. 2. (fig.) 
minciuaă, născocire. 

fiabeseo, -eschi, adj. t. de poveste, de basm. ireal. 

2. (ftg.) fabulos, fantastic, extraordinar, 
fiăcca s.f. 1 . oboseală, istovire, vlăguire; apatie, 
indiferenţa; aver la ~ a fi vlăguit; battere la *** 


a trage chiulul. 2. (înv.) zgomot. 3. (pop., tosc.) 
abundenţă. 

fiaccâbile adj . (rar) care poate fi istovit, 
fiaecacăllo s.m. (rar) nechibzuit; a ~ în goana mare. 
fiaccâre I. vt. 1. a slabi, a istovi, a viăgui. SIN. pros- 
trare, spossare. 2. a rupe; ~ le ossajle costolejil 
collo a qualcuno a ciomăgi pe cineva, a rupe oasele/ 
coastele/gitul cuiva; (fig.) ~ le coma a da cuiva 
peste nas, a tăia cuiva din nas. II. vr., vi. 1. a se 
istovi, a se viăgui. SIN. accasciarsi. 2. a rupe; 
a sparge, a despica. 

fiaeeatura s.f. (rar) 1. rupere. 2. (fig.) oboseală, 
sfîrşeală. 

fiaecherăio, -ăi, s.m. birjar, vizitiu, 
fiâcehere s.m. fiacru, birjă. 

fiacehezza s.f. I. oboseală mare; sfîrşeală, slăbiciune. 
2. moliciune, lipsă de vlagă. SIN. debolezza, 3. 
(înv.) greşeală comisă din slăbiciune. 
fiâccD 1 , -chi, adj. istovit, vlăguit, sleit. SIN. apatico, 
cascante, stanco. 

fiăcca 2 , -chi, s.m. 1. (înv.) ruină, distrugere; măcel. 

2. bătaie, ciomăgeală. 

fiăccola s.f . 1 . torţă. 2. (fig.) făclie, flacără, 
fiaccolăta s.f. defilare/procesiune/cortegiu cu făclii/ 
torţe. 

fiadone s.m. 1. prăjitură cu migdale. 2. un fel de 
pască. 

fiâla s.f. 1. flacon, fiolă. 2. sticlă mică pîntecoasă. 
fiămtna 1 I. s.f. 1. flacără; andare in ~-e a lua foc; 
dare alle ~-e a incendia; metUre a fuoco e ~-e 
a devasta; levar ~ a) a se aprinde, b) (fig.) a se 
manifesta cu violenţă; far fuoco e ~-e a se agita 
în vederea unui scop, a se face luntre şi punte ; 
intorno di ~ a) combustie prelungită (la motoare); 
b) (fig-) reapriudere a unor sentimente. 2. rug; 
condannare alle ~-e a condamna sa fie ars pe rug. 

3. (fig.) sentiment intens; persoană iubită. SIN. 

ardore, passione. 4. (fig.) culoare roşu-aprius; 
averejsentirsi le al viso a roşi; dioentare di ~ 

a se înroşi, 5. (mii.) petliţă. (î. (mar.) flamura 
navelor de război (triunghiulară). II. adj. invar, 
rosso ~ roşu-viu. 

fiămma 2 s.m. invar. (în industria siderurgică) munci¬ 
torul care taie fierul cu flacăra de acetilenă. 
fiainmâute I. part. prez, de la f i a m m a r e. II. adj. 
(fig.) rossojcolore ~ roşu/culoare foarte viu/vie; 
(fig.) nuovo ~ foarte nou. 
flaminâre vi. (a, e; înv., poetic) a arde cu flacără, 
fiamraăta s.f. 1. vîlvătaie, limbi de flăcări. 2. (fig.) 

sentiment intens de scurtă durată, 
fiammeyyiănte part. prez. de la f i a m m e g g i a r e. 

şi adj. ; gotico ~ gotic tîrziu. SIN. gotico. 
fiamraegyiăre I. vi. (a sens 1; a. e sens 2; 1. a arde 
cu flacără; a scoate flăcări. 2. (fig.) a străluci, a 
seînteia; a se roşi. II. vt. 1. a pirli (păsări, vînat). 
2. a flamba. 

fiâmraea adj. (var) de flacără; strălucitor; ~-i occhi 
ochi seînteietori. 

fiammetta s.f. (dim.) I. flăcărui. 2. (fig.) amanta, 
îiammiferăio s.m. i. muncitor care fabrică chibri¬ 
turi. 2, vînzător de chibrituri, 
fiammiîero I. s.m. chibrit; ~ da cucina chibrit dih 
lemn; ~ di ceru chibrit din hîrtie cerată; ~ di 
sicurezzajsvedese chibrit care se aprinde prin fre¬ 
care; accendersi come un ~ (fig.) a se aprinde re¬ 
pede, a fi irascibil. II. ulj. (înv.) purtător de flacără, 
fiamminga s.f. tavă ovală. 

fiamminţjo 1 , -ghi, I. aij. flamand; piitori ~-glu 
pictori flamanzi; stile stil realist. II. s.m. 1. 
flamand. 2. pictor flamand. 3. limba flamandă. 



FIA 


406 


FIC 


fiammîngo 2 , -ghi, s.m. flamingo (Phcenicopterus 
ruber). 

fiâmmola s.f. (bot.) specie de plantă rantmculacee 
(Clematis flammula). * 

fianoâre vt. 1 . a flanca, a întări, a sprijini, a propti 
(flancurile unei construcţii, ale unui arc, ale unei 
bolţi) ; ~ un caîcio a da un picior în coastă. 2. a 
înţepa cu vorba; ~ calci a da cu picioarele în 

părţile laterale. 

fiancăla s.f. 1 . lovitură dată cu şoldul. 2. (feg.) frază 
muşcătoare. 3. flanc. 4. (mar., rar) lovitură simul¬ 
tană a tunurilor de pe o navă. 
ftaneheggiam^Dto s.m. 1 . flancare, apărare din flanc. 

2. susţinere. 

flancheggiâre vt. 1 . a mărgini, a flanca; a însoţi. 2. 
(mii.) a flanca, a apăra flancul unei unităţi. 3. 
(fig.) a ajuta, a susţine. SIN. sostenere. 4. (înv.) 
a înţepa (cu vorba). 

flancheggiatore, -triee s.m. şi /. susţinător, partizan, 
suporter. 

fiancbătta s.f. manşetă (de ziar), 
fianchătto s.m. mişcare la jocul de şah. 
flănco, -chi, s.m. 1. şold; aprire il ~ a răni la şold; 
mettersi le mani ai ~-i/sui ~-i a-şi pune mîna în 
şold; poco nei slab; tenersi i ~-i (fig.) a se 
ţine să nu izbucnească în rîs ; essere ai ~ -i a sta 
alături; avere ai (fig.) a avea în coastă; al ~ 
alături; scostarsi dai ~-i a se îndepărta; stare a 
~ di qualcuno a) a sta alături; b) (fig.) a fi soli¬ 
dar. 2. (fig.) parte vulnerabilă; presentare il ~ 
al nemico a-şi expune flancul duşmanului. 3. (Ut.) 
sînul matern. 4. (fig., mai ales la pl.) capacitate 
de rezistenţă; avere buoni ~ - i a rezista bine. 5. (fig.) 
parte laterală, flanc; affrontare una questione di 
~ (fig.) a ataca o problemă din flanc (indirect) ; 
di ~ lateral; far ~ a apăra. SIN. lato. 
flanconăta s.f. 1 . (scrimă) lovitură în şold. 2. zid 
lateral (al unui bastion), 
fianciito adj. (înv.) cu şolduri mari. 
flândra s.f. (calitate de) pînză de in. 
fiftsea s.f. 1 . ploscă. 2. sticlă pîntecoasă, . damigeană 
mică. 

fiascăio, -ăi, s.m. 1 . muncitor care fabrică sticle. 2. 
vînzător de sticle. 

ftascheggiâre vi. (a) 1. a eşua, a suferi un eşec, a da 
greş. 2. (înv.) a fi inconstant. 3. (înv.) a cumpăra 
vin cu sticla. 

fiaschetteria s.f. prăvălie de vinuri. 
fiaschett6ne s.m, specie de piţigoi (Parus pendulinus). 
fîâseo, -ăschi, s.m. 1. sticlă sferoidală îmbrăcată cu 
fibre (vegetale sau sintetice) ; riempire i ~-i di 
vinojdi olio a umple sticlele cu vin/cu ulei; vedere 
il fondo a un ~ a goli sticla; sboccarel$cemare il 
~ a vărsa puţin vin (dacă este prea plin). 2. colivie 
rotundă (în care se pun prepeliţele folosite ca mo¬ 
meală). 3. (fig.) eşec, nereuşită, fiasco; far ~ a 
eşua. SIN. insuccesso. 

flascdne s.m. 1 . (augm.) sticlă mare. 2. vin prost. 

flat s.m. clipă ; in un ~ într-o clipită. 

fiăta s.f. (înv ) dată, oară; spesse ~-c de multe ori; 

in quella ~ atunci; alia ~ uneori; tal ~ câteodată, 
fiatâre vi. (a) 1. (rar) a respira; a fi viu. 2. (fig.) 
a articula cuvinte, a sufla o vorbă, a vorbi; non 
ardire di ^ a nu îndrăzni să spui nimic; senza ~ 
în tăcere absolută ; non ~ con nessuno a nu vorbi 
cu nimeni. 3. (înv.) a adulmeca; (fig.) a mirosi, a 
simţi, a presimţi. 

fiatâta s.f. 1 . suflare, răsuflare. 2. miros urît al gurii. 

3. (înv.) clipă, moment, 
fiăli s.m. pl. (muz.) instrumente de suflat. 


flâto s.m. 1. suflare, respiraţie ; scaldarsi le mani col ~ 
a-şi sufla în mîini; appannare il vetro col ~ a aburi 
geamul cu răsuflarea; puzzare il ~ a avea răsu¬ 
flare urît mirositoare ; il suo ~ sa di sigaro respi¬ 
raţia sa miroase a ţigară; trattenere il ~ a-şi ţine 
răsuflarea; dartjesalare il ~ a-şi da sufletul, a 
unuri; fino alVultimo ~ pînă la ultima răsuflare ; 
aver ~ a fi viu ; avere il ~ grosso a gîfîi; Urare îl 
~ a se' a nu se amesteca în treburile altuia; sentirsi 
mancare il ~ a respira cu greutate ; prenderej 
rxpigliar ~ a-şi trage răsuflarea ; strumenti a ~ 
instrumente de suflat; dar ~ alle trombe a) a în¬ 
cepe să sune trompetele ; b) (fig.) a împrăştia un 
zvon ; a perdita di ~ cu sufletul la gură ; (fig.) a 
un ~ deodată ; (fig.) d’un ~, tutto d'un ~ a) fără 
întrerupere, dintr-odată; b) (fig.) într-o clipă. 

2. (Ut.) miros. 3. (Ut.) cuvînt; non aver ~ a tă- 
mîne fără glas; non direjnon far ^ a nu scoate 
nici o vorbă; buttar via/spreccarc/consumare il ~ 
a vorbi de pomană; ~ sprecaio vorbe inutile. 

4. forţă de a respira ; non aver ~, perdere il , 
rimanere senza ~ a) a nu mai respira ; b) a se 
tulbura, a-şi pierde cumpătul; (fig.) rimeitere il ~ 
in corpo a-şi reveni; avere pocojmolto ~ (sport) 
a avea puţină/muîtă rezistenţă; fare il ~ a se 
antrena. SIN. energia, for za. 5. oboseală, efort; 
a for za di cu mari eforturi. 6. (înv., Ut.) briza; 
adiere. 7. fiinţă vie; (înv.) suflet. 8. (înv.) non 
intender ~ a nu înţelege nimic; (înv.) cosa fatta 
col ~ lucru făcut cu cea mai mare delicateţe; 
(prov.) finche c’e ~ c'e speranza omul cît trăieşte 
nădăjduieşte. 

fibbla s.f. cataramă ; agrafă. 

flbbiâio s.m. fabricant/vînzător de cataramC/de ag¬ 
rafe. 

fibra s.f. 1. fibră; ~ muscolarejnervosa fibre mus¬ 
culare/nervoase ; ~ vegetale fibră vegetală ; ~ di 
vetro fibră de sticlă; ~-e sinietichejartificiali fibre 
sintetice/artificiale. 2. carton (folosit pentru valize). 

3. (la pl. ; ind.) măruntaie de animal. 4. (fig ) 
interior; la ~ del cuoreldell’animo adîncul inimii/ 
sufletului. 5. (fig.) constituţie fizică; energie, vi¬ 
goare ; uomo di forte ~ om cu fibra tare /puternica : 
non avere ~ a nu avea vlagă; 6. (înv.) venă. 

fibrâto adj. cu fibre, 
fibrilla s.f. fibrilă. 
flbrillâre 1 adj. fibrilar. 

fibrillâre 2 vi. (a; med.) a suferi de fibrilaţie. 

fibrillazldne s.f. fibrilaţie. 

fibrinogeno s.m. fibrinogen. 

îibrinoso adj. (chim.) care conţine fibrinâ. 

îi brom a s.m, (med.) fibrom. 

fibrosita s.f. natură/structură fibroasă. 

fibroso adj. fibros. 

fibula s.f. 1. (anat.) peroneu. 2. (ard.) fibulă, 
agrafă. 

ficâia s.f. (înv.) 1. smochin. 2. plantaţie de smochini, 
fleaio I. s.m. .1. plantaţie de smochini. 2. vînzător de 
smochine. ÎI. adj. privitor la smochine; mese ~ 
luna septembrie. 

ficălbo s.m. specie de smochin-alb/sălbatic. SIN. 
bianchino. 

fleaio adj. (rar; despre terenuri) plantat cu mulţi 
smochini; pan ~ pîine cu bucăţele de smochine 
înăuntru. 

ficcanâso s.m. (fam.) curios, băgăreţ, indiscret, 
flccâre I. vt. 1. a vîrî, a băga; ~ un palo in terra a 
vîrî un par în pămînt; ~ il chiodo (fig ) a nu-şi 
schimba opiniile ; (înv.) ~ carote a) a planta mor¬ 
covi ; b) (fig.) a născoci minciuni; - il capo a-şi 
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vîrî capul; ~ il naso (fig.) a-şi vîrî nasul; (rar) 
<^-la a reuşi sa spui o glumă/o minciună; ~-si in 
capojin testa qualcosa a-şi vîrî ceva în cap; ~-si 
le mani i?i tasca a-şi vîrî mîinile în buzunar. SIN. 
plantare. 2. (fig.) a fixa; ~ la mente ll’intelletto 
mjsopra qualcosa a-şi fixa mintea asupra unui 
lucru II. v*. a se vîrî; a se amesteca, 
fiechino s.m. bâgăreţ, indiscret. 

fi ce oue, -ona s.m. şi / (augm.) băgăreţ; intrigant, 
ficedola s.f. păsărică mîncătoare de smochine, 
fichâto s.m. loc plantat cu smochini. 

Hco s.m. 1. smochin (Ficus carica); Vapostolo del ~ 
Iuda; (fig.) devoto delVapostolo del ~ spion; (fig.) 
attaccare il collare a un ~ a se răspopi; essere il ~ 
delVorto (fig.) a fi preferatul tuturor. smochină; 
conservarejseccare i ~-i a conserva/a usca smochi¬ 
nele ; una eoliana di ~ -i secchi un şir de smochine; 
(fig ) serbar la panda ai ~-i a se ţine deoparte, a 
nu se amesteca din laşitate; conoscere le sorbe dai ~ -i 
(fig.) a deosebi albul de negru; (fig., pop.) non 
me ne importa un ~ nu-mi pasă. 3. palmă-cu-spini, 
nopal. 4. (fig., pop.) pomul lui Adam. 5. (mai ales 
la pl., tosc) fiţe, mofturi, fasoane; dulcegării; far 
a face fiţe; esser pieno di ~-i (fig.) a fi afectat. 
fico 2 , -chi, s.m. peşte marin (Phycus blennoide). 
ficomic&ti s.m. pl. ficomicete. 

ficosâcco s.m. 1. smochină uscată; (fig.) diventare 
un ~ a slăbi/a se posmogi ca o smochină; (fig.) 
far le nozze coi secchi a face ceva din sărăcie. 
2. Cfig-) cîrpăceală. 3. cicatrice care rămîne pe 
gît (de la o infecţie glandulară). 4. (fig.) nimic; 
non vale un ~ nu face doi bani; non me ne importa 
un ~ nu mă interesează deloc; stimare un ~ a 
face/a preţui o ceapă degerată; (înv.) fare ~ a 
eşua. 

ficodindîa s.m. (bot.) 1. palmă-cu-spini, nopal (Opun - 
tia ficus indica). 2. fruct de nopal. 
ficus s.m. (bot.) ficus (Ficus decora). 
îida s.f. t. imaş, izlaz, păşune ; contract de închiriere 
a păşunii. 2. (înv.) bilet de liberă trecere, salv- 
conduct. 

fidânte I. part. prez. de la f i d a r e şi adj. (rar). II. 

s.m. care închiriază o păşune, 
fldanza s.f. (lit., înv.) încredere, credinţa; dar ~ a 
asigura; fare ~ a se încrede; darefprendere a ~ 
a da pe garanţie. 

Udanzamănto s.m. logodnă. 

Hdanzâre I. vt. 1 . a logodi. 2. (înv.) a da încredere/ 
siguranţă. II. vr. a se logodi, 
fldanzâto, -âta I. part. tr. de la f idanzare şi 
adj. II. s.m. şi f. logodnic. 

fidâre I. vt. a încredinţa cuiva ceva; ~ il terreno a 
închiria un pămînt de păşune. II. vi. a avea încre¬ 
dere în; a se sprijini pe; a nădăjdui. SIN. confidare. 
III. vr. a se încrede ; ~ -si in a se sprijini pe (un 
argument etc.) ; ~-si sopra alcuno a se încrede 
în cineva. 

fidatâzza s.f. fidelitate. 

fidâto I. part. tr. de la f i d a r e. II. adj. credincios; 

persona ~-a om credincios. SIN. sicuro. 
fidecommesso s.m. v. fedecommesso şi deriv. 
fldecommiss&rio adj. de fideicomis. 
fidelsmo s.m. fideism. 
fideista, -işti, s.m. fideist. 
fldeiussidne s.f. (jur.) garanţie, chezăşie, 
fideiussdre s.m. (jur.) garant, chezaş. 
fidânte adj. (lit.) încrezător. SIN fiducioso. 
fldenzlăno adj. în stil voit pedant, 
fidlaeo, -ci, adj. (sculpt.) 1 . de Fidias, al lui Fidias. 
2. demn de Fidias. 


fi do 1 I. adj. (lit.) 1. de încredere, fidel, credincios, 
leal. 2. (lit.) cu care eşti familiarizat; (fig.) petto 
~ suflet devotat; ~ interprete interpret fidel*; 
~ giudice judecător onest. II. s.m. persoană de 
încredere. 

fldo 3 s.m. 1. (fin.) credit; limită a creditului pe care 
banca îl poate acorda; cifra di ~ limită maximă 
a creditului. SIN. castelletto. 2. (fig.) încredere; 
non far ~ a nessuno (fig.) a nu acorda credit/în¬ 
credere nimănui. 

flducia s.f. 1. (jur., în dreptul roman) contract prin 
care se încredinţa un lucru unei persoane (cu con¬ 
diţia să-l restituie mai tîrziu) ; ~ del Parlamento 
al Governo adeziunea Parlamentului la programul 
politic al guvenului; voto di ~ vot de încredere; 
mozione di ~ moţiune de încredere; questione 
di ~ chestiune de încredere. 2. încredere; ~ pienaj 
assolutalillimitata încredere deplină/absolută/ilimi- 
tată; ~ nelP avvenirefnella vittoria încredere în 

viitor /în victorie ; avere \nutr ir e ~ in qualcunoj 
qualcosa a avea încredere în cine va/ce va; perdere 
la ~ in qualcuno a pierde încrederea în cineva; 
ingannarejtradire la ~ di qualcuno a înşela/a trăda 
încrederea cuiva; ispirare ~ a inspira încredere ; 
persona/uomo di ~ persoană/om de încredere; 
ufficio[incarico di ~ slujbă/funcţie de încredere. 
SIN.fede. 

fiduciârio I. adj. 1. bazat pe încredere. 2. fiduciar. 

II. s.m. om de încredere, 
fiducioso adj., plin de încredere, încrezător, 
îiedere vt., vr. (înv., poetic) a răni. 
flele s.m. (numai sg.) 1. (med.) fiere, bila; amaro 
come, il ~ amar ca fierea. 2. (fig.) amărăciune, 
ranchiună, ură; parole di ~ cuvinte înveninate; 
(înv.) portar ~ contro qualcuno a păstra ranchiună 
cuiva; non aver ~, essere senza ~ a fi lipsit de 
ură; masticar ~ e sputar dolce a disimula ura; 
(înv.) con mal ~ cu ură. SIN. livore, malanimo. 
3. (înv.) viciu. 

fienagldne s.f. 1. cositul finului. 2. cosit (timpul). 
fienâia s.f. (rar) fîuărie. 
flenăio adj. (rar) de fîn ; falco ~ -a coasă 
ficnaidlo I. s.m. vînzător de fîn. II. adj. de fîn. 
fienardla s.f. (zool.) 1. specie de şopîrlă. 2. (bot.) 

plantă graminee (Poa pratensis). 
fienicoltfira s.f. cultivare a/producere a finului, 
fieuile s.m. t. fîuărie. 2. loc îu paragină, 
fiâno s.m. fîn ; ~ fresco fîn neuscat; ~ ribollito fîn 
alterat/încins; (bot.) ~ santo sparcetă (Onobrychis 
viciae folia): uomo di ~ om de paie; fare il ~ a 
strînge fînul. 

fidra 1 s.f. 1. tîrg, bîlci; roba di \da ~ lucruri 
de calitate proastă; (fig.) corbellar la ~ a rîde 
de oameni; (înv.) ~ fredda a) tîrgul gol/fără lume; 
b) tîrg în care se vînd obiecte fără valoare; (înv.) 
~ franca tîrg în care nu se plăteau taxe. 2. obiect 
cumpărat la tîrg. 3. tîrg (naţional, internaţional); 
la ~ di Milano tîrgul de la Milano; ^ campionaria 
tîrg de mostre. 4. tombolă. 5. (fig.) învălmăşeală, 
dezordine. 

fiera 2 s.f. 1. fiară; (înv.) condannato alle ~-e con¬ 
damnat sa fie devorat de fiare (în circ). 2. (fig.) 
persoană crudă, fiară. 3. (înv., poetic) femeie fără 
inimă. 

fleraidlo s.m . vînzător/negustor de bîlci/de tîrg. 
fierezza s.f. demnitate. SIN. dignită, orgoglio. 
fieristlco adj. care ţine de tîrg. 

fiăro adj. 1. înspăimîntător, îngrozitor, înfricoşător; 
battaglia ~ - a bătălie îngrozitoare; bosco ~ codru 
înfricoşător. 2. efud, sălbatic, feroce; aspetto ~ 
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înfăţişare feroce. 3. sever, aspru, crud; risposta 
~-a răspuns aspru. 4. energic; curajos, îndrăzneţ; 
~ in armi soldat curajos. 5. demn, mîridru, orgolios ; 
risposta ~-a răspuns mîndru ; carattere ~ caracter 
demn; andar ~ di qualcunojqualcosa a fi mîndru ; 
de cineva/ceva. 6. arzător, fervent; vehement, 
amore ~ dragoste arzătoare. 7. (rar) puternic, 
mare ; calore ~ căldură puternică. 8. (tosc.) vioi; 
batnbino ~ copil vioi. 9. (înv.) viclean, abil. 
fia voie adj. (Ut., despre glas, sunete) slab, stins, 
fievol&zza s.f. (rar) 1. slăbiciune (a glasului etc.). 

2. (fig., rar) uşurinţă, înclinare spre vicii. 
fifa 1 s.f. (fam., glumeţ) frică. 

fifa 8 s.f. (omit.) pasăre cu creastă (Vanellus tringa 
sau cristalus). 

fifo s.m. (corn.) criteriu de evaluare a mărfurilor, 
fifăne s.m. (fam., glumeţ) fricos, laş. 
llgaro s.m. 1. (glumeţ) bărbier. 2. bolerou. 
figgere vt. 1. (lit.) a înfige; ~ un chiodo a bate/a în¬ 
fige un cui ; ~ i piedi a înfige picioarele (în pămînt), 
a se opri hotărît; (fig.) ~-si in mente qualcosa 
a-şi vîrî în minte ceva, a se încăpăţîna; (înv.) a 
face să încremenească. 2. a fixa; ~ lo sguardoţ 
gli occhi su qualcosa a-şi fixa privirea/ochii asupra 
unui lucru ; (fig.) ~ la mente a se strădui, a insista. 

3. (înv.) a stabili, a fixa ; ~ termine a stabili un 
termen. 

flglifera s.f. (la veliere) adîncitură în care se introduce 
marginea velei. 

flglla s.f. 1. fiică; ~ da maritare/da marito fată de 
măritat; (fig.) le ~-e di Eva fiicele Evei. 2. fată; 
femeie ; 2 una buona ~ e o fată bună. 3. chitanţă; 
blocchetto a madre e ~ chitanţier, 
figliâle adj., s.f. v. filiale, 
figli&re vt. 1. a făta. 2. (poetic) a produce roade, 
figliâstro, -âstra s.m. şi /. fiu/fiică vitreg(ă). 
ffgliâta s.f. pui fătaţi odată. SIN. nidiata. 
figliatiira s.f. fătare; fătat, 
figliazlăne s.f. v. filiazione. 

flglio s.m. 1. fiu; averejallevarejeducare un ~ a avea/ 
a creşte/a educa un fiu; ~ unico singur la părinţi; 
~ primogenitolmaggiorejminore fiul cel mare/cel 
mic; essere ~ di povera gente a fi copil de oameni 
sărmani; ~ di pnmoţdi secondo letto fiu din prima/ 
din a doua căsătorie ; ~ di latte copilul alăptat (de 
o doică) \ 2 ~ di suo padre l e taică-său bucăţică 
ruptă; e băiatul lui taică-său; (eufem.) ~dell’amo¬ 
re copil din flori; (depr.) ~ di papă băiat de bani 
gata; ~ di mammă băiat/bărbat timid/cu caracter 
slab etc.; (fig.) ~ di drusianajdi buona femminaţ 
di buona donnaţd'un cane om necinstit/rău/ticălos/ 
netrebnic; ~ unico di madre vedova (fig., glumeţ) 
lucru rar/irepetabil; ~ del popolo persoană de 

origine modestă; ~ d'arte artist, care provine tot 
dintr-o familie de artişti. 2. (la pi.) copii; ha avuto 
parecchi a avut destui copii; salute e ~-i mas- 
eht l sănătate şi băieţi I (urare făcută celui care 
strănută) ; auguri e' ~ - i maschi urări de bine şi 
băieţi (urare făcută unei persoane care aşeaptă un 
copil); i ~-i dei ~-i urmaşii; i di Adamo 

(fig.) oamenii; i ~-i di Israele (fig.) evreii. 3. 
persoană iubită. 4* cetăţean al unei regiuni/ţări. 
5. (fig') consecinţă, rezultat, 
figliăccic, -ăccia s.m. şi /. fin, fină. 
figliolăecie s.m. 1. (peior.) fiu rău. 2. (fam., glumeţ) 
om de treabă/cumsecade. 

figliolânza s.f. 1. progenitură, copii. SIN. prole. 2. 

(înv.) relaţii asemănătoare celor dintre fii şi tată. 
figliolo s.m. 1. (pop.) fiu; il ~ prodigo fiul risipitor; 
(prov.) a padre avar o, ~ prodigo unul adună, altul 


risipeşte. 2. băiat, tînăr. 3. persoană îndrăgită/ 
preţuită. 

figliudlo s.m. v. figliolo. 
flgnolo s.m. (tosc.) furuncul mic; coş. 
fignolăso adj. (tosc.) plin de coşuri, 
figulina s.f. 1. olărie, olărit. 2. (rar) obiect de pămînt/ 
de ceramică. 

figuiinăio s.m. (rar) olar. SIN. vasaio . 
figulo s.m. olar. 

figulino adj. (lit.) privitor la olar/olărit; terra ~-a 
pămînt de olărit; opere ~ -e vase din ceramică; 
arte ~-a ceramică. 

figulo I. s.m. (lit.) olar. II, adj. (înv.) privitor la 
oale/olar. 

figilm s.f. 1. formă, aspect, înfăţişare; figură, chip; 
mutare/conservare la propria ~ a-şi schimba/păs¬ 
tra înfăţişarea; una ~ slanciatalelegantejtozza o 
înfăţişare zveltă/elegantă/îndesată; avere ~ di 
persona ammalata a avea înfăţişare de persoană 
bolnavă; in ~ umana în formă de om; una ~ 
simpaticajbellaţsospetta un chip simpatic/frumos j 
suspect; %l cavaliere della triste ~ cavalerul tristei 
figuri. 2. (mat.) figură; (ind.j cifră. 3. desen; 
ilustraţie; figură. 4. (la jocul de cărţi) cărţile cu 
imagini. 5. (la jocul de şah) orice piese (în afară 
de pion). 6. simbol; parlare in ~ a vorbi voalat. 
7. (fig.) imagine; plăsmuire. 8. aparenţă, impre¬ 
sie ; far ~ a face impresie; far una bellajbrutta ~ 
a face bună/proastă; far la ~ dello scioccojdel babbeoj 
del disonesto a da impresia că eşti prost/necinstit. 
9 . (rar, fig.) idee, ipoteză; facciamo ~ să presu¬ 
punem că; (înv.) per ~ de exemplu. 10. ~ retorica 
figură de stil. 11. (patinaj) figură, exerciţiu; ~-e 
obbligatoriejlibere figuri obligatorii/libere. 12. (înv.) 
constelaţie. 13. (muz.) notă. 
figură bile adj. (rar) imaginabil. 

figurâccia, - ăcce, s.f. (peior.) 1. chip urît, faţă urîtă, 
fare una ~ a face impresie proastă. 2. impresie 
proastă. 

figurâle adj. figurat, alegoric. 
figurănte 1 part. prez. de la f i g u r a r e şi adj. 
flgurânte 8 s.m. 1. (teatru) figurant. 2. persoană lipsită 
de importanţă 

figurăre I. vt. 1. a lucra după model; a reda; a repre¬ 
zenta ; ~ il bronzojil marmo a modela bronzul/ 
marmura. 2. a descrie, a prezenta, a zugrăvi. 3. 
a reprezenta, a simboliza. 4. (înv.) a recunoaşte 
(după figură). 5. (fig.) a imagina, a-şi închipui; 
te la figuri la faceia del professore? îţi închipui 
ce figură a făcut profesorul ? ; ~ - si! figuraţi î 

figuriamoci J si figuri l desigur da/nu. 6. a se pre¬ 
face; 2 inutile che figuri di non saper niente e inutil, 
să te faci că nu ştii nimic. SIN. fingere. II. vi. (a) 
1. a face impresie. SIN. comparire. 2. a figura, 
a apărea. III. vr. (lit.) a căpăta chip/înfâţi- 
şare. 

figuratamente adn. (despre modul de a se exprima) 
prin reprezentări/simboluri; în mod figurat, 
flgurativismo s.m. tendinţă figurativă (în pictură 
şi sculptură). 

flgnratlvo adj. 1. figurativ; arti ~-e arte plastice; 
cdratteri ~-i caractere hieroglifice/figurative. 2. 
(înv.) simbolic. 

flgurâto I. part. tr. de la f i g u r a r e. II. adj. 1. ballo 
~ jdanza ~-a dans cu figuri. 2. ilustrat, decorat 
cu figuri; libro ~ carte ilustrată. 3. figurat; linguag - 
gio ~ limbaj figurat. 

figurazione s.f. 1. reprezentare, redare în artă (pic¬ 
tură, sculptură). 2. figură de dans/gimnastică. 3. 
(muz., rar) acompaniament armonic. 
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figurâtta s.f. 1. (dint.) figură mică. 2. figură urîtă. 

3. (înv.) ticălos, netrebnic. 4. (înv.) mari¬ 
onetă. 

figurina s.f. 1. figurină. 2. statuetă. 3. (la pl.) figură/ 
imagine de carte. 4. siluetă fină/elegantă, 
flgurinâio s.m. vînzător ambulant de statuete, 
flgurinista, -işti, s.m. şi f. desenator de modele (pentru 
jurnale de mode). 

figurino s.m. 1. (dim.) figurină; ~ di Luca a) (fig.) 
persoană dichisită/sclivisită/afectată; b) per¬ 
soană mică şi slabă. 2. model (de rochie, de costum 
dintr-un jurnal de mode) ; sembrare un ~ a fi 
îmbrăcat după ultima modă. 3. persoană elegantă 
(îmbrăcată ultramodern), 
figurlsta, -işti, s.m. portretist. 

figâro s.m. (depr.) 1. tip/individ dubios/suspect. 2. 

persoană de moralitate îndoielnică, 
figurăna s.f. 1. (augm.) figură mare (reprezentată 
în pictură, în sculptură). 2. (glumeţ) succes mare; 
fare una ~ a avea succes în public, a reuşi foarte 
bine. 

figurdne s.m. (fam.) figură bună; succes, 
fiiu interj. 1. fiu (reproduce fluieratul). 2. exprimă 
dispreţ/silă etc. 

fila s.f: 1. şir, rînd; una ~ di scolarijmattoni un şir 
de şcolari/cărămizi; metterejtenere in ~ a pune/a 
ţine în şir ; prima/seconda ~ primul/al doilea rînd; 

~ di denti şir de dinţi; a/per ~ în şir; far ~ a se 
alinia; far la ~ a face coadă; în ~ indiana în şir 
indian ; (fig.) Urare le ~ -e di qualcosa a trage firele/ 
iţele; disertare le ~-e a) a se defecta; b) (fig,) 
a dezerta; a abandona; per ~ destrt per ~ sinistrI 
la dreapta!; la stînga!; serrare le *~e a strînge 
rîndurile; essere in prima ~ a fi în primele rînduri. 

2. serie neîntreruptă; şir; sumedenie, mulţime; 
subire una ~ di sciagure a suferi un şir de nenoro¬ 
ciri ; di ~ fără întrerupere; tre giorni di ~ trei 
zile în şir; fuoco di a) serie continuă de lovituri; 
b) (fig.) serie de întrebări/contestări etc. 3. serie 
de opt pătrăţele pe tabla de şah. 4. (tosc.) rotiserie. 
tilâbile adj. (rar) care se poate toarce, 
filâccia s.f. 1. fibre vegetale (fuior). 2. gire (destră¬ 
mate dintr-o ţesătură). 

filăccica s.f. 1. fir destrămat/deşirat (dintr-o ţesătură 
ruptă) 2. margine destrămată, 
filaecicoso adj. (rar) filamentos. 
fllacc!6so adj. v. filaecicoso. 
fllagrâna s.f. p. filigrana. 

filam£nto s.m., pl. filamenti m., (Ut.) filamenta /. 1. 
(anat.) filament. 2. (electr.) fir metalic foarte 
subţire, filament. 3. (bot.) peduncul, filament, 
filamentoso adj. filamentos. 
filânda s.f. filatură (pentru fire de mătase), 
filandâia s.f. filatoare. 

f Han difere s.m. proprietar/director de filatură, 
filandlna s.f. filatoare. 

lilăndra s.f. (mai ales la pl.) resturi (de la filatură şi 
ţesut). 

fi lăute I. part. prez. de la f i 1 a r e 1 . II. adj. 1. alungit, 
în formă de fir; stella ~ stea căzătoare. 2. (schi) 
parcurs pe care se poate prinde viteză. III. s.m. 
alterare a vinului. SIN. grassume. 
fiiânte s.m. (entom.) viespe-de-groapă (Vespa). 
filantropia s.f. filantropie. SIN. umanitarismo. 
filau trdplco, -ci, adj. filantropic, 
fllântropo s.m. filantrop. 

fllârc 1 I. vt. 1. a fila, a toarce ; ~ grosso/sottile a toarce 
gros/subţire; ~ grosso (fig.) a) a fi risipitor; b) 
a fi lipsit de scrupule; al tempo che Berta filava 
demult, pe vremuri, în vremurile de demult; (fig*) 
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~ un discorso a construi bine un discurs; (fig*) 

~ un*idea a exprima bine o idee ; (fig.) ~ perfetto 
amore a se înţelege bine. 2. a transforma în fire; 

~ Voro/Vargento/il vetro/lo zucchero a transforma 
în fire aurul/argintul/sticla/zahărul. 3. (fig., mar,) 
a fila, a da drumul, a desfăşura încetul cu încetul, 
a lăsa să alunece uşor; ~ la catena dell*ancora a 
mare a da drumul lanţului ancorei; ~ in bando 
a lăsa să alunece cablul pînă cînd se opreşte singur; 

~ i reni a înceta să vîsleşti (scoţînd ramele din apă). 
4. (fig-) a curge; la botte fila il vino butoiul curge; 
vinul se prelinge. 5. (muz.) ~ un suono a prelungi 
un sunet. 6. a o şterge, a se căra ; (în loc.) filarsela 
alVinglese a o şterge englezeşte. 7. (înv.) a dispune 
anticipat. II. vi. (a, e) 1. (despre păianjen, vierme 
de mătase) a face pînză/gogoaşă. 2. (despre brînză) 
a se întinde, a se transforma în fire. 3. (despre vin, 
oţet) a deveni vîscos. 4. a curge încet în formă de 
fir; Volio fila uleiul curge încet; (fig.) il lume/la 
candela fila lumina/lumînarea filează; (fig*) ~ 
di paura a muri de frică. 5. (fig.) a se' desfăşura 
logic, a urmări un fir logic. 6. (fig*; despre pisică) 
a toarce. 7. (fig.) a merge cu viteză mare; a fugi; 
a o şterge la repezeală; fila.; filatel pleacă ! plecaţi!; 

~ per la tangente (fig.) a pleca în grabă; ~ diritto 
(fig.) a merge pe drumul drept; far ~ qualcuno 
a face pe cineva să meargă pe drumul drept; ~ 
alVinglese a o şterge englezeşte. 8. (fig., glumeţ) 
a fi împreună, a se iubi. 

filâre 2 s.m. 1. şir, rînd; ~ di alberi şir de copaci; ~ 
di pietre rînd/strat de pietre. 2. (ind.) serie de opt 
pătrate pe tabla de şah. 3. (rar) rînd (scris), 
filargirla s.f. (înv.) avariţie. 

filarlno s.m. (fam., glumeţ) 1, curtezan, îndrăgostit. 

2. (dial.) vîrtelniţă. 
filarmonica, -che, s.f. filarmonică, 
filarmânico, -ici, adj. iubitor de muzica simfonică; 

societâ ~-a asociaţie de muzicieni amatori, 
filastrdcca s.f. 1. poezie pentru copii. 2. înşirare de 
vorbe, vorbărie, 
filatella s.f. filatelie, 
filatelica s.f. filatelie. 

filatMico, -ci I. adj. filatelic. II. s.m. filatelist. 

filate lista, -Işti, s.m. şi /. filatelist. 

filatura s.f. 1. şir, serie. 2. (înv.) litanie, pomelnic. 

fllaterio s.m. v. filatterio. 

filatessa s.f. v. filatera. 

filatessera s.f. (înv.) miriapod. 

filatlccio, Acei, s.m. borangic de calitate proastă (ob¬ 
ţinut din gogoşi insuficient dezvoltate); ţesătură 
din aceste fire. 

Ulăto I. part. tr. de la filare 1 . II. adj. (fig.) con¬ 
tinuu, neîntrerupt; parlare per tre ore ~ -e a vorbi 
trei ore în şir. III.'s.m. fir răsucit; ~ semplice fir 
întruna; ~ ritorto fir în două/trei etc.; ~ cucirino 
aţa de cusut; (fig., glumeţ) riportare il ~ a merge 
la spovedanie. 

filatoio s.m. 1. maşină de tors. 2. (rar) vîrtelniţă; 
(înv.) girare il ~ (fig*) a) a da drumul la fantezie; 
b) a avea teamă. 3. parte a filaturii în care se dea¬ 
pănă firele. 

filatore, -trlce I. s.m. şi /., (pop.) f. -tora, filator. II. 
adj. care filează/toarce; macchina ~-trice maşină 
de filat. 

filatrlce s.f. maşină de tors/de filat, 
filattârlo, -gri, s.m. (bis., mai ales la pl.) filacterii, 
tablele legii. 

filathra s.f. 1. tors; toarcere; ~ a mano/a macchina 
tors de mînă/cu maşină. 2. filatură. 3. (agr.) lun¬ 
girea anormală a tulpinelor. 



fileggiăre vi. (a) (despre o pînză de corabie) a se zbate 
uşor în vînt. 

filell&no adj., s.m. 1. (ist.) filoelen, filogrec. 2. (ist.) 

luptător pentru independenţa grecilor, 
filellenismo s.m. filoelenism. 
filet&rio s.m. (înv.) busuioc sălbatic, 
filettâre vt. 1 . a garnisi, a broda cu fire de aur/de 
argint (o carte, o haină). 2. (tehn.) a fileta, 
filettato* part. tr. de la filettâre şi adj.; (despre 
un caracter tipografic) cu fiecare literă străbătută 
de o linie albă. 

fllettatâre s.m. (tehn.) muncitor la filetare. 
fileltatrice s.f. (tehn.) maşină-unealtă de filetat, 
filettatâra s.f. 1 . fireturi, bordură, broderie ; ornamen¬ 
tare (cu fir de aur, de argint). 2. (tehn.) filetare. 
filâtto 1 s.m. 1. fir de lichid (vîscos). 2. firet. 3. (tipogr.) 
lamă de alamă de înălţimea literelor. 4. liniuţă 
care uneşte literele. 5. sforicică legată de plasele 
de pescuit. 6. (anat.) frenuluri. 7. zăbală. 8. filet. 
SIN. pane. 9. (la ceasuri) făgaşul în care se fixează 
geamul. 10. (fig.) (în loc., înv.) tenere inja ~ qual - 
cuno a ţine la dietă pe cineva, 
filetto* s.m. 1 . filă. 2. pulpa. 

fillâle I. adj. (Ut.) filial, de fiu; casa ~ filială. II. 
s.f. filială, sucursală. 

filiaztâne s.f. 1. filiaţie. 2. (fig.) provenienţă, derivaţie, 
fillbustl&re s.m. 1. pirat (mai ales în secolele al XVII- 
-lea şi al XVIII-lea). 2. (peior.) aventurier. SIN. 
mascalzone. 

filtâra s.f. 1. filieră (pentru fibrele textile). 2. (tehn.) 
filieră (pentru metale). 3. unealtă cu care se taie 
pielea fîşii. 4. organ abdominal la păianjen (cu care 
formează fire). 5. (rar) şir. 
filifârme adj. filiform, în formă de fir. 
flliggine s.f. v. fuliggine. 

fillgrâna s.f. 1. filigran. 2. (fig.) lucru făcut cu preci¬ 
zie/subtilitate, 
filigranăto adj. filigranat. 

filip&ndpla s.f. (bot.) aglică (Spiraea filipendula). 
fillppica s.f. filipică, discurs acuzator. SIN. invettiva. 
filippino 1 adj., s.m. filipinez, locuitor din Filipine. 
fillppino 3 s.m. preot din congregaţia Sf. Filippo Neri. 

SIN. prete delVoratorio, oratoriano. 
filippo s.m. (ist.) 1. monedă de aur (bătută de Filip 
al II-Iea al Spaniei). 2. monedă milaneză de argint 
(în sec. al XVII-lea şi al XVIII-lea). 
filtetelsmo s.m. filistinism. 

fflistto s.m. 1. (ani.) filistean. 2. (depr.) filistin, mic 
burghez. SIN. conformista. 3. meschin, pedant, 
fillio s.m. (entom.) specie de ortoptera (Phyllium). 
fUlociâdo adj. (bot., despre o tulpină sau ramură) 
care are forma unei frunze, 
fllloptâsi s.f. (bot.) desfrunzire, 
filldssera s.f. filoxeră (Phylloxera vasiratrix). 
fillossărieo adj. de filoxeră. 

film s.m. invar. 1. peliculă cinematografică. 2. film; 
~ pubblicitario film publicitar; ~ d’animazione 
film de animaţie. SIN. cartoni animaţi. 3. cinema. 
4. pătură/strat subţire. 

lilmăblle adj. care poate fi transpus cinematografic; 

romanzo ~ roman după care se poate face un film. 
filmare vt. 1. a filma. 2. (rar) a transpune cinemato¬ 
grafic. 

filmico adj. referitor la film. 
filmlsflco adj. privitor la film, de film. 
filmologla s.f. cinematografie, 
filmoteca s.f. filmotecă. 

filo s.m. I. fir; ~ di cotonejdi seta fir de bumb ac/de 
mătase; ~ scmplice/doppio/torto fir simplu/dublu/ 
răsucit; i ~ -i del compiotto firele complotului; 


essere attaccato a un ~ (fig.) a fi agăţat de un fir; 
dare del ~ da tor cere (fig.) a da de furcă; esser 
legato a ~ doppio con qualcuno (fig.) a fi inseparabili; 
fare il ~ a qualcuno (fig.) a face curte cuiva; trarre 
il ~ dalia camicia a qualcuno (fig.) a îndupleca pe 
cineva. 2. ţesătură (de in, bumbac) ; fazzoletto di 
~ batistă din bumbac. 3. ceea ce are forma de fir; 
~ d'erba fir de iarbă; ~ di paglia fir de pai ; ~ di 
ferro sîrmă; ~ d’oro fir de aur, fir; il ~ del telefono 
firul telefonic; ~ diretto (fig.) fir direct; ~ - i 

d'oro (fig.) păr blond; ~ spinato sîrmă ghimpată ; 
~ elettrico fir electric; ~ morto păr de porc/cal 
etc. ; ~ di perle/coralii şir de mărgele/corali; i 
del formaggio firele de brînză. 4. sforicică ; il ~ a 
piombo firul cu plumb ; ~ d’Arianna firul Ariad- 
nei; ~ del traguardo linia de sosire; vincere sul 
~ del traguardo a se distanţa în ultima clipă; ~ 
della schiena (fig.) şira spinării. 5. sforile/firele 
cu care sînt mînuite păpuşile; (fig.) tir are per i 
~-i qualcuno a manevra pe cineva; (fig.) stare 
in piedi coi~-i a se ţine cu greu pe picioare. 6. tăiş; 
il ~ del pugnalejdella spadajdella scure/del rasoioj 
delle forbiei tăişul pumnalului/spadei/securii/bri- 
ciului/foarfecelor; spada di ~ spadă ascuţită; 
perdere il ~ a se toci; essere sempre in ~ (fig.) a-ţi 
fi mereu foame ; esserejcamminare/traversare sul ~ 
del rasoio a fi/a merge/a se afla pe muchie de cuţit; 
passare qualcuno a fii di spada a trece pe cineva 
prin tăişul săbiei. 7. muchie ; il ~ del tavolo muchea 
mesei. 8. adîncitură; urmă. 9. (fig.) cantitate 
minimă; dram, fărîmă, pic, strop; un ~ di voce 
o voce şoptită/abia auzită; un ~ di speranza un 
dram de speranţă; un ~ d’acqua un strop de apă; 
essere ridotto ad un ~ a fi foarte slab. 10. (fig.) con¬ 
tinuitate, direcţie; perdere/ritrovare il ~ della 
storia a pierde/a relua firul povestirii; il ~ della 
corrente/del vento direcţia curentului/vintului; per 
~ e per segno de-a fir a păr; il ~ del legnd firu 
lemnului; a ~, a driito ~ pe fir drept; dr e pt ;1 
stare a ~ a sta drept; di ~ imediat, fără întîrzi e re ; 
(fig.) tr ovare il ~ a da de capăt; prcnderc il ~ (fi g.) 
a prinde un fir, a găsi modalitatea de a face cev a. 
11. (înv.) şir; (înv.) tenere in ~ (fig.) a ţ* n e 
în frîu. 

filo- prefix filo- 

filobus s.m. invar, troleibus. 

filodăndro s.m. (bot.) filodendron (Mov ster a deliciosa). 
filod£nle s.m. (rar) canava, etamină; punto a ~ 
punct de brodat pe canava, cruciuliţă, 
lllodiffusidne s.f. (radio) emisiune prin cablu, 
filodrammâtiea s.f. (teatru) trupă de (actori) amatori, 
filodrammătico, -ci, adj., s.m. (actor) amator, diletant, 
filogănesi s.f. filogeneză, filogenie. 
lllogenetico adj. (biol.) filogenetic. 
fllogrâna s.f. v. filigrana, 
filollno s.m. (dim.) firişor (foarte subţire), 
filologia s.f. filologie, 
filologico, -ici, adj. filologic, 
filoloyo, -gi, s.m. filolog. 

fllondno s.m. (dim.) 1. franzeluţă lungă. 2. (geol.) 
filon. 

fildne 1 s.m. 1. fir; dungă. 2. (geol.) filon. 3. firul apei, 
talveg. 4. franzelă. 5. direcţie. 6. (fig.) tradiţie. 
fllone 3 s.m. (dial.) persoană vicleană, 
filonelsmo s.m . pasiune exagerată pentru ce-i nou; 

goană după noutate, 
filoso adj. aţos; plin de fire. 
ffiosofăglla s.f. (depr.) filozofie. 

fllosofâle adj. 1. filozofai; pietra ~ piatră filozofală. 
2. (depr.) filozofic. 
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ttlosof&nte I. part. prez. delafilosofare şi adj. 

(rar). II. s.m. (depr.) filozof, 
filosofâre I. vi. (a) 1. a se dedica studiului filozofiei. 

2. (uneori depr.) a filozofa. II. vt. a trata filozofic 
(o chestiune). 

fllosofeggiăre vi. (a: ironic , depr.) a vorbi ca un 
filozof, a face pe filozoful, 
fllosofâma s.m . 1 . formulă filozofică. 2. silogism. 3. 
(ironic) subtilitate filozofică, loc comun (în filo¬ 
zofie). 4. (depr.) sofism, 
filosoferia s.f: (rar, depr.) filozofare, 
filosof6sco, - eschi, adj. (rar, ironie) ca un filozof, 
filosofâssa s.f. 1. specialistă în filozofie. 2. (ironic, 
fig.) filozoafă. 

filosof la s.f. 1. filozofie; ~ del linguaggio filozofia 
limbajului; ~ morale etică; ~ delta scienza epis¬ 
temologie. 2. seninătate, înţelepciune; prenderla 
con ~ a privi lucrurile cu înţelepciune/filozofic/ 
senin. 

filosâfico, -ici, adj. 1. filozofic. 2. (glumeţ) distrat, 
neglijent, original; vivere alia ~-a a trăi ca un 
boem. 

filosofismo s.m. falsă filozofie; pretenţie de gîndire 
filozofică 

fildsolo s.m. filozof; vivere da ~ a trăi ca un filozof; 

(ironic) fare il ~ a face pe filozoful, 
filosofume s.m. 1. (depr.) adunătură de pretinşi filo¬ 
zofi. 2. idei filozofice greşite, 
filossera s.f. v. filossera. 
filovia s.f. troleibus. 
filoviărlo adj. referitor la troleibus. 
filtrăbile adj. penetrabil. 

filtrare I. vt. a filtra; a strecura. II. vi. (e) 1. a se in¬ 
filtra, a pătrunde. 2. a picura. 3. (fig.) a transpira; 
a se răspîndi. 

filtrato I. part. ir. de la filtrare şi adj. II. s.m. 
filtrat. 

flltrazidne s.f. filtrare. 
flltro 1 s.m. filtru. 

filtro* s.m. filtru, băutură socotită magică, 
filtroprâssa s.f. (mec.) aparat de filtrare a lichidelor 
sub presiune. 

filudânte s.m. v. filodente. 
filugdllo s.m. vierme de mătase. 

fllza s.f. 1. şir, şirag; rînd ; una ~ di perle un şir de 
mărgele. SIN. fila. 2. serie, succesiune, înşirare; 
una ~ di esempi o serie de exemple. SIN. sequela. 

3. ghirlandă. 4. însăilare. 5. dosar (de pus în arhivă), 
filzctta s.f. salam subţire. 

filzudlo s.m. scul, jurubiţă de mătase, 
lima s.m , (chir.) umflătură, tumoare, 
fimbria s.f. (înv.) 1. (rar) tiv cu franjuri sau brodat; 
toccare la ~ deWabito a stinge marginea hainei (în 
semn de respect).. 2. (med.) apendice, extremitate 
(în formă de franjuri). 

fimbriâto adj . (înv.) 1 . cu franjuri; cu tivul brodat. 

2. (bot.) organ cu marginea crestată, 
fimleolo I. s.m. insectă care trăieşte în gunoi. II. adj. 

(despre insecte) care trăieşte în gunoi, 
flmo s.m. (Ut.) bălegar, gunoi. 

finale I. adj. 1. final; de sfîrşit; vocale ~ vocală finală; 
esame ~ examen final; esito ~ rezultat final; deci¬ 
şi one ~ hotărîre finală; giudizio ~ judecată de apoi. 
SIN. estremo. 2. privitor la scop, final; proposizione 
~ propoziţie finală, 3. decisiv, definitiv. II. ] s.m. 1. 
final; il ~ del dramma finalul dramei; vincerejim- 
porsi nel ~ a învinge/a se impune în final; crollare sul 
~ a se prăbuşi în final. 2. capătul firului undiţei. 
SIN. bava setate. III. s.f. 1. (lingv.) poziţie finală 
(în cuvînt, frază). 2. propoziţie finală. 3. (sport) 


finală; giocarejvincere la ~ a juca/a învinge în 
finală ; entrare in ~ a intra în finală, 
finallsmo s.m. (fii.) finalism. 
flnalissima s.f. (sport) finală. 

finalista I. s.m. 1. (fii.) finalist. 2. (sport) finalist. 

II. adj. (fii.) conform finalismului. 
finalistico, -ci, adj.- (fii.) privitor la finalism, conform 
finalismului 

finalitâ s.f. 1. (fii.) finalitate. SIN . teleologia. 2* scop, 
intenţie. 

finalizzâre vt. 1. (rar) a finaliza, a duce pînă la capăt. 

2. a atribui un scop. 
finalldra adv. pînă atunci, 
finănehe adv. pînă şi, chiar şi. 

flnânza 1 s.f. finanţă; ~ statalejpubblica finanţele 

statului; scienza delte ~ - e finanţe, ştiinţă care 
studiază finanţele; guardia di ~ -e vameş, miliţie 
economică; alta ~ marea finanţă. 
finânza* s.f. (înv.) scop, finalitate, 
finanziamânto s.m. finanţare, 
flnanzlâria s.f. societate financiară, 
finanziâre vt. a finanţa. 

finaaziârlo, -dri t adj. 1. financiar, bancar. 2. destinat 
investiţiilor. 

îinanziatore, -trice s.m. şi /. finanţator, subvenţiona- 
tor. 

finanziâra s.f. 1. redingotă. SIN. redingote. 2. mincare 
din măruntaie de pui fierte în unt şi vin. 
finanziâre s.m. 1. bancher; financiar. 2. funcţionar la 
vama/din miliţia economică, 
finattantoche loc. conj. pînă în momentul cînd. 
finea s.f. coloană (într-un registru), şir. 
finche conj. (introduce o prop. temporală cu verbul 
la ind. sau conj .; poate fi urmat şi de negaţia non 
fără să capete valoare negativă) pînă cînd; non uscirai 
~ non te lo dico nu vei ieşi pînă cînd nu-ţi spun eu. 
fine 1 I. s.f. 1. sfîrşit, capăt; seguire una vicenda dai 
principio alia ~ a urmări o întîmplare de la început 
pînă la sfîrşit; non avere n6 principio ne ~ a) a 
fi nesfîrşit; b) (fig.) a nu avea nici cap nici coadă ; 
essere al principio della ~ a fi la începutul crizei/ 
prăbuşirii definitive; buona ~ e buon principio l 
un an nou bun l ~ delVora sfîrşitul lecţiei; alia 
~ del gioco/del saXmo (fig.) la sfîrşit, cînd totul 
s-a terminat; essere la ~ del mondo (fig.) a fi 
sfîrşitul lumii; ~ della parola sfîrşitul cuvîn- 
tului; essere in ~ di vita a fi pe moarte ; dare/porre 
~ a qualcosa a pune capăt unui lucru; alia ~ în 
sfîrşit; alia ~ dei conţi (fig.) la sfîrşit; alia ~ della 
~, alia fin ~ la sfîrşit de tot; in ~ în concluzie; 
senza ~ etern; far ~ a încheia; (fig.) la ~ loda 
Vopera, la ~ corona Vopera urma alege. 2. moarte, 
distrugere, ruină; fare una buonajbellajbrutta ~ 
a sfîrşi bine/frumos/urît; mettere qualcuno a ~ a 
ucide pe cineva; correre ţprecipitare verso la ~ a se 
rostogoli în prăpastie, a se îndrepta cu paşi mari 
spre ruină. 3. (rar, înv.) hotar. II. s.m. 1. scop; 
prefiggersUproporsiţconseguire un ~ a prefigura/ 
a-şi propune/a urmări un scop; mirare j tendere a un 
~ a ţiuti/a tinde spre un scop; ~ a se stesso scop 
în sine; secondo ~ scopul nemărturisit; a ~ di 
bene cu intenţii bune ; a ~ di vedere ecc. cu scopul 
de a vedea. 2, rezultat,„efect, reuşită; concludersi 
con un lieto ~ a se încheia cu un rezultat fericit. 

3. (Ut.) frîu, limită. 4. (rar, înv.) hotar; (înv.) a 
~ terra la capătul pămîntului. 

fine 2 I. adj. 1. fin, subţire; mărunt. 2. (fig.) fin, sub¬ 
til, pătrunzător, abil, viclean; udito ~ auz ascuţit; 
vista ~ vedere foarte bună ; ingegno ~ spirit subtil; 
una trovata un espediente ~ o găselniţă/un expe- 
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dient abil(ă) 3, (fig.) fin, rafinat, distins, elegant. 
4. amabil, delicat, fin. 5. (Ut., înv.) bun, excelent. 
II. s.m. partea subţire (a unui lucru); il ~ delia lama 
tăişul lamei; lavorare di ~ a) a lucra lucruri fine/cu 
delicateţe ; b) (fig.) a acţiona cu viclenie, a lucra 
subtil. 

finesettimăna s.m. şi /. invar, sfîrşit de saptămînă. 
flcestra s.f. 1. fereastră ; aprire la ~ a deschide fereas¬ 
tra ; ~ a tetto fereastră situată lingă acoperiş; ~ 
sopra tetto fereastră în acoperiş; aprire una ~ a) 
a face o fereastră ; b) a deschide obloanele ; ~ ester- 
na fereastră care dă spre stradă; ~ interna fereastră 
care dă spre curte; ~ panoramica fereastră mai 
mult lată decît înaltă; ~ alia ghigliottina fereastră 
care se deschide de jos în sus; stare alia ~ a sta la 
fereastră; fare una ~ sul tetto a uno (fig.) a spiona 
pe cineva; entrarejpassare per la ~ (fig.) a pătrun¬ 
de pe căi lăturalnice/prin relaţii/favoruri; chiudere 
la ~ in facei a a qualcuno a închide cuiva fereastra 
în nas ; donna da ~ femeie cochetă; mettere alia ~ 
(fig.) a spune tuturor lucrurile care te privesc; 
buttare il denaro dalia ~ a arunca banii pe fereastră; 
uscire dalia porta e rientrare dalia ~ (fig.) a ieşi pe 
uşă şi a intra pe fereastră. 2. (med.) deschidere; 
rană. 3. (înv.) urechea acului. 4. (jurn.) articol în¬ 
cadrat. 5. (mai ales la pl.) ochi. 
finestrăta s.f. 1. şir de ferestre. 2. zgomot produs prin 
închiderea bruscă a unei ferestre. 3.; părtură în nori; 
una ~ di sole ieşirea soarelui dintre nori. 
flnestrăto I. adj . (rar) prevăzut cu ferestre. II. s.m. 

şir de ferestre (la un etaj). 

(inestrino s.m. 1. fereastră mică şi îngustă. 2. ferestrui¬ 
că, geam (la mijloacele de locomoţie). 3. (fig., glumei) 
spaţiul gol (în locul unui dinte scos). 
fin£zza s.f. I. fineţe, subţirime; moliciune; (fig.) 
subtilitate. 2. rafinament. 3. amabilitate, politeţe; 
fare una ~ a face o favoare. SIN. attenzioni. 

Ungere I. vt. 1. a închipui, a imagina. 2. a simula. 
3. a simboliza. 4. (înv.) a reda, a reprezenta (în 
pictură etc.). 5. (înv.) a plăsmui, a forma. II. vr. 
a se preface; a se arăta. 

fingimlnto s.m. (rar) 1. simulare, prefăcătorie. 2. 

reprezentare, redare. 3. (Ut.) invenţie, 
fingităre, -trice s.m. şi/. 1 . prefăcut. 2. plăsmuit or. 

I inibile adj. care poate fi terminat, 
fintânte s.m. terminaţie, desinenţă, 
flnimlnto s.m. (rar) I. terminare a unui lucru. 2. 
finisare, desăvîrşire ; mettere \p ort are a ~ a finisa. 

3. (colectiv) serviciu, garnitură completă; ~ di 
perle parură ; coliere de perle; ~ da tavola faţă de 
masă şi şervete ; ~ di cristallo serviciu de cristal. 

4. (la pl.) hamuri, harnaşament. SIN bardatura. 
finimdndo s.m. 1 . sfîrşitul lumii. 2. (fig.) catastrofă, 

confuzie ; quando glielo dissi , successe il ~ / cînd 
i-am spus-o a fost o adevărată dramă / 
finire I. vt. 1. a sfîrşi, a termina ; ~ un disccrso a termina 
vorba ; ~ la vita/i giorni a-şi sfîrşi viaţa/ziîele ; ~ gli 
anni a împlini (o vîrstă) ; ~ la ferma a termina 
serviciul militar; ~ di leggere ecc. a sfîrşi de citit 
etc. 2. a finisa; ~ un mobile con intagli a finisa o 
mobilă cu intarsii. SIN. ultimare. 3. a epuiza, a ter¬ 
mina ; ~ un fiasco a bea toată sticla; (fig.) ~ qual¬ 
cuno dai baci/dalie carezze a sufoca pe cineva cu 
sărutări/mîngîieri. SIN. estinguere. 4. a omorî, a 
ucide'. 5. a lichida, a termina ; ~ liti/conti a lichida 
certuri/socoteli. 6. a mulţumi, a satisface, a place; 
lo spettacolo non mi finisce spectacolul nu m-a 
satisfăcut/nu mi-a plăcut. 7. a înceta să faci un 
lucru; ~ di pi an ger e/di lamentarsi a înceta să 

plîngă/să se vaite; finirla a termina, a nu mai con¬ 


tinua ; ? tempo di ~ -la e vremea să terminăm ; finis• 
cilat termină! SIN. interrompere, sospendere. 8. 
(înv.) a transpune în fapt, a aplica. II. vi. (e) 1. 
a se termina, a se sfîrşi; a înceta ; presto finiră la 
buona stagione curînd se va termina vara; ~ bene/ 
male a se termina bine/rău ; e finito di ptovere a 
încetat să plouă. 2. a-şi avea capătul; a se termina ; 
questo fiume finisce nel Po fluviul acesta se varsă 
în Pad; la strada finisce tra i campi drumul se ter¬ 
mină între ogoare ; ~ in tragedia/in far sa j in huria 
a se transforma în tragedie/în farsă/în glumă ; ~ in 
carcere/airospedalejal manicomio a ajunge în puşcă¬ 
rie/la spital/în balamuc; ~ in vocale/in consonante 
a se termina în vocală/în consoană. 3. a deveni; 
~ riccojpovero a deveni bogat/sărac. 4. (fig.) a 
ajunge să, a sfîrşi prin; so bene dove vuoi ~ con le 
tue allusioni ştiu unde vrei să ajungi cu aluziile 
tale; ~ con/per (urmat de infinitiv) a sfîrşi prin; 
fini per piangere a sfîrşit prin a plînge, în cele din 
urmă a ajuns să plîngă; come e andata a cum 
s-a terminat ? 5. a muri; ~ di vecchiaia a muri de 
bătrîneţe; sentirsi ~ a simţi că leşini. III. s.m. 

(numai sg.) sfîrşit, capăt; il ~ del giorno capătul 
zilei; sul ~ către sfîrşit; al ~ la sfîrşit. 
finis s.m. (glumeţ) sfîrşit; ~ delte lezioni sfîrşitul lec¬ 
ţiilor. 

finissâggio s.m. (ind.) finisaj, 
finita s.f. (Ut., înv.) sfîrşit. 

finitezza s.f. 1. perfecţie, desăvîrşire, finisaj. 2. carac¬ 
ter limitat; limită; la ~ delia mente umana limitele 
minţii/gîndirii omeneşti. 

finitimo I. adj. limitrof, învecinat. II. s.m. locuitor 
pe teritoriul limitrof. 

finiţivo adj . 1 . care serveşte ca încheiere; (lingv.) 

modo ~ mod personal. 2. (ind.) definitiv, 
finito I. part. tr. de la f i n i r e. II. adj. 1. farla ~-a 
con la vita a pune capăt vieţii, a se omorî; farla 
~-a con qualcuno a termina cu cineva. 2. perfect; 
esecuzione musicale ~ -a execuţie muzicală perfectă; 
non ben ~ nefinisat perfect; artista/ar tigi an o ~ ar¬ 
tist/meşteşugar extrem de bine pregătit. 3. (lingv.) 
modo ~ mod personal. 4. (fig.) sfîrşit, terminat; 
un uomo ~ un om terminat; e finita nu mai e 
nimic de făcut. III. s.m. 1. (fii.) finit, limitat. 2. 
~ di stampare datele de pe ultima pagină a unei 
cărţi. 

finitdre, -trice s.m. şi /. 1. cel care finisează (umlucru 
făcut de altcineva). 2. utilaj folosit pentru finisare, 
finitâdine s.f. (fii.) condiţia a ceea ce este finit, 
finitiîra s.f. 1 . finisaj desăvîrşire. 2. terminare, sfîrşit. 
finlandlse adj., s.m. şi /. finlandez, 
finnico, -ici, adj. 1 . finic. 2. finlandez, 
finno adj., s.m. finic, (locuitor) al regiunii finice. - 
fino 1 adj. 1. fin, delicat. 2. fin, rafinat, subtil; ascuţit; 
cervello ~ minte ascuţită. 3. fin, subţire; carta 
hîrtie fină/subţire. 4. (înv.) credincios. 
fino 1 I. prep. I. pînă; fin quando? pînă cînd?; fin 
qui pînă aici*; fin lassu pînă sus; fin sopra i capelli 
pînă peste cap. 2. (în loc. prep.) ~ a, ~ in a) 
(exprimă limita în timp şi spaţiu) pînă la; giun- 
gere ~ a miile metri di profonditâ a ajunge pînă la 
o mie de metri adâncime ; andare ~ in fondo a merge 
pînă la capăt; aspettare ~ a domani a aştepta pînă 
mîine; dai principio ~ alia fine de la început pînă 
la sfîrşit; dai primo ~ alVultimo de la primul pînă 
la ultimul; gridare ~ a restare senza voce a striga 
pînă ce rămîi fără glas; bj (exprimă aproximarea 
unei limite extreme) un pesce delia lunghezza dai 
due ~ a sei metri un peşte lung între doi şi şase 
metri. 3. (în loc. prep.) ~ da, (înv.) ~ di pînă la 
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(exprimă limita de la care se pleacă şi la care se 
ajunge, în timp şi spaţiu) ; venire ~ dalVEstremo 
Oriente a veni tocmai din extremul Orient; esiste 
~ dai principio del mondo există de la începutul 
lumii; aspetta ~ da ieri aşteaptă tocmai de ieri. 
II. adv. pînă cînd şi, chiar. 

fino* I. adj. 1. [©. fin e*. 2. foarte pur ; oro/argento 

~ aur/argint foarte curat. 3. (înv.) de încredere, 
credincios. II. adv . (in loc.) far ~ a părea elegant/ 
rafinat. 

finoeehldlla s.f. (bot., pop.) brie (Meun alhamanticum). 
flndcchio s.m. 1. mărar (Foeniculum vulgare) .[2. moluia 
(Peucedanum officinale) / (înv.) pascere di ~ qual- 
cuno, dar ~-i (fig.) a păcăli; (înv.) sino al~ pînă 
la capăt; (tosc.) finocchi / (exclamaţie de uimire). 

3. (înv.) prost. 4. (fig., vulg.) pederast. 

fin o o eh 16 na s.f. mortadela condimentată cu seminţe 
de mărar. 

findra adv. pînă acum. 

lin ta s.f. I. simulare, prefăcătorie ; far ^ ase preface ; 
far ~ di niente a face pe prostul. 2. (la scrimă) fentă, 
lovitură simulată. 3. (croitorie) fentă, 
fintâggine s.f. prefăcătorie; ipocrizie. SIN . lanetta . 
Hntdnto loc. conj. (înv.) atîta timp cît. 
fintantochd loc. conj. pînă cînd. 
lintâre vt., vi. (sport) a fenta. 
îintlHO s.m. (înv.) păr fals (pe frunte), 
flnto I. part. tr. de la f i n g e r e. II. adj. fals, apa¬ 
rent ; ~ - a porta uşă falsă; capelli ~ -i păr fals. 
SIN. artificiale, falso. III. s.m . 1. ipocrit, făţarnic. 
2. ficţiune, închipuire. 

Hnzidnc s.f. 1. simulare, prefăcătorie. 2. ficţiune, închi¬ 
puire ; e una ~ poetica e o ficţiune poetică. 
fio 1 fii, s.m. 1. (înv.) feudă; fief; tenere in ~ a avea 
ca feudă. 2. (înv.) tribut, plată (pentru o feudă). 3. 
pedeapsă; pagare il ~ a primi pedeapsa meritată. 

4. (înv.) merit, recompensă. 5. (înv.) omagiu, 
fio* s.m . (înv.). 1. capăt; (fig.) dalVa al ~ de la a 

la z; venire al ~ a ajunge la o concluzie. 2. (fam.) 
fleac, lucru de nimic ; un ~ un fleac, o nimica toată, 
flocâggine s.f. (rar) răguşeală 

fidcca 1 sf. 1. (înv.) fulg de zăpadă. 2. (înv.) grămadă, 
mulţime. 

fidcca* s.f. (tosc.) căpută. 

fioccâre I. vi. (e) I. afulgui. 2. (fig.) acădea din bel¬ 
şug, a curge, a ploua cu. 3. a alerga. II. vt. (înv.) 
a împrăştia în cantitate mare; ~-le a uno a copleşi 
(cu reproşuri etc.). 

fiocchettâre vt. a înzorzona, a împopoţona. 
fiocehettatura s.f. 1. garnitură de panglici; zorzoane. 

2. împopoţonare, dichiseală, 
fiocchdtto s.m . fionc, fundiţă. 

fidcco 1 , -chi, s.m. 1. fundă; legareIsciogliere il ~ a 
lega/a desface funda ; metiersi in ~ -chi (fig.) a se 
îmbrăca în haine de gală ; con ~ -chi (fig.) excelent; 
pianistajprofessorejmedico coi ~ -chi pianist/pro¬ 
fesor/medic excelent. 2. smoc (de lînă, mătase etc.). 

3. fulg de zăpadă. 4. grămadă de fibre naturale. 5. 
(mai ales la pl.) paste făinoase scurte ; ~ -chi d% 
avena fulgi de ovăz. 6. (înv.) abundenţă; (înv.) f are 
il ~ a se îngrămădi. 7. (arg.) furt. 

fidcco*, -chi, s.m . (mar.) foc. 

floccdso adj. 1. plin de fulgi. 2. flocos, miţos. 

ÎJocehto adj. (rar. Ut.) cu multe noduri; cu mulţi 
ciucuri. 

fiochăzza s.f. (rar) răguşeală. 
fidcina s.f. cange (de pescuit), 
fiocinâre vt. a pescui cu cangea. 
fiocinăta s.f. lovitură de cange, 
fioeinatore s.m . v. fiociniere. 


fidclne s.m. 1. sîmbure (de fruct, mai ales de strugure). 

2. pieliţa bobului de strugure, 
flocinldre s.m. pescar cu cangea, aruncător de cange, 
fioclnlno s.m. pescar cu cangea. 

fideo, -chi, adj. 1. (despre glas) slab; răguşit. SIN . 
tenue. 2. (despre lumină) stins, slab. 3. (fig.. Ut.) 
insuficient, neadecvat 
Honda s.f. praştie, 
florâla s.f. florăreasă (cu coşul). 

florălo, -ăi, s.m. florar, vîntător de flori (în magazin), 
floră le adj. floral, de floare. * 

fiorăme s.m. (colectiv) 1. flori multe (în grădină). 2. 
flori (ţesute, brodate, imprimate); stoffa a~-i impri- 
meu (cu flori). 

florâre vi. (e ; înv.) a înflori, a face flori, 
fiorăta s.f. spumă (care pluteşte la suprafaţă într-un 
cazan cu vopsea). 

florâto adj. înflorat; imprimat, ţesut, brodat cu 
flori. 

flora vânte s.m . (bot.) varză (Brassica oier acea). 
Hor cappdeclo s.m. (bot.) surguci (Delphinium ajacis). 

nemţişori-de-cîmp (Delphinium consolida). 
Hordallgi s.f. crin (stemă a dinastiei de Bourbon). 
flordaliso s.m. 1. (înv., poetic) crin. 2. albăstrea, vine¬ 
ţele (Centaurea cyanus). SIN. battisegola, battisuo - 
cera. 

fiordiligi s.m. v. f i o r d a 1 i g i. 
fior do s.m. (geogr.) fiord. 

Hdre 1 s.m. 1. floare; ^ di giardinojdi serra/di campo 
floare de grădină/de seră/de cîmp; ~ artificiale 
floare artificială; linguaggio dei +*-i limbajul flori¬ 
lor; (fig.) vedereIcrederejsembrare tutto rose e ~-i a 
vedea/a crede/a semăna totul frumos ; (fig.) spargere 
di ~-i il cammino della vita a presăra drumul vieţii 
cu flori; essere ~-ie baccelli a părea vesel şi prosper ; 
portare un ~ alVocchiello a purta o floare la butonie¬ 
ră ; pianta in ~ plantă înflorită; essere in ~ a) 
a fi înflorit; b) (fig.) a fi în floare ; primo ~ (fig.) 
puful care creşte înaintea bărbii; a ~-i cu flori. 
2. (pop.) plantă care produce floarea; ~ di cera 
ceară (Moya carnosa) ; ~ d'ogm mese hilinică; 
~ di passione ceasornic; ~ di primavera bănuţ; 
~ nobile floare de colţ; ~ di maggio narcisă. 3. 
(fig.) partea cea mai bună; floarea; il ~ dei cava- 
lieri floarea cavalerilor ; fior ~ partea cea mai bună, 
floarea; ~ di farina făină foarte albă; ~ del latte 
smîntînă; ~ della lana lîna cea mai moale; il ~ 
della verginită feciorie; (fig.) *~-i retorici/poetici 
mod rafinat de a scrie/a vorbi; essere nel ~ a fi 
în momentul de vîrf; nel ~ degli anni în plină tine¬ 
reţe. SIN. perfezione. 4. persoană delicată. 5. (chim.) 
pulbere fină (obţinută prin sublimare). 6. (Ut.) 
compendiu, antologie. 7. (fig.) abundenţă, cantitate 
mare; (în loc.) fior di mulţi; rimeiterci un fior di 
quattrini a pune la bătaie o sumedenie de bani \(fig.) 
un fior di mascalzone o mare puşlama. 8. (fig.) 
partea de la suprafaţă ; (în loc. a fior di) sparire a ~ 
d’acqua a dispărea la suprafaţa apei; (fig.) dire 
qualcosa a fior di labbra a spune ceva din vîrful 
buzelor. 9. (la vin) floare. SIN. fioretta. 10. pînză 
subţire. 11. (la cai) stea în frunte. 

Hdre* s.m. (mai ales la pl., rar) menstruaţie. 

fior du le adj. înfloritor. 

florentina s.f. (buc.) antricot fript. 

Horentinâme s.m. (colectiv, ’depr.) florentini, lume/ 
oameni din. Florenţa. 

fforentineggiâre vi. (a; lingv.) a imita afectat pe flo¬ 
rentini (în vorbă etc.). 

Horentinerla s.f. (lingv.) florentinism, afectare în 
imitarea florentinilor (în vorbă etc.). 
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florentinâsco, - ischi , adj. florentin; modojaccento ~ 
mod (de a fi/de a vorbi)/accent florentin, 
florentlnlsta, -i, I* s.m. susţinător al florentinismu- 
lui. II. (rar) florentin. 

fiorentinlsmo s.m. (lingv.) 1. florentinism (locuţiune 
caracteristică vorbirii florentine); romanzo pieno di 
~-i roman plin de florentinisme. 2. tendinţă (lite¬ 
rară) de a-i considera pe autorii florentini ca depozi¬ 
tari şi model ai limbii italiene, florentinism. 
fiorentinită s.f. 1. caracter specific florentin. 2. calitate 
a ceea ce este florentin. 

florentfnizzăre I. vi. (a; lingv.) a imita vorbirea flo¬ 
rentinilor. II. vt. a transpune în graiul florentin; 
a italieniza. 

florentlno I. adj. florentin, din Florenţa; pariata ~-a 
vorbire/grai florentin (ă) ; alia ~-a în mod/manieră 
florentin (ă) ; bistecca, costala alia ~-a an tricot / 
costiţă de viţel la frigare; (chim.) vaso ~ vas/ 
recipient cu două deschizături/orificii (la nivele 
diferite). II. s.m. 1. locuitor din Florenţa, florentin. 
2. grai florentin; il ~ graiul florentin. 
fiorenza s.f. ţesătură uşoară de mătase (pentru lenje¬ 
rie). 

fiorătta s.f. 1. (rar, poetic, înv.) floricică. 2. floare/ 
boală a vinului; vin care a prins floare, 
fiorettâre vt. a înflori, a împodobi cu figuri de stil/cu 
variaţiuni muzicale; ~ una prosa di citazioni a 
presăra/a împodobi o proză cu citate. 
fioreUatura s.f. 1. înfloritură/împodobire cu figuri 
de stil. 2. abuz de ornamente de stil/de variaţiuni. 
fiorettlsta, -işti, s.m. (scrimă) floretist. 
fiorGtto 1 s.m. 1. (dim.) floricică, floricea. 2. partea 
cea mai aleasă/cea mai de seamă, frunte, elită, 
floare; il ~ della lana lină aleasă; (înv.) ~ di 
cavalieri floarea cavalerilor. 3. (mii.) pluton de elită. 
4. culegere antologică de fragmente literare, florile¬ 
giu ; i ~ -i di S. Francesco florilegiul Sf. jFrancisc. 
5* supa dreasă (cu ou bătut). 6. resturi de mătase 
(căzute la croit). 7. abstinenţă voluntară; i ~-i del 
mese di maggio abstinenţa voluntară din luna mai. 
8. (mai ales la pl.) ornament, înflorire, înfloritură 
(a unui discurs, al unei scrieri). 
îioretto 2 s.m. 1. (scrimă) floretă; scherma di ~ scrimă 
la floretă; ~ elettrico floretă electrică. 2. (scrimă) 
buton de fixat în vîrful spadei (spre a o face inofen¬ 
sivă). 3. vîrf de oţel, diamant (la perforatoare). 
4. (electr.) vergea izolantă. 
fioricoltâre s.m . v. fioricultore. 
fioricrinlto adj. cu flori împletite în păr. 
fioricultore s.m. floricultor. 
fioricultura s.f. fior icul tură. 

Hortâra s.f. jardinieră (la fereastră, pe balcon), 
fiorlfero adj. care poartâ/produce flori, 
florile I. s.m. floreal (lună în calendarul republican 
francez). II. adj. de floare, floreal. 
fiorlmânto s.m. înflorire (a unei plante), 
fiorlno s.m. 1. fiorin, florin (monedă) ; (prov.) a quat- 
trino a quattrino si fa il ** ban cu ban se adună. 2. 
(înv.) cotă de impozit. 3. (înv.) bani, monede, 
fiorlre I , vi. (e) 1. a înflori, a face flori; il giardino 
fiorisce grădina înfloreşte ; il grano fiorisce griul 
înfloreşte/dă în spic. 2. a înflori, a fi înfloritor, a 
prospera; le arii e i commerci fioriscono in tempo di 
pace artele şi comerţul înfloresc în timp de pace. 3. 
a fi împodobit, a fi plin d e; ~ di bellezzajd’innocenza 
a fi învăluit de frumuseţe/de inocenţă. SIN. pros- 
perare. 4. a dobîndi faimă, a deveni renumit; Dante 
fiori alia fine delVEvo Medio Dante a devenit fai¬ 
mos la sfîrşitul evului mediu; Roma fiori per le 
armi e per il diritto. Roma a devenit renumită pentru 


arta militară şi pentru ştiinţele în drept. 5. (fig.) 
a reuşi; a se realiza; vide ~ le proprie speranze i 
s-au realizat speranţele. 6. a face floare/mucegai; 
a (se) oxida; il vino fiorisce vinul face floare; i muri 
fioriscono zidurile prind mucegai; il rame fiorisce 
arama (se) oxidează. 7. a se coşcovi (de umezeală); 
a înflori; Vintonaco del soffxtto sta fiorendo tencuiala 
de pe tavan înfloreşte /se coşcoveşte. 8. a încărunţi. 
II. vt. I. (rar) a umple cu flori; la primavera fiorisce 
i campi ed i giardini primăvara îmbracă cu flori 
cîmpîile şi grădinile. 2. a presăra/a împodobi cu 
flori; ~ una tomba a presăra cu flori un mormînt ; 

le stanzejla mensa a împodobi cu flori camerei e/o 
cantină. 3. a picta/a desena cu flori, a înflora; ~ 
una părete a picta un perete cu flori. 4. a înfrumuse¬ 
ţa, a presăra, a împodobi; ~ una scritto con eleganţi 
metafore a împodobi o scriere cu metafore elegante. 5. 
(înv.) a înfiera/a stigmatiza cu o ştampilă în formă 
de floare. III. vr. (înv.) ase împodobi; (prov.) se 
son rose, fioriranno urma alege, 
florista, -işti, s.m. 1. amator de flori; horticultor. 2. 
pictor de flori. 3. meşter de flori artificiale. 4. florar; 
vînzător de flori. 

florita s.f. 1. flori (aruncate la o manifestaţie/la o 
procesiune) ; ~ di neve strat de zăpadă. 2. ghirlande 
de flori (ce împodobesc străzile/procesiunile). 3. 
(fig., glumeţ) lucruri împrăştiate/risipite pe jos; 
la tua casa â una ~ di^cenci, piatti e bicchieri casa 
ta e o harababură de zdrenţe, farfurii şi pahare. 4. 
culegere/compendiu de poezie, bucăţi literare ; 
~ di liriche provenzali culegere de versuri proven¬ 
sale. 5. (înv.) înflorire. 

florlto I. part. tr. de la f i o r i r e. II. adj. 1. înflorit, 
în floare; vino ~ vin dat în floare. 2. plin de flori, 
3. înflorat; seta ~-a mătase înflorată. 4. plin, 
încărcat, înţesat; un tema ~ di errori di ortografia 
o temă plină de greşeli de ortografie. 5. ales, deose¬ 
bit ; de elită; gente ~ -a lume aleasă, elită; ingegno 
~ talent deosebit. 6. (fig.) înflorit, împodobit, 
ornat; stile ~ stil înflorit/bogat în figuri; conversa - 
zione ~ -a conversaţie aleasă; uomo ~ d’ogni virtu 
om dotat cu toate harurile/virtuţile; gotico ~ gotic 
tîrziu/accentuat împodobit; caritâ ~-<z faptă bună 
(făcută din inimă). 7. (fig.) prosper; fericit; etă/vita 
~-a vîrstă/viaţă fericită; scuola ~-a şcoală foarte 
frecventă. 8. încărunţit; barba ~ -a barbă că¬ 
runtă, 

fiorităra s.f. 1. înflorire, înflorit; dur ante la ~ dei 
narcisi la timpul înfloririi narciselor; una ricca ~ 
o înflorire bogată. 2. perioada de înflorire; siamo 
alia ~ ne aflăm în perioada de înflorire. 3. (fig.) 
înflorire/dezvoltare a artelor; si assiste ad una 
incredibile ~ di studi e scoperte scientifiche asistăm 
la o nemaipomenită înflorire a studiilor şi desco¬ 
peririlor ştiinţifice. 4. (fig.) înflorire, eleganţă, 
împodobire; la ~ dello stile eleganţa stilului; 
un brano musicale ricco di ~~e o bucată muzicală 
plină de înflorituri/variaţiuni. 5. pată de umezeală/ 
mucegai etc. 6. erupţie ; ~ alia pelle erupţie pe piele ; 
una ~ di foruncoli o erupţie de furuncule, 
fiormâggi s.m. (bot.) narcisă, zarnacadea (Narcissus 
poeticm). 

florone s.m. 1 . (augm.) floare mare (desenată/sculpta¬ 
tă/brodată). 2. (arhit.) rozetă. 3. smochin văratec. 
florraneino s.m. (omit.) florinte (Chioris chloris). 
fiorrâneio s.m. (bot.) filimică (CaUndula officinalis). 
fiorume s.m. pleavă de la fîn. 

tfosso s.m. 1 . scobitura tălpii piciorului. 2. scobitura 
tălpii (la pantof). 
fiotola s.f. (înv.) flaut; fluier. 
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fiottâre vi. (a) 1. a gîlgîi, 2. a undui. 3. a mormăi. 4. 

a plînge încet/pe înfundate, 
fiotto s.m. 1. gîlgîit; zgomot surd. 2. val/undă; sgor- 
gare a ~ -i (despre sînge etc.) a curge în valuri; un 
~ di sangue un val/flux de sînge. 3. (înv.) maree. 4. 
(rar) geamăt, scîncet, murmur. 5. (înv.) insultă; 
dojana aspră. (>. (înv.) mulţime, gloată; in ~în 
gloată. 

fiottone, -6na, s.m. şi/, (rar) mormăitor; bîzîitor. 
firma s.f. 1. semnătură, iscălitură; apporrelmettere 
la ~ a semna, a iscăli; ~ chiarajilleggibile semnătură 
clară/ilizibilă; (adm..) andare alia ~ a merge după 
o semnătură; ~ falsa semnătură falsă; sottoporre 
una ~ a perizia călii grafica a supune o semnătură 
expertizei grafologice; raccogliere le ~-e a strînge 
semnături; registro delle ~ -e registru de semnături 
(pentru vizitatori) ; (fam.) ci farei la ~ /; aş fi 
tare bucuros/îucîntat! 2. renume, nume recunoscut, 
celebritate; avere una buona ~ a fi un nume recu¬ 
noscut; le gr an di -e della letteratura mondiale numele 
mari/celebrităţile literaturii mondiale; ormai e 
diventato una ~ /; azi este cineva/e un nume ! 3. 
(rar) firmă comercială. 4. semnare, iscălire, iscălit; 
documenti che vanno alia ~ acte ce merg la iscălit; 
ora della ~ ora la care se semnează (actele) ; ~ in 
bianco iscălitură în alb. 5. (com.) girare, garanţie 
(din partea ţinui terţ); ha la ~ per Vimpresa are 
semnătura girantului pentru a acţiona. 6. (fig.) 
confirmare, întărire, ratificare; aprobare; per par¬ 
tite aspettiamo la vostra ~ ca să plecăm aşteptăm 
confirmarea voastră. 7 . (mii.) reangajat, 
firmaidlo s.m . (mii.) reangajat. 

firmamânto s.m. 1. (poetic, rar, la pi.) firmament;, 
boltă cerească; le stelle del ~ stelele de pe bolta 
cerească. 2. (fig.) grup cunoscut/de mare notorietate ; 
il ~ del teatrojdella lefter aiura numele mari ale 
teatrului/literaturii. 3. (înv.) confirmare. 4. (înv.) 
stabilitate. 

flnnâno s.m. (ist.) firman, decret, edict. 

Armare I. vt. 1. a semna, a iscăli; ~ un atto come 
autore/come testimone a semna un document ca au¬ 
tor/martor; ~ di mano propria a semna cu propria-i 
mînă. SIN. sottoscrivere. 2. a ratifica; ~ un irat- 
iatojun decreto a semna un tratat/un decret; (fig.) 
~ la propria condanna a-şi tăia creanga de sub 
picioare. SIN. sottoscrivere. 3. (înv.) a întări; a 
prevedea cu. II. vr. a se iscăli, a semna, 
flrmatârio, -ari, s.m. semnatar; i ~-i del tratiaio di 
pace semnatarii tratatului de pace. 
flrmo adj . (înv.) sigur, cert. 

fisălia s.f. (zool.) specie de sifonofor (Physalia car a - 
vella). 

fisarmonica s.f. acordeon; armonică, 
ffsarmonicista, -işti, s.m. acordeonist. 
fiscale I. adj. 1. fiscal; reati ~-i abateri fiscale; dazio 
~ impozit fiscal; avvocato ~ avocat specializat în 
impozite fiscale. 2. aspru, rigid; uomo ~ om aspru/ 
rigid ; domandc ~ -i întrebări inchizitoriale; avere 
un superiore avea un şef meschin/al dracului. 
II. s.m. (rar) 1. magistrat al fiscului. 2. (înv.) 
judecător de instrucţie. 3. inchizitor, 
fiscaleggiârc vi. (a) 1. a face şicane. 2. a cerceta /a 
interoga în mod inchizitorial, 
fiscnlismo s.m. 1. fiscalitate. 2. metodă vexatorie; 
samavolnicie. 

fisealilă s.f. 1. fiscalitate. 2. vexaţiune, samavolnicie. 

3. cercetare vexatorie/aspră. 
fiscclJa s.f. (Ut.) coş de răchită (folosit de ciobani), 
tischiăbile adj. demn de fluierat, 
flscbiâre I. vi. (a) 1. a fluiera; a şuiera; ~ con le 
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labbra a fluiera din buze; ~ con due dita in bocea 
a fluiera cu două degete în gură; il vento fischiava 
tra i râmi vîntul şuiera printre crengi; i proiettili 
fischiavano gloanţele şuierau; ~ al cane a chema/ 
a fluiera cîinele; ~ a uno a fluiera după cineva 
( chemare/atenţionare). 2. (fam.) a ţiui urechea; 
mifischia un orecchio mă vorbeşte/pomeneşte cineva. 
3. a vorbi defectuos; quando paria fischia cînd 
vorbeşte şuieră. 4. (fig., dial.) a fi în mizerie ; a fi 
rupt/uzat; le sue scarpe fischiano pantofii lui rînjesc. 
5. (înv., rar, fig.) a se arunca; a se băga; a se 
precipita. II. vt. 1. a fluiera (o melodie); ~ una 
canzone a fluiera un cîntec; (mar.) ^ un ordine 
o ordona prin fluier. SIN. zufolare . 2. a dezaproba, 
a huidui, a fluiera ; fischiarono il tenorcjla commediaţ 
Vautore au fluierat tenorul/piesa/pe autor; (fig.) 
~ una bastonata a ciomăgi zdravăn. 3. (fotbal) a 
fluiera; ~ un fuorigioco a fluiera un ofsaid; 
~ il calcio d’inizio a fluiera lovitura de început 
a meciului; ~ la fine deWincontro a fluiera sfîr- 
şitul meciului/partidei. 

fischiâta s.f. 1. fluierat. 2. fluierătură, huiduire; le 
~-e dai loggione huiduielile de la galerie, 
fischiatina s.f. (în expr.) fare una ~ a fluiera un 
cîntecel. 

fisehiatăre, -trice adj., s.m. şi /. (persoană) care fluieră, 
fluierător. 

fisehiercliâre vi. (a) a fluiera uşor/încet, 
fischiettăre I. vi. (a) a ciripi încet (ca păsărelele). II. 
vt. a fredona, a fluiera; ~ un*arietta a fredona o 
arietă 

fischettlo, -ii, s.m . fluierat prelungit/insistent, 
fischîetto s.m. (dini.) 1. fluier mic. 2. fluier; il ~ del 
capostazionejdeir arbitro fluierul şefului de gară/ 
arbitrului. 3. (fig.) arbitru; un buon ~ un arbitrii 
bun; il miglior ~ italiano cel mai bun arbitru 
italian. 4. (la pl.) paste făinoase, 
liscbio, fischi, s.m. 1. fluierătură; şuierătură. 2. fluier; 
prendere un como per prendere ~ -i per fiascht 
a se înşela, a lua un lucru drept altul; non vaiere un 
~ a nu face doi bani/nici cit o ceapă degerată, 
fisebione s.m. (omit.) I. corlă, pescar (Gallinula chlo - 
ropus) ; ~ terraiolo specie de corlă mică (Numenius 
tenuirostris). 2. raţă sălbatică (Anas penelope). 
SIN penelope, bibbio , capirosso. 
fiscina s.f. (înv.) v. f i s c e 11 a. 
fisciu s.m. invar, (rar) eşarfă; batic, 
fiseo, fischi, s.m. 1. fisc; mettere nel assegnare al 
~ a confisca; esattore del ~ perceptor. 2. (înv.) 
procuror. 3. (înv.) coş (de paie/nuiele), 
flscolo s.m. sac de stors măslinele la teasc. SIN. brus - 
cola. 

Hsetfcre s.m. (iht.) caşalot (Physcîer macrocephalus). 
flsiea s.m. 1. fizică; ~ matematica fizică matematică * 
~ nucleare fizică nucleară ; ~ atomica fizică atomică. 
2. (înv.) medicină. 

fisicâggine s.f. (înv.) ciudăţenie, fantezie, 
fisicâlc adj. 1. de fizica. 2. (înv.) medical, 
fisiciăno s.m. (îmi.) medic. 

flsicismo s.m. (fii) fizicism, doctrină care tinde să 
dea o explicaţie fizică tuturor fenomenelor, 
fisicitâ s.f. (fii.) caracter fizic (al unui fenomen etc.). 
fisieo, - ici I. adj. 1. fizic; proprietăjlcggi che pro¬ 
prietăţi/legi fizice ; (geogr.) carte ~-chc hărţi fizice; 
gabinciio ~ laborator de fizica. 2. fizic, al fizicului; 
difetto ~ defect fizic; (înv.) medicojdottor ~ medic/ 
doctor internist; (înv.) malattie ~-che boli interne. 
II. s.m . I. fizician; un famoso ~ un renumit fizi¬ 
cian. 2. fizic, constituţie fizică; avere un bel ~ a 
avea un frumos fizic; valutare qualcuno nel ~ e nel 
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morale a judeca/a aprecia pe cineva după aspect şi 
după morală; un ~ cagionevole o constituţie fizică 
debilă. 3. (înv.) filozof al naturii. 4. (înv.) medic, 
fisleochimica s.f. ştiinţe fi'zico-chimice. 
fisicomatemâtleo adj., s.m. fizicomatematician. 
fisicomeccânica s.f. fizică mecanică, 
fisicoso adj. (înv.) 1 . pedant, minuţios. 2. chiţibuşar; 
arţăgos. 

fisima s.f. 1. idee stranie/capricioasă. 2. ţicneală; an- 
dare in ~ a se înfuria. SIN. fissazione. 
fisiberate s.m. (ec. pol.) fiziocrat. 
fisiocrâtico, -ici, s.m. (ec. pol.) fiziocrat. 
fisiocrazia s.f. (ec. pol.) fiziocraţie. 
fistognomla s.f. (rar) v. fisiognomonia. 
fisidgnomo s.m. expert în fizionomie, 
îisiognomonla s.f. ştiinţa fizionomiei, 
îislognomdaico, -ici, adj. fizionomie, care ţine de 
arta fizionomistului, 
fisioloţjia s.f. (biol.) fiziologie. 

Fiziologico, -ici, adj. (biol.) fiziologic, 
fisiblogo, -ologi, s.m. (biol.) fiziolog. 
fisionomla s.f. 1. fizionomie; ~ regolare fizionomie 
regulată. 2. aspect (exterior) general; un paesaggio 
con una inconfondibile ~ un peisaj cu o fizionomie 
imposibil de confundat. SIN. carattere. 
fisiondmico adj. fizionomie, 
fisionomista, -işti, s.m. fizionomist, 
fisidnomo s.m. (rar) fizionomist (adept al lui Lavater), 
fisiopatologia s.f. (med.) fiziopatologie. 
fisioterapia s.f. fizioterapie. 

flso adj., adu. (poetic) cu privirea fixă, scrutător; 

(înv.) dormire ~ a dormi profund/buştean, 
flsognomla s.f. pricepere de fizionomist, 
fisonomia s.f. 1 . (înv.) artă/pricepere de fizionomist. 

2. (pop.) fizionomie, aspect, înfăţişare, 
fisonomlsta s.m. v. f i s i o n o m i s t a. 
fisdnomo s.m. v. fisionomo. 

fissăggio s.m. 1. fixare, imprimare. 2. (foto.) fixare, 
fixaj. 3. fixare de culori (pe o ţesătură), 
fissamento s.m. (rar) fixare, oprire, 
flssâre I. vt. 1. a fixa, a imobiliza; ~ un’impostafun 
uscio a fixa o jaluzea/o uşă; ~ un foglio con le 
puntine da disegno a fixa o foaie de desen cu pioneze ; 
~ un colore a fixa o culoare. 2. a fixa, a opri; ~ 
la mente su qualcosa a-şi concentra atenţia asu¬ 
pra unui lucru ; ~ Vocchio su una vetrina a-şi fixa 
privirea pe o vitrina; ~ qualcosa nella mente a-şi 
fixa ceva îu minte. 3. a fixa, a privi insistent/intens ; 
~ bene in volto qualcuno a privi insistent pe cineva ; 
~ lo sguardojgli occhi su qualcosajqualcuno a privi 
fix ceva (pe cineva), a scruta cu privirea; nan ~ 
cosi la gente / nu mai fixa aşa lumea ! 4. a fixa, a 
stabili; a limita; ~ un pricipiojuna datajun appun- 
tamento a fixa un principiu/o dată/o întîlnire; ~ 
te condizioni di resa a fixa condiţiile de capitulare. 
5. (fig-) a opri, a rezerva, a fixa; ~ una camera 
d’albergo a-şi opri o , cameră la hotel. 6. (fig.) a 
cădea la învoială, a tocmi, a tîrgui, a fixa; ~ qual¬ 
cosa per una data somma a tîrgui ceva pentru o 
anumită sumă ; ~ il prezzo di qualcosa a fixa preţul 
unei mărfi. II. vr. 1 . a se fixa, a se ţine bine. 2. a se 
fixa, a se stabili; si â fissato a Roma s-a stabilit la 
Roma. 3. (fig.) a se fixa, a se încăpăţîna, a se 
obstina; ~-si con Vocchio a-şi fixa/pironi privirea; 
~-si un idea a avea o idee fixă; di fare a se 

încăpăţîna să facă; si & fissato di diventare un pitton 
si-a băgat în cap să se facă pictor. SIN. intestavsi . 
4. a sta/a fi absorbit; a fi cufundat în gînduri. 
fissatlvo s.m. fixativ. 

(issâto I. part. tr. de la f i s s a r e. II. adj. fixat. III* 


s.m. 1. persoană cu idei fixe; maniac; e un ~ este 
un maniac. 2. convenţie; angajament. 3. întîlnire; 
mancare al ~ a lipsi/a nu veni la întîlnire. 
fîssăto-bollăto s.m. act de vînzare-cumpărare de acţi¬ 
uni. 

fissatore s.m. 1. (chim.) fixativ; fixativ de păr. 2. 

muncitor vopsitor (care fixează culorile), 
fissazione s.f. 1. (rar) fixare. 2. manie, idee fixă, 
obsesie; fix. 3. (înv.) privire fixa. 
fissezza s.f. (rar) concentrare, aprofundare (a unei 
idei). 

fissile adj. 1 . fisurabil ; roccia ~ rocă fisurabilă. 2. (fiz.) 
fisionabil. 

fissionâbile adj. (fiz.) fisionabil, 
îissionare vt. (fiz.) a fisiona. 
fissione s.f. (fiz.) fisiune, 
fissiparo adj. (zool.) scizipar. 
fissipede adj. (zool.) paricopitat. 
fissismo s.m. (biol.) fixism, 
fisslstico, -ici, adj. (biol.) fixism, 
fissită s.f. 1. fixitate. 2. constanţă; hotarîre; la ~ 
dei noştri propositi consecvenţa propunerilor noas¬ 
tre. 

fisso I. part. tr. de la f i s s a r e. II. adj. 1. fix, fixat; 
tavola ~-a masă fixată; chiodo ~ al muro cui 
fixat în zid; ~ coi chiodi fixat cu cuie; coltello 
a manico ~ şiş cu mîner fix; (fig.) avere ~ nel 
cuorejnella mente a avea fixat/împlîntat în suflet/în 
cap; (fig.) idea ~-a idee fixa; chiodo ~ gînd chi¬ 
nuitor/ce nu-i dă pace. 2. fix, stabil, imobil, nemiş¬ 
cat ; i soldaţi erano ~ -i sulVattenti soldaţii stăteau 
nemişcaţi în poziţie de drepţi; (mil.)~-i! drepţi!; 
stelle ~ -e stele fixe. 3. atent, concentrat; occhio 
~ su qualcunoIqualcosa privire fixă/concentrată 
asupra cuiva/unui lucru. 4. (fig.) liotărît, inflexibil, 
categoric; încăpăţînat, obstinat; ormai e ~ in 
qaella sua opinione acum s-a zis, nu-şi mai schimbă 
părerea; (înv.) risposte ~-e răspunsuri hotărîte; 
avere il ~ a se încăpăţîna cu îndîrjire. 5. (fig.) 
permanent fix, stabil; stipendiojdomicilio ~ salariu/ 
domiciliu fix; essere senza ~-a dimora a nu avea 
domiciliu fix. 6. (fig.) fix. constant, invariabil; 
regola ~-a regulă fixa; prezzojreddito ~ preţ/ 
venit fix. 7. (fig.) scabilit, înţeles, convenit; resta 
~ che ci vediamv domani rămîne stabilit că ne vedem 
miine. 8. (înv.) des, strîns, bătut; telajtessuto ~ 
pînza/ţesatură deasă/bătută. 9. (înv.) dens; liquido 
lichid dens. III. adu. fix, cu fixitate; guardare ~ 
a privi fix. IV. s.m. veuit/compensaţie/alocaţie 
fix(a) ; percepire un ~ piu le percentuali a percepe 
o sumă fixă plus procentele, 
îistello s.m. (înv.) furuncul, 
îistiăre vi. (înv.) v. fischiare (I). 
flstio s.m. (pop.) v. f i s c h i o. 

fistola s.f. 1. (med.) fistulă; rimanere a ~ (despre o 
rană) a se învechi. 2. conductă de apă (la romani). 
3. (muz.) nai. 4. ţeavă/tub de orgă. 
fistolăre adj. (med.) fistular, de fistulă. 

«stolo s.m. (înv.) I. (med.) fistulă. 2. suferinţă mare. 
3. dracul, diavolul; avere il diavolo nel ~ a fi diavo¬ 
lul în persoană. 

fistoloso adj. de fistulă; cu multe fistule, fistulos. 
lisaîco s.m. (înv.) v . festuca. 
fistula s.f. 1. (muz.) nai. 2. (înv., med.) fistulă, 
fistulatore s.m. -(muz.) cîntăreţ din nai. 
fU£uma s.f. (bot.) gen de campanulacee; bănică 
(Phyteuma orbiculare). 
fitobiologla s.f. fitobiologie. 

Ntochlmica s.f. fitochimie. 

Htbfago, -dfagi, s.m. fitofag. 
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litografia s.f. fitografie. 

fitolâera s.f. (bot.) cîrmîz (Fhytoiacca ăecandra). SIN . 
uva turca. 

filologia s.f. fitologic. 
fitologo, - ologi , s.m. filolog, 
fitonc s.m. (înv.) v. pilone, 
filo patologia s.f. fitopatologie. 
fi lo icra pi a s.f. îi io terapie, 
îitotomiu s.f. fitotornie, anatomie a plantelor, 
fitotrone s.m. îitotron. 
filozoo s.m. (înv. ; zool.) litozoare. 
îilla s.f. ]. împunsătură, junghi. SIN. trajittuta. 2. 
mlaştina, smîrc. 3. adincitură, înfundare de sapă 
în pămînt; vangare a ~-e profor.de a sapa adînc. 
4. mulţime, grămadă; una ~ di errori o groază/gră¬ 
madă de greşeli. 5. vînătaie; lovitură; pentola piena 
di ^-e oală/cratiţă plină de lovituri. 6. bătătură; 
far ~ (despre piele) a se bătători, 
filtubile s.m. (rar, reg.) arendaş. 
fUtaiolo s.m . arendaş. SIN. affitiuario . 
fiUaiublo s.m. v. f i 11 a i o 1 o. 

fUtamente adv. 1. des, strîns. 2. (înv.) prefăcut, simu¬ 
lat. 

fittâvolo s.m. arendaş. SIN. fUtaiolo, affittuario. 
fittezza s.f. (rar) desime; structură deasă/densă, 
fitlile adj. (lit.) de lut, de pămînt ars; care ţine de olă- 
rie ; vasi ^ ~i vase de pămînt. 
fitil vo adj. fictiv, imaginar. 

fitlizio, -izi, adj. 1. fictiv, nereal. 2. fals, artificial; 

sepoltura ceuotaf. SIN. apparente. 
fitto 1 I. part. tr. de la f i g g e r e. II. adj. 1. înfipt; 
(fig.) spina ~-a nel cuore durere mare/intensă şi 
continuă; a capo ~ cu capul în jos; (înv.) prezzo ~ 
preţ stabilit/fixat. 2. des; bosco ~ pădure deasă; 
tessuto a trama ~-a ţesătură bătută; pcttine 
~ pieptene des ; lettera ~ -a scrisoare mărunt scrisă ; 
rete a plasă deasă. SIN. folio, spesso . 3. dens; 
compact; des; liquido ~ lichid dens; ncbbia 
ceaţă densă; pioggia ~-a ploaie deasă; tenebre e 
întuneric beznă; inverno ^ toiul iernii. 4. frecvent, 
des; una ~-a serie di visite o serie frecventă de vizite, 
o. străpuns. 6. (înv.) hotărît, ferm, categoric. III. 
adv. I. neîntrerupt, intens; piovejnevica ^ plouă/nin- 
ge tare; parlare ~ ~ a vorbi neîncetat şi repede. 

2. frecvent; neîntrerupt, des; lampeggia ~ fulgeră 
des; nevica ~ ninge întruna; star ~ addosso a 
qualcuno a se împinge/a se înghesui în . cineva. 

3. (înv.) hotărît, ferm. 4. (înv.) închipuit, imaginat. 
fitto 2 s.m. 1. arendă; sul ~ non ci cade gragnuola 

proprietarului nu-i pasă de greutăţile arendaşului. 

2. chirie; darejpremiere a ~ a da/a lua cu chirie; 
pagarejrincarare il ~ a plăti/a scumpi chiria, 
fittonănte adj. (bot.) pivotant. 
fittoue s.m. (bot.) pivot, rădăcină pivotantă. 
fiUonârc vi. a se înfige ca un pivot, 
littuărio s.m. arendaş. 

îittîinie s.m. mulţime; furnicar de oameni, 
îiumâle adj . (lit.) fluvial. 

fiumăna s.f. 1. fluviu/rîu umflat. 2, ape revărsate; 
la ~ ha rotto gli avgini apele revărsate au rupt 
stăvilarele. 3. (şi fig.) şuvoi, torent; una ~ di gentej 
di veicoli o mare de o a meni/maşini. SIN. folia. 
fiumăno 1 adj. de fluviu, fluvial; acqua ~-a apă de 
fluviu. SIN. fluviale. 
fiumăno 2 adj., s.m. (locuitor) din luume. 
îiumăra s.f. 1. torent. 2. fluviu revărsat, 
fiumâtico, -ici, adj. (înv.) fluvial, 
fiumc s.m. I. fluviu; rîu; la sorgentejla foce di un ~ 
izvorul/vărsarea unui rîu/fluviu; e come aspettare che 
passi il ~ a aştepta mult şi bine ; (prov.) il ~ non 


rigonfia di acqua chiara bogăţia prea mare dă de 
bănuit. 2. cantitate mare, fluviu; (fig.) versate 
d’inchiostro a scrie foarte mult; a * -i foarte mult, 
în cantităţi mari. SIN. abbondanza. 3. (adjectivat) 
interminabil; fluviu; seduta şedinţă foarte 
lungă; romanzo ~ roman fluviu, 
fiumicclâtolo s.m. rîu; pîrîu. 
fiutaiăUi s.m. 1. intrigant. 2. curios, 
fiutâre vt. 1. a mirosi; a adulmeca; il bvacco fiuta la 
preda cîinele/eopoiul adulmeca prada; (înv,) ~ 
le orme a merge pe urmele, a urmări cu insistenţă; 
~ odore di polvere a mirosi a praf de puşcă. SIN, 
annusare. 2. a trage pe nas, a aspira; ^ il iabacco 
a trage pe nas tutun. 3. a aspira cocaină. 4. (fig.) 
a intui, a presimţi; a mirosi; ^ la tempesta a pre¬ 
simţi furtuna; ~ un biton affarejun inganno a mirosi 
o afacere bună/o înşelăciune/păeăleală. SIN. subo- 
dotare. 

fiutasepolcri s.m . amator de antichităţi. 

Hutâfa s.f. 1 . mirosire; adulmecare. 2. căutare supei- 
ficială. 

fiuto s.m. 1 . miros (la animale); cane dotata di un 
~ finissim > dine înzestrat cu miros foarte fin. 2. 
mirosire, mirosit; tabacco da ~ tutun de tras pe 
nas/de prizat; al primo ~ imediat, de îndată. 3. 
(fig.) fler; intuiţie; ha un gr an ~ scegliersi i cola¬ 
boratori are un fler grozav în alegerea colaboratori¬ 
lor ; conoscere al ~ a judeca la prima vedeie. 4. (fig,, 
rar, lit.) indiciu. 

flutone s.m. 1 . intrigant. 2. curios, 
flabellifero s.m, flabelifer (persoană care ţine evantaiul 
de pene al papei). 

flabello s.m. 1. evantai. 2. flabei (evantai al papei), 
flaccidezza s.f. (lit.) fleşcăială, moliciune, 
flaceidită s.f. v. flaccidezza. 
flâccido adj. flasc, slab; moale; fleşcăit. SIN. cas- 
cânte, floscio. 

flacon© s.m. flacon, sticluţă, 
flagellamento s.m. biciuire, flagelare, 
flagellănlc s.m. (bis.) flagelant, din secta flagelauţi- 
lor. SIN, battuto, disciplinato. 
îlayellure I, vt. 1. a biciui, a flagela; ~ uno schiavojhn 
condannato a chinui un sclav/un condamnat. SIN. 
sferzare. 2. a lovi, a bate cu putere, a izbi; la tem¬ 
pesta flagellava i campi furtuna izbea cîmpurile; 
(rar, lit.) ~ Varia con le aii a zbura. 3. (fig.) a 
flagela ; a înfiera ; a critica; a satiriza ; ~ i vizi / le 
msnzogne a flagela viciile/minciunile. 4. (lit.) a 
chinui. II. vr. 1 . a se flagela, a se biciui. 2. (lit.) a 
se chinui; ~-si la testa a-şi bate capul cu lucruri 
plicticoase. 

îlagellato I, part. tr. de la f 1 a g e 11 a r e. II. adj. 

flagelat, biciuit. III. s.m. pl. (zool.) flagelate, 
flaycllatorc, -triec adj., .s.m. şi /. flagelator, biciuitor. 
flagellazîone s.f. flagelare biciuire, 
flagâllo s.m. 1. bici; rnenare il ~ a biciui. 2. biciuire 
(a sclavilor). 3, (fig.) flagel, nenorocire, prăpăd; 
il ~ della guerrajdclla carestia flagelul războiului/ 
foametei. SIN. calamitd . 4. (f'g.) chin, flagel; de¬ 
zastru ; tuo figlio e un veto ~ feciorul tău e un ade¬ 
vărat flagel. SIN. disastvo. 5. (biol.) flagel. 0. (fam.) 
abundenţă, belşug, 
flagioletto s.m. (muz.) flajeolet. 
flaglzio s.m. (înv.) nelegiuire, păcat, 
flâgra s.f. (înv.) bici, gîrbaci (pentru flagelare), 
flagrânte adj. (jur.) flagrant, evident; cogliere in ~ 
a prinde în flagrant delict; essere in ~ contraddizio - 
ne a fi în contrazicere flagrantă; in ~ asupra fap¬ 
tului. 

flagrăuza s.f. (jur.) flagranţă, caracter flagrant. 
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flagrăre vi. (înv.) a arde cu flacără. 

flalilo s.m. (înv) luminare, făclie. 

flambtrga s.f. (ist.) spadă elveţiană (sec. al XVI-lea). 

flâmine s.m. (lit., antj flamin (preot roman). 

flamlnica s.f (ant.) soţie de flamin. 

flâmmeo I. adj. (înv.) roşu-aprins/purpuriu. II. s.m. văl nupţial 
(la romani). 

flan s.m. invar. 1. flanc, flan (prăjitură). 2. (tipogr.) flanc, 
flanâre vt. (tipogr.) a flanca, 
flanălla s.f. 1. flanel (ţesătură). 2. jachetă de lină. 
flângia s.m. (mec.) flanşă ; ~ di tubo guler, manşon, inel ; 
(auto.) —i delValbero a gomito braţ de manivelă a arborelui 
cotit. 

flangiâre vt. (tehn.) a îmbina cu flanşe ; a bordura , a încadra, 
flangiatrice s.f (tehn.) maşină de bordurat / zicuit. 
flangfiatikra s.f. îmbinare cu flanşe, bordurare, ambutisare. 
flâno s.m. (tipogr.) flanc, 
flito s.m. rîgîială. 

flatulento adj. care produce rîgîieli. 
flatulânza s.f. rîgîială repetată. 
flatu6so adj. (pop.) rîgîitor. 

flautăto adj. {muz) modulat ca de flaut ; voce ~-a voce dulce 
ca sunetele unui flaut, 
flauteggiire vi. a cînta din flaut, 
flautiggio, ’iggi, s.m. suită de sunete din flaut, 
flautino s.m. 1. (dim.) flaut mic 2. (înv.) flautist, 
flautistas.m. flautist, 
flautizzâre vi. (înv.) a cînta din flaut. 

flâuto s.m. 1. flaut ; - a becco flajeolet ; - di Pane nai 
2. flautist 3. (înv.) instrument de suflat (în general), 
flavănte adj. (înv.) blond-roşcat. 
flavescente adj. v. f 1 a v e n t e. 

flavizie s.f (înv.) de culoare blond-roşcat. SIN. biondezza. 
flâvo adj. (poetic) 1. galben, auriu ; (despre păr) blond. 2. (înv,) 
beat, ameţit, cherchelit. 

flebile adj. 1. plîngăreţ. 2. trist. 3. slab, abia auzit. SIN. fioco, 
sommesso. 4 . (muz.) plîngăreţ, trist, 
flebite s.f. (med.) flebită. 

flebotomia s.f (med.) 1. flebotomie, scoatere de sînge. 
2. chirurgie inferioară. 

flebdtomo s.m. 1. felcer. 2. (depr.) chirurg prost. 3. un fel de 
ţînţar purtător de virus (Phlebotomus papatasi) SIN. 
papataci. 

fleche s.f. (scrimă) împungere. 

fl&mma s.f 1. flegmă. 2. (la pl.) resturi rămase la fabricarea 
alcoolului. 3. (fig.) flegmă, nepăsare, indiferenţă, 
flemmâtico, -ici, adj. flegmatic ; imperturbabil ; calm ; 

nepăsător. SIN. lento, placido. 
flemmone s.m. (med.) flegmon. 
flemmondso adj. (med.) cu flegmoane. 

flessiblle adj. flexibil ; suplu, mlădios. SIN. pieghevole, 
elastico. 

flessibilitâ s.f flexibilitate ; supleţe, mlădiere. SIN. elasticită. 
flăssile adj. (lit.) flexibil. 

flessidne s.f. 1. flexiune, îndoire, aplecare, mlădiere ; - di 
braccia / di gambe flexiune a braţelor / a picioarelor ; - in 
avanti flexiune / aplecare înainte. SIN. piegamento. 
2. îndoire ; la ~ di un arco îndoirea unui arc. 3. scădere, 
diminuare ; ~ dei prezzi al dettaglio scădere a preţurilor cu 
amănuntul ; - economica recesiune economică. SIN. 
diminuzione. 4 . (lingv.) flexiune ; - del sostantivo / del verbo 
flexiune a substantivului / a verbului. 5. (tehn.) deformaţie la 
încovoiere; (mec.) flambaj. 

flessivo adj. (lingv.) flexionar ; lingue ~ - e limbi flexionare. 
fl£sso I. part. tr. delaflettere. II. s.m. (înv.) flexiune ; 
îndoire, încovoiere. 


flessâre adj., s.m. (muşchi) care îndoaie ; muşchi ~ -i muşchi 
flexori. 

flessuositâ s.f (poetic) flexibilitate, mlădiere, 
flessudso adj. flexibil, mlădios ; stile ~ stil mlădios, 
flessura s.f. (geol.j îndoi tură în straturi (fără ruptură), 
flâto s.m. (înv.) 1. mîhnire, plîns. 2. doliu, 
flettere I. vt. (lit.) 1. a îndoi; a încovoia. 2. (gram.) a flexiona; 
a declina, a conjuga. II. vr. 1. a se îndoi, a se curbai 2. a face 
o flexiune (la gimnastică), 
flibdtto s.m. (mar.) un fel de bastiment olandez, 
flibusttere s.m. (înv. )v. filibustiere. 
flicorno s.m. (muz.) fligom ; (fig.) sonore il ~ a fi spion, 
flinte s.m. cristal de lentile, 
flirtam, flirt, 
flirtâre vi. (a) a flirta, 
fllscdrno s.m. v. f 1 i c o r n o . 
flit s.m. flit. 

flittena s.f. băşică (de arsură). SIN. bolla. 
floccido adj. flasc. 

flocco s.m. (mar.) floc, velă triunghiulară, 
fiocculo s.m. (astron.) flocul. SIN. facola. 
flogistico adj. flogistic. 

fldgosi, flogdsi s.f (med.) inflamaţie (a organelor), 
fldmide s.f. (bot.) sal vie de cîmp (Salvia pratensis). 
fldra s.f floră ; - batterica/intestinale floră micro- 
biană/intestinală. 

florile adj. 1. floral, de floare 2. (mit.) al zeiţei Flora, 
floreâle I. adj. de flori, alcătuit din flori ; stile ~ stil decorativ 
(secolele al XlX-lea şi al XX-Iea). 11 . s.m. floreal (lună în 
calendarul primei republici franceze). i 

fldreo adj. (lit.) înflorit, înfloritor. 

florlcolo adj. 1. relativ la floricultură. 2. (despre fluture) care 

trăieşte pe flori. » 

floricoltura, floricultură s.f. floricultură. 
floridâzza s.f. înflorire ; prosperitate ; la ~ di un commercio 
înflorirea / prosperitatea unui comerţ ; (fig.) ~ di stile 
eleganţă de stil. SIN. rigogliositâ. 
floriditâ s.f. v. f 1 o r i d e z z a. 

fldrido adj. 1. înflorit, în floare. 2. înfloritor, prosper ; 
commercio ~ comerţ prosper ; condizioni ~ -e condiţii 
economice prospere ; anni - -i ani ai tinereţii ; stile ~ stil 
vioi ; una donna ~ -a o femeie grasă / planturoasă. 3. (muz.) 
contrapunct (în combinaţii ritmice variate ). 
florilăgio, -igi, s.m. 1. (lit.) florilegiu, antologie. SIN. 
antologia. 2. (glumeţ) colecţie, grămadă ; - di errori o 
colecţie de greşeli, 
florlre vi. (înv.) v. f i o r i r e (1.) 
fiorulento adj, (înv.) 1. plin de flori. 2. înfloritor, 
floscăzza s.f fleşcăială, moliciune. 

fldscio, flosci, adj. I. flasc; fleşcăit ; moleşit. SIN. moscio. 

2. (fig.) moale, fără vigoare, slab ; educazione - -a educaţie 
slabă / ineficientă. SIN. flacco, molie. 
flosctâme s.m. (colectiv) 1. fleşcăială, fleaşcă. 2. lîncezeală, 
moliciune. 

fldtta s.f flotă ; - aerea flotă aeriană. 

flottâggio s.m. 1. (av.) plutire (a hidroavionului). 2. (chim.) 
flotaţie. 

flottânte adj. 1 . (mar.) flotant. 2. fluctuant (la bursă), 
flottâre I. vi. (a ; despre un hidroavion) a pluti (la suprafaţa 
apei). II. vt. 1. a face să plutească (lemnele pe apă). 

2. (chim.) a supune flotaţiei. 

flottazldne s.f. 1 . (înv. , mar.) plutire ; linea di - linie de 
plutire ; - del legname plutărit. 2. (tehn., chim.) flotaţie. 
flottiglfa s.f. flotilă de nave / nave de pescuit / ambarcaţiuni 
sportive ; — di sommergibili flotilă de submarine, 
fluente adj. 1. fluent, curgător ; capelli - -i păr lung şi moale ; 
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quantită ~ cantitate variabilă. 2. (despre un oraş) aşezat pe 
un fluviu. 3. (înv.) curs de apă. 
fluănza s.f. fluenţă, fluiditate ; curgere, 
fluidâle adj. de fluid ; fluid, 
fluidăzza s.f v. f 1 u i d i t â. 
fluiditâ s.f. fluiditate. 

fldido I. adj. fluid ; curgător. II. s.m. 1. fluid, corp fluid. 
2. suflu, impuls. 

finire vi. (e) (lit.) a curge, a coborî ; ii sangue fluiva dalia ferita 
sîngele se scurgea din rană. 

flultâre K. vi. (e ; rar) 1. a pluti (Ia suprafaţă). 2. a se clătina. 

II. vt. a piu ţări ; a transporta cu pluta, 
fluitazfâne s.f. plutărit; transport pe apă (cu pluta), 
flnminănse adj din Rio de Janeiro. SIN. carioca. 
fludre s.m. 1. (med.) flux, curgere. 2. (chim.) fluor. 
fluorescente adj. fluorescent, 
fluorescănza s.f (chim.) fluorescenţă. 
fluoridrico, -ici, adj. (chim.) fluorhidric. 
fluorite s.f. fluorură de calciu, 
fluoro s.m. (chim.) fluor. 

fluorăro s.m. (chim.) florură ; ~ di calcio florură de calciu, 
flusstâne s.f. 1. (med.) fluxiune ; ~ di petto pneumonie ; (vet.) 
~ lunatica /periodica fluxiune periodică (ia cai). 2. (înv. , în 
expr.) calcolo delle ~ -i calcul diferenţial, 
fldsso I. s.m. I. (mar.) flux, maree ; ~ e rijlusso flux şi reflux. 
2. scurgere, flux ; expulzare (din corp) ; - mestruale flux 
menstrual ; (fig.) un ~ di parole un şuvoi de cuvinte. SIN. 
getto. 3. (fiz.) flux ; ~ luminoso flux luminos ; ~ magnetico 
flux magnetic. 4 . mişcare continuă, flux ; i7 — delle stagioni / 
del trafliqo fluxul anotimpurilor / traficului. II. adj. (înv. ) 
labil, caduc, nestatornic, 
flussdmetro^.m. (tehn.) fluxmetru. 
flâtto s.m. (lit.) val, undă. 

fluttuam&ito s.m. 1. fluctuaţie, nestabilitate. 2. unduire, 
fluttuânte adj. 1. plutitor. 2. fluturător. 3 .(fig.) instabil, 
oscilant, fluctuant. 

fluttuâre vi. (a) 1. a fi mişcat / agitat de valuri ; a undui. 
2. (fig.) a fluctua , a oscila ; un individuo che fluttua un ins 
care oscilează. 

fltittiiazidne s.f. 1. unduire, învăluire. 2. (fig.) fluctuaţie, 
oscilare. 3. zvîcnire de coptură (la o bubă). 4. (fiz., chim.) 
fluctuaţie. 

fluttuăso adj. (lit.) furtunos ; învolburat, 
fluviale adj. 1. fluvial. 2. (fig.) în şiroaie ; lacrime - -i şiroaie 
de lacrimi. 

fluviâttlle adj. (rar) care trăieşte în apa fluviilor ; pesci ~ -i 
peşti de apă dulce. 
fluviăntetro£.m. fluviometru. 
fobia s.f fobie ; aversiune. SIN. antipatia. 
fdbico, -îci I. adj. relativ la fobie, cu fobii. II. s.m. persoană 
care are fobii. 

fdca s.f 1. focă (Phoca vitulina). 2. (glumeţ) persoană grasă, 
focâccia, -âcce, s.f. 1. lipie. 2. plăcintă ; render pane per ~ a 
plăti cu vîrf şi îndesat, 
focâce adj. focos, înfocat. 

focii» adj. ,f (în expr.) pietra - cremene, piatră silicoasă. 
focaiolo I. adj. (despre un teren) arid. II. s.m. (înv.) fochist, 
focile adj. (fiz.) focal; distanza - distanţă focală, 
focalfzzire vt. (foto.) a focaliza, a fixa în focarul lentilei, 
focira s.f. cleşte (pentru foc), 
focarlito s.m. fochist. 

focitico, -atici, s.m. (ist.) fumărit (impozit), 
focito adj. roşu-aprins, înfocat; baio - cal murg. 
f6ce s.f. 1. gură / loc de vărsare a unei ape în mare ; alle ~ -i del 
Danubio la gurile Dunării ; metter / aver /far - a se vărsa 


în. 2. deschizătură / intrare strimtă: 3 fgeogr.) chei. 4.(1hv.) 
beregată, gîtlej. 

focăna s.f. (zool.) marsuin (Phocoena communis). SIN. 
marsuino. 

focbeggiire vt. (foto.) a focaliza. 

focherillo s.m. (dim.) focuşor. 

fochista, -işti, s.m. 1. pirotehnician. 2. fochist. 

fociita s.f. (geogr.) pas, trecătoare ; chei. 

focile s.m. I. amnar. 2. (fig.) stimulent, imbold. 3.(înv., anat.) 

tibie. 4. (înv., anat.) peroneu. 
fdco s.m. v. f u o c o. 

focoliio, -ai, s.m. 1. (med.) focar ; - di infezione focar de 
infecţie. 2. focar (la cuptor, căldare de abur etc.). 3. (rar) 
vatră. 4. (fig.) focar ; un ~ di vizio un focar al viciului ; // - 
della rivolta focarul revoltei. 

focolire s.m. 1. vatră ; cămin. 2. focar (la cuptor, căldare de 
abur etc.). 3. (înv.) sobă de gătit. 4. casă, familie. 5. (rar, 
med.) focar (de infecţie), 
focdmetro s.m. focometru. 

focăne s.m. (augm. J 1. foc mare. 2. focos (la arme). 3. (dial.) 
cămin, vatră. 

focdso adj. focos, înfocat ; temperamento - temperament 
focos ; cavallo ~ cal focos ; (înv.) fluidi - fluide încărcate 
cu particule sulfuroase. SIN ardente, impetuoso, veemente. 
fddera s.f. 1. căptuşeală. 2. husă (de mobile, dp valiză). 
3. copertă ; la - di un libro coperta / îmbrăcămintea unei 
cărţi- 

foderâre vt. 1, a căptuşi ; - un abito a căptuşi o haină ; ~ un 
baule / una valigia a căptuşi un cufăr / o valiză ; - una 
părete a tapeta un perete ; ~ di zinco / cuoio / seta / carta a 
căptuşi cu zinc / piele / mătase / hîrtie ; - le parole a repeta 
unele cuvinte deja spuse. SIN. rivestire. 2. a acoperi cu o 
husă. 

foderito I. part. tr. de la f o d e r a r e. II. adj. căptuşit ; 
acoperit; ~ di zecchini putred de bogat; - di grasso obez ; 
avere gli occhi - -i di panno a fi legat la ochi, a avea orbul 
găinilor ; occhi ~ -/ di prosciutto ochi roşii, cu pleoapele 
întoarse ; aver gli orecchi ~ -i di cotone a fi tare de urechi. 
SIN. ricoperto, rivestito. 

foderatîkra s.f. 1. căptuşi re ; căptuşeală. 2. husă. 
fddero s.m. 1. teacă ; trarre la spada dai ~ a trage spada din 
teacă. 2. (înv.) căptuşeală. 3 .(înv.) un fel de fustă. 4. plută (de 
transport). 5. lemne transportate cu pluta ; far come i ~ -i 
d'Amo a pleca şi a nu te mai întoarce. 6. (lit.) provizii / 
furaje pentru armată. 

foga s.f I. avînt, elan ; impetuozitate ; (mar.) buttar - a pomi 
cu vîslele. SIN. furia, veemenza.l . (lit.) urcuş / coborîre 
abrupt(ă). 

fogâta s.f (înv.) 1. goană (după vînat). 2. grenadă de mînă. 
foggia s.f 1. fel, mod ; ~ di procedere / di parlare mod de a 
proceda / de a vorbi. 2. croială ; tăietură ; modă ; mod de a se 
îmbrăca. 3. (înv.) calitate. 

foggiâre vt. 1. a forma ; a fasona. 2 .(fig.) a plăsmui; a modela ; 

- / * ingegno /lo stile a-şi modela talentul / stilul, 
fdglia s.f. 1. frunză ; - del gelso frunză de dud / agud ; i7 cader 
delle - -e a) începutul iernii ; b) începutul bătrîneţii ; ~ 
morta frunză uscată ; color di - morta culoarea frunzei 
ruginii ; tremare come una - a tremura ca o frunză ; 
comprare / fumare la - a fuma tutun netăiat; materosso di - 
saltea umplută cu frunze de păpuşoi / porumb ; mangiar la ~ 
(fig.) a) a intui planurile cuiva ; b) a-şi da seama de o cursă ; 
(fig.) non muover - a nu face nimic, a nu mişca un deget, a 
lăsa lucrurile aşa cum sînt ; piu che ~ -e di maggio cîtă 
frunză şi iarbă ; metter le - -e a înfrunzi; aver strappato la - 
a rupe orice legătură cu iubitul / iubita. 2. frunză sculptată / 
pictată (ca motiv ornamental). 3. folie de aur / argint / aramă; 
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dor are a ~ a acoperi cu folii de aur. 4. (mec.j lamă de oţel 
pentru arc. 

fogliâccio, -ăcci, s.m. (depr., pop.) fiţuică, ziar prost, 
fogliâceo adj. 1. (bot.) foliaceu. 2. care se exfoliază. 
fogliâme s.m. frunziş ; a ~ (ornamentaţie de aur) în formă de 
frunze de acantă. 
fogliâre 1 vi. (a., înv. ) a înfrunzi. 
fogliâre 1 adj. (bot.) foliaceu. 

fogliâta s.f coală cît intră într-un pachet (făcut dintr-o coală), 
fogliato adj. 1. înfrunzit. 2. laminat ; argento / oro ~ argint / 
aur în folii. 

fogliaztâne s.f. înfrunzire. 

fogiietta s.f. (dim.) 1. frunzuliţă. 2. foiţă (metalică), lamă 
subţire. 3. sticluţă, măsură de capacitate (în Lazio) de o 
jumătate de litru ; bere a ~ -e a trage la măsea. 4. tutun de 
prizat. 

foglietto s.m. 1. foiţă. 2. hîrtie de scrisoare. 3. foaie, jurnal (de 
format mic), jumătate de coală de tipar, octavo. 5. foaie 
(mică) volantă ; i ~ -i dell'agenzia d’informazione foile 
volante ale agenţiei de informaţii. SIN. biglietto. 6. (anat.) 
membrană. 7. foios, al treilea stomac la rumegătoare. SIN. 
centopelle, omaso. 

foglifero adj. (bot.) înfrunzit, care poartă frunze, 
foglio s.m. 1. foaie de hîrtie, coală ; ~ bianco coală / hîrtie 
albă; ~ rigato / a quadretti / da disegno foaie cu linii / cu 
pătrăţele / de desen ; un ~ di carta bollata o coală de hîrtie 
timbrată ; ~ asciugante sugativă ; - pergamena hîrtie 
pergament. 2. foaie , foiţă de lemn / metal ; lamelă ; folie ; 
oro in fogli aur în folii. 3, foaie / pagină scrisă / tipărită ; 
condensate il racconto in pochi fogli condensaţi povestirea 
în puţine foi ; ~ d’annunci / di pubblicită publicaţie, foaie 
publicitară ; - d'ordine ordin de zi ; ~ volante foaie volantă. 
4. hîrtie ; foaie, document ; un ~ ufficiale o hîrtie oficială ; ~ 
bianco hîrtie semnată în alb ; dar - bianco a da mînă liberă/ 
libertate de acţiune ; il ~ di via foaie de drum ; il ~ di via 
obbligatorio ordin de evacuare / de expulzare dintr-o 
localitate pentru motive de securitate sau morale ; (fig.) 
porgere il ~ bianco a se preda fără condiţii ; (auto.) ~ roşa 
autorizaţie de conducere temporară. 5. pagină ; i fogli di un 
libro paginile unei cărţi ; (fig.) voltar ~ a trece la alt subiect/ 
a schimba subiectul. 6. bancnotă, bilet de bancă ; un ~ da 
miile / da diecimila o bancnotă de o mie / de zece mii (de 
lire). 

foglidso adj. frunzos, foios. 
foglirc vi (înv.) a înfrunzi, 
fogliuto adj. frunzos. 

fogna s.f 1. canal (subteran, de scurgere). 2. cloaca, hazna. 
3 .(fig) persoană lacomă. 4. (fig.) cloacă, drojdie a societăţii ; 
ambianţă coruptă. 

fognaiuolo s.m. 1. muncitor de la canalizare. 2.vidanjor. 
fognâre I. vt. a canaliza ; a drena ; (înv.) ~ una lettera a elida, 
a pronunţa o literă. II. vi. (e, a) a viscoli, 
fognarola s.f. şanţ (în care se plantează viţa), 
fognaruola s.f v. f o g n a r o 1 a. 
fognâto adj. (în expr.) uomo ~ om prefăcut, 
fognatftra s.f. 1.reţea de canalizare. 2. drenaj ; - dei terreni 
agrari drenajul terenurilor agricole. 3. (lingv., înv.) eliziune, 
fogno s.m. 1. (dial.) viscol, furtună de zăpadă. 2. canal de 
scurgere. 

fognăne s.m. (augm.) canal colector. 

f6go s.m. (despre mîncare / băutură, în expr.) fare / mettere ~ 
a te îneca / a-ţi rămîne în gît; che ti faccia ~ ! să-ţi rămînă în 
gît! 

fdia s.f 1. (zool.) rut. 2. (fig.) dorinţă, poftă, rîvnire neînfrînată. 

SIN. brama, frenesia. 
fdiba s.f groapă ; rîpă ; SIN. dolina. 


fotâlo s.m. foios, al treilea stomac la rumegătoare. 
foia 1 s.f. (înv.) basm, născocire. 
foia 1 s.f (înv.) avînt, asalt. 

folade s.f. specie de scoică comestibilă (Pholas dactylus). 
folaga s.f (omit.) lişiţă (Eulica atra) ; ~ di canneto persoană 
retrasă / modestă. 

folăta s.f 1. rafală de vînt; una ~ di vento o rafală de vînt. SIN. 
raffica. 2.(rar, lit.) cîrd, stol ; grup ; una ~ di uccelli un stol 
de păsări. 

folcire I. vt. (defectiv) a susţine, a sprijini, a propti. II. vr. a sta 
drept, a se ţine bine. 
folclores.m. folclor, 
folclorico, -ici, adj. (rar) folcloric, 
folclorista, -işti, s.m. folclorist. 

folcloristico, -ici, adj. folcloristic, folcloric, de folclor, 
folgorănte adj. 1. fulgerător ; (fig.) colpo ~ lovitură 
fulgerătoare ; amore /passione ~ dragoste / pasiune 
fulgerătoare. 2.(fig.) strălucitor. 3. (despre o durere) 
străpungător. 

folgorâre I. vi. (a) 1 flit.) a fulgera ; a străfulgera ; i colpi 
delVărtiglieria folgoravano loviturile artileriei fulgerau. 
SIN. balenare. 2. a străluci. 3 .(fig., lit.) a se năpusti 
năpraznic; a acţiona fulgerător. 4. (fig., înv.) a se lansa în 
injurii / invective. II. vt. 1 .(şi jig.) a fulgera ; Giove folgord i 
giganţi Zeus i-a fulgerat pe giganţi ; lo folgord con lo 
sguardo l-a fulgerat cu privirea. 2. a trăsni / a lovi prin 
descărcare electrică ; Nalta tensione folgord due operai 
înalta tensiune a trăsnit doi muncitori, 
folgorazione s.f. 1. fulgerare. 2. (med.) leziune provocată de o 
descărcare electrică, 
folgore s.f. (şi fig.) fulger, 
folgore s.m. (înv.) strălucire, lumină strălucitoare, 
folgoreggiăre vi. (a, e ; lit.) 1. a fulgera. 2. (fig.) a cădea ca un 
trăsnet. 

folgorite s.f. fulgurită. 

folklore s.m. şi deriv. v. f o 1 c I o r e şi deriv. 
folia s.f. 1. mulţime ; gli applausi della ~ aplauzele mulţimii ; 
far - ase înghesui. 2.(fig.) grămadă, mulţime ; una ~ di 
pensieri disordinati o groază de gînduri confuze. SIN. 
moltitudine. 3 .(text) apă de fiert pîsla. 
follante s.m. produs chimic pentru piuare. 
follâre vt. \. (text.) a bate / a da la piuă. 2. a tescui struguri. 3. a 
presa / a stoarce o piele. 4. (înv.) a grăbi, 
follatdio s.m. teasc (de struguri), 
follatăres.m. (text.) 1. piuar. 2. teasc de struguri, 
follatrice s.f 1. maşină de tescuit, teasc (de struguri / măsline). 

2. (text.) maşină de călcat postavuri, 
follatura s.f. 1. batere / dat la piuă. 2. tescuire. 

foile 1 I. adj. (lit.) 1. nebun ; (prov.) chi ~ invia, ~ attende de la 
un nebun nu te aştepta la ceva bun. 2. îndrăzneţ, nebunesc. 

3. (mec., despre organe de maşini) care se mişcă în gol. 
II. s.m. nebun, zălud ; sguardo da ~ privire de nebun ; 
(mec.; despre poziţia schimbătorului de viteză) in ~ în 
punctul mort. 

foile 1 s.m. (înv.) l.suflător; foaie. 2. geantă, 
folleggiamento s.m. extravaganţă, nebunie, 
folleggiâre vi. (a) 1. a face lucruri nebuneşti. 2. a se distra ; a 
face nebunii. 

follemente adv. nebuneşte. 

folletto I. s.m. 1. spiriduş ; i ~ -i e gli gnomi spiriduşii. 
2. (fig.) copil poznaş / zglobiu, spiriduş, drăcuşor. II. adj. 
nebunatic ; spirito ~ spiriduş. 

follia s.f. 1. nebunie, nesăbuinţă, lipsă de judecată / de 
prudenţă/ de bun simţ ; la ~ dei giovanni nesăbuinţa 
tinerilor. SIN. sconsideratezza. 2. nebunie, prostie ; tîmpenie, 
sono ~ -e di gioventu sînt nebunii ale tinereţii ; fare ~-e a) a 
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face prostii / nebunii ; b) a se distra nebuneşte; alia ~ 
nebuneşte ; ti amo alia ~ te iubesc ca un nebun ; — el 
prostii !, tîmpenii !, nebunii ! 3. nebunie, demenţă, alienare; 
essere in preda alia ~ a fi pradă nebuniei ; la ~ di Orlando 
nebunia lui Roland / Orlando ; - collettiva nebunie / 
demenţă colectivă, exaltare paroxistică. 4. vechi dans 
portughez, folia (şi muzica respectivă), 
follicolâre adj. (biol.) folicular. 
follicolina s.f. (med.) foliculină. 
follicolite s.f foliculită. 

follicolo s.m. \.(biol.) folicul. 2. (med.) folicul ; cavitate mică ; 
~ ooforo folicul oofor. 3. (mar.) manşetă / garnitură la ramă / 
vîslă. 

fol 16ne s.m. 1. maşină de călcat postavuri. 2. piuă. 3. (înv.) 

călcător de postav, apretor (muncitor). 
foita s.f. (înv., lit.) mulţime, înghesuială. 

foltezza s.f. 1. desime ; la ~ dei capelli desimea părului. 
2. abundenţă, număr mare ; ~ di cose / di pensieri grămadă 
de lucruri / de gînduri. 

folto I. adj. 1. stufos, des ; erba ~ iarbă stufoasă / deasă ; bosco 
~ codru des ; barba ~ barbă deasă. 2. numeros ; un - 
gruppo di amici un numeros grup de prieteni. 3. dens, des ; 
nebbia ~ -a ceaţă deasă ; tenebre ~ -e întuneric beznă. 
II. s.m. desiş ; hăţiş, sihlă ; nel ~ del bosco în sihla pădurii ; 
nel ~ della folia în îmbulzeala mulţimii, 
fomenta s.f. compresă. 

fomentâre vt. 1. a aţîţa, a instiga ; ~ l’odio / la discordia / il 
malcontento a aţîţa ura / neînţelegerile / nemulţumirea. 
2. (înv.) a obloji cu comprese. 3. (înv.) a promova. 4. a 
favoriza, a face pe plac. 

fomentatore, -trice s.m. şi f 1. aţîţător, instigator ; un ~ di 
guerra un aţîţător la război. 2. promotor ; ~ di eroiche 
iniziative promotor de iniţiative eroice, 
fomentazione s.f. 1.excitare, aţîţare, instigare. 2. (med.) 
aplicare de comprese. 

fomento s.m. 1. compresă. 2.iasca. 3. stimulent; încurajare, 
fomite s.m. 1. iască, materie inflamabilă. 2. (fig.) cauză, origine 
(a unui rău) ; il ~ delle ribellioni cauza rebeliunilor / 
răzmeriţelor. 3. factor epidemic, cauză (activă) ; essere ~ di 
malattie a fi cauză a bolilor. 

fon s.m. 1 ff'iz.) fon. 2. uscător de păr (electric), fohn, foehn. 
fonazione s.f fonaţiune. 

fonda 1 s.f (înv.) 1. toc de pistol (la şa). 2. geantă. 3. abundenţă, 
belşug. 4. suspensor (pentru cai). 5 .(înv. ) praştie. 
f6nda z s.f. 1. adîncime ; fund ; (mar., despre o navă ancorată) 
stare alia ~ a fi ancorat. 2. (rar) fund ; hău ; adîncime. 3. de¬ 
presiune de teren. 4. (fig., înv.) belşug, 
fondâccio, -ăcci, s.m. 1.sediment pe fundul unui vas. 2. solduri 
de marfa. 

fondaco, -achi, s.m. 1.magazin de stofe de lînă. 2. depozit de 
mărfuri. 3. han de negustori (mai ales pe coastele 
Mediteranei în Evul Mediu). 

fondâle I. s.m. 1. (teatru) fundal. 2. adîncimea apei (într-un 
punct determinat). II. adj. de fund, de la fund. 
fondâme s.m. drojdie / sediment pe fundul unui vas. 
fondamenta s.f pl. v. f o n d a m e n t o. 

fondamentâle I .adj. fundamental ; diritti ~ -/ drepturi 
fundamentale. SIN. principale. II. s.m. 1. fundament, bază. 
2. (muz.) bas. 

fondamentâre vt. 1. a pune fundaţie / temelie (la o clădire). 

2 .(fig., rar) a fundamenta ; a demonstra, 
fondamento s.m. (la pl. fondamenta în sens propriu ; 
fondamenti în sens Figurat). 1. bază, temelie. 2. (la pl.) 
fundaţii \le - -a del teatro temelia teatrului ; gettare le ~ -a 
a efectua fundaţia. 3 .(fig.) bază, temelie ; i ~ -/ di un sistema 
bazele unui sistem ; il ~ della storia / della filosofia bazele 
istoriei / Filozofiei ; i ~ -i della societă temelia / bazele 


societăţii ; parlare con ~ a vorbi cu referire la date precise ; 
sono notizie senza ~ sînt ştiri nefondate / false ; un lavorare 
senza ~ o muncă inutilă ; far(e) ~ su / in qualcuno /qualcosa 
a pune bază pe cineva / ceva ; (glumeţ) i ~ -i pantofi, 
fondare I. vt. 1. a întemeia, a funda ; a clădi, a pune bază ; ~ 
un porto a întemeia un port; ~ una cittă a pune bazele unui 
oraş ; - sul tufo /sulla pietra a pune temelii trainice ; (fig.) ~ 
sulla sabbia /sulla rena a clădi pe nisip. 2. (fig.) a întemeia, 
a funda ; a institui ; a forma ; ~ una societă a întemeia / a 
clădi o societate. SIN. creare, formare, istituire. 3. (fig.) a 
inventa ; a descoperi ; ~ una scienza a inventa o ştiinţă. 
4. (fig') a fundamenta, a se baza pe ; - la difesa su prove 
inconfutabili a-şi baza apărarea pe probe irefutabile ; ~ 
l'ajjermazione con un documento a susţine afirmaţia printr- 
un document. Sfrar, fig.) a instrui, a învăţa ; — uno nel greco/ 
nella matematica a instrui pe cineva în greacă / în 
matematică. II. vr. 1. a se baza ; ~ -si su ipotesi errate a se 
baza pe ipoteze false / greşite. 2. a conta pe ; non dovete 
fondarvi su vaghe promesse nu trebuie să contaţi pe 
promisiuni vagi. 3. a aprofunda ; — si in una scienza a 
dobîndi cunoştinţe solidelntr-o ştiinţă, 
fondata s.f. drojdie, sediment; depunere pe fund. 
fon data mente adv. (despre însuşirea unor cunoştinţe) solid, 
adînc ; în mod fundamentat. 

fondatezza s.f 1. bază bună / solidă. 2. tărie. 3. fundamentare 
(a unei argumentări etc.) ; validitate, justeţe, consistenţă ; la 
~ dei suoi sospetti validitatea bănuielilor sale. SIN. 
consistenza, validitâ. 

fondâto I. part.tr. de la f o n d a r e. II. adj. întemeiat ; 
justificat; ragioni ~ -e argumente întemeiate ; ho ragioni ~ 
-e per dire ciâ am toate motivele să spun aceasta ; inverno ~ 
toiul iernii. 

fondatăre, -trice s.m. şi f. fondator, întemeietor ; soci ~ - i 
membri fondatori. 

fondazione s.f. 1. fundare, întemeiere ; ~ di un istituto / di un 
partito fundarea unui institut / partid. SIN. istituzione. 
2. fundaţie, temelie. 

fondello s.m. 1. fund (al unui vas / obiect), l.(diai) tur (la 
pantaloni). 3. nasture de lemn (care se îmbracă), 
fondente I. adj. care topeşte. II. s.m. 1. (fiz., chim.) fondant. 
2.bomboană fondantă. 

fondere I. vt. 1. a topi ; ~ l’oro a topi aurul ; il caldo j'onde il 
ghiaccio căldura topeşte ghiaţa. SIN. sciogliere. 2. a turna în 
formă (o statuie de bronz etc.). 3. (înv.) a risipi ( averea etc.) 
4 . a contopi, a face să fuzioneze, a amesteca ; ~ i colori / duc 
classi a contopi culorile / două clase. 5. (înv.) a răspîndi, a 
difuza. II. vi. (e), vr. 1. a se topi ; a se lichefia ; la cera fonde 
con facilită ceara se topeşte uşor ; i mettali fondono ad 
altissime temperature metalele se topesc la temperaturi 
foarte înalte ; la neve si fonde al sole zăpada se topeşte la 
soare ; (fig.) ~ si in lagrime a izbucni în plîns. 2. a se contopi; 
le due associazioni si sono fuse per motivi jînanziari cele 
două asociaţii au fuzionat din motive financiare, 
fonderia s.f 1. topitorie. 2. turnătorie. 3.(înv.) distilerie de 
lichioruri. 

fondezza s.f. adîncime ; ~ di muro grosimea zidului, 
fondiâria s.f impozit funciar. 

fondiârio, -drz, adj. funciar ; proprietă ~ - a proprietate 
funciară ; rendita /tassa ~ -a venit / impozit funciar ; credito 
~ credit funciar. 

fondibile adj. fuzibil, care se poate topi. 
fondiglio s.m. (rar) v. f o n d i g 1 i o 1 o. 

fondigliolo (rar) s.m. 1. drojdie, sediment (pe fundul unui vas). 
2. marfa nevîndută. 

fondina s.f. 1. toc de piele (pentru arme). 2. (dial.) farfurie 
adîncă; castronaş. 
fondino s.m. (teatru) fundal. 
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fondisla, - işti, s.m. (sport) fondist. 

fonditorc, -trice s.m. şi f 1. turnător, topitor. 2 .(înv.) risipitor. 

fonditrice s.f maşină de turnat (litere de tipar). 

fondittira s.f. topire, fuziune ; turnare. 

fândo I. s.m. 1. fund ; il ~ di un pozzo fundul unui puţ; il ~ di 
una botte / della văile fundul unui butoi / (al) văii ; vuotare 
il bicchiere fino in ~ a goli paharul pînă la fund ; il ~ della 
acque / del mare fundul apelor / mării; alto ~ ape adînci ; 
basso ~ ape puţin adinei (pentru navigaţie) ; precipitare nel 
~ di uno strapiombo a cădea în fundul unei prăpăstii / unui 
hău ; (fig.) - di bicchiere diamant / briliant fals, sticlă 
ordinară ; andare a ~ a se scufunda, a naufragia ; (fig.) avere 
uno stomaco senza ~ a avea un stomac fără fund, a fi nesătul; 
(mar.) dar ~ a arunca ancora ; dar ~ a qualcosa a termina / 
a epuiza ceva, a ajunge la / a da de fund ; dar ~ ai danari a 
păpa toată averea ; cacciare al - a ruina ; penare in ~ a un 
letto a zăcea în fundul patului, a fi bolnav de multă vreme ; 
valigia / baule a doppio ~ valiză / cufăr cu fund dublu. 
2. tur / fund la pantaloni / chiloţi ; (fig.) prendere qualcuno 
per il ~ dei calzoni a rîde de cineva, a-şi bate joc. 3. lichid 
rămas pe fundul recipientului ; ha lasciato solo il ~ della 
bottiglia a lăsat doar pe fundul sticlei ; drojdie, zaţ ; 
sediment pe fundul recipientului ; il ~ delVaceto / del vino 
drojdia oţetului / vinului ; il ~ del caffe zaţul de la cafea ; 

4. (la pi) resturi / rămăşiţe inutilizate / inutilizabile ; - -i di 
bottega rămăşiţe / solduri / marfă de proastă calitate ; - -/ di 
magazzino mărfuri nevîndute ; - -i di archivio fond de 
arhivă (documente în legătură cu o persoană / instituţie). 

5. (fig. ) fund, adînc, parte ascunsă ; il ~ dell'animo fundul 
sufletului ; conoscere a ~ una persona a cunoaşte profund / 
prea bine o persoană ; studiare a ~ a studia profund / adînc ; 
i bassi ~ -i pleava / drojdia societăţii. 6. capăt, extremitate, 
fund ; in ~ alia strada în fundul / la capătul străzii; in ~ alia 
scena în fundul scenei ; (fig.) andare fino in ~ a cerceta în 
amănunt / pînă la capăt o chestiune. 7. fond de culoare (la 
tablouri / stofe) ; (pict .) mano di ~ fond / primul strat de 
culoare ; (pict.) risaltare sul ~ a ieşi în relief (pe un anumit 
fond) ; (pict.) ~ d'oro fond de aur / aurit (în tablourile 
vechi) ; (herald.) il ~ di una stemma fondul unei steme ; 
tessuto a fiori su ~ blu imprim eu cu flori pe fond albastru ; 
8. sfîrşit, parte finală ; capăt ; il ~ della pagina capătul / 
sfîrşitul paginii ; in ~ all dnno la sfîrşitul anului ; da cima a 
~ de la cap la coadă, de la început la sfîrşit; (fig.) essere al ~ 
di qualcosa a termina ceva, a fi îndeplinit un lucru ; (fig.) 
non avere ne fine ne ~ a fi imens / nesfirşit / nemăsurat ; 
(fig.) voler vedere il ~ di qualcosa a merge pînă la capăt ; 
toccare il ~ di una cosa a) a ajunge la punctul extrem / la 
ultima limită a(l) unui fapt; b) a vedea adevărul; impegnarsi 
a ~ a se angaja total ; in ~ în fond ; (inv.) in quel ~ în 
sfîrşit; a ~ desăvîrşit, total ; (sport) linea di ~ linie de fund ; 
la palia ha superato la linea di ~ mingea a depăşit linia de 
fund. 9. strat ; ~ tinta fond de ten ; - stradale strat de 
suprafaţă (al unui drum) ; - stradale buono / dissestato / 
sconnesso drum / şosea bun(ă) / stricat(ă). 10. proprietate 
imobilă, fond imobiliar ; proprietate funciară, teren. 
11. moşie ; - rustico fond funciar / agrar, moşie. 12. capital; 
avere ; fond ; alocaţie ; ~ di cassa fondul de casă ; - salari 
fond de salarii ; ~ -/ segreti fonduri secrete ; - comune di 
investimento fond comun de investiţii ; - -i d’ammortamento 
fonduri de amortizare ; - -i pubblici titluri de rentă. 13. 
(sport) fond ; rezistenţă fizică ; essere dotato di ~ a fi dotat 
cu rezistenţă / rezistent. 14. articol de fond. 15. (fig.) 
bogăţie, fond (de virtuţi etc.). II. adj. 1. adînc ; profund ; 
văile - - a vale adîncă ; bicchiere ~ pahar înalt; vaso ~ vas 
înalt; piatto ~ farfurie adîncă ; castron ; (înv. ) pestilenza ~ - 
a epidemie în toi. 2. des ; stufos ; dens ; bosco ~ codru des ; 


f6n 

notte - -a noapte profundă / adîncă. III. adv. adînc, în 
adîncime, profund ; zappare ~ a săpa adînc. 
fondovălle s.m. fund de vale. 
fon dâra s.f. adînci tură. 

fonduta s.f. (dial.) cremă preparată din brînză, lapte, ouă şi 
trufe. 

fonema, - emi y s.m. fonem, sunet, 
fonemâtica s.f. (lingv.) fonematică. 
fonema tic o, -ici, adj. (lingv.) fonematic. 
fonendoscopio s.m. (med.) stetoscop. 

fonetica s.f. fonetică ; - storica / descrittiva / sperimentale 
fonetică istorică / descriptivă / experimentală. 
fon£tico, - etici, adj. fonetic ; alfabeto ~ alfabet fonetic, 
fonetista, -işti, s.m. şi f cercetător în studiul fonemelor, 
fonetician. 

fonico, -ci, I. adj. fonic. II. s.m. tehnician de sunete în 
industria cinematografică, 
fono s.m. (fiz.) fon. 
fonocirro s.m. fonocar. 
fondgeno^.m. picup. 
fonografo s.m. fonograf, 
fonogrdmma, -ămmi, s.m. fonogramă. 
fonoincisiăne s.f gravură fonografică. 
fonoincisâre 5 /n înregistrator fonografic. 
fonolite s.f. (miner.) rocă de feldspat (cu structură porfirică). 
fonologia sf fonologie, 
fonoldgico, - ogici , adj. fonologie, 
fondlogo, -gi, s.m. fono log. 
fond metro s.m. fonometru. 
fonomontaggio s.m. montaj sonor, 
fonorâdio s.f. picup. 
fonoregistratdre^.m. magnetofon, 
fonoregistrazidne s.f înregistrare la magnetofon, 
fonoriproduttdre s.m. 1. magnetofon. 2. difuzor, megafon, 
fonoschlda s.f. bandă înregistrată la magnetofon, fişă sonoră, 
fonoscdpio s.m. fonoscop. 

fonoscrivere vt. a înregistra pe bandă de magnetofon, 
fonosimbolico, -ci, adj. (lingv.) onomatopeic, 
fonotelegrafia s.f 1. fonotelegrafie. 2. dictare la distanţă a 
telegramelor prin telefon, 
fonotelemetria s.f (fiz.) fonotelemetrie. 
fono valigia s.f fonograf portativ ; picup. 
fontâle adj. de la izvor ; original. 

fontâna s.f. 1. fîntînă ; piazza - piaţă cu fîntînă ; - ardente 
vulcan de noroi; (glumeţ) mascherone di - om urît. 2. izvor. 
3. motiv, pricină. 

fontanăcci s.m. pl mlaştini, smîrcuri (în regiunea Pisa), 
fontanăzzo s.m. ieşirea apei dintr-un canal în timpul 
inundaţiilor. 

fontandlla s.f 1. mică fîntînă. 2. (anat.) fontanelă. 3. (înv. ) 
cauter. 

fon ta n ie re s.m. 1. fîntînar, distribuitor de apă. 2. instalator (de 
apă). 

fontanile s.m. şi f. izvor (locul). 2. canal de irigare natural. 

3. (reg.) adăpătoare pentru vite. 
fontanlno adj. care ţine de fîntînă / de izvor, 
fontâno adj. (înv.) de fîntînă, de izvor. 

fontanone s.m. 1. (arh.) fîntînă mare. 2. (geol., geogr.) izvor 
carstic. 

fdnte I. s.f 1. (poetic.) izvor, sursă. 2 .(fig.) origine, început. 
3. - battesimale cristelniţă. 4. - -i del diritto organele 
legislative ; - deirobbligazione titlu de obligaţie ( al 
debitorului şi respectiv al creditorului ). 5. izvor istoric, 
document ; le ~ -i relative alia vita di Alessandro il Grande 
izvoare relative Ia viaţa lui Alexandru cel Mare. II. s.m. 
baptisteriu ; sacro ~ ~ battesimale cristelniţă ; levare al 
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sacro ~ a ţine (copilul) la botez, a fi naş. SIN. sorgente, 
origine. 

fonticolo s.m. (chir., înv.) cauter, arsură, 
fontina s.f. brînză grasă (din Val d’Aosta). 
for* prefix v. f u o r-, 
fora 1 adv. (înv.) afară. 

fora 1 s.f. insectă dipteră (Phora abdominalis). 
fora bile adj. forabil. 

forabosco, - oschi , s.m. 1. (ornit.) sfredeluş, pitulice. 2. (fig., 
înv.) intrigant. 

forabuchi s.m. pi poanson (de broderie), 
foracchiâre vt. a găuri (mărunt şi des), 
foracchiăto adj . găurit (mărunt şi des), 
foracchiatâra s.f. găuri re. 
forafîcchio s.m. (înv.) încrezut, îngîmfat. 
foraggero adj. furajer. 

foraggiamento s.m. furajare, procurare de nutreţ, 
foraggiâre vt. 1. a procura, a strînge furaj. 2. a jefui, a prăda, a 
fura. 3 .(fig.) a susţine pe cineva pentru o campanie electorală, 
foraggiâta sf. distribuire de furaj animalelor ; furajare, 
foraggiera adj., s.f. (bot.) (plantă) furajeră, 
foraggiere s.m. (înv.) 1. soldat care strînge furaj. 2. jefuitor, 
foraggiero adj. furajer : pianta ~ -a plantă furajeră, 
foraggio, -ăggi, s.m. 1. furaj, nutreţ; andare a ~ a merge după 
nutreţ. SIN. avena, fieno, paglia. Ifînv., mii.) merinde, 
alimente, provizii. 3.(înv.) jaf, hoţie, 
foramâcchie s.m. invar. v. forabosco. 
forâme s.m. (înv., poetic) gaură, deschizătură, 
foramănto^.m. găuri re, forare, 
foraminifera s.f. (zool.) foraminifer. 
foraminăso adj. găurit; poros. 

forâneo adj. care se află în afară, extern, exterior ; (mar.) diga 
~ * a dig în afara portului ; vento ~ vînt (care vine) din largul 
mării. 

foraminlfero s.m. v. foraminifera. 
foraneve s.m. v. bucaneve. 
forania sf funcţia de prelat peste mai multe parohii, 
forapâglie s.m. (ornitj codobatură (Motacilla). 
forapietre s.m. (zool.) moluscă care roade calcarul şi stînca. 
forare I. vt. 1. a găuri ; ~ i biglietti a composta ; a controla 
biletele de călătorie ; ~ una gomma /uno pneumatico a avea 
o pană de cauciuc ; ~ una roccia a perfora o stîncă. 2. (înv.) 
a străpunge, a străbate. SIN. bucare, perforare, trapanare. 
II. vi. (e) a se găuri, a se perfora, 
forasâcco s.m. (bot.) orzul-şoarecilor (Hordeum murinum). 
forasiepe s.m. invar, (omit.) v. forabosco. 
forâstico, - ostiei, adj. (înv.) sălbatic, nesociabil, 
forastiere adj. , s.m. v. forestier o. 
torit» s.f. (înv.) gaură. 

foratârra s.m. (înv.) 1. ţăruş. 2. cui de lemn. SIN. cavicchio, 
piantatoio. 

foratino 1. s.m. pi paste făinoase (pentru supă). SIN. bucatini. 

2. s.m. cărămidă de mici dimensiuni, găurită, 
forâto I. adj. găurit; mento ~ bărbie cu gropiţă ; (fig.) avere il 
capo ~ a fi uituc, zăpăcit. II. s.m. gaură, 
foratoio, -ei, s.m. burghiu. 

foratdre, -trice adj. , s.m. şi / perforator ; macchina foratrice 
maşină de forat, foreză. 
fora tur a s.f 1. găurire, forare. 2. gaură. 

forbice s.f 1. (pi.) foarfece ; forbici del parrucchiere 
foarfecele frizerului ; giornale fatto con le ~ -< ziar întocmit 
cu articole luate din alte publicaţii ; (fig., fam.) una lingua 
tagliente come le —i bîrfitor ; (înv.) aver nelle — i a avea 
pe cineva în mînă. 2. cleşte mare. 3. (zool.) cleşte (la raci, 
scorpioni etc.). 4. (înv.) primejdie. S.(sport) termen folosit în 
exerciţiile de înot, sărituri şi luptele corp la corp. 6. 


movimento a forbici acţiune economică, constînd în preţuri 
ridicate la mărfurile cu ridicata şi preţuri scăzute la mărfurile 
cu bucata. 7. furcă pentru uscat rufe. SIN. cesoie. 
forbiciaio, -i, s.m. (înv.) 1. cuţitar, meşter de foarfeci şi cuţite. 

2. (ind.) muncitor care taie plăci metalice. 3. bîrfitor, 
clevetitor. 

forbiciâta s.f 1. tăiere rapidă cu foarfecă ; - al patrimonio o 
ciuntire a averii. 2. semn lăsat de foarfecă, lovitură de 
foarfecă. 3. (sport) mişcare a picioarelor în chip de foarfece, 
forbiclna s.f 1. forfecuţă. 2. (entom.) urechelniţă (Forficula 
auricularia). SIN forfecchia, forficula. 
forbire I. vt. 1. (lit.) a curăţi, a freca, a lustrui (mai ales metale, 
vase). 2. (fig.) a cizela, a desavîrşi (limba, stilul). 3.(înv.) a 
usca (lacrimile). SIN. pulire, lustrare. II. vr. a se şterge ; a se 
usca ; (fig.) forbirsi da qualcuno a se ţine departe de cineva, 
forblta s.f lustruire, lustru, 
forbitamănte adv. cu eleganţă. 

forbitezza s.f (lit., fig.) eleganţă, puritate (în vorbire, în stil), 
forbito I. adj. 1. curat. 2. (fig.) elegant ; rafinat, pur. II. adv. 

elegant; parlar ~ a-şi alege cuvintele, 
forbitâra s.f. lustruire ; lustru (la metale), 
forbottâre vt. (înv.) 1. a lovi, a bate. 2 .(fig.) a înjura, a 
batjocori, a lua în rîs. 

fărca sf 1. furcă. SIN. forcale. 2. răspîntie, răscruce. 3.(uneori 
la pl.) spînzurătoare ; mandare alia ~ a nenoroci pe cineva ; 
va * alle /sulle ~ -che ! du-te la naiba ! degno di ~ nemernic ; 
avanzo di ~ nemernic, ticălos, bandit ;far la ~ a qualcuno a 
înşela, a păcăli ; (înv.) essere tra le ~ -che e Santa Cânida 
(Candida) a fi într-un mare impas ; for che caudine furci 
caudine. 4. băiat neastîmpărat ; far ~ a trage chiulul de la 
şcoală. 5. (la pi, înv. ) mutră, strîmbătură ; far le ~ -che a) a 
se face că nu ştie ; b) (înv. ) a face mofturi. 6. (geogr.) pas, 
trecătoare. 

forcaiolo s.m. 1. politician adept al forţei ; conservator, 
reacţionar. 2 fpop.) şcolar care trage chiulul, 
forcâta sf 1. lovitură cu furca. 2. furcă, cantitate (de fîn) luată 
cu furca. 3. parte a trupului dintre coapse, 
forcăto adj. în formă de furcă ; bifurcat, 
fdree, fdrei sf. pl. (înv.) foarfece. SIN. forbici. 
forc£lla sf. 1. (anat.) furca pieptului. 2. pas, trecătoare. 3. ac 
de păr. 4. gîtlej. 5. furcă (de telefon, la bicicletă). 6. (mii) 
baionetă. 7. (mec.) furcă. 8. (muz.) semn indicînd creşterea 
(<) sau descreşterea (>) progresivă a intensităţii unui sunet. 
9 (mii) cele două lovituri, cu unghiuri de ochire diferite, care 
cad de o parte şi alta a ţintei în cadrul tirului de reglaj, 
forchttta s.f. 1. furculiţă ; parlare in punta di ~ a vorbi 
afectat; essere una buona ~ a fi mare mîncău ; colazione alia 
~ prînz, masă (la care se mănîncă mîncăruri gătite, reci) ; ~ 
del pollo iadeş. 2. suport bifurcat pe care era aşezată 
archebuza pentru ochire şi tragere. 3. capătul pîrghiei 
balansierului (la ceasornice). 4. lovitură dublă dată cu o 
singură piesă (la şah). 5. (mar.) furcheţi. 
forchettăta s.f 1. lovitură cu furculiţa. 2. cantitate de mîncare 
cît se poate lua într-o furculiţă. 
forchetti£ra s.f toc de păstrat furculiţe. 
forch£tto s.m. prăjină (cu vîrf bifurcat), 
forchettone s.m. 1. (augm.) furculiţă mare. 2. (fig.) profitor (de 
pe urma administraţiei publice), 
for chino s.m. (agr.) furcă cu trei dinţi (pentru fîn, paie etc.). 
forchiudere vt. (înv.) a exclude, a da afară, 
forcffero s.m. specie de mamifer înrudit cu maimuţa, care 
trăieşte în Madagascar. SIN. valuvi. 
forcina sf. 1 . ac de păr, spelcă. 2. (înv. , dial.) furcă mică. 

3. (înv. , dial.) furculiţă. 4. (ist.) trepied (pentru puşcă). SIN. 
forcella, forcinella. 

forcing (foosin) s.m. (sport) presing, atac insistent. 
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forcino s.m. furcă mică (care serveşte la împinsul bărcilor în 
bălţi). 

forcipe s.m. (chir.) forceps. 

forcola s.f. 1. (mar.) furchet. 2. baston bifurcat. 3. furcă mică. 
4. pas, trecătoare. 

forconâta s.f. 1. cît se poate lua cu un furcoi. 2. lovitură dată 
cu furca de grajd. 3. (scrimă) lovitură (nereglementară) dată 
cu vîrful floretei. 

forcâne s.m. 1. (augm.) furcoi. 2. (înv., mii.) armă asemă¬ 
nătoare furcii, folosită pentru asaltul unor ziduri. SIN. 
alighiero. 3. (înv.) unealtă folosită de vopsitori, 
forcostumânza s.f. (înv.) deprindere rea ; proastă creştere, 
forciito adj. în formă de furcă, înfurcat ; bifurcat ; coda ~ -a 
coadă bifurcată, 
fdre adv. v. f u o r i. 

forense I. adj. care ţine de barou ; avocăţesc, legal ; eloquenza 
~ arta pledoariei. II. s.m. (la pi) avocaţi şi procurori ; 
barou. 

foreria sf. v. f u r e r i a. 

forese I. adj. (înv. ) ţărănesc, de ţară. II. s.m. 1. ţăran. 2. 
salahor agricol dir. i'taîia meridională care lucrează în 
gospodării mici. 

foresozzo s.m. (f. -a) persoană cu înfăţişare şi purtări de la ţară; 
ţărănuş. 

foresta s.f. pădure mare, codru ; una ~ di capelli un păr mai 
mult decît bogat; SIN. selva, bosco. 
forestâle adj. forestier ; guardia ~ pădurar, 
foresteria sf. 1. cameră / apartament de oaspeţi (într-o 
mănăstire, într-un palat ). 2. (la pl.) ceremonial, festivităţi (în 
cinstea unor străini). 3. (înv. ) mulţime de străini. 4. (înv. ) 
calitate de străin. 

forestierăio s.m. (înv.) călugăr însărcinat cu primirea străinilor 
într-o mănăstire. 

forestierisnio s.m. (mai ales depr.) 1. cuvînt străin, barbarism 
(în limbă). 2. obiceiuri / purtări străine (de o ţară), 
forestiero, (rar) forestiere I. adj. străin. SIN. peregrino, 
stramero. II. s.m. 1. străin (de oraş, de provincie) ; străin 
(de ţară). 2. oaspete, invitat. 3. client. 4. (înv. ) hangiu, 
forestierume s.m. (depr.) 1. mulţime de lucruri străine ; 

mulţime de străini. 2. deprinderi străine, 
foresto I. adj. (înv. ) 1. sălbatic, nelocuit, îndepărtat. 

2. singuratic. 3. ţărănesc, rural. II. s.m. (dial.) străin, 
forfaitărio v. forfetari o. 

forfâre vi. (a ; înv.) 1. a înşela. 2. a încălca legea ; a comite un 
delict. 

forfe s.m. tarif forfetar. 

forfecchia s.f (antorn.) urechelniţă. 

forfetar io adj. (despre tarife, impozite) forfetar. 

forfetizzâre vt. a stabili un preţ forfetar. 

forfice sf. (înv. ) foarfece. 

forfkula s.f. v ţ forfecchia. 

fdrfora sf mătreâţă. 

forforâceo adj. ca mătreaţa. 

forforoso adj. 1. plin de mătreţă. 2. (despre sol) afinat, 
forgia s.f. (înv.) 1. fierărie ; forjă. 2. manieră, chip, formă, 
forgiâbilc adj. forjabil. 

forgiâre vt. 1. a forja, a prelucra. SIN. fucinare. 2. (fig.) a 
modela, a forma. 

forgiatore s.m. 1. forjor, (turnător) fierar. 2. făuritor ; 
născocitor, inventator. 

forgiatrice s.f presă care dă formă fierului încălzit. SIN. 

fucinatrice. 

.orgia tura s.f. forjare, 
forgene s.m. furgen. 
forgrâdo adv. (înv. ) v. malgrado. 
fori adv. (înv. ) v. f u o r i. 


foriere s.m. 1. (înv. ) v. f u r i e r e. 2. ofiţer ce supraveghea 
construirea palatelor Vaticanului şi serviciile de intendenţă 
ale curţii papale în timpul deplasărilor, 
foriero I. adj. (Ut.) anunţător, vestitor. II. s.m. (înv. ) cel ce 
soseşte undeva înaintea unui grup de persoane, 
forivla s.f v. f u o r i v i a. 
forlina sf (ist., mii.) bombardă, 
forlivăse adj. , s.m. şi/ (locuitor) din Forli. 
forma s.f. 1. formă ; per ~ che astfel încît ; - di scarpa 
calapod. 2. formă, vas (în care se prepară caşul etc.). 3. tipar. 
4. spectru, fantomă. 5. (fig.) manieră ; politeţe ; bună- 
creştere. 6. (sport) formă / dispoziţie bună. SIN. aspetto, 
configurazione, guisa, tipo. 7. (Ut.) înfăţişare (mai ales) 
plăcută. 8. stil ; Voratore si espresse in ~ intelligibile a tutti 
vorbitorul se exprima într-un stil accesibil tuturor. SIN. stile. 
9. structura şi ordinea unui stat ; - di governo. 10. formă 
pentru modelarea unui obiect etc. ; - per doici formă pentru 
prăjituri / torturi. 

formâbile adj. care se poate forma, 
formaggera v. formaggiera. 

formagetta s.f. (dim.) 1. caş, brînzică. 2. calapod mic. 3. bilă 
(în vîrful unui catarg , al prăjinii unui steag ). 
formaggiâio, -ăi , s.m. brînzar. 
formaggiera s.f. vas de servit brînză rasă. 
formaggino s.m. brînză topită. 

formâggio, -âggi, s.m. brînză, ~ grattugiato brînză rasă. 
formâio, -ăi, s.m. meşteşugar care vinde sau lucrează 
calapoade. 

formaldeide s.f. (chim.) formaldehidă. SIN. Aldeide formica. 
formale adj. 1. formal. 2. explicit, clar. 3. solemn ; 

dichiarazione ~ declaraţie solemnă, 
formalina s.f (chim.) formalină. SIN. jormolo. 
formalismo s.m. 1. formalism. 2. prevalenţa valorilor formale 
ale unei opere de artă. 3. grijă exagerată a formei, în 
detrimentul conţinutului, 
formalista, -işti, s.m. formalist, 
formalistico adj. formalist. 

formalitâ sf. 1. formalitate ; ceremonie. 2. scrupul; e un uomo 
senza tante ~ e un om fără nici un fel de scrupule, 
formalizzâre I. vr. 1. a face caz, a se formaliza. 2. a se 
scandaliza, a se formaliza. II. vt. 1. (înv. ) a defini. 2. (jur.) 
a instrui un proces. 

formalizzazione s.f. (fii.) formalizare, 
formaimente adv. 1. formal. 2. clar, explicit, 
formânte I. adj. care formează. II. s.m. (lingv.) sufix, 
formânza sf. căptuşeală la căputa încălţămintei, 
formare I. vt. 1. a forma. 2. a modela. 3. a constitui, a forma ; 
~ il ministere a constitui cabinetul, a forma guvernul. 4. a 
formula, a concepe ; ~ la questione a enunţa termenii unei 
probleme. 5. a educa, a creşte, a forma ; - all ’amore del bello 
a creşte în dragostea pentru frumos. 6. a face, a constitui. 7. a 
crea. 8. a reuşi să fie ; ~ Vorgoglio della famiglia a fi 
mîndria familiei. SIN combinare, configurare, comporre. II. 
vr., vi. (e) 1. a-şi face, a-şi forma ; ~ -si un concetto a-şi 
forma o părere. 2. a se îmbogăţi ; (fam.) a se ajunge. 3. a se 
forma, a se dezvolta. 4. a se constitui, a se organiza, 
formativo adj. formativ, care formează, care poate forma / 
educa / instrui. 

formâto I. adj. 1. format, constituit, creat; desăvîrşit; ben ~ 
bine făcut, cu forme frumoase ; donna ~ -a femeie împlinită; 
nazione ~ -a naţiune matură / constituită. 2. (înv.) textual, 
precis. II. s.m. format (de carte etc.). 
formatore, -trice I .adj. care formează. II. s.m. şi /. 1. per¬ 
soană care dă formă / care modelează. 2. modelator în ghips / 
în argilă. 3. educator. 

formatrice s.f. maşină de turnat în forme / de mulat. 
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formaturea s.f. 1 . (metal.) turnare ; mulaj. 2. (mec.) fasonare, 
uzinare, prelucrare cu maşini-unelte. 
formazione s.f. 1. formare, formaţie. SIN. costituzione, 
creazione. 2. (fig.) maturizarea facultăţilor psihice şi 
intelectuale. 3. (mii., sport.) ordine, dispoziţie, formaţie. 

4. (geol.) complex de roci, bine distinct de altele, formaţiune 
geologică. 

formella s.f 1. (agr.) groapă pentru plantarea copacilor. 

2. dală. 3. formă ornamentală (la un plafon). 4. tumoare 
dureroasă (la cai). 5. brichetă combustibilă. 6. pană din oţel 
folosită la spargerea blocurilor de piatră, 
formellâto adj. ornamentare (cu plăci de ceramică / faianţă) 
etc. 

formentone s.m. (bot.) porumb (Zea mais). 
formento s.m. 1 . (înv., dial.) v. f r u m e n t o. 2. (dial., pop.) 
drojdie. 

formiâto s.m. (chim.) formiat. 

formica s.f. 1. furnică ; - dei cespiti furnică de culoare 
galbenă-brună, furnică veninoasă (Tetra morum coespitum) ; 
cervello di ~ cap fără minte ; essere la ~ del sordo a fi 
nepăsător la spusele altora. 2. cancer la partea cărnoasă a 
copitei. 3 .(pi) toance. 

formica s.f. (chim.) numele comercial al unei clase de răşini 
obţinute din uree, fenol şi formaldehidă ; material plastic 
bazat pe această răşină. 

formicaio, -ăi, s.m. 1. furnicar ; stuzzicare il ~ a-şi complica 
existenţa inutil. 2. (fig.) mulţime de persoane în continuă 
mişcare. 3. (vet.) onicomicoză. 
formicaleone s.m. specie de insectă neuropteră. 
formicâre vi. (e, a) (rar) 1. a furnica ; a mişuna. 2. (înv.) a 
furnica, a avea mîncărime. 

formicăridi s.m. pl. ( ornit .) familie de păsări din America 
Centrală şi de Sud, cu penajul intens colorat, 
formichiere s.m. (zool.) furnicar (Myrmecophaga jubata). SIN. 

mirmicofago, mangiaformiche. 
formichino adj. (rar) ca o furnică ; de furnică, 
formicidi s.m. pl. (entom.) familie de himenoptere. 
forniico adj. (chim.) formic. SIN. formolino, cloroformio, 
iodoformio. 

formicola s.f. 1. furnică mică. 2. (pop.) furnică, 
formicolâio s.f 1. (pop., dial.) furnicar. 2. suport pentru vas cu 
flori. 3. (fig.) cantitate de veşti de tot felul, 
formicola mento s.m. v. formicolio (1). 
formicolânte adj. 1. care furnică. 2. (med.) polso ~ puls foarte 
des şi slab. 

formicolâre vi. (e., a) 1. a furnica ; a mişuna ; (fig.) - di errori 
a mişuna de greşeli. 2. a simţi mîncărime / furnicătură, 
formicolazione s.f furnicătură, pişcătură, 
formicolio s.m. 1. furnicare, mişunare. 2. furnicătură ( a 
membrelor). 3* pişcătură. 4. mîncărime. SIN. torpore, 
intorpidimento. 

formidabile adj. formidabil. SIN. straordinar io, spaventoso. 
forminga s.f. (înv.) chitară, liră. 
formio s.m. plantă liliacee (Phormium tenax). 
formol a s.f v. f o r m u l a. 
formolo s.m. (chim.) aldehidă fonnică, formol, 
formosită s.f. 1. flit.) frumuseţe (a formelor). 2. (la pl.) forme 
frumoase (ale corpului, mai ales feminin), 
formoso adj. (lit.) frumos, bine făcut. 

formula s.f 1. formulă ; ~ augurale urare ; esser assolto con ~ 
piena a fi achitat. 2. deviză, motto. 3. (rar) formalitate. 
4. (chim.) formulă chimică. 5. (fig.) ansamblu de reguli şi 
principii ; una nuova ~ di propaganda o nouă formulă de 
propagandă. SIN. sistema. 6. categorie ; vetture di ~ 2 maşini 
de categoria 2. SIN. ricetta, cifra, formalită. 


<t>R 

formulare vt. 1. a formula. 2. a exprima, a manifesta ; - un 
desiderio a exprima o dorinţă. 

formulario, -ari, s.m. 1. formular, culegere de formule (privind 
o anumită disciplină). 2. farmacopee. 3. formular, chestionar, 
formulazione s.f formulare, 
fornacchia s.f peşteră carstică din Alpii Apuani. 
fornace s.f. 1. vamiţă. 2. cărămidărie. 3. cuptor de ipsos. SIN. 

focolare, gola, bocea. 4. loc excesiv de cald. 5. (fig. ) focar, 
fornacella s.f. cuptor, 
fornactâio, -ai, s.m. 1. vărar. 2. cărămidar, 
fornaciata s.f. (cantitate de var, de cărămidă, de ipsos care intră 
o singură dată într-un) cuptor, 
fornacino adj. (rar) de vatră ; de cuptor ; de vamiţă. 
fornâia s.f brutăreasă, soţie de brutar. 

fornâio, -ăi, 1. s.m. brutar ; assicurarsi il ~ a-şi asigura strictul 
necesar ; (fig.) farsi rincorrere dai ~ a avea multe datorii. 

2. proprietarul unei brutării. SIN. panettiere. 3. (zool.) specie 
de pasăre (Furnarius rufus). 

fornaiolo s. m. fumai ist. 
for na rina s.f brutăreasă tînără. 
fornâro s.m. v. f o r n a i o. 
fornata s.f. v. infornata. 
fornellâta s.f cărbune (cît intră în cuptor), 
fornello s.m. 1. vatră. 2. sobă de gătit, plită ; ~ a spirito maşină 
de spirt (pentru cafea etc.) ; ~ per il cajfe maşină de prăjit 
cafea ; - della pipa coş, focar (la pipă) ; ~ a gas aragaz. 

3. galerie de comunicare între două orizonturi ale unei mine. 

4. avalanşă mică (de pietre în general). SIN. graticola, 
sportellino. 

fornicăre vi. (Iii, bis.) a păcătui trupeşte, 
fornicatorc, -trices.m. şi f păcătos ; desfrînat. 
fornicatorio s.m. loc de prostituţie, 
fornicazioneâ'./ flit.) plăcere trupească, desfrîu ; simonie. 
furnice s.f (lit.) 1. arc, boltă arcuită. 2. (anat.) cavitate formată 
de o membrană 

fornimento s.m. 1. echipament, aparatură. 2. furnitură. 3. bibe¬ 
louri. 4. (mii.) provizii. 5. tacîmuri. 6. (înv.) sfîrşit. 7. apro¬ 
vizionare. 8. (pl.) accesorii la armele de foc portative. SIN 
finimento, corredo. 

fornire I. vt. 1. a furniza, a procura ; a aproviziona. SIN. 
corredare, munire, dotare. 2. a mobila. 3. (mii.) a echipa. 
SIN. equipaggiare, provvedere. 4. (înv., dial ) a termina. 

5. (înv.) a împodobi. 6. (înv.) a executa, a îndeplini. 7. ~ a 
incentivo a stimula. II. vr. a se aproviziona, a se înarma cu. 

fornito adj. 1. prevăzut cu, întărit ; letto ben ~ pat comod şi 
frumos. 2. terminat. 3. aprovizionat. 4. (înv.) adult, matur, 
fornitore, -trice s.m. şi J. furnizor, 
fornitura s.f 1. furnizare. 2. furnitură. 

forno s.m. 1. cuptor \fare un ~ a) a construi un cuptor ; b) a 
încălzi un cuptor ; c) a pune la copt ; una lingua che 
spazzerebbe un - o limbă ascuţită/care bîrfeşte mult ; una 
bocea che pare un ~ o gură cît o şură. 2. brutărie. 3. fumai ; ~ 
fusorio, alto — cuptor înalt, furnal ; - crematoria crematoriu. 
4. (med.) etuvă. 5. (fig.) gura larg deschisă (cînd căşti). 

6. (fig.) sală de teatru pe jumătate goală. 7. ioc excesiv de 
cald ; la cittâ d’estate e un ~ vara oraşul e ca un cuptor. 

foro 1 s.m. 1, ( ant.) for ; ~ boario tîrg de vite (la Roma) ; ~ della 
scena scenă de teatru antic. 2. tribunal ; il suo ~ interno for 
interior, conştiinţă. 3. juriştii, magistraţii, avocaţii şi 
procurorii (dintr-o localitate). 

foro 2 s.m. gaură ; deschizătură, aprire un ~ a săpa un tunel. SIN. 
oriflzio. 

foronomia s.f (hidr.) măsurare a capacităţii unui recipient, 
forosella s.f. v. f o r o s e 11 a 

forosetta s.f (lit., aproape înv. sau glumeţ) ţărăncuţă. 
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forra sf 1. surpare, prăvăli re de teren. SIN. diruppo, burrone. 

2. prăpastie. 3. mic desiş într-o pădure, 
fărse I. adv. poate ; stare/essere in ~ di a fi în cumpănă, a sta la 
îndoială ; mettere in ~ a pune la îndoială ; la sua vita e in ~ 
viaţa lui este în primejdie ; tenere sul ~ a ţine pe cineva în 
şah ; (loc., adv.) senza ~ e senza forse desigur, sigur. 
II. s.m. 1. dubiu, nesiguranţă ; (în expr.) i suoi ~ -i şovă¬ 
ielile lui. 2. ezitare ; non riesco a capire tutti i suoi ~ -i nu 
reuşesc să înţeleg toate ezitările lui. 
forsennare vi. (înv. ) a delira ; a fi pradă furiei, nebuniei, 
forsennatezza s.f. (lit., rar) nebunie, demenţă, 
forsennâto adj. , s.m. nebun, dement. SIN. pazzo. 
forte I. adj. 1. puternic, voinic, robust; testa ~ minte limpede/ 
raţională ; prestar / dar mano sau braccio ~ a ajuta, a 
proteja; far ~ a ajuta cu diferite mijloace ; star ~ a rezista ; 
far si ~ di a se prevala de ; spirito ~ spirit fără prejudecăţi, 
liber-cugetător. SIN energico, robusto, duro, vigoroso. 2. 
tare, întărit; cassa ~ casă de fier ; luogo ~ întăritură. 3. acru ; 
picant ; sapore ~ iute, înţepător la gust ; vino ~ vin tare ; 
4. (fig) puternic ; questa e ~ ! asta-i bună ! ; ~ -i studi studii 
serioase ; un ~ problema o problemă grea. 5. rezistent ; 
stoffa ~ stofa rezistentă ; colla ~ clei de nedezlipit. 6. mare, 
uriaş ; un ~ guadagno un mare cîştig. 7. (gram.) formă 
verbală cu accentul pe temă. 8. (muz.) forte. II. s.m. 
1. (poetic) om curajos ; voinic. 2. (fig.) putere, forţă ; ~ del 
bosco desişul pădurii ; ~ del caldo maximum de căldură ; 
nel ~ della battaglia în toiul bătăliei. 3. aptitudine principală. 
4. primejdie. 5. (mii.) fort, fortificaţie. 6. acrire, oţetire ; 
questo vino ha il ~ vinul acesta s-a oţetit. III. adv. puternic, 
tare, intens ; sei ignorante ~ eşti de o ignoranţă crasă ; era 
arrabbiato ~ era înnebunit / turbat de-a binelea de supărare; 
camminare ~ a merge repede ; dubito ~ mă îndoiesc mult; 
paria piu ~ vorbeşte mai tare. 
fortemânte adv. cu tărie, cu putere, cu tenacitate, 
forteto s.m. 1. loc mărăcinos / sălbăticit. 2. pămînt pietros, 
fortezza sf 1. tărie, putere, curaj ; ~ d’animo tărie sufletească. 
SIN. forza, gagliardia, energia. 2. desime ; grosime (ta 
ţesături, tricotaje). 3. (în croitorie) pînză tare. 4. (mii.) 
fortăreaţă ; cetăţuie ; (av.) ~ volante fortăreaţă zburătoare, 
avion greu de bombardament ; arresto in ~ închisoare 
militară ; (înv. ) mettere a ~ a fortifica. 5. oţetire. 6. (mar.) 
întărire a unei pînze de corabie acolo unde este şubredă. SIN 
gherone. 

forticcio, -icci I. adj. acrişor, picant. II. s.m. acreală, 
fortiera sf fund de mare stîncos. 

fortificante s.m. întăritor, tonic, tonifiant. SIN. reconstituente, 
fortificatore. 

fortificare I. vt. a fortifica, a întări. SIN. irrobustire, 
rinvigorire. II. vr. a se fortifica, a lua măsuri de apărare, 
fortificativo adj. întăritor, tonic, 
fortificâto adj. de apărare. 

fortifica zio ne sf. 1. întărire. 2. (mai ales la pi) fortificaţie, 
întăritură. 

fortigno adj. acrişor, acid ; sapore ~ gust acrişor, 
fortilizio, -izi, s.m. fortăreaţă, cetăţuie, fort. 
fortino s.m. fort izolat, redută, 
fortitiidine^./ (lit.) tărie sufletească ; curaj, 
fortore s.m. (înv.) acreală ; avere i ~ -i a avea arsuri / aciditate 
la stomac. 

fortuita mente adv. (absolut) întîmplător. 
fortuito adj. fortuit, neaşteptat, întîmplător ; caso ~ caz 
întîmplător ; (înv.) di ~ din întîmplare. SIN accidentale. 
fortume s.m. 1. acreală ; gust acru. 2. acrituri, 
fortuna sf. 1. întîmplare ; soartă ; correre la medesima ~ a 
avea aceeşi soartă ; buona ~ / noroc ! ; cattiva ~ nenoroc ; 
(loc., adv.) per ~ din fericire ; a ~ la întîmplare ; di ~ la 


îndemînă ; mezzi di ~ mijloace avute întîmplător la înde- 
mînă; (prov.) chi cambia cielo, cambia ~ schimbi locul, 
schimbi norocul. SIN. caso, destino, prowidenza. 2. noroc ; 
un colpo di ~ o lovitură, un mare noroc ; far ~ (despre o 
carte etc.) a avea succes \ far ~ con a plăcea cuiva, a se 
înţelege cu ;far la ~ di alcuno a fi norocul cuiva ; la ~ volle 
din fericire ; - che a fost un noroc că ; fortuna scandalosa 
(glumeţ) noroc chior. 3. avere ; beni di ~ avere ; far ~ a) a 
face avere ; b) a cîştiga onoruri ; cădere in bassa ~ a sărăci. 
4. (mar., rar) furtună primejdioasă, rupere de nori ; vela di - 
lucru util la nevoie (în timp de furtună) ; (av.) campo di ~ 
loc de aterizare (forţată) ales la întîmplare ; atterraggio di ~ 
aterizare forţată. 5. (înv. ) răzmeriţă. 6. (înv. ) aventurier. 
7. (pop.) fluture de lampă (sau altă insectă de casă care se 
crede că aduce noroc). 8. (înv.) nenorocire: 
fortunale I. s.m. (înv., mar.) furtună. SIN. bufera. II. adj. 

1. (înv.) întîmplător. 2. furtunos, vijelios, 
fortunâre vt. (înv. ,fig.) a binecuvînta. 
fortunata mente adv. din fericire. 

fortunatissimo adj. (formulă de politeţe) foarte fericit ; ~ di 
conoscerLa încîntat de cunoştinţă ! 
fortunato adj. 1. norocos ; ~ lui ! ferice de el ! ; stimarsi ~ di 
a fi fericit că.2. favorabil, avantajos ; fericit. SIN fausto, 
felice, lieto ; mal ~ nenorocos. 3. (înv., mar.) furtunos. 
4. (înv.) nenorocit; fără noroc, nenorocos. 
fortunello s.m. (glumeţ) om cu noroc / cu baftă, 
fortunoso adj. 1. (înv. ) furtunos. 2. nenorocos. 3. (înv. ) 
întîmplător, fortuit. 

fortunosamente adv. 1. în mod aventuros. 2. în mod fericit. 

3. din întîmplare. 
fortâra sf (înv.) fortăreaţă. 

foruncoto s.m. (med.) furuncul. SIN. fignolo, pustoleto, 
pustola. 

foruncolosi s.f (med.) furunculoză, 
foruncolăso adj. (med.) furunculos. 

forvlâre I. vi. (a) a se abate, a devia, a rătăci. II. vt. a corupe, 
a abate din drum pe cineva. SIN. traviare. III. vr. 1. a se 
rătăci. 2, a greşi; a se înşela grav. 
forza I. sf 1. forţă, putere ; ~ maggiore forţă majoră ; 
(ironic) bella ~ ! mare ispravă ! ; ~ di tessuto desimea unei 
ţesături ; (mii.) la bassa ~ grade inferioare. 2. (gram.) 
valoare ; sens ; funcţie ; in ~ di avverbio cu funcţie de 
adverb ; parola che ha ~ di promessa cuvînt care înseamnă o 
promisiune. SIN. autoritâ, energia, vigore. 3. putere, 
autoritate ; in - di un decreto în baza / în virtutea unui 
decret. 4. violenţă, constrîngere ; far ~ a uno a) a constrînge 
pe cineva ; b) (rar) a încuraja ; far ~ a se stesso a se stăpîni; 
far ~ a un testo a forţa un text ; a înţelege un text după cum 
vrei tu ; far ~ su a insista ; casa di ~ închisoare ; muncă 
silnică ; (pro.) cosa per ~ non vale scorza lucrul făcut în silă 
nu are valoare. SIN. furia, veemenza. 5. necesitate ; e ~ este 
absolut necesar ; (înv.) di ~ în silă ; per ~ prin forţa 
lucrurilor ; non fa - nu are importanţă. 6. tărie ; vino di poca 
~ vin slab. 7. poliţie ; chiamare la ~ a chema poliţia. 8. 
(tipogr.) forza di corpo înălţimea literelor. II. (în loc. adv.) a 
- a) împotriva voinţei tuturor ; b) cu forţa, prin violenţă ; 
per ~ a) cu silă ; b) de nevoie ; vuoi andarci ? per - vrei să 
te duci ? n-am încotro ; a tutta ~ din toate puterile ; di ~ cu 
forţa ; prin violenţă. III. (în loc. prep.) per - di, a ~ di 
datorită, prin forţa ; studia a ~ di sgridate învaţă numai 
pentru că îl cerţi mereu ; in - di pe baza ; esigere in ~ del 
contratto a cere pe baza contractului; in ~ della sua autoritâ 
în virtutea autorităţii sale ; di prima - de prim ordin. 
IV. interj. îndemn, încurajare ; su, ~ ! hai, curaj ! 
forzâbile adj. care se poate trece, depăşi, 
forzagfia sf. pînză tare (pentru căptuşeala). 
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forzamtnto s.m. forţare ; constrîngere. 

forza re I. vt. 1. a forţa ; ~ Vassedio a străpunge asediul. 2. a 
sili, a constrînge ; (fig.) a forţa ; ~ una serratura a forţa o 
uşă. 3. a viola, a încălca ; - la consegna a încălca 
înţelegerea. 4. a forţa ciclul de creştere a plantelor. 5. (fig.) ~ 
la mano a exagera în ceva. SIN. costringere, obbligare. II. 
v/. , vi. a strînge, a apăsa ; - su a apăsa asupra ; la scarpa 
forza il piede pantoful strînge piciorul ; la porta forza uşa 
rezistă, se deschide greu. III. vr. a se forţa, 
forzatamente adv. 1. în mod forţat, nenatural. 2. prin forţă, prin 
constrîngere ; partt ~ fu obligat / trebui să plece, 
forzâto I. adj. 1. forţat, silit ; marcia ~ - a marş forţat ; 
risparmio ~ economie forţată ; lavori ~ -/ muncă silnică. 2. 
impus ; prestito ~ împrumut forţat. 3. lipsit de naturaleţe ; 
allegria ~ -a bucurie nefirească. II. s.m. 1. efort. 2. ocnaş, 
condamnat la muncă silnică. 3. (muz.) ton accentuat, 
forzatdre, - trice s.m. şi/ 1. persoană care forţează. 2. (rar) 
acrobat, echilibrist. 

forzatura s.f 1. forţare, exagerare. 2. cultivare forţată de 
legume şi fructe timpurii ; serra di ~ seră pentru culturi 
timpurii. 3. forţare a unei uşi. 4. fermentare a vinului în 
condiţii speciale. 

forziăre s.m. casă de fler. SIN scrigno. 
forziero s.m. (rar) v. for zi ere. 
forzina s.f. aţă pentru undiţă. 

forzosamânte adv. 1. viguros. 2. de nevoie, prin forţă, 
forzoso adj. 1. forţat, impus de lege ; corso ~ curs forţat (al 
unei monede). 2. (înv. ) puternic, violent. 3. (înv. ) valoros, 
viteaz. 

forzuto adj. 1. voinic. 2. violent. 3. (înv. ) viteaz. SIN forte, 
robusto. 

foschăzza s.f. (rar) întunecime. 

foschia s.f. 1. pîclă; negură. 2. întunecare atmosferică sau 
provocată de poluare. 

fă SCO, foschi, adj. 1. ceţos, acoperit ; întunecat. 2. (înv.) 
umbros. 3. (fig.) posomorit, închis, sumbru. SIN nebbioso, 
scuro, offuscato, nero. 
fosfataggio s.m. fosfatare. 
fosfatâto adj. care conţine fosfaţi, 
fosfâtico, -ici, adj. (chim.) fosfatic. 
fosfato s.m. (chim.) fosfat. 

fosfatura s.f. (med.) fosfaturie, exces de fosfat (în urină), 
fosfene s.m. (mai ales la pi) fosfenă. 
fosfîna s.f hidrogen fosforat. 
fosfino s.m. (înv.) chibrit, 
fosfîto s.m. (chim.) fosfit. 
fosfîlipide s.m. lipidă care conţine acid fosforic. 
fosfoprotide s.m. proteină care conţine în molecula ei acid 
fosforic. 

fosforâre vt. a trata cu fosfor. 

fosforato adj. fosforat. 

fosforeggiănte adj. v. fosforescente. 

fosforeggiăre vi. (a) a fi fosforescent. 

fosforemfa s.f. conţinutul de fosfor în sînge. 

fosforeo adj. v. fosforescente. 

fosforescente adj. 1. fosforescent. 2. (fig., rar) plin de ; era ~ 
di gioia era plin de bucurie, strălucit. 3. un ingegno ~ un 
spirit strălucit(or). 
fosforescenza s.f. fosforescenţă, 
fosforico, -oriei, adj. (chim.) fosforic. 
fosforile s.m. (chim.) fosforil. 
fosforfsmo s.m. (med.) fosfonsm. 
fosforite sf. (miner.) fosforit. 

fosforo s.m. 1. (chim.) fosfor. 2. (fig., fam.) capacitate 
intelectuală ; judecată, raţiune ; gli manca molto ~ e lipsit de 
raţiune. 


fdsforo s.m. (ind., chim.) materie fosforescentă (la tuburile 
fluorescente). 

fosfordso adj. (chim.) fosforos. 
fosfâro s.m. (chim.) fosfură. 
fosgene s.m. (chim.) fosgen. 

fossa sf. 1. şanţ. 2. groapă, momnînt ; andare alia ~ a muri ; 
avere i piedi nella ~ a fi cu un picior în groapă, a fi pe ducă ; 
scavarsi la ~ sotto i piedi a-şi tăia craca de sub picioare ; 
(prov.) del senno di poi son piene le ~ -e după război mulţi 
viteji se arată ; - dei serpenti (fig.) ospiciu de alienaţi min¬ 
tali; (Ut.) bolgie din Infernul lui Dante. 3. (anat.) cavitate, 
fosă ; - -e del viso obraji sco file iţi; le ~ -e degli occhi ochi 
adînciţi în orbite ; - -e nasali nări. 4. gropiţă (în obraz). 5. 
(geogr.) depresiune ; (fig.) ~ dell orchestra fosa orchestrei. 
SIN. buca, bolgia, fosso, pozzo. 
fossaidlo s.m. săpător de gropi (mai ales pentru pomi), 
fossâto 1 s.m. 1. şanţ ; groapă lungă. 2. (înv. ) pîrîu ; torent 
mic. II. adj. săpat în formă de groapă / de şanţ. 
foss&tta s.f. 1. gropiţă. 2. mic canat de scurgere, 
fdssile I. adj. 1. fosil. 2. învechit. SIN. antiquato. II. s.m. 

1. fosilă. 2. (fam.) persoană de modă veche, 
fossilifero adj. fosilifer; sedimento ~ zăcămînt fosilifer. 
fossilizzâre I. vt. a fosiliza. II. vr. I. a fi înapoiat ; a se 
fosiliza. 2. a deveni fosil. 

fossilizzazidne s.f. 1. fosilizare. 2. (fig.) înapoiere, 
fosso s.m. şanţ ; canal de scurgere ; saltare il ~ a) a trece 
hopul, a trece peste o greutate ; b) a trece pe neaşteptate într- 
un partid advers ; stare a cavallo del ~ a fi gata să treci de o 
parte sau de alta ; - cieco capcană, groapă acoperită cu paie. 
SIN fossato, canale, solco. 
fossdr tsf gropar. 

fossdrîo adj. (despre animale) care scurmă pămîntul. 
fdt s.m. (fiz.) fot. 
foto sf fotografie. 

fotocalcograf)* sf. (foto) fotocalcografie. SIN calcografia, 
rotocalcografia. 

fotocalcogrâfîco adj. fotocalcograf. 
fotocalcdgrafo s.m. tehnician fotocalcograf. 
fotocâmera s.f. v. c i n e p r e s a. 
fotoc£liula sf. celulă fotoelectrică. 
fotochimica s.f. fotochimie. 
fotochlmico adj. fotochimie. 

fotocolâre s.m. procedeu pentru obţinerea fotografiilor în 
culori. 

fotocomposiztâne s.f. fotomontaj, 
fotoconducibilitâ s.f fotoconductibilitate. 
fotocopia sf fotocopie. 

fotocronua sf 1. fotocromie. 2. fotografie în culori, 
fotocrânaca sf fotocronică, fotoreportaj, 
fotocronista, -işti, s.m. fotoreporter, 
fotodermatosi sf (med.) fotodermatoză. 
foto dina mico adj. (fiz.) fotodinamic. 

fotodisintegrazione s.f. (fiz.) reacţie nucleară provocată de 
fotoni cu energie mare : fotodezintegrare. 
fotoelettrica s.f staţie / grup electrogen cu destinaţie specială 
(militară, la aeroporturi), 
fotoelettricitâ s.f fotoelectricitate. 

fotoelettrico adj. (fiz.) fotoelectric ; cellula - -a celulă 
fotoelectrică, fotodiodă, 
fotoelettrdne^.m. fotoelectron. 
fotoelettronica s.f fotoelectronică. 

fotoeliografîa s.f. 1. ştiinţă şi tehnică ce se ocupă de fotografia 
solară. 2. fotografie a soarelui, 
fotoellografo s.m. lunetă pentru fotografierea soarelui, 
fotofilo adj. (bot.) iubitor de lumină, 
fotofinish s.m. (sport.) fotofiniş. 
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fotofissione s.f. fisiune nucleară provocată de fotoni cu energie 
mare. 

fotofobia s.f. fotofobie. 
fotofono s.m. fotofon. 

fotoforo I. s.m. 1. (biol.) organ glandular epidermic, 
asemănător unui ochi, care emite lumina, caracteristic unor 
peşti, cefalopode, crustacee. 2. sursă electrică fixată pe cască 
(la mineri), pe o lamă curbă (la medici). II. adj. fotofor. 
fotogenesi s.f. fotogeneză. 
fotogen etico, -etici, adj. foto gen etic. 
fotogenia s.f. fotogenie, 
fotogenico, - enici , adj. fotogenic, 
fotogen o adj. fotogen. 
fotogeologia s.f fotogeologie. 
fotogiornâle s.m. săptămînal ilustrat. 

fotografâre vt. 1. a fotografia. 2. (fig.) a descrie (exact) ; ~ in 
poche parole il carattere di uno a reda în cîteva cuvinte 
caracterul cuiva. 

fotografia s.f. 1. fotografie. 2. reproducere fidelă a unui model. 

fotograficamente adv. 1. prin intermediul fotografiei. 2. fidel. 

fotografic o, -âfici, adj. fotografic. 

fotografi) s.m. fotograf. 

fotogrâmma, -âmmi, s.m. fotogramă. 

fotogrammetria s.f. fotogrammetrie. 

fotogrammetrico adj. fotogrammetrie. 

foto gr am metr ista s.m. fotogrammetrist. 

fotoincisihne.s/ fotogravură, heliotipie ; heliogravură. 

fotoincisore 5 m fotogravor. 

fotolisi s.f. fotoliză. 

foto litografia s.f fotolitografie. 

fotolitogrâfico adj. fotolitografie. 

fotolitografo s.m. fotolitograf. 

fotoluminescenza sf fotoluminescenţă. 

fotometro s.m. 1. fotometru. 2. exponometru. 

fotomeccânica s.f fotomecanic. 

fotometrfa sf fotometrie. 

fotometrico adj. fotometrie. 

fotomitragliatrice s.f fotomitralieră. 

fotomodella s.f. femeie care pozează pentru fotografii 
publicitare ; manechin, 
fotomoltiplicatore s.m. fotomultiplicator. 
fotomontăggio s.m. fotomontaj, 
fotomosâico s.m. fotomontaj. 

fotomotrice s.f. matriţă mobilă folosită în maşinile pentru 
fotomontajul automat al rîndurilor de text; fotomatriţă. 
fotănej.m. (/iz.) foton. 

fotonucleâre adj. fotonuclear ; effetto ~ efect fotoelectric 
nuclear. 

fotorâma s.m. aparat pentru proiecţia fotografiilor panoramice, 
fotoreazione s.f reacţie chimică provocată de acţiunea 
radiaţiilor luminoase ; fotoreacţie. 
fotorecettore I. adj. (anat.) care receptează semnalele 
luminoase. 11 . s.m. organ pentru receptarea semnalelor 
luminoase ; foto receptor, 
fotoreportage s.m. fotoreportaj, 
fotoreporter s.m. fotoreporter. 

fotoritocco, -occhi. s.m. 1. retuş fotografic. 2. retuş al unei 
gravuri. 

fotoromânzo s.m. roman ilustrat, 
fotoscultura sf. fotosculptură. 

fotosensibile adj. fotosensibil ; lastra ~ placă fotosensibilâ. 
fotosfera s.f. (astron.) fotosferă. SIN. cromosfera, cromo. 
fotosferico adj. fotosferic. 

fotosintesi s.f 1. (chim., bot.) fotosinteză. 2. fotoreportaj, 
fotostâtico adj. referitor la un sistem de reproducere directă pe 
hîrtie sensibilă (a documentelor, a manuscriselor) ; fotostatie. 


fototâssi s.f. v. fototattismo. 
fototattismo s.m. (biol.) fototactism. 
fototeca s.f fototecă, 
fototecnico s.m. tehnician foto. 
fototelegrafîa sf. fototelegrafie. 

fototeodollte s.m. aparat compus dintr-un teodolit şi un aparat 
de fotografiat. 

fototerapia s.f (med.) fototerapie. 
fototipia sf fototipie, heliotipie. 
foto ti pico adj. fototipie. 

fototipista s.m. specialist care execută reproduceri fototipice 
fototropismo s.m. (bot.) fototropism. 
fotozincografia s.f. v. fotozincotipia. 
fotozincotipia s.f fotozincografie. 

fotta s.f (reg., vulg.) 1. motiv, pretext. 2. greşeală, eroare. 

3. mînie, furie ; supărare ; aver le fotte a fi furios, 
fâttere vt. I. (vulg.) a se împerechea, a se împreuna. 2. (fig.) a 
încurca ; a înşela, a trage pe sfoară. 3. a nu se sinchisi, a nu-i 
păsa ; me ne fotto delle sue minacce ! nu-mi pasă de 
ameninţările lui ! 

fottio s.m. (vulg.) 1. grămadă. 2. gălăgie, vacarm, 
fottivento s.m. (reg.) v. succiacapre şi mignattino. 
fra 1 prep. 1. (arată locul) între ; între două puncte etc. ; ~ le 
braccia în braţe ; dormir ~ due guanciali a dormi fără grijă ; 
-se ese în sine. 2. (arată timpul) între ; între două momente 
extreme ; ~ tanto între timp ; una volta - l ’altre o dată (între 
altele) ; ~ via în timpul drumului ; - un mese peste o lună ; 
- giorno în cursul zilei ; ~ la notte noaptea tîrziu. 3. (cu 
valoare partitivă) dintre ; nan conosco nessuno - tanti nu 
cunosc pe nimeni dintre atîţia ; — tutti non so chi scegliere 
dintre toţi nu ştiu pe cine să aleg. 4. (înv. , lit.) în timpul, 
fra* (rar), fra ' s.m. călugăr, frate, 
frac s.m. invar. frac. SIN. marsina. 
fracassamento s.m. rupere / spargere cu zgomot; trosnet, 
fracassâre I. vt. , vr. 1. a (se) rupe / a (se) sparge cu zgomot ; 
a (se) face bucăţi ; - le ossa a qualcuno a rupe oasele cuiva : 
~ -si le gambe a-şi frînge picioarele.2. a înfrînge. SIN. 
rompere, sconquassare. sch ian tare. II. vi. a se prăvăli, a se 
prăbuşi cu zgomot ; a se zdrobi, 
fracassâta s.f (înv. ) înfrîngere, învingere, 
fracassâto adj. 1. distrus, făcut bucăţi. 2. (fig.) sleit, epuizat, 
fracassatura s.f. cădere şi spargere cu zgomot (de geamuri, 
mobile). 

fracassio s.m. 1. trosnet, spargere cu zgomot ; trosnitură 
continuă. 2. mare dezordine. 

fracâsso s.m. 1. cădere şi spargere cu zgomot (a unui obiect); 
trosnet ; far - a-şi face reclamă ; a - cu furie, cu 
repeziciune. 2. gălăgie, vacarm. SIN. frastuono, rumore, 
sconquasso, baccano. 3. nenorocire, pagubă, ruină. 4. gră¬ 
madă, mulţime mare ; c 'era un - di gente era o mulţime de 
oameni. 5. (înv. ) naufragiu. 6. succes zgomotos şi efemer, 
fracassone, -dna s.m. şi fi 1. (augm.) persoană zgomotoasă, 
gălăgioasă. 2. persoană neîndemînatică. 
fracassoso adj. zgomotos ; gălăgios. 
frâcco 1 adj. v. f i a c c o (I). 

frâcco 2 s.m. (dial.) grămadă ; dare un fracco di botte a uno a-i 
da o bătaie bună cuiva : ha un - di soldi are o grămadă de 
bani. SIN. mucchio. 

fracidezza s.f. (rar) 1. umezeală nesănătoasă. 2. putreziciune, 
fracidiccio, -ieci I .adj. alterat. Il.im. putregai, 
frâcido adj. (pop.) v. fradiciume. 
fracosta s.m. (reg.) antricot, biftec. 

frâdicio, frădici, frădicie I. adj. 1. stricat, alterat, putred. 
2. ud; umed. SIN. bagnato, umido, marcio, putrido ; sono - 
sînt ud leoarcă. 3. (fig.) corupt, rău. 4. (înv. ) plictisit; esser - 
di alcuna cosa a fi sătul de ceva. 5. innamorato - foarte 
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îndrăgostit. II. adv. excesiv, foarte tare ; ( în unire cu un 
adjectiv), bagnato ~ ud leoarcă ; ubbriaco ~ beat turtă. 
III. s.m. 1. parte alterată / stricată ; il - di un frutto partea 
stricată a unui fruct. 2. apăraie. 3. (fig.) corupţie ; nascondere 
il ~ a ascunde corupţia / putreziciunea, 
fradiciâme s.m. 1. (colectiv) lucruri alterate / putrede. SIN 
mar ciume, putridume. 2 f (fig.) corupţie. 3. om plicticos / 
dubios. 4. umiditate, 
fraga s.f (înv. ) fragă ; v. f r a g o 1 a. 
fragâglia s.m. (colectiv, reg.) peşte mărunt, 
fragellare vt., vr. (înv.) v. flagellare. 
fragello s.m. (înv.) v. f 1 a g e 11 o. 
fraggiracolo s.m. (înv. , bot.) sîmbovină (Cellis australis). 
fragile adj. 1. fragil, slab. 2. plăpînd, delicat. 3. uşor coruptibil. 
4. efemer, caduc. 

fragilitâ s.f. fragilitate ; slăbiciune. SIN. delicatezza, gracilitâ . 
frâglia s.f. (înv.) asociaţie, corporaţie, breaslă, 
fragmtnto s.m. (înv.) v. frammento. 
frăgno s.m. , fragna s.f. (bot.) specie de stejar (Quercus 
macedonica). 

frâgola I. s.f (bot.) 1. frag (Fragaria vesca). 2. fragă. 3. ~ di 
giardino căpşun (Fragaria elatior). 4. căpşună. II. adj. (în 
loc.) rosso ~ roşu de culoarea căpşunei. 
fr a gol Aceia s.f. (bot.) cinci-degete (Potentilla reptans). 
fragolăta s.f. (înv. ) 1. loc plantat cu fragi. 2. loc plantat cu 
căpşuni. 

fragolâio, -ăia s.m. şi f. vînzător de fragi / de căpşuni, 
fragoleto s.m. loc plantat cu fragi / căpşuni, 
fragollno s.m. (iht.) peşte comestibil (Pagellus erythrinus). 
fragolâne s.m. 1. varietate de căpşună (Fragaria elatior). 
2. căpşună mare. 

fragorei s.m. 1. huruit, bubuit. 2. zăngănit (de arme). SIN. 

rumore, fracasso, frastuono. 
fragdre2 s.m. (înv.) mireasmă, 
fragorfo s.m. zbatere (de valuri etc.). 

fragorăso adj. zgomotos, huruitor, asurzitor. SIN. strepitoso. 
fragrânte adj. plăcut mirositor ; parfumat, 
fragranza s.f. aromă, parfum. SIN. aroma, profumo, odore. 
fragrâre vi. (a) a mirosi plăcut, a exala parfum, 
fraintendere vt. 1. a înţelege greşit. 2. a răstălmăci. 3. a simula 
că nu înţelegi. SIN. equivocare. 
fraintendimento s.m. 1. răstălmăcire. 2. înţelegere greşită, 
frainteso part.tr. de la fraintendere. 
frâle I. adj. (poetic, fig.) fragil, plăpînd. II. s.m. corpul 
omenesc. 

fralezzaA*./ 1. (poetic) fragilitate. 2. (fig.) slăbiciune. 

framb£Ua sf. (înv.) făclie. 

framboă s.m. v. 1 a m p o n e. 

framboesia s.f. (med.) boală contagioasă tropicală. 

frâmea s.f (ist.) lance (la vechii germani). 

framescolâre vt. v, frammescolare. 

framettere vt. , v. f r a m m e 11 e r e. 

framezzăre v/.,v.frammezzare. 

framezzo adv. v. frammezzo. 

frammassâne s.m. francmason. 

frammassonerfa sf. francmasonerie. 

frammentare vt. (rar) a fragmenta, a îmbucătăţi, a rupe în 
fragmente. 

frammentarietâ sf. caracter fragmentar ; faptul de a fi 
fragmentar / incomplet. 

frammentârio, -ari, adj. 1. fragmentar, lacunar. 2. (miner.) 
roccia ~ -a rocă din material fragmentar. 3. lipsă de unitate / 
coordonare. 

frammentâto adj. (înv. ) fragmentat; fragmentar, 
frammentazione s.f. 1. fragmentare. 2. (biol.) tip de 


reproducere asexuată prin diviziune. 3. (bot.) reproducere 
prin diviziune. 

frammentista, -işti, s.m. autor de fragmente, 
frammento s.m. 1. fragment. SIN. pezzo, passaggio. 2. o parte 
dintr-un text. 3. porţiune de pe o scrisoare pe care se aplică 
timbrul. 

frammescolare I. vt. a amesteca, a învălmăşi. SIN. 
frammischiare, mescolare. II. vr. a se interpune, a se 
amesteca. 

frammesso I. part. tr. de la f r a m m e 11 e r e. II. s.m. I. (înv.) 
lucru interpus. 2. (la pl.) gustare servită între două feluri 
principale de mîncare. 3. intermezzo (al unei drame), 
frammettente adj. (rar) băgăreţ. 

frammettere I. vt. 1. a insera ; a introduce. SIN. frapporre. 
2. a amesteca. II. vr. 1. a se interpune ; ~ negii ajfari altrui 
a se amesteca în treburile altcuiva. 2. a ţese intrigi, a unelti. 
SIN. intromettere. 

frammezzare vt. a întrerupe ; a insera, a introduce la mijloc. 
SIN. frammettere, insinuare. 

frammezzo adv. în mijlocul ; o ~ în, înăuntrul ; (fig.) mettersi 
~ a se interpune. 

frammischiamântos.m. amestec, amestecare, 
frammischiare 1. vt. a amesteca, a învălmăşi ; (fig.) a 
confunda. II. vr. a se amesteca / a se băga acolo unde nu-i 
este locul. 

frammisto adj. amestecat; învălmăşit. 

frâna sf 1. surpare, surpătură (de teren). 2. (rar) zid care se 
surpă singur. 3. prăbuşire, dărîmare ; avalanşă. 4. (fig.) 
persoană incapabilă / care decepţionează ; quel ragazzo in 
latino e una ~ la latină băiatul acela e o catastrofa. SIN. 
awallamento, dirupo, lavina, rovina. 
franabile adj. care se poate surpa, care se poate prăbuşi, 
franamento s.m. surpare ; prăbuşire ; prăvălire. 
franare vi. (e) 1. a se surpa ; a se prăvăli. 2. a dispărea ; ogni 
speranza e franata orice speranţă s-a dus / s-a spulberat. SIN. 
cedere, dirupare, rovinare. 
franca bile adj. (înv. ) care poate fi răscumpărat, 
francagione. sf. (înv. ) 1. scutire de taxe. 2. eliberare, 
franca mente adv. franc, sincer, deschis, 
francamento s.m. 1. (rar) eliberare. 2. asigurare, fixare ( a unei 
grinzi etc.). 

francâre vt. 1. (Ut.) a elibera, a dezrobi. 2. a elibera de un 
pericol. 3. a franca, a timbra (o scrisoare). 4. ~ la spesa a 
merita banii cheltuiţi, a merita osteneala. 5. (mec.) a fixa, a 
asigura (o piesă, o grindă). 

francatura s.f 1. francare, timbrare. 2. mărci, timbre (pe o 
scrisoare). 

francaziăne sf. (rar) 1. eliberare, dezrobire. 2, timbrare, 
francesâta sf lăudăroşenie, fanfaronadă, 
francisca s.f. 1. varietate de măr gustos, parfumat, cu coajă 
verde, 2. toporişcă (folosită în Evul Mediu), 
francescanamente adv. asemenea sfîntului Francisc din 
Assîsi; în sărăcie. 

francescanesimo s.m. franciscanism, doctrina sfîntului 
Francisc din Assisi. 

francescâno I. adj. 1. (bis.) franciscan. 2. (fig.) auster. II. s.m. 
şi f. (bis.) călugăr franciscan. 

francesco, -eschi, adj. (înv. ) francez, franţuzesc ; (loc. adv.) 
alia - -a în felul francezilor ; mela ~ -a varietate de măr 
parfumat ( cu coajă verde), 
francescone s.m. (ist.) veche monedă toscană, 
francăse I. adj. francez ; andarsene alia ~ a saluta numai pe 
stăpîna casei ; nasino alia - nas în sus / insolent ; mal ~ 
sifilis. II. s.m. 1. francez. 2. limba franceză, 
franceseggiâre vi. (a) a se franţuzi ; - nel vestire a imita 
îmbrăcămintea francezilor. 
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franceseria s.f. franţuzi re. 

francesina s.f. 1. un sortiment de pîine. SIN. passerina. 2. 
model de pantof de damă. 

francesismo s.m. (lingv.) franţuzism. SIN. gallicismo. 
francesista, -işti, s.m. şi/ specialist în limba şi literatura 
franceză. 

francesizzâre I. vt. a franţuzi. II. vr. a se franţuzi, 
francesâme s.m. (depr.) 1. mulţime de francezi. 2. lucru 
franţuzesc / propriu francezilor. 

francheggiâre vt. 1. (înv. ) a elibera. 2. a da siguranţă, a întări 
încrederea ; mi francheggia la buona coscienza conştiinţa 
curată îmi dă siguranţă. 

franchâzza s.f. 1. francheţe ; sinceritate. 2. siguranţă ; curaj. 

3. privilegiu. 4. (înv.) libertate. 5. dezinvoltură, 
franchia s.f. (mar.) nave in ~ vas care navighează în deplină 
siguranţă. 

franchigia, -igie, s.f. 1. libertate socială şi politică. 2. pri¬ 
vilegiu, scutire (de taxe etc.). 3. (bis.) drept de azil ; 
imunitate. 4. (mar.) permisie (dată marinarilor într-un port). 
5. (jur., ist.) autonomie dobîndită prin intermediul unui 
privilegiu. 

franchismo s.m. (pol.) dictatura lui Franco, 
franchista, -işti, s.m. partizan al dictaturii lui Franco, franchist. 
franciâno adj. , s.m. vechi dialect francez (vorbit în Ile-de- 
France). 

frâncico, - ichi, adj. 1. (ist.) franc, al francilor. 2. (geogr.) 
francom. 

frânciojr.m. (chim.) franciu. 

franctâso I. adj. (înv. , glumeţ, depr.) francez. II. s.m. sifilis, 
francisca s.f. v. f r a n c e s c a (2). 

franco 1 1. adj. (lit.) 1. liber. 2. scutit, privilegiat : porto ~ 
porto franco ; (ist.) lingua ~ -a a) jargon italo-spaniol-arab, 
care se vorbea în porturile Mediteranei ; b) limba francilor ; 
farla ~ -a a scăpa nepedepsit; (înv.) campo ~ loc în care se 
puteau face dueluri (fără pedepsirea dueliştilor) ; dar campo 
~ a) a acorda scutire de pedeapsă (celui care se bătea în 
duel ) ; b) (fig.) a da cuiva mînă liberă, totală libertate de 
acţiune. 3. sigur de el, îndrăzneţ. 4. sincer, franc. SIN. 
aperto, leale. 5. (mii.) liber ; far ~ a libera ; - tiratore 
v. f r a n c o t i r a t o r e 6. (marinar) învoit. 7. (rar) 
neglijent, obraznic ; una donna troppo - -a o femeie prea 
neglijentă. II. adv. sincer, franc, degajat. III. s.m. portaltoi. 
franco 2 s.m. franc (monedă). 

franco' I. adj. 1. (ist.) franc, al francilor ; lingua franca limba 
francă (vorbită în porturile Mediteranei orientale). 
2. francez. II. s.m. franc, din poporul francilor, 
francobollăre vt. (fotbal) a practica un joc "om la om ". 
francobollo I. s.m. 1. timbru, marcă ; ~ di posta aerea timbru 
pentru scrisoare prin avion. 2. (cinema) fotogramă izolată. 
II. adj. de mici proporţii ; un libro ~ o carte minusculă, 
francdfllo adj. ,s.m. francofil, 
francofobo adj. , s.m. francofob. 

franco-italiana adj. franco-italiană ; letteratura ~ literatura 
cavalerească şi didactică, care a înflorit pe valea Padului în 
sec. XIII - XIV, într-o limbă hibridă italo-franceză. 
francolino s.m. (omit.) 1. specie de potîrniche (Francolinus 
vulgaris). 2. ~ di monte specie de cocoş de munte, 
frâncone adj. , s.m. (geogr.) francon, dirt Franconia. 
frâncone, -dna s.m. şi f (fam.) persoană sinceră, francă, 
franco-normanno adj. (dialect) franco-normand. 
franco-provenzale adj. (dialect) franco-provensal (vorbit în 
unele regiuni ale Franţei, Elveţiei şi Piemontului) 
francotiratăre s.m. franctiror. SIN. partigiano. 
franco-veneta adj. v. franco-italiana. 
frangente s.m. 1. lovitură a soartei ; situaţie grea. 2. stîncă Ia 


suprafaţa mării (la ţărm). 3. val impetuos (care loveşte un 
vapor); locul în care acest val se sparge de ţărm. 
frângere I. vr. (lit.) 1. a fringe ; a rupe, a turti. 2. a sparge. 
3. (fig ) a înfrînge, a îndupleca. 4. a măcina. a tescui 
(măslinele). 5. a nu respecta (o normă) ; a se împotrivi. SIN. 
rompere, schiacciare, înfrângere. II. vr 1. (despre valuri) a 
se rupe, a se fringe, a se sparge. 2. a fi înfrint. 
frangetta s.f. (dim.) 1. franj mic. 2. breton, 
frângia, jrănge s.f 1. ciucure, franj. 2. (fam.) înflorituri (la o 
povestire). 3. v. frangetta (2). 4. (geogr.) porţiune de 
coastă / de litoral ; barieră ; recif; - di coralii barieră de 
corali. SIN. nappa, passamano, orpello. 5. sector sau grup 
periferic într-un partid ; una ~ estremista o grupare 
extremistă. 

frangiâio, -ai, s.m. 1. lucrător / vînzător de franjuri. 2. poves¬ 
titor care înfloreşte faptele, 
frangiâre vi. (rar) a pune franjuri. 

frangiatura s.f I. gamisire cu franjuri. 2. garnitură de franjuri; 
ciucuri. 

frangibiâde s.m. invar, (agr.) mai sau maşină pentru sfarîmat 
grinele şi seminţele. SIN. frantoio. 
frangibile adj. (rar) fragil; legno ~ lemn fragil, 
frangibilita sf (rar) fragilitate, 
frangicâpo s.m. invar, buzdugan ; măciucă, 
frangicupola s.m. plicticos, inoportun, 
frangiflitttt s.m. invar, (mar.) v. frangionde. 
frangimâre adj., s.m. invar. v. frangionde. 
frangimenfiM’.m. (rar) rupere, spargere, 
frangionde s.m. invar, dig (într-un port), 
frangipâni s.m. (bot.) plantă din familia Apocinacee (Plumeria 
acutifolia). 

frangipietr e y frangisâssi, s.m. concasor. 
frangisedere s.m. pisălog, 
frangitdre s.m. teasc (pentru măsline), 
frangitura s.f tescuire (a măslinelor). 

frangivento adj. invar. (în expr.) fasce ~ perdele de păduri. 

frangizolle s.m. invar, (agr.) un fel de grapă. 

frângola s.f (bot.) cruşin (Rhamus frangula). SIN. alno nero. 

franositâ s.f tendinţă de surpare. 

frandso adj. surpăcios. 

frantendere vt. v. fraintendere. 

frânto part. tr. de la f r a n g e r e. 

frantoiano s.m. tescuitor (în industria de prelucrare a 
măslinelor). 

frantdio, -di ,s.m. 1. teasc pentru măsline. 2. concasor. 3. locul 
unde este instalat teascul (concasorul). 
frantoista, -işti, s.m. v. frantoiano. 
frantuvnâre I. vt. 1. a sfârîma ; a pisa ; a rişni. 2. a nimici, a 
distruge ; ~ le speranze a nimici speranţele. II. vr. a se 
sfârîma ; a se sparge. SIN. rompersî, spezzarsi. 
frantumatore s.m. 1. concasor. 2. lucrător la concasor. 
frantumatrice s.f concasor. 
frantumazione.?/ măcinare ; strivire ; pisare, 
frantume s.m. farîmă ; ţandără ; andare in ~ -i a se face 
ţăndări; fare /ridurre in ~ -i a face ţăndări. SIN. pezzetto. 
franzese adj. , s.m. (înv. ) v. francese. 
fraore s.m. (înv. ) miros urît. 

frâppa s.f 1. (înv. ) bordură (la o haină) ; (fig.) jare ~ -e a 
jigni pe cineva. 2. (bot.) margine crestată (la frunze). 
3. (pict.) redarea frunzelor / a marginilor crestate. 4. prăjitură 
din aluat franţuzesc ; corăbioară, minciună ; foietaj. SIN. 
cencio, strufolo. 5. bagatelă, fleac, 
frappâre vi. 1. a orna cu franjuri / cu borduri. 2. (rar. pict.) a 
reda crestături de frunză. 3. a tăia mărunt, a farîmiţa. 4. a 
născoci. 5. (înv. ) a înşela. 6. a răni. 
frapponimento s.m. (înv. ) v. frapposizione 
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frappârre vt. , vr. a (se) inteipune, a (se) introduce, a (se) băga 
la mijloc. SIN. frammischiate, intromettere, interporre. 
frapposizione sf 1. interpunere. 2. intervenire. 
frappăsto part tr. de ta f r a p p o r r e. 
frasăio s.m. (Ut.) frazeolog ; vorbitor preţios, 
frasaiolo s.m. v. f r a s a i o. 
frasaiuolo s.m. v. f r a s a i o 1 o. 

frasâmi s.m. pl. farîmele care rezultă în urma prelucrării 
frunzelor de tutun. 

frasârio, -ari, s.m. 1. frazeologie, mod de vorbire / de 
exprimare ; limbaj ; terminologie. 2. citat (dintr-un scriitor 
etc.). 

frâsca s.f. 1. rămurică ; creangă \ far la ~ a strînge crengi / 
vreascuri ; star come Vuccello sulla ~ a sta ca cucul pe 
cracă, a fi nestatornic (într-o meserie etc.) ; meglio fringuello 
in gabbia / in mano che tordo in ~ nu da vrabia din mînă 
pentru cioara de pe gard ; saltare di palo in ~ a sări de la una 
la alta ; a vorbi fără nici o legătură. 2. ghirlandă de frunze 
suspendată la intrarea unei taverne etc. 3. persoană volubilă. 
4. (la pl.) zorzoane. 5. capriciu ; uşurinţă ; fleac ; SIN. 
fronda; andare in frasche a) a se distra ; b) a greşi. 6. om 
uşuratic. 7. furaj. 

frascame s.m. grămadă de crengi / de vreascuri, 
frascarella s.f. femeie uşuratică, 
frascâta s.f. camuflaj de crengi, 
frascati s.m. invar, vin de Frascati (orăşel în Lazio). 
frascâto s.m. 1. adăpost / acoperiş de crengi. 2. loc plin de 
crengi. 3. mănunchi de crengi. SIN. pergolato. 
frascheggiâre vi. (a) 1. a foşni ; a fremăta. 2. (jig.) a fi 
uşuratic, neserios. 3. a glumi ; a-şi bate joc (de cineva). 4. a 
se răsfăţa (ca o femeie). SIN. civettare. 
fraschetta s.f. 1. femeie de moravuri uşoare. 2. crenguţă, 
fraschetto s.m. (înv.) fluier cu care erau condamnaţi sclavii, 
frasconăia sf 1. hăţiş. 2. (fig.) farafastîcuri, zorzoane. 3. 
fleacuri. 

frascăne s.m. (la pl.) 1. araci (pentru fasole) ; portare / 
seminare i ~ -i a fi şubred ; portare i ~ -i a Valombrosa a 
duce lemne în pădure, a vinde castraveţi la grădinar. 2. 
surcele, legătură de crengi ; sembri un pollo coi ~ -i arăţi ca 
o curcă plouată. 

frascume s.m. 1. (colectiv) ramuri, crengi. 2. (fig.) zorzoane, 
frâse s.f 1. frază ; hai trovato la ~ g ins ta ai găsit cuvîntul 
potrivit ; ~ di circostanza frază / vorbă de circumstanţă ; ne 
ho abbastanza delle tue belle ~ -i m-am săturat de vorbele 
(frazele) tale frumoase ; ~ fatta banalitate, loc comun. 2. (la 
pl., depr.) vorbărie, frazeologie ; ~ -i arzigogolate fraze 
căutate ; ~ -i parlamentari (fig.) fraze diplomatice. 3. (muz.) 
element expresiv într-o compoziţie muzicală, 
fraseggiamento s.m. (Ut.) mod de compunere a frazei, 
fraseggiâre I. vi. (a.. Ut.) 1. a construi o frază. 2. (muz.) a 
fraza. 3 .(rar) a cizela (o scriere). 4. a vorbi într-un fel preţios. 
II. s.m. frazare. 

fraseggiatăre, -trice adj. , s.m. şi / (mai ales ironic sau 
glumeţ) mare frazeolog ,* politica ~ -trice politică de vorbe 
goale. 

fraseggio s.m. (muz.) frazare. 

fraseologia s.f. (Ut.) 1. frazeologie. 2. culegere de fraze, 
fraseologico adj. frazeologic, 
fraserellare vt. (depr.) a înşira vorbe / fraze goale, 
frassignuolo s.m. (bot.) sîmbovină (Cellis australis). 
frassinella sf (bot.) 1. frăsinel (Dictamnus albuş). 2. coada- 
cocoşului (Polygonatum ojficinale). 
frassineto s.m. frăsinet. 
frâssino frasin (Fraxinus excelsior). 
frastagliamento s.m. tăiere, crestare ; tăietură, 
frastagliare vt. 1. a cresta / a tăia în mai multe direcţii ; ~ un 


foglio a tăia o foaie de hîrtie. 2. a înşela prin vorbe. 3. a se 
împiedica în vorbire. 

frastagliâto adj. 1. decupat, tăiat; crestat. 2. (despre un munte) 
dantelat, crestat. 3. ( despre un teren) accidentat. 4. împo¬ 
dobit, încărcat cu garnituri / cu podoabe, 
frastagliatâra s.f. (bot., arhit.) dantelură, dinţi, zimţişori. 
frastagliatamente adv. 1. discontinuu, inegal. 2. (fig.) 
dezordonat. 

frastăglio s.m. 1. tăiere ; tăietură ; ciopîrţire. 2. (la pl.) broderie 
festonată. 3. cioplitură, cioplire (în lemn etc.). 
frastagliâme s.m. (depr.) mulţime de tăieturi / de crestături 
(ca ornament). 

frastdno s.m. (pop.) v. frastuono. 

frastornamento s.m. abatere, distragere de la o ocupaţie ; 
perturbare, deranjare. 

frastornâre vt. 1. a distrage ;'a perturba. 2. (înv. ) a anula ; a 
împiedica ; a zădărnici ; ~ un matrimonio a anula o 
căsătorie. 3. a zăpăci, a ameţi. SIN disturbare, distrarre. 
frastornato adj. 1. zăpăcit. 2. uluit; dezorientat, 
frastornatâre, -trice s.m. şi f. (rar) perturbator, 
frastornio s.m. deranj ; vacarm, 
frastârno s.m. distragere ; perturbare ; deranj, 
frastuono s.m. 1. zgomot confuz ; zgomot asurzitor ; larmă, 
vacarm. SIN. baccano, fracasso, rumore. 2. (înv.) deranj, 
fratacchiăne s.m. (glumeţ) călugăr rotofei, 
fratacchidtto s.m. (glumeţ) 1. v. fratacchione. 2. băiat 
voinic. 

fratâglia s.f 1. (depr.) adunătură de călugări. 2. v. f r a g 1 i a. 
fratăio adj. v. f r a t a i o 1 o. 

frataiolo adj. (depr.) prieten cu călugări ; zucca ~ -a varietate 
de bostan. 

fratâta sf. (depr.) 1. cuvinte / gesturi (urîte) de călugăr. 
2, mojicie. 

fratazzo s.m. v. f r a 11 a z z o. 

frite s.m. 1. călugăr; va a farti ~ ! şterge-o de aici ! sto coi ~ -/ 
e zappo l orto ai intrat în horă, trebuie să joci ; fare ii ~ a 
trăi (retras) ca un călugăr ; (bot.) capo di ~ păpădie 
(Taraxacum officinale). 2. (înv.) frate ; ~ consanguineo frate 
de tată. 3. ferestruică în acoperiş. 4. arc de sonerie (la 
ceasuri). 5. pată de cerneală. 6. (la pi, tosc.) un fel de colaci 
prăjiţi. 7. viermele de mătase (cînd nu ţese gogoaşa). 8. loc 
rămas, din greşeală, alb într-o tipăritură, 
fratellâme s.m. 1. (depr.) călugărime. 2. frăţie, fraternitate, 
fratellânza s.f. 1. fraternitate. 2. frăţie, înfrăţire. 3. asociaţie / 
societate laică. 

fratellâstro s.m. frate vitreg. 

fratellesco, - eschi , adj. (înv. , ironic, glumeţ) frăţesc. 
fratell6vole adj. frăţesc ; afectuos, cordial, 
fratello I. s.m. 1. frate ; - -i uterini fraţi din aceeaşi mamă ; ~ 
-/ consanguinei, ~ -i di padre fraţi consanguini ; - cugino 
văr primar ; (la pl.) fraţi şi surori ; fatebene ~ - i ordin 
religios de asistenţă a bolnavilor ; tre castelli, tre ~ fiecare 
pentru sine. 2. prieten scump. II. adj. de aceeaşi convingere 
politică ; partidfratelli partide frăţeşti, 
frateria sf 1. (depr.) mănăstire de călugări ; călugărime. 

2. (la pl.) călugări în procesiune (grupaţi pe ordine). SIN. 
frataglia. 

fraterna sf. comunitatea fraţilor care administrează în comun 
o moştenire. 

fraternâle adj. 1. frăţesc ; afectuos. 2. de frate, 
fraternă re vi. (a ; înv.) a trăi ca fraţii, a fraterniza, 
fraternita sf (înv., bis.) v. confraternita. 
fraternită sf (rar) 1. frăţie, fraternitate. SIN. amicizia. 2. con¬ 
frerie, asociaţie religioasă. 

fraternizzâre vi. (a) 1. a fraterniza. 2. a avea mare asemănare. 

3. a avea multe afinităţi (cu cineva); a se împrieteni. 
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fraternizzaziăne s.f frăţie ; prietenie, 
fratârno adj. frăţesc ; afectuos ; fratern. 

fratesco, - eschi, I. adj. (depr.j călugăresc. II. s.f (diai) 

1. tonsurâ. 2. chelie. 

fraticella s.f. specie de păsărică albă (Fratercula arctica). 
fraticello s.m. (dim.) X. călugăr umil / slab. 2 (la pi) sectă 
franciscană. 3. specie de rîndunică de mare (Sterna 
albifrons). 

fratina s.f. 1. pieptănătură, tunsoare (în felul celei călugăreşti). 

2. masă folosită în mănăstiri. 3.v. coditremola. 
fratino 1 s.m. 1. (dim.) specie de pasăre cu aripi lungi şi picioare 

palmate (Charadrius alexandrinus). 2. (bis.) novice. 
fratino 2 adj. (lit.) călugăresc, 
frâtre s.m. (ant.) v.fratello. 

fratria s.f. (ist., ant.) fratrie, subdiviziune a tribului (în Atena), 
fratricida, -idi, s.m. fratricid (criminal), 
fratricidio s.m. fratricid (crimă). 

frătta s.f 1. hăţiş, tufiş ; andare /essere per le ~ a fi fără bani. 

2. (înv. ) ruptură, fractură. 3. gard viu. 
frattaglia s.f. (mai ales la pl.) 1. măruntaie (de vite). 2. resturi, 
rămăşiţe. 

frattagliăio, -di. s.m. vînzător de măruntaie (de vita), 
frattânto adv. 1. între timp. 2. aşadar, astfel. 3. deocamdată, 
frattâzzo s.m. 1. (constr.) drişcă de zidar. 2. (dial.) mătură / 
perie pentru pardoseală. 

frattempo s.m. interval, răstimp ; (în expr.) nel ~ între timp. 
fratteria s.f (înv.) linguşire. 

frâtto I. part. tr. de la frângere. II. adj. (lit.) frînt, rupt; 
(mat.) quantită — a, numero ~ fracţie ; (muz.) canto ~ 
cîntec modulat. 

frattiira s.f 1. (med.) fractură. 2. (geol.) rupere (a straturilor de 
pămînt). 3. (fig.) întrerupere, 
fratturâre vt. 1. a fractura. 2.(rar) a rupe. 
frâu s.f , adj. tip de fotoliu mare, îmbrăcat în piele, 
fraudâre vt. 1. a defrauda ; a frustra. 2. a dezamăgi, a înşela, 
fraudatăre, -trice, s.m. şi f defraudator, escroc, 
fraudatorio adj. (lit.) fraudulos, 
fraude s.f (înv. , poetic) fraudă, înşelăciune ; păcat, 
fraudolentemente adv. fraudulos, necinstit, 
fraudolento adj. (lit.) 1. fraudulos. 2. care fraudează ; ne¬ 
cinstit. 3. caracterizat prin fraudă ; azione —a acţiune 
necinstită. 

fraudol£nza s.f (lit.) fraudă, escrocherie, 
frâvola s.f. v. f r a g o 1 a. 

frazio s.m. (înv. ) miros neplăcut (mai ales de mîncare). 

frazio n abile adj. care se poate fracţiona, fracţionabil. 

frazionamento s.m. fracţionare. 

frazionâre vt. a fracţiona. 

frazionârio, -ari, adj. fracţionar. 

frazio nâto adj. fracţionat. 

frazione s.f. X. fracţiune ; (adm.) - d'un comune cătun. 
2. (mat.) fracţie. 3. (rar) frîngere. 4. (sport) parte a traseului 
de ştafetă parcursă de un singur sportiv, 
frazionismo s.m. (pol.) fracţionism. 

frazionista s.m. 1. (sport) alergător în proba de ştafetă. 

2. (pol.) fracţionist. 
frazionistico adj. fracţionist. 

frizzo s.m. (dial.) miros neplăcut (de stricat, de putrezit), 
freâtico adj. (în expr.) acque ~ -che ape freatice, 
frebeliăno adj. (despre o metodă pedagogică, o şcoală) 
froebelian, după sistemul lui Froebel. 
freccia frecce, s.f 1. săgeată. SIN. dar do, saetta ; scagliare la 
- a slobozi / a trage cu săgeata ; correre come una ~ a 
alerga cît mai iute ; avere molte frecce al proprio arco a 
dispune de mai multe posibilităţi ; la ~ del Parto înţepătură, 
răutate gratuită. 2. ac (de busolă etc.). 3. (arhit.) turlă 


ascuţită, 4. (mar.) vîrf de catarg. 5. (auto.) semnalizator. 

6. cerere de bani ( cu intenţia de a nu-i restitui). 7. orna¬ 
mentaţie, model (la ciorapi de damă). 8, (fig.) durere ascuţită, 
înţepătură. 9. baghetă. 

frecciâre vt. 1. a trage cu săgeata. 2. a săgeta. 3. a pune semnul 
săgeţii. 4. a folosi săgeata. 5 .(auto) a semnaliza. 6. a păcăli. 

7, a cere bani şi a nu-i restitui. 

frecciâta s.f. 1. săgetare ; lovitură de săgeată. 2. (fig.) răutate, 
săgeată. 3. cerere de bani; dare una ~ a uno a tapa pe cineva 
(de bani). 4. lovitură de atac (la scrimă). SIN. stoccata. 
frecciatina s.f (fig.) săgeată, împunsătură, 
frecciatăne, - dna s.m. şi fi persoană care împrumută bani (şi 
nu-i restituie). 

frecciatăre s.m. 1. (ist.) arcaş. 2. zeflemist, persoană 
răutăcioasă şi sarcastică. 3. v. f r e c c i a t o n e. 
frecciatîira s.f cerere de bani (cu intenţia de a nu-i restitui), 
freddamănte adv. cu răceală, indiferent, 
freddâre I. vt. ,w. (e) 1. a (se) răci ; - la conversazione a 
întrerupe o conversaţie. 2. a omorî. II. vr. a se răci ; non 
lasciarefreddarsi l'occasione a profita de moment, 
freddezza s.f 1. răceală. 2. indiferenţă, distanţă. 3. (fig.) sînge 
rece. 4. lipsă de vivacitate ; ~ di stile lipsă de vivacitate şi 
culoare a stilului. 5. (fig.) autocontrol. SIN. lucidită. 
freddiccio I. adj. răcoros, cam rece. II. s.m. răcoare, friguleţ. 
freddo I. adj. 1. rece ; umore ~ flegmă. 2. (înv. ) greu de 
digerat. 3. rece, indiferent, flegmatic ; andar ~ a nu te grăbi ; 
testa ~ -a caracter ferm / neimpresionabil ; - come un masso 
complet insensibil ; sangue ~ sînge rece ; stile ~ stil lipsit de 
vivacitate. SIN. jrigidezza, gelo, ghiaccio. 4. leneş. 5. frigid. 
II. s.m. 1. frig, răcoare ; nel cuore del ~ în toiul iernii ; 
(prov.) Dio manda il — secundo i panni să nu dea 
Dumnezeu omului cît poate să rabde ; far ~ fi frig ; ~ cane 
frig mare ; far sudar ~ ( sau mettere il — addosso) a da fiori, 
a îngrozi ; — da mori re, — ladro frig cumplit ; - mordente / 
pungente frig aprig ; industria del — producţia de gheaţă 
artificială ; (loc. adv.) a ~ a) la rece ; b) cu indiferenţă. 
2. indiferenţă, răceală ; essere in ~ a nu fi în relaţii bune ; jar 
venire il ~ a speria ; a îngrozi ; (înv.) dar nel ~ a spune 
lucruri lipsite de spirit. 3. climă rece ; nel cuore del ~ în 
mijlocul iernii. 

freddolina s.f. (bot.) brînduşă de toamnă (Colchicum 
autunnale). 

freddoloso adj. friguros. 

fredddra s.f. 1. frig, vreme rece. 2. (fig.) calambur ; vorbă de 
duh. SIN. facezia. 3. lene, neglijenţă. 4. (fig ) răceală. 
5. fleac. 6. (înv. ) răceală, gripă, 
freddurista, -işti, s.m. (uşor depr.) mucalit; om de spirit. 
fr£ga s.f 1. poftă, dorinţă puternică ; apetit sexual. 2. (înv.) 

frecţie ; masaj far le ~ - ghe a ciomăgi. 
fregăccio s.m. mîzgălitură. SIN. sgorbio. 
fregagione s.f 1. frecţie, masaj. 2. (la pl, înv. ) mofturi. 
fregam£nto s.m. frecare. 

fregâre I. vt. 1. a freca ; a masă. SIN. grattare, slrofinare, 
stropicciare ; (prov.) quanto piu si frega la schiena al gatto, 
tanto piu rizza la coda îi dai un deget şi-ţi ia mina toată. 2. a 
frecţiona. 3. (fam.) a înşela, a băga în încurcătură, a păgubi, a 
fura — l'avversario (vulg.) a înşela adversarul. II. vr. a se 
freca ; - -si intorno a uno a linguşi pe cineva. IU. vi. (pop.) 
—sene a nu-ţi păsa ; me ne frego nu-mi pasă. SIN. 
injischiarsene. 

frega rol a s.f. (iht.) specie de crap. 

fregata 1 s.f. 1. frecare, lustruire ; dare una — ai mobili a lustrui 
mobila.2. (fam.) înşelătorie ; pagubă, decepţie ; mi son preso 
una gran ~ am fost tras pe sfoară. 
fregata 1 s.f. 1. (mar.) fregată. 2. (omit.) fregată (Fregata 
aquila). 
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fregatina s.f (în expr.) ~ di mani frecare a palmelor, 
fregâto part. trec. delafregare; corda ~ -a coardă 
frecată cu arcuşul. 

fregatiira s.f 1. semnul rămas pe obiectele lustruite. 2. pagubă, 
înşelătorie ; păcăleală. 3. piedică, contratimp, 
fregetto s.m. (înv. ) postav din lînă şi bumbac (de Olanda), 
fregiamento s.m. (rar) 1. împodobire. 2. decorare (cu medalii 
etc.). 3. înfrumuseţare. 

fregiâre I. vt. (Ut.) 1. a împodobi ; a decora. 2. a înfrumuseţa. 

II. vr. a se împodobi, 
fregiâto adj. împodobit, decorat. 

fregiatura s.f. 1. podoabă, garnitură. 2. (înv. ) margine de 
haină, tiv. 3. urmă vîscoasă (de melc), 
fregio, fregi s.m. 1. podoabă, garnitură. 2. galon. 3. (arhit.) 
friză, bordură ornamentală ; in ~ a) pe margine ; b) în vîrf. 

4. vinietă (de carte). 5. (rar, fam.) decoraţie. 6. in ~ a de-a 
lungul. 7. v. s f r e g i c. SIN. decorazione, ornamenta, 
abbellimento. 

fr£gna s.f. (vulg.) 1. fleac, prostie. 2. (la pl.) supărări ; aver le 
~ -e a fi prost dispus. 3. (anat.) vulvă, 
fragnâccia s.f (vulg., dial.) prostie ; palavră, 
fregnacciâro s.m. (vulg., dial.) mincinos, persoană care 
răspîndeşte ştiri false, 
fregndne s.m. (vulg., dial.) prost, tîmpit. 

fr£go, freghi I. s.m. 1. semn, linie ; ştersătură ; dar di ~, tirar 
un - a şterge, a rade ; a radia ; dar di ~ a una sentenza a 
anula o sentinţă ; (înv.) far di ~ a renunţa. 2. mîzgăleală ; 
mîzgălitură. 3. cicatrice (pe obraz). 4. (înv. ) dezonoare. 
II. loc. adv. (vulg.) un ~ foarte mult. 
frlgola s.f 1. dorinţă, poftă ; manie. SIN. calore, estro. 2. pe¬ 
rioadă de fecundare (la peşti), boişte. 
fregolismo s.m. (înv. ) schimbare bruscă a opiniilor, 
oportunism. 

frlgolo s.m . 1. icre de peşte. 2. (înv. ) farîmă. 
frtisa s.f. vin roşu (de Piemont), 
fremebdndo adj. (lit.) I. fremătător. 2. înverşunat, 
fremente adj. fremătător ; fremătînd ; nerăbdător, 
frdmere I. vi. (a ; lit.) 1. a fremăta. 2. a se agita ; ~ d 'ira a 
fremăta de furie. SIN. bollire. 3. a striga, a urla. 4. a necheza. 

5. a vui. SIN. strepitare. II. vt. 1. (poetic) a cere cu glas tare; 
- armi a cere să lupţi. 2. a exprima ; a manifesta. 3. (înv.) 
~ i denti a scrîşni din dinţi. 

fremlre vi ,vt. (înv. )v. fremere. 

fr£mlto s.m. 1. freamăt, murmur surd. 2. foşnet. 3. strigăt de 
fiară ; răget. 4. nechezat. 5. fior ; avere i ~ -i a tremura de 
frică. 6. tremur. 7. huruit. SIN brivido, mormorio, sussuno. 
frenâbile adj. 1. care se poate frîna. 2. controlabil, verificabil, 
freniggio s.m. 1. frînare. 2. mecanismul de frînă. 
frenâio, -di, s.m. 1. frînare. 2. mecanismul de frînă. 
frenâio. -âi s.m. lucrător de hamuri, curelar. 
frenante adj. care frînează. 

frenâre I. vt. 1. a frîna. SIN. bloccare. 2. a înfrîna, a ţine în 
friu, a opri ; — il pianto a înfrîna plînsul ; ~ la lingua a-şi 
stăpîni limba. SIN. costringere, domare, governare, 
imbrigliare, reprimere. raffrenare, temperare, trattenere, 
vincere. II. vr. 1. a-şi domina avîntul. 2. a se stăpîni, a se 
controla ; a-şi ţine firea. 

frenastenia s.f. (med.) imbecilitate, debilitate mintală. 

frenastenico adj. , s.m. imbecil, cretin, debil mintal. 

frenâta sf. v. f r e n a g g i o (1). 

frenâto adj. (în)frînat. 

frenatăre, -trices.m. şi f. frînar (ferov.). 

frenâlla s.j. zăbală. 

freitello s.m. 1. (anat.) membrană de legătură ; il - della lingua 
frenulum. 2. (mar.) dispozitiv ce ţine de timonă. 3. (înv. ) 
panglică brodată, purtată de femei pe frunte. 4. (înv.) botniţă. 


frenesia sf. 1. frenezie. 2. nelinişte, agitaţie. 3. capriciu 
necontrolat. SIN. furore, delirio, pazzia. 4. (poetic) gînd 
liber; rătăcire, 
freneticâre vi. (a) a delira. 

frenetico, * etici I. adj. 1. frenetic, pasionat, pătimaş. 2. nestă- 
pînit ; danza ~ -a dans frenetic ; SIN. convulso, sfrenato. 
II. s.m. acces de frenezie, nebunie, 
freniâtra s.m. şi f medic de boli mintale ; psihiatru, 
freniatria sf. (med.) psihiatrie ; îngrijirea bolilor mintale. SIN. 
psichiatria. 

freniâtrico adj. psihiatric, 
freniâtro s.m. v. f r e n i a t r a. 
frenico adj. (med.) frenic. 

freno s.m. 1. zăbală. 2. (fig.) frîu ; tenere a (sau in) ~ a ţine în 
friu ; scuotere il ~ a scutura jugul ; mordere / rodere il ~ a 
da semne de nerăbdare. 3. (mec.) frînă ; ~ a mano frînă de 
mînă ; - a pedale frînă de picior. 4. piedică, obstacol. SIN. 
morso, guinzaglio, ritegno. 5. autoritate restrictivă ; il ~ della 
legge autoritatea legii. SIN. argine, riparo. 
frenocdmio, -omi, s.m. spital de boli nervoase, 
frenologia s.f. frenologie. 
frenologico, - ogici , adj. privitor la frenologie. 
frenologista, -işti, s.m. frenolog. 
frenologo, - ologi , s.m. frenolog. 
frenopatia s.f. boală de creier ; frenopatie. 
frenosi sf boală a creierului în general, 
frenotomia sf. operaţie pe frenulum. 

frdnulo s.m. (anat.) frenulum ; - linguale frenulum lingual. 
SIN. filetto. 

freoritte s.m. specie de vierme / de limbric, 
frequentăbile adj. care se poate frecventa, frecventabil. 
frequentâre I. vt. 1. a frecventa ; a fi prezent la cursuri. 2. a 
vizita frecvent pe cineva ; ~ gli uomini politici a vizita des 
pe oamenii politici. SIN. bazzicare. 3. (înv.) a folosi des (un 
cuvînt) ; a lua des (o doctorie) ; ~ una miniera a exploata o 
mină ; ~ una pianta a îngriji bine o plantă. II. vi. (a) (cu 
prep. per , in) a merge des ; a frecventa ; (prov.) quando non 
sai, frequenta in dimandare întrebarea moarte n-are. 
frequentativo adj. (gram.) frecventativ, care exprimă repetiţie, 
frequentâto adj. frecventat ; luogo molto ~ loc foarte 
frecventat / aglomerat / populat. 

frequentâto re, - trice s.m. şi f. 1. frecventator de localuri şi 
locuri publice, un ~ di teatri un frecventator de teatre. SIN. 
avventore, cliente. 2. persoană care întreţine relaţii frecvente 
cu alte persoane ; un ~ di uomini politici un frecventator de 
oameni politici. 

frequentaziăne sf. 1. frecventare. 2. figură retorică (de 
acumulare a mai multor lucrun rostite în diverse ocazii), 
frequente adj. 1. frecvent ; (loc. adv.) di - în mod frecvent. 

2. (lit.) frecventat ; aglomerat. 3. insistent ; polso ~ puls 
accelerat / puternic. 4. intens ; trafjico - trafic intens. 5. nu¬ 
meros, mult ; — i visitatori numeroşi vizitatori. SIN. 
assiduo, continuo, ripetuto. 

frequenza s.f. 1. frecvenţă. 2. asiduitate ; prezenţă constantă. 

3. afluenţă, frecvenţă ; la ~ dei turişti e diminuita frecvenţa 
unui fenomen periodic ; la ~ del polso alta / bassa frecvenţa 
pulsului ridicată / scăzută. 

frequenzidmetro s.m. (electr.) frecventmetru. 

fresa s.f. (mec.) freză. 

fresâre' vt. a freza. 

fresâre 1 vt. (înv.) v. fregiatre. 

fresatdre s.m. frezor. 

fresatrice s.f (mec.) freză. 

fresatura sf. (mec.) frezare. 

frescâccia s.f. (dial.) v. fregnaccia. 

frescante s.m. pictor mural (de fresce). 
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frescăre 1 I. vt. (înv. ) a reconforta, a reda vigoare. II. vr. a se 
odihni. 

frescâre 1 vt. a picta în frescă, 
frescâta s.f (dial.) răceală, 
frescheggiâre vi. (a) a sta la aer, a se răcori, 
freschâzza s.f. 1. răcoare. 2. prospeţime. 3. vioiciune, 
fresco, freschi I, adj. 1. răcoros ; rece ; mano / fronte ~ -a 
mînă / frunte a cuiva care nu are febră ; vento ~ vînt răcoros; 
star ~ (fig.) a avea perspectiva unei situaţii nedorite. 2. 
proaspăt ; pane ~ pîine proaspătă ; - di studi proaspăt 
absolvent ; - di malattia vindecat de curînd ; 3. tînăr ; (înv.) 
~ di etă / di anni tînăr ca vîrstă. 4. vesel, voios ; (glumeţ) 
star - a nimeri prost; ora stai - / ai să vezi acum ce păţeşti! 
5. spontan, natural; un linguaggio ~ o exprimare naturală. 6. 
odihnit ; cavallo ~ cal odihnit. SIN. attuale, recente, freddo, 
refrigerato. II. s.m. 1. răcoare ; aver~ a-ţi fi răcoare ; per il 
—, col ~ pe răcoare ; prendere / pigliare il — a lua aer, a se 
răcori ; lenere alcuno in ~ a-şi bate joc de cineva ; dormire 
al ~ a sta la răcoare / la închisoare. 2. frescă, pictură ; (pict.) 
dipingere a ~ a picta în frescă. 3. ţesătură de lînă pentru 
hainele de vară. 

frescoccio adj. 1. foarte proaspăt. 2. foarte tînăr. 
frescolino s.m. (în expr.) fa ~ e cam răcoare, 
frescone s.m. (dial., fam.) v. fregnone. 
frescume s.m. furaj proaspăt, 
frescura s.f. 1. aer proaspăt / răcoros. 2. umbră. 
fresia 1 s.f. v. freisa. 

fresia 1 s.f. (bot.) frezie (Freesia refracta). 
freto s.m. (înv. , mar., rar) 1. strîmtoare (între două insule). 2. 
mare. 

fretta s.f grabă ; darsi - a se arăta grăbit ; far ~ a grăbi pe 
cineva ; in ~ e furia foarte repede ; in ~ in ~ repejor. SIN. 
furia, precipitazione, premura, sollecitudine. 
frettaggio s.m. plasă de oţel pentru buteliile (de gaz) din aliaje 
uşoare. 

frettâre vr. (mar.) a freca, a spăla corabia, 
frettâto adj. (despre buteliile de gaz) întărit cu plasă de oţel. 
frettâzza s.f 1. (mar.) mătură, perie (pentru spălat o corabie). 
2. mistrie. 

frettazzino s.m. mistrie mică de formă pătrată (pentru 
nivelare). 

frettâzzo s.m. 1. v. frettazza (1). 2. mistrie 
dreptunghiulară de lemn (pentru nivelare) ; drişcă. SIN. 
spianatoio. 

frettoloso adj. 1. grăbit ; (prov.) la gatta — a fa i gattini 
ciechi graba strică treaba. 2. făcut în grabă ; lavoro ~ lucru 
făcut în grabă. SIN. ajfrettato, precipitoso, impetuoso. 
freudiâno adj. conform teoriilor lui Freud, freudian. 
freudismo s.m. concepţia lui Freud, freudism, 
friabile adj. friabil, farîmicios ; roccia ~ stîncă friabilă, 
friabilitâ s.f friabilitate. 
friâre vr. a fărîma, a farîmiţa. 
fricando s.m. friptură de viţel (la tavă), fricando. 
fricassea s.f 1. tocană ; fare in ~ a maltrata ; fare una ~ di 
qualche cosa a face bucăţi din ceva, a distruge. 2. (fig.) 
amestecătură, confuzie, 
fricativa s.f (lingv.) consoană fricativă. 
fricativo adj. 1. care produce fricţiune. 2. (lingv.) fricativ. 
fric6gna s.f varietate de struguri acri. 
frigana s.f. tufiş mediteranean ( cu frunzele mereu verzi), 
frigânea s.f (entom.) frigană, tricopteră (Phryganea grandis). 
friggere I. vt. a prăji ; mandare qualcuno a farsi ~ a trimite pe 
cineva la dracu ; sei fritto te-ai ars, te-ai dus pe copcă ; non 
aver quel che si frigge a nu avea minte ; ~ con Vacqua a 
mînca răbdări prăjite ; me la friggo (fig.) nu ştiu ce să mă fac 
(cu ceva) ; (fig.) farsi ~ gli intestini in corpo a tremura de 


spaimă ; ~si col proprio Iar do a-şi face singur rău ; buone 
parole e friggi vorbe goale, promisiuni deşarte. SIN. 
rijriggere. II. vi. (a) 1. a sfTrîi ; a se prăji ; i grassi friggono 
grăsimile sfîrîie. 2. (fig., glumeţ) a fi mînios, a tuna şi a 
fulgera ; ~ di rabbia a fierbe de mînie. 3. (despre copii) a da 
din picioare, a se zbate. 4. (rar) a se plînge. 
friggibuco, -chi, s.m. (pop.) scânceală, sclifoseală. 
friggim£nto s.m. (fig., glumeţ) nenoroc ; suferinţă, frămîntare. 
friggio s.m. sfîrîit continuu, 
friggitore s.m. cel ce vinde ceva prăjit, fript, 
friggitoria s.f. birt. 

frigidario s.m. 1. (antic.) frigidariu (sală de băi reci). 2. răcitor, 
frigider. 

frigidezza s.f. frigiditate, 
frigidită s.f. v. frigidezza 
frigido adj. (lit.) 1.frigid. 2. rece, nepăsător, 
frigio adj. 1. (antic.) frigian. 2. berretto ~ beretă frigiană de 
formă conică, purtată şi de revoluţionarii francezi. 3. barbar, 
orgiac. 

frigna s.f crăpătură. 

frignare vi. (a) 1. a scînci. 2. a se văicări, 
frignfo s.m. scînceală, văicăreală, 
frignone adj. s.m. zmiorcăit, plîngăreţ. 
frigo s.m. frigorifer. 

frigorffero 1. adj. frigorifer ; credenza frigorifer a răcitor. 

2. s.m. loc rece. 
frigorista s.m. frigoriferist. 

frimaio, - ai s.m. brumar (lună în calendarul primei Republici 
franceze) 

frinftllo s.m. mic vanitos. 

fringuello s.m. (omit.) cintezoi (Fringilla coebels) ; v. şi 
p i n c i o n e 

frinire vi. (a.; despre greier) a ţîrîi. 
frino s.m. specie de păianjen veninos (Phrynus lunatus). 
frinzello s.m. 1. cîrpitură, cîrpeală. 2. cicatrice. 
frisăre 1 vr. 1. a atinge uşor (la biliard). 2. a încreţi pielea, 
frisare* vr. a se bărbieri, 
friscello s.m. pulbere de faină (de măcinat), 
frisetto s.m. (înv .)mătase foarte fină. 
friso I. s.m. atingere (din zbor). II. adj. (înv.) lacom, 
frittăta s.f 1. omletă de ouă, jumări ; - alia certosina omletă 
crescută ; ~ in zoccoli omletă cu salam ; - in penduli omletă 
cu felii de pîine ; far la ~ a) a strica un lucru ; b) a face o 
greşeală ireparabilă ; rivoltar la ~ a întoarce vorba. 
2. (glumeţ) lună plină. 

fritella s.f. 1. minciunea; - con frutta clătită. 2. pată de grăsime 
pe haină. 3. om grăbit, uşuratec. 

fritteliărio, -ari s.m. vînzător ambulant (care prepară 
minciunele la un cuptor). 

fritellone, -ona s.m. şi/ om murdar, cu hainele pătate, soios, 
fritelloso, adj. cu pete de grăsime, unsuros, un vestito ~ o 
rochie soioasă. 

fritto I. part. tr. de la f r i g g e r e. II. adj. prăjit; cose ~ -e e 
rifritte lucruri spuse şi raspuse ; (fam., fig.) son ~, son belPe 
~ m-am ars. SIN. rovinato; infarinata e —a (despre o 
femeie) prea fardată. III. s.m. miros de aliment fript sau 
prăjit; (fig.) saperdi ~ a avea gust /miros de stătut, 
frittâmef.m. (depr.) grămadă de alimente prăjite, 
frittura s.f. 1.prăjeală. 2. mîncare prăjită (came, peşte). 3. - 
bianca creier prăjit. 4. (glumeţ) mulţime de copii ; (înv.) dare 
in ~ a face prostii. 

friulâno adj. , s.m. (geogr.) friulan, din (provincia) Friuli ; il 
~ dialectul friulan. 

frivoleggiăre vi. (a; lit.) 1. a fi / se comporta frivol. 2. a fi 
volubil. 

frivolezza s.f. I. frivolitate, uşurinţă. 2. (pl.) nimicuri. SIN. 
futilită, vacuită. 



FR1 


435 


FRU 


frivolo I. adj. frivol, uşuratic. II. s.m. persoană frivolă, 
frizionâle adj. 1. (mec.) referitor la frecare ; încetinit. 2. (despre 
şomoi) provocat de o mobilitate redusă a muncitorilor de la 
un serviciu la altul. 

frizionâre vt. 1. a fricţiona. 2. (auto) a ambreia. 
friziânc s.f 1 . frecţie, masaj. 2. (mec.) frecare. 3. (auto) 
ambreiaj ; innestare la ~ a ambreia. 
frizzânte I. adj. înţepător, picant ; acqua ~ apă mine¬ 
rală/gazoasă. II. s.m. gust înţepător (de vin etc.). 
frizzâre vi. (a, e) 1. a pişcă, a înţepa. 2. a fi acidulat; vino che 
frizza vin acidulat. 3. a ustura (atingînd o rană). 4. (înv.) a 
sfîrîi. 5. (înv. ) a avea minte. 6, a spune vorbe înţepătoare, 
usturătoare. SIN. pizzicare, pungere, vellicare. 
frizzio s.m. (reg.) usturime. 

frizzo I. s.m. 1. pişcătură ; înţepătură. 2. (fig.) ironie, săgeată, 
vorbă usturătoare ; pasta ~ -a om fără vlagă. SIN. jiacco, 
molie. 3. şubred, slăbit. 4. vlăguit, vicios. II. s.m. dig, 
stăvilar. 

frizzâne s.m. durere, suferinţă, neplăcere (în sănătate), 
frizzâre s.m. usturime. 

frodâbile adj. care poate fi sustras prin fraudă ; defraudabil. 
frodamento s.m. fraudă. 

frodâre vt. a defrauda, a frauda ; - duna speranza a dezamăgi, 
frodatore, -trice s.m. şi f defraudator, escroc, 
frode s.f. fraudă, escrocherie. 

frodo s.m. 1 . (înv.) fraudă. 2. contrabandă ; di ~ ; cacciatore di 
~ braconier ; cogliere in ~ a prinde cu mîţa-n sac ; porre in 
~ a sechestra, a amenda pentru fraudă, 
frodolento adj. v. fraudolento 
frodolenza s.f. (rar) fraudolenza 
froebeliăno adj. v. frebeliano 
trăg\* y froge, s.f. 1. nară (la cal). 2. nară mare (la om), 
frollamento s.m. 1 . frăgezire (a cărnii). 2. stricare, alterare (a 
peştelui). 

frollâre I. vt. a lăsa carnea să se frăgezească. II. vi. a se altera, a 
putrezi ; mettere a ~ a lăsa să putrezească în închisoare ; 
tenere una pratica a ~ a pune o chestiune la dosar, a nu se 
ocupa de ea. III. vr. a se macera, 
frollo I. adj. (despre carnea de vită) frăgezit. 2. moale, flasc ; 
pasta ~ -a un fel de plăcintă de foi ; uomo di pasta ~ -a om 
fără vlagă. 3. şubred, slăbit. 4. vlăguit, vicios. II. s.m. dig, 
stăvilar. 

frâmba s.f. 1. praştie. 2. (înv.) piatră, prundiş. 
fr om ho la s.f. v. f r o nvb a 

frombolare vr., vi. (rar) 1. a arunca cu praştia. 2. a arunca cu 
putere. 

frombollere s.m. 1. prăştiaş, soldat înarmat cu praştie ; bun 
aruncător cu praştia. 2. (sport) marcator, realizator de şuturi 
precise la fotbal. 

fromentuio adj. (despre părul bovinelor) bălan, 
froncolo s.m. pescăruş. 

frânda 1 s.f. 1 . ramură, creangă cu frunze. 2. (reg., mai ales la 
pl.) frunză. 3. frunziş. 4. (la pl.) înflorituri (în scris). 
frânda 1 s.f (ist.) frondă ; vento di ~ spirit de răzvrătire/de 
opoziţie. 

frondăio s.m. (lit.) grămadă de frunze moarte. 

frondâre vi. a înfrunzi, a se acoperi de frunze. SIN. 

Jrondeggiare. 
frânde s.f. v. f r o n d a 1. 
frondeggiamento s.m. înfrunzire. 
frondeggiânte adj. plin de frunze, înfrunzit; înverzit, 
frondeggiâre vi. (a) 1. a înfrunzi, a înverzi. 2. a fi înfrunzit, 
frondente adj. (lit.) care înfrunzeşte ; înfrunzit, 
frondescânza s.f. (înv.) înfrunzire. 
frondifero adj. (înv. ) cu frunziş bogat, 
frondire vi. v. f r o n d e g g i a r e. 


frondista, •işti I. s.m. şi /.'rebel, răzvrătit. II. adj. de frondă, 
frondosit* s.f. 1. (fig.) caracter stufos, încărcat (al stilului). 

2. (rar) desimea frunzişului; frunziş des, stufos, 
frondâso adj. 1. frunzos. 2. (despre o scriere, o 'lucrare 
arhitectonică) încărcat, stufos. SIN fronzuto. 
frondâto adj. (lit., înv.) v. frondoso. 
fronima s.f. specie de crustacee (Phronima sedentaria). 
frontale I. adj. frontal. II. s.m. 1. (os) frontal. 2. podoabă de 
frunte (la antici). 3. (arhit.) ornament de faţadă. 4. apărătoare 
pe frunte (la cască, la coif etc.). 5. fruntar. 6. cordea (pentru 
păr). 

frontalfno s.m. margine de treaptă (pe care se sprijină 
piciorul). SIN. alzata. 

frontalii* s.f principiu de simetrie a corpului omenesc (în 
sculptura arhaică), 
frontalmente adv. direct, din faţă. 

frânte I. s.f. 1. frunte. 2. cap ; con bassa ~ cu capul plecat ; 
scuotere la ~ a da din cap ; indurar la ~~ a se încăpăţîna ; 
gravar la ~ a lăsa capul în jos ; volger la ~ a fugi. 3. faţă, 
obraz ; ridere in ~ a exprima veselie ; a ~ alta cu fruntea 
sus ; a prima ~ la prima vedere. 4. prezenţă ; a ~ a) în 
comparaţie ; b) în faţă ; stare a ~ a sta între patru ochi ; a ~ 
a ~ faţă în faţă ; di ~ peste drum. 5. obrăznicie, îndrăzneală ; 
Jar la —, far ~ a înfrunta cu îndrăzneală ; a ~ scoperta fără 
arme. 6. (despre clădiri) faţadă ; far la ~ a avea faţadă. 
7. început, introducere ; frontispiciu (de carte). 8. partea de 
dinainte a unui obiect etc. 11. s.m. (înv.) 1, front, (mii.) Jar ~ 
a se opune, a înfrunta ; tener ~ a rezista ; a ţine piept. 

2. (meteor.) val de aer : ~ caldo val de aer cald. 3. coaliţie, 
unitate : - popolare front popular de acţiune. 

fronteggiâre 1. vt. 1. a sta în faţa cuiva, a ceva ; a privi spre ; a 
sta faţă în faţă. 2. a înfrunta, a se opune, - le dijficoltă a 
înfrunta greutăţile. II. vr. a sta faţă în faţă. 
frontespizio s.m. 1. frontispiciu. 2. (glumeţ) înfăţişare, aspect. 

3. pagină de titlu. SIN. comice, timpano, frontone. 
frontiera s.f. 1. frontieră. SIN. conţine. 2. (înv. ) frunte ; 

podoabă a frunţii. 3. bastion, 
frontignano s.m. vin franţuzesc (de la Frontignant). 
frontino s.m. I. breton. 2. ham de frunte (la cal), fruntar. 
3. perucă mică folosită de actori. 4. (reg.) lovitură cu palma 
pe frunte. 

frontismo s.m. politică de alianţe electorale, 
frontispizio s.m. (rar) v. frontespizio. 
frontista, -işti, s.m. 1. (jur.) posesor de imobil (cu faţada spre 
un fluviu sau o şosea). 2. aderent la o alianţă de partide, 
frontisterio s.m. loc de meditaţie (iniţial, al lui Socrate). 
fronton*le adj. (arhit.) referitor la fronton, 
frontâne s.m. I. (arhit.) fronton. 2. lespede de protecţie aşezată 
pe zidul unei vetre, unui cămin etc. 
frontâso adj. (înv. ) 1. cu frunte mare. 2. îndrăzneţ, 
frânzolo s.m. 1. zorzoane (la haine). 2. (fig., stil.) înflorituri, 
fronzdto adj. (lit.) frunzos. 
frosâne s.m. v. f r u s o n e. 

frotta s.f. pîlc, grup ; menar calci in ~ a bate cu furie, 
frottatâre s.m. (electr.) priză mobilă de curent, 
frottola s.f 1. minciună ; anecdotă ; palavră. 2. (ist., lit.) com¬ 
poziţie lirică (populară, glumeaţă, însoţită de muzică ). 
3. specie de poezie didactică (în secolul al XV-lea). SIN. 
villotta, strambotto. 

frottolâne, -dna s.m. şi J. (fam.) hîtru, mucalit, 
frucăndolo s.m. (înv. ) vătrai. SIN tirabrace. 
frucăre I. vt. (înv.) a dibui. II. vi. , vt. (reg.) v. f r u g a r e. 
fruciandolo s.m. 1. mătură / perie de curăţat cuptorul. 
2. zorzoane. 

frucola s.f. v. f r u c o I o. 

frucolo s.m. coropişniţă (Gryflotalpa vulgaris). 
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frucone s.m. 1. sondă (pentru baloturi la vamă). 2. lovitură. 
3. prăjină. * 

frufru s.m. (fam.) 1. fîşîit, foşnet (de haine). 2. grabă. 3. femeie 
uşuratică. 4. zorzoane caracteristice modei feminine a sec. 
XIX. 5. varietate de pişcoturi cu cremă, 
frugacchiâre vt. , vi. (a) a scotoci, a scormoni, 
frugacchlno s.m. (fam.) persoană deprinsă să scotocească, 
frugale adj. 1. frugal. 2. sobru, cumpătat. SIN sobrio, parco. 
frugalitâ s.f 1. cumpătare ; sobrietate. 2. frugalitate. 
frugamento s.m. (rar) scotocire. 

frugăre K. vi. (a) a scotoci. SIN. cercare, frigacchiare. II. vt. 
t. a percheziţiona ; (fig.) - le tasche a scotoci buzunarele. 

2. a incita, a stimula. 

frugata s.f. scotoceală ; percheziţie grăbită ; dare una ~ a 
scotoci în fugă. 

frugatoio s.m. 1. (pese.) prăjină de răscolit fundul apei. SIN. 

bussatoio, buttione. 2. (înv. ) sondă (medicinală), 
frugatone s.m. (augm.) 1. ceatlău. 2. brînci. 3. om care 
scotoceşte. 

frugifero adj. (lit., rar) 1. care produce grîne. 2. fructifer. 

3. fertil. 

frugivoro adj. (animal) ierbivor (care se hrăneşte cu fructe), 
frugnolare vi. (a) 1. (rar) a merge la vînătoare sau la pescuit 
cu felinarul, noaptea. 2. a merge în căutarea cuiva (cu 
felinarul). 3. a pune cuiva lampa-n faţă pentru a-1 recunoaşte, 
frugnolo s.m. (rar) felinar (pentru pescuit sau vînat) ; (fig.) 
entrare nel ~ a) a cădea în plasă ; b) a se prinde, a se 
îndrăgosti ; andare a ~ a umbla după aventuri, 
frugnuolo s.m. v. frugnolo. 

frugolâre vi. (a) 1. (despre porci) a scurma, rîma (pămîntul). 

2. a scotoci, a răscoli. 3. a munci pămîntul istovitor, 
frâgolo s.m. 1. copil neastîmpărat. 2. om iute şi întreprinzător. 

3. un fel de rachetă. 

frugone, ~6na s.m. şi f 1. persoană curioasă, care scotoceşte 
peste tot. 2. prăjină. 

frifis.m. (înv.) v. godimento (1). 
fruibile adj. de care te poţi bucura / folosi, 
fruire vî. (a ; rar) vt. a se bucura, a beneficia de , a profita, 
fruitore s.m. beneficiar, profitor ; consumator, 
fruiztâne s.f (lit.) folosirea unui drept, exerciţiul / uzul unui 
drept. 

frullâna s.f. 1. coasă. 2. dans popular din Friuli. 
fruIlare I. vi. (a) l. a se învîrti repede ; (fig.) che ti frulla in 
cervello ? ce năzbîtii îţi trec prin cap ? ; far ~ a împinge, a 
face să înainteze. 2. (despre păsări) a fîlfîi. 3. a şuiera, a face 
zgomot (ca o roată etc.). II. vt. a bate (ouăle, crema), 
frullata s.f. acţiunea de a bate (ouăle, crema), 
frullâto I. adj. (despre ouă, cremă) bătut. II. s.m. cocteil de 
fructe. SIN. frappe. 
frullatore s.m. mixer. 

frultino s.m. 1. tel (de bucătărie). 2. (în prop. negative) fleac, 
nimic. 3. (omit.) specie de becaţină. 4. maşină pentru scos 
uleiul din resturile de măsline. 

frullio s.m. 1. fîlfîit; pigliare a ~ una persona a) a prinde pe 
cineva pe neaşteptate ; b) a lua pe nepusă masă. 2. tel (de 
bucătărie). 3. pocnitură din degete. 4. (în prop. negative ) 
nimic ; non importa un ~ n-are nici o importanţă. 5. (figură 
de ) acrobaţie aeriană. 

frullone s.m. 1. sită de moară. 2. jucărie de copil. 3. (înv.) 
caleaşcă deschisă. 

frumentâceo adj. graminee ; piante ~ -e cereale, 
frumentâre vi. (înv.) a strînge alimente pentru armată, 
frumentârlo I. adj. care ţine de grîu ; care produce gnu ; terre 
~ de regiuni cerealiere. II. s.m. intendent în armata romană, 
frumento s.m. 1. grîu (Triticum sativum). 2. cereală, 
frumenticoltura s.f cultura cerealelor. 


frumentdne s.m. (rar) porumb (Zea mais). 
frummi'a s.f. (înv.) agitaţie ; fierbere, 
fruscâme s.m. totalitatea ramurilor uscate dintr-un copac, 
frusciâre I. vi. (a ; rar, înv.) a foşni ; a fîşîi. II. vt. a 
stinghen. 

fruscio, -ii, s.m. foşnet; fîşîit. SIN stropiccio. 

fru se o s.m. (pi, -chi) spiriduş din folclorul meridional italian. 

identificat adesea cu un animal sălbatic, 
fruscolâre vt. (înv.) a scotoci, a scormoni, 
fruscolo s.m. 1. fir de pai. 2. rămurică uscată. 3. (înv. ) aşchie, 
ţandără. 

frusone s.m. 1. (omit.) botgros (Coccothraustes 
coccothraustes). 2. curtezan, donjuan, 
frusta s.f 1. bici. SIN. sferza. 2. tel. 3. v. frustino (2). 4. fran- 
zeluţă lungă. 5. (fig.) disciplină ; non sentire la ~ a nu fi 
disciplinat. 

frustâgno s.m. v. fustagno. 
frustâio s.m. vînzător, fabricant de bice. 
frustamattdni s.m. client care nu cumpără nimic, 
frustâre vt. 1. a biciui ; ~ a sangue a biciui la sîngr, (înv.) 
pagare îl boia che ci frusta a-şi face rău cu tot dinadinsul. 
SIN. sferzare, scudisciare. 2. a uza, a strica, a consuma. 3. a 
frecventa des (cafenele, teatre etc.). 4. (peior.) a picta, a da 
cu pensula. 5. a cenzura. 6. a pedepsi sever, 
frustâta s.f. 1. lovitură de bici. 2. cuvînt usturător, critică 
aspră. 

frustatore s.m. zbir (care foloseşte biciul), 
frustatura s.f. 1. biciuială ; biciuire. 2. critică aspră, 
frustino s.m. (dim.) 1. cravaşă. SIN. scudiscio, cravache 
2. donjuan, filfizon. 

frusto’ adj. (lit.) 1. (despre haine etc.) uzat, vechi ; medagha ~ 
-a medalie frustă, tocită, de nedescifrat. 2. istovit ; şubrezit. 
SIN. logoro, ţacero. 

frusto 1 s.m. 1. ( biv .) bucată, farîmă ; mendicar la vita a ~ a ~~ 
a-şi cîştiga din greu existenţa. 2. (înv.) bici. 
frustra adv. (înv.) zadarnic, 
frustraneitâ s.f inutilitate, ineficacitate, 
frustrâneo adj. (rar) zadarnic, ineficace, 
frustrare vt. 1. a face să devină inutil, ineficace. 2. a dezamăgi, 
a înşela ; a frustra, 
frustrâto adj. dezamăgit; frustrat, 
frustratdrio adj. care frustrează, 
frutiscente adj. (bot.) pianta ~ arbust, 
frâtice s.m. 1. arbust. 2. puiet. 

frutic6so adj. 1. ca un arbust. 2. (rar) plin cu arbuşti, 
friitta, frutte, frutta, (înv.) fruttora, s.f. 1. fruct. 2. (colectiv) 
fructe (de masă) ; ~ făt ta fructe coapte ; ~ magagnate fructe 
stricate ; - schietta fructe sănătoase ; - di mare fructele 
mării (crustacee, moluşte etc. comestibile) ; ~ rugiadora 
fruct proaspăt ; giungere alle ~ -a a sosi tîrziu. 3. (la pl.) 
bătaie, pumni, lovituri. 

fruttâio I. s.m. cămară de fructe. II. adj. care aduce fructe ; 

giugno ~ iunie, lună aducătoare de fructe, 
fruttaiolo, -ola s.m. şi/ fructar, fructăreasă. SIN. fhittivendolo, 
ortolano. 

fruttaiuolo s.m. v. f r u 11 a i o 1 o. 

fruttâme s.m. (colectiv) fructe de tot felul, 
fruttâre I. vî. (a) 1. a rodi, a fructifica. 2. (fig.) a renta, a 
produce. II. vt. 1. a procura, a produce (un cîştig, un 
avantaj). 2. (înv.) a da cu dobîndă (un capital etc.). SIN 
produrre , rendere, fruttificare. 
fruttâta s.f. tortă cu fructe. 

fruttato s.m. 1. dobînzi (la un capital). 2. recoltă, roade. 3. vin 
cu gust de fruct, 
frutteria s.f. fructărie. 
fruttescenza s.f. v. infruttescenza. 
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frutteto s.m. livadă de pomi fructiferi. SIN. pomario. 
fruttevole adj. 1. fructifer. 2. fructuos, rodnic. 3. bogat în 
fructe. 

frutticolo adj. pomicol, 
frutticoltâre s.m. pomicultor. 
frutticoltâra s.f pomicultură. 
frutticult6re s.m. (rar) v. frutticoltore. 
frutticultdra s.f. (rar) v. frutticoltura. 
fruttiddro s.m. (ist.) fructidor (lună în calendarul primei 
republici franceze), 
fruttiera s.f. fructieră. 

fruttifero adj. I. fructifer. 2. care fructifică ; fertil ; rodnic ; 
(fig.) capitale ~ capital care se fructifică ; parole ~ -e sfaturi 
utile. 

fructificare vi. (a) 1. a rodi, a fructifica. 2. (înv.) a folosi. SIN. 
fruttare. 

fruttificazidne s.f. fructificare, 
fruttifico adj. (rar) v. fruttifero. 

fruttivendolo s.m. fructar, vînzător de fructe şi legume, 
fruttivoro adj. (lit.) ierbivor care mănîncă fructe, 
frutto, frutti, s.m. , frutta s.f pl. 1. fruct, rod ; ~ di stagione 
lucru potrivit, bun ; (prov.) ad albero che non fa ~ non gli si 
gettano sassi în pomul cu roade toţi dau cu pietre. 2. 
progenitură ; vacca da — vacă de reproducere ; ~ -i di mare 
crustacee, melci etc. (comestibile). 3. cîştig, folos, profit, 
venit ; mettere a ~~ a fructifica, a valorifica ; far ~ a aduce 
cîştig ; a che ~ / la ce bun ! 4. dobîndă. Sfla pl. f) fructe (de 
masă). 6. rezultat, efect ; senza ~ inutil, zadarnic. SIN. 
guadagno. rendita, usufrutto. 
fruttosio s.m. (chim.) fructoză. 

fruttosuria s.f. (med.) eliminare patologică a fructuozei prin 
urină. 

fruttuosamănte adv. avantajos. 

fruttuositâ s.f. fertilitate, rodnicie. 

fruttudso adj. 1. fructuos, rodnic. 2. bogat în fructe. 

ftaleines./ (chim.) naftol. 

ftalico adj. acido — acid naftenic. 

ftiriasi s.f. invar, (med.) pediculoza. 

fu adj. invar, (adm., antepus unui nume de părinte defunct) 
defunct, răposat ; Antonio Draghi ~ (sau del ~ ) Pietro 
Antonio Draghi, fiul defunctului Pietro (Draghi). 
fucâcee s.f pl. (bot.) familie de alge brune din genul fucus. 
fucăto adj. (lit., rar) 1. vopsit. 2. fardat. 3. falsificat, 
fuciâcca s.f v. f u s c i a c c a. 
fuciâcchio s.m. v. f u s c i a c c o. 
fucilăre vt. a împuşca. 

fucilâta s.f. 1. împuşcătură ; fare alle ~ -e a schimba focuri de 
puşcă.2. (sport) a schimba focuri de puşcă. 2. (sport) şut, 
bombă. 

fucilatăre s.m. 1. puşcaş, trăgător cu puşca. 2. soldat într-un 
pluton de execuţie. 

fucilaziăne s.f. împuşcare ; executare de pedeapsă prin 
împuşcare. 

fucile s.m. 1. puşcă. 2. soldat puşcaş. 3. (înv.) amnar, 
fucileria s.f. 1. mulţime de puşti. 2. foc de puşti. 3. tir cu puşca, 
fuciliera s.f. (ist., mii.) crenel pentru puşcă, 
fuciliere s.m. puşcaş. 

fucina s.f. 1. fierărie ; forjă ; lăcătuşerie. 2. cuptor de topit 
metale. 3. (fig.) oficină, loc unde se unelteşte ceva. 
fucinâre vt. 1. a lucra ; a înroşi fierul, a forja. SIN. forgiare. 

2. (fig.) a urzi, a pregăti în ascuns. 3. a forma caractere, 
fucinatâre s.m. fierar ; forjar. 
fucinatura s.f forjare, 
fucinazione s.f lucrarea fierului (în fierărie), 
futfno s.m. aderent al F. U. C. I. (Federaţia Universitară 
Catolică Italiană). 


fuco, fuchi. s.m. 1. (entom.) trîntor. 2. (bot.) gen de algă, varec. 

3. fard ieftin ; falsă aparenţă. 

fucsia 1 , s.f. (bot.) fucsie, cerceluşi (Fuchsia magellanica). 
fucsia 1 s.f. colorant organic (roşu), 
fucsina s.f. (chim.) fucsină. 

fuegino ,fuegiăno I. adj. din Ţara de Foc. 11. s.m. locuitor din 
Ţara de Foc. 

fuetto s.m. 1. cravaşă. 2. (mar.) odgon subţire de cînepă. 
fuffigno s.m. nod, încurcătură (în firele unei ţesături), 
fă ga s.f. 1. fugă ; darsi alia ~ a o lua la fugă ; mettere in ~ a 
pune pe fugă ; - di gas scurgere / emanaţie de gaz. 
2. anfiladă. 3. (muz.) fugă. SIN. scappata, disfatta, latitanza. 
fugâce adj. 1. trecător, vremelnic. 2. (lit.) care fuge. SIN. 

rapido, ejjimero, veloce, juggevole. 
fugacemente adj. în treacăt, superficial, 
fugărită s.f. vremelnicie, efemeritate. 

fugare I. vt. 1. a fugări ; a alunga. SIN. cacciare, disperdere, 
spazzare. 2. (înv.) a fugi ; ~ / ’ozio a alunga trîndăvia, a fugi 
t de ea. 3. (înv.) a sustrage , a lua pe ascuns. II. vr. (înv. ) a 
evita, a fugi de. III. vi. (a) (muz.) a compune o fugă. 
fugâto 1. adj. 1. (muz.) în formă de fugă. 2. împrăştiat ; 
cheltuitor. II. s.m. (muz.) compoziţie muzicală 
asemănătoare cu fuga. 

fugatâre s.m. 1. (înv.) cel care alungă / izgoneşte. 2. canal 
colector într-un sistem de irigaţii, 
fugga s.f (înv.) v. f u g a. 

fuggente I. adj. 1. care fuge. SIN. fuggitivo. 2. fugitiv. 3. 
repede, rapid ; (pict.) parii ~ -i părţi pictate în racursiu. 
II. s.m. fugar. 

fuggevole adj. fugitiv ; trecător, vremelnic, 
fuggiacchiâre vt. , vi. (a) a încerca să te eschivezi / să te 
sustragi. 

fuggiâsco, - ăschi, adj. , s.m. 1. fugărit, fugar. 2. exilat ; 
refugiat. SIN profugo. 

fuggibile adj. evitabil ; de la care te poţi eschiva, 
fuggifatfca s.m. invar, leneş, tîrîie-brîu. 

fuggifugi s.m. mulţime de oameni care fug ; înghesuială ; 
panica. 

fuggimento s.m. 1 .(înv.) fugă. 2. curs. 3. evitare, fugă de ceva. 

4. (pict.) racursiu. 

fuggire 1. vi. (e) 1. a fugi, a alerga ; (înv.) ~ di volta a fugi 
dintr-o dată ; correr dietro a chi fugge a face binele cu sila ; 
- aU’occhio a se sustrage vederii. 2. (fig.) a scăpa (din gură). 
II. 1. a evita. 2. (pict.) a picta în racursiu. 3. (înv.) a ascunde ; 
a sustrage. 4. (înv.) a respinge, a recuza, 
fuggita sf. fugă. 

fuggitivo adj. 1. fugar. 2. timid. 3. fugitiv, trecător. 4. (înv.) de 
evitat, de ocolit. 

fftlo adj. „v m. 1. hoţ. 2. (om, lucru) ascuns, obscur, 
fălcro s.m. 1. punct de sprijin (la pîrghie). 2. (fig) centru de 
greutate. 

fulgere vi. (poetic) a străluci; a străfulgera, 
fulgidezza s.f. strălucire, străfulgerare, lumină vie. 
fulgiditâ s.f. (rar) v. fulgidezza 
fftlgido adj. fulgerător, strălucitor. 
fulg6re s.m. strălucire, fulgerare, 
fulgorfte s.f v. f o 1 g o r i t e 

fulgurale adj. (ant., lit., rar) privitor la fulger ; libri - -/ 
gromovnice. 

fulgure s.m. (înv.) 1. lumină, strălucire. 2. fulger. 

fuliggine sf 1. funingine. 2. (pop.) v. g o 1 p e (1). 

fuligginoso adj. plin de funingine. 

full s.m. ful (Ia jocul de cărţi). 

fultâne s.m. v. f o 11 o n e (1). 

fulldnica s.f. spălătorie şi curăţătorie în Roma antică. 

fulmicotăne s.m. (chim.) fulmicoton. 
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fulminante I. adj. 1. fulminant; fulgerător ; colpo ~ atac de 
apoplexie. 2. exploziv. 11. s.m. 1. capsă explozivă. SIN. 
innesco. 2. (rar) chibrit. 

ful minare 1. vt. l.a trăsni. SIN folgorare , saettare. 2. (fig.) a 
săgeta cu privirea. 3. (fig) a bombarda (cu artileria). 4. a 
electrocuta. II. vi. (e, a) impers. a trăsni ; a fulgera. III. vr. 
(despre rezistenţa electrică) a se arde ; la lampadina si e 
fulminata becul s-a ars. 

fulminăto 1. adj. trăsnit. 11. s.m. (in expr.) ~ di mercurio 
fulminat de mercur (exploziv). 

fulminaţi re, •trice adj., s.m. şi fi A. (mai ales fig. şi glumeţ) 
care trăsneşte. 2. (sport) tunar, 
fulminatorio adj. fulminant; distrugător, 
fulminazione s.f (rar) 1. trăsnire ; trăsnet. 2. fulgerare ; e 
morto per ~ a murit electrocutat. 3. v. folgorazione 
(2). 

fulmine s.m. 1. fulger ; descărcare electrică ; ~ a ciel sereno 
nenorocire din senin ; ~ di gueira general viteaz ; colpo di ~ 
a se îndrăgosti subit ; sei stato un ~ / persoană cu o fire 
impetuoasă ; i —i dell ’eloquenza vehemenţă în vorbire ; i 
~ -i papali excomunicare. 2. excomunicare, blestem. 
3. mînie, furie. 

fulmineamente adv. cu viteza fulgerului, fulgerător, 
fulmineitâ s.f. viteză fulgerătoare, 
fulmineo adj. fulminant, fulgerător, 
fulminfo s.m. (rar) fulgerare continuă, trăsnete, 
fulminâso adj. (înv. , fig.) fulminant, 
fultâra s.j. (înv.) sprijin, proptea, 
fulvido adj. 1. (rar) v. f u 1 g i d o. 2. blond-aprins. 
ftilvo adj. (lit.) galben-roşcat, blond-aprins. SIN. biondo, caldo, 
cupreo. 

fumâbile adj. care se poate fuma. 

fumâcchio, - ăcchi, s.m. 1. tăciune aprins. 2. fum vulcanic. 3. 

izvor termal. 4. afumare. 
fumâggine s.f. rugină a frunzelor. 

fumaiolo s.m. 1. coş ; hom. 2. (înv.) tăciune aprins. 3. (rar) 
fumarolă. 

fu mâna s.f 1. negură, pîclă, ceaţă mai puţin deasă. 2. negură / 
pîclă deasupra munţilor. 3. fum cu care se dădeau ştiri la 
distanţă. 

fumânte adj. aburind ; te caldo ~ ceai aburind, 
fumâre 1. vi. (a) 1. a fumega. SIN. esalare. 2. a aburi ; a 
produce aburi. 11 . vt. La fuma ; ~ come un camino / come 
un turco a fuma încontinuu ; ~ di rabbia a spumega de furie 
; — sela a nu-ţi păsa de ceva. 2. a trezi, a stîrni. 3. (înv. ) a 
avea un domiciliu stabil (din punct de vedere fiscal). 111. vi. 
impers. a fi mînios ; gli fuma este furios / violent, îi tună şi îi 
fulgeră ; e vietato ~ fumatul este interzis, 
fumăria s.f. (bot.) fumăriţă (Fumaria offiicinalis) ; prendere 
Ferba ~ a o lua la sănătoasă, a o lua la picior, 
fum ario adj. de / pentru fum ; canna ~ -a hom (la sobă), 
fuma rola s.f. (geol.) fumarolă. 
fumaruolo s.m. (înv.) gura de vatră / de cămin, 
fumasigari s.m. portţigaret. 

fumata s.f. 1. fum ; fare una ~ a trage un fum. 2. semnal dat 
cu ajutorul fumului, 
fu mată re, -trice s.m. şi f fumător, 
fume^.m. v. fumo. 

fu mea s.f 1. (înv. ) fumegare. 2. fum. 3. ceaţă, 
fumeggiâre vi. (a) La fumega ; a scoate fum. 2. (pict.) a 
nuanţa, a estompa : ~ le figure a estompa figurile, 
fumeo adj. (lit., înv.) ca fumul ; aburos ; afumat, 
fumeria s.f local în care se fumează, de obicei, opiu. 
fumettista s.m. 1. autor de poveşti în imagini, ilustrator de cărţi 
pentru copii (v. şi f u m e 11 o). 2. scriitor slab (calitativ), 
fumettistico adj. caracterizat prin superficialitate, de slabă 
factură. 


fumetto s.m. 1. lichior de anason. 2. pleavă de orez (din 
maşina de decorticat). 3. (pl.) serie de desene glumeţe, 
poveste în imagini ; giornale a ~-i revistă / magazin (pentru 
copii) cu poveşti ilustrate. 4. (depr.) roman foileton în 
imagini; roman în fascicule, 
fumicâre vi. v. f u m i g a r e. 

fîimido adj. (lit.) 1. fumegător. 2. plin de fum ; întunecat de 
fum. SIN. jumoso. fumante, fumeo. 
fumffero adj. fumigen, 
fumigânte adj. care fumegă, fumigen. 

fumigâre I. vi. (a) a fumega. II. vt. (înv.) 1. a afuma. 2. (lit.) 
a parfuma. 

fumigatârio adj. relativ la fumigaţie. 

fumigaziăne s.f fumigaţie, afumare (pentru dezinfectare etc.). 
fumista, - işti, s.m. 1. sobar. 2. şarlatan. 3. scriitor bizar (care 
caută să impresioneze prin ciudăţenie), 
fumisteria s.f. plăcerea de a face glume, pozne / de a spune 
şotii. 

fumivoro adj. , s.m. (dispozitiv) absorbitor de fum ; camino ~ 
cămin, şemineu. 

fumo, (înv.) fitmmo s.m. 1. fum ; tabacco da ~ tutun de fumat; 
saper di ~ a avea gust de afumat ; andare in - a dispărea, a 
se risipi ca fumul ; mandare in — a risipi, a nimici ; aver 
molto ~ e poco arrosto mai mare daraua decît ocaua ; (jur.) 
vender - a face trafic de influenţă, a escroca. 2. fumat. 
3. aburi ; un ~ un lucru de nimic. 4. patimă ; montare i — i 
a se înfuria. 5. trufie, fumuri ; gli sono montati i ~ -i i s-a 
urcat la cap. 6. tăciune, cărbune aprins, 
fumogeno adj. , s.m. fumigen. 

fumositâ s.J. L fumărie. 2. fum (uşor). 3. întunecime. 4. trufie, 
îngîmfare. 5. (înv., rar) gaze (la stomac), 
fumăso adj. 1. plin de fum. 2. întunecos. 3. fumegînd. 4. (fig.) 
cu fumuri, îngîmfat. 5. obscur, neclar. 6. ameţit de vin ; vino 
~ vin care emană un abur subţire (la destuparea sticlei), 
fumosterno s.m. (bot.) fumăriţă (Fumaria officinalis). 
funa s.f (bot.) broască (Opuntia ficus indica). 
funâio s.m. frînghier, fabricant / vînzător de frînghii ; fare 
come i ~ -i a-i merge rău, a i se înrăutăţi situaţia ; sempre da 
pie come un ~ mereu o iei de la capăt / de la început, 
funaiolo s.m. v. funaio. 

funambolesco adj. (mai ales figurat) de acrobat, de scamator, 
de echilibrist. 

funambolico adj. v. funambolesco. 

funambolismo s.m. 1. acrobaţie pe sfoară ; echilibristică. 

2. (fig.) abilitate în rezolvarea unor situaţii, 
funâmbolo, -ămbola s.m. şi / L dansator pe sîrmă. SIN. 
acrobata, ballerino, equilibrista. 2. (depr., pol.) politician 
abil. 3. (sport) dribleur. 

funame s.m. (colectiv) sfori (de toate felurile). SIN. cordame. 
funâro s.m. (omit.) v. succiacapre. 
funâta s.f. (lovitură dată cu o) fringhie ; ~ di ladri hoţi legaţi 
cu aceeaşi fringhie ; fare una ~ a face razie ; a prinde cu 
arcanul ; - di panni o fringhie întreagă de rufe (întinse la 
uscat). SIN. cor data. 

fune s.f L funie ; fringhie ; attaccarsi alle — i del cielo a se 
agăţa de un fir de pai; dare della ~ a da mai multă libertate ; 
allungare la - a acorda o amînare ; star sulla ~ a sta ca pe 
ghimpi, a fi în aşteptare. 2. (înv.) funie (de tortură) ; esser 
con la ~ alia gola a fi cu cuţitul la os. 3. (înv., mar.) parîmă; 
tagliare la ~ a ridica ancora ; dar volta alle — i a lega 
fringhiile ; tirar a una ~ a contribui de bună voie la binele 
comun. SIN. corda, capestro, cordone. 
funebre, (poetic, rar) funebre 1. adj. funebru ; carro ~ dric ; 
accompagnamento ~ cortegiu de înmormîntare. 2. (fig.) de 
nemîngîiat. SIN. lugubre, luttuoso, funereo. 
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funerâle I. adj. funerar. II. s.m. 1. înmormîntare ; (la pl.) 

funeralii. SIN. corteo funebre. 2. om îmbufnat / botos. 
funerânte adj. chiesa ~ biserica în care are loc slujba de 
înmormîntare. 

funerare vt. (înv.) a înmormînta. 
fu ne rar io. -ari adj. funerar, funebru, 
fânere s.m. (lit.) măcel, masacru. 

funereo adj. (lit.) 1. funebru ; campagna — a cimitir. 

2. lugubru, trist. 

funestăre I. vt. a provoca doliu / durere / nenorocire ; a 
îndurera, a îndolia ; ~ gli altari a profana altarele. II. vr. a 
se amărî, a se întrista. 

funesto adj. 1. funest. 2. (înv.) funebru. SIN. lugubre, luttuoso. 

3. vătămător. 4. dureros, trist; amar. 

fânga s.f. 1. mucezeală. 2. (bot.) mucegai verde sau albastru 
(Aspergillus herbariorum şi Penicilium crustaceum). 
fungâia s.f 1. pădure bogată în ciuperci. 2. plantaţie de 
ciuperci comestibile. 3. (depr.) generaţie abundentă (de poeţi 
etc.). 4. loc muced, 
fungâre vi. (a) a mucegăi, a mucezi. 

fdngere vi. (defectiv) a îndeplini o funcţie (în general prin 
delegaţie, fără a avea gradul respectiv) ; ~ da a ţine locul 
cuiva, a îndeplini funcţia de ; — da caposezione a îndeplini 
funcţia de şef de secţie, 
fungheto s.m. ciupercărie. 

funghetto I. s.m. plăcintă marchigiană. II. loc.adv. pietanza 
al - mîncare cu ciuperci, 
funghicolo adj. referitor la cultura ciupercilor, 
funghicoltore, s.m. funghicultore s.m. cultivator de ciuperci 
pe suprafeţe întinse, 
funghicoltura s.f cultura ciupercilor, 
funghire vi. (a) a mucegăi, a mucezi. 

fungia s.f madrepor din încrengătura celenteratelor (Fungia 
agariformis). 

fungibile adj. (jur.) fungibil ; lipsit de personalitate / de 
individualitate. 

fungibiiitâ s.f (jur.) calitatea de a fi fungibil. 
fungicida s.m. (chim.) fungicid, 
fungiforme adj. în formă de ciupercă, 
fungina s.f. camea / partea cărnoasă a ciupercii, 
fungio adj. relativ la morfologia ciupercii, 
fungo, funghi, s.m. 1. ciupercă ; ~ d’esca babiţă (Polyporus 
fomentarius sau ignarius) ; ~ di rischio lucru riscant; far le 
nozze coi ~ -ghi a face o nuntă săracă ; cercare i ~ -ghi a 
trîndăvi ; venir su come i - -ghi a creşte ca ciupercile după 
ploaie ; in una notte cresce un ~ n-aduce anul ce aduce 
ceasul ; jar nascere un - a găsi un pretext; pigliar il -ase 
mînia. 2. ciupercă (pentru cîrpitul ciorapilor) ; - atomica 
"ciupercă” produsă de explozia unei bombe atomice ; 
(ferov.) - delle rotaie parte superioară în profilul unei şine. 
3. (reg.) parte arsă a fitilului, care fumegă, 
fungositâ s.f 1. spongiozitate. 2. (med.) excrescenţă (pe o rană 
etc.). 

fungoso adj. 1. buretos, spongios, ca o ciupercă ; candela ~ -a 
lumină care fumegă. 2. plin de ciuperci, 
funicela s.f. (dim.) sforicică ; sfoară. 

funicolâre 1 adj. referitor la orice formaţiune anatomică 
asemănătoare unei sfori (cordon ombilical etc.). 
funicolâre 2 adj. 1. ca o funie. 2. care funcţionează prin 
intermediul fringhiilor / cablurilor. 
funicolâre 3 s.f funicular ; teleferic. 

funicolo s.m. 1. frînghiuţă. 2. (anat.) orice formaţiune 
asemănătoare cu o sforicică (cordon ombilical etc.). 3. (bot.) 
pedunculul ovulului angiospermelor. 
funivia s.f teleferic ; carrello di ~ benă de teleferic. SIN. 

juni cota re. 


funzionâle adj. funcţional, potrivit funcţiei ; architettura ~ 
arhitectură care corespunde funcţiei pe care o are. 
funzlonalismo s.m. funcţionalism. 
funzionalistico adj. referitor la funcţionalism. 
funzionalitâ s.f. 1. funcţionalitate. 2. (med.) bună funcţionare 
(a unui organ). 

funzionamento s.m. funcţionare, 
funzionânte adj. funcţional. 

funzionâre vi. (a) 1. a funcţiona. 2. a îndeplini o funcţie. 3. a 
sluji (liturghia). 

funzionârio, - ari s.m. funcţionar. SIN. autorită, impiegato, 
pubblico ufficiale. 
funzionarfsmo s.m. birocratism. 

funztâne s.f 1. funcţiune. 2. funcţie, slujbă. 3. (înv.) execuţie 
capitală \ fare la-a qualcuno a snopi în bătăi pe cineva \ far 
la - a un animale a castra un animal. 4. slujbă religioasă ; - 
funebre înmormîntare. 5. (fam., glumeţ) treabă, lucru. 6. rol, 
obligaţie într-o situaţie. 7. ceremonie. SIN. azione, 
certmonia, rito, uffido. 
fuochista s.m. v. f o c h i s t a. 

fuoco, - ochi , s.m. 1. foc ; fuochi di S. Elmo efect de 
electricitate pe vîrful copacilor, al catargelor etc. ; il sacro ~ 
inspiraţie poetică ; al ~ / foc ! ; vigili (sau guardie) del - 
pompieri ; ferri da ~ cleşte de foc ; cose di ~ lucruri 
îngrozitoare ; boIlare a - a înfiera ; metlere la mano sul - a 
pune mîna în foc, a jura ; mettere a ferro ea-/ a- e fiamma 
a trece prin foc şi sabie ; far - a trage cu o armă ; far - 
addosso a uno a) a trage în cineva ; b) (fig.) a pune pe jar pe 
cineva (un datornic etc.) ; avere il ~ addosso a fi plin de 
entuziasm ; diventare di - a se roşi tot la faţă ; (fig.) pigliar 
~ a lua foc, a se înfuria ; essere come l ’acqua e il - a trăi ca 
cîinele cu pisica ; metter troppa carne al - a se apuca de 
prea multe lucruri deodată ; (prov.) ogni acqua spegne il - 
orice lucru e bun la ceva ; metter Vesca accanto al - sacro a 
pune paie pe foc. 2. (med.) arsură ; - sacro herpes ; dar - a 
cauteriza ; bottone di - fier înroşit. 3. (fiz.) focar de lentilă ; 
(mat.) focar de elipsă. 4. cărbuni aprinşi, jar. 5. (poet.) fulger. 
6. (fig.) vatră, cămin. 7. (mar.) cazan de navă. 8. vivacitate, 
entuziasm. 9. strălucire. 10. (mar.) semnal luminos. SIN. 
vampa, favilla, fiamma, incendio. scintilla. 

Xuoryfor- prefix (indică excludere) afară ; fuoruscito exilat ; 

forviare a îndepărta, 
fuora adv. (înv.) v. f u o r i. 
fuorche conj., prep. în afară de, cu excepţia, 
fudri I. adv. , prep. în afara ; afară de ; gente di ~ oameni de 
la ţară ; venir - a ieşi la iveală ; mangiar - a lua masa în 
oraş ; dare mandar - a publica ; lasciar - a omite ; dar - 
documenti a prezenta acte ; dar ~ a vomita ; dir ~ a spune 
deschis ; parlar ~ dei denti a vorbi deschis fără menajamente 
; (mii.) tagliar - a izola de baza de operaţiuni ; - di burla 
fără glumă ; ~ di modo exagerat, peste măsură ; - di classe 
extraordinar ; ~ corn mere io care nu se mai vinde ; ~ corso 
ieşit din uz ; ~ ruolo netitular; - di mano peste mînă ; di - 
via pe căi ocolite ; essere - di strada a fi pe un drum greşit, 
a se înşela ; essere - dei minori a fi atins majoratul : - di se 
ieşit din minţi ; - misura peste măsură ; - d'uso învechit, 
care nu se mai întrebuinţează ; ~ di questo în afară de 
aceasta ; in ~ di cu excepţia ; alVinfuori di în afară de \fuor 
- de-a curmezişul. II. s.m. (în expr.) di - exterior, aspect 
exterior. 

fuoribordfsmo s.m. sport practicat cu bărcile cu motor, 
fuoribordo s.m. (mar.) 1. punte, covertă. 2. barcă cu motor 
(avînd motorul la suprafaţă), 

fuoriborsa loc. adj. operaţii de bursă efectuate în afara pieţii 
oficiale. 

fuochista s.m. v. 1 o c h i s l a 
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fuoriclasse s.m. şi adj. în afara situaţiei, străin, 
fuoricombattimento s.m. şi adj. în afara luptei, străin de 
situaţie. 

fuorigtâco s.m. şi adj. în afara jocului, 
fuorilegge s.m. în afara legii, fărădelege ; escroc, bandit, 
fuoriserie s.m. şi adj. în afara seriei, ceva de excepţie, 
fuoriscitismo s.m. exil politic. 

fuormisOra I. adv. peste măsură. II. adj. nestăpînit, vicios, 
fuoruscito s.m. exilat politic, refugiat, fugar; emigrat, 
fuorviâre 1. vi. a devia, a se rătăci. 2. a corupe, a înşela pe 
cineva. 

fur ace adj. (înv.) hoţ, hoţoman, 
furare vt. (înv. poetic) a fura. 
furbacchione s.m. ştrengar, 
furbacchiotto s.m. pungaş mic, ştrengar, 
furberia s.f. 1. viclenie. 2. (înv.) glumă, farsă, 
furbertâla s.f. mică excrocherie, viclenie, isteţime, 
furbesco, - eschi, adj. 1. viclean, şiret. 2. pungăşesc ; lingua 
~ -a argou de apaşi. 

furbescamente adv. în mod viclean, înşelător, hoţesc, 
furbetto s.m. mic ştrengar. 

furbizia s.f. viclenie, şiretenie, abilitate ; prima ~ e il non 
parerfurbo prima şiretenie constă în a nu părea şiret, 
fikrbo adj. 1. viclean, şiret ; occhi ~ -/ ochi vioi, şireţi. Ifînv.) 
pungaş. 

furcifero s.m. (înv.) pungaş, ticălos. 
fur£n te adj. furios, 
furere vi. defectiv, a se înfuria, 
fureria s.f (mii.) birou de furier. 

furetto şi furetto s.m. (zool.) dihor (Furus mustela, Mustella 
pitorius). 

furfantâggine s.f ticăloşie, 
furfantâglia s.f. adunătură de bandiţi. 

furfantâre I. vi. (înv.) a duce o viaţă de ticălos. II. vt. (înv.) a 
obţine ceva în mod necinstit. 

furfânte s.m. 1. răufăcător, ticălos, nemernic; gettarsi al ~ a se 
ticăloşi. 2. (înv. ) cerşetor, 
furfanteggiăre vi. (a) a fi răufăcător, ticălos, 
furfanten'a s.f. ticăloşie, nemernicie, 
furfantesco, - eschi, adj. pungăşesc ; nemernic, ticălos, 
furfantfna s.f. glumă urîtă, farsă zgomotoasă, 
furfantino adj. de apaşi; lingua ~ -a argou de apaşi, 
furare vt. 1. a comite fapte rele, 2, a fura din banii daţi de 
tîrguială ; a şterpeli, 
furfarâceo adj. v. f orforaceo. 
furgdnes.w. furgon. 
furgoncino s.m. furgonetă. 
furgom'sta, -îsti, s.m. şofer pe o furgonetă. 
furia s.f. 1. furie, mînie. 2. (indică repetarea acţiunii în expr.) 
a ~ di cantate cîntînd (mereu). 3. grabă ; correre a~ a veni 
în goana mare ; metter ~ a grăbi ; - delle faccende urgenţă a 
treburilor ; di ~ în grabă ; in fretta e ~ val vîrtej. 4. (înv.) 
turbare. 5. (ant.) erinie. 6. persoană furioasă. SIN. furore ira. 
fu riale adj. (rar) ca o furie, 
furiâno s.m. vînt pe Marea Adriatică. 
furiâre vi. (a ; înv. , poetic) v. infuriare. 
furiâta s.f furie ; una ~ di vento o rafală de vînt. 
furibondo adj. 1. furibund, mînios. SIN. furioso, impetuoso. 

2. (glumeţ) excesiv, exagerat, 
furicare vt. (înv.) a scotoci. 

furiere I. s.m. 1. (mii.) furier. 2. anunţător, premergător. II. 

adj. ataşat la un birou de furieri, 
furigetto s.m. gogoaşă de mătase, 
furiosamente adv. cu furie, cu mînie ; cu iuţeală, 
furioso adj. 1. furios, mînios. 2. agitat, repezit. 3. violent ; 
intens, îndîrjit. 4. nerăbdător. 5. atroce. 


furlâna s.f dans popular (din Friuli) ; muzica după care se 
execută un dans popular (din Friuli). 
ftkro s.m. (înv.) hoţ, fur. 

furore s.m. 1. mînie, furie ; far ~ a face senzaţie, furori. 
2. (fig.) avînt ; inspiraţie. 3. excitare ; delir. SIN. furia , 
impeto. esaltazione. 

furoreggiâre vi. (a) a face furori, a plăcea mult. 

furtăre vt. (înv.) a sustrage, a fura. 

furtivamente adv. 1. pe ascuns, pe furiş. 2. prin trădare. 

furtivo adj. 1. ascuns, furişat ; occhiate — e privire furişe. 

2. (jur.) furat ; roba ~ -a lucruri de contrabandă. SIN. 
nascosto. 

fiirto s.m. 1. furt, hoţie ; di roba ~ pe ascuns, pe furiş ; 
- aggravato furt calificat ; ~ con scasso furt prin efracţie ; 
~ letterario plagiat. 2. obiectul furat. SIN. ruberia, ladreria. 

3. uneltire. 4. ~ di mente distracţie, 
furuncolo s.m. v. foruncolo. 
fusa 1 s.f. pi v. f u s o 2 (8). 

fiisa 1 , fu sea s.f. (înv.) v. croma. 
fusâggine s.f (bot.) salbă-moale (Evonymus latifolius). 
fusâgliev./ pl. cafeluţe (leguminoase) în saramură, 
fusăio s.m. fabricant şi vînzător de fuse. 

fusaiola, fusarola, fuseruola s.f. 1. (arhit.) fusarolă. 2. disc 
mic (ca greutate la războiul de ţesut ş.a.). 
fusaiolo s.m. disc mic (care reglează învîrtirea fusului), 
fusaiuolo s.m. v. f u s a i o 1 o. 
fusarola s.f. v. f u s a i o 1 a. 

fusata s.f. 1. fir învîrtit pe un fus. 2. lovitură dată cu un fus. 
fusâto adj. în formă de fus, fusiform. SIN. affusolato. 
fuscello s.m. 1. aşchie, ţandără. SIN. stecco, festuca. 2. om slab 
/ subţire ca o aşchie. 

fusciâcca s.f. eşarfa de mătase (în talie). 

fusciăcco s.m. ţesătură de mătase, brocart; postav brodat. 

fusciârra s.f. ştrengar, puşlama. 

fâscina s.f (ist., ant.) armă în formă de trident folosită de 
pescari sau de gladiatori, 
fusdlla s.f vîrtelniţă (pentru făcut fringhii etc.). 
fusellato adj. fusiform, 
fusellatura s.f formă de fus. 

fusello s.m. 1. un fel de gherghef (pentru dantele). 2. ax, fus 
mic. 

fuselolo s.m. (chim.) fusel. 

fuserâgnolo s.m. (înv.) lungan. 

fuseruola s.f v. f u s a i o I a. 

fusibile I. adj. (fiz.) fuzibil. II. s.m. siguranţă. 

fusibilită sf (fiz.) fuzibilitate. 

fusiera s.f parte a războiului de ţesut în care sînt prinse fusele 

fusifdrme adj. fusiform. 

fusile adj. (înv.) fuzibil. 

fusilli s.m. pl. paste pentru supă. 

fusione s.f 1. topire. SIN. liquefazione. 2. turnare (a unui 
clopot, a unei statui, a unei piese de artilerie etc.). 3. (fig.) 
fuziune, contopire ; asimilare ; (gram.) ~ delle vocali 
asimilarea vocalelor. 4. (înv.) efuziune. 5. acord, armonie, 
fusionista s.m. şi f (pol.) fuzionist. 
fuso* part. tr. de la f o n d e r e. 

fâso 1 s.m. ,fusa s.f. pl. 1. fus ; andarsene come un ~ a pleca 
repede, a fugi. 2. (arhit.) trunchi de coloană. 3. (mec.) 
chemer (la strung). 4. sondă de verificat conţinutul (la saci 
etc.). 5. (geogr.) ~ orario fus orar. 6. (geom.) axă. 7. (anat.) 
tibia, 8. (la pl. f. în expr.) far le ~ -a torte a pune coame ; 
far le fusa (despre pisici) a toarce. 9. coamele neramificate 
ale cerbului. 

fusolâna s.f. (înv.) varietate de struguri. 

fusoliera sf. 1. barcă mică cu fundul rotund. 2. (av.) fuselaj. 
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fusolo s.m. 1. (anat.) tibia. SIN. tibia, stinco. 2. par (în 
crescătoriile de midii), 
fusdre s.m. turnător ; v. şi f o n d i t o r e. 
fusorio adj. referitor la topire ; forno ~ cuptor de topit, 
ftista s.f 1. corabie lungă, subţire şi iute (folosită de piraţi). 2. 

flacără, torţă. 3. frînghie, funie, 
fustâgno^.m. aba. 

fustaia s.f. pădure bătrînă cu copaci înalţi şi subţiri, 
fustanella s.f. fustanelă (la greci). 

fustella s.f 1. (tehn.) aparat care taie şi îndoaie hîrtia şi 
cartonul. 2. (farm.) etichetă cu preţul medicamentului. 3. 
(mec.) parte a carotierei. 

fustellăre vt. 1. a tăia hîrtia cu fustella (1). 2. (mec.) a scoate 
caro te. 

fustibalo s.m. un fel de praştie medievală, 
fusticelloxm. rămurică. 
fusticino s.m. (bot.) tulpiniţă. 

fus riga re vt 1. (îit.) a biciui, a flagela. 2. a critica violent; ~ / 
costumi corrotti del proprio tempo a critica moravurile 
corupte din jurul tău. SIN. censurare. 
fustigatdre s.m. 1. persoană care biciuieşte viciile şi 
moravurile înrăite. 2. (fig.) zbir. 


fustigaztâne s.f biciuire, flagelaţie. 

fusto s.m. 1. (bot.) trunchi, tulpină. 2. (arhit.) trunchi de 
coloană. 3. (mar.) catarg. 4. (anat.) tors, trunchi omenesc. 5. 
recipient, vas ; butoi. 6. (tehn.) schelet, osatură (a unei 
canapele, a unei umbrele etc.). 7. tînăr cu forme atletice şi 
armonioase. 8. (înv., mii) afet. 
fâta' s.m. un fel de halat (veşmînt al etiopienilor). 
futa 1 s.f fugă. 

futile adj. 1. uşuratic ; nesocotit, frivol. 2. neînsemnat ; 

trecător, mic. SIN. inutile, vano, da nulla. 
futilită sf 1. nesocotinţă ; uşurinţă ; frivolitate. 2. lucru 
neînsemnat. SIN inutilită, vanitâ. 
futuribile I. adj. care poate avea loc în viitor. 11. s.m. om de 
ştiinţă care se ocupă de viitor, viitorolog, 
futurismo s.m. futurism, 
futurista s.m. futurist. 

futuro I. adj. viitor. SIN. avvenire. II .s.m. 1. (gram.) viitor. 
2. vremea viitoare. 3. logodnic. 4. (la pi) urmaşi, posteritate. 
SIN. avvenire, venturo. 
fuzzicâre vt. a scotoci, 
fuzzico s.m. vergea, bastonaş. 



G 


g (gi) s.m. şi f (sunetul şi litera) g. 
gabardina sf gabardină. 
gabârras./ (mar,) gabară. 

gabarriere s.m. (mar.) 1. proprietarul unei gabare. 2. persoană 
care transportă marfa cu gabarele. 
gâbba s.f. (înv.) batjocură, 
gabbacristiâni s.m. (fam.) înşelător, impostor, 
gabbadeo s.m. prefăcut, ipocrit; impostor. SIN. imbroglione. 
gabbamento s.m. batjocorire ; batjocură, 
gabbamăndo s.m. impostor. 

gabbăna s.f. haină cu glugă ; (fig.) voltar - a-şi schimba uşor 
părerile. 

gabbanella s.f 1. (dim.) halat alb (de spital, de laborator) ; 

essere in ~ a fi de serviciu. 2. capot, halat de casă. 
gabbâno s.m. 1. haină largă, manta. 2. suman ; stare in ~ a trăi 
la ţară. 3. halat de casă. S/N. pastrano. zimarra. 
gabbare I. vt. a înşela, a păcăli; a-şi bate joc ; (prov.) avuta la 
grazia, gabbato lo santo a nu se ţine de promisiune. II. vr. 
a-şi bate joc de cineva. III. vi. (a) a se distra, 
gabbasânti^.m. invar, ipocrit, 
gabbatăre, -trices.m. şi f înşelător. 

gâbbia s.f. 1. colivie ; - ritrosa cursă de prins păsări. 2. cuşcă; 
(glumeţ) ~ di matti societate veselă ; balamuc. 3. boxă ; 
~ delVascensore cabină de lift. 4. (fig.) închisoare ; entrare 
in ~ ase înhăma la o muncă. SIN. carcere, galera. 5.(mar.) 
gabie. 6 .(med.) ~ toracica cavitate toracică. 7. (înv.) un fel 
de lectică. 

gabbiâio s.m. constructor/vînzător de cuşti şi colivii, 
gabbiăno s.m. 1. (omit.) pescar (Larus ridibundus) ; - 
argentato pescar-de-mare, marţi n-mare (Larus argentatus). 

2.(fig.) prostuţ, nătîng. SIN. alcione, piombino, laro. 
gabbiâta s.f I. (număr de) păsări care intră într-o colivie. 

2. lovitură dată cu o cuşcă, 
gabbiere s.m. (mar.) gabier. 

gabbiăne s.m. (augm.) 1. colivie mare, cuşcă ; mettere nel ~ a 
înşela. 2. (jur.) boxă a acuzaţilor. 3. gabion. 
gâbbo s.m. batjocură, glumă \ farsi ~ di a rîde de. 
gâbbro s.m. 1 . (miner.) rocă verzuie, vulcanică. 2. teren arid, 
bogat în magneziu. 

gabella s.f. 1. impozit, taxă comunală. 2. taxă vamală. 3. birou 
vamal. 4.(îhv.) impozit ; fare il minchione per non pagar ~ a 
face pe prostul. 

gabellabile adj. 1. impozabil. 2. (fig.) care poate fi luat drept 
bun, verosimil ; admisibil. 

gabellâre vt. \frar) a impune (taxe). 2 .(fig.) a admite, a crede ; 
a judeca. 3. a face să treacă drept..., a fi luat drept...; tutti lo 
gabellano per ladro toţi îl iau drept hoţ. 4. a denunţa ca ; la 
gabellano un ’eresia lucrul este denunţat drept o erezie. 5. a 
accepta; a lua drept bun, a admite, 
gabelliere s.m. (aproape înv.) 1 . vameş. 2. agent fiscal, 
gabeliino s.m. 1. (depr.) vameş. 2.(înv.) vamă, barieră (la 
intrarea în oraş). 

gabellotto s.m. vameş; administrator; vătaf, 
gabinettista, -işti. s.m. şef de cabinet (al unui ministru), 
gabinetto s.m. 1. cabinet ; questione di - chestiune de 
încredere ; affari di ~ treburi serioase ; corriere di ~ curier 


diplomatic ; ~ di Jisica laborator de fizică ; - di lettura sală 
de lectură. 2. guvern ; minister cu întreg grupul de miniştri. 

3. consiliul particular al unui suveran sau conducător de stat. 

4, grup higienic/sanitar ; spălător ; toaletă, 
gabriella s.f. (înv.) piruetă. 

gaelico, -etici, adj. (ist.) gaelic (irlandez şi scoţian), 
gâffa s.f. (mar.) gafa, cange (de pescuit), 
gâffe s.f gafa. 

gagâ s.m. invar, tînăr vanitos ; dandi. 
gagâte s.f. jais. varietate de antracit (lucrat pentru podoabe), 
gaggiâ s.f. (bot.) salcîm (Robinia pseudoacacia) ; floare de 
salcîm. 

gâggio s.m. (pop., tosc.) salcîm. 

gâggio s.m. (înv. ) 1. gaj ; amanet. 2. ostatic. 3. soldă ; penna a 
~ scriitor plătit (pentru a scrie într-un anumit fel). 4. răsplată, 
gagliarda s.f numele unui dans vechi, vioi ; melodia după care 
se execută dansul gagliarda ; alia ~ cu vioiciune, 
gagliardetto s.m. (dim.) steguleţ; stindard, 
gagliardia s.f. 1. vigoare, voîincie. 2. vitejie, 
gagliârdo adj. 1. voinic, viguros ; terreno - pămînt greu de 
arat; (dial.) peso ~ depăşire de greutate. 2. viteaz. 3. vino - 
vin bun/tare. 

gaglioffâggine s.f. 1. (rar) prostie, neghiobie. 2. (înv.) răutate, 
ticăloşie. 

gagliofferia s.f (rar) v. g aglioffaggine. 
gaglioffo s.m. 1. (lit.) neghiob, nătărău. 2. (înv.) răufăcător, 
ticălos ; leneş. 3.(7 nv.) cerşetor, găgno s.m. 1. vizuină ; 
culcuş ; ascunziş. 2.intrigă, încurcătură. 3. pîntec. 
gagnolâre vi. (a) 1. a chelălăi. 2. a se văita, a se jelui, 
gagnolio s.m. 1. chelălăială. 2. văicăreală. 
gai£zza sf 1. veselie, bună dispoziţie. 2. bucurie, fericire. SIN. 
gioia, letizia. 

gâio 1. adj. 1. plăcut, vesel. 2. abundent; borsa ~ pungă plină ; 
gente --a a promesse oameni care promit uşor şi nu se ţin de 
cuvînt. 3. (înv.) drăguţ, frumos. SIN. festoso, gioioso. II. s.m. 
veselie. 

gala I. sf. 1.garnitură de dantelă. 2. lux, eleganţă; mettersi in ~ 
a se găti; far ~ a se veseli, a se bucura ; di - vesel; pranzo di 
~ masă de gală ; abito di ~ haină de gală ; parlare in ~ a 
vorbi elegant. SIN. fasto, pompa. II. s.m. (mar.) ~ di 
bandiere arborarea pavoazului; sărbătoare de steguleţe. SIN. 
pavesata. 

galalite sf. (chim.) galalit. 
galâna sf broască ţestoasă, 
galâno s.m. 1. fundă elegantă. 2. găteală, 
galante I. adj. I. gentil, galant. 2.(despre haine) elegant. 
3. (înv.) cinstit, bun. SIN. gentile, elegante. II. s.m. 1. per¬ 
soană onestă. 2. îndrăgostit, amant, 
galanteggiâre vi. (a) a fi galant/amabil. 

galanteria s.f. 1. gentileţe, amabilitate. 2. frumuseţe, eleganţă; 

lucru frumos/elegant. 3. obiect de lux. 4. mîncare fină. 
galantina sf 1. aspic. 2. (înv.) melcişofi (gătiţi), 
galantino adj. (dim.) 1. frumuşel, drăguţ. 2. galant, 
galânto s.m. (bot.) ghiocel (Galanthus nivalis). 
galantonfsmo s.m. (fam.) onestitate, cinste, 
galantudmo (pop.) galantomo s.m. om cinstit, om cumsecade ; 
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(prov.) il tempo e ~ timpul e dascălul cel mai bun ; ehi, ~ / 
ei, domnule ! (chemare adresată unui necunoscut) ; vivere da 
- a se bucura de viaţă. 

galâssia s.f 1. (astron.) galaxie. 2.grup de persoane de seamă, 
galateo s.m. 1. cod al bunelor maniere. 2. bună-cuviinţă, 
politeţe. 

galâtdco adj. (astron.) galactic. 

galattite s.f. (miner.) galactită. 

galavârna s.f. chiciură, promoroacă. 

galbano s.m. răşină (extrasă din planta Ferula galbanifera). 

galdere vi. (înv.) v. g o d e r e. 

galea s.f (ist., mar.) galeră. 

gâlea s.m. (ant.) coif (la romani). 

galeare I. vt. (înv.) a înşela. ILvi. a se înveseli, a rîde.. 

galeăto adj. (ant.) cu coif pe cap. 

galega s.f. 1. (bot.) ciumărea (Galega ojficinalis). 2. înşelătorie 
(a unui negustor). 

galena s.f 1. (miner.) galenă. l.(radio) galenă ; apparecchio a 
~ aparat cu galenă. 

gal£nico, -ici. adj. galenic ; propriu medicinei empirice (a lui 
Galenus). 

galedne s.m. 1. (ist., mar.) galion. 2.om de nimic, laş. 
galeotta s.f. (ist., mar.) galiotă. 

galeotto' s.m. 1.sclav condamnat să vîslească la galere. 2. 
ocnaş ; da ~ a marinaro ca între prieteni. 3.ticălos ; 
pezevenghi. 4 flit.) cîrmaci. 

galeotto 2 adj. , s.m. mijlocitor ; codoş. SIN. mezzano, ruffiano. 
galâra s.f 1. (ist., mar.) galeră. 2.muncă silnică ; ocnă ; 
pezzo/avanzo di ~ ticălos. 3. (fig.) viaţă grea, chin. 4. închi¬ 
soare. 

gal£ro s.m. 1. pălărie de cardinal. 2. căciulă (de lînă, de blană). 
gal£stro s.m. (geol.) rocă argiloasă. 

gălestra s.f. (înv., omit.) specie de pescar (Larus tridactylus). 

galigălo s.m. (înv.) argăsitor. 

galileo adj ., s.m. galileian, din Galileea. 

galtâsso s.m. (înv.) arşice. 

galiziino adj. ,s.m. galiţian, din Galiţia. 

gâlla' s.f. 1. băşică, excrescenţă. 2. (bot.) gogoaşă ; noce di ~ 
gogoaşă de ristic ; - di Ischia (sau Istria ) gogoaşă de gorun ; 
barattar - a muschio a schimba ceva rău pe ceva bun. 3. 
(înv.) ghindă. 4, lucru foarte uşor ; a ~ la suprafaţa apei ; 
(fig.) stare a ~ a se menţine la suprafaţă, a reuşi ; venire a ~ 
a ieşi la iveală. 5. (veter.) umflătură (la piciorul calului). 6. 
(înv.) pilulă. 

gălU 2 s.m. (antic.) preot al Cybelei; eunuc. 
gallăre 1 vi. (a) 1. (înv.) a pluti. 2. (fig., lit.) a se înfumura, a fi 
mîndru. 

gallare 2 1. vt. a fecunda (oul de găină). II. vi. (a ; fig.) 1. a se 
înveseli. 2. a se îngîmfa. 
gallastrăne s.m. (augm.) cocoş mare. 
gallatâra s.f. fecundarea oului de găină. 

gaIkeggiam£nto s.m. plutire. 

galleggiănte adj. 1. plutitor ; mulino - moară plutitoare ; 
(mec.) trattato dei ~ -i tratat de hidrostatică. 2. (mar.) 
geamandură. SIN. boa. 3. (mar.) linie de plutire a vaselor. 
SIN. bagnasciuga. 

galleggiâre vi. (a) 1. a pluti. 2. a se clătina ; a fi ameţit. 3. a se 
veseli, a petrece. 

gallâgo, -eghi, adj ., s.m. galician, din Gaticia (Spania). 
gallerU s.f. I. galerie, coridor. 2. galerie (de tablouri). 3. 

(ferov.) tunel. 4. (teatru) galerie. 5. pasaj, galerie (în oraş), 
gallese adj. , s.m. gal (din Ţara Galilor), (locuitor) din Wales. 
gallesa s.f. păstaie. 

galletta s.f. 1. galetă, pesmet/pîine de război. 2. coarnă 
(struguri). 

galletto 1 adj. (numai în expres.) uva ~ -a struguri negri, coamă. 


galldtto 1 s.m. 1. (dim.) cocoşel ; fare il ~ a) a fi neastîmparat; 
b) a se înfuria ; c) a face pe ţanţoşul ; - di primo canto 
cocoşel ; far la cena del ~ , un salto e a letto a se culca 
nemîncat ; ~ di bosco pupăză ; fagiuoli ~ -i fasole cu bob 
mare. 2. ~ di marzo (pop.) pupăză. 
gall£tto* s.m. şurub, 
gallicanismo s.m. (bis.) galicanism. 
gallicano adj. (bis.) galican. 
gallicinio s.m. (lit.) cîntecul cocoşului, 
galliclsmo s.m. (lingv.) galicism. 

gallicizzâre I. vt. (lit.) a franţuzi (limba). II. vi. (a) 1. a imita 
pe francezi. 2. a folosi franţuzisme. III. vr. a se franţuzi, 
găllico', -ici, I. adj. (lit.) gal, galic ; cane ~ specie de ogar ; 

morbo- sifilis. II. s.m. limba galică. 
gâllico 1 , -ici, adj. (chim.) galic ; acido ~ acid galic, 
gallina s.f. găină ; ~ jaraona bibilică ; (dial.) ~ della madonna 
rîndunică ; ~ cedata pescar-alb ; ~ giudea corlă, pescar ; 
lat te di ~ lapte de pasăre ; venir la pelle di ~ ai se face 
pielea de găină ; raspatura di ~ scris urît/laba gîştei; (înv.) ~ 
bagnata a) curcă plouată; b) slab, leneş ; - vecchia fa buon 
brodo găina bătrînă face zeama bună ; chi di ~ nasce 
convien che raspi (sau razzoli ) ce năşte din pisică şoareci 
mănîncă ; la ~ che canta (sau schiamazza) ha fatto luovo 
cine se scuză se acuză ; andare a ~ a se mina, a muri. 
gallinâccio I. s.m. 1. (reg.) curcan. 2. (bot.) bureţi galbeni 
(Cantharellus cibarius). II. adj. de găină, 
gallinâceo 1. adj. (omit.) galinaceu. II. s.m. pi galinacee. 
gallinâio s.m. coteţ de găini, 
gallinâme s.f (colectiv, depr.) găini. 

gallintlla s.f (dim.) 1. (ornit.) puică ; le sette ~ -e cloşca-cu- 
pui, constelaţia Pleiadei. 2. lişiţă ; - di mare corlă (Gallinula 
chloropus). 3 .(bot.) lăptuci sălbatice, 
giilio s.m. (chim.) galiu. 

gillo' s.m. cocoş ; ~ dIndia curcan ; - di montagna sau ~ 
cedrone cocoş sălbatic (Tetrao urogallus) ; - d‘Istria specie 
de peşte marin (Blennius alauda) ; essere il ~ della Checca a 
fi fantele mahalalei ; un passo di - o distanţă mică ; peso ~ 
(sport) categorie cocoş (la box). 
gâllo 1 s.m. (ist.) gal. 
gillo* s.m. (înv.) veselie, 
gaildccia s.f (mar.) manetă de ghidare, 
gallofobia s.f. galo fobie, 
gallomanla s.f. galomanie, 
galloniio s.m. ceaprazar. 
gallonire vt. a tivi, a împodobi (cu galoane). 
gallăne 1 s.m. 1. galon ; bagnare i galloni a sărbători o nouă 
promoţie. 2. (înv.) os iliac ; aver molti anni sul ~ a fi 
împovărat de ani. 

gallăne 1 s.m. măsură de capacitate, 
galldria s.f (fam.) petrecere, zaiafet, 
galloriire vi. (a ; rar, înv.) a petrece gălăgios, 
gallo-romăno adj. gatoroman. 
gallo-romanzo adj. (lingv.) gatoroman ic. 
galldzza s.f v. g a 11 o z z o 1 a. 

gallozzola s.f 1. băşică. 2. bulă (de aer). 3. umflătură (în urma 
unei înţepături). 4. (rar) gogoaşă (pe ramură de stejar) ; 
conoscere le ~ -e dei pater noştri a şti ce vrei. 
giliules./. pl. stelele Pleiadei, 
galluzzire vi. a se veseli, a petrece, 
galluzzo s.m. (înv., bot.) jugastru (Acer campestre). 
galoppânte adj. (med.) galopant ; tisi / polmonite ~ 
tuberculoză galopantă. 

galoppare vi. (a) 1. a galopa ; a alerga. 2. (fig.) a se agita, a 
alerga de colo-colo. 3. - la fantasia a se lăsa în voia 
imaginaţiei. 

galoppâta s.f cursă de galop, galopadă. 
galoppatăio s.m. alee pentru călăreţi (în parcuri etc.). 
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galoppatore, -trice adj. , s.m. şi f. 1. (cal) byn la galop. 2. 
(om) purtat în galopul calului. 

galoppmo s.m. 1. trepăduş, slugă ; ~ elettorale agent electoral. 

2. (fam., glumeţ) piccolo, ajutor de chelner, 
gatâppo s.m. galop ; andare di ~ a da fuga undeva, a se duce 
repede. 

galvânico, -ici, adj. galvanic, 
galvanismo s.m. galvanism. 
galvanizzamento s.m. galvanizare. 

galvâno s.m. (tipogr.) gravură în aramă (obţinută prin galvano- 
plastie). 

galvanometro s.m. galvanometru. 
galvanoplâstica s.f. galvanoplastie. 
galvanoscopio s.m. galvanoscop. 
galvanostegia s.f. galvanostegie. 
galvanotecnica s.f. (elctr., chim.) galvanotehnică. 
galvanotipia s.f. (tipogr.) galvanotipie. 

gamba s.f. 1, picior ; gambă ; fare le ~ -e giacomo giacomo a 
tremura de oboseală ; di sotto — -e repede, în goană ; fare il 
passo seconda la ~ a te întinde cît ţi-e plapuma ; mettere i 
bas toni fra le — e a pune beţe în roate ; gamba gamba pe 
jos ; ~ corta şchiop ; — e di stoppa picioare nesigure ; 
mettersi la coda fra le ~ -e a pleca cu coada între picioare ; 
mettersi la via tra le — e a-şi lua picioarele la spinare ; 
mettersi tra le ~ -e di alcuno a deranja ; andare di buone ~ - 
e a umbla repede ; (fig.) dare alle ~ -e a săpa pe cineva ; 
darsi alle gambe da se a-şi face singur rău ; darsela a ~ -e a 
o şterge, a o lua la fugă ; mettere le gambe in capo a o lua la 
fugă, a-şi lua picioarele la spinare ; in ~ sau in ~ -e a) 
robust, voinic, sănătos, b) sigur pe sine ; a ~ -e levate in aria 
răsturnat, în mare dezordine ; andare a — e levate a merge 
orbeşte ; mandat e a~ -e levate a ruina ; male in ~ slab, fără 
putere ; sentirsi male in - ase simţi în primejdie, a nu fi 
sigur de sine ; stirare le ~ -e a muri ; aver ~ -e a una cosa 
a se pricepe la un lucru ; fare le ~ -e a ajuta, a sprijini ; jar 
una cosa di sotto - a lua pe cineva peste picior ; (prov.) chi 
non ha testa, abbia — e unde nu-i cap, vai de picioare ; la 
bug'a ha le - -e corte minciuna are picioare scurte. 2. linie, 
bastanaş (de literă). 3. braţ (la cleşte, la foarfece etc.). 
gambacorta s.m. şchiop ; (glumeţ, fam.) Vultimo a comparir fu 
~ veşnicul întîrziat. 

gambale s.m. 1. jambieră, pulpar. 2. carîmb (la cizmă). 3. cala¬ 
pod. 4. (ist.) cuirasă (la picior). 5. (înv.) tulpină, 
gambalunga s.m. (fam., glumeţ) lungan, 
gâmbaro s.m. (înv.) v. g a m b e r o. 

gambâta sf 1. lovitură de picior. 2, piedică (pusă cu piciorul) 
; dare la~a uno a-i lua cuiva logodnica (logodnicul), 
gambecchio s.m. (omit.) specie de pescar (Tringa minuta). 
gamberâna sf unealtă de pescuit raci. 
gamber£tto s.m. (zool.) crevetă (Crangon vulgaris). 
gambero s.m. 1. rac ; - marino homar (Homarus vulgaris) ; 
andare / fare come i — -/ a merge ca racul. 2. (fig.) greşeală 
grosolană. 

gamberdne s.m. (augm.) 1. rac mare. 2. picior umflat. 3. 

(glumeţ) om cu picioare lungi, lungan, 
gambătta s.m. (dim.) 1. picioruş ; giocar di ~ a dansa. 2. 

(omit.) bătăuş (Philomachus pugnax). 
gambettâre vi. (a) v. s g a m b e 11 a r e. 
gambetto s.m. (dim.) 1. (în expr.) dare il ~ a) a pune piedică 
cuiva (cu piciorul) ; b) (fig.) a da la o a parte pe cineva, a lua 
locul cuiva. 2. gambit (la şah). 3. (mar.) ghirlandă, 
gambiera s.f. 1. (ist.) jambieră (la armură). SIN. schiniere. 2. 
jambieră, fîşie de piele sau stofa (care apără piciorul). SIN. 
gambale. 

gâmbo s.m. 1. (bot.) peduncul ; — del fiore tulpină, tijă. 2. 
mîner, coadă (de sculă). 3. linie, bastonaş (de literă). SIN 
stelo, peduncolo. 


gambone s.m. (augm.) 1. picior umflat. 2. (înv.) trufie ; stare al 
- a se lua la întrecere. 

gambugio s.m. (înv.) (soi de) varză de iarnă, 
gambuto adj. 1. cu picioare lungi şi subţiri. 2. (bot.) cu lujerul 
înalt. 

gamello adj. nupţial. 

gamella s.f 1. gamelă, blid ; mangiare alia ~ a-şi face stagiul 
militar. SIN. gavetta. 2. (mar.) totalitatea tacîmurilor pentru o 
masă pe navă. 
gamete-ţ.m. gamet. 

gâmma' sf. 1. (muz.) gamă ; (radio) ~ d onde lungimi de 
undă. 2. gama (literă grecească). 
gâmma 2 adj. invar, raggi ~ raze gama (radiografie), 
gâmmaro s.m. specie de crustaceu (Gammaruspulex). 
gammâto adj. îndoit; croce ~ - a svastică. 
ga m mau le s m (chir.) bisturiu rotund, 
gamtirra sf (un fel de) fotă de sărbătoare, 
gâna s.f. dorinţă, poftă ; di buona ~ bucuros, 
ganaense adj. , s.m. şi f. (locuitor) din Ghana. 
ganâscia s.m. 1. falcă ; mangiar a quattro ~ -e a înfuleca ; 
t lente o ~ cu orice preţ. 2.gură de cleşte. 3. partea laterală a 
scripetelui. 

ganascino s.m. (dim., în expr.) dare un pigliare per il ~ a 
mîngîia (ciupind de obraz). 

ganciâta sf 1. apucare cu un cîrlig. 2. lovitură cu un cîrlig. 
gâncio s.m. 1. cîrlig ; mettere un ~ alia gola a-i pune cuţitul în 
gît ; a constrînge. 2. (mar.) cange. 3. (fig.) pradă de război. 
4. pretext, şicană. 5. (telefi) furcă. 6. capsă, copcă. 7. per¬ 
soană lacomă şi necinstită. 8. (înv.) pradă, jaf. 
ganga' s.f (geol) gangă. 

ganga 2 s.f. 1. bandă de gangsteri. 2. (glumeţ) gaşcă, 
gângama s.f. un fel de plasă pentru pescuit stridii, 
gangherâre vt. (rar) 1. a prinde (în ţîţîni, în copci etc.) ; a 
încopcia. 2. a pune / a fixa balamale, copci etc. 
gangheratura s.f (colectiv) încopciere ; copci, 
gangherella s.f (dim.) buclă de agrafa. 

ganghero s.m. 1. copcă. 2. ţîţînă, balama ; uscir dai ~ -z a-şi 
ieşi din fire / din pepeni ; stare in ~ -/ a-şi păstra calmul ; 
ritornare nei ~ -i a se calma, a-şi reveni în fire ; f'atto a ~ -i 
arţăgos ; dare, fare un ~ a face stingă’mprejur, a se eschiva, 
ganghire vi. a aştepta cu nerăbdare ; a se frămînta aşteptînd. 
ganghista, -işti, s.m. v. g a n g s t e r. 
gangliâre adj. (anat.) ganglionar. 

gânglio s.m. (mod.) ganglion ; (fig.) i ~ -i centrul de activitate 
(al unei industrii etc.). 

gangliona s.m. (med.) tumoare a ganglionilor, 
ganglionâre adj. (med.) ganglionar. 

gângola s.f. (pop., mai ales la pi) gîlcă ; far ~ a supăra, a 
contraria. 

gangoloso adj. bolnav de gîlci. 
gangrena s.f (med.) cangrenă, 
gangrenâre vt. a se cangrena, 
gangrenâso adj. (med.) cangrenos. 
gângster s.m. gangster. 

gangsterismo s.m. gangsterism. SIN. banditismo. 
ganimede s.m. tînăr pomădat, filfizon. SIN. bellimbusto, 
vegheggino. 

gânzo, -a s.m. şi fi 1 . (peior.) ibovnic, iubit, drăguţ. 2. (înv.) 
tricorn (de soldat). 

ganzâre I. vi. (a) a curta. II. vt. (înv.) a plăti pentru toţi. 
gappista s.m. (ist.) partizan din Grupurile de Acţiune Patriotică 
în Rezistenţa Italiană. 

gara s.f. \. întrecere, competiţie ; concurs ; fare a ~ a se 
întrece, a se lua la întrecere ; vollerono aiutarlo a ~ au vrut 
să-l ajute care mai de care ; entrare / essere in ~ a fi rival, a 
fî în întrecere cu cineva ; vincere la ~ a cîştiga întrecerea ; 
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(înv.) pigliare in ~ a se încăpăţîna. 2. polemică. SIN. 
contesa, contrasto, antagonisme. 
garabullâre vi. (înv.) a-şi omorî vremea, a nu face nimic, 
garage s.m. garaj. SIN. autorimessa. 

garagista, -işti, s.m. mecanic la un garaj ; proprietar de garaj, 
garante at//. s.m. garant, girant. 

garanţi re I. vt. 1. a garanta. 2. a gira. II. vr. a se asigura, 
garanza s.J'. 1. (bot.) roibă (Rubia tinctorum). 2. culoare 
extrasă din roibă. 
garanzia s.f garanţie ; gir. 
garavina s.f. (înv.) specie de raţă (Anas cristata). 
garbăre I. vi. (e, rar, a) a plăcea, a fi pe placul cuiva, a 
conveni ; a te queste cose non garbano ţie nu-ţi convin / nu- 
ţi plac aceste lucruri. II. vt. a finisa ; a contura, 
garbatezza s.f. amabilitate ; gentileţe. SIN. cortesia. genţilezza. 
grazia. 

garbato adj. amabil, politicos, 
garbellâre vr. (înv.) a cerne, a trece prin ciur. 
garbino s.m. vînt de sud-vest. SIN. libeccio. 
gârbo' I. s.m. 1. politeţe ; delicateţe, graţie, gingăşie ; uomo di 
~ a) om binecrescut ; b) om cinstit / leal. 2. fineţe, gust ; 
artista di — artist de valoare. 3. formă, contur, linie ; pigliare 
il - (despre o haină etc.) a lua forma ; dare il ~ a modela. 
II. loc. adv. a ~ cu gust. 
gârbo 1 adj. (desprefructe, vin) acrişor. 

garbuglio s.m. 1. încurcătură ; învălmăşeală ; dezordine. 2. fire 
încîlcite, aţă încurcată, 
garbugliăne s.m. încurcă-lume. 
gardenia s.f (bot.) gardenie (Gardeniajasminoides). 
gareggiamento s.m. (rar) întrecere, concurs, 
gareggiâre vi. (a) a se întrece, a rivaliza, 
gareggiatore, -trîce adj. , s.m. şi / concurent, competitor ; 
rival. 

garenna s.f. (înv.) rezervaţie de iepuri, 
garătta s.f. v. g a r i 11 a. 

garfagnino adj. , s.m. (locuitor) din Garfagnana (regiune în 
centrul Italiei). 

gargâmo s.m. (hidr.) baraj mobil (pe cursul unei ape), 
gargannella s.f. (în expr.) bere a ~ a da pe gît ; a bea cu 
lăcomie. 

gargânte s.m. (muz., în expr.) cantare di ~ a face rulade / 
triluri. 

gargantuesco, -eschi, adj. (ist., lit.) în felul lui Gargantua. 
gargarismo s.m. gargară. SIN. colluttorio, sciacquio. 
gargarizzâre vi. (a), vr. 1. a face gargară. 2. (muz., peior.) a 
face rulade / triluri, gargarozzo s.m. (vulg.) gîtlej. 
gargotta^./ tavernă. 

garguglia s.f. jgheab (la o clădire în stil gotic), 
garibaldino adj. , s.m. garibaldin (soldat din trupele voluntare 
ale lui Garibaldi) ; (loc. adv.) alia ~ sprinten, temerar, 
îndrăzneţ. 

gariglio s.m. v. g h e r i g 1 i o. 
garitta s.f. gheretă, adăpost. 

garofana s.f varietate de pară (cu miros de garoafă), 
garofanâta s.f. (bot.) cerenţel, călţunul-doamnei (Geum 
urbanum). 

ga ro fa no s.m. 1. garoafa (Dianthus caryophyllus) ; (zool.) ~ di 
mare specie de actinie (Actinoloba dianthus). 2. (bot.) cuişor 
(Caryophyllus aromaticus) ; chiodi di ~ cuişoare. 
garântolo s.m. (vulg.) ghiont, 
garăso adj. certăreţ; gîlcevitor ; arţăgos, 
garrăse, garese s.m. greabăn (Ia cal). 

garretto, (rar) garetto s.m. (anat.) 1. jaret. 2. gleznă. 3. călcîi ; 

avere ~ -i d'acciaio a fi rezistent într-o cursă sportivă, 
garrire I. vi. (a) 1. a ciripi. 2. a filfii, a flutura ; (în expr.) le 
bandiere garriscono al vento steagurile flutură în vînt. 3. a 
ţipa, a se certa. 4. a trăncăni SIN \tndere. strillare. sgridare. 


garrito s.m. 1. ciripit. 2. filfiit. 3. ţipăt, 
garrotta s.f. execuţie prin strangulare, 
garrottâre vt. a executa (un condamnat) prin strangulare, 
garrulitâ sf 1 . ciripit. 2. (fig.) flecăreală, vorbărie, 
gârrulo I. adj. (lit.) 1. care ciripeşte, ciripitor. 2. (fig.) flecar, 
vorbăreţ. II. s.m. (omit.) ~ dai ciuffo bianco specie de sturz 
(Garrulax leucolophus) ; ~ di Boemia gaiţă, 
gârza' sf 1. (med.) tifon. 2. (omit.) bîtlan mic ; stîrc alb mic 
(Ardea garzetta). 

gârza 1 sf pînză rezistentă de cort. 

garzâia sf 1. (înv.) loc mlăştinos împădurit. 2. situaţie neclară 
/ încurcată. 

garzăre vt. (text.) a face să devină pluşat, a pluşa, 
garzatâre s.m. (text.) muncitor la operaţia de pluşare. 
garzatrice sf (text.) maşină de pluşat ; maşină de curăţat 
scame. 

garzatura s.f. (text.) pluşare. 

garzetta sf. (omit.) bîtlan mic (Ardea garzetta) ; stîrc alb mic 
(Herodias garzetta). 

garzo s.m. (text) cardă, darac ; dare il ~ alia lana a dărăci Una. 
garzona sf servitoare, slugă (la ţară), 
garzonâto s.m. ucenicie ; argăţie. 

garzone s.m. 1. (poetic) băiat, flăcău. 2. argat, slugă. 3. ucenic ; 
băiat de prăvălie. 4. (înv.) paj, scutier. 5. (înv.) băiat, fiu, 6. 
boi, uşier. 

garzuolo s.m. 1. cînepă dărăcită. 2. (bot.) inimă cărnoasă (a 
unor zarzavaturi sau fructe). 

gas s.m. invar, gaz ; - illuminante sau ~ luce gaz de ilumipat, 
gaz aerian ; becco di ~ gură a tubului de gaz ; - metano gaz 
metan ; (mii.) ~ asfissianti / lacrimogeni gaze asfixiante / 
lacrimogene ; contatore del ~ contor (de gaze) ; togliere il - 
a întrerupe gazele ; a tutto ~ cu toată forţa ; camera a ~ 
cameră de gazare, 
gasâre vt. v. g a s s a r e. 
gasistas.m. v. gassista. 
gasoddtto s.m. conductă de gaze. 
gasolfna s.f. (chim.) gazolină, 
gasometro s.m. v. gassometro. 
gâssa s.f. (mar.) nod. 
gassaiolo s.m. (rar) v. gassista. 
gassâre vt. 1. a gazifica. 2. a gaza, a ucide cu gaze. 
gassâto adj. 1. gazificat ; acqua ~ -a apă gazoasă / minerală. 

2. ucis cu gaze, gazat, 
gassificâre vt. a gazifica. 
gassificazione.s / gaziflcare. 

gassista, -işti, s.m. 1 . instalator de gaze. 2. muncitor în 
industria gazelor. 

gassometro s.m. I. gazometru. 2. uzină de gaz. 

gass6sa s.f 1. sifon. 2. băutură răcoritoare. 

gassdso, (rar) gasoso adj. gazos ; acque ~ -e ape gazoase. 

gastâldo s.m. v. c a s t a 1 d o. 

gasterdpodi s.m. pl. (zool.) gasteropode. 

gastigâre vt. v. c a s t i g a r e. 

gastigos.m. v. c a s t i g o. 

gastralgia sf. (med.) crampe, durere de stomac. 

gâstrico adj. gastric. 

gastrite sf (med.) gastrită. 

gastroenterico, -ici, adj. gastroenteric. 

gastroenterite s.f. (med.) gastroenterită. 

gastronomia s.f. gastronomie. 

gastronomico, -ici. adj. gastronomic. 

gastronomo s.m. gastronom. 

gâstrula s.f. (biol.) gastrulă. 

gâtta s.f. pisică ; ~ di Masino, ~ morta om viclean ; far la ~ 
nţorta a face pe mortu-n păpuşoi, a face pe prostul ; una ~ a 
pelare lucru greu / primejdios ; comprare la - nel sacco a 
cumpăra pe nevăzute / cu ochi-nchişi ; (glumeţ) essere svelto 
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come una ~ di piombo a fi încet, a se mişca greu ; non portar 
~ nel sacco a nu ascunde nimic ; ~ ci cova e ceva la mijloc, 
nu e lucru curat ; cădere in piedi come la ~ a cădea în 
picioare ca pisica ; quando non c'e la ~ i sorci ballano cînd 
pisica nu-i acasă, joacă şoarecii pe masă ; tanto va la ~ al 
lardo che ci lascia lo zampino urciorul nu merge de multe 
ori la apă ; la ~ frettolosa fece i gattini ciechi graba strică 
treaba ; un occhio alia ~ e uno alia padella cu un ochi la 
slănină şi altul la făină ; ~ cieca (joc de-a) baba-oarba ; (înv.) 
testa di ~ varietate de măr ; occhio di ~ cuarţ sclipitor ; 
(bot.) erba di ~ cătuşnică (Nepeta cataria). 
gattabuia s.f. (glumeţ) puşcărie, 
gmttamdrta s.f. (fam.) ipocrit, făţarnic, 
gattâria s.f. (bot.) cătuşnică (Nepeta cataria). 
gatteggttnte adj. (despre stofe, pietre preţioase etc.) lucios, cu 
reflexe. 

gatteggiâre vi. (a ; despre stofe, pietre preţioase etc.) a-şi 
schimba culoarea, a face ape. 

gattesco, - eschi , adj. de pisică ; felin ; pisicesc ; (ironic, în loc. 

adv.) andare in ~ a face dragoste. SIN. felino. 
gâttice s.m. (bot.) plop alb (Populus alba). 
gattigliâre vi. (a) a se certa, a Se ciorovăi, 
gattinara s.m. vin din regiunea Gattinara (Piemont), 
gattino s.m. (dim.) 1. pisoi. 2. (bot.) mîţişor, ament. 
gâtto s.m. 1. cotoi, motan ; - soriano pisică mare, de Siria ; ~ 
frustrato umil ; ~ scorticato cîntăreţ prost ; il ~ con gli 
stivali motanul încălţat; - a nove code cnut, bici ; di notte 
tutti i ~ -/ sono bigi noaptea toate pisicile sînt negre ; (prov.) 
~ scottato ha paura delVacqua fredda cine s-a fript cu 
ciorbă suflă şi în iaurt; esser quattro ~ a fi în cerc restrîns ; 
cavar la castagna con la zampa del ~ a scoate castanele din 
foc cu mîna altuia. 2. (miner.) occhio di ~ ochi de pisică 
(varietate de agată). 3. (bot.) ament, mîţişor. 4. (ist.) maşină 
de asalt în Evul Mediu, asemănător berbecului folosit de 
romani. 5. ~ delle nevi vehicul pe şenile. 6. ~ selvaggio 
formă de grevă cu mai multă eficienţă, 
gattomammâne s.m. (folc.) bau-bau (cu care se sperie copiii), 
gattonâre I. vt. a urmări pe ascuns. KI. vi. (a) a umbla pe furiş, 
gattâne s.m. (augm.) 1. motan. 2. (fig.) om viclean / şiret. 
gattâni 1 s.m. pl. (med.) oreion. 
gattâni 1 adv. tiptil, în vîrful picioarelor, 
gattongăttoni adv. v. g a 11 o n i 2 . 

gattopârdo s.m. (zool.) pardos (specie de ghepard / panteră) 
(Felis marmorata). 

gattuccio s.m. 1. (iht.) cîine-de-mare (Acanthias vulgaris). 2. 

ferăstrău de mînă. 3. perie de grajd, 
gaudeâmus s.m. (în expr.) essere sempre in ~ a fi mereu 
vesel; a petrece ; e finito il ~ s-a sfîrşit cu veselia, 
gaudente adj. , s.m. (om) iubitor de petrecere / de veselie. SIN. 
buontempone, festaiolo. 

găudio s.m. (lit.) bucurie, veselie ; (prov.) mal comune, mezzo 
~ nu e lacrimă care plînsă de două inimi să nu pară mai puţin 
amară. SIN. allegria, gioia, giubilo. 
gaudidso adj. 1. bucuros, vesel. 2. (bis.) preafericit, 
gâulo s.m. (ant.) 1. corabie mare. 2. vas rotund (de băut), 
gavardina s.f. (înv.) un fel de halat de casă. 
gavâzza s.f. 1. petrecere, veselie. 2. zgomot de petrecere, 
gavazzamento s.m. (lit.) petrecere, chef. 
gavazzăre vi. (a) a petrece, a chefui, 
gavâzzo^.m. v. gavazza. 

gavătta s.f. 1. jurubiţă, scul. 2. (înv.) fir de aur. 3. (mii.) 
gamelă; venir dalia ~ a ieşi din rindul soldaţilor, a deveni 
ofiţer. 

gaviăle s.m. (zool.) specie de crocodil (Gavialis gangeticus). 
gavignes./ pl. (înv.) 1. subsuori. 2. (anat.) ganglioni cervicali, 
gavina s.f. (omit.) pescar-mare, pescardă-mare (Clarus fitscus). 
gavin esf pl. (med.) scrofule. 


gavinâso adj. scrofulos. 

ga vi te U o s.m. (mar.) 1, geamandură. 2. (rar) colac de salvare. 

gavdcciolo s.m. buboi, bubă (de ciumă). 

gavânchio s.m. varietate de ţi par. 

gavdtta s.f. (muz.) gavotă. 

gaz s.m. v. g a s. 

gazolina sf gazolină. 

gazometro s.m. v. gassometro. 

gaz6so adj. v. g a s s o s o. 

gâzza sf 1. (omit.) coţofană (Pica c au dat a). 2. (fig., pop.) 
gaiţă, persoană cicălitoare. 

gazzarra 1 sf 1. gălăgie mare, petrecere. 2. (înv.) zăngănit de 
arme. 3. pîrîit (de artificii). 
gazzirra 1 sf (înv.) corabie fluvială de război, 
gazzella s.f. (zool.) gazelă ; (Antilope dorcas) da occhi ~ ochi 
mari şi melancolici. SIN. antilope. 
gâzzera sf (pop.) v. g a z z a. 
gazzerare vt. a înşela. 

gazzetta' s.f. 1. ziar, gazetă ; ~ u/ficiale buletin oficial. SIN. 

giornale. 2. veche monedă veneţiană. 3. (înv.) ban, monedă. 
gazzltta 1 s.f. (în expr.) batter le ~ -e a tremura de frig. 
gazzettânte s.m. 1. cititor de gazete. 2. gazetar. 3. zvonist. 
gazzettiere s.m. (depr.) gazetar. 

gazzettino s.m. (dim.) 1. gazetă ; fiţuică.2. flecar. 3. (rar) fare 
il ~ a spiona. 

gazzettistico, -ici, adj. (depr.) gazetăresc, 
gazzâsa s.f. v. g a s s o s a. 

s.m. v. g a g a t e. 
gecchfre vt. (înv.) a umili, a înjosi. 

geco, gechi, s.m. specie de şopîrlă (Platydactylus muralis). 
geenna s.f. gheenă, iad. 
g£isha s.f. v. g h e i s c i a. 

gelâda sf. (zool.) specie de maimuţă (Theropithecus gelada). 
gelăre I. vt. a îngheţa ; sentirsi ~ il sangue a simţi că îi 
îngheaţă sîngele ; ~ uno a omorî pe cineva. II. vi. (e) 1. 
(despre lapte) a se prinde. 2. a se îngheţa ; mi si e gelato il 
sangue nelle vene mi-a îngheţat sîngele în vine. 3. a fi frig ca 
iama. 

gelâta sf 1. ger ; îngheţ. 2. gheaţă. 3. (lit.) regiune îngheţată, 
gelatiio s.m. vînzător de îngheţată. 

gelateria s.f. cofetărie (unde se serveşte numai îngheţată). SIN. 
sorbetteria. 

gelatiera s.f. maşină / aparat pentru îngheţată, 
gelatiâre s.m. fabricant de îngheţată, 
gelatina sf 1. gelatină. 2. piftie. 3. (înv.) gheaţă, 
gelatinizzâre vt. ,vr. a (se) gelatiniza, a se transforma în 
gelatină. 

gelatin6so adj. gelatinos. 

gelâto I. adj. 1. îngheţat. 2. (fig.) încăpăţînat. 3. mort. II. s.m. 

îngheţată ; - da passeggio îngheţată la cornet, 
gâldra s.f. (înv,) 1. mulţime de oameni. 2. turmă de animale, 
gelicldio s.m. 1. frig ; ger. 2. brumă ; chiciură, 
gelidâzza sf (lit.) răceală ; indiferenţă, 
gdlido adj. (lit.) rece ca gheaţa, îngheţat, 
gâlo s.m. 1. frig ; ger ; - che ricerca le ossa ger care pătrunde 
pînă la oase ; (fig.) diventar di ~ a îngheţa. 2. gheaţă. 3. 
chiciură. 4. un fel de îngheţată. 
ge!6ne s.m. degerătură. SIN. pernione. 
gelosamente adv. 1. cu gelozie. 2. cu grijă, îngrijit, 
gelosia sf. 1. gelozie. 2. invidie, rivalitate. 3. grijă ; zel ; - 
del la propria dignită preocupare / grijă de a-şi păstra 
demnitatea. 4. jaluzea. 5. (înv.) suspiciune, teamă. 
ge!6so adj. 1. gelos. 2. preocupat de, doritor să păstreze ; - 
della libertă doritor să apere / să păstreze libertatea. 3. 
gingaş, delicat, fragil. 4. invidios, 
gelsas./ dudă. 
gelsăto adj. plantat cu duzi. 
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geis6to s.m. plantaţie cu duzi. 
gelsicoltâra s.f cultură de duzi. 
gelso s.m. (bot.) dud (Morus alba). 
gelsolino s.m. materie textilă din fibre de dud. 
gelsomlnâia s.f. culegătoare de iasomie. 

gelsomino s.m. (bot.) iasomie (Jasminum officinale) ; ~ giallo 
iasomie sălbatică (Jasminum fruticana) ; ~ della Madonna 
sirinderică (Philadelphus coronarius). 
gemebondo adj. (rar) jeluitor, care se jeluieşte ; care geme. 
gemellaggio s.m. (pol.) asociere (culturală, economică) între 
două oraşe (din ţări diferite), înfrăţire, 
gemellâre adj. geamăn ; parto ~ naştere de gemeni, 
gemellârsi vr. a se înfrăţi, 
gemellipara s.f. femeie care naşte gemeni, 
gemello I. adj. , s.m. geamăn ; anime ~ -e două persoane cu 
multe afinităţi. II. s.m. 1. buton de manşetă. 2. binoclu, 
gemere I. vi. (a, e) 1. a geme ; a se jelui ; (glumeţ) far ~ i 
torchi a tipări (cărţi proste). 2. a picura ; a curge puţin ; la 
botte geme butoiul curge ; 3. (jigj a filtra ; la luce geme da 
uno spiraglio lumina este filtrată printr-o crăpătură. II. vt. a 
emite. 

gemicâre vi. (a, e) a picura, 
geminâre vr. a dubla, a îndoi. 

geminâto I. adj. dublat ; (gram.) geminat. II. s.m. (miner.) 
maclă. 

geminazione s.f. 1. geminâre. 2. (lingv.) repetiţie imediată a 
unui sunet. 

gemino I. adj. (poetic) geamăn, împerecheat, dublu. II. s.m. 

pl. (astron.) constelaţia Gemenilor, 
gemire vi. a geme ; a se jelui (mai ales despre cîntul turturelei, 
porumbiţei). 

gemitio s.m. 1. geamăt, jeluire. 2. scurgere uşoară, picurare, 
gemltlvo adj. care picură, 
gemito s.m. geamăt; jelanie. SIN lamento. 
gemma s.f 1. piatră preţioasă, giuvaer, nestemată ; gemă ; sal 
~ sare gemă ; sare de bucătărie. 2. mugure ; boboc. 3. stea, 
astru. 

geminâre I. vi. (e) a înmuguri ; a îmboboci. II. vr. a se 
împodobi (cu pietre scumpe). IU. vr. a se împodobi cu 
bijuterii. 

gemmârio adj. din (de) pietre preţioase ; arte ~ -a 
giuvaergerie. 

gemmazione s.f. (bot.) înmugOnre ; îmbobocire. 
gemmeo adj. strălucitor ; ca o piatră preţioasă, 
gemmiâre, -era s.m. şi f. (înv.) bijutier, 
gemmifero adj. înmugurit; îmbobocit, 
gemmâso adj. cu mulţi muguri, 
gemmula s.f. (bot.) gemulă. 

gemonie s.f pl. 1. (ant., scris cu majusculă) Gemonia, loc 
deasupra Tibrului de unde se aruncau în apă cadavrele 
răufăcătorilor morţi în închisoare. 2. loc de pedeapsă, 
gemucchiâre vi. (a, e) a geme (uşor şi continuu), 
gendârme s.m. 1. jandarm. 2. (ist.) cavalerist. 3. (fig.) femeie 
voinică, jandarm. 4. stîncă greu de escaladat, santinelă, 
gendarvneria s.f. jandarmerie. 

gendarmâsco, -eschi, adj. 1. de jandarm. 2. (fig.) cu brutalitate. 

gdne‘ s.f pl. (înv.) obraji. 

gene* s.m. (mai ales la pl.) (biol.) genă. 

genealogia s.f 1. genealogie. 2. (înv.) neam. SIN. stirpe. 

discendenza, ceppo. 
geneaidgico, - ogici , adj. genealogic, 
genealogista, -işti. s.m. genealogist. 

generâla s.f 1. generăleasă. 2. stareţă, superioară a unui ordin 
de călugăriţe. 

generalâto s.m. (bis.) demnitate, grad de general (al unui ordin 
religios), durata unei asemenea funcţii. 
generâle 1 I. adj. general, universal ; in ~ în general. II. s.m. 


ceea ce este general, generalul. IU. s.m. şi f. general, 
superior al unui ordin religios. IV. s.f. 1. (mii.) adunare 
generală. 2. (la pl.) generalităţi ; stare sulle ~ -i a rămîne la 
generalităţi. 

generâle 1 s.m. 1. (mii.) general ; (înv.) ~ delle armi hatman, 
şef al oştirii. 2. (înv.) amiral. 

generaleggiâre vi. (a) a judeca în mod general, a rămîne la 
generalităţi, a generaliza. 

generalllssa s.f 1. (glumeţ) generăleasă. 2. femeie cu caracter 
autoritar. 

generalissimo6.m. (mii.) generalisim. 

generalitâ s.f. 1. generalitate ; lucru comun ; tenersi alle ~ a 
trata în general. 2. totaliate, majoritate ; tagmă ; nella ~ de 
cele mai multe ori, în general. 3. (la pl.) date personale 
(pentru stabilirea identităţii). 4. (înv.) statul major al unei 
armate. 

generalizio adj. (bis.) de general (superior al unui ordin 
religios). 

generalizzâre vi. a generaliza, 
generalizzaztâne s.f. generalizare. 

generamtnto s.m. 1. generare. 2. rodire. 3. (fig.) origine ; 
cauză. 

generâre I. vt. 1. a genera. 2. a rodi. 3. a procrea. 4. (fig.) a 
genera, a produce, a cauza. II. vr. a se produce, a se forma, 
generativo adj. 1. generator. 2. care poate procrea. 3. care 
poate provoca / cauza. 

generatore, - trice I. adj. generator. II. s.m. (mec.) generator. 
III. s.f (geom.) generatoare. 

generaziăne s.f 1. generare. 2. descendenţă, neam. 3. 
generaţie. 4. (bis.) purcedere (a Fiului din Tată). 5. (înv.) 
specie, clasă. 6. rasă. 7. (gram.) gen. 8. procreare, 
genere I. s.m. 1. gen, neam. 2. fel, soi. 3. (gram.) gen. 4. pro¬ 
dus ; - -i di consumo mărfuri de consum. 5. domeniu ; in ~ 
di în materie de. 6. tip ; mod ; di nuovo ~ de tip nou ; questa 
e di nuovo asta e ceva nou. 7. (pict.) gen ; pittura di - 
pictură de gen. II. loc. adv. in ~ în genere, de obicei, 
genericitâ s.f. caracter generic. 

generico, -ici, I. adj. 1. generic, care ţine de gen. 2. nedeter¬ 
minat, vag, general ; attore ~ (sau, substantivat) |7 - actor 
care interpretează roluri diferite şi nu de prim plan. 3. cu mai 
multe specialităţi. 11 . s.m. 1. ceea ce este vag / neprecis. 
2. actor (de teatru secundar). 3. (cinema) generic, 
gdnero^.m. ginere. 

generositâ s.f. 1. generozitate, mărinimie. 2. rodnicie, 
fecunditate. 3. liberalitate. SIN. cortesia, prodigalitâ, 
signorilită. 4. calitate, procent de alcool (la vinuri), 
generăso I. adj. 1. generos, darnic, mărinimos. 2. nobil, de 
neam mare ; de rasă ; de calitate superioară. 3. (fig.) amplu, 
abundent. SIN munifico. II. s.m. mărinimos, liberal. SIN. 
magnanimo. 

genesi s.f. geneză, naştere, 
genetica*'./ genetică. 
gen£tico adj. genetic. 

genetista s.m. specialist în genetică, genetician, 
genetllaco, - aci I. adj. de naştere ; giomo ~ zi de naştere. 
II. s.m. aniversare a zilei de naştere, zi de naştere. SIN 
compleanno. 

genetta s.f. (zool.) geneta, specie de mamifer din Africa 
(Genetta Genetta). 

g£nga s.f (dial.) femeie neglijentă în îmbrăcăminte, 
gengla s.f. (înv.) v. g e n g i v a. 
gengivaj./ gingie. 

gengivâle adj. (med.) care ţine de gingie, gingival. 
gengivite s.f. (med.) gingivită. 
genia s.f 1. neam, soi (rău). 2. descendenţă, rasă. 
geniale adj. 1. genial. 2. (lit., rar) privitor la cununie, nupţial ; 
(mit.) divinită ] -i Ceres şi Bachus. 3. plăcut, desfătător ; 
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convito - banchet sărbătoresc ; ore ~ i ceasuri plăcute ; 
/e/fo ~ pat pregătit pentru noii căsătoriţi, 
genialita s.f 1. genialitate. 2. amabilitate. 3. simpatie, 
ge ni alo ide s.m. (uşor depr.) spirit genial dar extravagant, 
genicido s.m. v. g e n o c i d o. 
geniere s.m. (mii.) soldat din trupele de geniu, genist. 
genietto s.m. 1. amoraş. SIN. amorino. 2. copil genial, 
genio s.m. (lit.) 1. geniu, spirit ; ~ tutelare înger păzitor. 

2. înclinaţie, aplecare ; gust; dare a ~ nel ~ a uno, andargli 
a — a plăcea cuiva, a-i face impresie bună ; aver a ~ una 
cosa a-i plăcea un lucru ; di ~ cu plăcere. 3. geniu, talent. 
4. (mii) geniu. 5. simpatie, plăcere. 6. caracteristică. 

genitale I. adj. genital. KI. s.m. pi organe genitale, 
genitare vt. (înv.) a genera. 

genitivo s.m. (gram.) genitiv ; reggere il ~ (gram.) a cere, a 
impune genitivul. 

genito I. adj. (rar) generat; născut. II. s.m. fiu. 

genitore, -trice s.m. şi f (lit.) 1. tată ; mamă. 2. (la pi) părinţi. 

3. (înv.) născător, creator. 

genitura s.f. 1. generare. 2. naştere. 3. (înv.) fiinţă, 
gen nai o, -ăi, s.m. 1. ianuarie ; avere i pulcini di ~ a avea copii 
la bătrîneţe ; sudar di ~ a avea multe necazuri ; (prov.) ~ 
polveraio empie il granaio dacă în ianuarie e vreme uscată, 
recolta va fi bună. 2. om friguros, 
genocidio s.m. genocid, exterminare în masă. 
genovese adj. y s.m. şi/ genovez. 
genovina s.f. monedă genoveză, galben, 
gensore adj. (înv.) mai nobil, mai frumos, 
gentaglia s.f (colectiv) oameni dubioşi, adunătură. 
gente 1 I. s.f gintă, neam. 2. familie, rude. 3. populaţie ; popor, 
naţiune ; - di campagna ţărănime. 4. lume, oameni ; - di 
buona fede, ~ di mala fede oameni de bună / de rea credinţă ; 
buona / brava ~ oameni de treabă ; c*e ~ e cineva ; far ~ a 
strînge lume în jurul tău (fâcînd reclamă etc.) ; ~ di tavolino 
oameni de cabinet (savanţi scriitori) ; - di corte curteni ; 
(mar.) - di remo echipaj ; ~ di/nare marinari, navigatori ; ~ 
di teatro oameni de teatru ; ~ alia buona oameni fără ifose ; 
- di alto bor do oameni suspuşi ; - di bassa lega oameni de 
calitate proastă ; ~ per bene oameni cumsecade. 5. (mii, 
mar.) oameni, trupă ; far ~ a strînge trupe ; - d'arme 
soldaţi. 6. (la pi) omenire, neamul omenesc ; le ~ -i umane 
neamul omenesc ; il diritto delle ~ -i legile / normele fun¬ 
damentale ale omenirii. 1. (înv., la pl.) păgînii. IL interj, 
(exprimă mirare) ~ mia ! Dumnezeule ! 
gente 1 adj. (înv.) nobil, distins. 
gent£zza s.f. (înv.) nobleţe, distincţie. 

gentildonna s.f. doamnă nobilă, doamnă de curte ; doamnă 
distinsă. 

gentile 1 adj. 1. nobil, de neam. 2. distins ; fin ; gentil. SIN. 
cortese, garbato. 3. plăpînd, delicat ; il sesso ~ sexul slab. 

4. moale, fin ; terreno ~ pămînt bun de lucrat ; legno ~ lemn 
de esenţă moale ; tessuto ~ ţesătură fină. 5. (despre plante) 
obţinut prin cultură. 6. (despre fructe) plăcut la gust, dulce ; 
pera fie o ~ varietate de pară / de smochină. 7. cult ; 
rafinat; il parlar - limba literară. 8. virtuos ; distins, nobil ; 
anima ~ suflet nobil. 

gentile 2 adj. 1. păgîn, necreştin ; letteratura ~ literatură greco- 
romană, anterioară creştinismului. 2. israelit. 
gentilesco, - eschi, adj. 1. păgîn. 2. (înv.) nobil, fin. 
gentilesimo s.m. păgînism. 

gentilezza s.f. 1. gentileţe, amabilitate, curtoazie. SIN. cortesia, 
garbo, grazicu 2. serviciu, bunăvoinţă ; usare - a fi amabil ; 
a face servicii; mi faceia la ~ fiţi bun ; per ~ vă rog. 3. deli¬ 
cateţe (a trăsăturilor etc.). 4. obiect de lux / fin. 5. (înv.) 
nobleţe. 

gentilitâ s.f. (lit.) 1. păgînătate. Ifînv.) nobleţe de neam. 
gentilizio adj. (lit.) 1. nobiliar. 2. (am.) gentilic, de gintă (la 
romani). 


gentiluomo s.m. 1. gentilom, nobil. 2. om binecrescut/delicat/ 
distins / corect. 3. (înv.) feudal. 4. (ist.) ofiţer de marină, 
gentucola s.f. (colectiv, depr.) oameni de nimic. 
g£nue s.f. pi (înv.) plecăciuni, închinăciuni, 
genuflesstâne s.f. îngenunchiere, genuflexiune, 
genuflesso part. tr. de Ia g e n u f 1 e 11 e r s i. 
genuflessorio s.m. (rar) scăunel de rugăciune (pentru 
îngenuncheat). 

genuflettersi vr. , (rar) vi. (e) a îngenunchea. SIN. 
inginocchiarsi. 

genuinitâ s.f. 1. puritate ; naturaleţe. 2. autenticitate. SIN. 

autenticitâ, naturalezza, schiettezza. 
genuino adj. 1. natural ; pur ; original ; vino ~ vin natural / 
nesofisticat. 2. autentic, exact. 3. spontan. 
genziAna s.f (bot.) genţiană (Gentiana Iuţea) ; ~ minore 
ghinţură (Gentiana cruciata) ; ~ senza stelo cupă (Gentiana 
acantis). 

geocentrico, -ici, adj. (astron., geogr.) geocentric. 
geode s.f. (geoi) geodă, 
geodesia^./ geodezie, 
geodeta^.m. geodezian. 

geodetico, -ici, adj. geodezic, care ţine de geodezie. 
geodinAmico adj. geodinamic. 
geofîsica s.f. geofizică. 

geografia s.f. I. geografie. 2. (înv.) hartă geografică. 

geografico, -ăjici, adj. geografic. 

geăgrafo^.m. geograf. 

geoide^.m. geoid. 

geologia s.f. geologie. 

geoldgico, -ogici, adj. geologic. 

geologo, -ologi, s.m. geolog. 

geomânte s.m. prevestitor după semne cabalistice (trase pe 
pămînt). 

geometra, -ometri, s.m. 1. geometru. 2. topograf. 
geometria s.f geometrie, 
geometrico , -ici, adj. geometric. 
geometrizzAre vt. a geometriza. 
georgico, - orgiei, adj. (rar) privitor la agricultură, 
georgdfilo adj. (lit.) iubitor / amator de agricultură, 
geosinclinale s.f. (geol.) geosinclinal. 
geostatica (fiz.) geostatică. 
geotermica s.f geotermie. 
gepidi s.m. pl. (scris cu majusculă, ist.) Gepizi, 
gerânio s.m. (bot.) muşcată (Pelargonium roseum) ~ 
roberziano năprasnică (Geranium Robertianum). 
gerarca, -ârchi, s.m. (lit) 1. (bis.) ierarh ; sommo - papa. 2. 
conducător în perioada fascismului. 3. (depr.) şef, condu¬ 
cător, despot. SIN capo, comandante. 
gerarcAto s.m. demnitate de ierarh ; durata demnităţii de ierarh, 
gerarchia £./ ierarhie. 

gerArchico, - ârchici , adj. ierarhic ; per via ~ -a pe cale 
ierarhică. 

gerarchizzAre vt. a ierarhiza. 

gerbare vt. (înv.) a face snopi. 

gerbâra s.f. (bot.) jerberă (Gerbera jamesonii). 

gerbo s.m. moft, capriciu. 

geremia s.m. jeluitor, plîngăreţ ; fare il - a ţine discursuri 
(lungi şi lamentabile). 

geremiAde s.f. 1. ieremiadă ; plîns, jelanie. 2. conversaţie 
plictisitoare. 

geremlăta s.f. ieremiadă , tînguire ; jelanie, 
gerente s.m. 1. girant. 2. administrator. 3. gestionar, 
gerenza s.f. 1. administraţie. 2. gestiune. 3. funcţia de gestor. 
gergâle adj. care ţine de jargon. 

gergalista, -işti, s.m. 1. cercetător al jargoanelor. 2. vorbitor de 
jargon. 

gArgo, gerghi , s.m. 1. jargon ; ~ studentesco /militare jargon 
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studenţesc / militar. 2. vorbă aluzivă , aluzie ; (glumeţ ) 
capire il ~ a pricepe misterul. 
gerg61o s.m. (dial.) mofturi ; afectare, 
geriâtra s.m. (med.) specialist în geriatrie, 
geriatria s.f. geriatrie, 
geriătrico adj. (med.) relativ la geriatrie, 
gerla s.f. 1. coş de purtat în spate ; a ~ -e din belşug. 2. (înv.) 
un fel de trăsură. 

gerlo s.m. (mar.) saulă de învergare. 

germanesimo s.m. germanitate ; civilizaţie / cultură germană, 
germanico, -ici, adj. 1. germanic. 2. german, 
germânio^.m. (chim.) german iu. 

germanismo s.m. 1. (lingv.) germanism. 2. obicei nemţesc, 
germanista, -işti, s.m. germanist, 
germanistica s.f. (ist., lit.) germanistică, 
germanizzăre vt. a germaniza, 
germanizzaztâne sf germanizare. 

germano 1 I. adj. , s.m. german. SIN. tedesco. II. s.m. (ist.) 

german ; (la pl.) popoare germanice. 
germano 1 adj. , s.m. frate bun (din aceiaşi părinţi) ; frate. 
germano 1 s.m. raţă sălbatică (Anas platyrincha) ; ~ reale raţă 
sălbatică mare (Anas boscas). 
germanofîlo adj. , s.m. germanofil. 

germe s.m. 1. germen, embrion. 2. (fig.) cauză, origine. 
3. (poetic) fiu, vlăstar. 

germile s.m. (ist.) germinai (lună în calendarul republican 
francez). 

germinâle I. adj. germinai, embrionar. II. s.m. (ist.) germinai 
(lună în calendarul republican francez), 
germinare I. vi. (e, a) a germina, a încolţi. II. vr. a produce, 
a genera. 

germinativo adj. germinativ. 

germinazione sf germinaţie, încolţire. 

germine s.m. (lit.) 1. germen. 2. (la pl.) joc de cărţi. 

germogliamento s.m. (lit.) încolţire, germinare. 

germogliâre I. vi. (a, e) 1. a încolţi, a răsări ; a face mlădiţe. 

2. (fig.) a se naşte, a răsări. II. vt. a face, a produce ; a naşte, 
germoglio s.m. 1. vlăstar, mlădiţă. 2. germen, sămînţă. 3. (fig.) 

origine, început. 4. (fig.) fiu, vlăstar. 5. cauză. SIN. gemma, 
bocciuolo, rampollo. 
gerna sf, (înv.) 1. coş. 2. trăsură. 

gerofânte s.m. 1. sacerdot (preot care iniţiază pe alţii într-un 
cult). 2. (fig., depr.) iniţiat. 

gerogliflco, -ifici I. adj. 1. hieroglific. 2. (fig.) greu de înţeles, 
hieroglific. II. s.m. 1. hieroglifa. 2. (glumeţ) mîzgaleală. 

3. (fig) om misterios, 
gerolamino s.m. v. g i r o 1 a m i n o. 
geronimita s.m. (rar) v. girolamino. 
gerontocomio s.m. azil de bătrîni. 
gerontoiatria sf v. g e r i a t r i a. 
gerontologia s.f. gerontologie. 

gerosolimitâno adj. , s.m. (locuitor) din Ierusalim ; (ist.) 

ordine ~ ordinul cavalerilor de Malta, 
gerotrofio s.m. azil de bătrîni. 
gersa s.f. (înv.) un fel de fard. 

gerundio s.m. 1. (gram.) gerunziu. 2. (glumeţ) ocol ; dare nei 
~ -i a înnebuni. 

gerundivo adj. cu valoare de gerunziu, gerunzial. 
gesmino s.m. (poetic, rar) v. g e 1 s o m i n a. 
gessăia s.f. carieră de ghips. 

gessaio, -ăi, s.m. 1. meseriaş care fabrică ghips, care vinde 
ghips. 2. lucrător (în ghips), 
gessaiolo s.m. muncitor într-o carieră de ghips, 
gessare vt. 1. a pune în ghips. 2. a trata cu ghips (un teren, 
vinul etc.). SIN. ammendare. 3. a trata mustul de ghips pentru 
a-1 limpezi. 

gessâto adj. preparat cu ghips. 


gessatura sf 1. îngrăşare cu ghips (a solului). 2. tratarea 
vinului cu ghips, 
gessdtto s.m. cretă. 

gessfsta, -işti, s m. persoană care scrie pe ziduri cu creta (lozinci 
etc.). 

gesso s.m. 1. ghips. 2. (sculpt.) ghips (statuetă) ; museo di ~ -i 
nr;zeu conţinînd reproduceri în ghips. 3. obiect turnat în 
ghips. 4. (med.) ghips (la o fractură). 5. cretă (de tablă), 
gessâso adj. care conţine ghips. 

gesta, geste şi gesta s.f. 1 . (la pl.) isprăvi eroice, vitejii, fapte 
măreţe. 2. (înv.) neam, seminţie (mai ales de războinic), 
gestante adj. şi sf. (lit.) gravidă ; în perioada de gestaţie, 
gestatdria sf. scaun folosit de o gravidă, 
gestatorio adj. (în expr.) sedia ~ -a scaun pe care este purtat 
papa (la unele ceremonii solemne), 
gestaziâne s.f. (fiziol.) gestaţie ; sarcină ; in ~ în pregătire, în 
lucru. 

gesteggiare vi. (a ; înv.) a gesticula, 
gesticolamdnt o s.m. gesticulare, 
gesticolazidne s.f. gesticulare. 

gesttâne sf. 1. gestiune, administraţie. 2. întreprindere, 
gestfre' vi. (a) a face gesturi, a gesticula. 
gestfre 1 vt. a administra, a avea o gestiune. 
gesto 1 s.m. gest, atitudine. 

gesto 1 s.m. (înv.) 1. vitejie, faptă măreaţă. 2. administraţie, 
gestiune. 

gestâre s.m. 1. administrator, gestionar. 2. şef de serviciu 
pentru trenurile de marfa. 

gestro s.m. 1. mofturi; strâmbătură. 2. om mofturos, 
gestroso adj. mofturos, sclifosit, 
gesuăto s.m. călugăr din ordinul gesuit. 
gesufta s.m. 1 . iezuit. 2. (fig.) prefăcut, ipocrit, 
gesufta sf. plăcintă sau prăjitură din provincia Pistoia. 
gesuitâta s.f. v. g e s u i t e r i a 
gesuiterfa s.f cuvinte făţarnice, făţărnicie, 
gesuftfco, -itici, adj. 1. iezuit. 2. (fig.) făţarnic. 
gesuitfsmo6.m. 1. iezuitism. 2. (fig.) făţărnicie, 
gesummarfa (interj.) (scris cu majusculă) Maică precistă ! 
gesummfo (interj.) (scris cu majusculă) Dumnezeule ! 
geto s.m. laţ pentru păsările de pradă. 

gettaidne s.m. (bot.) neghină (agrostemma githago) ; mărăcine, 
gettâme s.m. lucru bun de aruncat, lepădătură ; gunoi de 
aruncat; resturi. 

gettâre I. vt. 1. a arunca, a zvîrli, a azvîrli : - sassi contra qlc. 
a zvîrli pietre împotriva cuiva ; - i dadi a da cu zarurile ; 
~ le membra a se culca ; - qlc. dietro le spăl le a uita pe 
cineva; - le ar mi a se preda. SIN. but tare, lănci are. 2. a 
arunca afară ; - grida a striga. 3. a turna : - una statua a 
turna o statuie (în bronz). 4. a construi. 5. a pune bazele. 

II. vr. 1. a se arunca : ~ nella mischia a se amesteca în 
treburile altuia ; ~ a letto a se culca ;. 2. a se precipita ; 
- alle ginocchia di qlc. a se umili. 3. a se vărsa : il Po si 
getta nel mar Adriatico Padul se varsă în marea Adriatică. 

III. vi. (a) a ţîşni, a îmboboci. 

getta ta s.f. 1. aruncare, aruncătură. 2. lucru aruncat. 3. şarjă. 

4. dig, zăgaz. 5. (bot.) vlăstar, mlădiţă. 
gettatâre, -trice s.m. şi / 1. (metal.) turnător. 2.(înv.) risipitor. 
3. aruncător. 

gettfto s.m. 1. aruncare. 2. lucru aruncat ; jar ~ a lepăda/a 
arunca un lucru. 3. venit (produs din impozite). 4. aruncare 
repetată. 5. (mar.) lest, lucruri aruncate în mare (la furtună). 
6. (înv.) vomitare. 

getto' s.m. 1. aruncare, aruncătură ; far ~ d una cosa a face 
risipă ; armi da ~ arme de aruncat (lance, etc.). 2. (bot.) 
mlădiţă, vlăstar. 3. turnare (a unei statui de bronz) ; il primo 
~ originalul unei opere turnate în bronz etc.; primo ~ prima 
redactare ; di ~ dintr-un foc, dintr-o dată. 4. ţîşnitură (de apă, 
de sînge) ; ~ di sangue hemoptizie ; scrittore a ~ continuo 



GET 


450 


GIA 


scriitor fecund. 5. vărsătură, vomitare. 6. venit, rentă. 7. (av.) 
jet (de gaze) ; aereo a - avion cu reacţie. 
getto 2 s.m. avion cu reacţie, reactor. 

gettonăre vt. 1. (fam.) a chema la telefon pe cineva. 2. (neol.) a 
asculta un disc la tonomat. 

get tone s.m. 1. fişă, jeton ; - -i di presenza jetoane de prezenţă. 

2. bomboane aruncate din balcoanele caselor în timpul 
carnavalului. 

gettopropulsione s.f. (av.) propulsie cu reacţie. 

ghebbio s.m. (dial.) guşă (la păsări). 

gheiscia s.f. gheişă ; maniche alia ~ mîneci chimono. 

ghepărdo s.m. (zool.) ghepard (Acinonyxjubatus). 

gheppio s.m. (ornit.) vinderel-roşu (Falco tinnunculus). 

gheriglio s.m. miez de nucă. 

gherlino s.m. (mar.) cablu de oţel. 

gherminella s.f. 1. şiretenie, şmecherie. 2. (ist.) un fel de joc 
de scamatorie (cu sforicică). 

ghermire I. vt. 1. a apuca cu ghearele. 2. a înşfăca. SIN. 
afferrare, carpire, prendere. 3. (fig.) a smulge, a răpi. II. vr. 
a se încăiera. 

gherăne s.m. clin, fîşie (ta rochie etc.) ; pigliarsi per un ~ a 
pleca, a o lua din loc ; (prov.) quel che non va nelle maniche 
va nei ~ -i ce-am luat pe mere, am dat pe pere. 
gh£tta5./ ghetră. 

ghetto s.m. 1. ghetou ; (fig.) fare un ~ a face gălăgie. 2. loc 
îngust şi murdar. 

ghăzzo adj. 1. negru şters. 2. negru ca cioara, 
ghla s.f. (mar.) scripete de catarg, 

ghiaccia s.f. (înv.) 1. gheaţă. 2.(înv.) iarnă. 3. întindere de 
gheaţă, banchiză. 

ghiacciăia s.f. 1. gheţărie. 2. răcitor. 3. odaie rece. 
ghiacciâio s.m. (geogr.) gheţar, 
ghiacciare vi. (e), vt. , vr. a îngheţa, a face gheaţă, 
ghiacciâta s.f. sirop, băutură dulce (cu cuburi de gheaţă), 
ghiacciâto I .adj. îngheţat, rece ca gheaţa ; acoperit cu gheaţă ; 
II. s.m. 1. (înv.) ger. 2. pată albicioasă (pe o piatră 
preţioasă). 

ghiâţclo I. s.m. 1. gheaţă ; lastra di - sloi de gheaţă. 2. (fig.) 
răceală ; nesimţire ; rompere il ~ a sparge ghiaţa. II. adj. 
rece, glacial; sudore a ~ sudoare rece. 
ghiacciolo I. adj. 1. fragil, casant. 2. sensibil la rece ; dente - 
dinte sensibil la rece. II. s.m. ţurţur ; ţurloi. 
ghiacclsta, -işti, s.m. alpinist (care face alpinism în zona 
gheţarilor). 

ghiido s.m. (înv.) 1. gheaţă. 2. cuţit; armă cu tăiş. 
ghiâia s.f. 1. prundiş. 2. pietriş (de grădină). SIN. rena, 
sabbione, pinocchino. 

ghiaiâta s.f. (rar) pietriş (aranjat în grădină), 
ghiaiâto s.m. loc acoperit cu pietriş, 
ghiaiăne s.m. morenă. 

ghiaiăso adj. cu mult pietriş, cu mult prundiş. 
ghiânda s.f. 1. ghindă. 2. umflătură, gîlcă ; (interj.) ti venga la 
~ / dar-ar boala în tine ! 3. (înprop. negative) nimic. 4. (mii, 
înv.) proiectil de plumb. 

ghiandăia s.f. (ornit.) gaiţă (Garrulus glandarius) ; ~ marina 
dumbrăveancă (Coracias garrula). 
ghiandola^./ glandă, 
ghiandolare adj. (anat.) glandular, 
ghiarăto s.m. 1. carieră de pietriş. 2. (înv.) prundiş de rîu. 
ghiargidne s.m . (înv.) om vorbăreţ, flecar, 
ghibellinismo s.m. (ist.) ghibelinism. 
ghibellino adj. ,s.m. (ist.) ghibelin, 
ghibli s.m. vînt din sud (în Africa de Nord), 
ghieral sf. 1. verigă ; inel (la o umbrelă, un mîner etc.) ; - di 
cacio formă în care se prepară caşul. 2. (mec.) fretă ; piuliţă. 

3. (tehn.) inel, verigă. 

ghierâto adj. prevăzut cu un vîrf de metal / de cauciuc. 


ghiglia sf 1. (mii.) şiret, ceapraz ; ciucure. 2. (înv.) şiretenie, 
ghigliottina sf ghilotină ; jinestra a ~ ferestruică de ghişeu 
etc. 

ghigliottinare vt. a ghilotina. 

ghigna sf 1. (fam.) faţă încruntată / urîcioasa ; mutră ; dire in 

- a o spune de la obraz. 2. ghinion (la joc), ghină. 
ghignare vi. (a) a rînji. SIN. sghignazzare, sogghignare. 
ghignata sf rinjet. 

ghigno s.m. 1. rinjet, ris batjocoritor / răutăcios (printre dinţi); 
rictus. 2. gest răutăcios, răutate. 

ghigndso adj. 1. (înv., dial.) răutăcios, batjocoritor. 2. antipatic 
; nesuferit, insuportabil, 
ghimbârda sf. rindea de adîncime. 

ghindare vt. (mar.) a ridica în sus, a înălţa (cu un scripete). 
ghinea sf 1. monedă englezească, guinee. 2. pînză groasă de 
bumbac. 

ghingheri s.m. pl. zorzoane ; essere / mettersi in - a se dichisi, 
a se înzorzona. 

ghingola s f (bot.) păiuş (Aira cespitosa). 
ghiâtta s.f. 1. tăviţă pentru cules grăsimea care picură (la 
frigare) SIN leccarda. 2. (mec.) valvă ; ventil, 
ghiotteria sf. (rar) lăcomie. 

ghidtto I. adj. 1. pofticios ; mîncăcios, lacom ; una notizia - - 
a o ştire picantă. 2. (fig.) doritor ; ~ di pettegolezzi amator 
de bîrfă. 3. apetisant, gustos. SIN. appetitoso, gustoso. 

4. viciat. II. s.m. 1. om pofticios / mîncăcios ; una ne pensa 
il e un ’altra il tavernaio a trage spuza pe turta sa. 
2. atracţie, farmec. 

ghiottone s.m. (augm.) 1. mîncăcios, mîncău ; nella chiesa coi 
santi ed in taverna coi - -i fiecare lucru la locul şi la timpul 
său. 2. pungaş. 3. (zool.) gluton (Gulo luscus). 
ghiottoneria sf. 1. poftă, lăcomie. SIN. golositâ. 2. mîncare 
gustoasă, deliciu. 3. escrocherie. 4. (fig.) lucru captivant, 
ghiottâme s.m. mîncare delicioasă, apetisantă, 
ghidva s.f. 1. brazdă de pămînt. 2. bulgăre de pămînt. 
ghiozzo s.m. 1. (iht.) plevuşcă. 2. prostuţ, tembel, 
ghirba sf. 1. burduf (pentru transportul apei). 2. (mii, glumeţ) 
burtă ; viaţă ; salvar la - a scăpa cu viaţă ; portare a casa la 
~ a se întoarce sănătos din război, 
ghiribizzâre I. vi. (a) a născoci ; a inventa. II. vt. (înv.) a 
cerceta cu atenţie. 

ghiribizzo s.m. trăsnaie, aiureală ; saltare il - a-i trăsni prin 
minte. 

ghiribizzdso adj. cu toane ; trăsnit, ciudat, 
ghirigdro s.m. întortochere ; arabesc ; camminare a ~ a) a 
merge în zigzag ; b) (la pl.) mîzgăleli. 
ghirlanda sf. I. ghirlandă ; un Jiore non fa ~ cu o floare nu se 
face primăvară ; far - d'ogni jiore a le lua pe toate drept 
bune ; far - a uno a înconjura. SIN. corona, diadema, 
jestone. 2. culegere de versuri. 

ghirlandâio s.m. florar (specialist în împletirea ghirlandelor), 
ghirlandâre vt. (poetic) v. inghirlandare. 
ghiro s.m. (zool.) pîrş mare, pîrş comun (Glis glis) ; dormire 
come un - a dormi buştean. 

ghironda sf. instrument muzical popular (cu patru coarde). 

SIN viola da orbi. 
ghisa sf fontă ; tuci. 

giă adv. 1. în trecut, odinioară, odată ; - ministro fost ministru; 
via Roma, - Toledo strada Roma, fostă Toledo. 2. deja ; 

- vecchio deja bătrîn. 3. îndată, imediat ; sară - qui va fi 
îndată aici ; essi sono - vestiti s-au şi îmbrăcat. 4. mai ; io ho 

- detto am mai zis. 5. ( cu o valoare de afirmaţie ) aşa, da, 
desigur ; siete custode ? ~ eşti paznic ? da, desigur ; tu 
dici bene da aşa-i. 6. (cu o negaţie) nu, desigur că nu ; non - 
nu şi nu ; - non poteva essere altrimenti sigur, nu putea să 
fie altfel. 7. (cu valoare de conjuncţie) deşi ; ~ sapendo 
ştiind, deşi ştiam. 
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giâcca s.f. 1. haină, veston ; - a vento haină de vînt, 
canadiană; ~ a un petto haină la un rînd ; - a doppio petto 
haină la două rînduri. 2. jachetă (de femeie). 3. giacche nere 
arbitrii echipelor de fotbal, 
giacchl con /. deoarece, fiindcă, întrucît. 
giacchâtta s.f. (dim.) 1. jachetă. 2. (înv.) om din popor, 
muncitor. 

giacchettino s.m. (dim.) 1. jachetă scurtă ; bolerou. 2. servitor 
în jiletcă (nu în livrea). 
giacch£tto s.m. jachetă de damă. 

giacchîâtta s.f. (pese.) pescuire cu vintirul ; peşti prinşi cu 
vintirul. 

giăcchio s.m. (pese.) vintir ; năvod ; (fig.) get tare il ~ a tondo 
a nu cruţa pe nimeni ; gettare il ~ sul la siepe a căra apă cu 
ciurul. 

giacente adj. 1. (despre o vale etc.) aşezat, situat. 2. (fig.) în 
suspensie, în aşteptare ; mercanzia ~ marfa nevîndută ; 
lettera / pacco ~ scrisoare / pachet neridicat (ă) / 
nepreluat(ă) de la poştă. 

giacenza s.f. 1. zăcere. 2. (corn., în expr.) ~ di capitali situaţie 
în care un capital nu fructifică ; - di magazzino stoc de 
marfa ; in ~ în stoc ; libri in ~ cărţi nevîndute. 
giacere vi. (e) 1. a zăcea ; ~ bocconi a sta pe burtă ; ~ supino 
a sta întins pe spate ; (înv.) porre a ~ a ucide ; (prov.) qui 
giace Nocco aici e aici, aici e buba. 2. a se afla, a fi situat 
(jos / în vale). 

giaciglio s.m. 1, culcuş. 2. vizuină. 3. (mar.) cuşetă. 
giacimento s.m. I. (geol.) zacamînt. 2. zăcere ; inerţie, 
giaclnttno adj. de culoarea zambilei. 

giacinto s.m. (bot.) 1. zambilă (Hyakinthus orientalis) ; ~ del 
pennacchio ceapa-ciorii (Cagea pratensis sau Muscari 
comosum). 2. hiacint (piatră preţioasă). 3. lînă de culoare 
violetă. 

giacitura s.f. 1. zăcere. 2. poziţie ; aşezare ; - delle parole 
topică. 

giaciuto part. tr. de la g i a c e r e. 
giăco, -âchi, s.m. platoşă. 

giacobineria s.f. (ist., pol.) iacobinism, acţiune / comportare de 
iacobin. 

giacobinfsmo s.m. (ist., pol.) iacobinism, 
giacobino s.m. (ist., pol.) iacobin. 

giacobita adj. , s.m. şi / (rel.) (membru) al unei congregaţii a 
sfîntului lacob. 

giacomo (pop.. în expr.) far ~ - a cădea din picioare (de 
oboseală). 

giaconetta s.f. ţesătură uşoară (pentru rochii), 
giaculatoria s.f. 1. rugăciune scurtă. 2. discurs solemn (pentru 
a impresiona). 3. (fig., glumeţ) imprecaţie ; înjurătură, 
giaculatorio adj. elocvent, vibrant, 
giâda^./ (geol.) jad. 

giaggiolo s.m. (bot.) 1. stînjenel (Iris domestica). 2. rădăcină- 
de-mieşunea (Iris florentina). 
giaguOro s.m. (zool.) jaguar (Felis onca). SIN. onza. 
gialetto s.m. v. g i a v a z z o. 

gialâppa s.f. (bot.) plantă convolvulacee, jalapa (Ipomoea 
purga). 

giâlda s.f (înv.) lance, 
giatlamfna s.f. v. c a I a m i n a. 

giallastro adj. gălbui-închis ; viso ~ înfăţişare nesănătoasă 
gialletto I .adj. galben-deschis. II. s.m. mălai (turtă), 
giallfccio adj. galben-deschis. 
giallfgno adj. (rar) galben-palid. 
gialh'no adj. (dim.) galbior. 

giallista, - işti , s.m. autor / (rar) cititor de romane poliţiste, 
giâlio I. adj. 1. galben ; raro come i câni ~ -/ rar de tot ; 
farina ~ -a mălai ; terra ~ -a pămînt ocru (argilă) ; febbre ~ 
-a friguri galbene ; stampa ~ -a presă de scandal ; libro / 


dramma / romanzo ~ carte / dramă / roman poliţist(ă) ; 
sindacati ~ -i sindicate contrare mişcării greviste (în sec. 
XIX) ; razza ~ -a rasă galbenă. 2. palid. II. s.m. 1. galben ; 
~ d'uovo gălbenuş ; - paglierino galben ca paiul ; tendere 
al ~ a bate în galben ; passare col ~ a traversa pe galben. 
2. persoană de rasă galbenă, 
giallognolo adj. gălbui, 
giallone, -dna s.m. şi /. (fam., depr.) gălbejit, 
giallăre s.m. 1. colorit galben ; galben. 2. icter, 
giallăme s.m. 1. galben-închis. 2. pată galbenă. 3. pete vinete 
pe faţă. 

giallâra s.f. (med.) icter. 

giamaicâno adj. , s.m. (locuitor) din Jamaica. 

giambăre vt. a batjocori. 

giambelego, -eleghi, s.m. (metr.) metru în poezia latină, 
giâmbico, -ici, adj. 1. (metr.) iambic.2. satiric, 
giâmbo s.m. 1. (metr.) iamb. 2. glumă ; batjocură. 3. (înv., lit.) 
satiră. 

giambrac6ne s.m. om comod ; che la duri, ~ ! noroc ! să fii 
sănătos ! 

giammâi adv. niciodată, nicicînd. 
giammengola s.f. fleac ; bagatelă, 
giandarme s.m. (înv.) v. gendarme. 

gianduia s.m. 1. (scris cu majusculă) mască (în teatrul popular 
din Piemont) ; jigli di - piemontezi. 2. bomboană fondantă 
(în staniol). 

gianduidtto s.m. ciocolată cu praline, 
gianfrullo s.m. prostănac, nătîng. 
gianfrullone s.m. v. g i a n f r u 11 o. 
giânna s.f 1. bîtlan (mai mic). 2. baston. 
giann£tta s.f 1. baston. 2. lance, suliţă scurtă, 
gîannettârio s.m. soldat spaniol (înarmat cu suliţă), 
giannetto s.m. v. g i n n e 11 o. 
giannizzero s.m. 1. (ist.) ienicer. 2. activist fanatic, 
giannizzo s.m. (înv.) v. giannizzero. 
giâno s.m. 1. (fig) persoană falsă / făţarnică. 2. (arh.) pasaj 
printre porticuri, 
giansenismo s.m. jansenism, 
giansenista. - işti , s.m. jansenist. 
giansenistico adj. jansenist. 
giapponâse adj. ,s.m. şi/. japonez. 

giapponeserla s.f (mai ales la pl.) obiect de artă japoneză, 
giăra, giârra s.f 1. ceaşcă, cupă (de cristal / de ceramică cu 
două toarte). 2. chiup, urcior, vas mare de argilă pentru ulei, 
vin etc.). 3. măsură pentru ulei. 

giârda s.f 1, (înv.) glumă, batjocură. 2. (vet.) umflătură (la 
piciorul calului). 3. minciună, 
giardinăggio s.m. grădinărie. 

giardinâio I. adj. (fig.) bogat în flori ; maggio ~ non empie il 
granaio cînd luna mai e bogată în flori, recolta de cereale e 
redusă. II. s.m. (înv.) grădinar, 
giardinerfa s.f v. g i a r d i n a g g i o. 
giardinetta s.f. furgonetă (pentru persoane şi lucruri), 
giardinetto s.m. (dim.) 1. grădiniţă. 2. (colectiv) fructe (la 
sfîrşitul mesei). 3. îngheţată cu fructe. 4. murături. 5. (toscj 
coşciug (de copil). 6. joc de biliard, 
giardiniera s.f 1. grădinăreasă ; (înv.) maestra - educatoare 
(la grădiniţă de copii). 2. jardinieră. 3. trăsură (cu bănci pe 
laturi) ; tip de automobil (larg, pentru persoane şi bagaje). 
4. mîncare de legume. 5. murături. 6. (înv.) colier (de perle, 
de diamante). 

giardini£re s.m. 1. grădinar. 2. (înv.) grădină, 
giardino s.m. grădină ; parc ; — pensile grădină suspendată ; - 
djnverno ; ~ d'infanzia grădiniţă de copii; cittă - cartier de 
vile. 

giardăne s.m. v. g i a r d a. 
giarretriera s.f. jartieră. 
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giâspide.v m jasp. 
giaiirro5.m. ghiaur. 

giâva s.f. (mar.) 1. cămară. 2. rezervor de apă potabilă. 3. pa¬ 
sarelă (pe o corabie). 

giavanese I. adj. , s.m. şi f javanez, din Java. II. s.m. limba 
javaneză. 

giavâzzo 1. s.m. 1. varietate de lignit. 2. mărgele de sticlă 
neagră. II. adj. (despre părul calului) negru strălucitor / 
lucios. 

giavellottista s.m. (sport) aruncător de suliţă, 
giavellotto s.m. suliţă ; lance ; (sport) lancio del ~~ aruncarea 
suliţei. 

giavâne s.m. (bot.) mohor (Setaria). 
giazzista s.m. şi deriv. v. j a z z i s t a şi deriv, 
gibbo s.m. (înv.) 1. gheb, cocoaşă. 2. culme, vîrf (de deal, de 
munte). 

gibbone s.m. (zool.) gibon (Scimia hylobates). 
gibbositâ s.f. 1. cocoaşă ; faptul de a fi cocoşat. 2. rotunjime, 
convex itate. 

gibbdso adj. 1. ghebos, cocoşat. 2. convex, rotunjit. 

giberna s.f (mii) cartuşieră. 

gibetto s.m. 1. spânzurătoare. 2. ştreang. 

gibigiâna s.f. reverberare, sclipire. 

gibus s.m. clac (pălărie), joben. 

gichero s.m. v. g i g a r o. 

giga s.f. 1. (muz.) vechi instrument cu coarde. 2. dans popular 
vioi, gigă. 

gigante s.m. şi/ gigant, uriaş. SIN. colosso, omaccione, titano. 
giganteggiare vi. (a) a domina (prin înălţime, valoare) ; (fig.) 

su a fi deasupra altora (prin merite), 
giganteo adj. (lit.) gigantic, 
gigantesco, -eschi, adj. gigantic, uriaş, 
gigantismo s.m. (med.) gigantism. 

gigantomachia s.f. (ant.) gigantomahie (luptă a giganţilor 
contra zeilor). 

gigaro s.m. (bot.) rodul pămîntului (Arum maculatum). 
gigidne s.m. (teatru) cîntăreţ îngîmfat, histrion, 
gigionesco adj. îngîmfat; ostentativ. 

gigliâceo I. adj. (bot.) ca un crin, de crin. II. s.f. pi (bot.) 
liliacee. 

gigliâto I. adj. (lit.) care poartă ca stemă un crin ; quattrini ~ -/ 
bani siguri. II. s.m. (ist.) florin (monedă florentină), 
gigliâstro s.m. cnn sălbatic (Lilium martagon). 
giglieto s.m. loc plantat cu crini. 

giglio s.m. 1. crin (Lilium candidum) ; ~ rosso /salvatico crin 
roşu (Lilium bulbiferum) ; ~ martagone / di Calcedonia crin 
de pădure (Lilium martagon) ; ~ giallo stînjenel galben (Iris 
pseudoacorus) ; ~ dorato / giallo crin galben (Hemerocallis 
flava) ; ~ caprino untul vacii (Orchis morio) ; ~ delle 
convalli lăcrămioară, mărgăritei (Convallaria majalis) ; 
~d'oro crinul alb (stema Burbonilor) ; giocare a~ -i e santi 
a juca rişcă. 2.(fig.) candoare, puritate, 
gigo 16 s.m. (franţuzism) gigolo. 
gilda sf (ist.) breaslă comercială. 
gile5.m. invar, vestă, jiletcă. SIN. panciotto. 
gilia sf. lut. 

gimnosperme sf pi (bot.) gimnosperme. 

gimnoto s.m. 1. specie de ţipar (Gymnotus electricus). 

2. (mar.) mină care explodează electric sub apă. 
ginebro s.m. v. g i n e p r o. 

gineceo s.m. 1. (ist.) gineceu. 2. harem. 3. (bot.) gineceu, pistil, 
ginecologia sf (med.) ginecologie, 
ginecologo, - ologi, s.m. ginecolog, 
ginepra s.f. (bot.) fruct de ienupăr. 

gineprâio, -di, s.m. 1. desiş de ienuperi. 2. (fig.) încurcătură ; 

obstacol. 3. (fig.) vorbărie ; bîrfeli. 
gineprella s.f. gin. 
ginepreto s.m. desiş de ienuperi. 


ginlpro s.m. ienupăr (Juniperus communis). 
gineprone s.m. (augm.) ienupăr care creşte în regiuni de mare 
(Jenuperus macrosarpa). 
ginerio s.m. (bot.) specie de trestie ornamentală, 
ginestra s.f. 1. (bot.) specie de grozamă, ginestră (Genista 
juncea, Spartium scoparium) ; ~ da scope, ~ dei carbonai 
mătură, specie de grozamă (Genista scoparia). 2. fibră 
textilă. 

ginestrella sf (bot.) drobiţă (Genista tinctoria). 
ginestreto s.m. 1. loc cu multe grozame. 2. intrigă, 
ginestrino adj. , s.m. ţesătură (din fibre de grozamă). 
ginestrone s.m. (bot.) plantă înrudită cu grozama (Ulex 
europaeus). 

ginevrino adj. , s.m. genevez, (locuitor) din Geneva, 
gingia sf. (înv.) v. gengiva. 

gingillâre I. vi. (a) 1. a-şi pierde vremea, a se amuza cu 
fleacuri. 2. a zăbovi. 3. (înv.) a fi nestatornic, a nu fi 
credincios cuiva. SIN. oziare. II. vt. a înşela ; a lua peste 
picior. 

gingillino s.m. 1. (fam.) pierde-vară ; uşuratic. 2. arivist, 
carierist. 3. femeie mică şi graţioasă, 
gingillo s.m. 1. bibelou. 2. fleac, nimic. 3. jucărie. 4. şperaclu. 
gingillone s.m. pierde-vară. SIN. bighellone. 
gingioli s.m. pi (înv.) franjuri, ciucuri, 
gingiva sf. v. g e n g i v a. 
ginglinio s.m . mod de articutaţie (a oaselor), 
ginnasiale adj. gimnazial, 
ginnasio, -âsi, s.m. gimnaziu, 
ginnâsta, -âsti, s.m. gimnast, 
ginnâstica s.f gimnastică. 

ginnâstico, - âstici , adj. gimnastic ; gara ~ - a întrecere de 
gimnastică. 

ginnetto s.m. cal spaniol / arăbesc ; cal de cursă, 
gfnnica s.f. (lit.) gimnastică ; atletism, 
ginnico, -ici, adj. (lit.) gimnastic ; atletic, 
ginnocefalo s.m. (omit.) specie de pasăre (Gymnocephalus 
calvus). 

ginnosofîsta s.m. (fii, ist.) ascet, pustnic (în India), 
ginnosperme s.f pi v. gimnosperme. 
ginnoto s.m. v. g i m n o t o. 
ginocchia sf pi v. g i n o c c h i o. 

ginocchiâta s.f. 1. rană provocată de pinteni (la cai). 2. lovitură 
dată cu genunchiul. 

ginocchiello s.m. (dim.) 1. (înv.) genunchi. 2. ciolane de porc 
(pentru piftii etc.). 3. genunchi (la pantaloni). 4. genunchieră, 
perniţă la genunchiul calului. 5. rană, cicatrice la genunchi. 6. 
(înv.) genulieră. 
ginocchiera s.f. genunchieră. 

ginocchio, -occhi, s.m. , ginocchia sf. pl. 1. genunchi \gettarsi 
alle ~ -a di qualcuno a se arunca la picioarele cuiva ; sentirsi 
piegar le —a a simţi cum ţi se moaie picioarele ; 
insudiciarsi i ~ -i a se umili, a fi servil ; (prov.) far venire U 
latte alle — a a plictisi foarte tare. 2. genunchi (la 
pantaloni). 3. partea mijlocie a unei vîsle. 
ginocchione adv. (rar) v. ginocchioni. 
ginocchidni adv. în genunchi, 
gio interj. încet, încet, 
giobia, gidbbia s.f. (înv.) joi. 

giocâre I. vi. (a) 1. a (se) juca ; ~ a / alle carte a juca cărţi; - 
tutte le sue carte a pune în joc toate mijloacele ; a che gioco 
giochiamo ? ce înseamnă asta ? ; ~ sul sicuro a juca la sigur 
; - a carte scoperte a acţiona deschis, a da cărţile pe faţă ; 
(prov.) fortunato in amore non giochi in carte cine are noroc 
în dragoste pierde la cărţi. 2. (mec.) a juca, a avea joc (între 
piese), 3. a mişca ; a pune în mişcare ; - largo a nu se 
apropia ; ~ di mano a şterpeli ; ~ di gambe a alerga cît te ţin 
picioarele ; ~ di gomito a da din coate, a-şi face loc ; - di 
schiena a se apleca ; a se tîrî; - d’ingegno a fi şiret ; far ~ 
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a se pune în funcţiune ; a pune în acţiune. II. vt. 1. a juca ; ~ 
una carta a risca, a încerca. 2. a paria. 3. a pune în joc, a 
risca. 4, a înşela, a păcăli ; ci ha giocato come ha voluto ne-a 
jucat cum a vrut el. 5. a juca un rol într-o piesă. 6. - di mano 
a trişa. III. vt., vr. 1. a pierde la joc. 2. a risca să pierzi. 3. a 
miza, a paria pe. 4. a se juca ; a glumi; - -si una persona a) a 
rîde de cineva ; b) a juca pe cineva ; - -si a nascondere a se 
juca de-a v-aţi ascunsei ea ; ~ -si ai pugni a se lua la trîntă ; ~ 
-si alia neve a se bate cu zăpadă, 
giocâta s.f. 1. joc. 2, miză (mai ales la loterie). 3. partidă de 
joc. 

giocatore, -trlce s.m. şi / jucător ; ~ di borsa jucător la bursă; 

- di bussolotti prestidigitator, scamator ; - di calcio jucător 
de fotbal. 

giocattolâio s.m. fabricant / vînzător de jucării, 
giocăttolo s.m. jucărie. SIN. balocco. 

giocherellâre vi. (a) 1. a se juca, a se amuza, a juca. 2. (sport) a 
jongla cu mingea, a dribla. 

giocherello s.m. (dim.) 1 . joc, joculeţ. 2. jucărie. 3. farsă, joacă. 
4. lucru făcut în joacă. 

giochâtto s.m. (dim.) 1. joc de scurtă durată. 2. glumă, 
distracţie, joacă ; ~ di parole joc de cuvinte. 3. farsă, 
înşelătorie. 

giochicchiâre vi. (tosc.) v. giocucchiare. 
gioco, -ochi, s.m. 1. joc ; - di societâ joc de societate ; ~ 
pericoloso joc periculos ; (jig.) ~ marziale / di Marte / delle 
armi luptă ; — di prestigio / di mano / di bussolotti 
scamatorie, prestidigitaţie ; ~ di parole joc de cuvinte \farsi/ 
pigliarsi mettere in - a batjocori ; dar - di se a stîrni 
rîsul; a ~ a) după poftă, în voie ; b) în glumă ; lavorare a 
buon - a lucra serios ; un brutto ~ o pagubă mare ; ~ di una 
commedia intrigă, acţiune de comedie. 2. (sport) joc, 
competiţie ; ~ della pallacanestro jocul de baschet ; campo 
da ~ teren de joc ; ~ di squadra joc de echipă. 3, (la pi, 
sport) jocuri ; giochi olimpici jocuri olimpice. 4. joc de cărţi; 
avere bel /buon ~ a avea şanse de cîştig ; casa di - tripou ; 
~ solitario pasienţă ; fare il - di alcuno a face jocul cuiva ; 

- del lotto loterie. 5. miză (Ia joc) ; partidă (de joc) ; vincere 
il - a cîştiga partida. 6. artificiu, joc ; ~ d'acqua joc de apă. 
7. cursă, înşelăciune. 8. (mec.) joc ; il ~ di una vite jocul 
unui şurub. 9. serie completă ; set ; un ~ di aghi serie 
completă de ace, ace asortate. 10. glumă, farsă ; per - în 
glumă. 

giocoforza s.f. (in expr.) esser ~ trebuie, este necesar ; fu ~ 
rassegnarsi a trebuit să se resemneze. 
giocolâre 1 vi. (a , rar) 1 . a se juca, a se amuza. 2. a face 
scamatorii. 

giocolâre 1 s.m. (înv.) v. g i u 1 1 a r e. 
giocolâro s.m. v. g i u 11 a r e. 
giocoleria s.f prestidigitaţie. 

giocoliere, -iera s.m. şi f 1 . scamator, prestidigitator. 
2. (sport) dribler. 

giocolo s.m. 1. glumă. 2. joc (cu resort), 
gioconditâ s.f. bucurie ; veselie. 

giocondo adj. 1. bucuros ; vesel. 2. neghiob, prostănac. 3. (Ut.) 
plăcut. 

giocositâ s.f. veselie, bună dispoziţie. 

giocoso adj. 1. glumeţ, şăgalnic ; dramma / opera - -a operă 
bufa. 2. burlesc ; poesia ~ -a poezie burlescă. 
giocucchiare vi. (a ; rar) a juca cărţi. 

giogâia s.f. 1. încreţitură a pielii la gîtul bovinei. SIN. bargia. 
2. lanţ de munţi. 3. trecătoare. 

giogâtico, -ici, s.m. 1. plată pentru arat (cu boii). 2. dijmă 
(pentru vite). 

giogatdra s.f. plată pentru arat (cu boii), 
giâgo, - oghi , s.m. î. jug ; porre a ~ a înjuga ; passar sotto il - 
a se supune unui adversar. 2. arac (de viţă). 3. creastă, culme 
(de munte). 4. braţ de balanţă. 5. (jig.) robie, jug. 


gioia 1 sf bucurie, veselie ; plăcere ; non capire in se dalia - a 
nu-şi încăpea în piele de bucurie ; fuochi di ~ focuri de 
artificii; (înv.) menar - a se arăta vesel. SIN. felicită, letizia. 
gioia 2 s.f. 1. piatră preţioasă ; nestemată. 2. (mar.) busolă 
obişnuită. 

gioiâle adj. (pop.) v. g i o v i a 1 e. 

gioiellâre vt. (rar) 1. a împodobi cu pietre preţibase ; - il 
discorso a cizela vorbirea. 2. a lucra nestemate, 
gioielleria s.f. bijuterie (artă şi magazin), 
gioielliâre, - iera s.m. şi/ bijutier, giuvaergiu, 
gioiello s.m. (şijig.) bijuterie, giuvaer. 

giotâso adj. 1. vesel, bucuros ; (înv.) crescer ~ a prospera. 
2. plăcut. SIN. lieto, festoso. 

giofre K. vi. (a) 1. a (se) bucura ; a fi mulţumit de ceva. 2. a fi 
vesel, a exulta. II. vt. (înv.) a se bucura de (ceva), a 
beneficia. SIN. esultare, godere. 

giolito s.m. (înv.) petrecere plăcută ; odihnă plăcută ; stare / 
andare in ~ a se bucura, a fi fericit, 
giomella s.f (pop., dial.) v. g i u m e l I a. 
gioppino s.m. (ist.. Ut.) marionetă şi personaj de comedie cu 
mască (reprezentînd un ţăran cu trei guşi), 
giordâno adj. , s.m. iordanian, din Iordania. 
giorgiâno 1 adj. , s.m. georgian, din Georgia. 
giorgiâno 1 adj. (ist.) din anii de domnie ai regilor George în 
Anglia. 

giorgfno sf (bot.) gherghină (Dahlia variabilis). 
giornalâio, -ăia s.m. şi f vînzător de ziare, 
giornâle I. adj. (înv.) zilnic. II. s.m. 1. jurnal, registru ; (com.) 
registru comercial ; (mar., av.) ~ di bordo jurnal de bord. 
2. periodic. 3. jurnal intim ; memorii. 4. ziar, jurnal ; scrivere 
nel - a colabora la un ziar ; fare il ~ a compune un număr 
de ziar ; - murale gazetă de perete ; - radio jurnalul radio, 
giornaliere adj. y s.m. v. g i o r n a 1 i e r o. 
giornaliero I. adj. zilnic. SIN. quotidiano. H.j.ro. zilier. 
giornalino .v m revistă ilustrată pentru copii, 
giornalismo s.m. gazetărie, ziaristică, 
giornalista, -işti, s.m. şi/ ziarist, gazetar, 
giornalistico, -istici, adj. gazetăresc, ziaristic, 
giornalmente adv. zilnic, 
giorn atârne s.m. (colectiv, depr.) gazete proaste, 
giornânte s.f femeie cu ziua. 

giornâta s.f I. zi, durata unei zile ; la - della madre e del 
fanciullo ziua mamei şi a copilului ; vivere alia - a trăi de 
azi pe mîine ; fare - in un luogo a petrece ziua undeva ; a - - 
e azi da, mîine nu ; nella / in ~ în cursul zilei ; di - de 
serviciu ; (mii.) caporale di ~ caporal de zi. 2. zi (de lucru); 
~ lavorativa zi de lucru ; andare a - a lucra cu ziua ; 
riscuotere dieci --ea încasa salariul pe zece zile. 3. drum 
de o zi \ a - -e repede ; marciare a grandi - -ea face 
marşuri forţate. 4. (mii.) bătălie ; venire a - a începe lupta. 5. 
zi, dată istorică ; le qualtro - -e di Napoli cele patru zile ale 
oraşului Neapole. 6. cîştigul unei zile de muncă ; riscuotere 
la ~ a-şi primi plata (pe ziua de muncă), 
giornello s.m. (constr.) targă a zidarului. 

giărno s.m. I. zi ; di ~ ziua ; al /sul far del ~ în zorii zilei ; 
fra ~ în cursul zilei ; - -i fa acum cîteva zile ; un bel ~ într- 
o bună zi ; propri —/ propria viaţă ; di - ziua ; che - e 
oggi? ce zi e azi 1 al - d'oggi în ziua de azi ; il ~ 
onomastico ziua onomastică ; jinire i suoi - -i a muri ; 
pieno di - -i împovărat de ani ; illuminato a ~ iluminat ca 
ziua ; punto a - ajur ; lavorare a - a lucra ajur ; / santi del - 
puternicii zilei; ordine del - a) ordine de zi ; b) (mii.) ordin 
de zi; a ~ -/ a) în curînd ; b) o zi da, o zi nu ; - per ~ zilnic; 
di ~ in - cu fiecare zi ; da un ~ all ’altro de la o zi la alta ; 
tutto - totdeauna ; verră ~ va veni vremea ; mettersi in - a 
se pune la zi ; tenere a / in - a ţine Ia zi ; oggi ~ astăzi ; 
mettere uno a - di una cosa a pune pe cineva la curent cu 
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ceva ; l'altro ~ alaltăieri ; essere ai ~ -i a fi aproape de 
naştere. 2. timp, vîrstă ; di meno —i mai tînăr ; non aver 
tutti i suoi ~ -i a fi fără minte ; ai miei ~ -i pe vremea mea. 
giostra s.f. 1. turnir. 2. (ist, Ut) versuri pentru turnire, giostră. 
3. căluşel. 4. (înv.) sală pentru exerciţii militare. 5. glumă, 
păcăleală. 

giostrăre I. vi. (a) 1. (ist) a se întrece în luptă ; a lua parte la 
un turnir ; ~ col diavolo in agonia a avea o moarte grea ; ~ 
con le parole a se juca cu vorbele. 2. a hoinări ; - bene tra le 
difficoltă a se descurca. II. vt 1. a înşela, a păcăli. 2. a 
lupta, a persevera. 

giostratdre s.m. (ist) participant la un turnir / la o întrecere 
populară. 

giostrăne, -dna s.m. şi f hoinar, 
giostrăni adv. (în expr.) andar ~ a hoinări, 
giottesco, - eschi . adj. (pict) în maniera / în stilul de artă al lui 
Giotto. 

giovamento s.m. ajutor ; folos ; cîştig ; avantaj, 
giovanâglia s.f. (înv.) tineret, mulţime de tineri, 
gtâvane I. adj. 1. tînăr ; da ~ tînăr, în tinereţe. 2. (fig.) fraged. 
3. de apariţie recentă ; stato ~ stat nou înfiinţat. 4. nefăcut, 
necopt ; vino ~ vin nou. 5. imprudent ; proposta ~ 
propunere imprudentă. 6. inexpert ; e ~ nel mestiere e 
începător în meserie. 7. (fam.) flăcău, necăsătorit. II. s.m. şi 
f. 1, tînăr ; (la pl.) elevi. 2. practicant (la un avocat etc.). 3. 
băiat de prăvălie. 4. — atto alle armi tînăr apt de armată ; - di 
belle speranze tînăr care promite, 
giovaneggiăre vi. (a ; lit, ironic) a face pe tinerelul, 
giovanlsco, -eschi, adj. (rar) tineresc, 
giovanâzza s.f. (aproape înv.) v. giovinezza. 
giovanile adj. tineresc ; opere —i opere de tinereţe ; abito ~ 
costum tineresc. 

giovanottâta s.f (fam.) ispravă, nesocotinţă tinerească, 
giovanotto s.m. 1. tînăr, flăcău. 2. (mar.) elev marinar, 
giovâre I. vi. (a şi e) 1. a folosi cuiva, a fi de folos. 2. (lit, 
impers.) a fi necesar, a trebui ; a fi bine ; giova ripetere 
notare e bine să repetăm / să observăm ; fare a giovagiova a 
se ajuta reciproc. 3. a face o plăcere. 4. ~ niente a nu folosi 
la nimic. II. vt (lit) a ajuta ; a aduce folos. III. vr. 1. a se 
folosi de, a trage folos. 2. a întrebuinţa, a se servi de (un 
pahar etc.). IV. vt , vi. (înv.) a desfăta, a plăcea, 
giovedi s.m. joi; e arrivato ~ a sosit joi ; e arrivato di ~ a sosit 
într-o joi ; — grasso joia grasă, sfîrşit de carnaval la lăsata 
secului; non avere tutti i ~ a fi puţin scrintit. 
giovenâglia s.f. v. g i o v a n a g 1 i a. 
giovânca s.f. juninca, 
giovenco s.m. juncan, 
giovenile adj. v. g i o v a n i 1 e. 

gioventâ, gioventute s.f 1. tinereţe ; la prima — adolescenţă. 
2. (fig ) prospeţime. 3. tineret, tinerime ; — bruciata 
a) generaţie sacrificată ; b) tineret / generaţie corupt(ă). 
giovereccio adj. (fam.) tineresc, proaspăt, 
giovevole adj. folositor, util. SIN. piacevole, gradevole. 
gi o via le adj. jovial, voios ; senin, 
giovialita s.f jovialitate ; voioşie. 

giovialâne adj. , s.m. (augm.) (om) voios / mereu bine dispus, 
giovinâstro s.m. tînăr prost crescut, 
giăvine adj. v. g i o v a n e. 
giovinezza s.f. tinereţe, 
gip s.f. (auto) jeep, maşină mică de teren, 
gipâeto, gipaeto s.m. (ornit.) vultur bărbos, vultur negru 
(Gypaethus barbatus). 
gipeto s.m. v. g i p a e t o. 
gippăne s.m. (auto, fam.) jeep mare ; v. gip. 
gipsotâca s.f. gipsotecă. 

gira s.f. 1. gir (la o poliţă). 2. plasă de pescuit ton. 
girâbile adj. 1. care poate fi rotit. 2. (corn., despre cambii etc.) 
girabil, andosabil. 


giracâpo s.m. 1. ameţeală. 2. (fig.) supărare, neplăcere. 
3. (bot) nărasă. 

giracchiâre vi. (fig.) a se învîrti fără rost 
giradischi s.m. invar, picup. 
giradito s.m. (med.) panariţiu. 

girâffa s.f l.(zooi) girafă. 2 .(fig.) lungan. 3. (cinema.) girafă, 
girâgolo s.m. (bot) v. I o t o 1 . 

giram£nto s.m. 1. rotire ; învîrtire ; - di capo ameţeală. 2. 

rînd, schimb ; e venuto il suo ~ i-a venit rîndul. 3. trăsnaie. 
giramândo s.m. vîntură-lume, vagabond, hoinar, 
girăndola s.f. 1. vîrtelniţă ; dar fuoco alia ~ a) a da drumul 
unei capcane pregătite ; b) a spune tot ce ştii. 2. morişcă de 
vînt (jucărie), 3. intrigă, şicană. 4 .(glumeţ) vînturatic, 
uşuratic, nestatornic. 5. rotare, răsucire, 
girandolâre vi. (a) 1. a hoinări. 2. a imagina, a născoci, 
gîrandolfno s.m. 1. rătăcitor. 2. persoană distrată, frivolă. 
girandotâne 1 , -dna s.m. şi f. (augm.) hoinar, haimana. 
girandolone 1 adv. (rar) v. girandoloni. 
gira n dotă ni (rar) adv. hoinărind, andare ] a hoinări, 
girânio s.m. (tosc.) v. g e r a n i o. 
girante s.m. girant al unei poliţe, etc. 

girâre I. vt. 1. a roti ; a întoarce, a învîrti ; — il discorso a 
schimba vorba ; ~ ilperiodo a rotunji (o frază); (arhit.) ~ un 
arco, una volta a desena, a construi o boltă. 2. (fig.) a privi, a 
considera : girala come ti piace ia-o cum vrei. 3. a colinda, 
cutreiera. 4. a înconjura, a face ocolul ; la strada gira tutto il 
lago şoseaua înconjoară tot tacul. 5. (fig.) a ocoli, a evita (un 
obstacol). 6. (înv.) a înconjura. 7. a gira, a transfera (o cam¬ 
bie) ; ~ i denari a învesti banii. 8. a turna (un film). II. vi. 
(a) 1. a se roti ; a se suci ; secondo come gira după dispo¬ 
ziţie; - largo a nu se apropia, a se feri ; gli gira a) este 
nebun, b) este furios ; il uno gira vinul se oţeţeşte ; che ti 
gira ? ce te-a apucat ? 2. a se învîrti, a se agita : gira e rigira 
tot umblînd, tot căutînd. 3. a înconjura, a merge de jur 
împrejur. 4. (despre o veste etc.) a circula. 5. (construit cu 
prep. per) a colinda, a cutreiera : - per mare e per terra a 
umbla tot pămîntul. 6. a coti, a o lua (la dreapta, la stînga). 
7. a măsura (în circonferinţă). III. vr. a se învîrti. 
gi rar rdsto s.m. roată de învîrtit frigarea. 

girasdle s.m. 1. (bot.) floarea-soarelui (Helianthus annuus) ; ~ 
del Canada napi porceşti (Helianthus tuberosus). 2. (miner.) 
heliotrop, safir oriental. 

girâta s.f. 1. întoarcere, învîrtitură ; rotire, răsucire. 2. 

plimbare, tur. 3. împărţirea cărţilor (la joc). 4 .(corn.) gir. 
giratârio, -aria s.m. şi f. (corn.) persoană în favoarea căreia se 
girează o cambie, 
girăto adj. întors, răsucit. 

giravolta s.f. 1. rotire ; tur ; piruetă ; (la pl.) întortocheri de 
drum ; labirint. 2.plimbare în împrejurimi , în apropiere. 3. 
(înv.) călătorie. 4. (fig.) schimbare neaşteptată (în idei, 
poziţie). 

giravoltola s.f. (vulg.) v. g i r a v o 11 a. 

giravoltoUre vi. (a; rar) 1. a ocoli, a face ocoluri, rotiri, 
piruete, întoarceri. 2.(fig.) a ameţi, a înnebuni, 
girazidne s.f. învîrtire, ocol, înconjur, 
gfre vi. (e), vr. (poetic) a merge ; girsene a pleca, 
girâlla s.f. 1. scripete. 2. sfîrlează. 3. disc mic (la jocul de 
dame). 4. roată ; una ~ di cacio o roată de caşcaval. 5. (fig.) 
oportunist, transfug (în politică). 6 .(tosc.) ciudăţenie ; dare 
nelle~-e a înnebuni. 

girellire vi. a hoinări, a se învîrti ; - per il capo a-i trece prin 
cap, a-i trăsni. 

girellino s.m. unealtă de cizmar. 
girelUo s.m. rotire, învîrtire continuă. 

girâllo s.m. 1. disc, rotilă ; cerculeţ. 2. (înv.) brăţară. 3. băiat 
hoinar. 4. vîrtelniţă cu focuri de artificii. 5. unealtă de cizmar 
(pentru cusături). 
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gir el 16 ne, -dnas.m. şi/' homar, haimana, vagabond, umblare), 
giretto s.m. plimbare scurtă. 

girevole adj. 1. învîrtitor, rotitor. 2. nestatornic, schimbător, 
girfălco s.m. (înv.) v. g i r i f a 1 c o. 

gir$g6golo s.m. 1. mîzgălitură, scris indescifrabil. SIN. 
ghirigoro. 2. desen fantezist. 3 .(fig.) vorbe fără înţeles ; 
vorbe încîlcite. 

girino s.m. 1. (entom.) specie de coleopter acvatic (Gyrinus 
natator). 2. mormoloc. 3 .(sport) ciclist, participant la Turul 
Italiei. 

gtrio s.m. învîrtire, rotire (continuă), 
girlo s.m. (bot.) specie de leguminoasă (Vicia ervilia). 
gfro s.m. 1. ocol ; circumferinţă ; cerc ; ~ - de jur împrejur ; in 
~ împrejur ; prendere in — a lua în rîs / în bătaie de joc / 
peste picior. 2. sferă cerească (în sistemul lui Ptolemeu). 3, 
răscroială (la mîneci). 4. tur, tură (de dans) ; tur de vizite (ale 
unui medic etc.). 5. rotire, mişcare de rotaţie ; - tondo ( şi 
girotondo) horă ; un ~ di sole un an ; im - di parole 
perifrază ; far mezzo ~ a face stînga-mprejur, a întoarce 
spatele ; (fig.) dare un ~ di vite a stringe şurubul. 6. rînd ; e il 
vostro ~ e rîndul vostru. 7. plimbare, tur ; essere in ~ a fi la 
plimbare. SIN. camminata, passeggiata. 8. tur, călătorie de-a 
lungul şi de-a latul ; ocol (al lumii). 9. turneu (teatral etc.)_. 
10. (sport) cros. 11. circulaţie, circuit; mettere in ~ a pune în 
circulaţie ; - del denaro circulaţia banilor ; effetti di ~ 
poliţă, efecte (care se preschimbă) ; - degli affari dever, 
cifră de afaceri ; partita di ~ cont de ordine. 12. (Ut.) 
perioadă ; il - di un anno cursul unui an ; nei ~ dei secoli 
de-a lungul secolelor. 13. capcană, păcăleală, înşelătorie. 
14. rînd de ochiuri (la tricotat). 15. serie ; un ~ completo di 
documenti o serie completă de acte ; - del cappello 
circonferinţa internă a unei pălării. 16. (mec.) turaţie. 17. 
(agr.) asolament, 18. angolo ~ unghi de 360’. 
girobussola s.f (mar.) busolă giroscopică, 
girocollo s.m. guler pe gît; maglione a ~ pulover pe gît. 
giroconto s.m (fin.) virament, 
gi rola mi no s.m. (bis.) călugăr din ordinul Eremiţilor. 
giromânca s.f. răscroiala mînecii. 
girometro s.m. girometru. 

gîrometta s.f. femeia afectată (în vorbe, în îmbrăcăminte), 
girondino adj., s.m. (ist.) girondin, 
girondolăre vi. v. g i r a n d o 1 a r e. 

girone 1 s.m. 1. (augm.) cerc mare ; ~ d ’acqua vîrtej de apă ; ~ 
di vento vijelie. 2. zid de fortăreaţă ; incintă. 3. (ist.,lit.) cerc 
de damnaţi (în Infernul lui Dante). 4. meandră (a unui rîu), 
cotitură (a unei şosele). 5. parte a vîslei care se prinde în 
furcă. 6. (sport) ~ d'andata e di ritorno tur şi retur (la 
campionatul de fotbal). 
girdne 1 adv. v. g i r o n i. 

gironi adv. înjur, împrejur ; andar- a umbla fără ţintă, 
gironzâre vi. (a) 1 . a hoinări. 2. a da tîrcoale. 
gironzolâre vi. (a) 1 . a da tîrcoale. 2. a hoinări, 
giroscdpio^.m. giroscop. 
girostato (fiz.) girostat. 
girotollare vi. (a) a hoinări pe străzi, 
girotândo s.m. hora (mai ales de copii), 
girdtta s.f. roza vînturilor. 
girovagâre vi. (a) a hoinări. SIN. bighellonare. 
girovago, -dvaghi, adj. j.m. 1.rătăcitor, hoinar ; mercante ~ 
negustor ambulant; sonatori ~ -i flaşnetari. SIN. ambulante. 
glia s.f 1. excursie ; plimbare ; călătorie de plăcere. SIN. 
escursione. 2.(înv.) mers (în general). 3.(înv.) mişcare la 
jocul de şah. 

gitâno, -ana s.m. şi f (lit.) ţigan spaniol, 
gitânte s.m. excursionist. 
gittalone s.m. (bot.) neghină, 
gittâre vt. v. g e 11 a r e. 


giu adv. jos ; a capo in - peste cap ; de-a dura ; di ~ jos, în 
partea de jos ; in ~ în jos ; venir - a cădea ; mettere ~ a 
lepăda, a scoate (o haină) ; andare ~ a da înapoi (ca sănătate, 
bunăstare etc.) ; buttare ~ a) a mînca repede ; b) a arunca, a 
da jos ; c) a scrie ceva în grabă/în fugă ; d) (fig.) a dispreţui ; 
a înjosi ; buttarsi ~ a se descuraja ; buttare ~ (una persona) 
a bîrfi (pe cineva) ; tirar - botte da orbi a snopi în bătăi ; 
tirar ~ come viene a scrie neîngrijit/neatent ; dar ~ a) a se 
înrăutăţi (starea unui bolnav) ; b) a decădea ; mandare ~ a 
înghiţi; non mi va ~ nu pot să admit; poco su poco ~ su per 
~ di li aproximativ, aproape ; ~ / ~ di li jos ! jos de 
acolo ! ;su e ~ în sus şi în jos, încoace şi încolo ; tirare - i 
sânii del cielo a blestema, a înjura ; - le mani / jos mîinile ! 
giubba 1 s.f. (lit.) coamă (de leu, uneori şi de cai). 
giâbba 1 s.f I. jachetă pe talie (bărbătească); farsi tirar la~ a 
nu-şi plăti datoriile ; tagliar la ~ addosso a bîrfi, a vorbi de 
rău. 2. (mii.) tunică, veston ; rivoltar la ~ a trece în altă 
tabără/în alt partid. 3 .(înv.) fustă. 
giubb£tto s.m. haină scurtă ; vestă ; pieptar, 
giubbilâre I.v/. (a), vt. a jubila. II. vt. a scoate la pensie, 
giubbilâto adjs.m. (înv.) 1. (persoană) scoasă la pensie ; 
pensionar. 2.destituit. 

giubbone s.m. 1 . (înv.) jachetă elegantă (cu nasturi de aur, de 
argint). 2. haină groasă şi largă ; (fig.) scuotere/spolverare il 
~ a bate, a ciomăgi ; piegare il - a se speti, a trudi ; (înv.) 
correre in ~~ a alerga în grabă, 
giubbdto s.m. pardesiu, pelerină. 

giubilâre I. vi. (a) a se bucura, a jubila. II. vt. a scoate la 
pensie. 

giubilato adj. jubilat; bucuros, 
giubilatdrio adj. care jubilează. 

giubilazione s.f. 1 .(aproape înv.) jubilare. 2. pensionare. 
giubil£o şi giubbileo s.m. 1. jubileu. Ifînv.) jubilare, 
giftbilo s.m. jubilare, bucurie, exultanţă. 
giuccâggine s.f. v. g i u c c h e r i a. 
giuccâta s.f 1. prostie, nerozie. 2. vorbă fără rost. 
giuccheria s.f prostie, nerozie, tîmpenie. 
giucco, -ucchi, adj. , s.m. prost, nătîng ; ~ per vino beat. 
giuda s.m. (scris şi cu majusculă) trădător, 
giudăico, -ici adj. iudaic ; (bot. înv.) erba - splinuţă (Solidago 
virga-aurea). 
giudafsmo s.m. iudaism, 
giudaizzăre vi. a imita pe evrei, 
giudlo adj. (depr.) iudeu, evreu. 

giudicăbile I .adj. judecabil. Il.i’.m. (jur.) pîrît, justiţiabil. 
giudicamento s.m. (înv.) judecată. 

giudicănte I .adj. care ţine de judecată ; tribunale - instanţă 
de judecată. II. s.m. (rar) judecător, 
giudicâre I. vt. 1 . a judeca, a hotărî; - a occhio e croce a 
aprecia din ochi, superficial. 2. (construit cu prep. di) a-şi da 
cu părerea, a considera; II. vr. (înv.) 1 . a-şi alege locul de 
înmormîntare (prin testament). 2. a domina, a fi deasupra, 
giudicăto I. adj. judecat. II. s.m. (jur.) 1. funcţie de judecător. 
2. sentinţă, hotărîre ; passare in - a fi judecat definiţiv/fară 
drept de apel. 

giudicatorio adj. judecătoresc. 

giudicatura s.f. 1. (jur.) magistratură. 2.circumscripţie 
judecătorească. 

giudice s.m. 1. judecător ; ~ di pace, ~ conciliatore judecător 
de pace ; - istruttore judecător de instrucţie ; ~ giurato jurat. 
2. (ist.) guvernator al unei provincii. 3. (înv.) doctor în drept, 
giudicessa s.f (glumeţ) judecătoreasă. 

giudiziâle adj. judiciar ; il di ~ ziua judecăţii de apoi. SIN. 
giudiziario. 

giudiziârio, -ari, adj. judiciar ; atti ~ -i acte de judecată ; 
ufficiale - portărel ; carcere - arest preventiv ; (înv.) tela ~ 
-a procedură. 
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giudizio, -izi, s.m. 1. judecata, raţiune; uomo di ~ 
om cu judecată; metter ~ a-ţi veni mintea la cap ; 

(prov.) il ~ viene a tre giorni dopo la morte cît 
trăieşti, înveţi; denie del ~ măsea de minte. 2. 
(jur.) judecată, proces; iniziarejpromuovere xm ~ 
a deschide o acţiune; chiamare/comparire in ~ a 
chema în judecată ;* a compărea; ~ universale 

judecată de apoi; tor cere il ~ a corupe pe cineva; 

~ acido judecată aspră; andare al giorno del ~ 
a nu mai termina niciodată. 3. hotârîre, sentinţă; 

* sotto ~ în aşteptarea sentinţei. 4. părere, judecată, 
opinie; a ~ di după părerea (cuiva) ; star al ~ di 
a fi de părerea cuiva; ~ preconcetto idee/părere 
preconcepută; ~ spassionato judecată imparţială. 

5. (fii., gram.) judecată; gîndire. 
giudizioso adj. judicios; înţelept, reflexiv. SIN. assen - 
nat o. 

gludo s.m. invar, (sport) judo. 
giuggiâro vt. (înv.) a judeca. 

gitiggiola s.f. 1* (bot.) jujubă, fruct de jujub; ~-e î 
vai (exclamaţie de mirare) ; andare in brodo di~-e 
a se bucura peste măsură. 2. (ironic) fleac, nimic. 3, 
pastilă dulce (cu sirop de jujube). 
giuggiolăio s.m . vînzător de jujube. 
giuggiolcna s.f. susan. 

gluggiolmo adj. 1. de culoarea jujubei (între galben şi 
roşu). 2. preparat din jujube. 
gitiggiolo s.m. (bot.) jujub; ~ comune specie de ju¬ 
jub (Zizyphus sativajvulgaris). 
giuggfolone s.m. om prostuţ, nătărău, tont. 
giugitsu s.m. (sport) jiu-jitsu. 
yiâgnere vi., vt., vr. v. g i u n g e r e. 
ytugntno adj . v. giugnolo. 

giuyno s.m. iunie; (prov.) getta il cuticugno nu 
lepăda prea devreme hainele de iarnă, 
giugnolo adj. de/din iunie, 
giugulăro vt., adj. v. iugulare. 
giugurtino adj. (ist. ant.) privitor la Jugurtha, re¬ 
gele numizilor ; guerra ~-a războiul cu Jugurtha. 
giulebbâre I. vt. 1, a prepara un sirop gros. 2. a în¬ 
dulci tare. 3. a snopi în bătăi. II. vr. (glumeţ) a 
suporta (o persoană), 
yiulehbato adj. fiert în sirop. 

giulebbe s.m . 1 . salep, sirop gros; (fig.) ~ lungo 
vorbă lungă, peltea. 2. (fig.) dulcegărie ; essere nel ~ 
a se legăna în iluzii, 
gfuliâna s.f. supă de legume. 

gfuliâno adj. 1. (despre calendar) iulian. 2. legat de 
Venezia Giulia. 

glâlio s.m. 1. (ist.) monedă de argint (bătută de papa 
Iuliu al II-lea). 2. (înv.) iulie, 
giulivită s.f. veselie; voioşie. 

gitilivo adj. vesel; voios; sărbătoresc. SIN. festoso, 
gaio. 

giullărc s.m. (Ut.) 1. (ist. Ut.) jongler. SIN. menes - 
trello. 2. bufon de curte. 3. bard, rapsod, 
giuliaresco. Aschi, adj. în felul cîntăreţilor/recitato- 
rilor/saltimbancilor (din evul mediu), 
giulleria s.f. (ist. Ut.) totalitatea jonglerilor. 
gUmiella s.f. măsură cît două căuşe; quattrini a ~-e 
bani cu ghiotura ; bere a ~ a bea din căuşul mîinii. 
giumenla s.f. 1. iapă (de călărie) ; attaccar la ~ a 
adormi profund. 2. (la pl.) animale de povară. 3. 
măgăriţă. - 

giumenlo s.m. animal de povară (mai ales măgar şi 
catîr). 

giuitca s.f. corabie mică (indiană, chineză), joncă* w 
giuncâceo adj. 1. lucrat din papură. 2. 
gluncâia s.f. păpuriş; stufăriş. v 
giuncârc vt. a acoperi cu P a pnră, 


g iun câta s.f. lapte prins; brînză (în coşuleţe de papură). 
SIN. felciata. 

giuncheto s.m. v. giuncaia. 

giunchlglia s.f. (bot.) narcisă (Narcissus jonquilla). 
giunchiglîone s.m. v. trombon e. 
giunehina s.f. (rar) v. giuncata. 
giunco, - unchi , s.m. (bot.) 1. papură, trestie; ~ vero 
rugină (Juncus effusus) ; ~ da stuoie pipirig 

(Scirpus lacustris) ; ~ fiorito![fiorido rozăţea (Buto- 
mus umbellatus) ; ~ secco mălaiul cucului (Luzula 
pilosa) ; ~ del Nilo papirus; cercare il nodo nel ~ 
a căuta nod în papură; costa piu il ~ ■ che la carne 
mai mare daraua decît ocaua. 2. ramură de salcie 
(pentru împletituri). 

giungere I. vi. (e) 1. a ajunge, a sosi; ~ nuovo a cu¬ 
noaşte pentru prima oară. 2. a ajunge; a se întîm- 
pla; ~ a completo a ajunge la scadenţă; ~ al diapa - 
son a ajunge la punctul culminant; ~ alVintento a-şi 
ajunge scopul; ~ in porto a ajunge la capăt; ~ sul 
colpo a lovi. If. vt. 1 . a ajunge (din urmă pe cineva). 
2. a uni, a împreuna; ~ le mani a împreuna mîinile; 
(înv.) ~ i buoi a înjuga boii. 3. (înv.) a adăuga. 4. 
a uimi, a ului. III. vr. a se uni, a se împreuna, 
giungimento s.m. 1 . sosire. 2. împreunare, 
giungla s.f. 1 . junglă. 2. (fig.) haos; la grande me - 
tropoti e una ~ marea metropolă este o adevărată 
junglă. 

giundnico, -ici, adj . 1. care seamănă cu Iunona. 2. 
maiestuos; planturos, 

giunta 1 s.f. 1. (înv.) sosire; afdi prima ~ din 
primul moment. 2. surplus, supliment; per ~ în 
plus. 3, adaos la cîntar; (prov.) e piu la ~ che la 
derrata mai mare daraua decît ocaua. 4. volan (la 
rochii). 5. avantaj, avans (dat adversarului). 6. 
(înv.) articulaţie. 

giutita 2 s.f. consiliu; comisie; comitet municipalei 
comunale consiliu comunal; ~ consultativa consiliu 
consultativ; ~ militare juntă militară, 

giuntâre I. vt. (rar) 1. a înşela, a escroca. 2. a uni, 
a împreuna (prin coasere). II. vr. (înv.) a se uni; 
a se aduna. 

giuntatore 1 , -trie© s.m. şi /. escroc. 
gîuntatore 2 , -trie© s.m. şi /. muncitor la operaţiile 
de asamblare. 

giuntatrîco s.f. ( indcinema.) maşină de lipit, 
gluntcrla s.f. (Ut.) înşelătorie, escrocherie, 
gluntista, -işti, s.m . muncitor specializat în joncţiunea 
cablurilor de telecomunicaţie, 
giiinto I. part. tr. de ia g i u n g e r e. II. s.m. (mec.) 
articulaţie (a doua piese). 

giuntoia s.f. frîughie cu care este legat jugul de gîtul 
boilor. 

giuntura s.f. 1. joncţiune, împreunare. 2. (mec.) gar¬ 
nitură ; joantă ; ~ cardanica ax cardanic. 3. ( anat.) 
articulaţie; sudura. 4. (bot.) nod. 5. (înv., gram.) 
conjuncţie. 

giunzione s.f. (tehn.) joncţiune, 
gluoco s.m. (Ut.) v. gioco. 
giâra s.f. (înv.) conjuraţie, 
giurabbâeco interj, pe legea mea! 

epura cehia re vi. (a; rar) a jura des şi cu uşurinţă; 
a jura fals. 

gîuraddio interj, jur pe Dumnezeu! (numai în fraze 
exprimînd durere» necaz) ; fare alia ~ a face pe 
viteazul- 

giuramento s.m. jurămînt; dare il ~ a promite so¬ 
lemn ; prestare ~ a depune jurămînt (într-o func¬ 
ţie etc.) ; mancare al ~ a-şi călca jurămîntul; 
~ da marinaio hotărîre luată cu uşurinţă/neseri¬ 
oasă ; (mii.) deferire il ~ alle truppe a cere trupelor 
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să depună jurămmtul; (înv.) vendete il ~ a înde¬ 
plini un jurămînt. SIN. vota, sacramente. 
giurammio interj, (fam., tosc.) v. giuraddio. 
giurâre I. vi. (a) a jura; ~ e spergiur are a afirma 
cu tărie, jurînd. II. vt. 1. a jura; ~-la a xmo a face 
jurămînt că te vei răzbuna. 2. (înv.) a logodi (pe 
cineva). UI. vr. 1. a se jura, a-şi promite solfmn. 

2. (înv.) a conjura, a conspira, 
giurussieo, -ici, adj., s.m. (geol.) jurasic. 

giurafîvo adj. (despre un cuvînt, un gesi) care ser¬ 
veşte drept jurămînt. 

cjiuruto 1. adj. (jur.) legat prin jurămînt; deposi - 
zione ~-a depoziţie sub prestare de jurămînt; 
nemico ~ duşman de moarte. 2. (înv.) logodit. 

3. care a prestat jurămînt; (ist.) preti ~-i preoţi 
care au prestat jurămînt guvernului republican 
(în Revoluţia burgheză din Franţa, 17&9). II. s.m. 

1. (jur.) jurat. 2. membru într-un juriu, 
giuratorio adj. (rar) făcut cu jurămînt. 

giure s.m. (jur., rar, îa pl.) drept, ştiinţe juridice, 
giureconsullo s.m. jurisconsult. 

giuri s.m. I. juriu de onoare. 2. (rar, jur.) corp/ 
colegiu de juraţi. 

gluria s.f. 1. (jur.) corp/colegiu de juraţi. 2. juriu; 

comisie de premiere, 
giuridieilă s.f. caracter juridic. 

giuridico, -idici, adj. juridic; ente ~ persoană juridi¬ 
că/morală ; stato ~ statut juridic; effcito ~ efect 
juridic. 

giurîsdizionălc adj. jurisdieţional. 

giurisdlzionc s.f. 1. jurisdicţie. 2. autoritate (civilă, 
religioasă). 

fliurisperito s.m. expert juridic, jurisconsult, 
giurisprudente s.m. (rar) bun cunoscător al jurispru- 
denţei. 

giurisprudenza s.f. 1 . jurisprudenţă. 2. ştiinţă juri¬ 
dică, ştiinţa dreptului; facoltă di ~ facultate de 
drept; laurea in ~ doctorat în drept, 
giurista, -Işti, I. s.m. jurist. II* adj. (înv.) juridic, 
gitiro s.m. (poetic) jurămînt. 
giusdicente s.m. (rar) judecător (în funcţie), 
giusturalismo s.m. (fii.) doctrină despre existenţa 
dreptului natural, 
giiiso adv. (înv.) v. g i u. 

giuspntronâto s.m. (bis.) drept asupra beneficiilor 
ecleziastice. 

giusqulamo s.m. (bot.) măselariţă (Hyoscyamus ni¬ 
ger). 

giusta prep. 1. conform, potrivit; ~ la legge conform 
legii. 2. (rar) lîngă. 

giustacudre s.m. (ist.) haină bărbătească (strimtă, 
pînă la genunchi). 

giustamdnte adv. pe drept, în mod just; conform 
justiţiei. 

giustappdrre vt. a juxtapune, 
giustapposizidne s.f. juxtapunere, 

giustezza s.f. 1 . justeţe; precizie. 2. (tipogr.) lăţimea 
coloanei sau a paginii de tipar, 
giustificâbilc adj . justificabil. 

gîustlficâre I. vt. 1. a justifica; ~ una persona a 
dovedi cinstea unei persoane. SIN. legittimare. 

2. (înv.) a convinge, a duce pe calea cea bună. 3. 
(înv.) a ierta, SIN. scagionare, discolpare. 4. (ti¬ 
pogr.) ~ una riga a da lăţimea cuvenită rîndului. 
II. vr. a se justifica. 

giustiflcatlvo I. adj. justificativ. II. s.m. act justifi¬ 
cativ. 

giustlficatorio adj. (Ut.) justificativ, 
g Justific a zio ne s.f. justificare. SIN. discolpa, spiega- 
zione. 


giustina s.f. (ist ) monedă veneţiană (secolul al XVI- 
lea). 

giustinian&o adj. (ist.) iustinian, al lui Iustinian; 

codice ~ codul lui Iustinian. 
giustizla s.f. 1. justiţie, dreptate; echitate; per ~ 
pe drept; essere di ~ a fi just; uomo di ~ iubi¬ 
tor de dreptate ; far ~ di un libro a judeca o carte 
fără indulgenţă; far ~ di uno a-i da cuiva ceea ce 
merită (o pedeapsă etc.). SIN. equită, imparzia- 
lită. 2. (jur.) justiţie ; chiamare in ~ a chema/a da 
în judecată; procedere in via di ~ a proceda pe 
cale judiciară; Ministero di grazia e ~ Ministerul 
Justiţiei. 3. sentinţă (mai ales capitală). 4. execuţie 
capitală ; luogo della ~ spînzurătoare ; esecutore del¬ 
ta ~ călău. 

giustizfândo s.m. condamnat la moarte, 
ghistiziâre vt. a executa prin condamnare la moar¬ 
te. 

ghisliziâto s.m. 1. condamnat care a fost executat. 

2. (înv.) condamnat la moarte, 
giustizlire s.m . (Ut.) 1 . (rar) judecător. 2. călău, gîde 
SIN. boia, carnefice. 
giusd'zio s.m. vacanţă judecătorească. 
giusto 1 prep. (înv.) v. g i u s t a. 

giusto a I. adj.* 1. drept, moral; darie ~-e a plăti 
cu aceeaşi monedă ; a ~-a ragione pe bună dreptate. 
2. potrivit; dirle ~-e a spune cuvinte potrivite; 
a dirla ~ -a la drept vorbind; rimedio ~ leac 
potrivit. 3. exact, precis; verso ~ vers corect prin 
numărul de silabe; unora ~-a exact un ceas. II. 
s.m. 1. om drept; dormire il sonno dei ~-i a) a 
dormi adînc; b) a dormi somnul celor drepţi. 2. 
ceea ce este drept, ceea ce se cuvine ; dă a ciascuno 
il ~ da fiecăruia ce i se cuvine. SIN . equo, onesto. 
III. adv. 1. exact, precis. 2. potrivit, pe corp. 3. 
chiar, tocmai; ~ ! nicidecum !; ~ tocmai bine ; 
~ appunto tocmai la momentul potrivit, 
glabella s.f. rădăcina nasului, 
glăbro adj. (Ut.) 1. smead. 2. neted, fără peri. 
glaciale adj. 1. glacial; (fig.) silenzio ~ tăcere de 
gheaţă. 2. indiferent, insensibil; uomo ~ om insen¬ 
sibil. 

glaciazidne s.f. (geol.) glaciaţie. 
glaciologia s.f. glaciologie. 
glaciologo s.m. glaciolog. 

gladiatore s.m. 1. gladiator; gesto da ~ gest de bra¬ 
vură. 2. ucigaş plătit. 

gladiatdrio adj. 1. (Ut.) de gladiator; mano ~-a 

mina de ucigaş plătit. 2. trufaş, 
glâdio s.m. (Ut.) pumnal; sabie scurtă cu două tăi¬ 
şuri. 

gladiolo, gladiolo s.m. (bot.) gladiolă (Gladiolus se- 
getum ) 

gladiuolo s.m. v. gladiolo. 
glagolitico, - itici , adj. glagolitic. 
glândola s.f. v. ghiandola. 
glandulare adj . glandular. 

glanduloso adj. 1. glandular. 2. bolnav de glande, 
glarcola s.f. (omit.) ciorică, rîndunică-de-mare. 
glâssa s.f. glazură, 
glassâre vt. a glasa. 
glassatîira s.f. glasare. 
glâsfo s.m. (bot.) v. guado 2 . 
glăueo adj. (poetic) verde-marin, verde-albastru, 
glaucoma s.m. (med.) glaucom. 
glăvc s.m. (iht.) peşte-spada (Xiphias glaudius). 
gleba s.f. (poetic) glie, pămînt; servo della ~ iobag, 
şerb. 

gleboso adj. (Ut.) bogat în brazde. 
gii 1 art. def. m. pl. v. Io. 
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gli 2 pron. pers. a III- a m.sg. (deseori şi pi.) dat. 
lui; lor; (se uneşte cu pron. pers. devenind gllej 
glielo dica spune i-o; glitne ho parlato i-arn vorbit 
de aceasta. 

gli 3 pron. pers. a IlI-a m. sg. (pleonastic, în con¬ 
strucţii impersonale) el; ~ â che avevo ragione io 
fapt este că eu aveam dreptate, 
glicemia s.f. (med.) glicemie. 
glicdrlde s.f. (chim.) gliceridă. 
glicerina s.f. glicerina. 

glicine s.m. (bot.) glicină (Wistaria sinensis). 
glicirrlza s.f. (bot.) lemn dulce (Glycyrrhiza echinata). 
gllcdgeuo s.m . (chim., biol.) glicogen. 
gllcol, gllcole s.m. (chim.) glicol. 
glfâlo, gliăla pron. pers. v. g 1 i 2 . 
glllo 1 s.m. (arhit.) canetură; glaf. 
glllo* s.m. (mec.) schimbător de direcţie (la maşini 
cu aburi). 

gltâmmero s.m. (înv.) 1. încurcătură; intrigă. 2. 

ghem de aţă. 3. gen de poezie populară (în dialect), 
gliptotâca s.f. v. glittotecâ. 
g 11 Ui ca s.f. glipticâ. 
ylittotcca s.f. gliptotecă. 
qlobăle adj. global, 
globâtto s.m. glob mic, globuleţ. 

gldbo s.m. 1. glob, sferă; ~ del lume glob de lampă; 
~ visivo glob ocular ; ~-i di fuma rotocoale de fum ; 
~ aerostatico balon cu aer cald (la jocuri, serbări 
etc.); in ~ în masă. 2. pamîntul; fare un giro in- 
torno al ~ a face o excursie în jurul pămîntului. 
globosită s.f. sfericitate. 
globoso adj. globular, sferic, 
globulare adj. globular, 
ylbbulo s.m. globulă (şi anat.) 
gloglo s.m. gîlgîit. 
gloglottaro vi. (a) a gîlgîi. 
glomerulo s.m. (anat., bot.) glomerul. 
gtdria I. s.f. 1. glorie; faimă; (ironic) bella ~ l 
frumoasă ispravă I 2. (bis.) glorie, beatitudine ce¬ 
rească; sonare a ~ a suna clopotele de sărbă¬ 
toare ; aspettare a ~ a aştepta cu nerăbdare; an- 
dare in ^ ase extazia; che Dio l’abbia in ~ Dum¬ 
nezeu să-i dea fericire ; essere in ~ a) a nu mai pu¬ 
tea de bucurie; b) a fi în extaz; c) (glumeţ) a fi 
beat; sonare la ~ a suna clopotele prelung. I(« 
s.m. (bis.) cîntec de glorie; alia fine del salmo st 
canta il ~ toamna se numără bobocii, 
gloriâre I. vr. a se mîndri, a se făli. SIN. lodarsi, 
vantarsi. II. vt. a slăvi, a preamări, 
glorlâtte s.f. chioşc, pavilion de grădină din plante 
căţărătoare. 

glorifică re I. vl. a glorifica, a proslăvi. II. vr. a se 
lăuda, a se făli. 

glorlficatlvo adj. (rar) glorificator, 
glorloso adj. 1 . glorios, măreţ. 2. (rar) lăudăros; 
vanitos; esser ~ di una cosa , andare ~ di una 
cosa a se mîniri/a se lăuda cu ceva; matto ~ vani¬ 
tos, megaloman; testa ~-a extravagant, 
glossa, gldsa s.f. glosă; far la ~ a face o critică 
răutăcioasă. 

glossăre vt. (rar) a glosa; a comenta, 
glossârlo s.m. glosar 

glossatore s.m. 1. glosator; comentator. 2. (înv.) ju¬ 
rist medieval, adnotator al textelor de legi romane, 
gloss&ma s.m. (Ut.) 1 . glosemă. 2. glosă, 
glossemâtica s.f. (îingv.) glosematică. 
gltaslco, -ici, adj. referitor la limbă, 
glosslna s.f (zool.) specie de insecte diptere. 
gldttlde s.f. (anat.) glotă. 
gtottologla s.f. lingvistică. 


glottologleo adj. lingvistic, 
glottdloga, -blogi, s.m. lingvist, 
glucide s.m. (chim.) glucid, 
glucftmetro s.m. glucometru, glicometru. 
glucdsio s.m . (chim.) glucoză. 

glugii* interj, glu-glu (cuvîut care imită strigătul 
curcanului). 

gluma s.f. (bot.) glumă. 

glâteo I. s.m. (anat.) muşchi al fesei. II. adj. regione 
~-a regiunea fesei. 

glutinăto adj . care conţine gluten; pane ~ pline pen¬ 
tru diabetici. 

ytfrttne s.m. 1. gluten. 2. (rar) clei, lipici. 3. (rar) 
ciment natural. 

glutlnoso adj . 1 . care conţine gluten. 2. lipicios, cle¬ 
ios. 

guafâlio s.m. (bot.) albumeală, floare-de-colţ (Gnap • 
halium leontopodium). 
gnâtfa s.f. om vulgar, 
gnăffe interj. (înv.) da, adevăraţi siguri 
gnâguara s.f. (vulg.) poftă, capriciu, 
gnâo interj, miau. 
gaâu interj . v. g u a o. 

guaulăre vi. (a) 1. a miorlăi; a mieuua. 2. a se plînge 
fără rost. 

gnaulăta s.f. miorlăit; mieunat, 
gnaulio s.m. miorlăit, mieunat continuu, 
guaulo s.m. v. gnaulat a. 
gnaulone, -ona s.m. şi /. miorlăit, plîngăreţ. 
yu&iss, yuois s.m. (geol.) guais. 

gnbeeo, bcchi, s.m. I. gătuşcâ; prendere lo ~ a se 
simţi jignit; (prov.) ciascumfa della sua pasta gnocchi 
fiecare e stâpin la el acasă. 2. om grosolan, mojic. 
3. cucui, umflătură. 

guoin© s.f. (rar) sentinţă, maximi; proverb, 
gnomico, -ici, adj. (Ut.) gnomic, didactic; moral, 
gudino s.m. spiriduş; guom. 

yuoinono s.m. ax a cărei umbră indică ora solară, 
gnomon. 

gnomonîca s.f, tehnica de a construi ceasuri solare, 
gnorntV s.m. (forma prescurtată pentru) „nu, dom¬ 
nule'*. 

guorri s.m. invar, (numai în expr.) far lo ~ a face 
pe prostul. 

gnorsî s.m. (formă prescurtată pentru) „da, domnule”, 
gnosaologia s.f. (fii.) gnoseologie, 
gnoseolăgieo, -ici, adj . gnoseologic, 
gndsl s.f. (fii.) gnosă. 
gnosticism» s.m. (fii.) gnosticism, 
gnftstlco, -ici, adj., s.m. (fii.) gnostic, 
gnhcca s.f. (fam.) 1. ceafă. 2. minte, creier, 
goal s.m. (sport) gol (la fotbal etc.) SIN. rete. 
goâno adj., s.m. (locuitor) din Goa. 
găbba s.f. cocoaşa, gheb; far la ~ a se cocoşa mun¬ 
cind ; spianar la ~ al alcuno a da cuiva o bătaie 
bună. 

gobbtn» s.m. (dim.) monedă cu defect/care nu are 
curs. 

gdbbo 1 s.m. I. umflătură, protuberanţă. 2. (rar) 
cocoaşă; spixnare il ** ai alcuno, (înv.) spezzare il 
~ a da cuiva o bătaie bună. 3. (glumeţ) obiect 
lăsat amanet (la Muntele de pietate); msttere in 
~ a lăsa amanet. 4. (la pl., bot.) cardon (Cynara 
cardunculus ). 

gdbbo 3 adj., s.m . cocoşat; (fig.) far come il ~ di 
Peretola a încerca să-şi ascundă cocoaşa; (prov.) 
le camice dei tagliate mole tornano bene unele 
lucruri reuşesc, deşi le faci la întîmplare. 
gobbdnl adv. (în loc. aiv.) andar ~ a merge înco¬ 
voiat. 
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glccia, gâcce , s.f. 1 . picătură; pic; a *-e, a r^-e 
picătură cu picătura ; acqua di aprile, ogni ~ miile 
lire ploile din aprilie aduc belşug ; a ~ a ~ si scava 
la pietra picătură cu picătură se umple vasul. SIN. 
stella . 2. perlă (cercel). 3. (arhii.) ornament (în 
formă de picătură). 4. ~ nel mare lucru neglijabil. 
5. d'oro prună galbenă, 
gocciare vt., vi. (a; Ut., poetic) a picura, 
gleciola s.f . I. picătură; strop; (înv., în expr.) mal 
della ~ apoplexie ; aver la ~ al naso a-i curge nasul; 
fichi con la ~ smochine zemosse/foarte coapte. 

2. (arhit.) ornament (în formă de picătură). 3. 
perlă (cercel) ; breloc. 

gocclolamlnfo s.m. picurare; scurgere, 
goceiolâre I. vt. a picura, a turna in picături. II. 
vi. (e) 1 . a picura, a curge. SIN. stillare. 2. (pop.) 
a fi îndrăgostit. 

gocciclăto adj. 1. picurat. 2. stropit; colore ~ culoare 
impură (prin adaos de altă culcare), 
gotciolaieio s.m. 1. pipetă, picăior (la alambic). 2. 
(arhit.) jgheab. 

gocciolatura s.f. 1. picurare. 2. pată pe haina. 3. 

picătură de ceară (întărită). 

U o emilio s.m. picurare continuă, 
jjoccîolo s.m . pic, picătură, înghiţitură, 
gncciolonc s.m. (augm.) 1 . picătură mare. 2. mucos. 

3. (fig.) neghiob, prost. 

yoeclolti&o adj. (rar) 1. picurînd, care picură. 2. mucos, 
gocciololli s.m. pl. J. picături de ceară (care rămîn 
prinse pe luminare). 2. ţurţure (de gheaţă), 
godlre I. vt. a se bucura de ; a se folosi de ; a profita ; 
^ bucna riputazicne a se bucura de reputaţie bună ; 
~ una casa a beneficia de venitul unei case; ~ 
la vita a se bucura de viaţă, a petrece; ~ cuccagna 
a trăi bine, a huzuri; ~ un privilegio a se bucura 
de un privilegiu ; ~ il fresco a sta la umbră/la ră¬ 
coare ; (prov.) chi fa la festa non la gede cine pregă¬ 
teşte o petrecere, nu se bucură de ea; col pcco si 
gede e ccn Vassai si tribala bogăţia aduce griji; 
^ - si un’era di riposo a se bucura de o oră de odihnă ; 
** - scla a) a se bucura de viaţă ; b) a-i plăcea ceva ; 
me la goâo îmi face plăcere, mă amuză; +--si il 
papato a trăi fără griji. II. vi. (a; construit cu prep. 
di, In) 1. a se bucura; a fi mulţumit; (prov.) chi 
si contenta gede cine se mulţumeşte cu puţin e 
fericit; di premesse non di minacce non temere 
nu te bucura de promisiuni şi nu te teme de amenin¬ 
ţări. 2. a trage folos, a se bucura de (un avantaj 
etc.); ~ a ufo a trage folos pe spinarea altuia; 
(prov.) ti a i due li ţiganii, il terzo gede cînd doi se 
ceartă al treilea cîştigă. 

goderleeio adj. iubitor de petreceri; far vita *-a 
a o duce numai în petreceri, 
go dl voie adj. (înv.) v. g o d i b i 1 e. 
godibile adj. de care cineva se poate bucura ; persana 
/v om plăcut la vorba/veseh 
gedimluto s.m. I. plăcere, satisfacţie; desfătare, 
bucurie. 2. beneficiu (de la un venit etc.) ; dare in 
** a da drept de beneficiu asupra, 
goditore, -trke s.m. şi f. (rar) petrecăreţ, 
goemoce s.m. (bei.) plantă (pe fund stîneos de apa), 
specie de vaiee, iaibă-de-maie. 
goffâggine s.f. 1. neîndeminere, stîngăeie. SIN. gros- 
sclanita, impaccio. 2. acţiune/vorbire stîngace. 
goffeggiaic vi. (a; înv.) a preceda stingeri, a comite 
o stîngăeie. 

goîflzzn s.f. (rar) v. goffagine. 
fiofîo I. adj. I. neîndemînatic; stîngaci; vesiiio ~ 
a) haină care vine prost; b) haină de prost gust. 
2, prost, neghiob. II. s.m. (la jocul de cărţi) careu. 


goffrăggio s.m. 1. (text.) gofrare. 2. (pielărie) impri¬ 
mare. 

goffrâre vt. a gofra. 
goffrăto adj. gofrat. 
goffrattira s.f. gofraj. 

g6gna s.f. I. lanţ (pus la gîtul osîndiţilor). 2. stîlp 
al infamiei. 3. (fig.) batjocură, bătaie de joc. 4. 
mizerie. 5. (poet) legătură (amoroasă), 
gol s.m. (sport.) gol. SIN. rete. 

g6Ia s.f. 1 . gîtlej, gît, beregată; avere il cibo alia ** 
a-ţi sta mîncarea în gît; mettersi ogni cosa giu 
per la ~ a cheltui totul pe mîncare ; essere un osso 
in, per la ~ a-i sta cuiva ca un os în gît; gli l ri- 
masto un osso per la ~ i-a rămas o dorinţă, o poftă ; 
a pieri a ~ cu lăcomie ; col boccone in ~ cu mîncarea 
în gît; aver Vacquajil coltello alia ~ a fi la ananghie; 
a fi cu cuţitul la os; avere il corpo in ~ (despre 
o gravidă) a fi aproape de naştere, a fi cu burta 
la gură; a ~ aperi a cu gura mare ; gridare a tutta 
~ a ţipa din răsputeri; ricaceiare in ~ a respinge 
(vorbele cuiva), a combate; ricacciarsi in. ~ a-şi 
înghiţi (plînsul, vorbele); mentire per la ~ a minţi 
cu neobrăzare. 2. lăcomie la mîncare; aver ~ a 
avea poftă; mortificare la ~ a ţine post; far ^ a face 
poftă; faccende a treburi pînă peste cap. 3. tra¬ 
hee; atto della ~ respiraţie. 4. gît, grumaz; segare 
la ~ a decapita; prendere alia ~ a apuca de gît. 
5. (geogr.) strungă, trecătoare, chei (în munţi). G. 
gură, deschizătură strimtă (pentru apă, fum etc.). 
golăggine s.f. (rar) lăcomie, 
goldoniâno adj. (ist. Ut.) goldonian. 
golena s.m. zonă inundabilă (la malul unei ape), 
goleria s.f. .(rar) lăcomie. 

golit!a 1 s.f. 1 . guler. 2. (ist.) grumăjer. 3. (înv.) 

colier. 4. (înv.) căpăstru. 
golltta 2 s.f. (mar.) goeletă. 
golltto s.m. (tosc.) guler de cămaşă, 
gtilf s.m. 1 . (sport) golf. 2. pulover, 
gol lista -işti, s.m. (sport) jucător de golf. 
gtillo I. s.m. (geogr.) golf; ~ mistico locul rezervat 
orchestrei în teatrul din secolul al XlX-lea. II. 
adj. (înv.) comod, plăcut, 
goliardia s.f. 1 . spirit studenţesc. 2. studenţime. 
goliârdieo, -ârdict, adj. 1 . (ist. Ut.) care ţine de poezia 
goliarzilor. 2. studenţesc, 
goliârdo s.m. 1 . (ist. Ut.) goliard. 2. student, 
golino s.m . (fam.) gest de mîngîiere sub bărbie, 
gollismo s.m. (pol.) doctrină aparţinînd lui Charles 
De Gaulle. 

gollisln, - işti, s.m. şi/. (pol.) partizan al lui De Gaulle. 
goloseria s.f. v. golositâ. 

«oIeşită s.f. 1. lăcomie (la mîncare). SIN. ghiottone- 
ria. 2. mîncare gustoasă. 3. lucru plăcut şi intere¬ 
sant: questa notizia i una ~ această ştire este 
o îneîntare. 

goltiso adj. !• lacom, mîncăcios. 2. (fig.) pofticios. 

SIN. ghiotto. 3. apetisant, 
golpattirn s.f. (agr.) mălura, 

gllpe 1 s.f. 1. (bot.) tăciune (Vstilago avenae, tritici 
etc.). 2. (înv.) vulpe. 

golpe 2 s.m. (pol.) lovitură de stat militară, 
gom bortite adj. ccccşat. 
gem bina s.f. curea de gîrbaci. 
glmena s.f. (mar.) cablu, funie, 
gcmiiâta s.f . cot, lovitură cu cotul; fare a -e a da 
din coate, a răzbate cu orice preţ. 
gomite s.f. pl. v. g o m i t o. 

ţţQmifîcrn s.f. 1 . (spori) apărătoare a cotului, a bra 
ţului (la hochei), cotieră. 2* (ist., mii.) piesă din 
armură care apără cotul. 
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g omit o gomiti , s.m., g o mi ta s.f. pî. 1. cot; a ~ a 
~ cot la cot; andare avanti coi a-şi face loc 
cu coatele; (pop.) ragionar con le ~ -a a gîndi 
cu picioarele; fatto con le lucrat prost, lucrat 

cu picioarele; alzare il ~ a bea peste măsură; 
comprare qlcs. con i ~-i a cumpăra ceva cu un 
mare avantaj. 2. (fig.) cotitură, curba largă; ~ 
di mare golf. 3. cot (unitate de măsură). 4. (mec.) 
cot; albero a ~ arbore cotit, 
gomi'tolo s.m. 1. ghem de aţă. 2. far ~ a se ghemui. 
3. înşelăciune, fraudă. 

gomma s.f. 1. cauciuc ; albero di ~ arbore-de-cauciuc ; 
~ elastica elastic; cauciuc; ~ getania gutapercă; 
~ lacca lac de vopsit. 2. gumă de lipit; ~ arabica 
gumă arabică; ~ americana gumă de mestecat. 
3. guma de şters. 4. cameră (de bicicletă, de auto¬ 
mobil etc.) ; ~ a terra cauciuc dezumflat; tulii 

di ~ roţi de cauciuc; vincere di una ~ a cîştiga 
la o distanţă de o roată o competiţie ciclistă. 
yommagutta s.f. (pici.) gutnă-gută. 
gommâio s.m. vulcanizator. 

gommapiâma s.f. cauciuc foarte elastic (pentru perne 
de fotolii etc.). 

gommâre vt. 1. (text.) a guma. 2. (auto.) a pune cau¬ 
ciucuri la roţile unei maşini, 
gominâtn adj. cauciucat. 

gominatura s.f. 1, (ind.) cauciucare; gumare. 2. 

(colectiv) pneuri (la un autovehicul), 
gommtfero alj . producător de pneuri, 
gommifr'do s.m. fabrică de pneuri, 
gommido s.m. dop de cauciuc (pentru sticle, flacoane), 
gommisla, *isti, s.m. (auto.) vînzător/reparator de 
pneuri. 

gommoresma s.f. produs raşinos. 
gommosilă s.f. elasticitate. 

gominoso adj. 1. care conţine cauciuc. 2. de natura 
cauciucului. 

gomona s.f. (înv.) v. g o m e n a. 
gdnade s.f. (biol.) gonadă. 
gonăgra s.f. (med.) gută (la genunchi). 
g6nda s.f. (înv.) un fel de barcă, 
gondola s.f. gondolă, 
gondoliere s.m. gondolier. 

yonduldone s.m. 1. (Ut., ist.) drapel, steag (de război, 
de breaslă etc.); tenere)portare il ~ a fi înainte, 
în frunte. 2., (înv.) conducător; şef. 
gonfalonierâto s.m. (ist.) titlu, demnitate de gon- 
falonier. 

gonfaloni&re s.m. (Ut., ist.) X. portdrapel, SIN. 
alfiere, vessillifero. 2. (ist.) gonfalonier, magistrat 
suprem (în guvernul unei Comune). 3. conducător; 
călăuză ; şef. 

gonfiâggiiie s.f. 1. trufie, vanitate. 2. (înv.) umflătură, 
gonfiagioitc s.j . (rar) umflătură, 
gonfiumtmte adu. infatuat; exagerat, 
gonîiamento s.m. !. umflare. 2. linguşire. 3. trufie, 
aroganţă, îngîmfare. 4. (fig.) exagerare a unor 
merite. 

gonfianuvoli s.m. şi /. invar. 1, trufaş, îngîmfat. 2. 
fanfaron, lăudăros. 

gonfiure I. vt. 1. a umfla; a dilata; ~ Votre a mtuca 
prea mult. 2. (fig.) a exagera, a umfla. II. vi. (e), 
vr. t. a se umfla, a se dilata; il pane gonfia pîiuea 
creşte. 2. â se îngîmfa. 3. a se supăra, a se în¬ 
furia. 

gonfiâto alj. 1. umflat. 2. (fig.) îngîmfat, încrezut; 

(fig. ) pallone ~ persoană îngîmfată peste măsură, 
gonliatâio s.m. pompă (de umflat), 
gonfiatâra s.f 1. umflătură. 2. (fig.) exagerare. 3. 
linguşire. 


gonllavesclchc s.m. şi f. invar . 1 . linguşitor. 2. fanfa¬ 
ron. 

gonltâtto s.m. v. gonfiatoio. 
gonfiăzza s.f. 1. umflătură. 2. (de stil) emfază, re¬ 
torică; ~ di stile stil exagerat. SIN. ampollosită. 

3. morgă, aroganţă, 

gontio I. adj. 1. umflat; andare a velle ~-ie a-i merge 
din plin, a-i merge strună; cuore ~ inimă îndu¬ 
rerată. 2. (fig.) îngîmfat, încrezut. 3. (despre stil) 
emfatic, boiubastic, retoric. II. s.m. umflătură, 
gonfione, -ona s.m. şi/. 1 . grăsan. 2. îngîmfat, umflat 
în pene. 3. om încruntat irascibil, 
gonflore s.m. umflătură, tumoare, 
gong s.m. gong. 
gonga s.f. gîlci. 

gongolamento s.m. bucurie, mulţumire, 
gongolâre vi. (a) a se bucura tare; a exalta, 
gongâne s.m. (augm., înv.) 1 . (om) buhăit. 2. bolnav 
de gîlci, scrofulos. 

gongorismo s.m. (ist. Ut.) gongorism, stil preţios, 
gongorista, -işti, s.m. (ist. Ut.) post preţios, în ma¬ 
niera lui Gongora. 
gongro s.m. v. grongo. 
goimlio s.m. (bot.) gonidie. 
gonîomctro s.m. goniometru. 

gonna s.f. (Ut.) 1. fustă; ~ dritta fustă dreaptă; ~ 

a piegkejpieghettata fustă plişată; ~ svasatajscam - 
panata fustă evazată, fustă cloş; ~ pantalone fustă 
pantalon; ~ a corolla fustă evazată; ~ ricca fustă 
largă; ~ a tette fustă în clini. 2. (înv.) mantie. 3. 
(înv.) piele de animal. 4. anteriu, 
gonnâlla s.f. (dim.) I. fustiţă; mutar ~ a-şi schimba 
părerile politice. 2. (fig.) femeie; rincorrere le ~-le 
a fi afemeiat. 3. sutană. 4. tunică, 
gonnellino s.m. fustiţă; tutu (de balerină), 
gonocdcco s.m. (med.) gonococ. 
gonorrda s.f. (med.) gonoree, blenoragie, 
gonzo adj., s.m. 1 . neghiob. SIN. sciocco. 2. credul, 
gdra s.f. 1 . scoc (de moară etc.). 2. bazin, rezervor 
de apă. 3. canal de irigaţie. 4. baltă. 5. (fig.) urmă 
de lacrimi sau de sudoare (pe un obraz nespălat) ; 
urmă de pată (pe o haină), 
gorbia s.f. I, verigă lată de metal (în jurul minerului 
unei unelte) ; zbanţ, bleau, cerc de fier. 2. vîrf me¬ 
talic de săgeată. 3. daltă (de strungar). 4. umflă¬ 
tură sub coapse (la animale), 
gordiâno adj. (în expr.) nodo ~ nod gordian, 
gdrgn s.f. (rar) gîtlej. 

goryâta s.f. înghiţitură; bere a ~-e a bea cu sete. 
SIN. sorsata. 

gorgheggiamento s.m. (muz.) ruladă, triluri, 
gorghoggiăre vi. (a; muz.) a face triluri; 
gorghegyio s.w. (muz.) tril, modulaţie din gît. 
gorghegglo s.m. (muz., depr.) triluri; gîlgîiala. 
goryia s.f. 1. (înv.) gît, gîtlej; parlar con la ~ a pro¬ 
nunţa aspirat (specific toscan) ; la ^ di colombino 
culoarea guşii de porumbel. 2. (muz.) tril. 
gorgiera s.f. (ist.) 1. grumăjer (la armură). 2. guler 
de dantelă. 3. (înv.) gîtlej, gît. 
gorgo, - ghi , s.m. 1 . vîrtej. 2. bulboană, viitoare; 
(înv.) ~ del cuore ventricul. 3. (fig.) abis moral: 
gettarsi nel ** dei vizi a duce o viaţă de per- 
diţie. 

gorgogliameuto s.m . gîlgîire, clipocire. 
gorgogiiâre vi. (a) 1. a gîlgîi, a se învolbura. 2. (despre 
intestine) a cluorăi. 3. a fi indignat, a fierbe de mînie, 

4. a face gargară. 5. (depr.) a face triluri, 
gorgoglio, -âgli, s.m. gîlgîire, clocotire, 
gorgoglionc s.m. (entom.) paduche-de-copaci (Aphis 

rosae, Aphis lanigera). 
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gorgdneo adj. (mii.) al Gorgonelor; (fig.) înspăimin- 
tător, oribil. 

gorgonzola s.f. brînză de Gorgonzola (din I<ombar- 
dia). 

gorgozzule s.m. gîtlej, beregata; (glumei) rinfrescarsi 
il ~ a da pe gît. 

gorilla s.m. 1 . gorilă. 2. paznic al unei persoane impor¬ 
tante. 

gorra s.f. 1 . căciulă ţărănească (de postav). 2. papură, 
gota s.f. obraz. 

gotăia s.f. 1 . (rar) lovire cu obrazul. 2. (ist.) palmă 
dată pe obrazul unui cavaler (la învestire), 
gotico, -ici, I. adj. 1 . gotic. 2. barbar; obscur. 2. speci¬ 
fic stilului gotic; scultura ~ -a sculptură gotică. II. 
s. m. 1. limba gotică. 2. stilul gotic. 2* alfabet gotic, 
gbtta s.f. I. (med.) guta, podagră; (înv.) ~ caduca 
del cuore epilepsie; ~ serena v. amaurosi; 

(fig-) ~ alle mani rău platnic; aver la ~ a fi încet. 

2. (înv.) picătura. 

gottăzza, gotâzza s.f. lingură mare de lemn (pentru 
a scoate apa), căuş. 

gotto s.m. 1. stacană. 2. înghiţitura, sorbitură, 
gottoso adj., s.m. 1 . (med.) gutos. 2. şchiop, 
govcrnâbile adj. care poate fi condus uşor. 
governâle s.m. (înv., mar.) 1 . cîrmă. 2. (înv.) con¬ 
ducător, ghid ; educator. 3. ( av.) ampenaj pentru 
o bombă sau rachetă. SIN . stabilizzatore. 
governamento s.m. (var) 1 . guvernare. 2. educare. 

3. (mar. înv.) cîrmă. 

g o vernânte I. s.m. 1 . guvernator, conducător. 2. 
(mar.) timonier. II. s.f. 1. guvernantă, dădacă. 
2. menajeră. 

goverudre I. vt. 1. a guverna, a conduce. 2. a adminis¬ 
tra ; ~ la famiglia a) a întreţine familia; b) a 
administra averea unei familii. 3. a face ordine, 
a rîndui; ~ il vino a trata vinul pentru a-i da cu¬ 
loare şi gust; ~ la terra a ara; ~ il male a-şi în¬ 
griji sănătatea; ~ le uova a cloci ouăle; ~ con 
mano ferrea a conduce cu mîna de fier. 4. a îngriji 
un copil. 5. (dial.) a îngraşa pămintul. 6. (mar.) 
a manevra; a cîrmui. II. vr. a se stapîni; a se 
comporta corect; ~-si bene a trăi bine. 
governatlvo adj. guvernamental; impicgato ~ func¬ 
ţionar de stat: istituto ~ instituţie de stat; decreto 
~ decret guvernamental. 

governatorâto s.m. 1 . funcţia de guvernator; durata 
acestei funcţii. 2. teritoriu administrat de un gu¬ 
vernator. 

go verii at6ra s.f. (înv.) soţie de guvernator, 
governatore, -trîce s.m. şi /. I. guvernator; conducă¬ 
tor; (înv., ist.) ~ del golfo amiral veneţian cu grad 
suprem în Adriatică. 2. educator, preceptor. 3. 
(înv.) cîrmaci, timonier. 

governaloriăle adj. care ţine de un guvernator, de 
funcţia lui. 

governatura s.f. îngrijire (a vitelor, a terenurilor 
agricole). 

governime s.m. urluială, hrană (pentru animale domes¬ 
tice) : hrană pentru păsări de curte, 
governo s.m. 1 . guvern; guvernare, guvernămînt. 2. în¬ 
drumare, conducere; ~deifigli educaţie. 3. adminis¬ 
trare, gospodărire; ~ delta casa îngrijirea casei. 4. gu¬ 
vernămînt teritorial. 5. regulă de conduită; per 
vostro ~ pentru orientarea dumneavoastră. 6. în¬ 
grăşământ. 7. tratarea vinului (cu substanţe colo¬ 
rante şi alcoolice). 3. (mar.) cîrmă (de corabie). 
0. cîrmuire, manevrare, conducere (a unui vas, 
a unui dirijabil). 

gozzăia s.j. (rar) 1. guşa mare. 2. tumoare; umflătură 
(ca o guşă). 


gozzâta s.f. sorbitură, 
gozzismo s.m. (med.) guşă. 

gozzo 1 s.m. 1. guşă; forare il ~ a face rău cuiva; 
avere qlcs. nel ~ a avea ceva în guşă, a avea ceva 
de spus. 2, (pop.) stomac. 3. (med.) mărirea glandei 
tiroide. 

gozzo 3 s.m. barcă mică de pescuit (cu o singură pînză). 
gozzo viglia s.f. chef; desfrîu; dissipare il suo denaro 
nelle ~-e a-şi risipi banii în petreceri, 
gozzovigllăre vi. (a) a chefui, a petrece. SIN. bagor 
dare, bisbociare. 
gozzo vig liatore s.m. chefliu, 
gozzuto adj., s.m. guşat, 
grnbăto s.m. (înv.) pat/culcuş sărăcăcios, 
grâcchia s.f. 1. cioară \v. şi gracchi o 2 ). 2. (fig.) 
flecar. 

gracchiamenlo $:m. I, croncănit. 2. (fig.) flecăreală, 
vorbărie. 

graechiăre vi. (a) 1. a croncăni. 2. a orăcăi. 3. a ţîrîi, 
(ca greierele). 4. (fig.) a vorbi pe cineva de rău; 
a trăncăni pe socoteala cuiva, 
yracchiata s.f. I. croncănit, croncănitură. 2. trăncă¬ 
neală. 

gracchiatore, -trice adj., s.m. şi /. cicălitor; flecar. 
grâcehlo 1 s.m. 1. croncănitură. 2. trăncăneală. 
grâechio 2 s.m. (omit.) cioară (Phyrrhocorax sau Fre - 
gillus graculus). SIN. quisqualo. 
gracchione, -âna s.m. şi /. (augm.) om ursuz moro¬ 
cănos ; om care bombăne, 
yracidamento s.m. I. orăcăit. 2. (rar) gîgîit (de gîşte 
etc.). 

graeidârc vi. (a) 1. a orăcăi. 2. a gîgii; a ciocăni. 
3. (fig>) a trăncăni. 4. (fig.) a ţipa mereu, a ţipa 
întruna. 

grâcile adj. plăpînd, gingaş, slăbuţ. SIN. esile, fra¬ 
gile. 

gracilită s.f. 1 . fragilitate (a corpului). SIN . debolezza, 
fragilită. 2. graţie, fineţe, 
gracimolărc vt. (pop., dial.) v. racimolare. 
gracimolo s.m. (pop., dial.) v. racimolo. 
grada s.f. (înv.) împletitură; reţea, 
gradare I. vi. (e ; înv.) a coborî în trepte ; a fi dispus/ 
aşezat în trepte. SIN. degradare. II. vt. a grada, 
gradassaia s.f. (fam.) fanfaronadă, lăudăroşenie, 
gradăsso s.m. fanfaron, lăudăros. 

gradazione s.f. I. gradaţie. 2. gradare, împărţire în 
grade. 

gradevoie adj. plăcut, agreabil. SIN. piacevole. 
gradevolezza s.f. (rar) 1. plăcere. 2. faptul de a fi 
plăcut, agreabil. 

gradiente s.m. (fiz.) gradient; ~ barico gradient 

de presiune. 

gradimento s.m. I. plăcere, mulţumire, satisfacţie; 
espvimere il suo ~ a-şi exprima mulţumirea, sa¬ 
tisfacţia (faţă de ceva) ; e di mio ~ îmi place. 2. 
(Ut.) aprobare, acceptare. 3. favoare; riuscir di ~ 
a obţine favoarea cuiva; a fi bine primit, 
gradina s.f. (scuipi.) daltă, scalpel; lavorar di ~ a 
sculpta. 

grădinare 1 vt. 1. a dăltui, a cresta. 2. (înv.) a rumeni 
(o friptură etc.). 

gradinâre 2 vt. (alpin.) a tăia trepte (în ghiaţă). SIN. 
scalinare. 

gradinâta s.f. scara; (rînd de) trepte, 
gradinatura s.f. 1. dăltuire, eres tare. 2. semn, cres¬ 
tătură (pe marmură, ghips), 
gradino s.m. 1. treaptă (de scară); graden. 2. (fig.) 
grad, treaptă; essere al primo ~ a fi la început. 
SIN. scalino. 3. (alpin*) escaladare cu ajutorul 
pioletului. 
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gradlre I. vt. I* a primi, a accepta; (ca încheiere, 
într-o scrisoare) gr adi scaun saluto, une streita di mano 
primiţi un salut, o strîngere de mînă; ~ un 
invito a primi cu plăcere o invitaţie; accettare per 
~ a primi cu plăcere. 2. a dori; ~ di sapere, di 
sentire a dori să ştii/să auzi. 3. a prefera; la pianta 
gradisce un terreno planta preferă un anumit teren. 
4» a răsplăti. II. vi. (e) a se face plăcut, a fi plăcut; 
il tuo comportamenlo non mi gradisce comportarea 
ta îmi displace. SIN. garbare, piacere. 
gradfto adj. plăcut, binevenit; poco ~ jmal ~ puţin 
plăcut, plictisitor. 

grădo 1 s. m. 1. (înv.) treaptă. 2. (fig.) grad, treaptă; 
~ per ~ a) treptat-treptat; b) într-o mică măsură ; 
in sommo ~ în cea mai mare măsură; în cel mai 
înalt grad, la maximum. 3. (geom ., fiz.) grad. 4. 
situaţie, condiţie; essere in ~ di fare una cosa a 
fi în stare/în măsură de a face un lucru; tenere il 
~ a păstra aparenţele (de bunăstare); (înv.) 
tenere ~ a sta ţeapăn. 5. gradaţie ; ~ di tinta nuanţă ; 
~ delVoro carat. 6. (gram.) grad al adjectivelor/al 
adverbelor; di ~ superlativo grad superlativ; 7. 
unitate de măsură enolOgică; ~ alcoolico grad 

alcoolic. 8. grad într-o poziţie socială; essere al piu 
alto ~ della cariera a fi pus la cel mai înalt grad 
al carierei. 9. grad de temperatură. 10. (înv.) pas: 
deh, ferma un poco il ~ hei, opreşte puţin pasul. 
grădo 2 s.m . 1 . plăcere; bunăvoinţă; andare, essere 
a ~ a uno a-i fi cuiva pe plac; avere a ~ una cosa 
a prefera, a dori; mal ~ aversiune; a suo mal ~ 
a) împotriva voinţei sale; b) în ciuda sa; di buon 
~ cu plăcere; de bună voie; venire in ~ a deveni 
plăcut; prendere in ~ a primi favorabil; per mio 
~ pentm plăcerea mea. 2. (fig.) recunoştinţă 
gratitudine; safer ~ a mulţumi, a fi recunoscător; 
sapere il buon ~ a păstra recunoştinţă, 
gradonam£nto s.m. terasament. SIN. banchinam e nto, 
terrazzamenio. 

gra duâ bile adj. care poate fi gradat. 

graduabtlltâ s.f. posibilitate de gradare. 

graduâle I. adj. gradat, treptat, progresiv. II. s.m. 

(bis.) 1. antifon. 2. carte de rugăciuni corale, 
«jraduallsino s.m. (pol.) reformism, 
gradualista, -işti, s.m. şi /. (pol.) reformist, 
gradualltâ s.f. gradualitate, caracter progresiv, 
gradn&re vt. U a grada. 2. a organiza după grade 
şi după merit (învăţămîntul etc.). 3. a clasifica după 
merit; ~ i premi a acorda premiile după merit. 
4. (mii.) a conferi, a da un grad. 
graduăto s.m. (mii.) soldat gradat, 
graduatdria s.f. 1. clasificare; clasament. 2. (jur.) 

listă a creditorilor (după grad), 
graduatărlo adj . care ţine de clasificare, 
graduazldne s.f. 1. gradare; gradaţie. 2. promovare, 
înaintare în grad. 
grafăma s.f». (lingv.) grafem. 

gr&ffa s.f. I. (tehn.) scoabă; clamă, 2. (tipogr.) 

acoladă. 3. (mec.) agrafă de curea, 
grafflamento s.m. zgîriere, 

graffiâre I. vt. 1. a zgîria; (prov.) gatta che davanti 
ti lecca e di dietro ii graffia pe din faţă te linge, 
pe din dos te frige. 2. (fig.) a critica, a înţepa. 
3. (rar) a fura, a ciupi; ~ il portafoglio a qlc. a-i 
fura cuiva portofelul. 4. a jigni. 5. (înv.) a lucra 
în grafit. II. vr. 1. a se zgîria. 2. a se zgîria reciproc, 
grafffasăntl s.m. invar, bigot, ipocrit, 
graffâta s.f. 1. zgîrietură; zgîriere. 2. înţepătură, 
critică. 

graffiatdre, -trlee s.m. şi /. 1. persoană care zgîrie. 
2. critic nedrept. 


graf fia tăra s.f. zgîrietură. 
grafflătto s.m. (tehn.) trasor, 
graffignăre vt. v. sgraffignare. 
grăffio s.m . 1 . zgîrietură ; fare a a se zgîria reci¬ 
proc. 2. dăltiţă, cîrlig (de lucrat în grafit). 3. cîrlig. 
SIN. granchio. 

grof fire vt. a grava, a săpa; a grava desene (pe un 
zid etc.). 

graffito I. adj. desenat, imprimat (pe zid etc.); inima - 
gine imagine zgîriată/săpată (pe un zid, o 

piatră etc.). II. s.m. desen prin zgîriere. 
graffhidlo s.m. daltă (pentru scobit sau crestat), 
grafia s.f. grafie, 
grâfica s.f. grafică. 

grâfico I, adj. grafic; arii ~-che arte grafice. II. 
s.m . î. schiţă, desen. 2. grafic, diagramă; /v orario 
grafic orar. 3. grafician, 
grâflo s.f». (ist.) stilet de scris, 
graflte s.f. (miner.) grafit, 
grafologia s.f. grafologie, 
grafologico, - bgici , adj. grafologic, 
grafologo, - blogi , s.m. grafolog, 
grafomania s.f. (med.) grafomanie. 
graf ăm ane s.m. şi /. (med.) graf oman. 
grafOmctro s.m. grafometru. 

grăgn(u)01a s.f. 1. grindină; (prov.) la ~ sulla stcppia 
mult zgomot pentru nimic. 2. serie de lovituri 
primite. 3. un fel de melci din paste făinoase, 
gragnolăre vi. (e; rar) (despre grindină) a cădea, 
a bate. 

gramăglia s.f. (mai ales la pl.) I. (Ut.) îmbrăcăminte 
de doliu. 2. draperii de doliu (pe catafalc etc.). 
3. (fig.) înnorare; il cielo vestito di ~ cerul întunecat 
de nori. 

gramâta s.f. (înv., glumeţ) limbaj obscur, 
grameggiăre vi. (a) a se amărî; (prov.) chi non ma- 
neggia, grameggia cine nu ştie să umble cu banii, 
pătimeşte. 

gramezza s.f. (Ut.) mîhnire, tristeţe, 
gramigna s.f. 1* (bot.) iarba-cîinelui, pir gros (Cyno- 
don dactylon) ; ~ dei medici pir (Ag70pyrum repens) ; 
~ dei prati firuţă (Poa pratensis) ; (fig.) attaccarsi 
come la ~ a se ţine scai; crescere come la ~ a creşte 
ca buruiana. 2. un fel de paste făinoase, 
graminâceo adj., s.f. pl. (bot.) gram ine e. 
grâmma s.f». (rar) v. grammo. 
grammatia s.f. specie de smarald, 
grammâlica s.f. 1. gramatică; (prov.) la pratica val 
pil* della ~ practica valorează mai mult decît 
teoria; (fam.) teoria ca teoria dar practica te 
omoară. 2. corectitudine în vorbire; pari are per ~ / 
in ~ a vorbi extrem de corect; la sua ~ e molto 
approssimativa modul dvs. de gîndire este foarte 
aproximativ. 

grammatlcâgglne s.f pedanterie (în materie de gra¬ 
matică). 

gram mat Icăle adj. gramatical, 
grammatlcâstro s.m. (peior.) gramatic pedant, 
grammaticherla s.f. pedanterie gramaticală, 
grammătico, -ătici I. adj. I. gramatic, gramatical; 
scriitore ~ scriitor cult 2, bine îmbrăcat, elegant. 
II. s.m. 1. gramatician. 2. filolog; lingvist. 3. 
(înv.) literat; erudit. 4. (depr.) literat/critic pe¬ 
dant. 

grammatista s.f». 1. profesor de gramatică elementară. 
2. scrib. 

grammalăra s.f. gramaj, greutate specifică în grame 
(a hîrtiei de o anumită calitate etc.). 
grâmmo s.m. gram. 
grammdfono s.m. gramofon. 
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grămo adj. (Ut.) 1 « mîhnit, îndurerat; (prov.) pesce 
che va alVamo, cerca d'esser ~ nu umbla după 
linguşiri. 2. sărac, nevoiaş, 
grâmola s.f. 1 . meliţă. SIN. măciulia. 2. unealtă, 
maşină de frămîntat aluatul, 
gramolăre vt. 1. a meliţa. 2. a frămînta aluatul, 
gramolâla s.f. îngheţată cu gust de lămîie. 
gramolatriee s.f. meliţă. 

gramolatura s.f. 1. meliţare. 2. frămîntatul aluatului, 
gram pa s.f. v. g r a n f a. 
gran adj. v. g r a n d e. 

grăita I. s.f. I. carmin. 2. granulaţie; formaggio di 
^ parmezan, 3. asperitate; porozitate. 4. (fam.) 
şicană ; avere un sacco di v-n avea multe neplăceri; 
d scoppiata una ~ in ufficio s-a întîmplat ceva 
neplăcut la birou; mi ha piantalo una di quelle 
- el mi-a făcut bucata. 5. bani; essere pierii di ~-e 
a fi foarte bogaţi. II. s.m. parmezan, 
granadlglia s.f. (bot.) floarea-patimilor (Passiflora 
coerulea). 

granăglla s.f. (mai ales la pl.) 1. grîne, cereale. 2. 

granule (de aur, de argint), 
granăio I. s.m. hambar, grînar. II. adj. care ţine de 
grîu, privitor la grîu. 

granaiolo I. s.m. negustor de grîne (cu amănuntul). 
II. adj . (despre păsări) mîncător de grăunţe, gra- 
nivor. SIN. granivoro. 
granaiuălo s.m. v. granaiolo. 
grauărio adj. de grîne; care ţine de grîne. 
granăta 1 s.f. 1. mătură; dipingere con la ~ a picta 
prost, a mîzgăli; pigliar la ~ a da afară (slugile 
etc.). 2. (mii.) grenadă; ~ a . pallottole şrapnel. 
3. (miner.) granat. 
granăta* adj., s.f. v. granato 1 . 
granatâlo, -ăi, s.m. vînzător de mături, 
granatâta s.f. lovitură data cu mătura, 
granatiâre s.m. 1. (mii.) grenadier. 2. om voinic, 
granailglia s.f. (bot.) varietate de abanos, 
granaliglio s.m . v. graaatiglia. 
grannUna s.f. sirop de rodii. 

granatino s.m. 1. (dim.) măturică (din pene). 2. 
(rar) negustor de grîu. 

granăto 1 I. adj. (înv.) I. grăunţos, granulat; polvere 
da praf de puşcă. 2. (despre fructe) copt. 3. 
roşu (ca rodia) ; mela ~-a rodie. II. s.m. (bot.) 

1. rodiu (Punica granatum). 2. rodie. 

granăto 1 s.m. 1. (miner.) grauat. 2. culoare roşie 
ca rubinul. 

yranbestia s.f. (pop., înv., zool.) elan (Alces palmalus) 
(glumeţ) unghia delta ~ gheară, 
granbrettăgna s.f. zambilă orientală, 
graucancelliorăto s.m. funcţie de mare cancelar, 
grancaacelliăro s.m. mare cancelar, 
grancăne s.m . mare han tătar. 

grancăssa s.f . (muz.) tobă mare; (fig*) haltere la ~ 
a bate toba ; a face publicitate, 
graitcăvola s.f. rac-de-mare (Cancer maia). 
granehiorălla s.f. (bol.) parazit, un fel de torţiel 
(Cuscata epilinum). 

grănchio s.m. 1 . rac. 2. (fig.) greşeală, gata; pigliare 
un pescare un ~ a secco a face o boroboaţă. 
3. cîrcel. 4. crampe; avere il ~ alia scarsellajalle 
manijal borsellino a fi zgîrcit. 5. zodia cancerului. 
G. unealtă de dulgherie. 

grăncia s.f. (înv.) 1 . fermă, moşioară; gospodărie. 

2. mănăstire la ţară (cu o moşie alături), 
graneipărro s.m. 1 . rac mare. 2. (fig.) greşeală; 

prendere un ~ a face o greşeală grosolană, a o 
face boacănă. 

grancire vt. (înv.) a apuca, a înşfăca; a prinde. 


grancollăre s.m. mare colan (grad de cavaler), 
graneordăne s.m. marc cordon (grad de cavaler), 
grandangolâro adj., s.m. (foto.) obiectiv cu deschi¬ 
dere mare. 

grânde I. adj. 1. mare; una figlia ~ o fetişcană, o 
codană; ~ forno furnal înalt; (înv.) vino ~ vin 
bun; gran libro datorie publică; gran mondo lume 
bună; ~ mercato preţ ieftin; gran cosa lucru extra¬ 
ordinar; non ne sa gran che nu ştie mare lucru; 
un uomo ~ un om înalt/robust. 2. solemn, impor¬ 
tant ; oggi ă festa ~ azi e mare sărbătoare; grand' 
uomo om mare/ilustru ; far ~ a face mare, puter¬ 
nic; un gran pittore un mare pictor; alia ~ boie¬ 
reşte, măreţ, fastuos; in ~ în mare, în linii mari. 

3. mult; gran genle lume multă ; ha di gran quattrini 
are bani mulţi. II. adv. mare; mult. III. s.m. 1 . 
adult. 2. om înalt. 3. fast, măreţie, grandoare. 4. 
(fig.) om inare/puternic; mărime. 5. (ist.) nobil; 
~ di Spagna mare nobil de Spania; (la pl. art.) 
nobilimea; bogaţii; fare le cose da ~ a face lucru¬ 
rile fără economie. 

grandoggiâro vi. (a) 1. a domina. 2. a-şi arăta bogăţia. 
3. a-şi da aere. 

grâu demente adv. mult, foarte mult. 
grandczzu s.f. J. mărime, întindere; (la pl.) dimen¬ 
siuni. 2. (fig.) măreţie, grandoare; Sua ~ Măria 
Ta; ~ d'animo mărinimie. 3. (la pl., fig.) lux, 
măreţie, fast. 

grandczzăta s.f. (mai ales la pl., depr.) 1. fast osten¬ 
tativ. 2. lăudăroşenie, fanfaronada, grandomanie, 
grandezzoso adj. grandoman. 

grand-guignol s.m. spectacol cu scene de groază, 
grandiîldro adj. (bot.) cu flori mari. 
grandîglia s.f. 1 . grandomanie. 2. (înv.) nobleţe; 
putere. 

grandigiione, -6na s.m. şi /. (fam.) băiat mare, dar 
copilăros. 

graudiloqueuto adj. grandilocvent, 
grandiloqu&nza s.f. grandilocvenţă, 
grandinâre vi. (e) (despre grindină) a cădea, a bate. 
grandinăta s.f. grindină mare. 

grândine s.f. I. grindină, piatră; halterei la ~ (despre 
o avere) a fura, a delapida. 2. (med.) umflătură 
mică la pleoape, chist, 
grandinio s.m. grindină măruntă şi continuă, 
grandiosîtă s.f. 1 , grandoare, măreţie. 2. manifes¬ 
tare grandioasă, 
grandioso adj. măreţ, grandios. 

gran duca, granduchi, s.m. 1 . mare duce. 2. specie 
de cucuvea. 

granducâlo adj. de mare ducat, 
granducâto s.m. mare ducat, 
granduchessa s.f. soţie/fiică a unui mare duce. 
granello s.m. 1. bob de grîu; (prov.) a ~ a ~ si 
empie lo staio bobiţa cu bobiţă se umple sacul; 
picătură cu picătură baltă mare se adună. 2. gră¬ 
unte, bob; ~ d'uva bob de strugure. 3. (fig.) 
fărîmă. 4. (la pl.) fudulii (de viţel, de berbec), 
granellăne s.m. (augm.) nătîng. 
granelloso adj . granulos. 
grănfa s.f. (înv.) cîrlig de fier; harpon. 
grânîia s.f. gheară; cîrlig. 

granfiâre vi. (a) a priude/a apuca cu ghearele, 
granfiăta s.f. 1. zgîrietură/lovitură de gheară. 2. 
înşfăcare, înhăţare; una ~ di monetejdi gioielli 
mînă/un pumn de monede/de bijuterii, 
grăngla s.f. v. g r a n c i a. 

granicolo adj. de grîu; culture ~-e culturi cerealiere, 
granicoltbra s.f. cultura griului, 
granîfero adj. (Ut.) producător de grîu. 
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grauiglone s.f. (bot.) legarea spicului, 
graniglia s.f. gresie. 

grauire vi. (e) 1* (bot.) a lega, a rodi. 2. (despre copil) 
a-i da dinţii. 3. (rar) a aspri (o suprafaţă metalică). 
4. (muz.) a ciuta notele distinct/stacato. 
graniţa s.f. îngheţată de lămîie sau portocale, 
granitico, Atici, adj. 1. granitic. 2. (fig.) solid, vînjos. 
granito 1 . adj. 1 . voinic, vînjos. 2. (muz.) (notă) 
stacato. 3. grăunţos. II. s.m. (miner.) granit, 
granitura s.f. 1 . rodire, legare a fructului (la cereale). 

2. *zimţi (pe marginea unei monede), 
granivoro adj., s. m. (agr., omit.) care se hrăneşte cu 

seminţe, mîncător de seminţe, granivor. 
grâno s.m. 1. (bot.) grîu; ~ andrioloja mazzetti grîu- 
mare (Triticum turgidum) \ ~ comune grîu-cîrnău 

(Triticum vulgare); ~ dur o j siciliano ghircă (Tri¬ 
ticum durum); ~ ăi Polonia grîu-alb (Triticum 
polonicum) ; ~ saraceno hrişcă (Fagopyrum eseu- 
lentum) ; ~ da serne grîu de sămînţă; ~ marzolino 
grîu de primăvară; cercare miglior pane che di ~ 
a fi veşnic nemulţumit. SIN. frumento. 2. bob, 
grăunte. 3. o mărgea dintr-un colier. 4. (fig.) un 
pic, un grăunte; con un ~ di sale cu discernămînt. 
granocchio s.m. (pop., dial.) v. ranocchio. 
granone s.m. (reg.) porumb. 

granâso adj. (rar) I. granulos, grăunţos. 2. bogat în 
grîu; plin de grîu. 3. (fig.) bogat, 
granosprdne s.m . degenerarea bobului (de secară 
etc.) atins de ciuperca corn-de-secară (Claviceps 
purpurea ). 

granottirco s.m. v. granturco. 
granttirco, - urchi , s.m. porumb. SIN . frumentone , 
mais. 

granulâre 1 adj. granulat; granular. 

granulâre 2 vt. (rar) a fărîmiţa. 

granulatoio s.m. (mec.) granulator. 

granulazione s.f. 1 . granulare, granulaţie. 2. (med.) 

începutul cicatrizării, 
grănulo s.m. (rar) granulă; grăunte, 
granulăma s.m. (med.) granulom. 
granuloso adj. granulos. 

grâppa s.f. 1. rangă. SIN. zanca. 2. acoladă (la scris). 

3. (înv.) peduncul, 4. (înv.) gheară. 5. rachiu de 
tescovină. 

grappâre vt., vr. v. aggrappare. 

grappdlla, grappctla s.f. pl. (sport) măsele, colţari 

(de bocanci). 

grappiglla s.f. încăierare (între hoţi), 
grappino s.m. 1 . fier de apucat, cîrlig. 2. (mar.) 
grapină. 3. păhăruţ de rachiu. 4. momea pentru 
pescuit. 

grâppo s.m. (înv.) v. grappolo. 
grâppolo s.m. 1 . ciorchine. 2. grup de persoane, ani¬ 
male etc. 

grâscla, - âsce , s.f. (mai ales la pl.) 1. grăsime, untură; 
(înv.) andare alia ~ a se topi, a dispărea. 2. merinde, 
alimente. 3. (ist.) econom, intendent. 4. (înv.) 
belşug, cîştig. 5. plocoane (datorate nobilului), 
grăspo s.m. v. r a s p o. 

grassâggio s.m. (tehn.) gresaj. SIN. ingrassaggio, 
ingrassatura. 

grassamente adv. din belşug, cu dărnicie, 
grassatăre s.m. tîlhar. 
grassaziăne s.f. tîlhărie. 
grassălla s.f. (vet.) graset. 
grassello 1 s.m. var stins. 

grassăllo 2 s.m. 1. bucăţică de grăsime (luată de pe 
carne). 2. (înv.) varietate de smochine moi. 
grassătto I. adj. (dim.) grăsuţ. II. adj., s.m. (tipogr.) 
caracter gras, aldin. 


grassezza s.f. 1. grăsime. 2. grosime, desime, densi¬ 
tate. 3. (fig.) rodnicie, fertilitate, belşug, 
grajsîne s.m. (colectiv, agr.) îngrăşăminte, 
grăsso I. adj. 1. gras; piante ~-e plante cărnoase; 
cibi ~-i mîncăruri cu carne/de dulce; giovedi ~ 
lăsata secului. 2. bogat, îmbelşugat; (ist.) popolo 
~ marea burghezie (la Florenţa) ; esser ^ a fi din 
belşug; viverle ~ a trăi din puţin ; far le ~ -se risate 
a rîde cu pof£ă/cu hohote; ~ bracato foarte gras; 
~ come un tordo foarte gras; (tipogr.) car alieri 
~-i caractere grase, aldine. 3. util, avantajos; 
fare i conţi ~-i a-şi face socotelile în mare; (fam.) 
a favla ~-a în cel mai bun caz; e ~-a e mult, 
e destul; e andata ~-a a mers foarte bine. 4. dens, 
gros; aria ~-a aer îmbîcsit; tempo ~ vreme în¬ 
norată. 5. uleios, vîscos. 6. (fig.) indecent, libertin, 
licenţios; parole ~-e vorbe indecente. II, s.m. i. 
grăsime, untură; ~ d'oca untură de gîscă; mangiar 
di ~ a mînca de dulce/cu carne; stare sul ~ a trăi 
din belşug. 2. om gras. 3. bălegar, gunoi (care 
îngraşă solul). 4. (chim.) grăsimi, substanţe grase; 
(adverbial, în expr.) parlar ~ a vorbi fără perdea, 
grassdccto adj . 1. grăsuţ. 2. (fig.) indecent, licenţios, 
grassone, -ona adj., s.m. şi /. grăsun, 
grassătto adj. gras, grăsuţ. 

grassumc s.m. (colectiv, depr.) 1, grăsimi. 2. îngrăşă- 
mînt. 3. stare specifică a vinului alterat, 
grâta s.f. gratie; zăbrea. 

gratălla s.f. (dim.) 1. gratie. 2. grătar (de fript); 
carne in ~ carne la grătar.; fare una ~ a trage 
linii peste, a şterge, a anula, 
graticciâre vt. v. graticolare. 
grâticciâta s.f. grilaj (de nuiele etc.). 
grnticc-iăto s.m. gratie; împletitură, leasă de nuiele 
(pentru uscat fructe etc.). 
gratfcoio, -icci, s.m. 1. împletitură de nuiele. 2. 

leasă. 3. gard de nuiele (obstacol la curse de cai), 
graticola s.f. 1, grătar (de fript came) ; arrosto alia 
~ friptură la grătar. 2. grătar (de sobă). 3, reţea 
de sîrmă (la o ferestruică), 
gratleolâre vt. a pune gratii, a închide cu gratii, 
yratlcolăto I, adj. în formă de gratii. II. s.m. 1. gri¬ 
laj metalic. 2. spalier pentru pomi. 
gratifica s.f. (adm.) gratificaţie. 
gratlficâre I. vt. 1. a gratifica; a răsplăti. 2. a graţia. 
3, (înv.) a agrea, a primi cu plăcere. II. vi. (a) 
a face plăcere cuiva. III. vr. a-şi face prieten, a cîş- 
tiga (pe cineva) ; ~-si il popolo a cîştiga favoarea 
poporului. 

gratlficazfânc s.f. gratificaţie; recompensă, 
gratiglia s.f. grătar de bucătărie, 
gratile s.m. (mar.) grandee. 
gratinâre vt. (buc.) a gratina. 
grătis adv. gratis, gratuit. 

gratitudine s.f. 1. gratitudine; recunoştinţă. 2. (înv.) 
plăcere, simpatie. 

grâto I. adj. 1. recunoscător. SIN. obbligato. 2. plăcut, 
agreabil. 3. binevenit, bine primit; ~ -a accoglienza 
primire prietenească. II. s.m. (înv.) 1. plăcere; 
avere a ~ a-ţi fi plăcut; di buon ~ bucuros, cu plă¬ 
cere ; a ~ gratis, gratuit. 2. recunoştinţă. 3. pie- 
tenie. 

grattabugia s.f. v. grattapugia. 
grattacâcia s.f. (rar) v. grattugia. 
grattacâpo, -ăi, s.m. neplăcere, supărare, bătaie 
de cap. SIN . cruccio. 

grattapugia s.f. pensulă de metal (cu fire de alamă), 
grattăre I. vt. I. a scărpina ; (fig,) ~il corpoţla panda , 
alia cicala a trage de limbă; ~ gli orecchi a qlc. 
a linguşi pe cineva. 2. a rade, a da pe râzătoare. 
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3. a răzui; (fig.) ~il violino a scîrţîi la vioară. 
II. vr. a se scărpina; (fig.) ~-si ii capo , la testa 
a se scărpina în cap, a nedumerire; a-şi face griji, 
a avea bătaie de cap; (vulg.) ~ -si la pancia a 
trîndăvi, a sta cu burta la soare, 
grattâta s.f. (fam.) 1. scărpinare; scărpinătură. 2. 
răzuire uşoară. 3. (auto) zgomot provocat de o 
schimbare de viteză greşită, 
graltaticcio, -ied, s.m. ştersătură, 
grattăto adj. răzuit; pan ~ a) pesmet;* b) pesmet 
prăjit pus în supă. 

graUatura s.f. 1. scărpinătură. 2. răzuire. 3. zgîrie- 
tură. 

gratlino s.m. 1 . (ind.) şabăr. 2. lamă de radiere, 
gratttigia, -uge, s.f. 1. râzătoare; viso di ~ obraz 
ciupit de vărsat; essere un cacio tra due ~ -uge 
a fi între două focuri; mostrare per un buco di ~ 
a arăta în fugă. 2. (glumeţ) gratii (la confesional) ; 
andare alia ~ a merge la spovedanie, 
grattugiâre vt. a răzui, a freca pe râzătoare, 
gratulre vr. (înv.) a-şi cîştiga bunăvoinţa cuiva, 
gratuită s.f. gratuitate. 

gratăito adj., adv. gratuit; prestito ~ împrumut fără 
dobîndă. 

gratulare vi. (înv.) a gratula, 
gratulatdrio adj. care ţine de felicitare, 
grâva s.f. prundiş. 
gravă bile adj. care poate fi gravat, 
gravâme s.m . (Ut.) 1. plîngere, reclamaţie; far ~ 
a uno di qualche cosa a reproşa ceva cuiva. 2. .(jur.) 
recurs; vie di ~ căi de atac. 3. impozit, obligaţie 
fiscală. 

gravamlnto s.m. 1. (aproape înv.) greutate, apăsare. 

2. sarcină fiscală, impunere. 3. sechestru. 4. (înv.) 
tratament dur/aspru. 

gravâre I. vt. I. a îngreuia, a apăsa. 2. (fig,) a asupri. 

3. a împovăra (cu impozite etc.). 4. (jur.) a sechestra. 

5. (înv.) a agrava. 6. (înv.) a accentua. II. vi. (a) 

1 . a se mîhni, a se întrista. 2. a se socoti jignit. 
3. a se îngreuia; ~ -si di vino a se îmbăta; ~ -si 
di tutto le spese a lua asupră-şi toate cheltuielile; 
~-si di responsabilitâ a-şi asuma responsabili¬ 
tăţi. 

gravăto adj. încărcat, apăsat de; grevat; una per - 
sona ~-adi debili o persoană plină de datorii; aveva 
gli occhi ~-i di sonno avea ochii grei de somn. 
grăve I. adj. 1. greu; vesti ~-i haine groase; soldaţi 
di ~ armatura soldaţi cu armură grea; cibo ~ mîn- 
care grea/indigestă; la testa ~ capul greu (de ră¬ 
ceală). 2. împovărat, apăsat; ~ di anni bătrîn; 
bruno ~ doliu strict. 3. (înv.) gravidă. 4. (despre 
un sunet, un accent) grav. 5. supărător, plicticos; 
odore ~ miros greu; non vi sia ~ nu vă supăraţi!, 
permiteţi ?; compagnia ~ societate neplăcută. 

6. grav; serios. 7. demn; portamento ~ ţinută 
demnă. 8. lent; leneş. II. s.m. 1. (mec.) corp greu, 
supus gravitaţiei; caduta dei ~ - i căderea corpurilor. 

2. gravitate, seriozitate ; stare in sul ~, stare sul 
~ a fi grav. III. adv. grav. 

graveggi&re vi. a fi greu. 
gravemlnte adv. grav, profund, 
graveollnte adj . cu miros greu, puturos, 
graveol&nza s.f. miros greu, putoare, 
gravlzza s.f. 1. greutate; apăsare. 2. (înv.) înceti¬ 
neală ; lene. 3. supărare; frămîntare. 4. rigiditate, 
austeritate. 5. (la pl., înv.) impozite, taxe. 
gravicembalo s.m. (înv.) v. clavicembalo. 
gravidânza s.f. sarcină. SIN. gestazione. 
gravi do adj. 1. (la. f.) gravidă. 2. impregnat, plin 
de; ~ di senso plin de semnificaţie, 3. încărcat. 


plin: il mondo e ~di peccati lumea e plină de 
păcate; busta ~ -a plic greu (cu bani); panino ^ 
sandviş. 

gravimetro s.m . (înv.) aerometru. 
gravina s.f. săpăligă. 

gravita s.f. 1. (fig.) gravitate. 2. importanţă; (fig.) 
gravitate: ~ d'una accusa gravitatea unei acu¬ 
zaţii. 3. (muz.) gravitate (a sunetului). 4. austeri¬ 
tate : ~ dei costumi, austeritatea obiceiurilor, mo¬ 
ravurilor. 

gravităre vi. (a) 1. a gravita în jurul unui punct. 2. 
a se roti pe o orbită. 3. (fig.) a evolua, a trăi în 
jurul, în vecinătatea cuiva. 4. a apăsa: il portico 
gravita su colonne esili porticul apasă pe coloane 
subţiri. 

gravitazionâic adj. (fiz.) gravitaţional, de gravitaţie, 
gravii azione s.f. (fiz.) gravitaţie. 
gravosHâ s.f. gravitate, apăsare (a condiţiilor, a unei 
boli). 

gravoso adj . 1. greu, apăsător, supărător. 2. plicticos, 
inoportun. 3. greu; aria ^-a aer greu. 
grăzia I. s.f. 1. bunăvoinţă, favoare; sar a ~ va fi 
un noroc; essere in ~jnelle ~-e di alcuno a se 
bucura de favoarea cuiva ; avere in ^ a iubi; aver 
~ presso alcuno a fi iubit de cineva; tornare in ~ 
a se împăca cu cineva; mettersi in ~ a-şi face pe 
cineva prieten, a cîştiga bunăvoinţa cuiva; (ist.) 
cavaliere di ~ cavaler fără origine nobilă, devenit 
cavaler printr-o favoare specială. 2. amabilitate; 
facei a ~ ! vă rog, poftim!; con vostra buona ~ 
cu permisiunea dumneavoastră; (înv.) salva Sua 
~ cu voia dv.; di ~ ! vă rog! 3. lucru care îndato¬ 
rează; in ~ di dat fiind, avînd în consideraţie că, 
datorită; in ~ deWimpiego datorită funcţiei; 
per ~ d’esempio spre a aduce de exemplu. 4. gra¬ 
ţie, delicateţe; buona ~ amabilitate, gentileţe; 
mala ~ necuviinţă, grosolănie. 5. graţie, frumuseţe. 
6. act de bunăvoinţă, serviciu; sară ~ va fi un 
noroc; la vostra buona ~ bacşiş; perj di /a titolo di 
~ fără obligaţie, în semn de favoare ; di ~ fără 
speranţă de răsplată. 7, (bis.) har; anni delta ~ 
ani începînd de la Cristos; la ~ di Dio mană ce¬ 
rească. 8. graţiere, iertare ; far ~ di a ierta de ceva ; 
avere in ~ la vita a scăpa de o primejdie mare. 
9. (mai ales la pl.) mulţumire, recunoştinţă; aver 
~ - e ad alcuno a fi recunoscător cuiva; ~ -e ! 

mulţumesc!; ~-e tantel foarte mulţumesc! 10. 
(mit., la pl.) cele trei graţii. 11. (în expr.) la ~ ! 
ce tot spui!; (ironic) la ~ di quel bastoncino cio¬ 
magul acela mititel. 12. (înv.) merit, vrednicie. 
13. miros, gust plăcut; la ~ di un vino gustul plă¬ 
cut al unui vin. II. s.m. cuvînt de mulţumire, 
mulţumire. 

graziâre vt. 1. a graţia, a ierta. SIN. covăonare, am¬ 
nistiate. 2. a acorda, a da; ~ di un sorriso a surîde, 
a acorda un surîs. SIN. compartire grazie. 
grâzie interj. mulţumesc !; tante ~ / foarte mulţumesc ; 
~ di cuore! mulţumesc din inimă; ~ a Dio slavă 
Domnului 1; ~ a mulţumită (cuiva), graţie (cuiva), 
grazilla s.f. (bot.) veninariţă, avrămeasă (Gratiela 
officinalis). 

graziosamente adv. 1. graţios, cu graţie. 2. amabil, 
politicos. 3* în mod gratuit, 
grazie sită s.f. 1. graţie. 2. graţiozita te; politeţe afec¬ 
tată. 

grazioso adj. 1. drăguţ, frumos. 2. graţios. 3. plăcut, 
agreabil. 4. amabil; politicos; mal ~ ursuz. 5. 
gratuit; un prestito ~ un împrumut fără dobîndă ; 
a titolo ~ în mod gratuit. 
gr6banl s.m. pl. (mar.) bolovani, stînci (pe plajă). 
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greea s.f . I. veşmînt vechi femeiesc. 2. motiv orna- 
meatal. 

greeâle I. adj . grecesc. II. s.m. vînt (dinspre Grecia), 
grecâtilco, -ici, adj. (ani.) 1. (mai ales despre grecii 
din colonii) de origine greacă. 2. care imită pe greci, 
grâcehia s.f (bot.) iarbă-neagră (Calluna vulgaris). 
greoheggiâre vi. (a) a imita pe greci; a imita limba 
greacă. 

grecltesco, - ischi , adj. (rar) grecesc. 
grecheUo s.m. (dim.) varietate de struguri, 
grecile s.m . (dial., buc.) pipotă, 
grocismo s.m. (lingv.) grecism, elenism, 
grecia ta, -Işti s.m. elenist. 

greoi tâ s.f. 1. caracter grec antic. 2. cultură greacă 
antică. 

greclzzăre I. vt . a traduce în greacă; a da forma gre¬ 
cească: — rOriente a greciza Orientul. II. vi. (a; 
rar) a imita pe greci, a folosi grecisme, 
greco, - eci I. adj. grec, grecesc; arte ~-a arta greacă; 
cosa ~-a lucru perfect; naso, profilo ^ nas, profil, 
de proporţii clasice, desăvîrşite; croce ~-a cruce 
simplă, cu toate braţele egale; pece ~-a colofoniu, 
sacîz; parlar ~ vorbire fără înţeles; fuoco ~ foc 
grecesc; piuit o * punct de lucru de mină; cru¬ 
ciuliţă; â una statua a persoană de frumuseţe 
statuară clasică; alia ~ după obiceiul grecesc; 
vivere alia * a trăi conform ceremonialului de la 
curtea bizantină. II. s. m. 1. grec, locuitor din Grecia. 

2. limba greacă; parlare in ~ a vorbi fără înţeles. 

3. vint puternic de nord-est. 4. varietate de vin 
din struguri negri şi albi. 

grecul» adj., s.m. (depr.) I. grecotei. 2. învăţat pe¬ 
dant. 

gregălo adj. I* care ţine de turmă; privitor la turmă; 
cervi ~-i cerbi de turmă; istinio ~ instinct de 
turma. 2. gregar. 

gregârio, -ari I. adj. I. gregar; imitazione a imi¬ 
taţie comună. 2. obişnuit. II. s.m. I. soldat simplu. 

2. om oarecare, membru umil al unei societăţi, 
organizaţii. 3. animal gregar. 4. alergător ciclist. 

gregge s.m. şi (înv.) /., greggi, pl. numai /. I. turmă 
(de oi, de capre) : guidare, pascere il ~ a paşte turma; 
(Ut.) ~ lanuto oi; (Ut) barbato capre. 2. (fig.) 
mulţime 4e persoane: il ^ cristiani credincioşii. 

3. (fig. dispr.) mulţime de oameni servili şi pasivi: 
^ degli imitatori mulţimea celor ce imită totul; 
uscir di ~ a ieşi din grup, din ceea ce este obiş¬ 
nuit, a se distinge din masă. 

grĂggia s.f. v. gregge. 

grăggio I. adj. 1. brut, neprelucrat: diamante ~ dia¬ 
mant brut; cuoio ~ piele natăbăcită; petrolio ~ 
petrol nerafinat; riso ~ orez necurâţat; lavoro 
lucrare nelesăvirşită; materia, materie neela¬ 
borată, nelucratâ. 2. (fig.) neformat, necioplit; 
ingegno ~ talent neformat; mente *-a minte ne¬ 
cioplită. SIN. rozzo. II. s.m. petrol brut. 
greyna s.f. grămadă de snopi. 

gregorian» adj. gregorian; canto ~ cîntec gregorian; 

calsndario ~ calendar gregorian, 
grembialâta s.f. un şorţ; cit intră intr-un şorţ. 
gro/ubiâle s.m. şorţ; ~ col pettino şorţ cu piept şl 
bretele. 

gr&mbio s.m. (pop.) 1 . poală, 2. şorţ. 
grombiăle s.m. şorţ; (înv.) uom) di * meseriaş, 
meşter. 

grdmbo s.m. 1 . poală; il bambino dorme col capo in 
alia. imire copilul doarme cu capul în poala 
marnei; gettarsi, mettersi in * a uno a se încre¬ 
dinţa definitiv cuiva; a ~ aperto spontan şi gene¬ 
ros. 2. pîntecul matern: portare - un figlio in ^ 


a purta un copil în pîntec. 3. (mar.) partea cea mai 
umflată a unei pinze de corabie. 4. (fig.) partea 
cea mai intimă a unui lucru; la terra accoglie le 
semenii nel suo ~ pamîntul primeşte seminţele 
în sînul său; in ~ alia terra în fundul pămîn- 
tului. 

gremire I. vt. I. a umple: i vermi gremivano la terra 
viermii umpleau pamîntul. 2. a aglomera un loc: 
una moltitudine di giovani gremiva la piazza o mul¬ 
ţime de tineri umplea piaţa. II. vr. a deveni plin 
de; Vaula si gremi di studenţi aula se umplu de 
studenţi. 

gremito adj . ticsit, înţesat; înghesuit; pliu. 
greppa s.f. (înv.) v. g r e p p i a. 
greppia s.f. iesle; (fig.) ha trovato una buona ~ rnă- 
nîncă o pîine bună; alzare la ~ a) a ridica ieslea 
pentru ca vitele să nu mănînce tot finul; b) a 
plăti un salariu mic; la ~ dello stato slujbă la stat; 
non leu are il capo dalia ~ a nu se preocupa decît 
de nevoile proprii; alia ~ (apostrofă) la grajd, 
măgarule; essere devoto alia ~ a lucra numai 
pentru leafă. 

greppo s.m. I. margine de rîpa, povîrniş repede; 
(înv.) far ~ (despre copii) a strînge gura a plîns. 
2. (înv.) bordei 3. (fig. Ut.) loc infernal. 4. (înv.) 
ulcică spartă. 

grespigno s.m . (bot.) susai (Sonchus oleraceus). 
greto s.m. 1 . prund (de rîu). 2. albie (de rîu). 
gretola s.f. 1. bară, gratie de sîrmă (la o colivie). 
2. şiretlic, subterfugiu, pretext. 3. (înv.) aşchie; 
fare in ~-e a face ţăndări; (fig.) trovar la ~ a 
găsi ieşire dintr-o încurcătură, a o scoate la capăt, 
a fi viclean. 

gretterîa s.f. zgîrcenie, meschinărie. SIN. meschinită, 
tircheria. 

grettâzza s.f. 1. meschinărie, micime sufletească. 

2. îugustime de miate. 3. zgîrcenie. 
gretto I. adj. I. meschin, zgîrcit. 2. îngust, strîmt 
la minte; animo * mic la suflet; testa ~-a cap 
obtuz. II. s.m, meschinărie, 
gr&ve adj. I. greu, apăsător; tuono ~ tunet înspăi- 
mîntător; aria aer înăbuşitor; tiro ~ tir de 
artilerie puternic. 2. dureros, chinuitor. 3. (dial.) 
necioplit. 

yrezzo adj. v . g r e g g i o, 

griccio I. s.m. 1 . (înv.) capriciu. 2. (aproape dial.) 
fior. 3. persoană zgircită. II. adj. (dial.) încreţit; 
răsucit. 

grieelolo s.m., adj. v. griccio. 
grida L s.f. 1. (înv., ist.) strigare, poruncă domnească; 
decret, edict, anunţ. 2. (înv.) zvon. 3. (înv.) stri¬ 
găt; ceartă. 4. (înv.) faimă. 
grida a s.f. pl. v. g r i d e. 

gridacehiăro vi. (a) 1. (despre păsări) a ţipa. 2. (despre 
oameni) a sa ciorovăi. 

grldăro I. vi. (a) a. ţipa, a zbiera; ~ addossojin testa; 
in capo a ocări, a certa pe cineva; ~ allo scandalo 
a denunţa un scandal; ~ al mir acolo a se minuna; 
~ a piu. non posso a striga cit te ţine gura; ~ a 
tutti i venti a spune tuturor; ~ al ladro a striga 
hoţul; ~ evulva a striga trăiască! II. vt. 1. a 
striga, a chema (pe cineva); ^ vendetta a) a cere 
răzbunare; b) {fam. ; despre un lucru urît, prost 
lucrat, stricat) a inspira milă; ~ accor'uomo a 
striga după ajutor. 2. a striga, a anunţa cu gia3 
tare; ^ ai quattro venti a striga la toate râspîntiile ; 
~ la merce a lăuda o marfă. 3. (rar, Ut.) a aclama 
(ca împărat etc.); ~ il nome di alcuno a se declara 
partizan al cuiva. 4. (dial., fam.) a ocarî, a striga 
la cineva; ~*coi tuoni a striga în pustiu; (înv.) 
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~ a testa a striga cu glas tare. 5. (poetic) a declama. 
6. a predica. 

grldârio s.m. ( ist/, jur.) colecţie de strigări de ordo¬ 
nanţe. 

grid&ta s.f. 1. ţipăt, strigăt. 2. (rar) ocară, 
grldatdre, -trice s.m. şi/. 1. (cel) care strigă. 2. (rar) 
strigător, vestitor, crainic, 
grldellfno adj. liliachiu. 

gridfo s.m. (fam.) 1 . ţipete, strigăte (unul după altul). 
2. larmă. 

grfdo, gridi, s.m. grîâa s.f. pî. 1. strigăt; ţipăt; fare, 
dare un ~ a scoate un ţipăt; (înv.) mettere a ~ 
a provoca panică, dezordine; ~ di giubilo strigăt 
de bucurie. 2. strigăt de animal. 3. (Ut.) aclamaţie; 
(înv.) avere ii ~ a deţine recordul. 4. (fig.) faimă, 
renume; di~ cu renume, vestit; alzare, levare a ~ 
a deveni faimos, a face vîlvă. SIN. rinomanza. 
6. zvon ; di ~ tn ~ din gură în gură; andar presso 
aiie +~-a a se lua după gura lumii. 6. invocaţie; 
il ^ dei popoli oppressi strigătul de revoltă al po¬ 
poarelor oprimate. 

griddne, ~6na s.m. şi/, om care zbiară, om zgomo¬ 
tos. 

grifogno adj. (Ut.) (despre o pasăre) răpitor, de pradă ; 
sparvierc ~ erete; (fig.) occhio, sguardo ~ ochi, 
privire rea, ameninţătoare, 
grlfâre (înv.) I. vr., vt. a mînca cu lăcomie. II. vr. 
(diai.) a se rostogoli. 

grifâla s.f. 1. (rar) lovitură dată cu botul, cu ritul. 

2. rostogolire. 

grfffa s.f. 1 . (mec.) clamă; gheară, crampon. 2. 

(alpin.) colţar. 

griffăne s.m. grifon (specie de cîine de vînătoare.) 
grlfo 1 s.m. I. rit; bot; ungersi ii ~ a mînca mult şi 
pe socoteala altuia; rompere il ~ a-i muta cuiva 
fălcile din loc; tor cere il ~ a strîmba din nas. 2. 
(fig., defr.) mutră. 3. (înv.) ghicitoare, enigmă, 

grifo* s.m. 1 . (mit.) grifon. 2. vultan sur (Vultus 
fulvus). 3. (la pl.) grifon (cîine). 4. (înv.) bot; 
rit. 6. (înv.) pumn dat peste faţă. 
grifăne s.m. v. g r i f o 2 , 
grlgiâstro adj . cenuşiu murdar, 

glrigiătto adj. cenuşiu deschis. 

grigfo, grîgi I. adj. 1. cenuşiu, gri; zona ~-a zonă 
intermediară/nesigură. 2, cărunt; capelli ~-i păr 
cărunt. 3. întunecat; (fig.) essere ~ a fi trist/ 
rău dispus; veder tutto ~ a vedea totul în negru; 
ora ~~a pasă proastă; ~ in volto întunecat. II. 
s.m. 1. (culoare) gri; vestirsi di ^ a se îmbrăca în 
gri. 2. încărunţite, bătrîneţe. 
griglolăto adj. cenuşiu-murdar; ~ di nero punctat/ 
amestecat cu negru. 

grlglăne s.m. (zool.) specie de nevăstuică (Grisonia 
sau Viverra vittata). 

grigtânl s.m. pl. grizoni (locuitori din Elveţia orien¬ 
tală, cantonul Graubiinden). 
grigtâre s.m. 1. aspect cenuşiu. 2. încătunţire. 
grfglovărde s.m. 1 . culoare gri-verde. 2. uniformă 
militară (la italieni). 

grlglla s.f. 1 , zăbrele. 2. grătar (de sobă, de radiator). 

3. grătar de fript. 4. (electr.) grilă. 

grlllăia s.f. loc plin de greieri; (fig., glumeţ) pămînt 
sterp, neroditor. 

grillănda s.f. (înv., pop.) v. ghirlanda, 
griilăre vi. (a) I. a ţîrîi (ca greierele). 2. a sfîrîi. 3. a gîl- 
gîi. 4. a ţişni (ca peştele). 6. a tresări (de bucurie). 
6. a-i trece prin cap, a i se năzări, 
grillâstro s.m. specie de lăcustă, 
grilleggiăre vi. (a) (înv.) a exulta, a jubila, 
grillettârc vi. (a), vt. a (se) prăji, a sfîrîi. 


grilletio \s.m. (dim.) 1. piedică, trăgaci (la armă). 
2. greieraş. 3. capriciu. 

grillo s.m. 1 . greier ; cuore di un ~ cm fricos ; and are 
a sentir cantore i a muri; (prov.) non cavare 
un ~ da un buco a nu fi în stare de nimic; pigliare 
il <v a se bosumfla; gabbia da ~-i colivie micuţă ; 
ha il capo pieno di ~-i are sticleţi/gărgăuni în cap; 
avere il capo ai saltare il ^ a-i trece prin min¬ 
te ; mangiar quanto un ~ a mînca cît o vrăbiuţă; 
andare alia caccia dei ~-i a se ocupa de luci uri 
mărunte; indovinala, ~ a) joc de copil; l>) ghici 

dacă poţi. 2. lăcustă. 3. (dial.) bilă (la jocul de 
popice). 

grlllăne s.m. tulei. 

grillotalpa s.f. coropişniţă. SIN. rufcla , zuccaiola. 

grllldtti s.m. pl. (mii.) epoleţi de paradă. 

grimaldăllo s.m. şperaclu. 

grfmo adj. 1. mototolit, zbîrcit. 2. sărac. 

grinfla s.f . (vulg.) gheară. 

grinla s.f. 1. faţă încruntată; a ~ dura cu severitate. 
2. faţă obraznică/impertinenţă. 3. (sport) tenaci¬ 
tate. 

gr in za s.f. 1. încreţitură, zbîrcitură, cută (a pielii); 
far le ~-e a se zbîrci (de bătrîneţe); levarsi le ~-e 
dai ccrpo a mînca mult (după ce ai postit). 2. cuta, 
îndoitură (la stofă); non fare una ~ (despre un 
raţionament, un calcul) a fi precis, exact, 
grlnzo I. s.m . (rar) zbîrcitură. II. adj. zbîrcit. 
grinzosltă s.f. înfăţişare zbîrcită/îmbătrînită ; zbîrci- 
tură. 

grinzdso adj. 1 . încreţit, zbîrcit. 2. (despre o stofă) 
cutat; strîns. SIN. rugoso. 
grinzărre s.m. (colectiv, depr.) 1 . zbîrcituri. 2. stofă/ 
piele cutatâ/zbîrcită. 
gri uz îi Io adj. v. grinzoso. 
grlofla s.f. vişină. 

gripo s.m. un fel de plasă de pescuit, 
grippăggio s.m . (mec.) gripaj. 

grippâre vi., vr. (mec., despre motoare etc.) a se gripa, 
grippe s.f. (med.) gripă, 
grlppîa s.f. (mar.) saulă. 

grlppo s.m . 1 . vas, navă (de comerţ sau vas-spital). 
2. vas de corsari. 

grteâglla s.f. 1 . stofă de lînă (în tonuri cenuşii). 2. 
tehnică decorativă pe ceramică sau pe mobilă de 
stil neoclasic. 

grlsălia s.f. (mar.) grizea, scară de şart. 
grfeellino adj. v. gridellino. 
grisolâmpo s.m. (miner.) varietate de crizolit. 
grlspdllo s.m. ciorchine mic; parte dintr-un ciorchine 
grlsslnllfeio s.m. fabrică de grisine. 
grlssfno s.m. grisină. 
grteft s.m. grizu. SIN. gas di miniera. 
groenlanddse adj., s.m. şi /. groenlandez. 
grdgo s.m. (bot.) şofran (Crocus sativus). 
gr cm a s.f. (ani.) instrument de agriirensură (la 
romani). 

gromâtlco s.m. (ant.) agrimensor (la romani), 
grămma s.f. crustă, depunere, depozit (icimat de 
apă sau de vin). 

groirmăso adj. acoperit cu o crustă (de tartru, de 
drojdie de vin, de calcar depus de apă), 
grdnchio I. adj. (Ut.) ţeapăn; contractat. II. s.m. 

cm stîrgaci/neîndemînatic. 
gronda s.f. 1. ştreaşină ; far ~ a ieşi în afară ; cappello 
a ~ pălărie cu bor lat. 2. încruntare. 3. pălărie 
cu borurile care atîmă pe ceafă (la marinari), 
grondăla s.f. 1 . marginea streaşinii. 2. jgheab, 
jţicndante adj. ud, plin (de apă, de sînge etc.). 
grendăre I. vi. (a) I. a şiroi; grovda tutto curg şiroaie 
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de pe el. 2. (despre transpiraţie) a picura. II. vt. 
a vărsa, a lăsa să curgă în şuvoaie; la ferita gronda 
sangue rana sîngereazâ. 

y rond a tura s.f. 1. picurare ; şiroire. 2. apă care curge 
din streaşină. 

grondon, grondoni adv. cu mers încet, 
grongo, -ghi, s.m. (iht.) ţipar-de-mare (Conger vul¬ 
gar is). 

grbppa s.f, 1. crupă; cavalcare in ~ a călări pe crupă. 

2. spinare; spate; (fig.) aver molti anni sulla ~ 
a purta mulţi ani în spinare; non portare in ~ 
a nu îngădui o insultă; (dial.) in ~ fără cheltuială. 

3. culme (de munte). 

groppătu s.f. săritură de cal (arcuind crupa), 
gropptâra s.f. 1. profil (la şa). 2. valtrap (la şa), 
groppo s.m. 1. (Ut.) cocoloş, ghem; far ~ a se pune 
de-a curmezişul; far ~ alia gola a i se pune un 
nod în gît. 2. nod (la aţă, în lemn etc.) ; aver 
faito il ~ a nu mai creşte în înălţime. 3. vijelie, 
vîrtej. 4. (fig.. Ut.) dificultate, 
grftppoli s.m. vin de Groppoli (Pistoia). 
gropponăta s.f. lovitură dată cu crupa, 
groppăne s.m. (glumeţ) spate, spinare; accarezzare 
il ~ a tino a snopi în bătăi pe cineva; ha piu di 
sessant'anni sul o/ are şaizeci de ani bătuţi pe 
muchie; piegare il ~ a trudi, 
yropposo adj . noduros. 

grdssa s.f. 1. (corn,) douăsprezece duzini. 2. ultimul 
somn al viermilor de mătase; (fig.) dor mir della~ 
a dormi adînc. 

grossăggine s.f. (rar) prostie, neştiinţă, ignoranţa. 

SIN. goffaggine, ignoranza. 
grossercllo adj. I. grăsuţ. 2. (fig.) prostuţ, natîng, 
ignorant. 

grosserta s.f. (înv.) I. prostie. 2. argintărie. 3. lucră¬ 
tură în aur/argint. 

grossezza s.f. 1. mărime; volum; dimensiuni. 2. 

densitate, desime, grosime; far ~ (despre o haina) 
a îngroşa; ^ d'acqua umflarea apei; d'animo 
supărare, ciudă; d'intelligenza prostie ; ~ d’udito 

surzenie. 3. diametru. 4. (înv.) graviditate. 5. 
(rar) grosolănie. SIN. goffaggine, ignor anza. 
yrossicro I. s.m. aurar. II. adj. grosolan, 
grosslsta, -işti, s.m. (com.) angrosist, 
grosso I. adj. 1. mare, voluminos; bestie ~-e vite 
cornute mari; caccia ~-a vînătoare de mistreţi 
etc.; carne a carne de vită; cane, pesce ~ om 
în stare sa facă râu, rechin; pezzo ~ om cu autori¬ 
tate ; pevsona ~ ~ a persoană bogată. 2. gros; des; 
pasta ~ -a macaroane, tăiţei; dito * degetul 
mare. 3. umflat; mare ~ mare furtunoasă; fiume 
~ fluviu cu apele crescute; aver il sangue a-i 
fierbe sîngele (de mînie); tel a ~-a pînză deasă; 
filare ~ a nu se uita la amănunte; ber ~ a accepta 
orice; acqua ~-a apă tulbure/mîloasă; animo ~ 
ciudă; un*ora ~-a o oră cît o veşnicie; donna ~-a 
femeie gravidă; starejrimanere ** con uno a fi 
supărat pe cineva. 4. dens; greu; aver Vudito ~ 
a fi tare de ureche; fiato ~ respiraţie grea/gîfîită; 
aria ~ -a aer greu; tempo ~ vreme înnourată; 
fare il capo ~ a fi ameţit de oboseală. 5, important, 
mare; questione ~-a chestiune importantă; fare 
il grande e il ~ a-şi da aere/importanţă; far la 
voce a a vorbi supărat, a se răsti. 6. grav, greu, 
tempi of-i vremuri tulburi; parola ~-a vorbă grea. 
7. grosolan; arte ~*-a meserie de fierar; (înv.) 
barba ~-a barbă neîngrijită. 8. grosolan, necioplit. 
9. prost, ignorant; gente oameni ignoranţi; 

** di pasta cu mintea înceată; ^ di scienza e di 
parlare idiot; (înv.) aniar ~ di una cosa a nu pri¬ 


cepe. 10. extravagant, ciudat; dirle ~-e a spune 
gogoşi; farla ~-a a o face boacănă. 11. (în loc. 
adv.) in ~ a) angro, cu ridicata; b) în general; 
di -v mult, în mare număr; a un di ~ aproximativ. 
II. s.m. 1. gros, grosul; il ~ del corpo trunchiul 
(omenesc). 2. grosime, densitate. 3, om grosolan, 
mojic. 4. umflătură, tumoare. 5. (ist.) gros (mo¬ 
nedă veneţiană). 6. mod grosolan, grosolănie. III. 
s.f. grosolănie, manieră grosolană; vivere alia ~-a 
a trăi simplu. 

grossolanamcnte adv. 1. grosolan. 2. aproximativ, 
iu mare, ,,grosso modo'*. 

yrossolanită s.f. grosolănie, mojicie. SIN. rozzezza . 
grossolâno adj. grosolan; mitocan, mojic. SIN. or¬ 
dinar io. 

grossulâria s.f. (bot.) agriş (Ribes grossularia). 
grotta s.f. 1. grotă. 2. pivniţă. 3. tavernă, 
grottescu s.f. pictură decorativă cu figuri groteşti, 
grottesco, - eschi I. adj. grotesc; a ~-a capricios. II. 
s.m. 1. pictură/sculptură decorativă cu figuri 
groteşti. 2. (teatru) gen de comedie. 
grdtto 1 s.m. 1. grotă. 2. margine de pădure/de pajişte. 

3. povîrniş. 4. (dial.) pivniţa pentru vin. 
grotto^ s.m. pelican (Peleoanus . onocrotaleus). 
grottoso adj. 1. plin de grote. 2. încruntat, 
yroviera s.f. brînză de Gruyere. 
groviylio, -igli, s.m. I. nod (într-o ţesătură). 2. (fig.) 

încurcătură, complicaţie; ~ di idee idei confuze, 
gru s.f. invar. 1. (omit.) cocor (Ardea grus, Grus 
grus). 2. (mec.) macara, elevator; (mar.) ~ delle 
imbarcazioni vinci; carro ~ macara montată pe 
un autocamion (pentru depanaj). 3. car mobil 
pentru filmare. 

grâa s.f. (pop.) macara, elevator, 
gruccia, - ucce , s.f. 1. cîrjă; essere (reggersi) sulle 
a fi la strîmtoare; tenere alcuno sulla ~ a duce 
pe cineva cu momeli; ~ delVuscio clanţă (în formă 
de cîrjă). SIN. stampello. 2. umeraş. 3. (înv.) 
proteză (de picior), 
grucciâta s.f. lovitură cu cîrjă. 
gruccione s.m. (omit.) albinei (Merops apiaster). 
grue s.f. (rar) v. gru. 

grufolâre I. vi. (a) 1. a rîma, a scurma (cu rîtul). 
2. (fig-) a mînca cu nasul în farfurie. 3. a căuta, 
a scotoci. II. vr. (şi fig.) a se tăvăli, 
g rug are vi. (a) a gînguri. 
grugnâre vi. (înv.) v. grugnire. 
grugnlre vi. (a) 1. a grohăi. 2. (fig-) a cicali, a bodo¬ 
găni. 

gruguito s.m . 1 . grohăit. 2. (fig.) exprimare groteşea 
de neînţeles: mi rispose con un ~ îmi răspunse cu 
un sunet grotesc. 

grugno s.m. 1. rit; bot. 2. (fig., depr.) mutră, faţă; 
rompere il ~ a muta fălcile (din loc); fareţtenere 
il ~ a fi îmbufnat, a se bosumfla; dirgliela sul 
~ a i-o spune cuiva în faţa. 
gruguoue, -ona s.m . şi f. 1. îmbufnat, bosumflat. 2. 

(înv.) lovitură dată peste faţă. 
gruiera s.f. v. groviera. 
gruîsta, -işti, s.m. macaragiu. 

grullâggine s.f. prostie, neghiobie, tîmpenie. SIN. 

balordaggine, stupidită. 
grulleria s.f. faptă/vorbâ prostească, 
griillo adj . 1. neghiob. 2. fără vlagă. 3. timid, melan¬ 
colic ; prost. SIN. fesso. 
yruma s.f. tartru, crustă (la vin, apa etc.). 
yrurno s.m. 1. cheag (de sînge etc.). 2. cocoloş (de 
făină). 3. mugur de floare, 
grumolo s.m. 1. miez (de varză, de salată etc,). 2. 
miez de pepene. 
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grumoso adj. 1, cu cocoloaşe; granulos. 2. acoperit 
cu o crustă. 

gruppe s.m. (med.) crup. 

gruppetto s.m. 1. (muz.) apogiaturâ. 2. (înv.) borcă- 
uaş de sticlă (pentru doctorii), 
gruppiere s.m. crupier. 

gruppo s.m. 1. grup; ~ fonetico grup fonetic; ~ 
tattico di fanteriu grup tactic de infanterie ; (electr.) 
~ motore generatore motor generator; ~ parla¬ 
mentare grup parlamentar; sanguigno grup sang¬ 
vin. 2. (muz.) apogiatură. 3. nod (în gît). 4. (înv.) 
economii; agoniseală. 5. (sport) grup de ciclişti; 
staccare il ~ a se detaşa de grup. 6. (geol.) uni¬ 
tate siratigrafică a unei ere. 
gruviera s.f. v. groviera. 

gruzzolo s.m. 1. agoniseală, economii făcute cu trudă/ 
diu greu; manomettere il ~ a începe să cheltuieşti 
economiile agonisite. 2. (înv.) grup; adunare, 
yua’ interj, (dial.) 1. (arata mirare) ia te uitai, uite!, 
priveşte! 2. (arata nerăbdare) hail, hei! 3. (arată 
nepăsare) aş! 

yuâco, - ăchi, s.m. nume al multor plante din America 
centrală şi de sud întrebuinţate în medicina popu¬ 
lară (ytikania guaco). 

guadâblle adj. (despre o apă) care poate fi trecută 
prin vad. 

guadagnâre I. vt. 1. a cîştiga; ~ sulla sporta a fura 
din banii de coşniţă. 2. (fig.) a obţine, a dobindi; 
~ alcano a-şi face prieten (pe cineva); ~ tempo 
a cîştiga timp; ^ il sopravvento a cîştiga întîie- 
tate; a se impune; ~ fior di quattrini a cîştiga 
bani buni; ~ il porto a ajunge în port; ~ una scom - 
messa a cîştiga o prinsoare. 3. a atinge, a ajunge 
(după multe greutăţi); ~ Valto mare a ajunge în 
larg. 4. a se alege cu. 5. (rar) a cîştiga (un pariu, 
la un joc); v. vincer^. II. vi. (a) a arăta bine ; 
visto di sera ci guaiagna văzut seara, arată mai 
bine. III. vr. ~-si una persona a se împrieteni cu 
cineva. 

yuadagnâto s.m. cîştig, avantaj ; â tanto di ~ este un 
cîştig neaşteptat/nescontat, 
yuadâguo s.m. 1. cîştig; ~ lordo cîştig brut; bestie 
da * vite crescute pentru produsele lor; cavallo 
di ^ cal de montă; (înv.) mettersi a se prosti¬ 
tua. 2. folos, avantaj; profit; beneficiu; (prov.) 
gran pericolo, gran ~ cine nu riscă, nu cîştigă; 
(ironic) bel mare cîştig!; d piu lo scapito che 
il ~ uu face aţa cît faţa. SIN. acquisto. 
guadagnucchiâro vt. a cîştiga de ici, de colo. 
guadâre vt. a trece prin vad (o apă), 
guăde s.f. (pese.) plasă de mina. 
yuaderella s.f. (bot., în expr.) ^ erodata rechie 
(Reseia Iuţea). 

gua (li no s.m. (pese.) minciog de pescuit. 
guâdo 1 s.m . 1 . vad; passare a ~ a trece prin vad; 
entrare net ^ a se apuca de un lucru; rompere il 
^ a o lua înainte; tentare il ^ a încerca vadul. 
2. (fig-) tastare il ~ a sonda pe cineva, a căuta să 
afli în ce ape se scaldă cineva. 3. (fig., Ut.) trecere. 
guădo i s.m. (bot.) drobuşor (Isatis tinctoria) ; ~ 
seioatico drobiţa (Genista tinctoria). 
guadoso adj. cu multe vaduri. 
yuâHo s.m. (înv.) mitocan. 

guaytione s.m. (dial.) î. copil; băiat, isteţ. 2. pungaş, 
guagnele s.m. pl. (înv.) evanghelii; (în expr.) alle 
^ / pe toţi sfinţii I 

guăi interj, (ameninţare) vai!; ~ a me, ~ a lui vai 
de mine! vai de el! 

guaiăco, - ăchi, s.m. (bot.) gaiac (Guaiacum officinale). 
yuaiaeălo s.m. (farm.) gaiacol. 


guaîme s.m. (agr.) otavă. 

guaina s.f. I. teacă; (prov.) tal ~, tal coltello cum e 
turcul şi pistolul. 2. cutie (în care se ţine un văl, 
un obiect sacru etc.). 3. tiv (prin care se trece un 
şiret la o fustă, o pungă etc.), 4. (anat .)membrană 
(care îmbracă un vas etc.). 5. (bot.) teacă. 6. corset 
feminin. 

guâio s.m. (fam.) 1. necaz; supărare; trovarsi in 
brutU ~-i a se afla în încurcătură, a avea mari 
neplăceri. 2. nenorocire; pagubă. 3. (înv.) vaiet, 
jelanie. 

guaiolâre vi. (a) 1. a chelălăi (încet). 2. a se văicări, 
guaiolio s.m. chelălăit lung/continuu. 
yuaire vi. 1. a chelălăi. 2. (depr.) a se văita. 
yuaita s.f. (înv.) 1. pîndă; gardă, pază. 2. santinelă 
(de noapte). 

gualto s.m. 1. chelălăit. 2. văicărit, 
gualcam&tto s.m. datul la piuă. 
gualcăre vt. a da la piuă, a bate cu maiul. 
y u al c hidra s.f. piuă (de apă, mecanică), 
gualehlerâio s.m. (rar) piuar. 
gualeire vt. a mototoli, a boţi. 

guaidâna s.f. (înv.) 1. cotropire, năvălire; incursiune. 
2. bandă înarmată. 

guâldo s.m. (înv.) 1. pădure. 2. parc de vînătoare. 
gualdrâppa s.f. valtrap, cioltar. 
gualdrcio adj . (înv.) 1, saşiu. 2. murdar, soios, 
guălma s.f. murdărie. 

guanâcro, -ăchi, s.m. (zool.) lamă sălbatică (Auchenia 
huanaco). 

guâneia s.f. 1. obraz, bucă; falcă; battersi la ~ a 
se căz; tingersi le ~-ce a se farda. 2. latură, falcă 
(la cleşte, la brăzdarul plugului etc.). 3. (mii.) 
obrăzar. 

guandalâio s.m. închirietor (la teatru, în gări) de 
perne. 

guaneialâta s.f. lovitură dată cu perna (în gluma), 
guaneiâle s.m. 1. pernă; dormire tra due ~-i a) a 
se simţi în siguranţă, a dormi liniştit; b) a se culca 
pe o ureche. 2. (înv.) obrăzar. 3. (mec.) tampon, 
guancialetto s.m. (dim.) perniţa, 
guanciallno s.m. (dim.) 1. perniţă de ace. 2. tifon 
(de rană). 3. fare a ~ un fel de susţinere făcută cu 
braţele unite a două persoane, 
guanoiata s.f. palmă (pe obraz), 
guâno s.m. îngrăşămînt. 

guantăio, -ăia s.m. şi /. mănuşar, mănuşereasa. 
guantcrla s.f. fabrică/magazin de mănuşi, 
guantiera s.f. I. (înv.) cutie de ţinut mânuşi. 2. 

tavă, taler (pentru dulciuri etc.). 
guânto s.m. mănuşă; mettersi! infilar si/cal zar si i 

a-şi pune mănuşile; mezzi mitene; ~-i 
a sacchetto, monchini mănuşi cu un singur deget; 
~-i imbottitijda sci mănuşi căptuşite/pentru schi; 
~ al caviale mănuşi murdare; in gialli la mare 
ţinută; gettare il ~ a arunca mănuşa, a provoca; 
raccogliere il ~ a ridica mănuşa, a primi provocarea; 
traltare una cosa (una persona) coi ~-i a se purta 
cu mânuşi (faţă de cineva, de ceva); ladro in ~-i 
gialli hoţ în haine negre; in ~-i cu mănuşi; (înv.) 
dare nel ~ a intra pe nuna cuiva; (înv.) mangiarsi 
i ~-i a se topi de dragoste; Vamore passa il ~ dra¬ 
gostea trece peste orice; cal zare come un ~ a veni 
ca o mănuşă, a se potrivi foarte bine; balzar la 
palia sul a ţi se oferi ocazia, 
gnantone s.m. mănuşă de scrima/de box. 
guâppo adj., s.m. (dial.) 1. vagabond, bandit. 2. 

(persoană) de eleganţă vulgară. 3. arogant, 
guarâgno s.m. (înv.) armăsar, 
guarăna s.f. drog, excitant (bogat în cafeina). 
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guardafaarrHre s.m. invar, cantonier, 
guerdabăschi s.tn . invar, pădurar, 
guardabuâi s.tn. (omit.) stîrcul-de cireada (Ardeda 
ibis). 

guardaeâocia s.tn. invar, paznic (la vînătoare). 
guardacenerc s.tn . invar, grilaj în faţa sobei pentru 
a opri căderea căibunilor/a cenuşii. SIN. parafuoco. 
guardaeârpo s.tn. (mar.) parapet, 
guardacdelc 1. s.tn. invar, santinelă de coastă; gră¬ 
nicer. 11. adj . nave ~ canonieră de coastă, 
guardacueina s.f. oficiu (lingă bucătărie), 
guardafflj s.tn. invar, linior (la telecomunicaţii), 
guardafrăni s.tn. invar, frînar. 

guarda lin ee s.tn. invar. 1. (ferov.) picher. 2. (sport) 
arbitru de tuşă. 

guardamaJâti s.nv. invar, infiimier. 
guordamâno s.tn. invar. 1. garda (de sabie). 2. mă¬ 
nuşă de piele (de protecţie). 3. piedică (la am ă). 
4. parapet sau coridor de-a lungul scării, 
guardainlnto s.tn. (înv.) privire, 
guardanăppa s.f. (înv.) prosop, 
guardanfdio s.tn. (ou de) cuibar, 
guardanfdo s.tn. v. guardanidio. 
guardaportone s.tn. portar (în livrea). 
guardăre 1 I. vt. 1. a privi; ^ iorto a se uita pieziş; 
^ in viso a privi drept în cehi; ~ per il soţiile 
a fi chiţibuşar; la finestra guarda la văile fereastra 
da spre vale. 2. a păzi, a îngriji; ~ a vista a nu 
scăpa din ochi; ~ il merio a veghea mortul; * 
un ammalato a supraveghea un bolnav; ** di buon 
ccchio a privi cu cehi buni; ~ in cagnesco qlc. a 
privi pe cineva cu ochi răi; ~ le feste a ţine sărbă¬ 
torile. 3. a păstra, a ţine ; ~ il lettc a sta la pat. 
4. a feri; ~ le spalle a se feri de o cursă ; Dio guardi, 
scampi e liberi ferească Dumnezeu! 5. a ţine (o 
sărbătoare); a urma (o lege). II. vi. (a) 1. a ţine 
seama de ; a se interesa; ~ ai falii propri a-şi ve¬ 
dea de treabă. 2. a lua seama, a fi atent; guarda ! 
bagă de seamă 1; che state ? ce vă pierdeţi vre¬ 
mea? 3. a căuta să, a avea grijă; ~ di far presto 
vezi să termini repede. 4. a se referi, a privi; la 
legge non guarda indietro legea nn are putere retro¬ 
activă. III. vr. 1. a se privi. 2. a se păzi, a se feri ; 
~ si ai fianchi a se feri de ceva rău/de o cursă ; 
non t^-si piu a rupe raporturile cu cineva. 
guardâre 2 s.tn. I. privire. 2. (înv.) ascunziş. 3. (înv.) 
atenţie, grijă specială. 

guardardbn I. s.f. 1. gardereb, şifenier. 2. (teatru) 
garderobă. II. s.tn. şi f. invar, garderobier, 
guardarobiăre, -era s.m. şi f. garderobier, 
guardasâla s.tn. invar, controlor la uşa unei săli de 
aşteptare (m gări). 

guardasigilli s.tn. invar. 1. (ist.) păstrător al sigiliului.* 
2. ministru de justiţie, 
gnardastelle s.tn. (înv.) telescop, 
guardăta s.f. privire, aruncătură de ochi; dare una 
^ a arunca o privire, 
guardalâccia s.f. privire piezişă, 
guardalftra s.f. privire, căutătură, 
guardavia s.tn. invar, grilaj (de-a lungul unui tro¬ 
tuar aglcmerat). 

guarda vi van de s.tn. invar, dulap cu sită. 
guărdia I. s.f. 1. păstrare ; lasciare a ^ a lăsa în păs¬ 
trare. 2. pază ; prender a ~ a lua seama, a avea 
grijă; stare a buona ~ a fi foarte atent; essere in 
~ a fi în gardă; meltere in ~ a pune în gardă ; 
melicrsilporsilstare in ^ ase pune/a fi în gardă. 3. 
gardă; tncniar la ~ a fi de gardă; ~ del corpo gardă 
personală. 4. gardian, paznic; ~ di pubblica stett- 
retza gardian public ; ~ fcnestale pădurar ; di 


finanza vameş; ~ pontificale garda pontificală; 
~ del fuoco pompier; ~ del sepclcro paznic gurâ- 
cască; ~ tnorta sperietoare (pe cîmp). 5. gardă 

medicală. 6. gardă (la sabie). 7. înălţimea apei 
(la un stăvilar). 8. (tipogr.) pagină de gardă. II. 
s.m. pădurar, paznic, 
guardlamarlna s.tn. invar, (mar.) cadet, 
guardianâto s.tn. I. grad/funcţie de paznic. 2. grad/ 
funcţie de stareţ. 

guardiăno s.tn. I. păzitor, paznic; îngrijitor (de vite, 
de închisoare etc.). 2. cantonier. 3. (bis.) stareţ, 
guardina s.f. camera de arest preventiv, 
guardlnfânfe s.tn. 1. crinolină. 2. (înv.) linie (la o 
rochie). 

guardingo, -inghi, adj. prudent, prevăzător, 
guardiola s.f. 1 . cameră de gardă. 2. gheretă de paznic/ 
de santinelă. 

guardiuolo s.tn. I. paznic de noapte. 2. v. guar¬ 
diola. 

guardo s.m. 1 . (poetic) privire. 2. pază; essere ai 
a fi de pază. 

guaientjgia, - igie , s.f. (hi.) î. garanţie. 2. (la pl.) 

acte, dceumente (ccnstituind o garanţie), 
guarentire vt. (rar) v. garantire. 
guări adj. invar., adv. (înv., mai ales piecedat de o 
negaţie) deloc; mult; ncn ha ~ nu de mult (timp), 
adireacri ; fra non ~ peste puţin ; ncn ^ dt spazio 
nu mult spaţiu. 

girări bile adj. vindecabil, curabil. 
guarigiene s.f. vindecare, 
guarimento s.tn. (rar) vindecare, 
guarjre vt., vi. (e) a (se) vindeca; (înv.) ^ del felone 
a învinge necinstea; ~ del restio a înfrînge încă* 
păţînarea. 

guarltore, -trice s.tn. şi /. vindecător (âepr.) felcer, 
guarnacra s.f. (ist.) haină lungă (de bărbat sau fe¬ 
meie). 

guarnillo s.tn. (înv.) 1 . barbet. 2. fustă; jupon. 
guarnîgiânc s.f. 1 . garnizoană. 2. (înv.) podoabă, 
garnitură. 

guarnimlnto s.m. (Ut.) 1. garnitură, podoaba, 2. 

(înv.) apărare, adăpost. 3. (mar.) echipament. 
4. (înv.) echipă de soldaţi. 5. (constr.) garnisaj. 
guarnire vt. 1. a garnisi, a împodobi. 2. (mii.) a forti¬ 
fica. 3. a echipa, a înzestra, 
guarnito adj. 1. înzestrat; prevăzut cu; ben . ~ cu 
mulţi bani. 2. garnisit; piatto ~ fel de mîncare 
cu garnitură. 

guarnitOra s.f. 1. garnisire, împodobire. 2. garnitură, 
guarnizlone s.f. 1 . garnitură (la haine). 2. (la pl.) 

garnitură (la mîncarc). 3. (tehn.) garnitură, 
guâ&co, - ăschi , adj. (gecgr.) gaseon. 
guasronala s.f. laudă exagerată, minciună, fanfaro¬ 
nadă. 

guaşe oue s.m., adj. I. gaseon (locuitor). 2. (fig.) 

lăudăros, fanfaron. 
guaslacâvoH s.tn. înfigăreţ. 
guasfâda s.f. (înv.) carafă. 

guastafăsle s.m. invar, (pop.) persoană care indis¬ 
pune (la petreceri). 

guaslamfofo s.tn. (înv.) stricăciune, vătămare; pa¬ 
gubă. 

gnasfsmcsltfri s.m . invar. 1 . cîipaci. 2. incureă-lume. 
3. negustor necinstit, 

guaslăre I. vt. 1. a strica; a prăpădi; ^ il sorgue 
a supăra, a irita ; non veglio ~-mi il sangue nu vreau 
să-mi fac sînge rău; ~ la creatura a avorta ; ^ 
la coda al fagiano a lăsa la o parte ce este mai fru¬ 
mos (într-o povestire); (fig.) ~ le ucva nel paniere 
a utto a strica/a zădărnici planurile cuiva. 2. a strica 
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o prietenie/o relaţie etc. 3. (impers.) guasta supără, 
plictiseşte; nott guasta nu strică. II. vr. 1 . a se 
strica, a se putrezi. 2. a se strica; a-şi strica ceva; 
il tempo si guasta se strică vremea; ~-si la testa 
a-şi impuia capul (cu lecturi proaste, prejudecăţi 
etc.). 3. a se supăra; nan voglio ~-mi il sangue 
nu vreau să-mi stric dispoziţia; con alcuno 

a strica o prietenie; ~-si Vun Valtro a) a se răni; 
b) a se omorî. 

guastastămachi s.m. invar, (fam.) bâutură/mîncare 
indigestă. 

ţjuastâto adj. 1. stricat. 2. pervertit, corupt, 
gmstatâre, -trice I. aij., s.m. şi /. 1. (rar) stricător. 
2. risipitor. 3. (înv.) devastator, distrugător. II. 
s.m. pl. 1. (mii.) genist distrugător. 2. (ist.) je¬ 
fuitori (care veneau în urma trupelor), 
guastat&ra s.f. stricare; distrugere, 
guăsto I. part, tr. de la guastare. II. adj . I. 
stricat; (înv.) cane ~ Cline turbat; avere il sangue 
— a fi iritat/supârat. 2. devastat. 3. (fig.) corupt, 
stricat. III. s.m. 1. stricăciune, pagubă. 2. devas¬ 
tare, jaf. 3. (mec.) defecţiune, deranjament. 4. 
neînţelegere, dezacord. 

guatâre vt. (înv., poetic) 1. a fixa, a privi insistent, 2. 
a observa; a pîndi. 

guatemalt&co adj., s.m. guatemalez, (locuitor) din 
Guatemala. 

guatcmalose adj., s.m . v . guatemalteco. 
guăttero s.m. v. sguattero. 
yuattire vi. (a) a seinei; a sclieuna, a chelalâi. 
guâzza s.f. t. rouă abundentă. 2. (tosc.) bani; venit 
la ^ a ciştiga. 

guazzabugliâre vi. (a; rar) a amesteca, a încurca, 
a învălmăşi. 

guazzahăglio, - ugli , s.m. (fam.) 1. amestecătură, 
dezordine, harababură. 2. amestec de ingrediente 
(în mincare). 3. (înv.) lapoviţa. 
guazzabuglioue s.m. (fam.) încurcă-lume, zăpăcit, 
guazzâre I. vi. (a) 1. (despre un lichid) a se agita, 
a se clătina; Vuovo guazza oul nu e proaspăt. 2. 
a se bălăci; a se lăfăi; ~ in una cosa a se lăfăi îu 
ceva. II. vt. I. (rar) a tre$e prin vad. 2. a agita un 
lichid (în vas). 

guazzâta s.f. 1. bătăceală; dare una * al cavallo 
a duce calul la adăpat. 2. rouă. 
guazzatâio s.m. 1. adăpătoare; loc unde se bălăcesc 
vitele. 2. loc unde se spală iîna. 
guazzeroua s.m. (înv.) clin (la rochie), 
guazzătto s.m. I. sos; rîntaş; andare in ^ a nu mai 
putea de bucurie. 2. tocană; mîncare cu sos. 
guâzzo I. s.m. 1. băltoacă. 2. (dial.) vad; passare 
a ~ qualcosa a nu vorbi despre uu lucru, a trece 
peste. 3. revărsare de rin. 4. alcool, rom (în care 
se păstrează fructe). 5. (pict.) guaşă. II. adj. stricat, 
alterat; uova ~*-e ouă stricate, 
guazzoso adj. 1. noroios; umed; terreno ~ pămînt 
umed. 2. umezit (de rouă), 
guazzutna s.m. baltă, mocirlă. 

gubbia s.f, (dial.) grup de cal sau catîrl înhămaţi 
la un car, atelaj. 

guelfeygiâre vi. (a; Utist.) a fi din partidul ghel- 
filor, a avea ideile lor. 
guelllsm» s.m. (ist.) ghelfîsm. 

guMfo s.m. (ist.) I. ghelf, partizan al împăratului, 
potrivnic puterii papale în evul mediu italian. 2. 
monedă florentină, 
gueaciâre vi. (e) v. g u e n c i r e. 
gueucire vi. (e) a se strecura, a o tuli. 
gufcrelo aij. (vulgdepr.) saşiu, care se uită cruciş, 
guerâza s.f. specie de maimuţă (Colobus guereza). 


guerire vt., vi. (înv., dial) v. gaarire. 
gueraire vt. (înv., dial) v . guarnîre. 
gudrra s.f. I. război; muover ~ a declanşa războiul; 
menar/portar ~ a duce război; venire in ~ con 
a intra în război cu; servili răscoale de sclavi; 

(înv.) ~ di trattenimento război de uzură; ~ do¬ 
mestica războire (între rude); ~ freida război 

rece; ~ aperta război deschis; a ~ finita pe viaţă 
şi pe moarte, pînă la capăt; far ~ a uno a pune 
gini rău cuiva; correre in di alcuno a intra în 
conflict cu cineva; fare -v a chinui, a necăji; ~ 
a coltello duşmănie înverşunată; ~ a colpi di spillo 
război surd; ~ lampo război fulger. STN, dissidio, 
lotta. 2. (poetic) caznă, muncă, strădanie, 
guerrafondălo, -ăi, s.m. aţîţâtor la război, 
guerrafondtsmo s.m. aţiţare la război, 
yuorraiălo adj., s.m. partizan al războiului, 
guerreggiamento s.m. (rar) războire, 
guerreggiâro I. vi. (a) a se război, a purta război. 

II. vt. 1 . a cotropi. 2. (fig.) a combate; a ataca, 
guerreggiăto adj. combătut; guerra a războiul 
(în curs). 

guorreggiatore, -trie», s.m. şt /. războinic, 
guerreseo, -escki, aij. războinic, 
guerrldre adj., s.m. (înv.) v. guerriero. 
guerridro I. adj. (Ut.) războinic. II. s.m. 1. războinic, 
luptător. 2. fînv.) duşman. 
yuerrlgUa s.f. război de gherilă, 
guerrigliiro s.m-. luptător de gherilă, franctiror, 
partizan. 

guerrista s.m. războinic, luptător (încercat), 
gufâggino s.f. (rar) izolare (de lume), mizantropie, 
gufâro I. vi. (a; rar) a şuiera, a ţipa (ca bufniţa). 
II. vt. a batjocori. 

gutaggiâra vi. (a) (fig.) a fi ursuz/mizantrop, 
guîo s.m . 1. (omit.) bufniţă, buhă (Bubo bubo). 
SIN. bubone. 2. (fig.) om singuratic. 3. (bis.) 
blana (purtată pe umeri de preoţii canonici). 4. 
(mec.) aparat de bruiaj. 

guglla s.f. (arhit.) 1. turlă ascuţită; ornament pira¬ 
midal (în stilul gotic). 2. (pop.) obelisc, 
gu'ida s.f. 1. ghid; călăuză. 2. (mii.) primul şi ultimul 
soldat (îu acelaşi rind); (ist.) reggimento delte ~-e 
regiment de cavalerie. 3. îndrumar, îndreptar (ma¬ 
nual). 4. îndrumare. 5. conducere; lezioni di 
lecţii de conducere a automobilului. 6. preş. 7. 
(mec.) ghidaj. 8. volan (la automobil). 3. (la pl.) 
frîuri. 10. (tehn.) culisă, glisieră. 11. pilot al unul 
vehicul. 

yuldaiolo adj., s.m. (animal) din fruntea unei turme/ 
unei cirezi. 

guidalesco, - eschi , s.m. I. rosătură, rană (provocată 
de hamuri); toccarefcogliere net a pune degetul 
pe rană. 2. (depr.) julitură (la om). 3. (glumeţ) 
durere fizică, jenă. 4. tară morală, viciu, 
guldardone s.m. şi deriv. (înv.) v. guiderdone 
şi deriv. 

guidăre I. vt. 1. a călăuzi, a îndruma; a ghida; ~ 
un negoziato a încheia un acord. 2. a conduce (un 
vehicul). 3. (mii.) a comanda. 4. (muz.) a dirija. 
5. a îngriji. II. vr. a se conduce, a se orienta, 
guldatora, -trîea s.m. şi/. I. vizitiu. 2. şofer. 3. îndru¬ 
mător, călăuză, ghid. 

guiderdouăro vt. (lit., rar) a răsplăti, a recompensa, 
guiderdâua s.m. (lit.) I. răsplată; premiu. 2. (înv.) 
dobîndi. 

g ui dona s.m . 1. (înv.) călăuză; comandant. 2. (mii.) 
fanion. 3. (înv.) steag; steguleţ. 4. (înv,, mii.) 
companie. 5. (înv., rar) pungaş, ticălos, 
guidoslittn s.m. (sport) bob, bobslei. 
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guidovin s.m. sehilift, funicular pentru schiori; 
teleferic. 

guidrigildo s.m. (ist., jur.) . „preţul sîngelui” (sumă 
plătită de ucigaş familiei celui ucis de el), 
guigflia, -igge, s.f. î. (la pl.) şiret de piele (pentru 
sandale). 2. (la sg.) curea (cu care se ţinea scutul), 
gulgliotlinn s.f. (rar) v . ghigliottina. 
guindolo s.m. depăhătoare, vîrtelniţă. 
gulnzagliâre vt. 1. a duce elinele de lanţ. 2. a lega 
lanţul de zgardă (la cîine). 
guinzâglio, -agii, s.m. 1. lanţ, curea (pentru cîini), 
lesă; stare in ~ a avea răbdare; stare bene in un 
~ a se împăca bine. 2. ham pentru copii, 
guisn s.f. 1. fel, mod, manieră; in ~ che astfel îneît; 
a ~ di chipul, ca; in ogni ~ în orice fel, în orice 
chip. 2, (înv.) medă. 

guilteria s.f. 1. murdărie. 2. (fig.) calicie. 3. eateti- 
naj. 

guiţ 1 o I. adj. (pop.) 1. murdar (din zgîrcenie). 2. 
(fig.) zgîrcit, meschin. II. s.m. 1. actor comic 
(de rînd). 2. ţăran sărac (emigrant), 
gaizzâre vi. (a) a scăpa printre degete, a ţîşni (ca 
un peşte, un fulger) ; ~ in piedi a ţîşni în picioare, 
a se ridica brusc; ~ di mano a-i aluneca din mină. 
guizzula s.f. v. g u i z z o. 

guizzo s.m. 1. săritură, salt; dare un ~ a se îndepărta 
dintr-o săritură ; (despre peşte) a se zbate, a zvîcni; 
(despre flacără) a tremura. 2. ţîşnitură. 
guseio, giisci, s.m. 1. coajă, găoace (de nuci, de ouă 
etc.). 2. carapace, cochilie; tenersilstare nel suo ~ 
a trăi izolat; avere il ~ in capo a avea minte de 
copil. 3. faţă (de pernă, de saltea). 4. (mar.) luntre, 
barcă mică (de baltă). 5. scheletul unei construcţii, 
unei nave. 6, (arhit.) scobitură ornamentală. 7. 
talger al unei balanţe. 


gtisciune s.m. coajă de castană (goală înăuntru), 
gusla s.f. (muz.) guzlă. 
gustameiilo s.m. (rar) gustare, gustat, 
gusfore I. vt. 1. a gusta, a încerca gustul. 2. a degusta, 
a savura; me la gusto îmi place, savuiez. 3. (fig.) 
a simţi, a gusta, a aprecia (o operă, un scriitor). 
4. (înv.) a înţelege bine. II. vi. (a) a fi pe plac, 
a plăcea; mu sica che non mi gusta muzica ce nu-mi 
place. 

gustativo adj . gustativ. 

flustalorc, -trico s.m. şi /. persoană cu gusturi rafinate 
(la mîncarc). 

guşi a zi duc s.f. gustare ; degustare ; savurare, 
guste voie adj. (rar) I. plăcut la gust, gustos. 2. (fig.) 
plăcut, agreabil. 

gitslo s.m . 1. gust; (prov.) tutti i son fiecare 
cu gustul lui; fare il ~ a-şi obişnui gustul cu. 
2. plăcere; pigliarjpr ev devei ~ a prinde gustul, 
a prinde gust de ceva; provar ~ a-i plăcea, a face 
plăcere ; averci ~ a se bucura de ceva ; ci Iu? ** 
îmi place; di ~ cu multă plăcere. 3. dorinţă. încli¬ 
naţie; a proprio ~ după propriul său gust; sul ~ 
di în genul/în felul cuiva; levarsijeavarsi il ~~ a-şi 
satisface o poftă. 4. degustare. 5. stil; e il ~ di 
Parigi e stilul din Paris, 
gustosamente adv. cu mare plăcere; cu poftă, 
guslosită s.f. gust bun, savoare; calitate de a fi 
gustos. 

gustdso adj . 1. gustos. SIN . saporito . 2. plăcut, desfă¬ 
tător. SIN. arneno. 3. amuzant, nostim, 
gătln s.f. 1. (înv.) picătură. 2. un fel de răşină, 
guttapcrca s.f. gutapercă. 
guttifcro adj. (bot.) gumifer. 

gutturnlc I. adj. gutural. II. s.f. (fon.) guturală, 
gutturalismo s.m. pronunţare guturală. 
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ii [acea] s.f. (litera) h; (fig.) non vale un'acea na 
face nici două parale; non ci capisco un’acea nu 
înţeleg nici o boabă/nici o iotă; non ne so an’acea 
habar nu am. 
habanera s.f. habaneră. 
habitat s.m. habitat. 

Uabitus s.m. 1. (biol.) habitus. 2. comportament 
obişnuit. 

haik s.m. veşmîntul alb al berberilor. 

bai ti a no adj., s.m. haitian, (locuitor) din Haiti. 

halo s.m. v. alone. 

hali s..f. invar. hol. 

half a s.f. (bot.) v. s t i p a. 

hamac s.m. v. a m a c a. 

hamsler s.m. (zool.) hîrciog (Cricetus cricelus). 
handicap s.m. invar, handicap; greutate, piedică, 
kandicappâre vt. a handicapa, 
haudicappâto adj. handicapat, 
kansa s.f. (ist.) liatisă. 

hanseâtico adj. (ist.) hanseatic, care ţine de hansă. 
harem, hardm s.m. invar, harem, 
harraonium s.m. invar. v. armonio. 


hascise s.m. invar. haşiş. 

havaiâno adj., s.m. havaian, (locuitor) din Havai. 

hetjelianismo s.m. v. heghelianismo. 

heghellanismo s.m. hegelianism. 

hegheliâno adj., s.m. (fii.) hegelian. 

helium s.m. v. e 1 i o. 

henne s.m. invar, vopsea de păr. 

hertz s.m. (fiz.) herţ. 

hertzîăno adj. (în expr.) onde ~-e unde herţiene. 
hidalgo s.m. (Ut.) hidalgo. 

hihdn interj. iha (strigăt care imită răgetul măgarului) 

himalaiâno adj., s.m. (locuitor) din Himalaya. 

hinterland s.m. invar. hinterland. 

hitleriâno adj., s.m. (pol.) hitlerist. 

hitlerismo s.m. (pol.) hitlerism. 

hobby s.m. invar, hobi, distracţie preferată. 

hocheîsta, -işti s.m. (sport) hocheist. 

hockey s.m . invar . hochei. 

hostess s.f. invar, stiuardesă. 

hui interj, (exprimă mirare, durere) vai î 

kurrâ interj, ura! 

hussita, -Ui, s.m. (ist.) husit. 



I 1 s.m., s.f. (sunetul şi litera) i; mettere i puntini sugli 
i a pune punctul pe i; ~ greco igrec, ipsilon. 

I* art. hot . m. pl. v . i l 1 . 

I* pron. pers. a IH-a dat. sg. (înv., poetic) v . lui 1 . 
I 4 adv. (înv.) v . vi. 

I' pron. pers. I. sg. (poetic) eu. 

facla s.f. (bot.) ţintaură (Centaurium umbelatum). 

făclie vt. (înv.) v. g i a c e r e. 

laclntlo, laclntfno adj. (Ut.) albăstrui-violet. 

faoinlo s.m. (poetic) v. g i a c i n t o. 

facobea s.f. (bot.) rugină (Senecio Yaccbaea). 

fade s.f. pl. (înv.) v i a d i. 

fa di s.f. pl. (astron.) hiadele. 

lafltlco, -ici, adj . care se referă la Iafet, patriarh 
biblic. 

ta lin o adj. transparent, străveziu (ca sticla), 
falite s.f. 1. (miner.) varietate de opal, hialită. 2. 

varietate de sticla neagră, hialită. 

Jalografia s.f. pictură pe sticlă. 

lalurgia s.f. fabricarea sticlei. 

lamntălogo, -cgi, s.m. japonolog, niponolcg. 

iăpige s.m. vînt rece. 

iărda s.f. iard. 

iatagan s.m. iatagan. 

făt© s.m. (lingv.) hiat. 

iattânza s.f. fală, trufie. SIN. arroganza, millantcria, 
tracotanza. 

fattiira s.f. 1. (Ut.) nenorocire, psgubă. 2. aruncare 
a unui obiect etc. 
ibcrico adj. iberic. 

f birt de s.f. (bot.) limba*mării (Jberis umbellala). 
Iberfsmo s.m. (lingv.) iberism. 

Ibernânte adj. (zccl.) hibernant. 

Jbernaziăne s.f. hibernare. 

fbi s.m. v. ibis 1 . 

iblce s.m. (înv.) -ţap sălbatic. 

Ibis 1 s.m. (emit.) ibis (Ibis aethiopica sau religiosa). 
Ibis 2 s.m. (în expr.) un ~ răspuns contradictoriu/ 
neclar/ambiguu. 

fbisco, - îschi , s.m. (bot.) ibiscus. 

tbll© I. adj. (Ut.) din Iblea (oraş în Sicilia); miele ~ 
miere foarte bună. II. adj., s.m. (locuitor) din pro¬ 
vincia Ragusa. 

Ibrfdârc vt. a hibridiza, a hibrida. 

Ibrldaztâre s.f. hibridare. 

Jbridltmo s.m. hibriditate. 

fbrldo I. adj. hibrid (şi fig.). II. s.m. 1. (zccl., bot.) 
hibrid. 2. (fig.) amestec. 

Ibsfnlăno adj. (ist., Ut.) ibsenian, în genul lui Ibsen; 

potrivit concepţiilor lui Ibsen. 

Icarlo adj. (Ut.) privitor la lear; ca Iear. 
fcâstica s.f. arta de a reprezenta prin imagini. 
Jclstfco adj. (Ut.) 1. figurativ. 2. evident, clar; stilej 
disccrso ~ stil/discurs clar. 
fcasso, Icccsse s.m. (litera) x; gambe ad ~ picioare 
strîmbe; ccrvello ad ~ minte sucită, cm trăsnit; 
daiV ~ al fio pînă la capăt, 
îcches&e s.m. şi f. v. i c c a s e. 

icnea mone s.m. (zccl.) ihneumon (Herpestcs ichneu- 
men). 


fonograf la s.f. plan (al unei clădiri), 
lenăgrafo s.m . proiectant, 
fedna s.f. (Ut.) icoană, 
icăne s.f. (rar) v. i c o n a. 
iconoclasta s.m. (Ut.) iconoclast. 

Iconoclâsto s.m. (rar) v. iconoclasta. 
Iconoelastla s.f. iconoclasm. 

leonoclăstico, -ici, adj. 1. iconoclastic. 2. distrugător ; 

furia atitudine violentă/nestăpînitS. 

Iconografia s.f. iconografie. 

Iconogrăfleo adj. iconografic, 
iconografo s.m . iconograf. 

iconolatra s.m. şi f. (rar) iconolatru, adorator.de 
icoane. 

iconostăsi s.f. iconostas. 

ieăre s.m. (Ut.) 1. (mit.) sîngele zeilor. 2. (med.) 
puseu. 3. puroi. 

icosaldro s.m . (geom.) icosaedru. 

Ies s.m. v. x. 

Idâlgo s.m . v. hidalgo. 

Idâllo adj. de pe Idaliu (munte din Cipru); uccelli 
~-i porumbei. 

Idatlde s.f. (med.) băşică cu lichid. 

Iddias./. (poetic) zeiţă. 

fddio s.m. (scris cu majusculă) Dumnezeu; (la pl.) 
zei. 

fdla s.f. 1. idee; (ironic) che bella ce prostie! 
2. gînd; părere; alV ~ sua după părerea lui; Vhc 
fatto di mia * am făcut-o după capul meu. 3. 
închipuire, imaginaţie; neppure per ^ nici prin 
gînd ; dipingere a ~ a picta din închipuire. 4. ideo¬ 
logie; V ~ marxista ideologie marxista. 5. cunoaş¬ 
tere elementară; jarsi un* ~ di qlc. a-şi face o 
impresie despre cineva. SIN. impressione. 6. in¬ 
tenţie, proiect; avere /' ^ di scrivere un libro a 
avea intenţia de a scrie o carte. 7. capriciu ; c 
stata un * ~ vostra a fost un capriciu al dvs. 3. 
aparenţă; dare V ~ del bianco a da aparenţa co¬ 
lorii albe. 

Idcâbile adj . imaginabil. 

ideile adj., s.m. ideal. SIN. perfetto. 

idealcggiăre vi. (a) (Ut.) 1. a fi cu capul în nori. 2. 

a fi afectat într-o exprimare artistică, a idealiza. 
Idealfemo s.m. (fii.) idealism, 
idealista s.m. (fii.) idealist. 

fdealitâ s.f. 1. idealitate. 2. (colectiv) sentimente 
înalte; gînduri nobile, idealuri. 

Idealizzâre vt. a idealiza. 

Idealizzazidne s.f. idealizare. 

IdeaTmlnte adv. în mod ideal. 

ideăie vt. 1. a concepe; a imagina. SIN. inventare, 
immaginare. 2. a plănui, a proiecta, 
fdeativo adj. (fii.) privitor la ideaţie/la concepţie, 
ideatăre s.m . creator/autor al unui proiect etc. 
Ideazlăne s.f. ideaţie, concepere, imaginare, 
idem s.m. (în. expr.) ~ per ~ cerc vicios. 
Identlcită s.f. v. i d e n t i t ă. 

Idlntleo, -ici, adj. identic. 

identificare vt., vr. 1. a (se) identifica. 2. a fi identic, 
a deveni identic. 
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identiflcazione s.f. identificare. 

identlklt s.m. invar, portret robot, sistem de identi¬ 
ficare criminaUstă. 

ideotitâ s.f. identitate; provare V ~ di qlc. a dovedi 
identitatea cuiva; tessera d > ~ , carta d * ~ document/ 
act de identitate. 

IdÂo adj. de pe muntele Ida (în Creta) ; (mit.) il gio- 
vinetto ~ Ga ni mede; il pastore ~ Paris, 
ideografia s.f. iieografie. 
ideologia s.f. ideologie. 

idooldglco, -ici, aij. 1 . ideologic. 2. care ţine de idei; 

ordine ~ ordinea ideilor, 
ideologismo s.m. sistem de idei. 
ideologUta, - işti s.m. ideolog, 
tdedlogo, -ogi t s.m. (rar) ideolog. 

Idl s.m., s.f. pl. (Ut.) ide (la romani), 
idllliaoo, -aci, aij. (Ut.) idilic. SIN. qtiiete, calmo. 
idillloo, -ici, aij. v. i d i 11 i a c o. 
idllUo s.m. idilă. 

ididma, -bmi, s.m. (lingv.) idiom, 
idiom&tieo, -ci, aij. idiomatic. 

idiosincrasia s.f. I. idiosincrasie. 2. repulsie, respin¬ 
gere puternică. SIN.. incompatibilită, ripugnanza. 
idîdta s.m. idiot, imbecil; prost. SIN. beota, ebete. 
idiotâgglne s.f. idioţie, prostie, tîmpeuie. 
idldtieo adj. (rar, Ut.) idiot. 

idiotism? s.m. 1. (lingv.) idiotism. 2. (med.) idioţie. 
idlotizz&re I. vi. (a) (lingv.) a întrebuinţa idiotisme. 

II. vt. (rar) a idiotiza, a îndobitoci, 
idiozla s.f. 1. idioţie. 2. stupiditate. 3. acţiune sau 
vorbire fără sens. 

idnorieelo s.m. (bot.) flocoşel (Hydnum imbricatum). 
idolatra aij., s.m. şi /. idolatru. SIN. fanatico. 
idolatrăre I. vt. a idolatriza, a adora. II. vi. (a) (Ut.) 

a fi idolatru, a cădea în idolatrie. 

Idolatria s.f. idolatrie. 

Idolâtrico aij. idolatru. 

idolegglâre vt. I. a reprezenta prin imagini. 2. (Ut.) 
a idolatriza, a adora. 

idolo s.m. I. idol, zeitate. 2. (Ut.) reprezentare prin 
imagini, simulacru. 3. (fig.) persoană pentru care 
s-a creat un cult; â V ~ dalia folia este idolul mul¬ 
ţimii (despre o persoană) 4. (filos.) falsă noţiune; 
prejudecată. 

tdoneltă s.f. aptitudine, capacitate; esami di ~ exa¬ 
men de capacitate; de iscusinţă. SIN. altitudine, 
capacită. 

Idâneo aij. 1. (despre un om) apt, potrivit; scolaro 
~ şcolar p rom şvabii. 2. (despre un lucru) potrivit, 
convenabil. 

Idra s.f. 1. (zool.) hidră (Hydra grisea) . 2. (mit.) hidră. 
Idrâeldo s.m. (chim.) hidracid. 

Idrânte s.m. I. hidrant, gură de apă. 2. pompă de 
incendiu. 

idrarglrio s.m. (chin.) hidrargir, mercur. 

Idrargtrismo s.m. (mei.) otrăvire, intoxicaţie cu mer¬ 
cur, hidrargitism. 
tdratâra vi. (chim.) a hidrata. 

idratâto I. aij. (chim.) hidratat. II. s.m. (chim.) 
hidrat. 

Idratazidnc s.f. (chim., med.) hidratare, 
idrâto adj., s.m. hidrat. 

IdrânHea s.f. (fiz.) hidraulică 

idrâulico, -ici I. aij. hidraulic, de apt. II. s.m. 1. in¬ 
giner specialist în hidraulică. 2. instalator (de apă). 
Idrla s.f. (înv.) I. vas pentru apă la greci. 2. urnă 
funerară. 

Idrlei, -ici, adj. 1. hidric; riserva ~-a rezervă de apă; 
impianto ~ instalaţie hidraulică, (med.) dieta ~-a 
regim fără vin şi alte alcooluri. 2. hidraulic. 


Idro- pref. hidro- 
idroaeroplăno s.m. hidroavion. 
idrobiologla s.f. hidrobiologie. 
idrocarburo s.m. (chim.) hidrocarbură, 
idro ce (al ia s.f. (mei.) hidroeefalie. 
ldrocdfalo aij., s.m. (med.) hidrocefal. 
idro dină mica s.f. hidrodiuamică. 

IdroeUttrleo aij. hidroelectric, 
idrdfllo aij. hidrofil; cotone * vată (hidrofilă). 
idrofobla s.f. 1. (chim.) hidrofobie. 2. (med.) turbare, 
idrdfobo aij., s.m. I. (chim.) hidrofob. 2. (med.) 
turbat. 

Idrdforo aij . hidrofor; macchina ~-a pompă de secat 
bălţi etc. 

Idrftfugo aij . hidrofug. 

idrogeaâre vt. (chim.) a hidrogena, a combina cu 
hidrogen. , 

Idrogenaziâne s.f. (chim.) hidrogenare. 
idrdgeno s.m. (chim.) hidrogen, 
idrografia s.f. hidrografie. 

Idrdlisl s.f. (chim.) hidroliză. 

IdroIUlco aij. hidrolitic. 

idroltzzăre vt. a face o hidroliză, a supune unei hidro- 
lize. 

Idrologla s.f. hidrologie, 
idrblogo, -blogi, s.m. hidrolog. 

Idromănte s.m. prezicător; ghicitor. 

Idromanzla s.f. hidro manţie (pretinsă artă de a pre¬ 
vesti prin observarea apelor). 
idromMe s.m. (Ut.) hidromel. 

Idrdmetra I. s.m. specialist în hidrometrie. II. s.f. 

(entom.) ploşniţă-de-apă (Hydrometra lacustris). 
Idrometria s.f. hidrometrie. 
idrdmetro s.m. hidrometru. 

Idrope s.m. (rar) v. i d r o p i s i a. 
ldrdploo, -ici, adj. (med.) hidropic. 

Idroplsia s.f. (med.) hidropizie. 

idroplăno s.m. 1 . hidroglisor. 2. (rar) hidroavion. 

idropbrto s.m. aeroport pentru hidroavioane. 

ldrosilurânte s.m. hidroavion care lansează torpile. 

ldrâsstdo s.m. hidroxid. 

ldro33ile s.m. (chim.) hidroxil. 

idrostâtiea s.f, hidrostatică. 

idroterapfa s.f. (mei.) hidroterapie. 

Idro via s.f. canal navigabil, 
idrorol&nte s.m. hidroavion. 

idrdvoro aij. care pompează apă; macchina ~-a 
pompă de a3anare/de secat ape stătătoare. 

Idumăo adj . din Idumea (vechea Iuiee); Varpa ~ -a 
poezia psalmică. 

Idila s.f. (Hal.) ghinion; portar ^ a purta ghinion; 

avere la ** addosso a avea ghinion, 
follâto adj. (în expr.) essere ~ a avea ghinion, 
iemăle adj . 1. (poetic) de iarnă, hibernal; sito ~ loc 
aşezat la miazănoapte. 2. privitor la o plantă mereu 
verde. 

lina s.f. (zool.) hienă (Hyaena striata) ; ~ macchiata 
hienă cu coamă scurtă (Hyaena crocula). 

Ierâela s.f. (bot.) ihrba-vulturului (Hieraciun um- 
bellatum). 

leratlcltă s.f. hiera;i3m. 

ier&tleo, -ici I. adj. I. hieratic, sacerdotal. 2. (fig.) 
grav şi solemn; gesto ~ gest hieratic. If. s.m. 
scriere hieratică. 

Iftrl I. adv. ieri; ieri Valtro, Valtro ieri, (rar) Valtrieri 
alaltăieri; ~ a olto de ieri într-o sâptămînă; tutto 
* toată ziua de ieri. II. s.m. perioadă trecută; 
generazione di ~ generaţia de ieri. 
lermattlnn adv. ieri dimineaţă, 
lernbtte adv. (rar) ieri noapte. 
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lero bălane s.m . (bot.) specie de verbină (folosită în 
rituri magice). 

lerofânte s.m. (înv.) v. gerofante. 

IerogHfico adj. v. geroglifico. 

ieromlrto s.m. (înv., bot.) ghimpe (Ruscus aeculatus). 

Iersira adv. aseară. 

lettăre vt . (dial.) a deochea. 

iettato adj. deocheat, atins de deochi. SIN. scalog• 
nato, sfortunato. 

iettatîira s.f. deochi. SIN. malocchio. 

ifa s.f. (bot.) hifă; filament subţire, fără clorofilă. 

Igiăne s.f. (med.) igienă. 

igtânico, -ici, adj. 1. igienic; salubru; clima ~ climat 
salubru. 2. (fam.) recomandabil, 
igicnista, -Işti, s.m. igienist. 
iglft s.m. iglu. 

ignăro adj. 1. care nu cunoaşte, care nu ştie. SIN. 
inconsapevole. 2. necunoscător, ignorant; ~ degli 
avvenimenti necunoscînd evenimentele. 

Ignâvia s.f. (Ut.) 1 . nepăsare, indiferenţă. 2. inerţie, 
lene, moleşeală. 

ignăvo adj. (Ut.) î. nepăsător, indiferent. 2. inert, 
leneş, moale. 

igneo adj. (Iii.) \. de foc ; arzător; aprins. 2. vulcanic; 
luoghi ~ -i locuri vulcanice; voce ~ -e roci vulcanice. 

3. (fig.) aprins, impetuos. 

Ignlfero adj. (poetic) purtător de foc; aprins, arzător; 

etra ~-a văzduh aprins, 
ignifugazionc s.f. (tehn.) ignifugare. 

Igniîugo, -ughi, adj. ignifug. 

Ignipuntlira s.f. (chir.) cauterizare. 
ignlto adj. (Ut.) înfocat, aprins. 

ignfviomo adj. aruncător de foc, care varsă foc; monte 
~ vulcan. 

ignizione s.f. (chim.) combustie. 

Ignâbile adj . 1 . josnic, infam, mîrşav. SIN. sfregevole, 
turpe. 2. ceea ce nu este de origine nobilă. 3. metalli 
~-i metale comune, 
ignobilitâ s.f. v. ignobiltă. 
ignobiltă s.f. josnicie, SIN. meschinită. 
ignominia s.f. 1. josnicie/mîrşăvie. SIN. infamia, 
obbrobrio. 2. lipsă de gust; quella statua e una vera 
~ statuia aceea este o ruşine, 
ignominiăso adj. josnic, mîrşav. 
ignoră bile adj. care poate fi ignorat, 
ignorantăggine s.f. (âepr.) 1. ignoranţă, neştiinţă. 

2. prostie, faptă nesocotită, 
ignorante adj., s.m. 1. ignorant, neştiutor. SIN. 
incompetente. 2. lipsit de cultură. SIN. illetterato, 
incolto. 3. necuviincios, grosolan, needucat, 
ignorantone adj., s.m. (augm.) 1. mare ignorant. 
2. bădăran. 3. îngîmfat. 

ignorănza s.f. 1 . ignoranţă, neştiinţă. 2. ignorare, 
necunoaştere (a unui lucru). 3, proastă creştere. 

4. bădărănie. 

ignorare vt. 1. a ignora. 2. a evita, a ocoli, 
ignăscere vt. (defectiv, înv.) a ierta. SIN. condonare, 
indulgere, per donare. 

igndto I. adj. necunoscut; neştiut; il milite ~ eroul 
necunoscut. SIN. ignorato, oscuro. II. s.m. 1. 
necunoscut: andare verso V ~ a merge spre necunos¬ 
cut. 2. persoană necunoscută: i soliţi ignoti obiş¬ 
nuiţii necunoscuţi. 

Ignndâre vt. (rar) a dezbrăca, a despuia. 

Ignuditâ s.f. (rar) v . n u d i t â. 

Igniido I. adj. (Ut.) 1. gol, dezbrăcat; mezzo ~ semi- 
nud ; ferro ~ sabie scoasă din teacă; ~ nato gol 
puşca. 2. (înv.) lipsit de înveliş: dezgolit; lettera 
~ scrisoare fără plic. 3. (Ut.) lipsit de apărare, 
descoperit. 4. lipsit de; ~ di cognizioni incult. 


II. s.m. (înv.) nud, om gol; vestire gli ignudi a 
îmbrăca pe cei goi. 
igro- pref. higro- 

igrdma s.m. (med., veter.) higromă. 

igromctria s.f. (fiz.) higrometrie. 

igromălrico adj. higrometrie. 

igroscopia s.f. higroscopie. 

igroscdpio s.m . higroscop. 

iguâlc adj., şi deriv. v. u g u a 1 e şi deriv. 

Iguâna s.f. (zool.) iguană (Iguana tuhcrculata ). 
iguanodonte s.m. (paleontologie) iguanodon. 
igămeno s.m. egumen. 

ih ! interj . (exprima mirare, plictiseală) ei!; uf! 

11 1 art. hot. m. sg., pl. i 1. (se foloseşte înaintea sub¬ 
stantivelor masculine care nu încep cu s impur sau 
cu z) ; ~ di dentro partea de dinăuntru; cento 
lire ~ mese o sută de lire pe lună; Stefano ~ Grande 
Ştefan cel Mare. 2. (distributiv) cento lire ~ metro 
o sută de lire metrul; miile lire ~ giorno o mie de 
lire pe zi. 

11 2 pron. pers. a IlI-a m. sg. ac. (înv., poetic) pe el, îî. 
ila s.f. (zool.) broscuţă. 

ilare adj. vesel, bine dispus; ilar ; volto ~ chip deschis ; 
la notizia lo rese ~ vestea l-a făcut fericit. SIN 
allegro, lieto. 

ila rit â s.f. I. veselie, bucurie, 2. ilaritate. 

ileo s.m. I. (anat.) (osul) ilion. 2. (anat.) ileon. 3. 

(med.) ileus, ocluzie intestinala, 
ileotifo s.m. (med.) febră tifoidă. 
iliaco 1 adj. (anat.) iliac. 
illaco 2 adj. (Ut.) troian, din Troia. 
iliade s.f. (fig.) serie de peripeţii, odisee, 
fiice s.f. (bot.) v. leccio. 
ilio s.m. (anat.) ilion; os iliac. 

lila crimă bile adj. (poetic) nedemn de lacrimi; care 
nu provoacă lacrimi, 
illacrimâto adj. (poetic) neplîns, nejelit, 
illaidlre vt. (rar, Ut.) a urîţi. 

illanguidimento s.m. lîncezire, moleşire. SIN. lan - 
guore. 

illanguidlre I, vt. a moleşi, a vlăgui. II. vi. (e) a lîn- 
cezi, a deveni lînced, a se moleşi, 
lllanguidito adj . lînced, lînceziu; moleşit, vlăguit. 
Illaqueâre vt. (rar, lit.) a înşela, a trage pe sfoară, 
illascivire vi. (e) a deveni lasciv, 
lllativo adj. (rar, lit.) conclusiv; congiunzioni ~-e 
conjuncţii conclusive. 
illâto adj. produs, provocat. 

Jllatărc s.m. şi/, (jur.) persoană care aduce, provoacă 
cuiva ceva/o daună; ~d’ingiurie persoana care 
jigneşte. 

illaudăbile adj. (rar) de nelăudat, 
lllaudăto adj. (lit.) nelăudat. 

fllazione s.f. 1. (fii.) raţionament prin deducţie; 
consecinţă; concluzie. 2. (jur.) păgubire, provocare 
de daune. 

Illăccbra s.f. măgulire, linguşire, 
iltâcito adj. ilicit, nepermis. 

{Ilegale adj. ilegal, 
illegalită s.f. ilegalitate. 

illeggladrlre I. vt. (Ut.) a da graţie/gingăşie. SIN. 

ornare. II. vi. (e, rar) a deveni graţios/gingaş, 
illcggiblle adj. ilizibil, indescifrabil. SIN. incompren - 
sibile. 

illegittimită s.f. nelegitimitate. 

illcgîttlmo I. adj . nelegitim, ilegitim. II. s.m. fiu 
ilegitim. 

illepido adj. 1. disgraţîos. 2. stîngaci, ridicol, 
flleso adj. teafăr, neatins. SIN. indcnnc, incolume, 
intatto. 
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Hlibnlezza s.f. neprihănire, nevinovăţie, puritate. 

SIN. integrită , purezza. 
ii li bato adj. neprihănit, nevinovat, pur. 
illiberâle adj. 1 . (pol.) neliberal. 2. zgîrcit, meschin. 

3. (ist., în expr.) le arti artele mecanice, tehnica. 

4. (înv.) grosolan, rustic. 

Hliberalită s.f. 1 . (pol.) lipsă de liberalism. 2. zgîrcenie, 
meschinărie. 3. grosolănie, 
illiceită s.f. 1 , (jur.) ilegalitate. 2. nelegitimitate. 
iilimitălo adj. nelimitat, nemărginit, 
illiquidire I. vi. (e ; rar, Ut.) a se lichefia. II. vr . (în 
expr.) ~-si del cuore a leşina, 
illirico, -ici, adj. (geogr.) iliric, din Iliria. 
illirio s.m. (geogr.) ilir. 

JlUUerâto adj. 1 . analfabet. 2. (înv.) necunoscător al 
limbii latine. 3. incult, ignorant, 
illividimento s.m. învineţire. 

illividire vt., vi. (e) a (se) învineţi; ~ per il freddo 
a se învineţi de frig. 
illoci adv. (înv.) acolo. 
iN,ogieită s.f. absurditate. 

ilIOgico adj. ilogic; absurd ; iraţional. SIN. assurdo. 
illucănte adj. strălucitor. 

illudcre I. vt. 1. a înşela, a amăgi. 2. a lua în rîs, a 
batjocori. II. vr. a-şi face iluzii, a se legăna în 
iluzia că. 

Hluditdre s.m. (rar) persoană care amăgeşte, 
illuiâre vr. (rar, înv.) a se identifica (cu altcineva), 
ilhiminamânto s.m. 1 . iluminare; lumină. 2. (fiz.) 
iluminaţie. 

illuminânte adj. care luminează; gas ~ gas de ilu¬ 
minat. 

illuminăre I. vt. 1. a ilumina; a lumina. 2. a lămuri, 
a aduce lumină (intr-o chestiune). 3. (rar) a reda 
vederea; ~ un cieco a reda vederea unui orb. 4. 
(înv.) a orna cu miniaturi (un manuscris etc.), 
II. vr. a se lumina. 

illuminativo adj. 1. care poate lumina. 2. lămuritor. 
Uluminăto I. adj. 1. iluminat; luminat puternic. 2. 
(fig.) luminat (la minte). II. s.m. (la pl.) I. (ist.) 
iluminaţi (din secta iluminaţilor). 2. (rel.) catecu- 
meni. 

illuminatore s.m. şi /.I. cel care dă lumină, cel care 
luminează. 2. persoană care are grijă de iluminatul 
public. 3. (înv.) miniaturist (ilustrator) de manuscrise 
vechi. 

illuminazione s.f. 1. iluminaţie, iluminare. 2. inspi¬ 
raţie, idee. 

illuminismo s.m. (fii.) (i)hnnmism, filozofia luminilor, 
ilhiminista, -işti I. adj. (fii.) iluminist, privitor la 
filozofia luminilor. II. s.m . iluminist, filozof al 
luminilor. 

illuminlstico, -ici, adj. (fii.) iluminist, privitor Ia filo¬ 
zofia luminilor. 

illtine adj. (Ut.) neluminat de luna; notfe ~ noapte 
fără lună. 

illusione s.f. 1. iluzie, nălucire. 2. luare în rîs. 
illusionismo s.m. iluzionism, 
illusionista, -işti, s.m. iluzionist, 
illusivo adj. v. illusorio. 
illuso part. tr. de la i 11 u d e r e. 
illusâre s.m. (lit.) persoană care amăgeşte/care înşeală, 
illusorio adj. 1. care amăgeşte: speranze ~-e speranţe 
amăgitoare. SIN. ingannevole. 2. rod al unor iluzii: 
promesse ~-e promisiuni iluzorii. SIN. fallace, 
falso. 

illustrâre I. vt. 1. a lumina, a face să strălucească 
de lumină. 2. a face să devină ilustru. 3. a lămuri 
a explica. 4. a ilustra (o carte etc.). II. vr. a deveni 
vestit, faimos. 


illusirativo adj , ilustrativ. 

ilhistratore, -trice s.m. şi /. 1. ilustrator (de carte). 

2. comentator de text. 

illustrazione s.f 1. ilustraţie. 2. explicaţie, desluşire. 

3. (glumeţ) personalitate, om ilustru. 

illiistre adj. 1. ilustru, faimos, renumit; ~-issimo 
prea stimate (termen de adresare în scrisori etc.). 

2. clar, luminos. 

illustrazione s.f. (med.) cataplasmă (cu nămol), 
ilh'ivie s.f. invar, 1. (rar) murdărie. 2. inundaţie. 

3. aflux (de oameni). 

iiluvione s.f. (rar) 1. inundaţie. 2. invazie. 3. murdărie, 
ilo s.m. (anat.) hil. 

ilobio s.m. (bot., entom.) gărgăriţă de pin (Hylobius 
abietis). 

ilota s.m. 1. ilot; sclav. 2. (fig.) om decăzut, degra¬ 
dat, ilot. 

ilotismo s.m. (ist., ani.) ilotism. 

ilozoismo s.m* (fii.) hilozoism. 

flozoista, -iisti, s.m. şi /. (fii.) hilozoist. 

ilozoisfico, -ici, adj. (fii.) hilozoist. 

imagifico adj . (despre un poet) căutător de imagini. 

imagine s.f. şi deriv, v . immagine şi deriv. 

imnginifico adj. (despre un poet) creator de imagini. 

imagismo s.m. (lit.) imaginism. 

imago s.f. (poetic) 1. imagine. 2. formă. 

imanălo s.m. demnitate, funcţie de imam. 

imăno s.m . imam. 

imbacăre I. vt. a altera (un fruct etc.). II. vi. (e) a 
face viermi, a deveni viermănos. 
imbaccâre vt., vr. a (se) îmbăta, 
imbacehettonire vt., vi. (e) a (se) face bigot, a deveni 
bigot. 

imbachire vi. v. imbacare (II). 
imbneuceăre vt., vr. a (se) înfofoli, a (se) înfăşură. 
SIN. infagottare . 

imbalconâto adj. (despre trandafiri) roşu-aprins. 
imbaldanzire I. vi. (e), vr. a deveni îndrăzneţ/în- 
crezut; a se îngîmfa. II. vt. a face pe cineva să 
devină îndrăzneţ/încrezut. 
imbalire vt. (înv.) a preda, a da în păstrare, 
imballâggio, -ăggi 1. s.m. ambalare; împachetare. 

2. ambalaj. 3. taxa de ambalaj, 
imballăre vt. I. a ambala, a împacheta. 2. (mec., 
despre motoare) a ambala. 

imbailatore, -trîee s.m. şi /. ambalator, lucrător 
la ambalaje. 

imballatrice s.f. 1. maşină de ambalat mărfuri. 2. 
maşină de strîns finul sau paiele în grămezi, SIN . 
pressaforaggi. 

imbailalura s.f. ambalare; ambalaj. 

imbăllo s.m. I. (mec.) ambalare. 2. (rar) ambalaj; 

ambalare. 3. pînză de ambalaj, 
imbalordire vt., vi. (e; înv.) a (se) zăpăci; a (se) 
năuci» 

imbalsamârc vt. 1. a îmbălsăma. 2. a împăia. 3. (rar) 
a parfuma/a îmbălsăma aerul, 
im balsam âto adj . 1. îmbălsămat. 2. împăiat. 3. par¬ 
fumat, îmbălsămat, 
imbalsamatura s.f. îmbălsămare, 
imbalsazionc s.f. v. imbalsamatura. 
imbambagiâre vt. (rar) a căptuşi (cu vată, cu vatelina), 
a vă tui. 

imbanibinire vi. v. rimbambinire. 
imbambolăre vi. (e), vr. I. a-1 podidi lacrimile; a 
se emoţiona. 2. (înv.) a se înduioşa. 3. a privi fix. 
imbambolăto adj . zăpăcit, uluit, pierdut, 
iinbambolire vi. (e) a da în mintea copiilor, 
imbandieramfrnto s.m. pavoazare, 
imbandierâre vt. a pavoaza, a împodobi cu steaguri. 
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imbandigtonc s.f. 1. prepararea unui prînz festiv. 
2. mîncâmri pentru un prînz de gală. 3. banchet, 
masă mare. 

imbandimento s.m. pregătirea unei mese/a unui prînz 
mare. 

imbandlre vt. 1. a pregăti o masă mare, a pune masa 
(pentru un prînz festiv). 2. (fig.) a pregăti (un dis¬ 
curs etc.). 

imbarazzănte adj . care împiedică/încurcă/încarcă peste 
măsură. 

imbarazzâre I. vt. 1. a încurca, a pune în încurcătură. 
2. a împiedica; a jena; ~ lo stomaco a încărca 
stomacul. II. vr. 1 . a se amesteca în treburile cuiva. 
2. a se încurca. SIN . confondersi. 
imbarâzzo s.m. 1 . piedică, obstacol. 2. încurcătură; 
neplăcere. 3. (med.) greutate, apăsare; ~ di sto¬ 
maco indigestie. 4. perplexitate. 5. nesiguranţă. 
Imbarbareseârd vt. a sălbătici, 
imbarbarimeato s.m. sălbăticire, 
imbarbarlre vt., vi. (e), vr. 1. a (se) sălbătici. SIN. 
regredire. 2. (despre o limbi) a primi multe barba¬ 
risme. 

Imbarboglre vi. (e) a se ramoli, a da în mintea 
copiilor. 

Imbarcadâro s.m . ambarcader. 

Îmbarcare l K vt. 1. a îmbarca, a lua la bord persoane/ 
animale etc. 2. a se acoperi de valuri; la nave im - 
barca vasul este acoperit de valuri. 3. a încărca 
un mijloc de transport cu persoane, materiale etc. 
4. a pune pe cineva într-o situaţie dificilă. 5. a 
face pe cineva să se îmbogăţească. II. vi. pron. 
1. (fam., înv.) a se îndrăgosti. 2. a se înfuria. 3. 
(despre o scindări etc.J a se îndoi. III. vr. I. a 
se îmbarca; senza biscotto a face ceva fără 

a fi pregătit. 2. a întreprinde o acţiune riscantă. 
SIN. impegnarsi. 3. a se angaja într-o situaţie 
periculoasă; (prov.) chi l imbarcato col diavolo ha 
a passare in sua compagnia a) ai intrat îu horă, 
trebuie să joci; b) te faci frate cu dracu pină treci 
puntea. 

iinbaroăta s.f. (înv.) acrobaţie (trecere din picaj în 
zbor răsturnat). 

imbareatolo s.m. (mar.) ambarcader. 

Imbarcathra s.f. îndoire (a unei scînduri etc.)., 
imbarcazldne s.f. 1. îmbarcare. 2. ambarcaţie. 
Imbăreo s.m. (mar.) 1. îmbarcare. 2. ambarcader. 3. 

ambarcaţie. 4. acţiune, operaţie. 5. îndrăgostire. 
imbardăro 1 1. vt. (rar) a înhăma. II. vr. a se îndrăgosti. 
Imbardăre 3 vi. (a; despre avioane) a face o piruetă, 
tmbardăta s.f. (av.) piruetă. 

Imbarllăre vt. a pune în butoaie (vin, scrumbii etc.). 
Im bârfă re vt. a bara; a baricada, 
tmbasăre vt. v. basare. 
imbasolâta s.f. v. ambasciata. 
tmbastardlmSnto s.m. ( degenerare. SIN. corruzione, 
degenerazione. 

Imbastardlre I. vt. 1. a degenera; ~ una stirpe a 
degenera un neam. 2. (fig.) a altera, a corupe; 

una lingua a corupe o limbi prin introducerea 
unor cuvinte străine. II. vi. (e), vr. 1. a deveni 
bastard. 2. (fig.) a se altera; col tempo molie tra - 
dizioni si imbastardiscono cu timpul multe tradiţii 
se alterează. 

Imbastăre vt. (rar) a înşeua; a pune samarul. 
Imbastlmento s.m. 1. însăilare. 2. schiţare, 
îmbastlre vt. 1. a însăila. 2. a schiţa, a începe (o lu¬ 
crare etc.); a stabili (un plan). 3. a încheia doagele 
unui butoi. 4. (înv.) a găti (bucate), 
imbastito adj. 1. însăila* 2. (sport) epuizat, sleit <*<* 
puteri. 


imbastitore, -trice s.m. şi /. apretor (în industria pălă¬ 
riilor, a confecţiilor), 
imbastltriee s.f. maşină de însăilat, 
imbastitdra s.f. 1. însăilare; însăilătură. 2. aţă de 
însăilat. 3. schiţă, schemă; plan. 4. (sport) epuizare, 
imbâsto s.m. (înv.) v. b a s t o. 
imbăttorsi vr. 1. a se întîlni (intîmplător); a da peste; 
~ benemale a o nimeri bine, rău; ~ infcon a da 
peste (cineva, ceva). 2. a obţine; ~ in una buonaj 
cattiva moglie a găsi o soţie bună/rea; ~ benejmale 
a se bucura/a se întrista de ceva. 

ImbatUblle adj. de neînvins, imbatabil. 

ImbatUbllitâ s.f. calitatea de a fi de neînvins/de 
a fi imbatabil. 

imbătto s.m. 1. întîmplare (neaşteptată). 2. obstacol, 
piedică; vento d'~ vînt care suflă dinspre mare 
spre uscat. 

imbaulâre vt. a împacheta, a pune (în cufăr, în ladă). 
imbavagUâre vt. 1. a pune căluşul (în gură). 2. (fig.) 

a împiedica pe cineva să vorbească liber. 
Imbavăre vt. a umple de bale. 
imbeeeâre vt. I, a hrăni (pui). 2. (fig.) a dăscăli, 
a învăţa pe cineva ce trebuie să spună (într-o îm¬ 
prejurare) SIN. suggerire. 3. a lua, a apuca (cu 
ciocul). 

îmboeeăta s.f. I. îmbucătură (în cioc). 2. (fig.) instruc¬ 
ţiune secretă; dar V ~ a uno a) a instrui pe cineva 
despre ce să spună şi ce să facă; b) a mitui pe cineva; 
pigliar V ~ a se lăsa mituit. 3* (tosc.) răceală uşoară. 
Imbeecherăre vt. (pop.) a ademeni, a prinde în mreji, 
a înşela. 

tmbeelllâfggine s.f. (depr.) imbecilitate, prostie, 
imbeellle adj., s.m. imbecil, , SIN. scemo, stupida . 
imbeoilUre vi. (e), vr. v. rimbecillire. 
imbecillită s. f. imbecilitate. SIN. scemenza , stupidită. 
imbMle adj. I. paşnic; nazionejpopolo ~naţiune/popor 
paşnic(ă). 2. (Ut.) slab, timid; frico3. 

Imbellettărd vt., vr. 1. a (se) farda. 2. (fig.) a (se) 
înfrumuseţa, a (se) împodobi. 
tmbdUettatfrra s.f. 1. fardare, sulimeneală. 2. fard, 
sultman. 

imbelllre 1. vi. (e) a deveni frumos; a se înfrumuseţa. 

2. a înfrumuseţa; ~ U viso a se farda, 
imb&rba adj. (Ut.) 1. imberb; (fig.) naiv, necopt; 

inexpert. 2. (înv.) ras; campo ~ cîmp fără iarbă. 
Imberelâre vt. (fam.) I. a nimeri (o ţintă). 2. (fig.) 

a (o) nimeri, a ghici. 

Imbârcio s.m. ţintă, semn. 

tmberrettârd vt., vr. a(-şi) pune pe cap (o căciulă, o 
^Pcă). 

imbertescâre vt. 1. (înv.) a întări, a fortifica. 2. (fig.) 
a înşela, a amăgi. 

imbertonlra vr. (ironic, depr.) I. a se îndrăgosti lulea, 
a pica (de dragoste). 2. a se prosti, 
imbestlallro I. vi. (e), vr. 1. a se înfuria. SIN. in - 
furiarsi. 2. a se încăpăţîna. 3. a se abrutiza. II. 
vt. a înfuria, a mînla. 

imbdstlăro vt., vi. (e), vr. 1, a (se) abrutiza, a (se) 
îndobitoci. 2. a (3e) înfuria, a (se) mînia. 
imbevore I. vt. 1. a absorbi. 2. (fig.) a asimila. I£. 

vr. a se îmbiba, a se impregna, 
imbevuto aij. I. îmbibat. 2. asimilat, 
imblaceâre I. vt. a acoperi/a da cu alb de ziac. II. 

vr. a se farda grotesc. 

Imblaccatăra s.f. acoperire cu alb de zinc. 
imblancamento s.m. înălbire; albire. 

Imbiancâre I. vt. 1. a îaălbi; a albi. 2. a spoi, a vărui; 
(prov.) chi imbianca la casa, la vuole appigionare 
femeia care se sulemeneşte prea mult, vrea să placă. 
3. a spăla rufe. 4. a decolora, a albi. 5. (fig ) a anula 
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(fişa de vot). 6. a respinge (o lege, o propunere). 
II. vi. (e) 1. a se lumina (de ziuă). 2. a încărunţi. 
3. a deveni palid, a păli. 4. a se ofili. III. vr. a albi, 
a încărunţi. 

tmbtancatăio s.tn. loc unde se spală rufele. 

Im blamat6ra s.f. I. spălătoreasă (de lenjuii fine). 

2. (rar; text.) albitoare. 

Imblaneatăre s.m . I. (text.) albit or. 2. spoitor, zugrav, 
imbianeatrlce s.f. I. spălătoreasă de lenjuri fine. 2. 

(text.) albitoare. 3. (tehn.) maşină de albit orezul, 
imblancatăra s.f. 1. înălbire; albire. 2. spoire; zugră¬ 
vire. 

imbianchino s.m. I. spoitor; vopsitor; zugrav. 2. 
(ironie) pictor prost. 

Imbiancbire I. vt. .1. a înălbi, a albi (aţa etc.). 2. a 
decolora. 3. a spoi. II. vi. (e) a albi; a încărunţi, 
imbiblzlăne s.f. îmbib are, 

imbietoiire vi. (e) 1 . a se timpi, a se prosti. 2. a 
se înduioşa. 

Im biet ţâre I. vt. 1. a înfige o pană (pentru a sparge 
lemne). 2. (tehn.) a fixa, a imobiliza. II. vr. a se 
înfige, a se înţepeni; a sta înfipt/fixat/nemişcat, 
imblettattira s.f. (tehn.) împănare. 
lmblondire I. vt. 1 . a face blond. 2. (despre soare) 
a auri (spicele, grînele). II. vi. (e) 1. a deveni blond. 

2. a se face mai frumos. III. vr. a se face blond, 
imbirbonire vt ., vi. (e) a (se) ticăloşi. 

Imbisaceiâre vt. a pune în traistă. 

imbitumare vt. a acoperi cu bitum, a bituma. 
Imbhitâre vt. (rar) a unge (cu materii grase); a bi¬ 
tuma ; a presăra cu ceva. 
imbizzarrlrc I. vt. a irita, a înfuria (calul). II. vi. (e ), 
vr. 1 . (despre cai) a deveni neastimpărat, a se am¬ 
bala. 2. (fig.) a se supăra, a se mînia. 

Imbizzire vi. (e), vr. î. (rar, tosc.) a se supăra, a se 
înfuria ; a-i sări ţandăra. 2. (despre cai) a deveni 
nervos. 

imbî77ecchire vi. (e) I, a deveni bigot. 2. a se prosti, 
imbercâre 1. vt. 1. a hrăni, a da în gură. 2. (fig.) a 
instrui, a dăscăli; ~ col cucchiaio vuoto a nu în¬ 
văţa nimic (pe cineva). 3. a pune, a potrivi la gură 
(un instrument de suflat). 4. (fig.) a intra, a o 
apuca; ~ la strada a o lua pe o stradă, fj. a 
învăţa. 6. a întreprinde. II. vi. (e), vr. (construit 
cu prep. Icj 1. a se îmbuca, a se angrena, a se 
potrivi. 2. (despre un drum, o stradă) a da în; 
(despre un fluviu) a se vărsa în. 

Imbeccotăra s.f. 1, îmbucare; îmbucătură. 2. des¬ 
chizătură. 3. gură de rîu. 4. cap de stradă. 5. gura 
unui instrument de suflat, muştiuc. 0. zăbală; 
ncn aver V ~ a una cosa a nu fi apt pentru ceva. 
Imbceciâre vi. (e) a înmuguri. 

Imbdcco s.m. 1. gură de rîu. 2. cap de stradă/de drum ; 

intrare de tunel. 3. (mine) rampă de puţ, acreşaj. 
im b dâre I. vt. (înv.) a răpi; a fura. II. vr. a o şterge, 
a dispărea. 

imbolsîre I. vi. (e) 1. a deveni astmatic. 2. a se moleşi 

3. a se îngrăşa. II. vt. a îndemna la lene. 
Imbonfmlnto s.m. îmbiere, îndemn, invitaţie, 
imbonire I. vt. 1 . a îmbia, a îndemna. 2. a atrage un 

client (lăudînd marfa). 3. (înv.) a îmbuna. 4. a 
seduce. II. vr., vi. (e) (despre vînt) a se linişti, 
a se potoli. 

litibonitâre, -trfec s.m. şi f. persoană care îmbie la 
ceva; vînzător care atrage clienţii (lăudînd 
marfa). 

Ivnborgărsl vr. (Ut.) (despre o regiune) a se umple 
de oraşe şi tîrguri. 

Jmborgheslmfnlo s.m. îmburghezire. 

Imborţjbfsiie vi. (e), vr. a se îmburghezi. 


Jmborsarc vt. 1. a băga bani în pungă; a încasa. 2. 
a pune, a introduce (în urnă); (la vet , la un joc 
de societate) ~ una persona a pune în pungă un 
bilet cu numele unei persoane. 3. a primi; a păstra. 
4. (înv.) a înţelege; a reţine, 
imborsaziânc s.f. introducerea în umfi a numerelor 
(la o loterie etc.). 

Imboscamlnto s.m . 1. (mii.) ambuscadă. 2. stocare, 
stocaj. 

Imboscare I. vt., vr. 1. a (se) împăduri. 2. a (se) as¬ 
cunde în pădure. 3. (mii.) a intra în ambuscadă. 

4. (despre un copac) a face multe ramuri, a se 
îndesi. II. vi. (e), vr. I. a sta la pîndă. 2. a s 
încurca în. 

imboscata s.f. cursă, ambuscadă. 

imboscăto I. adj. prins în ambuscadă. II. s.m. 1. 

dezertor. 2. pădure. 

Imboschlmento s.m. împădurire, 
imboschire I. vi. (e), vr. I. (despre o pădure) a creşte. 
2. (despre un teren) a se împăduri, a se acoperi 
cu vegetaţie. II. vt. a împăduri, 
imbossolâre vt. a introduce în urnă (un vot), 
im boit ore I. vt. a pune în butoaie; ~nelbi'a mai mult 
gura de el; ~ buio a face numai greşeli; essere da ~ 
a nu avea îndoieli asupra cuiva. II. vi. (a) bea 
mult. III. vr. a bea peste măsură; (înv.) ~-si 
al pozzo a bea apă; sopra la jeccia a face 

greşeli peste greşeli, 
imboltalura s.f. umplere a unui butoi, 
imbottavino s.m. pîlnie mare (pentru vin). 

Im boite s.f. (arhit.) intrados. SIN. intradosso. 
imbottiglianicnto s.m . 1. îmbuteliere. 2. blocare a 
circulaţiei de autovehicule, ambuteiaj. 
Imbottigliâre I. vt. I. a pune în sticle, a îmbutelia. 

2. (fig., mar.) a bloca (o navă duşmană într-un 
port). 3. (fig.) a opri, a bloca circulaţia pe străzi 
(provccînd aglomeraţie); a împiedica mişcare cuiva. 
11 . vr. (despre autovehicule) a fi prins, blocat în 
aglomeraţia circulaţiei. 

fmboUiglîalrîcc s.f. mecanism de îmbuteliere. 
imbotlirâre vt. (agr.) a împrăştia îngrăşămînt lichid. 
imloUire I. vt. 1. a vătui; a căptuşi. 2. a capitona. 3. 
a umple, a îndesa ; ~ il ccrvello a împuia cepul. 
4. (înv.) ~ il giubberello (fig.) a bate pe cineva. 
II. vr. 1. a se îndopa cu. 2. (fam.) a se înfofoli, 
fmbottftn s.f. plapumă. 

imbottito I. adj. 1 . vătuit; căptuşit; porte ~-e uşt 
capitonate. 2. umplut cu; panino ~ sandviş. II. 
s.m. căptuşeală; parte căptuşită. 

Irobolfifăra s.f. 1. vătuire; efiptuşire. 2. capitonate. 

3. material de căptuşeală; vatelină ; cîlţi. 
Imbovinârc vt. (agr.) a acoperi (aria) cu bălegar, 
imbozzaechire vi. (e) J. a se pipernici, a se veşteji. 

2. a creşte greu. 3. (fig.) a se jigări. 4. (despre plante) 
a nu prinde. 

imbozzlmare I. vt. 1. (text.) a încleia (o stofă) ; a muia 
în clei. 2. a păta (cu materii lipicioase). II. vr. 
se găti, a se sulemeni. 

imbozzimatârc, -Irlce s.m. şi /. (text.) muncitor Ia 
maşina de încleiat. 

Imh07zimatrice s.f. (text.) maşină de încleiat, 
imbozzlmalăra s.f. (text.) impregnare cu clei. 
imfaozzolârsl i»r. (despre viermele de mătase) a fac e/a 
forma gogoaşă. 

îmbrăca s.f. 1. opritoare (la bamul calului); (fig.) 
buttarsi sulV ~ a se lăsa pe tînjelă. 2. curea, frîn- 
ghie (de legat). 3. scutec. 

imbracârc vt. 1. (mar.) a lega butesie, lăzi etc. (spre 
a fi îr.eăreste sau descărcate). 2. a înfăşa (un 
copil). 
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imbracatura s.f, 1. curea, frînghie (de legat), 2. în¬ 
făşat (în scutece). 

Imbracclâre vt. 1. a apuca (un scut, o armă); a trece 
braţul prin cureaua scutului; ~ il facile a spri¬ 
jini puşca de braţul sting. 2. (înv.) a îmbrăţişa, 
imbracciatăra s.f, 1. curea de scut. 2. mîner. 
imbrachettâre vt. (în legătorie) a lipi o foaie ruptă 
dintr-o carte. 

imbrancăre I. vt. 1. a aşeza în turmă. 2. a încolona, 
ii. vr. i. a se încolona. SIN. intrupparsi . 2. (depr.) 
a se înhăita, a se amesteca cu cei răi. 
imbrandire vt. a apuca şi a agita (o armă etc.). 
imbrattacârto s.m. şi /. invar . scriitoraş, scriitor fără 
talent. 

imbrattafăgli s.m. şi f. invar. v. imbrattacarte. 
imbrattamento s.m . mînjire, murdărire, 
im braţ ta muri s.m. invar, pictor lipsit de talent, zu¬ 
grav. 

imbrattâre vt., vr. a (se) murdări, a (se) mînji; (fig.) 
~ le mani a fi amestecat intr-o acţiune necinstita; 
(prov.) chi imbratta, spazzi cine greşeşte sa plă¬ 
tească. 

imbrattatcle s.m. invar . v. imbrattamuri. 
imbrattalore, -triee s.m . şi /. 1. zugrav prost. 2. pic¬ 
tor fără talent. 

imbratta titra s.f. murdărire; mînjire. 
imbrâtto s.m. 1. mînjire; mînjeală. 2. (fig.) mîzgă- 
litură; pictură, scriere fără valoare. 2. mîncare 
pentru porci. 4. mîncare prost gătită, terci. 5. 
(arhit.) prima tencuială. 6. (înv.) datorie (în bani). 
7. (înv.) înşelătorie, 
imbrecciâre vt. a pietrui. 
imbrecciata s.f. strat de pietriş, 
imbreeciatiira s.f. pietruire. 

imbriaeâre vt. (pop.) 1, a îmbăta; (prov.) il vino di 
casa non imbriaca vinul de acasă nu te îmbată. 
2. a zăpăci, a năuci. 

imbriacatura s.f. 1. îmbătare.j 2. îndrăgostire. 3. 
înmuiere; îmbib are. 

imbriăco adj. 1. (înv., di al.) beat. 2. înfuriat. 
Imbricconire vt., vi. (e), vr. a (se) destrăbăla, a ajunge 
puşlama. 

imbrlfero adj. aducător de ploaie; bacino ~ bazin 
de strîns apa de ploaie (pentru irigaţie) 
imbrigliamcnto s.m. 1. înhămare. 2. înfrînare. 
imbrigtiare |. vt. 1. a pune frîu, a înfrîna; ~ Vasino 
per la coda a pune căpăstru în coada calului, a 
face lucrurile pe dos; ~ un terreno a consolida un 
teren. 2. a ţine în frîu (o pasiune etc.). II. vr. (despre 
cai) a se încurca în hamuri, 
imbrlgliaturu s.f. 1. punere în frîu; înhămare. 2. 
(colectiv) frîuri, căpestre. 

imbroccâre I. vt. 1. a nimeri (ţinta). 2. a ghici, a 
o nimeri. 3. a da peste cel căutat. II. vi. (e ; înv*) 
a merge împotriva. 

Imbrodâre vt., vr. a (se) mînji, a (se) murdari. 
Imbrodolâre I. vt., vr. 1. a (se) mînji. 2. (fig.) a 
(se) tăvăli în noroi, a (se) dezonora. II. vt. a muia, 
a înmuia. 

im bro do la tura s.f. 1. murdărie; mînjeală. 2. mîzgă- 
litură; pictură proastă. 

imbrogUâre I. vt. 1. a încurca; a amesteca. 2. a în¬ 
curca pe cineva (într-o acţiune). 3. a înşela, a trage 
pe sfoara; a induce în eroare. 4. (mar.) a strînge 
{pînzele). II. vi. 1. a se amesteca, a se încurca; 
a se suprapune. SIN. ingarbugliarsi. 2. a se com¬ 
plica ; la faccenda si l molto imbrogliata treaba s-a 
încurcat rău. 

imbrogliata s.f. tragere pe sfoară, .înşelătorie; ho 
prese una bella ~ m-au tras bine pe sfoară. 


imbrogliata adj . încurcat; amestecat; confuz, 
imbrogllo s.m. 1. încurcătură. SIN. pasticcio. 2. echi¬ 
voc, confuzie; che ~ ! ce chestie (încurcată) ! 3. 
înşelătorie, escrocherie. 4. intrigă. 3. (la pl., mar.) 
frînghii (cu care se strîng pînzele). 
imbroglioue, -ona s.m. şi /. I. intrigant; escroc. 

SIN. impostore, truffatore. 2. încurcă-lume. 
imbrouciâre vi. (e), vr. a se supăra, a se îmbufna, 
a se bosumfla. SIN. corrucciarsi. 
imbrouciâto adj. 1. încruntat, posomorit. 2. înnorat. 
Imbroneiro vi., vr. v. i m b r o n c i a r e. 
im brun are vi. (e) a se închide (la culoare), a se în¬ 
tuneca. 

imbrunirc vi. (e) 1. a se întuneca (de seară); suU f ~ 
pe înserate. SIN. annottare. 2. (despre plante) a 
se învineţi. 3. (rar) a se brînzi. 4. (despre metale) 
a-şi pierde culoarea normală, 
imbruschirc vi. (e) a se supăra, 
imbrutimeuto s.m. v. abbrutimento. 
imbrutire vi., vr. v. a b b r u t i r e. 
imbruttimento s.m. uriţire. 

imbruttire vt., vi. (e), vr. 1. a (se) urîţi. 2. a (se) 
deforma, a (se) altera. 

imbubbolăre I. vt. a înşela (cu minciuni, cu poveşti), 
a îmbrobodi. II. vr. (rar) a nu se preocupa, a nu 
se sinchisi. 

îmbucare I. vt. 1. a pune, a introduce (într-o deschiză¬ 
tură) ; ~ una lettera a pune o scrisoare la cutie 
(la poştă). SIN. impostare. 2. a ascunde. II. vr. 

(despre un animal) a se ascunde (într-o gaură), 
imbucatăre I. vt. a spăla rufe (cu leşie). II. vr. a se 
spăla; a se curăţa. 

imbudeilâre I. vt. a face cîrnaţi. II. vi. a nu-i păsa 
de cineva/de ceva. 

imbuggerărsl vr. (vulg.) a nu-i păsa, a nu se sinchisi 
de cineva. 

Imbulre vi. (e) a se prosti, a se îndobitoci. 
imbuUeUâre vt. a fixa, a bate în ţinte, 
imbulionâre vt. a fixa cu buloane. 
imburrâre vt. 1. a întinde (untul pe pîine etc.); ~i 
maccheroni a prepara macaroanele cu mult unt. 

2. (fam.) a lăuda; a linguşi, 
imbusecchiâre vt. 1. a prepara cîrnaţi/salam. 2. (fig., 
vulg.) a îmbuiba, a în dopa. 
imbussolăre vt. v. imbossolare. 
imbustăre vt. a confecţiona în plicuri, 
imbustăto adj. strîns într-un corset rigid, 
imbustatrlce s.f. maşină pentru a pune în plicuri 
corespondenţa. 

imbusto s.m. (înv.) v. bust o, belii m bust o. 
imbutiforme adj. în formă de pîlnie. 

imbutini s.m. pl. (bot.) specie de campanulă (Cam- * 

panula trachelium). z 

imbutire vt. (metal) a ambutisa. ^ 

imbutitore s.m. (metal.) (muncitor) ambutisor. 
imbutitura s.f. (metal.) ambutisare. 
imbuto s.m. pîlnie; mangiare colV ~ a înfuleca, 
imbuzzâre vi. (fam.) a înfuleca, a se îndopa. 
imbuzzire vi. (e), vr. a se îmbufna, a se supăra, 
imene s.m . 1. (anat.) hinien. 2. (Ut.) himeneu, imn 
de nuntă; căsătorie. 

imen&o I. s.m. 1. (la pl.) căsătorie, cununie. 2. epita- 
lam. II. adj. nupţial; matrimonial; canto ~ imn 
nupţial. 

imenăttero s.m. (entom.) himenopter. 

imîtâ bile adj. imitabil. 

imitare vt. a imita. SIN. seguire. 

Iraitatlvo adj. imitativ. 

imîtatore, -trice s.m. şi /. imitator. 

iinitazione s.f. imitare ; imitaţie. 
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immacchiârsi vr . (rar) 1 . a se ascunde (în tufiş, în 
pădure etc.). 2. a se sălbătici, 
immaeolato adj, (Ut,) imaculat; neprihănit* SIN, 
pur o, illibato. 

inimaculâto adj. (înv.) v. immaeolato. 
imruagazzînăre vi. 1. a înmagazina, a depozita. 2. 

(fig,) a acumula, a aduna, 
inimaginabile adj . imaginabil; demn de crezut, 
immaginamânto s.m. (rar) închipuire, imaginare, 
immaginăre I. vt. X . a închipui, a imagina; a inventa; 
disturbo? s immagini f (vă) deranjez? nicidecum!; 
posso venire? s* immagini ! pot veni? desigur! (cum 
ai putea crede altfel) 1 2. a crede, a presupune; 
a se amăgi. II. s.m. imaginaţie, idee. 
immaginăriu adj . imaginar, închipuit. SIN. apparente, 
illusorio. 

immaginativa s.f. imaginaţie, fantezie ; inventivitate. 
SIN. fantasia. 

immaytaaUvo adj. imaginativ, dotat cu imaginaţie; 
inventiv. 

immagmatore, -trice s.m. şi f. (rar) spirit inventiv/ 
născocitor. 

tmmaginazione s.f. 1. imaginaţie, închipuire. 2. 
imagine; lucru închipuit; neanche per ~ / nici 
gînd!, nicidecum! 

inimăgine s.f. 1 . imagine, înfăţişare. 2. chip, figură. 
3. aparenţă. 4. asemănare. 5. poză; ilustraţie. 6. 
umbră; spectru. 7. portret. 8. icoană. 9. (entom.) 
perioada de maturitate a insectelor. 19. (înv., 
poetic) putere imaginativa. 
immagineUa s.f. icoană, iconiţă, 
immaginiîico adj. (Ut.) imaginativ; plin de imagi¬ 
naţie. 

Immaglnăso adj. 1. imaginativ, dotat cu o imaginaţie 
bogată. SIN. fantasioso . 2. (despre stil) bogat în 
imagini. 

immaUncomrc I. vi. (e), vr. a deveni melancolic, 
a se întrista. II. vt. a întrista, 
inrmalizzlro vi. (e) a deveni răutăcios/maliţios; a 
deveni şiret/abil. 

immancâbile adj, 1. nelipsit. 2. cert, sigur; inevitabil. 
SIN. indubbîo, inevitabile. 

immaneabilmente adv. cu siguranţă; fără doar şi 
poate. 

immanchevole adj. (înv.) v. immancabile. 
immâne adj. (Ut.) 1 . enorm; disproporţionat. 2. 

(rar) înspăimîntătoc, groaznic, 
immanăiite adj. (fii.) imanent, 
immanentlsmo s.m. (fii.) imanentisin. 
imman&nza s.f. (fii.) imanenţă, 
immanore vi. (fii.) a fi imanent, 
immangiăbile adj. de nemîucat, necomestibil, 
immanicâre vt. 1. a pune un mîner, a prevedea cu 
un miner. 2. a pune mîneci (la o haină), 
imnianitâ s.f. 1. enormitate înspăimântătoare; 

del disastro enormitatea dezastrului. 2. cruzime, 
immansuăto adj. neîmblînzit, sălbatic, 
immaalineate adv. 1 . numaidecît, pe loc, îndată, 2. 
(înv.) adineaori. 

immarciscibile adj. 1. care nu putrezeşte. 2. (fig.) 

incoruptibil; (Ut.) gloria ~ glorie incoruptibilă, 
imm as chera ro vt., vr. v. mascherare. 
imrnasttcâre vt. a încleia. 

immaleriâle adj. 1. imaterial. 2. spiritual, delicat, 
immalerialită s.f. 1 . imaterialitate. 2. spiritualitate, 
immatricolăre I. vt. X. a înmatricula, a înscrie (la 
universitate etc.). 2. a înregistra; a trece în rol. 
II. vr. a se înscrie, 
immatricolazione s.f. înmatriculare, 
immaturamente adv. prematur. 


immaturitâ s.f. 1 . lipsă de maturitate. 2. precocitate. 

3. (med.) starea de cruditate la copiii nou-născuţi. 
immaturo adj. X. necopt, crud. 2. lipsit de maturitate, 
imatur. 3. prematur, precoce. 

Immedeslmâre I. vt. a identifica, a contopi; a confunda. 

SIN. fondere. II. vr. a se contopi, a se identifica, 
immodcsimazione s.f. identificare, contopire. SIN. 
identificazione. 

immediatamente adv . 1 . imediat, îndată. 2. (rar) 
direct, nemijlocit; il nostro ufficio dipende ~ dai 
ministero serviciul nostru depinde direct de minister, 
immediatezza s.f . 1 . faptul de a fi instantaneu, ime¬ 
diat; instantaneitate. 2. (fii.) caracter direct, ne¬ 
mijlocit. 

im mediat o adj. 1. instantaneu, imediat; guarigione 
~-a vindecare rapidă. 2. (fii.) imediat, nemijlocit; 
nemeditat; una reazione o reacţie nemedi¬ 

tată. 

immedicăbile adj. incurabil, netratabil; peccato ~ 
păcat de neiertat. 

immedicăto adj. (înv.) necăutat, neîngrijit, 
immeditâto adj. 1. (rar) nemeditat, negîndit. 2. 

neponderat; discorso ~ discurs nemeditat, 
immelanconlre vt., vi. (e) v. immalinconire. 
immelletlâre vt., vr. a (se) murdări de noroi, 
immclmarsi vt., or. (rar) a (se) înnămoli; (fig,) a 
deveni viciat. 

immemorăbile adj . imemorabil, străvechi; epoca 
~ epocă t îndepărtată. 

Immemoriâle adj. imemorial. 

Immăinore adj. 1 . care uită, uituc. 2. ingrat, nerecunos¬ 
cător. SIN. dimentico. 

tmmonsitâ s.f. 1. imensitate., 2. mulţime mare; un* 
~ di gente o mulţime de oameni. 

Immdnso adj. imens, nemăsurat, foarte intens. SIN. 
illimitato, enorme. 

immensură bile adj. 1 . de nemăsurat. 2. (înv.) imper¬ 
ceptibil. 

immensurabllitâ s.f. (rar) nemărginire, imensitate, 
immărgere I. vt. 1. a cufunda, a afunda; a scufunda. 
SIN. tuffare. 2. a înfige (un cuţit etc.). SIN. affon - 
dare , fiecare . II. vr. 1. a se scufunda. 2. (fig.) a se 
adinei, a se cufunda. 3. (fig.) a se dedica total 
unei acţiuni. 

immerglbile adj . care poate fi scufundat, afundat, 
inuneritamente, imineritatamente adv. 1. pe nemeri¬ 
tate, pe nedrept. 2. fără a avea (un) merit; ottenerc 
un premio ~ a obţine un premiu nemeritat. 
Immerităto adj. nemeritat, luat pe nedrept, 
lmmeritevole adj. nedemn, care nu merită. SIN. 
indegno . 

immorsione s.f. 1. imersiune, afundare. 2. (mar.) 
scufundare; Unea d’~ linie de plutire. 3. (astron.) 
imersiune. 

lmmărso part. tr. de la im mergere. 

Immâsso part. tr. de la immettere. 

ImmăUere I. vt. 1. a introduce, a pune înăuntru, 
a băga. S[N. introdurre. 2. (fig,) a inspira; a su¬ 
gera. II. vr. a se introduce, a se insinua. 

Immezzlre vi. (e) v. ammezzire. 
immtyrânte adj., s.m. şi /. imigrant, 
immigrăre vi. (e) a imigra, 
lmmigrazlone s.f. imigrare; imigraţie, 
immillărsi vr, (înv.) a se înmii. 

Imminchionire vi. v. r i m m i n c li i o n i r e. 
imminănte adj. 1 . iminent, de neinlăturat, inevitabil. 

2. (înv.) care atîrnă, suspendat. 

Immînenza s.f. iminenţă; V~ di un conflitto iminenţa 
unui conflict. 

iînmlsehiăre I. vt. a implica (pe cineva Intr-o clies- 
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tiune). II. vr. a intra (intr-o afacere), a se amesteca 
(în ceva). SIN. impicciarsi. 
tmmiserimento s.m. 1. sărăcire, cădere în mizerie. 

2. slăbire, ofilire. 

tmmiserlre I. vt . 1. a sărăci. SIN . impoverire . 2* a 
slăbi, a ofili, a istovi. II ±vi. (e) a slăbi, a se chirci. 
III. vr. a sărăci, a cădea în mizerie. 

Immissârio s.m . (hidr.) curs de apă tributar unui 
lac (în care se varsă). 

immissiăne s.f. 1. introducere. SIN. iniroduzione. 

2. (auto.) aspiraţia gazului exploziv, 
hmuistione s.f. imixtiune, ingerinţă, 
imnnsto adj. (Ut.) 1. amestecat. 2. (înv.) neameste¬ 
cat ; pur. 

Immisurăbile adj . (rar) incomensurabil, 
immlte adj. (Ut.) nemilos, aspru. 

Unind bile I. adj. nemişcător, imobil; bene ~ avere 
imobilă. SIN. fermo , fisso. II. s.m. avere imobilă. 
Immobillăre adj. imobiliar; patrimonio ~ patrimoniu 
constituit din bunuri imobile; credito ~ credit 
industrial. 

ImmobUlsmo s.m. (pol.) politică de expectativă. 
SIN . misoneismo. 

ftmmobilitâ s.f. nemişcare, imobilitate. SIN. fissită. 
immobilităre vt. v. immobilizzare. 
immobiUzz&re vt. 1. a imobiliza. 2. a investi în bunuri 
imobile. 

Immobillzzazidne s.f. imobilizare. 
tmmobiUzzo s.m. (fin.) tendinţă de a imobiliza 
capitalurile în bancă. 

iuunoderatczza s.f. 1. necumpătare. 2. exces, 
fmmoderâto adj. 1. necumpătat. 2. fără măsură. SIN. 
eccessivo . 

immoddstia s.f. 1. lipsă de modestie. SIN. presunztone, 
vaniiă. 2. îndrăzneală, obrăznicie. SIN. sfaccia- 
iaggine. 

immodăsto adj. 1. lipsit de modestie. 2. lipsit de pu¬ 
doare. 

ixnmolăre vt., vr. a (se) sacrifica, a (se) jertfi. 
Inunolazione s.f. jertfire, sacrificare. 

ImmoUamănto s.m. înmuiere, muiere. 

ImmoHâre I. vt. a înmuia; ogni acqua lo immolla 
e slab de-1 suflă vîntul. II. vr. a se uda ; a se umezi; 
(prov.) non si pud avere pesci senza ~-si unde 
e cîştig e şi pagubă. 

Immon ddzza s.f. I. (fig.) murdărie, corupţie. 2. 
gunoi. 

immon dezzâio s.m . 1. grămadă de gunoi, depozit 

de gunoi. 2. mediu/ambianţă coruptă. 

Immondizia s.f. 1. gunoi. 2. murdărie. 3. necinste. 
4. vorbire neruşinată. 

Immăndo adj. 1 . murdar. SIN . lor do, sozzo. 2. josnic, 
infam, pervers. 

Immorâle adj . imoral. SIN. Ucenzioso. 
fmmoralismo s.m. imoralism, 
immoralista, -işti, s.m. şi /. imoralist. 

Immoralitâ s.f. imoralitate. 

lmmorbidâro vt., vi., vr. t». ammorbidire, r a m- 
morbidire. 

Im morsa re vt. 1. a pune zăbală, a pune frîu. 2. (mec.) 
a îmbuca, a angrena. 

tmmortalâre vt. a imortaliza, a nemuri. SIN. perpe¬ 
tuare. 

Immortâlc adj. nemuritor, nepieritor, imortal. SIN. 
eter no. 

immortnUtă s.f. 1. nemurire, imortalitate. SIN. eter- 
nitâ. 2. faimă eternă. 

Immotârc vt. (rar) a murdări cu noroi, 
lmmoto adj. (Ut.) nemişcat, fix, imobil, 
tmmucidire vi., vr. v. ammucidire. 


imnul ne adj , (Ut.) I. imun; nevătămat. 2. liber, 
scutit de. 

immunitâ s.f. 1. imunitate. 2. scutire. SIN. esenzione. 

3. privilegiu. 

imninnizzăre vi. (med.) a imuniza, 
immunlzzaziăne s.f. imunizare, 
iminunologla s.f. (med.) imunologie. 
immusire vi. (e) a se supăra, a se îmbufna, 
immusonlrsl vr. a se bosumfla, a se îmbufna. 
Immusonlto adj. bosumflat, îmbufnat. 

ImmutăMle adj. 1. (Ut.) de neschimbat, imutabil. 

SIN. costante , stabile. 2. perpetuu, etern. 
Jmmutabilită s.f . neschiinbare, imutabilitate. SIN. 
cosianza, stabilită. 

immutâto adj. I. neschimbat. 2. (înv.) schimbat în 
rău, alterat; fisionomia ~-a fizionomie alterată, 
immutaziăne s.f. (rar) schimbare, modificare. 

Imo I. adj. (Ut.) 1. de jos, jos; la văile ~-a fundul 
văii. 2. (fig.) mic, de jos, de condiţie umilă. II. 
s.m. 1. fund, adînc; ad ~ jos, la fund; da sommo 
a ~ din cap pînă-n picioare, din creştet pînă-n 
tălpi. 2. condiţia socială cea mai de jos. 

Impaccâre vt. a împacheta, a ambala; ~ la merce 
a ambala marfa; a face pachete; - i libri a 

împacheta cărţile. 

impaccatore, -trfee s.m. şi /. lucrător la ambalaje. 
Impaccatâra s.f. împachetare, ambalare, 
impacchetăre vt. a împacheta. 

Impacciamcnto s.m. încurcătură; jenă. 
impacciâre I. vt. 1 . a încurca, a jena, a stingheri. 2. 
a împiedica. 3. (înv.) a sechestra. II. vr. 1 . a se 
amesteca, a se băga (în ceva). 2. a se interesa, 
a se ocupa (de treburi publice etc.). 3. a avea de 
a face cu; a trata cu. 

impacciâto adj. 1. încurcat, cu piedici. 2. ocupat. 
3. şovăielnic. 4. confuz, jenat. 5. (înv.) caraghios; 
un*andatura ~-a un mers caraghios. 

Impăedo s.m. 1. piedică, obstacol; jenă; dare ~ a 
jena. 2. încurcătură; trarsi d’ ~ a ieşi din încurcă- 
txiră. SIN. imbarazzo. 3. (fig.) supărare; plicti¬ 
seală. SIN. intrige. 

impaecioso adj. (rar) 1 . încurcă-lume. 2. băgăreţ. 
impăeco s.m. 1. (med.) compresă ; faşă. 2. împachetare. 
Impaclâre vt., vr. (sport) a termina la egalitate (mai 
ales în jocurile de cărţi), 
lmpadronlre I. vt. a împroprietări, a face stăpîn 
pe cineva asupra unui lucru. II. vr. 1. a deveni 
stăpîn. 2. (fig.) a dispune de ceva. 3. a-şi însuşi; 
s’impadroni della lingua francese şi-a însuşit limba 
franceză. 

Im pagă bile adj. I. inestimabil, de nepreţuit. 2. nostim, 
extraordinar; excelent; uno spettacolo ~ un spec¬ 
tacol excelent. SIN. impareggiabile. 
impaginare vt. (tipogr.) a pagina, 
impaglnălo s.m. (tipogr.) corectură în pagină. 
Impaginatăre s.m. (tipogr.) paginator, 
impaginnt&ra s.f. (tipogr.) paginare; paginaţie 
impagliâre vt. 1. a înfăşură, a înveli în paie. 2. a am¬ 
bala în paie; ~ cristallijpiatti a ambala cristaluri/ 
farfurii. 3. a îmbălsăma. SIN. imbalsamare. 
impagliăta s.f. (înv.) I. adăpost de paie (pentru vite). 

2. lăuză. 3. serviciu de ceramică oferit unei lăuze, 
împagliatino s.m. 1 . culoare galben-deschis. 2. împle¬ 
titură de pai (la un scaun), 
impngliâtârc, -trîcc s.m. şi /. 1. împletitor (de ebiecte 
de pai, pălării etc.). 2. specialist în împăierea ani¬ 
malelor. SIN. imbalsamatore. 
impagliatâra s.f. 1 . împăiere. 2. împletitură de pai 
(la scaune etc.). 

Inipalamlnto s.m. tragere în ţeapă. 
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impalancâto s.m. ţarc. 

impalăre I. t/f. 1, a trage în ţeapă. 2. a pune pe araci; 
~ la vite/la vigna a arăci, a aşeza viţa pe araci. 
II. vr. (glumeţ) a sta drept/ţeapăn, a se proţăpî; 
~ sulVattenti a înţepeni în poziţie de drepţi, 
impaiâto adj. (fig.) ţeapăn, băţos; stare li ~ a sta 
ţeapăn, ca şi.cum ar fi înghiţit un par. 
Impalatiira s.f. tragere în ţeapă. 

Impulcamenio s.m. (constr.) astereală, schelărie, 
impalcâre vt. 1. a întări cu bîrne plafonul unei camere, 
2. a construi o schelărie. 

Impalcatâra s.f. 1. schelă. SIN. ponteggio. 2. întări- 
tură externă a unei construcţii. 3. loc ridicat, fo¬ 
losit de vînători 4* (fig.) structura (unu :stat etc.h 
SIN. base. 

Impallăre vt. 1. a mască bila (la jocul de biliard). 

2. (fig.) a se încurca (la un răspuns). 
impaUldire I. vi. (e) 1. a deveni palid, a păli. SIN . 
sbiancare. 2. a se întuneca; a-şi pierde strălucirea; 
cose da far ~ le stelle lucruri care fac să-ţi stea 
mintea în loc. 3. (despre un metal) a pierde luciul. 
4. a se speria. 5. a fi depăşit prin faimă de; ~ al 
confronto a fi depăşit în faţa unei situaţii. SIN . 
attenuarsi. II. vt. (rar) a face pe cineva să devină 
palid. 

lin pa Minare vt. a împroşca (cu alice), a împuşca, 
iinpailinatiira s.f. rănire cu alice; ucidere cu alice, 
hnpalmăre I. vt. (Ut.) 1. a promite unei fete să o ia 
în căsătorie ; ~ una fanciulla a promite unei fete 
căsătoria. 2. (înv.) a strînge rnîna în semn de pro¬ 
misiune solemnă. 3. a făgădui (pe cineva) drept 
soţie. 4. (înv.) a apuca sabia cu muia. II. vr. a 
se mărita; s'i impalmata di recente - s-a căsătorit 
de curind. 

inj pal matura s.f. (în expr.) ~ di funi şpraiţ. 
impalpabile adj. impalpabil; extrem de subţire, 
impalpabilita s.f. însuşirea de a fi impalpabil; im¬ 
perceptibil. 

Impaiudamănto s.m. transformare a unui teren în 
mlaştină/în mocirlă; inundare, 
impaludăre I. vt. a inunda ; a transforma în mlaştină. 
II. vr., vi. (e) 1. a lua aspect de mlaştină. 2. a se 
împotmoli. 

impanăre I. vt. 1. (mec.) a ghiventui; a fileta. 2. 
(buc.) a tăvăli (carnea) în pesmet. II. vr., vi. (mec.) 
a se înşuruba. 

Impanâto adj. (buc.) tăvălit în pesmet, pan£. 
im pana tura s.f. 1. ghiventuire; filetare. 2. ghivent, 
filet. 

impuncăre I* vr. 1. a-şi lua aere (de mentor). 2. (înv.) 
a se aşeza la masă. 3. (înv.) a se întinde pe o bancă. 
Ii. vt. a pune pe cineva/ceva pe o bancă, 
lmpani&re I. vt. I. a încleia. 2. a întinde curse (la pă¬ 
sări). 3. (fig.) a momi, a ademeni. II. vi. (e) 1. a 
se prinde (în capcană). 2. a rămîne înşelat. III. 
vr. 1. a se încleia. 2. a se încurca (într-o treabă, 
într-o afacere). SIN impastoiarsi, invischiarsi. 
Impannure vt. 1. (text.) a bate cu suveica, a ţese. 

2. a pune (la ferestre) hîrtie, pînză (în loc de geam). 

3. (pict.) a întinde o hîrtie pe planşetă (li- 
pind-o). 

impunnărâl vr. a avea o pană. 

impannăta s.f. hîrtie sau pînză întinsă la fereastră 
(în loc de geam), 
impantanamănto s.m. împotmolire, 
impantanâre I. vt. a preface în baltă; a face o baltă. 
II. vr. 1. a se împotmoli. 2. (fig.) a se îngloda în 
datorii. SIN. impegolarsi, ingolfarsi. 
impuperărsi vr. (teatru) a face o greşeală; a se bîlbii; 
a se încurca în rol. 


impappinăre I. vt. a încurca, a zăpăci (cu întrebări 
etc.). II* vr a se încurca (în vorbă), a se zăpăci 
R se fistici. 

im pap polare vt. 1. a mînji, a murdări. 2. a înşela, 
a minţi. 

imparacchiâre vt. a învăţa superficial, 
imparadisârc I. vt. (poetic) a înălţa, a ferici; a exta¬ 
zia. II. vr. (rar) a fi fericit, a fi în extaz, 
imparagonăbiie adj. incomparabil. SIN. impareggia - 
bile. 

im parare^/. 1. a învăţa; ~ a menteja memoria a în¬ 
văţa pe dinafară; (prov.) chi molto pratica, molto 
impara experienţa te învaţă multe; impara l’atU 
e mettila da parte meseria este brăţară de aur. 2. 
a afla. 3. (rar) a învăţa pe cineva, 
imparatlcdo s.m. 1. exerciţiu; exercitare. 2. (depr.) 
lucru de începător; lucrare lipsită de personalitate. 
3. lucru învăţat prost. 

im pare ggiâ bile adj . neasemuit, incomparabil; unic, 
de neegalat; bellezza ~ frumuseţe incomparabilă. 
SIN. incomparabile . 

imparentâre vt., vr. a (se) înrudi; ~ una giovane 
.a mărita o fată. 

impari I. adj. invar. (Ut.) 1* neegal; nepereche. 2. 
(mat.) impar; numeri ~ numere impare. 3. infe¬ 
rior. 4. inapt. II. s.m. (mar.) gardă de marinari 
(in număr impar). 

iinpurisillabo adj., s.m. (gram.) imparisilabic. 
impariiâ s.f. imparitate, neegalitate; nepotrivire; 
inferioritate. 

imparolâto adj., s.m. (înv.) vorbăreţ, vorbă-lungâ. 
imparrnccăre vt., vr. 1. a(-şi) pune perucă. 2. a (se) 
acoperi cu alb. 

imparruccâlo adj. 1. cu perucă, purtind perucă. 2* 
(fig.) de ton solemn şi retoric. 

Im porţi bile adj. indivizibil. 

Împărţire vt. 1 . a da, a împărţi (sfaturi, porunci) ; 
~ Vinsegnamento a da lecţii, a preda o disciplină; 
~ ordini a da ordine; ~ la bcnedizione a da bine- 
cuvîntarea. 2. a acorda. 3. (bis.) a da binecuvîn- 
tarea; ~ la comunione a împărtăşi, 
imparziăle adj. imparţial. SIN . giusto, equo, spassio- 
nato. 

Impurzlalitâ s.f. imparţialitate, uepărtinire. SIN. 
equitâ, giustizia . 

impassibile adj. impasibil, nepăsător. SIN. imper - 
turbabile, inalterabile . 

Impassibilită s.f. impasibilitate, nepăsare. SIN. 
imperturbabilita. 

impastamento s.m. (rar) frămînt are/plămădire a 
unui aluat. 

impastare vt. 1. a frămînta/a plămădi un aluat. 2. 
(pict.) a amesteca culorile. 3. a încleia, a lipi; ~ 
una tavola a da cu clei pe o scîndură (pentru a lipi 
o pînză etc.) ; ~ un manifesto al muro a lipi un afiş 
pe zid. 4. (fig.) a forma, a constitui, 
impastăto adj. (fig.) plămădit; format; ~ di sonno 
ameţit de somn, mereu somnoros; ~ di miele (om) 
bun, mieluşel; bene ~ voinic; mâlc ~ plăpînd, slab. 
impastatore, -trice s.m. şi /. (ind.) lucrător care fră- 
mîntă (aluatul etc.). 

impastatrice s.f. maşină de frăinîntat (aluat); mala* 
xor. 

impastatura s.f. plămădire, plămadă (de aluat). 
Impasticciâre I* vt. 1 * a prepara (un pateu etc.). 2. 
a lucra prost, a încurca lucrurile. 3. a mînji, a 
murdări. II. vr. a se mînji. 
impâsto 1 s.m. 1. amestec, pastă (mai ales de culori). 

2. amestecătură. 3. (fig.) amestec; confuzie. 
Impusto* adj. (poetic) nemîncat, flămînd, nehrăuit. 
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fmpastocchiâre vt. (fam.) a minţi, a înşela; a păcăli; 

~ uno a îmbrobodi cu minciuni pe cineva. 
Impastoiârc vt. 1. a împiedica (un cal). 2. (fig.) a pune 
piedici. 3. a împuia (cuiva) capul, a năuci. SIN. 
tmpacciare, inceppave. 

Impataccare vt., vr . 1. (pop.) a (se) păta, a (se) murdări. 
2. a (se) împăca. 

Impattâre 1 vt., vi. (a) a nu pierde şi a nu cîştiga 
(la jocul de cărţi), a fi cliit; impattarla con alcv.no 
a fi chit cu cineva. 

impattâre 2 vt. a aşterne paie (pentru vite). 
Impattâre 3 vi. (e) (fiz., astron.) a face un impact; 
Venus si impatta sulta superficie del pianeta Venus 
face impact pe suprafaţa planetei. 

Impâtto s.m. 1. (fiz., astron.) impact. 2. ciocnire, 
izbitură, tamponare. 3. (fig.) influenţa. 4. culcuş 
de paie pentru animale. 

Impaurire I. vt. a speria; a înfricoşa, a îngrozi. SIN. 
allarmare, spaventare. II. vr., (rar) vi. (e) a se teme ; 
a se speria, a se înfricoşa. 

Impavesâre vt. a pavoaza. 

Impavesâta s.f. (mar.) bastinaj. SIN. bastingaggio. 
im pândo adj. (lit.) fără teamă, neînfricat; cutezător. 
SIN. ardito, coraggioso. 

impazientârsi vr. (rar) v. impazientire (II). 
fmpaziănte I. adj. 1. nerăbdător. SIN. ansioso. 2. 
intolerant; care nu suportă; ~ di giogo care nu 
suportă jugul. SIN. nervoso. II. s.m. (bot.) slăbă¬ 
nog (Impatiens nolitangero). 

Impazientire I. vt. (rar) a face nerăbdător. II. vi. 
(e), vr. a se impacienta, a-şi pierde răbdarea. SIN. 
innervosirsi , inquietarsi. 

Impaztânza s.f. nerăbdare, impacienţă. SIN. insoffe- 
renza, intolleranza. 

Impazznmento s.m. v. i m p a z z i m e n t o. 
Impazzâre I. vi. (e, a) 1. (despre maioneză etc.) a 
se tăia. 2. (tosc.) a înnebuni. 3. a se strădui nebu¬ 
neşte/prosteşte. 4. (despre busolă) a nu funcţiona, 
a se strica. II. vr. a scoate pe cineva din minţi, 
lmpazzâta s.f. (în loc. aăv.) alV ~ nebuneşte, fără 
socotinţă. 

impazzimănto s.m. 1. oboseală (cu treburi, alergături). 
2. agitaţie, nebunie. 

impazzirc I. vi. (e) 1. a înnebuni; cose da ~ lucruri 
care te scot din sărite; ~ dietro una cosa a se înne¬ 
buni/a fi nebun după ceva. 2. (despre unele apa¬ 
rate, ca busola etc.). 3. (despre alimente) a se altera. 
II. vt. a face pe cineva să-şi iasă din minţi, 
fmpeccâbile adj. 1. impecabil, perfect. 2. (bis.) 
infailibil. 

Impeecabilitâ s.f. perfecţiune, impecabilitate. 
impeeetlâre vt. 1. a pune un plasture. 2. a murdări, 
a mînji. 

fmpeciâre I. vt. 1. a mînji, a smoli (cu smoală sau cu 
altă materie lipicioasă). 2. a unge (o sfoară, aţă, 
mustăţi etc.) ; ~-si le orecchie a-şi astupa urechile, 
a se face că nu aude. II. vr. a se afunda în. 
Impaciatâra s.f. smolire. 

hnpeoorirc J. vi. (e) 1. a se intimida. 2. a se îmblînzi 
(ca o oaie). II. vt. a face să devină supus, 
impecuniâso adj. fără bani, lipsit de bani. 
impedanlire I. vi. (e) a deveni pedant. II. vt. a face 
să devină pedant; ~ la scuola a introduce (în 
şcoală) metode pedante. 

Impedinza s.f. (electr.) impedanţă. 

Impedibîle adj. care poate fi oprit/înfrînet/împiedi¬ 
cat. 

Impedieâre vt. 1. a împiedica, a prinde în laţ. 2. a 
intercepta; ~ le leiiere a intercepta scrisorile. 3* 
a distrage, a depărta. 


Impedientc I. adj . care împiedică. II. s.m. pi. (bis.) 
impediment (la căsătorie). 

Impedimănto s.m. 1. piedică, obstacol; impediment; 
scansare/rimuovere gli a înlătura piedicile; 

salvo numai dacă nu survin piedici; essere 

d’ ~ a sta în cale. SIN. opposizione. 2. (jur.) im¬ 
pediment. 3. (med.) reţinere, oprire; ~ di orina 
retenţie de urină. 4. (la pl., mii.) bagaje; convoi, 
impedire I. vt. 1. a împiedica; ~ il passojil passaggio- 
a aţine calea, a bara trecerea; ~ la vista a împie¬ 
dica vederea; ~ le faccende a încurca treburile; 
** dai male a feri de rău. 2. a interzice, a opri. 
SIN. vietare . 3. (med.) a îmbolnăvi; a face inapt; 
un colpo gl’impedi la lingua un atac de apoplexie 
i-a paralizat limba. 4. a slăbi, a debilita; la malattia 
gli ha impedito le braccia boala i-a slăbit braţele. 
5. (muz.) a acoperi (un sunet). II. vr. (înv.) a se 
încurca. 

impeditivo adj. care constituie un impediment, care 
împiedică. 

Impedito adj. 1. paralizat; care nu funcţionează; 
~ netla lingua bîlbîit; (fig.) rimaner ~ a nu putea 
face nici o mişcare. 2. ocupat, fără timp liber. 3. 
(despre un loc) pe unde nu se poate trece; interzis, 
oprit. 4. (înv.) impracticabil, 
impegnâre I. vt. I. a amaneta, a pune zălog. 2. a 
angaja (pe cineva, ceva); ~ un pezzo grosso a re¬ 
curge la intervenţia unei persoane importante; ~ 
la propia parola a-şi da cuvîntul. 3. a pune în joc, 
a angaja ; ~ Vcnore(la parola a-şi angaja onoarea/cu- 
vîntul; ~ una giovane a promite de a lua în căsă¬ 
torie o tînără. 4. a începe, a angaja (o luptă, o 
discuţie) ; ~ il combattimento, ^ una lite a angaja/a 
începe o luptă/o ceartă. 5. a paria. II. vr. l.ase 
angaja. 2. a se obliga, a se angaja (în ceva); ~-si 
a fond o a se angaja serios într-o chestiune. 3. (înv.) 
a se îndatora. 4. a se încărca de angajamente/de 
sarcini. III. vi. (e) a pune rămăşag. 

Impegnativo adj. care angajează, care obligă, 
impcgnâto adj. 1. angajat într-o acţiune. 2. obligat, 
angajat (faţă de cineva, de ceva) ; paesi non 
ţări neangajate. 

Impegno s.m. 1 . obligaţie, angajament, îndatorire; 
senza ~ fără obligaţie ; soddisfare gli ~ - i a-şi în¬ 
deplini angajamentele; mancare ai suoi ~-i a 
lipsi de la datorie, a nu-şi respecta angajamentul; 
affare d’ ~ chestiune care angajează/care cere 

devotament, muncă. 2. zel, rîvna; con ogni/con 
tutto ~ cu toată rîvna. SIN. âiligerza, fervore. 
3. ceartă, conflict. 4. (com.) obligaţie cambială, 
impegnoso adj. 1. (despre un lucru ) greu, dificil, care 
cere un efort. 2. (despre o persoană) certăreţ. 
ImpegoJâre I. vt. a mînji cu smoală, a smoli. II. vr. 
(fig-) a se încurca (într-o chestiune), a se băga în 
încurcătură. SIN. impanlanarsi, ingolfarsi. 
Impelagârsi vr. a intra, a se vîrî în multe greutăţi; 
a-şi face necazuri; ~ in una brutta facccnda a se 
vîrî într-o afacere urîtă; ~ in un mare di guai 
a se împotmoli într-o sumedenie de necazuri, 
impelăre vt. a umple/a acoperi cu (fire de) păr. 
fmpellente adj. imperios; urgent. 

Inipellere vt. (lit.) a împinge la; a constrînge. 
Impellieciure vt. 1. a îmblăni. 2. (rar) a furninu, a 
aplica furnir (la o mobila etc.). 
fmpcIUceiattira s.f. furniruire. 

tmpendere I. vt. (rar, lit.) 1. a spînzura. 2. a cheltui. 
II. vr. a se spînzura. 

impenetrabile adj. 1 . impenetrabil. 2. impermeabil. 

3. ( f-g ') incomprehensibil SIN. inăccifrabile , oscuro. 
im penet rafcilitâ s.f. impenetrabilitate. 
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Impenifente adj. 1. impenitent, nepocăit; care nu 
se căieşte. 2. incorigibil; scapolo ~ celibatar con¬ 
vins ; beviiore ~ băutor incorigibil. 

Impcnîtănza s.f. perseverare /inc ăpăţîn are într-o gre¬ 
şeală, impenitenţă. 

Im penii a ochi are 1. vt . a împodobi cu pene. II. vr. 1. 

(mai ales glumeţ, depr.) a se împodobi cu pene/cu 
panaşe, a se acoperi cu pene. 2. a se îmbrăca ridicol. 
Impennâggio s.m. (av.) ampenaj. 

Impennăre I. vt. 1. a pune pene; ~ le aii a prinde 
aripi, a-şi lua zborul; ~ U piede a o lua la fugă. 

2. a exalta; ~ il cuore a da aripi inimii. 3. (av.) 
a cabra (avionul). 4. a umple cu pene (o haină etc.). 
II. vi. (înv., rar) a lua pana în mină. III. vr. 1. 
(despre cai) a se cabra. 2. a-şi lua zborul, a se 
înălţa. 3. (fam.) a se înfuria, a-i sări ţandăra. 

Impcnnâta s.f. 1. cabrare (la cai). 2. (av.) cabrare. 

3. cantitatea de cerneală dintr-un stilou. 4. (fig.) 
furie neaşteptată. 

Impennâto adj . 1. .acoperit cu pene. 2. căptuşit cu 
pene. 3. înaripat. 4. înfuriat. 

Impensăbile adj. 1. de negîndit; de neconceput, de 
neînchipuit. SIN. incomprensibile, inconcepibile . 
2. care nu corespunde realităţii. SIN. assurdo. 3. 
imprevizibil. 

Impensatamenlc adv. pe uegîndite; pe neaşteptate. 
Im pensă! o adj. negîndit, neînchipuit; neaşteptat; 
alV ~-a pe neaşteptate. 

impensierirc I. vt. a pune pe gînduri, a preocupa, a 
îngrijora. II. vr. a fi preocupat/îngrijorat, 
fmpensierlto adj. îngîndurat; neliniştit. 

Impepore vt. 1. a pipera (bucate). 2. (fig.) a face un 
lucru picant: ~ un discorso con arguzie a se exprima 
cu umor. 

imperadăre s.m. (înv., poetic) împărat, 
imperănte I. adj. care domină, dominant; cagicne 
~ cauza dominantă/principală; dinastia ~ dinastie 
domnitoare. II. s.m. (glumei) împărat, 
imperăre vi. (a) I. a domni, a stăpîni, a guverna. 

SIN. dominare. 2. a comanda, a porunci, 
imperalivăle adj. (gram.) imperativ; care conţine 
un imperativ. 

fmperativo I. adj. 1. imperativ, poruncitor, de co¬ 
mandă. 2. (înv.) obligatoriu. 3. rigid; sever; un 
discorso ~ un discurs sever; un tono im ton 
rigid. II. s.m. (gram., fii.) imperativ. 

Imperatărc s.m . 1. (ist.) imperator. 2. împărat; 

(pici.) tela da ~ pînză foarte mare. 

Impcratorio adj. (Ut.) împărătesc; imperial. 
Imperatrke s.f. împărăteasă. 

Im pore clii bile adj. imperceptibil. 

Impcreettibililâ s.f. calitatea de a fi imperceptibil, 
imperceptibilitate. 

Imperehe I. conj. (Înv.) pentru că. II. s.m. cauză, 
motiv. 

impercioccho conj. (înv.) deoarece, fiindcă, pentru 
că, întrucît. 

Imperdonabile adj. de neiertat. SIN. ivgiustificalile. 
împerdonobililâ s.f. (rar) faptul/însuşirea de a fi 
de neiertat. 

im periei ti bile adj. (rar) imperfectibil. 
imperîcltibilifă s.f. (rar) faptul de a fi imperfec- 
tibîl. 

imporfeUivo adj . (gram.) imperfectiv. 

imperf£t(o I. adj. imperfect, nedesăvîrşiţ; (gram.) 

tempo ~ imperfect. II. s.m. (gram.) imperfect. 
Imperfezionc s.f. 1. imperfecţiune, nedesăvîrşire. 
2. lipsă, cusur, defect. 

imperiale I, adj. 1. imperial, împărătesc. 2. grandios, 
măreţ; caria ~ hîrtie de format mare; (med.) 


acqxta ~ un fel de purgativ; (iht.) luccio ~ ştiucă- 
-de-marej Sphyroena vulgaris). 11. s.m. pi. (ist.) 
imperiali (soldaţi, partizani ai unui împărat). III. 
s.m. sau /. imperială (la autobuze, la tramvaie), 
imperiallseo, - ischi , adj. (rar) împărătesc, imperial, 
imperialismo s.m. imperialism. 

Imperialista, -işti, s.m. imperialist, 
imperialistico adj . imperialist. 

jmperialită s.f. (Ut.) caracter imperial/împărătesc, 
im periat o s.m. (înv.) imperiu, 
im peri bile adj. nepieritor. 

impărio s.m. (înv., poetic) 1. dominare, stăpînire; 
autoritate; esercitare ~ a exercita o putere. 2. 
imperiu, împărăţie. 

imperiositâ s.f. 1. faptul de a fi imperios; caracter 
imperios, urgenţă. 2. intransigenţă. 

Jmperioso adj. 1. autoritar. 2. mîndru, trufaş. 3. 

urgent, imperios. SIN. impellente. 
imperito adj. (Ut.) 1. inapt. 2. nepriceput, neştiutor, 
neexperimentat. 3. neîndemînatic. 
imperiliiro adj. (Ut.) nepieritor, nemuritor, veşnic ; 

gloria glorie nemuritoare. 

Impcrizia s.f. nepricepere; neîndemînare; neştiinţă, 
imperlâre I. vt. 1. a împodobi cu perle/cu mărgăritare. 
2. (fig.) a îmbroboni; il sudore imperla la fronte 
sudoarea acoperă fruntea. II. vr. a se acoperi cu 
picături (de rouă, de sudoare etc.). 
Impermalimento s.m . supărare, ofensă, jignire, 
impermalire I. vi. (e), vr. a se supăra; a se ofensa, 
a se simţi jignit; ~-$i per un nonnulla a se înfuri 
pentru nimica toată. II. vt. a ofensa, a jigni. 
Impermeabile I. adj. impermeabil. II. s.m. impermer 
bil, manta de ploaie, 
impermeabilii ă s.f. impermeabilitate, 
impermeabilizzâre vt. a impermeabiliza. 
impermeabiUzzaziăne s.f. impermeabilizare. 
im permută bile adj . 1. de neschimbat, imuabil. 2. 
statornic. 

imperniâre I. vt. 1. a fixa (pe un pivot, în ţiţîni etc.). 
2. a pune bază pe. II. vr. (mai ales fig.) a se fixa; 
a se baza, a avea drept bază. 
imperniatăra s.f. 1. fixare pe un pivot; aşezare în 
ţîţîni. 2. (fig.) fundamentare (a unei chestiuni, 
a unor argumente); mod de argumentare. 3. (co¬ 
lectiv) piese care se fixează, 
impăro s.m . 1. imperiu, împărăţie. 2. demnitate rit 

împărat. 3. autoritate; imperiu, stăpînire; sotto 
V ~ dclla ragione sub imperiul raţiunii. 4. (adjecti¬ 
val) în stil ,,empire ”, în stilul (artistic) din timpul 
Imperiului (lui Napoleon I şi Napoleon al III-lea) ; 
una mensola (stile) ^ o consolă ,, empire *\ 
imperoech£ conj. (pedant, înv.) deoarece, întrucît, 
pentiu că. 

imperscrutăbile adj. I. de necercetat; care nu 
poate fi înţeles. 2. necunoscut. SIN. impenetrabile, 
oscuro. 

impcrscru!abilita s.f. însuşirea de a nu putea fi 
cercetat/pătruns/înţeles. 

impersonale adj. 1. impersonal. 2. imparţial. 3. lipsit 
de originalitate. SIN. comune. 4. (gram.) imperso¬ 
nal ; unipersonal. 

Impersonalii» s.f. imparţialitate, nepărtinire, obiec¬ 
tivitate. 

Impcrsonalmente adv. impersonal, 
impersonâre I. vt. I. a personifica. 2. (teatru) a intej 
preta bine un rol, a se identifica cu. II. vr. a s 
întruchipa în, a fi personificat de. 
impersuadibile adj. (rar) care nu poate fi convins. 
Impcrsuasibile adj. v. impersuadibile. 
Jmpertanto conj. (înv., dial.) v. pertanto. 



IMP 


486 


IMP 


ImpertârrUo adj . 1. neînfricat, cutezător. 2. imper¬ 
turbabil. SIN. impassibile. 
impertinente I* adj . 1 . care nu ţine de; care nu se 
referă la; fără legătură; ~ alia discussione care 
nu are legătură cu discuţia. 2. nepotrivit, inoportun. 

3. impertinent, obraznic. SIN. sfacciato. II. s.m. 
şi /. persoană obraznică/insolentă. 

ImperUn&nza s.f. 1. impertinenţă, neobrăzare, obrăz¬ 
nicie. SIN. insolenza. 2. (jur.) nepotrivire, lipsă 
de legătură. 

tm perturbă bile adj. 1. imperturbabil; stăpîn pe sine. 
SIN . imperterrito, impassibile . 2. ce nu poate fi 
tulburat; calma ~ calm desăvîrşit. 
imperturbabllitâ s.f. stăpînire de sine; calm. SIN. 
impassibilitâ. 

imperturbăto adj. (Ut.) netulburat, liniştit, senin. 

SIN. calmo, sereno, tranquillo. 
imper versainent o s.m. dezlănţuire de forţe; furie, 
impcrversăre vi. (a) 1. a se dezlănţui, a bîntui. 2. 
a se înfuria, a izbucni; a urla cu furie, 3. a se 
râspîndi fără măsură, în modă; imperversano le 
gonne molto corte se impun fustele foarte scurte. 

4. (rar) a .se perverti. 

impărvio adj . (lit., despre un loc) inaccesibil, de. ne¬ 
străbătut. SIN. impraticabile, malagevole. 
iinpestâre vt. 1 . a infecta, a contamina. 2. a împrăştia 
miros urît, a infesta. 
impeteeehUo adj . acoperit cu pete roşii, 
impetiglne s.f. (med.) pecingine. 

impeto s.m. 1. avînt, impetuozitate; impuls; ~ d*ira 
acces de furie; nelV ~ della discussione în focul 
discuţiei; essere di primo ~ a ceda primului impuls ; 
reali d* ~ delicte fără premeditare. 2. asalt; cioc¬ 
nire. 3. furie; un ~ d f odio un impuls de ură; 
essere di primo ~ a fi impulsiv. SIN. foga, slancio. 
im petră bile adj. care poate fi obţinut (prin rugăminţi 
etc.). 

Impetrâre 1 vt. 1. a înduioşa, a îndupleca; a solicita 
(prin rugăminţi). 2. (înv.) a şti un lucru din spusele 
altora. 3. (înv.) a moşteni (prin tradiţie). 
impetrâre 3 vi. (e; rar, lit.) a încremeni, a rămîne 
de piatră. 

impetratfvo adj. care poate îndupleca/înduioşa, 
impetraztâno s.f. 1 . (lit.) înduplecare; înduioşare, 2. 
rugăminte, cerere; suplică. 3. (rar) împietrire, în¬ 
cremenire. 

impettito adj. 1. drept, ţeapăn. 2. trufaş, mîndru, 
im pe tu osi tă s.f. impetuozitate, avînt. SIN. focosită , 
itruenza, violenta. 

împetuăso adj . impetuos; năvalnic; tumultuos. SIN. 
ardente, focoso. 

Implagamănto s.m. rană; ulceraţie, 
impiagâre I .vt. 1. a răni; a ulcera. 2. (fig.) a răni, a 
îndurera. II. vr. a se umple de răni; a se ulcera, 
im plaga tura s.f. 1. rănire. 2. (colectiv) răni. 
impiallaeciâre vt. 1. a acoperi cu placaj/cu furnir, a 
furnirui. 2. a acoperi cu plăci de marmură. 
impiaUacciatore s.m. 1. lucrător într-o fabrică de pla¬ 
caj. 2. materialul folosit pentru placare, 
impiallacciatăra s.f. 1. acoperire a lemnului cu placaj. 
2. placaj; furnir. 

Implanell&re vt. a acoperi cu ţigle subţiri (un acoperiş), 
implantamănto s.m. (rar) instalare, 
iui pian ţâră vt. 1. a înfiinţa, a întemeia. 2. a utila 
(o întreprindere, o casă). 3. (corn.) a deschide (un 
cont, o partidă). 4. înfige, a împlînta. 5. a aşeza, 
a potrivi. 

tmpiantlre vt. (rar) a pardosi; a parcheta. 

impiantlto s.m. pardoseală, podea. 

impiâuto s.m. 1. instalare; spese d' ~ cheltuieli de 


instalare. 2. instalaţie. 3. (corn.) deschidere, stabi-. 
lire (de cont, de bilanţ etc.). 4. mobilier; utilaj. 5. 
(înv.) pretext; minciună, născocire. 6. (mar.) insta¬ 
lare de tunuri de calibru greu. 
implastrafogll s.m. şi /. invar . mîzgălitor, scriitoraş, 
implastramânto s.m. mîzgăleală, mînjeală, murdă¬ 
rie. . 

Implastrăre I. vt. 1. a unge (cu o materie lipicioasă, 
cu grăsime), a mînji. 2. a mîzgăli. 3. (înv.) a altoi 
(un pom). II. vr. 1. a se sulimeni. 2. a se murdări, 
a se mînji. 3. (fig.) a se pune de acord, 
impiastricciâre vt. (rar) 1. a unge din loc în loc; a 
mînji. 2. a picta prost. 
tmpiastrlccicÂre vt. v. impiastricciare. 
lmplâstro s.m. 1. emplastru; plasture. 2. leac; ^ su 
una gamba di legno leac fără valoare. 3. (fig.) cîr- 
păceală, cîrpeală. 4. expedient, remediu fără valoare. 

5. încurcătură. 6. persoană plicticoasă. 7. (înv., 
agr.) altoi în ochi. 8* (înv.) vrăjitorie, 
implccagiâne s.f. spînzurare. 
inpiccamento s.m. spînzurare; atîmare. 
im plecare vt., vr. 1. a (se) spînzura; (glumeţ) mastro 
Impicca călău; neanche a ~-/o pentru nimic în 
lume; ~ alia forcajper la gola a spînzura. 2. a 
agăţa, a ntîraa, a pune prea sus (o haină, un tablou 
etc.). 

impieeâto I. adj. spînzurat; agăţat; stare ~ a sta 
ţeapăn, a avea guler tare prea înalt; parola ~ -a 
cuvînt aşezat departe de termenul de care se leagă 
(în propoziţie). II. s.m . 1. spînzurat; (fig.) voce da~ 
voce subţire, sufocată. 2. ticălos, nemernic, 
impleeatăra s.f. spînzurare. 

implcciâro I. vt. a încurca, a-i sta în drum (cuiva), 
a împiedica; a deranja. II. vr. a se încurca, a se 
amesteca, a intra (în anumite treburi); ~-st di uno 
a se ocupa de treburile altcuiva; con unoja una 
cosa a se băga îu încurcătură, 
implcciâto adj . 1. întortocheat, nesincer; un parlare ~ 
vorbă nesinceră. 2. încurcat, neclar. 3. ocupat, cu 
multe treburi; giornata ~-a zi foarte încărcată 
de treburi. 

impleclnire vt. a micşora, a reduce; a bagateliza, 
implceio, -ied, s.m. 1. încurcătură; piedică; mettere 
neU* ~ a băga în încurcătură. 2. afacere,încurcată, 
dubioasă. SIN. guaio. 3. datorie, ipotecă; credită 
piena d’ ~~i moştenire cu multe datorii/ipoteci, 
implcctâne, -6na s.m. şi /. 1. încurcă-lume. 2. băgăreţ. 
3. indiscret. 

impiccolimănto s.m. micşorare, 
implccolire vt., vr ., vi. (e) a (se) micşora, 
impitfoechlâre vt., vr. a (se) umple de păduchi, 
impidocchlre vi. (e) a se umple de pădjichi. 
implddi (în loc. adv.) aXV ~ în picioare, 
implegâblle adj . utilizabil, care poate fi folosit, 
impiegâre I. vt. 1. a întrebuinţa, a folosi; ~ il tempo 

a folosi timpul. 2. a investi; a fructifica (banii). 
3. a folosi pe cineva (într-o slujbă, o muncă); a 
angaja în serviciu. II. vr. 1. a se angaja (într-un ser¬ 
viciu) ; mi sono impiegata alle poşte m-am angajat 
la poştă. 2. a se dedica, a se ocupa de; ~-si per uno 
a veni în ajutorul cuiva, 
impiegatlzlo adj. (adm.) de impiegat, funcţionăresc, 
lmplegâto s.m. funcţionar, slujbaş, impiegat, 
hnplegatâccio s.m. (depr.) mic funcţionar, 
implegattime s.m. (depr.) funcţionărime. 
impl&go, -ighi, s.m. 1. întrebuinţare, folosire; uz; 
~ del denaro investiţie, plasament de bani. SIN 
usq , utilizzazione. 2. funcţie; serviciu, slujbă. 3. 
ocupaţie; lucru, muncă, pieno ~ afacere comer¬ 
cială în care oferta de lucru este egală sau inferioară 




IMP 


487 


IMP 


cererii de lucru. 4. raportul de dependenţă faţă 
de un superior. 

Impieloso adj. nemilos r fără milă ; crud. 

Impielosire I. vt. a înduioşa, a mişca. SIN. comtnuo- 
vere. II. vr. a se înduioşa, a fi mişcat, a-i fi milă; 
a se îndupleca. 

împiefrâre vt., vi., vr. (înv.) v. împietrire, 
împietrire I. vt. a pietrifica. II. vi. (e), vr. 1. a (se) 
împietri; a încremeni. 2. a deveni dur/nemilos, 
impîetrito adj . 1. împietrit, pietrificat, de piatră. 2. 

(fig.) împietrit; dur, aspru, 
impigiiâre I. vt. I. a prinde (în laţ, in mreje). 2. a 
prinde, a încurca (în treburi). 3. a năpădi, a cu¬ 
prinde (o ţară). 4. a copleşi (sufletul). 5* a iniţia, a 
întreprinde ceva. II. vr. 1. a se încurca, a rămîne 
prins; inipigliarsi nelle difficoltă a fi copleşit de 
dificultăţi, 2. a se încurca în ceva, a-şi face de lucru. 
3. a se înrădăcina. 

iropigliâto adj. 1. prins (în ceva, de ceva). 2. încurcat, 
vîrît în ceva. 

ImpignorăbUe adj. (jur.) care nu poate fi supus 
sechestrului. 

tmplgrire vt., vr., vi. ( e ) a (se) lenevi. SIN. impoltro - 
nire. 

implgro adj. (înv.) activ; vrednic, harnic, 
impilaccherăre vt., vr. a (se) stropi cu noroi, a (se) 
murdări de noroi. 

Impinguamănto s.m. 1. îngrăşare. 2. (fig.) îmbogăţire. 
Impingnăre vt., vr., vi. (e) 1* a (se) îngrăşa. 2. (fig.) 
a (se) îmbogăţi; ~ te tasche a-şi umple buzunarele. 
3. (fiS'y Hi-) a se îmbogăţi spiritual, 
împing nire vt. (rar) a îngrăşa. 

fmpinzâre vt. 1. a umple peste măsură; a ghiftui. 2. 
a îndopa. 

!mplombare I. vt. 1. a plumbui. 2. a plomba; ~ un 
denie a plomba un dinte. 3. (mec.) a matisa. II* 
vi. (e ; înv.) a deveni greu ca plumbul, 
impiombâto adj. căptuşit cu plumb; vetro ~ og¬ 
lindă. 

Im pionibatâra s.f. 1. plumbuire; plumbuiaîă. 2. mati- 
sare. 3. plombare a unui dinte. 4. (agr.) viroză a 
viţei de vie. 

Jmplotainento s.m. (agr.) semănare cu gazon, 
impiotâre vt. (agr.) a semăna cu gazon. 

Impipărsi vr. (vulg.) a fi indiferent, a nu-i păsa; a-şi 
bate joc; me ne impipo nu-mi pasă; aver aria di 
ine n*impipo a-1 durea în cot (pe cineva de ceva). 
Impippiâre I. vt. I. a îndopa (păsări). 2. (fig.) *a 
sugera, a inspira. II. vr. a se îndopa, a se ghiftui. 
Impippiăto adj. îmbuibat, ghiftuit (cu mîncare). 
impiumâre I. vt. (rar) 1* a acoperi/a împodobi cu pene. 
2. a colora uşor (lînă, piei etc,). II. vi. (despre păsări) 
a începe să se acopere cu pene. 
impiumatdra s.f. 1. împodobire cn pene. 2. vopsire, 
colorare (a unei piei, a linii etc.). 

Impidmo s.m. fond (de culoare, înainte de vopsire), 
tmpfacâbile adj. 1. de neînduplecat, implacabil; nemico / 
odio ~ duşman/ură implacabil(ă). 2. insistent; sole/ 
tempesta ~ soare/furtună insistent(ă). SIN. ine- 
sorabiîe, ostinaio. 

Im placa bilifă s.f. neîndurare, neînduplecare, implaca¬ 
bilitate. SIN. inesorabilită. 

Implacâto adj. (Ut.) 1. neîmpăcat, nepotolit (în ură 
etc.). 2. (rar) implacabil. 
impHcânza s.f. implicaţie, conexiune strînsă. 

ImpUeâre I. vt. (Ut.) 1. a implica, a cuprinde în sine. 
2. a subînţelege. 3. a introduce. 4. a înconjura; il 
mare implica la terra marea înconjoară pămintul. 
II. vr. a se încurca; a se amesteca în ceva. 
Implicazlone s.f. implicare; implicaţie. 


Impllelto adj. 1. implicit. 2. (mat.) reprezentat indi¬ 
rect. 3. (înv.) ascuns, ocult, 
iniplorăre vt. a implora, a cere insistent; ~ merce a 
implora îndurare. SIN. supplicare. 

Imploraztâne s.f. implorare, rugăminte insistentă, 
implume adj . (Ut.) golaş, fără pene. 
implăvto, - uvi , s.m. 1. lac, bazin de colectare a apei 
(de ploaie, de rîu). 2, (arhit.) curte interioară, hnplu- 
viu (la romani), 
impo&tico adj. nepoetic. 

im politico adj. 1. nepolitic. 2. neînţelept, imprudent, 
nesocotit; mossa ~ -a mişcare/acţiune imprudentă, 
impollinâre vt. (bot.) a poleniza. 
impollinaziooe s.f. (bot.) polenizare; polenizaţie. 
impolpăre I. vt. 1. (fig.) a îngrăşa; a face mai solid. 
2. a îmbogăţi; (fig.) ~ un discorso di citazioni a 
împăna un discurs cu citate. II. vr. a se îngTăşa. 
Impoltronlre vt., vr., vi. (e) a (se) lenevi; a (se) 
trîndăvi. SIN. impigrire. 

impolverâre I. vt. I. a umple de praf. 2. a presăra cu 
praf/cu pudră. II. vr. 1. a se prăfui. 2. (glumeţ) a 
se pudra. 

impomatâre vt., vr. a (se) pomăda, 
impomiciârc vt. a curăţa, a lustrui (cu piatră ponce), 
impomiciăto adj. şlefuit (cu piatră ponce) ; donna 
~-a femeie dichisită. 

lin ponderă bile adj. I* imponderabil. 2. mărunt, 
imponderabllită s.f. imponderabilitate, 
iinpon&nte adj. 1. impunător. 2. falnic; solemn, gran¬ 
dios. 

imponlnza s.f. 1. solemnitate, gravitate. 2. enormi¬ 
tate; l'~ di un edificio enormitatea unei clădiri, 
imponlbile I. adj. (fin.) impozabil. II. s.m . (agr.) 
teren impozabil; ~ di mano d'opera impozit în 
mînâ de lucru. 

imponibilitâ s.f. calitatea de a fi impozabil, 
impopolâre adj. impopular, nepopular, 
lmpopolarltă s.f. impopularitate, lipsă de populari¬ 
tate. 

Impoppâre I. vt. a apupa (o navă). II. vi. (a) (mar.) 
a fi cu pupa mai afundată. III. vr. (despre o navă) 
a merge înapoi (din cauza vuitului potrivnic), 
impoppâta s.f. (mar.) apupare. 

Imporporâre vt., vr. a (se) înroşi; a (se) împurpura. 
SIN. arrossare. 

Imporrăre vi. (e ; despre lemne, haine etc.) a mucezi, 
a mucegăi. 

impărre I. vt. (Ut.) 1. a împovăra, a însărcina; ~ un 
carico sulte spatie d’uno a-i pune cuiva o sarcină în 
spinare. 2. a pune deasupra pe; ~ le mani sul 

capo a binecuvînta. 3. a impune; a porunci, a or¬ 
dona. 4. a da, a atribui; ~ una tassa a pune o 
taxă; ~ un nome a da un nume; ~ una colpa a 
imputa o vină; ~ un merito a atribui un merit. 
II. vi. a deveni necesar; problemi che s*impongono 
per la lor o urgenza probleme ce se impun prin urgenţa 
lor. III. vr. a se impune, a se afirma; a avea succes, 
imporrlre vi. v. imporrăre. 
imporrito adj. putred; muced. 

Importânte I. adj . important, însemnat; considerabil. 
SIN. considerevole, notevole. II. s.m. lucru impor¬ 
tant, ceea ce este important. 

Importânza s.f. 1. importanţă, însemnătate. 2. va¬ 
loare, greutate. 3. importul unei sume. 
importare I. vt. 1. (com.) a importa, a introduce 
(în ţară). 2. a reprezenta, a însemna. 3. a comporta, 
a implica; il viaggio importa una gr s ande fatica 
voiajul comportă o mare osteneală. 4. a provoca, a 
cauza; a comporta. 5. (rar, Ut.) a însemna. II. 
vi. (e) a fi important, a avea însemnătate; a interesa.' 
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non importa che andiate nu este nevoie să vă duceţi; 
non m’importa! nu mă interesează !; che m‘importa? 
ce importanţă are ?; non se ne importava niente nu-i 
păsa nicidecum (de un anumit lucru); m'importa la 
tua felicită fericirea ta mă interesează; m'importa 
di riuscire ţin să reuşesc. III. vr. I. a fi complet 
indiferent. 2. a fi necesar, a trebui, 
importatdre, -trîce adj., s.m. şi /. (persoană, firmă) 
care importa, importator; diita ~-trice firmă, casă 
de import. 

iruporlazionc s.f. import. 

inipârto s.m, cost; preţ total, sumă la care se urcă o 
cheltuiala. 

imporlunamente adv . (în mod) inoportun, supărător, 
prea insistent. 

importuuare vt . a importuna; a stingheri; a deranja. 

SIN. disturhare, infastidire, seccare. 
iuiportunitâ s.f. 1 . inoportunitate. 2. insistenţă/stă- 
ruinţă supărătoare. SIN. insistenza , molestia. 
iinportuno I. adj. 1 . insistent; plicticos, supărător. 
2. intempestiv; temere di essere ~ a se teme de, a 
fi inoportun; (înv.) morte ~-a moarte prematură. 
II. s.m. (fig.) pisălog. SIN. disturbatore. 
importuoso adj. (Ut., despre o (coastă de) mare) lipsit 
de porturi, fără porturi. 

imposizioue s.f. 1. impunere. 2. punere (a unui nume 
etc.). 3. impunere, impozit; taxă, contribuţie. 4. 
samavolnicie; abuz de putere. 5. (înv.) falsificare; 
impostură. 

impossessărsi vr. 1 . a lua în stăpînire/în posesie. 2. 

a-şi însuşi pe deplin (o ştiinţă etc.). 
impossibile I. adj. 1. imposibil, cu neputinţă; pare ~ 
e cu neputinţă. 2. nerealizabil. SIN. inattuabile. 3. 
insuportabil; carattere ~ caracter insuportabil. II. 
s.m. 1. tot ceea ce este posibil; fare V ~ a face tot 
ce este cu putinţă. 2. imposibil(ul) ; lucru absurd, 
impossibilitâ s.f. imposibilitate ; neputinţă; incapa¬ 
citate. 

impossibilitâre I. vt. a face (ca un lucru) să devină 
imposibil; a pune în imposibilitate. SIN. impedire. 
II. vi. (e) a fi în imposibilitate de a face ceva; 
sono impossibilitato a partire mi-e imposibil să 
plec. 

impbsta 1 s.f. 1. canat, batant (de uşă). SIN. affisso, 
battente. 2. giurgiuvea, cerce vea; ~ esterna oblon; 
jaluzea de lemn. 

impăsta 3 s.f. impozit, dare ; contribuţie ; metlere un 9 ~ 
a pune/a stabili un impozit; esenţe da ~ scutit de un 
impozit. 

impostâre 1 I. vt. 1. (arhit.) a aşeza, a plasa, a sprijini. 
2. (mar.) a începe construcţia unei nave. 3. (corn.) 
a înscrie în registre. 4. a începe o lucrare, a trasa 
planul/liniile generale (ale unei lucrări etc.) ; ~ un 
problema a pune o problemă (stabilind criteriile de 
judecată, de rezolvare). 5. (muz.) ~ la voce a) 
a-şi drege glasul; b) a intona. II. vr. 1. a se pregăti 
(pentru o anumită acţiune), a lua poziţie. 2. a fi în 
poziţie de tragere. 

i ai podare 2 vt. a pune la cutie (o scrisoare), a da la 
poştă. SIN. îmbucare. 

impostăto adj. 1. trasat, stabilit, pus; un problema 
chiaramente ~ o problemă pusă limpede. 2. bazat, 
fundamentat; una teoria ~-a su basi concrete o 
teorie fundată pe baze concrete. 3. început, pornit ; 
un lavoro bene ~ o muncă bine pornită, 
inipostatdra s.f. 1. (arhit.) aşezare, fixare; sprijinire. 
2. poziţie, atitudine, ţinută. 3. lemnărie (de cerce- 
vele). 

împostazione 1 s.f 1 . punerea unei probleme; stabili¬ 
rea punctului de vedere în tratarea unei probleme. 


2. iniţiere, pornire, începere (a unei lucrări etc.); 
organizare; (sport) ha una bnona ~ are o tehnică 
bună. 3. (mar.) punere în şantier. 

Împostazione 3 s.f. predare la poştă, punere la cutie a 
unei scrisori; cassetta per V cutia de scrisori; 
Vor a delV ~ ora ridicării scrisorilor. 

Impostemlre vi. (e; despre un abces) a coase; a se 
sparge. 

impostime s.m . I. depunere, sediment. 2. mii; noroi, 
iiaposto I. part. tr. de la i m p o r r e. II. s.m. 1. 

strat de ceară (pe uu fitil de luminare). 2. mîl; noroi, 
impostore, -tora s.m. şi /. impostor, şarlatan. SIN. 

bugiardo, ciarlatano, imbroglione. 
impostura s.f. I. impostură; înşelătorie. 2. minciună, 
fraudă. 

imposturâre vt. (rar) a înşela, a amăgi (prin impos¬ 
tură). 

impotente adj. 1 . impotent, neputincios. 2. inapt, in¬ 
capabil. 3. ineficace. 

Impotdnza s.f. 1. impoteuţâ, neputinţă; (mii.) ridurre 
all* ^ a reduce la tăcere. 2. slăbiciune, 
impoverimento s.m. sărăcire, scăpătate, 
impoverlre I. vt. 1. a sărăci (pe cineva, ceva). 2. 
a reduce randamentul. II. vi. (e), vr. a săraci, a 
scăpata. 

impraticâbile adj . 1. (despre un drum etc.) impracti¬ 
cabil, de neumblat. 2. cu care nu se poate discuta, 
persana ~ persoană imposibilă. 3. de neîntrebuin¬ 
ţat; rimedio ~ leac de neîntrebuinţat. 
ImpraticabUitâ s.f. 1. impracticabilitate. 2. imposibi¬ 
litate de întrebuinţare. 

impratiehlre vt., (mai ales) vr. a (se) pregăti, a (se) 
instrui, a (se) exercita (într-o disciplină, o meserie 
etc.). 

Impratichlto adj. antrenat, format, cu experienţă 
(într-o muncă etc.), rutinat. 

Imprătleo adj . nepriceput, care nu are practică (într-o 
anumită chestiune etc.), 

Imprecăre vi. (a), (rar) vt. 1. a insulta. 2. a blestema, 
a dori răul cuiva; ~ la morte a una a, blestema pe 
cineva de moarte. 

impreeatlvo adj. (ist.. Ut.) care ţine de blestem; 

formula cuvinte de blestem, 

imprecalorio adj. (rar) care ţine de blestem, care 
conţine un blestem; giuramento ~ juramînt cu 
blestem. 

imprecazione s.f. imprecaţie, blestem. SIN. maledizU 
one. 

imprecisâto adj . neprecizat, nespecificat, 
imprecisîoue s.f. imprecizie; inexactitate, 
impreclso adj. imprecis; inexact, nedeterminat, 
imprcgiudicăto adj. 1. neprejudiciat, nevătămat. 2. 
nfchotărît; nerezolvat; causa ~-a proces/chestiune 
nehotărît(a). 3. (jur., despre o persoană) care nu a 
suferit o judecată sau o condamnare penală. 
Impregnamento s.m. 1. impregnare. 2. fecundare, 
impregnăre I. vt. I. a impregna, a îmbiba. 2. (fig.) 
a pătrunde adînc. 3. (despre animale) a fecunda. 
II. vr. 1. a se îmbiba, a se pătrunde. 2. (înv.) 
a rămîne gravîdă. 
impregaazioue s.f. impregnare. 

impremedltâto adj. 1. (jur.) nepremeditat. 2. ne¬ 
pregătit, neprevăzut. 

impremeditazlone s.f. (jur.) lipsă de premeditare, 
nepremaditare. 

imprendere vt. 1. a întreprinde; a începe. 2. (înv.) a 
învăţa. 3. (înv.) a mustra, a dojeni. 

Im prea di bile adj. inexpugnabil, 
imprenditore, -trîce s.m. şi /. antreprenor, 
imprenditoriăle adj. relativ la o antrepriză/la un 
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antreprenor; capacitâ ~ capacitate/pricepere de a 
întreprinde o afacere ; attivitâ ~ activitate de antre¬ 
prenor ; categoria ~ categoria antreprenorilor. 
Jmpr£nta s.f. (înv.) semn, pecete, figura, 
fmprcparâto adj. nepregătit; nepreparat. 
Impreparazione s.f. nepregătire, lipsă de pregătire. 
Imprăsa s.f. 1. acţiune/faptă însemnată; (prov.) 2 
piu la spesa che V ~ mai mare daraua decît ocaua. 
2. (mii.) expediţie, acţiune militară. 3. antrepriză. 
4. (com.) firmă, casă, întreprindere, societate. 5. 
(înv.) simbol, emblemă (a unei acţiuni de între¬ 
prins). 6. (înv.) însărcinare (dată cuiva). 7, (înv.) 
iniţiativă, îndrăzneală. 8. (înv.) cultură (a pămîn- 
tului). 

impresârio, -ari, s.m. 1. impresar (de teatru). 2. 
antreprenor. 

impreseindibile adj. de care nu poţi face abstracţie, 
peste care nu poţi trece, 
imprescrittibile adj. imprescriptibil. 

Imprlso part. tr. de la i m p r e n d e r e. 

Impressionabile adj. impresionabil, emotiv. SIN. emo - 
tivo. 

im pression abilita s.f. sensibilitate, impresionabili- 

tate* 

im pression are I. vt. a impresiona, a mişca, a tulbura. 
II. vr. 1. a se tulbura, a fi impresionat. SIN. 
scuotere, ioccare. 2. (foto) a fi impresionat. 

Im pression âto adj. impresionat. 

impressione s.f. 1. imprimare, întipărire; urmă, semn. 
2. tipărire; ediţie. 3. impresie; far ~ a produce 
senzaţie. 4. aparenţă. 5. senzaţie fizică; ~ di 

freddo senzaţie de frig. 6. părere instinctivă; non 
sempre conta la prima ~ nu totdeauna prima impre¬ 
sie contează. 7. aparenţă. 8. influenţă contagioasă, 
im pression ismo s.m. (pici.) impresionism, 
impressionista, - işti , s.m. (pict.) impresionist, 
impressionistico, -ici, adj. (pict.) impresionist, 
impresso 1. part. tr. de la i m p r i m e r e. II. adj. 
întipărit; săpat, gravat; ~ nella mente întipărit în 
minte; ~ nel bronzo săpat în bronz, 
impressăre s.m. (tipogr.) tipograf (care trage colile 
la maşină). 

imprestâre vt. a împrumuta, a da cu împrumut. 

Im prestata adj. împrumutat. 

Imprestito s.m. (pop.) împrumut. 

impreterlbilc adj. 1. de neînlăturat; inevitabil. 2. 
care nu poate fi neglijat, care nu poate fi omis; 
obbligo ~ obligaţie ce nu poate fi neglijată, 
imprevodibilc adj. imprevizibil; de neprevăzut, 
impreveduto adj. neprevăzut, neaşteptat, 
imprevidente adj. neprevăzător. 

imprevidenza s.f. lipsă de prevedere, nesocotinţă. 
SIN. sconsideratezza. 

fmprcvisîbiie adj. v. imprevedibile. 

Iinprevlsto I. adj . neprevăzut. SIN. inaspettato, inat - 
teso. II. s.m. caz neprevăzut; salvo ~-i numai dacă 
(în afară dacă) se produce ceva neprevăzut. 
Impreziosire I. vt. 1. a mări valoarea/preţul; a face să 
devină preţios. 2. a îmbogăţi, a împodobi; ~ una 

prosa con metafore a îmbogăţi o proză cu metafore. 
II. vi. (e), vr. a fi afectat, a-şi da aere, a se împopo- 
ţona. 

imprlgîonamriito s.m. întemniţare. SIN. carcerazione. 
Imprigionâre vt. 1. a închide (într-un loc). 2. a ares¬ 
ta ; a întemniţa. SIN. încarcerare. 3. a bloca. 
Imprigionâto adj. 1. închis (la închisoare). 2. prins 
în, blocat; rimanere ~ in un ingranaggio a rămîne 
prins într-un angrenaj. 

Imprimătur s.m. invar, bunul de imprimat; negare V~ 
a refuza bunul de tipar. 


imprimere vt. 1. a întipări. 2. a imprima. 3. (rar) a 
tipări. 

Imprimităra s.f. (pict.) pospai (primul start de vopsea 
de ulei). 

improbâbilc adj . 1 . improbabil; non 2 ~ e posibil. 

SIN. dubbio, incerto. 2. de nedovedit, 
jmprobabflltă s.f. lipsă de probabilitate. SIN. incer- 
tezza. 

Improbită s.f. (Ut.) 1. necinste, lipsă de probitate. 2. 
(Ut.) răutate. 

improbo adj . I. necinstit. 2. excesiv; istovitor. 3. 

prost plătit; prost răsplătit, 
improcedibilitâ s.f. (jur.) imposibilitate de a proceda, 
improduttivilă s.f. lipsă de productivitate ; faptul de 
a fi neproductiv. 

improduUivo adj. neproductiv ; neroditor. SIN. infrut- 
tifero , sterile .. 

lmprom£Uere vt., vr. (pop.) v. promettere. 
Impronta s.f. amprentă, pecete; semn, efigie; (jur.) 
~-e digitali amprente digitale; (fig.) ~ del genio 
pecetea geniului. SIN. orma. 

Improntârc 1 I. vt. a pecetlui; a întipări; ~ del suo 
genio a pune pecetea geniului său. SIN. imprimere. 
II. vr. (fig.) a lua/a primi pecetea/caracterul : 
il suo volto si impronto alia collera mînia i se zugrăvi 
pe faţă. 

impronlâre 2 vt. (înv.) I. a pregăti, a face să fie gata. 
2. (muz.) a executa la prima vedere. 3. (înv., 
rar) a grăbi. 

impronlâre 3 vt. (înv.) 1. a da cu împrumut. 2. a lua 
cu împrumut. 

improntato adj. purtînd pecetea; un volto ~ alia 
malinconia o faţă avînd întipărită pe ea melancolia ; 
un discorso ~ alia severita un discurs plin de severi¬ 
tate. 

ImprojHilâdinc s.f. (Ut.) indiscreţie insistentă; obrăz¬ 
nicie. SIN. sfacciataggine. 

impronto 1 adj. 1. indiscret, insistent, supărător; im¬ 
pertinent. 2. neruşinat. 3. (în loc. adv.) alV ~ pe 
neaşteptate. 

Impronto 2 s.m. (înv.) v. impronta. 
impronunziăbile adj. de nepronunţat, de nerostit, 
improperâre vt. 1. a dojeni. 2. a insulta, 
iniproprrio, -eri, s.m. injurie gravă, ocăra, grosolănie, 
improprietâ s.f. 1. lipsă de proprietate (în folosirea 
unui cuvînt). 2. locuţiune improprie, 
imprdprio adj. 1, impropriu, nepotrivit, necorespunză¬ 
tor. 2. care se exprimă în mod impropriu. 

Im prorog abile adj. care nu se poate prelungi; termine 
~ termen limitat. 

improseiuttire vi. (e; fam.) (despre o persoană) a 
slăbi, a se usca, a se stafidi. 
improverâre vt. (rar. Ut.) v. rimproverare. 
improvvidamdntc adv. în mod neprevăzut, neaşteptat. 
Improvvidânza s.f. (Ut.) neprevedere; nesocotinţă. 
Improvvido adj. (Ut.) neprevăzător; nesocotit, im¬ 
prudent. 

improvvisamento s.m. improvizare. 

Im prov visare I. vt. 1. a improviza, a pregăti în grabă ; 
^ una cena a pregăti în grabă o masă. 2. a ţine un 
discurs/a compune o poezie fără pregătire dinainte. 
II. vr. a se angaja într-o- acţiune pe negîndite. 
Improvvisâta s.f. surpriză plăcută; fare un* ~ a tino 
a veni pe neaşteptate la cineva; a-i face o surpriză 
plăcută cuiva. 

improvvisalore, -triee s.m. şi /. improvizator, 
improvvisazione s.f. improvizare ; improvizaţie. 
Improvviso I. adj. 1. neprevăzut, neaşteptat; ne- 
gîndit; (loc. adv.) alV ~ pe neaşteptate, fără veste. 
SIN. impensato, imprevisto, inaspettato. 2. im pro vi- 
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zat;musica ~ -a muzică improvizată. II. s.m. (rar) 
1. improvizaţie (literară etc.) 2. (muz.) impromptu. 
III. adv. pe nepregătite, improvizat; pariate ~ a 
vorbi improvizînd. 

improvvisto adj. nepregătit; neprevăzut (cu); (loc. 
adv,) aW aXV ~-a pe nepregătite, pe neaştep¬ 
tate. 

Imprudente adj. imprudent, neprevăzător. SIN . sven - 
lato f temerario. 

ixnprud&nza s.f. imprudenţă, lipsă de prevedere. SIN . 
Itggerezza. 

iinpran&re vt. (agr.) 1. a îngrădi (cu mărăcini, cu 
spini). 2. a bara (un drum). 3. (fig.) a crea greutăţi/ 
obstacole. 

imprunăto adj. barat, închis; trovar Vuscio ~ a găsi 
uşa încuiată. 

îrapube adj. (rar) v. impubere. 
im pd bere adj. (Ut.) impuber. 

iinpudănto adj , neruşinat, neobrăzat. SIN . sfacciato, 

sfrontato. 

îtnpudănza s.f. neruşinare, neobrăzare, lipsă de pu¬ 
doare. 

impudice, -udichi, adj. 1. impudic, neruşinat. SIN. 

inverecondo , lascivo. 2. desfrînat, imoral, 
impugnăbile adj. (jur.) atacabil; contestabil, 
impugnabiiita s.f. (jur.) faptul de a fi atacabil/ 
contestabil. 

Impugnăro 1 vt. a apuca, a pune mîna pe (o armă 
etc.); (înv.) ~ un pariito a alege, a se decide; 
(glumeţ) ~ la padella a se pregăti să mănlnce cu 
poftă. SIN. affcrrare. 

impugnare* vt. 1. a combate; a respinge, 2. (jur.) a 
ataca; ~ la validită di un alto a ataca validitatea 
unui act. 3. (înv.) a asalta (pe duşman). 4. a în¬ 
cerca. 

impugnativa s.f. (jur.) apel, recurs, 
impugnativo adj. (jur.) privitor la un recurs, la un 
apei; de apel; mezzo ~ cale de atac (în justiţie), 
impugnatura s.f. 1 . miner, coadă (la o armă). 2. apu¬ 
care, mod/mijloc de a apuca, 
fmpugnaziăne s.f. 1. respingere; împotrivire. 2. (jur.) 

atacare (a unei sentinţe etc.). 
impnlciâre I. vt. a umple de purici. II. vr. a se umple 
de purici. 

iiupuleinâre vt. a fecunda (un ou), 
lmpulitezza s.f. (rar) impoliteţe, necuviinţă, 
impulito adj. (rar) nepoliticos, necuviincios; necio- 
plit, mojic. 

impulsiona s.f. (rar) impuls, îndemn, stimulent. 
impuJsivitâ s.f. impulsivitate. 

impuls! vo adj. 1 . (mec.) impulsor. 2. (fig.) impulsiv, 
nesocotit, nestăpînit. 

iinpulsn I. pari. tr. de la impellere. II. s.m. 1. 
(fie.) impuls. 2. (fig.) îndemn, stimulent. 3. miş¬ 
care instinctivă ; senti V ~ di picchiare simţi impulsul 
de a lovi. 4. tendinţă, dispoziţie naturală. 5. insti¬ 
gare. 

im pane adj. (Ut.) nepedepsit. 

tuipunemente adv. nepedepsit; nevătămat; attraver- 
sare ~ il fuoco 

irapunîbîle adj. de nepedepsit; scutit de pedeapsă, 
trnpunibililă s.f. impunitate. 

intpunUă s.f. (jur.) impunitate; scutire de pedeapsă; 
godere V ~ a se bucura de impunitate ; prender V ~ 
a mărturisi o vină (în schimbul impunităţii), 
jinpunito I. nepedepsit. II. s.m. neruşinat, obraznic, 
impuutâre I. vi. (a) 1* a se izbi, a se lovi. 2. a se 
împiedica, a se poticni; ~ per cmozionefper balbuzie 
a se bîtbîi. 3. a se opinti. II. vr. 1. a se încăpăţîna. 
2. a se propti. 3. a se împotrivi. 


impuutatura s.f. 1. poticnire. 2. opintire; încăpăţl- 
nare. 3. oprirea unui mecanism (de ceasornic etc.). 
impuntigliârsl vr. (rar.) a izbucni, a se înfuria. 2. a 
se încăpăţîna. 

Impunilre vt. I. a prinde cu o cusătură rară (o faţă 
de saltea etc.). 2. a coase cu punct des; a tigheli. 
impuntit&ra s.f. 1. împunsătură (cu acul). 2. cusătură 
rară. 3. cusătură deasă; tighel, 
impuntftra s.f. I. tighel. 2. (mar.) colţ de velă. 
impurltă s.f. 1. impuritate; ~ di linguaggio impuri¬ 
tate a limbii. 2. (fig.) necinste. 3. imoralitate, 
imp&ro adj. 1* impur; murdar. 2. imoral. SIN . im - 
mondo, immorale. 

impută bile adj. 1. imputabil. SIN. attribuibile. 2. 

condamnabil, responsabil, 
imputabiiită s.f. imputabilitate. 
imputănte s.m. acuzator, persoană care impută. 
Imputăre vt. 1. a imputa, atribui (o vină); ~ una 
cosa a atribui un fapt drept vină; ~ a biasimo a 
dojeni; a blama; ~ a negligenza a acuza de negli¬ 
jenţă. 2, (jur.) a acuza, a învinui; ~ uno di un 
delitto a acuza pe cineva de o crimă. SIN. addebi- 
tare. 3. a socoti, a calcula, 
imputăto s.m. acuzat; ~ a piede libero inculpat în 
stare de libertate. SIN. accusato. 

Unputazione s.f. imputare; imputaţie; învinuire, acu¬ 
zare ; (jur.) capo di ~ cap de acuzare, 
imputrelătto adj. neputrezit, 
imputreselbile adj. care nu putrezeşte, 
imputridimănto s.m . 1. putrezire. 2. stricare, alterare. 
Imputridiro vi. (e), vt. a putrezi; a (se) strica, a (se) 
altera. 

impuzzăre vi., vt. (reg.) v. impuzzire. 
fmpuzzire I. vi. (e) a se infecta, a se împuţi. II. vt. 

a infecta, a răspîndi miros urît. 
impuzzolentlre vt. a împuţi (aerul). 
in 1 prep. (urmat de art. def. il, lo, la, i, gli, le se uneşte 
cu. acestea şi devine nel, nello, nella, nci, uegll, 
nellej. I. (cu sens local) 1. în; stare ~ casa a sta 
în casă; rimanere ~ Italia a răraîne în Italia. 2. 
cu; andare ~ carrozzal ~ barca a merge cu tră¬ 
sura/cu barca. 3. pe, în; tenere l'arma ~ braccio 
a ţine arma pe braţ; le mani ~ tasca cu mîinile în 
buzunar. II. (cu sens temporal) peste, pînă în, în; 
~ due mesi în două luni, în interval de două luni. 
III. 1. (indică o relaţie) în număr de, la număr; 
siamo ~ quattro sîntem patru la număr. 2. în ce 
priveşte (cu privire la), la, în; bravo ~ latino bun 
la latină; dotto ~ fisica cunoscător în fizică, spe¬ 
cialist în fizică. IV. (cu sens modal) la, în; stare ~ 
fofce a sta la îndoială. V. (arată o acţiune în 
desfăşurare) a) (urmat de un inf.) nel fare fă- 
cînd; ~ questo dire zicînd acestea; b) (înv., urmat 
de un gerunziu) in andando mergînd. VI. (cu alte 
prepoziţii şi adverbe, precum şi cu substantive şi ad¬ 
jective, formează locuţiuni) ~ avanii înainte; ~ ad- 
dietro înapoi; ~ su în sus; ~ giu în jos; ~ alto în 
sus; ~ apparenza în aparenţă; ~ fretta în grabă. 
iu 2 prefix (înaintea consoanelor m, b, p, devine Im,) 1. 
indică o negaţie; incapace incapabil; impunito ne¬ 
pedepsit. 2. indică o acţiune de introducere sau o 
stare interioară; immettere a introduce, 
inabile adj. I. neîiidemînatic, stîngaci. SIN. incapace, 
inadattato. 2. (mii.) inapt. 3. (jur.) incapabil. 4. 
(mec.) ineficace. 

inabilită s.f. 1. neîndemînare, stîngăcie. SIN. incapa- 
cită. 2. (jur.) incapacitate. 

InablHtăre vt. I. a face pe cineva incapabil/inapt 
(pentru uu lucru). 2. (jur.) a declara incapabil, a 
lipsi de anumite clrep'uui, 3. (mii.) a reforma. 
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Inabiiitaztâne s.f. 1. inaptitudine; incapacitate (de 
muncă). 2. (jur.) incapacitate juridică, 
inabissamento s.m. prăbuşire, scufundare (într-o pră¬ 
pastie, în adine). SIN. sprofondamento. 
fnabîssâre I. vt . a scufunda (în prăpastie, în adîncime). 

II. vr. a cădea în prăpastie, a se prăbuşi. 

Inabilă bile adj. de nelocuit, nelocuibil, 
inabităto adj. (Ut.) nelocuit, 
inabolibile adj. care nu poate fi desfiinţat/abolit, 
inacccssibile adj . 1. inaccesibil. 2. (despre o persoană) 
distant; nesociabil, neprietenos; quelVuomo 2 ~ 
omul acela este neprietenos. 3. (despre un lucru) 
greu de înţeles; un mister o ~ un mister greu de 
pătruns. 

Snaceesslbilită s.f. inaccesibilitate. 
inaccăsso adj. (Ut.) neumblat, necălcat de picior ome¬ 
nesc. 

inaecettâbllc adj. inacceptabil, incredibil, neverosimil. 

inaccettabilitâ s.f. faptul de a fi inacceptabil. 

inaccialâre vt. v. a c c i a i a r e. 

fnaceordâbile adj. de neacordat. 

inaccârlo adj. imprudent; neatent. 

inaccusâbile adj. de neacuzat. 

inacerbâre vt., vr. (înv., poetic) v . inacerbire. 
inaeerbire vt., vr* I. a (se) înăspri; a (se) înrăutăţi, a 
(se) agrava, a (se) exacerba. 2. a duce la exasperare. 
Inacetire vt., vi. (e) a (se) oţeti, 
inacidim&ito s.m. acrire ; înăcrire. 
inacuire vt. a ascuţi. 

in acuţi re I. vt. 1. a ascuţi. 2. (muz.) a ridica, a înălţa 
cu un ton. II. vr. 1. (despre o dorinţă) a deveni mai 
acut. 2. (despre o boală) a se agrava. 3. (despre frig 
etc.) a se înteţi, 
i na dadă bile adj. inadaptabil. 

iaadattabiiilâ s.f. 1. inadaptabilitate. 2. incapacitate, 
insuficienţă. 

inadeguat£zza s.f. nepotrivire. SIN. insufficienza, 

Sproporzione. 

Ioadeguăto adj. nepotrivit, necorespunzător, inadec¬ 
vat. 

inudcmpibUe adj. de neîndeplinit, de neexecutat, 
inadempiento adj. care nu-şi îndeplineşte obligaţia, 
fnadcmpfânza s.f. neîndeplinire (a unei obligaţii); 
~ contrattuale neexecutare a unui contract. *SIN. 

inosservanza . 

inadempimlnto s.m. neîndeplinire, neexecutare. 
inademplto adj. neîndeplinit, neexecutat. 

Inadempiuto adj. (rar) v. inadempito. 

Inad operă bile adj. v. iuadoprabile. 
luadoprâ bile adj , de neîntrebuinţat, inutilizabil, 
inadorno adj. neîmpodobit. 

inaffcrrâbile adj . I. (fig.) insesizabil; greu de urmărit. 
SIN. incomprensibile, oscuro. 2* greu de prins; care 
îţi scapă din mîini. 

Inaffettato adj. natural, neafectat, 
inaggregâbiie adj. care nu se poate asocia/aduna/ 
agrega. 

inagrestlre vi. (e; despre un fruct) a fi verde/crud/ 
necopt; a avea gust acru/de necopt, 
inagrlrc vt., vi. (e) a (se) acri. 

Inaiâre 1 vt. (agr.) a întinde pe o arie. 

Inaiâre 2 vt. (med.) a inhala, 
inalatore s.m. (med.) inhalator. 

inalatorio s.m. (med.) sală/cabinet pentru inhalaţii, 
inalaztâne s.f. (med.) inhalaţie. 

inalbâre I. vt. (Ut.) a albi; a înălbi. II. vi. (e), vr. 
I. (poetic) a se albi; il dl s'inalba se face ziuă. 2. 
(despre lichide) a se tulbura, a deveni alburiu. 
Inalberamănto s.m. 1. arborare, înălţare de steag. 2. 
cabrare (a calului). 


inaiberâre I. vt. 1. a arbora, a înălţa (un steag etc.); 
(fig-) ~ una bandiera a se face promotorul unei 
idei. 2. a planta (un teren cu pomi). 3. a ridica, a 
agita (o armă lungă). 4. a înfuria pe cineva. II. 
vr. 1. (despre cai) a se cabra. 2. a se supăra, a se 
înfuria. 3. a se răscula. 4. (rar) a se îngîmfa. 
5. (înv.) a se ascunde printre crengile unui co¬ 
pac. 

Inalldire vi. (e), vr. a se usca, a se întări, 
inallenăbilo adj. 1. inalienabil. 2. inseparabil. 
Inalienabilitâ s.f. inalienabilitate. 

Inalterăbile adj. 1. inalterabil. 2. care nu poate fi 
schimbat; uomo ~ om imperturbabil; (muz.) nota 
~ notă naturală. 

Inalterăto adj. ne alterat; neschimbat. SIN . immutato. 
Inalveăre I. vt. a canaliza ; a îndigui. SIN . incanalare. 

II* vr. a intra/a curge intr-un canal, 
inalveazlăne s.f. canalizare, îndiguire, 
inatzâre vt., şi deriv. v. innalzare şi deriv. 
in ama bile adj. dezagreabil, neplăcut, antipatic, 
inamabilită s.f. nepoliteţe; caracter dezagreabil, 
inamarire I. vt. 1. a amărî. 2. a întrista. II. vi. (e) 1 
a deveni amar. 2. a se amărî, a se mîhni. 
inameno adj. neplăcut; trist; dezolat; stile ~ stil 
plicticos. 

inamidăre vt. a scrobi. 

Inamidâto adj. 1. scrobit, apretat. 2. (fig.) ţeapăn 
ţanţoş. 

inamidatăra s.f. scrobire, scrobeală. 
inamlstărsl vr. (înv.) a se împrieteni, 
inammendâbile adj. incorigibil, de neîndreptat, 
hmnimissibiie adj. inadmisibil. 

InammissibiUtă s.f. 1. faptul de a fi inadmisibil, inad- 
misibiiitate. 2. lucru inadmisibil, 
inamovibile adj . (jur.) inamovibil, 
inamovibilită s.f. (jur.) inamovibilitate, 
tnâne adj. (Ut.) zadarnic, inutil, 
inanellărc vt. (Ut.) 1. a încîrlionţa, a încreţi. (rar) 
a trece prin inel sau prin inele. 3. (înv.) a da inelul 
de nuntă, a lua în căsătorie, 
inaneilâto adj. 1. (despre păr) inelat, buclat. 2. în¬ 
cărcat de inele (la degete), 
inanimăre I. vt. a încuraja; a anima, a însufleţi. II. 

vr. (Ut.) 1. a se încuraja. 2. a se mînia. 

Inanimălo adj. 1* neînsufleţit; fără viaţă, fără suflet 
SIN. esanime . 2. (rar) leşinat. 3. descurajat, de¬ 
primat. 

Inanimiro vt. v. 1 n a n i m a r e (I). 
inanitâ s.f. (Ut.) zădărnicie; deşertăciune. 

Inanizione s.f. (med.) inaniţie. SIN. digiuno. 
Inappagâblle adj. (despre o dorinţă etc.) de neînde¬ 
plinit, de nesatisfăcut. SIN. insaziabile. 
inappayăto adj. nesatisfăcut, nepotolit, 
jnappannăbile adj. 1* (despre faimă, nume) care nu 
poate fi întunecat. 2. pur. 

inappeliâbiie adj. (jur.) fără drept de apel, definitiv, 
inappetânte adj. fără poftă de mîncare, fără apetit, 
innppetănza s.f. 1. lipsă de apetit, inapetenţă. 2. 
greaţă. 

innpplieâbile adj. inaplicabil. 

inap pilea biiitâ s.f. in aplicabilitate. 

inappiicazione s.f. lipsă de sîrguinţă/de silinţă. 

Inapprendibiie adj. de neînvăţat. 

inapprensibiie adj. 1. (înv.) greu, de neînvăţat. 2. 

(aproape dial.) care nu se sperie, 
inapprezzâbile adj. 1, inestimabil, de nepreţuit, In¬ 
apreciabil. 2. (înv.) fără importanţă, fără valoare, 
loapprodăblie adj. (rar, mar.) inabordabil, unde nu se 
poate acosta. 

inappuntâblle adj. ireproşabil; fără pată, perfect. 
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inappurâbile adj. care nu poate fi lămurit, care nu 
poate fi stabilit în mod precis; care nu poate fi 
dovedit. 

iitarâbile adj. de nearat, 
iuarâto adj. (lit.) nearat, necultivat, 
inarborâre vt., vr. (înv.) v. inalberare. 
inarcamenlo s.m. (lit.) arcuire, încovoiere, 
inareâre I. vt. (lit.) a arcui, a încovoia; ~ le ciglia a 
ridica din sprîncene, a se mira. II. vi. (e), vr. a se 
încovoia; a se arcui. 

iuarenâre vt., vi. a (se) acoperi/a (se) umple de nisip, 
inargcntârc I. vt. 1 . a arginta, a polei (cu argint). 2. 
a lumina (ca luna). II. vr. a căpăta reflexe argintii; 
i snoi capelli giă si hiargentano părul său capătă 
reflexe argintii, 
inargentatura s.f. argintare. 

ina ridice I, vt. 1 . a usca, a face să devină arid. 2. a 
înăspri; ~ il cuore a înăspri inima (cuiva). II. vi. 
(e) a deveni arid, sec; a se usca. 
inarinoitieo adj. (lit.) nearmonic. 

inarrâre vt. (înv., poetic) 1 . a angaja, a aconta, a 
arvuni. 2. a înfrunta. 

iuarreude voie adj. (rar) 1. care nu se poate pleca/ 
mlădia. 2. nesupus, recalcitrant. SIN. ostinato. 
inarreudevolezza s.f. nesupunere, lipsa de docilitate, 
iuarre* tâ bile de ueoprit; un riso ~ un rîs ne¬ 

bunesc. SIN. irrefrenabile. 

inarrivâbiie adj. 1 . inaccesibil, de neajuns. 2. inimi¬ 
tabil. de neegalat. 

iuarsîceiare vt. (rar) a arde (ceva) la un foc slab, a 
părpăli. 

iu arşice lato adj. părpălit. 

inarticolăto adj. 1 . (fon.) nearticulat. 2. (anat.) ne¬ 
articulat, fără articulaţii, 
inasiuîre vt., vi. (e), vr. a (se) prosti, 
inaspettatezza s.f. (înv.) noutate, lucru neaşteptat. 
ina£pet(ăto adj. neaşteptat. SIN. improvviso, inat- 
teso. 

in aspră re vt., vi., vr. (înv., poetic) v. Înăsprire, 
înăsprimento s.m. înăsprire. 

înăsprire vt., vi. (e), vr. 1. a (se) înăspri, a (se) usca, 
a deveni arid. 2. a (se) înrăutăţi, a (se) agrava. 3. a 
(se) irita; a (se) înfuria. 4. (rar) a (se) acri. 
inassegnâbile adj. de neatribuit; quantitâ ~ canti¬ 
tate infinit de mare (infinit de mică), 
inastâre vt. 1. a pune (steagul) în vîrful unui pavilion; 
a arbora, a înălţa un steag. 2. a pline baioneta la 
puşcă. 

iuattnccabile adj. 1 . inatacabil, inexpugnabil. 2. (fig,) 
ireproşabil, integru. SIN. irreprensibile. 

Inattendlbile adj. 1. neautorizat. 2. neverificat, ne¬ 
sigur. SIN. falso , inverossimile . 3. inacceptabil, in¬ 
admisibil. 

inattendibilitâ s.f. lipsă de temei (a unei informaţii, a 
unei ştiri, a unei date istorice, literare etc.). 
inattânto adj. (rar) neatent, 
inattenzlone s.f. neatenţie, 
nattâso adj. neaşteptat. 
natt6zza s.f. (rar) v. inattitudine. 
nattinglbile adj . 1. de neatins, intangibil; acqua ~ 
apă care nu poate fi extrasă din puţ. 2. de ne¬ 
ajuns. 

inattinico, -ici, adj. (foto., despre o culoare) fără efect 
chimic. 

iuattitîidine s.f. lipsă de aptitudine, 
iuattivltâ s.f. inactivitate. 

inattivo adj. 1. Inactiv. SIN. inerte. 2. (chim.) care 
nu mal reacţionează, 
inattitâdlne s.f. inaptitudine, 
in alto adj . 1 . inapt. 2. nepotrivit. 


inattuâbile adj. irealizabil. SIN. irrealizzabile . 
inattuabilUâ s.f. faptul de a fi irealizabil; neputinţă 
de a fi realizat. SIN. impossibilită. 
inattuâle adj . inactual, neactual, 
inaudlbile adj. de neauzit. 

inaudito adj. 1. nemaiauzit. 2. de necrezut, nemai¬ 
pomenit, extraordinar. SIN. eccezionale. 
inaugurale adj . inaugural. 

inaugurare I. vt. 1. a inaugura, a deschide; a începe. 
2, a dezveli (o statuie). 3. a consacra (un templu), 
II. vi. (a; rar, ant.) a consulta augurii. 
inaugurativo adj. inaugural. 

inaugurata adj. 1 . inaugurat. 2. (înv.) nefericit, 
nenorocit; de rău augur, 
inauguratore, -trice s.m. şi /. inaugurator, 
inaugurazioue s.f. inaugurare; deschidere a unei so¬ 
lemnităţi. 

inaurâre vt. (poetic) a auri. 
inausplcâto adj. nefast, sub rele auspicii, 
inavvedutezza s.f. neatenţie, nesocotinţă; nepreve- 
dere. SIN. distrazione, sbadataggine. 
iuavveduto adj. neatent, imprudent; nesocotit. SIN. 
sbadato . 

inavverlenza s.f. inadvertenţă, nebăgare de seamă. 
SIN. sbadataggine. 

inavvertitamente adv . prin inadvertenţă, din lipsă de 
atenţie. 

inavvertito adj. 1. nesimţit, neobservat. 2. neatent; 
distrat. 

iaavvezzo adj. neobişnuit. 

inavvicinâbilo adj. de neapropiat; de nesuportat, 
inazlone s.f. 1. inacţiune, inactivitate, pasivitate. 
SIN. inerzia , ozio. 2. (bis.) extaz. 3. (med.) isto¬ 
vire, epuizare. 

inazzurrăre I, vt. a albăstri. II. vr. a se însenina, 
incaciâre vt. a presăra cu parmezan (o mîncare). 
incadaverimento s.m. transformare în cadavru; as¬ 
pect de cadavru. 

Jncadaverlre vi. (e) I. a deveni cadavru. 2. a lua 
aspect cadaveric. 

incagionire vi. (e) a se şubrezi, a deveni şubred/plă- 
pînd/bolnăvicios. 

incagliameuto s.m. 1. (mar.) tnnămolire, împotmolire; 
eşuare. 2. stagnare, oprire (a afacerilor). 3. bîl- 
bîire, zăpăceala. 

incagliâre 1 I. vi. (e), vr. 1. (mar.) a eşua, a se înnă¬ 
moli. 2. (fig.) a se opri, a se întrerupe. 3. a se bîl- 
bîi, a se împiedica în vorbire. II. vt. a opri, a îm¬ 
piedica. 

incagliâre 2 vt., vi. v. a c c a g 1 i a r e. 
incaţjlio s.m. 1. (mar.) împotmolire; înnămolire. 2* 
(fig.) obstacol, piedică. 3. stagnare, 
incalapplâre I. vt. 1 . (rar) a prinde în laţ. 2. a păcăli, 
a prinde în cursă. II. vr. a se împotmoli într-o 
situaţie neplăcută. 

incalcâre vt. (înv., di al.) 1. a apăsa puternic. 2, a 
îndesa. 3. (despre un drum, o stradă) a se încrucişa, 
a tăia de-a curmezişul (un alt drum, o altă stra¬ 
dă). 

Incalciâre vt., vr. (înv.) v . i n c a 1 z a r e. 
incalciatura s.f. patul puştii (forma acestuia). 
iucalcinâre I. vt. 1. a tencui; a vărui. 2. a păta cu 
var. 3. a spăla cu apă de var. 4. a amesteca cu var. 
II. vr. a se ximple/a se murdări de var. 
iucalcolâbiie adj. incalculabil. 

incalcscânza s.f. (med.) febră, temperatură uşoară, 
incallimento s.m. 1. bătatorire ; întărire. 2. deprindere, 
obişnuinţă. 3. (fig.) înăsprire, 
incalllre vt., vi. (e), vr. 1. a (se) bătători; ~ le 
mani a face bătături la mîini. 2. (fig.) a (se) întări, 
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a (se) învirtoşa. 3. (fig.) a (se) obişnui, a (se) de¬ 
prinde (cu un viciu). 

Incaliiio adj . 1 . nesimţitor, indiferent; cuore ~ inimă 
nesimţitoare. 2. îndîrjit. 3. cu bătături, bătătorit, 
iucalorimento s.m . încălzire (a trupului), 
incalorire I. vt. a încălzi; a înflăcăra. Ii, rr, a se în¬ 
flăcăra; a se încălzi (şi fig.), SIN . infiammarsi. 
inculznnte adj. 1. insistent. 2. urgent; ragione ~ 
argument care se impune. 

incalzâre I. vt. 1. a zori, a grăbi, a împinge de la 
spate; /' ~ del tempo trecerea/fuga timpului; le 
nolizie s’incalzano veştile se succed cu repeziciune. 

2. a urmări, a fi aproape, a veni din urmă; il tempo 
ineaha este urgent, timpul ne presează. 3. a fi 
iminent. 4. a stimula, a îndemna. 5. (muz.) a 
accelera ritmul. IL vr . a se succede repede; ~ da 
pvesso a presa, a strîuge cu uşa. 

incâlzo s.m. 1 * grabă, zor; pripă. 2. (mec.) piesă de 
fixare. 

incamatUo adj. (înv.) drept ca un băţ, ţeapăn, 
incaineramcnto s.m . 1. preluare de către stat; trecere 
în patrimoniul statului. 2. secularizare; expropri¬ 
ere. 

Ineamcrâro vt. I. a trece în patrimoniul statului, a 
expropria. 2. (înv.) *a băga la închisoare. 3. (înv.) 
a încasa. 

iacainiciare I. vt. 1. a aplica (un strat de var etc,), 
a tencui. 2. (mec.) a căptuşi (cu). 3. (mii.) a forti¬ 
fica. 4. a pune la păstrare. IL vr. (glumeţ) a-şi 
pane cămaşa/halatul. 

incamieiathra s.f. !• căptuşire, tencuire. 2. căptu¬ 
şeală; tencuială. 3. (mii.) fortificaţie, 
incamininăre I. vt. 1. a îndruma, a îndrepta într-o 
direcţie, a călăuzi. 2. (fig.) a îndrepta. SIN. 
avviare. IL vr. a porni la drum, a se îndrepta spre 
o ţinta. 

incamunâre vt. (rar) v. camuîf are. 
incanagUâre I. vi. (e) vr. a se înhăita, a se ticăloşi. 

II. vt. a corupe, a strica; a ticăloşi. 

IncanaţjUre vi. (e) a se ticăloşi, a deveni o canalie, 
incanalamento s.m. canalizare. SIN. canalizzazione. 
incanalăre I. vt. 1. a canaliza, a îndrepta apele (spre 
un anumit loc). 2. a îndruma, a îndrepta; (fig.) 
~ un affare a orienta o afacere/o întreprindere pe 
un anume făgaş. II* vr. 1 . (despre ape) a se slriuge 
în canal. 2. (fig.) a se îndrepta (către o singură 
direcţie). 

incaualatura s.f. 1. canalizare. 2. albie de canal. 3. 
culisă, şănţuleţ (de-a lungul căruia alunecă un oblon 
etc.). 

Itifanoellubilo adj. de neşters. SIN. indelebile. 
incancellăto adj. (rav) neşters, 
incancherare vi., vt. (înv.) v. incancherire. 
liicanclierir© I. vi. (e) 1. (med.) a se cangrena. 2. 
(fig.) a deveni plicticos, a bate la cap. II. vt. (rar) 

1 . a cangrena. 2. (despre răni) a irita, a agrava. 3. 
(fig.) a face constant un sentiment sau un viciu, 
ineanerenire vi. (e), vr. I. (med.) a se cangrena. 2. 

(fig.) a se agrava, a se înăspri, 
incandescente adj. 1. incandescent, înroşit pînă la 
incandescenţă. 2. (fig). încălzit; înflăcărat, 
iocaitdoscenza s.f. incandescenţă. 
ineanire 1 vi. (e) a se înrăi, a deveni ciine. 
ineanire 2 vi. (e) a încărunţi, 
iucannâggio s.m. depanare. 

ineannâre vt. 1 . a depăna (firul). 2. a pune caneaua 
la un butoi; ~ la boite a pune eaueaua la un butoi. 

3. a învălui, a înfăşură. 4. a înşela. 5. ~ un af¬ 
fare a pune pe picioare/a porni o afacere. 6. a de¬ 
vora cu lăcomie. 


Incannatrlce s.f. (text.) depunătoare, maşină de de¬ 
pănat. 

Incannattira s.f. 1* (text.) depănare. 2. fir depănat, 
incanneliâre vi. a introduce, a potrivi, a adapta (Ia 
un robinet, la un tub). 

incannucciure vt. 1. a îngrădi, a acoperi (cu trestie). 

2. (chir.) a fixa/a bandaja cu aţele (o fractură), 
incaunucciâta s.f. 1. trestie împletită (pentru diverse 

întrebuinţări). 2. (chir.) fixare cu aţele (a unei 
fracturi). 

incannucciatura s.f. 1. îngrădire. 2. împletitură; os- 
treţ. 3. (chir.) bandajare, fixare a osului (cu aţele), 
incautagione s.f. (înv., poetic) v. incantesimo. 
Încânt amenlo s.m. 1. îneîntare, vrajă* 2. distracţie. 
Încântare I. vt. 1. a fermeca, a vrăji. 2. a incinta; 
~ con le chiacchere a amăgi cu vorbe. 3. (fig.) a sub¬ 
juga, a răpi, a extazia. II. vr. 1. a fi fermecat/ 
vrăjit. 2. a rămîne cu gura căscată, a ramine prostit. 

3. a se opri din lucru, a rămîne cu privirea în gol. 4. 
(mec., despre o maşină, un aparat etc.) a se opri; 
~ -si net piu bello a se opri cînd ţi-e lumea mai dragă; 
il meccanismo â difettoso percht spesso s’incanta 
mecanismul este defect pentru că se opreşte des. 

incautâre vt. a pune la licitaţie. 

incantâto adj. 1. îneîntător. 2. vrăjit; fermecat. 3. 
(fig.) fermecat, îneîntat; restare ~ a rămîne cu 
gura căscată. 4. prostit, zăpăcit, 
incanlatore, -trice I. adj. îneîntător, fermecător. II, 
s.m. şi /. 1. vrăjitor, 2. seducător, 
incantazione s.f. (înv.) v. incant e/s i m o. 
incantesimo s.m. 1. farmec, vrajă; magie. SIN. in - 
canto, sorhlegio . 2. îneîntare, plăcere*, extaz; rosnpere 
V ~ a strica tot farmecul. 

Incantevole adj. îneîntător, fermecător. 
incânto 1 s.m. 1, farmec, vrajă. 2* îneîntare, lucru 
îneîntător/fermecător; e un ~ e o îneîntare; (loc. 
adv.) un vestita che sta d* ~ o haină/o rochie care 
vine de minune; come per ~ ca prin minune. 
Incânto 3 s.m. licitaţie; andare alV ~ a fi pus la lici¬ 
taţie. 

încânt uceiâre vt., vr. a (se) ascunde, a (şe) băga intr-un 
colţ. 

incanufimenfo s.m. încărunţire. 

incanuiire 1. vi. (e) a încărunţi, a albi; (prov.) 
testa di pazzo non incanutisce mai pe' cel rău nici 
dracul nu-î vrea. II, vt. a-i scoate cuiva peri albi, a 
albi pe cineva. 

incupacciutura s.f. v. accappacciatura. 
incapâce adj., s.m. 1. incapabil, nepriceput. SIN. 

dxsadatto, inamle. 2. (jur.) incapabil, 
incapaeitâ s.f. 1. incapacitate. SIN. inabilită. 2, 
(mar.) lipsă de spaţiu pe un vas. 

Incaparbire vi. (c), vr. (Ut.) a fi încăpăţînat; a deveni 
încăpăţînat; a se încăpăţîna. 
in ca parc I. vr. 1, (fig.) a-şi pune în cap/în gînd, a 
delibera. 2. a se încăpăţîna. II. vt. a hotărî un 
lucru. 

Incapatura s.f. măsura/forma capului (pentru pălărie), 
incapeslrâre L vt. a puue căpăstrul. IL vr. a se 
încurca în căpăstru. 

ineapestratura s.f. rană, rosătură (provocată de că¬ 
păstru). 

fncaponimenlo s.m. încâpâţînare. 
incaponirsi vr. (fam.) a se încăpăţîna. 
ineappâre 1 vi. I. a îmbrăca o mantie. 2. a-şi însuşi 
ceva cu forţa sau prin vicleşug. 
ineappâre 3 I. vi. (e), vr. 1. a intra îiitr-o încurcătură, 
a cădea într-o capcană; ~ nella rete a cădea în 
plasa; ~ in un tranello a cădea într-o capcană. 2. 
a intra în contradicţie; ~ col piede a se împiedica. 
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3. a da peste cineva, a se îutîlni pe neaşteptate cu 
cineva. 4. a se împiedica de ceva; ~ col piede in 
un ostacolo a se împiedica cu piciorul de un obstacol. 
SIN. imbattersi, incorrere. 5. a se răni; a se lovi 
reciproc. II. vt . (înv.) a prinde în cursă, 
tneappellăggio s.m. (mar.) capelatură. 
tncappelîăre I. vt. 1. a pune pălăria. 2. a învesti pe 
cineva cardinal. 3. (înv., în expr.) ~ il vino a 
drege vinul. II. vr., vi. (e) 1. a-şi pune pălăria. 

2. (fam., glumeţ) a se ofensa, a se mînia. 3. (înv.) a 
se împodobi cu o ghirlandă. 4. a deveni cardinal. 

Incappîâre vt. a lega, a înnoda (cu o fundă). 
Incappottâre vt., (mai ales) vr. a (se) înfofoli, 
lneappueciâre I. vt., vr. a (-şi) pune gluga. II. vr. I. 
a se călugări. 2. (despre munţi etc.) a se acoperi cu 
zăpadă; Vinverno ha ivcappucciato di neve le collitte 
iarna a acoperit colinele cu o mantie de zăpadă, 
încapsulare vt. a închide cu o capsulă, a capsula, 
incaprleeiărsi vr. a dori un lucru (dintr-un capri¬ 
ciu). 

tnearbonchfre vi. (e), vr. a se îmbolnăvi de dalac. 
Incarbonimcnto s.m. carbonizare, 
iţiearbonlre vt. a carboniza. 

tacarceramento s.m. 1. întemniţare. 2. (med.) reten- 
ţie; strangulare. 

Inearcerâre vt. 1. a întemniţa, a închide la (închisoare), 
a încarcera. SIN. imprigionare. 2. a bloca (într-un 
loc). 

tncareeraziăne s.f. v. incarceramento. 

Ineâreo s.m. (înv.) însărcinare; funcţie. 

Incardfnăre I. vt. I. a fixa în ţîţîni. 2. a întemeia pe 
un principiu (o doctrină etc.). II. vr. (fig.) a se în¬ 
temeia, a se baza. 

inearicâre I. vt. 1. a însărcina. 2. (înv.) a încredinţa. 

3. (înv.) a încărca, a pune o povară. 4. (înv.) a 
acuza. 5. (înv.) a ofensa. 6. a plasa un preot într-o 
dioceză. II. vr. a lua asupră-şi (o sarcină); a se 
obliga, a se însărcina. 

Inearicâto adj., s.m. (persoană) cu funcţie provizorie, 
locţiitor; professore ~ profesor suplinitor; ~ d*af- 
fari însărcinat cu afaceri. 

Ine&rico, -ărichi, s.m. 1. îndatorire, sarcină; funcţie, 
însărcinare; per ~ di din însărcinarea (cuiva); 
cattedra data per ~ catedră dată în suplinire (pe 
un termen limitat). 2. (înv.) grijă ; apăsare ; darsi ~ 
a fi îngrijorat. 3. (înv.) obligaţie grea, povară. 
Inearnâre I. vt. I. a încarna, a întrupa, a întruchipa. 
2. a realiza (un plan, un proiect etc.). 3. a pătrunde 
în came. 4. (înv.) a reda carnaţia (în pictură). II. 
vr. 1. a se încarna, a se întrupa. 2. a se ataşa puter¬ 
nic. 3. a creşte în came: un'unghia che s’incarna o 
unghie care creşte în carne/încamată. 
tneamăto I. adj., s.m. (de) culoarea cărnii. II. s.m. 

(înv.) rudă de sînge, consîngean. 
incarnatîno I. adj. (Ut.) trandafiriu, roz. II. s.m. cu¬ 
loare trandafirie. 

fncarnaztâne s.f. 1. încarnare; întrupare; quelVuomo 
h V ~ della malv agită omul acela e încarnarea 
răutăţii. 2. (înv.) carnaţie. 

Incarnlre I. vi. (e), vr. (mai ales despre unghii) a 
intra în came. II. vt. a înfige în came. 
inearnito adj . 1. intrat în came; unghia ~-a unghie 
încarnată. 2. (fig.) pătruns adînc, încarnat, înrădă¬ 
cinat ; ha il vizio ~ nelle ossa are viciul înrădăcinat 
în oase. 

Incarognlre vi. (e) 1. a deveni un ticălos/un nemernic. 
2. a se lenevi, a trîndăvi. 3. a decădea, a deveni un 
om decăzut. 4. (despre o boală) a deveni cronic, 
a se croniciza. 

încarognîto adj. (fig.) corupt, stricat, decăzut. 


Incarrozzăre I. vt. a sui pe cineva într-o trăsură. II. 

vr. (înv) a se aşeza într-o trăsură, 
inearrucolăre I. vt. a pune o frînghie în scripete. II. 

vr. (despre funie) a sări de pe scripete. 
lncartamănto s.m. 1 . dosar (privind o chestiune o 
afacere). 2. eliminarea apei din paste făinoase cind 
se gătesc. 

Inearfapecorire vi. (e), vr. 1. (despre pielea omului) 
a se zbîrci; (fig.) a îmbătrîni. 2. a se secătui (într-o 
artă, o ştiinţă). 3. a se îngălbeni, a deveni ca per¬ 
gamentul. 

incartâre vt. 1. a pune, a înfăşură îu hîrtie; a împa¬ 
cheta. 2. a întinde (ca o hîrtie). 3. (înv.) a pune pe 
hîrtie, a scrie. 4. a nimeri. 

Incartâta s.f. 1. împachetare rapidă. 2. (rar) hîrtie 
la ferestre (în loc de geamuri), 
incartâto adj. 1. împachetat. 2. apretat. 
încârto s.m. I. apret (la o rufă). 2. înăsprirea ţesutu¬ 
rilor. 3. împachetare. 

încartocciâre I. vt. a înfăşură într-un cornet de hîrtie. 

II. vr. a se înfăşură (în pătură etc.). 
hieartonâre vt. 1. a pune între două cartoane. 2. a 
cartona (o carte). 

încaseltâre vt. 1. a introduce într-o cutie/într-un raft/ 
într-un fişier etc. 2. a pune numerele în căsuţe (la 
aritmetică). 3. (fig.) a clasifica (noţiuni, idei). 
incassam£nto s.m. aşezare, punere (în ladă etc.). 
liicassăre I. vt. 1. a pune, a aşeza obiecte diferite 
într-o ladă/într-o cutie; ~ il morto a aşeza mortul 
în sicriu. 2. a monta (o piatră preţioasă); a monta 
un ceasornic în cutie. 3. a încasa, a primi bani. 4. 
a canaliza un rîu pe un făgaş. 5. a primi lovituri 
(la box)/goluri (la fotbal). 6. (fig.) a suporta atacuri/ 
ofense fără a se tulbura. II. vi. (a) 1. a se potrivi 
(capacul cu cutia). SIN. combaciare. 2. (sport) a 
încasa (la box). III. vr. (despre un fluviu, o şosea) 
a se afunda, a se adînci (între două povîrnişuri etc.). 
Incass&to adj. adîncit, afundat; occhi ~-i ochi afun¬ 
daţi în orbite, ochi duşi în fundul capului; porta 
~-a uşă în zid/în perete. 

incassatâre, -trfcc s.m. şi /. 1. persoană care pune 
în lăzi produsele finite. 2. persoană care încasează, 
încasator. 3. persoană care suportă toate loviturile; 
(fig.) 2 un buon ~ ! le înghite pe toate! 4. boxer 
care primeşte toate loviturile, 
incassatura s.f. cavitate (în care intră, în care se în¬ 
castrează ceva); carcasă; osso uscito dalV ~ os 
ieşit din articulaţie ; ~ deWocchio orbită. 

Incâsso s.m. (colectiv) sumă încasată; reţetă (de casă). 
Incastellamento s.m. (mii.) întăritură, sistem de apă¬ 
rare. 

ineasfellâre I. vt. 1 , (mii.) a întări, a fortifica (cu 
forturi şi turnuri). 2. (rar) a închide într-un castel. 
3. (constr.) a ridica o schelă. II. vr. 1. (înv.) a 
locui tm castel; a deveni locuitor al unui castel. 2. 
a se fortifica prin construirea de castele, 
ineastellâto adj. 1 . întărit (cu forturi şi turnuri). 
2. închis/izolat Intr-un castel. 3. adunat, strîns; 
fieno ~ fîn adunat în stoguri. 4. (vet.) piede ~ 
picior cu copita strînsă (dureroasă). 
incasteUatâra s.f. 1. osatura, scheletul unei construcţii. 

2. (vet.) strmgerea anormală a copitei, 
incastonârc vt. 1. a monta (o piatră preţioasă). 2. 
a uni, a împreuna, a armoniza. 3. a completa, a 
introduce. 

incastonatftra s.f. montare (de pietre preţioase). 
Ineastramento s.m. v. incastratura. 
încastrare I. vt. 1. a îmbuca, a încastra. 2. (fig.) a 
intercala, a introduce (în vorbire, în scris, o aluzie 
etc.). 3. a monta (o piatră preţioasă). II. vr. 1. 
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(despre un os) a se adapta, a se articula (în cavitatea 
lui etc.). 2. a pătrunde adine. 3. (fig., fam.) a intra 
în încurcătură; si 2 lasciato ~ come un novellino 
s-a lăsat înşelat ca orice naiv. 4. a rămîne blocat; 
la vite si 2 încastrata e non riesco a toglierla şurubul s-a 
blocat şi nu reuşesc să-l mai scot. III. vi. (e) a se 
adapta perfect, a se potrivi cu. 
ineastr&lo adj. 1. înţepenit, prins. 2. angajat (în tre¬ 
buri etc.). 

Încastrat ura s.f. 1. îmbinare, îmbucare (de piese meca¬ 
nice etej. 2. montare (a unei pietre scumpe). 3. 
combinare, într-un joc, a unor cuvinte pentru a 
forma un altul; va-poro-so vaporos. 
încastra s.m. 1. îmbucare; cavitate; scobitură (în 
care se Încastrează ceva). 2. îmbucătură. 3. (vet.) 
cuţitoaie de potcovar, 
iueastronire vi. a se prosti. 

incatarrâre I. vi. (e), vr. a răci, a căpăta guturai. II. 

vt. a mînji/a murdări cu muci. 

Incatarrire vi., vr.. vt. (rar) v. incatarrare. 
Ineaienacciăre vi. 1. a pune lacăt (la uşă), 2. (sport) 
a se apăra în bloc/ermetic. 

Incateiiamcnto s.m. 1. (arhit.) întărirea unui zid (cu 
lanţuri). 2. înlănţuire, încătuşare, 
iueatenăre 1. vt. 1. a înlănţuî, a încătuşa. 2. (arhit.) 
a întări zidurile prin lanţuri. 3. a lega, a prinde (cu 
fir de aur) dinţii falşi. 4. a opri accesul (într-un port, 
într-o stradă etc.) 5. a subjuga, a supune (sufletul, 
gîndurile etc.) 6. a împiedica, a opri; ~ la libertăj 
il progresso a împiedica libertatea/progresul. II. 
vr. a se uni, a se înlănţui strîns. 
huafcnutura s.f. v. incateuameuto, 
incaîoizolire vi. (e) 1. (despre fructe) a se zbîrci, a se 
smochini. SIN. imbozzacchire. 2. (Ut., fig.) a se 
mîndri ca un cocoş. 

incatramâre I. vt. 1. a cătrăni; a gudrona. 2. a călăfă- 
tui. II* vr. a se mînji cu catran, 
iiicatrainattira s.f. cătrănire; gudronare. 
in ca trie cin are vr. (înv., despre pâr) a se încurca, a se 
încîlci. 

incaUivire vt., vi. (e), vr. 1* a (se) înrăutăţi, 2. a (se) 
înrăi. 

incăulo adj. imprudent, nesocotit; (jur.) ~ acquisto 
lucru cumpărat fără a i se cerceta provenienţa. 
SIN. malacorto, sconsiderato. 

Incavalcăre I, vt. a încăleca; (fig.) ~gli occhiali a-şi 
pune ochelarii; ~ la maglia a sări un ochi (la tri¬ 
cotat). II. vr. a se suprapune, a se încăleca, 
incavnleaiâra s.f. suprapunere, încălecare; ~ delta 

maglia scădere de ochi (la tricotat). 
incavaUăre I. vt. a suprapune, a încăleca. II. vr. 1. 

a achiziţiona cai de rezervă. 2. a încăleca, 
incavârc vt. a săpa (în lemn, în piatră), a scobi (lemnul, 
piatra). 

lncavâto adj. săpat, scobit; occhi ~-i ochi înfundaţi; 

guance obraji supţi, faţă trasă, 
incavatura s.f. 1. săpare; scobire. 2. săpătură; sco¬ 
bitură ; ~ di vita talie subţire, 
iucavcniăre I. vr. 1. a se ascunde într-o cavernă/ 
într-o peşteră. SIN. rintanarsi. 2. (despre o apă) a 
curge pe sub părnînt. 3. (despre ochi) a se înfunda. 
II. vt. 1. a face caverne. 2. a introduce într-o ca¬ 
vernă. 

Ineavezzâre vt. a pune căpăstrul, 
incavicckiâre vt. a prinde de un ţăruş ; a priponi, 
incavicehiatura s.f. 1. prindere în cuie. 2. astupare 
cu un cep. 

ineavigilârc I. vt. a agăţa, a prinde în cui/în cîrlig. II. 
vr. a se lega. 

Incavigliatâra s.f. prindere în cîrlige. 


incâvo s.m. 1. scobitură, cavitate; lavoro d ' ~ sculp¬ 
tură (prin scobire). 2. cauelurâ. 3. scobitură într-o 
bucată de aur în care se poate introduce o piatră 
preţioasă. 4. lavoro d* ~ gravură, 
ineazzursi vr. (vulg.) a se înfuria, 
ineazzirsi vr. (vulg.) a se îucăpăţîna. 
iueazzotture vt. (mar.) a înfăşură un steag, legindu-î 
într-un mod anumit. 

hicâdere I. vi. (a; Ut.) a păşi înainte, a înainta, a 
paşi solemn/grav. SIN. procedere. II. s.m . păşire/ 
înaintare solemnă. 

incedibiie adj. (jur.) care nu se poate ceda; beni 
buuuri ce nu se pot ceda. 
incelăro vt. iucielare. 

ineolebrâto adj. 1. necelebrat, nesărbătorit. 2. obscur, 
necunoscut, 

iiiodudere I. vt. 1. (rar, Ut.) a arde; a aprinde. 2* 
a frige. 3. (fig*) a înflăcăra. 4. a cauteriza. II. 
vi. (e) 1, (Ut.) a arde. 2. a displăcea. III. vr. 1. 
a lua foc, a se aprinde. 2. a se înfuria, 
incendiâro I. vt. 1. a incendia, a da foc. 2. (fig.) ~gli 
animi a înflăcăra spiritele ; a aprinde. SIN. bruciare. 
II. vr. a se aprinde, a lua foc. 
incemUârio I. adj. 1. incendiar, 2. (fig*) aţîţător, care 
instigă. II. s.m. incendiator, instigator, 
ineditdio s.m . 1. incendiu, foc. 2. (fig.) patimă, pasi¬ 
une mare. 3. emoţie. 4. erupţie vulcanică. 5. (înv.) 
cau teri zare. G. dezastru, conflagraţie, 
in ce aeră i*o 1. vt. 1. a presăra cu cenuşa. 2. a incinera, 
a transforma în cenuşă. II. vr. 1. (rel.) a-şi pune 
cenuşă în cap (în semn de umilinţă). 2. a se reduce 
îu/a ajunge în uşă. 

incenerimento s.m. ardere; transformare în scrum; 
incinerare. 

ineenerire I. vt. I. a preface în cenuşă. 2. a calchia. 3. 

a nimici. II. vi. (e), vr. a se preface în cenuşă, 
inconsamdnto s.m. 1. tămîiere. 2. (fig.) adulaţie, lin¬ 
guşire. 

lueensare I. vt. 1. a tămîia. 2. (fig.) a adula, a lin¬ 
guşi. II. vr. a se lăuda reciproc, 
ineeusâta s.f. 1. tămîiere (la o slujbă religioasă). 2. 
(fig.) linguşiri. 

inccnsatdre, -trico s.m. şi/. 1. adulator, linguşitor. 2. 

persoană care tămîiază. 
tncensat&ra s.f. adulare, linguşire, 
inccusldro s.m. cădelniţă; dare V ~ sul naso a ridica 
osanale. SIN. turibolo . 

inednso 1 I. part. tr. de la i n c e n d e r e. II. adj. 
(rar, poetic) ars. 

inednso 2 s.m. 1. tămîie; fum de tămîie; ~ ai morţi 
trudă inutilă. 2. (fig.) laudă, adulaţie; bruciare 
a adula. 3. (bot.) tămîie (BoweUia carteri). 
izicensurubile adj. 1. incenzurabil. 2* ireproşabil. SIN . 
irreprensibile. 

ineensurabilitâ s.f. caracter ireproşabil, 
incens urato adj. I. nejudecat. 2. (jur.) nesupus jude¬ 
căţii, fără cazier. 

ineentivâre vt. a mări, a spori; a face să sporească; 

— le esportazioni a face sa crească exportul,, 
ineentivo, (rar) -Iva I. s.m* şi /. (Ut.) stimulent, im¬ 
bold, ocazie. II. s.m. stimulent, 
iucentramento s.m. centrare. 

incentrăre I. vt. a centra. II. vr. 1. a intra în centru, 
a se centra. 2. (fig.) a forma un centru; a se con¬ 
centra ; tutto s*incentra in questa suprema veriiă 
totul se concentrează în acest adevăr suprem. 
Încep paxnănto s.m. 1. împiedicare. 2. piedică, ob¬ 
stacol. 

tnceppâre I. vt. 1. a împiedica, a opri, 2. a pune în 
lanţuri. 3. (mec.) a bloca. II. vr. (mec.) a se bloca. 
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inceppăto adj, 1, încurcat; împiedicat; aver iî capo ~ 
a avea capul greu ; stile ~ stil greoi/confuz. 2, (mec.) 
blocat. 

inceppatilra s.f. senzaţie de greutate a capului, apăsare, 
iuceppito adj. inert, nemişcat. 

iuceralaccâre I. vi. (fam.) a sigila (cu ceară roşie). 

II. vr. a-şi murdări tnîinile de ceară. 

Incerure I. vt. 1. a cerui. 2. a păta cu ceară (mobila, 
parchetul). II. vi. (e; despre grîne) a se usca. 
incerâta s.f. 1. pînză cernită. 2. manta impermeabilă 
pentru marinari. 

inceratlno s.m . pînză ceruită, muşama. 

fuccrâto I. adj. 1. cernit. 2. rezistent, solid. II. s.m. 

muşama; esscre vestilo d*~ insensibil la bîrfeli. 
!neerat6io s.m. dispozitiv pentru cernit urzeala, 
incerathra s.f. ceruire. 

incerchlăre I. vt. 1. a pune cercuri, doage (la butoi). 2. 
a îndoi, a da formă de cerc. 3. (înv.) a încercui. II. 
vr. a se arcui. 

IncercoDimento s.m . acrire (a vinului), 
fncertăzza s.f. 1, nesiguranţă, incertitudine. 2. ezitare, 
perplexitate. 

inedrto I. adj. 1. nesigur, incert; nestatornic ; tempo ~ 
vreme schimbătoare; sguardo ~ privire nesinceră; 
luce lumină de amurg; ~ nella guida nesigur pe 
volan, ezitant. SIN. diibbioso , iitubante. 2. ambiguu; 
comportaminto ~ comportare ambiguă. II. s.m . 1. 
incertitudine, lucru nesigur; fondat si suîV ^ a se 
baza pe ceva nesigur. 2. (la pl.) venituri supli¬ 
mentare ; gli ~ -i del mestiere riscurile meseriei, 
inccspicâre vi. (a) 1. a se împiedica, a se poticni. SIN. 

inciampare. 2. (fig.) a se încurca în vorbire. 
Incessăbllo adj. necurmat, neîncetat; care nu poate 
fi oprit. SIN. ininierroito, perpetuo. 
inccssănte adj. neîncetat, continuu; pioggia ~ ploaie 
contiună. SIN. assiduo, continuo. 
incesso s.m. (Ut.) 1. înaintare, mers. 2. pas solemn/ 
grav. 

ineestăre vt. a pune în coşuri. 

incesto I. s.m. incest. II. adj. (rar) 1. incestuos. 2. 

impur, pătat. 

Inccstuoso adj. incestuos. 

Lncetta s.f. acaparare pentru speculă/pentru a face 
speculă. 

incetlâre vt. 1. a acapara pentru speculă; a face spe¬ 
culă. 2. a culege pe merit; ~ votijapplausi a obţine 
voturi/aplauze. 

inceltafore, -trîce s.m. şi / speculant, acaparator. SIN . 
accaparratore. 

inchiavocciârc vt. (tosc„ rar) a zăvori, 
inchiavardăre vt. (reg., înv.) a pironi; a prinde în 
buloane; a prinde în scoabe, 
inchiavâre vt. 1. a încuia. 2. a prinde în cuie, a ţintui. 
Inehiavislcllâre vt. (rar) a zăvori. 

Inchtâdere vt. (înv.) a întreba, a interoga; a ancheta. 
Inchl&sta s.f. 1. anchetă, cercetare. 2. (înv.) ~ di 
mercanzie cerere de mărfuri (pe piaţă), 
inchinam&nto s.m. închinăciune, plecăciune ; închinare. 
Închinare I. vt. 1. a înclina; a apleca, a pleca; ~ la 
fronte a pleca fruntea’; (rar) ~ uno, (înv.) ~ auno 
a se pleca în faţa cuiva. 2. (înv.) a saluta milităreşte. 
3. a îndupleca în faţa rugăminţilor. 4. (înv.) a umili. 
II. vr. 1. a se înclina; a se pleca (în faţa cuiva). 2. 
a se resemna. III. vt. (e) 1. a avea înclinaţie, a 
înclina spre. 2. a dori. 3. (mii.) a ceda în luptă, 
inchinâvoie adj . plecat, docil; dispus la, înclinat; 

cu ore ~ inimă plină de bunăvoinţă. 

Inchino I. s.m. 1. reverenţă, plecăciune. SIN . rive- 
renza. 2. moţăială. II. adj. (rar, poetic) înclinat; 
aplecat. 


inchiodamlnto s.m . (rar) batere în cuie, ţintuire, 
inchfodâre I. vt. 1 . a bate în cuie, a ţintui. 2. (fig.) 
a imobiliza; ~ a tavolino\a letto a imobiliza la masa 
de lucru/la pat. 3. a-i băga (cuiva, ceva) în cap. 4. 
a împunge, a înţepa cu cuiul (la potcovit). 5. a 
frîna brusc; ~ Vautomobile (auto.) a pune o frina 
bruscă. II. vr. a face datorii, a se îndatora. III. 
vr. a se bloca; a se fixa. 

Inchiodatorc s.m. I. maşină de bătut cuie. 2. persoană 
care fixează în cuie. 

inehiodnthra s.f. 1 . fixare în cuie, ţintuire. 2. loc 
potrivit (pentru fixarea unui cui); (fig.) trovar V ~ 
a găsi metoda potrivită. 3. grup de cuie care 
fixează. 

Inehiostrâre vt. 1. a mînjî, a murdări cu cerneală. 2. 
a tampona, a unge cu cerneală (sulul maşinii de 
tipărit). 3. (lit.) a scrie; ~ fogli a scrie, 
inchiostratâra s.f. (tipogr.) tamponare, pătare cu 
cerneală. 

inehiostro s.m. cerneală; ~ ăella Cina sau della 
China tuş; sprecar V ~ a scrie fără rost; scriere di 
buon ~ a scrie expresiv; opera d ' ~ lucrare lite¬ 
rară; V ~ non corre (despre un om) care nu are. 
reputaţie bună; puzzar â’ ~ luat pe datorie, 
inehiiidere vt. (rar) v. includere, 
inchlâsa s.f. scrisoare anexă (in acelaşi plic), 
ineiainpâre vi. (a,e) 1 . a se împiedica, a se poticni; 
(prov.) chi ha inciampato nelle şerpi, ha paura delle 
lucertole cine s-a fript cu ciorbă sufla şi-n iaurt; 
~ nelle cialdejnei ragnateli a vedea piedici peste 
tot. 2. (fig.) a da peste ceva (sau peste cineva) ; 
~ in uno a da peste cineva, a îutîlni pe cineva pe 
neaşteptate; ~ nel codice a comite un delict (din 
nesocotinţă, neatenţie) ; o ci dă, o c'inciampa cum 
o dai, tot prost iese. SIN. intoppare. 
fnctampăta s.f. poticneală; dare un'~ a se poticni 
dintr-o dată. 

inclampieârc vi. (a; pop.) a se poticni. 

Inelâmpo s.m. 1. obstacol, piedică; essere d' ~ a fi o 
piedică pentru cineva; male ~ nenorocire. 2. difi¬ 
cultate. 

inclampdne s.m. (augm.) poticneală puternică, 
înelcelâre vt., vr. (fam.) 1 . a (se) tăia uşor ; a (se) zgî- 
ria (la ras). 2. a prinde pe cineva cu (o minciună etc.). 
3. a păţi ceva. 

Incidentale adj. 1 . incidental; (gram.) proposizione 
~ propoziţie incidentală. 2. (jur.) accesoriu, inci¬ 
dental, secundar. 

incidentalm6nte adv. în mod întîmplător, incidental, 
ineidentato adj. accidentat. 

incidente I. adj. 1 . (fiz.) incident; raggi ~-i raze 
incidente. 2. (gram.) incident, intercalat. II. s.m. 

1. incident. 2. accident; ~ stradale accident de 

circulaţie; ~ sul lavoro accident de muncă. SIN. 
sciagura . 3. pondere, greutate. 

Incidănza s.f. (lit., fiz.) 1 . incidenţă. 2. digresiune; 
fare ~ a povesti făcînd o digresiune; (jur.) articoli 
â* ~ articole accesorii; per ~ în treacăt; în mod 
accesoriu. 

incldcre 1 vt. 1. a săpa; a grava; ~ la cortcccia di 
una planta a face o tăietură în coaja unei plante 
(pentru a extrage un suc etc.); (sculpt.) ~ la 
pietrajil rame/ii legno a săpa/a grava în piatră/în 
cupru/în lemn; (fig.) nella memoria a săpa/ 
a întipări în minte. 2. (med.) a tăia, a face o incizie. 
3. a imprima discuri. 4. (înv.) a tăia. 5. (înv.) a 
scrie, a spune (pregnant, categoric). 
ineldere 2 vi. (a) a cădea pe (ca o rază incidentală) ; 
(adm.) ~ sulta spesa a greva asupra cheltuielilor 
gospodăreşti. 
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incielăre vt. I. (poetic) a aşeza în cer/în paradis. 2. 

(fig*) a ridica în slăvi, a exalta, 
incignâre vt . (rar) 1. a începe; a inaugura, 2. a între¬ 
buinţa (pentru întîia oară), 
incîgnere vi. v. i n c i n g e r e. 

incflc s.m. 1, (hidr.) deschizătură, gură de canal (de 
scurgere). 2. (înv.) şanţ de scurgere, canal, 
incimicire vi. (e) a se umple de ploşniţe, 
ineimurrire vi. (e) a răci, a lua guturai, 
incineifliîâre vt. a mototoli; a zdrenţui. 
incinerare vt. a incinera. 

ineinerazidne s.f. 1. ardere a ierburilor (pentru îngră- 
şarea pămîntului). 2. incinerare, cremaţiune. 
incingere I* vi. (e), vr. (înv., poetic) a rămîne însăr¬ 
cinată/gravidă. II. vt. (rar) a încinge, a înconjura, 
incinquâre vr. a se încinci. 
incinta adj., s.f. gravidă, însărcinată, 
incioccdre vt. (înv.) a izbi, a ciocni, 
incipiente adj. (Ut.) incipient, începător, 
incipollăre vi. (rar) v. i n c i p o 11 i r e. 
incipollattîra s.f. aşchiere a (lemnului), 
inclpolliro vi. (e ; despre un trunchi de copac, o ramură) 
a se scoroji. 

ineipriăre vt., vr. a (se) pudra. 

Ineiprignire I. vi. (e ; rar, despre o rană) a se irita, a 
se agrava'. II. vt. a irita. 

inclrcu adv. cam, circa, aproape, aproximativ; alV ~, 
a un ^ aproximativ, 
incirconciso adj. necircumcis. 

incisidne s.f. 1. incizie, tăietură. 2. gravură; stampă; 
~ alVacqua forte gravură cu apă tare, acvaforte; 
~ sti/in legno xilografie. 3. înregistrare pe disc. 4. 
influenţă, efect, urmă. 5. sincopa. 

Incisivită s.f. 1 . (fig.) incisivitate. SIN. efficacia. 2. 
(foto.) claritate. 

lucişivo I. adj . (fig.) tăios, muşcător, incisiv. SIN . 

efficace, icastico, nctto. II. s.m.. pl. dinţi incisivi. 
Inciso I. part. tr. de la i n c i d e r e 1 (2). II. s.m. 
(gram.) parte de propoziţie intercalată; propoziţie 
incidenţă. 

incisore s.m. (scuipi.) gravor. 

Inclsoria s.f. atelier de gravură, atelier al unui gravor, 
inclsorlo adj. (chir.) care ţine de incizie; sala ~-a 
sală de disecţie. 

incistamfrito s.m. (med., biol) închistare. 

Inclstărsi vr. (med., biol.) a se închista. 

Jncitâbile adj. care poate fi incitat, 
incilamento s.m. î. incitare; incitaţie. 2. imbold, în¬ 
demn. SIN . impulso. 

incitare vt. 1. a incita, a aţîţa. 2. a îndemna, a stimula, 
a îmboldi. SIN. spingere, esortare, stimolare. 
incita zi one s.f. (rar) v. incitamento. 

IncitruIIire vt., vi. (e) a (se) prosti, a (se) năuci. SIN. 
rimbecillire. 

Ineiuccâre vt., vr. a (se) îmbăta, 
incincbire vi. (e) a se prosti. 

incivettire I. vi. (e) a deveni cochet. II. vt. (rar) a 
face (să devină) cochet. 

incivile adj. 1. necivilizat, barbar. SIN. barbaro, sel- 
vaggio. 2. grosolan, mojic, mitocan, 
incivilimlnto s.m. 1. civilizare. 2. civilizaţie, 
incivillre I. vt. 1. a civiliza. 2. a educa. II. vr. a se 
civiliza. 

inciviltă s.f. 1. necivilizaţie, barbarie. 2. necuviinţă, 
mojicie. 

fnclemcnte adj. 1 . neîndurător, nemilos ; sever ; dur ; 
destino ~ destin neîndurător. 2. rigid; un inverno 
~ o iarnă nemiloasă. 

inciemcnza s.f. neîndurare, necruţare ; asprime ; ad¬ 
versitate ; Vopera di salvataggio fu ritardata a causc 


ăeiV ~ del tempo opera de salvare a fost mtîrziată 
din cauza asprimii timpului. 
inclinameiUo s.m. (rar) v. inclinazione. 
înclinare I. vt. 1. a înclina, a apleca; a îndoi. 2. (fig.} 
a dispune, a înclina spre; a îndemna. II. vi. (a) 1* 
a înclina, a fi dispus, a tinde spre. 2. (mar., despre 
un vas) a fi înclinat. 3. (astron., despre un astru) a fi 
în declin. 4 (geom.) a face un unghi. III. vr. a se 
pleca; a se umili, a se înjosi, 
inclinâto adj. înclinat; piano ~ plan înclinat; ~ al 
bene înclinat spre bine. 

inclinazione s.f. I. înclinaţie, înclinare, aplecare. 2. 
(fig.) înclinaţie, predispoziţie, aptitudine, vocaţie. 
3. (înv.) declin, decadenţă, 
încline adj. (Iii., fig.) înclinat; dispus; favorabil; ~ 
alVira irascibil. SIN. disposto, propenso. 
inclinonietro s.m. (fiz.) inclinometru. 
inclilo adj. (Ut.) renumit, ilustru, glorios, 
includere vt. 1. a include; a cuprinde. SIN. inserire. 
2. a anexa, a alătura. 3. a pune în unul şi acelaşi 
plic. 

inclâsa s.f. anexă (hîrtie, scrisoare anexă în acelaşi 
plic). 

inclusione s.f. 1. includere; cuprindere. 2. anexare, 
alăturare. 3. închidere (în plic). 4. (geol.) incluziune, 
inelusivo adj. inclusiv; implicit. 

incluso I. part. tr. de la i n c 1 u d e r e. II. adj. inclus; 
inclusiv; spese di trasporto ~-c. nel prezzo chel¬ 
tuieli de călătorie incluse în preţ ; fino alVnltimo 
capitolo ~ pînă la ultimul capitol inclusiv; Le 
m arid o, qui la fattura vă trimit alăturat fac¬ 

tura. 

incoârc vt. (defectiv, rar , jur.) a începe, a deschide; 
~ processojatti a deschide un proces, a pregăti dosa¬ 
rul. 

Incoatlvo adj. (rar) incoativ, care ţine de începutul 
unei acţiuni; (gram.) verbi verbe incoative. 
Lncoazione s.f. (rar, înv.) începere; început, 
ineoecâre I. vt. (înv.) 1. a aşeza săgeata în arc. 2. 
a pune firul pe fus. II. vr. 1. (<jespre frînghie etc.) 
a se opri, a se prinde (în crestătura scripetelui). 2. 
a se împletici, a se poticni (în vorbire), 
ineoeciâre I. vi. (e), vr. (fam.) a se încăpăţîna. II. 

vt. (mar.) alega, a prinde ^o funie). SIN. agganciare. 
Incoeoiatiira s.f. încăpăţînare, îndîrjire. 
incodardire vi. (e), vr. a deveni laş; a deveni iosnic. 
incoercibile adj . (Ut.) incoercibil. 

incoercibilită s.f. calitatea de a fi incoercibil; nepu¬ 
tinţă de a fi constrîns/de a fi stăpînit; ce nu se poate 
opri. 

Incoerente adj. incoerent; fără legătură. SIN. illogico, 
incongrcnte. 

incoerenza s.f. incoerenţă. SIN. contraddizione, in- 

congruenza. 

inooesione s.f. lipsă de coeziune. 

Ineoflliere I. vi. (e) a î se întîmpla (cuiva) ; a veni pe 
neaşteptate; c'incolse una disgrazia ni se întîmplă o 
nenorocire ; mal gliene incolse i se întîmplă o nenoro¬ 
cire (din cauza aceasta). II. vt. (înv.) a prinde, a 
apuca, a ajunge din urmă; a surprinde asupra fap¬ 
tului. 

incdţjnka s.f. 1. (mat.) necunoscută. 2. persoană ne¬ 
cunoscută ; lucru/element necunoscut. 

Incognito I. adj. 1. necunoscut; un ~ o persoană 
necunoscuta. 2. neştiut, anonim; un autore ~ un 
autor anonim. II. s.m. anonimat; viaggiare in ~ a 
călători incognito; tcnere V ~ a rămîne în anonimat, 
încoiare I. vi. (e) 1. (despre o pînzâ cţf.) a se întări 
(ca pielea). 2. a se murdări. II. vt. a completa (o 
îmbrăcăminte, o mobilă cu piele. 
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ineola s.m. (înv.) locuitor. 

ineolăto s.m. 1 « (jur.) dreptul de a sta netulburat 
într-un stat. 2. (înv.) locuinţă, 
ineollăggio s.m. încleiere, lipire; colaj. 

Incollamânto s.m. lipire, încleiere. 

IncoUăre 1 vt., vr. 1. a (se) încleia, a (se) lipi; il bam- 
bino si era incollato alia tnadre copilul se lipise de 
mamă-sa. 2, a (se) suda. 3. (sport) a marca om la 
om. 

incoliăre 3 vt. a pune în spate (o povară, o greutate), 
incollatrice s.f. 1 . (text.) maşină de încleiat. 2. (tehn.) 

maşină de întins clei. 
incollatura 1 s.f. lipitură, încleiere. 

Incollatâra 3 s.f. 1. grumaz. 2. capul şi gîtul calului 
(în lungimea lor). 3. unitate de măsură a distanţei 
(la cursele de cai). 

incollerlre vi. (e), vr. a se supăra; a se înfuria, a se 
mînia. SIN. adirarsi , arrabbiarsi. 
in colier! to adj. furios, mînios. 

ineolmâbile adj. 1. ce nu se poate umple; de neîn- 
locuit; lasciare un vuoto ~ a lăsa un gol ce nu se 
poate umple. 2. irecuperabil, 
incolonnamento ‘s.m. încolonare. 

incolonnăre I. vt. 1. a încolona, a înşirui; ~ le rec - 
Iute a încolona pe recruţi. 2. (rar) a aşeza vertical. 
3. a aşeza pe o coloană. II. vr. a se încolona. 
Ineolonnatăre s.m. tabulator (la maşina de scris). 
Ineolâre adj. (rar) v. incolor o. 
ineoloro adj. 1 . incolor. 2. lipsit de interes; nesemnifi¬ 
cativ ; viso ~ chip nesemnificativ. SIN , monotono, 
inespressivo. 

incolpabile 1 adj. culpabil; iestimone ~ difalso martor 
culpabil de falsitate. 

iocolpăblle* adj. (Ut.) care nu poate fi învinuit, de 
neînvinuit. 

incolpabilitâ s.f. lipsă de culpabilitate. 
inco]pam6nto s.m. învinuire, acuzare, 
ineolpâre I. vt., vr. (rar), vi. a (se) învinui, a (se) 
inculpa. II. vi. (e ; înv.) a fi vinovat, 
incolpăto I. part . tr. de la i n c o 1 p a r e. II. adj. 
nevinovat, fără culpă; (jur.) tutela legitimă 

apărare. 

ineolpazlăne s.f. incriminare, acuzaţie, inculpare, 
incolpevole adj. nevinovat. SIN. innocente. 
iaeoitâzza s.f. (rar) 1 . neîngrijire, paragină. 2. incul¬ 
tură, ignoranţă, necioplire. SIN. ignoranza , rozzezza. 
inc6l(o adj. 1. necultivat, neîngrijit; terreno ~ teren 
necultivat. 2. (fig.) neîngrijit, neglijat; capelli ~-i 
păr nepieptănat. SIN. trascurato. 3. incult, fără cul¬ 
tură. SIN. ignorante. 

Ineblto part. tr. de la 1 n c o g 1 i e r e. 
incblume adj. teafăr, neatins, nevătămat, 
ineoiumitâ s.f. nevătămare, integritate, 
inoombattîbile adj . (rar, mai ales fig.) de necombătut. 
tncomb$nte I. adj. 1. iminent; ameninţător. 2. care 
revine cuiva; compiti ~ -i sarcini obligatorii. II. s.m. 
sarcină, obligaţie (de birou, de slujbă), 
ineombânza s.f. sarcină, obligaţie, treabă (dată cuiva); 

piccola ~ comision (de făcut, de transmis), 
ineombenzâre vt. a însărcina pe cineva cu o treabă, 
incămbere vi. (defectiv. Ut., poetic) 1. (despre o pri¬ 
mejdie) a fi iminent; a se impune; a ameninţa. 2. 
a-i reveni cuiva, a-i incumba, 
incombriceolârsi vr. a se înhăita, a intra intr-o bandă, 
a face cîrdăşie cu cineva, 
incom buşii bile adj. care nu arde, in combustibil, 
incombustibilitâ s.f. incombustibilitate. 
incombîtsto adj. (înv.) nears. 
iueomiiiciamento s.m. început. 

Sttcomîneîăre vt., vi. (e) a începe. 


ineomiueiala s.f. (înv.) început. 

încommensurăbile adj. incomensurabil, de nemăsu¬ 
rat, infinit. 

IncommeusurabiUlă s.f. imensitate, 
incommerciâbile adj. (rar) 1. de necomercializat. 2. 

(jur.) care nu poate forma obiect de tranzacţii, 
incommestlblle adj. necomestibil. 

ineommiserăto adj. (Ut.) nedemn de milă/de compă¬ 
timire. 

incommodo adj. şi deriv. v. incomodo şi deriv. 
incommutâbile adj. 1. (jur.) necomutabil; pena ~ 
pedeapsă ce nu se poate schimba. 2, stabil; ne¬ 
schimbat. 

incommutabilitâ s.f. incomutabilitate. 
iucommutâto adj. neschimbat. 

incomodare I. vt. a incomoda, a deranja, a importuna ; 
incomodo? este voie?, deranjez? II. a se deranja: 
non s’incomodi nu vă deranjaţi, 
incomodâto adj. uşor indispus, bolnav, 
incomoditâ s.f. I. incomoditate, deranj ; neplăcere; 
~ di salute uşoară indispoziţie. 2. (mar.) uşoară 
avarie. 

incbmodo I. adj. incomod, supărător; ora ~-a oră 
nepotrivită; il terzo ~ terţă persoană care deran¬ 
jează. SIN. fastidioso, molesto, noioso. II. s.m. 1. 
supărare, neajuns, neplăcere; recarefdave ~ a de¬ 
ranja; essere d’ ~ a stingheri; levar T~a pleca; 
troppo ~ / nu vă deranjaţi l; tolgo V ~ plec, nu 
vreau să vă mai deranjez; quant’d il Suo ~ cit vă 
datorez ? 2. indispoziţie, boală uşoară. SIN. ac- 
ciacco. 

incom parâbile adj. incomparabil, excelent. SIN. im - 
pareggiabile , unico. 

incom para Mlitâ s.f. (rar) 1. perfecţiune. 2. raritate, 
incomparăre vr. (glumeţ) a deveni cumetri, 
incom part! bile adj. (rar) care nu se poate împărţi. 
Incompatibile adj. 1. incompatibil; contradictoriu. 2. 
insuportabil. 

încompatibilitâ s.f. incompatibilitate, nepotrivire ; con¬ 
tradicţie. 

hicompcnsăbile adj. (rar) necompensabil; eroismo ~ 
eroism de necompensat. 

incompetente adj., s.m. şi /. incompetent, neprice¬ 
put. 

incompetenza s.f. incompetenţă; nepricepere, 
incom piânto adj. (Ut.) neregretat; neplîns. 
incompiutezzu s.f. nedesăvîrşire. 
incompiuto adj. nedesăvîrşit, neîmplinit. 
incomplessUo adj , bine dezvoltat, bine făcut, 
incompldsso adj. (rar) simplu, necomplex. 
încomplotezzn s.f. nedesăvîrşire, neterminare; carac¬ 
ter incomplet. 

incompleta adj. incomplet, ne terminat." 
ineom portabile adj. intolerabil; insuportabil. SIN. 
insopportabile. 

incomportabilitâ s.f. caracter insuportabil, 
incomportcvole adj. insuportabil, 
incoinpostezza s.f. ţinută dezordonată/neglijentă, 
incomposto adj. 1, şi fig. dezordonat, neglijent, ne¬ 
îngrijit; stile ~ stil neîngrijit. 2. necuviincios, ne¬ 
politicos. 3. (înv.) simplu. 4. indecent, 
incomprendibile adj. de necuprins; care uu poate fi 
integrat; ~ in una categoria care nu poate fi cu¬ 
prins în nici o categorie. 

neompreusibile adj. incomprehensibil, de neînţeles, ob¬ 
scur* SIN . impenetrabile, oscuro. 
incomprensibilitâ s.f. incomprehensibilitate; obscuri¬ 
tate. 

ncomprensione s.f. neînţelegere, lipsă de înţelegere; 
insensibilitate. 
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'mcomprese adj. 1 . neînţeles, nepriceput. 2. necu¬ 
prins, neintegrat în. 

incomprcssibile adj. (mec.) incompresibil. 
incompressibilita s.f. (mec.) incompresibilitate. 
incom primi bile adj . de neînfrînt; de neînlăturat; 

un odio ~ o ură de neînlăturat. 
incomputâbile adj . 1. neglijabil, fără importanţă. 2. 
incomensurabil. 

incom unică bile adj. 1. necomunicabil. 2. ce nu se 
poate transporta din cauza fragilităţii, 
incomunfcabilitâ s.f. faptul de a fi necomunicabil; 

neputinţa de a comunica (sentimente etc.). 
inconcăre vt. a muia (rufe), 
inconcattira s.f. muiere (a rufelor), 
inconcepibilo adj. incredibil; absurd, 
inconcepibilitâ s.f. imposibilitate a conceperii unui 
lucru. 

inconcăsso adj. (Ut.) refuzat, nepermis, interzis, 
inconciliabile adj. inconciliabil. 

InconciliabUitâ s.f. inconciliabilitate, neîmpăcare. 
inconeludenie adj. neconcludent; parole cuvinte 
care nu duc la nici o concluzie, vorbe goale; uomo ~ 
om de nimic. SIN. irresoluto. 
inconcludănza s.f. 1 * nehotărîre, caracter nehotărît. 

2. lipsă de fermitate, ne'hotărîre (în vorbe, în fapte). 
Inconclâso adj. neterminat, neîncheiat, nerezolvat, 
inconcusso adj. (lit.) 1. stabil, nemişcat. 2. (fig.) ne¬ 
strămutat, ferm. 

iucdndlto adj. (rar, lit.) dezordonat; nearmonios, lip¬ 
sit de graţie. 

incondizionâlo adj. 1 . necondiţionat. 2. integral, ab¬ 
solut. 

lnconfessăbile adj. 1. de nemărturisit; peccato ~ pă¬ 
cat de nemărturisit. 2. josnic, unt. 
incontessâto adj . nemărturisit, 
inconfidănza s.f. neîncredere. 

inconftsso adj. (rar) nemărturisit; (jur.) reo ~ acu¬ 
zat care nu şi-a recunoscut vina. 

Inconfondibile adj. de neconfundat, 
inconfutăbile adj . de nerespins, de necombătut; ragio - 
nijargomenti motive/argumente irefutabile. 

SIN. inoppugnabile. 

lneonfutabilită s.f. faptul de a fi de necombătut. 
inconghingfbUe adj. de neîmpreunat, care nu poate 
fi unit/legat. 

incongitinto adj. (rar) neunit, neîmpreunat, nelegat, 
incongruente adj. (lit.) incongruent, nepotrivit. SIN . 
conlradditorio. 

lncongru£nza s.f . incongruenţă, nepotrivire, 
ineongruitâ s.f. incongruenţă, lipsă de legătură; dis¬ 
proporţie. 

incăngruo adj. nepotrivit; incoerent, 
inconocchiăre vt. a pune fuiorul în furcă, 
inconoscibile I. adj. de necunoscut. II. s.m. (fii., 
teol.) incognoscibilul. 

Inconoscibilitâ s.f. (fii.) calitatea de a fi incognosci¬ 
bil. 

In con sa p6 voie adj. inconştient; essere ~ di un ris - 
chio a nu-şi da seama de un risc; essere ~ a să stesso 
a nu te cunoaşte (pe tine însuţi). SIN . ignaro. 
inconsapevol&zza s.f. inconştienţă; necunoaştere, 
inconsciamtate adv. (în mod) inconştient. 

Ineănscio, - bnsci, I. adj. (Ut.) inconştient, fără con¬ 
ştiinţă, care a pierdut conştiinţa (în sens psihologic). 
II. s.m. subconştient. 

inconsegulnte adj. inconsecvent; lipsit de coerenţă. 
Ineonseguănza s.f. inconsecvenţă, 
in consideră bile adj. 1. de neluat în seamă, de neîn¬ 
ţeles. SIN. trascurabile. 2. imperceptibil. 3. (înv.) 
de neînţeles, de neconceput. 


Inconsideratâzza s.f. uşurinţă, nesocotinţă. SIN . in- 
avvertenza. 

inconsiderâto adj. 1 . nesocotit, uşuratic, nechibzuit; 
giovane ~ tînăr uşuratic. SIN. inavveduto. 2. te¬ 
merar ; hazardat. SIN. azzardaio, incauio. 
inconsideraztăne (rar) v. inconsideratezza. 
inconsistente adj. inconsistent, fără conţinut, neîn¬ 
temeiat. 

inconsistenza s.f. inconsistenţă; netemeinicie. 
inconsolabile adj. neconsolabil, de nemîngîiat, de¬ 
zolat. SIN. disperate. 

inconsolâto adj. (poetic) nemîngîiat, neconsolat. 
Inconsuăto adj. neobişnuit, rar, ciudat. SIN. inso¬ 
lite, inusitato. 

Inconsâlto adj. nesocotit, nechibzuit; imprudent, ne¬ 
cugetat. 

inconsumâbile adj. (lit.) 1. neconsumabil, inutiliza¬ 
bil. 2. (înv.) interminabil, 
inconsumâto adj. 1. neconsumat. 2. neîmplinit, 
inconsunlo adj. 1. nestins, nesfîrşit. 2. intact, 
inconsulile adj. (lit.) fără cusătură, dintr-o bucată; 

(bis.) tunica ~ cămaşa fără cusături (a lui Cristos). 
in conta dină re vt., (mai ales) vr. (depr.) a (se) ţărani, a 
(se) ruraliza. 

iucontaminăbile adj. (lit.) necontaminabil; incorup¬ 
tibil. 

incontaminatezza s.f. incoruptibilitate, puritate, 
incontamlnâlo adj. necontaminat; necorupt; pur. 

SIN. pur o, incorrotto, caste. 

Incontanănte I. adv. îndată, fără zăbavă. II. loc. conj. 
~ che îndată ce. 

Incontenlbile adj. 1. irezistibil; attacco ~ atac ire¬ 
zistibil. 2. de nestăpînit; ilaritâ ~ ilaritate de ne- 
stăpînit; passione ~ pasiune de neînfrînt. 
incontentăbile adj. nemulţumit; greu de mulţumit. 

SIN. insaziabile, insoddisfatto. 

In contenta bllită s.f. faptul de a nu putea fi mulţumit. 

imposibilitatea de a fi mulţumit. 

Incontestabile adj . incontestabil, de necontestat; evi¬ 
dent, sigur. 

ineontestabilitâ s.f. faptul de a fi incontestabil. 
Ineontcstâto adj . de necontestat. 

incontinente 1 I* adj. 1. necumpănit, necumpătat. SIN 
intemperante . 2. (rar) răutăcios. II. s.m..şi /. per¬ 
soană care întrece masura/nestăpînită/fără limite. 
incontinente 2 adv. (înv.) îndată. 

incontinănza s.f. 1 . (med.) incontinenţa. 2. necumpă- 
tare, intemperanţă. 
incănto adj. (înv.) neelegant, 
ineăntra adv. (înv., poetic) v. incontro 1 (I). 
incontradieibilo adj. de necontrazis. 

Incontrăre I, vt, I. a întîlni. 2. a întîmpina, a în¬ 
frunta; ~ pericoli a înfrunta/te afla în faţa peri¬ 
colelor). 3. a da peste, a găsi; ~ la fortuna a-şî 
găsi norocul. 4. ~ un largo consenso a se bucura de 
o largă aprobare. II. vr. 1. a se împăca, a se înţelege; 
.^‘Si nel genio di alcuno a fi în asentimentul cuiva. 
SIN. coincidere. 2. a se înfrunta, a se lua la harţă. 
3. a se lovi de ceva, a da peste ceva, cineva; st 
e incontrato in un ostacolo che non prevedeva s-a lo¬ 
vit de un obstacol neprevăzut. III. vi. (e) 1. a 
avea aceeaşi direcţie/orientare. 2. (înv.) a se în- 
tîmpla. 

incontrărlo adv. alV ~ dimpotrivă, din contră, 
incontrastâblle adj. de neînlăturat, inevitabil; incon 
testabil, ineluctabil; verită ~ adevăr incontesta 
bil. 

incontrastâto adj . necontestat, necontrazis; nepus ii 
îndoială. 

incontro 1 I. adv. 1. împotrivă, contra; sta>c - a sta 
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împotrivă; mi venne ~ mi-a venit in întîmpinare. 
2. in faţă, peste drum; abitare ~ a locui peste 
drum. II. loc . aiv. alV ~ a) din contra, dimpo¬ 
trivă; b) dacă nu. III. loc . prep. ~ a a) spre; 
venne ~ al babbo veni în întîmpinare tatălui; b) 
(poetic) în comparaţie cu. IV. s.m. (în expr.) fare 
V ~ a da în scliimb, a se revanşa. 
incoutro 2 s.m. i. întîlnire; ~ casaiingo (sport) în- 

tîlnire disputată pe un teren propriu; ~ interlo- 
cutorio dialog. 2. întîmpinare; bună primire; aver 
poco '•v a nu fi bine primit; a nu fi agreat. 3. ocazie, 
conjunctură; ~ alia sommilăfal vertice întîlnire la 
nivel înalt. 4. (sport) întrecere, competiţie, întîl¬ 
nire. 5. (var) ciocnire armată, 
incoutrollâto adj. necontrolat, 
incontrovărso adj . necontestat, necontroversat, 
incontroveriibilltă s.f. faptul/însuşirea de a fi incon¬ 
testabil. 

inconturbăbile aij. imperturbabil. 

ineouveuevole adj. (înv.) 1. neconvenabil. 2. nepo¬ 
trivit. 

inconveniente I. adj. 1. nepotrivit, contrar conveni¬ 
enţelor, 2. care nu convine, neavantajos. II. s.m. 
inconvenient, neajuns, pagubă, 
inconvenienza s.f. (rar) 1. inconvenient; pagubă. 2. 

necuviinţă. 3. absurditate; ciudăţenie, 
incouvertibilo adj. 1. neconvertibil; netransformabil. 

2. de neindreptat, incorigibil, 
inconvertibilitâ s.f. 1. însuşirea de a nu fi convertibil. 
2. neschimbare. 

incon vinei bile adj. 1. de neconvins; greu de convins. 2. 
(înv.) invincibil. 

încoruggiamento s.m. încurajare, îmbărbătare. SIN. 
conforto. 

incoraggiănte adj . încurajator. 

incoraggiâre vt., vr. a (se) încuraja, a(-şi) da curaj, a 
(se) îmbărbăta, a promova, 
incoraggnnento s.m. v. incoraggiamento. 
iucoramănto s.m. (Ut.) încurajare, 
ineorâre vt. (Ut.), vr. 1. a (se) însufleţi, a(-şi) da 
curaj. 2. a (se) îndemna, a (se) convinge, 
incordamcnto s.m. v. incordatura. 
încordare I. vt. 1, a pune coarde (la instrumente muzi¬ 
cale, arcuri etc.). 2. a lega cu funii. 3. (înv.) a în¬ 
toarce (ceasornicul etc.). II. vr. (med.) a înţepeni, 
a nu se mai putea mişca (mai ales din cauza reuma¬ 
tismului) . 

tneordaturu s.f. 1. (maz.) punere/aşezare a coardelor. 
2. (maz.) coarde (în totalitatea lor). 3. (med.) în¬ 
ţepenire (din cauza reumatismului). 4. contractare 

a muşchilor. 

Incordazione s.f. (rar) v. incordatura. 
incornărc I. vt. (rar) 1. a lovi cu coamele. 2* a încor¬ 
nora ; ~ il marito a încornora soţul. 3. a apuca de 
coarne. 4. (înv.) a batjocori. II. vr. a se încăpăţîna. 
Incornatiira s.f. 1. aşezarea/formă a coamelor. 2. în- 
căpăţinare, îndărătnicie. 3. (fig.) fixe, tempera¬ 
ment. 

ineornichire vt. 1. a înrăma. 2. (tipogr.) a încadra 
(o pagină, un afiş). 

incorniciutura s.f. 1. înrămare, încadrare. 2. ramă, 

cadru. 

ineorouamento s.m . încoronare. 

încoronare vt. 1. a încorona; ~ il marito v. i n c o r- 
nare (2). 2. a înconjura. 3. a termina, a finisa 
(o clădire). 4. (muz.) a pune semnul coroanei (la o 
notă). 5. (despre ceaşcă, potir) a umple cu vîrf. 6. 
a premia, a da o coroană. 7. a preamări, 
încoronăto I, adj, 1. încoronat. 2. premiat; încununat. 
II. s.m. (ist.) monedă. III. s.f. (bis.) sfînta Maria. 


iucoronazione s.f. încoronare, 
incorporata adj. (înv.) necorporal, spiritual, 
incorporameuto s.m . 1. încorporare ; integrare. 2. ane¬ 
xare. 

incorporare I. vt. 1. a incorpora, a integra. 2. (mii.) 
a încorpora. 3. a anexa. 4. a reţine; a asimila. 
II. vr. i. a se încorpora, a se integra în. 2. a se 
anexa, a se uni. 3. a se încarna, a se întruchipa, 
incorporazione s.f. 1. incorporare; integrare. 2. ane¬ 
xare, unire. 3. confiscare, 
ineorporeîtă s.f. natură necorporală, spiritualitate, 
incorpăreo adj. necorporal, spiritual, 
incorrc vi. (înv.) v. incogliere (I). 
incorrcggibile adj. 1. incorigibil, de necorectat. 2. ne¬ 
ascultător. 3. (sport) îndîrjit; un giocatore ~ un 
jucător îndîrjit/de neînvins, 
incorreggibilitâ s.f. incorigibilitate. 
incorreutăre vi. (a; arhit.) a aşeza căpriorii (între 
grinzile acoperişului). 

incorrcre I. vi. (e) 1. a cădea; (fig,) ~ in un errort 
a comite o greşeală; ~ in una conlanna a-şi atrage 
o condamnare; ~ nelVodio altrui a-şi atrage ura 
celuilalt; ~ in una multa a primi o amendă, a fi 
amendat. 2. a năvăli, a da asalt. II. vt. 1. a atrage 
(ura, dispreţul cuiva). 2. a comite ceva; ~ un 
errore a comite o greşeală. 3. a suferi ceva; ~ il 
biasimo a suferi un blam/un reproş. 
îneorrett6zza s.f. incorectitudine (morală), necinste, 
incorrătto adj. 1. (Ut.) necorectat, cu greşeli. 2. inco¬ 
rigibil ; peccatore ~ păcătos incorigibil, 
incorrezione s.f. 1. necorectitudine (a unui text etc.). 

2. greşeală; ~ di stile greşeală de stil. 
incorrotto adj. (Ut.) 1 . necorupt, cinstit, integru. 2. 
(despre cadavre) neatins, intact. SIN . intatto . 3. 
necontaminat. 4. nedepravat. 

IncorrutUbilc adj. 1. incoruptibil. 2. nealterabil, SIN. 

puro , inalterabile. 3. intangibil. 
incorruUi bllltâ s.f. incoruptibilitate, 
incorruzione s.f. (rar) puritate, cinste, integritate 
morală. 

incorsatoio s.m. rindea (pentru canturi), 
iiţcărso part. tr. de la i n c o r r e r e. 

Incortlnăre vt. a acoperi cu perdele, 
incosciţnte I. adj . 1 . inconştient. SIN. inconscio. 2. 
fără conştiinţă; imoral. SIN. irresponsabile. II. 
s.m. şi /. persoană inconştientă. SIN. irresponsabile. 
încosctanza s.f. inconştienţă; lipsa de conştiinţă, 
incostănte I. adj. incostant, nestatornic, variabil. II. 

s.m: persoană inconstantă, 
îneostânza s.f. 1. inconstanţă, nestatornicie. 2. varia¬ 
bili fcate (a anotimpurilor), 
incostituzionăle adj. ne constituţional, 
liicostituzioualitâ s.f. neconstituţionalitate. 
ineotţo I. adj. I. neprăjit; nefript. 2. necopt. II. 

s.m. 1 . vînătaie. 2. arsură. 

Incravattâto adj . (fam.) cu cravată. 

increănza s.f. (rar) grosolănie, mojicie. 

incrcăto adj. (Ut.) divin, dumnezeiesc. 

incredibile adj . de necrezut, neverosimil, incredibil. 

SIN. assurdo , inconcepibile . 
încredibilită s.f. caracter neverosimil; incredibilitate. 
SIN. invtrosimiglianza. 

increciulită s.f. 1. incredulitate; neîncredere. 2. lucidi¬ 
tate ; scepticism. SIN. miscredenza. 
incredule I. adj. 1. incredul; neîncrezător. 2. lucid; 
sceptic. 3. necredincios, ateu,. II. s.m . necredin¬ 
cios. SIN. mi ser edenic. 
incrementare vt. a mări, a spori, 
incremento s.m. 1. mărire, sporire. 2. spor, creştere; 
progres. 3. extindere, lărgire. 
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increpăre vt. (înv.) a certa, a dojeni, 
inerescere vi. (e) a displăcea, a fi neplăcut (cuiva), 
tncroscevoie adj. plicticos; supărător, 
iiicreseevolezza s.f. neplăcere; plictiseală, 
increseioso adj. plicticos, neplăcut; lavoro ~ muncă 
neplăcută. SIN. fastidioso, molesto, spiacevole. 
in eres panicat o s.m. 1. încreţire. 2. zbîrcire. 3, (muz.) 
tril. 

increspârc I. vt. 1. a încreţi; ~ la fronte a încreţi 
fruntea. 2. a schimonosi; ~ la bocea a se strîmba 
de neplâcere/de dezgust. II. vr. a se încreţi, 
incrcspatoro s.m. 1. muncitor care lucrează la prepa¬ 
rarea hîrtiei creponate. 2. accesoriu pentru încre¬ 
ţit ia maşina de cusut. 

iacrespaturu s.f. 1. cută; încreţitură. 2. ondulaţie. 
incretiniracnîo s.m. cretinizare, prostire, 
incretinlre vt., vi. (e), vr. a (se) cretiniza, a (se) pros¬ 
ti. SIN. rimbecillire, rincitruUire. 
iacriminâre vt. I. a incrimina, a acuza, a învinui. 2. 
a condamna. 

incrimiuazione s.f. incriminare, învinuire, 
iu crin fire vt., vr. 1 . a (se) crăpa, a (se) plesni uşor. 2. 
a (se) deteriora. 3. a (se) ştirbi. 4. a (se) altera; 
la loro amicizia si ă incrinata prietenia lor s-a stricat, 
incriuatfira s.f. 1. crăpătură îngustă; plesnitură. 2. 
defect, deficienţă ascunsă (care se accentuează pe 
nesimţite). 3. (fig.) alternare a unor raporturi, 
incrisalidâre vt., vr. (entom.) a (se; transforma în 
crisalidă. 

i acrilică bile adj . de necriticat, 
incroeiameuto s.m. încrucişare. 

iucrociăre I. vt. 1. a încrucişa; (fig.) ~ le braccia a 
înceta lucrul; (mii.) ~ i fuochi a face schimb de 
focuri; ~ le spade a încrucişa spadele; ~ le armi 
a lupta; ~ le baionette a sprijini puştile de pă- 
rnint cu baionetele încrucişate; (mar.) ~ i pennoni a 
fixa antenei în aşa fel îneît să facă unghi drept cu 
catargul. 2. a încrucişa (rase de animale). II. vi. (a) 
1. (mar.) a naviga în sus şi în jos (pe o anumită 
porţiune de mare). 2. (av.) a zbura în limitele unui 
anumit spaţiu aerian. III. vr. (despre trenuri , 
străzi , scrisori, cuvinte) a se încrucişa, 
iuorociâto adj . încrucişat; semine ~-e semănături în 
cruce; piinto ~ punct în cruce/îucrucişat (la lucrul 
de mină) ; parole ~-e cuvinte încrucişate (joc), 
incroeiatore s.m. (mar.) crucişător; ~ landa missile 
crucişător prevăzut cu rachete/care lansează ra¬ 
chete. 

incroeiatura s.f. 1. încrucişare (a două obiecte). 2. 

(mar.) legătură în cruce (a unor funii, odgoane). 
Incroeicchiâre vt., vr. (despre lucruri mici) a (se) încru¬ 
cişa. 

incrociceUiatîira s.f. încrucişare (de lucruri mici). 
incîNK-io, -oci, s.m. 1. încrucişare. 2* punct de încru¬ 
cişare. 3. încrucişare, răspîntie. 4. încrucişare (de 
specii vegetale, animale de terenuri), 
iacroîhii'âi vr. (alpin.) a se încuia, a nu mai putea 
îuainta nici coborî pe un peretej stîncos. SIN. 
arrocciarsi. 

i noroi ? a bile adj. ferm, de neclintit. SIN. fer mo, saldo. 
Incrodnmenlu s.m. acoperire cu coajă, întărire. 
incroUure vi., vr. 1. a (se) acoperi cu o coajă/cu o 
crustă. 2. a acoperi (un perete) cu marmură etc. 
incro latura s.f. 1 . acoperire cu coajă/cu crustă. 2. 
crusta minerală, tartru. 3. incrustaţie (ornament în 
marmură etc.). 

incrostazione s.f. 1. (geol.) crustă (formată de mine¬ 
rale care se depun); ~ calcar ea crustă formată de 
apă. incrustaţie. 2. acoperire (cu marmură etc,). 
iuerudelimetito s.m. înverşunare, îndîrjire; cruzime. 


inerudelire I. vi. (e) 1. a se înverşuna, a se îndîrji; 
a se purta cu cruzime; ă viltă ~ contro i vintt este 
josnic să fii crud cu cei învinşi. 2. (despre furtună 
etc.) a se dezlănţui, a bîntui. 3. (despre o rană) a 
se irita, a se înrăutăţi, a se infecta. 4. (rar) a se 
exaspera. II. vt. a stîrni cruzimea cuiva. III. vr. 
a se înverşuna, a se îndîrji. 
inerudlmento s.m. (despre metale) pierdere a maleabi- 
lităţii şi a ductilităţii. 

incrudlre I. vi. (e) 1. (despre climă) a se înăspri. 2. 
(despre legume) a se întări (după ce au fiert şi apoi au 
fost răcite). 3. (despre răni) a se irita, a se infecta, 
a se agrava. 4. (despre stomac) a se strica, a nu digera 
bine. 5. (despre) metale) a-şi pierde maleabilitatea şi 
ductilitatea. 6. (despre o durere etc.) a se agrava. 
II. vt. a înăspri. 

incruânto adj. nesîngeros; (fig.) battaglia luptă/ 
polemică literară, 
inerunâre vt. a băga aţă în ac. 

Inerunatfira s.f. împunsătură de ac. 
incruseâre I. vt. 1. a presăra/a umple cu tărîţe. 2. a 
scrie pedant, a folosi numai cuvinte admise de ,, Acca- 
demia della Crusca"; a împăna cu cuvinte pedante. 
II. vr. 1. (glumeţ) a deveni membru al ,,Academiei 
della Crusca”. 2. (înv.) a se pierde în nimicuri.j 
incubăre vt. (rar.) a cloci, 
incubatoio s.m. cuibar; loc/local de incubaţie, 
incubatrlce I. adj. care cloceşte; macchina ~ cloci¬ 
toare. II. s.f. clocitoare; incubator, 
iucubazidue s.f. 1 . clocire ; clocit. 2. perioadă de clo- 
cire. 3. (med.) incubaţie. 

ineubo s.m. I. coşmar. 2. (fig.) gîud apăsător, obse¬ 
sie. 3. om plicticos; pisălog; da quando e malato 
ă diventato un ~ de cînd e bolnav a devenit un 
coşmar. 

incdde s.f. (înv., poetic) v. i n c u d i n e. 
incudine s.f. 1 . nicovală; (prov.) essere tra e 
il martello a fi între ciocan şi nicovală; buona ~ non 
teme martello omul tare nu se teme. 2. (anat.) nico¬ 
vală. 

inculcare vt. 1 . a imprima; a întipări în minte, a 
inculca; a insufla (un precept, un sentiment al dato¬ 
riei, o afecţiune etc.). 2. a convinge, 
inculcazione s.f. (rar.) inculcare; insuflare (a unei 
datorii, a unui sentiment), 
incul io adj. (Ut.) 1 . (fig.) incult, ignorant. 2. primi¬ 
tiv, rudimentar. 3. (despre sol) nelucrat, necultivat, 
incunăbulo s.m. incunabul, 
incunabule s.m. v. incunabolo. 
incuneâre I. vt. a înfige, a vîrî (pietre, lemnărie, 
într-un zid). II. vr. (fig.) a pătrunde, a se infiltra 
(într-un teritoriu etc.). 

incuoeore I. vt. 1. a coace; a prăji uşor, a perpeli. 2. 
(despre ger) a păli, a arde, a strica (plantele). II. 
vi. a se scoroji, 
incuoiăre vt. v. i n c o i a r e. 
incuorâr© vt. v . i n c o r a r e. 

incupimcnlo s.m . (rar, fig.) întunecare, posomoreală. 
incuplre I. vi. (e), vr. I. (fig.) a se posomori, a se 
indispune. 2. (rar, despre o culoare) a se întuneca. 
II. vt. 1. a închide, a întuneca (culorile). 2. a da 
formă concavă. 

incurabile adj. 1. incurabil. SIN. insanabile. 2. in¬ 
corigibil. 

incurabllitâ s.f. (rar) caracter incurabil, stare cronică. 
Incurânte adj. (Ut.) nepăsător; neglijent, delăsător; 
persona ~ della salute persoană care nu-şi îngri¬ 
jeşte sănătatea. SIN. dimentico, disinteressato . 
Ineurănza s.f. (rar) neglijenţă, nepăsare; delăsare, 
ineâria s.f. incurie, neglijenţă; delăsare. 
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incuriosire I. vt . a trezi curiozitatea, a face curios. 

II. vi. (e), vr . a deveni curios. 

Incarlosito adj. curios. 

tncuii6so adj. (rar) 1. neglijent; nepăsător. 2. apatic; 
lipsit de curiozitate/de interes. 3. (înv.) neînsem¬ 
nat, care nu atrage atenţia, 
incursionâre vi. a face o incursiune. 

Incnrsiăne s.f , 1. incursiune; atac, agresiune. 2* (fig., 
fam.) sosire neaşteptată de oaspeţi; abbiamo subito 
V ~ dei noştri parenti am primit pe neaşteptate 
vizita rudelor. 3. (înv.) inundaţie. 4. (sport) atac 
al unei echipe adversare. 

tncursore adj., s.m . (mit., mar., av .) (navă, persoană) 
care participă la un raid/la o incursiune, 
incurvâlrile adj. 1 . (rar) care nu poate fi îndoit/ 
încovoiat; neflexibil. 2. flexibil, care poate fi în¬ 
doit/încovoiat. 

fneurvamento s.m. 1 . îndoire, arcuire. 2. (fig.) încovo¬ 
iere ; gîrbovire. 

tneurvăre I. vt. 1. a curba, a arcui. 2. a încovoia; 
a îndoi. 3. a răsuci, a întoarce. II. vr. a se arcui; a 
se îndoi. 

ncurvattira s.f. 1. curbare, arcuire. 2. aplecare, gîr¬ 
bovire. 

incurvaztâne s.f. v. incurvatura. 
incurvîre vi. (e) a se încovoia, a se gîrbovi. 

Incbrvo adj. (Ut.) îndoit, încovoiat; curb. 

Inctisso part. tr. de la 1 n c u t e r e. 
incustodllo adj. nepăzit; neapărat. SIN. abbandonato, 
indifeso. 

ineÂtere vt. a impune, a inspira, a trezi (teamă, respect 
etc.). 

Indaco, indachi, s.m. 1. (chim.) indigo; (bot.) faîso ~ 
drobuşor (Isatis tincioria) ; ~ bastardo salcîm-mic 
(Amorpha fruticosa). 2. culoare liliachie, 
lndaffarâto adj. (rar) foarte ocupat, aferat. SIN . 
affaccendato. 

lndagam6nto s.m. cercetare minuţioasă. 

Indagâre vt. 1. a căuta; a cerceta (foarte atent, minu¬ 
ţios). 2. (jur.) a investiga. SIN. investigare. 3. 
(înv.) a încolţi (fiara în vizuină), 
indagaldre, -trfce s.m. şi/, cercetător; căutător. 
Indftglne s.f. căutare, cercetare, investigaţie, 
indanaiâre vt. (înv.) a păta; a împestriţa. 

Indărno adv. (înv., poetic) zadarnic. 

Indebilire vt., vr. (înv., poetic) v. indebolire. 

In debita m te adv. 1. pe nedrept. 2. în mod nele¬ 
gitim. 

Indebitamento s.m. îndatorire, datorie. 

Indebitâre I. vt. a apăsa, a împovăra ca datorii. II. 
vr. a se îndatora ; ~ -si fino al collo a se îndatora 
pînă peste cap. 

indebităto adj. îndatorat, plin de datorii. 

Indebito I. adj. 1. nedatorat. 2. nemeritat. 3. ne¬ 
drept, injust. 4. necuvenit, nepermis; nelegitim. 
II. s.m . lucru nepermis/necuvenit. 

Indebolimdnto s.m. 1. slăbire. 2. slăbiciune, debili¬ 
tate. 

Indebolire vt., vr. a slăbi, a (se) extenua, a (se) debilita. 
SIN. deperire, infiacchirsi. 

indecente adj . 1 . indecent. 2. (fig.) lipsit de eleganţă, 
neelegant. 3. excesiv; prezzo ~ preţ excesiv, 
indecănza s.f. 1 . indecenţă. 2. (fig.) lipsă de ele¬ 
ganţă. 

indecifrâbile adj . 1. indescifrabil. 2. inexplicabil. SIN . 
oscuro. 

indecifrato adj. 1. nedescifrat. 2. neexplicat, neînţe¬ 
les. 

indecisione s.f. indecizie, nehotărîre; nesiguranţă; ezi¬ 
tare. 


indeeiso adj. nedecis, nehotărît; şovăielnic, 
indeclinâbile adj. 1. (gram.) indeclinabil. 2. inevita¬ 
bil, de neclintit; proposito ~ hotărîre de neclintit. 
3. (fig-) ce nu se poate pleca. 

In declina bilitâ s.f. 1. invariabilitate. 2. fermitate, in¬ 
flexibilitate. 

indcclinăto adj. 1 . nedeclinat. 2. neschimbat, neclintit, 
indecomponlbilc adj. indivizibil, de nedescompus. 
indecompdsto adj . nedescompus; nedivizat, 
indecdro I. adj. indecent. II. s.m. indecenţă. 
Indecoroso adj. 1, necuviincios; nedemn. 2. (fig ) lip¬ 
sit de eleganţă. 

îndefatigăblle adj. (înv.) neobosit, 
indel&sso adj . neobosit; asiduu, perseverent, 
indefettiblle adj. (Ut.) 1, inepuizabil. 2. neclintit, 

imuabil. 

indefettibilită s.f. (Ut.) 1. faptul de a fi inepuizabil. 

2. imuabilitate, fixitate. 

in deficiente adj. infinit; continuu; inepuizabil., 
indeficienza s.f. continuitate, durabilitate, 
indefinibile adj. indefinibil, inexplicabil, 
indefinibilltâ s.f. faptul de a fi indefinibil, 
indefinitczza s.f. (rar) nedefinire; nedeterminare, 
indefinitamcnte adv . în mod nedefinit, nedeterminat, 
indefinito adj., s.m. 1. nedefinit, nedeterminat, nede¬ 
limitat. 2. nerezolvat, 
iudeforinăbile adj. nedeformabil. 

indcgaăre vt. şi deriv. v. indignare (ii) şi deriv. 
indegnită s.f. 1. lipsă de demnitate. 2. josnicie, laşi¬ 
tate. 3. incapacitate. 

indlgno adj., s.m.l. nedemn. 2. josnic, ruşinos. SIN. 
spregevole, tur pe. 3. demn de dispreţ. 4. (Ui.) In¬ 
just. 

indeiscânte adj. (bot., despre un fruct) indehiscent 
indeiseenza s.f. (bot.) indehiscenţă. 
indelebile adj. 1. de neşters; macckia ~ pată ce uu 
poate fi ştearsă. 2. de neuitat, indelebil; ricordo ~ 
amintire de neuitat. SIN. perpeiuo, sempiterno . 
Indciiberâto adj, 1 . nechibzuit, nesocotit. 2. impulsiv. 

3. neintenţionat. 

indellcai£zza s.f. indelicateţe; nepoliteţe, necuviinţă. 
SIN. indiscrezione. 

indelieâto adj . nedelicat; necuviincios, nepoliticos, gro¬ 
solan . 

fndcmagliâhUc adj. indeşirabil; calza ~ ciorap inde- 
şirabil. 

iudemaniamento s.m» expropriere; secularizare, 
indemanlarc vt. a expropria, a confisca (pentru stat) ; 
a seculariza. 

indemoniăre I. vt. a înrăi; a face (pe cineva) să turbeze. 
II, vr. I. a se înfuria. 2. a se înrăi. III. vi. (e) a fi 
obsedat/posedat. 

indemonlâto adj., s.m. 1. furios, turbat; îndrăcit. 2. 
obsedat, posedat. 

Indănne adj . 1. (jur.) scutit, ferit de pagubă/de pier¬ 
dere. 2. teafăr, neatins. SIN. illeso, incolume. 
indennilă s.f. 1. despăgubire; indemnizaţie. 2. des¬ 
păgubire de război. 3. (Ut., înv.) salvare; nevătă- 
mare. 

indennizzâre vt. a despăgubi; a indemniza. 
Indennizzo s.m. despăgubire; indemnizaţie, 
in dentare I. vt. (despre copii) a-i ieşi dinţii. II. vt., 
vr. a (se) îmbuca, a (se) angrena, 
indentatftra s.f. îmbucare, angrenare; angrenaj. 
Indentrăre vr. (Ut., mai ales fig.) a intrk, a pătrunde, 
a se adînci în. 

indlntro adv. înăuntru; (fam.) avere gli occhi ~ a 
avea ochii duşi în fundul capului; spostare ~ a îm¬ 
pinge înapoi; (loc. adv.) all* ~ în interior, înă¬ 
untru. 
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indeprccăbiie adj. inevitabil, de neîniăturat. SIN. ine - 
vrtablle, fatale, ineluttabile. 

indcrogăbiie adj. inderogabil, ceea ce trebuie respec¬ 
tat ; termine ~ termen inderogabil. 
in desen vi bile adj. indescriptibil. SIN. indicibile, ine - 
narr abile. 

indesiderăbile adj. de nedorit; indezirabil, 
indesiderato adj. nedorit, 
indesinftnte adj. nesfîrşit, continuu, 
in determin a bile adj. indeterminabil. 
in determin al&zza s.f. nedeterminare, nedefinire; im¬ 
precizie. SIN. incertezza, irresolutezza. 
in determin ativo adj. care nu determină; (gram.) arii - 
colo ~ articol neliotărlt/nedefinit. 

In determină to adj.' nedeterminat, nedefinit, nehotă- 

rit. 

indelerminazione s.f. 1. nehotarîre. 2. nedeterminare; 
neprecizare. 3. (mat.; în expr.) principio di ~ 
principiu al indeterminării. 
in determin ismo s.m. (fii.) indeterminism. 
indetemiinista, - işti, adj., s.m. şi/, (fii.) indeterminist. 
indettâro I. vt. a dăscăli; a povăţui, a instrui. II. vr. 
a se pune de acord, a se înţelege (în ce priveşte o 
conduită de urmat etc.). 

indeltatura s.f. (rar) 1. dăscălire; povăţuire. 2. înţe¬ 
legere prealabilă (în vederea unei conduite de urmat 
etc.). 

indetto part . tr. de la indir e. 

indeuropeo adj., s.m. v. indoeuropeo. 

iudevoto adj. (rar) necucernic; lipsit de pietate, de 

credinţă. 

in di adv. (lit.) 1. de acolo; din acel loc; per ~ pe 
acolo. 2. apoi; de atunci, din acel moment; pe urmă, 
după aceea, puţin după; ~ a poco după puţină 
vreme; ~ a un anno un an mai tîrziu. 3. (înv.) 
pe acolo. 

indiudemăre vi. a încununa (cu o diademă); a înco¬ 
rona. 

indinmantâre vt. a acoperi cu diamante, 
indiăna s.f. (pînză) indian, 
indianista, -işti, s.m. indianist. 

Indianistica s.f. indianistică. 

indiâno I. adj. (geogv.) indian (din Indiile Orientale — 
Asia şi Indiile apusene — America) ; frumento ~ 
porumb; li no ~ azbest; in fila ~~a în şir indian, 
în monom, unul cîte unul. II. s.m. 1. indian; far 
V ~ a face pe prostul. 2. limba indiană, 
indiăre I. vt. a zeifica, a îndumnezei. II. vr. a se con¬ 
funda cu Dumnezeu. 

Indiavolamento s.m. 1. furie; îndrăcire. 2. tărăboi, 
vacarm. 

iudiavoiăre I. vt. 1. a face să turbeze, a înfuria pe 
cineva. 2. a răsturna totul pe dos, a zăpăci; a răs¬ 
coli. II. vi . (a), vr. 1 . a fi îndrăcit, a avea pe 
dracul în sine. 2. a se înfuria; a se agita, 
indlavoiâto adj. 1. obsedat, posedat. 2. furios, furi¬ 
bund ; îndrăcit; ragazzo ~ un drac de copil. 3. 
foarte rău; tempo ~ vreme rea. 4. diabolic; 
musica muzică îndrăcită. 
indiavoHro vi. a deveni furios, a se mmia. 
indică bile adj . oportun/indicat intr-o anumită cir¬ 
cumstanţă. 

indicăre vt. 1. a arăta, a indica. SIN. additare. 2. 
a însemna, a denota. 3. a sfătui; a sugera. 4. a 
denota, a manifesta. 

lndlcativo I. adj. 1. care arată, care indică. 2. care 
îndrumă. II. adj., s.m. 1. (gram.) indicativ. 2. 
(radio) semnal. 3. (tele.) indicativ, cod; ~ di 
chiamata indicativ de apel. 
indlcâto adj. indicat, oportun, potrivit. 


indieutore I. s.m. 1. (mec.) indicator; ~ di livello 
indicator de nivel (la cazan ele de aburi) ; ~ stradale 
stîlp/piatră de kilometraj (pe şosele). 2. (omit.) 
specie de cuc din Africa (Indicator albirostris) . II. 
adj. indicator; freccia ~-trice săgeată indicatoare, 
indicaztâne s.f. 1. indicaţie. 2. (med.) prescripţie, in¬ 
dicaţie. 

Indice I. adj. (în expr.) dito ~ (deget) arătător. II. 
s.m . 1. indiciu, semn. 2. arătător, deget arătător; 
al zare V ~ a ridica degetul. 3. indice, index. 4. 
tablă de materii; (bis.) ~ dei libri proibiti index al 
cărţilor considerate contrare doctrinei catolice; 
mettere alV ~ a pune (o carte) la index. 5. arătător, 
ac, indice (la ceas, aparate etc.). 6. (statistică) in¬ 
dice ; ~ di produzione indice de producţie. 7 . (fiz ., 
mat.) indice; ~ di rifrazione indice de refracţie. 8. 
~ climatico indice climatic. 9. ~ analitico tablă 
de materii. 10. ~ di gradimento di un programma 
radiotelevisivo indice de apreciere al unui program 
radiotelevizat. 11 . (fig., glumeţ) delator, denunţă¬ 
tor. 

indicibile adj. de nespus. SIN. inesprimibile . 

Indlcio s.m. (înv.) v. i u d i z i o. 
indico, -ichi I. adj. indian; (bot.) canna bel- 

şiţă, canaindica. II. s.m. indigo, 
indietregglamento s.m. 1. retragere. 2. (fig.) cedare, 
indietreggiâre vi. (a, e) 1 . a da înapoi, a se trage 
înapoi. 2. (fig.) a se retrage, a ceda. SIN, arretrare, 
. retrocedere. 

iudiotro adv. înapoi, în urmă; rimanere ~ a rămine 
în urmă; esser ~ a nu fi informat, a fi în urmă cu 
ştirile ; darejfarsi ~ a da înapoi, a se retrage; las - 
ciare ~ a lăsa în suspensie, a neglija, a nu rezolva; 
ha lasciato ~ un intero capitolo a sărit un întreg 
capitol; chi non guarda avanii rimane ~ cine nu 
priveşte înainte rămîne în urmă ; lasciare ~ a omite; 
tempo ~ acum cîtva timp; cascare alV a cădea 
pe spate ; (jur.) riguardare ~ a avea efect retroactiv; 
fare macchinalmarcia ~ a-şi retrage cuvîntul; (loc. 
adv.) all* ~ la spate, la urmă. 
indifendlbilo adj. care nu poate fi apărat, 
indifăso adj. 1. neapărat, lipsit de apărare. SIN. 
incustodito, scoperto. 2. neputincios, slab. SIN , in- 
erme. 3. dezarmat; soldato ~ soldat dezarmat, 
ludifferâiite adj. 1. indiferent, apatic. £. impasibil, 
imperturbabil; insensibil. 3. nesemnificativ ; non ~ 
considerabil. SIN. irrilevante. 4. imparţial, 
indiffereniismo s.m. (fii., pol.) indiferentism, 
indiffcrdnza s.f. 1. indiferenţă, nepăsare. 2. dezinte¬ 
res, răceală, impasibilitate. 3. asemănare, apropiere, 
iudiffereuziâto adj . nediferenţiat, 
indilfcrfbile adj. de neamînat; impegno ~ angaja¬ 
ment ce nu poate fi amînat. SIN. improrogabile. 
indigeno adj., s.m. indigen, autohton, băştinaş, 
indigdnte adj. nevoiaş^ sărac. SIN. bisognoso. 
indigânza s.f. sărăcie, mizerie; lipsă. SIN . penuria. 
Indigere vi, (înv.) a avea nevoie de ceva. 

In digeri bile adj. 1 . de nedigerat. 2. (fig.) insuportabil, 
urîcios. 

Indigesfione s.f. 1 . indigestie. 2. (fig.) îngrămădire, 
exces (de noţiuni, de lecturi etc.) 
indigesto adj. 1 . indigest. 2. (fig.) plicticos; supără¬ 
tor, neplăcut. 3. (lit.) dezordonat, confuz, 
indigete adj. (ant., despre eroi zeificaţi, deveniţi divini¬ 
tăţi protectoare ale patriei lor) autohton, din partea 
locului. 

indignâre I. vr., vi. (e) (înv.) 1, a se indigna, a se 
mînia; a se supăra. 2. (despre vînt) a se înfuria. 3. 
(despre răni) a se irita, a se infecta. II. vt. a indig¬ 
na, a mînia. 
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tndignazl6m\ s.f. I. indignare, tnînie. 2* dispreţ. 3. 
iritare (a rănilor). 

indfgotinn s.f. (chim.) colorant al indigoului. 
tndigrosso adv. 1. cu ridicata, angro. 2. mult; mare, 
în cantitate mare. 

indillgintc adj . (rar) nesilitor; leneş; delăsător, 
indiligănza s.f. lenevie; lipsă de zel. 

Indimenticăbile adj. de neuitat. SIN. incancellabile. 
Indimostrâbile adj . de nedemonstrat. 

Indimostrabilitu s.f. faptul/caracterul de a fi nede¬ 
monstrabil. 

indio 1 adj., s.m . indian (din America de Sud). 

Indio 2 s.m. (chim.) indiu, indium. 

In di pendenie adj. independent, neatîrnat; liber ; auto¬ 
nom. 

indipendenza s.f. independenţă, neatîrnare; libertate; 
autonomie. 

Indire vt. a convoca; a fixa (o dată) ; ~ un congresso 
a convoca un congres; ~ le nuove elezioni a fixa 
noile alegeri; ~ la guerra a declara războiul; ~ 
preghiere a ordona rugăciuni. SIN. bandire . 
indirătto adj. indirect; pe ocolite; (gram.) costru- 
zione construcţie indirectă; complemento ~ 

complement indirect; imposta ~-a impozit indirect; 
costo ~ cost indirect; (loc. adv.) per ~ în mod 
indirect. 

indirizzamento s.m . 1 . îndrumare, îndreptare. 2. di¬ 
recţie. 

Indirizzâre I. vt. 1, a îndruma, a îndrepta, a călăuzi. 2. 
a îndrepta, a trimite, a adresa; ~ una persona a 
un’altra a trimite pe cineva la altcineva; ~ una 
lettera a adresa o scrisoare; ~ la parola a adresa 
cuvîntul. II. vr. a se adresa; a se îndrepta către. 
Indirizzărio s.m. registru/fişier de adrese, 
tndirizzo s.m . 1. îndrumare; orientare morală. 2. di¬ 
recţie ; mutar ~ a schimba direcţia/adresa. 3. ori¬ 
entare ; ~ della politica orientarea politicii. 4. a- 
dresă. 5. mesaj solemn (din partea unei adunări, 
a unui popor etc.). G. conduită ; seguire un buon ~ 
di studi a urma o bună respectare a studiilor. 

In discerni bile adj . imperceptibil. 

Indisciplina s.f. indisciplină. 

in disciplină bile adj. nedisciplinabil, incorigibil, ne¬ 
supus. 

indisciplinat^zza s.f. indisciplină, nesupunere, 
in disciplinăm adj. nedisciplinat, recalcitrant. SIN. 

indocile, ribclle. 

fndiscretfzza s.f. indiscreţie; curiozitate, 
indiscrete adj. 1. indiscret, inoportun. SIN. indelicato. 
2. needucat; arogant. 3. pros.-: ; absurd ; giudizio ~ 
judecată prostească. 

In discriminăm adj. uediscrîminat nediferenţiat, egal; 

farc tiso ~ del potere a fa^e abuz de putere, 
indiserezicne s.f. 1. indiscreţie. SIN. indelicatezza. 2. 
curiozitate; insistenţă. SIN. improntiiudine. 3. 
comportare indiscretă. 

indiscusso adj . 1 . nediscutat. 2. indiscutabil; evident; 
clar. 

fndiseutibile adj. indiscutabil, limpede, 
indispensabile 1. adj. indispensabil. II. s.m. ceea ce 
este absolut necesar, 
indispensabilitâ s.f. necesitate absolută. 

Indispcttire vt., vr. a (se) supăra, a (se) necăji; a (se) 
indispune; a (se) minia ; ~-si per nulla a se înfuria 
pentru nimic. SIN. irritare. 
indispetlim adj . plin de ciudă, supărat; mîniat. 
in dis ponei) te adj. care indispune, iritant, 
indisponibile I. adj . indisponibil. II. s.f. (jur.) quota~ 
cotă indisponibilă. SIN. legittimo. 
indisponibili!» s.f. indisponibilitate. 


in di spoire vt. a indispune; a supăra, a necăji, a tul¬ 
bura. 

fndisposizidne s.f. 1. boală uşoară, indispoziţie. SIN. 

malore. 2. proastă dispoziţie. 3. dezordine, 
indispăsto I, part. tr. de la i n d i s p o r r e. II. adj. 
1. indispus. 2. (înv.) nepotrivit, inapt; denaro ~ 
bani neîntrebuinţaţi. 3. fără simpatie, ostil; avere 
Vanimo ~ verso qualcuno a nu fi favorabil cuiva, 
in dispută bile adj. sigur, incontestabil. SIN. indiscu - 
tibile. 

indissolubile adj. indisolubil, strîns legat; trainic, 
indissolubiiită s.f. indisolubilitate, trăinicie, 
indissoluto adj. strîns legat, strîns unit. 
indistinguibile adj. indistinct, greu de deosebit, 
indistintamente adv. 1. fără deosebire. 2. vag, confuz, 
indislinto adj. indistinct, nedesluşit, confuz; nedeter- 
minat, vag. 

indistinzione s.f. neclaritate ; confuzie; lipsa de dis- 
cemămînt. 

in distraţii bile adj. indestructibil, foarte rezistent. 
inâislmttibilHă adj. indestructibilitate. 
indisturbăm adj. neslingherit, netulburat. SIN. tran~ 
quillo. 

in di via s.f. (bot.) î, andivă. (Cichorium andivia). 2. 

cicoare (Cichorium intyb&ts). 
individuale adj. individual, personal; original, 
individualism o s.m. 1. individualism. 2, egoism, 
individualista, - işti, s.m. şi f. individualist, 
individuaiistieo, As ti ci, adj. individualist, 
individualii» s.f. 1. (fii.) individualitate. 2. personali¬ 
tate distinctă. 

individuaiizzăre vt. a individualiza; a specifica, 
individualizzazione s.f. individualizare. 

Individuali te adj. care individualizează, pertinent, 
individuărc I. vt. 1. a individualiza; a specifica, a de¬ 
termina. 2. a identifica, a depista. SIN. distin - 
guere, scoprire. 3. a delimita. 4. a localiza. 5. a de¬ 
tecta. II. vr. a se caracteriza prin. SIN. caraticriz - 
zarsi. 

Individual» adj. 1. determinat, specificat. 2. delimitat. 
3. identificat; depistat. 

individuazione s.f. 1. specificare, determinare. 2. deli¬ 
mitare. 3. identificare. 4. localizare;. ~ di mine 
esplosive detectare de mine explozive; ~ di ttu a 
irasmittcnie clandestina reperarea unui aparat emi¬ 
ţător clandestin. 

individuo I. adj . 1. (rar) indivizibil. 2. individual, 
de neconfundat. II. s.m. 1. individ; in ~ în mod 
individual/particular. 2. (depr.) necunoscut. 3. 

(rar, glumei) V ~ soffre se. non mangia corpul 
suferă daca nu se hrăneşte. 

Indivizibile I. adj. î. indivizibil. 2. inseparabil. II* 
s.m. (mat.) număr prim. 
indîvisibîlită s.f. indivizibilitate. 

indiviso adj. 1. nedivizat, neîmpărţit; unit; (loc. adv.) 
perjpro ~ în comun; (bot., despre frunze) necres¬ 
tat, netăiat, întreg. 2. (înv.) indivizibil, 
indiziăre vt. (jur., despre o persoană, o acţiune) a face 
să fie bănuit/să fie suspect; a furniza indicii (cu 
privire la cineva) ; a compromite, 
indiziărio, - ări , adj. I. care serveşte drept indiciu; 
testimonianza mărturie sigură. 2. (jur.) care 

se bazează pe indicii (nu pe probe directe). 

Indiziăto adj. suspectat, bănuit. 

indlzio, Azi, s.m. 1. indiciu; semn, urmă; (ist., jur.) 
purgare gV ~-« a dezminţi bănuielile suportînd 
tortura. SIN. sintomo. 2. denunţ, delaţiune ; acu¬ 
zare. 3. (înv.) semnal, semn. 
fndizione s.f. 1. convocare a unei adunări. 2. somare, 
ordin. 
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indo adj., s.m. (poetic) indian. 

inddolla adj . nesupus, recalcitrant. SIN . ribelle . 

iu docili ro I. vt. (lit.) a îmblînzi, a supune, a face docil. 

II. vr., vi. (e) a se îmblînzi, a deveni docil, 
in docili tu s.f. neascultare, nesupunere, recalcitranţă. 
SIN. indisciplina . 

indocin6so adj., s.m. şi/, indochmez, 
iudoeuropelsta, -îsti, s.m. (li;igv.) specialist în limbi 
indoeuropene, indoeuropeaist. 
iudoourop5o adj., s.m. indoeuropean. 
in do germ inie o, -ici, adj. indogermanic. 
iu doici ro I. vt. 1. a îndulci. 2. (despre migdale amare) 
a ţine în apă. 3. (despre metale) a (se) lucra uşor 
datorită căldurii. (fig.) a îmblînzi. Iî. vi., (e) vr. 

1. a se îndulci. 3. a rănii ne nniv/prostuţ. 

indole s.f. 1 . fire, temperament; dispoziţie naturală; 
per ~ din fire, de la natură. SIN. carattere, in - 
clinazione. 2. geniu, caracter specific, particularitate; 
~ della lingiia caracter specific al limbii. 3. caracter, 
natură; delitto d’ ~ politica crima cu caracter poli¬ 
tic. 

indolente adj. 1. (rar, mod.) nedureros. 2. indolent; 
apatic. SIN. molie, pigro, neghittoso . 3. (lit.) insen¬ 
sibil. 

indolenza s.f. 1. (rar, med.) lipsă de durere. 2. insen¬ 
sibilitate, indiferenţă. 3. indolenţă, nepăsare; apa¬ 
tie. SIN. apatia , neghittosită , pigrizia. 
mdolenzimcnto s.m. amorţire, înţepenire. 

Ifidolenziro I. vi. (e), vr. a amorţi, a înţepeni. II. 

ut. a pricinui o durere (prin amorţeală, înţepenire). 
iiidMenzKo adj. amorţit, înţepenit- 
indolimento s.m. durere uşoară/difuză, 
iu do lire I. vt. a pricinui o durere (uşoară şi continuă). 

II. vi. (e), vr. a deveni dureros, 
indotâre, iudoloro adj. nedureros, fără durere; parto~ 
naştere fără durere. 

Indo mă bile adj. 1 . de neîmblînzit. 2. de neînfrînt, 
puternic; pietra ~ piatră tare/care nu se poate 
lucra. 

iadouiabilhă s.f. neîmblîuzire, faptul de a fi de neîm- 
bîîuzit. 

indomânî s.m. ziua de miine, a doua zi; partire V ~j 
alV ~ a pleca (încă) de a doua zi; rimandare alV ~ 
a amina pe a doua zi. 

iudomâto adj. 1. neîmblînzit. 2. (lit.) mîndru. 
indomcnieâto adj. îmbrăcat in haine de sărbătoare, 
iudoraito adj. (Ut.) 1. neîmblînzit; de neîmblînzit. 

2. neînfrinat. 

indoxno adj. (poetic) mîndru; neînfricat, 
indonesiuno adj., s.m. (locuitor) din Indonezia, indo¬ 
nezian. 

indoxmâre vr 1. (mai ales fig.) a se face doamnă/ 
stupină. 2. a pune stăpînire pe. 
hi donai re vi. (e), vr. a deveni femeie, 
i n duram lo s.m. 1 . aurire. 2. trecere (a cărnii) prin 

ou bătut. 

indurare î, vi. I. a auri. 2. a face să strălucească; a face 
blond (părul); ~ la pillola a atenua gravitatea unei 
veşti neplăcute. 3. a trece, a da (carnea, şniţelul) 
prin ou bătut. II. vr. 1. a se auri. 2. (buc.) a se 
rumeni. 

indoraforo s.m. aurar, 
iudoratura s.f. (mai ales fig.) aurire, 
iadossâre vt. a îmbrăca, a pune pe tine. SIN. vestire . 
indossăta s.f. probă (de haină); dare un’ ~ a îmbrăca 
de probă. 

indossatrico s.f. manechin (persoană). 
indosso adv. (mai ales despre o haină) (pus) pe sine, 
pe spate ; avere ~ a avea pe sine, a purta, a fi 
îmbrăcat cu. 


Indostâno I. adj. din Hindustan, hindustan. II. s.m. 

locuitor din Hindustan. 
indotăre vt. (înv.) a înzestra, 
in dotă to adj. fără zestre, fără dotă. 
indâtto 1 adj. (rar) 1. neînvăţat, ignorant, incult; 

non ~ cu o oarecare cultură. 2. (înv.) neştiutor. 
indătto 3 I. part. tr. de la i n d u r r e. II. adj. indus; 
(electr.) corrente curent de inducţie. III. s.m. 
t. (electr.) inductor. 2. instigare. 

Indotirliinre vt. a îndoctrina, 
indovâro vr. a se aşeza, a-şi găsi locul, 
ludo va aiv. v. d o v e. 
in do vi nubile adj. care poate fi ghicit, 
indavinamcato s.m. 1 . ghicire. 2. profeţie, 
indoviuâre vt. 1 . a ghici. 2. a preciza, a prevedea; a 
intui. SIN. presentire, pronosticare. 3. a nimeri; 
non ne indovina una are mereu ghinion, nu-i reuşeşte 
nimic. SIN. imbroccare ; (prov.) i matti e i fan - 
ciulii indovinano a) proştii şi copiii spun adevărul; 
b) proştii au noroc. 

indoviaâto adj. nimerit, bine ales; reuşit; una. scelta 
~-a o alegere fericită; unacconciatura ~-a o coa¬ 
fură reuşită; toletia toaletă biue aleasă/po¬ 

trivită. 

Indovinatore, -triee s.m. şi f. ghicitor, prevestitor. 
Indovinatorio adj . (rar) care ţine de ghicit/de divi¬ 
naţie. 

Indovhiello s.m. 1. ghicitoare; indovina ^ ghici ghi¬ 
citoarea mea. 2. şaradă; anagramă; rebus. 3. (fig.) 
discurs confuz. SIN. enigma. 

Indovlua I. s.m. şi /. ghicitor, prevestitor, vrăjitor. 
SIN. astrologo ; essere ~ a ghici; giuoco dell’ ~ 
jocul de-a baba oarba. II. adj . care ghiceşte, care 
prevesteşte; mente ~-a minte care prevede, 
iudovuîo adj. 1. uedatorat. 2. necuvenit, nepotrivit, 
indragăre I, vt. I. a transforma în balaur. 2. (fig.) a 
înfuria; a face să turbeze. II. vi., vr. (e) ; (înv.) 1. 
a deveni crud ca un balaur. 2. a se înverşuna. 
Indruppellăre vt. (mii.) a încolona (în pluton etc.). 
îndrihito adv. (poetic) v. indentro. 
iudreto adv. v. indietro. 
indri&to adv. (poetic) v. indietro. 
iu du adj. s.m. şi /. invar, hindus, 
iadubbiumcnte adv. fără îndoială, neîndoios, 
indăbbio adj. neîndoielnic, sigur, clar. 
indubitabile adj. indubitabil, neîndoios, cert, si¬ 
gur. 

iudubitabililă s.f. (rar) certitudine. 
indubUuîo adj. cert, rigur. SIN. certo, sicuro. 
inducfeiite adj. 1. care produce, care provoacă. 2. in¬ 
stigator; care îndeamnă. 3. (mec.) inductor, 
inducere vt. (înv.) v . indurre. 
inddgia s.f. (înv.) v . i n d u g i o. 

Indugiamento s.m. zăbovire, întîrziere. 
indugiure I. vi. (a), vr. a zăbovi, a întîrzia; (prov.) 
chi ha fretta indugi graba strică treaba. II. vt. a 
amina, a tergiversa. 

induyio. -ugi, s.m. întîrziere, zăbavă; amlnare; senza 
~ uurnaidecît, imediat; rompere gli a 

se decide. SIN . arresto, r ilar do. 

Induîsmo s.m. (rel.) hinduism. 

indulgente adj. 1. indulgent, îngăduitor, tolerant. 2. 

blîud, binevoitor. 3. înclinat '(spre), dispus (să), 
induîgdnza s.f. 1. indulgenţă, îngăduinţă, toleranţă. 
SIN. favore, clemenza. 2. (bis.) indulgenţă; pigli- 
are V ~ a se pocăi peutru a obţine iertarea, 
indilgere I, vt. (rar., lit.) 1. a ierta. 2. a permite; a 
acorda. II. vi. (a) a fi binevoitor, a fi indulgent; ~ 
alia pigrizia a ceda lenei; ^ ai capricci di uno a 
tolera capriciile cuiva. 
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Sndulto s.m. 1* (jur,) amnistie. 2. (jur,) amînare; 
întîrziere; suspendare. 3. (bis.) uşurarea postului 
(în postul mare. ) 

Indumănto s.m. îmbrăcăminte; haină, 
fnduramănto s.m. 1. întărire, înăsprire. 2. încăpăţî- 
nare. 

Indurare I, vt. 1. a întări; a face tare/solid. 2. a forti¬ 
fica, a întări corpul. 3. (despre inimă) a face dur, 
a înăspri. II. vi. (e) 1. a se întări, a deveni dur. 2. 
a se încăpăţîna. 3. a deveni rezistent. III. vr. a 
se întări. 

indurimento s.m. 1. întărire. 2. înăsprire; împietrire, 
indurire I. vt. 1. a întări. 2. (fig.) a înăspri; a 
împietri. II. vi. (e), vr. 1. a se întări. 2. a deveni 
dur/insensibil. 3. (despre auz) a deveni mai puţin 
sensibil. 

Indârre I. vt. 1. a insufla, a inspira. 2. a îndemna, 
a sfătui; a incita, a împinge; a determina; ~ in 
tentazione a duce în ispită; ~ in errore a induce 
în eroare; ~ al male a împinge la rău. 3. a con- 
strînge. 4. a produce, a cauza, a provoca. 5. (mec.) 
a induce; a influenţa, a produce o inducţie. 6* 
(fii.) a raţiona, a afla prin inducţie. II. vr. a se 
convinge; a se hotărî. 

indfrstre adj. (Ut.) 1. muncitor, sîrguitor. 2. iscusit, 
industria s.f. 1. dibăcie, iscusinţă; ingeniozitate; 
(depr.) campare d’~ a face de toate; a trăi din 
expediente ; ( depr.) cavaliere d* ~ maestru în com¬ 
binaţii, cavaler de industrie. 2. industrie; ~ alber- 
ghiera industria hotelieră; ~ bellica industrie de 
război/de armament; ~ leggera industrie uşoară; 
~ pesante industrie grea; ~ estrattiva industrie 
extractivă. 3. pricepere, grijă; con ogni ~ cu toată 

grija- 

tndustriâl© I. adj. industrial; chimica ~ chimie in¬ 
dustrială ; zona ~ zonă industrială; piante ~ -i 
plante industriale; rivoluzione ~ revoluţie indus¬ 
trială. II. s.m. industriaş, fabricant. 

Industrlallsmo s.m. industrialism. 

Industrializzâre vt ., vr. a (se) industrializa, 
industrializzazlăne s.f. industrializare. 

Industrlârsi vr. a se sili, a se strădui; a se trudi. 
Industriăso adj. 1. ingenios; întreprinzător, abil. 2. 

politicos, manierat. 

Induttănza s.f. (electr.) inductanţă. 

Io dulii vită s.f. (electr.) inductîvitate. 
induttlvo adj. 1. inductiv. 2. convingător. 

Induttâre adj., s.m, (electr.) inductor, 
tnduztâne s.f. 1. (fii., electr.) inducţie. 2. presupunere; 
conjectură. 

fnebbriârc vt. ( rar, inv.) v. inebri-are. 

Inebetire vt., vr. a (se) prosti, a (se) tîmpi. 

Ine belit o adj. prostit, năucit. 

Inebriamlnto s.m. (rar) beţie; îmbătare. 

Ine briante adj. îmbătător; liquore ~ lichior tare/care 
îmbată. 

inebri&re I. vt., vr. 1. a (se) îmbăta. 2. (fig.) a (se) 
extazia, a (se) exalta. 3. (fig., înv.) a scălda (în 
lacrimi). II. vr., (înv.) vi. 1. a se îmbăta. 2. (fig.) 
a-i plăcea la nebxmie ceva. 
ineecepibile adj. 1. (jur.) ireproşabil. SIN. irrepren - 
sibile. 2. care nu admite excepţii. 

Jneecepibilitâ s.f. faptul/calitatea de a fi ireproşa¬ 
bil. 

In5d!a s.f. 1. post îndelungat; dietă. 2. (fig.) plicti¬ 
seală ; lucru foarte plicticos. 

Inidito I. adj. inedit, nepublicat, necunoscut. SIN. 

nuovo. II. s.m. opera nepublicată. 

Ineduc&bUe adj. (lit.) needucabil; nesupus, nedisci¬ 
plinat. 


ineducăto adj. needucat; nedisciplinat, 
ineducaziono s.f. proastă creştere, lipsă de edu¬ 
caţie. 

Ineffâbile adj. (Ut.) inefabil, inexprimabil, extra¬ 
ordinar. SIN . indicibile, inesprimibile. 
ineffnbilitâ s.f. (bis., poezie) caracter inefabil; perfec¬ 
ţiune. 

ineffettuâbile adj . neefectuabil, nerealizabil. SIN. 
inattuale. 

ineîficâce adj. ineficace; inutil, zadarnic, 
inefficăcin s.f. ineficacitate. 

incfficlinte adj. ineficient; motore ~ motor care nu 
funcţionează; persona ~ persoană necompeten- 

tft. 

lnefficidnza s.f. lipsă de eficienţă; V ~ âi ura mac - 
china lipsă de randament a unei maşini, 
ineguagliănza s.f. 1 . inegalitate. 2. inconstanţă (în 
purtare, dispoziţie sufletească). 3. neregula rit a te 
(de nivel, de suprafaţă), 
ineguâle adj. neegal; inegal; neuniform, 
inegualitâ s.f. (rar) neegalitate; inegalitate, 
inelegânte adj. 1. neelegant. 2. grosolan, necioplit. 
Inelegânza s.f. lipsă de eleganţă. 

Inelegglbile adj. 1 . neeligibil. 2. nepreferat, nedorit, 
ineleggibflitâ s.f. neeligibilitate. 
ineUminâbile adj. neeliminabil. 
ineioquăute adj. lipsit de elocvenţă, 
lneluttâbile adj. ineluctabil, inevitabil; fatal. SIN. 
inevitabile. 

ineluttabilitâ s.f. (Ut.) ineluctabilitate, inevitabili¬ 
tate. SIN. inevitabilită. 

Inemendâbil© adj. incorigibil, de neîndreptat. SIN . 
incorreggibile. 

inemendăto adj. (rar) neîndreptat, necorijat, 
inenarrâbile adj. 1. indescriptibil; de nespus. SIN. 

indescrivibile, inesprimibile. 2. minunat, uluitor, 
Inequâbile adj . de neegalat, de neechivalat. 
Inequazlăne s.f. (mat.) inecuaţie, inegalitate. 

Inequlvalenţe adj. neechivalent. 

inequivoeăblle adj. foarte clar; care nu se pretează 
la echivocuri. 

Incrbăre vt. (înv.) a acoperi cu iarbă; a semăna cu 
iarbă. 

inerbimento s.m. acoperire cu iarbă. 

Inerente adj. inerent; propriu, de nedespărţit, 
înerenza s.f. inerenţă, caracter inerent. 

Incrlre vi. (defectiv) I. a fi legat, a fi inseparabil. 
2. (fig-) a adera; ~ al suo giitsto de si aer io a adera 
la îndreptăţită lui dorinţă. SIN. aderire. 
indrmc adj. 1 , neînarmat. 2. dezarmat, fără apărare. 

SIN. disarmato, indifeso. 
inerpicântc adj. agăţător, 
inerpicârst vr. a se agăţa, a se căţăra, 
inirte adj. \. leneş, trîndav. 2. inert, fără viaţă. 
SIN. inoperoso, ozioso. 3. imobil; acqua ~ apă stă¬ 
tătoare. 4. (chim.) inert. 5. (med.) inert. 
Inerudito adj. neerudit, 
ineradiztâne s.f. lipsă de erudiţie, 
in&rzla s.f. 1. inerţie. SIN. oziosită, inoperositâ. 2. 
lene. SIN. incapacită. 3. obişnuinţă, rutină; per 
forza di ~ în virtutea inerţiei, 
lnesattlzza s.f. inexactitate; greşeală, eroare, 
înesătto adj. I. inexact; greşit. 2. neplătit; neînca¬ 
sat, neachitat; quota cotă neachitată. 

inesRudlbile adj. de neîndeplinit, de neascultat. 
incsaudUo adj. neascultat; neîndeplinit, nesatisfăcut. 
SIN. inascoltato. 

Inesnnrlbllc adj. inepuizabil, nesecat; continuu, per¬ 
manent. 

incsâusto adj. (lit.) nesecat, inepuizabil. 
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inescare vt. v . innescare. 

tneseogităbile adj. (Ut.) de neînchipuit, de neimagi¬ 
nat. 

ineseoyitato adj. neînchipuit, neimaginat. 

Incseusâblle adj. nescuzabil; de neiertat, de nejusti¬ 
ficat. 

tneseguibile adj. neexecutabil; nerealizabil; de ne¬ 
împlinit. 

ineseguifo adj. neexecutat, neîndeplinit. 
inosereilăto adj. (Ut.) neexercitat. 

InesiyibiJo adj. (cont.) neexigibil; credito ~ credit 
care nu poate fi cerut/pretins. 
inesiţjibiMtâ s.f. (com.) neexigibilitate. 
inexistente adj. inexistent, imaginar. 

Incsistfenza s.f. 1. inexistenţă. SIN . insussist&nza. 2. 
(jur.) lipsă de probe. 

incsorâbile adj . 1. inexorabil, neînduplecat, implaca¬ 
bil. 2» crud, nemilos. SIN. crudele , implacabile. 3. 
iuevitabil. 

inesorabUitâ s.f. neînduplecare, implacabilitate, 
inesorâto adj. (Ut.) 1. inexorabil, neînduplecat. 2. 
nemilos, crud. 

inesperîdnza s.f. 1. lipsă de experienţă, necunoaştere. 

2. nevinovăţie, candoare, simplicitate, 
inespdrto adj. 1. neexperimentat, necunoscător. 2. 
naiv, simplu. 

inespeăbile adj. inexpiabil, 
iuespiâto adj. neispăşit; nepedepsit, 
iuespt^blie adj. (înv.) de neuraplut; insaţiabil, ne¬ 
sătui. 

in cs plică bile adj. inexplicabil. SIN . impenetrabile , 
incomprensibile . 

inesplicabiUtă s.f. neputinţă de a explica, caracter 
inexplicabil (al unui fenomen etc.). 
nespiicălo adj. 1. neexplicabil, misterior, enigmatic. 
2, nedesfăşurat. 

inesplorăto adj. neexplorat, necunoscut, 
incspldso adj . neexplodat; necunoscut, 
lnespressivo adj. inexpresiv, 
inespresso adj. neexprimat. 

I nes primi bile adj. neexprimabil, inefabil, 
iaespugnâbile adj. 1. inexpugnabil, invincibil. 2. 

(fig., Ut.) incoruptibil, inflexibil, 
inc.spngnabiiltâ s.f. invincibilitate ; caracter inexpugna¬ 
bil. 

inespuţţnăto adj. nebiruit, neînvins, 
inespurguto adj . (despre o carte, un text) necenzurat, 
fără eliminări de pasaje. 

inessicâbile adj. de neuscat; de nesecat; de neepuizat; 
occhi ochi care plîng mereu; miniera ~ mină 
nesecată. 

incsienslbiît* adj. iuextensibil. 
inestenslone s.f. neextindere. 
ineslinguibne adj. de nestins, etern, inextingibil. 
Inestinto adj. (fig.) nestins, nepotolit, neostoit, 
inestricăbile adj. 1. încurcat, de nerezolvat; inextrica¬ 
bil. 2. (înv., despre o taxă etc.) de neplătit, 
inestrîcâto adj. nerezolvat; nedescurcat, 
taettisudine s.f. incapacitate; nepricepere. SIN. in - 
capacită. 

tnătfo I. adj. 1. inapt; incapabil. 2. inept, prost; 
ragionamento ~ raţionament inept/prostesc. 3. (înv.) 
nepoliticos. II. s.m. incapabil. 

Inevâso adj. (adm.) nerezolvat, fără răspuns, 
inevidente adj. neevident, 
tnovitâblle adj. inevitabil. 

Ine vita bilitâ s.f. inevitabilitate. 

Inăzia s.f. 1. inepţie, neghiobie. SIN. bazzecola, minu¬ 
ţia, sciocchezza. 2. bagatelă, fleac, mărunţiş. 
Infacăto adj. insipid; fără spirit. 


infacdndia s.f. lipsă de elocvenţă, lipsă de locvaci¬ 
tate. 

infacondo adj. tăcut, nevorbăreţ. 
infagottâre vt., vr. 1 . a (se) înfofoli, a (se) înfăşură 
ca un pachet. 2. a (se) îmbrăca urît/fără gust. 
intaliantemănte adv. negreşit, sigur; cu orice preţ. 
infailibile adj. 1. infailibil. 2. sigur, cert. 

Infailibilită s.f. infailibilitate. 

Infamante adj. infamant, dezonorant, 
infnmâre I. vt. a defăima, a discredita; a calomnia. 
SIN. disonorare , infangare, screditare. II. vr. a se 
dezonora. 

in famat ore, -trice s.m. şi /. defăimător, calomnia¬ 
tor. 

infumaiorio, -âri, adj. infamator, infamant, defăimă¬ 
tor, calomniator. 

inf&me adj. 1. cu faimă proastă; casa ~ casă sus¬ 
pectă. 2. mîrşav, infam; pervers. SIN. ignobile, 
scellerato , turpe. 3. pătat; lasciare un nome ~ a 
lăsa un nume pătat. 4. insuportabil; fatica ~ obo¬ 
seală insuportabilă. 5. de proastă calitate; com - 
ponimento ~ compoziţie proastă, 
infâmia s.f. 1. faimă proastă; dezonoare; dare ~ a 
dezonora. 2. infamie, josnicie. SIN. nefandezza. 
scelleratezza. 3. (jur.) blam public. 4. lucru prost 
făcut. 5. acuzaţie infamantă, 
infamltâ s.f. infamie. 

infanaticbire I. vt. a fanatiza. II. vi. (a), vr. 1. a 
deveni fanatic. 2. a s6 îndrăgosti; a se înflăcăra. 
infângamSnto s.m. (tehn.) 1. înnămolire, înfundare, 
colrriatare. 2. (fig.) mînjire, murdărire, 
infangăre I. vt. a noroi. II. vr. 1. a rămîne mur¬ 
dar de noroi. 2. (fig.) a se afunda (în viciu, în 
rele). 

infănta s.f. (ist.) infantă. 

Infantâre vt. (înv.) 1. a naşte, a genera. 2. (fig.) 
a produce, a crea. 

Infantaschire vt. a împuia capul (cu capricii, cu 
ciudăţenii). 

infante I. s.m. 1. (lit., poetic) copil pînă la şapte 
ani. SIN. pargolo. 2. (jur.) minor, pupil. 3. (înv.) 
băiat, paj, slujitor. 4. (înv.) infanterist. II. s.m. 
şi /. (ist.) infante, 
infanteria s.f. (înv.) v. fanteria. 

In f aut ici da s.m. şi /. ucigaş al unui nou-născut. 
Infantlcfdio, -idi, s.m . (jur.) pruncucidere, 
infantile adj . t. infantil; astlo ~ grădiniţă de copii 
(cu internat); malattie ~ - i boli de copii. 2. copi¬ 
lăresc, pueril. SIN. bambinesco . 
infantillsmo s.m. 1, (med.) infantilism. 2. copilărie 
la o vîrstâ înaintată. 3. nematuritate. 

Infuntilitâ s.f. (rar) copilărie, puerilitate, 
infunzia s.f. 1. copilărie. 2. (colectiv) copii (în gene¬ 
ral); asilojnido d*~ creşă/cămin de copii; giardino 
d’~ grădiniţă de copii; letteraturajlibri per V~ 
literatură/cărţi pentru copii. 3. perioadă de început 
a unei civilizaţii. 

Infaonâto adj. (înv.) cangrenos. 

Infarcimănto s.m. 1 . umplere. 2. împuiere. 
infarcire vi. 1. a umple, a îndesa. 2. (fig.) a umple 
(pînă la refuz), a împuia. 
infareito adj. umplut; cappone ~ clapon umplut; 

carni umplutură de carne, 

infardâre vtvr. 1 , a (se) înfrumuseţa, a (se) farda. 

2. a (se) murdări, a (se) mînji. 

Infarinâre I. vt. 1. a presăra cu făină, a albi. 2. 
a tăvăli în făină. 3. (rar) a da o spoială (de 
cultură etc.); ~ alcuno di uy\a scienza a da cuiva 
o spoială de ştiinţă etc. II. vr. a (se) pudra (prea 
tare). 
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Inîarîr,alura s.f. 1. presărare eu făină; tăvălire în 
făina. 2 . (fig-) spoială de cultură, cunoaştere 
superficială (a unei ştiinţe etc.). 

Iidărle s.m. (tind.) infarct, 
infaseiaic vi. (înv., reg.f a înfăşa, a bandaja, 
înîastidne vt., vr. î. a (se) plictisi. 2. a (se) scîrbi. 
8. a provoca o repulsie. 4. a (se) înfuria. SIN. 

? i rii ar si, sec ca rs i. 

infalieăLiîe adj. neobosit, infatigabil. SIN. instan- 
cabile. 

infuticabilita s.f. 1. rezistenţă la oboseală. 2. tenaci¬ 
tate; constanţă. 

infaticatn adj. 1. neobosit. 2. (Hi.) constant, 
infntti conj. intr-adevăr; de fapt, în realitate, 
infailibile adj. (rar) de ncrealizat, imposibil de făcut, 
iiilatuani/nîo s.fti. 1. infatuare. 2. exaltare, 
infatuare i. vt. 1 . a exalta; a înnebuni de entuziasm. 
SIN . e saltare. 2. (înv.) a umple de îngîmfare pros¬ 
tească. II, vr. 1. a se exalta; a-şi pierde minţile. 2. 
a se încăpâţîra (intr-o idee). 8. a se infatua. 

Infatuai o adj. 1. exaltat, plin de entuziasm, fanatic. 2. 
îndrăgostit, fanatic. 3, îngînifat prosteşte; ~ di sc 
infatuat, înfumurat. 

Infatuaziene s.f. 1 . exaltare; aprindere (ridicolă). 2. 
infatuare, îngîmfate. 

iefăusie adj. nefavorabil; funest, trist. SIN. nefaste , 
sfor tunat o 

infecortmlă s.f. nefecunditate; sterilitate. 

In focon do adj. 1. neroditor, nefteund ; steril. 2. (fig.) 
zadarnic, inutil; studio ~ studiu lipsit de rezultate 
practice. 

infedăle I, adj. 1. infidel, necredincios. SIN. sleale. 
2. neleal, trădător. 3. inexact, fals, neadevărat. II. 
s.m. necreştin; necredincios, păgîn, eretic. 

Infedeltu s.f. 1. necredinţă, infidelitate ; trădare. SIN. 

tradimento. 2. inexactitate, falsitate. 

Infederăre vt. (rar) a înfaţa (o pernă). 

Infcliec I. adj. 1. nefericit; nenorocit, trist. SIN. 
tnisero . 2. nereuşit; Iccuziene ~ locuţiune nepotri¬ 
vită/prost aleasă. 3. (despre casă) mica, incomodă. 
4. nepropice, nefavorabil. 5. prost, neghiob. II. 
s.m . nefericit, trist. 

infciicită s.f. 1 . nefericire. SIN. disgrazia , sventura. 

2. mizerie. 3. nenorocire, calamitate, 
inîellonire I. vi. (a; Ut., aproape poetic) a comite acte 
de cruzime. II. vi. (e), vr. a deveni crud, a se 
înrăi. 

Infeltrimănlo s.m. pîslire. 

infellrire I. vt. (despre o ţesătură) a întări, a face să 
fie ea o pîslă. II. vi. (e), vr. a se întări, a deveni 
des ca pîsla. 

Infcltrilo adj. 1. întărit. 2. (fig., înv.) vechi, înrăit; 
vi zi o ~ viciu vechi. 

Infern mir. ir e vt., vi. (e) a (se) moleşi; a deveni efemi¬ 
nat. 

Infenso adj. (înv.) ostil, 
îrîorinza s.f. (fii.) inferenţă. 

Inferi s.m. pi. 1. lumea de dincolo (de mormînt). 2. 
divinităţi ale infernului. 

Infdrlc s.f. 1. (ant., Ut.) sacrificiu (prin care se cerea 
iertare zeilor). 2, victimă ispăşitoare, 
fnferiflno adj. (despre pîine) preparat din tărîţe. 
inferior© I. adj . inferior ; Italia ~ Italia meridională ; 
corso ~ curs inferior al unui rîu; Egiito ~ Egiptul 
de nord, spre delta Nilului (în partea inferioară a văii 
Nilului). II. s.m. subaltern, inferior. 

Inferiorilă s.f. inferioritate; comflesso d 9 ~ complex 
de inferioritate. 

inferire vt. 1. a cauza, a provoca (o pagubă etc.). 2. 
a da o lovitură. 3. (fii.) a argumenta ; a conclude 


(plin inducţie); a deduce. 4. (mar.) a stringe (pîn- 
zele). 

în ferii ci s.m. fi. (mar.) frînghii (pentru legarea pîn- 
zeîor). 

Iiîfrmiăre tt., vr. (Hi.) I. a (se) îmbolnăvi. 2. a (se) 
obosi. 

infnniciia s.f. i. infirmerie. 2. (înv.) epidemie, con¬ 
ta giurc. 

hifeimieeio adj. bolnăvicios. 

în fermiere, -era s.m. şi /. infirmier; fa re do ~ a 
îngriji un bolnav. 

înfermită s.f. 1 . boala (moi ales lungă). 2. infirmitate. 

3. (înv.) slăbiciune. 4. nenorocire, 
infermo adj., s.m . 1 . bolnav (mai ales cronic). 2. bol¬ 
nav mintal. 3. slab; laş. 4. obosit. 5. (înv.) insa¬ 
lubru. G. (înv.) nestabil, nesigur. 

Infernale adj. I. infernal, drăcesc. 5/A 7 , diabolica. 2. 
(chim.) pietra ~ nitrat de argint. 3. rău. 4. 
(fam.) extraordinar; cggi fa un caldo ^ azi e 
căldură insuportabilă. 

Inferat» 1 adj. (rar) 1. inferior; de jos; la valie 
infernul. 2. infernal, care ţine de infern. 
infern© 2 s.m . I. infern, iad ; gheena ; angcli d’~ draci; 
arte d* ~ arta diabolică; tempo d* ~ vreme infer¬ 
nală ; caldo d’ ~ căldură insuportabilă; baccar.o 
d’ ~ zgomot îngrozitor; tizzone d * ^ om rău/caie 
provoacă rele; mandare alV * a trimite pe lumea 
cealaltă ; alV ~ ! la dracu !; va alV ~ du-te dracu¬ 
lui! 2. tot cc este insuportabil. SIN. tor mente. 3. 
persoană rea care provoacă discordii. 4. (bot.) fie o 
d* ~ ricin (Ricinus communis). 5. focar de cuptor 
infero I. adj . 1. de dedesubt, inferior ;* (anii.) Mare ~ 
Marea Tireniană. 2. infernal. II. s.m. pi. 1. locui¬ 
tori ai infernului. 2. zeităţi ale infernului. 3. infern , 
mandare agii ~-i a trimite în infern, 
inferocirc I. vt. a înrăi; a face crud, feroce. II. vr., ti. 
(e) a deveni feroce/crud. III. vi. (a) a cernite acte 
de sălbăticie ; ~ sui vinii a comite ferocităţi contra 
celor învinşi. 

înîeroeito adj. furios, turbat, dezlănţuit; una heha 
~-a o fiara furioasă, 
infcrraiolârsi vr. a se înfofoli. 

inîerriare I. vt. (înv.) a pune în lanţuri. II. vr. a se 
răni în duel. 

Infernala s.f. gratie; ~ irginocchiaia gratie curbată 
In afară; stare alte ~-e asta după gratii (la închisoare). 
SIN. grata. 
înfcrtile adj. ncfettil. 

Inferiilire vt. a fertiliza. 

infcrliiifâ s.f. lipsă de fertilitate; ariditate. 

Inferlo part . tr. de la i n f e r i r e. 
înfervoramento s.m. aprindere, însufleţire, 
infervorâr© I. vt. a încuraja; a îndemna. SIN. enfu- 
siasmare , eccitare ; ~ alia leita a îndemna la luptă. 
II. vr. a se aprinde; a se pasiona; ^-si vel proprio 
lavoro a se pasiona pentru propria sa muncă; s’infer * 
vor a troppo nella discussione se aprinde prea mult în 
discuţie. SIN. accalorarsi, infiammarsi. 
infervorâto adj. pasionat, înflăcărat; ura âisctissic - 
ne ~-a o discuţie aprinsă/înflăcărată. 

Infervorire vi. (rar) v. infervorâr e. 
inferzâre vt. (mar.) a coase ferţele unei vele. 
infeslaimnto s.m. 1. pustiire; pagubă. 2. stricăciune. 
3. cerere insistentă ; insistenţă. 4. năpădire a buruie¬ 
nilor. 

infosîânle adj . (despre insecte, ierburi) dăunător, care 
năpădeşte totul. 

infestare vt. 1 . a pustii, a devasta; a păgubi. 2. a 
supăra, a plictisi (cu insistenţe, cu cereri). 3. a nă¬ 
pădi. 4. a bîntui. 5. (Ut.) a chinui. 
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infcstazione s.f. 1. infestare. 2. insistenţa; supărate, 
chinuire. 

fnfesto adj . (7î7J 1 . vătămător; primejdios; 

ape stătătoare (care infectează aerul). 2. supă¬ 
rător, plictisitor. 

Iiifefiilire I. vt. a împuţi, a infecta. II. vi. (e) a se 
împuţi, a se altera. 

infettiire I. vt. 1. a infecta. 2. a contamina, a molipsi. 
II. vr. a se infecta. 

iijfeUivo adj. infecţios; malaitia *--»a boală contagi¬ 
oasă. 

inîelfo adj . 1 . infectat, contaminat. 2. corupt, stricat; 

ambiente ~ mediu corupt/viciat. 

Infeudamento s.m. înfeudate. 

iufeudâre I. vt. (jur., Ut.) 1. a înfeuda, 2. (fig.) a 
încredinţa o funcţie pentru mult timp; ~ una 
carica a încredinţa o funcţie din tată în fiu. 3, a da 
(unui teritoriu) titlul de feudă. 4. a supune, a obliga. 
II. vr. a deveni vasal, a se înfeuda, a se supune, 
infeudaziăne s.f. înfeudare. 

Lnfezione s.f. 1 . infecţie. 2. contaminare, 
infiacchimdnto s.m. slăbire; slăbiciune, moleşire. 
infiacchire I. vt. 1, a slăbi; a moleşi. 2. (fig.) a mic¬ 
şora forţa morală. SIN. indcbolire. II. vi. (e), vr, 
a slăbi, a se moleşi; a-şi pierde forţa, 
fnîialârc, infinlettărc vt. a pune în fiole, 
infialatrice s.f. maşină de umplut şi închis fiole, 
infiaiettatore s.m . persoană care pune medicamentele 
în fiole. 

infiammâbilo adj. 1 . inflamabil. 2. uşor entuziasma- 
bil, incitabil. 

in f lamina bilitâ s.f. iuflamabilitate. 
infiammărc I. vt. 1. a aprinde, a da foc. 2. (med.) a 
inflama. 3. (fig). a incita; a înflăcăra. 4. a înroşi; 
~ ii viso di vtrgcgva a înroşi faţa de ruşine. II. vr. 1. 
(fig.) a se înflăcăra. 2. a lua foc. 3. a se înfuria. 4. 
(med.) a suferi un proces inflamatoriu. 
infiammativo adj. (mai ales med.) inflamator, care 
produce o inflamaţie. 

infiamniăto adj. 1. inflamat. 2. (fig.) înflăcărat, 
in fi a nuna (uri o adj. inflamator, SIN. flogistico. 
infiammazîone s.f. 1 . (med.) inflamaţie. SIN. flogosi. 

2. (rar) înflăcărare, aprindere, 
iîiîfaneărc vt. (rar) 1. a îmbrînci; a lovi. 2. a exagera, 
inllascâre vt. 1 . (despre lichide) a pune/a vărsa/a 
turna în sticle. 2. (fig., înv.) a crede orbeşte în 
ceva. 

infiascatura s.f. îmbuteliere. 

infioiârc vt. (jur.) a infirma, a anula, a invalida ; 
~ di false un testimone a se înscrie în fals contra 
unui martor. SIN . infirmare. 
înfieri e vt. (înv.) a păta, a mînji. 
înfldo adj. infidel, necredincios; fals, perfid; pace 
~-a pace nesigură/nesinceră; sccrta ~-a călăuză 
falsă/care nu merită încrederea; terreno ~ teren 
primejdios. 

înflorire I. vi. (a) I. a deveni aspru/crunt. 2. a se 
purta cu cruzime/sălbatic. SIN. ivcrudelire, infera - 
ci re. II. vi. (e) a bîntui. SIN. înfuriate. III. vt. 
(înv.) a sălbătici. 

Infievolire vt., vr. a slăbi; a (se) debilita. 

înfigpere vt., vr. 1. a (se) înfige, a (se) împlînta. 2. 

(fig.) ** nelta mente a întipări în minte. 

Infignerc vr. v. infingere. 

infilacnpi s.m. invar, ac mare (pentru panglici, şire¬ 
turi). 

Infllnţ/nalne s.m. invar. v. i n f i 1 a c a p î. 
infiînndstri s.m. invar. v. infilacapi. 
hi filare I. vi. 1. a trece firul plin urechile acului; ^ 
gli aghi al hui o a vorbi despre un lucru necunoscut; 


~ uno con la spada a străpunge pe cineva cu sabia; 
~ ii dito nclVanello a pune inelul în deget; ~ \i 
braccio a lua de braţ; ~ una strada a apuca pe-o 
stradă; Vuscio a intra/a ieşi (în grabă); ~ la 
chiote nella toppa a băga cheia în broască. 2. a 
îmbrăca, a pune pe sine; ~ il soprabito a îmbrăca 
pardesiul; ~ i calzoni a-şi pune pantalonii. 3. 

a reuşi; non ~-ne una a nu reuşi niciodată; cosa 
ivfilata male lucru prost început. 4. (despre vorbe) 
a lua în seama; ~ iutii i peticgolezzi a ţine minte 
toate bîrfelile. 5, (mec.) a îmbina, a racorda. II. 
vr. a se băga, a se strecura; ~-si ncl Ictto a se strecura 
în aşternut. III. vi. (e) a se urma, a se înşira unul 
după altul. 

infiJuln s.f. 1. înşiruire. 2. lucruri înşirate; şir; un * ~ 
di stanze un şir de odăi, casă vagon ; baitere il nemico 
d' ~ a îovi duşmanul în flanc. 3. d' ~ pe toată 
lungimea; prendere d' ~ a ucide o serie de păsări 
în lanţ. 

in fila fura s.f. 1. înşirare, înşiruire. 2 şir. 
infiltrare I. vr. I, a se infiltra; a pătrunde. 2. (fig.) 
o se insinua. II. vt. (fig.) a băga, a introduce (pe 
cineva intr-un mediu, într-un grup), 
infiltranicnto s.m. v. i n f i 11 r a z i o n e. 

Infilfrufo s.m. (med.) infiltrat. 

inîiltrnzicn© s.f. 1. infiltrare. 2. insinuare. 3. (med.) 
infiltrare. 

fiifiJza s.f. însăilare. 

infiJza.menfo s.iv. înşirare ; înşiruire. 

Inîilzâre \. vi. î. a înşira; (fig.) ~ bi.gie a înşira 
minciuni. 2. a înfige. 3. a străpunge. II. vr. 1. a 
se răni; ~ -si da se a-şi face singur rău. 2. a se 
străpunge. III. vi. (a) a o apuca (pe un drum, pe 
o stradă). 

infilzâUt s.f. 1. şir; înşiruire. 2. înşirare. 3. (rar) 
însăilare. 

InHIzăto adj. 1. înfipt. 2. străpuns; nioâonninc. a 
mironosiţă. 

Infifzafâra s.f. 1. înşirare. 2. şir. 3. lista (de cărţi 
etc.), 

infime I. adj. cel mai de jos; cel din urmă, infim; 
siofja â’^ - a qualiiă stofă de calitatea cea mai 
proastă. II. 1. cel mai de jos (ca grad, situaţie, 
faimă) ; V ~ âei violimsii ultimul violonist (ca 
valoare). 2. loc foarte jos. 
infine adv. în cele din urmă, în sfîrşit, în fine. 
in fi re st rare vt. a lipi foaia ruptă a unei cărţi, 
infim/îiii’âcmirc s.f. trîndăvie, lene. SIN. neghitto'ith., 
poli ion cri a. 

inlîu<|urdczza s.f. v. infingardaggine. 
infiiifinrdin 5. / . (rar) v. infingardaggine. 
irfinyardire I. vt. a face pe cineva să fie leneş. II. i't. 
(e), vr. a deveni leneş, a se lenevi. SIN. impolho - 
r.irsi. 

in fin (jar do adj., s.m. 1. leneş, trîndav. SIN. neght - 
toso, poltrone. îi. încet, inert. 3. (înv.) prefăcut; si¬ 
mulat. 

înfinflorc I. vr., vi. (a) a se preface, a simula ; nov :n- 
fingersi a fi sincer. II. vt. (înv.) a închipui, a ima¬ 
gina ; a simula. 

infiiHjimrnto s.m. (Ut.) prefăcătorie, simulare, 
infinijitore, -Irîee s.m. şi /. prefăcut, fals, ipocrit. 
Infinita s.f. 1. imensitate; infinitate, nemărginire. 2. 

multitudine, abundenţă, 
infinifesimâle adj. foarte mic, infinitezimal, 
infinîtesimo I, s.m. parte infinitezimală. JI. adj. infim, 
infiniţe/za s.f. nemărginire. 

infiniţivo adj. (rar) care nu determină ; (gram.) modo 
^ infinitiv; proposizione ~-a propoziţie infiniţi- 
vală. 
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Inlinito 1. adj. 1. infinit; (gram.) modo ~ mod infini¬ 
tiv. 2. nenumărat; foarte mare. SIN. enorme, im- 
menso, sterminato. II, s.m. 1. infinit; andare nell* 
alV ~ a nu termina niciodată; in ~ \alV ~ fără 
limita, fără sfîrşit. 2. (gram.) infinitiv, 
infiniludhie s.f. 1. mulţime, multitudine. 2. infini¬ 
tate. 

inilno adv . pînă, pînă ce; ~ a che pînă cînd; ~ a 
ora pînă acum ; ~ a tanto atîta vreme cit. 
tnlinocehlăre vt . (fam.) a înşela; a păcăli, a îmbrobodi. 

SIN. imbrogliare, raggirare. 
inliu ocolii a tura s.f. (fig.) îmbrobodite, înşelare, vorbe 
dulci. 

inflnta s.f. prefăcătorie, 
infinto part. tr. de la i n f i n g e r e. 
infioecâre vt. a împodobi cu fionguri/cu zorzoane. * * 
infîocchettâre vt. a împodobi cu panglici, a înzorzoria. 
iu fi ochi re vt. v. a f f i o c h i r e (I). 
infioramânto s.m. împodobire cu flori, 
infiorâre I, vt. 1. a înflora; a împodobi cu flori. 2, a 
acoperi cu flori. 3. a înfrumuseţa, a împodobi. II. 
vr. a se acoperi cu flori. 

infiorăta s.f. 1. împodobire cu flori. 2. flori (care îm¬ 
podobesc) . 

int'iorazione s.f. (bot.) înflorire, 
infiorescânza s.f. (bot.) inflorescenţă. 

Infiorettâre vt. I. a înflora, a împodobi cu flori. 2. a 
împodobi, a înfrumuseţa. 

infirmare vt. 1. (jur.) a infirma. 2. a combate, a res¬ 
pinge. o, (înv.) a slăbi; a îmbolnăvi. 

Infirmilă s.f. v. i n f e r m i t â. 
infirm o adj. v. i n f e r m o. 

infiscalire I. vi. (c) a deveni brutal/dur. II. vi. (a) 
a săvîrşi acte samavolnice, 
infischiâr&l vr. a nu-i păsa, a nu se sinchisi, a-şi bate 
joc de. 

inflsso I. part. tr. de la i n f i g g e r e. II. s.m. 1. 
ceea ce este fixat de un perete (poliţă, tocul uşii etc.). 
2. (gram.) infix. 

lnflstolire vi. (e), vr. 1. a forma o fistulă. 2. (despre 
o afacere, un comerţ) a merge prost, 3. (despre viciu) 
a deveni cronic, a se înrădăcina, 
infittlre I. vt. 1. a îndesi, a face mai des. 2. a strînge 
(ochiurile unui tricotaj). 3. (buc.) a îngroşa (un sos 
etc.). II. vr., vi. (e) a se îndesi; a deveni des; la 
nebbia infittisce ceaţa devine mai deasă. 
Inflammatdrio adj. v. infiammatorio. 
inflazlonăre vt. 1. a produce inflaţie; ~i prezzi a 
provoca inflaţie. 2. (fig.) a mări rapid şi exce¬ 
siv. 

inflaziono s.f. inflaţie. 

inflazionista, -Işti, s.m. şi f. speculant pe timp de 
inflaţie. 

tnflcssiblle adj. 1. inflexibil; tare. SIN. rigido. 2. 

(fig.) neduplecat. 

Inflesslbilitâ s.f. inflexibilitate. 

fnflessione s.f. 1. îndoire. 2. flexiune (a muşchilor 
etc.), mlădiere; modulaţie, inflexiune (a vocii). 3. 
(fig.) difracţie (a luminii). 4. (gram.) flexiune. 5. 
(mec.) săgeată de încovoiere; flambaj. 6. (mat.) 
deformare, curbare, strîmbare. 
luftâsso paH. tr. de la inflettere. 
inflâttere I. vt. 1. a îndoi. 2. a modula, a mlădia 
(vocea). 3. a conjuga. 4. a declina. II. vr. a se 
îndoi, a se curba. 

InflJggere vt. a impune, a aplica, a da (o pedeapsă, un 
blam, o amendă etc.). SIN. assegnare . 
infUtto part. tr. de la i n f 1 i g g e r e. 
inflizlâne s.f. (rar) impunere, aplicare, dare (a unei 
pedepse etc.). 


influ&nte I. adj. influent. II. s.m. afluent. 
influ&nza s.f . 1 . influenţă, înrîurire; trecere. 2. (as- 
tron.) influx, flux, influenţă. 3. (electr.) influenţă; 
inducţie. 4. prestigiu, autoritate; credit, ascendent. 
6. amestec; intrigă. 6. (med.) gripă. 
iaUuonzâle adj. (med.) gripal, care ţine de gripă, 
lufluenzăre vt. 1. a exercita autoritate, a influenţa. 2. 

(med.) a îmbolnăvi de gripă, a face să răcească. 
Influenzâto adj. gripat, răcit. 

influlre I. vi. (a) 1, a influenţa; a acţiona. 2. a se 
interpune, a interveni (într-o chestiune nelegală). 
3. (despre ape) a se vărsa. II. vt. a provoca, a 
cauza. 

inflâsso s.m. 1. (astron.) influx; flux. 2. influenţă. 3, 
(înv.) contagiune. 4. (rar ; despre ape) curgere 
într-o anumită direcţie. 

intocamănto s.m. 1. aprindere; înroşire. 2. (fig.) în¬ 
flăcărare. 

infoeâre I. vt. 1. a încălzi, a înroşi pînă la incandes¬ 
cenţă. SIN. infiammare . 2. (fig.) a înflăcăra. II. 
vr. 1* a se aprinde, a se îndrăgosti. 2. a se excita. 
3. a se înfuria. 

infocăto adj. 1. fierbinte; ferro ~ fier roşu; sabbia 
~ -a nisip fierbinte. 2. (fig.) de foc; viso ~ faţă 
roşie ca focul; ~ d'ira roşu de inînie; clima * 
atmosferă furtunoasă; parole ~-e cuvinte înflăcă¬ 
rate. 

infoderăre I. vt. a căptuşi. II. vr. a se înfofoli. 
Inîogliâre vi., vr. (înv.) a (se) înfrunzi, 
infognărsi vr. 1. a se îi^ămoli; a se îngloda. 2. (fig.) 
a se împotmoli ; ~ nei debili a se îngloda în datorii. 
SIN. impantanarsi. 
in foit Ir e vi. (e), vt. a (se) îndesi, 
inîondatlzzn s.f. neîntemeiere, nefundare (a unor ar¬ 
gumente) ; falsitate. 

infondâto adj. 1. neîntemeiat; fals. SIN. falso. 2. 
(înv.) afundat; scufundat. 

Infondere vt. 1. a turna în, a turna peste. 2. (fig.) a 
insufla, a inspira; a trezi (idei, sentimente, forţă, 
curaj, voinţă). SIN. destare, ispirare. 3. (înv.) a 
inunda; a iriga. 4. (înv.) a îmbiba, 
inforcâre I. vt. 1. a lua în furci. 2. a încăleca (un cal, 
o bicicletă). 3. a pune pe nas (ochelarii). 4. a înfige. 
5. (înv.) a spînzura. II. vi. (a) 1. a se bifurca. 
2. a chiuli (de la şcoală). 

Lnforcâta s.f. cantitate de fîn prinsă în furcă, 
iutoreatura s.f. 1. prinderea în furcă. 2. bifurcaţie; 
Ioc din care încep picioarele, crăcii pantalonilor; 
loc pe un arbore de unde încep să se ramifice cren¬ 
gile. 3. lovitură dublă dată cu o singură piesă 
(la şah). 

inforestiorârc vt., vr. v. inf or estierire (I). 
inforestterire I. vt., vr. (despre limbă , obiceiuri) a (se) 
înstrăina. II. vi. a deveni străin, 
informăle I. adj. 1. (pict.) non-figurativ. 2. neoficial. 

II. s.m. artă non-figuratlvă. 

Informâre 1. vt. 1. a da formă; a forma. 2. a imprima, 
a da formă; a da un anumit caracter; ~ V anima 
ai principi di giustizia a-şi forma sufletul în spiritul 
dreptăţii. 3. a instrui; a învăţa. 4. a informa. 5. a 
pune pe calapod (o gheată, o pălărie). II. vr. 1. a 
lua forma după; la pelle s*informa delle ossa pielea 
ia forma oaselor. SIN. adeguarsi . 2. a se in¬ 
forma. 

Informativa s.f. scrisoare informativă/de răspuns, 
informat!vo adj. 1. care informează, informativ; pro - 
cesso ~ anchetă; indirizzo ~ orientare informa¬ 
tivă/de simplă instrucţie, nu de educaţie (în şcoală). 
2. (fii.) care formează (dinăuntru); virtu 
potenţă, putere formatoare/care dă formă. 
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Informat© adj. 1. informat, care deţine multe infor¬ 
maţii. 2. (fii.) format dinăuntru; pătruns, inspi¬ 
rat; legge ~-a alia verită lege dictată/inspirată de 
adevăr. 3. format; scavpa ~-a gheată pusă pe cala¬ 
pod. 

informatâre, -trice I. s.m. .şi /. 1 , informator. SIN. 
ispiratore. 2. spion. 3* (jur.) judecător de instruc¬ 
ţie. 4. redactor informaţional. 5. militar însărcinat 
cu serviciul informaţiilor. II. adj. care formează, 
care dă formă; care constituie principiul informator/ 
constitutiv ; concetto ~ idee de bază/ care orientează 
planul sau conţinutul unei opere. 

Informaziou© s.f. 1 . informare. 2. informaţie; ştire, 
veste. 3. (jur.) instrucţie (la un proces). 4. docu¬ 
ment informator. 5. formă. 6. formare, 
infârme adj. 1 . inform. 2. (înv.) diform, urît. 
ioformicolâre vt. v. iuf ormicolire (I). 
inlormicolimcnto s.m. furnicătură, 
îuformieolir© I. vt. a furnica, a provoca furnicături. 
II. vr. a furnica, a avea furnicături; mi si informi - 
colisce la gamba simt (am) furnicături în picior, 
informită s.f. 1. (rar) lipsă de formă; caracter amorf. 
2. deformaţie. 

înfornaciâre vt. a pune în cuptor, 
înfornaciâta s.f. 1. punere în cuptor. 2. cantitate (de 
cărămizi etc.) pusă în cuptor, 
hifornapân© s.m. lopată de introdus plinea în cuptor, 
infornnre I. vt. 1. a pune la copt (în cuptor). 2. 
(ironic) a mînca cu lăcomie, a înfuleca; (dial.) do- 
tnani infornai poţi s-aştepţi mult şi bine 1 II. vr. 
a băga în cuptor. 

Infornâta s.f. 1. punere/introducere în cuptor. 2, un 
cuptor plin cu pîine; ceea ce se poate coace o dată 
în cuptor. 3. (glumeţ, colectiv, despre persoane nu¬ 
mite într-o funcţie oarecare) toţi cei numiţi la aceeaşi 
dată. 4. (teatru) sală plină de spectatori. 

Infornatore s.m. cocător. 

Infornntric© s.f. (met.) maşină de încărcat; ~ di lin - 
gotti macara pentru încărcarea lingourilor. 

Inforsăro I. vt. (poetic) a pune la îndoială. II. vr. a 
apărea nesigur/îndoielnic. 

inlortim^nto s.m. 1. acrire (a laptelui etc.). 2. întă¬ 
rire; înviorare. 

infortire I. vt. (rar) a întări, a da puteri. II. vi. (e ; 
despre lapte, hrînză etc.) a se acri. SIN. inacetire, 
înăsprire. 

Infortunărsi vr. a suferi un accident; si ă infortunato 
alia gamba s-a rănit la picior. 

Infortunâto I. adj. (înv.) nenorocos; nenorocit, ne¬ 
fericit. II. s.m., adj. accidentat. 

Infortîinio, -uni, s.m. 1. nenorocire. 2. accident (mai 
ales de circulaţie, de muncă). 3. (mar.) naufragiu; 
ciocnire; incendiu. SIN. disastro. 
inforlunlstica adj., f. (în expr.) legislaztone ~-a le¬ 
gislaţie privind accidentele de circulâţie/de muncă 
(statistică, legislaţie etc.). 

Inforzâre I. vt. a întări, a fortifica; (fig.) ~ il fuoco 
a înteţi focul. II. vi. (e) 1. (despre vin) a se înăspri; 
a se acri, a se oţeti. 2. a deveni mai puternic, mai 
intens. 

infoscârc vi. (e), vr., vt. I. a (se) întuneca. 2. a (se) 
înceţoşa. 3. ,a (se) întrista. 

Infoscamento s.m. întunecare. 

fnfossamlnto s.m. 1. îngropare. 2. adîncire; înfundare. 
3. scobire. 4. adîncitură; scobitură (de teren 
etc.). 

infossăre I. vt. 1. (despre grîne) a pune în groapă, a 
îngropa. 2. (rar) a înmormînta. II. vr. 1. (despre 
ochi, obraji) a se înfunda, a se adinei (de slăbiciune). 
2. a se înfige în pămînt. 


infossăto adj. înfundat; scobit; occhi ~-i ochi duşi 
in fundul capului; guance ~-e obraji scofîiciţi/supţi. 
inîra I. prep. (poetic) 1, (cu sens modal, exprimînd 
îndoială) între; stare ~ a sta la îndoială. 2. în 
cuprinsul, înăuntrul; ~ terra pe uscat, în interiorul 

uscatului. 3. (cu sens temporal) în timpul, cit du¬ 
rează. II. adv. sub, în josul (paginii), mai departe 
vedi ~ vezi mai jos. 

inf raci dâre vt., vr. (înv., rcg.) v. infradiciare 
Infracidlre vi. (e) a se strica, a se putrezi, 
inîra dieiare I, vt. 1. a muia; a uda. 2. (fig.) a plic¬ 
tisi foarte mult. II. vr. 1. a se muia; a se uda. 2. 
(despre fructe) a putrezi, a se strica. 

Infrndiclâta s.f. muiere, udare (de ploaie): m y ha prese 
una ~ sînt ud leoarcă. 

Intra dl ciatâra s.f. 1. putrezire, stricare a fructelor. 2, 
muiere, udare (de ploaie). 

Infrăfjnere vt., vr. (înv.) v. înfrângere, 
infralimănto s.m. (Ut.) 1. slăbire. 2. fragilitate, 
infrallre I. vt. a slăbi, a debilita. II. vi. (e) a deveni 
fragil/plăpînd; a-şi pierde vigoarea, 
înframmettânte adj. care se interpune; intrigant; im- 
por tun. 

Inframmettânza s.f. interpunere; amestec, imixtiune, 
ingerinţă inoportună. 

Inîramcltcre vt., vr. a (se) interpune, a (se) amesteca, 
a (se) introduce; ~ tempo a lăsa să treacă un timp 
(între o acţiune şi alta); ~-si nei faiti altrui a st 
amesteca în treburile altuia. 

Inframmczzâre vt. v. intramezzare, 
infrancesâre vt. (Ut.), vr. a (se) franţuzi, a suferi 
influenţa franceză, 

Infranchire vt., vr. v. sfranch’ire. 
lnfranciosărc vt. (înv., glumeţ) v. infrancesare. 
Înfrângere I. vt. I. a rupe, a frînge. 2. a zdrobi, a 
strivi. 3. a viola, a călca (un pact). II. vr. a se rupe, 
a se frînge. 

Infranglbile adj. I. care nu poate fi rupt, de nefrînt. 

2. (fig.) inviolabil. 3. incasabiî. 

Infrangimento s.m. (rar) i». infr azi/one. 
înfrânt o part. tr. de la înfrângere, 
infrapporre vt. v. f r a p p o r r e. 

Infrarosso adj. infraroşu. 

Infrascamcnto s.m. î. acoperire cu frunze sau cu 
crengi. 2. (fig.) înzorzonare. 

Infraseâre I. vt. 1. a acoperi cu frunze sau cu crengi. 
2. a susţine (plante agăţătoare) cu crăci; ~ i bachi 
a pune ramuri viermilor de mătase. 3. a complica 
a înzorzona (ideile, vorbirea). 4. (înv.) a înfăşură. 
II. vr. 1. a se ascunde printre ramuri, a se pitula. 
2. a se încurca. 

infrascâta s.f. adăpost, colibă de ramuri/de frunziş. 
Infrnseatfira s.f. ramuri împletite, 
lnlrâseo s.m. ramură, cracă (pentru plante agăţă' 
toare). 

Infrasconâr© vt. 1. a acoperi cu craci. 2. (fig.) a înzor¬ 
zona. 3. a butaşi (plante), 
infrascrltto adj. de mai jos, notat/menţionat mai jos ; 
io ~ eu subsemnatul. 

InfraseUimanâi© adj. care cade în cursul săptăniînii; 

festivită ~ zi de sărbătoare (în afara duminicii! 
lnfrastruttâra s.f. iufrastructură. 
infrasuâno s.m. (fis.) infrasunet. 
inîralâr© vr. a se călugări. 

Înfrăţire vi. (e) 1. (despre viermi de mătase) a nu se 
urca pe ramuri, a nu face gogoşi. SÎN. hr.acchire , 
2. a nu mai conclude nimic; scriitori che it.fr atiscono 
scriitori care nu mai creează nimic, 
infratlto adj. (despre un scriitor) care a scris * singură 
operă (prima şi ultima). 
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iufrattâiito adu. v. frattaato. 
ialruUâre s.m. infractor. 

infrazloud s.f. 1. infracţiune; viotare/călcare/neres- 
pectare a legilor etc. 2. (med.) fractură parţială, 
infreddâceia s.f. (fam.) ^răceală, 
iufreddaygiouo s.f. (rar.) îăcire; răceală, 
inîreddâre 1. ut. (înv.) a răci, a face să fie rece. II. vi. 
(e) a răci. 

iofreddăto adj. răcit. 
iufredJiiui ’4 s.f. guturai, răceală, 
inireddolire vi. (e), vr. a fi înfrigurat; a fi prins de 
frig. 

iui'reaăbiie adj. de neînfrînat; neascultător, 
inireuainealo s.m. înfrinare; ~ delte acque zăgăzuirea 
apelor. 

inîrcuire vi. 1. a pune în friu. 2. (fig.) a înfrîna. 
inîreueslre I. vi. a provoca frenezie; a trezi o dorinţă 
frenetică. II. vi. (e), vr. a deveni frenetic, 
infrequ^ute adj. (rar) nefrecvent; rar, neregulat. 
SIN. rara. scarso. 

inffoqueuza s.f. lipsă de frecvenţă; neregularitate. 

SIN. rărită, scarsită. 
inlrigidimento s.m. răcire. 

inlrigidlre I. vt. 1. (med.) a provoca frigiditate. 2. 
(agr.) a steriliza, a face neroditor. 3. a înţepeni. II. 
vi. (e), vr. 1. a deveni frigid. 2. (agron.) a deveni 
infertil. 

înfrlgno adj. (înv.) creţ, zbîrcit. 

inlralIiinfrUo s.m. 1. frăgezire a cărnii. 2. (fig.) vlă¬ 
guire. 

in î rol lire I. vt. (despre carne) a frăgezi. II. vi. (e), 
vr. a slăbi, a se vlăgui; a-şi pierde vigoarea. SIN . 
indebolire, soigorire. 

infroliito adj. 1. frăgezit. 2. macerat. 3. (fig.) ramo¬ 
lit. 

infrondăro I. vt. a acoperi, a îmbrăca cu frunze. II. 

vr. a înfrunzi. 

iulroudiro vi. (e) a înfrunzi. 

iulronzolărs vt., vr. a (se) împodobi, a (se) înzorzona. 
iiiîruuîto adj. (înv.) pofticios, nesătul, nestăpînit. 
iufruscâre vt. a ameţi; a zăpăci. 

inimi teşeau za s.f. (bot., colectiv) fructe provenind 
dintr-o inflorescenţă. SIN. fruttescenza. 
inîrntllfcro adj . 1 . neroditor, steril. 2. (corn.) care nu 
fructifică. 

iDlruUuosită s.f. neproductivitate. 

iiiiruUa5.su adj. 1 . neproductiv; infructuos. 2. inutil, 

dezavantajos. 

iitluU s.f. I. (ant.) panglică sacră purtată pe frunte 
(de preoţii romani), inful. 2. (bis.) mitră (de epis¬ 
cop). 

iu fuma adj. fără fum. 

iiiluiinre vt. 1. a lega cu funii. 2. a potrivi sfoara/ 
frîaghia (la o unealtă). 

îiituuăla s.f. (rar) mai multe lucruri legate cu aceeaşi 
funie; ~ di prigionieri grup de prizonieri (legaţi 
împreună). 

iafundlbulo s.m. 1. obiect în formă de pîlnie. 2. 
(anat.) infuudibul (1^ creier). 3. (bot.) floare în for¬ 
mă de pîlnie. 

inîumjhiro vi. (e) 1. a se mucegăi. 2. (despre lucrurile 
nefolositoare) a se învechi. 3. (fig.) a se lenevi 
(stîud mereu în casă). 4. (înv.) a se supăra; a se 
înfuria. 

iufunglbîio adj. (jar.) care nu poate fi substituit, 
in lungi bilitâ s.f. (jtir.) calitate a unui bun de a nu 
putea fi substituit. 

Inlu6ri loc. adv. v. f u o r i (I). 

inîurbire vi. (e), vr. a deveni şiret/viclean. SIN. 
scaîtrirsi , s maţi zi arşi. 


infurlautire vi. (e; rar) a se ticăloşi; a săvîrşi tică¬ 
loşii. 

iufuriăre I. vt., vi. (e), vr. 1 . a (se) înfuria, a (se) minia. 
2. a (se) irita, a (se) întărită. II. vi. (e; despre răz¬ 
boi, molime) a bintui cu putere, 
infuriâto adj. I. înfuriat, furios. 2. (rar) grăbit, 
iuîuslbile adj. nefuzibil, infuzibil. 
infusione s.f. 1 . infuzie. 2. (înv.) fuziune, 
iniusito adj. drept ca fusul. 

infilso I. part. tr. de la i n f o n d e r e. II. adj. 1. 
(bis.) transmis pe cale supranaturală, dat de la 
Dumnezeu; (fam.) aver la scienza ~-a a se pretinde 
savant. 2. (înv.) stropit; udat, umed. II. s.m. 
(farm.) infuzie. 

inlusorio, -bri, s.m. (zool.) infuzor. 

Inîustire vt. a da vigoare, a da tărie. 

Infustito I. adj. (despre o persoană) care merge ţeapăn/ 
drept. II. s.m. durere reumatică, junghi, 
infuturăre I. vt. (Ut.) a face să trăiască iu viitor; e 
prelungi în viitor. II. vr. a se eterniza, a se imorta 
liza; a se prelungi in viitor, 
ingnbbruâre vt., vr. a (s<>) înfăşură (în haină, mantu 
halat). 

ingabbiăra vt. 1 . a pune în colivie. 2. a închide (într-un 
internat etc.). 3. (ironic) a aresta, a băga la închi¬ 
soare. 4. (mar.) a construi scheletul unei corăbii, 
ingabbiăîa s.f. 1 . numărul de păsări dintr-o colivie. 
2. sistem de colivii (cu ajutorul cărora se priud 
pasările). 

iagabbiatore s.m. (miiţer.) muncitor la colivia minei, 
inyabbiatura s.f. schelet al unei construcţii etc. 
iugaggiamaato s.m. 1. angajament; angajare. 2. (de¬ 
spre o frînghie) îneurcare- 

iugagyiâre I. vt. 1. a angaja. 2. a înrola (soldaţi). 3. 
a începe/a angaja o luptă. 4. (înv.) a paria; a 
da un gaj. 5. (înv.) a da în gaj. II. vr. (despre o 
frînghie j ase încurca, 
iayaggiatăre s.m. cel care înrolează soldaţi, 
ingâggio, -ăggi, s.m. 1. înrolare. 2. angajament; an¬ 
gajare. 3. gaj. 

iugagliardinicnto s.m. întărire, fortificare, 
ingnyliardira vt., vi. (e), vr. a (se) întări, a (se) forti¬ 
fica ; a (se) înviora. SIN. irrohustire. 
iugaglioffăre vt., vr. a (se) prosti; (a deveni) ridicol, 
iîigallazzire vi. (e), vr. 1. a se îngîmfa, a se înfumura, 
a se umfla în pene. 2. a fi foarte vesel, 
mgaagharârd vt. a prinde în ţiţini. 
iagauaubUe adj. 1. uşor de înşelat. 2. înşelător, 
iugaaaamonto s.m. (rar) înşelăciune, 
iagamiăre I. vt. 1. a induce în eroare, a înşela; (fig.) 
~ il tempo a face să treacă timpul; a-şi omori 
timpul; ~ la noia a-şi face de lucru; ~ la gobba 
con un po' di ovatta a abuza de buna-credinţă a 
cuiva. 2. a dezamăgi. 3. a amăgi, a păcăli. SIN. 
imbrogliare. II. vr. a se înşela; ~-si a partito a se 
înşela amarnic; ~-si sul conto di qualcuno a se 
înşela în privinţa cuiva, 
ing anuali vo adj. (rar) înşelător. 

ingninutore, -trîce s.m. şi /. înşelător, cel care înşală; 
(prov.) Viyiganno va a casa delV ~, sopva V ~ cas¬ 
ca l’inganni cine sapa groapa altuia cade singur îu ea. 
inyuaiij voie adj. înşelător, amăgitor; iluzoriu; fals. 
ing't 11 > s.m. 1. înşelăciune; înşelătorie. SIN. frode, 
inl’jr iglio, raggiro ; riceuere ~ a suferi o nedreptate/ 
o paguba; cădere in ~ a se înşela; trarre in ^ a 
înşela. 2. iluzie, amăgire. 3. greşeală, eroare. 4. 
orice chemare pentru vînat. 
ingamhugiiâre vt., vr. (aproape înv.) v. ingarbu- 
g l i a r e. 

urjurbugliauieuto s.m. încurcătură; zăpăceala. 
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ingarbugllâre I. vt. a încurca, a învălmăşi, a amesteca ; 
a zăpăci; -v una persona a încurea/a păcăli pe cineva. 
II. vr. a se încurca ; parlando, mi sono ingarbugliato 
vorbind, m-am încurcat. 

ingarbuglione, -ona s.m. şi f. 1. persoană care încur¬ 
că/care zăpăceşte (oamenii, lucrurile), încurcă-lume. 
2. intrigant. 

ingarbullure vt., vr. (înv.) v. ingarbugliare. 
ingarzullire vi. (e), vr. (fam.) a prinde putere şi 
curaj. 

ingattlre vi. (e) a se îndrăgosti. 

inyavonărc vr. (mar., despre o navă) a se înclina 
puternic ; a se răsturna. 

ingegnâccio s.m. 1. spirit vioi, dar necultivat; talent. 

2. persoană inteligentă, cam ciudată, 
ingegnamento s.m. iscusinţă; abilitate. 

ingegnâre I. vr. 1. a încerca ; a se sili, a se strădui. SIN. 
adoperarsi, studiarsi. 2. a folosi isteţimea/viclenia; 
a găsi expediente. SIN. arrangiarsi, industriarsi. 

3. (eufemistic) a fura. II. vt. 1. a combina, a alcă¬ 
tui. 2. (înv.) a înşela, a amăgi. 

Inyegn&re s.m. şi /. inginer; ~addetto alie ricerche 
inginer cercetător ; ~ d’esercizio inginer de exploa¬ 
tare. 

ingegneria s.f. inginerie ; abilitarsi in ~ a se califica 
în inginerie. 

ingcguevole adj. 1. ingenios, deştept, isteţ, ager la 
minte. 2. viclean. 

ingcgno s.m. 1. minte, inteligenţă; ~ poetico talent, 
sensibilitate poetică; ~ aguzzo minte ascuţită; 
~ pieghevole spirit versatil; (uneori ironic) alzata 
d‘ ~ idee inteligentă. 2. inteligenţă ascuţită; in¬ 
ventivitate ; agerime. 3. viclenie; artificiu; expe¬ 
dient ; a -w prin înşelăciune. 4. înclinaţie. SIN. 
cerveilo, intelligenza. 5. temperament, fire. 6. in¬ 
stinct. 7. mecanism, dispozitiv; unealtă, maşină; 
~ della chiave floarea cheii, 
inycynosită s.f. ingeniozitate; isteţime; dibăcie, is¬ 
cusinţă. 

Inyegndso adj. 1. ingenios ; deştept, isteţ, ager ; (înv.) 

* fuoco ~ foc de artificii. 2. dibaci, abil. 3. harnic; 
(prov.) il bisogno fa Vuomo ~ nevoia învaţă pe 
om. 4. (Ut.) de stil pompos/căutat. SIN. concet- 
toso. 

inyelosire I. vt. a face gelos. II. vi. (e), vr. a deveni 
gelos/bănuitor. 

inyelosito adj. gelos ; bănuitor, 
inycminâre vt. a repeta, a dubla, 
ingemmârc I. vt. 1. a împodobi cu pietre preţioase. 
2. (fig.) a împodobi, a înfrumuseţa. 3. (bot.) a 
înmuguri. II. vr. a se smălţui (cu flori etc.). 
inyeniîrâre I. vt. 1. a genera, a naşte. 2. a produce, a 
cauza; a suscita, a trezi (în suflet). II. vr. a se 
naşte, a-şi avea originea ; a se produce, 
inyenerosltâ s.f. 1. lipsă de generozitate, egoism. 
SIN. grettezza, meschinită. 2. zgîrcenie. 3. meschi¬ 
nărie ; josnicie. 

inyeneroso adj. 1. lipsit de generozitate; egoist 2. 

avar-, zgircit. 3. meschin; jomic. 
inyemlo aiV. 1. înnăscut, firesc, natural; per ~ din 
fire. SIN. connaturato. 2. (înv.) nenăscut, necreat, 
ingente adj. (Ut.) foarte mare, uriaş, gigantic. 
Ingentilimento s.m. 1. înnobilare. SIN. dirozzarmnto. 
2. şlefuire, cioplire. 

ingcntillre I. vt., vi. (e), vr. 1. a (se) înnobila. SIN * 
affinare 2. a (se) renova. II. vi. (e), vr. a (se) în¬ 
nobila, a (se) şlefui.; ~ una planta a înnobila o 
plantă (prin cultivare, altoire etc.). 
ingenua s.f. (teatru) ingenuă; fare V ~ a) a juca 
rolul de ingenuă; b) a face pe naiva. 


ingenuită s.f 1. naivitate, inocenţă; ingenuitate. 2. 
sinceritate; candoare. 

ing&nuo I. adj. I. ingenuu; inocent. 2. naiv, prostuţ; 
fare V ~ a face pe prostul. 3. (ist., la romani) om 
liber (născut din părinţi liberi). II. s.m. (teatru) 
actor care joacă roluri de persoană tînără şi naivă, 
ingerdnza s.f. 1. amestec; ingerinţă. 2. participare 
(la un contract). 3. (la pl.) atribuţii, îndatoriri 
(de slugă). 

ingerimânto s.m. 1. ingerare, înghiţire (de alimente). 
2. ingerinţa, amestec. 

ingerire I. vt. 1. (med.) a ingera. SIN. deglutire. 2* 
a trezi, a face să se nască, a provoca. 3. (înv.) a 
introduce. II. vr. a se amesteca, a se vîrî, a se 
băga. 

ingessâre vt. i. a tencui cu ghips. 2. a murdări, a 
mînji cu ipsos. 3. a amesteca mustul cu ghips (pen¬ 
tru a-1 limpezi). 4. a îngrăşa pămîntul cu compuşi 
de calciu. 5. (med.) a pune în ghips, 
ingessâto adj. (med.) pus îu ghips, 
ingessatftra s.f. 1. tencuire cu ghips. 2. (med.) punere 
în ghips. 

Ingessire vi. ( e ; despre viermii de mătase bolnavi) a 
se albi, a căpăta culoarea ghipsului, 
ingestiăne s.f. (med.) ingerare, înghiţire (de alimente), 
ingdsto adj. (înv.) introdus, băgat, 
inghebbiâre vt. a îndopa; a ghiftui. 
inghiaiăre I. vt. a aşterne cu pietriş. II. vi. a se poticni. 

a se împiedica în pietriş, 
inghiaiatura s.f. aşternere de pietriş ; pietruire, 
ingliiomeilăre vt. a face ghem. 

ingUiottimeiito s.m. 1, înghiţire ; înghiţitură. 2. pră¬ 
pastie. 

ingbiottire vt. 1. a înghiţi; ~ il pianto a-şi înghiţi 

lacrimile. 2. a suporta, a tolera. 3. a consuma, 
a risipi, a cheltui (o avere). 4. a absorbi, a atrage, 
inghiottitoio, - bi , s.m. 1 . (geol.) gurâ/gaură care înghite 

apele. 2. (înv.) esofag. 

inghiottouirc I. vt. a provoca lăcomia. II. vi. (e), vr. 

I. a se lacomi: a deveni lacom. 2. (fig.) a se îndră- 
gosti. 

inyhippo s.m. 1. înşelătorie, escrocherie; truc. 2* 
(fig.) aventură de dragoste, 
mghirlandăre I. vt. 1. a ornamenta cu ghirlande. 2. 
a împodobi, a înfrumuseţa. 3. a înconjura; a împre¬ 
sura. 4. a umple cu vîrf (un pahar). 5. a lăuda peste 
măsură. II. vr. a se împodobi cu ghirlande, 
inghirlandăto adj. împodobit cu'ghirlande, 
ingiallâre vt.. vi., vr. (înv.) v. i n g i a 11 i r e. 
ingiallimento s.m. îngălbenire. 

ingiallire I. vt. 1. a îngălbeni. 2. a face (părul) blond. 

II. vi. (e) 1. (despre cereale) a se coace, a se îngăl¬ 
beni. 2. a se vesteji, a se ofili. III. vr. a se îngălbeni, 
a deveni/a se face galben. 

ingigaulire I. vt. a mari; a exagera. II. vi. (e), vr. 

a lua forme gigantice ; a deveni uriaş, 
ingigliăre I. vt. a împodobi cu crini. II. vr. 1. a căpăta 
înfăţişare de crin, 2. a se împodobi cu crini. III. vi. 
a lua crinul drept stemă. 

ingtnoechiamenlo s.m. 1. îngenunchere. 2. umilire, 
inyinocchiâre I. vr. 1. a îngenunchea. 2. (despre cai) 
a se împiedica. II. vt. a îndoi, a curba, a bomba 
(zăbrele etc.). 

inginocchiăta s.f. 1. îngenunchere; genuflexiune. 2. 
fereastră cu zăbrele bombate. 3. fereastră sprijinită 
pe două console. 

inginocchiatolo s.m. (bis.) scăunel de îngenuncheat, 
inglnocehiatura s.f. îndoitură asemănătoare flexiunii 
genunchiului; cot. 

Inginocchioni adv. în genunchi. 
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Ingiocondo adj. plicticos; neplăcut; trist. 

Ingloiarc vt. 1. (rar) a împodobi cu pietre preţioase/ 
cu nestemate. 2. (fig.) a umple de bucurie. 

Ingiolellăro I. vt. 1. a împodobi cu bijuterii. 2. a scrie 
în stil preţios/omat. II. vr. a se împodobi cu biju¬ 
terii. 

Ingiornalâre vt. (corn.) a înregistra (într-un registru). 
Inglovanlre vt., vi. a (re)întineri. 

flnglik adv. jos ; în jos, acolo jos; în partea de jos; 
lasciar corvete l'acqua alV ~ a lăsa lucrurile să se 
desfăşoare de la sine. 
tnglucehJmento s.m. prostire, 
ingiucchire vt., vi. (e) a (se) prosti. 

Ingfudicâto adj. 1. nejudecat. 2. nehotărît. 3, ne¬ 
precizat, nelămurit. 

ingfăgnerc vt. (înv.) v. ingiungere. 

Ingfuncăre J. vt. a lega cu trestie; a acoperi cu trestie. 
II. vr. (despre tiv cîmp) a se acoperi cu trestie/cu 
papură. 

tngiăngerc vt. 1. a impune; a porunci, a ordona, » 
comanda. SIN. comandare , ordinare. 2. a încredinţa 
(o sarcină, o funcţie). 3. (înv.) a adăuga; a anexa; 
a include. 4. (înv.) a surprinde, a sosi pe neaştep¬ 
tate. 5. (înv.) a suspenda. 

Ingldnto part. tr. de la ingiungere. 
tngiunzione s.f. injoncţiune; somaţie, ordin, 
lngiăria s.f. 1. insultă, ofensă, injurie. SIN. affronto, 
insnlto, oltraggio; fare ~ a fi nedrept. 2. pagubă, 
stricăciune (provocată de un fenomen natural). 3. 
neplăcere (provocată de vîrstă). 4. (Ut.) violare a 
legii. 

Ingfuriâre I. vt. 1. a insulta, a otensa, a înjura. 2. a 
face o nedreptate. 3. (înv.) a comite pagube/stri¬ 
căciuni. II. vr. a se insulta reciproc, 
tagiurlatăre, -trice s.m. şi /. ofensator, 
inglurlăso adj. 1. insultător, injurios, ofensator. SIN. 

oltraggioso. 2. (înv.) dăunător, păgubitor. 
Inglustamânte adv. pe nedrept. 

inglnstlflcăto adj. nejustificat. SIN. immotivato , »«- 
fondato. 

Inglustlzia s.f. injustiţie, nedreptate. SIN. of fesa, tor¬ 
te. 

Inglftsto I. adj. 1. nedrept; injust, nemeritat. SIN. 
iniquo. 2. nefundat, neîntemeiat. SIN. iUegittimo. 
II. s.m. 1. om nedrept/rău. 2. nedreptate, acţiune 
nedreaptă. 

Ingllse I. adj. englezesc; scriitura ~ un fel de 
scriere cursivă; (muz.) como ~ oboi; sale ~ sare 
amară; zuppa ~ un fel de tort din pandişpan. II. 
s.m. şi f. englez; fare V ~ a face pe prostul. III. 
s.m. limba engleză. 

Inglesismo s.m. (tingv.) englezism. 
înglobare vt. (rar) a îngloba. SIN. incorporare. 
Inglorlăso adj. 1. lipsit de glorie, afcscur. 2. dezono¬ 
rant. SIN. ignominioso, vergognoso. 

Ingluviatăre s.m. mîncăcios. 

In glii vie s.f 1. guşă (la păsări). 2. lăcomie. 
Ingobbiăre vt. (Ui ceramică) a acoperi cu angobă. 
ftngăbbio s.m. (în ceramică) angobă, cuvertă. 
tngobblre vi. (e), vr. a se cocoşa, 
ingobbito adj. cocoşat; aplecat; îndoit, 
tngoffire I. vt. a face să pară ridicol; a face să pară 
stîngaci. II. vr., vi. (e) a deveni ridicol; a deveni 
stîngaci. 

tngăffo s.m. (înv.) I. lovitură, ghiont. 2. mituire; 

dare r ~ a cumpăra tăcerea cuiva 
tngolainlnto s.m. înghiţire; înghiţitură. 

Ingoiăre vt. 1. a înghiţi cu lăcomie; (fam.) ii coccoârillo 
soffre a ~ t/n rospo este greu să suporţi un lucru 
neplăcut. 2. a îneasa/a suporta injurii. 3. a devora; 


a distruge; a inunda. 4. a citi pe nerăsuflate (o 
carte). 

ingolfamănto s.m. 1. formare a unui golf. 2. înglcdare, 
înfundate (în datorii). 3. amestec într-o afacere. 4. 
(mec.) gripate. 

ingolfăre I. vr. 1. (despre mare) a forma un goli. 2. a 
înainta în largul mării. 3. a se băga pînă în gît 
(într-o aventură, o afacere). 4. a se îngloda/a se 
înfunda în datorii/necazuri. II. vt. 1. a băga/a în¬ 
globa în datorii/greutăţi. 2. (mec.; despre motor.) 
a se gripa. 

ingolfăre vt. 1. a înghiţi cu lăcomie. SIN. ingoiare, 
ingozzare , trangugiare. 2. (despre mare) a absorbi, 
a atrage (în adine); a distruge, 
ingolosire I. vt. a trezi lăcomia. II. vi. (e), vr. a st 
lăcomi. 

ingombramânto s.m. (Iii.) I. îngrămădire, îmbulzeală. 

2. piedică. 

ingombrânte adj. prea mare, care ocupa prea mult 
spaţiu; incomodant. 

Ingombrăre vt. 1. a ocupa mult loc, a deranja, a îm¬ 
piedica ; ^ la vista a acoperi vederea, a nu lăsa Ioc 
să se vadă; (muz.) ~ un testo di note a umple 
(exagerat) un text cu semne. 2. (înv.) a confisca, 
ingămbro I. adj. (despre un loc, o odaie ctc.) îngrămă¬ 
dit; (ferov.) Unea linie ocupată (pe care nu se 
poate trece); mente ~-a minte preocupată. II. 
s.m. 1. piedică, obstacol. SIN. impaccic, oslacolo, 
impedimento. 2. grămadă de lucruri în drum ; far ~, 
esser d* ~ a sta în drum, a fi o piedică. 3. dezordine ; 
dare ~ a produce dezordine. 4. (ferov.) gabarit, 
ingommăre I. vt. 1. a unge (cu clei, cu gumă arabică). 

2. a lipi (cu clei etc.). SIN. incollare . II. vr. a (se) 
încleia. 

Ingordlgia s.f. lăcomie, aviditate. SIN. voracitd. 
Ingărdo adj. 1. lacom, nesătul; vorace. 2. (fig.) 
avid, nesăţios. SIN. avido. 3. (despre o moară) 
care macină repede şi prost, 
hkgorgamenfo s.m . 1. vîrtej, bulboană ; ochi. 2. (mec.) 
astupare, obturare (a unei ţevi, a unui mecanism). 

3. (mec.) aglomerare de materii străine (care împie¬ 
dică o funcţionare regulată). 4. (med.) inflamare; 
colectare (de puroi etc.). 

ingorgâre I. vr., vi. (e) 1. a (se) învîrteji. 2. (despre 
ţevi, canale) a (se) astupa. 31' (med., despre o glandă) 
a se inflama; (despre un abces) a colecta, a coace. 

4. (despre circulaţie) a se bloca. II. vt. a astupa, 
lngorgi&re vt. a trage pe gît, a înghiţi. 

ingărgo, -brghi, s.m. 1. vîrtej, bulboană; ochi. 2. 
astupare. 3. (med.) aflux; inflamaţie. 4. blocaj de 
circulaţie. 

ingovernâbtie adj. care nu poate fi guvernat, 
ingozzâre I. vt. I. a pune în guşă, a îndopa. SIN. 
ingollare, ingurgitare, trangugiare. 2. (depr.) a în¬ 
ghiţi forţat; (fig.) ~ il cappello a înfunda pălăria 
pe ochi. 3. a tolera, a suporta, a înghiţi. II. vr. a 
se îndopa. 

îngozzâta s.f lovitură dată în pălărie (spre a o în¬ 
funda). 

Ingozzattirn s.f I. înghiţitură. 2. (vet.) astupare a 
esofagului, 3* înfundare a pălăriei (cu mina) peste 
ochi. 

ingrncillre vi., vi. (e), vr. a face să devină gingaş/ 
delicat; a deveni gingaş/delicat, 
ingracilito adj. plăpînd, slab. 

ingranăggio, -ăggi, s.m. angrenaj ; ferrovia a ~ cale 
ferată cu cremalieră. 

ingranamente s.m. (mec.) 1. angrenare, îmbucare. 2. 
gripa j. 

Ingranăre I. vt. 1. (mec.) a angrena (roţile dinţate). 2. 
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a gripa. II. vi. (e). vr. 1 . ase angrena, a se îmbuca. 
2. (fig., fam.) a se pricepe, a se interesa de; non 
ingrana allo studio uu-i stă mintea la învăţătură. 3. 
a se încălzi (frecîndu-şi palmele una de alta). 
Ingranchire vt., vi. (e) a înţepeni, a amorţi, 
ingrandimănlo s.m. 1 . mărire; creştere, amplificare. 
2. exagerare. 3. fotografie mărită; macchina d* ~ 
aparat de mărit fotografii. 

Ingran dlre I. vt. 1. a mări, a creşte. 2. a exagera, a 
umfla. II. vi. (e), vr. 1. a. creşte (în înălţime). 2. 
a deveni mare/putemic/bogat, a se mări. 

Ingrandltăre s.m. (foto.) aparat de mărit. 
Ingrassabfie s.m. invar, (bot.) măzăriche (Crysante- 
mum segetum). 

Ingrassăggio s.m. (auto.) gresaj. 

Ingrassamlnto s.m . 1 . îngrăşare. 2. îngrăşăminte 
ingrassamânzo s.m . v. ingrassabue. 

Ingrassâre I. vt. 1. a îngrăşa; andare a ~ oavoli a 
muri; Vocchio del padrone ingrassa il cavallo ochiul 
stăpînului îngraşă calul. 2. (agr.) a îngrăşa pămtn- 
tul. 3. (mec.) a unge cu grăsime, a gresa. II. vi. 
(e) a se îngrăşa; ~ alte spatie altrui a se îmbogăţi 
pe spinarea altuia; ~ del mate altrui a profita de pe 
urma altuia; a se îmbogăţi. III. vr. (reg.) a se 
îngrăşa. 

Ingrassatăre s.m. (mec.) I. muncitor care gresează. 

2. gresor, ungător (aparat). 
ingrâsso s.m. 1. îngrăşare; animali da ~ vite de în¬ 
grăşat (pentru came). 2. îngrăşămînt, fertUizant. 
SIN. letame. concime. 

inyrassuechiâre vi. (e) a se îngrăşa treptat, 
ingratieelâre I. vt. a înconjura cu gratii; a pune gratii/ 
zăbrele. II. vr. (despre păr) a se încîlci; a se ciufuli, 
ingratieciâta s.f. zăbrele, gratii; grilaj, 
ingratioolamânto s.m. zâbrelire, îngrădire, 
ingratieolăre vt. a închide cu gratii, a pune zăbrele 
(de lemn, de fier). 

ingraticolâta s.f. 1. boltă (pentru plante). 2. pătrăţele 
(pe hîrtie). 

Ingratlcol&to s.m. zăbrele, gratii, 
ingraticolntâra s.f. zăbrelire, închidere cu gratii, 
ingratitudine s.f. ingratitudine, nerecunoştinţa. 

Ingrâto I. adj., s.m. ingrat, nerecunoscător. II. adj. 
neplăcut, dezagreabil; terreno ~ pămînt arid; studi 
~-i studii în van/zadarnice. 

Ingravese&nte adj. (despre o boală) care se înrăută¬ 
ţeşte; galopant. 

Ingravld&re I. vt. a face ca o femeie să rămînă însăr¬ 
cinată. II. vi. (e), vr. a deveni gravidă. 

Ingraziârsl vr. a intra în graţiile cuiva, a obţine bună¬ 
voinţa cuiva. SIN. propiziarsi. 

Ingrazlonlrsi vr. v. ingraziarsi. 

Ingrecâre vi. (e) (tnv.) a se îngîmfa, a deveni mîndru. 
ingrediente s.m. ingredient. 

ingrăsso s.m. 1. intrare ; biglietto d* ~ bilet de intrare 
(intr-un muzeu, teatru etc.). 2. vestibul. 3. începu¬ 
tul unui fenomen periodic; alt* ~ delVestate la în¬ 
ceputul verii. 

Ingrillandâre vt. t vr. (poetic) v. inghirl andare. 
ingrinzire vt., vi. (e), vr. a (se) zbîrci, a (se) încreţi. 
Ingrognâre vi. v. ingrugnare. 
ingrommâre vt., vi. (e), vr. a face să prindă coajă/ 
crustă. 

ingroppâre vt. 1. a face nod. 2. a purta pe crupă. 
Ingrossamănto s.m. îngroşare; mărire; umflare, 
lngrossâre I. vt. a îngroşa; a mări, a spori; ~ la 
voce a îngroşa glasul; ~ la coscienza a nu avea scru¬ 
pule. II. vi. (e),vr. 1. (despre o femeie) a) a deveni 
gravidă; b) a înainta în sarcină. 2. (despre respira¬ 
ţie) a deveni greoaie. 3. a se mînia, a se supăra. 4. 


(despre ape) a se umfla. 5. (despre limbă) a se 
încleia, a se împletici (mai ales la beţivi). 6. (despre 
ochi) a deveni miopi. 7. (despre auz) a se slăbi. 8. 
(despre minte) a se prosti, a deveni obtuză, t. 
(despre memorie) a slăbi. 10. a se încăpăţîna. 
ingrossathra s.f. 1. îngroşare, umflare. 2. grosime, 
ingrdsso (în expr.) alt’ ~ a) cu ridicată; b) în mod 
aproximativ, în general. 

lngrottâre vt. 1. a adăposti într-o peşteră/într-o grotă. 

2. a ascunde. 

ingrdtto adj. (înv.) bolnav, prăpădit, 
ingrognâre vi. (e; fam.) a se încrunta, a se bosumfla. 
ingragnatâra s.f. încruntare; încruntătură. 
ingrugnlre vi. v. ingrugnare. 

Ingrugnlto adj. încruntat, bosumflat, 
lngrugnitâra s.f. v. ingrugnatura. 

Ingrnlllre vi. (e), vt. 1. a (se) prosti, a (se) zăpăci. 2. 

a înnebuni, a-şi ieşi din minţi, 
ingrappâre vt. a grupa. 

Inguadâblle adj. (despre o apă) care nu poate fi 
trecută prin vad. 

inguaiâre I. vt. (fam.) a băga în bucluc, a provoca 
(cuiva) necazuri. IL vr. (fam.) a se băga în încur¬ 
cătură, a se vîrî în nenorocire, a avea un bucluc. 
Ingualnâre vt. 1. a băga în teacă (spada). 2. a închide, 
a băga în toc. 3. a-şi trage ciorapii, 
ingnaleibile adj. neşifonabil. 

ingualdrappăre vt. (rar, ist.) a acoperi calul cu val¬ 
trap (de ceremonie). 

lnguantâre vt., (rar) vr. a (se) înmănuşa; a(-şi) pune 
mănuşi. 

inguaribile adj. 1* nevindecabil, incurabil. SIN . insa- 
nabile. 2, incorigibil, 
inguinâia s.f. (înv.) v. anguinaia. 
tngnlnâle adj. (med.) inguinal; ernia ~ hernie ingul- 
nală. 

Ingulne s.m. (anat.) vintre; pîntec. 
inguistâra s.f. (înv.) v. anguistara. 
Ingurgitameuto s.m. îngurgitare, înghiţire, 
ingurgltâre vt. a înghiţi cu lăcomie, a îngurgita. SIN . 
ingolîare, ingozzare. 

inia s.f. (iht.) delfin-de-fluviu (Delphinus fluviatilis. 
Inia amazonica). 

ini bl re vt. 1 . a opri, a interzice. 2. (jur.) a prohibi. 

3. (med.) a inhiba. 

inibltâria s.f. 1. (jur.) decret/ordonanţă de interzi¬ 
cere. 2. revocare a executării unei sentinţe. 3. in¬ 
hibiţie. 

Inibltârlo, - bri, adj. 1. inhibitor. 2. prohibitiv. 
Iniblziăne s.f. 1. (jur.) interzicere, oprire, prohibiţie. 
2. (psih.) inhibiţie. 

inidoneitâ s.f. nepotrivire (pentru o funcţie etc.), in¬ 
aptitudine; incapacitate, nepricepere. SIN. incapa- 
citâ. 

inlddneo adj. nepotrivit, neindicat; inapt, 
lnlettâre vt., vr. a (se) injecta. 

Iniettâto adj. I. injectat; occhi ochi injectaţi. & 
furios, excitat. 

Iniettdre s.m. 1. injector. 2. seringă, 
inlezidne s.f. injectare; injecţie, 
tnimleâre I. vt. 1, a face duşman (pe cineva). 2. a 
trata ca pe un duşman. II. vr. 1. a se învrăjbi, * 
deveni duşman; s'& inimicato con i parenti s-a în¬ 
vrăjbit cu rudele. 2. ă-şi face duşman pe cineva; 
si i inimicato il direttore şi l-a făcut duşman pe direc¬ 
tor. SIN. guastarsi. 

inlmiefzla s.f. 1. duşmănie, vrăjmăşie; aversiune; 
ostilitate; ură, antipatie. 2. (fig., rar) incompati¬ 
bilitate (între obiecte, lucruri). 

Inlmleo, -Ici, adj., s.m . (Ut.) v. nemico, 
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Inimi tăblie adj. 1. inimitabil. 2. dăunător, de neur- 
mat. 

Inlmitâto adj. (rar) neimitat. 
tnlminagin abile adj. (rar) inimaginabil, 
inintelliginza s.f. lipsă de inteligenţă. 

Inintelllgibile adj. ininteligibil. 

Inlntelligibilită s.f. însuşirea de a fi ininteligibil, 
infnterrătto adj . neîntrerupt, contixiuu. 

Ittigultă s.f. I* nedreptate, nelegiuire. SIN . ingiusti- 
zia. 2. răutate, josnicie. 
iniquit6so adj. (înv.) v. nequitoso. 
inlquo I. adj. 1. nedrept. 2. rău; nelegiuit, infam, 
josnic. 3. foarte prost, de proastă calitate ; romanzo ~ 
roman prost. II. s.m. om nelegiuit. 

Inlre vt. (defectiv, numai la inf. şi part.) (jur.) a începe, 
a iniţia (un proces etc.). 

Iniziale I. adj. iniţial; stipendio ~ salariu iniţial. 
II. s.f. iniţială. 

inlzialm&nte adv. iniţial, la început, 
intziamlnto s.m. (Ut.) 1. începere. 2. iniţiere. 3. (la 
pl.) primele începuturi. 

Inlzf&ra I. vt. 1. a începe. 2. (bis.) a iniţia. 3. (fig.) 
a instrui, a iniţia. SIN. avviare . II. vi. (e), vr. a 
începe; oggi iniziano i corsi azi încep cursurile, 
inlziărio, - ari , adj. (rar) începător, care ţine de înce¬ 
put. 

inlziâtlco, -atici, 1. adj. care ţine de iniţiere; riti ~-i 
ritualuri care se săvîrşesc cu prilejul unei iniţieri 
religioase. 2. obscur pentru neiniţiaţi; (fig.) lin- 
guaggio ~ exprimare preţioasă/ininteligibilă, 
inizlativa s.f. iniţiativă. 

Inlzlatlvo adj. (rar) care începe/care constituie înce¬ 
putul; începător, iniţial. 

tnizinto s.m. 1. (bis.) iniţiat. 2. (fig.) cunoscător, 
inizialore, -trfce adj., s.m. şi /. iniţiator; promotor, 
fnlziazione s.f. iniţiere. 

tnlzio, -xzi s.m. I. început; alV ~ la început. SIN. 

principio. 2. fază iniţială: SIN. avviamento. 
înnacquâre vt. (rar) 1. auda, a stropi. 2. a amesteca 
(vinul cu apa); a dilua. 3. (înv.) a inunda. 
Innaffiamento s.m. stropire, 
innafîi&re vt. 1. a stropi; a uda. 2. a iriga. 
Innaffiatoio s.m. stropitoare. 

Innafffatrice s.f. stropitoare mecanică, 
f&nâffio s.m. (înv.) stropire. 

Innaizamcnto s.m. înălţare, ridicare, 
ianalzâre I. vt. 1. a înălţa; a ridica. 2. a ridica în 
grad. 3. a ridica (ca tonalitate) etc. ; ~ la voce /a 
ridica glasul. II. vr. 1. a se înălţa, a se ridica, 
SIN. salire. 2. a se impune, a oprima. 3. a se 
înfumura cu propria putere ; a face pe grozavul, 
lnnamoramento s.m . îndrăgostire. 

tnnamorâre I. vt. 1. a trezi/a aprinde/a inspira dra¬ 
goste. 2. a în cînta, a fermeca. 3. a dori. 4. a înflă¬ 
căra. II. vr., vi. (e) a se îndrăgosti. SIN. inva - 
ghirsi. 

Innamornto s.m. îndrăgostit; ~ cotiojfradiciolsino 
alVossa îndrăgostit lulea/pînă peste urechi, 
tnnanellâre vt. v. i n a n e 11 a r e. 
lanânle adv. (înv.) v. innanzi 1 . 
fnnânti adv. (înv.) v. innanzi 1 . 

Innanzi 1 prep., adv. I. (cu sens temporal) i. înainte; 
~ Valba înaintea zorilor; molii mesi ~ cu multe 
luni înainte; ~ tutto înainte de toate; per V ~ 
înainte, pe vremuri. 2. mai tîrziu, mai departe; 
da quel giorno ~ începînd din acea zi; d'ora ~ de 
acum înainte; Urare ~ a merge mai departe, a 
continua un drum/o acţiune, II. (cu sens local) 
înaintea, în faţa; ~ a me î n faţa mea. III. (cu 
sens modal). \. faţa de, în comparaţie. 2. în plus. 


mai nult; sapere piu ~ a şti mai departe. 3. mai 
curînd; ~ che mai curînd decît. 

Innânzl 2 s.m. (dial .) 1. model; exemplar care serveşte 
drept model. 2. precedent, caz care serveşte drept 

model. 

innărio, -âri, s.m. culegere/carte • de imnuri biseri¬ 
ceşti. 

innarrăre vt. v. i n a r r a r e. 

innaspâre vt., vi. v. a n n a s p a r e. 

tnnatismo s.m. (fii.) doctrina ideilor înnăscute. 

Innâto adj . înnăscut, nativ; congenital; instinctiv; 
idee ~ -e idei înnăscute. 

innaturâle adj. 1. nenatural, nefiresc. 2. curios, stra¬ 
niu. 

innaturărsi vr. a se identifica cu, 

Innegăblle adj. de netăgăduit. 

inneggiamânto s.m. preamărire, proslăvire, lăudare. 
tnneggiâre I, vt. (rar) a compune/a cînta imnuri. II. 
vi. (a; construit cu prep.a) 1. a sărbători, a prea¬ 
mări, a proslăvi. 2. a adula, a linguşi. 

!npeggiat6re s.m. glorificator. 

innervâre I. vi. (a) 1. a prinde puteri/vigoare, a deveni 
voinic. 2. (bot., despre frunze) a forma nervuri. II. 
vr. (anat., despre nervi) o. se distribui (într-un or- 

gan). 

innervazione s.f. (anal.) inervaţie. 

Innervoslre vt., vi. (e), vr. a (se) enerva, 
inneseamănto s.m. (tehn., mii.) amorsare, 
innescăre vt. 1. (mii.) a pune fitilul (la o armă). 2. 
(mec.) a pregăti, a face (focul în cuptor, vaporii în 
cazan etc.). 

inn&cho, - bschi, s.m. capsă; detonant; stupilă, fitil 

de tun. 

innestamenfo s.m . 1. altoire. 2. unire, lipire. 3. (fig.) 
inserare, introducere. 

innestâre I. vt. I. a altoi; ~ il vaiuolo a vaccina, a 
inocula. 2. a uni, a lipi, a adapta plin introducere 
(o canulă la un tub). 3. a pune, a introduce. 4. 
(mec., auto.) a cupla, a ambreia. II. vr. a se lega, a se 
prinde de ; il vi ale innesta sulla strada principale 
bulevardul se leagă de strada principală; le sue 
idee si innestano nella tradizione meâioevale ideile lui 
se leagă de tradiţia medievală. 

Innestatoio s.m. cuţit/briceag de altoit. 

Innestat6re, -triee adj., s.m. şi /. (persoană) care alto- , 
ieşte, altoitor. 

innestatura s.f. 1. altoire. 2. altoi. 3. vaccinare, vac¬ 
cin. 4. (chir.) grefă; V ~ della cernea grefa cor¬ 
neei. 5. (chir.) implantare. 6. (auto.) ambreiaj. 
7. (electr.) priză de curent. 8. (mec., în expr.) ~ a 
denii angrenare, îmbinare; (auto.) ambreiaj; 
(electr.) cuplaj, 
innevanrânto s.m. înzăpezire. 
innevâre vt., vr. a (se) înzăpezi, 
innevâto adj. înzăpezit. 

Inno s.m. imn; sciogliere un ~ a înălţa un imn. 
innocent&re vt. a declara inocent/nevinovat. 

Innocănte I. adj. 1. inocent, nevinovat. 2. simplu, 
naiv. 3. nevătămător. II. s.m. copil; gli ~-i spital/ 
azil de copii găsiţi; (rel.) la strage degli ~-i ucide¬ 
rea pruncilor. 

innocentlno s.m. copil crescut într-un azil. 
innoc&nza s.f. 1. inocenţă, nevinovăţie. 2. simplitate, 
naivitate. 3. (fig.) copilărie. 4. (fig., UU) claritate, 
limpezime. 

innoclvo adj. (înv.) nevătămător, nepericulos; ino¬ 
fensiv. 

innocuitâ s.f. (rar) caracter inofensiv, 
innoeuo adj. ne vătămător, nepericulos; inofensiv, 
innodia s.f. (colectiv) imnuri liturgice. 
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in no grafia s.f. 1* compunere de imnuri. 2. culegere 
de imnuri. 

inndgrafo s.m. autor de imnuri, 
innoltrăre vt., vr. u.inoltrare. 
innominăbile adj. infam, josnic, 
innominâto adj. nenumit, anonim, 
innostrarsi vr. (înv.) a se face/a deveni de-ai noştri, 
a ni se alătura nouă. 

Innoslrâre vtvi., vr. v. i n o s t r a r e. 
innovamento s.m. 1. inovare ; înnoire; reformare. 2. 
inovaţie (în producţie). 

innovăre I. vt. a inova; a înnoi, a reforma. SIN. ri- 
formare. II. vi. (rar) a se reînnoi, luînd o altă înfă¬ 
ţişare. 

innovatore, Mrlce adj., s.m. şi /. 1. inovator (în pro¬ 
ducţie). 2. înnoitor. SIN. riformatore. 3. „înnoire, 
reînnoire. 

innovellâre vt. (înv.) a reînnoi. 

innumerâbile adj. nenumărat, în număr infinit.. 
inuuiner abilita s.f. cantitate fără număr, 
innumerc adj. (mai ales la pl.) nenumărat, fără număr ; 

i tuoi ~ -i meriţi nenumăratele tale merite, 
innumerevole adj. nenumărat, infinit, 
innumero adj. (rar) v. innumere. 

-ino suf. diminutival (în expr., fam.) un posticino 
proprio ~ un locşor cu adevărat mititel, 
inobbediănte adj. neascultător, nesupus, 
inobbedienza s.f. neascultare, nesupunere. 

Inobliăbile adj. (Ut.) de neuitat, 
inocchiâre vt. (agr.) a altoi ,,în ochi”, 
in o cc uită bile adj. de neascuns, de netăinuit, 
inoccupăto adj. neocupat, liber. 

inoculare vt. 1 . (înv., agr.) a altoi ,, în ochi”. 2. (med ) 
a inocula. 

inoculaziăne s.f. 1. inoculare. 2. insinuare de prin¬ 
cipii, mai ales negative. 

Inodorilero adj. nemirositor, 
inodoro adj. inodor. 

inoîfensibilc adj. (Ut.) inofensiv; invulnerabil, 
inoffensîvo adj. inofensiv; blînd. SIN. innocuo. 
Inoîfeso adj. neatins; nevătămat. 

finofîiciosită s.f. lipsă de politeţe ; lipsă de amabilitate, 
inofficiăso adj. 1. nepoliticos; neglijent, neoficios. 2. 
(despre un testament) fals, neautentic ; fără valoare ; 
donazione ~-a donaţie în dauna unui moştenitor 
legal. 

inoliamcnto s.m. ungere cu ulei. 

Inoliăre vt. 1. a prepara cu untdelemn. 2. (mec.) a 
unge cu ulei, a uleia. 3. (bis.) a da sfîntul mir. 
inoltrâre I. vr. 1. a înainta. 2. (fig.) a merge prea de¬ 
parte, a întrece măsura. 3. a se adînci (în studiu, 
într-o carte). 4. a progresa. II. vt. a înainta, a depu¬ 
ne (o cerere, o reclamaţie) ; a prezenta, 
inoltrâlo adj. înaintat (în timp) ; a notte ~-a în to¬ 
iul nopţii; a giorno ~ în plină zi; ~ negii anni 
înaintat în vîrstă. 

inoltre adv. pe lingă aceasta, afară de aceasta; ba mai 
mult încă. 

fnoltro s.m. (adm.) 1. înaintare, prezentare (a unei 
hîrtii, a unui act.). 2. expediere (a unei hîrtii e£c.). 
inombrâre vt., vr. (poetic) a (se) acoperi cu umbră, a 
(se) umbri; a (se) întuneca, 
inondamento s.m. (fig.) inundare; inundaţie, 
fnondăre vt. 1. a inunda. 2. (fig.) a invada. 3. a 
iriga. 

inondăto I. adj. inundat. II. s.m. sinistrat (prin inun¬ 
daţie). 

inondazione s.f. 1. inundaţie, revărsare. SIN. alia - 
gamento. 2. invazie, cotropire. 3. (com.) invazie, 
abundenţă (de produse comerciale). 


inonestă s.f. (Ut.) necinste; dezonoare. 

inonăsto adj. (Ut.) necinstit, neonest. v 

inonorăto adj. lipsit de onoruri; lipsit de glorie; 

(rel.) cel care nu respectă o lege/o morală, 
inope, inope adj. (rar, Ut.) sărac, 
inoperante adj. inoperant, 
inoperosiiâ s.f. inactivitate; lenevie, 
inoperăso adj. 1. inactiv; leneş; tempo ~ timp mort. 
SIN. inerte. 2. (despre o sumă de bani) care nu fruc¬ 
tifică. 

inopia s.f . (Ut.) sărăcie, lipsuri, nevoi, 
inopinâbllc adj. 1. de neprevăzut, de negîndit; de ne¬ 
închipuit. SIN. impensabile, imprevedibile. 2. (înv.) 
de neînvins. 

inopinăto adj. inopinat, neaşteptat, neprevăzut, 
inopportunitâ s.f. inoportunitate. 

inopportdno adj. inoportun, nepotrivit, SIN. intern- 
pestivo. 

inoppugnăbile adj. de neatacat; de netăgăduit, in¬ 
contestabil. SIN. certo, evidente. 
inoppugnabililă s.f. I. faptul/însuşirea de a fi inata¬ 
cabil. 2. (jur.) neopozabiiitate. 
inorare vt. (Ut.) a auri. 
inordinânza s.f. dezordine, zăpăceală, 
inordinâto. adj. 1. dezordonat; zăpăcit. 2. confuz. 
Inorecchito adj. cu urechile ciulite ; atent, 
inorgânico adj. 1. neorganic, anorganic. 2. incoe¬ 
rent. 

inorgoglire I. vt. a face orgolios/mîndru. SIN. insuper- 
bire. II. vi. (e), vr. a se mîndri, a se împăuna, 
inornăto adj. (rar) neîmpodobit, fără ornamente, 
inorpellamenfo- s.m. 1. împodobire cu fluturi. 2. gă¬ 
teală de prost gust/cu podoabe false/cu tinichele. 3. 
împodobire de prost gust. 

inorlărc vt., vr. 1. a (se) împodobi cu zorzoane. 2. 
(fig.) a (se) acoperi cu podoabe false/cu tinichele. 
3. a (se) împodobi per tru a ascunde ceva vederii, 
inorpellatura s.f. 1. în podobire cu zorzoane. 2. (fig.) 
acoperire, ascundei e, camuflare. 3. (colectiv) zor¬ 
zoane (cu care te împodobeşti) ; (depr.) tinichea, 
tinichele. 

inorrldlre vt., vi. (e) 1. a (se) îngrozi, a (se) speria. 

SIN. raccapricciare, spaventare. 2. a (se) zburli. 
Inorridlto adj. speriat; îngrozit; înspăimîntat. 
inosâbile adj. (despre o acţiune, un lucru) de nein 
drăznit; pe care nu îndrăzneşti să-l faci; osare V ~ 
a îndrăzni să faci imposibilul, 
inospităle adj. inospitalier, neprimitor, 
inospitalită s.f. lipsă de ospitalitate. 

Indspite adj. inospitalier, neprimitor; sălbatic, 
inossăre vi. (e) 1. a se osifica. 2. (despre dinţii copii * 
lor) a ieşi, a apărea. 

inosservăbile adj. 1. inobservabil; insignifiant. 2. 

(despre legi, ordine) de nerespectat, 
inosservânte adj. care nu practică (un cult religios) ,* 
care nu respectă o lege/o morală, 
inosservănza s.f. 1. nerespectare/neglijare a legilor/a 
unui cult etc. 2. neîndeplinire a unei obligaţii etc. 
SIN. inadempienza , trasgressione. 3. neglijenţă; 
neîngrijire. 

inosservâto adj. I. neobservat. 2. (despre o lege) ne¬ 
respectat, neîndeplinit. 

Inossidâbilc adj. inoxidabil. 

inostrâre I. vt. (poetic) 1. a împodobi cu purpură; 
~ il capo a primi demnitatea de cardinal, a primi 
pălăria de cardinal. 2. a împodobi ostentativ, a 
încărca. II. vi. (e), vr. a se împurpura, a se înroşi, 
inoltusire vt., vi. (a) a face să devină obtuz; a deveni 
obtuz. 

inquadramento s.m. (mai ales mii.) încadrare. 
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inquadrăre I. vt. 1. a înrăma. 2. a încadra. 3. ( rar) 

. a împărţi în pătrăţele etc. 4* (foto,, cinema.) a pune 
în cadru. 5, a organiza. 6. (mii.) a dispune trupele 
jntr-o ordine. II. vi. a se încadra într-un peisaj/ 
intr-o ordine/realitate. 

fnquadratura s.f. 1. înrămare. 2. (cinema.) încadrare, 
punere în cadru. 3. (cinema.) scenă filmată, cadru 
filmat. 

inqnalllleâbile adj. incalificabil; nedemn, de dispre¬ 
ţuit; josnic. 

inquănto adv. v. g u a n t o*. 

Miquartâre vt. 1. (herald.) a insera o culoare nouă 
între cele patru părţi ale unei steme. 2. (agr.) a 
face a patra arătură. 3. (mar.) a apropia un vas de 
ţărm cu patru otgoane. 
inquartăta s.f. cuartă (la scrimă), 
inqulet&nte adj. neliniştitor, îngrijorător, alarmant; 
tulburător. 

inqulet&re vt., vr. I. a (se) nelinişti, a (se) preocupa. 
SJN. impensierire, preoccupare. 2. a (se) tulbura; 
a (se) îngrijora; a (se) irita, 
juquletâzza s.f. 1. nelinişte; tulburare; grijă. 2. ( dial .) 
supărare, mînie. 

inqulăto adj. 1. neliniştit, preocupat; îngrijorat; tul¬ 
burat. SIN. impensierito, turbato. 2. supărat, mî- 
niat; essere * con a fi supărat pe cineva. 3. (despre 
copii) neastîmpărat; mofturos. 4. (despre bolnavi) 
agitat. 

inqufot&dlne s.f. nelinişte, tulburare, frămîntare, grijă; 

levate da ~ a linişti. SIN, preoccupazione. 
iuqulttn&to s.m. 1. (rar) situaţie de chiriaş. 2. (înv.) 

cel ce închiriază, 
nqullino s.m . chiriaş. 

.îiqulnamlnto s.m. 1. murdărie. 2. infectare, conta¬ 
minare. 3. poluare. 4. (farm.) falsificare de medi¬ 
camente. 

Inquinăr* I. vt. 1. a mînji, a păta; a murdări. 2. 
(med.) a infecta; a contamina. 3. (farm.) a falsifica 
(medicamente). 4. a corupe. II. vr. I. (despre aer 
etc.) a se polua, a se strica. 2. (fig.) a se corupe, 
inqulnaziăne s.f. (rar) y. ii^guinamennto. 
inqulrdnte adj. (Ut., jur.) care anchetează, anchetator. 
SIN . requirente. 

inqulrere vt. (rar) 1. (jur.) & ancheta. 2. a cerceta, a 
studia. 

iuqulrire vt. (rar) v. inquirere. 
inqulslre I. vt. 1. a cerceta, a examina; a căuta, a 
urmări. 2. (jur.) a ancheta; a instrui (un proces). 3. 
(înv.) a percheziţiona; ~ su tutto e tutti a se inte¬ 
resa de toţi şi de toate; ~ il passato di qlc. a răscoli 
trecutul cuiva. II. vi. (a; construit cu prep. suj a 
cerceta; a urmări. 

inqolsltlvo adj. (jur.) cu caracter anchetator; de 
investigaţie, de anchetă. 

inqutsltăre, -trice I. adj. 1. cercetător, scrutător. 2, 
inchizitorial. II. s.m. 1. inchizitor. 2. (înv., jur.) 
anchetator; judecător de instrucţie, 
inquhdtori&le adj. inchizitorial. 

inqulaitărlo, -dri, adj. I* inchizitorial. 2. (fig.) ostil, 
sever. 

9nqulslzl6ne s.f. I. (jur.) instrucţie, instruire; act de 
acuzaţie (într-un proces). 2. (ist.) inchiziţie. 3. 
cercetare (ştiinţifică). 

Inramâre vt. (chim.) a arămi. 
fnrltâre vt. (jur.) a anula. 

insabblamânto s.m . I. împotmolire. 2. ( fig.) uitare, 
înmormîntare (a unei chestiuni, a unui proiect de 
lege etc.). 

insabbi&re I. vt. 1. a acoperi cu nisip. 2. (fig.) aînmor- 
mînta, a da uitării (o chestiune, un proiect de lege 


etc.). II. vr. 1. a se ascunde în nisip. 2. a se împot¬ 
moli. 3. (fig., adm.) a fi dat uitării, a fi pus la 
dosar. 4. a se însingura, a se izola. 5. (fig.) a se 
îngropa (într-uu colţ de ţară). 

Insaeeamento s.m. 1. punere/îndesare în sac. 2. înde- 
sare a cărnii în maţ (la prepararea cîrnaţilor). 3. 
aglomerare (într-un autobuz). 4. punere a fructelor 
în săculeţe (pentru a se coace mai repede), 
insaccâre I. vt. 1. a pune în sac. 2. a îndesa ; a înghesui. 
3* a îngrămădi. SIN. stipare. 4. a pune în geantă 
(bani, cărţi). 5. a mînca cu lăcomie. 6. a pune came 
în maţ (la prepararea cîrnaţilor). 7. (sport) ~tl 
pallone a băga un gol. 8. (fam.) a mînca cu lăcomie. 
B. a încasa o sumă de bani. II. vr. 1. a se îmbrăca 
prost/fără gust. SIN. infagottare. 2. a se înghesui. 
3. (despre soare) a apune (într-o fîşie de nori). 
Insaccâta s.f. 1. punere în sac. 2. (mar.) clătinare 
(care dărîmă catargul şi pînzele) ; hulă. 3. pradă de 
război. 4. îngrămădire a călătorilor dintr-un auto¬ 
buz din cauza unei opriri bruşte, 
insaccâto adj. 1. pus în sac; carne ~-a cîrnaţi. 2. 
îmbrăcat într-o haină lungă/ca un sac. 3. cel ce ia 
parte la un concurs sportiv, alergînd în sac. 
Insaceatâre, -trice s.m. şi /. 1. muncitor la fabricarea 
cîrnaţilor. 2. muncitor la cărarea mărfurilor, 
tasaccatrlee s.f. ţ. (ind.) maşină de preparat cîrnaţi. 

2. maşină pentru umplerea sacilor.* 
insacchettăre vt. a împacheta. 

Insaccatăra s.f. punere în sac. 

Insalam&re vt. (ironic) a lega, a înfăşură strîns (ca pe 
un salam); 

insalârc I. vt. 1. a săra ; a pune la sare. 2. a face ceva 
cu pricepere şi judecată. II. vi. (e), vr. a se săra; 
(despre fluvii) a deveni sărat. 

Insalăta s.f. 1. salată; essere alV ~ a fi la sfîrşituî 
mesei. 2. (fig.) amestec; confuzie; dezordine; 
mangiarsi uno in ~ a-i veni cuiva de hac. 
insalatâlo, -ăi, s.m. (rar) I. grădinar 2. zarzavagiu, 
insalatl&ra s.f. salatieră. 
insalatura s.f. sărare. 
insaldâre vt. a scrobi, a apreta; a întări. 

Insaldatbra s.f. 1. scrobire, apretare. 2. scrobealâ, 
apret. 

Insallvâre vt. (fiziol.) a umezi/a muia cu salivă. 
Inaaltvazlăne s.f. (fiziol.) umezire cu salivă. 

Insalâbre adj. insalubru; nesănătos. SIN. malsano. 
insalubrltâ s.f. insalubritate. 

Insalutâto adj. (Ut.) nesalutat; andarsenejpaylire 
ospite a pleca fără a saluta, a o şterge. 
Insalvatichlre vi. (e), vr., vt. i/. inselvaticliire. 
Insanâbfle adj . I. incurabil. SIN. incurabile , inguari - 
bile. 2. (fig.) iremediabil, fără soluţie. 

Insanabilltă s.f. faptul de a fi incurabil. 
lnsanguinam6nto s.m. (rar) sîngerare. 

Insanguinăre I. vt. a însîugera, a păta cu sînge ; (prov.) 
chi si taglia il naso, s'insanguina la bocea insultele 
adresate celor apropiaţi ne ating şi pe noi. II. vi. 
(e) (înv.) a sîngera. III. vr. a se umple de sînge. 
ittsânia s.f. (Ut.) 1. nebunie, demenţă. SIN. demenza , 
pazzia. 2. nerozie, 
insanlre vt., vi. (e) a înnebuni. 

Insâno adj. 1* dement, nebun ; nebunesc. 2. nerod. 3. 
(înv.) bolnav. 

tnsaponamânto s.m. (rar) v. insaponatura. 
insaponăre vt. 1. a săpuni. 2. (fig.) a linguşi; (înv.) 

~ le parole a pronunţa afectat/emfatic', 
insaponatura s.f. săpunire. 

fnsnporăre vt., vi., vr. (înv.) v. insaporire. 
insa pori re I .vt. a da gust. II. vi. (e), vr. a deveni 
gustos/savuros. 
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insa por o adj. fără gust, fără savoare, insipid. 

Insapâta s.f. (în expr) alV ~ fără ştire, pe ascuns. 
Insatnuassâre vt. a înnebuni pe cineva; a băga în 
draci. 

Imafauassâlo adj, 1. nebun, furios, îndrăcit. 2. pose¬ 
dat, obsedat. 

Insatoll&bile adj, insaţiabil. 

insaturftbite adj. 1. (chim.) nesaturabil. 2. (înv.) ne¬ 
săţios; insaţiabil. 

Insaziâbile adj. insaţiabil; lacom, nesăţios. SIN. inap- 
pagabile. 

Insnziabilitâ s.f. nesaţ, neputinţă de a se sătura. 
Insazlăto adj. (Ut.) nesătul. SIN. insaziâbile. 
Jnsnzictă s.f. nesaţ, 
inscatolâre vt. (ind.) a pune în cutii. 

Inscnlolulore, -trîce s.m. şi /. (ind.) muncitor la secţia 
de punere în cutii. 

Inscatolatrlce s.f. (ind.) maşină de pus în cutii, 
fnscenamănto s.#». 1. (teatru, rar) înscenare, punere 
în scenă. 2. (fig.) înscenare. 

Înscenare vt. 1, a pune în scenă, a înscena. 2. (fig.) a 
înscena ; a regiza. 

Insocnatore s.m. (rar) persoană care pune în scenă. 
Snschiavire vt. a aservi, a face sclav, 
fnscicntcmcnte adv . fără ştire, pe ascuns, 
insefenza s.f. (Ut.) ignoranţă; necunoaştere (a unei 
legi, a unui fapt etc.). 

Inscimlibile adj. inseparabil; indivizibil. 

Inseindibiiltă s.f. faptul/calitatea de a fi inseparabil. 
Insclzla s.f. nepricepere; naivitate, neştiinţă. 
Inserivere vt. 1, (geom.) a înscrie (o figură). 2. a în¬ 
scrie (în şcoală, în registru). 3. (rar) a grava, a săpa. 
4. (înv.) a intitula. 

Inserizione s.f. 1. (geom.) înscrierea unei figuri. 2. în¬ 
registrare. 3. (înv.) inscripţie. 4. (înv.) Intitulare, 
inserulâhita adj. de nepătruns, de nescrutat, 
insculto adj. (rar) sculptat; gravat, săpat, 
inscurlre vi. (e), (rar) vt. a (se) întuneca, 
inscusăbilc adj. de nescuzat, nescuzabil. 

Insccâbile adj. indivizibil. 

Insoeehlre I. vt. (rar) a usca. II. vi. (e) I. a slăbi. 2. 
a se usca. 

Insecutăre adj., s.m. (rar) persecutor; urmăritor, 
inscdiamlnto s.m. 1. înscăunare, instalare (în funcţie); 
ceremonie de numire (într-o funcţie). 2. stabilire 
într-un loc. 

fnsediărc I. vt. a înscăuna; a numi, a instala (într-o 
funcţie importantă). II. vr. 1. a lua în primire o 
funcţie. 2. a se stabili (într-un loc), 
inseducîbile adj . care nu poate fi sedus, de neînduple¬ 
cat. 

Ixisegâre vt. a unge cu seu. 

Insigna s.f. 1. insemn, semn distinctiv, insignă (de 
grad, funcţie etc.). 2. decoraţie. 3. steag; (mar.) 
pavilion; levarefalzare V ~ a iniţia o acţiune. 4. 
pluton. 5. serviciu militar. 6. stegar. 7. stemă. 8. 
firmă; ~ d'osteria om de prîsos/fără valoare. 9. 
(tipogr.) vinietă. 10. (înv.) semn, semnal. 11. (înv.) 
indicaţie; adresă; numele unei străzi, bulevard. 12* 
deviză. 13. (fig.) îndrumare. 

Insegnâbife adj. care poate fi predat elevilor, 
fnscgnanicnto s.m. 1. învăţămînt; şcoală. 2. învăţă¬ 
tură, sfat, precept. 3. profesiunea de dascăl. 4. sis¬ 
tem/mod de predare. 

insegnânte I. adj. (rar) care predă lecţii; corpo ~ 
corp didactic. II. s.m. şi f. 1. profesor (mai ales la 
o şcoală medie). SIN. professore. 2. învăţător, 
insegnurc I. vt. 1. a preda, a învăţa (pe altul). 2. a 
indica, a arăta. 3. a dezvălui (un secret). 4. a in¬ 
strui. II. vi. a exercita profesiunea de dascăl. 
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insegnallvo adj. didactic; care conţine o învăţătură; 
poesia ~-a poezie cu caracter didactic. SIN. didat- 
tico, didascalico. 

Insegnâto adj. 1. explicat; predat elevilor. 2. învă¬ 
ţat, instruit, cu carte; (prov.) ă meglio non nato che 
non ~ cine n-are carte n-are parte. 3. expert, 
priceput. 4. (înv.) binecrescut, politicos. 
Insegnatore s.m. (rar. Ut., înv.) învăţător; maestru 
insegnueehiâre vt. a preda prost, 
tnseguănte adj., s.m. şi /. urmăritor, (persoană) care 
urmăreşte. 

insegulmento s.m. 1. urmărire. 2. (sport) cursă ei- 
clistică pe pistă. 

Insegulre vt. I. a urmări, a alerga după. 2. (fig-) a 
ţinti la; ~ una chimera a umbla după himere. 
SIN. vagheggiare. 

Inscguitâre, -trfee s.m. şi /. urmăritor, 
iiisellamlnto s.m. 1 . înşeuare. 2. urcare în şa. 3* 
(mar.) arcuire, adîncire la mijloc (a punţii), 
insellâre I. vt. 1* a pune şaua, a înşeua. SIN. sellare. 

2. (mar.) a arcui puntea (unei corăbii). 3. a arcui 
ceva în formă de şa. II. vr. 1. a se aşeza în şa. 2. a 
se apleca, a se îndoi. 

insellâto adj. 1. arcuit; adîncit la mijloc. 2. înşeuat. 

3. urcat in şa. 

insellatura s.f. 1. arcuire, îndoire, încovoiere (a spi¬ 
nării). SIN. lordosi. 2. (mar.) arcul punţii, selatură, 
3. depresiune între munţi, şa. SIN. sella. 
insei vârsi vr. (Ut.) 1. a se ascunde în pădure; a se 
refugia. 2. a creşte ca o pădure ; a se acoperi cu 
păduri. 

Inselvatleblre I. vi. (e), vr. a se sălbătici, a deveni 
necioplit/grosolan. II. vt. 1. a sălbătici. 2. a irita, 
a înăspri. 

insămbra adv. (înv.) împreună, 
inslmbre adv. v. insembra. 

Insemenzâre vt. a însămînţa. 
inseminâre vt. (biol.) a însămînţa. 

Insemlnâto adj. (Ut.) 1 . nesemănat; neculti va t; păfâ- 
ginit. 2. părăsit, sălbăticit. 

Insemprârsi vr. a dura etern, a se eterniza. 

Insenat&ra s.f. 1 . adîncitură (de fluviu), golf (de mare). 

2. arcuire (în linia dealurilor, munţilor), 
litsensatăgglnc s.f. nesocotinţă, sminteală, nebunie, 
lnsensatlzza s.f. v. insensataggine. 

Insensato adj., s.m. 1. fără minte; nesocotit, smintit. 
2. stupid, prost. SIN. stolto, sventato . 3. (înv.) 
insensibil; nătîng. 

Insensibile adj. 1. insensibil. 2. indiferent; apatic, 
impasibil; inert. 3. imperceptibil. 

Insenslbllită s.f. 1. insensibilitate. 2. indiferenţă, in¬ 
dolenţă ; apatie. SIN. indifferenza. 

Inseparabile I. adj. 1. inseparabil; indivizibil. SIN 
indivisibile. 2. inerent. II. s.m . specie de papagal, 
inse para bilitâ s.f. indivizibilitate, 
inseparâlo adj. (Ut.) neseparat. 

Inse păi to adj. I. neîngropat; neînmormîntat. 2» fără 
mormînt. 

insequestrâblle adj. care nu poate fi sechestrat, 
inserlmcnto s.m. (Ut.) inserare; introducere; (electr.) 
V ~ della correntc legătura cu curentul; nell.i 
societă integrarea în societate, 
inserire I. vt. 1. a introduce, a include; a insera. 2. 
(Ut.) a interpola. 3. .(agr.) altoi. 4. a insinua, f. 
a împunge ; a înfige. II. vr. a se insera ; a se integra , 
a se introduce SIN. integrarsi. 

InserUriee s.f. maşină de clasat cu dublă operaţie, 
inserpenlârc vr. a se încinge/a se înconjura de 
*erpl. 

iiiserpcniire vi. a se înfuria. 
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insertâre vt . (rar. Ut., înv.) 1. a împleti. 2. a insera, 

a introduce. 

inserto I. s.m. 1. (înv.) altoi. 2. hîrtii referitoare la 
aceeaşi afacere ; dosar; ihapă. 3. (cinema.) porţiune 
de peliculă introdusă intr-un alt film. 4. film intro¬ 
dus intr-un program de televiziune. 5. (mec.) cuţit 
(de strung) ; plăcuţă amovibilă. II. adj. introdus, 
închis, inserat. 

inservlbile adj. nefolositor, inutil. 

mtervi&nte s.m. 1. om de serviciu; îngrijitor {în biro¬ 
uri, spitale). 2. ajutor al preotului, 
îaserzionâre vt. (com.) a insera, a pune un anunţ 
plătit (la ziar). 

in»orzionc s.f. 1. inserare ; inserţie. 2. anunţ plătit (în 
presă). 3. (lingv.) epenteză. 4. (tete.) includere pe 
o linie telefonică. 5. (electr.) corectare, 
uxserzionista, -işti, s.m. şi/, persoană care dă un anuuţ 
)a ziar. 

inserzionistico, -ici, adj. privitor la anunţuri; pubbli - 
cită ~-a reclamă prin anunţuri, 
msetăre vt. (înv., dial.) v. i n n e s t a r e (I. 1.). 
tnsetlârio s.m. loc de creştere a insectelor, insectar. 
iosetUclda, -idi, adj., s.m. insecticid, 
insettlvoro adj., s.m. insectivor. 

msitto s.m. 1. insectă; (la pl.) ţînţari, purici etc. 2. 

(depr.) om, individ, ins. 
iusettologia s.f. (rar) entomologie, 
insettdlogo, - ologi , s.m. entomolog, 
inseverlre I. vi. (e) a deveni mai sever. II. vt. a 
face (mai) sever. 

insieurlzza s.f. nesiguranţă. SIN. incertezza. 
iusidia s.f. 1. cursă; uneltire, capcană. SIN. traudio, 
trappola. 2. primejdie. 3. linguşire, seducere, 
imidiârc vt., vi. (a; construit cu prep. ad, rar) a în¬ 
tinde curse; a unelti împotrivă; ~ una donna a 
aţine calea unei femei; ~ lajalla vita di uno a atenta 
la viaţa cuiva; ~ all'onore di qlc. a atenta la 
onoarea cuiva. 

insidiatdre, -tricc adj., s.m. şi /. 1. uneltitor. 2. (cel) 
care urmăreşte o femeie cu insistenţele sale. 
insidioso adj. 1. insidios; viclean, şiret. 2. ascuns, 
insieme I. adv. 1. împreună; laolaltă; stare ~ a se 
potrivi; mettere ~ a) a pune laolaltă; a alcătui; 
a constitui; b) a economisi, a strînge (bani) ; te¬ 
nor si ~ a sta împreună ; ad ~ împreună; a poco ~ 
puţin cîte puţin. 2. odată, în acelaşi timp, totodată ; 
piangere e ridere ~ a plînge şi a rîde în acelaşi 
timp. 3. unul cu altul, reciproc. 4. toţi împreună; 
mettersi ~ ase pune de acord, a se înţelege ; tutto ~ 
a) la un loc; b) deodată, în acelaşi timp; tutV ~ 
luat în ansamblu, în totul. 5. pe rînd. II. loc. prep. 
~ con, ~a împreună cu. III. s.m. 1. ansamblu; 
tot, totalitate; întreg. 2. armonie, corespondenţă 
(între părţi), acord; (muz.) V~ strumentale armo¬ 
nia instrumentelor. 3. costum, rînd de haine; garni¬ 
tură (de îmbrăcăminte). 

insigne adj. 1. însemnat, ilustru, vestit. SIN. illusire, 
ragguardevole. 2. considerabil, elevat. 

Insignificâbile adj. neexprimabil, necomunicabil, 
insignlfieânte adj. 1. nesemnificativ. SIN. trascura- 
bile. 2. neînsemnat; neinteresant. SIN. banale. 
însignlre vt. 1. a decora, a distinge (cu uu titlu de 
onoare) ; ~ di un titolo a distinge cu un titlu. SIN. 
freglare. 2. (rar) a investi (cu o funcţie), 
insignorlre I. vt. a investi cu putere, a împuternici; 
a face pe cineva stăpîn peste un loc. II. vr. a se 
face stăpîn, a uzurpa. III. vi. (e) a se îmbogăţi; 
a se boieri. 

insilam6nto s.m. însilozare. 
in si la re vt. a însiloza. 


insiucerilu s.f. nesinceritate; falsitate, 
iusincero adj . nesincer; prefăcut, ipocrit. SIN. bu- 
g iar do, falso. 

insin dacă bile adj . 1 . necontrolabil. 2. care nu poate fi 
controlat. SIN. indiscutibile. 3. (jur.) inatacabil, 
fără drept de apel; giudizio ~ judecată fără apel. 
insindacabiiitâ s.f. (jur.) faptul/însuşirea de a fi fără 
apel/de a fi inatacabil/de a nu putea fi contestat, 
iusino prep. pînâ. 

insinuante adj. 1. insinuant. 2.măgulitor; linguşitor, 
insinuare I. vt. 1. a infiltra; a introduce treptat. 2. 
a da de înţeles; a insinua. 3. a sugestiona; a con¬ 
vinge. II , vr. 1. (despre apă) a Se infiltra. 2. (fig.) 
a se strecura. 

iusinuat6re, -trice adj., s.m . şi/, insinua tor, insinuant. 
insinuazi6ne s.f. 1. strecurare. 2. introducere. 3. 
(fig.) insinuare; răutate, calomnie. 4. acuzaţie; 
suspiciune. 

iusipidezzn s.f. 1. insipiditate. 2. (fig.) prostie, 
insipldită s.f. (rar) v. insipidezza. 
inşi pi do I. adj. 1. insipid, fără gust. SIN. sciapo. 
scioco. 2. (fig.) fără haz, fără inteligenţă; fără 
sare. 3. fără satisfacţie. II. s.m. gust insipid, 
insipiente adj. ignorant şi prost, 
insipicuza s.f. (Ut.) ignoranţă şi prostie. 

Insistente adj. 1. insistent; stăruitor. 2. neîncetat, 
continuu, persistent. 3. impertinent; insolent. 4. 
(Ut.) apăsător. 

iuslstânza s.f. insistenţă,‘Stăruinţă, 
insistere vi. (a) 1. a insista, a stărui; a persevera. 2. 
(Ut.) a sta deasupra; (geom.) angolo che insiste a 
un arco unghi care apasă asupra (stă deasupra) 
unui arc. 

insito adj. (Ut.) 1. implicit, care aparţine prin natură. 

2. sădit. 3. (înv., agr.) altoit, 
insoâve adj. neplăcut la gust; fără gust, fad. 
insoeiâbile adj. 1 . nesociabil; mizantrop, sălbatic. 2. 

de neasociat; idee ~ - i idei contradictorii, 
insocinle adj. 1. nesocial. SIN. insocievole . 2. solitar, 
singuratic. 

insocievole adj. nesociabil, mizantrop, 
insocievoiezza s.f. lipsă de sociabilitate, 
insoddisfâtto, insodlsfâtto adj. nesatisfăcut, nemulţu¬ 
mit. 

insoddisfazione s.f. nemulţumire, 

insoîlerânte adj. intolerant, care nu suportă ; nemulţu¬ 
mit. SIN. impaziente. 

insoflerdnza s.f. intoleranţă, neputinţă de a suporta 
ceva; nemulţumire. 

insolliâre vt. 1. a sufla înăuntru. 2, a Insufla, 
insoffrlbile adj. de nesuferit, de nesuportat, de netole¬ 
rat. SIN. insopportabile. 

insoggettlre vt. (rar.) 1. a inspira teamă; a intimida, 
a inspira respect. 2. (înv.) a subjuga, a supune, 
insolâre vt., vr. a (se) expune la soare, 
insolaziâne s.f. 1. expunere la soare. 2. (med.) inso- 
laţîe. 3. (astron.) iluminarea unui corp de către 
soare. 

insolcăre vt. 1. a brăzda. 2. a delimita cu o brazdă, 
insoldatărsi vr. (depr.) a ajunge un soldăţoi. 
insolente adj. insolent, impertinent, obraznic; aro¬ 
gant. ŞIN. arrogante, impertinente. 
insolentlre I. vi. (e, a) 1. a fi insolent; a se obrăznici. 
II. vt. 1 . a trata cu obrăznicie. SIN. insultare . 2. 
a maltrata. 

insol&nza s.f. 1. inâolenţă; impertinenţă, obrăznicie; 

aroganţă. 2. insultă, jignire. SIN . villania. 
insolfâre vt. (rar) v . inzolfare. 
insdlito adj. 1. insolit, neobişnuit, extraordinar. 2. 
straniu; nou. 
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insollăre vt., vi. (rar) 1. a (se) muia, a deveni moale/ 
suplu. 2. a deveni docil. 

insolHto adj. 1 . slăbit, vlăguit. 2. (înv.) tulburat, 
speriat. 

insolubile adj. î. (fig.) insolubil. SIN. indissolubile. 

2. nerezolvabil; fără soluţie. SIN. insolvibile. 
insolubili Ui s.f. insolubilitate. 

Insoluto adj.' 1 . nerezolvat, nedezlegat. 2. nedizolvat. 

3. (despre o datorie) neplătit, neachitat; nesoldat, 
insolvente adj. (jur.) insolvabil. 

insolvenza s.f. (jur.) insolvabilitate, 
insolvibile adj. (jur.) 1. (despre o datorie) care nu este 
plătită şi nu poate fi plătită. 2, (despre o persoană) 
insolvabil. 3. insolubil, 
insolvibilitu s.f. insolvabilitate. 

insomina loc. adv. în concluzie; în sfîrşit, pe scurt, 
într-un cuvînt. 

in soni mergi bile adj. care nu se poate scufunda, insub- 
mcrsibil. 

insonnc adj. (Ut.) 1. fără somn. 2. nedormit. 3. (fig.) 

neîntrerupt, 
fnsonnia s.f. insomnie, 
insonnio s.m. (rar. Ut.) v. i n s o n n i a. 
insonnolito adj. somnoros, 
insonte adj. (înv.) nevinovat. 

Insojiportăbile adj. insuportabil. SIN. insostenibile , 
intollcr abile. 

insopportabililâ s.f. faptul de a fi insuportabil. 
Insopprimlbile adj. de nesuprimat; un Hsogno ~ o 
necesitate imperioasă. 

insorbettito adj. (ironic) îngheţat, degerat. 

Insordîre vi. (a) a asurzi, a surzi, 
insorg&nte I. adj. care apare, care se naşte ; un senti- 
mento ~ un sentiment care se naşte; maîattia ~ 
boală care se declară; febbre ~ început de febră, 
ii. s.m. (rar) răzvrătit, răsculat, insurgent, 
insărgere vi. (e) 1. a se răscula, a se răzvrăti. 2. 
(despre un obstacol , o greutate) a se produce, a se ivi. 
3. a se înălţa; a se ridica. 

insorgenza s.f. apariţie, ivire, început (al unei boli, 
al unei calamităţi, al unei pasiuni), 
insorgimenlo s.m. (rar) 1. ridicare; înălţare. 2. apa¬ 
riţie, ivire, naştere. 3. insurecţie; răscoală; răzvră¬ 
tire. 

insormontabile adj. insurmontabil, de neînvins. SIN. 

in s u per abile, inv incibile . 

insorto I. part. tr. de la insorgere. II. adj., s.m. 

răsculat; răzvrătit; insurgent, 
insospcttăbile adj. 1. de nesuspectat; de nebănuit. 2. 

neaşteptat, surprinzător, 
însospcttăto adj. t. nesuspectat. 2. neprevăzut. 
insospeUimento s.m. 1. bănuire, suspectare. 2. bănuia¬ 
lă ; suspiciune. 

insospettire I. vt. a face bănuitor, a deştepta bănuieli, 
a da de bănuit. II. vr., vi. (e) a deveni bănuitor, 
a începe să suspectezi (ceva, pe cineva); a suspecta. 
Insostenibile 1. adj. de nesusţinut (prin argumente). 
2. de neapărat (prin arme). 3. (despre o durere) 
insuportabil. 

Insostitulbile adj. de neînlocuit. 

Insozzăre I. vt. (mai ales fig.) a mînji, a păta, a mur- 
dări; ~ la propria reputazione a-şi murdări propria 
reputaţie. II. vr. a se păta, a se murdări, 
insperăbile adj. de nesperat. SIN. incredibile. 
Insperâto adj. nesperat, neaşteptat, 
inspessimento s.m. îndesire, îngroşare. 
înspcsslre vt. a îndesi; a condensa ; a face dens. 
Inspicgăbile adj. inexplicabil. SIN. inesplicabile. 
inspirăre I. vt. 1. a inspira. 2. a aspira, a inhala. II. 
vr. (rar) a se inspira. 


inspiratore, -trico adj. (anat.) inspirator. 

inspiratdrio adj. (fiziol.) inspirator. 

inspirazione s.f. 1. inspiraţie, absorbţie. 2. aspiraţie; 

inhalaţie. 3. (fig.. Ut. ) inspiraţie, 
instâbile adj. 1. instabil; nestatornic. SIN. variabil*. 

2. volubil. 3. inconstant, 
instabilîtâ s.f. instabilitate; nestatornicie, 
installare vt., vr. a (se) instala, 
inslallatore, -triee s.m . şi/, (rar) instalator, 
installazione s.f. 1. instalare. SIN. insediamente, 2. 
instalaţie. 

instancăbile adj. 1 . neobosit. SIN. infaticabile. 2. ca* 
re nu se opreşte; attivită ~ activitate conţin ui. 
SIN. indefesso. 

in sta neabili tu s.f. ueoboseală ; rezistenţă la oboseală. 
Instanţe adj. v. i s t a n t e 1 (I). 
instantemenlc adv. (Ut.) cu insistenţă, stăruitor, 
instăre vi. (a) (Ut.) 1 . acere insistent, a insista; a 
stărui; ~ con alcuno a insista pe lingă cineva. SIN. 
insistere. 2, a zori, a grăbi. 3. a ameninţa (pe cineva, 
ceva). 

instaurare vt., vr. 1. (Ut.) a (se) instaura; ~ ii vuclo 
a astupa golul. 2. a lua început, a începe, 
instaurat6re, -trice adj., s.m. şi f. (Ut.) instaurator, 
fundator; înnoitor, 
instaurazione s.f. instaurare. 

instcllâre vt., vr. (rar, înv.) a (se) înstela; a (se) îm¬ 
podobi cu stele. 

înstcrilire I. vt. a steriliza. II. vi. (e) a deveni steril 
instillâre vt. 1. a picura, a pica. 2. a sugera ; a insinua; 

a inspira. SIN. infondere. 
instillaziăne s.f. (med.) instilaţie. 

institore s.m. 1. executor. 2. (jur.) administrator; 

agent (al altcuiva) ; împuternicit, 
instituendo adj. care trebuie instituit, 
instituire vt. şi deriv. v. istituire şi deriv. 
instolidire vi. (e) a se prosti, a se ramoli, 
instradamcnlo s.m. îndrumare, îndreptare, 
instradăre I. vt. a îndruma, a îndrepta. II. vi. a sc 
îndrepta spre o carieră, 
instrutto adj. (Ut.) instruit, învăţat, 
instruzione s.f. (înv.) v. istruzione. 
insu adv. în sus; naso alV ~ nas cîrn, nas în vînt. 
insu bor dina tezza s.f. nesupunere, nesubordonare. 
insu bor din uto adj. nesupus, neascultător, nedisciplinat, 
insu bor dinnzione s.f. act de nesupunere; lipsă de dis¬ 
ciplină. SIN. indisciplina. 

insu bre adj. (Ut., ani.) lombard, (locuitor) din 
Insubria (nume vechi al Lombardiei). 
insuccesso s.m. 1. insucces. 2. eşec; faliment, 
insucidăre vt., vr. (înv.) v. insudiciare. 
insudiciăre vt., vr. 1 . a (se) murdări, a (se) mînji , 
~ i ginocchi a se umili; ~ le iele a mîzgăli pînza, a 
picta prost. 2. a dezonora; ~ la reputazione. a 
necinsti reputaţia, 
insuâto adj. (Ut., rar) neobişnuit, 
insuetâdine s.f. neobişnuinţă, lipsă de obişnuinţă, 
insullicientc adj. 1. insuficient. 2. nepriceput, nede¬ 
stoinic. 3. neadecvat; nepotrivit, 
insufliclănza s.f. 1. defect, lipsă; insuficienţă. 2. ne¬ 
pricepere, inaptitudine. 3. (med.) insuficienţă. 4. 
insuficient (calificativ şcolar) ; prendere un' ~ al 
latino a lua un insuficient la latină, 
insufflâre vt. (Ut.) 1. a sufla înăuntru. 2. a insufla. 3. 

(fig.) a inspira, a insufla, a sugera, 
insufflatâre s.m. (med.) insuflator. 
insufflaziănc s.f. (Ut.) insuflare, insuflaţie. 
insulare I. adj. insular. II. s.m. locuitor al unei insule, 
insularitâ s.f. 1. faptul de a fi insular. 2. (fig.) izo¬ 
lare. 
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insulina s.f. (farm.) insulină. 

insulinicio, -ici, adj. (med.) referitor la insulină; coma 
— comă provocată de insulină. 
lusulsăggiue s.f. prostie, stupiditate. SIN. futilită, 
siupidaggine . 

insulsitâ s.f. (rar) v. insulsaggine. 

InsiUso adj . 1 . (rar) insipid, fără gust. 2. prostesc, 
stupid, fără sens. 3. prost, tîmpit. 
insultânto adj. 1. insultător. 2. Insolent, 
insult&re I. vt. (Ut., construit cu prep. a) 1. a insulta, 
a ofensa, a jigni. 2. (mii.) a ataca, a asalta. II. 
vi. a batjocori. III. vr. a se insulta reciproc, 
insultatdre, -trlce s.m. şi /., adj. insultător, ofensator, 
insultâzione s.f. (înv.) insultare, batjocorire, 
insulto s.m. 1. insultă, ofensă. 2. insolenţă, imperti¬ 
nenţă. 3. (med.) atac; acces. 4. (mii.) asalt. 5. 
vătămare, deteriorare. 

insuperâbile adj . I. invincibil. 2. de nedepăşit, de neîn¬ 
trecut. SIN. insormontabile. 3. excelent, extraor¬ 
dinar. SIN. imbattibile. 
insuperabilltă s.f. invincibilitate. 

insupcrâto adj. 1. neînvins. 2. nedepăşit, neîntrecut. 
Insuperbimento s.m. (Ut.) îngîmfare. 
insuperbire I. vt. a face (pe cineva) mîndru/orgolios. 
II. vi. (e), vr. 1. a se îngîmfa; a deveni mîndru/or¬ 
golios. 2. (dial.) a şe mînia. 
insuperbito adj. 1. îngîmfat. 2. ieşit din matcă; fiume ~ 
fluviu umflat/ameninţător. 
iusărgore vi. (înv., poetic) v. insorgere. 
insurrezionâle adj. insurecţional, 
insurrezione s.f. insurecţie. 

însussistânte adj. 1. neîntemeiat. 2. inconsistent. 3. 
fals; accusa ~ acuzaţie falsă. SIN. inconsistente, 
inesistente. 

iusussisl&uza s.f. 1. inconsistenţă, inexistenţă. 2. fal¬ 
sitate ; ~ di un accusa neîntemeierea unei acuzaţii, 
intabaecâre I. vt. a murdări cu tutun. II. vr. (fam.) 

a se îndrăgosti; ~ -si nsl gioco a deveni cartofor, 
intabarrăre vt., (mai ales) vr. a (se) învălui în manta; 

a (se) înfofoli. SIN. imbacuccarsi. 

Intaccăbilc adj. 1. care poate fi crestat. 2. care poate 
fi început, din care se poate lua ceva. 

Intaccamcnto s.m. v. intaccatura. 
iuiaceârc I. vt. 1. a cresta; a ciopli; a scobi. 2. a 
ştirbi (un cuţit). 3. (despre rugină, boală) a atinge, 
a roade, a .consuma; (fig.) ~ Vonore a atinge, a 
ofensa onoarea. 4. a ataca; ~ un capitale a cheltui 
dintr-un capital; (jur.) ~ una sentenza a ataca o 
sentinţă; ~ un prosciutto a ciupi dintr-o şuncă. 5. 
a ştirbi, a afecta, a leza. 6. a sculpta, a săpa în. II. 
vi. (e) a vorbi prost; a se bîlbîi uşor. 
intaccatura s.f. 1. crestătură; cioplitură; tăietură. 2. 
perforare, semn (pe un bon, bilet etc.). 3. bolboro¬ 
seală. 

intacco, - âcchi, s.m. 1. crestătură; tăietură. SIN. 
incavo, incisione. 2. (ec.) atacare (a unui capital 
etc.). 3. daună, pagubă, prejudiciu, delapidare, 
intagliăre vt. 1. a grava/a sculpta în lemn, 2. a grava, 
a săpa. 3. a sculpta în basorelief (în piatră, metal). 

4. a decupa (broderii). 5. (despre cai) a se răni la 
picior (mergînd). 

întaglialăre, -tricc s.m. şi /. 1. sculptor (în lemn). 2. 

gravor. 

intagliatăra s.f. crestătură. 

intâglio, -ăgli, s.m. 1. gravură; sculptură. 2. broderie 
(la o haină). 3. (înv.) tăietură, profil; linie (a figu¬ 
rii). 

întalentăre vt. (înv.) 1. a înflăcăra. 2. a atrage; a tre¬ 
zi dorinţa. 

In laminare vt. a strica; a contamina. 


intanărsi vr. I. a se ascunde în vizuină. 2. a se închide 
(undeva). 

intanfire vi. (e) a mucegăi, a prinde mucegai, 
intangibile adj. intangibil; (fig.) inviolabil. SIN. in - 
taccabile. 

intangibilitâ s.f. însuşirea de a fi intangibil, 
intânlo ioc. adv. 1. în acest timp; ~ che în timp ce. 
2. dar, totuşi. 3. pînă una alta, deocamdată ; ~ ti 
sei divertito deocamdată te-ai distrat. 

Intarlâre vi. (e), vr. a se umple de carii; a fi ros de 
carii. 

Intarlăto adj. 1. ros de carii; dente ~ dinte cariat. 2» 
(glumeţ) uscat; bătrîu, îmbătrînit. 
lularlatura s.f. rosătură de carii. 

Inlarmăre vi. (e), vr. a fi ros de molii, 
intarmathra s.f. rosătură de molii, 
intarsiâro vt. 1. a incrusta (cu desene alcătuite din 
bucăţi de lemn, sidef etc.); a lucra în marchetărie. 
2. a broda cu fire diferite. 3. a presăra o scriere 
(cu idei străine, cu construcţii rare). 4. a orna. 
Intarsiatdre, -trlce s.m. şi f. lucrător în incrustaţii/ 
în marchetărie. 

Intarslatăra s.f. I. incrustare; incrustaţie. 2. marche¬ 
tărie. 

tntârsio, -ărsi, s.m. 1. incrustaţie, marchetărie. 2. tip 
de broderie. 3. joc de cuvinte încrucişate, 
intartarito adj. 1. acoperit de tartru/cu piatră. 2. 
(fig.) ruginit. 

intasamâuto s.m. v. intasatura. 
lntasâre vt., vi. (e), vr. 1. (despre ţevi etc.) a (se) astu¬ 
pa. 2. (despre nas) a (se) înfunda. 3. a încurca, a 
opri circulaţia. 

intasatdra s.f. 1. astupare; înfundare. SIN. occlusi - 
one. 2. piatră, tartru (care astupă o ţeavă). 3. 
răceală, guturai. 4. oprire a circulaţiei din cauza 
aglomerării traficului. 

iutascâre vt. 1. a pune, a băga în buzunar. 2. (fig.) a 
cîştigabani; a încasa. 3, (mar.) a face o pînză sul. 
inlaso s.m. v. intasatura. 

Intătto adj. 1. intact; neatins; nevătămat. 2. neco¬ 
rupt. 3. nerezolvat. 

intavolâre vt. 1. (rar) a pune pe masă; ~ il pane a 
pune un aluat de pîiue pe lopată (pentru a-1 intro¬ 
duce în cuptor) ; ~ i negoziati a începe tratativele; 
~ una questione a pune în discuţie. 2. a înconjura cu 
scînduri. 3. a aranja piesele (pentru o partidă de 
şah). 4. (mar., înv.) a alcătui scheletul unei nave. 
5. (muz.) a transcrie o partitură muzicală. 6. a 
începe uu discurs. 7. (înv.) a incrusta în lemn. 
intavolăto I. adj . 1. incrustat în lemn. 2. îmbrăcat, 
::i lemn. 3. vento ~ vînt dezîânţuit/constant. 
II. s.m. 1. duşumea, parchet. 2. perete din scîn¬ 
duri, paravan. 3. lemnărie (care acoperă pereţii), 
iutavolatura s.f. (rar.) 1. punere pe masă. 2. tratative. 
3. (muz.) vechi sistem de notaţie. 4. înregistrarea 
(unui act etc.). 
intcdescâre vt. a germaniza, 
integamâre vt. a pune în tigaie. 

integdrrimo adj. foarte integru, foarte onest, inco¬ 
ruptibil. 

integrăbile adj. (mat.) integrabil, 
integrabiiilâ s.f. I. posibilitatea de a întregi/de a 
completa. 2. (mat.) integrabilitate. 
integrale adj. 1. integral, complet; total; (mat.) 
calcolo ~ calcul integral; pane ~ pîine integrală. 

2. necesar, esenţial, 
integralită s.f. (mat.) integralitate, 
integralmeute adv. în mod integral. 

Intcgramcute adv. in mod integru. 
integramSnto s.m. integrare. 
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integrante adj . integrant; indispensabil. 

Integrare I. vt . 1 . a întregi, a completa; a perfecta. 
SIN. compire. 2* (jur.X a suplini o persoană incapa¬ 
bilă. II. vr. 1. a se integra în; a deveni un tot cu; 
a se contopi cu un tot. 2. a se completa reciproc. 
Integrativo adj. care întregeşte, care completează; 

corsi cursuri complementare. 

Integrato adj. 1. completat, întregit. 2. integrat. 
Integrazfâne s.f. 1. întregire, împlinire; corsi d’ ~ 
cursuri de completare (a studiilor întrerupte sau ne¬ 
terminate). 2. alcătuire organică/completă. 3. com¬ 
pletare a unei lipse. 4. integrare. 
integrazioDismo s.m. (pol.) iutegraţionism, asimi¬ 
lare. 

Integritâ s.f. 1. integritate; caracter intact/neatins. 

2. (fig.) probitate, onestitate, cinste; rectitudine. 

3. inocenţă, nevinovăţie. 

Integra, integra (rar) adj. 1. întreg, complet, neatins, 
integru. 2. (fig.) onest; incoruptibil, integru, 
integumănto s.m. tegument. 

Intelaiâre vt. 1, (text.) a pune în război; a urzi o 
pînză. 2. a monta (o maşină). 3. a pune în discuţie, 
a aborda. 

intelaiatărn s.f. 1. montare (a unui război de ţesut). 2. 
schelet (la un pod). 3. şasiu (de automobil). 4. 
ramă (de fereastră). 5. (fig.) schelet; structură; 
organism. 

intelăre vt. a acoperi cu pînză. 

intellettivo adj. 1. intelectual; potenza ~-a putere 
de înţelegere intelectuală/raţională. 2. (înv.) inte¬ 
ligent. 

intelldtlo 1 s.m. 1. intelect, inteligenţă; minte; uomo 
d * ~ om inteligent. 2. cunoaştere; perder V ~ 
d'utia cosa a pierde sensul unui lucru; ~ ptgro 
minte obtuză. 3. (înv.) sens, semnificaţie. 4. inte¬ 
lectual. 5. (înv.) idee; părere. 6. (bis.) inteligenţă. 
7. om, fiinţă inteligentă. 8. (înv.) cunoaştere; don- 
ne che avete ~ d’amore (Dante) femei care cunoaş¬ 
teţi iubirea. 9. personalitate. 10. (înv.) sensul unei 
opere, unui cuvînt. 

Intellâtto 2 adj. (înv.) înţeles, cunoscut, 
intellctluâle adj., s.m. şi /. intelectual, 
intelletlualismo s.m . (fii.) intelectualism, 
inteilettunlistn, -işti, s.m. şi /. intelectualist. 
intellcttualislieo adj. intelectualist. 
fntellettualitâ s.f. (Ut.) I. intelectualitate, calitatea/ 
faptul de a fi intelectual. 2. totalitatea intelectua¬ 
lilor. 

inteliezione s.f. (Ut.) înţelegere (cu ajutorul intelectu¬ 
lui) ; cunoaştere. 

intelligeute adj. 1. inteligent. 2. cunoscător, priceput; 

~ di piitura cunoscător în pictură, 
intelligenza s.f. 1. inteligenţă; spirit; judecată. 2. 
înţelegere, pricepere; ~ della musica înţelegere/ 

pricepere/cunoaştere a muzicii; a maggiore ~ spre 
o mai bună înţelegere ; ~ del tcsto înţelegere a tex¬ 
tului ; di facile ~ uşor de înţeles. 3. înţelegere, 
acord; essere d* ~ a fi -de acord. 4. înţelegere se¬ 
cretă; segno d* ~ semn de recunoaştere. 5. (mar.) 
fanion, steag (pentru semnalizări). 6. (la pl. t bis.) 
îngeri; la divina ~ Dumnezeu, 
inte))igh£nzia s.f. intelectualitate, pătura intelectua¬ 
lilor. 

inteiligibile I. adj. inteligibil, de înţeles; raţional. 
SIN. comprensibile, facile. II. s.m. (fii.) existenţă, 
natură inteligibilă a lumii, care poate fi cunoscută 
rrrin inteligenţă; il sensibile el* ~ lumea sensibilă 
şi lumea inteligibilă (a ideilor), 
intelligibllitâ s.f. inteligibilitate; raţionalitate. 
Intelucciăre vt. a întări cu pînză o haină. 


intemerâta s.f. 1. discurs lung şi plictisitor. 2. re¬ 
proş, dojană. 3. rugăciune. 

Intemerâto adj. pur; nepătat, imaculat, 
intemper&nte adj. nestăpînit, nereţinut, violent. SIN . 
smodato. 

intemperânza s.f. 1. nestăpînire, neînfrînare, intempe¬ 
rantă. 2. violenţă, vehemenţă (în vorbire, fapte). 3. 
(înv.) intemperie. 

intern perâto adj. (Ut.) neînfrînat, fără frîo. 
Intemperie s.f. invar . 1 . vreme schimbătoare. 2. in¬ 
temperie, vreme rea. 

Intern peşti vită s.f. caracter intempestiv/inoportun, 
intern peşti vo adj. 1. intempestiv. 2. inoportun, 
intendaeehiâre vt. intendicchiare. 
intendănte I. adj. 1. cunoscător, priceput; persona ~ 
persoană competentă ; (înv.) essere ~ a avea inten¬ 
ţia. 2. (înv.) inteligibil. II. s.m. 1. intendent; ad¬ 
ministrator. 2. (înv.), guvernator de provincie, 
intcndenza s.f. 1. administraţie; ~ di finanţa ad¬ 
ministraţia financiară. 2. (mii.) intendenţă. 3. (Ui.) 
iubire şi persoana iubită. 

intăndere I. vt. 1. a înţelege, a pricepe ; von ~ ragicne 
a nu voi să înţelegi; ~il latino tra le righe a citi 
printre rînduri; ~ in buonajin mala parte a înţe¬ 
lege un sens bun sau rău; dare a ~ a) a da drept 
adevărat un lucru fals. b) (tosc.) a declara, a afirma 
a da de înţeles; (prov.) dare ad ~ lucciole per lan¬ 
terne a spune minciuni; dire a nuora perchi suocera 
intenăa a bate şaua să priceapă iapa. 2. a socoti, a 
considera. 3. a şti, a cunoaşte; chi cerca trova e chi. 
domanda intende cine caută găseşte şi cine întreabă 
află. 4. a asculta; a auzi; ~ ragione a asculta ar¬ 
gumentele celuilalt; non ~ a sordo a auzi imediat 
(un lucru plăcut); chi ha orecchie inienda e chi ha de - 
naro spenâa cine are urechi să audă şi cine are bani 
să-i cheltuiască; ~ a rovescio a înţelege pe dos; 
y male a înţelege prost; ~ per aria a înţelege din 
zbor; ~ a mezzo a înţelege pe jumătate. 5. a 
întoarce, a îndrepta; ~ Varco a întinde arcul către 
(înv.) ~ lite a intenta proces. II. vr. 1. a se pri¬ 
cepe, a cunoaşte; ~-si di libri a se pricepe la cărţi. 
2. a simţi. 3. a fi de acord; ~-sela con uno a se 
înţelege bine cu cineva. 4. a avea legături de dra¬ 
goste. III. vi. 1. a gîndi, a-şi fixa atenţia, a fi atent 
la; ~ al lavoro a fi atent la lucru; ~ ad aUro 
a se gîndi la altceva. 2. a tinde ; ~ a un fine a se 
îndrepta către un scop; ~ al bene della patria a 
acţiona pentru binele patriei. 3. a-şi propune, a avea 
de gînd; ~ di dire a vrea să spună. 4. a pretinde, 
a cere ; intendo che faceia il suo dovere pretind să-şi 
facă datoria. 

Intendicehiâre vt. a înţelege puţin şi prost, 
intcndimlnto s.m. 1. înţelegere; discemămînt, jude¬ 
cată. 2. scop; intenţie, plan. 3. poftă, dorinţă; 
recare al suo ~ a convinge, a face să se supună do¬ 
rinţei sale. 4. (înv.) cunoaştere vagă, indiciu. 5. 
sens, semnificaţie. 6. (înv.) ştire. 7. iubire şi per¬ 
soana iubită. 

intenditâre, -trfee s.m. şi f. 1. persoană care înţelege, 
om inteligent. SIN. conoscitore; a buon ~ poche 
parole cine are urechi de auzit, să audă. 2. cunoscă¬ 
tor, expert. 3. (înv.) iubit, 
intendueehiăre vt. (rar.) v. intendicchiare. 
intcnebramlnto s.m. (Ut.) întunecare, 
intenebrire vi. (e) a se întuneca, 
intenerimlnto s.m. înduioşare; milă, compasiune. 
Intcnerlre I. vt. a înduioşa, a mişca; a emoţiona. II. 

vr. a se muia, a se frăgezi. III. vi., vr. a se înduioşa, 
intenerito adj. înduioşat; emoţionat, mişcat, 
iutenslflcâre vt., vr. a (se) intensifica; a (se) întări. 
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hiteusificazione s.f. intensificare, 
intensitâ s.f. intensitate; forţă, energie, 
intensivo adj. intensiv. 

intenso adj . intens; puternic; colore ~ culoare tare. 
iotentabile 1 adj. greu, de neîncercat; tentate V ~ a 
încerca imposibilul. 

intentâbile 2 adj. (jur.) care poate fi intentat, 
intentare vt. I. (jur.) a intenta. 2. (înv.) a încerca, 
i itentâto vt. 1. neîncercat; neînceput. 2. neexplorat; 

miniera ~-a mină neexplorată, 
iutentivo adj. (înv.) 1 . care poate înţelege. 2. atent. 
iutdiito 1 9 adj. 1 . atent; încordat; concentrat. 2. (înv.) 

intens, puternic. SIN. attento. 
îutento 2 s.m. 1. scop, ţintă. 2. intenţie. SIN. inten- 
zione . 3. străduinţă. 4. atenţie, grijă, 
tatenzionâle adj. 1. intenţionat; cu intenţie, preme¬ 
ditat. SIN. premeditato, volontario. 2. care ţine de 
intenţie. 3. (înv.) ideal, care ţine de idee. 
intenzionalitâ s.f. intenţionalitate (şi fii.). 
iuîenzionăto adj. dispus, înclinat sâ facă ceva; ben ~ 
cu bune intenţii, bine intenţionat; essere ~ a avea 
intenţia (de a face un lucru). 
ii)tenz!6ne s.f. 1. intenţie; dorinţă; tendinţă, ţintă; 
(med.) agite di prima ~ a acţiona direct/cu efect 
imediat. 2. (înv.) funcţie, scop. 3. (înv.) părere; 
date ~ a face să creadă, a arăta. 4. tendinţă natu¬ 
rală. 5. opinie; afirmare. 

I tepldre vt., vi. (e), vr. 1. a (se) încropi, a (se) în¬ 
călzi uşor. 2. (fig.) a (se) potoli, a (se) îmblînzi. 
iutepidlto adj . 1. încropit; uşor încălzit. 2. potolit, 
calmat. 

inter- pref. (arată reciprocitatea) între; inter; inter - 
planeiario interplanetar, 
interăme s.m . (înv.) măruntaie (de animale), 
interanrânte adv. în întregime. 

iiUerârme adj. (mii. ; despre o manevră) executată 
cu mai multe tipuri de arme. 
interâsse s.m. I. (auto.) distanţa între axe la auto¬ 
mobile. 2. (constr.) deschidere, 
imerazione s.f. interacţiune, 
interbinârio s.m. ( ferov *) ecartament. 

Intercalări 1 I. adj. intercalat; giorno ~ a) zi adău¬ 
gată lunii februarie (In anii bisecţi) ; b) (mar.) zi 
adăugată anului (în călătoriile spre răsărit sau apus). 
II. s.m. 1. refren. 2. cuvînt/expresie care revine 
foarte des în vorbirea cuiva. 3. (miner.) strat de 
stincă steril intercalat, 
imerealâre* vt. a insera, a intercala, 
iîitercalatâra s.f. (tipogr.) interealaţie. 
intcreambiâbUe adj. (mec.) interschimbabil. 
intereap£dine s.f. (arhit.) interval, spaţiu gol (între 
două ziduri, între pod şi acoperiş etc.). 

Intereădere I. vi. (e) 1. a mijloci, a interveni; a stărui 
pentru cineva, a obţine prin favoare. 2. (despre un 
interval de timp) a se interpune. 3. a se întîmpla 
untre alte fapte), a interveni. II. vt. 1. (rar) a 
obţine (prin intervenţie). 2. a interzice, 
intereedăto part. tr. de la i n t e r c e d e r e. 
intercellulâre adj. intercelular. 

intereesslăne s.f. 1 . mijlocire, intervenţie. SIN. pre- 
ghiera. 2. (înv.) opoziţie. 

Intercăsso part. tr. (rar) de la intercedere. 
Intercessăre adj., s.m. (persoană) care intervine/care 
cere; mijlocitor, intermediar. 
interceUamlnto s.m. interceptare, 
liitereettâre s.f. interceptare. 

lnterc6tto adj. 1. (rar) interceptat; opera ~-a lu¬ 
crare rătăcită/pierdută. 2. interpus, 
intercezione s.f. interceptare, 
ioterchiădere vt. (rar) v. intercludere. 


inlerciderc vt. (rar) 1. a tăia in două. 2. a separa; 

a întrerupe. 3. a îndepărta, 
intercisione s.f. (Ut.) 1. tăiere în două. 2. separare; 
întrerupere. 

iiiterciso part. tr. de la inter cidere. 
interclassîsmo s.m. (pol.) atitudine favorabilă cola¬ 
borării dintre clasele sociale, interclasism. 
interciudere vt. (Ut.) a închide afară, a opri (să intre), 
a împiedica. 

intercolunnio s.m. (arhit.) intercolonament. 
intercorrente adj . (med.) intercurent; malaitia ~ 
boală care intervine în cursul altei boli; polso ~ 
puls neregulat/intermitent, 
intercorrere vi. (e) 1. a fi, a exista; a avea loc; tra le 
due famiglie intercorrono rapporti di amicizia între 
cele două familii există legături de prietenie. 2. 
(despre timp j a se scurge, a trece; tra i due viaggi 
sono intercorsi due anni între cele două călătorii au 
trecut doi ani. 3. (despre loc) a se afla între; una 
disianza di due metri inter cor re tra i due pilaştri o 
distanţă de doi metri separă cei doi stîlpi. 
iutercostale adj. (anat.) intercostal. 

Interdetlo 1 I. part. tr. de la i n t e r d i r e. II. adj. U 
oprit, interzis. 2. (bis.) lovit de interdict, excomu¬ 
nicat. 3. (jur.) pus sub interdicţie. 4. descumpă¬ 
nit ; rimanere ~ a fi dureros surprins/tulburat. 
luterdetto 2 s.m. 1 . interdicţie; interzicere. 2. (bis.) 
interdicţie, excomunicare ; fulminare V ~ a arunca 
interdictul. 3. (jur.) decret de interdicţie, 
interdlcere vt.. vr. v. interdire. 
iuterdipendinte adj. interdependent, 
interdipendănza s.f. interdependenţă, 
interdire I. vt. 1. a interzice; a opri, a împiedica; ~ 
dalVacqua e dai fuoco a exila. 2, (bis.) a interzice, a 
lovi (printr-o interdicţie bisericească). 3. (jur.) a 
pune sub interdicţie. 4. (mii.) a împiedica acţiuni' 
militare ale inamicului cu folosirea unor arme con¬ 
venţionale sau atomice. II. vr. a se tulbura, a fi 
descumpănit. * 

Inter disciplinare adj. interdisciplinar ; una ricerca ~ 
sulle malattie sociali o cercetare interdisciplinară 
asupra bolilor sociale. 

interdlttâre s.m. (rar) persoană care interzice, 
interdittorio adj. (rar) care ţine de o interdicţie; 

decreto ~ decret interdictoriu. 
interdlzione s.f. 1. interzicere; oprire, împiedicare. 2. 
(jur.) interdicţie; ~ dai pubbli'ci uff ici pierderea 
dreptului de a ocupa o funcţie publică; ~ giudi - 
ziale interdicţie judiciară provocată de o boală min¬ 
tală. 3. (bis.) suspendare, excomunicare. 4. (mii., 
în expr.) tiro d’ ~ foc de baraj (de artilerie), 
interessamento s.m. 1. interesare, participare. 2. inte¬ 
res, pasiune, zel (pentru ceva). 3. sprijin, protecţie; 
per ~ del ministro prin intervenţia ministrului. 
SIN. sollecitudine. 

interessânte adj. interesant, important; atrăgător, plă¬ 
cut ; essere in stato ~ a fi însărcinată, 
interessânza s.f. interes, participare (la o afacere, o 
întreprindere). 

interessâre I. vt. 1 . a interesa. 2. a face părtaş, a coin¬ 
teresa (pe cineva). 3. a trezi atenţia; a atrage aten¬ 
ţia. 4. a emoţiona. 5. a interveni în favoarea cuiva; 
interesserd il professore al tuo caso voi interveni pe 
lîngă profesor pentru cazul tău. II. vi. (a) a interesa; 
questo interessa a tutti lucrul acesta interesează pe 
toţi; interessa a tutti che il lavoro sia ben fatto e im¬ 
portant pentru toţi ca munca să fie bine făcută. SIN. 
importare, premere. III. vr. I. a se interesa. 2. a 
se amesteca. 

interessâto adj. s.m. şi /. 1. egoist,, interesat. 2. păr- 
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taş, asociat (la o afacere etc.). 3. petiţionar, solici¬ 
tant; interesat. 

inleresse s.m. 1. interes, participare. 2. interes, avan¬ 
taj, folos ; avere ~ in una cosa a fi interesat într-o 
afacere. 3. aviditate de cîştig. 4. satisfacţia unei 
vii participări la o acţiune. 5. pasiune pentru o şti¬ 
inţă/o descoperire. 6. importanţă; sono dettagli pri¬ 
vi di ~ sînt detalii lipsite de interes. 7. dobîndă; 
a ~ cu dobîndă; sopra ~ dobîndă compusă; 
regola d' ~ regulă aritmetică (de calculare a dobîn- 
zii). 8. afacere; ocupaţie, treburi. 

Inleressânza s.f. (corn.) participare la cîştig. 
interessăso adj. (rar.) interesat, egoist, 
iuterezza s.f. 1. întregime, totalitate. 2. integritate 
(mintală, morală etc.). 3. (înv.) cinste, 
interferenţe adj . interferent. 

inter ferim za s.f. 1. (fiz.) interferenţă. 2. (fig.) coinci¬ 
denţă. 3. încrucişare, suprapunere. 4. amestec, 
interferire vi. (e) 1. (fiz.) a interfera. 2. (fig.) a in¬ 
terveni. 

interferometro s.m. (fiz.) inteiferometru. 
interferro s.m. (mec.) spaţiu între două elemente ale 
unui circuit magnetic. SIN. traferro. 

Interfogllâre vt. a insera într-un registru etc. (foi albe, 
pentru note etc.). 

inter/ogliatura s.f. (tipogr.) interfoliere, 
interfoglio s.m. foaie albă (introdusă pentru note etc.). 
inleriettlvo adj. 1. (gram.) care ţine locul unei inter¬ 
jecţii. 2. fără şir, fără logică, 
interiezione s.f. (gram.) exclamaţie, interjecţie, 
interim s.m. (în expr.) assumere V ~ d’un ministro a 
funcţiona ca ministru interimar, 
interinăle adj. interimar, provizoriu, 
interioare vt. (jur.) a ratifica printr-o hotărîre judecă¬ 
torească. 

intcrinâto s.m. interimat. 

Interlno adj., s.m. (funcţionar) provizoriu; supleant, 
interlăra s.f. pi. v. interiore (III). 

Interiore I. adj. intern, interior. II. s.m. parte in¬ 
ternă ; suflet, minte, spirit. III. s.m. şi /. (la pi.) 
măruntaie, viscere. 

interioritâ s.f. (Ut.) 1. interioritate; stare/parte inte¬ 
rioară. 2. (fii.) viaţă spirituală interioară, 
intcrito I. adj. ţeapăn, rigid (în ţinută, atitudine). II. 
s.m. (Ut.) moarte. 

Interlinea s.f. 1. spaţiu dintre rînduri. 2. (tipogr.) 
lamă de metal cu care se păstrează distanţa dintre 
rînduri. 

interlineâre 1 adj. interliniar; scris între rînduri; tra- 
duzione ~ traducere scrisă sub fiecare rînd al tex¬ 
tului. 

interlineâre 2 vt. 1. a scrie între rînduri. 2. (tipogr.) a 
spaţia rîndurile (cu o lamă de metal). 

In terii neatăra s.f. (tipogr.) distant area/spaţierea rîn- 
durilor. 

interlineaziăne s.f. (tipogr.) distanţă/spaţiu lăsat(ă) 
între rînduri. 

interllngua s.f. limbă internaţională (creată artifi¬ 
cial). 

Intcrlocutâre, -trice s.m . şi /. interlocutor, 
interlocutorio, -bri, adj. (jur., despre o judecată, o 
sentinţă) care priveşte o chestiune secundară, legată 
de cea principală. 

interlocuzione s.f. (jur.) 1. pronunţare a unei sen¬ 
tinţe (privind o chestiune secundară). 2. participare 
Ia o convorbire. 

interloquire vi. (a) 1. (jur.) a pronunţa o sentinţă 
referitoare la o chestiune secundară. 2. a fi interlocu¬ 
tor (într-o convorbire). 3. a interveni/a se amesteca 
într-o discuţie. 


interlikdio s.m. (muz., teatru) nterludiu; divertisment, 
intermezzo. 

interlunio, -uni, s.m. (astron.) 1. luna nouă. 2. peri¬ 
oadă în care nu se vede luna. 
inlermediârio, -ari, I. adj. intermediar. II. s.m. mij¬ 
locitor, mediator. 

ijtterinâdio, - edi I. adj. intermediar, pus la mijloc; 
muro ~ zid despărţitor. II. s.m. 1. (ra) intermezzo, 
interludiu muzical etc. 2. activist sindical, 
interm&sso I. part. tr. de la i n t e r m e 11 e r e, II. 

adj. omis, neglijat, lăsat deoparte, 
intermâttere I. vt. (rar. Ut.) 1. a amîna, a întrerupe. 
2. a suspenda. II. vi. (med.) a fi intermitent/ 
neregulat. III. vr. (rar) a se interpune, a se intro¬ 
duce. 

intermezzâre vt. (rar) v. intramezzare. 
intermezzo s.m. 1. (teatru) pauză. 2. (teatru) diver¬ 
tisment, interludiu. 3. (muz.) intermezzo, interlu¬ 
diu. 

interminabile adj. interminabil, nesfîrşit. SIN. eterna, 

infinite. 

Interminato adj. 1. (rar, mai ales despre spaţiu} 
neterminat; nesfîrşit, infinit. 2. (înv.) nedesăvîrşit; 
nedefinit. 

intermissionc s.f. (rar. Ut.) întrerupere, 
intermittente adj. 1. intermitent, discontinuu. 2. (de¬ 
spre puls) neregulat. 

intermittenza s.f. 1. intermitenţă; întrerupere; sus¬ 
pendare. 2. (electr.) întrerupător, 
intermondio s.m. (înv.) spaţiu interplanetar, 
internamento s.m. 1 . pătrundere. 2. (pol.) internare, 
internâre I. vt. 1. a face să pătrundă, a introduce, a 
băga. 2. a interna, a închide (într-un spital, într-un 
lagăr). II. vr. 1. a pătrunde, a intra adine; a se 
afunda. 2* a se adînci (în studiu) ; (teatru) 
nella parte a se integra în rol. 3. a se contopi, 
internâto I. adj., s.m. internat (în lagăr etc.). II. s.m. 
X. internat (de şcoală). 2. elev intern. 3. (med.) 
internat medical. 

Internazionâle I. adj. internaţional. II. s.f. (bol.) in¬ 
ternaţională. 

internazionalismo s.m. internaţionalism, 
internazionallsta, -işti, s.m. internaţionalist, 
internazionallstlco, - îstici , adj. internaţionalist, 
internazionalitâ s.f. caracter internaţional. 
Internazionalizzâre vt. a internaţionaliza, 
internazionalizzazlâne s.f. internaţionalizare, 
internlsta, -işti, s.m. 1. (med.) medic internist. 2. 
(rar) pictor de interioare. 

lnt£rno I .adj. 1. intern; interior. 2. intern (în şcoală); 
alunno ~ elev intern. 3. intim; voce - a vocea con¬ 

ştiinţei, conştiinţa însăşi. SIN. intimo, profondo. II» 
s.m. 1. interior (de casă etc.) ; nelV ~ dell*Africa 
în inima Africii; cappotto con ~ di pelticei a palton 
căptuşit cu blană; pittore di ~ -i pictor de interioare; 
Ministero dell’~ Minister al Afacerilor Interne. 2* 
(med.) intern. 3. (cinema.) interior; girare gli ~-t 
a turna scenele de interior. 4. (sport) intern. 
Internddio, -odi, s.?n. (bot.) intemod, porţiune din 
tulpină (între două noduri), 
lnternueleâre adj. (fiz.) interuuclear. 
internunzio, -unzi, s.m. (bis.) internunţiu. 
intero I. adj. 1. întreg, complet, neatins; foglie ~-e 
frunze necrestate. 2. integru; uomo ~ întreg/ 
dintr-o bucată. 3. deplin, desăvîrşit; godiamo di un 
piacere ~ să ne bucui'&m de o plăcere deplină. 4. 
(Ut.) integru, neatins, nevătămat, intact. 5. onest, 
prob. II. s.m. întreg, totalitate; perjin ~ în între¬ 
gime. 

interâsseo adj. (anat.) interosos. 
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Interpartltico, -itici, adj, (pol.) interpartinic. 

lnterpellunfe adj., s.tn. interpelator. 

latorpellanza s.f. interpelare. 

Interpellâre vi. 1, a interpela; a întreba, a cere păre¬ 
rea. 2. a interpela (în parlament). 

Interpetrare vi. şi deriv. v. interpretare şi deriv. 

tnterplanetărlo adj. interplanetar. 

Interpolamănto s.tn. interpolare. 

fnterpolăre vi. 1. ainterpola ; a introduce. 2. a alterna, 
a amesteca; ~ lo studio col diveriitnenio a alterna 
învăţătura cu distracţia. 3. a modifica un text de 
lege. 4. (mat.) a interpola. 5. (fig., rar) a altera. 

Interpolatamente adv. la intervale. 

Inter polatăre, -trice s.m. şi/, interpolator. 

Interpolazldne s.f. 1. interpolaţie. 2. (jur.) modifi¬ 
care a unui text de lege. 

taterponlmânto s.m. (Ut.) 1 . introducere. 2. interven¬ 
ţie ; amestec. 

tnterpdnte s.m. (mar.) interpunte, coridor. 

Interpărre I. vi., vr. 1 . a (se) interpune; (jur.) ~ri- 
corso a face recurs. 2. a impune (o părere etc.). 3. 
a zăbovi; ~ tempo a zăbovi. II. vr. 1. a inter¬ 
veni. 2. a se interpune. 

Interpdsito part. ir. (înv.) delainterporre. 

Interposizidne s.f. 1 . poziţia unui corp între alte două 
corpuri. 2. inserţie. 3. mijlocire; intervenţie. 4. 
paranteză. 5. (lingv.) paranteză. 6. substituire. 

Interpăsto part. tr. de la interporre; per ~-a 
persona prin terţă persoană. 

Interpretâre vt. I. a interpreta; a explica; a expune. 

2. a traduce. 3. a juca (o piesă). 4. a executa (o 
operă muzicală). 

Interprctariâto s.m . funcţie de interpret. 

Interpretatlvo adj . interpretativ; care are rolul de a 
interpreta. 

interpretaztâne s.f. interpretare; explicare. 

Interprete s.m. şi /. 1. interpret. 2. traducător. 3. 
comentator. 4. (înv.) mijlocitor, mediator. 

Interpftngero vt. (gram.) a pune punctuaţia; a separa 
(cuvintele şi frazele) prin semne de punctuaţie. 

Interpunzlăne s.f. (Ut.) 1. punctuaţie. 2. (muz.) punc¬ 
tuaţie (semn de pauză etc.). 

Interramănto s.m. 1. umplere/astupare cu pămînt. 2. 
ridicare a fundului unei ape (prin umplere cu pămînt, 
pietre). 3. îngropare. 4. împotmolire. 

InterrÂre I. vt. 1. a pune în pămînt. 2. (înv.) a îngropa. 

3. a murdări cu pămînt. 4. a presăra cu pămînt. 5. 
a umple/a astupa cu pămînt. II. vr. ţ. a se umple, 
a se murdări cu pămînt. 2. a se astupa cu pămînt. 

Interrâto I. adj. I. îngropat. 2. (în expr.) piano ~ 
subsol. II. s.m. subsol. 

Interră s.m. (ant.) regent (la romani). 

interrăgno s.m. (Ut.) interregn. 

interrini&nto s.m. umplere/astupare cu pămînt. 

Interrogărc I. vt. 1. a întreba; a interoga. 2. a exa¬ 
mina, a asculta (la examen). 3. a consulta, a cerceta 
(un document). II. vr. ase întreba. 

Interrogatlva s.f. întrebare; interogaţie. 

Interrogativo I. adj. interogativ, întrebător; punto ~ 
semn de întrebare. II* s.m . 1 . întrebare, problemă. 
2. mister. 3. persoană enigmatică. 4. (glumeţ) om 
urît, cu nasul lung şi mare. 

Interrogatăre, -trice s.m. şi /. persoană care intero¬ 
ghează. 

lnterrogatorio, - âri I. adj. interogativ; întrebător. II. 
s.m. interogatoriu. 

inter rog azlăne s.f. 1. interogaţie; întrebare. 2. inter¬ 
pelare (mai puţin solemnă). 3. (la pl.) examen. 

Interrămpere vt., vr. 1. a (se) întrerupe; ~ le parole 
a tăia vorba. 2. a (se) opri. 3. a înceta pentru un 


timp. SIN. sospendere, troncare. 4. a împiedica des¬ 
făşurarea unei acţiuni, 
înterromplmlnfo s.m. (rar) întrerupere, 
interrătto part. tr. de la interrompere. 
Interruttâre, -trice I. s.m. şi /. întrerupător. II. s.m. 

(electr.) comutator, întrerupător. 

Interruzlâne s.f. întrerupere; oprire. 
intersecam6nto s.m. întretăiere; intersecţie. 

Intersecăre I. vt. a întretăia; a tăia de-a curmezişul. 
II. vr. 1. a se intersecta, a se încrucişa. 2. (mai.) a 
avea elemente comune. 

Interseeazlăne s.f. v. intersezione. 
intersezlăne s.f. 1. (mat.) intersecţie. 2. încrucişare, 
întretăiere. 

lnterstlziăle adj. interstiţial; ghiandola ~ glandă in- 
terstiţială/endocrină. 

interstlzlo, -izi, s.m. 1. interstiţiu. 2. fisură. 3. (rar) 
răstimp, interval. 4. (astron.) solstiţiu. 5. (rar) ză¬ 
bovire, întîrziere. f 

Intertroplcâle adj. (gecgr.) intertropical; subtropical. 
Interurbăno adj. interurban. 

intervallârc vt. 1. a spaţia, a rări. 2. a combina; a 
altera. 

Intervăllo s.m. 1. interval, distanţă; a la inter¬ 
vale, cu întreruperi. 2. (teatru, şcoală) pauză. 3. 
(muz.) interval. 4. întîrziere. 5. (med., înv.) moment 
de luciditate (la un alienat), 
intervenire vi. I. (Ut.) a interveni; (prcv.) chi fa 
quel cke non deve, gViniervien quel che non crede cel 
care face ce nu trebuie, o păţeşte. 2. a asista, a par¬ 
ticipa (la o festivitate etc.) ; ~ alle urne a lua parte 
la vot. 3. (Ut.) a se întîmpla. 4. (med.) a face o 
operaţie chirurgicală, 
interventismo s.m. intervenţionism. 

Interventlsta, -îsti, s.m. şi/, intervenţionist. 
Interventistlco adj. intervenţionist. 
tntervinto s.m. 1. intervenţie, amestec, ajutor. SIN. 
intromissione . 2. prezenţă, participare (la o festivi¬ 
tate etc.). SIN . partecipazione, presenza . 3. (chir.) 
intervenţie. 4. (sport) mişcare promptă cu mingea. 
5. (rar) ajutor. 

Intervenâto I. part. tr. de la intervenire. II. 

s.m. participant; invitat. 

Intervenziăne s.f. (rar) intervenţie, 
intervista s.f. I. interviu; fare un* ~ a qualcuno a 
lua un interviu cuiva; concedere un* ~ a acorda un 
interviu. 2. conţinutul unui răspuns obţinut intr-un 
interviu. 

intervistâre vt. a lua un interviu, a intervieva, 
intervistatăre, -trfee s.m. şi f. persoană care ia un inter¬ 
viu. 

lnterz&re I. vt. 1. a insera (între două lucruri), a adăuga 
(drept al treilea lucru) adoppio a pune cuie duble. 
2. a interpune, a alterna. 3. (despre un loc) a ara în 
cruce/a treia oară. 4. (mar.) a pune al treilea vîslaş. 

5. (mii.) Oi amesteca soldaţi (din regimente diferite). 

6. (înv.) a mari cu a treia parte (tributul etc.). 7. 
(herald.) a împărţi în trei părţi. II. vr. a se întrei; a 
fi al treilea. 

Interzâto I. adj. I. (herald.) împărţit în trei părţi. 2. 
inserat. 3. alternat. 4. întărit, bine legat. II. s.m . 
(herald.) scut cu o stema în trei părţi. 

Intlsa s.f. 1. colaborare; acord, alianţă. SIN. patto ; 
star sulV ~ a sta în gardă; esser d 1 darsi V ~ 
a fi de acord, a cădea la o învoială; come d* ~ după 
cum a fost înţelegerea; (înv.) mettere le ~-e a 
face cunoscut; a da de veste. 2. (pol.) antantă; 
la piccola ~ Mica Antantă. 3. (sport) înţelegere în¬ 
tre sportivi. 4. (înv.) atenţiune. 

Inteso I. part. tr. de la i n t e n d e r e. II. adj. 1. 
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atent. 2. tăcut cu o anumită intenţie; legge ~-a 
lege care urmăreşte un anumit lucru. 3. înţeles; 
Tendere ~ a înştiinţa; fare ~ a aduce la cunoştin¬ 
ţă ; darsi per ~ a arăta că cunoşti un lucru; a se 
dcupa de un lucru; non darsi per ~ a nu se inte¬ 
resa de ceva. 4. îngrijit, făcut bine, cu gust. III. 
s.m. înţelegere, acord. 

intâssere vt. 1. a împleti; ~ lodi a compune laude. 

2. a combina (o intrigă etc.). 
intessitura s./. împletire; întreţesere. 
intessulo part. tr. de la i n t e s s e r e., 
intestardirsl vr . a se încăpăţîna. SIN. incapo- 
nirsi. 

intcstăre I. vt. 1. a pune cap la cap. 2. a îndigui. 3. 
(jur.) a înscrie (un cont, o partidă) pe numele cuiva. 
4. a trece în registru (bunuri). 5. a pune un titlu, a 
da o denumire unei cărţi/scrisori etc. 6. a începe per¬ 
forarea unei mine. II. vr. a se încăpăţîna; a-şi pune 
în minte. SIN. fissarsi, incaponirsi. 

Intestatârio adj., s.m. (jur.) titular, (persoană) pe nu¬ 
mele căreia este înscris un cont etc. 
intestâto 1 adj. 1. (jur., despre un cont , o proprietate) 
înregistrat pe numele cuiva; rendila ~-a rentă no¬ 
minală ; libretto ~ livret de economii pe numele 
posesorului. 2. încăpăţînat. 3. cu antet. 
intestâto 2 I. adj. (jur., în expr.) morire ~ a muri fără 
a lăsa testament. II. s.m. persoană decedată fără 
a fi lăsat un testament. 

intcstatâra 5 ./. 1 . titlu; intitulare. 2. (tehn.) îmbucă¬ 
tură, linie de împreunare. SIN. commettitura . 3. 
îndiguire, zăgăzuire. 

întcstazione s.f. 1. (com.) intitularea unul cont/a 
unei partide etc .; ~ di un conto deschidere a unui 
cont. 2. (tipogr.) antet; titlu (de capitol, de articol 
de ziar). 

întestinâie adj. intestinal. 

intestino I. adj. lăuntric, intern; (mai ales în expr.) 
discordie)gusrrejlotte ~-e discordii/războaie/lupte in¬ 
terne/civile. II. s.m. (anat.) intestin, maţ ; ~ tenue 

intestin subţire; ~ crasso intestin gros; aver gli 
~ •i di bambagia a fi timid/fricos. 

Intâsto adj. (poetic) împletit, ţesut, 
intlepidlre vt., vivr. v. i n t e p i d i r e. 
inttâro adj. v. i n t e r o. 

intiguăre vi. (e), vr. (rar) 1. a fi mîncat de molii/ 
de paraziţi. 2. a cheli. 3. a se încăpăţîna. 

Intlgnatâra s.f. roşă tură de molie. 

intinlăre vt. 1. a ordona; a impune. 2. (jur.) a noti¬ 
fica. 3. a declara, a anunţa; ~ la guerra a declara 
război. SIN. comandare, ingiungere; (rar) ~un' 
assemblea a convoca o adunare. 4. (înv.) a face pro- 
priu/intim. 5. (rar) a anunţa, 
intiniazione s.f. 1. ordin, somaţie. 2. (jur.) notifi¬ 
care. 3. convocare. 4. declaraţie (de război). 
Intimidatorio adj. care intimidează/sperie/înspăimîntă. 
Intimidazionc s.f., intimi dim6nto s.m. intimidare; 
ameninţare.. 

intimidire vt., vi. (e), vr. 1. a (se) intimida. 2. a (se) 
speria. 

intimido adj . (înv.) curajos;- intrepid; îndrăzneţ, 
intimismo s.m. (Ut.) intimism. 

intimită s.f. 1. intimitate. SIN. intrichezza. 2. fami¬ 
liaritate. 3. ambianţă intimă, 
intimo I. adj. 1. intern, lăuntric. 2. familiar, intim. 
II. s.m. 1. prieten intim. 2. adîncime, străfund (de 
conştiinţă etc.) ; nel suo ~ în adîncul său. 
intimo s.m. (jur.) notificare, somaţie, 
tntimorlre vt., vr. a (se) înspăimînta, a (se) înfricoşa. 
Intimpanlre vt., vi. (e), vr. a (se) umfla; a (se) dilata, 
a (se) balona (stomacul, corpul). 


intlngere l,vt. 1. a muia, a atinge uşor (peniţa etc.); ~ 
nel fiele a scrie cu ură; ~ la penna nel calamaio a se 
aşterne pe scris; ~ nello stesso piatto a mînca 
dintr-uu blid/dintr-o strachină. 2. a contamina, a 
molipsi. 3. a vopsi. II. vi. a participa, a fi părtaş 
(la afaceri) ; ai fondi segreti a lua din fondurile 
secrete; ~ a un affare a-şi lua partea de cîştig 
dintr-o afacere. 

Intlngolo s.m. (fam., glumeţ) 1. sos; mîncare cu 
mult sos; (înv.) dolce ~ naiv. 2. (fig.) amestecă¬ 
tură. 3. (fig.) vorbire/scris confuz. 4. (med.) medi¬ 
cament cu multe ingrediente, 
hilinto I. part. tr. de la i n t i n g e r e. II, adj. 1* 
muiat. 2. contaminat, molipsit. III. s.m. (fose.) 
sos. 

Wirannire I. vi. (e) a se comporta ca un tiran. II. 
vr. (rar) a deveni tiran. 

intirizzimeuto s.m. 1. înţepenire, amorţire. 2. înghe¬ 
ţare, degerare. 

intfrizzire vt., vi. (e), vr. 1. a îngheţa, a degera; a 
amorţi. 2. a înţepeni; a paraliza, 
intirizzito adj. 1. îngheţat, degerat. 2. amorţit, în¬ 
ţepenit. 3. (fig.) ţeapăn. 

Inlisichire vi. (e), vr., (rar) vt. 1. a (se) oftica, a (se) 
tuberculiza. 2. a (se) extenua; a (se) consuma. 3. 
(despre plante) a (se) veşteji, 
intiţolamcnto s.m. intitulare; titlu, antet. 

IntUoiâre I. vt. 1. a intitula. 2. a numi, a denumi; & 
i chema; ~ a, ~ da a denumi cu numele Iul; 
~ una strada al nome di Garibaldi a denumi o 
stradă cu numele lui Garibaldi. 3. a dedica ; ~ al 
nome del suo maestro a dedica maestrului (profe¬ 
sorului) său. 4. (bis.) a da hramul, a pune sub 
protecţia/sub patronatul. 5. (înv.) a atribui (o 
operă cuiva). II. vr. a se intitula; (prov.) chi si 
battezză savio s'intitola matto lauda de sine nu miroase 
a bine. 

inlitolâto adj . 1. intitulat, care poartă titlul (de); 
una piazza ~-a a Cavour o piaţă care poartă nu¬ 
mele lui Cavour. 2. (bis., despre o biserică) purtînd 
hramul, închinat. 

Inlltolazldne s.f. 1. intitulare; titlu. 2. dedicaţie. 8 *. 

hram; celebrare V ~ a sărbători hramul, 
intoceâbile I. adj. J. invulnerabil. SIN. intangibile. 8. 

inaccesibil. II. s.m. pl. paria (în India), 
intollerâbile adj. intolerabil. 

intollerânte adj. 1. intolerant. SIN. intransigente. 8 . 
care nu rabdă, care nu suportă/nu suferă; ~ dsl 
freddo care nu suportă frigul, 
intollerânza s.f. 1. intoleranţă. SIN. insofferenza. 8 . 
intransigenţă. SIN. intransigenza . 3. (med.) idio- 
sincrazie. 

intombâre 1. vt. (înv.) a îngropa, a înmormînta. 8 » 
a ucide. 

intona bile adj. intonabil. 

intonacâre I. vt. 1. a tencui. 2. a lustrui, a înfrumu¬ 
seţa, 3. (depr.) a farda. II. vr. 1. (despre fard) a 
se lipi (în strat gros). 2. a se acoperi (cu iederă etc.). 
i monac a tura s.f. 1. tencuire. 2. tencuială, 
intonachino s.m. (constr.) tencuială nedrişcuită. 
intânachista, -işti, s.m. tencuitor; betonist. 
tntonaco, -bnachi, s.m. 1. tencuială. 2. (depr.) fard. 
3. (pop.) aspect exterior. 

Intonare I. vt. 1. a intona; a începe să cînte. 2. a da 
tonul. 3. a acorda (sunete). 4. a pronunţa răspicat. 
5. a cînta (la un instrument de suflat). 6. a bubui. 
7. a face exerciţii, a exercita (vocea) ; ~ la vaca 
a forma vocea. 8. a pune pe muzică (versuri etc.). 
9. (pici.) a potrivi culoarea cea mai bună. IO, a 
vorbi de sus. 11. a vorbi vag/prin aluzii. II. vr. a 
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se potrivi, a se asorta, a merge cu; il cappello s*in - 
tona col cappotto pălăria se asortează cu paltonul, 
tntonâto adj. pus în ton ; acordat; tinta ben ~ -a 
culoare bine potrivită/în «ton ; star sulV ~ a vorbi 
în ton solemn. 

intonat6)re s.m. 1. acordor (de instrumente muzicale). 
2. cel care dă tonul. îl. (înv.) autorul muzicii unui 
poem. 

intonazione s.f. 1. punere în ton, intonare. 2. intona¬ 
ţie. 3. acordare a instrumentelor. 4. început de cîntec. 
6* început de discurs. 6. armonizare a culorilor. 
7. (muz.) compoziţie pentru orgă din sec. al XVI- 
lea. 8. (foto.) virare, viraj, 
intănso adj. 1. (despre o carte) cu foile netăiate. 2. 

(poetic) netuns, cu plete. 
lntontim£nto s.m. zăpăcire, prostire, 
intontire I. vt. a zăpăci, a aiuri. II. vi. (e), vr. a se 
prosti. 

(otoppâre I. vt. a întîlni (pe neaşteptate). II. vi. (e). 

1. a se ciocni, a se împiedica (de ceva), a da peste 
(cineva, peste ceva). 2. (tosc.) a se împiedica în vor¬ 
bire ; quando e emozionato intoppa cind este emoţio¬ 
nat se bîlbîie. 

tntdppo s.m . 1 . obstacol, piedică, impediment. 2. di¬ 
ficultate. 3. (înv.) ciocnire armată. 

Sntorbâre vt. v. intorbidare (I) 
intorbidamento s.m. tulburare. 

Intorbidare I. vt. a tulbura; ~ le acque a tulbura 
apele. II. vi. (e), vr. a se tulbura; a se întuneca; 
a se strica. 

intorbidire vt. v. intorbidare (I). 
into reluare vt. (tipogr.) a pune sub presă, 
intormentire vt., vi. (e), vr. a amorţi, a (se) înţe¬ 
peni. 

intorniăre vt. (rar, Ut.) 1. a înconjura; a împrejmui. 

2. a contura. 3. a încolţi, a împresura. 4. (înv.) a 
ocoli. 5. a ocupa, a invada. 

intârno I. loc. adv. 1. împrejur, în jur; andare ~ a 
merge ici şi colo. SIN. attorno. 2. aproape, către, 
aproximativ ; (înv.) quell* ~ aproximativ în acea 
vreme. 3. alături, lingă ; avere uno sempre rw a avea 
pe cineva mereu alături. 4. de jur împrejur; d* 
all' ~ de jur împrejur; darsi d* ~ a-şi face de 
lucru ; levarsi d' ~ a scăpa de ceva/de cineva. II. 
prep. 1. în jurul; ~ la cittă în jurul oraşului; loc. 
prep. ~ a în jurul; stare ~ a uno a se ţine mereu 
de cineva. 2. aproximativ, cam ; vreo; dur are ~ a 
(re ore a dura vreo trei ore. 

IntorpidimcntO s.m. amorţeală; moleşire. 
intorpidlre vt., vi. (e), vr. (despre minte, gîndire etc.) 

a amorţi; a (se) moleşi; a (-şi) reduce activitatea, 
intorticciâre vt. a suci, a răsuci. 

Intortigliăre vt. a întortochea, a răsuci, 
fintărto adj. (rar) 1. răsucit, întortocheat. 2. (fig-) 
închis în sine. 

Intoscanlre vt., vi. (e), vr. a toscaniza (mai ales în 
limbă). 

Intosslcăre vt., vr. a (se) intoxica; a (se) otrăvi, 
intossicaztâne s.f. intoxicare, otrăvire, 
intozzâre vi. v. i n t o z z i r e. 
in (ozzi re vi. (e) a deveni bondoc/îndesat. 

Intra prep. între, printre ; ~ due în dubiu, 
fntraociglio s.m. distanţa dintre gene. 
intraddue s.m". (înv.) îndoială; şovăială, 
intraddsso s.m. 1* (arhit.) intrados. 2. (av.) latura 
inferioară a unei aripi de avion. 

Intradueibile adj. intraductibil; de neexprimat; gioia 
~ bucurie de nedescris. 

intrafinefâttn loc. adv. (rar) 1. îndată, într-o clipă. 
2. cît pe-aci. 


intralasciâre vt. v. t r a 1 a s c i a re. 
intralciamento s.m. încurcare; încurcătură, 
intralciăre I. vt. 1. a încurca. 2. a împiedica; la tem¬ 
pesta intralcia le operazioni di salvataggio furtuna îm¬ 
piedică operaţiile de salvare. 3. (rar) a înfăşură. II. 
vr. (despre ramuri etc.) a se amesteca, a se încurca ; 
a se Complica. 

intralciâto adj. încurcat; stile ~ stil confuz/incur- 
cat. 

intrâlcio, - aici, s.m. încurcătură; piedică, obstacol. 
SIN. ostacolo, impaccio. 

intra li ceia ţâra s.f. 1. (av.) schelet intern (la aripa avio¬ 
nului). 2. structură a unui pilon pentru o linie 
electrică. 

intrallazzâre vt. 1 . a trage sforile, a unelti. 2. a spe¬ 
cula (la bursa neagră). 3. a trafica, 
intrallazzatore, -trice» intrallazzista, - işti , s.m. şi /. 

I. intrigant. 2. afacerist, speculant, traficant, 
intrallâzzo s.m. 1 . tertip, manevră, maşinaţie. 2. com¬ 
binaţie ; aranjament reciproc, cîrdăşie. 3. specula la 
bursă. 4. sforărie. 
intram£ssa s.f. digresiune. 

intramesso s.m. 1 . bucate uşoare care se servesc între 
friptură şi desert. 2. (mar.) bucată de construcţie 
introdusă între bîrnele sau scheletul unei nave. 
intrnmettere vt., vr. 1 . a (se) interpune, a (se) amesteca. 

SIN. frammettere, inframmettere. 2. a (se) întrerupe, 
intramezzâre vt. a pune la mijloc; a întrerupe (alter¬ 
nam sau separînd). SIN. inframezzare, alternare. 
intram palat o adj. (înv.) care merge pe picioroange, 
intraimiscolâre adj. intramuscular. 
intransigente adj., s.m. şi f. intransigent. 
intrasig£nza s.f. intransigenţă. 

intransitâbile adj. (despre un drum) impracticabil, 
pe care nu se poate circula, 
intransitivitâ s.f. funcţie intranzitivă, intranziti- 
vitate. 

intransitivo adj., s.m. (gram.) intranzitiv, 
intraporre, intrapporre vt. (înv.) v. frapporre şi 
interporre. 

intrappolărc vt. (rar) 1. a înşela, a trage pe sfoară. 2. 
a prinde în cursă. 

intreprend£ntc adj. întreprinzător; abil, priceput, 
intraprendenza s.f. 1. iniţiativă, îndrăzneală. 2. (înv.) 
acţiune, întreprindere. 

intrapr£ndcrc vt. 1. a întreprinde; a se apuca de. 2. 
(înv.) a cuprinde în; a închide în mijloc; a inter-.* 
cepta. 

intraprendimento s.m, (rar) întreprindere a unei ac- 
ţiuni. „ 

intrapremlitore. -trice s.m. şi /. antreprenor, 
intra presa s.f. 1 . întreprindere. 2. antrepriză, 
intrapreso part. tr. de la intr aprendere, 
intrare vi. şi deriv. (înv.) v. e n t r a r e. 
intrasegna s.f. semn distinctiv. 

intrasgredibile adj. (despre un ordin etc.) inviolabil, 
peste care nu se poate trece. SIN. inviolabile. 
Intrattâbile adj.. I. (despre o persoană) inaccesibil, cu 
care te înţelegi greu; irascibil. 2. îndărătnic. 3. 
(despre un metal etc.) greu de lucrat. 4. (despre un 
subiect) greu de tratat. 

intrattabilită s.f. 1. îndărătnicie. 2. irascibilitate; ca¬ 
racter dificil. 

intrattenere I. vt. 1. a ţine de vorbă. 2. a întreţine 
(pe cheltuială proprie). 3. a face să treacă timpuHn 
mod plăcut. 4. a opri pe soldaţi într-un serviciu 
potrivit lor. 5, a furniza soldaţilor strictul necesar. 
II. vr. I. a se întreţine, a sta de vorbă. 2. a se opri 
asupra unui subiect. 

intrattenimento s.m. (rar) v. trattenimento. 
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intrauterine» adj. (med.) intrauterin. 

Intravăta s.f. adăpost făcut de grinzi. 

Intravâto adj. cu grinzi puse în cruciş. 

Intra vedere» Intra vvedere vt. 1. a întrevedea. 2. a 
prevedea, a intui. 

inlravetiftto pari. ir. de la intr avedere. 
intravenoso adj . intravenos. 

intra versâre I. vt. 1. a pune de-a curmezişul. 2. a 
împiedica, a pune piedici. 3. (agr.) a ara de-a curme¬ 
zişul (a treia oară). 4. a pătrunde, a străbate. II. 
vi. (înv.) a traversa, a trece de-a curmezişul. III. 
vr. a se încrucişa. 

Intravisto part. tr. de la i n t r a v e d e r e. 

Intravvenire vi. (e; rar) 1. a interveni, a se întîmpla. 

2. a participa (la o reuniune). 

Intrceciamenlo s.m . împletire. 

intreeciăre I. vt. 1. a împleti; ~ ie mani a împreuna 
mîinile; ~ i remi a odihni vîslele; (Ut.) ~ le fila 
d'un racconto a împleti o poveste; a alcătui un su¬ 
biect/o acţiune. 2. a încrucişa. 3. a unelti o conjura¬ 
ţie. II. vr. a se întreţese, a se împleti, 
intrecciâto I. adj. încurcat, confuz; discorso ~ vor¬ 
bire confuză. II. s.m. podoabă de pus în păr/în 
cozi; panglici împletite. 

lntreeciatura s.f. 1. împletire. 2. împletitură. 3. orna¬ 
ment (la cărţi). 4. (agr.) legarea vîrfului corzilor 
de viţă. 

inlreecio, -ecci, s.m. 1. împletire; lavori d’ ~ împle¬ 
tituri. 2. împletitură. 3. (Ut.) subiect, acţiune, 

intrigă ; commedia d* ~ farsă, 
intrefolâre vt. a încurca, a băga în încurcătură, 
intrepidezza s.f. cutezanţă ; curaj, întrepiditate. SIX. 
audacia, baldanza. 

intrepiditâ s.f. (Ut.) v. intrepidezza. 
intrepido adj. 1. intrepid; cutezător; curajos. SIN. 

audace, coraggioso. 2. (rar) neruşinat, obraznic. 
Intrieăre vt ., vr. a (se) amesteca, a (se) învălmăşi, a 
(se) încurca. 

intrieâto adj. 1 . (fig.) încurcat, complicat. 2. (despre 
o pădure) des; încurcat. 

hitrico, - ichi , s.m. 1. amestec; învălmăşire. 2. (fig.) 
complicaţie, încurcătură. 

inlridcre I. vt. (Ut.) 1. a muia (cu apă etc.) ; ~ la 

farina a face un aluat. 2. a mînji, a păta. II. vr. a se 
mînji, a se păta. 

întrigamento s.m. încurcare; încurcătură, 
intrigante adj ., s.m. şi /. intrigant, 
intrigâre I. vt. a încurca (aţa, părul etc.). II. vi. (a) 
a ţese intrigi, a unelti. III. vr. a se băga/a se ames¬ 
teca în afacerile altuia. 

intrig ăto adj. 1. amestecat/încurcat în treburi etc. 2. 
încurcat, complicat; (prov.) Iile ~-a mezzo guadag- 
nata un proces încurcat este pe jumătate cîştigat. 
intrigo, -ighi, s.m . 1. intrigă. 2. încurcătură. 3. meca¬ 
nism complicat. 4. (la pl.) labirint; întortochere. 
5. nod într-o ţesătură, 
intriqonc, -ona s.m. şi /, intrigant, 
intrinseeăre I. vt. (Ut.) I. a integra; a face să devină 
intrinsec. 2. a face intim, a apropia. II. vi. (e), vr. 

I. a se împrieteni. 2. a adînci/a ‘aprofunda o 
ştiinţă. 

intrinsechezza s.f. 1 . intimitate, prietenie, familia¬ 
ritate. 2. (rar) raporturi prieteneşti confidenţiale, 
intrinseeo, - insechi I. adj. 1. intrinsec. 2. interior; 
(înv.) guerra ~-a război civil. 3. intim, apropiat. 

II. s.m. I. interior, suflet; conştiinţă; nel suo ~ 
în sine, în el; guardare V ~ delle cose a privi lucru¬ 
rile în esenţa lor. 2. prieten intim. 3. valoare reală ; 
tutto il pregio & nel lavoro, d* ~ ci sono poche lire 
toată valoarea stă în felul cum este lucrat un obiect. 


restul, valoarea în sine (a materialului) este foarte 
mică. 

intrinsicăre vt. (înv., dial.) v. intrinseeăre (I). 
intrippare vt. (mai ales) vr. (vulg.) a îndopa (cu mîn- 
care). SIN. rimpinzarsi. 

intrlso I. part. tr. de la i n t r i d e r e. II. adj. 
muiat (într-un lichid), îmbibat; jarina ~ -a con 
acqua aluat. 2. frămîntat. 3. mînjit, pătat. 4. pre¬ 
sărat (cu praf etc.). 5. (înv.) încurcat. III. s.m. 1. 
coca, aluat. 2. tencuială. 

intrîstimcnto s.m. 1 . depravare. 2. (bot.) veştejire, 
ofilire. 

mtrlstire vi. (e) 1. a se înrăi. 2. a se deprava. 3. 
(despre plante) a se veşteji, a se ofili. 4. (despre 
mîncare) a se strica, a se altera. 5. a se deprima, a 
se ofili; sen za moto quel ragazzo intristisce fără miş¬ 
care băiatul acela se ofileşte/slăbeşte, 
introcquc adv. (înv.) între timp. 

introdătto I. part. tr. de la i n t r o d u r r e. II. adj . 

I. expert, instruit. 2. care dispune de multe relaţii 
în societate. III. s.m. (înv.) introducere, prezen¬ 
tare, recomandare; per ~ prin mijlocirea/inter¬ 
venţia. 

introduclmento s.m. (rar) 1. introducere. 2. (înv.) 
călăuză ; îndrumare. 

introdiirre I. vt. 1. a introduce, a băga. 2. a introduce 
(într-o societate etc.), a prezenta (cuiva) ; ~ alVeser- 
cizio di una professione a îndruma în exercitarea 
unei profesiuni. 3. (despre un proces) a începe. 4. 
a începe o discuţie; ~ un discorso a începe să vor¬ 
beşti despre un anumit subiect. 5. a introduce în 
uz; ~ vocaboli nuovi a introduce cuvinte noi. 6. 
a începe. II. vr. a se introduce, a se furişa, 
introduttivo adj. introductiv. 

inlroduttdrc, -trice adj., s.m. şi /. 1. (persoană) 
care introduce (la o autoritate etc.). 2. inventator 
şi răspînditor. 

introduttoriOţ -ori, adj. (rar) introductiv, 
introduzione s.f. 1. introducere. 2. prezentare (cuiva) ; 
lettera d ' ~ scrisoare de recomandaţie. 3. studiu 
introductiv, prefaţă. 4. (muz.) preludiu al unei 
compoziţii muzicale ; prima scenă a unei opere. 5. 
(înv.) participare; ~ in un affare participare la o 
afacere comercială. 6. (despre nave) încărcare, 
introflessione s.f. îndoire/aplecare înăuntru, 
introftâsso adj. îndoit/aplecat înăuntru. 
introflMtcrsi vr. a se îndoi înăuntru, 
introgolâre vt., vr. 1 . a (se) mînji, a (se) murdări (cu 
uu lichid). 2. a (se) amesteca, 
introiăre vr. (vulg.) ş se murdări, 
introitâre vt. a încasa o sumă. 

Intrdito s.m. 1 . (înv.) intrare. 2. (bis.) rugăciune 
(cu care începe liturghia). 3. muzică (de liturghie). 

4. (jur.) dare în judecată, introducere de instanţă. 

5. sumă încasată, venit (dintr-o zi, detună etc.). 
Inlromessa s.f. v. i n t r o m i s s i o n 6.* 
intrometterc I. vt. 1. a băga, a introduce. SIN. inter - 

porre. 2. a prezenta; a introduce (la o autoritate). 

II. vr. 1. a se amesteca (într-o chestiune). 2*. a se 
interpune; a mijloci, a media. 3. a se vîrî în ceva. 

intromissione s.f. 1. ingerinţă, amestec în. 2. mijlocire, 
intervenţie. 

intronamento s.m. I. bubuit; uruit. 2. tremur; spai¬ 
mă. 3. năucire, ameţire. 

întronare vt. 1. a asurzi. 2. a năuci, a ameţi. 3. a face 
să răsune. 4. a crăpa, a deteriora (un obiect), 
intronuto aff/.. caraghios, stupid, prost. 

Intronfiâre vi. (e) a se mîndri; a se îngîmfa, a se 
umfla în pene. 

intronizzâre vt. a înscăuna, a întrona. 
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lntronizzazione s.f. urcare pe tron, înscăunare; încoro¬ 
nare. 

introspettîvo adj. introspectiv, 
introspoziune s.f. introspecţie. 

Introvăbile adj. de negăsit, de nereperat, 
lutroversidne s.f. 1. (psih.) introversiune. 2* (var) re¬ 
flecţie, concentrare; reculegere. 3. introspecţie. 
Introvărso, introvertlto adj., s.m. (psih.) introvertit; 
introvers. 

intriidere vt., (mai ales) vr. a (se) introduce, a (se) 
vîrî'(cu forţa), a (se) amesteca (cu insistenţă), 
intrufolâre I. vt. a căuta, a răscoli. II* vr. 1. a se băga, 
a se amesteca (în treburile altuia). 2» a se furişa, a se 
strecura. 

Intrugliăre I, vt. 1. a amesteca; ~ un discorso a ex¬ 
pune confuz o chestiune. 2. a vrăji, a fermeca. 3» 
a face lucruri dubioase. .II* vr. 1* a se minji, a se 
murdări. 2. (despre stomac) a se deranja. 3. a se 
amesteca în afaceri dubioase, 
intrâglio, -ligii, s.m. 1. (depr.) amestec de lichide 
(sosuri, doctorii). 2. confuzie, amestec; învălmă¬ 
şeală. 3. încurcătură. 4. cîrpealâ, cîrpăceală. 
intruppamento s.m. adunare de oameni; îmbulzeală, 
intruppârsi vr. a se înhăita, a se asocia cu. 
intruslone s.f. 1. amestec, intruziune. 2* introducere 
nedorită. 

intruslvo adj. (miner.) format prin intruziune, 
intrăso I. part. tr. de la intrudere. II. s.m. in¬ 
trus. 

intubazlone s.f. (med.) tubaj. 

intufâto adj. aşezat într-un loc umed/fără aer. 

intugliatâra s.f. (mar.) înnăditură. 

intuire vi. a intui. 

intuitivo adj. intuitiv. 

intălto s.m. intuiţie. 

intuito adj. intuit; cunoscut prin intuiţie, 
intuizione s.f. intuiţie, 
intuizionîsmo s.m. (fii.) intuiţionism, 
intumescdnte adj. care se tumefiază. 
intumescănza s.f. (med.) umflare, tumefiere. 
intumidire vi. (e) ase umfla, a se tumefia. 
intumorlre vi. a se umfla, a deveni tumoare, 
inturgidimcnto s.m. turgescenţă; tumefiere. 
inturgidire vi. (e), vr. 1. a se umfla, a se tumefia. 2. 

(Ut.) a umfla, a îmbogăţi peste măsură (stilul). 
Inubbidiănte adj. (rar) v. disubbidiente. 
Inudito adj. (rar) v. i n a u d i t o. 
tnuguagliănza s.f. v. ineguaglianza. 
inuguăle adj. şi deriv. v. ineguale. 
innla s.f. (bot.) iarbâ-mare (Inula helenium). 
intilto adj. (Ut.) 1 . nerăzbunat. 2. nepedepsit, 
inumanazione s.f. (bis.) întrupare, 
inumanitâ s.f. neomenie. SIN . crudeltă. 
inumâno adj. 1. inuman, feroce, crud. 2. nemilos. 3. 

nesociabil, necivilizat, 
inumâre vt. (Ut.) a îngropa, a înhuma, 
inumazione s.f. înhumare, îngropare. SIN. seppelli - 
mento. 

In unii dl re I. vt. 1. a umezi. SIN. bagnare. 2. a stropi. 
II. vi. (despre plante) a absorbi umezeală. III. 
vr. a se umezi. 

Inurbamănto s.m. urbanizare ; transferare în oraş. 
innrbaniţă s.f. nepoliteţe. SIN. inciviltâ, scortesia • 
innrbăno adj. nepoliticos. 

innrbârsi vr. 1. (înv.) a intra într-un oraş. 2. a se 
face orăşean. 

innsâto adj. (Ut.) nefolosit; neobişnuit, 
innsltâto adj. neobişnuit; straniu, 
lnusuâle adj. neobişnuit, neuzual, 
fnătiie adj, inutil; nefolositor, zadarnic. 


inutilită s.f. inutilitate, 
inuiilizzâbiie adj. inutilizabil, 
inuzzolire vt. (fam., tosc.) a face poftă; a aţîţa. 
invaccbire vi. (e) 1 . (despre viermii de mătase) a 
se strica, a nu face gogoaşă. 2. a înşela speranţele/ 
aşteptările. 3. a se prosti, a se tîmpi. 4. a se îngrăşa. 
invadau te adj . s.m. băgăreţ, înfig ăreţ. 

Invadănza s.f. 1. faptul de a fi băgăreţ/înfigăreţ. SIN, 
ficcanaso. 2. tupeu. 

invădore vt. h a invada, a năvăli peste, a cotropi; 
~ il campo altrui a intra în domeniul altuia. 2. a 
obseda pe cineva. 3. a contamina, a contagia. 4. 
a se da drept altcineva. 5. a inunda, 
lnvaditdre, -trice s.m. şi /. (rar) invadator, cotropi¬ 
tor, năvălitor. 

invagâro vt. (înv.) v. invaghire. 
invaghlmento s.m. îndrăgostire ; îndrăgire. 

Invaghire I. vi. (rar) a aprinde o dorinţă; a trezi 
admiraţie. II. vr. 1 . a se aprinde, a se îndrăgosti. 
-• (fig-) a dori să ajungă; ~-si del potcre a dori 
să pună mîna pe putere. SIN. incapricciarsi. 

In vagi nare vt. a băga în teacă (sabia), 
invaginazione s.f. (biol.) invaginare, invaginaţie. 
invalăre I. vi. (e; despre fructe) a se pîrgui. II. vt. 
a da în pîrg. 

invalăre vi. (e; rar, despre struguri) a se pîrgui. 
iiivaiatura s.f. (bot.) pîrguială. 
invaiolâre vi. (Ut.) v. i n v a i a r e (I). 
invalăre vi. (e) (despre o părere, un obicei , un prin¬ 
cipiu) a se statornici, a (se) împămînteni; a se afirma, 
involicăblle adj. (despre o înălţime, o trecătoare etc.) 

de netrecut; greu de traversat, 
invalidamănto s.m. invalidare, infirmare, anulare. 
Invalldănte adj. (med.) care provoacă invaliditate; 

lesioni leziuni care provoacă o invaliditate, 
invalldâre vt. a invalida, a infirma, a anula; ~ un 
contratto a declara nul un contract, 
fnvalldazione s.f. (rar) v. invalidamento. 
i rivali dl tă s.f. I; invaliditate, infirmitate; ~ al la - 
voro inapt pentru muncă, incapacitate de muncă. 2. 
(jur.) lipsa de valabilitate, 
in văii do I. adj. 1. fără putere, slăbit. 2. schilod, in¬ 
valid. 3. (pir., rar) nevalabil; ineficace, nul. II/ 
s.m. invalid. 

Invaligiăre vt. a închide într-un geamantan; a pune 

în valiză. 

invallăre vi. (despre un rîu) a se adinei într-o vale. 
invâlso I. part. /r. de lainvalere. II. adj. stabilit, 
intrat în uz; secondo Vuso ormai ~ după obiceiul 
acum stabilit. 

invanlre vt., vi (e), vr. 1* a deveni vanitos, a (se) în- 
gîmfa, a (se) înfumura, a (se) trufi. 2. (înv.) a leşina; 
a se pierde. 

Invâno (loc.) adv. zadarnic, în zadâr; fără efect/ 
profit; (arhit.) posare ^ a se sprijini în gol (pe un 
arc, o boltă). 

invarcâblle adj . (despre un prag, o margine) de ne¬ 
trecut, de nedepăşit. 

invarcârsi vr. (despre un riu) a se vărsa în altul, 
invariâbile adj. invariabil, neschimbător; constant, 
statornic. SIN. costante, fisso . 
ia varia biiită s.f. invariabilitate, neschimbate ; con¬ 
stanţă. 

Invariănte adj., s.m. (mat., fiz.) invariant, 
invariănza s.f. (mat., fiz.) invarianţă. 
invarlâto adj. neschimbat; constant. SIN. costante , 
immutato. 

invasamento s.m. (Ut.) exaltare, infatuare. 
invasâre 1 I. vt. 1, a exalta; essere invasato dai diavolo 
a fi stăpînit de diavol. 2. (înv.) a tulbure (rimţu- 
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rile, mintea) II. vr. 1 . a se da în vînt/a se înnebuni 
după ceva. 2. a fi obsedat de; a deveni maniac. 
lnvasâre 2 vt. 1. (rar) a pune într-un vas. 2. (despre 
i o navă) a o înzestra cu schelăria lansării la apă. 
invasâto adj., s.m. obsedat, posedat. SIN. ossesso. 
Invasione s.f. 1. invazie; năvălire, cotropire. 2. inun¬ 
daţie. 3. contaminare, molimă. 

Invăso 1 part. tr. de la i n v a d e r e. 

in vas o 2 s.m. 1 . punere a unei plante într-un vas. 2. 

capacitate a unui rezervor, 
invasăre adj., s.m. invadatpr, năvălitor, cotropitor, 
invecchiamănto s.m. 1. îmbătrînire. 2. învechire a vi¬ 
nului. 3. modificare a structurii unei substanţe, 
invecchlăre vt., vi. (e) 1. a îmbătrîni. 2. (despre vin) 
a (se) învechi, a (se) întări, 
înv^co I. loc. adv. dimpotrivă, din contră; în schimb. 

II. loc. prep. ~ di în loc de. 

Invăggia s.f. (înv.) invidie. 

Invcire vi. (a) a apostrofa; a ocărî. 

Invelâre I. vt. (mar.) a pune pînze. II. vi. (a) a 
desfăşura pînzele. 

învelenire I. vt. 1. a înrăi; a înăspri; a învenina. 2. a 
irita; a aţîţa. SIN. esasperare, inasprire. 3. a 
agrava, a înrăutăţi. II. vi. (e), vr. a se înrăi; a 
se înăcri. 

invţlenlto adj. 1. înrăit; acrit. 2. exasperat (contra 

cuiva). 

in velluttare vt. (depr., glumeţ) a îmbrăca, a învălui în 
catifea. 

Invenţii bile adj. nevandabil. 

invendicâto adj. 1. nerăzbunat. 2. nepedepsit; de - 
litto ~ crimă nepedepsită. 

Invenduto adj . nevîndut. 

Invănia s.f. 1. (mai ales la pl.) linguşire, măgulire; 
vorbe dulci. 2. (înv., în expr.) far ~-e a cere ier¬ 
tare, a îngenunchea, a se umili. 

Inventare vt. 1. a inventa, a născoci; non ha inventato 
la polvere , n-a inventat el praful de puşcă; ~ di 
sana pianta a născoci, a scoate din senin. SIN. 
scoprire, tr ovare. 2. a imagina, a crea. 
inventariâre vt. a inventar». 

inventărlo, -ari, s.m. 1. inventar; registru. 2. proces 
verbal. 3. înşirare de amănunte fără rost, SIN. 
elenco. 

Inventator©, -trice s.m. şi /. (pop.) mincinos, cel care 
născoceşte/inventează (minciuni, poveşti), 
inventiva s.f. 1 . inventivitate. 2. imaginaţie, fantezie. 

3. şiretenie, viclenie. 

Inventivo adj. inventiv; născocitor ; la parte ~ -a par¬ 
tea de invenţie/de ficţiune (dintr-un roman etc.). 
Invănto s.m. (înv.) invenţie, descoperire, 
inventăre, -trîce adj., s.m. şi /. 1. inventator; creator; 
facoltâ ~-e capacitate de invenţie. SIN. creaiore. 
2. (înv.) descoperitor (al unui lucru ascuns, al unei 
comori etc.). SIN. ideatore, scopritore. 3. (înv.) 
mincinos. 

Invenlrărsi vr. (înv.) a se introduce, a intra în, a 
pătrunde. 

învenustă s.f. lipsă de graţie, de frumuseţe. 

Invenhsto adj. (Ut.) urît, dizgraţios, 
invenzione s.f: I. inventare. 2. invenţie.; născocire. 
SIN. ideazione, scoperta. 3. expedient, stratagemă. 

4. creaţie a fanteziei. 5. (Ut.) regăsire; găsire. 6. 
(muz.) compoziţie instrumentală scurtă. 

In văr loc . prep . (poetic) către, 
inveramlnto s.m. adeverire. 

Inverarsi vr. a se adeveri, 
inverâto adj. real, concret, 
inverberlrsi vr. a se mînia, a se înfuria, 
inverdire vt., (rar) vi. (e) a înverzi. 


invereeăndia s.f. (Ut.) 1. lipsă de pudoare. 2. lipsă 
de modestie. 3. obrăznicie, 
inverecondo adj. 1. (Ut.) lipsit de pudoare/ de modes¬ 
tie. 2. necuviincios, neruşinat, 
invergăre vt. 1. (mar.) a lega, a înfăşură (o pînză, un 
steag). 2. a bate cu vergi/cu nuiele. 
inverisimigUănto adj. (rar) v. inverosimile. 
inverisimile adj. v. inverosimile. 

Invcrmigliăre vt., vr. (Ut.) a (se) înroşi, 
învermlnire 1. vi. (e), vr. a deveni viermănos; a face 
viermi. 2. a se putrezi, 

invernâle I. adj. de iarnă; iernatic. II. s.f. ascen¬ 
siune în timpul iernii, 
invernâro vi. (înv.) v. svernare. 
învernăta s.f. iarnă ; hrutta ~ iarnă aspră. 
Inverniclâre I. vt., 1. a vopsi; a lăcui. 2. a lustrui. II. 

vr. (glumeţ) a se farda, a se truca. 

Inverniclăta s.f. lustru, lăcuire uşoară. 

Invernlciatorc, -trîce s.m. şi /. lăcuitor; vopsitor, 
invcrniciathra s.f. 1. lustruire, lăcuire. 2. (fig.) cu¬ 
noştinţe superficiale, spoială de cultură/de educaţie. 
3. falsă aparenţă. 

Invirno s.m. iarnă. 

Invăro loc. adv. (Ut.) într-adevăr, în adevăr, 
inverosfmigliânza s.f. 1. însuşirea de a fi neverosimil. 

2. lucru neverosimil, 
inverosimile adj., s.m. neverosimil, 
fnversione s.f. 1. inversiune ; răsturnare. 2. inver¬ 
sare. 

invdrso 1 I. adj. 1. invers, contrar; (gram.) costruzione 
~-a construcţie inversă; in ragione ^*a în raport 
invers proporţional; alV ~, alV~-a pe dos. 2., 
(dial.) prost dispus, întors pe dos. 3. (biol. ; despre 
un organ) dispus în poziţie inversă. II. s.m. (lucru) 
contrar ; fa sempre V ~ face totdeauna contrariul; 
alV ~ invers, dimpotrivă, 
in verso 2 prep. (poetic) către, spre. 
inversore s.m. (mec.) inversor. 

invertebrăto I. adj. 1. nevertebrat. 2. (despre o per¬ 
soană) lipsită de personalitate şi voinţă; slab, fără 
voinţă. II. s.m. persoană slabă, fără energie, 
invirtere vt. (înv.) v. invertire, 
invertlbile adj. 1. care poate fi inversat/răsturnat. 2. 
care poate fi schimbat. 3. (mec.; despre o maşină 
electrică) care poate funcţiona ca generator sau ca 
motor. SIN. inversibile. 

invertimănto s.m. (rar) inversare, răsturnare, schim¬ 
bare (a ordinii, a direcţiei), 
invertire vt. 1. a inversa; a răsturna. SIN. capovol - 
gere. 2. a schimba (ordinea, direcţia); ~ le.parti 
a schimba rolurile. 3. a întoarce, 
inverllto I. adj. 1. inversat; răsturnat. 2. intervertit. 
II. s.m. homosexual. 

Invcrtltăr© adj., s.m. 1. care inversează, care schimbă 
(ordinea, direcţia). 2, (electr.) inversor. 
invertudlârsî vr. (înv.) a se încuraja, a se îmbărbăta, 
invescamănto s.m. ademenire; momeală, 
inveseăre I. vt. 1. a prinde păsări (eu beţişoare unse 
cu clei). 2. a ademeni, a momi. 3. a unge cu lipici, 
a încîeia. II. vr. 1. a se lipi, a se încleia. 2. a se 
împotmoli. 3. a se încurca. 4. a se îndrăgosti. 5. 
(înv.) a zăbovi. 

investlblle adj. (despre bani) care poate fi investit; 

capitale ~ capital investibil. 
investlgâbile adj. care poate fi investigat, 
investigamlnto s.m. cercetare, 
fnvestigâre vt. a investiga; a cerceta. 

Investigatlvo adj. investigator; agente ~ agent de si¬ 
guranţă. 

investigatăre, -trfee adj, s.m. şi /. investigator; care 
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cercetează minuţios; detectiv; ~ privato detectiv 
particula^ 

investigazione s.f . investigaţie. 

Investlmănto s.m. 1. investiţie. 2. ciocnire, accident 
(de tren, automobil etc.). 3. (mii.) asalt, 
investire I. (Ut.) 1. (jur.) a investi (cu o proprietate, 
un drept etc.). 2. a investi (un capital). 3. (mii.) a 
ataca (din spate) ; a înconjura o fortăreaţă. 4. a lovi; 
a răni. 5. (mar.) a ataca (o corabie). 6. a acosta pe 
cineva. 7. a ciocni (un vehicul etc.). 8. a asalta cu 
întrebări, a năuci. 9. a informa despre (un proces 
etc.). 10. a angaja. 11. (înv.) a îmbrăca, a acoperi, 
lî. vr. 1. (despre nave etc.) a se ciocni. 2. a se răni. 

3. a se arăta mulţumit, a fi mindru (de putere, de 
autoritate). 4. a se identifica ; a participa sufleteşte ; 
(teatru) ~-si di una parte a juca bine un rol, a trăi 
rolul; ~ -si d'un affetto altrui a înţelege/a participa 
la sentimentul altuia. HI. vi. (e) a se ciocni, a 
se lovi de (un vehicul etc.). 

învestitura s.f. învestitură ; punere în posesie. 
Inveterâto adj. 1. inveterat; înrădăcinat. SIN. incal- 
lito, radicato. 2. (înv.) învechit, 
invetriamento s.m. 1. punere a geamurilor. 2. smăl- 
ţuire (cu smalţ lucios). 3. vitrificare, întărire (ca 
sticla). 

invetriăre vt. 1. a smălţui (cu smalţ sticlos). 2. a face 
să semene cu sticla ; a vitrifica. 3. a pune geamuri. 

4. (înv.) a îngheţa. 

invetriâta s.f. 1. geamlîc. 2. uşă, fereastră cu geam. 3. 
(mar.) luminator. SIN. luminate , osteriggio. 4. vi¬ 
traliu. 5. (ironic) ochelari. 

invetriâto adj. 1. închis cu geamuri. 2. smălţuit; lu¬ 
struit ; occhi ~ -i ochi ficşi/ca de sticlă ; faceia ~ -a 
om neobrăzat; ciambella ~-a covrig cu albuş de ou. 
3. vitrificat. 4. acoperit cu polei; strada ~ -a drum 
cu polei. 

invetriatăra s.f. 1. smalţ; lac. 2. smălţuire. 3. punere 
a geamurilor. 

Invetrire vi. (e ; rar) a se vitrifica. 

Invettiva s.f. 1. invectivă. SIN. diatriba, apostrofe, 
filippica. 2. (Ut.) pamflet, 
invettivo adj. (rar) 1. (despre o persoană) care aruncă 
invective. 2. (despre un cuvînt etc.) care serveşte 
drept invectivă, 
inviâbile adj. (rar) de trimis, 
inviamento s.m. îndrumare, îndreptare, 
inviâre I. vt. 1. a trimite, a expedia. 2. a îndrepta pri¬ 
virea. 3. a călăuzi, a conduce.' 4. a îndruma. II. 
vr. (Ut.) a se îndrepta. 

tnviâto s.m. 1. trimis, corespondent (de ziar). 2. sol, 
ambasador. 

invlatore, -triee s.m. şi /. trimiţător. 
invidia s.f. 1. invidie, pizmă; se V ~ fosse febbre, 
tutto il mondo n’averebbe dacă invidia ar fi o boală, 
toată lumea ar avea-o. SIN. bile, livore. 2. (înv.) 
gelozie. 3. (înv.) ură. 4. (sens de) emulaţie. 
Invidiâbile adj. de invidiat, de pizmuit. 

Invidiăre vt. 1. a invidia, a pizmui. 2. a dori; a rîvni. 
3. (Ut.) a nega; a refuza; ~ una cosa a se stesso 
a-şi refuza singur ceva. 4. (înv.) a urî. 5. (înv.) a 
lua ; ~ una cosa a uno a-i lua cuiva un lucru, 
invidioso adj., s.m. invidios, pizmaş; duşmănos, 
invido adj. (Ut.) invidios. 

In vie ti re vi. (e) 1. a se altera, a se învechi, a nu mai 
fi proaspăt. 2. a se consuma, a se ofili, 
invigilăre I. vi. (e) a veghea, a îngriji cu atenţie; ~ 
alle cure delta famiglia a veghea asupra nevoilor 
familiei. II. vt. a supraveghea, 
invlgliacchlre vi. (a), vr. 1, a deveni laş. 2. a se în¬ 
josi. 


invigorimento s.m. 1. întărire. 2. încurajare, însu¬ 
fleţire. 

invlgorire vt., vi. (e), vr. 1. a (se) înviora, a (se) întări. 
SIN. irrobustire, rinforzare. 2. a (se) încuraja, a 
(se) însufleţi. 

invilimento s.m. 1. umilire, înjosire. 2. înfricoşare. 
Invillre I. vt. 1. a deprima; a descuraja. 2. a speria. 
3. a devaloriza (mărfuri). SIN. degradare. II. vi. 
(e), vr. 1. a pierde curajul. 2. a se speria. 3. (de¬ 
spre preţuri) a scădea; (despre lucruri) a se deprecia. 
SIN. degradarsi . 4. a deveni temător/fricos. 
Invillanire vi. (e), vr. (rar) a deveni bădăran/mojic, 
inviluppamento s.m. 1. înfăşurare. 2. încurcare. 
Inviluppăre I. vt. 1. a înfăşură; a lega. 2. a încurca; 
a împiedica. 3. a ascunde. II. vr. 1. a se înfăşură. 
SIN. avvolgersi. 2. a pătrunde într-un labirint, 
invilitppo s.m. 1. lucru înfăşurat, legătură; pachet. 2. 
înveliş. 3. (bot.) involucru; ~ florale corolă. 4. 

(fig.) complicaţie; încurcătură, 
invincibile adj. 1. invincibil. SIN. imbattibile. 2. ceea 
ce nu poate fi depăşit; ostacolo ~ piedică de nedepă- 
* şitj SIN. insormontabile. 
invtncibilitâ s.f. invincibilitate, 
invlncidire vt., vi. (e) a (se) muia; a (se) fleşcăi. 
invio s.m. 1. trimitere, expediere. SIN. spedizione. 
2. (Ut.) strofă de încheiere/de rămas bun (într-o 
canţonă). SIN. commiăto, congedo. 
in violă bile adj. 1. inviolabil. 2. corpo ~ corp invul¬ 
nerabil. 3. care se bucură de imunitate, 
in viola bilită s.f . inviolabilitate. 

inviolăto adj. (Ut.) neviolat, neatins, intact; pur. 
SIN. intatto. 

invlperlre vi. (e), vr. a se rnînia, a se înfuria (ca o 
viperă) SIN. infuriarsi. 

inviscerăre vt. 1. a băga în stomac/în măruntaie. 2. 
(fig., glumeţ) a asimila, a-şi însuşi (cunoştinţe, 
lecturi). 

invischiăre I. vt. 1. a încleia, a lipi. 2. (fig.) a momi, 
a ademeni; a atrage, a seduce. II. vr. (fig.) a se 
prinde în cursă; a se lăsa momit/ademenit. SIN. 
impegolarsi, impantanarsi, ingolfarsi. 
invlscidlre vi. (e) a deveni vîscos/lipicios. 
invislblle I. adj. 1. invizibil. 2. imperceptibil. II. 

s.m. 1. voaletă. 2. (la pl.) ace mici de cap/invizibile, 
in visi bilită s.f. in vizibilitate. 

Inviso adj. (Ut.) 1. rău văzut. 2. nesuferit, urît. "3. 

neplăcut; antipatic ; odios, 
invisplre vi. (e), vr. a deveni vioi/sprinten/ager. 
in vi ta ine nto s.m. (rar) invitaţie. 

invitănte I. adj. care invită/atrage/seduce; sorriso ~ 
zîmbet seducător/plin de înţelesuri. II. s.m. cel care 
invită, amfitrion, gazdă. 

invîtâr© 1 I. vt. 1. a invita, a pofti; ~ a baltaglia a) 
a provoca la luptă; b) a sfida; (prov.) cki va alle 
nozze e non 2 invitato, ben gli sta se n’2 cacciato sau 
chi va alia festa non invitato, o 2 un matto o uno sfac - 
ciato nepoftitul n-are scaun; ~ la lepre a cort ere 
mănînci calule ovăz !; ~ uno a nozze a cere cuiva 
să facă un lucru foarte plăcut pentru el. 2. a îndemna, 
a stimula. 3. a solicita. 4. a excita; a incita. 5. 
(la jocuri de noroc) a miza ; a cere/a propune o sumă. 
II. vr. 1. a se invita reciproc. 2. a se oferi. 3. a 
face schimb de urări, a toasta. 
invitâre 2 vt. a înşuruba; a strînge în şuruburi. 1 
invitata s.f. (înv.) invitaţie; ~ pratese invitaţie la 
care cel invitat plăteşte, 
invitato s.m. oaspete, invitat; musafir, 
învitativo adj, de invitaţie; privitor la invitaţie, 
invitatorio, -ori. I. adj. (Ut.) cu caracter de invitaţie. 
II. s.m. verset care se cîntă înaintea psalmului 
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(la începerea slujbei religioase) ; come V ~ del 
diavolo din lac în puţ. 
invilalura s.f. înşurubare, 
invitcvolc adj. ademenitor; atrăgător, 
iuvilire vt. (rar) a planta viţă de vie; (prov.) per 
amcchire, bisogna ~ ca să ai ce culege, trebuie să 
semeni. 

in vito 1 s.m . .1* invitaţie ; tener V ~ a accepta invi¬ 
taţia ; (prov.) invito d’oste non e senza costo obrazul 
subţire cu cheltuială se ţine. 2. îndemn. 3. toast, 
toastare. 1. propunere de miză (la un joc de noroc). 
SIN. proposta. 5. primele trepte (care ies puţin 
în afară, la o scară). 6. (sport) fentă, 
in vito 2 adj. flit.) care acţionează împotriva voin¬ 
ţei. 

invitlo adj. flit) 1. neînvins, nebiruit. 2. invincibil. 
SIN. invincibile. 

invizlâre vt., vi. (e) a (se) vicia ; a (se) strica, 
invizzire vi. fe) a se veşteji, a se ofili; a se fana. 
invocare vt. 1. a invoca; ~ aiuto a cere ajutor; ~ 
pietă a cere milă. 2. a implora. 3. a solicita insis¬ 
tent. 

invocatlvo adj. (Ut.) care invocă; esclamazione ~-a 
exclamaţie de invocare. 

invocatârio, -ori, adj. (Ut.) care ţine de invocaţie; 

apostrofe — - a apostrofă de invocare, 
invoeazlăne s.f. 1. invocare. 2. invocaţie, 
invoglia s.f. (înv.) v. i n v o g 1 i o. 
invogliâre I. vt. a face poftă; a îndemna. SIN. in- 
durre, stimolare. II. vr. 1. a prinde gust; a pofti, a 
rîvni. 2. a se îndrăgosti ; a se ataşa, 
invogliăto adj. dornic, pofticios. 

invoglio s.m . (rar) 1 . pachet, legătură. 2. (bot.) in- 
volucru; tegument. 3. înveliş, 
involamcnto s.m. furt; rapt. 

in votare I. vt. I. a răpi; a fura, a sustrage. 2. a desco¬ 
peri, a smulge (un secret). 3. a ascunde. II. vr. 1. 
a dispărea, a se volatiliza. 2. a decola, 
involgarlre vt., vr. a (se) vulgariza, 
involgere I. vt. 1. a împacheta; a înfăşură, a înveli. 
2. a răsuci (o frînghie etc.). 3. a atrage, a amesteca, 
a implica (într-un conflict, într-o primejdie etc.). 
SIN. coinvolgere. 4. a încurca (în contradicţii etc.). 

5. a cuprinde în sine ; a implica ; questa domanda ne 
involge urialtra întrebarea aceasta cuprinde o alta. 

6. a înfăşură. II. vr. a se răsuci; a se înfăşură. 
Involgimănto s.m. (rar) înfăşurare; învelire; ~ di 

parole perifrază. 

involgitoio s.m . sul (la războiul de ţesut), 
involo s.m. 1. decolare. 2. plecare de la ţărm (a unei 
nave). 3. (înv.) furt; d * ~ pe furiş, 
involontârio, -ari, adj. involuntar, fără voie; forţat, 
involpire vi. (e) a deveni şiret (ca o vulpe), 
involtăre I. vt. 1. a înfăşură, a împacheta. 2. (arhit.) 
a construi în boltă. II. vr. 1. a se răsuci. 2. a se 
încurca. 3. a se înfăşură. 

involtâta s.f. 1. înfăşurare; dare un' ~ a înfăşură, a 
răsuci repede. 2. cantitate înfăşurată, 
involtlno s.m. (buc.) ruladă de carne, 
invdlto I. part. tr. de la involgere. II. s.m. 1. 

pachet; legătură. 2. (bot.) involucru. 
invălucro, (rar, poetic) involucro s.m. 1. înveliş. 2. 

(bot.) involucru. 3. ambalaj, 
involutlvo adj. involutiv, regresiv, 
involuto adj. 1. înfăşurat. 2. complicat, încurcat. 
SIN. complicato, contorto. 

involuziăne s.f. (biol.) involuţie ; regres; degenerare ; 

~ senile ramolisment. SIN. declino, degenerazione. 
in voi vere vt. (înv.) a atrage în ; a tîrî; a antrena, 
invulneră bile adj. invulnerabil. 


in vulnerabilitâ s.f. invulnerabilitate, 
invulnerăto adj. neyatămat, neatins; nerănit, 
inzaecherâre vt., vr. 1. a (se) murdări cu noroi. 2. a 
(se) împiedica, a (se) încurca. 

Inzafardăre vt. a murdări, a mînji cu grăsime/cu ceva 
lipicios. 

inzaflâre vt. 1. a astupa; a închide. 2. a îngrămădi, 
a stivui. 

inzafferanâre vt. a stropi/a colora cu şofran. 
inzaffirărsi vr. a se împodobi cu safire, 
inzampognăre vt. 1. a îneînta, a fermeca. 2. a lua în 
rîs. 

inzavorrâre I. vt. (mar., av.) a încărca cu lest, a lesta. 

II. vr. a se împotmoli; a se încurca, 
inzeppamănto s.m 1. fixare/potrivire/proptire a unei 
mobile (cu o pană). 2. îndesare. 3. îndopare, 
inzeppăre vt. (fam.) 1. a potrivi/ a fixa o mobilă 
(cu pene). 2. a îndesa; a înghesui; ~ un pugno 
a da un pumij. 3. a îndopa; a ghiftui. 4. (fig.) 
a umple de erori etc. SIN. infarcire. 
iozeppatura s.f. (rar, fam.) v. inzeppamento. 
in zi pi li are vt. 1. a instiga. 2. (înv.) a umple, 
inzoccolâto adj . cu copite, copitat. 
inzolfâre vt. a afuma cu sulf. 2. a stropi cu soluţie 
de sulf. 

inzolfatoio, -di, s.m. 1. aparat pentru stropit viţa de 
vie cu sulf. SIN. solforatrice, impolveratrice. 2. 
loc îngrădit (pentru ars sulful), 
inzolfatiira s.f. afumare/stropire cu pucioasă, 
inzotichlre I. vt. a face pe cineva bădăran/grosolan. 
II. vi. (e), vr. a deveni bădâran/grosolan/neciop- 
lit. 

inzozzăre I. vt. (rar, glumeţ) a îndemna la băut ra¬ 
chiu. II. vr. (rar) a bea rachiu în abundenţă, 
inzuceâre I. vt., vi. (a; fam., glumeţ, despre vin) a 
ameţi, a îmbăta. II. vr. 1. a se îmbăta. 2. a se în- 
căpăţîna. 3. a se îndrăgosti, 
inzuecheramento s.m. 1. îndulcire (cu zahăr). 2. lin¬ 
guşire, adulare. 

inzuccherăre vt. 1. a presăra cu zahăr; a îndulci (cu 
zahăr). 2. a linguşi, a trata cu vorbe dulci. 3. a 
convinge; ~ la voce a vorbi cu. blîndeţe; ~ un 
rimprovero a îndulci, a atenua un reproş, 
inzuccherâta s.f. îndulcire (cu zahăr) ; dare uri ~ a 
îndulci puţin. 

inzuecherathra s.f. îndulcire cu zahăr, 
inzufolâre vt. 1. (rar) a întărită, a aţîţa, a instiga. 2. 
înşela. 

inzuppamento s.m. îmbibare; muiere, 
inzuppâre vt., vr. a (se) muia. SIN. imbeversi ; a (se) 
îmbiba. SIN. impregnare. 

io I. pron. pers . I sg. en. II. s.m. eul, personalitatea 
proprie ; e tutto gonfio del suo io e mîndru de persoana 
sa; io come io în ceea ce mă priveşte, 
todâto I. adj. (chim.) iodat. II. s.m. (chim.) iod. 
iddlco, -ici, adj. (chim.) iodic; acido ~ acid iodic. 
iodlo, iodi, s.m. (chim.) iod. 
iodismo s.m . (med.) intoxicare cronică cu iod. 
iodofărmio s.m. (chim.) iodoform. 
ioduro s.m. (chim.) iodură. 
iogurt s.m. iaurt, 
idide s.m. (anat.) hioid. 
idle s.m. (mar.) iolă. 

ionadâttico, -âttici, adj. (înv.) care face parte din- 
tr-un jargon glumeţ (format din cuvinte stîlcite); 
tone s.m . (fiz.) ion. 

ionico, -ici I. adj. ionic, ionian. II. s.m. 1. dialect 
ionic. 2. (versificaţie) metru ionic. 3. (arhit.) or¬ 
din ionic. 

!6nfo s.m. (chim.) ioniu. 
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lonlzzâre vt. ('fiz.) a ioniza, 
lonlzzaziâne s.f (fiz.) ionizare. 
lonosfâra s.f. ionosferă. 

lăsa adv. (fam., în ekpr.) a ^ in. abundenţă, din 
belşug. 

16ta s.m. invar. (înv.) 1. (litera) iot. 2. (fam.) ni¬ 
mic ; non sapere un ~ a nu şti nici o iotă. 
lotaeismo s.m. iotacism. 

Ipâllage s.f. figură de stil constînd în schimbarea 
raportului gramatical, hypallage. 

I pârtia s.f. (înv.) vînt de nord. 

Ipecaeuâna s.f. (bot.) ipecacuană (Cephoelis ipecac- 
huana). 

Ipenândo adj. (înv.) vîntos; uova ouă nefecun¬ 
date. 

Iper- pref. hiper-, 

iperalimentazione s.f. supraalimentare. 

Iperattlvită s.f. supraactivitate. 

Ipârbato s.m. (stil.) anastrofâ. 

i pâr boia s.f. 1. (stil, mat.) hiperbolă. 2, (fig.) hiper¬ 
bolă, exagerare. 

Iperboleggiâre vi. (a; Ut.) a folosi hiperbole. 
Iperbdllco, - dlici , adj. hiperbolic ; exagerat; excesiv, 
iperbâreo adj. (rar) extrem-nordic. 

Ipereritlca s.f. critică excesivă, 
iperemia s.f. (med.) hiperemie. 
iperestesia s.f. (med.) hipersensibilitate. 

Ipârmetro adj. (metr.) hipermetru (vers clasic). 
Ipermâtrope adj., s.m. şi /. (med.) hipermetrop. 
Ipermetropla s.f. (med.) hipermetropie, 
ipernutrizlone s.f. hipernutriţie. 

Ipersensibilc adj. hipersensibil, 
ipersensibllitâ s.f. hipersensibilitate. 

Iporsânico, - bnici, adj. supersonic, 
iperspâzio s.m. (fiz.) spaţiu cu mai mult de trei di¬ 
mensiuni. 

Ipertensfâne s.f. (med.) hipertensiune. 

Ipertonia s.f. (med.) hipertonie. 

Ipertrolia s.f. (med.) hipertrofie. 

Ipertrdfico adj. (med.) hipertrofie. 

Ipnosi s.f. hipnoză. SIN. ipnotismo. 

Ipndtlco I. adj. hipnotic. II. s.m. ('(somnifer) narco¬ 
tic. 

Ipnotismo s.m. hipnotism. 

Ipnotizzâre vt. a hipnotiza. 

Ipnotlzzatdre, -trice s.m. şi f. hipnotizator. 

Ipo- pref. hipo-, ipo-, 

Ipoalimentazionc s.f. subnutriţie. 

ipocâusto s.m. (ant.) cuptor subteran (folosit la în¬ 
călzirea băilor). 

Ipoclorlto s.m. (chim.) hipoclorit. 
ipoeondrla s.f. (med.) ipohondrie, 
ipocondriaco, - iaci, s.m. (med.) ipohondru. 
Ipocdndrico, - ondrici, adj. (med.) ipohondru, 
ipocândrlo, - bndri, s.m. (anat.) hipocondru. 
ipoerisla s.f. ipocrizie, făţărnicie; prefăcătorie. SIN. 
doppiezza , fal sită. 

Ipdcrita, -beriti, adj., s.m. şi /. ipocrit, făţarnic; pre¬ 
făcut. 

ipdflsi s.f. (med.) hipofiză. 
ipogăstrio s.m. (anat.) hipogastru. 
fpogâo I. s.m. (ant.) I. hipogeu. 2. (la pi.) cata¬ 
combe. II. adj. 1. subteran. 2. (despre faună, flo¬ 
ră) care se dezvoltă sub pămînt. 
ipogldsso adj. (anat.) aşezat sub limbă. 

Jpomâtrope s.m. şi f. (med.) miop. 

Iporchema s.m (Ut.) cîntec de dans In cinstea lui 
Apolo. 

iposollito s.m. (chim.) hiposulfit. 

i păs ta si s.f 1. (teol.) ipostază. 2. (med.) hipostază. 


ipostâtlco adj. care ţine de hipostază; macchie ~-cke 
pete formate prin hipostază. 

Ipostatlzzâre vt. a pune într-o anumită ipostază.. 
Ipdstilo adj. hipostil. 

ipotâea s.f. 1. (jur.) ipotecă. 2. (fam.) amanet, 
Ipotecâre vU 1. (jur.) a ipoteca; (fig.) ~ il futuro 
a face proiecte de viitor ; ~ un incarico a-şi asigura 
o slujbă. 2. (ironic) a-şi însuşi (ceva). 

Ipoteeârlo, -ari, I. adj. ipotecar. II. s.m. cămătar 
(care împrumută bani pe amanet), 
ipotensldne s.f. (med.) hipotensiune. 

Ipotenslvo adj. (farm.) hipotensiv. 

Ipotenâsa s.f. (geom.) ipotenuză. 

Ipbtesi s.f 1. ipoteză. 2. presupunere, supoziţie. 3. 

întîmplare, eventualitate, posibilitate, 
lpotâso adj. (med.) hipotensiv. 

ipolâtico, -htici, adj. 1. ipotetic; dubios; incert. 2. 

(lingv.) periodo ~ period ipotetic. 

Ipolizzâre vt. a face o ipoteză, a presupune. 

Ipotrofla s.f (med.) subalimentare, hipotrofie. 
Ippârion s.m. (geol.) v. ippoterio. 
îppica s.f hipism. 

ippico, ippici, adj. hipic; concorso ~ concurs hipic, 
ippocâmpo s.m. 1. (iht.) căluţ-de-mare. SIN. caval- 
luccio marino, ippuro. 2. (mit.) calul înhămat la 
carul lui Neptun şi al nereidelor. 

Ippocastâno s.m. (bot.) castan-de-India (Aesculus hip - 
pocastanum ). 

Ippocrâtlco adj. privitor la Hipocrat, hipocratic. 
ippddromo s.m. hipodrom. 

Ippogldsso s.m. (iht.) specie de cambulă (Pleuro- 
nectes ). 

Ippogrifo s.m. (mit.) hipogrif. 
ippopotamo s.m. hipopotam. 

ippolcrio s.m. (geol.) hipoterium, animal fosil (stră¬ 
moşul calului). 

ippotrainuto adj. (despre un vehicul) hipomobil. 
iprfle s.f (chim., mii.) iperită. 
ipsllon s.m. şi f. (litera) ipsilon, igrec. 
ipsiloune s.m. şi f (pop.) v. ipsilon. 
ipsofono I. adj. care are voce puternică şi clară. II. 
s.m. aparat automat care registrează convorbirile 
telefonice. 

ipsdmetro s.m. hipsometru. 

Ira s.f. 1. mînie, furie; montare in correre ad ~ 
a se înfuria; essere in ~ ad alcuno a) a provoca 
mînia cuiva ; b) a fi urmărit de ura cuiva ; avere in 
a urî; giorno dell* ~ ziua judecăţii de apoi; (fam.) 
~ di Dio om rău ; lucru rău; dire ~ di Dio di 
alctino a face pe cineva cu ou şi cu oţet. 2. (itiv.) 
mîhnire, durere. 

irâce s.m. (zool.) specie de marmotă (Hyra siriacus). 
iracheno adj., s.m . şi /. v. i r a k e n o. 
iracondia s.f (Ut.) furie, mînie ; violenţă. SIN. iras¬ 
cibilii ă. 

Lracăndo adj. (Ut.) furios, mînios, violent. SIN. iras¬ 
cibile, iroso. 

iradâ s.m. 1. iradea, firman, ordin al sultanului. 2. 
(ironic) ordin despotic. 

îradiddio v. ira. 

irakeno adj., s.m. şi /. irakian, (locuitor) din Irak. 
iraniâno adj., s.m. iranian, (locuitor) din Iran. 
irânico, -ănici, adj. iranian. 

irascibile adj. irascibil; supărăcios ; violent. SIN 1 , ira - 
condo. 

Irasclbilită s.f irascibilitate; nervozitate. SIN. ira¬ 
condia. 

Irâto adj . 1 . supărat; mîniat; înfuriat; (în expr.) 
rispondere ab ~ a răspunde într-o clipă de mînie. 2. 
(înv.) îndurerat. 
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ircâno adj. (geogr., ist.) din Hircania, din sudul Cas- 
picii; tigre ~-a om rău; Mare ~ Marea Caspică. 
irclno adj. de ţap. 

Irco, trei, s.m. (zool.) ţap. 

ircocervo s.m. 1. (mit.) animal închipuit, format din 
ţap şi cerb. 2. absurditate; lucru hibrid, 
ire I. vi. (e ; defectiv, poetic) 1. a colinda. 2. a merge ; 
e ito s-a dus, a murit; e ita s-a sfirşit, n-ai ce-i face. 
II. vr. a merge spre pieire. 

Irenico adj. paşnic, 
irenlsmo s.m . pacifism. 

ireos s.m. invar. 1. (bot.) stînjenel (Iris domestica 
şi Iris florentina). 2. pudră, pulbere parfumată 
(extrasă din rizomul. de stînjenel.) 
iri s.f. (înv.) v. i r i d e. 
irico, -ici, adj. irlandez, 
iridâcea s.f. (bot., mai ales la pl.) iridacee. 
iri dâre vt. (rar) a iriza, a colora în culorile curcubeu¬ 
lui. 

iridâto I. adj. irizat; (sport) maglia ~-a tricou în 
culorile curcubeului/de campion mondial. II. s.m . 
(sport) campion de ciclism. 

Iri de s.f. 1. curcubeu; ~ artificiale spectru solar; 
veslirsi delV ~ a îmbrăca maioul de campion ci¬ 
clist al lumii. 2. (anat.) iris. 3. (entom.) fluture diurn. 
4. (bot.) iris, stînjenel. 5. cristal, un fel de cuarţ. 
irideseente adj. irizat; care prezintă culorile curcu¬ 
beului. 

iridesccnza s.f. iridesceuţă, culoare schimbătoare (ase¬ 
menea curcubeului). 

iridieo, -idici, adj. (chim.) care ţine de iridiu. 
iridio s.m. (chim.) iridiu. 

iris s.f. invar. 1. (miner.) varietate de cuarţ. 2. 

(bol.) v. ireos (1). 
irite s.f. (med.) iuflamaţie a irisului, 
irlandese adj., s.m. şi /. irlandez, 
iroucggiâre vi. (e) a ironiza, a folosi ironia, 
ironia s.f. ironie; zeflemea, persiflare, 
ironico, -onici, adj. ironic. 

ironista, -işti, s.m. şi /. ironist; scriitor care foloseşte 
' ironia. 

ironizzâre vt. (rar) a ironiza, 
iroso adj. mînios, furios. 

irraecontâbile aii. care nu se poate spune, indecent, 
irradiamento s.m. 1. iradiere; luminare. SIN. irrag- 
giamento. 2. radiere, strălucire. 
îrradiâre 1 I. vt. 1. a iradia. 2. a lumina. 3. (med.) a 
supune radiaţiilor. II. vi. (a), vr. 1. a radia, a stră¬ 
luci. 2. a iradia. 

irradiâro 2 vt. a difuza prin radio ; a transmite la radio. 
Irradiatore, -trice I. adj., s.m. şi /. (rar) iradiant. II. 
adj. care iradiază. 

Irradiazione s.f. 1. iradiere, iradiaţie. 2. difuzare, răs- 
pîndire. 

Irracjgiamento s.m. (Ut.) iradiere. 

trraggiăre vt. (Ut.) a emana, a răspîudi, a iradia. 

irraygiuugibile adj. de neajuns. 

irragionevole adj. 1. neraţional; iraţional; animali 
animale lipsite de inteligenţă. 2. absurd, ne¬ 
fondat, fără temei. 3. excesiv, 
irragionevolâzza s.f. 1. nesocotinţă; nechibzuinţă. 
2. absurditate. 

irraucidimento s.m. rîncezire. 
irraneidlre vi. (e) a (se) rîncezi. 

irrazionâbile adj . fără raţiune, neînzestrat cu raţiune, 
irrazlonâle adj. 1. (rar) iraţional. 2. inadecvat, absurd. 
IrrazionaHsmo s.m. (Ut.) iraţionalism, 
trrazlonalistlco, -ici, adj. îraţionalist. 
irrazionaiitâ s.f. lipsă de raţiune; caracter iraţional. 
SIN. inattuabilită. 


irrcale adj. (Ut.) ireal; nereal; fantastic, imaginar. 

SIN. inattuabile. 
irreulizzâbile adj. irealizabil, 
irrealtâ s.f. irealitate; nerealitate. 
irrecouciliâbile adj . ireconciliabil, de neîmpăcat, 
irrecuperâbilo adj. de nerecuperat, 
irrecusăblle adj . irecuzabil. SIN. irrefutabile. 
irredentismo s.m. iredentism, 
irredentlsta s.m. iredentist, 
irredentistico» -ici, adj . iredentist. 

Irredânto adj . (despre un teritoriu , o populaţie) supus 
încă dominaţiei străine, nerestituit patriei, 
irredimibile adj . care nu poate fi răscumpărat. 
Irreduclbile adj. v . irriducibile. 
irreduttlbile adj. v. irriducibile. 
irrelragâbile adj. irefutabil, care nu poate fi contrazis/ 
combătut/negat. 

irrelraţjabilitâ s.f. calitatea/faptul de a fi irefutabil/de 
necombătut. 

irrefranylbile adj. (fiz.) nerefractabil. 
irrefrenâbile adj. de neînfrînat; de nestăpîuit. 
irrefrcnâto adj. (Ut.) nestăpînit; neînfrînat. 
irrelutăbile adj . irefutabil; de nerespins. SIN. inoppu - 
gnabile. 

irrefutabilitâ s.f. însuşirea de a nu putea fi respins/ 
combătut. 

irreggiment&re vt. 1 . (mii.) a înregimenta. 2. (fig.) 

a pune în ordine forţele risipite; a disciplina, 
irreggimcntaztâne s.f. înregimentare, 
irregolâţo adj. 1. neregulat; milizie ~-i corp expedi- 
ţionar, armate auxiliare formate din voluntari. 2. 
neobişnuit. 3. neuniform, neegal. 
irregolaritâ s.f. 1. neregularitate. 2. nerespectare (a 
unei legi). 3. neregulă, încurcătură. 

Irreligiâne s.f. necredinţă, ateism, 
irreligiosltâ s.f. lipsă de religiozitate, ireligiozitate; 
necredinţă. 

irreligioso adj. nereligios, ireligios; necredincios, ateu. 
irremeăbile adj . de unde nu se poate reveni; fără întoar¬ 
cere. 

irrcmissibilc adj. 1 . (Ut.) de neiertat. 2. inderogabil. 
irremissibilitu s.f. (Ut.) însuşirea de a fi de neiertat, 
irremovibile adj. 1 . care nu se poate mişca. 2, (fig.) 

ferm, hotărît; încăpăţînat. SIN. inesorabile. 
Irremovibilitâ s.f. fermitate; încăpăţînare. 
irremunerâbilc adj. care nu poate fi remunerat/răs¬ 
plătit. 

irreparâbile adj. ireparabil, iremediabil, 
irreparabilitâ s.f. calitatea/faptul de a fi ireparabil, 
irreperlbile adj. de nereperat, care nu poate fi găsit, de 
negăsit. 

irrepetibile adj. nerepetabil. 

irrcpronsibile adj. foarte corect, fără greşeală, irepro¬ 
şabil. SIN. ineccepibile. 

irreprensibilită s.f. perfecţiune, corectitudine abolută. 
irrepugnâbile adj. care nu poate fi respins/combătut/ 
contrazis/tăgăduit. 

irrequictezza s.f. nelinişte, neastîmpăr. 
irrequieto adj. 1 . neliniştit, tulburat. 2. neastîmpărat. 
irrequîettidine s.f. nelinişte, neastîmpăr. 
irreslstibile adj. irezistibil. 

irrcsistibilitâ s.f. calitatea/faptul de a fi irezistibil, 
irresolublle adj . (Ut.) de nerezolvat, insolubil, 
irresolutezza s.f. nehotărîre, nesiguranţă, îndoială. 
Irresolâto adj. nesigur, nehotărît, nedecis. SIN . incerto, 
indeciso. perplcsso. 

îrresoluzidne s.f. nehotărîre, nesiguranţă, îndoială, ezi¬ 
tare. 

iiTespirâbllc adj. de nerespirat, irespirabil, 
irresponsabile adj . 1 . iresponsabil. 2. inconştient. 
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irresponsabilitâ s.f. iresponsabilitate, 
irrestringibile adj. (despre ţesături) care nu intră la 
apa. 

frrelire vt. (Ut,) 1. a prinde în plasă, a înşela; a momi, 
a seduce. 2. a încurca, a băga în încurcătură. 
Irreverfente adj . şi deriv. v. irriverente şi deriv. 
Irre verşi bile adj. ireversibil. 

Irreverşibilitâ s.f. ireversibilitate. 

Irrevocâbile adj. irevocabil. 

Irre vo ea bilitâ s.f. însuşirea de a fi irevocabil, 
irrevoeato adj. 1 . nerevocat; legge ~-a lege nerevoca¬ 
tă. 2. (fig.. Ut.) nerechemat, 
irrieevlbile adj. care nu poate fi primit/admis/acceptat; 

appello ~ apel respins, 
frrieonoscibile adj. de nerecunoscut. 

Irriconoscibilitâ s.f. neputinţa de a fi recunoscut. 
Irricordăvole adj. (rar) uitat, care nu se aminteşte, 
trridere vt. (Ut.) a lua în rîs, a batjocori; a ironiza. 
Irriducibile adj. 1 . de neredus, ireductibil. 2. (fig.) de 
neclintit, de neînduplecat. SIN. incoercibile, inesora- 
bile . 

irridueibilită s.f. ireductibilitate. SIN. incoercibilită, 
inesor abilita. 

irriflessidne s.f. lipsă de judecată, uşurinţă, nechîbzuin- 
ţă. SIN. leggerczza. 

irriflessivo adj. nechibzuit, nesocotit, uşuratic, 
irriformâbile adj. de nereformat. 

Irrigâbile adj. irigabil. 

Irrigamenlo s.m. irigare. 

frrigâre vt. 1 . a iriga. 2. a uda. 3. (med.) a trata cu 
irigaţii. 4. a scălda (în sînge un cirnp de luptă). 5. 
(înv.) a împrăştia, a răspîndi. 

I irigată re I. adj. care ţine de irigaţie. II. s.m. 1. maşină 
de irigat. 2. (med.) irigator. 3. (agr.) lucrător care 
se ocupă cu irigaţia. 

irrigaturio, -ori, adj. care ţine de irigaţie ; canale ~ 
canal de irigaţie. 

îrrigazione s.f. 1. irigare. 2. (med.) spălatură internă, 
irrigidimento s.m. înţepenire. 

Irrlgidire vi., vr. 1. a înţepeni. 2. a sta drept, ţeapăn ; 
a încremeni; ~ sulVattenti a înţepeni în poziţia 
de drepţi. 3. (fig.) a se înăspri, a se înrăi. 
trrigidlto adj. 1. înţepenit, ţeapăn, amorţit. 2. (fig.) 

~ sulle sue posizioni ferm/încăpăţînat pe poziţie, 
trriguardăso adj. nerespectuos. 

trrlguo adj. (Ut.) bogat în apă, bine irigat; rcte ~ -a 
reţea de irigaţii. 

Irrilevânte adj. neînsemnat; fără importanţă. 
Irrilev&nza s.f. (jur.) lipsă de însemnătate/de importan¬ 
ţă. 

Irrlmediăbile adj. iremediabil; de nereparat, ireparabil. 
SIN. irreparabile. 

Irrimediabilitâ s.f caracter iremediabil. SIN. irrepara- 

bilită. 

Irrtmutâbiie adj. de neschimbat. 

Irripetlbile adj. de nerepetat, care nu se poate repeta. 

trripeti bilitâ s.f. unicitate. 

trrisarcibile adj. (jur.) 1. care nu poate fi reparat/ 
restaurat. 2. care nu poate fi despăgubit. 

Irrisione s.f. (Ut.) dendere; ironie. SIN. derisione, 
dileggio. 

frrlslvo adj. (Ut.) (spus, făcut) în batjocură, în ironie. 
Irrlso part. tr. de la i r r i d e r e . 
inisolâto adj . v. irresoluto. 

Irrisăre s.m. persoană care ia în batjocură (pe cineva, 
ceva). SIN. beffeggiatore, schernitore . 
trrisârio, -bri adj. derizoriu, ridicol. SIN. derisorio. 
trrispettâso adj, nerespectuos. 

Irrltâbile adj. I. iritabil. SIN. eccitabile. 2. caracteri¬ 
zat/cauzat de irit abilitate. 


irritabilitâ s.f. 1. iritabilitate. SIN. ecc ii abilita. 2* 
(med.) sensibilizare la stimulenţi. 
irritamento s.m. v. irritazione. 
irritânte adj. I. iritant, care irită. 2. (fig.) provocator, 
care provoacă. 

irrilăre I. vt. 1. a irita. 2. a aţiţa; a întărită. 3. (despre 
nervi) a excita. 4. a stimula. II. vr. a se irita, 
irrltativo adj. iritant. 

irritaziăne s.f. % l s iritare. 2. provocare, aţiţare. 3. mî- 
nie. 4. (med.) iritaţie. 

irrlto adj. (Ut., jur.) 1 . nelegal; fără valoare legală. 
2. fără valoare, nul. 

irritrattăbile adj. (rar) care nu poate fi retractat/imgat. 
irritrosire I. vt. a face pe cineva îndărătnic/nesupus. 

II. vi. (e ), vr. a deveni îndărătnic/nesupus, 
irriusclbile adj. (rar) de nereuşit, 
irrivelâbile adj . (rar) care nu poate fi dezvăluit, 
irrfver&nte adj. nereverenţios, nepoliticos, nerespectuos. 
SIN. insolente. 

Irriverenza s.f. lipsă de respect, necuviinţă. 

Irrobustire vt. a întări, a fortifica, a face robust. SIN. 
fortificare , invigorire. 

irrogâre vt. (jur.) a da/a impune o amendă, o pedeapsă 
etc.). 

Irrogazione s.f. (rar) impunere a unei amenzi, a urni 
pedepse etc. 

îrrompere vi. (e) a intra/a pătrunde cu forţa ; a năvăli, 
a se năpusti. 

Irroramento s.m. (rar) v. i rrorazione. 
irrorâre vt. 1. a înroura. 2. a stropi, a uda uşor. 3. 
(agr.) a pulveriza. 

irroratrice s.f. (agr.) (aparat) vermorel. 
irrorazionc s.f. 1 . înrourare. 2. (med., agr.) stropire; 
pulverizare ; ~ antiparassitaria stropire cu substan¬ 
ţe contra paraziţilor. 

irruĂute adj. (Ut.) I. care dă năvală, care se năpusteşte. 

2. impetuos, violent, ameninţător. 

irruenza s.f. (Ut.) 1. năvală. 2. impetuozitate, violenţă. 

SIN. impeto, violenza. 
irrugginire vi. v. a r r u g g i n i r e (II). 
Irruvidimento s.m. înăsprire (a pielii etc.). 
irruvidirc vt., vi. (e), vr. (despre piele etc.) a (se) * 
înăspri. 

irruzione s.f. 1. navala; năpustire ; fare ~ in un luogo 
a se năpusti/a da năvală într-un loc. 2. incursiune, 
invazie. SIN. incursione, invasione. 
irsuto adj . 1. (Ut.) hirsut. 2. (fig.) aspru, necţoplit. 

3. stufos, încărcat de. 

Irto adj. (Ut.) 1. (despre păr) zbîrlit, ţepos. 2. plin 
cu/presărat cu ţepi, stînci ascuţite etc.; (fig.) — 
di difficoltă plin de greutăţi/de obstacole. 3. (despre 
o persoană) irascibil. 4. necioplit; necultivat, ne¬ 
civilizat. SIN. pungente, ruviâo, aguzzo. 
irun daria s.f. (bot.) rostopască (Chelidonium maius). 
isa interj, hei rup ! hei rup! 

i sa beli a I. adj. galben-murdar; uva ~ struguri ameri¬ 
cani cu gust de fragă. II. s.m. cal şarg. 
isagdge s.f. (Ut.) introducere (la un studiu, o scrisoare), 
isagdgico, - ogici, adj. introductiv, 
isâtide s.f. (bot.) drobuşor (Isatis tinctoria). 
isba, isbâ s.f. izbă. 

Isbâgllo s.m. v. s b a g 1 i o. 
ischcrzâre vi. v. s c h e r z a r e. 
iscariâta adj, (Ut.) trădător. 

Ischeletrire I. vr. a deveni ca un schelet. II. vt. a slăbi, 
a extenua, a istovi. 

Isebla s.f. v. i s c h i o 1 , 
ischialgia s.f. sciatică, 
ischiâtieo, -ătici, adj. (anat.) sciatic. 

Isctaio^ . ischi, s.m. (anat.) ischion. 
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isehio 2 , ischi, s.m. (bot., rar) v . e s c h i o. 
iscrilto 1 I. tr. de la iscrivere. II. adj., s.m . 

(membru) înscris/(persoană) înscrisă (într-o orga¬ 
nizaţie etc.). 

Iscrilto 2 (în loc. adv.) per ~ în scris; comunicare per 
~ a comunica în scris. 

Iscrivere 1 vt. k. scrivere. 
iscrivere 2 vt. v. inscrivere. 

iscrizione s.f. 1. inscripţie. 2. (rar) înscriere, înregis¬ 
trare. 3. anunţ, 
iscusăre vt. v. s c u s a r e . 

islumico, -amici, adj. islamic, privitor la islamism, 
islamismo s.m. islamism, mahomedanism, 
îslamifa, -ti, s.m. mahomedan, 
islamitico, -itici, adj. mahomedan, 
islandese adj., s.m. şi /. islandez. 
ismo s.m. (înv.) v. istmo. 

Iso- pi t fix izo- 

isobara s.f. (meteor.) izobară, 
isobaro adj. (meteor.) izobar. 

isobato adj. (meteor.) izobat; linee ~-e izobate. 
isoehliueiio adj. cu temperatură medie egală (de iarnă)/ 
izoehinienă. 

isoeliit.de adj. (geol., despre straturi) cu aceeaşi încli¬ 
nare. 

iso croi; îs mo s.m. (fiz.) izocronism. 
isoerono adj. (fiz.) izocron, 
isogloirsa s.f. izoglosă. 
isdgono adj. (geom.) izogon. 

Isola s.f. 1. insulă. 2. cvartal, bloc de locuinţe (izolat 
de celelalte). 3. ~ pedonale arie/spaţiu inaccesibil(ă) 
vehiculelor. 4. fortificaţie. 

Isolamcnto s.m. I. izolare, singurătate. 2. izolare a 
bolnavilor contagioşi. 3. apărare a unui obiect cu 
un izolant; ~ elettrico izolare electrică; ~ acustico 
izolare acustică. 

Isolăoo I. adj. provenit dintr-o insulă; care locuieşte 
pe o insulă. II. s.m. locuitor de pe o insulă, 
isolunle I, adj., s.m. (fiz.) (corp) izolant, rău conducă¬ 
tor (de electricitate, de căldură). II. s.m. (lingv.) 
limbă izolantâ. 

isolăre vt., vr. a (se) izola; a (se) separa, a (se) despărţi, 
isolălo I. adj. 1. izolat; singuratic. 2. (înv.) plin de 
insule. II. s.m. cvartal, bloc de case, bloc de locuin¬ 
ţe (înconjurat de străzi). SIN. isola. 
isolatore I. adj. izolator, izolant. II. s.m. (electr.) 
izolator. 

Isolazlonismo s.m. (pol.) izolaţionism, 
isolazionista, -işti, s.m. (pol.) izolaţionist. 

IsoIeUa s.f. , isoldtto s.m. insuliţă, 
isoincria s.f. (chim.) izomerie. 
isdmer'> adj. (chim.) izomer. 

isometro adj. (despre o statue) de mărime naturală, 
isomorfismo s.m. izomorfism, 
isomorlo adj. izomorf. 

isdnoe adv. (înv., în expr.) a ~ din belşug, din abun¬ 
dentă. 

isopo s.m. (bot.) isop (Hyssopus officinalis). 

Isoscele adj. (geom.) isoscel. 

isoterrnico. -Armiei, adj. izotermic. 

isdtero adj. (despre linii) izoterm, de vară. 

Isotopia s.f. (chim.) izotopie. 
isdtopo adj. s.m. (chim.) izotop, 
isotropo adj. (fiz.) izotrop, 
ispănieo, - ănici , adj. spaniol. 

Ispanismo s.m. (lingv.) hispanism. 
is pan ista, -işti, s.m. hispanist, specialist în cultura 
spaniolă. 

ipesslre vt., vr. I. a (se) îngroşa. 2. a face mai des/mai 
dens. 3. a (se) intensifica. 


ispettivo adj. 1. de/al inspecţiei (i), referitor la o in¬ 
specţie. 2. (înv.) speculativ, 
ispettorâto s.m. 1. inspectorat. 2. calitatea de inspec¬ 
tor. 3. sediul inspectoratului, 
ispettorc, -triee I. s.m. şi f. inspector; ^ scolastico 
inspector şcolar. 2. cel care priveşte/observă, 
ispetloriu s.f. (rar) inspectorat, 
ispezionâre vt. a inspecta. 

ispezione s.f. 1. inspecţie. 2. cercetare, investigare, 
control. 3. (rar) competenţă; apartenenţă, 
ispldezza s.f. 1. asprime (a unei suprafeţe etc.). 2. 
nepoliteţe. 3. îndărătnicie. 

Ispldo adj. 1. aspru. 2. zbîrlit. 3. nepoliticos. 4. îndă¬ 
rătnic. 5. scabros. 

ispirabile adj. care poate fi inspirat/insuflat; affetti 
~-i sentimente care pot fi insuflate cuiva, 
ispiraincnto s.m. (rar) inspiraţie, 
ispirâre I. vt. 1. a inspira. SIN. suscitare. 2. a sugera; 
a sfătui. 3. a înzestra cu puteri supranaturale. 4. 
a stimula, a incita. 5. a lumina. II. vr. 1. a se inspira; 
~ alia natura a se inspira din natură. 2. a se adecva; 
come per ~ în mod spontan, 
ispirâto adj . inspirat; extaziat, 
ispiratore, -triee adj., s.m. şi /. inspirator, 
isplrazione s.f. 1. inspiraţie. 2. idee; sugestie, sfat. 
3. impuls. 

israeliăno adj., s.m. israelian, (locuitor) din Israel, 
israelita, -Ui, s.m. israelit, evreu, 
israelltico adj. israelit, evreiesc, 
issa adv. (înv.) acum, numaidecît. 
issâre I. vt. (mai ales mar.) a înălţa, a ridica (cu funia, 
cu scripetele). II. vr. a se ridica; ~ in groppa al 
cavallo a încăleca, a se urca pe cal. 
issofâtto loc. adv. (pedant) pe dată, îndată, fără întîrzi- 
ere. 

issdpo s.m. (bot.) v. isopo. 
istallăre vt. v. i n s t a 11 a r e . 
istantânca s.f. (foto.) instantaneu, 
istantaneitâ s.f. instantaneitate, 
istantâneo adj. instantaneu; momentan. 
istănte 1 I. adj. (rar) iminent, fatal. II. s.m. petiţionar. 
Istânte 2 s.m. moment, clipă; alV ~, sulV ~ la moment, 
pe moment. 

istantemente adv. într-o clipă. 

istânza s.f. 1. stăruinţă, insistenţă, perseverenţă. 2. 
cerere, petiţie. 3. (jur.) instanţă. 4. argument. 5. 
(fig.) căldură; vehemenţă, forţă. 6. aspiraţie. 7. 
(fii.) contradirecţie. 

isteresi s.f. (electr., mec.) histereză, isteresis. 

isteria s.f. isterie. 

istorico, -erid, adj., s.m. isteric. 

isteirlire I. vt. a face să devină steril. II. vr. a deveni 
steril/nefecund, 
isterlsmo s.m. (med.) isterie, 
istâsso pron. (rar) v. s t e s s o. 
istigamento s.m. instigaţie; aţîţare. 
istigare vt. a instiga ; a aţîţa; a îndemna la rău; a 
stimula. SIN. incitare, provocare, aizzare. 
Istlgatore, -triee adj. s.m. şi /. instigator, aţîţător. 

SIN. fomentatore, sobillatore. 
istigazione s.f. instigaţie; aţîţare, îndemn la rău. 
istillăre vt. v. in s t i 11 a r e. 
istintivltă s.f. caracter instinctiv, 
istintivo adj. instinctiv, 
istlnto s.m. 1. instinct. 2. înclinaţie. 3* fire< 
istituire vt. 1. a întemeia; a crea; ~ una dottrina a 
întemeia o doctrină. 2. a înfiinţa, a institui; ~ un 
premio a înfiinţa un premiu; ~ un confronto a face 
o comparaţie. 3. (jur.) a institui (un moştenitor 
prin testament). 4, (înv.) a educa, a instrui. 5. a 
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delibera, a decide. 6. (rar) a întreprinde, a se apuca 
de. * 

Istltntlvo adj. care instituie, prin care se instituie; 

legge ~ -a lege de instituire/de înfiinţare. 

Istitâto s.tn, 1. institut; ~ d'istruzione institut de 
învăţămînt; ~ giuridico institut juridic. 2. institu¬ 
ţie ; ~ di mendicitâ azil de săraci; ~ ospitaliere 
spital. 3. bancă; ~ di credito bancă de credit. 4. 
bibliotecă ataşată unui institut. 5. ~ di magistero 
şcoală normală; institut pedagogic. 6. laborator. 
7. instituţie tradiţională; normă; tradiţie; V ~ 
della tutela instituţia tutelei. 8. sarcină, obligaţie, 
competenţă; non appartiene al nostro ~ nu este de 
competenţa noastră. 9. (înv.) învăţătură, instrucţie. 
Istltutăre, -trice s.m. şi /. I. fondator ; iniţiator. 2. 
educator, preceptor, pedagog, institutor. SIN . 
prccettore. 

Istituzlonâle adj. instituţional, care ţine de o instituţie 
(mai ales politică). 

istituziăne s.f. 1. instituire, înfiinţare; fondare. 2. 
instituţie. 3. normă, lege de bază; le patrie 
legile/tradiţiile ţării. 4. (jur.) instituire de moşte¬ 
nitor. 5. (la pl.) elemente fundamentale; di 
diritto civile bazele dreptului civil. 6. învăţătură; 
instrucţie; ~ della gioventH instruirea tinere¬ 

tului. 

Istmico, -ici, adj. (geogr.) care ţine de un istm. 
istmio adj. (rar) v. istmico. 

istmo s.m . 1 . istm. 2. (anat.) parte îngustată a unui 
organ. , 

Istologla s.f. (med.) histologie. 

istălogo, - blogi, s.m. specialist în histologie. 

Istoriare vt. (Ut.) 1. a împodobi cu figuri istorice şi 
legendare. 2. a ilustra o carte, 
istoriăto adj. 1. împodobit cu figuri istorice. 2. ilus¬ 
trat cu fotografii. 

Istoridgrafo s.m. 1. istoriograf. 2. istoric. 

Istradamănto s.m. v . instradamento, 
lstradăre vt. v. instradare (I). 

Istriâno adj., s.m. istrian, (locuitor) din Istria, 
istrice s.m. t (rar) s.f. 1% (zool.) porc-spincs, porc- 
ghimpos (Hystrix cristatus). 2. (fig.) om dificil; 
mizantrop, om cu care nu se poate discuta. 3. (mii.) 
căpriori, barieră. 4. (mar.) dispozitiv pentru lansare 
a torpilelor. 

istriăne s.m. (Ut.) 1. histrion; cabotin. 2. (fig.) bufon. 
3. impostor, şarlatan. 

IstrldnJco, - bnici, adj. de histrion, propriu unui histri¬ 
on/unui cabotin. 

istruire I. vt. 1. a instrui; a învăţa. 2. a informa. 3. 
(jur.) a instrui, a face instrucţia (unui proces). 4. 
(rar) a dresa animale. II. vr. 1. a se instrui. 2. a se 
informa. 

Istruito adj . 1 . instruit, învăţat, cult. 2. (jur.) instruit. 
Islrumcntăle I. adj. instrumental. II. s.m. (muz.) 

parte instrumentală, instrumentaţie, 
istrumertâre vt. 1. (muz.) a orchestra, a face orches¬ 
traţia (unei bucăţi), a compune muzica ce revine 
fiecărui instrument. 2. (jur., rar) a întocmi un act 
de notariat. 

istrumentârlo I. s.m. (colectiv) trusă (mai ales chirur¬ 
gicală) ; instrumentar. II. adj. instrumental, 
istrum^nlo s.m. 1. unealtă, sculă, instrument. 2. 
instrument muzical. 3. (jur.) act legalizat/public/ 
de notariat. 4. (fig.. dtpr.) individ ; sei un lelV ~ / 
eşti o jocmâ tună. 
isîTUtlivo adj. instructiv. 

istiîilto adj. (Ui.) 1. instruit, învăţat; cultivat. 2. 
(despre armate , corăbii) înşirat; ordonat. 3. (înv.) 
construit. 


istruttore, -trice adj., s.m. şi/. 1. educator; învăţător. 
2. (jur., în expr.) giudice ~ judecător de instruc- 
ţie. 

istruttâria s.f. (jur.) instruire, instrucţie (a unui 
proces). 

Istruttărlo, -dri, adj. (jur.) care ţine de instrucţie; 

periodo ~ perioadă de instrucţie. 

Istruziăne s.f. 1 . instruire. 2. instrucţiune, învăţătură; 
cunoştinţe; Ministerul Ptâblica Lstruzione 

Ministerul Învăţămîntului şi Culturii. 8. normă, 
regulă; dispoziţiune; tenersi alle a urma in¬ 
strucţiunile; ~-i per Vuso instrucţiuni de exploa¬ 
tare, instrucţiuni de serviciu/de funcţionare. 4. 
(jur., mii.) instrucţie; instruire. 5. (med.) prescrip- 
ţie. 

Istupldlre vt., vi. (e), vr. a (se) prosti; a (se) timpi; 
a (se) imbeciliza. 

istupidito adj. 1 . prostit. 2. abrutizai, 
itaclsmo s.m. (Ut.) itacism (pronunţarea lui eta grecesc 
ca i). 

italianamlnte adv. ca un bun italian, 
italianlsmo s.m. (lingv.) italienism. 

Italianlsta, -işti, s.m. şi/, italienist, specialist în cultu¬ 
ra italiană. 

italianitâ s.f. caracter propriu poporului italian/isto- 
riei/culturii italiene, 
ltalianizzâre vt. a italieniza. 
italiauizzuztâne s.f. igienizare. 

italiăno I. adj. italian, italienesc. II. s.m. I. italian. 

2. limba italiană, 
italianăfilo adj., s.m. italofil. 

itâlico, -âlici 1. adj. (poetic) italian; (aut.) italic. 
2. (tipogr.) cursiv, italic; carattere ~ literă 
cursivă. 

Italidta s.m. (ant.) italiot (locuitor al coloniilor gre¬ 
ceşti din Italia). 

It&lma s.m. invar, aliaj de aluminiu, magneziu şi man- 
gan. 

Ualo adj. (poetic) italian, 
italdfilo adj., s.m. italofil. 
italdfobo adj., s.m. italofob. 
iterăre vt. a repeta, a reînnoi. 

Iteratlvo adj. (gram.) iterativ. 

iteratore, -trice adj., s.m. şi /. (persoană) care repetă/ 
care face din nou. 

iterazione s.f. (Ut.) repetiţie, repetare, 
itinerănte adj. itinerant, care se deplasează, 
itinerârio, -ari I. s.m . itinerar, drum parcurs. II. adj . 

relativ la drum. 
ilinere s.m. drum, călătorie, 
ito part. tr. de la i r e. 
ittcrliio s.m. (chim.) yterbin. 
ittdrieo, -erici, adj., s.m. (med.) icteric. 
itterizin s.f. 1. (med.) icter. 2. (fig.) far venire l ~ a 
qlc. a face pe cineva să-şi iasă din fire. 
ittero s.m. (med.) icter. 

Ittico, -ici, adj. privitor la peşte; predeiii ** d produse 
preparate din peşte; patrimonio ^ di un cceano 
resursele în peşte ale unui ocean, 
ittiăfago adj. ihtiofag. 
ittiolcgia s.f. (zool.) ihtiologie. 

Ittiologo, - blogi, s.m. ihtiolog. 
ittiosuuro s.m. (geol.) ihtiozaur. 

Ittita adj., s.m. (ist.) hitit. 
iltrio s.m. (chim.) ytriu. 

iticcn s.m. (bot.) yuca, specie de liliacee (Yucca glorio - 
şa). 

iâgero s.m. iugăr. 
îugoslâvo adj.., s.m. iugoslav. 
iugulâre 1 adj. (anat.) jugular. 
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lugulâre* vt. (Ut.) 1. a înjunghia, 2. (fig.) a constrînge, 
a sili ; a pune cuţitul la gît. 

'ugulatdrlo adj. care jugulează, 
lâgulo s.m. beregată, 
lâlo s.m. (zool.) miriapod, 
lângere vt. (înv.) v. giungere (II). 
luppâllo s.m. (înv.) haină strimtă, 
lâta s.f. 1 . iută (Corchorus capsuîaris, olitorius). 2. 
ţesătură de iută. 


Intiiro adj. de iută; privitor la iută; commercio ~ 
comerţul cu iută. 
lutlfleio s.m. fabrică de iută. 

Ivas./. (bot.) 1, tămîiţă-de-cîmp (Aiuga chamaepithys )• 
2. vineriţă (Aiuga reptans). 
fvi adv . 1 . acolo, colo, în acel loc;- ~ accluso (aici) 
alăturat; ~ a un anno un an mai tîrziu; ~ a poco 
ceva mai tîrziu. 2. (înv.) în acel timp, atunci. 
Izza s.f. (înv.) furie, mînie. 




j s.m. şi /. i lung; (înv.) se întrebuinţa ca vocală la 
formarea pluralului substantivelor masculine ter¬ 
minate în -io ; studio, studj; actualmente aproape 
dispărut din alfabetul italian, 
jabot s.m. (neol.) jabou, volan de dantelă, 
jalino adj. v. ialino. 
jânda s.f. (înv.) ghindă., 
jârda s.f. v. i a r d a. 
jăspide s.m. (înv.) jasp. 

jattâre I. vt. (înv.) a agita, a mişca. II. vi. a se lăuda, 
jazz s.m. jaz. 

jazzista s.m. persoană care cîntă într-o formaţie de jaz. 
fazzistico adj. privitor la jaz. 

jeep s.m. (neol.) gip, maşină utilitarâ/de teren. 


jet s.m. invar, (av.) reactor. 

jole s.f. v. i o 1 e . 

jud& s.m. (sport) judo. 

judoista, -işti, s.m. şi/, (sport) persoană care practică 
judo. 

jugoslâvo I. adj. iugoslav; popolazioni ^ -e popoare 
din Iugoslavia. II. s.m. locuitor din Iugoslavia, 
juke-box s.m. tonomat. 

jumb-jet s.m. (neol.) avion de transport cu reacţie, 
de mare capacitate, 
jungere vt. (înv.) a uni. 
jungla s.f. v. giungla. 
jupon s.m. (ne ol.) jupon. 
jtita s.f. v. iuta. 
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k s.m. şi /. (kappa, cappa) (sunetul si litera) k. 
kaftăn s.m. v. caffettano. 

kainite s.f. (miner.) sare dublă de sulfat de magneziu 
şi clorură de potasiu, 
kakemdno s.m. stampă japoneză. 
kaki 1 adj. v. c a c h i 1 . 
kaki 2 s.m. v. cachit 

kantianismo, knntismo s.m. (fii.) kantianism, 
kantiâno adj., s.m. (fii.) kantian, 
katanghese adj., s.m. şi /. din Shaba, zairez. 
kelir s.m. chef ir. 

kediv£ s.m. (ist.) kediv, vicerege al Egiptului, 
kepf s.m. 'invar. v. c h e p i. 


kepleriano adj. (astron.) conform cu. relativ la legile 

lui Kepler. 

khan s.m. invar, (ist.) han (turc, tătar), 
kibbâtz s.m. invar, kibuţ (comunitate agricolă) in 
Israel. 

kimono s.m. chimono. 

klvi s.m. invar, (omit.) pasărea kivi. 

klâxon s.m. claxon. 

koine s.f. (lingv.) coin£, limbă comună, 
kolkhds s.m. colhoz, 
kulăk s.m. invar, chiabur, culac, 
kummel s.m. v. c o m i n o . 




] (elle) s.m. şi/. (sunetul şi litera) 1. 

Ia 1 art. hot. f. sg., pl. le ; ~ donna femeia ; (distributiv) 
e pagato miile lire Vora este plătit cu o mie de lire 
pe oră. 

Ia 2 1. pron. pers. IJI f. sg. ac. 1. pe ea, o ; voglio incon- 
trarla vreau s-o întîlnesc. 2. (în alocuţiunea reveren- 
ţială, m. şi fi) La ringrazio, signore vă mulţumesc, 
domnule; desidero veder La, signora doresc să vă văd, 
doamnă. 3. (în expr. eliptice) ce Vha fatta a izbutit; 
non ce ~ faccio piu nu mai rezist; Vdbbiamo scant- 
pata bella am scăpat ieftin; me ~ pagherete o să mi-o 
plătiţi; saperla lunga a şti multe despre ceva; per 
farla breve pe scurt, ca să scurtăm vorba; a dirla 
fra noi fie vorba între noi; (prov.) chi ~ fa Vaspetti 
orice naş îşi are naşul. II. pron. pers. III./, sg. (fam. % 
dial.) ea ; ~ mi dica spuneţi-mi; l’â una storia lunga 
e o poveste lungă. 

la 3 s.m. invar, (muz.) la; dare il ~ a sugera o idee; 
a da tonul (într-o conversaţie). 

lâ I. adv. 1. acolo; (întăreşte un pron.) quello ~ cel 
de acolo; siamo ~ tot acolo sîntem, n-am înaintat 
deloc; qua e ~ ici şi colo. 2. mai departe; piu ~ 
che în afară de ; andare in ~ a amîna; mandare in 
— a amîna; da qui in ~ de acum încolo. 3. aproxi¬ 
mativ; ~ sulle tre pe la trei. 4. (mai ales repetat) 
aşa şi-aşa; una cosa fatta ~ un lucru făcut aşa 
şi-aşa/mediocru. 5. încet, agale; veniva avanii ~ 
înainta încet-încet. 6. (precedat de prep. In) in ~ 
mai încolo, mai tîrziu ’Jnn ~ con gli anni mai bătrî- 
ior; tirarsi tn ~ a se da la o parte; da quel giorno 
in ~ de atunci încoace'; di ~ într-acolo; di ~ dei 
monti dincolo de munţi; il monâo di ~ lumea de 
dincolo; esser piu di ~ che di qua a fi mai mult 
decît viu; al di ~ dijda de cealaltă parte a; cosa 
di ~ da venire lucru care trebuie să se întîmple în 
viitor. II. interj, (arată îndemn sau dispreţ) hai!; 
eh ~, ohi ~ l haide ! ; ~ finitela ! terminaţi odată ! ; 
alto ~ ! opreşte !; si fa un salto e ~ faci o săritură 
şi gata. III. s.m. 1. locul de acolo/de dincolo ; il di 
~ partea de dincolo. 2. (depr.) un cutare, un nimic, 
un nu ştiu ce; diceva che ero un qui, un ~ spunea 
că sînt un nu ştiu ce. 

labârda s.f. (înv., pop.) halebardă; appoggiar la ~ 
a se instala în casa cuiva. 

Iabardăta s.f. lovitură de halebardă. 

lâbaro s.m. (Ut.) 1. (ant.) labarum (steag) ; steag cu 
cruce (al lui Constantin cel Mare). 2. steag (al unei 
universităţi etc.) SIN. bandiera. 3. simbol, decora- 
ţie. 

I&bbia s.f. (înv.) 1. faţă; aspect; chip. 2. (la pl.) 
buze. 

I&bbo s.m. (omit.) specie de pescăruş (Lestris parasiti- 
cus sau Siercorarius crepidatus). 

lâbbra s.f. pl. v. 1 a b b r o. 

labbrăta s.f. lovitură peste buze; Urarelappiccicare 
una ~ a lovi cu dosul palmei. 

lâbbro, lăbbri, s.m. lăbbra s.f.pl . 1. buză; ~ leporino 
buză de iepure; a fior di ~-a din vîrful buzelor; 
leccarsi le ~ -a a-şi linge buzele; mettere le ~ -a in 
molie a) a-şi muia buzele, a bea uşor; b) a pronunţa 


greu un cuvînt; scottar le ~-a a fi greu de spus; 
fare il ~ a face mutre; restare a ~ asciutto a nu mai 
scoate o vorbă; chiuder le ~-a a tăcea din gură, 
a face linişte; aver sulta punta delle ~-a a-i sta pe 
limbă. 2. margine, extremitate; buză (la un vas). 
3. (bot.) varga-ciobanului (Dipsacus silvestris); 
~ d’asino luminare (Verbascum phlomoides). 
labbrone, -dna s.m. şi /. persoană cu buze groase, 
labdacismo s.m. v. lambdacismo. 
lâbe s.f. (poetic) pată; murdărie, 
labâllo s.m. (bot.) petală (de labiată). 
lâbere vi. defectiv (înv.) a cădea, a aluneca; a curge, 
laberinto s.m. (rar) v. 1 a b i r i n t o. 
la bl ale I. adj. labial. II. s.f. (lingv.) labială. 
lablalizzâre vt. (lingv.) a labializa. 
labializzazidne s.f. (lingv.) labializare. 
labiâta s.f. (bot.) labiată. 

I&bile adj. (Ut.) 1. (rar) labil, care cade uşor. 2. (fig.) 
vremelnic, efemer, trecător; caduc. SIN. caduco, 
fugace, passeggero. 3. (rar) alunecos, labil, nesigur; 
memoria ~ memorie slabă, 
labilltâ s.f. (rar) 1 . labilitate; nesiguranţă. 2. ca¬ 
ducitate ; vremelnicie. SIN. caducită, fugacită. 3. 
(chim.) instabilitate. 4. slăbiciune a memoriei, 
labirintâo adj. întortocheat, labirintic, 
labirintico adj. privitor la un labirint, asemănător 
unui labirint; labirintic. 

labirinto s.m. 1. labirint. 2. parc cu alei întortocheate. 
3. (fig-) încurcătură; amestec confuzie, SIN. 
dedalo. 4. (anat.) labirint (în ureche). 5. şerpuire, 
unduire, meandre (la o apă). 6. joc de ingeniozitate 
în orientare. 

laboratdrio, -bri, s.m. 1. laborator. 2. atelier; ~ tec- 
nico atelier mecanic; ~ linguistico laborator ling¬ 
vistic. 

laboratorlsta, -işti,'s.m. şi/, laborant, 
labdre s.m. (înv., poetic) muncă, oboseală, trudă, 
laborlositâ s.f. zel, sîrguinţă; trudă, 
laboridso adj. 1. laborios, greu, obositor. 2. muncitor, 
harnic; activ, zelos. SIN. operoso. 3. (despre un 
oraş) în care se lucrează mult, activ, 
laborlsmo s.m. (pol.) laburism. 
laborista s.m. (pol.) laburist, 
labr&cc s.m. (iht.) peşte-lup (Aspius aspius). 
Iabradorlte s.f. (miner.) labradorit. 

Iâbro 1 s.m . (înv., poetic) v. 1 a b b r o. 
lâbro 2 s.m. (iht.) peşte buzat (Labrus merula). 
labrdnleo, - iniei, adj., s.m. (locuitor) din provincia 
Iâvorno. 

labrusca s.f. v. lambrusca. 
laburism o s.m. v. 1 a b o r i s m o. 
laburista s.m. v. laborista. 
labârno s.m. frasin. 

lăcca 1 s.f. (înv.) loc prăpăstios, rîpă. 
lâcca 2 s.f. 1 . (anat.) adîncitură (la articulaţia genun¬ 
chiului). 2. coapsă. 3. (înv.) crupă. 4, lovitură cu 
mina, cu palma. 

lâcca* s.f. 1. (chim.) lac (vopsea). 2. fixativ pentru 
păr. 

laccamâffa s.f. (chim.) turnesol. 
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laccăre vt. a tăcui, a da cu lac. 
laccatore, -trlce s.m . şi /. lăcuitor. 
laccatura s.f. lăcuire. 

lacehă s.m. invar. 1 . lacheu. 2. (fig.) om servil, lingu¬ 
şitor. 3. om săritor/prompt, 
laeehăzzo s.m. (rar) 1 . bucăţică bună/gustoasă. 2* 
linguşire. 3. lucru de nimic, fleac, 
lăccla s.f. (iht.) chepă (Ciupea alosa). 

Iacei ăia s.f. laţ; arcan (de prins vitele), 
taeeiăro adj. (rar) 1 , care întinde curse/lanţuri. 2. 
linguşitor. 

lâcelo, lăcci , s.m. 1» laţ; pena del ~ pedeapsă cu moar¬ 
tea prin spînzurare; mettere il ~ alia gola a constrîn- 
ge, a pune laţul de gî£; aspettare al ~ a pîndi. 

2. şiret (de încălţăminte). 3. înşelăciune, cursă; 
dare nel ~ a cădea în cursă. 4. (mii.) stratagemă, 
cursă. 5* primejdie. 6. (înv.) piedică, obstacol. 
7. (rar) căpăstru, 8. (med.) ~ emostatico garou. 
9, (fig.) nod, lanţ, legătură. 

taccidlo s.m. (dim.) 1. laţ mic (de prins păsări), 2. 

(fig.) momeală* cursă; viclenie. 3. şiret, 
laeeiudlo s.m. v. 1 a c c i o 1 o. 
lâceo adj. (înv.) moale; fleşcăit, 
laeed&mone adj., s.m. şi /. (ist.) lacedemonian, (locui¬ 
tor) din hacedemonia. 
laeerăbiJe adj. care poate fi sfîşiat/rupt. 

Inceramănto s.m. sfîşiere, rupere, 
lacerânte adj. sfîşietor, foarte dureros, 
lacerâre I. vt. 1. a sfîşia, a rupe. Sil ST. strappare, strac - 
ciare. 2. a strica, a distruge, 3. a cheltui, a risipi 
(o moştenire). 4. (fig.) a chinui; a sfîşia inima. 
SIN. înfrângere, spacciare, sbranare . 5. a consuma. 
6. a ponegri, a defăima, a calomnia. II. vr. ase 
sfîşia, a se rupe. 

laeeratore, -trice adj., s.m. şi f. (persoană) care sfîşie/ 
care rupe; grido ~ ţipăt care sparge urechile, 
laceratura s.f. sfîşiere, rupere. 

laeerazlone s.f. 1, sfîşiere. SIN. strappo. 2. (rar) chin. 
lae&rna s.f. (ant.) haină lungă (pentru ploaie şi pentru 
frig, la romani), 

lăeero adj . 1. rupt, sfîşiat. 2. zdrenţăros. SIN. cencioso. 

3. consumat, întrebuinţat. 4. tăiat neregulat, cres¬ 
tat; dantelat. 

lacârto s.m. i. (Ut., anat.) muşchi cu tendon; biceps. 
2. (la pl.) muşchiul auriculelor (la inimă). 3. (înv.) 
şopîrlă. 4. (iht.) scrumbie de mare. 
lacesslto adj. (înv.) provocat; iritat, zgîndărit. 
iaeinia s.f. I. (ant.) tiv, poală (la togă). 2. (la pl.) 
barbă (la ţap, la capră). 3.. fragment (de papirus, 
dintr-o operă a unui autor aut ic), 
laeîniăto adj. (despre frunze) crestat, dinţat, 
lâemo s.m. (chim.) turnesol, 
lăco s.m. (înv., poetic) lac. 

Iac6ne adj. spartan, 
loconeggiăre vi. v. 1 a c o n i z z a r e. 
laconicltă s.f. laconism; concizie, 
lacănlco, - bnici I. adj. 1. laconic, concis. 2. din Spar¬ 
ta, spartan. II. s.m. 1. persoană laconică (în vorbă, 
în scris). 2. (ani.) ca:neră pentru baie ■ de aburi 
(în termele romane), 
laconlsino s.m. laconism; concizie, 
laeonlzzăre vi. (a; rar) a vorbi/a scrie laconic, 
lăertma s.f. 1. lacrimă; fare ~ a pllnge; romperej 
prorompere in a izbucni în plîns; piangere a 
~ -e di sangue a plînge cu lacrimi de sînge/sfîşietor; 
ingoiar le ~-e, bevere la a-şi înghiţi lacrimile; 
avere le ~-e in tasca/in pelle a fi mereu gata de 
plîns; dono delle ~-e lacrimi de pocăinţă; ~-e di 
coccodrillo lacrimi de crocodil; ~ Cristi vin din 
Italia Meridională. 2. picătură (de răşină, cauciuc 


etc.); (bot.) ~ di Giobbe specie de gram in ee (Coix 
lacryma). 3. (la pl.) muniţie de vînătoare; alice. 
laeHm&bile adj. (Ut.) dureros. 

lacrim&le I. adj. lacrimal; (anat.) sacco ~ sac la¬ 
crimal; (ant.) vaso ~ fiolă/flacon cu unsoare. II, 
s.m. glandă lacrimală. 

lacrlmâre I, vi. (a) 1. a plînge; a lăcrima. 2, (rar) a 
picura. II. vt. a plînge pe cineva, 
iaerimâto adj . 1. jelit, plîns cu lacrimi. 2. dorit, aştep¬ 
tat cu dor. 

lacrlmatdio, -di, s.m. 1, (anat.) canal lacrimal. 2. 

(arheol.) vas funerar (pentru parfumuri). 
lacrimatdrio, - bri adj. lacrimal. 

lacrimazlăne s.f. 1. lăcrimare. 2, (med.) iritarea/lă- 
crimarea ochilor. 3, picurare, 
lacrimă voie adj. demn de lacrimi; trist, dureros, jal¬ 
nic. 

ineriindgeno adj. 1. lacrimogen. 2, (fig.) patetic, 
laerimăne s.m. (augm.) lacrimă mare. 
lacrimâso adj. 1. lăcrimos, care lăcrimează. 2, jalnic, 
trist. 3. care picură; picurînd. 
lacuăle adj . lacustru; navigazione ~ navigaţie pe lac/ 
pe lacuri. 

laeâna s.f. I. gol, lipsă; lacună. 2. (anat.) cavitate. 
3. (bot.) lacună, spaţiu intercelular (în ţesutul 
frunzelor). 4. (rar, înv.) lagună, 
lacunăre s.m. (Ut.) 1. spaţiu între grinzi (la tavan). 2. 
ornament în nişe mici pătrate (în tavan); tavan cu 
lacunare. 

lacunăso adj. (rar) plin de lacune, 
laeftstre adj. (Ut.) lacustru. 

ladddve I. adv. (rar) în acel loc; acolo unde. II, 
conj. 1. (construit cu conjunctivul) măcar să; întru- 
cît. 2. (construit cu ind.) în loc să; în timp ce. 
ladlno adj. 1. (lingv., geogr.) ladin. 2. uşor (de făcut). 

3. prompt, repede. 4, lubric, desfrînat, indecent, 
lâdo adj . (înv.) urît. 

lădra s.f. 1, hoaţă. 2. buzunar interior. 3. proţap. 
Iadracehlălo s.m. (uşor glumeţ) hoţoman, 
ladrerla s.f. 1. hoţie; furt. 2. (fam., depr.) operă de 
artă nereuşită; lucru prost făcut, 
ladrăseo, - Sschi, adj. hoţesc. 

lădro I. s.m. 1. hoţ; al ~ / săriţi, hoţii!; ~ in guanti 
gialli escroc cu înfăţişare de om cumsecade; ~ di 
strada hoţ de drumul mare, bandit; ~ di mare 
pirat; ~ di cuori cuceritor de inimi, crai; ~ matri - 
colato hoţ înrăit/recidivist; dare del ~ a una per - 
sona a face pe cineva hoţ; vestito come un ~ îmbră¬ 
cat ca vai de lume; essere come i ~ -i di Pisa a se 
face prieteni la rele; tempo da ~-i vreme proastă/ 
mizerabilă; aceto dei sette ~ - i oţet aromatic; olio 
dei sette *v-i oţet medicinal; (prov.) tanto l ~ chi 
ruba che chi regge il sacco este hoţ atît cel ce fură 
cît şi cel care-1 ajută; chi â bugiardo l ~ cine e min¬ 
cinos este şi hoţ; in casa di non ci si ruba 
corb la corb nu scoate ochii. 2. seu de luminare (care 
se prelinge în cursul arderii). II, adj. 1, de hoţ, ho¬ 
ţesc. 2. (timp) rău, (zi) rea; freddo ~ frig cîinesc. 
3* de proastă calitate; sonetto ~ sonet nereuşit; 
mondo ~ ! lume afurisită I; afurisit să fie 1 4, 
(despre privire) vioi; ştrengăresc, 
ladroclnlo s.m. v. latrocinio. 
ladronăta s.f. 1. cuib de hoţi. 2. bandă de hoţi/de 
tîlhari. 3, hoţie, tîlhărie. 
ladroucellerla s.f. pungăşie, hoţie mică. 
ladrâne s.m. (augm.) tîlhar, bandit, 
ladronâeeio, ricci, s.m. furt, hoţie, tîlhărie. 
ladroneggl&re vi. (a; Ut.) a trăi din hoţie, a face 
tîlhării, a tîlhări. 

Iadron6ggio s.m. (rar) v. ladroneccio. 
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ladronerln s.f. banditism, tîlhărie. 
ladronăsco, - ischi, adj. boţesc, tîlhăresc. 
ladrfincolo s.m. pui de boţ, puşlama (care fură), 
lag&na s.f. t. sticlă; clondir. 2. unitate de măsură 
pentru lichide. 

laggîii adv . 1 . acolo jos. 2* acolo, în fund; departe; 

lagente di ~ oamenii din Sud (din sudul Italiei). 
lâg (înv., in expr.) essere il ~ a fi amestecat în tre¬ 
burile altora. 

lâgna s.f. 1. (înv., dial.) durere, mîhnire. 2. văică¬ 
reală, tînguire. 3. pisălog. 

lagnânza s.f. 1. plînset; vaiet, tînguire. 2. pllngere; 
protest. 

lagnărsi vr. a se plînge; a se jelui, a se tîngui, a se 
văita. 

lăgno 1 s.m. 1. plînset; vaiet, tînguire, jeluire. 2. 
(înv.) mîhnire, supărare. 

lâgno 2 s.m. canal colector de torente (în sudul Italiei), 
lagnoso adj. care se plînge mereu; plîngăreţ; veşnic 
nemulţumit. 

lago, îăghi, s.m. 1. lac; (anat.) ~ del cuore ventricul; 
~ glaciale lac glacial; ~ artificiale lac artificial. 
2. (fig.) cantitate abundentă de lichid împrăştiat, 
lagoftâlmo s.m. (med.) lagoftalmie. 

Jagomide s.m. (zool.) specie de iepure-de-munte (La- 
gomis alpinus). 

Iag6so adj. 1. cu multe lacuri. 2. lacustru, care ţine 
de un lac; acqua ~ -a apă de lac. 
lâgrima s.f. şi deriv. v. lacrima şi deriv. 
lagiina s.f. 1. lagună. 2. (înv., dial.) lacună, 
lagunârc I. adj. care ţine de o lagună, privitor la o 
lagună. II. s.m. (mii.) soldat (italian) specializat 
în operaţiuni de debarcare şi amfibii. 
lăi s.m. pl. 1. (ist. Ut.) compoziţie lirică narativă. 2. 

(poetic) tînguieli; trar ~ a se tîngui. 
laicăle adj. (ist.) laic, lumesc. 

laicăto s.m. 1. (colectiv) laicii, totalitatea laicilor (în 
opoziţie cu clerul). 2. condiţie de laic, de mirean, 
lalcismo s.m. laicism, concepţie susţinînd necesitatea 
laicizării învăţămîntului. 
lateltâ s.f. caracter laic/profaiv 
laicizzâre vt. a laiciza, 
laiclzzaziăne s.f. laicizare. 

lâlco, lâici, adj., s.m. 1. laic, mirean; lumesc, secular. 

2. (înv.) ignorant, incult, necultivat. 

laidlzza s.f. (Ut.) 1. urîţenie respingătoare. 2. (fig.) 

necinste, josnicie. 3. obscenitate, 
laldltâ s.f. (rar) v. laidezza. 

’lâido adj. 1 . urît, respingător. 2. scîrbos ; murdar. 

3. obscen. 

lalddme s.m. (colectiv) 1. lucruri urît e/murdare. 2. 

murdărie; obscenitate, 
laidfira s.f. (înv.) v. laidezza. 

Iftlda s.f. (înv.) laudă religioasă, 
laldăre vt. (înv.) a lăuda. 

lallaziăne s.f. pronunţare stîlcită a lui /; lălăite. 
lâma 1 s.f. 1. (rar) cîmpie mlăştinoasă; luncă. 2. 

alunecare de pămînt. 3. depresiune de pămînt. 
lâma 2 s.f. 1. (metal.) lamă, tăiş; ~ a denti fieră¬ 
strău; ~ della molia foaie de arc; ~ di sega 
pînză de fierăstrău; prendere il coliello per la ~ a 
face lucrurile în paguba sa; ~ d* acqua strat subţire 
de apă; una buona ~ un bun spadasin. 2. val, 
undă. 3. (înv., rar) placă, lespede. 
lâma 3 s.m. 1. (zool.) lama (Auchenia lama). 2. ţesă¬ 
tură de lină. 

Iama 4 s.m. lama (preot tibet an), 
lamnlsmo s.m. (vel.) lamaism. 

I aman lin o s.m. (zool.) lamantin (Manatus). 
lamasseria s.f. mănăstire tibetană. 


lamatâra s.f. (mec.) alezare, alezare de calibrare, la¬ 
ma j. 

Inmbdacismo s.m. (Ut.) pronunţare defectuoasă a 
sunetului /. 

lambâllo s.m . (înv.) 1 . greblă. 2. bucată de piele croită 
(la fabricarea mănuşilor). 3. (herald.) ornament 
imitînd o greblă. 

lambiccamânto s.m. distilare; alambicare; (fig.) ~ 
di cervello stoarcerea creierului, 
lamblecăre vt. 1. a distila; a alambica. 2. (fig.) a 
analiza, a raţiona subtil; ~-si il cervello a-şi 
bate capul, a-şi stoarce creierii. SIN. scervellarsi. 
lambiccâto I. adj. căutat, studiat, subtil ; ragiona - 
menii raţionamente subtile. II. s.m. 1. spirit 
rafinat. 2* esenţă, chintesenţă. 

Iambic caţăr a s.f. 1. (rar) distilare, alambicare. 2* sub¬ 
tilitate ; raţionament; sofism, 
lambicco, -{cehi, s.m. alambic; passar per ~ a alam¬ 
bica, a distila; mostrar per ~ a arăta bucăţică cu 
bucăţică/punct cu punct. 

lamblmânto s.m . 1 . lingere. 2. (fig.) atingere 

uşoară. 

lamblre vt. 1. a linge uşor. 2* (fig.) a atinge uşor; 

Vacqua lambiva le mura apa atingea uşor/spăla zidu¬ 
rile. 

lambrecchlni s.m. pl. lambrecchini. 
lambrâtta s.f. scuter; motoretă, 
lambrettlsta, -işti s.m. conducător de scuter, 
lambrusca s.f. (bot.) specie de viţă-sălbatică (Vitis 
labrusca). 

lambrâsco, - uschi , s.m. (bot.) 1. strugure de viţă- 
sălbatică. 2. vin roşu de Modena. 
lom6 I. s.m. (mec.) ţesut metalic. SIN. laminato. II. 

adj. tessuto ~ ţesut lam£. 
lamâlla s.f. 1. lamelă. 2. (bot.) membrană, 
lamellârc adj. lamei ar. 
lamellato adj. lamelat, lamelos. 
lamellibranchi s.m. pl. (zool.) lamelibranhiate. 
lamclllrdstri s.m. pl. (zool.) palmipede. 
lamentabile adj. (înv.) 1. care se lamentează, plîn¬ 
găreţ, 2. lamentabil, demn de plîns. 
lamentânza s.f. (rar) lamentaţie; plînset, vaiet; je¬ 
luire. 

lamentâre I. vt. a plînge ; a deplînge, a compătimi. II. 
vr., vi. (a) a se lamenta; a se tîngui, a se plînge, 
SIN. gemere; ~-si a torto a se văita de pomană; 
~-si di gamba sana a se plînge fără motiv ; ~-si con 
alcuno a se plînge cuiva de o nedreptate. SIN. 
lagnarsi. 

lamenfatlvo adj . 1 . care ţine de plîns/de tînguire. 2. 
tînguitor; jeluitor. 

lamentazfâne s.f. lamentaţie; plînset; bocet, jeluire. 
lameDtela s.f. jeluire, tînguire. 

lamenta voie I. adj. 1. (Ut.) lamentabil, vrednic de 
plîns. SIN. dolorosc , lacrimevolc. 2. plîngăreţ; bo¬ 
citor. SIN. lagnoso II. s.m. şi /. persoană care se 
tînguie.. 

lamentlo s.m. (rar) plînset îndelungat, reluat; je¬ 
luire, tînguire. 

lamlnto s.m. 1. plîns, bocet; vaiet, tînguire. 2. pîîn- 
gere, protest. 3. tunet îndepărtat, 
lamentoso adj. jalnic, trist; voce ~-a glas tînguitor. 
lamătta s.f. (dim.) lamă de cuţit; lamă mică; ~ 
da barba lamă de ras ; buona ~ om isteţ, viclean. 
lâmia 1 s.f. 1. (Ut., mit.) monstru cu cap de femeie 
şi corp de şarpe : vrăjitoare (despre care se credea 
că suge sîngele copiilor) ; vampir. 2. (iht.) specie de 
rechin. 3. (entom.) specie de coleopter. 
lâmia 2 s.f. 1. bolta unei peşteri. 2. tavan; bcltă 
rustică. 
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lamicârc I. vi. (e) impers. a ploua mărunt, a burniţa, 
a bura. IX. vi. (a; figdespre copii mici) a plînge, a 
seinei, a bîzîi. 

iamiera s.f. 1. tablă de fier; ~ di zinco tablă de 
zinc; ~ bugnata tablă ondulată ; ~ piombata tablă 
de oţel plumbuită; ~ stagnata tablă albă/cosito¬ 
rită ; ~ stirata tablă expandată. 2. za, cuirasă, 
platoşă. 

lamicrino s.m. tabla fină, tolă. 

lamierista, işti, s.m. muncitor care fasonează tabla. 

lamillâre adj. (miner.) lamelos; lamelat. 

lamina s.f. 1 . placă/tablă subţire de metal; laminat. 

2. (bot.) foaie, suprafaţă (de frunză). 
laminare 1 vt. a lamina (metalul). 

laminare- 1 adj. 1. subţire ca o lamelă; foarte subţire. 
2. laminar, compus din lamelş; alcătuit din straturi 
subţiri. 

laminări» s.f. (bot.) specie de algă (Laminaria). 
laminâto 1 s.m. (text.) lame(u), material ţesut cu fir 
metalic. 

iuminăto* s.m. (metal.) laminat. 

laminatoio, -di, s.m. laminor; tren de laminare; 
(chim.) valţ de amestecat; ^ a filo laminor de 
sîrma. 

la mi nai 6 re s.m. (metal.) laminorist, laminator (mun¬ 
citor). 

laminatăra s.f. laminare, valţuire; cilindrare, tăvă- 
lugire. 

laminaziuue s.f. V. lami natura, 
laminoso adj. 1. lamelar. 2. laminat, 
iâmpa s.f. (poetic) 1 . lampă. 2. lumină, strălucire, 
lămpada s.f. lampă; ~ di sicurezza lampă de miner; 
~ a spiriio lampă cu spirt (de laborator) ; ~ tas- 
cabile lanternă ; ~ da muro aplică; (foto.) ~ lampo 
flaş, blitz ; ~ ad innesco istantaneo lampă cu aprin¬ 
dere instantanee ; ~ a luce fluorescente tub fluores- 
cent ; ~ votiva candelă. 

lampadârio, -ari, s.m. 1. policandru. 2. lustră, 
lampadina s.f. (dini.) 1. lampă mică, lămpiţă ; ~tas- 
cabile lauternă electrică. 2. bec electric. 3. bec de 
control/de semnalizare, bec indicator, 
lampadodromio s.f. pl. (ant.) curse cu făclii (la vechii 
greci). 

lampadoîoria s.f. pl. (ant.) procesiune cu făclii (la vechii 
greci). 

iampadoforo s.m. (ist., ant.) purtător de torţe la 
sărbători. 

lămpana s.f. (dial.) lampă. 

lampanăio, -di, s.m. vînzător/fabricant de lămpi, 
lampancggio s.m. 1. lumină de lună. 2. lumină, vă¬ 
paie (de foc). 3. fulger. 

lampânte X. adj. 1. strălucitor, lucitor; moneta ~ 
monedă uouă/lucioasă; olio ~ ulei fin/transpareut. 
2. (fig-) clar, evident, vădit. XI. s.m. 1, lustru, 
strălucire. 2. monedă lucioasă/nouă. 
fam pâra s.f. plasă de pescuit (cu o sursă luminoasă, o 
lanternă). 

(ampâre vt. (înv.) 1. a fulgera. 2. a străluci, 
laraparălo s.m. pescar de noapte (cu plasa luminată), 
lampassâto adj. (herald., despre leul dintr-o stemă) cu 
limba scoasă. 

iainpăsso s.m. (text.) un fel de brocart, 
lampeggiamcnto s.m. 1. sclipire; fulgerare. 2. stră¬ 
lucire. 

lampeggiăre I. vi. (a; e) 1. a fulgera. SIN. balenare. 
2. a străluci. 3. (fam., auto.) a da drumul la fa¬ 
ruri. II, vt. a fulgera/a străfulgera pe cineva cu 
privirea. 

tampeggiatore s.m. 1 . (auto.) semnal luminos (la 
stop). 2. (foto.) blitz, flaş. 


iampeggio, -ii, s.m. fulgere continue, 
lampionâio, -ăi, s.m . 1 . lampagiu. 2. (rar)- vînzător/ 
fabricant de felinare, 
lainpioncino s.m. felinar mic. 

lamoiâne s.m. 1. lampiori, felinar (tu afară de ce/. 

electric), 2. lanternă. 3. felinar (de vehicul), 
lamplrlde s.m. (entom.) licurici (Lampyris noctiluca). 
Iainpista, -Işti, s.m. 1. (ferov.) lampagiu (în staţiile de 
cale ferată). 2. (rar) fabricant/vînzător de lămpi, 
lampisterla s.f. 1* (ferov.) depozit de lămpi (în staţiile 
de cale ferată). 2. magazin/atelier de lămpi, 
lâinpo s.m. 1. fulger; treno ~ rapid; telegramma ™ 
telegramă-fulger; gusrra ~ război fulger; chiusum 
~ fermoar; in un ~ într-o clipă. 2. seînteiere, 
rază. 3. repeziciune. 4. iuţeală/spontaneitate în gîn- 
dire; avere un ~ di genio a avea o străfulgerare de 
geniu. 

latupone s.m. (bot.) I. zmeur. 2. zmeură (Rubus 
idoeus ). 

lampreda s.f. (iht.) lampretă (Petromyzon fluviati- 
lis). 

lampredotto s.m, 1 . (iht.) lampretă tînără. 2. mă¬ 
runtaie. 3. măruntaie (pentru pisici), 
lăoa s.f. I.lînă; ~ agnellina lînă de miel; ~ merina 
lina merinos; ~ di masseria lînă tunsă la un an; 
~ bistosa lină tunsă la şase luni; ~ sucidalsudicia 
lînă nespălată; ~ d'acciaio sîrmă/praf de oţet 
pentru curăţat tacîmurile; fare la ~ a lucra/a 
prelucra lîna; vender ~ per capecchio (fig.) a vinde 
lina în cîlţi, a păcăli pe cineva; megiio dar la ~ che 
la pecora mai bine să dai lîna decît oaia; (glumeţ) il 
diavolo non ha pecore e va vendendo ~ dracul nu are 
oi dar vinde lînă. 2. stofă; (fig., depr. sau glumeţ, 
despre oameni) essere della stessa ~ a fi din aceeaşi 
plămadă; (glumeţ) buona ~ ştrengar, pungaş; 
~ a due capi lînă în două fire; ~ d'acciaio burete 
din sîrmă, sîrmă de parchet; ~ di vetro vată de 
sticlă. 3. stofa de lînă. 4. păr de cămilă; păr de 
capră'etc. (asemănător lînii) ; questioni di ~ cap¬ 
rina să vorbim vorbe. 5. scamă (formată sub mo¬ 
bile). 6. păr moale şi creţ. 
lanaiolo s.m. muncitor lînar. 
lanaiudlo s.m. v. lanaiolo. 

lanârio s.m. (omit.) specie de* şoim mic (Falco lana- 
rius). 

lanata s.f. (mii.) cîlţi sau pămatuf (pentru curăţat 
ţeava unei arme de foc), 
lânca s.f. teren mlăştinos şi afundat, 
lance, lănci, s.f. (rar) 1. balanţă; porre in ~ a con¬ 
frunta. 2. taler de balanţă. 3. (fig.) moderaţie; 
ponderaţii. 

laceolâto adj. (bot., zool.) lanceolat. 
lancella s.f. (înv.) t. amforă. 2. (dim.) lance mică. 
lancătta s.f. 1. lance mică. 2. (chir.) lanţetă; bis¬ 
turiu. 3. ac indicator (la ceas). 4. (bot.) lalea (Tu- 
lipa silvestris). 5. vîrf de săgeată. 6. (la pl.) un fel 
de melcişori din pastă făinoasă, 
lacettâta s.f. 1 . lovitură dată cu o lance. 2. rană 
făcută de lance. 

lăncia 1 s.f. 1. lance; suliţă; una buona ~ bun lân- 
cier; tener la ~ alle reni a urmări de-aproape; 
correre una ^ a da asaltul (în turnire) ; spezzare 
una ~ infavore di uno a lua apărarea cuiva. 2.lăn- 
cier; essere la ~ spezzata di alcuno a fi devotat 
cuiva. 3. soldat ales. 4. apărător fidel (al unui prin¬ 
cipe). 5. tub metalic; ~ ăi idrante robinet de fur¬ 
tun. 6. un fel de harpon. 7. ~ irroratrice tub pentru 
împrăştierea lichidelor antiparazitare. 

Iâucia 2 s.f. (mar.) barcă mică, şalupă; ~ di salvatag- 
gio barcă de salvare. 
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lănci a bile adj. care poate fi aruncat/lansat, 
lanciabombc s.m. (mii., av.) aruncător de bombe, 
lanciadore s.m. aruncător de suliţe/de săgeţi, 
lanclaliămme s.m. invar, aruncător de flăcări, 
laneiagranăte s.m. (mii.) aruncător de grenade, 
lanciăio, -ăi, s.m. (înv.) fabricant/vînzător de lănci, 
lanciamânto s.m. 1. aruncare; lansare. 2. junghi, dure¬ 
re ascuţită. 

lanciamlne s.m. invar, (mii.) aruncător de mine/de 
torpilă, 

laneianussUi s.m. invar, (mii.) lansator de rachete, 
lanciarăzzi s.m. invar, (mii.) aruncător de rachete, 
lanciâre I. vt. (înv.) 1. a arunca (lancea). 2. a răni 
cu lancea. 3. a arunca, a azvîrli; arme da ~ 
armă de aruncat; ~ occhiate a arunca ocheade; 
~ campanili a spune gogoşi; ~ la sfida a lansa 
provocarea; ~ un anatema a anatemiza; ~ una 
frecciata a arunca o săgeată/o înţepătură; ~ un 
grido a scoate un strigăt. SIN. buttare, gettare ; 
~ Vautomobile a da o viteză mare automobilului; 
— qlc. negii affari a introduce pe cineva într-o afa¬ 
cere rentabilă. 4. (fig.) a lansa/a pune în circulaţie 
cărţi, articole etc. 5. a chinui, a străpunge cu dureri. 
11 »vr. 1, a se arunca, a se azvîrli, a se năpusti. 2. 
a se vîrî. 

lanciasăgola s.m. (mar.) aruncător de parîmă. 
lanciasiluri s.m. invar, (mar.) tub lanstorpile. 
laneiâta s.f. 1. lovitură/rană făcută cu suliţa, cu 
lancea. 2. aruncătură de lance (indicînd o dis¬ 
tanţă). 

lanciâto adj. 1. aruncat, azvîrlit; lansat; a golf o ~ 
în linie dreaptă. 2. în formă de lance. 3. rănit de 
o lance. 

laneiatoia s.f. plasă (folosită la vînatul păsărilor), 
lanciatdio adj. (înv.) 1. care poate fi aruncat. 2. care 
poate arunca; armi ~-e arme de aruncat (ca arcul 
etc.). 

lanciatore, -trice adj., s.m. şi /. aruncător; care 
aruncă. 

lanclerc s.m. 1. (mii.) lăncier. 2. (la pl.) dans (ase¬ 
mănător cadrilului), 
lanciero s.m. (înv.) v. 1 a n c i e r e. 
laneînânte adj. (despre o durere) ascuţit, străpungă¬ 
tor, sfişietor. 

lăncio, lănci, s.m. 1. salt, săritură. 2. aruncare, azvîr- 
lire; aruncătură; di ~ dintr-o dată; di primo ~ 
numaidecît, dintr-un foc; dare un ~ a se arunca. 
3. lansare (a unei opere literare), publicitate. 4. 
(av.) manevre executate la decolare; rampa di ~ 
rampă de lansare ; ponte di ~ punte de decolare (de 
pe o navă portavion). 5. lansare cu paraşuta, 
lanciotto s.m. 1. lance; suliţă. 2. (mii., ist.) lăncier. 
lăuda s.f. landă; luncă; cîmpie necultivată, 
lan do s.m. invar, landou, 
lâneo adj. (poetic) de/din lînă. 

lanerla s.f. (mai ales la pl., colectiv) ţesături/stofe de 
lînă. 

lanelta s.f. I. ţesătură de lînă amestecată cu bumbac. 

2. (fig-) şi^et, şmecher. 

Iănfa s.f. v. n a n f a. 

lăngîo s.m. 1. (vet.) rană cangrenată (la coada bovi¬ 
nelor). 2. un fel de cancer (la coada calului), 
langite s.f. (chim.) sulfat de cupru natural, 
langusta s.f. (zool.) langustă. 

langraviăto s.m. (ist.) landgraviat; demnitate, grad, 
funcţie de landgrav. 
langrâvio, -avi, s.m. (ist.) landgrav. 
langueggiâre vi. (a; înv.) a lîncezi. 
languănte adj. 1. lînced, care lîncezeşte; slab. 2. bol¬ 
nav. 


laguidezza s.f. 1 . lîncezeală. 2. slăbiciune, vlăguire, 
lânguido adj. I. linced. 2. slăbit, vlăguit, moleşit. 
SIN. fiacco, molie. 3. bolnav. 4. (fig.) languros, 
sentimental; afectat; dulceag; stile ~ stil langu¬ 
ros, ineficient; sguardo ~ privire seducătoare, 
langulre vi. (a), vr. 1. a lîncezi. 2. a slăbi; a se vlă- 
gui. 3. (despre mişcare) a pierde din viteză. 4. 
(despre un sunet, o lumină) a scădea, a slăbi; a 
muri, a se stinge. 

languore s.m. 1. lîncezeală; slăbiciune, sfîrşeală; ~ 
di stomaco senzaţie de foame/de gol în stomac; ~ 
dalia fame a fi vlăguit de foame. 2. lipsă de ener¬ 
gie/de avînt/de ardoare ; tînjeală. SIN. fiacchezza. 
3. (la pl.) dulcegărie, 
laniâre vt. (poetic) a sfîşia. 

laniccio, Acei, s.m. 1. scamă (formată sub mobile). 2. 

firele cu care viermii de mătase încep gogoaşa, 
laniâre I. adj. (înv.) grosolan, necioplit. II. s.m. 1. 
fabricant de lînă; industriaş. 2. lucrător în industria 
lîuii. SIN. lanaiolo. 3. (înv., omit.) specie de şoim 
(Falco lanarius). 

laniâro adj. privitor la industria lînii. 
lanillcio s.m. 1. fabrică de lînă, lînărie. 2. (rar) arta 
de a lucra Una. 

lanlgero adj. (lit.) lînos, acoperit cu lînă. 

lanina s.f. (text.) lînică. 

lanlno s.m. (înv.) dărăcitor, lînar. 

lan|sta s.m. (ant.) lanist (maestru de gladiatori). 

lunitâl, lâuital s.m. invar, imitaţie de lină. 

Ianlte s.f. exploziv. 

lâno adj. (în expr.) panno ~ cuvertură de lînă (de 
pat). 

lunollna s.f. lanolină. 

lanosltă s.f. însuşirea de a fi lînos/moale/călduros. 
lanoso adj. 1 . lînos; plin de lînă; acoperit de lînă. 2. 

(despre păr, barbă) lînos. 
lantâna s.f. (bot.) dîrmoz (Viburnum lantana). 
lantănlo s.m. (chim.) lantan. 

lanterna s.f. I. lanternă, felinar; mostrare lucciole 
per ~ a înşela; cercare i mali colla ~ a căuta răul 
cu luminarea. 2. moarte; spfrmirătoare; (în expr.) 
alia ~ / la moarte ! 3. (fam., la pl.) ochi; squa - 
dernare/spalancare le ~-e a holba ochii. 4. (ironic) 
ochelari. 5. (arhit.) tambur; lauteruou, luminator. 
6. (mar.) far. 7. (zool.. în expr.) ~ di Aristotile 
aparat masticator (la ariciul-de-tnare). 8. la ~ di 
Genova far. 

lanternâio, -ăi, s.m. (rar) 1. fabricant/vînzător de feli¬ 
nare/de lanterne. 2. paznic de far (în port). 
Ianternlno s.m. 1. lanternă mica; cercare col ~ a căuta 
cu lupa. 2. cercarsele col ~ a-şi căuta singur neca¬ 
zuri. 3. (arhit.) lanternou. 
lanternone s.m. (augm.) X. felinar mare (pentru grajd 
etc.) ; felinar, fanar (folosit la procesiuni). 2. lan¬ 
terna (cu hîrtie colorată). 3. călăuza (a unui orb) ; 
~ senza moccola şi mare şi prost, 
lanterndto adj. lungan. 

lanuglne, (rar) lanuggine s.f. puf (pe obraji, pe 
fructe). 

lanuginoso adj. (rar) pufos, care are perişori, 
laniita I. adj. 1. lînos ; acoperit cu lînă. 2. asemănător 
lînii. II. s.m. animal ovin. 
lanzichenecco, -âcchi, s.m. 1. (ist.) lăncier; mercenar. 

2. slugă; acolit. 3. lanskenet (joc de cărţi). 
lănzo s.m. (ist.) lăncier; mercenar, 
laonde adv. (pedant) 1. din care cauză; aşa încît. 2. 

acolo unde; acolo de unde; de unde. 
laotiâno adj., s.m. laoţian, (locuitor) din Laos. 
lapalissiâno adj. evident, clar; de la sine înţeles, 
laparatomia s.f. (chir.) laparatomie. 
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lapâzjo s.m. (bot.) dragavei (Rumex crisfus.) 
laplefda s.m. cioplitor în piatră, pietrar; dăltui¬ 
ta*. 

lăpida s.f. (pop.) piatră care acoperă un puţ/un canal 
de scurgere. 

lapldire vt. 1. a lapida, a omorî cu pietre. 2. a insulta, 
a înjura, a ocărî. 3. a curăţa/a şlefui metale pre¬ 
ţioase. 

lapidâria s.f. 1. epigraf ie. 2. arta de a compune in¬ 
scripţii. 

laptd&rio, -ari I. adj. 1. lapidar, săpat în piatră; 
care ţine de epigraf ie ; (tipogr.) carattere ~ caracter 
de format mare, pentru inscripţii; museo ~ muzeu 
de epigraf ie. 2. (fig., despre stil etc.) incisiv; con¬ 
cis, lapidar. II. s.m. I. lucrător care sapă inscripţii 
în piatră. 2. (înv.) giuvaergiu. 3. (înv.) tratat despre 
pietrele preţioase. 4. culegere de epigrafe, 
lapldatăre, -trfce s.m. şi /. lapidator. 
laptdaztâne s.f. lapidare, ucidere cu pietre; executare 
capitală în unele ţări. 

lipide s.f. 1* lespede, piatră funerară (cu inscripţie). 

2. placă comemorativă (pe o casă). 3. dală (de ci¬ 
ment etc.). 4. (înv.) piatră preţioasă, nestemată. 

lapldeo adj. (Ut.) de piatră; pietros; arca ~-a sar¬ 
cofag de piatră. 

tapldeseănte adj . 1 . care pietrifică. 2. care se pietrifică ; 

acque ape în care se formează o crustă pietroasă, 
lapldlficâre vt. 1. a pietrifica. 2. (chim.) a cristaliza, 
lapidăso adj. (înv.) pietros; format din pietriş, 
lapfllo s.m . 1 . pietricică. 2. (geol.) lapil (vulcanic). 

3. piatră preţioasă. 4. cristal. 

lâpis s.m. invar. , 1 . creion; ~ copiativo creion chimic. 

2. (pictură) cinabru. 
laptslazzolo s.m. v. lapislazzuli. 
lapislăzzul! s.m. lapislazuli. 

lip pa s.f. 1. (bot), brustur (Lappa major , minor, 
officinalis) . 2. (fig.) persoană inoportună, pisălog, 
lappire vt. I. a bea cu zgomot, a plescăi. 2. (mec.) 
a roda; a lepui. 

lappatdre s.m. (metal\) lustruitor, 
lappatriee s.f. (in expr.) ~ per esterni maşină de 
lepuit; ~ per interni maşină de homuit. 
lippe interj, (in expr.) far ~ a-i lăsa (cuiva) gura 
apă; (vulg.) fare ~ a dîrdîi de frică, 
lippola s.f. 1. (bot.) specie de brustur/de scaiete; ~ 
gramignola talpa-stîncii (Coronopus ruellii). 2. fleac, 
lucru de nimic. 3. pisălog, om plicticos. 4. pleoapă, 
lappolegglire vi. (a) a clipi (pentru a face să iasă o 
funingine, zgură etc. din ochi). 
lappoUni s.m. pl. (bot.) lipici (Echinospermun lappula). 
lappăne I. adj. lapon. II. s.m. şi /. 1. locuitor din ja¬ 
ponia. 2. limba laponă. 

Iftpsus s.m. (psih.) lapsus. 

laque&rfo s.m. (ant.) gladiator care lupta cu laţul. 
SIN. laqueatore. 

laqueăto adj. (arhit ., Ut.) cu tavanul din lemn orna¬ 
mentat. 

larârio s.m. (ant.. Ui.) loc de cult pentru zeii Lari (în 
casă). 

laurdellâre vt. 1. a împăna cu slănină; (ironic) a îm¬ 
păna/a umple/a înflori cu citate. 2, a unge. 
lardillo s.m. bucăţică de slănină, 
lârdo s.m. 1. strat de grăsime/de slănină; una palia 
di ~ gras cit un butoi; (fig.) friggersi nel suo ~ a 
fierbe în suc propriu ; nuotar nel ~ a trăi în belşug, 
a înota în aur ; ianto va la gatta al ~ che ci lascia 
lo zampino urciorul nu merge de multe ori la apă ; 
andare alia gatta pel ~ a cere cuiva ceva foarte 
dorit. 2. slănină (preparată). 3. (tosc.) jumări (de 
gTăsime). 


lardăne s.m. 1. slănină sărată. 2. (mec.) placă de re¬ 
glare, pană, bolţ. 

iarddso adj. gras, cu multă grăsune. 

lâre s.m . v. lari. 

larănzia s.f. specie de fluture. 

largamănte adv. larg; amplu; spendere ~ a cheltui 
mult; parlare ~ di uno a vorbi pe larg despre 
cineva. 

largâre I. vt. 1. a lărgi; a destinde, a slăbi din strîn- 
soare; ~ di promesse a promite cu mare uşurinţă 
~ nelle mance a da bacşişuri mari. 2. a da drumul, 
a lăsa să zboare. II. vr. (mar.) a se depărta de 
coastă, a înainta în larg. 

largheggfăre vi . (a) 1 . a fi damic/generos (în pro¬ 
misiuni faţă de cineva) ; ~ col denaro altrui a fi 
darnic cu banii altuia; ~ guadagno cîştig serios. 2. 
(despre o haină) a fi largă, 
largh&tto s.m. 1. (muz.) larghetto. 2. piaţetă, 
largh^zza s.f. 1. (geom.) lăţime ; lărgime. 2. dia¬ 
metru. 3. (fig.) dărnicie, largheţe; generozitate. 

4. belşug, îndestulare; con ~ di p articol an cu 
belşug de amănunte. 5. permisiune, îngăduinţă. 6. 
lărgime de vederi/de idei. 7. (înv., geogr.) latitu¬ 
dine. 

lărgire vt. 1. (Ut.) a dărui, a da cu generozitate. 2. a 
lăsa liber; a da drumul. 3. a îngădui, a permite, 
largltăre, -trfce s.m. şi/, om damic/generos; donator, 
largizidne s.f. 1. dăruire^acordare generoasă. 2. dar. 
lârgo, larghi I. adj. I. lat, larg ; a gambe ~ -ghe cu 
picioarele crăcănate. 2. întins, extins, de mari pro¬ 
porţii; amplu; su ~-a scala pe scară mare; (pici.) 
un fare ~ execuţie în linii mari/ fără detalii; (lingv.) 
pronunzta ~-a pronunţare deschis <. vocalelor. 3. 
depărtat, distanţat; mettere gli alb*'. hi a planta 
pomii la o distanţă imul de altul. 4. încăpător, larg ; 
esser di maniche ~ -ghe a) a nu te uita la amănunte, 
a nu fi meschin; b) a fi indulgent, a trece cu vedtr. 

(prov.) ~ di bocea, stretto di mano larg la promisiuni, 
zgîrcit la dat. 5. comod. 6. îmbelşugat. 7. îngă¬ 
duitor, larg, generos. II. s.m. 1. lărgime; aperture 
iulie d*un ~ deschizături cu aceeaşi lărgime ; farsi~ 
a-şi face loc; in lungo e in ~, per il lungo e per \il ~ 
în lung şi în lat. 2. largul mării, larg; prendere il ~ , 
andare al~ a) a se îndepărta de port; b) a se în¬ 
străina de cineva; tenersi al ~ a) a pluti departe 
de coastă, a pluti în larg ; b) (fig.) a evita pe cineva 
sau ceva. 3. (muz.) a) largo ; b) titlu de sine stătă¬ 
tor al unei compoziţii. 4. piaţă întinsă (de formă 
neregulată). III. adv. 1. larg; gir ar ~ a ocoli de 
departe; gira al ~ l ia-o din loc !, pleacă de aici 1; 
(loc. adv.) prenderla ~a/alla ~-a a o lua de de¬ 
parte, a vorbi pe ocolite; mettersilstare alia ~-a 
a se ţine departe de anumiţi oameni ; (înv.) parlar ~ 
a vorbi pe larg. 2. (muz.) lent. 
largikra s.f. (rar, pop.) I. loc larg. 2. (înv.) lărgime. 
I&rl s.m. pl. (mit.) Lari, zeităţi (la romani) ; (glumeţ , 
în expr.) tornare ai pairi ^ ase întoarce acasă, 
lărlce s.m. (bot.) zadă (Larix decidua). 
larfeăfo s.m. pădure de zadă. 
laringe s.f. laringe; beregată, gîtlej. 
laring’eo adj. laringian. 
laringite s.f. (med.) laringită. 
laringoiâtra, -*, s.m . şi /. (med.) laringolog. 
laringoiatrla s.f. (med.) laringologie, 
larfngdlogo, - blogi, s.m. (med.) laringolog. 
laringotomia s.f. (chir.) laringotomie. 
laringotomo s.m. (chir.) bisturiu (în laringotomie). 
lăro s.m. pescăruş. 

lârva s.f. 1. fantasmă, spectru; umbră. 2. (fig.) om 
slab, slăbănog. 3. mască. 4. (înv., poetic) aparenţă 
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falsă; d’imperatore împărat cu numele. 5. (en- 
tom.) larvă. 

larvâle adj. I. (zool.) larvar. 2* cu aspect de spectru, 
spectral etc. 

larvâre vt. (lit.) a masca, a deghiza, 
larvâto adj. ascuns, învăluit, deghizat, 
larvicolo adj . (entom.) în formă de larvă, 
lasăgna s.f. 1. (mai ales la pl.) tăitei; aspettar le ~-c 
a bocea aperta a aştepta să-i pice mură-n gură; 
nuotar nelle ~-e a trăi în belşug. 2. (înv.) strat de 
ceară pentru statuile în bronz. 3. (tosc. t fig.) dos de 
palmă. 

lasagndlo s.m. 1. (dim.) tăiţei tăiaţi mărunt. 2. (dial.) 
sucitor (de întins coca). 

Iasagn6ne s.m. 1. (augm.) tăiţei mari. 2. (fig.) nătă¬ 
rău, prostănac, mălai-mare. SIN. bietolone. 
lasagnudlo s.m. v . lasagnolo. 
lâsca s.f. (iht.) vîrlan (Cobitis taenia) ; sanolfresco 
come una ~ sănătos tun. 

laseăre vt. 1. (mar.) a slăbi odgoanele. 2. (echit.) a 
slăbi frîut. 3. (cu valoare de interj.) Iasca! slăbeşte- 
mâ 1 

laseiamistâre s.m. (fam., glumeţ) om care vrea să fie 
lăsat în pace. 

lascia passâre s.m . invar, bilet de liberă trecere; legi¬ 
timaţie. SIN. salvacondotto. 
lascia podâre (în expr.) fare a ~ a nu te mai în¬ 
griji de un lucru atunci cînd nu-ţi mai trebuie, 
laselâre I. vt. 1. a lăsa; la pelleţle ossa/la vita 

a-şi da viaţa, a muri (într-o acţiune etc.); o prendere 
o a trebui să se decidă/să aleagă; ~ la lingua 
a casa a-şi ţine gura; ~ addietro a neglija ; ~ nel- 
la penna a renunţa de a mai aşterne pe hîrtie; las- 
ciamo lă! să nu mai vorbim de asta!; (prov.) chi 
lascia la via vecchia per la nuova sa quel che lascia 
ma non quello che trova drumul cel mai scurt este 
drumul cunoscut; chi due lepri caccia, Vuna non 
piglia, l’altra lascia cine aleargă după doi iepuri 
nu prinde nici unul. 2. a părăsi, a abandona; ~ in 
asso a lăsa un lucru ne terminat; ~ del pelo a suferi 
o pagubă; ~ la sete nelVacqua a-şi potoli setea; 

~ addietro un lavoro a suspenda o lucrare; ~ an- 
dare a lăsa să treacă de la tine; ~ andare un colpo 
a da o lovitură; ~ anăar un discorso a înceta o 
discuţie; ~ correre Vacqua alVingiu per la sua 
china a lăsa lucrurile să meargă pe drumul lor; 
~ cuocere qlc. nel proprio brodo a lăsa pe cineva 
să fiarbă în zeama lui; ~ uno stecchito a ului, 1 a 
surprinde ; ~ tempo al tempo a şti să aştepţi; ~ il 
campo a se retrage; ~ la pelle a-şi lăsa oasele. 3. 
a slăbi frîul/lanţul; ~ il cane a da drumul cîine- 
lui după vînat; ~ un corpo a s6 a lăsa un corp 
liber, fără sprijin; ~ le briglie addosso a lăsa să 
meargă liber/fără frîu. SIN. mollare. 4. a elibera 
(din închisoare). 5. a acorda (o posibilitate). 6. (ur¬ 
mat de un inf.) a înceta, a se lăsa; ~ fare a Dio 
a se resemna; lascia fare a me las' pe mine; ~ an¬ 
dare a neglija, a trece peste, a nu se preocupa de; 
~ stare a) a nu lua, a renunţa; b) a omite; c) a 
cruţa ; ~ correre a nu face caz, a tolera un lucru. 7. 
(urmat de prep. dl) a înceta, a renunţa. II. vr. 1. 
a se despărţi, a se separa. 2. a se lăsa; ~ andare 
a) a se lăsa îndemnat, a ceda; b) a decădea ; ~ - si 
abbindolare a se lăsa păcălit; andare mal ves - 

tito a se îmbrăca neglijent; -si cădere di mano a 
lăsa să-i cadă din mină; ~-si intrappolare a se 
lăsa prins în cursă; prendere daIV ir a a se lăsa 

cuprins de mînie ; ~ -si scappare qlcs. di bocea a lăsa 
să-i scape o vorbă din gură; ~-si sfuggire Voppor- 
tunitâ a lăsa să-i scape ocazia. 


lascidta s.f. (înv.) 1. lăsare. 2* plecare. 3. lucru lă¬ 
sat; (prov.) tutte le ~-e son perdute, ogni ~ i 
per sa ce-i în mină nu-i minciună. 4. ochi lăsat, ne¬ 
lucrat (la împletituri). 

lasclatftra s.f. 1. (înv.) lăsare. 2. (tipogr.) omitere de 
cuvînt/de rînd. 3. rezervă de material lăsată la 
cusătură (la haine). 

lâsclo s.m. (înv.) 1. lăsare, eliberare; dare ~ a qual- 
cuno a da drumul cuiva; al primo ~ la prima ocazie. 

2. zgardă (la cîini). 3. (jur.) legat; moştenire, 
lâselto s.m. (jur.) legat testamentar, 
lasclvamânte adv. în mod lasciv, 
laşei via s.f. 1. lascivitate; senzualitate. SIN. licen- 
zio sită. 2. (la pl.) afectare, dulcegărie. 3. act des- 
frînat. 

iaselvo adj. 1. lasciv; neruşinat, impudic. 2. (înv.) 
neastîmpărat, foarte vioi. 

lâsco, lăschi, adj. 1. (mec.) lax, larg, nefixat; slab. 

2. (mar.) neîntins, slab; cavo ~ odgon insuficient 
întins. 3, (despre o pînză) rar; transparent. 4» 
(despre teren) înverzit, acoperit de iarbă. 5. (fig.) 
încet; moale; leneş. 

lăssa s.f. (înv.) 1. zgardă. 2. (lit.) formă de strofă 
(în epopeea medievală). 

Iassăre 1 vt. (înv.) a obosi; a muia, a moleşi, 
lassâre* I. vt. a dezlega (un cîine din lanţ, din zgardă). 

II. vr. a se desface, a se descompune, 
lassatlvo adj., s.m * (med.) laxativ. 
lassăzza s.f. (lit.) oboseală. 

lasslsmo s.m. (fii.) I. liberalism. 2. neglijenţă; ~ 
amministrativo neglijenţă administrativă, 
lasslsta, - işti , s.m. (fii.) liberal (în păreri); indulgent 
(în materie de morală). 

lassittkdine s.f. (înv.) 1. oboseală, slăbiciune, epui¬ 
zare, istovire. 2. (med.) sfîrşeală. 
lâsso 1 adj . 1. (poetic) obosit, slab. 2. (muz., despre 
coarde) slab, destins. 3. (înv.) nefericit, abătut; 

~ ~ me! sărmanul de mine! ahi ~ ! vai l 

lâsso 2 s.m. (în expr.) ~ di tempo perioadă de timp. 
lassu adv. 1. acolo sus; în sus. 2. în cer. 
lassdso adv. (înv.) v. 1 a s s h. 
lâsta s.f. (mar.) lest, balast. 

lâstra s.f. 1. placă (de metal, de sticlă); strat (de 
gheaţă etc.). 2. (foto) placă fotografică; ~ (radio- 
grafica) radiografie ; far si la lastra a-şi face o radio¬ 
grafie. 3. lespede; (fig.) consutnar le ~-e a toci 
pietrele, a bate străzile. 4. (mar.) lest, balast. 
5. (tipogr., în expr.) ~ stereotipa clişeu, 
lastrieamânto s.m. pavare, pietruire, 
lastrleâre vt. a acoperi cu lespezi; a pava; ~ la via 
a uno a netezi drumul cuiva, a-i uşura acţiunea, 
lastrlcâto I. adj. pavat cu lespezi; aver la gola ~-a a 
putea înghiţi şi pietre. II. s.m. 1. pavaj din lespezi. 
2. pardoseală. 

lastrleatâre s.m. pavator, caldarîmgiu. 
lastrlcatura s.f. 1. pavare; pavaj. 2. pardosire; par¬ 
doseală. 

lâstrico, lăstrici, lăstrichi, s.m. 1. caldarîm; pavaj; 
ridursi sul ~ a rămîne pe drumuri, a ajunge cer¬ 
şetor ; gettar sul ~ a arunca (pe cineva) pe drumuri, 
a lăsa (pe cineva) fără nici un mijloc de existenţă; 
(tosc.) battere il deretano sul * a da greş. 2. ~ so¬ 
lare acoperiş practicabil al unui edificiu, 
lastrdne s.m. 1. lespede mare. 2. masă de piatră; 
scaun/bancă de piatră; dare il deretano sul ~ a da 
faliment. 3. piatră de astupat cuptorul. 4. (alpin.) 
perete (înclinat şi neted), 
lâta s.f. (mar.) traversă. 

latâbra, (rar) lâtebra s.f. (mai ales la pl., poetic) 
ascunziş, tainiţă; ungher. 
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latebrăso adj. plin cu ascunzişuri/cu locuri tainice, 
latente adj . latent, ascuns. 

lat&nza s.f. 1. latenţă. 2. f mec.) timp de aşteptare, 
laterâlc adj . lateral. 

lateran&nse adj. care ţine de biserica San Giovanni in 
Raterano (din Roma) ; (ist.) Concilio ~ Conciliul 
de la Raterano. 

lat&rcolo s.m. 1. (geom.) latură foarte mică. 2. cără¬ 
midă mică. 

laterit© s.f. (geol.) laterit. 

laterizio, -izi, 1. adj. (lucrat, făcut) din cărămidă/din 
pămînt ars; materiale ~ material de construcţie, 
cărămizi; struttura ~-a construcţie în cărămidă. 

II. s.m. pl. cărămizi, ţigle etc.; ceramică, 
latibolo s.m. (rar. Ut.) ascunziş, vizuină, 
lătlce s.m. (bot.) v. 1 a 11 i c e. 

laticlâvio s.m. (ist.) 1. laticlavă (la toga senatorilor). 
2. demnitate de senator; concedere il ~ a numi 
senator. 

latifdglio adj. (bot.) cu frunze late. 
latifondlsta, -işti, s.m. latifundiar; moşier, 
latifondo s.m. latifundiu. 
latineggiânte adj. latinizant, 
latineggiâre vi. (a; Ut.) a folosi latinisme, 
latlnlsmo s.m. (Ut.) latinism, 
latinista, -işti, s.m. latinist. 

latinitâ s.f. 1. latinitate; civilizaţie/cultură latină. 2. 
limba latină. 3. scriitori de limbă latină ; bassa ~ 
latina medievală; ~ argentea literatura latină în 
perioada posterioară lui August, 
latinizzăre I. vt. 1. a latiniza (cuvinte, moravuri etc.). 
2. a traduce în latină. II. vi. (a) a folosi latinisme. 

III. vr. a se latiniza. 

latino I. adj. 1. latin, latinesc; (mar.) vela ~~a 
pînză triunghiulară/latină. 2. (înv.) clar, inteligibil; 
uşor. 3. (înv.) folosit, uzat. 4. (despre o mişcare) 
larg, comod; ~ di mano violent; ~ di bocea râu 
de gură. 5. (ant.) din Laţiu. II. s.m. 1. limba 
latină; ~ di sagrestia latină incultă/grosolană; 
~ grosso latină plină cu greşeli, dare altrui il ~ 
a face pe profesorul cuiva. 2. (înv.) literat. 3. 

limbaj; (fam.) parlar ~ a vorbi o limbă neînţe¬ 
leasă ; non vuol capire il ~ nu vrea să înţeleagă 
(pe limba lui) ; in buon ~ questo si chiama rubare 
(pe înţelesul tuturor) aceasta se cheamă furt. 4. 
latin, roman. 5. (la pl.) scriitori latini, 
latin drum s.m. (fam., depr.) limba latină (atunci cînd 
nu o înţelegi). 

latinuccio s.m. (ironic) primele exerciţii de latină; 
essere ai ~-i a fi la primele elemente de gramatică 
latină. 

l&tlro s.m. (bot.) specie de leguminoase; bob-de-ţa- 
rină (Lathyrus platyphyllos) ; lintea-pratului (Lat- 
hyrus pratensis). 

laţii ante adj., s.m. (jur.) (cel) care este pus sub urmă¬ 
rire, (cel) care este căutat de justiţie, 
latftanza s.f. (jur.) situaţia celui care se ascunde de 
justiţie ; dar si alia ~ a fugi/a se ascunde de poli¬ 
ţie. 

latit&re vi. (e ; rar, jur.) a se ascunde pentru a nu fi 
judecat. 

latitudine s.f. 1. (geogr.) latitudine. 2. (rar, Ut.) lăr¬ 
gime, extindere; ~ di cuore generozitate. 3. liber¬ 
tate, latitudine (în interpretarea legilor etc.). 
lăto 1 s.m. 1. parte ; latură, coastă ; şedere a ~ a şedea 
alături. 2. spiţa unei familii, ramură. 3. facţiune. 
4. direcţie ; mutar ~ a schimba direcţia; dai ~ mio 
în ce mă priveşte ; da un ~ pe de o parte ; per il ~ 
delVonestă în ce priveşte cinstea; in ogni ~ pretu¬ 
tindeni. 5. aspect, latură; il ~ politico di una cosa 


aspectul politic al unei chestiuni. 6. faţă/suprafaţă 
a unui corp. 7. (geom.) rază. 8. (geom.) latură. 
lato 2 adj. larg, spaţios; amplu, întins; in satso ~ în 
sens larg; lungo e ~ lung şi lat. 
latomla, la tom ia s.f. (ant., mai ales la pl.) 1. carieră 
de piatră. 2. închisori (săpate în piatră), 
latore, -trie© s.m. şi /. (Ut.) aducător, purtător; cu¬ 
rier. 

latrâre vi. (a) 1. a lătra. 2. a mîrîi; a mormăi. 3. a 
striga tare. 

latrâto s.m . lătrat furios, lătrătură, 
lătrător©, -trice s.m. şi /. (Ut.) 1. care latră mult. 2. 
(fig.) bîrfitor, detractor. 

latrăa s.f. (bot.) muma-pădurii (Lathraca squamarta). 
latreutico adj. (despre cult) rezervat numai lui Dum¬ 
nezeu. 

latria, (înv.) lâtria s.f. cult divin, 
latrina s.f. latrină, closet, 
latrinâio s.m. paznic de closet public, 
latrocinio s.m. furt, hoţie. 

lâtta 1 s.f. 1. tinichea, tablă. 2. bidon ; vas de tini¬ 
chea/de tablă. 

lâtta 2 s.f. (tosc.) gest de înfundare a pălăriei pe cap; 

lovitură/pumn dat(ă) în pălăria cuiva. 
lattăio 1 , -ăi I. adj . producător de lapte. II. s.m. şi /. 
lăptar. 

lattăio 2 s.m. tinichigiu. 

lattaiolo I. adj., s.m. (dinte) de lapte; den ti ~-i 
dinţi de lapte; mettere i a-i da dinţii; (prov.) 
vendetta di cento anni tiene i ~-i o răzbunare nu se 
învecheşte. II. s.m. I. cremă din ouă şi lapte. 2. 
(bot., înv.) ciupercă veninoasă, 
lattaluolo adj. v. lattaiolo (I). 
lattănt© I. adj., s.m. şi /. sugaci, care suge. II. s.f. 

(rar) femeie care alăptează, 
lattâre I. vt. (înv., reg.) a alăpta. Il r vi., vt. a suge 
(lapte). SIN . poppare. 
lattâsi s.f. invar, lactază (ferment). 

Iattăto 1 adj. 1. lăptos, ca laptele; alb ; fiore ~ floare 
de portocal. 2. alăptat, hrănit cu lapte; xtova ~-e. 
oua bătute cu lapte şi unt; minestra a supă cu 
ou bătut în lapte. 
laltăto 2 s.m. (chim.) lactat. 

lattazione s.f. 1. lactaţie; alăptare. 2. producţie de 
lapte. 

Iâtte s.m. 1. lapte; vitello da ~ viţel de lapte; le - 
vare il ~ a înţărca; dare il ~ a alăpta; figliolo 
di ~ copil (alăptat de doică) ; avere il ~ alia 
bocea a fi cu caş la gură; dente di ~ dinte de lapte 
~ intiero lapte nesmîntînit; capojfiore del ~ smîn- 
tînă; l un ~ e alb ca laptele; essere ~ e sangue 
a avea ten frumos; nuotare in un mare di ~ a trăi 
fericit; far venire %l ~ alle ginocchia a fi politicos; 
affogar nel~e miele a copleşi cu atenţii; caffe e ~ 
cafea cu lapte; ~ bruU cremă de zahăr ars; ~ di 
gallina lapte de pasăre ; ~ di vecchia lichior; il ~ 
dei vecchi vin ; un paese stillante ~ e miele o ţară 
în care curge lapte şi miere; ~ del calce lapte de 
var; ~ di gallina (fig.) mîncare imposibil de găsit, 
limbi de canar. 2. suc (asemănător laptelui) di 
cocco lapte de cocos. 3. (geol.) pietra di ~ silicat 
natâral de aluminiu; ~ di luna argilă foarte albă. 
4. (bot.) băluşcă (Ornithogalum umbellatum). 5. 
(astron.) via di ~ calea lactee, 
lattegglâr© vi. 1. (a; pict.) a dilua o culoare. 2. a 
emite sucuri lăptoase. 

lattemi&le s.m. 1. frişca. 2. (fig.) dulcegărie, 
lâtteo adj. de lapte, lăptos ; lactat; dieta ~-a cură de 
lapte; farina ~ -a făină specială pentru copii (pe 
bază de lapte) ; crosta ~ -a cruste, coji (pe pielea 
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capului, la sugaci); (astron.) via ~-a calea lactee, 
alea-laptelui. 

latteria s.f. 1. lăptărie. 2. fabrică/depozit de lapte, 
latterino s.m. (iht.) aterină (Atherina hepsetus). 
lattescdnte adj. 1. de culoarea laptelui, lăptos. 2. 

care se transformă în lapte, 
lattescenza s.f. asemănare cu laptele, 
lătliee s.m. lichid lăptos din plante; suc. 
latticdllo s.m, zară, zer. 

latticlnio s.m. (mai ales la pl.) produs lactat. 

latticcio s.m. v. 1 a 11 i c e. 

lâttico, lăttici, adj, (rar, chim.) lactic. 

latticra s.f. 1. cană/vas de servit laptele (la masă). 2. 

depozit de bidoane, de tablă, 
lattîfero adj. lactifer, producător de lapte, 
lattiyinoso adj. 1. lăptos; asemănător cu laptele. 2. 

(despre o plantă) care produce suc lăptos, 
latlime s.m. coji pe faţa/pe capul sugacilor, 
lattivendolo s.m. lăptar. 

lattone I. s.m. 1. lovitură dată în pălărie. 2. (la pl.) 
resturi de lapte (la o lăptărie). 3. tablă de aramă. 4, 
purcel de lapte. II. adj. (despre viţei) de lapte, 
lattoniâre s.m. tinichigiu. SIN. stagnaio. 
lallonzo s.m. v. lattonzolo. 

lattonzolo s.m. 1. animal de lapte. 2. tinerel neprice¬ 
put; novice. 

lattoscâpio s.m. lactoscop. 
laltosio s.m. (chim.) lactoză. 
lattoso (idj. lăptos, 
lattovărio s.m. v . elettuario. 
latlovâro s.m. v. elettuario. 
lattâca s.f. (înv.) v. 1 a 11 u g a. 

lattuga s.f. 1. (bot.) lăptucă (Lactuca saliva) ; a tal 
labbro, tal ~ la aşa cap aşa căciulă; dar la ~ in 
guardia ai paperi a lăsa laptele pe seama viţelului; 
~ marina specie de algă (Ulva lactuca). 2. (înv.) 
vapel, jabou (la cămăşi bărbăteşti), 
lattugone s.m. (bot.) specie de scaiete (Dipsacus 
fullonum). 

lăuda s.f. (Ut.) 1. laudă (poezie religioasă). 2. rugă¬ 
ciune. 3. prima parte a slujbei de dimineaţă. 4. 
(înv.) laudă. 

lăudabile adj. (înv., lit.) 1. lăudabil. 2. de bun augur, 
felicit. 

laudăno s.m. (farm.) laudanum. 

laudâre vi. (înv., bis., glumeţ) a lăuda (mai ales pe 
Dumnezeu). 

laudărio s.m. (ist., lit.) culegere de laude (poezii 
religioase ) 

Iau daţi yo adj. (lit.) laudativ, care laudă. 

Iau datore, -triee adj., s.m. şi /. lăudător. 
laudatorio adj. lăudător, laudativ, 
lăude s.f. (înv., poetic) v. lauda, 
laudemio, -emi, s.m. (jur.) dijmă; arendă. 

Jaudese s.m. (ist.) 1. autor/poet/cîntăreţ de laude 
• religioase. 2. membru al unei confrerii religioase 
(în care se cintau laude), 
lăura s.f. (înv.) mănăstire cu chilii separate, 
laurăeee s.f. pl. (bot.) plante din familia dafinului, 
lăurea, lăuree, s.f. 1. licenţă, titlu universitar; esame 
di ~ examen de licenţă, de diplomă; conseguire 
la ~ a obţine licenţa. 2. (înv.) coroană de lauri, 
latireândo adj., s.m. candidat la licenţă/la examenul 
de diplomă. 

laureărc I. vt. 1. a conferi titlul de absolvent cu di¬ 
plomă de examen de stat. 2. (înv.) a încorona cu 
coroane de lauri. II. vr. a lua diploma, a susţine 
examenul de diplomă. 

lnurcăto adj., s.m. 1. absolvent, (persoană) cu examen 
de diplomă/care a primit o diplomă/un titlu uni¬ 


versitar. 2. încununat cu cununa de laur. 3. lau¬ 
reat. 4. înconjurat de lauri; corona ~-a cunună 
de lauri. 

laureazione s.f. conferirea titlului de laureat (cere¬ 
monia respectivă). 

laurenziăno adj. 1. care ţine de sf. Daurenţiu. 2. rela¬ 
tiv la Lorenzo dei Medici, 
laurăola s.f. (bot.) specie de tulicliină (Daphne Iau- 
reola). 

lauretâno adj. (geogr.) din Doreto. 
laureto s.m. (lit.) loc plantat cu lauri, pădurice de lauri, 
lăuro s.m. 1. (bot.) dafin, laur (Laurus nobilis). 2. 
(sport) campion. 

lautezza s.f. somptuozitate, măreţie; splendoare, bogă¬ 
ţie, lux. SIN. abbondanza, magnificenza. 
lâuto adj. măreţ, splendid; bogat; un ~ pranzo un 
dineu somptuos/copios; una ~ -a mancia un bac¬ 
şiş gras. 

lâva s.f. lavă ; ~ -e d’acqua şuvoaie de apă nămoloasă/ 
de ploaie (care coboară de pe povîrnişurile Yezuviu- 
lui) ; ~ di sangue şuvoi de sînge. 
lavabîancheria s.f. maşină de spălat (rufe), 
lavăbile adj. lavabil. 

lavăbo s.m. 1. (bis.) spălător (în sacristie). 2. chiu¬ 
vetă. 3. lavoar elegant. 4, spălător; lavabou, 
lavaeăpo s.m. ceartă, scandal. SIN. sgridaia . 
lavaeeci s.m. invar, om prost, om de nimic, 
lavâcro s.m. (lit.) 1. baie ; loc de spălat. 2. vas pentru 
spălat . spălător. 3. spălare, spălat; santo ~ botez. 
4. (ironic) băutură. 5. (lit.) curs de apă. 
lavâggio, -ăggi, s.m. 1. spălare; spălat; ~ del cer - 
vello presiune exercitată asupra cuiva spre a-i schim¬ 
ba ideile/mentalitatea. SIN. sguattero. 2. flotaţie, 
spălare (a minereurilor). 

lavăgna s.f. 1 . ardezie. 2. tablă de şcoală; andart 
alia ~ a ieşi la tablă. 

lavamăno s.m. lavoar, spălător. SIN. portacatino. 
lavamento s.m. (glumeţ) spălare ; spălat, 
la vândă 1 s.f. 1. baie, îmbăiere. 2. spălare a maşinilor/ 
a navelor; curăţire. 3. (med.) spălătură. 4, (bis.) 
botez; ~ dei piedi spălarea picioarelor. 
lavanda 2 s.f. 1. (bot.) levănţică (Lavandula officina- 
lis). 2, lavandă (parfum). SIN. spigo, spigonardo. 
Ia van dala s.f. spălătoreasă, 
tavan deria s.f. spălătorie. 

lavandâio, -ăi, s.m. (rar) spălător,, om care spală, 
la van dino s.m. 1. lighean (de spălat inimile, de vase). 

2. lavabou. 

lavandula s.f. v. lavanda 2 . 

lavapiâtti s.m. invar, persoană care spală vesela; 

argat, rîndaş la bucătărie. SIN. sguattero. 
lavâre vt., vr. 1 . a (se) spăla; a (se) curaţi; a (se) scăl¬ 
da ; ~ ii capo a uno a-i trage cuiva o săpunealâ; ~ 
la testa alVasino a face bine unui ingrat; una mano 
lava Valtra e tutt’e due lavano il viso o mină spală pe 
alta şi amîndouă spală faţa; i cenciji panni sudici 
vanno lavati in casa rufele murdare se spală în fami¬ 
lie ; ~ la bocea di uno a vorbi de rău/a bîrfi pe cine- 
va; (fig.) lavarsene le mani a se spăla pe mîini; 
~ a secco a spăla chimic; ~ una colpa a spăla de 
o vină, a purifica. 2. a (se) purifica, a (se) curăţi. 
lavascodclle s.m. invar, spălător de vase; rîndaş (la 
bucătărie). 

lavastovlglie I. s.f. maşină de spălat vase. II. s.m. 

persoană care spală vesela la bucătărie. 

Iavâta s.f. spălare; spălătură; darsi una ~ a-şi face 
toaleta (repede) ; (fig,) ~ di capo săpunealâ. 
lavativo s.m. 1. (med.) clismă; clistir. 2, (fig.} om 
plicticos, pisălog. 3. lucru/obiect prost lucrat. 4, 
cumpărătură proastă. 
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lavato adj. 1. spălat; bianco come un panno ~ alb ca 
varul, foarte palid; baio ~ cal murg spălăcit. 2. 
(despre untdelemn) amestecat cu apă. 3* (despre 
piine) muiat. 

lavat6io, - âi , s.m. 1. spălătorie; spălător; cadă de 
spălat rufe. 2. loc de spălat rufe (în aer liber). 3. 
scăunel, scîndură (pe care spălătoresele bat ru¬ 
fele). 

lavatâre, -trfce adj., s.m. şi /. (muncitor) spălător, 
lavatrlce s.f. maşină de spălat rufe. 
lavatîtra s.f. 1. spălare; spălătură; ~a secco spălare 
în benzină. 2. lături; ~ di ceci cafea proastă; 
~ di fiaschi vin prost. 3. (despre o supă etc.) apă 
chioară. 4. (bis.) purificare. 
lavSggio, -tggi, s.m. (rar) 1« tingire, oală (cu toartă). 

2. încălzitor (cutie cu jeratic de încălzit picioarele). 
lav£Uo s.m. (înv.) 1. spălător; albie; căzănel. 2. 

spălător (în care se căleşte metalul). 3. (Ut.) mor* 
mînt; sarcofag. 

laverla s.f. loc pentru spălarea minereurilor (în mină), 
lavăzzo s.m. (miner.) şist moale (care poate fi lucrat), 
lâvlco, lăvici, adj. care ţine de lavă. 
lavina s.f. lavină; avalanşă. SIN. frana, lazza. 
lavoraechlăre vi. (a) a lucra într-o doară/fără poftă, 
lavor&cdo, -ăcci, s.m. 1. muncă în silă. 2. muncă 
trudnică şi plicticoasă. 

lavorănte s.m. lucrător, meseriaş; ~ a spasso şomer, 
lavorâre I. vi. (a) 1. a lucra, a munci; (ironic) 
~ per la gloria a munci pentru glorie; ~ sott'acqua 
a acţiona/a lucra pe ascuns ; ~ addosso a uno a face 
rău cuiva, pe ascuns. 2. (construit cu prep. dl^ ~ di 
pittore a lucra ca pictor; ~ di gomiti a se înghesui, 
a-şi face loc ; ~ di bastone a bate, a ciomăgi; ~ di 
schiena a) a se cocoşa muncind; b) a fi slugarnic; 
~ di straforo a tăia cu dalta (pieziş); ~ di 
fantasia a o lua razna cu gîndurile; ~ di 
mano a fura; ~ di ganasce a mînca; ~ di mani e 
piedi a nu avea astîmpăr; ~ del vino a se îmbăta. 

3. (construit cu prep. dl, a, In, su şi urmat de comple¬ 

mente circumstanţiale) ~ di legname a lucra în lemn ; 
~ a caldo a lucra fierul la cald; ~ a mano a lucra 
manual; ~ in avorio a lucra în fildeş; ~ in libri 
vecchi a lucra în materie de anticariat; ~ su una 
piazza a face comerţ/afaceri; ~ sui libri a studia; 

^ intorno a un armadio a lucra un dulap; ~ di 

fino a lucra cu dedesubturi; ~ di forbici a cenzura; 
~ a cottimo a lucra în acord; ~ a maglia, ai 
ferri a tricota; ~ a piu non posso a munci pînă nu 
mai poţi/pînă la extenuare; ~ addosso a uno a 
bîrfi; allegro a munci cu tragere de inimă; ~ 
come un negro a munci ca un sclav; ~ con flemma 
a lucra cu răbdare; ~ con trascuratezza a lucra 
neglijent; ~ di furia a munci ca un nebun ; ~ di 
gomiti a da din coate ; ~ di gusto a lucra cu plăcere; 
~ di martello a ciocăni; ~ di spalle a-şi face loc 
împingînd; ~ in proprio a lucra pe cont propriu; 
~ in tandem a lucra în doi; ~ per la pagnotta a 
munci pentru o bucată de pîine; ~ sotto sotto a 
lucra pe dedesubt, a urzi intrigi. II. vt. 1. a lucra, 
a prelucra; ~ la pasta a plămădi coca; lavorarsi 
qualcuno a) a linguşi/a peria pe cineva; b) a con¬ 
vinge pe ciaeva să facă ceva; un piatto di mac - 
cheroni a mînca (repede) o farfurie de macaroane; 
~ una persona a prelucra/a convinge pe cineva, 
a-1 face să cedeze; ~ la vigna del Signore a se bucura 
de plăcerile lumii. 2. a confecţiona/a lucra o haină 
etc. 

lavor&ta s.f. cantitate de lucru făcută o dată; lucru; 
lucrare; solo dopo una prima ~ si pub giudicare 
se il metalîo e buono numai după ce a fost lucrat o 


dată, se poate judeca dacă metalul este bun; 
questa terra ha bisogno di una buona ~ , pămîntul 
acesta trebuie să fie bine lucrat; che ~ abbiamo 
fattol ce-am mai trudit! 

lavoratlvo adj. 1. (despne timp , ore) în care se lu¬ 
crează, lucrător; giorno ~ zi de lucru; ore ~-e 
ore de muncă. 2. (despre un teren) bun de lucrat; 
bovi ~-i boi de jug/de muncă, 
lavorâto I. adj . lucrat, prelucrat (în contrast cu brut); 
cuoio ~ piele lucrată/tăbăcită. II. s.m. lucru sftr- 
şit, dus la capăt. 

Iavorat6re, -tora, -trîce I. adj. muncitor, harnic; mas- 
se f^-trici mase de oameni ai muncii. II. s.m. şi /. 

1 . om foarte muncitor. 2. om al muncii; ~ della 
mensa ospătar; ~ in proprio lucrător particular; 
i ~-i del braccio e della mente muncitori cu braţele 
şi intelectuali; (prov.) a cattivo ~ ogni zappa dă 
dolore lucrătorul leneş se sperie de orice muncă. 

lavorat&ra s.f. lucrat, lucrare (acţiunea) ; prelucrare; 

~ del terreno lucrarea terenului, 
lavoraziăne s.f. 1. lucrare (acţiunea şi modul) ; ~ a 
catena prelucrare/fabricare în serie; essere in ~ a 
fi în lucru, a fi pe şantier ; ^ di un film turnare a 
unui film. 2. cultivare a pămîntului. 3. prelucrare/ 
lucrare a lemnului/a metalului; ~ alia mola poli¬ 
zare, şlefuire; ~ a tondo prelucrare circulară; ~ 
dai grezzo prelucrare, eboş; disegno di ~ desen de 
execuţie. 4. confecţionare. 

iavoricehi&re vi. (a) a lucra într-o doară/fără chef, 
a lucra puţin. 

Iavortâre s.m. loc amenajat pentru pescuit (adăpost 
de trestii). 

lavorino s.m. (dim.) 1. lucru mic. 2. (fam., ironic) 
trebuşoară, treabă; afacere, 
lavorlo s.m. 1. roboteală; agitaţie ; activitate. 2. (fig.) 
lucrătură, intrigă. 

Iav6ro s.m. 1. lucru, muncă; ~ straordinario muncă 
în ore suplimentare; ferri da ~ a) andrele de tri¬ 
cotat.; b) unelte; legname da ~ lemn de tîmplă- 
rie (opus lemnului de construcţie). 2. lucrare; 
(ironic) fare un bel ~ a face o ispravă; prendere 
un ~ a lua o lucrare în antrepriză. 3. loc de muncă; 
$ sul ~ este la locul de muncă. 4. acţiune (a agen¬ 
ţilor naturali); ~ dei secoli acţiunea timpului 

(în natură, în istorie). 5. * lucru de mînă; ~ di 
bianco lucru la lenjerie; donneschi broderie. 6. 
oboseală, efort; ~ - i forzati muncă silnică/de ocnaş; 
~ da certosino muncă de Sisif; ~ di bravura lu¬ 
crare care necesită mare abilitate tehnică; ~ di 
groppa muncă care necesită efort fizic; ~ fatto 
alia buona treabă făcută prost; ~ fatto con le 
calcagna treabă făcută cu picioarele; ~ fatto da 
câni treabă fără Dumnezeu. 7. operă, lucrare; ~ di 
lunga lena operă de largă respiraţie/de mari propor¬ 
ţii. 8. cultivare, cultură (a pămîntului). 9. intrigă, 
lucrătură. 10. (mec.) lucru mecanic; funcţionare; 
~ a cottimo lucru în acord. 

Iavoruechl&re vi. (a) v. lavoricchiare. 

lavostlreria s.f. spălătorie şi călcătorie. 

lazlâle adj. (geogr.) din Daţium. 

lazidne 5 ./. (rar) purtare, aducere; ducere, mişcare. 

Iâzza s.f. surpare, prăvălire. 

lazzâre vi. (a; rar) a glumi; a face caraghioslîcuri. 
lazzaretto s.m. 1. lazaret; spital de boli contagioase. 

2. (loc de) carantină. 

lâzzaro s.m. 1 . (înv.) lepros. 2. zdrenţăros, cerşetor. 

3. leneş. 

lazzaron&ta s.f. pungăşie, nemernicie. 

Iazzarăne s.m. (augm.) cerşetor, zdrenţăros. 

Ifizzaruâlo s.m. (rar) v. lazzeruolo. 
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lazzeggiăre vi. (a ; rar) a face glume ; a face caraghio- 
slîcuti. 

lazzerudla s.f. fruct de paducel. 

lazzeruolo s.m. (bot.) specie de păducel (Crataegus 
azaroius). 

lazzezza s.f. astrmgenţă. 

lâzzo 1 s.m . glumă ; caragliioslîc. 

lâzzo 2 adj. (Ut., despre gust) aspru, astringent. 

lazzulite s.f. (miner.) lazulit, lapislazuli. 

le 1 art. hol. f. pî. v. 1 a 1 . 

le* I. pron. pers. III f. sg. dat. 1. ei, îi; ~ dico îi 
spun (ei); ~ ho fatto una gioia i-am făcut o bucurie. 

2. (în alocuţiunea reverenţioasâ, m. şi f.) vă; Le 
chicdo scusa, signore / Vă cer iertare, domnule 1 
II .pron. pers. III f. pl. ac. pe ele, le; ~ ho viste 
ieri le-am văzut ieri; vorrei vederle aş vrea să le văd; 
~ inventa tutte nu ştie ce să mai născocească. III. 
pron. pers. III }. pl. nom. (înv.) ele, acestea; ~ 
son cose serie sînt lucruri serioase. 

leâgno s.m. (înv., bot.) răchiţică (Elaegnus angusti - 
folia). 

leâle adj. 1. leal, sincer. 2. (înv.) solid, sănătos, le¬ 
gitim. SIN. fedele, fido t probo. 
lealismo s.m. lealitate, 
lealtâ s.f. lealitate, sinceritate, 
leândro s.m. v. o 1 e a n d r o. 
leârdo adj. (Ut.) cenuşiu, gri. 

I&bbra s.f. 1 . lepră. 2. (fig.) ruşine, murdărie morală. 

3. răpciugă. 

lebbrfca s.f. (pese.) plasă de prins raci sau alţi crus- 
tacei. 

lebbrollna s.f. (dini.) erupţie, eczemă, 
lebbrosâiio s.m. leprozerie, 
lebbrăso adj., s.m. lepros. 
l&be s.m. (înv.) v. lebete. 
lebete s.m. (arheo.) lighean, vas; căldare, 
lecanora s.f. (bot.) mană (Lecanora esculenta). 
leccamlnto s.m. 1 . lingere, lins. 2. (fig.) linguşire, 
leccapiăttl s.m. invar, (depr.) 1. linge-blide, parazit; 
mîncău. 2. argat. 

leceapiedl s.m. invar, linguşitor, om slugarnic. 
Jeecârda s.f. 1. vas pus sub frigare (în care se scurge 
grăsimea cărnii puse la fript). 2. (mec.) cutie de 
metal (în care se scurge uleiul de la maşină), 
leeeârdo adj. lacom ; gufmand. 

leccâre I. vi. 1* a linge; ~ colla XinguajVinchiostro 
a-şi face iluzia de a reuşi într-o acţiune. 2. a şlefui 
prea mult (o operă literară, o pictură). 3. (despre 
foc , flăcări) a atinge ; le fiamme leccavano il soffitto. 
flăcările atingeau tavanul. 4. a răni uşor. 5. a cîş- 
tiga puţin. 6. a linguşi, a adula. II. vr. I. a se linge 
(pe degete, pe buze etc.). 2. a se aranja, a se dichisi, 
leceasânti s.m. invar, bigot, făţarnic, 
leccascodfele s.m. v. leccapiatti. 
leccaspdrte s.m. invar, gurmand. 

leeeâta s.f. lingere; lins; dare una ~ alia gomma per 
chiudere la busta a linge lipiciul pentru a închide 
plicul. 

leccalina s.f. 1. cîştig mic ; avantaj. 2. atingere uşoară 
cu biciul. 3. (în expr.) dare una ~ al francobollo 
a uda timbrul cu limba pentru a-1 lipi. 
leccăto adj. I. lins, netezit. 2. (despre stil) afectat, 
căutat. 

leccatâre, -trlee s.m. şi f. 1. care linge. 2. (fig.) lin¬ 
gău. 3. lacom. 4 . parazit; escroc, 
leocatfira s.f. 1. lins; lingere. 2. rană uşoară. 3. dichi- 
sire; dichiseală; ~ di stile afectare în scris, stil 
căutat. 4. linguşire, adulare. 5. (pict.) tuşă, uşoară 
atingere de pensulă. 

leeeazâmpe s.m. invar . linguşitor, lingău. 


lccclse adj., s.m. şi/, (locuitor) din Lecce. 
lecceta s.f. (dial.) v. lecceto. 

leceeto s.m. 1. stejăriş. 2. (fig.) intrigă, situaţie con¬ 
fuză. 

lecch£ggio s.m. delicatesă, lucru bun. 
lecchese adj., s.m. şi /. (locuitor) din Lecco. 
lecchetto s.m. 1. momeală. 2. mită; mituire, 
lecchino s.m. 1. om încrezut. 2. linguşitor, adulator, 
leccia s.f. 1. (iht.) specie de scrumbie (Scomber glau- 
cus). 2. ghindă de stejar verde, 
lăccio, lied, s.m. (bot.) specie de stejar (Quercus ilex) ; 
uliva ~ specie de măslin (care suportă mai uşor 
frigul) ; il ~ non fa ulive stejarul nu face măsline, 
lecco, lecchi, s.m. 1. delicatesă; mîncare gustoasă. 2. 
gust; (prov.) chi ha fatto il saggio del miele, non pud 
dimenticare il ~ cine a gustat mierea nu poate 
să-i uite gustul. 3. (fam.) momeală. 4. mită. 5. 
cîştig. 6. ţintă (la popice, la biliard), 
leecone s.m. 1. pofticios; gurmand. 2. linguşitor, lin¬ 
gău. 

leccornla s.f. I. bucăţică gustoasă, delicatesă. 2. lă¬ 
comie, aviditate. 3. cîştig. 

Ieccume s.m. 1* (rar, colectiv) delicatese; bunătăţi. 

2. aţîţare, atracţie, momeală, 
lfece vi. v. 1 i c e . 

leceria s.f. (înv.) luxură. 

leeiăra s.f. (înv.) femeia dedată plăcerilor; femeie 
voluptuoasă. 

lecltamente adv.^cn permisiune; în mod licit, 
iecitlna s.f. (chim.) lecitină. 

leelto adj. permis, îngăduit; far ~ a admite; far si 
~ a-rşi lua libertatea, a îndrăzni; mi si a ~ permi¬ 
teţi, daţi-mi voie. i 

lidere vt. (Ut.) 1. a vătăma ; a lovi, a leza. 2. a ofensa, 
a jigni. 

Udo s.m. (bot.) specie de rozmarin (Ledum palustre). 
Udra s.f. (entom.) specie de greier (Ledra aurita). 
le$na s.f. (înv.) 1. leoaică. 2. curtezană. 

Uga 1 s.f. 1» ligă, asociaţie. 2. înţelegere secretă. 3. 
aliaj ; buona ~ aliaj în proporţii e^ale; di buona 
~ de bună calitate; gente di bas sa ~ oameni de 
proastă condiţie; scherzo di bassa ~ glumă de prost 
gust. 4. (fig.) calitate, însuşire. 5. legătură (în con¬ 
strucţii). 

lega 2 s.f. leghe (unitate de măsură a distanţelor) ; 

~ di mare, ~ marina leghe marină, 
legăcclo, -âcci, s.m. 1. şiret; şnur. 2. jartieră rotundă, 
legâcciolo s.m. 1. legătură (de panglică, piele, stofă); 
şnur, şiret. 2. jartieră. 

Ieg&le I. adj. legal; facoltă ~ facultate de drept; 
consulente ~ consilier juridic; studio ~ birou de 
avocat; ufficio ~ serviciu de contencios (al unei 
întreprinderi). II. s.m. om al legii (în general); 
avocat; jurisconsult, procuror, 
legallsmo s.m. legalism, respectare a legalităţii, 
legallsta, -işti, s.m. şi /. legalist, adept al legalităţii, 
legalită s.f. 1. legalitate. 2. autentificare, 
legalitărlo, -ări, adj . (despre un partid politic) legal, 
care vine la putere respectînd formele legale, 
legallzzâre vt. a legaliza; a autentifica, 
legalizzaziăne s.f. legalizare, autentificare, 
legăme s.m. I. legătură. 2. (fig.) relaţie; conexiune, 
legamento s.m. 1. legare; legătură. 2. (anat.) ligament. 

3. figură, mişcare (la scrimă). 4. grup, conexiune 
(de idei, de cuvinte). 

legamentăso adj. (anat.) ligamentos. 
legăre 1 I. vt. I. a lega; ~ la vigna con le salsicce a 
trăi ca în sînul lui Avram; ~ Vasino dove vuole il 
padrone a juca cum i se cîntă; ~ Vasino a buona 
caviglia a adormi; legarsela al ăito a ţine minte o 
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nedreptate; ~ ie mani a uno a împiedica pe cineva 
sa acţioneze ; ~le mani e i piedi a lega de mîinî şi 
de picioare. 2. a întări zidăria (cu grinzi, lanţuri). 
3. a lega (o carte). 4 . (fig.) a lega limba (cuiva), 
a împiedica pe cineva să vorbească. 5. a obliga, a 
constrînge. 6. a monta (pietre scumpe). II. vi. (a) 
1. a se lega, a avea legătură între ; le cose non legano 
lucrurile nu se leagă. 2. (despre pomi) a rodi, a lega. 
3. (despre dulceaţă etc.) a se lega, a se îngroşa. 4. 
a se uni, a forma un aliaj. III. vr. a se lega; ~-selo 
al dito a însemn a. ceva pe răboj, a nu uita (o neplă¬ 
cere, o jignire etc.). 

legare* vt. 1 . a lega (prin testament). 2. (înv.) a trimite 
ca sol/ca ambasador, a delega, 
legata s.f. legare, legătură (făcută în grabă), 
legatărio, -ari, s.m. (jur.) legatar 
legatlzio adj. (înv.) privitor la un sol/un trimis (mai 
ales al papei). 

legato 1 adj. 1 . legat; unit. 2. legat; obligat, îndatorat. 
3. stîngaci; ţeapăn, rigid; un fare ~ o comportare 
stîngace/lipsită de naturaleţe. 4. (muz.) termen 
muzical. 5. (înv.) legătură, pachet; desagă, 
legâto* I. adj. (jur.) legat/lăsat (prin testament). II. 

dor, s.m. (jur.) legat testamentar. 
legâto 3 s.m. (Ut.) 1. legat, trimis al papei. 2. ambasa¬ 
dor, trimis. 3. cardinal guvernator, 
legatâre, -trice s.m. şi/. legător (de cărţi), 
legatorla s.f. legătorie de cărţi. 

legatOra s.f. 1. legare; legătură; (muz.) ~ delle note 
semn indicînd modul de executare legato. 2. mon¬ 
tură; montare (a pietrelor preţioase). 3. legătură 
de carte; ~ di tempo legătură originală (făcută o 
dată cu tipărirea cărţii). 4. farmece, vrăji. 5. 
(mar.) legătură de frînghii, nod. 
legazlăne s.f. î. legaţie. 2. (ist.) provincie condusa 
de un legat al papei. 3. (înv.) legătură; le¬ 
gare. 

legge I. s.f. l.*lege; (prov.) sono piu i casi che le ~-i 
nu există regulă fără excepţii; far ~ a avea autori¬ 
tate/valoare de lege; far la ~ a îndeplini legea; 
a termine di ~ prin dispoziţie precisă a legii; esser 
di ~ a fi impus prin lege. 2. drept, ştiinţă a dreptu¬ 
lui; facoltă di ~ facultate de drept; doftore in ~ 
doctor în drept. 3. religie ; ~ antica religie mozaică ; 
~ umana creştinismul. 4. violenţă; aroganţă; per 
~ prin forţă. II. adj. care are putere de lege; de- 
creto ~ decret lege. 

leggţnda s.f. 1. legendă; basm, poveste. 2. neadevăr. 
3. inscripţie, text gravat (pe o medalie, o moneda, 
o stemă). 4. legendă (la o hartă), 
leggendârîo, -ari I. s.m. carte de legende. II. adj. 
legendar, fabulos. 

]£ggere vt. 1. a citi; non saper ~ altro che nel suo libro 
a fi încăpăţînat, a nu asculta argumentele cuiva ; 
(fam.) ~ la vita a uno a) a povesti viaţa cuiva; 
b) a vorbi de rău pe cineva (povestind viaţa lui) ; 
si legge se povesteşte, se spune în cărţi. 2. a descifra/ 
a înţelege un semn convenţional; ~ le carte a ghici 
în cărţi; ~ la musica a urmări o partitură ; ~ una 
radiografia a interpreta o radiografie ; ~ la mano 
citi/a ghici în palmă. 3. (aproape înv.) a preda (lec¬ 
ţii) ; ~ filosofia a preda filozofia (prin interpretări 
de text) ; ~ tra le righe a citi printre rînduri. 
legqerezza s.f. 1. greutate mică, calitatea de a fi uşor/ 
de a cîntări puţin. 2. uşurinţă, inconstanţă. 3. 
agilitate, sprinteneală. 4. (pict.) precizie, dexteri¬ 
tate (a tuşei). 5. (rar) neghiobie, 
leggennente adv. uşor, cu uşurinţă, 
leggero adj., adv. v. 1 e g g i e r o. 
leggerone s.m. (augm.) uşuratic. 


leggiadria s.f. 1. graţie, drăgălăşenie; eleganţă. 2, 
lucru elegant. SIN. avvenenza, gentilezza , grazia. 
lecpjiadro I. adj. (Ut.) 1. elegant; graţios, drăguţ. 2. 
binevoitor, amabil. 3. afectat. II. s.m. 1. filfizon. 
2. nobil. 

leggibile adj. lizibil. 

lcgglbilitâ s.f. (rar) însuşirea de a fi lizibil. 
Icggicchiâre vt. a citi fără chef, a citi cîte puţin, 
leggfâra s.f. 1. adunătură de vagabonzi/de derbedei; 
gaşcă. 2. mizerie. 

leggtâri adj. (înv., dial., în expr.) di ~ uşor, cu uşurin¬ 
ţă. 

leggiero I. adj. 1. uşor; care cîntăreşte puţin; (fig.) 
cibo ~ mîncare uşoară; vino ~ vin uşor/fără mult 
alcool; (afectat) ti sia ~ dă-mi voie, iartă-mă. 2. 
(fig.) puţin grav, uşor; neprimejdios; urto ~ cioc¬ 
nire uşoară. 3. redus, mic; ~ aumento uşoară creş¬ 
tere. 4. superficial; uşuratic; frivol. 5. uşurat; 
a cuor ~ fără părere de rău. II. adv. uşor; vestirsi 
~ a se îmbrăca în haine uşoare; mangiare ~ a 
mînca puţin/frugal. 

leggio, -ii, s.m. I. pupitru de note (la un cor, la orches¬ 
tră). 2. pupitru de scris (stîud în picioare). 3. su¬ 
port de note (la pian). 4. (înv.) şevalet (de pictură). 
5. (înv.) amvon. 

leggio adj . 1. (mar.) uşor. 2. (înv.) moale, fraged, 
leggitore, -Iricc s.m. şi ţ. (rar) persoană care citeşte; 
cititor. 

leggiucchiârc vt. v. 1 e g g i c c h i a r e. 
leghista, - işti, s.m. membru al unei ligi (de ţărani, 
de muncitori), 
legiferare vi. (a) a legifera. 

legîonârio, - ari I. adj. privitor la o legiune ; care ţine 
de o legiune; bandiera ~-a steag de legiune. II. 
s.m. 1 . legionar roman. 2. soldat într-o legiune/ 
intr-un corp de armată. 

legione s.f. 1. (mii.) legiune. 2. şir numeros, mulţime, 
legislatlvo adj. legislativ. 

Iegislat6re, -trice s.m. şi /. legislator, legiuitor. 

legislatura s.f. legislatură, 
legislaziâne s.f. legislaţie, 
legisperlto s.m. jurist. 

Icgista, -işti, s.m . 1. cunoscător al legilor. 2. (rar) 
legist, jurist, jurisconsult. 3. (aproape înv.) legis¬ 
lator ; legiuitor. 

leglttima s.f. (jur.) parte legitimă de moştenire, 
leglttlmănte s.m. (jur.) persoană care legitimează/ 
care recunoaşte un copil. 

legîttimâre vt. 1 . a legitima/a recunoaşte un copil. 2. 
a justifica, a scuza, a motiva. 3. a autentifica (un 
act). 

legtttimărio s.m. moştenitor legal, 
lcgittimăto s.m. (jur.) fiu recunoscut/declarat legitim, 
legittimazione s.f. 1. legitimare a unui copil. 2. justifi¬ 
care, motivare. 3. legitimare a unui act. 
lcgUtimlsmo s.m. (pol.) legitimism; principiul succe¬ 
siunii la tron pe bază de moştenire, 
legittimitâ s.f. 1, legitimitate. 2, dreptate, justeţe, 
leglttlmo adj. 1. legal; legitim; valabil; etă ^-a vîrstă 
majoră, 2. drept, cuvenit, just. 3, (despre un ali¬ 
ment etc.) curat, neamestecat, nefalsificat, 
legna, legna, legne, s.f. (colectiv) lemne de foc; -v 
forte lemne de stejar ; ~ dolce lemne de fag, de brad ; 
far ~ -e a aduna lemne din pădure ; (f g.) metter 
~e al fuoco a pune paie pe foc, a aţîţa ; portay ^ 
alia selva a căra lemne în pădure; a vinde cas¬ 
traveţi la grădinar; tagliar le ~ addosso a blrf i pe 
la spate. 

legnâceo adj. (rar) lemnos, 
legnâggio s.m. (rar) v. lignaggio. 
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legnâia s.f. magazie de lemne; depozit de lemne; 
mandare a ~ a bate» a ciomăgi; andare a ~ a fi 
bătut. 

legnniolo s.m. dulgher; tîmplar. 
legnaiudlo s.m . (pedant) v. legnaiolo. 
legnămc s.m. 1. lemn de construcţie, lemn de fabrica¬ 
ţie ; cherestea; negoziante di ~ cherestegiu. 2. 
lemnărie (scînduri etc.) ; maestro di ~ dulgher; 
tîmplar. 3. (bot.) ţesut lemnos, 
legnnre I. vt. a bate cu băţul, a ciomăgi. JJ. vi. (a) a 
strînge lemne în pădure, 
legiuita s.f. lovitură de băţ/de ciomag. 

Icgnâtfeo, - atici , s.m. (jur.) dreptul de a strînge lemne 
în pădurea cuiva. 

leynutura s.f. 1. strînsul lemnelor. 2. bătaie cu băţul. 
Icgnetto s.m . 1. (dim t ) lemnişor. 2. (mar.) corabie 
mică. 

leguo s.m. 1. lemn; testa di ~ a) om căpăţînos/greu 
de cap; b) (înv.) marionetă, păpuşă; (bot.) ~ 
santo galac, copac răşinos (Diospyros lotus) ; (prov.) 
il ~ verde non sta mai fermo omul tînăr nu stă nicio¬ 
dată locului. 2. cherestea; (prov.) pane di ~ e 
vin di nuvolc a trăi din nimic/din puţin. 3. băţ, 
ciomag; măciucă. 4. corabie (în general). 5. trăsură, 
birjă ; andare in ~ a merge cu trăsura. 6. xilografie. 
7. (la pi.) instrumente de suflat din lemn. 
legnolo s.m. (iehn., arhit.) toron. SIN. trcfolo. 
legnositâ s.f. calitatea de a fi lemnos, 
legnoso adj. lemnos ; de lemn. 
legnudlo s.m. frînghie (în curs de fabricaţie). 

Icgul&io, -ei, s.m. (depr.) avocat/jurisconsult chiţibu¬ 
şar. 

legiune s.m. (mai ales la pl.) 1. legunîă (cu păstăi). 
2. (bot.) bob (de mazăre, de fasoloe etc.). 3. verde¬ 
ţuri, zarzavaturi. 

legumiera s.f. platou cu capac (pentru servit legume), 
legumii)a s.f. (chim.) legumină. 

leguminoso I. adj. leguminos. II. s.f.pi. leguminoase, 
leh interj, stai!, încet 1, opreşte ! 

l&i I. pron. pers . III f. sg. 1. ea; pe ea; e ~, ne sono 
cert o ea este, sînt sigur; interrogo ~, non un* altr a 
pcrsona o întreb pe ea, nu pe altcineva ; lo devo a ~ 
i-o datorez ei. 2. (folosit ca formă generală de reveren¬ 
ţă ) dumneata; dumneavoastră; dar del ~ a nu 
tutui. II. s.f. (fam.) femeia iubită; paria sempre 
delta sua ~ vorbeşte mereu despre femeia iubită, 
leii are vi. (înv.) a nu se grăbi; a zăbovi SIN. indugiare, 
ten icnii are. 

lcmbo 1 s.m. 1. poală ; pulpană (la haină). 2, ripă. 3. mar¬ 
gine (de şanţ). 4. lîşie, zona. 5. (bot.) limb. SIN. 
lamina. 

lembo 2 s.f. 1. (mar.) brigantină (navă mică cu pînze 
şi cu două catarge). 2. limb. 3. marginea/partca 
de jos a unui veşmînt. 
lem bula s.f. (ditn.) bărcuţă. 

le mm a s.m. 1. (mat.) Iernă (propoziţie pregătitoare 
care uşurează demonstraţia). 2. cuvînt-titlu (intr-un 
dicţionar). SIN. csponcnte. 3. (înv.) titlu, subiect, 
l&nimc adv. (în expr.) ~ ~ a) încet-încet, domol; 
b) calm, cu sînge rece. 

lemniiiuj s.m. specie de şobolan migrator (Myodes 
leninus). 

lemn» s.f. (bot.) lintiţa-de-baltă. 

leinniseo, -ischi, s.m. 1. (ant.) bandă, fîşie, panglică 
(cu care se împodobea coroana unui învingător). 
2. (arhit.) panglică ornamentală. 

Iembsîna s.f. (rar) v. elemosina. 
lămure s.m . 1, (Ut.) fantomă; strigoi, spirit. SIN. 
larva. 2. (zool.) specie de maimuţă (din ordinul 
le mur idelor). 


lena 1 s.f. 1. respiraţie, răsuflare. 2. vigoare, putere, 
forţă. SIN. ardore, lavorar di ~ jdi buona ~ jdi gr an 
~ a lucra viguros/cu energie; lavoro di lunga ~ 
operă (mai ales literară) de mari proporţii. 
lena 5 s.f. (ant.) un fel de robă (purtată de romani), 
lendine s.m., (rar) s.f. (zool.) lindină; peitine di ~ 
pieptene des. 

lendinoso adj. lindinos, plin de lindini; murdar, 
lene adj. (poetic) 1. uşor ; slab ; soffio ~ adiere slabă, 
suflu. 2. firav, plăpînd ; gingaş, delicat. 3. flexibil, 
care cedează, moale. 

lcniente adj., s.m. (med.) calmant, sedativ, lenitiv. 
Icnifieăre vt. (rar) v. lenire. 

Icnimento s.m. (Ut.) alinare, uşurare. SIN. alleviamen- 
to, mitigazione. 
leninismo s.m. leninism, 
leninista, - işti, s.m. şi /. leninist, 
lenire vt. (Ut.) a alina, a potoli, a linişti, 
ienită s.f. (rar) blîndeţe, dulceaţă; suavitate, 
lenitiio adj., s.m. 1. alinător, mîngîietor. 2. (med.) 
calmant, lenitiv, sedativ. 

Jeno adj. (înv.) 1. uşor; vino ~ vin uşor. 2. slab, 
care cedează. 3. încet, lent. 

Icnoeînio, -ini, s.m. (Ut.) 1 . mijlocire. 2. (jur.) delict 
de mijlocire. 3. seducţie; atracţie. SIN . aăescamen- 
io. 4. artificiu/înfloritură de stil. 

Icnonc s.m. şi f. (Ut.) mijlocitor, codoş. 
tentăggine 1 s.f. (bot.) specie de dafin/de laur (Viburnum 
timiş). 

lentăggine 2 s.f. (rar, fam.) încetineala, 
lentăre vt., vr. 1. a (se) încetini. 2. (despre un resort 
etc.) a 1 (se) slăbi; a (se) destinde. 
lente 1 s.f. (bot.) linte (Lens esculenia) ; ~ palustre 
lintiţă (Lemna minor). 

lente 2 s.f. I. lentilă; ~ ustoria lentilă convergentă 
(care aprinde) ; fuoco della ~ focar de lentilă; 
~ d’ingrandimento lupă. 2. ochelari fixaţi pe nas 
(,,pince-nez"). 3. (anat.) cristalin (al ochiului). 4. 
disc de metal (la o pendulă). 5. pastă făinoasă de 
supă (în formă de linte). 

lentegglure vi. (a) 1. (despre o funie , un pivot etc.) 
a nu fi bine întins/bine strîns; a nu fi fixat. 2. 
(glumeţ) a fi greoi/încet (la minte), 
lentlzza s.f. încetineală; (înv.) ~ d’animo descura¬ 
jare. 

lentia s.f . (mar.) frînghie, cablu (cu care se rostogo¬ 
leşte un obiect, un butoi etc., pe un plan înclinat), 
lenticchia s.f. 1 . (bot.) linte (Ervums lens). 2. să- 
mînţă de linte folosită în alimentaţie; dare qlc. per 
un piatto di lenticchie (fig.) a vinde pe cineva pentru 
un blid de linte/pentru nimic. 3. bănuţ (în Spania). 
lenticolâre adj. (anat.) lenticular, 
lentiggine s.f. pistrui, 
lentigginoso adj. pistruiat, 
lentigrado adj. care merge cu pas încet, 
lentino s.m. (bot.) specie de ciupercă, 
lenttsehio s.m. v. lentisco. 

lcnfîsoo, -ischi, s.m. (bot.) varietate de fistic (Pistacia 
lentiscus). 

lento I. adj. (Ut.) 1. încet; lent. 2. leneş; moale, 
inert; apatic. 3. flexibil. 4. (muz.) lento. 5. (despre 
foc) mocnit. 6. (med., despre febră) scăzut dar per¬ 
sistent. 7. (despre un arc) neîntins. 8. (despre un 
şurub) nestrîns. 9. (despre o apă) stătător. II. s.m. 
dans lent; ballare un ~ a executa un dans 
lent. 

Icntore s.m. 1. încetineală, lentoare. 2. vîscozitatea 
unui lichid. 

lenza s.f. 1. sfoară de undiţă. 2. (înv.) bandă, fîşie; 
far ~ a se uni, a intra în acelaşi rînd. 3. (fig 
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dial.) şmecher. 4. (rar) ligă, alianţă; far ~ a se 
alia cu cineva, 
lenzâra s.f . v. p a 1 a m i t e. 

leuzite s.f. (bot.) gen de ciupercă necomestibilă, 
lenzdlo s.m. (pop.) v. lenzuolo. 
lenzudla s.f. pl. v. lenzuolo. 

leazndlo s.m. pl. ~-i ; f. pl. lenzuola lenjerie de pat; 
aşternut; cacciarsi tra le a se vîrî în aşternut; 
(glumeţ) sugo di ~-a zăcere în pat (la o răceală); 
covare le a zăcea în pat, a trîndăvi; (prov.) 

bisogna distendersi quanto il ~ l lungo nu te în¬ 
tinde mai mult decît ţi-e plapuma; ~ funebre / 
mortuario giulgiu; ~ da due piazze cearşafuri de 
două persoane; ~ da una piazza cearşaf de o 
persoană. 

leo 1 , Ui, s.m. leu (monedă românească). 
l£o a s.m. (zool.) leu. 
leofănte s.m. (înv., dial.) elefant, 
leonardâseo, -chi, adj. (Ut.) leonardesc, în maniera 
lui Leonardo da Vinci, 
leona adj. f. (despre hîrtie) de format mare. 
leonâto adj. v. 1 i o n a t o. 

leone s.m. 1. (zool.) leu; febbre di ~ febră mare; 
farsi la parte del ~ a-şi lua partea leului; fare le 
volte del ~ a se învîrti ca un leu în cuşcă; ~ ameri¬ 
cano puma. 2. zodia leului; sol ~ caniculă, cuptor. 
3. monedă veneţiană. 4. (ist., în expr.) bocea del ~ 
cutie de scrisori (la Veneţia) pentru reclamaţii ano¬ 
nime adresate Consiliului celor zece. 
leonâseo, -âschi, adj. (rar) leonin, de leu. 
leonâsaa s.f, 1. leoaică. 2. (fig.) simbol de mare curaj; 

Brescia ~ d'Italia Brescia oraş curajos al Italiei, 
leonlno adj. leonin, de leu; divisione ~ -a împărţire 
nedreaptă (în care unul îşi ia partea leului) ; cittă ~ -a 
Vaticanul; verşi ~-i versuri leonine, versuri în 
latina medievală, cu rimă. 
lcopardeggiâre vt. a imita pe poetul Leopardi. 
leopârdo s.m. şi f. (zool.) leopard (Felis par dus). 
lepade s.f. (zool.) specie de crustaceu (Lepas ana- 
tifera). 

lepidezza s.f. 1. vorbă de spirit; ghiduşie; glumă, 
poznă. SIN. arguzia, piacevolezza. 2. voioşie; haz. 
SIN. facezia. 

lepidlo s.m. (bot.) creson (Lepidium sativum). 
lepido adj. 1. spiritual; mucalit; ghiduş. 2. plăcut; 

glumeţ, hazliu; vesel. 3. (Ut ) ridicol, 
lepldod&ndro s.m. (bot.) lepidodendron. 
lepiddttero s.m. (entom.) lepidopter; fluture, 

lepidta s.f. (bot.) burete-şerpesc (Agaricus procerus). 
leplsma, -ismi, s.m. peştişor argintiu (Lepisma saccha- 
rina). 

lepurdrlo s.m. parc/rezervaţie pentru vînătoare de 
cerbi, de iepuri etc. 

lepore s.m. (înv.) iepure. 

lepore s.m. (Ut.) glumă spirituală; glumă elegan¬ 

tă. 

leporeo adj. (înv.) iepuresc, de iepure, 
icporlno alj. iepuresc, de iepure; labbro ~ buză de 
iepure. 

leppâre I. vt. a fura, a şterpeli. II. vi. (dial.) a fugi, a 
o şterge. 

leppo s.m. (înv.) miros greu (de grăsime), 
iepracchtetto s.m. (dim.) iepuraş. 
lĂpre s.m. şi f. 1. iepure (Lepus timidus, europaeus) ; 
dormire come la ~ a dormi iepureşte; (fam.) ve¬ 
dere dove sia la ~ a căuta adevărul; invitare la ~ 
a correre calule, mănînci ovăz ? ; pigliar la ~ col 
carro a lucra cu mare încetineală; a tal cane, tal ~ 
la aşa cap aşa căciulă, cum e turcul şi pistolul; una 
volta cor re il cane un’altra la ~ aşa e roata lumii, 


cînd sus cînd jos. 2. ~ meccanica momeală meca¬ 
nică pentru cursele de cîini. 
leprino adj. 1. iepuresc, de iepure. 2. erba ~ -a (bot.)- 
volbură. 

Icprosârio s.m. v. lebbros ario. 
leprdtto s.m. iepuraş, 
leptismo s.m. (med.) slăbire. 

lerdâre I. vt. (înv.) a murdări, a mînji; a mîzgăli. II* 
vru a se murdări. 

lârcio, Urci , adj. 1. murdar, mînjit, mîzgălit. 2* (fig*) 
necurat, suspect, necinstit. 

Ierciăso adj. murdar mînjit. 

lerciîkme s.m. (colectiv) mulţime de lucruri murdare, 
lârfia s.f. buză groasă/ieşită în afară, 
l&rnta adj., s.f. (persoană) mofturoasă, 
lăro s.m. (bot.) specie de măzăriche, bobuşor (Vicia 
ervilia). 

lăsblca, -iche, s.f. lesbiană, 
ldsblco, -ici, adj. lesbian. 

l&sbio adj. 1* (geogr.) din insula hesbos ; la poetessa 
~ -a poetesa Safo. 2. lasciv, desfrînat. 3. lesbian, 
lesâna s.f. (arhit.) 1. ornament în formă de fîşie 
(în relief). 2* stîlp, pilastru, care iese în afară, 
leşina s.f. 1. sulă de cizmărie. 2* (fig., pop.) zgîrcenie, 
calicie. 3. persoană zgîrcit ă/a vară. SIN . spilorchio, 
tirchio; (prov.) colle ~-e bisognerebbe esser punte- 
ruolo cînd ai de-a face cu zgârciţi, trebuie să fii mai 
zgîrcit decît ei. 4. (fig.) cizmărie (meserie). 
lesinăre vi. (a), vt. (fam.) a se calici, a se zgîrci; ~ 
il centesimo a-şi mînca de sub unghie; ~ sul man- 
giare a-şi rupe de la gură ; ~ sulle spese a restrînge 
cît mai mult cheltuielile, 
lesinerla s.f. (fam.) zgîrcenie, calicie, 
lesionâre vt. 1. a vătăma. 2. a răni, a produce o lezi¬ 
une. 

leslone s.f. 1. leziune, rana; ~ di memoria amnezie. 
2. crăpătură (în zid). 3. (jur.) pagubă; prejudiciu, 
ofensa. SIN. danno, offesa. 
leslvo adj. (Ut.) I. vătămător, dăunător. SIN. dan- 
noso, offenslvo. 2. (med.) care produce o leziune, 
leso part. tr. de la leder e. 

lessâre vt. a fierbe în apă; a găti (fierbînd în apă), a 
găti carnea rasol. 

lessâta s.f. fiertură repede (în apă) ; dare una ~ a 
lăsa să dea un clocot 
lessatura s.f. fierbere în apă. 
lessicâle adj. lexical. 

l&sslco, -ci, s.m. (Ut.) 1. dicţionar. 2. lexic, 
lessleog rafia s.f. lexicograf ie. 
lessicdgrafo s.m. lexicograf, 
lesslcologla s.f. lexicologie, 
lessicoldgico, - bgici , adj . lexicologie, 
lessicdlogo s.m. lexicolog. 

Iesso I. adj. I. fiert în apă; panino pîinişoară cu 
unt/neprăjită; (prov.) chi la vuol ~-a e chi la 
vuole arrosto gusturile nu se discută. 2. fără gust, 
insipid. II. s.m. rasol de vacă. 
lessdnie s.f. pl. (bot.) specie de alge uriaşe. 

Iest6zza s.f. 1. agilitate, sprinteneală. 2* isteţime, age¬ 
rime. 

lesto adj. 1. sprinten; repede ; penna ~ - a scris repede/ 
uşor; (loc. adv.) alia ~-a în grabă; eh! ~-a! hai, 
repede î 2. ager; dibaci; isteţ; esser ~ a fi gata 
(cu un lucru) ; esser ~-i (despre mai multe persoane) 
a fi chit; ~ di gambe iute de picior; ~ di lingua 
cu răspunsul prompt. 3. viclean, şmecher; ~ di 
mano iute de mînă. 
lestofânte s.m. pehlivan, escroc. 

lastra s.f. (dial.) 1. păşune. 2. loc semănat 3, co¬ 
libă (de păstori etc.). 4. vîzuiuă (de mistreţ). 
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lesura s.f. 1. leziune. 2. pagubă. 3. ofensă. 
letăJe adj. (Ut.) mortal; esito ~ moarte, deces, 
letalilâ s.f. mortalitate. 

hţtamâio, -ăi, s.m. 1. gunoişte. 2. (fig.) loc murdar. 

3. (fig-) 0111 murdar, 
letamâre vt. (rar) a gunoi (pămîntul). 
le lame s.rn. 1. gunoi; bălegar. 2. (fig.) murdărie, 
necinste, viciu. 

lei smintire vt. (înv.) v. letamare. 
letăne s.f. (îvv.) v. litania, 
lelanie s.f. (îvv., pop.) v. litania, 
letargia s.f. (rar) letargie, 
lelâryico, -ărgici, adj. letargic. 

letârgo -ărghi, s.m. 1. (med.) letargie. 2. stare de 
hibernare. 3. (fig-) somnolenţă, apatie. 4. inactivi¬ 
tate ; uva civiită caduta in ~ o civilizaţie căzută 
în inerţie/în letargie. 

Jele© adj. (mit.) propriu fluviului Lele ; :l sovno ~ 
somnul uitării. 

lelicăre vt. (pop., dial.) a se certa; a face gălăgie/ 
scandal. 

letiebino s.m • (augm.) scandalagiu, certăreţ, 
letiîero adj. mortal, ucigător. 

letiflcâre vt. (Ut.) a înveseli, a umple de bucurie, 
lellzia s.f. 1. veselie, bucurie; mulţumire ; far ~ a se 
bucura. SIN. esultanza, felicită, gioia. 2. (bis.) 
beatitudine. 

letfziâre vt., vi. (a), vr. a (se) înveseli, a (st) bucura, 
letta s.f. lectură rapidă, aruncătură de oclii. 
lăttera s.f. 1« literă; scrivere in tutte ~-c a scrie fără 
prescurtări; saper ~-e a şti carte; (tipogr.) ^ di 
scatola caracter de literă de format mare; dire uva 
cosa a ~-e di scaldaja tavlo di ~-eja ~ cost a 
spune un lucru clar. 2. caligrafie; grafie, scris al 
cuiva. 3. cuvînt scris; preriderejstarc alia jal 
pie ăclla ~ ase ţine de litera legii; iradurre alia ~ 
a traduce cuvînt cu cuvînt; alia ~ în adevăr. 4. 
inscripţie; (fig.) avanii ~ înainte ca un lucru să 
existe, înainte ca un lucru să fi fost executat/ter- 
minat. 5. (la pl.) ştiinţă, studiu, învăţătură, eru¬ 
diţie : sen za ~ - c ignorant. 6. scrisoare, epistolă; 
(jur.) ~ citatoria citaţie; ~ ăi cambio poliţă; 
~ minatori a scrisoare de ameninţare; ~ riscaita- 
ioria scrisoare de şantaj r ~ senza replica scrisoare 
fără replică; cubi talii di scatola litere format 

mare. 7. (la pl.) litere, literatură; ut mo di ~ -c 
literat. 8. (înv.) limbă latină, gramatică latină; 
pariate per ~ a vorbi latineşte, 
lellerâceia s.f. (defr.) scrisoare prost scrisă. 

Jetterăle adj. literal, textual. 

lellerârio, -ari, adj. literar; proprietă ~-a drept de 
autor. 

Jetlerăto adj., s.m. 1. literat. 2. ştiutor de carte. 3. 

(îvv.) (om)învăţat. 4. (îvv.) literar, 
letleralura s.f. 1. literatură. 2. complex de publica¬ 
ţii despre un domeniu (juridic, medical etc.). 

J&ttico adj. (geogr.) r. lettone (I). 
lettiera s.f. 1. lemnăria de pat. 2. paie, aşternut 
pentru vite. SIN. lettime, strame. 3. (înv.) lectică, 
leltiga, -ighe, s.f. 1. (ist.) lectică. 2. brancardă; că¬ 
rucior de transportat un bolnav. 

Jetllghiere s.m. 1. (ant.) persoană care purta sau 
conducea lectica. 2. infirmier care împinge un căru¬ 
cior. 

leftisternio* -i, s.m. (avi.) banchet oferit zeilor (cere¬ 
monie sacră la romani). 
letlo 1 part. ir. de la 1 e g g e r e. 

lfrtlo* s.m. l.pat;~ bastarde pat de mărime mijlocie ; 
~ a ribalta pat pliant; ^ a vevioja lilroja libric- 
civo hamac : ^ da campe pat de campanie ; ~ ma¬ 


trimoniale pat dublu; ~ -i gemelli două paturi egale/ 
de cîte o persoană; rincalzare il ~ a băga marginile 
sub saltea ; mutare il ** a schimba aşternutul; tnu- 
tar ~ a trece într-un alt pat, a schimba patul; 
essere a ** . guardare il ~ a fi bolnav la pat; man¬ 
date a ** a) a trimite la culcare; b) (fig.) a da 
dracului (pe cineva care te plictiseşte) ; stare ir a 
il ~ e il lettuccio a fi bolnăvicios; von dormite so - 
pra un ~ di rose a avea griji/necazuri, a nu sta pe 
roze; (fig.) preparare il ~ ad alcuno a-i pregăti 
cuiva terenul; ~ funebre catafalc ; ~ di tre colonne 
spînzurătoare ; far ~ se spune despre o furtună care 
culcă grinele la pămînt; (prov.) chi va a ~ coi 
câni si leva con le puici cine se amestecă în tărîţe îl 
mănîncă porcii; ~ operatorio masă de operaţie. 2* 
căsătorie ; figlio del primo ~ copil din prima căsă¬ 
torie. 3. albie (a unei ape). 4. fund (al unei văi). 5. 
(geol.) filon, vină. 6. garnitură (la o mîncare). 7. 
(pict.) fond de culoare. 8. (mii.) afet. 9. drojdie, 
depozit (de lichid). 10. aşternut pentru vite. 1J. 
(mec.) încărcătură, şarjă; ~ di castello pat supra¬ 
pus ; ~ di colata pat de turnare; ~ di fusione 
încărcătură, şarjă. 

llttODC I. adj., s.m. şi/, leton, (locuitor) din Letonia. 
II. s.m. limba letonă. 

letlorato s.m. 1. lectorat. 2. (bis.) al doilea dintre 
ordinele minore 

lettore, -trfee s.m. şi f. 1. cititor. 2. lector universi¬ 
tar. 3. (înv.) profesor. 4. (tipogr.) ~ pneumatico 
monotip. 5.‘aparat optic care măreşte microscopia 
unor documente. 6. (înv.) elector, 
letlura s.f. 1. citire, lectură; alia peggior ~ în cazul 
cel mai rău; dare una ~ a cjti sumar. 2. interpre¬ 
tare/comentariu a(l) unui text. 3. conferinţă. 4. 
variantă a unui text. 5. (înv.) predare; lecţie, 
lellurista, -işti, s.m. şi f. controlor, funcţionar care 
citeşte conto(a)rul (de gaz, apă etc.). 
leucăgata s.f. (miner.) agată albă. 
leucemfa s.f. (med.) leucemie, 
leucisco s.m. (iht.) v. Iasca, 
leucile s.f. (miner.) leucit (mineral)/ 

Jeucoeila s.m. v. îeucocito. 
leucocito, (rar) leucocilo s.m. (med.) leucocitâ. 
leueocilosi s.f. (med.) leucocitoză; leucemie, 
leucdma s.m. (med.) leucom, albeaţă (la ochi). 
Icuconicbia s.f. (med.) lunulă. 
leulo s.m. (înv.) v . 1 i u t o. 

li va s.f. I. pîrghie; far ~ a) a ridica cu pîrghia ; 
b) a întîmpina şi a învinge o rezistenţă ; mettere a ~ 
a îndemna/a face să vorbească; mettere a ~ la 
caccia a scoate vînatul din culcuş; (ferev.) ~ di 
scambio pîrghie de macaz; (mec.) ~ ăcl cambio 
a) schimbător de viteză; b) pîrghie, levier; rangă; 
~ della messa in marcia schimbător de viteză, 
levier de pornire ; ~ â’innesto schimbător de viteză, 
levier de ambreiere/de cuplare. 2. (fig.) stimulent; 
far ~ sui sentimenti di uno a face apel la sentimentele 
cuiva; far ~ sulVorgoglio ăi uno a măguli orgoliul 
cuiva. 3. (mii.) recrutare; (mar.) tir o di ~ salve de 
tun trase la plecarea vasului; ~ di mare recrutarea 
soldaţilor de marină dijdel comando (fig.) mij¬ 
loace de comandă/de conducere a unei întreprinderi ; 
avere in mano le ~-e del comando a comanda, a 
conduce, a executa prin propria autoritate. 4. con¬ 
tingent de recruţi; le nuove ~-e generaţiile noi. 5. 
mare furtunoasă. 

levâbile adj . care poate fi înlăturat/luat/scos. 
levachiddi s.m. unghie de capră (pentru scos cuie), 
levăme s.m. (înv.) drojdie ; ferment. ' 
levânle I. s.m. 1, răsărit, est; (glumei) con un occhio 
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che guarda a ~ c con l’altro a ponente cu uu ochi la 
slănină şi cu altul la faină. 2. levant. Orientul Apro¬ 
piat; (înv.) glumeţ) andare in ~ a fura ; venit di ~ 
(despre un lucru) a fi furat/de furat. II. adj . Sol ~ 
Japonia. 

levantina s.f. 1 . ţesătură lucioasă de mătase, atlas; 
şaten. 2. papuc/pantof de casă. 

levantino adj., s.m. levantin, oriental. 

levâre A. I. vt. 1. a ridica; a înălţa; ~ di peso a ri¬ 
dica de jos; ~ il capo / la coda a se îngîmfa; ~ il 
musoţ ~ il grifo a strîmba din nas; a dispreţui; 
(fig.) ~ letende a ridica ancora; (prov.) al ~ delle 
tende si conosce la festa ziua bună se cunoaşte de dimi¬ 
neaţă ; ~ fi anima a arde cu flacără; ~ il bollore 
a fierbe; ~ in capo (despre vin) a fermenta; ~ 
nome a deveni celebru ; ~ gr ido a produce senzaţie, 

a deveni faimos ; ~ voce a răspîndi un zvon ; ~ un 
pianto a izbucni în plins; ~ il rumore a provoca/a 
produce zgomot/zarvă; ~ a rumoreja furore a agi¬ 
ta (o mulţime, o adunare), a produce agitaţie/miş¬ 
care ; ~ al cieloţin alto a ridica în slavă, a glori¬ 
fica; ~ U pelo a dojeni, a mustra; ~ in letizia 
a înveseli; ~ dai fonte a fi naş la botez. 2. a goni (vî- 
natul) ; tino leva la lepre , un altro la piglia unul (este) 
cu ponosul şi altul cu folosul. 3. (înv.) a alege, a 
înălţa; papa a alege un papă. 4. a lua, a duce cu 
sine; ~ un denie a extrage un dinte ; ~ le mani 
di un lavoro a termina o lucrare; ~ un desiderio a 
satisface o dorinţă; ~ le mense a strînge masa; 
~ il disturbo a nu deranja; ~ qlc. dai mondo a 
ucide pe cineva. II. vr. 1. a sa scula de dimineaţă; 
~ -si presto a fi grijuliu. 2. a pune mina pe arme, a 
se ridica la luptă. 3. a răsări. 4. a se înălţa. 5. 
(despre vînt) a începe să sufle. 6. a se răscula. B. 

1. vt. 1. a lua (de undeva), a scoate; ~ copia 

a face o copie ; ~ di casa a scoate din casa (pentru 
a distra) ~ di mezzo, ~ dai mondo , ~ la vita 

a lua viaţa; ~ il pensiero da una cosa a-şi lua 
gîndul de la; ~ il fiato a tăia respiraţia; (mii.) 
— il campo a se retrage; ~ Vassedio a ridica ase¬ 
diul ; ~ a galla a ridica la suprafaţă; ~ qualcuno 
di mezzo a scoate pe cineva din circulaţie; ~ il 
bicchiere a ridica paharul, a toasta; ~ la mano a 
scăpa de sub control; ~un osana a slăvi pe cineva. 

2. a scoate, a îndepărta, a duce; ~ un gusto a 
satisface un gust; ~ un vizio a corecta un viciu; 
~ il saluto a qualcuno a au mai saluta pe cineva; 
(înv.) ~ gz fi te f soldat i a înrola, a recruta; ~ le 
gambe da qualcosa a se descurca; ~ dalia strada 
a îndruma; ~ la planta a face planul unei clădiri; 
~ il pelo per aria a lucra abil; levarsi le mosche 
dai naso a nu se lăsa nedreptăţit; levarsi uno di 
tra i pieii a se debarasa de cineva; levarsi di dosso 
a) a-şi scoate haina; b) a scăpa de un gînd. 3. a 
sustrage; ~ denan dalia casa a sustrage bani din 
casă. 4. a desfiinţa, a pune capăt; ~ la seduta a 
ridica şedinţa. 5. a pleca; (înv.) ~-la a termina cu 
ceva. 6. a elibera (din închisoare etc.). II. vr. 
a pleca, a se îndepărta; Uvati dai piedi! pleacă!; 
levati di qui! piei de-aici! 

as s.m. leva (monedă bulgară). 
levata s.f. 1 . ridicare; ~ delle lettere ridicare . scri¬ 
sorilor (de la cutia poştală). 2. înălţare; sole d'alta 
~ non e mii di d ilata nici o glorie nu este veşnică. 

3. sculare, deşteptare; di prima ~ abia sculat. 4. 
ridicarea ancorei, plecare; tiro di ~ lovitură de 
tun la plecare ; ~ di piazza plecarea unei con: oanii 
teatrale dintr-un oraş. 5. ridicare împotriva c .iva, 
manifestaţie ostilă; ~ di mente ieşire, acees de 
mînie; ~ di senii act de rebeliune neaşteptat. G. 


(mii.) recrutare. 7. (mii.) încetare/ridicare a unu' 
asediu. 8. (chir.) luare de sînge. 9. cheltuială mare. 
10. dojana, mustrare. 11. importanţă, însemnătate; 
di poca ~ de mică importanţă ; studenţi di scarsa ~ 
studenţi mediocri. 12. desen la relief (al unui teren 
etc.). 13. cumpărare de mărfuri (cu ridicata), 
levatâccia s.f. 1. sculatul de dimineaţă (în proastă 
dispoziţie). 2. răspuns urît. 

Ievato adj. 1. ridicat; fuggire a gambe ~~-e a-i sfîrîi 
călcîiele; dare il ben ~ a da bună dimineaţa. 2. 
(înv.) înalt. 

levatoio, -oi, adj. (în expr.) potite ~ pod/punte/ 
mobil(ă) care se poate ridica (împiedicînd intrarea 
într-un castel). 

levatore s.m. 1. persoană care (se) scoală; buon ~ 
persoană matinală. 2. muncitor în industria hîr- 
tiei. 

levatrice s.f. moaşă; la porta della ~ casă mult 
frecventată. 

tevatura s.f. 1. luare. 2. inteligenţă; orizont intelec¬ 
tual larg; di piccolajdi poca puţin inteligent, 
mediocru. 3. excitabilitate. 4. importanţă; di poca 
~ puţin important. 

leviere s.m. (text.) levier (la războiul mecanic), 
levlgâre vt. 1. a şlefui. SIN. lisciare, Umare. 2. (înv.) 
a pulveriza. 

levigatezza s.f. netezire, şlefuire, 
levigâto adj. şlefuit, netezit. 

levigatrice s.f. maşină de şlefuit/de lustruit; maşină 
de rodat; ~ per interna maşină de hornuit. 
levigatftra s.f. 1. (tehn.) v. levigazione. 2. 

(geol.) erodare, eroziune, 
levigazione s.f. şlefuire, netezire; lustruire, 
levirâto s.m. (ist., jur., iii.) obligaţia unui frate de a 
se căsători cu cumnata lui (rămasă văduvă fără 
copii). 

levirdstri s.m. (omit.) familie de păsări cu cioc lung 
(pescăruşul, viesparul etc.). 
levistico s.m. (bot.) leudean (Levisticum officinale). 
levita s.m. I. levit, preot (la evrei). 2. (rar) preot (ca¬ 
tolic) . 

le vită s.f. (Ut.) 1. uşurinţă, sprinteneală. 2. zbur¬ 
dălnicie. 

levitâre vt., vi. (e) v. 1 i e v i t a r e. 
levîtazione s.f. levitaţie (în ştiinţele oculte), 
levitonâto s.m. (bis.) haină de călugăr, 
levogir» adj. (fiz.) levogir, care deviază spre stingă, 
levore s.m. agilitate, uşurinţă. 

Ievore s.m. (înv.) iepure. 

ievriăre, -era, s.m. şi/, ciine de vînătoare; ogar. 
Ievrifero s.m. (rar) v. 1 e v r i e r e. 
levulosio s.m. (chim.) levuloză. 
lăzlo, iezi, s.m. fason, moft, sclifoseală, 
lezione s.f. 1. lecţie; far ~ a ţine lecţie. 2. temă. 3. 
(muz.) exerciţiu, studiu. 4. conferinţă. 5. variantă. 
6. (înv.) lectură. 7. (bis.) capitol din scriptură 
(care se citeşte la utrenie). 8. (la pl.) curs uni¬ 
versitar. 9. pedeapsă; reproş. 10. (înv.) alegere, 
leziosâggine s.f. mofturi, sclifoseală. SIN. smanceria, 
svenevolezza. 

leziosită s.f. mofturi; afectare. 

lczioso adj. 1. mofturi; sclifosit. SIN. smanierato, 
smxnceroso, svenevole. 2. (înv.) graţios, 
lezzâre vi. a mirosi urît. 

Iczzino s.m. (înv.) fringhiuţa. 

lezzo s.m. miros greu, putoare, duhoare, danf 
SIN. puzza. 

lezzone, -oua s.m. şi /. (augm., vulg.) nespălat, îm¬ 
puţit, scîrbos. 

lezzoneria s.f. murdărie; scîrboşenie. 



LEZ 


557 


lezzume s.m. 1. om împuţit; lucru împuţit. 2. (colec¬ 
tiv, fig.) obiceiuri murdare, murdărie. 

11 1 ari . hot. m. pl. (înv., poetic sau dial. ; în expresiile 
prin care se indică data) ~ 70 agosto în 10 au¬ 
gust. 

11 2 I. pron. pers. III m. pl. ac. (formă atonă) îi; i; ~ 
vcdo îi văd. II, pron. pers. III m. sg. şî pl. dat. 
(înv.) îi, iui, lor ; v. şi 1 o r o. 

11 3 adv. 1. acolo, în acel loc; nu departe; quello ~ 
cel de colo; di ~, per ~ pe acolo; siamo ~ tot 
acolo sîntern, nu s-a schimbat nimic ; giu di ~ cam 
tot atit, tot pe acolo ; essere ~ a fi gata-gata să; 
jinir ~ a se termina (fără altă urmare) ; fermo ~ ! 
opreşte-te (acolo, pe loc) ; zitto ~ ! tăcere! (voi, 
de acolo) ; (cu valoare de interj.) e ~ ! ei şi tu 1; 
fatto e messo ~ grosolan, necioplit. 2. atunci, în¬ 
dată, pe moment; ~ per ~ cit pe aci. 

liana s.f. (bot.) liană. 

Iia9 s.m. invar, (geol.) jurasic inferior, 
liâssico adj. (geol.) jurasic. 

libagidne s.f. 1. (ist. ant.) libaţie; (glumeţ) fare una 
~ a organiza o beţie. 2. încercare, probă, 
tibuine s.m. (rar) v. libamento. 
libamento s.m. libaţie; închinare cu parfumuri/tămîie. 
libâneo adj. libanez, 
libanese adj. v. 1 i b a n e o. 

libâre 1 vt. (Ut.) 1, a face libaţiuni, a oferi ca libaţiune. 

2. (poetic) a gusta uşor; a bea cu vîrful buzelor. 
libâre 2 vt. (mar., dial.) a azvîrli lestul, a uşura cora¬ 
bia (în timpul furtunii). 

libatdrio, -ori, adj., s.m. (vas) de libaţiuni. 
libazfone s.f. v. libagione. 

libbia s.f. (înv.) ramură de măslin (curăţată de frunze 
şi de crengi). 

libbra s.f. 1. livră; (prov.) val piu una oncia di ripu- 
tazione che miile ~-e d’oro mai bine un pic de cinste 
decît o mulţime de bani. 2. (un fel de) impozit. 3, 
(înv.) liră. 

libecciâta s.f. vînt de sud-est (în rafală, dezlănţuit). 
Ubăcclo, -âcci, s.m. vînt de sud-vest. 
li bel lista, -işti, s.m. pamfletar. 

Hbăllo s.m . (Ut.) 1 . pamflet. 2. cărţulie. 3. (înv.) 

carte sau parte a unui tratat. 4. denunţ, reclama- 
ţie. o. (rar) document conţinînd textul unui act 
de citaţie; citaţie. SIN. lettera citatoria. 
libăllula s.f. (entom.) libelulă (Libellula quadrimacu- 
lata ). 

Ilb&nte adj. (rar) binevoitor; serviabil. 

liberâle I. adj. I. larg, darnic, generos. 2. nobil; 

(ist.) arti ~ -i studii umanistice şi de artă; disci¬ 
pline ~-i studii de cultură generală. 3. liber. II* 
adj., s.m. şi /. 1. (pol.) liberal. 2. om sincer, 
liberaleggiânte adj. cu tendinţe liberale, 
îibcralesco, -6schi, adj. (pol., ironic, depr.) care face 
pe liberalul; liberalist, 
liberalismo s.m. (pol.) liberalism. 

Uberalită s.f. 1. (Ut.) liberalitate, dărnicie, generozi¬ 
tate. 2, (înv.) libertate. 

liberalizzâre vt. (ec.) a conforma principiilor liberu- 
lui-schimb. 

llberalizzazidne s.f. (ec.) conformare la principiile 
liberului-schimb ; ~ degli scambi desfiinţare a taxe¬ 
lor vamale etc. 

liberal ăl de adj., s.m. pseudoliberal, 
liberare I. vt. 1. a libera; a elibera; ~ il sequestro a 
ridica sechestrul; ~ alle stampe a da bun de tipar; 
~ alVincanto a ceda celui care oferă cel mai mult 
(la o licitaţie). 2. a scăpa de (afaceri, preocupări 
etc.); Dio ci liberi / sa ne ferească Dumnezeul 

3. a scuti. II. vr. a se elibera. 
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liberatore, -trlee adj., s.m. şi /. eliberator, liberator; 
salvator. 

liberatdrio, -bri, adj. care eliberează de o obligaţie, 
liberazioue s.f. 1. eliberare, liberare; scăpare, mîn- 
tuire. 2. scutire (de înilitărie). 3. însănătoşire, 
vindecare. 

libercolo s.m. (depr.) cărţulie, carte fără valoare, 
liberiâno adj. (bot.) de liber. 

Iiberismo s.m . (corn.) liber-scliimb. 
libcristico adj. piopriu liberului-schimb. 
libero adj. 1. liber; neatîrnat, nesupus; mare ~ lar¬ 
gul mării (in afara apelor teritoriale) ; carta 
lrirtie obişnuită (netimbrată) ; sano e ~ teafăr ; 
lasciar ~ a da drumul, a concedia ; aver campo ~ 
a avea cimp liber (de acţiune) ; moţa ~-a meca¬ 
nism de rulare coutinuă (mai ales la biciclete ); 
a ruota ~ -a fără control/frîu; mercato ~ piaţă/ 
comerţ scutit(ă) de impozite ; (jur.) essere a piede ~ 
a nu fi arestat (în cursul unui proces) ; ~ docente 
docent, profesor abilitat să predea la universitate. 
2. sincer, deschis; îndrăzneţ; linguaggio ~ limbaj 
fără reticenţe. 3. necăsătorit, celibatar; fede di 
stato ~ certificat de celibat. 4. libertin; indecent, 
imoral (în vorbe, moravuri). 5. neînfricat; vada ~ / 
mergi fără frică ! 

liberocambismo s.m. (ec.) liberschimbism. 
liberia s.f. 1. libertate; gridare ~ a invoca liberta¬ 
tea. SIN. licenza. 2. indecenţă; ~ dei discorsi dis¬ 
cuţii fără perdea. 3. putinţă, posibilitate. 4. lipsă 
de orice constrîngere; stare in tutta ~ a sta îmbră¬ 
cat comod/sumar ; mettersi in ~ a îmbrăca o haină 
de casă, a se face comod. 

Ubertârio, -ari, adj., s.m. 1. anarhic. 2. (rar) libe¬ 
ral. 

liberticlda I. adj. dictatorial, care desfiinţează liber¬ 
tăţile politice; legge ~ lege dictatorială. II. s.m» 
Şi /* (figj ucigaş al libertăţii; dictator, 
libertlcidlo s.m. desfiinţare a libertăţii (prin legi etc.). 
libertinâggio, -ăggi s.m. 1 . libertinaj, desfrîu. 2* abuz 
de libertate. 

libertino I. s.m. I. libertin, desfrînat. 2. (înv.) li¬ 
bert. 3. (ist.) iubitor de libertate (în gîndire). II* 
adj. 1 . libertin, desfrînat. 2. capricios, viciat, ob¬ 
scen. 

lib&rto s.m. (Ut.) libert. 

Ilbieo I. adj. libian, din Libia. II. s.m. vînt de sud. 
libidine s.f. 1 . libidinozitate, lascivitate. SIN. lus- 
suria. 2. dorinţă mare, aviditate; ~ del potere 

sete de putere. 

libidinoso adj . (Ut.) libidinos; desfrînat. 

Ubldo s.m. (psih.) libido, instinct sexual, 
libistieo s.m. v. levistico. 

libitioa adj., f. (ant., în expr.) porta ~ poartă pe 
unde se scoteau morţii din arenă (la jocurile de gla¬ 
diatori) . 

Ubito s.m. (rar) poftă, capriciu; (rar) a ~ după 
voie, după plac. 

libo s.m. (înv.) 1. vînt de sud-vest (în Mediterană). 
2. bursuc, viezure. 

Hbrn s.f. 1. zodia balanţei. 2. (poetic) balanţă, cîn- 
tar. 3. (rar) livra (unitate de greutate), 
librăio, -ăi, s.m. 1 . librar. 2. (înv.) copist de cărţi, 
librnmănto s.m. plutire în echilibru; oscilare regulată, 
llbrâre I. vt. I. (poetic) a cîntări (motive, argumente); 
a aprecia, a judeca. 2. a echilibra, a pune în echi¬ 
libru. II. vr. 1. a se echilibra, a atinge echilibrul. 
2. (despre o pasăre, un avion) a plana; ~ -si in 
ariaţa volo a zbura. 

llbrârio, -ari I. adj. care ţine de cărţi; (în expr.) 
commercio ~ comerţ de cărţi; societă ~-a asocia- 
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ţie de librari. II. s.m. I. anticariat. 2, (mar.) co¬ 
misar care supraveghea pe marinari, 
llbr&ta s.f. (fam.) lovitură dată cu o carte. 

Ilbrăto adj . 1. în mişcare de plutire/de planare ; volo ~ 
zbor fără motor, zbor planat. 2. echilibrat. 

Ubratâre s.m. (un fel de) planor (care efectuează numai 
zboruri de coborîre). 

llbrazlone s.f. (Ut.) plutire, planare; oscilare regulată 
(pînă la oprirea în echilibru). 

Ubreria s.f. 1. bibliotecă (publică şi particulară). 2. 

dulap de cărţi. 3. librărie, 
librfsco, -tschi, adj. livresc, cărturăresc. 

Ilbrftttine s.f. pl. (rar) 1. tabla înmulţirii. 2. abecedar. 
3. (înv.) carneţel (de însemnări). 4. (înv.) ghid de 
călătorie. 

Ubretthio s.m. (dim.) 1. cărticică. 2. pachet de hîr- 
tiuţe pentru ţigări făcute cu mina. 
llbrettista, -işti s.m. libretist. 

llbrltto s.m. 1. (dim.) cărticică, broşură. 2. carnet; 
~ di lavoro carte de muncă. 3. (muz.) libret. 4. 
libret/carnet de economii. 5. carnet de frecvenţă 
(pentru studenţi). 6. (ferov.) legitimaţie şi carnet 
de reducere pe căi ferate. 

llbro s.m. 1* cartea ~ scompagnato volum izolat 
(dintr-o colecţie, o operă) ; ~ di testo carte de citire 
(la şcoală) ; a ~ în formă de carte; portar dietro i 
a fi slugă cuiva; suonarejcantare a ~ aperto 
a interpreta/a executa un text muzical la prima 
vedere; îeggere nel ~ di alcuno a vorbi de rău pe 
cineva; par Iar e come un ~ stampato a vorbi ca 
din carte; i ~ -i sacri biblia. 2. (corn.) registru; 
mettere a ~ una partita a trece o partidă de măr¬ 
furi în registru ; gr an ~ datorie publică ; ~ mastro 
registru de afaceri; ~ paga registru de salarii; 
~ di cassa registru de casă; ~ giallo roman poli¬ 
ţist ; tenere i ~-i a tine contabilitatea la zi. 3. (bot.) 
liber. 

li bârna s.f. corabie, barcă. 

Ueaâne s.m. (zool.) specie de hienă (Licaon pictus, 
Cynhyena picta). 

Uceiaidla s.f. unealtă de încovoiat (în sens contrar) 
dinţii unui ferăstrău, 
liccio s.m. (text.) iţă. 

llce vi. (defectiv, numai la pers. III sg. prez. ind.) se 
poate, este permis. 

Uceâle adj. de liceu, liceal. 

Iicealista s.m. v. 1 i c e i s t a. 

Uceista, -işti, s.m . licean. 

Uceitâ s.f. însuşirea de a fi licit/permis/admis. 

IJcănza s.f. I. permisiune, învoire; prendersi la ~ di 
dire a-şi lua libertatea de a spune; con ~ p ariană o 
iertaţi-mi vorba; ~ senza assegno a) concediu fără 
plată; b) brevet; fabbricazione su ~ fabricaţie după 
licenţă. 2. licenţă; autorizaţie, permis. 3. (mii.) 
permisie. 4. concediere; prender ~ a-şi lua rămas 
bun ; dar ^ jla ~ a concedia, a da afară. 5. certificat 
de absolvire (de şcoală primară etc.). 6. nerespectare 
a regulilor. 7. (lit.) rămas bun al poetului (adresat 
propriei lui poezii). 8. acţiune arbitrară. 9. contrazi¬ 
cere. 10. excesivă libertate. 11, desfrîu, libertinaj, 
liclnzta s.f. (înv.) v. 1 i c e n z a. 
lieenziameDto s.m. concediere; scoatere din funcţie. 
Ucenziândo adj., s.m. 1. absolvent (al unui curs). 2. 

(persoană) care trebuie eliberată dintr-o funcţie, 
licenziâre I. vt. 1. a da drumul, a lăsa să plece; ~ 
per la stampa a da bun de tipar; ~ una merce a 
expedia o marfă. 2. a concedia. 3. a nu înnoi un 
contract (de închiriere etc.). 4. (mii.) a libera, a 
lăsa la vatră. 5. a da cuiva certificat de absolvire. 
6. (înv.) a ierta. 7. (înv.) a îngădui, a permite. 8. 


a scuti. II. vr. 1. a demisiona, a pleca dintr-o 
slujbă. 2. a pleca, a-şi lua rămas bun. 
lieenzi&to I. adj. 1. licenţiat, concediat. 2. (tipogr., 
în expr.) bozze ~-e corecturi pentru bunul de tipar. 
II. s.m. absolvent cu certificat de absolvire (a unei 
şcoli). 

Heenziositâ s.f. (rar) 1. libertinaj, imoralitate. 2. 

capriciu, fantezie (în artă). 3. excesivă libertate, 
lieenzidso adj. 1. licenţios; imoral; desfrînat. 2. ca¬ 
pricios, fantezist, original (în artă). 3. uşuratic; su¬ 
perficial. 4. (înv.) neînfrînat, nestăpînit. 
lic£o s.m. liceu. 

licere vi. (e; defectiv, poetic) v. 1 i c e. 

Ilcet s.m. (rar, eufemistic) closet. 

Hchăne s.m. 1. (bot.) lichen ; ~ delle renne specie de 
lichen nordic (Cladonia rangiferina). 2. (med.) 
pecingine. 

lieio I, adj. (geogr ., ant.) din Licia. II, s.m. (bot.) 

specie de cedru (Juniperus lycia). 

Mcltâre vt. a licita. 

Hcilnzione s.f. 1, licitaţie. 2. ofertă la licitaţie. 3. 

adjudecare (la licitaţie), 
lieltp adj. (rar, lit.) permis, licit, 
lienide s.f. (bot.) floarea-cucului (Lychnisflos cu- 

culi), 

licop&rsico s.m. grup de specii de solanacee între care 
şi pătlăgelele roşii (Solanum lycopersicum). 
licopddio s.m. (bot.) pediculă (Lycopodium clavatum) , 
~ abietino brădişor (Lycopodium selago) ; ~ gtne- 
prino cornişor (Lycopodium annotinum). 
licăre s.m. (poetic) v. 1 i q u o r e. 
llcoressia s.f. foame bolnăvicioasă, 
liddite s.f. explozibil (pe bază de acid picric). 
lidiâna s.f. (miner.) varietate de jasp ; mehenghiu. 
Hdio I. adj. (ant.) lidian, din Lidia; (miner~) pietra 
~-a piatră de încercat aurul, mehenghiu. II. s.m. 
limbă vorbită în Lidia. 

Udo s.m . 1, plajă. 2. ţărm, litoral; tomate ai patn 
N-i a reveni în patrie. SIN. litorale. 3. ţară, teri¬ 
toriu, patrie. 

llenteria s.f. (med.) diaree. 

Iffco adj., s.m. (ant.) 1, (zeul Bachus) care eliberează 
de griji. 2. (fig., poetic) vin. 
lietăzza s.f. veselie, voioşie. 

liito adj . 1. vesel, voios; fericit. SIN. allegro, con- 
tento, gaio. 2. plăcut; vista ~-a privelişte plăcută. 
SIN. gioioso. 3. (bot.) prosper, care creşte bine. 
fertil. 

lieva s.f. (înv.) v. leva. 

lifeve I. adj. (lit.) 1. uşor, care nu cîntăreşte greu; 
ti sia la terra ~ să-ţi fie ţărîna uşoară. 2. puţin ; 
neînsemnat. 3. (despre o boală) puţin grav, uşor. 
4. iute, rapid. 5. (despre spirit , minte) nestatornic, 
frivol. 6. (înv.) mic. 7. (înv.) mic, sărac, umil. II. 
s.m. greutate mică. 
lievitâ s.f. v. 1 e v i t ă. 

lievitâre I. vt. a puue drojdie (într-un aluat). II. vi. 
(e) 1. (despre aluat) a creşte, a dospi. SIN. fer¬ 
mentare. 2. (despre var) a se stinge. III. vr. a se 
mări, a se accentua, 
lievitatâra s.f. creştere (a aluatului), 
lievitazione s.f. 1. creştere (a aluatului). .2, creştere, 
urcare (a preţurilor etc.). 

liăvito s.m. 1. drojdie, maia, plămadă. 2. (fig.) fer¬ 
ment. 

ligamănto s.m. (anat.) v. legamento (2). 
ligâre vt. şi deriv. (înv.) v. legare şi deriv. 

Ilglâre vt., vi., vr (înv.) 1. a netezi. 2. (text.) a cuta. 
lîflio, ligi, adj. (lit.) 1. (ist.) vasal. 2. credincios, fidel 
devotat (unei persoane, unei idei, unor principii). 
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lignâggio, -ăggi, s.m. neam, viţă; seminţie; eleggere 
per ~ a alege pe bază de.drept de moştenire, 
llgneo I. adj. (Ut.) de lemn, lemnos. II. s.m. (chim.) 
lignină. 

Iignificare vr., vi. (bot., despre membrana celulară) a se 
, lignifica. 

lignifJcazione s.f. (bot.) Iignificare. 

Ugnlna s.f. (chim.) lignină. 
lignlte s.f. lignit. 

tigaia s.f. I. (bot.) ligulă. 2. (ist.) lingură (pe vremea 
romanilor). 

ligulâto adj. (bot.) prevăzut cu ligulă, 
ligulina s.f. (chim.) ligulină. 
llgure adj. ligur, din Idguria. 
liguro s.m. (zool.) guşter (Lacerta viridis.) 
ligusta s.f. (zool.) langustă (Palinurus vulgaris). 
llgâstico I. adj. din Liguria. II. s.m. (bot.) leuştean, 
v. şi 1 e v is t i c o. 

Ugtkstro s.m. (bot.) lemn-cîinesc (Ligustrum vulgare). 
liliâeeo adj. (Ut.) 1 . de crin. 2. liliaceu, din familia 
liliaceelor. 

liliâle adj. candid, nevinovat; gingaş (ca un crin). 

1111a I. s.f, s.m. (bot.) liliac (Syringa vulgaris). II. 

s.m. culoare liliachie, 
lillâ s.m. v. IUI a (II). 

lillăre vt. a decora cu bibelouri/cu lucruri mici/cu flea¬ 
curi. 

liUipuzlâno adj., s.m. liliputan, pitic. 

IMlo s.m. 1 . ornament, podoabă; fleac. 2. dop (de 
sticlă). 

lima s.f. I. pilă ; ~ sorda pilă care funcţionează fără 
zgomot; ~ per manicurelper unghie pilă pentru 
manichiură/pentru unghii. 2. om ascuns/care lu¬ 
crează pe ascuns. 3. frămîntare, gînd ascuns. 4. 
(bot.) specie de fruct citric (Citrus limetta). 5. 
(zool.) moluscă (cu scoică bivalvă). 6. finisare/ 
revizuire a unui text; stilizare; lavorare di ~ a 
finisa, a revedea pentru ultima oară; lavoro di ~ 
finisare. 7. semn de batjocură ; far ~ a-şi bate joc. 
8. (mec.) ^ a taglio fino pilă cu dantură fină. 
limâecia s.f. (înv.) melc. 
limăccio, -âcci, s.m. (rar) mocirlă, noroi, 
limaeciăso adj. 1. noroios, ipocirlos. 2. murdar, 
limâglia s.f. (colectiv) 'pilitură, şpanuri. 
limaiuâla s.f. pilă mică. 

Umâre I. vt. I. (metal.) a pili; (prov.) il ferro lima il 
ferro cui pe cui se scoate. 2. a roade, a consuma. 3. a 
cizela, a finisa (o scriere); ~ 4a a analiza un lucru cu 
atenţie. II. vr. (rar) a se frămînta, a se roade în sine. 
limassuăla s.f. (rar) (vet.) furuncul între copite (la 
bovine). 

limatore, -trlce s.m. şi /. 1. pilitor; ajustor. 2. artist 
exigent (care-şi desăvîrşeşte opera), 
limatrlce s.f. maşină de pilit/de ajustat, 
limatiira s.f. 1. pilire. 2. pilitură; şpanuri; viver di ~ 
a trăi din puţin. 

Umtrâllo s.m. 1 . fîşie, bucăţică (de piele, de lemn etc.). 

2. (glumeţ) limbă. 

Umblcco s.m. (înv.) v. Iambice o. 
limbo s.m. 1. limb; essere come un’anima nel ~ a fi 
neliniştit/anxios. 2. (înv.) margine, 
limâna s.m. vin roşu de Lămena (localitate în nord- 
estul Italiei). 

lîmenârco s.m. căpitan de port. 

llmdtta s.f. (bot.) specie de fruct citric (Citrus limetta). 
limidre s.m. (rar) copoi. 

llmine s.m. (Ut.) 1. prag. 2. (rar, în expr.) visita ai 
~-i vizită la mormintele apostolilor, la papă (fă¬ 
cută de episcopi la Vatican, la fiecare trei ani). 3. 
(înv.) intrare a unui port; port. 


limită bile adj. limitabil. 
limitamento s.m. (rar) limitare. 
limltâre 1 s.m. 1. prag. 2. (fig.) început. 
limitâre 2 I. vt. 1. a limita; a mărgini. 2. a reduce, a 
micşora. 3. a delimita; a determina, a defini. II. 
vr. a se limita; a se rezuma, 
limitatezza s.f. (rar, mai mult fig.) 1. limitare, măr¬ 
ginire. 2. caracter limitat/redus, 
limitat!vo adj. limitativ; delimitator, 
limltâto adj. 1. limitat, mărginit; restrîns, redus. 2. 

mărginit, circumscris. SIN. definito, precisato. 
llmitatore s.m. (chim.) limitor. 

liniitazione s.f. 1. limitare, mărginire. 2. limită im¬ 
pusă ; condiţie. 3. reducere, micşorare. 4. delimitare, 
determinare, definire. 

limite I. s.m. I« hotar, graniţă. 2. limită, margine; 
~ di velocită limită de viteză; ~ di sosta timp 
maxim, permis pentru şedere/oprire. 3. (agr.) hat. 
4. (la pl.) dimensiuni. 5. condiţie determinată. II. 
adj. 1. (mat.) punto ~ punct limită. 2. maxi¬ 
mum de improbabilitate; caso ~ caz limită, ipo¬ 
teză limită. 

limitrof o adj . limitrof, hotarnic, vecin, 
limnăa s.m. specie de gasteropod (Limnogus stagna - 
lis). 

iimnologla s.f. limnologie. 

limo s.m. (Ut., aproape poetic) tină, nămol; ~ atmo- 
sferico pulbere fină (risipită în aer), 
limodăro s.m. gîrbiţă (specie de orhidee) (Limoda- 
rum abortivum). 

limăna s.f. (bot.) dumbravnic (Melittis melisophyU 
lum). 

limonâia s.f. seră de lămîi. 

Union ăi o, -ai s.m. vînzător de lămîi. 
llmonâre vi. (fam.) a flirta, 
llmonâta s.f. limonadă. 

limonclna s.f. (bot.) lămîiţă (Sippia citriodora). 
timone s.m. 1. (bot.) lămîi (Citrus limonus). 2. lămîie; 
~ spremuto a) lămîie stoarsă; b) (fig.) om exploa¬ 
tat, istovit şi apoi lăsat fără ajutot; piu agro del ~ 
zgîrcit; (prov.) le querce non fanno ~-t aşchia nu 
sare departe de trunchi; buccia di ~ (fig-) bana¬ 
lă cauză de cădere. 3. culoare gălbuie, 
limonăa s.f. limonadă. 

llmonMla s.f. (bot.) frăsinel (Dictamnus albuş sau 
fraxinella) 

limonlte s.f. (miner.) limonit, 

Umoslna s.f. (dial.) v. elemosina. 

Umosinăre vt. (dial.) v. elemosinare. 
limosiniâre adj. (rar) care face multe pomeni, 
limoslno I. adj. (geogr.) limuzin, din provincia 14- 
mousin (Franţa). II. s.m. 1. dialect din regiunea 
kimoges; limba provensală. 2. (înv.) automobil, 
limuzină. 

llmositâ s.f. (rar.) mocirlă, noroi, 
limăso adj . mocirlos, noroios. SIN. fangoso. 
llmpldezza s.f. 1. transparenţă. 2. claritate; limpe¬ 
zime. 

limplditâ s.f. v. limpidezza. 

Umpido adj. 1. limpede; transparent. 2. (despre voce) 
clar, sonor. 3. sincer. 

llmulo s.m. (zool.) mic animal marin (Limulus poly~ 
phemus). 

linalola s.f. (bot.) linariţă (Linaria vulgaris). 
linaidlo, (pedant) linaludlo s.m. lucrător/vînzător de in. 
linărla s.f. v. 1 i n a i o 1 a. 

llnce s.f. (zool.) linx, rîs (Felis lynx) ; (fig.) occhio 
di ~ ochi pătrunzător, privire ascuţită, 
linceo adj. (Ut.) de linx, de rîs; sguardo ~ privire 
pătrunzătoare. 
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linc£o s.m. membru al Academiei ,,dei Lincei” din 
Roma. 

linei adv. (rar) de acolo ; ~ c quinci de ici şi de colo. 
Ilnciăggio, -ăggi, s.m. linşaj, 
lineiâre vt. a linşa. 

Unciatore, -Irice s.m. şi /. persoana care linşează, 
linctirio s.m. (înv.) chihlimbar gălbui-roşcat. 
lin dadoro s.m . (bot.) specie de dediţel (Anemone co~ 
ronaria). 

llndezza s.f. dichiseală, aranjare, 
lindo adj. 1. dichisit, aranjat. 2. elegant, 
lindâra s.f. 1. dichisire. 2. grijă excesivă şi afectată. 
Unea s.f. 1• (geom.) linie; ~ spezzata linie frîntă; 
~ equinoziale ecuator; ~ meridiana meridian; ~ 
a onde linie ondulată; mettersi in ~ a se alinia; 
~ di partenza linie de plecare; ~ d'arrivo linie 
de sosire. 2. zonă, fîşie de pămînt. 3. rînd (de 
carte). 4. contur; ia ~ del viso ovalul feţei. 5. 
(arhit.) profil de clădire. 6. (mii.) linie de bătaie, 
front; vascello di ~ navă de război, ;cuirasat; 
arma di ~ infanterie. 7. linie (de cale ferată, de 
tramvai etc.). 8. normă, regulă; ter.er la ~ a men¬ 
ţine o linie de conduită dreaptă. 9. linie de trans¬ 
misie, reţea; le linee delValta iensione linii de înaltă 
tensiune; ~ telegrafica linie telegrafică; Milano e 
in ~ Milano este în legătură telefonică cu ... ; 
& caduta la ~ s-a întrerupt legătura telefonică. 10. 
(electr.) ~ di alimentazione fider, cablu, reţea de 
alimentare. 11. jgheab; ~ di compluvio jgheab de 
ştreaşină, burlan de scurgere. 12. (mec.) ~ di 
lavorazione agregat, linie de prelucrare. 13. linie, 
gradaţie (de termometru etc.). 14. poziţie de apă¬ 
rare la scrimă. 15. (ant.) unitate de măsură egală 
cu doi centimetri. 

lineam£nto s.m. 1. liniament. 2. (mii.) aliniere. 3. 
(la pi.) trăsături ale feţei; fizionomie. SIN. fisio - 
nomia, sembianza, aspetto . 4. linii principale, ele¬ 
mente de bază (ale unei ştiinţe, ale unei probleme 
etc.) ; ~-i di anatomia elemente de anatomie. 
lineâre 1 adj. (Ut.) liniar; misure ~ -i măsuri de lun¬ 
gime ; condotta ~ conduită consecventă; discorso ~ 
discurs coerent/limpede; comportamento ~ com¬ 
portare corectă/coerentă. 

lineâre 2 vt. (rar) 1. a linia; ~ Vimmagine a descrie. 
2. a sublinia. 

linearismo s.m. (pici.) prioritate a liniei asupra cu¬ 
lorii. 

linearttâ s.f. coerenţă, coeziune. 

lineatâra s.f. 1. liniere; liniatură. 2. trăsături, linii 
(ale feţei). 3. linie genealogică, 
lineaziăne s.f. trăsătură de linie, desen;- ~ delle pal¬ 
me linii în palmă. 

llneătta s.f. liniuţă de dialog; cratimă, 
linia s.f. 1. (poetic) apă. 2. (med.) limfă. 3. (bot.) 
sevă, suc. 4. substanţă, esenţă; la ~ vitale della 
rivoluzione esenţa/nervul vital al * revoluţiei, 
linfangite s.f. (med.) inflamaţie a vaselor limfatice, 
linfâtico, -atici, adj. 1. (anat.) limfatic. 2. slab, 
anemic, debil. 

linfatismo s.m. (med.) limfatism. 
linf ăi de adj. (biol.) limfoid. 

Iinfâma s.m. (med.) linfom, tumoare malignă (la 
ganglioni limfatici). 

Ungerla s.f. lenjerie, 
lingottlera s.f. (metal.) lingotieră. 
lingdtto s.m. lingou. 

lingna s.f. 1. limbă; con tanto di ~ fuori cu limbă 
scoasă de-un cot; seccarsi la ~ a muri; bugnar la 
~ alia mammella a suge; aver la ~ in bocea a şti 
să arguroentezi/să susţii ceva; aver la ~ sciolta 


a vorbi uşor; tener la ~ in bocea]a casa]a se a-şi 
ţine limba a tăcea mile; snodare la ~ a dezlega 
limba; uomp tardo di ~ om care se hotărăşte cu 
greu să vorbească; venire sulla ~ a-i sta pe limbă; 
avere il cuore sulla ~ a fi om deschis/sincer; esser 
di due ~-e a fi prefăcut, a fi om cu două feţe; 
menar la ~ a bîrfi, a cleveti; ~ sacrilega limbă 
spurcată, om care înjură; mala ~ bîrfitor, gură- 
rea; aver la ~ lunga a avea limbă lungă, a bîrfi; 
~ bugiarda om mincinos ; ~ ingrossata limbă încăr¬ 
cată; ~ serpentina]taglientejvipenna limbă veni¬ 
noasă ; ~ d'oro om de aur/minunat; ~ biforcuta om 
nesincer/fals; ~ di gatto, ~ di suoccra pişcot, 
îimbă-de-pisică. 2. vorbă, cuvînt; a ~ prin viu 
grai ; meiter in ~ un discorso di altrui a se amesteca 
în vorba cuiva; aver ~ a avea veşti; prender ~ da 
uno a se informa de la cineva; aver ~ con alcuno 
a fi înţeles cu cineva ; (înv.) dar ~ a uno di 
qualche cosa a informa pe cineva despre ceva; mode- 
rarsi la ~ a fi mai bine să nu vorbeşti ceva; non 
avere peli sulla ~ a vorbi cu toată sinceritatea; 
essere di due ~-e a fi fals/clevetitor. 3. limbaj, vor¬ 
bire, grai; fiori di ~ mod elegant de a vorbi; 
gloria della ~ scriitor mare. 4. (bot., în expr.) 
~ cervina năvalnic (Scolopendrium vulgare) ; ~ dt 
bue limba-boului (Anchusa italica) ; ~ di serpe 

limba-şarpelui (Ophioglossum vulgatum) ; (la pl.) 
~-e d'acqua broscariţă (Potamogeton natans) ; ~ di 
cane arăriel (Cynoglossum officinale). 5. (geogr.) 
~ di terra limbă de pămînt. 6. (iht.) solă. 
7. (fig.) naţiune ; gente di ogni ~ oameni de orice 
naţiune; della stessa ~ de aceeaşi naţiune. 8. (rar) 
informaţie, ştire; dar ~ a informa, a înştiinţa; 
prender ~ a se informa. 

linguâccia s.f. 1. bîrfitor, defăimător, clevetitor. 2. 
(med.) limbă încărcată. 

lînguaceluUo adj. 1. palavragiu, limbut. 2. clevetitor. 
SIN. maldicente, pettegolo. 

lînguâggio, - ăggi, s.m. 1. limbaj; ~ paludato limbaj 
solemn; grai; expresie; il ~ degli occhi expresia 
ochilor; il ~ delVarte expresia/sensul artei. 2. 
(înv.) naţiune. 

linguâio s.m. (depr.) lingvist pedant. 

linguaidlo s.m. v. linguâio. 

linguâle adj. (anat., fon.) lingual. 

linguărdo adj. palavragiu. 

linguata s.f. plescăitură; lovitură de limbă. 

linguâto adj. (înv.) vorbăreţ, locvace. 

lingueggiăre vi. (a ; rar. Ut.) 1. a pălăvrăgi, a trăncăni. 

2. (despre flacără) a pîlpîi. 
linguMIa s.f. 1. (filatelie) şarnieră. 2. cusătură de-a 
lungul degetelor unei mănuşi, 
linguătta s.f. 1. (dim.) limbuţă. 2. (fig.) bîrfitor. 3. 
flacără de lampă. 4. limbă de cîntar. 5. limbă de 
piele (la pantofi). 6* broască, încuietoare (de cufăr). 
7. (bot.) specie de laur (Ruscus hypophyllum). 8. 
(mec.) pană, disc. 
linguettâre vi. (a) a se bîlbîi. 
lingulfdrme adj. în formă de limbă, 
ltngulna s.f. tăiţei subţiri de supă. 
linguino s % m. (dim., în expr.) fare il ~ a scoate 
limba. 

lingulsta, - işti , s.m . lingvist, 
linguislicft s.f. lingvistică, 
linguistico, -Istici adj . lingvistic. 

Ilngula s.f. 1. (Înv.) limbă mică de pămînt. 2. (anat.) 
porţiune dintr-un organ ; ~ cerebellare lob al creie¬ 
rului mic; (entom.) ~ anatina specie de vierme, 
liniâro adj. (text.) de in; industria ~ -a industria 
inului. 
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linifieio s.m. fabrică de prelucrare a inului, 
linimcnto s.m. frecţie, masaj; ungere cu ulei medici¬ 
nal. 

linizzăre vt. (text.) a da bumbacului aspect de in, a 
merceriza bumbacul, 
linizzaziouc s.f. mercerizare. 

Huo I. s.m . I* (bot.) in (Lino usitatissimum). 2. fir de 
in. 3. pînză de in. 4. lenjerie/albituri de in. 5. (mar., 
la pl.) vele; plase. 6. olio di ~ ulei de in (pentru 
culorile în ulei). II. adj. (înv.) de in; panni î 
pînzeturi de in. 
lindleum s.m. invar, linoleum, 
linăne s.m. linou, ţesătură de bumbac (uşoara), 
linosa s.f. 1. sămînţă de in. 2. cultură de in de să- 
mînţă. 

linoso adj. de in. 

linotipia s.f. (tipogr.) linotipie. 

linotipica s.f. (tipogr.) linotip. 

linolipico adj. (tipogr.) care ţine de linotipie ; macchina 
rsu -fa maşina linotip. 

Hnotipista, - işti , s.m. (tipogr.) linotipist* 
linofipo s.m. invar, linotip, 
linseme s.m. sămînţă de in. 

linteo I. adj. (rar, Ut.) de in; libri ~-i registre ofi¬ 
ciale ale magistraţilor. II. s.m. 1. prosop de in. 2. 
pînză de in. 3. linţoliu. 

Hntârno s.m. (bot.) arbust-de-pădure (Rhammus ala- 
ternus). 

lintro s.m. (înv.) bărcuţă, luntre (construită dintr-un 
trunchi de copac). 

liocorno s.m. (înv., Ut.) licorn, cal cu un corn în 
frunte. 

liolănte s.m. (înv.) elefant, 
lionâto adj. (Ut.) de culoarea leului. 

Ilone s.m. v. 1 e o n e. 

Uonese adj., s.m. şi /. lionez, (locuitor) din 
Lyon. 

lionfante s.m. v. 1 io fante. 

lipari s.f. 1. familie de fluturi; ~ del salice fluture- 
alb (Leucoma salicis). 2. peştişor de mare (Lipa- 
ris vulgaris). 

llpâsî s.f. invar, (chim.) lipază. 

lipemania s.f. (med.) melancolie anxioasă. 

lipide s.m. (chim., la pl.) lipide. 

lipdide s.m. (chim.) lipoid. 

lipdma s.m. (med.) lipom. 

lipopsichla s.f. leşin, pierdere a cunoştinţei. 

lipotimia s.f. leşin. 

lippa s.f. ţurcă (joc). 

lippo adj. (înv., Ut.) 1 . urduros. 2. cu vederea slabă, 
liquâme s.m. scursoare. 

Iiquazione s.f. (chim.) licuaţie. 
liquefacimânto s.m. v. liquefazione. 
liquefâre I. vt. 1. a lichefia. 2. a topi (metalele). II. 
vr. 1 . a se topi, a se lichefia. 2. (fig.) a transpira 
mult, a se face lac de sudoare, 
llquefatUbile adj. lichefiabil. 
liquefâtto part. tr. de la liquefâre. 
liquefazione s.f. 1 . lichefiere. 2. topire. 3. (fig.) de¬ 
lapidare. 

liquerizia s.f. v. liquirizia. 
liquescente adj . (chim.) care se lichefiază. 
liquesc£nza s.f. (rar, chim.) stare lichidă, 
llqolda s.f. (fon.) (consoană) lichidă, 
liquidâbile adj. lichidabil. 

liquidâre I. vt. 1 . a lichida, a plăti (un cont.). 2. 
a lichida (o marfă). 3. a calcula (o pensie). II. vi. 
(a) 1 . a lichida o afacere, a se retrage din afaceri. 

2. a da faliment. 

Uquidatâre, -trlce s.m. şi /. lichidator. 


liquidaziăne s.f. 1. lichidare. 2. plată. 3. retragere 
din comerţ. 

liquidezza s.f. (chim.) stare lichidă, 
liquiditâ s.f. (rar) v. liquidezza. 
liquido I. adj. 1. lichid; denari ~-i bani lichizi, 
bani gheaţă; elemento ~ mare; via ~ -a cale mari¬ 
timă ; stato ~ starea lichidă a unui corp. 2. topit; 
pecejlava ~ - a păcură/lavă lichidă ; meiallo ~ metal 
lichid. 3. limpede, clar; voce ~-a glas limpede; 
pupilla ~-a ochi limpede; sentenza ~-a (fig-) 
sentinţa definitivă. 4. (fon.) lichid; consonanţi ~-e 
consoane lichide. II. s.m. lichid, corp lichid, 
liquigâs s.m. invar, gaz lichid, aragaz (în butelie), 
liquirizia s.f. 1* (bot.) lemmdulee (Glycyrrhiza echi- 
nata) ; ~ bastarda unghia-găii (Astragalus gicyp - 
hyllos). 2. extras vegetal din lemn-dulce, cu efect 
antispastic şi diuretic; rădăcina plantei, 
liquore s.m. 1. (Ut.) licoare. 2. băutură spirtoasă, 
lichior; il dolce ~ di Bacco vinul. 3. lichid, 
liquorerîa s.f. 1. fabrică de lichioruri. 2. magazin de 
vînzare a lichiorurilor. 

liquorlsta, - işti, s.m. fabricant/vînzător de lichioruri, 
liquoroso adj. (despre vin) care conţine mult alcool. 
lira 1 s.f . liră (monedă) ; mancare diciannove soldi 
per fare una ~ a fi sărac, a nu avea un ban; non 
avere una ~ a fi sărac lipit, Imîntului; non vaiere 
una ~ a nu preţui nimic. 
lira 8 s.f. I. (muz.) liră; essere Vasino al suon della ~ 
a fi ca viţelul la poarta nouă. 2. (fig.) muzica. 3. 
poezie lirică. 4. (omit.) pasărea-liră (Lyra sau 
Menura superba). 5. (astron.) constelaţia lirei. 6. 
motiv ornamental pe mobilele neoclasice. 7. instru¬ 
ment pentru pregătirea brînzki. 8. (mec.) cap de 
cal. 

lira 3 s.f. (rar, înv.) brazdă, hotar, limită, 
lirica s.f. lirică. 

liricltâ s.f. (Ut.) lirism ; conţinut liric, 
lirico, lirici I. adj . liric ; teatro ~ teatru muzical/de 
operă; arte ~-a arta muzicii. II. s.m. poet liric, 
liriod&ndro s.m. (bot.) tulipier, magnolier american 
înalt (Liriodendron tulipiferum ). 
lirismo s.m. lirism, 
lirista, - işti , s.m. cîntareţ din liră. 
lisbonino adj., s.m. (locuitor) din Lisabona. 

Usca s.f. 1. puzderie, pleavă (la meliţarea cînepei şi 
inului). 2. fir de pai; non saper ~ a nu şti boabă. 

3. folie subţire ; una ~ di lische folie foarte subţire. 

4. coloana vertebrală a peştilor şi orice os; avere il 
pesce senza le ~ ~che a avea baftă ; a-i cădea mură 
în gură; ogni pesce ha le sue ~-che orice situaţie 
îşi are avantajele şi dezavantajele sale. 5. (glu¬ 
meţ) cuţit de buzunar (mare) ; aver la ~ in bocea 
a vorbi sîsîit. 6. (tosc.) cantitate mică de ceva; 
una ~ di pane o firimitură de pline. 

liscăio s.m. (rar) cantitate de pleavă, 
liscetto s.m. fard. 

liscâzza s.f. 1. netezime; şlefuire. SIN. levigatezza. 2. 
fineţe (de catifea). 3. (înv.) fluiditate; la ~ di un 
verso fluiditatea unui vers. 

llscia s.f. I. maşina de netezit (pielea, marochinul). 
2. maşină (unealtă) cilindrică de fier pentru călcatul 
lenjeriei. 

liscialuolo s.m. (text.) ţesător de pînzeturi netede şi 
moi. 

Usciamente adv. simplu, în mod simplu. 
lisciam6nto s.m. (rar) v. lisciatura. 
lisclăre I. vt. 1, a netezi; a lustrui; ~ lo stile a 
şlefui stilul; ~ il marmo a şlefui marmura. 2. a 
aranja/a pieptăna părul. 3. a mîngîia; ~ la coda 
al diavolo a încerca lucruri imposibile, a se strădui 
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zadarnic. SIN. levigare. 4. a linguşi; ~il pelo a 
qualcuno a) a adula/a linguşi pe cineva; b) a da o 
bătaie cuiva. II, vr. 1 . a se dichisi. 2. a se far¬ 
da. 

liselata s.f. netezire; lustruire; dare una ^ a da 
un pic de lustru; a se afla în treabă, 
liseiâto adj . 1 . netezit; lustruit. 2. (fig.) dichisit; 
aranjat. 

liseiatdlo, -âi s.m. polizor. 

Uselatdre, -trlee s.m. şi /. 1. (rar, glumeţ, fig.) adu¬ 
lator, linguşitor. 2. muncitor în industria linei/ 
tăbăcăriei/hîrtiei pentru operaţia de lustruire şi 
netezire. 

Uselatrlce s.f. netezitor, maşină de netezit (piei, car¬ 
ton etc.). 

Hseiatura s.f. 1. netezire; lustruire. 2. împodobire; 
dichisire. 3. linguşire. 

tbeio, lisei I. adj. 1. neted; capelli păr lins. 2. 
moale, mătăsos. 3. simplu; nome ~ nume fără 
titluri; (bis.) messa ~-a slujbă simplă; vermut ~ 
vermut fără sifon. 4. clar, fără echivoc, fără ascunzi¬ 
şuri; una cosa non un lucru suspect/încurcat/ 

neclar. 5. uşor, fără obstacole; verşi versuri 
curgătoare; passarla ~ -a a scăpa uşor/fără pedeap¬ 
să ; questa volta ve la passo ~ -a de data aceasta nu 
va pedepsesc. 6. dans uşor, nesincopat; (fig., 
despre o acţiune) andarejeorrere ~ jper le ~-e a 
merge uşor, a se rezolva uşor; (loc. adv.) alia ~-a, 
per la piu ~ -a repede, în modul cel mai direct. II. 
s.m. 1. (aproape înv.) fard, cosmetic. 2. dichisire. 
3. afectare. 4. (sport) fare un ~ un şut eşuat 
(la fotbal). 5. dans executat în ritm lent. 
lisei va s.f. leşie, 
liselvia s.f. v. 1 i s c i v a, 

liseivi&re vt. 1. a spăla cu leşie. 2. (chim.) a extrage 
materiile solubile dintr-un amestec cu ajutorul 
dizolvanţilor. 

liseiviatdre s.m. 1. muncitor care spală cu leşie. 2. 
aparat pentru extragerea materiilor solubile dintr-un 
amestec, cu ajutorul dizolvanţilor, 
liseiviatrlce s.f. 1. maşină de spălat rufe. 2. cazan de 
fiert rufe. 

liseiviazidne s.f. 1. spălare a rufelor. 2. spălare a mine¬ 
ralelor (pentru a îndepărta părţile solubile). 

Use6so adj. (rar) I. (despre in, cînepă) plin de pleavă. 
2. (despre peşte) plin de oase. 3. (despre o persoană) 
uscat, slab, scheletic. 

Uslmata s.f. (zool.) specie de rac (Lysmata seticanda). 
llso adj. 1. (despre o haină , o ţesătură) uzat, rupt, 
ros. SIN. consunto, frustro. 2. (fig.) îndurerat, 
lisofdrmio, -brmi, s.m. (chim.) lizoform’. 
lisdlo s.m. (farm.) lizol. 
llssa 1 s.f. (med.) turbare, idrofobie. 
llssa 2 s.f. maşină pentru lustruirea pieilor, 
lista s.f. 1. fîşie. 2. linie, dungă; disegno a~-e desen 
în dungi. 3. şir; ~ di capelli şuviţa de păr. 4. 
listă; ~ delle vivande/del pranzo listă de bucate, 
meniu; mangiare a prezzo di ~ a mînca ,,â la 
carte”; ~ elettorale listă electorală; rappresentante 
di ~ reprezentant al unui partid la alegeri. 5. 
rînd, şir. 6. părul de pe pieptul unui bărbat. 7. 
(înv.) durată. 

listâre I. vt. 1. a dunga. 2, a mărgini cu o fîşie; a 
întări o margine. 3. (înv.) a înregistra, a pune pe 
listă. II. vr. a fi dungat. 

llstâto adj. dungat; ~ a bruno cu o dungă neagră 
(în semn de doliu) ; unghie ~-e a bruno unghii mur¬ 
dare. 

listattira s.f. 1. bordură, margine. 2. (tipogr.) alineat, 
retragere a rîndurUor. 


Ustâllo s.m. U (arhit.) ciubuc mic (în formă de vargă). 

2. (la pl.) lamă, vargă, vergea (la jaluzele), 
listino s.m. (dim.) 1. listă mică. 2. (corn.) listă de pre¬ 
ţuri curente; ~ di bor sa preţul titlurilor de bur¬ 
să. 

litania s.f. 1. (bis.) litanie; rugăciune. 2. (ironic) şir 
lung/plicticos, pomelnic; lungo come una ~ intermi¬ 
nabil. SIN. filastrocca . 3. procesiune cu rugăciuni, 
litaniâre vi. (rar) a recita litanii, 
litantrâce s.m. antracit. 

lltarglrlo, -iri, s.m. (chim.) litargir (oxid de plumb), 
llte s.f. 1. (jur.) litigiu; (înv.) ~ criminale proces; 
muoverejintentar ~ a intenta proces; vincere la 
causa e perdere la ~ a nu cîştiga nimic dintr-un 
proces/dintr-o acţiune. 2. dezbatere; controversă, 
dispută. SIN. alterco, contesa, litigio. 3. ceartă; 
încăierare; attaccare ~ con uno a se lua la ceartă 
cu cineva. 4. (înv.) duel. 
lltlasi s.f. invar . (med.) calcul, litiază. 

Uticăre vi., vt., vr. (rar) v. litigare. 
li ti chin o s.m. (rar) v. litighino. 
liticăne s.m. (rar) v. litigone. 
litigânte s.m. 1. (jur.) împricinat. 2. certăreţ; cîr- 
cotaş; (prov.) tra due ~-i il terzo gode cînd doi se 
ceartă, al treilea cîştigă. SIN. contendente. 
lltigâre I. vi. (a) I. (jur.) a se judeca. 2. a se certa. 
II. vr. 1. a se certa. 2. a-şi disputa; a-şi con¬ 
testa. III. vt. a contesta (ceva, cuiva), 
litighino s.m. (fam.) certăreţ, cîrcotaş. 
litighio, -ii, s.m. (fam.) ceartă continuă, scandal, 
litigio, Agii, s.m. 1. litigiu, proces. 2. ceartă, gîlceavă 

3. (înv.) contestaţie. 

litigiositâ s.f. caracter certăreţ/de cîrcotaş. 
litlgi6so adj. 1. certăreţ, arţăgos. SIN. attaccabrighe. 
2. procesoman. 3. litigios; casa ~ -a casă plină de 
procese. 

litigâne, -6na s.m. şi /. (fam.) certăreţ; cîrcotaş. 
litlna s.f. (chim.) oxid de litiu, 
lltio s.m. (chim.) litiu. 

Utfspenddnza s.f. (jur.) dependenţa dintre două pro¬ 
cese/dintre două litigii, 
lito s.m. (poetic) v. 1 i d o. 
litdbio s.m. (entom.) specie de miriapod, 
litdclasi s.f. invar, (geol.) crăpătură, falie, 
litografâre vt. a litografia, 
litografia s.f. litografie. 

Utogrâtico, -ici, adj. litografic, 
litdgrafo s.m. litograf. 
litdide adj. care are înfăţişarea pietrei, 
lltologla s.f. (geol.) petrografie. 
litdlogo, -bloghi, s.m. petrograf. 

Iitorăle, (rar) littorâle I. adj. care se află de-a lungul 
unui litoral; de litoral; cittă ~ oraş situat pe lito¬ 
ral. II. s.m. litoral, ţărm, coastă, 
litorânea s.f. linie ferată/şosea de-a lungul unui lito¬ 
ral. 

litorâneo, (rar) littorâneo adj. care se află de-a lun¬ 
gul unui litoral; de litoral, 
litorina s.f. (zool.) melc (Littorina littorea). 
litosfdra s.f. (geogr.) litosferă. 
lU6te s.f. (Ut.) litotă. 

Iltro s.m. 1. litru. 2. sticlă de un litru, astupată; 

cantitatea pe care o conţine. 

Iltta s.f. (înv.) mîl (de fluviu), 
llttdre s.m . (ist.) lictor (la romani). 

Httorina s.f. (ferov.) automotor rapid, 
littdrio, -bri I. adj. 1. (ant.) de lictor; (pol.) fascist. 
2. (pol., în expr. şi substantivat) fascio ~ fascie. 
II. s.m. emblemă a fascismului; gioventu del Litto - 
rio tineret fascist. 
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lituano adj,, s.m. lituan, lituanian, (locuitor) din 
R.S.S. Lituaniană. 

Utuo s.m . 1. (ant.) toiag, baston rotunjit la vîrf (de 
augur). 2. (un fel de) trompetă; bucium. 

Utfira s.f. !• ştersătură. 2. pată. 

liturgla s.f. (Ut.) 1. (ant.) impozit, prestaţie (pe 

care în vechea Grecie o plăteau cetăţenii bogaţi). 2. 
(bis.) liturghie. 

liturgica s.f. mineralogie tehnică, 
litârgieo, -ici, adj. (Ut.) liturgic. 

liturglsta, -işti, s.m. teolog, specialist în probleme de 
liturghie. 

Uutâio, -ăi, s.m. (Ut.) fabricant de lăute/de instru¬ 
mente cu coarde. 

Uuterla s.f. arta cîntăreţului din lăută/din cobză, 
liutlsta, - işti, s.m. cobzar; cîntăreţ din lăută, 
llftto s.m. (Ut.) 1. lăută; cobză. 2. navă mică (de 
coastă). 

liv&lla s.f. (tehn.) nivel (instrument) ; nivelă, 
livellamlnto s.m. 1. nivelare. 2. (rar) nivelment. 
livellâre 1 I. vi. 1. a nivela. SIN. eguagliare, pareg- 
giare. 2. a stabili înălţimea unor pun<fte (pe acelaşi 
teren). II. vr. a se nivela; a atinge acelaşi nivel, 
livellâre* I. vt. (înv.) a da în arendă, a arenda (pe 
termen îndelungat). II. adj. de nivel; Unea ~ linie 
de nivel. 

livellârio, -âri I. adj. I. care ţine de nivel, privitor 
* la nivel. 2. (rar; despre contract, arendă) pe termen 
lung. II. s.m. arendaş (pe termen lung), 
livellatâio, -6i, s.m. I. instrument de ceasornicărie. 2. 

cilindru, tăvălug, compresor, 
livellatdre s.m. I. (tehn.) nivelator. 2. agrimensor. 
livellatrlce s.f. (agr.) maşină de nivelat terenuri 
agricole. 

livellatâra s.f. nivelare, 
livellaztâne s.f. 1. nivelment. 2. nivelare. 
liv&llo 1 s.m. I. nivel; fuori di ~ oblic; passaggio a 
~ barieră, pasaj de nivel; a ~ orizontal. 2. (tehn.) 
nivelă. 3. grad, importanţă; conferenza ad alto ~ 
conferinţă la înalt nivel; ~ di vita nivel de viaţă, 
llvâllo* s.m. (jur.) I. contract de arendă pe termen 
îndelungat. 2. arendă; emfiteuză. 3. (înv.) limită 
pusă de stat la preţul unor bunuri, 
liverâre I. vt. (înv.) 1. a lăsa, apărăsi.[2. a termina, 
a consuma. 3. a condamna. II. vr. a se duce; 
a muri. 

livertizio s.m. (boi., rar) lemn-cîinesc (Ligustrum vul - 
gare). 

llvia s.f. (entom.) muscă de bălţi {Livia juncorum). 
lividâstro adj. vineţiu; negricios ; negru-vînăt. 
llvldăzza s.f. 1. paloare; ~ cadaverica paloare cada¬ 
verică; lividitate. 2. (înv.) invidie, 
lividlcelo adj. (depr.) 1. livid, palid. 2. plumbu¬ 
riu. 

lividigno adj. plumburiu, vineţiu, 
llvido I. adj. 1. vînăt. 2. (despre faţă) livid, palid. 
3. (înv.) invidios, rău. II. s.m. vînătaie; (prov.) 
le parole non fanno ~-i vorbele nu lasă urme. 
lividâre s.m. (Ut.) 1. lividitate; paloare. 2. vînătaie. 
lividâme s.m . 1 . pată vînătă. 2. (med.) echimoză, 
lividâra s.f. vînătaie dureroasă, 
livo s.m. (bot.) tisă (Taxus baccaia). 
livăre s.m. 1. pizma, invidie; ură. SIN. asiio, ran¬ 
core. 2. vînătaie. 

livornlse adj. (geogr.) livornez, din Livorno. 
livrâa s.f. I. livrea; uniformă; portar la ~ a fi ser¬ 
vil ; portare la ~ di qualcuno a fi sclavul/servitorul 
cuiva; a avea un comportament servil; uomo di 
due ~-e om care slujeşte la doi stăpîni. 2. figurant. 
3. costum de bal mascat. 4. locuinţă pentru oaspeţi. 


SIN. forestiera. 5. (omit.) aspect pe care-1 iau 
penele la păsări; ~ invernale aspectul penelor, 
iarna. 

livreâto adj., s.m. (persoană) care poartă livrea; ser¬ 
vitor ; curtean. 

lizza s.f. 1. (ist.) arenă (în care aveau loc turnirele); 
enirare in ~ a intra în luptă. 2. adăpost, tranşee; 
palisadă. 3. cîmp de luptă. A. (fig.) luptă, între¬ 
cere; scendere in ~ a lua parte la o discuţie/la o 
întrecere. w 

lo 1 art. hot. m. sg., pl. gli (se foloseşte înaintea 
unei vocale, înaintea consoanelor x, z, gn, s impur) ; 
lo şcolar o şcolarul. 

Io* I. pron. pers. III m. sg. ac. pe el, îl, -1; prendilo 
ia-1. II. pron. dem. m. sg. ac. acesta, lucrul acesta ~ 
si dice lucrul acesta este cunoscut; asta se spune, 
lobâre adj. 1. (bot.) lobat. 2. (anat.) lobar. 
lobâto adj. lobat; împărţit în lobi. 
ldbbla s.f. pălărie moale/cu boruri late. 

Idbo s.m, (anat., bot.) lob; ~ cerebrale lob cere¬ 
bral ; /v- polmonare lob pulmonar; ~ delVorecchio 
lobul urechii. 

Idbulo s.m. (dim.) lob mic. 

locâle I. adj. 1. local; din partea locului; complex 
de elemente care caracterizează un loc; stampa ~ 
presă locală; colore ~ culoare locală. 2. care pri¬ 
veşte numai o parte a corpului; uso ~ di medici¬ 
nali folosire locală de medicamente. 3. (astron.) 
care aparţine galaxiei pămîntului. II. s.m. 1. edi¬ 
ficiu, casă; încăpere; appartamento di due ~ -i 
apartament de două încăperi; ~-i scolastici săli de 
clasă; ~ da ballo sală de bal; ~ notturno local 
de noapte; ~ pubblico stabiliment public; (mar.) 
~ macchine sala maşinilor. 2. tren local, pe o 
scurtă distanţă, 
localită s.f. localitate. 

localizzâre vt., vr. 1. a (se) localiza; ~ un dolore a lo¬ 
caliza o durere; ~ una nave con il radar a loca¬ 
liza un vas cu radarul. 2. a circumscrie; ~ Vin- 
cendio a localiza incendiul. 3. a situa ; ~ uno sta- 
bilimento industriale in un* ar ea depressa a situa o 
întreprindere industrială într-o regiune înapoiată 
economic. 

localizzazfâne s.f. localizare. 

locânda I. s.f. I. han; locantă. 2. (înv.) hotel. II* 
adj. (în loc.) camera ~ cameră de închiriat, 
locandiâre, - era s.m. şi /. 1. hangiu. 2. (înv.) hote¬ 
lier. 

locandina s.f. (teatru) afiş (de dimensiuni reduse), 
locăre I. vt. (rar) 1. a închiria. SIN. affiii are. 2» 
(înv.) a pune, a aşeza. 3. (înv.) a repartiza, a da un 
loc. II. vr. a se aşeza, a se instala, 
localârlo, -âri, s.m. (jur.) locatar, chiriaş. SIN. con- 
duttore, inquilino. 

Jocativo I. adj. 1. (gram.) (cazul) locativ; (rar) av- 
verbio ~ adverb de loc. 2. de închiriere, de locaţie ; 
terreno ~ teren de arendat; valore ~ valoare lo- 
cativă. II. s.m. (gram.) cazul locativ, 
locatlzio adj. locativ. 

locatdre, -trice s.m. şi./ (jur.) persoană care închi¬ 
riază/care dă cu chirie. 

loeazidne s.f. (jur.) 1. închiriere; locaţiune. 2. chi¬ 
rie, locaţie; canone di ~ chirie. SIN. affiito. 
ldcca s.f. 1. (dial., agr.) pleavă. 2. (iht.) ombrină 
(Umbrina cirrhosa). 
loceo adj. (înv.) prost. 

Ideo s.m. 1. (poetic) loc. 2. (med.) punct sensibil, 
locomăbile s.f. locomobilă. 
locomotiva s.f. locomotivă. 

locomotivo adj. (rar) locomotor; de locomoţie. 
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locomotdre, -trlce I. adj. locomotor, II. s.m. locomo¬ 
tivă electrică, 

loeomotrice s.f. locomotor, vehicul cu motor electric, 
locomozione s.f . locomoţie ; mişcare ; mezzo di ~ mij¬ 
loc de locomoţie. 

locrese adj., s.m. şi /. (locuitor) din Iyocri. 

Idculo s.m. 1. nişă, criptă (in cimitire şi catacombe). 

2. loc de veci (cumpărat). 3. celulă hexagonală 
intr-un stup de albine. 4. (Ut.) lojă (la ovarul florii), 
locupletâre vt. (jur.) a îmbogăţi. 

locusta s.f. 1. (entom.) lăcustă (Locusta migrator ia) ; 
~ verde lăcustă verde (Locusta viridissima). 2. 
(înv.) langustă. 3. (bot.) specie de fetică (V alerta - 
nelia oiitoria). 4. (fig.) persoană sîcîitoare şi avară, 
loeutdrio s.m. vorbitor (în mănăstire), 
locuzione s.f. 1. (înv.) limbă ; grai. 2. vorbire, mod de 
a vorbi. 

Idda s.f. (rar) v. 1 o d e. 

lodâbile adj. (Ut.) lăudabil, demn de lăudat. 

lodabilită s.f. caracter lăudabil. 

lodâre I. vt. 1. a lăuda; a elogia; (prov.) loda il mare 
e tienti alia terrafalla riva visează cit vrei, dar nu 
uita realitatea. 2. (bis.) a slăvi. 3. (jur.) a ar¬ 
bitra. 4. (jur.) a confirma (o sentinţă, un apel). 
5. (înv., poetic) a sfătui. II. vr. a se lăuda. III. vi. a 
se complace ; ~ -si di una cosa a se declara mulţumit 
de ceva. 

lodadlvo adj. (Ut.) laudativ, elogios. 

lodato adj. lăudat, elogiat; ridicat în slăvi. 

lodatore, -trlce s.m. şi /. lăudător, elogiator. 

Idde s.f. 1. laudă ; elogiu; tornare a ~ di a fi spre 
lauda cuiva; celebrarejtessere le ~-i a aduce laude ; 
~ a Dio l slavă Domnului I; attestato di ~ di¬ 
plomă de laudă; ha meritato 30 e ~ alVesame a 
obţinut (pe merit) nota maximă (30 cu laudă) ; 
senza infamia e senza ~ nici bine nici rău; sia ~ 
al vero cu respectul adevărului (se spune pentru a 
contrazice sau a atenua o părere, o judecată). 2. 
merit, virtute. 3. (la pl.) rugăciune de laudă, 
laudă. 

lodâvole I. adj. lăudabil; recomandabil. SIN. encomi- 
abile. II. s.m. calificare pentru lucrările optime, 
lodigiâno I. adj., s.m. (locuitor) din Dodi. II. s.m. un 
fel de parmezan. 

Iddo s.m. 1. (jur.) sentinţă arbitrată, arbitraj. 2. 

(rar, adm.) aprobare; acceptare. 3. (înv.) laudă, 
lodola s.f. (omit.) ciocîrlie (Alauda arvensis) ; ~ 
crestată ciocîrlan moţat; specchietti per le ~ -e mo¬ 
meală. 

lodolăio s.m. (omit.) şoimul-rîndunelelor (Falco subu- 
teo). 

loess s.m. (geol.) îoes. 

ldffa s.f. (fiziol.) gaze intestinale. 

Idftio adj. flasc, moale. 

loffioue s.m. şi /. (augm.) îngîmfat, trufaş, 
lofdforo s.m. (omit.) specie de fazan (Lophophomm * 
refulgens). 

lofdrne s.m. (omit.) specie de pasăre colibri (Lop- 
hornis ernata). 

logăone s.m. (înv.) intestin; maţ. 
logaritmico, -ici, adj. (mat.) logaritmic. 
logaritme s.m. (mat.) logaritm. 

loggia, logge, s.f. 1. portic; logia; galerie deschisă; 
tenere a ~ qualcuno a duce pe cineva cu vorba; 
a ~ în abundenţă, din belşug. 2. (ist.) loc de adu¬ 
nare a membrilor unei bresle; far ~ a se aduna; 
compar ir e a ~ a apărea în public. 3. lojă (maso¬ 
nică) ; le ~-e, la ~ masoneria. 4. (bot.) lojă (la 
ovarul florii). 5. (înv.) locuinţă. 6. teresă. 7. (anat.) 
cavitate în care se află un organ în corp. 


loggiâto s.m. galerie deschisă, portic lung (pentru plim¬ 
bat). 

lorjgione s.m. (augm.) 1. galerie, portic. 2. galerie 
(la teatru). 3. spectatorii de la galerie, 
loggionlsta, -işti, s.m. şi /. spectator de galerie, 
loghetto s.m. (dim.) locşor. 

loghicciudlo s.m. sătuleţ. 

Idgica s.f. 1. logică; judecată. 2. tratat de logică. 

3.'capacitate intelectuală. SIN. raziocinio. 4. (înv.) 
filfizon. 

logicâre vi. a discuta subtil/sofistic, 
logicăta s.f. prostie, tîmpenie; trăsnaie. 
logiclsmo s.m. (fii.) logicism. 

Iogielsta, -işti, s.m. şi /. logistician. 
logicitâ s.f. (fii.) caracter logic, logică. 

Idgico, Ibgici I. adj. 1. logic. 2. coerent; raţional. 
II. s.m. 1. logician. 2. persoană care raţionează 
corect, om logic, 
ldgio s.m. avanscenă. 

logismogrnUa s.f. înregistrarea în partidă dublă (în 
contabilitate). 

logistica s.f. I. (înv.) arta de a calcula, aritmetică 
practică. 2. (mii.) serviciu care se ocupă cu pro¬ 
blemele de transport/aprovizionare etc.; intendenţă. 

3. (fii.) logistică; logica simbolică. 

logistico, -istici, adj. (mii.) care se ocupă cu probleme¬ 
le de transport/de aprovizionare/de intendenţă; 
mezzi ~-i căi ferate, mijloace de transport; ser - 
vizi ~-i servicii de intendenţă, 
ioglierâlla s.f. (bot.) zîzanie (Lolium perenne). 
lăglio, Ibgli, s.m. (bot.) sălbăţie (Lolium temulentum ). 
SIN. zizzania ; (prov.) fra il buon gr ano e il ~ 
grîu fără neghină sau pădure fără uscătură nu există ; 
distinguere il gr ano dai ~ (fig) a separa tot ce-i 
bun de ce-i rău; mischiare il grano al ~ (fig-) a 
pune împreună binele cu răul. 
loylioso adj. 1. (despre grîu) plin de neghină. 2. 
(fig.) inutil, rău. 

Idgo s.m. invar, inteligenţă, raţiune, 
logografo s.m. (ist.) logograf. 

logogrlfo s.m . 1 . logogrif; ghicitoare. 2. şaradă, vor¬ 
bire neînţeleasă. 

logomachia s.f. (Ut.) logomahie; ceartă fără temei, 
logoramento s.m. 1. uzare. 2. istovire, surmenare, 
epuizare. 3. risipă/distrugere de bunuri. 4. (mii.) 
hărţuire. 

logorăre I. vt. 1. a uza; a consuma. 2. a istovi, a epui¬ 
za (puterile). 3. a folosi, a întrebuinţa; ~ Vingegno 
a se epuiza în urma unui studiu excesiv; ~ le 
scalejla strada a trece des pe aceeaşi scară, stradă. 

4. a-şi irosi/a-şi pierde bunurile; ~ le sostanze 

a-şi pierde bunurile. SIN. guaslare. 4. (înv.) a cîş- 
tiga furînd. II. vr. 1. (despre sănătate etc.) a se 
distruge ; a se consuma ; a se irosi. 2. (despre haine) 
a se uza. 

Iogoratore I. adj. distructiv. II. s.m. destructor, 
logorlo s.m. 1. uzură, consumare; ~ dei nervi uzură 
a nervilor. 2. epuizare, istovire; distrugere. 
ldgoro 1 I. adj. 1. uzat, consumat; occhi ~-i ochi 
obosiţi; abiti ~-i haine vechi/uzate; monete ~e 
monete a căror efigie este aproape ştearsă. 2. chel¬ 
tuit; giorno ~ zi pe înserate. II. s.m. 1. (rar) con¬ 
sumare, uzare. 2. risipă. 

logoro 2 s.m. (înv.) I. momeală (aripi de piele care 
serveau pentru a îndemna şoimul la vînătoare). 2. 
fluierat (la vînătoare). 
logorrea s.f. (med.) logoree, 
logos s.m. v. log o. 
logotlpo s.m . (tipogr.) logotip. 
lola s.f. (dial., rar) murdărie, jeg. 
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Idfca s.f, (inc.) v. logica, 
loieo adj., s.m. (înv.) v. logici». 

loimoyrafia s.f. descriere a ciumei, 
loiolcsco, -eschi, adj . fals, ipocrit, 
loliea s.f . 1 . fier ruginit. 2. cui ruginit, 
lolila s.f. tinăra seducătoare. SIN. ninfetta. 

Idila s.f. 1. (bol.) pleavă. SIN. loppa. 2. zgură (de 
fier topit). 3. om slab; (fig.) mani di ~ inimi 
fără putere. 

lomhâygiuc s.f. (med.) lumbago. 
lom bale adj. (anat.) lombar, 
lombardclla s.f. un fel de ţesătură de pînză. 
loinbardesco, - eschi , adj. (uşor depr.) lombard, din 
Lombardia. 

lombardismo s.m. (lingv.) expresie lombardă, idio¬ 
tism lombard. 

lom bardo adj., s.m. lombard, 
lombare adj. (anat.) lombar. 

lom bâta s.f. muşchi de la coapsa animalelor tăiate, 
loinbo s.m. 1 . şold, coapsă; şale; auer buoni 
a fi zdravăn/solid; fare i ~-i a deveni zdravăn; 
(glumeţ) discendere da magnanimi ~-i a descinde 
dintr-un neam mare. 2. muşchi, 
lombricâio, -ăi, s.m. I. loc cu multe rime. 2. teren 
umed şi murdar. 

lombrico s.m. (zoof) l. rimă (Lumbricus terrestris). 

2. limbric (Ascaris lumbricoides ). 
londincse adj., s.m. şi/. londonez, (locuitor) din bondra. 
londra s.f. (înv.) corabie cu vîsle (la turci), 
longânime adj. 1 . răbdător; tolerant, îngăduitor. SIN. 

indulgente, tollerante. 2. perseverent, 
longanimitâ s.f. 1. răbdare, toleranţă, îngăduinţă. 2. 
perseverenţă. 

longâre vt. (înv.) a lungi. 

longarlna s.f. 1 . (arhit.) grindă de fier (servind drept 
arhitravă). 2. traversă, 
longarone s.m. lonjeron (la avioane), 
longevitâ s.f. longevitate. 

lony&vo adj. cu viaţă lunga; uomo ~ om cu viaţă 
lungă; planta ~-a plantă rezistentă, 
longherone s.m. v. longarone. 
longiâre vt. (înv.) a ţine departe; a îndepărta, 
longicărne adj. (zool., 'despre coleoptere) cu coarne 
lungi. 

longtllnoo adj. cu picioare lungi, lung. 

longinquo adj. (rar. Ut.) 1. îndepărtat. 2. separat. 

longitudinăle adj. longitudinal. 

longitudine s.f. 1 . (geogr.) longitudine. 2. lungime, 
longobârdo adj., s.m. (ist.) longobard. 
lonijilria s.f. (înv.) 1. prăjină. 2. bîrnă subţire, 
lonicera s.f. (bot.) caprifoi (Lonicera caprifolium) ; 
~ di Solomone coada-cocoşului (Polygonatum mul - 
tiflorum). 

lontauamcnte adv. vag, pe departe; rassomigliare ~ 
ă semăna vag (cu cineva) ; non ci penso neppure ~ 
nu mă gîndesc (la aceasta) nicidecum/deloc, 
lontanânza s.f. 1. depărtare ; (prov.) la ~ ogni plaga 
salda timpul vindeca toate rănile. SIN. distanza. 
2. absenţă; lunghi anni di ~ ani îndelungaţi de 
absenţă. 3. stare sufletească provocată de depăr¬ 
tare ; soffrire per la ~ a suferi din cauza depăr¬ 
tării. 4. (pict.) efecte de distanţă; quadro di ~ 
tablou care ttebuie privit de departe, 
lontanâre vt., vi. (e; înv., poetic) a (se) îndepărta, 
lontâno I. adj. 1. îndepărtat, depărtat; siamo ~-i di 
gusto avem gusturi foarte diferite; siamo parenti 
~-i sîntem rude îndepărtate. SIN. distante. 2. 
(despre un lucru) străin, vag, nedeterminat. 3. 
absent; ricordare gli amici lontani a-şi aminti de 
prietenii absenţi. 5. diferit, discordant; abbiamo 


le idee — -e avem idei contrarii. 5. neatins, scutit; 
essere ~ dai male a fi ferit de rău. 6. (Ut.) dura¬ 
bil; vendetta ~-a răzbunare care durează. II. adv. 

1. departe; (loc. adv.) alia ~-a pe departe, pe 
ocolite; prenderla alia ~-a a ataca (un subiect, o 
discuţie) pe departe; essere parenti alia ~-a a fi 
rude de departe; dalia ~ -a de departe; (prov.) 
~ dagli occhi, ~ dai cuore ochii care nu se văd se 
uită; chi vuol vivere e star sano, dalie donne/dai 
parenti ştia ~ cine vrea să trăiască în linişte să 
stea departe de femei/de rude. 2. departe (în timp) ; 
rifarsi da ~ a o lua de la început. 3. înainte, 
mai departe; andar ~ a merge departe; chi va 
piano, va sano e va ~ încet, încet, departe ajungi; 
~ un tiro di schioppo la o bătaie de puşcă depăr¬ 
tare. III. s.m. 1. loc îndepărtat. 2. (la pl.) urmaşi, 
posteritate. 

lontra s.f. (zool.) 1. lutru, vidră (Lutra vulgaris). 2. 
blană de lutru. 

lonza 1 s.f. (zool.) 1. specie de tigru (Felis unea). 2. 

leopard (femelă). 3. panteră (Felis pardus). 
lonza 2 s.f. 1. muşchi de la rinichi. 2. salam de 
muşchi de porc (de la rinichi). 3. carne de calitatea 
a doua. 4. (la pl.) şolduri. 5. varietate de struguri, 
lonzo adj. (rar) 1. flasc, moale. 2. (fig.) fără nerv, 
fără vigoare, molîu. 

ldppa s.f. 1. (bot.) pleavă. 2. fleac (de nimic); 
non e ~ nu e ceva de aruncat. 3. (metal.) spumă 
(care pluteşte la suprafaţa fontei lichide), 
lopplo s.m. (bot.) jugastru (Acer campestre). 
loppo s.m. v. 1 o p p i o. 

loppone s.m. (bot.) paltin (Acer pseudoplatanus). 
loquâee adj. 1. locvace, vorbăreţ, volubil. 2. zgomo¬ 
tos. SIN. chiaccherone, ciarliero. 3. elocvent, ex¬ 
presiv. 

loquacitâ s.f. locvacitate, volubilitate. SIN. chiacchi- 
era, parlantina. 

loquela s.f. 1. vorbire, facultatea de, a vorbi. 2. lim¬ 
baj, vorbire, grai. 
lor 1 pron. pers. v. 1 o r o. 
ldr 2 adv. (înv.) atunci, 
ldra adv. v. lor 2 . 

lorânto s.m. vîsc-de stejar (Lorantus europaeus). 
lorchă adv. (înv., dial.. Ut.) atunci cînd. 
lord, lords sau lordi, s.m. lord. 
lordâgglne s.f. murdărie. 

lordâro vt. 1. a murdari, a mînji; a păta. 2. a spurca, 
a pîngari; ~ la memoria di qualcuno a păta me¬ 
moria cuiva. 

lordezza s.f. 1. murdărie. 2. neruşinare, depravare, 
imoralitate. 

lordo adj. 1, murdar, mînjit; pătat; ~ di fango 
mînjit de noroi. 2. impur, vicios; vitajcoscienza 
~-a viaţă/conştiinţă viciata. 3. (corn.) bruto, brut; 
incasso ~ încasări brute ; stipendio ~ salariu brut; 
peso ~ greutate brută. 4. (despre metale) brut, 
amestecat cu zgura, 
lordâsi s.f. (med.) lordoză. 

lordume s.m. (colectiv) murdărie, lucruri murdare, 
lordura s.f. 1. murdărie ; la ~ di quella cosa h indi¬ 
cibile murdăria lucrului acela este de nedescris; 
(fig.) un q nari ie re pieno di lordure un cartier plin 
de murdării; ~ morale murdărie morală. 2. ne¬ 
cinste; ticăloşie. 3. excrement. 4. (colectiv) nemer¬ 
nici, ticăloşi, lepădături, 
lorenose adj. (geogr.) loren, din borena.^ 
loretâno adj. (geogr.) din boreto. 
ldri s.m. (zool.) loris (Loris gracilis). 
lorica s.f. 1. (ist. ant.) platoşă; armură; za, lorică. 

2. (bot.) înveliş, involucru. 
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lorieato adj. I. înaimat; împlătoşat. 2. (ia pi.) rep¬ 
tile din familia crocodilului. 

Jăro I. pron. pers. III m. şi /. pl. 1, (la ncm.) ei, ele; 
~ due ei doi. 2. (la nomformă de reverenţă) dum¬ 
neavoastră. 3. (la dat.) lor; dico ~ sau a ~ le 
spun lor. II. pron. pos., adj. pos . al lor; questa 
casa e piu grande della ~ casa aceasta e mai mare 
decît a lor; il ~ babbo tatăl lor; (substantival) 
ci hanno messo del ~ au contribuit cu banii lor ; 
spendono del ~ cheltuiesc din buzunarul lor; 
vivono del ~ trăiesc din veniturile lor ; stare dalia ~ 
a fi de partea lor; tenersi sulla ~ a sta rezervat; 
uno dei ~ unul dintre ai lor. 
losânga s.f. 1. (geom.) romb. 2. (herald.) presă în 
formă de romb, 

losagănlo adj. (despre o stemă) acoperit cu romburi 
din zmalţuri alternate. 

losehăzza s.f. (rar) 1. miopie. 2. privire saşie; stra¬ 
bism. 3. (fig.) necinste. 

losco, - oschi, adj. 1. saşiu; guarâaiura -a privire 
saşie. 2. (fig.) suspect, dubios; affare ~ afacere 
necurată/suspectă; c’e del ^ e ceva suspect aici. 
SIN. equivoco. 

Iota s.f. (iht.) mihalţ (Lola vulgaris). 

I6!© 1 s.m. 1. lut, noroi. 2. lipici, clei. 
loto* s.m. (bot.) lotus (Nymphaea lotus sau Ramnus 
lotus) ; mangiare il ~ a uita; ~ sacrojindiano 
nufăr-mare (Nelumbium speciosum). 
lotăfago, - dfagi (Ut.) I. adj. care mănîncă lut. II. s.m. 
popor din nordul Africii (menţionat în Odiseea), 
lot of agi. 

Iotăso adj. 1. (rar) noroios. 2. murdar; mînjit. 

Idtta s.f. I. luptă; încăierare; înfruntare; fare alia ~ 
a se lupta. 2. (sport) luptă, întrecere sportivă. 3. 
neînţelegere între părţi opuse; ~ di classe luptă 
de clasă. 4. dezacord; discordie; essere in ~ con 
iutii a fi în dezacord cu toţi. 
loltâre vi. (a) a (se) lupta, a se bate; a se război, 
SIN. combattere. 

lotlatore, -trice s.m. şi /. luptător; combatant, 
lotteria s.f. 1. loterie, loto. 2. (rar) administraţia 
loteriei. 

Iottista s.m. şi f. 1. persoană care primeşte lotul ciş- 
tigător. 2. organizator de tripouri şi alte jocuri 
ilicite. 

lottlzzăre vi. a împărţi (un teren) în loturi; a parcela, 
lottizzazlone s.f. parcelare, împărţire în loturi. 

Idtfo s.m. 1. loterie, loto; estrazione del ~ tragere 
de loterie ; e cerne indovinare un terno al a căuta 
să ghiceşti fără a avea nici un indiciu ; vincere un 
terno al ~ a cîştiga lozul cel mare. 2. lot (teren). 
3. cantitate de mărfuri; un ~ di tessuti alVin - 
grosso o cantitate de ţesături en-grcs/cu ridicata, 
lozio s.m. (înv.) urină. 

loztâne s.f. 1. loţiune. 2. (înv., bis.) abluţiune, spă¬ 
lare. 

lubbione s.m. (mai ales glumeţ) galerie, cucurigu 
(la teatru). 

Iubecchio s.m. (rar) roată mică dinţată (la o moară 
de apă). 

hibărna s.f. piele de rîs/de linx. 

lubricânle I. adj. alunecos; neted. II. s.m. (med.) 
laxativ. 

lubrică re vt. (rar) 1. a face alunecos/neted. 2. a purga. 

3. a unge, a lubrifia (o maşină) 
lubricativo adj. (înv.) v. lubrificativo. 
lubricitâ s.f. 1, alunecare, lunecare. 2. desfrînare; 
lubricitate. 

Ifibrico, lubrici , adj. 1. alunecos. SIN. sdrucciolevoie. 
2. lubric, desfrînat, indecent. SIN. osceno. 3. (înv.) 


zadarnic; înşelător; memoria ~-a memorie înşe¬ 
lătoare. 

lubrificânte s.m. unsoare, lubrifiant; emolient, unguent, 
lubrifioăre vt. a lubrifica, a unge. 
lubrificativo adj. care unge, lubrifiant. 

Jubrifleatolo, - 6i, s.m. gresor, dispozitiv pentru lubriiiere. 
lubrlficatore I. s.m. muncitor care greseazâ. II, adj. 
care unge/lubrifiază. 

lubrificazione s.f. lubrifiere, gresare, ungere (a unei 
maşini). 

lucăuica s.f. cîrnat (de Lucania). 

lucânidi s.m. pl. (eniom.) lucanide (familie de.coleop- 
tere avînd ca tip rădaşca) (Lucamis covus). 
lucăno I. adj. 1. din vechea provincie Lueania. 2. din 
actuala provincie Basilicata. 11. s.m. 1. locuitor 
din aceste provincii. 2. dialect meridional votbit 
în Basilicata. 

lucardino adj., s.m . (caş) de Lucardo (lîngâ Florenţa}, 
luearino s.m. (rar) v. lucherino. 
lueehesc adj., s.m. şi /. (locuitor) din bucea, 
lucchetto s.m. lacăt; ~ a cifra lacăt secret;cu ciftu ; 
(fam.) mettere il ~ alia bocea di qualcur.o a-1 tace 
pe cineva să tacă. 

luecicamlnto s.m. lucire ; strălucire ; sclipire, licărire, 
luecicâre vi. (e, a) 1. a luci; a străluci; a sclipi; a 
licări. SIN. Inllare, sciniillare. 2. (despre haine) 
a căpăta lustru. 3. (despre zi, despre lumină) a 
începe, a licări. 4. (fam.) a lăcrima, a începe să 
plîngă. 

ktcclobio, -ii, s.m. sclipire, licărire, 
lucclcone s.m. (augm.) lacrimă mare (în ochi), 
luceicăre s.m. strălucire ; seînteiere ; sclipire ; licărire, 
luceio, lucci, s.m. (iht.) ştiucă (Esox lucius). 
lăcclola s.f. 1. (entem.) licurici (Lampyris noctiluca) ; 
vedere le ~ -e a vedea stele verzi; prendere ~ -e 
per lanterne a se înşela, a se amăgi. 2. (vulg.) ulcer. 
3. reflector cinematografic. 4. plasator (la cinema), 
lueeiolâio, -ăi, s.m. (rar) număr mare de licurici, 
hieciolârc vi. (a, e; înv.) 1. a licări, a străluci (ca 
licuricii). 2. a plînge cu lacrimi mari. 
lueeiolâio s.m , specie de licurici, 
lueeiolio s.m. licărire, seînteiere, sclipire, 
lueeiolăne s.m. (augm.) 1. licurici mare. 2. (fam.) 
lacrimă mare. 

luccioperea s.m. (iht.) şalău (Luccioperca sandra). 
lticco, lucchi, s.m. (ist.) haină lungă bărbătească 
(purtată la Florenţa în sec. XIII-XFV); vestire îl 
~ a se îmbrăca pentru o festivitate. 

Itice s.f. 1. lumină; prender ^ da a primi lumină 
de la ; dar in ~ jalla — a) a da la lumină ; b) a naşte 
(un copil) ; e) a publica (o operă) ; mettere in ~ 
a) a pune în valoare; b) a publica (o operă) : 
uscire in ~ (despre o carte) a apărea ; venire in ^ 
a apărea la lumină, a se descoperi; ternare alia 
a redeveni cunoscut, a ieşi din uitare; (arhil 
~ d’un arco deschizătură de arc, arcadă; ~ d’ura 
finestra deschizătură de fereastră. 2. oglindă; ^ 
d’uno specchio luciu de oglindă ; armaâio a tre ~--i 
dulap cu trei oglinzi. 3. (la pl.) ochii; ~ dcgli occhi 
lucru drag, persoană iubită ca lumina ochilor. 4. 
lumină (artificială), lampă; aprire la ~ a aprinde 
lumina; chiudere la ~ a stinge lumina. 5. energie 
electrică; (auto) ^ anabbagliante semnalizator; far 
de întîlnire ; ^ -i di sosta lumini de poziţie. 6. 
simbol al inteligenţei şi înţelepciunii. 7. lumină 
divină; Dumnezeu. 8. (adj., înv.) (asiron.) unitate 
de măsură astronomică; anno ~ an lumină. 
Incdnte adj. lucitor; strălucitor. 

Jucentezza s.f. lucire; strălucire; luciu. SIN. splcu- 
dore. 
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lucer© vi. (poetic) 1* a luci; a străluci. 2. (fig.) a fi 
vestit/ilustru. 

lucerna s.f. 1. candelă; opaiţ; lampă cu untdelemn; 
~ sotto U moggio a) lumină ascunsă; b) (fig.) 
adevăr ascuns; saper di ~ a) a fi prea învăţat; 
b) a fi lipsit de inspiraţie; 2. chipiu, bicorn (de 
jandarm). 3. tricorn (de preot). 4. melcişor (pastă 
făinoasă). 5. (înv.) lumină; strălucire. 6. ochi. 
lucernârio, -ari, s.m. lucarnă. 

lucernâta s.f. 1. cantitate de ulei aflată în candelă. 
2. lovitură cu o candelă. 

lucerni&re s.m. 1. lampadar; sfeşnic. 2. (depr.) femeie 
înaltă şi slabă. 

lucernăne s.m. (augrn.) 1. candelă mai mare decît 
cea obişnuită. 2. bicorn. 3. (glumeţ) jandarm, 
lueerta s.f. (înv.) şopîrlă. 

lueerlola s.f. şopîrlă' (Lacerta) ; (glumeţ) mangiar le 
~-e, cumpăr di ~-e a fi slăbănog; trovare la ~ a 
due code a-1 lovi fericirea, a avea noroc; stare al 
sole come ie ~-e a se prăji la soare ca şopîrlele. 
lucer (olo s.m. carne de rasol, 
luetrâra s.f. (înv.) înfăţişare, aspect, 
lucberino s.m . (omit.) specie de scatiu (Fringilla 
spinus). 

luda s.f. 1. (pop.) coşenilă. 2. specie de şopîrlă (cu 
labe foarte scurte). 3. (înv.) licurici, 
lucidamento s.m. lustruire. 

lucidâre vt. 1. a lustrui. SIN. lustrare; ~ scarpej 
mobili a lustrui încălţăminte/mobile. 2. a copia, 
a reproduce (pe hîrtie de calc), a calchia. 3. (înv.) 
a face vestit/ilustru, 
lucidatdre, -trice s.m. şi /. lustruitor, 
lucidatrlce s.f. maşină de lustruit (pardoseala, parche¬ 
tul). 

lucidatura s.f. (rar) 1 * lustruire. 2. (tehn.) polizare, 
şlefuire; ~ a specchio şlefuire oglindă. 3. calchiere, 
lucidazlone s.f. (rar) lustruire; lustruit, 
lucidâzza s.f. 1. strălucire; luciu. 2. (fig.) limpezime, 
claritate; luciditate (în gîndire). 
lueidista, - işti , s.m. şi /. persoană care calchiază/care 
execută lucrări de calchiere, 
ludditâ s.f. 1 . (rar) strălucire, lucire; luciu. 2. (fig.) 

luciditate; limpezime, claritate, 
lucido I. adj. 1. lucitor, lucios; carta ~-a hîrtie de 
calc. 2. lustruit. 3. limpede, clar; lucid, II. s.m. 
I. lustru; dare il ~ a lustrui; ~ per le scarpe ceară 
cremă de ghete. 2. apret, scrobeală. 3. desen repro¬ 
dus pe hîrtie de calc. 
luciferlno adj. diabolic. 

(ucltero I. adj. 1. purtător de lumină, luminos; finestra 
~-a fereastră luminoasă. 2. fosforescent. II. s.m. 
1. luceafăr (de dimineaţă). 2. (fig.) diavol, demon. 
lucUugo adj. (despre un animal) care fuge de lumină, 
fotofob. 

lucigndla s.f v. c i c i g n a. 
lucignolâto adj. răsucit (ca un fitil), 
lueignolo s.m. 1* fitil; ridurre come un ~ a face coco- 
loş ; attaccareţappiccare un ~ a începe o conversaţie 
fără sfîrşit; (prov.) guardare al ~ e non alVolio a 
fi preocupat de fleacuri, neglijînd lucrurile impor¬ 
tante. SIN. stoppino. 2. caier; smoc; barba a ~-i 
barbă cu smocuri. 3. slăbănog, lungan, 
luellla s.f. specie de muscă (cu reflexe metalice), 
lucilina s.f. (fam.) petrol lampant. 

Idelo s.m. 1. curcan. 2. ştiucă. 

Iuciop&rca s.m. sau /. v. luccioperca. 
ideo s.m. (înv., ant.) pădure sacră, 
lucore s.m. (înv.) lumină; strălucire, 
iuerăbiie adj. care poate fi cîştigat/obţinut cu bani, 
care poate fi cumpărat. 


lucrâre vt. 1. a cîştiga; a dobîndi. SIN. guadagnare . 
2. (bis.) le indulgenze a obţine (pe bani) indul¬ 
genţe (îndeplinind condiţiile prescrise de biserică), 
lucrativo adj. lucrativ, rentabil. 

lucro s.m. cîştig; folos, profit; fare qualcosa a scopo 
di ~ a face un lucru în vederea unui profit, 
lueroso adj. rentabil; remuneratoriu, 
lucutânto adj. (înv.) strălucitor, luminos. 
lucuUiâno adj . (despre un prînz) abundent, bogat, 
lucumdne s.m. 1. (ant.) şef suprem (ereditar) al unui 
trib etrusc. 2. persoană de seamă într-o localitate, 
ludere vi. (defectiv, înv.) a sărbători, 
ludlbrio, -ibri, s.m. 1. batjocură, ocară; prendersi ~ 
di uno, mettere in ~ a-şi bate joc de cineva. 2. obiect 
de batjocură. 

ludlco adj. distractiv, vesel. 

likdicro I. adj. (înv.) distractiv; de joc. II. s.m . 1. 

joc, distracţie. 2. batjocură, 
ludlficâre vt. 1. (înv.) a lua în rîs, a lua în derîdere. 

2. a înşela, a amăgi, 
ludimaglstro s.m. pedant. 

ludione s.m. 1. figurină de porţelan (care se poate co¬ 
borî şi ridica într-o sticlă). 2. (fiz). aparat pentru 
studierea corpurilor cufundate în apă. 
lddo s.m. joc, distracţie; (aproape poetic) . ~-i sce¬ 
nici spectacol; ~-i agonali lupte, întreceri; ~ 
di Mărie bătălie. 

ludro s.m. om viclean/abil; pungaş. 

lue s.f. 1. (med.) sifilis. 2. (Ut.) ciumă; molimă. 3. 

calamitate publică; flagel, 
lu&tico, -itici, adj., s.m. sifilitic. 

luîîa s.f. (bot.) specie de cucurbitacee (Luffa cilindru 
ca): 

luffo s.m. (înv.) cîrpă/cocoloş de astupat, 
luffomăstro s.m. majordom, 
lugăna s.m. vin sec de regiunea Brescia. 
lugânica s.f. un fel de cîrnat din provincia Veneto 
şi I^ombardia. 

lugire vi. (defectiv, înv.) 1. a plînge. 2. a purta doliu, 
lugliâtico adj. (despre struguri) care se coace în iulie, 
luglio, lîigli, s.m. iulie; vendere il sol di ~ a vinde o 
marfă care există din belşug; far si onore col sol di 
~ a se lăuda cu ceva care nu constituie un merit 
propriu/cu ceva ce are oricine, 
luglidlo adj. v. lugliâtico. 
lugubre adj. 1. lugubru. 2. trist, dureros. 

Iul 1 I. pron. pers. III m. sg. 1. (ac.) pe el; lui; ho 
visto proprio lui l-am văzut chiar pe el; lo dico 
solo a ~ i-o spun numai lui; vado da ~ mă duc 
la el; la madre di ~ mama sa, mama lui. 2. (nomina¬ 
tiv) el; ~ lo dice el (nu altul) o spune; non fare 
come ~ să nu faci ca el; beato ~ ! ferice de el I; 
contento ~ dacă el e mulţumit. II. s.m. omul iubit; 
il mio ~ dovrâ essere ricco omul iubit de mine tre¬ 
buie să fie bogat. 

Ifii 4 s.m. 1. (omit.) pitulice (Phylloscopus) . 2. om 
mic şi slab, slăbănog. 

Idia s.f. (bis.) aleluia, 
lulgî s.m. invar, ludovic (monedă). 
luthla s.f. (bot.) specie de măcriş (Oxalis corniculata). 
luila s.f. (înv.) doagă (de butoi), 
lumăca s.f. 1. melc fără cochilie (Limax agrestis) ; 
scala a ~ scară în spirală; lasciar lo strascico come 
le ~-e a lăsa tot felul de lucruri în urma ta, a lăsa 
datorii etc. 2. persoană înceată/leneşă; (fig*) 
camminare a passo di ~ a merge ca melcul. 3. 
(geom.) elice; spirală. 4. (mec.) şurub melc. 
lumaeâglia s.f. burniţă; ploiţă. 
lumach£!!a s.f. (dim.) 1. m°lcîşor 2. rocă calcaroasă. 

3. marmură cu rămăşiţe de scoici. 
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lumacone s.m. (augm., zool.) 1. limax. 2. om moro¬ 
cănos. 3. escroc. 4. om ascuns/viclean, 
luinâio, -ăi, s.m. 1 . lampagin. 2. fabric an t/vînzator 
de lămpi. 

lume s.m. 1. lumină; ~ di luna clar de lună; (fam.) 
a quesii ~-i di luna! în vremurile acestea (grele). 
2. vedere; (înv.) togliere.il ~ a ucide; perdere il 
~ degli occhi a) a pierde lumina ochilor, a orbi; 
b) a vedea negru înaintea ochilor (de mînie). 3. (la 
pl., poetic) ochi. 4. obiect care luminează (lampă, 
felinar, luminare) ; (prov.) ne donna , ne tela a ~ 
di candela la luminare pare toanta floare; arri - 
vare a ~-i spenti a sosi la spartul tîrgului. 5. stea, 
astru, corp luminos. 6. har 7. (la pl.) lămuriri, sfa¬ 
turi. 8. putere de înţelegere, agerime; (înv.) venire 
a ~ di a. lua cunoştinţă de. 9. (fig.) lumină, ştiinţă; 
(ist.) secolo dei ~ -i secolul luminilor, epoca iluminis¬ 
mului. 

lumeggiamcnto s.m . 1. (pict.) luminarea anumitor 
părţi ale unui tablou (prin colorit) ; ecleraj. 2, 
lămurire. 

lumeggiăre vt. 1 . a lumina. 2. a pune în lumină (o fi¬ 
gură, o împrejurare). 3. (pict.) a lumina, a scoate 
în relief părţile luminoase, 
lhmen s.m. (electr.) ~ lumen. 

lumencrîsti s.m. invar. 1. (bis.) luminare de la înviere. 

2. luminare sfinţită, 
lumendra s.f. (fiz.) lumen-oră. 
lumia s.f. (înv.) specie de lămîie dulce, 
lumicino s.m. (dim.) 1* luminiţă; ridursij essere al 
~ a fi pe moarte ; cercare col ~ a căuta cu lumi¬ 
narea. 2. candelă. 

lumiera s.f. I, (înv.) lumină mare; strălucire. 2. lam¬ 
padar ; candelabru; lustră. 3. orificiu prin care 
se aprinde fitilul (la armele de foc), 
luminăio, -ăi, s.m. 1. sfeşnic de lemn grosolan. 2. cel 
ce aprindea luminile într-un teatru, 
luminai s.m. invar, (farm.) luminai. 
luminăre 1 s.m. 1, (înv.) astru; stea. 2. (fig.) învăţat, 
erudit de frunte. 3. (înv.) candelă aprinsă. 4. semnal 
luminos (prin foc). 

luminăre 2 vt., vi. (a; înv.) 1 . a lumina. 2. (fig.) a 
străluci. 

luminâria s.f. 1. lumini multe (aprinse) ; iluminaţie. 

2. (înv.) astru, 
luininella s.f. (anat.) pupilă. 

luminello s.m. 1 . inel (prin care se introduce fitilul 
lămpii). 2. dispozitiv care susţine fitilul. 3. sclipire, 
lucire produsă de o oglindă/un geam. 4. joc de 
copii, cu beţe de chibrit aprinse. 

Iuminescănte adj. luminescent. 
l umi nescănza s.f. luminescenţă. 

luminism o s.m. (pict.) luminozitate, efect de lumină, 
luministica s.f. (teatru) tehnica iluminării/a lumini¬ 
lor. 

lumino s.m. luminiţă; ~ da notte candelă de veghe, 
luntinosită s.f. luminozitate; fosforescenţă, 
luminoso adj. 1. luminos. 2. luminat. 3. clar, evident, 
lima s.f. 1. (astron.) lună; sotto la ~ pe pămînt, în 
lume; ~ crescente lună în creştere; mezza ~ a) semi¬ 
lună ; b) (fig.) fereastră în semicerc; c) cuţit de 
bucătărie (cu lama arcuită) ; ~ tonda lună plină; 
^ scema ultimul pătrar; faceia di ~ tonda faţă 
rotundă ca o lună; esser tondo come la ~ a fi un 
nătărău/un prostănac; abbaiare alia ~ a lătra 
la lună, a urla în zadar; (prov.) la ~ ncn cura Vab- 
baiar dei câni cîinii latră, caravana trece ; far vedere 
la ~ nel pozzo a hrăni cu iluzii, a amăgi; aver la 
testa nel mondo della ~ a fi cu capul în nori; avere 
il cervello nella ~ a fi distrat/zăpăcit; essere a ~-e 


ja quarti di ~-c a fi scliimbător/nestatornic; aver 
la ~ rovescio a fi supărat/iritat; aver le a fi 
prost dispus; tnali della ~ epilepsie ; esser nato a 
buonajcattiva ~ a fi născut într-o zodie bună/ 
rea. 2. (astron.) satelit; le ~-e medicee sateliţii 
lui Xupiter. 3. argint (în limbajul simbolic al alchi¬ 
miştilor). 4. lună (timp) ; ~ di miele lună de miere, 
lunâle s.m. (anat.) lunulă. 
lunânte adj. curbat, arcuit (ca o semilună), 
lunare adj. (astron.) lunar; falce ~ corn al lunii, 
lunârla s.f. 1. (bot.) lopăţea (Lunaria rediviva). 

2. (bot.) limba-cucului (Botrychium lunaria). 3. 
piatră preţioasă, ortoclaz. 

lunărio, -ari, s.m. (depr.) almanah; far ~ a bate 
cîmpii; (depr.) stampatorejlibraio di ~ -i tipograf/ 
librar de mina a doua; sbarcare il ~ a o scoate la 
capăt (cu banii), a ieşi la socoteală, 
lunarista s.m. 1* (rar) autor de calendare/de almana¬ 
huri (neştiinţifice). 2. visător, fantezist, 
lunâta s.f. 1. (geol.) eroziune a malurilor (datorată 
curenţilor) ; eroziune semicirculară (în formă de 
semilună). 2. îndoitură semicirculară. 3. (mar.) 
linie curbă (după care sînt tăiate velele), 
lunaticheria s.f. capriciu, trasnaie. 
lunâtico, -atici I, adj., s.m. 1* inconstant, schimbă¬ 
tor ; capricios; 2. extravagant; bizar, straniu; mal 
~ epilepsie; esser piu ~ dei granchi a fi foarte 
plicticos, 3. boală de ochi (la cai). 4. (înv.) (per¬ 
soană) cu accese periodice de nebunie, lunatic. II. 
s.m. lunatic, visător, bizar, 
lunăto adj. (Ut.) tăiat în formă de arc. SIN. falcato. 
lunalura s.f. defect în structura lemnului, 
lunazione s.f. (astron.) lunaţie. 

lunedi s.m. 1. luni. 2. (la pl.) vizite făcute lunea (în 
aceeaşi casa) ; ~ grasso ultima luni din carnaval. 
luncUa s.f. 1 . semilună. 2. (arhit.) arcadă, suprafaţă 
arcuită (deasupra unei uşi, între arcurile unei bolţi). 

3. ferăstruică, rasuflatoare (în acoperiş). 4. (mii.) 
fortificaţie, 5. doagă (la un butoi). 0. (mec.) acceso¬ 
riu al strungului pentru susţinerea pieselor lungi. 

lângă s.f. 1. perioadă de timp, mai ales în locuţiuni; 
alia ~ cu trecerea timpului; di gran ~ foarte 
mult; andare per le lunghe a se lungi în timp ; alia 
piu ~ cel mai tîrziu. 2. (mii.) coardă pentru de¬ 
clanşat tunurile. 3. daugăt/sunet depărtat al clopo¬ 
telor. 4. (vîn.) lat (cu care erau reţinuţi şoimii). 
5. (înv.) lungime; mozzare le ~-ghe a nu mai 
zăbovi. 

hingâggine s.f. 1. încetineală, amînare; tărăgănare. 

SIN. indugio, lentezza. 2. prolixitate, 
lungngnăta s.f. 1. discurs sau cîntec lung/plicticos. 2. 
lungire, tărăgănare. 

lungâgnola s.f. 1 . plasă lunga şi joasă (pentru vînat 
animale). 2. înşelăciune; cursă. 3. vorba lungă, 
lunganienfc adv. 1. pe larg. 2. mult timp, îndelung, 
lungărno s.m. stradă de-a lungul fluviului Arno; 

splai/chei al Arnului. 
lunge adv. (poetic) v. lungi. 

lunghcria s.f. (rar) 1 . lungire, tărăgăneală mare 
2. vorbire/expunere prolixă, 
lunghcsso prep. (rar) de-a lungul; lîngă, alături. 
Innghctto adj. lunguieţ, cam lung. 
lunghezza s.f. 1. lungime. 2. distanţă lungă, curs (al 
unei ape). 3. statură. 4. durată. 5. zăbovire. 6. 
(înv.) longitudine. 7. (sport) unitate de măsură 
în competiţiile hipice şi cicliste. 8. (fiz.) distanţă 
parcursă de o undă; ~ d'onda lungime de undă. , 
lungi adv. (Ut.) departe, în depărtare; (loc. prep.) 
~ da departe de (a); essere ~ dai dire una cosa 
a fi departe de a spune ceva; sono ~ âalVaver 
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finito mai am mult pîna să termin; (înv.) alia ~ 
cu timpul. 

lungiluccnte adj. care luceşte de departe, care lică¬ 
reşte. 

Iun ginii nune adj. care priveşte în viitor; care vede 
In perspectivă; clarvăzător. 

lungimirânza s.f. clariviziune; previziune. 

lungo, -a, lunghi, hinghe I. adj. 1. (despre distanţă) 
lung; aver le unghie aver le mani ~-e a fi 

hoţ, a avea mină lungă; aver la lingua ~-a a avea, 
gură rea ; fare il passo piu ~ della gamba a face 
ceva ce te depăşeşte; fare il maso ~ a se îmbufna, 
a fi dezamăgit. 2. (despre timp) lung; ~ piu di 
un di sen:a pane, ~ come una quaresima lung de 
tot, foarte lung; lung cît o zi de post; (glumeţ) 
e ~--a la camicia di Meo e ceva ce nu se mai termină; 
(prov.) le cose diventan şerpi nu lăsa pe mîine 
ce poţi face azi; alia ~-a, a ~ andare cu vremea; 
andare per le ~-e a se lungi (în timp) ; mandate 
per le tot amina ; farla ~-a a nu mai termina ; 

alia piu ~ -a cel mai tîrziu; di gr an ~ -a cu mult 
mai mult. 3. înalt (de statură) ; non guardar uno 
quanfe ~ a nu se uita la cineva, a ignora pe cineva. 
4. (fig.) încet, care zăboveşte, care întîrzie; essere 
~ nel mangiare a mînca încet. 5. (fig.) diluat, ames¬ 
tecat cu apă; brodo ~ zeamă lungă. 6. (înv.) de 
departe, indepărtat; aver ~-a vista a prevedea; 
di -- -a mano de mult; lasciare ~-a memoria a lăsa 
o amintire durabilă. 7. prolix; difuz; saperla ~-a 
a) a şti multe (despre cineva, despre ceva) ; b) a fi 
viclean. II. adv. (înv.) îndelung; lung; a ~ multă 
vreme, îndelung; tir ar di ~ a nu lua în seamă, 
a trece mai departe ; tir ar ~ a trage dincolo de ţintă; 
premiere in ~ a o lua încet, a proceda cu calm; 
mandate in ~ a amina, a tergiversa; al piu ~ cel 
mai tîrziu. III. s.m. lung. lungime; distanţă; due 
metri di ~ doi metri în lungime ; per ~ e per largo 
în lung şi in lat; tagliare per il ~ a tăia în lungime. 
IV. prep. de-a lungul; ~il mare de-a lungul mării; 
~ il viaggio tot timpul călătoriei. 

lungofiume s.m. invar, chei, splai. 

lungolago s.m . invar, mal/margine de lac; drum de-a 
lungul unui lac. 

lungomârc s.m. invar, drum/şosea/stradă de-a lungul 
mării; faleză. 

lungoinctrâggio s.m. (şi în expr.) film a ~ film de 
lung metraj. 

lungone, -dna s.m . şi /. I. lungan. 2. persoană înceată/ 
inocăită. 

lungosenua s.m. cheiul Senei (la Paris). 

lungofeverc s.m. splai/chei/stradă de-a lungul Tibru- 
lui (la Roma). 

lungoveggente adj. (fig.) care vede departe, care 
prevede. 

lunotto s.m. (auto.) geamul din spate. 

lunula s.f. 1. curbă; formă de semilună. 2. (anat.) 
lunulă. 

hioghicciudlo s.m. (dim.) 1. inoşioa ă. 2. sătuleţ. 3. 
mănăstire mică, schit. 

ludgo, lubghi, s.m. 1. loc; ~ comune loc comun, bana¬ 
litate : ~ pio instituţie de binefacere ; mănăstire; 
~ santo/sacro cimitir; ~ di pena temniţă ; ~ di 

deccnza toaletă, closet; (jur.) fare un sopra ~ a 
face o anchetă pe teren, a merge la faţa locului; 
non trovar ~ a nu-şi găsi liniştea; esser in alto ~ 
a fi suspus; in alto ~ sus (în ierarhia autorităţilor 
de stat) ; notizia avuta di buon ~ ştire din sursă 
sigură ; di basso ~ de jos, de origine umilă; tener 
~ a ţine locul; in ~ dl în loc de; a ~ a ~ ici 
şi colo. 2. (fig.) motiv, cauză; c*e ~ a sperare 


există motiv de speranţă; (jur.) non far si ~ 
a procedere a nu exista motiv de proces; di - 
chiarazione di non ~ a procedere ordonanţă de 
neurmărire; non esser ~ a traltare a nu fi ca¬ 
zul de a trata. 3. moment; nel debito ~ la 
momentul potrivit; a suo ~ la timpul său; 
tempo e - prilej potrivit, moment oportun; fuor 
di ~ neoportun, nepotrivit. 4. fragment dintr-o 
carte. 

luogotcnente s.m. 1. locţiitor. 2. (mii.) locotenent, 
luogotenenza s.f. (înv.) locotenenta, 
luogotenenziâle adj. (adm.) care ţine de locţiitor; 

decreti decrete emise de o locotenenţă. 
lipa s.f. 1. lupoaică; mal della ~ foame bolnăvicioasă. 
2. (înv.) prostituată, curtezană. 3. (mar.) val mare. 
4. plasă de pescuit. 5. (bot.) carie (la măslin, dud 
etc.). 

lupacchiotto s.m. pui de lup. 
lupâia s.f. vizuină de lup. 
lupanare s.m. (Ut.) lupanar, bordel, 
lupăra s.f. 1 . cartuş (de puşcă de vînătoare). 2. puşcă 
de vînătoare (cu ţeavă scurtă), 
lupăria s.f. (bot.) specie de omag (Aconitum lycoc- 
tonum). 

lupătto s.m. pui de lup ; lup tînăr. 
lupeccio s.m. varietate de struguri, 
lupercăle I. adj. (ant.) lupercal, referitor la zeul 
Pan (care apară turmele de lupi). II. s.m. 1. peşteră 
sacră a zeului Pan. 2. (la pl.) serbări populare, 
lupercalii (în cinstea lui Pan), 
luperet s.m.pl . (ant.) preoţi ai lui Pan. 
lupesco, - eschi , adj . de lup, lupesc. 

Iupicănte s.m. rac mare marin.» 
lupigno adj. de lup, lupesc. 

lupinăio, -ăi, s.m. 1. vînzător de seminţe de cafeluţe 
sărate. 2. cîmp de cafeluţe. 3. om prost/nerod/ne¬ 
ghiob. 

Iupinellu s.f. (bot.) sparcetă (Onobrychis saliva). 
lupinello s.m. (bot.) plantă asemănătoare cu dulcişorul 
(Hedysarium coronarium). 

lupino 1 adj. 1. de lup, lupesc; fieno ~ fin care creşte 
alternativ cîte un an. 2. (despre cai) şarg, sur. 
lupino 2 s.m. 1 . (bot.) gen de leguminoase, cafeluţe; 
(Lupinus albuş); non vaiere un stimate nteno 
di tre ~-i a nu avea o valoare, a nu preţui nimic. 2. 
bătătură între degete. 3. oftalmie purulentă (la 
pui de găină). 

lupinoliua s.f. (bot.) trifoi-mărunt (Medicago lupii - 
lina). 

lUpo s.m. 1. lup (Caniş lupus) ; tempo da ~ -i vreme 
foarte rea; in bocea al ~ / noroc!, succes!; (prov.) 
il ~ cambia il pelo, ma non il vizio lupul îşi schimbă 
părul dar năravul ba; la fame caccia il ~ dai bosco 
nevoia te învaţă; chi pecora si fa, il ~ la mangia 
de te faci miel te mănînca lupii; chi va col ~ impara 
a urlate cine umblă cu lupii trebuie să înveţe să 
urle ; ~ non mangia ~ corb la corb nu scoate ochii; 
^ cerviero rîs, linx; ~ mannaro a) vîrcolac, pricoli¬ 
ci; b) om ursuz; (fig.) ~ di mare lup de mare. 2, 
blană de lup. 3. maşină de ţesut pentru curăţirea 
resturilor de bumbac. 4. (iht.) ~ di mare peşte 
vorace de mare (Anarrhias lupus). 5. (mar.) velă 
neagră. 6. (med.) lupus, 
luppolidra s.f. cîmp cultivat cu hamei, 
luppollno s.m. pulbere galbenă din fructele de hamei 
(care dă aromă berii). 

luppolo s.m. (bot.) hamei (Humulus lupulus). 
lupus s.m. invar, (med.) lupus. 

Ibrco, lurchi, adj. mîncăcios. lacofa şi beţiv, 
luridezza s.f. (rar) murdărie. 
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Idrido adj. 1. negricios, vînăt. 2. murdar; respingă¬ 
tor. 3. palid. 4. (fig.) josnic; abject, respingător. 
Inridâme s.m. murdărie; lucruri/locuri murdare. 
Itisco, -uschi, adj. (în expr.) tra ~ e brusco, fra il ~ 
e iî brusco în amurg, cînd se îngînă ziua cu noaptea, 
lusiade adj., s.m. (ist.) lusia£ (din vechea Portugalie). 
Insfgnudlo s.m. (înv., dial.) v. usignolo. 
lusinga s.f. 1. momire, ademenire; înşelare. 2. linguşi¬ 
re, măgulire, adulare. SIN . adulazione, biandizie. 
3. (la pi.) plăcere, desfătare, 
hisingamento s.m. (rar) 1. linguşire. 2. ademenire, 
momeală. 

lusingâre I. vi. 1. a momi; a ademeni. 2. a linguşi, a 
măguli. SIN. adulare, lisciare. 3. a da iluzii, a face 
să spere. II. vr. a-şi face iluzii; a spera ; a îndrăzni, 
lusinga tdre, -trice adj., s.m. şi/. 1. (om) linguşitor. 2. 

(cel) care ademeneşte, ademenitor, 
lusingheria s.f. 1. linguşeală; obicei de a măguli/de 
a linguşi. 2. momeală; ademenală. 
luslngh^vole adj. (Ut.) 1. măgulitor, linguşitor. 2. 
plăcut, mîngîietor. 

Jusinghiero adj. 1. linguşitor, măgulitor. 2. ademeni¬ 
tor. 3. plăcut, care oferă satisfacţie; compiemento 
~ compliment care face plăcere, 
lusitâno adj., s.m. (Ut.) portughez, 
lusdria s.f. (înv., ani.) corabie pentru călătorii de 
plăcere. 

lusdrio adj. (Ut.) distractiv, de plăcere; naviglio ~ 
corabie de agrement. 

liissâre I. vt. (med.) a luxa, a scrînti. II. vi. a face lux. 
lussat&ra s.f. luxaţie. 
lussaztâne s.f. (med.) luxare, scrîntire. 
lussemburghăse adj., s.m. şi /. luxemburghez. 

Itisso s.m. 1. lux, strălucire. SIN. fasto, pompa. 2. 
abundenţă, belşug, bogăţie; ~ di erudizionejdi 

citazioni abundenţă de erudiţie/de citate. 3. exce¬ 
dent ; prisos. 

lussuoso adj. luxos, strălucitor, 
lussureggiânte adj. luxuriant. 

lussureggiârc vi. (a) I. a fi luxuriant, a prospera. SIN. 
prosper are. 2. a trăi în lux, a trîndăvi. 3. a fi des- 
frînat. 

lusstiria s.f. 1. desfrîu, lascivitate, senzualitate, luxu¬ 
rie. SIN. lascivi a, libidine. 2. desfrîu. 
lussurlânte adj. 1. (bot.) luxuriant, bogat. 2. lascir, 
senzual; desfrînat. 

lussurfâso adj. desfrînat, senzual, lasciv. SIN. lascivo, 
Ubidinoso. 

Itistra s.f. 1. prefăcătorie; simulare. 2. (fig.) faţadă, 
paravan. 3. (înv.) ascunziş, vizuină. 
lustrâle 1 adj. (ant.) lustral, purificat, sfînt; acqua ~ 
apă sfinţită; feste ~ -i sărbători care se repetau 
din cinci în cinci ani; giorno ~ zi în care copilul 
îşi primea numele. 

Justrăle 2 adj. (Ut.) care are loc la cinci ani; relativ 
la o perioadă de cinci ani. 

]ustram£nto s.m. 1. lustruire, lustruit. 2. linguşire 
excesivă. 

lustrâre I. vt. 1. a curăţa, a şterge; a lustrui. 2. (fig., 
glumeţ) a linguşi, a peria (pe cineva) ; ~ le scarpe 
a linguşi în mod josnic. 3. (ant.) a purifica (prin 
sacrificii, conform riturilor). 4. (aproape înv., fig.) 


a lumina, a lămuri, a clarifica. .II. vi. (a, e; rar) 
a străluci, a luci, a fi lucios; gli occhi gli lustrano 
dalia gioia îi strălucesc ochii de bucurie; (fig.) 
soprabito che lustra pardesiu lustruit/ros/c are lu¬ 
ceşte. 

lustrascârpe s.m. invar. 1. văxuitor de ghete, lustra¬ 
giu. 2. (fig ) linguşitor. 

lustrastfvâli s.m. invar, (rar) v. lustrascarpe. 
lustrâta s.f. lustruire rapidă/superficială, 
lustrâto adj. lustruit. 

lustratore, -trice s.m. şi /. 1. lustruitor. 2. (înv., mii.) 
inspector, comisar. 

lustratfira s.f. (rar) lustruire, curăţire, 
lustraziâne s.f. (ant.) ceremonie/sacrificiu/ritual de 
pocăinţă şi purificare, 
lustreggiâre vi. (înv.) a luci; a fi lustruit, 
lustrdnte adj. lustruit; lucios, 
lustrlzza s.f . (rar) lustru, luciu, 
histrina s.f. 1. (text.) lustrin. 2. ornament fals şl fără 
valoare. 

iustrino I. s.m. 1. lustragiu. 2. (text.) lustrin. 3. lus¬ 
tru, luciu. 4. (fig.) lustru, strălucire, aparenţi. 5* 
fluturaş de metal (la o ie). 6. periuţă de ghete (cu 
care se înnegreşte rama). 7. boala viermilor de 
mătase (care-i face să se umfle şi să devină lucioşi). 
II. adj. (în expr.) ciliegio ~ specie de cireş (Cera- 
sus juliana). 

lustrisslmo adj. (pop.) v. illustre. 
lăstro 1 I. adj. 1. lustruit, lucios. 2. lucitor; occki lus¬ 
tri ochii care strălucesc de lacrimi; faceia 
chip rubicond/neted. SIN. lucido. II. s.m. 1. lus¬ 
tru, luciu; lucire; Urato a ~ foarte elegant, pus 
la punct. 2. merit/valoare care face ilustru. 3. glo¬ 
rie, strălucire; essere ~ e decor o a fi gloria (unui 
popor, a unei culturi etc.). 4. cremă de ghete. 
5. (rar) licărire, sclipire; reflex luminos. 
lfistro 2 s.m. (Ut.) 1. lustru, perioadă de cinci ani. 
SIN. quinquennio. 2. (ant.) ceremonie de purificare 
(repetată la fiecare cinci ani), 
lutâre vt. 1. a lipi cu lut. 2. a acoperi cu lut un vas ce 
trebuie pus în cuptor. 

Ititeo adj. (Ut.) auriu, galben-deschis. 
lutăola s.f. (bot.) rechie (Reseda Iuţea). 
luteolina s.f. (chim.) luteolină (materie colorantă), 
luteraneggiăre vi. (a; Ut.) a fi partizan al luteranismu- 
lui. 

luteranesimo s.m. luteranism. 
luteranismo s.m. v. luteranesimo. 
luterâno adj., s.m. luteran, 
lutâre s.m. 1. vas; lighean. 2. cadă. 
lutezfo s.m. (chim.) luteţiu. 

ItSto s.m. v. 1 o t o 1 , 
lutolento adj. v , lutulento. 
lutoterapia s.f. cursă de băi de nămol, 
lutr&ola s.f. (zool.) vizon (Putorius lutnola). 

Ititta s.f. (înv., poetic) lupta. 

Ititto s.m. I. doliu; vestire aţdi ~ a se îmbrăca în do¬ 
liu. 2. (fig.) durere, jale. 3. (înv.) cauză de doliu. 
luttu6so adj. (Ut.) 1. de doliu. 2. (fig.) de doliu, trist. 

3. aducător de doliu, funest, 
lutulento adj. (Ut.) noroios, plin de noroi. SlN.fangoso . 
luxmetro s.m . (fix.) luxmetru. 
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m (emme) s.m. şi /. (sunetul şi litera) m. 
rna I. conj. dar, însă; totuşi. II. interj. 1. (exprimă 
mirare , plăcere, în expr.) ~ eh? ei cum? 2. (expri¬ 
mă nesiguranţă) ştiu eu! 3. (exprimă dezaprobare) 
ce să-i fac ! III. s.m. obiecţiune, dificultate ; i tutto 
~ c : se face mereu obiecţii; non c'& ~ che tenga nu 
există argument valabil. 
ma' 1 adv. (rar) v. mai. 
ma‘ a adj. (Ut., rar) v. mal o. 

mâcabro, macâbro I. adj. macabru. SIN. orrendo, 
raccapricciante. II, s.m. ceea ce este macabru, 
maeâeo, -ăchi, s.m. 1 . (zool.) macac (Macacus cynomol- 
gus). 2. (fig.) om mic, urît şi prost, pocitanie, 
maeadâm s.m. invar, macadam, 
maeadamizzâre vt. a macadamiza. 
macao s.m. 1 . specie de papagal (de coadă lungă). 
2. macao (joc de cărţi). 

maeaone s.m. (entom.) specie de fluture (Papilio 
machaon). 

macardnico adj. v. maccheronico. 
mâcea s.f. belşug ; a ~ în mare cantitate, din belşug ; 
(înv.) aver una ~ a cumpăra ieftin/la un preţ de 
nimic; entrare a ~ a intra la un spectacol fără bilet, 
maccabdo s.m. (dial.) prost, nătărău, 
maecâre vt. a strivi, a zdrobi, 
maeehe interj, da de unde !; nici vorbă! 
maceberla s.f. (mar.) acalmie (cînd cerul e noros). 
maccheronâio, -ăi, s.m. fabricant/vînzător de ma¬ 
caroane. 

maeeb eronata s.f. 1 . porţie mare de macaroane. 2. 
masă (la care macaroanele sînt felul principal). 3. 
boacănă. 

maceherăne s.m. 1 . (mai ales la pl.) macaroană; 
essere/cascarelpiovere come il cacio sui ~-i a fi/ 
a pica/a veni la timp/la momentul oportun; ~-i sen- 
za sale om prost/insipid; puro come la brodajVacqua 
dei ~ -i nevinovat, curat ca lacrima. 2. (fig.) 
prost, nătărău. SIN. bahbeo. 
maeeheronea s.f. (ist., Ut.) operă scrisă în latină 
macaronică. 

maecheronesco, - ischi , adj. (rar) 1. ca macaroanele. 
2. mare, grosolan. 

maccheronico, -bnici, adj. (ist. Ut., în expr.) latino ~ 
latină macaronică/grosolană/de ignorant/parodiată 
după latina clasică; francese ~ franceză prost 
scrisă/de om incult; verşi ~-i versuri macaronice' 
scrise în latină macaronică. 
mâechia 1 s.f. 1 . pată, mînjitură. 2. vină, păcat. 3. 
ofensă, ultragiu. 4. semn, aluniţă; vînătaie; roşea- 
ţă. 5. împestriţare (la flori). 6. (pict.) schiţă; abboz- 
zalo alia ~ schiţat în cîteva trăsături de penel; 
fatto alia ~ schiţat; mezza ~ desen/pictură fără 
efecte de clarobscur. 

mâcehia* s.f. 1. tufiş, desiş, mărăciniş, hăţiş; (tosc.) 
gard viu; andare alia ~ a merge la lucru în regiu¬ 
nea mlăştinoasă Maremma toscană. 2. (pol.) ilegali¬ 
tate; situaţie/acţiune clandestină; alia ~ clan¬ 
destin, pe furiş; stampare un libro alia ~ a tipări 
clandestin; darsi alia ~ a) a se sustrage urmă¬ 
ririi poliţiei; b) a se alătura partizanilor. 3. (pict.) 
peisaj (format din flori şi frunziş). 


macchiaidlo 1 s.m. pictor impresionist. 
maechlaidlo 2 I. adj. (despre plante, animale) care 
trăieşte în desişuri de pădure. II. s.m . persoană 
care acţionează clandestin, 
macchlăre I. vt. 1. a murdări, a păta. 2. a contamina. 3. 
a dezonora. SIN . offuscare. 4. a imita (lemnul, 
marmura). 5. a face pictură (impresionistă). II. 
vr. 1. a se păta. 2. a-şi păta conştiinţa; ~-si il 
talamo a-şi înşela soţul; ~ - si d’infamia a-şi păta 
numele; ~-si d’una colpa a comite un act repro¬ 
babil. 

maechiâtieo s.m . (jur., ist.) 1. drept de a ridica lemne 
dintr-o proprietate (pădurice) străină. 2. taxa 
respectivă. 

macchlăto I. adj . 1. pătat, murdărit; latte ~ lapte cu 
puţină cafea; caffi ~ cafea neagră cu un pic de 
lapte; (loc. adj.) ~ d'una stessa pece avînd aceleaşi 
defecte. 2. împestriţat; bălţat. 3. împădurit. II. 
s.m. (pict.) schiţă impresionistă, 
macclnetta s.f. 1. (pict.) schiţă. 2. figură omenească, 
detaliu într-un tablou. 3. om ciudat/bizar. 4. rol 
secundar (jucat cu brio) ; personaj interpretat 
caricatural. 

macchiettăre vt. a păta, a stropi, 
macchiettlsmo s.m . căutare de originalitate 
macchlettlsta, -işti, s.m. 1 . pictor, desenator de schiţe. 
2. actor (în roluri secundare, de personaj bizar 
şi amuzant). 

macchiettlstlco, -istici, adj . original, 
mâcehina s.f. I. maşină; mecanism; ~ semovente 
maşină automată; ~ utensile maşină-unealtă; 
(cinema.) ~ da presa aparat de filmat ;* (foto.) 
~ da fotograf are aparat de fotografiat; ~per cucire 
maşină de cusut; ~ calcolatrice maşină de calcul; 
a ~ făcut la maşină; ~ teatrale aparatură meca¬ 
nică folosită într-un spectacol; ~ -e da guerra maşini 
de război (înainte de existenţa artileriei); ~ della 

Madonna suport care susţine statuia Fecioarei 
(în procesiuni) 2. edificiu măreţ); (înv.) ~ mondiale, 
~ del mondo univers; ~ umana organism uman; 
la ~ burocratica dello stato aparat birocratic al 
statului. 3. (fig.) aparat complex, mecanism. 4. 
(ferov.) locomotivă. 5. (auto) maşină, turism; 
far ~ indietro a) a pune în marşarier; b) a se da 
înapoi; ~ utilitaria turism (comod) ; fard la ** 
a-şi cumpăra o maşină. 6. (sport) distanţă Intre 
doi concurenţi (la curse automobilistice etc.); 
vincere di una ~ a cîştiga cu o lungime. 7. intrigă, 
maşinaţie. 

macchinăle adj . maşinal, mecanic, automat, 
macchinalmănte adv. maşinal, automat, 
macehinamânto s.m. (rar) v. macchinazione. 
macchlnâre vt. 1. a unelti, a pune la cale, a complota; 
~ un'insidia a întinde o cursă. 2. a inventa (un 
mecanism). 

macchinârio, -ări, s.m. utilaj. 

macchlnat6re, - trice s.m. şi f. 1 . uneltitor; complo¬ 
tist. 2. inventator. 

macehlnazldne s.f. 1. maşinaţie, uneltire; intrigă. SIN. 
imbroglio, trama. 2. (înv.) unealtă, sculă, instru¬ 
ment. 3. (înv.) maşină de război. 
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macchinetla \s.f. (dim.) maşinuţă; ~ accendisigari 
brichetă; la ~ del caffe rîşniţă de cafea ; (fam.) 
paria come una ~ vorbeşte ca o inori.şeă. 
macchinificâre vt. a mecaniza. 
macehinificazione s.f. mecanizare, 
macchinismo s.m. 1. maşinism, dezvoltare a civili¬ 
zaţiei mecanice. 2. mecanism. SIN. meccanismo. 
macchinista, -işti, s.m. 1. maşinist. 2. mecanic de loco¬ 
motivă. 

macchinosamente adv. cu greu, trudnic, anevoios. 
macchin6so adj. (Ut.) complicat; exagerat; greoi. 
macchi6ne s.m. (augm.) tufiş mare; pădure; stare 
al ~, stare sodo al ~ a nu se clinti (dintr-o hotă- 
rîre). 

maeco, măcchi, s.m. 1. mîncare de bob. 2. cremă de 
castane cu lapte. 3. belşug; a ~ din belşug. 4. 
(înv.) măcel, 
mâce s.f. v. macis. 
macea s.f. v. macia. 

maccdone adj., s.m. şi/, macedonian, din Macedonia, 
macedonia s.f. 1. specialitate de ţigări. 2, salată de 
fructe. 3. amestecătură. 

maceddnico s.m. 1. macedonean. 2. (bot.) varietate 
de pătrunjel (foarte aromat). 
maceHâbîle adj . care poate fi tăiat (pentru măcelărie), 
macellâio, -ăi, s.m. 1. măcelar; vînzător de came; 
negozio di ~ măcelărie. 2. (depr.) chirurg nepri- 
ceput/neomenos, măcelar, 
maeellamento s.m. (rar) măcelărire; tăiere, 
macellâre vt. 1. a tăia (vite). 2. a masacra. 3. a dis¬ 
truge. 

macellarino s.m. ajutor de măcelar, 
macellâro, -ara s.m. şi f. v. m a c e 1 1 a i o. 
macellatore s.m. (rar) 1. măcelar. 2. călău, persoană 
care ordonă masacre. 

macellaztâne s.f. tăiere (de carne de măcelărie), 
macellerla s.f. 1. măcelărie (prăvălie). 2. măcel, 
macrilo s.m. 1. abator. SIN. mattatoio. 2. măcelărie. 

3. tăiere de vite. 4. măcel, ucidere; far ~ a face 
prăpăd; carne da ~ soldaţi care îşi pierd viaţa 
nevinovaţi pe front. SIN. carneficina, massacro. 
macăra s.f. (înv., rar) v. maceria. 
maceramcnto s.m. (rar) 1. macerare. 2. durere, în¬ 
tristare, frămîntare; istovire, 
maccrâre I* vt. 1. a macera ; a muia. 2. a topi (cînepă). 
3. a lăsa în ploaie (var, pămînt). 4. a strivi, a 
zdrobi; a lovi cu sete. 5. a slăbi; a domoli. 6. a 
mortifica. 7. (fig.) a întrista, a consuma, a apăsa. 
II. vr. 1. a se consuma, a slăbi; ~ -si dai dolore a 
se topi de durere. 2. a se chinui; ^ -si nel rimorso 
a avea remuşcări. 

macerat o s.m. substanţe puse la macerat, 
maceratoio, -6i, s.m. groapă de topit/de macerat 
(cînepa etc.). 

macerat ore, -trice s.m. şi f. 1. (chim.) macerator. 2. 

(text.) muncitor care topeşte cînepa/inul. 3. #tiran. 
macerazione s.f. 1. macerare; maeeraţie. 2. mortifi¬ 
care, chinuire, pocăire. 

macereto s.m. (rar) grămadă de moloz, darîmături. 
maceria s.f. 1. zid scund (din pietre necioplite). 2. 

(la pi.) moloz, darîmături. 
mâeero I. adj. 1. macerat. 2. vlăguit; zdrobit; abă¬ 
tut. II. s.m. 1. maeeraţie. 2. loc de macerat (cîne¬ 
pa, inul, cîrpele pentru hîrtie) ; carta da ~ hîrtie de 
aruncat; mandare al ~ a distruge, a nimici, 
macerone s.m. (bot.) specie de pătrunjel (Smyrnium 
olusatrum). 

machiavell&sco, - hschi, adj. (depr.) machiavelic, 
machiavelica s.f. înşelătorie, viclenie, truc. 
machiavMlico, - ellici, adj, machiavelic. 


machiavrilismo s.m. machiavelism, 
machia vrilist a« -işti, s.m. 1. om viclean. 2. discipol 
al lui Machiavelli. 3. specialist în studiul lui Machia- 
velli. 

machiavello s.m. 1. (fig.) discipol al principiilor lui 
Machiavelli. 2. isteţime, 3. cursă, 
mnehtâne, -oua s.m. şi /. (fam., dial.) prefăcut, as¬ 
cuns. 

macia s.f. (pop.) 1. grămadă de pietre. 2. (dial.) 

grămadă de pietre peste cadavrul unui om. 
macle s.f. (rar. Ut.) slăbiciune, extenuare, 
maciyno s.m. 1. piatră dură; cuore di ~ om neîndu¬ 
rător ; ditro come il ~ om încăpăţînat/neînduple- 
cat. 2. piatră de moară. 3. stîncă, bloc de piatră, 
macilănte adj . (rar) v. macilento, 
macilento adj. slab, slăbit; istovit, extenuat, SIN. 
emaciato . 

macilenza s.f. 1. slăbiciune mare; istovire, extenuare. 

2. boală a viermelui de mătase, 
măcina s.f 1. piatra de moară. 2. (fig.) povară grea. 
SIN. macigno. 3. creuzet, vas (pentru aliaje de aur 
şi argint). 4. măcinat, 
macinacaffc s.m. invar, rîşniţă de cafea, 
macinapepe s.m. invar, rîşniţă de piper, 
macinăre I. vt. 1. a măcina; ~ chilomeiri a străbate 
distanţe mari fără oprire, a înghiţi kilometrii; 
~ a secco a) a fierbe fără apă; b) a pierde timpul; 
c) a mînca fără a bea; ~ a due palmenti a) a mă¬ 
cina la două mori, a profita din mai multe locuri; 
b) a înînea cu lăcomie; (prov.) chi e il primo al 
mulino, primo macini cine se scoală de dimineaţă 
departe ajunge; acqua passata non macina piu 
mortul de la groapă nu se mai întoarce. 2. a tescui, 
a presa, a zdrobi (măsline). 3. a rîşni (cafea, piper). 

4. a prepara, a strivi şi a amesteca cu ulei (culoarea). 

5. a clieltui/a risipi/a toca o avere. 6. a lovi, a bate. 
II. vr. a se consuma, a se uza. 

macinăta s.f. 1. (un) măcinat; dare una +- a măcina 
o dată. 2. cantitate de cafea etc. măcinată dintr-o 
dată. 

marinat o s.m. 1. (colectiv) grîne măcinate (faină, 
mălai). 2. carne tocată. 3. (ist.) impozit către 
stat (în raport cu cantitatea de grîne măcinate), 
marinatoio s.m. 1. moară. 2. teasc, 
macinatorc, -trice adj., s.m. 1. (persoană) care ma¬ 
cină, morar. 2. pisălog (de fărîmiţat culorile.), 
macina (ura s.f. măcinat, măcinare; pisare, 
macinazione s.f. măcinare, măcinat, 
macinello s.m. pisălog (de fărîmiţat culorile), 
macimno s.m. 1. rîşniţă (de cafea, piper etc.). 2. 
(fig.) rablă. 

marinlo, -ii, s.m. măcinat continuu, 
mâeis s.m. invar, (bot.) membrană care înveleşte 
nucşoara; nucşoară, 
maeiulla s.f. (aproape înv.) meliţă. 
maciullare I. vt. 1. a meliţa. 2. a zdrobi, a strivi. 3. a 
mînca; (depr.) a mesteca repede. II. vr. a cădea 
de oboseală; a se istovi. 

maciuHatura s.f. I, (text.) meliţare. SIN. gramola - 
tura. 2. strivire, tescuire. 

macolâre vi. 1. a lovi, abate; a lăsa semn (apăsînd o 
fructă proaspătă). 2. a face vînătăi, a învineţi, 
măcolo adj. 1. cu vînătăi. 2. (despre fructe) bătut, 
macramă s.m. m aeram eu. 
maerfedine s.f. (înv.) slăbiciune. 
mâcro 1 adj. (înv.) slab. 
macro 2 prefix macro- (mare), 
macrocefolla s.f. (med.) macrocefalie. 
macrocrialo adj. macrocefal. 
raaerocosmo s.m. macrocosm, univers. 
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macro cristal in o adj. (miner., despre cristale) macro- 
cristalin. 

mac rom olecola s.f. (chim.) macromoleculă. 
macroscopico, -bpici, adj. macroscopic. 
macuba s.m. 1 . specie de tutun de prizat. 2. specie 
de coleopter (cu antene lungi), 
macubino s.m. v. macuba. 

mâcula s.f. (înv.) 1. pată; (anat.) ~ Iuţea pată 
galbenă {pe retină). 2. (fig.) infamie, 
maculare vt. (înv.) a păta, a mînji. 
tu a culat o adj. 1. stropit; pătat. 2. pestriţ. 3. (fig.) 
mînjit, pătat; impur. 

madâma s.f. 1. (rar) doamnă. 2. (glumeţ) madam; 
cucoană. 3. (dial.) modistă. 4. (argou) dubă. o. 
(argou] poliţist; poliţie. 
madamig&Ma s.f. (înv.) domnişoară, 
madapolâm s.m. invar, madipolon. 
maddalcna s.f. (buc.) madlenă. 
madeîazione s.f. (med.) umezire. 
madend interj, (rar) nu, niciodată. 
mad£ra s.m. (vin de) Madera. 
madernâle adj. (înv.) v. madornale. 
mâdia s.f. ladă, copaie, covată (de frămîntat şi păs¬ 
trat plinea)'; avere la ~ piena a avea de toate din 
belşug; avere il . gatto nella ~ a trăi în mizerie; 
viso ~ di sudore faţă acoperită de sudoare; buono 
alia ~ bun de mîncat; fattojspianato nella stessa ~ 
(fig.) asemănător, la fel, făcut din acelaşi aluat, 
madiâta s.f. 1. cantitate de piine (care intră în copaie, 
în ladă). 2. (mar.) plută (de transportat lemne), 
mâdido adj. (Ut.) umed; jilav (mai ales de sudoare), 
madonna I. s.f. 1. madonă, sfînta fecioară; esser 
donna e ~ a fi stăpînă absolută; esser tutto sânii 
e a fi bigot. 2. (înv.) doamnă. II. interj, 

madonna ! Sfîntă fecioară! (exprimă nerăbdare, 
uimire, spaimă, bucurie etc.). 
madonnaro s.m. 1. pictor de madone.. 2. vînzător 
de icoane reproducînd chipul sfintei fecioare, 
madonnlna s.f. 1. iconiţă a sfintei fecioare; (glumei) 
~ infilzata mironosiţă; di Lucea femeie frumoasă, 
dar insensibilă. 2. biserică mică dedicată sfintei 
fecioare. 3. monedă de aramă cu chipul sfintei 
fecioare, din sec. XVIII. 

madore s.m. (Ut., rar) încălzire; început de sudoare/ 
de transpiraţie. 

madornale adj. 1. foarte mare, disproporţionat; er- 
rore ~ greşeală enormă, boacănă. 2. născut dintr-o 
mamă legitimă. 3. (înv.) matern, de mamă; râmi 
ramuri principale/care cresc din trunchi, 
madornalltâ s.f. enormitate. 

madrăga s.f. plasă de pescuit (mai ales pentru ton), 
mâdre I. s.f. 1. mamă; qual figlio, tal la ~ ce naşte 
din pisică şoareci mănîncă; viscere di ~ dragoste 
de mamă; ~ spirituale naşă; ~ patria patria 
mamă; ~ lingua limba maternă; la Madre di Dio 
Maica Domnului; la ~ dei Santi biserica. SIN. 
mamma. 2. stareţă. 3. ştampilă; marcă; matriţă. 
4. origine, cauză; superbia ~ di cruăeltă mîndria 
este cauza cruzimii. II. adj. 1. care are fii; lavora - 
trice ~ muncitoare cu copii. 2. (în loc.) scena ~ 
scena principală dintr-o piesă de teatru; (fig.) 
scenă melodramatică. 3. (în loc.) acqua ~ lichid 
rezidual într-o soluţie. 

madreeicăla s.f. (entom.) membrana pupei (la greier). 

madregglăre vi. (a) a fi ca o mamă. 

madrellngua s.f. limbă maternă. 

madrepâtria s.f. patrie-mamă. 

madrepferla s.f. scoică, sidef. 

madreperlăceo adj. sidefiu. 

madr&pora, madrepdra s.f. (zool.) madrepor. 


madreporieo, -brici, adj. (zool., geol.) compus din 
madrepori. 

m adresei va s.f. (bot.) caprifoi (Lonicera caprifolium). 
madre vite s.f. (mec.) 1 . filet de şurub; şurub. 2. 
filieră. 

madrigale s.m. 1. madrigal. 2. vorbe amoroase şi 
galante. 

mndrigalleggiăre vi. (a) 1. (rar) a compune madri¬ 
gale. 2. (glumeţ) a face complimente exagerate, 
madrigalesco, - âschi , adj. (rar) 1. care ţine de ma¬ 
drigal, asemănător unui madrigal. 2. (fig.) galant; 
omaggio ~ omagiu, compliment galant, 
madrigalista, işti, s.m. autor/compozitor de madrigale, 
madrigna s.f. v. matrigna. 

madrilene adj., s.m. madrilen, (locuitor) din Madrid, 
madrlna s.f. 1. naşă; ~ di guerra femeia care între¬ 
ţine corespondenţă cu un soldat de pe front (fără 
a-i fi rudă sau prietenă). 2. moaşă, 
madrâso adj. (despre piatră, marmură) cu multe 
goluri. 

maestâ s.f. 1. maiestate; măreţie; deliito di lesa ~ 
crimă de lesmaiestate. 2. tabernacol; troiţă. 3. 
(pict.) orice chip sacru înfăţişat din faţă; la Ma - 
estă di Simone Martini Fecioara pe tron, pictată de 
Simone Martini. 

maestâvole adj. (rar) maiestuos. 

maestositâ s.f. (uneori ironic) maiestate, măreţie. 

SIN. imponenza, grandiosită. 
maestoso adj. 1. maiestuos, măreţ. SIN. grandioso . 

2. mîndru. 3. (muz.) maiestuos, solemn. 
ma£stra s.f. 1. maestră; maistră; ~ elementare în¬ 

văţătoare ; ~ giardiniera educatoare la grădiniţă 
de copii; ~ assisiente profesoară de lucru manual. 
2. soţie de maistru. 3. (mar.) velă principală; 
albero di ~ catargul mare. 4. (pese.) frînghia 
principală şi pluta mare care susţin o plasă de pes¬ 
cuit. 5. (bot.) pivot, rădăcină principală (la plante). 
6. (înv.) leşie puternică, 
maestralâta s.f. mistral prelungit. 

maestrâle I. adj. 1. al vmtului mistral; grad o ~ grad 
al busolei. 2. (înv.) magistral; mare; superior. II. 
s.m. mistral (vînt din nord-vest), 
maestrânza s.f. 1 . personal calificat (maiştri, munci¬ 
tori) ; (la pl.) muncitori (organizaţi pe ramuri de 
producţie). 2. echipă de meşteri (condusă de un 
inginer, într-un arsenal sau pe un bastiment) ; ~ di 
bordo maiştri de bord (pe o navă). 3. (înv.) măie¬ 
strie. 

maestrella s.f. (text.) scripete (la războiul de ţesut), 
maestre voie adj. 1. demn de un maestru; iscusit, 
făcut cu măiestrie. 2. (înv.) maiestuos, măreţ, 
maestria s.f. 1. măiestrie; îndemînare, pricepere; 
(înv.) ~ di pietra arhitectură ; ~ di nave ingine¬ 
rie navală; ~ delVarme artă militară. 2. isteţime, 
viclenie; vicleşug; giocar di ~ a proceda cu şire¬ 
tenie. 3. (înv.) condiţie de superior/de şef. 4. (înv.) 
învăţătură. 5. meserie. 

ma&stro I. s.m. I. maestru, specialist, învăţat. 2. 
profesor, maestru; ~ elementare învăţător; ~ 

concertatore concert-maestru; ~ di capclla dirijor 
de cor bisericesc; (glumeţ) şef. 3. maistru, meşter; 
~ muratore, ~ di muro zidar; ~ di campane tur¬ 
nător ; ~ d'ascia dulgher (pe o corabie) ; ~ di 
cazzuola zidar ; ~ d’officina şef de atelier. 4. (înv.) 
căpetenie, conducător, superior; maestru; gran ~ 
mare maestru (al unui ordin cavaleresc etc.) ; ~ 
spirituale duhovnic ; ~ di camera a) ministru de 
finanţe (al papei); b) prelat care organizează audi¬ 
enţele la papă ; ~ del sacro pdlazzo călugăr cenzor 
al' presei (la Vatican) ; ~ di casa intendent, eco- 
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nom, îngrijitor; ~ di stalla grăjdar; ~ di giusti- 
zia călău. 5. (vint) mistral. 6. (înv.) pilot. II* adj. 
I. măiestru, de maestru; de maistru dibaci/pri¬ 
ceput; mano ~-a mină măiastră; tiro ~ ticălo¬ 
şie; (înv.) mal ~ epilepsiei 2. care îndrumă/călău¬ 
zeşte ; la storia ă ~ di vita istoria este un îndrumar 
pentru viaţă. 3. mare, principal; strada ~-a şosea 
principală ; penne ~ - e pene mari la aripi (care sus¬ 
ţin zborul) ; cavar le penne ~ -e a sustrage bani; 
canale ~ canal principal; albero ~ catargul mare/ 
principal; (bot.) barba ~-a rădăcină principală; 
(corn.) libro ~ registru principal (de partide); 
denti dinţii cei mai mari. 
maestrdeolo s.m. (depr.) 1. învăţător aş. 2. meşter 
prost. 

mâtia, mâffia s.f. 1. mafie; bandă, societate secretă 
(de brigandaj). 2. aroganţă; far ~ a fi foarte ele¬ 
gant, a etala eleganţă. 3. (pop., di al.) mizerie, 
sărăcie. 

mafldso I. adj. 1. care face parte dintr-o mafie. 2. 
dichisit, aranjat, elegant. 3. arogant, violent. II. 
s.m . 1. mafiot, ; bandit, brigand. 2. filfizon, 
mâga s.f. 1. vrăjitoare. 2. femeie fermecătoare/sedu¬ 
cătoare. 

magâgna s.f. 1. defect fizic, infirmitate. 2. putrezi¬ 
ciune (la un fruct, lemn etc.). 3. stricăciune, defect; 
tară ascunsă; meteahnă, hibă, cusur; (prov.) a 
primavera vengon fuori le ~-e toamna se numără 
bobocii. 4. pagubă. 5. greşeală; păcat; vină; vi¬ 
ciu. 

magagnamănto s.m. (aproape înv.) v. magagna* 
tura. 

magagnăre I. vt. (rar) 1. a strica, a strivi. 2. a pu¬ 
trezi. 3. a lovi, a răni. II. vr. 1. a se şubrezi, a 
ajunge rău. 2. a se strica, a se răni; il ~-si delta 
ferita utcerarea unei răni, formarea unei fistule. 3. 
a se putrezi. 

magagnatura s.f. (rar) defectuozitate, cusur, viciu; 
stricăciune. 

magâlda s.f. (înv.) femeie stricată. 
magaUHfo s.m. (înv.) plată, bacşiş (cuvenit celui 
care anunţă vînzarea la licitaţie), 
maganzâse adj. trădător, 
magâre vt. (rar) a vrăji, a fermeca, 
magârl I. interj, măcar, barem, să dea Dumnezeu; 
~ tornasse! măcar de s-ar întoarce!; vorresti an - 
dârei ? Magari f ai vrea să te duci (acolo) ? şi încă 
cum! II. conj. chiar dacă; ~ dovessi andare da lui 
chiar dacă ar trebui să mă duc la el. III. adv. 
chiar, poate şi; ci vedremo ~ domani ne vedem mîine 
poate. 

magazzinâggio, -ăggi, s.m. taxă de magazînaj; ma- 
gazinaj. 

magazziniere, -âra s.m. şi /. magaziner; depozitar, 
xnagazzlno s.m. 1. magazie, depozit; ~ -t generali 
antrepozite; ~ di deposito depozit de bagaje/de 
mobile (cu plată); ~ da polvere pulberărie; ~ di 
scienza om tobă de carte. 2. prăvălie, magazin; 
grandi ~-i magazine universale; (glumeţ) ~ dei 
liquori burtă. 3. tîrg; bazar. 4. (foto.) înveliş al 
peliculei fotografice sau cinematografice. 5. maga¬ 
zin (revistă ilustrată), 
mag&nta s.m. culoare roşu-violet. 

anagg&ngo, - Inghi , adj. (în expr.) fieno ~ fin cosit 
în luna mai. 

tnaggesâre vt. (agr.) a lăsa pîrloagă. 
vnaggesâto adj. lăsat pîrloagă. 

maggesatdra s.f. I. lăsare în paragină. 2. paragină, 
pîrloagă. 

magqăse I. adj. 1. de mai, obţinut în luna mai; lana 


~ lînă tunsă in mai. 2. solid, tare, ferm. II. s.m. 
şi (rar) f. 1. (agr.) înţelenire; a ~ în paragină; 
'>■' produttivo/a raccolto rotaţie de culturi. 2. pîr- 
loagă, ţelină. 3. curăţire (de buruieni), desţele¬ 
nire. 

inaggialdlo I. (rar) de mai, din luna mai. II. s.m. 
tînăr care cîntă cîntece de mai şi poartă ramuri în¬ 
florite. 

maggialudlo adj., s.m. v. maggiaiolo. 
maggiâtiea s.f. (rar) v. maggese (II). 
magglâtico» -ătici, s.m. t. v. maggese (II). 2. 
(jur.) tribut pentru o păşune plătit odinioară în 
luna mai. 

mâggio 1 măggi, s.m. 1. luna mai; ~ della vita prima 
tinereţe; calen di ~ arminden, întîi Mai; (glumeţ) 
cantore di ~ măgar; canto di ~ răget de măgar; 
aspettar che venga ~ a sta cu braţele în sîn; aver 
d'una cosa piU che non ha foglie ~ a avea din bel¬ 
şug (ceva); non siamo di ~ nu avem vreme de repe¬ 
tat mereu acelaşi lucru; (bot.) pollone di ~ călin 
(Viburnum opulus). 2. (ist.) sărbătoarea maiului, 
maial; piantar ~ a sădi o ramură în faţa porţii 
cuiva sau a o pune la fereastră; cantar ~ a ciuta 
un cîntec de mai, însoţindu-1 cu dans. 
mâggio 3 I. adj. (înv.) mai mare. II. adv. (înv.) mai 
mult. 

maggloeldndolo s.m . (bot.) 1 . mojdrean (Fraxinus or - 
nus). 2. salcîm-galben (Cytisus laburnum). 
maggiolâta s.f. cîntec (cîntat în cinstea lunii mai). 
maggiollno 1 s.m. (entom.) cărăbuş de mai (Melo - 
lontha vulgaris). 

maggiollno 3 s.m. comodă, scrin (cu incrustaţii), 
magglorâna s.f. (bot.) maghiran (Maiorana hortensis , 
Origanum major ana). 

magglorânza s.f. 1. majoritate; in ~ în cea mai mare 
parte. 2. superioritate în număr, prevalehţă nume¬ 
rică ; ~ assoluta majoritate absolută. 3. (înv.) supe¬ 
rioritate (în grad). 4. (înv.) orgoliu, aroganţă. 5. 
(înv.) persoană de vază. 
maggiorâre vt. a mări, a majora, 
maggioraseâto s.m. (ist.) drept de primogenitură. 
maggiorâsco, - âschi, s.m. (ist.) 1. (drept de) primoge¬ 
nitură. 2. avere/titlu cu drept de primogenitură. 
magglorâto adj. (despre preţ) urcat, mărit; merce 
~-a dalie spese marfă al cărei preţ a crescut din 
cauza cheltuielilor de producţie etc. 
maggioraztâne s.f. mărire, majorare, 
maggiorddmo s.m. 1. majordom. 2. (înv., mii.) ma¬ 
gaziner de artilerie. 3. (mar.) distribuitor de ali¬ 
mente (pe o corabie) ; (ironic) impancarsi a fare 
il ~ a face pe grozavul. 

magglore I. adj. (comparativ neregulat de la g r a n- 
de). 1. mai mare; — d*etă mai mare în vîrstă; 
Vetă ~ majorat (stabilit de lege); il ~ cel mai 
mare; albero ~ catargul mare; (glumeţ) esser ~ 
di sS stesso a face un lucru de necrezut, a se întrece 
pe sine; il bene ~ fericire supremă; opere maggiori 
operele cele mai de seamă ale aceluiaşi autor. 2. 
superior, mai înalt (ca grad); (înv.) scuole ~-i 
şcoli superioare; umanită studii liceale; arti ~ -* 
(în evul mediu) breslele de bază ale judecătorilor/ 
notarilor/farmaciştilor/negustorilor etc.; stato ~ 
stat major; sergente ~ sergent major; rabbino ~ 
prim rabin; (bis.) ordini a) diaconie ; b) sub- 
diaconie; chiesa ~ catedrală; (ist.) matricola ~ 
registru în care erau înscrise familiile nobile; andare 
per la ~ arte a) a avea dreptul de a face comerţ cu 
ridicata; b) a se considera mare, a avea pretenţii 
II. s.m. 1. (mii.) maior. 2. (aproape înv.) căpete¬ 
nie, mai mare; * ~ -i della cittă mai marii oraşului. 
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3. (la pl. ari.) strămoşii, străbunii. III. s.f. (fii.) 
premisă majoră. 

maggiorănfie adj., s.m. (jur.) major, 
maggior&nte s.m. (Ut.) personalitate, persoană de 
vază. 

magglorla s.f. (înv.) majoritate, 
maggiorlngo s.m. (înv.) v. maggiorente. 
maggioritâ s.f. 1. (mii.) stat major, comadament; 
secretariat (al unui corp de armată). 2. superiori¬ 
tate. 

maggioritârio adj., s.m. (fol.) (deputat) majoritar/ 
care aparţine unei majorităţi parlamantare. 
maggionnente adv. 1. mai mult ; cu mult mai mult, 
în cea mai mare măsură; ~ che cu atît mai mult 
cu cit. 2. (înv.) mai curînd; ba dimpotrivă, 
magglostiina s.f. (dial.) v. magiostrina. 
mâghero adj. (pop., dial.) v. magro (I). 
maghetto s.m. (dial.) 1. pipotă. 2. (la pl.) bucăţică 
preferată; delicatesă, 
m&gi s.m. v. magio. 

magia s.f. 1. magie; farmec; ~ bianca, (înv.) ~ 
naturale a) operaţie magică în scop pozitiv; b) 
producere a unor fenomene psihice (telepatie etc.); 
c) artă de scamator. 2. (fig.) încîntare, armonie, 
frumuseţe; la ~ dei colori frumuseţea culorilor. 
SIN. fascino, incanto. 
maglâro adj., s.m. maghiar. 

inâgieo, mâgici , adj. 1 . magic; lanterna ~-a lanternă 
magică. 2. extraordinar, minunat; spettacolo ~ 
spectacol minunat. 3. (fig.) încîntător, uimitor. 

4. (fig.) fantastic, prodigios; un ~ effetto di luci 
un fantastic efect de lumini, 
mâglo, măgi, s.m. (mai ales la pl.) mag, craj; i re 
~ -i cei trei crai de la răsărit; la festa dei ~ -i bobo¬ 
tează. 

magiăne s.f. (înv., poetic, glumeţ) casă/locuinţă mare/ 
frumoasă. 

magldstra s.f. varietate de fragi (foarte mari), 
magiostrina s.f. (dial.) pălărie de pai, canotieră. 
SIN. paglietta. 

magiscdro s.m. maestru de cînt (la şcolile de preoţi, 
la seminare). 

magistârio s.m. (înv.) v. magistero. 
magist&ro s.m. I. măiestrie, dibăcie, artă. 2. muncă, 
lucru. 3. (înv.) pricepere, inteligenţă de maestru. 

4. profesorat (funcţie şi grad) ; facoltă di ~ şcoală 
normală superioară (pe lingă o facultate de litere). 

5. (înv.) doctorat. 6. funcţie de mare maestru 
(al unui ordin). 7. (farm.) precipitat; ~ di bismuto 
subnitrat de bismut. 8. (înv.) expedient. 

maglstrăle adj. 1. magistral, de maestru. 2. de dascăl ;* 
istitutojscuola ~ şcoală normală (de învăţători); 
abilitazione ~ certificat de aptitudine pedagogică/ 
de absolvire a unei şcoli normale ; altitudine ~ apti¬ 
tudine didactică; congresso ~ congres de învăţă¬ 
tori. 3. pedant; aria ~ aer grav/afectat. 4. prin¬ 
cipal; (mii.) Unea ~ linie principală de apărare, 
magislralitâ s.f. (rar) caracter grav/impunător/pro-, 
fesoral/de magistru. 

magfstrâlo s.m. 1. (Ut., adm.) magistrat; ~ delle 

acque instituţie care se ocupă cu executarea şi supra¬ 
vegherea lucrărilor hidraulice (în provincia Veneto); 
~ di sanită consiliu care se îngrijeşte de sănătatea 
publică; ~ giudiziario tribunal, curte; il ~ civico 
autorităţile municipale/comunale. 2. (jur.) magis¬ 
tratură ; magistrat; ~ d'accusa procuror. 3. auto¬ 
ritate, comandă. 

magistratura s.f. I. magistratură; accederejadire la ~ 
a se adresa unui judecător, 2. complex de magistraţi. 
3. funcţie înaltă. 


mâglia s.f. I. ochi, buclă (la o împletitură) ; lavori di 
~ lucruri tricotate, tricotaje ; lavorar di * s/ a tricota ; 
rifar le ~-e a ţese/a stopa o ţesătură; scappar* 
una ~ a scăpa un ochi; accavallare la ^ a sări 
un ochi; manca una ~ îi lipseşte o doagă (cuiva); 
cădere nelle ~-e di una congiura a fi victima unui 
complot; cădere nelle ~ -e della giustizia a cădea în 
mîinile justiţiei. 2. tricou. 3. inel, verigă (de lanţ) 
subţire. 4. za, zale. 5. (rar, med.) pată rotundă 
pe lumina ochiului. 6. (tele.) reţea telefonică, 
magllâia s.f. tricoteză. 

magliâro s.m. 1 . vînzător de tricouri. 2. persoană care 
poartă un tricou de marinar. 3. (depr.) vînzător 
ambulant (de mărfuri proaste, de provenienţă sus¬ 
pectă). 4 . (fig.) şomer. 

maglleria s.f. (colectiv) 1. tricotaje; tricouri* 2. ate¬ 
lier de tricotaje. 3. magazin cu confecţii tricotate, 
magllerista, - iste , s.f. tricoteză. 

magliătta s.f. 1. (dim.) ochi de împletitură. 2. bluză 
tricotată. 3. tricou. 4* inel metalic (de agăţat un 
tablou, la puşcă, pentru curea etc.). 5. cheiţă, ag¬ 
rafă (la butonieră, la cataramă); copcă; gaică (la 
cordon). 

magliettlsta s.f. lenjereasă (specializată în butoniere). 
magUetto s.m. 1 . ciocănaş. 2. (mar.) ciocan de călă- 
fătuit. 

magliflclo, -ici, s.m. fabrică de tricotaje, 
mâglio, magii, s.m. 1. mai, ciocan mare de lemn. 2. 
mai, ciocan (de omorît boii); (înv.) fare col ~ a face 
cel mai mare rău posibil. 3. (metal.) ciocan hidrau¬ 
lic. 4* ciocan de crichet. 5. (înv., anat.) ciocănaş 
(la ureche). 6. (sport) crosă la hochei, 
maglidlo s.m. butaş de viţă. 

magltâne s.m. (augm.) 1 . vestă de lînă. 2. tricot 
(din lînă groasă); pulover, 
maglldso adj. (înv.) tricotat; împletit, 
maglludlo s.m , v. magliolo. 
mâgma s.m. (geol.) magmă, 
magmâtico, -ici, adj. (geol.) magmatic, 
magnâccia s.m. (dial.) bărbat întreţinut de o femeie; 
peşte. 

magnâlio s.m. dur aluminiu, 
magnâlmo adj. (înv.) mărinimos, 
magnanimitâ s.f. mărinimie; generozitate, 
magnănlmo adj. mărinimos; generos. SIN . generoso. 
magnanina s.f. (ornit.) specie de pitulice (Sylvia 
undata ). 

magnăno s.m. lăcătuş, 
magnăre vt. (dial.) v. mangiare (I). 
magnarăne s.m. specie de peşte (Bottus gobio). 
magnâte, -âti, s.m. 1 . (ist.) nobil. 2. (ist.) moşier. 

3. magnat, mare industriaş, 
magnatizio, -izi, adj. (Ut., ironic, depr.) de magnat» 
al magnaţilor; boria ~ -a trufie de magnat, 
magnăsla s.f. magnezie; (farm.) ~ calcinata justa mag- 
nezie Usta. 

magnesiaco, -iaci, adj. care conţine magnezie. 
magnâsieo, -esici, adj. compus cu magneziu, 
magnăsio s.m. magneziu; solfato di ~ sare amară, 
magnesite s.f. magnezit. 

magnâte s.m. I. magnet. 2. (mec.) magnetou. 
magnâtieo, -Uid, I. adj. magnetic; ago ~ ac mag¬ 
netic; nastro ~ bandă de magnetofon. II. s.m . 
(înv.) fluid. 

magnetlsmo s.m. magnetism, 
magnetlte s.f. (miner.) magnetit. 

magnetizzâre vt. 1 . a magnetiza. 2. a adormi, a hip¬ 
notiza. 3. (rar, fig.) a fascina. 4. a sugestiona, 
magnetizzatăre, -triee adj., s.m. 1. magnetizator. 2. 
hipnotizator. 
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magnetizzazione s.f . magnetizare. 
magndto-elettrico s.m. electromagnet. 
magnetofon© s.m. magnetofon. 

magnetăgeuo adj . care produce efecte magnetice, 
magnetogen. 

magnet tone tro s.m. magnetometru. 

magniflcâggine s.f. (înv., glumeţ) măreţie, mărire; 

Vostra ~ luminăţia voastră, 
magnilicamento s.m. (glumeţ) slăvire, preamărire (a 
cuiva). 

magniflcăre I. vt. (Ut.) a slăvi, a preamări. SIN. 

decantare. II. vr. 1. a se lăuda. 2. a deveni celebru, 
xnagnlficat s.m. 1. „magnificat” (cînt liturgic). 2. 

(glumeţ) mîncare; masă. 
maqnificatore, -trice s.m. şi /. glorificator, 
magnificazione s.f. preamărire, slăvire, exaltare, glo¬ 
rificare. 

magnificenţe adj. 1* (Ut., despre o persoană) luxos; 
care iubeşte luxuî/pompa/eleganţa/bogăţia. 2. (înv.) 
măreţ, minunat. 

magniflcănza s.f. 1. măreţie, strălucire; Vostra ~ 
măria voastră; la ~ di un gioiello strălucirea unei 
bijuterii. 2. dărnicie, largheţe. 3. grandoare, măreţie 
(a naturii etc.). 4. lux, pompă, strălucire, fast. 
SIN. grandezza, lusso. 

magnifice, -ifici, adj. 1 . magnific, măreţ (în titula¬ 
turi) ; ti ~ Rettore rectorul universităţii; (înv.) 
~ Signore slăvite domn. 2. darnic, larg (în cheltuieli, 
în daruri). 3. luxos, fastuos, pompos. 4. minunat, 
splendid. 

magniloquente adj. (Ut.) 1. emfatic, grandilocvent, 

exagerat (în vorbire, stil, ton). 2. solemn, grav 
(în vorbire). 

magnUoquănza s.f. (Ut.) I. gravitate. 2. emfază, gran¬ 
dilocvenţă. 

magnilăquio s.m. grandilocvenţă, emfază, 
magnlloquo adj . (rar) gradilocvent, emfatic, 
magnitudine s.f. (astron.) magnitudine, 
mâgno adj. (rar) mare; aula ~-a a) sală de festivi¬ 
tăţi ; b) aulă mare ; orbe ~ glob pămîntesc; arte - 
ria ~-a artera aortă; (glumeţ) cappa ~-a veşmînt 
larg (ca o robă) ; questa ~-a relazione acest măreţ 
discurs; (ist.) Alessandro ~ Alexandru cel Mare* 
magnolia s.f. (bot.) magnolie (Magnolia grandiflora). 
mâgo, măghi, I. s.m . I. mag, vrăjitor, ghicitor; 
stare come un ~ a sta grav/nemişcat. 2. iluzionist, 
prestidigitator. 3. persoană de extraordinară cul¬ 
tură. 4. (fig.) magician, om care fascinează/care 
convinge uşor. 5. om cu aspect neîngrijit; (glumeţ) 
pare il ~ Sabino pare un vrăjitor. II. adj. (înv.) 
magic, miraculos, 
magdgano s.m. v. mogano (I) 

magoiato s.m. (înv., agr.) distribuire a unui teren 
agricol în parcele. 

magăna s.f. (rar) 1 . forjă; turnătorie; fierărie. 2. 
(magazin de) fierărie. 3. (fig.) loc îmbelşugat; 
casa che e una ~ o casă îmbelşugată. 4. pădure 
(din domeniile statului în Toscana), 
magăne s.m. i. pipotă de pasăre. 2. durere, neplăcere, 
magontâre s.m. (înv.) fierar; turnător, 
magontlno adj., s.m. (locuitor) din Mainz. 
mâgra s.f. 1 . nivel scăzut (la apele curgătoare; în 
timpul mareelor). 2. perioadă de nivel scăzut (la 
apele curgătoare); reflux. 3. lipsă; foamete; tempi 
di grande ~ timpuri de mare sărăcie. 4. (miner.) 
argilă roşie. 

magrăna s.f. (înv.) durere de cap. 
magrăzza s.f. 1. slăbiciune. 2. sărăcie, lipsă. 3. ste¬ 
rilitate (a pămîntului). 4. (hidr.) debit scăzut, 
mâgro I. adj. 1. slab, uscat, fără grăsime. 2. de post; 


cibi mîncăruri de post; giorni zile fără 

carne; terra ~-a pămînt fără umezeală. 3. sărac, 
sărăcăcios; affari ~ -i afaceri proaste ; acque ~ - e 
ape scăzute. 4. insuficient; nepotrivit; redus; ~ 
piacere plăcere meschină. 5. subţire; lettera ~ -a e 
lunga literă subţire şi alungită. II. s.m. 1. mîncare 
de post; giorni di ~ zile de post. 2. carne de vită 
slabă/macră. 

magrăne s.m. 1. purcel de lapte. 2. beton. 3. (fig.) 
avar. 

mah interj. v. m a (II). 
maharajă s.m. v. maragiâ. 

măi adv. 1. vreodată; se ~ dacă vreodată; caso ~ 
eventual; piu che ~ mai mult decît înainte/decît 
oricînd; (înv.) ~ che mai mult decît; gli st ard vi - 
cino piu che ~ îi voi fi aproape mai mult ca nici¬ 
odată; quanto altro ~ mai mult decît oricine vreo¬ 
dată; quanto ~ bello cît se poate de frumos. 2. 
niciodată; ~ visto nemaivăzut; meglio tardi che 
~ mai bine mai tîrziu decît niciodată; ~ piu 
niciodată, de acum înainte; ~ e poi ~ absolut 
niciodată; (glumeţ) il giorno di san Mai ziua de 
sfîntul Aşteaptă. 3. (după un substantiv nedetermi¬ 
nat) foarte mult; le voglio un bene che ~ o iubesc 
foarte mult. 4. oare ; come ~ ? cum aşa ? cum oare ? 
mala s.f. (zool.) rac de mare (Maia squinado). 
maiăla s.f. (vulg.) 1. scroafă. 2. femeie murdară, 
maialâta s.f. (pop.) porcărie, faptă urîtă. 
maialatura s.f. (rar) 1. prepararea cărnii de porc 
(pentru conserve). 2. dată la care se taie porcii şi se 
prepară carnea, ignat. 

maiâle s.m. porc ; mangiare come un ~ a mînca mult/ 
peste măsură ; grasso come un ~ gras ca un porc. 
malalcsco, -âschi, adj. (depr.) de porc, porcesc; 

grugnito ~ grohăit de porc. 
maidico, -idici, adj. privitor la porumb; malattia 
pelagră. 

maidismo s.m. (med.) pelagră, 
maiestâ s.f. (înv.) maiestate. 

maiestatţco, -atici, adj. de maiestate; (gram.) plurale 
~ pluralul maiestăţii. 

maiăutica s.f. 1. moşit. 2. (fii.) maieutică, metoda 
socratică. 

maimăne s.m. 1. (zool.) macac (Macacus sinicus). 2. 

(mar.) stîlp gros de lemn (de care se leagă frînghii), 
muinare vt. v. a m m a i n a r e . 

mâio, măi I. s.m. 1. (bot.) specie de grozamă (Genista 
juncea, Spartum scopartium). 2. ramură verde (care 
se punea în noaptea de întîi mai la uşa iubitei). II. 
adj. (înv.) mai mare. 

maidlica s.f. 1. majolică, ceramică; terra da ~ argilă 
plastică. 2. (la pl.) vase de faianţă, 
maiolicâto I. adj. acoperit cu majolică/cu faianţă. 

II. s.m. perete îmbrăcat cu faianţă, 
maidlo s.m. varietate de struguri negri timpurii, 
maion&e I. s.f. maioneză. II. adj. salsa ~ sos de 
maioneză. 

maiorascâto s.m. (ist.) v. maggiorascato. 
maiorăsco s.m. (ist.) v. maggiorasco. 
maiorcese adj., s.m. şi /. (locuitor) din Majorca. 
mâls s.m. (bot.) porumb (Zea mays). 
maihscola s.f. majusculă. 

maluscotâtto s.m. (tipogr.) majusculă (folosită la trimi¬ 
teri, etimologii etc.). 

matâscolo I. adj. 1. majuscul. 2. foarte mare; vetri 
~~i pahare mari; sproposito ~ enormitate, greşea¬ 
lă grosolană; fungo ~ ciupercă uriaşă; (glumeţ) 
scriverejdire una cosa a lettere ~-e a scrie/a vorbi 
clar/răspicat. II. s.m. (literă) majusculă, 
mâiz s.m. v. mais. 
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malabbiâto adj. (înv.) rău, netrebnic, 
malabâstia s.f. 1. (mar.) sculă (pentru călâfătuit). 2. 
monstru 

malabdlgias./. v. malebolge. 
malacârne s.f. 1. carne de vită (de calitate foarte 
proastă)* 2. (fig.) persoană re a/afurisită, 
malacc&tto adj. neplăcut, greu de acceptat. SIN. 
sgradito. 

malâccta s.f. (mar.) linişte, calm. 
malăccio, •deci I. s.m. (peior.) 1. rău mare; non c’& 
~ merge binişor. 2. epilepsie. 3. (vet.) boală a oilor. 
II. adv. (fam.) binişor, potrivit, 
malaccblto adj . rău primit. 

malaccortezza s.f. neîndemîuare; imprudenţă, 
malaccdrto adj. 1. ‘stîngaci, neîndemînatic. SIN. 

incauto, malavveduto. 2. imprudent, 
malaehite s.f. (miner.) malahit. 

maiacia s.f. 1. apetit pentru mîncărurile picante. 2. 

(med.) slăbire/relaxare a unui ţesut, 
malacada s.m. (ist., Ut.) un fel de diavol (în Infernul 
lui Dante). 
malacdpia s.f. ciornă. 

malacroânza s.f. necuviinţă; mojicie. SIN. ineducazio - 
ne, scortesia. 

inalacuto s.m. (înv.) tuberculoză, ftizie, 
maladire vt. (fam., dial.) v. m a 1 e d i r e. 
maladbrno adj. v. disadorno. 
raalaîcde, malafedi, s.f. 1. rea-credinţă, necinste; 
essere in ~ a fi de rea-credinţă. 2. (jur.) înşelăciune, 
fals; tn ~ cu scopul de a înşela pe cineva, 
malaîfâre s.m. viaţă depravată; moravuri uşoare; 
gente di ~ lume necinstită ; casa di ~ casă dubioasă; 
donna di ~ prostituată. 

malafâtta s.f. 1. (text.) defect (în ţesătură). 2* greşeală, 
eroare (din neglijenţă). 3. pagubă (materială). 
malafUta s.f. (agr.) teren mocirlos, rovină, 
malaga I. s.m. (vin de) Hal aga. II. s.f. varietate de 
struguri. 

malagevole adj. 1. anevoios, greu; salita ~ urcuş 
greu. 2. (înv.) neînduplecat; bestia ~ animal 
neîmblînzit. 

malagovolczza s.f. 1. anevoinţă, greutate. SIN. arduită, 
difficoltă. 2. (înv.) durere, 
malaghâno adj., s.m. (locuitor) din Malaga, 
malagiăto adj. (rar) 1. incomod. 2. sărac, strîmtorat. 
SIN. povero. 

malăgna s.m. (înv.) cataplasmâ. 
malaţjrâzia, malegrdzie, s.f. necuviinţă; mojicie, 
malagurâto adj. (pop ) v. malaugurato. 
malallngua. malelingue, s.f. clevetitor, defăimător, 
malamente adv. 1. (în mod) răutăcios, cu răutate; cu 
cruzime. 2. (în mod) supărător, neplăcut; conciare 
uno ~ a burduşi pe cineva, 
malandănza s.f. (înv.) nefericire; nenorocire, 
malandâre vi. (e) ase prăpădi, a se ruina ; a se şubrezi, 
malandâto adj. prăpădit, ruinat; ~ in salute cu 
sănătatea ruinată. 

malâudre s.f. pl. (vet.) pustulă (la genunchiul unui 
cal). 

malandrinâggio, -ăggi, s.m. hoţie; tîlharie, banditism, 
malandrincsco, -âschi, adj. hoţesc, pungăşesc, de 
bandit. 

malandriiio I. s.m . 1. hoţ, pungaş; ticălos. SIN. 
fur fante. 2. (glumeţ) şmecher. SIN. birichino. II. 
adj. hoţesc, de hoţ, de pungaş; (glumeţ) occhi ~-» fi 
ochi ştrengăreşti; tempo ~ timp rău. 
mnlaugâno adj., s.m. (locuitor) din Madras. 
matănlmo s.m. animozitate, duşmănie, rea-voinţă. 
SIN. anlmosită. 

malannâggia interj, v. malannaggio. 


malannâggio interj, să fie blestemat, să-l ia dracu; 

~ le moschei la dracu cu muştele ! SIN. mannaggia . 
malânno s.m. 1. nenorocire; dare il ~ a dori cuiva 
o nenorocire, a blestema; (prov.) chi ha degli anni 
ha dei ~ -i omul cît trăieşte pătimeşte; il male, il 
~ e Vuscio addosso a avea toate nenorocirile pe 
cap. 2. pagubă; quella grandine e stata un ~ grindi¬ 
na aceea a fost o pacoste. 3. supărare, necaz. 4. 
boală, suferinţă. 5. om rău, ticălos, nemernic, 
malapâga s.f. (ist.) închisoare pentru datornici (la 
Florenţa). 

malapena s.f. (în expr.) a ~ cu mare greutate; riuscir 
a ~ a reuşi cu mare greutate, 
malapproposito adv. în mod greşit, nepotrivit, 
malardlto adj. îndrăzneţ, cutezător; obraznic, 
malâre adj. (anat., în expr.) osso ~ malar. 
malâria s.f. 1. aer nesănătos (în ţinuturile mlăştinoase). 

2. ( med.) malarie, friguri, 
malârico, - arici, adj. malarie, de malarie, 
malariologla s.f. (med.) malariologie. 
malarioloyo, - ologi, s.m. medic specialist în studiul 
malariei. 

malarrivălo adj. nefericit, nenorocit, 
mulassăre vt. a malaxa, a amesteca, 
malassatura s.f mal axare, amestecare, 
malatâsca s.m. (înv.) diavol, demon, 
malaticcîo, -icci, adj. (dim.) bolnăvior; bolnăvicios, 
malâto adj., s.m. (despre persoane, plante şi animale) 
suferind, bolnav; (în expr.) darsi ~ a se preface 
bolnav; (fig.) avere il cuore ~ a fi îndrăgostit. 
SIN. infermo. 

malatălta s.f. (înv.) jaf; estorcare, 
malatterdro s.m, (iht.) specie de peşte ( Malapterurus 
electricus). 

malattla s.f. 1. boala, maladie; ~ del lavoro boală 
profesională ; ~ - e celtiche sifilis ; ~ -e veneree boli 
venerice; ~ dei vagabondi pitiriază, pecingine; 

~ dei gatti riie; ~ dei câni răpciugă. 2. lipsă, criză; 
(fig.) ~ alia tasca lipsă de bani, sărăcie. SIN . 
morbo. 3. viciu; ~ alia moda plictiseală, nervozi¬ 
tate. 

malaugurâto adj. care aduce nenorocire, de rău augur, 
nefast. SIN. infausto, nefaste. 
malaugurio, -Uri, s.m. prevestire rea; rău augur; 

uccello del ~ piaza-rea; persona di ~ cobe. 
malaventura s.f. soartă rea; nenorocire, întîmplare 
nenorocită. 

malavlta s.f. 1. lume interlopă; ragazzo di ~ pungaş, 
derbedeu. 2. ansamblu/grup de indivizi dubioşi. 
3. viaţă depravată; donna di ~ femeie de moravuri 
uşoare ; darsi alia ~ a duce o viaţă depravată, 
malavăglia, malevdglie, s.f. 1. rea-voinţă. 2. lipsă de 
plăcere ; star di ~ a fi plictisit/fără chef; studiare 
di ~ a studia în silă. 

malavveduto adj. 1. nesocotit, imprudent, neprevăză¬ 
tor. 2. stîngaci. 

malavventurâto adj. (Ut.) nefericit, nenorocit, 
malavveuturoso adj. (Ut.) nenorocos, nefast, 
malavvezzo aij. (rar) 1. învăţat rău, obişnuit rău. 

2. prost crescut, ueeducat. SIN. maleducato, viziato. 
malavvisăto aij. (Ut.) râu sfătuit; imprudent, neso¬ 
cotit. 

malazzâto aij. suferind, bolnăvicios, 
malbaillto aij. rău ajutat, rău călăuzit, 
malcadâeo, -uchi, s.m. epilepsie, 
maleapitâre vi. (e) a nimeri rău; a ajunge rău. 
malcapităto I. aij. 1. nenorocit, prăpădit, ajuns rău. 

2. care a nimerit prost. SIN. sfortunato. II. s.m. 
nenorocit. 

malcâuto aij. nesocotit, imprudent. 
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molc&rto adj. (rar) nesigur, îndoielnic, incert, 
malcompăsto adj . neorînduit; confuz, răvăşit, 
malcănclo, -6nci, adj. maltratat, bătut, lovit; ~ 
dalie botte rupt în bătaie; pesto e ~ în stare jal¬ 
nică. 

malconddtto adj. prăpădit, maltratat, ajuns rău. 
malconoscdnte adj. (rar) ingrat, nerecunoscător, 
malconslgliâto adj. (Ut.) 1. rău sfătuit, rău călăuzit; 
care a luat o liotărîre greşită. 2, imprudent, nesoco¬ 
tit. 

malcontânto I. adj., s.m. nemulţumit. II. s.m. nemul¬ 
ţumire. 

malcorrb pdsto adj. ne răsplătit, t tat cu ingratitu¬ 
dine. 

malcostun âto adj. prost crescut, cu biceiuri proaste, 
malcostâm , malicostumi, s.m. 1. o sfrîu, destrăbă¬ 
lare, im ralitate. SIN. corruziotu disonestâ. 2. 
obicei rău, nărav. 

malcreâto adj. I, mojic, necioplit, grosolan, prost 
cresci t. 2. (înv.) râu. 

malcurâi te adj. (Ut.) neglijent, nepăsător; nea¬ 
tent. 

malcur&to . ij. neîngrijit, prost îngrijit, 
tnaldontâtl 1. adj. pl. cu dinţi slabi şi puţini. II. s.m. 
pl. clasă d mamifere fără dinţi sau cu dinţi imper¬ 
fecţi. 

mold&stro adj. n ^priceput; neîndemînatic. 
maldltto I. adj. (despre un cuvînt) incorect, greşit. 
II. s.m. (înv.) insultă. 

maldicinte adj., s.m. şi /. clevetitor, bîrfitor, defăimă¬ 
tor. SIN. malalingua, sussurrone. 
maldlcănza s.f. clevetire, bîrfeală. SIN. calunnia, 
diffamazione, mormorazione. 
mal di re vi. (a; înv.) a vorbi de rău, a bîrfi. 
maldispăsto adj . 1. rău dispus. 2. răuvoitor (faţă 
de cineva). 

măle 1 adv. 1. rău; prost; ~ in arnese, a quattrini 
strîmtorat; lipsit de bani; campa ~ trăieşte prost, 
o duce rău; quel mobile ci sta ~ mobila aceea nu 
stă bine acolo; restar\rimaner ~ a fi neplăcut 
surprins, a rămîne descumpănit; portarsi ~ a se 
comporta urît; risponder ~ a răspunde greşit/ 
nepoliticos; dir ~ a pronunţa greşit; finir ~ 
a ajunge rău, a sfîrşi rău ; parlar ~ di a bîrfi; [veâer 
~ a nu privi cu ochi buni, a dezaproba; star ~ a 
una cosa a avea puţin dintr-un lucru, a sta prost 
cu ceva; star ~ a fi bolnav; U viola sta ~ col rosso 
violetul nu se potriveşte cu roşu ; Vabito sta ~ haina 
vine prost; passarsela ~ a trăi prost; camminar 
~ a merge greu/şchiopătînd; stare ~ in gambe a nu 
se ţine pe picioare; trattar ~ a se purta urît cu 
cineva; lafaccenda si mette ~ lucrurile se schimbă 
In rău; (prov.) chi tar di arriva, ~ alloggia cine 
întîrzie, pierde. 2. cu greu, (în mod) impropriu; 
uomo ~ degno di perdono om căruia cu greu i se 
poate ierta ceva; ~ si direbbe virtu cu greur s-ar 
putea numi virtute. 

măle 2 s.m. 1. rău. ~ di rischio primejdie; (prov.) 
chi ~ semina, ~ raccoglie cine seamănă vînt, culege 
furtună; cine sapă groapa altuia, cade singur în ea. 
2. boală, rău, suferinţă; ~ del paese nostalgie, dor 
de ţară; ~ di testa durere de cap ; ~ di petto pleu- 
rezie; ~ soţiile tuberculoză; ~ caduco, ~ benedet - 
to, ~ bruttQ, ~ maestro epilepsie; ~ dello scimmiot - 
to tuberculoză osoasă infantilă ; ~ di niadre isterie ; 
~ del fioratte paraplegie; ~ di mare rău de mare; 
~ d'auto rău de automobil; ~ francese sifilis; ~ 
delta lupa bulimie; (înv.) ~ mori o cangrenă; (vet.) 
~ di rospo cancer la picior; ~ rosso, ~ di San - 
t* Antonio erizipel (la bovine) ; (bot.) ~ delVinchios- 


tro boală a castanului; ~ nero boală a viţei de vie; 
venir ~ a i se face rău cuiva; far ~ a a provoca 
durere; mi fa ~ mă doare. 3. ofensă, insultă; re- 
car si a ~ , aver per ^ ase simţi jignit; metter ~ a 
provoca discordie, a băga intrigi. 4. greşeală; păcat, 
vină; non 0*1 ~ nu face nimic, nu-i nimic; di ~ 
in peggio din rău în mai rău ; andare a ~ a se distru¬ 
ge, a se strica; mandare a ~ a distruge, a strica, 
a prăpădi. 

malebdlge s.f. pl. (Ut.) I. (scris cu majuscule) loc de 
pedeapsă, Văi rele (în Infernul lui Dante). 2. loc 
îngrozitor /gro aznic. 

maledătta s.f. (în expr.) avere la ~ a nu avea noroc 
în ceva; non ne sapere una ~ a nu şti nimic (despre 
ceva); alia ~ cu furie; piove alia ~ plouă tare/ 
cu găleata. 

maledettamcnte adv. cu furie; îngrozitor; piove ~ 
plouă cu furie/tare. 

maledetto I. part. tr. de la m a 1 e d i r e. II. adj. 1. 
blestemat; casa ~-a casă blestemată, iad. SIN. 
funesto, nefasto. 2. oribil; tempo ~ timp îngrozi¬ 
tor. 3. insuportabil, supărător; fame ~-a foame 
groaznică. 4 . artist certat cu morala şi societatea. 
III. s.m. pl. 1. diavoli. 2. s.m. ticălos; quando la 
finiră quel ~ ? cînd va sfîrşi oare ticălosul acela ? 
maledicânte adj. care blestemă. 

mal&dice, -Mici, adj . hulitor; clevetitor; lingua ~-a 
limbă ascuţită. 

maledlre vt. 1. a blestema. 2. a afurisi, a anatemiza. 
SIN. csecrare, vituperare. 3. (înv.) a vorbi de rău, 
a bîrfi. 

maledlztâne I. s.f. 1. blestem; damnaţiune. 2. insultă, 
injurie. 3. (fig.) nenorocire; avere la ~ addosso 
a fi urmărit de ghinion, a nu-ţi merge bine ; quel 
vizio b una ~ viciul acela este o nenorocire. SIN. 
disdetta, disgrazia. 4. (înv.) clevetire. II. interj. 
~ / nenorocire ! 

mâlc ducat o adj . rău-crescut, needucat, necuviincios. 
SIN. screanzato. 

malcîaeinte adj. (înv.) vătămător, 
malelâlta s.f. v. malafatta. 
malefieenza s.f. (înv.) pagubă; rău; eroare, 
mnleficlato adj. (rar) vrăjit, fermecat; obsedat, 
maleflclo, -ici, s.m. 1. (peior.) vrajă, farmec, maleficiu. 
2. (înv.) crimă, nelegiuire, fărădelege; tribunale del 
~ tribunal penal. 

maldfico, -bfici. I. adj. 1. dăunător, vătămător ; rău¬ 
făcător; fungo ~ ciupercă veninoasă. SIN. nocivo. 
2. nefast, funest, malefic; influsso ~ influenţă 
răufăcătoare/nefastă. 3. vrăjitoresc, de farmece. 
4. atribut al planetelor Marte, Saturn, Uranus. 
II. s.m. (înv.) vrăjitor, 
malefizio s.m. v. malefici o. 
malemOrllo adj. lipsit de merit, 
malenconla s.f. (înv.) v. malinconia. 
maicodorânte adj rău-mirositor. 
maleolente adj. (Ut.) rău-mirositor. 
maleopolinesiaco adj. malaiopolinezian. 
malârba s.f. buruiană ; la ~ non muore mai iarba 
rea nu piere; (glumeţ, despre copii neastîmpăraţi) 
la ~ cresce presto iarba rea creşte repede ; conosciuto 
come la ~ foarte cunoscut, cunoscut ca un cal 
breaz. 

matâsclo, -esci, adj. 1. (despre nuci) cu miez uscat; 
(despre lemnul de nuc) de calitate proastă. 2. bol¬ 
năvicios, plăpînd ; capojcervello ~ cap fără minte, 
cap sec. 

mal£se I. adj. malaiez, (locuitor) din Malaezia. II. 
s.m. limba malaieză. 

malespărto adj. neexperimentat, nepriceput. 
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matâssere s.m. 1. stare proastă, indispoziţie uşoară. 
SIN. indisposizione » 2. strîmtorare bănească, nevoie ; 
situazione di ~ situaţie de strîmtorare. 3. nelinişte; 
sentiment neplăcut, jenă morală, 
malestrlno s.m. copil poznaş. 

malestro s.m. nâzbîtie; pagubă, poznă (făcută de 
copii, din neastîmpăr,. din neatenţie), 
malestrdso adj . neastîmpărat, neatent, care face 
năzbîtii/stricăciuni. 

malâstruo adj. (înv.) 1. nenorocit; nefast. 2. scelerat, 
mnlevolăzza s.f. rea-voinţă; duşmănie, ostilitate. SIN. 

animosită, avversione, malanimo. 
matâvolo adj. (rar) răuvoitor; duşmănos, ostil. SIN. 
animoso, ostile. 

malfacbnto adj . (înv.) răufăcător, dăunător, 
malfamâto adj. cu faimă rea, rău văzut, rău famat, 
malfâre I» vi:, (a) (rar) a face rău; uomini usi a ~ 
oameni obişnuiţi să facă numai rău. II. s.m. (numai 
la sg.) rău, faptă rea. 

malfâtto I. part. tr. de la malfare. II. adj. diz¬ 
graţios, urît; corpo ~ corp urît. III. s.m. (înv.) 
faptă rea; riparare il ~ a repara ceva făcut rău. 
jnalfattdre, -trlce, (glumeţ) -tora I. s.m. şi f. 1. rău¬ 
făcător, criminal. 2. (glumei) şmecher. II. s.m. 
vrăjitor. 

malfcrmo adj. 1. slab, plăpînd. 2. nesigur, instabil. 

SIN. instabile, incerto, malsicuro. 
mal/idâto adj. neîncrezător; bănuitor, 
malfid&ntc adj. (rar)' v. malf idato. 
mal fi do adj. infidel, neloial; nesincer. SIN. infido , 
malsicuro. 

malfondâto adj. neîntemeiat, fără bază; nesigur; 

speranza ~-a speranţă neîntemeiată, 
mallormăto adj. 1. diform; urît. 2. (med.) cu defect 
de conformaţie. 

malforinaziono s.f. (med.) malformaţie, 
malfortun&to adj. nefericit, nenorocos. 
mnliusso adj., s.m. (înv.) ticălos, nemernic; pungaş.' 
mâlga s.f. 1. stînă. 2. adăpost, refugiu (în Alpi). 3. 
păşune alpină. 

malgârbo s.m. 1. necuviinţă, mojicie. SIN. villania, 
sgarbo. 2. grosolănie, asprime, 
malgâro s.m. păstor, cioban. 

malgăscio I. adj . malgaş, din Madagascar. II. s.m . 
limba malgaşă. 

malgovdrno s.m. 1. guvernare/administraţie rea. 2. 
necliibzuinţă; risipă; gospodărire nechibzuită. ’3. 
neîngrijire personală, neglijenţă 
malgrudito adj. 1. neplăcut. 2. rău primit; dono ~ 
dar/cadou rău primit. 

malgrădo I. adv. (prep. improprie) fără voie, în ciuda, 
în pofida, împotriva; cu tot, cu toate că; ~ i miei 
nemici în ciuda duşmanilor mei; ~ le difficoltă 
cu toate greutăţile ; ă partito suo ~ a plecat contra 
voinţei sale; accetta, tuo ~, Vinvito acceptă invita¬ 
ţia chiar dacă nu vrei. II. conj. (construit cu con¬ 
junctiv) ~ (che) cu toate că, deşi; ~ sia notte 
deşi este noapte ; ~ che egli sia arrivato deşi «1 a 
sosit. III. s.m. împotrivire, 
malguardâto adj. prost păzit, neapărat; patrimonio 
~ patrimoniu prost păzit. 

malgâsto s.m. 4 prost gust; abito di ~ costum/îmbră- 
căminte de prost gust. 

malla s.f. 1. vrăjitoare; vrajă, farmec; rompere la ~ 
a desface/a rupe vraja. SIN. incantesimo, maleficio. 
2. (fig.) farmec, atracţie, seducţie; occhi. pieni di ~ 
ochi fermecători. 

mallărda s.f. 1. vrăjitoare. 2. femeie fermecătoare/ 
seducătoare. 

mallârdo I. adj. fermecător, seducător; sorriso ~ 


zîmbet seducător. II. s.m. 1. (rar) vrăjitor; incan- 
tesimi da ~^farmece de vrăjitor. 2. (fig.) persoană' 
plină de farmec. 

mallbrân s.f. invar, trăsură descoperită. 

mâlico, mâlici, adj. (chim.) malic (acid). 

maligia adj., s.f. (înv.) varietate de ceapă verde (de 

mai). 

malignâre I. vi. (a), (înv.) 1. a interpreta (o vorbă) 
cu răutate; ~ sul comportamento di qualcuno a 
critica purtarea cuiva; ~ su tutto a interpreta rău 
totul. 2. a fi răutăcios, a bîrfi. II. vt. 1. a trata totul 
cu răutate. 2. a interpreta orice cu rea-voinţă. 
malignatore, -trlce s.m. şi /. persoană răutăcioasă/ 
maliţioasă; bîrfitor. 

malignazidne s.f. interpretare/iusinuare răutăcioasă/ 
maliţioasă. 

malignită s.f. 1. răutate, batjocură. SIN. cattiveria, 
malevolenza. 2. insinuare răutăcioasă; maliţiozi¬ 
tate. 3. gravitate, stare acută (a unei boli), malig¬ 
nitate. 

maligno I. adj. 1. răutăcios, ironic, maliţios; spirito ~ 
diavol; critico ~ critic răuvoitor. 2. (med.) malign? 
tumore ~ tumoare malignă; aria ~-a, clima ~ 
aer nesănătos, climă nesănătoasă; terreno ~ teren 
steril. 3. răuvoitor, rău; insinuazione ~-a insi¬ 
nuare răuvoitoare. SIN. cattivo, malevole, malvagio. 
4. dăunător. 5. contrariu, nefavorabil. 6. infernal. 
II. s.m. 1. persoană răutăcioasă; gură-rea. 2. il 
Maligno diavolul, 
mălină s.f. (înv.) boplă, rău. 

maiinconia s.f. 1. melancolie, tristeţe adîncă; pren - 
dersi a ~ se îndurera, a se mîtini. 2. gtnd trist. 3* 
deprimare. 

malincbnlco, - bnici , adj. melancolic, trist, 
mnUnconiâso adj . (rar) melancolic, care * provoacă 
melancolie. 

malincdrpo adv. (în loc. adv.) a ~ împotriva voinţei, 
cu neplăcere. * 

malincuore adv. (în loc. adv.) 1. a ~ cu neplăcere, 
în silă; ci ha lasciati a ~ ne-a părăsit cu părere de 
rău. 2. îu silă 

malin£llo s.m . (înv.) vas de băut. 
mallntenzionâto adj . rău intenţiouat. SIN. maldis - 
posto, ostile. 

malintâso I. adj. 1. rău înţeles. 2. rău judecat, rău 
interpretat. II. s.m. neînţelegere, echivoc. SIN . 
equivoco. 

malioso adj. (înv.) 1. care face farmece. 2. seducător, 
fermecător. 3. răutăcios, maliţios. 4. veninos, eu 
venin. 

raaUpotânza s.f. (înv.) putinţă de a face rău. 
maliscălco, -ălchi, s.m. 1. (ist.) mare dregător, coman¬ 
dant de oşti. 2. (ist.) comis. 3. (înv.) potcovar, 
raallto adj. (înv.) bolnăvicios, şubred, 
mallzia s.f. 1. maliţiozitate, maliţie, ironie răutăcioasă; 
răutate; (loc. adv.) a ~ răutăcios, cu răutate. SIN . 
malignită, malvagită. 2. viclenie; mettere in ~ a 
deschide cuiva ochii, a-1 face să-şi dea seama de o 
viclenie; ~ nelVarte pricepere, iscusinţă. 3. şiretlic, 
înşelăciune. 4. (înv.) rău; pagubă. 5. durere; ne¬ 
norocire 6. (înv.) boală; ciumă. 7. corupţie. 8. 
(înv.) păcat de moarte. 

mallziosită s.f. maliţiozitate, maliţie, ironie răută¬ 
cioasă ; răutate. • 

malizloso adj. 1. maliţios, ironic, răutăcios. 2. viclean» 
şiret. 

malleâblle adj. 1. maleabil. 2. (fig.) maleabil, docil, 
uşor de convins. SIN. arrendevole, cedevole , duliile . 
malleabilita s.f. 1. (metal.) maleabilitate. 2. docilitate, 
supunere. 
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malleabilizzazione s.f. (metal.) maleabilizare. 
malleolâre adj. (anat.) maleolar, care ţine de maleolă, 
xnallâolo s.m. 1* (anat.) maleolă, gleznă. 2. (agr.) 
răsad de viţă, butaş. 3. (mii.) un fel de suliţă (pre¬ 
văzută cu o materie incendiară), 
mallevadăre, -drice s.m. şi /. 1. garant, chezaş; răs¬ 
punzător ; star ~ a se face chezaş; (prov.) chi entra 
~, entra pagatore cine garantează şi plăteşte. 2. (înv.) 
ostatic. 

mallevadoria s.f. (rar) v. malleveria. 
znallevâre vi. (a ; înv.) a răspunde de ceva, a garanta, 
a chezăşui. 

malleveria s.f. cauţiune; chezăşie, garanţie. 
mâllo 1 1. coajă verde (de nucă sau migdală) ; mangiar 
le noci col ~ a-şi găsi naşul. 2. (înv.) miez de pier¬ 
sică. 3. (augm.) chezăşie, gaj. 
mâllo 1 s.m. (ist., jur.) tribunal, judecată a poporului 
(sub dominaţia longobarzilor). 
malldppo s.m. 1. legătură; pachet; povară; (jargon) 
lucruri furate; restituire il ~ a restitui lucrurile 
furate. 2. nod (în gît) ; sentirsi un ~ alia gola a 
simţi un nod în gît. 3. îndoială, îngrijorare. 4. (av.) 
cablu. 

malluâgo s.m. (înv.) loc rău/infam, 
mal lu vi a s.f. (ant.) vas, lighenaş (pentru spălatul 
mîinilor în timpul mesei), 
malmaâslro s.m. epilepsie. 

malmaritâta I. adj. şi s.f. sg. (femeie) căsătorită cu 
un bărbat rău; femeie părăsită de soţul ei. 
II. s.f. pi. 1. (ist.) cămin pentru femeile despăr¬ 
ţite de soţii lor. 2. compoziţie poetică în evul 
mediu. 

malmenâre vt. 1. a maltrata, a brutaliza. 2. (înv.) 
a pipăi; a mînui; ~ il violino a cînta prost la 
vioară. 

malmeritâre vi. (a) a nu avea merite; a se dovedi 

nedemn. 

malmăsso adj. îmbrăcat fără gust; îmbrăcat prost; 

* aranjat prost. SIN. sciatto, trasandato. 
malmignâtta s.f.-(zooL) specie de păianjen (Latro- 
dectus tredecinguttalus). 

malmostâso adj. (reg.) morocănos; fare il ~ a bom¬ 
băni. 

mainâto adj. 1. născut din părinţi răi. 2. rău crescut; 

rău. 3. nenorocit; născut într-o zodie rea; nedorit, 
mainâto adj. ignorat, nu prea bine cunoscut, 
mâlo adj. (rar) rău, răutăcios; slab; ~ - a morte 
moarte prin accident; ~-a vita viaţă nesigură; 

< ~-a femmina prostituată; ~-a compagnia prietenie 
nepotrivită; di ~-a vogliajgrazia cu rea-voinţă ; 
in ~ modo a) urît; b) primejdios; prendere in 
parte fin ~ senso a se simţi jignit; a ~ -o pena 
cu mare greutate; ridursi a ~ partito a ajunge rău, 
a sărăci; giungere in ~ punto a veni într-un mo¬ 
ment nepotrivit; ~-a lingua gură-rea; ~-a cera 
primire proastă; fare~ viso a a primi rău un lucru; 
~ -a pratica , ~ -a compagnia tovărăşie rea ; ~ mondo 
infern ; ~ -a vila viaţă de desfrîu ; ~ -a morte moarte 
urîtă/violentă; la ~-a pasqua nenorocire; ~-a 
voc0 zvon rău, calomnie; essere in ~ -a voce 
a fi rău văzut; ~-a usanza deprindere rea; ~ passo 
impas, situaţie grea, primejdie, 
malâbatro s.m. (bot.) arbore din care se extrăgea 
un ulei parfumat (Piper beiel)t 
malâechio, - bcchi , s.m. deochi; vedere ăi ~ a nu privi 
cu ochi buni; dare il ~ a uno a deochia pe cineva, 
malâmbra s.f. spectru, fantomă, 
malonâslo adj. necinstit. 

malâra s.f. ruină, pierzanie ; anăare in ~ a) a merge 
pe o cale greşită; b) (înv.) a merge la închisoare; 


mandare alta ~ a părăsi, a alunga; va in ~ I pleacă 
de aici I du-te la dracu !; alia ~ la dracu ! 
malâre s.m. (Ut.) 1 . boală, suferinţă, stare proastă; 
esser da ~ a se simţi deodată rău. 2. durere, neno¬ 
rocire. 

malosservăto adj. (despre o promisiune etc.) neîndepli¬ 
nit, nerespectat. 

malâtico, -dtici, adj. răutăcios, care se bucură de răul 
cuiva. 

malparâto adj. care a ajuns rău, care a ajuns în stare 
proastă. 

malpâri adj. (despre o suprafaţă) inegal, 
malparlânte adj., s.m. 1. (persoană) care nu vorbeşte 
corect o limbă. 2. bîrfitor, clevetitor, 
malpensânte adj. neconformist (în gîndire, în opinii), 
malpighla s.f. (bot.) specie de cireş din Antile (Mal- 
pighia). 

malplglio s.m. 1. (înv.) încruntătură. 2. gest de amenin¬ 
ţare/de supărare. 

malprâtico, -ătici, adj . neîndemînatic; nepriceput, 
neexperimentat; chirurgo ~ chirurg neîndeinî- 
natic. 

mal preparat o adj. nepregătit, 
malprâ s.m. pagubă; rău, vătămare, 
malprâprio adj. 1. impropriu, nepotrivit. 2. (rar) 
murdar. 3. dezordonat. 

malprovvedâto adj. neprevăzut cu; lipsit de ceva, 
slab înzestrat cu ceva; neînarmat cu ceva. 
malprovvlsto adj . v. m a.l p r o v v e d u t o. 
malsania s.f. (înv.) 1 . sănătate şubredă, boală. 2. 

insalubritate (a aerului, a climei). 3. minte slabă, 
malsâno adj. 1. bolnăvicios; nesănătos. 2. bolnav; 
cervello ~ nebun; idee ~-e idei greşite/nesănă- 
toase. 3. insalubru; luogo ~ loc nesănătos. SIN. 
insalubre. 

malsicuro adj. 1. lipsit de soliditate. SIN. instabile. 
2. (Ut.) nesigur, îndoielnic; testimcnianza ^ - a 

mărturie nesigură. 

malsoddi&făUo adj. nemulţumit, supărat, 
mjrfsofferinte adj. care nu suportă, care nu îngăduie; 

~ di disciplina care nu suportă disciplina, 
malla s.f. 1. tencuială, mortar. 2. (înv.) mîl. 
mattâggio s.m. (chim.) maltificare. 
maUagliâti s.m. pi. zdrenţe (pastă pentru supă). 
mtfîtalento s.m. 1. cuget rău, intenţie rea. 2. dispoziţie 
rea, supărare. 

maltâsi s.f. (chim., biol.) maltază. 
malta! ore, -Irlee s.m. şi/, lucrător specialist in tencuia¬ 
lă. 

mâlte s.m. (iht.) peşte liliac (Malthe vespertiho). 
maltâa s.m. v. malte. 

malt£mpo s.m. timp urît, vreme rea; furtună ; i âanv.t 
del ~ pagubele timpului rău. 
maltenâto adj. rău întreţinut, neîngrijit, 
malterla s.f. fabrică de malţ. 

maltese I. adj. maltez, din insula Malta; cane ^ cline 
maltez, mic, de lux; febbre ~ febră infecţioasă; 
friguri malteze. II. s.m. I. locuitor maltez, 2. limba 
malteză. 3. cîine maltez, 
maltinto adj. 1. prcst vopsit. 2. murg, roşcat. 
mâlto 1 s.m. malţ. 
mâlto* s.m . seu mineral, 
maltolletăblle adj. intolerabil, 
maltoll&tto s.m. (înv.) v. maltolto (II) 
maltâlto I. adj. (Ut.) răpit, furat, estorcat. II. s.m. 

lucru luat prin violenţă/estorcat; taxă nelegală, 
maltăsio s.m. (chim.) maltoză. 

maltratt&mlnto s.m. maltratare; tratament râu; 

usare ~ a maltrata. ~ 

maltrattâre vt. 1 . a trata rău, a maltrata; (ftg.) 
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un autore a interpreta rău un autor. SIN. bistral¬ 
tare. 2. a folosi ceva fără grijă/neglijent; ~ una 
lingua a maltrata o limbă; ~ un abito a-şi bate 
joc de un veştmînt. SIN. strapazzare . 
maltrattatore s.m. (rar) persoană care maltratează, 
maltusianismo s.m. maltliusianism. 
mal tuşiâno adj. malthusian. 
mahiccio adv. destul de rău, cam rău. 
malumore s.m. 1, (med., înv.) sînge rău; indispoziţie, 
supărare, contrarietate. SIN. disappunto. 2. dis¬ 
cordie. 3, nemulţumire. 

mâl va s.f. (bot.) 1. nalbă (Malva silvestris). 2. ceai 
din nalbă (pentru faringită, dizenterie). 3. (fig., 
pol.) persoană abulică/indiferentă, 
malvaeciâue s.m. (bot.) nalbă mare ( Althaea officina- 
lis). 

malvacee s.f. pl. (bot.) malvacee. 
malvâceo adj. (bot.) care ţine de plantele malvacee. 
malvayia s.f. (înv.) v. m a 1 v a s i a. 
niahâţjio, -agi I. adj. rău; vinovat; perfid; ucigător, 
vătămător; arti ~-e intrigi; gioia ~ -a bucurie 
răutăcioasă; dadi ~-î zaruri false; funghi ~-i 
ciuperci veninoase; saetta ~-a săgeată ucigătoare; 
cammino ~ drum anevoios/periculos; vita ~ -a 
viaţă mizeră. II, s.m . 1. persoană perfidă. 2. dracul, 
malvagită s.f. răutate; nemernicie, ticăloşie. SIN. 
nequizia, perversitâ. 

maivasla s.f. 1. varietate de struguri (de Malvazia). 

2. vin extras din aceşti struguri, 
malvavlschio s.m. (bot.) nalbă sălbatică (Althaea 
officinalis). 

malvcdcrc vt. a privi cu ochi răi/duşmănos, 
nmlveduto part. tr. de la malvedere. 
malventito adj. care vine într-un moment nepotrivit, 
molversâre vi. (a) a deturna fonduri, 
malversatăre, -triee s.m. şi/. prevaricator, delapidator, 
malversazionc s.f. prevaricaţiune, delapidare de bani 
publici. 

malveslâ s.f. (înv.) v. m a 1 v a g i t â. 
malvestito adj. prost îmbrăcat, 
malvisstito adj. om care a dus o viaţă rea/imoralâ. 
mahisfo adj. 1. rău văzut, bănuit, suspect. 2. neiubit, 
urit ; esscre ~ dai colleghi a fi rău văzut/neiubit de 
colegi. 

malvivenfe s.m. 1. libertin, desfrînat. 2. răufăcător, 
pungaş, tîlhar. SIN. delivquente, malfattore. 
mahivcnza s.f. 1 . libertinaj. 2. viaţa de pungaş/de 
hoţ. 3. (colectiv) lume interlopă, drojdia societăţii. 
SIN .malavita. 

malvoîenfiori adv. 1. cu silă, cu neplăcere. 2. (rar, 
înv.) cu greu. 

mal volei c I. vt. a urî, a privi cu antipatie, a persecuta. 

(rar) 1 . re a-voinţă, rea-intenţie. 2. adversi¬ 
tate. SIN. animosită, avversione. 
mal voiul o adj. nedorit, urît. 

mal vene s.m. 1, (bot.) nalbă de grădină (Althaea 
roşea). 2. om cu idei înapoiate, 
mamesfra s.f. (entem.) specie de fluture (Mamestra 
brassicae ). 

mamiifolo s.f. (anat.) papilă. 

Diunmia I. s.f. 1. (fam.) mamă; esser tiitto ~ a fi prea 
legat de mamă; essere sempre attaccato alia gonnella 
delta ^ a se ţine de fusta mamei; un ~ mia o) 
om neşt iu tor/timid ; b) om prefăcut; far la ~ mia 
a face pe nevinovatul; cose che ncn hanno nd rc 
lebbo lucruri fără cap şi fără coadă ; la ~ bella 
nostra Maica Domnului; esser la ^ a a fi lucrul cel 
mai important; la ~ del freddo femeie friguroasă. 
2. (in Icc. interj.) ~ mia (exprimă uimire, spaimă, 
bucurie, durere) ; ^ mia quant'e bellc! Doamne, 


ce frumos e 1 3. (bot.) viţă de la care s-a luat un 
butaş; ~ del vino drojdie de vin, reziduuri. 4. (anat.) 
mamelă. 5. (anat.) papilă. II, interj, exprimă stu¬ 
poare, bucurie; mamma, quanto si fa aspettare! 
doamne, cît se lasă aşteptat! 
niammăli adj . mamar, mamelar. 

inamrunlucco, -ucehi, s.m. I. mameluc. 2. (fig.) go¬ 
goman, prost. 3. (înv.) eunuc, 
maminamla s.m. invar, om care face pe timidul/ 
pe neştiutorul. 

mammâua s.f. 1, mcaşă. 2. (înv.) guvernantă, 
maminâre vt. (înv.) a suge (la sinul mamei), 
mammârio, -ari, adj. (anat.) mamar. 
mammella s.f. 1 . mamelă; avere alle ~-e a alăpta; 
dalie ~-e din copilărie; togliere dalie ~ -e a înţărca. 

2. ( geogr .) mamelon. 

mammellonâlo adj. (geogr., despre un munte, un 
deal) în formă de mamelon, 
manimellonc s.m. (geogr.) mamelon, deal. 
manuuHero adj., s.m. mamifer. 

mammillâre adj. mamelar, mamar; în formă de mame¬ 
lă. 

mammina s.f. 1 . mamă tînăra. 2. soră mai mare. 
niamlsmo s.m. 1. tendinţă (la un om matur) de a 
rămîne sub protecţia mamei. 2. afecţiune maternă 
exagerată. 

măminola adj., s.f. 1. (bot.) toporaş, violetă (Viola 
odor aia) ; uva ~ varietate de struguri roşii. 2. 
sort de vin. 3. (pop.) copil mic, păpuşă. 4. (înv.) 
cumătră. 5. persoană timidă şi modestă; arrossh t 
come una ~ a se înroşi ca un timid, fi, (fig-) per 
soană care se preface a fi timid, 
mammolo adj., s.m. 1. (fam.) copil; tînăr. 2. varietate 
de struguri roşii. 

mammona s.m. şi f. 1 . (fel.) mamon. 2. (fig.) bogăţie 
avere (idolatrizată) ; non si pud insieme servire a 
Dio e a ^ nu poţi sluji şi pe Dumnezeu şi pe dracul. 

3. (glumei) economie, agoniseală, 
ruainiuone adj. 1, specie de maimuţă; (fam.) găti f 
~ monstru imaginar, din basme. 2. sperietoare 
pentru copii. 3. (rcl., scris cu majusculă) mamor 
mammoso adj . (înv.) 1. în forma de mamelă. 2. cu 
mamele mari. 

mammtit s.m. invar, (zool.) mamut (Elephas prim - 
genius). 

numim ute s.m. (rar) v. m a m m u t. 
in am zero -s.m. copil de prostituată, 
manâide s.f. (pese.) I. plasa specială (pentru pescui 
sardele). 2. (înv.) barcă (folosită la pescuitul sar¬ 
delelor în Mediterana). 

manattiâln s.f. 1. (agr.) toporaş, bardilă. 2. (mii.) i 
mănunchi de nuiele, grad de nuiele (pentru îndigui- 
re). 

mau ale s.m. mănuşă de piele (folosită de cizmar), 
numai a s.f. 1. (cît poate să încapă într-o) mînă ; kîu* 
~ di soldi un pumn -de bani; a în cantitate. 
2. palmă (lovitura). 3. mănunchi; grup. 
mânca s.f. 1. mîna stîngă. 2. partea stingă; voltare a 
~ a întoarce la stînga; prendere a ~ a o.lua la 
stînga; (fig.) a dritta e a ** a) in toate părţile; 
b) în toate felurile. 

niancamento s.m. 1. lipsă, insuficienţă; sărăcie. 2. 
îngustime (de Icc). 3. scădere a apelor. 4. defect 
imperfecţiune. 5. greşeală, vină; ( prov .) chi lascia 
il vicino per un ~ va piu in lă e ne trova cento nu 
trebuie să fii pretenţios, toţi oamenii au defecte, 
fi. ofensă, injurie. 7. neglijenţă, nepăsare; netc-r- 
minare a unui lucru. 8. încetare, terminare. 9. leşin : 
indispoziţie. 10. stricăciune materială, pagubă, 
numciinfe I. adj. 1. care lipseşte; peso ~lipsă de rreu- 



MAN 


582 


MAN 


tate. 2. care este lipsit de, căruia îi lipseşte (o parte, 
ceva); Ubro~ carte căreia îi lipsesc pagini; (muz.) 
intervallo ~ interval micşorat; trovato ~ găsit 
în culpă, vinovat. II. s.m. absent, 
mancănza s.f. 1. lipsă; ~ di fede lipsă de credinţă. 

2. greşeală; ~ al marito infidelitate faţă de soţ, 
SIN. colpa. 3. absenţă; quest’alunno ha fatto una 
** elevul acesta are o absenţă. 4. deficienţă (la o 
carte, o operă de artă etc.). 5. leşin. 

mancâre I. vi. (e) 1. a lipsi, a nu fi deajuns ; ci manca 
poco mai lipseşte puţin; mancava poco che non 
ac cade s se una disgrazia era gata să se întîmple o 
nenorocire; ~ un giovedîjun venerdl a-i lipsi o 
doagă; non ci mancherebbe altro! atît ar mai trebui!; 
asta ar mai lipsi; (prov.) dove manca natura, arte 
procura poţi înlocui prin artificii imperfecţiunile 
naturii. 2. a leşina; sentirsi ~ a simţi că-i vine 
rău; va mancando slăbeşte, arată tot mai rău; 
■w ta parola a nu putea scoate o vorbă; ~ il fiato 
a i se tăia răsuflarea; venirejandare a ~ a se sfîrşi. 

3. a se termina, a se isprăvi; a înceta; a se stinge. 

4. a muri; ~ di r vita, ~ ai vivi a înceta din viaţă. 

5. a absenta. 6. a fi lipsit de. II. vi . (a) 1. a neglija, 
a uita. 2. a comite o greşeală; a nu-şi îndeplini o 
obligaţie; ~ al dovere a nu-şi îndeplini datoria; 
~ contro la legge a fi în culpă faţă de lege; ~ alia 
parola a nu-şi ţine .cuvîntul; ~ ad alcuno a) a nu 
da cuiva ajutorul pe care-1 aşteaptă; b) a nu-i 
plăti cuiva o datorie; ~ in a greşi într-o privinţă. 
3. a fi necredincios faţă de cineva ; ~ di fede a nu-şi 
ţine cuvîntul ; ~ a se stesso a comite un lucru nedemn 
de sine; ~ di rispetto a fi lipsit de respect, III. vt. 
1. (înv.) a scădea, a se reduce ; sper ava ~ le angosce 
spera că se va linişti. 2. a nu reuşi (o lovitură etc.); 
~ ti colpojil bersaglio a nu nimeri r ~ u treno a 
pierde trenul; ~ la parola a qualcuno a-l pieri 
graiul cuiva; ~ un pelo a lipsi puţin; ~ la terra 
sotto i piedi a-i fugi pămîntul de sub picioare; ~ 
giu il rospo a înghiţi/a suporta un tutun foarte 
neplăcut. 

mancâto adj. 1. nereuşit, neizbutit, ratat; un artista 
~ un artist ratat; (jur.) omicidio ~ omucidere 
nereuşită; ~-a esecuzione neexecutare; ~-a accet- 
tazione neacceptare; il ~ arrivo della merce nesosi- 
rea/nelivrarea mărfii (de către furnizor). 2. redus 
în stare proastă. 3. (înv.) încetat. 

mancatdre, -trice adj , care greşeşte, care este în culpă; 
~ di parole om care nu-şi ţine cuvîntul, 

ma n cep pâre. vt. (înv.) a emancipa. 

manetae I. adj. manciurian, din Manciuria; territorio 

- teritoriu manciurian. II. s.m. 1. locuitor din 
Manciuria. 2. limba manciuriană. 

manch6vole adj. 1. insuficient; luce ~ lumină insu¬ 
ficientă; essere ~ ai propri impegni a lipsi de la t 
propriile datorii. SIN. mancante. 2. imperfect; 
defectuos; traduzione ~ traducere slabă. 3 .'{rar) 

- ai suoi doveri care nu-şi îndeplineşte datoria. 4. 
(înv.) trecător, caduc; la ~ vecchiaia bătrîneţea 
înaintată/apropiată de moarte. 

manehevotâzza s.f. (Ut.) 1. lipsă, defect. 2. imperfec¬ 
ţiune. 3. lipsă morală; una imperdonabile ~ o lipsă 
morală de neiertat. 

mâneia, mănce, s.f. 1. bacşiş; far la prima ~ a face 
saftea unui negustor; ~ competente recompensă 

dată aceluia care restituie un obiect găsit. 2. (înv.) 
dar, cadou; mala ~ nenorocire; dar mala ~ a face 
o pagubă/o stricăciune. 3. (înv.) lovitură, întîmplare 
neaşteptată; di prima ~ de prima oară, dintr-un 
foc. 

manciăta s.f. o mină de, un pumn de; una ~ di ciocco- 


latini un pumn de bomboane de ciocolată; a ~-e 
din belşug. 

manelna s.f. 1. mina stingă; a ~ în partea stingă, 
la stînga; la dritta i serva delta ~ cel puternic are 
nevoie de cel slab; darie dritte e ~ -e a) a da cu 
amîndouă mîinile; b) a critica fără scrupule. 2. 
(ist.) pumnal mic (mînuit cu stînga). 3. (mar.) 
macara; ~ galleggiante macara mobilă (pe un 

ponton). 

manclnălla s.f. (bot.) arbore veninos din Antile (Hippo- 
mane mancinella). 

mancinismo s.m. (med.) defectul de a fi stîngaci. 

mandno I, adj. 1. stîng; mano ~-a mină stîngă; 
colpo/tiro ~ lovitură contrară regulilor/incorectă. 
2. (fig-) necinstit, fals;. cosa ~ -a lucru suspect; 
discorso ~ vorbe fără şir; politica ~ -a politică 
greşită; colpo ~ lovitură perfidă. II. s.m. 1. om 
stîngaci. 2. om fals/rău. 3. il ~ di Vinci I^eonardo 
da Vinci. 

manclpâre vt. v. m a n c e p p a r e. 

măncipo s.m. (ant.) 1. cumpărător. 2. perceptor. 

maneipio, -ipi, s.m. 1. sclav (din prizonierii de răz¬ 
boi). 2. (Ut., fig.) sclav; supus. 

manei Ci adj., s.m. manciurian. 

mănco, mănchi I. adj. 1. (Ut.) stîng. 2. (înv.) defec¬ 
tuos ; ~ di fede neleal; desiderio ~ dorinţă neîm¬ 
plinită; sostegno ~ sprijin slab; (înv.) giorno ~ 
zi scurtă (de iarnă). 3. contrariu, potrivnic; funest. 
II. adv. 1. mai puţin; con ~ parole cu mai puţine 
cuvinte; ~ male cu atît mai bine; al ~ cel puţin, 
măcar. 2. nici, nici măcar; ~ per idea, ~ per ombra 
pentru nimic în lume; non la cede ~ a lui nu-i 
cedează nici măcar lui;- ~ che ~ mai puţin decît 
orieînd. III. s.m. (înv., corn.) manco, lipsă (de 
bani); per ~ di moneta din lipsă de bani; senza ~ 
neapărat, sigur. 

mancollâta s.f. listă cu piesele lipsă dintr-o serie/ 
dintr-o colecţie. 

mandament&le adj. (adm.) raional, de raion; de 
canton, de plasă. 

mandamănto s.m. 1. (adm.) raion; canton; pretură. 
2. (înv.) ordin, poruncă; însărcinare. 

mandânte s.m. (jur.) persoană care dă un mandat/ 
o împuternicire. 

mandarânclo s.m. (bot.) specie de mandarină altoită 
cu portocală. 

mandăre vt. 1. a trimite; ~ uno da Erode a Pilato. 
a trimite de la Ana la Caiafa; ~ per uno a trimite 
după cineva; ~ a dire a trimite vorbă (prin cineva); 
non ~-le a dire ă spune un lucru direc t/deschis/ 
fără ocolişuri; ^ in quel paese, ~ in maior a a da 
dracului (ceva, pe cineva) ; ~ a carte 42 a nu mai 
fi favorabil cuiva; ~ tutti alia pari a-i trata pe 
toţi în mod egal; ~ a gambe levate a ruina, a distru¬ 
ge; ~ alVaria, ~ a tnonte a renunţa la ceva, a 
strica (ce ai făcut) ; ~ a male a strica, a uza; 
~ a sacco a jefui; ~ una moneta a cheltui banul, 
a-l face să circule; ~ alValtro mondo, ~ in Para - 
diso a trimite pe lumea cealaltă; ~ da oggi in 
domani a amina de azi pe mîine; ~ per le lunghe, 
~ alle calende greche a amina la sfîntul Aşteaptă/ 
la calendele greceşti 2. a pune în mişcare; a 
mişca; a conduce, a îndrepta; ~ la barca a duce 
mai departe, a face să înainteze (o acţiune etc.); 
~ giu a) a înghiţi; b) a accepta, a tolera; ~ dieiro 
le spalle a neglija, a uita ceva; ~ a perfezione a 
duce la capăt, a desăvîrşi; ~ a partito a pune la 
vot (o lege); ~ ad effetto a duce la îndeplinire; a 
realiza; ~ in fumo/in nulla a zădărnici; a face 
să se aleagă praful de ceva; ~ innanzi a împinge/ 
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a duce mai departe. 3. a emite, a scoate; a emana; 
~ fuori un bando a emite un decret; ~ iii pezzi a 
face bucăţi. 4. a alunga; ~ via a da afară, a con¬ 
cedia; ~ uno a spasso a trimite la plimbare, a se 
debarasa de cineva; ~ sotto a deprima, a descuraja. 
5. a arunca, a azvîrli; ~ una pedata a da un picior; 
~ iî cane a trimite cîinele în urmărirea vînatului. 
8. a acorda, a dărui. 7. a pune în mişcare (un meca¬ 
nism) ; Vacqua che manda la macina apa care mişcă 
piatra de moară; una macchina a vapore per~ la 
ghigliottina o maşină cu aburi care să pună în miş¬ 
care ghilotina. 8. (înv.) a ordona, a porunci, 
mandarinâto s.m. mandarinat, 

mandarindsco, -eschi, adj. (depr.) care ţine de un 
mandarin. 

mandarlpo 1 s.m. mandarin. 

mandarino 2 I. s.m. (bot.) 1« mandarin (Citrus nobilis). 

2. mandarină. II. adj. (culoarea) galben-roşcat. 
mandata s.f. 1. trimitere. 2. cantitate de lucruri tri¬ 
mise ; ~ di merci mărfuri expediate ; a piccole ~ -e 
trimiteri în cantităţi mici; a piu ~ -e în mai multe 
reprize, în mai multe serii. 3. răsucire a cheii (în 
broască) ; dare una ~ a răsuci cheia în broască; 
chiudere a doppia ~ a răsuci de două ori cheia. 4. 
(text.) trecerea suveicii prin urzeală. 5. grup de 
obiecte/de persoane; una ~ di soldaţi un grup 
de soldaţi; una ~ di bricconi o bandă de tică¬ 
loşi. 

manda târlo, -ari, s.m. 1. (jur.) mandatar. 2. (înv.) 
ambasador, delegat. 

mandâto s.n. 1. trimis, sol, ambasador. 2. mandat, 
împuternicire, procură. 3. (jur.) mandat ; ~ di 
cattura mandat de arestare; ~ di pagamento ordin 
de plată. 4. autoritate de a întreprinde ceva; tra - 
dire il ~ a trăda o autoritate, 
mandatâre, -trice adj., s.m. şi /. 1. (persoană) care 
comunică ordinul unui superior. 2. (sport) (per¬ 
soană) care pasează mingea, 
mandibola s.f. (anat.) mandibulă, falcă inferioară; 
maxilar. 

maudibolâre adj . (anat.) mandibular; maxilar, 
mandirltto s.m. (înv.) lovitură cu sabia (de la dreap¬ 
ta la stînga). 

mandâla s.f. (muz.) un fel de lăută, 
mandolinâta s.f. cîntec (executat la mai multe man¬ 
doline). 

mandolinlsta, Asii, s.m. cîntăreţ din mandolină, 
mandollno s.m. (muz.) mandolină, 
mandâra s.f. v. mandola. 

mândorla s.f. 1. migdală; a ~ migdalat, în formă 
de migdală ; latte di ~ -e sirop de migdale; occhi a ~ 
migdalaţi. 2. romb ; lima a ~pilă în formă de romb; 
pavimente a ~ pardoseală cu pavele rombice. 3. sîm- 
bure de fruct cărnos. 4. *(arhit.) ornament gotic (în 
formă de migdală). 5. (zool.) specie de moluscă 
(Philine aperta). 6. ajur (la ciorap). 7. (sport) 
mită (dată jocheului care intenţionat a pierdut 
cursa). 8. (mar.) scripete. 
mandorlâto I. adj. 1. migdalat; în formă de romb. 2. 
care conţine migdală; cioccolato ~ ciocolată cu 
migdală. II. s.m. 1. prăjitură cu migdale şi miere. 
2. loc plantat cu migdali. 3. (arhit.) grilaj (din 
împletituri rombice). 

mândorlo s.m. (bot.) migdal (Amygdalus communis). 
mândra s.f. 1. turmă (de vite mari) ; cireadă. SIN , 
armento. 2. (depr.) ceată, cîrd (de oameni). 3. (rar) 
adăpost, staul (de vite). 

mandrâcehîo, - âcchi, s.m. (mar.) dană (pentru vase 

mici). 

mandrâgola s.f. (rar) v. mandragora. 


mandrâgora s.f. (bot.) mătrăgună (Mandragola offici - 
nalis); mostrar ~ a) a trage pe sfoară; b) a-şi 
bate joc. 

mândria s.f. (rar) v. mandra, 
mandrlâno s.m. 1. cioban; văcar. SIN. buttero. 2. 
(metal.) drug de fier răsucit (pentru amestecat 
metalul la topit). 

mandrillo s.m. 1. (zool.) mândrii (Cynocepkalis mor¬ 
mon). 2. om libidinos. 

mandrinâggio, -ăggi, s.m. ( tehn .) mandrinare. 
mandrinatâra s.f. (mec.) mandrinare, mărimea dia¬ 
metrului unei ţevi. 

mandrino s.m. (tehn.) mandrină; dorn, priboi; ~ 
a ganasce mandrină cu fălci; ~ a pinze mandrină 
cu bucşă elastică; foro del — alezajul mandrinei. 
mandrione s.m. păşune îngrădită (pentru armăsari 
sau tauţi), izlaz. 

mandrltta s.f. mînă dreaptă; a ~ la dreapta. 
mandrUto s.m. mandiritto. 
manducâre vt. (înv.) a mînca. 

mâne s.f. dimineaţă; questa ~ azi dimineaţă; (înv.) 
da ~ de dimineaţă; da ~ a sera de dimineaţă 
pînă seara; fare ~ a se face ziuă. 
manâcchia s.f. (înv.) 1. mîner. 2. coarne de plug. 
maneggevole adj. I. uşor de mînuit; arnese ~ uneal¬ 
tă manuală. 2. (fig.) docil, maleabil; (mar.) vento ~ 
vînt care permite manevrarea oricăror pînze. 
maneggevolăzza s.f. însuşirea de a fi uşor mînuit; 
docilitate, maleabilitate. 

manlggia, -igge, s.f. (rar) 1. brazdă largă însămîn- 
ţată. 2. întindere de teren, 
maneggiâbile adj . 1. manevrabil. 2. (despre persoane) 
uşor de convins; supus. 

maneggiam&nto s.m. 1. mînuire. 2. uneltire, maşina¬ 
ţie. 

maneggiâre I. vt. 1. a minui; ~ la torta a face lu¬ 
crurile în interesul propriu; ~ le reti a pescui; ~ il 
remo a fi marinar. 2. a executa artistic, a stăpîni 
(o artă); ~ le melodie a compune muzică; ~ la 
voce a modula vocea; ~ i numeri a calcula; ~ la 
penna a scrie cu îndemînare; ~ la lingua a scrie 
într-o limbă bogată; ~ gli autori a cunoaşte bine 
literatura. 3. a conduce, a guverna. 4. a admini¬ 
stra (treburile etc.). 5. a dirija (pe cineva) după 
voinţa proprie; ~ la frusta a critica aspru; ~ il 
cavallo a dresa un cal; a călări; — il denaro a se 
juca cu banii. 6. a pipăi; ~ un vitello per assicu - 
rarsi del suo peso a pipai un viţel pentru a fi sigur 
de greutatea lui. II. vi. (mii.) a manevra. III. 
vr. 1. a se strădui. 2. a se exersa. 3. a se descurca, 
a da din inimi. 4. (sport) a se lupta (în arenă), 
a se încleşta. 

manegglatore, -trice adj., s.m . şi /. (rar) 1. mînui- 
tor; cîrmuitor. 2. afacerist, speculant. 3. intri¬ 
gant. 

manlggio, -6ggi, s.m. 1. mînuire (a unei maşini etc.). 
2. muncă, treabă; oboseală. 3. folosire, întrebuin¬ 
ţare. 4. conducere, administrare. 5. ( mii.) manevră. 
6. intrigă, uneltire, maşinaţie. 7. (echit.) manej. 8. 
(înv.) tratative diplomatice, 
maneggio, Ai, s.m. mînuire (continuă şi frecventă), 
maneggione, -ona s.m. şi f. 1. (augm.) intrigant, bă- 
găreţ. 2. afacerist, om abil. 
manânte I. adj. 1. care ramîne, stabil, statornic. 2. 
(înv.) bogat. II. s.m. 1. bogătaş; proprietar. 2. 
ţăran dijmaş. 

manesco, -eschi, adj. violent, iute de mînă; denari 
~ -chi bani gheaţă; zuffa ~ - a încăierare, încleş¬ 
tare; (mii.) tende ~-che corturi uşor de transpor¬ 
tat. 
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manetta s.f . 1. (la pl.) cătuşe (de mină); lasciarsi 
mettere le ~-e a se lăsa constrîns/asuprit/arestat. 
2. (înv.) zăvoT, piedică. 3. o mină de, un număr, 
o cantitate. 

manâvole adj. 1. maniabil; moale la pipăit. 2. (fig.) 
docil, maleabil. 

mantanlle s.m. v. m a n f a n o. 

mânfano s.m. 1. (agr.) miner al îmblăciului. 2. (fig.) 

viclean. 3. bădăran, 
maufârte s.f. invar, ajutor, 
manfrlna s.f, joc ţărănesc. 

mnnganăre vt. 1. (text.) a lustrui, a presa (postavul) ; 

a calandra. 2. (înv.) a trage cu balista. 
manganâto s.m. (chim.) manganat. 
mangaliatâre, -trîce s.m . şi /. (text.) lucrător (la 
calandru). 

manganatura s.f. (text.) calandrare; cost necesar ope¬ 
raţiei de calandrare. 

manganelia s.f. (dim.) 1. (mii.) balistă mică. 2. pîr- 
ghie de lemn. 3. retevei; bîtă; baston; tirar di ~ 
a bate. 4. bancă fixată în perete (care se poate 
ridica). 

manganellâre vt. (rar) a lovi cu bîta;a bate, a cio- 
măgi. 

manganellâta s.f. lovitură cu bîta/cu ciomagul. SIN. 
bastonata. 

inanganMlo s.m. (dim.) 1. (înv.) balistă mică. 2. 

baston; bîtă ; retevei. 
mangan6se s.m. (chim.) mangan. 
raangănlco, - ănici , adj. (chim.) manganic; acido ~ 
acid manganic. 

măngano s.m. 1. (ist., mii.) balistă, 2. presă, piuă, 
calandru (pentru postavuri). 3. (rar) maşină de 
ridicat greutăţi. 4. persoană voinică. 5. (tosc.) op¬ 
rimare. 

mang&a s.f. (înv.) ospăţ, banchet, 
manger&cclo, -beci, adj. comestibil; funghi ~-i ciu¬ 
perci bune de mîncat, SIN. commestibile. 
mangcrla s.f. (fam.) 1, hoţie; folos ilicit (în paguba 
altuia). SIN. ruberia. 2. risipă (a banilor publici), 
mângla s.f. (rar, fig.) om teribil/înfricoşător, 
mangiabamblni s.m. invar. 1. sperietoare de copii, 
bau-bau. SIN. babau. 2. (fig.) om care vrea să 
pară sever. 

manglăbilo adj. gustos; comestibil. SIN. commestibi¬ 
le, edule. 

mangiacărte s.m. invar. avocat pedant/chiţibuşar, 
mangiacatenăcci s.m. invar, lăudăros, fanfaron, 
mangiacrlstiâni s.m. invar, om cu aere ameninţă¬ 
toare. 

mangiafângo s.m. vînt rece/de nord. 
mangiamarroni s.m. invar, prost, grosolan, 
mangiamănto s.m. 1. ospăţ mare. 2. ospătare; ~ di 
cuore necaz mare, durere. 3. (înv.) eliziune a unei 
litere. 

maogiamin^stre s.m. invar. 1. mîncău. 2. parazit, 
escroc. 

mangiamoccoli s.m . şi /. invar, (vulg.) bigot; ipo¬ 
crit, făţarnic. 

mangiapagndtte s.m. şi f. v. mangiapane. 
manrjiapâne s.m. şi f. invar, parazit, pierde-vară, 
om de nimic. 

manglap&Ui s.m. invar, specie de coleopter. 
mangiapoleuta s.m. invar. 1. mămăligar. 2. poltron, 
mişel. 

maugiapopoli s.m. invar, despot, tiran, 
mangia pr&ti s.m. invar, anticlerical înfocat, 
mangiâre I. vt. 1. a mînca; ~ pane a trăi; chi 
piii mangia meno mangia tot ce-i mult strică; ~ il 
forrn dalia coda a începe cu lucrurile mai puţin 


importante; ~ a crepapelle (sau a crepapancia) 
a mînca pe săturate/excesiv de mult; ~ la pappaf 
la minestrajla torta in capo a uno a) a fi mai înalt 
(decît altul); b) a fi mai priceput (decît altul); 
~ del pan pentitoj disper alo a se căi, a fi ros de re- 
muşcări; far da ~ a găti; ~ di grasso a mînca 
de dulce; ~ di magro a mînca de post; ~ di 
una cosa a se pricepe la ceva; ~ sopra qualcuno 
a cîştiga necinstit (la jocul de cărţi) addosso 
a qlc.falie spalle di qlc. a trăi pe spinarea cuiva ; 
~ un asso a lua un atu de la adversar (cu o carte 
mai mare) ; ~ -si una cosa a mînca ceva cu poftă; 
~ -si il cuore a se frămînta; ~ -si la parola ~ a nu-şi 
ţine cuvin tul; ~ la foglia a intui planurile cuiva; 
~ le noci col mallo a vorbi de rău pe cineva; ~ a 
quattro ganasce a mînca cu lăcomie; ~ alia gamella 
a fi soldat; ~ come un canarino a ciuguli; ~ con 
gusto a mînca cu plăcere; ~ il manico della stoppa 
a merge ţeapăn; ~ le costole a qualcuno a trăi 
pe spinarea cuiva; (prov.) o mangiar questa minestra, 
o saltar questa finestra ori una, ori alta; din două 
una. 2. a se hrăni; ~ le lucertole a fi slab; ~ il 
pane a tradimento a mînca pîînea de pomană; ~ 
con alcuno a fi prieten cu cineva; ~ pane e veleno 
a se certa mereu, a fi amărît. 3. a consuma; ^ la 
via a mînca pămîntul (fugind). 4. a roade; Vacido 
mangia la biancheria acidul roade albiturile; ~ 
Vaglio a fi foarte necăj-t. 5. a sfîşia; ~ vivo a-1 
mînca de viu; (prov.) il pesce grosso mangia il 
piccolo peştele cel mare (îl) înghite pe cel mic, 6. a 
fura, a escroca. II. s.m. 1. mîncare; perdere il 
~ a pierde pofta de mîncare; bianco- ~ cremă/ 
îngheţată din lapte, făină, migdale şi zahăr. 2. 
(înv., la pl.) prînz, masă, mîncăruri. 
manglarlno s.m . 1. prînz, masă uşoară. 2. fel de mîn¬ 
care gustos. SIN. manicaretto. 
mangiâta s.f. (fam.) 1. mîncatul din belşug; fare una 
bella ~ a mînca bine, a lua o masă buua. SIN. 
scorpacciata. 2. cît se mănîncă o dată. 
mangiatlvo adj. (rar) comestibil. 
mangiat6ia, -âie, s.f. 1. iesle. SIN. greppa; (fig.) 
al zare la ~ a da de mîncare puţin. 2. (glumeţ) 
masă (la care se mănîncă). 3. (fig.) loc de intrigi/ 
de bîrfă. 4. (fig., glumeţ) slujbă; la ~ dello Stato 
slujbă la stat. 5. (fig.) sursă de cîştig dubioasă. 
mangiat6re, -trlce, -lore s.m. şi /. 1. persoană care 
mănîncă; i cinesi sono ~ -i di nidi di rondine chi¬ 
nezii mănîncă cuiburi de rîndunică. 2. mîncăcios, 
mîncău. 

mangiatdria s.f. (glumeţ) v. mangeria. 
mangiatrâcioli s.m. (mec.) sfărîmător de spân. 
mangiatftra s.f. (pop.) 1 . mîncare, mîncat. 2. muşcă¬ 
tură, pişcătură. 

manglatâtto s.m. invar. 1 . mîncăcios. 2. risipitor. 3. 
(fam.) varietate de mazăre, de fasole la care se mă¬ 
nîncă şi bobul şi păstaia. 

maugiahffo s.m. invar, parazit, persoană care tră¬ 
ieşte pe spinarea altuia. 

mangiav^nto s.m. (mar.) trincă, trinchentin pentru 
vreme rea. 

manglfero s.m. (bot.) v. m a n g o. 
manglme s.m . hrană pentru vite/păsări. 
mangiâne, -ona s.m. şi /. 1. (augm.) mîncăcios, mm- 
cău. SIN. epulone, pappatore. 2. profitor, 
mangiucchiâre vt., vi. (a) a mînca puţin şi în silă, a 
ciuguli. 

mângo, mănghi, s.m. 1. (bot.) manghier (Mangifera 
indica). 2. (bot.) fructul manghierului. 3. (omit.) 
specie de pasăre-muscă. 
mangfista s.f. v. mangusta. 
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mangoslâno s.m. (bot.) specie de arbore cu fructe 
comestibile (Garcinia mangostana). 
mangrdvia s.f. (bot.) mangrovă (Rhizophora mucro- 
nata). 

mangiisUi s.f. (zool.) mangustă (Herpestes igneumon). 
mâni s.m. pi. (Ut.) zeii mani (în religia romanilor), 
mania s.f. manie, 
maniaco, - iaci , adj., s.m. maniac. 

mânica, măniche, s.f. 1» mînecă; ~-che cogli sgonfi 
mîneci bufante; giro delta ~ răscroiala de mînecă; 
mezze ~-che, sopra ~che mînecuţe (de protecţie); 
e un altro palo di ~ -che ! este cu totul altceva î ; 
asta-i altă mîncare de peşte ; -essere di ~ larga a fi 
indulgent; essere di ~ stretta a fi sever/neînţele- 
gător ; avere qualche cosa nella ~ a păstra un lucru 
ascuns pentru a-1 folosi pe neaşteptate ; avere una 
cosa sulta ~ a avea pe cineva în puterea sa; in 
~ -che di camicia în cămaşă, fără haină ; ~ d'îppo - 
erate pungă pentru filtrat; esserejentrare nelle ~-chc 
di qualcuno a fi/a intra în graţiile cuiva. 2. (ist.) za, 
armură metalică (care apără braţul). 3. (metal.) 
cuptor înalt. 4. (av.) ** a vento con de pînză 
(care indică direcţia vmtului). 5. (înv., mit.) com¬ 
panie; ima ~ di ladri o bandă de hoţi. 6. (înv.) 
miner. 7. (înv.) ţeava, canal. 8. (mar., înv.) har- 
pon (pentru a prinde o navă inamică), 
manicăio s.m. (zool.) specie de moluscă marină comes¬ 
tibilă. 

manicăre vt. (a; înv., dial.) 1. a mînca. 2. (fig.) a 
consuma, a distruge. 

manicar^tlo s.m. (Ut.) mîncare gustoasă. SIN. man- 
giarino. 

manicăio 1 adj. (rar) prevăzut cu miner. 
manicăto 2 adj. (înv.) 1. mîncat, consumat. 2. pră¬ 
pădit, uzat. 

maniccbia s.f. (rar) v. manecchia. 
manicbcismo s.m. maniheism 
maniehco s.m. maniheu, eretic. 

manichetta s.f. (dim.) 1. mînecuţă. 2. mînecuţă (de 
protecţie). 3. (mar.) tub de pînză sau gutapercă 
(pentru aer, apă) ; ~ del palombaro furtun/tub de 
aer (pentru scafandri). 

ir.aniehetto s.m. 1. miner mic; (înv.) alzarsi i ~-i 
a) a-şi sufleca mînecile ; b) (fig.) a face orice pentru 
a reuşi. 2. garnitură la mînecă, manşetă. 3. (text.) 
furcă, mînă (la războiul de ţesut). 
maniohino 1 s.m. (dim.) 1 . miner. mic/scurt. 2. man¬ 
şetă (la o cămaşă bărbătească). 3. manşetă/gar¬ 
nitură de dantelă. 4. (înv., la pl.) un fel de cătuşe. 
manicliino 2 s.m. manechin (de croitorie ete.). 
înnnieo, mănichi, s.m. 1. miner, coadă; toartă; plă- 
sea (la cuţit) ; beneăire col ~ della scopa a bate; 
girare I ci uri are nel ~ a nu-şi ţine promisiunea; 
■ii difetto e nel ~ ideea, nu înfăptuirea ei, determină 
succesul (sau insuccesul) ; uscir dai ~ a-şi ieşi 
din pepeni, a-şi pierde răbdarea; questa e col ~ 
lucrul acesta e ciudat; avere il coltello per il ~ a 
avea plinea şi cuţitul, a avea avantajele de partea 
sa ; avere il ~ a una cosa a se pricepe, a fi obişnuit 
cu ceva ; far la pentola a due ~-chi a sta cu mîinile 
în şolduri; ce n’e per la mestola e per il ~ este din 
belşug; mcttcre il ~ a a ajusta; (prov.) tante volte 
al pozzo va la secchia che lă ci lascia il ~ e Vorecchia 
urciorul nu merge de multe ori la apă; (prov.) 
gettare il ~ dove e andata la scure a pierde orice 
nădejde. 2. parte superioară a clopotului. 3. (muz.) 
gît (fa vioară etc.). 
manioomiâle adj. (bun) de balamuc, 
manicomio, -bmi, s.m. ospiciu, balamuc, 
manieătto s.m. 1. manşon. 2. (tehn.) manşon, mufă. 


manlcdttolo s.m. (ist.) mînecă lungă prinsă de roci.ie 
(purtată ca podoabă), 
mani căra s.f. v. mani cure (I). 
manicăre 1. s.f. manichiură. II. s.m. şi /. manichiu- 
rist(ă). 

manicuro s.m. v. manicure (ii», 
maniăra s.f. 1. manieră, fel, mod; formă; in tutte le 
~-e, in ogni ~ cu orice preţ ; in nessuna ~ cu nici 
un chip; per ~ di dire ca să zicem aşa, bunăoară ; 
fuor di ~ peste măsură. 2. politeţe, purtare poli¬ 
ticoasă; di buone cu purtări alese. 3. (arte) 

manieră, afectare; di ~ manierist, preţios. 4. 
(înv.) fel, categorie; una ~ di filosofi categorie de 
filozofi. 5. (în loc. conj.) injdi *** che în aşa fel 
îneît. 

manierâre vt. (rar) v. ammanierare. 
manleratamente adv. afectat. 

manierâlo adj. 1. manierat. 2. afectat, căutat; gesti 
~ -i gesturi lipsite de naturaleţe. 3. lipsit de conven¬ 
ţionalism/de originalitate. 

maniere 1 adj. (înv.) 1 . viteaz. 2. priceput, îndemîna- 
tic. 3. oportun. 
maniere 2 s.m. v. m a n i e r o 2 , 
manierismo s.m. manierism, 
manierista, - işti , s.m. manierist. 
maniâro 1 adj. (înv.) 1 . domesticit, dresat, îmblînzit 
far ~ a dresa, a domestici pentru vînătoare. 2. 
iute, capabil; cavalli ~ -i a correre cai iuţi la fugă. 3. 
blînd, afabil. 4. viteaz. 5. potrivit, oportun. 
mani&ro 2 s.m. (înv.) castel, conac. SIN. castello. 
manicroso adj. (rar) manierat, politicos, binecrescut 
puţin afectat. 

manifanore s.m. 1 . muncitor calificat, 2. industriaş 
3. lucrător manual, meseriaş, 
manifaririec adj. f. (în expr.) industria ~ manufac¬ 
tură, industrie manufacturieră, 
manifatlura s.f. 1 . manufactură, industrie manufac¬ 
turieră. SIN. fabbrica, opificio. 2. fabricaţie, exe¬ 
cuţie, manoperă. 3. fabrică. SIN. fabbrica, opifi¬ 
cio. 4. artă, meşteşug deosebit (îu executarea unu: 
lucru). 5. produse de manufactură. 6. (înv.) afa¬ 
cere. 7. (înv.) treabă încurcată, neplăcere, 
manifatturiere s.m. 1. muncitor (de fabrică). 2. pro¬ 
prietarul unei fabrici. 

manifatturicro adj. manufacturier; industrial; oft - 
raio ~ muncitor manufacturier, 
manifestamente adv. (în mod) clar, vădit, manifes* 
manifestamento s.m. (rar) manifestare, 
manifestante s.m. manifestant. 

manifestare I. vt. 1. a manifesta, a face cunoscut, a 
arăta. SIN. esternare, palesare, rivelare. 2, (pol.; 
a manifesta. II. vi. (a) a lua parte la o manifesta¬ 
ţie. III. vr. a se manifesta, a se arata. SIN. rive- 
larsi. 

manifesf azione s.f. 1. (psih.) manifestare, arătare, 
exprimare. 2. manifestaţie; ^ pubblica manifes¬ 
tare, demonstraţie. 3. spectacol destinat unui pu¬ 
blic larg ; una ~ sportiva o competiţie sportivă, 
manifestino s.m. 1. (dini.) manifest (politic, aruncat 
din avion, distribuit pe străzi). 2. document pentru 
operaţii portuare. 

manifdsto I. adj. manifest, evident, făţiş ; învederat, 
cunoscut; far ~ a face cunoscut, a releva; nov 
lasciar esser ~ a nu lăsa să se vadă; farsi ~ ase 
declara; in ~ deschis; clar; scusa non rickiesta, 
accusa — a cine se scuză se acuză. II. adv. manifest, 
făţiş; evident. III. s.m. 1. aviz public; afiş; ~ del 
Sindaco anunţul/avizul dat de“Primar; ~ eletiuraie 
afiş electoral; ~ pubblicitario afiş pentru o re¬ 
clamă. 2. (pol.) manifest, program politic/literar. 3. 
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declaraţie scrisă. 4. (mar.) ~ di partenza act ne¬ 
cesar navelor de comerţ (pentru ieşirea din port); 
~ di carico act necesar navelor de comerţ (la 
sosirea în port). 

maniglia s.f. 1. toartă, miner; inel (la o ladă, un cu¬ 
făr). 2. (tehn.) miner, manetă, manşă. 3. ivăr; 
clanţă (la uşă). 4. (înv.) brăţară. 5. (înv.) cătuşe, 
lanţuri la picioare. 

maniglione s.m. (mar.) 1, inel de care se prinde cablul 
ancorei. 2., (glumeţ) om protejat/recomandat, 
manigăldo s.m . 1 . (înv.) gîde, călău. 2 . pungaş, 
ticălos. 3. pungaş ; quel ragazzo h proprio un ~ băia¬ 
tul acela e chiar un pungaş. SIN. birbante . 
manila s.f. (înv.) sfoară pentru legat un balot, 
maniila I. s.f. 1. fibră textilă de Manila, manila. 2. 
ţesătură de manila. II. s.f. invar, ţigară de foi 
(din tutun din Manila). 

maniluvio, -tivi, s.m. (med.) baie caldă la’mîinl. 
inanimâttere vt . 1. a începe să foloseşti/să consumi 
(un lucru). 2. a atinge (reputaţia cuiva), a jigni, 
manlmdrcia s.f., adj. (înv.) (femeie) de nimic, 
manina s.f. 1. (dini.) mînuţă. 2. bibelou în formă de 
mînă. 3. baston sau baghetă împodobită cu o figu¬ 
rină de forma mîinii. 4. (bot.) bureţi-de-conopidă 
(Clavaria coralloides) ; ~ gialla creasta-cocoşului 
(Clavaria flava). 

maninconla s.f. (înv.) v. malinconia. 
manidca s.f. (bot.) manioc (Menihot utilissima). 
manipede s.m. (mar.) barcă cu pedale, 
manipolâre vt. 1. a prepara, a lucra cu mîna (o pomadă, 
un medicament); ~ il vino a falsifica vinul. 2. 
(fig.) a urzi, a unelti. 3. (med.) a face masaj, a 
masa (cu mîna). 

manipolalăre, -trice s.m. şi /. I. intrigant, unelti- 
tor. 2. mauipulant, mînuitor. 
raanipolazione s.f. î. manipulare, mînuire; ~ chi¬ 
mica transformare/preparare chimică. 2. intrigă, 
uneltire. 

maoipolo s.m. I. mănunchi, o mînă de. 2. (bis.) 
fîşie de pînză cu semnul crucii (pe care preotul cato¬ 
lic şi-o atîrnă de braţul stîng în timpul slujbei) ; 
(înv.) baciar ~ a face act de umilinţă. 3. (ant.) 
hnanipul (în armata romană). 4. pluton de soldaţi, 
maniscâlco, -ălchi , s.m . 1. potcovar. 2. grăjdar, în¬ 
grijitor de cai. 3. (depr.) chirurg prost. 4. (înv.) 
veterinar. 5. (înv.) condotier. 6. (înv., rar, Ut.) 
personaj nobil/ilustru. 

, manie va s.f. (jur.) garanţie, 
manlevâre vt. (rar) a garanta. 

mânna 1 s.f. 1. mană; la celeste ~ euharistie, împăr¬ 
tăşanie. 2. noroc, mană cerească; aspettare la ~ 
dai cielo a aştepta să-i pice norocul din cer. 3. lucru 
bun la gust. 4. (farm.) un fel de purgativ. 
mânna 2 s.f. 1. mănunchi de spice/de ierburi/de paie. 
2. jurubiţă. 

mannăţjfjia interj, să aibă parte de rău!; la dracu I 
SIN. malannaggia , maledizione. 
mannâia s.f. 1. secure, satîr. 2. cuţit de ghilotină; 
esser sotto la — a fi cu ştreangul de gît. 3. secure 
(de tăietor de lemne). 4. custură (folosită în maro- 
chinărie). 5. satir de măcelărie, 
mannâra s.f. v. in a n n a i a. 

mnnnâro adj. (în expr.) lupo ~ a) vîrcolac, prico¬ 
lici; b) (pop.) epileptic. 

mannălla s.f. 1. snop mic, mănunchi. 2. jurubiţă. 
mann&llo s.m. (dim.) mănunchi de spice, snopi- 
şor. 

mannerino s.m. 1* miel castrat (gras şi fraged). 2, 
cîntăreţ castrat. 

marmite s.f. (chim., farm.) . manită. 


mâno, mâni , s.f. I. mînă; sue ~-i, sue proprie ~-i 
în mînă; a cento ~-i din toată puterea, cu toată 
voinţa; imporre le ~-i a binecuvînta ; sotto la ~ la 
pipăit; batter le ~-i a aplauda; tener le — -i in 
capo a proteja; tener ~ a sprijini, a susţine, a fi 
de acord; aver le ~ - i di cretajdi ricotta a avea mii- 
nile de cîrpă; ~-i di burro mani slabe ; a ~ salva 
fără primejdie; allargar la aprire le a da 
cu amîndouă mîinile ; buona ~ bacşiş; aver le ~ - i 
bucate a fi mînă spartă; lasciarsi uscir di ~ a lăsa 
să scape o ocazie; andar per le ~-i di tutti a fi răs- 
pîndit; venirejcorrere alte ~-i a se lua la bătaie; 
menar le ~ -i, dar di ** a lovi; far ~ bassa a 
face prăpăd ; dar dellejnelle ~ -t a-şi frînge mîinile; 
aver le ~ - i lunghe a) a avea mînă lungă ; b) a 
ajunge departe prin propriile puteri; avere il demo - 
nio oile ~ -i a fi viteaz ; aggravarejcaricare la ~ a fi 
sever în pedeapsă, a exagera; armata ~ cu armele 
în mînă; gettare il sasso e nascondere la ~ a face 
răul pe ascuns; tener le ~-i a se înfrîna; a ~ de 
mînă; avere le ~-i in pasta a) a face mereu ace¬ 
laşi lucru, a-i fi uşor să execute ceva; b) a băga 
intrigi; aver la ~ a se pricepe, a avea rutină; 
cavar le ~ -i da qualche cosa a termina ceva ; dar 
di ~, metter ~ a începe un lucru; dar ~ forte 
a da ajutor; avere alia ~ falie ~-i/tra le ~-i un 
lavoro a lucra la ceva, a fi în curs de executare a 
unui lucru; far ci la ~ a se obişnui cu o mim că, 
a-şî face mîna; menar le ~ -i a lucra repede; 
~ d*opera mînă de lucru ; tener le ~ - i alia cintolaj 
in ~ a sta cu mîinile în sîn; tener ~ /di ~ a uno 
in una cosa a fi părtaş cu cineva, a fi complice; 
dar Vultima ~ a da ultimul retuş; non cavar le 
~ - i da nulla a nu reuşi niciodată, a nu obţine 
rezultate; dar la ~ a promite; dar si a~ a fi 
egali; metterci la ~ nel fuoco a pune mîna în foc; 
col cuore in ~ cu inima în palmă, cu inima des¬ 
chisă ; con ~ posata cu chibzuială; dar di ~ a 
apuca; far toccare con ~ a face să cunoască înde¬ 
aproape ; a ~i vuote cu mîna goală, fără nimic; rima - 
ner con le mosche in ~ a răinîne cu mîna goală; 
~ di ferro ţîţînă, piron, cîrlig gros; aver le ~-i 
fatte a uncino a fi pus pe furat; mettere le ~ -i addos- 
so a prinde, a captura; metter le ~ -i avanti per non 
cascar a preîntîmpina un pericol, a o lua înainte; 
lasciarsi appicarejattacare alle ~-i dai denaro a lua 
bani în mod ilicit; occhio alle ~-i ! păzeşte-te de 
hoţi!; giocar di ~ a înşela; metter le ~ -t innanzi 
a-şi însuşi un drept contestat; venir per le 
a-i cădea în mînă; le ~-i a casa ! stai la un loc, 
ţine-ţi mîinile acasă 1; guadagnarejprenâer la ~ 
(despre cal) a nu mai simţi frîul, a nu mai asculta 
călăreţul. 2. latură; da una ~ dintr-un punct de 
vedere; da ogni ~ din orice parte; contro ~ în 
direcţie opusă; volta ~ dimpotrivă; la ~ del cuo~ 
re partea stingă, a inimii; moglie delta ~ sinistra 
soţie prin căsătorie morganatică, soţie nelegitimă. 
3* (zool., la pl.) membre anterioare. 4. trompă de 
elefant. 5* (ferov.) echipă de muncitori; (mii.) 
pluton ; o mînă de oameni; ~ ner a v. mano- 
n e r a. 6. (înv.) om puternic; accortar le ~-i a 
uno a micşora puterea cuiva; alia sua ~ în puterea 
sa. 7. calitate; fel, mod; di bassa ~ om de rînd; 
di mezza ~ de condiţie mediocră; vincere a ~-i 
basse a învinge la curse fără eforturi; portare in 
palma di ~ a lauda; ~ forte ajutor. 8. forţă, 
putere, autoritate; ~ militare forţă armată. 9. 
strat subţire (de culoare etc.) ; dare una ~ di 
bianco a spoi uşor; manca Vultima ~ lucrul nu 
este terminat/finisat. 10. scris, scriere; ha una 
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beţia ~ are un scris frumos; ~ propria (prescur¬ 
tat: M.P.) scris cu mină proprie; di prima ~ a) 
de primă mină; b) din sursă directă. 11. ordine, 
serie, rînd, şir; di ~ in ~ în mod ordonat, la 
rînd; man ~, a ~ a di~ in ~ rînd pe rînd, 

succesiv; and are alia ~ a secunda; aver ia ~ a 
precede; ceder la ~ a ceda/a oferi rîndul; di an¬ 
tica ~ de demult; di lunga ~ de mult timp. 12. 
mină bună (la joc) ; la ~ tocea a lui este rîndul lui 
să dea cărţile/să facă primul joc; aver buono in ~ 
a fi avantajat; giuochi di ~ prestidigitaţie; cam- 
biar le carte in ~ a schimba vorba. 13. apropiere, 
faptul de a fi la îndemînă ; averejtenere a ~ jsotto ~ 
a avea gata/la îndemînă; denari alia ~ bani ghea¬ 
ţă; uomo alia ~ om săritor/serviabil; (înv,) essere 
alte ~ -i a fi în tratative; fuori di ~ departe; 
mcttere ~ a una boite a începe să scoţi dintr-un 
butoi; sotto ~ pe furiş, pe sub mînă. 
nianodopcru s.f. mînă de lucru; ~ generica mînă de 
lucru necalificată, 
manodârre vt. a duce de mînă. 
manotâtlo s.m, (înv.) slugă tînără, valet, 
mnnomessa s.f. (înv.) primul vin scos din butoi, 
manomesso I. part . tr. de la manomettere. II. 
adj . 1. (despre scrisori) deschis (în mod abuziv). 
2. (despre un document) falsificat, modificat. 3. 
(fig.) violat. 4. (ist. ant.) eliberat din sclavie, ma- 
numis. 

manometrico. - ctrici , adj. manometric. 
manâmetro s.m. manometru. 

waiionicftcre vi. 1. (înv., ist. ant.) a elibera (un sclav). 

2. a începe să foloseşti din ceva. 3. a atinge un lucru 
interzis; (fig.) a viola; ~ un documento a pune 
mîna pe un act (secret); ~ una cittă a jefui un 
oraş; ~ un armadio a răvăşi un dulap; ~ una 
persana a maltrata/a lovi pe cineva; ~ il gruzzolo 
a începe să cheltuiască din banii strîuşi; ~ il senso 
delte parole a altera sensul cuvintelor. 4. a 
asupri. 

manomissione s.f. 1. (ist. ant.) manumisiune. 2. ofen¬ 
să, violare de drepturi. 

munonmrUi, manimorte, s.f. (jur., în expr.) beni di 
bunuri neimpozabile, 
mainmera s.f. bandă de gangsteri, 
inanoppia s.f. 1. (ist.) mănuşă de fier/de zale/de 
piele (purtată de războinici). 2. mănuşă de scrimă. 

3. garnitură de blană sau de stofă (la mînecă). 4. 
mînecuţă (de protecţie), 5. suport/mîner de scaun 
(la un vehicul). 6. ghidon (la bicicletă sau moto¬ 
cicletă.). 7. buton (la televizor, radio etc.). 

manor^ţpa s.f. autoritate civilă (asupra lucrurilor bi¬ 
sericeşti). 

inanoseritto adj., s.m. manuscris. 

man os o adj. 1. (despre o ţesătură) moale, suplu; 
panno ~ postav fin/catifelat. 2. (fig.) ascultător, 

supus. 

inanotenente s.m. şi /. 1. tăinuitor. 2. partizan, 
munovalonzn s.f. (colectiv) salahori, 
luanovăldo s.m. (ist., jur.) tutore (pe lingă o femeie), 
mano vale I. s.m. 1, ajutor de zidar. 2. salahor. II. 

adj. (înv.) manual. 

manovelJa s.f. 1. pîrghie, drug. 2. manivelă; ~ degli 

albcri a gomiio biela arborilor cotiţi, 
inandvra s.f. 1. manevră; manevrare. 2. maşinaţie; 
uneltire ; manevră ; (ferov.) ~ dello scambio macaz. 
3, tactică; & stata una ~ di borsa a fost o tactică 
de bursă. 

munovrâbile adj. manevrabil. 

manovrăre I. vt. a mînui; a manevra. II. vi. (a) 

unii.) a face manevre. 


manovrălo adj . 1 . manevrat. 2. (în expr.) guerrm 
~-a război de mişcare; monetajeconomia mo¬ 

nedă/economie dirijată. 3. (sport) pasare a mingiei 
la fotbal; gioco ~ joc cu pase continui, 
manovratârc, -trlce I. s.m. şi /. 1. manipulant; ~ 
del tram manipulant al tramvaiului. 2. conducător 
de manevre. II. adj. care execută o mişcare de 
manevră; esercito ~ armată în manevre, 
manovriăro I. adj. 1. care ţine de o manevră. 2* 
priceput, abil (la o manevră etc.). II. s.m. 1. (mar.) 
pilot. 2. (fig.) uneltitor. 
manrltta s.f. (rar) v. mandritta. 
maurovesclo, - esci, s.m. 1. dos de palmă (lovitură) ; 
dare ~-i a lovi pe cineva orbeşte/la întîmplare, 
SIN. schiaffo. 2. lovitură de sabie (de la stînga la 
dreapta). 

mansălva (în loc. adv.) a ~ fără teamă; rubare a ~ 
a fura fără grijă/continuu. 
mansarda s.f. (arhit.) mansardă, 
manslonărio, -ari, s.m . 1. preot (care slujeşte şi îngri¬ 
jeşte biserica). 2. preot canonic. 3. totalitatea sar¬ 
cinilor salariaţilor într-o întreprindere, 
mansione s.f. 1. însărcinare, datorie, slujbă. 2. (înv.) 
locuinţă; reşedinţă, casă; fare ~ a se opri. 3. 
(înv.) azil, spital de pelerini. 4. (înv.) adresă, 
mnnsioncria s.f. titlu şi funcţie de prept care este şi 
custodele bisericii. 

mânso 1 adj. (rar) 1. blînd, răbdător. 2. (înv., de¬ 
spre vînt) uşor, încet. 3. (înv.) moale, neted. 
mânso 2 s.m. (înv.) moşie; fermă, 
mansuefâre I. vt. 1. a supune, a potoli. 2. a îmblînzi, 
a domestici; ~ Vorgoglio a micşora (mîndria cui¬ 
va) ; ~ Vira a îmblînzi mînia. II. vr. a se îm~ 
blînzi, a deveni docil. 

mansueto adj. 1, blînd, bun, docil, răbdător. 2. li¬ 
niştit, calm; inverno ~ iarnă blîndă; occhi ~ -1 
ochi blînzi. 3. favorabil, binevoitor; pendio ~ po- 
vîrniş lin/uşor înclinat, 

mansuettidine s.f. bîîndeţe, bunătate, mansuetudine; 

la ~ delVagnello bîîndeţe a mielului, 
mântaeo s.m. (înv.) v. m a n t i c e. 
mantadurn s.f. haină, veşmînt. 
mantărro s.m. (înv.) haină groasă de păstor, 
mantăca s.f. pomadă, alifie, unsoare, 
mantecâre vt. 1 . a prepara/a amesteca o pomadă. 2. 

a îngroşa ceva (dîndu-i consistenţa unei alifii), 
mantecâlo s.m. un fel de îngheţată (fluidă), 
mant&lla s.f. jachetă cu capă. 

mantellâre I. vt. 1. a acoperi cu o manta. 2. (fig.) 
a ascunde, a tăinui. 3. (înv.) a întări (bastimente 
etc.). II. vr. a se scuza. 

mantellâta s.f. 1. călugăriţă (dintr-un ordin domini¬ 
can). 2. lovitură dată cu o haină, 
inantellâtta s.f. 1. mantie scurtă (de demnitar), 2. 

(bis.) mantie lungă, veşmînt solemn. 
maiitcllâUo s.m. (mii.) adăpost mobil, mantelet. 
mantcIHnn s.f. 1. mantilă (de mătase etc.). 2. manta 
scurtă (la soldaţi etc.). 3. pînză de mătase (care aco¬ 
peră icoanele în biserică). 4. zidire internă (a unui 
puţ). SIN. camicia. 

mantello s.m. 1 . manta, pelerină; haină de ploaie; 
~ alia spagnuola pelerină fără guler; aver ~ ad 
ogni acqua a fi pregătit pentru orice; mutar ~ 
a-şi schimba părerile cum schimbi cămăşile; nome 
di due ~-i taler cu două feţe; sotto îl ~ sub pre¬ 
textul, sub aparenţa. 2. (vet.) culoarea părului 
(la cal). 3. pătură, strat; un ~ ăi neve o mantie de 
zăpadă. 4. învelişul intermediar al globului terestru 
cuprins între litosferă şi nucleu, 
mantenlre I, vt. 1. a păstra, a menţine, a conserv». 
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2. a întreţine, a menţine (o familie etc.) ; ~ buona 
tavola. a se hrăni bine; ~ un giornale a finanţa un 
jurnal, 3. a alimenta; ~ la fiamma a alimenta, a 
întreţine o flacără vie. 4. a menţine, a susţine (o 
cauză etc.) ; ~ alcuno in giudizio a apăra pe cineva 
în justiţie. 5. a conduce, a guverna; a avea grijă 
de ceva. G. a respecta, a împlini; ~ la parola data 

respecta cuvîntul dat; ~ gli impegni assunti a 
unplini sarcinile asumate. II. vr. 1. a se alimenta, 
u se susţine în putere. 2. a se menţine, a se păstra, 
a rezista; ~-si bene a se ţine bine (ca înfăţişare, 
vîrstă) ; (înv.) ~-$i sopra a se conduce singur, 
•b a se păstra, a ramine ; il cambio del dollaro si man - 
Uene alto schimbul dolarului se menţine ridicat, 
ruaotenlbile adj. conservabil, care se poate menţine/ 
păstra. 

mantenimento s.m. t. menţinere. 2. hrană. 3. în¬ 
treţinere. 4. mijloace de existenţă. 5. păstrare, con¬ 
servare ; il ~ delle usanze păstrarea bunelor obice¬ 
iuri. 

mantenitore, -Iricc s.m . şi f. 1 . care păstrează; ~ 
della promessa care respectă o promisiune. 2. sus¬ 
ţinător, protector. 3. (înv.) apărător; ~ della dot- 

trina aristotelica apărător al doctrinei aristotelice, 
luantenâta s.f. (femeie) întreţinută, 
inantenuto I. part. tr. de la mantenere. II. s.m. 

bărbat întreţinut (de o femeie). 
nuVitlca s.f. har, pretinsă artă de a prezice viitorul, 
mântice, mantiei, s.m. 1. foaie (pentru foc, pentru 
instrumentele muzicale) ; organo senza ** orgă elec¬ 
trică ; tir are il ~ a instiga, a aţîţa; soffiare come 
un ~ a sufla ca nişte foaie, a gîfîi tare. 2. coş de 
trăsură, acoperiş; alzare i ~-i a face pe spionul. 

3. burduf (între vagoane). 

uiunMcora s.f. animal din mitologia indiană, 
mâutide s.f. (entom.) călugăriţă (Mantis religiosa). 
mantlglia s.f . 1. mantilă (pentru femei). 2. văl negru 
(de cap). 

mantiglio s.m. (mar.) frlnghie, cablu, parîmă. 
mantile s.m. (înv.) 1. faţă de masă groasă. 2. ştergar, 
şervet. 3. şerveţel. 4. acoperămînt de cap la femei, 
inantissa s.f. (mat.) mantisă. 
iriânto 1 adj. (înv.) mult, atît; mante volte mult. 
mâiWo 2 s.m. 1. mantie; hlamidă; il gran ~ demni¬ 
tatea pontificală; deporre il ~ a abdica de la o 
demnitate (regală, papală etc.). 2. acoperămînt, 
val; star sotto il ~ a fi prefăcut. 3. aparenţă, în¬ 
veliş; sotto il ~ della carită sub aparenţa milei. 4. 
păr, blană; culoarea părului (la animale). 5. pătură, 
strat; ~ di neve strat de zăpadă. SIN. coltre. G. 

protecţie, apărare. 7. strat protector; ~ stradale 
pietriş, asfalt. 

i i tntovâna s.f. 1. (arhit.) ornament în formă de 
ciucure (de-a lungul streşinii). 2. un fel de prăjitu¬ 
ră din migdale. 

mantovâno adj., s.m. mantovan, mantuan, (locuitor) 
din Mantova. 

mantriigiârc vt. (pop.) 1. a mototoli. 2. a strînge tare. 
manuale I. adj. manual, de mină; arii meseriile. 
II. s.m. 1. lucrător, muncitor; salahor. 2. manual, 
carte. 3. (muz.) claviatură (la orgă), 
mannallsta, -Işti, s.m. autor de manuale. 
maiiuaUstico, A st ici, adj. (depr., despre o operă) cu 
caracter didacticist, lipsit de originalitate, 
manubalestro s.m. (înv.) arbaletă (uşoară de mină), 
mânu brio, -ubri, s.m. 1. miner; manivelă; ~ della 
bicicletta ghidon. 2. (sport) halteră. 3. (med.) partea 
.superioară a stomacului. 

ma nuca diata s.f. (omit.) pasărea paradisului (Para¬ 
di sea apoda). 


manutâtto I, adj. (rar) fabricat manual. II. s.m . 1. 
articol/produs de manufactură. 2. orice lucrare 
executată de mina omului, 
munutângolo s.m. 1. complice, tainuitor de hoţi. 2. 
codoş, mijlocitor. 

inanutenzione s.f. 1. menţinere, întreţinere, păstrare; 
spese di ~ cheltuieli de întreţinere; la ~ delVau¬ 
tostrada întreţinerea autostrăzii. 2. (înv.) împlinire 
de angajament, ţinere de cuvînt. 
mânzn s.f. juncană, 
manzâna s.f. (înv.) rînd; cantitate, 
manzanlllo s.m. (bot.) arbore veninos din Antile 
(Hippomane mancenilla ). 

manzlna s.f. (rar) pîrloagă, ţelină, loc necultivat 
(folosit ca păşune). 

mânzo s.m. 1. viţel. 2. carne de viţel. 3. (fam.) om 
mare şi prost. 

manzoniâno adj. (Ut.) manzonian, discipol al lui 
Alessandro Manzoni. 

manzonismo s.m. (lingv.) manzonism, teoria lui 
Alessandro Manzoni privind folosirea dialectului 
florentin ca limbă literară, 
manzuola s.f. (înv.) gest nepoliticos; gest de ciudă. 
maomMtâno adj., s.m. 1. mahomedan. 2. (înv.) 
lasciv, desfrînat. 

maometlismo s.m. (rar) mahomedanism, 
maona s.f. 1. (înv.) navă turcească (de război şi de 
transport). 2. barcă mare (de transport). 3. (înv., 
ist.) companie de navigaţie şi comerţ, 
madnia s.f. (bot.) arbust decorativ (Mahonia re- 
p£ns). 

maori adj., s.m. invar. maori, (indigen) din Noua Zee- 
landă; il ~ limba maorilor. 
mâppa 1 s.f. 1. harză (geografică sau topografică) ; 
~ catastale hartă cadastrală, cadastru. 2. (înv.) 
şerveţel de masă. 3. un fel de basma. 
mâppa 2 s.f. 1. floarea cheii. 2. balama, 
mappamondo s.m. 1. mapamond, planisferă; ~ celeste 
harta emisferelor cereşti. 2. (glumeţ) şezut, dos. 
mappatâre s.m. cartograf. 

marâ s.f. (zool.) animal rozător din Patagonia (Doli- 
cholis patagonica). 

marâbia s.f. (înv., muz.) tobă (prevăzută cu două 
coarde, servind şi drept contrabas). 
marajboUlno s.m. (ist.) monedă sarazină, 
marabâtto s.m. (mar.) pînză de corabie, 
marabâ s.m. (omit.) 1. marabu (Leptoptilus crumeni - 
fetus şi Ciconia marabu), 2. pene de marabu. 
marabâtto s.m. 1. călugăr musulman. 2. mormînt 
de preot musulman. 3. (omit.) marabu. 
maracâla s.m. (zool.) specie de leopard (Leopardus 
maracava). 

marachMIa s.f. (fam., glumeţ) înşelăciune; înşelătorie; 

pungăşie; (înv.) far la ~ a fi spion, 
maragiâ, marâjjia s.m. maharadjah. 
maramâglia s.f. v. m a r m a g 1 i a. 
maramuldo s.m. trădător, laş. 
maramâo s.m. (în expr.) far ~ a fura, a şterpeli, 
marâme s.m. 1. deşeu; rebut. 2. adunătură (de lucruri 
sau persoane). 3. lucru aruncat la ţărm (de apa 
mării). 4, (înv.) înşelătorie, escrocherie. 
maram5o interj, degeaba! ţi-ai găsit! ei aşa! ; fare ~ 
a qualcuno a-i da cu tifla cuiva, 
maraugone s.m. 1. (omit.) corb de mare, cormoran 
(Phalacrocorax carbo) . 2. (rar, mar.) scafandru. 3. 
tîmplar; lemnar. 4. lucrător de mobile, 
marâsca s.f. 1. vişină. 2. vişină turcească, 
maraschino s.m. lichior de vişine; vişinată. 
marâsco, -âschi, s.m. 1. vişin (Primus cerasus). 2. 
•vişin turcesc (Prunus mahaleb). 3. vin de vişine. 
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marâsmu, - ăsmi, s.m. (med.) 1. slăbiciune foarte mare, 
istovire, epuizare. 2. (fig.) marasm, decădere 

(spirituală). 3. confuzie, haos. 
marasmio s.m. varietate de ciuperci comestibile, 
marâsmo s.m. (rar) v. marasma. 
marasso s.m. (zool.) specie de viperă (Vipera berus). 
maratona s.f. 1. (sport) maraton. 2. lucrare/operaţie 
făcută în grabă, 
maralonâtas.w. (sport) maratonist. 
maravâlie s.f. ziua judecăţii de apoi; andare a ~ a 
muri. 

maravedi s.m. 1, (ist.) maravedi (monedă spaniolă). 

2. monedă fără valoare, 
maravedino s.m. v. maravedi. 
maravlglia s.f. şi deriv. v. mera viglia şi deriv. 
marâzzo s.m. (rar) baltă, mlaştină, 
mărea s.f. 1. pecete, marcă. 2. monogramă (pe rufă- 
rie). 3, contramarcă; bilet gratuit la teatru. 4. 
număr de garderobă; chitanţă pentru o marfă 
predată; ~ da bollo timbru fiscal (care se anulează). 
5. marcă de fabrică; d'alta ~ foarte distins; (com.) 
di ~ de calitate. 6. (com.) semn convenţional 
(pe o marfă). 7. (înv.) semnalment. 8. ştampilă 
de bibliotecă (pe cărţi). 9. jeton, fişă de joc. lO.marcă 
(monedă). 11. (la pl.) geamandură. 12. (ist.) marcă, 
provincie limitrofă, 
marcamgnto s.m. (sport) marcaj, 
marcantăiiia s.f. (fam.) femeie înaltă/voinică. 
marcantă mo s.m . (fam., în expr.) un bel pezzo di ~ 
un bărbat voinic/lat în spate; o matahală, 
marcâre 1. vt. 1. a însemna, a marca. 2. a pecetlui, a 
stigmatiza. 3. a marca, a întări (glasul etc.). 4. (înv.) 
a semnala, a remarca. 5. (sport) a marca (un gol). 6. 
(mii., jargon) a se preface bolnav; ~ visita a cere 
să fie vizitat de doctor. If. vi. (a ; înv.) a se măr¬ 
gini (la hotare). 

marcasslta s.f. v. marcassite. 
marcassite s.f. (miner.) marcasit. 
marcatămpo s.m. invar . 1 . cronometror (muncitor) . 
2. (ind.) cronometru. 

marcâto adj. 1. marcat, însemnat. 2. clar, distins, 
pronunţat, accentuat; forme ~-e forme precise/ 
pronunţate. 

marcat6re, -trlce s.m. şi f. 1. mareator; ~ degli ant- 
mali persoană care marchează animalele. 2. (sport) 
cel care marchează un gol. 
marcatrlce s.f. maşină (automată) de marcat, 
marcattira s.f. 1. marcare. 2. marcaj, ~ degli animali 
marcarea animalelor cu un semn. 3. (sport) mar¬ 
carea unui gol; golul marcat; numărul de go¬ 
luri. 

marcMla s.f. (ist.) monedă veneţiană. 
marcescfente adj. (lit.) care se veştejeşte, care putre¬ 
zeşte. 

marchesa s.f. marchiză, soţie de marchiz, 
marchesâna s.f. (înv., ist.) marchiză (cu autoritate 
de senior feudal). 

marchesâto s.m. 1. (ist.) marchizat. 2. titlul de mar¬ 
chiz. 3. (rar) totalitatea marchizilor. 4. familia 
unui marchiz. 
marchSse s.m. marchiz. 

marchesluo s.m. fiu de marchiz; marchiz tînăr. 
marchâtta s.f. 1 . timbru de asigurare. 2. prostituată, 
marehfctto s.m. monedă veneţiană (cu efigia sfîntu- 
lui Marcel). 

marchiâno adj. 1 . (mai ales depr.) mare, extraordinar; 
(fig.) sproposito ~ greşeală grosolană; questa & 
~ -a asta e din cale afară. 2. mare; (în expr.) 
ciliegia ~-a cireaşă mare; freddi marchiani frig 
intens. 


marchiâre vt. 1. a marca, a însemna. 2. a ştampila, 
a pecetlui. SIN . contrassegnare. 3. (înv.) a însemna, 
anota. 

inarchiatore, -trlce s.m. şi /. marcator, om care pune 
o ştampilă etc. 

marchiatâra s.f. marcare, marcaj ; ştampilare, pece¬ 
tluire. 

marchigiăno I. adj., s.m. marcliigian, (locuitor) din 
provincia Le Marche. II. s.m. 1. locuitor din Le 
Marche. 2. dialect marchigian. 
măre hi o, mărchi, s.m. 1. marcă, marcaj (pe obiecte 
de argint) ; ~ di fabbrica marcă a fabricii. 2. pecete, 
stigmat (cu fierul roşu). 3. (fig.) pată ruşinoasă. 

4. (fig.) pecete, caracteristică. 

marchionâle adj. (lit.) care ţine de marchiz; famiglia 
~ familie de marchiz. 

mârcia 1 , maree, s.f. 1. marş; a ~-e forzate în marş 
forţat. 2. (auto) ~ a pieno carico mers/funcţionare 
în sarcină; far ~ indietro a merge înapoi/în marşa- 
rier; ~ a vuoto mers/funcţionare în gol/fără sar¬ 
cină. 

mârcia 2 s.f . (pop.) puroi, 
marciâia s.f. (rar, vet.) caşexie. 

marciâno adj. marcian, referitor la sf. Marcu; la 
Marciana Biblioteca Marciană (la Venezia). 
marciapi&de, -edi s.m. 1. trotuar. 2. peron. 
marciâre 1 vi. (a) 1. a mărşălui, a merge în marş. 2. 
a înainta (în mod solemn) ; ~ da gran signori a 
face lux. 3. (înv.) a merge. 4. a funcţiona; il mecca - 
nismo delVorologio non marcia mecanismul ceasului 
nu funcţionează. 

marciâre 2 vt. (înv.) a provoca putrezirea fructelor 
etc. 

marciâta s.f. 1. marş. 2. marş (cîntec) ; (înv.) batUre 
la ~ a bate toba în marş. 
marciatăre s.m. (sport) mărşăluitor, 
mârcido adj. (lit.) 1. putred. 2. (fig.) veşted, lînced. 

3. beat turtă. 4. (bot.) veşted; putred, 
marclme s.m. (rar) strat de paie, aşternut pentru 
vite (din care se face bălegar), 
marcimânto s.m. (rar) 1. putrezire; putrefacţie. 2. 

supuraţie. 3. mîhnire, chin ; îndurerare, 
marclno s.m. sort de vin. 

mărclo, mărci I. adj. 1. putred; putrezit; stricat; 
(prov.) una pecora ~-a ne guasta un branco mărul 
putred strică şi pe cele bune. 2. (med.) (despre o 
rană) care supurează, cu puroi. 3. (fig.) stricat, 
corupt; â ~ sin nelle midolle e stricat pînă-n mădu¬ 
va oaselor. 4. (fam.) mult, extrem; tisico~ tubercu¬ 
los în stare gravă; aver torto ~ a nu avea dreptate 
deloc; a ~ dispetto cu mare ciudă; innamorato 
~ îndrăgostit lulea; (despre joc) perderla ~-a 
a rămîne de căruţă, a pierde o partidă fără a fi 
făcut nici un punct ; a ~-a forza cu forţa, silit; 
în mod forţat. II. s.m. 1. putreziciune, parte putre¬ 
dă. 2. defect, viciu, infirmitate; (înv.) cavare il ~ 
~ da qualche cosa a rezolva/a înlătura o greutate. 
3. pagubă; uscir dai ~ a scăpa de un risc/de un 
obstacol. 4. pierdere (la joc). 5. corupţie (a mora¬ 
vurilor) . 

marciolino s.m. miros uşor de puroi/putred, 
marcioso adj. 1. purulent, plin de puroi. 2. putred; 

letteratura ~-a literatură decadentă, 
marclre vi. (e) 1. a putrezi. SIN. decomporsi, impu- 
tridire. 2. a face puroi. SIN. suppurare. 3. a se stri¬ 
ca, a se dărăpăna. 4. a se altera, a se descompune. 

5. (despre cînepă) a se macera. 6. a lîncezi, a se 
vlăgui. 7. a se corupe, a se deprava; ~ nell'ozio a 
trîndăvi. 

mărci ta s.f. livadă artificială (cu irigaţie continuă)^ 
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mareitoio, - âi I. s.m . -cadă pentru putrezirea zdrenţe- 
lor (Ia fabricile de liîrtie). II. adj . care ajută Ia 
putrezit. 

mareittkra s.f (rar) 1. putrezire. SIN. suppurazion*. 
2. supurare. 

marelume s.m. 1. putreziciune; lucruri putrede. R. 

(fig.) depravare, corupţie. 
mAreo, mărchi , s.m. 1 . marcă (monedă). 2. marcă, 
semn, pecete. 3. greutate mobilă (la balanţa cu 
braţe neegale). 

marcdlfa s.f. femeie ridicolă/greoaie/stîngace. 
marconigrafâre vt. a radiotelegrafia, 
marconigrămma, - ămmi, s.m . radiotelegramă. 
nuurconlsta, -işti, s.m. radiotelegrafist, 
marcor&lla s.f. (bot.) 1. trepădătoare (Mercurialis 
annua). 2. brei (Mercurialis perennis). 
măre s.m. 1. mare; alto ~ largul mării; ~ libero 
mare liberă (dincolo de apele teritoriale); (pentru 
italieni) i due ~-i Marea Tireniană şi Adriaticâ; 
i tre ~-i Marea Tireniană, Adriatică şi Ionică. 2. 

(mar.) starea mării; ~ grosso, ~ mosso mare agitată ; 
~ lungo mare cu valuri liniştite; ~ vecchioj~ 
morto mare liniştită (după furtună) ; fuori c*l ~, 
c'l molto ~ dincolo de port, marea e agitată/ furtu¬ 
noasă ; ~ nuovo mare care aduce schimbare; ~ 
traverso mare care izbeşte în coasta vasului; ~ 
~ corio mare cu valuri mici; rompere in ~ a nau¬ 
fragia ; colpo di ~ izbitură de val; reggere al ~, 
tener bene il ~ (despre o navă) a rezista la furtună, 
a fi solidă; gente di ~ marinari; (prov.) Vacqua va 
al ~ ban la ban trage ; frutti ăi ~ crustacee comes¬ 
tibile, stridii etc,; porto di ~ a) port la mare; b) 
(fig.) loc foarte frecventat, casă deschisă; mal 
di ~ rău de mare. 3. (fig.) cantitate mare, abunden¬ 
ţă; un ~ di guai o mulţime de necazuri; ~ magno 
(glumeţ) loc/situaţie plin(ă) de greutăţi/de pri¬ 
mejdii; promettere ~ e monti a promite marea cn 
sarea. 4. (fig.) lucru/loc plin de greutăţi; ~ senza 
fondo acţiune în care se cer învinse multe dificul¬ 
tăţi; buttare a ~ a renunţa la cineva sau ceva, a 
se lipsi de; cercare per terra e per ~ a căuta pretu¬ 
tindeni. 

marea s.f. (mar.) 1. maree; ~ eres cente, ~ alta flux; 
~ colante, ~ bassa reflux; piccola ~ apă moartă; 
tavola delta ~ grafic (care indică fluxul şi refluxul 
pe glob) ; porta delta ~ loc de scurgere a apei în 
timpul fluxului. 2. (fig.) avînt, val (de pasiuni 
etc.). 3. (fig.) val de mulţime, 
mareggiamănto s.m. (rar, mar.) 1. vijelie. 2; rău de 
mare. 

mareggiăre vi. (a), vr. 1. (despre mare) a se agita, 
a se învolbura. 2. a avea rău de mare. 3. a pluti, 
a naviga. 4. (fig.) a undui (mulţimea , un lan de 
grîu). 

tnaregyiâta s.f. 1. unduirea mării. 2. învolburare de 
valuri. 3. înaintare a unui vas. 4. rău de mare. 
marăggio s.m. 1. izbire uşoară a valurilor; murmur 
de unde. 2. zbatere, frămîntare. 
marămma s.f 1. cîmpie joasă (lingă mare) ; ţinut 
mlăştinos. 2. plată a lucrătorilor (într-un ţinut 
mlăştinos). 

maremmâno I. adj. mlăştinos, propriu unui ţinut 
de mlaştini de-a lungul mării; (med.) febbre ~-a 
malarie ; (bot.) fieno ~ sparcetă (Onobrychis sativa) ; 
(ferov.) Unea ~-a linie ferată pe distanţa Pisa- 
Roma (care traversează regiunea numită (Maremma 
toscana). II. s.m. locuitor din ţinutul Maremma 
toscana (de-a lungul Mării Tireniene). , 
maremolo s.m. curent marin violent; clocot de apă, 
ochi de apă. 


marina s.f. v. amarena. 
marănga s.f. v. meringa. 

marăngo, - inghi , s.m. (ist.) monedă italiană de aur. 
inaredgrafo s.m. mareograf. 

marescâleo, - chi , s.m. (înv.) 1 . potcovar. 2. mareşal, 
mareselâlla s.f. (glumeţ) mareşăleasă, soţie de mareşal, 
mareseiallâto s.m. /rar) mareşalat. 
maresciâllo s.m . 1. mareşal; ~ del Conclave înalt 
ofiţer al Curţii papale. 2. subofiţer, plutonier; ~ 
dei carabinieri şef de post (în jandarmerie), 
mardse s.m. (înv.) baltă, băltoacă, 
marâtta s.f. 1. (mar.) mare uşor agitată (cu unde 
dese şi spumoase). 2. tensiune politică, 
marezz&re vt. a. marmor a. 

marezzăto adj. (despre lemn, marmură) cu vine; 

striat; (despre ţesături) cu ape, moarat, ca moarul, 
marezzatura s.f. marmoraj; reflexe, ape (la o ţesătură), 
marăzzo s.m. reflexe, ape, marmoraj (pe stofă, hîrtie, 
lemn etc.). 

mârga s.f (miner.) marnă, 
margarina s.f margarina, 
margarinato adj. amestecat cu margarină. 
mărgărită s.f (înv., dial.) v. margherita. 
margherita s.f 1. (bot.) -margaretă, aurată (Leuchan- 
temum vulgare sau Chrisanthemum leucanthemum) ; 
punto ~ punct de croşetă; pasta / torta ~ un fel 
de prăjitură. 2. perlă, piatră preţioasă; gettar le 
~ -e innanzi ai porci a strica orzul pe gîşte, a arunca 
mărgăritare la porci. 3. mărgea de sticlă. 4. (mar.) 
nod făcut în mijlocul unei frînghii (spre a o scurta). 
5. (miner.) mică calcaroasă. 6. (mar.) manevră 
(pentru ridicarea ancorei), 
margheritina s.f 1. (bot.) bănuţi (Beliis perennis). 
2. (la pl.) mărgele de sticlă. 3. pastă făinoasă de 
forma margaretei. 

margheritdna s.f (bot.) ochiul-boului (Leucanthemum 
vulgare). 

margherdtta s.f (mar.) barcă lungă şi uşoară (pentru 
opt vîslaşi). 

margigrâna s.f (înv.) varietate de struguri, 
marginile adj. marginal; zona ~ zonă periferică, 
mărginire vt. (tipogr.) a fixa marginile unei pagini 
de tipar. 

marglnatire s.m. (tipogr.) puitor, 
marginatfira s.f I. (tipogr.) fixarea/aşezarea margi¬ 
nilor (la paginile de tipar). 2. (tipogr.) linie de metal 
(folosită pentru fixarea marginilor), răstav. 3. ridi¬ 
carea marginilor unui canal, 
mirgine I. s.m. 1. margine. 2. disponibil; (fig.) non 
~ a nu exista posibilitate, mijloc (pentru a face 
un lucru); lasciar ~ alia fantasia a lăsa drum liber 
fanteziei. 3. ţărm. 4. contur. 5. (tipogr.) răstav, 
linie de metal (pentru fixarea marginii). II. s.f. 
(înv.) cicatrice, 
marginâso cu marginea lată. 
margiăllo adj . 1 . putred. 2. rîios. 
mârgo s.m. (înv., poetic) margine, 
margălfa s.f v. marcolf a. 
margdlia s.f (înv.) drăcoaică, vrăjitoare, 
maryonc s.m . 1. (miner.) marnă. 2. jgheab de scurgere 
(la moară). 

margdtla s.f 1. butăşire, marcotaj. 2. butaş, 
margottâre vt. a butăşi, a mar cot a. 
margotio s.m. (dial.) v. margotta. 
margraviâto s.m. (ist.) margrafiat. 
margrâvio, -avi, s.m. (ist.) margraf. 
marguâl s.m. (zool.) specie de leopard (Leopardus 
tigrinus). SIN. maracaia. 

mariăno adj. (bis.) al Măriei, dedicat sfintei Maria; 
mese ~ luna mai. 
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maricello s.m. (înv.) amărăciune; ranchiună; ciudă, 
mărci do s.m. valuri mici; vălurirea apelor mării (la 
bătaia brizei dinspre uscat), 
mărginim s.f. (omit.) specie de raţă (Anas fenoli). 
marichlna s.f. • (zool.) specie de maimuţă (Midas 
rosalia). 

marimâttore vt. v. mauimettere. 
maritnonda s.f. (zool.) specie de maimuţă (Ateles 
beelzebuth). 

marina s.f. 1. mare, înfăţişare a mării; (fig.) ~ Iarba/ 
gonfiata figură bosumflată. 2. ţărm de mare, litoral; 
navigar ~~ a naviga de-a lungul coastelor; (înv.) 
battev ^ a se preface nenorocit. SIN. costa, litorale . 
3. (pici.) marină. 4. localitate pe ţărm. 5* (mii.) 
marină; la ~ italiana, la ~ militare marina italia¬ 
nă, marina militară. 6. un (fel de) dans popular, 
marinâîo, -ăi, s.m. marinar; promessa da ~ logodnică 
infidelă; (înv.) mastro ~ armator, 
marinăra s.f. 1 . pălărie de pai (cu boruri late). 2. 

haină de marinar; alia ~ ca marinarii, marinăreşte. 
marinâro I. vt. 1. a marina, a face marinată. 2. a lăsa/ 
a ţine în păstrare; tenere a ~ una cosa a ţine un 
lucru sub cheie, a nu profita de un lucru; ~ una 
ragazza a nu căuta un soţ fetei de măritat; ~ (la 
scuola, la messa) a chiuli (de la şcoală, de la bise¬ 
rică). II. vr . (înv.) a se supăra; a se înfuria, 
marinarcsco, - hschi , adj. 1 . de marinar, marinăresc. 2. 

marin; carta ~-a hartă marina. 
marinam 1 adj. de mare, maritim, marin; cittă ~-a 
port la mare; borgo ~ cartier de pescari; popolo ~ 
popor de navigatori; berretto alia ~ -a beretă de 
marinar ; collo alia ~ - a guler marinar. 
mariuâro 2 s.m. v. m a r i n a i o. 

marinâto I. adj. marinat; fritlo e ~ (fig.) pregătit/ 
gătit pentru sărbătoare. II. s.m. marinată, 
marinathra s.f. marinare. 

marlnerla s.f. 1 . marină (totalitatea navelor şi a tot 
ceea ce priveşte navigaţia). 2. (înv.) arta marina¬ 
rului. 

marinismo s.m. (ist. Ut.) mariuism (curent literar 
în secolul al XVII-lea). 

marinista, -işti, s.m. (ist. Ut.) marinist, imitator al lui 
G.B. Marino. 

marino 1 I. adj . I. marin, maritim; zucche ~-e lucruri 
inexistente; ospizio ~ spital pentru îngrijirea tu¬ 
berculozei osoase ; acqua ~ -a apă de mare; vitello 
~ focă; cavalluccio ~ cal de mare; brezza ~ -a 
brinză marină; pescatore ~ pasăre palmipedă 
(Larus marinus). 2. (despre culoare) albastru-închis, 
bleumarin. II. s.m. 1. marinar. 2. vînt marin. 
marino 3 s.m. vin de pe Colii Albani. 
raarioleria s.f. pungăşie. 

mariolcseo, - eschi , adj. (rar) pungăşesc, hoţesc, 
inariâlo adj., s.m. X. hoţ, pungaş. SIN. fur fante, mal - 
fattore. 2. ştrengar; şmecher; occhi priviri 

ştrengăreşti. 

mariondtta s.f. X. marionetă, păpuşă; teatro di ~-e 
teatru de marionete. 2. persoană fără voinţă şl fără 
caracter. SIN. burattino, fantaccio. 
marionettlsta, -işti, s.m. mînuitor de păpuşi, păpuşar, 
marionettlstico, -istici, adj. de marionete; spettacolo 
~ spectacol de marionete, 
mariscâlco s.m. (înv.) v. maliscalco. 
marisco s.m. (bot., înv.) papură de mare. 
mărită bile adj. de măritat, de vîrsta căsătoriei, 
maritâggio, -ăggi, s.m . (înv.) 1 . căsătorie; nuntă. 
2. zestre 3. zestre mică (dăruită unei fete sărace). 
4. (înv.) rubedenie. 5. (ist.) tribut plătit seniorului. 
inarKâte adj. 1. marital, al soţului; consorziojpatto 
~ căsătorie; (jur.) toro ~ drept conjugal/marital; 


podestă ~ putere/autoritate maritală; (înv.) giorno 
~ zi de nuntă. 2. (rar) conjugal, matrimonial; 
casa ~ domiciliu conjugal, 
inaritnmento s.m. (rar) căsătorie, măritiş, 
maritâiula s.f. femeie de măritat, 
marîtăre I. vt. I. a mărita; (prov.) chi riha cento, U 
mărită, chi nha una, Vaffoga cine are multe fete, 
le mărită, cine are una, o mărită prost (pentru că 
are prea multe patenţii). SIN. accasare. 2. a însura. 
3. a logodi. 4. (fig.) a uni, a îmbina. II. vr. 1. a se 
mărita. 2. a se însura. 3. a se căsători. SIN. accasarsi , 
sposarsi. 4. a se uni. 

maritâta I. adj. măritată. II. s.f. mireasă; femeie 
măritată. 

marităto adj. căsătorită; la mal ~ - a femeie căsătorită 
împotriva voinţei ei; tegole ~-e ţigle încastrate; 
minestra ~ -a supă cu tăiţei şi cu fasole etc.; uova 
~ e ouă fierte şi preparate cu şuuc^ etc. 
marlto s.m. 1. soţ, bărbat; (despre o fată) da ~ de 
măritat; aver ~ a fi căsătorită; prcnlere - a se 
căsători; (prov.) tra moglie e ~ non mdtere il dito 
să nu te amesteci în certurile dintre soţi, să nu stal 
Intre ciocan şi nicovală; andare a ~ a se mărita; 
~ posticcio soţ nelegitim; (înv.) menar ~ a se 
căsători; portare a ~ a aduce zestre. 2. (bis.) 
Isus Cristos. SIN. sposo. 3. mascul (berbec, taur 
etc.). 4. sobiţă. 

mărittlmo I. adj. maritim, de mare; scoperie 
descoperiri geografice; carta ~-a hartă marină. 
II. s.m. pl. (mar.) 1. marinari. 2. personal navigant» 
lucrători în domeniul navigaţiei (căpitani de vapor, 
marinari, fochişti etc.). 

maritdzzo s.m. piinişoară dulce (cu stafide etc.). 
mariudlo adj., s.m. v. m a r i o 1 o. 
marmâglia s.f. 1. gloată, mulţime. SIN. feccia, genta- 
glia. 2. mulţime de copii. 3. lemne de calitate infe¬ 
rioară. 4. (glumeţ) clădire (cu multă marmură), 
marmagliâme s.f». (depr.) adunătură de derbedei, 
marmâre I. vi. a fi rece ca marmura. II. vt. a răci, a 
deveni rece (ca marmura), a îngheţa; acqua fredda 
che. marma la bocea apă rece care îţi îngheaţă gura. 
marinâto adj. îngheţat; freddo ~ frig mare, ger. 
marmeggia, -Igge, s.f. (entom.) parazit (care trăieşte 
în carne uscată, îu piele, în păr), 
marmellâta s.f. 1 . marmeladă. 2. dulceaţă, 
marmâtta s.f. (dim.) plăcuţă de marmură, 
marmlforo adj. bogat în marmură; ferrovia ~-a 
cale ferată care deserveşte o carieră de marmură; 
societă ~-a societate pentru exploatarea marmurii. 
marmino s.m. aşchie/bucată mică de marmură/de 
piatră etc. (care se fixează pentru a ţine uşa des¬ 
chisă). SIN. pietrino. 

marimlsta, - işti, s.m. I. cioplitor în marmură ; sculptor 
de pietre funerare. 2. muncitor în industria marmu¬ 
rei. 

mar mit ta s.f. 1 . oală; marmită. 2. (glumeţ , mii.) 

grenadă. 3. (ţeavă de) eşapament, 
marmlttâne s.m. (depr.) 1. reerjit, soldat (care nu visea¬ 
ză decît mîncare). 2. funcţionar (care se gîndeşte 
numai la salariu). 

măr mo s.m . I. marmură; scol pire/incidere în ~ a lăsa 
o amintire puternică; cuore di ~ inimă de piatră; 
a ~ ca marmura; essere diventato un pezzo di ~ a 
deveni sloi de gheaţă, a îngheţa. 2. operă sculptată 
îu marmură. 3. placă de marmură pentru împodo¬ 
birea casei. 

mannăcchto, -bcchi, s.m. (glumeţ, depr.) 1. plod. 2. 
prostănac. 

marmorârio, -ări., s.m. (lit.) 1. (rar) sculptor. 2. 
lucrător sau vîdzător de marmură. 
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marmore s.m. (înv,) marmură, 
oiarmorcggiăre vt, (înv,) a marmora, 
niarmoreo adj. (Ut,) marmorean, marmoreu. 
marmorizzăre vt. a marmora, 
marmorizzâto adj. marmorat. 

marmorizzazione s.f. marmotaj, imitare a marmurei. 
marmoKa s.f. 1. (zool.) marmotă (Arctomys marmota) ; 
dormite come una ~ a'dormi mult. 2. (fig.) trîntor, 
leneş, somnoros. 3. semnal feroviar. 4. (bot.) varie¬ 
tate de cais (Prunus brigantiaca). 5. (fam,, tosc.) 
răceală, guturai. 

marmdtto s.m. (rar, glumeţ). 1. copil. 2. calapod de 
lucru (la cizmari), 
marmudlo s.m. (înv.) păşune, 
mârna s.f. (miner.) marnă, 
marnăre vt. (rar) a întări pămîntul cu marnă, 
marnatura s.f. întărire a pămîntului cu marna (acţiu¬ 
nea). 

marnazlone s.f. întărire a pămîntului cu marna (rezul¬ 
tatul ). 

marniâra s.f. carieră de mamă. 
marnăso adj. bogat în marnă, 
mâjro s.m. (jorgon) marinar necalificat, 
marăcca s.f. 1, rebut. 2. (alpin.) grămadă de bolovani/ 
de pietre. 

marocchinâio, -di, s.m. lucrător în maroctunărie. 
marocchinâre vt. 1. a transforma o piele în marocliin. 

2. a da aparenţă de marochin (unui material), 
marocchinatura s.f. tăbăcire a pieilor pentru marochin, 
marocchino I. adj. din Maroc. 11. s.m. 1. locuitor din 
Maroc. 2. marochin, piele foarte fina. 
maronita, -iti, s.m. (rel.) maronit. 
maroniiico adj. (rel.) care ţine de ritul maroniţilor. 
maroso s.m. (Ut.) 1, val de mare; talaz mare; ~ vivo 
creasta valului; ~ morto baza valului; ~ corto 
val mai mic şi mai puternic; ~ lungo val cu baza 
mare dar mai slab ; poggiare al ~ a îndrepta barca 
în direcţia valului (pentru a nu fi lovită). 2. fră- 
mîntare; îndurerare; mîhnire adînca. 3. mlaştină, 
baltă. 

mârra s.f. 1. cazma; hîrleţ; spada di ~ floretă. 2. 
vîrf (al braţelor unei ancore) ; a quattro ~-e cu 
patru braţe. 3. lopată de mestecat varul, 
marrâncio, -anei, s.m. satîr (de măcelărie), 
marrâno I. s.m. 1. (ist.) mar an (maur sau evreu 
convertit). 2. om blestemat, om excomunicat. II. 
adj., s.m. (fig.) 1. (om) neleal/necredincios/nesincer; 
(înv.) occhio ~ privire vicleană/răutăcioasă. 2. 
bădăran, mitocan. 3. (glumeţ) bandit. 4. bleste¬ 
mat, excomunicat; veleno ~ otravă mortală, 
marrâta s.f. lovitură dată cu o cazma, 
marreggiâre vt. a săpa pămîntul cu cazmaua sau hîr- 
leţul. 

marrdbio s.m. (bot.) v. marrubio. 
mnrrocchino s.m. v. marocchino. 
marrdne 1 I. s.m. 1. (bot.) castan (Castana sativa sau 
vesca). 2. castană; ~-i canditi maroane. 3. testicul. 
II. adj., s.m . (culoare) castaniu/maro; una sottana 
~ o fustă maro. 

morr6ne 2 s.m. greşeală mare; fare un ~ a face o boa¬ 
cănă. 

tnarrone 3 s.m s. 1. cal (înhămat alături de un mînz). 
2. animal care conduce o cireada. 3. (dial.) nucă 
mare (într-un joc de copii). 4. (înv.) ghid, călăuză 
(la munte). 

marronoto s.m. pădure de castani, 
marrubina s.f. substanţă amară (conţinută în planta 
ungur aş). 

marriibio, -ubi, s.m. (bot.) ungur aş (Marrubium 

vulgare ). 


marruca, - uche, s.f. (bot.) păliur (Paliurus aculeatus 
sau australis ); ~ bianca păducel (Crataegus mono- 
gyna). 

marrueâio, -ăi, s.m. mărăciniş, loc acoperit cu păliur/ 
cu păducel. 

mairuchâto s.m. v. marrucaio. 
marrufflno s.m. (înv., com.) reprezentant al breslei 
lînii sau mătăsii. 

marsâla s.m., s.f. Marsala, vin alb foarte tare. 
marsc! interj, marş 1 

marsigliese I. adj., s.m. (geogr.) marsiliez, din Marsilia. 

II. s.f. marsilieza. 
marsilia s.f. frac. 

marsovino s.m. (zool.) marsuin (Phocaena cotnmunis). 
marsilidtta adj., s.m., s.f. v. marsigliese. 
marsupiăli s.m. pl. (zool.) marsupiale. 
marsupio, -upi, s.m. 1. (zool.) pungă abdominală 
(la marsupiale). 2. (înv.) punga; buzunar, 
martagdne s.m. (bot.) crin-de-pădure (Lilium marta - 
gon). 

mârtc s.m. 1. (dial., scris cu majusculă) marţi; (pr-K.) 
ni di Venere, ni di ~, nan si sposa e non si parte 
vinerea şi marţea sa nu te însori şi să nu pleci la 
drum. 2. fier (în alchimie); croco di ~ combinaţie 
feroasă (care dă strălucire culorilor în sticlărie;, 
martedi s.m. invar, marţi; iutii i în fiecare marţi; 
e arrivato di ~ a sosit într-o marţi; c arrivato ~ 
a sosit marţi; ~ grasso lăsata secului, 
matcllamento s.m. ciocănit; ciocănire. 
marfellâre I. vt. 1. a bate cu ciocanul, a ciocăni; 
(prov.) ~ il ferro caldo a bate fierul cit e cald. 2. 
(mec.) a stemui (marginile); a forja; ~ a freâdo 
a ecruiza, a forja la rece. 3. a insista fără încetare : 
~ qualcuno di domande a bombarda pe cineva cu 
întrebările. 4. (mii.) a bombarda, a bate cu artileria. 
5. (fig.) a îndurera, a frăminta, a tulbura. 6. 
(fig.) a cizela, a perfecţiona (o operă literară). 
7. a castra (cai). II. vi. (a) a pulsa, a palpita; mi 
martellano le tempie îmi bat tîmplele; dăgli, picchia 
e martella tot insistînd, reuşeşti, 
martellâta s.f. 1. ciocănitură; lovitură de ciocan. 2. 
pulsaţie dureroasă (a sîngelui). 3. (fig.) lovitură 
puternică, durere. 

martellăto adj. ciocănit, bătut cu ciocanul; cristallo 
~ cristal lucrat în faţete; (muz.) note ~-e note 
lovite sec/separat. 

martellatărc, -triee I. adj., s.m. ciocănar. II. s.f. (mec.) 
maşină de forjat. 

martellatâra s.f. 1. ciocănire, forjare; ~ a freddo 
ecruizare. 2. cioplirea pietrei (la suprafaţă) cu cio¬ 
canul. 

marlell&tto s.m. (muz., med.) ciocănel, 
martelliâno adj. (metr.) martelian (vers de patru¬ 
sprezece silabe creat de Pier Jacopo Martelli). 
martellina s.f. 1. ciocan de zidărie; mettere la ~ a începe 
să zideşti sau să dărîmi. 2, ciocan cu două capete 
ascuţite (folosit la cioplitul pietrelor dure). 3. 
cocoş (la puşca cu cremene), 
martellinarc vt. (tehn .) a cresta cu un instrument 
dinţat. 

martellio s.m. ciocănire continuă/repetată. 
martello s.m . 1 . ciocan ; ~ a scalpello ciocan de cioplit; 
~ da acconciatetti teslă; ~ per spianare ciocan de 
îndreptat/de răbuit, răbuitor; ~ da bugnatura 

ciocan de cioplitor în marmură; ~ da ghiaccio 
pîolet; bocea del ~ capăt de ciocan; penna del ~ 
vîrful ascuţit al ciocanului; ~ da battere baros 
mînuit de doi oameni; ~ a terzo baros mînuit 
de trei oameni; ~ da mettere a fondo ciocănel de 
argintar; rispondere a ~ a răspunde la timp; 
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dare del ~ a bate cu ciocanul; lavorare di ~ (despre 
corpurile maleabile) a cizela, a lucra cu fineţe; 
lavorare a ~ a lucra metalul numai prin ciocănire; 
reggere al ~ a rezista la o probă; stare a ~ a cores¬ 
punde, a se potrivi; ~ d'argento ciocan folosit 
la solemnitatea punerii primei pietre a unei clădiri. 
2. ciocănel de ceas: sonare le campane a ~ a da 
alarma ; campana e ^ un joc de zaruri. 3. ciocan 
de bătut în poartă. 4. (anat,) ciocănaş; (chir.) 
dito a ~ deget în (formă de) ciocan. 5. (muz,) cio¬ 
cănel (la pian). 6. (mii,, ist,) ~ d'arme , ~ ferrato 
armă de cavaler; torri ~ -i turnuri de apărare. 7. 
(fig.) cliin, suferinţă; obsesie; grijă; cib mi dă 
asta mă îngrijorează. 8. (iht., în expr.) pesce ~ 
peşte-ciocan (Zuggena malleus). 
martelogio s.m. (mar., ist.) reguli de navigaţie (Ia 
veneţieni). 

martensilc s.f. (metal.) martensită. 
martinaceio. -ăcci, s.m. î. specie de melc (comestibil). 
2. (glumeţ) ceas mare de buzunar (de calitate medio¬ 
cră) . 

martiucHu s.f. 1. (Ut., ist.) clopot de război (la Floren¬ 
ţa). 2. clopoţelul folosit în Italia de preşedintele 
Camerei sau Senatului. 

marti)i£Ho s.m. 1. (mec.) cric; vinci; pîrgliie. 2. (or- 
nit.) îluierar (Charadrius pluvialis). 
marlineUo s.m. 1. (metal.) ciocan hidraulic. 2. (înv., 
ist.) unealtă cu care se încărca arcul/praştia, 
mnrtingălla s.f. 1. (ist., în expr.) calze alia ~ ciorapi- 
lungi (înlocuind pantalonii). 2. martingală. 3. 
gaică. 

martin)cea s.f. 1. piedică/frînă la roţi (de trăsură) ; 
mettev la ~ a pune frîna, a împiedica. 2. frînă (în 

general). 

marlino s.m. (omit., în expr.) ~ pescatore martin, 
pescăruş. 

martirărc vt. (înv., poetic) v. martirizzare. 
martire s.m. şi /. martir, mucenic; i martiri del Risor- 
gimenio martirii (eroii) mişcării pentru unitatea şi 
libertatea Italiei; fare il ~ a face pe victima; ~ 
di se stesso persoană care se frămîntă fără folos, 
marlirio, -ivi, s.m. 1 . martiriu, martiraj. 2. templu, 
altar (la mormîntul unui martir). 3. (fig.) suferinţa, 
chin. 

martirizzamento s.m. (mai ales fig.) martirizare, 
martiriu, chin. 

martirizzare vt. a martiriza; a chinui, 
mnrlirolăgio, -bgi, s.m. (bis.) martirologie, nomencla¬ 
tor al martirilor; il ~ delta scienza seria celor care 
s-au sacrificat ştiinţei; exaltarea faptelor lor ; elevb 
un commosso ~ del patriota scomparso înalţă un 
elogiu emoţionant patriotului dispărut, 
mârtora s.f. (zool.) jder (Martes martes) ; ~ zibellina 
zibelină. 

martore s.m. (înv.) martir; om nefericit/sărman, 
martoriaincnto s.m. (tar) martirizare; torturare, 
martoriâre I. vt. 1 . (înv.) a martiriza, a tortura. 2. 
(fig.) a chinui, a tortura (moralmente). II. vr. a se 
chinui, a se tortura. 

martărio s.m . 1. (înv.) martiriu, tortură. 2. (rar, fig.) 

chin. 3. instrument de tortură, 
martoro s.m. (înv.) v. martori o. 
marxiâno adj. (rar) marxist, 
marxismo s.m . marxism, 
marxista, -işti, s.m. şi /. marxist, 
marxistlco, - istici , adj. marxist, 
mârza s.f. altoi. 

marzaidla s.f. raţă cîrîitoare (Anas querquedula). 
marzaiolo adj. (agr.) de martie, 
marzaiudlo adj. v. marzaiolo. 


marzamina s.f. varietate de struguri negri, dulci, 
marzamlno s.m. 1. varietate de viţă (care dă struguri 
negri şi dulci). 2. un fel de vin roşu. 
marzapăne s.m. marţipan (prăjitură); (fig.) fatto d% 
~ delicat, hun. 

marzeggiâre vi. (a; despre timp) a fi instabil/scliim- 
bător; se marzo non marzeggia, giugno non festeggia 
dacă în martie nu plouă, în iunie nu e sărbă¬ 
toare. 

marzialc I. adj. 1. marţial, războinic; giochi ~-t 
jocuri în onoarea zeului Marte; arti ~ -i arta răz¬ 
boiului. 2. marţial, solemn. SIN. cnergico. 3. (jur.) 
marţial, militar; legge ~ lege marţială. 4. (chim.) 
feruginos; acqua ~ apă feruginoasă. II. s.m . pl. 
medicamente pe baza de fier. 
marziâno 1. s.m. 1. marţian (presupus locuitor ai 
planetei Marte). 2. (fain.) străin într-o societate. 
II. adj . 1. privitor la planeta Marte. 2. (fam.) stra¬ 
niu. 

mârzio, mărzi, adj. 1. marţial, al lui Marte; campc 
~ cîmpul lui Marte (la Roma). 2. (fig.) mîndru 
(ca Marte), marţial. 

mărzo s.m. martie; r.aio di ~ cam nebun, lunatic; 

pazzo martie e schimbător, 
marzoeeo, -occhi, s.m . 1. (ist.) leu (săpat pe stema 
oraşului Florenţa). 2. (fig., in expr.) părere un ~ 
a se bălăbăni pe picioare, 
marzolina s.f. caş de bivoliţă. 

marzolino I. adj. făcut/îucrat în martie; grano ~ 
grîu semănat în martie; cacio ~ caş de primăvara. 
II. s.m. caş de primăvară, 
marzălo adj. (pop.) v. marzuolo. 
marzuolo I. adj . (mai ales despre pui) născut în martie* 
II. s.m. grîu-cîrnau (Triticum aestivum). 
mas s.m. invar. (mar.) corvetă rapidă, 
măsea s.f. 1 . (mar.) flanc (parte laterală a unei nave). 

2. (la pl.) ziduri. 3. vrăjitoare, 
mascăgno adj. (înv.) şiret, viclean ; răutăcios, 
mascalcia s.f. 1. potcovărie. 2. (înv.) boală, durere 
necaz. 

mascalzonăta s.f. 1. ticăloşie, faptă de derbedeu 

2. grosolănie, mojicie. 

mascalzone s.m. (pop.) 1 . pungaş, hoţ, derbedeu, 
tîlhar. 2. (înv.) asasin. SIN. canaglia. birbante . 
farabutto. 3. (înv.) om din popor, 
măscara s.f. (înv., dial.) v. maschera. 
masearpone s.m . brînză cremoasă din Lombardia. 
mascavâto s.m. zahăr (de calitate inferioară), 
mascălia s.f. 1. (anat.) maxilar; falcă; lavorar di ~-e 
a mînca; sonar con le ~ -e a clănţăni din dinţi de 
frig. 2. dinte de pieptene mai gros decît ceilalţi 
(la margine). 3. extremităţile de fier ale unei curse 
de şoareci etc.). 

mascellâre I. adj. (anat.) maxilar; denti ~-i dinţi 
molari. II. s.m. 1. os maxilar. 2. (mar.) scripete. 
mâschera s.f. 1. mască; ~ antigas mască de gaze; 
~ subacquea mască pentru înotul subacvatic; 
ballo in ~ bal mascat; levarsi la ~ a nu se mai 
preface ; mettersi la ~ a simula; non cono. co ~ - et 
nu admit aminări/iucurcături. 2. mască, om mascat. 

3. costum (de bal costumat, mascat). 4. (teatru) 
personaj în ,,Commedia deirarte”. 5. plasator, 
controlor de bilete (la teatru etc.). 6. înfăţişare, 
aparenţă. 7. cataramă (cu un chip de om). 8. obrăzar 
(la scrimă). 9. (mec.) gabarit. 10. (auto.) mască 
de radiator. 11. (foto.) mască călătoare. 

mascherâio, -ăi, s.m. fabricant de măşti; vînzător de 
măşti; persoană care închiriază măşti, 
mascheramento s.m. 1. mascare. 2. (mii.) camuflare 
(a obiectivelor militare) , camuflaj. 
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mascherăţe I. vt. 1. a masca; a travesti. 2. a ascunde, 
a masca. SIN. camuffare , celare. II. vr . I. a se masca ; 
a se travesti. 2. (mii.) a se camufla. SIN. camuffarsi, 
travestirsi. 

tnascherăta s.f. 1. mascare (a mai multor oameni). 

2. (colectiv) măşti, grup/cortegiu de oameni mascaţi. 

3. mascaradă, prefăcătorie,. înscenare ridicolă. 4. 
(muz.) cîntec al măştilor. 

mascherâto adj. 1. mascat, travestit; corso ~ paradă 
a măştilor (în timpul carnavalului). 2. acoperit, 
ascuns. 3. prefăcut. 

mascliordtto s.m . (geogr.) mascaret, ridicare bruscă 
a nivelului mării înainte de flux. 
maseherina s.f. (dim.) 1. mască mică. 2. persoană 
graţios travestită. 3. (fig.) persoană falsă; ti conos- 
co ~t ştiu că eşti fals! 4. (glumeţ) faţă murdară. 

5. (auto) mască (de radiator), 
mascherlno s.m. I. cataramă (cu mască). 2. (omit.) 

specie de canar (Serinus angolensis). 
maschorone s.w. 1. (arhit.) mascaron. 2. faţă difor¬ 
mă. 3. om cu faţa grosolană. 4. portret nereuşit/ 
grotesc. 

maschcrpono s.m. (rar) v. mascarpone. 
masehiâre vt. (înv.) a da formă pătrată unei lespezi 
de piatră (pentru a o aşeza mai bine), 
maschidtta s.f. fată tînără cu aer băieţesc, băieţoi, 
băietană; capelli alia ~ păr tăiat băieţeşte, 
înaschiettâre vt. 1. a pune balamale ; a uni cu balamale. 

2. a da formă pătrată (unei lespezi de piatră), 
maschiottatâra s.f. 1. balamale. 2. punere de balamale, 
maschlfetto s.m. 1. copil de sex bărbătesc, băieţel. 2. 
balama. 

maschtâzza s.f. bărbăţie, virilitate; ~ di forme robus¬ 
teţe. 

maschilc I. adj. masculin, de bărbat, bărbătesc; abito 
~ costum bărbătesc; scuola ~ şcoală de băieţi; 
genere ~ gen masculin. II. s.m. (gram.) gen mascu¬ 
lin. 

mâschio. măschi , I, adj. 1 . bărbătesc, masculin; figlio 
~ fiu, băiat. 2. viguros, puternic, viril; mare; 
architettura ~-a arhitectură grandioasă. II. s.m. 

1. mascul. 2. bărbat; scuola dei şcoală de băieţi; 
abiti per ~ -i haine bărbăteşti. 3. lucru de gen mascu¬ 
lin ; le parole son femmine e i fatti son ~ -i femeile 
vorbesc, bărbaţii acţionează. 4. (mec., tehn.) tarod, 
burghiu de filet; broşa (la priza electrică) ; il ~ 
della vite filet de şurub. 5. (mar.) diferite piese 
(la roată, la catarg, la ancoră, la cîrmă). 6. robinet 
de cişmea. 7. (ist.) donjon (la un castel), 
maschldtta s.f. fată voinică/îndrăzneaţă, băieţoi. 
maschlătto adj., s.m. (augm.) copil, băieţel voinic, 
maseicâno adj. (înv.) solid, masiv; robust; gras. 
mascolinită s.f. (rar) bărbăţie, masculinitate, 
mascolinizzâro I. vt. a masculiniza; ~ il proprio 
abbigliamento a da Costumului propriu o formă băr¬ 
bătească. II. vr. (despre o femeie) ase masculiniza, 
mascollno adj. (rar) masculin; tono ~ ton masculin; 
voce ~ - a glas bărbătesc; donna ~ -a femeie cu 
caracter bărbătesc. 

mascdtte s.f. mascotă; la ~ deWequipaggio mascota 
echipajului. 

masgalâno I. adj . (înv.) distins, foarte elegant. II. 
s.m. record de eleganţă. 

masnâda s.f. 1. bandă de tîlhari/de hoţi. 2. (înv.) 
familie (împreună cu slugile). 3. (înv.) trupă de 
mercenari. 4. (înv.) companie, societate, 
masnadl&re s.m. 1. tîlhar, bandit. SIN. bandito. fur- 
fante. 2. (înv.) mercenar. 3. (înv.) zbir, poliţist, 
masnadicro s.m. masnadiere. 
masoehlsmo s.m. (med.) masochism. 


inasochUtico, -ici, adj. masochist, 
masonite s.f. (arhit.) material izolant (acustic). 
măssa 1 s.f. 1. grămadă, masă; (anat.) ~ del sangue 
tot sîngele din corp; ~ di parole vocabularul unei 
limbi. 2. aluat. 3. (înv.) plăcintă. 4. (înv.) mulţime, 
gloată. 5. masă, popor; teatro per ~ -e teatru de 
masă/popular; la ~ corale cor; la ~ orchestrale 
orchestră. 6. (mii.) alocaţie (pentru soldaţi); uffido 
~ magazie de efecte. 7. tort. 8. (sport) lovitură 
în plin la popice. 

măssa* s.f. 1. (ist.) fermă, gospodărie; întovărăşire 
a locuitorilor rurali (într-un fel de cooperativă 
cu administraţie proprie). 2. breaslă, 
massacrănte adj. istovitor, insuportabil, 
massacrâre vt. 1. a masacra; a ciopîrţi; ~ un gruppo 
di ostaggi a masacra un grup de ostateci. 2. a lovi 
cu violenţă. 3. a ruina, a distruge; ~ un lavoro 
a ruina o lucrare. 4. a consuma, a extenua. 5. (fig.) 
a cîrpăci, a executa prost, 
massăcro s.m. 1. masacru, măcel. 2. (fig.) dezastru, 
ruiuă. 3. (herald,) cap de cerb jupuit, 
massaggiăre vt. a masa, a face masaj, 
massaggiatore, -trlco s.m. şi /. masor, maseză, 
ruassăggîo, -âggi, s.m. masaj. 

massâia s.f. 1. gospodină. 2. nevastă de administra¬ 
tor. 3. (înv.) femeie în vîrstă. 4. îngrijitoare, servi¬ 
toare. 

massăio, -ăi, s.m. I. (înv.) administrator, vătaf, 
intendent. 2. (rar) om gospodar/chibzuit; şef de 
familie. 3. (tosc.) econom, administrator comunal, 
massarautlno s.m. (înv.) monedă de aur arabă (sec. 
XII). 

massâre I. vt. (înv.) a masa, a concentra într-o masă. 

II. vr. a se îngrămădi, a se uni. 
massârida s.f. specie de viespe. 

massărio s.m. (ist.) administrator de fermă/de gos¬ 
podărie. 

massâro s.m. v. ra a s s a i o. 

masscllâre vt. a lucra/a bate/a reduce fierul în blocuri, 
uiassellatâra s.f. baterea/lucrarea fierului, 
inass&llo s.m. 1. masă, agregat, grămadă. 2. bloc/ 
masă de fier (gata de lucrat); oro di ~ aur masiv. 
3. (metal.) maselotă. 4. (Ut.) duramen. 
masserla s.f. 1. fermă, moşioară. 2. arendă în dijmă- 
şie. 3. (înv.) cireadă mare (de vite). 4. (înv.) masă, 
cantitate mare de mărfuri, 
masserlzia s.f. (mai ales la pl.) 1. mobile. 2. scule, 
instrumente. 3. cantitate (de lucruri, de mărfuri, 
de vite). 4. provizii. 5. economie; far ~ a face 
economie; (înv.) far ~ dei fatti suoi a trăi retras, 
massetâre s.m. (anat.) muşchi maseter. 
masscto s.m. 1* loc pietros, stîncos. SIN. sodaglia. 2. 
loc înţelenit, paragină. 

massicciârc vt. a pietrui, a aşterne cu pietriş (o şosea), 
massicclâta s.f. pietriş, caldarîm, pietruire (sub as¬ 
falt). 

massiccio, -Icci I. adj. 1. masiv, solid. 2. robust, pu¬ 
ternic. 3. (fig.) greu, greoi. 4. (fig.) enorm, mare; 
dire delte ~-icce a spune prostii/gogomănii. II. 
s.m. 1. corp masiv. 2. (geogr.) masiv muntos, 
măssico, -ici, adj . (fiz.) relativ la masa corpului. 
massicăUo s.m. (chim.) masicot. 
massificâro vt. (pol.) a nivela/a anula personalitatea 
indivizilor. 

massiflcăto adj. (pol.) transformat în/devenit masă; 
una societă ~-a o societate devenită o simplă masă 
de indivizi. 

aiassificazlono s.f. (pol.), anulare a personalităţii 
indivizilor, transformare a lor în masă. v. şimassi- 
f i c a r e . 
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niassi Ilare adj. v. mascellare (I). 
măssima s.f. 1. maximă, sentinţă, precept. 2. princi¬ 
piu ; ceea ce este general; principi di ~ principii 
generale; essere d*accordo in ~ jin Unea di ~ a fi 
de acord în principiu/în linii mari; in ~ lo potrei 
ammettere în principiu, aş putea să admit aceasta. 
3. grad maxim de temperatură/de presiune atmo¬ 
sferică. 

massimâle I. adj. maximal; prezzo ~ preţ maximal. 
II. s.m. I. limită maximă. 2. sumă maximă a reţine¬ 
rilor sau a contribuţiilor, 
masslmalismo s.m. maximalism. 
massimalisla, -işti, s.m. maximalist. 
massimărio, -ari, s.m. culegere deTnaxime. 
măssime adv. (Ut.) mai cu seamă; maximum, 
măssimo I. adj. (superlativ de la g r a n d e) foarte 
mare, maxim ; in ~ -a parte în cea mai mare parte ; 
pontefice ~ papă. II. s.m. (grad) maximum (de 
măsură, de cantitate); il ~ della velocită maximum 
de viteză; il ~ dei voti calificativul maxim; il 
Massimo Fattore Dumnezeu, 
m&sso s.m. stîncă, rocă; bolovan; ~ vtvo stîncă 
goală/pleşuvă; (geol.) ~ erratico bloc eratic; dor- 
mire come un ~ a dormi buştean; ~ artificiale 
bloc (de piatră, de ciment etc.) 
massone s.m. mason, francmason, 
massoneria s.f. masonerie, francmasonerie, 
inassonico, - dnici, adj. masonic, francmasonic, 
massoso adj. stîncos, bolovănos, 
mastâcco adj. robust, voinic. 

maslălio s.m. 1. hîrdău de lemn. 2. cadă pentru spă¬ 
latul rufelor. 3. (înv.) măsură romană (pentru 
ulei egală cu 82,11 1). 
mistica s.f. mastică. 
masticâbile adj . masticabil. 

masticamento s.m. mestecare îndelungată, masticaţie, 
masticăre vt. 1. a mesteca; a rumega; ~ male qualche 
cosa if) a suporta/a accepta greu ceva; b) a sta 
bosumflat; (vet.) ~ la briglia a suporta uşor frîul; 
~ amaro ~ veleno a fi neliniştit; ~ amaro e sputar 
dolce a face mină bună la un lucru neplăcut, a supor¬ 
ta greu ceva şi a se preface liniştit. 2. (fig.) a bol¬ 
borosi ; ~ male una lingua a vorbi prost o limbă; 
~ le parole a vorbi printre dinţi, a molfăi cuvintele; 
~ una scusa a căuta/a născoci o scuză. 3. a medita, 
a rumega. 

mastleaspavănto s.m. fricos. 

masticaticeio I. adj. care ţine de masticaţie. II. s.m . 

lucru mestecat, bol alimentar, 
maslicatore, -trice adj. masticator; (fiziol.) apparato 
~ aparat masticator/de mestecat, 
masticatărlo, -bri I, adj. masticator; de mestecat, 
privitor la mestecat. II. s.m. 1. pastilă de mestecat; 
un ~ pud essere un surrogato del fumare o pastilă 
de mestecat în gură poate înlocui fumatul. 2. (med.) 
substanţă care se mestecă (pentru a ajuta salivarea). 
3. zăbală (la cai). 

masticatâra s.f. 1. lucru mestecat, bol alimentar. 

2. (rar) masticaţie, mestecare. 
maslicaztâne s.f. masticaţie, mestecare; ruine* 
gare. 

mâstlce s.m. I. (înv.) mastic, sacîz. 2* lipici, cocă de 
lipit. 

mastiettâre vt. v. maschiettare. 
mastiettattira s.f. v. maschiettatura. 
mastiătto s.m. v. maschietto. 
inastinesco, -eschi, adj. de dulău, 
mastiiio s.m. dulău, cîine ciobănesc, 
mâstio adj., s.m. (pop., dial.) donjon. 
mastite s.f. (med.) mastită. 


mastoddnle s.m. 1. (zool.) mastodont. 2. (depr., fig.) 
om înalt şi gras. 

mastodăntico, -bntici, adj. 1. de mastodont. 2. (fig.) 
mare, enorm, exagerat; sproposito ~ greşeală 
grosolană/enormă; armadio ~ dulap uriaş, 
mastdide s.f. (anat.) apofiză mastoidă. 
mastoidăo adj . (anat.) care ţine de apofiza mastoidă. 
inastoidlte s.f. (med.J mastoidită, 
inâstra s.f. 1. copaie mare (de frămîntat piinea). 
2. (mar., în expr.) ~ d’albero etambou. 3. (mii., 
ist.) ladă pentru tărîţele cu care se curăţau uni¬ 
formele albe austriece. 4. (înv.) soţie de maistru, 
mastricăre vt. a unge cu cocă de lipit, 
mâstrice s.m. lipici, cocă de lipit, 
măstro I. s.m. 1. maistru; meşter, meseriaş; (mar.) 
~ d’ascia dulgher, tîmplar (la construcţii navale); 
capo ~ maistru şef. 2. (înv.) maestru; profesor; 
doctor. 3. şef; patron, stăpîn; (înv.) ~ delle pecore 
cioban. II. adj . (înv.) principal; (corn., substantivat, 
s.m.) libro ~ registru; (mar.) vela ~-a velă mare, 
mastruea, mastrucea s.f. cojoc, şubă de oaie (la păs¬ 
torii din Sardinia), 
masturbâre vt., vr. a (se) masturba, 
masdrlo s.m. (chim.) mazuriu. 
matafidne s.m. (mar.) sachet. 

matăllo s.m. (înv., bot.) sorb (Sorbus domestica). 
matamăta s.f. (zool.) specie de broască ţestoasă brazi¬ 
liană (Chelus fimbriatus). 
matânza s.f. v. nattanza. 
mata pan s.m. (ist.) monedă veneţiană de argint, 
matăssa s.f. 1. scul; innaspare la ~ a depăna firul 
în scul. 2. (fig.) intrigă; încurcătură, afacere în¬ 
curcată; cercareJtrovare il bandolo della ~ a-i da 
de capăt, a găsi soluţia; dipanar la ~ a) a depăna, 
a face scul; b) a descurca o chestiune confuză; 
e una gr an ~ arruffata este o afacere foarte încur¬ 
cată ; arruffar la ~ a încurca lucrurile; ravviare la 
~ a) a găsi capătul sculului; b) a da de capătul 
unei afaceri încurcate. 3. lucruri înfăşurate/strînse 
ca un scul. 4. încurcătură, amestecătură, vălmă¬ 
şag ; mettere nella ~ a pune în încurcătură; reggere 
la ~ a face pe mijlocitorul, 5. (mec.) sita filtrului, 
m&te, mată s.m. (bot.) varietate de ceai (Ilex para- 
guaiensis). 

matăllo s.m. (text.) fir de mătase (compus din alte 
patru fire răsucite împreună), 
matemâtiea, - âtiche, s.f. 1. matematică; studiare ~ 
a face fapte nebuneşti (joc de cuvinte cu matto 
,,nebun’'). 2, (rar) matematiciană. 3. (înv.) astro¬ 
logie 

matemitlco, -atici I. adj. matematic; precis. SIN. 
esatto , sicuro. II. s.m. 1. matematician. 2. (înv.) 
ghicitor. 

mateologla s.f. pseudoştiinţă (ca magia, astrologia 
etc.). 

matăra s.f. 1. (mar.) coastă de.corabie. 2. (înv.) 
materie. 

materăssa s.f. saltea; dormire come ~ a dormi adînc/ 
greu 

materassâio, -ăi, s.m. plapumar; lucrător de saltele; 
ago da ~ ac mare; andare al teatro dei ~ - i a merge 
la culcare. 

materassâta s.f. (rar) 1. lovitură dată într-o saltea. 

2. (înv.) căzătură de sus. 
materâsso s.m. v. materassa. 
matăria s.f. 1. materie, substanţă; ~ prima materie 
primă (în industrie). 2. materie de studiu, disciplină ; 
~ medica substanţe folosite în medicină şi studiul 
lor. 3. materie, subiect; domeniu; entrate in - 
a intra în subiect; ~ delicata chestiune delicată ; 
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in ~ di în materie de, în ce priveşte. 4. materie, 
material; ~ per un processo material/date pentru 
un proces. 5. motiv, pretext, ocazie; ho ~ di dubi - 
tare am motive să mă îndoiesc; dar ~ a da prilej. 
6. (pop.) puroi, materie purulentă, 
materialâccîo adj . grosolan, vulgar, 
materiale I. adj . 1. material. 2. grosolan, necioplit; 
ha un marito molto ~ are un bărbat foarte grosolan ; 
lavoro ~ munca brută; (loc. adv.) alia ~ grosolan, 
simplu, fără fineţe. 3. mare, voluminos; forza ~ 
forţă musculară/fizică. 4. efectiv, real; errore ~ 
greşeală reală. II. s.m. 1. material; ~ chirurgico 
instrumente medicale; (ferov.) ~ mobilejrotantej 
rotabile material rulant. 2. aliaj metalic. 3. (la pl.) 
mobilier; ~ scolastico a) mobilier şcolar; b) mate* 
rial didactic. 

materiallsmo s.m. (fii.) materialism, 
materialista, - işti , s.m. materialist, 
materiallstico, - istici, adj. materialist, 
materialitâ s.f. materialitate, 
materializzare vt., vr. a (se) materializa, 
materiailzznzione s.f. materializare, 
xnaterialone, -ona I. s.m. şi /. (augm.) 1. om care 
lucrează mecanic, tipicar. 2. om grosolan (în muncă, 
în purtări). II. adj. grosolan, urît, nedelicat; un 
fare ~ un mod de a face nedelicat, 
materialătto adj . I. grosolan; stîngaci, neîndemânatic. 
2. (înv.) material. 

materiăto adj. compus/constituit/făcut din, care are 
drept materie/drept subiect; verşi ~-i di sentimento 
versuri care au drept conţinut sentimentul şi sînt 
efect al sentimentului; cose ~-e lucruri materiale, 
maternâle adj. (aproape înv.) matern, 
maternitâ s.f. 1. maternitate. 2. legătură afectivă/ 
maternă; le gioie della ~ bucuria de a fi mamă. 3. 
secţie dintr-un spital pentru femeile gravide. 4. 
titlu reverenţios atribuit unor stareţe; Vostra ~ 
Maternitatea Voastră. 

matdrno adj. 1. matern, de mamă; alimento ~ lapte 
de mamă; istituto ~ pension de fete. 2. din partea 
mamei; zio ~ unchi din partea mamei. 3. natal; 
lingua ~-a limbă maternă, 
mâtero s.m. vlăstar/puiet de castan (din care se fac 
aracii de viţă). 

materdzza s.f. (metal.) tub/jgheab prin care se scurge 
metalul topit, metal maselotă. 
materdzzolo s.m. (rar) inel de lemn (pentru chei); 
la ckiave e il ~ tuşea şi junghiul, doua lucruri 
care merg mereu împreună, 
mâtlco s.m. (bot.) specie de piper (Piper aduncum). 
matita s.f. 1. creion ; disegnare a ~ a desena în creion; 
~ a pastello creion de colorat; ~ tenera creion 
moale; ~ per gli ochi creion pentru fardarea ochi¬ 
lor; ~ medicamentosa creion pentru oprirea sîn- 
gelui dintr-o rană. 2. (miner.) hematit. 
matltatoio, -âi, s.m. prelungitor de creion, 
matrâcclo, - deci , s.m. balon/vas de sticlă cu gît lung 
(folosit în laborator). 

mâtria s.f. (înv.) loc natal, patrie; ţară, loc de ori¬ 
gine al mamei, 
matriarcâle adj. matriarhal, 
matriarcâto s.m. matriarhat, 
matricâle, matricâria, s.f. (bot.) muşeţel, 
matrice I. s.f. 1. (anat.) uter; ~ delte piante pămîntul. 
2. (tipogr.) matriţă; (mec.) tipar, formă; stanţă, 
forma serigrafică. 3. matcă, suşă (de chitanţă, de 
registru cu chitanţe) ; registru cu chitanţe. II. 
s.f. adj. (reg.) mamă; chiesa ~ catedrală, 
matrlelda, -Idi, adj., s.m. şi /. matricid. 
matricina s.f. mlădiţă, vlăstar. 


matriclno adj . 1. (despre un animal) lăsat pentru 
prăsilă. 2. (despre o plantă) lăsată de sămînţă. 
matricola s.f. 1 . matricolă, registru matricol. 2. (glumeţ) 
boboc, student în anul intîi; începător; l la ~ del 
nostro ufficio este un începător în serviciul nostru; 
una ~ del calcio un începător în fotbal. 3. (înv.) 
registru matricolă (pentru meserii, profesiuni) ; 
taxă plătită pentru exercitarea meseriei; esame di ~ 
examen pentru dreptul de a practica o meserie. 
matricolâre 1 vt., vr. a (se) înmatricula. 
matrîcolâre 2 adj. înmatriculat, înregistrat, 
matricolâto adj., 1 . înmatriculat, înscris în matricolă. 
2. (depr., glumeţ) recunoscut, faimos, vestit; furbo 
~ şmecher patentat, 
matrlcolazione s.f. înmatriculare, 
matrlcollno s.m. boboc, student în primul an. 
inatrlgna s.f. 1. mamă vitregă, maşteră. 2. (fig.) mamă 
denaturată/rea. 

matrignâle adj. (înv.) de mamă vitregă, 
matrlgneggiâre vi. (a) a se purta rău/ca o mamă 
vitregă. 

matrlgncsco, -âschi, adj. (rar) vitreg, de mamă vitre¬ 
gă. 

matrimoniale adj. matrimonial, conjugal, de căsă¬ 
torie; anello ~ verighetă; letto ~ pat dublu; (jur.) 
capitoli ~*t contract nupţial. 
matrimoniaUsta, -işti, s.m. şi /. avocat specialist in 
dreptul matrimonial. 

matrimânio, - dni , s.m. căsătorie; fare un ~ a se 
căsători; compare di ~ naş; ~ virginale jurămînt 
de călugărie. 

matrina s.f. (rar) v. madrina. 
matrlzzăre vi. (a) a semăna cu mama. 
matrona s.f. 1. (ant.) matroană. 2. femeie cu autori¬ 
tate/cu demnitate. 3. doamnă de curte. 4. femeie 
de serviciu (vîrstnîcă şi credincioasă), 
matronăle adj. de matroană. 

matrondo s.m. (ant.) loc rezervat matroanelor în 
biserica (la începutul erei creştine), 
matronlmico, Amici I, adj. (despre nume) matroni- 
mic, derivat din numele mamei. II. s.m. matronimic. 
mătta 1 s.f. (înv.) 1. rogojină. 2. legătură, mănunchi. 
mătta 3 s.f. 1. (buc.) cap de miel fără creier. 2. carte 
de joc (care dă posibilitate jucătorului să capete 
punctajul pe care îl vrea). 3. femeie nebună, 
mattacchione, -6na s.m. şi /. (augm.) nebunatic, 
trăsnit, vesel din fire. SIN . burlone, pazzerellone. 
mattaccinăta s.f. 1. (înv.) reprezentaţie de măscărici. 

2. glumă de bufon; caraghioslîc. 
mattacclno s.m. I. (înv.) măscărici în piaţă, scamator. 

2. copil nebunatic. 3. caraghios, bufon. 4. titirez 
(la moara). 

mattâecio adj., s.m. (peior.) nebun, smintit; cara¬ 
ghios. 

mattalone s.m . (agr.) teren uscat/calcaros. SIN . 
biancana. 

mattaionăso adj. uscat, calcaros. 
mattâna s.f. (fam.) 1. plictiseală; supărare, îmbufnare; 
saltar la ~ a) a-i sări ţandăra repede; b) a lua o 
hotărîre repede; passar la ~ a-şi omorî timpul; 
(înv.) dare ~ a supăra, a chinui. 2. capriciu, toană, 
mattânza s.f. (pese.) tăiere a tonului (după pescuit). 
mattăre 1 vt. (rar) 1. a face mat. 2. a învinge, a în- 
frînge, a cîştiga. 

mattâre 3 vt. (înv.) 1. a omorî. 2. a sfişia; a tortura. 

3. a pedepsi. 

mattarâlla s.f. băţ, ciomag (folosit de văcari, de păs¬ 
tori). 

mattâta s.f. (pop.) nebunie; trăsnaie. 
niattatoio, -âi, s.m. abator. 
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mattazioue s.f . ucidere/tăiere de vite (la abator), 
mattcmătica s.f. v. matematica. 
matterâUo s.m. vergea (de întins foile de aluat), suci- 
tor. 

matterla s.f. (rar) 1. nebunie, trăsnaie. SIN. pazzia, 
stramberia. 2. extravaganţă, ciudăţenie, 
matterăgio s.m. v. mattugio. 
mattezza s.f. (rar) v . matteria. 
mattia s.f. (rar) 1. nebunie; faptă de om nebun. 2. 
caraghiosiîc, bufonerie. 

inattiua s.f. dimineaţă; di prima da ~ dis-de- 
dimineaţă; tutta la santa ~ toată dimineaţa; dal¬ 
ia sera alia ~ în scurtă vreme, peste noapte ; aver 
la mala ~ a începe rău ziua; una bella ~ într-o 
bună dimineaţă. 

mauinâle adj. matinal, de dimineaţă. 

maUinăre vi. a cînta iubitei (un cîntec de dimineaţă) ; 

~ la sposa a cînta miresei un cîntec de dimineaţă. 
mnUinâta s.f. 1. dimineaţă (durata, starea atmosfe¬ 
rică) ; di ~ în primele ceasuri ale dimineţii; bus - 
carsi la ~ a) a cîştiga cît i se cuvine pe o dimineaţă 
de lucru; b) (ironic) a-şi strica dimineaţa (cu un 
lucru neplăcut). 2. cîntec de dimineaţă (în faţa 
casei iubitei) ; fare la ~ a cînta iubitei de dimineaţă. 
SIN. alba. 3. (teatru) matineu. 
maUini&ro adj. matinal, harnic. 

maltino s.m. dimineaţă, început de zi; esposto al ~ 
cu faţa spre răsărit; mal ~ zi proastă/cu ghinion; 
il buon di si vede al ~ ziua bună se cunoaşte de 
dimineaţă; Vastro del ~ luceafărul de dimineaţă; 
di buon ~ devreme; il ~ della vita tinereţea; 
(rar) răsăritul; finestre esposte al ~ ferestre expuse 
spre răsărit. 

măllo 1 adj. 1. nebun ; scrîntit la minte ; testa ~ -a om 
ciudat; gusto ~ plăcere mare, pînă la nebunie; 
ruote ~-e rotiţe mobile în toate sensurile (la fotolii 
etc.); fossi ~ ! ce, sînt nebun ? (numai dacă aş fi 
nebun, aş face un lucru ca acesta). 2* (fig.) mare, 
enorm ; provare una voglia ~ -a a dori mult un lucru ; 
volere un bene ~ a iubi pe cineva peste măsură. 3. 
bolnav; braccio ~ braţ bolnav. 4. (înv.) şters, 
decolorat, fals ; oro ~ aur fără luciu ; penna ~ - a 
pană fină (la păsări) acoperită de alta. 5. opac, mat; 
colore ~ culoare opacă/mată. 6. (înv.) obosit, vlă¬ 
guit, extenuat. 

mâtto 2 s.m. 1. nebun, dement; ~ dalia gioia nebun 
de bucurie; andare ~ di una cosa a fi nebun după 
ceva; dare nel ~ a face prostii; fare il ~ a) a fi 
uşuratic; b) a face pe nebunul; c’e da diventar ~ -i 
este înnebunitor, nu se mai poate. SIN. demente, 
pazzo. 2. atu (la jocul de cărţi); essere come il ~ 
nei tarocchi a fi primit peste tot. 
mâtto 3 adj. (înv.) (în loc.) esser ^ a fi făcut mat, 
a fi bătut/învins; scacco ~ şah mat; dare ~ a 
qualcuno a face mat pe cineva, a-1 învinge, 
mattdlde adj. ţicnit, scrîntit, aproape nebun, 
matu Tiâla s.f. cărămidărie. 
inattonâio s.m. cărămidar. 

mattonâre vt. a pardosi/a pava cu piatră, cu cărămidă, 
mattonâro s.m. v. mattonaio. 
mattonâta s.f. lovitură dată cu o cărămidă ; una ~ in 
capo o cărămidă în cap. 

mattonâto s.m. pardoseală de cărămizi; sul ~ arun¬ 
cat în stradă, în mizerie. 

mattone I. s.m. 1. cărămidă; ~ per coltellojper tag- 
liojper rittofin piedi/in costa cărămidă aşezată ver¬ 
tical pe lăţime; ~ arrotato cărămidă cu marginile 
rotunjite; muro di mezzo ~ zid gros cît lăţimea 
unei cărămizi; (depr.) quei tre ~-i căsuţa aia; 
fabbrica di ~-i cuptor de cărămizi; color ~ cără¬ 


miziu ; ~ sopra ~ s-au găsit doi nebuni; un ~ 
sullo stomaco o greutate în stomac, o indigestie; 
fare tre passi sopra un ~ a merge cu paşi mărunţi. 
2. articol de ziar lung/plicticos. 3. ceva pedant şi 
plicticos; che ~ quel film! ce film imposibili II. 
adj. de culoarea cărămizii, cărămiziu; rosso ~ roşu 
cărămiziu. 

mattonâlla s.f. 1. cărămidă subţire, placă; a in. 
carouri. SIN. muriella. 2. (la pi.) joc de copii 
(cu cărămizi). 3. bandă (la biliard) ; di ~ indi¬ 
rect, prin ricoşeu; per ~ oblic; (fig.) farjsapere 
una cosa di ~ a face/a şti un lucru în mod indi¬ 
rect. 4. (rar) îngheţată, prăjitură tare (în formă de 
cărămidă). 5. brichetă (de cărbune), 
mattoniăra s.f. maşină de fabricat cărămizi, 
mattoniflcio s.m. fabrică de cărămizi, cărămidărie. 
mattugio adj. (despre o pasăre) mic, pipernicit, jigă¬ 
rit. 

matlutlno I. adj. matinal, de dimineaţă; la stella ~ -a 
luceafărul de dimineaţă. II. s.m. 1. (bis.) utrenie. 2. 
primele ceasuri ale dimineţii. 3. clopot de dimineaţă; 
(înv.) cantare il ~ ad alcuno a vorbi liber cuiva. 
4. dimineaţă. 

maturamente adv. (Ut.) cu chibzuială, matur, 
maturam ento s.m. (rar) v. maturazione. 
maturare I. vi. (e) 1. a se coace; lasciar ~ il vino 
a lăsa vinul sa se aşeze/să se învechească; ~ in 
prigione a putrezi în închisoare. 2. a se supune, a 
deveni docil, a se îmblînzi; (prov.) col tempo e con 
la paglia matur ano le nespolejle sorbe e la canaglia 
încetul cu încetul se face oţetul. 3. a atinge un punct 
maxim, a deveni acut; il tumore matura abcesul este 
gata să se spargă; i tempi matur ano se apropie mo¬ 
mentul hotărîtor. 4. (com.) a ajunge la scadenţă, 
a se împlini termenul (la o dobîndă etc.). II. vt. 1. 
a face matur, a coace. 2. a face mai chibzuit, mai 
matur. 3. a reduce la supunere. 4. a medita înde¬ 
lung asupra unui lucru; ~ un'idea a concepe pro¬ 
fund o idee/un plan. 5. a chibzui, a cîntări, a medita 
îndelung (o hotărîre etc.). III. vr. a se maturiza, a 
deveni matur. 

maturatlvo adj. care ajută la coacere/la maturizare, 
maturâto adj. 1. matur; copt. 2. împlinit, desăvîr- 
şit; credito maturato credit care trebuie încasat ime¬ 
diat ; il trimestre ap pena ~ trimestrul abia tre¬ 
cut. 

maturazione s.f. I. maturaţie, maturizare, coacere. 
2. desăvîrşire, împlinire. 3. reflecţie, meditaţie, 
chibzuire. 4. (com.) scadenţă. 5. supuraţie. 
mnturezza s.f. (rar) v. maturitâ. 
maturată s.f. 1. maturitate; coacere. 2. (fig.) maturi¬ 
tate, înţelepciune, chibzuinţă; esame di ~ examen 
de maturitate/de bacalaureat. 3. desăvîrşire, per¬ 
fecţiune. 

maturo adj . matur ; copt; parto ~ naştere normală ; 
tosse ~ -a tuse cu expectoraţie; tumore ~ abces 
gata să se spargă/copt; i tempi sono ~-î sînt coapte 
condiţiile, a sosit momentul, e timpul să. 
matusalemme s.m. (fig.) om foarte bătrân; Vetă di ~ 
vîrstă foarte înaintată/matusalemică, 
maurlzia s.f. (bot.) varietate de palmier american 
( Maur iii a vinifera ). 

mauriziâno adj. din ordinul cavaleresc al sfinţilor 
Mauriciu şi hazâr. 
mauro s.m. maur. 
mausolfeo s.m. mausoleu. 

mavi s.m. (înv.) bleu, azuriu, albastru-deschis. 
mavârzio adj . (ant.) al lui Marte, marţial, 
mazolte s.f. (med.) mastită. 
mazărea, - urche , s.f. (muz.) mazurcă. 
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mâzzo s.f. 1. măciucă, ciomag, bîtă ; ^ ferrata mă¬ 
ciucă ghintuită. 2. ciocan greu, mai (folosit de fie¬ 
rari) ; ( mec.) berbec {partea superioară a ciocanului 
hidraulic); ~ deiia magona baros ; menar la ~ tonăa 
a lovi în toţi orbeşte, fără deosebire. 3. sceptru, bas¬ 
ton de comandant; baston de majordom. 4. bas¬ 
ton (de plimbare) ; lo colpi con una ~ îl lovi cu un 
baston ; alzar la ~ a te pregăti să pedepseşti pe 
cineva ; ~ ombrello umbrelă folosită şi ca baston ; 
alzar le ~ ~e a-şi lua catrafusele, a pleca. 5. (bot., 
in expr.) ~ da tamburo burete şerpesc (Lepiota 
procera) ; ~ di San Giuseppc leandru ( Neriuni 

oleander) ; ~ d'oro gălbăşoară ( Lysymachia vul- 
garis) ; ~ ferrata specie de anghinare; ~ sorda 
pipirig. G. mlădiţă vlăstar (care creşte de la ră¬ 
dăcina pomului). 

mazzacnvâllo s.m. 1. cumpănă de fîntînă. 2. basculă. 
3. mai (de bătut ealdarîmul). 4. maşină pentru în¬ 
fipt grinzi în albia apelor. 5. (înv.) bici. 
mazzâchcra s.f. un fel de cursă pentru prins ţipari; 

pigliare a ~ a prinde cu undiţa, 
mazzafrâsto s.m, (înv.) 1. cnut. 2. (ist., mii.) praş¬ 
tie, armă de aruncat pietre, 
mozzagâtti s.m. (înv.) v. mazzagatto. 
mazzayoUo s.m. (înv.) pistol de buzunar, 
mozzamarronc adj., s.m. (înv.) prost, mojic, 
mazzapicca s.f. (ist.) secure (cu dublu tăiş), 
muzzapicehiârc vt. (rar) a lovi cu maiui. 
mazzapicchio, -icchi, s.m. 1 . ciocan de lemn (de bătut 
cercurile la butoi). 2. mai pentru ameţit animalele 
înainte de tăiere/pentru bătut liîrtie etc.; dar del 
~ in testa a face o pagubă mare, a ruina, 
inazzasdrda s.f. (bot.) numele mai multor specii de 
papură (Typha). 

mazzăta s.f. 1 . lovitură cu ciomagul/cu maiui. 2. 

pagubă, nenorocire neaşteptată, 
măzţera s.f. (pese.) greutate (agăţată la plasa de 
pescuit pentru a o scufunda), 
mazzerânga s.f. mai (de bătut ealdarîmul). 
mazzerangâre vt. (rar) a bate/a netezi ealdarîmul 
(cu maiui). SIN. mazzapicchio. 
mazzer&re vt. (înv.) a arunca pe cineva în apă, a 
îneca (cu o piatră de gît, într-un sac). 
mazzătta 1 s.f. 1. teanc, pachet (de hîrtii, bancnote). 
2. eşantion de stofă. 

mazzdtta* s.f. 1. ciocan mic. 2. piolet. 3. ciocan/ 
daltă folosit(ă) de pietrari. 

mazzettino s.m. (în expr.) fare il ~ a măslui căr- 
ţile. 

mazzătto s.m. buchet, mănunchi, legătură; (bot.) 

fiori a ~ inflorescenţă în corîmb. 
mazzicârc vt. (înv.) 1. a ciomăgi; a bate cu maiui/ 
cu prăjina. 2. a bate fierul cald. 3. a mesteca, 
mazzlăre s.m. 1. (ist., bis.) purtător de toiag (care 
precedă pe papă sau pe înalţii demnitari, într-un 
cortegiu). 2. conducătorul unei procesiuni. 3. jucă¬ 
tor care distribuie cărţile de joc. 
mazzinlâno adj., s.m. (ist., pol.) tnazzinian, adept al 
lui Mazzini. 

mâzzo s.m. 1. mănunchi, buchet; ~ di chiavi legă¬ 
tură de chei; ~ di stipa ramură pentru creşterea 
viermilor de mătase. 2. pachet (de cărţi de joc) ; 
fare il ~ a amesteca cărţile (de joc). 3. grup de 
persoane; a.~ confuz, amestecat; entrare nel ~ 
a intra într-un grup ; andare in ~ a se amesteca 
cu ceilalţi; metter tutti. in un ~ a-i băga pe toţi 
într-o oală ; alzare i -v-j a fugi. 4. mai (de bătut 
liîrtia) ; mai de piuă. 5. prăjină; ciomag. G. (înv., 
tipogr.) tampon de piele muiat în cerneală (care se 
trece peste litere). 


mazzdcchio, -bcchi, s.m. 1. smoc de păr, ciul. 2. 
(bot.) grîu-mare (Triticum turgidum). 3. (bot.) 
tal (de ridiche, de andivă). 4. (ist.) colac de stofă 
(parte dintr-o bonetă de pus pe cap, la Florenţa) ; 
(înv.) aggiustare il ~ a qualcuno a face să-i treacă 
cuiva nebunia. 5. (ist.) un fel de florentin. G. 
postament de coloană, 
mazzdia s.f. (pop.) v. mazzuola. 
mazzolâre vt. 1. ( ist.) a ucide cu ciocanul; c zdrobi 
capul criminalilor cu ciocanul. 2. a bate cu un mai. 
mazzolâla s.f. lovitură cu ciocanul de lemn (cu două 
capete). 

mazzolino s.m. 1. bucheţel, mănunchi mic de flori; 
legătură mică (de chei etc.). 2. joc de copii (in 
care fiecare ia numele unei flori). 3. punct/model 
de tricotaj. 

mazz6lo s.m. (pop.) v. m a z z u o 1 o. 
mazzudla s.f. 1. mai, ciocan de lemn cu două 
capete. 2. (înv.) bîtă, măciucă; ciocan (cu care se 
ucideau condamnaţii la moarte). 3. ciocănel pentru 
bijuterii. 4. (mar.) ciocan de lemn. 5. (vet., la pi.) 
mici tumori la picioarele cailor, 
mazzuolo s.m. 1. ciocănel de fier (pentru lucrat mar¬ 
mura). 2. ciocan de lemn (folosit de dulgher). 8* 
ciocan (pentru bătut toba). 4. ciocănel (de spart 
nuci). 

me I. pron. pers. I. sg. 1. (indică persoana care vor¬ 
beşte; în comparaţii, precedat sau nu de o prep.) cu ; 
fate come ~ faceţi ca mine ; ne sai quanto ~ ştii 
cît ştiu şi eu ; tu non sei ~ tu nu eşti eu. 2. (con¬ 
struit cu o prepoziţie la cazul oblic cu funcţie de com¬ 
plement) mine; tra ~ e ir a ~ în mine, în 
sinea mea ; secondo ~ după mine, după părerea 
mea; per ~, in quanto a ~ din partea mea, cît 
despre mine ; non saper ni di ~ ni. di te a nu avea 
habar ; lascia fare a ~ lasă pe mine ; fo da ~ fac 
singur, fără ajutorul cuiva ; nel mio ~ în mine, 
în sinea mea, în sufletul meu. 3. (folosit în formă 
atonă cu alte pron.) îmi, mi ; ~ ne ricordo îmi amin¬ 
tesc de aceasta ; ~ lo âisse mi-o spuse. II. s.m. eu ; 
lo pensavo nel mio ~ gîndeam în mine, în eul meu. 
me adv. (înv.) mai bine. 
mea s.f. un fel de ruletă (joc). 

meăndro s.m. 1. meandru; şerpuitură, cotitură. 2. 
(fig.) înşelăciune, şiretlic. 3. (ist.) ornament de 
purpură (pe haine). 4. ( arhit .) meandru, ornament 
şerpuit (la clădiri). 

meârc vi., vr. 1. a trece prin ceva, a curge (printr-un 
canal/printr-o deschizătură). 2. a urma cursul unui 
canal. 3. (fig.) a decurge, a deriva din. 
meâto s.m. (Ut.) 1. (anat.) meat; (bot.) spaţiu între 
celule; ~ uditorio canal auditiv. 2. por, orificiu; 
~ cutaneo por. 3. gîtlej, înghiţitoare. 4. ( geol .) 
interstiţiu. 5. canal (de trecere pentru bărci). 
m&cca 1 s.f. (fig., scris cu majusculă) loc îndepărtat ; 
sediul principal, capitală; la ~ del cinema capitala 
cinematografului; (în expr.) venire dalia ~ a cădea 
din luna, a nu avea habar de ceva; par che venga 
dalia ~ este îmbrăcat extravagant/ridicol; va alia 
~ se duce îa dracu-n praznic. 
mccea 2 s.f. vopsea pentru aurit; dorare a ~ a vopsi 
cu altceva în loc de aur, dînd aparenţă de aur. 
meccânica s.f. 1. mecanică. 2. (pop.) mecanism. 3. 

meşteşug, artă, artificiu, 
meccanicismo s.m. (fii.) mecanicism, 
meccanicista, -işti, s.m. şi f. (fig*) mecanicist, 
meceanlcistico, -istici, adj . mecanicist, 
meccanlcitâ s.f. automatism. 

meccânico, -anici I. adj. 1. mecanic. 2. mecanic, au¬ 
tomat. II. s.m. I. cercetător în mecanică. 2. ma- 
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şinist. 3. mecanic. 4. meseriaş. 5. (înv.) ignorant; 
om din popor, 
nicccanisuio s.m. mecanism, 
moceanlzzăre vt. a mecaniza. 
meccanizzazioue s.f. mecanizare, 
mceeano s.m. jucărie mecanică. 
m6cco s.m. (înv.) adulter. 

meeenâte s.m. mecena, protector al oamenilor de 
cultură. 

mecenatlsmo s.m. mecenatism. 

mcco pron. compus (Ut.) cu mine; (înv.) con esso ~ 
cu mine însumi; (înv.) far teco ~ a se opune unul 
altuia; a teco ~ între patru ochi; ~ stesso, ~ 
medesimo în mine, în sinea mea. 
meednio s.m. 1. (med.) meconiu. 2. opiu. 
mâda s.m. (mar.) semnal; geamandură, 
meddglia s.f. 1. medalie ; (fig.) rovescio deîla ~ rever¬ 
sul medaliei; (prov.) ogni ~ ha il suo rovescio orice 
bine are şi o parte de rău. 2, decoraţie de merit; 
(mii.) ~ al valore decoraţie/medalie pentru o ac¬ 
ţiune de vitejie; ~ al valor militare virttitea mili¬ 
tară; raiuno delle ~-e întîlnirea decoraţilor. 3. 
jeton; ~ di presenza jeton de prezenţă. 4. (înv.) 
monedă; monedă florentină (sec. al XlII-lea); 
scienza delle ~-e numismatica, 
medagllâio s.m. 1. vînzător de medalii. 2. gravor de 
medalii, 

medaglfârc s.m. I. colecţie de medalii. 2. loc de pă¬ 
strare al unei colecţii de medalii, 
niedngltâtta s.f. (dim.) medalie antică mică; ~ d'oro 
medalie de aur (insignă a deputaţilor şi senatorilor 
în Italia) ; amore della ~ ambiţia de a fi deputat 
sau senator. 

medaqltânc s.m. 1. medalion. 2. (fig., glumeţ) per¬ 
soană solemnă/gravă. 3. bucată de carne (în formă 
de disc). 

mcduglista, - Işti, s.m. şi /. 1. gravor de medalii. 2. 

colecţionar de medalii; numismat, 
mcdagllstlca s.f. medalistică, numismatică, 
medela s.f. (înv.) medicament; remediu, leac. 
mcdesimâzza s.f. (rar) 1. identitate. 2. asemănare, 
medesimo I. adj. acelaşi; însuşi; il giorno ~ în 
aceeaşi zi; la ~ -a cosa acelaşi lucru; con se ~ cu 
sine însuşi. II. s.m. acelaşi; siamo al ~ tot acolo 
sîntem, se repetă aceeaşi situaţie; alle ~ -e în ace¬ 
laşi fel, ca de obicei; in un ~ în acelaşi timp. 
medâsmo adj., s.m. (poetic) v. medesimo. 
m£dia s.f. (mat.) medie; ~ scolastica dei punţi me¬ 
die şcolară ; in ~ în medie ; ~ oraria medie orară, 
mediâle adj. (anat.) medial, 
mcdiâna s.f. (geom.) mediană. 

mediănico, - ănici , adj. prin mijlocirea unui mediu 
(în practicile oculte). 

medianifâ s.f. calitatea de a fi mediu (în practicile 
oculte). 

mediana I. adj. 1. median, mijlociu; (geom.) Unea 
~ - a mediană. 2. (lingv.) mediană (vocală). 3. 
(med.) nervo ~ nerv median. 4. (înv.) mediocru. 
5. (înv.) din pătura mijlocie. II. s.m. 1. (sport) 
mijlocaş (la fotbal). 2. (vet.) dinte incisiv intermediar, 
mediâute prep. prin, cu/prin mijlocirea, cu ajutorul, 
prin intermediul. 

mediâre I. vt. 1. a media, a fi mediator/intermediar 
într-o acţiune. 2. (mat.) a face media între mai multe 
valori. 3. (fii.) a pune în relaţie doi termeni. II. 
vi. (e) (înv.) 1. a sta la mijloc, a intra în mijloc; a 
se interpune. 2. a fi mijlocaş (la joc, sport), 
mediatainente adv. în mod indirect, 
mediăto adj. 1. mijlocit, indirect. 2. (înv.) potrivit, 
adecvat. 


mediatore, -Irlce I. s.m. şi f. 1. mijlocitor, mediator, 
intermediar. 2. samsar. II. adj. (cu rol de) mijloci¬ 
tor, (de) mediator; nazione ~-trice naţiune avînd 
un rol mediator. 

mediazlone s.f. mediere, mijlocire, intervenţie, 
in&dica I. s.f. 1 . (rar) doctoriţă. 2. persoană care con¬ 
solează. II. adj. (bot.) erba ~ lucernă (Medicago 
saliva). 

modicâbiic adj. tratabil, vindecabil; (înv.) erbe ~-i 
plante medicinale. 

mcdicâio, -ăi, s.m. cîmpie cultivată cu ierburi medi¬ 
cinale. 

medlcâle adj. medical. 

medicamdnto s.m. 1 . medicament, doctorie. 2. îngri¬ 
jire medicală, cură. 3. remediu, 
mcdieamentăso adj. medicinal; medicamentos, 
medicăro I. vt. 1. a da medicamente; a îngriji, a 
trata medical; (rar) ~ il vino ţii mosto a trata 
vinul/mustul (adăugîndu-le zahăr, acizi etc.) ; la 
saetta a otrăvi săgeata; il terreno a îngrăşa pămîntul. 

2. (înv.) a corecta, a îndrepta; ~ gli animi a 
îmblînzi sufletele. II. vr. a se îngriji (medical). III. 
vi. (înv.) a fi medic. 

medlcâ3tro s.m. (peior.) medic prost, 
medicatăre, -trlco adj. care îngrijeşte, care tratează 
medical. 

medlcatura s.f. tratament, medicaţie; pansament, 
medicazione s.f. I. îngrijire medicală, medicaţie. 2* 
pansament; (mii.) posto di ~ post de prim-ajutor 
(în prima linie a frontului); pacchetto di ~ un grup 
de medicamente de prim-ajutor. 
medlceo adj. (ist.) care ţine de familia Medici; stelle 
~-e cei patru sateliţi ai lui Iupiter (descoperiţi şi 
numiţi astfel de Galilei). 

medlcherla s.f. i. (înv., reg., glumeţ) profesiune de 
medic. 2. policlinică. 3. post de prim-ajutor, punct 
sanitar. 4. cabinet chirurgical, 
medichăssn s.f. doctoriţă în medicină, 
medicina s.f. 1. medicină. 2. doctorie, medicament. 

3. (fig-) remediu. 4. (înv.) tratat de medicină. 5. 
consolare, uşurare; le tue parole sono una ~ per il 
mio spirito vorbele tale sînt o consolare pentru su¬ 
fletul meu. 

mediclnăle I. adj. I. medicinal; care vindecă; salutar, 
eficace. 2. de medic. II. s.m. 1. medicament, leac; 
vendita di ~-i alVingrosso vînzare de medicamente 
cu ridicata. 2. (înv.) vas/borcănel de doctorie, 
mddleo, midiei Ii s.m. 1. medic; ~ da borse medic 
avid de cîştig; ~ curante medic curant; ~ con - 
dotto medic de circumscripţie; ~ di casa medicul 
casei; ~ delte bestie medic veterinar; ~ legale me¬ 
dic legal; ** necroscopo medic care constată moartea 
unui bolnav. 2. (fig.) ceea ce consolează; il tempo 
l un gr an ~ timpul este un bun consolator. SIN. 
rimedio.il. adj. medical, de medic; scuola ~-a fa¬ 
cultate/şcoală de medicină; certificato ~ certifi» 
cat medical; occhio. ~ expert, care identifică re¬ 
pede boala. 

mcdicănc s.m. (augm.) 1. doctor mare/de vază. 2. 
(pop.) şarlatan. 

mediconzolo s.m. (depr.) medic prost, 
medie vâle adj. I. medieval, feudal. 2. anacronic, îna¬ 
poiat ; mentalită ~ mentalitate înapoiată, 
medievalisxno s.m. medievalism, interes faţă de cultura 
feudală. 

medicvallsta, -işti, s.m. şi /. medievist.. 
medievalistica s.f. (colectiv) ştiinţe tratînd despre 
evul mediu, medievalistică. 
medio, midi , adj. mediu, mijlociu; dito ~ deget mij¬ 
lociu ; scuola ~ -a şeoaiă. meu ie , ceto burghezie ; 
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uomo ~ omul de pe stradă; ~ evo ev mediu; (gram.) 
voce ~-a cuvînt cu înţeles pozitiv şi negativ; (sub¬ 
stantivat) ~ cir colante disponibil, moneda în circu¬ 
laţie pe piaţă. 

medidcre adj . mediocru; mijlociu, 
medlocrilâ s.f. mediocritate; stare de mijloc, 
medioevâle adj. v. medievale, 
medlo^vo s.m. ev mediu; orânduirea feudală, 
mediomâssimo adj . (sport) semigreu, 
inedită bile adj. care poate fi meditat, de meditat. 
SIN. cogitabondo. 

meditabondo adj. gînditor, meditativ, 
meditâre vt., vi. (a) a medita, a gîndi, a cugeta. SIN . 
progettare, tramare. 

ineditatamente adv . (în mod) deliberat/chibzuit, 
meditativo adj. meditativ, înclinat spre meditaţie, 
meditâto adj. 1. gîndit, meditat, chibzuit; reflectat. 
2. premeditat. 

meditatore, -trlee s.m. şi f. (rar) plănuitor; unelti- 
tor. 

meditazione s.f. 1. meditaţie, cugetare; gîndire. 2. 
consideraţie. 3. operă de meditaţie. 4. plănuire, 
organizare premeditată ; la ^ di un delittojdi una 
rapina plănuirea unei ctime/a unui furt. 
mediterrăneo adj. 1. (situat) în mijlocul uscatului; 
înconjurat de uscat; (înv.) luogo ~, citiă ~-a loc/ 
oraş de uscat (opus celui maritim). 2. (geogr.) medi¬ 
teranean. 

mădium, mhdium, midi, medii, s.m. mediu (în practici¬ 
le oculte). 

mădo adj. (ist.) med, din/relativ la poporul mezilor. 
medăra s.f. (mar.) cart (de la miezul nopţii pînă la 
patru dimineaţa). 

medălla s.f. (înv.) sens intrinsec/intim al unei cărţi, 
medâsa s.f. (zool.) meduză; (chir.) testa di ~ tu¬ 
moare la ombilic. 

medusăo adj. (Ut.) care ţine de meduză; (mit.) orrore 
~ groază provocată de meduză, 
meflsto s.m. scufie de lină (cu trei vîrfuri) folosită de 
alpinişti. 

mefistofelica, -elici, adj. mefistofelic. 

meflte s.f. 1. miasmă; putoare. 2. gaz sulfuros. 3. 

specie de dihor cu miros urît (Mephitis americana). 
mefitico, Atici, adj. mefitic, rău-mirositor. 
meflâcero s.m. (geol.) cerb fosil gigantic (Megacerus). 
megâfono s.m. megafon, 
megallte s.m. (arheol.) megalit. 
inegali tico, Atici, adj. (arheol.) megalitic, 
megaldmane adj., s.m. megaloman, 
megalomania s.f. megalomanie. 
megar£se adj., s.m. şi/, (ist.) (locuitor) din Megara. 
megatărio, -eri, s.m. (geol.) megateriu. 
măgaton, megatăne s.m. invar, (fiz.) megatonâ. 
megâttera s.f. (zool.) cetaceu din mările arctice 
(Megaplera nodosa). 

megăra s.f. 1. mejeră, femeie rea şi urîtă. 2. (entom.) 

specie de fluture (Pararge megaera). 
meggiăne -ăna s.m. şi /. (dial., glumeţ, dep-r.) grăsan; 

persoană apatică, greoaie şi flegmatică, 
mâglio I. adv. 1. (comparativ de la bene) mai bine ; 
molto ~ mult mai bine ; tanto ~ cu atît mai bine ; 
(prov.) ~ un uovo oggi che una gallina domani 
ce-i în mină nu-i minciună; ~ un asino vivo che un 
dottor morto decît învăţat ofticos, mai bine măgar 
sănătos; voler ~ a iubi mai mult; ognuno vuol ~ 
a si che agii altri fiecare ţine mai mult la sine decît 
la alţii, mai aproape cămaşa decît haina; amare ~ 
a prefera ; vaier ~ a fi preferabil/mai util; star ~ 
a se simţi mai bine cu sănătatea; cambiare in ~ a 
se îmbunătăţi; andare di bene in ~ a fi din ce în ce 


mai bine ; per ~ dire pentru a spune mai bine. 2. 
mai uşor ; mai limpede ; da qui sento ~ de aici aud 
mai bine. 3. cu mai mare intensitate ; desiderare ~ 
a prefera, a dori mai mult. II. adj. invar, (com¬ 
parativ de la b u o n o). 1. mai bun ; tu sei ~ di me 
tu eşti mai bun decît mine; al ~ în cel mai bun 
caz ; cercar di ~ a căuta ceva mai bun ; in mancanza 
di ~ în lipsă de ceva mai bun ; (loc. adv.) alia ~ 
cît se poate mai bine. 2. (precedat de art. hot., are 
valoare de superi, rel.) era il ~ chirurgo delVospe- 
dale era cel mai bun chirurg al spitalului. III. s.m. 
1. lucru mai bun; avantaj; nel sul ~ în mo¬ 
mentul cel mai important; per lo ~ cel mult, în 
cel mai bun caz; ditegli, per il suo ~ spuneţi-i, 
pentru binele lui; al ~ în condiţiile cele mai bune/ 
cele mai avantajoase; avere il ~ a fi avantajat, a 
învinge ; fare del suo ~ ase strădui, a face tot posi¬ 
bilul ; (prov.) il ~ e nemico del bene mulţumeşte-te 
cu ce ai, mai binele e duşmanul binelui. 2. lucrui 
cel mai bun; lucrul principal; mi scordavo del ~ 
uitam ce este mai bun. 3. (precedat de prep. ei. 
în construcţii partitive) qualcosa di ~ ceva mai 
bun ; non c’e nulla di ~ nu există nimic mai bun. 
megliorăre vt., vi., vr. (pop.) v. migliorare. 
meharlsta, As ti, s.m. (mii.) meharist. 
mâina s.f. (omit.) graur din Indiile orientale (Acrt- 
dotheres tristis). 

m£la s.f. (bot.) 1. măr (fructul) ; tondo come una ~ 
chip sănătos ca un măr roşu ; fresca e bella come una 
~ (despre o fată) plină de sănătate; ~ appia măr 
mic, roşu-aprins ; ~ cotogna gutuie ; ~ ranetta mar 
ananas renet; (rar. Ut.) ~ punica rodie; ~ - e 
cotte mere coapte la cuptor ; esser di mele cotte a fi ca 
de mămăligă/slab. 2. (fig.) obiect iu formă de măr; 
(sport, arg.) mingea de tenis. 3. (fam.) fesă; alzar 
le ~-e a se ridica; farsi tirar dietro le ~ -e a fi hui¬ 
duit ; prender la ~ a) a fi snopit în bătăi; b) a 
pierde ; dar le ~-e a) a snopi în bătăi; b) a învinge. 
4. (înv.) varietate de struguri, 
melacchino adj. (înv.) dulceag, mieros, 
melaeltola s.f. (bot.) lămîiţă (Lipia citriodora ). 
melacologna s.f. (bot.) gutuie. 

meladdolcilo adj. (înv.) îndulcit cu miere; dulce ca 
mierea. 

melâîiro s.m. (miner.) porfir negru, 
melăggine s.f. (agr.) rouă dăunătoare, 
inelagrăna s.f (bot.) rodie. SIN. granato, granata. 
melagranăta s.f. (rar) v. melagrana. 
melagrâno s.m. (rar) v. melograno. 
melaina s.f. (chim.) substanţă neagră (în cerneala 
sepiei). 

melancolia s.f. (înv.) v . malinconia. 
melanconla s.f. (Ut.) v. malinconia. 
melanesiăno I. adj. din Malaiezia. II. s.m. 1. locuitor 
originar din Malaiezia. 2. grup de limbi din familia 
malaio-polineziană. 

melăngola s.f. (bot.) varietate de portocală amară, 
naramză. 

melângolo s.m. (bot.) I. specie de portocal amar, 
naramz (Citrus vulgaris). SIN. arancio forte. 2. 
(înv.) pepene galben, 
melangrâna s.f. (pop.) v. melagrana. 
metania s.f. (zool.) melc din ţinuturi mlăştinoase, 
melanină s.f. (anat.) melanină, 
melanife s.f. (geol.) melanit. 

metanzăna s.f. (bot.) pătlăgea vînătă (Solanum me- 
longena ) 

mclăppio, - ăppi , s.m. (farm.) salep, 
melarăneia s.f. portocală. 

metarâncio s.m. (bot.) portocal (Citrus aurantium ). 
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melardlna s.f. (bot.) rezedâ (Reseda odorata). 
melăre vt. (pop., în expr.) farsi ~ a fi luat în rîs. 
melârio I. s.m. (apic.) fagure artificial. II. adj. de 
miere. 

melardsa s.f. (bot.) 1. varietate de lătnîie (cu parfum 
de trandafir). 2. varietate de măr (roşu-deschis). 
melâssa s.f. melasă. 

inelâta 1 s.f. (fam.) lovitură dată cu un măr; prendere 
uno a ~-e, tir ar ~-e a lua în rîs (pe cineva). 
melâta 3 s.f. lichid zaharos lăsat pe copaci de unele 
insecte. 

melâta 9 - s.f. materie zaharoasă de pe copaci, 
melâto adj. 1 . dulce ca mierea; îndulcit cu miere. 2. 
(fig.) măgulitor, mieros; tono ~ ton mieros. 3. 
insinuant, linguşitor, parole ~-e cuvinte insinuante, 
melâzzo s.m. v. melassa. 
mfcle s.m. (pop., poetic) v. mie le. 
nietâa s.f. (înv.) înghesuială; mulţime, 
meleagrlna s.f. scoică de perle (Meleagrina mărgări - 
tifera). 

melegârio s.m. (bot.) mătură (Sorghum vulgare). 
melensâggine s.f. neghiobie, tîmpenie, prostie. SIN. 
balordaggine, sciocchezze. 

melânso adj., s.m. 1. nătîng, neghiob, tîmpit; un 
fare ~ o comportare neroadă. SIN. ottuso, ritn- 
bambito, stordito. 2. insipid, fără sens; parole ~-e 
cuvinte fără sens. 

melâto s.m. 1 . livadă de meri. 2. (glumeţ) fese. 
melezitâso s.m. (înv., bot.) secreţie zaharoasă de zadă. 
melfese adj., s.m. şi /. (locuitor) din Melfi. 
melfitâno adj., s.m. v. melfese. 
m&lia s.f. (bot.) copac exotic (Melia azedarach). 
meliaca s.f. (bot.) caisă. 

mellaco s.m. (bot.) cais (Prunus armeniaca). 
măliea 1 s.f. (bot.) 1. mătură (Sorghum vulgare). 2. 
(bot.) porumb. 

m&lica 2 s.f. (Ut.) poezie lirică (compusă pentru a fi 
cîntată). 

mMico, melici, adj. liric, melodios, muzical, 
melieâride s.f. (med.) inflamaţie (nedureroasă). 
meliehlno s.m. (înv.) 1. bere. 2. cidru, 
mâliga s.f. v. m e 1 i c a 1 . 

melildto, melilldto s.m. sulfină (Melilotus officinadis). 
melinitc s.f. melinită (exploziv). 

meiino I. adj. (înv.) de mere. II. s.m. ulei, unguent 
(din flori £e gutui). 

melisma, -ismi. s.m. (muz.) 1. modulaţie, ornament 
muzical, coloratură. 2. cîntec scurt, 
melissa s.f. (bot.) roiniţă (Melissa officinalis ). 
melitense I. adj., s.m. maltez, (locuitor) din Malta. 

II. s.f. febră (malteză). 
mâila s.f. (înv.) cuţitaş de răzuit, răzuitoare. 
m&Ueo adj. (rar, Ut.) v. m e 11 i f 1 u o. 
mellâUa s.f. (dial.) noroi mocirlos, 
mellllero adj. (apic.) melifer. 

mellificâre vi. (a; apic., despre albine) a face miere, 
mellificazione s.f. melificaţie. 
melliflultâ s.f. ipocrizie, dulcegărie, falsitate, 
mellifluo adj., (Ut.) I. din care curge miere. 2. (fig.) 
mieros, insinuant; tono ~ ton mieros. SIN. doi - 
ciastro, melato. 

melllna s.f. (înv.) un fel de postav franţuzesc, 
mellito s.m. (farm.) sirop cu miere, 
mellonuggine s.f. prostie; nătîngie, tîmpenie. 
mellone s.m. (înv.) varietate de bostan; v. şi m e 1 o n e. 
mălma s.f. 1. noroi, mîl. SIN. fanghiglia, moţa. 2. 
(fig.) viciu, decădere morală. 3. (med.) limbă în¬ 
călcată. 

melmăso adj. mocirlos, milos; noroios; stagno ~ lac 
mocirlos. 


melo 1 s.m. măr (Pirus malus); (glumeţ) plantare un 
~ a cădea în şezut. 

niMo 2 s.m. (înv.) cîntec poetic, melodie, melos, 
melocâtto s.m. (bot.) specie de cactus, 
meiocotogno s.m. (bot.) gutui (Cydonia vulgaris). 
meldde s.f. (înv.) v. meiodia. 
melodia s.f. 1. melodie. 2. armonie, 
melddico, - bdici, adj. melodic. 
melodlOso adj. melodios; armonios, 
melodlsta, -işti, s.m. 1. compozitor. 2. meloman, 
molodrâmma, -ămmi, s.m. melodramă, 
melodrammâtico, -ătici, adj. melodramatic, 
mâloe s.m. (entom.) specie de gîndac (Meloe majalis). 
melOfago s.m. (entom.) specie de musca, chicheziţă 
(Melophagus ovinus). 

melogldsso s.m. (anat.) unul din muşchii limbii. 
melOgono s.m. varietate de struguri negri foarte 
dulci. 

melogrâno s.m. (bot.) rodiu, rodier (Punica grana - 
turn). 

melolOnta s.f. (entom.) cărăbuş (Melolontha vulgaris). 
melOmane s.m. meloman, 
melomanla s.f. melomanie. 
melomaniaco adj. meloman. 

melOne s.m. t. (bot.) pepene galben (Cucumis melo). 
SIN. popone. 2. (augm.) măr mare. 3. (fam.) melon, 
gambetă, pălărie tare. 4. (fig.) om prostănac, 
melopâa s.f. 1. melopee. 2. (înv.) contrapunct, 
melopelâla s.f. (omit.) specie de porumbel (Melopeleia 
metoda). 

melopopone s.m. (bot.) bostan alb (Cucubita melopepo). 

meloso adj. (înv.) dulce ca mierea. 

melote s.f. piele de oaie (cu care se îmbrăcau pustnicii). 

melpomenâo adj. care ţine de tragedie. 

melhggine s.f. măr sălbatic. 

mdinbra s.f. pi. v. m e m b r o. 

membrana s.f. (anat.) 1. membrană; pieliţă. 2. (rar. 
Ut.) pergament; ~ di Pergamo pergament, 
membranâceo adj. (Ut.) membranaceu, membranos; 

codice ~ manuscris cu foi de pergament, 
membranoso adj . membranos, cu membrane, 
membrâre vt. (înv.) a-şi aminti, 
membratura s.f. 1 . formă şi dispoziţie a membrelor. 
2. (arhit.) structură, schelet, şarpantă; aşezare 
a părţilor principale. 

mâmbro, membri, s.m., mfembra s.f. pl. 1 .. (anat.) 
membru, mădular. 2. membru, parte; membru 
(al unei societăţi etc.). 3. (gram.) parte a perioadei/ 
propoziţie. 4. (arhit.) şarpantă, ansamblu de grinzi. 
5. (anat.) penis. 

membrdto adj. (Ut.) voinic, cu membre puternice; 

un giovane ~ un tînăr voinic, 
memftnto s.m. 1. (bis.) un anumit moment din litur¬ 
ghie ; fote un ~ per me rugaţi-vă pentru mine; 
(glumeţ) dare un ~ a uno a certa/a pedepsi pe cineva 
(pentru a-i fi de învăţătură). 2. avertisment; dare 
un ~ a qualcuno a avertiza pe cineva. 3. amintire, 
mementomo s.m. invar, (bis.) dojana; avertisment, 
memorabile I. adj . 1. memorabil. 2. excepţional, ieşit 
din comun. II. s.m. faptă/acţiune memorabilă, 
memorândo I. adj. memorabil; esempio ~ exemplu 
memorabil. II. s.m. memorandum, 
memorândum s.m. 1. memorandum. 2. agendă, carne¬ 
ţel de note. 

memorăre vt., vi. (e) a aminti. 

mdmore adj. (Ut., aproape poetic) 1. care păstrează 
amintirea a ceva, care nu uită; ~ di un'esperienza 
passata care-şi aminteşte de o experienţă trecută. 
2. recunoscător; ~ dei benefici ricevuti recunoscător 
pentru beneficiile primite. 
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incmorGvole adj. (rar, Ut.) memorabil, 
wemdrîa s.f. 1. memorie; amintire; alia ~ di qual - 
cano în memoria cuiva; smarrire la ~ a-şi pierde 
memoria; (înv.) arretrarsi della ~ a se întoarce 
cu mintea în trecut; imparare a ~ a învăţa pe de 
rost; disegnare a ~ a desena din imaginaţie; ti 
libro della ~ mintea; averejritenere a ~ a ţine 
minte; ~ di carta notiţe, însemnări; a ~ d’uomo 
de cînd se ţine minte, de cînd e lumea şi pămîntul; 
si ha ~ există date, se ştie; cădere dalia ~ a cădea 
în uitare ; andarejgirare per la ~ a-i veni în minte; 
ridurre a ~ a reaminti ceva cuiva; recarsijridursi 
a ~ a-şi aminti ceva. 2. amintire, lucru care se 
ţine minte; per ~ spre aducere-aminte; dar ~ di 
qaalchc cosa a aminti ceva. 3. memorie, tradiţie, 
lucru demn de aducere aminte; di buona ~ care 
a lăsat o frumoasă amintire. 4. (bis.) sufletul unui 
defunct; buona ~ , la felice ~ să-i fie ţărîna uşoară. 
5. însemnare; prender ~ a nota. 6. (la pl.) docu¬ 
mente, memorii; sono ~ -e del secolo scorso sînt 
documente (mărturii) din secolul trecut. 7. (înv.) 
minte, inteligenţă; essere fuori della ~ a fi ca 
ieşit din minţi; nscire fuori della ~ a-şi pierde 
minţile. 8. (înv.) cap; battere la ~ a se lovi la cap 
(căzînd). 9. (jur.) memoriu. 10. comunicare aca¬ 
demică. 11. (bis.) parte a altarului unde se găsesc 
moaştele. 12. placă comemorativă, 
memorlâle s.m. 1. (rar. Ut.) memorial. 2. memoriu, 
cerere, petiţie. 3. (jur.) registru zilnic (al unui 
notar). 4. (înv.) catalog, 
memorialista, -Işti, s.m. memorialist, 
memorizzăre vt. a memoriza, 
momorizzazidne s.f. memorizare, 
măna s.f. (mai ales la pl.) 1. manevră, maşinaţie; 
uneltire, intrigă. SIN. maneggio. 2. (înv.) afacere; 
treabă, agitaţie. 3. (înv.) stare, condiţie. 4. (înv.) 
transport; ~ delle pecore transhumanţă. 
mena bă s.m. (tipogr.) machetă, 
menaccanlte s.f. (geol.) un fel de nisip (pe litoralul 
Adriaticei). 

m&nade s.f. (ant. Ut.) menadă, bacantă, 
inenadilo (în loc. adv.) conoscere a ~ a cunoaşte pe 
degete/foarte bine, a şti pe dinafară; (glumeţ) 

Vorologio va a ~ ceasul merge doar mişcat cu mîna ; 
(rar) fare un ccmio a ~ a socoti pe degete, 
menagcria s.f. menajerie, 
menagrâmo s.m. (fam.) piază-rea. 
menâide s.f. v. m a n a i d e . 

menamcnlo s.m. 1. ducere, conducere. 2. agitare, 
menânlc s.m. (Ut., înv.) copist; scrib, 
menâre 1. vt. 1. a conduce; a duce, a mina; ^ al 
pascolo a duce la păscut; ~ il can per Vata a duce 
cu vorba, a tergiversa un răspuns; ~ a mano a 
duce/a conduce de mînă; ~ donna, ~ moglie 

a se însura; ~ preso, ~ prigione alcuno a duce la 
închisoare pe cineva; (mii.) ~ battendo a fugări; 
~ buono, ~-la buona a îngădui, a trece peste, a 
ierta; ~ la vita a trăi, a-şi duce viaţa; ~ il tempo 
a-şi petrece timpul; ~ a capo a duce la capăt; 
~ a spasso a) a duce la plimbare; b) (fig.) a deza¬ 
măgi, a decepţiona; ~ per il naso a duce de nas; 
~ uno per bocea a bîrfi pe cineva; (înv.) ~ gente 
a lua oameni în soldă; ~ le mestole a mînca mult, 
2. a trata ceva; ~ congiura a urzi o conjuraţie; 
mal ~ a maltrata, a chinui. 3. a produce, a da; 
terra nera buon grano mena pămîntul negru rodeşte 
bine; ~ sospiri a suspina. 4. a arunca, a azvîrli; 
~ eolpi a lovi. 5. a izbi, a bate, a lovi; mena! dă-i I 
fi. a agita, a da din, a mişca; ~ la coda a da din 
coadă; ~ a tondo, ~ la mazza tonda a lovi în toţi 


fără deosebire; ~ delle calcagna a da pinteni; 
~ la pompa a mînui o pompă ; ~ la frusta a biciui; 
~ un pugno a da un pumn; ~ le gambe a umbla; 
a dansa; a fugi; ~ le mani a lovi, a bate ; ~ smanie 
a face nebunii; (înv.) ~ guerra a se război, a se 
lupta ; ~ la lingua a vorbi de rău ; ~ Vansa a merge ; 
~ sciabolate a emite judecăţi aspre/tăioase. 7. 
a tîrî, a trage după sine; ~ per le lunghe a duce cu 
vorba, a lungi lucrurile; ~ uno per il naso a duce 
pe cineva de nas; ~ il cane per Vaia a lungi, a 
tărăgăna, a tergiversa; ~ a capo Jad effetto un lavoro 
a duce la capăt un lucru. 8. a arăta, a manifesta; 
~ vanto a se lăuda; ~ gioiajfesta a-şi exprima 
bucuria; ~ buono a aduce noroc. II. vr. (dial.) 
a se bate (reciproc) ; si sono ruenati di santa ragione 
s-au bătut rău de tot. 
menardla s.f. (tr*%) burghiu mare (de mină), 
menarudla s.f. menarola. 
menâta s.f. 1. mînuire, mişcare, agitare; lovire. 2. 
(înv.) lovitură dată cu mîna, palmă. 3. (fam.) 
lovitură de baston. 4. (pop.) insistenţă sîcîială; 
reproş; văicăreală; sono stuf o di questa ~ m-am 
săturat de sîcîieîile acestea. SIN. tiritera. 
menatdlo, - 6i, s.m. 1. instrument de mestecat/de 
mişcat (ceva); melesteu, făcăleţ. 2. pîrghie, mani¬ 
velă. 

menatdre, -trice adj., s.m. 1. mînuitor. 2. conducător, 
cel care mmâ ; ~ del carro căruţaş. 3. organizator; 
conducător de tratative, negociator, 
mânchero adj. prost, dobitoc. 

mănelo, mtnci, adj. (despre un lucru) moale, flasc, 
neconsistent. 

mănda s.f. (Ut.) 1. defect, cusur, lipsă. 2. greşeală, 
eroare. 3. (înv.) amendă, despăgubire; tornare a ~ 
a se corija. 

inendâce adj. mincinos, fals; parola ~ cuvînt minci¬ 
nos, înşelător. SIN. faXso . 
înendâcia s.f. (rar, Ut.) defectul de a fi mincinoşi 
falsitate. SIN. falsitâ. 
mcndăcio, - ăci, s.m. (Ut.) minciună, falsitate, 
mendel^vfo s.m. (chim.) mandeleeviu. 
mendellăno adj. (biol.) potrivit teoriei lui Mendel* 
mendelian. 

mendelismo s.m. (biol.) mendelianism, teoria lui 
Mendel. 

inendicâute adj., s.m. şi/, (om) care cerşeşte, cerşetor. 
SIN. accattone. 

iuendicăr© I. vt. 1. a cerşi. 2. a găsi cu greu; ~ le 
parole a-şi căuta/a-şi găsi cu greu cuvintele. II. 
vi. (a) a cere de pomană, 
mendlcilâ s.f. cerşetorie; sărăcie; ricovero di ~ azil 
de săraci. 

mendlco, -ichi, (rar) -ici, adj., s.m. (Ut.) 1. cerşetor. 
2. (înv.) sărac, nevpiaş. 3. (ist., la pl.) calvinişti 
flamanzi, rebeli (din timpul lui Filip al II-lea). 4. 
(mar.) trinchet. 

mendoso adj. 1. (Ut.) plin de defecte; plin de greşeli. 
2. (anat.) fals;, coste ~-e coaste fluctuante/nesi- 
gure. 

menefreghismo s.m. (fam.) indiferenţă, nepăsare, 
cinism. 

menefreghlsta, -işti, s.m. şi /. (fam.) persoană indi- 
ferentă/nepăsătoare; cinic. 

meneghlno I. adj. (glumeţ) milanez. II. s.m. 1. locuitor 
din Milano. 2. dialect milanez. 3. (teatru) personaj 
fix (în ,,Commedia deU'arte"), înfăţişînd timpul 
servitorului isteţ. 

mănhir s.m . invar . (arheol.) menliir. 
menestrMJo s.m. (Ut.) 1. menestrel. 2. cîntăreţ acom¬ 
paniat de chitară. 
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monimplpo s.m. (în expr.) avere Varia di ~ a rămîne 
indiferent la orice. 

meninge s.f. 1. (anat.) meninge. 2. (pop., lapt.) creier; 

spremersi le meningi a-şi stoarce creierii, 
meningdo adj. (anal.) care ţine de meninge, 
meningite s.f. (med.) meningită, 
menipossânza s.f. (înv.) inferioritate (în ce priveşte 
puterea). 

menlpp&a s.f. satiră (în versuri şi proză), 
menlsco, - ischi, s.m. 1. (fiz., anat.) menise. 2. lentilă, 
m&nno adj., s.m. (rar) 1. neputincios. 2* eunuc, cas¬ 
trat. 3. spîn, 4. (înv.) lipsit de; liber. 5. (înv.) 
zadarnic, inutil. 

meno I. adv. (comparativ de la p o c o) 1. mai puţin; 
~ utile mai puţin util; poco ~ aproape; se non 2 
ladro, poco ~ nu-i lipseşte mult ca să fie un hoţ; 
tanto ~ cu atît mai puţin; per lo ~ cel puţin; 
niente ~ ! nici mai mult, nici mai puţin 1 întocmai I; 
ancke ~ ! ba mai puţin!; m*importa ~ di un fico 
secco nu-mi pasă de loc; ~ che mat / cu nici un 
chip 1; (loc. conj.) a ~ che afară doar, numai dacă; 
~ che ~ nicidecum, niciodată; esser da ~ a fi 
mai prejos, a fi inferior; ne piu ni ~ chiar aşa, 
întocmai; nici mai mult nici mai puţin. 2. (cu prep. 
di) di ~ mai puţin; non di ~ cu toate acestea, 
totuşi; vivere dieci anni di ~ a trăi cu zece ani mai 
• puţin. 3. minus, fără; dieci ~ quattro zece minus 
patru; il segno del ~, il ~ liniuţă/semn de minus; 
lira piît, lira ~ o liră în plus sau în minus; il ter- 
mometro 2 a ~ 4 termometrul arată minus 4 grade; 
avere un occhio ^ a nu avea un ochi. 4. (în expr.) 
venir ~ a) a înceta, a nu mai fi; b) a leşina; c) 
a muri, a pieri; gli venne ~ la speranza îşi pierdu 
speranţa ; venir ~ al dovere a nu-şi îndeplini datoria; 
venir ~ a si stesso a nu-şi da toată silinţa; fare 
a ~ di una cosa a se lipsi de un lucru, a renunţa 
la el; lo spettacolo non pud fare a ~ di riuscire 
spectacolul nu poate să nu reuşească; fare di ~ 
a face mai puţin; ne ha fatte di ~ a făcut mai puţine 
fgreşeli etc.). 5. (in propoziţii interogative sau dubi¬ 
tative) nu; ditemi se ci sia o ~ spuneţi-mi dacă 
este sau nu este; ~ di utile inutil. II. prep. afară 
de; pagd tutto. ~ il vino plăti totul, minus vinul; 
invitare tutti , ~ lui a invita pe toţi, în afară de el. 
III. adj. invar, inferior, mai mic, mai .slab; con 
~ spesa cu mai puţină cheltuială; ~ ciarle / mai 
puţină vorbă; (prov.) ~ polii, ~ pipite daca se 
micşorează beneficiile, se micşorează şi grijile; 
~ niale ! ce bine !; ce noroc ! ; aver per ~ a socoti 
inferior; i ~ a) cei puţini, minoritatea; b) cei 
săraci. IV. s.m. lucru/muncâ/obiect/grad mai mic; 
il numero del ~ singularul; discorrere del piu e del 
a vorbi de una şi de alta; dai piîi al ~ mai mult 
sau mai puţin, aproximativ, în medie; alia ~, per 
la minimum, cel puţin, măcar; senza ~ fără 
greş; per ~ cu preţ mai mic; (prov.) il piu conosce 
il pungaşul cel mare îl cunoaşte pe cel mic, 
hoţul cunoaşte la hoţ. 

menoldglo, -dgi, s.m. calendar (cu lista martirilor 
ortodocşi), minologliion. 

menomăbile adj. susceptibil de a fi micşorat/dimi¬ 
nuat. 

men ornamente adv. nicidecum, in nici un fel, deloc. 
HKonomam6nto s.m. micşorare, diminuare, 
menomănza s.f. (înv.) 1. înjosire. 2. greşeală. 3. mic¬ 
şorare. 

menomăre I. vt. I. a micşora, a diminua; ~ il presti - 
gio di qualcuno a diminua prestigiul cuiva. 2. a 
mutila, a deteriora, a vătăma; ~ Vuso delle gambe 
a vătăma mersul normal al picioarelor, 3. a înjosi; 


~ Vonore a necinsti, a înjosi. II. vi. (e; rar) a 
diminua, a scădea; a deveni mai mic. 
menomăto adj. 1. infirm; 2 ~ nella vista are o infir¬ 
mitate la ochi. 2. (fig.) micşorat, diminuat, (uşor) 
dezonorat; ~ nella riputazione cu reputaţia com¬ 
promisă. 

menomazloue s.f. 1. micşorare, diminuare, scădere. 
2. vătămare, pagubă; ~ fisica vătămare fizică. 3. 
lipsă. 

mouomo adj. (mai ales fig.) minim, cel mai mic; 
cel mai puţin; causare il ~ disturbo a pricinul cel 
mai mic necaz; senza il ~ dubbio fără cea mai mică 
îndoială. 

menopăusa s.f. menopauză. 

menosdlre vi. (defectiv, înv.) a bîrfi, a vorbi de rău. 
menovăre vt., vi. (înv.) v. menomăre. 
mănsa s.f. 1. masă (la care se mănîncă); al levar delle 
~-e la sfîrşitul mesei. 2. (înv.) fel de mîncare; primaţ 
seconda ~ primul/al doilea fel de mîncare. 3. prînz; 
cină; masă; far ~ comune a lua masa împreună; 
(jur.) separ ar si di ~ a se separa de soţ, a nu lua masa 
împreună. 4. cantină; (mii.) popotă. 5. (bis.) venit 
al unei biserici etc.; (înv.) averea unei biserici; 
fonduri; ~ vescovile venit/rentă atocat(ă) unui 
episcop. 6. (înv.) bancă. 7. altar; ~ sacra, ~ 
eucaristica sfînta împărtăşanie; accostarsilappres- 
tar si alia ~ eucaristica a se împărtăşi, 
menscevlco, -ichi, adj., s.m, (pol.) menşevic. 
menslle I. adj. lunar, mensual. II. s.m. 1. salariu 
lunar; stipendio ~ salariu lunar. 2. publicaţie 
lunară; abbonamento ~ abonament lunar, 
mensilitâ s.f. 1. caracter mensual/lunar; periodicitate 
lunară; la ~ di una pubblicazione apariţia lunară a 
unei publicaţii. 2. sumă plătită lunar, 
mensilmlnie adv. lunar, în fiecare lună. 
mănsola s.f. I. (arhit.) consolă (care sprijină un balcon 
etc.). 2. consolă, etajeră, 
mensuale adj. (rar) mensual, lunar, 
mensualită s.f. (rar) 1. periodicitate mensuală/ 
lunară; la ~ dei pagamenti plata făcută lunar. 2. 
plată/rată/sumă lunară. 

menta s.f. I. (bot.) izma-broaştei, mentă (Mentha 
acquatica); ~ peperina izmă-bună (Mentha piperi - 
ta) ; ~ piccolalromana busuiocu-cerbilor (Mentha 

pulegium). 2, ~ glaciale alpina lichior de mentă. 
mentâlo 1 adj. mintal; condizione ~ condiţie mintală; 
calcolo ~ calcul mintal; (bis.) orazione ~ rugăciu¬ 
ne făcută în gînd. 

mentălo 3 adj. (anat.) care ţine de bărbie, 
mentalitâ s.f. mentalitate. 

mentăstro s.m . (bot.) izm,â, mentă sălbatică (mai ales 
Mentha rotundifolia). 

mente, minţi, s.f. 1. minte, raţiune, intelect, inteli¬ 
genţă ; venirejeadere in ~ a-i veni în minte; impa- 
rare a ~ a învăţa pe. dinafară; saltare in ~ a-i 
trăsni prin minte ; a ~ riposata, a ~ fresca cu mintea 
limpede/clară; raccogliere la ~ a se concentra; 
esser fuori di ~ a) a-şi pierde minţile; b) a fi cu 
capul în nori; essere nella ~ di Dio a fi un lucru 
închipuit/nereal. 2. capacitate mintală; uomo di 
~ om deştept/cu cap. 3. gîud, intenţie, plan; 
avere in ~ a intenţiona; sta nella sua ~ di 
fare şi-a pus în gînd să facă; a ~ delVarticole 7 
potrivit articolului 7; ficcarsi in ~ di fare qualche 
cosa a se încăpăţîna a face ceva. 4. atenţie; tener 
~ a privi atent; porre ~ a fi atent; dar ~ a da 
atenţie. 5. memorie; tenere a ~ a ţine minte; sapere 
a ~ a şti pe dinafară; pregare a ~ a se ruga în 
gînd; avere ~ a-şi aminti, a ţine minte; cader dalia 
~ a fi uitat; ridurre a ~ a aminti. 6. (rar) suflet. 
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mentecattâggine s.f . (rar) sminteală, 
mentecătto adj. nebun, smintit, 
menţină s.f. pastilă de mentă. 

mentlre I. vi. (a; Ut.) a minţi; ~ alia parola a nu-şi 
ţine cuvin tul; ~ per la -gol a/per la sirozza a spune 
minciuni sfruntate. II. vt. (rar) 1, a falsifica, a 
imita, a contraface. 2. a simula. 3. (înv.) a dezminţi; 
a dezamăgi. 

mentlsmo s.m. (psih.) tulburare mintală, 
mentita s.f. (rar y Ut.) dezminţire, 
mentitamlnte adv. fals, în mod nesincer, 
mentlto adj. prefăcut, fals, mincinos; sotto ~ -e spoglie 
sub false aparenţe, 
mentităre, -trice adj., s.m. şi /. mincinos, 
mlnto s.m. bărbie; ~ in fuori bărbie proeminentă; 
(înv., poetic, glumeţ) Vonor del ~ barba; ~ hucato 
bărbie cu gropiţă; far ballare il ~ a mine a. 
mentdlo s.m. mentol. 

mentonăse adj., s.m. şi /. (locuitor) din Menton. 
mentoniăra s.f. bărbie (la vioară), 
măntore s.m. mentor, sfătuitor, conducător, 
mentovâre vt. 1. (rar, Ut.) a menţiona; a pomeni. 
2. a aminti. 

m£ntre I. adv. 1. (temporal) pînă cînd, pe cînd, în 
timp ce. 2. (înv.) pînă ce. 3. (adversativ) în timp 
ce, pe cînd; sta a giocare ~ dovrebbe andare a 
scuola stă şi se joacă în timp ce ar trebui să se 
duca la şcoală. II. s.m. răstimp, interval; nel ~ 
che în răstimpul în care; in quel ~ în acel mo¬ 
ment. 

menfâccia, - tucce, s.f. mentă cu frunzele mici. 
menzionâre vt. a menţiona, a pomeni, 
menztâne. s.f. menţiune, pomenire ; referire ; far ~ 
a pomeni, a vorbi despre, a menţiona ; ~ onorevolej 
d'oncre menţiune, distincţie. SIN. citazione, segna - 
lazione. 

menzăgna s.f. minciună, 
menzognero adj. mincinos, fals, înşelător. 
mfco 1 s.m. (scris cu majusculă) prostănac; fare il ~ 
a face pe prostul; (prov.) la camicia di ~ cămaşă 
foarte lungă. 

mfco 2 adj.*pos. (înv., dial.) v. m i o (I). 
măo 8 s.m. (bot.) pătiunjelul-cîinelui, pătrunjel 
otrăvitor (Aetkusa cynapium). 
mednio adj. (ani.) din Meonia sau Lidia ; il cantore ~ 
Homer. 

meromente adv. în mod simplu; numai, pur şi simplu, 
meraviglia s.f. minune; metter ~ a minuna, a uimi; 
aver ^ a se minuna; far le ~ -e a se arăta uimit; 
farsi ~ ăi a se mira de, a fi surprins; (înv.) darsi 
^ a se minuna; a ~ minunat, admirabil; bello a 
~ minunat de frumos; (bot.) erba ~ specie de 
ştir (Amaranthus tricolor). 
meni vi glia re I. vr., vi. (e) a se minuna, a se mira, 
a fi uimit; mi meraviglio (exprimă protest, supărare) 
îmi pare rău. II. vt. 1. a minuna, a uimi, a surprinde. 
SIN. stupire. 2. (înv.) a admira, a privi cu uimire, 
meraviglinto adj. uimit, foarte mirat, 
meravîgliosamente adv. 1. minunat, uimitor (de bine). 
2. (înv.) teribil de. 

meravîgliăso I. adj. 1. minunat, uimitor; admirabil. 
SIN. magnifica, splendiâo, sinpendo. 2. extraordi¬ 
nar, incredibil (chiar şi în sens negativ). 3. înfricoşă¬ 
tor. 4. (înv.) uimit, surprins, minunat. II. s.m. 
(Ut.) miraculos; element miraculos, 
mercadânte s.m. (înv.) v. mercatante. 
mercantăre I. vi. (a) (înv.) a face negoţ. II. vt. a 
contracta, a negocia. 

mercănte I. s.m. negustor, comerciant; fare orecchi di 
~ a se face că nu înţelege; ~ dt ebano negustor 


de sclavi (în colonii). II. adj, negustoresc, comercial; 
secolo ~ secol comercial, 
merc&nteggiamânto s.m. comerţ, negustorie, 
mercanteggiâre I. vi. (a) 1. a face negustorie, a face 
comerţ; ~ in gr ano a face comerţ cu griul. 2. a 
specula; ~ sui bisogni di qualcuno a profita de pe 
urma cuiva. 3. a se tocmi, a se tîrgui. II. vt. (depr.) 
a trafica; ~ Vonore a-şi vinde onoarea, 
mercanlăsco, - Ischi , adj . 1. (rar, depr.) comercial, 
negustoresc. 2. mercantil, interesat, 
mercantăssa s.f. 1. negustorească. 2. soţie de negustor, 
mercantile I. adj. 1. mercantil, comercial; nave ~ 
vas comercial; roba ~ lucruri de duzină. 2. (depr.) 
negustoresc. II. s.m. (mar.) vas comercial, 
mercantillsmo s.m. mercantilism, 
mercanzla s.f. I. (înv.) comerţ, negustorie; (ist.) 
arte della ~ breasla negustorilor. 2. afacere ; far ~ 
a face afaceri/negoţ. 3. mărfuri (în totalitatea lor); 
saper vendere la sua ~ a şti să se laude ; la buona 
~ trova presto recapito calul bun se vinde din 
grajd; la bandiera copre la ~ sub un nume sau o 
emblemă se ascunde un lucru puţin onorabil. 4. 
(colectiv) lucruri de duzină, marfă proastă. 5. om 
de nimic; quel tizio non mi piace, $ una certa ~ 
cutare nu-mi place, e soi rău. 
mercâre vt., vi. (a ; poetic) v. mercanteggiare. 
mercatânle s.m. (rar) negustor, 
mercalanzia s.f. (rar) v. mereauzia 
mercatâre vi. (înv.) a face negustorie, 
mercatino s.m. 1. (dim.) plată mică. 2. precupeţ, 
negustor în piaţă; diritto pagato dai ~-i taxă de 
hală. 3. bădăran, om vulgar/trivial; pariata ~-a 
vorbe de tarabă, limbaj de piaţă/vulgar, 
mercâto s.m. 1. piaţă de desfacere; (pol.) il Mercato 
comune Piaţa comună; (prov.) amore non si trova 
al ~ dragostea nu se cumpără. 2. tîrg (de vînzare); 
giorno di ~ zi de tîrg. 3. (corn.) stare a pieţei/a 
afacerilor; afacere; fare il ~ a încheia un tîrg/ 
o afacere; sopra ~ pe deasupra, în plus, peste 
ceea ce s-a stabilit (într-o înţelegere reciprocă) ; 
per sopra ~ peste toate celelalte nenorocul; ~ 
a mostra contractarea unei mărfi pe bază de mostre. 
4. preţ curent; a buon ~ ieftin; avcrla a bv.on ~ 
a scăpa ieftin. 6. (fig.) piaţă comercială, debuşeu; 
~ mondiale piaţă mondială. 6. (fig.) gălăgie, zgomot; 
fare un ~ a face gălăgie/scandal mare; (prov.) 
tre donne e un pollo fanr.o un ~ femeile sînt vor¬ 
băreţe. 7. negustorie, trafic; far ~ di tutio a face 
din toate o marfă. 

merealăre, -Irice s.m. şi f. (Ut., mai ales âepi.) negustor, 
traficant. 

mere&lura s.f. trafic, ceirerţ, regeţ; âatsi alia ^ a 
se apuca de negustorie. 

mărce s.f. marfă; (ferov.) ireno ~ tren de marfă, 
mărfar; scalo ~ rampă de încărcare; coletărie; 
(înv.) ~ falliia marfă proastă, 
mercă s.f. invar. (Ut.) 1. iertare, graţie, îndurare; 
gridar ~ a implora îndurare; essere / stareIrimettersi 
alValtrui ^ a fi/a se lăsa la bunul plac al cuiva ; 
avere ~ a-i fi mila; ~ tua mulţumită ţie; la Vio 
~ mulţumită lui Dumnezeu; ~ le preghiere graţie 
rugăciunilor. 2. noroc. 3. (înv.) mulţumire; gran 
~ multe mulţumiri; dir ~ a mulţumi. SIN. gra- 
zie. 4. (înv.) merit. 5. (înv., în loc. conj.) ~ che 
pentru că, fiindcă, întrucît. G. (înv.) recompensă, 
răsplată. 1 

mercăde s.f. I. (Ut.) plată, salariu (pentru o muncă) ; 
av.mento delle ~ -i mărire a salariilor/a retribuţiilor. 
2. recompensă, răsplată. 3. (înv.) milă, îndurare; 
vivere alia ~ di uno a trăi din mila cuiva. 
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mcrcenârio, - ari I. adj. 1. tocmit cu bani, mercenar; 
soldaţi ~-i, milizie ~-ie soldaţi mercenari, trupe 
mercenare. 2. vîndut- pe bani; penna ~-a ziarist/ 
scriitor care se lasă cumpărat; giudice ~ judecător 
venal/vîndut; benefizi ~ -i beneficii interesate. II. 
s.m. (mii.) mercenar, 
mcroeomgia s.f. (ec.) merceologie. 
merceolăgieo, -:ci, adj . merceologie. 
merceologa s.m. expert în merceologie, merceolog, 
merceria s.f. 1. mercerie. 2. (lupi.) mărfuri de merce¬ 
rie. 3. (rar, înv.) marfă, 
mercerizzâre vt. (text.) a merceriza. 
mertcrlzzâto adj . mercerizat. 
mercerizzazi6nc s.f. mercerizare. 
mdrchio s.m. (înv.) v. merco, 
mcrciâio, -ăia s.m. şi/. negustor de articole de mercerie, 
marchitan. 

merciaălo, -ăla s.m. şi /. (rar) negustor (ambulant), 
merciauălo s.m. v. merciaiolo. 
mercificaziăne s.f. (pol.) transformarea în marfă a 
oricărei valori; la ~ delVopera d’arte transformarea 
operei de artă într-o marfă, 
mercimănlo, -bni, s.m. trafic ilegal; far ~ della giusti - 
zi a (despre un judecător) a judeca necinstit, a se 
lăsa mituit. ' 

măre© s.m. 1. marcă, semn distinctiv imprimat pe 
animale. 2. urmă, semn, vînătaie (de lovitură, de 
căzătură). 

mcrcoldi s.m. invar, (pop.) v. mercoledl. 
mercoledi s.m. invar . miercuri; era di ~ era într-o 
miercuri; (bis.) ~ delle Ceneri miercurea păresimi- 
lor, prima zi din postul Paştilor, 
mercorclla s.f. (bot.) 1 . trepădătoare (Mercurialis 
annna). 2. brei (Mercurialis perrennis). 
mercuriâle I. adj. 1. de mercur, care conţine mercur; 
unguento ~ unsoare/pomadă preparată cu un 
compus de mercur. 2. înviorător; (înv.) ingegni 
minţi vioaie/ca argintul viu; virtii ~ putere de a 
înviora. II. s.f. 1. (corn.) mercurial; fare una ~ a 
ano a copleşi cu reproşuri pe cineva. 2. (bot.) v.- 
mercorella. 

merturico, -ici, adj. (chim.) mereuric, de mercur. 
mereărlo 1 s.m. (astrom., scris cu majuscula) Mercur. 
merctirio 2 s.m. (chim.) mercur, argint-viu. 
mercur!ovănere adj . (înv.) hermafrodit, 
mereurăso adj. (chim.) mercuros. 
mărda s.f. 1 . (vulg.) excrement. 2. (exclamaţie de 
dispreţ şi refuz) ptiu!, pfui! 3. vanitate, trufie, 
merdăio, -ăi, s.m. 1 . loc murdar, cloacă. 2. loc de 
corupţfe/de desfrîu; lupanar, 
merdaiălo s.m. (depr.) măturător de stradă şi de 
grajduri. 

merdăcco, - bcchi, s.m. depilator. 

merdfco adj. I. (vulg.) murdar (de excremente). 2. 

(fig.) scîrbos, dezgustător, 
merănda s.f. 1. gustare, mîncare (între prînz şi cină). 
2. gustare uşoară în cursul dimineţii; gustare (pe 
care o iau copiii la şcoală); c*entra come il cavoloj 
i cavoli a ~ se potriveşte ca nuca în perete, 
merendâre vi, (a) a lua o gustare, 
merendăne s.m. 1 . o gustare mai substanţială. 2. 

om de nimic, leneş, mocăit. 
meretriee I. s.f. prostituată. II. adj . venal, rău. 
meretriciâre vi. a se prostitua. 

merelricio I. adj . (rar) de prostituată; venal. II. s.m. 

1. prostituţie; prostituare. 2. (înv.) bordel 
mărgere vt. (înv.) a scufunda, a înmuia. 
merg© s.m. (înv.) v. smergo, 

meri ci sin o s.m. (med.) boală cu stări de vomă (la 
copii nou-născuţi). 


meridian a s.f. cadran solar; orologiu solar, 
meridlăno I. adj. meridian, de amiază; calore ~ 
căldură de amiază ; ora ~ -a amiază; circololeer- 
chio ~ meridian; dimostrare a luce ~-a a dovedi 
în mod clar/evident. II. s.m. meridian, 
meridie s.f. (înv.) prînz, amiază, 
weridionăle adj., s.m. şi /. meridional, 
meridiăne s.m. i. sud, miazăzi. 2. totalitatea spaţiu¬ 
lui sudic al unor ţâri/continente; il ^ d‘Italia 
Italia meridională. 

mărie s.f. pl. loc umbros; stare alte ~, prcvdcre le ~ 
a sta la umbră. 

merigge s.m. (pop.) v. m e r i g g i o. 
meriggia s.f. (înv.) umbră. 

merlggiâre I. vi. (a) U a şedea îa umbră (în tiaipui 
prînzului). 2. a dormi după prmz, a-şi face siesta; 
a lenevi. II. vt. a duce să stea la umbra; ^ Ic man¬ 
dre a duce vitele la umbră, 
meriggio, -iggi I. s.m. i. amiază; difsul ^ spre amiază 
2. (rar) umbră; far ~ a sta la umbra în timpul 
prînzului. II. adj. de amiază, 
meriggiăne s.m . leneş, pierde-vară; (înv.) andar ^ 
a pierde vremea, 
meringa s.f. bezea (prăjitură). 

merind I. s.m. 1. (rasă de oi) meriuos (Gvis atic$ 
hispanica) . 2. stofă din lînă merinos. II. adj. (de 
lină) merinos; lana ~ lina merinos; pecora ~ 
oaie merinos. 

merione s.m. (zool.) un fel de şoarece exotic (Mcrtones 

obesus). 

meristăma s.m. (bot.) meristem. 
meritamănte adv. 1. pe merit. 2. cu drept cuvînt; cum 
se cuvine. 

roeritamănto s.m. (înv.) răsplată, 
meritărc I. vt. 1. a merita; a fi demn de; mal ~ a nu 
merita; ~ di a binemerita de la, a dobîmli (un 
merit) ; se Ve meritata a meritat-o (pedeapsa), 2. 
a merita, a valora; non merita nu merită, nu face 
(să) ; non merita ccnto che nu face să. 3. a procura, 
a da, a obţine pentru; Vunione ha meritaio alViiaha 
Vindipendenza unirea i-a adus Italici independenta; 
il suo belVatto gli merită la medagha pentru frumoa¬ 
sele lui fapte a obţinut (pe merit) o decoraţie. SIN. 
guadagnare. 4. (înv.) a răsplăti, a plăti pe cineva; 
~ il denaro n) a da bani cu dobnidă ; b) a calcula 
dobînda lor. II. vi. (a) I. (fam.) a merita, a avea 
o valoare; e un*opera che merita este o operă care 
valorează mult. 2. a merita stima cuiva; ^ ătlla 
patria a merita recunoştinţa patriei, 
meriiatornăntc adv. pe merit, 
meritcvole adj. meritoriu; demn de. 
mărito I. adj. 1. meritat; le lodi laudele bine¬ 

meritate. 2. merituos. II. s.m. 1. merit, vrednicie: 
artista di molto ~ artist foarte merituos; renderc ~ 
per ~ a răsplăti după merit; per ~ mio datorită 
mie; punţi di ~ note (la şcoală); ascrivere a ~ 
a atribui ca merit; (prov.) il ben fare non porta ~ 
a face binele este o datorie, nu un merit. 2. laudă ; 
negare il ~ a tăgădui meritele cuiva. 3. (jur.) 
substanţă, esenţă a unui proces; in ~ a în ce pri¬ 
veşte esenţa (opus lui in ordine a în ce priveşte 
forma, procedura) ; entrare in ^ a intra in miezul 
(unei chestiuni) ; parlare/decidere in ~ a vorbi, 
a hotărî (cunoscînd esenţa unei chestiuni). 4. răs¬ 
plata ; Vio ve ne renda ~ Dumnezeu să vă răsplă¬ 
tească. 5. grad cavaleresc pentru merite culturale/ 
artistice etc: 6. (înv.) camătă, cobîndă. 7. (agr.) 
rod, fruct. 

meritoria mente adv. (rar) cu merit. 

meritdrio, -ări, adj. meritoriu, de ispravă; demn de laudă. 
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măria s.f. (ornit.) mierlă (Turdus merula); la ~ 
ha passato il Po s-a dus tinereţea; i tre giorni della 
~ ultimele zile din ianuarie (cele mai friguroase), 
merlângo, merlâno s.m. *(iht). specie de peşte marin 
(Merlangus vulgaris). 

merlăre vt. (înv,, arhit,) a cresta/a face creneluri ta 
un zid. 

merlâta s.f. (arhit., colectiv) creneluri, serie de crene¬ 
luri. 

merlâto adj. crestat, crenelat. 

merlatura s.f. 1. (arhit.) crestături, creneluri. 2. 

garnitură (imitînd o dantelă), 
merlottăia s.f. dantelăreasă. 
merlettâre vt, a împodobi cu dantele, 
merlătto s.m. dantelă. 

merllno s.m. (mar.) sfoară subţire de cînepă, merlin. 
tnărlo 1 s.m. i. mierloi (Turdus merula). 2. (fig.) 
prost, naiv; cercare il ~ a căuta un bărbat; andare 
a caccia dei ~-i a umbla pe străzi (fără nici o trea¬ 
bă). 3. om şiret şi ascuns; sta 1 attento, quello li & 
un certo ~ fii atent, omul, acela este viclean. 
mdrlo 3 s.m. 1. (arhit.) crenel; ~ guelfo crenel simplu/ 
necrestat; ~ ghibellino crenel crestat/în formă de 
M. 2. colţ, crestătură (la o coroană, la o diademă) ; 
(înv.) avere alţi i ~-i a fi superior altora. 3. (înv.) 
dantelă. 

merlone s.m. (arhit.) merlon (la o fortificaţie), 
merlătto s.m. 1. pui de mierlă. 2. (fig.) prost, 
neghiob. 

merlâzzo s.m. (iht.) specie de peşte (Gadus callarias) ; 

olio di fegato di ~ untură de peşte, 
mermlde s.f. rimă, vierme. 

măro 1 adj. (lit.) 1. curat; simplu, neamestecat; acqua 
~-a apă curată; vino ~ vin curat/nediluat; luce 
~-a lumină limpede. 2. (fig.) simplu, pur; una 
~-a ipotesi o simplă ipoteză; b una ~-a invenzione 
este o pură invenţie; per ~ sbaglio involuntar; 
simplu, limitat; animo ~ suflet curat/sincer; ~ 
imperio puterea de a pedepsi cu moartea; con ~ e 
mişto potere cu puterea de a pedepsi şi de a judeca. 
3. (lit.) strălucitor. 

măro* s.m. (ant., mii.) parte dintr-o falangă, 
merăro s.m. (înv.) îndurerare, tristeţe, 
morovlngio adj. (ist.) merovingian, din/relativ. ta 
dinastia Merovingienilor, 
mertâre vt. (înv.) a merita, 
mărto s.m. (înv.) merit, 
mesaiadlo s.m. lucrător angajat lunar, 
mesăno s.m. v. mesaiuolo. 

mesâta s.f. 1. salariu cuvenit pentru o'lună; gli spetta 
la ~ anticipata i se cuvine salariul anticipat. 2. (pop.) 
durata unei luni. 

mescere vt. 1. (lit.) a amesteca. 2. a turna de băut; 
su pesci, mesei dacă mănînci peşte trebuie să bei, 
peştele cere apă; ~ il. caffb a turna cafeaua. 3. 
a arunca, a vărsa. 4. (fig.) a cheltui, a arunca banii; 
a da bacşişuri mari; (glumeţ) ~ pugni a da pumni. 
5. (tosc.) ; a amesteca, ~ le carte a distribui cărţile 
(de joc); ~ battaglia a începe lupta; ~ la scaramuc - 
cia a provoca încăierare, 
moschiare vt. (înv., poetic) a amesteca, 
meschineria s.f. v. meschinitâ. 
meschini fă s.f. 1. meschinărie, josnicie, micime. SIN. 
inadeguatezza, mediocrită. 2. sărăcie morală, limitare ; 
^ di idee lipsa de idei. 3. sărăcie, mizerie; ~ di 
stipendio salariu de mizerie, 
mcschlno I. adj. 1. nenorocit, nefericit; sărac. SIN', 
misero ; ~ mei bietul/sărmanul de mine!; salute 
~*-a sănătate şubredă; fare una figura ~-a a face 
o impresie proastă, a nu fi luat în consideraţie; 


guadagno ~ cîştig neînsemnat. 2. mic, insuficient; 
neînsemnat; prezzo ~ preţ prea mic; aspetto ~ 
înfăţişare bolnăvicioasă. 3. meschin, josnic. SIN. 
tristo. II. s.m. (înv.) slujitor, servitor; argat; il 
viaggio del ~ călătorie plină de nenorociri; fare il 
~ a rătăci, a hoinări; (înv., ornit.) re ~ pasăre 
asemănătoare cu sfredeluşul. 
meschlta s.f. (poetic) I. moschee, gemie. 2. (înv.) 
turn, clopotniţă. 

mosclâequa s.f. invar, (dial.) cană rotundă, carafă, 
mesclânza s.f. (înv.) neşansă, ghinion, 
mesei bile adj. care se poate amesteca, 
mescirdba s.m. invar, (bis.) ibric de argint, pentru 
spălatul mîinilor (în cursul unei slujbe solemne), 
mescita s.f. 1. circiumă; banco di ~ tejghea de circiu¬ 
mă sau de bar. 2. cantitate turnată în pahar/în 
ceaşcă. 

meseit6re, -trlce s.m. şi /. paharnic ; barman. 

mescihto part. tr . de la me s c e r e . 

măscola s.f. (înv.) v. mestola. 

mescolâblie adj. (rar) care se poate amesteca. 

mescolâme s.m. amestecătură. 

mescolamănto s.m. (rar) amestecare; învălmăşeală; 

~ dei sangui încrucişare de rase. 
meseolânza s.f. 1. amestecătură, mixtură; ~ di per• 
sone promiscuitate. 2. (pop., tosc.) salată preparată 
din diferite legume. 3. amestec de băuturi spirtoase. 
4. (chim.) amestec. 

mescolăre I. vt. 1. a anîesteca; (glumeţ) ~ gli Ebrei 
con i Samaritani a amesteca lucruri disparate. 2. 
a încurca, a învălmăşi, a pune în dezordine laolaltă; 
~ foglijschede a pune fără nici o ordine laolaltă 
foi de hîrtie/fişe. 3. a face/a amesteca cărţile de joc. 
II. vr. 1. a se amesteca; nelle faccende altrui 

a se amesteca în treburile altuia. 2. a se amesteca 
în mulţime. 3. (înv.) a se încăiera. 
mcscolâta s.f. amestecare; ci vuole una ~ trebuie 
amestecat puţin; alia ~ învălmăşit, de-a valma; 
entrarono alia ~ intrară toţi o dată; dare una ~ 
alle carte da gioco a amesteca împreună toate cărţile 
de joc. 

meseolatăre s.m. I. amestecător. 2. mixer. 3. semnali¬ 
zator electronic la intrarea unor clădiri/instalaţii 
etc. 

mescolalrlce s.f. maşină de amestecat, 
mescoilo, -ii, s.m. (depr.) amestecare (continuă şi 
frecventă). 

mescolo I. part. tr. de la m e s c o 1 a r e. II. s.m . 

(pop.) v. mescolanza. 
mcseugliâre vt. (depr., înv.) a amesteca, a învălmăşi, 
mescftglio s.m. v. miscuglio. 
măse s.m. 1. lună; il ~ dei fiori luna mai; ~-i e ~-i 
luni şi luni de-a rîndul, luni întregi; quanti ne 
abbiamo del ~ ? în cîte ale lunii sîntem ?; (prov.) 
tutti i ~-i non sono di trentuno lucrurile nu rămîn 
mereu aceleaşi, o situaţie nu durează veşnic; ~ 
lunarejsinodico lună de 29 zile şi jumătate; ~ corn - 
merciale lună (de 30 zile); (med.) ai ~-i alţi în 
lunile apropiate de naştere. 2. (la pi.) menstruaţie; 
(fig.) non aver tutti i suoi ~-i a fi prost/tîmpit. 3. 
salariu, plată pe o lună. 
mesentj&rlco, -brici, adj. (anat.) mezenteric. 
mesontârio, -bri, s.m. (anat.) mezenter. 
măsere s.m. 1. văl (de pus pe cap); broboadă. 2. postav, 
ştergar (de pus pe perete), 
m&soro s.m. v. 'mesere. 
mcsocârpo s.m. (bot.) mezocarp. 
mesăne s.m. (fiz.) mezon. 
mosotorăce s.m. (entom.) mezotorax. 
mesotrăne s.m. (rar, fiz.) mezon. 
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mesozdico, -bici, adj, (geol.) mezozoic. 
m&ssa 1 s.f. 1, liturghie; ~ noveila, prima ~ prima 
iturghie a unui preot recent hirotonisit; elemosina 
della ~ plată a liturghiei; (mii.) ~ castrense litur¬ 
ghie în tabăra militară; ~ delle palme liturghie 
lungă; ~ dei presantificati liturghie din vinerea 
mare; ~ greca lucru din care nu pricepi nimic; 
~ nera orgie; levar la ~ a suspenda un preot 
din funcţia lui; va alia ~ / pleacă de aici 1 lasă-mă 
în pace 1 2. venit (provenit din liturghii). 3, (muz.) 
liturghie (compoziţie muzicală). 
messa 2 s.f. (rar) 1. punere; la ~ in azione punerea în 
acţiune; ~ in marcia (auto) a pune în mişcare; 
~ in scena punere în scenă; ~ in opera punere în 
funcţiune (a unui motor); ~ in piega ondulaţie 
(la coafor); ~ in gioco folosire, întrebuinţare. 2. 
înmugurire. 3. punere a mizei (la joc). 4» (înv.) 
cotă de participaţie (de asociat acţionar). 6. (înv.) 
fel de mîncare. 

messaggerla s.f, 1 * trimitere, mesaj; ~-e italiane 
întreprindere pentru vinderea cărţilor. 2. serviciu 
de transport al corespondenţei, mesagerie. 3. 
trăsură de mesagerie. 

inessaggfere s.m. (rar, poetic) v. messaggero. 
inessaggdro I. s.m. şi /. trimis, sol; giunse la colomba, 
~-a della pace sosi porumbelul, solul păcii. SIN. 
* nunzio, portatore. II. adj. care poartă mesagerie, 
mesager; ~ poştale funcţionar poştal, 
messaggtâre s.m. v. messaggero (I). 
messaggfâro s.m. (pedant) v. messaggero (I). 
messăggio, -âggi, s.m. 1 . mesaj. 2. însărcinare; solie, 
ambasadă. 3. (înv.) trimis, mesager, sol. 4. mesaj, 
discurs solemn al şefului unui stat. 5. inovaţie 
importantă pentru ştiinţă. 

messăle I. s.m. 1. carte de rugăciuni (de altar), litur- 
ghier. 2. (fig.) ceaslov, carte mare şi grea; (glumeţ) 
non saper leggere che nel suo ~ a fi ignorant, II. 
adj . (înv.) al liturghiei, care ţine de liturghie, 
mfcsse, mtssi, s.f. I. seceriş; recoltă; metter la faice 
nclla ~ altrui a se amesteca în treburile altuia. 2. 
'(colectiv) grîne, mai ales grîu, gata de secerat. 3. 
(fig.) cantitate mare de grîne; recoltă ; roade culese ; 
una buona ~ di notizie o recoltă frumoasă de ştiri, 
messfere s.m. I. (ist., mai ales ca titlu) jupîn, domn; 
stăpîn; (glumeţ, depr.) cerţi ~-i anumiţi domni; 
~ Domineddio Dumnezeu. 2. (glumeţ) domn, 
stăpîn; questo non i vero caro il mio ~ / acest lucru 
nu este adevărat, domnul meu I; fare il ~ a face 
pe stăpîuul; essere fatto ~ ţii ~ a fi tras pe sfoară. 3. 
(fam., glumeţ) şezut, dos. 

messetteria s.f. (înv., ist.) impozit pe mărfuri şi pe 
Contracte (la Veneţia), 
messla s.m . mîntuitor, mesia, 
messianicitâ s.f. caracter mesianic, 
messiânico, -ănici, adj. (Ut.) mesianic, 
messlanismo s.m. (fig.) aşteptarea unui salvator, 
niesslcăno adj., s.m. mexican. 

messiddro s.m . (Ut.) mesidor (lună în calendarul 
republican francez, 13 iunie-18 iulie), 
messinscăna s.f. (teatru) punere In scenă/montare, 
messiânc s.f. (înv.) t. generozitate, dărnicie. 2. chel¬ 
tuială. 

messlticclo, Acei, s.m. (rar) mlădiţă, vlăstar. SIN. 
rimessiticcio. 

mlsso I. part. tr. de la m e 11 e r e . II. adj. pus, aşe¬ 
zat, situat; fatto e ~ li (despre un om) grosolan şi 
nepoliticos; ~ in forse pus la îndoială; ~ deniro 
închis; ~ a oro împodobit cu aur; bot ~ bine 
îmbrăcat, îngrijit. III. s.m. 1. trimis, sol,mesager; 
~ del cielo înger; ~ di Juno curcubeul. 2. curier; 


uşier. 3. (ist.) legat, trimis imperial. 4. (înv.) mesaj, 
anunţ. 5. (înv.) fel de mîncare. 
mes$6re s.m. (înv.) secerător. SIN. mietitore. 
messdrlo adj. (în expr., agr.) falce ~-a coasă de cosit, 
mestâmento s.m. (rar) mestecare; mişcare de ames¬ 
tecare. 

mestâre I. vt. (rar) 1* a mesteca; a mişca; a ameste¬ 
ca; mestb lo zucchero nel caffi mestecă zahărul în 
cafea. 2, a dispune, a face (după bunul său plac), 
a manevra; ~ nel governo a putea interveni/a avea 
un cuvînt în conducerea guvernului. II. vi. (a) a se 
agita; a se amesteca; a face intrigi, 
mestatălo, -di, s.m. melesteu; lopăţică (pentru meste¬ 
cat). 

mesfatăre, -tora, -triee s.m. şi/, om băgăreţ, intrigant, 
măstica s.f. (pict.) grund. 

mesticâre vt. 1. a grundui; (pict.) a pregăti o pînză 
pentru pictat; a pregăti culorile pentru pictură. 
2. (înv.) a amesteca. 

mestlcatoro s.m. (reg.) vînzător/negustor de culori 
pentru pictură. 

mesticciăre vi. (a) (depr.) a face încurcături, a ameste¬ 
ca. 

mesticctâne s.m. (depr.) încurcă-lume; băgăreţ. 
mesticherla s.f. prăvălie (de culori pentru pictură), 
mestichlno s.m. (pict.) cuţit aş (pentru amestecat 
sau curăţat culorile). 

mestierănte I. s.m. şi (rar) f. 1. meşteşugar, meseriaş. 
2. (depr.) profesionist (care nu-şi iubeşte profesiu¬ 
nea). II. adj. (despre un meseriaş) fără pasiune, 
mestiăre s.m. 1. meşteşug, meserie; campare sul ~ 
a trăi din meserie; ~ del mare marină ; mettersi a un 
~ a se apuca de o meserie; fare quel ~ a avea o 
meserie dezonorantă; gli incerţi del ~ riscurile 
meseriei; i ferri del ~ uneltele unei meserii. 2. 
profesiune, activitate cu profit; essere scrittore di 
~ a fi scriitor de profesie. 3. fel de viaţă; il del 
ladro viaţă de hoţ/de tîlhar. SIN. lavoro. 4. price¬ 
pere, măiestrie (într-o meserie) ; a questo ci vuole 
il ~ trebuie să te pricepi la treaba aceasta; (prov.) 
ognuno patisce del suo ~ nimeni nu-şi exercită 
meseria în folosul lui (croitorul nu-şi face haine 
pentru el etc.) ; fa il suo ~ face ce ştie. 5. (înv.) 
slujbă funebră. 6. (înv.) necesitate, nevoie, v. 
m e s t i e r i. 

mesli&rl s.m. nevoie, trebuinţă; (Ut., în expr., pedant) 
non fa ~ nu este necesar; aver. di ~ che a avea 
nevoie ca ; esser di ~ che a fi necesar ca. 
mestlzla s.f. întristare, mîhnire; melancolie. SIN. 
dolore, malinconia. 

rnăsto adj . 1 . trist, mîhnit; melancolic. 2. (înv.) 
dureros. 

măstola s.f. 1. linguroi, lingură mare (de bucătărie); 
~ bucherellata spumieră; il manico della ~ miner, 
coadă lungă; tener la ~ in mano a avea pîinea şi 
cuţitul; chi ha la ~ in mano, si fa la minestra 
a suo modo cine împarte parte-şi face. 2. rachetă 
(la jocm cu mingea); far correre il gioco cotta r* a 
stăpîni, a domina. 3. mistrie. 4. mai (pentru rufe). 

6. (agr.) un fel de lopăţică; adoperav le ~ -e a lovi, 
a bate ; menar le ~ -e a mînca mult. 6. prost, nătîng. 

7. bărbie ţuguită. 8. (la pl., glumeţ) mîini (lungi 
şi groase). 

mestolâcciu s.f. (bot.) limbariţă (Alisma plantago). 
mestolâccio s.m. (bot.) pătlagină-îngustă (Plantago 
lanceolata). 

meslolăio. -ăi, s.m. .lingurar (om care lucrează şi 
vinde linguri mari). 

mcslolâta s.f. I. lingură plină; conţinutul unei linguri. 
2. lovitură dată cu o lingură. 
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mestollbra s.f. (ral) suport de bucătărie peutru lin¬ 
guri, lingurar. 

mestolino s.m. (dim ., despre un copil , în expr.) fare 
il ~ a fi gata sa plîngă. 

uiestolo s.m. 1 . (dim.) lingura mică de lemn; averi 
tenere il ~ in mano a fi stăpîn, a face ce vrea. 2. 
polonic. SIN. ramaiolo. 

mestâne s.m. (rar) 1. făcăleţ. 2. sucitor. 3. îneurcă- 
lume; băgăreţ. 
mestriiâle adj. menstrual, 
mestruâre vi. (a) a avea menstruaţie, 
mestruazione s.f. menstruaţie. 

aibstruo I. adj. mensual, lunar. II. s.m. I. menstruaţie. 

2. (înv., chim.) dizolvant. 
mestCira s.f. (pop.) v. mistura. 
măta s.f. (Ut.) I. ţintă. SIN. traguardo. 2. (fig.) scop, 
ţintă; toccare la ~ a-şi atinge ţinta. 3. margine, 
hotar. 4. preţ maximal, tarif (la alimente). 5. (arhit.) 
săgeată, piramidă (ornament). 6. (agr.) grămadă; 
căpiţă. 7. căpăţină conica de zahăr. 8. (ist.; la 
romani) construcţie de formă . conică/piramidală, 
metâ s.f. jumătate; mijloc; segnare la ~ a marca 
jumătatea (la cr lungime, o cantitate etc.); (prov.) 
denari e santită, ~ della ~ nu tot ce zboară se 
mănîncă; a ~ pe jumătate; a ~ prezzo cu preţul 
pe jumătate; a ~ strada la jumătatea drumului; 
lasciare una cosa a ~ a lăsa un lucru neterminat/ 
făcut pe jumătate; fare a ~ d'una cosa a împărţi 
pe jumătate ceva; (înv.) oro di ~ jumătate aur, 
jumătate aliaj; la sua ~ a) soţia lui; b) (rar) 
soţul ei; ridursi a ~ a slăbi mult, a se vlăgui; dire 
le cose a ~ a se exprima neclar, 
metăbasi s.f. (fii.) trecere la o altă chestiune, 
metabolismo s.m. (fiziol.) metabolism, 
tnetacârpa s.m. (anat.) metacarp. 
motacăntro s.m. (mar.) metacentru. 
metaclsmo s.m . (înv., Ut.) frecvenţa literei m în vor¬ 
bire (la greci şi latini), 
metacronlsmo s.m. (Ut.) anacronism, 
metaflsica s.f. (fii.) metafizică. 

metafisieăre I. vi. (a) (rar) a studia metafizica; a 
face speculaţii de ordin metafizic. II. vi. (a), vt. 
(depr.) a face subtilităţi, a filozofa subtil, 
metafisieâstro s.m. (depr.) metafizician, 
mdtansicheriu s.f. (peior.) abstra:ţiune, subtilitate 
ridicolă. 

metaflsico, -{sici I. aij. metafizic. II. s.m. metafizician, 
metafonosi s.f. v. metafonia. 
metatoTiia s.f. (lingo.) metafonie. 
metâîora s.f. metaforă; parlare sotto ~ a vorbi în 
metafore/ascuns. 

metaforeggiăre vi. (a) a folosi metafore, a vorbi/a 
scrie în metafore, 
metaîdrico, - brici, adj. metaforic, 
metaforism» s.m. metaforism, abuz de metafore, 
metaforistu, -is/i, s.m. 1. scriitor care face abuz de 
metafore. 2. (ist., bis.) eretic (al unei secte anu¬ 
mite). 

metaforizzare I. vi. (a) a face/a folosi metafore. |n. 

vt. a transpune/a exprima în metafore, 
metafrâsi s.f. interpretare. 

metafrâsto s.m. (înv.) traducător, metafrast. 
metâllieo, - alici, adj. metalic; (înv.) industrie ~-che 
metalurgie; (înv.) luoghi ~-i mine. 
metallibre s.m. (înv.) metalurgist, 
metalllfero adj. metalifer. 

metalllno adj. 1 . metalic, de metal. 2. de culoarea 
metalului. 

metallizzăre vt. (fiz.) a metaliza, 
melalltzzazione s.f. (fiz.) metalizare. 


metâllo s.m. 1. metal; ~ terroso aluminiu; ~ corinzio 
aliaj de aramă şi argint; ~ nobile aurul, argintul, 
platina; ~ elettro aliaj de aramă şi argint; ~ sta - 
tuario bronz; ~ biancolinglese, metal alb; ~ lordo 
metal brut; ~ incrudito metal ecruisat; ~ tenero 
metal moale; (fig.) ~ di voce timbru de voce. 2. 
orice obiect sau instrument din metal; (poetic) 
dellici ~-i arme de foc. 3. monedă; il vile ~ banii. 
4. mină; muncă în mină (executată de ocnaşi), 
metalldide s.m. metaloid, 
metalloterapla s.f. (med.) metaloterapie. 
metaJIurgla s.f. metalurgie. 

metalldrgico, - urgiei I. adj. metalurgic. II. s.m. pl. 
metalurgişti. 

metall&rgo, -iirgi, -urghi, s.m. (rar) metalurgist, 
metalmeecânlco I. ad/. siderurgic II. s.m. ("muncitor) 
siderurgist. 

metamurlico, - brfici , adj. metamorfic; supus meta¬ 
morfozei. 

metamorfismo s.m. (geol.) metamorfism. 
metamorfosâre vt. a metamorfoza, 
metamdrfosl s.f. invar, metamorfoză, 
metanibre s.m. muncitor la o conductă de metan, 
metantâro adj. relativ la metan, 
metanifero adj. metanifer. 

metanizzâre vt. a transforma o instalaţie (în vederea 
folosirii gazului metan). 
metâno s.m. (chim.) gaz metan, 
metanodotto s.m. conductă de gaz metan, 
raetandia s.f. (bis.) ispăşire. 

inetaplâsmo, -ăsmi, s.m. (Ut., lingv.) metaplasmă. 

metapsiehica s.f. (psih.) metapsihică. 

metapslchico, - ichici, adj. (psih.) ocult, metapsihic. 

metâstasl s.f. invar, (med.) metastază. 

metatârso s.m. (anat.) metatars. 

metâtesi s.f. invar, (lingv.) metateză. 

motâto s.m. (rar) uscătorie de castane. 

metatore s.m. (ant.) măsurător. 

metbco, -Ici, s.m. 1. (ant.) străin (în Atena), metec. 

2. (depr.) străin, metec, venetic, 
metempsicdsi s.f. invar, metempsihoză, 
metdora s.f. 1. meteor. 2. fenomen atmosferic/meteo¬ 
rologic. 3. (fig.) lucru trecător, apariţie trecătoare, 
meteor. 

metebrico, -brici, adj. 1. meteoric ; pietra ~-a meteorit, 
2. (glumeţ) uşuratic. 

meteorismo s.m. (med.) batonarea/umfiarea abdo¬ 
menului (din cauza gazelor), meteorism. 
moteorlte s.f. (astvon.) meteorit, aerolit. 
meteorltieo, -ici, adj. meteoritic, de meteorit, de mete¬ 
oriţi,* 

meteorologia s.f. meteorologie, 
meleorolbgico, -bgici, adj. meteorologic, 
meteorologlsta, -işti, s.m. (rar) v. meteorolog o. 
meteorblogo, - blogi, s.m. meteorolog, 
meticolâto s.m. (depr.) 1. metisaj, încrucişare de 
rase; frecvenţa încrucişărilor de rasă. 2. (colectiv) 
metişi, corcitură. 

raetlccio, -leci I. adj., s.m. metis. II. s.m. (vet.) cal 
de rasă încrucişată, 
metlcolosăggine s.f. (rar) meticulozitate, 
melicolositâ s.f. meticulozitate. 

meticoloso adj. meticulos. SIN. cavilloso, pedante , 
scrupoloso. 

metlle s.m. (chim.) metil. 
metUbne s.m. (chim.) metilen. 
metillco, Alici, adj. metilic. 

metlssâgglo s.m. metisaj, încrucişare de rase; hibri¬ 
dare. 

metbdica s.f. metodică. 
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metodicitâ s.f. metodă; îavorare con ~ a lucra metodic/ 
sistematic. 

melddico, - ddici , adj . metodic; ordonat; (înv.) medici 
~i medici care considerau că trebuie ţinut seama 
de ceea ce este comun în toate bolile. SIN . ordina - 
to, meticoloso, regolare . 

metodlsta, -işti, adj., s.m .. şi f. (bis.) metodist, 
metodizzâre vt . (de obicei depr.) 1. a ordona metodic. 
2. a supune unei metode. 

metodizzaziâne s.f. ordonare metodică; conformare/ 
supunere unei metode. 

mdtodo s.m. 1. metodă. 2. ordine; lavora con ** mun¬ 
ceşte metodic. 3. titlu de tratate didactice, metodă; 
~ per lo studio del solfeggio metodă pentru studiul 
soifegiului. 4. fel de a se comporta, 
metodologia s.f. (fii.) metodologie, 
metodoldgleo, - dgici , adj . metodologic, 
mfetoddlogo s.m. metodist, metodician, specialist în 
metodologie. 

metonimia, metonimia s.f. (gram.) metonimie, 
metonlmico, Amici, adj. (gram.) metonimic, 
mfctopa s.f.' (arhit.) metopă. 
mfttope s.f. v. inetopa. 

metrâggio, -ăggi, s.m. 1. metraj; măsurătoare în 
metri. 2. covto ~ film de scurt metraj. 3. (colectiv) 
ţesături, 4. lungime de zid (măsurată în metri), 
metrntâra s.f. măsurătoare în metri, 
metrdta s.f. (ant.) 1« vas (pentru vin sau ulei). 2. 

măsură de vin (de circa 45 litri), 
metrica s.f. metrică. 

metrieista, -işti, s.m. şi /. specialist în metrică, 
mdtrico, metrici, adj . 1 . metric, în versuri; prosa~-a 
proză metrică. 2. metric, care are la bază metrul; 
uffizio ~ birou de măsuri şi greutăţi, 
inetrite s.f. (med.) metrită. 

m&tro s.m. 1. metru (unitate de măsură) ; ~ quadrato, 
(dial.) ~ quadro metru pătrat; ~ cubo metru 
cub; ~ pieghevole metru de tîmplar. 2. (metr.) 
metru; vers, poezie. 3* (fig.) mod, măsură; senza ~ 
fără măsură. 4. (fig.) ton, fel de a vorbi; fel de a se 
purta; gli rispose in questo ^ îi răspunse în modul 
acesta ; mntar ~ a întoarce foaia, a schimba tonul; 
se (egli) va di questo ~ finiră rnale dacă merge 
aşa (daca procedează astfel) o s-o sfîrşească rău; 
non continuare su questo ^ / nu continua pe tonul 
acesta I 5. canon, normă, criteriu; non ă giusto 
valutare una cosa con lo stesso ~ nue drept să jude¬ 
căm un lucru după acelaşi criteriu. SIN. criterio. 
6. măsură. 

metrologia s.f. (rar) metrologie. 

metrdlogo, -blogi, s.m. specialist în metrologie. 

metromanla s.f. manie de a versifica, metromanie. 

metrOnomo s.m. (muz.) metronom. 

metrondtte s.m. invar, paznic de noapte. 

metrdpolî s.f. invar, metropolă. 

metropollta, -Ui, s.m. 1. (înv.) locuitor al unei metro¬ 
pole. 2. (bis.) mitropolit. 

metropolitana s.f. 1. metrou, metropolitan. 2. (bis.) 
mitropolie. 

metropolitâno I. adj. 1. metropolitan, de metropolă 
(în opoziţie cu coloniale)', truppe ~-s trupe-metro¬ 
politane (în opoziţie cu trupele coloniale). 2. (bis.) 
mitropolitan, de mitropolie; chiesa ~-a mitropolie. 
II. s.m. 1. mitropolit. 2. poliţai, sergent de stradă; 
sergent de stradă cu serviciul de noapte, 
metro politico, Atici adj. (înv.) care ţine de mitropolit, 
mdttere I. vt. 1. a pune; ~ piede a intra, a veni unde¬ 
va ; ~ tempo in mezzo a zăbovi; ~ a scuola a da 
la şcoala; ^ in mezzo alcuno a înşela pe cineva; 

~ su casa a-şi instala o locuinţă; ~ su a aţîţa, a 


instiga; ~ sotto a) a pune în inferioritate; b) a 
pune la muncă (un om, o vită); ~ insieme a aduna, 
a strînge; ~ insieme un libro a scrie o carte. 2. 

a aplica, a pune, a da; ^ fuoco a da foc; (fig.) ~ 

legna al fuoco a pune paie pe foc; ~ il lucchettolil 
bavaglio a pune lacăt la gură. 3. a constrînge, a 
condamna; ~ con le spalle al muro a încolţi; ~ sul 
lastrico a da afară din slujbă, a arunca în stradă; 
~ a morte a omorî; ~ ai ferri a pune în lanţuri. 

4. a folosi, a destina; (fig.) ~ agii atti a pune la 

dosar; ~ a frutto a exploata; ~ a ruba a jefui; 
~ un campo a gr ano a cultiva un ogor; ~ un mala- 
to a dieta a pune un bolnav la regim. 5. a pregăti; 
~ alia vela a pregăti de plecare (o navă) ; ~ uno 
a segno/a dovere a face pe cineva sa-şi facă datoria* 
6. (construit cu prep. a, arată aplicare, mod, des¬ 
tinaţie, condiţie etc.) ~ a oro a auri; (înv.) ~ a 
viso a ochi; ~ a nudo, ~ allo scoperto a dezvălui; 
~ a soqquadro a răvăşi; ~ a nuovo a renova; ~ 
a parte di una cosa a împărtăşi cuiva un secret/ 
un proiect etc.; ~ il mondo a rumore a face vîlvâ; 
~ alia ragione a cuminţi, a baga (cuiva) minţile în 
cap ; ~ al ciment o a supune unei încercări; ~ a 
rischio a risca. 7. (construit cu prep. in arată începu¬ 
tul unei acţiuni) ~ in atto a transpune în viaţă; 
~ in campo a) a face tabără, a cantona; b) a pune 
în joc (un argument, un mijloc de acţiune); ~ in 
cantiere a pune pe şantier, a începe să construieşti; 
~ in carta a pune pe hîrtie, a scrie; ~ in compro- 
messo a compromite; ~ in punto a pregăti, a pune 
la punct; ~ in pubblico a publica; ~ in non cale 
a neglija; ~ in rovina/in rotta a ruina, a distruge; 
(despre o ştire) ~ in quarantena a nu da crezare, 
a aştepta confirmarea; ~ in tăcere a da uitării, 
a trece sub tăcere; ~ in farse a pune la îndoială; 
(jur.) ~ in tnora a obliga pe cineva să-şi respecte 
angajamentul intr-un timp anumit. 8. a introduce, 
a băga; ~ dentro a băga la închisoare; (fig.) a 
înşela; ~ nel sacco a înşela. 9. a inspira (un senti¬ 
ment etc.); ~ terrore a îngrozi; ~ pensiero a pune 
pe giniuri. 13. a insinua; ~ una pulce nelVorecchio 
a da, de gîndit, a strecura o bănuială/o îndoială. 
11. a considera, a evalua; quanto metti queste uova? 
cit socoteşti ouăle acestea ?; ~ come veto a socoti 
ca adevărat; ~ a colpa a atribui, a socoti drept 
o vină cuiva; non ve lo metto per colpa nu soco¬ 
tesc că este o vină. 12. a traduce; a transpune; 
~ in prosa a transpune în proză; ~ in bello/in, 
pulito a transcrie pe curat. 13. a admite; a primi; 
~ i câni in casa a-şi aduce duşmanul în casă. 14» 
a adăuga; cava e non metti, ogni gran monte scema 
dacă tot iei şi nu pui altceva în loc, rătnîi fără nimic; 
chi piu ne ha, piu ne metta cine mai ştie, să mai 
adauge (cuvinte cu care cineva întrerupe o enume¬ 
rare) ; ~ fuori a scoate afară, a expune; ~ fuori 
di scuola a da afară din şcoală. 15. a produce, a 
cauza; ~ la febbre addosso a provoca febră; ~ 
rădice a prinde rădăcină; il bambino mette i denii 
copilului îi ies dinţii; ~ coma a căpăta coarne, 
a începe să-i crească coarnele \ ^ le aii a a face 
progrese, a se ridica; ~ le aii ai piedi a pune aripi 
la picioare, a face să se grăbească; ~ cervello , 
~ giudizio a-i veni mintea la cap. 16. a împinge; 
~ bocea a se amesteca intr-o chestiune; ~ le mani 
avanti per non cădere a se înarma cu argumente. 
17. a ajunge la, a da (în) ; ~ capo a) a se termina 
la; b) a se referi la; ~ face (despre o apă) a da 
în, a se vărsa în. 18. a da; a aduce; ~ rimedio a 
aduce remediu; a remedia; ~ mano a se apuca de; 
~ le marii in a se amesteca în ceva; ~ le mani addossa 
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a pune mina pe cineva (pentru a-1 bate, pentru a 
apuca ceva) ; ~ cura a avea grijă; ~ fine a pune 
capăt. 19. a cheltui. 20. a emite, a scoate ; #v lamenti 
a se văita ; ~ un grido a scoate un ţipăt. 21. a turna ; 
(fig.) ~ dell’acqua nel suo vino a se calma. 22. a 
trimite; ~ alia porta a alunga, a da pe uşă afară; 
~ a terra a doborî la pămînt; ~ innanzi a) a pro¬ 
pune; b) a prefera. 23. a presupune; mettiamo cke 
abbia parlaio să presupunem că a vorbit; mettiamo 
caso che să presupunem că. 24. a avea nevoie de 
timp; a dura; quanto ci metie a tornare cit îi tre¬ 
buie ca să se întoarcă. 25. a provoca, a face; ~-si 
paura a prinde frică; ~ -si in cuore a-şi propune, 
26. a instala ; a) ~ il gasjla corrente elettrica a instala 
gazul/curentul electric; b) ~ piede a prinde rădă¬ 
cini, a se prinde. 27. a se căsători; ~ su famiglia 
a se căsători. II. vr. 1. a se apuca de făcut ceva, 
a începe ; ~-si a leggere a începe să citească; ~ -si 
in fuga a o lua la fugă; ~-si giu a face ceva cu 
rîvnă ; ~ -si in mostra a căuta să se remarce; ~ -si 
sotto a se băga (în pat); (fig.) a se supune; a se 
ascunde. 2. a lua o anumită formă, se aşeza într-un 
fel; aspettare come si meitono le cose a aştepta să 
vezi ce se întîmplă. 3. a se îndrepta către; ~ -si 
alia ventura a pleca să-şi caute norocul, 
a pomi la întîmplare; ~-si a filo a merge de-a 
dreptul. 4 . a se aşeza, a se stabili; ~ - si in parole 
a se opri să stea de vorbă. 5. a se uni, a umbla cu, 
a avea relaţii cu; ~-si con uno a intra în relaţii 
de dragoste cu cineva; ~-si d’accordo a se pune 
de acord; con tutti a avea relaţii cu toată 

lumea. 6. a se băga în ceva; ~-$i in caccia a) a 
se pune în urmărire; b) a începe să fugi; ~-si 
nei panni altrui a se transpune în situaţia celuilalt : 

si tra i pieâi a-i încurca pe ceilalţi, a se băga 
în mijloc. 7. a se încredinţa cuiva; ~ -si in gale a 
senza biscotto a pleca nepregătit la ceva; ~ -si 
per morto a se preface mort. 8. a se îmbrăca, a se 
aranja; si sa ~ ştie să se îmbrace. 9. a se aşeza, a 
se pune; ~-st a şedere a tavola a se aşeza la masă ; 
~ -si in cammino a porni la drum; ~ -si in piedi a 
se ridica în picioare. III. vi. (a) I. a folosi, a se 
întoarce în folosul cuiva; ~ conto a fi de folos, 
a fi important. 2. a merge (bine, rău) ; la faccenâa 
metie bene treaba merge bine; il grano mette bene 
griul creşte bine. 3. a privi spre, a da în; Vuscio 
mette in sala uşa dă în sală; la finestr a mette . sulla 
strada fereastra dă spre drum; la via mette alia 
văile strada dă în vale. 4. a se organiza; a se dis¬ 
pune ; aspettare come si meitono le cose a aştepta 
să vadă cum se stabilesc/aşază lucrurile. 5. a începe ; 
si mette a nevicare începe să ningă; il tempo si mette 
al bello timpul începe să se însenineze. 6. a începe 
o acţiune; mettersi a siudiare a începe să stu¬ 
dieze. 

mettlbăcca s.m. invar, persoană indiscretă; băgăreţ, 
înfigăreţ. 

mettlfdglio, -bgli, s.m. (tipogr.) 1. dispozitiv care pune 
coaiele în maşină. 2. muncitor tipograf care intro¬ 
duce foile în maşină. 

mettitâro s.m. aurar. 

mettim&Ie s.m. şi /. invar, intrigant. 

mettlscănialf s.m. invar. 1. intrigant, semănător de 
discordie. 2. scandalagiu. 

mettltore s.m. 1. cel ce pune, 2. (rar) cel care pune 
cartea la loc. 3. (înv.) aurar. 

mettitdra s.f. (rar) punere, aşezare (operaţia res¬ 
pectivă) ; ~ ăelle tendejdei tappeti punere a per¬ 
delelor/a covoarelor. 

mezerco s.m. (bot.) tulicliina (Daphne mezereum). 


m&zza s.f. jumătate (de oră) ; alia ~ la (o anumită 
oră) şi jumătate; e sonata la ~ a bătut douăspre¬ 
zece şi jumătate (ziua sau noaptea), 
mezzacartâeeia s.f. 1 . om de nimic. 2. parvenit, 
mezzadria s.f. arendare în parte (cu drept la jumă¬ 
tate din cîştig), 

mezzadrile adj. relativ la arendarea în parte/la aren¬ 
daşii în parte; contratto ~ contract de arendare 
în parte. 

mezz&dro s.m. arendaş (la parte egală), 
mezzaidlo s.m. (rar) v. mezzadro. 
mezzaluălo s.m . (pedant) v. m e z z a i o 1 o. 
mezzăla s.f. inter da fotbal). 

mezzalâna s.f. 1 . stofă (jumătate lina şi jumătate 
bumbac). 2. persoană dubioasă/suspectă, 
mezzaluna, mezzelune, s.f. 1. semilună. 2. semilu¬ 
na, emblemă a islamismului, islamismul Însuşi; 
~ rossa semiluna roşie, organizaţie echivalentă 
Crucii Roşii. 3. cuţit curbat (de bucătărie, de măce¬ 
lărie). SIN. luneita. 4. (mii.) post de apărare (for¬ 
tificat). 5. mobilă în formă semicirculară, 
mezzamâcchia, mezzemâcchie s.f. (pict.) acuarelă 
(impresionistă). 

mezzamăDica s.f. (fig., depr.) conţopist. 
mezzomela s.f. sculă de ceasornicărie, 
mezzâna s.f. (mar.) 1. brigantină, randă (la pupa 
navelor) ; albero di ~ catargul mare de la pupă. 
2. brigantină (corabie). 3. lespede, dală (de par¬ 
doseală). 4. (muz.) terţă (coardă mijlocie la violă 
etc.). 5. mijlocitoare, proxenetă. 6. lucrătoare 
croitoreasă. 

mezzanella s.f. (mar.) 1. pînză de corabie. 2. (muz.) 
coardă mijlocie (la vioară etc.). 3. cărămidă mică 
şi subţire. 4. lucrătoare (în croitorie), 
mezzania s.f. (mar.) planul diametral longitudinal 
(la o navă'). SIN. mezzcria. 
mezzanino s.m. I. mezanin. 2. (înv., mar.) catarg 
principal. 3. (înv.) frînghie (pentru pînza de cort), 
mezzanilâ s.f. (rar) I. stare/condiţie mijlocie; medio¬ 
critate. 2. meserie de proxenet, 
mezzâno I. adj. 1. mijlociu; persone e oameni 
din pătura mijlocie; una via o cale de mijloc; 
martello ~ ciocan mijlociu. 2. mediocru; (fig.) 
stile ~ stil mediocru. II. s.m. 1. comisionar, samsar. 

2. proxenet, mijlocitor. 3. (arhit., înv.) unul din 
etajele casei. 4. (muz.) interval mijlociu. 5. băiat 
de vîrstă mijlocie. 6. (vet., la pl.) dinţii din faţă. 

mezzandtte, mezzenbtti s.f. miez de noapte, 
mezz’âria (în loc. adv.) a ~ în aer; restb con la mano 
a ~ a rămas cu mina în aer. 
mezz'âsta s.f. (în expr.) bandiera a steag în bernă. 
mezzatâcca s.f. (în expr.) persona di ~ persoană 
de condiţie nedefinită. 

mezzatâla, mezzetele, s:f. pînză de bumbac şi aţă. 
mezzatlnta, mezzetinte, s.f. 1 . culoare mijlocie. 2. 

nuanţă delicată de culoare, 
mezzcria s.f. 1. v. mezzadria. 2. linie mediană. 

3. loc/banda de trecere pentru pietoni (pe o stradă), 
zebră. 

mezzltta s.f. 1. măsură de aproximativ jumătate de 
litru. 2. cană cn un miner. 3. scul mai mic (pentru 
urzit). 

mezzltto s.m. foaie de hîrtie (cu defect de fabri¬ 
caţie). 

mezzinn s.f. cană (de aramă sau de pămînt ars), 
mczzfsăngue s.m. pl. (sport) cu performanţe slabe, 
măzzo I. adj. 1, jumătate (ca mărime, număr, valoare 
etc.); ~-adozzina jumătate de duzină; ~-e suole 
pingele; ~ busto cap şi o parte din bust. 2. (cu ari. 
hot. înaintea unui. nume de lucru bine determi- 
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nat); leggere ~ il libro a citi cartea pe jumătate. 
3. (precedat de ari. nehot.) aproximativ; saranno 
un ~ migliaio or fi aproximativ cinci sute. 4. apro¬ 
ximativ la jumătate; a ~ -a vita în talie; a ~ -a 
voce cu jumătate de glas; libro rilegato in ~-a tela 
carte legată în pînză (afară de cotor şi colţuri legate 
în liîrtie) ; mezze ~ aşa şi aşa, nu tocmai bine; 
~ uomo omuleţ. 5. mijlociu; uomo di ~-a etă om 
de vîrstă mijlocie; vestito di ~ -a stagione îmbrăcat 
în haină de primăvară sau de toamnă; ~ termine 
cuvînt neprecis; le ~ -e misure expediente, soluţii 
provizorii; ~ -a parola aluzie, referire scurtă; 
(prov.) mal comune, ~ gaudio o suferinţă comună 
este mai puţin dureroasă (pentru fiecare în parte) ; 
~-e maniche mîneci scurte; ~ termine expedient; 
~ vino vin uşor. 6. moment de mijloc (în timp); 
~ -a q nare sima la jumătatea postului mare; a ~ 
novembre la jumătatea lui noiembrie. 7. punct de 
mijloc; a ~-a via la jumătatea drumului; ban- 
diere a mc zz asta steag în bernâ/coborît în semn de 
doliu; a mezz’aria la o mică înălţime. 8. jumătate 
(cu sens hiperbolic); mult; mi par ~ secolo mi se 
pare o veşnicie; ~ mondo toată lumea, lumea în¬ 
treagă ; multă lume. 9. putred. 10. corupt moral¬ 
mente ; e una persona ~ este o persoană coruptă. 
11. ud; ho il vestito ~ costumul îmi este ud; ~ di 
vino Deat. II. adv. 1. pe jumătate. 2. aproximativ; 
aproape; glieVho ~ detto aproape că i-am spus-o ; 
(prov.) peccato confessato 2 ~ perdonato păcatul 
mărturisit e pe jumătate iertat; essere ~ parenti 
a fi aproape rudă cu cineva. UI. s.m. 1. jumătate; 
(prov.) per conoscer un furbo, ci vuole un furbo e ~ 
ca să păcăleşti un viclean, este nevoie de un viclean 
şi jumătate; rima al ~ (sau rimalmezzo) rimă in¬ 
ternă (la jumătatea versului) ; far le cose a ~ a face 
lucrurile pe jumătate ; dai ~ in su de la jumătatea 
corpului în sus. 2. mijloc; centru; punct de mijloc; 
il postâ di ~ locul din mijloc; nel bel ~ drept la 
mijloc; tenere il ~ a merge pe la mijloc; (fig.) la 
via di — calea de mijloc, comportare moderată; 
VItalia di ~ Italia centrală; entrare di ~ a inter¬ 
veni într-o discuţie; (fig.) se c'entra di ~ dacă in¬ 
tervine şi aceasta; levarejtogliere di ~ a înlătura; 
levarsi di ~ a pleca, a părăsi un loc (pentru a nu 
deranja pe ceilalţi). 3. răstimp, interval; senza ~ 
fără întîrziere, fără zăbavă; meiter tempo in ~ a 
întirzia, a zăbovi; Vetă di ~ evul mediu. 4. (fig.) 
mediu; Vedere â il ~ in cui si propagano le onde 
luminoşi eterul este mediul în care se propagă undele 
luminoase. 5. mijloc, expedient; ă Vunico ~ este 
singurul mijloc ; (prov.) chi vuole il fine , vuole i ~~i 
scopul scuză mijloacele; ~ di trasporto mijloc de 
transport; ~-i di comunicazione mijloace de comu¬ 
nicaţie ; ^ - i audiovisivi mijloace audiovizuale; 

- i pubblicitari mijloace de publicitate; comple¬ 
mente di complement drept; ~ -i corazzati mij¬ 
loace cuirasate ; non aver ~-i a nu avea mijloace 
de trai; per ~ di cu ajutorul, prin mijlocirea; 
(înv.) uomo di ~ proxenet, 
mezzohusto, mezzibusti , s.m. (scuipi.) semibust. 
mezzocorchio s.m. (sport) semicerc (la scrimă), 
mrzzocolore s.m. (pici.) demitentă. 
mezzodi s.m. invar, (rar) prînz, amiază, 
mczzofondista, -işti, s.m. (sport) semifondist. 
mezzoîondo s.m. (sport) semifond. 
mezzofjiorno, mezzogiârni, s.m. 1. amiază, miezul zi¬ 
lei, ora 12. 2. (geogr.) miazăzi, sud; il ~ d’Ita- 
lia Italia meridională ; (mar.) ~ scirocco, ~ libeccio 
vînt dinspre sud-sud-est sau sud-sud-vest. 
mpzzoguănto s.m. mitenă. 


mezzomarinăro s.m. (mar.) 1. elev marinar. 2. cir- 
lig; cange. 

mezzorabra, mezzombre, s.f. penumbră, 
mezz’dra s.f . o jumătate de oră. 

mezzone s.m. (arhit.) 1. grindă (cea mai mare) la un. 
plafon. 2. vin cu apă. 

mezzoriliâvo, mezzirililvi, s.m. basorelief foarte pro¬ 
nunţat faţă de fond. 

mezzosAngue s.m. I. metis. 2. cal provenit dintr-un 
singur părinte de rasă (opus unui pur sînge). 
mezzosoprâno, mezzisoprăni, s.m. (muz.) mezzosoprană. 
mezzotârmine, mezzitermini, s.m. expedient, 
mezz&ccio s.m. expedient meschin/ridicol, 
mezzule s.m. 1. fund de butoi (unde se pune canaua). 
2. (înv») parte de mijloc. 

ral 1 pron. pers. (formă atonă) 1. (dat.) îmi; mi- 
-mi; ~ paria sempre di te îmi vorbeşte mereu de 
tine; vuole darmi un libro vrea să-mi dea o carte; 
~ ha scritto mi-a scris. 2. (ac.) mă; ~ ha visfo 
m-a văzut; vedendomi văzîndu-mă. 
mi 2 s.m. invar, (muz.) mi. 
raia pron., adj. pos. v. m i o (I). 
iniagolamento s.m. mieunat. 

ruiagolăre I. vi. (a) 1. a mieuna. 2. (fig., depr.) a 
cînta/a recita urît. 3. (glumeţ) a se văita. 4. a şu¬ 
iera (un proiectil). II. vt. (depr.) a cînta/a recita 
urit; ~ un complimente a spune un compliment, 
miagoiâta s.f. miorlăit, mieunat, 
uiiagolio, -ii, s.m. mieunat (continuu şi insistent), 
miâgolo s.m. mieunat (o singură dată) ; miau. 
miagolona s.f. (fam.) pisică; femeie miorlăită, 
miagolone s.m. motan care miorlăie, 
mialgla s.f. (med.) durere musculară, mialgie. 
miâo s.m. miau, mieunat. 

miargirlte s.f. (miner.) miargirit (mineral care con¬ 
ţine puţin argint). 

miasma, -âsmi, s.m. miasmă, duhoare, 
mîasmătico, -atici, adj. de miasmă, miasraatic; febbn 
friguri palustre. 

mica 1 , -che, s.f. I. (înv.) părticică mică (de orice), 
fărîmitură. 2. (fam., în prop. negative, adverbial 
invar.) nicidecum, deloc; non lo so ~ nu ştiu de¬ 
loc ; non costa ^ tanto nu costă deloc atît; non 
sono ~ favole nu sînt deloc poveşti; ~ male nu-1 
rău deloc; non ti sarai ~ offeso ? nu cumva te-am 
supărat ? 

mica 2 s.f. (miner.) mică. 
raicăceo adj. micaceu. 
mic» do s.m. micadou. 

micalâto s.m. (ist.) moneda de aur bizantină, 
micaschisto s.m. v. micascisto. 
micascisto s.m. (miner.) micaşist. 
mlccia 1 micce, s.f. 1. fitil (pentru arme de foc, pentru 
explozive, pentru aprins pipa); tener la ~ accesa 
a fi gata să tragă; dare fuoco alia ~ (fig-) a în¬ 
cepe o revoltă. 2. (mar.) extremitatea inferioară 
a unui catarg. 
mlccia 2 s.f. v. m i c c i o. 
micciehlno s.m. un pic, o picătura, 
micelno s.m. fărimâ, fărîmitură, părticică foarte mică 
(din ceva) ; fare a ~ a face cu economie ; dare a — 
a da cu zgîrcenie. 

mieclo s.m. (depr., glumeţ) 1. măgar. 2. prost, 
inieco, micchi, s.m. 1. specie de maimuţă (Hapale). 

2. om urît şi mare. 3. (tosc.) om desfrînat. 
mic&IIo s.m. (bot.) miceliu. 
micâlla s.f. (chim., fiz.) micelă. 
mlcen^o adj. v. micenico (I). 
miednieo I. adj. (ant.) micenian, care se referă la 
Micene ; etă ~-a epocă în care a înflorit civilizaţia 
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greacă-miceniană. II. s.f». I. locuitor din Micene. 
2. dialect micenian. 
micetologla s.f. (bot.) micologie. 

mlehelăccio, s.m. vagabond; (în cxpr.) fare ia vita 
del ~ a o duce bine, a trăi fără griji, 
michelangiolcsco, - eschi, adj. care ţine de arta lui 
Miclielangelo Buonarroti; (fig.) puternic, viguros, 
grandios. 

miehelătto s.m. (ist.) soldat spaniol (din secolul al 
XVII-lea). 

mlcia s.f. (în limbajul copiilor) pisică, 
rolei da I. adj. (înv.) ucigător. II. s.m. (înv,) uci¬ 
gaş* 

mleldiâle I. adj. 1. ucigător; colpo ~ lovitură mor¬ 
tală. 2. asasin. II. s.m. asasin, criminal, 
mleldialită s.f. putere ucigătoare, 
mleino s.m. pisicuţă. 

mieiOj mici , s.m. 1. (în limbajul copiilor) motan; 
(înv.) stare in barba di ~ a o duce bine, a petrece. 
2. pis, pis (cuvînt cu care chemi pisica). 9. cretă de 
croitorie. 

micollno s.m. fărîmitură; pic. 
mlcologla s.f. (rar) micologie. 
mledlogo, - gi , s.m. micolog. 

mlcorrlza s.f. (bot.) simbioză între ciupercă şi copac, 
mleăsi s.f. invar, (med.) micoză. 
mlcrâgna s.f. 1. migrenă. 2. (glumeţ) mizerie, sără¬ 
cie, lipsă de bani. 
micro- prefix micro-, 
micrăbleo, -ici, adj. microbian. 
mierdbio s.m. microb, 
micrăbo, microb©, s.m. v. microbi o. 
microcÂmera s.f. aparat fotografic adaptat la un 
microscop. 

mlerocăfalo I. adj. microcefal. II. s.m. (fig.) prost, idiot 
(injurie adresată cuiva), 
mlerocăcco, - bcchi , s.f». micrococ. 
mlerocăsmleo, -bsmici, adj. microcosmic. 
microcăsmo s.m. microcosm, 
microfilm s.m. invar, microfilm, 
mlcrofilmăre vt. a microfilma. 

Tnttsrofdnlco, -ici, adj. relativ la microfon. 
nriGrăfono s.f». microfon. 

mlcrogralla s.f. 1. micrografie. 2. (rar) scriere foarte 
măruntă. 

mlcrogrâmma s.f». (rar) v. microgrammo. 
mkrogrâmmo s.f». microgram, 
mlerolettăre s.f». aparat de citit microfilme, 
mlcrologia s.f. micrologie, tratat despre obiectele mi¬ 
croscopice. 

mlerălogo, - ghi , s.m. microlog, specialist în. micro¬ 
logie. 

micrometria s.f. micrometrie. 

micrdmetro s.f». micrometru 

lulcromilllmetro s.m. v. micron. 

mlcromotăre s.m. 1. motoraş (de aplicat la o bicicletă). 

2. bicicletă cu motoraş. 3. scuter, 
micron s.f». micron, 
microănda s.f. (fiz.) microundă, 
micro organlsmo s.f». (rar) v. microrganismo. 
mier organlsmo s.f». microorganism. 
mlcroriprodutt6re s.f». aparat pentru obţinerea de 
microfotocopii. 
microscopia s.f. microscopie, 
mlcrosedpico, - dpici , adj. microscopic, 
mierosebpio, -dpi, s.m. microscop, 
microseopista, -işti, s.m. cercetător la microscop, 
mieros61 co s.m. (muz.) microsion. 
mlrrotelHono s.m. microfon, 
rnlcrătomo s.f». (fir.) microtom. 
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ml da s.f». 1. (zool.) specie de maimuţă mică (Midas 
oedipus). 2. (zool.) broască ţestoasă uriaşă (Ckelone 
mydas). 

midolla s.f. 1. miez de pîine. 2. (rar) miez de fruct. 
3. (rar, anat.) măduvă; innamorato fino alle~-e 
îndrăgostit lulea; penetrare nelle ~-e a pătrunde 
adînc. 4. (fig.. Ut.) esenţa Unui lucru, 
mldollâre adj. 1. care ţine de miez. 2. (anat.) care 
ţine de măduva spinării, 
middile s.f. pl. v . m i d o 11 o. 

mlddllo, midblli, s.m., middile s.f. pl. 1. (anat.) mă¬ 
duvă ; ~ spinale măduva spinării; ~ allungato 

bulb rabidian; bagnato sino al ~ udat piuă la 
piele. 2. (fig.) miez, esenţă; idee centrală ; penetrare 
nel ~ a pătrunde în esenţă. 3. (mar.) frînghie 
moale (în cusătura unor pînze de corabie). 4. partea 
internă, miez (vegetal sau animal). 5. canal intern 
al fibrelor de lină. 

midollăne adj., s.m. prostănac, molîu. 

midollăso adj , (rar) 1. plin de măduvă; cu miez. 2. 

asemănător cu măduva/cu miezul, 
mldolltito adj. cu măduvă; parte ~-a paite internă/ 
intimă. 

midrlasl s.f. invar, (med.) dilatarea anormală a pu¬ 
pilei, mitriază. 
mielul a s.f. v . mei a t a *. 
mlel&to adj. v. m e 1 a t o. 

miile s.m. miere; ~ vergine/centrifugate miere extra¬ 
să cu maşina centrifugă; ~ selvatico miere de stup 
sălbatic; latte e ~ frişcă cu zahăr; parole di ~ 
vorbe dulci; tutto ~ dulce, plăcut; luna di ~ 
lună de miere; (med.) ~ rosato lenitiv, un fel de 
gargară pentru inflamaţii în gît; volte di cor 
di fiele aparenţele înşală; nuotare nel ~ a trăi 
tn belşug. 

mlelina s.f. mielină. 
mlellte s.f. (med.) mielită. 
mielăso adj . mieros, dulceag. 

mlitere vt. 1. a secera. 2. (fig.) a culege, a aduna; 
~ allori a culege lauri; ~ Valtrui carnpo a profita 
de munca altuia; (prov.) chi non setnina, non mieie 
cine nu munceşte nu culege roade. 3. (fig.) a ucide, 
a masacra, a face victime; la peste ha mietuto molie 
vite umane ciuma a secerat multe vieţi umane, 
mletllegatrlee s.f. (agr.) secerătoare-legătoare. SIN. 
mietilega. 

mletitore s.f». 1. secerător. 2. ucigător; morte mieti- 
trice di vitttme moarte secerătoare de victime, 
mletitrfbbia s.f. secerătoare-treierătoare. 
mletitrebbiatrlce s.f. (agr.) secerătoare-treierătoare. 
SIN mietitrebbia. 

mletitriee s.f. secerătoare (maşină), 
mlefităra s.f. secerare; seceriş. 

mlgâle s.m. (zool.) păianjen de păsări (Mygale avi - 
cutaria). 

mlglla s.f. pl. v. m i g 1 i o 1 . 

mlgllăcelo, -deci, s.m. 1. fel de mîncare (din sînge de 
porc condimentat şi prăjit în tigaie). 2. un fel de 
plăcintă (la cuptor). 3. (metal.) metal (topit şi 
întărit prin răcire), 
migliăia s.f. pl. v. m i g 1 i a i o. 

mi Q11 ăl o s.m., migliăia s.f. pl. 1, o mie, vreo mie; 
a ~-a cu miile. 2. cantitate enormă; migliaia di 
animali mii de animale. 3. (înv.) greutate de o mie 
de livre. 

migllasăle s.f». (bot.) un fel de mei. păsăresc (Lithos- 
permum officinale). 

ml glia rin o s.m. 1. alică mică. 2. (omit.) piţigoi roşu 
(Lithospermum officinale). 3. (omit.) piţigoi de 
Alpi (FringiUa nivalis). 
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migliăro s.m. (înv.) v . m i g 1 i a i o. 
migllnrdla s.f. alică mărunta. 

micjlio 1 s.m., mlglia s.f. pi. 1. (geogr.) milă; miile 
~ -a foarte departe; siamo cento ~ -a lontani avem 
opinii cu totul diferite; (înv.) mostrarsi delle cento 
~-e a se face că nu pricepe ; le ~-a che fa ii lupo a 
digiuno drum mai lung decît s-ar crede; (glumef) 

~ di montagna milă mai lungă decît cea obişnuită 
{pentru că drumul de munte este mai greu) ; lungo 
un ~ care durează mult, care nu se mai termină. 

2. piatră kilometrică, bornă. 
miylio 2 s.m. (bot.) mei, bob de mei (Panicum milia- 
ceum) ; non c'entrava un grano di ~nu era loc 
nici pentru un ac. 

miţjIion£tto s.f». (bot.) rozetă, rezeda (Reseda odo- 
rata ). 

migliornmlnto s.m. 1 . îmbunătăţire, ameliorare; 
fondian ameliorări funciare. SIN. avanzamento. 

2. (înv.) avere, economie. 

migliorare 1 . vi. 1 . a îmbunătăţi, a ameliora; a în¬ 
drepta, a corecta ; (înv.) ~ in peggio a se înrăutăţi. 

2. a cîştiga. II. vi. (e) 1. a-şi recăpăta sănătatea, 
a se restabili. 2. a se îmbunătăţi. III. vr. a se 
ameliora. 

mlglioratlvo adj. ameHorant, care îmbunătăţeşte, 
miglioratăre, -trlce aaj. ameliorator. 
migllore adj. (comparativ de la b u o n o) 1. mai bun ; 
passare a ~ vita a muri; a tempo ~ la timp mai 
potrivit, mai favorabil; a ~ mercato cu preţ mai 
ieftin. 2. mai comod; mai îndestulat, mai bogat. 3. 
mai puternic, mai îndemînatic; (înv.) il braccio ~ 
braţul drept; sesso ~ sexul tare. 4. (substantival) 
(omul) cel mai bun ; i cei mai buni; vinca il ~ 
cel mai bun să reuşească. 

migliorla s.f. 1. ameliorare, îmbunătăţire (mai ales 
agricolă); coniributo di ~ contribuţie de îmbună¬ 
tăţire. 2. aur pur care completează valoarea altuia 
mai ieftin. 3. ameliorare a sănătăţii, 
mlgna s.f. (agr.) v. m i g n o 1 a. 
mignâno s.m. (arhit.) balcon, verandă de lemn. 
mignâtta s.f. 1. (zool.) lipitoare (Hirudo medicinalis). 
2. (fig-) persoană insistentă şi linguşitoare. SIN. 
sanguisuga. 3. (mar.) torpilă. 4. cămătar, 
mignattăio, -ăi, s.m. 1. persoană care caută/care vinde/ 
care pune lipitori. 2. (omit.) ţigănuş (Ibis falcinel- 
lus). 

mignaltino s.m. (omit.) specie de rîndunică de mare 
(Hydrochelidon nigra). 
mi {pud la s.f. (înv.) zgîrcit. 
mlgnola s.f. boboc de floare de măslin, 
mignolâre vi. (a; despre măslini) a înflori, 
niignolat&ra s.f. timp cînd înfloresc măslinii; înflori¬ 
tul măslinilor. ^ 

mîgnolo s.m. deget mic (de la mînă sau de la picior) ; 
dito ~ deget mic. 

mignone I. adj. mic şi graţios. II. s.m. 1. tînăr dră¬ 
guţ, favorit. 2, (înv.) soldat spaniol. 3 .(ist.) ar¬ 
mură pentru braţ (introdusă de spanioli), 
mignolta s.f. (dial.) prostituată, 
migrâgnn s.f. v. micragna. 
migrânte adj. migrator. 

migrare vi. (a, e) 1. a migra; a se deplasa (dintr-o 
ţară în alta). 2. a emigra, 
migratăre, -triec adj., s.m. şi /. migrator, călător, 
migra Idrlo, -ori, adj. migrator iu, propriu migraţiunilor. 
migrazidne s.f. migraţi(un)e. 

milanlse I. adj. milanez; alia ~ ca la Milano; ri- 
sotto alia ~ mîncare de orez ca la Milano. II. s.m. 
1. locuitor din Milano. 2. dialect milanez, 
miliarriârio, -ari, s.m. miliardar. 


miliar desimo I. adj., num. ord. de ordinul miliardului. 

II. s.m. a miliarda parte, miliardime. 
miliardo s.m. miliard. 

miliare 1 adj. (în expr.) pietrajcolonna ~ piatră/coloa¬ 
nă care marchează distanţele, borna; (fig.) una 
pietra ~ o piatră de hotar, un fapt de importanţa 
istorică. 

millăre* s.f. (med.) spuzcală, erupţie infecţioasă. 
miliâria s.f. (med.) v. miliare 2 , 
milionârio, -ari, adj., s.m. milionar, 
milione s.m. milion; neanche per un ~ l cu nici un 
P r eţ 1 

milionlsimo num. ord., adj. a milioana parte, milio¬ 
nime. 

militânte adj., s.m. 1. militant. 2. activist de bază 
al unui partid. 

militare 1 vi. (a) 1. a servi ca soldat, a lupta. 2. (fig.) 
a milita. 3. a propovădui pe Dumnezeu. 4. (despre 
un argument , un fapt) a veni în sprijinul unei idei, 
a susţine. 

militâre 2 I. adj. militar; alia ~ milităreşte; tribu¬ 
nale ~ tribunal militar;. zona ~ zonă militară. 
II. s.m. militar, soldat, oştean, 
militaresco, - eschi, adj. (de obicei depr.) milităresc; 
gergo ~ jargon militar; fare ~ a acţiona dur/ 
sever/autoritar. 
militarismo s.m. militarism, 
militarlsta, -Işti, s.m . militarist, 
militaristico, -istici, adj. militarist, 
milltarizzâre vt. a militariza; a înarma, 
mllltarizzazione s.f. militarizare. 

militarmente adv . militar, în mod militar; din punct 
de vedere militar; giudicare ~ a judeca un proces 
la tribunalul militar. 

milfte s.m. 1. (ant.) soldat, miliţian (la romani). 2. 
soldat, militar; il ~ ignoto eroul necunoscut; ~ 
di Cristo misionar. 3. (fig.) militant, luptător; 
~ della scienza persoană activă în cîmpul ştiinţei. 
4. (fig.) adept. 6. (înv.) cavaler, 
militesente adj., s.m. 1. (bărbat) scutit de serviciul 
militar. 2. trimis la vatră, eliberat din armată, 
millzia s.f. 1. militărie, miliţie. 2. oştire, armată, trupă; 
~ perpetua armată permanentă; (înv.) ~ mobile 
contingente de rezervă. 3. biserică militantă, luptă¬ 
toare; ~ celeste îngerii. 

millănta num. cârd., adj. (pop., glumeţ) o mie, un 
număr mare; ~ mila milioane; tu hai ~ ragioni 
ai perfectă dreptate. 

miUantamcDto s.m. (rar) laudă exagerată, fanfaronadă, 
millantamila num. cârd., adj. un milion, un număr 
foarte mare. 

millantâre I. vt. a lăuda prea mult, a proslăvi; a exa¬ 
gera. II. vr. a se făli. 

millautâto adj. 1. pretins, mult lăudat; il suo ~ corag- 
gio pretinsul său curaj. 2. (jur., în expr.) ~ credito 
trafic de influenţă. 

millantatorc, -trlce adj., s.m. lăudăros; fanfaron, 
millantarla s.f. lăudăroşenie; fanfaronadă, 
miile, mila I. num. cârd., adj. o mie; a ~ a ~ cu 
miile; vaiere per ~ a valora mii; ~ volte no t de 
o mie de 6ri, nul; (urare) per ~ annil o mie de 
ani să trăiască!; mi par~’anni mi se pare o veşni¬ 
cie ; farsi di ~ colori a schimba feţe-feţe (de agitaţie, 
nelinişte, nerăbdare, ruşine) gliela do in ~ pariez 
pe orice. II. s.m. mie; numărul o mie; fino al ~ 
pînă la o mie; il ~ anul una mie; stare sul~ (fig.) 
a trai pe picior mare; le paure del ~ teama de 
anul o mie (cînd se credea că va fi sfîrşitul lumii) : 
i ~ (scris cu majusculă) cei o mie (voluntarii lui 
Giuseppe Garibaleii). 
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miiiefânU s.m. pl. un fel de supă cu făină, 
ruilleflori s.m . 1 . un fel de lichior (extras dintr-o varie¬ 
tate de flori). 2. parfum din mai [multe esenţe. 3. 
geam transparent cu fragmente de geamuri colo¬ 
rate. 

millefdglie s.m. invar, prăjitură de fol cu cremă, 
millefdgllo s.m. (bot.) coada şoricelului (Achillea 
millefolium). 

millenârio I. adj. milenar; care revine la fiecare mile¬ 
niu ; festa ~ -a sărbătorirea a o mie de ani. II. s.m. 
aniversarea unui mileniu. 

miltânne adj. de o mie de ani, care există de un mi¬ 
leniu. 

mill&nnio, -inni, s.m. mileniu. 

willeptâdi s.m. invar, (zool.) miriapod (Julus saboîo - 
•ms). 

millepdride s.m. (zool.) specie de polip (Millepora). 
millerighe s.m. 1 . (text.) ţesătură cu dungi fine. 2. 

hîrtie de ambalaj cu linii mici. 
millâsimo I. num. ord., adj. al o miilea. 11. s.m. 1. 
mileniu, durată/perioadă de o mie de ani; manca 
il ~ lipseşte data (pe o carte) ; un altro ~ odinioară, 
altădată, în altă epoca. 2. a mia parte, 
miiiia s.j.pl. (înv.) mii. 

milUbâr s.m. (meteor., tehn.) milibar (unitate de 
măsură a presiunii barometrice). 
niilligrâmma s.m. v . milligrammo. 
milligrâmmo s.m. miligram. 
inilliUtro s.m. mililitru. 
millitnelrico adj. milimetric. 
nnJUmetro s.m. milimetru, 
milordlna s.f. (rar, înv.) trăsură descinsă, 
milordlno s.m. (depr.) tînăr elegant, dandi. 
mildrde s.m. (pop.) v. m i 1 o r d. 
mildrd (pop.) s.m. 1. gentilom englez. 2. (zool.) spe¬ 
cie de şarpe. 

mildrdo s.m. (pop.) v. m i 1 o r d . 
miJâogo, -uoghi, s.m. (Ut.) 1. centru, mijloc; centru 
de activitate. 2. mediu, ambianţă, 
milza s.f. (anat.) splină. 

niilzadMla s.f. (bot.) urzică-moartă (Lamium macu- 
latum). 

mima s.f. mimă, actriţă. 
mimâre 1 s.m. (înv.) mijlocul mării. 
mimăre 2 vt. a mima. 

mimâsco, - ischi , adj. 1. relativ la mim, 2. (depr.) 
afectat, teatral. 

mimesi s.f. invar. (Ut.) imitaţie, mimeză. 
mimitico, -etici, adj. (Ut.) 1. imitativ; mimetic; 
animale ~ animal mimetic. 2. (mii.) care camu¬ 
flează, camuflat; tenda ~ -a cort camuflat prin 
culoare. 

mimetlsmo s.m. 1 . mimetism. 2. (mii.) camuflaj, 
nrimelizzâre I. vt. (mii.) a camufla (prin culoare etc.). 
II. vr . I. (mii.) a se camufla. 2. (bot., zool.) a lua 
aspectul mediului înconjurător prin mimetism, 
mimetizzazlone s.f. 1 . camuflare. 2. mimetizare. 
mimica s.f. 1. mimică. 2. arta mimului, 
mimico, mimici , adj. mimic. 
minima s.f. (pop.) v. m i m m o. 

mi mm o I. s.m. (pop.) copil, copilaş. II. adj. (înv.) 
de copil. 

mimo s.m. 1. mim; comediant. 2. (ist.) comedie, 
farsă satirică (populară). 3. (omit.) un fel de sturz 
( Mimus polygiottus). 
mtmăgrafo s.m. (ist.) mimograf. 
mtm6sa s.f. (bot.) mimoză (Mimosa pudica). 
mina 1 s.f. 1. (ant.) măsură de greutate (la greci). 2. 

monedă greacă (de 100 drahme), mină. 
mina- s.f. 1. (ant.) măsură de capacitate (la romani). 


2. măsură de capacitate pentru cereale (în Tos¬ 
cana). 

mina 3 s.f. 1 . (înv.) mină, ocnă (de fier etc.). 2. (mii.) 
mină, exploziv; ~ antiuomo mină ucigătoare de 
persoane; ~ anticarro mină antitanc; far brillare 
una ~ a face să explodeze o mină; disattivazione 
di una ~ neutralizare a unei mine; rivelatore di 
~-e detector de mine; (fig.) sventar la ~ a dejuca 
uneltirile cuiva. 3. mină de creion, 
min acel voie adj. (Ut.) ameninţător, 
mlnâccia, -ăcce, s.f. 1 . ameninţare. 2. (fig.) simptom, 
semn premergător al unei boli. 
mlnacclâblle adj. 1 . ameninţător. 2. (înv.) care poate 
fi ameninţat. 

minacclamcnto s.m. (rar) ameninţare gravă, 
minacciăiite adj. care ameninţă (să cadă etc.) ; muro 
~ zid/perete care stă să se prăbuşească, 
mlnacciăre vt. 1. a ameninţa; ~ rovine a fi în pericol 
de a se dărîma; (prov.) chi minaccia non dă dinele 
care latră nu muşcă. 2. a pune în pericol. 3. a prevesti 
un pericol. 4. (fig.) a fi ca o ameninţare; enormi 
grattacieli minacciano la cittâ zgîrie nori uriaşi stau 
ca o ameninţare asupra oraşului, 
minaceiatâre, -trîco s.m. şi /. persoană care ameninţă, 
minaeetâso adj. 1. ameninţător; sguardo ~ privire 
ameninţătore. 2. care sperie; tempesta ~-a furtună 
înspăîmintătoare. 
rninâce adj. (înv.) ameninţător, 
mlnâre vt. 1. a săpa o mină. 2. a mina; ~ una casa 
a dărîma o casă (pentru a construi alta). 3. (fig.) 
a submina, a discredita pe ascuns. 4. a miua/a ruina 
sănătatea; un vizio che mina la salute uu viciu 
care minează sănătatea, 
minareto s.m. minaret. 

minâto adj. (mii.) minat, presărat cu mine; cam fio 
~ cîmp minat. 

mlnatore s.m. 1. miner; ~ continuo excavator care 
acţionează în mină. 2. (mii.) artificier; soldat de 
geniu (care lucrează cu mine), 
ininatărio, -dri adj. în scop de ameninţare; (jur.) 
lettere ~-e scrisori de ameninţare (pentru a obţine 
bani). 

mincliiâte s.f. pl. (înv.) un joc de cărţi. 
miachtonăggtnB s.f. neghiobie, prostie. SIN. dabbe - 
naggine. 

minchlonâre vt. a lua în rîs, a lua peste picior; a bat¬ 
jocori; uno l avaro, Valtro non minchiona unul 
este zgîrcit, celălalt este şi mai rău (nu glumeşte). 
minchlonatorio, -âri, adj. batjocoritor. SIN. canzona- 
torio. 

minchiona tura s.f. bătaie de joc, batjocură, 
minchiăne, -6na I. s.m. şi /. (fam.) prost, nerod; 
fare il ~ a face pe prostul; ogni fedel ~ orice creş¬ 
tin, orice om, toţi (chiar şi cei mai proşti) ; un f 
pe dracul, nimic!; ~ -i! al dracului! II. adj. (rar) 
prostesc, stupid; pace ~ pace în defavoarea învin¬ 
gătorilor; discorso ~ vorbire insipida/fărâ sens. 
minehloneria s.f. (pop.) I. prostie, gafă, greşeală. 2. 
fleac, gluma, nimic. 3. născocire, scornire. 4. prostie, 
inepţie. 

minerâle I. adj. mineral; acqua ~ apă minerala. 

II. s.m. (geol.) mineral, 
minerallsta s.m. v. mineralogo. 
mineralizzâre vt., vr. a (se) mineraliza Vacqua a 
trata apa cu substanţe minerale, 
ininerallzzatore, -trlce I. adj. (chim.) mineralizator. 
II. s.m. substanţă/agent care provoacă mineraliza¬ 
rea. 

mineraUzzazione s.f. (chim.) mineralizare, 
mineralogia s.f. mineralogie. 
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mineraldgico, -ogici, adj. mineralogic, 
mineralogisla, - işti, s.m. mineralog. 
minerâlogo s.m. (rar) mineralog. 
mincrărlo, •ari, adj. minier, de mine. 
miner vale 1 adj . (Ut.) al zeiţei Minerva; festa ~ săr¬ 
bătoarea Minervei. 

miner vale 2 s.m. (ant.) onorariu dat maestrului de 
către elev (la romani). 

min&stra s.f. I. ciorbă (de macaroane, de orez sau 
de legume) ; ~ brodosa, ~ in brodo ciorbă subţire; 
~ asciutta ciorbă consistentă, deasă; ~ di magro 
ciorbă de post/slabă; ~ maritata ciorbă de orez şi 
macaroane/de orez şi zarzavaturi; perder ia ~ a 
pierde leafa/slujba; lavorare per la ~ a munci 
pentru o pline. 2. porţie de ciorbă, felul întîi intr-un 
meniu. 3. (înv.) fel de mîncare; o mangiar questa 
~ o saltar questa finestra ori una ori alta; din două 
una. 4. afacere, treabă; 6 una certa ~ che mi piace 
poco e o istorie care nu-mi place de fel; b tutt'altra 
~ este cu totul altceva ; belVe fatta la gata isprava ; 

e sempre la stessa ~ mereu aceeaşi pacoste ;'guas- 
tare la ~ a qualcuno a-i ruina planurile cuiva, 
minestrâlo, -ăi, s.m. persoană căreia îi place mult 
ciorba; frate ~ călugăr care împarte ciorba săraci¬ 
lor. 

min est rare vi. (a) 1. a servi ciorba; a amesteca cu 
lingura. 2, (înv.) a administra, 
mlneslrina s.f. supă uşoară. 

mfnestrăne s.m. 1. ciorbă de orez, legume şi altele 
(care se serveşte caldă sau rece). 2. talmeş-balmeş; 
amestec heteroclit de lucruri. 3. persoană căreia 
îi plac ciorbele. 

mlngere vi. (a; rar, Ut.) a urina. SIN. orinare. 
mlngfaerlino adj. jigărit; plăpînd, subţirel, 
minghltti s.m. invar, ţigară de lux. 
mlniâre I, vt. 1. a minia, a ilustra cu miniaturi (un 
manuscris etc.). 2. (fig.) a descrie/a executa cu 
fineţe. SIN. cesellare. II. vr. (glumeţ) a se sulimeni. 
miniâto adj. 1 . miniat, ilustrat/omat cu miniaturi. 

2. sulemenit. 3. identic, ca un portret, 
miniatăre, -trice s.m. şi f. miniaturist, pictor care 
miniază. 

miniatura s.f. 1. miniatură; părere una ~ a fi execu¬ 
tat cu grijă/frumos. 2. (cinema) machetă, 
miniaturista, - işti , s.m . 1 . miniaturist. 2. (fig.) scriitor 
delicat/fin. 

miniat uri zzâre vt. (tehn.) a miniaturiza, 
minlaturizzazione s.f. (tehn.) miniaturizare, 
miniera s.f. 1. mină ; ~ di marmi carieră de marmură ; 
ferro di ~ fier brut; ~ a cirlo aperto carieră; ~ 
di sale salină; condannato oile ~ - e condamnat la 
muncă silnică. 2. (înv.) metal brut. 3. (aproape 
înv.) filon metalifer. 4. (fig.) sursă bogată; una 
~ di notîzie o sursă bogată de ştiri, 
minima s.f. 1 . (muz.) doime. 2. (meteor.) tempera¬ 
tură minimă. 

minimali»ta, -işti, s.m. minimalist. 
minim aminte adv. deloc; cît de puţin, nicidecum. 
minJmizzăre vt. 1 . a micşora, a reduce la minimum. 
2. (fig-) a minimaliza. 

mlnlmo I. adj. 1. minim; al ~ cel mai puţin, cît 
se poate de puţin; ridotto a ~-i termini ajuns la 
sapă de lemn; (mat.) il ~ comune multiplo cel 
mai mic multiplu comun. 2, (despre o persoană) 
modest, umil. II. s.m. 1 . om umil/sărman copil. 
2. copil. 3. minimum, minim, 
minimum s.m. (Ut.) minimum, 
minio, mini, s.m . (chim.) miniu (de plumb), 
ministeriâblle adj. care poate deveni ministru, mi¬ 
nisteriabil. 


mlnisteriâle I. adj. 1. ministerial; giornale — ziar fa¬ 
vorabil unui guvern ; bilancio ~ bilanţ ministerial. 
2. care priveşte guvernul; crisi ~ criză ministerială; 
decreto ~ decret al guvernului. II. s.m. persoană 
care lucrează într-un minister, 
ministărlo s.m. (înv.) v. minister o. 
ministlro s.m. 1. funcţie înaltă/nobilă; ~ di educatore 
funcţie de educator; ~ sacro funcţie sacerdotală; 
(aproape înv.) col ~ di prin intermediul. SIN. 
missione. 2. (jur.) magistrat; (în expr.) pubblico 
~ procuror. 3. (adm.) minister. SIN dicastero. 
ministra adj., s.f. 1. slujitoare. 2. distribuitoare (de 
dreptate, de pace etc.); arte ~ di diletti artă dătă¬ 
toare de desfătări. 

ministrăre I. vt. 1. a da, a administra (un medicament, 
îngrijire medicală). 2. (înv.) a administra, a guver¬ 
na, a conduce. II. vi. (a), (înv.) a sluji; ~ a uno 
a servi pe cineva/la masă; ~ al sacerdote a-1 asista 
pe preot la altar. 

ministreasa s.f. 1. (glumeţ) soţie de ministru, minis¬ 
treasa. 2. ministru (femeie), 
ministro s.m. I. ministru, membru al guvernului; ~ 
degli Esteri ministru al Afacerilor Externe; primo 
~ şeful guvernului, primul ministru. 2. înalt funcţio¬ 
nar ; ~ della Chiesa, ~ del culto, ~ di Vio preot; 
~ protestante pastor; ~ della giustizia magistrat; 
~ di giustizia călău. 3. apărător, susţinător; ~ 
di pace susţinător al păcii. 4. slujitor, ajutor; 
degli infermi membri ai unui ordin călugăresc 
(pentru asistenţa bolnavilor şi muribunzilor), 
minnesingliero s.m. (Ut.) trubadur german ,,minne- 
sănger”. 

mindico, - bici, adj. (ant.) minoic, din timpul rege¬ 
lui Minos. 

minorânza s.f. 1. minoritate. 2. (jur., înv.) calitate 
de minor; minorat. 3. diminuare, micşorare, 
minorâre vt. (rar) a micşora, a diminua, a scădea; 

~ la cambiale a plăti o parte din poliţă, 
mtnorâsco, - âschi, s.m. (ist., jur.) moştenire (care 
se cuvine fratelui celui mai mic), 
minorat!vo I. adj. care micşorează/atenuează. II. 

s.m. (farm.) purgativ uşor. 
minorâto adj., s.m. mutilat, invalid; ~ psichico 

deficient psihic, înapoiat mintal, 
minoraziăne s.f. I. micşorare; diminuare. SIN. me- 
nomazione. 2. invaliditate, infirmitate; ~ psichica 
deficienţă psihică, înapoiere mintală, 
mlnăre I. adj. 1. mai mic; la ~ etă minoratul; cercki 
~-i cercurile polare şi ale tropicelor; scomunica 
~ excomunicare parţială; (gram.) numero ~ 
singular. 2. mai tînăr; junior; etă ~ vîrstă de minor; 
Bruto ~ Brutus cel tînăr (Marcus Brutus). 3* de 
importanţă mai mică/redusă; opere minori opere 
minore; edizione ~ ediţie redusă; intervcUlo ~ 
interval redus. 4. de grad inferior; pena ~ pedeapsă 
mai mică ; il danno b stato ~ del previsto paguba 
a fost mai mică decît se aştepta. 5. (înv., ist.) 
subordonat; frate ~ călugăr franciscan, minorit. 
II. s.m. fiu minor; ratto di ~ răpire de minor; 
vietato ai ~-i di sedici anni interzis celor sub K 
ani. III. s.f. premisă minoră, 
mlnorănne adj., s.m . minor, nevîrstnic. 
minorile adj. al minorilor; delinquenza ~ delincvenţă 
a minorilor. 1 

mlnorlta, -Ut, s.m. călugăr franciscan, minorit, 
mlnorftâ s.f. 1. (jur.) minorat. 2. (înv.) minoritate, 
minoritărio, -ări, adj. minoritar, 
minăsse s.m. 1. judecător sever. 2. (ironic) judecător 
improvizat. 

mlnotâuro s.m. (mitoi) minotaur. 
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mtndtto s.m. 1 . (omit.) cocor mic. 2. (mar.) cîrlig 
(pentru manevrarea ancorei), 
mlnu&le adj., s.m. (înv.) (persoană) de condiţie 
joasă. 

mimiţndo s.m. (mat.) descăzut. 

minudtto s.m . (muz.) 1 . menuet (dans). 2. ritm de 
menuet intr-o simfonie. 

mlnftgia s.f. 1. maţ. 2. maţ, intestin de miel; (înv.) 

legarsi le scarpe con le ~-e a âlerga repede, 
xninâgio s.m. 1. maţ. 2. (chir.) catgut. 3. coarda, 
(de vioară etc.). 

minulre vt. (înv.) a diminua, a împuţina, 
minăscolo I. adj. minuscul, foarte mic. II. s.f. minus¬ 
culă, literă mică. 

minitta s.f. 1 . ciornă, concept, minută. SIN. hozza, 
malacopia. 2. (rar) listă de mîncare. 3* (înv.) de¬ 
talii, amănunte; saper la ~ di qualcosa a cunoaşte 
bine un lucru; entrare nella ~ a intra în fondul 
unei chestiuni. 4. (înv., muz.) agilitate, 
minut&glia s.f. (depr.) 1 . mărunţişuri. 2. prostime, 
oameni de jos. 3. cantitate de peştişori, 
minutâme s.m. (rar) v. minutaglia. 
minutamente adv. cu de-amănuntul; cu exactitate, 
cu precizie. 

minutănte s.m. 1 . redactor (care redactează o ciornă 
de scrisoare). 2. (adm.) secretar (funcţie la Vati¬ 
can). 3. negustor, detailist, 
minutăre vt. 1. a redacta/a face o ciornă. 2. (înv.) a 
fărîmiţa; a face bucăţele. 3. (agr.) a face brazde 
strînse şi dese. 

minntârio s.m. registru cu amănuntele actelor unui 
notar. 

minuterla s.f. 1. mărunţişuri. 2. (la pl.) bibelouri. 3. 
scurtă compoziţie muzicală. 4. bijuterie; obiect 
lucrat în aur. 

minut6zza s.f. 1 . micime. 2. amănunt, detaliu fin 
(în artă). 3. minuţiozitate. 

minuti&re s.m. 1 . aurar; bijutier. 2. vînzător de mă¬ 
runţişuri. 

minuto I. adj. 1. mărunt; legna lemne tăiate 

mărunt; spese ~ -e cheltuieli mărunte ; commercio ~ 
comerţ cu amănuntul; (fig.) cause ~ - e cauze mă¬ 
runte; popolo gente ~-a popor, pături populare. 
2. mic, de dimenshpi mici; bestie ~-e vite mici 
(oi etc.); denaro ~ mărunţiş de aramă; staccio ~ 
sită deasă. 3. minuscul,, plăpînd; membra ~ -e mem¬ 
bre subţiri. SIN. esile. 4. (fig.) minuţios, meti¬ 
culos ; (arhit.) opera troppo ~ -a clădire prea în¬ 
cărcată. II. adv. mărunt; minuţios; guardare per ~ 
a privi cu de-amănuntul; nevicare a ~ a ninge des 
ca prin sită; (loc. adv.) alia ~ -a cu multe amănunte, 
meticulos. SIN. minuzioso, particolareggiato. III. 
s.m. 1. minut; lancetta dei ~-i minutar; spaccare 
il ~ a marca minutul exact. 2. clipa, timp foarte 
scurt; stare al ~ a fi punctual; torno fra mezzo ~ 
mă întorc imediat. 3. lucru mărunt; comprareţven - 
dere al ~ a cumpăra/a vinde cu amănuntul. 4. 
(fig.) amănunt, lucru mărunt; si cade spesso nel ~ 
adeseori ne uităm prea mult la amănunte. 5. veche 
monedă (în Sardinia). 6. (înv.) ciorbă de zarzava¬ 
turi. 

mlnăzia s.f. 1. amănunt, bagatelă, mărunţiş. 2. parte 
minusculă. SIN. inezia. 

mlnuziosâggine s.f. (depr.) minuţiozitate exagerată. 

mlnuztositâ s.f. minuţiozitate. 

minuzfâso adj. minuţios, migălos, meticulos. SIN. me- 
ticoloso. 

minuzzăglia s.f. (colectiv, depr.) mărunţişuri. 

mlnuzzăme s.m. v. minuzzaglia. 

mlnuzzâre vt. (înv.) a mărunţi, a face bucăţele. 


minuzzolo s.m. 1. fărîmitură; bucăţică; a ~-i cu 
grijă, cu atenţie constantă zi cu zi. SIN. briciola. 2. 
(glumeţ) om mărunţel. 3. copilaş, 
minzione s.f. (med.) micţiune. 

mlo, mia, miei , mie I. pron ., adj. pos. 1. (înaintea 
substantivului insistă asupra posesiunii) al meu; la 
mia casa casa mea; (după substantiv indică o legă - 
tură afectivă) la donna mia femeia iubită de mine; 
par ~ asemenea mie; delle mie ale mele (lucruri, 
gînduri etc.); voglio dir la mia vreau să-mi spun 
părerea; ho dalia mia am de partea mea; per ~ / 
pentru Dumnezeu!; non sono piu ~ nu mai sînt 
stâpîn pe mine; ho trovato il ~ uomo mi-am găsit 
omul; tutto ~ cu totul al meu; far tutto ~ a lua 
totul pentru sine. 2. (de regulă la vocativ e precedat 
de substantiv) amico ~t prietenei 3. (precedă sub¬ 
stantivul la vocativ cînd acesta este precedat de un 
adjectiv) ~ caro amico! dragul meu prieten! II. 
s.m. 1. ceea ce este al meu ; parte/proprietate a mea, 
bun al meu; spendo del ~ cheltuiesc din banii mei; 
(la pl.) i miei a) rudele; b) partizanii mei; i miei 
di casa familia mea; faccio una delle mie fac una din 
isprăvile mele. 2. (cu valoare neutră) al meu; non 
troverete nulla di ~ nu veţi găsi nimic din ce mi-ar 
aparţine. 

miocardla s.f. (med.) miocardie. 
miocârdio, -ârdi, s.m. (anat.) miocard, 
mlocdno s.m. (geol.) miocen. 
iniografla s.f. (fiziol.) miografte. 
mldgrafo s.m. (fiziol.) miograf. 

mioma s.m. (med.) miom, tumoare pe fibra muşchiului, 
miope adj., s.m. şi /. miop. 
miopia s.f. miopie, 
miosdta s.f. v. miosotide. 
miosdte s.f. (înv.) v. miosotide. 
miosdtide s.f. (bot.) ochii-păsămicii (Myosotis paius- 
tris) ; nu-mă-uita (Myosotis silvatica). 
mira s.f. 1, ţintire; aver la ~ buona a ţinti bine. 2. 
catare (la puşcă), miră; ţinta (de armă); prender di 
~ a) a ochi, a ţinti; b) a lua ca ţintă pe cineva; 
collocar la propria ~ troppo in alto a ţinti prea sus. 
3. scop, intenţie de a face ceva; mettere la ~ a pune 
ochii pe cineva; la sua unica ~ l la ricchezza uni¬ 
cul său scop este bogăţia. 4. (la pl.) intenţie as¬ 
cunsă. 

mirab&lla s.f. (bot.) goldană. 

mirâblle I. adj. 1. admirabil, minunat. SIN. rneravi - 
glioso. 2. (înv.) miraculos; sale ~ sare amară. 3. 
(înv.) extraordinar. 4. (înv.) mîndru, măreţ. II. 
s.m. miraculosul. SIN. meraviglioso. 
mlrabUla s.f . pl. (glumeţ) minunăţii. 
mirabiUtâ s.f. perfecţiune. 

mirabilmente adv. 1. în mod minunat. 2. (înv.) cu 
mândrie, cu măreţie. 

mlrabolăno s.m. 1. palavragiu, fanfaron. 2. (bot.) v. 
mirobolano. 

mirabolăute adj. (glumeţ) uimitor, mirobolant, extra¬ 
ordinar. 

miracolâlo, -ăi, s.m. (rar) om care cască gura la orice, 
miracolăto s.m. persoană care a fost vindecată/sai- 
vată printr-un miracol. 

miracollsta, -Işti, s.m. naiv, superficial; om care crede 
în soluţii miraculoase. 

mlrâcolo s.m. 1. miracol, minune; far ~-i a se mi¬ 
nuna, a se preface uimit. 2. icoană (înfăţişînd o 
minune). 3. strîmbătură, mofturi. 4. (ist., Ut., în 
expr.) i Miracoli Miracolele (gen dramatic). 3. 
persoană foarte devotată; & un ~ di virtu este ua 
miracol de virtuţi/un om extraordinar. SIN. por - 
tento, prodigio. 
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miraeoloso I. adj. 1* miraculos. SIN. prodigioso. 2. 
minunat, extraordinar. SIN. incredibile, siraordu 
nario, mirabile. II. s.m. eveniment miraculos; il 
~ 5 /a ancora vivo miracolul este că a rămas în 

viaţă. 

mirăggio, - âggi , s.m. 1. miraj. SIN. Fala morgana . 
2, iluzie, atracţie; t/ ~ di facili guadagni iluzia 
unor cîştiguri uşoare. 

mirâglio s.m. î. (înv.) oglindă. 2. (mar.) semnal de 
geamandură/de far plutitor, 
mirallegro s.m. felicitare, urare; dare il ~ a felicita, 
mirare I. vt. 1. a privi ţintă, a pironi (cu privirea). 2. 
(fig.) a privi, a considera. 3. (înv.) a admira. II. 
vi. (a) 1. a ţinti, a trage într -0 ţintă. 2. (fig.) 
a ţinti, a tinde către; a dori atingerea unui scop. 
SIN. asfirare. III. vr. a se privi cu atenţie, a se 
admira; ~ -si allo specchio a se privi în oglindă; 
~-si intorno a fi prevăzător, 
mirat ore, -Iriee s.m. şi /. 1. ţintaş. 2. (înv.) admira¬ 
tor, 3. (înv.) oglindă, 

mirbâna s.f. (în expr.) essenza di ~ nitrobenzen 
(în parfumerie). 
miria- prefix zece mii. 

miriade, -iadi, s.f. 1. un număr de zece mii. 2. miriade ; 

mulţime nenumărată, 
miriagrâmma s.m. v. miriagrammo. 
miriagrammo s.m. miriagram, greutate de zece mii kg. 
miriâmetro s.m. miriametru (zece mii de metri). 
miriăpodi s.m. pl. (zool.) miriapode, 
mirica s.f. (lit., bot.) specie de tamarisc (Myrica 
gallica). 

mirilieo, -ifici, adj. (lit., mai ales glumeţ) minunat, ad¬ 
mirabil. 

mirino s.m. 1. cătare (la puşcă), miră. 2. (foto) vizor, 
miristica s.f. (bot.) nucşor (Myristica fragrans). 
mirmecdbio s.m. (zool.) specie de marsupial (Myr - 
mtvobius fasciatus). 

mirmiooieone s.m. v. formicaleone. 
mirmillone s.m. (ant.) gladiator, mirmilon. 
mlro adj. (poetic, rar) minunat, admirabil; la ~-a 
Madre sfînta fecioară. 

mirobolăno s.m. (bot.) fruct uscat din Indii (Thermi- 
nalia caebula). 
mina s.f. smirnă (răşină). 

mirrâre vt. (înv.) 1. a amesteca cu smirnă. 2. (fig.) a 
onora/a eterniza amintirea cuiva (prin laude), 
mirtco adj. (poetic) de mirt. 
mirteto s.m. loc sădit cu mirt. 

mirtilio s.m. 1. (bot.) afin (Vaccinium myrtillus). 2. 
afină (fruct). 

mirto s.m. (bot.) mirt (Myrtus communis). 
misăita s.f. (înv.) I. carne proaspătă de porc, sărată. 
2. persoană grasă; uscire di ~ a pierde prospe¬ 
ţimea. 

mizantropia s.f. mizantropie, 
misanlropico, -epici, adj. mizantropic, 
misăntropo s.m. mizantrop. 

misavveduto adj. (înv.) neprevăzător, imprudent, 
ntiscea s.f. fleac, mărunţiş, nimic, 
mişcata s.f. 1. amestec; amestecătură; (înv., med.) 
** dogii umori temperament. 2. amestec exploziv 
(Ia motoarele cu explozie). 3. (fam.) amestec de 
cafea ; surogat de cafea. 

niisrelure vi. a amesteca (lucruri de calităţi inegale) 
~ tino sciroppo con acqua a amesteca un sirop cu apă. 
miseclâto adj. (despre un produs alimentar) amestecat 
(cu un surogat). 

niiseelatore I. adj. care amestecă; apparecchio ~ 
aparat care amestecă; mixer. II* s.m. 1. (tehn.) 
aparat amestecător; (cinema., în expr.) ~ di 


suono mixor d** sunete. 2. preparator de ameste¬ 
curi (persoană). 

miscelatâra, miscelazione s.f. amestec, amestecătură, 
miscellânea s.f. 1. (lit.) amestec de lucruri diferise. 

2. miscelanea; ~ di opuscoli culeg<?re de opuscule, 
miseellâneo adj. miscelaneu, amestecat, 
misefaia s.f. 1. încăierare. SIN. îafferaglio. 2. luptă; 
(rar, fig.) contrast, ciocnire; la ~ passioni ciocnire 
de pasiuni. 3. îmbulzeală. 4. (fig.) amestecătură, 
mixtură. 5. amestec de mai multe fibre într-o ţesă¬ 
tură de calitate diferită, 
mischiănza s.f. (rar) amestec. 

mischiăre I. vt. a amesteca. II. vr. 1. a se amesteca 
în ceva. 2. a se împreuna, a se uni. 3. (înv.) a se 
încaieră. 

mischialitra s.f. mixtură, amestecătură, 
mlschio, mischi I. adj. (rar) amestecat; împestriţa':, 
mar mo ~ marmură pestriţă; a ~ confuz, ameste¬ 
cat. II. s.m . 1. amestec. 2. un fel de marmură co¬ 
lorată. 

miscibile adj. (chim.) miscibil. 

miseibilitâ s.f. (chim.) calitatea/faptul de a fi misci¬ 
bil. 

misei dâre vt. (lit.) a amesteca. 

miscondscerc vt. (rar) 1. a nu recunoaşte o calitate/ 
o virtute. 2. a tăgădui (un adevăr), 
misconoscimento s.m. 1. nerecunoaştere. 2. tăgăduire, 
miscredânte adj., s.m. necredincios, 
miscredenza s.f. lipsă de credinţă religioasă, 
miscuglio, -ugli, s.m. 1. amestec, amestecătură; învăl¬ 
măşeală. SIN. accozzaglia. 2. (chim.) amestec; 
eterogeneo amestec eterogen; ~ omegeneo amestec 
omogen. 

misdire vt. (înv.) a vorbi de rău; a înjura, 
miserăhilc I, adj. 1. vrednic de milă, sărman, nenoro¬ 
cit. 2. mizerabil, meschin, josnic. SIN. spregevole. 
II. s.m. (rar) mizerabil, ticălos. SIN. sciagurato. 
miserabilită s.f. mizerie, sărăcie; (înv., jur.) benefizio 
di ~ apărarea gratuită din partea unui avocat; 
(înv.) fede di ~ certificat de paupertate, 
miserândo adj. demn de compătimire, nenorocit, mizer; 

esempio ~ exemplu demn de compătimire, 
miserâllo s.m. (dim.) biet om. 

miscrere s.m. invar. I. psalm, cîntec bisericesc (se 
cîntă în rugăciunile pentru muribunzi); faceia da ~ 
faţă tristă de înmormîntare; essere al ~ a) a fi la ca¬ 
pătul vieţii; b) a nu mai avea bani; (glumeţ) ~ / 
iertare! 2. (med., în expr.) male del ~ ocluzie in¬ 
testinală ; far venire il male del ~ (fig. ; despre o 
persoană etc.) dezgustător, insuportabil. 3. avariţie, 
zgîrcenie. 

miserevole adj.. (Ut.) 1. mizerabil; condurre una vita ~ 
a duce o viaţa de mizerie. 2. trist; de plîns; condi - 
zione ~ condiţie demnă de milă. 
mistria s.f. 1. mizerie, sărăcie, lipsă; porca ~l dă-o 
dracului! 2. nefericire, îndurerare ; piangere ~ a se 
văita. 3. ceva extrem de sărac/de redus; costare 
una ~ a costa foarte puţin. 4. (fig.) zgîrcenie, ca- 
licenie; maniello senza ~ haină comodă; far le 
cose senza ~ a face lucrurile fără economie. 5. mi¬ 
zerie morală, meschinărie; le miserie del mondo 
răutăţile/nenorocirile din lume. 6. josnicie; ~ di 
rucre meschinărie. 

misericbrde adj. (poetic) milostiv, îndurător, 
miseriedrdia s.f. 1. îndurare, milă; farc ~ a face 
operă de caritate ; usar ~ a ierta ; opere di ~ acţi¬ 
uni filantropice; (glumeţ) largo come la ~ di Dio 
foarte larg; senza ~ fără milă. SIN. compassione. 
2. (ist.) pumnal (cu care se dădea lovitura de graţie 
duşmanului). 3. grup de oameni cu misiuni speciale. 
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inisericordioso adj. milostiv, îndurător, mizericordios. 
SIN. pietoso. 

miserlone s.m. *(depr.) 1. om sărac (care-şi ascunde 
sărăcia). 2. om care face pe săracul, 
misero adj . 1 . nefericit, nenorocit, mizerabil, sărac ; 
~ rne! bietul de mine 1; gente ~ -a lume săracă; 
un ~ vestito o rochiţă sărăcăcioasă. 2. zgîrcit; 
meschin. 3. redus; una ~-a pensione o pensie 
foarte mică; una giacca ~ -a di spalle o jachetă 
strimtă la umeri. SIN. magro. 4. josnic, mizerabil. 
5. (înv.) rău, ticălos, nemernic, 
mis&rrimo adj. (superlativ de la misero) foarte 
sărac, foarte nenorocit. 

niislâre vt. a face răii (cuiva), a comite o nedreptate, 
misiâtto s.m . 1 . faptă rea, crimă. 2. nelegiuire, 
inisirlzzi s.m. invar. 1. ,,hopa Mitică” (jucărie). 2. 

om care merge drept şi ţanţoş. 3, oportunist, 
misl&a s.f. (înv.) luptă, încăierare, 
mlsleâle adj. (înv.) 1. neleal, necinstit; donna ^ fe¬ 
meie necinstită. 2. falsificat, contrafăcut, 
misoginia s.f. misoginism, 
misogino s.m. misogin. 

misonelsmo s.m. aversiune faţă de ceea ce este nou, 
misoneism. 

misoneisla, - işti , s.m. adversar al noului, retrograd, 
missftggio s.m. (cinema.) mixaj, împreunare a benzi¬ 
lor sonore. 

-niissăre vt. (cinema.) a face mixajul benzilor sonore, 
missile I. adj. (despre un proiectil) de aruncat; balis¬ 
tic; armi ~-î rachete/proiectile balistice. II. s.m. 
rachetă, proiectil balistic ; ~ polistadio rachetă cu 
mai multe trepte ; ~ a lunga gittata rachetă cu rază 
mare de acţiune; (poetic) il ~ d’oro săgeată, 
missillstica s.f. ramura a astronauticii care se ocupă 
cu studiul rachetelor. 

misslllstieo adj . balistic, privitor la rachete; scienza 
-a ştiinţă privind construcţia şi lansarea rache¬ 
telor. 

missionârio, -ari, s.m. 1. misionar. SIN. apostolo. 2. 
(fig.) sol, trimis. 

misstâne s.f. 1. misiune. 2. menire, însărcinare. 3. 
grup de oameni cu misiuni speciale. 4. (ist., mii.) 
demisie. 

mUsiva s.f. scrisoare, misivă, 
missomie&to s.m. (bot.) mixomicetă. 
inîst&rîco adj. (rar) privitor la mistere (ale religiilor 
păgîne) ; iniziazione ~ -a iniţiere în anumite rituri 
păgîne. 

misterios!tă s.f. mister, caracter misterios; însuşirea 
de a fi misterios, 
misterloso adj. misterios; ascuns. 
mUtâro s.m . 1. mister. 2. (ist., Ut.) mister, 
mistica s.f. mistică, 
mistlcâre vt. (înv.) a amesteca, 
mistlcherla s.f. (depr.) misticism, 
uustlclsmo «.»». misticism. 

misticUa s.f. (rar) misticism, caracter mistic, 
mistico, mistici, adj., s.m. 1. mistic; la ~-a vivanda 
anafurâ. 2. ascuns. 

misticume s.m. (depr.) misticism, idei mistice, 
mistiîicâre vt. a mistifica; a înşela, a trage pe sfoară. 
mistlHcatăre, -trice s.m. şi /. mistificator, 
mistificazlăne s.f. mistificare. 

mistillneo adj. (geom ., arhit.) compus din linii drepte 
şi curbe; finestra ~ -a fereastră în linii amestecate. 
misliUngue adj. invar. (Ut., despre o ţară) unde se vor¬ 
besc mai multe limbi, plurilingv. 
missione s.f. (rar) amestec, mixtură, 
mişto I. adj. 1. amestecat, mixt; lana lină ames¬ 
tecată ; scuola ~ -a şcoală mixtă; treno ~ tren 


mixt. 2* amestecat cu ceva; pianto ~ a dolore 
plîns amestecat cu durere. II, s.m . amestecătură, 
mistrâ s.f. (dial.) lichior de anason. 
mistura s.f. amestecătură, mixtură; sen za ~ pur. 
mlsturăre vt. (rar) a amesteca, a face amestecuri; 

~ il vino a falsifica vinul. SIN . manipolare. 
misura s.f. 1, măsură; dimensiune ; fare due pesi e 
due ~ -e a judeca cu părtinire; ~ a occhio măsură 
din ochi; abiti su ~ îmbrăcăminte pe măsură; 
vestito fatto a ~ haină făcută pe măsură; tornare a 
~ a se potrivi, a fi pe măsură ; tagliati a una stessa ~ 
croiţi/făcuţi la fel; non essere delta ~ di a nu fi 
egal în merite cu cineva, a nu fi de talia cuiva; fal - 
sare la ~ a înşela la măsurătoare; ~ a raso mă¬ 
surat ras; aver colmata fa ~ a fi întrecut orice 
măsură; a ~ picchiata pe îndesate; tendere a ~ di 
carbone a întoarce cu vîrf şi îndesat; pigliare le sue 
~-e a-şi lua măsurile (de precauţie); conoscere la 
sua ~ a-şi cunoaşte forţele/capacitatea; sotto ~ 
prea aproape; fuor di ~ nemăsurat, fără măsură. 

2. (fig') măsură, moderaţie ; non aver ni modo ni ~ 
a nu avea nici o măsură; passar la ~ a întrece 
măsura; con ~ moderat; far le cose a ~ a face 
lucrurile prea măsurat/cu zgîrcenie; a ~ che pe 
măsură ce ; (prov.) per fare vita pura conviene arte 
e ~ trăieşte cumpătat. 3. valoare, capacitate; 
conoscere la propria ~ a-şi cunoaşte propria valoare. 

4. criteriu de evaluare ; la ~ sta nell'intelletto valoa¬ 
rea se stabileşte prin inteligenţă. 5. cumpătare; 
agire con ~ a acţiona cu măsură/cumpătat; oltre ~ 
peste măsură. 6. prevedere; ~ di sicuresza măsură 
de securitate. 7. măsură, unitate metrică în versi¬ 
ficaţie. 8. (muz.) măsură de ritm. 

mtsurâbile adj. 1. măsurabil. 2. care poate fi apre¬ 
ciat. 

misura bilitâ s.f. (rar) însuşirea de a fi măsurabil, 
inisuramânto s.m . măsurare, 
inisurapidggia s.m. pluviometru. 

misurâre I. vt. I. a măsura; 'v le scale a se rostogoli 
pe scări; ~ la stanza a) a merge în sus şi în jos, 
a măsura odaia; b) a cădea cît eşti de lung; ~ la 
strada a străbate strada cu paşi egali; ~ con a 
compara; ~ un colpo/uno schiaffo a trage una; — 
un vestito/un cappello a proba o rochie/o pălărie. 2, 
a aprecia; ~ il valore di qualcuno a aprecia valoa¬ 
rea cuiva; a socoti; ~ gli ostacoli a ţine seama de 
obstacole. 3. a cîntări; (fig.) ~ le parole ,a cîntărî 
bine cuvintele înainte de a le pronunţa. II. vt. (a) 
a măsura, a avea/a atinge o măsură; mi sur ava dus 
metri avea (măsura) doi metri. Ill.vr. 1. a se ab¬ 
ţine ; a se controla; ~ -si nelle spese a cheltui cu 
măsură. 2. a se măsura cu; a se lua la întrecere. 

3. a se m&sura, a fi măsurat; (prov.) gli uomini 
non si misurano a canne oamenii'nu se măsoară cu 
metrul/nu sînt toţi la fel. 4. a se aprecia, a se evalua. 

5. a concura, a se măsura. SIN. gareggiare. 
misuratfezza s.f. (rar) 1. măsură (în purtare etc.). 2. 

moderaţie, împăcare cu sine. 
misnr&to adj. (fig.) măsurat, moderat, ponderat; 

mal ~ imprudent; non ~ nesocotit, nestăpînit. 
misuratore, -trie© adj., s.m. 1. măsurător, instrument 
de măsurat. 2. agrimensor. 
misuratura s.f. (rar) măsurare (a griului, a pietri¬ 
şului). 

misurazione s.f. (rar) măsurare (de teren, ape, timp), 
misurlno s.m. recipient (care serveşte drept măsură 
minimă de capacitate); ~ di polvere di caffi re¬ 
cipient care măsoară cantitatea de cafea necesară 
pentru o ceaşcă etc. 
misusâr© vt. a folosi în rău/în sens rău. 
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mistiso s.m. uz incorect (în vorbire). 

mite adj. 1, blînd, binevoitor; clima ~ climă blîndă. 

2. moderat; redus; modest; avere ~-i pretese a 
avea pretenţii modeste; condanna ~ condamnare 
uşoară; prezzo ~ preţ accesibil. 

mitera s.f. (ist.) mitră de hîrtie (pentru cei condamn 
naţi la stîlpul infamiei) ; laşei arşi mettere la ~ in 
capo a te lăsa îndemnat să faci iucruri josnice, 
mitâzza s.f. blîndeţe; bunătate, 
miticâre vt., vr. (înv.) v. mitigare. 
mlticizzâre vt. v. m i t i z z a r e. 
mitico, mitici, adj. (Ut.) mitic, 
miticoloso adj. v. meticoloso. 
mitldio s.m. (glumei) judecată, minte, 
mitigăbile adj. care poate fi îmblînzit. 
mitigare I. vt. 1. a îmblînzi; a linişti, a potoli. 2* 
a atenua ; ~ il freddo a atenua frigul. 3. a micşora 
(un preţ etc.); ~ i prezzi a micşora preţurile. 4. 
(înv.) a înduioşa. II. vr. 1. a se linişti. 2. a se îm¬ 
blînzi. 3. a se calma, 
miiigativo adj. (rar) liniştitor, calmant, 
miliţjaziăne s.f. îmblînzire; liniştire, calmare, miti- 
gaţie; la ~ di una pena îndulcire a/uşurarea unei 
pedepse. 

vnitilicoltiira s.f. cultura midiilor, 
mit Ho s.m. (zool.) midie (Mytilus edulis). 
mitizzare vt. a transforma în mit. 
mitizzaziăne s.f. mitizare, transformare în mit. 
mito s.m. 1. mit. 2. personaj ireal; Esculapio ă un ~ 
Esculap este un personaj mitic. 3. (fig.) mit; il ~ 
di Garibaldi mitul lui Garibaldi. 4. speranţă uto- 
pistă; il ~ della pace universale mitul păcii uni¬ 
versale. 5. (glumeţ) poveste, minciună, 
mitogralo s.m. (Ut.) culegător şi povestitor de mituri, 
mitologia s.f. mitologie, 
mltolâgico, -ogici, adj. mitologic, 
mitologista s.m. (rar) v. mitolog o, 
roitdlogo, -ologi, s.m. mitolog, 
mitomane s.m. (psih.) mitoman, 
miiomania s.f. (psih.) mitomanie, 
mităsi s.f. (biol.) diviziune cariochineză. 
mitra 1 s.f. 1. (bis.) mitră. 2. demnitate episcopală. 

3. (ani.) căptuşeală metalică (purtată sub platoşă). 

4. diademă. 5. (zool.) scoică din Indiile orientale 
(Mitra episcopalis). 

mitra 2 s.m. invar, puşcă mitralieră, 
mltrăglia s.f. 1. (ist., mii.) mitralii. 2* (glumeţ) mone¬ 
dă măruntă. 

mitragliamento s.m. mitraliere, 
milragliâre vt. a mitralia. 

mitraglintâre s.m. initralior; fucile ~ puşcă mitra¬ 
lieră. 

mitragliatme s.f. (mii.) 1. mitralieră. 2. un fel de 
lampă cu petrol. 

mitiagllera s.f. (rar, mii.) mitralieră. 

mitragliere I. s.m. (mii.) mitralior. II. adj. (în expr.) 

fucile ~ puşcă mitralieră, 
mitrâlc adj. (anat.) mitral. 

mitrâre 1 vt. (înv., bis.) ° înălţa în grad, a încorona 
cu mitră. 

mitrâre 2 vt. a mitralia, a ucide cu puşca mitralieră, 
mitrâto I. adj. care poartă mitră. II. s.m. prelat; 

i prelaţii bisericii catolice, 
mitico s.m. subterană (pentru cultul zeului Mitra), 
mitria s.f. v. mitr a 1 , 
mitrîâre vt. v. mitrâre 1 . 

mitridătico, -atici adj. 1. în legătură cu Mitridate- ai 
Vl-lea regele Pontului. 2. imun la otrăvuri, 
mitridatismo s.m. (med.) mitridatism, imunitate la 
otrăvuri. 


mitridatizzăre vt., vr. a (se) imuniza la otrăvuri, 
mitridatizzaziâne s.f. 1. (med.) imunizare la otrăvuri. 
2. imunizare împotriva oricăror surprize externe 
vătămătoare. 

mitrldâto s.m. (înv., fam.) antidot (contra otrăvuri¬ 
lor). 

mitteleurop&o adj. al Europei centrale, 
mittănte s.m. şi /. trimiţător, expeditor (de scrisoare); 
firma e indirizzo del ~ semnătură şi adresă a expe¬ 
ditorului. 

mittărla s.f . (omit.) specie de barză (Mycteria sene- 
galensis). 

mivdlo s.m. (înv.) pahar, 
inixedăma s.m. (med.) mixedem. 
mnemonica s.f. mnemotehnică. 

mnemdnico, - bnici, adj. (Ut.) care ţine de memorie; 
facoltă ~-a facultatea de a ţine minte; arte a 
mnemotehnică. 

mo 1 adv. (înv., dial.) acum; pur ~ abia acum; 

guardate ~ ia uitaţi-vă; perchi ~ de ce oare. 
mo 2 sau mo’ interj. dă-mi!, arată-mi!; (mai ales în 
expr.) fare a ~ e to* a vinde pe bani lichizi, 
mo* s.m. (în expr.) a ~ di în chip de; a ~ di esem - 
pio ca exemplu. 

moătra s.f. contract camătăresc, uzură, camătă, 
mdbile I. adj. 1. mobil; beni ~-i avere mobiliară; 
feste ~-i sărbători mobile, care nu au o dată fixă; 
(mii.) torre ~ turn mobil (pentru operaţii militare). 
2. guardia ~ paznic/gardian public în special de 
noapte. 3. squadra ~ poliţie judiciară mobilă. 4. 
(în expr.) a) scala ~ scară rulantă; b) (ec.) creş¬ 
tere a salariilor proporţională cu creşterea preţuri¬ 
lor (în Italia). 6. (poetic.) mişcător; sguardo ~ 
privire ageră. 6. (fig.) inconstant, capricios. SIN. 
mutevole. II. s.m. I. (mai ales la pi.) mobilă; 
(ironic) bel ~ / ce ticălos!, bun soi! 2. (înv.) bani, 
avere, capital; far ~ a acumula bogăţii. 3. (mec.) 
mobil, corp în mişcare; (fii., astron.) il Primo Mo¬ 
bile cauza primă, primul Motor. 4. (înv.) cer. 
mobiI6zza s.f. mobilitate. 

mobiiia, mobxlie, s.f. mobilier ; far da ~ , star per ~ 
a sta ca o mobilă, a nu participa. 
mobillăre 1 adj. (despre o avere) mobiliar. 
mobiliăre 2 vt. a mobila, 
mobilialura s.f. (rar) mobilat; mobilare, 
mobiliare s.m. (rar) fabricant/vînzător de mobilă, 
mobjliflcio s.m. fabrică de mobile, 
mobilio s.m. v. mobiiia. 

mobflifâ s.f. 1. mobilitate, instabilitate; la ~ degli 
occhi mobilitatea ochilor. 2. (fig.) nestatornicie, in¬ 
constanţă ; ~ dei sentimenti umani nestatornicia 
sentimentelor umane. 3. schimbare administrativă; 
~ professionale modificare în schema administra¬ 
tivă. 

niobllităre I. adj. 1. a mobiliza; le truppe a mobi¬ 
liza trupele. 2. a pune în mişcare; ~ i capitali 
a face să circule capitalurile ; ~ tutte le proprie 
forze a-şi pune în acţiune toate forţele. II, vr. a 
se pune în mişcare, a acţiona în grup; si seno 
mobilităţi tutii s-au mobilizat toţi. 
mobiJltâto adj., s.m . mobilizat. 

roobilitazfâne s.f. 1. mobilizare (mai ales militară). 
2. chemare pentru o participare activă/unanimă; 
~ âelVopinione pubblica mobilizarea opiniei pu¬ 
blice. 

mobiiizzare vt. (rar) v. mobilitate (II). 
mdbolo s.m. (înv.) bogăţie, capital, 
mdca s.m. invar, cafea neagră (moca), 
mocaiârdo s.m. stofă din păr de capră, mohair. 
mocassino s.m. mocasin. 
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moccicâglia s.f. (rar) muci. 

moccicăia s.f. v . moccicaglia. 

nioceicare vi. (a) 1. (despre vase) a curge. 2. (depr.) 

a plînge, a se smiorcăi; a(-i) curge nasul/mucii, 
moecichiuo s.m. 1. batistă. 2. copil mic/mucos, 
moeciedne, -6na s.m. şi /. 1. mucos. 2. om de nimic, 
mucea. 

moccicdso adj. 1. cu muci. 2. mofturos, 
raoccio, mocci s.m. 1. muc, muci. 2. materia vîscoasă 
lăsată în urmă de un melc. 3. (vet.) răpciugă, 
moccioso I. adj. cu muci, mucos. II. s.m. (depr.) 1. 
mucos. 2. (fig.) copil care-şi dă aere de om mare. 

3. ramolit, căzut în mintea copiilor, 
nioecolăiu s.f. muc de luminare tăiat; puzzo di ~ a) 
miros de luminare stinsă; b) (dial.) miros de carne 
care sfîrîie pe foc. 

moecol&tto s.m. (dim.) muculeţ de luminare; festa 
dei ~ -i sărbătoare in timpul carnavalului (cu lumi¬ 
nări aprinse). 

wdccolo s.m. 1. muc de luminare; lumînărică; reg - 
gere il ~ a ţine luminarea; (fam.) non avere altri 
~ -i a nu avea alte mijloace/alte resurse. 2» (glumeţ) 
muci care atîrnă din nas, luminări. 3. înjurătură; 
attaccare/tirare un ~ a înjura. 4. (înv.) vîrful nasu¬ 
lui. 

mdeo s.m. 1. orăsticâ (Orbus niger). 2. (înv.) lucru 
de nimic; non stimare un ~ a nu preţui deloc. 3. 
(fig.) nod în papură. 

m6da s.f. 1. modă; di ~ la modă ; fuorijpassato di ~ 
demodat; metter di ~ una cosa a lansa moda unui 
lucru; alia ~ după modă, modera; esserejandare 
di ~ a fi la modă. 2. obicei/tendinţă la modă; 
la ~ dei td letterari moda ceaiurilor literare. 3. 

(iron.) politeţe; £ la nuova ~ este noua politeţe. 
SIN. voga. 

modâle adj. (gram.) modal, 
modalitâ s.f. modalitate. 

modanâre vt. (arhit.) a face proporţiile/modelul, 
modanâto adj. (arhit.) împodobit cu muluri/cu ciu¬ 
buce. 

modanat6re s.m. (arhit.) lucrător care execută muluri, 
modanatura s.f. (arhit.) 1. proporţie/formâ a muluri¬ 
lor/ciubucelor/consolelor etc. 2. (colectiv) ciubuce, 
console, plinte etc. (la o clădire), 
mădano s.m. (ranj 1. model, măsură, tipar. 2. navetă 
(pentru lucrat plase). 3. dantelă (lucrată cu un ac 
special). 4. (arhit.) model tehnic, modul, 
modclla s.f. (pict.) model, femeie care pozează, 
modellamento s.m. modelare, modelaj, 
modellâre I. vt. 1. a copia întocmai un model; a urma 
un model, a se conforma. 2. a modela, a da forma. II. 
vr. (construit cu prep. su,l a se conforma, a lua ca 
exemplu, a imita. 

modellatărc, -trice s.m. şi /. modelator. 
modellatCira s.f. modelare, 
modellazione s.f. (rar) modelare. 

modelllsta s.m. şi /. 1. modelist, desenator de modele 
(pentru case de modă). 2. modelor, lucrător care 
confecţionează modele. 

modello s.m . I. model; porre in ~ a da formă. 2. 
machetă. 3. tipar (de croitorie). 4. manechin. 6, 
model de pictor. 6. exemplar perfect luat ca model; 
£ un ~ di viriu este un model de virtute, 
modenâse adj., s.m. modenez, (locuitor) din Modena ; 

pozzi fîntîni arteziene, 
moderamlnto s.m. moderare; micşorare, 
moderare I. vt. 1. a modera, a tempera. 2. a linişti. 
3. înfrîna. 4. a măsura; ~ le parole a măsura cu¬ 
vintele. II. vr. 1. a se modera, a se tempera; a se 
înfrîna. 2. a se îmblînzi, a se potoli. 


moderatâzzu s.f, moderaţie, cumpătare, înfrînare 
moderato adj. 1. moderat, cumpătat. 2. măsurat. 3. 
(muz.) moderato, ritm intermediar între andante 
şi allegro. 

moderatore, -trice l. adj . moderator, care moderează. 
TI- s.'in. şi f. 1. persana care moderează tendinţe 
extreme şi opuse. 2. (radio, telcv.) persoană care 
conduce discuţiile la o masă rotundă. 3. (fiz.) mode¬ 
rator, în reacţiile nucleare, 
moderat6rio adj. de moderaţie, 
moderatume s.m. (depr., colectiv) moderaţi, 
moderazione s.f 1. moderaţie; ~ dei prezzi/delte 
spese moderarea preţurilor cheltuielilor. 2. sen3 al 
măsurii; agire con ~ a acţiona cu un sens al mă¬ 
surii bine întărit, 
moderulsmo s.m. modernism, 
modernista, -işti, s.m. modernist, 
modernistico, -istici I. adj. modernist. II. s.m. moder¬ 
nist, inovator în tendinţe literare, artistice etc. 
mo demită s.f. 1. modernitate. 2. spirit nou în civili¬ 
zaţie/în modul de a trăi. 
modernizzâre vt., vr. a (se) moderniza, 
moderno I. adj. modera; nou; stile ~ stil modern; 
storia istorie modernă/actuală/de azi; i tempi 
~-î timpurile actuale/la zi; alia ~-a modern. II. 
s.m. modern, tot ce e modern; ammiro il ~ admir 
ce e modern; i ~-î oamenii de azi. 
modestia s.f. 1. modestie ; non peccare di ~ a fi vani¬ 
tos ; ~ affettata modestie falsă. SIN. umiltă. 2. 
cumpătare, măsură, decenţă ; ~ nel vestire decenţă 
în îmbrăcăminte. 3. pudoare; ~ a parte lăsînd la 
o parte modestia. 

modestlno adj. care afectează modestie, 
modâsto adj. I. modest, umil; fra ~ non fu priore 
lumea nu este făcută pentru cei modeşti. 2, umil. 3, 
mediocru; ingegno ~ talent mediocru. SIN. Urni - 
tato. 4. lipsit de fast/de bogăţie ostentativă, 
modicitâ s.f. 1. micime. 2. moderaţie; ~ dei prezsi 
moderaţie a preţurilor, 
mâdico, mbdici, adj. mic ; moderat, 
modifica s.f. modificare, 
modlfieâbile adj. modificabil. 

modlfieâre vt., vr. a (se) modifica, a (se) schimba. SIN . 
cambiare . 

modiîicatlvo adj. modificator. 

modificazioue s.f. modificare; corectare, schimbare. 
SIN. cambiamento. 

modijjlione s.m. (arhit.) modilion, consolă decorativă, 
modioâr© vt. (tosc.) v. modauare. 
modinatura s.f. (dial.) v. modanatura. 
modine s.m . (dial.) v. m o d a n o. 
mădio s.m. măsură de capacitate (26 litri), 
modista s.f. modistă. 

mădo s.m. 1. mod, manieră; a ~ di ca, în felul; 
per diritto ~ în mod direct; a ogm — , i n qualunqu* 
~ în orice caz ; m nessun ~ în nici un chip ; in 
certo in certo qual ~ oarecum, mai mult sau 
mai puţin ; ~ di fare comportare ; in tal astfel; 
in tutti i oricum ar fi; di ~ che astfel îneît; 

per ~ di dire ca să zic aşa. 2. condiţie, fel; stare 

sempre di un ~ a rămîne mereu la fel. 3. for¬ 
mă, chip, asemănare; d’un ~ la fel; a un sol 
~ în acelaşi fel, egal; a ~ di ca; a ^ di 

ventaglio ca un evantai, în formă de evantai. 
4. mijloc; ocazie; trovar ~ a găsi modalitate; 
(prov.) dove sono uomini i ~ se găseşte ori- 
cînd un mijloc, un expedient. 5. posibilitate, 
mijloc material; (înv.) uomo di ~ om bogat; 

dar ^ a da posibilitate, a oferi mijloace. 6. pur¬ 
tare ; modi garbati purtare frumoasă ; in malo ~ în 
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mod nepoliticos; modi da bettola apucături ordinare/ 
triviale/ de circiumă; modi da piazza apucături de 
mahala; ~ di fare comportare. SIN. maniera. 7» 
măsură; sensa ~ fără măsură; excesiv; passare 
ti ~~ a întrece măsura; oltre ~ peste măsură, 
foarte mult. 8. moderaţie; modestie; aver ~ a fi 
moderat; a ~ potrivit, tocmai bine; persona a ~ 
persoană bine crescută. 9. mod de a spune; pieno di 
~-î toscani f despre limbă) pliu de locuţiuni/de cu¬ 
vinte dialectale toscane. 10. (gram.) mod. 11. (muz.) 
ton (major, minor), 
modulâbile adj. care poate fi modulat, 
modulâre vt. 1. a modula. 2. (muz.) a pune pe muzică, 
a compune. 3. (tehn.) a modula frecvenţa unei 
oscilaţii electrice. 

tnodulatore, -trlce s.m. şi/. 1. compozitor. 2. (radio) 
modulator (aparat). 

modulazione s.f. 1. (muz.) modulaţie. 2. (tehn.) 

variaţie de oscilaţii în electricitate/radio etc. 
mădulo s.m. 1. formular tipărit. 2, formulă fixă (iu 
redactarea unui act etc.). 3. normă, canon (de 
viaţă). 

moerre s.m. moar (ţesătură). 
modrro s.m. v. moerre. 
moîeta s.f. (geol.) mofetă. 

moîelico, -btici, adj. (rar) care ţine de mofetă. 
moffâUa s.f. (zool.) specie de dihor, sconcs (Mephiiis 
americana). 

mdyano I. s.m. (bot.) mahon (Swietenia mahagoni). 

SIN. acagiii 11. adj. maron-roşcat (culoarea). 
mdggia s.f. v. m o g g i o. 

moggiăta s.f. (rar) întindere de teren (pe care se poate 
semăna un obroc de grîu). 
mdggio, mdggi s.m., mdggia s.f. pl. 1. obroc, ba¬ 
niţă (măsură de capacitate); a ~-a în mare can¬ 
titate ; mettere la lucerna / la fiaccola sotto il ~ a 
ascunde sub obroc; nascondersi sotto il ~ a se 
ascunde de lume; ~ di terreno suprafaţă de te¬ 
ren (pe care se seamănă un obroc de grîu). 2. 
cilindru. 

moyîo, mbgi, adj. abătut, slab, fără curaj; se ne andb 
~ a plecat plouat, 
mogllâzzo s.m. (înv.) căsătorie. 

mdglle, mâgli, s.f. soţie, nevastă; prendere ~ a se 
însura; avere ~ a fi însurat; dar ~ a uno a însura 
pe cineva; dare i calzoni alia ~ a lăsa totul pe 
seama soţiei; (glumeţ) esser la ~ di Cesare a nu 
putea fi bănuit în nici un fel; (prov.) non ride 
sempre la ~ del ladro răutăţile nu trec totdeauna 
neiertate, urciorul nu merge de multe ori la apă; 
(fam., glumeţ) per compagnia prese ~ un frate la 
nevoie omul face orice; ~ e buoi dei paesi tuoi 
nevasta şi vitele să ţi le iei diu satul tău; tra ~ e 
tnarito non mettere il dito nu te amesteca în 
certurile dintre soţi. 

mogll&ra s.f. (înv., glumeţ, depr.) nevastă, 
mogdnano s.m. (rar) v . m o g a n o (I). 
m6ia s.f. puţ cu apă sărată (din care se extrage 
sarea). 

moiâna s.f. (înv., mar.) 1. artilerie semigrea. 2. (înv.) 
armă de vînătoare cu ţeava foarte lungă (sec. 
XIX). 

raoicăno s.m. mohican; t ,L’ultimo dei ,,Ultimul 

mohican". 

moina s.f. (mai ales la pl.) 1, dulcegărie. 2. mîngîiere, 
răsfăţ. SIN vezzo, sdolcinatura. 
mohierla s.f. (colectiv) graţii, cochetărie, mofturi, 
răsfăţ. 

moînidre s.m. (înv.) linguşitor. 

mdla s.f. 1. piatră de tocilă. 2. (înv., reg.) piatră de 


moară. 3. (anat., înv.) rotula. 4. (med.) excrescenţă, 
tumoare uterină. 5. (dinte) molar, măsea. 6. grup 
de persoane în cerc. 7. (iht.) peşte-lpnâ (Orthagoris- 
cus mola). 

molare 1 I. adj. de moară; pietra ~ piatră de moară ; 

denie ~ măsea, molar. II. s.m. molar, măsea. 
molâre 2 vt. 1. a da la tocilă, a ascuţi. 2. a şlefui (cris¬ 
tale, corali, marmură). 
molăssa s.f. (geol.) molasă. 
molatriee s.f. tocila. 

molatura s.f. 1. tocire (pe un disc abraziv, pe o piatră 
de tocilă). 2. şlefuire; la ~ degli specchi şlefuirea 
oglinzilor. 

molazza s.f. 1 . piatră de moara 2. maşină de măcinat 
cîrpe (la fabricarea hîrtiei). 
moleere vt. (poetic) 1 . a îndulci, a potoli, a domoli. 

2. a măguli. 3. a delecta, 
moldăvo adj., s.m. şi /. moldovean. 
md!e s.f. 1. clădire mare, masivă; ~ Adriana Castelul 
Sant'Angelo, mausoleul împăratului Adrian, 2. 
greutate, apăsare, dificultate. 3. mărime; volum, 
dimensiune. 4. (înv.) moleculă, 
moldcola s.f. (chim.) 1. moleculă. 2. părticică, 
molecolâre adj. molecular, 
molenda s.f. (rar) uium. 

molestare vt. 1. a supăra, a importuna, a incomoda; 
a tulbura. 2. a apăsa, a'asupri (o populaţie, prin 
impozite etc.). 

inolestatore, -trlce adj., s.m. şi /. (persoană) care 
supără, care insultă. 

moldstia s.f. 1 . supărare, importunare, tulburare. 2. 
pagubă. 3. (la pl., mii.) zădărnicire a unor prepara¬ 
tive. 

moldsto I. adj . 1. supărător, importuu, neplăcut, 
plicticos. SIN. importuno, faslidioso, noioso. 2. (înv.) 
supărat, tulburat. II. s.m. (înv.) supărare, tulburare, 
molgere vt. (înv.) 1. a mulge. 2. a suge. 
mdli s.m. invar. (Ut., ant.) iarbă miraculoasă (amin¬ 
tită în Odiseea). 

mollbd&no s.m. (chim.) molibden, 
molibd&nno s.m. molibden o. 
molinâio s.m. (înv.) morar, 
molinâro s.m. (înv.) v. inolinaio. 
molinlsmo s.m. (bis.) moiinism, doctrina lui Imigi 
Molina. 

mollno s.m. (pop.) v. m u 1 i n o*, 
molitore s.m. 1. morar; ajutor de morar. 2. maşină 
de măcinat. 

molitorio, -6ri, adj. privitor la măcinat; de morărit; 

industria ~ -a industria morăritului. 
molitura s.f. măcinat; măcinare, 
nidlla s.f. 1, drot, resort, arc (de ceasornic, de pat 
etc.) ; cappello a ~ pălărie clac; chiusura a ~ închi¬ 
zătoare cu resort. 2 . cleşte de foc ; sproposito da 
prendersi con le greşeală enormă. 3. (fig.) pîrghfej 
impuls; motiv de acţiune. SIN. stimolo. 4. (înv., 
la pl.) bilă (la ceasornicele cu nisip). 5. balenă, lamă 
de oţel (la uu corset de femeie). 
mollăre 1 I. vt. a slăbi (un resort); a da drumul încetul 
cu încetul; (mar.) ~ le vele a întinde pînzele; 
molia l a) slăbeşte (ordin mârinăresc) ; b) (fig.) 
lasă-1, dă-i drumul! ; tir a e molia si arrivb oile con - 
clusioni după tot felul de tîrguieli s-a ajuns la un 
rezultat; fare a tir a e molia a nu se hotărî; a fi ne- 
hotărît. II. vi. (a) I. a înceta; a renunţa, a nu in¬ 
sista (mai ales în propoziţiile negative). 2. a ceda; 
non ~ / nu cedat 3. (înv.) a înmuia, a uda. 
mollâre* I. vt. a introduce, a înmuia; ~ il pane nel 
brodo a înmuia pline îu supă. II. vi. (e) a se moleşi 
stînd îu baie. 
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Briile I. adj. 1. moale; le piutne fulgi de umplut 
perne; animali ~ -i moluşte; mare ~ mare între 
flux şi începutul refluxului. 2. înmuiat, ud; essere 
una zuppa e un pan ~ a fi cam acelaşi lucru. 3. 
molatic, efeminat; duios, blînd, plăcut. SIN. fiacco, 
moscio, II, s.m. 1. lichid care înmoaie; umiditate; 
apă; mettere il becco in ~ a) a bea; b) (fig.) a se 
băga în vorbă cînd nu trebuie; mettere in ~ a pune 
la muiat; ferire nel ~ a se apuca de un lucru uşor 
de făcut. 2. lucru moale; parte moale a corpului; 
dormir sul ~ a dormi pe moale; (mii.) dare nel ~ 
a se izbi de o forţă mai slabă. 

Tnolleggianrinto s.m. 1, elasticitate; vibraţie (a unui 
resort). 2. arcuri (la automobil etc.). 
naolleggiărc I. vi. (a) 1. a vibra (ca un resort) ; a se 
îndoi cu uşurinţă, a fi elastic; la poltrona molleggia 
bene fotoliul are arcuri bune/este comod /este bine 
lucrat. 2. a se mişca (cu elasticitate), a fi uşor (îi) 
exerciţii gimnastice). 3. a umbla molatic/cu afec¬ 
tare. II. vt. (mar.) a manevra (frînghiile) ; ~ le 
dita a destinde degetele (la scris), a nu le ţine ţeapăn. 
III. vr. I. a avea un mers degajat, a nu umbla ţea¬ 
păn. 2, a ceda sub o greutate, a se îndoi; ~-si 
sulle ginocchia a îndoi genunchii, a cădea în genunchi, 
ttsolleggiâto adj. 1. (despre automobil) cu suspensie. 
2. (despre un fotoliu) cu arcuri bune, confortabil. 3. 
(despre mers) molatec. 

moll&gglo s.m. 1. (aut.) suspensie. 2. arcuri (la pat, 
fotoliu). 3. exerciţiu gimnastic distensiv. 
mollemcnte adv. moale, cu moliciune ; fără vlagă, 
mollătta s.f. 1. cleştişor (pentru apucat cuburile de 
zahăr sau gheaţă). 2. cîrlig de rufe. 3. agrafă de păr, 
clamă. 

moltottlăra s.f. moletieră. 
mollettdne s.m. molton. 

■aolltzza s.f. I. moliciune (la pipăit). 2. (fig.) moli¬ 
ciune, slăbiciune (de caracter etc.). 3. (fig.) sensi¬ 
bilitate, feminitate. 4. răsfăţ, 
molliea s.f. 1. miez de pîine. 2. (la pl.) fărîmituri. 3. 
(fig.) lucru mic/neînsemnat. 4. (în construcţii. ne¬ 
gative) nimic. 5. inepţie. 

mollicchfo, -Icchi, s.m. (rar) loc mocirlos; băltoacă, 
molllcclo, -teci I. adj. (mai ales depr.) ; moale; umed ; 
carattere ~ caracter molatic/nesigur; un uomo ~ 
un om lipicios. II. s.m. mocirlă, loc îmbibat de 
apă, băltoacă. 

moUIfieanrfnto s.m. (rar) înmuiere; ~ del suono 
slăbire a sunetului, coborîre a tonului. 
molUNcăre vt ., vr. 1. a (se) înmuia; a (se) uda. 2. 

(fig.) a (se) îmblînzi, a (se) îmbuna, a (se) înmuia. 
molliflcativo adj. (med.) emolient. 
mollificazlăne s.f. (rar) înmuiere, muiere, 
nolllzla s.f. (înv.) moliciune. 

BOllizie s.f. (înv.) v. mollizia. 
nrillo adj. (reg.) 1 . moale. 2. udat, umed. 
molldine s.m. 1. umezeala (cauzată de ploaie). 2. 
(defr.) lucru moale/fîasc. 

mollâsco, - uschi, s.m. 1. (zool.) moluscă. 2. persoană 
lipicioasă/fără voinţă, 
nrilo s.m. 1 . mol; dig. 2. zăgaz, stăvilar. 
molăsso s.m. 1, (Ut.) picior (în metrica clasică). 2. 
specie de buldog, molos. 

mololro s.m. (omit.) pasăre din America, asemănă¬ 
toare cucului (Molothrus pecoris). 
nrilsR s.f. (înv.) 1. sirop cu miere. 2. miez de pîine. 
moltăpllce adj. 1. multiplu; numeros. 2. complex, 
molteplieltă s.f. multiplicitate. 

moltleclo s.m. 1. noroi. 2. argăseală (pentru tăbăcit 
piei). 

m©ltjeol6re adj. v. multicolore. 


molii plică s.f. 1, multiplicare (indicînd lungimea în 
metri parcursă de o bicicletă). 2. (pop.) înmulţire. 
3. roată dinţată (solidară cu pedala bicicletei), 
moltiplicăndo s.m. deînmulţit. 

moltiplicăre I. vt. 1. a înmulţi. 2. a multiplica 3. 
(înv.) a îmbogăţi. II, vi. (e) a creşte (ca număr). 
III. vr. 1. a se înmulţi. 2. a creşte, 
moltiplicativo adj. multiplicativ. 

molii pllcatăre, -trice I. adj. multiplicator. II. s.m. 

1. înmulţitor. 2. multiplicator (aparat, maşină). 
moliiplicatrlce s.f. maşină de calculat, 
moltlplieazlăne s.f. înmulţire ; multiplicare ? 

moliiplo adj. v. multiplo. 

moliisenso adj. (hngv.) cu mai multe sensuri, poli¬ 
semantic. 

moltitudine s.f. 1. mulţime, multitudine. 2. popor, 
mdlto I. adj. î. mult. 2. numeros, mare; (înv.) 
~ giorno mare parte din zi; (înv.) esser ^ di 
alcuno a) a fi intim cu cineva ; b) a fi favoritul cui¬ 
va ; (prov.) ~ fumo e poco arrosto mult zgomot 
pentru nimic. II. adv. 1. mult; continuu, intens; 
~ giii foarte slăbit, în stare proastă ; npn an dor - 
a nu trece mult timp; ci corre ~ este mare dife¬ 
renţă ; vivere ~ -a se a trăi retras; poco o ~ apro¬ 
ximativ, mai mult sau mai puţin; a dire ^ exa- 
gerînd, cel mult ; non dirsela ~ a nu fi întotdeauna 
de acord. 2. (formează superlativul absolut) sono 
~ lieto sînt foarte bucuros. III. s.m. 1. begăţie 
mare; cantitate mare ; dico poco rispetio al ^ ehe 
vorrei dire spun prea puţin faţă de tot ce ar trebui 
să spun; uomo da ~ om capabil/de mare valoare. 

2. (la pl.) lume multă, mulţime; essere in ~~ -î 
a fi mai mulţi la un Ioc. 

inomentâcco adj . momentan, care durează puţin, 
monrinto s.m. 1. moment, minut, clipă; ir a 
a ~ a) în curînd, peste puţin; b) uneori; non 
vedere il ~ a aştepta cu nerăbdare; sul ~, al ^ 
pe moment. 2. (înv.) mişcare. 3. (Utfig.) greu¬ 
tate, importanţă ; (înv.) non fa ~ l nu face nimic !; 
essere di ~ a avea importanţă ; uomo di mclio ~ 
om cu greutate ; una faccenda di mclio ~ fer lui 
o chestiune foarte importantă pentru el. 4. (pop.) 
puţin (ca distanţă, măsură) ; un ~ piu corto puţin/ 
o idee mai scurt. 5. (muz.) moment muzical, 
mommăre vt. (rar) a bea. 

nrimmo s.m. (fam., în limbajul copiilor) băutură, 
mdaaca s.f. 1. călugăriţă, maica. 2. (înv.) preoteasa, 
vestală. 3. călugăriţă infirmieră. SIN. suora. 4. vas 
special, cu apă fierbinte, (folosit la încălzirea patu¬ 
lui). 5. (înv.) vacă stearpă. 6. (entem.) specie de 
fluture (Liparis monacha); (omit.) ^ corb de 
mare (Mergus albellus). 

monacâle adj. 1. monahal, călugăresc. 2. de simpli¬ 
citate austeră; stan za ~ cameră austeră, 
mcnae&nda adj., s.f. soră novice, 
monaeâre vt., vr. a (se) călugări. 

monacâto s.m. 1. stat monahal. 2. călugărie, mona¬ 
hism. 3. eălugărime. 
monacnziâne s.f. călugărire, 
monaclnse adj., s.m. şi f. v. m o n a c h e s e. 
monachMla s.f. 1. (dim.) călugăriţă. 2. (entem.) spe¬ 
cie de fluture (Mantis religiosa). 
monaehese adj., s.m. şi /. munchenez, din Miinchen. 
monachlsimo s.m. călugărie, monahism, 
monaclritfa s.m. 1. (dim., depr.) călugăr. 2. cixlig 
(în care intră capătul zăvorului). SIN. nasello, 
naseito. 

moaachlna s.f. 1. călugăriţă tînără. 2. mironosiţă. 

3. prăjitură napolitană. 4. pălărie (cu boruri largi). 
5. (omit.) culic cu sabie, avocetă (Becurvirostra 
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avocetta). 6. (înv., muz.) modularea cîntecului. 7. 
(la pl., glumeţ) ultime scîntei (care mai sar dintr-o 
hîrtie arsă). 

mona chino I. s.m. 1. (dim.) câlugăraş. 2. (omit.) 
pasăre domnească, botgros (Pyrrula vulgaris). 3* 
(înv.) vînătaie pe corp. II. adj. (înv.) de culoare 
închisă, care bate în roşu. 

monaehlsmo s.m. 1. monahism, călugărie. 2. tagmă 
călugărească. 

mftnaeo, - ci , s.m. (rar) 1. călugăr; Vabito non fa ti ~ 
nu haina face pe om. 2. sobiţă de încălzit patul. 3. 
grindă mică (la acoperiş). 4. focă cu corpul cilindric 
( Monachus albiventer). SIN. foca monada. 
monade s.f. 1. (fii.) monadă. 2. spirit, suflet, 
monăndro adj. (bot.) cu o singură stamină. 
monârca, - ărchi , s.m. monarh, suveran, 
monarcâto s.m. (rar) monarhie, 
monarchcsco adj. (depr.) monarhic, 
monarchla s.f. monarhie. 

monârchico, -ărchici I. adj. monarhic. II. s.m. (pol.) 
monarhist. 

monarchlsmo s.m. monarhism, 
monast&ro s.m. mănăstire, 
monăstico, -ăstici, adj. călugăresc, monastic, 
nionâtto s.m. (ist.) îngrijitor de bolnavi şi cioclu 
(în cursul unei epidemii de ciumă, holeră etc.). 
monâulo s.m. (muz., ist.) un fel de flaut, 
monacherino s.m. 1. braţ ciung/schilod. 2. bucată de 
lance ruptă. 3. bucată, fragment, 
monachezza s.f. (rar) schilodeală. 
monachlno s.m. (rar) v. moncherino. 
rnonco, mânchi I. adj. 1. ciung; cavar le bastonate 
dalie mani d’un ~ a provoca pe cineva cu insis¬ 
tenţă. 2. mutilat, ciuntit; schilod. 3. (fig.) defec¬ 
tuos, lipsit de ceva ; incomplet; notizie ~ - che ştiri 
incomplete. II, s.m. ciung, 
moncdne s.m. 1. (augm.) schilod, şchiop. 2. ciot, 
braţ, picior ciuntit, 
monda s.f. plivitul orezului. 

mondamănto s.m. 1. plivire, curăţire. 2. (fig.) puri¬ 
ficare ; ~ di peccati purificare, iertare a păcatelor, 
mondâna s.f. prostituată. 

mondanită s.f. 1. mondenitate, frivolitate. 2. natură 
lumească/pămîntească. 

mondâno I. adj. 1. lumesc, pamîntesc. 2. monden, 
frivol. II. s.m. şi /. (depr.) monden, 
mondâre I. vt. 1. a curăţa de coajă; ~ il gr ano a 
curăţa griul de pleavă; (prov.) non monda nespole 
nu-şi pierde timpul degeaba. 2. a plivi, a curăţa de 
buruieni. 3. (fig.) a purifica, 4. (Ut.) a vindeca 
(de o boală infecţioasă). II. vr. a se purifica, 
mondarlno s.m. şi /. invar, plivitor, muncitor (la 
plivitul culturilor de orez), 
mondatore, -trice s.m. şi /. i. plivitor; cel care cu¬ 
răţă. 2. (fig.) cel care purifică, 
mondathra s.f. 1. curăţire. 2, resturi, coji; buruieni. 

3. (rar) gunoi. 

mondazione s.f. (rar) curăţire, purificare (a sufle¬ 
tului). 

mondezza s.f. 1. curăţenie, puritate. 2. (reg.) mur¬ 
dărie, gunoi. 

mondezzâio, -ăi, s.m. 1. groapă, spaţiu rezervat 
pentru gunoi. 2. (fig.) loc rău famat; un ~ di 
vizifdi uomini corrotti un cuib de vicii/de oameni 
corupţi. 

mondiăle adj. 1. mondial, universal. 2. (fig., fam.) 
excepţional, extraordinar; una trovata ~ o idee ex¬ 
cepţională. 

mondiglla s.f. I. resturi, gunoi. 2. pleavă. 3. zgură. 

4. metal ordinar. 


mondlha s.f. 1, plivitoare, muncitoare la orezărif. 

2. castană (cojită şi fiartă). 

mondlzia s.f. (Ut.) 1. eleganţă. 2. puritate, curăţie. 

3. (înv.) gunoi. 

mondo 1 adj. 1. curăţat de coajă; zucca ~-a cap chel; 
voler la pesca ~-a a aştepta să-ţi vină toate de^a 
gata. 2. (fig.) pur; purificat; (înv.) vino ~ via 
curat, (bis.) animali ~-i animale rumegătoare 
(care pot fi jertfite) ; acqua ~ -a apă potabilă. SIN . 
pur o. 

mondo 4 I. s.m. 1. lume, univers; Vuniverso ~ uni¬ 
versul ; il ~ h di chi se lo piglia omul îşi face sin¬ 
gur norocul; il ~ non fu fatto in un giorno trebuie 
să ai răbdare ; tutto il ~ e paese lumea este peste 
tot la fel; essere/părere la fine del ~ a fi/a părea 
îngrozitor/sfîrşitul Înmii; anche se casca il ~ chiar 
dacă se prăpădeşte lumea; da che ~ ~ de cînd 

e lumea, din totdeauna; fneftere/dare al ~ a aduce 
pe lume, a da viaţă ; esser morto al ~ a se retrage 
din lume; levar dai ~ a omorî; saper stare al ~ a 
şti să trăieşti în lume; uomo di ~ a) om de lume, 
monden; b) om cu experienţă; c) om fără iluzii 
şi fără scrupule; (depr.) donna di ~ mondenă. 2. 
corp ceresc. 3. pămîntul; girare il ~ a călători pe 
tot cuprinsul pămîntului. 4. mulţime, sumedenie 
(de lucruri etc.) ; un ~ di noie o mulţime de neplă¬ 
ceri ; lontano un ~ foarte departe; mi sono diver - 
tito un ~ m-am distrat grozav; dire un ~ di bene 
di uno a spune tot binele posibil despre cineva; il ~ 
musicale lumea muzicală, totalitatea muzicienilor; 
il ~ operai o comunitatea muncitorilor. II. interj . 
(în expr.) ~ birbone! ei drace! (exprimînd mînie). 
nioudovlsloue s.f. conexiune televizivă interconti¬ 
nentală. 

monduâldo s.m. (ist., jur.) 1. tutore (al unei femei). 
2. decret (prin care se acorda femeii libertatea de a 
dispune de dota ei), 
monddula s.f. cioară, stăncuţă. 

monegâsco I. adj. relativ la principatul Monaco. II. 

s.m. locuitor din Monaco, 
monellerla s.f. ştrengărie. SIN. malafata. 
monellâseo, - eschi, adj . ştrengăresc; comportamento ~ 
purtare ştrengărească. 

mon&Uo, -ella s.m. şi f. 1 . ştrengar. 2. răufăcător, 
deibedeu. 

moneta s.f. 1. monedă, ban; carta ~ bancnotă; ~ 
cartacea monedă de hîrtie; ~ grossa monedă de 

valoare; ~ di peso monedă cu greutatea justă; 
~ tosajtosata monedă cu greutate mai mică decît, 
cea legală; ~ balorda moneda fără valoare; ~ 

senza conio vorbe goale, palavre ; ~ spicciola mă¬ 
runţiş ; prender per buona ~ Jper ~ correntefspicci¬ 
ola a lua drept bun, a crede; pagar di buona ^ ase 
revanşa, a fi recunoscător/leal faţă de cineva; 
pagar di mala ~ a se dovedi ingrat; per quel tale 
gli farebbe ~ falsa pentru cutare e în stare de orice. 
2. (fig.) om rău. 3. (înv.) monetărie. 4. (înv.) 
bani. 

monetâggio, -ăggi, s.m. lucru şi cheltuială (pentru ba¬ 
terea monedelor). 

monetâre I. vt. a transforma un metal în monedă. 

II. vi. (a) a bate monedă, 
monetârio, - ari I. adj. monetar; circolazione. ~ -a 

circulaţie monetară. II. s.m. (rar) persoană care 
bate monedă; falso ~ falsificator de monede, 
monetazione s.f. (rar) 1 . transformare în monedă. 2. 
batere de monedă. 

monetiere s.m. 1. (rar) persoană care bate monedă, 
2. dulap cu casete/vitrină conţinînd monede şi 
medalii. 
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monetlzzâie vt . 1. (fig.) a converti în monedă. 2. 

a transforma în bani lichizi, 
monlerrina s.f. v. manfrina. 

monferrlno adj., s.m. şi /. (locuitor) din Monferrato 
(Italia). 

tnongăna adj., s.f. (viţea) de lapte, 
mongibâllo s.m. (fig.) persoană care se aprinde re¬ 
pede, vulcan. 

mongidia s.f. 1 . „motltjoie ,, (strigăt de luptă fran¬ 
cez în efoca feudală). 2. (ist.) flamură. 3. (înv., 
glumeţ) bani. 4. (înv.) soldă, plată militară, 
raongolfiăra s.f. balon aerostatic, mongoifier. 
vongdlico, - blid, adj. mongolic. 

mongoldide I. adj. mongoloid. II. s.m. şi /. (med.) 
idiot. 

mdngolo I. adj. relativ la Mongolia. II. s.m. I. locui¬ 
tor mongol. 2. limbă vorbită de mongoli, 
mongollsmo s.m. (med.) formă de idioţie. 
mdnica s.f. varietate de struguri albi. 
monile s.m. (Ut.) 1. lanţ. colan, colier. 2. bijuterie, 
ntonimănto s.m. (înv.) v. ni o n u m e n t o. 
monismo s.m. (fii.) monism, 
monlsta, -işti, s.m. (fii.) monist, 
monlstico, -istici, adj. (fii.) monist, 
mdnito s.m. (Ut.) 1. dojană, admonestare; ~ pa- 

terno dojană părintească. 2. avertisment, 
monitore s.m. 1. (înv.) sfătuitor. 2. (înv.) persoană 
care admonestează. 3. (mar.) navă de război, moni¬ 
tor. 4. (telecomunicaţii) aparat care supraveghează 
desfăşurarea unei transmisiuni. 5. titlu de jurnale 
şi reviste. 

monitdrio, -âri I. adj . dojenitor; care reproşează; 
care avertizează; procedimento ~ procedură judicia¬ 
ră rapidă. II. s.m. admonestare bisericească, chema¬ 
re de prezentare (sub ameninţarea excomunicării), 
menlzione s.f. (înv.) v . ammonizione. 
mfamn s.f. (înv.) 1 . doamnă. 2. maimuţă; (in expr.) 
dar la ~ a lua în rîs; pigliar la ~ a se îmbăta; 
esser cotto come una ~ a fi beat turtă, 
mondcolo I. adj. chior. II. s.m. 1. chior. 2. monoclu. 
3. (în expr.) cannocckiale ~ ochean (pentru un 
singur ochi). 

monocărdo I. s.m. (muz., fiz.) monocord (aparat, 
instrument cu o singură coardă). II. adj. (fig.) 
monoton, monocord. 

monocotilădoue adj. (bot.) monocotiledonat. 
monocrom alico adj . v. monocrom o. 
monocromo, monocromo adj . monocrom, 
monodia s.f. (muz.) monodie, 
monogami a s.f. monogamie. 
mondgamo adj., s.m. monogam. 
monog£nesi s.f. monogeneză. 
monografia s.f. monografie, 
monograf Ista, -işti, s.m. autor de monografii, 
monogrăfico, - âfici , adj. monografic, 
monogrâmma, - animi, s.m. monogramă, 
monograînmătico, - atici, adj. monogramatic, 
mondico, -bici, adj. (bot.) monoic, 
monolitico, Atici, adj. monolitic, 
mondlito s.m. monolit, 
mondlogo, - bloghi , s.m. monolog, 
monomane s.m. maniac, monoman. 
monomania s.f. monomanie, idee fixă. 
monomanlaco, Aaci, adj., s.m. maniac, 
mondmetro adj. (despre poezie) compus intr-un singur 
fel de vers. 

mon6mio s.m. (mai.) monom, 
monopâttino s.m. trotinetă. 

monop£tto s.m. costum de haine (la un rînd de nas¬ 
turi. 


monoplâno s.m. monoplan. 
monopdlio, - bli, s.m. monopol, 
monopolista, Asii, s.m. monopolist, 
monopollstico, Astici, adj. monopolist, 
monopolizzăre vt. a monopoliza, 
monopolizzazidne s.f. monopolizare, 
monopdsto s.m. (auto., av.) vehiqul/aparat cu un 
singur loc, monoloc. 
monorimo adj. (Ut.) cu o singură rimă. 
monorilmo adj., s.m. (cu) ritm unic; (poezie) în ace¬ 
laşi ritm. 

monorolăia adj., s.f. (ferov.) (tren) care merge pe o 
singură şină, monorai. 
monosillăbleo, - abici, adj. monosilabic, 
monosillabo I. s.m. monosilabă. II. adj. monosilabic, 
monotclsmo s.m. monoteism, 
monoteista. Asii, s.m. monoteist, 
monotipia s.f. (tipogr.) culegere la monotip, 
monotiplsta, Asti, s.m. (tipogr.) monotipist. 
monotlpo s.f. invar, (tipogr.) monotip, 
monotonia s.f. monotonie, 
monătono adj. monoton, 
monottdngo s.f. (lingv.) monoftong. 
raonovărbo s.m. rebus (a cărui rezolvare constă într-uu 
singur cu vin t), mono verb. 
monsignorâto s.m. demnitate/grad de monsenior, 
monsigndre s.m. (ist., bis.) titlu de demnitar; mon¬ 
senior. 

monsone s.m. (geogr.) unison (vînt). 
monsonico, Aci, adj. de muson, musonic. 
monstro I. s.m. (înv.) monstru. II. adj. extraordinar, 
minunat. 

m6nta s.f. 1. montă. 2. mod d* a calări; călărit. 3, 
(arhit.) săgeată de arc sau de boltă, 
montacârichi s.m. invar. v. montacarico. 
montaggio s.m. 1. montare (a unei maşini). 2. mon¬ 
taj (cinematografic). 3. înrămare, 
montacarico s.m. invar, ascensor (pentru mărfuri), 
montăgna s.f . 1. munte; il parto della ~ preparative 
mari cu efecte neînsemnate; mal di ~ rău de înăl¬ 
ţime. 2. grup de munţi; ţinut muntos; la ~ parto - 
risce un topo multă trudă pentru nimic; (prov.) 
le ~-e stanno ferme e gli uomini camminano doar 
munţii stau pe loc. 3. cantitate enormă de lucruri; 
c’b una ~ di piaiti da lavare o mare cantitate de 
farfurii de spălat. SIN. mucchio. 4. (ist.) grupul 
mont ani arzilor (în Convenţia Naţională din Franţa), 
montagnârdo s.m. 1. (ist.) montaniard; iacobin. 2, 
deputat de extremă stingă, 
montagnolo adj. muntean, de munte, 
montagnoso adj . (rar) muntos. 

montanaro, -âri I. adj. muntean, de la munte ; pane ^ 
pîine ca la munte; minesira alia ~-a supă ca la 
munte. II. s.m . om de la munte ; testarâo d'un ~ în¬ 
căpăţînat ca un muntean. 

montancllo I. s.m. (omit.) cînepar (Cannabvrta linota 
sau Carduelis cannabina ). II. adj. (înv.) muntean, 
montanlno I. adj. I. de munte, de la munte; munte¬ 
nesc ; sale ~ sare minerală ; luogo ~ loc de munte. 
2. incult, grosolan. II. s.m. muntean; alia 
munteneşte, ca muntenii. 

monta do adj. (Ut.) muntean, de munte; paesaggjo ^ 
peisaj de munte. 

montănte I. s.m. 1. montant, stîlp, stinghie. 2. (sport) 
bara porţii (la fotbal etc.) ; colpire il ~ a lovi în 
bară. 3. scară (la şa) ; scară, treaptă (la un vehicul). 
4. (sport) montantă (mişcare la scrimă) ; upercut 
(la box). II. adj. urcător, suitor; colletto ~ guler 
montant (pe gît) ; spesa ~ cheltuială care se ridică 
la. 
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montâre I. vi. (e, a) I» a (se) urca; ~ in colier a a se 
supăra; ~ su tutte le furie a se înfuria; ~ in 
bestia a se supăra ; ~ la moşea al naso a-i sări muş- 
tarul; ~ la luna a înnebuni; ~ il grillo a-i trăsni 
prin cap; (mii.) ~ sulla breccia a lua cu asalt; 
~ di sentinella a fi de santinelă, a face de gardă; 
~ in cattedra a face pe înţeleptul; ~ in superbia 
a deveni orgolios/trufaş. 2. (despre o sumă de 
bani) a urca la ; la spesa monta a cento lire cheltu¬ 
iala se urcă la o sută de lire. 3. a valora, a avea im¬ 
portanţă ; non monta nu importă ; (înv.) tanto monta 
înseamnă că. 4. (despre animale) a se împerechea. 
II. vt. 1. a urca; ~ uno a exagera meritul cuiva, 
a-1 lăuda ; ~ la testa a qualcuno a-1 monta pe cineva ; 
~ -si la testa a) a se ambala, a se exalta; 1») a-şi 
băga în cap; lo hanno montato contro di mc l-au 
montat contra mea; ~ la panna a bate frişca; 
(mii.) ~ la guardia a face de gardă; ~ una 
notizia a umfla, a exagera o veste; ~ il moschino 
a-i sări ţîfna. 2. a călări; a încăleca. 3. a monta ; 
~ la casa a instala o locuinţă; ~ un cappello 

a pune garnitura la o pălărie. 4. (mar.) a ocoli (un 
cap, o stîncă). III. vr. a se exalta, a-şi ieşi din fire. 
montata s.f. (rar) 1. urcat. 2. urcuş, pantă. 3. trepte 
(la un pod). 4. (anat.) mont. 
montato adj. 1. (în expr.) panna ~-a frişcă; sol¬ 
date ben ~ soldat bine echipat. 2. îngîmfat. 
montatoio, -oi, s.m. treaptă, scară (la un vehicul, la 
şa etc.) 

montalore s.m. 1 . montator, montor. 2. armăsar, 
animal de montă. 

montatura s.f. 1 . montaj, montare (a unei maşini); 
montură. 2. garnisire (a unei pălării). 3. (fig.) 
exagerare; entuziasmare, exaltare (fără motiv). 
SIN. gonfiatura. 4. maşinaţie, sforărie, 
monta vi vait de s.m. invar, ascensor (pentru mînca- 
ruri). 

măiitc s.m . 1. munte; a ~ spre izvor; tenere del ~ 
a fi îndărătnic; voler fare mari e ~-i a voi să faci 
lucruri mari \ nn ~ di carta o grămadă de hîrtiî; 
far ~ a îngrămădi; a cu grămada; mandare 
a ~ a anula ceva, a lăsa să cadă baltă ; anăare a ~ 
a cădea baltă, a eşua; prometter mari e ~ -i a pro¬ 
mite marea cu sarea; (prov.) loda il ~ e tienti al 
pi ano nu e cuminte să te avînţi prea sus; ~ dei 
Pegni munte de pietate; ~ dei Paschi bancă de 
credit (la Siena). 2. (înv.) un fel de datorie publică; 
~ frumentorio împrumut în grîne (pentru îmbună¬ 
tăţirea culturilor). 3. protuberanţele din palmă folo¬ 
site de ckiromanţi. 

monteJnanco s.m. prăjitură cu cremă de castane 
şi cu frişcă. 

mont cneji rin o adj., s.m. muntenegrean, (locuitor) din 
Muntenegru. 

monte puleiăno s.m. vin de Montepulciano (în Tos¬ 
cana). 

montieăre vi. a face/a practica transhumanţa pe 
timpul verii la munte a turmelor de oi, 
montieaziăne s.f. transhumanţă a turmelor la munte, 
montonâta s.f. (echit.) cabrare. 

montone s.m. 1. berbec; cercar cinque piedi al ~ a 
căuta nod în papură, a căuta pete în soare; salto 
del ~ cabrare, săritură de apărare (cînd calul arunca 
jos pe călăreţ). 2. (ist., mii.) berbece; balîstă. 3. 
(ist.) monedă franceză. 4. piele de berbec. 5. om 
prost. C. (la pl., mar.) valuri mici/albicioase. 7. 
grămadă; munte; un ~ dt spropositx o grămadă 
de inepţii. 

montuosită s.f. 1 . ridicătură muntoasă. 2. natură 
muntoasă (a reliefului). 


montu6so adj. muntos, de forma unui munte, 
montfrra s.f. (mii.) uniformă, 
monuinentâle adj. monumental, 
monumentalită s.f. monumentalitate, 
monumdnto s.m. 1. monument. 2. mormînt; (înv.) 
mormîntul lui Cristos. 3. (fig.) operă de mare 
însemnătate; un ~ di sapere (despre un savant) 
un monument de ştiinţă, 
monzlccbio s.m . (înv.) grămadă, îngrămădire. 
mdrâ 1 s.f. (bot.) I. dudă (Morus). 2. mură. 3. fruct 
de mur ; non vale una ~ nu face doi bani. 4. (zool.) 
fază de segmentare a oului. 
mora 2 s.f. (înv.) 1. grămadă (de pietre) ; dărîmătură 
2. (mii.) adăpost improvizat (la munte). 3. (arhit./ 
stîlp, pilastru (de cărămizi etc.). 

Tnora 3 s.f. (înv.) întîrziere, zăbavă; interval; (jur.) 
costituirejmetiere in ~ a soma, a preveni; conceăere 
la ~ a prelungi un termen de plată; cădere in - 
a nu-şi îndeplini obligaţia de plata; puvgar la ~ a 
acorda o nouă prelungire de termen ; interessi di ~ 
dobînzi moratorii. 
mdra 4 s.f. femeie maură. 

mora 6 , morra s.f. joc de ghicit; (glumeţ, despre cat) 
giocare alia ~ a lovi cu copita, 
moraidlo adj. (despre o specie de măslin) cu fructe 
foarte negre. 

moraiuolo adj. v. ni o r a i o 1 o. 

morale 1 I. adj. 1. moral, care ţine de spirit, spiritual, 

2. moral, cinstit, onest; responsabilita ~ responsa¬ 
bilitate morală; danno ~ daună morală. II. s.m , 
moral, stare sufletească; avere il ~alto a avea 
moralul ridicat; essere giu di ~ a fi prost dispus 
III. s.f. morală, învăţătură morală; la ~ delia 
favola morala fabulei. SIN. etica. 

morale 2 s.m. grinda; mezzi ~-i grinzi mici, 
moralcgţjiăre vi. a face morală, a moraliza, 
moralismo s.m. 1. interpretare morală. 2. intransi 
genţă morală. 

moralista, -işti, s.m. şi /. moralist; filozof care se 
dedică doctrinei moraliste. 

moralistico, -ici, adj. care moralizează; tono ~ ton 
de morală. 

moralilă s.f. 1. moralitate; persona di dubbia ~ per¬ 
soană de moralitate (probitate) dubioasă. 2. pu¬ 
nere în aplicare a normelor morale; ~ pubblica 
moralitate publică. 3. (ist.; în Evul Mediu) repre¬ 
zentaţie teatrală. 4. (glumeţ) cîştig, bani. 
moralizzâre vt. a moraliza, 
xnoralizzazione s.f. moralizare, 
morâto adj. negru (ca tăciunele). 

moratăria s.f. 1. (jur.) moratoriu. 2. (mii.) suspen¬ 
dare a unui conflict militar, 
moratbrio adj. (jur.) moratoriu, care ţine de morato¬ 
riu. 

morâvo I. adj. relativ la Moravia. II. s.m. locuitor 
din Moravia. 

morbîdczzn s.f. 1. moliciune (la pipăit). 2. (fig.) ra* 
finament, moliciune, morbideţe. 3. blîndeţe, în¬ 
găduinţă. 4. lascivitate. 

mdrbitio adj. I. moale (la pipăit); pane ~ pîine 
moale/proaspătă; metallo ~ metal maleabil; mar- 
mo ~ marmură ce se lucrează cu uşurinţă. 2. ne¬ 
ted, fin, delicat; irovare il terreno ~ a găsi terenul 
slab, a nu întîmpina împotrivire (din partea cuiva) 

3. fraged. 4. graţios, rafinat, plăcut, afabil. 5, 
efeminat. G. (med.) morbid; v. morboso. 

morbidăme s.m. (colectiv, depr.) moliciuni, părţi/ 
lucruri moi. 

morbifero adj. (rar. Ut.) purtător de boală, 
morblllo s.m. (med.) pojar. 
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morbillfeo adj. (med.) referitor la pojar; febbre ~-a 
febră provocată de pojar. 

xndrbo s.m. 1. (poetic) boală; (Ut.) boală infecţioasă, 
morb; ~ sacro, ~ caduco, ~ comiziale epilepsie; 
~ asiatico holeră; ~ gallico sifilis; ~ pediculare 
scabie, rîie; (înv.) ~ avido tuberculoză. 2. (înv.) 
viciu, patimă ; un ~ sociale o boală/pacoste socială. 
3. miros greu. 

mor boşi tâ s.f. morbiditate, stare bolnăvicioasă, 
xnorbfeo adj. morbid, bolnăvicios; sete ~ -a sete bol¬ 
năvicioasă. 

morchMla s.f. (bot.) zbîrciog (Morchetta conica). 
mdrehla s.f. 1. drojdie de ulei. 2. rest de tutun (în 
pipă). 3. murdărie; unsoare. 

«norchtăio, -ăi, adj. (despre o varietate de măslin) 
care dă ulei cu multă drojdie, 
morchiăne s.m. drojdie de măsline, 
morehiăso adj. plin de drojdle/de reziduuri, 
mordăcchia s.f. 1, botniţă ; mettere la ~ a obliga 
pe cineva la tăcere. 2. căluş, 
mordâce adj. 1 . muşcător, gata să muşte. 2. corosiv, 
caustic. 3. (fig.) aspru, tăios, caustic, usturător; 
bocea ~ gură rea/clevetitoare; tenaglie ~ -i cleşte 
care strîng puternic; lingua ~ limbă rea; stih ~ 
stil caustic. 4. (rar, despre gust) aspru, tare. 
mordacitâ s.f. causticitate; răutate, 
mordănte I. adj. (rar) 1. muşcător. 2. (fig.) caustic, 
usturător; aspru. 3. care se angrenează; ruota ~ 
roată care se îmbucă cu alta. II. s.m. 1. (chim.) 
mordant; (fig.) dare una mano di ~ a bîrfi. 2. 
(muz.) mordeut, ornament. 3. antren, vioiciune, 
mordenzâre vt. (text.) a mordansa, a fixa culoarea 
cu un mordant. 

mordenzat&ra s.f. (text.) mordansare, fixare a culorii 
cu un mordant. 

mdrdere vt. 1. a muşca; ~ la polvere a cădea rănit; 
~ il freno a-şi ţine gura, a se stăpîni; ~ la catena 
a nu mai suporta sclavia; il dito a-şi muşca 

degetele, a regreta. 2. a cîştiga, a ciupi; leccare e 
non ~ a se mulţumi cu un cîştig mic. 3. a înţepa, 
a pişcă, a ciupi. 4. a chinui. 5. (despre o roată din¬ 
ţată) a se angrena, a se îmbuca. 6. (despre ancoră). 
a se înfige. 7. a roade, a ataca (metalul). 3. (fig.) 
a ataca, a tulbura, a deranja pe cineva; ~ qual- 
cuno con ingiurie a ataca pe cineva cu injurii, 
mordlcâre vt. a ustura, a pişcă, 
mordicchiăre vt. a muşca uşor/în joacă, 
modlgalllna s.f. (bot.) seînteiuţă (Anagallis arvensis). 
roordităre, -trie© s.m. şi /. (fig.) om răutăcios, gură 
rea, sarcastic. 

moreceio s.m. (bot.) zbîrciog (Morchella). 
morălla s.f. (bot.) zîrnă (Solanum nigrum). 
morii lo I. adj. 1 . negricios; (bot.) erba ~-a zîrnă 
(Solanum nigrum). 2. murg, brun. II, s.m. 1. cal- 
murg. 2. vin de Chianti. 
morina s.f. (geol.) morenă. 
morinico, -iniei, adj. care ţine de morenă. 
morinte I. adj . muribund, care moare; Vanno ~ 
anul care se termină. II. s.m. muribund, 
morisea s.f. morescă (dans şi cîntec maur). 
tnoresco, -Sschi, adj. 1. maur, arab. 2. (înv., despre 
frunza de dud sălbatic) negru, 
moritta s.f. 1. tînără maură ; tînără brună. 2. bru¬ 
netă. 3. mască neagră (pe nas şi pe ochi). 4. specie 
de raţă (Anas fuligula). 

morettina s.f. 1 . bruneţică, femeie brună. 2. mască 
neagră (pe nas şi ochi). 

«noretto s.m. 1 . maur tînăr; tînăr brunet. 2. lacheu, 
servilor maur *1. (d*pv ) mameluc, trepăduş. 4. bru¬ 
net. 5. îngheţată acoperită cu un strat de ciocolată. 


morfăa s.f. (med.) boală de piele, morfee. 
mdrttco adj. care ţine de morfină, 
morfina s.f. morfină. 

morflnizzăre vt., vr. a (se) morfiniza, a (se) intoxica 
cu morfină. 

morflndmane s.m. (med.) morfinoman. 

mdrfia s.f. (înv.) gură. 

morftre vi. (tosc.) a mînca mult. 

morfologia s.f. morfologie. 

morfoldgico, -dgici, adj. morfologic. 

morfologlsta, -Işti, s.m. şi /. specialist în morfologie. 

morfdsl s.f. (biol.) morfoză. 

morgâna s.f. (în expr.) fata ~ fata morgana, miraj, 
morgan&tico, -ăttci, adj. morganatic. 
morgiâno s.m. (înv.) varietate de struguri, 
morla s.f. mortalitate gravă mai ales la animale şi 
plante (prin contaminare) 
morlbdndo adj., s.m. muribund. 

morlceia s.f. 1. grămadă de ruine; dărimâtura. 2. zid 
de piatră. 

morlgerâr© vt. 1. a modera, a potoli. 2. a educa ; a dăs¬ 
căli. 

morlgeratăzza s.f. cuminţenie, bune purtări, moderaţie, 
SIN. moderatezza, sobrietâ. 

morigerăto adj. binecrescut, cu moravuri bune, mode¬ 
rat, cumpătat. 

morlglidne s.m. specie de răţoi sălbatic, 
mortâne s.m. 1, (ist.) coif din sec. XVI —XVII (cu 
creastă înaltă), morion. 2. căciulă soldăţească ţu¬ 
guiată. 3. pălărie feminină exagerat de volumi¬ 
noasă. 4. cuarţ negru, morion. 
morlre I. vi. (a) 1. a muri; ~ di mala morte a muri 
de moarte violentă; aver piU da fare di quello che 
moriva di notte a avea multă treabă; ~ alia gioia 
a nu mai simţi bucurie; ~ al mondo a se retrage 
din viaţa publică; ~ su qualche cosa a muri de 
dorinţă; lasciar ~ il discorso a nu continua o 
discuţie/o conversaţie; chi muore giace e il vivo si 
dă pace morţii cu morţii, viii cu viii; ~ un po* alta 
volta a se stinge, a muri încet-încet. 2. a ieşi din 
joc; a relua un joc de la început; ~ come le mosche 
a muri ca muştele ; ~ a ghiado a fi ucis; ~ come 

un cane a muri (singur) ca un cîine; ~ con le scarpe 
ai piedi a muri de moarte violentă; ~ d'inedia 
a) a muri de foame; b) a se plictisi de moarte; 
~ dalie risa a muri de rîs; ~ di crepacuore a muri 

de inimă rea; ~ di bellezza a muri cu demnitate; 
~ in culta a muri de tînăr; ~ in vista delta terra 
promessa a se îneca ca ţiganul la mal; ~ sul colpo 
a muri pe loc. 3. (fig.) a se opri, a se stinge; la 
parola gli mori sulte labbra vorba 1 s-a oprit pe buze. 
4. (fig') a se sfîrşi; il giorno moriva se lăsa seara; 
la strada muore sul monte şoseaua se termină pe 
munte. II. vt. 1. a avea o moarte; ~ la morte del 
giusto a muri cu sufletul împăcat. 2. (înv., poetic) 
a ucide. 

moritâro adj., s.m. (Ut.) muribund, 
morlâcco, -ăccki, s.m. 1. (geogr.) morlac, locuitor al 
Morlachiei. 2. muntean; om simplu; pelle di ~ 
piele de castor tăbăcită. 3. sclav (pe o galeră); 
sangue ~ vişînată. 

mormdca s.f. (înv.) prostălău, dobitoc, 
mormdne s.m. (vel.) mormon. 

mormdnieo, -ici, adj. (rel.) mormon, relativ la mor¬ 
moni. 

mormonlsmo s.m. (rel.) doctrina sectei mormonilor, 
mdrmora s.f. specie de peşte (Pagellus mormyrus). 
mormoraeehiâre vi. (a) a mormăi, a bombăni, 
mormoramento s.m. (rar) murmurare. 
mormorâru vi. (a) a tt.’I’ti ura, a sooti, 2. a 
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bombăni. 3. a (se) plînge. 4 . a (se) zvoni; a (se) spune; 
a (se) şopti. 

mormoratore, -trice s.m. şi /. persoană care murmură ; 
clevetitor. 

niormoraziăiic s.f. 1. murmur (de nemulţumire); plîn- 
gere. 2. şoaptă, zvon ; bîrfeală, clevetire, 
mormorcgfjiarc vi. (a; mai ales despre mare, vini, 
frunze) a murmura. 

mormorio, Ai, s.m. 1. murmur prelungit (al frunzelor, 
al apei) ; murmur neclar; foşnet. 2. bombăneală, 
murmur de rjemulţumire. 

moro 1 I. adj. 1. (ist.) maur; cane ~ cîine negru; 
tabacco ~ tutun de pipă. 2. înnegrit de soare. II. 
s.m. 1. maur. 2. om brunet. 3. maimuţă cu coadă 
din Guineea (Ccrcopithecus fuliginosus). 
inoro 2 s.m. (bot.) I. dud negru (Morus nigra). 2. 
lemn de dud. 

morositâ s.f. (jur.) întîrziere (la o plată). 
moroso 1 adj. (în expr.) debitore ~ debitor care în- 
tîrzie plata datoriei. 

moroso 2 adj., s.m. (pop.) iubit, drăguţ, ibovnic, 
morra s.f. v. m o r a 4 . 

morsa s.f. 1. (arhit.) rînd de cărămizi ieşite în afara 
zidului (pentru a se îmbina cu altă construcţie). 

2. menghină. 3. (fig.) strînsoare puternică; la ~ 
dei ghiacci strîngerea gheţurilor la un loc. 4. (mar.) 
grindă de lemn sau fier (pe care se fixează bărcile 
intr-o navă). 5. zăbală; mettersi la ~ a-şi pune 
lacăt la gură. 

mors£llo s.m. (rar) 1. muşcătură mică; îmbucătură, 
dumicat. 2. bucăţică. 3. (la pl., mar.) sfîrc de 
parîmă. 

mors£tta s.f. 1. menghină mică. 2. cîrlig de rufe. 
morseUo s.m. 1. muşcătură. 2. dumicat. 3. menghină 
de mînă; ~ gobbo menghină neghiventată. 4. 

(electr.) bornă. 5. (sport) cîrlig pentru nas folosit 
de înotătorii sub apă. 

morsicâre vi. 1. a muşca. 2. (despre insecte) a înţepa, 
roorsientăra s.f. muşcătură, 
morsicehiâre vi. a muşca încetişor, 
morsicchlnltîra s.f. (semn de) muşcătură. 
morso 1 part. ir. de la mordere. 
morso 2 s.m. 1. muşcătură; ~ delta tenaglia gura cleş¬ 
telui ; dar di ~ a) a muşca; b) a ofensa; mangiare 
a ~-î a mînca cu poftă, a îmbuca. 2. remuşcare. 

3. atac, lovitură; il ~ della morte atacul/venirea 
morţii. 4. înţepătură ; il ~ della pulce pişcătură de 
purece. 5. înghiţitură. SIN. bocconc. 6. zăbală, 
frîu; dolce ăi ~ sensibil, care simte frîu; mettere 
il ~ a subjuga. 7. (bot.) ~ di rana iarba-broaştei 
(Hydrocharis morsus ranae). 

morsurn s.f. 1. scobitură în metal (cu apă tare etc.*) ; 
~ di stomaco crampă. 2. (fig.) răutate; acrime. 3. 
muşcătură. 

morlad&Ha s.f. mortadelă (un fel de salam). 
morfâio, -ăi, s.m . I. piuliţă. 2. piuă; pestar l'acqua 
rtel ~ a bate apa în piuă. 3. (înv.) cuptor (de 
topit metale). 4. (agr.) săpătură în jurul copacului 
(pentru îngrăşăminte şi apă). 5. groapă de tăbăcit 
(piei). 6. (mii.) mort ier, tun. 
mortăle 1. adj. 1. mortal; (glumeţ) brutlo come il 
peccaicr ~ urît ca dracul; offesa ~ ofensă care 
merită a fi pedepsită cu moartea. 2. muritor. II. 
s.m. 1. trup, corp. 2. om muritor, 
mortaletto s.m. mojar. 
mort a 11 tâ s.f. mortalitate. 

mortarătto s.m. 1. (ist., mii.) bombardă. 2. plesni- 
toare (cu pulbere pentru serbări etc.). 
morfăsa s.f. (tehn*, arhit.) nut, canelură, uluc. 
morfa&ăre vt. (tehn.) a morteza, a scobi. 


mortasatrice s.f. (tehn.) morteza (maşina). 
morlasatura s.f. (tehn.) mortezare. 
morte s.f. 1. moarte; venire a ~ a muri; essere in 
punto di ~ a fi în pragul morţii; mettere a ^ a ucide ; 
meriterebbe cento ~ A ar merita să mori de o sută de 
ori pentru aceasta; buona ~ moarte respectind 
toate rînduielile bisericeşti; dar si la’ ~ a se sinu¬ 
cide ; sino alia ~ pînă la moarte ; avere la ~ nel 
viso a fi îngrozit; mettersi alia ~ a-şi expune viata ; 
far la ~ del topo a muri zdrobit; averla a ~ con 
tino a urî de moarte pe cineva; ~ civile moarte 
civilă, pierderea definitivă a drepturilor cetăţeneşti; 
esser la sua ~ a-i fi aceasta moartea de care trebuia 
să moară; (înv.) morire di sua ~ a muri de moarte 
bună; fa paura alia ~ (despre un om voinic) şi 
moartea se teme de el; se vicne la ~ von lo trova 
(despre cine nu e niciodată acasă) dacă il caută 
moartea nu-1 găseşte; ^ dei funghi ciuperci la tigaie; 
la ~ del cinghiale b in agrodolce carnea de mistreţ 
trebuie gătită cu un sos acrişor. 2. personificare a 
morţii; la ~ miete moartea seceră; la - bianca 
oxidul de carbon. 3. pedeapsă capitală; sentenza 
di ~ sentinţă de mo arte/capitală. 4. faliment 
ruină, sfîrşit; la ~ di una industria falimentul unei 
industrii. 5. (Ut., înv.) dispariţia unor aştri, 
mortella s.f. (bot.) mirt (Myrtus communis). 
morfesâre vt.. şi deriv. v. mortasareşi deriv. 
morticcio, Acei, adj . (rar) vînăt, ofilit; stricat; acqaa 
~-a apă stătătoare, 
morlîcino s'.m. copil mort. 

mortifero adj. (Ut.) aducâtor/purtător de moarte, 
mortificare I. vt. (Ut.) 1. a amorţi. 2. a mortifica, a 
chinui (trupul). 3. a înjosi, a ruşina, a umili. 4. a 
cangrena, a descompune. 5. a reprima pasiunile/ 
simţurile. II. vr. 1. a se mortifica; a se pedepsi 
pe sine însuşi. 2. (med.) (despre un ţesut) a se ne¬ 
croza, a se distruge. 3. a se ruşina, 
xnortificaziâne s.f. 1. mortificare, chinuire a trupului. 
2. jignire; umilire, înjosire. SIN. avvilitmnio, utm- 
liazione. 3. penitenţă. 4. (med.) necrozare, distru¬ 
gere. 6. infirmare a simţurilor şi a instinctelor, 
xnorto I. part. ir. de la morire. II. adj. 1. mort, 
răposat; di mano ~-a (despre posesiuni) de mină 
moartă; carne ~-a ţesut atins de necroză; bina- 
rio ~ linie moartă; arrosto ~ friptură fără sos; 
rimanere ~ a rămîne înmărmurit; essere ^ dietro 
a qualcttno a se topi de dragoste pentru cineva ; ah- 
bandonarsi a eorpo ~ ad alcuno a se supune, a se în¬ 
crede total în cineva; mettersi per ~ ţa eorpo ~, 
~ afare una cosa a pune tot zelul în a face ceva. 2. 
inert; eorpo ~ corp fără viaţă; acqua - - a apă 
stătătoare; denaro ~ bani neinvestiţi; lareno ~ 
teren arid/uscat. 3. de nefolosit; forno ~ cuptor 
pe jumătate stins. III. s.m. I. cadavru, mort; 
parlare ai ~-i a vorbi în pustiu; un ^ di fame 
un nenorocit, un amărît; sucnare a ~ a suna 
clopotele a mort; messa da ~ parastas ; fai e il ~ 
a face pluta (înot); farebbe risuscitate un ^ (o mîu- 
care, o băutură bună) care ar învia şi morţii. 2. 
(glumeţ, în argou) comoară; bani ascunşi; bani 
puşi deoparte. 3. (mar.) stîlp de piatră pe chei 
(pentru odgoane). 

mortorio, -bri, s.m. 1. înmormîntare; (picv.) alle 
nozze e ai ~ A si ccnoscono patenti rudele se cunosc 
doar la zile înari. 2. parastas, pomenire. 3. (fig ) 
lucru/spectacol plîcticos/funebru. 4. (Un.) heca¬ 
tombă. 

mortuărfo, -ari, adj. mortuar, funebru ; funerar ; letto ~ 
sicriu; feăe ~-a act de deces, 
morula s.f. (biol.) morulă. 
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mdrva s.f. (vet.) morvă, răpciugă, 
mdrvido adj. v. morbido. 
mosaiclsta, - Işti, s.m. mozaicar. 
mosâico 1 , - aici, adj. (bis.) mozaic. 
mosâico 3 , ‘ăici, s.m. 1. mozaic; lucru în mozaic. 2. 
combinaţie/compoziţie literarâ/muzicală rezultată 
din elemente diferite, 3. amestec de elemente diverse 
lipsite de organicitate ; un ~ di razze un amestec de 
rase. 4. (înv.) mozaicar, 
mosaismo s.m. (bis.) mozaism, religie mozaică, 
utosca s.f. 1. muscă (Musca domestica) ; fare a ~ a 
se juca de-a baba-oarba ; saltar al ~ al naso a se în¬ 
furia; essere una ~ Manca a fi o excepţie; levarsi 
le ~-che d'atlorno a ieşi din încurcătură; trovarsi 
con le ~-chejcon un pugno di ~-che in mano a fi 
dezamăgit/decepţionat; non lasciarsi pasare le ~ -che 
sul naso a nu admite abuzuri; (prov.) in bocea chiusa 
non entrano ~-che în oala acoperită nu intră gu¬ 
noaie; fare d'una ~ un elefante a face din tînţar 
armăsar; ~ Manca pasăre rară; lucru rar; ~ coc- 
chiera persoană care face pe şeful. 2. smoc de păr 
(în bărbie). 3. (înv.) aluniţă falsă. 4, (mar.) goeletă. 
5, (exclamativ) zitto e ~ I musca! tăcere! 6, (bot.) 
rogoz (Scirpus maritimus). 7. (sport) greutate; 
peso ~ (categorie) muscă (la box). 8. jocul de 
copii de-a baba oarba, 
moscaddllo s.m., adj. v. moscatello. 
moseâdo s.m., adj. v. m o s c a t o. 
moscâio, -ăi, s.m. 1. roi de muşte. 2. loc plin de muşte. 

3, (fig., colectiv) supărări, plictiseli, necazuri. 
moscaidla 1 s.f. 1. apărătoare/reţea contra muştelor. 

2. prinzătoare de muşte, 
moscaldta* s.f. v. moscaruola. 
moscaiudla s.f. v. m o s c a i o 1 a 1 , 
moscardiuo s.m. 1. (zool.) animal rozător, specie de 
şoarece (Muscatdinus avellanarius). 2. filfizon. 3, 
pastilă cu miros de mosc. 

moseârdo s.m. (zool.) pasăre de pradă (Tinnunculus 
vespertinus). 

moscâre vt. 1. (înv.) a împodobi cu aluniţe (obrazul, 
umerii). 2, a izgoni muştele, 
mosearudla s.f. (vet.) herpes ulceros (la cai), 
moseat&llo I. s.m. 1. viţă de tămîioasă ; struguri tă- 
mîioşi. 2. vin tămîios. II. adj. (despre fructe) cu 
miros tămîios. 

moseâto I. s.m. I. vin musca t/t ămîios. 2. (înv.) mosc. 
II. adj . 1. aromatic; (bot.) noce ~-a nucşoară (My- 
ristica fragrans). 2. pestriţ; cavallo ~ cal sur. 
moscerlno s.m. musculiţă; muşiţă ; far montare i 
al naso a supăra pe cineva, 
mosch&a s.f. moscheie. 
moscherino s.m. (rar) v. moscerino. 
moschettâta s.f. împuşcătură (cu flinta, cu muscheta), 
moschettâto adj. punctat/stropit cu negru, 
moschettatdra s.f. împestriţare/punctare cu puncte 
negre. 

moschetterla s.f. 1. (ist.) corp de muşchetari. 2. can¬ 
titate de muschete. 3. foc de muschetă; împuş¬ 
cătură. 

moschettfâre s.m. (ist.) muşchetar. 
inoscheUo s.m. 1. (ist.) muschetă. 2. flintă. 3. armă 
de foc modernă; ~ automatico puşcă automată. 4. 
tun mic. 5. săgeată ascuţită, 
moschettăne s.m. 1. cîrlig de portarmă. 2. (omit.) 

fîuierar roşu (Limosa melanura). 
mos chici da, -Idi, adj., s.m. şi /. omorîtor de muşte; 
carta ~ hîrtie de muşte. 

moschino s.m. 1. (dim.) musculiţă. 2. tînăr arogant. 

3. cîine pătat cu negru, 
mosciâmo s.m. (iht.) fil£ de ton. 


nioseio, mâsci, adj. 1. flasc, fleşcăit. 2. moleşit; 
aver le tasche ^-«anu avea nici o para; avere un’aria 
~-a a fi plouat/abătiit; erre ~ -a r-ul graseiat; 
pariate con Vetre ~-a a graseia. 
mosetâne 1 I. adj. moale, inert. II. s.m. 1. beţivan. 2. 
castană veştedă. 

inoscione 3 s.m. 1. muşiţă. 2. (înv.) tăun. 
mdsco, mbschi, s.m. (zool.) mosc (Moscus moschi - 
fetus ). 

moscolo s.m. (înv.) 1. (mii.) maşină de asalt. 2. 

(mar.) un fel de barcă. 3. trompă de elefant, 
moscone s.m. 1. (enlom.) muscoi, muscă mare; (en - 
tom.) ~ falchetto un fel de tăun (Dioctria oelandia). 
2- (fig-) curtezan. 3. femeie mindră/încrezută (de 
frumuseţea ei). 4. (sport) un fel de plută cu vîsle. 
SIN. pattino . 

moscovita, -\ti, adj., s.m. moscovit, (locuitor) al Mos¬ 
covei. 

mosquito s.m. specie de ţînţar. 
rndssa s.f. 1. mişcare; dar la ~ a da impulsul, a 
împinge; fare una ~ a) (despre un zid etc.) a ceda, 
a se deplasa; b) (despre vreme) a se schimba pe 
neaşteptat e ) avere [fare la prima ~ (despre cai etc.) 
a avea primii dinţi; far la ~ (despre plante) a avea 
primii muguri/primele vlăstare; ~ di corpo ieşire 
afară (în urma unui purgativ). 2. gest, acţiune. 3. 
(mii.) furare le ~-e a preveni inamicul; ~ d’arme 
pregătire de război. 4. atitudine, înfăţişare (a unei 
figuri în imagine). 5. mişcare tactică (la un joc etc.); 
rubare la ~ a preveni mişcarea adversarului. 6. 
(sport) start, punct de pornire; star sulle ~e a fi 
gata de pornire; non stare alle ~-e a da semne de 
nerăbdare; rubar le ~ -e a porni înaintea semnalu¬ 
lui ; tenere alle\siille ~ -e a ţine (calul etc.) nemişcat 
pînă în momentul pornirii; tocea e ~ obligaţie de 
a mişca o piesă după ce a fost atinsă. 7. (fig.) punct 
de plecare; prender le ~-e da a pomi de la (într-o 
argumentaţie etc.). 8. alteraţie într-o cantitate de 
vin etc. 

mossi&re s.m. (sport) starter. SIN . starter. 
mdsso I. part. tr. de la m u o v e r e. II. adj . 1. 
ondulat; capelli ~-i păr ondulat. 2. (despre mare 
etc.) agitat. 3. (foto.) mişcat, neclar. 4. accelerat, 
iute; un ritmo alquanto ~ un ritm oarecum accele¬ 
rat. 

mostâcchio s.m. mustaţă, 
mostacciâta s.f. palmă dată peste gură. 
mostâccio, -âcci, s.m. (depr.) 1. obraz, faţă; dare nel 
~ a o spune pe faţă; dirlo sul ~ a o spune de la 
obraz. 2. mustaţă. 

mostaeeiblo s.m. prăjitură uscată (din zahăr şi miere), 
mostacctâne s.m. 1. prăjitură de mai mare dimen¬ 
siune. 2. (pop.) un om neobrăzat. 3. palmă grea. 
mostaecludlo s.m. v. mostacciolo. 
mostârda s.f. 1. muştar; far venire la ~ al naso 
a-i sări muştarul. 2. prăjitură siciliană. 
mostardldra s.f. serviciul de muştar, 
mdsto s.m. 1. must; conoscere Vacquerello dai ~ cotto 
a cunoaşte bine lucrurile. 2. vin. 3. suc de mere sau 
de pere (din care se prepară cidrul). 
mostoso adj. (rar) mustos, zemos. 
măstra s.f. 1. arătare, faptul de a arata; ~ d’un 
orologio cadrar de ceasornic; mettere in ~ , far ~ 
di a ostenta, a etala; mettersi in ~ a se pune în 
evidenţă, a atrage atenţia asupra. 2. expoziţie; 
Vartista mi ha portato fino alia ~ artistul in-a con¬ 
dus pînă la expoziţie. 3. prefăcătorie; aparenţă; 
far ~ di a se preface că; far bella ~ a face jm- 
presie ; fare per ~ a face (un lucru) pentru aparen¬ 
ţă ; son tutte ~-e totul este formal/e o minciună. 
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4. (mii.) trecere în revistă, parada, defilare. 5. 
mostră; questa e la balla e questa ă la ~ nu ţi-a mai 
rămas altceva decît asta, n-ai ce alege. 6. vi¬ 
trină, galantar; mettere in ~ la frutla piu bella 
a expune la vedere fructele cele mai frumoase. 7. 
(mii.) petliţă. 8. rever (de altă culoare). 9. eşantion, 
probă; una ~ di stoffa o probă de ţesut. 10. ca¬ 
dran al unui ceas. 

mostrauîeuto s.m. (rar) faptul de a arăta, arătare, 
mostrâre I. vt. a arăta, a indica, a manifesta; ~ la 
strada di Sau Giorgio a sta în gardă; ~ coppe e 
dare den ar o a spune una şi a face alta; ~ la fronte 
a nu se ascunde; ~ la facciajil viso a se opune; 
~ i denii a-şi arăta colţii, a ameninţa; ~ di a se 
preface; ~ il dorso a fugi, a da dosul; ~ il nero 
per bianco a face să vezi totul pe dos ; ~ la luna nel 
pozzo a face pe cineva să creadă lucruri imposibile ; 
~ le calcogna a o rupe la fugă. II. vi., vr. 1. apă- 
rea. 2. a se preface. 3. a se arăta. III. vi. (impers., 
înv.) a părea; mostra che voglia piovere se pare că 
vrea să plouă. 

mostravento s.m . (mar.) giruetă, 
mostrcţpjiato adj. cu revere. 

inostreygiatura s.f. (colectiv) revere (Ia îiaine), man¬ 
şete, clape de buzunar, 
mostrlna s.f. (mii.) petliţă. 

mostrino s.m. cadran de secundar (la ceasul de buzu¬ 
nar). 

inostro 1 s.m. 1, monstru; un ~ d’ingegno o inteli¬ 
genţă extraordinară. 2. minune, miracol. 
moslro 2 part. ir. de la mostrâre. 
moslruosită s.f. monstruozitate. 

mostruoso adj. 1. monstruos; un essere ~ o fiinţă 
monstruoasă; astuzia ~ - a viclenie ieşită din comun. 
2. excepţional de crud/de corupt; vi zio ~ viciu 
foarte corupt; senîenza ~-a sentinţă excesiv de 
drastică. 

înăta s.f. (lit.) noroi, mîl; pezzo di ~ om nesimţit, 
motâeclo s.m. mocirlă, loc noroios. 
moticchio s.m. noroi (ici şi colo), 
motigllo s.m. v. moticchio. 
motilitâ s.f. motiiitate, motricitate, 
motlvâre vt. 1. a motiva, a justifica. 2. (înv.) a pro¬ 
pune. 

motivazionâlo adj. referitor la motive; ricerca ~ cer¬ 
cetare a motivelor. 

motivazione s.f. 1. motivare; expunere de motive. 2. 
(psih.) motivaţie. 

mollvo 1 s.m . 1 . motiv; di proprio ~ în mod spontan; 
a ~ che (di pentru aceasta; dar ~ a cauza ceva; 
senza ~ fără motiv. 2. motivare. 3. (înv.) mişcare; 
~ di febbre atac de febra; (înv.) dare un ~ a 
da o informaţie. 4. (muz.) motiv/ritm muzical. 
5. (în artele figurative) motiv; tessuto con un 
~ geometrico ţesătură cu un motiv geometric, 
motlvo* adj. (rar, Ut.) care poate să imprime o miş¬ 
care ; cagione ~ -a cauză determinantă. 
mdto 1 s.m. I. mişcare; di proprio ~ spontan; dar si 
~ a se agita, a se preocupa ; dar ~ a pune în mişcare. 
2. rebeliune, răzmeriţă, răscoală. 3. emoţie; ~-i 
del cuore afecte, sentimente; ~ di stomaco început 
de vomitare. 

mdto* s.f. invar. (fam.) motocicletă. 

motoaratrice s.f. motoplug, plug mecanic; tractor. 

motoaralhra s.f. arat mecanizat. 

motocârro s.m. scuter (cu trei roţi) pentru transportul 
de mărfuri. 

motocarrozzâtta s.f. ataş (la motocicletă), 
motoeictâtta s.f. motocicletă, 
motocicllsta, -işti, s.m. raotociclist. 


motociclo s.m. motocicletă, 
motocolonna s.f. (mii.) coloană motorizată, 
motocoltura s.f. (agr.) motocultură. 
motddromo s.m. loc de parcare a motocicletelor, 
motolâneia s.f. (mar.) vedetă (automobilă), 
motoleygcra s.f. motoretă; motocicletă uşoară, 
motonave s.f. (mar.) motonavă, 
moto pat tino s.m. scuter. 

motopesehoreecio, -deci, s.m. vas de pescuit cu motor, 
inotoprdprio s.m. v. motuproprio. 
motoradimo s.m. întîlnire de motociclism. 
rnotore I* s.m. motor; ~ a getto reactor. II. adj. motor, 
care pune în mişcare, 
motoretta s.f. scuter, 
motorettlsta, -işti, s.m. motociclist. 
motorino s.m. motoretă; bicicletă cu motor; (mec.) 

~ d’avviamento demaror. 
motărlo, -bri, adj. (rar) motor, 
motorlsta, -işti, s.m. motorist, mecanic de motoare, 
motorlzzâre vt. (mii.) a motoriza, 
motorîzzăto adj. motorizat, 
motorizzazidue s.f. motorizare, 
motoscăfo, motdscafo s.m. (mar.) barcă cu motor. 
motosHurânto s.m. (mar., mii.) vedetă, aruncătoare 
de torpile, torpilor. 
motoslUta s.f. sanie cu elice, 
motdso adj. (rar) stropit/mînjit cu noroi, noroit. 
motoveliâro s.m. vas cu pînze şi motor, 
motrice s.f. 1 . maşină motrice, motor. 2. vagon-motor 
(la tramvai), 
motrlglia s.f. mocirlă, 
motrlgllo s.m. v. motriglia. 
moUa s.f. (înv.) pămînt surpat, 
motteggevole adj. (lit.) glumeţ, spiritual; mucalit, 
motteggiamento s.m. (rar) glumit continuu/repetat 
(cu vorbe de spirit), 

motteggiăre I , vi. (a) 1 . a glumi, a spune vorbe de 
spirit. 2. a conversa. 3. a împunge, a lua în rîs. II. 
vt. a persifla, a zeflemist, a batjocori. SIN. beffare , 
buri are. 

mottegglatore, -trice adj., s.m. şi /. zeflemitor; zef¬ 
lemist. 

mottâggio, -eggi, s.m. glumă, vorbă de spirit, ironie. 
SIN. huria, celia, scherzo. 

mottetto s.m. 1 . (muz.) motet. 2. (înv.) epigramă 
ascuţită. 

mdtto s.m. 1. zicală, zicătoare, vorbă înţeleaptă. SIN, 
facezia. 2. vorbă înţepătoare, glumă; (înv.) avere 
a ~ a lua în glumă; ~ popolare proverb. 3. moto; 
sentinţă. SIN. massima . 4. vorbă ; fare ~ a vorbi. 
5. (înv.) echivoc. 6. (înv.) aluzie; gettare un ~ a 
face o aluzie. 7. (înv.) minciună. 8. bomboană, 
motulesf s.m. pl. accidentaţi (de circulaţie etc.). 
motuprâprio s.m. act/decret dat de un şef de stat; 

di ~ din proprie voinţă, spontan, 
movilite I. s.m. I. mobil; cauză; impuls. 2. scop. 
II. adj . 1. care pune în mişcare; cibo ~ mlncare 
gustoasă. 2. mobil; occhi ~ -i ochi vioi. 3. care 
porneşte de la. 

movdnza s.f. (rar) mişcare; gest, atitudine; ~ dello 
stile ritm, desfăşurare a frazei. SIN. mossa. 
mdvere vi., vt. v. m u o v e r e (i. ni 
movlblle adj . mobil, care poate fi mişcat. 
xnovibllUâ s.f. mobilitate, 
movlmentâre vt. a agita, a pune în mişcare, 
movinientâto adj. agitat. 

movimento s.m. 1 . mişcare; agitaţie. 2. schimbare; 
~ -i deiranima sentimente, emoţii; ~ della popo- 
lazione (în demografie) mişcarea populaţiei; (mii.) 
manevră; movimenti di truppe mişcări de trupe. 
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3. animaţie de mulţime, trafic, vehicule; per la 
strada c'era un gr an ~ pe stradă era o mare anima¬ 
ţie. 4. curent cultural/artistic; ~ innovatoare miş¬ 
care nouă/reformatoare. 

mo viola s.f (cinema) aparat de proiecţie pentru 
montajul filmelor, mo violă, 
mozarâbico, -ici, adj. (ist.) mozarab. 
moztâne s.f. 1. (rar, Ut.) mişcare, impulsie; ~ degli 
affetti excitare a sentimentelor, provocare de emoţii. 

2. moţiune; ~ di fiducia moţiune de încredere. 3. 
(înv.) gest, mişc are. 

m6zza s.f (înv.) un fel de caş proaspăt, 
mozzamento s.m. 1, tăiere, trunchiere; separare. 2. 
(lingv.) sincopă. 

mozzăre vt. a trunchi a, a ciunti; a tăia; ~ il fiato 
a tăia respiraţia; ~ la testa a decapita; ~ la via 
a tăia drumul; ~ le parole in bocea a uno a tăia 
vorba cuiva; ~ le mani (despre frig, aer rece) a 
îngheţa mîinile. 

mozzarălla s.f. un fel de caş proaspăt din lapte de 
bivoliţă; ~ in carrozza felii de caş între felii de 
pîine (prăjite împreună). 

uozzaţ&ra s.f. 1. trunchiere; ciuntire. 2. ciuntitură, 
ciot. 3. muc (de ţigară etc.). 
mozzctta s.f. (bis.) pelerină scurtă cu glugă (purtată 
de episcop, canonici etc.). 
mozzleftre vt. (rar) a ciunti; a sluţi, 
mozzfeâne s.m . 1 . ciuntitură, retezătură. 2. chiştoc, 
muc de ţigară. 3. muc de luminare, de ţigară, 
mozzliio s.m. pagină de tipar cu text puţin (restul 
alb). 

mftzzo 1 adj. 1. trunchiat, retezat; (înv.) via ^ -a 
scurtătură; capclli ~-i păr tuns; (înv.) lettere ~-e 
cuvinte prescurtate. 2. separat, despărţit, 
măzzo* s.m. 1. (mar.) mus, elev marinar; ~ di sialla 
rîndaş la grajd. 2. (la pl.) surcele. 
m6zzo* s.m. 1. osie de roată. 2. ax, osie (de clopot). 

3. ciot, parte desprinsă din ceva. 4. butuc, 
mozzdne s.m. 1. şfichi de bici; ~ di sigaro muc de 

ţigară. 2. bucată, vîrf (tăiat), 
mozzorleehl s.m. invar . 1 . om cu urechile [tăiate. 2. 

pungaş, ticălos, escroc. 3. avocat chiţibuşar/necinstit. 
mÂcca s.f. vacă de lapte, 
mucceria s.f. (înv.) grosolănie, batjocură, 
mâcchero s.m. (înv.) 1. apă cu infuzie de trandafir 
sau violete. 2. conducător de caravană, 
mâcehio, mucchi, s.m. 1. grămadă; ~ di passerotii 
stol de vrăbiuţe; in un ~ talmeş-balmeş. 2. cali¬ 
tate exagerată; ilire un ~ di bugie a spune o gră¬ 
madă de minciuni; a mucchi în mare cantitate. 
SIN. cumulo. 

mucciăre I. vt., vi. (înv.) 1. a se ascunde, a se feri. 2. 
a lua în rîs, a-şi bate joc. II. vt. a ocoli; a fugi de 
ceva; muccia! vai! 
mâcco, mucchi, s.m. v. m u c o. 

mfteldo I. adj. 1. muced; mucegăit; pane ~ pîine 
mucegăită. 2. rînced. II. s.m. 1. miros de mucegai. 
2. mucegai; sapere di ~ miroase a mucegai. 3. 
umezeală; oâore di ~ miros de umezeală, 
muelllăgine, (rar.) mucilâgine, mucillâggine s.f. 1. 
mîzgă. 2. mucilagiu, substanţă vîscoasă (extrasă 
din plante). 

mnelllaginăso adj. mucilaginos, 
mnelno s.m. (rar) v. m i c i n o. 

mfico, muchi, f rar) măeco s.m. (med.) mucozitate ; 
muc; mucus. 

mucăsa s.f. (anat.) mucoasă, 
mucoslfft s.f. (med.) mucozitate. 
muctao, (rar) muccăso adj. 1. (anat.) mucos. 2. 
mîzgos. 


mucronălo adj. (despre frunze sau soUi) ascuţit, cu 

vîrf mucronat. 

mucrăne s.f. (rar) 1. vîrf (mai ales de sabie). 2. (anat.) 
vîrful inimii. 

mâda s.f. 1. năpîrlire ; uccello di ~ pasăre care şi-a 
schimbat penele. 2. cămăruţă în care erau puşi 
să năpîrlească şoimii. 3. celulă de închisoare. 4. 
(înv.) schimbare; a ~ alternativ, 
mudare vi. (despre păsări) a năpîrli. 
muezzln s.m. v. muezzino. 
muezztno s.m. invar, muezin. 

mâlfa s.f. 1. mucegai; fare la ~ a lenevi, a fi nefolosi¬ 
tor ; trarre il cervel di ~ a reveni la studii. 2. supă¬ 
rare ; venire ,la ~ al naso a se supăra. 3. îngîmfare; 
aver la ~ al sotto il naso a fi îngîmfat. 
muffâre vi. (e; rar) a mucegăi. 
mu f fi do adj. (înv.) mucegăit, 
mulflgno adj . (rar) mucegăit. 

mulflrc vi. (e; mai alesfig.) a mucegăi; a fi nefolositor. 

mulflone s.m. (înv.) v. muflone. 

mufîola s.f. 1. mănuşă (cu un deget). SIN. manopoia. 

2. v. m u f o 1 a . 

muffosilă s.f. 1. mucegai. 2. mîndrie, îngîmfare. 
muff6so adj. 1. mucegăit. 2. învechit, stătut. 3. dis¬ 
preţuitor, îngîmfat. 

mufldne s.m. 1. (zool.) muflon (Ovis musimon) . 2. 

ţesătură de lînă (păroasă), 
miifo s.m. (înv.) v. muflone. 
mftfola s.f. cuptor refractar, 
mulţi s.m. invar. (Ut.) muftiu. 

mugăvero s.m. (ist.) 1. soldat catalan (în sec. XIII — 
XIV). 2. nn fel de lance. 

mugghiâre vi. (a) 1. a mugi. 2. a urla, a rage. 3. a 
striga tare, a zbiera. 4. (despre mare, vînt) a vui, 
a urla. 

mhgghio s.m. 1, muget. 2. urlet, răget. 3. strigăt, ţipăt. 
4. vuiet. 

mâggine s.m. (iht.) chefal (Mugii cephalus). 
muggire vi. (a) 1. atmugi. 2. a urla ; a vui. 
mugglto s.m. 1. muget. 2. urlet, vuiet, 
mugherlno s.m. (bot.) 1. varietate de iasomie (Jas- 
minum sambrac). 2. (fig.) domnişor, filfizon, 
mughâtto s.m. (bot.) I. mărgărit ărel, lăcrimioară 
(Convallaria majalis). 2, (fig.) filfizon, domnişor. 

3. (med.) erupţie pe mucoasa gurii; (vet.) ~ degli 
agnelli ulcer. 

muglc, mugik s.m. invar. v. mugico, 
mugico, - ichi , s.m . mujic, 
mugliâre vi. (pop., di al.) v. mugghiâre. 
muglio s.m. (pop., di al.) v. m u g g h i o. 
mugnalâcelo s.m. (omit.) martin negiu (Lotus mar- 
tinus). 

mugnâio, - ăi I. s.m. 1. morar; pesare ccn la stadera 
del ~ a cîntări aproximativ; affogare il ~ (fig-) 
a face mămăliga prea moale. 2. (crnii.) pescar. 
II. adj. de moară, privitor la moară; mol a ~-a 
piatră de moară. 

miignere vt. (vulg., poetic) v. mungere, 
mâgo, mughi s.m. (bot.) pin de munte (Tinus mon¬ 
tana). 

niugolamfrito s.m. 1. chelălăit. 2. geamăt prelung, 
unigolâre I. vi. (a) 1. a chelălăi. 2. a geme, asevăita. 

SIN. gemete. II. vt. a bombăni, 
mugolio, - U, s.m. chelălăit prelung, 
mfigolo s.m. (rar) I. chelălăit. 2. geamăt, vaiet, 
mugugnâre vi. (reg.) a bombăni, 
mulna s.f. v. moina. 

mida s.f. 1. catîrcă răpi ~-e albine sterpe; la ~ si 
rivolta al medico rîde hîrb/ciob de oaîă spartă; o 
peile, o ~ fie ce-o fi. 2. (înv.) papuc, pantof de casă. 
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wulâceliia s.f. (rar) cioară cenuşie (Corvus cornix). 
mulăggiue s.f. (fam.) încăpăţînare, îndărătnicie, 
mulatti^ra s.f. drum/potecă de catîri. 
inulalfi&rc s.m. catîrgiu. 

mulattiâro adj. (în expr.) strada ~-a drum de catîri. 
uiulăfto s.m. 1. mulatru. 2. (depr.) bastard, 
nmieseo, - eschi, adj. care ţine de catîr. 
inuliebre (Ut.), multâbre (poetic), adj. femeiesc, femi¬ 
nin. SIN. femminile. 
muliebrftă s.f. feminitate, 
mulinăio s.m. v. m u 1 i n a r o. 

mullnâre 1 . vi. (a) 1 . a născoci, a inventa, a imagina; 
rimase a ~ su quel che avrebbe detto rămase să se 
gindească asupra celor ce ar fi trebuit să spună. 2. 
a se roti, a se învîrteji. W.vt.X.o. unelti. 2. a învîrti, 
a răsuci ceva. 

inulinâro s.m. (pop., di al.) morar. 
muUnello s.m. 1. vîrtej; nuotare a ~ a înota în aşa 
fel încît să poţi înfrunta un vîrtej de apă; fare il ~ 
a învîrti in cerc (un baston etc.). 2. morişcă. SIN. 
turbine. 3. sucitor de fire. 4. ventilator fără motor. 
3. (pese., mulinetă. 
mulinio s.m . vîrtej, învîrtejire. 
inullno 1 adj . (rar) care ţine de catîr. 
mulino 2 s.m. 1. moara; tirarjrecar Vacqua al suo ~ a 
trage cenuşa/spuza pe turta lui; essere un ~ a vento 
a-şi schimba repede ideile; (prov.) chi va al ~ 
s'infarina dacă te bagi în tărîţe te mănînca porcii; 
~ a olio teasc de măsline. 2. (înv.) vîrtelniţă. 3. 
(înv.) morişcă (de vînt). 

niullăghera s.f. (bot.) ghizdei (Lotus corniculatus ). 
inullo s.m. (înv., iht.) roşioară (Scardinus erythro- 
phtalmus). 

inîilo s.m. 1. catîr; chi pasce bisogna che tiri calci 
ce naşte din pisică şoareci mănîncă; ostinato come 
un ~ încăpăţînat ca un catîr; fare il ~ a fi încăpă¬ 
ţînat. 2. (fig.) fiu nelegitim. SIN. bastardo. 3. bă¬ 
dăran. 4. (înv., iht.) roşioară. 
mulsă s.f. sirop cu miere, 
multa s.f. 1, amendă. 2. (înv.) pedeapsă, 
multă re vt. a amenda. 
inuHieoloro adj. multicolor, 
multiforme adj. multilateral, variat. 
nmUiloquenza s.f. elocvenţă, 
multiloquio, -bqui, s.m. vorbărie; flecăreală, 
multiplăno adj. (av.) multiplan. 
multiplice s.m. (mat.) multiplu. 

multiplo adj., s.m. (mat.) multiplu; il minimo comune 
~ cel mai mic multiplu comun; frutto ~ fruct 
compus ; vettura ~ -a vehicul utilizabil în mai multe 
feluri. 

multisonânte adj. zgomotos ; oceano ~ ocean zgomo¬ 
tos. 

multitudine s.f. v. moltitudine. 
multlvăgo, -aghi, adj. doritor de multe lucruri, 
mîtmrala s.f. 1 . mumie. 2. persoană învechită/uscată; 
un viso da ~Jchip de mumie; cosa vuoi che capisca, 
or mai b una vecchia ~ ce mai vrei să înţeleagă, a 
ajuns o adevărată mumie. 3. (înv.) amestec care 
servea la îmbălsămat. 

mummiflcâre vt., vr. 1. a (se) mumifica. 2. a se fosiliza, 
mummificazidnc s.f. mumificare, 
m Cm di o s.m. (ist., jur.) tutelă (asupra soţiei şi copi¬ 
lului) . 

miniera s.f. pl. (înv.) daruri. 

măngere vt. 1 . a mulge. 2. (fig.) a tapa, a stoarce de 
bani. SIN. spremere, succhiare. 
m'rngît^iu- s.m. rzmlgătorie (inspire) 
raungitdre, -tora» -trîee s.m. şi /. mulgător, 
inungitîira s.f. (rar) 1. muls; mulgere; ~ a mano 


mulgere cu mină; ~ meccanica mulgere mecanică. 

2. * mulsoare, lapte muls. 

munfcipăle adj. municipal; il palazzo ~ primărie, 
municipalita s.f. 1. autorităţi municipale. 2. populaţie 
(a unei comune). 

municipalizzâre vt. (adm.) a municipaliza, a subordo¬ 
na administraţiei comunale (transporturile, ilumina¬ 
tul public etc.). 

in unici pallzzazidne s.f. (adm.) municipalizare, tre¬ 
cere sub administraţia comunală (a serviciilor 
publice). 

municipio, -ipi, s.m. 1. (ant.) municipiu. 2. comună. 

3. administraţie comunală. 4. primărie, 
muuificănte adj. (Ut.) generos, larg, darnic, 
munificănza s.f. dărnicie, generozitate, 
munlttco, -Ifici, adj. darnic, generos; offerta 

dar generos; mecenate ~ mecena mărinimos, 
munire I. vt. 1. a întări, a fortifica ; ~ di coraggio 
a înarma cu curaj. 2. a înzestra, a dota, a prevedea 
cu cele trebuincioase; ~ Vesercito di vettovaglie a 
aproviziona armata cu alimente etc. II. vr. a se 
înarma cu; ~-si contro le insidie a-şi lua masuri 
de apărare împotriva unei capcane ; ~ -si contro le 
sorprese a-şi lua măsuri împotriva oricăror surprize, 
inunlto adj. prevăzut cu ; înarmat cu, fortificat ; 

cittă ~-a oraş întărit cu fortificaţii, 
inunizionamcnto s.m. (mii.) aprovizionare, înzestrare 
(cu arme şi muniţii). 

munizione s.f. 1. muniţie; ~ da bocea provizii. 2. 

colibă. 3. (înv.) depozit de muniţii. 4. fortificaţie, 
munizionicre s.m. (înv., mii.) intendent, 
muno s.m. (înv.) dar, răsplată, 
inunto part. tr. de lainuager e. 
mudvere I. vt. 1. a mişca; a pune în mişcare; ~ il 
passo a umbla; ~ la bocea a începe să vorbească; 
~ il campo a ridica tabăra; ~ le armi a face răz¬ 
boi ; ~ le penne a zbura; ~ una domanda a pune 
o întrebare. 2. a împinge, a îndemna la, a face să; 
a convinge; ~ dai proposito a face pe cineva să-şi 
schimbe hotărîrea. 3. a începe; a face; ~ lite a 
intenta proces; ~ una domanda a înainta/a face 
o cerere; ~ inganno a întinde o cursă; ~ guerra 
a declara război; ~ un’accusa a aduce o acuzaţie; 
~ i denti a căpăta dinţi. 4. a trezi, a provoca (pofta, 
invidia etc.) ; ~ il pianto a provoca plînsul. 5. a 
scoate (un ţipăt, un suspin); ~ la voce a vorbi; 
~qualcuno a compassione a stîmi compătimirea 
cuiva; ~ qualcuno a sdegno a provoca dispreţul 
cuiva. II. vi. (a,e) l.a porni; ~ incontro a merge 
în întîmpinare. 2. a se îndrepta către. 3. a creşte, 
a încolţi. 4. a porni din, a avea ca punct de plecare/ 
de origine; la strada muove di qui drumul începe 
de aici. III. vr. 1. (despre pîine) a creşte. 2. a se 
mişca; nessuno si muova l să nu se mişte nimeni 1 
3. a se înduioşa. 4. a se tulbura; ~ -si a sdegno a se 
indigna. 5. a se răzvrăti; i contadini şi mossero 
contro i padroni ţăranii se răzvrătiră împotriva 
stăpînilor. 

mura 1 s.f. (mar.) funie, parîrnă. 
mura* s.f. pl. v. m u r o. 
muracchlăre vi. (a) a zidi prost, 
murăglla s.f 1. zid; zid de fortificaţie. 2. (fig.) barie¬ 
ră. 

muraglionc s.m . zid înalt şi gros; un ~ di sostegno 
un zid de susţinere. 

muraiâla s.f. (bot.) paracherniţă (Parietaria officina- 
lis). , 

rrniraiAio adj agăţător căţărător, 
muraiiidlo adj. v. muiaiolo. 

murăle adj , mural, de perete; (ist., mii.) matchina ~ 
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berbece; (boi.) pianta ~ paracherniţă (Parietaria 
officinalis). 

muramlnto s.m. 1. zidire. 2. zidărie, 
nmrăre I. vt. 1. a zidi; ~ a secco a) a zidi fără 
tencuială; b) (fig.) a mînca fără să bei; e) a face 
un lucru prost; ~ un gancio a zidi/a fixa în zid 
un cîrlig. 2. a înconjura cu ziduri. 3. (înv.) a clădi. 
II. vr. a se închide, a se zidi; ~-si in casa a se 
izola, a se închide în casă. 

murârio, -âri, adj. care ţine de zidărie; la cinta ~ -a 
di una cittă zidul care înconjură un oraş. 
murăla s.f. 1 . bastion; întăritură. 2. (mar.) parte 
interioară a bordului; bord; dormite a ~ a dormi 
pe punte, îmbrăcat (gata de manevră etc.). 3. 
(înv., ist., la pl.) închisoare. 4. barieră de corali, 
murâto I. adj. 1 . fortificat, înconjurat cu zid. 2. zidit; 
(fig.) monacke ~ - e călugăriţe care nu părăseau chilia. 
II. s.m. 1 . împrejmuire cu ziduri. 2. zidărie. 3. zid. 
murat ore s.m. zidar; liberojfranco ~ francmason; 
picchio ~ pasăre care-şi astupă cuibul lăsîndu-i 
doar o mică deschizătură, 
muratâra s.f. 1. zidit; zidire. 2. zidărie; lavori in ~ 
lucrări de zidărie, 
m&rcido adj . (înv.) leneş, nepăsător, 
mur&na s.f. (iht.) un fel de ţipar (Muraena helena). 
m Cir ia s.f. saramură (cu sare marină), 
muriâtico, -atici, adj. (chim.) clorhidric. 
muriâto s.m. (înv.) clorură. 

muri ceia, - lece, s.f. zid fără tencuială; portar sasst 
alle ~-e a da cuiva ceea ce are din belşug, 
muricciolăio I. s.m. buchinist, anticar (pe chei). II. 
adj. de anticar. 

maricciuâlo s.m. zid mic; lo conoscono anche i ~*-i 
(despre o persoană) îl cunoaşte tot oraşul, 
nrikrice s.m. moluscă din care se extrage purpura 
(Murex tenuispina). 
muriălla s.f. lopăţică (de joaca), 
mfirmure s.m. (poetic) murmur. 

mâro, muri, s.m., mâra s.f. pl. 1. zid; perete; ~ maes - 
tro zid principal; ~ a bozze zid cu cărămizile vizi¬ 
bile ; ~ a secco zid fără tencuială ; ~ di tramezzo 
perete între odăi; ~ cieco zid orb; aver la casa 
a ~ja ~ a ~ a avea casa lipită de alta; armadio 
a ~ dulap în perete; stare a uscio e ~ con uno a sta 
uşă în uşă cu cineva; baitere il capojdare del capoj 
della testa nel ~ a se da cu capul de pereţi; di faceia 
al ~ la colţ (la şcoală) ; mettere i piedi al ~ a pune 
piciorul în prag; essere tra Vuscio e il ~ a fi între 
ciocan şi nicovală; aver le spatie al ~ .a fi în si¬ 
guranţă ; mettere le spalle al ~ a se pune la adăpost; 
mettere uno con le spalle al ~ a încolţi pe cineva, 
a-1 constrînge; fare alle capatejalle zuccate col ~ 
a încerca un lucru imposibil de realizat; (prov.) 
duro con duro non fa buon ~ doi oameni încăpă¬ 
ţînaţi nu se pot înţelege între ei; pariate al ~ a 
vorbi cuiva care nu te asculta/la pereţi; mettere 
qualcuno tra Vuscio e il ~ a pune pe cineva intr-o 
situaţie delicată ; aver le spalle al ~ a fi bine apărat; 
t muri parlano zidurile vorbesc. 2. ceva ca un zid; 
un ~ di nebbia un zid dens de ceaţă. 3. apărare, 
adăpost; un ~ di orgoglio nasconde la sita timidezza 
un zid de orgoliu îi ascunde timiditatea. 4. barieră, 
obstacol ; un ~ d’odio un zid de ură ; un ~ 
d’incompressione un zid de neînţelegere; un ~ del 
suono un zid de sunet. 5. (sport; în hipism) commet- 
tere un errore al ~ a comite o greşeală la obstacol. 
6. (mar.) fiecare dintre părţile externe, rotunde, 
pe dreapta şi pe stînga prorei. 7. (geol.) stratul de 
la baza unei stînci; patul rocii; ~ di faglia stra¬ 
tul inferior al unei falii. 


niurra s.f. (ani.) mineral preţios (neidentificat) din 
care se făceau ceşti, cupe, vase. 
mîisa 1 s.f. 1. (mit.) fnuză; (fig.) la decima cinemato¬ 
grafia. 2. poezia însăşi; la ~ di Omero poezia lui 
Homer. 3. persoană care inspiră poezie; Laura ju 
la ~ del Petrarca Laura a fost muza Jui Petrarca, 
4* (fig') P oet - 

musa 2 s.f. (bot.) banan (Musa paradisiaca). 
musâceo adj. (bot.) din specia bananului; pi ante ~ -e 
plante din specia bananului, 
musag&te adj., s.m. (mit.) cel care conduce muzele 
(epitetul lui Apolo). 
musaiclsta s.m. v. mosaicista. 
musâico s.m. v. m o s a i c o 2 , 
musarâgno s.m. (zool.) v. toporagno. 
musare I. vi. (a; rar) a sta ca fermecat. II. vt. 1, a 
privi, a căuta. 2. (înv.) a cinta din cimpoi, 
musâta s.f. 1 . strîmbătură (de dezgust etc.). 2. lovitură 
cu botul (sau în bot), 
muschlăto adj . cu miros de mosc. 
m&schio 1 , muşchi, s.m. 1 . mosc (substanţă) . 2. (zool.) 
mosc. 

mftschlo 2 s.m. v. musco. 

muscieapa s.f. (omit.) muscar (Musicapa grisola şi 
striata). 

mftsco, muşchi, s.m. (bot.) muşchi, 
muscolâre adj. muscular, 
muscolatâra s.f. musculatură. 
muscolazJdne s.f. (anat.) musculatură, 
museoleggiâre vi. (a), vt. a reprezenta muşchii (în 
pictură, sculptură). 

mfiscolo s.m. 1 . (anat.) muşchi; (fig.) avere muscoli 
di ferro a fi foarte puternic/viguros; essere tutto 
~-i a fi robust. 2. muşchi (de măcelărie). 3. scoică 
comestibilă. 4. (ist.) maşină de război, musculă. 
muscolositâ s.f. tăria muşchilor; forţă musculară, 
musculozitate. 

muscoloso adj. muşchiulos, musculos, 
muscoso adj. (Ut., bot.) acoperit cu muşchi, 
museggiăre vi. (glumeţ, înv.) a face versuri, 
museo s.m. muzeu, 
museografia s.f. muzeografie. 

luasemdla s.f. 1. botniţă; mettere la ~ a qualcuno 
a împiedica pe cineva să vorbească; l pericoloso 
a far circolare i cam senza ~ e periculos să laşi 
cîinii fără botniţă. 2. zăbală. 
mus£tla s.f. 1. săculeţ cu grăunţe la gîtul cailor, catîri- 
lor etc. 2. v. m u s e 11 e. 
mus&tte I. s.f. (mii .) 1. un fel de cimpoi. 2. compozi¬ 
ţie muzicală pastorală. 3, dans cu caracter pastoral. 
II. adj. invar, vdlzer ~ vals musetta, 
mus^tto s.m. mutrişoară; botişor. 
mfisica s.f. 1. muzică ; battere la ^ a bate măsura ; 
sempre la stessa ~ mereu aceeaşi poveste; metterla in 
~ a pierde timpul cu vorba; m’aspetta un'altra ~ mă 
aşteaptă o altă plictiseală. 2. orchestră; fanfară. 3. 
sunet melodios/armonios. 4. concert. 5. încurcătură, 
musîcăhilc adj. muzical, 
musicâlc adj. muzical. 

inusîeânte s.m. 1 . (depr.) muzicant. 2. cîntăreţ (în- 
tr-o fanfară etc.) 3. (adjectival, în expr.) gli angeh 
~-i îngerii care cîntă (într-o pictură), 
nmsicâre vt. 1. a pune pe note; a pune pe muzică. 2. 

a executa o bucată muzicală. 
musich£tta s.f muzică uşoară, 
musiclsla, - işti , s.m. şi /. muzician, 
nuisleo, musici I. adj . (Ut.) muzical. II. s.m. 1. mu¬ 
zician. 2. cîntăreţ. 3. eunuc, 
nmstcdlogo, -dlogi, s.m. muzicolog, 
musiedmane s.m. meloman. 



MUS 


633 


MYO 


rmisino s.m . 1 . botişor. 2. feţişoară. 3. (iht.) specie 
de ţipar mic. 

rauslvo adj . (Ut,) privitor la mozaic; arte ~-a arta 
mozaicului. 

fnusmd s.f. invar, japoneză tînârâ; dansatoare japoneză, 
uiuso s.m. 1. bot. 2. (glumeţ, depr.) faţă, obraz; 
allungare il ~ a) a slăbi; b) a se supăra; torcere 
ii ~ a strîmba din nas; fare il ~, tenere il ~ a 
face bot, a fi supărat; a ~ duro cu hotărîre; dire 
sul ~ a spune în faţă; far la sul ~ a face ceva cu 
neruşinare/fără teamă; romperejspaccare il ~ a uno 
a da cuiva un pumn peste bot. 3. individ, persoană, 
om; i un brutto ~ ~ duro este un tip care nu se te¬ 
me, e un tip neobrăzat; a ~ duro fără a clipi, fără 
a-şi pierde cumpătul. 4. obiect de forma unui bot. 
musoltâra s.f. (rar) v. museruola. 
musone, -6na s.m. şi /. 1. mutră de om supărat. 2. 
om îmbufnat/botos; fare il ~ a-şi realiza propriile 
treburi în tăcere. 

musonerla s.f. (fam.) îmbufnare, bosuinflare. 
raunoroo adj. (rar, lit.) 1. îmbufnat, bosumflat; 

tanto di ~ a face mutre. 2. întunecat, posomorit. 
mussâre 1 vi. (înv.) a şopti, a vorbi încet/în şoaptă. 
mussare 2 vi. (a; despre vin etc.) a face spumă; (fig.) 

far ~ a trîmbiţa, a face vîlvâ în jurul unui lucru, 
mussitazione s.f. 1. şoaptă. 2. (med.) vorbire liniş¬ 
tită intr-un delir calm. 
inâssoia s.f. v. mussolina. 

mussolăra s.f. (pese.) plasă de pescuit (în largul mării), 
mussolina s.f. muselină, 
mussolino s.m. v. mussolina. 
mâssolo s.m. v. mussolina. 
mussulmâno adj., s.m. v. musulman o. 
mustâcchl s.m. 1. mustăţi; cosa coi ~ lucru exce¬ 
lent, ales. 2. (mar.) parîmă (care susţine catargul), 
mustaechlno s.m. specie de piţigoi (Parus barbatus). 
mustâng s.m. invar, (zool.) cal sălbatic (în S.U.A. şi 
Mexic), mustang. 

mustela s.f. (zool.) nevăstuică (Mustela nivalis). 
musulmane adj., s.m. musulman. 

mâţa 1 s.f. 1. schimbare; ~ dei cavalli schimbarea 
cailor de poştă (la o staţie). 2. schimb (de muncă); 
înlocuire; dare la ~ a lua locul (urmîud pe cineva 
îutr-o muncă); darsi la ~ a se înlocui, a-i veni 
rîudul la muncă; aver la ~ da un altro a fi înlocuit 
de altul; a ~ a ~ rînd pe rînd. 3. năpîrlire. 4. rînd. 
schimb (de rufărie). 5. rînd (de haine etc.), garnitură 
(de obiecte) ; ~ di bottoni da camicia pereche de 
butoni; una ~ di piatti un rînd de farfurii. 6. 
costum de cauciuc aderent pentru scufundători. 
mâţa 2 s.f. 1. haită de ciini. 2. atelaj, 
mută bile adj. mutabil; schimbător. SIN. variabile. 
mutabilUă s.f. 1. mutabilitate. 2. inconstanţă. 3. (înv.) 

caducitate, vremelnicie. 
iuutam6ute adv. fără cuvinte, muteşte, 
mutamento s.m. 1. schimbare; alterare; ~ di tem¬ 
peratura schimbare de temperatură. SIN. cambia - 
mento. 2. deplasare. 

mutătide s.f. pl. 1. izmene. 2. chiloţi; ~ da uomo 
chiloţi bărbăteşti; ~ da donna chiloţi de femeie, 
mutaudlne s.f pl. chiloţi; slip. 

mutăre I. vt. 1. a schimba; a substitui, a înlocui 
(un lucru cu altul) ~ discorso a schimba vorba; 
~ registro a) a schimba registrul (la orgă) ; b) 
(fig.) a întoarce foaia; ~ il vino a pritoci vimtf; 
~ Vammalato a schimba rufaria unui bolnav; ~ da 

a face să reuunţe la; ~ le carte in tavola a-şi lua 
vorba înapoi; ~ pochi passi a face cîţiva paşi; 
~ faceia a se schimba la faţă ; ~ aspeito a-şi schim¬ 
ba înfăţişarea; ~ consiglio a-şi schimba părerea; 


~ la guardia a schimba garda. SIN. cambiare. 2. 
a transforma; ~ il dubbio in paura a transforma 
îndoiala în teamă. 3. a altera ; ~ il viso a schimba 

faţa; ~ il colore a schimba culoarea. 4. a năpîrli, 
a schimba părul/penele; (prov.) il lupo muta il 
pelo ma non il vizio lupul îşi schimbă părul, dar nă¬ 
ravul ba. 5. a' altera; ~ il viso a se schimba la 

faţă. 6. a traduce. II. vr. 1. a se schimba; a-şl 
schimba rufăria etc. 2. a se transforma. 3. a se 
transfera in alt loc, III. vi. (e) a deveni altfel; 
a se schimba; la scenJa muta scena se schimbă; la 
situazione 2 mutata situaţia s-a modificat; allora 
muta specie! atunci este altceva, 
mutatlvo adj. care poate produce o schimbare, 
mutăto adj. schimbat, devenit altfel/altul, 
mutatura s.f. 1. schimbare. 2. schimbare (de rufe). 3. 

schimb de haine. 4. pritocire, 
mutaziono s.f. 1 . schimbare; le mutazioni delte sta - 
gioni schimbările anotimpurilor; mutaţie. 2. meta¬ 
morfoză. 3. (lit.) schimbare în structura unei balade, 
mutazionlsmo s.m. (biol.) mutaţionism, teoria muta¬ 
ţiilor. 

mutevole adj. schimbător, inconstant; un uomo dai 
carattere ~ un om cu caracter schimbător/incon¬ 
stant; anima ~ suflet maleabil/inconstant, 
mutevoJezza s.f. mutabilitate; inconstanţă, nestator¬ 
nicie. 

raut^zza s.f. muţenie, 
mutilamento s.m. (lit.) mutilare, 
mutilare vt. a mutila. 

mutîlâto adj. I. mutilat. 2. schimbat, modificat, al¬ 
terat. 3. trunchiat. 

mutilatore, -trlee adj., s.m. şi /. (cel) care mutilează, 
inutilăzione s.f. mutilare. 

mutilo adj. (lit.) mutilat; trunchiat; din care lipseşte 
ceva; libro carte din care lipseşte o parte, 
mutlsmo s.m. mutism. 

mâto I. adj. mut; persone ~ -e figuranţi (la teatru); 
carta ~-a hartă geografică fără denumiri; conso¬ 
nante ~-a consonantă mută; ~ di luce lipsit de 
lumină; (loc. adv.) alia pe muteşte; fard 

scena a nu putea scoate o vorbă, a sta încre¬ 
menit. II. s.m. 1 . (om) mut. 2. cinematograful mut. 
mâtolo adj. (lit.) mut. 

mâtria s.f. 1 . aroganţă (în figură). 2. îndrăzneală, 
semeţie. 

mutrone s.m. om arogant/cu morgă, 
mâtua s.f. societate de ajutor reciproc; essere in ~ 
a fi în situaţia de a căpăta uu ajutor, 
mutuatitâ s.f. mutualitate, reciprocitate; ajutor re¬ 
ciproc. 

mutuamente adv. (în mod) reciproc, mutual, 
mutuănte s.m. (jur.) persoană care înprumută bani 
cuiva; comanditar. 

mutuâre vt. (lit.) 1 . a împrumuta bani, a lua bani cu 
împrumut. 2. a da bani cu împrumut. 3. (lit.) a 
lua ceva de la alţii; un critico che mutua le idee dagli 
altri uu critic care împrumută idei de la alţii, 
mutuatărio, - ări, adj., s.m. (jur.) persoană care ia 
bani cu împrumut. 

muttiăto s.m. mutualist, membru al unei societăţi 
de ajutor reciproc. 

mutuazidne s.f. reciprocitate; schimb reciproc, 
mutuo I. aclj. mutual, reciproc; ~ consensojdissenso 

îuţelegere/neînţelegere reciprocă; societâ di ~ soc - 
corso societate de ajutor reciproc. II. s.m. (jur.) 
mutuu, împrumut (de bani, mărfuri) ; fare un ~ a 
face un împrumut (luînd sau dînd cu împrumut), 
mâzzo adj. (înv.) cu gust dulce-acrişor. 
myosdtis s.m. şi f. v. m i o s o t i d e. 
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ii [enne] s.m. şi /. (sunetul şi litera) n. 
nabab s.m. (rar) v. nababbo. 
nabâbbo s.m. nabab. 

ndbla s.f. (muz., ist.) instrument muzical (în genul 
lirei psalterionului), 
năecara s.f. (înv.) un fel de tobă. 
năcchera s.f. 1. (muz.) castanietă. SIN. castagnetta, cas- 
tagnola. 2. (la pl.) jucărie sunătoare. 3. un fel de 
tobă; suonare la ~ a lovi, a bate. 4. specie de 
scoică (Pinna nobilis) ; pelo di ~ pînză fină. 5. 
(înv.) sidef. 6. (înv., bot.) clocotia (Alectorolephus 
alpinus) ; sunătoare. 

naccherino s.m. 1 * cîntăreţ cu castanietele. 2. copil 
răsfăţat. 3. (la pl.) castaniete mici. 
nâehero s.m. (dial.) pici; popîndoc, cu picioarele 
strîmbe. 

nacrite s.f. 1. sidef. 2. (miner.) silicat natural de 
aluminiu, nacrit. 
nadir s.m. invar, (astron.) nadir, 
năfta s.f. petrol (brut) ; ţiţei. SIN. olio combustibile. 
naftalina s.f. naftalină; una ragazza tenuta sotto ~ 
o fată crescută ca la mănăstire, 
naftăne s.m. (chim.) naften. 
nagăfca s.f. nagaică. 
nâia 1 s.f. (zool.) şarpe naja. 

nâla 2 s.f. (glumeţ) disciplină militară, militărie; ha 
finito la ~ a terminat serviciul militar, 
nalâde s.f. 1. naiadă. 2. (bot.) inariţă (Najas 
minor). 

nailon s.m. invar, nailon, 
nanchino s.m. (text.) nanchin. 

nandft s.m. invar, struţ american (Rhea americana). 
nanerdttolo s.m. (depr.) năpîrstoc, stîrpitură, pitic, 
nânfa s.f. apă parfumată (de flori de portocal), 
nanismo s.m. (med.) nanism. 

nânna s.f. nani; culcare; ninna ~ cîntec de leagăn; 
far la ~ a dormi. 

nâno adj „ s.m . pitic; razza ~-a neamul pigmeilor; 

oca ~-a boboc de gîscă. 
nânte adv. (înv.) v. innauzi 1 . 
n&nti adv. (înv.) v. in nan zi 1 , 
n&palm s.m. invar . (mii.) napalm. 
napăa s.f. (mit.) driadă, nimfă de pădure, 
napăllo s.m. (bot.) omag (Aconitum napellus). 
napoleăne s.m. 1 . napoleon (monedă). 2. joc de cărţi 
(cu un singur jucător), pasienţă. 3. pahar de co¬ 
niac. 

napolednlco, -ici, adj. napoleonic. 
napoletăna s.f. un joc de cărţi, 
napoletăno I. adj., s.m. napolitan. II. s.m. 1. (înv.) 
un fel de ţigară de foi, tare. 2. (la pl.) pastă făi¬ 
noasă (pentru supă). 3. pizza alia ~-a plăcintă na¬ 
politană. 

n&ppa s.f. 1 . ciucure; moţ, ciuf. 2. smoc de păr (în 
coada animalelor). 3. (glumeţ) nas mare; om cu 
nas mare. 4. barbă mică, cioc. 5. (bot.) ~ di car¬ 
dinale creasta cocoşului (Celosia cristata). 6. (bis.) 
pînză de in (ţinută în mîini la împărtăşanie). 7. 
piele fină pentru mănuşi, 
napplno s.m. (mii.) pompon. 


nâppo s.m . (Ut.) 1. pocal, cupă. 2. (înv.) tavă. 3. 
vas de argint (pentru spălat mîiuile). 4. suport de 
luminare (la sfeşnic). 5. vas cu cioc (pentru ulei), 
narâncio s.m. (înv.) v. a r a n c i o. 
narbonese adj., s.m. şi /. (locuitor) din Xarbonne. 
narcislsmo s.m. (psih.) narcisism, 
narcisista s.m, şi /. (psih.) bolnav de narcisism, 
narcisistico, -ici, adj. (psih.) propriu narcisismuiui. 
narciso s.m. 1. (bot.) narcisă, zarnacadea (Narcissus 
poeticus). 2. (Ut.) narcisist, bolnav de narcisism, 
narcâsl s.f. invar, (med.) narcoză, 
narcdtico - btici, adj., s.m. narcotic, somnifer, 
narcotizzâre vt. a narcotiza, 
narcotizzazidne s.f. narcotizare. 

nărdo s.m. 1. (bot.) nard (Ndrdostachys tatamansi). 
2. parfum de nard. 3. (bot.) levănţică (Lavandula 
officinalis). 

narghilc s.m. narghilea, 
nâre s.f. pl. (înv.) nări. 
nări s.f. (Ut.) nări. 
nariec -ici, s.f. nară. 

narina s.f. pasăre din Africa (Hapaloderma nan na). 
narrâre I. vt. 1. a povesti, a nara, a istorisi. 2. (înv.) 

a explica. II. vi. (a) a povesti, a vorbi despre, 
narratfva s.f. 1. naraţiune, parte narativă. 2. (colec¬ 
tiv) proză narativă; la ~ contemporanea proza 
narativă contemporană. 3. talent de povestitor. 4. 
(înv.) povestire, 
narrativo adj. narativ. 

narratâre, -trie© s.m. şi /. narator, povestitor, 
narraziâne s.f. I. naraţiune, povestire, istorisire. 2. 
expunere; (jur.) ~ oratoria expunere în favoarea 
celui apărat. 

nartâce s.m. 1. (bis.) nartex. 2. casetă (pentru obiecte 
preţioase). 3. vergea, nuia. 
narvâlo s.m. (iht.) narval (Monodon moncceros). 
nasayyine s.f. (glumeţ) nas mare. 
nasăle I. adj . nazal. II. s.m. (mii.) apărătoare pentru 
nas în vechile armuri. 

nasalina s.f. mentol, medicament contra răcelii, 
nasalitâ s.f. (fon.) nazalitate. 

nasalizzăre vt. (fon.) a nazaliza, a pronunţa pe nas. 
nasalizzaztâne s.f. (fon.) nazalizare, pronunţare nazală, 
nasâre vt. (înv.) v. annusare. 
nasăta s.f. lovitură în nas sau cu nasul, 
nascânte adj. care se naşte; giorno ~ zori de zi. 
nâscere I. vi. (e) 1. a se naşte; ~ senza la camicia 
a fi fără noroc; ~ vestito a fi norocos; (prov.) da 
un male nasce un bene tot răul spre bine; ~ bene 
a se naşte într-o familie de condiţie bună ; ^ for - 
tunaiolvestito/con la camicia /la cuffia a se naşte intr-o 
zodie bună; a fi norocos; ~ sotto buona stella a se 
naşte într-o zodie bună; di cosa nasce cosa orice 
lucru are o urmare. 2. (despre plante) a răsări, a 
încolţi. 3. (despre apă) a izvorî. 4. (despre astre) 
a răsări, a apărea. 5. (despre construcţii) a se 
înălţa, a apărea; in quel quartiere sono nate molte vil- 
lette în cartierul acela au apărut multe vilişoare. 6. 
(despre o activitate) a începe să producă/să funcţio¬ 
neze ; a apărea; 2 nata un’industria moderna a apă- 
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rut o industrie modernă. 7. a deriva; la cetra nac- 
in Grecia citera a apărut în Grecia. SIN. deri¬ 
vare, venire, II. s.m. naştere, faptul de a se naşte ; 
sul la naştere; sin dai ~ încă de la naştere; 
un progetto morto sul ~ un proiect născut mort. 
nascimcnlo s.m. (rar, Ut.) 1. naştere, faptul de a se 
naşte. 2. neam, condiţie. 

nâscila s.f. 1. naştere; anniversario di ~ aniversare 
de ziua naşterii; sordo di ~ surd din naştere. 2. 
atlo di ~ act de naştere, certificat de naştere. 3. 
neam, familie, condiţie; di umile ~ de condiţie/ 
origine umilă/modestă. SIN. lignaggio. 4. apari¬ 
ţie ia orizont (a unui astru) ; la ~ del sole apariţia 
soarelui, o. apariţia unei flori, 
nascitâro adj., s.m. (copil) care este pe punctul de a 
se naşte. 

nâsco s.m. varietate de vin alb. 
nascondartHlo s.m. joc de-a v-aţi ascunselea. 
nascondere I. vt. 1. a ascunde; ~ un tesoro a as¬ 
cunde o comoară; ~ il movimento delle truppe con 
fra::-he a acoperi/a camufla mişcarea trupelor cu 
plante de tot felul; ~ il viso tra le mani a-şi 
ascunde chipul în mîini (pentru a disimula o durere, 
o ruşine). SIN . celare, occultare. 2. a împiedica vede¬ 
rea ; un muro che nasconde il panorama un zid care 
împiedică panorama. 3. a disimula; ~ il malu- 
moţe a disimula proasta dispoziţie; ~ i propositi 
di vendetta a ascunde intenţiile de răzbunare. 4. a 
tăcea pentru a ascunde ceva; ~ la verită a ascunde 
adevărul. IL vr. 1. a se ascunde; ~-si dietro il 
paravento a se ascunde în dosul paravanului; an- 
dare a ~ - si a simţi nevoia de a se îndepărta de cei¬ 
lalţi de ruşine. 2. a simula, a se preface, 
nascondlglio, - igli, s.m. ascunzătoare, ascunziş; il 
della lepre ascunzătoarea iepurelui, 
nascondimento s.m. (rar) ascundere, 
naseondino s.m. v. nascondarello. 
nascoso adj. (poetic) ascuns, 
nasco^tamenle adv. pe ascuns, pe furiş, 
naseosto I. part. tr. de la nascondere. II. adj. 
ascuns ; virtii * -e virtuţi ascunse; verită ~ -a ade¬ 
văr ascuns; di ~, alia ~-a pe ascuns, 
naseggiâre vi. fa) a vorbi pe nas, a nazaliza. 
nas&Ilo 1 s.m. (iht.) specie de peşte din care se extrage 
untura de peşte (Gadus morrhua). 
nasello- s.m. 1. cîrlig (în care intră capătul zăvorului 
la uşă). 2. v. n a s i e r a. 

nasfctlo s.m. (dim.) I. nas mic. 2. om cîrn. 3. călu¬ 
găr tîaăr. 

nasîea I. s.m. (zool.) specie de maimuţă (Semnopit- 
hecus nasalis). II. adj. (glumeţ) cu nasul mare. 
nasicâre vi. a vorbi pe nas. 

nasiera s.f. belciug, inel de fier (care se pune la narile 
boului). SIN. nasello. 

nâso s.m. 1. nas; ~ alVinsîi nas cîrn; ~ a pepe- 
rone nas mare şi lung; ~ a civetta nas de cucuvea; 
fare il ~ a un odore a se obişnui cu un miros; par- 
lare nel ** a vorbi pe nas; ridere sul ~ a-i rîde 
cuiva în nas, a-i rîde în faţă; dar di ~ a se întîlni 
(nas în nas), a se izbi de ; dar di ~ in un posto a) 
a băga nasul/a intra o clipă undeva; b) a observa 
pe ascuns ; affilare il ~ a i se lungi nasul, a slăbi; 
dar nel ~ a uno a displăcea cuiva; aver buon ~ a 
avea miros fin; arricciarejtorcere il ~ a strîmba 
din nas ; montare la moşea al ~, salir la mostardaj 
la senepa al ~ a uno a-şi pierde răbdarea, a-i sări 
muştarul , menare per il ~ a duce de nas ; allungare- 
il a întinde gîtul, a aştepta mult; rimanere con 
tanto/con un palmo di ~ a rătnîne păgubit/păcălit; 
col ~ ritto cu obrăznicie; cacciareffiecare)metlere 


ti ~ a-şi vxrî nasul; Unere il ~ in aria a fi dis¬ 
trat/zăpăcit; a pierde vremea; a ~ ritto fără gîn- 
duri, fără preocupări; fare un palmo di ~ a face 
cuiva semn de dispreţ; non rammentarsi dai ~ alia 
bocea a uita de la mină pîn'la gură; si toccherebbe il 
~, a dirgli che Vha perso este gata să creadă orice 
(este gata să creadă că şi-a pierdut nasul, dacă i-o 
spui); giudicare a lume di ~ a judeca un lucru 
empiric/după miros/după impresie; andare a ~ a 
se lua după o impresie/după fler; bagnare il ~ a 
uno a) a fi mai înalt decît altul; b) a întrece pe 
cineva în muncă. 2. faţă, chip; sbattere la porta 
sul ~ a qualcuno a trînti uşa în faţa cuiva; met- 
tere il ~ fuori a privi afară; tenere il ~ in aria 
a fi distrat. 3. miros, intuiţie; avere buon ~ (şi 
fig.) a) a avea miros bun ; b) a fi înţelept, a pricepe 
uşor. 4. virf, cioc (la un obiect, la un vas). 5. piesă 
de tipografie (la maşina de topit plumbul), 

6. (zool., în expr.) ~ adorno specie de liliac; ~ 
deWelefante trompă. 7. (mar.) proră, 
nasonc s.m. (augm.) 1. năsoi. 2. (om) năsos, 
nâspo s.m. (text.) depănătoare. 

nâssa s.f. 1. vîrşă, coş de prins peşte. 2. heleşteu. 3. 

(chim.) sticluţă (cu deschizătură foarte mică), 
nâsso s.m. (bot.) v. t a s s o 1 . 

nastrâto, -ăi, s.m. fabricaut/vînzător de panglică, 
nastrifdrmc adj. în formă de panglică/de bandă, 
nastrino s.m. 1. (dim.) panglicuţă. 2. semn de carte 
(făcut din panglică). 3. panglică (de decoraţie). 4. 
(la pl.) supă cu tăiţei (sau alte paste făinoase), 
nâstro s.m. 1. panglică. 2. bandă; ~ della mitra - 
gliatrice bandă de mitralieră; ~ metrico panglică 
centimetru; ~ isolatore bandă izolantă; ~ tras- 

portatore bandă rulantă; registrazione su ~ înre¬ 
gistrare pe bandă de magnetofon; ~ magnetizzato 
~ magnetica bandă de magnetofon; ~ dattilo- 

grafico panglică pentru maşina de scris; ~ stra¬ 
dale şosea; ~ d'asfalto şosea asfaltată 
nastrotâca s.f. colecţie de benzi de magnetofon, 
nasturzto, -Urzi, s.m. (bot.) hrean (Armoracia rusti¬ 
cana) ; ~ indiano condurul Doamnei (Tropaeo- 
lum majus). 

nasuto adj. I. (depr.) năsos. 2. perspicace. 3. bat¬ 
jocoritor. 

natale I. adj . (Ut.) natal; giorno ~ zi de naştere. 
IL s.m. I. Crăciun; Babbo ~ Moş Crăciun, Moş 
Gerilă; fare ~ a sărbători Crăciunul; ~ del calice 
joia sfîntă; ~ di Roma aniversarea întemeierii 
Romei. 2. (la pl.) naştere; avere i ~-i in un luogo 
a avea locul de naştere într-un loc (anumit). 3. 
neam, seminţie, 
natalltâ s.f. natalitate. 

natallzio I. adj. natal, de naştere; giorno ^ zi de 
naştere; feste ~-ie Crăciun. II. s.m. aniversare; 
zi de naştere. 

nntânte I. adj. (rar) 1. plutitor; nataut. 2. înotător. 

II. s.m. (mar.) ambarcaţiune plutitoare, 
na ţâre vi. (înv., poetic) a înota, 
natatâla s.f. (iht.) (aripioară) înotătoare, 
natatârlo, -dri, adj. înotător, care ţine de înot; care 
serveşte/ajută la înot; vesica ~ -a băşică înotătoare 
(la peşti) ; vasca ~ -a ştrand, piscină, 
nâtica s.f . fesă. 

naticuto adj. (glumeţ) cu fese mari. 
natimortalitâ s.f. statistică de naşteri şi decese, 
naţio, -li, adj. (poetic) v. n a t i v o (I). 
nativltâ s.f. 1. naştere. 2. (înv.) genealogie. 3. ani¬ 
versare a naşterii. 

uatlvo I. adj. 1. natal, de naştere. 2. nativ, înnăscut, 
natural; (miner.) stato ~ stare nativă. II. s.m. L 
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persoană originară din. 2. (la pl.) indigeni, băş¬ 
tinaşi. 

nâto I. part. tr. de lanascere; (în expr.) cieco ~ 
orb din naştere ; ~ vestito norocos ; von c'cra anima 
~-a nu era ţipenie de om; ~ e spntato identic, 
exact, la fel; nudo ~ gol puşcă; ~ ieri tînăr, ne¬ 
priceput ; ~ fatto născut pentru, potrivit pentru ; 
non ancora ~ (fig.) copil. II. s.m. fiu, copil; leva 
dei nel 40 recrutarea contingentului celor năs¬ 
cuţi în 1940. 

natrlce s.f. (zool.) şarpe-de-apă (Nairix torquata). 
nătron s.m. (chim.) sodă, carbonat de sodiu, 
nâtta s.f. 1. umflătură, cucui (la cap). 2. inflamaţie 
(la gingie). 3. (vet.) umflătură (la încheietura picio¬ 
rului calului). 4. (mar.) rogojină (folosită contra 
umezelii). 5. (înv.) bătaie de joc; far la ~ai 
vermi a muri ars pe rug. 

natiira s.f. 1. natură; i tre regni della ~ cele trei 
regnuri ale naturii: vegetal, animal, mineral; in ~ 
în ordinea naturală; il libro della ~ domeniul 
ştiinţei/al experienţei. 2. energie activă a universu¬ 
lui ; la ~ madre di tutte le cose natură, creatoare a 
tuturor lucrurilor. 3. calitate ; dispoziţie ; tendinţă ; 
la salute 2 un dono della ~ sănătatea este un dar al 
naturii; pagare il tributo alia ~ a muri. 4. fire, 
caracter ; 2 una ~ malinconica este (o persoană cu) 
o fire melancolică. 5* calitate, fel; complex de cali¬ 
tăţi ; 2 della ~ delle cose este în natura/firea lucru¬ 
rilor; la ~ del marmo calitatea marmurii. 6. om, 
fiinţă; 2 una ~ ipocrita e un om ipocrit; la ~ 
umana neamul omenesc. 7. (înv.) naştere, neam. 
naturâccia s.m. (peior.) caracter rău. 
nalurăle I. adj. natural, firesc; (înv.) filo sofia ~ 
fizică; storia ~ ştiinţa naturii; vita natural du- 
rante în tot timpul vieţii; giorno ~ zi de 24 ore; 
gente ~ indigeni; (înv.) caldo ~ energie; uomo ~ 
idiot; un fare ~ dezinvoltură; figlio ~ fiu natural, 
bastard; (înv.) nominato ~ naturalizat. II. s.m. 
1. stare naturală ; piselli al ~ mazăre gătită natur ; 
figura al ~ în mărime naturală; imitare al ~ a 
imita exact; dipingere al ~ a picta în mărime natu¬ 
rală. 2. model (de pictură etc.) ; stare al ~ a se 
comporta natural/fără afectare. 3. temperament, 
fire, natură. 4. (la pl.) indigeni, autohtoni. III. 
s.f. fizica. IV. conj. desigur, 
naluraldzza s.f. 1. naturaleţe, spontaneitate. SIN. 
veridicită. 2. absenţă de afectare; recitare con ~ 
a recita cu naturaleţe/fără afectare. 3. (înv.) natură. 
4. fire ; instinct, 
naturallsmo s.m. naturalism, 
naturalista, -işti, s.m. şi /. naturalist, 
nafuralită s.f. 1. (jur.) naturalizare; ~ grande natura¬ 
lizare cu acordarea tuturor drepturilor politice. 2. 
(înv., dial.) naturaleţe; dezinvoltură, 
naturalizzâre vt., vr. a (se) naturaliza, 
naturalizzazldne s.f. naturalizare, 
naturănte adj. (fii.) generator, activ, creator; Natura 
~ Dumnezeu. 

nat ură re I. vt. (înv.) 1. a da naştere, a genera; a 
forma; a crea. 2. a face să fie natural/să aparţină 
naturii (cuiva, a ceva). II. vi. (e) a lua o înfăţişare, 
a dobîndi o natură. 

naf urato adj. (rar) 1. înnăscut, de la natură. 2. natura¬ 
lizat. 

naturismo s.m. (fii.) 1. religie primitivă. 2. naturism, 
nauctâa s.f. (bot.) specie de liană (Ouritparia gambir). 
naucl£ro s.m. (omit.) specie de erete (Falei furcatus). 
naufragâre vi. (a,e) 1. a naufragia. SIN. affondare. 2. 
(fig.) a nu reuşi, a se duce de rîpă ; il suo disegno 
naufragb miseramenie planul său eşua rău de tot; 


~ in porto a se îneca la mal. 3. a se pierde, a se 
rătăci. 

naufragio, -agi, s.m. 1 . naufragiu. SIN. affondamenio. 

2. (fig.) eşec, nereuşită; far ~ a se ruina, 
nâufrago, nâufraghi, s.m. naufragiat, 
nâulo s.m. (înv.) taxă plătită pentru trecerea unei 
corăbii. 

naupatia s.f. rău de mare. 
năuplio s.m. (zool.) nauplius. 
nâusea s.f. 1 . greaţă. 2. (fig.) dezgust, silă. 
nauscabondo adj. 1. greţos, safore ^ gust greţos. 2. 
îngreţoşat, căruia îi e greaţă. 3. neplăcut, dezagreabil; 
proposte ~-e propuneri nedorite, 
nauseănte adj. greţos, respingător, 
nauseăre vt. a îngreţoşa; (înv.) ~ un ctbo a-i fi silă 
de-o mîncare; il suo comportamento mi ha vauseato 
comportarea lui mi-a displăcut mult. 
nauseâto adj. îngreţoşat, dezgustat, 
nauseoso adj. (Ut.) greţos, 
nâula s.m. (rar, lit.) marinar; navigator, 
n&utica s.f. nautică, navigaţie, 
năutieo, -ci, adj. nautic. 

năutilo s.m. (zool.) nautil (Nautilus pompilius). 
navâle I. adj. naval; Accaăemia ~ Academia navală; 
(ant.) corona ~ premiu acordat celui care urca 
întîiul pe nava duşmană (la romani). II. s.m. şantier 
naval. 

naval&stro s.m. barcagiu (mai ales de traversare), 
navallsmo s.m. dezvoltarea forţelor navale, putere 
navală (a unei ţări) ; militarism naval, 
navărca, -ârchi, s.m. (rar, lit.) 1. comandant de flotă. 

2. proprietar de navă. 3. pilot, 
navârco s.m . v. navarca. 
navarr£se adj., s.m. şi /. navarez. 
nararrlno adj., s.m. 1 . (locuitor) navarez/din Navara. 

2. (agr.) varietate de viţă de vie şi de struguri, 
navâtas./. (arhit.) 1. naos. SIN. nave. 2.. (înv., mar.) 

încărcătură (a unei corăbii), 
nâve s.f. 1. navă, corabie ; ~ ammiraglia navă amiral; 
~ aer ea balon; ~ da diporto a) iaht; b) navă de 
agrement; ~ mercantile vas comercial; ~ poria- 
erei, ~ -madre navă portavion; ~ da carico cargou ; 
~ passeggeri vapor de pasageri; (~) 

petroliera petrolier; ~ posamine puitor de mine; 

(~ ) rompighiaccio spărgător de gheaţă; ~ tra- 
ghetto feribot. 2. (rar) naos. 3. comunitate; la ~ 
dello Stato instituţie statală. 4. recipient; ~ da latte 
vas/cadă în care se pune laptele pentru a fi smîn- 
tînit. 

nâvcra s.f. (înv.) rană gravă (făcută cu o armă ascu¬ 
ţită). 

nav£((a s.f. navetă, suveică; far la ~ a fr.ee naveta; 

ireno ~ tren care transportă automobile, 
naviedre vi., vt. v. navigare. 
navic£Ua s.f. 1. navă mică, vaporaş; bărcuţă. 2. 

nacelă. 3. (bis.) cădelniţă, 
naviccllăio, -ăi, s.m. (rar) barcagiu, luntraş, 
navic&llo s.m. 1 . corabie cu două catarguri. 2. (înv.) 
om volubil/şiret. 3. (glumeţ) gheată mare; (prov.) 
dov*e anâata la nave pub andare il ~ unde a mers 
mia, ducă-se şi suta. 
navichi^re s.m. v. n a v i c h i e r o. 
naviehfâro s.m. pilot, 
navicolăre adj. (med.) în formă de nava. 
navigabile adj. navigabil, 
navigabilitâ s.f. navigabilitate. 
navigânle s.m. navigator; marinar, 
navigare I. vi. (a) 1. a pluti; a naviga; ~ col terreno 
. in mano a naviga în apropiere de uscat; ~ a cgni 
vento a se adapta la orice împrejurări ; egnuuo sa 
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col buon vento după bătălie mulţi viteji s-arată. 2. 

(fig.) a se descurca, a se aranja; non ~ in buone 
acque a nu sta bine (in ce priveşte banii, situaţia). 
II. vt. 1. a transporta pe mare; ~ carbone a trans¬ 

porta cărbune pe mare. 2. a străbate marea ; ~ i mari 
a străbate mările. 

navigâto adj. 1. străbătut de nave ; un mare ~ o mare 
străbătută de multe nave. 2. fomj umblat, care a 
călătorit mult. 3. (om) cu experienţă, priceput; 
donna ~-a femeie care a avut multe experienţe 
amoroase. 4. viclean, isteţ; affarista ~ om de 
afaceri expert. 6. transportat cu nava; vino ~ vin 
transportat pe o navă. 

navigatăre, -trie© s.m . şi /. navigator; Varâito ~ 
Cristofor Columb, navigatorul temerar; ~ spaziale 
navigator spaţial; astronaut, 
navigaziăn© s.f. navigaţie. 

navlgllo s.m . 1. corabie. 2. flotă; (înv.) Jar ~ a 
pregăti navele de război. 3. canal navigabil, 
na vil© I. adj. (rar) care ţine de navă, naval. II. s.m. 
corabie. 

navilio s.m. (înv.) v. n a v i g 1 i o. 
navăn© s.m. (bot.) nap (Brassica napus esculenta). 
nazădra s.f. (înv.) barcă scobită într-un trunchi, 
nazar&no adj. v. nazzareno (I). 
nazifasclsmo s.m. (pol.) nazi-fascism. 
nazifasclsta adj., s.m. şi /. (pol.) nazi-fascist. 
nazilicâre vt. (pol.) a fasciza, a nazifica. 
nazifl cazi oue s.f. (pol.) fascizare, nazificare. 
nazlontUe I. adj. 1. naţional; letteratura ~ literatură 
naţională. 2. care aparţine naţiunii; industria ~ 
industrie naţională; prodotti ~ - i produse naţionale. 

II. s.m. 1. conaţional. 2. atlet din echipa naţională. 

III. s.f. 1. echipă naţională sportivă; la ~ italiana 
di calcio echipa naţională italiană de fotbal. 2. 
ţigară italiană. 

nazionalismo s.m. naţionalism, 
nozionallsta, -işti, s.m. naţionalist, 
nazionalistico, -Istici, adj. naţionalist, 
nazionalltâ s.f. naţionalitate, 
nazlonalizzâre vt. a naţionaliza, 
nazionalizzaziăne s.f. naţionalizare, 
nazîonalsoelallsmo s.m. naţional-socialism, hitlerism. 
naziăn© s.f. I. naţiune. 2. stat; le nazioni sud-ameri- 
cane statele sud-americane. 3. (înv.) naştere, neam. 
4. lume. 6. generaţie, 
nazismo s.m. nazism, fascism, 
nazista s.m. şi /. nazist, fascist, 
nazlstlco, -ici, adj. nazist, fascist, 
nazzar&no I. adj ♦ nazarinean, din Nazaret; cape Ui 
alia ~ - a păr lung ; fraţi ~ -i ordin călugăresc. II. 
s.m. (la pi.) pictori primitivişti (în prima jumă¬ 
tate a secolului XIX) 
n© 1 conj. (înv.) pentru ca nu, ca nu cumva, 
ne* pron. pers . I pi. (înv., poetic) ne, pe noi; $eegli~ 
ama dacă ne iubeşte. 

ne* I. adv. (de loc) de acolo, de aici; se ~ andb plecă 
de acolo; ~ ripartl subito plecă imediat (de acolo); 
andiamocene să plecăm de aici. II. particulă pro¬ 
nominală de, din acesta, din acela; ^ dice mole 
vorbeşte rău de el (de acesta, de aceasta); Vho 
visio in un brutto momento ; me ~ ricorderb sempre 
l-am văzut într-o situaţie grea; îmi voi aminti 
totdeauna de lucrul acesta; non me ~ importa 
nulla nu-mi pasă de loc (de lucrul acesta). 
n6 conj. I. nici; ~ lui ~ io nici el nici eu. 2. (emfatic) 
nu; vuole partire, ~ io gli dico di restare vrea să 
plece, şi eu nu-i spun să rămînă. 
ne&nch© adv., conj. nici, nici măcar ; ~ me Vha detto 
nici nu mi-a spus-o. 


neănco adv., conj. v. neanche. 
neăto adj. care are un neg. 

nâbbia s.f. 1. ceaţă; negură; essere come la ~ che 
lascia il tempo che trova a nu avea nici un efect; 
insaccare ~, imbottare ~ a face un lucru zadarnic; 
stringer ~ a strînge apă în pumn. 2, întunecime; 
~ delVignoranza întunecimea ignoranţei. 3. (med., 
la pl.) pete transparente pe comee. 4. (bot.) plantă 
decorativă (Aira capillaris). 5. albeaţă, praf al¬ 
buriu pe unele cereale (atacate de ciuperca Erysi - 
phe graminis). 6. un fel de supă. 
nebbiâio s.m. timp ceţos. 

nebbidgeno s.m. (mar.) aparat care produce perdele 
de ceaţă (pentru camuflaj), 
nebbîdlo s.m. 1. viţă de Piemont. 2. vin roşu de Pie¬ 
mont. 

nebbiositâ s.f. 1. nebulozitate (a aerului). 2. ceaţă, 
nebbtâso adj . 1 . ceţos, neguros. 2. (fig.) neclar, întu¬ 
necat, confuz. 

nâbula s.f. 1. întunecare, înceţoşare. 2. pată ; obscuri¬ 
tate. 3. (vet.) boală de ochi. 4. ceaţă, negură. 6. 
(înv.) nour. 

n©bulizzăre vt. a pulveriza (un lichid). 
n©bullzzat6re s.m . 1 . pulveriza tor (pentru lichide). 

2. (med.) inhalator. 
nebulizzazlăne s.f. vaporizare. 
nebuldsa s.f. (astron.) nebuloasă, 
nebulositâ s.f. 1. nebulozitate; negură; întunecime. 

2. neclaritate, idei nebuloase, 
nebutâso adj. (Ut.) 1. nebulos, întunecos. 2. confuz; 
nesigur. 

necâre vt. (înv.) a ucide, 
niechla s.f. plăcintă din făină de castane, 
năcclo, nicci , s.m. plăcintă din făină de castane, 
necess&rlo, -âri I. adj. necesar. SIN. indispensabile. 
II. s.m. 1. lucru necesar; cele necesare, necesarul. 
2. (înv.) closet; oală de noapte. 3. (înv.) rudă 
apropiată. 

necessită s.f. 1. necesitate; nevoie; (înv.) dare la ~ 
a da necesarul; esser ~ a fi necesar. SIN. bisogno . 
2. (înv.) rudenie apropiată. 3. mizerie, sărăcie; 
trovarsi in ~ a se afla în mizerie. 4. (la pl., înv.) 
dobîndă; rentă. 

necessitâre I. vt. 1. a face să fie necesar, a necesita 
a cere, a reclama, 2. a constrînge, a obliga. II. vi. 
(e) 1 . a fi necesar, a trebui. 2. a avea nevoie, 
necessitismo s.m. (fii.) determinism. 
n©cessit5so adj. (rar, despre o persoană) nevoiaş, 
neerofago adj. (despre un animal) necrofag. 
neerdforo s.m. (Ut.) 1. cioclu. 2. (entom.) necrofor 
(Necrophorus germanicus). 
neerologla s.f. necrolog. 

necroldgio, -bgi, s.m. 1 . (adm.) registrul deceselor. 
2. necrolog. 

neerologlsta, -isfî, s.m. ajutor de necrolog. 
n©erdpoli s.f. (Ut.) necropolă, cimitir. 
n©eroscop!a s.f. necroscopie. 
neerdscopo s.m. (rar) medic legist, 
necrftsl s.f. invar, (med.) necroză; cangrenă. 
n©erland£se adj., s.m. şi /. olandez; il ~ limba olan¬ 
deză. 

n©fandezza s.f. 1. nelegiuire, infamie, mişelie. SIN. 

scelleratezza, turpitudine . 2. sodomie, 
nefandltă s.f. cuvint, acţiune nelegiuită, mişelie. 
nal&ndo adj. nelegiuit, infam, mişel, 
nef&rlo adj. (Ut.) I. mişel, scelerat. 2. groaznic; nele¬ 
giuit. 3. abominabil. 

nefăsto adj . 1 . nefast; funest. 2. (înv.) scelerat, nele¬ 
giuit. 3. de prost augur ; un ~ presagio o prevestire 
nefericită. 
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nefrite s.f. 1 . nefrită. 2. (miner.) jad. 

nefritico, Atici, adj., s.m. şi /. (med.) nefritic. 

nefritide s.f. (înv.) v. nefrite. 

nefrolifiăsi s.f. (med.) litiază renală. 

nefrop^ssi s.f. (chir.) fixare a unui rinichi deplasat. 

oefrosi s.f. (med.) nefroză. 

negă bile adj. care poate fi negat; richiesta ~ cerere 
ce poate fi negată, 
negadina s.f. receptor radiofonic, 
negamento s.m. negare, tăgăduire, 
oegârc f. vt. 1. a nega, a tăgădui; (prov.) chi tutto 
nega, tutto confessa cine neagă totul, mărturiseşte 
totul. 2. a refuza, a nu acorda, a nu permite ; essere 
negate a una cosa a nu avea nici o înclinare/nici 
o aptitudine către un lucru; (înv.) ~ se stesso a 
renunţa la drepturile proprii. 3. (cu particula prono¬ 
minală -si J a se priva; ~ -si ogni svago a-şi refuza 
orice distracţie. 4. a renega; ~ fede a nu crede; 
■** il permesso a nu acorda permisiune. 5. a nu admi¬ 
te ; ^ il permesso a nu permite; SIN. ricusare. 

rifiutare. II. vr. a refuza (să facă uu lucru) ; negarsi 
di Jave qnalcosa a refuza să facă ceva. 
negativa s.f. I. negaţie; dare una ~ a refuza; starel 
mcttersi sulla ~ a tăgădui pînă la capăt; nella ~ 
iu caz că se răspimde negativ. 2. răspuns negativ, 
declaraţie negativă; dare una ~ a qualcuno a se 
opune cuiva. 3. (foto.) negativ, 
negaţi vlsmo s.m. (fii., psih.) negativism, 
negaţi vita s.f. caracter negativ. 

negat!vo I. adj . 1. negativ; argomento ~ argument 
negativ ; comando ~ poruncă/comandă negativă. 2. 
(mat.) număr inferior lui zero. 3. (foto.) negativ. 
!T. s.m. (foto.) imagine negativă, 
negato adj. nepermis, neîngăduit; refuzat; esser ~ a 
una cosa a nu avea nici o aptitudine pentru un lucru, 
negatore, -trlce adj., s.m. şi /. negator, 
negatdria s.f. (jur.) acţiune negatorie. 
negatrdne s.m. (fiz.) negaton. 

neg azi6ne s.f. 1. negare; negaţie. 2* protest, refuz. 
3. acţiune opusâ/contrară; quel âocumeniario i 
la ~ delVobiettivith documentarul acela este con¬ 
trar obiectivităţii. 4. (lingv.) negaţie. 5. abnegaţie, 
renunţare; ~ di se medesimo renunţare la sine 
însuşi. 

neghittosită s.f. lene, indolenţă. SIN. lentezza, pigrizia, 

/ v fi ngardaggi m. 

neghittoso I. adj. (Ut.) 1. neglijent, neîngrijit. 2. 

(înv.) obscur, nesigur, vag. II. s.m. leneş, 
nogletlo adj. (Ut.) 1 , neglijent, neîngrijit; (fig.) 

stile ~ stil neglijent/dezordonat. 2. dispreţuit. 3. 
abandonat, 
negii prep. art . v. i n. 

neytig&nte I. adj . 1. neglijent. 2. (înv.) dispreţuitor. 

II. s.m. neglijent. SIN. svogliato. 
neyligenza s.f. neglijenţă. SIN. svogliatezza, trascura - 

taggine. 

iiegHgere vt. a neglija; a nesocoti, a dispreţui. 
nogliglbile adj. neglijabil. 

negi) s.m. negare; (în expr.) mettersi al star sul 
~ a tăgădui. 

negossa s.f. plasă de peşte. 

uegoziâbile adj . negociabil. 

neyoziânte s.m. negociant, comerciant. 

negoziâro I. vi. (a) a face negoţ. II. vt. 1 . a specula. 

2. a duce tratative, a negocia, a trata, 
negoziâto s.m. 1 . negociere; speculaţie comercială. 
2. (la pl.) tratative, negocieri; i ~-i per Varmistizio 
tratativele pentru armistiţiu, 
nege z<at ore, -trlce s.m. şi/, negociator, persoană care 
duce tratative. 


negozlaziăne s.f. negociere, tratare (a unei înţelegeri 
etc.) ; (la pl.) tratative. SIN. frattativa. 
neybzio, -bzi, s.m . I. afacere, negoţ. 2. prăvălie; gio - 
vane di ~ băiat de prăvălie, vînzător. 3. treabă, 
afacere, lucru; & un ~ difficile trovare e greu să 
găseşti (ceva). 4. (glumeţ) sculă, unealtă; lucru; 
che h questo ~ ? ce-i chestia (lucru) acesta ? 3. per¬ 
soană posomorită. 6. tratative ; negociere. 7. sarcină, 
însărcinare, 
negra s.f. negresă, 
negretto s.m. copil negru. 

negrtere s.m. 1. neguţător de negri/de sclavi. 2. corabie 
care face trafic de negri. 3. marinar (pe un vas de 
comerţ cu negri). 4. (fig.) stăpîn rău/crud. 
negrtâro I. adj. care ţine de comerţul cu negri. II. 

s.m. negustor de sclavi negri, 
negro adj., s.m. 1. negru, de rasă neagră. 2. scriitor/ 
persoană care lucrează în serviciul cuiva/altui 
scriitor; scriitor anonim, 
negrofhmo s.m. v. nerofumo. 
negrăide adj., s.m. negroid, 
negromânte s.m. şi /. necromant. 
negromanzla s.f. necromanţie. 
negrăro s.m. (înv.) negreaţă, 
negus s.m. invar, negus. 
ndh ? interj, nu-i aşa ? 
nei prep. art. v. in. 

năia s.f (bot.) specie de verigei (Orolanche neia). 

nel prep. art. î/. in. 

nella prep. art. v. i n. 

nell bprep. art. v. i n. 

ncllo prep. art. v. i n. 

nelumbo s.m. (bot.) lotus egiptean (Nelumbium specio - 
sum). 

neinblfero adj. înnorat, prevestitor/aducător de furtună, 
nernbo s.m. (Ut.) 1* nori de ploaie/de furtună. 2. 
(poetic) furtună; ploaie mare şi repede; — di 
sassate ploaie de pietre; ~ di armaţi trupă nume¬ 
roasă în asalt. 

nembăso adj. (Ut.) acoperit/plin de nori; prevestitor 
de furtună. 

nembostrâto s.m. (meteor.) nor de ploaie, nimbus, 
nemicâre vt. (rar) a duşmăni, a urî. 
uemlco, -Ici I. adj . 1. duşmănos, ostil ; vrăjmaş ; 
dăunător; sorte ~-a soartă duşmănoasă. 2. care 
detestă ceva; d diventato ~ della musica a devenit 
duşman al muzicii; essere ~ delVacqua a) a bea 
numai vin ; b) a nu se spăla niciodată. SIN. auverso, 
contrario. 3. vătămător; il geto $ ~ delle piants 
gerul este duşmanul plantelor. II. s.m. 1. duşman 
inamic, vrăjmaş, adversar; (prov.) dai ~ mi guardo 
io, dagli amici mi guardi Iddio apără-mă Doamne 
de prieteni, că de duşmani mă feresc şi singur. 
SIN. avversario. 2. (bis.) diavol, 
nemlstâ s.f invar. (înv., poetic) duşmănie, 
nemmânco adv. (înv., reg.) nici măcar, 
nemmeno conj. nici măcar, deloc, nici. 
neacio adj. prost. 

ndnia s.f 1. (Ut., ist.) cîntec funebru. 2. vorbă mono¬ 
tonă; predică, dăscăleală. 3. cîntec monoton. *. 
(omit.) specie de pescăruş (Nenia inca). 
nenufâr s.m. v. nenufar o. 

nenâfaro s.m. invar, (bot.) nufăr galben (Nuphxr 
luteum). 

nenhfero s.m. v. nenufar o. 
n&o 1 s.m. 1. neg. 2. (fig.) defect. 
năo a s.m. v. neon. 
n£o-* prefix neo-. 

oeocalddone adj., s.m. şi /. neocaledonian, (locuitor) 
din Noua Caledonie. 
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neoclâssieo adj., s.m. neoclasic. 
ne6fito, -ofiti, s.m. (bis.) neofit. 

neoguelflsmo s.m. (ist., Pol.) neogueliism, politică 
a democraţilor creştini în ajunul revoluţiilor naţio¬ 
nale din 1848 — 49 (în Italia), 
neolallnista s.m. şi /. romanist; specialist în cultura 
neolatină. 

neolatino adj. neolatin, 
neolitico, -Ui ci, adj. (geoi.) neolitic, 
neologla s.f. folosirea neologismelor, 
neoldgico, -dgici, adj. neologic, 
neologisnio s.m. neologism. 

neologlsta, -işti, s.m. şi/. (Ut.) 1. persoană care folo¬ 
seşte multe neologisme. 2. cercetător al neologisme¬ 
lor. 

neomenia, neomenia s.f. (înv., astron.) lună nouă. 
neon s.m . (chim.) neon. 

neonulo I. adj. nou-născut; nou; un’associazione 
o asociaţie nouă. II. s.m. copil nou-născut. 
neoplâsma s.m. (med.) neoplasm, 
neoprene s.m. (chim.) neopren, cauciuc sintetic, 
neozelanddse adj., s.m. şi /. neozeelandez, (locuitor) 
din Noua Zeelandă. 
ncozdico adj., s.m. (geol.) neozoic. 
ne paloşe adj., s.m . şi /. nepalez, (locuitor) din Nepal, 
nepentâcee s.f. pl. (bot.) , (plante) nepentacee. 
nep&nte s.m. 1. (bot.) piantă insectivoră tropicală 
(Nepenthes distillatoria) . 2. (înv.) băutură linişti¬ 
toare ; ~ di Elena băutură excitantă. 
nep£ta s.f. v . n e p i t e 11 a 

nepitelia s.f. (bot.) cătuşnică (Nepeta cataria). 
ne pute s.m. 1. (dial.) nepot. 2. (Ut.) descendent, 
nepotlsmo s.m. nepotism. 

ncpolista, -işti, s.m. şi /. persoană care practică nepo¬ 
tismul. 

nepotlstico, -ici, adj. propriu nepotismului; politica 
~-a politică de nepotism, 
neppure adv., conj . nici, nici măcar, 
nequidre adj. (înv.) mai rău. 
nequitâ s.f. (înv.. Ut.) nedreptate, 
ncquitezza s.f. (înv.) v. n e q u i t ă. 
nequităso adj. (rar) nedrept; răutăcios, 
nequizia s.f. (Ut.) 1. răutate. 2. nedreptate. 3. păcat. 

4. minie, dispreţ, 
nerăstro adj. negricios. 

ncrbâre vt. (rar) a bate, a lovi cu o vină de bou; 
a cravaşa. 

nerbâtn s.f. lovitură cu vina de bou. 
eerbaiira s.f. (colectiv) lovituri cu vina de bou. 
nlrbo s.m. 1. (înv., dial.) nerv; essere di buon ~ a fi 
viguros; il ~ delVesercito forţa armatei. 2. (rar) 
vigoare, forţă; ~dello stile vigoarea stilului. 3. vină 
de bou; cravaşă. 4. (înv., muz.) coardă {de instru¬ 
ment). 

nerboriito adj. robust, puternic, muşchiulos. 
nerbuto adj. robust, puternic, 
nereggiamlnto s.m . (Ut.) înnegrire. 
neregglăre vi. (a; Ut.) 1. a se înnegri. 2. a se arăta, 
a apărea (aproape) negru; un punto nereggiava 
suiVorizzonte un punct se arăta negru la orizont, 
nereide s.f. (mit.) nereidă. 

nerâtto I. adj. (dim.) negrişor. II. s.m . (tifcgr.) 

literă grasă, aldină, 
negrfzza s.f. negreaţă, negreală, 
nericâre vi. (a; rar. Ut.) v. nereggiare. 
nericelo, - îcci, adj. negricios, 
neiigno adj . negricios. 

ner© I. adj. I. negru; acqua ~ -a apă tulbure; ierte 
~ ~e cernoziom ; mercato ~ , bor sa ~-a bursă neagră, 
comerţ la negru; bestia ~-a sperietoare, lucru 


care produce aversiune; questa persona e la rma 
bestia ~ -a pe omul acesta nu pot să-l văd în ochi; 
giorni zile de post; (glumeţ) bocea ~ -a armă 
de foc; lettera ~ -a scrisoare cu semn de doliu; 
anima ~-a suflet nelegiuit; umor ~ melancolie, 
tristeţe; pecora ~-a persoană rău văzută pentru 
calităţile sale negative; colletto ~ guler murdar; 
pane ~ pîine integrală; pozzo ~ a) latrină; b} 
cloacă; (prov.) non bisogna fare il diavolo piu *+ che 
non e nu e dracul atît de negru cum se crede. 2. 

(fig.) clerical; partito ~ partidul clerical. 3., de 
doliu; giorni zile de doliu/de tristeţe adîncă; 
vedere tutto ~ a vedea numai nenorociri. 4. melan¬ 
colic ; umore ~ umor negru. 5. (fig.) rău, infam; 
un anima ~-a un suflet rău. II. s.m. 1. negru (cu¬ 
loare ) ; mettere il ~ sul bianco a scrie negru pe 
alb ; mettere un po’ di ~ sul bianco a scrie două 
vorbe (un bileţel) ; mosirare il ~ per bianco a face 
din negru alb; ~ di ossi cărbune de oase. 2. negru, 
doliu. 3. piesă neagră (la şali.). 
nerofînno s.m. negru de fum. 
nerdgnolo adj. care bate în negru, 
nerdme s.m. (depr.) negreală, 
nervâle adj. care ţine de nervi. 

nervatura s.f. 1. sistem nervos; totalitatea nervilor. 

2. nervaţie (la frunze, la aripi de iusecte). 3. (iehn.) 
nervatura. 

nervazione s.f. (bot.) nervaţie. 
nfcrveo adj. (rar) care ţine de nervi; sesianza 
substanţă nervoasă. 

nervino adj. (farm.) care are efect asupra nervilor; 

(înv.) malaitie *-e boli de nervi, 
nervo s.m. 1. nerv; urlare i>~-i a irita, a enerva; 
dare ai ~ -i a enerva, a înfuria; avere i ~ -i a fi 
nervos; avere i ~-i scoperti a fi foarte iritabil; 
avere i ~-i saldi a fi curajos; tagliarejironcare i 
~-i a-i lua cuiva curajul, a-i tăia avîntul. 2. (muz.) 
coardă de instrument; i poetici ţitera. 3. coardă 
de arc; tendere il ~ a ochi, a ţinti. 4. vină ; di 
bue vină de bou; bici. 5. (la pl., bot.) nervuri. 6. 
(fig.) vigoare, forţă; uomo tutto -~i om robust/ 
viguros. 7. tendon; (în expr.) accavallaiura d'un 
~ răsucire de tendon, cîrcel. 
nervosismo s.m. (pop.) nervozitate, 
nervositâ s.f. nervozitate ; nelinişte, 
nervâso I. adj. 1. nervos; iritabil; risata — -a rîs 
nervos. 2. (despre metale) dur, compact, rezistent. 

3. musculos; vînos. 4. nervatură (la frunze, copaci). 
II. s.m. nervozitate; patire il ~ a suferi de nervi; 
avere il ~ a fi nervos ; far venire il ~a enerva, a 
călca pe nervi. 

nerz s.m. invar. vizon (blană). 
n£scl s.m. neştiutor; ignorant; (în expr.) jar da 
fare il ~ a se preface că nu ştie nimic, a face pe 
prostul, a face pe niznaiul. 
ncselfente adj. care nu ştie. 

nesoîenza s.f. (Ut.) neştiinţă, ignoranţă; necunoaştere 
(a unui lucru). 

nftseio adj. (Ut.) care nu ştie, ignorant. 
n£spola s.f. 1. moşmoana ; (prov.) col tempo e con la 
paglia maturano le ~-e încetul cu încetul se face 
oţetul; contraffare le ~-e a dormi pe paie. 2. bătaie, 
lovitură. 3. (cu funcţie de interj.) ~-e! ce dracu! 
n£spolo s.m. (bot.) moşmon (Mespilus germanica). 
n&sso s.m. legătură, conexiune, raport; stabilire un 
~ a stabili un nex cauzal; ~ di lettere monogramă, 
nessftno, -ftna I. adj. (la sg.) nici un ; ~ ucmo nici 
un om. II. pron. negativ nici unul, nimeni: ^ mi 
vede nimeni nu mă vede ; ifigli di ~ copiii nimănui; 
non guardare in facaa a ~ a rămîne imparţial; 
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non esser ~ a nu se bucura de preţuirea nimănui, 
a nu avea nici o valoare. III. pron. nehot. (în propo¬ 
ziţii interogative sau dubitative) 1. cineva; c’ă ~ ? 
este cineva aici? 2. (înv., ia pl.) unii. IV. s.m. 
(în expr.) terra di ~ pămîntul nimănui/părăsit, 
uăsto s.m. (pop., dial.) v. i n n e s t o. 
nfrştore s.m. (în expr.) essere il ~ a fi cel mai bătrîn 
şi a avea totodată cea mai mare autoritate într-un 
domeniu ; e il ~ dei medici itaii ani este decanul 
medicilor italieni, 
nettad&nti s.m . periuţă de dinţi. 

Dettam&ito s.m. (rar) curăţire; curăţit, 
nettapânne s.m. invar , peticuţ de curăţat peniţa de 
cerneală. 

□citare s.m. 1. (bot., mit.) nectar. SIN. ambrosia. 2. 
vin foarte bun. 

nettare I. vt. 1. a curaţi; ~ i denii a spăla dinţii, a-i 
îngriji; ~ la piaga a îngriji rana; (fig.) ~ la cam - 
pagnajil fosso a alunga duşmanul; ~ il campo a 
iugi, a o şterge; ~ -si la bocea a se şterge pe bot. 2. 
a face curăţenie, a curăţa; ~ le colturefgli alberi 
a curăţa culturile/copacii de mărăcini/de plante 
vătămătoare. II. vi. (e) a fugi de ceva, cit mai repe¬ 
de. 

netrăreo adj. (poetic) care ţine de nectar, cu nectar, 
nettârio s.m. (bol.) glandă care secretă nectarul, 
oeualoio, -di, s.m. unealtă, sculă, curăţitoare. 
ncttalura s.f. (rar) 1. curăţire. 2. gunoi (de la mă¬ 
turat) . 

nett&zza s.f. 1. curăţenie; ~ urbana serviciu de salu¬ 
britate (în oraş). 2. (fig.) eleganţă, precizie, simpli¬ 
citate (de stil, formă); ~ di formejdi stile eleganţă 
de forme/de stil. 

ufctto I. adj. (Ut.) 1. neted; nepătat, curat; foglio ~ 
foaie nescrisă; casa ~-a casă măturată. 2. (fig.) 
pur; sincer; coscienza ~ -a conştiinţă curată. 3. 
(despre greutăţi) net; aver ~-a la vittoria a avea 
o victorie fără pierderi; pesare a ~ a cîntări net. 
4. (fig.) exact, net, precis, clar; colpo ~ lovitură 
precisă. 5. brut; stipendio ~ salariu brut; peso ~ 
greutate netă. II. s.m. 1. înfăţişare curata; (înv.) 
passarefvnettere al ~ a trece pe curat 2. sens adevă¬ 
rat ; adevăr; conţinut. III. adv. clar; dir chiaro e 
a spu.ie pe şleau/fără rezerve; di ~ dintr-o 
dată. 

iiettuniâno adj. (geol., despre o rocă etc.) neptunic, 
format prin acţiunea apei. 
nettftnio 1 adj. (Ut., mit.) neptuniau. 
nettinîo 2 s.m. (chim.) neptuniu. 

netturlilno s.m. (ai n.) măturător de stradă, salariat 
al întreprinderii de salubritate publică. SIN. spazzi - 
no. 

□turna, -i, s.m. (muz.) neumă. 
neurali]ia s.f. v. nevralgia, 
neurastenia s.f. v. nevrasteaia. 
neurlto s.f. v. n e v r i t e. 
neurologia s.f. neurologie, 
oenrăloyo, - blogi, s.m. neurolog. 

oeurdmn, -bmi, s.m. (med.) neuroni, tumoare benigna 
(la nervul simpatic), 
neuroue s.m. (anat.) neuron, 
neurdsi s.f. v. n e v r o s i. 
oeurătlco adj., s.m. v. nevrotic o. 
neurăttero s.m. (entom.) nevropter. 

Q&ustria s.f. specie de fluture de noapte (Gastropacha 
neustria.) 

neutrâle I. adj. neutral, neutru. II. s.m. stat în con¬ 
diţie de neutralitate; indire un assemblea dei neu¬ 
trali a convoca o adunare a statelor neutre, 
□eutrallsta s.m. partizan nl neutralităţii. 


neutralitâ s.f. neutralitate, 
noutralizzăro vt. a neutraliza. 
neutraUzzazione s.f. neutralizare, 
ntutro I. adj. 1 . (pol.) neutru. 2. (gram.) neutru. 
3. ceea ce nu manifestă o activitate electrică; atemo 
~ atom neutru; corpo ~ corp neutru. 4. (despre 
un vin) neacidulat; vino ~ viu fără acid. 5. (biol.) 
asexuat. II. s.m. 1 . neutru (genul). 2. (la pl.) locui¬ 
tori ai unei ţări neutre, neutrii, 
ncutrâne s.m. (fiz.) neutron. 

nevâio s.m. 1. loc cu multă zăpadă. 2. troian de zăpa¬ 
dă. 

nevâle adj. care ţine de zăpadă/de ninsoare, 
nevâta s.f. ninsoare. 

nevâto I. adj. (Ut.) 1. acoperit de zăpadă; monte ~ 
munte acoperit cu zăpadă. 2. alb ca laptele. 3. rece, 
îugheţat; acqua ~-a apă rece ca glieaţă. II. s.m. 
zăpadă zgrunţuroasă. 

neve, năvi, s.f. 1. zăpadă; di ~ rece ca gheaţa; fan- 
toccio di ~ om de zăpadă; palia di ~ bulgăre de 
zăpadă; (prov.) sott'acqua fame e sotto ~ pane 
o iarnă cu zăpadă aduce o recoltă bună. 2. albeaţă 
imaculată; la ~ del collo albeaţa imaculată a gîtu- 
lui; mani di ~ mîini îngheţate de frig; capelli 
sparsi di ~ păr albit/cărunt, 
nevicâre I. vi. (a, e) a ninge. SIN. fioccare. II. vi. 

(e) a cădea ca zăpada. III. vt. (înv.) a vărsa, 
uevicâta s.f. 1. ninsoare, zăpadă, 2. zăpadă căzută; 

il sole sciolse la ~ soarele topi zăpada căzută, 
nevischlo s.m. 1. măzăriche. 2. lapoviţă. 
nevositâ s.f. zăpadă multă. 

nev6so I. adj. 1. acoperit cu zăpadă; stagione ~-a 
anotimp în care ninge. 2. alb ca zăpada. II. s.m . 
lună de iarnă în calendarul republican francez, 
nevralgia s.f. (med.) nevralgie, 
nevrălgico, -ălgici, adj. nevralgic, 
nevrastenla s.f. neurastenie, 
uevrast&nlco, -Znici, adj., s.m. neurastenic, 
nevrite s.f . (med.) nevrită. 
uevrdsi s.f . invar, (med.) nevroză, 
nevrdtico, -btici, adj., s.m. nevrotic, bolnav de nervi. 
nevv6ro interj, nu-i aşa? 

newtonianlsmo s.m. (ist., fii.) concepţia/teoria lui 
Newton. 

n&zza s.f. (înv., dial.) nepoată. 

nibbio, nlbbi, s.m. şorliţă, milan (Milvus milvus ); 
nuovo ~ prost. 

nlcaragu&no, nicaragu6se adj., s.m. (locuitor) din 
Nicaragua. 

nlechera s.f. (în expr.) andar di ~ a merge strună, 
nleehia s.f. *1. cochilie, casă de melc. 2. firidă; nişă. 

3. (fig') slujbă, locşor. 4. (mar.) cuşetă. 
niecUiâre vi. (a), vr. 1. a şovăi, a ezita. 2. (rar, înv.; 
despre o lăuză) a se jelui, a geme. 3. a se ghemui, 
a se strînge; a scăpa ascunzîndu-se. 4. a scîrţîi. 
nieehio, nlcchi, s.m. 1. cochilie ; găoace; far si un ~ 
a se face ghem; non vaiere un ~ a nu avea nici 
o valoare. 2. (dial.) un fel de salam. 3. lampă cu 
ulei (în trei colţuri). 4. (glumeţ) tricorn (pălărie de 
preot). SIN. cappelletto. 5. nişă, firidă, 
nlceio s.m. v. u e c c i o. 

nlecolo s.m. (înv.) 1. nichel. 2. (miner.) onix. 
nicdno adj. din Nicea; (bis.) simbolo ~ simbolul din 
Nicea. 

nichel, nickel s.m. v. u i c h e 1 i o. 
niehelâre, niehellâre vt. a nichela, 
nichelathra, (dial.) nichellathra s.f. nichelate, 
niehellno s.m . monedă de nichel (de 20 centime), 
niehdlio s.m. invar, (chim.) nichel, 
nlchilismo s.m. nihilism. 
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niehillsta, -işti, s.m. şi /. nihilist. 

nicosiese adj., s.m. şi /. (locuitor) din Nicosia. 

nicotină s.f. nicotină. 

nicoziâna s.f. (bot.) tutun. 

nictnlopla s.f. v. nittalopia. 

nicfâlopo adj. v. nittalope. 

nidâce adj. v. n i d i a c e (I). 

nidiâce I. adj. (Ut., despre o pasare) care nu a ieşit 
încă din cuib. II. s.m. păsărică, 
nidiâeeo adj. v. n i d i a c e (I). 
nidiăndolo s.m. cuibar (ou). 

ni diata s.f. (colectiv) 1. pui (născuţi din aceeaşi clocire). 

2. (colectiv) copii; şcolari, 
nidificâre vi. (e) 1. a-şi face cuibul. 2. a se cuibări, 
a se instala. 

nidificaztâne s.f. 1. cuibărire ; instalare. 2. (agr.) se¬ 
mănatul în cuib. 

ni do s.m. 1. cuib; (agr.) a squadrato cuiburi în 
pătrat; (prov.) a ogni uccello, suo ~ e bello orice 
om îşi iubeşte căsuţa lui. 2. culcuş, vizuină. 3. ascun¬ 
zătoare pentru hoţi/bandiţi; un ~ di briganti un 
cuib de bandiţi. 4. loc, poziţie fixă; un ~ di mitra- 
gliatrici un cuib de mitraliere. 5. casă; pat; esser 
di cattivo ~ a fi viclean; ~ d*infamia creşă, cămin 
de zi. 

nidore s.m. (Ut.) miros greu (de ouă clocite), 
nidordso adj. cu miros de ouă clocite, 
nieyo, nieghi, s.m. (Ut.) răspuns negativ; negaţie; negare, 
niellăre vt. a grava (în metal). 

niellatăre, -trlce s.m. şi/. gravor în metal; v. şi n i e 11 o. 
niellatura s.f. gravare în metal, 
ntello s.m. gravură în metal. 

ni^nte I. pron. nehot., s.m. invar. 1. nici un lucru; 
nimic; ~ mi piace nimic nu-mi place; un bel ~ 
nimic, absolut nimic; non fa ~ nu face nimic, 
nu importă ; finire in ~ ase reduce la zero ; ridursi 
al ~ a sărăci; tor nare a ~ a se dovedi nefolositor, 
a nu servi la nimic; iener a ~ a nu preţui deloc, 
a nu lua în seama ; il dolce far ~ dulcea trîndăvie ; 
per ~ pentru nimic în lume. 2. nulitate; sono un 
^ sînt o nulitate. 3. (în prop. condiţionale sau 
interogative) ceva; e successo ~ ? s-a întîmplat 
ceva? 4. (fii.) neant; il ~ mi fa paura neantul 
mă înfricoşează. II. adv. deloc; nimic; ~ affatto 
deloc, nicidecum; non costa ~ nu costă nimic; per 
~ ! pentru nimic! come ~ uşor, cu uşurinţă. III. 
adj. invar. nici un; (în exclamaţii) ~ pauraI 
nici o teamă 1 

nienlediru&no I. adv. conj. totuşi, cu toate acestea; 

nu mai puţin. II. adv. chiar aşa. 
nienlemeno adv. totuşi, cu toate acestea, 
nictzchiâno adj. conform filozofiei lui Nietzsche. 
niîîo s.m. (înv.) 1. rit. 2. trompă (de elefant), 
niîfolo s.m. v. n i f f o. 

nigella s.f. (bot.) chica-voinicului (Nigella damascena). 
nigeriâno, nlgerlno adj., s.m. (locuitor) din Nigeria, 
nigerian. 

nigrilico adj. (despre o populaţie) 1. de culoare neagră. 

2. sudanez, din Sudan, 
nilolico, -ici, adj. al Nilului, referitor la Nil. 
nimbâto adj. (Ut.) aureolat. 

iiimbo s.m. 1. (Ut.) nimb, aureolă. 2. (înv.) nor gros, 
nimbus. 

nimio adj. (înv.) care prisoseşte, de prisos, 
nimistâ s.f. (înv.) duşmănie. 

ninla s.f. 1. (mit.) nimfă; (glumeţ) ~ Egeria inspira¬ 
toare. 2. (fig.) iubită. 3. (entom.) crisalidă, nimfă, 
ninfăle I. adj. (Ut., mit.) privitor la nimfe. II. s.m. 
1. (Ut.) poem despre nimfe. 2. găteală a capului 
(la nimfe). 


nlnfâa s.f. nufăr; ~ bianca nufăr alb (Nymphaea 
alba). 

ninfeggîâre vi. (Ut.) 1. a face gesturi lascive/efemina- 
te; a se mlădia. 2. a se împăuna; a-şi da ifose, 
ninffco s.m. 1. (ant.) templu sau grotă închinate nim¬ 
felor. 2. (ant.) loc de plăcere (cu piscine etc.). 
ninfdmane s.f (med.) nimfomană, 
ninlăne s.m. (entom.) păianjen de apă (Nymphon 
gr adie). 

ninfosi s.f. transformarea în nimfă (la insecte), 
ninna s.f 1. somn, nani. 2. copilă, 
ninnanănna s.f. cîntec de leagăn, 
ninnâre vt. a legăna un copil (cîntîndu-i) ; ninnarla a 
măguli, a amăgi, 
ninno s.m . copil. 

nfnnolâre vt., vr. a (se) distra cu nimicuri. 

nlnnolo s.m . 1 . jucărie, fleac. 2. zorzoane; (depr.) 

tra ~-i e nannoli între una şi alta. 3. bibelou, 
niunolone s.m. (augm.) pierde-vara. 
nino, -a s.m. şi /. puişor, copilaş (termen de mîngîiere , 
de chemare). 

nidbio s.m. (chim.) niobiu. 

nipote s.m. şi /. 1. nepot; ^ acquisito nepot prin 
alianţă. 2. (la. pl.) descendenţi, urmaşi, 
nipoterla s.f. (glumeţ, depr.) nepoţime. 
nipp6nlco > -ici, adj. niponic, japonez, 
niquitoso adj. (Ut., înv.) v. nequitoso. 
nirvâna s.m. 1. nirvana. 2. beatitudine, stare de linişte 
şi calm. 

nitdnte adj. (înv.) lustruit şi lucios, 
nitidâzza s.f. limpezime, claritate; netezime; la ~ 
del vetro strălucirea sticlei, 
nitido adj. 1. curat, lucios. 2. (fii.) clar, limpede 
precis; stampa ~-a tipar/caractere clar(e). 3. 
detaliu al unei imagini fotografice, 
nitore s.m. (Ut.) 1. limpezime, claritate, eleganţă; 
il ~ della sua prosa eleganţa prozei sale. 2. strălu¬ 
cire. 

nUrâto s.m. (chim.) nitrat, azotat. 

nitrazione s.f. (chim.) nitrare. 

nitrico, -ci, adj . (chim.) nitric, azotic. 

nitrificâre vt. (chim.) a nitrifica. 

nitrificazione s.f. (chim.) nitrificâre. 

nitrlre vi. (a) a necheza. 

nltrito 1 s.m. nechezat. 

nltrito* s.m. (chim.) nitrit, azotit. 

nltro s.m. (chim.) salpetru, nitrat de potasiu. 

nittâlope adj. (med.) nictalop. 

nittalopia s.f. (med.) nictalopie. 

nittic6ra s.m. (înv., omit.) stîrc de noapte (Nycticorcx 
nycticorax). 

nitticorace s.m. v. nitticora. 
nittitânto adj . (omit., în expr.) membrana membrană 
externă, a treia pleoapă (la păsări), 
niâno adj., pron. nehot. (lit.) nimeni, 
nivălc adj. (poetic) 1. plin/acoperit cu zăpadă; flora 
e fauna nivali floră şi faună din zona zăpezilor 
eterne. 2. alb ca zăpada, 
niveo adj. alb ca zăpada. 

nizzârda s.f. 1. pălărie de pai (pentru femei). 2. dans 
popular originar din Nisa. 
nizzărdo I. adj. referitor la Nisa; Veroe ~ Giuseppe 
Garibaldi. II. s.m. (locuitor) din Nisa. 
no I. adv. nu ; si e ~ aşa şi aşa, cam, aproximativ, 
far di ~ a nega (cu capul, cu degetul) ; se ~ dacă 
nu, altfel; (glumeţ, pedant) ansi che ~ dimpotrivă, 
mai curînd decît contrariul; io la divei, anzi che ~, 
bella (despre o femeie) aş spune ca e mai curînd 
frumoasă decît urîtă, aş spune ca e intr-adevăr 
frumoasă. II. s.m. nu; refuz, răspuns negativ; 
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un bel ~ un refuz în toată regula; stare per il ~ 
a persista în a nu face ceva/în a refuza; essere ir a 
il si e il ~ a sta la îndoială, 
nobilddnna s.f. doamnă nobilă. 

nobile I. adj. 1. nobil; demn; aspetto figura ~ 
aspect nobil, figură nobilă; piano ~ primul etaj 
al unei clădiri. 2. excelent; animale ~ animal de 
rasă nobilă; lingua ~ limbă aleasă/frumoasă/ 
îngrijită; la parte piu ~ delVuomo inteligenţa. 3. 
mărinimos ; generos; sentimento ~ sentiment gene¬ 
ros/mărinimos ; perdono ~ iertare mărinimoasă. 
SIN. alto, eletto, elevato. 4. (chim.) care reacţio¬ 
nează cu dificultate; gas ~ gaz nobil; metallo~ 
metal nobil. II. adv. 1. în mod nobil/demn/mă- 
reţ. SIN. signorilmente. 2. cu nobleţe. III. s.m. 
nobil. 

nobitâa s.f. (depr.) 1. nobilime. 2. pretenţii nobi¬ 
liare. 

nobilâsco, -tschi, adj. (depr.) nobil, care ţine de nobi¬ 
lime, cu pretenţii de nobil, 
nobiliâre, adj. nobiliar, 
nobilitanrânto s.m . (rar) înnobilare, 
nobilitâre I. vt . 1. a înnobila, a face nobil (dînd cuiva 
un titlu de nobleţe). 2. (fig.) a înălţa. 3. a înnobila, 
a îmbunătăţi (un produs, o fibră textilă). II. vr . 
(fig). a se înnobila (prin fapte), 
nobilitazlăne s.f. înnobilare. 

nobiltâ s.f. 1. nobleţe ; la ~ dei suoi pensieri nobleţea 
gîndurilor sale. 2. nobilime. 3. superioritate; la ~ 
degli studi filosofici superioritatea studiilor filozo¬ 
fice. 

nobilCune s.m. (depr.) nobilime (sărăcită, decăzută, 
cu pretenţii). 

nobildmo s.m. descendent dintr-o familie nobilă, dar 
lipsit de titluri nobiliare, 
noeâto s.m. nuga. 

ndcca, -ndcche, s.f. (anat.) nod, încheietură (a degete¬ 
lor) ; dare delle ~ -che a da pumni, 
ndcchia s.f. alună necoaptă/verde, 
nocchlfre s.m. 1. (ist., mar.) cîrmaci, pilot, timonier. 

2. (mar.) subofiţer, 
nocchiero s.m. v. nocchiere. 
nocchieriito adj. noduros, 
nocchino s.m. (dial., fam.) bobîmac. 
ndcchio, nbcchi, s.m. 1. (bot.) nod (în scoarţa unui 
copac, într-un fruct). 2. (la pl.) vertebre; noduri, 
nocchtâso adj. 1. noduros. 2. robust, viguros, 
nocchiuto adj. v. nocchioso. 
noceiola I. s.f. alună. II. adj. color ~ de culoarea alu¬ 
nei ; vestito ~ rochie de culoarea alunei, 
noceiolâia s.f. (omit.) alunar (Nucifraga carycca- 
tactes). 

noeciolălo. ~âi, s.m. vînzător de alune, 
nocciolâto s.m. ciocolată cu alune, 
nocciolcto s.m. aluniş. 

nocciolina s.f. 1. alună mică; ~-e americane arahide. 

2. pastă făinoasă (pentru supă), 
noceiolino s.m. (zool.) rozător. 

nocciolo 1 s.m. I. (Ut.) alun (Corylus avellana). 2. 

(iht.) specie de peşte (Galeus laevis). 
ndceîolo 2 s.m. 1. sîmture ; miez; esser due anime in 
un ~ a fi foarte pieten cu cineva; ~ della questione 
mie 2 ul problemei; ncn stimare un ~ a nu avea nici 
o stima, pentru cineva ; non talere un ~ a nu preţui 
nimic ; giocare a ~-i a) a juca pe nimic ; b) a pierde 
vremea. 2. (la pl.) ncd (în marmură). 3. (fig.) 
substanţa/esenţa unui lucru; il ~ della questione 
esenţa problemei. SIN. nucleo. 
nocciuola s.f. (pedant) v. nocciola. 
nocciudlo s.m. (pedant) v. nocciolo 1 . 


ndecola s.f. v. n o c c a . 
noccoluto adj. cu degete noduroase. 
nâce 1 s.m. (bot.) nuc (Yuglans regia) ; (înv.) stare 
in sul ~ a sta la ţară (pentru a scăpa de creditori); 

~ pesco piersic (Amygdalus per sica). 
n6ce a s.f. 1 . nucă ; uno spicchio di ~ un miez de nucă ; 
guscio di ~ a) coajă de nucă; h) (fig.) bărcuţă; 
lasciarsi schiacciare le ~ -i in capo a suporta totul; 
a fi slab; sono piu le voci che le ~ -i vorbă multă, 
sărăcia omului; chi ha le voci e chi le ~-t unul are 
faima, altul are meritul; son quattro ~-i in un 
sacco sînt cîţiva oameni (puţini) ; ~ del collo os 
al gîtului ; (anat.) ~ del piede oul piciorului, glezna; 
(bot.) ~ moscata nucă tămîioasă; (bot.) ~ vomica 
turta-lupului (Strychnos nux vomica) ; ~ di 

galla gogoaşă de ristic; aver le ~ -i in bocea a avea 
prune în gură; camminare sulle ~~i a călca/a umbla 
ca pe nuci. 2 ur^ lucru de proporţia unei nuci; una 
~ di burro o bucată cît o nucă de unt. 
nocălla s.f. 1. os (la încheietura mîinii). 2. (dial.) alună. 

3. punctul de unire al braţelor unui compas, 
nocinte adj. I. nociv, vătămător. 2. vinovat, 
nocentino s.m. copil găsit şi crescut la azil. 
nocepăsca s.f. specie de piersică (fără puf), 
nocepdsco, -eschi s.m. specie de piersic (Amygdalus v 
per sica). 

ndeere vi. v. n u c c e r e . 

nocerino adj., s.m. (locuitor) din Nocera. 

noeăto s.m. nucet. 

noclvole adj. vătămător, dăunător, nociv, 
nocevolezza s.f. caracter nociv/vătămător, 
nocialdlo s.m. vînzător de nuci. 

nocino s.m. 1. (în expr.) farejgiocare a ~ a se juca 
cu grămăjoare de nuci (un joc de copii). 2. lichior de 
nuci. 

noefâto part. tr. de la n u o c e r e. 
noclvo adj., s.m. nociv, vătămător, dăunător. SIN. 
dannoso. 

nodvltă s.f. nocivitate. 

nocum6nto s.m. vătămare, prejudiciu, pagubă, rău. 
ndcuo adj. (înv.) nociv, vătămător, 
nodăle adj. nodal, 
ndddo adj. (înv.) stîngaci; greoi, 
nodâllo s.m. 1. (anat.) articulaţie (la picior sau la 
mînă), 2. (vet.) chişiţă. 3. nod (la baston etc.). 
noderăso adj. (rar) noduros. 

nddo s.m . I, nod; ~ scorsoio laţ; far ~ alia gola 
a i se pune un nod în gît; ~ di tosse acces de tuse ; 
~ di pianto plîns care se adună înainte de a izbucni. 

2. nod, încrucişare-(de drumuri) ; ~ stradale încru¬ 
cişare de drumuri; ~ ferroviario nod feroviar. 

3. vertebră, articulaţie. 4. greutate, problemă; 

tutti i ~ -i vengono al pettine totul se descoperă 
pînă la urmă, urciorul nu merge de multe ori la 
apă; greşelile se plătesc întotdeauna. 5. intrigă; 
~ delVazione intriga unei acţiuni. 6. vîrtej 
(de apă, de vînt) ; ~ di vento vîrtej. 7. nod 

(In trunchiul unui copac) ; cercare il ~ nel giunco 
a căuta nod în papură. 8. legătură; ~ matrimoniale 
legătură matrimonială; ~ d’amicizia legătură de 
prietenie. 9. (mar.) ncd. 

nodosită s.f. nodozitate. 

noddso adj. 1. noduros, cu noduri. 2. '(înv.) greu, aspru ; 

lavoro /v muncă grea. 
nădulo s.m. nodul. 

no£tlco, -ici, adj. (Ut.) al lui Nce, privitor la Noe. 
ndferi s.m. (înv., în expr.) fare il ~ a face pe 
prostul. 

ndi pron. pers. I pl. m., f. noi; a ~ l înainte !; veniamo 
a ~ să trecem acum la problema/chestiunea/ho- 
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tărîrea noastr^L; da ~ la noi, în. ţara noastră; (se 
întăreşte înţelesul prin adăugirea lui altri) ; e se ~ 
altri facessimo cosi ? . . . şi dacă noi, ceştialalţi atn 
face astfel ?. . . 

ndias./. 1. plictiseală; aver la ~ addosso a fi plictisit; 
ripetere qualcosa fino alia a repeta ceva pînă la 
plictiseală; mărire di ~ a muri de plictiseală; 
vincere la ^ a învinge plictiseala; avere a ~ a socoti 
ceva fără sens/plictisitor. 2. dezgust; greaţă; pren- 
dere a ~ a urî; venir a ~ a plictisi, a provoca aversi¬ 
une/dezgust ; il vino dă ~ vinul îi provoacă greaţă. 
3. necaz, neplăcere ; dar ~ a supăra, a deranja; 
ha avuto delle noie con i vicini a avut necazuri cu 
vecinii; la macchina ha qualcke ~ al motore maşina 
are unele defecţiuni la motor. 4. (înv.) durere, 
tristeţe grea, nefericire. 5. ceea ce provoacă neplă¬ 
cere ; il suo amico e una vera ~ prietenul său este 
o adevărată pacoste; che ~ quel film! ce film 
plictisitor ! 

noiâltri pron. pers. I pl. m. noi (ceilalţi), 
noiăre vt. (rar) v . annoiare. 
noiăto adj. plictisit. 

noiositâ s.f. (fam.) plictiseală apăsătoare; faptul de a 
fi plicticos. 

noioso adj. plictisitor; plicticos. SIN. fastidioso , 
nule st o, tedioso. 

nolano adj., s.m. (locuitor) din Nola. 
nolcyqiamento s.m. locaţie, închiriere (a unei corăbii, 
a unei biciclete etc.). 

nolcggiănte s.m. (mar.) persoană care dă în locaţie/ 
care închiriază (o navă etc.). 
nolegglâre vt. 1 . a închiria, a lua în locaţie, a lua în 
folosinţă (o navă, o bicicletă, un automobil) ; ~ 
una nave a închiria un vas; ~ un'automobile a 
închiria un automobil. 2. (rar) a da în locaţie, a da 
în folosinţă. 

noleggiatore, -trlce s.m. şi /. 1. persoană care ia în 
locaţie/în folosinţă (o navă, o bicicletă etc.). 2. 
persoană care închiriază bunuri mobile sau de trans¬ 
port; ~ di biciclette persoană care închiriază bici¬ 
clete. 

noleggio, - eggi , s.m. 1. închiriere; luare sau dare în 
folosinţă. 2. chirie, locaţie. 3. magazin, garaj (care 
închiriază biciclete, automobile), 
nol&nte adj. (Ut.) care nu vrea; volente o devi 
aniarci de voie sau de nevoie trebuie să te duci 
(acolo). 

nolânza s.f. stare a celui care nu vrea ceva, ostilitate, 
ndlo s.m. I. închiriere, locaţie; luare sau dare în 
folosinţă; mercato dei noii piaţă care determină 
preţurile închirierii vaselor comerciale. 2. chirie, 
locaţie ; abito a ~ haină luată cu chirie. 3. navlu. 
ndmade I. adj. nomad; tribu ~ trib nomad; vita~ 
viaţă nomada. II. s.m. 1. nomad. 2. persoană care 
nu are un domiciliu stabil; * quelVattore â un ~ 
actorul acela este un om fără domiciliu, 
nomadlsmo s.m. nomadism. 

nomăre I. vt. 1 . (poetic) a numi; a denumi. 2. a alege. 

II. vr. I. a se numi. 2. a fi cunoscut/celebru/faimos, 
nome s.m. 1. nume; nume de persoană, prenume; 
(rar) nume de familie; di ~ si chiama Maria 
prenumele ei este Maria; chiamare a ~ /per ~ a 
chema pe nume (pe cineva) ; ~ d'arte pseudonim; 
conoscer di ~ a cunoaşte din/după nume (nu per¬ 
sonal) ; fare il ~ a declara numele; fuori i ~ -i 
spuneţi numele ! ; di ~ cu numele ; a ~ di qualcuno 
în numele cuiva; dare il proprio ~ a un'impresa 
a adera/a colabora la o acţiune; fare il ~ a spune 
un nume, a-1 dezvălui; e un bel ~ este o personali¬ 
tate ; parlare a ~ di a vorbi în numele cuiva; 


diploma in ~ del Presidente della Repubblica di¬ 
plomă în numele preşedintelui republicii; per 
~ di dote cu titlul de zestre. 2. (gram.) nume, 
substantiv; ~ compostojcollettivo substantiv com¬ 
pus/colectiv. 3. faimă; farsi un ~ a deveni cunos¬ 
cut. 4. zvon ; dar ~ a face să circule un zvon. 5. 
cuvînt de ordine. 6. zi onomastică; festeggiare il 
~ a sărbători ziua numelui, 
nomk s.f. (depr.) faimă (rea). 

nomenclatdre I. s.m. I. (ant.) sclav (care anunţa 
stapînului numele vizitatorilor). 2. persoană care 
creează o nomenclatură/care dă un nume. 3. (rar) 
nomenclator. II. adj. ceea ce furnizează nomencla¬ 
tura relativ la o ştiinţă; rcgistro/libro ~ registru/ 
carte de nomenclatură. 

nomenclatura s.f. nomenclatură; la ~ scientifica 
nomenclatura ştiinţifică, 
nomlgnolo s.m. poreclă. 

nomina s.f. 1. numire (într-o funcţie) ; conferire / 
ricevere una ~a primi o numire. 2. drept de numire; 
impiegato di ~ governativa funcţionar numit de 
guvern; decreto di ~ decret de numire, 
nominale adj. nominal, 
nominalismo s.m. (fii.) nominalism, 
nominalista s.m. (fii.) nominalist, 
nominânza s.f. (Ut.) 1. faima, renume. 2. (înv.) zvon. 
nominâre I. vt. 1. a numi; a denumi, a chema; ~ 
una pianta a numi o plantă. 2. a numi într-o func¬ 
ţie. 3. a alege; ~ qualcuno senatore a alege pe cineva 
senator. II. vr. 1. a-şi spune numele. 2. a se numi. 
nominatamente adv. nominal, unul cîte unul. 
nomlnativită s.f. (con.) faptul că o obligaţie este 
nominativâ. 

nominalivo I. adj. (corn.) nominativ; rendita ~-a 
rentă pe numele proprietarului; (adm.) ruolo ~ 
rol alfabetic (al contribuabililor). II. s.m. 1. (gram.) 
nominativ. 2. (rar) nume. 
nominatorc, -trie© adj., s.m. şi /. care numeşte; com- 
missione ^ -trice comisie care numeşte (într-o 
funcţie etc.). 

nominazlon© s.f. 1. nume. 2. denumire, numire. 3. 
numire (într-o funcţie). 

non 1 adv. (de negaţie) 1. nu; in men che ~ si dica 
într-o clipă; mancarci poco che ~ a fi gata să. 2. 
(cu verbe exprimînd teamă, indică dorinţa) dubito 
che ~ venga mă tem că nu va veni (dar doresc 
să vină); (pleonastic) ~ appena de îndată ce; 
prima che ~ înainte ca. 3. (în loc. conj.) se ~ 
decît; non e se ~ un bugiardo nu e decît un minci¬ 
nos ; non ce nera se ~ che d'oro nu erau (altele) 
decît de aur; se ~ che v. sennonch£; ~ che 
v. nonehă; (pop.) ~ che, ~ giă che nu că; 
~ giă che lo rimproveri nu că (să nu creadă că) 
l-aş dojeni. 4. (dă sens cu totul contrariu cuvîntului 
pe care îl precedă) ~ vi dispiaccia vă rog, aveţi 
bunătatea; ~ buono rău; ~ senza cu; ~ ultimo 
între primii. 

non a prefix negativ 1. (înaintea unui nume) ne-; 
(fii.) il non-io non-eul; il non-essere non-existenţa; 
~ riuscita nereuşită, rezultat negativ; ~ intervento 
neintervenţie; (jur.) ~ luogo a procedere (caz de) 
neurmărire; ~ belligeranza nebeligeranţă; arte 
~ figurativa artă abstractă; ~ conformismo non- 
conformism; ~ resistenza rezistenţă pasivă. 2. 

(înaintea unui adverb) ~ affatto deloc; ~ appena 
abia. 

ndna s.f. 1. (înv.) orele trei după-amiază (după ora 
canonică). 2. (bis.) slujbă la ora trei p.m.; (med.) 
malattia della ~ encefalită letargică, 
nonagenârio, -âri, adj., s.m. nonagenar. 
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nonag£simo adj. (rar) al nouăzecilea. 
nonche loc . conj. 1* cu atît mai mult, cu atît mai 
puţin; â bene non parlarne ~ scriverne e bine să 
nu vorbeşti despre aceasta, cu atît mai mult să nu 
scrii. 2. şi, de asemenea; c’era lui ~ sua figlia era 
el şi era de asemenea şi fiica lui. 3. (Ut.) nu numai, 
noncurântc adj. indiferent, nepăsător, neglijent; ~ 
degli applausi nepăsător faţă de aplauze. SIN. 
indifferente . 

non cur an za s.f. indiferenţă, nepăsare, neglijenţă. 
SIN. indifferenza. 

nondimlno loc. conj. totuşi; cu toate acestea; non 
credo di essere capace , ~ tenterb nu cred că sînt 
în stare, totuşi voi încerca, 
nbne s.f .pl . (ani.) none (în calendarul roman). 
non£to s.tn. (muz.) nonet. 

nănio s.m. vernier, instrument de precizie (pentru 
măsurare şi gradare). 

ndnna s.f. 1. bunică; (dial.) far la ~ a dormi. 2. 

(înv.) doică. 3. (omit.) bîtlan (Ardea cinerea). 
ndnno s.m. 1. bunic. 2. (la pl.) strămoşi. 3. moş. 
nonndto s.m. (omit.) bîtlănaş (Ardea minuta). 
nonnhlla s.m. invar, lucru de nimic, fleac, 
nbno I. num. ord., adj. al nouălea. II. s.m. a noua 
parte. 

aonostănte I. loc. prep. cu toate, în ciuda; Vho fatto 
~ il vosiro divieto am făcut-o în ciuda opunerii 
voastre. II. loc . conj. ~ che cu toate că, deşi; non 
ho avuto Vanimo ~ fosse necessario nu am avut 
curajul să insist deşi era necesar, 
nonparlglla s.f. caracter tipografic, corp 6. 
nonpertănto loc. conj. totuşi, cu toate acestea. 
nons£nso s.m. nonsens, absurditate, 
non so chă, nonsochâ s.m. (un) nu ştiu ce. 
nontiscordardimâ, non ti scordar di me s.m. invar. 

(bot.) nu-mă-uita, miozotis. 
ndnuplo I. adj. de nouă ori (mai mare). II. s.m. can¬ 
titate de nouă ori mai mare decît alta. 
nora s.f. (pop.) v. nuora. 

noreino s.m. (locuitor) din Norcia (Umbria). 2. cas¬ 
trator de porci. 3. mezelar (specialist în preparate 
din carne de porc). 4. chirurg prost. 5. om murdar, 
nford s.m. nord, miazănoapte, 
ndrdico, -ici, adj., s.m. nordic, septentrional, 
nordista, - işti I. s.m. şi /. (ist.) 1. nordist (în războiul 
de Secesiune nordamerican). 2. locuinţă din partea 
septentrională a unei ţări împărţite. în două (politic). 
II. adj. care se referă la statele din nordul Americii 
în timpul războiului de Secesiune; vittoria ~ -a 
victorie nordistă. 

ndria s.f. 1. roată cu ciutură (pentru scoaterea apei). 

2. (mar., tehn.) noria. 

săram s.f. 1. normă, regulă; a ~ di legge potrivit 
legii; a ~ delVarticolo x potrivit articolului x (din 
lege) ; per vostra ~ spre a vă servi drept regulă 
de conduită. 2. informare, instrucţiune; le norme 
per Vuso instrucţiuni de folosire. 3. (înv.) echer. 
nOrmâle I. adj. 1. normal; scuola ~ universitaria 
institut pedagogic universitar; polso ~ puls nor¬ 
mal ; tariffa ~ tarif normal. 2. care serveşte să 
dea o normă; lettera ~ scrisoare cu sens de normă. 

3. (mat.) ortogonal, perpendicular. II. s.f. 1. (geom.) 
perpendiculară, normală. 2. (sport) itinerar folo¬ 
sit mai frecvent intr-o ascensiune alpină; seguire 
la ~ del Cervino a urma itinerariul normal al mun¬ 
telui Cervino. 3. circulară; una ~ del mini ster o 
o circulară a ministerului. 

normallgta, -işti, s.m. şi /. normalist, elev de şcoală 
pedagogică sau de institut pedagogic, 
normalitâ s.f. situaţie/stare normală. 


normalizzăre vi. a normaliza. 

normalizzazione s.f. 1. normalizare. 2. (metal.) tra¬ 
tament termic al unui metal. 3. standardizare, 
normânno I. adj. normand, din Normandia; cavalli 
~-i cai din Normandia. II. s.m. I. locuitor din 
Normandia. 2. caracter tipografic, 
normâre vt. a prescrie/a impune norme, a norma, 
normaztâne s.f. conformare la norme; reglementare 
prin norme (morale), 
normativo adj. normativ, 
ndrte s.m. (înv.) nord. 

norveglse I. adj. norvegian; popolo ~ poporul nor¬ 
vegian ; usi norvegesi obiceiuri norvegiene; alia 
~ de manieră/modă norvegiană. II. s.m. 1. locui¬ 
tor din Norvegia. 2. limba norvegiană, 
ndsco pron. pers. I. pl. (poetic) cu noi. 
nosoedmio, - omi, s.m. spital, 
nosografla s.f. (med.) descriere a unei boli. 
nossignore adv. nu, domnule (negaţie, folosită ca răs¬ 
puns la întrebarea unui superior), 
nostalgia s.f. nostalgie, 
nostălgico, -ălgici, adj. nostalgic, 
nostrâle adj. din ţara noastră, al nostru; vento ~ 
vînt de nord ; alia ~ după obiceiul ţării noastre, 
nostrâno adj. v. nostrâle. 

ndstro I. adj. pos. (al) nostru; la ~-a casa casa noas- 
tră; alcuni ~-i amici unii dintre prietenii noştri, 
cîţiva prieteni ai noştri; inja casa ~-a la noi (acasă); 
questa casa e ~-a casa aceasta e a noastră. II. pron. 
pos. al nostru; questa idea e la nostra ideea aceasta 
e a noastră. III. s.m. al nostru, ceea ce ne aparţine; 
metterci del ~ a pune de la noi; essere dei ~-i a) 
a fi cu noi, a fi invitatul nostru; b) a fi în acelaşi 
partid cu noi, a fi de-ai noştri, 
nostromo s.m. (mar.) nostrom. 

ndta s.f. I. nota ; semn ; însemnare ; degno di ~ demn 
de a fi luat în seamă; far ~ a nota; ~ di Banca 
bancnotă. 2. (muz.) notă; mettere in ~-e a pune 
pe note ; a ~ di danza în ritm de dans; a chiare 
~ -e clar şi lămurit; la ~ obbligata formulele obli¬ 
gatorii/convenţionale (într-o ocazie anumită). 3. 
adnotare, notă (la un text). SIN. chiosa, postilla. 

4. notă de plată, socoteală; la ~ delte sfese calculul 
cheltuielilor. 5. notă informativă. 6. (înv.) semn 
de infamie. 

notabâne s.m. invar, observaţie, notă preliminară, 
notâbîle I. adj. remarcabil, important, notabil. SIN. 
considerevole, notevole. II. s.m. şi f. 1. notabilitate, 
persoană de vază. 2. (înv.) maximă, sentinţă, 
notabllltă s.f. 1. faptul de a fi o notabilitate. SIN. 

ragguardevolezza , rilevanza. 2. (la pl.) notabilităţi, 
notâio s.m. 1. notar. 2. (înv.) secretar (un fel de steno- 
graf). 

notăre 1 vt. 1. a nota; a însemna. 2. a observa, a băga 
în seamă ;farsi ~ a se face remarcat, a atrage atenţia. 
3. (înv.) a cînta pe note. 4. (Ut.) a acuza. 
notare 2 vi. (a) v. n u o t a r e. 

notaresco, -eschi, adj. (Ut., âepr.) (care ţine) de notar, 
notariăto s.m. notariat, 
notările adj. notarial, de notariat, 
notâro s.m. (dial.) v. n o t a i o. 
notatore s.m. şi /. v. n u o t a t o r e. 
notaziăne s.f. 1. notare, marcare. 2. (muz.) notaţie. 3. 
(înv.) adnotaţie. 4. (chim.) simbol. 6. (înv.) eti¬ 
mologie. 

notevole adj. însemnat, important, 
notifica s.f. notificare, comunicare,, înştiinţare, 
notlficăre I. vt. 1. (jur.) a notifica. 2. a înştiinţa. 3. 
a denunţa. 4. (înv.) a explica. II. vr. a se dezvălui, 
a se arăta. 
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notifieat6re, -Irice s.m. şi/, 1. aprod, uşier. 2. delator, 
denunţător. 

notificaziono s.f. î, (jur.) notificare. 2. anunţare 
publică, aducere la cunoştinţă. 3. denunţ, 
notizia s.f. 1. ştire, veste, informaţie. SIN. comunicato, 
novită. 2. cunoştinţă (într-un domeniu) ; degno di 
~ demn de a fi cunoscut; per vostra ~ pentru 
luare de cunoştinţă. 

notiziăre vt. a aduce la cunoştinţă, a încunoştinţa. 
notiziărio, -ari, s.m. 1. rubrică de ştiri (într-un ziar, 
la radio, la TV). 2. (ironic) persoană foarte infor¬ 
mată, ştie-tot. 3. (rar) carte conţinînd informaţii 
(î-ntr-un domeniu). 

năto 1 I. adj. 1. (despre un lucru) cunoscut, ştiut; 
rendere ~ a face cunoscut, a divulga. 2. celebru, 
renumit. 3. (înv.) practic. 4. (înv.) cunoscut, 
apropiat, intim. II. s.m. lucru cunoscut. 
noto 2 s.m. (lit., poetic) vînt de sud, austru. 
noto 3 s.m, (înv.) bastard. 
noto 4 s.m. (pop.) v. n u o t o. 
notomiu s.f. (înv., pop.) 1. anatomie. 2. schelet, 
notomizzăre vt. (înv.) a analiza, 
notorieiă s.f. notorietate, celebritate; personaggio di 
grande ~ personaj de mare faimă; (jur.) atto di 
~ act public (în faţa unui notar, cu martori), 
notorio, -bri, adj. notoriu, cunoscut, renumit; un 
fatto ~ este un fapt cunoscut; â ~ che este ştiut 
că; (jur.) atto ~ a) act de notariat; b) act de 
notorietate. 

notoso adj. (înv.) pătat, cu un semn, 
notlnmhullsmo s.m. (înv.) somnambulism. 
nottâmbulo I. s.m. 1. noctambul. 2. somnambul. II. 

adj. care umblă sau se distrează noaptea, 
nottântc s.m. şi/. infirmier de noapte, 
nottăre vi. a înnopta. 

nottâta s.f. durata unei nopţi; far ~ a veghea toată 
noaptea, a face noapte albă; perdere la ~ a petrece 
noaptea fără a dormi. 

n6tte s.f. 1. noapte; buonajfelice ~ noapte bună; 
giorno e ~ încontinuu; fare giorno di ~ a veghea 
toată noaptea; di ~ noaptea; di prima ~ la în¬ 
ceputul nopţii; a ~ alta noaptea tîrziu; sul far della 
~ cînd se lasă noaptea; nel cuor della ~ în toiul 
nopţii; a ~ fatta după ce s-a lăsat noaptea; ci 
corre quanto dai giorno alia ~ este o distanţă ca de 
la cer la pămînt; un'ora di ~ la unu noaptea; la 
~ sul mercoledi noaptea spre miercuri; (glumeţ) 
buona ~ al secchio să nu mai vorbim de asta; 
lascialo fare quel che vuole e buona ~ lasă-1 să facă 
ce vrea, n-are decît, cu atît mai rău pentru el; 
peggio cke andar di ~ mai rău nici nu poate să fie, 
din rău în mai rău. 2. (fig.) întuneric; la ~ dei 
ternpi în timpurile îndepărtate. 3. (fig.) ignoranţă, 
barbarie ; la ~ del Medioevo obscurantismul Evului 
Mediu. 4. orbire ; essere condannato alia ~ perpetua 
a fi condamnat la orbire veşnică, 
nottetcmpo loc, adv. la vreme de noapte, 
nottiluca, nottlluca s.f. (zool.) infuzoriu fosforescent, 
noctilucă. 

nottivago, -agki, adj. (lit.) noctambul, 
ndttola s.f. 1. (zool.) specie de liliac (Vesperuga noc- 
tula). 2. (omit.) ciuf; portar ~-e ad Atene a duce 
un lucru acolo unde el există din belşug. 3. zăvor 
mare de lemn. 

noHolino s.m. 1, zăvor mic; (fam.) far d’una trave 
un ~ £ obţine cu greu (un rezultat slab). 2. piedică 
(la arme etc.). 

nottolone s.m. 1. (omit.) păpăluda, mulgătorul capre¬ 
lor (Caprimulgus europaeus). 2. noctambul. 3. netot, 
prostănac. 


nottua s.f. (entom.) fluture de noapte, 
nottârno I. adj. nocturn, de noapte; asilo ~ azil 
de noapte ; servizio ~ serviciu de noapte; campanel- 
lo sonerie care sună numai noaptea (în farmacie 
etc.). II. s.m. I, (bis.) slujbă de noapte. 2. (muz.) 
nocturnă; un ~ di Chopin o nocturnă de Chopin. 

3. local de noapte, 
nohmeno s.m . (fii.) numen. 

novâle s.f. (lit.) ţelină, pîrloagă desţelenită şi cultivată 
din nou. 

novănta I. num. cârd., adj. invar, nouăzeci. II. s.m. 
nouăzeci; nel‘90 în anul 1890 ; la paura fa ~ frica 
te împinge la orice. 

novanteime I. adj. de nouăzeci de ani; care durează 
nouăzeci de ani. II. s.m . şi /. nonagenar, 
novantennio, -bnni, s.m. perioadă de nouăzeci de ani. 
novantăsimo num. ord., adj. al nouăzecilea. 
novantina s.f. sumă/serie de aproximativ nouăzeci; 

vîrstă de aproximativ nouăzeci de ani. 
novatore, -trice s.m. şi /. novator. 

novaziănc s.f. 1. (jur.) novaţie, preschimbare, conver¬ 
siune (de contract, poliţă). 2. (rar) inovaţie, novaţie, 
ndve num. cârd., adj., s.m. invar. nouă. 
novecentesco, - ischi , adj. propriu secolului al XX- 
lea; la letteratura ~-a literatura secolului al XX- 
lea. 

novecentăsimo num. ord., adj. al nouăsutelea. 
novecentlsmo s.m. modernism (în artă), 
novecentista, -Işti I. adj. 1. din secolul al XX-lea. 
2. modernist (în artă). II. s.m. şi f. 1. persoană 
care trăieşte în secolul al XX-lea. 2. artist/scriitor 
modernist. 

novecănto I. num. cârd., adj. invar, nouă sute. II. 
s.m. secolul al XlX-lea. 

novălla s.f. 1. (lit.) ştire, veste; la buona ~ evan¬ 
ghelia. 2. (lit.) nuvelă, povestire. 3. (înv.) trăncă¬ 
neală, flecăreală ; mettere in ~ -e a lua în rîs, a glumi. 

4. (la pl.) vorbe rele, bîrfeli. 5. (înv.) vorbire, 
expunere. 6. (înv.) zgomot, vaiet. 7. (înv.) solie. 

novellâio, -ăi, s.m. (depr.) curios de noutăţi/de ştiri, 
novellăme s.m. (colectiv) peştişori (abia născuţi), 
novellamănte adv. de curînd, recent, 
novellăre I. vi. (a) 1. a povesti nuvele; a povesti. 2. 

a pălăvrăgi. II. vr. a se reînnoi, 
novellatăre, -trlce s.m. şi/, (lit.) 1. flecar, palavragiu. 

2. nuvelist, povestitor. 

novellidre, -era s.m. şi /. 1. (lit.) nuvelist. 2. (rar, 
depr.) zvonist. 3. (înv.) trimis, ambasador, sol. 
novelllno I. adj. nou; insalata ~-a salată tînără, 
trufanda; medico ~ medic începător. II. s.m. 
novice, începător, tinerel, 
novelllsta, - işti , s.m. şi f. 1 . nuvelist. 2. (înv.) ziarist. 

3. persoană care comunică ştiri, 
novelllstica s.f. (lit.) nuvelistică. 

novâllo I. adj. (lit.) nou; recent; sposa ~-a soţie 
(de curînd) ; messa ~ -a prima liturghie a unui 
preot; la stagione ~ - a primăvara ; etă ~ -a vîrstă 
fragedă; (înv.) Federico ~ Frederic cel tînăr; 
(loc. adv., înv.) di ~ a) prima oară; b) din nou. 
II. s.m. pl. vlăstar, 
novembre s.m. noiembrie, 
novembrino adj. de noiembrie, 
novemlla num. cârd., adj. nouă mii. 
novâna s.f. (bis.) rugăciuni şi posturi (timp de nouă 
zile la rînd). 

novenârio, -âri, s.m. (metr.) vers de nouă silabe, 
novendiâle I. adj., m. pl. care durează nouă zile; 
(ant.) sacrifizi ~-i sacrificii aduse timp de nouă 
zile după înmormîntarea cuiva. II. s.m. pl. 1. (bis.) 
funeraliile unui papă. 2. funeralii. 
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uovenn&le adj . 1 . care se repetă/se sărbătoreşte o dată 
la nouă ani. 2. care durează nouă ani. 
nov&nne adj. (rar) 1. de nouă ani; fanciullo ~ copil 
de nouă ani. 2. care durează de nouă ani; un affetto 
un sentiment care durează de nouă ani. 
novennio, -enni, s.m. (Ut.) durată de nouă ani. 
noverâre vt. (Ut.) a număra; a enumera, 
novărea s.f. (înv.) mamă vitregă, 
novero s.m. (Ut.) număr total; serie ; era nel ~ dei 
miei amici se număra printre prietenii mei. 
novicărdo s.m. instrument cu nouă coarde, 
novil&iiio, -uni, s.m. lună nouă. 
novir&me s.f. corabie cu nouă rînduri de vîsle. 
novissimo I. adj . (superlativ al lui n u o v o) foarte 
nou, cel mai nou; ultim; (bis.) il ~ bando jude¬ 
cata de apoi. II. s.m. pl. (bis.) i ultimele patru 
împrejurări, după concepţia creştină, din existenţa 
fiecărui om; moartea, judecata de apoi, iadul, 
raiul. 

no vită s.f. 1. noutate; la ~ del caso noutatea întîm- 
plării; la ~ della mente prospeţime; (înv.) far 
~ contro alcuno a acţiona contra cuiva. 2. ştire; â 
una ~ assoluta este o noutate de ultimul strigăt; 
correre dietro alle ~ a alerga după noutăţi/după 
ştiri. 3. obiect nou; negozio di ~ sportive magazin 
cu noutăţi sportive. 4. ceea ce se întîmplă nou; le ~ 
del giorno noutăţile zilei. 6. inovaţie, reformă; 
propugnatori di ~ reformişti, inovatori. 6. schimba¬ 
rea unei ordini politice; far ~ contro qualcosa a 
împiedica ceva. 

novizl&to s.m. 1. (bis.) noviciat. 2. ucenicie; pagare 
il ~ a greşi din lipsă de experienţă; scontare il ~ 
a comite greşeli din cauza lipsei de experienţă, 
nnvizio I. s.m. 1. novice. 2. logodnic. II. adj. nou, 
inexpert, începător; impiegato ~ funcţionar înce¬ 
pător. 

uozîonâle adj. (fii.) noţional. 

n o zi ou e s.f. 1. noţiune, idee. 2. sens, cunoaştere; non 
avere nessuna ~ di qualcosa a nu avea nici un habar 
de ceva. 3. (la pl.) primele elemente însuşite; una 
infarinata di nozioni storicke o confuzie de noţiuni 
istorice elementare. SIN. conoscenza. 4. (fig.) 
sinceritate, simplitate. 

nozze s.f. pl. nuntă; viaggio di ~ călătorie de nuntă ; 
passare a seconde ^ a se căsători a doua oară; 
far le ~ coi fichi secchijcoi funghi a face un lucru 
cu economie/sărăcăcios ; ~ del maiale masă cu ocazia 
tăierii porcului; andave a ~ a) a se mărita; b) 
(fig.) a face un lucru mult dorit; (glumeţ) finir 
come le ~ di Pulcinella a se termina cu bătaie, 
nulie s.f. (Ut.) I. nor. 2. umbră, întunecare. 3. ceea 
ce are formă de nori; una ~ di polvere un nor de 
praf. 

nubâcola s.f. 1. nouraş. 2. (chim.) impuritate (care 
se depune pe fundul vasului). 3. (med., chir.) 
pată mică pe cornee. 

nubiâno adj., s.m. nubian, (locuitor) din Nubia. 
nu bifrăgio, -agi, s.m. rupere de nori, furtună, 
nnliilâto s.m. vîrstă nubilă, nubilitate. 
nubile I. adj. 1. nubil; etd ~ vîrstă de măritat. 2. 
necăsătorit; stato ~ celibat; ragazza ~ fată ne¬ 
măritată. II. s.f. pl. le ~-i fetele nemăritate, 
nîibilo adj. (Ut.) înnorat, întunecat, 
nuca s.f. ceafă. 

nucâto adj. (înv.) preparat cu nuci (ca nugaua). 
nucifraga s.f. (omit.) alunar (Nucyfraga caryocatac- 
tes). 

nucleâre adj . nuclear ; armi ~ -i arme nucleare ; guerra 
~ război nuclear. 

nucleâto adj. (biol.) cu unul sau mai mulţi nudei. 


nucleico, -ici, adj. (biol.) nucleic, 
ntlcleo s.m. nucleu. 

nuclăolo s.m. 1. (dim ., anat.) nucleol. 2. (fig.) nucleon. 
nueledne s.m. (fiz.) nucleon. 

nudâre I. vt. 1. a dezbrăca; a dezgoli. 2. a lipsi (de 
ceva). II. vr. a se dezbrăca; a se despuia, a se dez¬ 
goli. 

nudlsmo s.m. nudism. 
nudista, -işti, adj., s.m. şi/, nudist. 
nudită s.f. 1. nuditate, goliciune; la ~ dei selvaggi 
goliciunea sălbaticilor; soffrire la ~ a nu avea mij¬ 
loacele materiale pentru a se îmbrăca. 2. (mai ales 
la pl.) părţi neacoperite (ale corpului). 3. (fig.) 
sinceritate, simplitate. 

nddo I. adj. I. gol, dezbrăcat; ~ nato gol-goluţ; 
la ~ - a veritâ adevărul gol-goluţ; spada ~ -a, ferro 
~ sabie scoasă din teacă; (jur.) ~-a proprietă 
proprietate nudă; cavallo cavallo a dorso ~ cal 
fără şa; occhio ~ ochi liber (fără ochelari) ; ~ e 
crudo fără menajamente ; mettere a ~ a dezvălui. 

2. lipsit de omamente/de podoabe. SIN. schietto . 

3. limpede, deschis, pe faţă; una confessione ~-a 
o mărturisire deschisă/sinceră; mettere a ~ a revela 
totul în mod deschis. 4. (fig.) sărac, fără apărare. 

II. s.m. (pict.) nud. 

nudrlre vt., vr. (rar) v. n u t r i r e . 
nugâce adj. (înv.) votbăreţ; superficial, 
ndghe s.f. pl. (înv.) lucruri neînsemnate, nimicuri, 
nfrgolo s.m. (înv., dial.) nor, stol, mulţime, 
nfri pron. (înv.) v. noi. 

nhlla I. pron. nehot. (Ut.) nimic. II. s.m. invar. 1. 
nimic, nici un lucru; cose da ~ lucruri de nimic/ 
fără importanţă; non gli sta bene nulla, ~ gli sta 
bene nimic nu-i vine bine ; ~ di ~ absolut nimic; 
chi tutto vuole ~ attinge cine fuge după doi iepuri 
nu prinde nici unul; buono a ~ incapabil; non 
far sene ~ a nu se preocupa de un lucru, a nu-i 
păsa de ceva; avere a ~ jper ~ a nu considera, 
a nu stima, a dispreţui; andare in ~ a dispărea; 
non dare in ~ a nu ajunge la nici un rezultat; 
in modo che ~ piu în mod superlativ; venire dai 
~ a veni de jos, a se trage din popor; ~ osta v. 
nullaosta. 2. (în propoziţii dubitative şi intero¬ 
gative) ceva; domandd se sapeva ~ di lei întreabă 
dacă nu ştia ceva de dînsa; vediamo se c’& ~ să 
vedem dacă este ceva. 3. neant; creare dai ~ a 
crea din nimic; ridurre al ~ a nimici. 4. nulitate. 

III. adv. nimic, deloc. 

nulladimâno loc. conj. v. nondimeno. 
nullăglne s.f. nulitate, lipsă totală de valoare, 
nullameno loc. conj. v. nondimeno. 
nullaăsta s.m. invar, permis, autorizaţie (de şedere 
într-o ţară străină etc.). 

nullatenănte adj., s.m. (persoană) care nu posedă 
nimic (opus noţiunii de proprietar), 
nullatenănza s.f. lipsă de avere, faptul de a nu poseda 
nimic. 

nullificăre vt., vr. a (se) reduce la neant, 
nulllsmo s.m. (fii.) scepticism, negativism; pesimism, 
nullită s.f. 1. nulitate. 2. (jur.) ne valabilitate, 
nullo adj. 1. nul, fără valoare, nefavorabil; punto 
~ punct zero; incontro ~ meci nul; scheda ~ -a 
buletin anulat. 2. (înv.) nimeni, nimic, nici un, 
nici o. 

nume s.m. (Ut.) 1. zeitate; (ironic) si crede un ~ se 
crede un zeu. 2. voinţă/putere a zeilor, 
numeno s.m. (fii.) v. noumeno. 
numerâle I. adj. (rar) numeral, propriu numărului; 

aggettivo ~ numeral. II. s.m. (gram.) numeral, 
numerâre vt. 1. a număra. 2. a enumera. 3. a numerota. 
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numerărio, -ari I. adj. (rar) 1. numeral. 2. (despre 
un salariat) angajat pe schemă (nu supranumerar). 
II. s.m. numerar, bani gheaţă, 
numerativo adj. care serveşte la numărat, 
numeratdre, -trice s.m. şi/. 1. (rar) numărător, per¬ 
soană care numără. 2. (mat.) numărător. 2. dispozi¬ 
tiv pentru numărarea paginilor etc. 
numerazidne s.f. I. numerotare. 2* numărătoare. 3. 
numărare. 

nunicrieo, -ici, adj. numeric. 

nuinero s.m. 1. număr; ~ d’abbaco cifră arabă; far ~ 
a) a contribui la mărirea numărului (unor invitaţi 
etc.) ; b) (fig.) a conta ca un simplu număr; nel 
dei piii în numărul celor morţi; andarej esser nel 
~ dei piîi a muri. 2. lucru, persoană indicată ca 
număr; (despre un abonat telefonic) il ~ trecen - 
tododici non risponde numărul 312 nu răspunde. 3. 
mulţime, cantitate nedeterminată; senza ~ fără 
număr; sopra ~ o cantitate care depăşeşte un 
anumit număr. 4. rînd, contingent, mulţime; nel 
~ dei piu între defuncţi; nemico pubblico ~ uno 
inamic public numărul unu. 5. număr de loterie; 
dare i ~-i a) a prezice numerele cîştigătoare; b) 
a vorbi fără şir/confuz; rilevare un ~ a juca un 
număr anumit; da quel che dice non si capisce un ~ 
nu se înţelege o iotă din tot ce spune; sortire un ~ 
a ieşi un număr (la loterie). 6. calitate, însuşire, 
dar ; un giovanetto che ha dei ~ -i un tînăr înzestrat; 
ha tutii i ~ per riuscire nella vita are toate calităţile 
ca să izbutească în viaţă; (depr.) che ~ quel ragaz - 
zo ! ce exemplar (băiatul acesta) ! 7. (gram.) număr. 
8. (rar. Ut.) ritm. 9. (în comerţ) măsură, număr; 
portar scarpe del ~ 42 a purta pantofi numărul 42 ; 
camicia ~ 43 cămaşă numărul 43. 10. fascicul, 
număr de revistă; Vultimo ~ di studi storici ulti¬ 
mul număr din studii istorice, 
numerositâ s.f. 1. număr mare ; faptul de a fi numeros. 

2. (rar. Ut.) armonie, caracter armonios, 
numeroso adj. 1. numeros. SIN. molteplice. 2. (rar, 
Ut., despre versuri) armonios, ritmic, 
numida I. s.m. şi/, (ant.) numid, locuitor al Numidiei. 

II. s.f. specie de găină (Numida meleagris). 
numisma s.m. monedă; medalie, 
numismatica s.f. numismatică. 

numisinătico, -atici, I. adj. numismatic. II. s.m . numis¬ 
mat. 

nummo s.m. (înv.) monedă; bani. 
nummolili s.m.pl . v. nummuliti. 
nummuliti s.m. pl. (zool.) numuliţi. 
nuncupazione s.f. (ist., ant., jur.) declaraţie, testare 
într-un act oficial. 

nundine s.f. pl. (ani.) tîrg (ce se ţinea la fiecare opt 
zile). 

mmziăre vt. (înv.) v. annunziare. 
nunzîatîira s.f. (bis.) nunţiatură. 

nitnzio, nitnzi, s.m. 1. (bis.) nunţiu; ~ apostolico 
nunţiu papal. 2. (înv.) sol, trimis, nesager. 3. (Ut.) 
veste, ştire. 

nuoeerc vi. (a) a dăuna; a păgubi; a prejudicia; (prov.) 
tutto il male non viene per ~ nu orice rău dăunează. 
SIN. danneggiare. 

nuora s.f. noră; star come suocera e ~ a fi ca pisica 
cu cîinele; (pop.) suocera e ~a) varietate de panse- 
luţă ; b) serviciu de oţet şi untdelemn (format din 
două sticluţe) ; il regalo che fece Mar zio alia ~ dar 
fără valoare/ridicul. 

miotăre vi. (a) a înota; (pop., glumeţ) ~ come una 
palia di piombo a înota prost/ca ghiuleaua; ~ 
nelle lasagnejnel lardo a trăi în belşug, a huzuri; 
~ come un gatto di piombo o di marmo a înota ca 


toporul; ~ come un pesce a înota ca un peşte ; 
~ in un mare di latte a fi fericit; ~ nel miele a 
huzuri; ~ nelVoro a înota în aur; ~ nel sangue a 
înota în sînge, a fi crud; (prov.) quando l'acqua 
tocea il collo, tutti impar ano a ~ nevoia te învaţă 
ce nu ţi-e voia, nevoia te duce pe unde nu ţi-e 
voia. 

nuotâta s.f. 1. înot; mod de a înota; ~ a far falia 
(înot) bras/fluture. 2. timpul în care se rămîne în 
apă înotînd. 

nuotatdre, -trice s.m. şi /. înotător, 
nudto s.m. înot; a ~ înot, înotînd; gettarsi a ~ a se 
arunca în apă pentru a înota, 
nud va s.f. noutate, veste, ştire; (prov.) nulla ~ 
buona ~ cînd nu primeşti veşti înseamnă că totul 
e în ordine; (pop.) mi fa ~ mă uimeşte; (rar) 
dar le ~ -e di casa a întîmpina pe cineva cu ceartă, 
nuovaiorchese adj., s.m . şi /. (locuitor) din New 
York. 

nuovamente adv. 1. din nou, încă o dată. 2. 
recent. 

nuovo I. adj . 1. nou ; recent ; ~ di zecea, ~ fiammante 
nou-nouţ ; rimesso a ~ făcut ca nou, înnoit; esser 
~ di un luogo a fi de puţină vreme într-un loc, a 
nu-1 cunoaşte; essere ~ di una cosa a nu avea 
experienţă; mo strar si (far si ~ di a se minuna de 
ceva; giunger ~ a apărea nou/nemaiîntîlnit; esser 
~ a un’arte a fi novice/începător; (prov.) granata 
~-a spazza ben tre giorni mătura nouă mătură bine. 
2. alt; încă unul; avră un ~ figliolo va avea încă 
un copil. II. s.m. noutate; lucru nou; il ~ vince 
noul învinge. 

nurâghe, -ăghi, s.m. (arheol.) construcţie conică, 
preistorică (în Sardinia). 

nurăgico, -ici, adj. (arheol.) propriu construcţiilor 
preistorice din Sardinia ( v . nuraghe); un mur o 
un zid preistoric (în Sardinia), 
n&sca s.f. (înv.) colier, şirag, 
nutâre vi. (a ; înv.) a oscila, a se clătina, 
nutazione s.f. I. (astron.) nutaţie (oscilaţie a axei 
unui astru). 2. (med.) legănare a capului. 3.. (bot.) 
deplasare (a unui organ în timpul creşterii), 
niito s.m. semn. 

nutria s.f. (zool.) nutria (şi blana respectivă), 
nulricărc vt. (Ut.) 1. a hrăni; a creşte. 2. a cultiva, a 
îngriji. 3. a educa. 

nutricazione s.f. (rar, Ut.) nutriţie, alimentare, hră- 
nire. 

nutrlee, -ici, s.f. (Ut.) doică. 

nutricio s.m. (înv.) 1. educator. 2. ceea ce creşte/ 
hrăneşte. 

nutrico s.m. (dial.) sugaci, 
nutriente adj. hrănitor, nutritiv. 

nutrimento s.m. 1. hrană, nutriţie. SIN. alimento, 
cibo, vitto. 2. (fig.) hrană spirituală; la speranza e 
un ~ essenziale speranţa este o hrană esenţială, 
nutrire I. vt. 1. a hrăni, a nutri. 2. (fig.) a nutri (o 
pasiune etc.). 3. (înv.) a educa, a creşte. 4. a alăpta. 
5. a păstra; ~ un grande affetto a păstra o mare 
pasiune. II. vr. a se hrăni, 
nutritino s.m. copil bine hrănit, 
nutritivo adj. nutritiv, hrănitor. SIN. nutriente. 
nutritizio adj. hrănitor. 

nutrito I. adj. 1. bine hrănit, viguros; ben ~ robust, 
viguros, puternic. 2. (fig.) substanţial, amplu, larg, 
bine argumentat cu exemple. 3. (fig.) des, intens; 
nutriti consensi acorduri intense/serioase. II. s.m. 
1. copil. 2. elev, discipol. 

nutrizione s.f. 1. hrănire, nutrire. 2. hrană, alimentaţie, 
nutriţie. 
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nutrlzionista, - işti , s.m. şi /. (medic) dietetist. 
nevoia s.f. 1. nor, nour ; una ~ di polvere un nor de 
praf; una ~ di odio o cantitate acumulată de ură ; 
cascar dalie ~ -e a pica din nori; avere il capo tra le 
a fi cu capul în nori; andare per le ~ -e a visa, 
a născoci; alzare alle ~-e a. ridica în slăvi. 2. umbră, 
pată (care întunecă limpezimea sticlei etc.). 
uuvolâglia s.f. (colectiv) nori mulţi şi deşi; întindere 
mare de nori. 

mivol&ta s.f. (colectiv, mai ales fig.) nori groşi; ~ di 
fumo nori de fum. 


nuvolo s.m. (rar) 1 . nor mare/gros ; oggi e ~ azi timpul 
e înnorat. 2, (fig*) mulţime, nor (de lăcuste, să¬ 
geţi etc.) ; ~ di gente mulţime de oameni, 
nuvolositâ s.f. (rar) înnorare, vreme înnorată, 
nuvoloso adj. 1 . noros, înnorat. 2. tulbure; (med.) 
cecită ~ -a cataractă. 

nuziâle adj. nupţial, de nuntă; giorno' ~ zi nupţială. 
SIN. matrimoniale. 

nuzlalită s.f. număr (statistic) de căsătorii (într-o 
anumită perioadă), 
nylon s.m. v. nailon. 



o 


o 1 s.m. ( sunetul şi litera) o; (fig.) tondo come Vo di 
Giotio prostnţ, naiv. 

o* ivterj. 1. ( exclamativ ) o! 2. (fam.) ~ , di casa! ei, 
nu-i nimeni acasă ? 
o 3 adv . oare ; ~ che fax ? dar ce faci ? 
o 4 conj. (înaintea unei vocale are forma od) sau; buono 
~ cattivo che sia oricum ar fi; ~ bere ~ affogare 
sau, sau ; ori laie, ori bălaie, 
ăasi s.f. 1. oază. 2. loc deosebit de odihnitor şi plă«ut; 
questa casa e un'oasi di pace această casă este o 
oază de pace. 3. zonă rezervată; ~ di protezione 
faunistica zonă de protecţie a animalelor, 
obbediente adj. (Ut.) v. ubbidiente. 
obbedienzn s.f. (Ut.) supunere, ascultare, obedienţă; 
dare ~ a un principe a se supune unui conducător; 
recare alia ~ di qualcuno a supune pe cineva, a-1 
domina; levare V ~ a qualcuno a lipsi un şef de 
comandă ; (bis.) voto di ~ rugăciune de supunere 
pioasă. 

obbcdire vt., vi. (Ui.) v. ubbidire. 
obbiettivo adj., s.m. v. obiettivo. 
obbieKo s.m., adj. v. o b i e t t o. 
obbliăre vt., vr. v. obliare. 

obbligânte adj. îndatoritor, politicos, afabil; maniere 
~-i maniere pline de respect, 
obbbgărc I. vt. 1 . a obliga. 2. a constrînge. 3. a în¬ 
datora. 4. a angaja, a amaneta; a ipoteca; ~ la 
ftde a se angaja, a-şi da cuvîntul. II. vr. a se obliga, 
a «e angaja; ~-si per uno a garanta pentru cineva ; 
~ -si in solido a se obliga în mod solidar, 
obbligatamente adv. (în mod) obligatoriu ; prin forţa 
împrejurărilor. 

obbligatissimo adj. mult prea obligat (formulă de 
mulţumire scrisă sau orală), 
obbligăto adj. 1 . recunoscător, îndatorat. 2. impus, 
obligatoriu; rime ~ -e rime fixe/impuse; (sport) 
discesa ~-a slalom. 3. (mec.) legat, conexat (cu 
altă piesă). 4. ipotecat. 

obbliţjntorietă s.f. 1. obligativitate. 2. obligaţie, 
obbligatărio, -ori, adj. 1. obligatoriu; il servizio mili¬ 
tare e ~ serviciul militar e obligator. 2. (jur.) 
ceea ce este impus de lege; assunzione ~ -a absol¬ 
vire obligatorie; donazione ~-a donaţie obligatorie, 
obbligaziăne s.f. 1 . obligare, obligaţie. 2. (ccm.) 
obligaţie, titlu de credit. 

obbligazionista, -işti, s.m. şi /. (corn.) posesor de 
obligaţii/de titluri de rentă, rentier. 

5bbH(;o, bbblighi, s.m. obligaţie, îndatorire; ~ di 
coscienza datorie de conştiinţă ; ~ di ufficio obligaţie 
de serviciu; avere obblighi con qualcuno a se re¬ 
cunoaşte obligat faţă de cineva; farsi un ~ a se 
impune; fare il proprio ~ a face ceea ce trebuie ; 
essere in ~ a fi îndatorat; essere di ~ a fi obliga¬ 
toriu ; la scuola delV ~ învăţămîntul obligatoriu; 
le lingue siraniere d’ ~ limbile străine obligatorii; 
fare ~ a impune ca obligaţie, 
obblio s.m . (rar) v. o b 1 i o. 

obbrăbrio, -bbri, s.m. 1. oprobriu; ocară, ruşine; 
essere V ~ ăella famiglia a fi ruşinea familiei. 2. 
ceea ce ofensează sensul estetic ; il nuovo palazzo 


e un vero ~ noul palat este o adevărată ruşine. 3. 
înjurătura, ofensă. 

obbrobrtâso adj. ruşinos, infam, dezonorant. SIS. 

infame, vergognoso. 
obelisco, -ischi, s.m. obelisc. 

oberâto adj . (Ut.) 1 . plin de datorii; essere ~ di debili 
a fi plin de datorii. 2. copleşit, împovărat, încărcat; 
essere ~ di pensieri a fi copleşit de gînduri. 
obesită s.f. obezitate. 

obeso I. adj. obez; (înv.) pianta *-a plantă uleioasă. 

II. s.m.pl. (zool.) pachiderme, 
obice s.m. 1 . (înv.) bombardă. 2. obuzier. 3. obuz, 
proiectil. 4. (înv.) obstacol, piedică, 
obiettârc vt. a obiecta. SIN. eccepire. 
obiettivâre vt. a obiectiva, 
obiettivismo s.m. (fii., pol.) obiectivism, 
obiettivltâ s.f. obiectivitate. 

obiettivo I. adj. 1. obiectiv. 2. imparţial; giudice * 
judecător obiectiv. II. s.m. 1. (mii.) obiectiv. 2. 
ţintă, scop. 

Tbietlo I. s.m. (fii.) 1. obiect, lucru. 2. subiect, obiect 
(al unei discuţii) etc. II. adj. (înv.) pus înainte, in 
faţă; opus. 

obiettărc, trlce adj., s.m. şi /. (persoană) care obiec¬ 
tează; ~ di coscienza persoană care refuză să pres¬ 
teze serviciul militar (din motive de conştiinţaj. 
obiezione s.f. obiecţie. 

obito s.m. (rar. Ut.) 1. moarte. 2. slujbă pentru morţi 
(şi plata ei), 
obitdrio s.m. morgă. 

obltuârio s.m. 1 . registru de decedaţi. 2. preot care 
ţine o slujbă pentru morţi, 
obiurgâre vt. (înv.) a dojeni (în mod solemn), 
obiurgazlone s.f. (înv.) dojană solemnă, 
oblâta adj., s.f. (femeie) cucernică (trăind temporar 
într-o mănăstire. 

oblâto s.m. (înv.) om pios (trăind conform unei reguli 
monastice). 

oblatore, -trlce s.m . şi /. I. donator. SIN. offereni:. 

2. (înv.) concurent/ofertant la licitaţie, 
oblatratore s.m. (înv.) bîrfitor, gură-rea. 
oblazione s.f. 1. donaţie, ofrandă. 2. (înv.) ofertă 
(la licitaţie). 3. amendă, 
obliânza s.f. (rar, poetic) uitare, 
obliârc I. vt. (poetic) a uita. II. vr. a uita (cu desâ- 
vîrşire) ; ~-si in alcuno a uita totul de dragul 
cuiva. 

obllo, -ii, s.m. (poetic) uitare, 
oblfăso adj. (poetic) uituc. 

obliquamente adv. 1. oblic. 2. (fig.) chiorîş ; guardare 
~ tino a privi pe cineva chiorîş. 3. necinstit, 
obliquure 1 . vi. (a) 1. a tăia de-a curmezişul. 2. a se 
aşeza de-a curmezişul. 3. a coti. II. vr. a se abate ; 
a devia. III. vt. (mii.) a lovi (trăgînd în direcţie 
oblică). 

obHquită s.f. (rar) 1. (geom.) direcţie oblică, oblicitate. 

2. necinste; nesinceritate. 
obllquo adj. 1. oblic, pieziş; per ~ indirect; muro ~ 
zid înclinat. 2. (fig.) necinstit; nesincer; ascuns; 
notizia filtrata per vie ~ -e ştire filtrată pe căi indi- 
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recte/necorect. 3. (gram.) oblic; casi ~ -i cazuri 
oblice. 

obliterare vt. (rar. Ut.) 1 . a şterge, a face ilizibil, a 
face să dispară (ceva scrisj. 2. a oblitera, a anula 
(un timbru). 3. (fig,) a şterge din amintire. SIN. 
cancellare. 

obliterazione s.f. (rar) 1 . obliteraţie. 2. (chir.) oblite- 
raţie. 3. (fig*) uitare. 4. (med.) obstrucţie, 
oblivione s.f. (aproape înv., poetic) 1. uitare. 2. (jur., 
înv.) amnistie. 

oblivioso adj. 1. (înv.) uituc. 2. care te face să uiţi. 
obld s.m. hublou. 

obldngo, -Unghi, adj. (Ut.) oblong ; alungit; lunguieţ; 

prelung. SIN. bislungo. 
obnubilare vt. a întuneca (vederea, mintea), 
obnubilazlone s.f. (med.) obnubilaţie, obnubilare, 
dboe, (înv.) obo&, s.m. invar . I. oboi. 2. oboist, 
oboista, -işti, s.m. (rar) oboist, cîntăreţ din oboi. 
6bolo s.m. 1. (ant.) obol, monedă grecească. 2. obol; 

dar, pomană. SIN. elemosina. 
obombrâre vt. a umbri, a întuneca, 
obrizzo I. s.m. (înv.) aur pur. II. adj. (despre metale) 
fin, pur. 

obrettizio adj. (jur.) obţinut prin înşelătorie, 
obsecrazione s.f. obsecraţie, invocare (a zeilor, a 
oamenilor). 

obsotâto adj. 1. (rar, Ut.) învechit, ieşit din uz, desuet; 
termine ~ termen depăşit. 2. care a suferit o întîrzi- 
ere/o consumare. 

obtrettatăre, -triee s.m. şi /, detractor, 
oc s.m. (în expr.) lingaa d'oc vechea provensală, 
oca s.f. 1. gîscă; ~ paglietanajselvatica gîscă-de-vară 
(Anser anser) ; (glumeţ) ecco fatto il becco alV ~ 
e le coma al podestâ a termina un lucru; far venire 
la pelle di ~ a i se încreţi pielea, a i se face 
pielea ca de gîscă/de găină; a collo d* ~ rotunjit, 
curb; ferrare le oche a face lucruri imposibile; 
due donne e un ~ fanno un mercato două femei 
şi o gîscă fac cît un tîrg întreg; ~ impastoiata om 
de nimic ; giocare alV ~ joc cu zaruri; la canzone 
delV ~ cîntec care repetă acelaşi vers; porca V ~ ! 
drace! 2. (fig.) nătîng, prost (mai ales relativ la 
femei) ; sembra un * ~ pare o gîscă. 
ocâggine s.f. prostie, tîmpenie, stupiditate, 
ocarlna s.f. (muz.) ocarină. 
oeâre vt., vi. (înv.) a grăpa. 

oceasionăle adj. ocazional, fortuit, întîmplător ; un ~ 
incontro o întîlnire întîmplătoare. SIN. accidentale, 
casuale. 

occasionallsmo s.m. (fii.) ocazionalism. 
oecasionalmente adv. 1. uneori, din timp în timp. 
2. întîmplător. 

oeeaslonâre vt. (rar) a cauza; a pricinui; a provoca. 
SIN. causare, provocare. 

oeeasionc s.f. 1. ocazie; prilej, împrejurare; coglierej 
pigliare jafferrare V ~ a prinde ocazia, a folosi pri¬ 
lejul; all' ~ la nevoie, cînd este cazul. SIN. corn - 
binazione, opportunita. 2. cauză, motiv; dare V~ 
a da ocazie/motiv; con V ~ cu motivul. 3. eveni¬ 
ment, situaţie ; e un ' ~ solenne este o ocazie solem¬ 
nă ; in ~ delle nozze cu prilejul nunţii; poesia d' ~ 
poezie legată de un eveniment deosebit, 
oeeâso s.m. 1. (poetic) apus; dalVorto alV ~ de la 
răsărit la apus. 2. moarte. 

oeehiâccio s.m. (peior.) privire înfricoşătoare; fare 
gli ~-ia uno a se uita urît la cineva, 
occhiâia s.f. 1 . orbită (a ochiului) . 2. (mai ales la pl.) 
cearcăne. SIN. calamaio. 

ocehtâtio, -ăi, s.m. lucrător optieian (care fabrică 
ochi artificiali). 


occhtalâio, -ăi s.m. optieian. 

occhiâle I. adj. ocular, care aparţine ochiului; denti 
~-i dinţi canini superiori. II. s.m. I. (rar) monoclu. 
2. (înv.) ochean, telescop. 3. (la pl.) ochelari; 
~-i da nasoţa molia ochelari de prins pe nas; ~-i 
a stanghetta ochelari cu braţ; inforcare gli ~-i 
a-şi pune ochelarii. 4. bomboană, 
occhialetto s.m. 1 . (rar) monoclu. 2. lornietă. SIN. 
lorgnette. 

occhialino s.m. v. occhialetto. 
occhialăne s.m. (înv.) ochean, telescop, 
ocehialiîto adj. (glumeţ) ochelarist, care poartă oche¬ 
lari de mari dimensiuni, 
occhiâre vt. (rar) a ochi. 

occhiăta s.f. 1. privire; dare un * ~ a arunca o privire, 
a privi în fugă. 2. ocheadă, 
occhlăto adj . (rar) cu pete de forma unui ochi; coda 
~-a coadă cu ochi (la păun), 
occhlazzftrro adj. (Ut.) cu ochi albaştri, 
occhiegglăre I. vi. (a) 1 . a arunca priviri/ocheade; 
a face ochi dulci. 2. a se uita din cînd în cînd. 3. 
a apărea ici şi colo. II. vt. a ochi, a-şi pune ochii pe 
cineva; a fura cu privirea, 
occhiellăla s.f. (rar) lucrătoare de butoniere, 
occhlellatrlce s.f. maşină de găurit, perforator, 
occhielathra s.f. 1 . lucrarea butonierelor. 2. rînd de' 
butoniere (la un costum), 
occhiâllo s.m. 1. butonieră; punto a ~ punct de bro¬ 
derie. 2. (fig., glumeţ) rană provocată de o armă 
ascuţită. 3. (tipogr.) copertă interioară, 
occhiâtto s.m. I. (dim.) ochişor; fare V ~ a face cu 
ochiul. 2. (mar.) ochete. 3. (tipogr.) copertă interi¬ 
oară. 4. mugure. 5. adresă, persoană căreia i se 
adresează o cerere (indicată jos în stînga paginii 
pe cerere). 

dcchio, bcchi, I. s.m. 1. ochi; ~-i scompagnati ochi 
saşii; ~ -i tra peli ochi cîrpiţi de somn; sino agii 
-i pînă în gît; ~ di sole a) fascicul de raze; b) 
(fig.) frumuseţe, graţie; ~ di pernice bătătură 
între degete ; a ~ din ochi; colpo d ’ ~ aruncătură 
de ochi, privire fugară; a ~ e croce aproximativ, 
la un calcul rapid; a quattr' ~-i între patru ochi; 
a vista d * ~ văzînd cu ochii, repede ; a perdita d ' ~ 
cît cuprinzi cu ochiul; in un batter d' ~ cît ai clipi, 
într-o clipă ; fuor degli ~ -i departe; con gli ~ -i 
bassi cu ochii plecaţi; avere V ~ a tutto a fi cu ochii-n 
patru; ci vuol ~ e nevoie de atenţie; tener d’ ~ 
a supraveghea; rifarsi V~ a-şi odihni privirea 
(după ce ai văzut lucruri urîte) ; aprire gli ~-i alia 
luce a se naşte; perdere il lume degli ~-i a vedea 
negru înaintea ochilor (de mînie) ; piangere a caldi 
~-i a plînge cu hohote; andare con V ~ a parcurge 
cu'privirea; non batter gli ~-i a privi fix, a nu 
clipi; dare d' ~ a face cu ochiul; guardar soit’ ~ 
a privi pe sub gene; dare negii iţall ’ ~ a frapa, 
a izbi privirea; aver gli ~-i in capo a şti să vezi/ 
să înţelegi; lasciarci gli ~ -i a dori mult; aver le 
seste agii ~ -i a măsura exact din ochi; aver gli ~ -i 
alle mani a şti să alegi; esser tutV ~ -i a fi numai 
ochi; far V ~ a-şi obişnui privirea; far V ~ di 
triglia a face ochi dulci; essere V ~ destro di qual- 
cuno a fi mîna dreaptă a cuiva; costare un ~ (delta 
testa ) a costa o avere ; non aver lume che per gli ~ -i 
di alcuno a nu avea ochi decît pentru cineva; levare 
un pruno dagli ~-i a lua o piatră de pe inimă; fare 
gli ~ -i alle puici a fi abil/şiret; ~ che non vede, 
cuore che non desidera ochii care nu se văd, se uită; 
in terra di ciechi,' beato chi ha un ~ în ţara orbilor, 
chiorul e împărat; ~ non vede e cuore non crede 
pînă nu vezi nu crezi. 2. privire; alzare gti ai. 
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cieîo a ridica ochii la cer pentru rugăciune; saita 
agii ceva ce sare în ochi; a perdiia d* ~ cit 
vezi cu ochiul; dare nelV ~ a sări în ochi; a ~ 
numai cu privirea; colpo d’ ~ prima vedere; non 
credere ai propri occhi a nu-şi crede ochilor; gettare 
la polvere negii occhi a înşela uşor; mangiarselo 
con gli occhi a iubi pe cineva cu pasiune, a-1 mînca 
din ochi; mettere gli ~-i addosso a ochi, a dori mult 
ceva ; non levar gli ~-i di dosso a privi cu insistenţă. 
3. persoană sau lucru foarte îndrăgit; costate un 
~ della testa a costa foarte mult/exagerat, a costa 
şi ochii din cap. II. (relativ la activităţile intelec¬ 
tuale sau spirituale) 1. sens estetic; una vista che 
rallegra V~ o privelişte care bucură ochiul; anche 
V~ vuole la sua parte şi ochiul îşi are partea lui; 
rifarsi V ~ a se bucura pentru ceva frumos; pascer 
a se bucura privind ceva frumos. 2. expresie 
produsă de privire; mi guardava con ~-i screni 
mă privea cu ochii senini; fare gli ~ -i doici a qual- 
cuno a-i face ochi dulci cuiva; parlare con gli ~-i 
a vorbi cu ochii, exprimînd o stare sufletească 
specială. 3. capacitate de a înţelege/a intui ceva; 
aprire gli ~ -i ai ciechi a lumina pe cineva; gli 
occhi del tnondo judecata lumii, opinia publică; 
nei suoi occhi după părerea sa; perdere il lume 
degli occhi a-şi pierde minţile; aver buon ~ a şti 
să alegi; veder di buon ~ a judeca ceva în mod 
favorabil; aver la benda agii ~ -i a fi orbit de o 
pasiune/de o patimă. 4. atenţie; ~ alle curve aten¬ 
ţie la serpentine/la curbe/la cotituri; essere tutV 
a fi foarte atent; von perdere d' ~ qualcosa 
a nu pierde nimic din ochi; avere V ~ a lutto a fi 
atent la tot ce se întîmplă. III. (cu valoare de ana¬ 
logic) 1. obiect care seamănă cu un glob ocular; 
V ~del sole sfera solara; i dîic occhi del cielo soarele 
şi luna; i miile occhi del cielo aştrii; V ~ del ciclone 
zona centrală a unui ciclon tropical; trovarsi nelV 
~ del ciclone a se afla în zona centrală/calmă a 
ciclonului; occhi del pavone petele de formă sferică 
de pe coada păunului; ~ magico ochiul magic la 
aparatele de radio, TV. 2. gaură, deschizătură 
rotundă; V ~ del martello gaura ciocanului cu care 
acesta poate fi atîmat; occhi del formaggio găurile 
din brînză/caşcaval/şvaiţer; ~ di cubia gaură 

într-o navă prin care trece lanţul ancorei. 3. (bot.) 
mugure; ~ della Madonna floarea miozotis (nu- 
mă-uita). 4. (miner.) varietate de cuarţ; V ~ di 
gatta, ~ di tigre ochi de pisică, ochi de tigru, 
occhiocotto s.m . (omit.) specie de codobatură (Mota- 
cilla melanocephala). 

occhiolino s.m . 1. (dim.) ochişor; fare V ~ a face 
cu ochiul. 2. pată mică de forma ochiului; fagioli 
con V ~ boabă de fasole cu ochi. 
occhiuto adj. 1. ochios, cu ochi mari. 2. cu ochiuri 
multe (cum este coada păunului). 3. cu muguri* 
mulţi. 4- (fig.) atent; care vede tot. 
occidentale I. adj. occidental. II. s.m . şi /. locuitor 
din Europa Occidentală şi America de Nord. III, 
s.m. (la pl.) complexitatea ţărilor din aceste con¬ 
tinente, legate prin alianţe militare, 
occidcnlalizzâre vt., vr. a (se) occidentaliza. 
occidentalizzazione s.f. occidentalizare. 
oceidente I. s.m. occident, apus. SIN. ponente, occaso, 
ovest. II. adj. care cade/apune; sole ~ soare care 
apune. 

occiduo adj. I. (poetic) care apune; sole ~ soare 
apune. 2. occidental, 
oeeipitâle adj. (anat.) occipital, 
occipile s.m. (anat.) occiput. SIN. nuca. 
oceipizios.w. (rar) v. occipite. 


occisione s.f. (î nv. t dial.) v. uccisione. 
occitănico, - ănici , adj. (Ut.) occitanic, provensal, 
occludere vt. 1. (rar, Ut.) a închide, a astupa, a pro-, 
-duce o ocluziune. SIN. otturare. 2. (înv.) a include, 
occlusione s.f. 1. (rar. Ut.) astupare, închidere. 2. 
(med.) ocluzie; ~ intestinale ocluzie intestinală. 
3. pătrundere de gaz într-un corp solid poros. 4. 
(lingv.) închiderea completă a canalului vocal, 
ocelusivo adj. ocluziv; (fon.) consonante ~-a con¬ 
soană ocluzivă. 

oeeluso part. ir. de la occludere. 
oecorrente I. adj. necesar, trebuincios. II. s.m. 1. 
necesarul; V ~ per scrivere cele necesare pentru 
scris. 2. (Ut.) ceea ce se întîmplă/se verifică, 
oecorrenza s.f. eventualitate ; întîmplare; necesitate ; 
alV ~ la nevoie, dacă este cazul. SIN. evenienza ; 
fare le proprie ~-e a-şi face nevoile, 
occorrere vi. (a) I. a fi necesar, a trebui. SIN. biso- 
gnare. 2. (rar) a se întîmplă. 3. (înv.) a-i veni in 
minte, a-şi aminti. 4. (înv.) a ajuta, a sprijini, 
oceorso I. part. tr. de la occorrere. II. s.m. (înv.) 

1. întîlnire. 2. întîmplare. 
occultamento s.m. (rar) ascundere, tăinuire, 
oecullâre I. vt. (Ut.) I. a ascunde, a tăinui. 2. a disi¬ 
mula. II. vr. a se ascunde ; ^ -si alia vista del nemteo 
a se ascunde de vederea duşmanului. 

oeeultalore, -Iriee s.m. şi /. tăinuit or. 
oceullazioite s.f. I. ascundere. 2. (asiton.) ocultaţie, 
eclipsă. 3. (înv.) lucru ascuns/tăinuit, 
occultismo s.m. ocultism, 
ocoultisla, -işti, s.m. şi /. ocultist. 
ocouMislieo, -ici, adj. ocult. 

oceull© adj. ocult; tainic, ascuns; pensieri ~-i gînduri 
ascunse ; scienze ~ -e ştiinţe oculte, 
occupamenlo s.m. (rar) ocupare, luare în stăpînire. 
occupănte adj., s.m. ocupant. 

occupâre I. vt. 1. a ocupa; ~ una sedia a lua loc, a se 
aşeza; ~ il sedilejil posio a ocupa o funcţie. 2. 
a numi într-o slujbă, a da de lucru ; Vhanno occupaio 
in una banca i-au dat o slujbă într-o bancă. 3. (înv.) 
a surprinde, a prinde asupra faptului. 4. a umple 
un spaţiu ; ~ la vista a împiedica vederea. SIN. 
impedire. 5. a folosi; occupo la mia giornata coi 
lavori domestici îmi folosesc ziua cu treburi do¬ 
mestice. 6. a copleşi. II. vr. 1. a se ocupa de. 2. 
a intra într-o slujbă. 3. a se amesteca în faptele 
altora. 

oecupâto adj. 1. ocupat. 2. preocupat. 

occupatăre, -trice s.m. şi /. (mii.) ocupant; invadator. 

occupazionăle adj. 1. relativ la ocupaţie/la muncă. 

2. care desfăşoară o muncă ; complesso ~ clădire/ 
sediu al unui loc de muncă ; (în expr., med.) terapia 
~ terapie prin exerciţiu. 

oecupazione s.f. 1. ocupaţie; ~ delle terre da parte 
dei contadini ocuparea pămîntului de către ţărani. 
2. profesiune; dare ~ a uno a da lucru cuiva. 3. 
(jur.) înstăpînire. 

oceaniăno adj., s.m. (locuitor) din Oceania, 
oceânieo, -ănici, adj. oceanic. 

oeeanino adj. (Iii.) al oceanului; (mai ales în expr.) 

ninfe ~-e nimfe ale oceanului, 
oedano s.m. 1. ocean. 2. (fig.) imensitate. SIN. im- 
mensită. 

oceanografia s.f. oceanografie, 
oceandgrafo s.m. oceanograf. 

ocellâto adj. (zool.) cu ochi; cu rotocoale; cu pete 
rotunde. 

oc£llo s.m. 1. (zool.) ocel, ochi compus/cu faţete (Ia 
nevertebrate). 2. pată rotundă (pe aripile fluturilor), 
dcimo s.m. (bot.) busuioc (Ocimum basilicum). 
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dcra s.f. (miner.) ocră, argilă colorată, 
oerâeeo adj. care conţine argilă colorată, 
dorea s.f (ant.) armură (la picior), 
octdpodi s.m. pl . animale octopode. 
oculare I. adj. ocular, al ochiului. II. s.m . ocular (la 
lunetă); (cinema.) ~ per la messa a fuoco ocular 
pentru observare; ~ del mirino vizor, 
oculatamenle adv . prudent, circumspect, 
oculatezza s.f. precauţie, prudenţă, circumspecţie, 
oeulâto adj. precaut, prudent, atent, circumspect. 

SIN. attfnto, avvenuto. 
oculista, As ti s.m. şi /. oculist, 
oenlistiea s.f. (med.) oftalmologie, 
ocullstlco, Astici, adj . oculistic. 

«d conj. v . o 4 , 
odalisca s.f. odaliscă, 
ode s.f. (Ut.) odă. 

odepdrico, -brici I, adj. care ţine de o călătorie ; di ari o 
~ jurnal de călătorie. II. s.m. (înv.) 1. itinerar. 
2. descriere a unei călătorii, note de călătorie, 
odiâbile adj. 1. vrednic de ură, odios. 2. detestabil, 
ndiăre I. vi. a urî, a detesta. SIN. aborrire , detestare. 

II. vr. a se urî. SIN. detestarsi. 
odiatăre, -fiice adj., s.m. şi /. (persoană) care urăşte, 
care detestă. 

odiernamente adv. (rar) astăzi, în prezent, 
odidrno adj. de azi, actual. SIN. attuale. 
odlnico adj. (lit., mit.) a lui Odin sau Wotan. 
ddio, bdii, s.m. I. ură; aversiune; avere/portare ~ 
a urî; esserejvenire in ~ ad uno a fi urît de cineva ; 
fare una cosa per ~/con ~ contro di uno a face un 
lucru din ură faţă de cineva; fare una cosa in ~ 
ad uno a face un lucru cuiva în necaz. SIN. abomi- 
nio. 2. intoleranţă, 
odioşi fă s.f. ură, duşmănie ; aversiune, 
odtâso adj. odios; detestabil; respingător, 
odissea s.f. serie de întîmplări/de peripeţii, odisee, 
oddmetro s.m. odometru, podometru, 
odontalgla s.f. (med.) durere de dinţi, 
odontoiâtra, -ătri, s.m. dentist, 
odontoiatrla s.f. dentistică. 
odontotâcnico, -ci, s.m. tehnician dentist, 
odoracchiâre vi. (a) a avea un iz (neplăcut), 
odorâre I. vt. I. a mirosi; ~ il lezzo della canapa in 
macerazione a percepe mirosul cînepei cînd putre¬ 
zeşte. 2. a simţi, a adulmeca ; ~ i fiori a simţi miro¬ 
sul florilor. SIN. annusare, fiutare. 3. a presimţi; 
a intui, a ghici. SIN. fiutare. 4. a face mirositor. 
SIN, profumare ; ~ di lavanda â râspîndi miros 
de levănţică; ~ di truffa a mirosi a escrocherie. 
II. s.m. 1. mirosire. 2. miros, 
odoratlvo adj olfactiv; care ajută la mirosit, 
odorălo I. adj. mirositor, odorant. II. s.m. miros, 
simţ olfactiv; /' ~ d uno dei cinque sensi mirosul 
este unul din cele cinci simţuri; organo delV ~ 
nasul. 

Qcîorc s.m. 1. miros; buon ~ parfum; cattivo ~ miros 
urît. 2. aromă, mireasmă ; acqua d’ ~ apă de colonie ; 
.mandarejdare ~ a răspîndi miros; gli ~-i condi¬ 
mente ; ~ di cucina miros de bucătărie; avere ~ 
di tappo ( despre un vin) a mirosi a dop. 3. substan¬ 
ţă mirositoare ; parfum ; esenţă. 4. indiciu ; essere 
in ~ di santită a avea faimă de sfînt; dar/mandar 
buon ~ di sd a avea faimă de virtute ; sentire ~ di 
polvere a presimţi un pericol iminent. 5. (la pl.) 
ierburi mirositoare pentru condimentarea mîncăruri- 
lor: pătrunjelul etc. 

odorifero adj. mirositor; sapone ~ săpun parfumat, 
odorino s.m. 1. miros plăcut, aromă. 2. (iron) miros 
neplăcut. 


odorlsta, Asti, s.m. (rar) cunoscător în materie de 
mirosuri. 

odorăso adj. plăcut mirositor; parfumat; acqua jessen- 
za ~-a apă/esenţă frumos mirositoare, 
od interj, (fam.) ei I 

dffa s.f. (lit.) plăcintă de secară; (fig.) dare/gettarsi 

V ~ ad uno a face pe cineva să tacă, a-i închide 
cuiva gura. 

off&lla s.f. plăcintă, pateu, 
otfellerla s.f. simigerie, patiserie, 
offellifcre s.m. simigiu, plăcintar. 

offendere I. vt. 1. a jigni, a ofensa. 2. a leza; a lovi, 
a atinge. SIN. danneggiare, ledere ; ~ gli occhi 
(despre o lumină prea vie) a supăra vederea, a 
face rău ochilor; ~ con un pugno a face o vînătaie. 
3. (fig*) a încălca, a viola (un drept etc.). 4. (înv.) 
a lovi. 5. a răni. II. vr. 1. a se supăra; a se ofensa; 
~ per un allitsione a se supăra pentru o aluzie. 
SIN . risentirsi. 2. a se jigni reciproc, 
offendlbile adj. care poate fi lovit; lato ~ parte sen¬ 
sibilă/vulnerabilă; (mii.) luogo ~ loc vulnerabil/ 
care poate fi lovit de trupele duşmane, 
olîendlcolo s.m. piedică; impediment, 
offensiăne s.f. 1. (înv.) ofensă, insultă. 2. dojana. 
3. piedică. 

offensiva s.f. ofensivă, atac; sferrare V ~ a porni 
acţiunea; la nuova ~ sindacale noua acţiune sindicală, 
oîfensivo adj. 1. injurios, jignitor. 2. supărător; jigni¬ 
tor. SIN. ingiurioso, irriverente, oltraggioso. 3. 
care răneşte; arnesi ~ -i unelte care rănesc. 4. 
ofensiv; armi offensive arme ofensive, 
ofiensore, -sora, offenditrice adj., s.m. şi /. 1. ofensa¬ 
tor. jignitor. 2. agresor, 
offerânte s.m. ofertant. SIN. donatore. 
offerirc vt., vr. v. o f f r i r e . 

oîferta s.f. 1. ofertă. SIN. dono, obolo. 2. propunere; 

~ di matrimonio propunere de căsătorie, 
ol’ferto part. Ir. de la o f f r i r e . 

offertdrio, -ori, s.m. (bis.) ofertoriu (parte a unei 
slujbe religioase şi muzica ce o însoţeşte), 
oît'esa s.f. 1. ofensă, jignire; afront, injurie; le ~-e 
del tempo efectele timpului. 2. pagubă. 3. (mii.) 
atac; armi da ~ arme de atac; stare sulV ~ a fi 
gata de atac. 

offeso I. part. tr. de la o f f e n d e r e . II. adj. 1. 
ofensat, jignit. 2. rănit; avere un occhio ~ a avea 
un ochi atins/rănit. III. s.m. ofensat, jignit; fare 

V ~ a se arăta ofensat, 
officiâle s*.m. (înv.) v. ufficiale. 
officiâre vi. (a) a oficia (o slujbă religioasă), 
officlna s.f. 1. atelier mecanic. 2. fabrică; uzină. 3. 

(înv.) birou, secretariat; ~ massonica lojă maso¬ 
nică. 4. oficină (laborator al unei farmacii), 
offlclnăle adj. (rar) farmaceutic, oficial; erbe ~-i 
ierburi medicinale, leacuri, 
offlclo s.m. v. u f f i c i o. 

oîfieiosită s.f. politeţe, curtenie; atenţie, v. şi uffi- 
c i o s i t â. 

officioso adj. (lit.) politicos, serviabil; curtenitor; 
v. şi uf f icioso. 

offrire I. vt. 1. a oferi, a propune (pentru vinzare). 

2. a expune (o parte a corpului). 3. (înv.) a pronunţa, 
a rosti. 4. a da; a ceda; a admite. II. vr. 1. a se 
oferi. SIN. proporsi. 2. a se prezenta (ocazia etc.). 

3. a se expune. 4. a se prezenta, 
oflset s.m. invar, (tipogr.) ofset. 

offuscamento s.m . întunecare/tulburare a vederii. 

SIN. annebbiamento, oscuramento, ottcnebrazione . 
offuscure I. vt. 1. a întuneca/a thlbura vederea. 2. 
(fig.) a umbri strălucirea; a întuneca; le passioni 
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offuscano Vintelletto pasiunile întunecă mintea; 
~ la gloria di alcuno a întuneca gloria cuiva. II. 
vr. 1. a se întuneca. 2. (despre vedere) a se întuneca, 
a se acoperi, a se tulbura. 3. a se estompa, a se 
şterge. 

oftuscazione s.f. (rar) 1. întunecare, tulburare. 2. 

( astron .) eclipsare. 

oîieleide s.m . (muz.) oficleid (instrument muzical 

de alama). 

ofidio, -idi, s.m. 1. (iht.) varietate de peşte asemănă¬ 
tor ţiparului (Ophidium barbatu>n). 2. (zool., la 
pl.) ofidieni, ordinul şerpilor, 
oîite s.f. (miner.) ofit (varietate de marmură), 
oftalmia s.f. (med.) oftalmie. 
oftălmico, - ălmici , adj. (med.) oftalmie. 
oftalmologia s.f. (med.) oftalmologie, 
oflalmologico, - bgici , adj. (med.) oftalmologie, 
oftalinologo, - ologi , s.m. (med.) oftalmolog, oculist, 
oggotlivâre vt., vr. (fii.) ,1. a (se) obiectiva, a (se) 
transforma în obiect. 2. a face să devină obiectiv; 
a deveni obiectiv, 
oggetlivaziouc s.f. obiectivare, 
oggettivismo s.m. obiectivism, 
oggettivlsta, - işti , adj. obiectivist. 
oggeltivistico, -ici, adj. obiectivist. 
oggettivitâ s.f. obiectivitate. 

oggettivo adj. I. obiectiv; realtă ~-a realitate obiecti¬ 
vă. 2. (gram.) proposizione ~-a propoziţie com¬ 
pletivă directă. 3. imparţial. SIN. spassionato, 
imparziale. 

ogyetto s.m. 1. obiect; lucru. 2. conţinut; obiect; 
quesio sară V ~ del noslro discorso acesta va fi 
conţinutul expunerii/convorbirii noastre. 3. scop, 
obiectiv; a che ~ în care scop; per quest’ ~ în 
acest scop. 4. (gram., în expr.) complemento ~ 
complement direct, 
oggezione s.f. v. obiezione. 

oggî I. adv. azi; quest' come ~ chiar azi, d ' ~ in 
domani de la o zi la alta ; per ~, per quest ' ~ pentru 
azi, pentru ziua de azi; ~ fa otto azi sînt opt zile 
de cînd ; ~ a otto de azi în opt zile ; a tutt * ~ pînă 
azi inclusiv. II. s.m. ziua de azi; dalV ~ al domani 
de azi pe mîine. 
oggldl adv. azi, astăzi, 
oggigiorno adv. în vremea de azi. 
nggimăi adv. (rar) de acum înainte, 
ogiva s.f. (arhit.) ogiva, arc ogival, 
ogivale adj. (arhit.) ogival, gotic, 
ogliăstro s.m. vin roşu (în Sardinia), 
ogli&nte adj. (înv.) mirositor. 

ogni adj. nehot. m. şi/. 1, fiecare; (despre o persoană) 
esser V ~ cosa a fi centrul; ~ due giorni la fie¬ 
care două zile ; ~ tre pag ine la fiecare trei pagini; 
~ tanto, ~ poco, ~ tratto din cînd în cînd, uneori; 
~ ben di Dio belşug; ogni cosa a suo tempo fiecare 
lucru la vremea sa; ~ fiato de fiecare dată; ~ 
poco la puţină vreme. 2. oricare; (loc. adv.) a ~ 
modo oricum, în orice caz; per/in ~ dove oriunde, 
pretutindeni; d' ~ intorno peste tot; (Ut.) ~ 

qual volta, ~ sempre ori de cîte ori. 3. (înv., pl.) 
tot, toată. 

ogniqualvdHn conj . (rar) ori de cîte ori. 
ognissânti s.m. invar, (bis.) toţi sfinţii ( sărbătoare ). 
ognora adv. (Ut.) totdeauna; ~ che ori de cîte ori; 
orieînd. 

ognftno I. pron. nehot. fiecare ; ~ ha il suo calvar io 
fiecare cu neplăcerile sale; ~ pud fare della sua 
pasta gnocchi fiecare poate face ce vrea cu lucrurile 
Iui. II. adj. (înv.) fiecare; ~-a creatura fiecare 
fiinţă. 


oh interj, vai I 

dhe, ohe interj, (exprimînd chemare, avertizare) ei \ 
bhi interj, (exprimînd durere, uimire, bănuială) vai 1, 
hm I 

ohibO interj . aş !; vai de mine ! uf I 
obimâ interj. 1 . (înv.) vai de capul meu î sărmanul 
de mine I; ~ -te ! vai de tine ! 2. aoleo !, vai! 
ohm s.m. (electr.) ohm. 
oîbd interj, v. ohibo. 

oidio s.m. (bot.) varietate de ciupercă parazită a 
viţei-de-vie (Oidium Tuckeri). 
oii, dil s.m. (în expr.) lingua d’ ~ limba franceză 
veche. 

olâ interj, (mai ales glumeţ , exprimă chemare, poruncă) 
hei! 

olanda s.f. (text.) olandă. 

olandese I. adj., s.m. şi/, olandez, (locuitor) din Olan¬ 
da. II. s.m. limba olandeză. III. s.f. maşină de 
tăiat cîrpe (la fabricarea hîrtiei). 
olăro s.m. (înv.) olar. 

dlea s.f. specie de arbust cu flori mirositoare (Olea 
fragrans ). 

oleâcco adj. (Ut.) uleios, 
oleaginoso adj. uleios; oleaginos. 
oleândro s.m. (bot.) oleandru, leandru ( Nerium olean- 
der). 

oleârio adj. 1. de ulei, privitor la ulei; nave vas 
pentru transportul uleiului. 2. de măslin, al mă¬ 
slinului. 

oleastro s.m. (bot.) mâslin-sălbatic (Olea oleaster). 

oleâto adj. v. o 1 i a t o. 

olecrăno s.m. (anat.) olecran. 

olefîânte adj. uleios, care produce ulei. 

oleico, -eici, adj. (chim.) oleic. 

olelfero adj. care conţine ulei, uleios. 

oleiflcio s.m. fabrică de ulei. 

olelna s.f. oleină. 

otânte adj. (înv.) mirositor. 

oleodotto s.m. conductă de petrol/de ţiţei. 

oleografia s.f. 1 . cromolitografie, oleografie. 2. (depr.) 

pictură mediocră; tablou de duzină, 
oledmetro s.m. oleometru. 

oleositâ s.f. natură uleioasă (a unui lichid etc.). 
oleoso adj. uleios. 

olezzăre vi. (a; Ut.) a mirosi biue/plăeut. 
olezzo s.m. 1. (Ut.) aromă, mireasmă (de ierburi, 
flori). 2. (înv.) miros urît. 
olfâre vt. (înv.) a mirosi, 
olfatllvo adj. olfactiv. 

olfâtto, (rar) olfâto s.m. miros, simţ olfactiv. SIN. 
odorato. 

olfattorio, -ori, adj. (rar) olfactiv, al mirosului; nervo 
~ nerv olfactiv. 

oliândolo s.m. (rar) vînzător (ambulant) de ulei/ 
de untdelemn. 

oliăre vt. 1 . a unge un ulei. 2. a găti (o mîncare) cu 
untdelemn. 

oliâstro s.m . v. oleastro. 
oliăta s.f recoltă anuală de fructe uleioase, 
oliato adj. 1 . gătit/preparat cu ulei; insalata ben ~-a 
salată pregătită cu mult untdelemn; carta 
hîrtie transparentă. 2. uns cu ulei; oliva ~ -a mă¬ 
slină coaptă (care conţine ulei), 
oliatdre s.m. recipient cu ulei (pentru gresare). 
oliatura s.f. ungere cu ulei. 

ollbano s.m. 1 . (înv., poetic) tămîie. 2. (bot.) varietate 
de arbore (din care se extrage o tămîie fină), 
olifera s.f. serviciu de untdelemn şi oţet, oţet ar. SIN , 
ampolliera . 

olifănte s.m. corn de vînătoare (din fildeş). 
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oligâroa, -ărchi, s.tn. oligath; tiran, despot, 
ollgarchia s.f. oligarhie. 

oligârchico, -ărchici, adj. oligarhic, despotic, 
oliglsto s.m. (miner.) oligist. 
oligoc£ne s.m. (geol.) oligocen. 

olimpiaco, - iaci, adj. (rar, Ut.) olimpic, de olimpiadă, 
olimpiade s.f. olimpiadă. 

olimpico, olimpionico, - ici, s.m. 1. (înv.) învingător 
la jocurile olimpice. 2. participant la o olimpiadă, 
dlio, bli s.m. 1. ulei; ~ mineralejdi sasso ţiţei, păcură ; 
~ di fegato di merluzzo untură-de-peşte ; oii essenzia- 
li esenţe; (med). ~ di Cade ulei distilat din ienu¬ 
păr ; ~ dei sette ladri oţet aromatic. 2. untdelemn ; 
tonno sotC ~ ton în untdelemn; (bis.) ~ santo 
sfîntul mir; essere alV ~ santo a fi pe moarte; 
pitiura a ~ pictură în ulei; gettare V ~ sulle fiamme 
a turna gaz peste foc ; ha consumato piu vino che ~ 
a băut mai mult decît a muncit; non metterci ne 
sale ne ~ a relata un luciu cu exactitate; andar 
liscio come V ~ a merge strună/ca pe roate. 3. 
produs cosmetic; ~ da bagno ulei de baie; ~ 

solare ulei de soare, 
olioso adj. v. o 1 e o s o. 
olire vi. (înv.) a mirosi frumos. 

oliva s.f. 1. măslină; olio d ’ ~ untdelemn; ~-e doici 
măsline marinate, măsline în saramură. 2. măslin. 

3. ramură de măslin ; (bis.) domenica d' ~ dumini¬ 
ca florilor. 4. măsliniu, culoare măslinie, oliv; un 
vestito ~ o rochie de culoarea măslinei. 5. specie de 
melc. 

olivăgno s.m. (bot.) răchiţica (Elaeagnus an guştifolia). 
©livâstro 1 adj. măsliniu, oliv. 
olivâstro* s.m. v. o 1 e a s t r o. 

olivato adj. (rar) 1. (despre terenuri) plantat cu 
măslini. 2. (despre măsline) copt, care conţine 
ulei. 

oliv&lla s.f. 1. (bot.) specie de tulichină (Daphne 
laureola). 2. floarea cheii (în formă de pară), 
olivillo s.m. (bot.) lemn-cîinesc (Liqueirum vulgare). 
olivlla s.f. (rar) v. o 1 i v e t o. 

ollvetăno adj. (bis.) care aparţine unei subdiviziuni 
a ordinului benedictin. 

oliveto s.m. livadă de măslini; (geogr.) Monte ~ 
Muntele Măslinilor. 

olivătta s.f. (dim.) 1. măslină mică. 2. ciucure (în 
formă de măslină) la un şiret. 3. (dial.) chifteluţă. 

4. varietate de struguri.* 

ollvicolo adj. (regiune) care cultivă măslini, 
ollvicoltâra s.f. cultură de măslini, 
olivicultâra s.f. v. olivicoltura. 
olivi&ra s.f. (înv.) presă de măsline, oloiniţă. 
ollvigno I. adj. măsliniu-închis. II. s.m. (înv.) lemn 
de măslin. 

ol!vina s.f. (miner.) olivin. 

olîvo s.m. (bot.) măslin (Olea europaea) ; domenica 
degli duminica floriilor, 

dlla s.f. (înv., Ut.) 1. oală; ~ podrida a) un fel de 
mîncare spaniolă; b) (fig.) amestecătură; vălmă¬ 
şag. 2. (ant.) urnă funerară, 
ollivudi&iio adj. (cinema.) din Hollywood, 
olmăla s.f. teren plantat cu ulmi. 
otanărla s.f. (bot.) creţuşcă (Spiraea ulmaia). 
olmăta s.f. şir/alee de ulmi. 
olmlto s.m. v. o 1 m a i a. 
dlmio s.m. (chim.) holmiu. 

6 Im o s.m. (bot.) ulm (Ulmus campestris). 
oloeăusto I. s.m. (Ut.) holocaust; jertfă, sacrificiu; 
offrirsi in ~ a se jertfi pe sine însuşi. II. adj. (rar. 
Ut.) oferit ca jertfă; (poetic) la cittă ~-a oraşul 
care este jertfit/oferit ca jertfă. 


olofrâstico, -ici, adj.- (gram.) exprimat într-un singur 
cuvînt. 

oldgralo adj. (jur.) olograf. 

ol6na I. s.f. (un fel de) pînză groasă şi durabilă. II. adj. 

de pînză groasă; tela ~ pînză groasă/rezistentă. 
©I6re s.m. (înv.) miros. 

olos£r!co, - etici , adj. în întregime de mătase, 
olotâria s.f. (zool.) castravete-de-mare (echinoderm 
din clasa holoturilor). 
oltâno s.m. năvod, plasă. 

oltra I. adv., prep. v. o 11 r e. II. (cu funcţie de pre¬ 
fix) dincolo de; montano de dincolo de munţi, 
oltraccid adv. (pedant) în afară de aceasta, 
oltracotânte adj. (înv., Ut.) semeţ; obraznic, arogant, 
oltracotănza s.f. (Ut) semeţie, tiufie; obrăznicie, 
oltraggiamento s.m. (rar) ultraj; insultă, 
oltraggiâre vt. a ultragia; a insulta. SIN. inghtriare, 
insultare, offendere. 

oltrâggio, -âggi, s.m. 1 . ultraj; insultă. 2. (înv.) exces; 
a ~ în mod excesiv. 

oltraggiâso adj. 1. ultragiant; insultător; jignitor. 
SIN. ingiurioso, insolente, offensivo. 2. excesiv, 
copleşitor. 

oltragrânde adj. (înv.) peste măsură de mare; foarte 
mare. 

oltrâlpe, oltr’âlpe adv. (Ut.) de dincolo de Alpi. 
oltramarino adj. v. oltremarino. 
oltramontâno adj. 1 . de dincolo de munţi. 2. străin, 
din afară; (depr.) dottrine ~-e doctrine străine 
(de o ţară etc.). 

oltrandăre vi. (înv.) a merge, a trece dincolo, 
oltrânza s.f. 1. (Ut., în expr.) a ~ pînă la capăt, pînă 
la ultima limită; ccmbattere a ~ a lupta pînă la 
capăt; sciopero a ~ grevă dusă la reuşită. 2. (înv.) 
ultraj, insultă. 3. exagerare, exces, 
oltranzismo s.m. (pol.) extremism; radicalism, 
oltranzista, -işti, s.m. extremist; radical, 
oltre, (înv., poetic) oltra I. adv. 1. (arată locul) mai 
încolo ; mai departe ; andare ~ a merge mai depar¬ 
te. 2. (arată timpul) mai încolo; non ~ un anno 
nu mai mult de un an ; non ne poteva piu ^ nu 
mai putea să suporte; era ben ~ negii arini era 
foarte înaintat în vîrstă. 3. (în loc. adv.) ~ dt ci o 
în afară de aceasta ; ~ che perdonargli, Vho fatto 
anche mio amico nu numai că l-am iertat, dar i~am 
şi făcut prietenul meu. II. prep. 1. dincolo de; ~ 
i monti peste munţi, dincolo de munţi; Voltrarno 
totalitatea cartierelor din Florenţa aflate de cea¬ 
laltă parte a Arnoului (faţă de malul pe care se gă¬ 
seşte centrul oraşului). 2. peste; după; ~ quarant* 
anni non si e piu giovani după patruzeci de ani 
nu mai eşti tînăr; e ~ un mese che aspelio e mai 
bine de o luna de cînd aştept. 3. peste, dincolo de; 
essere esigente ~ ogni limite a fi peste măsură de 
exigent; ~ ogni speranza dincolo de orice speranţă. 
4. în afară de; ~ il salario în afară de salariu. III. 
(cu funcţie de prefix) ultra, foarte, din cale afară de. 
oltrecli6 conj. nu numai. . . dar şi; e stupido ~ presun- 
tuoso e şi prost, nu numai încrezut, 
oltremâniea adj., adv. (de) dincolo de Canalul Mînecii. 
oltremăre I. adv. dincolo de mare; dincolo de ocean. 
II. s.m. ultramarin. 

oltremarino adj. (Ut.) 1. ultramarin. 2. de dincolo de 
mare. 

oltremisâra adv. (rar) peste măsură, 
oltremddo adv. (Ut.) din cale afară de. 
oltremondâno adj. (lit.) din lumea de dincolo, 
oltremontâno adj. v. oltramontano. 
oltremdnte adv. (înv.) v. oltremonti. 
oltremănti adv. (Ut.) de dincolo de munţi. 
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oltrepassâre vt. (Ut.) 1. a trece dincolo. 2. (fig.) a 
depăşi; a întrece măsura, a face exces. 
oHrerosso adj. infraroşu. 

oltretomba s.m. invar. (Ut., bis.) lumea de dincolo 
de morinînt. 

ollrcmnăno adj. supraomenesc. 

omâcelo s.m. 1. (peior.) oin rău; bnitto ~ brută. 2. 

femeie cu calităţi dure/bărbăteşti, 
oinaceione s.m, (aiigrn.) I. om voinic/zdravăn. 2. 

om înţelept. !l. (glumei) om mare. 
omaygiăre vt. a omagia. 

omuţjgio, -ăggi I. s.m. 1. omagiu; rendere ~ a aduce 
omagiu (cuiva). 2. ofertă; dar; il libro e stato offerto 
jn ~ a tutti gli iscritti cartea a fost distribuită 
drept omagiu tuturor celor înscrişi. 3. produs oferit 
cu scop de reclamă. 4. omagiu (expresie de politeţe) ; 
presentare gli onţaggi di qualcuno a prezenta omagiile 
cuiva; vogliate gvadive i noştri omaggi va rog să 
primiţi omagiile noastre. II. adj. oferit gratuit/ 
drept omagiu ; confezione ~ confecţie oferită gratuit/ 
drept omagiu clienţilor, 
omâgra s.f. (med.) gută (la umăr), 
ornai adv. (Ut.) 1. astăzi, acum. 2. în fine. 
omarhio s.m. 1. om mic de statura. 2. copil, 
bmaro s.m. (zool.) homar. 

omuso s.m. (anat.) foios. SIN. centopelle, foglietto. 
om beli cale adj. v. u m b i 1 i c - ă~l e . 
ombclico, ombellico, -ichi, s.m. v. umbilico. 
ombra I. s.f. I. umbră; nell' ~ fitta dei boschi în um¬ 
bra deasă a pădurilor; mezz* ~ penumbră; aW ~ 
la umbră; nascondersi nell’ ~ della notte a se as¬ 
cunde în întunericul nopţii; nelV ~ pe ascuns; 
restare nelV ~ a rămîne în umbră/nectinoscut. 2. 
(opt., astron.) partea întunecată; cono d’ ~ con de 
umbră. 3. umbra proiectată de un corp; le lunghe 
ambre dei cipressi umbrele lungi ale chiparoşilor; 
le ombre dei passanti umbrele trecătorilor; essere 
r - di qualcuno a fi umbra cuiva. 4* pată; hanno 
iolto le ombre di grasso au îndepărtat petele de gră¬ 
sime : spaghetti alV ~ spaghete cu sos. 5. (herald.) 
conturul unei steme. 6. figura umbrită/incertâ; 
tre ombre attendevano dietro Vangolo trei umbre 
aşteptau după colţ. 7. fantomă, spectru, spirit; 
il regno delle ombre împărăţia umbrelor. 8. aparenţă 
deşartă; dar corpo alle ombre a da importanţă 
unor lucruri care nu sînt aici; correr dietro alle ~ -e 
a alerga după ceva nesigur/ireal; non c'e ~ di 
vrrită in quanto ha detto nu există nici umbră de 
adevăr în tot ce a spus; senz’ ~ di denaro lipsit 
complet de bani; senz’ ~ di dubbio în mod sigur. 
îK manifestare, stare sufletească insuficient reţi¬ 
nută ; vi di che un* *** di dolore gli velava lo sguardo 
am văzut că o umbră de durere îi ascundea chipul. 
10 . apărare, protecţie; crescere alV ~ dell’aniore 
materno a creşte sub protecţia mamei. 11. amănunt 
dubios ; qualche ~ ha turbato la loro lunga amicizia 
ceva suspect a tulburat lunga lor prietenie. 12. 
pretext; falsa fals pretext. 13. vechi joc de cărţi 
spiniol. 14. (dial.) pahar de vin. II. adj. governo 
- guvern secundar/care conduce din umbră, 
mnbrăeolo s.m. I. boltă de frunziş, umbrar. 2. (fig.) 
apărare, protecţie. 

umbrare I. vt. (rar) 1. a umbri. 2. (pict.) a desena cu 
umbre. 11. vi. (e; rar) 1. a se speria; (glumeţ) 
~ nella biada a se speria fără nici un motiv. 2. 
a deveni bănuitor. III. vr. 1. a se întuneca. 2. (fig.) 
a deveni bănuitor. 

ombrutile adj. (rar) v. umbratile. 
ombratura s.f. (pict.) 1. umbrire, punere a umbrelor. 
2. (colectiv) umbre. 


ombreggiăre vt. 1. a umbri pentru a răcori, a proteja 
de căldură. 2. (pict.) a umbri, a face umbre. 3. 
(înv.) a acoperi, a ascunde, 
ombreggiatura s. f. umbrire. 

ombrella s.f. 1. (bot.) umbrelă. 2. (rar. Ut.) umbră 
deasă. 3. umbrelă. 

omhrellăio, -ăi, s.m. fabricant de umbrele ; negustor 
de umbrele. 

ombrellăta s.f. lovitură dată cu o umbrelă, 
ombrelliîero adj. (bot.) umbelifer. 
ombrellino s.m. 1. umbreluţă de soare. 2. (bis.) 
baldachin. 

orabreUo s.m. 1. umbrelă; ~ dei câni streaşină. SIN. 
paracqua, parapioggia, parasole . 2. (fig.) obiecte 
în formă de umbrelă; sotto un fresco ~ di râmi 
sub o răcoroasă umbrelă de ramuri. 3. (mii.) for¬ 
maţie defensivă; ~ nuclearejatomico umbrelă nu¬ 
cleară/atomică. 

ombrellone s.m. umbrelă de plajă, parasolar. 
ombretto s.m. fard de pleoape/de ochi. 
ombria s.f. (Ut.) umbră; loc ia umbră, 
ombrlna s.f. (iht.) inilacop, pietroşel (Umbrina cir- 
rhosa). 

ombrinale s.m. supapă, dispozitiv (pentru evacuarea 
apei de pe o corabie). 

omhrosită s.f. (despre un loc etc.) 1. umbra, însuşirea 
de a fi umbros. 2. (fig.) caracter bănuitor/nein- 
crezător/fricos. 

ombroso adj. 1. umbros. 2. opac, întunecos. 3. (fig.) 
sperîos. 4. (fig.) bănuitor, suspicios; melancolic. 
5. (fig. ; despre o persoană) cu caracter suspicios; 
uşor iritabil; ha un carattere ~ are un caracter 
iritabil. 

omfega s.m. 1. (Ut.) omegă. 2. sfîrşit; dalValfa alV ~ 
de la alfa la omega, de la a la z, de la început 
piuă la sfîrşit. 

oniei s.m. pl. (înv.) vaiete, gemete, 
omelătta. s.f. omletă. 

ornella s.f. 1. omilie, predică. 2. cuvintare convingă¬ 
toare. SIN. fervorino. 
oinento s.m. (anat.) prapur, 
omcopatla s.f. (med.) homeopatie. 
omeopâtico, -atici, adj. homeopatic, 
omeotdnlco adj. cu tonalitate egală/asemănătoare, 
omerâle 1. adj. umeral, al umărului. II. s.m. o fîşie 
largă purtată pe umeri de preot catolic, 
omerico, - erici, adj. homeric; (glumeţ) visate ~-che 
rîsete homerice; appetito ~ poftă uriaşă, 
omerlsta, -işti, s.m. cercetător al operei lui Homer. 
omero s.m. 1. (anat.) umăr. 2. (Ut.) spate. 3. creastă 
de munte. 

o inertă s.f. cîrdăşie, complicitate, conivenţă (în crime, 
nelegiuiri) ; mafie. 

omâsso part. tr. de la omettere. 
omettere vt. a omite ; a neglija. 

ometto s.m. 1. omuleţ. 2. copil isteţ. 3. (reg.) umeraş 
de haine. 4. mică piramidă de pietre folosită drept 
semnalizator. 

omiciăttolo s.m. om de nimic. 

o mici (1a, -idi I. s.m. şi f. ucigaş, asasin, oinicid. II. 
adj. mortal, ucigător; sguardo ~ privire asasină/ 
ucigătoare. 

omicidiălc adj. v . micidiale (I). 
omichlio, -idi, s.m. 1. omor, asasinat, omicid. 2. 
(înv.) masacru. 

ominidi s.m. pl. (zool.) hotninide (forme umane fo¬ 
sile şi actuale), 
ominos. m . (dim.) omuleţ. 

omissione s.f. omisiune; neglijenţă. SIN. tralascia- 
mento. 
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ftmnibus I. s. m. invar. 1 . autobuz, omnibuz. 2. tren 
personal. II. adj . pentru toţi; treno ~ tren perso¬ 
nal ; quaderno ~ caiet pentru toate materiile, 
maculator. 

omnisciente adj. v. onnisciente. 
omnivor o adj . v. onnivoro. 
dmo s.m. (înv.) v. u o m o. 
omdfono adj . (lingv.) omofon. 
omogeneită s.f. omogenitate. SIN. affinită. 
omogencizzăre vt. a omogeniza, a face (să devină) 
omogen. 

omogenizzaziăne s.f. omogenizare. 

•mog&neo adj. omogen. 

omogenizzâre vt. şi deriv. v. omogeneizzare 
şi deriv. 

omografla s.f. (lingv.) omografie. 
omograto adj,, (lingv.) omograf. 

omologare vt. (jur.) a omologa, a confirma, a ratifica, 
omologaztâne s.f. (jur.) omologare, 
omologia s.f. (geom.) corespondenţă (a unghiurilor), 
asemănare. 

omdlogo, -bloghi, adj. omolog; (geom.) laţi ~-i la¬ 
turi ale unghiurilor corespondente, 
omonimia s.f. (lingv.) omonimie, 
omănimo adj. (lingv.) omonim, 
omăplata s.m. (anat.) omoplat, 
omosessuâle adj. homosexual, 
omosessualitâ s.f. homosexualitate, 
omftncolo s.m. 1 . omuleţ. 2. homunculus. 
onâgro, ou agr o s.m. şi f. 1 . onagru, măgar-sălbatic 
(Equus onager). 2. (mii., ist.) un fel de balistă. 
6ncla, oncie, s.f. 1. uncie. 2. (fig.) un fram, un pic; 
avere un* ~ di giudizio a avea un dram de înţelep¬ 
ciune ; (prov.) il mate viene a libbre e se ne va a ~ 
răul vine cu carul şi pleacă cu dramul. 3. spaţiu 
mic; non cedere un* ~ a nu ceda un pas. 
onciăle adj. uncial; scriitura ~ scriere unciala. 
oncologia s.f. (med.) oncologie, 
oncdlogo, - ologi, s.m. (med.) oncolog. 

6nda s.f. 1. undă; val; dar V ~ ai capelli a ondula 
părul; a ~-e ondulat, în unde; andare a ~-e a 
umbla clătinîndu-se (ca un om beat). 2. (radio) 
undă; ad ~ mediajcorta pe unde medie/scurtă; 
meitere in ~ a) a adapta pentru o transmisie la 
radio ; b) a transmite la radio (o piesă de teatru 
etc.). 3. (fig.) imensitate, şuvoi; un ~ di popolo 
un val de oameni. 4. (auto.) ~ verde sistem auto¬ 
mat al semafoarelor, pentru un trafic urban comod, 
ondămetro s.m. undametru. 

ondâre I. vt. (înv.) a inunda. II. vi. (a) (Ut.) a undui. 
ondăta s.f. 1. val puternic. 2. (fig.) şuvoi, val; ~ 
di folia şuvoi, val de mulţime ; a ~ -e în valuri, în 
şuvoaie. 

ondâto adj. unduit, unduios; ondulat. 

6nde I. adv. 1. (Ut.) de unde; ~ che sia de oriunde 
ar fi. 2. (înv.) unde, încotro, spre care loc. 3. (cu 
valoare pronominală) despre care ; cu care; de care; 
din care; i mali ~ era afflitto suferinţele de care 
era atins ; prezioso metallo ~ si fanno metal preţios 
din care se fac. 4. pentru care cauză, din care cauză; 
drept care ; ~ egli rispose din care cauză el răspun¬ 
se ; ~ avviene ci o de ce/din care cauză se întîmplă 
aceasta. II. conj. 1. pentru ca; te lo dico ~ ti sia 
utile ţi-o spun ca să-ţi fie de folos; (urmat de un 
infinitiv) chiese consigUo ~ poter regolarsi ceru 
şfat pentru a şti ce să facă. 2. (pedant) ~ che de 
aceea, pentru care cauză. 

ondegglamento s.m. 1 . unduire. 2. (fig,) şovăire, 
oscilare. 3. (muz.) alternanţă între piano şi 
forte. 


ondegglânte adj . 1 . unduitor, unduios; bandiera ~ 
drapel fluturînd. 2. (fig.) oscilant, nesigur, 
ondegglăre vi. (a) 1 . a undui. 2. (fig.) a oscila, a 
şovăi, a fi în cumpănă. SIN. tentennare, tiiubare. 
3. a se clătina; Valto edificio ondeggid un atlimo 
prima di crollare a terra clădirea înaltă se clătină 
o clipă înainte de a se prăbuşi la pămînt. 
ondlfero adj. (despre un nor) (poetic) aducător de 
ploaie. 

ondina s.f. 1. (mit.) ondină, sirenă. 2. bună înotă¬ 
toare. 

ondlvago, - xvaghi , adj. (Ut.) rătăcitor pe valuri, 
ondoleggiâre vi. (a; înv.) a undui uşor. 
ondosită s.f ondulaţie, aspect ondulat, ondulare. 
ond6so adj. . 1 . plin de valuri. 2. în chip de valuri, 
unduit; moto ~ mişcare unduită, asemenea valu¬ 
rilor; mare ~ mare agitată de valuri. 3. scăldat, 
udat. 

ondulănte adj. care ondulează; febbre ~ friguri de 
Malta. 

ondulâre I. vi. (a) a undui; le spighe ondulavano al 
vento spicele se unduiau în vînt. II. vt. a ondula 
(părul). 

ondulăto adj. 1. (despre păr) ondulat. 2. (despre un 
teren) neegal, ondulat. 

ondulatârio, -ori, adj. ondulatoriu; terrenwto ~ cu¬ 
tremur ondulatoriu. 

ondnlazlone s.f. 1. ondulaţie, oscilare; ~ del pendolo 
oscilare a pendulului. 2. dispunere în formă de 
valuri; l* ~ delle colline unduirea colinelor. 3. coa¬ 
fură ondulată; ~ permanente ondulaţie permanen¬ 
tă. 

ondurăgno adj., s.m. (locuitor) din Honduras, 
onerăre vt. (rar) a împovăra, a încărca, 
onerârio, -âri, adj. de transport; navi ~ -ie nave de 
transport. 

dnere s.m. 1. povară, greutate. 2. (jur.) sarcină, 
obligaţie (care grevează asupra unei moşteniri etc.). 
3. funcţie onorifică. 

onerăso adj. onerbs ; a titolo ~ cu titlu oneros, 
onestă s.f. 1. cinste, onestitate. SIN. dirittura , pro - 
bitâ, rettitudine. 2. decenţă; modestie. 3. castitate, 
pudoare. 

onestăre vt. (Ut.) 1 . a face să apară cinstit. 2. a în¬ 
frumuseţa. 

on&sto adj. 1. onest, cinstit. 2. modest, discret. 3. de 
neam mare, ilustru. 4. decent. 5. frumos, 
dnfalo s.m. buric. 

onfalocăle s.m. (med.) hernie ombilicală, 
onice s.m. (miner.) onix. 
onirlco, -irici, adj. oniric, de vis. 
ănne adj. nekot., m. şi /. (înv.) v. o g n i. 
onninamento adv. (înv., Ut.) în întregime, total, 
onnipossănte adj. (Ut.) onnipotente. 
onnipotânte I. adj. atotputernic ; essere nel mondo 
delVindustria a fi atotputernic în lumea industriei. 
II. s.m. Dumnezeu; pregare V ~ a se ruga lui 
Dumnezeu. 

onnlpotânza s.f. omnipotenţă, atotputernicie; V ~ 
della ricchezza atotputernicia bogăţiei, 
onnipresănte adj. omniprezent, 
onnisciănte adj. atotştiutor, 
onnlsciănza s.f. omniştiinţă. 
onniveggănte adj . (Ut.) atotvăzător. 
onniveggenza s. f. faptul de a fi atotvăzător. 
onnivoro adj. omnivor, 
onomâstica s.f. (lingv.) onomastică, 
onomâstieo, -ostiei I. adj. onomastic; gîorno ~ zi 
onomastică; lessico ~ lexic onomastic. II. s.m. 
(zi) onomastică. 
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onomatopea s.f. onomatopee, 
onomatop&ia s.f. (rar) v. onomatopea. 
onomatopeic o, -eici, adj. (rar) onomatopeic, 
onomatopoetico adj. (rar) v. onomatopeic o. 
onorâbll© adj. onorabil, 
onorabililâ s.f . probitate, onorabilitate, 
ouorândo adj. (Ut.) onorabil; care merită să fie onorat, 
onorânza s.f. 1 . semn/manifestaţie de onoare (adusă 
cuiva) ; degno di perpetua ~ demn de a fi veşnic 
onorat. 2. (la pi.) sărbătorire (a cuiva), festivitate 
de sărbătorire. 3. volum omagial. 4. funeralii so¬ 
lemne. 5. dar în natură. 

onorare I. vt. 1. a onora, a cinsti. 2. a achita o sumă/ 
o datorie; ~ la propria firma a plăti suma stabi¬ 
lită. II. vr. 1. a se simţi/a se considera onorat; mi 
onoro della vostra stima mă simt onorat de stima 
D-stră. 2. a avea onoarea; mi onoro di comunicarLe 
am onoarea de a vă comunica. 
onorărio 1 , -ări, adj. 1. onorar. 2. de onoare, spre onoa¬ 
re ; monumento ~ monument în cinstea cuiva; 
socio ~ membru de onoare. 
onorărio 2 ,.-an, s.m. onorariu, plată, 
onorat&zza s.f. probitate, onorabilitate; respecta¬ 
bilitate, faptul de a fi onorat, 
onorâto adj . 1 . onorat. 2. onorabil, onest, respectabil; 

V ~-a societă mafia, 3. (în fraze de politeţe) (foarte) 
fericit; ~ di conoscerLa fericit să vă cunosc. 

onore s.m. 1 . onoare, integritate de caracter; ledere 

V ~ di qualcuno a ştirbi integritatea cuiva, a jigni 
grav pe cineva; difendere ad ogni costo il proprio 
~ a apăra cu orice preţ propria onoare ; V ~ di 
una fanciulla castitatea unei fete. 2. reputaţie, 
nume bun ; l gelosissimo delV ~ suo este foarte 
gelos de reputaţia sa; parola d’ ~ cuvînt de onoare 
(drept garanţie a bunei reputaţii) ; debito d* ~ dato¬ 
rie de onoare. 3. glorie, faimă; V ~ va al maesiro 
e allo scolaro gloria, mîndria se cuvin elevului şi 
profesorului. 4. demnitate personală; uomo d’ ~ 
om demn ; /’ ~ di una donna castitatea unei femei. 
5. stimă pentru comportarea altcuiva; tenere qual¬ 
cuno in grande ~ a respecta mult pe cineva. 6. oma¬ 
giu ; col suo gesto ha inteso rendere ~ alia memoria 
dei caduti prin gestul său a adus omagiu celor 
căzuţi pentru patrie; onori funebri funeralii; 
posto d’ ~ funcţie de mare răspundere; ad ~ del 
vero în omagiu pentru adevăr; socio d* ~ membru 
onorar. 7. funcţie, sarcină; rifiutb ogni ~ refuză 
orice funcţie de răspundere ; ~ -i accademici titluri; 

V ~ della porpora demnitatea/funcţia de cardinal. 
8. tratament ieşit din comun/special; il suo libro 
ebbe V ~ di numerose riedizioni cartea sa se bucură 
de onoarea de a fi publicată de mai multe ori ; 
menzione d* ~ menţiune de onoare. 9. decenţă; 
mantenersi con ~ a se menţine cu decenţă. 10. 
podoabă exterioară; V ~ del menio barba. II. 
fast, pompă ; fu accolio con ~ - i regali a fost primit 
cu onoruri regale. 12. (împreună cu verbul farc 
formează numeroase locuţiuni) fare ~ a qualcuno 
a face cinste cuiva; beli* ~ s’k fatto frumoasă com¬ 
portare ! (dispreţuitor) ; non gli fa ~ nu-i face 
cinste ; fare ~ agii ospiti a primi bine pe oaspeţi; 
far gli onori di casa a face onorurile casei; fare ~ 
alia propria parola a-şi menţine cuvîntul dat. 

onorevole I. adj. onorabil, demn de onoare; famiglia 
~ familie demnă de a fi onorată. II. s.m. titlu 
dat deputaţilor şi senatorilor. 

onorevolezza s.f. onorabilitate, 

onoriflc&nza s.f. recunoaştere a meritelor cuiva, 
distincţie ; ricevere un’ ~ a primi o distincţie/o 
decoraţie. 


onoriflco, -ifici, adj . onorific. 

onla s.f. 1. ruşine, dezonoare; (loc. prep.) ad ~ di, 
in ~ a în pofida, cu toate că. 2. injurie, ofensă. 
3. pagubă, stricăciune, 
ontaneta s.f. ariniş; pădurice de arini, 
ontaneto s.m. v. ontaneta. 

ontâno s.m. (bol.) arin-negru, anin (Alnus glutinosa) ; 

~ bianchiccio anin-alb (Alnus incana). 
ontâre vt. (înv), a face de ruşine; a batjocori, 
dntlco, -ici, adj. (fii), ontic, relativ la ontologie, 
ontogânesi, ontogenia, s.f. invar, ontogenie, 
ontologia s.f. ontologie, 
ontologico, -dgici, adj. ontologic. 

ontoso adj. (Ut.) ruşinat, căruia îi este ruşine. 2. 

injurios, batjocoritor, 
onusto adj. (poetic) încărcat, împovărat, 
dnza s.f. (zool.) specie de jaguar (Leopardus 
onza ). 

opacilă s.f. 1. opacitate. 2. lipsă de vivacitate; V ~ 
degli occhi lipsă de expresie a ochilor. 3. umbră, 
răcoare. 

opaclzzâre vt. a opaciza, a face (să devină) opac; 

~ lo stomaco a face stomacul opac la razele X. 
opaeo, -âchi, adj . 1. opac; suono ~ sunet surd; un 
vetro ~ o sticlă opacă. 2. care nu se lasă străbătut 
de radiaţii; corpo ~ corp opac. 3. lipsit de stră¬ 
lucire; metallo ~ metal fără strălucire. 4. lipsit 
de ascuţime/expresivitate; sguardo ~ privire in¬ 
expresivă. 5. (Ut.) umbros, întunecat, 
opâle s.m. opal. 
opalescdnte adj. opalescent. 
opalescdnza s.f. opalescenţă. 
o pa lin o adj. de opal; opaliu. 

opalizzare vi. (e) a-şi schimba culoarea (ca opalul), 
dpera s.f. I. activitate; V ~ creatrice della scuola 
activitatea creatoare a şcolii; fare ~ di pace a 
depune o activitate pentru pace ; per ~ sua graţie 
acţiunii sale; con V ~ di prin intermediul; V ~ 
delle api acţiunea albinelor. SIN. azione. 2, acţiune 
deosebită; realizzare buone ~-e a realiza acţiuni 
de însemnătate obştească. 3. rezultatul unei ac¬ 
tivităţi, efectul unui produs; ~ dei far maci n- 

sulta troppo blanda efectul medicamentelor pare 
a fi foarte redus. 4. activitate, muncă; presterb 
la mia ~ ancke gratuitamente voi presta munca 
mea fie chiar şi gratuit. SIN. lavoro. 5. lucru ma¬ 
terial ; /' ~ dello scalpellino munca/lucrul manual 
al dăltuitorului; opere servili muncile cele mai umile ; 
opere fabbrili lucrările zidarului/tîmplarului; met- 
tersi a ~ a se apuca de lucru ; mettere ~ a qualche 
cosa a începe o lucrare; mano d ’ ~ mînă de lucru. 
0. rezultatul concret al unei activităţi; ecco V ~ 
delle mie mani iată rezultatul muncii mele ; l’ ~ 
della scriitura scrisul. 7. muncă intelectuală; la 
vostra ~ non ha prezzo munca voastră intelectuală 
este de nepreţuit. 8. societate de asistenţă şi bine¬ 
facere ; opere pie opere de binefacere. 9. construcţie : 
~ in ferro construcţie de fier ; opere pubbliche opere 
de interes public. 10. desen geometric, vegetal sau 
animal, pe o ţesătură; tessuto d’ ~ ţesătură cu 
desene. 11. (muz.) compoziţie muzicală; ~ lirica 
muzică de operă; libretto d* ~ libret de operă; 
~ buf fa operă bufă; ~ dei pupi teatrul de mario¬ 
nete. 

operâbile adj. operabil; malaio ~ bolnav ce poate fi 
operat; tumore ~ tumoare operabilă, 
operabilitâ^./. putinţă de a opera/de a acţiona, ope- 
rabilitate. 

operâio, -di I. s.m. 1. muncitor; ~ d’avanguardia 
muncitor fruntaş; gli operai della penna muncitorii 
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tu condeiul, scriitorii. 2. supraintendent; admi¬ 
nistrator într-o întreprindere. II. adj. muncitoresc ; 
la classe ~ - a clasa muncitoare ; partito ~ partidul 
clasei muncitoare; api ~ -e albine lucrătoare. 

operalsmo s.m. condiţii de viaţă industrială, industria¬ 
lizare. 

operare I. vt. 1. a face, a produce; ~ il bene a face 
binele; (înv.) ~ lode a face o acţiune lăudabilă. 

2. (chir.) a opera; ~ a caldoja freddo a opera un 
bolnav cu febrâ/fară febră. 3. a folosi, a întrebuinţa ; 
~ iagegno a folosi inteligenţa. 4. (text.) a ţese (un 
material imprimat). 5. (înv.) a calcula. G. (înv.) 
a lucra (aurul, argintul). II. vi. (a) 1. a acţiona; 
a fi activ, ~ fortemente a săvîrşi fapte mari. 2. 
(mii.) a întreprinde operaţiuni militare, a opera. 
III. vr, a se opera. 

operativo adj. 1. operativ, activ ; eficace. 2. al opera¬ 
ţiilor ; piano ~ plan de operaţiuni; (mii.) settore 
~ sector operaţional. 3. (adm.)\ în vigoare; de¬ 
cret o ~ decret în vigoare. 

operăto I. adj. (despre o ţesătură) ţesut cu desene 
(ca un damasc). II. s.m. 1. acţiune; render conto 
del suo ~ a da socoteală de faptele săvîrşi te. 2. 
(chir.) persoană operată. 

operatore, -trice I. s.m. şi f. 1. autorul unei acţiuni, 
cel care acţionează. 2. operator cinematografic. 

3. chirurg. 4. (înv.) muncitor; ~ di marmo sculp¬ 
tor, lucrător în marmură. 5. negustor; ~ econo¬ 
mico operator economic, om de afaceri. II. adj. 
care operează. 

operutdrio, -ori, adj. 1. eficace. 2. (chir.) operatoriu, 
care ţine de operaţie; sala ~-a sală de operaţii. 
3. operativ. 

operazione s.f. 1. (chir.) operaţie. 2. (la pl.) faptă, 
acţiune. 3. (fin.) operaţie (bancară), afacere. 4. 
(mat.) operaţie, calcul. 5. (mii.) acţiune militară. 
6. (înv.) activitate. 

opercolo s.m. (biol.) opercul. 

operetta s.f. 1. lucrare mică, operă mică. 2. (teatru) 
operetă. 

operettlsta, -işti, s.m. autor de operete. 

operettistico, - istici , adj. de operetă. 

opcristico, - istici , adj. (muz.) de operă; musica ~-a 
muzică de operă. 

operositâ s.f. activitate, muncă; ammirare V ~ di 
un professionista a admira hărnicia unui profesio¬ 
nist ; premio di ^ primă pentru productivitatea 
muncii. SIN. laboriosită. 

opcroso adj. 1. laborios, harnic; activ; professione 
^ - a profesie care cere multă muncă; carită ~-a 
caritate activă/dovedită prin fapte. 2. (înv.) obo¬ 
sitor. 

opîfice 5. m. (înv.) meşter. 

npificio, -ici, s.m. 1. fabrică; uzină. SIN. fabbrica. 
2 . (înv.) lucru; fabricaţie. 

opirao adj. (poetic) 1. gras; terra ~-a pămînt fertil. 
2. bogat, îmbelşugat; numeros; abundent. 3. 
fertil. 

opinâbile I. adj. (Ut.) imaginabil; care poate fi con¬ 
ceput ; materia ~ chestiune despre care cineva 
îşi poate face o părere proprie. II. s.m. V ~ ceea 
ce poate fi gindit. 

opiuurc vi. (a), vt. 1. a opina; a-şi da părerea. 2. 
(jur.) a hotărî, a da o sentinţă. 

oplnlone s.f. 1. opinie, părere; 2 mia precisa ~ che 
Iu ştia sbagliando e părerea mea sigură că tu gre¬ 
şeşti ; 2 un uomo privo di opinioni este un om lip¬ 
sit de păreri; 2 ~ se se crede, se spune. SIN. 
avviso. 2. (înv.) încăpăţînare. 3. stimă, considera¬ 
ţie ; aver* gr zin.de ~ di *2 a se stima mult. 


ăp Ia, opla, (rar) oppe lă interj, hop! 
oplita s.m. (rar) v. o p 1 i t e. 

oplite s.m . (ant.) hoplit, soldat cu armură grea (în 
Elada). 

opoponnco, opopdnaeo, -aci, s.m. (bot.) opoponax 
(Opoponax ckironium). 
opossum s.m. invar, (zool.) oposum. 
opppiâceo adj. de opiu. 

oppiâre vt. 1. a amesteca cu opiu. 2, a adormi cu opiu. 
oppiâto s.m. preparat/medicament cu opiu. 
dppido s.m. (înv.) castel, cetate, 
oppilâre vt. (mai ales med.) a închide; a obtura. 
ăppio 1 » bppi, s.m. opiu. 

ăppio* s.m. (bot.) jugastru (Acer campestra). 
oppiomane s.m. opioman, 
oppimnania s.f. opioinanie. 

opponente s.m. şi /. opozant; oponent. SIN. oppo- 
sitore. 

opponibile adj. opozabil. 

opponibilită s.f. însuşirea/faptul de a fi opozabil, 
opporre I. vt. a opune; a pune împotrivă; a pune 
faţa în faţă. II. vr. a face opoziţie ; a fi împotrivă, 
a se opune. 

opportunismo s.m. oportunism, 
opportunlsta, -işti, s.m. şi /. oportunist, 
opportunită s.f. 1 . oportunitate; ocazie, prilej favo¬ 
rabil ; ~ del tempo timp favorabil. 2. nevoie (even¬ 
tuală). 

opportuno adj. oportun, potrivit; (cu funcţie de ad¬ 
verb) tornare ~ a fi oportun; stimare ~ a socoti 
că este potrivit să. 
oppdslto adj. (înv.) opus. 

opposltăre, -trice adj., s.m. şi f. 1. oponent, opozant; 

deputaţi ~ -i deputaţi din opoziţie. 2. adversar, 
opposizione s.f. 1 . opoziţie; opunere, împotrivire; 

muovere ~ a face opoziţie. 2. obiecţie, 
op postamente adv. în faţă, în partea opusa, 
opposto I. part. tr. de la opporre. II. adj. 1. 
opus, de partea cealaltă; angoli ~ -i al vertice 
unghiuri opuse la vîrf. 2. coutrariu; (loc. adv.) 
aW ~ dimpotrivă. 3. interpus, survenit. 4. (mat.) 
invers. III. s.m. opus, contrariu; accade tutto 
V ~ se întîinplă tocmai contrariul, alV ~ în schimb, 
dimpotrivă. 

oppressione s.f. 1 . apăsare. 2. opresiune, asuprire, 
împilare. SIN. giogo. 3. greutate, apăsare (în 
respiraţie etc.). 4. (fig.) preocupare, nelinişte, 

îngrijorare.- 

oppresslvo adj. 1. apăsător; calda ~ căldură apăsă¬ 
toare. 2. asupritor, opresiv, împilator; Icggi ~-e 
legi asupritoare. 

oppresso I. part. tr. de la o p p r i m e r e. II. adj., 
s.m. asuprit, subjugat, oprimat; difendere i deboli 
e gli ~-i a apăra pe cei slabi şi pe cei oprimaţi, 
oppressore adj., s.m. opresor, asupritor, împilator; 

scacciave gli ~~i a alunga pe opresori, 
oppressăra s.f. 1 . sufocare, apăsare. 2. nelinişte, 
preocupare gravă. 

opprimcnte adj. 1. apăsător; caldo ~ căldură apăsă¬ 
toare. 2. (fig.) supărător, greu de suportat; per- 
sona ^ persoană insuportabilă, 
oppriinero vt. I. a apăsa, a împovăra. 2. a copleşi, 
a împovăra; una compagnia che opprime o societate 
greu de suportat/supărătoare/plicticoasă. 3. a o- 
prima, a asupri, a împila. SIN. angariare. 
oppuţjnâbile adj . atacabil, discutabil, 
oppuţjnăre vt. (Ut.) 1 . (înv.) a ataca, a lua cu asalt. 

2. (fig.) a combate (o părere etc.). 
oppuţjnatoro, -trice s.m. şi /. oponent; adversar- 
atacant. 
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oppugnaziăne s.f. (Ut.) 1. atac, asalt. 2. opoziţie, 
obiecţie. 

oppfire eoni. sau, ori (cu înţelesul mai marcat decît 
o, od). 

dpra s.f. 1. (poetic) operă, acţiune, faptă. 2. munca 
(de o zi). 

oprănte s.m. lucrător tocmit/angajat cu ziua. 
oprâre vt., vi., vr. (poetic) v. operare, 
optâre vi. (a) 1. a opta; a alege. 2. (înv.) a dori. 
opulent o adj. 1. (Ut.) opulent, bogat, mănos, roditor. 
2. excesiv de încărcat şi împodobit; stile ~ stil 
încărcat; donna femeie robustă, 
opulenza s.f. 1. opulenţă., bogăţie. 2. rodnicie, 
opimzia s.f. (bot.) broască (Opimtia ficus indica). 
opuseolo s.m. broşură, cărticică; opuscul, 
opzionâle adj. la alegere, facultativ, 
opzione s.f. opţiune, alegere. 
ăr 1 adv., conj. v. ora 2 . 
ăr 2 s.m. v. oro. 

6r 3 s.m. v. o r t o 1 ; Or San Michele, Orsanmichele 
Grădina sf. Mihai (numele unei biserici din Florenţa). 
ora 1 s.f. oră, ceas; a quest * ~ acum; (glumeţ) ~ 
canonica ora mesei; libro delle ~-e carte de rugă¬ 
ciuni, ceaslov; di buon* ~ devreme; di punta. 
oră de vîrf; ~ comoda oră convenabilă; campare 
a a fi în prada unor întîmplări neprevăzute; 
e ~ di este timpul să; fuor d p ~ la timp nepotri¬ 
vit ; far V ~ a aştepta să treacă timpul (pînă la 
o anumită oră) ; si chiacchierava per far V ~ delta 
cena se vorbea pînă să se facă ora cinei; in poco 
d* ~ în puţină vreme; a un y ~ în acelaşi timp; 
passare un brutto quarto d’ ~ a trece printr-un mo¬ 
ment greu ; essere alle 23 ~ -e a fi pe moarte ; ~ - e 
piccole primele ore după miezul nopţii; non veder 
V ~ a aştepta cu nerăbdare; a ~-e uneori; essere 
un uomo a a fi un om curios/ciudat; si campa 
a se trăieşte de azi pe mîine ; in buon ' ~ spre 
norocul; alia buon* ~ / să fie într-un ceas bun ! ; 
~ a, ~ zero ora h. 

6ra 2 I. adv. acum ; ~ e Vanno acum un an ; ~ bene 
ei bine, aşadar; per ~ deocamdată; ~ come ~ 
o) chiar acum ; b) în condiţiile de faţă; or ~ a) 
adineauri; b) imediat, peste puţin, or si or no în 
chip alternativ, cînd şi cînd. II. conj. dar; ~ in - 
vece acum, în schimb; or bene or, însă, deci atunci; 
~ avvenne che i due si incontrarono aşadar, se întîm- 
plă ca cei doi să se întîlnească. III. loc . conj. ~ che 
acum ; ~ che mi ricordo, le cose stanno proprio cosi 
acum că-mi amintesc bine, lucrurile stau tocmai 
aşa. 

dra 3 s.f. (poetic) v. aura. 
oracoleggiâre vi. (a) a vorbi ca un oracol, 
orâcolo s.m. 1. oracol; prezicere. 2. (fig.) prezicător, 
drafo I. s.m. (rar) v. o r e f i c e. II. adj. (rar) de 
aurar, privitor la aurar. 

orale I. adj. 1. oral; cavită ~ cavitate orală; per 
via ~ pe cale orală; esame ~ examen oral. 2. 
mărturie; testimonianza ~ mărturie orală; tra- 
dieione ~ tradiţie orală. II. s.m. examen oral. 
oralită s.f. oralitate. 

oramăi adv. 1. acum, astăzi. 2. în sfîrşit; ~ siamo 
giunti acum am sosit, sîntem aici; manca ~ solo 
un’ora acum mai este (mai aveam de aşteptat) 
doar o oră. 3. de acum încolo, 
orângo s.m. v. o r a n g u t a n (o). 
orangutân(o) s.m. (zool.) urangutan (Simia satyrus). 
orâre vt., vi. (a) (Ut.) 1. a se ruga. 2. a perora, a ţine 
discursuri. 3. (înv.) a adora, 
orârlo, -ări I. adj. orar; privitor la ore; velocită ~-a 
viteză pe oră ; il segnale ~ delle ore 14 semnalul orar 


de la ora 14. II. s. m. orar ; /' ~ delle ferrovie mersul 
trenurilor; partire in ~ a pleca exact/la ora sta¬ 
bilită ; in ~ la timp, la ora stabilită, 
orâta s.f. (iht.) peşte teleosten (Chrysophrys aurata). 
oratore, -trice s.m. şi /. 1. orator, vorbitor; (jur.) 
~ delta legge procuror. 2. (înv.) ambasador, sol. 
3. credincios care se roagă, 
oratoria s.f. oratorie ; elocvenţă. 

oratorio, - ori I. adj. 1. oratoric; de orator; genere 
~ gen oratoric, elocinţa. 2. retoric, încărcat, ex¬ 
cesiv de împodobit. II. s.m. 1. (muz.) oratoriu. 

2. (bis.) oratoriu, paraclis. 

oraziâno adj. (ist. Ut.) horaţian, imitînd poezia lui 
Horaţiu. 

orazione s.f. 1. rugăciune, rugă; /' ~ sacra predică; 
gettarsi in ~ a se arunca în genunchi (pentru rugă¬ 
ciune) ; V ~ delta bertuccia injurie, calomnie. 2. 
(Ut.) cuvîntare, discurs. 3. (înv.) vorbire, grai. 
obârcca s.f. (înv.) fruct de laur. 
orbăce s.m. postav gros negru (în Sardinia), 
or baco s.m. (înv.) laur. 

orbâre vt. (Ut.) 1. a lipsi de, a priva. 2. a orbi. 
or bato adj. lipsit de, privat. 

drbe s.m. (Ut.) 1. cerc, orbită. 2. glob, sferă. 3. lume, 
omenire; univers. 

orbene interj, ei bine!; hai!; non pensarci piu! 

hai, nu te mai gîndi la asta ! 
orbettino s.m. şi f. (zool.) şarpele-orb (Anguis fra- 
gilis ). 

orbetto s.m. (în jargonul actoricesc) public, 
orbicolare adj . 1 . orbicular. 2. circular, 
ârbita s.f. 1. (anat.) orbită. 2. (astron.) orbită; 
porreţmettere in ~ a plasa pe orbită. 3. ambianţă, 
mediu; limită; (fig.) mantenersi nella propria ~ 
a nu trece dincolo de anumite margini. 4. (anat.) 
cavitate oculară, orbită. 5. (Ut.) urmă lăsată de 
o roată. 

orbită s.f. 1. (înv.) orbire. 2. faptul de a fi lipsit de 
copii sau de persoane dragi, 
orbitale adj. orbital; voi o ~ zbor pe orbită, 
orbit are vi. a descrie o orbită; ~ intorno alia luna 
a se roti pe o orbită în jurul lunii, 
orbo I. adj. 1. (Ut.) lipsit de; ~ della vista lipsit de 
vedere, orb. 2. (pop.) chior; occhio ~ ochi saşiu. 

3. singur, abandonat. II. s.m. 1 . persoană lipsită 
de vedere, nevăzător; boite da ~ -i lovituri violen¬ 
te/fără milă. SIN. cieco. 2. om lipsit de inteligenţă. 

ărca s.f. 1. (iht.) specie de delfin (Delphinus orca), 
2. monstru marin (imaginar), 
orceolăto adj. în formă de urcior, 
orchessa s.f. (depr.) femeie rea, violentă şi mon¬ 
struoasă. 

orchestra s.f. 1. orchestră. 2. spaţiu rezervat orches¬ 
trei într-un teatru. 3. (glumeţ) gălăgie, vacarm; 
senii che ~! ascultă ce vacarm! 
orchestrâle I. adj. orchestral ; massa ~ formaţia/ 
grupul membrilor unei orchestre. II. s.m . şi /. 
membrii unei orchestre. 

orchestrâre vt. I. (muz.) a orchestra. 2. (fig.) a or¬ 
ganiza ; ~ il gioco delle alleanze politiche a organiza 
jocul alianţelor politice, 
orchestra ziăne s.f. (muz.) orchestraţie, 
orchestrlon s.m. invar, (muz.) orchestrion. 
orchidăa s.f. orhidee. 

orciâla s.f. hrubă, pivniţă (în care se ţin chiupuri şi 
urcioare cu ulei). 

orciâio s.m. fabricant de chiupuri, 
orcio, orei, s.m. 1. chiup. 2. urcior ; (prov.) tanto va 
V ~ per Vacqua che si rompe urciorul nu merge de 
multe ori la apă. 3. veche unitate de măsură pentru 
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lichide. 4. găleată; Vacqua vien glii a plouă cu 
găleata. 

orciolâio, - ăi, s.m. olar. 

orciolo s.m . urcior ; cană; far bocea di ~ a strîmba 
din nas; povve Vacqua negii ~-i fessi a căra apă cu 
ciurul; esser come V ~ dei poveri a) a fi murdar; 
b) a vorbi urît. 

6rco, - orchi, s.m. 1. iad, infern; mandar alV ~ a 
ucide. 2* balaur, dragon; aver paura delV ~ a se 
teme de balaur; sembrare un ~ a părea un om 
foarte urît; voce d’ ~ glas cavernos/respingător. 

3. (fig.) persoană care sperie prin urîţenie şi rău¬ 
tate ; chi l quelV ~ ? cine este monstrul acela ? 

4. (favn.) moşul, bau-bau, căpcăun (cuvînt cu care 
se sperie copiii). 

drda s.f. 1. hoardă. 2. ceată; grup ; un' ~ di ragazzini 
schiamazzanti o ceată de copii gălăgioşi, 
ordalia, ordalia s.f. (ist.) ordalie, 
ordegno s.m. (înv., dial.) v. ordigno. 
ordigno s.m. 1. sculă, unealtă; instrument. 2. dispo¬ 
zitiv, mecanism; gli ~-i del fabbro uneltele fiera¬ 
rului ; un ~ utile ai suoi fini o manevră utilă in¬ 
tenţiilor sale. 3. (înv.) edificiu, construcţie. 4. 
uneltire, maşinaţie, intrigă, 
ordimânto s.m. (Ut.) uneltire; urzire, urzeală (de 

intrigi etc.). 

ordinale adj. 1. ordinal, privind ordinea; numero ~ 
număr ordinal. 2. (înv.) ordinar, obişnuit. 3. ordo¬ 
nat. 

ordinamento s.m. 1. structură; orînduire. 2. organi¬ 
zare ; administraţie; V ~ delle scuole organizarea 
şcolilor. 3. ordin. 4. normă, regulament; ~ scolas- 
tico regulament şcolar. 5. lege, decret; gli ~-i 
civili legile civile. 6. (înv.) sentinţă, 
ordinândo adj., s.m. (bis.) (cel) care trebuie/care 
aşteaptă să fie hirotonisit/să fie consacrat (într-o 
funcţie). 

ordinânza s.f. 1. ordin, dispoziţie. 2. ordonanţă, 
decret. 3. ordonare, rînduire; ordine; V ~ del 
discorso desfăşurarea unei cuvîntări. 4. (mii.) or¬ 
dine de bătaie. 5* (înv.) armată regulată ; ufficiale d* 
~ ofiţer adjutant. 6. ordonanţă (pe lîngă un ofiţer), 
ordinâre I. vt. 1, a ordona, a rîndui; a aşeza în ordine ; 
a organiza. 2. a comanda, a ordona, a porunci; 
a prescrie. 3. a constitui, a înfiinţa. 4. (înv.) a su¬ 
pune (o provincie etc.). 5. a unelti, a urzi. 6. a numi 
într-o funcţie. SIN. nominare, investire, eleggere. 
7. (bis.) a hirotonisi, II. vr. 1. a se pregăti, a fi 
gata. 2. a se aşeza în rînd/în ordine; i soldaţi si 
or dinar o no in due file soldaţii s-au dispus în două 
rînduri. 3. a fi hirotonisit, a deveni preot, 
ordinariâto s.m. grad/funcţie de titular (profesor, 
preot). 

ordinârio, - ari I. adj. 1. obişnuit, comun, ordinar. 
SIN. consueto, solito. 2. ordinar, de proastă cali¬ 
tate, grosolan. 3. (fig.) de proastă condiţie. 4. 
titular; professore ~ profesor titular. II. s.m. 
1. mod obişnuit/ordinar; per V ~ de obicei; se - 
condo V ~ după obicei; uscire dalV ~ a ieşi din 
comun ; fuori delV ~ în mod excepţional. 2. pro¬ 
fesor titular. 3. (bis.) superior (avînd o jurisdicţie 
stabilă). 4. curier poştal- 5. meniu fix într-un res¬ 
taurant. 

ordinarldne adj., s.m. (augm.) ordinar, bădăran, 
mojic. 

ordinat» s.f. 1. punere în ordine; ordine. 2. (geom.) 
ordonată. 

ordinatamlnte adv. ordonat, în ordine. 

ordînatâri s.m. (corn.) beneficiar al unui bilet la 
ordin. 


ordinatlvo I. adj. ordonator; numeri ~-i numere 
ordinale. II. s.m. 1. (adm.) ordonanţare; ordin 
de plată. 2. comandă, cerere de marfă, 
ordinâto adj. 1 . ordonat. 2. bine organizat. 3. (urmat 
de prep.) constituit, stabilit, orînduit (în vederea 
uuui scop). 

ordinatore, -trice I. adj. ordonator; rînduitor. II. 

j. m. bibliotecar (Ia serviciul de catalogare), 
ordinazione s.f. 1. comandă (de marfă etc.). 2. re¬ 
ţetă, ordonanţă, prescripţie medicală. 3. hirotoni- 
sire. 

ordine s.m. 1. ordine ; şir, serie ; per ~ di în ordinea; 
~ del giorno la ordinea zilei. 2. rînd (de scaune 
etc.). 3. ordine, aşezare, dispoziţie; in ~ sparso 
(aşezat) în dezordine, împrăştiat. 4. pătură socială; 
~ dei magistraţi magistratură; di prim * ~ de primă 
calitate. 5. ordin (religios) ; pigliare gli ~ -i a fi 
hirotonisit, a intra în preoţie/în călugărie. 6. ordine, 
rînduială; ~ di cose regim politic; ~ naturale 
legile naturii. 7. (înv.) înţelegere, învoială; pren - 
dere ~ insieme a cădea la învoială; parola d* ~ 
a) cuvînt de ordine ; b) lozincă. 8. materie, subiect; 
in ~ a în ce priveşte. 9. (la pl.) rînduiri, legi. 10. 
ordin, comandă, poruncă; biglietto alV ~ cambie, 
bilet la ordin; d* ~ la poruncă; implegato a ~ a) 
funcţionar inferior; b) arhivar, conţopist; ~ di 
richiamo alle armi ordin de chemare la concentrare. 
11. ordin, stil (arhitectonic); ~ architettonico şir 
de coloane care susţin o arhitravă, 
ordlre vt. 1. (text.) a urzi. 2. a pune în ordine, a schi¬ 
ţa; ~ la trama di un racconto a schiţa o povestire. 
SIN. abbozzare ; (prov.) Vuomo ordisce, la fortuna 
tesse omul doreşte, soarta hotărăşte. 3. (fig.) a 
unelti, a urzi, a complota, 
ordissâggio s.m . (text.) urzeală. 

ordlto s.m. 1 . (text.) urzeală, urzitură. 2. (fig.) in¬ 
trigă, urzeală, plasă (de minciuni etc.). 
orditoîo, -oi, s.m. (text.) 1 . urzitor, urzitoare. 2. 
sul (la războiul de ţesut). 

ordttore, -trice s.m. şi f. 1. (text.) urzitor. 2. (fig*) 
uneltitor, complotist. 

ordkura s.f. 1. urzeală. 2. (fig.) plan, structură (a 
unei opere literare etc.). 

6rdo adj. (înv.) urît, oribil, 
oreade s.f. (Ut.) nimfă (din munţi), 
orecchia, -Scchie, s.f. 1. (anat.) ureche (mai ales 
urechea externă) ; v. şi o r e c c h i o. 2. miner ; 
le ~ chie dell'amfora mînerele amforei. 3. colţul 
îndoit al unei pagini. 

orecchiăbîle adj. (despre o melodie) uşor de prins/de 
învăţat (după ureche). 

oreechîânle s.m. şi f. 1. muzicant care cînta după 
ureche; ~ nella storia persoană care cunoaşte 

superficial istoria. 2. diletant, amator (într-o ches¬ 
tiune). 3. spion. 

oreechiâre vi. (a) a trage cu urechea, 
orecchiăta s.f. urecheală. 

orecchîfetta s.f. 1. (dim.) urechiuşă. 2 t (anat.) au¬ 
ricul. 

oreechino s.m. 1 . cercel. 2. cataramă (în formă de 
cercel). 

orĂechio, - ecchi , s.m. \, ureche; avere ~ a avea ureche 
(muzicală) ; essere duro d' ~ a fi tare de o ureche; 
porgere V ~ a trage cu urechea; darejprestare ~ 
a fi atent; far campana alV ~ a pune palma pîlnie 
la ureche, a apleca urechea (pentru a auzi mai bine); 
abbassare gli ~-i a lăsa nasul în jos; fare ~-i di 
mercante a face pe surdul; (fam.) mettere a uno 
una pulce nelV ~ a pune pe cineva pe gînduri, 
a da cuiva motive de îngrijorare; da quesV ~ non 
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ci sente a face pe surdul; chi ha ~ da udire, oda 
cine are urechi de auzit, să audă; far si gli ~-i 
a se obişnui cu cineva; essere tutt* ~ stare in ~ -i 
a fi numai ochi şi urechi; fare un ~ a una pagina 
a îndoi colţul unei pagini; (fig.) avere gli ~ -i 
foderati di prosciutto a avea vată în urechi. 2. auz; 
essere delicatoldebole d’ ~ a avea auzul delicat/ 
slab; suono gradito alV ~ sunet plăcut la auz; 
dur o d ’ ~ a) surd; b) (fig.) persoană lipsită de 
inteligenţă; lacerare V ~ (despre un sunet) a fi 
prea puternic/insuportabil/intens; a sparge urechile. 
3. simţ muzical; avere molto ~ a avea un bun 
simţ muzical; non avere ~ a fi lipsit de simţ 
muzical; suonare a ~ a cînta la un instrument 
după ureche. 4. (anat.) pavilion auricular; avere 
orecchie molto grandi a avea urechile foarte mari. 
5. (bot.) ~ d’orso urechea-ursului (Primula auri- 
cula). G. (in expr.) ~ delV aratro cormană (la 
plug). 

orec*chl6nc s.m. 1. (augm.) ureche mare. 2. bădăran. 
3. (la pi., pop.) oreion. 4. (zool.) specie de liliac 
(Plecotus auritus) . 5. (mii.) lucrare de fortifica* 
ţi2. 

orecchiuto adj . urecheat. 

orelice s.m. 1. aurar. 2. giuvaergiu. 3. magazin cu 
bijuterii. 

©reîicerla s.f. 1. orfevrărie, aurărie; artă de aurar. 
2. giuvaergerie (atelier şi magazin); negozio di ~ 
magazin cu bijuterii. 

oreggiâre vi. (a) (înv.) a străluci ca aurul, 
oreria s.f. 1. aurărie. 2. lucrare în aur. 
orezzâre vi. (înv.) 1. (despre o adiere răcoroasă) a 
sufla. 2. a sta la umbră/la răcoare. , 

orezza s.f. v. o r e z z o. 

orezzo s.m. (poetic) adiere răcoroasă; umbră,'ră¬ 
coare. 

orfanezza s.f. stare/condiţie de orfan, 
ărfano adj., s.m. orfan, 
orfanotrdfio, - ofi, s.m. orfelinat. 

drfleo, -ici I. adj. 1. (mit.) orfic, relativ la Orfeu. 
2. misterios, ezoteric. II. s.m. persoană iniţiată 
în misterele orfice. 

orfismo s.m. 1 . (ist., rel.) orfism. 2. intensitate lirică; 

~ della parola puterea evocativă a cuvintului, 
organâio, -ăi, s.m. constructor/meşter de orgi. 
organamento s.m. (rar) 1 . organizare. 2. organism, 
organizaţie. 

organâre vt. 1. (rar) a organiza, a coordona. 2. a 
compune pentru orgă; a cînta la orgă. 
organdi s.m. (text.) organdi, 
organ disse s.m . v. organdi. 

organâtto s.m. 1. acordeon; ~ a manovellajdi 
Barberia flaşnetă. 2. muzicuţă de gură. 3. specie 
de pasăre (Oegiptus linaria). 
orgânica s.f. (mii., colectiv) organizare a armatei 
naţionale (principii şi mod de organizare), 
orgânico, -ânici I. adj. 1. organic; struttura ~-a 
structură organică; regno ~ regn organic; chimica 
~ -a chimie organică; acido ~ acid organic. 2. 
care se referă la organe sau organisme; vizio ~ 
viciu organic. 3. (fig.) format din mai multe ele¬ 
mente ; complesso ~ complex organic. II. s.m. 
1. personal, totalitatea salariaţilor (unui minister 
etc.) ; aumentare V ~ a mări numărul salariaţilor 
(unui minister etc.). 2. (mii.) efectiv; entrare in 
^ a intra în cadrele armatei, 
organino s.m . I. flaşnetă. 2. armonică, 
organlsmo s.m. 1. organism; ~ vegetale organism 
vegetal; ~ sano corp sănătos/robust. 2. complex 
de elemente sau structuri organice; ~ di massa 


organizaţie de masă; ~ amministrativo organ 

administrativ. 

organista, -işti, s.m. şi /. (muz.) organist. 
organistico, -ici, adj. (muz.) de orgă, relativ la orgă/ 
la organist; concerto ~ concert de orgă. 
organistro s.m. (ist., muz.) chitară de format mare 
(la care cînta două persoane), 
organizzamento s.m. organizare. 

organizzâre I. vt. 1. a organiza; a orîndui. 2. a pre¬ 
găti, a întocmi. II. vr. I. (biol.) a se dezvolta la¬ 
olaltă. 2. a se organiza; a lua o serie de măsuri 
organizatorice. 

organizzatlvo adj. organizatoric. 

organizzatdre, -trlce I. adj. organizatoric, organiza¬ 
tor; principio ~ principiu organizatoric. II. s.m. 
organizator. 

organlzzazione s.f. 1. organizare; V ~ delVesercito 
organizarea armatei. 2. organizaţie; ~ sindacale 
organizaţie sindicală; ~ internazionale organizaţie 
internaţională. 3. pregătire, întocmire, 
drgano s.m. 1. (anat.) organ. 2. piesă, parte compo¬ 
nentă dintr-un ansamblu; gli ~-i del motore pie¬ 
sele motorului. 3. centru de dirijare; ~ di controllo 
organ de control. 4. publicaţie literară etc.; V ~ 
della stampa organul presei. 5. (muz.) orgă; ~ por¬ 
tabile armoniu. G. (înv.) armă de foc cu mai multe 
ţevi. 

organogen£si s.f. (biol.) organogeneză. 
orgănza s.f. (text.) organdi, 
organzlno s.m. 1 . ibrişin. 2. organdi, 
orgâsmo s.m. 1 . (mec.) orgasm. 2. (fig.) agitaţie, 
nelinişte; frenezie. SIN. eccitazione , inquietudine. 
orgia, brge , s.f. (Ut.) orgie, desfrîu. SIN . bagordo , 
crapula. 

orgiâsta, - ăsti, s.m. om care face orgii, desfrînat. 
orgiâstico, -âstici, adj. orgiac. 

orgâgllo s.m. mîndrie; trufie. SIN. boria, superbia. 
orgogiioso adj. mîndru; trufaş. SIN. fiero. 
orlăna s.f. vopsea roşie (extrasă dintr-un arbore), 
orlcălco, -ălchi, s.m. 1. aliaj de aramă şi zinc. 2. 
alamă. 3. vas de alamă. 4. (poetic) trîmbiţă de 
alamă. 

orlcănno s.m. (înv.) vas pentru esenţe mirositoare, 
orice s.m. (zool.) antilopă. 

©ricellâre adj. referitor la licheni, 
oricello s.m. 1. lichen. 2. substanţă colorantă (în 
albastru-vînăt). 

orichicco, -icchi, s.m. suc (extras din scoarţa unor 
pomi fructiferi). 

oricrinlto adj. cu parul blond/auriu, 
orientăle adj., s.m. şi /. oriental, 
orientalismo s.m. orientalism, 
orientallsta, -işti, s.m . orientalist, 
orientalistică s.f. orientalistică, studii asupra Orien¬ 
tului. 

orlentamânto s.m. orientare. 

orlentâre I. vt. 1. a orienta. 2. a îndrepta spre. II. 

vr. I. a se orienta. 2. a se îndrepta spre. 
orientaţi vo adj. orientativ, cu scop de orientare, 
orientazlăne s.f. orientare. 

orient e s.m. orient; (cu majusculă) il Vicino ~ Orien¬ 
tul Apropiat; il Medio ~ Orientul Mijlociu, 
orifiâmma s.f. (ist.) steag roşu (purtat în lupte de 
către regii Franţei), 
orificio s.m. orificiu, 
oriflzio s.m. v. orificio. 
origano s.m. (bot.) măghiran. 

originale I. adj. original, autentic. II. s.m. 1. lucrare 
originală. 2. limbă originală (a unei opere literare 
etc.). 3. model real. 4. persoană originală. 
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originaJită s.f. originajitate. 

originare I. vt. a da naştere, a genera. II. vi. (a), 
vr. a deriva, a decurge, a iz\orî din. 
originari minte adv. la origine, 
originârio, -ari, adj. originar; de origine, 
origine s.f. origine; (bis.) peccato d ' ~ păcatul ori¬ 
ginar ; in ~ la origine. 

origliăre vi. (a) a trage cu urechea, a asculta (pe 
ascuns) ; a spiona, 
origlilre s.m. (Ut.) pernă, 
orina s.f. urină. 

orlnalăta s.f. urină (conţinută intr-un vas), 
orinâle s.m. 1. oală de noapte. 2. vas în formă de 
oală de noapte. 

orinâre vt., vi. (a) a urina. SIN. mingere. 
orinârlo, -ari, adj. urinar, 
orlnăta s.f. urinare, 
orlnativo adj. diuretic. 

orinatăio, -di, s.m. vespasiană. SIN. vespasiano. 
ciinazflne s.f. urinare, 
oridlo s.m. (înv.) ceasornic. 

orlone s.m. fluture de primăvară (Mcma ori - 
ort). 

oriândo I. adj. (Ut.) originar din ; francese, ma oriundo 
del Piemonte francez, dar originar din Piemont. 
II. s.m. jucător de fotbal de naţionalitate străină, 
dar de origine italiană care joacă într-o echipă 
italiană. 

oriuolo s.m. v. o r i o 1 o. 

orlzzonlăle I. adj. orizontal. II. s.f. pl. linii orizontale 
(la cuvinte încrucişate). III. s.f. I. prostituată. 2. 
(sport) poziţia orizontală a unui sportiv, 
orlzzontăre I. vt. a orienta/a aşeza după punctele 
cardinale. II. vr. I, a se orienta. 2. a se concentra, 
a-şi ordona ideile. 

orizzonte s.m. 1. orizont. 2. amploarea cunoştinţelor; 
un omo di ~ îimitato un om de cunoştinţe 
limitate. 3. cadru complex de evenimente; fare 
un giro d’ ~ a face un tur de orizont. 4. limită 
atinsă sau care trebuie atinsă în cercetare/pro¬ 
gres ; i vastissimi ~ -i della scienza moderna vastele 
orizonturi ale ştiinţei moderne, 
orlâre vt. a tivi, a mărgini; a borda; ~ un fazzoîetto 
a tivi o batistă; ~ ii cappello a dezonora, 
orlatdre s.m. 1. meseriaş croitor (care lucrează tivuri). 

2. dispozitiv pentru tivit (la maşina de cusut), 
orlatrlce s.f. (text.) maşină de tivit. 

orlatâra s.f. I. tivire. 2. tiv. 

orlicclo, Acei, s.m. 1. coajă de pîine. 2. tiv strîmb. 

3. margine neregulată (rămasă după o ruptură, o 
spărtură). 

orliquia s.f. (înv.) relicvă. 

orlo s.m. 1. margine, extremitate; essere sulV ~ del 
precipizio a fi pe marginea prăpastiei; essere sulV 
~ del fallimento a fi în pragul falimentului. 2. tiv; 
~ a giornolsfilato tiv cu ajur. 3. (înv.) sfîrşit, capăt. 

4. (bot.) margine ridicată a unei cicatrice imprimată 
pe coaja unui copac. 

orma s.f. 1. urmă; ricalcare le ~-e a călca pe urmele; 
meiiersi sulte ~-e di qualcuno a urmări pe cineva. 
2. amprentă, semn; imprim ere un’ ~ indelebile 
nella ricerca scientifica a imprima o urmă de neşters 
în cercetarea ştiinţifică, 
ormâi adv. v. o r a m a i . 

ormâre vt. a merge pe urmele unei fiare (la vînătoare), 
a urmări; ~ il nemico in fuga a urmări pe duşman 
în fugă. 

ormatore, -trice s.m. şi /. urmăritor (la vînătoare). 
ormeggiăre 1 vt. (mar.) a lega (un vas de ţărm cu 

odgonul). 


oimegglâre 2 vt. (rar. Ut.) a merge pe urmele (cuiva), 
a urmări. 

orineggio, -iggi, s.m. (mar.) 1. legare de ţărm (a 
unui vas) cu odgonul. 2. odgon; parîmă; lanţ. 
ormesino s.m. (înv.) ţesătură de mătase (fină), 
ormonâle adj. hormonal; cure ~-i cură de hoijnoni; 

terapia ~ terapie hoimonală. 
ormonâre vt. (med.) a trata cu hormoni, 
ormăne s.m. hormon, 
ormonico, -ici, adj. hormonal. 

ornamentâle adj. ornamental; disegno ~ desen orna¬ 
mental. SIN. decorativo. 
ornamentare vt. (rar) a ornamenta, 
ornamentaziăne s.f. 1. ornamentaţie. SIN. decorazione. 

2. împodobire ; ~ dello stile împodobire a stilului. 

3. zestre spirituală ; la bontă e la sua migliore ~ 
bunătatea este cea mai bună podoabă a sa. 

ornamlnto s.m. ornament; podoabă, 
ornâre I. vt. 1. a orna, a împodobi; a decora. SIN. 
abbellire, decorare. 2. a îmbogăţi cu virtuţi etc.; 
~ il cuore di nobili sentimenti a îmbogăţi inima cu 
sentimente nobile. II. vr. a se împodobi, a se în¬ 
frumuseţa ; non ama ornarsi di troppi gioielli nu-i 
place să se împodobească cu prea multe bijuterii, 
ornatamente adv. (Ut.) elegant; parlare ~ a vorbi 
elegant/în cuvinte alese. 

ornatezza s.f. (fig.) eleganţă, faptul de a fi ornat; 

V ~ del dire exprimarea elegantă/aleasă, 
ornatista, -işti, s.m. decorator, artist decorator, 
ornalivo adj. ornant. 

ornâto I. adj. ornat, împodobit; parlatore ~ orator 
cu stil elegant. II. s.m. 1. (arhit.) ornamentaţie 
(în basorelief etc*). 2. artă decorativă; scuola d‘ ~ 
şcoală de artă decorativă, 
ornatăre, -trice s.m. şi /. (rar) cel ce ornează/împodo¬ 
beşte ; decorator. 

ornatura s.f. 1. ornare, împodobire. 2. ornamentaţie, 
ornebllnda s.f. (miner.) homblendă. 
ornlllo s.m. (bot.) frasin (Fraxinus ornus). 
orniello s.m. v. o r n e 11 o. 

ornitegalo s.m. (bot.) băluşcă, ceapa-ciorii (Ornitho- 
gatum umbellaium). 
ornitologia s.f. ornitologie, 
ornitblogo, -ologhi, s.m. ornitolog. 
ornitorinco, -inchi, s.m. (zool.) ornitorinc (Ornithoryn- 
chus paradoxus). 

ornitdttero s.m. (av.) ornitopter. 
orno s.m. v. o r n e 11 o. 

6ro s.m. 1. aur; ~ fino aur pur; ~ di zecchino aurul 
cel mai fin ; ~ di copella aur de 24 de carate; (fig.) 
persoană integră ; ~ nero petrol; dare V ~ a auri; 
cuore d’ ~ inimă de aur; e tutto ~ colato adevăr 
sfînt; arenejsabbie d ’ ~ nisipuri aurifere; ricamo 
in ~ broderie de fir (de aur); per tutto V ~ del 
mondo pentru tot aurul din lume; bue d* ~ om 
bogat, incult şi prost; affare d* ~ o afacere foarte 
bună ; vendere a peso d’ ~ a vinde foarte scump ; 
parole d' ~ cuvinte înţelepte ; non e tutt ' ~ quello 
che luce nu tot ce străluceşte este aur. 2. monedă 
de aur. 3. (la pl.) obiecte de aur; aurărie. 4. de cu¬ 
loarea aurului; capelli d' ~ păr blond şi strălucitor, 
orobânche s.f. (rar) v . succiamele. 
orogenesi s.f. orogeneză. 
orografia s.f. (geogr.) orografie. 

orologerla s.f. orologerie, ceasornicărie (meşteşug şi 
atelier). 

orologiâio, -ăi, s.m. ceasornicar, 
orologilre s.m. (rar) v. orologiâio. 
orologiero adj . de ceasornicărie, de ceasornicar, relativ 
la ceasornicar. 
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oroldglo, -dgi, s.m. ceasornic, orologiu; ~ da polso 
ceas de mină; ~ a sveglia ceas deşteptător; ~ a 
ripetizioneţa squilla ceas/pendulă care sună la 
fiecare oră; ~ a pendolo pendulă; ~ da muro 

ceas de perete ; ~ a polvere ceas cu nisip, nisipami- 
ţă, clepsidră ~ a doppia cassa ceas cu două capace ; 
~ da tasca ceas de buzunar; un*ora d' ~ o oră 
întreagă; caricare V ~ a întoarce ceasul; il mio 
~ fale otto ceasul meu arată ora opt; ti ho aspettato 
tre ore d' ~ te-am aşteptat exact trei ore (cu ceasul 
în mină) ; ha parlato un*ora d’ ~ a vorbit o oră 
întreagă (fără oprire) ; il mio ~ spacca il minuto 
ceasornicul meu nu întîrzie (nu o ia înainte) nici 
cu un minut, 
ordscopo s.m. horoscop. 

orpellâre vt. 1. (depr.) a înzorzona, a împodobi cu 
fluturaşi (de metal etc.). 2. (fig) a ascunde sub 
aparenţe false, a masca, a camufla, a înşela, 
orpeilatura s.f. 1. ornare cu fluturaşi (de metal etc.)/ 
cu paiete. 2. (fig.) falsă strălucire ; lustru ; aparenţă. 
Orpello s.m. 1. fluturaş (din metal, din imitaţie de 
aur). 2. (fig.) strălucire; aparenţă înşelătoare; 
lustru. 

orplmento s.m. 1. (chim.) sulfură de arsen. 2. fard. 
orrânza s.f. (rar) onoare, cinste. 

orrendezza s.f. (rar, Ut) urîţenie, înfăţişare oribilă, 
orr&ndo adj. 1. oribil; îngrozitor, înfricoşător. SIN. 
orribile spaventoso, terribile. 2. foarte urît; una 
donna ~-a o femeie foarte urîtă; una musica ~-a 
o muzică insuportabilă. 

orrettizio, Azi, adj. (jur.) 1. obţinut prin doi/prin 
înşelăciune. 2. juridiceşte viciat (întrucît ascunde 
o anumită circumstanţă etc.). 
orrcvole adj. (rar, înv.) onorabil, 
orrezione s.f. (jur.) doi; fals. 

orribile adj. 1. oribil, îngrozitor, înspăimîntător; 
monstruos. SIN. atroce, spaventoso, terribile. 2. 
(fig.) foarte rău; fa un tempo ~ afară e un timp 
foarte rău; un odore ~ emanava dalie fogne un 
miros foarte rău emana din canal, 
orribilitâ s.f. oroare, grozăvie. 

orridczza s.f. oroare; înfăţişare îngrozitoare; carac¬ 
ter îngrozitor. 

orridilâ s.f. (rar) v. orridezza. 
drrido I. adj. 1. oribil, îngrozitor, înspăimîntător. 
SIN. orribile , spaventoso. 2. (despre un loc) săl¬ 
batic, periculos; precipizio ~ prăpastie înfricoşă¬ 
toare. 3. dezagreabil; aspetto\sapore ~ înfăţişare/ 
gust dezagreabil(ă), insuportabil(ă). 4. grosolan, 
necioplit. II. s.m. prăpastie, rîpă. 
orripilănte adj . îngrozitor, înfiorător. SIN. raccapric- 
jdante . 

orripilazione s.f . fior; înfiorare, tremur, 
orrore s.m. 1. aversiune, repulsie; oroare. 2. frică, 
spaimă ; teroare ; V ~ delta morte spaimă de moarte ; 
un ~ superstizioso o groază superstiţioasă. SIN. 
paura, terrore. 3. enormitate; costa un ~ este enorm 
de scump. 4. întunecime, obscuritate, 
orsa s.f. 1. ursoaică. 2. (astron.) ~ maggiore, ~ mi¬ 
nore Ursa-mare, XJrsa-mică. 
orsacchidtto s.m. (dim.) ursuleţ, 
orsăggine s.f. persoană morocănoasă/ursuză, 
orsâtto s.m. (Ut.) i/.orsacchiotto. 
orso s.m. 1. urs; ~ speleo ursul cavernelor; ~bianco 
ursul polar; vender la pelle delV ~ prima di ammaz- 
zarlo a vinde blana ursului din pădure; ~ 

sogna le pere vrabia mălai visează; menar V ~ a 
Modena a se apuca de o treabă nerentabilă; pelare 
V ~ a face o treabă grea. 2. persoană ursuză/posa¬ 
că ; mizantrop ; ~ mal leccato om pocit. 


ors61o, -6i, s.m. ibrişin. 
orsollna s.f. ursulină (călugăriţă). 
orsu interj, ei, hai!, curaj! 
ortâggio, -ăggi, s.m. zarzavat; verdeţuri, 
ortâglia s.f. 1. zarzavat; verdeţuri. 2. grădină de zar¬ 
zavat. 

ortâre vt. (înv.) a îndemna, a exorta. 
ortânse adj. (rar) de grădină; insalata ~ salată culti¬ 
vată în grădină. 

ortânsia s.f. (bot.) hortensia (Hydrangea hortensis). 
ortica s.f. 1. urzică (Urlica dioica) ; conosciuto come 
V ~ cunoscut ca un cal breaz; non conoscere V ~ 
al tasto a fi tont; gettar la tonaca alle ~ -che a) a se 
descălugări; b) a-şi schimba meseria. 2. fibră textilă 
extrasă din planta cu acelaşi nume. 
orticâeeo adj. (bot.) de urzici. 

ortlcâio, - ăi s.m. urzic ar; loc/teren necultivat/ plin 
de urzici. 

orticăria s.f. (med.) urticarie. 

ortichâto s.m. v. orticaio. 

ortlcolo ddj. horticol. 

ortlcoltore s.m. horticultor. 

orticoltiira s.f. horticultură. 

ortieultore s.m. (rar) v. orticoltore. 

orticultura s.f. (rar) v. orticoltura. 

ortivo adj. 1. (despre un teren) cultivat cu zarzavaturi. 

2. (astron.) punctul în care un astru răsare la orizont. 
drto 1 s.m. grădină de zarzavat/de legume; ~ botanico 
grădină botanică; ~ secco ierbar; star coi fraţi e 
zappar V ~ a face pe prostul; la via delV ~ drum 
uşor/ scurt; coltivare il proprio ~ a-şi vedea de pro¬ 
priile interese; non ă erba del suo ~ nu este un 
lucru care să-l privească direct; ~ pensile grădină, 
drto* I. s.m. (rar, poetic) răsăritul soarelui, orient. 

II. adj. (înv.) născut, 
ortoclăslo s.m. (miner.) ortoclaz. 
ortodossia s.f. ortodoxie, 
ortoddsso adj., s.m. ortodox, 
ortoepla s.f. ortoepie, 
ortoăpico, -ipici, adj. ortoepic, 
ortofruttieolo adj. de fructe şi legume, 
ortofruttlcoltfira s.f. cultură de fructe şi legume, 
ortografia s.f. 1. ortografie. 2. (arhit.) plan, reprezen¬ 
tare verticală (a unui edificiu) ; ~ interna secţiune 
verticală. 

ortogrâfico, Aci, adj. ortografic, 
ortolâno I. s.m. I. grădinar. 2. zarzavagiu. 3. (ornit.) 
presură-de-vară (Emberiza hortulana). II. adj . 
1. (despre un teren) favorabil horticulturii; cu 
multă apă. 2. grădină; fave ~-e bob cultivat în 
grădină. 

ortopedia s.f. ortopedie, 
ortopddico, -edici, adj. ortopedic, 
ortdsio s.m. (miner.) ortoză. 
ortdttero s.m. (entom., la pl.) ortoptere. 
orvietâno I. adj. (geogr.) din Orvieto. II. s.m. t. 
locuitor din Orvieto. 2. leac minime (vîndut de 
şarlatan). 3. (rar) vin de Orvieto. 
drza s.f. (mar.) odgon (care se prinde de antena navei); 

andare alV ~ a merge împotriva vîntului. 
orzaiolo s.m. 1. (med.) urcior. 2. vînzător/negustor 
de orz/de cereale/de zarzavaturi, 
orzaiudlo s.m. (pedant) v. orzaiolo. 
orzâre vi. (a; mar.) 1. a trage/a strînge odgonul. 2. 
a naviga contra vîntului. 

orzăta s.f. 1. sirop de migdale, 2. băutură din făină 
de orz şi apă. 3. (glumeţ) ceartă, dojană. 
orzâto adj. amestecat cu orz. 

drzo s.m. orz (Hordeum sativum) ; ~ mondo arpacaş; 
zucchero a*~ acadea; dar l ' ~ a pedepsi. 
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orz(u)61 a s.f. (bot.) varietate de orz (cu doua rînduri 
de boabe) (Hordeum distichum). 
usânna s.m. invar, osana, glorie, slavă, 
osannâre vi. (a) a aclama, a ovaţiona; a proslăvi, 
osăre vt., vi. (a) a îndrăzni, a cuteza; a se încumeta; 

a încerca. SIN. ardire, azzardare. 
osbârgo s.m. v. usbergo. 

oecenita s.f. 1. obscenitate, indecenţă. SIN impudici - 
zia, indecenza. 2. operă, lucrare, acţiune; quel libro 
l veramente un* ~ cartea aceea este într-adevăr 
ceva foarte urît. 

oscăno adj. 1, obscen, indecent; neruşinat. SIN * impu- 
dico , indecente. 2. repugnant. 3. urît inspirat, rău. 
oseillăre vi. (a) I. a oscila, a se legăna, a se balansa. 
SIN. dondoîare, ondeggiare. 2. (despre preţuri) a 
oscila, a varia. 3. a fi nehotărît într-o alegere; ~ 
fra la negazione e Vaffermazione di una responsabilită 
a fi nehotărît între negarea şi afirmarea unei res¬ 
ponsabilităţi. SIN. tentennare. 

©scillatore, -triee I. adj. oscilator. II. s.m. (electr.) 
oscilator. 

oscillatorio, -dri, adj. oscilator. 
osciUaziăne s.f. oscilaţie; mişcare oscilatorie, 
oscillăgrafo s.m. oscilograf. 

oscitănte adj. 1. neglijent, neîngrijit. 2. fără dorinţe, 
apatic. 3. şovăitor. 

oscilănza s.f. (rar) I. neglijenţă. 2. inerţie, apatie, 
dsco, dschi, adj., s.m. (ist. ant.) osc. 
osculazione s.f. (geom.)• osculaţie. 
dsculo s.m. 1. sărut. 2. (zool.) orificiu de evacuare (la 
spongioase). 

©scuramento s.m. 1. întunecare. 2. camuflare; camu¬ 
flaj (nocturn). 

©scuranlismo s.m. obscurantism, 
oseurantisla, -işti, s.m. obscurantist, 
oseurantlstico, -ici, adj. obscurantist, 
oseurâre I. vt. 1. a întuneca. 2. a tulbura. 3. a diminua ; 
~ la fama a micşora faima; a denigra; ~ il buon 
nome del nemico a denigra numele bun al duşmanu¬ 
lui. II. vi. (a) vr. (Ut.) 1. a deveni întunecat; il 
sole si oscuro improvvisamente soarele se întunecă 
pe neaşteptate. 2. a se întuneca la faţă, a se mînia ; 
oscurarsi in volto a se încrunta, a se mînia. 
oscuraziăne s.f. 1. întunecare. 2. (astron.) eclipsa, 
oscurltă s.f. 1. obscuritate; întunecime. 2. (fig.) igno¬ 
ranţă ; ~ di natali origine umilă, din părinţi umili. 

3. neclaritate (de stil). 4. lipsă de ştiri; essere aii* 
~ su qualcuno a fi lipsit de orice veste. 5. lipsă de 
notorietate ; vivere nelV ~ a trai anonim/fără nici 
o faimă. 

osc&ro I. adj. 1. obscur, întunecos; notte ~-a noapte 
întunecoasă. SIN. buio. 2. (despre culori) neclar, 
mohorît; opac; abito ~ îmbrăcăminte de culoare 
incliisă/sobră. 3. (despre faţă) sumbru, posomorit. 

4. nesigur; passo ~ pas nesigur; fatti ~ -i fapte 
demne de a fi bănuite/neclare ; verită ~ - a adevăr 
ascuns. 6. lipsit de notorietate. SIN. ignoto. 6. rău; 
pmpositi ~-i propuneri becurate. II. s.m. 1. întu¬ 
neric, obscuritate; all* ~ pe întuneric. 2. (fig.) 
ignoranţă, neştiinţă; esserejsiare all* ~ di a nu 
cunoaşte, a ignora ceva. 

dsmio s.m. (chim.) osmiu. 
osmosi s.f. (fiz.) osmoză, 
osmătico, -btici, adj. {fiz.) osmotic, 
dso adj. (rar. Ut.) îndrăzneţ; temerar; essere ~ 
a îndrăzni. 

ospedăle I. s.m. spital. II. adj . nave — vas spital; 
tren o ~ tren spital. 

ospedaletto s.m. 1. spital mic. 2. (în expr.) ~ da 
campo ambulanţă militară. 


ospedaliero s.m. (mai ales la pi.) lucrător sanitar, 
ospedaliero adj. care ţine de spital, spitalicesc ; assis - 
tenza ~-a asistenţă spitalicească; cav alienffraţi 
~-i cavaleri/călugări ospitalieri, 
ospedalizzâre vt. a spitaliza, 
ospedalizzaziăne s.f. spitalizare. 

ospitale I. adj. ospitalier, primitor. II. s.m. (rar, Ut.) 
spital. 

ospitaltâro adj. v. ospedaliero. 
ospitalitâ s.f. ospitalitate, 
ospitalmente adv. cu ospitalitate, 
ospitâre vt. a găzdui. 

dsplte I. s.m. 1. gazdă; un ~ accogliente o gazdă primi¬ 
toare. 2. oaspete, musafir; un ~ inopportuno un 
oaspete neaşteptat/inoportun; partirsene msalu- 
tato ~ (sau hospite) a pleca fără a saluta pe nimeni, 
a o şterge. 3. străin. II. adj. 1. străin ; qui io sono 
~ aici sînt străin. 2. (sport) squadra ~-a echipă 
străină. 

ospizio, Azi, s.m. 1. azil; ~ di mendicită azil pentru 
cerşetori; dare ~ a da adăpost. 2. hotel; hau. 3. 
casă, locuinţă. 4. ospitalitate; offrire ~ a oferi 

ospitalitate. 

ospodarăto s.m. (ist.) demnitate/grad de gospodin. 
ospodâro s.m. (ist.) gospodin, principe. 

6ssa s.f. pl. v. o s s o. 

ossalâto s.m. (chim.) oxalat. 

ossâlico, -ici, adj. (chim.) oxalic. 

ossâme s.m. (Ut.) 1 . (depr., colectiv) oseminte. 2. 

osatură, şarpantă (la o construcţie, la o corabie), 
ossârio, -ari, s.m. 1. osuar. 2. morman de oseminte, 
ossatiira s.f. 1. (anat., mec., mar., conslr.) schelet, 
osatură; şarpantă. 2. schema, plan; V ~ di un 
romanzo schema unui roman, 
ossecrazone s.f. (Ut.) rugăciune fierbinte; imploraţi**, 
osselna s.f. (biol., chim.) oseină. 
osseo adj. osos, de natura osului. 

ossequente adj. respectuos; supus, ascultător; cit ta di¬ 
no ~ alle leggi cetăţean supus legilor; figlio ~ 
fiu supus/respectuos. 

ossequlare vt. a respecta, a venera; a vizita pe cineva 
pentru a aduce omagii; ~ il presidentc a aduce 
omagii preşedintelui, a saluta respectuos pe preşe¬ 
dinte. 

ossequicnte adj . v. ossequente. 
oss$quio, -equi, s.m. 1 . respect, veneraţie, omagiu; 
in ~ a, di ~ din respect faţă de, ascultind de, 
supunîndu-se; in ~ alle leggi ascultind de legi; 
fare ~ a prezenta omagiile. SIN. deferevza. 2. 
(înv.) funeralii. 

ossequiosită s.f. 1. calitatea de a fi respectuos/reveren- 
ţîos. 2. gest respectuos/reverenţios. 
ossequioso adj. respectuos ; reverenţios. SIN. deferente, 
riverenie, rispettoso. 

osservandlssimo adj. (înv.) (prea) stimate (domni 
(titlu dat unei persoane). 

osservânte I. adj. care respectă, care ţine seama de 
(o lege etc.) ; uomo ~ delle leggi om care respectă 
legile. II. s.m. pl. călugări franciscani, 
osservânza s.f. 1. respectare, îndeplinire (a legilor, 
normelor etc.). 2. respect; con profonda ~ cu pro¬ 
fund respect. 3. ceremonie religioasa; practică 
religioasă (rituri), datini etc. 4. mănăstire franciscană. 
osservâre vt. 1. a observa; a cerceta ; a băga de seamă. 
2. a păstra; a menţine. 3. a îndeplini; a respecta 
(legile, normele etc.) ; ~ una festa a ţine o sărbă¬ 
toare. 

osservatdre, -triee adj., s.m. observator, 
osservatdrio, -dri, s.m . observator (meteorologic, 
astronomic etc.). 
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osservazione s.f. !♦ observare; observaţie; tenere in 
~ a ţine sub observaţie. 2. îndeplinire, respectare 
(a unor reguli etc.). 3. consideraţie critică; £ un 
~ molto intelligente este o critică foarte inteligentă. 
SIN. rilievo, riflessione. 4. dojană, reproş; non 
toîlerare ~ anu -tolera reproşuri, 
ossessionâre vt. a obseda. SIN. perseguitare . 
ossessione s.f. obsesie. SIN. incubo. 
ossessivo adj. obsesiv; obsedant, 
ossdsso s.m. 1. obsedat. 2. posedat. SIN. spiritato. 
3. furios. 

ossia conj. 1. adică, mai exact, mai precis ; la glottologia, 
~ scienze delle lingue lingvistica, adică ştiinţa limbii. 
2. (rar) sau; a ragione ~ a torto pe drept sau pe 
nedrept. 

ossidâre I. vt. (chim.) a oxida. II. vr. (despre fier) 
a se rugini. 

ossidazidne s.f. (chim.) oxidare. 
ossidiâna s.f. (miner.) obsidian. - 
ossidionăle adj. (ist.) care ţine de un asediu; corona 
~ coroană dată celui care liberează un oraş de 
asediu; moneta ~ monedă care se bătea într-un 
oraş asediat, 
ossidione s.f. asediu, 
ossido s.m. (chim.) oxid. 

ossldrico, - idrici , adj. (chim.) oxidric, compus din 
hidrogen şi oxigen, 
ossidrile s.m. (chim.) oxidril. 
ossidulo s.m. (chim.) protoxid. 

ossifero adj. (geol.) care conţine oase (de animale), 
ossificăre vt., vr. a (se) osifica, 
ossificazione s.f. osificare. 

ossifraga s.f. (omit.) pasăre palmipedă; v. p r o c e 1- 
1 a r i a. 

ossigenare vt. a oxigena, 
ossigenazione s.f. oxigenare. 

ossigeno s.m. (chim.) oxigen; (fig.) dare ~ a da 
ajutor ; essere alV ~ a fi în stare gravă, 
ossimelc s.m. (înv.) sirop din miere, oţet şi apă marină, 
ossilono adj. (lingv.) oxiton. 
ossiîiro s.m. (zool.) oxiur. 

dsso, bssi, s.m., dssa, s.f. pl. 1. os; esser di carne 
e ă' -a a fi supus simţurilor; esser tutt ' ~ -i a fi 
numai piele şi os; un sacco d* ~-a (despre un om 
slab) piele şi oase; rimeiterci V ~ del collo a) (fig.) 
a-şi frînge gîtul; b) a se ruina; esser di buon ~ 
a fi om rezistent; ~ dur o da rodere obstacol, greu¬ 
tate, lucru greu de biruit; aver le ~-a peste a fi 
frînt de oboseală ; far ci V ~ a qualcosa a se obişnui 
cu ceva; essere un ~ in gola a-i sta cuiva os în 
gît; innamorato sino alV ~ îndrăgostit lulea; 
economia fino alV ~ economie la sînge; esser alV 
~ ridotti alV ~ a fi în mizerie, a nu mai avea nimic ; 
posa V ~ dă ce ai de dat; ~ buco v. ossobuco. 
2. oseminte; qui giacciono le ~ -a dei caduti aci 
zac oasele celor căzuţi în război. 3. os de came; 
carne senza ~ carne fără oase/de pulpă. 4. os de 
animal lucrat; bottoni d* ~ nasturi de os. 5. sîm- 
bure de fruct. 6. (bot.) lemnul tare/partea dură la 
copaci etc. 7. osatură, armătură, 
ossobuco, ossibftchi, s.m. un fel de rasol din carne de 
viţel, cu sos. 

ossoniense adj., s.m. şi /. (locuitor) din Oxford, 
ossuto adj . osos, cu oase mari/putemice. 
ostacolâre vt. a împiedica, a îngreuia, a bara; ~ il 
progresso a opri progresul, a fi o piedică în calea 
progresului. SIN. contractare, impedire, intrel- 
ciare. 

osîacolista, -işti, s.m. (sport) alergător (intr-o cursă 
cu obstacole). 


ostâcolo s.m. obstacol; piedică; împotrivire. SIN . 

contrasio, difficoltă, inciampo. 
osîâgglo, - ăggi, s.m. ostatic; zălog, 
ostâre vi. (a ; jur.) a se opune, a se împotrivi, a pune 
piedici; ~ al desiderio di qualcuno a se- opune/ 
a fi împotriva dorinţei cuiva; osia Varticolo 17 
se opune articolul 17; nulla osta alVaccettazione 
delta domanda nimic nu se opune acceptării cere¬ 
rii. 

dste 1 s.m. 1. hangiu, hotelier; gazdă (plătită); fare 
i conţi senza V ~ a nu ţine seama de părerea altuia; 
domandare alV ~ se ha buon vino a pune o între¬ 
bare inutilă; ~ sulVuscio hangiul stă în uşă (semn 
că afacerile îi merg prost). 2. (înv.) moşier; (prov.) 
uccellar V ~ e il lavoratore a trage pe sfoară şi pe 
unul şi pe altul. 3. (înv.) oaspete; persoană găzdui¬ 
tă. 

dste 2 s.f. (înv., poetic) 1. oaste, armată; bandire V ~ 
a declara război; fare ~ a se lupta. 2. tabără ; porre 
~ a) a asedia; b) a aşeza tabăra. 3. inamic. 4. 
(mar.) flota de război. 

osteggiamento s.m. 1. tabără militară. 2. luptă; bătă¬ 
lie. 

osteggiâre I. vt. 1 . a combate, a fi împotriva. 2. a 
trata cu duşmanul. II. vi. (a) 1. a se împotrivi, 
a se opune. 2. a se război, a ataca, a lua cu asalt, 
osfâllo s.m. (poetic) 1. locuinţă, casă; il paterno ~ 
casa părintească. 2. palat. 3. adăpost. 4. ~ della 
gioventu cămin studenţesc, 
ostdndere vt. (înv.) a arăta, a demonstra, 
ostenslbile adj. 1 . ce poate fi arătat, ce nu trebuie 
ascuns. 2. vizibil, expus. 

ostensione s.f. (Ut.) arătare, prezentare, expunere 
(a unui obiect etc.); ~ delle relique arătarea/ 

prezentarea rămăşiţelor/relicvelor, 
ostensore s.m. (Ut.) care arată/care prezintă ceva 
(o scrisoare, un ordin etc.). 
ostensdrio, -ori, s.m. (bis.) chivotul agneţului (la 
catolici). 

ostentamento s.m. ostentaţie, etalare, 
ostentăre vt. a arăta cu ostentaţie, a etala; a se făli 
cu ceva, a face paradă de ceva; ~ le proprie ricchez - 
ze a face caz de propriile bogăţii, 
ostcntatamente adj. ostentativ, cu ostentaţie, 
ostentăto adj. ostentativ; afectat, pretenţios, 
ostentazione s.f. 1. ostentaţie, lăudăroşenie, fală; 
per ~ drept fală; con ~ cu ostentaţie, cu vanitate. 
2. demonstraţie de forţă, 
ostentoso adj., ostentativ; lăudăros, 
osteologla s.f. (anat.) osteologie. 
ostedlogo s.m. osteolog. 

osteria s.f. 1 . birt; circiumă. 2. (înv.) han, hotel; 
fermarsi alia prima ~ a lua primul lucru care-i 
vine în mînă, a nu face nici o alegere (înv.) ~ 
dei câni băltoacă de unde beau cîinii. 
osterlggio s.m. (mar.) ferestruică mobilă (pentru 
luminatul şi aerisitul corăbiilor), 
ostâssa s.f. 1 . hangiţă, cîrciumăreasă. 2. soţia cîrciu- 
marului/hangiului. 
ost Strica s.f. moaşă. 

ostâtrlco, -etrici I. adj, obstetric. II. s.m. obstetrician. 
dstia 1 s.f. (Ut.) 1 . ostie (jertfă a'dusă zeilor păgîni). 
2. (bis.) ostie; anafură; non l farina da far ~ -e 
e un om de nimic. 3. foiţă subţire de aluat (pentru 
pecetluit sau învelit o doctorie pe care o înghiţi), 
dstia* s.f. (înv.) gură de vărsare (a unei ape), 
ostiariâto s.m. (bis.) grad eclesiastic inferior, 
ostlărio, -ări, s.m. 1. (bis.) cleric de grad inferior (care 
închide şi deschide uşile bisericii, care sună clopotele). 
2. (ist.) portar, paznic, mercenar (elveţian). 
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dstico, ostiei, adj . 1 . amar, neplăcut la gust. 2. (fig.) 
dur, aspru, neplăcut; e ~-a! e greu de suportat, 
nu mai merge! 3. {înv.) duşman; campeggiare sulV 
~ a face tabără pe teritoriul inamic; campo ~ 
(în sport) teren prost/nepotrivit/nedorit. 
ostiense adj., s.m. şi /. (locuitor) din Ostia. 
ostlĂre 1 s.m. (înv.) 1. hangiu. 2. han. 3. (mii.) cazar¬ 
mă ; loc de încartiruire. 4. palat. 
osttere 2 s.m. (înv.) tabără duşmană, 
ostile adj. 1. ostil; esercito ~ armată duşmană. 2. 
duşman; propositi ~-i propuneri/intenţii duşmă¬ 
noase. 

ostilitâ s.f. ostilitate, duşmănie; vincere V ~ deîV 
ambiente a învinge adversităţile mediului înconjură¬ 
tor. 

ostinărsi vr. a se încăpăţîna ; a nu ceda. 
ostinatezza s.f. încăpăţînate. 

ostinăto I. adj. 1. încăpăţînat. 2. stăruitor. II. s.m. 

încăpăţînare ; stăruinţă; stare sulV ~ a nu ceda. 
ostinazione s.f. 1. încăpăţînare. SIN caparbietă, cocciu- 
taggine, perseveranza, pertinaccia. 2. stăruinţă, 
ostidlo s.m. (bot.) ostiolă. 

ostolăre vt. a nu lăsa în pace ; a urmări (cerînd, cerşind), 
ostraclsmo s.m. exil, ostracism; alungare; dar V ~ 
a ostraciza. 

ostracizzâre vt. a ostraciza. 

ostrâlega s.f. (omit.) specie de becaţină (Ostralegus 
haermortopus). 

ostrârio adj. referitor la cultura stridiilor, 
ăstriea s.f. (zool.) stridie (Ostrea edulis). 
ostricăto s.m. 1. vînzător de stridii. 2. crescătorie de 
stridii. 

ostrlcoltore s.m. crescător de stridii. 
dstro 1 s.m. (lit.) 1. purpură. 2. purpură (ţesătură) ; 
~ senatorio veşmînt de senator (de culoarea pur¬ 
purii) . 

dstro 2 s.m. (poetic) 1. austru, vînt de sud. 2. sud, 
miazăzi 

ostrogdtico adj. (ist.) ostrogot, al ostrogoţilor. 
ostrogdto adj., s.m. (lit.) 1. ostrogot. 2. necivilizat, 
barbar; parlar ~ a vorbi o limbă neînţeleasă, 
ostrufente adj. obstructiv, care astupă, 
ostruire vt. a astupa; a obstrua; ~ il passaggio a 
închide trecerea. 

ostruttivo adj. obstructiv; care astupă. 

ostruzidne s.f. I. astupare; obstrucţie. 2. piedică; 

împiedicare; oprire. 3. (mar.) baraj, 
ostruzionlsmo s.m. (pol.) obstrucţionista, 
ostruzionista, -işti, s.m. (pol.) obstrucţionist. 
ostruzionlstico) -ici. adj. (pol.) obstrucţionist; mano- 
vre ~-che manevre obstrucţioniste, 
otalgia s.f. (med.) otalgie, durere de urechi, 
otârda, ottărda, s.f. (omit.) dropie (Otis tarda). 
©târla s.f. (zool.) otarie (Otaria). 
otite s.f. (med.) otită. 

otorinolarlngolătra, -ătri, s.m. (med.) otorinolaringo- 

log. 

otorinolaringolatria s.f. (med.) otorinolaringologie. 
otrantino adj., s.m. (locuitor) din Otranto. 

6tre s.m. I. burduf (din piele de animal) ; e un ~ di 
vino este un beţiv; ~ gonfio di vento om plin de 
sine; gonfiar V~ a umfla burta; ~ con gli occhi 
om caraghios. 2. (mar.) colac de salvare, colac 
de înot. 

olricolăre adj. utricular, în formă de pungă/de burduf, 
otrieolăria s.f. (bot.) otrăţel-de-apă (Utricularia 
vulgaris). 

otrieolo s.m. (anat., zool.) utricul. 
dtta s.f. (înv.) 1. oră. 2. timp; a ~ a ~ din cînd în 
cînd ; a pazz ~ în timp inoportun ; a ~ în timp ; 


a un ~ în acelaşi timp ; a beli’ ~ la timpul potri¬ 
vit; ogni ~ uneori; a cat’ ~ din cînd în cînd; ~ 
per vicenda cînd şi cînd. 

ottaedrdo adj., s.m. (muz.) (instrument) cu opt coarde. 

otta&dro s.m. (geom.) octaedru. 

ottagonâle adj. octogonal. 

ottăgono s.m. (geom.) octogon. 

ottahgolăre adj. octogonal. 

ottângolo s.m. (rar, geom.) octogon. 

ottâuo adj. (chim.) octan. 

oitânta num. cârd. optzeci; ~ volte de nenumărate 
ori. 

ottânte s.m. (mar., av.) octant (instrument de navigaţie 
maritimă şi aeriană). 
ottantânne adj. octogenar. 

ottantennio s.m. perioadă/durată de optzeci de ani. 
ottantâsimo num. ord., adj. al optzecilea. 
ottaurina s.f. 1. număr de aproximativ optzeci. 2. 
vîrsta de optzeci de ani; passare V ~ a trece de 
optzeci de ani. 

oltâre I. vt. (înv.) 1. a dori. 2. a opta; a prefera. II. 
vi. a aspira la ceva. 

oltăstilo adj. (arhit., despre o clădire) cu opt coloane 
la faţadă, octostil. 
ottativo adj. (gram.) optativ. 

ottăva s.f. 1. (bis.) spaţiu de opt zile (care precedă 
sau urmează unei sărbători religioase). 2. (muz.) 
octavă. 3. (Ut.) octavă (strofă). 4. (ist.) măsură 
de capacitate (genoveză). 
ottavârlo, -ari, s.m. 1. (bis.) durată de opt zile (după 
o sărbătoare). 2. rugăciune (în timpul celor opt zile 
care urmează unei sărbători), 
ottavlno s.m . (muz.) flaut mic (superior cu o octavă 
flautului mare). 

ottâvo I. num. ord., adj. al optulea; si 2 classificato 
~ s-a clasificat al optulea; 2 alV ~ mese di vita 
este în a opta lună de viaţă; Carlo VIII Carol al 
optulea. II. s.m. 1. optime. 2. (tipogr.) octav (coală 
tipografică). 3. (sport) ottavi di finale octave de 
finală. 

ottemperânle adj. ascultător. 

ottemperănza s.f. ascultare, supunere (la legi etc.) ; 

~ alle leggi conform legilor, 
ottemperâre vi. (a) a se supune, a asculta de; ~ a 
una legge a se supune unei legi. 
ottenebrăre vt., vr. a (se) întuneca. 
oUenebrazlone s.f. întunecare, 
ottenăre vt. a obţine; a dobîndi. 
otteniblle adj. care poate fi obţinut, 
ottenlmănto s.m. (rar) obţinere; dobîndire. 
ott&nne adj. în vîrsta de opt ani. 
ottinnio, ottenni, s.m. (lit.) perioadă de opt ani. 
ottentdtto s.m. 1. hotentot. 2. om fără educaţie/necio¬ 
plit, barbar. 3. limbă vorbită de hotentoţi. 
ottetto s.m. (muz.) octet. 

dttlca s.f. 1. optică. 2. totalitate a lentilelor unui 
aparat optic. 

dttico, bttici I. adj. optic ; nervo ~ nerv optic; sistema 
~ sistem optic. II. s.m. optician. 
ottimăre vt. a perfecţiona, a ameliora, 
ottimâte s.m. (ist.) optimat, nobil, cetăţean de vază; 

governo degli ~-i guvern aristocrat, 
ottimlsmo s.m. optimism, 
ottimista, - işti , s.m. optimist. 

ottimo adj. (superlativ de la b u o n o) foarte bun, 
excelent; optim. 

otto num. cârd., opt; oggi a ~ de astăzi în opt zile; 
in quattro e qnattr ’ ~ ‘cît numeri pînă la doi, în 
foarte scurt timp ; dare gli ~ giorni a uno a da 
preavizul de concediere cuiva. 
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ottobrâta s.f. (fam.) plimbare/excursie în luna oc¬ 
tombrie. 

ottobre s.m. octombrie, 
ottobrlno adj. de octombrie. 

ottocentâsco, -hschi, adj. care aparţine secolului al 
XlX-lea, care este propriu secolului al XlX-lea. 
ottocentdsimo num. ord., adj. al optsutelea. 
ottoeentlsta s.m. şi /. scriitor sau artist din secolul 
al XlX-lea. 

ottocentistico, -istici, adj. din secolul al XlX-lea, 
propriu secolului al XlX-lea. 
ottocânto I. num. cârd. opt sute. II. s.m. (ist., lit.) 

perioada secolului al XlX-lea (scris cu majusculă ). 
ottogen&rio adj., s.m. v. ottuagenario. 
ottomăna s.f. otomană, divan. 

ottomâno adj., s.m. otoman, turc; impero ~ imperiul 
otoman. 

ottomlla num. cârd. (numărul) opt mii. 
ottonălo, -ăi, s.m. alămar. 

ottonâme s.m. (colectiv) obiecte de alamă; alămuri, 
otton&re vt. a alămi, a acoperi cu un strat de alamă, 
ottonărlo, -ari, adj., s.m. (vers) de opt silabe, 
ottonatîtra s.f. 1. alămire (acoperire cu un strat de 
alamă). 2. strat de alamă (cu care se acoperă 
ceva). 

ottone s.m. 1. alamă. 2. (muz., la pl.) instrumente de 
alamă; dare fiato agii a o lua pe un ton înalt/ 
bombastic. 

ottriâre vt. a autoriza; a acorda; a îngădui, 
ottuagenârio, -ari, adj., s.m . octogenar. 
otLândere vt. (lit.) 1. (rar) a toci, a face bont; (fig.) 
acidită a reduce/a lua aciditatea (unui lichid). 
2. a obosi mintea, a toci inteligenţa. 3. a uza ener¬ 
gia morală; a istovi, a epuiza, 
ottupllcâre vt. a înmulţi de opt ori. 
otthplice adj. multiplicat cu opt. 

dttuplo I. adj. multiplicat cu opt. II. s.m. cantitate 
de opt ori mai mare. 

otturamento s.m. obturare, astupare, închidere, 
otturâre vt., vr. a (se) obtura, a (se) astupa, a (se) 
închide; il condotto idraulico si & otturato ţeava 
hidraulică s-a astupat. 

otturatore adj., s.m. 1. (mii.) închizător (la armă). 
2. (foto.) obturator. 

otturatărlo, -bri, adj. (anat.) obturator, care 

astupă. 

otturazi6ne s.f. obturaţie, astupare, închidere; ~ dei 
dsnti plombare a dinţilor. 

ottusângolo adj. (geom., despre triunghiuri) obtuz- 
unghî. 

ottusitâ s.f. 1. (geom.) formă obtuză. 2. minte obtuză, 
îngustime de minte; mărginire, prostie; ~ di 
orecchio surzenie. 

otthso I. part. tr. de la o 11 u n d e r e. II. adj. 1. 
bont, bontit (la vîrf) ; tocit. 2. (geom.) obtuz. 3. 
(fig.) obtuz, mărginit. 4. neclar. 5. (despre sunet) 
surd, puţin acut; orecchio ~ ureche surdâ/insensi- 
bilă; stanza ~ -a odaie joasă şi întunecată; colore - 
culoare ştearsă. 

ovâia s.f. 1. (anat.) ovar; (înv.) cascar V ~ a-şi 
pierde cumpătul. 2. vînzătoare de ouă. 
ovâio, -ăi I. s.m. 1. vînzător de ouă. 2. ovar. II. adj. 
care face ouă; gennaio ~ luna ianuarie (cînd găinile 
ouă mult) ; gallina ~-a găină ouătoare. 
ovaldlo s.m . 1 . vînzător de ouă. 2. păhărel pentru ou. 
ovaiudlo s.m. (pedant) v. ovaiolo. 
ovâle I. adj. oval; Unea ~ del volto linie ovală a chi¬ 
pului ; palia ~ minge de rugby.II. s.m. l.nişă ovală. 
2. oval (tablou). 3. conformaţie ovală a chipului; 
un beli' ~ un frumos chip oval. 4. (mat.) oval. 


ovallzz&rt vt. a da formă ovală. 

ovallzzaziâne s.f. (mec.) defect datorat uzurii inegale 
a pereţilor (la cilindrii unui motor), 
ovânte adj. triumfător; exultant, 
ovârlo, -ări, s.m. (anat, bot.) ovar. 
ovardlo s.m. v. ovaiolo. 

ovăto I. adj. ovoid, ovoidal, în formă de ou; foglie 
~-e frunze de formă aproape rotundă. II, s.m . 
(arhit.) oval, spaţiu de formă ovală; ~ di giardino 
pajişte, loc cu statui/coloane (într-un parc), 
ovatrice s.f. clocitoare, 
ovâtta s.f. 1. vatelină. 2. vată. 

ovattâre vt. 1. a vătui,; a căptuşi, a umple cu vată; 
~ le spalle di una giacca a vătui umerii unui 
costum. 2. (fig.) a atenua, a prezenta cu multă 
grijă (o ştire etc.) pentru a-i atenua efectul; ~ un 
rumore a atenua un zgomot, 
ovattathra s.f. dublură, căptuşeală cu vată. 
ovattillclo s.m. fabrică de vată. 
ovattlna s.f. vatelină. 
ovazăne s.f. aplauze, ovaţie. 

6ve I. adv. (lit.) 1. unde; (loc. adv.) ~ che în orice 
loc, oriunde. 2. cînd. II. conj. (se construieşte cu 
modul conjunctiv) în cazul că, dacă; ~ egli arrivasse 
în cazul că el ar sosi. 
overthra s.f. (rar) uvertură. 

6vest s.m. (geogr.) vest, apus, occident, 
ovtbftve s.m. (zool.) bou-moscat (Ovibos moschatus). 
ovidlano adj. (ist., lit) relativ la Ovidiu, ovidian. 
oviddtto s.m. (zool., anat.) oviduct. 
ovlfdrme adj. oviform, în formă de ou. 
ovlle s.m. stînă, tîrlă (de oi, de capre) ; (fig.) ricon- 
durre alV ~ a readuce la datorie/la sentimente oneste, 
o vino I. adj. (lit.) ovin, de ovine. II. s.m. pl. ovine, 
oviparo adj., s.m. (zool.) ovipar. 
dvo s.m . v. u o v o. 
ovocâllula s.f. (biol.) oosferă. 
ovoidâle adj., s.m . v. o v o i d e. 
ovdlde adj . oval, ovoid. 

ovolâceio, - âcci , s.m. (bot.) burete-pestriţ (Amenita 
muscaria). 

6volo s.m. 1. vlăstar de măslin (dezlipit de trunchi). 2. 
(arhit.) ornamente (în formă de ouă puse la rînd). 
3. (anat.) încheietură (de os). 4. (bot.) ciupercă 
comestibilă (Agaricus caesareus) ; ~ malefico 

burete-pestriţ (A manita muscaria). 
ovoposltăre adj., s.m. (entom.) (organ) servind la 
depunerea ouălor. 

ovovlvlparo adj. (despre un animal) care naşte pui 
vii (din ouă care s-au dezvoltat în oviduct). 

6vra s.f. (înv.) v. opera, 
ovulazldne s.f. (biol.) ovulaţie. 
dvulo s.m. (anat., bot.) ovul. 
ovunque adv. oriunde, pretutindeni, 
ovvero conj. 1. ori, sau. 2. adică, 
ovverosla conj. (lit.) v. ovvero, ossia. 
ovvia interj, haida-de 1 
ovviamente adv. evident. 

ovviâre I. vi. (a; lit.) a preîntîmpina, a împiedica; 
a remedia; ~ al disordine a împiedica dezordinea, 
a lua măsuri contra dezordinii. SIN. rimediare, 
riparare. II. vt. (înv.) a întîmpina, a întîlni. 
ovviaztone s.f. remediu. 

ovvletâ s.f. evidenţă, caracter evident; adevăr evi¬ 
dent/cunoscut de mult. SIN. evidenza. 
ovvlo, bvvi, adj. evident; un fatto ~ un fapt evi¬ 
dent ; i ~ este logic, normal, 
oz&na s.f. (med.) ulcer la nară. 

ozlâre vi. (a) a lenevi; a pierde vremea, a nu face 
nimic. SIN. bighellonare, ciondolare, poltrire . 
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ozieggiâre vi. (a; rar) v. o z i a r e. 

6 zi o, bzi, s.m. 1 . repaus, răgaz, timp liber. 2. inactivi¬ 
tate ; lenevire. SIN. inattivită, poltroneria. 
oziosâggine s.f. lene, trîndăvie; inactivitate, inerţie, 
ozlositâ s.f. v. oziosâggine. 

ozidso adj. 1. oţios, inactiv. 2. (fig.) inutil, nefolosi¬ 
tor ; zadarnic. 


ozdnico, -bnici, adj. de ozon, ozonat. 
ozonizzare vt. a ozoniza (apa), 
ozonizzatdre s.m. ozonizor. 
ozonlzzazione s.f. ozonizare. 
ozdno s.m. (chim.) ozon. 
ozondmetro s.m. ozonometru. 
ozzlmo s.m. (înv.) busuioc. 



p 


p [pi] s.tn. şi /. (sunetul şi litera) p. 
pâbblo s.m. (înv.) 1. furaj. 2. (bot.) mohor (Setaria 
viridis). 

pâbolo s.m. v. p a b u 1 o. 
pâbulo s.m. 1. (înv.) hrană. 2. furaj, păşune, 
pâea, pâchi, s.m. (zool.) rozător din Brazilia şi An- 
tile (Coelogenys paca). 
pacăre vt., vr. (rar) a (se) linişti, a (se) calma, 
pacatâzza s.f. linişte, calm, seninătate, 
pacâto adj. liniştit, potolit; netulburat de patimă, 
păcca, păcche, s.f. 1. lovitură dată cu toată mina; 
gli diede una ~ sulle spalle îi dădu o lovitură de 
mînă pe spate. SIN. manata. 2. o palmă, o labă, 
lovitură cu palma. SIN. schiaffo. 3. (fam.) pagubă, 
umilire; aver le ~-e a fi bătut (la un joc), 
pacchebdtto s.m. (mar.) pachebot, 
pacch&o s.m. nătărău, prost, nătîng. 
paechetto s.m. 1. pacheţel, pachet; un ~ di sigarette 
un pachet de ţigări. 2. (ec.) grup de acţiuni; ~ 
azionario pachet acţionar. 3. (sport) grup de opt 
la rugby. 

pâcchia s.f. (pop.) 1, masă mare, ospăţ. 2. viaţă 
veselă. 3. chilipir, noroc; che ~! ce noroc! 
pacchianâta, paeehianeria s.f. mitocănie, bădărănie, 
pacchiâno I. adj. mitocănesc, bădărănos; grosolan, 
ţopesc ; eleganza ~ -a eleganţă ţipătoare/vulgară; 
guşti gusturi vulgare. II. s.m. om mojic, bădăran, 
pacchiâre vi. (a; rar) a mînca cu lăcomie; a înfuleca, 
paccliiatbre s.m. mîncău. 
pacchierăne s.m. v. pacchierotto. 
paechierotto s.m. (pop., glumeţ) tinerel grăsuţ, dur¬ 
duliu. 

pacchtâne s.m. mîncău. 

pacciâme s.m . (rar) grămadă de frunze uscate, putre¬ 
zite ; gunoi (de vegetale). SIN. pattume. 
pâcco, păcchi, s.m. 1 . pachet. 2. colet poştal ; ~ 
viveri colet cu alimente. 

paccotiţjlia s.f. 1. (colectiv) marfă de proastă cali¬ 
tate, lucru de duzină. 2. (mar.) cantitate de bagaj 
pe care o poate purta cu sine un călător pe o 
navă. 

pâce s.f. 1. pace, linişte ; sania ~ ! pentru Dumnezeu !; 
con tutta ~ în deplin accord; prendere una cosa 
in santa ~ a primi un lucru cu resemnare; con 
vostra buona ~ cu îngăduinţa voastră; dar si ~ 
a se consola, a se resemna; tornare in ~ a se îm¬ 
păca, a fi de acord ; metter ~ a face pace între doi 
oameni, a-i împăca; porre in ~ a satisface/a 
mulţumi pe cineva; mettere il cuore in ~ a se 
linişti, a nu se mai gîndi la ceva; Dio gli dia 
Vabbia in ~ Dumnezeu să-l ierte. 2. pace; pro- 
poste di ~ propuneri de pace ; la lotta per la ~ 
lupta pentru pace. 3. fericire; la ~ eterna fericire 
eternă, beatitudine; il regno della ~ paradisul. 
4. stare de linişte, de bunăstare; amo starmene in 
~ in casa mia îmi place să stau în linişte în casa 
mea. 5. încetare a unei întreceri, a unui joc etc.; 
siamo ~ sîntem chit. 6. (rar, la pl.) împăcare de 
scurtă durată între doi oameni (care se ceartă 
mereu). 


pachiderm a, - ermi , s.m. 1. pahiderm. 2. (fig.) per¬ 
soană voinică. 3. persoană grosolană/insensibilă. 
pachid£rmo s.m. (rar) v. pachiderm a. 
pachtetâno I. adj. pachistanez. II. s.m, locuitor din 
Pakistan. 

paclăle I. adj. (înv.) aducător de pace. II. s.m. me¬ 
diator, împăciuitor. 

paci&re, -Ura, s.m. şi /. împăciuitor, mijlocitor de pace; 
(glumeţ) gli incerţi del ~ grosolănii, bătaie cu care 
uneori se alege cel care vrea să-i împace pe oa¬ 
meni. 

paclficamânto s.m. 1. pacificare. 2. împăcare, liniş¬ 
tire. 

pacificâre vt., vr. 1. a (se) împăca. SIN. amicare. 2. 

a (se) pacifica, a (se) linişti. SIN. calmare, sedare. 
pacificatore, -trice adj., s.m. şi /. pacificator; aducă¬ 
tor de pace, de împăcare, 
pacificazione s.f. pacificare; împăcare; la ~ degli 
animi împăcarea sufletelor, 
pacifico, -ifici, adj. 1. pacific, paşnic. 2. liniştit, 
blând. 

pacifismo s.m. pacifism, 
pacifista, -işti, s.m. şi /. pacifist, 
pacifistico, -ici, adj. pacifist. 

pacioccdne s.m. (fam.) grăsun, cu caracter jovial. 
SIN. bonaccione. 

paciono, -6na I. s.m. şi /. persoană potolită/liniş¬ 
tită/calmă. II. adj. liniştit, indolent; e gente ~ -a 
sînt oameni cumsecade, liniştiţi, 
pacioso adj. blînd, (foarte) bun. 
paciuli s.m. (bot.) paciulie (Pogostemon patchouli). 
padâno adj., s.m . (locuitor) din Valea Padului. 
pâdda s.f. (omit.) specie de pasăre (care trăieşte 
prin orezarii) (Padda oryzivora). 
padălla s.f. 1. tigaie; aver un occhio alia gatta e uno 
alia ~ a fugi după doi iepuri; cădere dalia ~ nella 
brace a cădea din lac în puţ; far ~ a nu nimeri 
ţinta (la tir). 2. ploscă (pentru bolnavi). 3. (anat.) 
rotulă. 4. un fel de corabie (lungă şi puţin adîncă); 
pesce, funghi in ~ peşte, ciuperci în tigaie. 5* pată 
de grăsime ; una gonna piena di ~-e o fustă plină 
de pete de grăsime. 

padellâta s.f. I» cantitate care intră într-o tigaie; 
una ~ di patate o tigaie plină cu cartofi. 2. lovitură 
de tigaie. 

padelllna s.f. 1. farfurioară de cristal (pusă sub o 
luminare). 2. vas mic de teracotă folosit ca lampă. 
3. scuipătoare. 

padiglidne s.m . 1. cort elegant de comandant. 2. bal¬ 
dachin de pat. 3. pavilion, clădire pentru expoziţii 
mici sau mari. 4. (anat.) pavilion, ureche externă. 
5. cască telefonică. 6. acoperişul unui automobil. 
7 . partea inferioară a pietrelor preţioase, 
padina s.f. (bot.) specie de algă brună, 
padlno s.m. (bot.) mălin (Prunus padus). 
padlsciâ s.m. invar, padişah. 

padovâno adj., s.m. padovan, (locuitor) din Padua; 
danza ~-a pavană. 

pâdre s.m. 1. tată, părinte; far da ~ a ţine loc de 
tată. 2. (la pl.) strămoşi. 3. (înv., la pl.) părinţi; 
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rude. 4. preot; beatissimo, santissimo ~ papă; 
~ confessore, ~ spirituale duhovnic. 5. (ant.) 
patrician; •+* coscritto senator. 6. maestru, iniţia¬ 
torul unei discipline, unui curent; e considerato 
il ~ della fisica moderna este socotit părintele 
fizicii moderne. 

padreggiâre vi. (a) a semăna cu tatăl. 
padren5stro s.m. tatăl nostru (rugăciune). 
padreterno s.m. 1. persoană îngîmfată, înfumurată, 
care îşi dă multă importanţă; si crede un ~ se 
crede un Dumnezeu. 2. Dumnezeu, 
padrlgno s.m. v. patrigno. 

padrino s.m. 1. naş. 2. martor (la un duel). 3. pre¬ 
zentator, prefaţator (al unei cărţi), 
padronâggio s. m. (rar) 1. stăpînire. 2. stăpîn, patron 
(pe o corabie). 

padronâle adj . al stăpînului; casa ~ conac; auto¬ 
mobile, carrozza ^ automobil, trăsură de casă, 
particulară; vino ~ vin vîndut direct de patron; 
associazione ~ asociaţie, sindicat a(l) patronilor, 
padronânza s.f. 1. autoritate de stăpîn. 2. stăpînire, 
cunoaştere adîncă (a unei limbi, materii etc.) ; 
aver ~ della lingua italiana a fi stăpîn pe limba 
italiană ; ha una completa ~ della materia trattata 
stăpîneşte foarte bine materia tratată. 3. purtare 
arogantă, de stăpîn. 

padronăto s.m. 1. moşie mare; carrozza di ~ trăsură 
de casă. 2. stăpînire, posesie; faptul de a fi stăpîn. 
3. totalitatea patronilor; lotte contro il ~ lupte 
împotriva patronilor. 

padroncino s.m. 1. tînăr stăpîn. 2. (jargon) şofer de 
taxi (pe automobil propriu), 
padrone, -ona I. s.m. şi/. 1. stăpîn; padrone! mă rog, 
poftim, cum vreţi! n-ai decît! fă cum vrei! 2. 
proprietar; ~ di casa gazda. 3. patron (de sala¬ 
riaţi). 4. (înv.) model, formă tipar. II. adj. serva 
~-a servitoarea stăpînă. 

padroneggiâre I. vt. (Ut.) 1. a fi stăpîn pe (o maşină 
etc.) ; a stăpîni, a domina (o mulţime etc.) ; ~ 
i propri sentimenti/la folia a-şi stăpîni propriile 
sentimente, a stăpîni mulţimea. 2. (fig.) a stăpîni 
(o materie, o limbă etc.) ; ~ una materiajun*arte 
a stăpîni bine o materie, o artă. II. vr. a se stă- 
pîni, a se înfrîna. 

padronesco, - eschi , adj. de stăpîn; maniere ~-che 
maniere arogante, 
padulâno adj. mlăştinos. 

padule s.m. I. băltoacă; baltă; mocirlă. 2. groapă 
cu gunoi. 

paesăggio s.m. 1. peisaj; ~ alpin/lacustreifluviale 

peisaj alpin/lacustru/fluvial. 2. panoramă; aspect 
tipic al unei regiuni. 3. pictură sau ilustrată repre- 
zentînd un peisaj, 
pacsaggista, -işti, s.m. peisagist. 

paesâne I. adj. I. din ţară, autohton; neimportant; 
favella ~-a limbă curată; alia ~-a ca la noi, ca 
acasă. 2. din acelaşi sat, consătean. 3. din aceeaşi 
ţară. II. s.m. I. ţăran, sătean. 2. consătean, 
pacse s.m. I. ţară; chi muta muta ventura cine 
schimbă locul schimbă şi norocul. 2. ţinut, pămînt; 
gusto ~ înclinaţie pentru peisaj ; scoprir ~ a) 
a cerceta faptele, intenţiile cuiva; b) a sonda 
terenul; mandare uno a ~ sau in quel ~ a trimite 
la dracu; ~ che vai, usanza che trovi cîte bordeie, 
atîtea obiceie. 3. sat; il ~ naţio satul natal. 4. 
regiune (de ţară) ; il vino del ~ vinul de regiune; 
il ~ della cuccagna pămîntul abundenţei. 5. (pict.) 
peisaj. 6. naţiune, stat; il ~ nemico stat inamic; 
~ arretrato ţară înapoiată. 7 . patrie; amare il 
proprio ~ a-şi iubi propria ţară. 


paeslsta» -işti, s.m. (pict.) peisagist. 
paeslstico, -Istici, adj. peisagistic, 
paf interj, buf! pleosc! 

pâfia s.f. 1. mîncare. 2. masă bună, petrecere. 3. 

bunăstare; viaţă uşoară, 
pâffete interj, v. paf. 

paffutezza s.f. înfăţişare de om grăsuţ, durduliu, 
paîfuto adj. 1. durduliu, grăsun, plinuţ; viso ~ chip 
grăsuliu; bambino ~ copil dolofan. 2. moale, fin; 
cotone ~ bumbac fin. 

paga s.f. 1. plata, salariu, leafă; (mai ales) soldă; 
tir ar la ~ a încasa leafa; (fig) per ~ drept răs¬ 
plată ; ~ morta salariu oferit cuiva care nu a depus 
nici o muncă. 2. recompensă; mala ~ pedeapsă; 
perdere la ~ a fi învinşi (la un joc). 3. plătitor, 
platnic; mala ~ rău platnic; essere il ~ a fi cel 
care plăteşte totdeauna. 4. plată, rată. 5. (lapl.) 
lovituri, palme. 6. (înv.) soldat, 
pagâbile adj. plătibil. 
pag aceia s.f. rău platnic, 
pagâîa s.f. pedală, ’vislă. 

pagamento s.m. plată; plătire, plătit; pattuire di¬ 
verse forme di ~ a trata diferite forme de plata; 
resta ancora a ~ rămîne încă de plătit, 
paganeggiâre vt. (a) a trăi ca păgîni, a se dovedi 
păgîn (în acţiuni şi gînduri). 
paganesimo s.m. păgînism. 

pagania s.f. (înv.) păgînime; ţară şi naţiune a pă- 
gînilor (cu referire îndeosebi la musulmani), 
paganizzăre vt. a păgîniza. 
pagăno adj. şi s.m. păgîn. 

pagănte adj . platnic, plătitor, care plăteşte; socio 
~ membru cotizant; posti ~-i locuri cu plată, 
pagâre I. vt. 1. a plăti, a achita; ~-la a plăti pentru 
ceva, a ispăşi; ~ la pena, il fio a primi cuvenita 
pedeapsă; ~ di persona a plăti cu sîngele; ~ sulla 
,cavezza a plăti pe loc, imediat; ~ un occhio a plăti 
foarte scump; ~ di mala moneta a fi ingrat; non 
so che pagherei! ce n-aş da!; pagheresti a esser come 
lui! ce n-ai da să fii ca el 1; chi rompe, paga cine 
strică plăteşte; una le paga tutte o singură greşeală 
aduce cu sine pedeapsa pentru toate greşelile tre¬ 
cute ; Dio non paga il sabato Dumnezeu nu plăteşte 
sîmbăta (mai devreme sau mai tîrziu, ajungi să 
plăteşti totul). 2. a răsplăti. 3. a aduce folos, un 
avantaj. 4. a satisface, a mulţumi. II. vr. a se com¬ 
pensa (de ceva). 

pagatore, -trlce s. m. şi/. 1. plătitor, platnic. 2. garant, 
chezaş. 

page Ha s.f. carnet şcolar (de note), 
pagello s.m. (iht.) peşte comestibil (Pagellus mor - 
my rus ). 

paggerla s.f. 1. (colectiv, depr.) paj. 2. colegiu pentru 
educarea pajilor. 3. funcţie de paj. 
pâggio, -âggi, s.m. paj. 
pagherb s.m. invar, (corn.) bilet la ordin, 
pâgina s.f. 1. pagină; ~-e gialle file din cartea de 
telefon; voltar ~ a schimba discuţia, tactica; una 
~ gloriosa o pagină glorioasă. 2. (bot.) faţa 
frunzei. 

paginatâra, paglnazldne s.f. (tipogr.) paginatură, 
paginaţie. 

pâglia s. f. 1. pai; uomo di ~ om de paie; essere una 
~ al vento a fi nestatornic; col tempo e colla ~ 
si maturano le nespole sau le sorbe cu timpul toate 
se aranjează; aver ~ in becco a şti ceva şi a nu 
spune; aver la coda di ~ a fi cu musca pe căciulă; 
^ di ferro sîrmă de parchet. 2. obiect lucrat din paie. 
pagliaccâsca, -eschi, adj. de paiaţă, de clovn ; mossa 
~-a atitudine de paiaţă. 
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pagliâccia s.f. (depr.) paie tocate şi umede, 
pagliaceiâta s.f. paiaţărie, bufonerie; caraghioslîc. 
SIN. buffonata. 

pagliâcclo, -âcd, s.m. 1. paiaţă, bufon, clovn; bru- 
dare il ~ a lipsi de la întîlnire. 2. (înv.) saltea 
de paie. 

pagliăio, -ăi, s.m. 1. claie; can da ~ cline ciobănesc. 

2. adăpost de paie (sprijinit cu prăjini), 
pagliaiâlo s.m. 1, vîn^ător de paie. 2. împletitor de 
paie. 

pagliaiudlo s.m. v. pagliaiolo. 
pagliărdo s.m. (înv.) desfrînat, libertin, 
pagliardlo s.m. (omit.) pasăre de culoare galbenă 
cu dungi negre pe aripi (Motadlla aquatica). 
paglfăto adj. de culoarea paiului. SIN. paglierino. 
pagliecio s.m. mai mărunt, tocat, 
paglierlecio, -ied, s.m. 1. saltea de paie. 2. (fig.) 

saltea; pat. SIN. paglione, stramazzo 
paglierino adj. galben-deschis (ca paiul), 
paglietăno adj. de baltă, care trăieşte în stufăriş; 

oca ~-a gîscă-sălbatică. 
paglietlo s.m. loc mlăştinos; stufăriş, 
pagliătta I. s.f. 1. pălărie de pai (pentru bărbaţi). 

2. spălător de sîrmă (la bucătărie). 3* (la pl.) 
paiete. II. s.m. avocat şiret; chiţibuşar. 

paglino s.m. fund de paie (la un scaun). 

paglione s.m. 1. paie tocate. 2. saltea de paie; (fig.) 

bruciare il ~ a lipsi de la o întîlnire. 
pagliuca s.f. 1. firişor de paie. 2. (fig.) fir de 
aur. 

pagliudlo s.m. fundul bărcii. 

pagliâzza s.f. 1. firişor de paie. 2. fir de aur (în nisip). 

3. (la pl.) paiete. 

pagnotta s.f. 1. pîine rotundă. 2. (fig.) pîine, exis¬ 
tenţă, mijloc de trai; scrivere per la ~ a scrie pen¬ 
tru o pîine. 3. salariu, plată; lavorare per la ~ a 
munci pentru un salariu. 

pagnotâlla s.f. 1. pîinişoară. 2. (reg.) sandviş. 3. 
grăsun. 

pagnottlsta, -işti, s.m. şi /. persoană care face orice 
(pentru o pîine). 

pâgo 1 s.m. 1. (ant.) district rural. 2. sat. 3. canton 
(elveţian). 

pâgo 2 , păghi, adj. 4. satisfăcut, mulţumit. 2. (înv.) 

plată; răsplată; concerio a ~ concert cu plată, 
pagoda s.f. pagodă. 

pagode, -ddi s.m. 1. (rar) pagodă. 2. idol venerat 
într-o pagodă. 

pagâro s.m. (zool.) specie de crustaceu (Pagurus 
bernhardus). 
păi a s.f. pl. v. p a i o. 

pâio s.m., pala pl. f. pereche; un ~ di giorni două 
zile ; un ~ di uova două ore; essere un altro ~ 
di maniche a fi vorba cu totul de altceva; essere 
una ccppia e un ~ a fi leit, a semăna ca două 
picături de apă (îndeosebi în privinţa defectelor) ; 
non saper quante ~-a fan tre buoi a nu şti nici cît 
fac doi ori doi, a fi foarte prost; una coppia e un 
~ se spune despre persoane care nu se înţeleg, 
paiolâta s.f. ceaun plin cu; cantitate care încape 
într-un ceaun. 

paldlo s.m. 1. ceaun; come disse la padella al ~ : 
fatti in lă che mi Ungi rîde ciob de oală spartă; 
come il ~, o Unge o scoţia ca ceaunul care sau mur¬ 
dăreşte sau frige (se spune despre un cm care sau 
plictiseşte sau este mojic). 2. (mii.) suport pentru 
o piesă de artilerie; (înv.) negare col ~ in capo 
a tăgădui adevărul, 
paiuâlo s.m. v. p a i o 1 o. 
paki&lâno adj., s.m. v. pachistano. 


pâla 1 s.f. lopată; vătrai; raccattare i denari colla ~ 
a strînge banii cu lopata; ruota a ~-e roată de 
moară (la o moară de apă); ~ delV elica pală de 
elice; ~ d* altare icoană de altar (pe lemn). 
pâla 2 s.f. 1 . pajişte întinsă (în munţi). 2. perete stîn- 
cos. 

pâla 3 adv. (înv.) evident; far ~ a arăta, a dezvălui, 
a face evident. 

paladina s.f. (ist.) blană în jurul gîtului (la femei 
în secolul al XlII-lea). 

paladino I. s.m. 1. paladin ; cavaler. 2. (fig.) luptă¬ 
tor, apărător; farsi ~ a şe da drept apărător. II. 
ad'j .. generos, întreprinzător ; cuore ~ inimă gene¬ 
roasă, mărinimoasă. 

palafitta s.f. 1 . palafită, locuinţă lacustră. 2. şir de 
pari în apă care susţin o palafită. 
palafittâre I. vi. a construi palafite. II. vt. a întări 
cu pari. 

palalitlicolo s.m. om preistoric, locuitor de palafite. 
palafreni&re s.m. rîndaş (la un cal de rasă.) 
palafreno s.m. (Ut.) cal de călărie; cal de rasă. 
palâgio s.m. (Ut.) palat. 

palâia s.f. 1 . grămadă de araci, de pari. 2. loc cu 
mulţi pari. 3. pădurice (din care se procură pari). 

4. greiere de stuf. 

paiamento s.m. (colectiv) totalitatea ramelor (unei 
ambarcaţiuni). 

palamiddne s.m. 1 . (înv.) prostănac. 2. (glumeţ) 
surtuc lung; jachetă pe talie; redingotă, 
palamita s.m. (iht.) pălămidă (Sarda sarda). 
palamităra s.f. năvod de prins pălămidă. 
palămite şi palamite s.m. 1 . un fel de leasă de frîn- 
ghie pentru pescuit. 2. barcă de pescuit cu leasă, 
palămito s.m. v. palamite. 

palânca, - ănche, s.f. 1 . par, prăjină mare. 2. punte 
(pentru coborîre sau urcare). 3. (pop.) bănuţ de 
aramă. 4. (înv.) palancă. 
palancato s.m. gard de seînduri sau de pari. 
palanchlnp s.m. 1 . palanchin. 2. (mar.) scripete. 
palanco, -ănchi s.m. (rar) scripete. 
palăneola s.f. trunchi de copac sau seîndură (podeţ 
peste un rîu, un canal). 

palândra s.f. 1 . mic vas de transport (cu fund plat). 

2. manta lungă şi largă, 
palandrâna s.f. manta lungă şi largă, 
palandrăno s.m. v. palandrana. 
palăndra s.f. muşchi (de viţă). 

palâre vt. 1 . (rar) a înfige pari, araci (pentru a sus¬ 
ţine viţa etc.) 2. a amesteca cu lopata, a vîntura. 
palăta s.f. 1 . lovitură dată cu o lopată. 2. aruncătură 
de vîslă. 

palatâle I. adj. (fon.) palatal. II. s.f. (fon.) palatală. 
palatalizzâre vt., vr. (fon.) a (se) palataliza. 
palatallzzazione s.f. (fon.) palatalizare. 
palatina s.f. 1. blană în jurul gîtului (purtată în 
secolul al XVII-lea). 2. fular, fişiu. 
palatinâto s.m. (ist.) palatinat. 

palatino I. adj. de palat; imperial; guardia ~-a 
gardă în anticamera papii. II. s.m. (ist.) palatin; 
principe elector. 

palatizzâre vt., vr. şi deriv. v. palatalizzâre 
şi deriv. 

palâto s.m. (anat.) palat, cerul gurii; avere il ~ fine 
a avea gusturi fine ; essere di ~ grosso a avea gus¬ 
turi grosolane. 

palatura s.f. (agr.) punere a viei pe araci, 
palazzlna s.f. mic palat cu grădină; vilă elegantă, 
palâzzo s.m. 1 . palat; prefetto di ~ demnitar de curte ; 
(ist.) donna di ~ curtezană. 2. palat rezidenţial; 
~ del comune primărie; ~ dello sport palatul spor- 
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turilor; ~ di justizia palatul de justiţie; ~ di 
vetro palatul de sticlă (al Naţiunilor Unite). 3. 
bloc (de locuinţe), 
palazzdtto s.m. mic castel. 

palehettista, Asti, s.m. 1. spectator în lojă (cu abona¬ 
ment la teatru). 2. parchetar. 
paleh6tto s.m . 1* lojă. 2. raft (de bibliotecă). 3. par¬ 
chet. 4. notiţă, ştire (în ziar), 
palchista, -işti, s.m. v. palcliettista. 
pâlco, pălchi, s.m. 1. plafon; ~ a tetto , ~ morto 
plafon sub tavanul casei (fără pod). 2. podea, 
pardoseală; (mar.) ~ di comando punte de co¬ 
mandă. 3. (înv.) etaj ; giardino in ~ grădină sus¬ 
pendată. 4. estradă (pentru spectacole); ~ scenica 
scenă de teatru. 5. lojă. 6. scenă. 7. tribună. 8. 
platformă (pe care se ridică un eşafod, o spân¬ 
zurătoare). 9. loc al vîslaşului (în barcă). 10. strat; 
disporre le frutta a due ~-i a aşeza fructele în două 
rafturi, în două rînduri. 11. (înv.) rînd de vîslaşi 
(pe o corabie) ; nave a tre ~-i navă cu trei rînduri 
de vîslaşi. 12. cracă, ramură. 13. (zool.) ramifi¬ 
caţie de coarne. 

palcosc&nico s.m. 1. (teatru) scenă. 2. (fig.) arta 
teatrului; amare il ~ a iubi teatrul, 
paleţjgiâre vt. a lua cu lopata, a amesteca, a împrăştia 
cu lopata. 

palella s.f. 1. (mar.) daltă de călăfătuit. 2. îmbucare 
(în formă de coadă d$ rîndunică). 
palemone, palemone s.m. (zool.) răculeţ-de-mare 
( Palaemon serratus). 

palfco s.m. (rar) 1. (bot.) plantă de furaj; ~ odoroso 
viţelar (Anthocanthum odoratum). 2. titirez, sfîr- 
lează. 3. puc (la hockey). 
paledgeno adj., s.m. (geol.) paleogen, terţiar, 
paleografia s.f. paleografie, 
paleâgrafo s.m. paleograf, 
paleolltico, Atici, adj. (geol.) paleolitic, 
paleontologia s.f. paleontologie, 
paleontdloyo, - bloghi , s.m. paleontolog, 
paleozâlco adj. (geol.) paleozoic. 
palermităno adj., s.m. (locuitor) din Palermo. 
palesăre I. vt. a manifesta, a revela; a face cunoscut. 
SIN. rivelare, svelare. II. vr. a se face cunoscut/ 
văzut. 

palâse adj. vădit; cunoscut, manifest; evident; sba - 
glio ~ greşeală evidentă; in ~ în public. 
palesem6nle adv. (în mod) manifest, deschis, evi¬ 
dent. 

palestinese adj., s.m. şi /. palestinian, 
palestra s.f. 1. (ani.) palestră. 2. sală de gimnastică. 
3. gimnastică. 4. (fig.) exerciţiu intelectual sau 
moral. 

palestrlta, AH, s.m. (ant.) atlet (de palestră), 
paletă (rar) s.m. v. p a 1 t 6. 

palâtta s.f. 1. lopăţică. 2. făraş. 3. (ferov.) disc, pa¬ 
letă (la semnalizator). 4. (anat.) rotula genunchiu¬ 
lui. 5. (anat.) omoplat. 

palettâre vt. a înfige pari; a susţine cu pari, cu ţăruşi; 

~ il vigneto a întări viţa de vie cu ţăruşi, 
palettâta s.f. 1. lopată (conţinutul etc.). 2. lovitură 
de. lopată. 

palettlăre s.f. sculă de ceasornicar, 
palâtto s.m. 1. zăvor. 2. ţăruş, jalon gradat (la ni¬ 
velat terenul). 3. pîrghie de fier (pentru ridicat 
greutăţi, scos buloane etc.). 4. nicovală, 
palettăne s.m. (omit.) raţă-lingurar (Anas clypeata). 
palllicâre vi. (a; înv.) a ridica un gard, a înfige pari 
în pămînt. 

palificazionc s.f. 1. grăpatul viţei-de-vie. 2. serie de 
stîlpi de electricitate. 


paliile s.f. pl. (antic.) sărbători (în cinstea zeiţei 
Pales, zeiţă a păstorilor), 
palina s.f. (rar) 1. pădure (din ai cărei copaci se fac 
araci). 2. ţăruş, jalon gradat (pentru nivelat), 
palindromo adj. (despre un cuvînt) palindrom, care 
se poate citi şi invers, 
pallngăncsi s.f. palingeneză. 

palinodia s.f. 1. palinodie. 2. retractare; (glumeţ) 
cantare la ~ a retracta, 
palînsâsto s.m. palimpsest. 

pâlio, pălii, s.m. 1. postav (cusut cu fire de aur şi 
-argint care se dă în dar cîştigătorului unei curse, 
unei întreceri, unui concurs etc.); correre il ~ a 
concura la o cursă etc. (avînd ca premiu acest 
postav) ; la festa del ~ cursă de cai anuală (la Siena) ; 
mettere in ~ a oferi ca premiu (la o întrecere) ; 
alia terza cor re il ~ urma alege; mandare al ~ 
a dezvălui, a f : .e cunoscut; andare al ~ a se desco¬ 
peri, a deveni cunoscut. 2. baldachin. 3. mantie, 
palidtto s.m. (bis.) draperie (în faţa altarului), 
paliscălmo s.m. (înv.) v. palischermo. 
pallssândro s.m. lemn de palisandru, 
palissonâre vt. a ştolui (pielea), 
palissăne s.m. unealtă de ştoluit pielea, 
paliâro s.m. (bot.) specie de plantă ghimpoasă (Paliu - 
rus). 

palizzâta s.f. palisadă; gard de pari. 
pallzzo s.m. (înv.) v. palizzata. 
pâlla 1 s.f. 1. minge; balon; ~ di neve bulgăre de 
zăpadă; pesce ~ peşte sferic (din mările calde) ; 
(sport) ~ ovale (joc de rugbi) ; ~ a muro un fel 
de oină (cu minge şi rachete) ; dare alia ~ quando 
balza şi aspettare sau cogliere la ~ al balzo a profita 
de ocazie; far alia ~ sau a ~ a se juca cu mingea; 
far alia ~ di una cosa o persona a-şi bate joc de 
ceva sau de cineva; aver la ~ in mano a avea 
depline puteri, a deţine puterea; levar la ~ di 
mano a lua cuiva puterea; porre la ~ in mano 
a-i oferi cuiva bunăstare; rimettere la ~ a reveni 
la starea dinainte; rimettersi in ~ a-şi reveni, 
a se restabili, a prinde din nou curaj. 2. (ist., la pl.) 
stema familiei Medici; giocare a ~-e e santi a juca 
rişcă, cap sau pajură. 3. glonte, proiectil (la mitra¬ 
lieră) ; partire come una ~ di* şchioppo a porni ca 
din puşcă. 4. ghiulea, obuz (la tun); ~ del forzato 
ghiulea legată de lanţ (la un ocnaş) ; Urare a ~-e 
infocate a contrazice energic. 5. bilă (de biliard etc.); 
~ bianca bilă albă, vot favorabil; ~ nera vot ne¬ 
favorabil. 6. glob (de sticlă, de cristal etc.); 
(anat.) ~ delVocchio globul ochiului. 7. (bot.) 
căpăţînă (de varză etc.) ; zucchero in ~ -e căpăţînă 
de zahăr. .8. (la pl.) testicule, 
pâlla* s.f. (ant.) haină lungă şi larga (de femeie) 
palia 3 s.f. (bis.) 1. aer. 2. epitaf, 
pallabăse s.f. (spori) base-ball. 
pallabastdne s.m. hochei, 
pallabuca s.f. (sport) golf. 
pallacan&stro s.f. baschet, 
pallacârda s.f. tenis. 

pallâdio 1 I. adj. (ant.) sacru, consacrat zeiţei Pallas ; 
la ~-a fronda măslinul. II. s.m. 1. paladiu, statuia 
zeiţei Pallas. 2. (figA scut, pavăză, ocrotire, apă¬ 
rare. 

pallâdio* s.m. (chim.) paladiu. 

pallâio, - ăi , s.m. 1. vînzător de mingi; fabricant 
de mingi. 2. arbitru (la jocurile cu mingea). 3. cel 
ce marchează la biliard. 4. loc pentru jocul de po¬ 
pice. 

pallamăglio s.m. (sport) 1. clrichet. 2. hochei, 
pallamăno s.m. (sport) handbal. 



PAL 


673 


PAL 


pallannotlsta, -işti, s.m. (sport) jucător de polo pe 
apă. 

pallanudto s.m . (sport) polo pe apă. 
pallâta s.f. lovitură dată cu o minge; lovitură dată 
cu un bulgăre de zăpadă etc.; Ho ricevuto una ~ 
di neve nella schiena am primit o lovitură de bul¬ 
găre de zăpadă. 

pallalâvola s.f. (sport) ping-pong. 
pallăto adj . (rar, despre părul sau blana animalelor) 
cu pete rotunde, rotat. * 

pallavibrâta s.f . (sport) joc cu balonul (o minge de 
piele cu toartă), 
paliavolo s.f. volei. 

palleygtăre I. vi . (a) a face antrenamente, a se juca 
cu mingea, a bate mingea. II. vt. 1. a arunca, a 
zvîrli ca pe o minge; ~ Vasta a mînui suliţa, a 
lovi cu suliţa. 2. (fig.) a trimite de colo pînă colo, 
a-şi bate joc de cineva. III. vr. a arunca răspun¬ 
derea, vina (unul pe altul), 
pallâgyto, -Sggi, s.m. 1. antrenament cu mingea. 2. 
pasăre (a mingii). 3. balansare a suliţei (la arun¬ 
care). 

pallente adj. (poetic) care păleşte; palid, 
pallcsco* - Sschi, adj., s.m. (ist.) adept al familiei 
Medici (în timpul lui Savonarola). 
palletta s.f. cartuş de şrapnel. 
pallamlnto s.m. simulare, prefacere; scuză, 
palliâre I. vt. (lit.) 1. (ant.) a acoperi cu o mantie 
scumpă. 2. (fig.) a masca, a ascunde (sub aparenţă 
falsă). 3. (pict.) a pune văluri. II. vr. a se scuza; 
a se ascunde, a se acoperi, 
palliatlvo adj . paliativ, remediu momentan, 
palliâto adj. 1. (ant.) îmbrăcat în mantie; commedia 
sau favola ~-a comedie sau povestire latină (care 
reprezenta moravurile greceşti). 2. disimulat, as¬ 
cuns, prefăcut. 

pailicârl s.m. invar, (ist.) palicar, 
pallidâzza s.f. paloare, paliditate, 
paliidiccio, Acei, adj. palid, gălbejit, spălăcit, 
palliditâ s.f. (rar) v. pallidezza. 
păllido . adj. 1 . palid; spălăcit. SIN. bianco, cereo, 
smorto. 2. (fig.) atenuat, ineficace. 3. slab, evanes¬ 
cent; luce ~-a lumină slabă; non ne ho la piti 
idea nu ştiu nimic, nu am nici o idee. 
pallina s.f. (dim.) 1. minge mică; minge de ping-pong. 

2. bilă. SIN. bilia. 3. cocoîoş (de pline, hîrtie). 
palllno s.m. 1. bilă (de biliard, de popice). 2. (la pl.) 
gloanţe, alice. 3. (fig.) manie, idee fixă ; ha il ~ 
di viaggiare are ideea fixă a călătoriilor; ha il ~ 
âella fisica este pasionat de fizică. 4. cocoloş; cra- 
vatta a ~Abianchi cravată cu buline albe. 5, nume 
comun dat clinilor de vînătoare. 
pâllio, pălii, s.m. (lit.) 1. mantie scumpă (la greci 
şi romani). 2. patrafir cu şase cruci (purtat de papă 
şi arhiepisfcopi). 

pnllonăio, -âi, s.m. 1. (sport) fabricant de mingi, 
de baloane; cel care păstrează mingile; cel care 
umflă mingile.. 2. (fig., dial.) om lăudăros; farsor. 
SIN fanfavone. 

pallonăta s.f. 1 . lovitură de minge, de balon. 2. (fig.) 
lăudăroşenie; exagerare, minciună gogonată; dice 
troppe ~ -e spune prea multe gogomănii, 
palloncino s.m. (dim.) 1 . balon mic. 2. lampion, 
lanternă de hîrtie. 3. (bot., la pl.) păpălău (Physalis 
alkekengi). 

pallânc s.m. 1. (sport) minge (umflată cu aer). 2. 
balon; gonfio come un ~ lăudăros, închipuit. SIN. 
fanfarone. 3. (av.) balon, aerostat; ~ frenato 
balon captiv; ~ dirigibile dirijabil. 4. om închi¬ 
puit, trufaş, arogant. 5. (bot.) ~ di neve sau ** 


di maggio călin (Viburnum opulus). 6. (chim.) 
vas de sticlă de formă sferică, 
pallonâtto s.m. (sport) luminare (la tenis), 
pallăre s.m. (lit.) paloare* paliditate. SIN. palii- 
dezza. 

pali61ta s.f. 1* glonte; cartuş. 2. (înv.) ghiulea de 
tun. 

palldttola s.f. v. p a 11 o 11 a, 
pallottoli&re s.m. numărătoare cu bile; Ha regalata 
dl bambind un ~ a oferit copilului o numărătoare, 
pallottollna s.f. cocoloş; găluşcă; perişoară; ^ -<r 

del rosario boabe de mătănii, 
pallovăle s.f, (rar) mgbl. 

pâlma 1 s.f. 1. palmă (a mîinii) ; portare uno in ~ di 
mano a) a ţine pe cineva ca pe palmă; b) a ridica 
în slăvi; (rar) mostrare in ~ di mano a arăta des¬ 
chis, public; (rar) ~ del piede talpă de picior. 2» 
(înv.) mînă; battersi a a se pălmui. 3. (ornit.) 
picior de pasăre înotătoare. 4. lppată (la barcă), 
pâlnia* s.f. (bot.) 1. palmier (Phoenix dactilifera) ; 
~ da datteri curmal; ~ del cocco cocoş; ~ Christi 
ricin (Ricinus comunis). 2. palmă, ramură de pal¬ 
mier; Domenica delle duminica Floriilor; ~ 

benedetta ramură de măslin pentru Florii. 3. (fig-) 
victorie ; riportar la ~ a cîştiga o victorie/un premiu, 
palmâro I. adj. 1. al palmei; muscolo ~ muşchi al 
palmei. 2* de dimensiunea unei palme, cît o palmă. 
3. (fig-) mare, însemnat, de luat în seamă; evident, 
indiscutabil; evidenza ~ evidenţă clară. II. s.m . 
atelă (pentru mînă fracturată)., 
palmârio s.m. (rar) 1. onorariu. 2. bacşiş; mită. 
paimâta s.f. 1. lovitură la pală (cu linia etc.). 2. bac¬ 
şiş; mită. 3. baterea palmei cu cineva (cînd accepţi 
o tranzacţie). 

palmâto adj. 1. (bot.) palmat. 2. ţesut, desenat cu 
frunze de palmier. 3. (ornit.) palmat. 
palm&a s.f. convenţie ,\ pact de vînzare; vînzare. 
palmănto s.m. 1. piatră de moară; măcinare (san 
mangiare) a due ~ -i a) a mîuca lacom; b) a cîştiga 
mult, din mai multe locuri. 2. cutie, covată (în. 
care se adună făina măcinată). 3. cameră în care 
se tescuiesc strugurii. 4. (îm).) pardoseală, 
pâlmer s.m. invar, (tehn.) palmer, 
palmeto s.m. loc plantat cu palmieri, 
palmlâre s.m. hagiu. 

palmlfero adj. (despre terenuri) cu mulţi palmieri, 
palmlpede adj. (ornit.) palmiped 
păi mire, pălmiti s.m. 1. (poetic) ramură de viţă-de-vie, 
curpen, 2. (la pl., fig.) ramuri de familie, 
pnlmltico, - Mici , adj. (chim.) palmitic. 
palmizio. Azi, s.m. 1. palmier. 2. curmal. 3. (bis.) 

împletitură din frunze (uscate) de palmier, 
pâlmo s.m. 1. (dial.) palmă (a mîinii); pulito comeil 
~ della mano chel ca în palmă. 2. (cît o) palmă, 
uu lat de palmă; restare con un ~ di naso a fi de¬ 
cepţionat ; arrivare con un ~ di lingua fuori a ajunge 
cu limba scoasă, gîfîind; avere un ~ di barba (desp7e 
o ştire) a fi de mult cunoscută; il muso lungo un 
~ mutră de om supărat; a ~ a ~ puţin cîte puţin, 
palmă cu palmă; conoscere un luogo a ~ a ~ a. 
cunoaşte un loc foarte bine, a cunoaşte fiecare 
palmă de pămînt dintr-un loc. 3. înălţime mică; 
alto un '■* da terra mic de stat. 
pâlmola s.f. furcă. 

pâlo s.m . I. par; arac; far da a) a sta ţeapăn, 
nemişcat; b) a sta la pîndă (în vreme ce alţii fură); 
saltare di ~ in frasca a trece de la una la alta fără 
nici o noimă; supplizio del ~ tragere în ţeapă. 
2. stilpi; stîlp de telegraf. 3. ~ di ferro vergea 
de fier, drug. 
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palămba s.f. (dial.) porumbiţă-sălbatică. 
palombâro s.m. (mar.) scufundător, scafandru, 
palombâlla s.f. porumbiţă cu gîtul verzui (Palum- 
boena columbella). 

palâmbo s.m. 1. (dial.) guguştiuc, porumbel-sălbatic. 

2. (iht.) specie de peşte marin (Mustellus plebeius). 
paldscio, -6sci, s.m. 1. paloş. 2. pumnal de vînatoare. 
palpâbile adj . 1 . palpabil. 2. (fig.) clar, evident, 
palpabilitâ s.f. 1. palpabilitate. 2. evidenţă, 
pal pâre. vi. 1. a palpa, a pipăi. 2. a mîngîia. SIN. 
mantrugiare. 3. (med.) a examina prin palpare. 
4. a măguli, a adula. 

palpăta s.f. palpare ; pipăire ; dare una ~ a qualcuno 
a pipăi pe cineva în grabă (în medicină), 
palpaztâne s.f. (med.) palpare. 
pâlpebra, (poetic) palpâbra s.f. pleoapă, 
palpebrâre vi. (a) a clipi (iute), 
palpebrâle adj. al pleoapei, 
palpebraztâne s.f. clipit, clipire, 
palpegglamlnto s.m. palpare; pipăire. 
palpeggiâre vi. a palpa, a pipăi (continuu şi delicat), 
palpitânte adj. palpitant. 

palpltâre vi. (a) 1. a palpita. SIN. pulsare. 2. a se 
afla într-o tensiune maximă, a fi neliniştit; ~ per 
qualcuno a fi îngrijorat pentru cineva, 
pallpitaziânc s.f. 1. palpitaţie. 2. nelinişte, 
pâlpito s.m . 1 . palpitaţie, palpitare. 2. (fig.) fremă- 
tare, tresărire. 

pâlpo s.m. (entom.) palp, antenă, 
paltâ s.m. invar, palton, 
pâlton s.m. v. p a 11 6. 
paltonclno s.m. (dim.) paltonaş. 
paltomâre s.m. (Ui.) cerşetor; vagabond, 
paludamlnto s.m. 1. mantie militară (la romani). 
2, hlamidă imperială. 3. (înv.) togă. 4. (glumeţ) 
mantie ridicolă. 

paludâre vt., vr. a (se) împodobi, 
paludâto adj. (solemn sau ironic-glumeţ) 1, înveş- 
mlntat în mantie, în hlamidă. 2. (fig.) bombastic, 
umflat. 

palâde s.f. 1* mlaştină; baltă. SIN. acquitrino. 2* 
(înv., agr.) groapă de gunoi, 
paludlsmo s.m. paludism, malarie, 
paludoso adj. mlăştinos, băltos; terreno ~ teren mlăş¬ 
tinos. SIN. acquitrinoso. 
pal&stre adj. palustru; de baltă, 
palvese s.m. v. pavese. 

pamâla s.f. pălărie de femeie, de pai (cu boruri largi); 
florentină. 

pămpa, pâmpc s.f. (geogr.) pampas, 
pâmpano s.m. (pop.) v. p a m p i n o. 
pampanoşo adj. v. pampinoso. 
pampâro s.m. vînt din pampas, 
pamphleltlsta, - Işti, s.m. (rar) pamfletar, 
pampineo adj. (poetic) v. pampinoso. 
pâmplno s.m. 1. frunză de viţă-de-vie ; molii ~-i 
e poca uva. aparenţă fără conţinut. 2. (poetic, la 
pl.) viţă-de-vie. 

paxnplnâso adj. 1. cu multe frunze de viţă-de-vie. 2. 
acoperit cu viţă-de-vie. 

panac&a s.f. I. panaceu, leac universal. SIN. toccasana. 
2. (bot.) crucea-pămîntului (Heracleum sphondyli- 
um). 

panăqgio, -ăggi, s.m. 1. provizie de pîine. 2. apanaj, 
panama s.m. invar. pălărie ce panama, 
pan&mâgno, panamense adj., s.m. panamez; (locui¬ 
tor) din Panama, 
pan arabo adj. panarab. 
panâre vt. a prăji în pesmet, a face pane. 
p&narccclo s.m. v. panereccio. 


panârlo adj. de pîine; industria ~ -a industria pîinii. 
panâla s.f. 1 . supă de pîine. 2. (rar) lovitura dată cu 
o pîine. 

panatenâico, -ici, adj. (ist. ani.) panatenian. 
panâtiea s.f. 1 . provizie de pîine (pentru soldaţi, 
marinari). 2. hrană pentru marinari (pe nave comer¬ 
ciale). 

panâto adj. prăjit în pesmet, pane; acqua ~-a apă 
în care s-a muiat pîine prăjită (înainte de a o da 
de băut unui bolnav.). 

panattcria s.f. (înv., dial.) v. panetteria. 
panatliera s.f. 1 . coşuleţ de pîine (la masă). 2. desagă 
cu pîine (la ciobani). 3. larvă de gîndac (în 
făină). 

pânca, pănche, s.f. bancă; ~ -che della scuola băncile 
şcolii; consumare, scăldare le ~ -che a trage chiulul; 
a trîndăvi; far ridere , far scappare le ~ -che a spune 
prostii de care rîd şi curcile; (pop.) leva le- ~-che 
e metti le ~ -che face şi desface, nu ajunge la nimic; 
(înv.) esser la ~ della (sau nelle) tenebre a fi ţap 
ispăşitor; andare oile ~-che (despre un copil) a 
începe să meargă; consumare le ~-che delVosteria 
a frecventa des cîrciumile. SIN. scanno. 
pancâccia s.f. pat de scînduri (de cazarmă, de închi¬ 
soare) . 

pancâceio s.m. v. pancaccia. 
paneâio s.m. (rar) persoană care închiriază bănci 
(la un spectacol). 

pa ne ale s.m. (rar) postav, cuvertură (cu căit. se aco¬ 
peră o bancă). 

panearpo s.m. (ant.) spectacol în care oamenii se 
luptau cu diferite fiare. 

pancâla s.f. (colectiv) persoane aşezate pe o bancă, 
pancetta s.f. 1 . burtică. 2. slănină (cu puţină carne). 

3. cm burtos. 4. platoşă pe pîntece. 
pnnchelta s.f. 1. (dim.) băncuţă. 2. taburet. 3. (la 
pl.) scînduri de pat; dormire quanio le ~-e a dormi 
mult. 4. punte (peste un pîrîu). 
panehetlino s.m. (dim.) scăunel; taburet, 
panehelto s.m. 1 . scaun fără spătar. 2. taburet, 
panchiua s.f. 1 . banchetă, scaun. 2. bancă de grădină; 
le ~-e della stazione băncile dintr-o gară; şedere, 
stare in ~ (fig-) a conduce o echipă de fotbal in 
calitate de antrenor. 3. varietate de calcar nisipos, 
amestecat cu cochilă. 

păncia, pdnce, s.f. 1. burtă; (fig.) metter su ~ a face 
burtă ; star sene a ~ alV aria a sta cu burta la soare; 
gratlarsi la ~ (fig.) a trîndăvi; mangiare a crepa 
~ a mînca pe rupte ; serbar la ~ per i ficki a-şi 
păzi pielea. 2. parte rotundă, pîntece (al unei căni 
etc.). 

panciafichismo s.m. (depr., glumeţ) pacifismul pro¬ 
fitorilor, al celor fricoşi, al celor comozi; neutralism. 
panciafichista, -işti, s.m. 1 . (depr.) pacifist, profitor. 

2. neutralist. 

panciâta s.f. 1 . lovitură dată cu burta. 2. ospătare 
îmbelşugată, ghiftuire. 

panclâra s.f. 1. brîu, centură; burtieră. 2. (ist.) plato¬ 
şă pe pîntece. 

panclâlle (în expr., glumeţ) stare, şedere in ~ a sta 
cu burta la soare. 

pancfone s.m . I. burtă mare. 2. (fam.) burtos, grăsan. 

3. (bot.) ierbar. 

panciottâla s.f. lanţ de ceas (prins de vestă). 
pancioUo s.m. vestă (bărbătească), jiletcă; ~ di 
maglia pulover. 

panciuto adj. 1. pîntecos, burtos. 2. bombat; vaso, 
mobile ~ vas, mobilă bombată, 
pancone s.m. 1. scîndură groasă. 2. masă de lucru (a 
tîmplarului). 3, strat de pămînt (rezistent, ţâre) 
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panedtto s.nt. papară, pline fiartă în apă; avere il 
~ invece del cervello a avea tărîţe în cap, a fi prost; 
(fig.) essere di ~ a fi istovit, epuizat, 
panerazlâste s.m. (ant.) atlet, luptător, 
paner&zio, -azi, s.tn, antic.) întrecere, luptă 

atletică. 

pancreas s.tn. invar, (anat.) pancreas, 
pancrdatico, -atici, adj. (anat.) pancreatic. 
pânda s.f. (zool.) panda, ursul-pisică (Ailurus 
fulgens). 

pandâno s.tn. (bot.) specie de plantă agăţătoare, 
pandemla s.f. epidemie, molimă, 
pand&mlo, -ătni, adj. (Ut.) public, care aparţine tutu¬ 
ror; Venere ~-a prostituată, 
pandemdnio, -oni, s.tn. 1. pandemoniu. 2. (fig.) zgo¬ 
mot mare, gălăgie, scandal. SIN. diavolato, fras- 
tuono. 

pand&tte s.f. pl. (jur.) pandecte. 
pan dâra s.f. (antic.) vechi instrument cu coarde, 
pauddro s.tn. un fel de cozonac (specialitate la Verona). 
pane 1 s.tn. 1. pline ; pan grattato pesmet; pan raffermo 
pline rece, veche; ~ lavato felii de pîine muiate în 
apă cu untdelemn şi oţet; pan pepato turtă-dulce; 
pan di Spagna pandişpan; ~ azzimo pască, azimă; 
^ francese pîine fină, sărată; ~ di poppa pîine 
fină (pentru bolnavi etc.) ; ~ dorato friganele; ~ 
santo, speziale colac, covrig cu miere şi fructe; ~ 
scusso pîine goală; ~ arrostito pîine prăjită; 
~ biscottato biscuiţi; ~ a cassetta pîine coaptă 
în formă; ~ a ciambella pîine în formă de colac; 
~ alVolio pîine cu ulei; ~ asciutto pîine goală; 

casalinge pîine de casă ; ~ fresca pîine proaspătă ; 
~ stantio pîine mucegăită; (bis.) ~ degli angeli 
ostie, agneţ ; ~ perduto om de nimic; lungo quanto 
un giorno scnza ~ lung cît o zi de post; tir ar su a 
briciole di ~ a creşte un copil cu multă grijă; com- 
prare per un pezzo di ~ a cumpăra la un preţ de 
nimic ; cercare miglior ~ che di gr ano a nu se mul¬ 
ţumi cu un cîştig cinstit; distinguere il ~ dai sassi 
a deosebi binele de rău; dire al ~ a spune lucru¬ 
rilor pe nume ; ~ sudato pîine cîştigată cu sudoarea 
frunţii; far cascare il ~ di mano a fi foarte plicticos ; 
non esser ~ per i denti d'uno a) (despre pîine) a 
a fi greu de mestecat; b) (fig.) a nu fi potrivit 
pentru cineva ; e) a nu i se cuveni, a nu fi un lucru 
meritat; mangiare il ~ a tradimento a mînca plinea 
de pomană, fără a o cîştiga; mangiarsi uno come 
il ~ a insulta pe cineva; remjere ~ per focaccia a 
răsplăti cu vîrf şi îndesat; uscire di ~ dur o a ieşi din 
mizerie ; se non e zuppa e ~ bagnato daca nu e ciorbă 
e pîine muiată, daca nu e una, e alta; troverb ~ 
pei suoi denti am eu ac de cojocul lui; mangiar ~ 
e veleno a avea numai necazuri; mangiar ~ e sputo 
per vesiir bene a umbla în haine scumpe, dar cu 
burta goală; mangiar il ~ pentito a se căi amar; 
essere come ~ e cacio a fi ca degetele de la mînă; 
a fi prieteni nedespărţiţi; (prov.) qual ~ fai, tal 
zuppa avrai cum îţi vei aşterne, aşa vei dormi. 2. 
(bot.) ~ di cuculo untu-vacii (Orchis mor io) ; 
(pop.) ~ porcino ciclamă (Cyclamen europaeum). 
îi. hrană spirituală; il ~ delta scienza hrana ştiinţei; 
spezza il ~ della scienza a preda o ştiinţă; 
mangiar il ~ pentito a se căi. 4. orice marfă (pre¬ 
zentată într-o formă asemănătoare cu a pîinii) ; 
~ di zucchero căpăţînă de zahăr; un ~ di burro 
un bloc de unt. 5. pămînt care se prinde de rădăcini 
(cînd se transplantează o plantă). 
pane 2 s.m . (în expr.) ~ della vite filet, ghivent, 
paneţjirico, -irici, I. s.m. 1. panegiric. 2. exaltare 
excesivă; ha intessuto un ~ attorno alia sua opera 


a elaborat o ridicare în slăvi excesivă în jurul 
operei lui. II. adj. mult prea laudativ, 
panegirista, -işti, s.m. panegirist. 
pan&llo s.m. (colectiv) resturi de nuci tescuite, resturi 
de la teasc. 

panerâccio, -ecci, s.m. (med.) panariţiu. 
panetteria s.f. brutărie; fabrică de pîine. 
panetttere s.m. brutar. 

paitetto s.m. 1. pîine ; ~ di burro bucată de unt. 2. 

(colectiv , în teatru) aplauze la scenă deschisă, 
panettone s.m. cozonac cu stafide (milanez), 
pânfano s.m. (antic.) navă de război, 
panfllio s.m. v. p a n f a n o. 
pânfilo s.m. I. iacht. 2. v. p a n f a n o. 
panfârte s.m. un f.el de turtă-dulce (tare). 
panfruHo s.m. chec (cu fructe şi raliat), 
pangolino s.m. (zool.) pangolin. 
pangraUâto s.m. pesmet (pisat). 

pânia s.f. 1. vise; clei. 2. (fig.) cursă; amăgire, înşe¬ 
lătorie ; cădere nella ~ a cădea în cursă, 
panlâcclo s.m . 1 . piele în care se înfăşoară vergile unse 
cu clei (pentru prins păsări). 2. (glumeţ) umbrelă 
veclie. 3. legătură de dragoste, 
panieastr&la s.f. (bot.) mohor (Setaria viridis). 
panicâto adj . (despre carnea de porc) cu trichină. 
panlcatura s.f. (veter.) trichinoză. 
paniccia s.f. cocă; fiertură, mămăligă, 
panieo, - ichi , s.m. (bot.) 1 . dughie (Setaria italica). 

2. mei ( Panicum miliaceum). 
pânico, -ci I. adj. 1. care ţine de panică; timore ~ 
frică neaşteptată, panică. 2. (mit.) propriu lui 
Pan. II. s.m. panică; la folia era in preda al ~ 
mulţimea era cupriiisă de panică; essere preso dai 
~ a avea trac. 

panicoeolo adj., s.m. (înv.) cocator (care coace pîinea 
făcută în casă). 

panlcudcolo adj., s.m. v. panicoeolo. 
paniâra s.f. 1. paner; coş de nuiele cu două mînere; 
riporre nella ~ il bucato asciutto a pune în coş 
rufele uscate. 2. cantitatea de rufe dintr-un coş. 
panlerato, -ăi, s.m. vmzător de coşuri; fabricant de 
coşuri. 

panierâta s.f. coş (cantitate care intră într-un coş), 
pantere s.m. paner; coş de nuiele; ~ sfondato mînă 
spartă, persoană cheltuitoare; ^ senza fonio afa¬ 
cere costisitoare, fără perspective; sciupare la 
roba del ~ a uno a-i strica cuiva, combinaţiile; 
far la zuppa nel ~ a căra apă cu ciurul; aver la 
budella in un ~ a fi speriat ; rompere le uova nel 
~ a qualcuno a-i strica planurile cuiva, 
panierlno s.m. (dini.) coşuleţ; (fig., în expr.) un ~ 
dai cielo o minune picată din cer. 
panificare vt. a pauifica ; ~ la farina a face pîine din 
faină. 

panificalore s.tn. brutar. SIN. fornaio. 
panificazione s.f. panificare; panificaţie, 
panificio, -hi, s.m. 1. panificaţie; facerea pîinii. 2. 
brutărie; locul unde se fabrică plinea şi magazinul 
unde se vinde ; ~ militare manutanţă, 
panino s.m . plinişoară, chiflă; ~ imbottito sau ~ 
gravido sandviş. 

panionc s.m. nuia încleiată (pentru prins păsări), 
panlsmo s.m. sentiment de panică; panică, 
paniiizza s.f. nuieluşă încleiată (pentru prins păsări). 
pânna 1 s.f. caimac, smîntînă; ~ montata frişcă. 
pânna 2 s.f. I. (mar.) o anumită aşezare a pînzelor 
(care opreşte corabia); essere sau mettersi in ~ 
(despre o navă) a se opri. 2. pană de motor (la 
automobil etc.) ; Vauto e in ~ automobilul este 
în pană. 
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pannaiolo s.m. (depr.) negustor de postavuri, abagiu, 
panseiiidlo s.m. v. pannaiolo. 
pannâre vi. (a; despre lapte) a face caimac, 
pmneggiamănto s.m. 1. draparea unui veşmînt etc. 

SIN. drappeggiamento . 2. veşmînt drapat, 
panneggiăre I. vi. (a) 1. (despre un veşmînt) a cădea 
frumos, a se drapa. 2. (pici., scuipi.) a reda veşmin¬ 
te drapate. 3. (înv.) a lucra postavul. II. vt. 1. 
a drapa (o perdea etc.) 2. a pavoaza; a împo¬ 
dobi. 

pannegglo s.m. drapare; felul în care cade o haină 
etc. 

pannello s.m. 1. ţesătură subţire. 2. pînză cu care se 
acoperă pîinea crudă (ca să dospească). 3. panou; 
~ di comando panou de comandă; riscaldamenio 
a ~ -i radianţi sistem de încălzire prin panouri 
radiante (îh pereţi). 4. tablou de altar (pe lemn), 
pannicc&llo s.m. 1. bucăţică de postav. 2. (la pl.) 
haine ieftine ; ~-i caldi a) comprese calde ; 1>) (fig.) 
leac fără valoare. 

pannlcolo s.m. (anat.) 1. membrană. 2. strat; ~ 
adiposo strat adipos, 
pannllino s.m. v. pannolino. 
pannina s.f. postav, stofă de lină. 
panulvăndolo s.m. negustor de postavuri, 
pănno s.m . 1 . ţesătură (de haine); stofă, postav; 
pînză; ~ da lenzuola pînză de cearşafuri; ~ 

d'arazzo tapiţerie; ~ mortuario linţoliu; divenne 
bianco come un ~ lavato s-a făcut alb ca varul; 
esserci ~ da tagliare a exista mijloace, posibilităţi; 
pigliare il ~ per il suo verso a înţelege un lucru 
aşa cum trebuie. 2. bucată de pînză ; coprire con 
un ~ a acoperi cu o bucată de pînză. 3. (la pl.) 
haine; se fossi net tuoi ~ -i de-aş fi în pielea ta; 
non stare piu net ~-i a nu-şi mai încăpea în piele 
(de bucurie); starsene nex ~ -i suoi a fi mulţumit 
cu ce ai; (fig.) stringere i ~-i addosso a uno a strînge 
cu uşa pe cineva; tagliare i ~ -i addosso a uno a 
bîrfi pe cineva pe la spate; sapere di che ~-i uno 
vesta a cunoaşte bine pe cineva, a şti în ce ape se 
scaldă cineva; gli fard sapere di che ~-i mi vesto 
am să-i arăt eu cine sînt; i ~-i rifanno le stanghe 
haina face pe om. 4. (la pl.) rufe; i ~-i sudici si 
lavano in casa rufele murdare se spală în familie; 
(înv.) farsi stracciare i ~-i a se lăsa rugat. 5. (med.) 
pată care se întinde pe pupilă. 6. membrană, înve¬ 
liş; ~ dcll'uovo pieliţă sub coaja oului. 7. floare, 
mucegai. 8. abureală (pe pereţii unui pahar etc.). 
panndechia s.f. 1. spic de graminee (porumb, mei); 
ştiulete; ~ vestita ştiulete învelit în pănuşi. 2. 
inflorescenţă în ciorchine; (fig.) ~ del cavallo 
coada calului. 3. rac de mare cenuşiu (care nu se 
roşeşte la fiert). 

pannoceliiuto adj. (bot.) 1. cu spic, cu ştiulete. 2. 

în formă de spic, de inflorescenţă, 
pannolâno, pannilâni, s.m. stofă de lînă, postav, 
pannojino s.m. 1. pînză de in. 2. bucată de pînză. 

3* scutec. 4. şerveţel de hîrtie. 
pannănico, -ici, adj. (geogr.) panonic, din Panonia. 
panoplia s.f. (ist, mii.) panoplie, 
panorama, - ămi , s.m. 1. panoramă. 2. (fig ) expunere 
generală (a istoriei unei literaturi etc.). 
panorâmiea s.f. 1. (foto.) vedere panoramică. 2. 

(cinema.) panoramic. 3. drum panoramic, 
panorămico, -amici, adj. panoramic, 
panormlta s.m. şi /. (Ut.) v. palermitano. 
pandrpa s.f. (entom.) musca-scorpion (Panorpa com- 
munis). 

panâttico s.m. panoptic. 

panpepăto s.m. un fel de pîine cu aromate. 


panporcino s.m. (bot.) urechea-iepurelui (Cyclamen 
neapclitanum ). 

panslavismo s.m . panslavism, 

pantalonâia s.f. (teatru) bufonerie, farsă; scenă 
burlescă. 

pantalăne s.m. (muz.) 1 . (ist.) psalterion (construit 
pentru prima oară de Pantaleo Hebenstreit, în 
sec. al XVII-lea). 2, pianină. 3. (scris cu majusculă) 
personaj, mască. 

pantnlăni I. s.m. pl. pantaloni; avere le pezze ai 
a avea pantalonii peticiţi; ~ alia pescatora 
pantaloni de pescar, de corsar. II. adj. (în loc.) 
gonna ~ fustă în formă de pantaloni, 
pantăna s.f. (omit.) fluierar cu picioare verzi (Tringa 
nebularia). 

pantanăsco adj. (rar) mlăştinos, băltos. 
pantâno s.m. 1. baltă; mocirlă; mlaştină. 2. intrigă, 
afacere murdară; finire in un ~ a sfîrşi într-o 
încurcătură, într-o afacere murdară; un ~ di 
guai o grămadă de neplăceri, 
pantandso adj. băltos; mocirlos, mlăştinos, 
pantasăre vi. (înv.) a fi îngrijorat, 
panteismo s.m. panteism, 
panteiste, -işti, s.m. panteist, 
pantelstieo, - istici, adj. panteist, 
pânteo s.m. v. pantheon. 
p&nţeon s.m. v . pantheon. 

pantăra s.f. 1. (zool.) panteră (Felis pardus). 2. (jar¬ 
gon) maşina poliţiei. 

panterăna s.f. (omit.) ciocîrlie (Alodola vulgaris). 
panterna s.f. (pese.) plasă de pescuit, 
pantăseo adj., s.m. (locuitor) din Pantelleria. 
pantheon s.m. panteon. 

pantoeratore s.m. (rel., arhit.) Dumnezeu atotputer¬ 
nic (înfăţişat în arta bizantină), 
pantăfola s.f. papuc; in ~-e în costum de casă, în 
familie. 

pautofolăio, -ăi I. s.m. 1. fabricant de papuci; vluză- 
tor de papuci; papucar. 2. om comod ; individualist. 
3. (pol.) conservator, ultramoderat. II. adj. indolent; 
carattere ~ caracter indolent, impasibil. SIN. 
pacioso. 

pantofoîeria s.f. 1. atelier, fabrică de papuci. 2. maga¬ 
zin de papuci. 

pantdgraîo s.m, (electr.) pantograf. 
pantomim» s.f. 1. pantomină. 2. (fig., tfcvic) semn, 
gest de înţelegere ascunsă, 
pantomimice, -iniici, adj. pantomimic, 
pantomlmo s.m. (ht.) pantomim; mim. 
pântopon s.m. invar, (farm.) calmant (cu opiu). 
pantrUo s.m. pîine pisată, pesmet. _ 
panimto $7 m. pîine unsă cu grăsime de friptură ; (glu¬ 
meţ, depr.) studiate il ~ a studia arta culinară; 
tnaestro ~ bucătar ; il Ixbro del ~ a) carte unsuroasa ; 
b) carte de bucate, 
pânza s.f. (înv.) pîntece, burtă, 
panzâna s.f. minciună, scorneală, 
panzanâlia s.f. felie de pîine prăjită usturoiată (cu 
untdelemn, oţet, sare şi busuioc), 
panzerâne s.m. v. panziera. 
panzigra s.f. 1. (înv.) platoşă (pe pîntece). 2. (pop.) 

noroi, stropi tură pe haină, 
pâolo s.m. (ist.) monedă de argint (în valoare de circa 
cincizeci de centime). 

paolâtto adj., s.m. 1 . paolin, membru al congregaţiei 
întemeiate de Vincenzo de’Paoli. 2. (fig-) clerical, 
bigot; biserieos. 3. călugăr (din ordinul fondat 
de Francesco di Paola). 

paonâzzo I. adj. violet-închis, vînăt. II. s.m. 1. vine¬ 
ţiu, culoare vînătă. 2. haină de culoare violet închîs. 
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padne s.m . (pop.) v . pavone. 

papă s.m. invar, tătic, tată; (ironic) figlio tfi~băiatul 
tatii. 

pâpa, papi, s.m. papă; ~ nero general al ordinului 
iezuiţilor; andare a Roma e non vedere îl ~ a neglija 
ceea ce este mai important; (prov.) morto un ~ 
se ne fa un altro regele a murit, trăiască regele; 
entrarci come il ~ ser nelle minchiaie a nu avea 
de-a face, a nu avea nici un amestec; vivere, stare 
come un *** a trăi bine, ca un paşă; ne sa piu il ~ 
e un contcCdino che il ~ solo doi oameni ştiu întot¬ 
deauna mai mult decît unul singur, 
papâbile adj. 1. (despre un cardinal) care, probabil, 
va fi ales papă. 2. (fig., glumeţ , despre un candidat) 
favorit. 

papăiu s.f. (bot.) arbore tropical al cărui fruct sea¬ 
mănă cu pepenele galben (Carica papaya). 
papale adj . papal; corte * curtea papală; cappella ~ 
capelă papală ; croce ~ cruce lungă în trei diago¬ 
nale ; guardie ~-i gărzi papale. SIN. pontificio ; 
(în loc . adv.) dire una cosa alia ~ a spune un lucru 
clar şi răspicat. 

papallna s.f. 1 . tichie, calotă cu ciucure (de casă). 2. 

calotă de preot (în patru colţuri), 
papallno I. adj. papal, al papei. II. s.m. 1. soldat al 
papei. 2. partizan al guvernului papal; clerical, 
p&pâsso s.m. preot ortodox ; popă ; (depr.) fare il ~ 
a face pe stăpînul, a face pe marele, 
papâto s.m. papalitate; (glumeţ, pop.) godersi il ~ 
a se bucura de viaţă, a trăi bine. 
papaverâeeo adj. (bot.) care ţine de papaveracee. 
papavârico, -Irici, adj. 1. de mac, cu mac. 2. somni¬ 
fer, adormitor. 

papâvero s.m. 1. (bot.) mac-de-grădină (Papaver 
somniferum) ; ~ cornuto mac-roşu (Papaver Rhoeas) 
(glumeţ) gli alţi ~-î ştabi, granguri, oameni mari. 
2* (fig») persoană plicticoasă; lucru plicticos, 
păpera s.f. 1. boboc de gîscă (femelă). 2. femeie proas¬ 
tă. SIN. oca. 3. (fig») lapsus; eroare; greşeală; 
prendere una ~ a comite un lapsus în vorbire, 
pâpero s.m. 1 . boboc de gîscă; la lattuga in guardia 
ai ~ -i lupul pus să păzească oile; buon ~ cattiva 
oca bun în tinereţe şi rău la bătrîneţe. 2* găgăuţă, 
prostănac; i ~-i menano a bere le oche a vinde 
castraveţi la grădinar, 
papesco. eschi, adj, (depr.) papal 
paplssa s.f. i. femeie-papă. 2, (fig.) papă lipsit de 
autoritate. 3. femeie liberă şi bogată. 4. figură la 
un joc de cărţi, 
papilla s.f. (anat.) papilă. 
papilloso adj . cu (multe) papile. 

papirâceo adj. (anat,, despre un ţesut subţire şi uscat) 
ca un papirus. 

paplro s.m. (bot.) papirus (Cyperus papyrus). 
papirologia s.f. papirologie. 

paplrdlogo, - blogi, s.m. papirolog, cercetător de ma¬ 
nuscrise pe papirus, 
papismo s.m. papism, catolicism, 
pa pis (a, -işti, s.m. papist, papistaş. 
pâppa s.f. papă, papară; mangiar la ~ in capo a uno 
a) a fi mult mai înalt decît cineva; b) a fi mult 
mai priceput, mai isteţ decît cineva; scodellar la 
~ a uno a) a-i pregăti cuiva totul; b) a învăţa 
pe cineva totul cu de-amănuntul; voler la ~ fatta, 
scodellata a aştepta să-i pice mură-n gură; avcr ~ 
sau ~ frullata nel cervello a avea tărîţe în cap, a 
fi prost; soffiare nella ~ a fi spion ; e sempre la 
stessa ~ l e mereu aceeaşi poveste !; ~ reale sub¬ 
stanţă produsă de albina regină, 
pappaeeblăne s.m. (rar) 'mîncău. 


pappaîico, -ichi, s.m. 1. (înv.) glugă; scufie groasă. 
2. (mar.) pînză (la trinchet), pupafic. 3. (glumeţ , 
di al.) cioc de barbă, ţăcălie, 
pappagallesco, -eschi, adj. papagalicesc, 
pappagallo s.m. 1. (omit.) papagal. 2. persoană care 
repetă automat lucrurile auzite. 3. ploscă (pentru 
bolnavi). 4. derbedeu, afemeiat, 
pappagdrgia, - orge , s.f. guşă, bărbie dublă, 
pappalârdo s.m. (înv.) I. bigot, ipocrit, făţarnic. 

2. mîncău. 3. prostănac, nătărău, 
pappalasâgne s.m. om de nimic. 

pappard&Ila s.f. 1. (glumeţ) triada, discurs plicticos. 
2. (la pl.) ţăiţei (cu bulion şi carne) ; stare in ^-e 
a o ţine într-un chef şi o sărbătoare, 
pappâre vt. 1. a papa, a înînca într-una. SIN. divorare. 
2. (fig») & cîştiga (pe căi uepermise) ; ha pappato 
anche i guadagni dei suoi soci a consumat şi ciştiguri- 
le tovarăşilor săi. 

pappâta s.f. 1. prînz copios. 2. (fig.) cîştig ilicit, 
pappalâci s.m. invar. 1. (entom.) specie de ţînţar. 2. 
(depr.) om laş ; om comod ; e un ~ che non si ribella 
mai este un laş care nu se răzvrăteşte niciodată; 
marito che & un ~ soţ care nu reacţionează la in¬ 
fidelitatea soţiei. 

pappatdio s.m. (în ind. sticlei) vergea cu care se 
amestecă pasta. 

pappatdria s.f. (fam.) mîncare, mîncat; non lo interes - 
savano gli onori ma solo la ~ nu-1 interesau onoru¬ 
rile ci mîncarea bună. 

pappinu s.f. 1. (glumeţ) dăscăleală; dojană. 2. eata- 
plasmă (cu sămînţă de in). 3. infirmieră; e una 
mediocre ~ este o infirmieră mediocră, 
papplno s.m. 1. (rar, depr.) infirmier. 2. (jargon) 
soldat infirmier; e stato messo a fare il ~ a fost 
repartizat ca soldat infirmier, 
păppo s.m. 1. papă, mîncare (în limbajul copiilor). 

2. (bot.) egretă, moţ, puf al fructului, 
pap poiata s.f. 1. (fam.) mîncare slabă pentru animale. 

2. discurs confuz; expunere dezlînată; ho dovuto 
ascoltare una lunghissima ~ a trebuit să ascult 
o lungă cuvîntare fără sens. SIN. cicalata. 

pappoldne s.m. (fam., glumeţ, depr.) I. mîncău. SIN . 
ingordo. 2. flecar, vorbăreţ ; mi annoio ad ascoltare 
pappoloni mă plictisesc să tot ascult nişte flecari. 

3. nătîng. 

pappăne, -6na s.m. şi/. 1. mîncău; & un gran ~ este 
un mare mîncău; un ~ di fumetti un devorator 
de povestiri în desene. SIN. mangione. 2. mijlocitor 
codoş. 

pappdso adj. (bot., despre o plantă) cu fructul pufos 
sau cu egretă, cu moţ. 
papphccia s.f. v. babbuccia. 
pâprica s.f. 1. paprică, piper roşu. 2. sos de papricaş, 
papuâno adj., s.m. papuaş. 

para- prefix para- se adaugă în compunerea cuvintelor 
pentru a indica : a) o atenuare faţă de sensul noţiunii 
de bază : paratifo paratifos; b) ideea de adăpostite, 
de apărare : paravento paravan ; parabrezza parbriz, 
pâra s.f. (com.) cauciuc (de cea mai bună calitate) ; 
scarpe con suole di ~ pantofi cu tălpi de 
cauciuc. 

parâbola s.f. 1. parabolă; compir la sua ~ a-şi încheia 
cariera, a merge spre sfîrşit. 2. povestire, invenţie, 
parabolâno s.m. palavragiu; mincinos; şarlatan; 
uomo ~ non e degno di fede omul şarlatan nu e demn 
de crezare. SIN. fanfarone. 
parabâlico, -blid, adj. parabolic, 
para boldi de s.m. (geom.) paraboloid, 
paraboldne s.m. v. parabolano. 
parabrezza s.m. invar, parbriz. 
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paraeadutâre I. vt. a paraşuta. II. vr. a se arunca 
cu paraşuta. 

paracadftte s.m. invar. I. paraşută. 2. ( fig .) persoană, 
mijloc care salvează pe cineva de la ruină sigură ; 
expedient. 

para ea du tis mo s.m. (sport) paraşutism, 
paracadutlsta, - Işti, s.m. şi /. paraşutist. 
paracălei s.m. invar, curea lată şi lungă (la hamuri, 
vehicule) care apără de loviturile cailor, 
paracălli s.m. invar, plasture sau inel care acoperă 
o bătătură (e vi tind durerea), 
paraeamlno s.m. paravan (care apără de dogoarea 
focului din sobă). 

paracărro s.m. bornă, piatră de margine (de-a lungul 
unei şosele). SIN. scansaruote. 
paracânere s.m. invar, făraş de cenuşă (în faţa sobei). 
SIN. guardacenere. 

paracdntesi s.f. invar, (chir.) paracenteză. 
pnracfâlo s.m. 1. baldachin (de tribună, de amvon) ; 
~ del pulpito acoperiş de amvon. 2. coş (de 
trăsură). 

paraclâsi s.f. (geol.) paraclază, falie. 

paraddto s.m. (bis.) duhul sfînt ajutător, mîngîietor. 

pa racii to s.m. v. paracleto. 

paraedlpl s.m. 1. (ferov.) tampon (la capătul liniei). 

2. apărător de lovituri la un vehicul, 
parâequa s.m. invar, (rar) umbrelă de ploaie, 
paradîllo s.m. prăjină (folosită la pescuit), 
paradigma, -igmi, s.m. 1. paradigmă; schemă. 2. 

exemplu demonstrativ; model, 
paradigmatlcitâ s.f. caracter demonstrativ, exemplar, 
paradisda s.f. (omit.) pasărea-paradisului ( Para - 
disea apoda). 

paradislaco, -iâci, adj. paradiziac, de paradis. 
paradiao 1 s.m. 1. paradis, rai; la strada del ~ (fig-) 
calea onestităţii şi a virtuţii; guadagnarsi il ~ a 
trăi cinstit, virtuos; volare in ~ a muri; giocarsi 
U ~ a păcătui fără a se căi; voler andare in ~ in 
carrozza a nu întîmpina greutăţi în viaţa; voler 
entrare in ~ a dispetto dei santi a voi să stai într-un 
loc unde nu eşti pe placul nimănui; mettere uno 
sau mettere una cosa in ~ a preamări pe cineva 
sau ceva ; andare nel ~ dei gatti a nu intra în rai; 
(glumeţ) stare in ~ a locui în pod, la mansardă. 
2. loc plăcut, delicios; questo posto e un ~ locul 
acesta este un paradis. 3. pronaos (al bisericii). 4. 
(omit.) uccello del ~ sau uccello del ~ pasărea- 
paradisului. 

paradlso 2 adj. (despre fructe) de foarte bună calitate, 
paradossăle adj. paradoxal; absurd; bizar. 
paradossalUâ s.f. aspect paradoxal, faptul de a fi 
paradoxal; absurditate. 

paradossâre vi. (a; rar. Ut.) a face paradoxuri, 
paradăssslco adj. paradoxal, 
paradossista, - işti , s.m. amator de paradoxuri. 
paraddsso 1 s.m. paradox; absurditate ; e un ~ quello 
che dici este un paradox ceea ce spui. SIN. assurdită. 
paraddsso 1 s.m. parapet în zid pentru apărare, 
parâfa s.f. şi deriv. v. paraffaşi deriv. 
parafângo, -ănghi, s.m. aripă apărătoare de noroi 
(la biciclete, automobile etc.). 
parafernăle adj. (jur.) parafernal. SIN. estradotalc. 
paraffatfrra s.f. parafare, 
parâffa s.f. 1. parafă. 2. semnătură, 
paraffăre vt. a parafa. 

paraflâmma s.m. invar, stingător de incendii, 
paralflna s.f. parafină, 
parâffo s.m. v. paraffa. 
parafrasâre vt. a parafraza, 
parâfrasl s.f. parafrază. 


parafrâste s.m. (rar) persoană care parafrazează; co¬ 
mentator. 

parafrăstico, -ăstici, adj. parafrastic, care ţine de 
parafrază. 

parafiUmine s.m. 1. paratrăsnet. 2. adăpost; fare da 
~ a ţine de adăpost. 

paratudco s.m. parafoc, paravan în faţa focului (la o 
sobă). 

parăggio, -ăggi, s.m. 1. (mai ales la pl.) regiune de 
mare, ţărmuri, coaste. 2. (glumeţ) meleaguri; 
ţinuturi, locuri. 3. neam; persona di gran ~-i 
persoană de neam mare, de casă mare. 4. (înv.) 
egalitate; egal, seamăn, pereche; tutti d*un ~ 
toţi la fel, egali. 

paraghiâccio s.m. spărgător de gheaţă, 
paragdge s.f. I. epiteză. 2. (med.) fragment de frac¬ 
tură. 

paragonăre I. vt. 1. a compara. SIN. comparare, 
raffrontare . 2. a asemăna; paragoniamo questa 
Unea a una retta să facem să semene această linie 
cu o linie dreaptă. 3. (înv.) a încerca aurul. 4. a 
face egal, identic. II. vt. a se compara; vuole para- 
gonarsi con lui vrea să se compare cu el. SIN. 
equipararsi. 

paragone s.m. 1. comparaţie; fare un ~ a face o 
comparaţie; in a ~ în comparaţie cu. SIN. 
comparazione, raffronto. 2. (miner.) varietate de 
calcedonie; (fig.) pietra del ~ piatră de încercare. 
3. verificare a purităţii aurului. 4. probă, experienţă, 
încercare; al ~ delle armi la proba armelor (în 
luptă armată); reggere al ~ a rezista la încercare, 
paragrafâre vt. a împărţi în paragrafe, 
parăgrnîo s.m. 1. paragraf. SIN . comma. 2. reprezen¬ 
tarea grafică a unui paragraf; tracciare i ~ -i a 
trasa paragrafele. 

paraguaiăno adj., s.m. paraguaian (locuitor) din Para- 
guai. 

paraguănto s.m. bacşiş, 
paralâss! s.f. invar. v. preterizione. 
para li pomeni s.m . pl. (Ut.) paralipomene. 
parălisi s.f. invar. 1. (med.) paralizie. 2. paralizare; 
un incidente paralizzb il traffico ferroviario un acci¬ 
dent paraliză, întrerupse traficul feroviar, 
paralisla s.f. v. p a r a 1 i s i. 
paralitice , Atici, adj., s.m. paralitic, 
parallzzâre vt. a paraliza, 
parallâsse s.f. (astron.) paralaxă. 
parallâttico, -âttici, adj. (astron.) paralactic. 
paralizia s.f. I. (georrţ.) paralelă. 2. (la pl.) paralele 
(pentru exerciţii gimnastice), 
paralleleplpedo s.m. (geom.) paralelipiped, 
parallellsmo s.m. paralelism. 

parallelo I. adj. paralel. II. s.m. 1. paralelă, compara¬ 
ţie. 2. (geogr.) paralelă (de latitudine), 
parallelogrămma s.m. (geom.) paralelogram, 
paraloglsmo s.m. (fii.) paralogism. 
paralogizzăre vi. (a) a face paralogisme, a raţiona 
fals. 

paralfrce s.m. (foto.) parasolar. 
paralume s.m. abajur. 

paramâniche s.f. pl. mînecuţe (apărătoare de mîneci). 
paramâno s.m. manşetă, 
parameeio s.m. (zool.) paramoecium. 
paramento s.m. 1. veşmînt bisericesc; odăjdii. 2. 
haină împodobită, luxoasă. 3. tapiţerie ; draperie; 
covor ornamental. 4. (înv.) harnaşament. 5. orice 
suprafaţă laterală a unei construcţii, 
parâmetro s.m. parametru. 

paramine s.m. invar, (mar.) culegător de mine (dis¬ 
pozitiv). 
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paramâsche s.m. invar. apărătoare de muşte (glob 
de sîrmă) 

parancârc vi, (mar,) a manevra un palane, un palan, 
paranchino s.m, (mar.) (roată de) scripete. 
paranco, - ănchi , s.m. (mar.) palane, palan, 
paraninfo s.m. 1. (ani.) tînărul care o conducea pe 
mireasă la locuinţa soţului (la romani). SIN. pro-, 
nubio. 2. (depr.) mijlocitor de căsătorii. 3. proxenet, 
paranâia s.f. (med.) paranoia. 

parânza s.f. 1. (mar.) barcă de pescuit cu pînze (cu 
un singur catarg). 2. plasă de pescuit, 
paranzcllăro s.m. pescar (care pescuieşte cu o barcă 
cu pînze). 

para6cehi s.m. invar. v. parocchi. 
parapâlle s.m. invar, (mii.) adăpost (contra proiec¬ 
tilelor). 

parapeltâta s.f. (teatru) decor de interior (care în¬ 
chide scena pe cele trei laturi ale ei), 
parapâtto s.m. parapet. 

paraplglia s.m. invar. învălmăşeală; panică. SIN. 
tafferuglio . 

parapidggia s.m. invar, (rar) umbrelă, 
paraplegia s.f. (med.) paraplegie. 
parare I. vt. 1. a aranja; a împodobi, a orna (o 
locuinţă, o biserică). 2* a pregăti; ~ il convito a 
pregăti prînzul, masa, 3. a întinde, a oferi; ~ la 
mano a întinde mîna (pentru a primi ceva); (mar.) 
** le vele a întinde pînzele; ~ il grembiule a îndoi 
şorţul (ca să pui ceva în poală) ; ~ l’altra guancia 
a chi ci percuote a oferi celălalt obraz celui ce ne 
loveşte. 4. a feri, a apăra de, a opri de la ; chi ti para ? 
cine te opreşte ? ; ~ uno che fugge a opri pe cineva 
care fuge (aşezîndu-se în faţa lui). 5, a para a se 
apăra de; ~ lo scoglio a ocoli un pericol, o stîncă. 
6. a mina la păscut, a păzi (vitele). 7. a opri, a reţine ; 
~ il cavallo, i fuggenti a opri calul, pe fugari. II. 
vi. (a) a sfîrşi, a ajunge; so dove vai a ~ ştiu unde 
ţinteşti, unde baţi, unde vrei să ajungi. III. vr. 

1. a se prezenta, a apărea, a se arăta; ~-si sulVus - 
ci o a ieşi, a se arăta în uşă; ~-si dinanzi a se pune 
împotriva cuiva, a se ridica contra. 2. a se feri. 3. 
a se împodobi. 

parasânga s.f. măsură de distanţă la vechii perşi 
(peste 5 km). 

parascâve s.f. 1. (ois.) vinerea mare. 2, vinerea (la evrei), 
paraschâgge s.m. apărător de schije, 
parascolâstico adj. (despre o instituţie etc.) paraşcolar 
(care prin organizare de meditaţii etc. comple¬ 
tează învăţămîntul şcolar regulat; corso ~ curs 
preşcolar. 

parasole s.m. invar. 1. parasol; umbreluţă de soare. 

2. cort mare; perdea. 

parasslta s.m., adj. 1. parazit, care consumă bunul 
altuia. SIN. sanguisuga. 2. care nu produce nimic 
într-o societate; ente ~ societate parazitată; 
rumori ~-i paraziţi (la radio), 
parassilâre vi. (înv.) a trăi ca un parazit, 
parassitârlo adj. parazitar, 
parassiteria s.f . parazitism, viaţă de parazit, 
parassitieo, -ilici, adj. parazitar, de parazit, 
parassito s.m., (rar) v. parassita. 
parâsta s.f. uscior, toc de uşă. 

parastatălc I. adj. (despre o instituţie) parastatal, 
recunoscut, tutelat de stat. II, s.m. pl . funcţionari 
la o instituţie parastatală. 
parasîinehi s.m. invar, jambieră. 

parata s.f. 1. mişcare de apărare, de parare (a unei 
lovituri ctc.) ; star sulle parate a sta în apărare ; 
mettersi in ~ a se pregăti de apărare ; in ~ a fi 
atent, atenţie î 2. (înv.) adăpost. 3. bară, barieră 


(cu care se barează o stradă în reparaţie). 4. pregă¬ 
tire ; (în expr.) veder la mala ~ a prevedea o 
primejdie şi a nu se putea apăra. 5. paradă, etalare, 
lux; pranzo di ~ prînz de gală; abito di ~ uni¬ 
formă de mare gală, de paradă. 6. paradă, defilare ; 
far ~ a uno a face loc cuiva să treacă (în semn 
de respect). 7. vînători aşezaţi în linie, 
paratâsche s.m. invar, clapă (la buzunar), 
paratâssi s.f. (gram.) parataxă. 
paratia s.f. (mar.) perete despărţitor, 
paratlâra s.f. 1. (înv.) platoşă, cuirasă. 2. (fig.) apă¬ 
rare, adăpost. 

paratifo s.m. (med.) paratifos. 

parâto I. adj. gata, pregătit pentru. II. s.m. I. draperie. 

2. tapet; carta da ~ hîrtie de tapet, 
paratola s.f. zăgaz; baraj. 

paratore, -trice s.m. şi f. tapiţer; decorator (de biseri¬ 
că etc.). 

paratâra s.f. I. tapiţare, decorare; ~ di una chiesa 
împodobirea unei biserici; ~ di una stanza împo¬ 
dobirea unei camere. 2. (colectiv) draperii, 
paraârti s.m. invar. 1. (ferov.) opritoare, tampon 
de cap de linie. 2. apărătoare la un vehicul (pentru 
a atenua lovitura în caz de ciocnire), 
paravânto s.m. 1. paravan. 2. parbriz. 3. paravînt 
(care apără o plantă), 
părea s.f. 1. (mit.) parcă. 2. (fig.) moarte, 
paracamlnte adv. frugal; cu economie, cu măsură, 
parcamento s.m. v. parcheggio. 
pareâre vt. (autom., mii.) a parca, 
pare&lla s.f. 1. parcelă (de teren). 2. cont, notă de plată 
(pentru restituirea cheltuielilor), 
parcellăre adj. I, de parcelă, parcelar. 2. (med.) 

parţial; frattura ~ fractură parţială, 
parche s.m. (rar) parchet. 

pârche s.f. pl. (mit., scris cu majusculă) parce, 
parchegglâre vt. (auto.) a parca. 

parcheggio, -dggi, s.m. 1. parcare, parcaj. 2. parc, 
loc de parcare. SIN. posteggio. 
parche ttatăra s.f. parche tare. 

parehâzza s.f. economie, parcimonie, moderaţie; 
frugalitate. 

parcitâ s.f. (înv.) v. parchezza. 
pârco 1 , păr chi, adj. 1. moderat, măsurat; econom, 
parcimonios. 2. frugal; sărăcăcios. 3. (eufemistic) 
zgîrcit; ~ nello spendere avar în materie de chel¬ 
tuieli ; l ~ di parole este zgîrcit la vorbă. 
pârco 2 s.m. 1. parc ; ~ nazionale parc . naţional de 
rezervaţie a florei şi faunei unei zone; ~ della 
rimembranza parc în amintirea celor căzuţi în pri¬ 
mul război mondial. 2. parc, loc de parcare (pen¬ 
tru automobile etc.) ; (mii.)) ~ di assedio totali¬ 
tatea materialelor necesare operaţiunilor de asediu. 

3. (în expr.) ~ buoi, ~ bestiame ţarc de boi, de 
vite. 4. (auto.) parcaj. 

părdo s.m. (rar, Ut.) leopard. 

parlcchlo, - icchi I. adj. cîtva; nu mult; ~ tempo 
cîtva timp; ~-ia gente cîţiva oameni (nu mulţi, 
dar nici puţini); ~-i şcolari mai mulţi elevi. II. 
pron. nehot. 1. (la sg. cu valoare neutră) ceva, nu 
mult; non avrai tutto, ma ~ nu vei avea totul, 
dar ceva (o bună parte). 2. (la pl.) mai mulţi; 
essere in ~-i a fi mai mulţi (la un loc) ; de 
~-ie sînt multe (lucruri etc.). III. adv. cîtva, .des¬ 
tul de mult; mi costa ~ mă costă destul (de mult) ; 
ho lavorato ~ am lucrat mult (cam mult), 
pareggiamento s.m. I. egalizare. SIN. uguagliamenio. 

2. (corn.) echilibru; balanţă, 
pareggiâre I. vt. 1, a egala, a nivela, a egaliza, a face 
la fel; (fig.) nessuno lo pareggia nimeni nu-1 ega- 
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leaxă (în muncă etc.). SIN . livellare . 2. a echilibra 
(încasările cu cheltuielile). 3. (fig) a echivala; 
~ una sc%ota privata a recunoaşte, a echivala studiile 
făcute la o şcoală particulară. II. vi. vr. (a) a deveni 
egal; le due squadre hanno pareggiato cele două 
echipe au obţinut un rezultat egal. III. vr. a se 
potrivi, a se face asemenea cuiva; stimolati dai - 
l'ambizione di' pareggiarsi agii Dei (heopardi) stimu¬ 
laţi de ambiţia de a deveni egali zeilor, 
pureggtâto adj. (despre o şcoală) ' echivalat, recunos¬ 
cut de stat, etatizat; scuola ~ - a şcoală echivalată, 
etatizată. 

pareggio, -e'ggi, s.m. 1 . egalare, nivelare, echilibrare. 
2. (com.) balanţă; chiudere in ~ (un bilancio) 
a echilibra un buget. 3. (sport) egalitate ; meci nul; 
raggiungere il ~ a egaliza (la puncte), 
parelio, -iii, s.m. (astron.) parhelie. 
paremiologia s.f . paremiologie, 
paremîdlogo, -ologi, s.m. paremiolog. 
parânchima s.m. (anat.) parenchim. 
parănesl s.f.invar. (Ut.) îndemn, exortaţie; avertisment, 
paren&tico, -etici, adj. (Ut.) care ţine de îndemn, de- 
exortaţie, de avertisment, 
parentâdo s.m. 1 . rubedenii, rude; neam; lo seppe 
lutto il ~ (de lucrul acesta) aflară toate rudele. 
2. înrudire, 3. căsătorie, alianţă. 4. raport sexual, 
parentâle adj. relativ la părinţi sau la rude; malattia 
~ boală ereditară ; autoritâ ~ autoritate părintească, 
parentâll s.m. pi. 1 . rituri de comemorare a unor rude 
(la cei vechi). 2. sărbătorirea unor aniversări fami¬ 
liale. 3. comemorarea morţilor dragi. 4. comemo¬ 
rarea centenarului unui personaj ilustru, 
parentăto s.m. (rar) v. parentado. 
por&nte I. s.m. şi /. 1. rudă; prima i denii e poi i ~-i 
mai aproape dinţii decît părinţii; amici a scelta 
e ~-i come sono prietenii ţi-i poţi alege, dar rude¬ 
le nu; ~ acquisito rudă prin alianţă; ~ -i stretti 
rude apropiate. 2. (înv.) părinte; Vuno e Valtro ~ 
tata şi mama. 3. (la pl.) părinţi. II. adj. asemănă¬ 
tor, înrudit. 

parentala s.f. 1. rudenie; înrudire. 2. rude, rubedenii, 
neam; tutta la ~ fu presente toate rudele au fost 
prezente. 3. (fig.) afinitate; ~ linguistica înru¬ 
dire lingvistică. 

par&ntesi s.f. invar, paranteză. 

parentâtico, -etici, adj . 1 . care ţine de paranteză. 2. 

pus/aflat în paranteză, 
parentâvole adj. 1. părintesc. 2. prietenesc, 
părere I. vi. (e) a părea, a apărea; ~ male di qualche 
cosa a-i părea rău cuiva de ceva; faccio quel che 
mi pare fac ce-mi place^ ce cred eu că-i bine; mi 
pare e non mi pare parcă da, parca nu; ~ mil- 
Vanni, ~ un secolo a aştepta cu nerăbdare ceva; 
per ben ~ pentru a se prezenta bine, pentru a face 
faţă; per non ~ pentru a nu atrage atenţia; non 
Par fatto suo de parca nu-1 priveşte; a se arata; 
tanto gentile pare la donna mia (Dante) atît de 
suavă se arată iubita mea. II. vr. (înv., poetic) 
a apărea, a se arăta. III. s.m. 1. părere, opinie; 
a mio ~ după părerea mea. SIN. avviso . 2. aparen¬ 
ţă ; perdere il ~ a pierde aparenţa; per un bel ^ 
de ochii lumii. 3. sfat; dar ~ favorevole a da un 
sfat favorabil. 

parergo, -ergi, s.m. 1 . apendice, adaos. 2. ornament, 
accesoriu. 

paresi s.f. invar, (med.) pareză, parezie. 
paressa s.f. soţie de nobil englez. 

paretâto, -ăi, s.m. 1 . teren unde se întind curse pentru 
păsări. 2. (fig.) cursă, lucru, loc primejdios pentru 
naivi. 


parele, -iti, s.f . 1 . perete; zid; (prov.) qual asino , 
dă in tal riceve cine 9apă groapa altuia cade 
singur în ea. 2. adăpost; frapporre una ~ 
d’odio a pune la mijloc un zid de ură. 3. (înv.) 
cursă de prins păsări. 

paret&Ua s.f. cursă întinsă (pentru prins păsări), 
parâtico adj. (med.) atins de pareză; care prezintă 
o pareză. 

pargolegglăre vi. (a) a spune, a face copilării, 
pârgolo I. s.m. (Ut.) copil; lasciate che i ~-i vengano 
a me lăsaţi copiii să vină la mine. II. adj. de vîrstă 
fragedă; de copil. 

pâri I. adj. invar . 1. egal; asemănător; un numero 
~ di voii un număr egal de voturi; sono ~ di etă 
sint egali în vîrstă; un par mio un om la fel cu 
mine; un nostro ~ un semen al nostru; da ~ sau 
da ~ a ~ de la egal la egal; da ~ suo ca un om 
de talia lui, potrivit prestigiului, gradului lui; 
far la bocea ~ a strînge buzele (pentru a nu ară¬ 
ta neplăcere); a pti ~ cu picioarele apropiate, 
unite; saltare a piâ ~ a sări dintr-o dată în altă 
part;e rimaner, esser ~ con alcuno a fi chit cu cine¬ 
va ; mettersi in ~ a se pune la zi (cu datoriile etc.); 
(fam.) e tutti ~ şi fiecare a primit ceea ce i se 
cuvenea ; esser ~ a a fi egal cu; esser senza ~ a nu 
avea asemănare, a fi unic; esser ~ alle difficoltă 
a fi la înălţimea greutăţilor pe care le întîmpină; 
tender ~ a ~ a răspunde cu aceeaşi monedă; (tosc.) 
camminar ~ ~ a merge afectat; portar ~ ^ il 
cappello a purta pălăria drept pe cap; copiat ~ ~ 
a copia cuvînt cu cuvînt. 2. (în loc. adv.) al ~ 
a) In acelaşi fel; b) în comparaţie; al ~ d'un artista 
la fel cu un artist; alia ~ în acelaşi mod, în acelaşi 
grad; mettersi alia ~ con uno a se pune la acelaşi 
nivel cu altul, a egala pe cineva; trattare uno alia 
~ a trata pe celălalt ca pe un egal; c ) del ~, (rar) 
d*un ~ la fel, egal; a un ~ la fel; mettere tutti a 
un ~ a-1 pune pe toţi în aceeaşi oală, a-i trata pe 
toţi la fel; andare a ~ con uno a proceda la fel cu 
altcineva; d) in ~ în echilibru; mettere in ~ un 
regisfro a pune la zi un registru de socoteli; mettersi 
in ~ con i pagamenti a plăti restanţele. 3. par, 
pereche, cu soţ; numero ~ număr cu soţ. II. s.f., 
(rar) s.m. I. valoare nominală (a unui titlu de 
credit). 2. preţ de cost; vendere sotto alia ~ a vinde 
sub preţul de cost, III. s.m. 1. (ist.) senator, „pair” 
(în Franţa). 2. lord, membru al Camerei lorzilor, 
pâria s.m. invar, paria. SIN. reietto. 
paria s.f. titlu, demnitate de senator (în Franţa), de 
lord (în Anglia), 
parietăle adj . (anat.) parietal. 

parletârîa s.f. (bot.) paracherniţă. (Parietavia offici- 
nalis ). 

pariticamânt s.m. (rar) recunoaştere, echivalare (a 
unei şcoli particulare). SIN. pareggiamento. 
pariflcăre vt. a recunoaşte, a echivala (o şcoală par¬ 
ticulară). SIN. pareggiare. 

parificazione s.f. recunoaştere, echivalare (a unei 
şcoli particulare), 
parifdrme adj . de formă egală. 

pariglna s.f. I. (un fel de) sobă (cu ardere lentă). 2. 
joc de biliard. 

parlglno I. adj. parizian. II. s.m. locuitor al Parisului; 
vestire come un ~ a se îmbrăca întocmai ca un 
parizian. 

parlglia, -iglie, s.f. 1. pereche de cai (la un atelaj). 2. 
(înv.) pereche; render la ~ a plăti cu aceeaşi mo¬ 
nedă. SIN. contraceambio. 
parim£nte adv. la fel; în mod egal. 
parlmentl adv. v. parimente. 



FAK 


681 


PA.B 


pârio, pari, adj, din insula Păros; marino ~ marmura 
de Păros 

parisillubo s.m., adj. (gram.) parisilab; parisilabic. 
paritn s.J. paritate, egalitate. 

paritelieo, - etici, adj. (în expr.) commissione ~ -a 
comisie de litigiu. 

parlabiJc adj. (despre o limbă) care se poate vorbi; 

lingua ~ limbă ce se poate vorbi, 
parlachiaro s.m . (glumeţ) persoană sinceră, curajoasă, 
care vorbeşte pe faţă. 
parlamentare 1 adj., s.m. parlamentar. 
p&rlamentăre 2 ci. (a) 1 . a parlamenta, a trata. 2. 

(înv.) a voibi (unei adunări, poporului), 
parlamentârio, -ari, I. s.m. parlamentar; trimis, în¬ 
sărcinat (pentru tratative). II. adj. (rar) parlamen¬ 
tar. 

parlamentarism© s.m. parlamentarism, 
parlamento s.m. 1 . parlament. 2. (înv.) vorbire; 
euvîntare ; invitare a ~ a chema la o discuţie (pen¬ 
tru a duce tratative). 3. (rar. Ut.) adunare publică, 
miting, 4. fel de a vorbi. 5. dar al vorbirii; raţiona¬ 
ment, discuţie. 

portante I. adj. 1. grăitor, elocvent, expresiv; un 
ritraito ~ un portret expresiv. 2. (înv.) vorbăreţ, 
locvace. 3. evident; prova ~ dovadă grăitoare; 
fatti ~-i fapte grăitoare. II. s.m. vorbitor; un mal 
~ persoană care vorbeşte prost limba maternă; 

i ben cei care vorbesc corect limba maternă. 

parlanUna s.f. (fam., glumeţ) 1. limbuţie, turuială. 

SIN. loquacită. 2. (dial.) dăscăleală, muştruluială. 
parlăre I. vi. (a) a vorbi; ~ del piu e del meno a sta 
de vorbă, a vorbi de toate şi nimic ; ~ in punia 
di forchetta a vorbi afectat; con rispetto parlando 
cu voia dumneavoastră ; ~ grasso a vorbi indecent; 
(înv.) ~ a ben piacere a măguli, a linguşi; ~ male 
a vorbi de rău ; ~ sul vero a spune adevărul; non 
se ne paria este clar, am înţeles ; ~ da s6 a vorbi 
singur ; ~ fra se a vorbi eu sine (fără glas) ; ~ -si 
a-şi vorbi reciproc ; (fig.) ~ -si da un pezzo a avea 
o legătură de dragoste. II. vt. 1. a spune, a exprima ; 
~ a caso, a vanvera a vorbi fără sens; a mărturisi; 

ii reo ha confessato condamnatul a mărturisit; a 
se întreţine; a se adresa cuiva; con chi parlo ? 
cu cine vorbesc ? ; a trata, a judeca, a socoti; ~ 
di letteratura a trata un subiect de literatură ; a face 
cunoscută o intenţie; gliene hai parlato? i-ai expus 
intenţia mea?; a face aluzie; di cosa pariate? la 
ce vă referiţi ? ; a face evident; in lui paria Vodio 
în el vorbeşte ura. 2. a vorbi o limbă. III. vr. 1. 
a-şi vorbi; si pari ano senza conoscersi îşi vorbesc 
fără a se cunoaşte. 2. a-şi exprima iubirea; quei 
due si parlano de pari mesi cei doi îşi vorbesc (de 
dragoste) de cîteva luni. IV. s.m. 1. vorbă, vorbire; 
mod de a vorbi. 2. grai; dialect. 

parlasia s.f. (înv.) paralizie. 

pariata s.f. 1. discurs. 2. mod de a vorbi. 3. grai; 
dialect; jargon. 4. vorbire prolixă; t<«a ~ che non 
finiva piu o palavrageală ce nu se mai termina. 
SIN. cicalata. 

parlâto I. adj. vorbit; cinema ~ film vorbit, II. s.m. 
1. mod de vorbire, limbaj; un ~ poco intelligibile un 
limbaj greu de înţeles. 2. dialog (într-un film). 3. 
(fam.) cinematograf vorbit; Vera del ~ era filmu¬ 
lui vorbit; colonna del ~ coloauă sonoră. 4. recitare 
teatrală colocvială. 5. cîntare vorbită, 
paria tore, -trice s.m. şi'/, vorbitor; bun vorbitor; 

i un ottimo ~ este un foarte bun orator, 
parlntârio, -bri, s.m. parloar, vorbitor (în internate, 
în închisori etc.). 
parlesîa s.f. (înv.) paralizie. 


parletico, -etici, * m. (înv.) paralitic, 
parlottăre vi. (a) a.vorbi în şoaptă; a şopti, aşuşoti^ 
parlottio s.m. vorbă în şoaptă, şuşoteală, 
param s.f. (antic.) scut mic rotund, 
parmense adj., s.m. şi /. (locuitor) diu Parma 
parmigiăno adj., s.m. I. născut la Parma; (locuitor) 
al provinciei Parma. 2. parmezan (brînză). 
parnăsio adj. al Parnasului, de Parnas. 
p&raâso s.m. (fig-) poezia, totalitatea poeţilor, 
parnas. 

paruăssia s.f. (bot.) şopîrliţă-albă (Patnassia palus - 
iris). 

parnassianismo s.f». (ist. Ut.) şcoală parnasiană, 
purnassiâno adj., s.m. (ist. Ut.) parnasian. 
pâr© 1 s.m. (reg.) v. paio. 

pâro 2 adj. (în expr.) mettere a ~ a confrunta, a com¬ 
para. 

parocchi s.m. pl. invar, ochelari de cal (care-1 împiedi¬ 
că să vadă lateral), 
parodia s.f. parodie. 

parddico, -odici, adj. de parodie ; care parodiază, 
parodiărc vt. a parodia. 

parodista, -Işti, s.m. persoană care parodiază (în lite¬ 
ratură). 

pardla s.f. vorbă, cuvînt; nel vero senso della ~ în 
adevăratul sens al cuvîntului; non capire una sola 
~ a nu înţelege nimic ; ~ per ~ cuvînt cu cuvînt; 
levare la ~ di bocea a qualcuno a întrerupe pe cineva 
din vorbire; raţionament; non capisco le vostre ~-t 
nu înţeleg raţionamentul vostru; parole d*oro cu¬ 
vinte pline de înţelepciune; ~-e insensate cuvinte 
fără sens; non irovare le ~-e per a nu reuşi să te 
exprimi îi.tr-o manieră adecvată; ~-e a vanvera 
vorbe fără noimă ; pesare le ~-e a-şi cîntări cuvinte¬ 
le ; ritira la ~ / dezminte ceea ce ai afirmat!; sfat, 
învăţătură; seguire le ~-e di qualcuno a urmări 
sfatul cuiva; expresie, lozincă; non ha avuto una 
sola ~ di pentimento nu a avut un singur cuvînt de 
căinţă ; in una ~ pentru a conclude, într-un cuvînt ; 
Vultima ~ cuvîntul coucluziv ; ~ d’ordine lozincă; 
vorbe goalei basta con le~-e! deajuns cu vorbele 
goale ! ; e una ~ este uşor de spus ; belle fru¬ 
moase cuvinte, mari promisiuni (deşarte) ; quante 
~ -e ! cîte cuvinte deşarte ! ; palavre ; grai, glas ; 
perdere la ~ a pierde glasul; il dono della ~ darul 
vorbirii; testare senza ~ a rămîne mut; gli manca 
solo la ^ (despre animale) îi lipseşte numai graiul; 
dreptul de a se exprima, de a lua cuvîntul; chiedo la 
~ cer cuvîntul! ; mi hanno concesso la ~ mi-au 
acordat dreptul la cuvînt; la ~ ulV accusato are 
cuvîntul acuzatul. Vorbire ca manifestare; libertă 
di ~ libertatea de cuvînt; prendere la ~ a lua 
cuvîntul; ~ d’encotflio cuvînt de laudă ; ironcare la 
~ in bocea a qualcuno a întrerupe pe cineva în timp 
ce vorbeşte ; mod de a vorbi ; ~ elegante, ricercata, 
rozza vorbire elegantă, sofisticată, grosolană; aver 
la ~ facile a vorbi cu uşurinţă; înţelegere; dar st 
la ~ a-şi da cuvîntul, a promite; la tua ~ mi basta 
cuvîntul îmi ajunge ; mantenere la ~ a-şi respecta 
cuvîntul, promisiunea; mancare , venit meno alia <■* 
a nu-şi respecta angajamentul; ~ d’onore cuvînt 
de onoare ; ~ mia! pe cuvîntul meul; ~ di gen - 
iiluomo pe cuvîntul meu de om de onoare; ti credo 
sulla ~ te cred pe cuvînt; angajament, acord; 
entrate in ~ con qualcuno a intra în înţelegere cu 
cineva, a încheia un acord ; riprendersi, rimangiarsi 
la ~ a anula un acord; permisiune; (prov.) la 
parola l d’argento, il silenzio â d'oro cuvîntul este de 
argiut, liniştea de aur. 

parolâccia s.f. (depr.) vorbă urttă, vorbă de ocară. 
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parolâlo, -ăi I. adj. (despre o expunere, a operă literară) 
găunos, fără conţinut. II. s.m. palavragiu, flecar; 
non vorrai dar credito ai racconti di quel ~ nu vei 
vrea să dai crezare flecarului acela; e un ~ e un 
palavragiu. 

pâroll s.m. invar, miză dublă (faţă de cea precedentă, 
la un joc de noroc). 

paroltâre s.m. textier, care compune textul unui cîntec. 
partima s.f. (mar.) parîină, odgon, 
parânimo adj., s.m. (lingv.) paronim, 
parosstemo s.m. paroxism; il ~ delVodio, delVamorc 
paroxismul urii, iubirii; odiare, desiderare fino al ~ 
a urî, a dori pînă la paroxism. 
paro33i3tico adj. ajuns la paroxism, de maximă inten¬ 
sitate ; grida ~ -che strigăte de paroxism, 
parossltono adj. (lingv.) paroxiton. 
pardtlde s.f. (anat.) glandă parotidă. 
parotlte s.f. (med.) oreion, parotidită. 
parpagliăla s.f. veche monedă lombardă (cu valoare 
de 12 centime) 

parpagltâne s.m. (entom.) fluture cap-de-mort, strigă 
(Acherontia atropos). 

parpaglludla s.f. (rar) v. parpagliola. 
pa nici da, - idi , s.m. 1 . paricid (persoană) . 2. trădător 
de ţară. 

parrlcldio, - idii , s.m. 1. paricid (crimă). 2. crimă 
împotriva patriei. 

parroeeheito s.m. 1. papagal. 2. (mar.) pînză la trinchet; 

albero di ~ partea mijlocie a trinchetului. 
parrdcchla s.f. 1. parohie. 2. biserică parohială. 3. 

comunitatea creştinilor dintr-o parohie, 
parrocehiâle I. adj. parohial; chiesa ~ biserică paro¬ 
hială. II. s.f. biserică parohială. 
parroeehiaUtâ s.f. 1. însuşirea de a fi parohial. 2. totali¬ 
tatea drepturilor de paroh, 
parrocchiâno s.m. I. enoriaş. 2. (înv.) paroh, 
pârroco, părroci, părrochi, s.m. paroh, preot, 
parr&cea s.f. 1. perucă; parii in ~ roluri de bătrîn 
(intr-o comedie). 2. chică, plete. 3. ceartă, dojana 
aspră. 4. beţie. 

parrucehi£re s.m. 1. peruchier. 2. coafor. 3. bărbier, 
frizer. 

parruccone s.m. (augm.) 1. perucă mare. 2. (fig.) om 
învechit, retrograd. SIN codino. 
părsec s.m. invar, (astron.) parsec, 
pftrsl adj., s.m. şi /. (rel.) (adept) al doctrinei lui 
Zoroastru. 

parslmânla s.f. 1. zgîrcenie; usare ~ a fi zgîrcit; 
frugolitate, economie; spendere con ~ a cheltui cu 
economie. 2. parcimonie, măsură, reţinere, modera¬ 
ţie ; parlare con ~ a vorbi moderat, 
parslmontâso adj. parcimonios, moderat, 
parsismo s.m. (rel.) doctrina lui Zoroastru. 
pârso parf. tr. de la p a r e r e . 

partâccia, -âcce, s.f. (peior.) săpuneală, mustrare, 
fare una ~ a uno a-i trage cuiva o săpuneală; fare 
una ~ a) a-şi călca vorba; b) (teatru) a interpreta 
un rol odios. SIN. scenata. 
parte I. s.f. parte ; piesă, secţie ; le~-i di una măcchina 
părţile componente ale unei maşini; farsi in cento 
parti a se împărţi in mai multe părţi; a-şi împrăştia 
rolul; essere ~ di qualcosa a fi o parte dintr-un 
întreg ; prendere ~ a qualcosa a lua parte la ceva; 
prendere ~ allo sciopero a participa la grevă; pren¬ 
dere ~ al dolore, alia gioia a lua parte la durerea, 
bucuria cuiva; a ~ separat; questo problema va 
esaminato a această problemă trebuie examinată 
separat; in ~ in parte; & guarito solo in ~ este 
vindecat numai în parte ; hai ragione in ~ ai drepta¬ 
te numai în parte ; organ al unei fiinţe ; le ~ -i ve- 


getanti di un albero părţile vegetale ale unui copac ; 
parti vergognose organele genitale; ~ -i basse şezu¬ 
tul ; ţinut, regiune; le cinque ~ -i del mondo cele 
cinci continente; la ~ alta della cittă zona de sus 
a unui oraş; dalie ~ -i di prin părţile, lîngă; da 
ogni ~ din toate părţile, de pretutindeni; da questa 
~ pe aici; d'altra ~ de altfel; da qualche ~ pe 
aici, pe undeva; calitate personală; avere molte 
buone ~-i a avea multe calităţi; cantitate limita¬ 
tă; la ~ meridionala della regione partea meridio¬ 
nală a regiunii; solo una ~ del pubblico ha protestato 
numai o parte din public a protestat; la maggior ~ 
cea mai mare parte ; perioadă a anuhii; la prima 
~ delVanno prima parte a anului; partid, secţiune; 
~ di destra partid de dreapta; lotte di ~ lupte de 
partid, politice; spirito di ~ spirit egoist politic; 
fare ~ per se stesso a se gîndi numai la sine însuşi; 
essere senz arte ni ~ a nu fi cu nimeni, imparţial; 
voti di ~ voturi favorabile; pretext juridic; parte 
civile parte civilă; essere ~ in causa a lua parte 
la un proces, interesat direct; luptător, beligerant; 
le ~-i hanno iniziato le trattative părţile beligerante 
au început tratativele; partea materială; la sua ~ 
di merito partea sa de merit; farsi la ~ del leone 
a se gîndi numai la avantajul său; da ~ mia în 
ceea ce mă priveşte; mettersi a ~ con qualcuno a 
împărţi ceva cu cineva ; avere ~ in qualche cosa 
a avea un amestec într-o acţiune; prendere ~ a 
qualcosa a lua parte la ceva; parte a unei compoziţii 
muzicale; datorie, obligaţie; fare le sue ~-i a-şi 
face datoria. II. adv. în parte ; i quattHni dello zio , 
parte toccano al nipote e ~ ai poveri banii unchiului 
revin în parte nepotului; în parte săracilor. 

parteclpâbile adj. comunicabil, care poate fi împărţit; 
notizia ~ ştire comunicabilă; sentimento ~ senti¬ 
ment particip abil. 

partedpănte I. adj. care ia parte; camerieri segreti ~-i 
persoane care au dreptul să participe la masa papală. 
II. s.m. participant; Vunico ~ rimasto in gara 
unicul participant rămas în concurs. SIN.concorrente. 

parteeipâre I. vi. (a) 1. a participa; a fi o parte din ; 
~ di una cosa a face parte din ceva, a ţine de na¬ 
tura unui lucru ; ~ dei difetti comuni a avea (la 
riadul său) defectele comune celorlalţi. 2. a participa 
la, a lua parte la ; ~ a un banchetto a lua parte la un 
banchet; ~ al lutto a fi îndurerat pentru moartea 
cuiva. SIN. aderire, intervenire. 3. (înv.) a sta de 
vorbă cu. II. vt. 1. a comunica, a anunţa ; a îm¬ 
părtăşi; ~ una notizia a comunica o ştire. 2. a împăr¬ 
ţi, a distribui; a acorda ;. ~ a tutti un sorriso a îm¬ 
părţi tuturor un zîmbet. 

partecipazione s.f. 1. participaţie; participare; ~ a 
giochi d’azzardo a lua parte la jocurile de noroc. 
SIN. adesione, intervento. 2. cointeresare într-o 
societate; ~ agii utili cointeresare la bunurile unei 
societăţi; ~ statale cointeresare a statului în marile 
întreprinderi productive. 3. comunicare, anunţare 
oficială. 4. înştiinţare, scrisoare oficială de comuni¬ 
care (a unei numiri etc.). 

participe adj. părtaş; care participă la ceva; essere 
~ del dolore di un fratello a participa la durerea 
unui frate; essere ~ dei beni della comunită a profi¬ 
ta de bunurile comunităţii. 

parteggiamânto s.m. luare de poziţie ; trecere de partea 
cuiva, adeziune. 

partogglânte s.m. t adj . partizan, adept. 

parteggiâre vi. (a) 1. a favoriza, a fi de partea cuiva. 
2. a milita (pentru un partid, pentru o idee) ; ~ 
per le correnti riformiste a milita pentru curentele 
reformatoare. 3. (iit., rar) a împărţi cu aîţii. 
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partcgyiatore s.m. partizan; adept, militant. SIN. 
fautore, sostenitore. 

partenlvole adj. şi s.m. complice, părtaş, 
part&nio s.m. (bot.) granat (Pyrethrum parthenium 
sau Ckrysanthemum parthenium). 
partenogânesi s.f. invar, (biol.) partenogeneză. 
partenopeo adj., s.m. (Ut.) napoletan; dialetto ~ 
dialect napolitan ; maschera ~ -a mască (de teatru) 
napoletană. 

partcnte s.m. persoană care pleacă, 
partenza s.f. 1 . plecare ; il nostro treno e in ~ dai 
binario n. 2 trenul nostru pleacă de pe linia nr. 2; 
essere di ~ a fi gata de plecare ; far ~ a pleca; 
essere in ~ a fi pe punctul de a pleca; essere di ~ 
a fi gata de plecare ; il punto di~ della nostra ricerca 
punctul de plecare al cercetării noastre. 2. (sport) 
începutul unui concurs; dare il segnale di ~ a da 
semnalul de plecare ; Unea di ~ linie de pornire. 

3. formă fotogramă a unui film. 
partibile adj. care poate fi împărţit în părţi, 
partieâlla s.f. 1. (gram.) particulă. 2. (jur.) lot; ~ 

del catasio, ~ catastale lot de pămînt (după cadastru), 
particina s.f. (teatru) rol mic, scurt, 
pârtiei pâre vi., vt. v. partecipare. 
partieipiâle adj. (rar, gram.) participial. 
partlclplo, -ipi, s.m. (gram.) participiu, 
partlcola s.f. 1. (înv.) particulă. 2. (bis.) anafură. 
particolâre I. adj. 1. particular, propriu, special; in ~ 
în special; îndeosebi; nutta di ~ nimic deosebit; 
rendersi ~ a deveni ciudat, bizar. 2. particular, 
privat, individual. II. s.m. 1. particular, persoană 
particulară. 2. amănunt, detaliu, 
particolareggiărc vt., vi. (a) 1. a detalia, a expune 
amănunţit. 2. a indica, a determina fiecare amă¬ 
nunt. SIN. dctlagliarc. 

particolarcţjglâlo adj. detaliat, amănunţit. SIN. 

minuzioso. 

particolarismo s.m. I. favorizare, părtinire. 2. (la pl.) 
regionalism, preocupare de problemele unei regiuni, 
ale unui oraş. 

particoIarUă s.f. particularitate; amănunt, 
parlicolarizzărc vt., vi. v. particolareggiare. 
parlicolarmente adv. în mod special, în mod particular; 
questo vale ** per te aceasta e valabil mai ales pentru 
tine. 

partigiâna s.f. (ist.) suliţă (cu fier lung), 
partifjianăta s.f. lovitură de suliţă, 
partiginneria s.f. 1. parţialitate, părtinire; peccare di 
~ a păcătui de parţialitate. 2. (mii.) situaţie, 
luptă de partizan. 

partigianeseo adj. în spirit părtinitor, neobiectiv, 
partigiâno I. adj. 1. părtinitor; sector; spirito ~ 
spirit sectar. 2. de partizan. II. s.m. 1. partizan 
(al cuiva). 2. militant, partizan (al unei idei) ; 
~ della pace partizan al păcii. 3. (mii.) partizan; 
franctiror; fare il ~ a fi partizan; V organizzazione 
clandestina dei ~ ~i organizaţia clandestină a par¬ 
tizanilor. 

partimânto s.m. 1. împărţire, divizare. 2. cărare (în 
păr). 3. (arhit ., la pl.) compartiment, despărţitură. 

4. separaţie. 5. plecare. 

partire 1 I. vt. 1. (Ut., poetic) a împărţi, a divide; 
~ un numero per un altro a împărţi un număr prin 
altul. 2. a despărţi, a separa; ~ la voce a articula 
vorbele. 3. a îndepărta; ~ Vocchio da a-şi lua privi¬ 
rea de la. 4. a topi metalele. 5. a distinge. II. vr. 1. 
a se despărţi de ; a se îndepărta. 2. a pleca; ho 
deciso di ~ dom ani am hotărît să plec mîine. 
partire 2 vi. (e) a pleca; a ~ da oggi cu începere de 
astăzi. 


partita 1 s.f. (înv.) plecare; ultima ~ moarte. 
partita 2 s.f. 1. (înv.) parte; porţiune; diviziune; 
uscio a due ~-e uşă cu două canaturi. 2. (corn.) 
partidă (de mărfuri) ; in ~ angro, cu ridicata; 
giocare a ~ doppia a se preface, a juca dublu, a 
înşela ; saldare una ~ a încheia socotelile. 3. partidă 
(de joc) ; vincere la ~, fare ~ a cîştiga, a învinge ; 
dar ~ vinta a uno a da cîştig de cauză cuiva; ~ 
di plăcere excursie; essere della ~ a lua parte la 
(o excursie etc.). 4. (înv.) uniformă; livrea. 5. 
vînătoare; ~ d’onore duel. 6. canat (la uşă). 7. 
gen de muzică instrumentală, 
par titanicii te adv. parte cu parte, unul cîte unul; în 
mod separat. 

partitănte adj., s.m. partizan, adept, susţinător, 
militant. 

partitărio, -ari, s.m. registru cu partide, 
partitlcltâ s.f. partinitate, spirit de partid, 
partitico adj. (pol.) de partid, 
partitlsmo s.m. sectarism, 
partliivo adj . (gram.) partitiv. 

partito 1 adj. separat; împărţit; (Ut.) gioco ~ com¬ 
poziţie poetică în dialog, contrast (în poezia proven¬ 
sală). 

partito 2 s.m. 1. alternativă, alegere; andare a ~ a se 
pune la vot; porre a ~ a pune la vot, la alegere. 
2. (înv.) îndoială; risc; mettere il cervello a ~ a se 
încurca, a nu vedea clar, a se zăpăci. 3. partidă 
(căsătorie). 4. hotărîre ; per ~ preso în mod deli¬ 
berat, în mod conştient, voit; ingannarsi a ~ a se 
înşela cu totul; mettere il cervello sau il capo a ~ 
a lua o hotărîre bună, a-i veni mintea la cap. 5. 
înţelegere, pact; aver buon ~ a cumpăra ieftin ; 
a nessun ~ în nici un caz; conchiudere un ~ a 
încheia un contract; femmina di sau donna di ~ 
femeie de stradă. 6. stare; condiţie ; ridursi a mal 
~ a ajunge rău ; alVestremo ~ la desperare. 7. 
folos; trarre ~ a trage folos. 8. (pol.) partid, 
partitocrazla s.f. (pol.) autoritate a unui partid, 
guvernare de către un partid, 
partltăne s.m. partidă foarte bună (în căsătorie), 
partitore, -trke I. s.m. şi f. împărţitor, distribuitor. 

II. s.m. (mat.) divizor, împărţitor. 
partitura s.f. 1. (muz.) partitură. 2. împărţire a griului 
(între moşier şi ţăran). 3. cărare (în păr), 
partlzlonc s.f. 1. împărţire, divizare; procedere alia ~ 
del patrimonio tra gli eredi a proceda la împărţirea 
patrimoniului între moştenitori. SIN. divisione, 
spartizione. 2. parte, secţie; le ~-i di un testo părţile 
unui text. 

pârto s.m. 1. naştere; ~ indolore naştere fără dureri; 
donna di ~ lehuză; essere di ~ a fi lehuză; nati 
a un ~ gemeni. 2. copil născut; (înv.) ~ di pianta 
a) floare; b) fruct. 3. (fig.) operă, creaţie; ~ del - 
/* ingcgno/poetico/della fantasia creaţie a talentului/ 
poetică/a fanteziei. 4. scorneală, invenţie, minciună, 
partorlânte s.f. femeie gravidă (gata să nască) ; casai 
ricovero per le ~-i maternitate, casă de naştere, 
partorire vt., vi. (a) 1. a naşte. 2. a făta. 3. (fig.) a 
produce, a crea (o operă), a zămisli; (ironic) la 
montagna ha partorito un topolino se spune despre 
un efort mare care produce un rezultat minim. 4. 
a cauza ; ~ odio\danno\bia$imo a cauza ură/pagubă/ 
blam. 

parusla s.f. (bis.) ziua de apoi, judecata din urmă. 
parftta s.f. aparenţă; far ~ a se preface ; in umile ~ 
într-o aparenţă umilă, 
paritto (înv.) part. tr. de la p a r e r e. 
parvânte I. adj. vizibil, aparent. II. s.m. 1. (înv.) 
aparenţă, înfăţişare. 2. părere, judecată, opinie. 
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parvinza s.f 1. (Ut.) aparenţă, aspect. 2. asemănare 
îndepărtată; umbră de asemănare. 3* (înv.) părere, 
opinie. 

parvltă s.f. (rar, Ut.) micime, 
pârvolo s.m., adj . (poetic) v. p a r g o 1 o. 
parzlăle adj. I. parţial; edissi ~ eclipsă parţială; 
risultati ~ -i rezultate parţiale; elezioni ~ -i alegeri 
parţiale; sentenza ~ sentinţă parţială. 2. părtinitor, 
parztalegglăre vi. (a) a ţine cu, a fi părtinitor, 
parzialftâ s.f. 1. părtinire; non fare ~ a nu face ne¬ 
dreptăţi/părtiniri ; â stato accusato di ~ a fost acuzat 
de părtinire. 2. (înv.) sectă, facţiune, 
parzlârio adj . (jur., despre un ţăran) care ia/care aren¬ 
dează în parte. 

pâseere I. vt. 1. a paşte. 2. a duce la păscut. 3. (fig.) 
a hrăni; ~ gli occhi a-şi sătura privirea (contem- 
plînd, admirînd) ; ~ la mente a-şi hrăni mintea 
(prin studiu); ~ (alcuno) di parole a duce (pe cine¬ 
va) cu vorba; ~ qualcuno di erba trastulla a duce 
pe cineva cu zăhărelul. II. vi. (a) a paşte ; le greggi 
pascevano nei campi turihele păşteau pe cîmpuri; 
portare le pecore a ~ a duce oile la păscut. III. vr. 
a se hrăni; ~-si d'aria a se hrăni cu iluzii, 
paseiâ $.m. invar, paşă; fare il ~ a trăi ca un paşă. 
pascialăto s.nt . paşalic. 
paseioli s.m. v. pasciuli. 

pasctâna s.f. (Ut.) 1* belşug de păşune. 2. belşug, 
prosperitate; rimpiangere il tempo della ~ a regre¬ 
ta belşugul de odinioară. 3. mîncare bună şi din 
belşug. 

paseluli s.nt. invar, parfum de paciulie (Pogodlemon 
patchouli). 

paseiăto I. part. tr. de la p a s c e r e. II. adj. hrănit; 

uomo ben ~ om bine hrănit, om gras. 
pâsco, păschi, s.m. (poetic) v. p a s c o 1 o. 
paseolamânto s.m. păscut; faptul de a paşte, 
pascol&re I. vt. a paşte; ~ i, buoijle pecore a duce 
la păscut boii/oile. II. vi. (a) a paşte ; un folto gregge 
pascolava ai Urniţi del bosco o mare turmă păştea 
la marginea pădurii. III. vr. a se hrăni; pascersi di 
speranze a se hrăni cu speranţe, 
pasoolativo adj. (despre un teren) bun de păşune, 
pâseolo s.m. 1. păşune, loc de păscut. 2. iarbă de pă¬ 
şune. 3. (fig.) hrană, aliment spiritual; stimulent; 
dare in ~ a expune la tot felul de comentarii/la 
bîrfeli, 

pascâre s.m. (înv.) primăvară, 
pasimâta s.f. (înv.) un fel de pesmet, 
pâsmo s.m. (înv.) v. s p a s i m o. 
pâsquas./. (scris cu majusculă) Paşti; ~ di risurrezione, 
d'uovo, ~ maggiore Paşti; ~ di ceppo Crăciun; 
~ dei morţi mucenici, cei patruzeci de sfinţi; ~ 
fiorita Floriile; ~ di rose Rusalii; dar la buona ~ 
a felicita de Paşti; avere il viso di ~, esser confento 
come una ~ a fi foarte vesel; far ~ a se bucura 
mult; far la ~ a se cumineca; venire la ~ in dome - 
nica a se potrivi, a se întîmpla la timp potrivit; 
(exclamativ) la mala -v / blestemat să fie 1 
pasquâle adj. pascal, de Paşti; feste ~ -i sărbătorile 
Paştilor. 

pasquar6sa s.f. Rusalii, 
pasqu&la s.f. Bobotează. 

pasquetta s.f. lunea de după Paşti, a doua zi de Paşti, 
pasqumâta s.f. satiră, pamflet. 

passâbilc adj. I. pasabil, acceptabil; grado ~ di 
educazione grad acceptabil de educaţie; libro ~ 
carte pasabilă. 2. mediocru, 
passacâgila s.f. (muz.) vechi dans spaniol şi italian, 
pasacalia 

passaeâvo s.m. (mar.) ureche cu turnîcheţi. 


passafino s.m. bordură, găitan, 
passagâlio s.m . (muz.) v. passacaglia. 
passâgglo, -ăggi, s.m. 1. trecere; uccelli di ~ păsări, 
în trecere; essere di ~ a fi în trecere; di ~ repede, 
în trecere; il ~ di una strada traversarea unei 
străzi; persona di ~ persoană în trecere; stanca di 
~ cameră de trecere. 2. trecere, tranzit, transport; 
un intenso ~ di automobili un intens trafic de auto¬ 
mobile. 3. călătorie (pe vapor, cu automobilul); 
preţul călătoriei; il gran- ~ moartea. 4. (ist.) tre¬ 
cerea cruciaţilor spre orient; indulgenze per il ~ 
indulgenţe acordate de papă cu prilejul unei cruciade, 

5. pasaj, loc de trecere; ~ a livello pasaj de nivel, 
barieră (la tren); ~ pedonaXe trecere pentru pietoni. 

G. transport (cu un autovehicul); ti offro un ~ te 
iau cu maşina; mi ha chiesto un ~ mi-a cerut să-l 
duc cu maşina. 7. (sport) pasă. 8. (muz.) pasaj. 9. 
pasaj, fragment (de carte etc.). 10. (înv.) taxă 
de înscriere (într-o societate etc.). 
passamanerla s.f. pasmanterie, ceaprazărie. 
passamâno s.m. I. şiret; galon, găitan. SIN. passafino . 

2. trecere din mînă în mină (a unor obiecte) la mai 
multe persoane aşezate în lanţ. 
passamanteria s.f. (rar) v. passamaneria. 
passamdzzo s.m. (muz.) vechi dans italian, 
passamontâyna s.m. invar . capişon de lină, căciuliţă 
trasă pe urechi. 

passanăstro s.m. găurele (la lenjerie) prin care se 
trece o p anglie ă/un şiret. 

passănte I. adj . 1. trecător; pasager, 2. care pătrunde 
în; pătrunzător, străpungător. 3. (înv.) care trece 
repede. 4. care se digeră repede. II. s.m. 1. pieton; 
un ~ solitario un trecător solitar. SIN. passeggero , 
pedone. 2. gaică (la cordon). 
passapCtrto s.m. paşaport; ~ valida/scaduto paşaport 
valabil/anulat; rinnovare il ~ a reînnoi paşaportul; 
consegna del ~ diplomatico predarea paşaportului 
diplomatic; avere il ~ per Valtro mondo a fi pe 
punctul de a muri. 

passâre I. vi. (e) 1. a trece, a străbate ; per la strada 
a trece pe stradă; Vho visto ~ or ora l-am văzut 
trecînd chiar actlm; di quijdi lă non si passa pe 
aici/pe acolo nu se trece; (fig.) Verrore passl I inos- 
servato greşeala trecu neobservată; ~ davanti a 
qualcuno a trece pe dinaintea cuiva; ~ di fianco 
a qualcuno a trece ţ>e lingă cineva; si & passata 
di acqua sotto i ponţi s-au în timpi a t multe lucruri 
(între timp); ~ oltre a trece mai departe. 2. a circu¬ 
la \~per la mente a trece prih minte; 3. a avea loc, 
a se petrece; tra questo e quello ci passa una beUa 
differenza între acesta şi acela există o mare diferen¬ 
ţă. .4. a intra sau a ieşi printr-o deschizătură; per 
le fenditure passano Vacqua e il vento prin crăpături 
trec apa şi vîntul. 5. a trăi/a trece prin momente 
diferite; ~ attraverso dispiacieri a trece printr-o 
serie de neplăceri; 6. a' trece mai departe; non 
ragioniam di lor tna guarda e passa să nu mai gîndim 
la ei, priveşte numai, şi treci mai departe. 7. a excela, 
a depăşi, a limita; ~ di cottura a se coace prea 
tare, a se răscoace. 8. a trece dincolo; passano da 
una regione alValtra trec de la o regiune la alta; 
(fig.) ~ al partito avversario a trece în partidul . 
adversar; ~ al nemico a treoe la inamic. 9. a trece 
de la unul la altul; ~ di mano in mano a trece din 
mînă în mînă; ~ di bocea in bocea a trece din gura 
în gură. 10. a schimba starea, condiţia; ^ dalia 
gentilezza alia scortesia a trece de la politeţe la 
bădărănie; ~ a miglior vita a muri; ~ a nuove 
nozze a se recăsători. 11. a se îndepărta; a nu mai 
fi de actualitate; ~ di moda a se demoda; (fig.) 
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~ d* mente a uita; ~ di uita a râuri. 12. a schimbă 
discuţia; passa a parlare d'aifro trece la o altă 
discuţie. 13. a fi promovat; non e passato nu a fost 
trecut/promovat. 14. a fi aprobat; la propostajla legge 
e passata propuuerea/legea a fost trecută/aprobată. 
15. a fi acceptat; il film non e niente di, speciale, ma 
pub ~ filmul nu reprezintă nimic deosebit, dar 
poate fi acceptat; per quesla volta, passi! de data 
aceasta treacă!, fie! sa meargă! 10. a fi socotit/ 
apreciat; ~ per un genio a trece drept un geniu ; 
passa per un uomo di mondo trece drept un om de 
lume; far si ~ per tonto a trece drept un prostănac. 
17. a trece în timp; i giorni passano oeloci zilele 
trec repede; quanto tempo â passato da altora cit 
timp a trecut de atunci. 18. a se consuma ; la bellezza 
e la gioventu passano presto frumuseţea şi tinereţea 
se scurg repede; finalmente il mal di tesla â passato 
în sfîrşit durerea de cap mi-a trecut; canta che ti 
passa! ciută, şi-ţi va trece (orice necaz). II. vt. 1. 
a traversa; ~ lo stretto a nuoto a trece strîmtoarea 
înot; ~ il Rubicone (fig.) a lua o decizie importan¬ 
tă. 2. a parcurge; ~ in rassegna a trece îu revistă; 
3. a străpunge; la lama gli passb il petto Iama îi 
străpunse pieptul. 4. a face să treacă dintr-o parte 
in alta; passami la chiave per la finestra (dă)-mi 
cheia prin fereastră. 5. a curăţa; ~ le patatejla 
verdura a curăţa cartofii/zarzavaturiîe. 0, a aşterne ; 

una mano di vernice sulle păreţi a vopsi o parte 
din perete; ~ una spugna timida sui mobili a trece 
cu buretele umed pe mobile, a şterge mobila. 7. 
a transfera; lo passano a un nuovo ufficio il trans¬ 
feră la un serviciu nou; voglio ~ queste tende in 
sala da pranzo vreau să mut aceste perdele în sufra¬ 
gerie ; ~ in bella copia a transcrie într-o formă mai 
frumoasă; ~ ai voti a trece la vot; ti passo subito 
mio padre (la telefon) ţi-1 dau pe tatăl meu. 8. 
a oferi; passami quel libro dă-ini cartea aceea; 
~ il pallone a pasa/a trece mingea. 9. a comunica, 
a transmite; ~ a qualcuno una notizia a comunica 
cuiva o ştire; ~ la voce se spune; ~ la parola a 
da cuvîntul; passo e chiudo ! am terminat de vorbit. 
10. a depăşi; Vha passato in curva l-a depăşit în 
curbă; ~ qualcuno in peso a depăşi pe cineva în 
greutate; ~ ogni limite a depăşi orice limită. 11. 
a omite, a nu menţiona. 12. a obţine un succes; 
^ gli esami a lua examenele ; ~ un guaio a învinge 
o neplăcere ; passarla a trece ceva cu bine ; a se feri; 
ha passato una grande umiliazione a suferit o mare 
umilinţă; quante ne ha passate, poveraccio I cîte 
nenorociri a suferit, bietul de el î 13. a tolera; 
questa non te la passo proprio pe asta nu ţi-o iert; 
~ qualcosa sotto silenzio a tolera ceva, a trece ceva 
sub tăcere. 14. a promova; mi hanno passato in 
quinta m-au promovat în a cincea. 15. a petrece; 
passave le vacanze al mare a-şi petrece vacanţa la 
mare ; passarsela a trăi bine ; se la passa da gr an 
signore trăieşte ca un domn. III. s.m . trecere; il 
lento ~ delle slagioni trecerea lentă a anotimpurilor; 
col passar del tempo odată cu trecerea timpului. 

passăta s.f. 1. (rar) trecere; far le ~-e innanzi a una 
casa a patrula în faţa unei case; ~ delle acque per 
cura urmare a unei cure de ape minerale; dare una 
~~ a citi repede, a arunca o privire; una ~ nel 
bagno o scufundare în apă; ~ di patata piure 
de cartofi; una ~ di pioggia ploaie repede; a tutta 
~ mereu. 2. urmă de vînat. 3. (înv.) miză (la joc). 
4.. (înv.) promovare, înaintare. 5. (sport) pasare, 
pasă (la fotbal). 

passat&Ua s.f. lovitură cu bila (Ia jocul cu bile, biliard 
sau popice). 


passatâlli I. s.m. pl. pastă făinoasă (din Romagna). 

II. adj. (glumeţ) ramolit, consumat, 
passalempo s.m. recreare, distracţie; per ~ pentru 
distracţie, pentru a scăpa de plictiseală; lavorare 
per ~ a munci pentru a-şi găsi un divertisment. 
SIN. diversivo, svago. 

passatismo s.m . (rar) admiraţie pentru trecut, 
passatlsta, -Işti, s.m. admirator al trecutului, paseist, 
passatistico adj. paseist. 

passato I. adj. 1. trecut; sfîrşit; petrecut. 2. (fig.) 
decăzut, veştejit (prin vîrstă) ; stricat ; carne ~-a 
carne stricată. 3. mort; (prov.) acqita ~-a non 
macina piu mortul de îa groapă uu se mai întoarce ; 
donna ~-a femeie trecută/îmbătrinită. II. s.m. 
1. strămoş, predecesor. 2. trecut. 3. (gram.) perfect; 
~ prossimo perfectul compus. 4. piure (de legume), 
passatoia s.f. preş, traversă. 

passatoio, -oi I. adj . 1. tranzitoriu, trecător. 2. uşor 
de trecut. 3. uşor de digerat. II. s.m. 1. piatră, rînd 
de pietre (pentru a trece peste un şanţ etc.). 2. 
coridor. 

passatoro s.m. luntraş (care transportă persoane de la 
un mal la altul). SIN. traghettaiove. 
passatdtto adj . puţin îmbătrîuit, trecut. 
passatCtra s.f. ţesătură, cîrpitură (la o pînză uzată), 
passavunti s.m. invar, (mar.) punte de debarcare, 
passaverdftra s.f. (buc.) sită pentrx legume, 
passavia s.f. pod peste o şosea. 

passavogăre vi. (a) a vîsli cu toate vîslele/cu forţă, 
passavolânte s.m. 1. (ist., mii.) bombardă. 2. aventurier. 
SIN. temporaneo . 

passeyg&ro I. adj. trecător ; pasager ; un capriccio ~ 
un capriciu pasager. II. s.m. 1. pasager, călător. 2. 
(înv.) luntraş. 3. (înv.) perceptor, taxator (la un loc 
de trecere). 

passeggiâre l. vi. (a) a se plimba; a străbate plimbîn- 
au-se. II. vt. (înv.) 1. a frecventa un loc; ~ il 
cavallo a plimba calul. 2. (muz.) a trece cu degetele 
peste o claviatură/peste coarde etc. 3. a batjocori 
pe cineva; lo passeggiano come vogliono îl batjoco¬ 
resc cum vor. 

passeggiăta s.f. 1. plimbare; ^ militare exerciţiu de 
rnarş. 2. bulevard; promenadă. SIN. corso. 3. (înv.) 
plimbare in faţa casei iubitei, 
passeggiatore, -trlee, -tora s.m. şi f. persoană care se 
plimbă; plimbăreţ. 

passeggiatriee s.f. femeie de stradă, prostituată, 
passeggtâro s.m. v. passeggero (II). 
passeggino s.m. cărucior de copil (pe două roţi), 
passeggio, -Sggi, s.m. 1. plimbare; andare a ^ a se 
plimba, a face o plimbare. 2. loc de plimbare, pro¬ 
menadă. SIN. passeggiata. 3. lume care se plimbă; 
osservare il ^ sul corso a privi lumea de pe bulevard. 
4. (muz.) pasaj. 

passera I. s.f. vrabie ; cacciar le ~-c a alunga gîndurile ; 
(prov.) chi ha paura di ~-e non semini panico cine 
se teme de vrăbii nu seamănă mălai; cine se teme 
de brumă să nu sădească vie; (iht.) ~ di mare 
Hmanadă (Limanda limanda). II. adj. (în expr.) 
uva ~ struguri stafidiţi. 

passerâio, -ăi, s.m. I. ciripit de vrăbii. 2. (fig.) trăncă¬ 
neală, vorbărie. 3. zgomot, gălăgie (de copil), 
passeridla s.f. 1. (mar.) punte îngusta, pasarelă. 2. 

podium îngust pentru expunerea unor modele noi. 
passerlo s.m. v. p a s s e r a i o. 

pâssero s.m. vrabie (Passer domesticus) ; ** solitario 
specie de sturz (Turdus agancus). 
passerătto s.m. (dim.) 1. pui de vrabie. 2. (fig.) gre¬ 
şeală de tipar; a ~ în mod nesocotit. 3. ghicitoare 
simplă. 



PAS 


686 


PAS 


passelto s.m. 1. (dim.) pas mic. 2. măsură de lungime; 
(ptov.) mi sur are gli altri ccl suo ~ a măsura pe 
alţii cu propria ta măsură, 
passibile adj. (jur.) I, pasibil (de o pedeapsă). 2. 

(înv.) răbdător, resemnat, care îndură multe. 
passibiUtâ s.f. faptul de a fi pasibil (de ceva), 
passifldra s.f. (bot.) pasifloră ceasornic (Passiflora 
coerulea). SIN. fior di passione. 
passlno s.m. strecurătoare de cafea/de ceai (din sîrmă). 
pâssio, păssi, s.m. (bis.) povestirea patimilor (în 
evanghelie). 

passionăle I. adj. pasional, pătimaş ; una forte carie a 
~ o puternică încărcătură pasională; temperamento 
~ temperament pasional. 11. s.m. (bis.) carte despre 
viaţa şi faptele martirilor, 
passlonalitâ s.f. caracter pasional/pătimaş, 
passlonârio s.m. (bis.) carte care cuprinde povestirea 
patimilor (după evanghelii), 
passlonăto adj. v. appassionato. 
passione s.f. 1. (înv.) durere, suferinţă fizică. 2. pa¬ 
siune, patimă ; la ~ âelVira patima mîniei; la ~ 
della gelosia pasiunea geloziei. 3. înclinaţie, interes; 
avere ~ per la chimica a avea înclinaţie pentru 
chimie. 4. participare pasionată; per ~ pentru 
simplă plăcere, dezinteresat; senza ~ fără pasiune; 
la ~ traspare in ogni suo scritto pasiunea apare în 
toate operele lui. 5. compoziţie muzicală amplă, 
inspirată de evanghelie; patimi, pasiune; le ~-i 
di J.S. Bach Patimile de J.S. Bach. 6. (Ut.) mis¬ 
ter. 7. (bot.) fior di ~ pasifloră ceasornic (Passi¬ 
flora coerulea). 8. durere sufletească; dar si # 
venire in ~ a se chinui, 
passire vi. (înv.) v. appassire. 
passlto adj., s.m. (vin) preparat din struguri uscaţi/ 
stafidiţi. 

passivânte adj. (gram., despre particula si) care ser¬ 
veşte la formarea diatezei pasive a unui verb (la 
persoana a treia sg. şi pl.). 

passlvitâ s.f. I. pasivitate, indiferenţă ; insensibilitate ; 
apatie; inerţie. 2. (com.) pasiv; deficit. SIN. defi¬ 
cit. 

passlvo I. adj. pasiv ; moale ; nevolnic ; lipsit de voinţă/ 
de iniţiativă ; organo ~ organ pasiv; inâividuo ~ 
individ apatic; aiteggiamento ~ atitudine pasivă; 
(com.) partite ~-e pasiv, deficit. II. s.m. I. (gram.) 
pasiv. 2. (com.) pasiv; totalitate a cheltuielilor/ 
a datoriilor; bilancio in ~ bilanţ în pasiv; passivo 
ereditario pasiv ereditar; segnare un ~ a suferi 
un insucces/o înfrîngere. 

păsso 1 I. adj. 1, veştejit, uscat. 2. (despre struguri) 
stafidit; uva ~ -a struguri stafidiţi, stafide. II. 
s.m. lichior de stafide sau de fructe uscate. 
păsso 2 s.m. 1. pas ; mutare i ~-i a păşi; studiare il ~ 
a se grăbi; andar di ~, farc ire ~-i su un mattone 
a merge încet; di buon ~ repejor; pigliare il ~ 
innanzi a) a o lua înainte; b) (fig ) a fi prudent; 
far quattro ~ -i a face o mică plimbare; rifare i 
suoi ~-i a se întoarce înapoi; perdere i ~-i a 
merge degeaba; ~ ~, a ~ a ~ încet-încet; di 
buon ~ cu mers sigur/iute; a ~ d'uomo (despre 
vehicul) cu mersul unui om; a ~ di lumaca cu pas 
încet/de melc ; a ~ di tartaruga cu pasul lent al 
unei broaşte ţestoase ; di pari ~ în pas egal; e 
via di questo ~ şi aşa mai departe. 2. activitate, 
acţiune, iniţiativă; un ~ rischioso un pas riscant; 
fare un ~ falso a face un pas greşit. 3. demers; 
non muovere un ~ a nu mişca un deget, a nu face 
nimic ; di questo ~ dacă treaba merge aşa; (prov.) 
il peggior ~ e quello delVuscio începutu-i anevoie, 
urma vine de la sine. 4. fragment, pasaj, paragraf 


(de carte). 5. (tehn.) distanţă între dinţii unui 
angrenaj. 

păsso 3 s.m. 1. trecere ; dare il ~ a lăsa să treacă înain¬ 
te ; uccelli di ~ păsări care trec dintr-o zonă în alta ; 
Valto ~ moartea. 2. loc de trecere ; fermare le merci 
al ~ della dogana a opri mărfurile la vamă; barca 
da ~ barcă de traversat. 3. permis de trecere; 
proibire il ~ a interzice trecerea; cedere il ~ a ceda 
trecerea. 4. trecătoare, defileu (în munţi) ; 
il ~ delle Termopili trecătoarea de la Termopile. 
5. acţiune curajoasă. 

păssola s.f. struguri uscaţi, stafide (de Corint), 
passolina s.f. v. passola. 
passonâla s.f. palisadă; ţarc. 

passonc s.m. I. par înfipt în pămînt. 2. ţăruş înalt 
(de obor). 

păsta s.f. 1. pastă ; cocă ; aluat; ~ frolla aluat fraged ; 
~ asciutta macaroane ; ~ di Genova un fel de mar¬ 
meladă ; ~ del salame tocătură cu care se umple 
un salam ; ~ reale găluşcă ; aver le mani in ~ a 
cunoaşte o chestiune, a avea un rol/o autoritate 
în rezolvarea unei chestiuni; metter le mani in ~ 
a se amesteca în ceva; ognun pud far della sua 
~ gnocchi fiecare e liber să facă ce vrea cu cc-i al 
lui; ~ sau ~ dolce prăjitură; ~ sfoglia plăcinta 
de foi. 2. (fig.) temperament, fire; uomo di buona 
~ om cumsecade ; uomo di grossa ~ om grosolan ; 
uomo di ~ frolla om duios/sensibil; di che ~ sei 
fatto ? ce fel de om eşti ? ; essere di ~ zucchero a fi 
un om amabil; essere iutii della stessa ~ a fi toţi 
egali. 3. momeală pentru peşti; prender la ~ a muşca 
undiţa. 4. prăjitură. 5. pulpa unui fruct. 6. pastă 
farmaceutică; ~ dentifricia pastă de dinţi, 
pastâlo, -ăi, s.m. fabricant de paste făinoase; vînză- 
tor de paste făinoase. 

pastasciătta s.f. macaroane (preparate în diferite feluri), 
pastecea s.f. (mar.) (un fel de) scripete. 
pasteggiâbile adj. (despre un vin) de desert, uşor. 
pasteggiâre I. vi. (a) 1. a lua masa împreună; a mînca 
împreună ; ~ a polii a mînca pui la masă. 2. a mînca 
încet, a degusta ; vino da ~ vin uşor. II. vt. 1. a invi¬ 
ta la masă/la banchete. 2. a bea în timpul mesei; 
~ il vino a bea vin de masă. 
pastelllsta, -işti, s.m. pictor care lucrează cu pastelul, 
pastdllo s.m. 1. (pict.) pastel. 2. creion pentru pastel. 

3. (înv.) bucată de cocă/de pastă, 
pastetla s.f 1. aluat (din apă şi făină). 2. intrigă, 
pastlcea s.f. pastilă; ~ di menta pastilă de mentă, 
pastlccfere s.m. şi /. v. p a s t i c c i e r e. 
pastlccerîa s.f. 1. cofetărie. 2. (colectiv) prăjituri, 
patiserie. 

pastlcclâre vt., vi. (a) I. a ţese/a combina intrigi. SIN. 

abborracciare. 2. a lucra prost; a cîrpăci. 
pastiedăno s.m. v. pastrieciano. 
pasticclâto adj . (despre o mîncare) gătit cu unt, cu 
brînză, parmezan şi suc de carne, 
pastlcclâre, -&ra s.m. şi f. 1. cofetar. 2. (înv.) hangiu; 
birt aş. 

pastlccio, - icci, s.m . 1. pateu (cu carne, cu ciuperci 
ete.). 2. treabă încurcată ; bucluc, încurcătură. SIN. 
guazzabuglio . 3. scriere neîngrijită, 
pastlcclăne s.m. 1. încurcă-lume. SIN. confusionario. 

2. cîrpaci, lucrător prost, 
pastificârc vt. a fabrica paste făinoase, 
pastlficazlone s.f. fabricare a pastelor făinoase, 
pastificlo s.m. fabrică de paste făinoase. 
pnsdgUa s.f. 1. pastilă. 2. imitaţie (de piatră preţioa¬ 
să). 3. (înv.) preparat din răşină (pentru parfuma- 
rea încăperilor). 

paslina s.f. (colectiv) paste făinoase pentru supă. 
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pasiinăca s.f. 1. (bot.) păstîrnac (Pastinaca saliva). 

2. (bot.) varietate de morcov. 3. (iht.) specie de 
calcan. 

paşti nare vt. (înv., agr.) a defrişa, a desţeleni, 
pâsfino s.m. desţelenire adîncă (mai ales la viţa de 
vie). 

pasto s.m. 1. hrana; merinde, mîncare ; essere di poco 
^ a fi sobru ; (fig.) dare in ~ a da în vileag, a expu¬ 
ne curiozităţii şi comentariilor (un secret etc.). 2. 
masă, una din mesele zilei (prînz, cină, micul dejun) ; 
a tutto ~ mereu, continuu, din belşug; stare ai ~-i 
a mîuca numai la orele de prînz ; ~ gonfio om grăsuţ. 

3. apetit, poftă. 4. bojoc (de viţă tăiată), 
paslâcchia s.f. înşelătorie, prefăcătorie; minciună, 
puslbia s.f. 1. piedică, legătură la picioare (la ani¬ 
male rluse Ia păşune). 2. (fig.) piedică, obstacol; 
oprelişte ; liberarsi dalie ^ -e a se elibera de piedici. 
3. (vet.) chişiţă. 

pasfonc s.m. 1. uruială, tărîţe cu apă amestecate (pen¬ 
tru porci). 2. mîncare proastă de nesuportat. 3. 
amestecătură dezordonată ; un ~ di idee un ames¬ 
tec nepotrivit de idei. SIN. guazzabuglio. 4. cronică, 
revista presei străine. 

pastora s.f. 1. păstoriţă. 2. v. pasturale. 
pastorale 1 I. adj. 1. pastoral; abitojzampogna ~ îmbră- 
căminte/cimpoi de păstor; poesia ~ poezie pastora¬ 
lă ; musica ~ muzica pastorală. SIN. bucolico. 2. 
de episcop; teologia ~ teologie practică; lettera ~ 
scrisoare pastorală/sacerdotală. II. s.m. cîrjă de 
episcop. III. s.f. 1. (bis.) pastorală. 2. (maz.) 
pastorală. 

pastorale 2 s.m. (anat.) chişiţă. 

paslore, -ora s.m. şi/. J. păstor, cioban ; ~ di caprejdi 
pecore păstor de capre/de oi; cane da ~ cîine ciobă¬ 
nesc ; (prov.) il buon ~ tosa, ma non scortica păsto¬ 
rul bun tunde oile, nu le jupoaie, tunde oaia dar 
nu-i lua şi pielea. 2. om necioplit; nătăfleţ. 3. mem¬ 
bru al Academiei Arc adia din Roma. 4. episcop ; 
sommo ~ papă; ~ d’anime duhovnic, preot, 5. 
pastor, preot protestant, 
pastoreccio, - ecci , adj. păstoresc, ciobănesc, 
pariorellcrîa s.f. (depr.) poezie pastorală dulceagă, 
pastorlzla s.f. păstorie, păstorit, viaţă de păstor, 
paslorizio, Azi, adj. (rar) păstoresc, ciobănesc; sale 
~ sare pentru vite; prodotti ~ -i produse păs¬ 
toreşti. 

pastorizzâre vt. a pasteuriza, a steriliza lichidele ali¬ 
mentare. 

pariorlzzazione s.f. pasteurizare. 

păstorită s.f. 1. consistenţă păstoasă, moliciune (de 
coca, de pastă). 2. (pict.) abundenţă/suprapunere 
de culori. 3. moliciune (a glasului). 4. dulceaţă (a 
vinului). 

pasîoso adj. 1. păstos, moale (ca o pastă) ; vino ~ 
vin mai mult dulce. SIN. morbida. 2. delicat, dulce ; 
voce ~-a glas dulce; glas insinuant, 
parirâno s.m. 1. palton bărbătesc. 2. manta soldăţeas¬ 
că. 

pastricciâno s.m. 1. specie de morcov sălbatic. 2. 

păstîrnac. 3. prostănac, nătăfleţ. 
pariume s.m. 1. mîncare pentru pasări. 2. (fel de) mîn- 
care (din paste făinoase). 

pastura s.f. 1. păşune; condurre le pecore alia ~ a duce 
oile la păscut; menar Voche in ~ a căra lemne la 
pădure ; trovare buona ~ a face totul pentru a cîştiga 
bine; tenere qualcuno in ~ a-1 ţine sub atenţie ; 
dar ~ a qualcuno a înşela pe cineva cu minciuni 
sau manevre bine ticluite. 2. excrement de vînat. 
3. (înv.) hrană spirituală. 4. (fig.) glumi, dis¬ 
tracţie. 


pasturale s.m. (zool.) partea gambei (la cal etc.) de 
care se prinde piedica/opritoarea (în timpul păşuna- 
tului). 

pari ură re I. vt. 1. a paşte; a duce turmele la păscut; 
~ le greggi a duce turmele la păscut. 2. a hrăni, 
a nutri. 3, (bis.) a păstori. II. vr. a se hrăni; a mînca. 
patăccu s.f. I. (fam.) monedă; gologan. 2. obiect/ 
persoană fără valoare. 3. pată murdară; un abito 
pieno di ~-chs un costum de haine plin de pete. 
SIN. padella. 4. (glumeţ) decoraţie pe piept. 5. 
lucru fără valoare. 

palaccâro s.m. persoană care vinde monede false; 
escroc, şarlatan. 

pataccona s.f. 1. grăsan ; leneş. 2. om murdar pe haine, 
soios. 

patacconc s.m. I. (augm.) monedă, gologan. 2. (glu¬ 
meţ, depv.) ceasornic de buzunar, ceapă. 3. grăsan, 
patâffio s.m. (înv.) epitaf. 

palaffione, -oua s.m. şi /. I. (pop.) personaj grav/ 
înfumurat. 2. persoauă grasa şi grosolană, 
palugone adj., s.m. şi /. (geogr.) patagonez, patagon, 
din Patagonia. 

patăno adj. 1. (înv.) zdravăn ; voinic ; solid. 2. încăiera¬ 
re. 3. c'era un gr an ~ era o mare zarvă, 
pata pum ! patapunfcle interj, buf ! 
patarăsso s.m. (mar.) sculă de călăfătuitor. 
patarino s.m. v. p a t e r i n o. 

palassio, -ii, s.m. (fam.) 1. zgomot; zarvă. 2. mustra¬ 
re, dojana energica. 

patâta s.f. 1. cartof (Solanum tuberosiim) ; olio di ~ 
alcool amilic ; faceia di ~ lessa obraz palid/gălbe¬ 
jit ; (fig.) spirito di ~ glumă nesărată; farsi tirar 
le ~-e a fi luat în batjocură. 2. (la pl.) bătături 
(la picior). 

patatâio, -ăi, s.m. (glumeţ) vînzător de cartofi, 
pataticoltiira s.f. cultura cartofilor, 
patatrâe I. interj, zdup! II. s.m. invar. 1. căzătură, 
cădere. 2. faliment; crah. 3. zgomot, bufnitură, 
pata vino adj., s.m. paduan, padovan, (locuitor) din 
Padova. 

patefâtto adj. (înv.) manifest, evident, clar. 
pat£lla s.f. 1. (anat.) rotula, nuca genunchiului. 2. 

(zool.) specie de gasteropod (Patella vulgata). 
paterna. - emi, s.m. nelinişte, tulburare; întristare. 

suferinţă. SIN. ansietă. 
pat&na s.f. (bis.) farfurioară pentru anafura, 
patentate adj. diplomat, cu diplomă (de profesiune) ; 
medico ~ medic cu diploma ; levalrice ~ -a moaşă 
cu diplomă; ladro ~ hoţ de meserie/patentat, 
patente I. adj. (Ut.) 1. deschis; via — drum larg şi 
deschis. 2. evident, clar, vizibil. 3. (bot., despre o 
frunza) în poziţie orizontală. II. s.f. 1. (înv.) ordin, 
decret; manifest. 2. (mar.) patentă, certificat de 
provenienţa a unei -nave; aver ~ sporea a avea 
bolnavi contagioşi la bord. 3. permis, autorizaţie; 
~ di passaggio paşaport; ~ di guida permis de 
conducere. 4. patentă, diplomă (care dă dreptul de 
a practica o profesiune, o meserie) ; la ~ di maestro 
diplomă de învăţător; (fig.) dare ad alcuno la ~ di 
a-i da cuiva calificativul de. 
patentino s.m. (dim.) permis provizoriu de vînătoare. 
pâter s.m. (în expr.) dire uii ~ a spune un tatăl nostru, 
pâtera s.f. I. (ant.) pateră. 2. (rar) cîrlig de cuier; 
cuier. 

paterăcchio, -ăcchi, s.m. I. (pop., glumei) căsătorie; 

înrudire. 2. înţelegere, acord, pact. 
paterăsso s.m. v. p a t e r a z z o. 

paterăzza s.m. (mar.) pataraţina, frînghie metalică 
pâtere vi. (defectiv, lit.) a suferi, 
pater^ecio, -ecci, s.m. (med.) patiariţiu. 
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pa Ier ido s.m. 1. (ist.) paterin, caţar (aparţinînd unei 
secte eretice). 2. eretic. 

paternale 1* adj. patern, părintesc. II* s.f. dojana 
energică/severă. SIN. ramanzina. 
paternallsmo s.m. (pol., depr.) atitudine (fals) părin¬ 
teasca, grijă faţă de muncitori; paternalism, re¬ 
formism. 

patern al istico, -ici, adj. (pol., depr.) protector, atent 
faţă de nevoile muncitorilor; reformist, 
paternită s.f. 1. paternitate. 2. numele tatălui (intr-o 
adeverinţă, un certificat) ; ci manca la ~ lipseşte 
numele tatălui. 3. (bis.) părinte (titlu dat călugări - 
lot , uneori episcopilor). 
patlrno adj. patern, părintesc. 

paternăstro s.m . 1. tatăl nostru (rugăciune) ; ~ delta 
bertuccia mai multe înjurături la rînd ; (înv.) aver 
detto il ~ di San Giuliano a găsi o gazdă bună; 
sapere quatcosa come il ~ a şti ceva pe dinafară. 
2* (la pl.) mărgele mai mari (la mătănii). 3. (arhit 
la pl.) ornament în formă de mărgele (la triglife 
etc.) 

patetfeilă s.f. patetism, faptul de fi patetic, 
patălico, -etici I. adj. 1. patetic, emoţionant; (înv.) 
punio ~ semn de admiraţie; febbri ~ -che febră 
provocată de o stare de nelinişte. 2. care vrea să 
emoţioneze în orice chip ; scuoteva il capo in un cenno 
~ clătina capul într-un fel patetic. 3. (anat.) nervo 
~ al patrulea grup de nervi cranieni din ochi. II. 
s.m. patetism ; cascare nel ~ a cădea în patetism, 
patetieume s.m. (depr.) patetism; vorbire patetică, 
patetismo s.m. patetism, 
pătlios s.m. patos; pasiune. 

patibile adj., s.m. (ceea ce este) suportabil, care poate 
fi suferit/îndurat; pati il ~ a îndurat tot ce se putea 
îndura. SIN. passibile. 

patlbolare adj. care merită spînzurătoare/ghilotină/ 
moartea ; faceia faţă sinistră, faţă de om, ticălos, 

patlbolo s.m . 1. instrument/mi jloc/loc de execuţie 
(furci, spînzurătoare, eşafod). SIN. capestro. 2. 
(fig.) suferinţă, chin. 

patimănto s.m. 1. îndurare; suportare. 2. pătimire, 
suferinţă, chin. 3. pagubă; daună, 
pătina s.f. 1. lustru; patină. 2. cocleală. 3. (med.) 

albeaţă (pe limbă). 4. (reg.) lustru (la pantofi). 
patinăre 1 vt. a lustrui, a da lustru. 
patinăre 2 vi. v. pattiuare. 

patlnăto adj. lustruit; carta ~ -a hîrtie lucioasă/ 
velină. 

patiuatura s.f. 1. lustruire. 2. lustru, patină, 
patinoso adj. coclit; lingua ~ -a limbă încărcată, 
pâlio s.m . curte interioară (la casele spaniole), 
patire I. vt. X. a pătimi, a suferi; ~ tngiuriejoffesej 
avgherie a suferi injurii/neplăceri; ~ le pene delVin- 
ferno a suferi cele mai grele neplăceri; (prov.) me - 
glio dare e pentire che tenere e ~ mai bine să dai şi 
să te căieşti decît să ţii şi să pătimeşti; omului 
rău dă-i cămaşa şi fugi. SIN. soffrire. 2. a tolera; 
a permite, a îngădui; non ~ Varroganzajla superbia 
a nu suporta aroganţa/mîndria; non potersi ~ a 
nu se putea suferi pe sine însuşi; non mi patisce 
Vanxtno nu mă lasă inima. 3. (înv.) a digera. II. vi. 
(a) 1. a suferi daune ; a se strica ; Vaffresco ha patito 
sotto Vintonaco fresca a suferit (s-a stricat) sub 
tencuială; il ferro patisce per Veccessiva umiâită 
fierul suferă de prea multă umiditate, 2. a lipsi; 
~ di acqua a fi lipsit de apă. 3. a suferi (de o boa¬ 
lă) ~ d*insonnia a suferi de insomnie; ~ nella 
salute a nu fi sănătos; ~ di un debole a avea o 
slăbiciune; finire di ~ a muri după o lungă boală. 
III. s.m. suferinţă, pătimire. 


patita s.f. fată cerută în căsătorie, logodnică, 
patito I. adj. I. supt, slăbit, consumat; organutr.o~ 
organism slăbit; bambino ~ copil plăpînd. 2. flasc, 
fleşcăit \frutta ~-a fructe trecute. II. s.m. 1. (glumeţ) 
îndrăgostit. 2. pasionat; i patiti della partita di cal - 
cio pasionaţii jocului de fotbal. SIN. tifeso. 
patogene adj. (med.) patogen, 
patologia s.f. (med.) patologie, 
patolăgîco, - ogici, adj. patologic, 
patdlogo, - blogi, s.m. (med.) specialist în patologie, 
patrasso s.m. (în expr.) andare a ~ a muri; mandate 
a ~ a drăcui, a blestema, 
pătrla s.f. patrie; ~ d’elezione patrie adoptivă, 
patrlărca, -ărchi, s.m . I. patriarh. 2. fondator al unui 
ordin religios. 

patriarcâle adj. 1. de patriarh; patriarhal; digmtâ ~ 
demnitate patriarhală. 2. de regim auster familiar, 
vita ~ viaţă patriarhală/simplă, 
patriarcâto s.m. I. (ist.) patriarhat. 2. patriarhat, 
demnitate de patriarh, 
patriei da s.m. (rar) paricid (făptaşul). 
patricidio s.m. paricid (acţiunea). 
patricio s.m. (înv.) v. patrizio. 
patrlgno s.m. tată vitreg. 

patrimoniale adj. patrimonial; rendita lentă pa¬ 
trimonială. 

palrimănlo, - 6ni, s.m. 1. patrimoniu; pv.bbtico 
patrimoniu public ; bogăţie; avere ; moştenire ; 
(bis.) ~ eterno fericire veşnică; ~ di San PiHro 
teritoriu aparţinînd Vaticanului (în Laţiu). 2. 
bunuri, avere; dispone dt un grosso ~ dispune dc un 
mare capital. SIN. capitale. 
patrlno s.m. v. p a d r i n o. 

pâtrio, pătri , adj. 1. părintesc, patern. 2. al patriei ; 
patriotic, de patrie; amor ~ dragoste de patrie : 
(glumeţ) un avanzo delle ~-e galere ticălos, 
patriota, patrldtta s.m . 1. patriot. 2. (pop.) compatriot, 
patrlottârdo s.m . (depr.) patriotard, 
patrldttico, - bttici , adj. patriotic, 
patriottlsmo s.m. patriotism, 
patrldtto s.m. v. patriota, 
patristica s.f. (bis.) patristică. 

patrizlăto s.m. 1. (ant.) clasa patricienilor. 2. aristo¬ 
craţie, nobilime; il ~ romano aristocraţia romană, 
patrizio, -i zi, s.m. patrician, nobil, 
patrizzâre vi. (a) a .semăna cu tatăl, 
patroclnănte I. adj. apărător, care apără; awocato ** 
avocat al apărării. II. s.m. avocat, 
patroeinârc vt. 1. a apăra (cauza cuiva) ; a susţine, 
a patrona; a proteja. 2. a apăra (într-un proces), 
patrocinatăre, -trie© s.m. şi f. 1. apărător ; avocat. 2. 
protector, susţinător. 

patroelnlo, Ani, s.m. 1. apărare ; protecţie ; patronare; 
(jur) gratuito ~ apărare din oficiu. 2. (bis.) ocro¬ 
tire din partea ţinui sfînt. 
patrologia s.f. (bis.) patrologie. 

patronale adj. I. care ţine de patron, patronai. 2. 
(înv.) părintesc. 

patronâto s.m. 1. calitate/situaţie de patron ; patronat; 
~ reggio dreptul regelui de a conferi anumite drep¬ 
turi bisericeşti. 2. patronaj. 3. stăpînire, pro¬ 
prietate. 

patronessa s.f. patroană, conducătoare a unei institu¬ 
ţii de binefacere. 

patronia s.f. (înv.) v. padronanza. 
patronimico, Amici, I. s.m. patronim. II. adj. 

patronimic. 

patrono s.m. 1. (bis.) patron, hram. 2. (jur.) avocat. 
3. patron (al unei instituţii de caritate). 4. (ant.) 
cetăţean patron (faţă de clienţi). 
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patta s.f. 1* egalitate (la joc) ; pari e ~ la egalitate ; 
far a) a fi la egalitate (de puncte) ; b) a fi chit. 

2. clapă exterioară (la buzunar), 
pattăre vi. (a) a fi la egalitate (la joc), 
palleggiamento s.m. tratative (în curs) ; convenţie, 

înţelegere. 

pattcggiure I. vi. (a) 1, a trata, a duce tratative ; a se 
înţelege. 2. a pactiza cu. 3. a ceda ; a face o tranzac¬ 
ţie. SIN. convenire . II. vr. a încheia un pact, a 
contracta; a face o convenţie; ~ la pace a stabili 
condiţiile de încheiere a păcii, a ajunge la o con¬ 
venţie de pace, SIN. negoziare. III. vr. a se acorda, 
pattcygiatâre, -trlce s.m. şi /. negociator; persoană 
care încheie o tranzacţie/un pact. 
pattinăggio, -ăggi, s.tn. patinaj ; ~ $u ghiaccio patinaj 
pe gheaţă; ~ a rotelle patinaj pe rotile ; ~ di vclo - 
cită patinaj (de) viteză, 
pattinăre vi. (a) 1. a patina. 2. a aluneca, 
patlinatoio s.m. patinoar, 
pattinatorc, -tricc s.m. şi /. patinator, 
pâttino s.m. patină; ~ a rotelle patine cu rotile, 
paltino s.m. I. (înv.) un fel de încălţăminte (de mers 
pe gheaţă). 2. (sport) ambarcaţiune uşoară (cu vîsle). 
pattinsonâggio s.m. (metal.) patinsonare, procedeu în 
separarea argintului de plumb, 
pătto s.m. 1. pact; convenţie; acord; legămint; 
essere in ~ a fi de acord ; (prov.) ~-i chiari amici 
cari socoteala deasă e frăţie aleasa; ~ -i chiari 
amicizia lunga socoteli limpezi, prietenie temeinică ; 
Vantico ~ legea mozaică; ~ fondameniale statut; 
(înv.) di bel ~ sigur, de acord. 2. condiţie; a ~ 
che cu condiţia ca; a questi ~-i non accetto în aceste 
condiţii nu accept; a nessun ~ în nici o condiţie ; 
(mit.) rendersi a a se preda în anumite con¬ 
diţii; venire ai ~-i a capitula; a ogni ~ cu orice 
preţ, acceptînd orice condiţie; vendere a buon ~, 
a buoni ~-î a vinde pe un preţ bun. 3. lege ; essere 
sireiti da un solo ** a fi uniţi printr-o singură lege. 
patlona s.f. 1. (un fel de) mămăligă (din făină de 
castane). 2. ciorbă răsfiarta. 
pattugliamento s.m. patrulare. 

pattugiia s.f. patrulă; ~ di ri ognizione patrulă de 
recunoaştere; essere di ~ a ■ face parte din; ~ 
stradale poliţişti pe motocicletă pe osele ; ~ aero¬ 
nautica patrulă aeronautică de acrobaţie, 
patlugiiâre vi. (e) a patrula. 

pattulre I. vi. (a) a se învoi, a cădea de acord. II. 
vi. 1. a stabili printr-un pact. 2. a contracta. SIN. 
contraţi are. 3. a tocmi, a angaja. 4. a închiria; 
~ la carrozza a închiria trăsura; ~ ii tras porto 
a stabili preţul şi modalităţile transportului, 
pattulto s.m. învoială, înţelegere, pact încheiat, 
pattuizionc s.f. (jur.) încheiere a unui pact, contract 
etc. 

pattumuîo, -ăi, s.m. gunoier. 

pattuine s.m. (colectiv) 1. murdărie, gunoi. 2. noroi gros. 

3. ierburi (pentru culcuş de vite) 
pattuini^ra s.f. coş, ladă de gunoi. 

patullărc I. vr. (f am., reg.) a se distra, ase bucura de 
un fleac ; ~ neli ozio a se răsfăţa. II. vt. 1. a lua in 
rîs. SIN. beffarc. 2. (poetic) a legăna, 
palîirne s.f. pl . 1. toane, capricii. 2. (înv.) melancolie 
nostalgie; tristeţe, 
patdrnie s.f. pl. v. patnrne. 
pauperisroo s.m. 1. pauperism. 2. pauperizare, 
pauperistico, -ici, adj. relativ la pauperism. 
pâupero s.m. (înv.) sărac, 
pnupulâre vi. (a) a striga (ca păunul), 
paitra s.f. I. frica, teamă; ho ~ mi-e frică; mal non 
fare e ~ non avere omul cinstit nu are de ce să 


se teamă; ~ dannata o spaimă cumplită ; ~ della 
morte teamă de moarte ; brntlo da far ~ foarte urit; 
niente ~ nici o teamă ; non aver ~ / nu ie teme î 
2. grijă, preocupare, 
pnurâccia s.f. spaimă. 

pauroso adj. 1 . fricos, sperios ; e ^ come una lepre 
e fricos ca un iepure. 2. înfricoşător; incidente ~ 
accident înspăimîntâtor. 3. extraordinar; ha una 
memoria ~-a are o memorie extraordinară, 
păusa s.f. pauză; întrerupere (în vorbire, lectură), 
pausâre vi. (a) 1. a face pauză; a întrerupe. 2. (înv.) 
a zăbovi. 

pausârio s.m. (ist.) conducătorul vîslaşilor (pe o 
corabie) care scanda ritmul mişcărilor, 
pavâna s.f. pavană (dans italian din perioada barocă), 
pavaniglia s.f. (înv.) v. p a v a n a. 
pavâno I. adj. (rar, geogr.) padovan, din Padova. II. 
s.m. dialect padovan. 

paventâre I. vi. (a) a se speria; a se înspăiminta. 
II. vt. a se teme de. 

paventoso adj . 1 . sperios, fricos. 2. (înv.) înfricoşător, 
pa vere vi. (defectiv ; înv.) a fi înfricoşat, a avea 
teamă; a se speria, 
pavesamento s.m. (mar.) pavoazare, 
pavesârc vt. 1 . (mar.) apune steagurile (la o navă), 
2. a pavoaza: ~ a festa a pavoaza de sărbătoare, 
paxcsâla s.f. (mar.) 1. (ist.) şir de scuturi de-a lun¬ 
gul punţii (care apărau o corabie). 2. şir de stea¬ 
guri (de-a lungul marginii corăbiei, de la un ca¬ 
targ la altul). 

pavese 1 s.m. 1. scut. 2. soldat cu scut. 3. (mar.) pa¬ 
voaz. 4. steguleţ de pavoazare. 
pavese 2 adj., s.m. şi /. (geogr.) din Pavia, pav^z; 

zuppa ~ specialitate de ciorbă (cu pline prăjită), 
pavia s.f. (bot.) arbore indian (Aesculus pavia). 
paviano s.m. (zool.) pavian (Papio). 
paviditâ s.f. caracter fricos/sperios ; teamă, 
pâvldo I. adj. (Ut., aproape poetic) 1. plin de teamă; 
temător, fricos; anirno ~ suflet fricos; sguardo ~ 
privire fricoasă/înspăimîntată. 2. timid. II. s.m . 
persoană fricoasă. 

paviglione s.m. (rar) v. padiglione. 2. (mar.) 
pavilion. 

pavlinenlăle adj. relativ Ia pardoseală; mesaico ~ 
mozaic formînd .o pardoseală, 
pavimentâre vt. 1. a pava. 2. a pardosi, 
pa vimentatore s.m. 1 . pavator, pavagiu. 2. parchetar. 
pavimenlazione s.f. 1 . pardosire. 2. pardoseală. 3. 

pavare a unei străzi, 
pavimento s.m. 1. pardoseală. 2. pavaj, 
pavonazzetlo I. s.m. marmură (cu vine violete şi 
trandafirii) II. adj. violet; vineţiu, 
pavonâzzo adj., s.m. v. paonazzo. 
pavoncella s.f. (omit.) nagîţ (Vanellus vanellus , 
Tringa vanellus). 

pavonc, -essa s.m. şi/. 1. (omit.) păun (Pavo cris - 
tallus). 2. persoană trufaşă; fare il ~ a se îm¬ 
păuna. 

pavojteggiameiilo s.m. îngîinfare, împăunare, 
pnvoneyyiârsi vr. a se îngîmfa; a se împăuna, 
pavonessa s.f. (omit.) păuniţă. 
pavonia s.f. (entom.) fluture (mare) de noapte, 
pavore s.m. frică. 

pazieniâre I. vi. (a) a avea răbdare. II. vt. (înv.) a 
aştepta cu răbdare ; ~ il pagamavta a aştepta cu 
răbdare plata 

paziente I. adj. 1 . răbdător; cu răbdare. 2. atent; 
sîrguincios; plin de răbdare/de grijă. II. s.m. 1. 
pacient. 2. condamnat îa moarte (în momentul 
execuţiei). 
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pazienza s.f. 1 . răbdare; abbiate la ~ vă rog; (prov.) 
la ~ e la virtu del somat o numai cei proşti sînt răb¬ 
dători. 2. (fig., exclamativ) cel puţin, măcar; 
santa ~ ! sfinte Dumnezeule! ; ~ / cu atît mai 
rău!, n-are decît!; ~ se almeno fosse bello cel 
puţin dacă ar fi frumos (aş mai zice) ; fosse un uomo, 
^ dacă ar fi un bărbat, să zicem (ar mai merge, 
aş mai putea accepta). 3. (bis.) haină de călugăr; 
cordon de călugăr. 4. guler (la haina preoţească). 
5. iconiţă (Ia gît). 
pazzacchione s.m. nebunatic, 
pazzeggiăre vi. a face nebunii. 

pazzeseo, - eschi , adj . I. extravagant. 2. nebunesc, 
de nebun; comportamento ~ purtare nesăbuită/ 
nebunească. 3. absurd, iraţional, 
pazzia s.f. 1. alimentaţie mintală; demenţă, nebunie. 
2. faptă nebunească; (prov.) chi non fa le ~-e 
in gioventii, le fa in vecchiaia cine nu face nebunii 
la tinereţe le face la bătrîneţe. 3. extravaganţă. 
4. glumă, joc. 

pazziccio adj. extravagant, trăsnit, 
pâzzo s.m., adj. 1. nebun; dement; essere ~ di gioia 
a fi nebun de bucurie ; essere ~ di amore a fi foarte 
îndrăgostit; ~ da catenajda legare nebun de legat. 2. 
extravagant, straniu; excesiv; far spese ~-e a 
cheltui nebuneşte ; darsi alia ~ -a gioia a fi nebun 
după un lucru; acqua ~-a supă chioară; vino ~ 
viu slab, apă chioară; (prov.) ~-i e fanciulli, 
Dio li aiuta pe nebuni şi pe copii Dumnezeu îi ajută, 
pazzdide s.m. şi /. trăsnit, (om) sărit, ţicnit, 
peana, -ani, -ana, s.m. 1. pean, imn de război/de 
victorie. 2. (ant.) imn închinat lui Apolo. 
peâta s.f. (mar.) barcă mare, de încărcătură, 
pecari s.m. invar, (zool.) pecari, porc-sălbatic (Dico- 
tyles torquatus). 

pecca s.f. 1, defect, meteahnă, cusur (nu prea grav) ; 
conoscere le pecche di qualcuno a cunoaşte metehnele 
cuiva. 2. eroare, lipsă, imperfecţie. 
pecca bile adj. care poate greşi, care poate păcătui, 
peccadigllo s.m. (înv.) păcat mic. 
peeeaminoso adj. păcătos, cu păcate, 
peecârc I. vi. (a) a păcătui; (înv.) ~ in alcuno a 
jigni pe cineva; ~ nella lingua a înjura, a vorbi 
de rău ; ~ di vanagloria a cădea în păcatul mîndriei; 
(prov.) chi ruba pecca uno, e chi e rubato pecca 
ccnto hoţul cu un păcat şi păgubaşul cu o mie. 
II. vt. (înv.) a comite o greşeală, 
peccâto s.m. 1. păcat; ~ di Ădamo picatul originar; 
far il ~ e la penitenza a fi pedepsit pe loc pentru 
o greşeală mică; brutto quanto il ~ (despre o per¬ 
soană) urît ca ciuma; (prov.) ~ confessato l mezzo 
perdonato greşeala mărturisită este pe jumătate 
iertată; (înv.) prendere ~ di a avea milă de ; porre 
in alcuno a atribui cuiva un păcat/o greşeală. 
2. (rar) defect, cusur, greşeală; un ~ da correggere 
o greşeală corijabila ; un ~ di gioventii o greşeală 
de tinereţe. 

pecca torc, -triee s.m. şi /, păcătos, 
peechcro s.m. (înv.) pahar mare. 

pecchia s.f. (rar) 1. albină. 2. albină lucrătoare. 3. 

(înv.) cazanul vopsitorilor, 
peechiaiălo s.m. (omit.) viespar (Pernis apivora). 
peeehionc s.m. 1. (entom.) trîntor. 2. (tosc.) beţivan. 
peeeia 1 s.f. (înv.) pîntece; măruntaie. 
pdecla 2 s.f. (înv.) specie de brad. 
pece s.f. smoală ; ~ greca colofoniu ; ~ liquida catran 
vegetal; (fig.) esser macchiati delta stessa ~ a avea 
aceleaşi păcate ; (ist.) camicia di ~ cămaşă unsă 
cu catran (o îmbrăcau cei condamnaţi la ardere pe 
rug). 


pecelta s.f. 1. (depr.) plasture; mettere una ~ a cîrpi 
a drege. 2. pată de murdărie. 3. (fig., fam.) om 
plicticos, pisălog. 

pechblenda s.f. (miner.) pehblendă. 
pechinăse adj., s.m. 1. (locuitor) din Beijing. 2. (cîine) 
pechinez. 

pecioso adj. (rar) murdar de smoală, 
păcora s.f. 1. oaie (Ovis aries) ; (fig.) ~ segnata 
persoană supravegheată de poliţie; e ~-e bianche 
e ~-e nere cei favorizaţi şi cei persecutaţi; conos¬ 
cere bene le sue ~-e (fig.) a-şi cunoaşte oamenii; 
una ~ rognosa ne guasta un branco o oaie rîioasă 
strică turma întreagă, mărul putred strică şi pe cele 
bune. 2. animal docil; trattare qualcuno come ~ -e 
a trata pe cineva ca pe oi. 3. (fig.) persoană supusă/ 
fără voinţă; (prov.) chi pecora si fa, lupo la mangia 
cine vrea să se facă oaie se găseşte cine să-l des¬ 
poaie. 

pecorăggine s.f. 1. servilism; supunere. 2. (înv.) 
prostie, neghiobie. 

pecorâio, -ăia, s.m. şi /. 1. cioban, păstor, păcurar. 

2. persoană needucată/grosolană, 
pecorâme s.m. (colectiv) 1. turmă de oi. 2. (fig.) 
turmă de oameni. 

pecor^celo, -ecci I. adj. de oaie. II. s.m. 1. excrement 
de oaie, căcarează. 2. încurcătură; entrar nel ~ 
a) a intra într-o încurcătură; b) a se zăpăci, a se 
încurca. 3. miros de oaie. 
pecor&lla s.f. (dim.) 1« oiţă; mieluşea. 2. (fig.) co¬ 
pilă rătăcită. 3. (la pl.) nouraşi albi îngrămădiţi. 
4. (mar.) valuri mici cu spumă; (prov.) cielo a 
~-e, acqua a catinelle norul mic aduce ploaie mare. 
pccorăsco, -eschi, adj. 1. ca de oaie. 2. (fig.) prostesc, 
peeorile I. adj. ca de oaie; prostesc ; viltă ~ laşitate 
prostească. II. s.m. stînă. 
pecorino I. adj. de oaie ; carta ~ -a pergament; for- 
maggio ~ brînză de oaie. II. s.m. 1. brînză de oaie. 
2. excrement de oaie, căcărează. 
păcoro s.m. 1. (vulg.) berbec. 2. (depr.) oaie mare/ 
urîta. 

pecorone I. s.m. (fig., depr.) 1 . om slugarnic. SIN . 
minchione. 2. prostănac. II. adj. laş; gente 
oameni laşi/fără voinţă. 

pecorume s.m. 1 . servilism; umilinţă. 2. cîrd de oa¬ 
meni servili. 

peculâlo s.m. (jur.) furt de bani publici; delapidare, 
peculiârc adj. particular, propriu; deosebit; specific; 
carattere ~ di un opera caracter specific al unei 
opere. SIN. caratteristico. 

peculiarită s.f. particularitate, trăsătură caracteristică. 
SIN. caratteristica. 

peehlio, -uli, s.m. 1. bani economisiţi, economie; 
nascondere il ~ a-şi ascunde economiile cele ago¬ 
nisite. 2. (jur.) peculiu. 3. (înv.) turmă, 
pecunia s.f. (rar, glumeţ) bani, parale; avere; avidită 
di ~ lăcomie de bani; la ~ b reggimento di tutte 
le cose banul este baza tuturor lucrurilor, 
pecunărio, -ari, adj . bănesc, pecuniar, 
pedâggio, -ăggi, s.m. 1. taxă de trecere (pe o şosea, 
un pod) ; ~ autostradale taxă pentru autostradă. 
2. tranzit pe jos. 3. (înv.) vamă/impozit pentru 
trecere de mărfuri. 

pedâgna s.f. (mar.) traversă de lemn (pe cane vîs- 
laşii îşi sprijină picioarele), 
pedagogheria s.f. (rar, depr.) pedagogie pedantă, 
pedagogia s.f. pedagogie, 
pedagăgico, - bgici, adj. pedagogic, 
pedagogista, -işti, s.m. specialist în pedagogie, 
pedagogîzzăre I. vi. (a) a face pe pedagogul. II. 
vt. a dăscăli, a disciplina meticulos (ca uu pedagog). 
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pedagoyo, -oghi, s.m. 1. pedagog. 2. (depr.) pedant, 
pedulârc vi. (a) a. pedala. 

pedalâta s.f. 1. pedalare. 2. mişcare de pedală, 
pedale s.m . 1. tulpină. 2. trunchi. 3. (înv.) poală 

(de munte). 4. căpută (la ciorap). 5. pedală. 6. 
curea (folosită de cizmar pentru a fixa gheata în 
timp ce o repară). 

pedaleggiâre vi. (a) 1. (muz.) a folosi pedalele. 2. 
a pedala. 

pedall&ra s. f. 1. pedală (de orgă). 2. loc în care sînt 
fixate pedalele (la o maşină), pedalier. 3. totalitatea 
pedalelor (unei maşini), 
pedallna s.f. maşină de tipar (cu pedală)., 
pedalino s.m. 1. pedală mică. 2. (dial.) şosetă, ciorap 
bărbătesc. 

pedăna s.f. 1. scăunaş pentru picioare. 2. covoraş de 
picioare (la pat sau fotoliu) ; ~ da letto covoraş 
de pat. 3. estradă (pentru exerciţii de scrimă). 4* 
trambulină, plan înclinat (pentru a-şi lua vînt la 
o săritură). 5. tiv de întărire (la o fustă, la un pan¬ 
talon). 6. apărătoare de picior (la armură), 
pedâno s.m. 1. (rar) trunchi de pom. 2. daltă folosită 
de tîmplar pentru tăieturi transversale, 
pcdantâggine s.f. (rar, depr.) pedanterie, 
pedânte I. s.m. (înv.) 1. pedagog; preceptor. 2. 

pieton. II. adj. pedant. SIN. cavilloso , pignolo. 
pedanteggiâre vi. (a ; Ut.) a se comporta ca un pedant, 
pedanteria s.f. pedanterie; pedantism; la sua ~ e 
insopportabile pedanteria sa e insuportabilă; una 
~ che soffoca o pedanterie care sufocă; minuţiozi 
tate. SIN. cavillosită, sofisticaggine. 
pedantesco, -escki, adj. pedant; afectat, căutat; 

lingua ~-a limbă ridicolă, 
pedantlssa s.f. femeie pedantă, 
pedantismo s.m. pedantism. 

pedâta s.f. 1. urmă de picior; seguire le ~ -e di qual - 
cuno a) a urmări pe cineva; b) a-i urma exemplul 
etuva. SIN. orma. 2. lovitură dată cu piciorul; 
prendere a ~-e qualcuno a lua pe cineva în şuturi. 
3. zgomot de paşi; lo riconobbe dalie ~ - e îl recunoscu 
după paşi. 4. margine de treaptă (pe care se spri¬ 
jină piciorul). 

pedamontâno adj., s.m. (rar) 1. piemontez. 2. care 
este de la poalele munţilor; strada ~ -a şosea de la 
marginea unui munte sau lanţ muntos, 
pederâsta, - ăsti , s.m. pederast. 

pedestre adj. 1. pedestru; milizia ~ miliţie pedestră; 
statua ~ statuie a unei persoane în picioare. 2. 
mediocru; simplist, plat. 3. care este făcut pe 
jos/cu picioarele ; viaggio ~ călătorie făcută pe jos. 
pedestremănte adv. fără inteligenţă; imitare ~ a 
imita îndeaproape/servil, 
pedia s.f. (înv.) pedagogie, 
pediatra, -ătri, s.m. (med.) pediatru, 
pediatria s.f. (med.) pediatrie, 
pâdiea s.f. (înv.) urmă de picior, 
pedicellâria s.f. (zool.) apendice la carapacea echino- 
dermelor. 

pedicMlo s.m. 1. (bot.) pedicel. 2. (entom.) păduche. 
3. băşică (pe piele). 4. (dial.) furuncul. 5. (înv.) 
vierme mic. 

pedicolâre adj. (în expr.) morbo ~ boală provocată 
de păduchi de corp. 

pedlculâre adj. (med.) relativ la păduchi; morbo ~ 
pitiriazis. pecingine. 

pedicure s.m. şi /. invar. 1. pedichiurist. 2. pedichiură, 
pediefiro s.m. v. pedicure. 

pedldio adj. (anat.) al piciorului; muscolo ~ muşchi 
al piciorului. 

pedlgnone s.m. degerătură la picioare. 


pediluvio, -uvi, s.m. baie de picioare, 
pedlna s.f. 1. disc (la jocul de dame). 2. pion (la şah) ; 
muovere una ~ a manevra, a interveni (la persoane 
influente) ; essere una ~ nelle mani di qualcuno 
a fi o unealtă pentru cineva. 3. femeie de condiţie 
modestă, 

pedinamento s.m. urmărire zilnică, supraveghere, 
spionare. 

pedlnâre I. vi. 1. a urmări; a spiona. 2. a se ţine după 
o femeie. II. vi. (a) a merge încet, 
pedissequo adj. (Ut.) servil (în imitaţie, în redarea 
ideilor) ; traduttore ~ traducător cuvînt cu cuvint; 
un imitatore ~ un imitator servil. 
pediv£lla s.f. pedală (de bicicletă), 
pedologia s.f. (geol.) pedologie, 
pcdălogo s.m. (geol., agr.) pedolog. 
pedometro s.m. pedometru. 

pedonuglia s.f. (înv.) 1. pedestrime; infanterie. 2. 
(depr.) turmă. 

pedonăle adj. pentru pietoni; traffico ~ circulaţie a 
pietonilor ; striscia ~, passaggio ~ trecere de pie¬ 
toni, zebră. 

pedonc I. s.m. 1. pieton ; viale riservato ai ~-i bulevard 
rezervat pietonilor. 2. (înv.) infanterist. 3. (la şah) 
pion. II. adj. (dial.) pentru pietoni; care merge pe 
jos; soldato ~ infanterist, 
pedonl adj. (rar) pe jos. 

peducclo, ~ucci, s.m. 1. picioruş; far ~ a sprijini, a 
da o mină de ajutor. 2. picior de porc. 3. consolă, 
picior, suport (pentru un bust, o statuetă). 4. 
(arhit.) piatră pe care se sprijină muchia unei bolţi. 
5. priză electrică. 

pedăla s.f. (alpin.) încălţăminte specială pentru ascen¬ 
siuni alpine, espadrilă; ~ da roccia încălţăminte 
de stîncă, espadrilă. 

pedfkle s.m. 1. căpută; essere in —i a fi în ciorapi; 

(fig.) a fi în mizerie. 2. picior, 
peduncolăre adj. (bot.) peduncular. 
peduneolo s.m. (bot.) peduncul. 
pegamolde s.f. imitaţie de piele, pegamoid. 
pegas£o adj. (mit.) al lui Pegas; de Pegas; montar 
sul cavallo ~ a fi inspirat pentru poezie 
peg£a s.f. (rar) naiadă. 

p£gglo I. adj. invar, (comparativ al lui m a 1 e) mai 
rău ; i ~ Ubri cărţile cele mai proaste. II. s.m. şi /. 
lucrul cel mai rău; restarefuscire con la ~, avere 
la ~ a fi înfrînt, a pierde,; alia ~ fără atenţie; 
fără grijă, în grabă; alia meno ~ la întîmplare, 
cum se nimereşte; alia ~ delle ~ sau al ~ âei 
peggi che possa succedere în modul cel mai rău în 
care se poate întîmpla. III. adv. mai rău ; (prov.) 
chi comincia male, finisce ~ cine începe rău, sfîr- 
şeşte şi mai rău. 

peggioramlnto s.m. înrăutăţire, agravare, 
pegglorâre vtvi. (a) a (se) înrăutăţi, a (se) agrava, 
peggioratlvo adj . 1. agravant, care înrăutăţeşte. 2. 
(gram.) peiorativ. 

peggiore I. adj. (comparativ al lui c a 11 i v o) mai 
rău. II. s.m. şi /. mai rău. 
p6gll prep. art. (înv.) pentru ; ~ uomini pentru oameni, 
pegmatlte s.f. (miner.) pegmatită. 
pegno s.m. 1. amanet; gaj, zălog; dare in ~ a 
amaneta; prestito su/sopra ~ împrumut cu gaj ; 
metier ~ a paria; in ~ di ca dovadă de. 2. (jur.) 
contract (la care se dă un amanet). 3. gaj (la un joc); 
~ navale navă dată în gaj/ca amanet, 
pegnorâre vt. pignorare. 
pegola s.f. 1. smoală, catran. 2. nenorocire. 
pegoli$ra s.f. 1. căldare de smoală. 2. şopron sub care 
se fierbe smoala. 
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■p^hlevi s.m. invar, (lingv.) limba iraniană (în vechea 
Persie). 

pei prep. art. v. per 1 , 
pel prep. art. ţ/. pe r 1 . 

pelaeăue s.m. i. om josnic/vulgar. 2. (înv.) tăbăcar. 
pelagatti s.m. (înv.) escroc. 

pelaghclto s.m. 1. (dim.) heleşteu. 2. bazin mare şi 

adine. 

pelâjjico, -ăgici, adj. pelagic, marin ; din fundul mării, 
pelugione s.f . (Ut., rar) v. pelatura. 
pMago, pelaghi, s.m. (Ut.) 1. largul mării; zonă pela- 
gică a marii. 2. (înv., despre un fluviu) adîncul apei. 

3. (fig.) situaţie încurcată; mulţime de greutăţi; 
un ~ d'errori o mulţime nesfîrşită de greşeli, 
pelâme s.m. blană (de animal) ; il pregiato ~ dell’er- 
mellino blana scumpă a herminei; esser d’un ~ a fi 
la fel. SIN. mantello. 

pelamcnto s.m. îndepărtare a perilor, depilare. 
pelâmide s.m. şarpe veninos marin, 
pelandrone adj. leneş. 

pelapalăte s.m. invar, cuţit/maşină de curăţat cartofi, 
pclapâlli s.m. 1. persoană care jumuleşte păsările. 2. 
om de nimic. 

pelâre I. vt. 1. a îndepărta perii, a depila; ~ le viti 
a curăţa viţa de frunze ; la minestra pela supa frige ; 
la tramontana pela vîntul rece înţeapă. 2. (rar, 
glumeţ) a rade, a bărbieri; ~ uno a tunde chilug. 
3. a jumuli de pene. 4. (fig.) a jupui de bani (un 
client) ; a penna a penna si pela Voca a) banii îi 
scoţi de la cineva încetul cu încetul; b) încet, 
încet obţii tot ce vrei; ~ la gallina senza farla 
stridere a stoarce bani în mod elegant. II. vr. 1. 
a-şi smulge părul. 2. a pierde părul, a cheli, 
pelargănio s.m. (bot.) pelargonie, muşcată, 
pelâsgico, -âsgici, adj. (Ut., ant.) pelasg, al pelasgilor 
(vechi locuitori ai Greciei) ; mura ~-cke ziduri 
ciclopice. 

poiata s.f. 1. smulgere a perilor; jumulire. 2. (med.) 
cădere a parului, peladă. 3. (glumeţ) chelie; cap 
chel. SIN. calvizie. 4. stoarcere de bani. 
peiâti s.m. pi. (buc.) conserve de roşii (curăţate), 
pelatlua s.f. (vet.) boală manifestată prin căderea 
părului/a penelor. 

pelăto I. adj. 1. jumulit. 2. fără păr, chel; (reg.) le 
~-e castane curăţate şi fierte. II. s.m. 1. om chel. 
2. roşie fără coajă; una scalola di ~ o cutie de 
conserve de roşii. 

pelatore, -trlce s.m. şi /. 1. cel care depilează. 2. 
(fig.) escroc; persoană care stoarce bani; negustor 
care îl jupoaie pe client. 3. muncitor (muncitoare) 
într-o tăbăcârie. 4. maşină care curăţă de coajă/de 
pâr. 

pclatftra s.f. 1. smulgere a părului/a perilor, depilare. 
2. chelire. 3. jumulire. 

peliUime s.m. (muz.) contrabas (inventat de milane¬ 
zul Pelitti). 

pellăccia, -ăcce, s.f. 1. (depr.) piele groasă. 2. (fig.) 
om rău. 3. copil încăpăţînat. 4. om rezistent (la 
oboseală şi trudă), 
peilâgrn s.f. (med.) pelagră, 
pcllagroso adj. pelagros. 

pellăio, -ăi, s.m. 1. pielar. 2. tăbăcar. 3. om risipitor, 
pelluine s.m. 1. (colectiv) cantitate de piei argasite. 2. 
(depr.) carne flască. 

pellâiida s.f. haină mare larga (uneori căptuşită cu 

blană). 

peiîe s.f. 1. piele, epidermă; ~ d’uovo ţesătură fină; 
^ di diavolo pînză de bumbac, piele de drac; in ~ 
in ~ a fior di ~ a) la suprafaţa pielii; 
b) (fig.) superficial, uşor; tra ~ e ~ între un 


strat şi altul al pielii; ?ion stare piu mila ~ a nu-şi 
mai încăpea în piele de bucurie; far la ~ lustra a 
se îngrăşa; levar la ~ a critica, a calomnia. 2. 
(fig.) existenţă, viaţă; giocar la ~ a-şi risca viaţa, 
a-şi pune pielea la bătaie ; far la ~ a ucide ; amici 
per la ~ prieteni pe viaţă. 3. om, persoană; buona 
~ persoană isteaţă. 4. scoarţă, crustă. 6. faţă, 
suprafaţă netezită (la marmură). 6. tencuială. 7. 
(pict.) lustru, patină. 8. coajă de fruct. 9. mem¬ 
brană. 

peHegrloa s.f. 1. mantilă scurtă de femeie. 2. pe¬ 
lerină. 

pelicgrinâgţjio, - ăggi , s.m. 1. pelerinaj. 2. grup de 
persoane care călătoresc împreună, 
pellcgrinâre vi. (a) 1. a merge în pelerinaj. 2. a ră¬ 
tăci, a vagabonda. 

pellegrinazione s.f. v. peregf inazione. 
pellegrlno, -Ina I. s.m. şi /. 1. pelerin. 2. persoană 
care călătoreşte la locurile sfinte/care vizitează locuri 
şi monumente istorice. 3. (Ui.) drumeţ, rătăcitor. 
4. (glumeţ) păduchi. II. adj. I. care călătoreşte; 
falcone ~ şoim călător. 2. străin, necunoscut; ciu¬ 
dat. 3. (despre stilf excelent, singular, unic. 
pcilerdssa adj., s.m. şi /. v. p e 11 i r o s s a. 
pelletica s.f. I. piele flască/veştedă. 2. carne cu piele 
(de gătit). 

pelletterla s.f. 1. pielărie, piei argasite. 2. obiecte din 
piele/de marochinărie. 3, magazin în care se vînd 
obiecte din piele; marochinărie. 
pellettiâre s.m. pielar; lucrator de marochinărie. 
pellicâno s.m. 1. (omit.) pelican (Pelecanus onocro - 
talus). 2. (chir.) un fel de cîrlig (pentru extracţie). 
3. (chim.) retortă; alambic. 4. maşina poliţiei, 
pelliccerla s.f. 1. blănărie. 2. cantitate de blănuri, 
pelliccia, -lece, s.f. 1. blană. 2. haină de blană, 
pellicciăio, -ăi, s.m. blănar. 
pellicciâro vt. (înv.) a îmblăni, 
pellicclna s.f. pieliţă; peliculă. 

peUieclno s.m. 1. colţ de sac/de balot; capăt; extremi¬ 
tate (de care se poate apuca) ; (înv.) ridurre nel ~ 
a fi gata să închei o afacere. 2. bâşicuţă; mică 
umflătură a pielii. 

pelliccione s.m. şubă; scuotere il ~ a ciomăgi. 
pellicola s.f. 1. membrană, pieliţă. 2. pojghiţă. 3. 
(foto, cinema.) peliculă, film; ~ a passo ridotto film 
îngust; ~ vergine peliculă neînregistrată; ~ a ro- 
tolo peliculă (film) pe bobină, 
pellirossa, pellirâsse adj., s.m. şi /. indian (din Ame¬ 
rica de Nord). 

pellăcido adj. (Ut.) semitransparent; translucid ; dia¬ 
fan. SIN . diafano. 

p6lo s.m. 1. păr, fir de păr; i ~-i dei baffi firele de 
păr din mustaţă; far il ~ e il contropelo a) a băr¬ 
bieri cu perdaf/în răspăr, a da contra; b) (fig.) a 
bîrfi pe cineva; montare a ~ un cavallo a călări un 
cal fără şa/pe deşelate; caccia di ~ vânătoare de 
animale sălbatice; cane da ~ cîiue de vânătoare; 
avere tl ~ al cuore a fi rău/insensibil; di primo ~ 
tînăr, fără experienţă; a ~ întocmai; andare al ** 
a.se potrivi perfect; essere tondo di ~ a avea 
mintea greoaie ; essere di un ~ e d'una buccia a fi 
o apa şi un pămînt; lasciarci il ~ a plăti foarte 
scump; rivedere îl ~ a critica; liscia/e il ~ a a- 
dnla; non aver ~-i sulla lingua a vorbi liber/fără 
reticenţe; a-şi da drumul la gura; levare il ~ a un 
hue a face un lucru neînsemnat, pe care nimeni 
nu-1 observă; cercare il ~ mll'uovo a căuta nod 
în papură; (înv.) tondo di ~ greoi la minte. 2. 
(la pl.) puf, perişor (la plante). 3. cîlţi de mătase/ 
de lină. 4. distanţă mica; lucru de nimic, fleac; 
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per un eram gata-gata; fu ad un . ~ cît pe ce; 
non ci corre un ~ nu e nici o diferenţă. 5. vini¬ 
şoară, dungă de culoare închisă (la marmură). 6* 
crăpătură subţire în tencuială. 7. nivelul cel mai 
înalt, suprafaţa unei ape etc. 8. blană; un palid col 
coUo di ~ un palton cu guler de blană; ~ morto 
păr de iepure sau de cămilă, 
peloponneslaco adj., s.m. peloponeziac, (locuitor) din 
Peloponez, 

peldro s.m. (iht.) peşte marin din zona tropicală 
( Pelor filamentoso) 

pelosâlla s.f. (bot.) vulturică (Hieracium Pilosella). 
pelositâ s.f. pilozitate; la ~ di un animale pilozi¬ 
tatea unui animal. 

peloso adj . păros; ca'rită ~-a caritate ipocrită/inte- 
resată; uomo ~ om păros; mani ~-e mîini pă¬ 
roase. 

peldta s.f. pelotă (joc cu mingea, la basci), 
pelotâro s.m. (sport) jucător de pelota (la basci), 
pdlta s.f. (ant.) scut mic (folosit de greci), 
peltâsta, - âsti, (ant.) soldat înarmat cu scut (la greci), 
peltâto adj. 1. (ant.) înarmat cu scut. 2. despre un 
organ în formă de scut. 

peltro s.m. 1. aliaj de cositor şi mercur. 2. (înv.) metal, 
bogăţie. 

pelftcco, -ucchi, s.m. (rar) hîrtie ordinară, 
pelârla s.f. 1. puf; primele fire de barbă. SIN. calu- 
gine, lanugine. 2. primii fulgi. 3. scamă. 4* coajă 
interioară (la castană), 
pelăte adj. (pop.) păros, 
pel&zza s.f perie pentru cai. 

păi vi s.f invar, (anat.) bazin (format de oasele pel- 
viene). 

pălvleo adj. (anat.) pelvian. 

păna s.f 1. pedeapsă; ~ privativa pedeapsă care 
atinge averea cuiva; ~ restrittiva pedeapsă pri¬ 
vativă de libertate; casa di ~ penitenciar, închi¬ 
soare; proibire ~ la viiajla morte a interzice cu sancţi¬ 
unea pedepsei cu moartea ; ~ pecunaria amendă. 2. 
(fig.) întristare, durere; mîhnire, nelinişte; aver ~ 
a suferi; dar ~ a chinui, a tortura. 3. greutate, 
efort; darsi la ~ a-şi da osteneala; non vale la ~ 
nu merită ; a mala ~ cu greu ; a ~ che imediat ce, 
de îndată ce. 

penâee adj. (înv.) chinuitor; arzător, 
penâle I. adj. penal; diritto ~ drept penal; norma ~ 
normă penală; clausola ~ clauză/înţelegere penală; 
bagno ~ ocnă; intraprendere azione ~ contro uno 
a intenta un proces cuiva. II. s.f. amendă; pena¬ 
lizare. 

penalista, - işti, s.m. penalist, criminalist. 

penalitâ s.f 1. (jur.) penalitate. 2. penalizare. 3. 

încercarea unei suferinţe, 
penallzzâre vt. a penaliza, 
penalizzazione s.f penalizare. 

penâre I. vi. (a) 1. a suferi; finir di ~ a muri. 2. 
ase mîhni. 3. a zăbovi; (fam.) ~ poco a fare una 
cosa a termina/a face repede ceva. II. vr. a se trudi, 
a se chinuit 

penat! s.m. pl. (Ut.) 1. (mit.) penaţi (zei ai casei). 2. 
loc natal. 3. domiciliu, locuinţă; (glumeţ) transpor¬ 
tare i suoi ~ altrove a se muta. 
pendâgllo, - agii , s.m. 1. pandantiv. 2. lucru care 
atîmă; (glumeţ) ~ da forca nemernic, bun de spîn- 
zurătoare. 3. curea de care atîrnă o spadă/o sabie, 
pendănte I. adj. 1. care atîrnă. 2. înclinat; torre ~ 
turnul înclinat (din Pisa). 3. (fig.) nesigur, plin 
de îndoieli, nehotarît. 4. (jur.) pendinte; essere 
in ~ a fi pendinte, a fi în curs de cercetare. 5. 
(despre o culoare) care bate în. 6. (înv.) atît cît 


durează ; (gram.) passato ~ imperfectul II. s.f 

1. cercel; breloc. 2. pantă, înclinaţie. 3. fruct (prins 
de plantă). 4. cont nelichidat. 

pendănza s.f 1. înclinare. 2. povîrnire; povîrniş. 3. 
proces ; controversă nerezolvată/pendinte. 4. (com.) 
partidă nelichidată (dintr-un cont), 
păndere I. vi. (a) 1. a atîrna, a sta suspendat, a 
oscila.; ~ dalie labbra di qualcuno a asculta, a 
fi atent la, 2. (fig.) a oscila, a fi nesigur, a fi neho- 
tărît. 3. (despre o controversă, un proces) a fi pen¬ 
dinte/în curs. 4. a fi iminent; (fig.) a ameninţa 
direct, a fi aproape. 5. a depinde; pende dalia 
volontă altrui depinde de voinţa altuia. 6. a se 
apleca intr-o parte; la torre pende turnul stă aplecat. 
7. a se apropia de, a da îu; ~ in rosso a bate 
în roşu. II. vt. (înv.) 1, a ţine suspendat, a face 
să atîrne; ~ la spolia da una parte a înclina urnlU 
ral într-o parte. 2. (înv.) a plăti, 
pendlce s.f (Ut., aproape poetic) 1. povîrniş, coastă. 

2. (înv.) parte, loc (într-un ţinut). 

pendlo, -ii, s.m. pantă, povîrniş; loc înclinat; (înv.) 

pigliar ~ a pleca, 
păndola s.f. pendulă. 

pendolâre 1 I. adj. pendular, care pendulează. II. 
s.m. navetist. 

pendolăre 8 vi. 1 . a oscila, a pendula. SIN. oscillare. 

2. (mar.) a patrula. 3. a face naveta, 
păndolo I. s.m. 1 . fir cu plumb. 2. pendul; orologio 
a ~ pendulă. II. adj. (înv.) atîrnat, suspendat; 
oscilînd; pendulant. 

pendolonl adv. suspendat, atîrnat; bălăbănit, 
penddne s.m . perdea/draperie care atîrnă, aranjată 
în falduri. 

pendulo adj. (Ut.) care atîrnă; (anat.) velo ~ vălul 
palatului. 

păne s.m. (anat.) penis, 
peneptâno s.m. (geol.) peneplenă. 
pănero s.m. totalitatea firelor la capătul urzelii; 
franjuri. 

penetrăbile adj. 1. peuetrabil. 2. permeabil, 
penetrabllltă s.f penetrabilitate. 
penetrâle I. adj. (Ut.) interior; intim. II. s.m. (mai 
ales la pl.) 1. cameră sanctuar, locul cel mai ascuns 
al unei case/al unui templu. 2. (fig.) străfund/ 
ascunziş al sufletului. 

pene trânte adj. 1. pătrunzător, care pătrunde adînc, 
penetrant; odore ~ miros pătrunzător; freddo ~ 
frig pătrunzător; foarte intens. 2. (despre sunet , 
miros etc.) acut, ascuţit; osservazione ~ observaţie 
adîncă. 

penetrâre I. vi. (e) a pătrunde, a se introduce; i 
malfattori sono penetraţi nottetempo nella banca 
răufăcătorii s-au introdus noaptea în bancă. II# 
vt. 1. a pătrunde, a străpunge; ~ fino dlVossa 
a pătrunde pînă la oase ; ~ nella midolla a pătrunde 
în suflet; ~ un segreto a descoperi un secret. 
2. (fig.) a pătrunde cu mintea, a înţelege. III. 
vr. a se pătrunde, a se convinge, 
ponetratlva ;./. agerime de minte, inteligenţă, 
penetrativo adj. pătrunzător. 

penetraziâne s.f 1. pătrundere; la ~ di un cuneo 
nel legno pătrunderea cuiului într-un lemn; la ~ 
di un prodotto sul mercato pătrunderea unui produs 
pe piaţă. 2. (fig.) penetraţie, agerime de minte, 
penlee s.f. (mar.) plută; ponton, 
penioillăto adj. (bot.) în formă de pensulă, 
peniellllna s.f. penicilină. 

penlclllo s.m. (bot.) specie de mucegai (Penicillum 
notaium). 

peninsulare adj . peninsular. 
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penlsoia s.f. peninsulă. 

penitente I. adj. (bis.) penitent; pocăit. II. s.m. 1. 
cel care se spovedeşte. ,2. penitent, pocăit (care 
duce o viaţă de penitenţă), 
penit&nza s.f. 1. penitenţă, căinţă, pocăinţă; far la 
~ a face rugăciunea ; (înv.) prender ~ a se spovedi ; 
(glumeţ) venite a far la ~ con noi veniţi să luaţi 
masa cu noi; ordine delta ~ ordinul călugăresc 
al desculţilor (întemeiat în Spania în sec. al 
XVIII-lea). 2. pedeapsă (dată unui copil) ; mettere 
in ~ a pedepsi (un şcolar, un copil), 
penitenzlâle adj. care ţine de pocăinţă; salmi ~ -i 
psalmi ai lui David (care se recită în practicile 
de penitenţă). 

penitenziărio, -ări I. adj. 1. (jur.) care ţine de pedeapsă/ 
de executarea pedepsei; sistema ~ mod de organi¬ 
zare a penitenciarelor. 2. care se căieşte/se pocăieşte. 
II. s.m. penitenciar, închisoare, 
pcnitenzl&re s.m. (bis.) preot care iartă păcatele; 
~ maggiore cardinal. 

pcnitenzirla s.f. (bis.) tribunal bisericesc (care acordă 
iertarea de păcate etc.). 

p£nna s.f. 1. pană (de pasăre) ; ~-e matte pene scurte 
şi rare; ~ -e remigranţi pene de la aripi; cane da 
~ cîine de vînătoare (de păsări) ; uccello di grossa 
~ pasare dintr-o specie de păsări mari; non vaiere 
una ~ a nu valora nimic; (muz.) stramenti sonati 
a ~ mandolină etc. ; (înv.) mantello con ~ haină 
căptuşită cu blană ; lasciarci la ~ a pierde mult/ 
totul (într-o întîmplare nenorocită, o aventură); 
e tutto ,voce e ~-e (despre un copil) este mereu 
vesel, zburdă. 2. pană de scris ; peniţă; ~ stilogra- 
fica stilou ; uomo di ~ om cu carte ; il nome mi 
e rimasto nella ~ am uitat numele ; lasciare nella 
~ a omite de a scrie ; dar di ~ a .şterge ; come la 
~ getta cum îţi vine, fără multă gîndire; rompcr 
la ~ a întrerupe scrisul, a nu mai vrea să scrie ; 
sonetto in punta di ~ sonet improvizat; a ~ scris 
cu mina : schizzo a ~ schiţă în peniţă. 3. (fig.) 
scriitor ; era la maggior ~ del tempo era scriitorul 
cel mai bun al vremii. 4. (la pl.) paste, tăiţei de 
supă. 5. vîrf, extremitate; pisc de munte; aver 
Vocchio alia ~ a veghea, a fi atent. 6. partea ascu¬ 
ţită a ciocanului. 7. partea săgeţii opusă vîrfului. 
pennacckiera s.f. penaj, panaş. 

pennâcchlo, - ăcchi , s.m. 1. panaş, penaj ; pene (la 
pălărie). 2. fum care se ridică (din craterul unui 
vulcan, din coşul unei locomotive etc.). 3. (bot., 
la pl.) bumbăcariţă (Eriophorurn angustifolium). 
4. moţ de porumb. 

pennaccliiuto adj. (glumeţ) împodobit cu un panaş 
mare. 

pennaiâlo s.m. 1. (înv.) toc, cutiuţă (în care se păstrau 
penele de scris) ; penar. 2. (fig., depr.) ziarist, 
scriitor venal. 3. vînzător de peniţe, 
pcnnaiudlo s.m. v. pennaiolo. 
pcnnâta s.f. 1. cerneală luată în peniţă. 2. linie trasă 
cu peniţa. 3. lovitură cu vîrful peniţei. 
pennâto 1 s.m. cosor. 

pennâto 2 I. adj. în formă de pană; cu multe pene. 

II. s.m. pl. păsări penate, 
penn&echio, -ecchi, s.m. caier. SIN. roccata. 
penn&Ua s.f. bidinea. 

pennellăre vi. (a) a zugrăvi/a picta cu pensula, 
pennellâta s.f. (pict.) trăsătură de penel, tuşă. 
pennellatâra s.f. (med.) badijonare, badijonaj. 
pennelleggfâre I. vt. 1. a picta, a colora. 2. a descrie 
pitoresc. II. vt. (a) a lucra ca pictor, 
pcnnelllssa s.f. penel; pensulă lată/ turtită, 
pennellificio s.m. fabrică de pensule. 


pennello s.m. 1. penel, pensulă; arte del ~ pictură; 
a ~ perfect, exact, admirabil. 2. (mar.) steguleţ 
care indică direcţia vîntului; ad un ~ sub acelaşi 
pavilion; tener Vocchio al ~ a fi atent/prudent, 
3. ancoră mică. 4. fanion, steag (în vîrful unei 
lănci). 

pennfch&lla s.f. (dial.) 1. sumă mică. 2. aţipeaîă. 
penniforme adj. în formă de pană. 
pennina s.f. peniţă; (bot., la pl.) ~-e del paradiso 
colilie (Stip a pennata). 
pennlno s.m. 1* peniţă. 2. (omit.) egretă, 
pennito s.m. (înv.) bomboană contra tusei, 
pennivfendolo s.m. scriitor sau gazetar vîndut. 
pennoncMlo s.m. (ist.) 1. steguleţ triunghiular de 
lance. 2. panaş la coif. SIN. banderuola. 
pcnnâne s.m. 1. steag, stindard (lung şi îngust). 2. 
(înv.) steguleţ. 3. grup de soldaţi (sub acelaşi 
steag). 4. (mar.) vergă. 

pennonierc s.m. 1. (mar.) marinar (cu serviciul vergi¬ 
lor) . 2. stegar. 

pennâto I. adj. 1. cu multe pene. 2. acoperit cu pene. 

II. s.m. pasăre. 

penombra s.f. penumbră, semiobscuritate, 
pendso adj. 1. penibil, dureros, chinuitor. 2. neplăcut; 

viaggio ~ călătorie neplăcută, 
pensă bile adj. imaginabil, care se poate gîndi. 
pensabilllâ s.f. calitatea de a putea fi gîndit. 
pensamento s.m. 1. (rar, înv., glumeţ) gîndire, gînd. 

2. plan, idee. 3. nelinişte, grijă, 
pensânte adj. care gîndeşte; (pol.) ben ~ conformist. 
pensâre 1 I. vi. (a) 1. a gîndi, a reflecta, a medita; 
~ -ci prima per non pentirsi poi omul să se gîndească 
bine înainte de a face un lucru, ca apoi să nu-1 
regrete; ~ su a medita asupra unui lucru. 2. a 
avea grijă de; a se gîndi la ; penserd ad avvertirlo 
voi avea grijă să-l anunţ. 3. a crede; a judeca; 
~ bene ai uno a avea o părere bună despre cineva; 
(prov.) chi mal fa, mal pensa omul rău îi crede şi 
pe ceilalţi la fel cu el. II. vt. 1. a crede, a gîndi; 
non si sa mai come la pensi nu ştii niciodată ce 
gîndeşte/ce crede despre un lucru; ~ bene di 
aualcuno a avea o părere bună despre cineva; ~ 
sempre una nuova a inventa mereu cîte ceva; ~ 
al proprio tornaconto a se gîndi la propriul folos ; 
~ solo a figurare a se gîndi doar să facă impresie. 
2. a presupune, a închipui; non so cosa ~ di voi 
nu ştiu ce să presupun (ce sa-mi închipui) despre 
voi. 3. a născoci; (prov.) una ne fa e cento ne pensa 
una face şi o sută născoceşte (isprăvi, nebunii etc.). 

III. vr. (fam.) a-şi închipui; chi ti pensi di essere ? 
cine crezi că eşti ? 

pensâre 2 s.m. faptul de a gîndi; gîndire. 
pensâta s.f. idee, expedient; (rar; loc. adv.) alia 
non ~ nechibzuit ; (înv.) fuori di ogni ~ contrariu 
oricărei aşteptări. 

pensâto I. adj. gîndit, meditat; înţelept, cuminte. 

II. s.m. 1. (înv.) gîndire, gînd. 2. reflecţie, 
pensatoio, -oi, s.m. (glumeţ) odaie de lucru, birou; 
metter nel ~ a) a pune pe gînduri; b) a băga în 
încurcătură. 

pensatore, -tricc s.m. şi /. gînditor; libero ~ liber 
cugetător. 

pensierino s.m. 1. compunere scurtă (la şcoală) ; 
(fam.) fard un a reflecta. 2. gînd bun, atenţie, 
dar; e un ~ delizioso e un dar delicios, 
pensl&ro s.m. 1. gînd; gîndire; essere sopra ~ a fi 
preocupat/distrat. 2. îngrijorare, grijă; una cosa 
che non dă ~ un lucru care nu dă bătaie de cap ; 
essere in ~ a fi îngrijorat; (prov.) cento ~-i non 
pagano un debit o o sută de gînduri nu pot plăti 
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o datorie. 3. intenţie. 4. dorinţă; il bene delia 
patria e il suo unico grande ~ binele patriei este 
singura lui mare dorinţă. 5. dar; un ~ gentile 
un dar delicat/scump ; che grazioso ~ ce dar gra¬ 
ţios. 6* subiect; (sursă de) inspiraţie; il ~ del drantma 
e palese sursa de inspiraţie a dramei este evidentă, 
pensieroso adj. gînditor, absorbit de gînduri, preocupat. 
SIN. cogitabondo. 

pensile adj . 1. (Ut.) suspendat; giardino ~ grădină 
suspendată (pe o terasă). 2. atîrnat. 
pensillna s.f. 1. marchiză; streaşină lată. 2. adăpost 
(la o staţie de tramvai, pe un peron), 
pensionâbile adj. pensionabil, cu drept la pensie; 

periodo ~ perioadă de timp care dă drept la pensie, 
pensionamento s.m.. pensionare. 

penslonânte s.m. şi /. chiriaş care locuieşte cu pensiune, 
pensionăre vt. a pensiona. 

pensionârlo, -ări, adj., s.m., (înv.) 1. pensionar. 2. 

(chiriaş) cu pensiune. 3. tributar, 
pensionâto s.m. 1. pensionar. 2, pensiune, 
pensione s.f. 1. pensie ; essere in ~ a fi la pensie. 
2. pensiune ; essere a ~ da qualcuno a locui în pen¬ 
siune la cineva; gli alberghi fanno anche ~ hotelu¬ 
rile oferă şi pensiune. 3. plată oferită pentru o 
perioadă de şedere într-o pensiune. 4. (înv.) salariu, 
leafă. 

p&nso s.m. temă de şcoală (dată ca pedeapsă), 
pensositâ s.f. caracter/atitudine de gînditor/gîndi- 
toare. 

pensoso adj. I. gînditor; dus pe gînduri; sta per ore 
~ nella sua stanza stă ore întregi pe gînduri în 
camera sa. 2. (poetic) preocupat de a ajuta pe 
cineva, zelos ; piu ~ di altrui che di se stesso se 
gîndeşte mai mult la altul decît la sine însuşi, 
pentâcolo s.m. (înv.) talisman în formă de pentagramă, 
stea cu cinci colţuri (purtată ca amuletă), 
peulaâdro s.m. (geom.) pentaedru. 
pentâgono s.m. pentagon. 

pentagrămma, - âmmi , s.m. (muz.) portativ, 
pentămetro s.m. (metr.) pentametru. 
pentătlo, p&ntatlo s.m. (sport) pentatlon, 
pentecostâle adj. (bis.) al Rusaliilor, 
pentccdste s.f. (scris cu majusculă; bis.) Rusalii, 
pent&llco, -llici, adj. (Ut., în expr.) marmo ~ marmură 
pentelică/extrasă din muntele Pentelic (Grecia). 
pentim6nto s.m. 1. căinţă; regret, părere de rău. SIN. 
contrizione. 2. (la pl.) corecturi (făcute de scriitor 
îtl opera sa). 3. schimbare de opinie, 
pentirsi vr. 1. a se căi, a regreta. SIN. rammaricarsi. 
2. a se răzgîndi. 

pentito part. tr. de la p e n t i r e ; mangiare il pan 
(sau del pan) ~ a se căi îndelung, 
pdntodo s.m. (fiz.) pentodă. 

pdntola s.f. 1. oală; cappone in ~ clapon fiert/rasol; 
aver la ~ al fuoco a avea de mîncare; far la ~ a 
due manichi a) a pune mîinile în şold; b) a merge 
la braţ cu două persoane ; saper quel che bolle in ~ 
a şti ce se pregăteşte în taină; bollire come una 
~ di fagiuoli a vorbi tot timpul; cav ar gli occhi 
delia ~ a lua spuma, a lua ce-i mai bun. 2. (la 
pl.) obraji umflaţi. 3. conţinutul unei oale; una 
~ di fagioli o oală de fasole. 4. (la pl.) bust, piept 
mare. 

pentol&lo, - ăi, s.m. olar; far come Vasino del ~ a 
face ca măgarul olarului (a se opri pentru a sta 
de vorbă cu fiecare). 

pentolâta s.f. 1. (cît intră într-o) oală. 2. lovitură 
dată cu oala. 

pentolino s.m. (dim.) 1* ulcică; conţinutul unei ulcele; 

un ~ di mmesita o ulcea cu supă, ;7 ~ 


a mînca împreună cu ceea ce aduce fiecare. 2. 
masă frugală; tornare al ~ a reveni la o viaţă 
sobră. 3. (glumeţ) chipiu, 
pentolo s.m. cană de pămînt; cană .de bucătărie, 
penula s.f. (ant.) 1. haină lungă. 2. haină preoţească, 
penftltimo adj. penultim. 

penârla s.f. lipsă, nevoie, penurie ; sărăcie, lipsă (mai 
ales de alimente). 

penzolâre vi. (a) a atîrna, a sta suspendat; a se bălă¬ 
băni; ~ da un ramo a atîrna de (pe) o creangă, 
pdnzolo I. adj . atîrnat, care atîrnă. II. s.m. 1. (înv.) 
lucru care atîrnă. 2. (tosc.) ciorchini de struguri 
(pe aceeaşi ramură). 3. pandantiv; breloc, 
penzolone adv. atîrnat; spînzurat. 
penzoloni adv. v. penzolone. 
pedelo, -bei, s.m . (zool.) moluscă comestibilă (Mytilus 
edulis). 

peonăggio s.m. situaţie de muncitor agricol (în America 
de Sud). 

peone s.m. peon, ţăran sărac, muncitor agricol (în 
America de Sud). 

pednia s.f. (bot.) bujor (Paeonia officinalis). 
pedta, (rar) pedtta s.f. 1. barcă (folosită pe Marea 
Adriatică). 2. barcă veneţiană pentru scurte călă¬ 
torii. 

pcpaiola s.f: 1. vas/cutie de piper. 2. pisălog pentîi 
piper. 

pepâto adj. 1. piperat; sapore troppo ~ gust prea 
pipărat/picant; pan ~ turtă dulce, cu aromate. 
2. (figf caustic, înţepător, 
pepe s.m. (bot.) 1. piper (Piper nigrum) ; persona 
tutta ~ persoană îndrăzneaţă peste măsură; non 
sapere ne sale ne ~ a fi insipid/fără sare şi piper; 
non metterci ne sale ne ~ a nu se amesteca în ceva; 
capelli color sale e ~ păr cărunt; una ragazza tutta 
~ o fată foarte vioaie; rispondere col sale e col ~ 
a da un răspuns piperat. 2. culoarea piperului, 
peperlno s.m. (miner.) piatră de origine vulcanică, 
tuf. 

peperlta adj., s.f. (bot., în expr.) menta ~ izmă, 
mentă (Mentha piperita). 

peperonăta s.f. (buc.) ardei (iuţi) cu sos de roşii, 
peperonclno s.m. ardei. 

peperâne s.m. 1. (bot.) ardei (Capsicum annum). 
2. naso a ~ nas borcănat (gros şi mare); diventare 
tutto come un ~ a se înroşi puternic, 
peptnlâra s.f . pepinieră. 

peplno s.m. (dim.) copil vioi; far ~ a strînge degetele 
pentru a sufla peste ele. 
pepita s.f. (miner.) pepită, 
pftplo s.m. (ant.) peplu. 

pepollno s.m. (bot.) cimbru ; plantă labiată mirositoare, 
pepăne s.m. pepene verde, lubeniţă. 
p&ppola s.f. (omit.) cinteză-de-iarnă, oiţă (Fringilla 
montifringilla ). 
pepsioa s.f. pepsină. 
peptâne s.m. peptonă. 

per 1 prep. (cu articolul hotărit devine pel, pe!» pe', 
pegll rar întrebuinţate; pello şi pella sînt forme 
ieşite din uz) I. (indică o extensiune în spaţiu sau 
în timp) 1. pe, peste; prin, mijlocul; viaggiare ~ 
mare e ~ terra a călători pe mare şi pe uscat; 
passare ~ Roma ^ trece prin Roma; entrare ~ 
la finestra a intra pe fereastră. 2. (indică o acţiune 
iminentă) tocmai; era ~ uscire era tocmai gata 
să iasă. 3. către, la; partire ~ Roma a pleca la 
Roma. 4. din partea, dinspre, către, din ; la cittâ 
era assediata — mare e ~ terra cetatea era împresu¬ 
rată dinspre mare şi uscat; parenti ~ parte di 
mcârc rude âin partea mamei, fţ r priWtre^; între 



PER 


696 


PER 


passare ~ la porta a intra pe poartă. 6. de-a lungul; 
timp de, în timpul; correre ~ un chilometro a 
alerga pe o distanţă de un kilometru; aspettare ~ 
un*ora a aştepta timp de o oră; ~ tutta la vita 
pe toată viaţa; ~ tuito Vinverno toată iarna, pe 
tot timpul iernii. 7. prin intermediul, prin ; mandat 
~ posta a trimite prin poştă; far sapere ~ 
ielegramma a face cunoscut prin telegramă (pe 
cale telegrafică). 8. (rar, cu un complement de agent) 
de către ; tutio si e ottenuto ~ lui totul a fost obţinut 
de el; tradotto ~ tradus de. II. (indică un mijloc, 
instrumentul, modul) 1. cu, pe, prin; chiamare ~ 
nome a chema pe nume; parole ~ rima versuri 
rimate; dire ~ celia a spune în glumă. 2. din cauza, 
de; soffrire ~ la sete a suferi de sete/din cauza 
setei; accettare ~ consiglio di un altro a accepta 
după sfatul altuia. 3. ca să, pentru; andare ~ il 
medico a merge să chemi medicul; lavorare ~ 
vivere a lucra pentru a avea din ce trăi. 4. pe, cu 
(un anumit preţ); io lo comprai ~ tre lire am cum- 
părat-o pe trei lire. III. (indică un raport) 1. în 
favoarea, pentru; pregate ~ noi rugaţi-vă pentru 
noi. 2. pentru ; ~ amor di Dio / pentru numele lui 
Dumnezeul 3. (într-un jurămînt) pe; lo giuro 
~ quanto ho di piu caro jur pe ce am mai scump. 
4. ca, în calitate de; drept; tenerlo ~ padre a-1 
socoti drept tată ; avere ~ moglie a avea de soţie; 
tenere ~ veritâ a socoti drept adevăr; ottenere ~ 
ricompensa a primi drept răsplată; ~ me cit despre 
mine. 5. în locul, în schimbul; parlare ~ altri a 
vorbi în locul altora; bene ~ male bine pentru rău; 
aver ~ compenso a avea în schimb. 6. (cu sens 
distributiv) cîte, la; uno ~ uno unul cîte unul; 
uno ~ ogni cinque unul la fiecare grup de cinci; 
il dieci ~ centro zece la sută ; dividerelmoltiplicare ~ 
a împărţi în/la; a înmulţi cu; Napoli e divisa ~ 
quartieri Napoli e împărţit în cartiere. 7. după, 
potrivit, urmînd ; ~ alfabeto după alfabet. IV. 

(in loc. adv.) ~ caso din întîmpîare; ~ lo contrario 
din contră; ~ modo di dire de exemplu, ca să zicem 
aşa. V. (urmat de un infinitiv, substantivat formează 
o locuţiune concesivă) ; ~ gridar ch'cgli facesse 
oricît striga; ~ pot ere cJiegli abbia oricîtă putere 
ar avea. 

per- 1 prefix (formează cuvinte în domeniul chimiei, 
tndicînd prezenţa unui element în cantitatea maximă) 
perossido peroxid ; perbrotnuro perbrcmură. 

p$ra s.f. 1. pară; fatto a ~ în formă de pară; non 
vale una ~ cotta nu face cît o ceapă degerată; 
cascare come le~-e (cotte) a) a cădea de oboseală; 
b) a muri ca muştele; c*e cascato come una ~ 
cotta s-a aprins imediat (de dragoste); dar le ~-e 
a uno a da afară pe cineva; (prov.) quando la ~ 
l matura convien che caschi toate la vremea lor. 

2. (pop.) cap ; gr altar si la ~ a-şi scărpina capul. 

3. buzunar, desagă. 

peragrire vt., vi. (înv.) a căuta străbătînd întinderi; 
a călători. 

perâltro adv . de altfel, totuşi, pe de altă parte; non 
vorrei ~ ingannarmi nu aş vrea totuşi să mă înşel. 

perânehe, perâneo adv. (Ut.) încă; non si e ~ veduto 
nu s-a văzut încă. 

perâslro s.m. (bot.) păr sălbatic. 

perâfa s.f. marmeladă de pere. 

perbăcco interj, la dracu! 

per bene I. adj. invar. 1. bun; un pranzo ~ o cină 
bună/foarte bună. 2. cumsecade; un uomo ~ un 
om cumsecade. SIN. ammodo. II. adv. bine, corect; 
fate le cose ~, mi raccomando faceţi totul cum trebuie, 
vă rog. 


perbenismo s.m. cumseeădenie. 
percâlie s.m. percal, stambă, 
percento s.m. (rar) procent, 
percentuâle I. adj. procentual. II. s.f. procent, 
percepi bile adj. perceptibil, care poate fi înţeles/ 
priceput. 

percepire vt. 1. a percepe; a pricepe, a înţelege. 2. 
(rar) a încasa (o sumă) ; ~ un premio di proâuzione 
a primi un premiu de producţie, 
percettibile adj. perceptibil (cu simţurile); suoni ~-i 
sunete perceptibile; non ~ imperceptibil, 
pcrcettibilitâ s.f. perceptibilitate. 
pereettiva s.f. (psih.) percepţie, percepere, 
percettivltâ s.f. capacitate de a percepe percepere, 
perceltivo adj. perceptiv, 
percettore s.m. perceptor, încasator, 
percezione s.f. percepţie; pricepere, înţelegere, 
pcrehâ I. conj. 1. (construit cu indicativul arată cauza) 
de ce; deoarece; ~ credevo che venissi deoarece 
credeam că vii ; ~ piangi de ee plîngi. 2. (construit 
cu conjunctivul arată scopul) pentru ca; ~ nessufto 
partisse pentru ca nimeni să nu plece. 3. întrucît ; 
~ iutii or mai sapevano întrucît toţi cunoşteau 
situaţia. 4. (înv., cu sens concluziv, construit cu 
indicativul) pentru care cauză; commise il tale 
peccato ~ gli furono cavati gli occhi sâvirşi acel 
păcat, lucru pentru care i se scoaseră ochii. 5. 
(înv., în sens concesiv, construit cu conjunctivul) 
oricît; ~ gridasse, non fu udrio oricît strigă, nu 
fu auzit. II. s.m. invar. 1. cauză, i ^ sono molti 
cauzele sînt multe ; sapere il ~ e ii percome a şti 
cum şi de ce. 2. scop, rost; gioco dtl ^ un joc de 
societate. 

percid conj . de aceasta; pentru aceasta; de aceea, 
percioeehă conj. (pedant) fiindcă, pentru că, deoarece, 
pereipi^n do adj. de încasat, 
percăme s.m. v . perehă (II). 
percorr&nza s.f. 1. parcurgere, străbatere. 2. parcurs; 
distanţă; le ~ -e dei treni speciali distanţele parcurse 
de trenurile speciale. 

percărrere vt. t. a parcurge, a străbate ; ~ una briliante 
carriera a străbate o strălucitoare carieră. 2. (fig.) 
a citi în grabă. 

percărso I. part. ir. de la percorrere. II. s.m. 
parcurs; distanţă; drum; tracciare il ~ della 
nuova autostrada a trasa parcursul noii autostrăzi. 
SIN. tragitto. 

percdssa s.f. 1. lovitură, izbitură. 2. vînâtaie. 
pereăsso part. tr. de la percuotere. 
percătere vt., vi (pop., poetic) v. percuotere. 
percotimlnto s.m. lovire; izbire, 
pereotitălo, -di, s.m. percutor (la un tun), 
percotltăre adj. care loveşte/izbeşte; care răneşte, 
care ucide. 

pereudtere I. vt. 1. a bate, a lovi; a izbi; (înv.) ~ 
gli occhi a fixa ochii; ~ qualcosa con un martello 
a izbi ceva cu ciocanul; ~ qualcuno con la frusta 
a bate pe cineva cu biciul; ~ il tambure a bate 
toba. 2. (înv.) a răni, a ucide; ~ mortalmente 
a ucide. 3. a emoţiona puternic; le sventure allrui 
percuotono Vanimo dei buoni nenorocirile altora 
emoţionează sufletul celor buni. 4. (înv.) a jigni. 5. 
a chinui, a întrista, a îndurera ; una terribile pestilenta 
percosse VEuropa nel XIV secolo o teribilă ciumă 
îndurera Europa în sec. XIV. II. vi. a se izbi, a se 
ciocni ; ~ contro un sasso a se izbi de o piatră. SIN. 
cozzare. III. vr. a se bate. 
pereussione 5 ./. (rar) 1. lovire, lovitură, izbitură. 2. 
(tehn.) percuţie; fucile a ~ armă cu percuţie; 
(muz.) strumevti a ~ instrumente de percuţie. 3. 
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(med.) percuţie, bătaie uşoară (la un examen 
medical). 4. (înv.) rană. 

pereussâre s.m. 1. percutor (la armă). 2. (înv.) persoană 
care loveşte. 

per din te s.m . (jur.) persoană care pierde un proces, 
pirdere I. vt. a pierde; (înv.) ~ uno a) a corupe pe 
cineva ; b) a nenoroci pe cineva; ~ il filo del discorso 
a pierde şirul vorbirii; ~ la bussolaţla tramontana 
a o lua razna; ~ Vanima a fi blestemat; ~ Vetre 
a se îmbăta; (glumeţ) ~ il tacco (despre o fată) 
a-şi pierde onoarea; ~ il cttore a-şi pierde firea; 
non la ~ per corta a nu neglija nimic pentru a reuşi ; 
~ la flemma a-şi pierde răbdarea; ~ campo a 
pierde puterea/vigoarea; ~ la marcia a pierde 
pasul; ~ la traccia a se rătăci, a pierde urma; ~ 
di vista qualcuno a pierde pe cineva din vedere; 
~ i sensi a leşina ; ~ il bandolo a se zăpăci; ~ il 
ben delVintelleUo a-şi pierde minţile; ~ il dominia 
di se a pierde stăpînirea de sine; ~ il lume degli 
occhi a nu mai vedea înaintea ochilor de furie; 
~ il taglio a se toci; ~ il turno a pierde rîndul; 
~ la tramontana a nu mai şti ce faci; ~ la scommessa 
a pierde pariul; ~ le sialle a-şi pierde controlul; 
~ una lite a pierde un proces. II. vr. 1. a se pierde ; 
a se rătăci. 2. a se nenoroci; d’animo a-şi 

pierde curajul; ~ -si con unojdietro a uno a se ţine 
de cineva, a-1 iubi cu pasiune (spre răul său); 

~si in ckiacchiere a pierde vremea trăncănind. 
III. vi. (e). 1. (despre un recipient) a curge; la 
botie perde butoiul curge. 2. a pierde din, a scădea; 
~ di for za a scădea în putere, 
perdlâna interj, la dracu! 

perdifiăto (în loc. adv.) a ~ pe nerăsuflate; corvete 
a ~ a^alerga pînă la extenuare; gridare a ~ a striga 
cît îl ţine gura, a urla. 

perdigiârno, ♦ ârni, s.m. vagabond, pierde-vară. SIN. 
bighellone, ozioso. 

perdillgiio s.m. (entom.) specie de himenopter (Cam- 
ponotus ligni perda). 

perdimento s.m. (în expr.) un ~ di tempo o pierdere 
de vreme; andare a ~ a se nrina, a se nenoroci, 
per dinei interj, la dracu! 

perdlo interj. 1. (exprimă nerăbdare) pentru Dumne¬ 
zeu 1 2. (exprimă mirare) Dumnezeule! 
părdita s.f. 1. pierdere; a ~ d'occhio cît cuprinzi 
cu ochiul; ~ di gas scurgere de gaz. 2. înfrîngere; 
subire una grave ~ a suferi o gravă pierdere. 3. 
(med.) ~-e bianche leucoree. 
perditâmpo, -hmpi, s.m. 1. pierdere de vreme. 2. 

pierde-vară, tîndală. SIN. bighellone. 
perdilore, -trlee s.m. şi /. persoană care pierde (mai 
ales la joc). 

perdizione s.f. 1. daună; ruină. 2. perdiţie, pierzanie; 

decădere morală. 3. (înv.) pierdere, 
perdonănza s.f. (înv.) 1. (bis.) indulgenţă. 2. permi¬ 
siune, învoire; îngăduinţă. 3. iertare, 
perdonâre I. vt. a ierta; ~ il resto della pena a amnis¬ 
tia; ~ la vita a graţia ; (prov.) la prima si per dona, 
la seconda si bastona prima greşeală se iartă, a doua 
se pedepseşte; perdona, se te lo dico iartă-mă, scuză- 
mă dacă ţi-o spun. II. vi. (a) a ierta; a cruţa; gli 
perdoni iartă-1. 

perdonevole adj. iertător, gata de a ierta, 
perdăno s.m. 1. iertare; (bis.) ~ d’Assisi indulgenţă 
generală (acordată o dată pe au). 2. scuză; 
signore t scuzaţi, domnule I 
perduălle s.m. şi /. (jur.) inamic public, 
perduellione s.f. (ist.) crimă împotriva statului; 
înaltă trădare. 

perdnrâre vi. (a) 1. a dura ; a ţine mult. 2. a persevera. 


per dure voie adj. durabil, continuu, 
perdutamente adv. (în expr.) amare ~ a iubi la des¬ 
perare/la nebunie. 

perdâto I. part. tr. de la p e r d e r e. II. adj . pierdut; 
rătăcit; braccio ~ braţ paralizat; ~ d'animo spe¬ 
riat; navigare per ~ a naviga la întîmplare; ~ 
di speranza desperat; uomo ~ om corupt/decăzut; 
anima ~-a a) om desperat; b) om blestemat; 
c) om foarte îndrăzneţ; andar ~ di una persona 
a fi foarte îndrăgostit; versate una somma a fondo 
~ a vărsa o sumă de bani fără nici un folos perso¬ 
nal. 

peregrinâre vi. (a) 1, a peregrina. 2. a colinda, 
peregrinazidne s.f. 1. (Ut.) peregrinare. 2. colindare; 
călătorie. 

peregrinitâ s.f. 1. caracter neobişnuit/singular; rari¬ 
tate, unicitate. 2. preţiozitate; ~ di stile stil pre¬ 
ţios/căutat. 

peregrin o adj. 1. rar, singular, puţin obişnuit. 2. 
preţios, căutat; frasi fraze elegante/căutate. 
3. (poetic) rătăcitor, peregrin, 
perennâre vt. (rar) a perpetua, 
perdnne adj. (Ut.) 1 . peren, etern, veşnic, perpetuu; 

acqua ~ apă nesecată. 2. (bot.) peren, 
perennitâ s.f. perenitate, durabilitate; continuitate; 
eternitate. 

perănto adj. (jur.) care se perimează/se anulează 
(dacă nu se reînnoieşte la timp) ; contratto ~ con¬ 
tract perimat; azione ~-a recurs stins, 
perentorietâ s.f. caracter peremptoriu, 
perentdrio, ~bri, adj. (jur.) peremptoriu, 
perenzione s.f. (jur.) perempţiune; perimare, 
perequâre vt. a egaliza; a distribui cu maximă echi¬ 
tate; ~ gli stipendi a aduce salariile la acelaşi nivel, 
perequatlvo adj. egalizator. 

perequazione s.f. egalizare, distribuire echitabilă, 
egală (a salariilor, impozitelor etc.) ; ~ fondiaria 
egalizarea proprietăţii funciare, 
perăto s.m. loc plantat cu peri. 
prefâre vt. (înv.) I. a împlini, a desăvîrşi. 2. a despă¬ 
gubi, a compensa (de o pierdere), 
perfettlblle adj . perfectibil, 
perfettibllitâ s.f. perfectibilitate. 

perfettlvo adj. 1. (Ut.) care poate perfecţiona. 2. 
(gram.) perfectiv. 

perfdtto I. adj. 1 . perfect, desăvîrşit. 2. (despre plante , 
animale) matur. II. s.m. I. perfecţiune, desăvîrşire. 
2. (gram.) perfect; passato ~ perfect simplu; 
tempo ~ perfectul compus; perfectul simplu, 
perfezîonamento s.m. perfecţionare, desăvîrşire; corso 
di ~ curs de perfecţionare, 
perfezionâre vt., vr. I. a (se) perfecţiona, a (se) desă¬ 
vîrşi. SIN. affinarsi. 2. a frecventa cursuri de per¬ 
fecţionare ; perfezionarsi nel francese a se perfecţio¬ 
na la franceza. 

perfeztonatlvo adj. care poate perfecţiona/desăvîrşi; 

la virtu ~-a virtutea care perfecţionează, 
perfezione s.f. 1. perfecţiune; (loc. adv.) a ~ în mod 
perfect. 2. desăvîrşire. SIN. completezza. 
perfidia s.f. 1. perfidie; lipsă de lealitate. SIN. cattive- 
ria. 2. încăpăţînare. 3. (muz.) repetiţie insistentă, 
perfidiârc vi. (a) 1 . a se încăpăţîna (cu rea-credinţa) . 

2. a fi perfid, a folosi perfidia, 
perfidioso adj. (rar) 1 . perfid. 2. încăpăţînat, îndărăt¬ 
nic. 3. (înv.) tare, dur. 

perfido adj. 1 . perfid; de rea-credinţă. 2. foarte rău; 
una cosa ~-a un lucru foarte rău; malattia 
boală periculoasă; tempo ~ timp foarte rău. SIN. 
scellerato. 3. îndărătnic, încăpăţînat. 4. rău la gust. 
perflne adv. (în expr.) alia ~ în sfîrşit. 
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perfinlre s.m. anecdotă; poantă, butadă, 
perfino adv. 1. pînă şi chiar. 2. pînă cînd, atîta cît ; 
Vamerd ~ che vivo o voi iubi cît trăiesc. SIN. 
persino. 

perfogllăto adj. (bot.) perfoliat. 
perforamento s.m. perforare. 

perforare vt. a perfora ; a găuri, a străpunge ; a pătrun¬ 
de ; ~ il tessuto a perfora ţesutul; ~ una montagna 
a străpunge un munte. SIN. traforare, trivellare. 
perforat ore, -trice s.m. 1. perforator (unealtă, maşină). 

2. persoană care se ocupă cu perforarea, 
perforatrice s.f. 1. cleşte de perforat bilete; maşină 
de perforat. 2. maşină de fofaj. 3. femeie care se 
ocupă cu perforarea (de bilete etc.). 
perforazione s.f. I. perforaţie; perforare, străpungere. 

2. foraj. 3. perforaţie (efect al perforării). 
perfusione s.f. 1. stropire, aspersiune. 2. (med.) per¬ 
fuzie. 

perffkso adj. (Ut.) stropit. SIN. cosparso, asperso. 
pergamena s.f. 1. pergament. SIN cartapecora. 2. 
document/diplomă de pergament. 3, (arhit.) lan¬ 
ternă (de cupolă). 

pergamcnâceo adj. de pergament; pergamentos. 
pergamenăto adj. care imită pergamentul; carta ~-a 
hîrtie de pergament, 
pergamo s.m. (rar) v. p u 1 p i t o. 
p^rgola s.f. (Ut.) pergolă, umbrar, boltă de viţă; 

una ~ di vite o pergolă de viţă de vie. 
pergolâto s.m. 1. pergolă lungă (peste o alee); il ~ del 
giardino umbrar de grădină. SIN. chiosco. 2. sistem 
de expunere la banc a viţei de vie ; ~ domestico\ 
industriale o viţă domestică/industrială, 
pergolese s.m. varietate de struguri de masă (cu boabe 
mari şi tari). 

pergoleto s.m. boltă de viţă. 
p£ri s.m. pl., s.f. invar, protectoare; geniu bun. 
periănto s.m. (bot.) periant. 
periânzio s.m. v. periănto. 
perieârdio, -ărdi, s.m. (anat.) pericard. 
pericârpo. -ărpi, s m (bot.) pericarp. 
periclilârc vi. (a), vr. (rar) vt. a periclita, a (se) pune 
în pericol. 

pcricolânte adj. şubred ; primejduit ; care este în peri¬ 
col ; situazione ~ situaţie şubredă ; legge/elezione ~ 
lege/alegere nesigiiră/cu riscuri de nereuşită, 
pcriccolâre I. vi. (a) 1. a fi în primejdie; ~ nella 
tempestajnelle avversită della vita a fi în primejdie 
în furtună/ în adversităţile vieţii. 2. (despre o casă) 
a fi pe punctul de a se prăbuşi; (fig.) la sua fiducia 
in te sta pericolando încrederea sa în tine e pe sfîr- 
şite. II. vt. (înv.) a pierde; a prăpădi, a ruina, 
pericolo s.m. 1. primejdie, pericol; correrc ~ a fi în 
pericol; non c'i ~ nu-i nimic de temut; essere 
fuori ~ a fi în afara pericolului. SIN. azzardo. 2. 
fapt periculos; persoană periculoasă; ~ pubblico . 
persoană periculoasă pentru întreaga societate. 3. 
(fam.) probabilitate, posibilitate; non ce ~ che 
vinca nu există pericol să învingă, 
perieoionc s.m. alarmist ; panicard, 
pericolosilâ s.f. caracter periculos, pericol, 
pericoloso adj. 1. primejdios, periculos; viaggio ~ 
călătorie periculoasă; etă ~ vîrstă periculoasă. 
SIN. malsicuro. 2. (înv.) primejduit, 
perieope s.f. (Ut.) pericopă. 
perielio s.m. (astron.) periheliu. 

periferia s.f. 1 . (geom.) circumferinţă; perimetru. 2. 
periferie. 

periîerico, -erici, adj. 1 . periferic; situat la periferie. 
2. marginal; annotazioni ~-che însemnări margi¬ 
nale/pe marginea textului. 


perifrasăre vt. 1. a face perifraze. 2. a explica prin 
perifrază. 

perifrasi s.f. invar, perifrază. SIN. circânlocuzione. 
perlfrăstico, - ăstici , adj. perifrastic, 
perigâo s.m. (astron.) perigeu. 

perigliăre vt., vr. 1. a (se) pune în pericol, a periclita. 
2. a fi în primejdie. 

perlglio s.m. (poetic) pericol, primejdie, 
periglioso adj. periculos, primejdios, 
perigordino adj., s.m. (locuitor) din Perigord. 
perimetrăle adj , extern ; muri ~ -i ziduri de jur împre¬ 
jur, ziduri exterioare. 

perimetria s.f. (geom.) lungimea unui perimetru, 
perimâtrico, - etrici , adj. perimetric. 
perimetro s.m. 1 . (geom.) perimetru. 2. incintă, 
interior, spaţiu interior (între zidurile unui oraş, 
ale unei case). 

perineo s.m. (anat.) perineu. 

periodâre I. vi. (a) a construi fraze/perioduri. II. 

s.m. mod de construire a periodului/a frazei, 
periodicită s.f. periodicitate. 

periddico, - odici I. adj. periodic. II. s.m. periodic 
(publicaţie). 

periodizzam£nlo s.m. periodizare, 
periodizzazione s.f. v. periodizzamento. 
periodo s.m. 1. period; frază. 2.,perioadă (de timp) ; 

il ~ bellico perioada din timpul războiului, 
perldstio,. - oşti s.m. (anat.) periost. 
peripatetici), -etici I. adj. (fii.) peripatetic. II. s.m. 
peripatetician. 

peripatetismo s.m. (fii.) peripatetism. 
peripezla s.f . peripeţie. 

piriplo s.m. 1. periplu, circumnavigaţie ; călătorie în 
jurul lumii/unui continent. 2. descriere a unei 
călătorii (îndeosebi maritimă), 
perire I. vi. (e) a pieri; a se prăpădi, a muri. SIN. 

soccombcre . II. vt. (înv.) a face să piară, 
perlscopio, -dpi, s.m. periscop. 
peristilio, -Ui, s.m. (arhit.) peristil. 
peri tăie adj. de expert, de expertiză, 
peritamente adv. cu pricepere. 

peritânza s.f. (Ut.) teamă, şovăire ; jenă, timiditate, 
peritărsi vr. 1. a se teme. 2. a şovăi (din jenă, din timi¬ 
ditate) ; non ~ a îndrăzni. 3. a se ruşina, 
peritero s.m. (mar.) peripter. 

perlto 1 I. adj. priceput, dibaci; expert. II. s.m. exf ert, 
persoană care face expertize. 
perito 2 part. tr. de la p e r i r c. 
peritoneo s.m. (anat.) peritoueu. 
pcritonlte s.f. (med.) peritonită. 

peritoso adj. (Ut.) 1 . timid, temător, şovăitor. 2. 

(înv.) slab, fără vlaga, 
perituro adj. (Ut.) pieritor, vremelnic, caduc, 
perlzla s.f. 1. pricepere, dibăcie, experienţă, îndemîna- 
re. SIN. maestria. 2, expertiză, 
periziăre vt. a supune unei expertize, a estima, a eva¬ 
lua. 

periziore s.m. contraexpert. 

perizăma s.m. (înv.) centură, brîu (la populaţii primi¬ 
tive, care nu poartă altă îmbrăcăminte), 
p&rla s.f. 1. perlă, mărgăritar; perlă falsă/artificială; 
denii di ~ dinţi albi ca sideful; (med.) una ~ in 
un occhio pată albicioasa şi opacă pe cornee. 2. 
ceva asemănător perlei; le ~-e della rugiada perlele 
de pe rouă; Portofino la ~ della Liguria Portofino 
perla Liguriei. 3. persoană excelentă prin virtuţi; 
una ~ di galantuomo o perlă de om; (ironic) una 
~ di ladro un tîlhar foarte înzestrat. 4. eroare groso¬ 
lană. 5. (entom.) specie de insectă ortopteră (Perla 
bicaudata). 



PER 


699 


PER 


perlâceo adj . de culoarea perlei, sidefiu, 
perlăio s.m. bijutier, vînzător de perle, 
perlâria s.f. (bot.) ovăzcior (Arrhenatherrum clatius). 
perlăto adj. 1. sidefiu, de culoarea perlei; orzo ~ orz 
decorticat; punto ~ punct de broderie (ca un no- 
duleţ). 2. împodobit cu perle; (muz.) note ~-e 
note muzicale pline de graţie şi sonoritate, 
perlifero adj. (despre o scoică) care produce perle, 
perlina s.f. 1. perlă mică. 2. mărgică, mărgeluşă. 
perflomeno* adj. v. m e n o. 

perlopih adv. de cele mai multe ori, în general, 
perlustrâre vt. a explora; a cerceta (o zonă, un teritoriu); 

~ la campagna a explora cîmpia. SIN. esplorare. 
perlustratăre s.m. 1 . explorator de teren. 2. (mii.) 
ecleror, cercetaş. 

perlustraz!6ne s.f. explorare, cercetare, recunoaştere 
(de teren). SIN. esplorazione. 
permâle s.m. supărare, necaz, neplăcere; (în expr.) 
aversene/prendersenc ~ a se necăji, a avea o neplă¬ 
cere. 

permalositâ s.f. susceptibilitate extremă; la sua ~ 
e insopportabile susceptibilitatea sa este insuporta¬ 
bilă. SIN. ombrosită. 

permaloso adj. susceptibil, supărăcios; sei un ragazzo 
~ eşti un băiat supărăcios, 
permanente I. adj. permanent, esposizione ~ expoziţie 
permanentă. II. s.m. permis permanent (pe calea 
ferată, la tramvai etc.). III. s.f. permanent (ondu- 
latie artificială). 

permanenza s.f 1 . permanenţă; stabilitate. 2. şedere 
îndelungată; buona ~ l rămîi cu bine !; la mia ~ 
in cittâ sară piuttosto breve şederea mea în oraş va 
fi scurtă. 3. (chim.) inalterabilitate. 
permanere vi. (rar, Ut.) a rămîne; a dura; le condizi- 
oni del paziente permangono gravi condiţiile pacien¬ 
tului rămîn grave. SIN. per dur are. 
permanganâto s.m. (chim.) permangant (sare). 
perme&bile adj. permeabil, 
permeabllitâ s.f. permeabilitate. 

permeăro vt. 1. a străbate, a trece prin, a se infiltra. 
2. a pătrunde ; a îmbina; le nuove dottrine stanno 
permeando il popolo noile doctrine pătrund în popor, 
permlsso I. part. tr . de la p e r m e 11 e r e. II. adj. 
permis; ~ ? e voie ? ; ~, vorrei passare vă rog, 
pardon, aş vrea să trec. III. s.m. 1. permisiune; 
col voslro~ cu permisiunea dvs. SIN. autorizzazione, 
consenso. 2. permis; autorizaţie; con ~ / îmi daţi 
voie ! 3. învoire; concediu scurt; permisie, 
permitere vt. 1. a permite, a îngădui; a consimţi; 
permetta, signore / daţi-mi voie, domnule ! scuzaţi ! 

2. a autoriza; ~ il comizio a autoriza mitingul. 

3. a-şi lua libertatea; mi permetto di dirLe che ha 
agito mate îmi permit să vă spun că aţi făcut ceva 
rău. 

permisslone s.f. (Ut.) permis, autorizaţie, 
permisslvo adj. care permite; tolerant, indulgent, 
permuta s.f. (jur.) permutaţie, schimb (de proprietate), 
permutamento s.m. permutare, schimbare, 
permutâre I. vt. 1. (jur.) a schimba cu altceva. 2. 
(înv.) a permuta, a muta dintr-un loc în altul. 
II. vr. 1. a se transforma. 2. a se deplasa, 
permutatorc s.m . 1. persoană care face schimb. 2. 
(lehn.) schimbător; ~ telefonico permutator tele¬ 
fonic. 

permutazione s.f. permutaţie; schimbare; schimb, 
pernlce s.f. (omit.) potîrniche (Perdix perdix) ; 

(fig.) occhio di ~ bătătură, 
pernictosa s.f. (med.) febră pernicioasă, 
pernicios!tă s.f. caracter pernicios, natură pernicioa¬ 
să/vătămătoare. 


pernleidso adj. pernicios; vătămător; consiglio ~ sfat 
primejdios; malaria ~ -a malarie pernicioasă. 
pernici6Uo s.m. pui de prepeliţă, 
pernlcâna s.f. (bot.) specie de prună, 
părnio s.m. v. p e r n o. 

pirno s.m. 1. axă; pivot; girare su un ~ a pivota. 2. 
bară, tijă (care uneşte două părţi ale unui obiect). 
3. (fig.) sprijin ; il ~ della famiglia sprijinul familiei. 
SIN. fulcro 4. bază, fundament (al unei inst tuţii 
etc.). 

pernottamânto s.m. înnoptare (intr-un loc). 
p6r© s.m. (bot.) păr (Pirus communis) ; far ~ a sta 
într-un picior; ~ di terra nap-porcesc ( Helianthus - 
tuberosus) ; andare su pei ~ -i a vorbi afectat; 
a spune lucruri neobişnuite, 
perd conj. 1. pentru aceea, de aceea. 2. totuşi, dar; 

(fam.) ma ~ însă, dar. 
perocche conj. întrucît. 

peron dino s.m. dandi. SIN. damerino, zerbinotto. 
perone s.m. (anat.) peroneu. SIN. fibula 
peronăo adj., s.m. (anat.) (muşchi) al peroneului, 
(muşchi) peron ier. 

perondspora s.f. (bot.) ciupercă parazită; ~ della 
vite mană ( Plasmopara viticola). 
perorăre I. vt. a perora, a pleda; ~ la propria causa 
a-şi susţine propria cauză. II. vi. (a) a perora, a 
vorbi înflăcărat, 
perorazione s.f. peroraţie, 
perdssido s.m. (chim.) peroxid. 

perpendicolăre I. adj. perpendicular. II. s f. perpen¬ 
diculară. 

perpendicolarltâ s.f. perpendicularitate, 
perpendlcolo s.m. fir cu plumb (al zidarilor) ; a ~ 
perpendicular, îu direcţia firului de plumb, 
perpetrâre vt. a comite/a înfăptui o acţiune rea ; ~ un 
falso a comite un fals. 

perpetrazione s.f. comiterea, săvîişirea unei acţiuni 
rele. 

perp&tua s.f femeie de serviciu (în vîrstă, cicălitoare) ; 

i păreri di ^ păreri cu bun simţ. 
perpetuăre vt., vr. a (se) perpetua, 
perpetuaziăne s.f. perpetuare. 

perpetuino s.m. (bot.) imortelă-galbenă (Helichrysum 
orientale). 

perpetultâ s.f. perpetuitate, veşnicie; la ~ delta stana 
universale veşnicia istoriei universale. SIN. perer- 
nită. 

perp&tuo adj. perpetuu, continuu, neîntrerupt; Un a 
~ -a scripete, macara; in ~ veşnicie; vite ~ - 
şurubul lui ‘Archimede, şurub continuu. SIN 
perenne. 

perplessitâ s.f. perplexitate, nedumerire. SIN . in- 
certezza, irresolutezza. 

perplăsso adj. perplex; nedumerit; nehotărît. 
părquir&nte adj. care percheziţionează, 
perquislre vt. a percheziţiona, 
perqulsiztâne s.f. percheziţie; percheziţionare. 
perrueea s.f. (rar) v. parrucca. 
p&rsa s.f. (bot.) măghiran (Origanum major ana). 
perscrutâre vt. (Ut.) a scruta; a cerceta ; a investiga cu 
atenţie. 

persecutore, -trie® s.m. şi /. persecutor, 
persecuziăne s.f. persecuţie. 

persegulblle adj. (jur., în expr.) ~ a norma di legge 
susceptibil de a provoca urmăriri judiciare, 
persegnlre vt. 1. a urmări (un scop etc.) ; ~ uno scopo 
a încerca să ajungi un scop. 2. a persecuta; ~ con 
odio a persecuta cu ură 

persegultăre vt. 1. a urmări (cu scopul de a face rău) ; 
~ * nemici a urmări pe duşmani, a încerca să cap- 
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turezi; ~ il reo a captura pe hoţ. 2. a persecuta. 
3. a continua, a urma. 
perseguitâlo s.m. om prigonit/persecutat, 
perseveramenlo s.m. perseverare; insistenţă, 
perse verânte adj. perseverent, insistent; statornic, 
perse verănza s.f. perseverenţă, insistenţă ; statornicie, 
perseverare vi. (a) a persevera; a fi statornic. SIN. 
insistere. 

p&rsia s.f. (bol.) v. p e r s a . 

persiăna s.f. persiană, oblon; ~ saraNncsca oblon dc 
prăvălie; ~ incanalata persiană cu două canaturi, 
care se deschide intrînd în grosimea zidului. SIN. 
gelosia. 

perşi ano I. adj. persian; gatto ~ pisică de Angora. 
II. s.m. 1. (geogr.) persan. 2. punct de lucru de mină. 
3. blană de astrahan. 4. pisică de Angora. 5. limbă 
persană. 

p£rsica s.f. (dial.) piersică. 

persicâria s.f. (bot.) iarbă-roşie (Polygonum persicaria ). 
persicâta s.f. marmeladă de piersici, 
persicliino I. adj. de culoarea florii de piersic. II. s.m. 
lichior/vin de piersici. 

perslco 1 adj. (iht.) pesce ~ biban (Ferea fluviatilis) 
părsico 2 , -ci, s.m. (dial.) piersic, 
perslno adv. v. p e r f i n o. 

persistente adj. 1. persistent, durabil. 2. tenace, stărui¬ 
tor. 

persistânza s.f. 1. persistenţă, stăruinţă; ~ del cattivo 
tempo insistenţa timpului unt. 2. încăpăţînare. 
persistere vi. (a) 1. a persista. SIN. perseverare, insi¬ 
stere. 2. a se menţine, a dăinui. 
pferso 1 I. part. tr. de la p e r d e r e. II. adj. 1. pierdut; 
darsi per ~ a fi învins; dare per ~ a socoti ca 
pierdut; anima ~-a suflet rătăcit; spendere afondo 
~ a cheltui fără speranţa unui cîştig sau a unei 
rambursări. 2. desperat; prăpădit, ruinat. 
părso 2 adj. (înv.) brun-roşcat, amestec de purpuriu 
şi negru (cu predominarea acestuia din urmă) ; aer 
~ întuneric. 

persbna s.f. 1. persoană; tnjdi ~ personal; in petto 
e in ~ chiar eu în persoană \ in ~ di alcuno a) în 
locul cuiva ; din partea cuiva; b) imitînd pe cineva; 
^ di servizio om (femeie) de serviciu. 2. cineva; 
c'l stata mai ~ che abbia fatto questo ? a existat 
vreodată cineva care să fi făcut aceasta ? ; non ci 
va ~ nu se duce nimeni. 3. talie, statură; corp; 
pagar con la propria ~ jdi ~ a nu se sustrage unei 
răspunderi/unei primejdii; togliere la ~ a ucide; 
sentir freddo in tutta la ~ a simţi frig în tot cor¬ 
pul. 4. personaj. 5. (rar) viaţă; togliere la ~ a uci¬ 
de ; perdere la ~ a muri; pena la ~ pedeapsă cu 
moartea. 

personâggio, -ăggi, s.m . 1 . personalitate, om de vază, 
2. (teatru) personaj. 3. (înv.) persoană mascată, 
personale I. adj. personal; particular; carte ~-i acte 
de identitate; di uso ~ de uz propriu ; voto ~ vot 
personal/individual; pronome ~ pronume personal. 
II. s.m. 1. corp, statură, talie ; ha un bel ~ are o 
statură frumoasă; un ~ slanciato un corp svelt. 
SIN. complessione. 2. personal (de întreprindere, 
instituţie etc.); ~ direttivo personalul de direcţie/ 
de conducere. III. s.f. expoziţie de pictură (indi¬ 
viduală). 

personalitâ s.f. 1. personalitate; una ~ âella cultura 
o personalitate a culturii. 2. discuţie personală (de 
critică împotriva cuiva) ; evitiamo le ~ să evităm 
discuţiile personale, 
personalizzăre vt. a personifica. 

personegglâre vt. a personifica, a reprezenta un anumit 
personaj. 


personificare vt. a personifica; a încarna. SIN. incar¬ 
nare. 

personiîieazione s.f. personificare, 
perspicace adj. (Ut.) 1. perspicace; pătrunzător, 
subtil; una mente ~ o minte perspicace. SIN saga¬ 
ce. 2. care vede departe. SIN. lungimirante. 
perpicăda s.f. (Ut.) perspicacitate; pătrundere. SIN. 
sagacia. 

perspicultâ s.f. (Ut.) 1. claritate, evidenţă. SIN. 

chiarezza, evidenza. 2. (fig.) transparenţă, 
perspicuo adj. 1. lucios; clar, transparent. 2. (fig.) 
evident, limpede; discorso ~ discurs limpede, 
vorbire/exprimare evidentă, 
persuaddntc adj. convingător; persuasiv, 
persuadare I. Vt. 1. a convinge. SIN. convincere. 2. 
a mulţumi, a satisface; mi persuado poco nu-mi 
place, nu-mi inspiră încredere. 3. (construit cu prep. 
a) a sfătui. II. vr. 1. a se convinge. 2. a se resemna, 
persuasiăne s.f. 1. persuasiune, convingere ; laforzadella 
~ forţa convingerii. 2. opinie; le proprie -i pro¬ 
priile opinii; ~ errata opinie greşită, 
persuasiva s.f. forţă/talent de a convinge, 
persuasivo adj. persuasiv, convingător. SIN. con- 
vincente. 

persuâso part. tr. de la p e r s u a d e r e. 
persuasore, -suaditrice s.m. şi /. I. persoană care con¬ 
vinge (pe alta). 2. instigator, 
pertânto conj. deci, aşadar; non ~ totuşi, cu toate 
acestea. 

pertârrlto adj. (înv.) îngrozit. 

p£rtlea s.f. 1. prăjină. 2. (fig*) lungan. SIN spilungone. 
perticâre vt. (înv.) 1. (dial.) a măsura cu prăjma. 2. 

a bate cu prăjina, a ciomăgi. 
pertlcâta s.f. lovitură dată cu prăjina, 
pertichlno s.m. (muz.) 1. dublură (cîntăreţ care în¬ 
locuieşte pe titularul unui rol). 2. cîntăreţ cu rol 
secundar. 

pertlnâce adj. tenace, ferm; încăpăţînat, îndîrjit; 

caratterejvolontă ~ caracter/voinţă tenace, 
pertlnâcia s.f. tenacitate, stăruinţă; fermitate; în¬ 
căpăţînare. SIN. ostinaztone. 
pertinente adj. (Ut.) care ţine de ; care aparţine la; 
care este în raport cu; care este de competenţa; 
indagini ~-i al suo ufficio cercetări care ţin de 
funcţia lui. SIN. concernente, spetianti. 
pertin&nza s.f. 1. apartenenţă. 2. competenţă (juridică); 
non era di ~ del tribunale nu era de competenţa 
tribunalului. 

pertlngcr© vt., vr. a ajunge; a atinge (un loc), 
pertdsse s.f. (med.) tv\se convulsivă, 
pertrattâre vt. (Ut.) a trata cu seriozitate ; a examina, a 
considera. 

pertugiăre vt. a găuri. 

pertfigio, - ugi, s.m. gaură; deschizătură, 
perturbamento s.m. perturbare, tulburare, 
perturb&re I. vt. a perturba, a tulbura. II. vr. (relativ 
la timp) a şe modifica, a se întuneca, 
pertnrbazidne s.f. perturbaţie, tulburare, 
pcriiggine s.m. (bot.) păr sălbatic, 
perugino adj., s.m. (locuitor) din Perugia, perugin. 
pfcrula s.f. (bot.) frunzuliţă (care apără mugurul), 
peruviâno adj., s.m. peruvian. 

pervâdere vt. (despre un lichid, un sentiment) a pă¬ 
trunde, a cuprinde. 

pervâso I. part. tr. de la p e r v a d e r e. II. adj. pă¬ 
truns ; îmbibat. 

pervenlre vi. (e) 1. a parveni; a ajunge. 2. (înv.) a se 
întîmpla. 3. (rar) a se cuveni; a aparţine. SIN. 
pervenire , spettare. 

perversiune s.f. I. perversiune. 2. (med.) degenerare. 



PER 


701 


PES 


perversitâ s.f. 1. perversitate. 2. acţiune perversă/ 
rea/anormală. SIN . iniquită. 
pervărso adj. 1. pervers, foarte rău; uomo ~ om per¬ 
vers ; intenzioni ~-i intenţii perverse. 2. degenerat, 
vicios. 3. potrivnic, ostil; stagione anotimp 

potrivnic. 4. (înv.) transformat, 
pervertimento s.m. pervertire; ~ del gusio pervertire 
a gustului; ~ morale pervertire morală ; degenerare, 
pervertire I. vt. 1. a perverti; a strica, a corupe. SIN. 
corrompere. 2. (înv.; construit cu prep. da) a înstrăina, 
a îndepărta de. II. vr. a se perverti, a se corupe, a 
deveni depravat. 

pervertito adj., s.m. pervers, pervertit, 
pervcrlităre, -trice adj., s.m . şi /. pervertitor, (per¬ 
soană) care perverteşte, corupător, 
pervicâce adj. (Ut.) încăpăţînat; înverşunat, îndîrjit. 
SIN . osiinato, protervo. 

pervicâeia s.f. încăpăţînare; înverşunare, îndîrjire. 

SIN. ostinazione, protervia . 
pervigiie adj. (Ut.) v. v i g i 1 e . 

pervinca, - Inche , s.f . 1. (bot.) sachiu, brebenoc (Vinca 
minor). 2. culoare albastră violacee, 
pervio adj. (rar. Iii.) accesibil, deschis; pe unde se 
poate trece ; luogo ~ loc de trecere. SIN accessibile , 
pr atic abile. 

păsa s.f. 1. cîntărire; loc de cîntărire. 2. (înv.) senza¬ 
ţie de apăsare pe cap. 3. basculă. 4. greutate. 5. 
(înv.) taxă pentru cîntărirea unor cereale, 
pesa buni bhii s.m. invar , cîntar pentru sugaci, 
pesâggio s.m. (sport) cîntărire (a jocheilor înainte şi 
după alergări). 

pesalâtte s.m. invar, areometru (pentru măsurarea 
densităţii laptelui). 

pesaleUere s.m. invar, balanţă pentru scrisori etc. 
pcsaliquori s.m. invar, areomtru. 
pesamento s.m. (rar) cîntărire. 
pesamondi s.m. (înv.) pedant, critic, 
pesânte adj. 1. greu, care atîrnă greu; olio ~ ulei 
care arde cu flacără fumegîndă; terreno ~ teren 
noroios; artiglieria ~ artilerie grea; atletica 
atletică grea. 2. (despre haine) gros, călduros. 3. 
greu, obositor ; lavoro ~ muncă obositoare. 4. greoi; 
passo ~ pas greoi. 5. (fig.) greoi, plicticos; sHle ~ 
stil greoi. 

pesanteinentc adv. greoi. 

pesantâzza s.f. 1. greutate. 2. (fig., despre stil etc.) 

caracter greoi/plicticos. SIN. gravosită. 
pesăre I. vt. a eîntări; ~ una persona a aprecia va¬ 
loarea cuiva; ~ con la bilancia del farmacista a 
eîntări foarte exact; ~ le parole a-şi eîntări cuvintele. 
II. vi. (a, e) I. a fi greu, a cîntări/a atîrna greu ; 
vale tant'oro quanto pesa este un om excelent. 2. 
a apăsa greu ; un colpo che pesa o lovitură puternică. 

3. (fig') a ^ greu/supărător; quel che piu mi pesa 
ceea ce îmi este mai greu/mă jenează mai mult. 

4. (construit cu prep. di) a-i părea rău. 5. a conta, 
a avea importanţă, a eîntări greu; il suo părere 
pesa molto părerea lui contează mult; ~ quanto 
una gola a fi foarte uşor. 

pesaresc adj., s.m , şi /. ('locuitor) din Pesaro. 
pesăta s.f. 1. cîntărire făcută repede; cîntăreală. 2. 

cantitate cîntărită odată, 
pesâto adj . compănit, chibzuit, 
pesatorc, -trice s.m. şi /. cantaragiu, 
pesatfira s.f. cîntărire, cîntărit; preţ plătit pentru 
cîntărire 

p£sca s.f . 1. piersică ; ~ duracina piersică cu sîmburele 
lipit de miez; ~ spiccajspiccace piersică cu sîmburele 
uşor de scos; volere la ~ monda a dori să obţii un 
lucru fără trudă. 2. vînătaie. 3. (la pl.) cearcăne. 


p£scn s.f. pescuire; pescuit; andare a ~ a merge la 
pescuit; ~ reale cîştig la un fel de tombolă/de 
loterie; ~ subacquea pescuit subacvatic; ~ a stra- 
scic pescuit cu plasa/pe fundul apei. 
pescăgglo s.m. (mar.) pescaj, 
pescaggione s.f. 1. pescuire. 2. (mar.) pescaj, 
pescăia s.f. 1. loc de pescuit. 2. baraj, ecluză, 
pescâra s.f. (înv.) v. peschiera. 
pescâre I. vt. 1. a pescui; (fig.) ~ nel torbido a pescui 
în apă tulbure; ~ nelle stesse acque a face aceeaşi 
operaţie; ~ in aria a nu ajunge la nici un rezultat; 
~ un granchio a greşi; vattel'a pesca încearcă! 2. 
(fig.) a scoate (la întîmplare) ; ~ nelVurna a trage 
biletul la sorţi. 3. (fig.) a căuta, a cerceta; ~ una 
notizia a afla o veste. 4. (fig.) a găsi; a afla; ~ 
una persona a izbuti să găseşti pe cineva. II. vi. (a ; 
despre o corabie, un tub etc.) a fi afundat intr-un 
lichid. 

pescăresc adj., s.m. şi /. (locuitor) din Pescara. 
peseâta s.f. 1. pescuire, pescuit; fare una ~ a sta 
cîtva timp la pescuit. 2. cantitate de peşte pescuit o 
dată. 

pescat6re, -trice s.m. şi /. pescar ; pescuitor, 
pescatărio, -6ri, adj. v. piscatorio. 
pesce s.m. 1. peşte; ~ nuovo om simplu/care se lasă 
înşelat, nătăfleţ; ~ ago ac-de mare (Syngnathus 
acuş) ; ~ palia peşte sferic (din mările tropicale) 
(Tetraodon hispidus); ~ sega peşte ferăstrău (Pris - 
tis pectinatus) ; ~ spada peşte-cu spadă (Xiphias 
gladius) ; ~ d’aprile a) păcăleala de întîi aprilie; 
b) cadou celui păcălit (un peştişor de ciocolată, 
de hîrtie) ; non saper che ~ ~i pigliare a nu şti cum 
să se descurce/ce să facă; non sono ~ -i che si piglxa- 
no iutii i giorni sînt afaceri/cîştiguri mari; (prov.) 
chi ha mangiato il ~ sputeră le tische cine a profitat 
de ceva trebuie să suporte şi eventualele consecinţe 
(rele) ; ni carne ni ~ nici carne, nici peşte ; essere 
sano come un ~ a fi sănătos tun ; buttarsi a ~ a se 
repezi/a se arunca asupra cuiva; Vospite £ come il 
dopo tre giorni puzza musafirul e ca peştele, 
după trei zile miroase. 2. carnea peştilor. 3. mîn- 
care de peşte. 4. (pop.) muşchi al braţului. 5. gre¬ 
şeală de tipar, 
pesceeâgna s.f. parvenită. 

pesceeâne, -ăni, s.m. 1. (iht.) rechin. 2. parvenit, 
îmbogăţit de război. 

pesehoreccio, - ecci l. adj. pescăresc. II. s.m. barcă/ 
vas de pescuit, pescador. 

pcsclieria s.f. 1. pescărie. 2. (înv.) pescuit. 3. (în 
Lombardia) mîncare de peşti prăjiţi. SIN minutagha. 
peschiira s.f. 1. bazin de peşti. 2, (înv.) loc de pescuit; 
crescătorie de peşti. 

pesclâia s.f. pescărească; vînzăteare de peşte, 
pesciaiola s.f. 1. pescăreasă ; vînzătoare de peşte. 2. 
tigaie pentru peşte. 3. tavă pentru peşte. 4. (omit.) 
raţă-cu-ferăstrău, ferăstraş-mie, bodîrlău-mic (Mcr- 
gus albellus). 

peseiaiălo s.m. vînzător de peşte (la piaţă). SIN. 
pescivendolo. 

pcsoiaiudlo s.m. v. p e s c i a i o 1 o. 
pescieolthra s.f. v. piscicoltura. 
peseivemlolo s.m. vînzător de peşte (mai ales ambulant), 
pesoo, peschi, s.m. (bot.) piersic (Amydalus per sica) ; 
— cotogno piersic al cărui fruct are sîmburele lipit 
de miez. 

peseosllâ s.f. belşug de peşte (într-un rîu etc.). 
pcseăso 1 adj . (despre un rîu, un lac etc.) bogat în 
peşte; mare ~ mare plină de peşte. SIN. pescherec¬ 
ci o. 

pescăso 2 adj. care are pungi sau cearcăne sub ochi. 
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peseta s.f. peseta (monedă spaniolă). 
pesfello s.m. v. p i s e 11 o. 

pesifera s.f. 1. (colectiv) garnitură/serie de greutăţi 
pentru cîntar. 2. cutie cu greutăţi pentru cîntar. 
pesista, -işti, s.m. (sport) halterofil, 
pesistiea s.f. (sport) haltere; sportul halterelor. 
pfeso 1 adj. (pop.) 1. greu; aria ~ aer greu/nesănătos/ 
sufocant; oggetto ~ obiect greu. 2. plicticos, obositor. 
p6so a s.m. 1. greutate; ~ lordo greutate brută; ~ 
morto a) tară; b) (fig.) parazit, balast, povară; 
~ mancante lipsă la cîntar; buon ~ marfă cîn- 
tărită în avantajul cumpărătorului; far ~ a fi 
greu; comprarejvendere a ~ a cumpâra/a vinde 
după greutate/la cîntar; di ~ important; pigliar 
di ~ a ridica de jos ; prendere di ~ a lua de-a drep¬ 
tul, a plagia; metter ~ ritto a lua o hotărîre; cosa 
di nessun ~ lucru fără nici o valoare; entrare sotto 
a un ~ a-şi lua o obligaţie ; a ~ d'oro foarte scump ; 
aver due ~-i e due maniere a judeca cu părtinire, 
a avea criterii de apreciere diferite. 2. obiect metalic 
gradat pentru cîntarit; unită di ~ gram; un ~ 
di un chilo o greutate de un kilogram. 3. corp sau 
obiect foarte greu ; e un bel ~ o greutate de admirat. 
4. (sport) categorie de calificare la box/atletică 
etc.; ~ moşea categoria muscă; ~ massimo greu¬ 
tate maximă. 5. autoritate, valoare; il ~ delle sue 
parole e notevole greutatea cuvintelor sale este foarte 
importantă ; non bisogna dargli ~ nu trebuie să ţii 
seamă de ce spune. 6. (fig.) tot ceea ce apasă/este 
o povară; il ~ delta responsabilitâ povara răspun¬ 
derii ; il ~ degli anni povara anilor; e un ~ (despre 
o persoană de nesuferit) e un coşmar; liber arşi da 
un ~ a se libera de o greutate/de o povară, 
pessimamente adv. foarte rău, mizerabil, 
pesslmismo s.m. pesimism, 
pessimlsta, - işti s.m. pesimist, 
pessimistico, -istici, adj. pesimist, 
pfessimo adj. (superlativ de la c a 11 i v o) foarte rău. 
pesta s.f. 1. urmă (mai ales de animale sălbatice). 

2. pistă (de alergare). 3. înghesuială. 4. încurcătură, 
bucluc; essere nelle ~-e a fi în primejdie/într-o 
încurcătură. 

pestâggio s.m. lovituri violente cu bîtele; încăierare, 
pestaneve s.m. invar, alpinist/s chior neexperimentat, 
pesta pe pe s.m. invar. 1. persoană care pisează piper 
(la un magazin de coloniale). 2. (ironic) om de 
nimic. 

pestâre vt. 1. a macina, a rîşni; a strivi; a zdrobi, a 
pisa ; ~ il pepe a pisa piperul; ~ i piedi a călca pe 
cineva pe picior/pe coadă; ~ le orme di alcuno 
a urmări pe cineva; ~ Vacqua nel mortaio a bate 
apa în piuă. SIN. frantumare, sminuzzare; ~ 

Vuva a stoarce strugurii. SIN. calpestare. 2. a 
călca în picioare ; ~ il pianoforte a cînta la pian 
zgomotos/prost. 3. a bate, a snopi în bătăi; (fig.) 
~ nella testa una regola a toci/a învăţa bine o regulă, 
pcstarola s.f. satîr de tocat carne, pentru cîrnaţi. 
pestăta s.f. 1 . lovitură; contuzie. 2. bătaie; încăierare. 

3. batere (a cărnii). 4. strivire, măcinare 
peslatoio, -oi, s.m. v. p e s t e 11 o. 

pfeste s.f. 1 . ciumă, pestă; le sette ~-e toate relele; 
dire ~ e coma di qualcuno a face cu ou şi cu oţet 
pe cineva. 2. duhoare, putoare ; miros pestilenţial; 
che ~ in questo locale fumoso ce miros urît în acest 
local plin de fum. 3. sifilis. 4. (fig.) nenorocire, 
calamitate, ruină; boală; quel ragazzo e una vera ~ 
copilul acela este o adevărată calamitate, 
pestellâla s.f. lovitură dată cu pisălogul, 
pestfello s.m. pisălog; ~ di ottone/di vetvo pisălog de 
alamă/de sticlă. 


pestllero adj. 1. atins de ciumă, ciumat. 2. (fig.) pes¬ 
tilenţial. 3. (fig.) oribil ; fa un tempo ~ e o vreme 
oribilă. 4. rău peste măsură ; e un ragazzo este 
un băiat foarte rău. 

pestlllfente adj. 1. pestilenţial. 2, (fig.) răufăcător. 3. 
(rar) ciumat. 4, (despre o boală) asemănător cu 
ciuma. 

pestllfenza s.f. 1. epidemie de ciumă. 2. pestilenţă, 
duhoare. 3, calamitate. 

pestllenziâle adj . I* de ciumă; epidemia ~ epidemie 
de ciumă. 2. pestilenţial, puturos. 3. dăunător, 
peslo I. adj. măcinat; strivit, zdrobit; buio ~ în¬ 
tuneric de-ţi dai cu degetele In ochi; carta ~ -a 
mucava ; occhi ~ -i ochi cu cearcăne ; fare un occkio 
~ a uno a-i face cuiva o vînătaie la ochi; aver le 
ossa ~-e, sentirsi tutto ~ a se simţi obosit/istovit. 
II. s.m. 1. amestec de lucruri pisate. 2. (buc.) con¬ 
diment pe bază de busuioc şi usturoi. 
pcst6ne s.m. 1. mai de bătut pămîntul; dare un ~ 
a-i strivi cuiva piciorul. 2. (mec.) şteamp, ciocan 
de pisat cărbune/sulf etc. 
petraccidla s.f. (bot.) pătlagină (Plantago major). 
pfetalo s.m. (bot.) petală, 
petardlfere s.m. artificier, 
petârdo s.m. petardă. 

pfetaso s.m. (ant.) pălărie cu boruri late (la greci şi 
romani). 

petâzza s.f. fleac. 

petfecchia s.f. (mai ales lapl.) 1. (med.) bubă; pustula; 
erupţie, pată roşie (pe piele). 2. (rar) om avar, 
zgîrcit. 

petecchiăle adj. (med.) cu erupţie pe piele \tifo ~ 
tifos exantematic. 
petfente s.m . petiţionar, 
pfetere vt. (înv.) a cere. 

petltărlo, -dri, adj. (jur., în expr.) giudizio ~ judecată 
prin care se cere proprietatea asupra unui bun. 
petizidne s.f. petiţie, cerere; a ~ del padre la cererea 
tatălui. 

pfet© s.m. (fiziol.) gaze, (fam.) vînt. 
petonciăao s.m. (bot.) patlăgea-vînătă; naso a ~ 
nas borcănat. 

pe trăia s.f. 1. grămadă de pietre. 2. carieră de piatră. 

3. rîpa pietroasă, 
petrângola s.f. joc de cărţi. 

petrarcheggiâre vi. (e; ist. Ut.) a petrarchiza, a imita 
poezia lui Petrarca. 

petrarchesco, -eschi, adj. petrarchesc, în maniera lui 
Petrarca. 

petrarehismo s.m. (ist. Ut.) petrarchism, curent poetic 
de imitaţie a lui Petrarca. 
petrarchlsta, -işti, s.m. 1. imitator al lui Petrarca. 2. 

specialist în opera lui Petrarca. 
petrclâtto adj. petrificat, fosilizat, 
petrlfera s.f. 1. carieră de piatră. 2. mină exploziv 
(pentru o carieră de piatră). 3. (ist.) maşină de 
aruncat pietre, catapultă, 
petrifero adj. (ist., în expr.) cannonejmortaio ~ arun¬ 
cător de pietre, balistă. 
petrifleâre vt. a petrifica, a transforma în piatră, 
petrificazione s.f. petrificare. 

peirigno adj. 1. de piatră. 2. (fig.) încăpăţînat, 
petrilifera s.f. (ist.) maşină de aruncat pietre, bombardă, 
petrografia s.f. (geol.) petrografie. 
petrolcliimica s.f . petrochimie, 
petrolifera s.f. (navă) petrolier. 

petrolifere s.m. 1. muncitor petrolist. 2. (pol.) incendia¬ 
tor, anarhist, 
petrolifero adj. petrolier. 

petrollfero adj. petrolifer; giacimento ~ zăcămînt 
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petrolifer; industria ~ -a industrie petroliferă; 
torre ~-a sonda petroliferă, 
petrolio, -bli, s.m. petrol; ~ grezzo păcură, ţiţei, 
petronciâno s.m. v. petonciano. 
petroniano adj., s.m. (Ut.) bolognez, (locuitor) din 
Bologna. 

petros£llo s.m. pătrunjel, 
petroso adj. (Ut.) pietros, de piatră, 
pettabotta s.f. v. p e 11 o. 

periata s.f. 1. lovitură dată cu pieptul calului. 2. urcuş ; 
via a ~ urcuş repede. 3. cursă rapidă. 4* efort, 
trudă, oboseală. 

peltegola s.f. 1. (omit.) fluierar cu picioare roşii 
(Tringa totanus , Scolapax totanus). 2. femeie care 
bîrfeşte; flecară, palavragioaică; (fig.) essere una 
~ da piedi a fi bun de nimic/o zdreanţă. 3. şervet 
de bărbier. 

pettegolâre vi. (a) a bîrfi, a pălăvrăgi; a trăncăni, 
periegolâta s.f. pălăvrăgeală; flecăreală, bîrfeală. 
pettegoleggiâre vi. (a; rar) a pălăvrăgi, a trăncăni, 
pettegolezzo s.m. vorbe de< palavragiu, de flecar, 
bîrfă ; salottieri conversaţie de salon, 
pettegoiio s.m. pălăvrăgeală continuă; vorbe, 
pcriăgolo adj., s.m. palavragiu, flecar, 
pettlgnone s.m. (rar) pubis. 
peltinâgnolo s.m. (înv.) v. pettinaio. 
pettinâio s.m. pieptănar, fabricant de pieptene, 
pettinâre I. vt. 1. a pieptăna ; ~ la tigna a proteja 
pe un om ingrat; ~ la terra a plivi de buruieni. 

2. a dărăci; (înv.) ~ col pettine e col cardo a critica 
aspru; Vho pettinaio per bene l-am criticat serios. 

3. (glumeţ) a zgîria. II. vr. a se pieptăna, 
pettinâta s.f. 1 . pieptănare, pieptănat. 2. reproş. 

mustrare. 

pcriinatora s.f. (pop.) v. pettinatrice. 
pettinatăre s.m. 1. dărăcitor. 2. (rar) coafor, 
pettinatrice s.f. 1. coafeză. 2. darac. 
pettinatâra s.f. 1. pieptănare. 2. pieptănătură; coa¬ 
fură. 3. dărăcire. 4. atelier de dărăcire. 
pdttine s.m. 1. pieptene ; sosta a ~ staţionare în formă 
de pieptene (despre automobile care staţionează per¬ 
pendicular pe linia trotuarului). 2. darac. 3. spată 
(la războiul de ţesut) ; tutti i nodi vengono al ~ 
totul se plăteşte. 4. (zool.) moluscă (Pecteajacoboeus) 
5. pană pentru corzile mandolinei/chitarei etc. 
pettin&lla s.f. 1 . dăltiţă (pentru sculptură în ghips). 
2. (rar) pieptene des. 

pettintâra s.f. 1. masă de toaletă. 2. cutiuţă/toc de 
piepteni. 

pettinina s.f. (dim.) 1 . pieptănuş. 2. pieptene des. 
pettino s.m. 1 . plastron bărbătesc (la cămaşă). 2. 

piept (la un şorţ). 3. piept (la o rochie), corsaj, 
pettlrosso s.m. 1. (omit.) guşă-roşie (Sylvia rubecola) ; 
măcăleandru, prigoare, prihoriu (Rubecula fami- 
liaris). 2. (rar) greşeală. 

piU© s.m. t. piept ; dar di ~ a se întîlni faţă în faţă, 
a se ciocni de cineva; a ~ faţă de, în comparaţie 
cu , a ~ a ~ faţa în faţă ; in ~ di alcuno în numele 
cuiva; in ~ e persona în persoană, personal; ~ 
da ogni botta om priceput; ~ forte constant; 

uomo di ~ om hotărît; ~ di bronzo voce foarte 
puternică; malato di ~ ftizie, tuberculos; voce di 
~ vocea cea mai naturală; mettersijpigliar di ~ 
a se angaja cu inimă (într-o acţiune) ; avere ~ a 
una cosa a avea în inimă un lucru. 2. piept, sîn de 
femeie; il ~ materno sînul mamei; tenere al ~ 
un bambino a alăpta un copil. 3. piept (de haină) ; 
plastron de cămaşă ; pett’a botta, pettabotta platoşă. 

4. piept de pasăre/de vită. 5. forţă, energie; aver 
~a a avea putere. 


pettorâle I. adj. pectoral. II. s.m. 1. pieptar (la cal). 

2. pieptar brodat, broşă, agrafă din pietre preţi¬ 
oase (la un episcop). 3. (înv.) platoşă; pieptar. 
4. parapet. 

pettorlna s.f. 1. piept (de şorţ). 2. piept (la rochie), 
pettoruto adj. 1. pieptos, cu pieptul în afară; donna 
~ -a femeie cu sinii foarte mari. 2. mîndru, orgolios, 
pettrinăle s.m. flintă. 

pelulânte adj. 1. indiscret, insistent; impertinent, 
arogant. 2. plicticos; che donna ~ ce femeie plicti¬ 
coasă. 3. proeminent. 

petulânza s.f. 1. insistenţă. 2. impertinenţă ; aroganţă. 

3. indiscreţie, inoportunitate. SIN. impudenza. 
petunia s.f. (bot.) petunie (Petunia hybrida). 
peult ! interj, (fam.) bine, treacă meargă ! 

pevera s.f. pîlnie mare de lemn (pentru vin). SIN. 
imbottavino. 

pevera da s.f. (înv.) 1. supă. 2. sos (cu diferite ingre¬ 
diente) . 

peztâlo s.m. (bot.) peţiol. 

peziza s.f. (bot.) urechea-babei (Pezizaaurantia). 
pezza s.f. 1. petec; metterci una ~ a încerca repararea 
unei greşeli etc. 2. cîrpă; (fig.) essere una ~ da 
piedi a) a fi bun de nimic/o zdreanţă; b) şervet 
de bărbier. 3. bucată de stofă (metraj) ; (înv.) 
gr an ~, buona ~ de multă vreme. 4. pată în părul 
unui animal (cu blană bălţată). 5. (jur.) document, 
act; ~ - e d’appoggio acte justificative. 6. faşă (de 
înfăşat). 7. draperie (în biserică). 8. covor. 9. lot de 
teren; ogor. 10. monedă. 11. spaţiu de timp; da 
gran ~ de mult timp; $ buona ~ da e o bucată 
de timp de cînd. 12. carne de vită din regiunea 
cozii. 

pezzănie s.m. grămadă (de petece, de cioburi, de 
bucăţi). 

pezzâto I. adj. 1. pătat. 2. tărcat. II. s.m. cal bălţat/ 
tărcat. 

pezzatdra s.f. 1. (colectiv) pete tărcate. 2. formă; 
mărime, dimensiune (a bucăţilor care alcătuiesc 
un tot) ; carbone di ~ mezzana cărbune de dimen¬ 
siuni mijlocii. 

pezzente adj., s.m. şi /. 1. zdrenţăros; cerşetor. 2. mes¬ 
chin, mizerabil. SIN. straccione. 
pezzenteria s.f. 1. cerşetorie. 2. cerşetorime. 
pfczzo s.m. 1. bucată; parte; ~ da catasta bădăran; 
fare a ~-i a face bucăţi pe cineva; un bel ~ d'uomo 
om voinic, cu statură frumoasă; ~ d’asino ! măga¬ 
rule !; ~ d’ira di Dio pacoste, om rău, mîrşav; 
~ da gallera delincvent; ~ di Marcantonio zdra- 
hon (de femeie); un ~ di naso un nas mare;~ gresso 
om important, ştab ; ~ di terra lot; ~ duro înghe¬ 
ţată ; camminare tutto d'un ~ a umbla ţeapăn \ (fig.) 
uomotutto d'un ~ om dintr-o bucată; a ~-i e bocconi 
cu bucăţica, încet. 2. piesă; ~ anatomico piesă 
pentru studiu anatomic (ţinută îr. spirt) ; ~ di 
ricambio piesă de schimb. 3. bucată e timp ; un ~ 
fa acum cîtva timp. 4. (urmat or o determinare, 
indică o persoană în mod emfatic) hei ~ di ragazza 
frumoasă fată; ~ di galera ticălos. 5. (muz.) piesă 
muzicală; un ~ della Traviata un fragment din 
Traviata. 6. părţi ale unui costum, 
pezzdtlo s.m. 1. văl purtat de femeile din Liguria. 2. 
covor artizanal. 

pezzudla s.f. 1. balistă; ~ da collo eşarfă. 2. cîrpă, 
zdreanţă. 3. faşă, bandaj, 
piaccianteo s.m. (pop., depr.) tîrîie-brîu, nătîng. 
piacclchiccio, - teci , s.m. (pop.) noroi lipicios; mll. 
piaccicone, -6na s.m. şi /. (augm.) 1. om leneş/încet 
la treabă, cîrpaci. 2. treabă de mîntuială. 
placcieoso adj. murdar ; mînjit. 
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piaeeledtto s.m. 1, (pop., dial.) lucru de mîntuială/ 
prost făcut. 2 . v. piascicotto. 
plaeentâre vi. (a) a adula, a linguşi, 
placente adj . (despre cineva) plăcut, simpatic, agrea¬ 
bil. 

placenterla s.f. amabilitate, laudă, măgulire, 
plaeentino adj., (locuitor) din Piacenza, piacentin. 
placdiiza s.f. (înv.) 1. caracter plăcut. 2* frumuseţe; 
graţie. 

placâre 1 I* vi. (e) 1. a plăcea; piaccia a Dio să dea 
Dumnezeu. 2. a dori, a vrea. 3. a părea drept/lău¬ 
dabil/oportun. II. vr. a se complăcea; ~-si di 
a se lăuda cu. 

placare* s.m. 1. plăcere; per ~ / vă rog 1; famtni il 
~ / termină o dată! ; a ~ cît vrei, cum vrei, după 
poftă, la discreţie. 2. distracţie; gita di ~ excursie 
de plăcere; i ~-i del mondo distracţiile din lumea 
întreagă; prima il dovere , poi il ~ mai întîi datoria 
apoi distracţia; non l un ~ nu mă distrează deloc. 

3. cinste, satisfacţie; i per me un immenso ~ cono - 
s cer La pentru mine este o imensă satisfacţie să vă 
cunosc; quale ~ J ce satisfacţie 1; con ~ (formulă 
de politeţe) cu plăcere. 4. favoare, serviciu; fare 
un ~ a face o favoare; per ~ vă rog 1; fammi il 
~ f (ironic) încetează! 5. dorinţă, voinţă; contro 
il suo ~ contra voinţei sale. 

piacevole adj . I. plăcut; una serata ~ o seară plă¬ 
cută ; venticello ~ vîntuleţ plăcut. 2. încîntător, 
cuceritor, seducător: fare il ~ a face pe spiritualul; 
(înv.) malattia ~ boală benignă. 3. scump, iubit, 
place voi eggiâre vi. (a) a glumi. 

placevolezza s.f. 1. amabilitate, afabilitate. 2. frumu¬ 
seţe, caracter plăcut/simpatic. 3. politeţe, atenţie. 

4. glumă, spirit. 5. linişte sufletească, 
piacevolâne adj., s.m. om glumeţ, hazliu, 
piacimânto s.m, 1. plăcere; gust; non & di mio ~ nu e 

după gustul meu; a ~ la discreţie. 2. distracţie. 3. 
voinţă, poftă, dorinţă; a vostro ~ după cum vrei, 
după dorinţă. 

piaciâto part. tr. de la p i a c e r e . 
piăda s.f. azimă (cum se prepară în provincia Romagna) 
piâga s.f. 1. plagă; rana. 2. flagel, calamitate; non 
fare la ^ ! nu fi imposibil I; la ~ delVanalfabeţismo 
plaga analfabetismului. 3. mîhnire dureroasă. 4. 
persoană insuportabilă; che ~ / ce om I 
piagâre vt. 1. a răni. 2. (fig.) a îndurera profund, 
plagăto adj. acoperit cu răni. 

piagentăre I. vi. (a ; înv.) a fi de acord, a consimţi 
(pentru a face plăcere altora). II. vi. a batjocori, 
piaggeria s.f. linguşire, adulaţie. SIN. cortegianeria. 
piâggla, -ăgge, s.f. 1. pantă, coastă. 2. (Ut.) plajă 
marină. 3. (poetic) cîmp, loc de ţara. 
piaggiamcnto s.m. linguşire, adulare, 
piaggiăre I. vi. (a ; înv.) a naviga de-a lungul coastei. 

II. vi. (a), vt. (fig.) a linguşi, a adula, 
plaggiatore, -trice s.m. şi /. linguşitor, 
piagnistâo s.m. 1. (fam.) plînset; lamentaţie, văi¬ 
căreală. 2. (înv.) bocet (pentru un mort). 3. discurs 
plîngăreţ; non sopporto i suoi continui ~ - i nu su¬ 
port continuele lui vorbe plîngăreţe. 
piagnoldso adj. plîngăcios. 

piagnâne s.m. 1. (fam.) plîngăreţ. 2. (ist.) adept al 
lui Girolamo Savonarola. 
piagnucolăre vi. (a) a se smiorcăi; a plînge, a bîzîi. 
SIN. frignare. 

plagnucolio, -li, s.m. smiorcăială; bîzîială. 
piagmicolăso adj. plîngăreţ, plîngăcios. 
plagăso adj. (rar) plin de plăgi/de răni. 
piâlla s. f. rindea. 

plallăccio. -âcci, s.m. (mai ales la pl.) foaie de furnir. 


piaU&re vk a rindelui, a da la rindea. 

plaUatrlee s.f. rindea mecanică, maşină de rindeluit. 

piallatura s.f. 1. rindeluire; rindeluit. 2. talaş. 

piallettâre vt. a netezi cu mistria. 

plaltâtto s.m. mistrie. SIN. frettazzo. 

plana s.f. 1. (arhit.) grindă; piatră cioplită. 2. răzor. 

3. cîmpie, şes. 

pianâle s.m. 1. teren plat. 2. vagon platformă, 
pianamânte adv. 1. încet, uşor. 2. uşor, cu uşurinţă. 3. 

încet, fără zgomot. 4. modest, cu modestie, 
pianâro vt. a netezi, a nivela, a şlefui. SIN. levigare, 
spianare . 

pianatolo s.m. 1. foarfeci cu vîrful retezat (unealtă). 
2* tip de daltă. 

pîaneggiânte adj. înclinat; strada ~ şosea care coboa¬ 
ră spre cîmpie. 

planeggiâre I. vi. (a) 1. a fi plan/neted. 2. (despre o 
pasăre) a plana. II, vt. 1. a netezi; a nivela. 2. 
(muz.) a scădea intensitatea (unui sunet). 
plan&Ila s.f. I. papuc, cipic. 2. ţiglă. 3. (bot.) ~ della 
Madonna papucul-doamnei (Cypripedium calceo- 
lus). 4. dală. 

pianellâlo, - âi , s.m. fabricant de papuci; vînzător 
de papuci*- 

planei lata s.f. (lovitură dată cu un) papuc. 
planMlo s.m. cărare (între două şiruri de viţă), 
pianerdttolo s.m. palier, platformă (de scară, la etaj). 
planeta 1 I. s.m. (astron.) planetă. II. s.f. 1. destin. 2. 

horoscop, planetă, 
pianâta* s.f. (bis.) patrafir, 
planetino s.m. (astron.) asteroid. 
pianezza s.f. 1* netezire; la ~ di una superficie nete¬ 
zirea perfectă a unei suprafeţe. 2. uşurinţă (în 
facerea unui lucru). 3. linişte; blîndeţe; umilinţă. 

4. încetineală. 

pianfdrte s.m. (înv.) v. pianoforte. 
pfangănte adj. plîngător; salice ~ salcie-plîngătoare. 
plângere I. vi. (a) I. a plînge; ~ da un occhio solo 
a se face că plînge; ~ a calde lacrimeja lacrima d\ 
sangueja dirotto a plînge în hohote; ~ sommessa - 
mente a plînge încet/înăbuşit. 2. a suferi mult; 
mi piange il cuore sufăr foarte mult. 3. a picura 
(într-o grotă etc.). 4. a ploua. II. vt. 1. a deplînge ; <•* 
miseria ase văita de sărăcie. 2. a plînge (pe cineva). 
III. s.m. plîns; quanto ~ ho fatto t cît am plîns! 
piangevole adj. 1. plîngător, care plînge uşor. 2, îndu¬ 
ioşător. 

pfcmgitâre, -trice s.m. şi /. persoană care plînge; plîn¬ 
găcios. 

planglucchiăre vi. (a) a bîzîi, a smiorcăi. 

piangolăre vi. (a) v. piagnucolare. 

pianlcolo s.m. cîmpean. 

planificare vt. a planifica. 

pîaniflcatore, -trice adj., s.m. şi /. planificator. 

planificazione s.f. planificare. 

pianigiâno adj., s.m . cîmpean. 

pianlno I. adv. (dim.) încetişor; (mai ales în expr.) 
pian ~ încetişor, încetişor. II. s.m. (rcg.) 1. flaşnetă. 
2. pian mic. 

pianista, -işti, s.m. şi /. pianist, 
planistlco, -istici, adj. pianistic. 

piâno 1 I. adj. 1. plan, neted; rimanere in ~-a terra 
a rămîne sărac lipit pămîntului; a pti ~ la nivelul 
pămîntului; geometria ~-a geometrie plana; (loc. 
adv.) in ~ orizontal; per ~ în lăţime, în lungime; 
(înv.) di ~ fără greutate. 2. (fig.) simplu, umil, 
modest; alia ~-a simplu, fără pretenţii. 3. încet, 
slab (ca sunet); parole ~ -e cuvinte cu accentul pe 
silaba penultimă. 4. clar, inteligibil. 5. uşor de fă¬ 
cut. II. adv. I. încet, calm. 2. cu glas încet. 
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plano 2 s.m. 1. şes, ctmpie; (prov.) îoda il poggio e 
attenti al ~ fii prudent. 2. plan, suprafaţă plana; 
~ stradale nivel al străzii; per ~ în plan orizontal, 
în lăţime; mettere al ~ a dărîma. 3. nivel; il ~ 
delle acque nivelul apelor; porre sullo stesso ~ a 
pune pe acelaşi plan: (fig.) di primo ~ de prim 
plan. de mare importanţă. 4. etaj; terreno parter; 
~ nalzato mezanin; ~ internato subsol; ~ nobile 
etajul I şi II; (glumeţ) aver appigionato Vultimo 
~ a-şi fi pierdut capul. 5. plan, proiect; ~ settenna- 
le plan septenal. 
piâuo 3 s.m. v. pianoforte. 
pianoforte, -brii, s.m . (muz.) pian. 
planăla s.f. pianolă, pian mecanic, 
pianoro s.m . podiş deschis; plai. 
piânta s.f. 1. plantă. 2. (înv.) neam, descendenţă. 3. 
labă, talpă (a piciorului) ; muovere le ~-e a umbla. 
4. talpă a pantofului/ghetei; stivali a ~ larga / 
stretta cizme cu talpă largă/strîmtă. 5. temelie (la 
casă) ; palazzo di ~ bloc, imobil. 6. plan, hartă 
topografică; la ~ di una cittă planul unui oraş; 
essere in ~, in ~ stabile a fi funcţionar (încadrat 
în schemă) ; fare di ~, di sana ~ a face ceva de la 
început pînă la sfîrşit; togliere di sana ~ a 
plagia. 

piantaearăte s.m. şi /. invar, (fam.) mincinos, care 
spune gogoşi. 

piantăggine s.f. (bot.) 1. pătlagină (Plantago major), 
2. limbariţă (Alisma plantago). 
piantagione s.f. 1. plantaţie. 2. plantare, 
piantăre I. vt. 1. a planta, a sădi, a semăna; ~ carote 
a spune gogoşi; (înv.) ~ porri a sta mult pe gînduri 
(înainte de a face ceva); andare a ~ cavoli a) a se 
retrage din viaţa publică; b) a muri. 2, a înfige ; 
a fixa; ~ la bandiera a înfige steagul (pe o reduta 
etc.) ; ~ le tende a) a instala corturile; b) a se 
stabili, a se instala; ~ chiodi a face datorii; ~ 
le calcagne a se opri; (înv.) ~ le vocali a pronunţa 
clar vocalele; ~ gli occhi addosso a pune ochii pe 
cineva; ~ una gr ana a provoca scandal. 3. a aşeza, 
a pune (o temelie etc.). 4. a înfiinţa, a deschide (o 
prăvălie); ~ un negozio a deschide o prăvălie, a 
începe o negustorie. SIN. implantare. 5. (fig., 
pop.) a părăsi brusc pe cineva; ~ la fidanzata a 
părăsi logodnica; ~ in asso a părăsi, a lăsa sin¬ 
gur ca pe un caraghios; ~ baracca e burattini a 
părăsi/a renunţa la tot(ul) ; piantalal ia mai ter¬ 
mină o dată I II. vr. 1. a se opri dintr-o dată, a se 
planta; plantar si davanti a qualcuno a se posta în 
faţa cuiva. 2. a se propti; a sta drept, 
piantastcechi s.m . invar, sulă; potricală (de cizmă¬ 
rie) . 

plantata s.f. 1. plantaţie. 2. teren plantat. 3. alee. 
piantăto adj. 1. plantat; ben ~ (despre un om) bine 
făcut, proporţionat; ~ in buona luna născut în 
zodie bună. 2. fixat, imobil; cosa fai ll ~ come 
un palo ce faci acolo fixat ca un stîlp ? 
plantatolo s.m. (agr.) chitonag, săditor. 
piantatore, -trlce s.m. şi /. 1. plantator, cultivator. 

2. proprietar de plantaţie, 
plantatrlce s.f. plantatoare (maşină). 
piantdlla s.f. talpă exterioară (de pantof etc.). 
pianlerreno s.m. parter, 
pianlito s.m. (dial.) pardoseală. 

piănlo I. part. tr. de Ia p i a n g e r e. II. s.m. 1. plîns, 
lacrimi; ~ dirotto hohot de plins; fare il ~ al 
morto a plînge lingă un mort; ne ha fatto un ~ a 
plîns (şi s-a resemnat) ; levare il ~ a se porni pe 
plins ; avere il~ facile a plînge uşor/pentru nimic; 
un ^ di gioia lacrimi de bucurie. 2. (fig.) durere. 


nenorocire. SIN . tormenio. 3. pacoste, plictiseală; 
che ~ quel film ! ce plictiseală filmul acela I 
piantouâiu s.f. pepinieră, 
piantonălo s.m. v. piantonaia. 
piantonamento s.m. planton ; păzire. 
plautonare vt. (mii.) a păzi cu plantoane; a supra¬ 
veghea ; ~ una casa a păzi o casa. 
piantone s.m. 1. mlădiţă; butaş. 2. planton; gardă; 
paznic; ~ alia porta paznic la uşă/la poartă. 3. 
trunchi de catarg, 
pianiira s.f. cîmpie; şes. 

pianâzza s.f. (iht.) cambulă (Platessa platessa). 
piâre vi. (a) a ciripi, a gînguri. 

piastra s.f. 1. placă subţire (de metal, piatră, sticlă, 
lemn). 2. tablă; lespede. 3. (ist.) piastru (monedă). 
4. (med.) crusta, coajă (de rîie). 
piastrella s.f. 1. lespede mica. 2. faianţă; pavea (de 
pardoseală etc.). SIN. mattonella. 3. pietricică 
netedă, disculeţ (pentru jucat) ; fare alle ~ -e a se 
juca cu pietricele, 
piastrellâio s.m. faienţar. 

piastrellăre vt. a pardosi (cu pavele, dale, lespezi, 
plăci). 

piastrellâta s.f. (av., despre hidroavion) atingere/lovire 
a apei (la amerizare). 

plastrellâto adj . pardosit/aşternut cu pavele; îmbrăcat 
cu faianţă. 

piastrlccio, Acei, s.m. 1. amestec lipicios; cocă; ames¬ 
tecătură. 2. încurcătură. 

pîastrlna s.f. 1. tăbliţă, plăcuţă; ~ del facchino număr 
(înscris pe o plăcuţă metalică) al hamalului; (mii.) 
~ di riconoscimento plăcuţă metalică (la gît) purtînd 
înscris numele soldatului. 2. trombocit. 
piastrone s.m. 1. plastron (la jocul de scrimă). 2. partea 
ventrală a carapacei de broască-ţestoasă. 3. (mii.) 
partea ventrală a unei armuri, 
platlre I. vi. (a) 1. a se certa, a fi în confict; a se 
judeca. 2. a se milogi; a cerşi. II. vt. 1. a chema în 
judecată. 2. ~ coi cimiteri a fi cu un picior în groapă, 
piâto s.m. (Ut., rar) 1. proces, litigiu. 2. conflict, ne¬ 
înţelegere. 3. (înv.) grijă, preocupare. 4. (înv.) 
treabă, afacere, 
piâtta s.f. v. c h i a 11 a. 
piattabânda s.f. (arhit., tehn.) platbandă. 
plattaforma s.f. 1. platformă; ~ di lancio platformă 
de lansare; ~ continentale platformă continentală. 
2. program de baza al unui partid, 
plattâia s.f. grătar (pe care se usucă farfuriile), 
piattâio, -ăi, s.m. fabricant/vînzător de farfurii, 
piattdllo s.m. 1. taler, farfurie; farfurioară. 2. (înv.) 
masa (la care fiecare aduce un fel de mîncare). 3. 
(la pi.\ sport) rachete. 4. (av., despre hidroavion) 
far ~ a sălta (în momentul amerizării). 5. joc de 
cărţi. 

piattezza s.f. 1. netezime; aspect plat. 2. (fig.) platitu¬ 
dine. 

piattina s.f. 1. (electr.) cablu, cordon format din două 
fire. 2. panglică metalică. 3. (min.) cărucior, 
plattino s.m. 1. farfurioară. 2. fel de mîncare bun/ 
gustos. 

plattitudine s.f. banalitate, platitudine, monotonie. 
plâtto 1 adj . 1 . plat, neted; turtit; in ~ per ~ în lă¬ 
ţime, cu partea lată (a unei săbii etc.). 2. (fig.) 
inexpresiv; convcrsazione conversaţie mono¬ 

tonă. 

plălio 2 s.m. 1. farfurie; ~ fondo farfurie adîncă. 2. 
fel de mîncare; ~ forte felul principal (la masă); 

~ di buon viso primire buna la masă. 3. (înv.) 
apanaj ; ~ cardinali zio alocaţie anuală oferită unui 
cardinal. 4. (muz., la pl.) cimbale, ţimbale. 5. partea 
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plată a unui obiect; il ~ della lama partea plată 
a lamei; calcio di ~ lovitură cu latul piciorului la 
fotbal. 6. orice obiect de formă plată; ~ della 
bilancia platforma balanţei. 7. fiecare din cele două 
părţi ale unei coperte de carte. 8. (hiv.) provizie, 
apanaj. 

piătlola s.f. 1. (entom.) gîndac, şvab (Periplaneta 
orienialis şi Blatta germanica). 2. om plicticos; 
avere il sangue di ~ a fi fricos/laş. 3. (entom.) 
păduche, v. p i a 11 o n e. 4. piuneză. 

pinttonure vi. a lovi cu latul săbiei. 

piattonâfa s.f. lovitură cu latul săbiei. 

piattonc s.m. (entom.) păduche de corp (Pediculus in- 
guinalis). 

piăzzo s.f. 1. piaţă, spaţiu întins; lasciar ~ libera a 
ceda locul; far ~, far bella la ~ , far ~ pulita a 
face loc ; a da afară totul/de toţi; (glumeţ, fig.) andare 
in ~ a începe să chelească; una ~ început de chelie, 
păr rărit. 2. (mii.) esplanadă, cîmp al lui Marte, loc 
de exerciţii militare ; ~ forte fortăreaţă; ~ d'arme 
bază militară; tutta la ~ toată artileria. 8. loc; 
letto a due pat dublu. 4. slujbă, loc de muncă; 
trovare una buona ~ a găsi un post bun. 5. piaţă, 
tîrg; mettere in ~ a publica; in ~ în public; con- 
dannato alia ~ condamnat să fie ţintuit la stîlpul 
infamiei; ingiurie da ~ insulte grosolane ; per quel 
che fa la ~ în ce priveşte condiţiile actuale ale 
pieţei comerciale. 6. mulţime ; gli applausi della ~ 
aplauzele mulţimii. 7. fortificaţie ; fort. 
piazzafărte s.f. v. p i a z z a. 
piuzzaiolăta s.f. zarvă; gălăgie (ca în piaţă), 
piazznidlo adj., s.m. vulgar, bădăran, grosolan ; modi 
~ -i maniere de bădăran. SIN. becero . 
piazzaiuolo adj., s.m. v. piazzaiolo. 
plazzâlc s.m. 1. piaţă; esplanadă. 2. arie, teren în 
jurul unui aeroport etc. 

piazzaindnto s.m. 1 . aşezare, plasare. 2. (sport) clasa¬ 
ment ; oitenere un otlimo ~ a obţine un foarte bun 
clasament. 

piazzăre I. vt. 1 . a plasa, a aşeza, a situa. 2. a vinde 
un produs ; ~ la merce a plasa o marfă. 3. (sport) a 
(se) plasa (în ordinea sosirii) ; a cîştiga între primii 
(o cursă de cai etc.). II. vr. 1. (sport) a se clasa, a 
se plasa. 2. a se plasa, a se planta (în faţa cuiva, a 
ceva). 

piazzâta s.f. 1. ceartă; scandal vulgar. 2. pată (de altă 
nuanţă) pe o ţesătură. SIN. chiazza. 3. luminiş, 
piazzăto adj. 1. cu pete, vopsit prost. 2. aşezat, situat. 

3. plasat/sosit între primii (îa o alergare etc.). 
piazzista, - işti, s.m. (com.) plasator; comis-voiajor. 
piazz(u)ă)a s.f. 1 . piaţă mică, piaţetă. 2. loc de sta¬ 
ţionare (pentru autovehicule). 3. (mii.) platformă 
(pentru tunuri) ; amplasament (pentru mitra¬ 

lieră). 

pica s.f. (omit.) ciocănitoare (Pica caudata). 
picaresco, -6schi, adj. (despre un roman etc. ; în li¬ 
teratura spaniolă) picaresc, de aventuri, 
plcaro s.m. 1. om şiret/fâră scrupule. 2. vagabond. 
pleca 1 , picche , s.f. î. lance; abbassar la ~ a pune 
lancea în pieptul duşmanului; levar la ~ a capi¬ 
tula. 2. lăncier. 3. pică (la jocul de cărţi); risponder 
~-che a refuza; aver ~-che a fi refuzat; fante 
di ~-che fanfaron; contar quanto il fante di ~-cke 
a nu avea nici o valoare. 
pleca 2 s.f. resentiment, ciudă, pică; farcjpigliarsi a ~ 
a se lua la întrecere, a se provoca reciproc, 
piceânlc adj. I. înţepător, picant; peperone ~ ardei 
iute. 2. muşcător; satira ~ satiră muşcătoare/ 
severă. 3. dcochiat; barzellettajbattuta ~ glumă 
deochiată. 


piceărdo I. adj. picard, din Picardia. II. s nt. 1. 

locuitor din Picardia. 2. dialect din Picardia. 
plecare I. vr. 1. a se încăpăţîna; a se îndărătnici; 
~-si con uno a se lua la întrecere, a se provoca 
reciproc. 2. a se simţi jignit/ofensat. II. vi. (a) 

1. (rar: despre vin etc.) a înţepa. 2. a coborî în 
picaj. III. vt. 1. a răni cu lancea. 2. a înţepa, a 
împunge. 3. (fig.) a stimula. 

piccăfa s.f. 1. lovitură dată cu lancea. 2. (buc.) es- 
calop la tavă. 

plccâto I. s.m. pichet, (ţesătură). II. adj. 1. împănat. 

2. jignit. 

picelie s.m. invar, pichet (ţesătură). 
picche s.m. picnic, 
plcchcuieche s.m . v. picche. 

plcehcUărc vt. 1, a picheta; a jalona. 2. (muz.) a 
chita notele scurt/punctat. 3. a picheta, a mărgini 
(o eşarfă etc.). 

piecheUatura s.f. pichetare, jalonare, 
plcchetto s.m. 1. pichet, jalon; ţăruş. 2. (mii.) pi¬ 
chet ; cssere di ~ a fi de gardă. 3. pichet (joc de 
cărţi). 

picchiapctlo. -etti, s.m. 1, bigot, prefăcut. SIN. bi- 
gotio. 2. pandantiv, breloc, 
picchiâre I* vt. a bate, a lovi (pe cineva) ; ~ i pugni 
sul tavolo a bate cu pumnii în masă; ~ l'mcudme 
col martello a lovi nicovala cu ciocanul; ~ la schiena 
a cădea lovindu-se la şira spinării. II. vi. (a) 1. 
a ciocăni (la uşă etc.). SIN. bussare. 2. a insista, 
a stărui. 3. a pune avionul în poziţie de picaj. III. 
vr. a se lovi, a se bate reciproc, 
picchiatn s.f. 1. bătaie, lovire; ciocanire. 2. (av.) 
picaj ; ~ in candela picaj brusc, aproape vertical. 

3. cerere de bani. 

piccbialello. picchiăto I. adj., s.m. (glumeţ) trăsnit, 
(om) bătut în cap. II. s.m. avion de picaj, 
picehialore, -triee s.m. şi /. 1. cel care bate/loveşte/ 
ciocăneşte. 2. aviator de picaj ; v. şi t u f f a t o r e. 
3. avion de picaj. 4. boxer bun. 
plcchierc s.m. (ist.) halebardier, lăncier. 
picchierello s.m. dăltiţă/ciocan de sculptor, 
picchierellăre vt., vi. (a) 1. a lucra cu dăltiţa (de 
sculptor). 2. a ciocăni uşor, repetat, 
picehiettâre vt. 1. a ciocăni uşor. 2. a stropi, a puncta 
(cu diferite culori). 3. a puncta cu găurele, 
picchietlulo adj. punctat; pătat; aii ~-e aripi puncta¬ 
te. 

picchiettatiira s.f. 1. ciocănire/ciocăneala uşoară; 

tapotare. 2. (colectiv) puncte, buline. 
plechîo 1 picchi, s.m. (omit.) ciocănitoare (Picus) ; 
~ verde ghionoaie, ciocănitoare-verde, virdare (Pi¬ 
cus viridis). 

picehio 2 s.m. ciocănitură; lovire, lovitură; di ~ , 
in un ~ dintr-o dată; avere un ~ o răsturnare 
a soartei. 

picehio, -li, s.m. ciocănitură (repetată), 
picchiottăre vt. a ciocăni în poartă (cu ciocuuaşul 
respectiv). 

picclilotto s.m. 1. ciocan (la poartă). 2. (omit.) cio- 
cănitoare mică, cenuşie (Sitta coesia). 
pi ceia, pîcce, s.f. 1. două sau mai multe plini (legate 
împreună). 2. pereche de smochine (puse la uscat). 
3. pereche; (glumeţ) una ~ di pugni o pereche 
de pumni; in picce în cantitate, 
picciiicriu s.f. 1. meschinărie, micime sufletească; 
la sita ~ c senza Urniţi meschinăria lui este fală 
margini. 2. fleac, bagatelă, 
piccinina s.f. midinetă. 

picclno I. adj. 1. micuţ, mititel; far si ~ a se 

intimida; andare ~ a merge gliemuit/cu capul 
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plecat; far la bocea ~-a a strîmba din nas; vino 
~ vin prost. 2. umil; sentirsi ~ di fronte a qual- 
cuno a se simţi umil în faţa cuiva. 3. meschin; 
îngust (la minte); mente ~-a minte îngustă. SIN. 
tncschino. II. s.m . 1. pui (de animal). 2. copil, 
piccialo I. adj. (Ut.) 1. mic; scurt. 2. umil, slab. 
II. s.m. 1. (ist.) monedă florentină. 2. gologan; 
non avere un ^ a fi sărac; sino alVultimo ~ 
pînâ la ultimul ban; non vaiere un ~ a nu valora 
nimic. 

picciftlo s.m. 1. (bot.) peţiol. 2. picioruş (de nasture), 
pieeionăta s.f. 1. hulubărie. SIN. colombaia . 2. pod; 
mansardă. 3. (teatru) galerie; andare in ~ a 
merge la galerie. 

picciăne s.m. 1. (omit.) porumbel (Columba livia) ; 
pigliare due ~-i ad una fava a prinde doi iepuri 
deodată ; i due ~ - i cei doi îndrăgostiţi ; ~ - i della 
stessa colombaia îndrăgostiţi care locuiesc în aceeaşi 
casă. SIN. colombo. 2. (fig.) persoană simplă/in- 
genuă. 3. carne de măcelărie (de calitate inferioa¬ 
ră). SIN. nasello. 

piccidtto s.m. 1. (dial.) băiat, flăcău. 2. (ist.) volun¬ 
tar garibaldian (în 1860). 
picdudlo adj. v. picciolo. 

piceo 1 , plcchi , s.m. 1. (alpin.) pisc, vîrf; a ~ ver¬ 
tical, perpendicular ; andaref cotare a ~ (despre un 
vapor) a se scufunda. 2. (fig.) împunsătură, jig¬ 
nire. 3. înţepătură, gust înţepător. 
piceo 2 s.m. invar. (în expr.) potenzţi di ~ potenţa 
maximă a unui post emiţător de televiziune, 
piccolezza s.f. I. micime. 2. meschinărie; ~ d f animo 
micime sufletească. 3. fleac, bagatelă, lucru mic. 
piceolo I. adj. 1. mic; (prov ) ~-a acqua fa cessar 
gran vento buturuga mică răstoarnă carul mare; 
commerciare in ~ a face comerţ (în detaliu). 2. 
insuficient, subţire; una ** -a somma a sumă mică/ 
insuficientă. 3. minor; ~ -a industria mică indus¬ 
trie ; ~-a pubblicită mică publicitate. 4. de scurtă 
durată; ~ viaggio o călătorie scurta; ~-a sosta 
o mică pauză. 5. scurt de statură. 6. slab; polso 
*w puls slab. 7. de vîrstă fragedă; avere un figlio 
~ a avea un fiu tînăr. 8. de mică importanţă; 
un ~ errore o greşeală fără importanţă, f). de 
condiţii modeste economice; un ** impiegato un 
funcţionar modest; ~ borghese mic burghez. 10. 
meschin ; animo ~ suflet meschin. II. s.m. 1. co¬ 
pil. 2. picolo. 3. (în expr.) nel mio (tuo etej ~ 
în condiţiile de viaţa modeste ale mele (ale tale 
eto.) ; nel suo ~ cu toată micimea sa, cu toate 
dimensiunile sale reduse ; mi accontento del mio ~ 
ml mulţumesc cu puţin; in ~ în proporţii mo¬ 
deste. 4. moneda medievală, 
plccolătto adj . bondoc, 
picconâio s.m. v. picconiere. 
pîcconărc vt. a sparge cu tîrnăcopul, a lovi. 
piceonâta s.f. lovitură de tîrnăcop. 
piccono s.m. tîrnăcop; dare il primo colpo di ~ a 
începe o lucrare de demolare sau de construcţie, 
piccontâre s.m. muncitor cu tîrnăcopul. 
piccosâoflino s.f. v. piccosită. 
piecosită s.f. susceptibilitate; faptul de a se ofensa 
uşor. 

plecoso adj. 1. susceptibil; care se simte atins. 2. 
nervos, arţăgos. 

pleeăzza s.f. 1. tîrnăcop; secure mică. 2. (alpin.) 
piolet. 

pleda s.m. (bot.) molid (Picea excelsa). 
plcoo adj. (Ut.) negru (ca smoala), 
picnic s.m. invar, picnic, 
picnămetro s.m. picnometru. 


picozzo s.m. I. dinte incisiv (la cal). 2. călugăr laic 
într-o mănăstire. 

picrlco, plcrici, adj. (chim.) picric. 
pidocchierla s.f. 1 . păducherniţă. 2. zgîrcenie, calicie. 
SIN. spilorceria. 

pidocchlo s.m. (entom.) păduche (Pediculus capi - 
tis) ; ~ rivestitojrifatto/risalitojriunto parvenit; (des¬ 
pre un mare zgîrcit) scorticherebbe un ~ per ven- 
derne la pelle este în stare să jupoaie un păduche 
pentru a-i vinde pielea. 

pidoccltioso adj., s.m. I. păduchios. 2. (fig.) zgîrcit, calic, 
pid s.m. v. p i e d e. 

piăde s.m. I. picior (la om) ; su due îndată, ime¬ 
diat ; a ~-i pe jos; ~ dolcejpiatto picior plat; 
puntare i ~ -i a se propti în picioare; mettere il 
~ in fallo a călca greşit; mettere ~ a terra a co¬ 
borî, a ajunge undeva ; mettere un ~ davanli alVal- 
tro a lucra metodic; pestare i ~-i a uno a călca 
pe cineva pe picior (şi fig.) ; andare a ~ -i a merge 
pe jos; tenere il ~ in due staffejin due scarpe a 
juca dublu, a fi cu fundul în doua luntri; prendere 
~ a prinde rădăcini, a se statornici; rimanere a 
~ jda ~ a rămîne pe jos/ultimul; restare a a 
rămîne fără nimic; appil di la poalele ; a pil pari 
cu picioarele lipite; a pil fermo în mod hotărît; 
a pil di pagina în notă, în josul paginii; ad ogni 
pil sospinto la fiecare pas; dija pil fermo cu ho- 
târîre; da ~-t, dappil jos, la picioare; da capo 
a de sus pînă jos; (înv.) capopiedc cu capul 
în jos; darsi la zappa sui ~-i a-şi tăia craca de 
sub picioare; pigliar ~ a prinde putere; far si 
da ~ a o lua de la capăt; dar dei ~ ~i a se împie¬ 
dica; levarsi di tra i ~-i di alcuno a nu mai inco¬ 
moda pe cineva; cavarne i ~-i a ieşi din încur- 
cătxrră; (jur.) a ~ libero fiind în libertate; mân¬ 
care la terra sotto i ~-i a-i fugi pămîntul de sub 
picioare; mettere i ~-i al muro, puntare i ~-i a 
nu ceda, a pune piciorul în prag; andar col ~ di 
piombo a proceda precaut/blînd; mettere in ~ 
a pregăti, a avea gata. 2. picior (la animale) ; pil 
di porco sculă de fier (folosită şi de hoţi). 3. (bot.) 
tulpină (care ţine ramurile bifurcate) ; ~ di nibbio 
floare-broştească (Ranunculus acris) ; ~ di oca 

coada-racului (Potentilla anseriyia). 4. parte ex¬ 
tremă a unui obiect; ai ~-i della montagna la 
poalele munţilor; al ~ della pagina în subsolul pa¬ 
ginii. 5. bază; susţinere; i ~ -i della tavola pi¬ 
cioarele mesei. 6. condiţie, stare; porre su un ~ 
di parită a pune pe picior de egalitate; essere sul 
~ di guerra a fi pe picior de război. 7. distanţa, 
măsură; disiare pochi ~-i a fi la o distanţă mică. 
piedestâllo s.m. v. piedistallo. 
ptâdica s.f. capră (de tăiat lemne), 
piedlno s.m. 1. picioruş.*2. pedală (la maşina de cusut), 
piedlpiâttl s.m. (depr.) poliţist. 

pledistâHo s.m. piedestal; mettere sul ~ qualcuno 
a glorifica pe cineva; far da ~ a ajuta/a susţine 
pe cineva mare. 

piedrltto s.m. (arhit.) stîlp vertical (pe care se spri¬ 
jină un arc de boltă efcc.). 
pidga s.f. 1. îudoitură. 2. cută. 3. cotitură, întor¬ 
sătura. 4. (mii.) retragere, 
piegâre I. vt. 1 . a îndoi, a cuta. 2. a curba; a înco¬ 
voia. 3. a apleca, a pleca; ~ il groppone a se apu¬ 
ca de lucru. 4. a îmblîazi, a îndupleca. ÎI. vi. (a) 
1 . a se îndoi, a se apleca. 2. a coti. 3. (mii.) a se 
retrage. III. vr. a ceda; a renunţa la o hotărîre; 
a schimba o hotărîre. 

piegâta s.f. 1. îudoitură. 2. (rar) cotitură. 3. (sport) 
f andare. 
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piegalore s.m . (tipogr.) fălţuitor (muncitor). 
picgntricc s.f. (tipogr.) fălţuitor (maşină). 
piegatura s.f. 1. îndoire; cutare. 2. îndoitură; cută. 
picglieggiare vi. (a; pict., scuipi.) a drapa un veş- 
nunt, a face să cadă frumos, 
pieghellîire vt. a plisa. 

piegheUâto I. adj. plisa t. II. s.m. pliseu. 
piegliellatora s.f. specialistă în pliseuri. 
piegheUatrice s.f. 1. maşină de plisat. 2. v. pie- 
ghettatora. 

pieghettatura s.f. pllsarc; pliseu. 
pieghgvole I. adj. 1 . mlădios, flexibil, suplu. SIN. 
flessibile. 2. docil, supus; carattere ~ caracter 
docil. 3. pliabil. II. s.m. pliant, 
piego, -eghi, s.m. plic, pachet (cu hîrtii, cu scrisori) ; 

spcdire un ~ a expedia un plic/un pachet, 
picgoso adj. (rar) cutat, cu multe cute. 
piemontese adj., s.m. şi f. piemontez. 
piena s.f. 1. umflare, revărsare (a unei ape), inun¬ 
daţie. 2. aflux de public, mulţime ; dar la ~ alle 
bolti a umple butoaiele de vin. 
plenamente adv. pe deplin. 

picnczza s.f. 1. plenitudine; deplinătate; ~ di voce 
plinătatea vocii; ~ dei tcmpi maturitate, mo¬ 

ment de împlinire; ~ di popolo mulţime popu¬ 
lară. 2. (fig). avînt, elan. 
pieuo I. adj. 1. plin; ~ zeppo plin ochi, plin pînă 
sus; ~ come un otre sătul din cale afară; ~ come 
un uovo plin pînă la refuz; ~ d'anni împovărat 
de ani; ~ di ghiribizzi plin de idei trăsnite; ~ 
di malanni pliu de ueeazuri/dc belele ; ~ di vento 
umflat, plin de trufie; a ^-c mani din belşug; 
(mar.) a ~-e vele cu pînzele umflate; (fig.) oltre ~ 
di vento om trufaş; donna ~-a femeie gravidă; 
muro ~ zid masiv/plin; ferro ~ fier masiv. 2. 
deplin, perfect; risposta ^ -a răspuns complet. 
3. (înv.) umplut, plin cu; peperoni ^ -i ardei 
umpluţi. 4. sătul; a pancia ~-a cu burta plină, 
sătul; esser ~ di qualcosa a fi sătul de ceya pînă 
peste cap. 5. masiv ; muro ~ zid masiv; petio 
~ piept/bust plin/dezvoltat. II. s.m. 1. plin; 
plinătate; ncî ~ della noile în puterea nopţii. 2. în¬ 
cărcare completă (a unui motor, a unui vehicul) ; 
fare il ~ a umple rezervorul de carburant, 
pienănc s.m . sală plină, înghesuială, mulţime (la 
un spectacol). 

pienolto adj. plinuţ, grăsuţ ; viso ~ chip plinuţ. 
piculine adj., s.m. (locuitor) din Pienza. 
pierdtto s.m. mască de carnaval. 

pietâ s.f. 1. milă, compătimire; per ~ te rog, fie-ţi 
milă. 2. pietate; respect, reverenţă. SIN. vene- 
razione. 3. pietate; cucernicie. 4. (pict., scuipt.) 
pictură sau sculptură reprezentînd pe Maria cu 
Isus mort. 

plfcla s.f. (înv.) durere (care inspiră milă), 
pietunza s.f. 1. fel (de mîncare) ; far ~ a găti; a 
da de mîncare. 2. (înv.) mîncare (dată ca poma¬ 
nă), masă, prînz. 
pietîsmo s.m. (ist., bis.) pietism. 
pietista, -işti, s.m. pietist. 

pietoso adj. 1 . milos; compătimitor; (prov.) il medico 
~ fa la pi a ga puzzolente răul trebuie tăiat de 
la rădăcină. SIN. compassionevole. 2. mişcător; 
demn de milă; jalnic. 3. (rar) evlavios, pios, cu¬ 
cernic. 4. plin de atenţie/de respect; un figlio ~ 
verso i genitori un fiu atent cu părinţii; uomo ~ 
om bun/blîud. 

pletra s.f. 1. piatră; ~ focala cremene; ~ miliare 
piatră kilometrică; ~ sepolcrale piatră/lespede 
de mormînt ; ~ di paragone piatră de încercare ; 


^ da affilare piatră de tocilă; avere una ~ allo 
siomaco a avea o greutate la stomac/indigestie; 
porre la prima ~ a începe o construcţie; ~ â’in- 
ciampo persoană dezagreabilă, obstacol; ~ in¬ 
fernale piatra iadului, nitrat de argint; ^ viva 

piatră tare; ~ cotta cărămidă; (înv.) ~ veraj 
puzza cărbune fosil; (fig.) ~ dello scanăalo cauză 
care produce indignare; maestro di ~ zidar ; met- 
terci tina ~ a nita/a nu mai voi să vorbeşti despre 
un lucru. 2. calcul renal, piatră (la rinichi), 
piclrâia s.f. 1 . grămadă de pietre. 2. teren pietros. 

3. (rar) carieră de piatră. 

pfel rame s.m. (colectiv) pietrărie, pietre (mai ales 
lucrate). 

piefrâta s.f. lovitură cu o piatră, 
pietrificare I. vt. I. (geol.) a petrifica. 2. a înmăr¬ 
muri, a înlemni. II. vr. I. a se petrifica. 2. a în¬ 
mărmuri. 

pietrificazione s.f. petrificare. 

pietrîna s.f. 1. pietricică. 2. (piatră de) brichetă, 
pielrino s.m. placă de piatră/de marmură (pentru 
pardoseală). 

pietriseo, -Iscki, s.m. pietriş, moloz (pentru umplu¬ 
tură). 

pict roşită s.f. natură/structură pietroasă. 

pietroso adj . pietros. 

pievanâle adj. parohial. 

pievania s.f. parohie (teritoriul). 

pievăno s.m. paroh. 

pieve s.f. parohie. 

pieveloce adj. (ironic, glumeţ, despre cel care merge 
repede) iute de picior, 
piezometro s.m. piezometru. 
pifferâio s.m. v. pifferaro. 
piffcrârc vi. (e) a cînta din fluier/din tilincâ. 
pîfferăro s.m. fluierar, cîntăreţ din fluier/din tilincă. 
pifferătn s.f. cîntare din fluiere/din tilinci. 
piffero s.m. 1. (muz.) fluier, tilincă. 2. fluierar. 3. 

(mar., glumeţ) navă hodorogită, 
pigariiolo s.m. plasă de prins peşte, 
pigia pigia s.m. înghesuială, mulţime, gloată, 
pigiuma, -ama, -ămi s.m. pijama, 
piginre I. vt. 1. a strivi, a călca (cu picioarele . SIN. 
calcare, premere. 2. a stoarce, a tescui; Vuva 
a stoarce/a strivi strugurii. 3. a îngrămădi, a în¬ 
desa ; ~ la penna a umfla, a îngroşa (o socoteală). 

4. a stărui. II. vr. a se înghesui, 
pigiatore s.m. strivitor de struguri, 
pigialriee s.f. teasc, maşină de tescuit, 

pigiatura s.f. 1. stoarcere, tescuire (a strugurilor). 

2. (înv.) apăsare, greutate (la cap etc.). 
pigino s.m. buton (la sonerie). 

pigio s.m. 1. îngrămădeală, aglomeraţie. 2. mulţime. 

3. (fii)* acţiune îndrăzneaţă/riscantă, 
pigionâle s.m. şi /. 1. chiriaş. 2. arendaş, 
pigionănte s.m. şi /. chiriaş; ~ del podere arendaş, 
pigioue s.f. chirie ; avere il ccrvello a ~ a) a nu avea 

minte ; b) a fi distrat; stare a ~ a) a sta provi¬ 
zoriu ; a sta cu chirie ; b) a nu sta la locul său, 
piglia s.m. 1. persoană care apucă/înşfacă. 2. zbir. 

3. jaf; e un ~ ~ care mai de care ia cîte ceva. 
pigliamosehe s.m. invar. 1 . (omit.) muscar (Musci- 
capa striata). 2. (koi). roua-cerului (Drosera ro- 
tundifolia). 

piglia piglia s.m. jaf, hoţie; fu un ~ generale care 
mai de care umbla să fure mai mult. 
pigliâre I. vt. 1. a lua; a apuca; a înhăţa; ~ a peito 
a se angaja (într-o acţiune) ; ~ sotto gamba a lua/ 
a trata cu nepăsare ; ~ occasione a prinde ocazia ; 
~ una cotta a .se îndrăgosti; ~ una scesa i h testa 
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a-şi lua o belea pe cap; ~ fiato a-şi trage ră¬ 

suflarea; ~ il fungo a se înfuria; ~ Vimbeccata 
a se lăsa mituit; ~ la granata a-î alunga pe toţi; 

~ le difese a lua apărarea; ~ le mosse a se urni; 

~ piede a căpăta forţă; ~ a pedale a lua la bă¬ 
taie ; ~ a scappcllotti a lua la palme; ~ alcuno 
diVamo a păcăli pe cineva; ~ il crogiolo a sta 
lîngă foc ; ~ il ferro caldo a se vîrî într-o acţiune 
periculoasă; ~ il fresco a se răcori; ~ il grillo 
a se bosumfla; ~ in parola a lua drept bun; 
~ la fortuna per i capelli a nu lăsa să-ţi fugă 
norocul de sub nas; ~ la piu aorta a lua drumul 
cel mai scurt; ~ lo sbuffo a lua mită; ~ piu 

colombi a una fava a împuşca doi iepuri dintr-o 
lovitură; ~ un granchio a secco a se înşela ; ~ un 
panno per il suo verso a lua un lucru cum tre¬ 
buie ; ~ uno per la gola a lua pe cineva de gît; 
pigharla alia lontana a lua pe departe ; ~ cappello 
a se ofensa; ~ un lavoro a începe o lucrare; 

~ di mira a lua la ochi; ~ fiato a răsufla; ~ 
un partito a lua o hotărîre; ~ porto a intra în 
port; ~ piede a se stabili; ^ a volo a prinde 
din zbor; chi piglia, piglia! cine poate, să ia! 
2. a ochi, a ţinti; a lovi. II. vr. *. a se simţi 
jignit, a se ofensa. 2. (despre o plantă) a încolţi, 
a prinde rădăcină. 3. pigliarsela in santa pace 
a primi lucrurile cu resemnare; pigliarsi col 
cucchiaio a nu se mai ţine pe picioare de obo¬ 
seală ; pigliarsi gioco di uno a-şi bate joc de ci¬ 
neva ; pigliarsi guardia a se păzi; pigliarsi spasso 
di uno a rîde de cineva; pigliarsi un peso dallo 
stomaco a-şi lua o greutate de pe inimă, 
piglio, pigli, s.m . 1. (numai la sg.) luare, înhăţare; 
dar di ~ ,a înhăţa, a înşfăca; a începe ceva; un 
bel ~ un cîştig frumos; ~ brusco atitudine ne¬ 
politicoasă. 2. uitătură, gest, expresie (a feţei), 
pigmentare vt. (chim.) a pigmenta, a colora cu pig¬ 
menţi. 

pigmcntazibne s.f pigmentaţie, 
pignrânto s.m. pigment. 

pigmeo s.m . 1 . pigmeu. 2. (fig.) persoană de statură 
mică. 3. meschin; il suo cornportamento mi fa 
sentire che e un ~ comportarea sa mă face să cred 
ca e un meschin. 

pigna s.f. 1. (bot.) con de pin; (zool.) ~ di mare 
animal nevertebrat (Phallusia mamillata) ; ~ 

d'uva ciorchine de strugure. 2. vîrf, extremitate 
(a unei cupole, a unui picior de pod). 3. (tehn.) 
crepină, sorb. 

pignâtta s.f. 1. oală, tingire. 2. cărămidă goală înăuntru, 
pignattâio s.m. vhizător de oale/de tingiri. 
pignaUâro s.m. v. p i g n a 11 a i o. 
pignolăggine s.f. meticulozitate, pedanterie, 
pigiioleggiare vi. a fi pedant, a căuta chiţibuşuri, 
pignoleria s.f . v. pignolăggine. 
pignălo I. s.m . 1. (bot.) coconară, sămînţă de pin. 
2. un fel de struguri negri. II. adj . (fam.) me¬ 
ticulos, pedant; non fare il ~ nu fi pedant/chi¬ 
ţibuşar. SIN . meticoloso, pedante. 
pignone s.m. 1. stavilă în faţa curentului (la un 
rîu etc.). 2. (arhit.) partea înaltă a unei faţade 
de clădire, vîrf de fronton. 3. pinion (de bicicletă 
etc.). 

pignoramlnto s.m. sechestru. 

pignorănte s.m. (jur.) persoană în beneficiul căreia 
se aplică sechestrul. 

pignorâre vt. (jur.) a sechestra ; ~ un immobile a 
sechestra un imobil. 

pignorntărio s.m. (jur.) debitor (căruia se pune 

sechestru). 


pignoratizio adj. (jur.) 1. (despre un contract) cu 
clauză de răscumpărare. 2. (despre creditor) ga- 
jist. 

pignorazioue s.f. sechestrare, 
pignudlo adj., s.m. v. p i g u o t o. 
pigolâre vi. (e) 1. a piui. SIN . pipiare. 2. a se văi¬ 
cări; piantala di ~ in quel modo termiuă de a 
te mai văicări astfel. 

pigolto, -ii, s.m. 1. piuit (de pui). 2. milogeală, 
pigolone s.m. om vaicăreţ/plictisitor/insistent. 
pigrezza s.f. (rar) trîndăvie; leneveală, apatie, 
pigrizia s.f. lene, trîndăvie. SIN . infigardagginc. 
neghitosită. 

pigro adj. leneş, trîndav. 

pila s.f. 1. pilastru; picior de pod. 2. vas; bazin 
al unei fîntîni; chiuvetă; ~ delle ulive vas în 

care se storc măslinele. 3. adăpătoare. 4. agheas¬ 
matar. 5. pilă electrică. 6. teanc de cărţi etc. 
7. pisălog (de pisat), 
pilaf s.m. pilaf. 

pilastrâta s.f. coloană/şir de pilaştri, 
pilâstro s.m. pilastru, stîlp. 

pilătro s.m. (bot.) pojarniţă (Hypericum perforatum). 
pilatura s.f. (agr.) decorticare. 
pileăto adj. (ant.) care poartă bonetă conică, 
pileo s.m. 1. (apt.) bonetă conică (la romani) ; — 
frigio bonetă frigiană. 2. creastă (la păsări). 3, 
pălărie (la unele ciuperci), 
pillăccliera s.f. 1. stropitură de noroi (pe haină). 

2. (fig.) defect; tara ; pată. 3. om murdar/meschin 
piilaccherdso adj. (rar) stropit/plin de noroi; abi- 
to ~ costum de haine murdar/pătat, 
pi I la re vt. a călca în picioare, a strivi; a bate cu 
maiul; a pisa. 

pillâto adj. strivit, pisat; zucchero ~ zahăr tos. 
pillo s.m. mai; pisălog. 

pillola s.f. 1. (farm.) pilulă; ingollare ~-e amare 
a suporta lucruri neplăcute ; ridurre in ~ a rupe 
în bucăţi; dorare la ~ a auri pilula, a face pe 
cineva să accepte un lucru neplăcut. 2. pupă (de 
omidă). 3. anticoncepţional. 4. (înv.) glonte, 
pillotăio s.m. (farm.) instrument folosit pentru pre¬ 
pararea pilulelor. 

pillolâre adj . de pilulă; massa ~ pastă care trebuie 
împărţită în pilule. 

pilldtta s.f. 1. minge tare (de piele). 2. pelotă (joc 
cu minge). 

pillottâre vt. 1. a unge friptura cu grăsime. 2. (fig. 
a maltrata, a chinui. 

pilldtto s.m. lingură cu cioc (de picurat grăsime.; 
pe friptură). 

pilo s.m. 1. (ist.) suliţă (de azvîrlit). 2. (înv.) vas 
de păstrat apă. 3. (înv.) pisălog. 4. mormînt, sarcofag, 
pilone s.m. 1. (arhit) stîlp, pilon. 2. (mar., av.) 
~ di slancio catapultă (pentru lansarea avioa¬ 
nelor). 3. pilon pentru susţinerea funiilor tele¬ 
fonice. 4. (sport; la rugby) fiecare dintre cei doi 
jucători din prima linie. 

pilorcio s.m. 1. (colectiv) resturi de piele (folosite 
ca îngrăşăminte). 2. om zgîrcit, avar. 
pilorico, - brici, adj. (anat.) care ţine de pilor. 
piloro 1 s.m. (anat.) pilor. 

pildro 2 s.m. stofă (ca o piele de căprioară), 
pilăta, -oti I. s.m. 1. (mar., ferov., av.) pilot ; cîr- 
maci; ~ collaudatore pilot de încercare; ~ auto- 
matico pilot automat; ~ di altura pilot pentru 
largul mării; (iht.) pesce ~ specie de peşte a- 
canthopter (Naucrates ductor sau farfanus). 2. 
Na pl.) piloţi (la construcţii). II. adj. care pilo¬ 
tează ; impianto ~ instalaţie pilot. 



PIL 


710 


PIO 


pllotâgglo s.m. (mar.) 1. pilotaj. 2. taxă de pilo- 
taj. 

piJotâre vt. 1. a pilota (o corabie, un avion etc.). 2. 

(fig.) a conduce, a însoţi, 
pilo tina s.f. navă-pilot, pilotină. 
pilot o, -dti, s.m. (rar) v. pilota, 
piluccâre I. vt. 1. a ciuguli boabe (de pe un cior¬ 
chine). 2. a ronţăi, a mînca puţin. 3. (fig.) a 
ciuguli, a umbla după cîştiguri mici. 4. (fig.) 
a jumuli, a stoarce de bani. 5. a consuma încet. 
II. vr . (glumeţ) a-şi smulge părul, 
pimentăre vt. a da gust, a condimenta (cu piper 
etc.); a pipera. 

pimlnto s.m. 1. (bot.) eucalipt (din Antile) (Pi - 
menta officinalis). 2. piper (de Cayena). 3. exci¬ 
tant, stimulent, 
pimin&o s.m. v. p i g m e o. 

pimperimpera s.m. 1. praf (folosit de scamatori). 

Z. (fig.) praf în ochi, iluzie. 
pimpinMla s.f (bot.) 1. anason (Pimpinella ani - 
sum); ~ bianca pătrunjel-de-cîmp (Pimpinella 

saxifraga). 2. sorbestrea (Sanguisorba officinalis). 
pimplâo I. adj. (ant.) al muzelor, care ţine de muze. 

II. s.f. pl. (poetic) muzele, 
pina s.f. 1. (bot.) coronară, sămînţă de pin; fruct 
de pin, con; stretto (sau glumeţ , largo) come una 
~ verde zgîrcit, murdar; sodo come una ~ cu 
carnea tare. 2. (arhit.) ornament în formă de 
con de brad. 

pinăce s.m. (ist., mar.) tăbliţă cu roza vînturilor. 
pinacoteca s.f. pinacotecă. 

pinâstro s.m. (bot.) pin maritim (Pinus pinaster). 
plnăto adj. compact, tare ; grasso ~ cu carnea tare/să¬ 
nătoasă. 

pineftma s.m. (înv.) paharnic, 
plncio s.m. v. p i n c o. 

plneiăne s.m. (omit.) cinteză (Fringilla coelebs) ; 
v. şi f r i n g u e 11 o. 

plueo s.m. I. (dial.) penis, membru viril. 2. om prost; 
gli par d’esser ~ (despre o persoană) îngîmfat, 
încrezut. 3. (mar.) un fel de corabie de piraţi, 
pindârico, -ărici, adj. (Ut.) pindaric, al lui Pindar. 
pineâle adj. f. (anat., în expr.) ghiandola ~ glandă 
pineală. 

pin£ta s.f. pădure de pini. 
pinlto s.m. (rar) v. p i n e t a. 
pingere 1 vt. (înv., poetic) v. s p i n g e r e. 
plngere* vt. (înv., poetic) v. dipingere. 
plngue adj. 1. (despre persoane) gras, grăsan. 2. 
(agr.) fertil, bogat; la ~ pianura padana fertila 
cîmpie a Padului. 3. (fig-) mare; abundent; ~ 
stipendio salariu bun ; le ~-e messi recoltele bogate, 
pjngu&dine s.f. 1. grăsime, obezitate. SIN. obesită. 

2. minte înceată, greoaie. 

pingulcola s.f. (bot.) foaie-grasă (Pinguicula vul¬ 
gar is). 

plnyulno s.m. (omit.) 1. pinguin (Aptenodytes pa - 
tagonia). 2. (av.) aeroplan (folosit de elevii piloţi). 

3. specialitate de îngheţată. 

pinlfcro adj. (bot.) (despre un teren) producător 
de pini. 

pinna s.f. 1. aripă (la peşti) ; ~-e nasoli marginile 
nărilor. 2. (zool.) specie de moluscă (Pinna squa- 
mosa şi Pinna nobilis). 3. (sport) labă (de gîscă 
de gumă) pentru înotătorii sub apă. 
pfnnâcolo s.m. (Ut., arhit.) I. vîrf/culme de clă¬ 
dire. 2. a) crenel de turn; b) piramidă ascuţită 
(motiv ornamental în stilul gotic). 3. joc de 
cărţi. 

phmlpedl s.m. pl. (zool.) pinipede. 


plnuot&re s.m. (zool.) crab mic (în simbioză cu o scoică), 
plno s.m . 1. (bot.) coconar (Pinus pinea) ; ~ sil¬ 
vestre j di Scozia pin de pădure (Pinus silvestris) ; 
~ vulcanico coloană de vapori (la un vulcan ac¬ 
tiv). 2. (înv.) torţă. 3. coloană/umbrelă de gaze 
(la explozia unei bombe atomice). 4. catarg; 
corabie. 

pinocchlăio, -ăi, s.m. vînzător de coconari 
piuocchiâta s.f. prăjitură uscată (cu coconari). 
plnocchlno s.m. pietriş mărunt. 

pindcchio, - bcchi, s.m . (bot.) coconară, sămînţă de 
pin (comestibil). SIN. pinolo. 
pindlo s.m. (tosc.) v. pinocchio. 
plnta s.f. 1. (ist.) măsură de capacitate (circa 1 
litru). 2. brînci. 
plntore s.m . (înv.) pictor. 

pinturlcchio adj. (depr.) de pictor mediocru, de 
mlzgălitor. 

pinza s.f. I. (zool.) foarfeci, antene. 2. (la pl.) pen¬ 
setă. 3. cleşte de diferite dimensiuni; ~ delVe - 
lettricista cleştele electricianului; ~ da minatore 

cleşte de miner. 4. aparat de iluminat folosit în 
scenografie. 

pinzâre vt. 1. (despre ţînţart, viespi) a înţepa. 2. 

a apuca cu cleştele, 
plnzâta s.f. înţepătură, împunsătură. 
p!nz6tta 5 ./. (mai ales la pl.) penseta, 

plnzlmdnlo s.m. sos picant (din untdelemn, piper 
şi sare). 

plnzo 1 s.m. înţepătură (de viespe, albină etc.). 
plnzo 1 adj. (pop.) plin, îndesat; pieno ~ umflat 
(după mlncare). 

pinzdchero s.m. 1. (înv.) călugăr (dintr-un ordin 
franciscan). 2. bigot; făţarnic, 
plnzhto adj . ascuţit, cu vîrf. 

plo 1 s.m. piu (onomatopee imitînd piuitul puilor) ; 
far ~ ~ a ciuguli. 

plo 1 adj . 1 . pios, cucernic; scuole ~-e şcoli ale unui 
ordin călugăresc; i luoghi locurile sfinte; 

(glumeţ) d una ~-a illusione e o iluzie amăgi¬ 
toare. 2. .milos, mărinimos; opera ~-a acţiune 
de caritate; far Vocchio ~ a face ochi dulci. 3. 
mişcător, înduioşător; care inspiră milă. 4. bun, 
blind, cuminte; cuore ~ inimă buna. 
pidda S.f. (alpin.) stîncă netedă (de granit), 
pidgeno adj . (med.) piogen. 

pidggia, - bgge , s.f. 1. ploaie; far la ~ e il bel tempo 
a porunci celorlalţi, a tăia şi a spînzura. 2. (fig.) 
ploaie, grămadă; cantitate mare, mulţime; una 
~ di fiori o mare cantitate de flori. 3. număr 
mare; una ~ di errori un mare număr de greşeli, 
pldlo s.m. 1, ţăruş, par; fuscel; scala a ~-i scară 
mobilă/portativă. SIN . piantatoio. 2, coloană scur¬ 
tă (la poarta unui palat etc.) ; tenere a ~ a lăsa 
(pe cineva) să aştepte. 3. cîrlig (la cuier), 
piombâggine s.f. (miner., pop.) grafit, 
ptomb&re I. vi. (e) I. a cădea drept/vertical. 2. 
a cădea repede/cu putere; (fig.) ~ sopra a se 
arunca asupra cuiva. 3. a veni pe neaşteptate, 
a pica; ieri mi i piombato in casa ieri a picat 
la mine acasă. II. vt. 1. a arunca de sus/cu putere. 
2. a plumbul; ~ la merce a sigila (o marfă). 3. 
a plomba (un dinte). 

piombâto I. adj. plumbuit. II. s.m. I. (chim.) plom¬ 
bat. 2. ghioagă, măciucă ghintuită. 3. ghiulea 
de plumb care se aruntă cu praştia, 
plombatâta, - âie , s.f. v. piombatoio. 
plombatălo, -6i, s.m. (ist.) deschizătură în zid (pen¬ 
tru a turna peste duşman plumb topit, pentru 
a arunca pietre etc.). 



PIO 


711 


plombatăre s.m. plumbuitor (de vagoane, de colete) 
pionibatfrra s.f. 1 . plumbuire. 2. plombare ; la ~ 
di un dente plombarea unui dinte. 3. plumb (fo¬ 
losit la plumbuit). 4* (agr.) boală a frunzelor 
de măslin. 

plombilero adj. (geol.) plumbifer, care conţine plumb; 

miniere ~-e mine de plumb, 
piomblnăre vt. v, spiombinare. 
plomblno I. adj. de plumb; plumburiu. IL s.m. 

1. fir cu plumb. 2. sigiliu de plumb. 3. (pict.) 
color ~ a) culoarea plumbului; b) creion negru 
(de schiţe). 4. mosoraş (la lucrarea dantelei). 5. 
(ornit.) pescar. 6* glonte de plumb. 

piombo s.m. 1. plumb; e un ~ este greu ca plum¬ 
bul ; andare col piede di ~ a înainta cu prudenţă. 

2. fir cu plumb; a ~ , in ~ perpendicular; că¬ 
dere di ~ a cădea cu putere/pe neaşteptate. 3. 
sigiliu de plumb. 4. cartuş, glonte; ghiulea; pro¬ 
iectil. 5. (la pl.) tablă (de acoperiş). 6. (ist., la 
pl.; scris cu majusculă) închisoare politică la 
Veneţia. 

plombdne s.m. (fam.) persoană înceâtă/leneşă. 
pioniere s.m. 1. (mii.) pionier. 2. (fig.) precursor* 
înaintaş. 3. copil din organizaţia de pionieri, 
pionlerlstico, -ici, adj. (fig.) pionieresc de pionier; 
de înaintaş. 

piontâro s.m. v . pioniere, 
pioppâia s.f. plopiş, loc plantat .cu plopi, 
ploppăto s.m. plopiş, pădure de plopi, 
ptdppo s.m. 1. (bot.) plop; ~ nero plop-negru (Po- 
pulus nigra) ; ~ cipressino plop-alb (Populus 

alba); ~ tremulo plop-tremurător (Populus tre- 
mula); dormire come un ~ a dormi buştean; 
(mar.) a ~ (despre un catarg) dintr-o bucată. 
2. (pop.) om prost, 
pibrno adj. (înv.) ploios. 

piorrfea s.f. (med.) curgere de puroi, supuraţie, pio- 
ree; ~ alveolare paradentoză. 
pidta s.f. 1. talpă (la picior). 2. răzor, brazdă cu 
iarbă. 3. pămînt (la rădăcina unui răsad). 4. stră¬ 
moş, şef de seminţie. 

piotâre vt. a aşeza răzoare/brazde cu iarbă, a aco¬ 
peri cu gazon. 

pldva s.f. (poetic, dial.) ploaie, 
plovanla s.f. v. p i e v a n i a. 

piovnnâto s.m. 1. funcţie de paroh. 2. parohie, 
piovanăllo s.m. 1. (ornit.) fugaci cu cioc arcuit (Ca- 
lidris testacea). 2. (depr.) protopop sărac. 
plovăno 1 s.m. (rar) v. p i e v a n o. 
plovâno 3 I. adj. de ploaie; acqua ~-a apă de ploaie. 

II. s.f. pl. (rar) le ~-e ape care provin din ploaie. 

III. s.m. (mar.) beretă folosită de vîslaşi pe vre¬ 
me rea. 

plovâsco, -âschi, I. s.m. aversă de ploaie. II. adj. 
ploaie. 

plâvere I. vt. impers. (e, a) 1. a ploua; ~ a dirottoj 
a catinelle a ploua cu găleata; piove sul bagnato 
o nenorocire nu vine niciodată singură; non ci 
piove e non ci grandina nimic nu-1 atinge, e mereu 
acelaşi; ~ a paesi a ploua pe ici pe colo; sta 
per ~ stă să plouă. 2. a picura. 3. (fig.) a ploua 
cu, a sosi în număr mare; gli piovevano inviţi 
da ogni parte îi ploua cu invitaţii de peste tot. 
4. (despre păr) a atîrna în laţe. 5. a fi înclinat 
(ca un acoperiş etc.). II. vt. a răsturna; a arunca, 
a vărsa. 

plovlgginăre vi. (e, a) a bura, a burniţa; a ploua 
mărunt. 

plovigginăso adj. ploios, 
plovlscolăre vi. a bura, a burniţa. 


plovitâra s.f. 1. anotimp ploios. 2. ploaie continuă, 
plovărno adj. de ploaie; ploios. 

ptovositâ s.f. abundenţă de ploaie, vreme ploioasă, 
plovfco I. adj. 1. ploios; tempo ~ timp ploios. 2. 
aducător de ploaie. II. s.m. pluvios (lună în ca¬ 
lendarul republican francez). 
pJbvra s.f. 1. (zool.) caracatiţă; polip; animal cu 
tentacule. 2. (fig.J parazit; vampir, profitor; e 
una ~ e un profitor. 3. cerc de metal (cu care 
se fixează o valiză pe portbagajul de sus al unui 
automobil). 

pipa s.f. 1. pipă, lulea; dare per una ~ di tabacco 
a da de pomană. 2. tutun (cît încape într-o pipă). 
SIN. pipata. 3. nas lung şi gros. 4. butoiaş (pentru 
vin). 5. (lingv.) semn diacritic (indicînd articu¬ 
laţia palatală). 6. dojană, reproş, 
plpăre vi. (a) a pipa, a fuma cu pipa. 
pi păta s.f. 1. fumatul unei pipe. 2. tutun ; costa una 
~ di tabacco costă aproape nimic, 
pipatâre s.m. fumător de pipă. 
plperlno s.m. (miner.) tuf. 

plpărno s.m. (miner.) rocă vulcanică (din Laţiu) 
folosită la pavaje, 
pipâtta s.f. pipetă, 
pipi s.f. (fam.) pipi, urina, 
plplăre vi. (a) p i p i 1 a r e. 
pipllăre vi. (a) a piui. 

pipistrMlo s.m. I. (zool.) liliac. 2. mantie cu pele¬ 
rină mică. 3. datornic. 

pipita s.f. 1. (vet.) ţîfnă, cobe; aver la ~ a nu 
putea vorbi. 2. pieliţă (la unghii). 3. (bot.) vlăstar, 
vîrf de ramură/de iarbă tînără. 
pippto s.m. (înv.) ţeavă, cioc (la un vas), 
pippiollno s.m. picou, colţ de dantelă (croşetată), 
plppionăta s.f. (înv.) prostie ; fleac, 
pippidne s.m. 1. (ornit.) porumbel tînăr ; avere uova 
e ~ -i a avea mai multe treburi o dată; tremare 
i ~-i a qualcuno a muri de frică. 2. (fig.) om 
prost, naiv. 

plppo s.m. (în expr.) far ~ a face pe spionul, 
pip polo s.m. (dial.) 1. erăunte, bob. 2. pod, umflă¬ 
tură. 

plra s.f. 1. grămadă de lemne (pregătită pentru ar¬ 
derea cadavrelor). 2. rug (supliciu). SIN. rogo. 
plrâlide s.f. (entom.) lepidopter de noapte, omidă 
a viţei-de-vie (AenopJithira pitleriana). 
piramidale adj. 1. (geom.) piramidal. 2. (fig.) colosal, 
plramidârc I, vt. a da formă de piramidă. II, vi. 

a se înălţa ca o piramidă, 
piramide s.f. 1. (geom.) piramidă; a ~ piramidal; 
~ tronca trunchi de piramidă; ~ sociale pirami¬ 
dă socială. 2. monument sepulcral. 3. obiect sau 
teanc de obiecte în formă de piramidă; una ~ 
di libri o piramidă de cărţi, 
piramidâne s.m. (farm.) piramidon. 
pirandeiliâno adj. (ist. Ut.) relativ la Pirandello; 

(fig.) pirandellian, ciudat, ireal, 
pirăta, -i, I, s.m . pirat. II. adj. (în expr.) vascello 
~ vas de piraţi; stazione radio ~ post de radio 
clandestin, post pirat. 

pirat egglâre vi. (a) a tîlhări (mai ales pe mare); 
a comite piraterii. 

pirateria s.f. 1. piraterie, tîlhărie. 2. (Ut.) furt li¬ 
terar, plagiat. 

piratesco, -âschi, adj . pirateresc, 
pirâtico, -atici, adj. (lit.) pirateresc, 
plrchio s.m. (dial.) I. avar, zgîrcit. 2. ţăran, să¬ 
tean. 

piren&lco, -ici, adj. (geogr.) relativ la Pirinei, pi- 
renian. 
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(dresata s.f. (med.) stare febrilă. 

pirâtro s.m. (înv., bot.) pojarniţă (Hypericum per - 
foratum). 

(lirico, pitici, adj. de foc, privitor la foc; polvere 
** -a praf de puşcă. 

pirite s.f. (chim.) pirită, sulfură de fier. 
pirlottăre vi. a se învîrti săi tind; a face piruete, 
pirocorvâtta s.f. (mar.) corvetă (cu aburi), 
piroetta s.f. piruetă. 
piroeUăre vi. (a) a face piruete. 

pirofiia s.f. 1 . sticlă rezistentă la foc. 2* vas de 
bucătărie din sticlă rezistentă la foc. 
pirdfito adj. (despre vase de bucătărie) rezistent la 
foc. 

pirdforo I. s.m. colepter (Pyrophorus noctilucus). 

II. adj. (chim.) piroforic, care se aprinde uşor. 
piroga s.f. pirogă, 
pi rog rafia s.f. pirogravură, 
pirolălta s.f. v. piroetta. 

pirdlo s.m. 1. (muz.) cui, cheie (de întins coardele 
la instrumentele cu coarde). 2. pion (aşezat în 
mijlocul mesei de biliard), 
piroluslte s.m. (chim.) piroluzită. 

pi românie s.m. ghicitor, prezicător (după flăcările 
unui foc). • 

piromanzia s.f. piromanţie, arta de a prezice (după 
flăcările unui foc). 

pirone s.m . 1 . piron; cui de lemn; ţăruş, pivot. 2. 
pîrghie (la un scripete). 3. (muz.) cui (de care 
se fixează coardele unui instrument), 
piro-plro s.m. (omit.) specie de becaţa mare (Ca- 
tidris canutus). 

pirdpo s.m. 1. (Ut.) varietate de rubin. 2. vin ru¬ 
biniu. 

piroscafo s.m. (mar.) vapor; ~ da passeggeri vapor 
de călători. 

pirosl s.f. invar, (med.) aciditate, arsură la stomac, 
pirotecnico, -tecnici I. s.m. fabricant de artificii, 
pirotehnician. II. adj. pirotehnic; arte ~-a piro¬ 
tehnie ; spettacolo ~ spectacol cu joc de artificii, 
pirrica s.f. (ani.) dans războinic spartan, 
pirrolo s.m. (chim.) pirol. 
pirroniâno adj., s.m. (fii.) pironian. 
pirronlsmo s.m. (fii.) pironism. 

pirronlsta, -işti, s.m. (fii.) pironian, discipol al lui 
Piron. 

pisăno adj., s.m. (locuitor) din Pisa. 
piscatdrio adj. (Ut.) pescăresc; (bis.) anetto ~ inel 
papal. 

pisclaeâne s.m. (bot.) pir-gros (Cynodon dactylon). 
piscialetto s.m. (fam., glumeţ) copil mic; ţînc. 
pisciâre I. vi. (a; vulg.) 1. a urina. 2. a arunca 
(bani etc.) ; (fig., vulg.) pisciarci sopra a dispre- 
ţui. 3. a pierde; un recipiente che piscia acqua 
da ogni parte un vas care pierde apă prin toate 
părţile; una fontana che piscia o fîntînă cu puţină 
apă. IL vt. a lăsa să curgă (sînge etc.). 
pisclar&lla s.f. (fam.) 1 . vin slab. 2. (med.) nevoie 
de a urina des. 

pisclâta s.f. urinare; cantitate de urină, 
piseiatăio s.m. (vulg.) vespasiană, 
piscicoltura s.f. pisc icul tură. 
piscicultura s.f. (rar) v. piscicoltura. 
piscina s.f. 1 . piscină; bazin de înot; ştrand. 2. he- 
leşteu, bazin, crescătorie de peşti, 
piseio s.m. (fam.) urină, 
piseopo s.m. v. v e s c o v o. 
pisellâio s.m. grădină de mazăre, 
pisellăta s.f. 1 . mazăre trecută prin sita. 2. mîn- 
care de mazăre. 


pisello s.m . 1. (bot.) mazăre (Pisum sativum) ; verde 
~ verde marin. 2. (fig.) picăţea; gonna azzurra 
a bianchi fustă albastră cu picăţele albe. 

pisellone s.m. (augm.) om prost, nătărău, 
plsolâre vi. (a) a aţipi, a moţăi. SIN. sonnecchiare. 
pisoii te s.f. (geol.) pisolit, grăunte de calcar, 
plsolo s.m. aţipire, aţipeală; moţăială. 
pispâgno, pispâino s.m. (bot.) specie de pin (Pinus 
australie). 

pisplgliare vi. (a) 1* a şopti; a murmura. 2. a ciripi, 
pisplglio, pispigllo s.m. (Ut.) şoaptă, murmur con¬ 
tinuu. 

plspillâria s.f. 1. şoaptă, murmur (de conversaţiei 
2. ciripit. 

plspinâre vi. (e, a) a ţîşni. 
plspino s.m. jet de apă, ţîşnitură. 
pispola s.f. 1. (omit.) fîsă (Anthus pratensis) ; pi - 
gliar le ~-e a sta în frig şi a tremura; non uccella - 
refnon Urare a ~-e a umbla numai după cîşti- 
guri grase; raccontar ~ -e a spune baliverne. 2. 
fluier (la vînătoare de păsări). 3. femeie atrăgă¬ 
toare. 

pispolare vi. (a) a fluiera după păsări, 
plssl s.m. (repetat) şoaptă; dive il ~ a spune ru¬ 
găciunea ; fare il ~ a şuşoti, a şopti, 
pisslde s.f. 1. (bot.) pixidă. 2. (bis.) artofor. 3. (înv.) 

borcănaş. 4. (înv.) cavitate, scobitură, 
pista s.f. 1. urmă, pistă. 2. (sport) pistă; (av.) 
di lancio pistă de lansare; ~ di collaudo pistă 
de probă/de încercare (pentru avioane, automo¬ 
bile etc.). 3. spaţiu rezervat unui dans; ~ da 
ballo pistă de dans; arenă. 4. (înv.) strivire; 
pisare, pisat. 

pistacchiâta s.f. prăjitură cu fistic, 
pistăcchlo I. s.m. (bot.) fistic (Pistacia vera) ; ~ 
di terra arahide; non vaiere un ~ a nu face doi 
bani. II. adj. (înv.) de culoarea migdalei; verde 
~ verde fistic. 

pistăgna s.f. (rar, înv.) 1. guler (de palton etc.). 

2. (mii.) paspoal de buzunar, 
pistaiolo s.m. (sport) ciclist (care aleargă pe pistă), 
pistaiudlo s.m. v. pistaiolo. 
pîstlllo s.m. (bot.) pistil. 

pistoiese adj., s.m. şi /. (locuitor) din Pistoia. 
pistoia s.f. 1. pistol, revolver; ~ mitragliatrice pis¬ 
tol mitralieră; ~ da segnalazione pistol de semna¬ 
lizare ; stare % con la ~ alia mano a avea o ati¬ 
tudine ameninţătoare. 2. (ist.) pistol (moneda de 
aur). 

pistoia s.f. (înv., glumeţ) epistolă; (bis.) ordinato 
a ~ subdiacon. 

pistolenza s.f. (înv.) v. pestilenza. 
pistolenzia s.f. v. pestilenza. 
pistoiese s.m. (ist.) şiş, pumnal cu două tăişuri, 
pistoiettăta s.f. împuşcătură (cu pistolul), 
pistolătto s.m. 1 . (glumeţ) îndemn, predică, dăscâ- 
lire. 2. peroraţie, încheiere retorică, discurs em¬ 
fatic. SIN. fervorino. 3. (teatru) tiradă. 4. zgomot 
de tam-tam. 

pistone 1 s.m. v . p e s t o n e. 

pistone 2 s.m. 1. (înv.) archebuză (cu ţeava scurtă). 

2. (mec.) piston. 3. (muz.) piston, 
pistdre s.m. (înv.) brutar. 

pistriec s.f. (înv.. Ut.) 1 . cetacen, monstru marin 
2. corabie cu cioc. 
pistrinâio s.m. (înv.) morar. 

plstrlno s.m. (înv.) moară primativă (pusa în mişcare 
de sclavi, de animale), 
pitâffio s.m. (glumeţ) v. epitaffio. 
pitagoreggiâre vi. (a) a fi discipol al lui Pitagora. 
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pitngorci&mo s.m. v. p i t a g o r i c i s ni o, 
phayoreo adj. pitagorician, relativ Ia (teoria lui) 
Pitagora. 

piiagerieisnio s.m. (fii.) pitagoreism. 
pilagorisnio s.m. v. pitagoricismo. 
pifngorico, - brici I. adj. al lui Pitagora; tavola ~-a 
tabla înmulţirii; vitto ~ hrana vegetariană. II. 
s.m. pitagorician. 
pilâlc s.m. oală de noapte, 
piieeântropo s.m. (zool.) pitecantrop, 
pitei o, piteclii s.m. (zcol.) 1. maimuţă. 2. urangutan, 
pitia s.f. v. p i z i a. 

pi(ico, -ici, adj. (inst. ant.) relativ la Pitia. 
jiitiriusi s.f. (med.) pitiriază, pecingine, 
pitoecăre vil (a) a cerşi, a cere cu insistenţă, umilm- 
du-se. 

piloecheria s.f. 1. cerşetorie. 2. zgîrctnie. 
piioeebetto s.m. joc de cărţi numit treizeci şi cinci. 
pMoeeo, -lechi, adj., s.m. I. (de*) cerşetor; calic. 2. 
•rar) zgircit. 3. (ist., la pi.) calvinişti (în Flandra, 
sec. al XVI-lea). 

pilone s.m. 1. (zool.) piton (Python). 2. ghicitor; 
vrăjitor. 

pitonfesa s.f. 1. (ant.) preoteasă a lui A polo ; prezi¬ 
cătoare ; vrăjitoare. 2. (glumeţ, depr.) ghicitoare, 
chiromantă. 

piUare vt. (dial.) 1. (pese., despre peşte) a trage de 
undiţă, a-i da tîrcoale. 2. (depr.) a picta, 
pittiina s.f. 1. leac, un fel de oţet aromat (pentru 
comprese). 2. (înv.) catapîasmă. 3. om murdar. 
4. om plicticos, pisălog. 5. (omit.) ~ reale sitar 
de mîl cu coadă neagră (Limosa limosa, Limosa 
m c Urniră ). 

pitfore, piftrice s.m . şi f. 1 . pictor; ~ da sgabelli) 
da chiccciole pictor fără talent. 2. zugrav ; decora¬ 
tor. 

pittorlsc-o, eschi , adj. 1. pictural, care ţine de pictură, 
care aparţine unui pictor; fantasia ~-a fantezie 
de pictor. 2. pitoresc ; luogojpanorama ~ loc pito¬ 
resc, panoramă pitorească, 
piltdrieo, -drici, adj. 1. (Ut.) pictural, care ţine de 
pictură. 2. pitoresc; stile ~ stil pitoresc, 
pittura s.f. 1. pictură; star cerne una ~ (despre o 
haină) a sta ca turnat. 2. fard. 3. (fig.) descriere, 
zugrăvire. 4. tencuire, vopsire. 5. vopsea, 
pitturăre I. vt. (pop.) 1. a picta. 2. a vopsi; a zugrăvi. 
3. a lustrui, a lăcui. SIN. dipingere, colorire. II. 
vr. (fam.) a se vopsi, a se farda, 
pituifa s.f. 1. guturai. 2. (înv.) flegmă, 
pituitârio adj. relativ la mucozităţi; de flegmă, 
piu I. adj. invar, (comparativ de la molto). 1. mai 
mult, mai. 2. mai mulţi, cîţiva; la ~ parte, i ~ 
cei mai mulţi, majoritatea; (glumeţ) passare nel 
numero dci ~ a muri; il ~ lucrul cel mai impor¬ 
tant/cel mai greu; il ~ delle volte, le ~ volte de 
cele mai multe ori ; al ~, tutVal ~ maximum, 
in cazul extrem, cel mult; per lo ~ de obicei, 
în general; sono ~ Ic voci che le voci mult zgomot 
pentru nimic. II. adv. 1. mai mult, mai; un chilo 
t ~ un kilogram şi ceva; fare a chi ~ a se lua 
la întrecere, care pe care; ~ che tanto puţintel, 
ceva mai mult ; ~ che altro mai ales; ^ che mai 
mai mult ca niciodată; ~ o meno mai mult sau 
mai puţin; ~ tenăo della luna tare de cap. 2. (cu 
valoare de superlativ relativ) cel mai mult; a ~ 
tardare cel mai tîrziu posibil. 3. (formează super¬ 
lativul relativ) cel mai; (rar, cu art.) la gioia la 
~ viva bucuria cea mai vie. 4. (în loc. adv.) non ~ l 
gata, destul!; che ~ ? ce mai vrei ?; senza ~ fără 
întîrziere, hotărît ; di ~ în plus, mai grav; il di 


' ~, il sopra ~ prisosul; essere da ~ che un altro 
a avea niai uiuxt j autoritate decit altcineva; vie ■- 
încă mult; tanio ~ cu atît mai mult; per di - 
în plus, pe deasupra ; ~ che bello mai mult decit 
frumos; a ~ non posso cit se poate de mult; nat 
** niciodată. 5. mai; non sta ~ qui nu mai st A 
aici. 6. (mai.) plus, şi cu. III. s.m. 1. plural. 2. 
plus (semnul) ; electricitate pozitivă, 
piuechc perlat Io s.m. (gram.) mai mult ca perfect, 
piuina I. s.f. I, fulg; puf; leggero ccme una ~ foarte 
uşor; meticre le prime ^-e a-i creşte prima barbă. 
2. pernă ; culcuş, pat. 3. manşon de pene. 4. pană : 
aripă; (colectiv) penaj. II. adj. (în expr.) peso -- 
greutate uşoară (la box). 
pjumăccio, -ăcci, s.m. pernă de puf. 
piumacciuolo s.m. 1. (med.) tampon. 2. permită 
(între două mobile, pentru a atenua ciocnirea). 
piumâţHjio, -ăggi, s.m. (colectiv) penaj, 
piumuio, -ăi, s.m. 1. negustor de puf. 2. meseriaş. 

meşter (care prepară penele pentru coifuri ete.). 
piumâlo adj. acoperit/împodobit cu pene. 
piumctln s.f. (bot.) partea embrionului din care ies 
primele frunze. 

piumino s.m. 1. puf. 2. pernă de puf la picioare; sac 
de puf peste plapumă. 3. penaj (la pălărie etc. . 
4. puf (de pudră). 5. proiectil, 
piumoso adj. 1. cu mulţi fulgi. 2. pufos. 3. uşor ca 
fulgul. 

piuolo s.f». v. p i o 1 o. 
piuria s.f. (med.) piurie. 

piuttdsto adv. 1. mai curînd; preferabil; mai bine 
mai uşor. 2. oarecum, cam; aproape; mi sento ^ 
bene mă simt binişor. 3. sau, ori; o ~ ori; fac - 
ciamo cosi o ~ in quest'altro modo să facem aşa 
sau altfel. 

piva s.f. 1. cimpoi; ~ argotica flaut; tornarsenc con 
Ie ~ -e ncl sacco a se întoarce cu coada între picioa¬ 
re. SIN. zampogna, cennamella . 2. dans popular, 
pivello s.m. 1. boboc, începător. 2. tînăr pretenţios, 
piviâle s.m. (bis.) sfită, mantie preoţească (folosită 
în ocazii solemne). 

pivicre 1 s.m. (omit.) fluierar (Charadrius pluvialis) ; 
~ col collare pnmdăraş colorat (Charadrius hia- 
ticula). 

piviere 2 s.m. (rar) parohie. 

piziîi s.f. (ant., Ut.) preoteasă a lui Apolo. 

pizio adj. (ant.) care ţine pe preoteasa Iui Apolo: 

giochi ~-i jocuri în cinstea lui Apolo. 
pizza s.f. 1. plăcintă specific italienească (cu diverse 
umpluturi) ; ~ alia napoletana plăcintă napole- 

tană) cu tomate şi scrumbie. 2. (fig.) lucru plic 
tices. 

pizzaeeberino s.m. (omit.) sitar (Scolopax rusticola). 
pizzaidlo s.m. plăcintar (care face plăcintă italiană) ; 
v. pizza. 

pizzardonc s.m. (glumeţ) poliţist, sergent de stradă, 
sticletc. 

pizzerîa s.f. simigerie, patiserie, plăcintărie, 
pizzicânnolo s.m. băcan. SIN. sahtmiere. 
plzzieâre J. vt. 1. a ciupi; a pişcă. 2. a înţepa; Vha 
pizzicato una vespa l-a înţepat o viespe. 3. a răni. 
4. (muz.) a ciupi (coardele unui instrument cu 
degetele). 5. a captura; sono riusciti a pizzicarb 
au reuşit să-l captureze. 6. a stimula ; a irita; *- 
qualcuno con parole ironiche a stimula pe cinev* 
cu cuvinte ironice. II. vi. (a) 1. a înţepa, a furnica, 
a mînca f (fig.) sentirsi ~ le mani a-1 niînca pal¬ 
mele (de dorinţa de a bate pe cineva). 2. (fig.) 
a mirosi a ceva. a avea ceva de, din ; pizzica d> 
maf/o are ceva de nebun. 3. a fi picant; fnrmaggi~ 
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che pizzica brînzâ care pişcâ/picantă. III. vr. a 
se înţepa (cu vorba) ; a se certa, a se ciondăni. 
pizzieâta s.f. I. pişcătură; înţepătură. 2. un vîrf, un 
pic (de tutun etc., cît iei între degete). 3. bomboană 
(foarte mică). 

pizzicato I. adj. (vulg.) ciupit de vărsat. II. s.m. 

(muz.) pizzicato, 
plzzicherla s.f. băcănie. 

plzzico, -ichi, s.m. 1. înţepătură; mîncărime. 2. vîrf, 
pic (cît se poate lua o dată cu două degete). 3. 
pişcătură. 

pizzicore s.m. 1. înţepătură; furnicătură, mîncărime. 
SIN. prurigine. 2. (fig.) dorinţă; poftă, gust; un 
~ alle mani mmcăriine la mîini; il ~ di conoscere 
cose nuove dorinţa de a cunoaşte lucruri noi; sti¬ 
mulent sensual. SIN. capriccio, uzzolo. 
pizzicorhio s.m. gîdilat. 

pizzicotlâre vt. (fam.) 1. a înţepa; a ciupi. 2. (fig.) 

a înţepa (cu vorba), 
pizziedtfo s.m. ciupitură. 

pizzo s.m. 1. cioc (barbă). 2. (la pl.) favoriţi. 3. dan¬ 
telă; il ~ di una camicetta dantela unei cămăşi. 
4. (alpin.) vîrf de munte, pisc. 5. (dial.) colţ; 
unghi. 6. buze ţuguiate. 7. (dial.) cioc (la păsări). 
8. vîrf, extremitate ; ~ dello scialle marginea şalului, 
pizziiga s.f. (tosc.) broască-ţestoasă. 
pizzulello s.m. strugure cu boabe alungite, 
pizzuto adj. ascuţit; viso ~ chip îmbufnat, 
placamento s.m. (rar) potolire; domolire; liniştire, 
placâre I. vt. 1. a potoli; a domoli; a linişti, a calma. 
2* a pacifica; ~ Vira di qualcuno a potoli mînia 
cuiva; ~ la tempesta a potoli furtuna. 3. a îmblînzi ; 
~ gli stimoli della fame a îmblînzi/a înfrunta fu¬ 
riile foamei. II. vr. 1. a se calma, a se linişti. SIN. 
quietarsi, tranquillarsi. 2. a deveni calm; a se potoli 
placativo adj. (rar) liniştitor; calmant, 
plăcea s.f. I. placă, tăbliţă (cu firmă) ; ~ delVago 
accesoriu la maşina de cusut (la ac). 2. număr 
(la hamali). 3. (med.) pată. 4. perete de gheaţă, 
placeăggio s.m. (sport) placaj (la rugbi). 
placcăre vt. 1. a placa, a sufla (cu un strat subţire de 
metal preţios). 2. (sport; la rugbi) a opri adversa¬ 
rul prin placaj. 

piaccăto adj. placat; or ~ dublă; ~ d'oro placat 
cu aur. 

plaecatura s.f. 1. placare. 2. placaj (de metal), 
placenta s.f. (anat.) placentă, 
placânza s.f. (înv.) plăcere, 
piaeidfcza s.f. placiditate, stare placidă, 
plaeldită s.f. placiditate; calm; linişte, blîndeţe. 
plâeido adj. 1. placid. 2. calm, liniştit; mare ~ mare 
calmă ; hmperamento ~ ' temperament/calm/liniş¬ 
tit ; (fig.) tramonto ~ bătrîneţe liniştită, 
plăeilo s.m. 1. (ist.) decret; ~ imperiale decret al 
împăratului. 2. (ist.) sentinţă. SIN. sentenza. 3. 
(ist.) adunare care pronunţă o sentinţă. 4. (glumeţ) 
sentinţă, judecată (exprimată de un filozof etc.). 
plafăne s.m. plafon, tavan, 
plafoniâra s.f. plafonîera. 

plaga s.f. 1. regiune, zona; climă ; una ~ fredda o 
regiune rece; una ~ inospitale o zonă sălbatică. 
2. (înv.) plajă, ţărm. 3. (înv.) flagel; plagă, 
plăgas (în expr.) dire ~ di qualcuno a vorbi de rău 
pe cineva; gridar ~ a rosti o imprecaţie, a bles¬ 
tema. 

plagiăre vt. a plagia. SIN. copiare, conlraffare. 
plaglârlo, -âri, adj., s.m. plagiator, 
plăgio, -âgi, s.m. 1. plagiat. 2, (ist., jur.) luare în 
sclavie, furt de robi (ai altuia). 
nlanăr« 1 adj. de formă plană. 


planare 2 vi. (a; av.) a. plana, 
planârta s.f. (zool.) specie de vierme, 
planâta s.f. (av.) planare; zbor planat, 
planatura s.f. (tipogr.) flan. 

plăneia s.f. !. (mar.) punte de comandă. 2. planşetă 
(de metal, de lemn). 3. scindară, 
plâncton s.m. invar, (zool.) plancton, 
planeicitâ s.f. (fizopt.) aspect plan. 
planetărlo, -âri, I. adj. (astron.) planetar. II. s.m. 

(astron ) planetariu, 
planetdide s.m. (astron.) planetoid. 
plângere vi. (înv.) a plînge. 
planimetria s.f. 1. planimetrie. 2. (arhit.) plan. 
planisf&rîo s.m. v. planisfero. 
planisfâro s.m. (astron.) planisferă. 
plandrbe s.m. (zool.) melc-ştafeta (Planorbis). 
plantare adj. (anat.) care ţine de talpa piciorului, 
plantlgrado adj . (Ut., anat.) plantigrad. 
plăntula s.f. (bot.) plantulă. 

plâsma I, s.m. 1. (fiziol., fiz.) plasmă. 2. formă, tipar 
(în care se toarnă metalul). 3. ceramică. II. s.f. 
(miner.) varietate de calcedonie. 
plasmâre vt. 1. a modela, a da formă. SIN. modellare. 
2. a plăsmui, a da viaţă. 3. a educa; ~ il carattere 
a forma/a educa un caracter. SIN. educare. 
plasmâtico, -ici, adj. (fiziol., fiz.) relativ la plasmă, 
plasmatore, -trice s.m. şi/. 1. modelator. 2. plăsmuitor. 
plâstica s.f. 1. plastică. 2. masă plastică; materie 
plastică. 3. (chir.) operaţie plastică/estetică. 4. 
(înv.) formă/figură îu relief, 
plasticârc vt. 1. a modela (o materie plastică). 2. 
a acoperi cu materii plastice. 3. a comite un aten¬ 
tat folosind detonatoare cu plastic, 
plasticatore, -trice s.m. şi /. modelator, modelor, 
plasticitâ s.f. plasticitate. 

plâstico, -âstici I. adj. plastic; arti ~-che ceramică, 
sculptură ; lavori ~ A obiecte în ceramică; opera- 
zioni ~ -che lucrări de chirurgie plastică; quadri 
~ -i tablouri vivante ; rappresentazione ~ -a machetă. 
II. s.m. 1. machetă, reprezentare în relief. 2. mo¬ 
delator (în lucrări de plastică). 3. plastic (exploziv) ; 
bomba al ~ bombă cu plastic, 
plastifteânte s.m. (chim.) plastifiant. 
plastilina s.f. plastilină. 

plataneto s.m. (bot.) platan (Platanus orientalis). 
platea s.f. 1. (teatru) stal. 2. (arhit., uneori plătea ) 
fundaţie, temelie; (mar.) ~ continentale zonă de 
litoral, pînă la 200 m adîncime. 3. spectatori, 
ascultători. 

plateâle adj. vulgar, trivial; (corn.) debiti ~A datorii 
mărunte. 

plateâtlco, -âtici, s.m. taxă (pentru ocuparea unui 
teren public). 

platelmintl s.m. pl.'(zooL) platelminţi (clasă de viermi). 
plătlna s.f. maşină de tipar. 

platlnâre vt. 1. a platina (părul). 2. a acoperi cu pla¬ 
tină (un alt metal), 
platinatftra s.f. platinare. 

platlnico, - iniei , adj. (chim., despre un compus) de 
platină, al platinei. 

platinlfero adj. (miner.) care conţine platină, 
plâtino s.m. platină. 

platlrlnco s.m. (zool.) cetaceu, specie de focă. 
platănico, - tonici., adj., s.m. (fii.) platonic; platoni¬ 
cian. 

platonfsmo s.m. (fii.) platonism, 
plaudânte adj. care aplaudă, 
plâudere, plaudlre vi. (a; Ut.) a aplauda, 
plausiblle adj. 1 . demn de laudă ; demn de a fi aplaudat. 
2. plauzibil; acceptabil; just. 
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plausibiUtu s.f. calitatea/faptul de a fi plauzibil, 
plâuso s.m . 1. (Ut.) aplaudare; aprobare, laudă en¬ 
tuziastă. 2. fîlfîit de aripi, 
plâustro s.m. (Ut., ist.) 1 . car antic. 2. (poetic , astron.) 

Carul-mare ; Carul-mic. _ 
plaulino adj. (ist., Ut.) relativ la* (opera lui) Flaut, 
plehuglia s.f. (depr.) vulg, plebe, 
plebe s.f. 1 . plebe. 2. vulg, mulţime, masă. 
plcbcaiucnte adv. în mod plebeu, 
plebciamcnle adv. v. p 1 e b e a m e n t e. 
plebcizzâre vi. (a) a vorbi/a se compara grosolan/ 
vulgar. 

plebdo I. adj. 1 . plebeu, care se referă la plebe. 2. 
vulgar, trivial; insulto ~ insultă trivială. II. s.m. 
plebeu. 

plebiscit ario, -ari, adj. 1 . care ţine de plebiscit, ple¬ 
biscitar. 2. unanim; approvazione aprobare 

unanimă. 

plebiscito s.m. 1 . plebiscit. 2. aprobare unanimă ; 
cor unanim; un vero ~ di lodi un adevărat cor 
unanim de laude. 

pleiade s.f. 1 . pleiadă; grup ales de persoane dotate 
cu caracteristici asemănătoare; «na ~ di poeţi 
o pleiadă de poeţi. 2. (astron., la pi.) constelaţia 
Pleiadei. 

pleistoeene s.m. (geol.)) pleistocen. 
plen ario adj . 1 . plenar; (din punct de vedere numeric) 
sedutajassemblea ~-a şedinţă/adunare plenară. 2. 
total; consenso ~ consens total, 
plenilunâre adj. (Ut.) de/cu lună plină; notte, luce ~ 
noapte, lună plină. 

plcnîlunio, - luni, s.m. (astron.) lună plina. SIN. 
luna piena. 

plcnipotenza s.f. (rar) plenipotenţă, deplină putere, 
putere absolută. 

plenipoteiiziârio, -ari I. adj. plenipotenţiar; ministro 
~ ministru plenipotenţiar. II. s.m. sol cu puteri 
depline ; Varrivo dei ~ nemici sosirea plenipoten¬ 
ţiarilor duşmani. 

plenitudine s.f. 1. (înv.) împlinire, plenitudine; ~ 
dei tempi sfîrşitul lumii. 2. (Ut.) mulţime. SIN. 

moliitudine. 

pleonasme s.m. (gram.) pleonasm. SIN. ridondanza. 
pleonâstieo, - ăstici , adj. (gram.) pleonastic, 
plcroma s.m. 1 . (bot.) plerom (ţesut celular). 2. (fii.) 

perfecţiunea vieţii divine (după filozofii gnostici), 
picsiosâuro s.m. (zool.) plesiozaur. 
plesso s.m. 1. (anat.) plex; ~ nervoso plex nervos. 

2. grup de organizaţii cu scopuri ideatice, 
pletora s.f. (Ut.) 1. (anat.) pletoră, abundenţă de 
sînge. 2. (fig.) belşug, exces, prisos, pletoră; una 
^ di impiegaţi un prisos de funcţionari. îl. (bot.) 
exces anormal (de sucuri într-o plantă), 
pletoric», - brici, adj. I. (med.) pletoric, sanguin. 

2. abundent, excesiv, prea numeros, 
pletla s.f. (înv.) împletitură din frunze de pal¬ 
mier. 

plettro s.m. (Ut.) 1. piesă (de fildeş, metal) cu care 
cei vechi făceau să vibreze coardele unei lire. 2. 
(fig.) poezie, cînt; talent poetic; il ~ di Orazio 
inspiraţia poetică a lui Horaţiu. 3. pana (de fildeş, 
metal, celuloid) cu care se fac să vibreze coardele 
unei chitare/mandoline. SIN. penna. 
pleura s.f. (anat.) pleură, 
plouresia s.f. (med.) pleurezie. 
pleurile s.f. (med.) pleurită. 
pleuri ti de s.f. (rar) v. p 1 e u r i t e. 
plică s.f. 1. (înv.) tăbliţă cernită (pentru notat chel¬ 
tuielile zilnice). 2. (med.) îndoitură, cută (a membra¬ 
nei conjunctive). 


plico, plichi, s.m. 1. pachet de scrisori (sigilat). 2 
scrisoare închisă (mare) ; oprire)spedire un ^ a 
deschide/a expedia o seri soare/un plic. 
pllnto s.m. 1. (arhit.) soclu (de coloană), plintă. 2. 

(herald.) pătrat (de metal sem colorat), 
plloccne s.m. (geol.) pliocen. 
plissatura s.f. pliseu. 

plistoc^ne s.m. (geol.) v. pleistoeene. 
plorârc I. vi. (a; poetic) 1. a plînge, a se jelui, a se 
văita. 2. (fig.) a ploua. II. vt. a deplînge pe cineva, 
pldro s.m. (înv.) plînset, vaiet, 
plot or o s.m. 1. (mii.) pluton; ~ di fanter ia pluton 
de infanterie; ~ d'esecuzione pluton de execuţie 
2. (sport) grup de alergători (în ciclism), 
plumbeo adj. 1. de plumb. 2. plumburiu; cielo ~ cer 
plumburiu. 3. plictisitor peste măsură; atmosfera 
~-a atmosferă sufocantă, 
pluinula s.f. (bot., zool.) puf, fulg. 
plurăle adj., s.m. (gram.) plural, 
pluralismo s.m. (fii.) pluralism, 
pluralistico, -ici, adj. (fii.) pluralist, referitor la plu¬ 
ralism. 

pluralltâ s.f. I. majoritate. 2. pluralitate, multipli¬ 
citate. 

pluralizzârc vt. (rar., Ut.) 1. a pune la plural. 2. a 
vorbi la plural. 

plurfnggravăto adj. (jur., despre o crimă) comis în 
circumstanţe agravante, 
plurieanălc adj. (telev.) cu mai multe canale, 
plurlclâsse s.f. clasă unică (cuprinzînd toate clasele 
şcolii elementare). 

plurldimensionâle adj. cu mai multe dimensiuni, pluri¬ 
dimensional. 

pluriemmle adj. pe mai mulţi ani, plurienal. 
plurigemcllârc, plurigemino adj. multiplu, 
plurilaterâle adj . multilateral. 

plurllinguo adj. 1. (despre un teritoriu) plurilingv, 
unde se vorbesc mai multe limbi. 2. (despre o 
persoană) poliglot. 

plurimi s.m. pl. I. mulţi. 2. (dial.) bani. 
plurimo adj. plural, 
plurimotâre adj. plurimo tor. 

pluripartitico, -ici, adj. (pol., despre un guvern) format 
din reprezentanţii mai multor partide, 
plurlpdsto adj. (av., despre avion) cu mai multe locuri, 
plusvalore s.m . plusvaloare. 

pluteo s.m. (Ut.) 1. (ist., mii.) paravan, adăpost mobil 
(folosit la un asediu). 2. etajeră; raft de bibliotecă 
(special pentru manuscrise); ~-i di Traiano baso¬ 
reliefuri pe plăci de marmură (în Forul lui Traian). 
plutdcrate s.m. plutocrat. 
plutocrazla s.f. plutocraţie. 
plutoniu s.m. (chim.) plutoniu, 
piu via s.f. (înv.) ploaie. 

pluviale I. adj. pluvial, de ploaie. II. s.m. jgheab 
(pentru apa de ploaie) ; burlan, 
pluvlo adj . (Ut.) ploios, 
pluviămetro s.m. pluviometru. 

pneumâtfco, -ătici, I. adj. pneumatic; freno ~ 
îrînă pneumatică. II. s.m. pneu (la automobil etc.). 
pneumonite s.f. (med.) pneumonie, 
po’ adj., adv. v. poc o. 
poceia s.f. sin, mamelă. 

pochezza s.f. 1. lipsă, sărăcie; ~ di mezzi lipsă de 
mijloace. 2. puţinătate. 3. modestie, micime. 4. 
meschinărie, 
pochlno adj. puţintel. 

poco, pochi I. adj. 1. puţin ; uomo da ~ om de nimic; 
~-a cosa lucru neînsemnat; sapsr di ~ a nu avea 
nici un gust. 2. (înv.) slab. II. s.m. puţin (număr 
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mic, cantitate mică) ; un buon ~ mult; un altro 
~ încă puţin; un ~ di buono un om rău; c’£ ~ 
da ridere este lucru serios; (prov.) il troppo guasta 
e il ~ non basta măsura mijlocie este cea mai bună ; 
cavare il ~ dai ~ a profita din orice, a scoate şi 
din piatră seacă ; molii ~ -chi fanno un assai pică¬ 
tură cu picătură, se adună mult/face lacul mare. 
III. adv. puţin; a~ a~ puţin cîte puţin; a ogni 
■v foarte des; per ~ a) puţină vreme; b) eram 
gata/acum, acum; restd per ~ rămase acolo puţină 
vreme; per ~ ci cascavo dentro eram gata, gata să 
cad înăuntru; di ~ de mică valoare; ~ ’anzi, 
— fa adineauri; press*a ~ aproximativ; nâ punto 
ne ~ deloc, absolut nimic. ' 
poeolo s.m. (înv.) pocal, 
pdeulo s.m. v. p o c o 1 o. 
podăgra s.f. (med.) podagră. 

podâgrîco, - ăgrici , adj. (med.) gutos; care ţine de 
podagră. 

podagroso adj., s.m. gutos; bolnav de gută/de po¬ 
dagră. 

poderâle adj. de moşioară, de fermă; strada ~ şosea 
care taie una sau mai multe ferme, 
poderânte I. adj. care-şi lucrează singur pămîntul; 
colono ~ ţăran care-şi lucrează singur pămîntul. 
II. s.m. 1. cel ce cultivă o bucată de pămînt. 2. 
cel ce stăpîneşte o porţie de pămînt. 
podăre s.m. 1. moşioară ; fermă ; essere a ~ a lucra pe o 
moşie/la o fermă ; rendere quanto un ~ care ren¬ 
tează foarte bine; un ~ in piano (se spune despre 
un lucru rentabil) ; o moşioară la şes, o vacă cu 
lapte; aver trovato un ~ a descoperi o afacere 
rentabilă/profitabilă. 2. forţă, putere. 3* (înv.) 
valoare, preţ. 

poderoso adj. 1. puternic, viguros; esercito ~ un fizic 
viguros, o constituţie viguroasă; ingegno ~ un 
talent sigur/viguros. SIN. gagliardo, potente. 2, 
(înv.) suficient, destul. 

pode9tâ I. s.m. 1. (ist.) şef al justiţiei şi al armatei, 
în Comunele-republici italiene; il ~ nuovo caccia 
îl vecchio lucrurile noi fac să se uite cele vechi; 
far come il ~ di Sinigaglia a se comporta despotic, 
a porunci ca în ţara lui Cremene. 2. primar (în 
perioada regimului fascist). IL s.f. (ist.) autoritate 
de stat. 

podestaressa s.f. (rar) nevastă de primar, primăreasă. 
podestariâto s.m. demnitate/funcţie de primar; durata 
funcţiei de primar. 

podestarile adj. de primar; (ist.) de şef al justiţiei, 
podesteria s.f. I* funcţie/reşedinţă de primar. 2. (ist.) 
funcţie a/reşedinţa a/teritoriu al şefului justiţiei 
şi armatei (în Comunele-republici italiene). 3. po¬ 
sesiune ; stăpînire. 

podestâssa s.f. v. podestaressa. 
podio s.m. (arhit.) podium, estradă; tribună, 
podlsino s.m. (sport) exerciţiu/probă de mers/de aîer 
gare/de cursă. 

podlsta, -işti, s.m. (sport) alergător, 
podlstlco, -Istici, adj. (sport) care ţine de cursă/de 
alergare. 

poddmetro s.m. (tehn.) podometru. 
poema s.m. 1. (Ut.) poem; i di Omero e Vir- 

gilio poemele lui Homer şi Virgiliu. 2. compunere 
extrem de lungă şi prolixă; non fate dei ~-i, siate 
concisi nu faceţi poeme lungi, fiţi concişi. 3. lucru 
extraordinar prin frumuseţe etc.; questo paesaggio e 
un acest peisaj este un poem. 4. persoană/lucru 
ridicol (ă) ; conciato cosi, sei un ~ îmbrăcat aşa, eşti 
un poem. 

poemessa s.f. (glumeţ) poem mediocru. 


poesia s.f. 1. poezie. 2. capacitate/însuşire de a emo¬ 
ţiona; musica ricca di ~ muzică frumoasă/emo¬ 
ţionantă ca o poezie. 3. iluzie, ficţiune; non si pud 
vivere di ~ nu se poate trai din ficţiuni; nel mondo 
della ~ în lumea fanteziei. 4. versuri; scrivere in ~ 
a scrie în versuri. 

poeta, -etessa s.m. şi /. poet; (ist.) ~ cesareo poet de 
curte (în imperiul austriac), 
poetâbile adj. (rar, despre o temă) demn de poezie/ 
de a fi tratat în poezie, 
poetânte s.m. poet, versificator. 

pootăre I. vi. (a) a compune versuri, a scrie poezii. 
II* vt. (rar) a versifica, a pune în versuri. III. 
vr. (înv.) a fi consacrat poet. 
poetâstro s.m. poet mediocru, poetaş. 
poetegglâre vi. (a) a. face versuri (din cînd în cînd), 
poetessa s.f. poetă. 

poâtlca s.f. 1. artă poetică. 2. tratat de poetică. 3. 

ansamblu de calităţi poetice, 
poeticherla s.f. (depr.) fantezie de poet; născocire, 
poeticltâ s.f. caracter poetic. 

poâtico, -etici I. adj. poetic; de poet; animo ~ suflet 
de poet/excesiv de sentimental. II. s.m. caracter/ 
element poetic; qui c*£ qualcosa di ~ aici este ceva 
poetic. 

poetizzâre I. vi. (a; rar) a scrie versuri II. vt. a 
poetiza, a înfrumuseţa. 

poffâre interj, (exprimă mirare) se poate oare? 
pofîareddia interj, v. p o f f a r e. 
poggia s.f . (mar.) 1. parîmă denumită ,,vino sub vînt” 
2. parte/latură a navei ; da ~ e da or za din ambele 
părţi. 

poggiacăpo s.m. invar, dantelă sau broderie (pe spă¬ 
tarul unui fotoliu). 

poggiaiuolo s.m. (înv.) locuitor de ia deal 
poggfapiedi s.m. invar, taburet. 

poggiâre 1 I. vi. (a; înv.), vt. a sui (un munte) ; a se 
ridica, a se înălţa. II. vi. (a; mii.) a se deplasa, 
a se da la o parte. III. vt., vi. 1. a pune; ~ il 
piede a terra a pune piciorul pe pămînt. 2. a spri¬ 
jini; ~ la mano sul braccio a qualcuno a sprijini 
mina pe braţul cuiva. 3. a urca; il ragionamento 
poggia st* una falsa ipotesi raţionamentul se bazează 
pe o ipoteză falsă. 

poggiâre 2 vi. 1. (mar.) a manevra (pentru a nu avea 
vîntul în faţă), 2. a se refugia într-un port din cauza 
unei furtuni. 3. (despre vînt) a sufla, 
poggiâta s.f. 1. teren în suiş; satire lungo la ~ a 
urca o pantă. 2. felul de manevrare a prorei, 
pdgglo s.m. 1. colnic, mică înălţime. 2. ridicătură de 
pămînt. SIN. collina. 

poggidlo s.m. 1. deluşor. 2. balcon; terasă. 3. grămadă 
de nisip. 4. balustradă, parapet, 
poggluâlo s.m. (pedant) v. p o g g i o 1 o. 
poggioso adj. deluros. 
pogrom s.m. invar, pogrom, 
pdh interj. (arată dispreţ) aş I 

pdi I. adv. 1. după, pe urmă, apoi; da ora in de 
acum înainte; o prima o ~ mai devreme sau 
mai tîrziu ; a ~ pe curînd; il giorno di ~ a doua 
zi, ziua următoare. 2. în definitiv, la urma urmei; 
che ho fatto io! ~ în definitiv, ce am făcut ?; 

po* ~ în final, după toate. 3. însă, dar; io dico 
cosi, tu ~ sei padronîssimo eu spun aşa. dar tu 
eşti liber să faci ce vrei. II. prep. (înv.) după; 
~ Varrivo după sosire. III. s.m. viitor; il senno 
del ~ mintea cea.. de pe urmă. 
polăna s.f. (omit.) şoricar-comun f Buteo vulgaris). 
poiche conj. 1. pentru că, întrucît; deoarece. 2. după 
ce. 3. (înv., construit cu conjunctivul) chiar dacă. 
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polâccu s.f. 1. (muz.) poloneză. 2. corabie cu pînze. 
3. (înv.) redingotă scurtă (cu fireturi). 4. pantof. 
5. un fel de salată. 

polâcco, - ăcchi I. adj. polonez. II. s.m. 1. polonez. 

2. limba polonă. 

polare adj. polar; coordinate ~ -i cordonate polare. 

polurimciro s.m. polarimetru. 

polarilă s.f. polaritate. 

polarizzăre vi., vr. a (se) polariza. 

polarizzatore, -tricc adj., s.m . polarizator. 

polarizzazione s.f. polarizare. 

pălea s.f. (muz.) polcă. 

polehista, -Işti, s.m. 1. dansator de polci. 2. compozitor 
de polci. 

poldmica s.f. polemică. 

potemico, - imici I. adj. polemic. II. s.m. (rar) pole¬ 
mist. 

polemista, -işti, s.m. polemist, 
polemizzâre vi. (a) a polemiza, a discuta, 
polena s.f . (rar) imagine /sculptură (la prora unei 
corăbii). 

polen ta s.f. 1. mămăligă ; ~ dolce mămăligă din făină 
de castane. 2. (depr.) terci, 

polenlăio s.m. (înv.) 1. negustor de mămăligă. 2. 

măinăligar (care mănîncă multă mămăligă), 
polen taro s.m . v. p o 1 e n t a i o. 
poleutlaa s.f. 1. mămăliguţă. 2. cataplasmă din făină 
de in. 

polcntono, -oua s.m. şi f. 1. om greoi/încet/leneş, tîn- 
dală. 2. (depr., glumeţ) mămăligar, consumator de 
mămăligă. 

polesine s.m. (geogr.) regiuue de baltă (în delta Padu- 
lui). 

poliumbulănza s.f. policlinică, 
poliaudria s.f. (jur.) poliandrie. 
poliantca s.f. (Ut.) antologie, florilegiu, 
policlinico, -iniei, s.m. policlinică, 
policromo, pollcromo adj. policrom, multicolor, 
poltedrico, - idrici, adj . 1. (geom.) poliedric. 2. multi¬ 
lateral ; ingegno ~ talent multilateral; interessi ~-i 
interese multiforme. SIN. versatile. 
poliedru s.m. (geom.) noliedru. 

poimio s.m. 1. cel care arc mulţi prieteni. 2. (înv.) 
cel care în vorbire/în scris- amestecă cuvinte din 
diferite limbi. 

polifonia s.f. (muz.) polifonie. 

poligala s.f. (bot.) amăreală (Polygalla vulgar is). 
poligamia s.f. poligamie, 
poligamo adj., s.m. poligam. 

poliylotta, -otti, s.m. 1. poliglot. 2. (ornit.) pasăre din 
America de Nord care imită vocile tuturor anima¬ 
lelor (Miinus polyglottus). 
poliţjloHn adj. (Ut.) poliglot, 
ţmiiqănio* - bni, adj. poligonal. 

poligoito s.m. 1. (geom.) poligon. 2. (bot.) troscot de 
apa (Polygonum amphibium). 
poligrafăre vt. a reproduce (în mai multe exemplare), 
a multiplica. 

poligrafia s.f. 1. scris, literatură (despre probleme dife¬ 
rite, multiple). 2. scriere convenţională (secretă). 

3. poligrafie. 

poligrăfico I. adj. poligrafic. II. s.m. muncitor tipograf, 
poligraf o s.m. (Ut.) 1. scriitor (cu preocupări multiple) ; 

eseist. 2. (tipogr.) şapirograf. 
polimerin s.f. (chim.) politnerie, însuşire a polimerilor, 
polimerizzâro vt. (chim.) a polimeriza. 
polimcrizzazionc s.f. (chim.) polimerizare. 
poiiinero s.m. (chim.) polimer. 

poliinctro s.m. (Ut.) t. operă poetică în metru variat 
2. (chim.) analizator. 


polimkârio, -ari, s.m. (înv.) ţesător de stofă (în mai 
multe culori). 

poiimUo s.m. (înv.) ţesătură/haină cu mai multe 
culori. 

polimorflswo s.m. (miner.) polimorfism, 
polimărfo adj. (miner.) polimorf, 
polinesiâno adj., s.m. şi/, (geogr.) poliuezian, (locuitor) 
din Poliuezia. 

polinoinio s.m. (mat.) polinom. 

poliomielite s.f. (med.) poliomielită, paralizie infan¬ 
tilă. 

poliorcete s.m. cuceritor de oraşe. 

polipălo s.m. 1. (zool.) partea calcaroasă a polipilor; 

colonie de polipi. 2. (med., colectiv) polipi, 
polipo s.m. I. (zool.) polip. 2. (med.) polip, 
polipădio s.m. (bot.) fereguţă (Polypodium vulgare). 
pollporo s.m. (bot.) burete-de-iască (Fomes fomen- 
tarius ). 

poliposo adj. (med.) cu polipi, de polipi, 
polirc vt. (lit.) 1. (tehn.) a poliza (cu polizorul). 2. 
(fig.) a şlefui, a perfecţiona, a cizela; ~ la super- 
ficie di qualcosa a şlefui suprafaţa unui obiect. 3. 
(fig.) a perfecţiona; ~ una pagina a finisa cît 
mai bine o pagină scrisă. 

polir&me s.f. (ist., mar.) poliineră, corabie cu mai 
multe rinduri de vîsle. 
polisarcia s.f. (med.) obezitate. 

polisfenso I. adj. (Ut., despre o operă) cu mai multe 
sensuri, susceptibil de mai multe interpretări. II. 
s.m. ghicitoare (cuvînt cu mai multe înţelesuri 
sau omonim). 

polislllabo adj., s.m. (metr.) polisilab, polisilabic. 
polisillogismo s.m. (fii.) polisilogism. 
polisindeto s.m. (stil.) polisindeton. 
polîsportivo adj. polisportiv. 

poliste s.f. (entom.) specie de viespe (Polystes gal- 
lica). 

polistilo adj. (arhit., despre un edificiu) cu faţada 
ornată cu mai multe coloane, 
politeăma, -ămi, s.m. sala de teatru (pentru diferite 
genuri de spectacole) ; teatru în aer liber; arenă, 
polităcnico, -ecnici I. adj. politehnic. II, s.m. şcoală 
politehnică. 

politcismo s.m. politeism. 
politlesta, -işti, s.m. politeist. 
politcistico adj . politeist. 

polillzza s.f. 1. (înv., dial.) curăţenie. 2. (lit.) finisare, 
finisaj. 3. (fig.) perfecţiune, rafinament; poeta 
di estrema ~ formale poet de extrem rafinament 
formal. 4. politeţe, bună educaţie, 
politica s.f. politică. 

politicănte s.m. şi /. (depr.) politician, 
politicâstro s.m. politician mediocru/de duzina, 
politicitâ s.f. caracter politic, tendinţă politica, 
politicizzârc vt. a politiza, 
politizzazione s.f. politizare. 

politico, -ici I. adj. politic; giornale ~ ziar politic: 
cegime ~ regim politic; diritti ~-i drepturi politice; 
elezioni ~-chc alegeri politice; delitto ~ delict 
politic; scienzc ~ -che ştiinţe politice; geografia 
~-a geografie politică. II. s.m. om politic, politi¬ 
cian. 

pollticone, -6na s.\n. şi /. (fam., glumeţ) I. mare poli¬ 
tician. 2. şiret, şmecher (în viaţa particulară), 
polito adj. 1. (tehn.) polizat. 2. (fig.) finisat, cizelat; 
elegant. 3. bine educat. 

politrico, - trichi , s.m. (bot.) muşchi-de-pămînt (Poly- 
trichum commane). 

polittico, - Utici , s.m. (pict.) triptic, poliptic, pictură 
pe lemn (formată din mai multe părţi). 
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polivaleii7.il s.f. (chim.) polivalenţa. 
poliUmi s.f. lustruire, şlefuire, 
polivinlle s.m. (chim.) polivinil. 
polizia s.f. 1. poliţie; agente di ~ agent de poliţie; 
~ di sicurezza poliţie de securitate; ~ giudiziaria 
poliţie judiciară; ~ stradale poliţia de circulaţie 
pe şosele. 2. chestură, comisariat. 3. (înv.) formă 
de guvernămînt. 

poliziesco, - ischi , adj. (depr.) poliţienesc, 
pollzidllo s.m. poliţist, agent de poliţie; ~ privato 
detectiv (particular) ; (adjectival) cane ~ cîine 
poliţist. 

pdllzza s.f. 1. bon, recipisă; poliţă; ~ di carico fraht; 
~ di cambio cambie, poliţă. 2. bilet de teatru. 3. 
(înv.) act, citaţie. 

polizzino s.m . 1 . aviz (indicînd o taxă vamală de plată). 
2. (bis.) bilet (împărţit de parohie, celor care se 
împărtăşesc). 

pdlla s.f. 1..izvor, vină de apa. 2. (rar) vlăstar, mlădiţă. 
pollâio, -ăi, s.m. 1. coteţ; baston da ~ (fig., pop-) 
persoană/lucru foarte murdar(ă); essere a ~ a dormi; 
scopare il ~ a fura; star bene a ~ a trăi în tihnă; 
andare a ~ a merge la culcare. 2. (fig., fam.) loc 
murdar/gălăgios. 3. (fam.) confuzie, dezordine; 
un gran ~ un adevărat loc de dezordine şi zgomot, 
pollaiulo s.m. negustor de păsări; precupeţ, păsărar. 
pollaiuolo s.m. v. p o 11 a i o 1 o. 
pollâme s.m. (colectiv) păsări de curte, 
pollănea s.f. 1. (dial.) curcă tînără ; v. şi p o 11 a s t r a. 

2. tînără atrăgătoare, 
pollâre vi. (e) a izvorî, a ţîşni. 
pollastrn s.f. 1. puică. 2. (fam.) ţărăncuţă, 
pollâstro s.m. 1. cocoşel. SIN galletto. 2. (fam.) om 
simplu/naiv; pelarejspennare il ~ a profita de nai¬ 
vitatea cuiva. 

polleria s.f. prăvălie de păsări de curte, 
pdlllce s.m. 1. deget mare (de la mînă) ; non cedere 
di un ~ a nu ceda nimic ; avere il ~ verde a fi 
un bun grădinar. 2. deget (măsură englezească). 
pollieoltore s.m. crescător de păsări. 
pollicoUâra s.f. creşterea păsărilor, 
pollieultore s.m. (rar) v. pollieoltore. 
pollicultâra s.f. (rar) v. pollicoltura. 
polllna s.f. găinaţ, excrement de pasăre (pentru în- 
grăşămînt ). 

pdlline s.f. (bot.) polen, 
pollhrâlla s.f. (med.) furuncul, 
pollinico, - iniei , adj. (bot.) care ţine de polen, 
pollinio s.m. (bot.) conglomerat, masă de polen. 
pollino 1 s.m. 1. teren mocirlos. 2. plavie, insulă plu¬ 
titoare ; nisip mişcător. 3. (dial.) curcan, 
pollino- adj. de pui, de păsări; (fam.) occhio ~ bătă¬ 
tură (la picior). 

poliiventlolo s.m. vînzator de păsări, 
pollo s.m. (omit.) 1. pui; găină; cocoş; orătanie, 
pasăre de curte; andare a letto coi ~ -i a se culca 
o dată cu găinile; alzarsi coi ~-i a se scula cu 
noaptea în cap ; (fig.) essere un ~ freddo a fi timid/ 
şovăielnic/nepriceput; essere un buon ~ a fi un 
prostănac; conoscere i propri ~-i a-şi cunoaşte 
oamenii; quar.do a ~-i, quando a fagioli cînd 
bogat, cînd sărac; essere come i~-i di mercato a 
fi unul bun şi unul rău; fare il ~ a face pe îndră¬ 
gostitul ; far rideze i ~ -i a spune prostii; portar 
~ a mijloci, a face pe codoşul; essere a ~ pesto 
a fi bolnav; pelare il ~ senza farlo stridere a ex- 
croca, a jumuli pe cineva pe îndelete/pe tăcute. 
2. ~ d*India curcan. 3. (fig.) individ naiv şi credul; 
fare il ~ a face pe nevinovatul; portar ~ -i a fi 
proxenet. SIN. merlo. 


pollone s.m. (bot.) vlăstar, lăstar, mlădiţă. 
polloneto s.m. pepinieră de vlăstari. 
polluto adj. (Ut) 1, murdărit, mîujit, pătat, 2. con¬ 
taminat; pîngărit. 

polluzione s.f. 1. (med.) poluţie. 2. murdărie, mînjire. 
polmcnto s.m. (înv.) supă; zeamă; fel de mîncare 
(gătit simplu), 
polmonâre adj. pulmonar. 

polmonăria s.f. (bot.) plămînărică, cuscrişor (Pulmo- 
naria officinalis). 

polmonc s.m. 1. (anat.) plămîn ; ~ d'acciaio piămîu 
artificial; Varia allarga i ~ -i aerul face bine plă- 
mînilor; allargarsi i ~-i a i se umple sufletul de 
bucurie; rimeîterci i ~-i a se obosi inutil; (fam.) 
sputare i ~-i a vorbi tare (făcînd un efort). 2. 
zonă oxigenată; zone verdii che sono il ~ della ezită 
zone verzi care sînt raze de aer curat ale oraşelor. 
3. stimulent de viaţă/de avînt; il turismo e un ~ 
della economia ai un Paese turismul este un stimu¬ 
lent al economiei unei ţări. 
polmonlte s.f. (med.) pneumonie. 
pdlo 1 s.m. 1 . (geogr., electr.) pol. 2. (poetic) ţinut, 
meleag (al pămîntului sau al cerului). 
pdlo a s.m. (sport) (joc de) polo. 
polon£se s.f. v. p o 1 a c c a. 
poldnio s.m. (chim.) poloniu. 

polpa s.f. 1 . pulpă (de picior) ; aver lasciato le ~-e in 
Fiandra a avea picioare subţiri ; ~ delle dita buricul 
degetelor. 2. carne (de pe pulpă), carne macră 
(fără os şi fără grăsime) ; lasciare la ~ e Vossa in 
qualche cosa a se ruina. 3. (în expr.) ~ dentaria 
pulpă dentară. 4. miez, pulpă, carne (de fruct). 

(fig-) esenţă, conţinut educativ (al unei opere 
etc.). 6. nucleu esenţial al unor teorii/raţionameute. 
SIN. sîtcco, nocciolo . 7. carîmb la cizmă, 
polpăceia s.f. (înv.) chiftea. 

polpâcclo s.m. 1 . pulpă rotundă (a piciorului, sub 
genunchi). 2. parte cărnoasă (la baza degetului 
gros). 3. bucată de carne macră; un ~ di vitello 
o pulpă de viţel. 

polpaeelolo s.m. 1 . buricul degetului. 2. pulpă de vită. 

3. legătură de cîrpe; pămătuf. 
polpacehiolo s.m. v. polpacciolo. 
polpacciiito adj. 1 . cu pulpă, cărnos. 2. cu mult 
miez. 

polpăra s.f. (pese.) cange de prins caracatiţe, 
polpastr&llo s.m . buricul degetului, 
polp&tta s.f. 1 . chiftea de came; (fig.) far ~-e di 
uno a maltrata/a face bucăţi pe cineva; (fam.) 
dar la ~ a certa. 2. chiftea/mîncare otrăvită (pentru 
animale). 3, ceartă, bruftuială. 
polpettone s.m. 1 . carne tocată (în ruladă). 2. (fig.) 
operă greoaie/pedantă/indigestă; quel romanzo e 
un ~ storico romanul acela este o operă greoaie. 
3. ceartă, admonestare. 

polpo s.m. (zool.) caracatiţă (Octopus vulgaris). 
polposo adj. 1, cărnos. 2, ca o pulpă, ca un miez. 
polpulo adj. cărnos, plin de carne/de muşchi; terreno 
~ teren fertil; vino ~ vîn tarc/ameţitor. 
polsino s.m. 1. manşetă. 2. buton de cămaşă, 
polso s.m. 1. (fiziol.) puls; tastare il ~ a uno a sonda/ 
a simţi pulsul, a voi să descoperi intenţiile cuiva. 
2. încheietură (la mînă), 3. (poetic) mină. 4. putere, 
euergie, forţă; uomo di ~ bărbat autoritar; ~ 
ferreojfermo energie de fier/fermă; lavori di ~ lu¬ 
crări obositoare/grele; vino di ~ vin tare ; per - 
de re i ~-î a slăbi muncind; banca di ~ bancă 
bogată. 5. sănătate fizică, 
păltn s.f. (înv.) mămăligă, terci din făină albă pentru 
sclavi. 
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poltiglio s.f. 1. (depr.) amestecătură, fiertură, cocă; 
ridursi in ~ a se strica. 2. supă fără gust, zeamă 
chioară. 3. noroi mocirlos. SIN. moţa. 
poli răceli io s.m. (înv.) v. p u 1 e d r o. 
poUriecio s.m. (înv.) pat sărăcăcios, culcuş, 
poilrire vi. (a) 1. a trîndăvi (în pat). 2. a lenevi, 
a sta degeaba. SIN . oziare. 
poltro l. adj. (înv.) 1. neîmblînzit, nesupus. 2. leneş 
îl. s.m. pat, culcuş. 

poltrona s.f. 1. fotoliu, jeţ; ~ a sdraio şezlong; ~ 
a dondolo fotoliu balansoar; eroi della ~ laşi. 2. 
liecJri) fotoliu de orchestră. 3. funcţie, post; 
~ di ministro funcţia de ministru; per conservare 
îa farebbe qualsiasi cosa pentru a-şi păstra funcţia/ 
scaunul ar face orice .... 

poltronăgginc s.f. 1 . lenevie, trîndăvie. 2. laşitate, 
poltroiieiua s.f. 1 . (dim.) fotoliu mic. 2. (teatru) 
loc în stal; strapontină. 

poltrone adj., s.m. 1 . leneş, trindav. SIN. neghittoso . 
2. (aproape înv.) fricos; laş, poltron; i bravi alia 
guerra e i alia scodella la plăcinte înainte, la 
război înapoi. 

poltroiiegglure vi. (a) a lenevi, a trmdăvi. 
poltroneria s.f. 1. lenevie, trîndăvie. 2. laşitate, 
poltronesco, - Sschi , adj. 1 . leneş, trîndav. 2. laş. 
poltroutâre s.m. (înv.) 1 . trîntor, om de nimic, leneş. 

2. ticălos; poltron. 3. cerşetor, zdrenţăros, 
poli ronls sima s.f. (teatru) fotoliu rîudul iutii, 
poltroni te s.f. (glumeţ) boala leneviei, 
polvc s.f. (poetic) v. polvere. 
polvenîo adv. (în expr.) a ~ la adăpost de vînt. 
polverâccio s.m. 1. praf, pulbere murdară. 2. teren 
uscat şi prăfuit. 3. bălegar de oi uscat, farîmiţat 
(folosit ca îngrăşămînt). 
polverăîa s.f. (rar) prăfăraie; prafuială. 
polverălo adj. care ridică mult praf (din cauza vîn- 
tului) ; gennaio ~ empie il granaio cînd luna ianua¬ 
rie este uscată şi vîntoasă, recolta este bună. 
polvere s.f. !• praf, pulbere; il cencio della ~ cîrpa 
de praf; orologio a ~ clepsidră; ~ di Cipro pudră; 
dar/buttar ~ negii occhi a arunca praf în ochi; 
darsi della ~ negii occhi a se amăgi; lasciar i libri 
alia ~ a lăsa cărţile necitite ; mordere la ~ & muşca 
ţarina, a cădea învins; mandarejridurre in ~ a 
face praf; far mangiare la ** a qualcuno a depăşi 
pe cineva în viteză sau într-o acţiune; spegnere 
la ~ a stropi pămîntul cu apă; andare in ~ a 
se distruge, a se ruina; scuotere la ~ di dosso a) 
a bate pe cineva; b) a se scutura de neplăceri; 
mangiare la ~ a respira un aer încărcat de praf. 
2. praf de puşca; ~ da sparojpirica praf de puşcă; 
tener asciutta la ~ a fi gata de luptă; aver le 
bagnate a fi luat pe nepregătite ; aver ~ da sparare 
a) a avea praf de puşca; b) a avea mijloace la dis¬ 
poziţie ; chi ha piit ~, piu tivi cine are merite, 
să şi le valorifice. 3. orice praf sau pulbere ; ~ di 
carbone; ~ d’oro praf de cărbune; pulbere de aur. 
4. tutun care se respiră. 5. urme/ruine ale trecutului; 
interrogare la ~ dei raderi a cerceta vestigiile tre¬ 
cutului. 

polveri&ra s.f. (mii.) pulberărie; (înv.) ierbărie. 

polvoriîîeio s.m. 1. pulberărie, pirotehnie. 2. zonă 
periculoasă/incendiară din care se poate declanşa 
un război. 3. prăfăraie. 

polverlna s.f. 1, praf, hap; drog, stupefiant, narcotic; 
ţintare la ~ a aspira un praf stupefiant. 2. pulbere 
magică. 3. (bot.) polen. 

polverlno s.m. 1 . pilitură de fier, pulbere minerală 
(de uscat scrisul proaspăt) ; metterci il ^ a aproba 
un lucru fără a-1 cerceta. 2. praf de cărbune. 3. 


sticluţă/cutie cu capac găurit (pentru talc etc.). 
4. clepsidră, 
polvcrio s.m. prăfăraie. 

pol verista, -işti, s.m. muncitor la o pulberărie, 
polverlzzăbile adj. pulverizabil. 

polverizzâre vt. 1 . a pulveriza a face praf. SIN . 

nebulizzare. 2. a presăra cu praf. 3, a anula; a distruge, 
polveiîzzatăre s.m. î. pulverizator, vaporizator. 2. 
(agr.) grapă cu discuri. 3. pulverizator de praf 
insecticid. 4. (mec.) injector. 
polverizzazione s.f. pulverizare, 
polverono s.m . I* nor de praf. 2. om îngîmfat. 
polveroso I. adj. 1. prăfuit, prăfos. 2. îngîmfare, or¬ 
goliu. 3. friabil, fărîmicios. II. s.m . marmură (de 
Pistoia). 

polvorulento adj. v. pulverulente, 
polviglio s.m. (înv.) 1. praf fiu folosit în cosmetică. 
2. medicament în praf. 3. praf de puşcă. 4. perniţă 
umplută cu paie tocate, 
polvlscolo s.m. v. p u 1 v i s c o 1 o. 
puma s.f. (înv.) mar; tocea ~ joc de copii (în cerc) ; 

~ piatta joc de-a v-aţi ascunselea. 
pomăcco adj. (rar) de pom, care ţine de pom. 
pomurăneio s.m. (înv.) portocal, 
pomărio s.m. (Ut.) pomet, plantaţie de pomi, livadă 
(în scop experimental). 

pomâta s.f. pomadă; cremă. SIN. unguento, crema . 
poinuto adj. (rar) 1. plantat cu pomi. 2. (despre cai) 
rotat. 

pomellâto adj. (despre cai) rotat, 
pom&llo s.m. 1. (la pl.) pomeţi, umerii obrajilor. 
2. parte/latură rotundă, rotunjime (a unui obiect) ; 
măciulie. 

poincrăno adj., s.m. pomeranian, (locuitor) din Pome- 
rania. 

pomeridiăno adj. de după-prînz, postmeridian; gior* 
nale ~ ziar de după-amiază; ore — e ore de după- 
amiază; sedute ~-e şedinţe de după-amiază. 
pomcrlggio s.m. după-amiază, 

pom&rio, -£ri, s.m. (ant.) teren viran de-a lungul 
zidurilor Romei (sacru pentru romani), 
poradto s.m. (Ut.) livada, pomet. 
poniice s.f. piatră ponce; dare la ~ a curăţa/a netezi 
cu piatră ponce. 

pomlciăre I. vt. 1. a curăţa/a netezi cu piatră ponce. 
2. (fig-) a măguli, a linguşi. II. vi. (a) a se îmbră¬ 
ţişa în locuri publice. 

pomiciatiira s.f. 1. lustruire/netezire/frecare cu piatră 
ponce. 2. (colectiv) părticele de metal (obţinute 
prin frecare). 3. radere/frecare a pîslei de pălărie 
cu hîrtie de şmirgliel. 

pomiclone s.m. cel care se pretează la îmbrăţişări 
în locuri publice, 
pomicoltdre s.m. pomicultor. 
pomicultura s.f. pomicultură, 
pomiddro s.m. v. pomodoro. 
pomifero adj. bogat în fructe. 

porno, pomi, s.m. 1. pom, copac fructifer. 2. fruct 
(măr, pară etc.) ; il ~ vietato fructul oprit; il — 
della discordia mărul discordiei, 3. măr; vino di 
~ cidru; ~ di tevra cartof; ~ di Adamo mărul 
lui Adam. 4. miner rotund, măciulie; ballo del ~ 
joc/dans ţărănesc. 

pomodorâta s.f lovitură dată cu pătlăgele roşii, 
pomoddro s.m. 1 . tomată, (pătlăgea) roşie (Solanum 
lycopersicum) ; conservajsalsa di ~ conserve/sos 
de roşii; diventare rosso come un ~ a deveni roşu 
ca o roşie; avere il naso rosso come un ^ a se 
ameţi de băutură peste măsură. 2. ^ di mare 
actinie. 
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pomogranalo s.m. (rar, bot.) rodiu \ v. melograno. 
poniologo s.m. pomolog, specialist în pomologie. 
ponioso adj. (rar) plin de fructe, bogat în fructe/ 
în poame. 

pompa 1 s.f. 1. fast, pompă; a ~ cu pompă; far ~ 
a etala. 2. (înv.) cortegiu, procesiune ; ~ funebre 
solemnitate de înmormîntare, pompe funebre. 3. 
îngîmfare, orgoliu. 

pompa 2 s.f. 1. pompă (mecanică) ; ~ prementc pompă 
compresoare, respingătoare; ~ a gettoţa iniezione 
pompă de injecţie; ~ a mano pompă de mină; 
~ per trivellazione pompă de foraj. 2. tub mobil 
(la instrumentele muzicale de suflat). 3. pompă de 
benzină. 

pompăggio s.m. pompare. 

pompare vt. 1. a pompa. 2, (fig.) a umfla (cu laude, 
cu reclamă). 3. a umfla o cameră de aer. 
pompata s.f. pompare (o dată), pompa, 
pom paf u m s.f. pompare (a petrolului etc.). 
pompeggiâre vr. a se împăuna, a se împopoţona. 
pompei un o I. adj. pompeian, din Pompei. II. s.m. 

(ist. ani.) partizan al lui Pompeius. 
pompierăta s.f. glumă, anecdotă, 
pompi&re s.m. pompier. 

pompieristico, -istici, adj. 1. de pompier. 2. (despre 
o operă de artă) convenţional, banal; afectat, em¬ 
fatic. 

pom pista, -işti, s.m. mînuitor (la pompa de benzină), 
pompositâ s.f. fast, pompă; la ~ di certe manifesta - 
zi om pubbliche pompa unor manifestări publice; 
~ di stile pompozitatea unui stil. 
pompâso adj. 1. solemn, fastuos, pompos. 2. retoric, 
umflat, ostentativ solemn, emfatic, 
ponce, ponei, s.m. punci; ~ turco punci cu cafea, 
pănoho s.m. haină specifică din America Latină, con¬ 
stituită dintr-o bucată de ţesătură de lînă, cu 
deschizătură rotundă în mijloc, pentru cap, poncio. 
ponderabile adj. 1. ponderabil, care se poate cîntări; 
materia ~ materie ponderabilă. 2. ce se poate pon¬ 
dera ; decisione ~ decizie ce trebuie chibzuită. 3. 
(fig.) de chibzuit, de meditat, 
ponderale adj. ponderal, referitor la greutate, 
ponderare 1. vt. ]. (fig.) a cîntări; a examina (cu 
atenţie). SIN. soppesare, valutare. 2. a evalua. II. 
vi. (a) a chibzui, a reflecta, 
ponderatezza s.f. ponderaţie, moderaţie; chibzuinţă, 
calm ; obiectivitate. SIN. posatezza. 
ponderăm adj. (fig.) 1* ponderat, chibzuit; judicios. 
2. prudent, cirerimspect. 

pondera zi oue s.f. considerare, examinare; cintărire, 
chibzuială. SIN rifhssione. 
ponderosllă s.f. (şi fig.) greutate, pondere, 
ponderoso adj. 1. (Ut.) greu, obositor, trudnic. 2. 
de mare greutate/voîmn/importanţă ; trattato ~ tra¬ 
tat voluminos. 

pondo s.m. (Ut.) 1. greutate, povară; pondere. 2. 

(fig.) importanţă, valoare. 3. (înv., med., în expr.) 
male di ~dizenterie. 4. (înv.) livră (greutate). 
pon^nfe s.m. 1. apus, occident. 2. vînt de apus. 3. 
ţările din apus ; >1 ~ partecipo alle erodate apusul 
a participat la cruciate. 

ponentino s.m. 1. vînt uşor/plăcut (de apus) ; austru. 

2. (rar) persoană/lucru din apus. 
ponerc vt. (înv.) por re (I). 

ponimenlo s.m. (Ut.) mod de a pune; ~ del sole 
apusul soarelui. 

ponsă adj. invar, stacojiu, roşu-aprins. 
pontâggio s.m. taxă (la trecerea unui pod), 
pontâio s.m. 1. (arhit.) constructor de schelă (pentru 
zidari etc.). 2. podar. 


pontâre I. vt. (rar, Ut.) a propti, a fixa într-un punct; 
~ la landa a înfige lancea ; ~ i piedi ai muro 
a se încăpăţîna. II. vi. (a) 1. a împunge. 2. a se 
sprijini, a apăsa asupra. 

pontăto adj. (mar., despre un vapor) prevăzut cu punte. 
p6nte s.m. 1. pod; punte; (ist.) ~ levatoio pod mobil 
care se ridică (Ia un castel) ; ~ a bilico pod bas¬ 
culant ; ~ sospeso pod suspendat; ~ girevole pod 
rulant; ~ a schiena d’asino pod cu un singtir arc ; 
gettare un ~ a construi un pod (mai ales provizoriu) ; 
(nul.) testa di ~ cap de pod; far ~ a) a servi 
drept punte; b) a ajuta pe cineva (la urcat, la 
traversat) ; avere in ~ a avea în intenţie; ten ere 
in ~ a ţine în suspensie; tagharcjbrudare i ~-i 
a rupe relaţiile, a tăia toate punţile ; fare il - d’oro 
a promite nn contract avantajos; far ~ -i d’oro 
a uşura drumul cuiva, â-1 ajuta să plece; ~ 
dell’asino puntea măgarului, hop greu de trecut. 
2. (mar.) punte (de corabie); un tre ^navă 
cu trei punţi. 3. schelă (pe care lucrează un 
zidar, un zugrav etc.). 4. punte (la dantură). 5. 
(în expr.) gioco del ~ joc de bridge, 
ponteficc s.m. 1. (ant.) pontefice, pontif. 2. papă. 
ponteggiatore sun. lucrător specialist în fasonarea 
pietrelor de construcţie, 
ponicggio s.m. (constr.) schelă. 

pontieello s.m. (dim.) 1. punte, podişcă. 2. (muz.) 
căluş (la instrumentele cu coarde). 3. gardă (Ia 
minerul spadei). 4. montură la ochelari, 5. plă¬ 
cuţă metalică protectoare a trăgătorului unei arme 
de foc. 

pontiăre s.m. 1 . (mii.) pontonier. 2. podar, 
pontificale I. adj. 1. pontifical; caso ~ păcat (pe care 
îl iartă numai papa). 2. maiestuos, solemn ; assu- 
mere un’aria ~ a lua un aer solemn. II. s.m. 1. 
slujbă celebrată de papă. 2. carte de rugăciuni şi 
de slujbe (pentru episcopi). 
pontificăre vi. (a) 1. (despre papă sau despre un epis¬ 
cop) a oficia, a sluji. 2. (fig., glumeţ) a oficia, a-şi 
lua un aer solemn ; quando comincia a ~ non lo 
sopporto piii cînd începe să fie solemn, nu-1 mai 
suport. 

pontificate s.m. pontificat (funcţie de papă). 
pontificlo adj. pontifical, papal; nunzio ~ nunţiu papal, 
pontile s.m. (rar) debarcader, punte, 
pontino adj., s.m. (locuitor) din Ponza. 
pontista, - işti , s.m. jucător de bridge, 
pănto s.m. (Ut., poetic) mare. 
pontonuio s.m. (înv.) paznic de pod, podar, 
pontone s.m. (mar.) ponton; ~ armato ponton cu 
muniţii. 

pontonicre s.m. 1. (mii.) pontonier. 2. podar, 
ponzamento s.m. (glumeţ) 1 . scremet. 2. sforţare, 
caznă. 

ponzărc I. vi. (a) 1. a se screme. 2. a se căzni, a se 
trudi. II. vt. 1. a produce (după multă caznă). 

2. a maşina, a unelti; a pregăti o surpriza, 
pope s.m. invar, preot ortodox, popă. 
popelina s.f. poplin. 

poplite s.m. I. muşchi (din partea posterioară a gemiti- 
chinlui). 2. pulpa piciorului, 
popolâccio, popolaglia s.f. (depr.) plebe, vulg. 
popolăno I. adj. popular, al poporului. II. S.m. I. 
om din popor; meseriaş etc. 2. ţăran, poporan. 

3. (ist.) burghez. 4. (pol.) democrat. 5. (bis.) 
enoriaş, poporan. 

popolăre 1 adj. popular; ceto ~ pătură populară; 
barca ~ bancă populară (pentru nevoile micilor 
producători) ; canzone ~ cîntec popular; scrittorc ~ 
scriitor popular (care se bucură de popularitate^ 
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popolăre 2 vt., vr. a (se) popula, 
popolareggiâutc adj. care imită arta populară, 
popolar&ca s.f. (rar) folclor, 
popolareseo, -eschi, adj. (depr.) popular, 
popolnritn s.f. popularitate. SIN. motorictă . 
popolarizznre vt. a populariza, a difuza. SIN. divulgare. 
popolarizzazione s.f . popularizare, 
popolazione s.f. populaţie, 
popolăzzo s.m. (ironic) plebe. 

popolesco, -eschi, adj. (rar, depr.) popular; vulgar; 
plebeu. 

popolino s.m. popor de jos, oameni mărunţi. 
popolo 1 s.m. 1. popor; (ist.) ~ minuto pătură de jos; 
ti ~ grasso marea burghezie ; il ~ burghezia (ora¬ 
şelor).; fu cacciaio a favor di ~ fu alungat de 
furia poporului. 2. mulţime. 3* public; in pieno ~ 
în public. 4. (înv.) populaţie. 5. parohie (locuitorii ei). 
popolo 2 s.m. (înv., bot.) plop. 

popoloso adj. 1. foarte populat; cittă ~ -a oraş foarte 
populat. 2. numeros. 3. (rar, fig.) abundent, îm¬ 
belşugat. 

popou ăi a s.f. pepenărie, bostănărie (de pepeni galbeni), 
poponâio, -ăi, s.m. 1. vînzător de pepeni galbeni. 

2. bostănar, producător de pepeni galbeni, 
popone s.m. 1. pepene galben (Cucumis melo) ; ~ 
zucchcrino pepene galben foarte dulce; predica e 
~ vuol la saa stagione fiecare lucru la timpul lui. 
2. (fam., glumeţ) cocoaşă. 3. (fig.) om de nimic. 
poppa 1 s.f. (mar.) I. pupa; avere îl vento in ~ a 
avea împrejurări favorabile, a înainta uşor; dare 
la ^ a o lua la fugă ; andare col vento in ~ a avea 
noroc. 2. corabie, navă. 

poppa 2 s.f. 1. (anat.) ţîţă, sîn; dar la ~ a alăpta; 
levar la ~ a înţărca; (prov.) il vino e la ~ dei 
vecchi vinul este laptele bătrînilor; volere ancora 
la ~ a face mofturi de copil. 2. lapte. 3. (bot., la 
pi.) ~-c di Venere varietate de piersici. 4. piept. 
5. (fig.) ciorchine/roi de albine, 
poppaione s.m. (bot.) copileţ, vlăstar (care nu face 
ciorchine). 

poppânlc adj., s.m. sugaci. 

pop pâre vt., vi. (a), vr. 1 . a suge (lapte). 2. a sorbi, 
a suge; ~-si le dita a-şi suge degetele. 3. (ironic) 
a bea cu poftă. 4. a absorbi, 
poppăla s.f. supt (acţiunea şi cantitatea de lapte suptă 
o dată). 

poppatoio, -toi, s.m. 1. suzetă, tetină. 2. biberon, reci¬ 
pient pentru alăptare artificială. 3. recipient (cu 
care se scoate uleiul din sticle), 
poppa via aăv. (în expr.) a ~ către pupă. 
poppăse I. adj. (mar.) care aparţine pupei. II. s.m. 

(mar.) parîmă de la pupă. 
poppiere s.m. (mar.) 1. vîslaş la pupă. 2. marinar 
care stă la pupă. 

popptâro adj. (mar.) care ţine de pupă; cannoni 
~ -i tunuri de la pupă; nave ~-a vas care urmează 
pe altul (într-un convoi) ; albero ~ arborele de 
la pupă. 

poppiito adj. (glumeţ) cu mamelele dezvoltate, cu 
ugerul dezvoltat. 

popîdco adj. (bot.) 1 . de plop. 2. plantat cu plopi, 
cu mulţi plopi. 

populismo s.m. 1. narodnicism. 2. poporanism, 
populit s.m. masă aglomerată de ciment şi fibre lem¬ 
noase. 

părea 1 s.f. fîşie de pămînt, înălţată (între două brazde 
vecine) ; hat. 
pdrea 2 s.f. scroafă. 

poreâccio s.m. 1. (augm., peior.) porc. 2. (fig.) porc, 
om murdar ca un porc. 


porcaccione s.m. om murdar tmai ales la figurat), 
porcaio, -ăi, s.m. 1, porcar. 2. loc murdar. 3. mediu 
imoral; devi tirarti fuori da quel ~ trebuie să 
ieşi din mediul acela viciat, 
porcareccia, - ecce, s.f. crescătorie de porci, 
poreăro s.m. porcar, paznic de porci, 
parcata s.f. (vulg.) 1. murdărie. 2. (fig*) porcărie, 
mîrşâvie. 

poreellâna 1 s.f 1. (zool.) moluscă marină (monovalvâ). 

2. porţelan. 3. obiect de porţelan. 4. culoare de cal 
(cenuşiu cu pete albăstrui-închis). 

poreellâna 2 s.f. (bot.) iarbă-grasă (Portulaca oleracea); 

essere ~ a fi om sărac. SIN. portulaeai. 
porecllanâre vt. a acoperi cu caolin/cu smalţ alb. 
poreellanâto adj. lucios şi neted ca porţelanul; ear- 
toncino ^ carton lucios, 
poeellîno s.m. 1. (zool.) purceluş; ~ d'India cobai; 
~ di terra specie de crustaceu (Onniscus murarius) ; 
(iht.) ~ di mare porcuşor (Gobio gobicj. 2. 
copil murdar. 3. sobiţă de fier (portativă). 
poreeIJo s.m. (şi fig.) 1. purcel. 2. persoană murdară 
şi imorală. 

poreheggiâre vi. (a) a se comporta urît/ca un porc. 

porehereeeia s.f. v. porcareccia. 

porclierla s.f. 1. murdărie. 2. (fig.) murdărie, porcărie. 

3. vorbă urîtă. 4. acţiune reprob abilă/urîtă. 3. 
ceea ce este făcut foarte rău; il tuo compitc e 
una ~ lucrarea ta este de nimic/fără valoare, fi. 
mincare dezgustătoare. 7. (pop.) grindină; l caâuta 
una ~ a căzut multă grindină. 8. (pop.) trăsnet. 

por chelia s.f. 1. f'dim.) purcel de lapte (la tava). 
2. purcel copt întreg la cuptor sau la frigare, împă¬ 
nat cu slănină şi intens condimentat ; felul de min- 
care respectiv. 

porchettâiRC s.m. (colectiv) porci (de vînzare . 
porcîglione s.m. (omit.) cristei; cristei-de-baltă (Bal- 
lus aquaticus) ; cristei-de-cîmp (Crex pratensis). 
poreile I. s.m. 1. coteţ de porci. 2. loc foarte murdar/ 
infam. 3. vizuină de mistreţ. II. adj. de porc, porcin, 
porcina s.f. came de porc. 

porcinâllo s.m. (bot.) pitarcă comestibilă (Bcletus 
scaber). 

porcino I. adj. porcin, de porc; porcesc ; occh - - i 
ochi mici şi înfundaţi; (bot.) pan ~ ciclamă. pîi- 
nea-porcului (Cyclamen europaeum). II. s.m. 1. 
(bot.) mînătarcă (Boletus edulis) ; ~ malefico 
pitarcă otrăvitoare (Boletus luridus). 
pftrco, pbrei I. s.m. (zool.) 1. porc (Sus scrofa domes¬ 
tica) ; ~ selvatico mistreţ; ~ spino v. porco- 
spino; (iht.) pesce ~ porc-de-mare (Scorpaeva 
scrofa) ; vita del beato ~ viaţă de om leneş; (prov.) 
~ pulito non fu mai grasso omul mofturos nu se 
îngraşă; far Vocchio del ~ a) a se uita cu coada 
ochiului; b) a se uita sever; gettare le perle ai ~-i 
a strica orzul pe gîşte; pie di ~ rangă de fier (folo¬ 
sită de hoţi). 2. carne de porc. 3. persoană viciată, 
murdară şi vulgară. II. adj. murdar, urît; stagione 
~-a anotimp urît/mizerabil; ~ mondo! blestemată 
lume!; ^ cane afurisit să fie. 

porcospino s.m. 1. arici (Erinaceus europaeus). 2. 
porc spinos sau ghimpos (Histrix cristalus). 3. 
persoană morocănoasă, 
porcume s.m. (colectiv) porcării 

pârfido s.m. 1. (miner.) pofir; leccarc il a se trudi 
cu un lucru care nu poate fi făcut; cuore di ~ inimă 
de piatră. 2. piatră (pe care se macină vopsele etc.). 
porfireo adj. de porfir. 

porfîrfezăre vt. (farm.) a pulveriza (mărunt de tot), 
porfirio s.m. v. porfiro, 
pdrfîro s.m. (înv.) porfir. 
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porycrc I. vi. t. a prezenta, a oferi, a întinde, a da; 
~ ascolto, ~ orecchio a pleca urechea; ~ fede a da 
crezare ; ~ il benvenuto a saluta pe oaspeţi spunîndu- 
le bine aţi venit. 2. a relata; a spune. II. vi. (e) a 
declama, a recita. III. vr. a se apropia; a se prezen¬ 
ta. IV. s.m. mod de recitare; ha un bel ~ recită 
frumos. 

poryimento s.m. (Ut.) întindere, oferire, 
porgttâre, -trlce I. adj., s.m. şi /. (persoană) care în¬ 
tinde/care oferă/care înmînează II. s.m. şi /. 1. 
barman (te. un bar). 2. orator; £ un bel ~ eun bun 
orator. , 

pornografia s.f. pornografie, 
pornoyrâîico, - âfici , adj. pornografic, 
pornoyrafo s.m. pornograf. 

pbro s.m. (anat.) por; (fig.) schizzare rabbia da tutti i 
~ -i a fi furios, a se arăta ca turbat; sprizzare salute 
da tutti i ~-i a plesni de sănătate, a fi sănătos tun. 
porosită s.f. porozitate. 

poroso adj. poros, cu mulţi pori; pelle ~-a, pietra 
~->-a piele poroasă, piatră poroasă, 
porpora s.f. 1. purpură; ^ patula moluscă (din care 
se extrage purpură). 2. mantie de purpură. 3. demni¬ 
tate de cardinal. 4. (med.) spuzeală (produsă de o 
hemoragie cutanee). 5. (fig.) roşeaţă (în obraz etc.). 
6. culoare roşie aprinsă; cielo di ~ cer de purpură; 
farsi di ~ ase înroşi puternic, 7. vin roşu. 
porporăio s.m. (ist.) meşter care prepară purpura 
(extrăgînd-o din moluşte), 
porporâto I. adj. îmbrăcat în purpură. II. s.m . cardinal, 
porporeggiăr© I. vi. (a; rar) a bate în roşu purpuriu. 

II. vt. (înv.) a vopsi în roşu purpuriu; a împurpura, 
porporina s.f. (chim.) purpurină. 
por pori no adj. purpuriu, rumen. 

porrâceo adj. care ţine de praz; de culoarea prazului, 
porrâccia s.f. loc mocirlos, 
porrăia s.f. v. porraccia. 

porrăio adj. (despre o varietate de ceapă) cu aspect şi 
gust de praz. 

porrâla s.f. 1. salată de praz. 2. supă de praz. 
porre l. vt. I. a pune; a aşeza; ~ a scuola a da la 
şcoală; ~ in disparte a) a uita ceva; b) a da deo¬ 
parte ; ~ la chioccia a pune cloşcă; ~ in oblio a da 
uitării; ~ mente a fi atent, a observa; ~ a ruba 
a jefui; ~ a oro a auri; ~ colpa a atribui drept 
vină ; ~ ad effetto a traduce în faptă, a executa; 
~ speranza a hrăni speranţa; ~ giu a lepăda, a 
părăsi; ~ fine a sfîrşi, a conclude ceva ; ~ la prima 
pietra a începe o construcţie. 2. a stabili; ~ le 
basi di una societă migliore a pune bazele unei socie¬ 
tăţi mai bune. 3. (construit cu prep. a) a planta, a 
sădi; ~ a vigna a sădi (un teren) cu viţă. 4. a depune, 
a înceta. 5. a dedica; gli amici riconoscenti posero 
prietenii recunoscători au dedicat (o piatră funerară, 
un monument pe un mormînt). 6. a presupune. 7. 
a lepăda. II. vi. (înv.) 1. a apune, a coborî. 2. a 
acosta la ţărm. III. vr. 1. a se aşeza; ~-si in salvo 
a se pune la adăpost; ~ -si a şedere a se aşeza, 2. 
a se apuca de ceva; a începe, 
porrlna s.f. (bot.) arbust de castan (folosit pentru 
lemnărie). 

porro s.m. 1. praz (AUium porrum) ; mangiare il ~ 
dalia coda a începe un lucru de la coadă, a face 
lucrurile pe dos; non vale una buccia di ~ nu 
face nici cît o ceapă degerată; predicare ai ~-i 
a predica în pustiu, a vorbi la pereţi; piantare un ~ 
a înşela; il ~ha il capo bianco e la coda verde are 
capul alb şi coada verde (se spune despre un bă- 
trîn care se ţine bine); dive a uno il padre dcl ~ 
a-1 dojeni. 2. (la pl.) negi. SIN . verruca. 


porroso adj. 1. plin cu negi; mani ~-e mîini acoperite 
cu negi. 

părJa 1 s.f. 1. uşă; poartă; ~ di soccorso ieşire în caz 
de pericol; ~ di sicurezza uşă de siguranţă ; vietare 
la ~ a interzice intrarea cuiva; fuori ~ iu afara 
oraşului; dare la ~ a permite iutrarea (la teatru 
etc.) ; prender la ~ a pleca; alia ~ / afară! ; mettere 
alia ~ a da afară; sfondare una ~ aperta a forţa 
uşi deschise; andare di ~ in ~ a cerşi; ~ scorrevole 
uşă glisantă; (glumeţ) la casa scappa dalia ~ mai 
mare uşa decît casa; essere alia ~ coi sassi a fi 
foarte aproape, a fi gata să reuşeşti; trovare la ~ 
chiusa a obţine numai refuzuri, a avea continui 
eşecuri; a ~ -e chiuse cu uşile închise ; dibattimento 
a ~-e chiuse dezbatere cu uşile închise. 2. uşă/ 
poartă externă. 3. uşiţă; la ~ delVarmadio canatul 
dulapului. 4. trecătoare, pas (în munţi) ; ~ -e d*Ita¬ 
lia trecători în Alpi. 5. prăpastie, abis. 6. (anat., 
în expr.) vena ~ venă portă. 7. gură de vărsare a 
unui fluviu. 

pdrta 2 s.m. (înv.) hamal. 

portabagăgli I. s.m. invar. 1. portbagaj. 2. hamal 
(îu gară). II. adj . care poartă bagaje; carrello ~ 
cărucior de bagaje etc.; vano ~ depozit de 
bagaje. 

portabandlăra s.m. invar. 1. portdrapel, stegar. SIN. 

al fiere. 2. iniţiatorul unui curent literar/artistic, 
portucappdlli s.m. invar. cutie de pălărie, 
portacârte s.m. mapă de hîrtii, servietă, 
portacatino s.m. lavoar, trepied (pentru lighean), 
portacenere s.m. invar, scrumieră; cenuşar. 
port aceste s.m. invar, (teatru) garderobier; persoană 
care transportă costumele actorilor (de acasă la 
teatru). 

portachiâv! s.m. invar, portchei, inel de chei. 
portaelprîa s.f. invar, pudrieră. 

portacdrda s.m. invar, (mar.) dispozitiv, unealtă 
(cu care se aruncă naufragiaţilor frînghia de salvare). 
portâoqua s.m. invar, (rar) sacagiu, 
portadlschî I. adj. (înv expr.) valigettajalbum ~ 
valiză/album de discuri. II. s.m. discotecă (mobila). 
portad61cl s.m. invar . bombonieră; platou pentru 
prăjituri. 

porta6rel adj., s.f. invar, (mar.) navă portavion, 
portaferlt! s.m. invar, brancardier; soldat sanitar 
(care transportă răniţii). 

portafiammtferi s.m. invar . suport, cutiuţă (pentru 
chibrituri). 

portafiâschi s.m. invar. 1. coş de transportat sticle. 
2. baterie. 

portatfndstra s.f. uşă-geam. 
portaflor! s.m. invar, jardinieră. 

portafbgllo s.m. 1. portofel; metter mano al ~ a scoate 
bani; alleggerire qualcuno del ~ a fura pe cineva 
de bani; avere il ~ gonfio a fi bogat; gonna a ~ 
fustă largă. 2. portofoliu; sarcină/funcţie ministe¬ 
rială. 3. total de poliţe scontate (de către o bancă), 
portafort&na s.m. invar, talisman, amuletă, 
portafusibili s.m. invar, (electr.) tablou de siguranţă, 
portagidio s.m. invar, casetă de păstrat bijuteriile. 
portagiolMIi s.m. invar, cutie/casetă/cupă de pus 
bijuteriile. 

portagrik s.m. invar, autocamion cu macara, 
portal mmon di zio s.m . invar, cutie/ladă de gunoi, 
portainncsto s.m. (agr.) portaltoi. 
portalămpade s.m. invar, (tehn.) fasung, dulie, 
portalăpis s.m. invar . portcreion ; toc de creion, 
portâle s.m. portal, poartă monumentală. 
portal£gna s.m. invar, lădiţă pentru lemne, 
portalfettcre s.m. invar , poştaş. 
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portamantello s.m, sac pentru liaiue (în care se aşază 
hainele pentru a le feri de molii, în voiaj etc.). 
portamento s.m. 1. mers; ţinută în mers; (muz.) ~ 
dei piedi mod de a pune pedala. 2. purtare, conduită. 
SIN. condotta. 

portamonelc s.m. invar, portmoneu. 
portamdrso s.m. invar, curea care ţine zăbala, 
portainpolle s.m. oţetar, serviciu de masa de oţet şi 
untdelemn. 

porlamusica s.m. invar, (muz.) trepied, pupitru de note. 
portante I. s.m. 1. buiestru; buiestraş. 2. (înv.) tră¬ 
sură. II. s.f. cablu (de care este prinsă cabina unui 
funicuîar). III. adj. care poartă ; persona ben ~ per¬ 
soană în vîrstă care se ţine bine/sănătoasă; (av.) 
piano ~ plan portant/susţinător, 
portantina s.f. 1. lectică, litieră. 2. scaun purtat, targâ 
pentru răniţi/bolnavi. 

porlantino s.m. 1 persoană care transportă o lectică. 
2. muncitor sticlar. 

pori duza s.f. 1. capacitatea de încărcare (a unui vehi¬ 
cul) ; portanţă. 2. mers. 

portaomlirelli s.m. invar. v. porto mbrelli. 
portaordini s.m. invar, curier, purtător de ordine, 
portaorolocjlo s.m. invar , suport de ceas (de buzunar) 
de pus pe masă. 

portaovo s.m. v. portauovo. 

porlapâcclu s.m. invar . 1 . poştaş (care aduce colete 
poştale). 2. portbagaj (la o bicicletă etc.). 
porlapennc s.m. invar. 1. condei, toc cu peniţă. 2. 
penar. 

portupiăfti s.m. 1. suport pentru scurs (farfurii, sticle 
etc.). 2. tavă. 

porta pollăstri s.m. şi /. invar. v. portapolli. 
porta polii s.m. şi/, invar, proxenet, 
porta posăte s.m. cutie de tacîmuri. 
porta prânzi s.m. invar, sufertaş. 

portare I. vi. 1. a purta; a duce; a aduce; ~ via a 
lua, a duce cu sine; ~ bene a aduce noroc ; ~ basto 
a purta şaua, a avea un stăpîn ; * in palma di- 

mano a purta pe palme, a proteja; ~ alle stelle a 
ridica în slavă; ~ pari a duce, a transporta (ceva) 
în echilibru ; ~ sugli scudi a ridica pe scut, a aclama. 
2. (fig.) a purta; ~ un titolo a purta/a avea un 
titlu ; ~ uno a favoriza pe cineva ; ~ un candidata 
a ridica într-o funcţie. 3. (despre o femeie gravidă) 
a purta (fătul) ; lo stelo porta ii fiore tulpina poartă 
floarea. 4. a suporta; vino chc non porta acqua 
vin care nu poate fi amestecat cu apă; ~ bene il 
vino a suporta băutura (fără a se îmbăta) ; ~ bene 
gli an ni a se ţine bine. 5. a comporta, a cere, a per¬ 
mite ; secondo porta la stagione după cum permite 
vremea. 6. a nutri, a purta (un sentiment) ; ~ 
opinione a crede. 7. a prezenta importanţă, a conta ; 
porta la spesa merită cheltuiala. 3. (mat.) a păstra. 
9. (despre o armă etc.) a bate, a avea bătaie pînâ 
la, a atinge. II. vr. 1. a se comporta; ~-$i bene 
a fi sănătos, a se simţi bine; ~ -si da galantuomo 
a se comporta elegant/ca un om de onoare. 2. a se 
suporta, a se tolera. 3. a se transporta, a se duce; 
~-si sul luogo del disastro a se duce la locul dezas¬ 
trului. 4. a fi sănătos, a se simţi bine; ~-si bene 
a fi sănătos ; ~ -si mate a nu se simţi bine, a nu fi 
sănătos. 5. a se prezenta ; ~-si candidato a-şi prezen¬ 
ta candidatura. 

portariso adj. invar, aducător de veselie, 
portarltrâtti s.m. invar, ramă/suport de fotografie, 
porfarocchetto s.m. invar, accesoriu la maşina de cusut 
(pe care se aşază mosorul), 
porfasapone s.m. invar, săpuniera. 
portaseâlmo s.m . suport de furchet (Ia barcă). 


portasigarettc s.m. invar, portţigaret, tabacheră, 
portaslyari s.m. invar. v. portasigaret t e. 
portaspuda s.m. centiron de care se prinde sabia, 
portaspilli s.m. invar, perniţă de ace, acarniţă. 
portastânghe s.m. invar, curea de ham care susţine 
hulubele. 

portastecchi s.m. invar, suport de scobitori, 
portastecchini s.m. invar. v. portastecchi. 
portastendârdo s.m. invar , 1. portdrapel, stegar. 2. 

suport pentru purtat drapelul, 
portâta s.f. 1. fel de mîncare. 2. (mar.) tonaj. 3. debit 
de apă (al unui fluviu). 4. (mii.) bătaie, distanţă 
de tragere ; cannone a lunga ~ tun cu bătaie lungă ; 
e fuori dalia ~ della mia visia privirea mea nud 
ajunge, nu e vizibil pentru mine. 5. distanţă de 
vizibilitate (la un ochean etc.). 6. bătaie de arma, 
distanţă (la care poţi ajunge) ; a ~ di voce a) la o 
distanţă de la care poate fi auzit glasul ; b) pînă 
unde ajunge glasul, pînă unde se aude ceea ce 
spui; a ~ di mano la îndemmă; alia ~ di tuiti ia 
îndemîua tuturor. 7. însemnătate; putere, capa¬ 
citate; di prima ~ de prim rang; (înv.) uomo ai 
~ om de seamă. 

portalcsscra, portatesser© s.m. invar, ccpertă/înveli- 
toare de legitimaţie/de carnet de membru etc. 
portatieclo I. adj. (despre un teren) aluvionar, aluvial. 

II. s.m. aluviune, sediment, 
portătile I. adj. portativ ; transportabil; sedia ~ 
scaun pliant. II. s.f. maşină de scris portativă, 
portâto I. adj. 1. purtat. 2. (fig.) înclinat ; aplecat 
spre ; ~ alia scienza cu înclinare pentru studiu. 3. 
(despre o haină) uzat, purtat. II. s.m. 1. efect; 
produs ; rod. 2. (poetic) copil, rod al pîntecului. 3. 
conduită, comportare. 

portatore, -trice s.m. şi/. 1. purtător. 2. (alpin.) inso* 
ţitor (care duce bagajul etc.). 
portatovagliolo s.m. inel de şervet, 
portatura s.f. 1. transport (al unui bagaj etc.). 2. 
pieptănătură. 3. felul de a purta barba. 4. port, 
ţinută. 5. (înv.) conduită, 
portauovo, -uova s.m. pahar pentru ou. 
portavăsi s.m. invar. I. (mar.) şină de lansare (pe 
un şantier naval). 2. ghiveci de flori, 
portavento s.m. invar, ţevarie, tuburi de aer compri¬ 
mat (la o orgă etc.). 
porlavivândc s.m. invar, sufertaş. 
portavoce s.m. invar. 1. (mar.) portavoce ; megafon. 2. 
purtător de cuvînt. 

portella s.f. uşiţă (de sobă, de cuptor), 
portelleria s.f. (mar., colectiv) totalitatea ferestruici¬ 
lor (de pe laturile navei). 9 
portcllino s.m. (mar.) ferestruică rotundă, 
portello s.m. 1. (mar.) sabord. 2, uşă (de dulap) 3. 

uşiţă (tăiată în canatul unei uşi), 
portenderc I. vt. (înv.) a prevesti; a pronostica. II. 
vr. (Ut.) a se prevesti. 

porldnto s.m. minune, miracol; e un ~ di scienza 
e un miracol al ştiinţei; e un ~ (despre o persoană 
excepţional dotată) este un miracol 
portentoso adj. minunat; extraordinar; neobişnuit, 
portcrla s.f. locuinţă de portar (în mănăstiri şi colegii), 
porlicăto s.m. portic (lung şi larg), 
pdrtieo, pbrtici, s.m. 1. (arhit.) portic. 2. şopron, 
şopru ; farc il ~ ăietro la casa a face şopronul în 
dosul casei, a face un lucru contrar bunului simţ, 
a sui vaca în pod. 

portiera s.f. 1. perdea, draperie (la uşi) ; non esserci ~ 
per uno a «vea acces liber la audienţe sau în casa 
unui personaj de seamă. 2. uşa unui vehicul/unui 
automobil. 
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portierâto s.m. 1 . funcţie de portar. 2. salariu de portar, 
portiere, -ieri, s.m. 1. portar (de şcoala, de instituţie 
publica). 2. (sport) portar, 
portinăia s.f. 1 . portarească. 2. soţia portarului, 
portinâio s.m. portar (de imobil, de local public), 
portiaorla s.f. cameră de portar. 

portinfăate s.m . invar, pernă pe care e culcat copilul 
la botez. 

portiuscgna s.m. invar, stegar portdrapel. 
porto 1 part. tr. de la p o r g e r e. 
porto 2 part. tr. de la portare. 

ptirto 3 s.m. 1. transport. 2. porto, taxă de transport; 
^ assegnato transportul plătit de destinatar ; franco 
di ~ transportul plătit de expeditor. îl. francarea 
unei scrisori. 4. purtare, port; ~ d’armi port- 

armă. 

porto 4 s.m. 1. (mar.) port; ~ di scalo escală; ~ 
franco porto-franco. 2. (fig.) refugiu, adăpost; 
cssere in ~ a fi salvat; essere a buon ~ a fi aproape 
gata cu o lucrare ; condurre in ~ a duce un lucru 
la bun sfîrşit; ~ di mare casă frecventată de mulţi 
oameni. 3. vin de Oporto, porto, 
portogâllo s.m. (bot.) 1. varietate de portocal şi porto¬ 
cală dulce (din Portugalia). 2. portugal; portocală 
(in general). 

portoghese I. adj., s.m. portughez. II. s.m. 1. limba 
portugheză. 2. (teatru) spectator clandestin/fără 
bilet. 

portolâoo s.m. (mar.) 1. portolan. 2. pilot (în port) t 
portolâto s.m. (mar.) 1 . barcă cu motor (care trans¬ 
portă peştele din vasele de pescuit la ţărm). 2. 
primul vîslaş din rînd (la galere), 
portombrelli s.m. invar. 1. suport de umbrele (intr-un 
vestibul). 2. toc de pînză (pentru umbrele şi bas¬ 
toane, în călătorie). 

portdne s.m. poartă de intrare, portal (de palat sau 
edificiu public). 

portoricăuo adj., s.m. portorican, (locuitor) din Porto- 
Rico. 

porlorlco s.m . varietate de cafea (din Porto-Rico). 
portăre s.m. marmură (galbenă şi neagra), 
portuâle I. adj. portuar, care ţine de port; zona * 
zonă portuară. II. s.m . docher, 
portuărio adj. portuar, referitor la un port; lavori ~ -i 
lucrări în port. 

poriulăea s.f. (bot.) portulacă, agurijoară ( Portulaca 
grandiflova ). 

portuoso adj. 1. bogat în porturi; regione ~-a regiune 
plina de porturi. 2. care poate servi drept port. 
porzioue s.f. 1. porţiune; parte. 2. porţie (de mîncare). 
porzioniere s.m. (înv., rar) asociat, acţionar (la o 
întreprindere). 

păsa s.f. 1. întrerupere; odihna, pauză; stare a ~ 
a sta liniştit. 2. (muz.) pauză; stare a ~ pauză 
(şi semnul respectiv). 3. (pici.) poză, pozare (a 
unui model) ; ritratto a ~ portret făcut cu prizarea 
modelului. 4. (foto.) timp de declanşare; poză. 5. 
poză, afectare; atitudine. 6. punere a pietrei fun¬ 
damentale. 7. (lingv.) accent, apăsare pe o silaba. 
8. (chim.) depunere, sediment. îl. (foto.) poză; 
tempo di * ~ timp de expunere; una pellicola per 
dodici un film de douăsprezece poziţii. 10 . aşe¬ 
zare, instalare. 

posacă vi adj. s.f. invar, (navă) care aşază un cablu 
pe fundul mării. 

posaocnere s.m. invar, scrumieră. 

posaîorro s.m. invar, suport pentru fier de călcat, 
posaiălo s.m. v . posatore. 

posamcnto s.m. 1. aşezare. 2. odihnă. 3. sprijin, suport; 
temelie. 4. (înv.) locuinţă. 


posamiue adj., s.f. invar, (mar., mii.) navă care pune 
un baraj de mine. 

posamolle s.m. invar , suport pentru cleşte şi lopăţică 
(pus lingă o sobă). 

posapiâno I. s.m. invar, etichetă pe lăzi (cu indicaţia 
„fragil”). II. s.m. şi /. (glumeţ) om încet/flegmatic; 
essere un ~ a fi un leneş/încet/molatec. SIN. lu- 
tnaca. 

posapi&di s.m. invar, taburet. 

posăre I. vi. (a) 1 . (înv., poetic) a înceta, a se opri. 

2. a se odihni. 3. (înv.) a trîndăvi, a nu face nimic. 
4. (arhit.) a se sprijini (pe o bază etc.). 5. (pict.) 
a poza. 6. (fig.) a lua o atitudine, a afecta. 7. (des¬ 
pre un lichid) a depozita pe fund, a depune drojdie 
(la fund). II. vt. 1. a pune jos, a aşeza, a depune; 
~ il capo a pune capul jos. 2. a potoli, a satisface 
(o dorinţă etc.). 3. (înv.) a depozita. III. vr. 1 . 
a se aşeza; a se opri; a se stabili; a se instala. 2. 
a apăsa (pe o silabă). 3. a se culca, a se întinde. 4. 
(despre zăpadă, praf) a se depune. 

posâla 1 s.f. 1 . aşezare; oprire. 2. loc de oprire, etapă. 

3. drojdie, depunere, depozit. 4. (înv.) han; hotel. 
posăla 2 s.f. I. tacîm; un servizio di ~-e un serviciu 

de tacîmuri; cambiare le ~ -e a schimba tacîmurile ; 
mettere le ~ -e a pune masa. 2. loc pregătit la masă ; 
aggiungere una ~ a adăuga uu tacîm la masă. SIN. 
coperto. 

posâta 3 s.f. hau, birt. 

posatamente adu. cu grijă; cu moderaţie; încet; 

parlare ~ a vorbi moderat/calm. 
posateria s.f. (colectiv) tacîmuri. 
posatezza s.f. calm, linişte ; moderaţie, tact; la ~ di 
un ragionamento ponderea unui raţionament. SIN. 
ponderazione. 

posăto adj. 1. grav, lent; un ~ andare un mers grav. 

2. reflexiv, ponderat; uomo ~ om ponderat, 
posatoio, ddi, s.m. I. suport (pentru un obiect oare¬ 
care). 2. stinghie, scîndurică (pe care pot sta păsările 
în colivie). 

posatore, -irh»e s.m. şi f. 1 . instalator, montor. 2. 
persoană care pozează, om afectat; d un gran ~ 
este uu mare afectat. 

posatura s.f. drojdie, depozit, depunere (pe fundul 
unui vas); la ~ del vino drojdia vinului, 
posbellico, -ellici, adj . v. postbellico. 
posca s.f. 1 . (Ut.) apă cu oţet (mai ales ca băutură). 
2, cartolina ~ carte poştală; pacco ~ pachet/ 
colet poştal 

poscia adv. (Ut.) după, apoi. 

posciache conj. 1 . după ce; întrucît. 2. (înv., construit 
cu conjunctivul) deşi, cu toate că. 
poscondolu s.f. (înv.) luminiş, pajişte, 
poscritlo s.m. post-scriptum. 
posdatărc vt. v. postdatare, 
posdomăni adv. (lit.) poimîine. 
positi va s.f. copie; pozitiv (la o fotografic), 
positivismo s.nt. (fii.) pozitivism, 
positivista, -işti, s.m. (fii.) pozitivist, 
positiviiă s.f. caracter pozitiv/sigur; siguranţa, cer¬ 
titudine obiectivă. 

positlvo adj. I. pozitiv. 2. efectiv, sigur; di ~ cu 
siguranţă. 3. (înv., despre îmbrăcăminte) simplu, 
modest. 

positmie s.m. (fiz.) pozitron. 
positrone s.m. v. positone. 

positura s.f. 1 . atitudine, poziţie (acorpului). 2. pozi¬ 
ţie, aşezare (a unui lucru). 3. loc; aşezare, 
posizionâlc adj. (fiz., în expr.) forza ~ forţă de cîuip. 
posizione s.f. I. poziţie; aşezare; situaţie; (mii.) 
metiersi in ** a lua poziţia reglementară; (lingv. 
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despre o vocală) ~ forte poziţie în care vocala este 
urmată de două sau mai multe consoane. 2. pre¬ 
supunere ; far ~ a presupune. 3. (fii.) propoziţie, 
teză. 4. (adm.) mapă, dosar, 
posola s.f. 1. trăgătoare (la şa). 2. (fam., dial.) pova¬ 
ră, greutate pe conştiinţă; renjuşeare. 3. ponos, 
pacoste. 

posoifâra s.f. (înv.) v. posola. 

posolioo s.m. curea (din liam), între şa şi crupă. 

pospăsto s.m. (Ut.) desert. 

posponimento s.m. (rar) punere/lăsare la urmă. 
posporre vt. 1. a pune după, a pune în urmă. 2. a ami¬ 
na, a întîrzia; ~ un viaggio a amîna o călătorie. 
SIN. posticipare. 3. a preţui mai puţin, a lăsa la 
urmă. 

pospositivo adj. (gram.) postpus; pronome ~ pronu¬ 
me care se pune după substantiv etc. 
posposizîăne s.f. lăsare/punere la urmă; postpunere, 
pospăsto I. part. tr. de la p o s p o r r e. II. adj. excep¬ 
tat (fiind), exceptînd. 

pdssa s.f. (Ut.) forţă, vigoare, putere ; a tutta ~ cu 
toate forţele disponibile. 

possâuza s.f. (Ut.) 1. putere ; dominaţie, stăpînire; 
autoritate. 2. (înv.) vigoare, vitejie. 3. (med.) 
eficacitate. 

possedere vt. 1. a poseda ; a stăpîni, a avea în stăpînire. 

2. a ocupa, a domina. 3. a popula (o ţară). 4. (fig.) 
a cunoaşte bine ; possiede tutte le lingue neolatine 
posedă temeinic toate limbile neolatine. 

possedimento s.m. 1. posedare, stăpînire. 2. posesiune. 

3. teritoriu ocupat, posesiune, 
possedităre, -trice s.m. şi /. posesor. 

possedăto adj., s.m. posedat/stăpînit de diavol; pare- 
va un ~ părea un posedat de demoni, 
poss^nte adj. (Ut.) v. p o t e n t e (I). 
possessiane s.f. 1. posesie; posesiune, stăpînire; (înv.) 
essere in ~ di far qualcosa a fi în stare de a face 
ceva. 2. moşie, pămînt. 3. (fig.) zestre, proprietate; 
la virtu & sicura ~ virtutea este o zestre sigură, 
possessivo adj. 1. posesiv; aggettivo ~ adjectiv pose¬ 
siv. 2. de posesiune; istinto ~ instinct de posesiune, 
poss&sso s.m. 1. posedare, posesiune, stăpînire; essere 
in ~ di sS a fi stăpîn pe sine. 2. (mai ales la pl.) 
moşii, proprietăţi. SIN. proprielă. 
possessore, -6ra, -ăditrice s.m. şi /. posesor, stăpîn. 
possessărio adj. (jur.) posesoriu, referitor la posesiu¬ 
ne ; giudizio ~ judecată cu privire la dreptul de 
posesie; azione ~ -a acţiune pentru garantarea 
drepturilor de posesiune. 

possibile I. adj. 1. posibil, cu putinţă; come â ~? 
cum e posibil ? 2. realizabil; ogni sforzo ~ orice 
efort posibil. 3. care se poate ; ~ a vedersi cu putin¬ 
ţă de văzut. 4. care se poate accepta ; un piano ~ 
un plan acceptabil. II. s.m. posibil, ceea ce este 
posibil; al ~ cît se poate ; restiamo nei Umili del 
~ să rămînem în limitele posibilului; faremo tutto 
il ~ vom face tot posibilul, 
possihilismo s.m. (pol.) adaptare la situaţie ; realism, 
possihiiista, -Işti, s.m. (pol.) realist (în acţiunea po¬ 
litică. 

possîhiJită s.f. 1. posibilitate, putinţă. 2. capacitate, 
facultate. 3. oportunitate. 

possidente I. s.m. şi /. 1. proprietar. 2. bogătaş. II. 

adj. care posedă/care are avere; chiabur, 
possidănza s.f. 1. drept de proprietate.2. posesiune, 
proprietate, stăpînire. 3» pătura celor avuţi; bur¬ 
ghezie. 

posta s.f. 1. loc determinat; a ~ sicura la loc sigur; 
far la ~ a aştepta pe cineva cînd trece; darsi la ~ 
a-şi da întîlnire; ordinare le ~-e a pune santinelele; 


stare alia fare la ~ a sta la pîndă; tenere le ~-e 
a sta nemişcat; aspettare la palia alia ~ a aştepta 
mingea înainte ca aceasta să atingă pămîntul; 
ribattere di ~ a respinge (mingea) din zbor; a ~ 
fatta cu intenţie, cu pregătire; a ~ , a bella ~ 
intenţionat, dinadins; a sua ~ după cum vrea, 
după cum şi-a propus; caffi a ~ cafea-expres; 
a ~ a ~ ici şi colo. 2. miză (la joc). 3. mod, fel, 
înfăţişare. 4. poştă; andare in ~ a călători; sedia 
da ~ diligenţâ; (înv.) per le ~-e în grabă mare; 
fermo in ~ post-restant. 5. (înv.) aşezare, poziţie 
topografică. 6. ţintă de ochire. 7. boxă (în grajd). 
8. urmă de paşi. 9. plantare, sădire (de pomi etc.). 

10. factor, termen. II. fiecare din cele cincisprezece 
părţi ale unui şirag de mătănii. 12. punere pe ouă; 
aşezare a ouălor sub cloşcă. 13. plăcere, voinţă; 
a Sua ~ după plăcerea dvs.; a bella ~ deliberat; 
da sua ~ din propria voinţă; a ~ înadins. 14. 
manieră; di questa ~ în acest fel. 

postagiro s.m. (fin.) virament poştal, 
postâle I. adj. poştal, de poştă; casella ~ căsuţă poş¬ 
tală ; cartolina ~ carte poştală; pacco ~ pachet, 
colet poştal. II. s.m. 1. vapor de cursă (care trans¬ 
portă poşta). 2. tren poştal, 
postăre I. vt. (mii.) a posta/a aşeza (tunuri, santi¬ 
nele) la locul fixat. II. vr. a se posta, a se fixa într-un 
loc. 

postazione s.f. postare, fixare, aşezare; ~ di lancio 
loc fix de lansare. 

postbdllfco, -i bdllici , adj. de după război, postbelic, 
postcommhnio s.m. (bis.) rugăciune (rostită de preot 
în timpul slujbei, după cuminecătură), 
postdatâre vt. a postdata. 

posteggiâre I. vt. 1. a pîndi. 2. a urmări. 3. a parca 
(un automobil). SIN. parckeggiare. II. vi. (a; rar) 
a călători (de la o poştă la alta), 
posteggiatorc, -triee adj., s.m. şi/. 1. cîntăreţ ambulant. 
2. vînzător ambulant (într-un loc anumit, care 
ocupă acest loc cu plată). 3. paznic (la un loc de 
parcare) ; automobilist care-şi lasă automobilul 
într-un loc de parcare. 

post6ggio s.m. 1. loc fix (ocupat de un vînzător ambu¬ 
lant) ; i ~-i della mostra standurile expoziţiei. 
2. parc, loc de parcare (pentru automobile) ; divieto 
di ~ parcarea/staţionarea interzisă, 
postelegrâfico, - ăfici I. adj. de poştă şi telegraf. II. 
s.m. funcţionar la poştă. 

postelegrafonico, -ânici I. adj . care ţine de serviciile 
de poştă, telegraf, telefon II. s.m. funcţionar la 
telecomunicaţii. 

postemâstro s.m. (înv.) şef de poştă, 
postuma s.f. 1.. (med.) inflamaţie cu puroi, abces. 
2. (glumeţ) punga; bani economisiţi. 3. defect, 
tară, viciu. 4. (dial.) lucru indigest, 
postergâle s.m. 1. spate (al unui fotoliu, alunei mobile). 

2. (bis.) raclă, 12Jiţă cu moaşte, 
postergâre vt. 1. a arunca la spate. 2. a omite, o neglija, 
a dispreţui. 3. (jur.) a pune după, a lăsa la urmă. 

4. a scrie pe spatele unei hiftli/unei scrisori, 
posterla s.f. (dial.) băcănie (de ţară).- 
posterlore I. adj. 1. posterior, la spate; la parte ~ 
di un oggetto partea posterioară a unui obiect. 2. 
posterior, ulterior; scritto ~ scris ulterior; opera 
di molto ~ alia maturită operă de mult posterioară 
maturităţii; testamento ~ testament posterior. 

11. s.m. (înv.) şezut. 

posterioriiâ s.f. posterioritate ; la ~ di un evento pos- 
terioritatea unui eveniment, 
posterîtâ s.f. 1. descendenţă, descendenţi. 2. posteri¬ 
tate, viitor; il giudizio della ~ părerea/judecata 
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posterităţii; passare alia ~ a dobîndi o faimă dura¬ 
bilă. 

post&rla s.f. (înv.) portiţa (la un castel, un zid de ce¬ 
tate) . 

postero I. adj . posterior, următor. II. s.m. (de obicei 
la pl.) urmaşi, descendenţi; passare ai ~-i a trece 
în posteritate, a rămîne nemuritor; giudizio dei 
~ -i judecata urmaşilor, 
postfazione s.f. postfaţă. 

posticcia s.f. 1. viţă (aşezată în şiruri). 2. plantaţie de 
copaci (în rînduri regulate). 3. (mar.) suprastruc¬ 
tură (la o nava). 4. (înv.) funcţie de ofiţer înlocui¬ 
tor. 

poslieciainento adv. (rar) în mod provizoriu; nelegal, 
nelegitim. 

postlcelăre vt. (înv.) a planta pomi (în rînduri regulate), 
posticcio adj. I. postiş, artificial; fictiv, fals; marito 
~ soţ fictiv; volio ~ mască; (mar.) ufficiale ~ 
ofiţer supleant/substitut; remo ~ vîslă pereche 
cu alta; (agr.) terra ~-a pămîut proaspăt adăugat. 
2. provizoriu; ponte ~ pod provizoriu, 
posticino s.m. (dim.) 1. locuşor. 2. (fig.) post mic, 
postuîeţ. 

posfieipăre I. vt. a face un lucru după termenul fixat; 
a amîna; ~ un appuntamento a amina o întîlnire. 
SIN. differire. II. vi. (a) a întîrzia. 
poslicipafamentc adv. 1. după livrarea unei mărfi. 2. 

după expirarea unui termen, 
post ici pat o adj. (despre un salariu, o chirie , o plată 
oarecare) întîrziat, efectuat după împlinirea ter¬ 
menului. 

poslicipazione s.f. amînare. 

posli&re s.m. (înv.) 1. îngrijitor de cai de poştă. 2. 

(reg.) poştar. 3. funcţionar (la o agenţie de loto), 
postieri adv. (rar) alaltăieri, 
postidrla s.f. v. posterla. 

postit) 1 ione s.m. 1. surugiu, postilion, vizitiu de poş¬ 
talion. 2. vizitiu călare pe calul din stînga (al unei 
trăsuri etc.). 

postilla s.f. comentariu, adnotare; notă în margine/ 
în josul paginii. SIN. chiosa, glossa. 
postillâre vt. a adnota, a comenta pe margine. SIN. 
chiosare, glossare. 

postlllat6re, -tricc s.m. şi /. adnotator, comentator. 

SIN. chiosatore , glossatore. 
postime s.f. 1. răsad. 2. rasădire. 3. răsadniţă, 
postiuo s.m. poştar, factor poştal, 
postmilitâre adj. (mii., despre instrucţie) care se face 
după serviciul militar. 

post o 1 part. tr. de la p o r r e ; loc. adv. ~ che presu- 
punînd că; din moment ce ; ci o ~ presupunînd, 
afirmînd aceasta. 

posto 2 s.m. 1. loc ; tenor le mani a ~ a-şi ţine mîinile; 
tener la lingua a ~ a-şi ţine gura, a nu vorbi; avere 
i capelli a ~ a fi pieptănat, a avea parul aranjat; 
una persona a ~ o persoană cumsecade/la locul 
ei; il registro e a ~ registrul e în ordine; i miei 
documenti sono a ~ actele mele sînt în regulă ; e 
tuli o a ~ totul e în ordine; vedrai che tutto andră a 
~ ai să vezi că totul se aranjează; siamo a ~ a) 
totul e aranjat, e în ordine; b) (ironic) am băgat-o 
pe mînecă; essere a ~ con la propria coscienza a 
avea conştiinţa împăcată; sono a ~ sînt liniştit, 
nu mă tem; mettere qualcosa a ~ a repara, a aranja 
ceva; stare al suo ~ a nu se amesteca, a sta la locul 
său; mettere a ~ a pune (pe cineva) la locul lui, 
«i-l pune la punct; mettere le cose a ~ & preciza 
lucrurile, a clarifica o chestiune; comprato sul ~ 
cumpărat de la producător/la locul de producţie. 
2. slujbă, funcţie, post; essere bene a ~ a sta bine, 


a avea tot ce-i trebuie; ~ coperio post ocupat de 
cineva. 3. (mii.) post (de gardă etc.). 
postonieo, -ici adj. (fon.) postonic. 
post remo adj. (Ut.) cel mai din urmă. 
postribolo s.m . bordel; lupanar. SIN. bordello. 
postulânte s.m. petiţionar, postulaut; la turba de: 

~-i mulţimea petiţionarilor, 
postulare vt. 1. a cere cu insistenţă (un post, un ajutor). 

2. (fii.) a postula, 
postulăto s.m. (fii., mai.) postulat, 
postulalore, -trice s.m. şi /. 1. petiţionar, postulant. 

2. (bis.) avocat sau procuror (într-un proces pentru 
canonizarea unui sfînt). 

postulazione s.f. (înv.) rugăciune colectivă (pentru 
îndepărtarea unei calamităţi), 
pdstumo I. adj. 1. postum, născut după moartea tată¬ 
lui; figlio ~ fiu postum. 2. (despre o carte) postum, 
publicat după moartea autorului; gli scritii ~-i 
di Manzoni operele postume ale lui Manzoni. II. 
s.m. (mai ales la pl.) sechele, urmă, urmare a unei 
boli. 

postura s.f. 1. poziţie, aşezare, situare (a unui oraş. 
a unei clădiri). 2. impunere (a unui nume). 3. 
atitudine; situaţie, postură. 4. acord secret, con¬ 
juraţie. 

postfttto adv. (rar, în expr.) al ~în definitiv, la urma 
urmei. 

potabile adj. potabil; acqua ~ apa de băut. SIN. 
bevibile . 

potabilizzâre vt. a face (sa fie) potabil. 

potăccliio, -ăcchi, s.m. (înv.) supă de carne şi verdeţuri. 

potapione s.f. v. potatura. 

potaiolo s.m. v. potatoio. 

potaiuolo s.m . v. potatoio. 

potârc vt. I* a curăţa pomii (de ramuri). 2. a castra; 
a amputa. 

potâssa s.f. (chim.) soda; ~ caustica sodă caustică, 
potâssieo, -ăssici, adf: (chim.) potasic. 
potâssio s.m. (chim.) potasiu. 

potatoio, -oi, s.m . cosoraş. SIN. ronchetto, roncoia. 
potatore s.m. cel ce curăţă pomii. 

potatura s.f. 1. curăţatul pomilor. 2. (colectiv) ramuri 
curăţate de pe pom. 
potazlone s.f. (inv.) poţiune. 

potentâto s.m. 1. guvern, autoritate. 2. potentat, 
potente I. adj. 1. puternic, cu autoritate, cu forţă; 
un uomo ~ un om puternic ; una nazionc ~ o naţie 
puternică; fantasia ~ fantezie bogată. 2. plin de 
energie/putere; pugno ~ pumn energic; voce ^ 
voce puternică ; vino ~ vin foarte alcoolic; caffe ~ 
cafea foarte concentrată; odore ~ miros intens. 

3. care desfăşoară o mare putere; i ~ -i aviogeli 
puternicele avioane cu reacţie. 4. de mare eficacitate ; 
medicamento ~ medicament puternic. 5. eminent. 
II. s.m. (mai ales la pl.) potentaţi, cei puternici; 
i ~-i della terra cei mai puternici oameni ai pămîa- 
tului. 

potenlilla s.f. (bot.) cinei-degete (Potontilla reptans). 
potenza s.f . I. putere; forţă; e fiero della sua ~ e 
mîndru de puterea lui; Ia loro~ militare e preoccu - 
pante puterea lor militară este îngrijorătoare. 2. 
energie ; la ~ della sua mente energia minţii sale. 
3. capacitatea de a produce efecte concrete; le 
arini moderne hanno una ~ terrifiante armele mo¬ 
derne au o putere înspăimîntătoare. 4. mare autori¬ 
tate sau influenţă ; la ~ della stampa autoritatea 
presei; (mat.) elev arc d seconda ~ a ridica la puterea 
a doua/la pătrat; seconda ~ d’una quantită pătra¬ 
tul unei cantităţi. 5. (fii.) potenţă ; in ~ poten¬ 
ţial, posibil. 
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potenţiale I. adj. potenţial; posibil; (gram.) modo ~ 
mod condiţional, optativ. II. s.m. (mec.) potenţial, 
potcnzialilâ s.f. 1. potenţialitate. 2. energie poten¬ 
ţială. 

potenzîamcnto s.m. potenţare, întărire; intensificare, 
potenziare vi. a potenţa, a întări, a intensifica. SIN. 
incrementare. 

potenziâto adj. 1. capabil, puternic, cu multe posibili¬ 
tăţi. 2. (înv.) dominat, stăpînit. 
potenziomctro s.m. (electr.) potenţiometru. 
potăre 1 vt. 1. a putea; non se ne pub piu nu mai este 
de răbdat; non ne posso piu nu mai pot (să rabd 
etc.) ; a mio posso pe cît pot; a tuttoja piii non posso 
cît se.poate mai mult, cu tot zelul; sia che pub fie 
ce-o fi; pub essere se poate, este posibil; non pub 
andar molto nu poate sa treacă multa vreme; possa 
tu essere felice! să fii fericit! 2. a putea (suporta, 
susţine) ; vino che pub molt'acqttx vin care suportă 
apâ/care se poate amesteca cu multă apă; non 
potercela con alcuno a nu putea rivaliza cu nimeni; 
luogo dove non si pub il sole loc unde soarele nu 
poate ajunge. 

potere 2 s.m. putere, capacitate, forţă; a mio ~ pe cît 
stă în puterea mea; verifica dei verificarea/ 

controlul dreptului de participare (la o adunare 
etc.) ; ~ d'acquisto putere de cumpărare, 
potestâ I. s.f. invar . (Ut.) 1. putere, autoritate; avere 
~ di vita e di morte su qualcuno a avea drept de 
viaţă şi de moarte asupra cuiva; avere ~ in qual¬ 
cuno a avea putere asupra cuiva; mettersi alia ~ 
di qualcuno a se încredinţa în mîinile cuiva. 2. 
(bis., la pl.) ordin îngeresc; (jur.) patria ~ autori¬ 
tate de drept a părinţilor asupra copiilor minori. II. 
s.m. (rar, ist.) v. p o d e s t â (I). 
potesteria s.f. v. po d e s t e r i a. 

potissimo adj. (rar) cel mai însemnat, cel mai puternic, 
poto s.m. (înv.) băut, băutură. 

potămetro s.m. (bot.) aparat cate măsoară cantitatea 
de apă absorbită de o plantă, 
pottârga s.f. (iht.) butargă. 

pottîniceio s.m. (fam.) 1. noroi, mocirlă. 2. amestec, 
amestecătură. 3. cîrpeală, peticeală. 4. încurcă¬ 
tură, treabă încurcată, 
potâto part. ir. de la p o t e r e . 
poverâiflia s.f. sărăcime, cerşetorime. 
poveretto s.m. (dim.) sărăcuţ. 

povero I. adj. 1. sărac; ~ in canna, ~ come Giobbej 
come San Quintino sărac lipit pămîutului; alia 
~ -a ca de sărac; in lingua ~ -a a) în cuvinte 
simple, fără podoabă; b) spus fără înconjur/pe 
numele adevărat; (loc. adv.) alia ~ -a ca săracii. 
2. (precedă determinantul) sărman, biet; ~ lui 
se mi capita davanti! vai de el dacă-1 întîlnesc! 
i un pover'uomo este un prost/un naiv; il ~ tuo 
zio era un’ottima persona defunctul tău unchi era 
o persoană de mare ispravă. II. s.m. 1. sărac. 2. 
cerşetor; un ~ tendeva la mano un cerşetor întindea 
mîna. 

povertă s.f. 1. sărăcie, mizerie, lipsă; ~ d'acqua lipsă 
de apă. 2. meschinărie; ~ di mente meschinărie 
mintală. 

poverudmo s.m. 1. biet om, sărman. 2. (depr.) nenoro¬ 
cit. 

pozione s.f. (med.) 1. poţiuue, doctorie (de băut). 2. 
băutură magică. 

poziorc adj. (jur.) care are întîietate. 
poziorită s.f. (jur.) prioritate. 

p6zza s.f. baltă, băltoacă (pe stradă) ; baltă (de sînge, 
de viu etc.). 

oozzânghera s.f. băltoacă, mocirlă. 


poţz&tta s.f. (dim.) I. gropiţă (în obraz, bărbie etc.). 

2. adîncitură într-o materie solidă, 
pozzetto s.m. 1. (dim.) puţ mic. 2. groapa de scurgere 
(la canalizare). 3. (mar.) cockpit. 4. formă de turnat 
(în turnătorie). 

pozzo s.m. 1. puţ; fîntînâ; ~ artesiano fîntînă arte¬ 
ziană ; ~ nero hazna, cloacă; ~ di petroliolpetroli - 
fero puţ de petrol; (fig.) ~ di scienza învăţat, 
erudit; mostrar la luna nel ~ d umbla cu vicleşuguri/ 
cu şoalda; la verită e in un ~ adevărul nu se vede; 
(fam.) esser il ~ di San Patrizio a fi lacom. 2. 
grămadă, mulţime; un ~ di danaro o grămadă 
de bani. 3. (la unele jocuri de cărţi) pot. 4. (gcogr. 
în expr.) ~carsico vale, adîncitură săpată de ape, 
dolină. 

pozzolăna s.f. (miner.) rocă eruptivă (din regiunea 
Pozzuoli). 

pragmatico adj. v. prammatico. 
pragmatismo s.m. (fii.) pragmatism, 
prammătlca s.f. regulă, ordonanţă, normă de urmat; 
questa b la ~& di ~ aceasta este conform regulii, 
acesta e uzul/obiceiul. 

prammatico adj. (rar) reglementar, conform uzului/ 
normei; (ist.) la sanzione Sancţiunea pragma¬ 
tică. 

prândere I. vi. (înv.) a prinzi. II. vt. a hrăni, 
prândlo s.m. (înv., poetic) prînz solemn, 
pranzâre vi. (a) 1. a prinzi. 2. a participa la o masă 
mare. 3. a cina. 

pranzatdre, -trie© s.m. (glumeţ, ironic) mîncău; linge- 
blide; pomanagiu. 

prănzo s.m. 1. prînz; dopo ~ după-amiază; sala da ~ 
sufragerie. 2. masă mare, prînz de gală. 3. cină. 
prâsino, prăssino adj. verzui, prăzuliu, de culoare 
verde închis. 

prâssi s.f. invar. 1. practică; acţiune practică. 2. 
procedură curentă. 

prataidlo I. adj. din (de) pajişte. II. s.m. ciupercă de 
gunoi (Agaricus campestris ). 
prataiudlo adj., s.m. v. p r a t a i o 1 o. 
pratelliua s.f. (bot.) v. pratolina. 
prat&uso adj. de pajişte; de cîmpie. 
prateria s.f. pajişte; fîneaţă întinsă, 
prăttca s.f. 1. practică; acţiune; aver la ~ a avea prac¬ 
tică/experienţă ; andare in ~ a face practică (pe 
lingă un avocat etc.); (prov.) la ~ val piu che 
la grammatica viaţa te învaţă mai mult decît cartea; 
(mar.) dar la ~ a da autorizaţie de debarcare şi 
descărcare etc. 2. exerciţiu, practică (de cult). 3. 
demers; attaccar ~ a intra în tratative. 4. (jur., 
adm.) dosar (al unei chestiuni). 5. relaţie, raport, 
legătură; avere in ~ qualcuno a cunoaşte pe cineva 
de multă vreme. 6. cunoştinţă, familiaritate (cu o 
carte, un autor). 7. client, muşteriu, 
praticăbile I. adj. practicabil; care poate fi pus în 
practică/folosit; luogo/strada ~ loc/stradă pe unde 
se poate trece/practicabilă. II. s.m. (teatru) decor, 
construcţie provizorie (pe scenă), 
praticabilitâ s.f. faptul/calitatea de a fi practicabil/ 
bun pentru circulaţie; la~ delte straie faptul că se 
poate circula pe şosele. 

pratieăccia s.f. (fam.) practică complexă, pricepere la 
meserie; scrive grazie alia sua ~ del giornalismo 
scrie mulţumită practicii sale de jurnalist; ha una 
certa ~ dei lavori d’ufficto are o oarecare practică 
a lucrărilor de birou, 
pratîcăle adj. (înv.) pe bază de practică, 
praticănte I. s.m. 1. practicant (într-o meserie), stagiar, 
ucenic. STN. tirocinante. 2. practician. II. adj. care 
practică (o religie), practicant. 
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pra licăre I. vt . 1. a practica, a exercita, a pane în 
practică ; ~ la legge a pune în practică ltgca. SIN. 
atluarc. 2. a frecventa pe cineva, a fi prieten cu 
cineva; ~ un ambiente a frecventa un mediu; 

pratica gente che non mi piace frecventează oameni 
care nu-mi plac; (prov.) chi pratica lo nppo im¬ 
para a zoppicare cine umblă cu şchiopii învaţă 
să şchiopăteze, mărui rău strică şi pe cele bune; 
dimmi con chi pratichi e ti diro chi sci spune-mi 
cu cine te-ntilneşti ca să-ţi spun cine eşti. 3. a face 
'o tăietură etc.); ~ un' incisioneţun' iniezione a 

face o incizie/o injecţie. 4. a contracta, a încheia; 
~ la pace a duce tratative asupra păcii. II. - vi, 
ia) a frecventa (un loc).; qni d’invevno von ci si 
pratica iarna nu se vine pe aici ; ~ insieme a se 
intîlni, a se vedea. 

pratieclo s.m. pajişte întinsă (pe lingă o gospodărie), 
piatiehezza s./. calitatea de a fi practic/ccmod/simplu ; 

la di una macchina practicitatea unei maşini, 
praticitu s.f. calitatea de a fi practic ; caracter practic, 
folos practic, comoditate în folosire, 
prătico, - atici , I. adj.t . practic; metodo\insegnamento 
~ metodă/învăţămnit practic(ă). 2. cunoscător, 
versat, expert. 3. practic, simplu, uşor de întrebuin¬ 
ţat. 4. aplicabil, care se poate pune în practică; 
~ all'atto in practică. II. s.m. 1. om practic/priceput. 
2. pilot (de port sau de coastă), 
praticolo adj, care trăieşte în cîmpie/pe cîmpuri/fîneţe. 
praiieone s.m, (aitgm.) 1. profesionist, meseriaş (de¬ 
venit astfel prin practică). 2. om cu experienţă 
îndelungată. 

pratile adj., s.m. (ist.) prerial (lună în calendarul 
primei republici franceze), 
pratito adj. (despre un teren) cu fîneaţă deasă, 
prativo adj. 1. (despre un teren) acoperit cu fîneaţă. 
2. (bot.) care creşte pe cîmp/ln fineţe; erbe ~-e 
ierburi de cîmpie. 

prato s.m. 1. pajişte, fîneaţă; tenere a ~ a folosi un 
teren ca fîneaţă ; rompere un ~ a desfiinţa o fîneaţă. 
2. livadă. 

pratolina s.f. (bot.) bănuţ (Beliis perennis). 
prntăso adj. ierbos; cu iarbă, cu păşune bună. 
pravilă s.f. răutate; corupţie, depravare, 
prăvo I. adj. rău; corupt, pervers. II. s.m. (Ut.) per¬ 
soană crudă. 

preaecennăto adj . mai sus-indicat, mai sus-amintit. 
preadamitico adj A. dinaintea lui Adam, antediluvian. 
2. (glumeţ) foarte veclii, demodat; teoriejidee ~-che 
teorii /idei învechite de mult. 
preagonic», -ici, adj. care precedă agonia, 
preallărme s.m. prealarmă. 

prealleţiălo adj. (jur., despre un autor) mai sus citat, 
preâlpi s.f. pl. (geogr.) lanţ muntos (la poalele Alpi- 
lor). 

prealpîno adj. (geogr.) sub alpin. 

preambolărc vi. (înv., glumeţ) a face o introducere 
lungă. 

preămludo s.m. 1. preambul, introducere. SIN. esordio, 
preliminare. 2. promisiune ceremonioasă şi inutilă; 
lase iar da parte i ~-i a lăsa deoparte introducerea/ 
promisiimile/vorbele goale. 

preannunziare vt. a anunţa dinainte, a avertiza, a 
da preaviz. SIN. preavvertire, preavvisare. 
prcannuuzio s.m. prevestire, prevenire, 
preavvertire vt. a preveni; a da un preaviz; a aver¬ 
tiza. SIN. preannunziare. 
preavviso s.m. preaviz, avertizare, 
prebărbn s.m. Ioţiune (care se foloseşte înainte) de ras. 
preb?IIico, - sili ci, adj. anterior unui război (primu¬ 
lui sau celui de-al doilea război mondial). 


prebenda s.f. 1. (bis.) venitul unui preot in Vani 
şi alimente). 2. porţie de hrană (data calului). 
3. (glumeţ) sinecură, venit, cîştig uşor. 4. (înv.) 
rezervă de hani, provizie de merinde etc. 
prebendario, -ari, s.m. (bis.) cleric, beneficiar ai 
unui venit. 

prehemiălieo s.m. (înv.) v. prebenda, 
precarlelă s.f. 1. precaritate, nesiguranţă. 2. .-jubre- 
zenie. 3. instabilitate. SIN. inccrtezza, imtabilită. 
preeărio adj. 1. precar, nesigur, şubred; salul t ~ -a 
sănătate şubredă. 2. instabil, provizoriu ; dorni¬ 
ci lio ~ domiciliu instabil/nesigur, 
prccauzlonălc adj. care ţine de precauţie; aîti ~-t 
acte de prevedere. 

precauzionc s.f. 1. precauţie; prevedere, circumspec¬ 
ţie ; parlare con ~ a vorbi cu precauţie. 2. mă¬ 
sură de prevedere. SIN. preventivo, riguauu. 
preee s.f. (Ut.) I. rugăciune. 2. (înv.) imprecaţie, 
blestem. 

preee dănlc I. adj. precedent, anterior, de mai înainte. 
II. s.m. 1. fapt/caz precedent; creare ur. - a 
crea un precedent. 2. (jur., la pl.) antecedente, 
comportare a inculpatului în trecut, 
preeedenza s.f. 1. prioritate, întîietate; dan la ~ 
a da prioritate. 2. precedenţă; in ~ în preala¬ 
bil; (ferov., despre un tren) avere la a pleca 

înaintea altui tren. 

preecdere I. vi. (a) 1. a preceda, a fi în frunte; 
farsi ~ a trimite înainte pe cineva. 2. a fi anterior ; 
il lampo precede il tuono fulgerul precede tunetul. 
3. a avea întîietate; e indubbio che ci precede tutti 
este sigur ca ne depăşeşte pe toţi. 4. a sosi (îna¬ 
intea cuiva). II. vt. a preceda; far ~ a un 

remanzo, tina lunga introduzione a pune în fruntea 
unui roman, o lungă introducere, 
precellcute adj. care este mai presus de orice/supe¬ 
rior prin excelenţa. 

preecllenza s.f. superioritate absolută, perfecţiune, 
precessiăne s.f. (rar) I. anticipare; precedare. 2. 

(astron . ) precesiune. 

precessăre s.m. (înv.) 1. precursor; predecesor. 2. 

strămoş. 

prcoettâre vt. 1. a impune, a ordona (printr-un or¬ 
din scris), a opri, a interzice. 2. (jur.) a soma, 
a trimite o somaţie. 3. (mii.) a rechema. 4. (înv.) 
a comanda, a ordona. 

precetfâto s.m. 1. persoană somată/citată; cel care 
a primit o somaţie. 2. cel care este avertizat 
de poliţie/snspectat. 3. (mii.) rechemat, 
preccttazione s.f. somaţie. 

preeettista, -işti, s.m. şi /. (Ut.) 1. autor de pre¬ 

cepte (intr-o anumită disciplină). 2. persoană pe¬ 
dantă în precepte. 

preeettistiea s.f. (Ut.) 1. arta de a formula precepte/ 
de a învăţa pe alţii prin precepte. 2. totalitatea 
preceptelor morale. 3. tratat despre precepte re¬ 
torice. 

preeetlivo adj. (rar) 1. care dă precepte; hbre ~ 
carte cu precepte. 2. cu putere normativă, 
prceello s.m. 1. prectpt, principiu; regulă: normă. 
2. ordin; comandament; (bis.) feste di săr¬ 
bători obligatorii; essere di ~ a fi obligatoriu; 
il ~ pasqualc împărtăşania de Paşti; fare il ~ 
a se împărtăşi de Paşti. 3. sfat, maximă; i saggi 
* -/ ăei voştri anziani înţeleptele maxime ale bătrî- 
nilor noştri. 4. (jur.) somaţie, citaţie; ~ di po~ 
li zi a avertisment, mustrare, o. ordin de chemare 
în armata. 

preeetlore s.m. 1. preceptor. 2. învăţător, maestru. 
SIN. a io, işti tutore, pedagego. 
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precldere vt. (rar, lit.) 1. a reteza, a trunchia, a 
tăia. 2. a împiedica, a închide, a opri (drumul, 
ieşirea). 

precingere I. vt. (lit.) a încinge, a împrejmui. II. 
vr. 1. a se încinge, a-şi pune (un brîu, o centură). 
2. a începe o acţiune, 
precinto part. tr. de la precingere. 
precinzione s.f. (lit.) 1. încingere cu un brîu. 2. (ant.) 
spaţiu între o treaptă şi alta (la teatrele construi¬ 
te în amfiteatru). 

precipHamânto s.m. 1. (înv.) năruire; ruinare. 2. 
prăpastie, abis. 

prccipitânte s.m. (chim.) precipitant. 
precipitâre I. vt. 1. a prăvăli, a prăbuşi. 2. a grăbi 
excesiv, a precipita; ~ gli indugi a nu mai ză¬ 
bovi. 3. (chim.) a precipita. II. vr. 1. a se pră¬ 
văli. 2. a veni în fugă, a se precipita. 3. a se 
arunca de sus. III. vi. (e) 1. a cădea, a se pră¬ 
văli ; ~ a văile a se prăvăli în vale. 2. (fig.) 

a se ruina (în afaceri). 3. (meteor.) a cădea (în 
formă de ploaie etc.) ; ~ in neve a se transforma 
în/a se depune sub formă de zăpadă, 
precîpitâto I. adj. precipitat; nesocotit, pripit. II. 
s.m. precipitat. 

preeipitaziăne s.f. 1. aruncare, azvîrlire, pravălire. 

2. precipitare; pripă; rezolvare grăbită /pripită. 

3. (chim.) precipitaţie. 4. (meteor.) precipitaţie 
atmosferică (ploaie, zăpadă etc.). 

precipite adj. (lit.) care cade cu capul în jos; (fig.) 
monte ~ munte abrupt, cu panta repede, aproape 
dreaptă. 

precipite voie adj. 1. abrupt, repede, prăpăstios. 2. 

(fig.) grăbit, nesocotit, pripit. 3. impetuos, furios, 
precipitevolissimevolmente adv. (glumeţ) foarte gră¬ 
bit ; foarte repede. 

precipitoso adj. 1. rapid, repede; iute; lavoro ~ lucru 
de mîatuiala. SIN. rovinoso. 2. precipitat, pripit, 
nesocotit, temerar. SIN. avventato. 3. (rar) abrupt, 
în pantă. 

preeipizio, Azi s.m. 1. prăpastie, rîpă. SIN. burrone, 
dirupo. 2. (fig.) ruină, prăpăd, nimicire; essere 
sulVorlo del ~ a fi pe marginea prăpastiei. 3. grabă, 
nesocotinţă, pripeală; a ~ precipitat, dintr-o dată, 
în grabă, pripit; correre a ~ alerga în goana; parlare 
a ^ a vorbi repede/repezit; sesndere le scale a ~ 
a coborî scările cîte trei trepte o dată. 4. cantitate 
mare. grămadă; belşug, 
precipuamente adv. în (m>d) principal, 
preclpuo adj. (lit.) principal; deosebit, special (ca 
importanţă) ; lo scopo ~ della ricerca scientifica 
scopul principal al cercetării ştiinţifice, 
precîsamente I. adv. 1. precis, exact, clar; cu precizie. 
2. complet, în întregime, cu totul; ~ uguali egali 
întru totul. II. interj, exact, chiar aşa, tocmai, 
precisâre vt. a preciza; a determina exact; ~ il giorno 
del proprio arrivo a preciza ziua propriei sosiri; ~ 
i termini di una controversia a preciza termenii unei 
controverse. SIN. definire, determinare. 
precisazlone s.f. precizare; lămurire, clarificare (a 
unei chestiuni). 

precisione s.f. precizie; exactitate; la ~ dei termini 
precizia termenilor; ~del tiro precizia tirului; arma 
di armă de precizie; lavoro di ~ lucrare de pre¬ 
cizie. 

preelso I. adj. 1. precis; exact, fix; orologio ~ ceas 
precis ; sono le dieci ~ ~e este ora zece fix; e mio 
dovere ~ trebuie să fac chiar eu acest lucru. 2. 
îngrijit, corect. 3. (înv.) tăiat, cioplit cu dalta. 
II. a io. exact, chiar aşa. 

precitito adj. (lit.) citat/menţionat mai înainte/mai sus. 


preclarltâ s.f. (rar) nobleţe, distincţie, 
preclâro adj. (lit.) ilustru, însemnat, renumit; foarte 
luminos. 

preclădere vt. (lit., fig.) a închide în faţa cuiva; a 
împiedica, a opri calea; ~ la carriera a qualcuno 
a-i închide cuiva cariera. SIN . ostacolare. 
preclusione s.f. 1. barare/închidere a drumului în faţa 
cuiva; senza ~ di sorta fără nici o îngrădire. 2. 
(jur.) decădere în drepturi, 
precluso part. tr. de la p r e c 1 u d e r e. 
preco s.m. (înv.) rugăciune. 

preedee adj. precoce, timpuriu; ingegno ~ talent 
precoce ; vecchiaia ~ bătrîneţe precoce ; frutti ~ 4 
fructe timpurii, trufandale, 
preeocitâ s.f. (mai ales fig.) precocitate, 
precdgnlto adj. (lit.) cunoscut mai dinainte, 
precogniziăne s.f. cunoaşterea mai dinainte/anticipată . 
preştiinţă. 

preconcetto I. adj. preconceput. II. s.m. prejudecată, 
idee preconcepută. 

preednio s.m. (înv.) 1 . laudă, elogiu. 2. anunţare pu¬ 
blică. 

preconizzâre vt. 1. a anunţa public. 2. a preconiza. 3. 
a prevedea. 4. (bis.) a proclama, a anunţa public 
(înălţarea cuiva la gradul de episcop). 5. (înv.) 
a lăuda. 

preeomzzazione s.f. 1. (bis.) proclamare, anunţare 
publică (a numirii unui episcop). 2. laudă publică, 
preconoscenza s.f. cunoaştere anticipată, preştiinţă. 
preconăseere vt. a prevedea, a presimţi, 
preedrdia s.f. pl. (înv.) v. precordi. 
precordi s.m. pl. 1 . (anat.) organe cuprinse în cavi¬ 
tatea toracică. 2. (fig., lit.) piept, adîncul inimii, 
precorrere vt. 1. a preceda. 2. preveni; a o lua înainte 
precorritore, -trlce adj., s.m. şi /. (lit.) înaintaş, pre¬ 
cursor. 

precursore adj., s.m. precursor, premergător; anunţă¬ 
tor. 

prăda s.f. 1. pradă; uccelli di ~ păsări de pradă; 
porre in ~ a jefui; aniare in ~ alle fiamyne a cădea 
pradă flăcărilor; darsi in ~ a se lăsa în pradă cuiva ; 
(mar.) tribunale delle ~~e tribunal care decide 
dacă o pradă este legitima. 2. (rar) prădare; pră- 
dâciune, jaf. 3. gaj, zălog, 
predăee adj. prădalnic, lacom, avid. 
predamento s.m. (rar) prădare; prădăciune, jaf. 
predâre vt. 1 . a prăda, a jefui. 2. a înhaţa, a înşfăca 
(cu ghearele). 3. a amaneta, 
predatore, -trlce adj., s.m. şi f. 1 . prădător, jefuitor. 
2. corsar, pirat. 3.. (la pl.) animale de pradă/răpi¬ 
toare. 

predatdrîo adj . care ţine de jaf/de jefuitor; attivit'x 
activitate de jaf. 

predeeesaore s.m. I. predecesor, înaintaş; il mio ~ 
in questa funzione predecesorul meu în această 
funcţie. 2. (la pl.) strămoşi, străbuni; i noştri 
non potevano immaginarlo înaintaşii noştri 
nu-şi puteau închipui acest lucru. SIN. antenati. 
predăîla 1 s.f. 1 . podium, estradă (la o catedră, un tron). 
2. treapta (la ua altar). 3. scăunaş; (fig.) sonar la 
~ dietro a uno a vorbi rău despre cineva. 4. (pict.) 
compartiment interior al unui tablou. 5. şeaua, 
ladiţă (ca o oală de noapte). 
predălla 2 s.f. (înv.) hăţ; (prov.) sonar le ~-e dietro 
a uno a vorbi de rău pe cineva; 
predelllno s.m. (dim.) 1 . scăunaş. 2. scaun înalt de 
copil. 3. treaptă, scară (la trăsură, tren etc.) ; fare 
il ~ hai la groapa cu furnici (joc de copii). 
prederia s.f. (înv.) lucru de furat/provenit din pradă. 
SIN . refurtiva . 
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predestinare vt. 1. a predestina; a ursi, a sorti. 2. a 
prestabili. SIN. preofdinare. 
predestinaziâne s.f. 1. predestinaţie. 2. predestinare, 
soartă, destin. 3. (înv.) prezicere, profeţie, 
predeterminare vt. a predetermina, a prestabili, 
predeterminazlone s.f. predeterminare ; prestabilire, 
predetto adj. mai sus-amintit, arătat mai înainte; 
nel ~ iibro în cartea mai sus numită; per i ~ -i mo- 
tivi pentru motivele mai sus numite, 
prediâle I. adj. (jur.) referitor la o moşie/la un teren; 
serviţii ~ servitute funciară, drept de trecere etc. 
II. s.f. impozit funciar 

prădica s.f. 1. (bis.) predică; sonare a sonare 
la ~ a trage clopotele anunţînd predica; essere 
come un turco alia ~ anu pricepe nimic; ~ e po - 
pone vuol la sua stagione fiecare lucru la timpul 
lui; (fam.) va* alia ~ pleacă de aici I; da che 
pulpito viene la ~ ! cine vorbeşte 1 cine vrea să dea 
lecţii!; aver preso posto alia ~ a fi dobîndit auto¬ 
ritate/renume. ' 2. (fam.) doj ană, mustrare, dăs¬ 
căleală ; finiscila con le ~ -che termină odată cu 
predicile. 3. (înv.) grup de oameni care ascultă o 
predică. 

predică bile I. adj. care poate fi predicat/propovăduit. 
II. s.m. (fii.) noţiune universală (gen, specie 
etc.). 

predieamănto s.m. (rar. Ut.) 1. predică; predicare, 
propovăduire. 2. (rar) reputaţie, faimă; essere 
in ~ a se zvoni (că cineva va fi numit sau ales 
într-o funcţie). 3. (fii.) categorie, noţiune funda¬ 
mentală (substanţă, cantitate, calitate etc.). 
predleăre I. vt. 1. a predica, a propovădui; ~ VEvan- 
gelo a propovădui Evanghelia. 2. a lăuda, a prea¬ 
mări. 3. (fii.) a afirma despre subiect; a atribui 
subiectului. II. vi. (a) 1. a ţine predici; ~ ăl de- 
sertojal vento/ai porri a predica în deşert. 2. a vorbi 
solemn ca un predicator, 
predlcativo adj. (gram.) predicativ; verbo ~ verb 
predicativ. 

predicâto s.m. 1. (gram.) predicat; in ~ despre care 
e vorba, în chestiune ; essere in ~ a se spune (despre 
cineva că va obţine o funcţie, un titlu); £ in ~ di 
diventare ministro e pe cale de a deveni ministru; 
~ nominale predicat nominal; ~ verbale predicat 
verbal. 2. titlu nobiliar (adăugat la nume), 
predicatăre, -trlce, (pop.) -tor&sa s.m. şi /. 1. pre¬ 
dicator, propovăduitor. 2. lăudător, exaltator. 3. 
(fam.) pisălog, care dăscăleşte/dojeneşte mereu, 
predlcatdrio, -bri, adj. de predică, de predicator; 
abilitâ ~ -a abilitate de predicator; tono ~ ton 
de predică. 

predicaztâne s.f. 1. propovăduire. 2. predică,expunere. 

3. dojana, povaţă. 4. (fii.) predicaţie. 
predice re vt. (înv.) a prezice, a prevesti, 
predlcăzzo s.m. (fam.) dăscăleală, dojană; fare un 
~ a qualcuno a dăscăli pe cineva. 
predil£tto I. adj. preferat, predilect. II. s.m. fiu/prie- 
ten/elev preferat. SIN. beniamino. 
predilezlăne s.f. predilecţie, preferinţă, 
prediligere vt. a prefera, a avea predilecţie (pentru 
ceva sau cineva). SIN. preferire. 
prădio s.m. (jur.) bun imobiliar, moşie, domeniu, 
teren ; ~ urbano proprietate urbană, 
predire vt. 1, a prezice, a prevesti, a proroci. SIN. 

preannunziare. preconizzare. 2. a prestabili, 
predlspdrre I. vt. 1. a pregăti, a dispune din vreme; 
~ tutto per la partenza a pregăti dinainte totul 
pentru plecare. 2. a predispune, a pregăti (sufle¬ 
teşte) ; ~ Vanimo alia gioia a pregăti sufletul pen¬ 
tru o bucurie. 3. (med.) a favoriza apariţia unei 


boli. II. vr. a se pregăti, a se prepara; ~ alia 
lotta a se pregăti de luptă, 
predisposiziăne s.f. 1. predispunere, pregătire. 2. 
predispoziţie. 3. înclinaţie, aplecare; avere ~ alia 
fnusica a avea înclinaţie pentru muzică, 
predlspdsto I. part. tr. de la p r e d i s p o r r e. II. 
adj. 1. dispus faţă de cineva; h ben ~ nei tuoi con~ 
fronti are intenţii bune faţă de tine. 2. predispus 
(la o boală). 3. pregătit dinainte, prestabilit, 
pr&dlto adj. (înv.) înzestrat cu calităţi, 
predlzione s.f. prezicere, prevestire, prorocire. SIN. 
profezia, vaticinio. 

predominante adj. predominant, stăpînitor, preponde¬ 
rent. 

predominanza s.f. (rar) predominare, predominanţă, 
predominare I. vi. (a) 1. a predomina, a prevala, a 
prima. SIN. emergere. 2. a fi preponderent; in 
questa regione predominano i vigneti în această 
regiune sînt în număr preponderent viile. II. vt.. 
a întrece ; a covîrşi, a stăpîni. 
predominazione s.f. v. predomini o. 
predomlnio s.m. 1. supremaţie; il ~ della ragione 
supremaţia raţiunii. 2. preponderenţă, 
predăne s.m. tîlhar, bandit; prădător, 
preeliggere vt., vi. (a) 1. a prefera, a alege de preferin¬ 
ţă. 2. (bis.) a hărăzi, a alege, 
preeleziăne.s./. 1. preferinţă. 2. hărăzire, 
preesistânza s.f. (Ut., fii.) preexistenţă. 
preeslstere vi. (e) a preexista, 
preia b bri care vt. a prefabrica, 
prefabbricâto adj. prefabricat, 
preiabbrlcaztâne s.f. prefabricaţie. 
prelăto adj. (pedant , glumeţ) mai sus-arătat, mai sus- 
amintit, mai sus-citat. 

prefatore s.m. prefaţator, autor al unei prefeţe, 
prefâzio s.m. 1. (bis.) rugăciune introductivă (la litur¬ 
ghie) ; (glumeţ) piantare sul bel del ~ a părăsi pe 
cineva pe neaşteptate, a lăsa un lucru la mijloc. 
2. (înv.) prefaţă, 
prelazlonăre vt. a prefaţa, 
prefazlâne s.f. prefaţă. SIN. proemio. 
prefer&nza s.f. preferinţă; prioritate; avere/usare ~ 
a arăta preferinţă, a fi părtinitor; la sua ~ per 
te & p alese atenţia de preferinţă pentru tine este 
limpede; (loc. adv.) a ~ , di ~ de preferinţă, cu 
precădere. 

preferenziâle adj. preferenţial; trattamento ~ trata¬ 
ment preferenţial, 
preferi bile adj. preferabil, 
preferire vt. a prefera, 
preferlto adj., s.m. preferat, favorit. * 
prefestlvo adj. din ajun de sărbătoare; orario ~ 
orar de sărbători (pentru zilele care precedă săr¬ 
bătorile) . 

prefettâssa s.f. (glumeţ) prefectoriţă, soţie de prefect, 
prefettlzla s.f. redingotă, 

prefettlzlo adj. de prefect; de prefectură; palazzo ~ 
palatul prefecturii; carica ~ -a sarcină/funcţie de 
prefect. 

pref$tto s.m. 1. prefect; ~ di polizia prefect de poliţie. 
2. comandant, conducător, şef; ~ degli stuăi direc¬ 
tor de studii; ~ della biblioteca bibliotecar-şef; 
(bis.) ~ apostolico conducător al unui grup de 
misionari. 3. (înv.) amiral. 4. institutor, 
prefettura s.f. 1. prefectură (sarcină, demnitate, juris¬ 
dicţie, reşedinţă). 2. (ist.) circumscripţie adminis¬ 
trativă. 

prăfiea s.f. 1. (ant.) bocitoare. 2. (fig.) om plîngăreţ; 
non fare la ~ nu face pe plîngăreţul, nu te 
lamenta. 
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prellgerre vt. 1. a stabili; ~ un limite a stabili un 
termen; a prestabili; ~-si uno scopo a-şi propiine 
un scop. 2. (lingv.) a prefixa. 3. (înv.) a pune 
înaintea altui lucru. 

prefigglm&nto s.m. (rar, Ut.) 1. prestabilire; deter¬ 
minare, hotarîre. 2. intenţie; lucru hotărît. 
prefigura m6uto s.m. v. pref igur azione. 
prefigurare vt. (Ut.) a prefigura, a plăsmui în minte; 
a închipui (un lucru viitor) prinţr-o imaginaţie/ 
simbolic. 

prefiguraztâne s.f. prefiguraţie. 
preflnire vt. (Ut., rar) a prestabili, a predestina, 
prefisso I. part. tr. de la p r e f i g g e r e. II. adj. 
prestabilit; propus/fixat mai dinainte ; pus înainte ; 
(gram.) particellc ~-e prefixe. III. s.m. 1. (gram.) 
prefix. 2. (în expr.) ~ telefonico cod cifric de cen¬ 
trală telefonică, prefix. 

prefissdlde s.m. (lingv.) prefix savant, fals prefix, 
preflorazidne s.f. (bot.) prefloraţie. SIN. estivazione. 
prega s.f. (înv.) rugăciune. 

pregâre vt. I. a ruga (pe cineva pentru ceva), a cere 
cuiva un lucru; pregol te rogi, vă rog! 2. (înv.) 
a ura; a dori cuiva ceva; ~ la felice notte a dori 
cuiva noapte bună. 3. (bis.) a se ruga. 4. a invita 
politicos; La prego di tăcere vă rog să tăceţi, 
pregâto s.m. (ist.) participant la adunarea Senatului 
Veneţiei. 

pregăvole adj. 1. preţios; merituos; un opera ~ o 
operă de valoare. 2. demn de stimă; d una persona 
~ sotto ogni punto di vista este o persoană stimabi¬ 
lă din toate punctele de vedere, 
pregevolăzza s.f. merit, preţ, valoare; ~ di un lavoro 
d’oreficeria valoarea unei lucrări de bijutier, 
preghtâra s.f. 1. rugăminte, cerere; suja ~ la cerere. 
2. (bis.) rugăciune. 

preglăbile adj. (rar) v. pregevole. 
pregiabilltâ s.f. v. pregevolezza. 
preglâre I. vt. 1. a stima, a preţui, a lăuda. 2. (înv.) 
a aprecia, a valorifica. II. vr. a se mîndri cu ceva; 
a fi onorat de; mi pregio di invitarLa am onoarea 
de a vă invita; mi pregio di avvertirLa am onoarea 
de a vă anunţa. 

pregl&to adj . 1 . preţios; Voro l un metallo ~ aurul 
e un metal preţios; valuta ~ -a valută forte. 2. 
(în scrisori) prea stimat. 

prîglo s.m. 1 . stimă, consideraţie. 2. reputaţie, renume, 
onoare; essere in gran ~ a fi la mare preţ ; ( a avea 
reputaţie "bună. 3. preţ, valoare, calitate. 4. (înv.) 
răsplată. 5. (înv.) cost, preţ. 6. premiu, răsplată, 
pregludicâre vt. 1 . (rar) a rosti o judecată preconcepută. 
2. a prejudicia. 3. a compromite ; a strica; ~ Vavve- 
nire di qualcuno a compromite viitorul cuiva, 
preg indicativa adj. (rar) care prejudiciază, care aduce 
prejudicii, dăunător. 

pregiudicăto I. adj. 1. (Ut.) compromis. 2.c u prejude¬ 
căţi, plin de prejudecăţi. II. s.m. 1. (jur.) recidivist; 
supravegheat de poliţie, suspectat. 2. persoană care 
a fost condamnată sau a fost în închisoare, 
pregiudicovole adj. v. pregiudizievole. 
pregiudizlâlc I. adj. 1. care precedă judecata. 2. (înv.) 
prejudiciabil, vătămător, păgubitor. II. s.f. (jur.) 
chestiune de rezolvat, incident, contestaţie accesorie, 
pregiudizievole adj. prejudiciabil, dăunător, păgubi¬ 
tor. 

pregludlzlo s.m. I. prejudecată. 2. superstiţie. 3. 
prejudiciu, daună. 4. (rar) imputaţie, condamnare 
suferită. 5. (înv., jur.) informaţie, cercetare pre¬ 
ventivă. 

pregnănte I. adj . (Ut.) 1. plin, greu, încărcat. 2. preg¬ 
nant, expresiv. II. s.f. femeie gravidă. 


pregnânza s.f. 1. graviditate. 2. pregnanţă, 
prăgno adj . 1. (despre femelă) gravidă. 2. (despre lapte) 
de femeie gravidă. 3. îmbibat/pătruns de umezeală; 
occhi di lagrime ochi plini de lacrimi. 4. (fig.) 
plin, încărcat; libro ~ di concetti carte densă/bogată 
în idei; muro ~ d*umidită zid plin de umezeală; 
animo ~ d'odio suflet plin de ură; sentimento ~ 
di passione sentiment plin de pasiune. 
prăgo 1 s.m. (poetic) rugăciune. 

prĂgo* interj. 1. vă rogi; mi scusit ~ scuzaţî-mă!, 
vă rog; nu face nimic!; posso entrare ? ~ / pot 
să intru ? ; poftim, vă rog ! 2. ~ ? poftim ? 
pregustamento s.m. (Ut.) pregustare. 
pregustâre vt. I. (fig.) a încerca, a gusta mai dinainte 
(bucurie, plăcere etc.). 2. (rar) a pregusta, a gusta 
înainte (pentru a încerca dacă mîncarea nu e otră¬ 
vită). 

pregustată re, -trie© adj., s.m. şi /. (cel) care gustă 
înainte/pregustă; servi ~-i slugi care gustau mîn¬ 
carea stăpînului (pentru a înlătura bănuiala otră¬ 
virii). 

preindieâto adj. preindicat, indicat dinainte, 
preintândere vt., vi. (a) a înţelege, a cunoaşte mai 
înainte. 

prelre vi. (a) a preceda; a merge înainte, 
preistdrla s.f. preistorie. 

prelstdrlco adj. 1 . preistoric. 2. (fig.) demodat; de¬ 
crepit. SIN. antidiluviano. 
prelatâsco, - ischi, adj . (bis., depr.) care ţine de prelat, 
prelatlzio adj. (Ut.) care ţine de prelat, 
prelăto s.m. (bis.) prelat. 

prelatâra s.f. grad/demnitate/reşedinţă de prelat, 
prelazlăne s.f. 1. (jur.) preferinţă; diritto di ~ drept 
de preemţiune/de preferinţă (la o cumpărare, la o 
plată). 2. superioritate; majoritate. 3. (înv.) grad/ 
demnitate de prelat. 

prelevamănto s.m. 1 . luare, ridicare, scoatere (dintr-o 
cantitate mai mare). 2. sume de bani, cantitate de 
obiecte (luate, ridicate, scoase), 
prolevâre vt. 1. a lua/a ridica/a scoate bani sau obiecte 
dintr-un depozit, de la cineva. SIN. ritirare. 2. 
a rechiziţiona, a captura. 3. (glumeţ) a lua pe cineva 
de acasă (pentru a merge undeva împreună). 4. 
(med.) a culege material biologic ce urmează a fi su¬ 
pus unei analize, 
preleztâne s.f. prelecţiune. 

prelibâre vt. 1. a gusta, a încerca. 2. (fig.) a trata pe 
scurt (înaintea unei cercetări amănunţite), 
prellbâto adj. excelent, foarte bun, minunat; vinof 
cibojsapore ~ vin/hrană/gust minunat(ă). 
prellbaziâne s.f. 1 . gustare prealabilă. 2. drept de a 
gusta înainte. 

preltâvo s.m. v. prelevamento. 
prelimlnârc I. adj. preliminar; iniţial; pregătitor; 
discussionc ~ discuţie pregătitoare; istruzione ~ 
instrucţie preliminară; contratto ~ contract preli¬ 
minar. II. s.m. (mai ales la pl.) 1. preliminarii 
(de pace etc.); pregătiri. 2. principiu general, 
premisă. 

prelimina rm6nte adv. în prealabil, 
prelodâto adj. citat/amintit mai sus/mai înainte (cu 
laude). 

preKkdere vi. (a) 1. a face o introducere. 2. a preceda ; 
a prevesti, a preluda. 

preiudlâre vi. (a) 1. (muz.) a constitui un preludiu, 
a servi drept preludiu. 2. (fig.) a anunţa, 
prelâdlo s.m. 1. (muz.) preludiu. 2. (fig.) indiciu, 
semn pregătitor; it ~ della burrasca semn pregă¬ 
titor de furtună. 3. început, proemiu; il ~ di un 
poema începutul unui poem. 
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prelăso part. tr. de Ia p r e 1 u d e r e. 
prematuritâ s.f. I. (fig.) precocitate. 2. dezvoltare 
prematură. 

premalăro adj. 1. (fig.) precoce. 2. prematur; parto 
~ naştere prematură. 3. anticipat, nesigur, prema¬ 
tur ; notizie ~ ~e ştiri relative la fapte neverificate, 
premeditârc vt. a premedita ; ~ un delittoluria rapir.a 
a premedita o crimă/un furt. SIN. tramare. 
premeditai o adj. premeditat, precugetat. 
premeditazione s.f. premeditare, 
premente adj. 1. urgent, presant, grabnic. 2. care apasă ; 

pompa ~ pompă respingătoare, 
premere I. vt. 1. a apăsa, a presa cu greutate; (înv.) 
~ le pedale a urma, a imita, 2. a strînge. 3. a stoarce, 
a presa (lămîie, struguri etc.). SIN. pressare , pigiare. 
4. a împinge, a înghesui. 5. a încolţi (un duşman). 
6. (înv.) a ascunde. 7. a oprima, a apăsa; ~ qual- 
cuno con imposte a oprima pe cineva cu impozitele ; 
~il nemico in fuga a urmări deaproapepe duşman. 
II. vi. (a) 1. a apăsa. 2. (e) a fi important, a-i sta 
la inimă cuiva; preme! urgent! (scris pe plicul 
unei scrisori). 3. a fi urgent. 4. (construit cu prep. 
su) a insista. 5. (înv.) a avea grijă, a se preocupa, 
premessa s.f. 1. (fii.) premisă. SIN. preliminare. 2. 
preambul. 

premesso part. tr. de la premettere; cio ~ 
acestea fiind spuse înaintea (consideraţiilor care 
urmează). 

premettere vt. 1 . a pune înainte, a face să preceadă. 2. 
a spune de la început (ca un dat iniţial, ca o premisă) ; 
~ delle considerazioni generali a începe prin a face 
consideraţii generale ; ~ Vaggettivo al nome a pune 
adjectivul înaintea substantivului. SIN, anteporre. 
premiando s.m. (Ut.) demn de premiat, cel care tre¬ 
buie să fie premiat; i ~-i sono tutti presenti cei ce 
urmează să fie premiaţi sînt toţi prezenţi, 
premiante adj. care premiază, care acordă un 
premiu. 

premiâre vt. a premia; a răsplăti. SIN. rimeritare. 
premiăto adj., s.m . premiat; premiant, 
premiatore, -triee s.m. şi f. v. premiante, 
premiazione s.f. premiere; împărţire a premiilor, 
premiee adj. (rar, despre un fruct cu coajă tare) uşor 
de turtit/de sfărîmat/de spart; mandorla ~ mig¬ 
dală uşor de curăţat/de spart. SIN . frangibile, 
rompibile. 

premiuente adj. proeminent, superior (prin autoritate, 
valoare) ; problema ~ problemă de importanţă 
deosebită. 

preminenza s.f. proeminenţă, superioritate (de autori- 
. tate, valoare). 

premio I. s.m. 1 . premiu. 2. răsplată, recompensă. 
3. cîştig (la loterie). 4. primă de asigurare. 5. primă 
de producţie ; ~ di produzione premiu de producţie. 
II. adj. cu valoare de premiu/de recompensă; busta- 
premio plic conţinînd o recompensă, 
premistăffa s.m. presor (accesoriu la maşina de cusut 
cu care se fixează stofa etc.). 
premisloppa s.m. (tehn.) presetupă, presgarnitură; 

astupător, dop. SIN. premibaderne, prcmitrecce. 
primit o s.m. 1. (rar) presare, strîngere. 2. (med.) 

contracţie (de muşchi, intestine). SIN. pondio. 
promităra s.f. 1 . presare, stoarcere; zdrobire, strivire. 

2. suc (provenit prin stoarcere), 
premolăre adj., s.m. (anat.) premolar. 
premonire vi. a avertiza, a atrage anticipat atenţia, 
premonitore adj., s.m. 1 . (cel) care avertizează/ 
anunţă din vreme. 2. (med.) care precedă o boală, 
premergător unei boli; sintomo ~ simptom care 
precedă o boală. 


premonitorie» adj. 1. (med., despre un simptom) pre¬ 
mergător. 2. care avertizează, 
premonizione s.f. avertisment; prevenire, 
premoridnza s.f. (jur.) moarte înaintea altuia; moar¬ 
tea înaintea unui termen, 
premortre vi. (e ; Ut.) a muri înaintea cuiva, 
preniozione s.f. (fii.) predeterminare, 
promunirc I. vt. a înarma, a întări; ~ una fortezza 
a întări din timp o cetate; ~ qualcuno dalie offese 
contro i danni a feri din timp pe cineva de pagube. 
II. vr. a se înarma; a se pregăti dinainte; a lua la 
sine (un act etc.) ; ~-si d’un certificato a avea la 
sine un certificat (care poate fi cerut), 
premunizione s.f. 1 . înarmare, asigurare, punere la 
adăpost. 2. (med.) rezistenţă împotriva unei boli 
infecţioase. 

premura s.f. 1. grijă, solicitudine; darsi/farsi ~ a 
pune mult zel. 2. urgenţă, grabă, zor; far ~ a insis¬ 
ta ; cosa di ~ lucru urgent. 3. atenţie, amabilitate; 
ci tisb molie ~-e s-a arătat foarte amabil faţă de 
noi. 

premuroso adj. 1. zelos, atent; plin de bunăvoinţă, 
prevenitor. 2. urgent, 
premîito part. tr. de la p r e ni e r e. 
prenarrâre vt. a povesti dinainte, 
prenatale adj. prenatal. 

prendere I. vt. 1. a lua; ~ stanza a lua reşedinţa; ~ 
albergo a se instala provizoriu ; ~ casa a se stabili, 
a se instala ; ~ Vabito a se preoţi; a se călugări; ~ 
il velo (despre o femeie) a se călugări; ~ cappello 
a se înfuria; ~ vendetta a se răzbuna ; ~ Vanello 
nuzi ale a se căsători; ~ di punta a rezista, a se 
opune hotărît; ~ a cuore a se interesa mult de 
ceva; a susţine, a proteja pe cineva; ~ terra a 
acosta, a atinge uscatul; ~ il punto giusto a nimeri 
exact; ~ le acque a face o cură de ape minerale; 
~ la porta a ieşi; ~ tempo a zăbovi; ~ pemtenza 
a se căi; ~ una caduta a cădea; ~4a con uno a 
urî, a urmări, a persecuta pe cineva; ~-si pensiero 
a fi preocupat de ceva ~-sela a se simţi jignit. 
2. a prinde; a aresta; ~ alle spalle a surprinde, a 
prinde de la spate. 3. a cuceri, a cuprinde ; lo prese 
la paura îl cuprinse frica. 4. a ocupa (loc) ; prende 
molto posto ocupă mult loc. 5. a nimeri, a lovi. 6. 
a începe ţ ~ a dire a începe să spună; - sonno 
a adormi; ~ amore a se îndrăgosti; ~ in oaio a 
începe să urască ; ~ la montagna a începe un urcuş ; 
~ le scale a începe să urci o scară ; ~ il mare a porni 
pe mare ; ~ le mosse a o porni de undeva ; ailetto 
a începe să-i placă. 7. a primi ; ~ il sole a sta la 
soare; ~ luce a primi lumină; ~ una sgridata a 
căpăta o ceartă bună; ~-le a primi o bătaie bună. 
8. a căpăta (o boala). II. vi. (a) 1. a cuprinde; 
gli prese la febbre a făcut temperatură. 2. (bot.) 
a se prinde, a încolţi. 3. (despre foc) a se aprinde. 
III. vr. 1. a se încăiera; a se ataca; si presero a 
pugni s-au luat la pumni; ~ -si per i capelli a 

se lua de păr ; giocare a ~-si a se juca de-a prinse lea. 
2. a se apuca de ceva. 3. a se lua; si presero per mano 
se luară de mina. 4. a se lega (sentimental) de cineva; 
~-si â'amicizia per uno a se împrieteni cu cineva; 
~-si d’amore per uno a se îndrăgosti de cineva; 
si presero a benevolere au început sa se simpati¬ 
zeze. 

prendîbile adj. 1 . care poate fi luat. 2. (mu.) care 
poate fi cucerit; la fortezza non e ~ cetatea nu 
poate fi cucerită, 
prendimento s.m. (înv.) luare. 

prendisole s.m. invar, şort (pentru băi de soare) ; 
rochie de ştrand. 
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prenditore, -Iriec s.m. şi /. t. responsabil de agenţie 
(la o loterie). 2. (com.) beneficiar, primitor (la o 
cambie). 

preiiditoria s.f. (rar) agenţie, birou de loterie, 
prenestiuo adj., s.m. (locuitor) din Preneste. 
prenume s.m. prenume, nume de botez, 
prenoininâto adj., s.m. (cel) amintit mai înainte/mai 
sus-numit. 

p re n o tare I. vi. a rezerva, a reţine (un loc, un bilet, o 
carte) ; ~ un posto a rezerva un loc. II. vr. a-şi 
rezerva ceva din timp; prenotarsi una poltrona a 
teatro a-şi rezerva un fotoliu la teatru. SIN. acca- 
parrare. 

prenotnzionc s.f. 1. înscriere; rezervare, reţinere (de 
loc, de bilet etc.). 2. (jur.) înscriere anterioară (în 
rang, la o ipotecă). SIN. accaparramento. 
prensile adj. care poate apuca/prinde; coda/piede ~ 
coadă/picior care poate apuca ceva (la animale), 
preusibne s.f. apucare, prindere ; organi di ~ organe 
de prindere/de apucare, 
prcuuuziare vt. v. preannunziarc. 
prcoccupârc I. vi. 1. a ocupa mai dinainte ; ~ Ventrata 
a ocupa intrarea (înaintea celorlalţi) ; (fig.) ~ 
Vanimo a cîştiga favoarea cuiva. 2. (fig ) a preocupa, 
a absorbi cu totul (mintea) ; una assenza prolungata 
che preoccupa o absenţă prelungită care îngrijorează/ 
provoacă nelinişte. II. vr. a fi preocupat, îngrijorat; 
preoccufarsi per la salute di qualouno a se nelinişti 
din cauza sănătăţii cuiva. 

preoccupâto adj. 1. ocupat mai dinainte. 2. (fig.) 
preocupat, tulburat; ~ di, ~ in preocupat (de 
ceva) ; ~ da dominat, stăpînit (de ceva), 
preoccupazionc s.f. 1. ocupare mai dinainte/mai din 
timp. 2. (rar) idee preconcepută. 3. preocupare; 
absorbire; nelinişte; grijă. SIN. apprensione, in - 
quietudine. 4. persoană sau ceva care provoacă o 
grijă deosebită; il suo futuro e la mia sola , vera ~ 
viitorul său este singura, adevărata mea grijă. 5. 
ocupaţie precedentă. 6. prejudecată, 
preopinente s.m. preopinent. 

preordinârc vt. 1. a orîndui, a hotărî din timp. 2. 
a orîndui (într-un anumit scop). SIN. predisporre, 
prestabilire. 3. a predestina, 
preordinazione s.f. 1. rînduire, pregătire din vreme 
(într-un anumit scop). 2. (bis.) predestinare, 
prepnramlnto s.m. (rar) pregătire, preparare, 
preparare I. vt. 1. a pregăti. 2. a prepara. 3. a elabora ; 
~ un testo di storia a elabora un text de istorie. 
II. vr. a se pregăti ;~-si ad un viaggio a se pregăti 
pentru o călătorie. 

preparativo I. adj. (rar) pregătitor, care ţine de 
pregătire. II. s.m. (mai ales la pl.) pregătire ; pre¬ 
parative. 

preparâto s.m. preparat; (farm.) ~ farmaceutico 
medicament. 

preparatăre, -trlcc s.m. şi /. I. (în expr.) assistente ~ 
preparator universitar. 2. specialist care împăiază 
animalele. 

preporatorio, -ori, adj. pregătitor, preparator, 
preparazionc s.f. 1. pregătire ; preparare; preparaţie. 2. 
(muz.) pregătire pentru schimbarea tonalităţii. 3. 
preparat. 

preparueehlâre vt. a pregăti (pe apucate, cîte puţin) ; 
~ un po * di pranzo a pregăti în grabă un mic 
prînz. 

preponderente adj. preponderent, dominant, pre¬ 
cumpănitor. 

preponderânza s.f. preponderenţă, precumpănire, ma¬ 
joritate. 

preponderâre vi. (a; Ut.) a precumpăni, a prevala. 


preporre vt. I. a pune înainte; verşi da ~ a versuri 
care trebuie puse înaintea (unui text etc.). 2. a 
pune în frunte, a numi, a alege ; ~ qualcuno alia 
direzione della scuola a numi pe cineva ca director 
de şcoală. SIN. premellere. 3. (fig.) a prefera, 
prcpositâle adj. (bis.) care ţine de paroh/de parohie, 
preposilivo adj. pus înainte; articolo ~ articol procli¬ 
tic; locuzione ~-a locuţiune prepoziţională; vocale 
~-a prima vocală dintr-un diftong, 
prepdsito s.m. (înv., bis.) preot, paroh (superior altora), 
prcposilura s.f. funcţie/demnitate/reşedinţă de paroh/ 
de guvernator etc. 

preposizione s.f. (lit.) I. aşezare/punere înainte. 2. 
(gram.) prepoziţie. 

prepdstero adj. (înv.) 1. intempestiv; inoportun. 2. 

venit mai devreme (decît trebuia), 
pre posto I. part. tr. de la preporre. II. s.m. t. 
(bis.) paroh (superior altora). 2. (înv.) conducător, 
director de studii, 3. (înv., ist.) guvernator (de 
oraş, provincie). 

prepotent© I. adj. dominant, predominant, prepotent. 

11. s.m. om arogant/despotic/violent; persoană 
care abuzează de putere. 

prepolenza s.f. abuz de putere; aroganţă; samavolni¬ 
cie. 

prepotere s.m. predominare, preponderenţă (excesivă), 
preraffacilita adj., s.m. şi /. (pici.) prerafaelit, 
preraîfreddamento s.m . (tehn.) prerefrigerare. 
preriscaldamento s.m. (tehn.) preîncălzire. 
prerogativa s.f. prerogativă; privilegiu, 
presa s.f. 1. luare ; ~ in giro luare în rîs/peste picior ; 
(cinema.) macchina da ~ aparat de filmat; (înv.) 
di prima ~ la prima vedere; (mii.) dar le ~-e 
a da adversarului dreptul de a alege armele ; dar 
~ a da prilej/ocazie; una ~ per minchione faptul 
de a lua pe cineva drept un prost. 2. cantitate (lua¬ 
tă o dată); doză; priza; ~ di tabacco priză de tutun. 
3. cucerire, ocupare. 4. prindere, capturare, pradă; 
cane da~ cline de vînătoare. 5. cantitate de peşte 
pescuit o data. fi. miner, toartă; tentacul; ~ dell'de- 
fante trompă; ~-e della tenaglia braţe de cleşte. 7. 
gură (de canal, de conductă) ; ~ di correntejdi ccv.- 
iatto priză (electrică). 0. mod de a prinde/de a apuca 
(într-o luptă) ; venire alle — -e a se lua de trîntâ 
cu cineva. 9. (la pl.) încăierare. 10. înghiţitură; 
păhărel, duşcă. 11. grup, mănunchi (de oamenii. 

12. prindere, cheag, coagulare; far ~a) a se prinde 
solid, a se lega strîns; b) (fig.) a se împrieteni. 

presâgio 5 .#». 1. prevestire, prezicere. 2. presimţite; 
cattivi ~ -i semne rele. 

presagire vt., vi. (a) l.a prezice, a prevesti. 2. a presim¬ 
ţi ; ~ una tragedia a presimţi o tragedie ; ^ un 
disastro a presimţi un dezastru. 3. a prevedea, 
a pronostica; ~ il futuro a prevedea viitorul, 
pressigo, - ăghi, adj. (lit.) \. prevestitor. 2. care pre¬ 
simte; cuore ~ inimă care presimte; cgli eraqvasi 
^ della sua sorte el aproape îşi presimţea destinul, 
presăme s.m. 1. cheag, maia. 2. angliinare sălbatică, 
prcsbiacusi s.f. invar, surzite (mai ales la bătrîri . 
presbiopîn s.f. (med.) prezbitbm. 
presbite adj., s.m. prezbit. 

presbîlorălo s.m. (bis.) 1. preoţie. 2. presbiterat. 
presbiterianismo s.m. (bis.) presbiterianism. 
presbiferiano adj., s.m. (bis.) presbiterian. 
presbilerio s.m. 1. (arhit.) presbiteriu, partea bisericii 
rezervată preoţilor. 2. casa parohială, 
presbitismo s.m. (med.) prezbitism. 
presceglîere vt. a prefera, a alege de preferinţă, a da 
preferinţă (într-o numire eted ; abbiamo prcscdto 
la voslra âitta per le nostre ferniture am preferat 
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firma dv. pentru furniturile noastre. SIN. ante - 
porre, preeleggere. 

presceglimeuto s.m. (rar) alegere, preferare; numire. 
presc£Uo part. tr. de la p r e s c e g 1 i e r e. 
presctânte adj . (Ut.) care presimte; care prevede 
(viitorul), 

prescidnza s.f . presimţire; prevedere, 
presclndere vi. (a) a face abstracţie, a trece cu vede¬ 
rea, a lăsa la o parte ; a ~ da în afara de, pe lingă 
faptul că. SIN. eccettuare. 
preseisso part. tr. de la prescindere. 
presei&tto s.m. (pop.) v. prosciutto. 
prescriuibile adj. (jur.) prescriptibil, 
prescriu!bilită s.f. (jur.) însuşirea de a fi prescrip¬ 
tibil. 

prescrilto I. part. tr. de la p r e s c r i v e r e. II, adj. 

I. prescris, stabilit (de lege, de normă). 2, vechi, 
învechit. :>. (jur.) prescris. 4. (înv.) proscris. 5. 
scris înainte, scris deasupra. III. s.m. (jur.) normă, 
prescripţie, precept. 

prescrivere I. vt. 1. a prescrie, a ordona. 2. a delimita. 

II. vr. (jur.) a fi prescris. 

prescrizlone s.f. 1. ordin; prescripţie, dispoziţie. 2. 

(jur.) prescriere, 
presedere vt. v. p r e s i e d e r e. 
prcsălla s.f. (tehn.) daltă de ştemuit. 
prosentăblie adj. prezentabil; lavoro non ~ lucru 
prost executat; essere ~ a fi prezentabil/îmbrăcat 
decent; un abito povero ma ~ un costum sărac dar 
decent; non ~ indecent; nepotrivit; discutabil. 
presentabUUâ s.f. însuşirea de a fi prezentabil, 
prescntăre I. vt. 1. a prezenta; (mii.) ~ le armi a 
prezenta armele; (corn.) ~ una cambiale a prezenta 
o cambie (la plată). 2. (înv.) a dărui; ~ alcuno di 
una cosa a dărui cuiva ceva. 3. (fig.) a proiecta; 
la sohmone del problema prcsenta molie difficoltă 
soluţia problemei se proiectează cu multe dificul¬ 
tăţi. 4. a arăta publicului; ~ un nuovo modello al 
pubblico a arăta publicului un model nou. 5. a pro¬ 
pune ; ~ la propria candidatura a propune propria 
candidatură, a face cunoştinţă, a prezenta pe cineva 
cuiva; Le presento mi o cugino vă prezint pe vărul meu. 
II. vr. a se prezenta, a se înfăţişa; a veni; ~-si 
il destrojVoccasione a se prezenta/a veni ocazia, 
prcsentatârm, prcsentat'nrmi s.m. (mii.) poziţie de 
drepţi. 

prescntăre, -triee s.m. şi /. prezentator, 
presentazîone s.f. 1. prezentare, înfăţişare; recoman¬ 
dare ; (bis.) ~ di Maria Vergine a) intrarea în 
biserică a Fecioarei Maria; b) (pict.) tablou înfă- 
ţişînd intrarea în biserică a Fecioarei Maria. 2. 
prezentare a unei lucrări; introducere. 
presăn!e T I. adj. 1. prezent, de faţă; actual; essere ~ 
a se stesso a fi conştient, a fi în toată firea; ~ mej 
lui în prezenţa mea/a lui; tenerefavere ~ a ţine 
seamă, a avea în vedere un lucru; la ~ prezenta 
(scrisoare). 2. (înv.) propice, favorabil. II. s.m. 

1. prezent; al ~ în prezent; per il ~ deocamdată. 

2. (gram.) prezent. 3. (la pl.) cei de faţa, cei pre¬ 
zenţi. 4. contemporanii, generaţia de azi. 

presente 3 s.m. (Ut.) dar, cadou, 
presento mente adv. în prezent, acum. 
presentimente s.m. presimţire; prevedere, 
prescnlirc vt. a presimţi; a prevedea vag. SIN. 
preavvcrtire, preavvisare. 

presănza s.f. I. prezenţă; di ~ personal, în persoană. 

2. înfăţişare; uomo di bella ~ om frumos; non 
aver ~ a fi plapînd/slab. 3. promptitudine; ~ di 
spirito prezenţă de spirit. 4. aspect exterior; una 
ragazza di bella ~ o fată frumoasă. 


presenziâle adj. (rar, Ut.) 1 . prezent, de faţă. 2. refe¬ 
ritor la prezenţă. 

prcsenzlâre vt., vi. (a) a asista personal, a fi prezent, 
a fi de faţă ; ~ un'adunanza a fi de faţă la o adunare ; 
alVesame a asista la examen, 
presdpe s.m. (poetic) v. p r e s e p i o. 
presepio s.m. 1 . staul, grajd. 2. iesle. 3. (bis.) machetă 
reprezentînd naşterea lui Cristos. 4. ţarc de vite. 
5. (rar) creşă. 

preservâre vt. a prezerva; a feri, a apăra ; a păzi; 
i giovani dalia corruzione a feri pe tineri de corup¬ 
ţie. 

preservatlvo I. adj. care fereşte/apără/prezervă. II. 

s.m. (med.) prezervativ, 
preservazlăne s.f. prezervare; apărare, pazire. 
presiccio adj. (în expr.) uccello ~ pasăre de curînd 
prinsă cu plasa. 

prăslde s.m. conducător de instituţie; preşedine; ~ 

di liceo director de liceu; ~ di facoltă decan, 
presîdentăto s.m. (rar) v. p r e s i d e n z a. 
presideute s.m. preşedinte. 

prcsldentăssa s.f. 1 . soţie de preşedinte. 2. preşedintă, 
presid&nza s.f. 1 . preşedinţie. 2. sediul preşedintelui. 

3. personalul care asistă pe preşedinte, 
presidenziăle adj. prezidenţial, care ţine de preşedinte, 
presidlăre vt. (mii.) a întări cu o garnizoană/cu o 
fortificaţie (un oraş, o cetate etc.). 
presidlârlo adj. (mii.) care ţine de o garnizoană; 

truppe ~-ie trupe din garnizoană, 
presidio s.m. (mii.) 1 . garnizoană. 2. (fig.) protecţie, 
apărare. 3. (med.) ajutor; îngrijire; ~-i chirurgiei 
trusă chirurgicală. 

prcsî&dere vi. (a), (rar) vt. 1. a prezida (o adunare) ; 
~ ai lavori di una commissione a prezida lucrările 
unei comisii; ~ una seduta a prezida (concret, 
direct) o şedinţă. 2. a supraveghea, a conduce; ~ 
ai lavori stradali a supraveghea lucrările de re¬ 
facere a şoselelor. 

preso I. part. tr. de la p r e n d e r e. II. adj. cuprins; 
~ dai sonno doborît de somn ; posto ~ loc ocupat; 
restar ~ a se îndrăgosti; ~ d'amore îndrăgostit; 
e sempre cosi ~ e mereu atît de prins/de ocupat; 
per partito ~ părere preconcepută, 
pressa s.f. 1. mulţime, gloată; far ~ a se îmbulzi; 
il pudblico faceva ~ al grande altore publicul se 
îmbulzea în jurul marelui actor. 2. urgenţă, grabă ; 
avere ~ a se grăbi; fare qualcosa in ~ a face ceva 
în grabă. 3. presă, maşină de presat; ~ idraulical 
meccanica presă hidrauîică/mecanica. 
pressacârte s.m. invar, obiect de birou (pentru a fixa 
im teanc de hîrtii), prespapier. 
pressaforâggio s.m. (agr.) presă de furaj, 
pressănle adj. presant, urgent, grabnic, 
pressapochîsmo s.m. lipsă de precizie, superficialitate, 
pressappoeo I. adv. aproximativ, cam, aproape; 
(substantival) accontentarsi del ~ a se mulţumi 
cu ceva aproximativ. II. s.m. aproximaţie; ha 
adottaio il ~ come metodo di lavoro a adopta aproxi¬ 
maţia ca metoda de lucru, 
pressâre I. vt. 1. a apăsa; a îndesa; a presa; ~ carta 
a presa hîrtia. 2. (fig.) a grăbi, a împinge din urmă. 

3. (înv.) a ciocni, a lovi. 4. a preda cu insistenţă; ~ 
qualcuno conrichîcste di aiuti a presa pe cine va cu 
cereri de ajutoare. II. vr. (înv.) a se apropia, 
prassatore s.m. (tehn.) presor. 
pressatura s.f. presare (la presă), 
pressibîle adj. compresibil. 

pressione s.f. 1. presiune; apăsare; ~ atmosferica 
presiune atmosferică; ~ sanguigna presiune san¬ 
guină. 2. presiune ; intervenţie ; insistenţă; far ~ 



PRE 


735 


PRE 


su qualcuno a face presiune asupra cuiva; essere 
sotto ~ per gli esami a fi sub presiune din cauza 
examenelor. 

pr&sso I. adv. aproape ; essere ~ a fare a fi pe punctul 
de a face; ~ a due anni cam doi ani; (loc. adv.) 
a un di ~, di ~ , press’a poco aproape, aproximativ ; 
(Ut.) ~ che v. pressoclie. II. prep. 1. la, lingă; 
~ di la, în casa cuiva ; ~ di noi la noi; ~ ii popolo 
în popor ; ~ i dotti printre învăţaţi; interveni re . ~ 
qualcuno a interveni pe lîngă cineva. 2. faţă de,[in 
comparaţie ; ~ a lui în comparaţie cu el. III. adj. 
(înv.) apropiat; la cittă piu ~ oraşul cel mai apro¬ 
piat. IV. s.m. 1. apropiere; (înv., în expr.) sul 
~ del mattino aproape de dimineaţă. 2. (la pl.) 
vecinătate, împrejurimi. 

pressochc I. adv. aproape, ca şi; ~ fatto ca şi făcut; 
era ~ arrivato aproape că sosise. II. conj. cît pe 
ce să; ~-ch’io non dissi era cît pe ce să spun. 
prcssoio, -c H, s.m. presă, teasc. 

prcssura s.f. 1. presare, compresare. 2. (fig.) apăsare, 
necaz, supărare. 3. opresiune, 
pressurizzărc vt. (tehn.) a presuriza, 
pressurizzâto adj. (tehn.) presurizat, 
pressurizznzione s.f. (tehn.) presurizare, 
presta s.f. (înv.) 1. împrumut. 2. sarcină, greutate; 

tribut, taxă. 3. (mar.) avans plătit marinarilor, 
prestabilire vt. a prestabili; ~ la data di un viaggio 
a stabili dinainte data unei călătorii, 
prestamento s.m. (rar) 1. împrumut. 2. prestaţie; 
impozit. 

prestanome s.m. şi /. invar, om de paie, cel care îşi 
împrumută numele altuia (în afaceri, în funcţie 
etc.). 

prestante adj. 1. excelent, superior; rar. 2* cu prestan¬ 
ţă, frumos. 

preslânza s.f. 1. prestanţă, distincţie 2. excelenţă, 
superioritate. 3. împrumut. 4. (înv.) prestaţie, 
impozit, dare. 

preslanziare vt. (înv.) a supune la impozite; a pune 
pe rol. 

prestăre I. vt. 1. a împrumuta (cuiva, ceva). 2. a 
da ; a acorda; ~ man forte a da ajutor; ~ oreechio 
a pleca urechea; ~ fede a crede ~ culto a venera; 
~ giuramento a jura, a depune/a presta jurămînt; 
~ omaggio a aduce/a prezenta omagiu. II. vr. 1. 
a se oferi, a interveni în favoarea cuiva, a veni 
în ajutor; egli si e prestata spesso in mio favore a 
intervenit de multe ori în favoarea mea. 2. a servi, 
a fi de folos. 3. a se preta, a fi bun (la ceva), 
prestftto adj. I. acordat. 2. împrumutat, 
prestatore, -triec s.m. şi/. 1. împrumutător. 2. (rar) 
cămătar. 3. (in expr.) ~ di lavoro muncitor; func¬ 
ţionar. 

prestavdee s.m. şi/, invar, (cinema.) actor care dublea¬ 
ză sonorul unui film. 

prcslaziâne s.f. I. prestaţie, taxa, impozit, dare. 2. 
prestare (de serviciu, de muncă) ; (jur.) ~ d’opera 
prestare de muncă. 3. (sport) performanţă, 
presiezza s.f. grabă, iuţeală; zel. 
prestidijjitatare s.m. v . prestigiatore. 
prestidigitazionc s.f. prestidigitaţie; scamatorie, 
prestigiăre vt., vi. (a) a înşela, a face scamatorii, 
prestlgiatăre, -trîeo s.m. şi/. 1. prestidigitator, scama¬ 
tor. v. şiillusionista. 2. (fig.) impostor, 
presligio, Agi, s.m. 1. iluzie, amăgire; scamatorie, 
impostură. 2. (fig.) prestigiu, autoritate morală. 
3. fascinaţie. 

prestigioso adj. 1. înşelător; iluzoriu, obţinut prin 
iluzie. 2. impunător, prestigios, 
preslinâlo s.m. (dial.) brutar. 


preslino adv. devreme; repede. 

prâstilo s.m. împrumut ; vivere sul ~ a trăi din îm¬ 
prumuturi ; prendere in ~ a lua cu împrumut; 
fare un ^ a împrumuta; ~ linguistico împrumut 
lingvistic. 

prăslo 1 s.m. (pop.) împrumut; munte de pietate; 
fare un ~ a da amanet. 

presto 2 I. adj. (rar, Ut.) 1, iute, prompt; con mano 
~-a cu mină sprintenă. 2. binevoitor, propice, 
favorabil. II. adv. 1. repede, iute., în grabă; a ~ 
pe curînd ; far ~ a se grăbi; si fa ~ a direja criticare 
e uşor de zis/de criticat; arrivedcrci a ~ la revedere 
în (pe) curînd; (prov.) ~ e bene raro avviene, ~ 
e bene non sianno insieme şi repede şi bine nu se 
poate ; la malcrba cresce ~ buruiana creşte repede, 
iarba rea nu piere. 2. devreme, de dimineaţă, 
presule s.m. (Ut.) înalt demnitar bisericesc, prelat, 
presămere I. vi. (a) a se crede, a fi prezumţios. II. 

vt. 1. a presupune, a crede. 2. a pretinde, 
presumibile adj. ipotetic, prezumtiv, imaginabil; 

$ ~ che se poate presupune că. 
presunUvo adj. probabil, de presupus, prezumtiv; 
erede ~ moştenitor prezumtiv; bilancio ~ bilanţ 
preventiv. 

presunto I. part. tr.\ de la p r e s u m e r e, II. adj. 

presupus; probabil, previzibil, 
presuntuosăggine s.f. (emfatic) v. presuntuositâ. 
presuntuosită s.f. îngîmfare, aroganţă, înfumurare; 
prezumţie. 

presuntuoso adj., s.m. prezumţios, arogant, înfumm 
rat, îngîmfat. 

presunzione s.f. 1. prezumţie, presupunere. 2. aroganţă. 

îngîmfare, înfumurare, 
presuoia s.f. (bot.) drăgaică (Galium venim). 
presupponibile adj. de presupus, de închipuit, de 
prevăzut. 

presupporre vt. 1. a presupune. SIN. supporre. 2. 
a-şi închipui, a crede. 

presupposizione s.f. presupunere; supoziţie; la ~ 
si e dimostrata erronea presupunerea s-a demonstrat 
a fi greşită. 

presupposto I. part. //.de la presupporre. II. 
s.m. 1. presupunere; supoziţie; e solo un mio ~ 
e numai o presupunere de a mea. 2. premisă; fon - 
dare qualcosa su un errato ~ a fonda ceva pe o 
premisă greşită. 

presăra s.f. 1. prindere, captură ; taxă care se plătea 
pentru captură. 2. cucerire, ocupaţie, 
preţ agii a s.f. (peior.) popire. 

preUiiuoIo adj. (depr.) care este prieten cu preoţii, 
pretătico s.m. v. p r e t a t o. 
pretăio s.m. (înv.) preoţie (demnitatea, funcţia). 
prete s.m. 1. preot; morire senza ~a muri fără slujbă 
religioasă; sbaglia il ~ aii*altare tot omul e supus 
greşelii; date da bere al ~, che il chierico ha sete 
bate şaua să priceapă iapa; scherzo da ~ glumă 
proastă; aria da ~ atitudine falsă/ipocrită. 2. 
(fam.) recipient de încălzit patul, 
pretendente s.m. pretendent (la tron, la căsătorie etc.) ; 
~ al trono pretendent la tron ; avere molti ~ -i a 
avea mulţi curtezani. 

pretendere I. vt. 1. a pretinde; a cere; ~il rispctto 
di qualcuno a pretinde respectul cuiva. 2. a insista; 
ha fatto nulla e pretende di essere pa gata nu a făcut 
nimic şi insistă să fie plătit. 3. a credo, a presupune ; 
~ di avere sempve ragione crede că are totdeauna 
dreptate. 4. a susţine cu putere ; ~ che Omcro non 
sia mai esislito a .susţine cu înverşunare că Hoiner 
nu a existat niciodată; ~ modestia a fi modest 
ostentativ. 5. (înv.) a aduce ca pretext, a invoca. 
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II. vi. (a) a pretinde, a aspira la; ~ al tronc a aspira 
la tron; ~ alia mano di una donna a cere mina 
unei femei; ~4a a dottoja pittore a se crede/a-şi 
lua aere de învăţat/de pictor; ~ in una cosa a se 
crede superior altora (într-o chestiune). III. vr. 
a se pretinde, a se crede; se la pretende se crede 
prea mult. 

preiensione s.f. 1. pretindere; pretenţie; senza~ fără 
pretenţie; pieno di ~-i plin de pretenţii. 2. îngîm- 
fare, aroganţă; parlare con ~ a vorbi cu îngîmfare. 
3. bogăţie arătată cu ostentaţie ; senza ~ fără 
ostentaţie. 4. preţ cerut pentru ceva ; una ~ eccessi - 
va o pretenţie excesivă/exagerată, 
pretensioso adj . pretenţios, 
pretenziosită s.f. ton pretenţios, 
pretenzioso adj. v . pretensioso. 
pretenzionoso adj. (tosc.) v. pretensioso. 
preterintenzionăle adj. (jur., despre o crimă) nein¬ 
tenţionată, prin imprudenţă; omicidio ~ crimă 
neintenţionată. 

preterire I. vt. (Ut.) 1. a omite, a nu îndeplini; a trece 
sub tăcere. 2. a contraveni; a călca; ~ un comando 
a contraveni unui ordin. II. vi. (e) a nu avea efect; 
a trece. 

preterito I. part. tr. de la p r e t e r i r e. II. adj. 
contravenit; omis. 

pretdrilo I. adj. trecut; petrecut. II. s.m . 1. (gram.) 

preterit. 2. (glumeţ) şezut, spate. 3. trecut, 
preterizione s.f. 1. preteriţiune (figură de retorică). 
2. omitere. 

preierindttere vt. (Ut.) a neglija; a omite, 
pretermissidne s.f. (Ut.) neglijare; omitere, 
preternaturâle adj. supranatural; în afara legilor na¬ 
turii. 

pretcsa s.f. 1. pretenţie, cerere; avansare una ~ a 
înainta o cerere; essere senza ~ a fi fără pretenţii, 
a fi modest. 2. exigenţă excesivă şi nejustificatâ; 
aver la ~ di a avea pretenţia să. 3. îndrăzneală; 
ha la ~ di sapere tutto are îndrăzneală să creadă 
că ştie totul. 4. căutare de efecte ; casa di grandi ~-e 
casă (firmă) de mari pretenţii, 
pretesco, - eschi , adj. (depr.) popesc, 
pretdso I. part. tr. de la p r e t e n d e r e . II. adj . 
considerat, presupus, pretins; aşa-zis; un ~ errore 
o aşa-zisa eroar.e; le pretese rime dantesche presu¬ 
pusele rime danteşti, 
pretâssere vt. (înv.) a lua ca pretext, 
prelâsta s.f. (ant.) togă albă tivită cu purpură (la 
romani); lasciare la toga ~ a deveni major (la 17 
ani). 

pretestâre vi. (a) a pretexta; a lua ca pretext, 
prelestâto adj. (ant.) îmbrăcat cu toga albă (tivită 
cu purpură) /cu togă pretextă; commedia ~ -a 

comedie avînd ca personaje tineri patricieni, magis¬ 
traţi etc., comedie pretextă, 
pretââto s.m. 1. pretext; col ~ di cu pretextul de. 
SIN. cavillo, ripiego, scappatoi. 2. ocazie; qitesto 
e un ottimo per intervenire aceasta este o excelentă 
ocazie pentru a interveni. 

pretino I. adj. (depr.) 1 . popesc. 2. care se înţelege 
bine cu popii. II. s.m. preot tînar. 
pretonzolo s.m. (depr.) popă. 

prctdre s.m. 1. judecător de plasă. 2. (ant.) pretor (la 
romani). 

pretoriâle adj. care ţine de pretor, 
pretoriâno I. adj. (ant.) pretorian. II. s.m. (ant., mai 
ales la pl.) 1 . pretorian, din garda pretoriană. 2. 
(fig. ; depr.) zbir, despot, 
prctdrio s.m. (ant.) pretoriu. 

prelto adi. 1. curat, pur, neamestecat; vino ~ vin 


curat; un ~ ignorante un adevărat ignorant; puro 
a ~ exact, la fel, acelaşi. 2. pur, tipic; parlare in 
~ romanesco a vorbi într-un curat dialect roman ; 
con ~ accento toscano cu un tipic accent toscan, 
pretura s.f. 1. pretură; judecătorie de plasă. 2. (ant.) 
pretoriu. 

prcvalentemdnte adv. 1. de cele mai multe ori. 2. în 
majoritate, în general; il cielo e ~ sereno cerul e mai 
mult senin, 3. mai ales; mangio ~ legumi mănînc 
mai ales legume. 

prevalente adj. precumpănitor, preponderent, domi¬ 
nant. 

prevaldnza s.f. 1. precumpănire, preponderenţă, su¬ 
perioritate ; essere in ~ numerica a fi în majoritate 
numerică; stimolare la ~ della fantasia a stimula 
puterea fanteziei. 2. nivel la care se ridică un lichid 
cînd este pompat. 

prevaiere I. vi. (a, e) 1 . a predomina, a valora mai 
mult. SIN . predominare. 2. a învinge, a se impune. 
II. vr. a se prevala, a face uz de. 
prcvaricâre vi. (a) 1 . a-şi călca datoria, a călca (o 
lege), a comite o prevaricaţiune. SIN . trasgredire. 
2. a abuza de putere pentru avantaje personale. 3. 
a devia, a se îndepărta. 

prevarlcatore, -trice s.m . şi / prevaricator, răufăcător, 
prevarlcazlone s.f. prevaricaţiune, necinste, hoţie; 
călcarea datoriei, a legii. 

prevedâre vr. 1. a prevedea, a şti dinainte. SIN. an - 
teconoscere, antevedere. 2. a socoti posibilă o întîm- 
plare; era da ~era uşor de închipuit/de prevăzut. 
SIN. intuire , presagire. 3. a prevedea, a considera; 
il caso non & previsto nella legge cazul nu este pre¬ 
văzut de lege. 

prevedlbile adj. previzibil; csito ~ rezultat previzibil; 

risposta facil mente ~ răspuns uşor de prevăzut, 
prevedimânto s.m. (rar) prevedere, 
preveggânte adj. (Ut.) v. previdente. 
preveggdnza s.f. (Ut.) v . previdenza. 
provenienţe adj. care previne; prevenitor, amabil, 
prevenimento s.m. (rar) prevenire, 
prevenire I. vt. 1. a veni înainte; a preceda pe cineva 
sau ceva. 2. a preîntîmpina; a înlătura. 3. a preveni, 
a înştiinţa, a avertiza. II. vr. a se întrece, 
preventivâre vt. 1. (com.) a calcula, a întocmi (un 
deviz estimativ). 2. a prevedea o sumă (în buget), 
preventlvâto s.m. deviz estimativ ; sumă aproxima¬ 
tivă (prevăzută în buget), 
preventlvo I. adj. preventiv, provizoriu; carcere ~ 
închisoare preventivă. II. s.m. deviz estimativ, 
prevedere (în buget), 
preventdrlo, -6ri, s.m. preveutoriu. 
prevcntrlgllo s.m. (omit.) guşă. 

prevenzidne s.f. 1 . preîntîmpinare, prevenire. 2. 
(jur.) prevenţie, arestare preventivă. 3. idee 
preconcepută, părere defavorabilă, rezervă (faţa 
de cineva, de ceva); prejudecată. SIN. preconcetto. 
prevertlre vt. (înv.) a răscoli, a răsturna, 
prevîamente adv. cu anticipaţie, dinainte, 
prevlddnte adj. prevăzător; per son a ~ persoana 
prevăzătoare. 

previddnza s.f. 1 . prevedere, grijă, preocupare, precau- 
ţiune (luată din timp) ; la proverbiale ~ della formica 
proverbiala prudenţă a furnicii; mancare di ~ a 
nu fi prudent. SIN. prudenza. 2. ansamblu de preve¬ 
deri cu caracter de asistenţă socială; istituto di ~-e 
e risparmio casa de depuneri şi consemnaţiuni ; 
~ sociale asistenţă socială, prevederi sociale, 
prevtdenzlâle adj. de/relativ la prevedere/la prevederi 
sociale ; organismo ~ organism/instituţie de preve¬ 
deri sociale. 
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pr^vlo adj. anterior, de mai înainte; care precedă; 
~ accordo, ~ esante după ce se va fi căzut de acord, 
după cercetare. 

previslbilc adj. (rar) previzibil. 

prevlsione s.f. prevedere, pronostic; (fin.) bilancio di 
~ bilanţ preventiv; in ~ di în vederea, 
previsto I. part. tr. de la p r e v e d e r e. II. s.m. lucru 
prevăzut; spendere oltre il ~ a cheltui peste preve¬ 
deri ; il viaggio dura piu lungo del ~ călătoria durea¬ 
ză mai mult decît credeam ; spendere meno del ~ 
a cheltui mai puţin decît am prevăzut, 
prevosto s.m. 1. (bis.) superior, paroh. 2. (ist.) armaş. 
prcvostiira s.f. 1. parohie. 2. casa parohului, 
prezioslsmo s.m. (Ut.) preţiozitate; afectare, afectaţie. 
preziositâ s.f. 1. preţ, calitatea de a fi preţios; valoare, 
2. lucru preţios/de valoare; raritate; museo pieno 
di ^ muzeu plin cu lucruri rare/preţioase. SIN. 
rărită. 3. preţiozitate, afectare. 
prezi6so I. adj. 1. preţios; valoros, rar, scump. 2. 
preţios, pedant, afectat; eleganza ~-a eleganţă 
afectată; stile ~ stil de un rafinament artificial. II. 
s.m. 1. obiect preţios; bijuterie. 2. om pedant/ 
afectat. 

prezzâre I. vt. (rar) 1. a calcula, a preţui; a fixa pre¬ 
ţul, a pune preţul (pe o marfă expusă). SIN. apprezz - 
are . 2. (înv.) a aprecia. II. vr. a se lăuda, 
prezzârio s.m . listă/tabel de preţuri, 
prezzatăre, -trice s.m. şi f. preţuitor, expert, 
prezzemolo s.m. pătrunjel (Petroseîium sativum sau 
Apiwn petroselinum) ; ~ d'ogni minestra persoană 
insinuantă/care se vîră peste tot; martie din post. 
prâzzo s.m. 1. preţ; praticare buoni ~-i a vinde cu 
preţuri convenabile ; a buon ~ ieftin; contraltarej 
fare il ~ a tocmi/a stabili preţul; ~ del denaro 
dobîndă; di buon ~ ieftin. 2. (fig.) valoare, impor¬ 
tanţă ; essere in ~ a fi preţuit; meitere a~ a vinde ; 
mettere a ~ la coscienza a-şi vinde conştiinţa. 3. 
stimă, consideraţie. 

prezzolâro vt. a cumpăra/a plăti un ucigaş/un rău¬ 
făcător, a tocmi. 

prczzolăto adj. vîndut, cumpărat, plătit; soldato ~ 
mercenar ; stampa ~ - a presă vîndută/coruptă. 
pria adj. (poetic) întîi, înainte. 

priapeo I. s.m. (ist. Ut.) poezie licenţioasa. II. adj . 

relativ la Priap. 
prlĂgo s.m. (înv.) rugăciune. 

prlţjione I. s.f. 1. închisoare, puşcărie, temniţă; mar cire 
in ~ a putrezi în închisoare. SIN. carcera, galera. 2* 
loc închis şi întunecat; quel solaio $ una ~ podul 
acela este o închisoare; la ~ eterna infernul. 3. 
sclavie. II. adj., s.m. (înv., poetic) prizonier, deţinut, 
priqionla s.f. 1. închisoare, detenţiune. 2. prizonierat, 
captivitate. SIN. cattivită, detenzione. 
priyionidro I. adj. prins, închis, arestat; Vuccello ~ 
in gabbia pasărea închisă în colivie; condurre alcuno 
~a duce pe cineva în închisoare. II. s.m. 1. deţinut, 
arestat. 2. prizonier de război. 3. (înv.) temnicer, 
prillăre vi. (a) 1. a se învîrti repede. 2. a se răsuci, 
a se învîrti ca fusul, 
prlllo s.m. învîrtitură repede. 
prima 1 s.f. (teatru) premieră. 

prima 2 adv. înainte, altădată; rnolto ~ a) foarte 
devreme; b) cu mult înainte; di ~ a) dinainte; 
h) de altădată, din trecut \ di ~ ^ de foarte demult; 
quanto ~ cît de curînd ; in ~, da ~ înainte de toate ; 
come ~ îndată ce; o ~ o poi mai devreme sau mai 
tîrziu; (corelativ) non ~ lo vide che lo abbraccib 
abia îl văzu, că-1 şi îmbrăţişă. 
prîmâio adj. (înv.) întîiul, primul, 
prlmniăla s.f. (pop.) femeie care naşte prima dată. 


primatudla s.f. v. primaiola. 
prima mente adv . (li t.) 1 . mai întîi, în primul rînd. 2. 
întîi. 

primarlamente adv. mai întîi, în primul rînd. 
primârio I. adj. 1. prim, principal, superior; medico 
~ medic primar. 2. primar, de primul grad; scuola 
primăria şcoală elementară. II. s.m. medic primar, 
primâte s.m. 1. (bis.) primat (arhiepiscop, patriarh). 

2. cardinal. 3. (înv.) principe. 4. (la pl.) demnitari, 
primatiecio adj . 1 . (despre fructe) precoce, trufanda; 
fichi ~-i smochine apărute înainte de vreme. 2* 
care începe mai înainte, precoce; freddo ~ frig 
precoce. SIN . precoce , prematuro. 
prlmatista, -işti, s.m. şi/. (sport) campion, recordman, 
primâto s.m. 1. întîietate, superioritate, prioritate. 2. 
(sport) record. 

primăvară s.f. 1. primăvară; una rondine non fa ~ 
cu o rîndunică nu se face primăvară. 2. climă blîndă; 
Veterna ~ di certe regioni eterna climă bună/caldă 
din unele regiuni. 3. (fig.) perioadă de un an; 
avere molie ~ -e a avea mulţi ani. 4. început favora¬ 
bil, tinereţea; la ~ della vita tinereţea vieţii. 5, 
(bot.) ciuboţica-cucului (Primula officinalis). 
prima verile adj. primăvaratic; stagione ~ anotimp 
primă văratic; vento ~ vlnt de primăvară, 
primaverina s.f. (botj v. p r i m o 1 a . 
primazia s.f. 1. (bis.) demnitate de primat (arhiepis¬ 
cop, patriarh). 2. întîietate. 
primazlâle I. adj. care ţine de primat (arhiepiscop). 

II. s.f. arhiepiscopie, patriarhie. 
primeggiăre vi. (a) a prima, a avea întîietate; a pre¬ 
domina ; a excela, a fi primul. SIN. emergere , spicca- 
re. 

primâvo adj. (Ut.) 1. străvechi, din primele timpuri. 
2, foarte tînăr. 

primiceriâto s.m. (bis.) primat (grad, demnitate , func¬ 
ţie ). 

primieerio s.m. 1. (bis.) primat, prim demnitar (în 
unele biserici). 2. demnitar principal (la curtea 
pontificala). 3. (înv.) prim, principal, 
primtâra s.f. 1. joc de cărţi; andare a ~ a avea trei 
cărţi cu care se aşteaptă o a patra; voler ~ con 
tve carte a dori lucruri imposibile. 2. supă cu paste 
făinoase (care seamănă cu punctele de pe cărţile 
de joc). 

primi&ro I. adj. anterior, de dinainte; de la început; 
(înv.) in ~ mai întîi. II. s.m. primul termen al 
unei şarade/al unei ghicitori, 
primigânio adj. primordial, primitiv; din prima genera¬ 
ţie ; lingua ~ - a limbă de început/primitivă ; ele fante 
~ elefant fosilă/primitiv; forze ~ -ie della natura 
forţe primordiale ale naturii; umanită ~-a omenire 
primitivă. 

primlpara s.f. femeie care naşte prima dată. 
primitivitâ s.f. primitivitate. 

primitivo adj., s.m. 1. primitiv. SIN. primigenio. 2. 
ceea ce a fost înainte; le abiţazioni ~ -e della cittă 
erano in legno locuinţele dinainte din oraş erau de 
lemn. SIN. primiero, primordiale. 3. element ling¬ 
vistic anterior; nome ~ substantiv din care se 
formează alte substantive, 
prlmlzia s.f. 1. trufanda. 2. (fig.) veste proaspătă, 
cunoscută de puţini. 3. operă (literară, muzicală) 
încă necunoscută. 4. (înv.) cap de familie; străbun, 
primo I. adj . num. ord. 1. prim(ul), îatîi(ul) ; ~-a 
colazione micul dejun; di ~-a mano de mina întîi; 
in un ~ tempo la început; la prima oră; Francesco 
~ Francisc I; atto ~ actul întîi; ~ -a donna prima¬ 
donă ; ~ uomo prim tenor; (înv.) ~ tempo pri¬ 
măvară ; in ~ luogo în primul rînd; di ~ acchito 
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de la început, imediat; alia ~ -a, alia bella ~ -a 
imediat, îndată; sulle ~-e la început; (prov.) 
il ~ scudo 2 il piu difficile a fare tot începutu-i 
greu. 2. mai vîrstnic, mai bătrîn, senior. II. s.m. 1. 
primul; il ~ delVanno anul nou; sul ~ la început; 
il ~ (di) maggio întîi mai; ai ~-i del mese la înce¬ 
putul lunii, în primele zile ale lunii; 2 arrivato il 
~ a sosit primul. 2. minut; un ~ e tre secondi un 
minut şi trei secunde. 3. (la pl.) duelanţi. 
primogenit*) adj., s.m. 1. prim născut. 2. preferat, 
iubit. 

prlmogenitore, -triee s.m . şi /. (rar) primul părinte, 
Adam; (la pl.) străbuni. 

primogenităra s.f. (jur.) primogenitură; drept de 
primogenitură. SIN. maggiorascato, maggiorasco. 
primo Ia s.f. (bot.) primulă (Primula abonica sau 
Primula poculformis). 

primordiâle adj . 1 . primordial, iniţial. 2. original, 
primitiv. 

primdrdlo s.m. (mai ales la pl.) 1. început, origine; 
i ~-i della letteraiura începuturile literaturii. SIN . 
origine , principio. 2. fază iniţială a dezvoltării 
unei plante. 

primula s.f. v. primola. 
primulă cee s.f. pl. (bot.) primulacee. 
prineipâle I. adj. principal; important, însemnat, 
esenţial; via ~ strada cea mai importantă. SIN. 
precipuo, primario. II. s.m. 1. stăpîn, patron (de 
prăvălie, de întreprindere) ; şef (de birou etc.). 2. 
(muz.) registru principal (la organ). 3. lucrul cel 
mai important ; il ~ 2 capirsi principal este ca două 
persoane să se înţeleagă, 
prlncipalmcnte adv. în principal, mai ales. 
principalii â s.f. calitatea de a fi principal; însemnă¬ 
tate principală; rol principal, 
prlncipâre vt. t vi. (a; rar) a guverna, a conduce ca 
principe. 

principăto s.m. 1. principat (demnitate şi funcţie de 
principe , teritoriu). 2. (înv.) stat, monarhie. 3. 
(înv.) suveranitate. 4. (la pl.) prelaţi, episcopi. 
principe 1 , -ăssa adj. principal; medico ~ medic exce¬ 
lent/cel mai bun; edizione ~ ediţie princeps. 
principe 2 s.m. 1. principe ; ~ della chiesa cardinal; ~ 
reggente prinţ domnitor; ~ ereditario prinţ ereditar; 
~ consorte prinţ consort; ~ degli Apostoli Sf. Petru; 
~ delle tenebre prinţ al întunericului, Lucifer; ~ 
azzurro Făt Frumos. 2. şef, maestru. 3. ~ di Galles 
ţesătură/stofă în desene pătrate, 
prlncipăsco, -tschi, adj. princiar; pompos, bogat, 
luxos; dignitâ ~ -a demnitate princiară; palazzo 
~ palat princiar/nobil/luxos; un* abitazione 
o locuinţă luxoasă, 
principesa s.f. principesă, prinţesă, 
principiamento s.m. (rar) început, 
prind piânte s.m. începător, novice, 
princlpiăre vt., vi. (e , a) a începe; a iniţia; a ~ da 
începînd de la. 

prlnclpiatlvo adj. (rar) începător, care ajută la înce¬ 
perea unui lucru. 

principial iira s.f. începere; început (la un tricotaj 
etc.). 

principio, -Ipii, s.m. 1. început (loc, timp în care se 
începe ceva) ; dajaljsul ~ la început; rifarsi dai ~ 
a o lua de la început. 2. (fig.) principiu; idee de 
bază. 3. (fii.) cauză esenţială, 
princisblcco, - icchi, s.m. aliaj de aramă şi zinc; di ~ 
iluzoriu; fals ; (fig.) restare di ~ a rămîne împie¬ 
trit/uimit /stupefiat, 
priăra s.f. (bis.) stareţă, superioară, 
prlorălo adj. care ţine de stăreţie. 


priorâto s.m . (ist.) priorat, demnitate/funcţie de 
magistrat superior (în comune, oraşele-republici 
italiene). 

priăre s.m. 1. (ist.) prior, magistrat superior (în oraşe¬ 
le-republici italiene). 2. stareţ, superior, abate; 
stare come un ~ a trăi ca un paşă. 
prloria s.f. 1. biserică (cu rang între parohie şi episco¬ 
pie). 2. stăreţie. 

prlorista s.m. (ist.) registru al magistraţilor superiori 
(din guvernul oraşelor-republici italiene), 
priorltă s.f. 1. prioritate, întîietate; la ~ della sua 
scoperta precedenţă în timp a descoperirii sale; 
avere la ~ a avea drept de precedenţă, a avea în¬ 
tîietate. 2. superioritate, 
prloritărio adj. care se bucură de prioritate, 
prfsco, prischi, adj. (Ut.) vechi; străvechi, antic; 

il sermone ~ limba latină, 
prisma s.m. 1. (geom.) prismă. 2. (fig.) mijloc ideal 
prin care se poate scruta sufletul sau o realitate 
anterioară; il ~ delle illusioni prisma iluziilor, 
prismâtlco, -ătici, adj. (geom.) prismatic, 
prlstino adj. (Ut.) prim; anterior; vechi; nel ~ stato 
starea anterioară; rimettere in ~ a restaura, 
pritan&o s.m. (ant.) pritaneu, clădire publică (la 
greci). 

privăre vt. a priva, a lipsi de; ~ del posto a lipsi pe 
cineva de locul de muncă; ~ della vita a omorî ; ~ 
della vi sta a orbi. SIN. levate , togliere. 
prlvatista, - işti, s.m. 1. elev particular. 2. elev de 
şcoală particulară. 

privativa s.f. 1. monopol; generi ~ bunuri reprezen- 
tînd monopol de stat (tutun, sare). 2. brevet. 3. 
privilegiu. 

privativa adj. privativ; vendita ~-a vînzare exclusi¬ 
vă/privilegiată; (gram.) particelle ~-e particule 
privative; (jur.) pena ~ -a di libertă pedeapsă cu în¬ 
chisoare. 

prlvâto I. adj. 1. lipsit, privat de. 2. particular; dtriUo 
~ drept privat; interessi ~-t interese particulare; 
faccende~-e treburi personale.; in ~ în mod par¬ 
ticular. 3. secret, ascuns. II. s.m. 1. cetăţean par¬ 
ticular. 2. (rar) closet. 3. (înv.) intim, prieten 
apropiat. 

prlvazlăne s.f. 1. privaţiune. SIN. sacrificio. 2. lipsă, 
absenţă, pierdere, 
prlvigno s.m. (rar) fiu vitreg. 

prlvllegi&re vt. a privilegia; a acorda un privilegiu, 
prlvllegiâto s.m. 1. privilegiat, favorizat. 2. noro¬ 
cos. 

prfvllâglo s.m . 1 . privilegiu ; avantaj; monopol. 2. 

diplomă, act ce atestă un privilegiu, 
prlvo adj. privat, lipsit de. 

pro 1 , prd, pro’ I. s.m. 11 folos, utilitate, avantaj ; far 
~ a fi de folos; dare il buon ~ a felicita; buon ~ 
ti faceia ! noroc ! ; tornar ~ a fi util; a che ~ la ce 
bun; a ~ nostro în favoarea noastră. 2. (înv.) profit. 
3. (înv.) dobîndă. II. adj. (înv.) viteaz. 
pro 2 I. prep. pentru, în favoarea; ~ e contro pentru 
şi contra; ~ forma de formă. II. s.m. argument în 
favoarea unui lucru; il ~ e il contro argumente 
pentru şi contra. 

pro- 3 prefix pentru, în locul; prorettore prorector, 
proăvo s.m. 1. străbunic. 2. (la pl.) străbuni, 
probăblle adj. 1. probabil, verosimil; 2 ~ che ci vedre- 
mo presto este cu putinţă să ne vedem curînd. 2. 
(înv.) demn de aprobare, acceptabil; ragione ~ 
raţiune ce poate fi aprobată. 3. credibil, admisibil; 

2 una congettura molto ~ este o presupunere foarte 
uşor de crezut. 

probabilltâ s.f. probabilitate. 
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pro băute adj. doveditor; probant; argomento poco ~ 
argument puţin convingător. SIN convincente, 
dimostrativo. 

probativo adj . doveditor; probant; argomentazione 
~-a argumentare demnă de a fi aprobată, 
probatbrio adj. (jur.) probatoriu, doveditor; consta¬ 
tator ; tempo ~ timp util (pentru adunarea dovezi¬ 
lor) ; documenti ~ -i documente care constituie 
elemente doveditoare. 

probaz!6ne s.f. 1. (înv.) probă, dovadă. 2. stagiu de 
probă (înainte de intrarea în călugărie). 
proMtă s.f. 1, probitate, cinste; integritate. 2. (înv.) 

vitejie, bravură. SIN. onestă. 
probivlri s.m. pî. arbitrii, comisie de litigiu (în con¬ 
flictele dintre patron şi lucrător, în orînduirea capi¬ 
talistă). 

problema, -îmi, s.m. 1. problemă; un ~ matematico 
o problemă de matematică. 2. chestiune complica¬ 
tă ; l un ~ / e o problemă I; quel bambino $ diventato 
un ~ per tutti copilul acela a devenit o problemă 
pentru toţi. 

problemâtica s.f. problematică; la ~ delVilluminismo 
problematica iluminismului, 
problematicit& s.f. (rar) caracter problematic/îndoiel- 
nic. SIN. dubbiezza. 

prohlemâtlco, -ătici, adj. 1. problematic; îndoielnic. 
2. al unei probleme. 

prdbo adj. 1. cinstit, onest; integru. SIN. integro, inte¬ 
rnet aio, retto. 2. viteaz, 
proboscidâti s.m. pl . (zool.) proboscidieni. 
proboscide s.f. 1. (zool.) trompă; proboscidă. 2. 
(glumeţ) nas mare. 

proeaccâvole adj. (Ut.) dibaci, isteţ; harnic. SIN. 
industrioso. 

procâccia I. s.m. curier, comisionar. II. s.f. (înv.) 1. 

căutare, procurare. 2. străduinţă, efort, 
procacciamlnto s.m. căutare, procurare; obţinere; 

il ~ del necessario procurarea strictului necesar, 
proeacciânte I. adj. 1. isteţ; activ. 2. intrigant; lin¬ 
guşitor ; băgăreţ. II. s.m. traficant, afacerist. SIN. 
faccendiere, trafficone. 

procacciâre I. vt. 1. a căuta; a găsi modul de a avea, 
a procura; ~ il pane a procura plinea. SIN. cercare , 
procurare , provvedere. 2. (fig.) a produce, a provoca; 
~ dispiaceri a provoca neplăceri. II. vr. a se stră¬ 
dui. 

procacciatore, -trlce s.m. şi /. furnizor; achizitor, 
procaeelno s.m. 1. curier, comisionar tînăr. SIN . 
procaccia. 2. (glumeţ, depr.) om care aleargă, trepă¬ 
duş. 

procăccio s.m. (rar, înv.) 1 . zel, străduinţă. 2. grijă, 
preocupare, 3. cîştig, folos; andare in ~ a merge 
în căutare; far ~ a procura. 4. curier. 5. trăsură 
poştală. 

procâce adj. (Ut.) I. neruşinat, necuviincios; provoca¬ 
tor. 2. arogant, impertinent; lingua ~ limbă aro¬ 
gantă. 3. licenţios, provocant; occhialajdonna ~ 
aruncătură de ochi/femeie provocantă, 
procâcia s.f. (Ut.) 1 . neruşinare, obrăznicie. 2. co¬ 
chetărie necuviincioasă; atitudine provocatoare, 
procacitâ s.f. v. p r o c a c i a. 
proccităno adj. (înv.) apropiat. 

procedănza s.f. (rar) 1 . înaintare. 2. (bis.) purce- 
dere. 3. provenienţă; derivare, 
procădere vi. (e) 1 . a merge înainte, a înainta; ~ di 
bene in meglio a merge din bine în mai bine; ~ 
oltre a merge mai departe; ~ avanti a continua; 

con il ~ del tempo cu trecerea timpului. 2. a continua ; 
~ nel discorso a continua ideea. 3. (înv.) a se în- 
tîmpla, a se produce. 4. a proceda, a acţiona; a se 


comporta; ~ con le buone a proceda cu binele; 
(jur.) ~ contro a deschide proces/acţiune contra 
cjiiva; ~ con la violenza a acţiona cu violenţă. 5. 
(construit cu prep. da) a proveni, a deriva; a-şi 
trage originea din; a purcede; un fiume che pro - 
cede da un lago un fluviu care porneşte dintr-un 
lac. 6. a începe; ~ alVesame del progetto a începe 
examinarea proiectului. 7. a acţiona un proces con¬ 
tra cuiva; ~ contro qualcuno a acţiona împotriva 
cuiva. 

procediblle adj. (jur.) care poate fi urmărit pe cale 
legală; contra căruia se poate intenta un proces, 
procedimănto s.m. 1 . dezvoltare, evoluţie; curs. 2. 
procedeu, procedare. 3. (jur.) procedură, acţiune 
juridică. 4. (bis.) purcedere. 
procedura s.f. (jur.) procedură, 
procedurile adj . (jur.) procedural, 
procedurista, -Işti, s.m. jurist, expert în procedură, 
proceduto part. tr. de la p r o c e d e r e. 
procălla s.f. 1 . (mar.) furtună puternică; vijelie. 2» 
(fig.) calamitate gravă; catastrofă, 
procellârla s.f. (omit.) pasărea-furtunii (Procellaria). 
procellipede adj. (lit., înv.) iute ca furtuna/ca vijelia, 
procollăso adj. (Ut.) furtunos; vijelios, 
prdceri s.m. pl. (ant.) patricieni.} 
processănte adj., s.m, şi /. (jur.) urmăritor, reclamant, 
proeessâre vt. 1. (jur.) a intenta proces (cuiva); ~ 
alcuno per bigamie a intenta un proces de bigamie 
cuiva. 2. (fig.) a iscodi pe cineva, 
processlonăle adj. relativ la o procesiune, 
processionalmânte adv. în procesiune, 
processionăre vi. (a) a merge în procesiune, 
processlonâria s.f. (entom.) specie de omidă (Cnetho- 
campa processionaria). 

processione s.f. 1. procesiune; menare a ~ a scoate 
în lume, a se lăuda cu cineva; andare in ~ a se făli, 
a se mîndri;. mandate in ~ a trimite (pe cineva) 
încolo şi-ncoace. 2. (înv.) posesiune de terenuri. 3. 
(bis.) purcedere, derivare. 4. (fig.) şir, mulţime, 
procftsso s.m. 1. dezvoltare; curs, mers; progres; 
in ~ di tempo în desfăşurarea timpului. 2. (jur.) 
proces, judecată; ~ verbale proces-verbal. 3. (înv.) 
conduită, procedare. 4. ceartă, reproş, 
processuâle adj. (jur.) procesual, care ţine de proces, 
prici s.m. pl. (lit.) pretendenţi (la căsătorie), 
proeidânza s.f. (med.) cădere, alunecare (a unui organ), 
proclnto s.m. 1. (în expr.) esserejtrovarsilmettersi in ~ 
a fi pe punctul de. 2. (înv.) ocol; zid înprejmuitor. 
proeidne s.m. (zool.) urs spălător (mamifer carnivor 
din America) (Proveyon lotor). 
proclama s.m. I. proclamaţie. 2. (la pl., bis.) strigare* 
anunţare (a unei căsătorii), 
proclamâre vt. a promulga, a declara public; ~ una 
legge a promulga o lege. 

proclamazidne s.f. 1 , proclamare, proclamaţie. 2. 
recunoaştere solemnă (a unor drepturi etc.) ; la ~ 
dei noştri diritti recunoaşterea drepturilor noastre, 
pricllsl s.f. invar, (gram.) poziţie proclitică, 
proclltîco, Atici , adj . (gram.) proclitic, 
proclive adj. (fig.) înclinat, aplecat, pornit spre ceva; 

~ alVindulgenza înclinat spre indulgenţă, 
proclivltă s.f. înclinare; dispoziţie, tendinţă; pornire, 
prico s.m . v. proci. 

procombânte adj. 1 . căzut, prăbuşit (cu faţa în jos). 

2. (despre plante) care se apleacă spre pămînt. 
procămbore vi. (defectiv, lit.) a cădea cu faţa în jos; 
a cădea mort. 

proconsolâre adj. (lit., ant.) proconsular, care ţine 
de proconsul. 

proconsolăto s.m. (ant.) proconsulat. 
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proconsolc s.m. (ist.) funcţionar al Republicii floren¬ 
tine (care aproba numirea cuiva în postul de no¬ 
tar). 

procordâti s.m. pi. (zool.) protocardate. 
procrastinârc I. vt. a amina pe s doua zi; a tergiversa. 
II. vi. (a) a întîrzia ; a se prelungi. SIK. differire, 
riniandare. 

procrastinazldne s.j. aminare; zăbovire, întîrziere, 
prelungire. SIN. dilazione, indugio , tcmporaggiamen- 
to. 

procrcamenlo s.m. (rar) procreare; zămislire; facere, 
proereârc vt. a procrea; a zămisli; a genera, 
procreai ore, -trice s.m. şi /. procreator, 
procreazione s.f . procreaţie, zămislire, 
procura s.f. (jur.) 1. procură; împuternicire; matri- 
tnomo per ~ căsătorie prin procură, 2. procuratură, 
parchet; ~ della Republica procuratura Hepublicii. 
procurare vt. I. a procura, a face rost. 2. a provoca, a 
cauza ; ~ guai a provoca necazuri. SIN. procacciare. 
3. (înv.) a guverna, a conduce, a administra. 4. 
(jur.) a apăra. 5* a face pe procurorul. C. (înv.) 
a îngriji. 7. (înv.) a cerceta, a căuta, 
procuraiefesa s.f. (ist.) soţie de procurator (magistrat 
la Veneţia). 

procuraţii! s.f. (ist.) 1. funcţie/demnitate de procura¬ 
tor (în republica Veneţiei). 2. (la pl.) reşedinţă 
procuratorilor. 3. portic, galerie (în piaţa Sau 
Marco din Veneţia). 

procuratorâto s.m. titlu/funcţie de procurator, 
procuratore, -trice s.m. şi /. 1. procurator, cel care 
procură; împuternicit, mandatar. 2. (com.) procu- 
rist. 3. (jur.) funcţionar (cale face actele de proce¬ 
dură şi prezintă părţile în faţa tribunalului). 4. 
(jur.) procuror. 5. (ist., în expr.) ~ di San Marco 
procurator (în republica Veneţiei). 6. intendent de 
mănăstire, econom. 

procuraziăne s.f. 1. procurare. 2. procuratură, funcţie 
de procuror *3. (ist.) procuratură ‘ţCn republica 
Veneţiei). 

proda s.f. I. ţărm, mal, chei.;.'*, ~ pe uscat. 2. margine, 
extremitate. 3. margine, lizieră (de cîmp). 4. cioc 
(la unele păsări acvatice). 5* (înv., mar.) prora, 
prâde I. adj . curajos, viteaz. II. s.m. (rar, înv.) folos, 
utilitate. 

prodeggiâre vi. (a; mar.) a naviga de-a lungul ţărmu¬ 
lui. 

produse I. adj., s.m. (mar.) (părîină, odgon) care ţine 
de proră. II. s.m . (mar.) mus de cart la proră. 
prod£zza s.f. 1. curaj; vitejie, bravură. 2. faptă vite¬ 
jească; (ironic) bella ~ ! frumoasă ispravă! 
prodi&ro adj. (mar.) de la proră, al prorei; onda ~-a 
val care se ridică de la proră, 
prodigalitâ s.f. risipă, prodigalitate. SIN . profusione. 
prodigalizzăre vt., vi. (a; înv.) a face cheltuieli mari; 
a risipi. 

prodlgârc I. vt. a dărui, a da din belşug ; a cheltui, 
a risipi. SIN. dilapidare, sperperare. II. vr. 1. a se 
sacrifica, a se devota. 2. (construit cu prep. in) a 
face exces de (laude etc.). 
prodigio, -igi, s.m. 1. minune, miracol; lucru/fiinţă 
prodigioasă/extraordinară. 2. semn prevestitor, 
prodigiositâ s.f. (rar) minunăţie; caracter prodigios, 
prodiyioso adj. 1. prodigios, minunat, uimitor. 2. 
extraordinar, rar ; memoria ~ -a memorie excepţio¬ 
nală. 3. (înv.) monstruos, 
prodigo, prddighi , adj. 1. risipitor; il fighuol ~ fiul 
risipitor. SIN. dissipaiore , scialaquatore. 2. darnic, 
generos ; ~ di premure generos în atenţii, 
prodina s.f. (rar) vînătoare cu plase, 
prodităre s.m. (înv.) trădător. 


prodildrio adj. trădător, comis prin trădare; ascuns, 
prodiltatorc s.m. prodictator, locţiitor de dictator, 
prădomo s.m. (arhit.) uşă principală (la o clădire 
importantă), pronaos. 

protiotto I. part. ir. de la produrre, II. s.m. 1. 

produs, lucru predus. 2. (mat.) produs, 
prodromico» -emiri, adj. (înv.) premergător, care 
anunţă ceva; simptcmatic. 
pro d rom o s.m. (mai ales la pl.) 1 . indiciu; semn pre¬ 
vestitor. SIN. indizio. 2. (med.) simptom, incubaţie. 
3. prefaţă, introducere, 
produeimento s.m. producere. 

produomo s.m. (înv.) 1. om viteaz. 2. nobil, gentilom, 
produrre I. vt. 1. a produce ; a genera fii; ~ un figlio 
a da naştere unui copil. 2. a prezenta în putiic ; 
a expune ; a publica. 3. a furniza, a da ; una miniera 
che produce solo sale o mină care furnizează numai 
sare. 4. a fabrica; industria che produce articch di 
gomma industrie care fabrică articole de cauciuc. 
5. a cauza; a provoca; si e prodotto una larga ferita 
şi-a provocat o rană largă. (î. ^ documenti a prezen¬ 
ta documente; ~ testimoni a prezenta martori. 7. 
(jur., lit.) a cita, a invoca (o mărturie, un document). 
3. (înv., Ut.) a prelungi. II. vr. 1. a se produce, a se 
întîmpla. 2. (teatru) a se produce (pe o scenă), 
produttibile adj. (rar) productibil; care poate fi produs, 
produtlivislico, -ici, adj. 1. relativ la producţie. 2. care 
tinde să mărească producţia; politica ~ -a politică 
orientată în folosul producţiei, 
produttivitâ s.f. productivitate, 
produttivo adj. roditor, productiv; avantajos, 
pro dulie i c, -trice I. adj . productiv, producător, ro¬ 
ditor ; paese ~ di caffe ţară producătoare de cafea. 
II. s.m. 1. (înv.) producător. 2. agent, reprezentant 
(al unei agenţii de publicitate, al unei societăţi 
de asigurare), impresar. 3. (cinema.) persoană care 
finanţează turnarea ^unui film, producător, 
protiuziene s.f. 1. producere; generare, procreare. 2. 
producţie. 3. (jur.) producere, prezentare (de probe, 
documente etc.). 

proemiăle adj. preliminar, introductiv, 
procmiărc vi. (a ; Ut.) a face o introducere, 
proftmio, proemi , s.m. (Ut.) introducere, predoslovie; 
preambul. 

prefanamento s.m. profanare, pîngărire. 
profanare vt. a profana, a pîngări. 
proîanatore, -trice adj., s.m. şi f. profanator, pîngăritor. 
profan a zione s.f. profanare, pîngărire. 
profanitâ s.f. 1. caracter profan/lumesc. 2. faptă lu¬ 
mească/profană. 3. nelegiuire; blestem, 
profâno I. adj. 1 . profan, lumesc; studi ~-i studii 
profane ; musica ~-a muzică profană. 2. nepriceput, 
neştiutor, profan (într-o anumită materie). 3. care 
violează caracterul sacru al unu lucru; una mano 
~-a o mină profană. SIN. profanatore. 4. (înv.) 
nelegiuit. 5. care nu este demn să asculte sau să 
atingă ceea ceestesfînt; ~ orccchia ureche nedemnă/ 
profanatoare. SIN. empio , sacrilego, sccllerato. II. 
s.m. I. profan ; mescolare il sacro al ~ a amesteca 
sacrul cu profanul. 2. (colectiv) lucruri profane/ 
lumeşti, ceea ce este lumesc. 3. cel caie nu înţelege 
ceva; siamo iutii di arte greca sîntem toţi igno¬ 
ranţi în arta greacă. SIN. incompetente. 
profenda s.f. tain, perţie de ovăz (care se da uiui 
animal). 

proferibile adj. 1 . care poate fi proferat/rostit. 2. 
care este decent. 

proferimento s.m. 1. proferare, io te. 2. pronunţare, 
proferirc I. vt. I. a profera, a rosti, a spune ; non ~ 
una sillaba a tăcea. 2. a pronunţa. 3. a face cunoscut 
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a manifesta; ~ un desiderio a exprima o dorinţă; 

/-w la propria opinione a face cunoscută propria 
opinie. 4. (muz.) a intona, a emite un sunet. 5. (înv.) 
a manifesta, a exprima. 6. a oferi, a da, a pune la 
dispoziţie. II. vr. a se oferi, 
proldrlo (înv.) 1. part. ir. de la p r o f e r i r e. II. s.m. 
ofertă. 

professare I. vt. I. a mărturisi public; ~ la propria 
opinione a face cunoscută propria opinie. 2. a pro¬ 
fesa, a practica (o religie, o părere) ; ~ i voii a intia 
intr-un ordin călugăresc. 3. a afişa, a face paradă. 
SIN. dimostrare. 4. a exercita, a profesa (o meserie) ; 

~ la medicina a profesa medicina. 5. a preda, a 
cultiva. II. vr. a se declara; a se arăta; ~-si grato 
verso qualcuno a se arăta recunoscător faţa de cineva, 
professionâlc adj. profesional; diritti ~-i drepturi 
profesionale; segreto ~ secret profesional; malatiia 
boală profesională; scuola ~ şcoală profesională, 
professionalitâ s.f. profesionism. 

professioiie s.f. 1. profesiune de credinţă; mărturisire 
publica, declaraţie. 2. carieră; meserie; profesiune; 
la ~ dclVavvocaio profesiunea avocatului; vivere 
delta sua ^ a trăi din profesia sa; la piu antica ~ 
del monâo prostituţia. SIN. lavoro, mestiere. 
proîessionismo s.m. 1. exercitare a unei profesiuni; 
dar si al (libero) ~ a îmbrăţişa o profesiune (libera¬ 
lă). 2. (sport) profesionism, 
professionista, Asii, s.m. 1. persoană care exercită o 
profesiune, profesionist. 2. (sport) sportiv pro¬ 
fesionist. 

proîessionistîco, -ici, adj. profesional; associazicne 
~ -a asociaţie profesională, 
professe adj., s.m. (persoană) care a făcut juramînt 
de călugărie. 

profes&ora s.f. I. femeie pedantă. 2. profesoară, 
professorâle adj. 1. profesoral, de profesor. 2. pedant, 
professorâto s.m. profesorat. 

professdrc s.m. şi f. 1. profesor. SIN. dotto ; sono siato 
~ am prevăzut bine ; ~ di sciagure profet de neno¬ 
rociri. SIN. indovino. 2. specialist într-un domeniu. 
3. avocat, medic (de fructe). 4. (muz.) muzician 
(executant profesionist) ; ~ d’orcheslra membru 

al unei orchestre simfonice 5. (bis.) persoană care 
face o făgăduinţă solemnă/o profesiune de sărăcie 
etc. 

professoressa s.f. 1. profesoară. 2. femeie pedantă, 
professdrio adj. (ironic) profesoral, 
profeta s.m. profet; proroc; vizionar; nessuno e ~ 
in patria numeni nu-i profet în ţara sa. 
profetâre vt. a profetiza, a proroci, 
profetessa s.f. profetesă, ghicitoare, 
profetico, -etici, adj. profetic, 
profetismo s.m. profetism. 

profet izzârc vi. 1. a profetiza, a proroci. 2. a prevesu, 
a prevedea. 

profetlizlo adj. (jur.) care ţine de zestre; provenit 
din moştenire. 

profezla s.f. 1. profeţie, prorocire. 2. prezicere; preve¬ 
dere. 

profferire vt. 1. a oferi. 2. (rar) a profera, a rosti, 
proffărta s.f. ofertă. 

proficiănte adj. care prosperă, care avansează, 
proficu© adj. (Ut.) 1. folositor, util. 2. profitabil; 

studio ~ studiu profitabil, 
proiilâre I. vt. 1. a trasa/a desena un profil; a contura. 
2. (neg.) a ascuţi. 3. (înv.) a tivi, a mărgini; aborda ; 
a galona (cu fir). II. vr. (fig.) a se profila, 
profilâssi s.f. invar, (med.) profilaxie, 
profllâto I. adj. 1. (despre un profil) bine tăiat, bine 
conturat. 2. (despre nas) ascuţit. 3. (despre o haină) 


tivit, bordat. II. s.m. (tchv.) bară de oţel cu profil 
determinat. 

profilatoio, -6i, s.m . daltă (de aurar, de bijutier etc.). 
SIN. profilo. 

profilat rice s.f. (tehn., metal.) maşină de profilat/ 
de fasonat (prin laminare), 
proîilăttieo, -ăttici, adj. (med.) profilactic, 
profilatăra s.f. 1. profilare, trasare de profil. 2. tivire 
(cu fir), 3. tiv, bordură, galon (de fir), 
profilo s.m. I. contur, profil/2, (geol.) secţiune vertica¬ 
lă (a unui teren). 3. (înv.) tiv, margine ornată, po¬ 
doabă pe margine. 4. studiu critic şi biografic, 
profilente s.m. (bis.) novice (în ajun de hirotonisiră, 
de călugărire, de intrare intr-un ordin cavaleresc), 
profittăbilc adj. (înv.) profitabil, folositor, util. 
profittâre vi. (a) 1. a profita, a cîştiga din ceva; a 
folosi; ~ negii sUtdi a profita în urma studiilor. 
SIN. avvantaggiarsi, progredire. 2. a profita din 
ceva; ~ di un’occasione a profita de o ocazie. SIN. 
approfittare . 

profitfatore, -trice s.m. şi /. profitor, 
profiţi6voie adj. profitabil; util, folositor, fructuos. 
profiUo s.m. 1. profit; folos; cîştig, avantaj ; irarre ^ 
a profita din; far ~ a reuşi, a cîştiga; mettere a ~ 
a folosi, a scoate folos din ceva ; venire a ~ a deveni 
avantajos. 2. progres ; far ~ degli studi a progresa 
în studii. SIN. avanzamento. 
profligâre vt. (înv.) a învinge, a înfrînge; a doborî, 
profluvlo s.m. 1. curs, şuvoi; val. 2. (fig.) revărsare; 

belşug, mulţime; ~ di lacrime revărsare de lacrimi, 
profondamfrito s.m. (Ut.) prăbuşire, cădere la fund. 
profondâre I. vi. (a) a se prăbuşi, a se scufunda; a 
cădea la fund. SIN. rovinare, sprofondare. II. vr. 
(fig.) a se gîndi intens la ceva, a se adînci/a se 
cufunda în gînduri. III. vt. 1. a adinei, a face mai 
adine. 2. a pune în fund; a scufunda. 3. a mina. 
profonderc I. vt. a cheltui; a risipi, a face risipă de ; 
~ lodi a risipi laude ; ~ denaro a irosi bani. II. 
vr. (fig.) a face risipă (de mulţumiri, de complimen¬ 
te), a nu mai isprăvi cu mulţumiri etc., a se risipi 
(în complimente, în mulţumiri etc.). 
profondîtâ s.f. 1. adîncime; la ~ dello scavo adîncimea 
săpăturii. 2. profunzime ; la ~ della notte în miezul 
nopţii. 3. intensitate, imensitate ; la ~ di un sen- 
timento intensitatea unui sentiment; la della 
sua dottrina intensitatea doctrinei sale 4. loc adine ; 
le ~ marine adîncul mării. 5. (fig.) intensitate; la 
~ del cuore intensitatea sufletului. SIN. abisso, 
voragine. 

proîondităre, -trice s.m, şi/. (rar) risipitor, cheltuitor, 
profdado I. adj. 1. adine, profund; ferita ~-a rană 
adîncă; notte ~-a noapte înaintată; nelVAfrica 
~-a î n inima Africii. 2. care ştie lucrurile pro¬ 
fund ; teologo ~ teolog care posedă cunoştinţe multe. 

3. imens, infinit, total; silenzio ~ linişte totală. 

4. de sentiment copleşitor; nutrite un ~ rancore 
a nutri o ranchiună profundă. 5. greu de înţeles. 
SIN. arcano, oscuro; a ~ în adîncime. II. s.m. 
profunzime, adîncime, fund ; nel ~ della noile în 
adîncul nopţii. III. adv. grav, profund; în adîn¬ 
cime. 

profdsso s.m. 1. şef de paznici (la o închisoare, mai 
ales militară). 2. (pop.) închisoare, 
prdfugo, prbfughi, adj., s.m. refugiat, exilat voluntar; 

~ politico refugiat politic. SIN. fuoruscito. 
profmnâre I. vt. I. a parfuma. 2. a afuma cu dezin¬ 
fectante. II. vr. a se parfuma. III. vi. (e) a mirosi 
frumos. 

profumatamante adv. (plătit) gras; cu dărnicie* 
pagare ~ a plăti bine. 
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profumâto adj . I. parfumat, mirositor. 2. (fig.) gene¬ 
ros, darnic ; paga ~ -a plată generoasă, 
profumeria s.f. 1. parfumerie. 2. (la pl.) parfumuri. 
parfumiera s.f. 1. vas de parfumuri. 2. căţuie de afu¬ 
mat. 

profnmi&re, -£ra s.m. şi f. 1. cosmetician, parfumier. 

2. (rar) vînzător de parfumuri, 
profumista, -Işti, s.m. şi /. cosmetician (care fabrică 
produse cosmetice). 

profămo s.m. I. parfum; ii ~ dei fiori parfumul 
florilor. 2. miros, aromă. SIN. fragranza, olezzo . 3. 
un sens subtil/delicat ; un ~ di poesia un parfum 
de poezie. 4. (înv.) adulaţie, tămîiere. 
profusamcnte adv . I. din belşug, abundent. SIN. 

sovrabbondantemente. 2. pe larg. 
profuslone s.f. profuziune, abundenţă. SIN. effusione; 

una ~ di parole o abundenţă de cuvinte, 
profâso I. part. tr. de la profondere. II. adj. 1. 
risipit; cheltuit. 2, abundent; tesori ~-i comori 
numeroase. SIN. dissipato. 3. (fig.) prolix; discorso 
discurs prolix. 

progenerâre vt. (Ut.) a procrea, a genera, 
proginle s.f. invar . (Ut.) 1. neam, rasă; spiţă. 

SIN. generazione, schiatta. 2, (depr.) soi. 3. (glumeţ) 
progenitură; copil; ho conosciuto la Sua ~ am 
cunoscut copiii dvs. 

progenitore, -trlce s.m. şi /. (Ut.) 1. străbun, strămoş 
(al unui neam, al unei familii). 2. fondator, autor, 
progettâre vt. 1. a proiecta, a plănui; ~ una spedizione 
a proiecta o expediţie. 2. a face proiectul unei con¬ 
strucţii. 

progettazlăne s.f. (arhit.) alcătuire de proiect/de plan ; 
proiectare; a lui si deve la ~ del piano regolatore 
Iul i se datorează/el a conceput-planul de amenajări ; 
concorso per la ~ di un ospedale concurs pentru 
elaborarea unui proiect de spital, 
progettista, -işti, s.m. şi /. 1. proiectant. 2. (glumeţ) 
utopist. 

progettlstica s.f. tehnica de realizare a proiectelor de 
construcţie. 

progettlstlco, -ici, adj. relativ la realizarea proiectelor 
(de construcţie). 

prog&tto s.m. proiect; ~ di legge proiect de lege ; plan ; 
(loc. adv.) per ~ deliberat, premeditat, din¬ 
adins. 

proglăttide s.f. (zool.) inel, segment (la viermii plaţi), 
prognatlsmo s.m. (biol.) prognatism. 
prognăto adj. prognat. 
prdgne s.f. (poetic, omit.) rîndunică. 
prdgnosi s.f. (med.) prognoză, 
prognosticâre vt. v. pronosticare, 
prognăstico s.m. v. pronostico (I). 
progr&mma s.m. 1. program. 2. plan; ~ trimestriale 
plan trimestrial. 3. program pentru sala de.teatru, 
programmâre vt. a programa. 
programmÂtico, -ici, adj. programatic, 
programmatorc, -trlce s.m. şi /. programator, cel care 
elaborează programul (în activitatea maşinilor 
electronice). 

programmazione s.f. programare; program; planifi¬ 
care. 

programmlsta, -işti, s.m. şi /. (radio, telev.) respon¬ 
sabil de program; cel care alcătuieşte programul, 
progredtânte adj. progresiv, care progresează; civiltă 
~ civilizaţie în progres. 

progredlre vi. (a, e) 1. a merge înainte, a înainta, a 
avansa. SIN . avanzare. 2. (fig.) a progresa. SIN. 
migliorare. 

progredlto adj. înaintat, evoluat; un popolo ~ un 
popor evoluat/civilizat. 


progressione s.f. 1. dezvoltare, creştere. 2. (mat.) pro¬ 
gresie. 

progresslsmo s.m. (pol.) progresism, 
progresslsta, -işti, adj., s.m. (pol.) progresist; partilo 
~ partid progresist. 

progrcssivismo s.m. v. progressismo. 
progrcssivită s.f. caracter progresiv, progresivit&te. 
progressivo adj. progresiv, care creşte/înaintează. 
progresso s.m. progres; (loc. adv.) in ~ di tempo cu 
trecerea vremii, 
proibdnte adj. prohibitiv. 

proiblrc vt. 1. a interzice; a opri, a împiedica. SIN. 

vietare. 2. a prohibi, 
prolbitivlsmo s.m. prohibiţionism. 
proibitivo adj. prohibitiv; (fig.) prezzi ~-i preţuri 
foarte ridicate (care fac imposibilă cumpărarea), 
proiblto adj. interzis, oprit; prohibit; frutto ~ fructul 
oprit; armi ~ - e arme interzise ; ~ come le pistole 
cor te interzis ca pistoalele scurte (se spune despre 
un lucru strict interzis); faceia ~-a figură sinistră/ 
de criminal; (bis.) giorni ~ -i zile de post (de came); 
tempi ~ -i perioadă în care nu se pot face nunţi, 
proibitdrio, -bri, adj. (jur.) prohibitiv, 
proibizlone s.f. interzicere, oprire, prohibire. SIN . 
divieto. 

prolbizlonismo s.m. prohibiţionism. 
prolblzionista, -Istf, s.m. prohibiţionist. 
profci&nte adj., s.m. (despre un corp) care aruncă, 
care imprimă mişcarea unui corp greu. 
prolcUăre I. vt., vr ., vi. (a; arhit.) 1. a proiecta. 2. 
a arunca, a azvîrli, a proiecta. 3. (cinema.) a proiecta. 
II. vi. (a; arhit., despre o suprafaţă etc.) a ieşi în 
afara planului vertical, a forma un ieşind. III. vr. 
a se proiecta. 

prolettat6rc, -trice s.m. şi /. 1. proiectant. 2. aruncă¬ 
tor. 

proiettiflcio s.m. pirotehnie (fabrică). 
protettile s.m. proiectil. 

proiettlvo adj. care poate arunca/azvîrli; geometria 
~ -a geometrie proiectivă/care studiază proiecţia 
figurilor pe un plan. 

proidtto I. s.m. 1. (mii.) proiectil (în momentul lansă¬ 
rii). 2. bombă vulcanică. 3. (arhit.) ieşind, ieşitură. 
II, adj. aruncat, lansat. 

proiettdre s.m. I, aparat de proiecţie. 2. (auto.) far. 3. 

proiector, reflector. SIN. fotoelettrica. 
proietthra s.f. (rar) ieşitură, ieşind, proeminenţă (la 
o clădire). 

proiezlone s.f. 1. proiectare; macchina da ~ aparat 
de proiecţie. 2. aruncare, azvîrlire. 3. proiecţie. 4. 
(arhit.) ieşind, ieşitură. 

proiezionlsta, -işti, s.m. (cinema.) operator de cabină, 
prolâblo s.m. bază exterioară. 

prolâsso s.m. (med.) prolaps, lăsare în jos (a unui 
organ). 

prolâto adj. (înv.) proferat, rostit, pronunţat, 
prolazione s.f. 1, (rar) proferare, pronunţare; ~ delta 
sentenza pronunţarea sentinţei. 2. declaraţie, de¬ 
clarare publică. 3. (muz.) modulaţie, 
prdle s.f. (colectiv) 1. copii, fii; progenitură, descenden¬ 
ţă ; avere una ~ nztmerosa a avea o familie numeroa¬ 
să ; unica ~ un singur copil. SIN. discendenza, 
figliolanza. 2. generaţie; Vumana ~ neamul ome¬ 
nesc. 

prolegâto s.m. (ist.) guvernator de provincie (în 
Statul Papal). 

prolegdmeni s.m. pl. (fii.. Ut.) prolegomene, intro¬ 
ducere. 

proldss! s.f. pl. (Ut.) prolepsă (figură de stil.). 
proletariâto s.m. proletariat. 
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proletârio, -ări, adj., s.m . proletar, 
proletarizzâre vt. a proletariza, 
proletarizzaziăne s.f. proletarizare, 
proliferâre vi. (a) 1. a prolifera; a se înmulţi. 2. a se 
răspîndi rapid; e una moda che sia proliferando 
dappertutto este o modă care se răspîndeşte repede 
pretutindeni. 

proliferazidne s.f. 1. proliferare, înmulţire (de celule, 
ţesuturi). 2. răspîndire rapidă şi necontrolată; la 
~ degli attenii terroristici răspîndirea atentatelor 
teroriste. 

prolifera adj. prolific. 

prolifloâre vi. (a) 1. a naşte (copii, pui). 2. a genera; 
a se îmulţi. 3. a se reproduce, a se răspîndi; idee che 
prolificano facilmente idei care se înmulţesc uşor. 
prolificazldne s.f. înmulţire; procreare, 
prolilicitâ s.f. fecunditate; însuşirea de a fi prolific. 
SIN. fecondilâ. 

prolifico, -Ifici, adj . 1. (zool.) prolific. 2. (bot.) fecund, 
fertil, roditor. 3. (fig.) creator, fecund; uno scrii¬ 
tor e ~ un scriitor fecund. 

prollssită s.f. prolixitate; neclaritate. SIN. lungaggine. 
prolisso adj. I. prolix, diluat. SIN. lungo, verbqso. 2. 
(dial.) excesiv de minuţios. 3. foarte lung; barna 
** a barbă lungă, 4. lungit în timp; pene ~-a pe¬ 
deapsă prelungită. 

prălogo, prbloghi, s.m. 1. prolog. 2, actor care recită/ 
care prezintă un prolog. 3. (rar) prefaţă, introdu¬ 
cere. 4. (fig.) prevestire. 

proKtdere vi. (a) 1, a începe, a preluda. 2. a intro¬ 
duce în, a servridrept introducere. 3. a începe un 
cuvînt. 

prolimga s.f. (mii.) 1. furgon. 2. (mar.) parîmă, 
3. cablu prelungitor. 

pralungăbile adj. care poate fi prelungit, 
prelunga bilitâ s.f. posibilitate de a fi prelungit, 
prolungamlnto s.m. 1. prelungire. SIN. allungamento . 
2, continuare; il ~ del viadotto continuarea via¬ 
ductului. 

prolungăre I, vt. 1. a prelungi, a alungi. 2, a lungi; ~ 
Vaitesa a lungi aşteptarea. 3. (înv.) a amîna. II. 
vr. I. a se lungi, a vorbi mult. 2. a zăbovi, 
prolungatamenlc adv. în mod prelungit, prelung, 
prolungăto adj. prelungit; prelung, 
prolungazloue s.f. 1. prelungire. 2. (jur.) amînare. 
prolusione s.f. prelegere inaugurală ; introducere la un 
curs. 

prolime s.f. 1. inundaţie, aluviune. 2. (med.) diaree, 
promanâre I. vi. (e) a se împrăştia; a izvorî, a deriva. 

II. vt. a împrăştia; a degaja, a emana, 
promemăria s.m. invar, notă, notiţă, însemnare (pentru 
a-şi aminti un lucru). SIN. memorandum , memoriale. 
prămere vt. (rar , poetic) 1. a scoate afară. 2. a expri¬ 
ma, a exterioriza; a manifesta, 
promâssa s.f. 1. promisiune; (prov.) ogni ~ e debito 
promisiunea dată e datorie curată; di minacce non 
temere, di non godere cerul curat de trăsnet 

nu se teme ; lesne făgăduim, anevoie îndeplinim; 
~ di marinaio promisiune care nu se respectă. 
2. persoană care constituie o promisiune/o speranţă ; 
una giovane ~ del teatro o tînără promisiune a tea¬ 
trului. 3. logodnică. 

prom^sso I. part. ir. de la promettere. II. s.m. 
(rar) logodnic. 

promeleieo, -ici, adj. prometeic, 
promettente adj. promiţător. 

promettere I, vt. 1. a promite, a făgădui; ~ in fede 
a jura ; ~ mari e monti (sau Roma e Toma) 
a promite marea cu sarea;arih* le dă e a chi le pro- 
meite (despre un om violent) dă în toţi. 2. (înv.) 


a declara, a afirma. 3. a ameninţa, a speria; un 
fatto che promette dolori e castighi un eveniment 
care promite dureri şi pedepse. II. vr. 1. a se angaja. 
2. (înv.) a se apleca în faţă.* 
prometlitore, -trice adj., s.m. şi /. promiţător ; (prov.) 
gr an ~ rar o munteni tor e cine promite multe, face 
puţine. 

promin£ntc adj. proeminent; zigomi ~-i umerii obra¬ 
jilor ieşiţi în afară; naso ~ nas lung. SIN. rilevante. 
promin&nza s.f. proeminenţă; ~ delVosso proeminenţa 
osului. SIN. elevazione, sporgenza. 
prominlstro s.m. 1. (ist.) ministru de război (în gu¬ 
vernul pontifical). 2. (rar) subsecretar de stat. 
promiscuitâ s.f. 1. promiscuitate. SIN. mescolanza. 
2. amestec. 3. (jur.) folosire în comun a unui 
teren (păşune etc.). 

promlscuo adj . 1 . amestecat; nedistinct, confuz; 

scuole ~ -e şcoli mixte; matrimonio ~ căsătorie 
între două persoane care nu sînt de aceeaşi religie 
sau rasă; (gram., despre unele nume de animale) 
di genere ~ epicen. SIN. mişto . 2. (depr.) pro¬ 
miscuu. 

promissâiio, -ări, s.m. (jur.) persoană care primeşte 
o promisiune. 

promissiăne s.f. (Ut.) 1. promisiune. 2. (jur.) anga¬ 
jament, obligaţie. 3. (ist.) edict (al unui doge), 
promissivo adj. care conţine o promisiune, promi¬ 
ţător ; in forma ~ - a în forma unei promisiuni, 
promissăre s.m. (rar, Ut.) persoană care promite, 
promissărio adj . care ţine de. promisiune; (jur.) 

giuramento ~ jurămînt (la intrarea într-o funcţie), 
promontdrio s.m. 1. promontoriu. SIN. capo. 2. (glu¬ 
meţ) nas mare. 

promdsso I. part. tr, de la p r o m u o v e r e . II. 
adj., s.m. promovat, admis (la im examen) ; elenco 
dei ~-î lista celor promovaţi, 
promotăre, -trice adj., s.m. şi f. 1. promotor, iniţiator, 
creator. SIN. fautore, inizialore. 2. protector, apără¬ 
tor. 

promovau do adj. (despre un funcţionar) care trebuie 
înaintat/promovat. 

promdvere vt. (pop., poetic) v. promuovere. 
promovimlnto s.m. (rar) promovare, stimulare; il ~ 
di un’impresa stimularea unei acţiuni, 
promovifore, -trice s.m. şi /. promotor, 
promozlone s.f. promovare, înaintare, avansare, 
creştere. 

promulgamento s.m. (rar) promulgare, 
promulgâre vt. 1. a promulga. 2. a prezenta, a expune, 
a face cunoscut (o doctrină etc.). 3. a difuza, a răs¬ 
pîndi ; ~ una teoria a divulga o teorie, 
promulgatăre, -trie© s.m. şi /. cel care promulgă o lege. 
promulgazion© s.f. 1. promulgare; la ~ di una legge 
promulgarea unei legi. 2. prezentare, expunere (a 
unei teorii etc.). 

promuâvere vt. 1. a promova, a favoriza, a stimula. 
SIN. favorire . 2. a iniţia ; ~ una causa a porni un 
proces. SIN. caldeggiare. 3. a avansa (în grad) ; 
~ qualcuno al grado maggiore a avansa pe cineva 
la gradul de maior. 4. a promova, a excita. 5. a 
promova, a trece într-o clasă superioară (la şcoală 
etc.). 6. a provoca; ~ sudorelvomito a provoca su¬ 
doare/vomă. SIN. eccitare. 
prdmuta s.f. (rar) permutare, 
prdnao s.m. (bis.) pronaos, 
pronazione s.f. (anat.) pronaţie. 

pronia s.f. (înv., fii.) 1. providenţă. 2. prudenţă, 
pronipăte s.m. şi/. 1. strănepot. 2. (la pl.) descen¬ 
denţi, urmaşi. 

proniiâ s.f. (înv.) înclinaţie, aplicaţie; uşurinţă. 
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pr&no adj . 1. aplecat în jos, înclinat spre pămînt; 
gettarsi a ~ a se prosterna. 2. în atitudine de adora¬ 
ţie. 3. (fig., uşor depr.) înclinat, dispus; gata la; 
~ al peccato înclinat spre fapte rele. SIN. facile, 
încline. 

pronome s.m. (gram.) pronume, 
pronominale adj. (gram.) pronominal, 
pronominăre vt. (înv.) a supranumi, a porecli, 
pronosticamento s.m. (glumeţ) pronosticare, prevestire, 
prevedere. 

pronosticare vt. a pronostica, a preciza, a prevedea. 
SI N. preann unei are. 

pronosticazioae s.f. (rar) pronostic; prezicere, pre¬ 
vestire. SIN predizione , prvvisione, pronostico. 
prondstico, - ici I. s.m. î. pronostic; prezicere, pre¬ 
vestire; fare un ~ a face un pronostic; il ~ non 
si ă avverato pronosticul nu s-a adeverit; godere il 
^ di una gara a fi socotit drept cîştigătorul unei în¬ 
treceri. 2. semn ; la sua allegria ă un buon ~ bucuria 
sa este un semn bun. 3. (dial.) preambul; introdu¬ 
cere. II. adj. prevestitor, anunţător, 
prontameiite adv. prompt, repede, 
prontâre I. vtvi. (înv.) 1. a grăbi; a urgenta. 2. a 
împinge. II. vr. (înv.) a se sforţa, 
prontâzza s.f. 1. promptitudine ; repeziciune ; uşurinţă. 
SIN. lestezza, prestez za, rapidită. 2. vioiciune. 3. 
sprinteneală; îndemînare. 4. agilitate, iscusinţă 
(la vorbă). 5. obrăznicie, impertinenţă, 
pronto adj. 1. pregătit, gata; alo!; avere in ~ 
a avea gata pregătit; tenersi ~ a fi gata, a aştepta; 
a —i contanţi, a ~-i, a ~-a cassa în numerar. SIN. 
preparato. 2. prompt, rapid, iute; (med.) ~ soccorso 
prim ajutor; esser in ~ di a fi pe punctul de. SIN. 
apparecchiato, disposlo ; effetto ~ efect imediat; 
ingegno ~ talent vioi/strălucitor. 3. dornic. 4. în¬ 
drăzneţ. 

pronluărio s.m. breviar, manual sistematic prescurtat; 
~ delte tariffe poştali barem de francare (a scrisori¬ 
lor etc.). 

pronuba s.f. 1. (ant.) femeie/matroană care se în¬ 
grijea {din parte miresei) de pregătirile pentru 
nuntă (la romani). 2. (glumei) peţitoare, 
pronubo s.m. (ant.) 1. bărbat care se îngrijea (din 
partea ginerelui) de pregătirile pentru nunta (la 
romani). 2. (rar) peţitor.' 
prouância s.f. şi deriv. v. pronunzia şi deriv. 
pronunciamento s.m. (pol.) rebeliune militară, 
pronânzla s.f. pronunţare; ~ aperta di una vocale 
pronunţarea deschisă a unei vocale, 
pronunziamento s.m. (rar) pronunţie, pronunţare, 
pronunziărc I. vt. 1. a pronunţa; a rosti. 2. (înv.) 
a anunţa, a prezice. II. vr. a se pronunţa; a-şi 
manifesta părerea. SIN. palesarsi. 
pronunziativo adj. privitor la pronunţare; care pro¬ 
nunţă. 

prommziâto I. adj. î. publicat, emis, declarat; sen - 
tenza ~-a sentinţă pronunţată. 2. pronunţat, mar¬ 
cat ; naso molio ~ nas foarte pronunţat; vino con 
sapore molto ~ vin cu un gust bine marcat. II. s.m . 

1. sentinţă; il ~ del tribunale sentinţa tribunalu¬ 
lui. 2. aserţiune, afirmaţie; un ~ della scienza o 
afirmaţie a ştiinţei. 

pronunzia/Jone s.f. 1. pronunţie. 2. pronunţare, decla¬ 
rare. 3. (înv.) recitare, declamare. 
pro pagamento s.m . răspîndire; propagare, 
propaganda s.f. 1 . propagandă. 2. produsul unei 
propagande ; d stata puhblicaia malta ~ scientifica 
a fost publicată multă propagandă ştiinţi¬ 
fică. 

pro pagan dăre vt. a propaga ; a difuza, a răspîndi. 


propagandista, ~lsti, s.m. şi /. 1. propagator; pro¬ 
pagandist. 2. (com.) reprezentant comercial, 
propagandistico, - ici , adj. de/relativ la propaganda, 
propagandistic; a scopo ~ în scop de propagandă, 
propagare I. vt. I. a propaga; a difuza, a răspîndi. 

2. a se înmulţi. 3. a înmulţi, a regenera. 4. (bot.) 
a înmulţi prin butăşire. It. vr. a se propaga. SIN. 
diffondere, divulgare. 

propagatore, -trlce s.m. şi /. propagator, răspînclitor. 
propagazioue s.f. propagare, răspîndire, difuzare (a 
luminii, a speciilor, a plantelor etc.). 
propftţjgiamento s.m (boi.) butăşire. 
propagginârc vt. I. a outâşi (plante). 2. (ist.) a în¬ 
gropa de viu (cu capul în jos), 
propuggiuazione s.f. 1. butăşire. 2. (ist.) îngropare 
de viu (cu capul în jos). 

propăgţjine s.f. 1. (agr.) butaş. 2. (fig.) fiu, urmaş. 

3. ramificaţie. 

propalâre vt. a împrăştia, a răspîndi (o ştire etc.). 

SIN. diffondere , divulgare. 
propalatore, -trlce s.m. şi /. răspin Altor (de ştiri, zvo¬ 
nuri etc.) ; colportor. 

propalazione s.f. răspîndire, împraştiere, difuzare (de 
ştiri etc.). 

propâno s.m. (chim.) propan. 
proparossitono adj. (lingv.) proparoxiton. 
prdpe prep. (înv.) lingă, aproape, 
propedeutica s.f. propedeutică, învăţămînt pregătitor, 
propedâutico, -ici, a Ij. propedeutic, introductiv, 
propellente I. adj. (rar) care împinge înainte; pro¬ 
pulsiv. II. s.m. (av.) combustibil (lichid, solid), 
propellerc vt. 1. (av.) a propulsa. 2. (înv.) a împinge, 
propeudero vi. (a) a înclina, a fi favorabil uimi lucru ; 
propendiamo tutti per la pace înclinam toţi pentru 
pace. 

propensameuto s.m. (înv.) premeditare ; reflectare, 
propensâre vt., vi. 1. a gîndi, a medita. 2. a premedita, 
propensioao s.f. 1. înclinare, aplecare, tendinţă; avere 
~ per la musica a avea înclinaţie pentru muzică. 
SIN. disbosizione. 2. simpatie, 
propenso I. part. tr. de la propendere. II. adj. 
I. înclinat, favorabil, dispus. 2. atent, plin de 
zel/de grijă. III. s.m. (înv.) 1. intenţie, gîad. 2. 
prevedere. 

propilenes.w. (chim.) propilen. 

propilco s.m. (mai ales la pl.) propilee; portic (la 
intrare). 

propina s.f. 1. cotă, retribuţie (pentru o muncă în 
comun). 2. cota (dată unui profesor examinator). 
3. dar, cadou. 

propinâre I. vi. (a) a bea în sănătatea cuiva. IL vt. a 
da de băut, a turna în pahar; ~ il vele no a turna 
otravă pe ascuns. 

propinatore, -trlce adj., s.m. şi /. (persoana) care bea 
în sănătatea cuiva; (persoană) care dă de băut. 
propînqulta s.f. (rar) 1, apropiere. 2. afinitate. înru¬ 
dire. 

propinquo I. adj . (Ut.) 1. apropiat. 2, înrudit. IL 
s.m. L (înv.) vecin. 2. rudă. 
proplziamente adv . în mod favorabil; propice, 
proptziânle adj. favorabil, propice. 

(iropiziâre vt. a(-şi) face favorabil, a(-şi) cîştiga bună¬ 
voinţa cuiva; ~-si i giudici a cîştiga bunăvoinţa 
judecătorilor. 

propiziativo adj. v. p r o p i z i a t o r i o (I). 
propiziatorio I. adj. (bis.) (despre o rugăciune) menit 
sa îmblînzească/să obţină favoarea/protecţia divina ; 
cerimoniale ~ ceremonial închinat zeilor/divinităţii. 
II. s.m. (bis.) masă de aur deasupra chivotului 
(pentru rugăciuni). 
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propiziazlonc s.f. (Hi.) rit pentru îmblânzirea unui 
zeu/a divinităţii; giorno della ~ ziua ispăşirii pă¬ 
catelor ; sacrifizio di ~ jertfă menită să atragă 
bunăvoinţa lui Dumnezeu, 
propizio adj. 1. propice, favorabil, binevoitor, opor¬ 
tun; vento ~ vînt favorabil; stagione ~-a per Ia 
c aceia anotimp favorabil pentru vin ăt o are. SI N. 
buono, fausto. 2. oportun, potrivit; memento ~ 
moment potrivit; occasione ~-a ocazie potrivită, 
prdpoli s.f. invar, pastură (materie cleioasă). 
propon£nte adj., s.m. propunător (al unei legi etc.) 

il ~ e ancnimo propunătorul este anonim, 
propunere vt. (înv.) a propune, 
proponihile adj. care poate fi propus, 
proponimcnlo s.m. intenţie; far ^ a-şi propune, a 
hotărî în sine. 

proponitărc, -trice s.m. şi f. cel care propune, 
proporre vt. 1. a propune; ** un esempio a propune 
un exemplu. SIN. presentare. 2. a oferi, a sugera. 3. 
a stabili, a intenţiona, a determina; ~ ăi visitare 
Roma a stabili vizitarea Romei; Vnomo propone e 
Dio disponc omul propune şi Dumnezeu dispune. 
A. (înv.) a pune înainte; ~ alcunc parole come 
principia a pune cîteva cuvinte la început, ca intro¬ 
ducere. 

proporzionale adj. 1. proporţional; (mat.) grandezze 
inversamente mărimi invers proporţionale. 

2. proporţional. 

proporzfonalitâ s.f. proporţicnalitate. 
proporzioimre vt. a proporţiona, a potrivi; ~ il vestito al 
corpo a proporţiona un costum în funcţie de corp. 
propoi zioirâto adj. 1. proporţionat; armonios. 2. 
proporţional ; potrivit; ~ alle spese proporţional 
cu cheltuielile. 3. adecvat, 
proporzicne s.f. proporţie; armonic, corespondenţă; 

echilibru ; in ~, a în proporţie, proporţional. 
proporzicEcvolc adj. (rar, Hi.) 1. proporţionabil. 2. 

proporţionat; potrivit, echilibrat, 
proposito s.m. 1. intenţie precisă; lictărîre; di * 
serios, liotărlt; ucmo di ~ cm ferm/serios. 2. scop, 
ţintă. 3* subiect de conversaţie; tener ~ a uno di 
qualcosa a discuta/a vorbi cu cineva despre ceva ; 
in ~, a ~ di în legătură cu, cu privire la; a ~ / toc¬ 
mai, apropo, ascultă ! 4. oportunitate ; ad ogni ~ 
la fiecare ocazie ; c proprio il ~ este tocmai ceea ce 
trebuie, ceea ce se potriveşte ; (loc. adv.) fuor di ^ t 
male a ~ nepotrivit; a ~ în mod potrivit; citare a 
~ a cita la locul potrivit. 5. ocazie, 
propesităra s.f. (bis.) eparhie. 

proposizionale adj. (gram.) de propoziţie, prepozi¬ 
ţional, referitor la propoziţie, 
proposizione 5./. 1. propoziţie. 2. (rar) teza, punct (al 
unei discuţii etc.). 3« afirmaţie, idee. A. (rar) pro¬ 
punere. 5. (înv.) intenţie. <î. preambul, introducere. 
prop6sta s.f. 1. propunere. 2. proiect (de lege); ~ 
di legge proiect de lege. SIN. offerta. 3. (înv.) inten¬ 
ţie. 4. (înv.) teză; afirmaţie, idee. 
propăsto 1. part. tr. de la proporre. II. s.m. 1. 
deliberare ; intenţie, plan. 2. (ist., pol.) primul 
magistrat (în oraşele-republici italiene). 3. paroh, 
protopop. 4. dirijor de cor. 5. subiect, temă. 
propriaminte adv. 1. în mod propriu, în sens propriu. 

2. în mod real, precis; cu precizie, întocmai. 3. în 
special, în particular. 

proprietă s.f. 1. proprietate; essere di ~ di a aparţine 
lui. SIN. bene, possesso. 2. (rar) curăţenie; eleganţă. 

3. (lingv.) proprietate (a limbajului, a cuvintelor). 

4. drept de a dispune de unele obiecte, bunuri; 
~ pubblica proprietate publică; ~ letteraria pro¬ 
prietate literară. 


proprietari», -ari, adj., s.m. 1 . proprietar. 2. (est., 
mii.) comandant de regiment (fără obligaţie per¬ 
sonală de serviciu). 

proprio I. adj. 1. propriu; ~ nome nume propriu (al 
cuiva, al unui lucru) ; certe cose non si possono chta- 
marc con il ~ nome unele lucruri nu pot fi spuse 
pe numele lor adevărat; la ~ -a persona persoana 
însăşi; vero e ~ propriu-zis. 2. elegant, frumos. 3. 
(înv.) propice. II. s.m. 1. proprietate; aver in ~ 
a avea în proprietate; aver di ~ a avea ca proprie- 
tate/ca însuşire; mcttcrci del ~ a pune dintr-al 
său; scrivcre in ~ a scrie direc t /personal; lavorare 
in ~ a lucra pe cont propriu ; ha una ditta in ^ 
arc o întreprindere a lui personală; dare a ciascuno 
il a da fiecăruia ce i se cuvine. 2. rudă. III. adv. 
tocmai; exact, chiar, e ~ cosi e exact aşa; ~ ora 
che era contento tocmai acum cînd era mulţumit; 
non e ~ vero nu e chiar adevărat, 
propugnâcolo s.m. 1. (mii.) fortificaţie, bastion, for¬ 
tăreaţă. 2. (fig.) apărare. SIN. difesa. 
propuguărc vt. 1. a apăra (prin luptă). 2. (fig.) a 
susţine; ~ V aboli zi one della schiavitu a susţine 
abolirea scalviei. 

propugnatore, -trice s.m. şi /. apărător de frunte, 
campion. 

propugnazionc s.f. (rar, Ut.) apărare; susţinere, 
propulsare vi. (rar) 1 . a propulsa; a împinge înainte. 
2. (înv.) a respinge. SIN. respingere, rintuzzare, 
sc acei are. 

pro pulsat orc s.m. propulsor. 

propulsione s.f. propulsie, împingere înainte; ~ 
a elica propulsie cu elicea, 
propulsa part. Ir. de la p r o p e 11 e r e. 
propulsore adj., s.m. (mec.) propulsor; (fig.) i ~-t 
del progresso propulsorii progresului, 
propulsări» adj. propulsor. 

proquolo s.m. (înv.) 1. cireada. 2. staul, obor. 3. 

piele de capră folosită ca şorţ (la ciobani), 
prora s.f. (mar.) I. proră; linca di ~ poziţie invaria¬ 
bilă a pupei faţă de proră; mettere la ~ al vento/ 
a terra a se îndrepta în direcţia vîntului/a uscatului. 
2. (Ut.) nava, vas. 
prora via (în expr.) a ~ înspre proră, 
proroga s.f. prorogare, prelungire, amînare; una ~ 
di cinque giorni o amînare de cinci zile. 
prorogabilită s.f. posibilitate de prorogare/de pre¬ 
lungire/de amînare. 

prorogare vi. a proroga ; a prelungi, a amîna. SIN. 
rinviare. 

prorogazione s.f. (rar) prorogare, prelungire, amînare. 
prorompciitc adj. care izbucneşte ; grida ~-i strigăte 
care izbucnesc. 

proromperc vi. (a) 1. a izbucni; a ţîşni. 2. a se năpus¬ 
ti asupra. 

prorompimlnto s.m. (rar) izbucnire; ţâşnire, 
prăsa s.f. ţ. proza ; teairo di ~ teatru (opus operei, 
operetei etc.). 2. (la pl.) opere în proză. 3. ceea ce 
apare meschin, prozaic; la ~ della vita prozaicul 
vieţii. 

prosalcismo s.m. (depr.) prozaicism; platitudine, 
prosaieitâ s.f. caracter prozaic/banal/cotidian, 
prosâieo, -aici, adj. 1 . care ţine de proză; în proză. 2. 
(depr.) prozaic; uomo ~ om prozaic/banal; discorso 
~ discurs, vorbire prozaică. SIN. volgare. 
prosalsmo s.m. 1 . mod de a scrie conform regulilor 
prozei. 2. (depr.) prozaism, 
prosâpla s.f. (Ut.) neam; viţă; ~ illustre viţă/des¬ 
cendenţă ilustră. 

prosastieitâ s.f. caractcrul/însuşirea de a fi scris în 
proza (nu în versuri). 
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prosâstico, -ăstici, adj. (scris) în proză, 
prosatăre, -trlce s.m. şi /. prozator, 
prosefciiio s.m. 1. (ant.) prosceniu. 2. avanscenă; 
rampă; cui amare al ~ a chema la rampă. SIN. 
avanscena. 

proseidgiicrc vt. a dezlega, a libera, a absolvi (de o 
obligaţie, de un jurămînt); ~ qualcuno di un obbligo 
a libera pe cineva de o obligaţie, 
proscioglimento s.m. dezlegare, liberare, absolvire 
(de o obligaţie, de un jurămînt); esami di ~ examene 
de absolvire (a unei clase). 

prosoiugamento s.m. 1. asanare; secare; ~delle paludi 
secarea mlaştinilor. 2. (med.) absorbţie, 
proseiugare vt., vi. (a, e) 1. a asana, a seca. 2. a 
usca; ~ terreni a seca terenuri. 
prosfiuUo s.\n. 1. şuncă; ~ cruda şuncă crudă; ~ 
ajfurnicat o şunca afumată ; ~ cotto şuncă de Praga; 
cavarsiţlevari la sete col ~ a plăti scump un capriciu; 
aver gli occhi foderati di ^ a te face că nu vezi; 
avere gli orecchi foderati di ~ a te face că nu auzi. 
2. (glumeţ) vioară. 

proscritto s.m. exilat; proscris. SIN. esule. 
proscrlvcre vt. 1, a proscrie; a condamna la moarte 
(fără judecată). 2. a exila, surghiuni. 3. (fig.) a 
desfiinţa, a interzice (obiceiuri etc.), a aboli; ~ 
certe idee a aboli unele idei. 
proscrizione s.f. 1. proscriere, proscripţie, condamnare 
la moarte (fără judecată). 2. alungare, surghiunire, 
exilare. 3. (despre cărţi) interzicere; la ~ di un'ini- 
ziativa abolirea unei iniţiative, 
prosecuzione s.f. continuare, urmare, 
proseggiâre vi. (a; rar) a scrie în proză, a face proză, 
proseggiatore, -triee adj., s.m. şi /. prozator, 
prosegretărlo s.m. secretar adjunct, 
proseguimento s.m. urmare, continuare; buon ~ ! 
spor la treabă. 

prosegulre I. vt. 1* a continua (un lucru început) ; ~ 
il cammino a continua drumul; ~ gli studi a con* 
tinua studiile. 2. a urmări (un scop, o idee). II. 
vi. (a, despre persoane; a, e, despre lucrări) 1 . 
a continua, a persista. 2. a înainta, a merge mai 
departe ; far ~ una lettera a transmite o scrisoare 
mai departe. 3. a persista, 
proselltlsmo s.m. prozelitism, 
prosâlito s.m. prozelit, 
prosettăre s.m. (med., anat.) prosector. 
prosiâguo s.m. (jur.) urmare, continuare, 
prosificâre vi. a scrie în proză, 
prosindaco s.m. ajutor de primar, 
prosisla, -işti, s.m. (rar) prozator, 
prosodia s.f. (lit.) prozodie, 
prosodiaco adj. prozodic, 
prosddico adj. v. prosodiaco. 
prosontuositâ s.f. (înv.) prezumţiozitate; aroganţă, 
trufie. 

pro$opop5a s.f. 1 . prosopopee, personificare. 2. (pop., 
depr.) gravitate, aroganţă. 
prosopop&Ico, -eici, adj. care ţine de prozopopee. 
prosperamento s.m. (rar) prosperare, înflorire, 
prosperâre I. vi. (a) a prospera in salute a prospera 
în sănătate. II. vt. a favoriza, a face prosper, 
prosprrfvole adj. 1. favorabil, propice. 2. prosper, 
viguros, robust. 3. (înv.) vesel, 
prosperită s.f. prosperitate, dezvoltare înfloritoare; 
bună-stare ; salute e ~ ! sănătate şi noroc 1 (urare la 
strănut) ; essere in ~ a fi robust/viguros; la ~ della 
nazione bunăstarea naţiunii. SIN. agiatezza, benes - 
sere, floridezza. 

prdspero adj. 1. prosper; înfloritor, fericit; una ragaz - 
za ~-a o fată înfloritoare. 2. favorabil, propice; 


vento ~ vînt favorabil; annata ~ -a un an pros- 
per. 

prosperoso adj. 1. foarte prosper; robust, sănătos. 2. 

(fig.) înfloritor. 3. (înv.) degajat, vesel, 
pi-ospettâre I. vt. 1. (despre o fereastră , o faţadă) a privi 
către, a da către; il museo prospetta una piazza 
muzeul dă spre piaţă. 2. a arăta, a prezenta, 
a formula (o ipoteză etc.) ; ~ la situazione a expune 
situaţia. II. vi. (e) (despre o clădire etc.) a privi 
către, a da spre; il palazzo prospetta su una via 
secondavia blocul dă spre o stradă secundară. III. 
vr. a se anunţa; Vavvenire si prospetta molto fclice 
viitorul se anunţă foarte fericit, 
prospeitazidne s.f expunere; descriere, 
prospeltico, -ici adj. I. cu efect de perspectivă; care 
arata în perspectivă. 2. referitor la perspectivă, 
prospettlva s.f. 1. perspectivă. 2. privelişte, panoramă. 
3. bulevard larg. 4. desen/pictură în perspectivă; 
le ~-e di Piero della Francesca perspectivele lui 
Piero della Francesca. 5. previziune, 
prospettivista, -işti, s.m. pictor/desenator care exce¬ 
lează în perspectivă. 

prospettlvo I. adj. de/privitor la perspectivă. II. s.m. 

pictor de perspective; pictor scenograf, 
prospfetto s.m. 1. privelişte, panoramă, vedere; vedere 
di ~ a privi din faţă; palchi di ~ lojă faţă în faţă 
cu scena. 2. faţadă; disegnare in ~ a desena din 
faţă. 3. tablou sinoptic (de date, de venituri, chel¬ 
tuieli etc.). 4. privire generală, sumar, plan (al 
unei lucrări) ; prospect, 
prospettore, -trlco s.m. şi /. (geol.) prospector. 
prospezione s.f. (geol.) prospecţiune, 
prospiciânte adj. cu faţa spre, îndreptat către, care 
priveşte/care dă într-o anumită direcţie; ~ verso 
il giardino care dă spre grădină. 
prosscn£ta, -eti, s.m. 1 . proxenet, codoş; intermediar. 
2. (ant) persoană avînd funcţia de a primi pe 
oaspeţii străini (în oraşele greceşti). 3. persoană 
care se bucură de dreptul de ospitalitate, 
prossen&tico, -ici, s.m. comision al/plată a unui 
proxenet. 

prossimăio s.m. (înv.) v. prossimano (II). 
prossimamente adv. 1. foarte curînd. 2. (înv.) de 
curînd. 3. în apropiere, în vecinătate, 
prossiinăno I. adj. (înv.) vecin, învecinat; apropiat. 
II. s.m. ruda. 

prossimită s.f. 1. proximitate; vecinătate; apropiere. 
2. înrudire apropiată, prietenie strînsă. 3. asemă¬ 
nare. 

prăssimo I. adj. proxim; apropiat (în timp, în spa¬ 
ţiu) ; la settimana ~ -a passata săptamîna trecută; 
(gram.) passato ~ perfectul compus; in ~ în 
curînd. II. s.m. 1. semen; non riconoscere alcuno 
nemmeno per ~ a nu voi să ai nici o legătură cu 
nimeni. 2. (la fi.) rude apropiate, 
prdstata s.f. (anat.) prostată. 

prost&ndere I. vt. (Ut.) a întinde; a întinde înainte. 

II. vr. ~-si in discorsi a se lungi la vorbă, 
prosternare I. vr. (rar) a arunca la pămînt; a doborî. 
SIN. abbattere, atterrare. II. vr. a se prosterna, a 
se pleca pînă la pămînt. SIN. inchinarsi. 
prosternaz!6ne s.f. prosternare; plecăciune, 
prost&rnere I. vt. (înv.) a doborî, a arunca la pămînt. 
II. vr. 1 . a se întinde, a se lungi. 2. a se umili, a se 
înjosi; a se prosterna. SlN.prosternarsi. 
prdstcsl s.f. invar. (înv., gram.) proteză, 
prost&tico, -ici, adj. (gram.) referitor la proteză. 
pWVsttlo adj. (arhit., despre o faţadă) cu coloane, 
prostitulre I. vt. a prostitua, a vinde; ~ Vingegno, la 
pudictzia a prostitua taientui, pudoarea. SIN. 
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abbassare, avvilire. II. vr . a se prostitua. SIN. 
piegarsi. 

prostiţii ta s.f. prostituată. SIN . bagascia, meretrice, 
puţi ana. 

prostituzione, s.f. prostituţie; prostituire, degradare, 
prostrare I. vi. 1. (tar) a doborî, a culca la pămînt. 
SIN. prosternare. 2. (fig.) a doborî, a slăbi, a cople¬ 
şi. 3. a umili. II, vr. 1. a se pleca; a se prosterna. 
SIN. inginocchiarsi, prosternarsi. 2. a se înjosi, a se 
umili. 

prostrăto adj. 1. prosternat, plecat. 2. (fig.) istovit, 
sfîrşit; în stare de prostraţie; doborît de oboseală, 
de boală. 

prostrazlăne s.f. 1. prostraţie; depresiune morală. 2. 

prosternare, plecare pînă la pămînt. 
prostro I, part. tr. de la p r o s t r a r e. II. adj. (înv.) 

prosternat; plecat la pămînt. 
prosunluoso adj. şi deriv. v. presuntuosoşi deriv. 
prosuocero s.m. tatăl socrului (soacrei), 
protagonista, -işti, s.m. şi /. protagonist, 
protăllo s.m. (bot.) protal. 
pro largă Io s.m. (chim.) protargol. 
pro laşi s.f. (Ut.) 1. (gram.) protază. 2. (Ut.) introdu¬ 
cere (la o operă poetică). 

protâtieo, -atici, adj. (Ut., rar) care ţine de protază; 

sccne-~ -che primele scene ale unei opere dramatice, 
proteggere vt., vr. a (se) proteja; a (se) apăra, a (se) 
ocroti. SIN. difendere, favorite. 
protegţjităre, -Irlce adj., s.m. şi /. (rar, Ut.) v. p r o t e t- 
t o r e. 

proteleo, -eici, adj. (chim.) proteic, 
proteiforme adj. (Ut.) proteic, proteiform, 
proteina s.f. (chim.) proteină, 
proteino terapia s.f. (med.) proteinoterapie. 
proteismo s.m. (Hi.) proteisra. 

proteic s.m. (zool.) lupul-de-pămînt (Protcles cristatus). 
protendere I. vt. a întinde înainte/în faţă. II, vr. a se 
întinde în afară. SIN. allungarsi. III. vi. (înv.) a 
tinde. 

protenslvo adj. (fii.) extins (în timp, spaţiu), 
prdteo s.m. I. protcu, persoană nestatomică/falsă. 2, 
(zool.) proteu. 

protărvia s.f. (Ut.) 1. aroganţă trufaşă. 2. îndîrjire, 
încăpăţînare obraznică. SIN. superbia. 
protârvo adj. (Ut.) 1. îngîmfat, arogant; obraznic. 2, 
îndrăzneţ; (fig.) vento ~ vînt impetuos. 3. (înv.) 
sever. SIN. insolente. 

protesi s.f. invar. 1. (gram.) proteză. 2. subiect (al 
unui poem). 3. (chir.) proteză. 4. (înv., bis.) măsuţă 
lîngă altar (unde se pun banii dăruiţi bisericii), 
protesist» s.m. tehnician dentar specializat în pro¬ 
teze. 

protâso I. part. tr. protendere. II. adj. tinzînd ; 
~ a tinzînd să. 

protesta s.f. 1. protest. 2. declaraţie, mărturisire 
solemnă. 3. (teatru) reziliere de contract. SIN. 
ccniesîazione ; reclamo. 
protestante adj., s.m. şi /. (bis.) protestant, 
pro testa ntismo, protestantesimo s.m. (bis.) protestan¬ 
tism. 

protestare I. vi. (a) a protesta; a se opune. II. vt., 
vi. (a) a declara; a asigura, a mărturisi solemn. III. 
vt. 1. a declara; proiestava la propria innocenza 
îşi susţinea propria nevinovăţie; ~ guerra a declara 
război. 2. a denunţa; ~ una cambiale a denunţa, 
a protesta o poliţă ; ~ un attore a respinge un actor ; 
~ una merce a refuza o marfă. IV. vr. a (se) declara; 
a (se) mărturisi; si proiestava innocente declara ca 
este nevinovat. 

protestatărio adj. protestatar. 


protestâto adj. (jur., despre o poliţă) denunţat, protes¬ 
tat; (despre un actor) refuzat, respins de impresar, 
protestatăre, -trice adj., s.m. şi f. I. protestatar. 2. 

(persoană) care protestează o poliţă, 
protestatărio adj. protestatar. 

protestazione s.f. 1. protestare. 2. asigurare, declaraţie; 

~ di affeito declaraţie de afecţiune. SIN. protesta. 
protdsto s.m. (jur.) protestare (a unei poliţe); mandate 
una cambiale in ~ a protesta o poliţă, 
protâtieo, -etici, adj. (chir., lingv.) protetic, 
protettivo adj. protector, ocrotitor, 
protâtto I. pari. tr. de la proteggere. II. adj., 
s.m. protejat; apărat, ocrotit. SIN. beniamino. 
protettorâle adj. (rar) care ţine de protector, de pro¬ 
tecţie. 

protettorăto s.m. I. (pol.) protectorat. 2. acţiune de 
protector; protecţie. 

protettăre, -Irlce adj., s.m. şi/, t. protector, ocrotitor; 
(bis.) santo ~ patron, hram, sfînt. 2. (bis.) car¬ 
dinal protector. 

protetforia s.f. (bis.) funcţie şi demnitate de cardinal 
protector. 

protezlăne s.f. 1 . protecţie. 2. favorizare, părtinire. 

3. ocrotire; instituţie de ocrotire (a orfaniloretc.). 
protezionismo s.m. (ec.) 1. protecţionism, 2. protejare; 
părtinire, favoritism. 

protezlonlsta, -işti, s.m. (ec.) protecţionist. 
protezlonistico, -Istici, adj. protecţionist. 
prâtlno s.m. (înv.) baston, băţ. 
protistl s.m. pl (biol) pro tist e. 
prăto- prefix proto- 

prdto s.m. 1. (tipogr.) prot, maistru tipograf. 2. (înv.) 

maistru, muncitor şef. 
protoattlnio s.m. (chim.) protactiniu.* 
protoeollâre I. vt. (adm.) a înregistra (la o registratu¬ 
ră). II. adj. 1. care ţine de registratură. 2 .protocolar, 
protocollisla, -işti, s.m. funcţionar la registratură, 
protoedllo s.m. 1 . registru, protocol, catastif; registra¬ 
tură ; essere a ~ a figura în registru; mettere a ~ 
a trece în registru ; avere i ~-i a fi notar; numere 
di ~ număr de înregistrare. 2. protocol (diplomatic). 
3. formular; protocol; formato ~! foglto ~ coală 
de petiţie. 4. protocol, ceremonial diplomatic, 
protoflsleo s.m. (înv.) medic de curte; medic primar, 
protofita s.m. (bot.) protofită. 
protogino s.m. (geol.) protogină. 
protolingua s.f. (lingv.) limbă de. bază primitiva, 
protolimba. 

protomaâslro, protomăstro, s.m. (Ut.) şef; maistru, 
protomârtirc s.m. (bis.) 1. primul martir (sfîntul 
Ştefan). 2. oricare dintre primii martiri creştini, 
protomâdico, -edict, s.m. 1. medic primar. 2. medic 
de curte; medic de instituţie, 
protomotăca s.f . colecţie, galerie de busturi. 
pro tone s.m. (fix.) proton. 

protonieftâ s.f. (gram.) însuşire a unor sunete de a fi 
protonice. 

protănieo 1 , -dnicl, adj. (gram., despre sunete) proto- 
nic. 

protănleo 8 , -ici, adj. (fiz.) protonic, relativ la proton; 

massa ~-a masa protonului, 
protdnoe s.f . (fii, înv.) Dumnezeu (considerat ca 
primă inteligenţă). 

prolonotărlo, -ări, s.m. (ist.) prim cancelar sau secre¬ 
tar (al Curţii papale sau al Curţii imperiale) ; (bis.) 
~ aposiolico prelat însărcinat cu înregistrare de 
documente etc. 
protopăpa s.m. (bis.) arhiereu, 
protoplâsma s.m. (biol) protoplasmâ. 
protoplasmatice adj. protoplasmatic. 
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protoplăste s.m. (fii., bis.) primul creator, cauza pri¬ 
mă ; Dumnezeu. 

protoplăsto s.m. (bis.) primă fiinţă; primul om. 
protoquăniquam s.m. (glumeţ, în expr.) fare il ~ 
a-şi da aere de savant. 

proloromăntico adj. şi s.m. protoromantic (iniţiator 
al mişcării romantice în propria-i ţară), 
protosincrolone s.m. (fiz.) accelerator de pro¬ 
toni. 

protdssido s.m. (chim.) protoxid, 
protostdria s.f. protoistorie. 

proldtipo s.m. prototip; model. SIN . modello. 
prolottero s.m. (iht.) specie de peşte din Africa (Pro- 
topterus annectens ). 
protozoi s.m. pl. (zool.) protozoare, 
protrârre I. vt. t. a prelungi (durata). 2. a amîna. 3. 

(înv.) a trage linii. II. vv. a se (pre)lungi, 
protrazioue s.f. (rar) 1 . lungime, prelungire (în timp) . 

2. amînare. 

protuberante adj . protuberant, 
protuberănza s.f. protuberanţă; proeminenţă, 
protuberâre vi. a se umfla, a creşte proeminent, 
prdva s.f. 1. probă; experienţă; prove tecnologiche 
probe tehnologice; (tehn.) ~ di resistenza pro¬ 
bă de anduranţă/rezistenţă; (fig*) a ~ di bom¬ 
ba care rezistă la orice; essere alle prime 
~-e a fi la începutul unei acţiuni; far buona ~ 
a trece o probă; a tutta ~ sigur, pe care se poate 
conta; un*amicizia a ~ di bomba o prietenie care 
rezistă oricărei încercări; a ~ a) de proba; b) 
(Ut.) în întrecere; essere in ~ a fi în curs de încer¬ 
care ; te lo do a ~ ţi-o dau ca sigur; cădere in una 
~ a cădea la un examen (scris, oral) ; (prov.) alia 
~ si scortica l'asino omul se cunoaşte la greutăţi. 
2» încercare, efort; rinnovare la ~ a reînnoi încer¬ 
carea. 3. (tipogr., în expr.) ~ di stampa corectură 
de tipar. 4. repetiţie (la teatru). 5. probă (la croitor) ; 
mettere un abito in ~ a proba o haină. 6. (fig.) 
încercare grea, cumpănă. 7. (fig., jur.) dovadă; 
~ di fatto dovadă de fapt; fino a ~ contraria 
pînă la proba contrarie, 8. examen; le ~-e 
orali examenele/probele orale; ~ scritta probă/ 

lucrare scrisă. 9. (mat.) probă. 10, (sport) probă, 
întrecere. 

provă bile adj. probabil, 
provabilită s.f. (înv.) probabilitate, 
pro vâna s.f. (dial.) butaş (de viţă-de-vie). 
provăno adj. (înv.) îndărătnic, încăpăţînat, 
provâre I. vt. 1. a proba, a încerca; a verifica, a gusta; 
— un vestito a proba o rochie ; ~ un motore a încerca 
un motor; ~ un cibo a gusta o mîucare. 2. a dovedi. 

3. a demonstra, a arăta. 4. a repeta (la teatru). 5. 
(înv.) a justifica. 6. a simţi, a încerca (un sentiment). 
II. vi. t. a încerca, a şti/a cunoaşte din experienţă; 
il lungo digiuno lo aveva provato postul îndelungat 
l-a pus la grea încercare. 2. (înv., bot.) a încolţi, a 
se prinde. III. vr. 1. a încerca; a se exercita. 2. 
a se expune (la o încercare) ~-si in campo con al- 
cuno a se măsura cu cineva. 

provalivo adj. probant; doveditor, 
provato aij. încercat, trecut prin multe greutăţi; 
amico ~ prieten credincios/adevărat; prova ~-a 
dovadă incontestabilă. 

provutura s.f. 1 . caş (de bivoliţă). 2. caş (în zona 
Romei). SIN. mozzarella. 

provazlonc s.f. (înv.) 1 . probă, încercare. 2. aprobare, 
jtrovecciâre vi. (înv.) a profita, a trage folos, 
proveitda s.f. (înv.) 1. merinde; hrană, provizie. 2. 

măsură de capacitate (circa 9 1). 
provenienţe adj. 1. provenit/derivat din; provenind 


din. 2. care vine din/de la; treni ~-i da Roma tre¬ 
nurile care sosesc de la Roma. 
provenienza s.f. provenienţă, origine; loc de origine; 
loc de plecare. 

prevenire vi. (e) 1. a proveni, a veni din. 2. a deriva, 
provento s.m. 1. venit, rentă. 2. profit, cîştig. 
provcnzâle I. adj., s.m. provensal (provenţal), (lo¬ 
cuitor) din Provence (Provenţa). II. s.?n. limbă 
provensală. 

provenzaleggiure vi. (a) a imita, a scrie în felul poeţi¬ 
lor provensali. 

provenzalcsco, -eschi, adj. (Ut., despre stil etc.) pro¬ 
vensal; (loc. adv.) alia ~-a în maniera provensală, 
provenzallsino s.m. provensalism, cuvînt/mod de 
vorbire provensal. 

provenzallsta, -işti, s.m. provensalist, specialist în 
limba şi literatura provensală, 
proverbiale adj. I. (fig.) proverbial. 2. care ţine de 
proverb, proverbial. 

proverbiâre I. vt. (rar. Ut.) 1. a batjocori. 2. a ocări, 
a certa, a insulta. II. vr. a se certa, 
prevdrbio s.m. 1. proverb; passare in ~ a deveni 
proverbial, a fi de poveste; per ~ , in ~ în mod 
proverbial. 2. (înv.) comparaţie; parabolă. 3. 
(înv.) insultă, injurie, ocară, 
proverbiâso adj. 1. care vorbeşte în proverbe. 2. 
(despre stil etc.) bogat în proverbe. 3. (înv.) supă¬ 
rător ; parlare ~ vorbire jignitoare/urîtă. SIN. 
sentenzioso. 

proverblsta, -işti, s.m. 1. persoană care citează mereu 
proverbe. 2. culegător de proverbe, 
provese I. adj. (mar.) de prora. II. s.m. 1. frînghie 
de proră, paraua. 2. marinar/vîslaş la proră. 
proveUa s.f. 1. (chim.) eprubetă. 2. (muz.) repetiţie 
scurtă (cu acompaniament redus), 
provetto adj. 1. (Ut.) priceput, experimentat; încercat. 

2. înaintat în vîrstă; matur, 
proviănda s.f. (mii., înv.) provizie de hrană, 
provlcărio s.m. (bis.) provicar, substitut de vicar, 
provid&nza s.f. v . provvidenza. 
provînca s.f. v. pervinca. 

provincia, -ince, s.f. 1. provincie; judeţ; (glumeţ) 
non ă della mia ~a nu este de competenţa mea. 
2, (înv.) treabă, grijă; slujbă, însărcinare, 
provincialăto s.m. (bis.) stareţie (peste mănăstirile 
unei provincii). 

provinciâle I. adj. judeţean ; provincial, de provincie ; 
(bis.) padre ~ stareţ superior. II. s.m. 1. provincial. 
2. stareţ peste mănăstirile unei provincii, 
provinclallsmo s.m. (lingv.) provincialism, regionalism, 
pro vino s.m. 1. instrument (cu care se cercetează 
calitatea unui produs fabricat). 2. eşantion (supus 
unor probe tehnologice). 3. (cinema) film scurt 
de probă. 4. (muz.) disc de probă. 5. densimetru; 
arcometru. 6. eprubetă. 

provocănto adj. 1. provocator; supărător. 2. atrăgă¬ 
tor, provocator. 

provocare vi. 1. a provoca ; ^ un decreto a propune 
darea unui decret. 2. a aţîţa, a întărită; a irita, 
pro vocali vo adj. 1. (Ut.) provocator. 2. (med., despre 
un medicament) stimulent, 
provocator©, -trice adj., s.m. şi f. provocator, instiga¬ 
tor. 

provocatdrio adj. provocator; cartellv ** provocare 
scrisă (la duel). 

provocazionc s.f. 1. instigare; provocare (la duelj ; 
raccogliere la ~ a primi provoca/ea (la duel). 2. 
(jur.) circumstanţă atenuantă (pentru provocare), 
pro voia s.f. caş (proaspăt sau afumat), 
provoloiic s.m. brînză grasă şi picantă. 
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provdsto s.m . v . proposto. 
provveddnte adj . i/. provvidente. 
provvedere I. ttf. 1. a prevedea cu; a înzestra cu; a 
aproviziona cu; a procura; ~ Vautomobile degli 
accessori a dota maşina cu accesorii.. 2. a pregăti 
din timp; ~ tutto per la partenza a pregăti totul 
pentru plecare. II. vi. (a) a avea grijă de, a se îngriji 
de. a prevedea ca; a lua măsuri ca; ~ alia distribu¬ 
itori e dcl combustibile a se îngriji de distribuirea 
combustibilului; bisogna ~ subito trebuie luate 
imediat măsuri. III, vr. a se aproviziona cu. 
provvedimento s.m. 1. măsură de prevedere; măsură 
legislativă; sanitari masuri sanitare. 2. remediu. 
3. (înv.) prudenţă, prevedere, 
provveditorâto s.m. administraţie, inspectorat; ~ 

agii studi inspectorat şcolar; recarsi in ~ a se 
duce la inspectorat. 

provveditore, -trîce s.m. şi f. 1. administrator; ~ 
agii studi inspector şcolar şef. 2. furnizor, 
provveditorla s.f. (rar) v. provveditorâto. 
provveditura s.f. (ist.) funcţie de guvernator al Dal¬ 
maţiei (în republica Veneţiei), 
provvedâto adj. 1. prevăzut cu; înzestrat. 2. atent, 
prevăzător. 

provvidamente adv. 1, cu prudenţă, în mod prevăză¬ 
tor. 2. cu grija, îngrijit. 

provvidente adj. (rar) prevăzător, cuminte; prudent, 
chibzuit. 

provvid&nza s.f. 1, (bis.) providenţă; essere una ~ 
(despre ceva venit la timp) a fi o binecuvîntare. 2. 
(rar) prevedere, grijă; prudenţă; chibzuială. 3. 
măsură administrativă (bună). 4. ajutor, indemni¬ 
zaţie; le ~-e per famiglie dei lavoratori in sciopero 
ajutorul pentru familiile muncitorilor în grevă, 
provvidenziăle adj. providenţial; venit la timp, 
oportun. 

prdvvido adj. prevăzător, prudent, chibzuit; care 
se îngrijeşte de toate. 

provvigione s.f. 1. (corn.) comision, misitie. 2. (rar) 
alocaţie; salariu. 3, (înv.) provizie, 
provvisionâle I. adj. (înv.) provizoriu. II. s.m. (jur.) 

sumă provizorie (în contul daunelor datorate), 
provvisionâre vt. (rar) 1. a salariza, a plăti un salariu. 
2. (înv.) a hrăni, a aproviziona cu hrană; (mii.) ~ 
la batteria a aproviziona bateria cu muniţii, 
provvisiano s.f. 1. provizie. 2. salarul, plată. 3. venit, 
rentă. 4. comision, misitie. 5. grijă, prevedere; 
remediu. SIN. provvedimento. 
provvisionidre s.m. persoană însărcinata cu aprovizio¬ 
narea, achizitor. 

provvîso I. adj. (înv.) prevăzut, înzestrat cu. II. 
s.m. improvizare. 

provvisoriamente adv. în mod provizoriu, 
provvisor© s.m. (înv., ist.) magistrat (în republica 
Genovei). 

provvisorietâ s.f. provizorat, 
provvisdrio adj. provizoriu, temporar, 
provvlsta s.f. 1. provizie. 2. aprovizionare, 
provvlsto I. part. tr. de la p r o v v e d e r e. II. adj. 
I. prevăzut cu, înzestrat cu; ban ~ înstărit, bogat; 
nega zio bon ~ magazin bine aprovizionat; un por- 
tafoglio ben ~ un portofel plin (cu bani) ; e bon ~ e 
plin de bani. 2. pregătit, înştiinţat, preparat, 
prozlo, pro zii, s.m. frate al bunicului/al bunicii, 
prim s.f. proră, provă. 

prudente adj. prudent; înţelept, chibzuit, cu minte, 
pruddnza s. f. prudenţă; circumspecţie, înţelepciune; 

socotinţă; usar ~ a fi cu băgare de seama, 
prtidcnziâle adj. prudent; moderat; făcut cu prudenţă ; 
mi sure ~-i măsuri dictate de prudenţă. 


prudere vi. (defectiv) a gîdila, a mînca; a simţi mîn- 
cărime; mi prude al petto mă mănîncă pieptul; 
sentirsi ~ le mani a-1 mînca palmele, a avea chef 
de bătaie; gli prude la lingua are mîncărime la 
limbă, are chef de ceartă/de vorbă; stuzzicare / 
toccare uno dove gli prude a atinge pe cineva unde îl 
doare. SIN. pizzicave. 
prudore s.m. mîncărime, prurit. 

prueggiăre vi. (a; mar.) 1. a naviga cu prora contra 
vîntului. 2. (despre proră) a oscila. SIN. bordeg- 
giare. 

prueggio s.m. (mar.) navigarea contra vîntului; stare 
a ~ a fi ancorat cu prora împotriva vîntului. 
prftgna s.f. (bot.) 1. prună (uscată) ; ~ selvatica porum¬ 
bă; stimare una ~ a nu acorda nici o valoare. 2. pru¬ 
nă. 

pritgno s.m. (bot.) prun. 
pr&gnola s.f. (bot.) porumbă. 

prâgnolo s.m. (bot.) porumbar, scorombar ( Prunus 
spinos a). 

prugndlo, prugnudîo s.m. (bot.) mînătarcă (Clitopilus 
prunulus). 

pruina s.f. (poetic) 1. promoroacă, chiciură. 2. (bot.) 
brumă (la prune). 

pruinoso adj . (poetic) 1 . acoperit cu promoroacă. 2. 

(despre un fruct) brumat, 
prima s.f. (înv.) prugna, 
prunâia s.f. v. prunaio. 

prunâio s.m. 1. mărăciniş, desiş, hăţiş. 2. (fig.) treabă 
încurcată, labirint; încurcătura, 
prunălbo s.m. (bot.) păducel (Crataegus monogyna 
şi oxyacantha ). 

prunâme s.m. (colectiv) 1. mărăcini tăiaţi. 2. legătură 
de crengi de mărăcini; mărăcini, 
prunăta s.f. gard de mărăcini. 
prundlla 1 s.f. moar. 

prunella* s.f. 1. (bot.) porumbă. 2. lichior de porumbe, 
prundto s.m. v. prunaio. 

prtkno s.m. spin, ghimpe, mărăcine; tu mi sei come un 
~ negii occhi îmi eşti drag ca sarea în ochi; ogni ~ 
fa siepe orice amănunt are importanţă; stare sui 
~-i a sta pe ghimpi, 
prunoso adj. spinos, cu ghimpi, 
prud va s.f. (înv.) v. prova, 
prudvo adv. (înv.) alături, 
prurlgine s.f. mîncărime, prurit. 
prurigindso adj. 1. care dă mîncărime, care produce 
prurit. 2. (despre vin) pişcător, înţepător, 
prurlto s.m. I. mîncărime, prurit. 2. (fig.) poftă, 
capriciu, dorinţă intensă. SIN. prurigine. 
prnsslăna s.f palton lung bărbătesc, 
prussiâno adj., s.m. prusian, prusac, 
prussiâto s.m. (chim.) sare de acid prusie, cianură, 
prdssico, -ussici, adj. (chim.) prusie, cianhidric. 
prftzza s.f (înv., med.) urticarie, prurigo. 
psâllero vi. a cînta psalmi; a psalmodia, 
psaltdro s.m. (înv.) v. s a 11 e r i o. 
psamino grafia s.f. (miner.) studiul (compoziţiei) nisi¬ 
purilor. 

psdudo- prefix pseudo-, fals. 
pseudolotterâto s.m. pseudoliterat. 
pseuddnimo s.m. pseudonim, 
psicanâlisi s.f invar, psihanaliză, 
psicanalltlco, -Itici, adj. psihanalitic, 
psicastenla s.f (med.) psihastenie, 
pslche s.f (fii.) 1. psihic; suflet, spirit. 2. oglindă 
mare (de toaletă). 3. (zool.) specie de fluture ( Psiche 
unicolor). 

psichiâtra, -ătri, s.m. psihiatru, 
psichlatrla s.f. psihiatrie. 
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psichico, -ichici, adj. psihic. 

psichlsmo s.m. psihism. 

psico- prefix (med.) psiho- 

psicochJrurgla s.f'. (med.) psiho chirurgie. 

psicolisica s.f. psiliofizică. 

psicogânesl s.f. (med.) psihogeneză. 

psicogenâtica s.f. (med.) psihogenetică. 

psicolorjia s.f. psihologie. 

psicoldgico, -ogici, adj. psihologic. 

psicologismo s.m. psihologism. 

psicologlsta, -işti s.m. şi /. psiholog. 

psicdlogo, - blogi, s.m. psiholog. 

psicopatîa s.f. (med.) psihopatie. 

pslcopâtico, -atici I. adj. psihopatie. II. s.m. psihopat. 

psicopatologla s.f. (med.) psihopatologie. 

psico pedagogia s.f. psihopedagogie. 

psic6si s.f. psihoză. 

psicot^cnica s.f. (psih.) psicotehnică. 
psicoterapia s.f. (med.) psihoterapie, 
psilosi s.f. (med.) cădere a păruiţii, 
pslttacismo s.m. repetare maşinală/papagalicească a 
cuvintelor. 

psittacdsi s.f. boală a papagalilor, 
psdco s.m. (entom.) păduche-de-copac (Psocus linear 
tus). 

psdlia s.f. 1. (omit.) specie de cocor (Psofia crepitans). 

2. (entom.) insectă ortopteră (Psophus stridulus). 
psoriasi s.f. (med.) psoriasis. 

psorico, -brici, adj. (med.) care vindecă rîia; care este 
propriu rîiei. 

ptârmlca s.f. (bot.) rotoţele (A chitea ptarmica). 
ptiu lin a s.f. (fiziol.) ptialină. 
ptdsi s.f. (med.) ptoză. 
puâh interj, ptiu! 

p&bblica s.f. (ist.) monedă de aramă (în sec al XVI- 
lea si al XVI Idea). 
pubblicâbile adj. publicabil. 

pubblicâno s.m. 1. (ant.) publicau. 2. antreprenor. 

3. vameş. 4. perceptor. încasator. 5. (fig.) om urît 
de popor. 

pubblfcâre vt. 1 . a publica, a face cunoscut. 2. a tipări, 
a edita. 3. a divulga un secret, 
pubblicazione s.f. 1. publicare. 2. publicaţie. 3. anunţ, 
strigare; far le ~ -î a face strigările, a anunţa o 
căsătorie. 

pubbliclsmo s.m. informaţie, publicitate, 
pubblicista, -işti, s.m. 1. publicist, colaborator extern. 

2. (jur.) specialist în drept public, 
pubblicistica s.f. 1. publicistică. 2. (jur.) referitor la 
dreptul public. 

pubbticistico, -istici, adj. 1 . publicistic. 2. privitor la 
studiile de drept public. 

pubblicitâ s.f. 1. publicitate; caracter public (alunei 
sentinţe etc.). 2. reclamă. 

pubblicltăre vt. a face reclamă, a lăuda (un produs 
etc.). 

pubblicitârio I. adj. publicitar, de reclamă, de publici¬ 
tate. II. s.m. agent de publicitate, 
pitbblico, pubblici I. adj. public; comun, obştesc; 
mini ster o ~ parchet; ~ accusatore procuror; la 
~ accusa procuratura; ~ ufficiale, professore ~ 
profesor la o şcoală de stat; far di ~ -a ragione a 
supune discuţiei publice ; for za ~ -a poliţie, forţa 
publică. II. s.m. public; obşte, comunitate, popor ; 
mettere in ~ a divulga, 
pikbe s.m. (anat.) pubis. 

puberale adj. puberal, privitor la pubertate; etă ~ 
vîrsta pubertăţii. 

pîtberc adj., s.m. puber; adolescent, 
pubertâ s.f. pubertate; adolescenţă. 


pubeseănte adj . (despre un organ, mai ales vegetal) 
pubescent. 

pubeseenza s.f. (bot.) pubescenţă. 
phbieo, pubici, adj. (anat.) pubian, 
piica s.f. (înv.) altoi; mlădiţă, vlăstar, 
puddellăggio s.m. (metal.) pudlaj. 
puddellare vt. (metal.) a afina fonta, a supune pudla- 
jului. 

pudeilatâra, puddellazidne s.f. (metal.) pudlaj, pudia- 
re. 

puddinga s.f. (miner.) puding (rocă sedimentară). 
pudăndo I. adj. (Ut., despre părţi ale corpului) ruşi¬ 
nos. II. s.f. pl. organe genitale (la femeie), 
pudibăndo adj. (fig.) 1. pudic; ruşinos. 2. modest. 
SIN. pudico. 

pudicizia s.f. pudicitate, pudoare. SIN. pudote. 
pudico, -ichi, adj. pudic, ruşinos, 
pudore s.m. pudoare; reţinere, ruşine, 
puericoltfira s.f. puericultură. 

pucricoltore, -trice s.m. şi /. specialist in puericul¬ 
tură. 

puericultrice s.f. educatoare la un cămin de copii, 
puericultura s.f. v. puericoltura. 
puerile adj . pueril, copilăresc. 

puerilismo s.m. (med.) cădere în mintea copiilor, 
puerilltâ s.f. 1. puerilitate; copilărie, naivitate. 2. 
(rar ) copilărie ( vîrstă ). 

puerizia s.f. copilărie (vîrstă). SIN. fanciullezza. 
pudrpera s.f. (med.) lăuză. 

puerperâle adj. 1. care ţine de lăuzie. 2. (med., în 
expr.) febbre ~ febra puerperală. 
puerp&rio s.m. lăuzie. 

puf s.m. I. turnură (de rochie). 2. coafură femeiascâ. 
3. (glumeţ) datorie. 

puffino s.m. (omit.) ciocănitoare (Puffinus anglo- 
rum). 

pugilăto s.m. pugilat, pugilistică; box. 

pugilatore s.m, boxer, pugilist. 

păgile s.m. v. pugilatore. 

pugillsta, -işti, s.m . v. pugilatore. 

pugiiistiea s.f. (sport) pugilistică, pugilat, box. 

pugllistico, - istici, adj. (sport) pugilistic. 

pîiyio s.m. (antic.) stilet, pumnal (cu două tăişuri). 

puglia s.f. 1. sumă de bani (pe care o ridică cîştigătonil). 

2. fişă (la jocurile de noroc), 
puglicsse adj., s.m. şi/, (locuitor) din Puglia (Apulia). 
phgna s.f. (Ut.) 1. luptă, bătălie. 2. (fig.) discordie, 
conflict, neînţelegere, 
pugna s.f. pl. v. pugn o. 
pugnâce adj. bătăios, 
pugualâre vt. a înjunghia (cu pumnalul), 
pugnalăta s.f. I. lovitură de pumnal; înjunghietură; 
rană de pumnal. 2. (fig.) veste dureroasă şi neaştep¬ 
tată, lovitură. 

pugnalatore, -tricc adj., s.m. şi/, ucigaş {care se folo¬ 
seşte de pumnal). 

pugnăle s.m. pumnal; lavorar di ~ a da lovituri de 
pumnal; col ~ alia mano cu pumnalul în mină. 
pugnare vi. (a ; Ut.) a lupta, a se război, 
pugnâta s.f. (înv.) I. pumn (cantitate cuprinsă in¬ 
tr-un pumn). 2. (lovitură de) pumn. 
pugnatărc, -trice adj., s.m. (Ut.) luptător. 
pugnMlo s.m. 1. un pumn de, o mină de (boabe etc.); 

un mănunchi de (flori etc.). 2. miner, 
pâgnere vt. (înv.) v. pungere. 
pugnerlccio adj . (înv.) ascuţit; înţepător; bun drept 
armă; pietre ~-c pietre care servesc drept arma. 
pugnino s.m. 1. (dini.) pumuişor. 2. joc de copii (cu 
pumnii unul peste altul), 
pugnitdpo s.m. (bot.) v. pungizopo. 
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pugnitura s.f. (înv.) începătură, împunsătură; junghi, 
phgno, pugni, s.m., pitgna s.f. pi. pumn ; serrar le ~-a 
a muri; (fig.) tenere in ~ a avea în puterea sa; 
fote ajai ~-i a se încăiera, (fig.) a da din coate; 
cose che fanno ai ~ -i col buon senso lucruri fără sens ; 
rimanere con un ~ di mosche a nu se alege cu 
nimic; a rămîne mofluz; e come dare un ~ in cielo 
este ca şi cum ai face o gaură în cer; di suo ~ de 
mina lui, cu mina lui; scrivere unalettera di proprio 
~ a scrie o scrisoare cu propria-i rnînă. 
pugnolâre vt. (înv.) a împunge, a aţîţa. 
piila s.f. pleavă. SIN. lolla. 

păi ce s.f. 1. purice (Pulex irritans) ; color ~ culoare 
cafenie; mettere una ~ nelVorecchio a pune pe gînduri; 
occhi in ~ ochi mici/fără expresie; saper fare gli 
occhi alle ~-i a fi foarte îndemînatic în orice muncă, 
oricît de migăloasă ; chi dorme coi câni si leva con le 
spune-mi cu cine te însoţeşti ca să-ţi spun 
cine eşti. 2. (zool.) ~ di mare specie de crustaceu 
(Talitrus locusta). 

puleMla s.f. (inv. t glumeţ) fecioară, virgină, 
pulcessecca s.f. ciupitură (care lasă semn), 
pulch&rrimo adj. (superi, de la pulcro, rar,. Ut.) 
foarte frumos. 

pnlciăio, pulciăi, s.m. puricărie, loc cu mulţi purici, 
puleinăio s.m. 1. loc cu mulţi pui. 2. (fig.) loc cu 
copii mulţi; copii mulţi. 

pulcin&ila, -Mi (scris cu majusculă) s.m. 1. (teatru, 
ist.) personaj în ,,commedia deU'arte". 2. (fig.) 
caraghios, bufon, paiaţă ; om fără caracter, farsor ; 
segrcto di ~ secret cunoscut de toţi, secretul lui 
Polichinelle; fare il ~ a nu se ţine de cuvînt, 
a fi neserios ; naso di ~ nas mare şi ascuţit, 
pulcinellâta s.f. caraghioslîc, bufonerie, farsă vulgară, 
pulelno s.m. I. pui de găină; ~-i schiusi dalie uova 
pui ieşiţi din găoace; ~ nella stoppa persoană 
timidă; ~ bagnato (fig.) curcă plouată; una covata 
di ~-i o droaie de copii; avere i ~-i di gennaio a 
avea copii mici la bătrîneţe. 2. pui de pasăre, 
pulcidso adj. 1. puricos, plin de purici. 2. (fig.) parve¬ 
nit, îmbogăţit, 
pulcro adj. (înv.) frumos. 

puledro s.m. 1. mînz, cîrlan; ~ stallino mînz crescut 
în staul. 2. măgar, catîr tînăr. 
puleggîa s.f. şaibă/roată de transmisie, pulie; ~ di 
trasmisssione roată de transmisie; ~ a cinghia 
şaibă/roată de curea; ~ motrice şaibă/roată con¬ 
ducătoare. 

pulcggio 1 s.m. (bot.) busuiocul-cerbilor (Mentha 
pulegium). 

pul6ggio* s.m. (înv.) drum pe mare; (dial.) dare il ~ 
a alunga; pigliare il ~ a pleca, 
pul&nda s.f. (pop.) mămăligă, 
p&lica s.f. (tehn.) v. p u 1 i g a. 

pulicârla s.f. (bot.) puricoriţă, puricariţă (Plantago 
psyllium ). 

phliga s.f. (tehn.) băşicuţă, broboniţă (în sticlă, metal, 
cretă sau ceară). 

pullgoso adj . (tehn.\ despre sticlă); cu multe băşicuţe* 
pulimentâr© vt. a curăţi, a lustrui (metalul), 
pulimento s.m. curăţire, lustruire, netezire; şterge¬ 
re. 

pullre vt. 1. a curăţi; ~ U naso a-şi sufla/a-şi şterge 
nasul. 2. a şlefui; a şterge; ~ uno scritto a cizela 
stilul (într-o scriere). 3. a rindelui. 4. a plivi. 5. 
(înv.) a linguşi. SIN. nettare, detergere. 
pulisciorecchi s.m. invar . beţişor de curăţat urechile, 
puliscipenne s.m. invar, ştergătoare de peniţe, 
pulisetptedi s.m., pulteciscârpe invar, ştergător (la uşă), 
pullta s.f. curăţenie, facere a curăţeniei; dare una~ 


a da cu cîrpa, a curăţi în grabă ceva; darsi una ** 
a-şi face repede toaleta. 

pulltamente adv . 1 . cinstit, onest. 2. în mod elegant, 
onorabil; cav ar seta ~ a o scoate la capăt, a ieşi 
dintr-o încurcătură. 

pulUezza s.f. 1. curăţenie ; ~ di costumi maniere alese. 

2. polizare; netezire, lustruire. 3. lustru, eleganţă 
(de obiect bine lucrat, bine întreţinut). 

pullto I. adj . 1. curat; osso ~ os fără carne; lasciare 
uno ~ a jumuli pe cineva de bani; far piazza ~-a 
a) a face loc; b) a (o) lua la goană, c) a lua tot; 
farla ~-a, farle a face ceva în mod discret/ 

fără să bată la ochi. 2. lucios; lustruit, polizat; 
neted. 3. cinstit; casa ~ -a casă cumsecade; parole 
~-e vorbe decente. 4. elegant, frumos; perfect; 
scriitura scriere fără ştersături; persona ~-a 

om îmbrăcat corect. II, adv. curat; parlare ~ a 
vorbi ales. III. s.m. loc curat; mettere a ~ ţin ~ 
a transcrie pe curat. SIN. Undo , netto. 
pulitone adj. (glumeţ) foarte meticulos, foarte spilcuit 
(în îmbrăcăminte). 

pulitore, -trlce adj., s.m. curăţitor, ştergător (munci¬ 
tor). 

pniUrlce s.f. 1. (mec.) polizor. 2. (tehn.) debavurator. 

3. (agr.) vînturător de cereale. 4. (în expr.) ~ a 
getto di sabbia projector de nisip. 5. (rar) aparat 
de lustruit pardoseala. 

pulit&ra s.f. 1. (agr.) vînturare. 2. (mec.) polizare; ~ 
a getto di sabbia sablare, sablaj. SIN. sabbiatura. 
3. curăţire, lustruire; (fig.) dar Vultima ~ a face 
ultimele corectări la o lucrară, a pune la punct 
o lucrare. 

pulizia s.f. 1. curăţenie; donna delte ~-e femeie de 
serviciu; servitoare fare la ~ sau le ~ -e a face 
curat; far ~ a) a face curat; b) (fig.) a se desco¬ 
torosi (de cineva). 2. (înv.) eleganţă/fineţe/perfec- 
ţiuue în lucru. SIN. nettezza. 
piillman s.m. invar, autocar, 
pulldver s.m. invar, pulover. 

pullulamănto s.m. (rar) 1. înmulţire. 2. mişunare; 
foială. 

pullulâre vi. (a) (înv.) 1. a ţîşni, a izvorî. 2. a mişuna. 

3. a se înmulţi repede. 4. a încolţi, a răsări, 
pullulazlbne s.f. 1. încolţire. 2. mişunare. 3. prăşite, 
pulmento s.m. (înv.) (orice fel de) mîncare cu pîine. 
pulone s.m. (înv.) pleavă de orez. 
pălpito s.m. 1, amvon; (fig.) montare in salire sul 
~ a ţine o predică, a declama; (ironic) da che ~ 
viene la predica / uite cine vorbeşte 1; far del ~ 
teatro a predica afectat, nesincer. 2. (tehn.) pupitru; 
** di comando pupitru de comandă. 3. (înv.) lojă 
(la teatru). 4. tribună de orgă. 
pulsânte I. adj. care pulsează; (fig.) fremătător. II. 
s.m. 1. remontoar, cheîţă de ceas. 2. buton (de 
sonerie etc.). 

pulsanttâra s.f. (tehn.) tablou de comandă. SIN 
pannello di comando 

pulsantino s.m. remontoar, cheîţă de ceas. 
pulsăre I. vi. (a) a pulsa; (despre puls) a bate. II. vt. 

1. (înv.) a ciocăni la uşă. 2. a atinge coardele unul 
instrument muzical. SIN. palpitare . 

pulsâtile adj . 1 . pulsatil, care pulsează, care zvîcneşte. 

2. (muz.) strumenti ~ -i instrumente de percuţie, 
pulsatllla s.f. (bot.) 1. dediţel (PulsatiUa pratensia). 

2. dediţel-de-munte (Anemone alpina). 
pulsaziâne s.f. pulsaţie, zvîcnire. SIN. battito. 
pulslone s.f. (med.) impuls, impulsie (mai ales în 
psihiatrie). 

pilso adj. (înv.) expulzat, 
pulsone s.m. (înv.) brînci, ghiont. 
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pulsoreattore s.m. (av.) pulsoreactor. 
pultifago s.m. (rar) mămăligar. 

pulverulente adj. (Ut.) 1 . pulverulent. 2. prăfuit, plin 
de praf. 

puivinăre s.m. (ant.) 1. pat matrimonial (al împăra¬ 
ţilor romani). 2, loc pentru statuile zeilor (în circ). 
3. tribună de unde împăratul asista la luptele de 
circ. 4. tribună ; estradă (într-un amfiteatru, o arenă), 
pulvino s.m. (arhit.) element de construcţie (deasupra 
capitelului). 

pulviseolo s.m. 1. pulbere foarte fină. 2. (Ut.) polen, 
pulzâlla s.f. v. p u 1 c e 11 a. 
puizeliouu s.f. (aitgtn.) fată bătrînă. 
punt a s.f. invar, (zool.) pumă f.Felis conedor). 
piuicio s.m. v. p o n c i o. 
pungarc vi. (înv.) a grăbi, a urgenta, 
pungcllo s.m. (înv.) v. pungolo. 
pungenIc I. adj. 1. înţepător; care împunge. 2. (fig.) 
picant, li. (fig.) straşnic, cumplit; freddo ~ frig 
straşnic. 4. (fig.) supărător, dureros, jignitor. II. 
s.m. băţ cu vîrf de oţel. 

pungere I. vt., vi. 1. a înţepa; a împunge; ~ le vene 
a lua sînge ; (prov.) tra carne e ugna nessun vi punga 
să nu te amesteci în certurile dintre neamuri. 2. 
(fig.) a pişcă; il freddo punge frigul înţeapă. 3. 
a da pinteni (calului), a îmboldi. 4. a stimula, a în¬ 
demna. 5. a jigni; ~ sul vivo a jigni profund. 6. 
(despre conştiinţă) a provoca remuşcări. II. vr. 
1 . a se înţepa. 2. (despre fructe , brînză) a se altera, 
a se acri. SIN. irritare , molestare. 
pungetto s.m. (înv.) 1. vîrf de fier (cu care se îmbol¬ 
desc boii). 2. (fig.) îndemn, imbold, 
pungiglio s.m. (înv.) v. pungolo. 
pungiglione s.m. 1. ac (la insecte), trompa. 2. (bot.) 

ghimpe, ţeapă. 3. îndemn, imbold, 
pungiglioso adj. (înv.) spinos, înţepător. 
pungim6nto s.m. (înv.) 1 . înţepare, împungere. 2. 
(fig.) pocăire, pocăinţă; gravitate. 3. imbold, stimu¬ 
lent. 

pungitdio, -oi, s.m. 1. instrument cu vîrf ascuţit din 
metal. 2. cuţit (pentru tăiat porcul). SIN. accora- 
toio. 

pungitopo s.m. (bot.) ghimpe (Ruscus aculeatus). 
pungitîira s.f. (înv.) înţepătură; împunsătură. SIN. 
puntura. 

pungolâre vt. 1. a îmboldi vitele. 2. (fig.) a stimula, 
a îndemna, a îmboldi. 

pungolo s.m. 1. baston cu vîrf ascuţit din metal. 2. 

imbold, stimulent, 
puniblle adj. (jur.) punibil. 

punibilila s.f. (jur.) faptul de a fi pasibil de pedeapsă, 
punlceo adj. de culoare roşu-închis. 
punico, punici I. adj. punic, cartaginez; (fig.) fede 
~ -a rea-credinţă, lipsă de loialitate, perfidie; 
(boi.) mela ~-a, porno ~ rodie. II. s.m. 1. limba şi 
scrierea cartagineză. 2. (bot.) rodiu, 
punimento s.m. (rar) pedepsire. 

punire vt. 1. a pedepsi. 2. a răzbuna (o nedreptate). 
SIN. câştigare . 

punitiva adj. punitiv; giustizia ~-a justiţie care 

pedepseşte. 

punitore, -Irice adj. pedepsitor. 

punizionc s.f. 1. pedepsire. 2. pedeapsă; (sport) tir o 
Ui ~ lovitură de pedeapsă, 
punta I. s.f. 1. vîrf, capăt, extremitate; ~ avanzata 
avanpost ; a ~ di giorno în zori de zi; di dia¬ 
mante vîrf de diamant; una ~ di soldaţi o mină 
de soldaţi ; arma da ~ armă cu vîrf; cappello a 
tre ~ -e tricorn ; ore di ~ ore de vîrf; uomini di ~ 
oameni remarcabili/deosebiţi; (înv.) mostrare le 


~ -e a ameninţa ; prendere per la ~ a se ofensa; 
aver sulla ~ delle dita a şti pe dinafară ; di ~ direct; 
di ~ e di taglio orbeşte; pigliarjprendere di ~ a 
lua din scurt; prendere una cosa di ~ a se apuca 
cu zel de ceva; mettercisi di ~ a se opune hotărît; 
par Iar e a ~ di forchetta a vorbi afectat; far — in 
un luogo a se opri (undeva), a da o fugă pînă Ia; 
(mii.) fare una ~ a face o incursiune; cane da ~ 
prepelicar; (sport) uomini di~ fotbalişti. 2. (tehn.) 
burghiu; preducea; sfredel; ~ a cannone burghiu 
cu tijă ; ~ guida sculă cu cap. 3. punct (de broderie). 
4, (fig.) străpungere, durere, împunsătură. 5. pişcă¬ 
tură ; aciditate (a vinului etc.) ; pigliar la ~ a înetpe 
să se acrească. 6. stol de păsări (în formă de triunghi) ; 
(mar.) vele di ~ pînze triunghiulare. II. s.m. (arg.) 
vînzător de droguri. 

puntnccio s.m. (depr.) 1. punct de cusătură (lucrat 
neîngrijit). 2. notă rea (la şcoală), 
puntuglia 5./. (înv., mii.) ciocnire, luptă; ienerc la -- 
a nu ceda în luptă ; (fig.) reggere una ~ a supor¬ 
ta cu răbdare. 

puniagâzzo adj. (rar) ascuţit la vîrf. 
puntălc s.m. 1. capăt, vîrf metalic. 2. (electr.) fişă; 
il ~ delVombrello vîrful umbrelei. 3. capăt metalic 
al unei piese de artilerie (spre o ţintă), 
punlapiâdi s.m. invar, stinghie, traversă (la masă, 
barcă). 

puntâre 1 I. vt. 1. a împinge (cu o extremitate, cu un 
vîrf) ; ~ il remo alia riva a împinge cu vîsla de mal; 
~ i piedi al muro a se încăpăţîna; (com.) ~ i pa- 
gamenti a opri plăţile. 2. a îndrepta ; ~ la spada 
contro il petto a îndrepta sabia spre piept. 3. a ţinti, 
a ochi; a fixa un obiectiv; ~ il bmocolo a orienta 
binoclul spre. 4. a potrivi; ~ la sveglia alic olto 
a potrivi ceasul deşteptător la ora opt. 5. (despre 
cune) a sta la pînda, ~ una lepre a adulmeca 
un iepure. 6. (fig.) a miza. II. vi. (a) 1. a împinge ; 
a apăsa. 2. a se îndrepta către ; (fig.) ~ alia cattedra 
universitari a a aspira la catedra universitară. 3. a 
face presiuni, a insista. III. vr. a se propti în picioa¬ 
re ; ~-si al muro a se propti de zid ; (fig.) se purJato 
che la moglie lo odia şi-a băgat în cap că soţia îl 
urăşte. SIN. avviarsi, dirigersi. 
puntâre 2 vt. a puncta, a marca cu un punct, 
puntaruolo s.m. v. p u n t e r u o 1 o. 
puntasecca s.f. calcografie (cu un vîrf de oţel), 
puntaspilli s.m. perniţă de ace. 

puntâta s.f. 1. împunsătură, înţepătură. 2. (spori) 
a) fixarea prajinei la săritura cu prăjina; b) (fot¬ 
bal) lovitură cu şpiţul; e) (scrimă) lovitură direc¬ 
tă. 3. (agr.) pătrundere a cazmalei în pămînt. \. 
fare una puntatina a face o scurtă vizită (abătîr.du- 
se de la itinerar). 5. (joc) miză. 6. coală, fascicul 
(la legarea unei cărţi). 7. fascicul (dintr-o publicaţie). 
8. foileton; articol (într-o serie de mai multe) ; 
remanzo a ~-e roman foileton. 9. oprirea cîinelui 
(pentru a-şi lua avînt înainte de a se repezi asupra 
vînatului). 

puntâto adj. punctat; marcat cu punct/cu puncte ; 
Unea ~ -a linie punctată. 

puntatore s.m. 1. (mii.) ochitor (la artilerie). 2. jucă¬ 
tor (care pontează mult). 

punlatura s.f. 1. (mii.) ochire, aţintire, îndreptare 
către ţintă. 2. (înv.) punctuaţie; punctare. 3. 
(rar) pontaj ; amendă (pentru lipsă, întîrziere la 
serviciu). 

punteggiâre vt. 1. (gram.) a pune punctuaţia. 2. a 
puncta. 3. a face găurele mici/înţepături (pe liniile 
unui desen). 4. a împunge stofa, a face împunsă¬ 
turi. 
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punteggiâto adj. 1. punctat; Unea linie punctată. 

2. (despre o ţesătură) cu puncte, cu mici buline. 3. 
(gram.) cu punctuaţie; ttn periodo mal ~ a frază 
cu punctuaţie greşita. 

puntcggiatura s.f. 1. (gram.) punctuaţie. SIN. in- 
terpunzione. 2. punctare, însemnare cu puncte, 
punteggio s.m. 1. (sport) punctaj, scor. 2. punctare. 

3. împunsătură, impungere (la cusut), 
punlellâggio s.m. (mar.) proptire, susţinere cu pontili. 
punteliâre I. vt. 1. a propti, a sprijini; a întări cu prop¬ 
tele (un zid, un pod etc.) ; (mar.) a susţine cu 
pontili. 2. (fig.) a susţine o opinie/o teză (cu argu¬ 
mente). II. vr. 1. a se închide undeva (sprijinind, 
proptind uşa). 2. (fig.) a căuta sprijin. 

puntellatura s.f. 1. sprijinire, susţinere. 2. rezemare, 
proptire. 3. şir/ansamblu de stîlpi/de proptele (care 
susţin ceva). 

puntello s.m . I. proptea; stîlp de sprijin; stare in 
a se clătina. 2. piedică (la uşă). 3. (fig.) sprijin, 
ajutor; ocrotire. 

punterin s.f. 1. (mii.) totalitatea pieselor de artilerie 
(care servesc la fixarea obiectivului); tir o di ~ 
tragere aproape exactă. 2. (mec.) segment, piesă 
(la un motor cu explozie). 

punlerudlo s.m. 1. sulă, potricală ; (entom.) ~ del gr ano 
gărgăriţă; far d'una landa un ^ a fi nepriceput, 
a lucra prost. 2. daltă, dorn, priboi. 3. poanson 
(la broderie). 4. stilet. 5. caia. 
punticolăre adj. ascuţit, în formă de vîrf. 
punligliârsi vr. a se încăpăţîna; a se supăra, a se în¬ 
dărătnici. 

punfiglio s.m. 1. încăpăţînare, îndărătnicie; star sul 
~ a fi încăpăţînat. 2. amor propriu exagerat, 
puntiglioso adj. încăpăţînat, îndărătnic, 
punlina s.f . (dim.) 1. vîrfuleţ. 2. cuişor (de cizmar). 
3. piuneza. 4. ac de gramofon. 5. pastă făinoasă 
(în formă de cuişoare). 
puntinismo s.m. (pict.) poantilism. 
puntino s.m. (dim.) punctuleţ; punct; puntini puncte 
de suspensie ; (loc. adv.) aţa un ~ exact, cu precizie ; 
cibo cotto a ~ mîncare fiartă (coaptă) exact cît 
trebuie; fare le cose a ~ a lucra perfect; il vestito 
torna a ~ rochia cade perfect/vine de minune; 
sin o ad un ~ cu mare precizie, 
puntiscritto s.m. 1. monogramă (pe lenjerie). 2. punct 
de broderie (la o monogramă). 
pdnlo 1 adj. 1. împuns. 2. jignit. 3. aţîţat. 
ptinto* I, s.m. î. punct; (anat.) ~ cieco pată galbenă 
(pe retină) ; stare al ~ a nu bate cîmpii. 2. punct 
(de cusătură), ochi (la împletit) ; non sa mettere un 
~ nu ştie să coasă; 3. (gram.) punct; ~ fermo 
punct; ~ interrogativo semn de întrebare ; fare il 
~ (mar.) a indica poziţia navei; (fig.) a stabili 
(situaţia, datele unei probleme) ; essere in ~ c 
virgola a fi pus la două ace. 4. punct în plus, avantaj 
(la bursă) ; dar dei a un o a) a lăsa pe celălalt 
să cîştige; li) a fi superior (altuia) ; (prov.) le donne 
danno dei ~ -i al diavolo , le donne ne sanno un ~ 
piu del diavolo femeile sînt mai şirete decît dracul. 
5. măsură (a 12-a parte dintr-o uncie). 6. notă (la 
şcoală); ~ alto notă mare. 7. (mii.) semn, ţintă; 
~ in bianco ţintă; di ~ in bianco pe neaşteptate. 
8. poziţie ; prendere il ~, fare il ~ a lua poziţie 
(de). 9. greutate; questo e il ~ aici e aici. 10. încăpă¬ 
ţînare ; ~ â’onore punct de onoare; mettere al ^ 
a aţîţa. 11. clipă, moment; ~ di tempo o clipă ; 

in un ~ îndată; in ~ di morte în clipa morţii; 
arrivare a buon ~ a prinde în toane bune ; essere 
in ~ a fi gata să, tocmai; le tre in ~ orele trei 
fix; cogliere il ~ a prinde momentul; dare il ~ 


a da semnalul. 12. grad/punct atins; e nel suo ~ 
(despre un fruct) este copt; ~ di colore nuanţă 
de culoare. II. adv. 1. nimic; deloc; non mi sevlo 
~ bene nu mă simt deloc bine; ~ ambizioso deloc 
ambiţios; (loc. adv.) mettere in ~ a pune în ordine ; 
di tutto ~ în întregime, complet; (repetat, în propo¬ 
ziţie condiţională) se ~ ~ mi stuzzica dacă puţin 
ma gîdilă; nâ ~ ne poco absolut nimic, absolut de 
loc; (fig.) mettere i ~-i sulte i a pune punctul pe i. 
2. (fam., ca element de negaţie, adjectival) nici un; 
non c't ~-a carta nu este deloc hîrtie. 
puntofranco s.m. porto-franc. 
puntolino s.m. (dim., gram.) punct de supensie. 
puntăne s.m. 1. (arhit.) căprior de acoperiş. 2. vîrf 
mare; (loc. adv.) di ~ cu vîrful. 3. (mii.) orînduirea 
trupelor în formă de triunghi. 4. fortificaţie. 5. 
(înv., mar.) dragă. 6. (înv., mar.) ponton, 
puntuâle adj. punctual, precis; exact; il tempo 
timpul nu se lasă aşteptat; esecuzione ~ efectuare 
foarte meticuloasă/îngrijită/corectă. SIN. esatto, 
preciso. 

puntualită s.f. 1. punctualitate. 2. exactitate, meticu¬ 
lozitate. 

puntualizzare vt. a preciza ; ~ la situazione a precizc 
care este situaţia; (ironic) ha la mania di ~ o 
cam pedant. 

puntualizzazione s.f. precizare, 
puntuazione s.f. (rar) punctuaţie, 
pimtimghero s.m. punct de broderie cruciuliţă, 
puntâra s.f. 1. (şi fig.) împunsătură; înţepătură. 2. 
junghi, durere. 3. (med.) pleurita. 4. (med.) injecţie. 
5. (fig>) chin, durere; remuşcare. 6. aţîţare, stimu¬ 
lent. 7. (înv.) vîrf. 
puntul o adj. ascuţit, cu vîrf ascuţit, 
punzeechiameuto s.m. 1. pişcătură, pişcare ; ciupitură. 

2. (fig.) supărare; împunsătură; zgmdărire. 
punzecchiâre I. vt. 1. a ciupi, a pişcă; a împunge. 
2. (fig.) a înţepa, a împunge, a supăra. II. vr. a se 
tachina. 

punzceehiatura s.f. 1. pişcătură ; înţepăturii ; ciupitură. 
2. tachinare. 

punzceehio s.m. rozetă (la pinten), 
punzecchlo s.m. (pi. -ii) (serie de) împunsături, în¬ 
ţepături. 

punzello s.m. (înv.) instigaţie. 

punzonăre vt. 1. (sport) a marca vehiculele (la curse). 2. 

a poansona, a ştanţa, a marca, 
punzonatorc, -Irîee s.m. şi/. 1. muncitor care poanso- 
nează/perforează. 2. taxator, 
punzonatrlce s.f. poansoneză, maşina de poansonat. 
punzonatura s.f. poansonare, marcare, ştanţare. 
punzonc s.m. X. (mec.) poanson; matriţă; dorn; 
~ per monete matriţă (de bătut monede). 2. (dial.) 
puternică lovitură de pumn. 
punzonista, -işti, s.m. matriţer. 

pupa s.f. 1. (entom.) pupă, nimfă; crisalidă. 2. (fam.) 

copil mic, fetiţă. 3. pupăza, 
pupărio s.m. (entom.) cocon, gogoaşă. 
pupâUoln s.f. î. păpuşă. 2. fetiţă, 
pupnzzeltârc vt. a desena caricaturi; a ilustra cu cari¬ 
caturi. 

pupnzzetlisla. -işti, s.m. caricaturist, 
pupazzetlo s.m. 1. (dim.) marionetă. 2. caricatură 
pupăzzo s.m. paiaţă, marionetă; ~ / uomo di neve om 
de zăpadă. 

pupili» s.f. 1. (anat.) pupilă; essere la ~ ăelVocchio 
di uno a-i fi drag ca lumina ochilor. 2. pupilă. 3. 
(foto) deschiderea diafragmei, 
pupi Ilare 1 adj. 1. al pupilei (ochiului). 2. (jur.) privitor 
la un pupil/la o pupilă. 
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pupiilâre^ vi. (înv.) a striga (ca păunul), 
pupiparo adj. (entom.) pupipar. 

pupillo s.m. 1. pupil; essere fuori dei ~-i a fi major; 
uscire dei ~-i a) a deveni major; b) (fig.) a fi om 
cu experienţă; (jur.) mettere nei ~ a pune sub 
curatelă/sub interdicţie. 2. om naiv, simplu. 3. 
(fam.) protejat, favorit; (glumeţ) discipol. SIN. 
protetto. 

pupinizzazione s.f. (tehn.) pupinizare. 
pupo s.m . 1 . marionetă. 2. (dial.) copil, 
phppa s.f. (înv.) v. upupa; poppa. 
puramente adv. pur şi simplu, numai, doar. 
purche conj. (se construieşte cu conjunctivul) numai 
sâ; numai dacă, cu condiţia ca. 
purchessla loc. adj. oarecare, oricare; voglio un libro 
^ vreau o carte, oricare ar fi; un vestito ~ o haină 
oarecare. 

phre adv. 1. şi, de asemenea; lui ă di Firenze e la moglie 
~ el este din Florenţa de asemenea şi soţia; ~ 
quando chiar cînd; ~ fermo tot ferm, mereu ferm; 
Vha detto ~ a me mi-a spuso-o şi mie. 2. tot; mereu ; 
un libro ~ francese o carte tot franţuzească; come 
~ după cum; cosi ~ tot astfel. 3. totuşi; oricum; 
pur şi simplu; era pur sempre qualche cosa era ori¬ 
cum/totuşi ceva; ma ** lo si deve fare totuşi trebuie 
făcut; sia ~ fie şi aşa; ma ~ cu toate acestea; 
se ~ chiar dacă; non ~ abia, nu numai; nâ ~ nici, 
nici măcar; o ~ sau e ~ şi totuşi; senza ** fără 
măcar să; ~ troppo din păcate. 4. (înv.) numai, 
doar, abia; ~ ieri abia ieri, 5. (înaintea unui alt 
adv. îl întăreşte) chiar; ~ anche de asemenea şi; 
—• dinanzi chiar adineaori; ~ quando chiar cînd. 
6. (înaintea unui gerunziu are sens concesiv) chiar, 
deşi; *** facendo chiar dacă (ar) face; ~ tacendo 
deşi tăcea. 7. (cu prep. di şi un inf.) numai ca să; 
măcar pentru a; sono andata presto ~ di trovarlo 
m-am dus devreme tocmai ca să-l găsesc; ~ di 
averlo, farei ogni sacrificio aş face orice sacrificiu 
numai ca să-l am. 8. (după conj. sej chiar dacă; 
sia ~ a malincuore deşi cu regret; fosse ~ d'or o 
chiar de-ar fi de aur; se ~ jseppure lo sapessi chiar 
dacă ştiam aceasta; (urmînd un verb la conjunctiv) 
dovessi ~faticare, lo fard chiar dacă va trebui să 
mă ostenesc, o voi face. 9. (pleonastic, emfatic) 
era ~ bello era frumos, 
pură s.m., pur&a s.f. pireu. 

purăzza s.f. I. puritate, curăţie; claritate, limpezime. 

2. sinceritate, cinste, nevinovăţie, 
phrga s.f. 1. purgaţie, purgare; fare una ~ a face o 
cură de purgative; mettere in ~ qualche cosa a 
curăţa ceva. 2. purgativ. 3. (înv.) curăţire de păcate. 

4. (la pl.) menstruaţie. 5. (la pl.) zgură metalică. 
6. (ec.) stabilizare. 

purgnmento s.m. (rar) 1 . purgare, curăţire, spălare. 2. 
(fig.) ispăşire, purificare. 3. murdărie, materie 
expulzată; dai mare ceea ce marea aruncă la 
ţărm. 

purgânte I. adj. curaţitor, purificator; anhne ~-i 
suflete diu purgatoriu. II. s.m. purgativ, 
purgâre I. vt. I. a curăţa, a purifica; ~ Varia dai 
tniasmi a purifica aerul de miasme ; ~ uno scritto 
a cenzura o scriere. SIN. nettare, pulire , purificare. 
2. a administra un purgativ. 3. (text) a da postavul 
la piuă. 4. (metal.) a curaţi metalul de impurităţi. 

5. (bis.) a ispăşi. II. vr. 1 . a lua uu purgativ. 2. 
a se justifica, a se apăra (coutra unei acuzaţii). 

purgatezza s.f. puritate, acurateţe (de stil etc.). 
purgalivo adj. 1. purgativ. 2. (fig.) expiator, ispăşi¬ 
tor ; purificator. 

purgăto adj, 1 curăţit purificat; orecchie per¬ 


soană care ascultă atent; edizione ~-a ediţie cen¬ 
zurată. 2. (fig., despre stil) îngrijit; căutat, rafinat, 
purgatoio, -tâi, s.m. (rar) 1. (text.) piuă. 2. jgheab 
de scurgere. 

purgatore, -trice adj., s.m. şi f. 1. muncitor curaţitor 
(de stofe). 2. rezervor de limpezire a apei de ploaie. 

3. (înv.) garant (pentru nevinovăţia cuiva), 
purgatârio I. adj. purificator. II. s.m. 1. (bis.) purgato¬ 
riu. 2. (fig.) pedeapsă, chin. 3. (la presa de ulei) 
hîrdău. 4. rezervor în care se limpezeşte apa de 
ploaie. 

purgatâra s.f. 1. curăţare. 2. (rar) murdărie (elimina¬ 
tă, expulzată). 

purgazione s.f. 1. curăţare; purificare; luogo di ~ 
purgatoriu; (bis.) ~ canonica jurămînt de nevinovă¬ 
ţie. 2. (jur.) eliberare de o ipotecă. 3. (înv.) pur¬ 
gativ, curăţenie. 4. (înv.) probă a focului; duel. 
5. menstruaţie. 

pfirgo, pitrghi, s.m. 1. loc unde se curăţă postavurile. 

2. bazin de nisip (unde se filtrează apele de izvor); 
mettere in ~ a) a pune la curăţat; b) (fig.) a aştepta 
confirmarea unei ştiri. 

purlficâre I. vi. I. a curaţi; a purifica. 2. (înv.) a 
cerceta, a verifica. 3. (ist.) a ispăşi (prin rit sacru). 
II. vr. a se curăţa; a se purifica, 
purificat]vo adj. purificator, curaţitor. 
purificatoio, - 6i , s.m. (bis.) procov. 
purificatore, -trice adj. purificator, 
purificazione s.f. 1. purificare; curăţire. 2. (bis.) 
moliftă. 3. (bis.) intrarea în biserică (sărbătoare 
religioasă). 
purim s.m. purim. 

purlno s.m. (agr.) îngrăşămînt lichid, 
purismo s.m. (Ut.) purism, 
purista, - işti, s.m. (Ut.) purist, 
puristico, -ici, adj. purist. 

puri ta s.f. 1. puritate, curăţie. 2. castitate; (prov.) 
chi vuol sap ere la yerită, vada dalia ~ cine vrea să 
ştie adevărul, să-i întrebe pe oamenii cu suflet curat, 
puritanfeimo, puritanlsmo s.m. puritanism, 
puritâno s.m. puritan. 

pilro adj. 1. pur, curat; neamestecat; acqua 

a) apă limpede; b) apă (fără vin); cafft ~ cafea, 
pură; c) cafea (fără lapte); il ~ necessario strictul 
necesar. 2. (despre cer) senin, fără nori; (despre 
aer) limpede, pur, curat. 3. pur, cast, nevinovat. 

4. elegant, clar. 5. simplu; singur; 4 la ~-a e sem - 
plice verită e adevărul pur; per ~ caso din pură 
întîmplare. 

purosângue s.m. invar, pur sînge. 

purp&reo adj. purpuriu. 

purpurina s.f. v. porporiua. 

purtrdppo adv. diu păcate. 

purulănto adj . (med.) purulent. 

purulănza s.f. 1. supurare, supuraţie. 2. puroi. 

pis s.m. invar, puroi. 

pusignâre vi. (a) (rar) a supa. 

pusigno s.m. supeu. 

pusillănime adj. 1. fricos; laş. 2. timid, sfios, 
pusiliauimită s.f. 1. frică, laşitate; teamă. 2. sfiiciune 
exagerată. 

pusillită s.f. laşitate; micime sufletească. 

pusillo adj. (Ut.) I. (înv.) mic, slab. 2. fricos, laş. 

3. sfios. 

pusta s.f. pustă. 

pustâria s.f. v . posterla. 

phstola s.f. (med.) pustulă; ~ maligna bubă neagră, 
pustolânto adj., s.m. (despre un ntedicament) iritant, 
pustoloso adj. plin de pustule, pustulos. 
putacăso, pută căso loc. adv. dacă din întîmplare, 
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feveutual; se ~ non lo incontrassi dacă, din întîm- 
plare, nu-1 întîlnesc. 

putăre vt. (înv.) a crede, a socoti, a considera, 
putativo adj. (Ut.) 1 . aparent. 2. pretins, presupus, 
considerat ca atare; padre ~ persoană presupusă 
a fi tatăl. 

puteâle s.m. (ant.) 1 . mic altar rotund (pe locul unde 
a căzut un trăsnet). 2. parapet de puţ (sculptat). 
putcnte adj. (rar) urît mirositor, 
pâtido adj. (Ut.) urît mirositor, împuţit, 
putidore s.m. (înv.) putoare, miasmă, miros urît. 
putifârlo s.m. 1 . vacarm, scandal, hărmălaie. 2. (rar) 
putoare, miasmă, miros urît. 
pulire vi. (a; Ut.) a puţi; (înv.) ~ a uno a-i displace 
cuiva; il ~ comincia dalia testa peştele de la cap se 
împute. 

putlzza s.f. (geol.) mofeta. 

putolente adj. (înv.) rău mirositor, împuţit, puturos, 
pâtre adj. (Ut., poetic) putred, stricat, 
putredime s.f. 1 . putreziciune, descompunere. 2. (fig.) 
corupţie. 

putredinoso adj. (rar) putred; plin de putreziciune, 
putrefâre vi. (c), vr. a putrezi, a se descompune, a se 
altera. 

putrefattibile adj. (Ut.) alterabil. 

putrcfătto adj. putred, intrat în putrefacţie; (fig.) 
corupt, putred. 

putrefazione s.f. putrefacţie, descompunere, 
putrella s.f. (arhit.) grindă, bară de fier. 
putrescente adj. care putrezeşte, în curs de putrezire, 
putresednza s.f. putrefacţie. 

putrcscibilc adj. care poate putrezi, supus putrezici¬ 
unii. 

pulriditâ s.f. putreziciune. 

pîltrldo adj. 1* putred ; stricat, descompus. 2. (fig.) 
corupt. 

putridftmc s.m. putreziciune, corupţie, 
putnlâgine s.f. (rar) putreziciune; lucruri putrezite, 
putrilnginoso adj. putred, cu aspect de lucru putred, 
putrlre vi. (a; Ut., poetic) a putrezi. 


ptitta s.f. (înv.) 1 . fată tînără ; copilă. 2. slujnicuţă. 
3. prostituată. 4. (ornit.) ciocănitoare ; ~ scodata om 
şmecher; dar beccare alle ascunde o parte din 

bani (la joc), 
puttâna s.f. (vulg.) tîrfă. 
puttancggiăre vt. a se prostitua, 
puttanâsinio s.m. prostituţie, 
puttaniâre s.m. donjuan de mahala, 
putteiin s.f. (înv.) copilărie (acţiune). 
puMo s.m. 1. copil. 2. îngeraş, amoraş; figură de copii 
(redată în pictură sau sculptură), 
puzza s.f. (înv., dial.) v. p u z z o. 
puzzaeehiâre vi. (a) I. a puţi uşor, a mirosi urît. 2. a 
emana un miros urît, a intra în putrefacţie, 
puzzâre vi. (a) 1. a mirosi urît, a puţi, a duhni; ti 
puzza la salute nu te îngrijeşti de sănătate; ti puzza 
il benestare ţi s-a urît cu binele. 2. (fig., depr.) a 
mirosi, a avea ceva din ; ~ di ladro a avea ceva de 
hoţ ; non ~ a fi binevenit, a se potrivi, a fi util. 
puzzieehiâre vi. v . puzzaccliiare. 
puzzle s.m. 1. joc de răbdare. 2. joc de enigmistică; 
cuvinte încrucişate. 

puzzo s.m. 1. putoare ; miasmă, miros urît \fare un ~ 
a scoate miros; senza ~-i, senza odori (om) inodor, 
incolor. 2, (înv.) scandal ; fare un ~ di una cosa a 
face scandal pentru ceva. 3. (fig.) indiciu, semn ; 
~ di menzogna ceva ce miroase a minciună, 
puzzela s.f. 1. (zool.) dihor-de-cîmp, dihor-puturos 
(Mustella putorius). 2. (entom.) specie de furnică 
cu cap roşu (Cremastogaster scutellaris). 3. varie¬ 
tate de ciupercă. 4. (geol.) fumarolă. 
puzzotânte adj. I, urît mirositor. 2. (fig.) coruptj 
stricat. 

puzzotânza s.f. (înv.) murdărie; miros greu. 

puzzonâta s.f. (dial.) porcărie, mîrşăvie. 

puzzone s.m. (depr.) 1. murdar, împuţit. 2. îngîmfat. 

3. afectat. 4. mîrşav. 5. puţoi. 
puzzâre s.m. (înv.) v. puzzo. 
puzzâso adj. (înv.) v . puzzolente. 
puzzura s.f. (înv.) murdărie; putoare; miros urît. 
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q [pronunţat cu] s.m. şi /. (sunetul şi litera) q. 
qua I* adv. 1. aici, aci; eccoci ~ iată-ne; sono ~ per 
caso mă aflu aci din întîmplare ; ~ e lă ici şi colo ; 
givano ~ e lă cutreieră pe ici pe colo; e ~ e lă 
şi una şi alta ; venite ~ fuori veuiţi aici afară; 
e ^ sopra este aici sus; sono ~ vicino sînt aici 
aproape ; (fig.) ~ ti volevo! aici te voiam 1; ~ viene 
ii difficile aici e aici! 2. (emfatic ; pleonastic) aici; 
guarda ~ che pasliccio ia te uită ce încurcătură; 
cccolo ~ di nuovo iată-1 din nou aci!; prendi 
questa roba ~ / ia catrafusele/lucrurile astea!; 
— la mano! bate palma! 3. loc. adv,; a) (local) 
in ~ încoace; voltati in ~ întoarce-te încoa!; 
jatevi piu in ~ ! apropiaţi-vă, veniţi mai încoace ! ; 
di ~ de/pe aici; di ~ non mi muovo de aici nu mă 
mişc; prendete di ~ luaţi-o pe aici; venite di ~ 
veniţi aici; di ~ dai monti dincoace de munţi; 
ii di ~ partea aceasta; al di ~ de dincoace de; 
(fig.) essere piu di lă che di ~ a fi cu un picior în 
groapă ; di ~ , di lă, di su, di giu peste tot; per di ~ 
pe aici; al di ~ de partea asta, aici; b) (temporal) ; 
da un anno in ~ de un an încoace ; da ailor a in ~ 
de atunci încoace; (înv.) in ~ addietro în locul 
dinainte. II. loc. prep ; dincoace ; di ~ da dincoace 
de; di ~ dai fiu>ne dincoace de rîu; al di ~ di 
dincoace de; al di ~ dei monti dincoace de munţi; 
m ~ di)da încoace, dincoace; abita piu in ~ di 
ptazza Ri sorgi mento locuieşte mai încoace de piaţa 
Risorgimento. III. interj. ~ ~ ~! gal ga! ga! 
IV. s.m. invar, gîgîit, gîgîire; il ~ ~ delle oche 
gîgîitul gîştelor. 

quaccherlsmo s.m. (rel.) quakerism. 
quaechero, quâcquero s.m. (bis.) quaker; alia ~-a 
simplu, fără ceremonie. 

quaderletto s.m. petic de întărire (la subsuori, la cio¬ 
rapi). 

qua «Ierna s.f. 1. dublă de patru (la table). 2. patru 
numere la rînd (tombolă sau loto). 3. listă de patru 
persoane. 

quadernări» I. adj. (Ut.) compus din patru elemente. 
II. s.m. 1. catren; vers de patru silabe. 2. (geol.) 
cuaternar. 

quadcrnatura s.f. aşezare (a hîrtiei) în formă de caiete, 
quad&rno s.m. 1. caiet; (înv.) ~ memoriale, agendă, 
carneţel. 2. registru. 3. fascicul de carte. 4. patru 
(la jocul de zaruri). 5. (înv.) strat pătrat (la grădini), 
quâdra s.f. 1. (înv.) cadran. 2. (mar.) pînză/velă 
pătrată. 3. (înv.) echipă. 4. (înv.) fel, calitate; 
dare la ~ a) a rîde de cineva, a-şi bate joc; b) a 
linguşi. 5. tocător, fund pătrat. 6. (înv.) plăcintă, 
quadrâbile adj. care se poate împături (în patru). 
quaHraqcnârio adj. (Ut.) 1. cvadragenar. 2. de patru¬ 
zeci (de ani/de zile). 

quadragestma s.f. (bis.) post mare, păresimi; dome - 
nica di ^ prima duminică din postul mare. 
quadragdsimo num. ord., adj. (Iii.) al patruzecilea. 
quadrangolăre adj. (geom.) cu patru unghiuri, 
quadrănqolo alj., s.m. (geom.) patrulater, cvadri- 
later. 

quadrăntc s.m. 1. (geom.) cadrau; sfert de cerc; 


venii del primo ~ vînturi care bat din direcţia 
nord-est; venii del secondo ~ vînturi de sud-est. 2. 
cadran (de ceas) ; ~ solare cadran solat; ceas. 3. 
monedă (mai ales romană); pagare fino aWultimo ~ 
a plăti pînă la ultimul bănuţ. 4. cvadrant, quadrant. 
quadrâre I. vt. 1. a da formă de pătrat; ~ la testa a 
uno a obişnui pe cineva să raţioneze; ~ il cerchio 

a) (geom.) a încerca să rezolvi cvadratura cercului; 

b) (fig-) a pune o problemă imposibil de rezolvat. 
2. (mat.) a ridica la pătrat, 3. a măsura o suprafaţă 
(în metri pătraţi). II. vi. (a) 1, a fi de acord, a se 
potrivi; le mie idee non quadrano con le tue ideile mele 
nu se potrivesc cu ale tale; e un ragionamento che 
non quadra e un raţionament care nu ţine; i conţi 
non quadrano socotelile nu se potrivesc; far ~ il 
bilancio a-şi echilibra bugetul. 2. (fam.) a se potrivi; 
a se aranja bine; il soprannome gli quadra porecla i 
se potriveşte. 3. a plăcea, a conveni, a da satisfacţie ; 
queste storie non mi quadrano troppo aceste poveşti 
nu-mi prea plac. SIN. coincidere. 

quadratamente adv. (înv.) ca un pătrat, 
quadrâtico, -ici, adj. pătrat; equazione ~-a ecuaţie de 
gradul doi. 

qnadrăto I. adj. 1. (geom.) pătrat; metro ~ metru 
pătrat; (mat.) rădice ~ - a rădăcină pătrată. 2, 

voinic, robust, bine făcut; spatie ~-e lat în spate, 
voinic ; voce ~ ra voce viguroasă; lettera ~ -a literă 
mare ; scriitura ~ -a scriere ebraică ; testa ~ -a (om) 
cu scaun la cap. II. s.m. 1. (geom.) pătrat, cvadrat. 
2. (mat.) pătrat, număr ridicat la puterea a doua; 
~ perfetto pătrat perfect. 3, (mar.) sală de mîncare, 
careu. 4. (mii.) careu. 5. (sport) ring; satire sul ^ 
a urca în/pe ring. 6. (fotbal) zid; fare ~ intorno 
a face zid în jurul. 7. scutec (pătrat). 8. unitate de 
măsură tipografică. 9. ~ magico pătrat magic, 
quadratore s.m. (fig., în expr.) ~ del circolo visător, 
utopist. 

quadra ţâra s.f. t. reducere în figură pătrată, cvadra¬ 
tură; ~ del cerchio, circolo a) (geom.) cvadratura 
cercului; b) (fig.) ceva imposibil; ~-e della luna 
luna în primul şi ultimul pătrar; dipingere di ~ a 
picta în perspectivă; ^ mentale claritate a minţii. 
2. (fin.) verificare şi încheiere a unui cont. 
quadrellatura s.f. împărţire în pătrăţele, 
quadrello, quadrelli, s.m., quadrella s.f. pi. 1. riglă. 2. 
pavea, lespede pătrată. 3. andrea; ac mare, grosolan. 
4. bucată; pătrăţel. 5. (metal.) bara de metal. 6. 
(înv.) săgeată; pumnal. 7. colivie, 
quadrerla s.f. (rar) colecţie de tablouri; pinacotecă, 
galerie de tablouri. 

quadrettăre vt. 1. a împărţi în pătrăţele. 2. (av.) a 
observa (din avion) o zonă (porţiune cu porţiune), 
quadrettâto adj. împărţit, desenat în pătrăţele ; punto 
~ punct de broderie, 
quadrottatâra s.f. împărţire în pătrăţele, 
quadretto s.m. (dim.) 1. tablouaş. 2. pătrăţel. 3. 
(arhit.) ciubuc mic. 4. pătrăţel (la şah). 5. (teatru) 
scenă, tablou. 

quadrluda s.f. (rar) grup, serie de patru obiecte, 
quădriea s.f. (mat.) cvadrică. 
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qiiadrieuuâlc I. adj. cvadrienal; corso ~ di studi 
curs cu durata de patru ani. II. s.f. expoziţie 
cvadrienală. 

quadriennio, -enni, s.m . durată, de patru ani. 
qiiadrifido adj. (bot., despre frunze) m împărţit în patru, 
quadrifogtîâto adj. (bot.) cu frunzele grupate cîte 
patru. 

quadriîâglia, - bgli , s.m. (bot.) trifoi cu patru foi; 
raccordo (stradale) a ~ intersectare a patru străzi/ 
şosele. 

quadrifora s.f. (arhit.) fereastră cu patru despărţituri, 
quadrifornie adj. 1. pătrat. 2. cu patru forme, 
quadriioro adj. (arhit.) cu patru deschizături, 
quadriîronle adj. cu patru feţe; Giano ~ Iatius cu 
patru feţe, 

quadriya, -Ighe, s.f. (antic.) cvadrigă. 

quadrigărio I. adj. (antic.) care ţine de o cvadrigă. II. 

s.m. conducător de cvadrigă. 
quadrigemino adj. (despre o naştere) cu patru gemeni, 
quadrigesimo num. ord., adj. (rar, lit.) v. q u a d ra* 
g e s i m o. 

quadriţjetto s.m. (av.) reactor cvadrimotor. 
quadriglia s.f. 1 . cadril (muzică şi dans). 2. grup de 
cavaleri (aleşi pentru turniruri). 3. duel (între 
patru persoane). 

quadrigliâti s.m. pl. 1. joc de cărţi (în patru). 2. 
stofe cadrilate. 

quadrlglîo s.m. v. quadrigliati. 
quMdrilâtcro I. adj. quadrilateral. II. s.m. 1. patru¬ 
later. 2. (mii.) cadrilater, teritoriu; (ist.) terito¬ 
riul cuprins între fluviile Adige şi Mincio. 3. (sport) 
schemă de joc de fotbal, 
quadrilineo adj. (geom.) cu patru laturi, 
quadrilingue adj. invar. 1. care este în patru limbi. 2. 

care cunoaşte patru limbi, 
quadrilione s.m. (mat.) cvadrilion. 
quadrilobâto adj. (bot., arhit.) cu patru lobi. 
quadrllobo s.m. (arhit.) ornament cu patru lobi. 
quadrilungo, - unghi, adj., s.m. dreptunghi, 
quadrilustre adj. (lit.) de douăzeci de ani. 
quadrimensionăle adj. cu patru dimensiuni, 
quadrlmestrâlc adj. de patru luni. 
quadrimestre I. adj. de patru luni. II. s.m. 1. interval 
de patru luni. 2. chirie/salariu pe patru luni. 
quadrimotore s.m. (av.) cvadrimotor. 
quadrindmio, -dmi, s.m. (mat.) polinom cu patru ter¬ 
meni. 

quadrlpartire vi. a împărţi în patru, 
qiiadripartito adj., s.m. şi /. cvadripartit; il governo ~ 
guvernul cvadripartit. 
quadripletta s.f. tandem dublu, 
quadripolo s.m. (electr.) cvadripol. 
quadrireattore s.m. (av.) reactor cvadrimotor. 
quadrireme s.f. (ist.) 1 . cvadrireuiă. 2. barcă cu patru 
rinduri de rame. 

quadrivio, -ivi, s.m. 1 . (lit.) răspiutie de patru străzi, 
răscruce. 2. (ist.) grup de patru discipline (geo¬ 
metrie, aritmetică, muzica, astronomie) din învă- 
ţămmtul superior medieval. 
quâdro 1 adj. 1. (geom.) pătrat; metro ~ metru pă¬ 
trat ; numero ~ număr la pătrat; colonna — a 
pilastru; (mar.) bastimento ~ vas cu pinze pătrate. 
2. (mii.) careu, pătrat (de soldaţi). 3. (fig.) ro¬ 
bust, voinic; spalle spate lat. 4. (înv.) prost; 
testa ~-a a) om cu .scaun la cap; b) (depr.) 
cap-pătrat. 

quădro- s.m. 1. (pict.) tablou, pictură; ~ a olio 
pictură iu ulei. 2. (geom.) cadru, plan. 3. pătrat, 
carou; cadru ; un ~ di legno un pătrat de lemn; 
in ** în formă pătrată; nel ^ în cadrul; nero 


tablă (de şcoală) ; tessuto a ~ -i ţesătură în carouri; 
mettere in ~ a înrăma. 4. (fig.) tablou, descriere; 
imagine; un ~ delle condizioni economiche o descri¬ 
ere a condiţiilor economice; un ~ commovente 
o imagine emoţionantă. 5. tabel; tablou ; ~ sinottico 
tablou sinoptic. 6. (tehn.) panou, tablou; ~ di 
comando panou de comandă, de bord. 7. (teatru, 
cinema) tablou; ~ / imaginea! 8. (mar.) ~ di 

pop pa careu la pupă. 9. (la pl.) cadre, conducă¬ 
tori; i ~-i socialişti cadrele de conducere socialiste. 
10. (foto) cadru, încadrare. 11. (la pl., la jocul de 
cărţi) caro; asso di as de caro. 
quadroue s.m. (augm.) 1. tablou de mari dimensiuni. 

2. bloc Ie beton. 3. cărămidă mare, pătrată. 4. 
pînză groasă. 5. torţă, făclie. 

quadrittta s.f. format de hîrtie de scris (24 x 42 cm). 

quadrftccio s.m. (cinema) vizor. 

quadrumane adj. (despre maimuţe) cvadruman, 

quadrumvirâto s.m. (antic.) cvadrumvirat. 

quadrumviro s.m, (antic.) cvadrumvir. 

quadriipede adj., s.m. patruped. 

quâdrupla s.f. monedă de aur. 

quadruplicâre vt., vr. a (se) împătri, a (se) cvadrupla, 
quadruplicaziăne s.f. împătrire. 

quadriiplice adj. 1. împătrit, cvadruplu. 2. format din 
patru. 

quadruplo adj., s.m. împătrit, cvadruplu, 
quăgga s.m. şi /. un fel de zebră (Equus quagga). 
quagyiu adv. 1. aici, jos, în acest loc; da\di ~ de 
aici, de jos. 2. în lumea de aici, în viaţa pamintească. 

3. (geogr.) în sudul ţării. 

quăglia s.f . 1 . prepeliţă, pitpalac (Coturnix coturnix) ; 
re di ~-e cristei roşu (Grex crex) ; (fig.) ~ sopraf - 
fina om foarte şiret. 2. femeie dolofană, grăsuţă. 
quagliăre vt., vi (e), vr. a (se) coagula, 
quagliere s.m. fluierat (care imită pitpalacul), 
quăglio s.m. (înv., dial.) v . c a g 1 i o. 
qual pron., adj., adv. v. q u a 1 e. 

quălche adj. sg. 1* oarecare, vreun ; in ~ modo într-un 
fel oarecare; ~ cosa ceva; essere ~ cosa a fi 

ceva, a avea oarecare importanţă. 2. cîtva, cîţiva; 
~ tempo cîtva timp; ~ persona cîteva persoane; 
~ volta cîteodată. 

qualchedăno pron. nedef. cineva, careva; bisogna cer¬ 
care ~ che voglia far questo trebuie să găsim pe 
cineva care să vrea să facă aceasta; si crede di essere 
~ se crede cineva, 
qualchessla pron. nedef. oricine. 

quaicosa s.f. invar. ceva ; desidera ~ ’altro ? doriţi alt¬ 
ceva ? ; si crede di essere ~ îşi închipuie că este cine 
ştie ce. 

qualcftno pron. nedef. sg. cineva, ceva; vreunul; imul; 
cîte unul; esser ~ a fi cineva; ne fard ~ - a delle sue 
o să facă una de-ale lui; solo qualcuna qantava cîntau 
numai cîteva. 

quălo A. pron. I. pron. rel. care, ce. II. pron. interog. 

1. cine; care; ce. 2. (lit., poetic) cineva, unul; a ~ 
dă, a ~ promeUe unuia îi da, altuia îi promite. 
III. pron. nehoî. (înv.) oriciue, oricare; ~ io mi sia 
oricine aş fi eu ; in certo ~ modo într-un sens, oare¬ 
cum ; (în loc.) qualsisia, qualsifosse, qualsivoglia 
oricine, oricare, orice. B. adj. 1. aşa cum, întocmai, 
ca; tal ~ exact la fel; tale e ~ exact la fel; 
fprovj ~ madre tal figlio cum e turcul şi pistolul. 

2. în calitate de ; ~ depulato în calitate de deputat. 
C. adv. 1. (de asemănare) ca; bianco ~ neve alb 
ca zăpada; ~ ... tal precum, tot astfel; ~ e tale 
exact la fel; va lo dico tal ** come Vho sentiia v-o 
spun exact aşa cum am auzit-o. 2. ca, în calitate de; 
mandare ~ ambasciatore a trimite ca ambasador. 
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D. s.tn. (înv., cu valoare neutră) ceea ce, lucru care, 
însuşirea. 

quallfica s.f. calitate, calificativ; titlu; non merita 
questa ~ nu merită acest calificativ; la ~ di 
dottore titlul de doctor; la ~ di ottimo calificativul 
de foarte bun; ~ di impiegato statut de funcţio¬ 
nar. 

quallficâbile adj. calificabil. 

qualiflcare I, vt. 1. a califica, a defini, a caracteriza. 
2, (rar) a înnobila. II. vr. 1. a se prezenta, a-şi 
spune numele. 2. a se da drept, a pretinde. 3. a se 
califica într-o muncă. 4. (sport) a se califica, 
qualificalivo adj. calificativ, care califică, 
qualificâto adj. 1. calificat; competent. 2. deosebit, 
distins ; uomo ~ om distins, elegant. 3. înzestrat 
cu. 4. (jur.) calificat; furto ~ furt calificat, 
qualificaziâne s.f. calificare. 

qualllă s.f. 1. calitate, însuşire; di ~ superiore de 
calitate superioară; controllo di ~ control de cali¬ 
tate ; in ~ di în calitate de; persona di ~ perso¬ 
nalitate ; roba di ~ lucruri de bună calitate. 2. 
mod, manieră; ~ del vivere mod de viaţă; di ~ 
che astfel încît; în aşa fel; aşa că. 
qualitaUvo I. adj. calitativ. II. s.m. (corn.) calitate (a 
unei mărfi etc.). 
qu al mente adv. cum, în felul. 

qualăra conj. (se construieşte cu conjunctivul) ori de cîte 
ori; atunci cînd, în cazul că, daca; ~ piovesse în 
cazul că plouă. 

qualslasi, qualsisia, qualsivdglla adj. nedef. invar, ori¬ 
care ; oricare ar fi, orice. 

qualănque I. adj. nedef. invar. 1. oricare; orice; ~ 
altro oricare altul. 2. (postpus , depr.) oarecare ; un 
uomo ~ un om oarecare/comun. 3. (urmat de un 
verb la conjunctiv) oricine, oricare ar fi; ~ decisio - 
ne prenda, io La seguo oricare ar fi hotărîrea pe care 
o luaţi, vă voi urma; ~ cosa dica orice ar spune ; 
~ sia la vostra risposta oricare ar fi răspunsul 
vostru. II. pron. nehot. (rar) fiecare; oricine, 
qualunqulsmo s.m. (pol.) defetism; scepticism, 
qualunqulsta s.m. şi /. (pol.) defetist; sceptic, 
qualvdlta adv. (rar. Ut.) ori de cîte ori, în cazul ca; 

ogni ~ de fiecare dată cînd, de cîte ori. 
quămquam s.m. (în expr., glumeţ) fare il ~ sau 
stare sul ~ a-şi da aere. 

quândo I. adv. cînd; atunci cînd; di ~ in ~ sau 
a ~ a ~ din cînd în cînd. II. conj. 1. (temporal) 
cînd; vieni ~ vuoi vino cînd vrei. 2. (cauzal) 
dacă; ~ lo dice lui, $ vero dacă o spuue el, e ade¬ 
vărat. 3. (construit cu modul conjunctiv, cu valoare 
condiţională) dacă, în cazul că; ~ tu voglia în 
cazul că vrei; ~ che no dacă nu; ~ anche, ~ 
pure, ~ bene chiar dacă. III. s.m. timpul cînd, 
momentul; stabilire il come e il ~ a .stabili modul 
şi momentul, cum şi cînd. 
qundocchesla adv. cînd va, odată, mai curînd sau mai 
tîrziu. 

quandfmque adv. (înv.) cînd, ori de cîte ori, ori- 
cînd. 

quântico adj. (fiz.) cuantic, 
quantlficazidne s.f. (fiz.) cuantificare, 
quantfsmo s.m. (fiz.) teoria cuantelor, 
quantistico, - istici , adj. cuantic; meccanica ~-a me¬ 
canică cuantică. 

quantită s.f. 1. cantitate, mărime. 2. mulţime; in ~ 
în număr mare. 

quantitatlvo I. adj. cantitativ. II. s.m. (corn.) canti¬ 
tate (de marfă etc.). 

quantizzâre vt. (fiz. mat.) a cuantifica, 
quantizzazlăne s.f. (fiz.) cuantificare. 


quânto 1 I. adj . 1. cît; ~e (il prezzo)? cit costă?; 
(fam.) tutto ~ totul, cu totul; tutli ~-i cu toţii 
2* tot atît cît; ne ha ~ - i ne hai tu are tot atît cît 
ai şi tu; (prov.) ~-i sono gli uomini, tanti i cervelli 
cîte bordeie, atîtea obiceie. II. pron. nedef. cît, 
cîţi; ha detto di no a gliel'hanno domandato a 
spus nu la toţi cîţi l-au întrebat. III. adv. cît; 
atît cît; fo ~ posso fac cît pot; spende ^ gua- 
dagna cheltuieşte atît cît cîştiga ; e ~ di re este ca şi 
cum ai spune; ~ mai foarte, cît se poate de; ^ prima 
cît mai curînd; in ~ a, ~ a în ce priveşte ; in ~ 
în măsura în care; ti aiuterb in ~ posso am să te 
ajut cît am să pot; in ~ che întrucît, deoarece, 
căci; tacqucro in ~ che speti ava ad altri dar la 
notizia au tăcut întrucît revenea altora să anunţe 
ştirea; se non ~ afară de; a ~ si dice după cît 
se spune ; per ~ ne so io după cîte ştiu eu; per ~ 
egli dica oricît ar spune el; essere da ~ a a fi la fel 
cu ; tanto o ~ mai mult sau mai puţin; nb tanto 
ne ~ în nici un fel; ~ meno cel puţin. IV. 
s.m. cantitate; ~ pi ace al mondo e breve sogr.o 
tot ceea ce place în lume, este un vis trecător. 
quânto 2 s.m. (fiz.) cuantă 

quantănquc I. conj . 1. deşi, cu toate că; un chma 
frcddo ~ piacevole o climă rece, deşi plăcută. 2. 
dar, însă. II. adj. invar. (înv.) oricît; ~ fretta 
vorrai toată graba pe care o vei voi; ~ volte ori 
de cîte ori. III. s.m. (înv.) tot ceea ce. 
quarâiita I. num. cârd. invar., adj. patruzeci; ~ 
volte de zeci de ori; dai ~ in lă, mi duol qui e mi 
duol lă de la patruzeci de ani în sus, mă doare Ici, 
mă doare colea. II. s.m. 1. numărul patruzeci; 
il numero del ~ pachet de cărţi (de joc). 2. vîrstă 
de patruzeci de ani; passare i ~ a trece de (vîrsta 
de) patruzeci de ani. 

quarantena s.f. 1. carantină. 2. (bis.) post de patru¬ 
zeci de zile. 

quarantcnne adj., s.m. şi f (persoană) de patruzeci 
de ani. 

quarantennio s.m. durată, perioadă de patruzeci de 
ani. 

quaranteslmo I. adj ., num. ord. al patruzecilea. II. 
s.m . a patruzecea parte. 

quarantina s.f. t. cam/circa/aproximativ patruzeci; 
una ~ di chilometri cam 40 de km. 2. vîrstă de 
aproximativ patruzeci de ani. 
quurantore s.f. pl. (bis.) slujbă, rugăciune (de patru¬ 
zeci de ore). * 

quaranfottâta s.f. 1. exaltare revoluţionară paşop¬ 
tistă. 2. (pol.) demonstraţie, manifestaţie zgomo¬ 
toasă. 

quarântottesco, - eschi, adj. paşoptist. 
quarontoUo adj., num. cârd. patruzeci şi opt; mandate 
uno a carte ^ a se alege praful; dirc una cosa a 
carte ~ a spune deschis ceva; andare a carte ~ 
a se duce pe apa sîinbetei, a se duce dracului; a se 
termina cu . . . 

(piure I. conj. (înv.) de ce, pentru ce. II. s.m. (înv.) 
interogatoriu. 

quareutiua s.f. (înv.) v. quaresima. 
quaresima s.f. 1. (bis.) postul mare, păresimi; romper 
la ~ a mînca de dulce în post; lungo quanto la ~ 
lung cît o zi de post. 2. (fam ) slăbănog. 3. (glu¬ 
meţ) hămesit. 

quarcsimâle I. adj. (bis.) care ţine de postul mare. 
II. s.m . 1 . serie de predici în timpul postului. 2. 
(fam.) predică plicticoasă. 3. (la pl.) prăjituri 
(de post). 

quark s.m. (fiz.) quare. 

quarqudnia s.f. (ist.) casă de corecţie. 
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quârra s.f. 1. măsură de capacitate (în Sardinia). 2. 
(înv.) uu sfert de baniţă. 

quărta s.f. 1. pătrime. 2. clasa a patra; passare in ~ 
a trece în clasa a patra. 3. (auto) viteza a patra; in- 
granare la ~, innestarejmettere nella ~ a băga în 
viteza a patra; (fig.) partire in ~ a acţiona cu avînt/ 
excesiv. 4. (muz.) cvartă. 5. sfert de lună, pătrar. 
6. (sport) poziţie cu braţele la spate; farla di ~ 
a înşela, a trage pe sfoară. 7. (scrimă) creastă, 
quartabudno s.m. echer. 

quarlâna adj., s.f. (med.) malarie; (friguri) care re¬ 
vin din patru în patru zile. 
quartanurio adj., s.m. (înv.) (persoană) care are un 
acces de friguri din patru în patru zile. 
quartarolo# quartaruolo s.m. 1. sfert (măsură de capa¬ 
citate). 2. monedă (veneţiauă şi napoletană). 3. 
(rar) al patrulea vîslaş. 

quartuto adj. 1. robust; zdravăn; cavallo ben ~ cal 
zdravăn. 2. (Ut.) tărcat. 3. bondoc. 4. (herald., 
despre scut) împărţit în patru părţi egale. 5. nobil, 
quartâvolo s.m. bunicul bunicului, strămoş, 
quartetto s.m. (muz.) cvartet. 

quartierâto adj. (mar., despre o navă) foarte lata. 
quarliere s.m. 1. cartier. 2. apartament. 3. casă; 
prender ~ in un luogo a nu mai pleca dintr-un loc; 
(înv.) tavola e ~ casă şi masă. 4. cazarmă. 5. 
garnizoană ; îneartiruire ; cartier militar ; ~ general 
cartier general; ~ dHnverno tabără de iarnă; 

chieder ~ a se preda; dar ~ a cruţa, a ierta; 
lotta senza ~ luptă înverşunată. 6. (mar.) car¬ 
tier; avere il vento nei ~-i di prua a avea vîntul 
la proră. 7. (herald.) sfert dintr-un scut; scut. 
8. (înv.) sfert de animal tăiat; fare a ~-i a face 
bucăţi. 9. (agr.) ogor. 10. (înv.) adăpost, 
quarlierlno s.m. mic apartament. 

quarticrmâstro s.m. 1. (ist., mii.) ofiţer cu încarti- 
ruirea. 2. (mar.) gestionar de depozit, 
quarliglierc s.m. (mar., mii.) marinar care face de 
cart. 

quartiglio s.m. 1. joc de cărţi. 2. monedă siciliana, 
quartiua s.f. (Ut.) 1. catren. 2. format de hîrtie (43x55 
cm). 3. (înv.) măsură antică (de grîu). 
quartino s.m. 1. instrument muzical de suflat. 2. 
litră; sfert de litru. 

quartlruolo s.m. t. fîn (de la a patra coasa). 2. brînză 
de vaci. 

quârto I. num. ord., adj. al patrulea; il ~ caso 
acuzativul; la ~-a arma aeronautica; la ~-a 
dimensiona timpul; (glumeţ) il ~ potere presa; 
(ist.) il ~ stato (în revoluţia franceza) proletaria¬ 
tul; ~ -a pagina pagina economică (în presă) ; il 
terzo e il ~ unii şi alţii. II. s.m. 1. a patra parte, 
sfert; (sport) sfert; ~ di finale sfert de finală; 
(herald.) avere i quattro ~-i di nobiltă a fi de sînge 
nobil. 2. pătrar (de lună). 3. sfert de oră. 4. (mar.) 
cart. 5. (modă) Hn^tre ~-i uu troacar. 8. sfert de 
vită (tăiată) ; (ist.) fare in ~-i a spinteca în patru 
(pedeapsă cu moartea). 7. parte, latură; cascar 
giit di (sau in) ~ (despre animale) a cădea pe 
o parte. III. adv. în al patrulea rînd. 
quartobdno s.m. (pop.) v. quartabuono. 
quartod$cimo num. ord., adj. (Ut.) al paisprezecelea. 
SIN. decimoquarto. 

quartog&nito adj., s.m. al patrulea născut, 
quarthccio, - iicci, s.m . 1. litră; litruţă; far si un ~ al - 
Vosteria a bea o litruţă la birt. 2. sfert (unitate de 
măsură pentru cereale). 
quartAHimo adj., s.m. al patrulea de la sfîrşit. 

erdj, (miner) care conţine cuarţit 
guarzi te s.f. (miner.) rocă sxiicoasă; cuarţit. 


quârzo s.m. (chim.) cuarţ. 
quarzoso adj. cuarţos. 
qqăsar s.f. invar, (astron.) quasar. 
quasi adv. 1. cvasi, aproape; aproximativ, circa; 
senza ~ cu siguranţă, fără îndoială; ~ ~ mi 
mcttevo a piangere eram gata sa plîng. 2. ca şi cum: 
~ non lo avesse visto ca şi cum nu l-ar fi văzut, 
quasfmfoite adv. (pop.) v. quasi. 
quăssia s.f. (bot.) plantă tropicală (Quassia). 
quâssio adj . (bot., în expr.) legno ~ lemn de Quas¬ 
sia amaro. 

quassh adv. I. aici sus. 2. (fig.) regiune nordică; ~ 
in Piemonte aici în Piemont, 
quaterna s.f. 1. listă de patru persoane, lucruri etc. 
(propuse pentru o alegere). 2. (loto) extragere de 
patru numere. 

quaternărio adj . 1. (geol.) cuaternar. 2. (metr., despre 
vers) compus din patru silabe; (despre strofă) de 
patru versuri, 

quaterntâne s.m. (mat.) cuaternion. 
quatrlduâao adj. (Ut.) (care durează) de patru zile. 
quattamento adv. pe furiş, pe ascuns, 
qudtto adj. 1. pitit, pitulat; aplecat la pămînt; star - 
sene ~ a sta pitit. 2. tăcut; (loc. adv.) ~ ~ în¬ 
cet încet, pe tăcute, pe ascuns; ~ ~ non la 
riconoscevo mai mai/gata gata/cît pe ce sa nu vă 
recunosc 

quattordlc&nne adj., s.m. (persoană) de paisprezece ani. 
quattordic&simo I. num. ord., adj. al paisprezecelea. 

II. s.m. a paisprezecea parte, 
quattdrdici adj., num. cârd. invar, paisprezece, 
quattrinălo, -ăi, I. adj. 1. cu mulţi bani. 2. avar. II# 
s.m. bogătaş. 

quattrlno s.m. I. ban; para, bănuţ; far ballare uno 
su un ~ a ţine din scurt; non vaiere un ~ a nu 
face doi bani; non avere il becco di un ~ a nu 
avea para chioară; non aver un ~ di giudizio a nu 
avea pic de minte. 2. (la pl.) hani, bănet; ţar 
a face bani; ~ -i a palate bani cu lopata; senza 
~ -i fără parale ; star male a a sta rău cu banii; 
buttare i ~-i a se juca cu banii; (fig.) fior di ~-î 
bani frumoşi; ~ -i sonanti bani lichizi; tir are al ~ 
a fi zgîrcit. 

quattro num. cârd., adj . invar. 1 . patru; ballare sopra 
un ~ a acţiona precis, exact; a ~ a ~ si fa il 
fiorino picătură cu picătură se face balta mare; 
essere in ~ a casa a fi patru acasă; dimostrare come 
~ e ~ fanno ollo a arăta că doi şi cu doi fac patru; 
in ~ e ~ ’otto în doi timpi şi trei mişcări; fer- 
marsi in ~ a se opri dintr-o dată; tiro a ~ echi¬ 
paj de trăsură cu patru cai; far ~ chiacchiere a 
schimba două vorbe; (glumeţ) sor Quattr'occhi 
domnul cu ochelari; a ~ 'occhi între patru ochi; 
non dir ~ se non Vhai nel sacco să nu zici hop, 
pînă n-ai sărit; farsi in ~ a se face luntre şi punte ; 
fare il diavolo a ~ a) a face pe dracul în patru; b) 
a face tărăboi. 2. cîţiva, puţini; far ~ passi a 
face cîţiva paşi; ~ nocci in un sacco puţintei dar 
zgomotoşi; dir ne ~ a qualcuno a-i spune cîteva 
(cuiva). 

quattrdcchi s.m . invar. 1 . ochelarist. 2. (ornit.) spe¬ 
cie de lişiţă (Fuligula clangula). 
quattrocentesco, - âschi, adj. privitor la cultura italiană 
din secolul al XV-lea. 

quattrocCntftsimo I. num. ord., adj. al patrusutelea. 

II. s.m. a patru suta parte, 
quattrocentlsta, -Işti, s.m. şi /. scriitor, artist din 
secolul al XV-lea (în cultura italiană). 
qnaUrocentlstico, -Istici, adj. privitor la cultura italiană 
din secolul al XV-lea. 
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quattroeerao num. cârd., adj. invar, 1, patru sute; 
(sport) la gara dei ~ metri proba de 400 metri. 2. 
secolul al XV-lea (Quattroceiito). 
qualtromlla vum. cârd., adj. invar, patru mii. 
quegli pron. âem. m. pl. (Ut.) v. q u e 11 o. 
quci pron. âem. m.pl.v. q u e 11 o. 
quăllo pron. şi adj. dem. (urmează regula folosirii 
articolului hotârît) acel, acela; qucl bambino copilul 
acela; non avevo altro che ~ nu aveam altceva 
decît (lucrul) acela; una di ~ -e prostituată; in ~ 
mezzo Intre timp; in ~ che în momentul cînd; 
mandare a ~ paese a trimite la dracu; in ~ di 
Milano de prin părţile Milanului; un uomo di ~ -e 
parti un om de departe; per qucl che ne so io cit 
despre ce ştiu eu; (substantivat) Ic ~-c mutre; 
vorbe, gesturi impertinente, 
querce, querci, s.f. v. quercia. 
querc&a s.f. şi (rar) quereeto s.m. stejariş. 
quărcia, qudrce, s.f. 1. (bot.) stejar (Quercus sessili- 
flora) ; ~ da sughero pluta; (sport) far ~ atace 

luminarea ; aspettare il porco alia ~ a aştepta mo¬ 
mentul potrivit. 2. om voinic, 
quereino adj. (rar) de stejar. 

quercicla s.f. (bot.) dumbeţ (Teucrimn chamoedrys). 
querci(u) 61a s.f. 1. stejar tînăr, stejărel; far ~ a 
umbla în mîini. 2. bucată de stejar, 
querăla s.f (Ut.) 1. lamentare, jeluire; plînset. 2. 

(jur.) plîngere ; denunţare ; acuzare, 
querelănte s.m. 1. jeluitor. 2. pîrîtor, denunţător; 
reclamant. 

querelâre I. vt. 1. a acuza. 2. a da/a chema în jude¬ 
cată. II. vr. a se plînge ; a se lamenta, a se jelui, 
querelâlo s.m. (jur.) 1. acuzat. 2. chemat în judecată. 
querelat6r!o adj. (rar) 1. privitor la o plîngere. 2. 
acuzator. 

queHmdnia s.f. (Ut.) 1. tînguială, lamentare. 2. (înv.) 
plîngere, reclamaţie. 

querulo adj. (Ut.) jeluitor; plângăreţ. SIN. piagnu- 
coloso. 

qucslto I. s.m. 1. chestiune /problemă de rezolvat; 
proporre/sciogliere un difficile ~ a da/a rezolva o 
problemă grea. 2. cerere; suplică, jalba. SIN. 
domanda. II. adj. cerut; (jur.) diriiti ~-i drepturi 
cucerite. 

quesli pron. dem. m. (Ut.) acesta. 

question abile adj. (despre o chestiune, o situaţie) dis¬ 
cutabil. 

questionăre vi. (a) !• a discuta. 2. a disputa. 3. (jur.) 

a se certa ; a fi în conflict. SIN. litigare. 
questiănc s.f 1. întrebare, interogare; e ~ di vita 
e di morte e chestiune de viaţă şi de moarte ; qv.i 
non e ~ di denaro aici nu este vorba de bani; ~ ăi 
lana caprina chestiune fără importanţă. 2. ches¬ 
tiune ; dezbatere ; controversă; il caso in ~ cazul 
în discuţie; una ~ filosofica o dezbatere filozofică. 
3. ceartă, dispută, încăierare ; venire a ~ a se lua 
la ceartă; non c’e ~ sîntem de acord. 4. (înv.) a) 
interogatoriu ; b) tortură. 

questo pron. dem., adj. 1. acesta, ăsta; ~~a notte 
astă noapte ; âirlo a ~ e a quello a spune unuia şi 
altuia; e un ~ e un quello este un om aşa şi aşa ; 
in ~ în acest moment; in ~ che în timp ce ; in ~ 
menire între timp. 2. (cu valoare neutră) aceasta; 
asta; disse ~ spuse aceasta; con ~, con tutto ~ 
cu toate acestea, totuşi; per ~ de aceea; sono una 
donna e per ~ ? sînt o femeie, ei şi ? ~ -a non 
me Vaspettavo la asta nu mă aşteptam; (substantivai) 
e allora prendi queste! atunci îţi scarpin spinarea ; 
questa poi c grossa asta-i prea de tot. 
questăre s.m. 1. chestor, şef de poliţie. 2. chestor 


(în camera deputaţilor). 3. (ist. unt.) chestor (ma¬ 
gistrat roman). 

queslua s.f. 1. chetă, colectă. 2. cerşetorie, 
quesluăntc adj. care face chetă; frate ~ călugăr 
dintr-un ordin de călugări-cerşetori. 
questuăre vi. (a) 1. a face chetă, a colecta. 2. a cerşi, 
queslura s.f. 1. chestură, poliţie. 2. (ist. ant.) ches¬ 
tură, magistratură (la romani), 
qucsluriuo s.m. poliţai, poliţist. SIN. poliziotto. 
quetârc vt., vr. v. q u i e t a r e, chetare. 
queto adj. v. q u i e t o, c h e t o. 
qui adv. 1. aici, în acest loc; fin ~ pînă aici; di ~ 
de aici; ide ni ~ vino aici; ~ sapra aici sus; ~ 
sotto aici jos; fatti ~ vicino apropie-te; per di - 
pe aici; la cosa sta da ~ , sin ~ iată cum stau lu¬ 
crurile; di ~ e sau di ~ nasce che din cauza aceasta ; 
~ sta il busillis sau ~ casca Vasino aici e aici; •- 
ti volevo aci te voiam. 2. atunci; acum ; da ~ m 
avanii de acum încolo; di ~ a otto giorni de acum 
în opt zile ; essere ~ per a fi gata să. 
quia s.m. (Ut., în expr.) stare al ~ a nu divaga, a 
rămîne în subiect; venire al ~ a ajunge la chestiu¬ 
nea principală, 
qui ci adv. (înv.) aici. 
qui<| s.m. (în expr.) un ~ ceva. 
quidam s.m. (depr., în expr.) un ~ un oarecare, 
quiddită s.f. (fii.) esenţă, natură, substanţă, 
quiddativo adj. (fii.) esenţă. 

quîdernatore, -trîce s.m. şi /. muncitor la o fabrică 
de hîrtie. 

quiescănte adj. 1. în odihnă, în repaus. 2. temporar. 

3. inert, nemişcat. 4 . care consimte, care este de 
acord. 

quieseenza s.f. 1. repaus, odihnă, 2. inerţie. 3. retrage¬ 
re la pensie ; pensionare; porte in ~ a pensiona. 

4. (jur.) suspendare (a unui drept). 

qiiiescere vi., vr. (înv.) a se repauza, a sta în repaus, 
a se odihni. 

quictăuzas./. chitanţă; rilasciare una~ a da o chitanţă, 
quietanzâre vt. 1. a face/a elibera o chitanţă. 2. a solda 
un cont. 

quietâre I. vt. (Ut.) 1. a linişti, a calma, a potoli. 2. 
a mulţumi, a satisface. 3. (înv.) a plăti o datorie. 
II. vr. a se calma, a se linişti, 
quiăte s.f. 1. linişte, calm, pace. 2. odihnă, repaus. 

SIN. pace, iran qui Uită. 
quiellzza s.f. (rar) calm; repaus, 
quietlsmo s.m. 1. (fii., bis.) cvietism. 2. apatie; in¬ 
diferenţă. 

quietifărîine s.f. (înv.) v. quietudine. 
quicto adj. liniştit, calm ; di ^ e ăi piano în mod 
paşnic, calm. SIN. posato, calmo. 
quietbdine s.f. (Ut.) linişte interioară, pace. 
quillo s.m. (în expr.) cantate in ~ a cînta în falset, 
quillăia s.f. (lot.) plantă rozacee (Qnillaja saponaria). 
quincmănle adv. (înv.) aici sus, la înălţime, 
qufnârio, -âri, adj., s.m. (Ut.) pentasilab, vers de cinci 
silabe. 

quina văile adv. (înv.) jos în vale, aici jos. 
quincentro adv. (înv.) aici înăuntru, în interior, 
quincl I. adv.fht.) I, (înv.) pe aici/aci; de aici/aci; 
aici/aci; ~ non passa mai pe aici nu trece nicioda¬ 
tă ; se io ~ esco vivo dacă eu ies viu de aici; (pleo¬ 
nastic) di ~ pe aici. 2. (Ut.) a) atunci, apoi; ^ 
rivolse in ver lo cielo il viso atunci îşi îndreptă pri¬ 
virea în spre cer; da ~ aădietro de atunci încoace; 
b) acum; da ~ innanzi (înv., fig.) de aceea, 
pentru aceasta. 3. (Ut.) de aici, dintr-o parte; 
or vien ~ e or vien quindi cînd vine dintr-o coastă, 
şi cînd din cealaltă. II. s.m. (glumeţ în loc. pr.) 
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parlare in ~ e qu indii stare sul ~ e sul quindi a 
vorbi/a se comporta afectat, 
quincence s.m. şi /. 1. cinci puncte (la zaruri). 2. mo¬ 
nedă (de cinci uncii). 3. (agr,) aşezare a plantelor 
in forma a cinci puncte (ca în zar), 
quindi I. adv. 1. (Ut,, înv,) pe aici, de aici. 2. apoi, 
pe urmă. II. conj. de aceea, deci; astfel; ca atare, 
quindieennâie adj, (Ut.) care durează (se produce la) 
cincisprezece ani. 

quindicenne s.m. în vîrstă de cincisprezece ani. 
quiudicennio s.m. perioadă de cincisprezece ani. 
qitindiccsimo I. num. ord., adj. al cincisprezecelea. 
II. s.m. o cincisprezecime. 

quiudici num. cârd., adj., s.m. invar, cincisprezece, 
quindicimila num. cârd., adj. invar, cincisprezece mii. 
qnindiclna s.f. 1. cincisprezece lucruri egale. 2. cinci¬ 
sprezece zile. 3. chenzină; riscuotere la ~ a lua 
chenzina. 4. aproximativ cincisprezece; una ~ 
di rose vreo 15 trandafiri. 

quindiclnălc I. adj. 1. chenzinal. 2. la fiecare cincispre¬ 
zece zile. II. s.m. revistă bilunară, 
qulno adv. (înv.) aici. 

quinquaqenario, -ari, adj., s.m. 1. în vîrstă de cincizeci 
de ani. 2. a cincizecea aniversare, 
quiuquaqcsima s.f. (bis.) duminica de lăsatul secului, 
quiuquaţjcsiiuo num. ord., adj. al cincizecilea. 
quiuquungolo s.m. (mat.) pentagon, 
quinqucimâle I. adj. 1. cincinal; piano ~ plan cinci¬ 
nal. 2. care revine la fiecare cinci ani. II. s.m. plan 
cincinal. 

qiiinquennalitâ s.f. 1. (rar) durată de cinci ani. 2. 
rată, plată efectuată la cinci ani; pagare per ~ 
a plăti la cinci ani. 

quiuquenne adj. (Ut.) în vîrstă de cinci ani. 
quiiiqueiinio, -eni, s.m. durată de cinci ani. 
quinqueremc s.f. (ist. ani.) corabie cu cinci rînduri 
de vîsle. 

quinquillone s.m. v. quintilione. 
quiula s.f. I. culisă (la teatru) ; (fig.) operar tra le 
a trage sforile din culise. 2. (muz.) cvintă. 3. clasa 
a cincea; frequenta la ~ este în clasa a cincea. 
quintadecima I. s.f. I. (în expr.) luna in ~ lună 
plină. 2.. (muz.) registru de orgă. II. adj. f. (înv.) 
(despre luna) plină, 
quinlnle s.m. chintal. 

quiiUâita s.f. 1. (ist.) fantoşă (care servea drept ţintă 
în întrecerile de cavaleri). 2. joc de copii. 3. (med.) 
friguri (care revin la fiecare cinci zile), 
qmnlerla s.f. (agr.) rotaţie a unei culturi (la fiecare 
cinci ani). 

quint^rno sun. 1. (set de) cinci coli de lu'rtie. 2. caiet, 
qiuntessenza s.f I. esenţă; saper la ~ a cunoaşte 
esenţa unui lucru. 2. (fig.) chintesenţă, perfecţiune, 
quinlessen/iâle adj. (rar) esenţial. 
quinfessen/Jâre vt. 1. a reduce la esenţă, a concentra. 

2. a rafina 3. a sxibllma. 

quintessenzîălo adj. I, concentrat. 2. (fig.) excelent 

3. rafinat, sub ti!. 

.qumtetfo s.m. (mm.) cvintet, 
quinligiio s.m. joc de cărţi. 


quinllle s.m. (antic.) lima a cincea a anului roman 
(care corespundea lunii iulie), 
quintilione s.m. (mat.) cvintilion. 
quintino s.m. o cincime (dintr-un litru) ; cinzeacă, 
quiuto I. num. ord., adj. 1. al cincilea; due alia ~ -a 
doi la puterea a cincea ; (expr.) essere la ~-a ruota 
del cano a fi a cincea roata la căruţă. 2. numărul 
cinci. II. s.m. cincime. 

quintod£cimo num. ord., adj. (rar) al cincisprezecelea, 
quintogânito adj. (Ut.) al cincilea născut, 
quintâllimo adj., s.m. al cincilea de la sfîrşit. 
quintuplicăre I. vt. 1. a încinci, a multiplica cu cinci. 

2. a spori, a mări de multe ori. II. vr. a se încinci. 
qulntuplice adj. compus din cinci părţi, 
qulntuplo adj . de cinci ori mai mare. 
quiproqud s.m. invar, echivoc; încîlcealâ; quiproquo. 
quirltta adv. 1. (înv.) tocmai aici, chiar aici. 2. acum. 
quisquilla s.f. 1. (fig.) bagatelă, fleac. 2. (înv.) mur¬ 
dărie. SIN. inezia. 

quisslmîle s.m. lucru asemănător (cu altul), 
quistionăro vi. (pop.) v. questionare. 
quistione s.f. (pop.) v. questione. 
quilănza s.f. v. quietanza. 
quivi adv. (Ut.) 1. acolo ; în acel loc. 2. (înv.) atunci, 
cu acel prilej. 

quivirltta adv. (înv.) chiar aici, acum. 
quiz s.m. invar. 1. cimilitură, ghicitoare. 2. (radio, 
tele.) concurs ,,cine ştie cîştigă'' 
quondam I. adj. invar. (înv., jur.) I. fost; Vaccusato ~ 
presidente acuzatul, altădată preşedinte. 2. răposat. 
II. s.m. (glumeţ) mort, defunct, 
quota s.f. 1. cotă; ~ di ■fartecipaziane cotă de par¬ 
ticipare. 2. rată. 3. cota, înălţime, altitudine ; pren- 
der ~ a lua înălţime ; perdere ~ a pierde din înăl¬ 
ţime. 4. porţie. 5. (sport) cota de pariuri (la cursele 
de cai). 6. cotizaţie. 

quotallzio s.m. (jur.) cotă-parte, înţelegere ilegală 
între client şi avocat. 

quotâre I. vt. 1. a fixa o cotă. 2. a cota (îa bursă, la 
curse) ; ~ un ti toi o a înregistra o acţiune; ~ un 
cavallo a cota un cal (la curse). 3. (fig.) a aprecia, 
a cota (uu lucru). II. vr. a fixa fiecăruia o cotizaţie ; 
quotiamoci să cotizăm; ciascuno si e quotato per 
miile lire fiecare a dat o cotizaţie de o mie de lire. 
quotato adj. bine cotat, preţuit. 

quotazione s.f. 1. cotare (la bursă). 2. (fig.) cotă, 
cotare. 

quotidianistu, -işti s.m. (rar) ziarist, 
quotidianită s.f. caracter cotidian, 
quotidiâno I. adj. cotidian ; zilnic. II. s.m. cotidian, 
ziar. 

quotUă s.f. (jur.) sumă la care se ridică o cotă- 
parte. 

quolizzure vt. 1. a parcela, a diviza in loturi (un teren). 

2. (rar) a stabili cota-parte. 
quotizzazlonc s.f. parcelare, diviziune în loturi (a unui 
teren). 

quolizzo s.m. (depr.) v. quotîzzazione. 
qudto s.m. (rar, mal.) cit (fără rest), 
quoziente s.m. (mat.) cit. 
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r [erre] s.m. şi/. (sunetul şt titera) r. 
rabăcehio s.m. (înv.) copil. 

rabârbaro s.m. 1. (bot.) revent (Rheum officinaîe). 
2. lichior de revent. 

rabat tino adj., s.m. 1. (fam.) descurcăreţ; întreprin¬ 
zător. 2* băgăreţ, înfigăreţ. 
rabballinăre vi. (rar) v. abballinare. 
rabbassăre vt. (rar) v. abbassare. 
rabbăttere vt. a întredeschide. 

ra(b)băzza s.f. (mar.) parte inferioară la catargul mic. 
rabbelllre vt. 1. a înfrumuseţa mult. 2. a înfrumuseţa 
din nou. 

rabberciamcnto s.m. cîrpăceală; peticire, 
rabbereiâre vt. (fam.) 1. a cîrpi; a petici. 2. (fig.) a 
cîrpăci, a reface. SIN. racconciare, rattoppare. 
rabberciatura s.f. 1. cîrpeală, cîrpăceală. 2. lucru 
cîrpit, peticit. 

răbbi s.m. invar. (Ut.) rabin. 

răbbia s.f. 1. (med.) turbare; ~ canina turbare 
cîinească. SIN. idrofobta. 2. mînie, furie; (prov.) 
chi tutto vuole, di ~ muore lăcomia curmă viaţa, 
lăcomia strică omenia. 3* ciudă, supărare. 4. îndâr¬ 
jire, dîrzenie; lavorare con ~ a munci dirz, cu 
îndîrjire. 5. lăcomie, aviditate; ~ di far qualirini 

lăcomia de a se îmbogăţi. SIN. collera, ira. 
râbblco, -ici, adj. (med.) rabic; il virus ~ virusul 
turbării. 

rabblnăio s.m. rabinat. 
rabbinico, - iniei , adj. (Ut.) rabinic, 
rabbinista, -işti, s.m. talmudist. 
rabbino s.m. rabin. 

rabbiăso adj. 1. (med.) turbat. 2. (fig.) mînios, fu¬ 
rios. 3. supărat, iritat. 4. (despre timp) furtunos. 
SIN. adirato, infuriato. 

rabboccâre vt. 1 . a umple cu vîrf (o sticlă etc.). 2. a 
umple golurile din zid (cu tencuială). 3. a umple, 
rabboceatfira s.f. 1. umplere (pînă la refuz). 2. repa¬ 
rare a tencuielii căzute. 

rabbonacciâre vi. (a), vr ., (fig*) vt. a (se) linişti, a 
(se) calma, a (se) potoli. 

rabbonire I. vt. (fig.) a îmbuna, a îmblînzi. II. vi. 

(e), vr. a se linişti, a se calma. SIN. quietare. 
rabbăso s.m. vin de Treviso. 
rabbreviâre vt. a prescurta. 

rabbricoicârc vt. 1. a cîrpi; a petici. 2. (fig.) a cîştiga 
cîte ceva, a ciupi.' SIN. rabberciare. 
robbrividire vi. (c, a) 1. a tremura de frig. 2. (fig.) a 
se înfiora, a se cutremura. SIN. inorridire, fremere. 
rabbruscaroenlo s.m. întunecare, posomorîre (a tim¬ 
pului). SIN. rannuvolare. 

rab bruscare vi. (e), vr. (despre timp, persoane) a se 
întuneca, a se posomoiî, a se tulbura, 
rabbruscolâre vi. (rar) a agonisi, a strînge, a aduna, 
rabbruzzăre vi. (c), vr. (rar) a se însera, a se întuneca, 
rabbruzzolăre vi., vr., v. rabruzzare. 
rabbuffamcnto s.m . (rar) 1 . dezordine. 2. ciufuleală. 
rabbuîfore I. vi. 1. a ciufuli, a încîlci. 2. (fig.) a 
mustra, a dojeni. SIN. sgriâare. II. vr. 1. a se 
încăiera; a se părui. 2. (despre timp) a se întuneca 
de furtună. 


rabbuffâto adj. 1. ciufulit, nepieptănat. 2. certat, 
mustrat. 

rabbiiffo s.m. 1. ceartă, mustrare aspră. 2. (înv.) 
nenorocire. 

rab buiăre vi. (e), vr. (despre timp, persoane) a se 
întuneca, a se posomori. 

rabdomânt© s.m. ghicitor/vrăjitor (care pretinde că 
poate afla surse de ape sau minereuri cu ajutorul 
unei baghete). 

rabescâme s.w. arabesc; ornament din arabescuri, 
rabescâre vt. 1. a orna cu arabescuri. 2. (fig., depr.) a 
mîzgăli, a fircăli. 

rabescalăra s.f. (colectiv) arabescuri, 
rabcsco, - ischi , s.m. 1 . arabesc. 2. (fig-, depr.) a) 
mîzgălitură, fircălitură; b) iscălitură indescifra¬ 
bilă. 

rabicăno s.m. cal rotat, 
râbido adj. (Ut.) mînios, furios; înfuriat, 
rablno adj. (fam., dial.) bosumflat, 
rabdcchio s.m. copilaş, copilandru, 
rabottatrice s.f. (tehn.) raboteză. 
rabdlto s.m. (tehn.) raboteză. 
râbula s.m . (depr.) avocat venal, necinstit, 
râea s.f. (în expr.) dir ~ a qualcuno a insulta pe 
cineva. 

raccapezzâre I. vt. 1. a aduna, a încropi, a strîuge cu 
greu ; ~ denarijnotizie a încropi, a aduna bani/veşti; 
~ la giornata a cîştiga greu un minimum de exis¬ 
tenţă. 2, a înţelege, a da de rostul, a da de căpătîi; 
~ il significato di un*opera a da de rostul unei 
opere, a o înţelege; non ~ a nu pricepe. 3. a găsi 
cu greu; ~ la via giusta a găsi greu calea/drumul 
bun. II, vr. 1. a desluşi/descîlci/lămuri/a pricepe ; ci 
siamo raccapezzali a fatica am priceput cu greu; in 
questo guazzabuglio chi si racccpczza e bravo! cine 
pricepe ceva din harababura asta e cineva! 2. a se 
descurca, a o scoate la capăt; in quel disordinc non 
mi ci raccapezzo în dezordinea aceea nu mă des¬ 
curc/mă zăpăcesc. 

raccapricccvole adj. îuspăimîntător, înfiorător, 
racca prfeclânte adj. îuspăimîntător, înfiorător; spet- 
tacolo ~ spectacol cutremurător. SIN. agghiaccian - 
te. 

raccaprieciâre vi. (e,a), vt. î. a (se) înfiora; a (se) 
înspăiniînta, a (se) îngrozi, a (se) cutremura. 2. 
(despre suprafaţa apei) a (se) încreţi, a (se) învolbura. 
SIN. agghi acei are ; rabbrividire. 
racca priecio, Acei, s.tn. groază, spaimă, înfiorare, 
cutremurare. 

raccapricclre vi., vt. v. r a c c a p r i c c i a r e. 
raccartocciârc vi., vr. a îndoi, a răsuci (o liîrtie) ; a 
face cornet. 

raccattaceucre s.m. invar. 1, scrumieră. 2. cenuşar. 
raeeaUaoicehc s.m. invar. culegător de mucuri de 
ţigară. 

raoeaUapâJIe s.m. invar, băiat de mingi (la tenis). 
raecaUâre vt. 1. a ridica, a culege de pe jos. 2. (fig.) a 
strînge, a aduna, a colecţiona. 3. a recupera, a re- 
cîştiga; ~ le magi ie a prinde ochiurile (la o împle¬ 
titură). 
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rueeattaliccto s.m. (depr ., pop.) lucruri de strînsură. 
raecatlăto s.m. copil abandonat; copil găsit, 
raccattatfcra s.f. 1 . culegere, strîngere de pe jos (a 
fructelor etc.) ; la ~ delle olive culesul măslinelor, 

2. strînsură. 
raceeffâre vt. a imputa, 
raccetfo s.m. imputare grosolană. 

raceeuciâre I. vt. a cîrpi, a repara. II. vr. t. a se 
îmbrăca în zdrenţe. 2. a se reface ; a arăta mai bine. 

3. (fam.) a se înţoli, 
raccfcndere vt. (poetic) a reaprinde. 

raecerchiir© vi. 1. a încercui, a înconjura. 2. a cercui, 
a pune cercuri (la butoaie), 
raceertâre I. vt. 1 . a asigura (pe cineva) ; a confirma. 

2. a linişti, a da siguranţă. II. vr. a verifica, a se 
asigura (de ceva). 

racchetâre vt. (pop.) a linişti, a calma, 
racchctta s.f. 1. (sport) rachetă; ~ da neve rachetă 
pentru zăpadă; ~ da sci băţ de schi; ~ del ter- 
gicristallo ştergător de parbriz; (auto.) ~ termica 
degivror. 2. (mii.) rachetă luminoasă, 
rnechetti&ro s.m. (.nil.) artilerist. 
răcchio I. s.m. ciorchine uscat (rămas după cules). 

II. adj. (glumeţ) urîţel; dizgraţios, 
rncchiudcre vt. 1 . a închide, a încuia în. 2. a conţine, 
a cuprinde. 3. a include, 
raccîabattârc vt. a cîrpi. 
raecoccâre vt. a lovi din nou. 

raccoglibrlclole s.m. perie şi făraş de strîns firimi¬ 
turile de pe faţa de masa. 
ruecogltânza s.f. 1 . primire; întîmpinare. 2. unire ; 
contopire. 

raecăgliere I. vt. 1. a aduna, a strînge; ~ esempi 
a aduna exemple; ~ denari a strînge bani; ~ le 
idee, la mente a-şi aduna gîndurile. 2. a colecţiona. 

3. a aduna, a adiţiona. 4. a strînge (pînzele, frîul 
etc.). 5. a culege, a recolta; ~ le palate a culege 
cartofii; ~ il fieno a strînge finul; (prov.) chi 
setnina vento, raccoglie tempesta cine seamănă vînt 
culege furtună; uno seini na e un altro raccoglie unul 
seamănă şi altul culege ; ~ l'adesione, i voii a întruni 
adeziunea, voturile. 6. a ridica, a strînge (de jos) ; 
~ la penna a ridica tocul de jos ; ~ i feriţi a ridica 
răniţii; ~ Veredită a primi moştenirea cuiva; ~ il 
parto a ajuta la o naştere. 7. a trage; a strînge; a 
trage (plasa cu peşte) ; (fig.) ~ il fiato a respira 
larg/adînc. 8. a condensa, a restrînge. 9. a primi, 
a strînge (apele unor fluvii etc.). 10. a găzdui, a 
adăposti, a culege de pe drumuri. II. vr. 1. a se 
aduna, a se uni; a se strînge. 2. a se concentra 
~-si su un problema a se concentra asupra unei 
probleme; ~ i pensieri a-şi aduna gîndurile. 3. 
a se reculege. 4. a lua poziţia de apărare (la scrimă). 

raccoglimănto s.m. 1. reculegere; meditaţie. 2. (fig.) 

concentrare. 3. (înv.) primire, 
raccoglltlccio I. adj. (depr.) cules de ici de colo; 
eterogen; truppe ~-e trupe de strînsură. II. s.m. 
adunătură de oameni, strînsură. 
raccoglitore, -irlee I. s.m. şi /. 1. culegător; (tehn.) 
~ di truccioli colector de aşchii/de şpan. 2. colec¬ 
ţionar. 3. culegător (dc fructe). 4. persoană care 
strînge cotizaţii etc. II. s.m. mapă, dosar. III. 
s.f. (dial.) combină de recoltat porumb, 
raccoglitrlec-trinciatrice s.f. freză. 
raccdUa s.f. I. recoltă; recoltare; mangiare la ~ in 
erba a vinde recolta înainte de a o aduna. 2. colec¬ 
ţie. SIN. collezione. 3. culegere de documente etc.; 
~ di materiale culegere de material. 4. (rar, depr.) 
adunătură (de oameni). 5. (mii.) adunare; chia- 
mare a ^ a) a suna adunarea; b) a chema în 


ajutor. 6. (înv.) primire; (sport) ghemuire, ghemuit 
(poziţie). 

raccoltăio s.m. culegător, editor de texte poetice, 
raceoltamente adv. cu reculegere, 
raccălto I. part. tr. de la r a c c o g 1 i e r e. II. adj. 
1. adunat, strîns; vasi ~-i vase strimte la gură; 
ventre ~ pintece supt/suplu/care nu iese în afară; 
gambe picioare strînse, apropiate. 2. (fig.) 

demn; grav. 3. (fig.) singuratic; casa ~-a casă 
izolată. II. s.m. 1. recoltă (anuală). 2. (înv.) con¬ 
cluzie ; rezumat. 

raccomandante s.m. persoană care recomandă, 
raccoraandure I. vt. 1. a recomanda. 2. a da în grijă; 
a încredinţa. 3. a expedia recomandat (o scrisoare 
etc.). 4. a fixa (de ceva). II. vr. a implora, a (se) 
ruga insistent; mi raccomando vă (te) rog; (glumeţ) 
~ -si alic gambe a o lua la sănătoasa, 
raceomandăta s.f. (scrisoare) recomandată, 
raccommandatârio s.m. t. persoană căreia îi este 
recomandat cineva. 2. (mar.) reprezentant al arma¬ 
torului. 

raccomandâto I. adj. recomandat. II, s.m. protejat, 
cu pile ; (fam.) 2 un ~ di ferro are multe pile. 
raccomandazione s.f. I. recomandaţie; referinţă. 2. 

expediere a unei recomandate, 
raccomodamento s.m. dregere; cîrpeală. 
raceomodăro vt. 1. a drege; a repara; a cîrpi. 2. a 
aranja, a pune la loc. 3. (fig.) a reface, 
raccomodatftrn s.f. dregere; cîrpire; reparare, 
raccomnnâre vt. 1. a pune la un loc. 2. a împacă; a 
înfrăţi. 3. a uni. 

racconciamento s.m. (rar) reparare; cîrpire. 
raeconciăre I* vt. 1. a repara; a drege. 2. a îndrepta, 
a potrivi. 3. a împăca, II. vr. 1. a se aranja, a se 
reface; ~-si i capelli a-şi aranja părul. 2. a-şi re¬ 
veni. 3. (despre timp) a se însenina, a se linişti. 
SIN. accomodare, rasscttare. 
racconcialura s.f. I. reparare; cîrpire, dregere. 2. 

aranjare; repunere la loc, repunere în ordine, 
racconcio I. adj. 1. reparat; dres; cîrpit. 2. corectat, 
ameliorat. II. s.m. cîrpire; reparaţie, refacere, 
racconsolâre vt. a consola, a mîngîia. 
raccontaîâvole s.m. invar, palavragiu, fanfaron, 
raccontâre vt. 1. a povesti, a nara; raccontano che 
se spune că ; va a ~ - la altrove du-te s-o spui altora; 
~-ne delle belle sul conto di alcuno a vorbi de rău 
pe seama cuiva; ~ fandonie a spune gogoşi; ~ 
per filo e per segno a povesti de-a fir a par; cose da 
~-si a veglia poveşti vînătoreşti, minciuni, gogoşi; 
la sa ~ miute de îngheaţă apele. SIN. narrare, 
riferire, dire. 2. (înv.) a) a lăuda; b) a număra; 
c) a împăca, a îmbuna, 
raecontatlvo adj. narativ. 

raccontatore, -trico s.m. şi /. povestitor, narator, 
raccouto s.m. 1. povestire, naraţiune. 2. relatare. 

SIN. narrazione , esposizione. 
raccorciaracnto s.m. scuttare, prescurtare, 
raccorciăre vt., vr. a (se) scurta; a (se) prescurta; ~ 
un discorso a scurta un discurs. SIN. abbreviare. 
raccdreio adj. scurtat, prescurtat, 
raceorcire vt., vr. v. r a c c o î c i a r e. 
raccordâre l. vt., vi. (a) 1. a racorda. 2. (înv.) a-şi 
aminti. II. vr. a se împăca din nou. 
raccorderla s.f. pl. (tehn.) fitînguri. 
raecdrdo s.m . 1. legătură, racord; ştuţ; fiting; man¬ 
şon, reducţie; ~ a gomito acordare a curbelor; 
~ a T racord în T; tubo di ~ tub de legătură. 2. 
racord; ~ stradale şosea de legătură, 
raccdrre vt. (Ut.) a aduna, a strînge. 
raocosciăre vr. a se ciuci, a se ghemui. 
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raeeostamento s.m. 1. apropiere. 2. comparare, 
raccostăre vt., vr. (rar) v. accostare şi riac- 
c o s t a r e. 

raccotonâre vt. I. (text.) a încreţi firul (la un postav). 
2. a vătui. 

raccozzamento s.m. 1. adunare, îmbinare la întîmplare. 

2. (înv.) apropiere, împăcare, 
raecozzârc vt. a aduna, a alătura, a îmbina (la 
întîmplare). 

raccmlfero adj. (Ut., bot.) care poartă raceme. 
raeămo s.m. I. (bot.) racem, ciorchine, grapă. 2. 

(poetic) ciorchine de strugure, 
raeemăso adj. (bot.) 1. în formă de racem. 2. cu ra¬ 
ceme. 3. plin de ciorchini de struguri, 
rochiile s.f. 1. (omit.) axa penelor şi a fulgilor. 2. 
(bot.) nervură mediană (la frunze). 3. (anat.) co¬ 
loană vertebrală, 
raebîdeo adj. (anat.) rahidian. 
raeludine s.f. (pop.) rahitism, 
raci ii din 6so adj. (pop.) rahitic. 

raehîtieo, - ici I. adj. 1. rahitic. 2. plapînd, nedezvol¬ 
tat. II. s.m. rahitic, 
rachitide s.f. (pop.) rahitism, 
raehitismo s.m. (med.) rahitism. 

racimolâre vt. 1. a strînge cîte puţin. SIN. raggra- 
nellare. 2. (fig.) a spicui; ~ notizie a spicui 

veşti/ştiri. 3. a strînge boabele, ciorchinii mici 
(rămaşi după culesul strugurilor), 
racimolathra s.f. 1. lucruri adunate de ici şi colo; 
încropire ; agoniseală. 2. culegere, strîngere de cior¬ 
chini mici, de boabe rămase (după cules). 3. boabe 
de struguri, ciorchini mici (strînşi după cules), 
racimolo s.m. 1. ciorchine mic. 2. grup de boabe pe un 
ciorchine. 3. ramură de ciorchine, 
raequetâre vt., vr. (poetic) a (se) linişti, a (se) calma, 
raeqiiistăre vt. v. riacqui state, 
rada s.f. (mar.) radă. 
radância, - ance , s.f. (mar.) rodanţa. 
radar s.m., adj. invar, radar; nnpiamtolschermo ~ in¬ 
stalaţie/ecran radar. 

radarisla, -isli, . .m. şi /. radarist; operator radar, 
radatiira s.f. 1. (text.) răriturâ. 2. păr rar pe o por¬ 
ţiune a pielii. 

radazza s.f. (mar.) mătură de bord, şrnotru. 
raddcnsamfafo s.m. îndesare. 

raddensarc vt. 1. a îndesa. 2. a face foarte dens. 
raddirizzamento s.m. îndreptare; ridicare; redresare, 
raddirizzârc vt., vr. şi deriv. v. raddrizzareşi 
deriv. 

raddobbarc vt. 1. (mar.) a repara (o navă). 2. a 
repara. 

raddobbo s.m. (mar.) reparare a miei nave avariate, 
raddolcîmento s.m. 1. îndulcire. 2. liniştire, ostoire, 
alinare, potolire. 

raddolcire I. vt. 1. a îndulci. 2. a tempera; a potoli, 
a domoli, a ostoi. 3. a face mai puţin dur, a înmuia 
(metale). II. vr. a se îndulci, 
raddoppiamento s.m. îndoire ; dublare, 
raddoppiărc I. vt. 1. a dubla, face dublu; ~ la 
paga a dubla plata. SIN. duplicare. 2. a repeta. 3. 
a creşte; a mări; ~ il passo a mări pasul. 4. 
(lingv.) a pronunţa mai accentuat (consoanele duble). 
II. vi. a deveni dublu, a se dubla 
raddoppiăta s.f. galop (de cal). 

raddoppiăto I. adj. 1. dublat. 2. îndoit, împăturit 
(în două). 3. crescut, mărit. 11. s.m. 1. dublare. 2. 
galop (de cal). 

raddăppio s.m. 1. dublare; (ferov.) binario di ~ 
linie de încrucişare. 2. galop (de cal). 3. (teatru) 
(în) dublu rol. 


raddossăre vt. a îmbrăca din nou. 
raddotto I. part. tr. de la r a d d u r r e. II. s.m. tri¬ 
poli. 

raddrizzăre 1. vt. 1. a face iar drept, a îndrepta; a 
redresa; ~ un quadro a îndrepta un tablou. 2. 
(fig.) a îndrepta; a corecta; a reajusta ~ U opi- 
nioni a corecta părerile ; ~ la testa a uno sau ~ le 
gambe ai câni a încerca imposibilul. 3. (iron.) a 
bate; ~ le ossa a qualcuno a înmuia oasele cuiva. 
SIN. ccrreggcrc. II. vr. a se scula, a se ridica, 
raddrizzalore s.m. (electr.) redresor, 
raddrizzalrice s.f. (med.) maşină de redresat, 
raddrizzalura s.f. îndreptare; redresare, 
rad ducere vt., vr. (înv.) v. r a cl d u r r e. 
radduiTC I. vt. (poetic) 1. a aduce din nou. 2. a recon- 
duce. II. vr. a se strînge ; a se reduce, 
radente adj. razant; volo ~ zbor razant, 
rad&nza s.f. razanţă. 

radere I. vt. 1. a rade. 2. a răzui, 3. (înv.) a tăia; 
a tăia capul. 4. a dobori ; a dărîma; a nimici; ~ al 
suolo a rade la pămînt. SIN. ăemolire. 5, a umple 
ochi. (î. a tîrî, a tîrşîi (picioarele). 7. a zbura razant. 
II. vr. a se bărbieri, a se rade. 
radezza s.f. 1. rărime; puţinătate. 2. raritate, 
radiăle I. adj. 1. (anat.) care ţine de radius. 2. 
(geom.) radial; strade ~-i (auto) străzi radiale; 
pnenmatico ~ cauciuc radial; vclocitâ ^ (astron.) 
viteză radială. ÎI. s.f. linie, direcţie radială. 
radiante adj. 1. radiant; pannello ~ panou radiant 
(de căldură). 2. (fig.) fericit, radios, 
radiănza s.f. (fist.) radianţă. 
radiăre 1 vi. (a) a radia, a emite raze. 
radiâre 2 vt. (adm., 'v.r.) a şterge, a radia, 
radiaţi s.m. pl, (zool.) radiate, 
radiatore s.m. radiator. 
radiazionc 1 s.f. (fiz.) radiaţie ; radiere. 
radlazione 2 s.f. (adm., jur.) radiere, ştergere, 
rădica, răâiche S.f. (bot., pop.) 1. rădăcină; ~ amara 
luceafăr (Scorsonera roşea). 2. rădăcina unei specii 
de arbust (Erica) ; ~ gialla carotă. 
radicale I. adj. 1. care ţine de rădăcină, al rădăcinii. 

2. (fig.) radical, fundamental; politica ~ politică 
radicală; rinnovamento ~ reînnoire radicală. 11. 
s.m. 1. (mat.) radical. 2. (pol.) radical. III. s.m. 
şi /. (lingv.) radical, rădăcină fa cuvintelor). 

radicaleggiăre vi. (a; poi.) a radicaliza, 
radicalism*) s.m. (pol.) radicalism, 
radiealizzâre I. vi. (a) a fi intransigent. II. vr. a fi 
extremist. III. vt. a radicaliza, 
radkalizzazione s.f. împingere, ajungere la poziţii 
extreme/intransigente, radicalizare, 
radicamento s.m. înrădăcinare. 

radicândo s.m. (mat.) număr, expresie (pusă) sub 
radical. 

radieăre I. vt. m (a) I. a se înrădăcina, a prinde rădă¬ 
cini. 2. a încolţi, a creşte. II. vr. (şi fig.) a 
prinde rădăcini, 
radieăto adj . înrădăcinat. 

radicaziunc s.f. I. înrădăcinare. 2. (colectiv) rădăcini. 

3. radicaţie. 

radiechiella s.f. (bei.) păpădie (Taraxaci.m offir.valc). 
radlcchio s.m. (bot.) cicoare (Ciccrium intylus); 

~ scoliellato cicoare proaspătă, trufanda, 
radlcchibne s.m. (bot.) lăptucă sălbatică, 
rădice s.f. 1. rădăcină. SIN. rădică; svcllere dalie 
* -i a smulge din rădăcină; mettere le ~ - i al sole 
a scoate din rădăcină ; prender ~ a prinde rădăcină ; 
(fig.) metter ~ a se fixa; la ~ del male rădăcina 
răului. 2. ridiche. SIN. ravanello. 3. poale (de mun¬ 
te). 4. bază de turn. 5. origine, început, (j. (mat.) 
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rădăcină; la quadruia rădăcina pătrată. 7. 

(hrtgv.) rădăcină. 8. (înv., colectiv) strămoşi. 
radieheUa s.f. (bot.) radicelă. 
radicoiuie adj. radituiar. 
radimădia s.f. răzuitcare. 

rudiment o s.m. 1. radere, răzuire. 2. radiere, şter¬ 
gere. 

radio 1 s.m. (anat.) radius. 
radio 2 s.m. (chnn.) radiu. 

radio 3 s.f. 1. radiofonie. 2. aparat de radio; ~ a 
transisior (aparat de) radio cu tranzistori; abbassare 
la ~ a da mai încet, a micşora volumul (la radio). 
3. post de radio-transmisiune. 
radioahfcciiâto s.m. abonat la radio, 
radioaiuli s.m. pl. (mar.) ajutoare radioelectrice. 
radioamalore s.m. şi f. radioamator, 
radioascolto s.m. ascultare a unui post de radio. 
radioaUivitu s.f. radioactivitate, 
radiouuivo adj. radioactiv, 
radioauditcrc, -tricc s.m. şi /. radioascultător. 
radioaudizione s.f. audiţie radio, 
radioautărc s.m. autor de texte pentru radio, 
radiocaîone s.m. v. radiovillano. 
radioeomandăre vt. (av., mar.) a teleghida, 
radioeomunieazidne s.f. radiocomuniccţie. 
radiocomluttorc s.m. radioconductor. 
radio diîfusione s.f. radiodifuziune, 
radiodilettânte s.m. radioamator. 

radiocstesîa s.f. (fiz.) radioestezie, sensibilitate la 
radiaţii. 

radiofâro s.m. radiofar. 

radidfilo s.m. ascultător pasionat (la radio), 
radiofonia s.f. radiofonie, 
radiofonico, -bnici, adj. radiofonic, 
radiofurgdnc s.m. car pentru transmisiuni radio, 
radiogeniomeuia s.f. radiogoniometrie. 
radiografia s.f. radiografie, 
radioisdtopo s.m. (fiz.) radioizotop. 
radiolări s.m.pl. (zool.) radiolare. 

radioloeaiizzâre vt. a detecta, a localiza prin radar, 
radîoiooalizzatdre s.m. radiolocator, 
radioloeaiizzazlone s.f. radiolocaţie. 
radiologia s.f. radiologie, 
radiălogo, -ologi, s.m. radiolog. 

radiomonlâggio s.m. montaj sonor, radiemontaj, mon¬ 
taj radiofonic. 

radii mdbile s.f. (auto) automobil dotat cu radio- 
t miţător-receptor. 
radiodnda s.f. undă radiofonică. 

radiopiiota s.m. (av.) dispozitiv pentru pilotarea avi¬ 
onului de la distanţă. 

radiopirăta s.m. ascultător clandestin/fără abonament 
(la radio) 

radioricetrasmittente s.f. radio t miţător-receptor. 
radi orice vănte adj. (aparat) de radiorecepţie. 
radioricevitore s.m. radioreceptor, 
radioricezione s.f. radiorecepţie. 
radiorivelaziăne s.f. radioreperaj. 
radioscârpa s.f. (glumeţ) radio-şanţ, gura lumii, 
radioseopia s.f. radioscopie. 
radioscdpieo - bpici, adj. radioscopie. 
radiosegnăle s.m. semnal radio, 
radiositâ s.f. aspect, caracter radios, 
radioso adj. 1 . radios, luminos. 2. bucuros, strălu¬ 
citor de bucurie. 

rodiosveglia s.f . ** elcttrcnica radiedeşteptăter elec¬ 
tronic. 

rădici conica s.f. radiotehnică. 
radiotelefonia s.f. radiotelefonie. 
radiotelegrafia s.f. radiotelegrafie. 


radiolelcgrâmma s.m. radiotelegran^â. 
radiotelemetro s.m. radiotelemetru. 
îadiotciescrivănte s.f. telex, 
radioterapia s.f. radioterapie, 
radiotrasmissîdne s.f. radiotransmisiune. 

IC ciot iasinii tăn te adj . radicemiţător. 
rădic ut ente s.m. abonat la radio. 

radiov^nto s.m. (meteor.) aparat electronic pentru 
determinarea direcţiei şi vitezei vidului, 
radiovillano s.m. persoană care tulbură liniştea (cu 
aparatul de radio), 
radioYÎsIoiîC s.f. televiziune, 
radiovisivo adj. care ţine de televiziune, 
iadifura s.f. 1. radere, răzuire. 2. răzuitură. 
re diurn s.m. (chim.) radiu. 

rado I. adj. rar; puţin dens; piiţin des. II. s.m. ra- 
rişte. III. adv. (Ut.) rareori; di ~ rareori; nov 
di ~ destul de des. 

radeie s.m. I. răritură (în ţesătură). 2. rarişte. 
radin e s.m . (depr.) 1 . (text.) rării ură. 2. rarişte. 
radunamento s.m. 1 . adunare, acumulare, îngrămădire. 

2. adunare, întrunire. SIN. ammessamento. 
radunanza s.f. adunare, întrunire, 
radunăre vt., vr. a (se) aduna, a (se) strînge, a (se) 
reuni. 

radunâta s.f. I. adunare, întrunire. 2. societate, grup ; 

una ~ chiassosa o societate zgomotoasă, 
raduno s.m. adunare, întrunire ; miting, 
radura s.f. I. luminiş; rarişte. 2. (text.) răritură. 3. 
loc cu păr rar. 

răfnno s.m. (bot.) 1 . ridiche. SIN. r avan cil o. 2. ~ te - 
desco hrean. SIN. barbaforte. 
refe s.m. (anat.) sutură. 

râffa s.f. (în loc. adv.) di ruffa e di ~ în orice mod, 
oricum o fi; a ruffa e ~ cu lăcomie, 
raffacciâre vt. (rar) a reproşa; a aminti binele făcut 
cuiva. 

raffâccio, -ăcci, s.m. reproş. 

raffaclla adj. (în expr., pict.) alia ~ în felul lui 
Raffaello Sanzio ; cappello alia ~ beretă de pictor, 
raffaellcsco, - âschi, adj. (pict.) referitor la Raffaello 
Sanzio sau la opera şi maniera lui de pictură, 
raffaellaggiâre vi. (a; pict.) a imita pe Raffaello 
Sanzio. 

raffazzonamcnto s.m. aranjare rapidă ; reparare, dre¬ 
gere de mîntuială. SIN. abborracciamento. 
raffazzonâre vt. (fam.) 1 . a făţui, a aranja suirar; 
a îndrepta provizoriu ; a drege de mîntuială ; ~ un 
pranzo a improviza o masă; ~ un discorso a însăi¬ 
la un discurs. SIN. abborracciarc, rabbcrcicre. 2. 
a corecta la repezeală. 8. a înfrumuseţa prin im¬ 
provizaţii. 

raffazzonalura s.f. I. aranjare sumară; îndreptare die 
moment. 2. cîrpăceală, reparaţie superficială. 3. 
lucru reparat superficial. 

raffărnca s.f. 1. (mii.) reangajare. 2. reconfirmare, în¬ 
tărire. 

raffcrmărc I. vt. 1. a reconfirma, a întări. 2. (mii.) 
a reangaja. II. vr. 1. (mii.) a se reangaja. 2. (dnpre 
pîine) a se învechi. 3. (despre o cremă etc.) a se 
întări. 

raffcnno adj. tare, uscat, vechi, întărit; panejdolce ~ 
pîine/prăjitură veche. SIN. assodato. 
râffica s.f. 1 . vijelie, vîrtej; rafală; *-che di vento ra¬ 
fale de vînt. 2. (mii.) rafală; tiro a raffiche tiagere 
în rafale; una ~ di insolente'o snită de obrăznicii, 
răffice s.m. unealtă de sculptor (pentiu alabastru), 
rafflguramento s.m. 1 . reprezentare. 2. simbolizaic. 
raffigurare vt. 1. a recunoaşte pe cineva (după înfă¬ 
ţişare). .2. a semăna cu; sai chi raffiguril ştii cu 
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cine semeni?. 3. a reprezenta; cosa raffigura Vaf- 
fresco? ce reprezintă fresca?. 4. a simboliza, 
raffil&re vt . 1. a ascuţi din nou. 2. a potrivi, a face 
egală (o margine) ; ~ sulle spese a tăia din chel¬ 
tuieli. 3. a fila (părul), 
raffilatoio s.w. tocilă de mină. 

raffilatâra s.f. 1, ascuţire. 2. potrivire, egalare (la 
margine). 

raffinamânto s.m. I. rafinare. 2. rafinament, 
raffinăro I. vt. 1. a rafina. 2. (fig.) a perfecţiona; a 
înnobila, a rafina. 3. (înv.) a termina. II. vi. (a), 
vr. a se rafina, a deveni mai fin. 
rnUinntezza s.f. rafinament, fineţe, 
raffinâto adj., s.m. rafinat. 

rnîfinatoio, -âi, s.m. 1. (metal.) cuptor de rafinat 
metalele. 2. rafinărie, fabrică de zahăr, 
raffinatâre, -trlcc s.m. şi /. rafinor. 
rafUnatrice s.f. maşină de rafinat, 
rafflnatâra s.f. rafinare (a zahărului etc.). 
ratfinaztâne s.f. rafinare (a metalelor etc.). 
raffineria s.f. I. rafinare. 2. rafinărie; distilerie, 
râffio s.m. cîrlig; (mar.) grapină; (fig.) tir ar su 
coi ~ -i (despre un lucru) a face cu trudă, 
raffittlre I. vt. 1. a îndesa. 2. a face mai des; a face 
mai frecvent. II. vi. (e), vr. a creşte des; a se 
îndesi; Verba raffittisce iarba creşte mai des; la 
tela lavata s’2 raffittita pînza spălată a intrat la apă. 
rafforzamânto s.m. întărire, consolidare, 
rafforzăro vt., vr. a (se) întări, a (se) consolida. SIN. 
fortificare. 

rafforz&to adj. 1. întărit, consolidat. 2. (fon., despre 
o consoană) dublat. 

ratfratellâre vt. 1. a înfrăţi. 2. a înfrăţi din nou. 
raffrcddamento s.m. 1. răcire. 2. (fig.) răceala, indi¬ 
ferenţă crescîndă. 3. (med.) răceală, 
raffreddâre vt., vi. (a), vr. a (se) răci. 
raffreddălo adj. răcit. 

raffroddatoio, -âi, s.m. răcitor (la o fabrică de sticlă), 
raffreddatore s.m. 1. (tehn.) răcitor. 2. frapieră, 
raffredda ţâra s.f. (rar) răceală; guturai, 
raffred dâre s.m. răceală; guturai; prender ~ a răci. 
raffrenamento s.m. înfrînare, stăpînire. 
raffrenăre vt., vr. a (se) înfrîna, a (se) stăpîni; ~ la 
lingua a-şi ţine gura. 
raffrescâre vi. (a) a se răci, a se răcori, 
raîfrescâta s.f. răcorirea vremii; răcoare, 
raîfrettâre vt. a grăbi din nou ; a grăbi mai mult. 
raffrignâre vt. 1. a însăila. 2. a sucăli; a coase de 
mîntuială. 

raffrlgno s.m. însăilare, 
raffrontamânto s.m. confruntare. 

raffrontâre vt. 1. a confrunta, a compara. SIN. para- 
gonare, riscontrare. 2. a colaţiona. 3. (înv.) a în¬ 
frunta din nou (în război). 

raffronto s.m . confruntare ; il ~ di due versioni con¬ 
fruntarea a două versiuni. SIN. paragone, riscontro. 
rafia s.f. (bot.) rafie (Raphia rumphii). 
răgade s.f. (med.) crăpătură superficială a pielii, 
raganâlla s.f. 1. (zool.) broatec (Hyla arbor ea). 2. 

cariocă (jucărie). 3. paraziţi (la radio, la telefon), 
ragâzza s.f. 1. fată. 2. iubită; logodnică. 3. femeie de 
serviciu, fată în casă; ~ delta sarta ucenică (de 
croitorie etc.). 

ragazzăglla s.f. (depv.) ceată de ştrengari, 
ragazzâme s.m. (depr.) ceată de handralăi. 
ragazzâta s.f. copilărie, ştrengărie. SIN. monelleria. 
ragâzzo s.w. 1. băiat; copil, fiu. 2. om fără judecată. 
3. băiat de prăvălie; ucenic. 4. (înv., ist.) ajutor 
de lăncier. 6. (înv.) argat. 6. iubit, logodnic; 
avere il ~ a avea un iubit. 


ragazzâme s.m. v. ragazzaglia. 
raggelâre vi. (e), vt. 1 . a îngheţa (tare). 2. a îngheţa 
din nou. 

raggentilire vt., vr., vi. v. i n g e n t i 1 i r e, r i n gen¬ 
ţi 1 i r e. 

ragghfăre vi. (înv.) v. ragliare (I). 
raggiamento s.w. radiere, radiaţie; iradiere, 
raggiănte adj. 1. strălucitor. 2. (fig.) radios. SIN. 

radioso, splendente, sfavillante. 
raggiâre I. vi. (a; Ut.) 1 . a radia. 2. a străluci (de 
lumină, de bucurie). II. vt. (poetic) a emana lumină, 
a iradia. 

raggiâto I- adj. radiar, radiat, dispus asemenea unor 
raze. II. s.w. pl. (zool.) radiate, 
raggi&ra s.f. 1. aureolă, nimb; a ~ în evantai. 2. 
găteală a capului. 

râggio s.w. I. rază; ~ d'azione rază de acţiune; 
entro un ~ di venti chilometri pe o rază de 20 km. 
2, (mat.) rază; semidiametru; ~ di sterzata (mec.) 
rază de giraţie; ~ d'un cerchio raza unui cerc. 3. 
spiţă (deroată). 4. (înv.) fulger. 5. (la pl.) ochi. 
raggiornăre I. vi. (e; poetic) a se face ziuă, a se 
lumina de ziuă. II. vt. a amîna. 
raggiramânto s.w. I. înşelare, tragere pe sfoară. 2. 
escrocare. 

raggirâre I. vt. a înşela, a trage pe sfoară. II. vr. a se 
roti; a se învîrti. SIN. truffare. 
raggiratore, -trice s.w. şi /. înşelător, escroc, 
raggiro s.w. 1. înşelătorie; tragere pe sfoară. 2. 

escrocherie. SIN. inganno, truffa. 
raggirâne s.w. (pop.) escroc. 

raggiângere I. vt. I. a ajunge din urmă. 2. a atinge, 
a realiza (ceva), a ajunge la; ~ un accordo a ajunge 
la un acord; ~ la sua meta a-şi atinge scopul. 3. 
a obţine. 4. (înv.) a uni, a împreuna. II. vr. a se 
atinge, a se uni. 
raggiunglbile adj. accesibil. 

raggiungimcnto s.w. atingere (a unui scop) ; obţinere; 
il ~ di una pace duratura obţinerea unei păci dura¬ 
bile. SIN. conseguimento, ottenimento . 
raggiuntăre vt. a înnădi, 
raggiîinto part. tr. de la raggiungere. 
raggiustamento s.w. I. ajustare, potrivire. 2. repa¬ 
raţie. 

raggiustăre I. vt. 1. a repara; a ajusta, a potrivi; ~ le 
costole a qualcuno a snopi în bătăi; ~ un vestito 
a ajusta o rochie. SIN. accomodare, acconciare. 2. 
a repune în ordine; a repara, a restabili (lucrurile). 
II. vr. 1. a se împăca cu cineva. 2. (despre lucruri) 
a se aranja. 

raggomitolâre I. vt. 1. a face ghem. 2. a înfăşură din 
nou. II. vr. a se ghemui, 
raggrauchiâro vt. 1. a amorţi. 2. a îngheţa, 
raggranchire vt. v. raggranchiare. 
raggrandlre vt., vi., vr. v. ingrandire. 
raggranellârc vi. (fam.) a încropi; a aduna, a strînge 
puţin cîte puţin, a agonisi. 

raggricciăre» raggricchiâre, raggrinchiâre vi., vr. (Ut.) 
1. a (se) încreţi; a (se) stafidi. 2. a (se) înfiora. 3. 
(despre frunze) a se răsuci, 
raggrinzamento s.w. încreţire, zbîrcire, cutare, 
raggrmzărc, raggrinzlre I. vt., vi. a (se) încreţi, a (se) 
zbîrci, a (se) cuta. II. vi. (e), vr. a se şifona; 
stento a se şifona cu greu. 
raggroppâre vt. a înnoda, a face nod. 
raggrottâre vt. a încrunta (tare) sprîncenele. 
raggrovigliăre, raggrovigliolâre vi. a încurca, 
raggrumâre vt., vr. a (se) închega; a (se) face cheag, 
raggrumolâre I. vt. a strînge, a aduna. II. vr. (despre 
persoane) a se aduna, a se înghesui fîn grupuri). 
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raggrappann'nto s.m. grupare; grup, adunare, 
raggruppâre vt., vr. 1 . a (se) grupa; a (se) aduna, a 
(se) strînge la un loc. 2. a (se) regrupa, 
raggriippo s.m . artificiu ; înşelătorie, tragere pe sfoară, 
raggruzzârsi vr. (înv.) a se ghemui, a se strînge. 
raggruzzolarc I, vt. (fam.) a strînge, a aduna; a în¬ 
cropi. II. vr. a se ghemui, a se strînge (într-un 
colţ). 

ragguagliamento s.m. 1. egalare. 2. comparare, 
ragguagliâre vt. 1. a egala, a egaliza; a echivala. 2. 
a nivela; ~ una strada a nivela un drum. 3. a 
compara; ~ il reddito a compara venitul. 4. a 
informa amănunţit, a da ştiri. SIN. informare. 
ragguagliatamlnte adv. comparativ, pe baza de compa¬ 
raţie. 

ragguagliâto adj. 1. exact. 2. egalat, egalizat; echi¬ 
valat. 3. comparat. 4. informat, 
ragguagliatăre, -Irice s.m. şi /. informator, care dă 
informaţii. 

ragguâglio s.m. 1. egalizare; echivalare; tavola di ~ 
tabel comparativ de masuri sau greutăţi. 2. com¬ 
parare, confruntare. 3. ştire, informaţie; relatare; 
dare un ~ deîla situaMone ... a face un raport 
despre situaţia ... 4. proporţie, procent; al ~ 
delVuno per cento în proporţie de unu la sută. SIN. 
informazione. 

ragguardâre vt. (înv.) a privi atent, 
ragguardevole adj. 1. important, însemnat. 2. (fig.) 
demn de consideraţie, remarcabil. SIN. notevole , 
importante. 

ragguardevollzza s.f. importanţă, consideraţie, 
r&gla s.f. 1. răşină; acqua di ~ terebentină. 2. (fig., 
rar) înşelătorie, fraudă. 3. ceartă, do j ană aspră, 
ragfâ s.m. rajah. 

ragionamento s.m. 1. raţionament. 2. argumentare, 
demonstraţie. 3, convorbire, conversaţie. 
ragionâre 1 I. vi. (a) 1* a judeca, a raţiona. SIN. 
riflettere. 2. a argumenta; a discuta. 3. a vorbi, a 
sta de vorbă. 4, a povesti. 6. a trata; a expune. 
II. vt. 1. a spune; (înv.) come si ragiona la cittă? 
cum se cheamă oraşul? 2. a calcula, a socoti. III. 
vr. I. a raţiona; uomo col quale non si ragiona un om 
cu care nu te poţi înţelege. 2. a discuta; a spune; 
a fi vorba despre; ~ di filosof ia a discuta despre 
filozofie. 3. a calcula. 
ragionâre 2 s.m. discuţie; convorbire, 
ragionamente adv . cu judecată, cu chibzuinţă, 
ragionâto adj. 1 . spus; explicat. 2. raţional, logic; 
aritmetica ~-a aritmetică raţională. 3. chibzuit; 
meditat, gîndit. 

raglonatăre, -trice adj., s.m. şi /. (om) inteligent, cu 
judecată; (spirit) logic. 

raglâne s.f. 1. raţiune, judecată, minte; far ~ a 
crede, a considera; farsi una ~ a) a-şi explica 
ceva; b) a se resemna; lasciarsi guidare dalia ~ 
a se conduce după raţiune ; perdere la ~ a înnebuni. 
SIN. discernimento, giudizio , riflessione. 2. conver¬ 
saţie; convorbire; discuţie; (înv.) mettere a ~ a 
ţine de vorbă. 3. argument; argumentaţie, raţio¬ 
nament; a ragion veduta considerînd toate argu¬ 
mentele ; a piu forte ~ pe drept cuvînt. 4. motiv, 
cauză; la ~ del suo comportamento cauza compor¬ 
tării sale; l ~ este just; a ~ pe bună dreptate; 
a maggior ~ cu atît mai vîrtos. SIN. causa, 
cagione. 6. (înv.) subiect, temă, conţinut. 6. (înv.) 
măiestrie, îndemînare, dibăcie; ~ poetica tratat 
de poetică; ~ di Stato raţiune de stat, politică. 
7. dreptate, justiţie ; (înv.) amministrare, rendere ~ 
a împărţi dreptate; dar ~ a da dreptate; i fatti 
mi hanno dato ~ faptele mi-au dat dreptate; farsi 


~ da $6 a-şi face singur dreptate. 8. drept; (înv.) 
dottore di ~ doctor în drept; palazzo delta ~ tri¬ 
bunal; a torto o a ~ pe nedrept sau pe drept; 
picchiare di santa ~ a da o bătaie zdravănă; aver ~ 
di qualcuno a veni de hac cuiva. 9. competenţă, 
apartenenţă de drept; di pubblica ~ o) public, 
cunoscut de toţi; b) obştesc, aparţinînd tuturor; 
e di sua ~ îi revine lui; a chi di ~ cui îi revine pe 
drept; far di pubblica ~ a face public, a face cu¬ 
noscut. 10. raport, proporţie, măsură; fuori di ~ 
excesiv; in ~ di, alia ~ di în proporţie de, cu un 
procent de; in ~ direttajinversa direct/invers pro¬ 
porţional; sono pagati in ~ di cento lire alVora 
sînt plătiţi cu cîte o sută de lire pe oră. 11. calcul, 
socoteală; chiedere ~ a cere cont; rendere — a) a 
da socoteală; b) a suporta consecinţele; ~ dei 
tempi cronologie; le ~-i del dare e delVavere parti¬ 
dele comerciale, contabile. 12. (com.) firmă, socie¬ 
tate comercială. 13. (înv.) a) specie; b) fel; c) 
calitate; (pop.) d’ogni ~ de toate felurile, 
ragioneria s.f. contabilitate. 

ragion^voie adj. 1. raţional, logic; tcemo ~ om cu 
judecată, prudent. 2. fondat, întemeiat; plauzibil. 
3. normal, potrivit; prezzo ~ preţ acceptabil; 
quadro ~ tablou acceptabil, 
ragionevollzza s.f. 1. moderaţie. 2. minte, raţiune, 
prudenţă (în comportare). 3. întemeiere, justificare 
raţională. 

ragloniăre s.m. 1. contabil. 2. (înv.) socotitor; ex¬ 
pert în contabilitate, 
ragionieristico, -ici, adj. contabilicesc, 
ragioso adj. (rar) răşinos. 
ragliamcnto s.m. răget de măgar, 
ragliăre I. vi. (a) (despre măgar) a rage; al ~ si 
vedră che non â leone omul se cunoaşte după vorbă; 
(depr.) lasciali ~ lasă-i Sa urle. II. vi. (depr.) 1. 
a zbiera, a rage. 2. a vorbi (prostii), 
ragliâta s.f. răget (de măgar). 

râglio s.m. răget; ~ d’asino non arriva in cielo 
dumnezeu nu se uită în gură la toţi proştii, 
răgna s.f. 1. (Ut.) pînză de păianjen. 2. plasă sub¬ 
ţire (pentru prins păsări). 3. (fig.) cursă. 4. rări- 
tură, rosătură (la o ţesătură). 5. nouraş. 
ragnâia s.f. 1. loc potrivit pentru întins plasa de 
prins păsări. 2. crîng, pădurice, 
ragnăre I. vi. (a, e) 1. a fi subţire, transparent (ca 
o pînză de păianjen). 2. (despre o ţesătură) a se 
uza, a se rări, a se roade. 3. a se acoperi cu nori 
subţiri. 4. (rar) a întinde curse (păsărilor). 5. 
(despre păsări) a se prinde în cursă. II. vt. a prinde 
(o pradă). 

ragnatcla s.f. 1. pînză de păianjen; (fig.) calze ridotte 
a una ~ ciorapi destrămaţi; inciampare nei ~ -i 
a se îneca într-un pahar cu apa. 2. nor subţire. 
3. (înv.) păianjen, 
ragnatelo s.m. v. ragnatela. 

ragnâto adj. 1. (despre o ţesătură) rărit, ros, uzat. 2. 
uşor înnorat. 

ragnatâra s.f. 1. rosătură (la o haină). 2. grup de 
nori subţiri. 

râgno s.m. păianjen; opera di ~ lucru inutil; non 
saper cavare un ~ da un buco a nu fi în stare de 
nimic; (iht.) pesce ~ lavrac, lup de mare. SIN. 
pesce spigola, branzino. 
râgnolo s.m. (înv.) v. ragno. 

ragâ s.m. invar, sos cu carne tocată ; maccheroni al ~ 
macaroane cu ragâ (sos), 
ragunâre vt. (înv.) a aduna. 

ragusâno adj., s.m . raguzan, (persoană) din Ragusa 
(Sicilia). 
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raguseo adj. 1. (geogr., ist.) raguzan, din Ragusa 
(azi Dubrovnik). 2. (fig.) avid, avar; cămătăresc. 
ral s.m. pl. (înv., poetic) raze. 
raia s.m. v. ragiâ. 
raia s.f. v. r a z z a 2 , 
raid s.m. invar. (av.) raid. 
raidlsta s.m. şi f. participant la un raid. 
raion s.m. celofibră. 

rais s.m. invar, şeful unei echipe de pescari (la pes¬ 
cuitul tonului). 

raitro s.m. (ist.) mercenar călare (german), 
rajâ s.m. v. r a g i â. 

ralluga s.f. (mar.) ralingă, grandee, funie care mărgi¬ 
neşte o velă. 

ralingăre vt. (mar.) a coase grandeea. 

ralia s.f. 1. unsoare (la roata carului). 2, balama; 

~ di cuscinetto inel de rulment, 
rallegramento s.m. 1. bucurie. 2. (la pl.) felicitare. 

SIN. congratulazioni, felicitazioni. 
rallegrâre vt., vr. a (se) bucura, a (se) înveseli; ~-si 
con a felicita pe ; mi rallegro con te te felicit; (iron.) 
me ne rallegro tanto mă bucur şi dau din coadă. 
SIN: felicitarsi, congratulat si, allietare. 
ral leg tata s.f. salt, săritură (de cal), 
rallegrativo adj. îmbucurător. 

rallegratiira s.f. 1. înfăţişare, expresie veselă. 2. semn 
de bucurie. 3. săritură (de cal), 
rallentamcnto s.m. încetinire. 

rallentâto s.m. 1. (cinema) încetinire (în proiecţie). 

2. (muz.) încetinire în execuţie (semnul respectiv). 
rallentâre I, vt. 1. a încetini; ~ il passo a încetini 

pasul. 2. a rări (frecvenţa) ; ~ le visite a rări vi¬ 
zitele. 3. a micşora (intensitatea) ; a micşora, a slăbi 
întinderea (unei corzi etc.) ; ~ il freno a slăbi frîna ; 
~ la corda a slăbi coarda; ~ in curva a micşora 
viteza la curbă. II. vi. (e) a se încetini (în mers etc.). 
rallentâto adj. 1. destins, mai puţin întins. 2. (fig.) 

mai puţin intens; mai puţin frecvent, 
rallentatărc s.m. (cinema) încetinitor; proiettare una 
pellicola al sau col ~ a proiecta un film în ra- 
lenti; (fig.) fare una cosa al ~ a face ceva cu 
încetinitorul. 

rallevăre vt. 1. a creşte. 2. a educa, 
rallignâre vi. (a; despre plante) 1. a prinde rădăcini; 
a se dezvolta bine. 2. (despre sentimente, obiceiuri, 
etc.) a se stabili, a se fixa, a deveni tradiţie, 
ralllno s.m. balama, 
râllo s.m. (or nit.) cristei (Rallus). 
râlluminărc I. vt. 1. a lumina. 2. a reda vederea 
(unui orb). II. vr. 1. a se lumina. 2. a se înveseli, 
rallungârc vt. a lungi; a prelungi, 
rally s.m. raliu, 
rama s.f. ramură, cracă, 
rnmâccia s.f. v. ramazza. 
ramâecio s.m. 1. foşnet. 2. zgomot, zarvă, 
ramadân s.m. invar, (relig.) ramadan. 
ra magi ia s.f. 1. curăţire de ramuri. 2. ramură tăiată, 
rainăîo s.m. caldârar. 
racnaiolătn s.f. (conţinutul unui) polonic, 
ramaiolo, ramaiuolo s.m. 1. polonic; tenere il ~ in ma¬ 
no a avea pîinea şi cuţitul. 2. tingire, oală de arama. 

3. canciog. 

ramanzlna s.f. dăscăleală, dojană, certare. SIN. pa - 
* iemale, sgridata, predicozzo. 

ramâre vt. 1. a arămi, a spoi. 2. a stropi via. 3. a 
lega cu sîrmă de aramă, 
ramârro s.m. (zool.) guşter (Lacerta viridis). 
ramâta s.f. 1. plasă, gratie de sîrmă. 2. împletitură 
de trestie (cu care se lovesc şi se omoară păsările) ; 
a ~ din belşug. 


ramatâre vt. a ucide păsările (lovindu-le cu o împle 
titură de trestie). 

ramâto I. adj . 1. arămit. 2. arămiu. II. s.m. piatră 
vînătă. 

ramatâra 1 s.f. spoire cu aramă; arămire. 
ramathra 2 s.f. rămuriş, 
ramâzzu s.f. măturoi, 
ramazzâre vi. a mătura. 

râmhla s.f. 1. (geogr.) dună. 2. stradă principala, 
corso. 

râme s.m. 1. cupru, aramă; ~ giallo alamă; ^ rosso 
cupru tehnic pur; verde ~ cocleală. 2. (la pl.) 
vase de aramă. 

rameggiâre I. vt. a arăci, a propti (o plantă). II. vi. 

(e ; despre coarne şi Ut.) a se ramifica, 
ramdico, -Hei, adj. (chim.) cupric. 
ramengo s.m. (glumeţ) toiag; andarejmandare a ~ 
a se duce de rîpă. 
rameoso adj. (chim.) cupros. 
ramerlno s.m. (bot.) rozmarin; v. rosmarino. 
ramla, ramle s.f. 1. (bot.) urzică (Bohemaria nivea). 

2. fibră din urzică. SIN. ortica bianca. 
ramidre s.m . căldărar. 
ramlfero adj. (geol.) cuprifer, 
ramificare vi. (e), vr. a (se) ramifica, 
ramificazione s.f. ramificare; ramificaţie, 
rainiflco, -ifici, adj. rămuros, 
ramigno adj. de aramă. 

ramina s.f. 1. aşchie de aramă. 2. tingire, oală, ceaun 
de aramă. 3. sîrmă de frecat vase/parcliet. 
ramingârc vi. (a) a rătăci, a colinda, a hoinări, a 
cutreiera. 

ramlngo, -ingki, adj. 1. rătăcitor. SIN. errdbondo, 
errante. 2. (înv., despre păsărele) care zboară din 
ram în ram. 

râmi no 1 s.m. ibric de aramă: ~ bucaio spatulă. 
ramlno 2 s.m. joc de cărţi. 

rammagliăre vt. 1 . a.remaia, a repara (o împletitură). 

2. a curăţa (o piele de carne), 
rammagliatrlce s.f. 1 . remaieză. 2. maşină de remaiat, 
rammagliatîira s.f. remaiaj. 

rammarginâre I. vi. (e) a se cicatriza. II. vt. 1. 

(chir.) a coase (o rană). 2. a suda. 
rammaricamento s.m. mîhnire, supărare, îndurerare; 
regret. 

rammarlcăre I. vt. (Ut.) 1. a regreta. 2. a amârî, 
a mîhni, a îndurera. II. vr. 1. a se plînge, a se văi¬ 
cări ; si rammarica sempre se plînge mereu/întruna. 
2. a regreta; mi rammarico di îmi pare rău, regret 
ca/de. 

ramraarichlo s.m. văicăreală. 

rammârico, -ărichi, s.m. 1. regret. 2. mîhnire, du¬ 
rere, supărare. SIN . rincrescimento, rimpianto. 
rammassâre vt., vi. a îngrămădi, a înghesui, 
rammemorâre vt. (Ut.) a reaminti, 
rammomorazione s.f. rememorare, 
rammendâre vt. a cîrpi, a dr£ge. 

rammendatrlce s.f. femeie dărflrepară, cîrpeşte haine, 
care stopează. 

rammcndathra s.f. 1. cîrpeală. 2. (text.) stopare. 
SIN. rammendo. 

rammendo s.m. cîrpeală; ricamo a ~ broderie; ~ 

invisibile stopare. 

rainmentăre I. vi. 1. a aminti; non ~ dai naso alia 
bocea a uita de la mină pînă la gură. 2. a pomeni, a 
menţiona. 3. a sufla (unui actor). II. vr. a-şi aminti; 
~si dei morţi a-şi aminti de cei morţi. SIN. ricordare. 
rammentatăre, -trlee s.m. şi /. sufleor, 
rammeseolâre vt., vr. v. r i m e s c o 1 a r e. 
rammodernâre vt. a moderniza. SIN. ammodernare . 
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rammolimento s.m. 1. înmuiere; il ~ della ceva în¬ 
muierea cerii. 2. ramolire, ramolisment, 
rammolire I. vt. a muia ; a înmuia. II. vi. (e), vr. a se 
ramoli. 

rammolito adj., s.m. ramolit. 

raminorbidirc vt., vi. (e), vr. a înmuia, a reduce din 
duritate, din asprime ; ~ un melallo a face un metal 
mai suplu; (fig.) a îndulci; ~ Vasprezza del di - 
scorso a îndulci vorba, 
rammortâre vt. a pune pieile la argăsit. 
ranio s.m. i. ramură, creangă; ~ carico di frutti 
plină cu fructe; un ~ della famiglia o 
ramură a familiei; un ~ della zoologia o ramură a 
zoologiei; avere un ~ di pazzia a fi puţin trăsnit; 
dascuno ha il suo ~ fiecare îşi are păsărică lui. 
2. bifurcaţie. 3. (geol.) filon. 4. (arhit.) porţiune 
de scară cuprinsă între două paliere. 3. domeniu, 
branşă; non e il mio ~ nu e branşa mea/dome¬ 
niul meu. 

ramdgna s.f. (înv.) urare (de călătorie bună), 
ramolăccio s.m. 1. (bot.) ridiche (Raphanus sativus). 
2. (fam.) prostănac. 

ramoseello s.m. (dim.) rămurică, crenguţă, 
ramoso adj. rămuros. 

rampa s.f. 1. rampă; ~ di lancio rampa de lansare; 
~ di salita rampa de urcare. 2. scară (între două 
paliere). 3. rampa, urcuş repede, abrupt. 4. labă; 

gheară. 

ram paule adj . I. căţărător, 2. (herald., despre animalul 
reprezentat pe stemă), a) cu laba ridicată; b) ridi¬ 
cat pe labele dinapoi, 

ram pa re I. vi. (a) a se căţăra, a se agăţa; a se ridica 
pentru a apuca. II. vt. a zgîria (cu laba, cu gheara), 
ram păta s.f. 1. lovitură cu laba, cu gheara. 2. urcuş 
repede, rampă. 

ruiupieaiUe I. adj. căţărător, agăţător; piante ~-i 
plante agăţătoare. II. s.m. 1. plantă agăţătoare. 
2. (la pl.) păsări agăţătoare, 
rainpicâre vi. (a, e), vr. a se agăţa, a se căţăra, 
ram pica îdre, -trice s.m. şi /. (sport) alpinist căţărător, 
rampichino I. adj. căţărător, agăţător, II. s.m. 1. 
(omit.) scorţărel (Certhia familiaris). 2. (glumeţ) 
copil ueastîmpărat. 
rainpicoae s.m. harpon. 

rampinure vi. (a; mar.) a se prinde cu cangea, 
ramplno s.m. 1. cîrlig; giocare di ~ a fura. 2. (fam.) 
pretext; attaccarsi a tutti i a se agăţa de toate 
pretextele. 3. (mar.) cange. 4. dinte de furculiţă. 
5. literă mîzgalită, labă de gîscă. 6. gheară (de pisică 
etc.) 

nunpo s.m. (înv.) 1. gheară. 2. braţ de cleşte, 
rumpogna s.f. (Ut.) mustrare, dojană. 
rampognâro I. vt. (Ut.) a mustra, a dojeni, a certa. 
II. vr. a se insulta. 

rampognoso adj. dojenitor, aspru, cicălitor. 
rainpollamento s.m. 1. ţîşnire de apă. 2. (bot.) vlăs- 
tărire; înmugurire. 

rampoîîâre vi. 1. (despre o apă) a ţîşni, a izvorî. 2. 

(despre o plantă) a creşte din ; a răsări. 3. a se naşte ; 
a se ivi. 

rampollo s.m. 1. izvor. 2, vlăstar, mlădiţă. 3. (fig.) 

descendent, vlăstar, 
rnmponărc vt. a prinde cu harponul. 
rampone s.m. 1. harpon. 2. crampon. 3. (tehn.) cală, 
reazem, bechie ; (auto) ~ d'arresto cală de sprijin/ 
reazem de pantă. 

ramponiero s.m. pescar cu harponul. 
ramiito adj. (rar) rămuros. 

rana s.f. 1. (zool.) broască (Rana loculenta) ; gonfic 
mine una ~ vanitos; nuoto a ~ înot bras; cân¬ 


tare come una ~ a fi afon. 2. (iht.) ~ pescatrice 
drac de mare (Lophius piscatorius ). 
rânca s.f. picior strîmb, mai scurt decît celălalt, 
ranch, rancho s.m. invar . fermă, ranch. 
rancheggiâre vi. (a) a şchiopăta, 
ranehettâre vi. v. r a n c li e g g i a r e. 
ranciâto adj. portocaliu. 

râncico, răncichi, I. adj. rînced. II. s.m. rîncezeală, 
rînced. 

raneieoso adj. rînced. 
raneidezza s.f. rîncezeală. 
rancîdire vi. (e) a rîncezi. 
ranciditâ s.f. rîncezire. 

râucido I. adj. 1. rînced. 2. învechit, demodat. IL 
s.m. rîncezeală; prendere il ~ a se rîncezi. 
rancidume s.m. 1. miros de rînced. 2. aliment rînced,. 
mîncare rîncedă. 3. vechituri (idei, gusturi, obi¬ 
ceiuri). SIN. vecchiumc. 

ranci&re s.m. (mii.) soldat bucătar. SIN. cuciniere . 
răncio 1 adj. (înv., poetic) portocaliu, 
rânelo* s.m. (mii., mar.) masă, raţie zilnică; era del ~ 
ora mesei; la corve del ~ de serviciu la masă. 
râneio 3 adj. rînced. 

rănco, răncki, adj. cu picioarele strîmbe; şchiop, 
raucăre s.m. ranchiună; serbare ~ a purta pică cuiva, 
avea ranchiună pe cineva. SIN. animosită. 
rancoroso adj. ranchiunos, 
ranefira s.f. I. supărare ; grijă. 2. ranchiună, 
rănda s.f. 1 . margine, extremitate; alia ~ del giorno 
în zori; a ~ a ~ razant; a ~ cu greu. 2. sfoară 
de tras cercuri. 3. (mar.) velă aurică; brigantină; 
randa. 

randăgio adj. (Ut.) rătăcitor. SIN. vagabondo. 
raudegglâre vi. (a) a naviga de-a lungul coastei; & 
naviga. 

raudcllâre vt. a lovi cu măciuca, cu bîta. SIN . arran- 
dellare. 

randellata s.f. lovitură cu măciuca. SIN. bastonata. 
mazzata. 

randello s.m. 1. măciucă, bîtă. SIN. manganello. 2* 
(glumeţ) lungan, 
randellone s.m. vagabond, 
ranctta s.f. v. r e n e 11 a. 
rânlla s.f. (pop.) v. g r a n f i a. 
ranfignâre vi. a şterpeli, 
rănîio s.m. (dial.) v. graf fi o. 
ranghinatorc s.m. (agron.) maşină de întors, de greb¬ 
lat fînul. 

rangifero s.m. (zool.) ren. 

rângo, rănghi. s.m. 1. rang; grad; di alto ~ de rang 
mare; ~ sociale situaţie socială. SIN. ceto, classe . 
2. (mii.) rînd ; senare i ~ -ghi a strîuge rîndurile ; 
rientrare nei ~-ghi a reintra în anonimat, 
răngola s.f. 1. (înv.) grijă, îngrijorare, nelinişte. 2. 
gîfîială. 

raugolare vi. (a; înv.) 1. a pune zel. 2. a trudi, 
ranlsta, -Işti s.m. (sport) brasist. 
rannăta s.f. 1. fierbere cu leşie. 2. leşie, 
rannerăre vi. (e) 1. a înnegri. 2. a (se) întuneca, 
rannerire vt., vi. (a), vr. a (se) înnegri, 
rannicchiăre I, vr. a se ghemui, a se strînge; a se 
gîrbovi; ~ -si in un angolo a se ghemui intr-un colţ. 
II. vt. (rar) a strînge, a înghesui, a împinge; ~ le 
spalle a da din umeri, 
rannidâre, rannidiăre vr. v. annidare. 
ranno s.m. leşie; (fam.) perderc il ~ e il sapone a 
pierde vremea. 

ranno billre vt. (rar) a înnobila. 

ranno dâre vt. a relua, a reînchega, a reface (o priete¬ 
nie). 
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rannoso adj. leşios. 
rannuvolam£nto s.m . înnorare. 

ranuuvolnre I. vt. a întuneca. II. vi. (e), vr. 1. a se 
înnora. 2. (fig.) a se întuneca la faţă, a se posomori. 
SIN. turbur si. 

rannuvolâta s.f. înnorare bruscă, 
randcchia s.f. (zool.) broască. 

ranocchiăia s.f. 1. broscărie. 2. luncă; loc mlăştinos, 
ranocchiăio s.m. 1. vînzător de broaşte, broscar. 2. 
mîncător de broaşte. 3. (glumeţ) locuitor din luncă, 
din ţinut cu bălţi. 
ranocchi6sco, -dschi, adj. broscăresc. 
randcchio s.m. 1. broscoi. 2. om scund; om ghebos. 

3. (fam., glumeţ,) copil, 
rantolâre vi. (a) a liorcăi. 
ranlolio s.m. horcăit lung. 
rântolo s.m. horcăit, 
rantoldso adj. horcăitor. 

rnnîmeolo s.m. (bot.) piciorul-cocoşului (Ranunculus 
bulbosus). 

râpa s.f. (bot.) napi-cureceşti, sfeclă; rapiţă-sălba- 
tică (Brassica rapa) ; cuore di ~ laş; testa di ~ 
prostănac; voîer cavar sangue da una ~ a pretinde 
imposibilul; testa calva come una ~ chelie totală; 
non vale una ~ nu face doi bani; farsi la ~ a se 
tunde chilug. 

rapâccio s.m . (bot.) rapiţă (Brassica napus oleifera). 
rapâco I. adj. avid; rapace, hrăpăreţ; sguardo ~ pri¬ 
vire pofticioasă; uccello ~ pasăre de pradă, răpi¬ 
toare. II. s.m.pi. păsări de pradă, răpitoare, 
rapacificâre vt., vr. a (se) împăca. SIN. pacificare, 
riconciliare. 

rapacitâ s.f. rapacitate; aviditate, lăcomie, 
rapâio s.m. 1. loc plantat cu napi. 2. (fig-) haraba¬ 
bură, dezordine. 3. scris neciteţ (cu multe corecturi), 
rapăre I. vt. 1. a tunde (la) zero; a rade. 2. (înv.) a 
răzui, a rade cu răzătoarea (tutunul). II. vr. a se 
tunde chilug. 

rapăta s.f. 1. tundere la zero a părului. 2. lovitură 
dată cu o ridiche. 

rapâto I. adj. tuns chilug; ras în cap. II. s.m. tabac, 
tutun de prizat. 

rapc s.m., adj . 1 . (covor) uzat, tocit. 2. (tutun) de 
prizat. 

raper&lla s.f. 1. pietricică ornamentală. 2. salbă. 
raperlno 1 s.m . (glumeţ) tuns chilug, 
raperino* s.m. (omit.) scatiu (Carduelis Carduelis). 
ni peron zoi o s.m. (bot.) clopoţel (Campanula ranun¬ 
culus). 

răpida s.f. repeziş (al unui rîu), cataracte, 
rapidâzza s.f. rapiditate, repeziciune; viteză. SIN . 
cclerită, velocită. 

răpi do I. adj. rapid, iute; ~ come il vento iute ca 
vîntul. IJ. s.m. expres, rapid (tren), 
rapimtnto s.m. (Ut.) 1. răpire. SIN. ratto. 2. extaz, 
rapina s.f. 1. tîlhărie, jefuire, prădare; ~ a mano 
armata jefuire cu arma în mina. 2. pradă; occultare 
la ~ a ascunde prada; uccelli da ~ pasări de pradă. 
3. viitoare. 4. (înv.) răpire, 
rapinăre vt., vi. (a) 1. a jefui, a prăda; a fura. 

2. (înv.) a răpi. 

rapinatâre, -trie© s.m . şi f. 1 . jefuitor, tîlhar. 2. hoţ 
de buzunare. 

rapinerla s.f. hoţie, jefuire, tîlhărie. 
rapinoso adj. 1. impetuos, violent. 2. (înv.) tâlhă¬ 
resc. 

răpire vt. 1. a fura; a răpi. 2. a smulge; a sustrage; 
~ alia morte a salva de la moarte. 3. (fig.) a 
extazia, a înălţa, a fermeca. SIN. estasiare, avvin- 
cere. 


rapito adj. 1. răpit. 2. extaziat. 3. smuls; sustras, 
rapltore, -triee s.m. şi /. răpitor, 
rapone s.m. prostănac, 
raponzolo s.m. v. r a p e r o n z o 1 o. 
răppa s.f. 1. panaş; pampon ; ciucure. 2. inflorescenţă 
(la umbelifere). 3. buchet de flori artificiale (pe 
un altar). 4. (veter.) crăpătură în cuta genunchiu¬ 
lui (la cal). 

rappaciăre vt., vr. (fam.) a (se) împăca, a (se) pune 
de acord. SIN. rappacificare. 
rappacificăre vt., vr. 1. a (se) împăca. 2. a (se) linişti, 
a (se) potoli. SIN. pacificare, riconciliare. 
rappaeifieazjone s.f. împăcare, reconciliere. SIN. 
neon cili azi one. 

rappallotlolârc vt., vr. a face cocoloaşe, 
rnppattumăre vt., vr. a (se) împăca, a (se) pune de 
acord. SIN. riconciliare. 
rappczzamenlo s.m. peticire. 

rappezzăre vt. 1. a petici, a cîrpi. 1. (fig.) a încropi. 

SIN. aggiustare, rattoppare. 
rappezzatore, -trice s.m. şi /. cîrpaci. 
rappezzatura s.f. 1. peticire. 2. petic, 
rapptazo s.m. 1. petic. 2. (şi fig.) cîrpeală, mîntuială, 
lavorc di ~ lucru de mîntuială. 
rappianăre vt. a netezi. 

rappiceăre I. vt. 1. a lega; a uni. 2. a relua, a 
reîncepe. II. vi. a se prinde, a se întări, 
rappiceieâre vt. a lipi din nou. 
rappiccicottâre vt. a cîrpăci. 
rappiccinire vt., vi. (e) (rar) a se micşora, 
rappleciolire vt., vi. (e) a (se) micşora, 
rappiccolirc vt., vi. v. r a p p i c c i o 1 i r e. 
rappigliare vt., vi. (e) a (se) coagula; a (se) prinde, 
a (se) închega. 

xapporlâre I. vt. 1. a raporta, a referi, a comunica. 
2. a reprezenta, a. reproduce. 3. a copia, a repro¬ 
duce ; ~ un bozzeito a copia o schiţă. 4. a raporta 
la. 5. a compara, a confrunta; ~ due fenonum 
a confrunta două fenomene. 6. (rar) a atribui. 
II. vr. 1. a se referi la. 2. a se încrede în jude¬ 
cata cuiva. 

rapportatăre, -trice I. s.m . şi /. 1. delator. 2. infor¬ 
mator ; spion. II. s.m . (geom.) raportor, 
rapporto s.m. 1. raport; relatare; (mii.) ~ dai căpi¬ 
tan o raport la căpitan ; mettersijpresentarsi a ~ a 
ieşi/a se prezenta la raport. 2. raport; legătură, 
corelaţie; ~ -i di parentela legături de rudenie; 
~ di causa ed effetto raport dintre cauză şi efect; 
~-i cqui relaţii echitabile; ~ a a) în legătură 
cu; b) cît despre. 3. (mat.) raport. 4. (text.) 
desen pentru imprimeu. 

rappozzure vi. (e; despre apă) a face băltoacă/ 
baltă. 

rapprândere vt., vi.' (e) a (se) închega, a (se) prinde, 
a (se) coagula. 

rappresâglia s.f. represalii; per ~ drept/ca repre¬ 
salii. 

rappresentănte s.m. reprezentant; ~ permanente repre¬ 
zentant permanent, 
rapprescntânza s.f reprezentanţă, 
rappresentâre vt. 1. a reprezenta. 2. a prezenta, a 

arăta. 

rappresenlativo adj. reprezentativ, 
rapprcsentalore, -Iriee s.m. şi /. 1. (şi fig.) pictor. 
2. (teatru) interpret. 

rappresentaziâne s.f. (teatru) reprezentare; repre¬ 
zentaţie; număr; Sacra ~ mister, dramă liturgică, 
rapprlso part. tr. de la r a p p r e n d e r e. 
rapsodia s.f. rapsodie. 

rapsâdico, -ici, adj. (muz.) rapsodic, de rapsodie. 
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rapsodlsta s.m. (depr.) rapsod. 

rapsddo s.m. I. rapsod. 2. (muz.) compozitor (de 
rapsodii). 

rarefâbilc adj. v. rarefattibile. 
rarefâre vt., vr. a (se) rarefia, a (se) rari. 
rarefaltibile adj. rarefiant. 
rarefatto adj. rarefiat. 

rarefazione s.f . rarefiere; ~ del gelo topire a gheţii. 
rarezza s.f. raritate. SIN. rărită. 
rariHcânte adj. rarefiant. 

rarificăre vt. 1* a rări, a distanţa. 2. a rarefia. 
rărită s.f. raritate. 

râro I* adj. rar. II. s.m. raritate. III. adv. (rar) 
rareori; (prov.) presto e bene ~ avviene repede 
şi bine nu fac casă bună. 
rasăre I. vt. 1. a rade. 2. a tunde (iarba, un gard 
viu etc.) 3. a umple ras. II. vr. a se rade. 
rasatăllo s.m. (text.) satinat. 

rasâto adj. 1. (despre o stofă) neted ca atlazul; de 
calitatea atlazului. 2. netezit, neted. 
rasat6re s.m. (tehn.) şever. 

rasatrlce s.f. maşină de tuns (perii unei ţesături) 

^ per ingranaggi maşină de şevemit/netezit- dinţii 
roţilor dinţate necălite, 
rasaI ura s.f. 1. radere. 2. răzătură. 
raschiamento s.m. 1. răzuire. 2. raşclietare; ~ uterino 
raclaj. 

raschiâre I. vt. 1. a răzui. 2. a raşcheta. 3. a zgîria; 
ii divano raşchia divanul zgîrie (peretele). II. vi. 
(a) a tuşi uşor a-şi drege vocea. SIN. gr altare, 
levigare. 

raschiâta s.f. 1. răzuială. 2. raşchetare. 
raschiatoio s.m. răzuitoare; râzătoare, 
raschiatore s.m. (tehn.) 1. racletâ, şpaclu. 2. şabăr. 

• raschiatura s.f. 1. răzuire; raşchetare. 2. răzătură; 
~ di ferro pilitură de fier. 
raschi&tto, raschlno s.m. I. cuţitaş de răzuit; (tehn.) 
şabăr. 2. raşcheta 3. grătar (de curăţat tălpile de 
noroi). 

râschio s.m. iritaţie, rîcîială (în gît) ; tuse uşoară; 
fare il ~ a tuşi uşor. 

raschio s.m. zgîriere, răzuire, rîcîit continuu (zgo¬ 
motul respectiv). 

râseio, râsee, s.f. 1. (înv.) postav grosolan. 2. (la 
pl.) draperii de doliu (la uşa bisericii), 
rasciugamcnto s.m. uscare. 

rasciugârc vt. 1. a usca; ~ le lacrime a şterge la¬ 
crimile ; ~ le tasche a uno a uşura buzunarele 
cuiva; ~ la boUlglia a goli sticla pînă la fund. 
2. (înv.) a băga la închisoare, 
rasetugo, -iigki, s.m. uscare a pieilor (la tăbăcit), 
raseiutto adj. 1. uscat. 2. (fig., despre buzunar) gol, 
fără bani. 

rasentâre vt. t. a atinge, a se apropia, a fi aproape ; 
~ il muro a se şterge de zid. SIN. sfiorare. 2. 
a fi gata să cazi în; ~ la galera a risca să fii 
condamnat la ocnă. 3. (fig.) a se apropia mult, 
a friza; ~ il ridicolo a friza ridicolul, 
rasente prep. şi adv. de-a lungul, pe lingă; ~ al 
muro de-a lungul zidului; Vaereo volava ~ terra 
avionul zbura ras cu pămîntul; il proiettile gli 
passo ~ il viso proiectilul îi trecu pe lingă obraz, 
rasiccio s.f. ogor pregătit pentru semănat, 
raslera s.f. 1. răzuitoare. 2. scîndurică netezitoare, 
râso I. part. ir. de la radere. II. adj. ras; (despre 
un cline) a pelo ~ cu părul tuns; un bicchiere 
pieno ~ un pahar plin ochi; un ragionamento ~ 
terra un raţionament plat; fare tabula ~ -a a face 
tabula rasa. SIN. appianato , liscialo. III. s.m. 1. 
suprafaţă netedă; (loc. adv.) a ■— d'acqua la 


nivelul apei; a ~ ras. 2. atlaz; ~ operato atlaz 
cu desene. 

rasoiâta s.f. lovitură de brici; tra una ~ e Valtra 
în timpul rasului. 

rasoio s.m. brici; affilare, arrottare il ~ a ascuţi 
briciul; ~ di sicurezza aparat de ras; SIN . gil- 
lette ; ~ elettrico aparat electric de ras; attaccarsi 
ai ~ -i a recurge la ajutoare imposibile, periculoase; 
camminar sul filo di un ~ a fi pe muchie de 
cuţit. 

răspa s.f. 1. raşpel. 2. râzătoare. 3. dans mexican 
(sambă). 

raspâre vt. 1. a pili; a răzui. 2. a rîcîi; a scormoni. 
3. (fam.) a fura, a şterpeli. 4. a scrie urît, a 
mîzgăli. 5. a scotoci. 6. a agasa, a irita, a sîcîi. 
7. a tropăi; a bocăni. 

raspaUcclo s.m. 1. cîrpăceală. 2. mîzgălitură. 
raspatoio s.m. sâpăligă de plivit, 
raspatâra s.f. răzuire. 

rasplno s.m. răzuitor, cuţitaş de răzuit, răzuş. SIN. 
zappettina. 

răspo s.m. ciorchine (fără boabe) ; saper di ~ (despre 
vin) a înţepa. 

raspollâre vi. (a) a strînge ciorchinii din vie (după 
cules), a pogîrci. SIN. racimolare. 
raspollatura s.f. 1. strîngerea ciorchinilor (la sfîrşitul 
culesului). 2. (fig.) ciugulire. 
raspollo s.m . ciorchine cu boabe rare. 
raspăso adj . aspru (la pipăit), 
rasseganrânto s.m. sleire, 
rassegâre vi. (e) a se slei. 

rassegâto adj. 1. sleit. 2. (fig.) vechi, rînced ; affare ~ 
afacere care a căzut baltă; sorriso ~ surîs con¬ 
venţional. 

rasseghlo s.m . 1 . sleire. 2. rîncezire. 3. aliment 

rînced. 

rassegna s.f. I. trecere în revistă; (mii.) ~ militare 
paradă militară; andare sotto ~ a trece vizita 
medicală. 2. examinare; una ~ dei problemi eco¬ 
nomici o examinare a problemelor economice. 3. 
cronică (teatrală etc.). 4. recenzie, recenzare. 5. 
expoziţie; una ~ di pittura o expoziţie de pic¬ 
tura. 6. concurs ; una ~ cinematografica un concurs 
cinematografic. 7. festival; una ~ muşi cale un 
festival de muzică. 8. revistă; buletin. 9. recensă- 
mînt. 10. (înv.) înscriere (la cursuri universitare), 
rassegnamenfo s.m. (rar) 1. (mii.) trecere în revistă. 

2. (înv.) resemnare; renunţare, 
rasscgnâre I. vt. 1. a preda, a încredinţa. 2. a pre¬ 
zenta; ~ le dimissioni a-şi da demisia. 3. (mii.) 
a trece în revistă. 4. (înv.) a însemna, a înre¬ 
gistra; a supune recensămîntului. 5. (înv.) a atri¬ 
bui; a aloca. II. vi. (e) a se conforma. SIN. 
adattarsi, arrendsrsi. III. vr. I. a se resemna. 2. 
a se înscrie. 3. a se iscăli (în formula de încheiere 
a unei scrisori) ; mi rassegno Suo devotissimo (închei) 
cu cele mai distinse şi respectuoase salutări, 
rassegnatanicute adv. cu resemnare, 
rassegnatârio s.m. (înv.) beneficiar (al unei rente 
etc.), rentier. 

rassegn&to adj. I. resemnat. 2. predat, înmînat. 
rassegnazion© s.f. 1. resemnare. SIN. pazienza, soppor- 
tazione, sottomissione. 2. (rar) renunţare la o în¬ 
sărcinare. 3. (înv.) predare, înmînare, încredinţare, 
rassembrâre I. vi. (e, a) 1. a semăna. 2. a părea. 
II. vt. 1. a aduna, a strînge. 2. a recunoaşte. III. 
vr. a se uni, a se aduna, 
rasserenamento s.m. înseninare. 

rasserenâre vt., vi. (a), vr. 1. a (se) însenina, a (se) 
lumina. 2. a (se) înveseli. 
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rassercnâto adj. 1. înseninat. 2. (fig.) senin, liniştit, 
rassestamento s.m. restabilire, refacere; reorganizare; 
reamenajare. 

rassestare vt. a iepune în ordine, a reface; a reorgani¬ 
za. 

rassettamento s.m. 1 . îndreptare, reparare. 2. rîn- 
auire, rînduială, aranjare, punere în ordine, 
rassettapadele, rasettapiâui s.m . reparator de vase 
de bucătărie. 

rasseltare I. vi. I. a îndrepta; a repara. 2. a aranja, 
a pune în ordine ; ~ la casa a face curat în casa. 
SiN. riordinare. 3, a drege, a cîrpi (o haină). II. 
vr. a se îmbrăca; a se aranja, 
rassednlore, -trtce s.m. şi /. reparator, 
rassettalîira s.J. reparare; reparaţie, 
rassicurâre vt., vr. a (se) linişti , a (se) calma; a (se) 
încuraja, 

rassieurâU) adj. liniştit, calmat; încrezător, 
rassicurazione s.f. liniştire, calmare; încurajare; 
le mie ~ non valsero a nalla cuvintele mele de 
încurajare n-au folosit la nimic, 
rassodamento s.m. 1 . întărire, priză. 2. .stabilizare; 
consolidare. 

rassodâre vi., vi (e), vr. 1. a (se) întări, a (se) face 
tare; la calchia rassoda tencuiala face priză/se întă¬ 
reşte. 2. (fig.) a (se) stabiliza; a (se) consolida., 
rassodia s.f. (rar) rapsodie. 

rassomiglîânte adj. 1 . asemănare. 2. asemuire, com¬ 
parare. 

rassomiglîănza s.f. 1. asemănare. 2. asemuire, com¬ 
parare. 

Tassomigliâre I* vt. 1. a semăna cu, a fi leit, a semăna; 
egli rassomiglia al padre seamănă cu tatăl. 2. a 
asemui, a compara. II. vi. (e), vr. a se asemăna; 
i gemelli sovente si rassoniigliano gemenii se asea¬ 
mănă adeseaori. 

rassottfgliare I. vt. 1. a subţia. 2. a ascuţi (la minte). 

rastello s.m. (pop.) v. rastrello. 

restiâre vt., vi. v. r a s c h i a r e. 

rastrellamento s.m. 1. greblare. 2. razie. 

rastrellâre vt. 1. a grebla; ~ il fieno a grebla finul. 

2. a fura, a jefui. 3. a face o razie; a reţine, a ridica 
(la o razie). 4. a draga. 5. a îngrădi (cu grilaj de 
fier). 

rsstrellăta s.f. 1. fîn, iarbă (cît se poate lua o dată 
cu grebla). 2. greblare. I. lovitură dată cu grebla, 
rastrellalura s.f. greblare; greblat, 
rastrelliăra s.f. 1. grătar pentru fîn (deasupra ieslei). 
SIN. portafieno. 2. (mii.) rastel (pentru puşti). 

3. rastel de farfurii. SIN. scolapiatti. 4. (rar, fam.) 
şir de dinţi. 

rastrello 5. m. 1. greblă ; ~ meccanico greblă mecanică ; 
menare il ~ a jefui, a prăda. 2. săpăligă ; lopăţică. 
3. (mii.) rastel (pentru arme). 4. arc zimţat (în 
mecanismul ceasornicului). 5. (ist.) grilaj cu 
ţepi (la o poartă de cetate, de castel). 6. ţăruş 
(de care se poate atîrna ceva), 
rastremâre vt. 1. a reduce la dimensiuni mai mici, a 
micşora, a restrînge. 2. (arhit.) a subţia coloanele 
(spre vîrf). 

rastreniazione s.f. 1 . reducere, micşorare. 2. (arhit.) 

subţierea coloanelor spre vîrf. 
râstro s.m. (Ut., rar) 1. greblă; săpăligă. 2. (muz.) 

instrument pentru liniat portative, 
rasâra s.f. 1. răsătură; răzuire. 2. tăietură de brici. 

3. ştersătură (pe un manuscris). 4. (bis.) tonsură. 
îâta s.f. 1. rată ; ~ trimestrale rată trimestrială ; paga- 
re a rate a plăti în rate ; si vende a ~-e o in contanţi 
se vinde în rate sau cu bani peşin ; pro ~ sau per ^ 
după cota parte; a ~ proporţional. 2. (mar.) 


cotă minima; ~ di caricazionejdi scarico cotă 

minimă de încărcare/descărcare, 
ratafiă, (rar) ratafia s.m. lichior de fructe, 
rateăle adj. în rate. 

rateallsfa, -işti, s.m. şi f. persoană care vinde în rate. 
ratcalmenfe adv. în rate. 

rateâre vt. a împărţi în rate, a eşalona (o plată). SIN. 
rateizzare. 

rateazione s.f. eşalonare a unei plăţi; plată in rate. 
rateizzare vt. v. ratear e. 
rateizzazioue s.f. v. r a t e a z i o n e . 
râteo s.m . (fin.) 1. calcul al dobînzii. 2. uobîndâ; ^ 
d'interesse cotă a dobînzii. 
ratiera s.f. (text.) podnojie, pedală da războiul de 
ţesut). 

ratifica s.f. ratificare. 

ratificare vt. a ratifica; a confirma, a aproba. SIN. 
convaliâare , sa nz ionare. 

ratificaziouc s.f. ratificare; confirmare, aprobare. 
SIN. sanzione. 

ratina s.f. (text.) stofă finisată prin ratinare. 

raiinatîira s.f. (text.) ratinare. 

ratire vi. (a ; înv.) a horcăi a moarte. 

ratizzare vt. a împărţi în rate, a stabili ratele. SIN. 

rai care, rateizzare. 

ratizzo s.m. (adm.) cotă, taxă (pentru cheltuieli 
publice). 

râto adj. (jur.) 1. ratificat. 2. confirmat, aprobat, 
rada s.f. (arhit.) extremitate de coloană, 
rattaceonâre vt. a pune tocuri noi. 
rademperâre vi. a modera, a tempera, 
ratfenfre I. vt. 1. a opri, a reţine; ~ le lacrime a-şi 
reţine lacrimile; ~ il passo a se opri. 2. a înfrîna, a 
stăpîui. II. vr. 1. a se opri, a se reţine, a se stăpîni. 
SIN. contenersi, dominarsi. 2. a se ţine, a se agăţa 
de. 

rnttenimento s.m. (rar) reţinere, stăpînire de sine. 
rattenitiva s.f. 1. (Ut.) reţinere în minte; memorie. 
2. (med.) retenţie. 

rattcnula s.f. 1. reţinere, stăpînire. 2. (agr.) zăgaz, 
stăvilar. 3. poprire, reţinere (din salariu), 
ratlepidirc vt., vi., vr. v. i n t i e p i d i r e . 
rattezza s.f. (lit.) rapiditate, iuţeală; viteza, 
rattlcpidîre vt., vi., vr. (lit.) a (se) încălzi, 
radina s.f. stofă de lînă. 

radizzâre vt. a aţîţa (focul, pasiunea). SIN. riaccendere. 
rado 1 s.m. 1. furt; jaf. 2. răpire; animale di ~ animal 
răpitor. 

rado* adj., adv. (poetic) iute, repede; ~ che, ~ come 
îndată ce. 

rado 3 adj. (înv.) răpit, extaziat. 
rado 4 s.m. 1. şobolan. 2. (dial.) şoarece, 
rattone adv. pe ascuns, 
radoppamento s.m. (rar) cîrpeală, peticire, 
radoppâre vt. 1. a cîrpi, a petici. 2. a drege, a reface, 
SIN. rappezzare. 

radoppalura s.f. cîrpeală, peticire, 
radăppo s.m. cîrpitură ; petic; cîrpăcire. 
raddreere vt. (Ut.) a răsuci; a întoarce, 
rattdrto adj . răsucit, 
radralciâre vt. a lega viţa de vie. 
radrappimento s.m. chircire; zgîrcire. 
radrappâre vi., vt., vr. (înv.) v. rattr appire, 
radrappire vt., vr. a amorţi, a (se) chirci, a (se) zgribuli; 
a (se) zgîrci, a (se) contracta (de frig, de boală etc.); 
le mani si sono rattrappite per il freddo mîiniie au 
amorţit de frig. 

radrappito adj. 1. (despre nervi, muşchi) contractat. 
2. (despre membre) deformat, sucit. 3. paralizat, 
olog. 4. amorţit. 
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rattrârre vt., vi., (e) vr. a (se) contracta; a (se) chirci, 
a (se) strînge. 

rattralto part . tr. de la r a 11 r a r r e. 
ratlristamento s.m. întristare, îndurerare, mîlinire. 
SIN. afflizione. 

rat trist are vt., vr. a (se) întrista, a (se) îndurera, a 
(se) mîhni. SIN. addolorare, accorare. 
rattristlrc I. vt. a întrista; a face melancolic. II. vi. 

(e ) a se ofili. 
raUura s.f. (înv.) răpire, 
raueamente adv. (cu glas) răguşit, 
raucedine s.f. răguşeală. 

răuco, râuchi, adj. 1. răguşit. 2. (despre voce) slab. 
raugeo I. adj. (înv.) avid, avar, hrăpăreţ. II. s.m. 
cămătar. 

raumiiiâre vt., vi. (e) (Ut; rar) 1 . a (se) îmblînzi, a 
(se) potoli. 2. a* (se) înjosi, a (se) umili, 
raunânza s.f. obşte, 
raunăre vt. (înv.) a aduna, 
ravayliăre vt. a întoarce brazda, 
ravandllo s.m. (bot.) ridiche (Raphanus sativus). 
ravaueto s.m. loc de depozitare a materialului inu¬ 
tilizabil (la carierele de piatră/marmură), 
ravastlna s.f. (pese.) 1 . mod de pescuit nocturn (în 
Sicilia). 2. plasă de pescuit nocturn, 
raveggiâlo s.m. caş proaspăt. 

raveunâte I. adj. din Ravenna, ravenez; mosaico ~ 
mozaic de Ravenna. II. s.m. şi /. locuitor din Ra¬ 
venna, ravenez. 

ravlggiuâlo s.m. v. raveggiolo. 
raviolatore s.m. formă pentru ravioli/colţunaşi. 
raviolatrîce s.f. maşină de fabricat/piămădit ravioli/ 
colţunaşi. 

ravioli s.m. pl. colţunaşi, piroşti, ravioli. 
raviuolo s.m. v. ravioli. 

ravizzdoe s.m. (bot.) rapiţă (Brassica napus esculenta) ; 
~ d’estate rapiţă (Brassica rapa annua). SIN. 
napo, navone. 

ravvalorâre vt. a pune în valoare; a mări valoarea; 

a întări (autoritatea, creditul etc.). 
ravvedere I. vr. 1. a-şi recunoaşte (o greşeală) ; a se 
corecta; a se căi; a se pocăi. SIN. pentirsi. 2. (înv.) 
a-şi da seama. II. vt. (înv.) ~ un peccatore a face 
pe cineva să se căiască. 

ravvedimSnto s.m. căinţă, mustrare de cuget; re¬ 
cunoaştere a propriilor greşeli. SIN. pentimento. 
ravveduto adj. pocăit, care s-a căit. 
ravvenâre vi. (e; despre un izvor) a începe să curgă 
din nou. 

ravversâre vt. a repune în ordine (o odaie etc.). 
ravviamenlo s.m. îndreptare. 

ravviâre I. vt. 1. a îndrepta (pe drumul cel bun). 2. 
a ordona, a aranja (părul etc.). 3. a face ordine, a 
aranja ; ~ una sianza a face ordine în cameră. SIN. 
riordinare . 4. a înteţi (focul). 5. (fig.) a reda pute¬ 
re/impuls, a înviora; ~ una bottega a reface clien¬ 
tela, creditul (unui magazin). 6. a strînge; ~ ii 
fieno a strînge fînul. II. vr. I. a se aranja; a-şi 
aranja haina, părul. 2. (înv.) a reveni pe calea 
cea bună. 

ravviâta s.f. aranjare în fugă (a părului, a hainelor), 
ravviâto adj. 1./ pieptănat, cu părul aranjat. 2. ordo¬ 
nat, îngrijit. 

ravvicinam^nto s.m. 1. apropiere. 2. împăcare; relua¬ 
re a relaţiilor. 

ravvicinâre vt., vr. 1. a (se) apropia (mai mult, din 
nou) ; a (se) alătura. 2. a (se) confrunta; a pune 
faţă-n faţă. 3. a (se) reîmpăca. 
ravvigorire vi. a reda vigoare, 
ravvilire vt. a înjosi, a umili. 


ravviluppâre I. vt. 1. a înfăşură strîns ; a strînge. 2, 
•(fig.) a încurca, a amesteca. II. vr. a se înfăşură, 
ravvincidire vt., vi. (e) a (se) moleşi; a (se) muia. 
ravvio s.m. (rar) aranjare, ordonare, rînduire. 
rav visa bile adj. uşor de recunoscut, 
ravvisare vt. 1. a recunoaşte; a distinge; a observa. 
SIN. identificare. 2. (înv.) a crede, a socoti; a 
gîndi. 3. (înv.) a avertiza, a aviza, 
ravvivamento s.m. înviorare ; jreaducere la viaţă, 
ravvlvâre I. vt. 1. a readuce la viaţă; a reînsufleţi; 

~ un malato a readuce un bolnav la viaţă. 2. a 
întări, a înviora ; l’acqua ravviva le piante apa învio¬ 
rează plantele; ~ la speranza a întări speranţa, 
(tehn.) ~ la mola a corecta/diamanta/reprofila 
piatra abrazivă 3. a înteţi (focul). II. vi., vr. (des¬ 
pre o speranţă etc.) a prinde forţă, a se întări. SIN. 
vivificare. 

ravvivatore, -Irice s.m. şi /. (rar) animator, 
ravvivatiira s.f. (tehn.) corectare; ~ della mola corec- 
tarea/reprofilarea/diamantarea pietrei abrazive, 
ravvolgere I. vt. 1. a înveli, a învălui; a înfăşură ; a 
împacheta. 2. (Ut.) a învălui. II. vr. 1. a se înfăşură ; 
~-si in un sacco a se călugări. 2. a se răsuci, a se 
învîrti; ~ -si intorno alVasso a se învîrti în jurul 
axei. 3. (despre vin) a se strica. 4. a se învîrti. a 
umbla de colo-colo. 

ravvolgim^nto s.m. 1. înfăşurare. 2. răsucire ; învîrtire. 

3. (fig') înşelare, îmbrobodire. 
ravvoltâre vt. a înveli, a înfăşură, 
ravvdlto I. part. tr. de la ravvolgere. II. adj . 
1. învăluit. 2. înfăşurat. 3. răsucit. 4, (Ut., fig.) 
întortocheat; parole ravvolte cuvinte sucite. III. 
s.m. 1. pachet. 2. legătură, 
ravvoltolâre vt., vr. a (se) învălui; a (se) înfăşură; 
~ -si per terra a se rostogoli pe jos ; ~ -si nel fango 
a se tăvăli în noroi; (fig.) a trăi în desfrîu. 
raz s.m. (mar.) talaz; (în expr.) ~ di marea val 
neaşteptat, izolat, 
raziăle adj. v. r a z z i a 1 e. 

raziocinâre vt., vi. (a; Ut.) 1. a raţiona, a judeca. 2. 

a argumenta. 3. a raţiona excesiv, în mod scolastic, 
razioclnio s.m. 1. raţionament; argumentare. 2. bun 
simţ; judecată, minte; paria con ~ vorbeşte cu 
bun simţ. 

razionâbile adj . v . ragionevole. 
razionâle 1 I. adj. 1. raţional; rezonabil; creatura ~ 
fiinţa raţională; metodo ~ metodă ştiinţifică. 
SIN. ragionevole. 2. funcţional; mobile ~ mobilă 
funcţională. SIN. funzionale. 3. (mat.) raţional; 
meccanica ~ mecanică raţională; operazioni ~ -t 
operaţiile aritmetice. II. s.m. raţiune. 
razionâle 2 1. s.m. (bis.) pieptar împodobit (purtat 
de marele preot la evrei). 2. pafta, cataramă (la 
patrafir). 3. (dial.j contabil. 4. (antic.) încasator 
de biruri, administrator, 
razionalismo s.m. (fii.) raţionalism, 
razlonalista, -işti, s.m. (fii.) raţionalist, 
razlonalitâ s.f. 1. raţionalitate. 2. (fii.) caracter, 
conţinut raţional, logic (al unei doctrine etc.). 3. 
funcţionalitate. SIN. funzionalită. 
razionalizzâre vt. a raţionaliza, 
razlonalizzatâre s.m. raţionalizator. 
razionalizzazione s.f. raţionalizare; (mat.) la ~ del 
denominatore raţionalizarea numitorului. 
razionam6nto s.m. raţionalizare; introddure il ~ del 
pane a introduce raţionalizarea pîinii. 
razionăre vt. 1. a împărţi în raţii. 2. a raţiona, a raţio¬ 
naliza. 3. (înv.) a raţiona, a judeca, 
razionativo adj. (Ut.) raţional, care serveşte unui 
raţionament. 
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razidue s.j. raţie, porţie; mettere a ~ a raţionaliza 
(alimente). 

râzza 1 s.f. 1. rasă; di ~ pura de rasă pură; di ~ de 
rasă; lotta di ~ luptă de rasă. 2. specie, neam; 
far ~ a procrea; far ~ da si, non far ~ con nessuno 
a sta deoparte, a nu se amesteca cu ceilalţi. S.f fam.) 
calitate; soi; fel; che ~ di musica £ questa ? ce 
muzică mai e şi asta? 
râzza 2 s.f. (iht.) vatos (Raja ciavata). 
râzza 8 s.f. spiţă (la roată). 

razzâlo s.m. 1. varietate de măslin. 2. artificier, 
razzamâglla s.f. (pop.) v. razzumaglia. 
razzâre 1 I. vt. 1. a desena în formă de raze. 2. a lega spi¬ 
ţele roţii pentru frînare. II. vi. (a) a iradia; a stră¬ 
luci. III. vr. (despre piele etc.) a se inflama. 
razzâre 2 vi. (înv., despre cal) a scormoni, 
razz&nte adj. (despre vm etc.) înţepător, pişcător; 
vino ~ tulburel. 

razzia s.f. I. incursiune (pe teritoriu duşman). 2. re- 
chiziţie. 3. prădăciune, jefuire. 4. razie. 5. insecticid, 
razzlâle adj. rasial. 

razziâre vt. 1. a captura (prin incursiuni); a ridica, a 
reţine (în cursul unei razii). 2. a prăda, a jefui. 3. 
a rechiziţiona. SIN. depredare , saccheggiare. 
razziat6re, -Crlce s.m. şi /. bandit, tîlhar. 
razziâra s.f. aruncător de rachete, de artificii, 
razziologla s.f. raseologie. 

razzlsmo s.m. rasism; ~ e discriminazione rasism şi 
discriminare. 

razzlsta, -işti, adj., s.m. rasist, 
razzislieo, -ici, adj. rasist. 

râzzo s.m. 1. foc de artificii; ~ matto foc de artificii 
cu diferite desene ; lesto come un ~ iute ca un prisnel; 
h uscito di casa come un ~ a ieşit din casă ca din 
puşcă. 2. ( mii.) rachetă; ~ da segnalazione ra¬ 
chetă de semnalizare; ~ illuminante rachetă lumi¬ 
noasă ; motore a ~ motor rachetă; ~ anticarro 
rachetă antitanc; landa razzi rampă de lansare. 
3. spiţă (de roată). 4. (înv.) rază (de lumină).». 
(av.) rachetă zburătoare. 

razzolăre I. vi. (a) 1. a rîcîi, a scurma; (prov.) chi di 
gallina nasce convien che raz zoii ce naşte din pisică 
şoareci mănîncă; predicar bene e ~ male a zice 
una şi a face alta. 2. a căuta, a răscoli prin. 3. a 
prăşi. II. vt. (rar) a aţîţa (focul), 
rnzzolâta s.f. scormonire ; scurmătură rapidă, 
razzolatâra s.f. I. scurmătură. 2. urmă de scurmătură. 
razzumâglia s.f. (pop.) gloată; adunătură, 
razzudlo s.m. (înv.) 1. (dim.) rază. 2. rachetă. 3. 
spiţă (de roată). 

re 1 s.m. invar . rege ; ( ist.) ~ d'arme herald (la turnire) ; 
in casa sua ciascuno e ~ fiecare e stăpîn la el acasă ; 
~ dei fiumi Padul; ~ di picche rege de pică; scac- 
co matto al ~ şah mat la rege; il ~ dei mascalzoni 
derbedeul derbedeilor. SIN. monarca ; (iht.) ~ 
delle aringhe specie de peşte (Chimoera monstruosa) ; 
(omit.) ~ di quaglie cristei roşu ( Crex crex, Rallus 
crex). 

re 2 s.m. invar, (muz.) re. 
reagente s.m. (chim.) reactiv. SIN. reattivo. 
reaglre vi. (a) 1. a reacţiona. 2. a se opune; a se răz¬ 
vrăti. SIN. opporsi, ribellarsi. 
reale 1 I. adj. regal, regesc; palazzo ~ palat regal; 
fiume ~ fluviu (care se varsă direct în mare) ; 
(mii.) pezzo ~ piesa de artilerie; carta ~ hîrtie 
de format dublu; pasta ~ pastă făinoasă (cu ou). 
SIN. regale. II. s.m. pl. suverani, regi; i ~-î familia 
regală. 

reale 2 I. adj. 1. real, adevărat; efectiv; un fatto ~ 
un fapt real. SIN. vero. 2. (pop.) sincer, leal. 3. 


(mat.) număr real. II. s.m. realul, realitatea. IU. 
adv. sincer, direct. 

rcâle 8 s.m. (ist.) real (monedă spaniolă). 
reallsmo s.m. 1. realism. 2. regalism. 
realista 1 , -işti, s.m. regalist; piu ~ del re mai catolic 
decît papa. 

realista 2 s.m. (Ut., fii.) realist. 

rcalistico, -istici, adj. 1. real, al realităţii. 2. (fii.. 
Ut.) realist. 

realitâ s.f. 1 . (rar) realitate. 2. (înv.) regalitate, 
realizzâbile adj. realizabil. SIN . attuabile, effettua - 
bile. 

realizzâre I. vt., vi. (a) 1. a (se) realiza, a (se) înfăptui. 
SIN. attuare, efettuare. 2. a încasa; a converti 
in bani lichizi (un capital, un credit). 3. (sport) 
a marca; ~ un gol a marca un gol. II, vr. a se rea¬ 
liza. SIN avverarsi. 

realizzazldne s.f. realizare, înfăptuire; la ~ di un 
progetto executarea unui proiect. SIN. effettuazione, 
esecuzione . 

realizzo s.m. transformare, convertire în bani (a unui 
capital, credit). 

realtâ s.f. realitate; in ~ efectiv, în realitate, 
reâme s.m. (înv., poetic) regat, 
reainănte adv. în mod vinovat. 

reâto s.m. infracţiune, delict; contravenţie; ~ di 
sangue crimă, omor; corpo del ~ corp delict. SIN, 
illecito, penale. 

reattânza s.f. (electr.) reactanţă. 

reattino s.m. (omit.) sfredeluş. 

reattivilâ s.f. (fiz.) reactivitate. 

reattivo s.m. 1. (chim.) reactiv. SIN. reagente. 2. 

(psih.) test; ~ mentale test mintal, 
realtore s.m. reactor (în aviaţie); ~ nucleare reactor 
nuclear. SIN. pila nucleare, pila atomica . 
reazlonârio, -ari, adj., s.m. reacţionar, 
rcazlonarlsmo s.m. reacţionarism, 
reazldne s.f. 1. re acţiune ; opoziţie. 2. (fiz., chim.) 
reacţie; ~ a catena reacţie în lanţ; ( av.) a ~ cu 
reacţie; aereo a ~ avion cu reacţie; proietto a ~ 
rachetă; ~ vincolare reacţie în lanţ; ~ termonuclea¬ 
re reacţie termonucleară; (med.) tempo di ~ timp 
de reacţie (la stimuli). 

rebbiâre vt. (rar) 1 . a lovi cu dinţii furcoiului. 2. 

a bate cu bîta, a ciomăgi. 
rebblâta s.f. lovitură de băţ, de bîtă. 
rebbio s.m. dinte (de furcă, de furculiţă), 
roboânte adj. (Ut.) 1. răsunător. 2. (despre stil etc.) 
bombastic. 

re boare vi. a răsuna; a bubui. 
re buf f o s.m. (înv., mar.) tun. 

rebus s.m. invar. 1. rebus. SIN. enigma. 2. (fig.) 
vorbire/scriere obscură. 3. persoană de neînţeles/ 
misterioasă. 

rebusslstlco, - istici , adj, (rar, glumeţ) enigmatic; 

incomprehensibil, 
rccadia s.f. lucru supărător, 
recalcitrâre vi. v. r i c a 1 c i t r a r e. 
recanetcse adj., s.m. (locuitor) din Recanati; il ~ 
poetul Leopardi. 

recapltâre I. vt. a înmîna, a preda (o scrisoare etc.). 
II. vi. (a; rar) 1. a se întîmpla din nou; 2. a se 
adresa (cuiva). 

recâpito s.m. 1. adresă; cambiare ~ a schimba adresa. 
SIN. indirizzo ; far ~ in un luogo a merge la o 
anumită adresă (pentru obţinerea de veşti etc.); 
~ marittimo documente de bord; ~ di viaggio 
bilet, abonament de călătorie. 2. predare (scrisoare, 
pachet) ; înmînare, livrare la domiciliu. 3. slujbă; 
dar ~ alle sue faccende a-şi aranja treburile ; tro- 
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var ~ a-şi face o situaţie; uonto di ~ om abil. 4. 
partidă; căsătorie. 5. (la pl.) poliţe, 
recâre I. vt., vr. 1. a duce, a purta; a aduce; ~ in dono 
a duce în dar; ~ a perfezione a perfecţiona; ~ a 
fine a duce la capăt; ~ a luce a publica; ~ a se 
a-şi însuşi. 2. a cauza, a produce; la tua venuta 
mi ha recato molto piacere venirea ta mi-a făcut 
mare plăcere; ~ pregiudizio a prejudicia. 3, (Ut.) 
a atribui cuiva; ~ una cosa a lode ad alcuno a 
recunoaşte cuiva un lucru spre lauda lui; mi rcco 
ad onore di parteciparvi am onoarea de a vă comuni¬ 
ca ; ~-si a of fesa a considera drept ofensă; 
a coscienza una cosa a-şi face scrupule. II. vr. a se 
duce, a merge; si reca a Sinaia se duce la Sinaia, 
reeâta s.f. 1. aducere. 2. (înv.) propunere. 3. respiraţie 
grea. 

răechia s.f. 1. mioară. 2. (înv.) ureche, 
recădere vi. (e, a; Ut.) 1. a da înapoi, a se retrage. 2. 
a renunţa la; a părăsi; a abandona; ~ da una 
proposta a renunţa la o propunere; ~ da un con - 
tratto a rezilia un contract, 
reeedimănto s.m. (rar) 1. retragere. 2. revenire asupra 
unei liotărîri; renunţare, 
recenslonâre ot. ». recensire. 
recensione s.f. recenzie. 

recensire vt. a recenza (o operă, o revistă etc.). 
recensăre, -sitrlce s.m. şi /. recenzor, 
recente adj. recent, nou, proaspăt; di ~ de curînd. 
recentissime s.f. pl. ultimele ştiri (rubrică în mass - 
media). SIN. ultimissime. 
recănza s.f. caracter recent, noutate, 
recăpere vt. (înv.) a primi. 

răcere vt. a vomita; far ~ a face greaţă, a dezgusta; 

(fig.) a capo reci cu capul în jos. 
rccessiăne s.f. (rar) 1. recesiune; retragere. 2. (med.) 
stare latentă. 3. (jur.) reziliere (de contract); 
renunţare la un proces. 

recessivo adj. care se află în stare latentă; fenomeno 
~ fenomen de regres. 

recăsso s.m. 1. ascunziş, ascunzătoare; loc retras. 2. 
retragere, renunţare; ~ da un contratto renunţare 
la un contract. 3. dare înapoi, regres, 
reeetlâcolo s.m. (înv.) receptacul, 
recettdre s.m . v. ricettore. 
recettivită s.f. receptivitate, 
recettivo adj. receptiv. 

recettdre s.m., adj. receptor; (anat.) ~ termico recep¬ 
tor termic ; apparato ~ aparat receptor, 
recezidne s.f. 1. chitanţă, adeverinţă. 2. solemnitate 
de primire (într-o funcţie etc.). 3, receptare, 
reciâra s.f. (pese.) plasă mare pentru pescuit, 
recidere I. vt. I. a tăia, a reteza; ~ il capo a tăia 
capul; ~ il terreno a ara a doua oară. 2. a întrerupe. 
3. a elimina; a omite; ~ una parte del testo a tăia 
o parte din text. 4 . (înv.) a traversa. II. vr. I. (des¬ 
pre ţesături) a se rupe, a se tăia. 2. (despre piele) 
a se crăpa, 
recidiva s.f. recidivă. 

recidivitâ s.f. caracter, condiţie de recidivă, 
reci di vo adj., s.m. recidivist, 
recingere vt. a împrejmui, a îngrădi, a hotărnici, 
reclntâre vt. a împrejmui, a îngrădi, 
recinto I. part. ir. de la r e c i n g e r e. II. s.m. I. 
incintă; ocol; ţarc. 2. (în expr.) ~ del peso loc 
unde sînt cîntăriţi jocheii. 3. gard, împrejmuire, 
îngrăditură. 4. ţarc (pentru copii), 
reeinzidne s.f. (Ut.) 1. împrejmuire. 2. incintă. 3. 

ocol; gard; ~ in acciaio gard de oţel. 
recidtto s.m. vin spumos (de Verona). 
reclpe s.m. invar, reţetă; (med.) dare per ~ a prescrie. 


recipere vt. (înv.) a lua, a primi, 
recipiăntc I. s.m. recipient. II. adj. (Ut.) 1. (despre 
capacitatea unui vas) care conţine; vaso poco ~ 
vas de capacitate redusă. *2. potrivit, apt, 
capabil. 

reciprocânza s.j. reciprocitate, 
reciprocâre vt. 1. a alterna. 2. a da în schimb, 
reclprocazidne s.f. alternare; dus şi întors; ~ del 
mare flux şi reflux, 
reciprocitâ s.f. reciprocitate, 
reclproco, Aprod, adj. reciproc, 
recisameiitc adv. hotărît, categoric, 
reeisa s.f. 1. (înv.) tăietură; rosătură. 2. incizie. 
3. scurtătură; andare ~ a merge pe drumul cel 
mai scurt; alia ~ la întîmpiare. 
recisione s.f. (Ut.) 1. tăiere. 2. amputare. 3. (fig.) 
hotărîre categorică; pariate con ~ a vorbi cate¬ 
goric. 4. (lingv.) apocopă. SIN. apocope. 
rcciso I. part. /r. de la recidere, II. adj. 1. tăiat. 

2. (chir.) extirpat, excizat. 3. hotărît, ferm; scurt; 
strada ~ -a drum barat; risposta ~ -a răspuns 
prompt, categoric. 

recisăra s.f. crăpătură (a pielii). 

răcită s.f. 1. reprezentaţie teatrală. 2. recitare. 

rccltâbile adj. (teatru) care se poate juca. 

recită], răcită] s.m. invar, recital. 

recitănte s.m. actor, recitator. 

recitâre vt. 1. a recita; a declama. 2. (teatru) a juca. 

3. (înv.) a cita, a invoca (un argument). 4. (înv.) 
a povesti, a istorisi. 5. a vorbi'afectat. 6. (despre 
legi) a afirma, a spune, a zice. 

recitaţi vo s.m. (muz.) recitativ, 
recitatore, -trlce s.m. şi /. recitator, 
reeitaziăne s.f. 1. recitare, declamare. 2. dicţie, dic¬ 
ţiune. 3. (teatru) reprezentaţie. 4. (teatru) joc. 
5. (înv.) povestire, relatare, 
recilieeio s.m. 1. vărsătură, ceea ce s-a vomitat. 2. 
(fig') lucru făcut prost. 3. (fig.) stîrpitură; lucru 
pocit. 

reciăto part. tr. de la r e c e r e. 
reclamante s.m. reclamant. 

reclamare I. vi. (a) a reclama, a protesta, a se plînge. 

II. vt. a cere, a pretinde. SIN. esigere, pretendere. 
reelamazione s.f. reclamaţie, cerere, plîngere. 
răclame s.f. reclamă; una ~ luminosa o reclamă 
luminoasă; prezzo ~ preţ de reclamă; la ~ e 
Vanima del commercio reclama e sufletul comerţului. 
rec]amlsta s.m. 1. persoană care-şi face singură re¬ 
clamă. 2. agent publicitar, 
reclamistico, Astici, adj. care ţine de reclamă; pu¬ 
blicitar. 

reclamJzzâre vt. a face reclamă. 

reclămo s.m. reclamaţie, petiţie, plîngere, jalbă. 
SIN. lagnanza. 

reclinâre I. vt. (Ut.) I. a apleca. 2. a aşeza, a pune; 
a culca, a rezema. II. vi. (a) a se apleca (în sens 
invers). 

reclinâto adj. aplecat, înclinat, 
reclinatorio s.m. (înv.) loc de odihnă, 
recllno adj. (Ut.) aplecat, înclinat, 
reclădcre vt. (Ut.) a închide, a băga la închisoare, 
reeluslone s.f. 1. recluziune, izolare. 2. detenţiune, 
recluso I. part. tr. de la r e c 1 u d e r e. II. s.m. de¬ 
ţinut, puşcăriaş. 

reclusărî© s.m. 1. închisoare. 2. (rar) azil de săraci, 
răchita s.f. 1. recrut; ~ del corso rocciatore recrut 
la vînători de munte. SIN. coscritto. 2. novice; 
neofit, boboc; una promettente ~ nn începător 
(boboc) promiţător. SIN. novizio . 3. (fig.) spor, 
mărire, creştere. 
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reduta meu to s.m . recrutare. 

reclutâre vt . 1. (mii.) a recruta; a încorpora. SIN. 
arruolare. 2. a strînge, a angaja, a recruta; ~ 
mano d’opera qualificata a recruta mînâ de lucru 
calificată. SIN. ingaggiare. 
rccoguizione s.f. v. ricognizione. 
reeolăre vt. (înv.) a comemora cu veneraţie, 
reeolletti s.m. pl. (bis.) călugări franciscani reformaţi, 
reconciiiâre vt., vr. v. r i c o n c i 1 i a r e. 
reeăndito I. adj. (Ut., despre locuri, gînduri etc.) 

ascuns, secret, tainic. II. s.m. ascunziş; străfund, 
reeonditărio s.m. (bis.) antimis. 

racord s.m. (sport) record; ~ europeo record euro¬ 
pean ; battere ii ~ a bate recordul; a tempo di ~ 
în timp record; cifra ~ cifră record. SIN. primato. 
recordlsta, -işti, s.m. şi f. (cinema) inginer tehnician 
de sunet. 

recdtto s.m. (colectiv) resturi de mătase. 

recriminare I* vt. a acuza, a învinui, a recrimina. 

II. vi, (a) a se pîînge, a se jelui, 
recriminazione s.f. 1 . recriminare. 2. plîngere, jeluire, 
reerudescdnza s.f. recrudescenţă, înrăutăţire, agra¬ 
vare, înăsprire. 

răcto s.m. 1. (tipogr.) recto (la o pagină). 2. faţa de 
medalie, de monedă. 

recâbito s.m. (rar) poziţie culcată, zăcere, 
recuperâre vt. v. r i c u p e r a r e. 
reeusâre vt., vi., vr. v. r i c u s a r e. 
reda 1 s.f. (antic.) căruţă. 
rdda a s.f. (înv.) erede, moştenitor; urmaş, 
redânela s.f. (tchn.) ochete. 

Tedâre vt. (înv.) a moşteni. 

redarguire vt. a dojeni, a mustra; a critica. 

redarguizione s.f. (rar) dojană, mustrare; critică. 

redatorc s.m. (înv.) moştenitor, 

redâllo adj. redactat. 

reriattorc, -trice s.m. şi /. 1. redactor; ~ capo re¬ 
dactor şef; ~ viaggiante reporter. 2. autor (care 
redactează o operă), 
redazionăle adj. redacţional. 

rednzione s.f. 1. redactare. 2. redacţie. 3. versiune, 
variantă (a unui text). 

redăzza s.f. (mar.) mătură de bord, şmotru, coadă, 
rcdde radonem (în expr.) judecată de apoi; venire 
al ~ ~ a da socoteală ; â arrivato il ~ ~ a venit 
momentul socotelilor, 
redditiere s.m. rentier, 
rcdditivitâ s.f. rentabilitate. 

reddiUzio s.m . rentabil; bănos; speculazione re'ddi- 
tizia speculaţie rentabilă. SIN. fruttuoso, produt- 
livo. 

r&ddito s.m. venit; rentă; ~ naz tonale venit na¬ 

ţional ; imposta sul ~ impozit pe venit; denuncia 
dei ~-i declarare a veniturilor; ^ pro căpiţe venit 
pe cap de locuitor. 

reddizionc s.f. (înv.) I. restituire, înapoiere. 2. iz¬ 
băvire. 

red&ulo I. part. ir. de la redimere. II. adj. 1. 
eliberat, răscumpărat. 2. mîutuit; terre ~-e pă¬ 
rtinituri eliberate de sub stapînire străină. III. 
s.m. izbăvire, mîntuire. 

irdentore, -triee 1. adj. salvator; mîntuitor. II. s.m. 

(bis.) il Redentore Mint ui torul, 
redentorisla. -işti, s.m. (bis.) călugăr din congrega¬ 
ţia Mîntuitor ului. SIN. liguorino. 
redenzfonc s.f. 1 . eliberare, salvare. 2. (bis.) izbă¬ 
virea păcatelor, mîntuire. 3. (Ut.) adăpost, 
cedibitorio adj. (jur.) care anulează, redhibitorîu; 
vi zi o ~ viciu redhibitorîu. (care anulează o vîn- 
zare). 


redibizione s.f. (jur) redhibiţie, anulare a unei vîn- 
zări. 

re dig ere vt. a redacta; ~ un verbale a redacta un 
proces verbal. 

redimere I. vt. (Ut.) 1 . a răscumpăra; a elibera. 2. 
(bis.) a mîntui. 3. a ierta (o datorie, o ipotecă 
etc.). 4. a reabilita. II. vr. a se mîntui, a se răs¬ 
cumpăra, a se salva, a se reabilita, 
rcdimibile adj. care poate fi răscumpărat; prestito 
~ împrumut de stat (ce trebuie restituit la date 
fixate). 

redîna, r&dine s.f. (mai ales la pl.) 1 . hăţ, frîu ; pren- 
dere, allentare le ~-i a lua, a slăbi frîiele. SIN. 
briglia. 2. (fig.) frîu, conducere (politică), auto¬ 
ritate ; le ~-i dello stato frînele, autoritatea sta¬ 
tului. 

redingote s.f. redingotă. 

redintegrâre vt., vr. (Ut., rar) v. reintegrare, 
redire, reddire vi. (e; poetic) a se întoarce, a se î- 
napoia. 

reditâggio s.m . (înv.) 1 . moştenire. 2. avere, bogăţie, 
redito I. s.m. (înv.) întoarcere, înapoiere. II. adj. 
întors, înapoiat. 

rcdivivo adj. reînviat, renăscut; e un Raffaello ~ 
e un nou Rafael; e suo padre ~ e leit tată-său. 
re do s.m. (rar) 1. viţel de lapte. 2. mînz mic. 
rddola s.f. cărăruie, potecă. 

redolănte adj . (Ut.) foarte parfumat, îmbălsămat, 

redollre vi. a mirosi frumos; a. parfuma, ă îmbăl¬ 
săma (aerul). 

reduce I. adj. reîntors din război, din exil, din cap¬ 
tivitate etc. II. s.m. (mii.) 1. fost combatant lăsat 
la vatră, veteran. 2. fost prizonier; fost deportat, 
reduplicâre vt. a dubla, a reduplica; a repeta, 
reduplicazione s.f. reduplicâre, dublare; repetare, 

redâvio s.m. (entom.) insectă de corp. 
refaiuâlo s.m. vînzător de aţă. 

refe s.m. aţa (rezistentă) ; a ~ doppio cu putere, 
energic; cucire a ~ doppio a acţiona cu zel, cu 
rîvnă; cucire a ~ scempio a fi naiv; essere cuciio 
a ~ doppio a fi prieten la cataramă; si campa 
~ ~ se trăieşte cu greu, anevoie, 
referen dario s.m. 1. referent. 2. (bis.) prelat (refe¬ 
rent în procesele Curiei papale). 3. (Ut., ironic) 
spion. 

referăndo s.m. (rar) v. referendum, 
referendum s.m. 1 . referendum, plebiscit. 2. anchetă, 
chestionar (de ziar). 

referente I. adj. relator. II. s.m. (lingv.) sens, sem¬ 
nificaţie. SIN. significato. 
referfenza s.f. referinţă, recomandaţie. 
referenziâre I. vt. a da referinţe (bune) despre cineva. 

II. vi. a anexa, a prezenta o referinţă, 
referenziâto adj. care are o referinţă, 
refertârc vi. (a) a referi, a relata, 
referto s.m. \. (med., jur.) referat, raport; omissione 
di ~ delict de neanunţare a autorităţilor de 
către medic (despre o crima). 2. (tchn). buletin; 
~ di analisi buletin de analiză, 
refâtto I. adj. (înv.) întremat, refăcut. II. s.m. în¬ 
tremare, refacere. 

reiettoriâlc adj. care ţine de refector. 
refettori&re adj., s.m. (administrator, intendent) 
care se ocupă de refector, de sala de mese. 
refettorio, -ori, s.m. refector, sală de mese, sufra¬ 
gerie. 

refezione s.f. 1. masa uşoară, gustare. 2. micul dejun; 

~ scolastica gustare la şcoală, 
reîioiâre vi. a întrema, a întări, 
reficiente adj. (înv.) întăritor. 
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rcfilarc vt. (tipogr.) a tăia. 

refill s.m. invar, rezervă de pix/de brichetă etc. 
reflex s.m. invar. (foto) aparat reflex, 
refluire vi. (poetic) v. rifluire. 
reîluo adj . care curge înapoi, care se retrage; sangue 
~ sînge ce se întoarce de la un organ, 
reflusso s.m. (rar, Ut.) reflux, 
refoeillâre vt., vr. v. r i f o c i 11 a r e. 
răfolo s.m. (mar.) rafală, pală de vînt. 
rcfragăre vi. 1, (înv.) a se opune, a rezista. 2. a mi¬ 
rosi frumos. 

rcfraiu s.m. invar, refren. SIN. ritornello. 
refrallariclâ s.f. 1. refractaritate. 2* (med.) insen¬ 
sibilitate. 3. (fig-) insensibilitate, indiferenţă; 
caracter refractar, refractarism, 
rcîraltărio adj. refractar, 
refrigcrainento s.m. refrigeraie. 

rrfrigerănte I. adj. 1. răcoritor; misccla ~ amestec 
răcoritor. 2. refrigerent. 3. încurajator; parele 
^ -i cuvinte de îmbărbătare. 11. s.m. răcitor de 
aburi (la alambic). 

refrigerare vt. (Ut.) 1. a răci, a răcori. 2. a ţine, a 
conserva la rece. 3. (fig.) a reconforta ; a încuraja, 
refrigerator© s.m. refrigerator; congelator, 
refrigerazionc s.f. răcire; rtfrigtrare, refrigeraţie; 
congelare. 

reîrigerio s.m. 1. răcorire. 2. calmare, uşurare. 3. (fig.) 
mîngîiere, uşurare. SIN. solii ev o. 4. (fig-) recre¬ 
are. 

refulgerc vi. v. rifulgere. 

refurliva s.f . 1. lucru furat, 2. corp delict; recupt- 
rare la ~ a recupera lucrurile furate, 
refusâre vi. (tipogr.) a lua din greşeală o altă literă, 
refuso s.m. (tipogr.) 1. confundare a unei litere cu 
alta. 2. greşeală de culegere. 3. greşeală de tipar, 
refulare vt. (înv.) a refuza, a respinge, 
regăglie s.f. pl. v. r i g a g 1 i e. 

regală bile adj. 1. (despre lucruri) care se poate dărui. 

2. (despre persoane) care se lasă mituit, cumpă¬ 
rat. 

regulare I. vt. 1. a dărui, a face cadou, a oferi în dar ; 
~ per ricordo a dărui spre amintire; (fig.) ~ 
un pugno a da un pumn. SIN. donare. 2. a săr¬ 
bători, a cinsti. 3. a vinde ieftin/pe nimic. II. vr. 
1. (înv.) a se delecta. 2. a-şi îngădui o plăcere, a 
se regala; regalarsi un sigaro a-şi procura un tra¬ 
buc. 

regalatamente adv. (rar) somptuos, bogat, fastuos, 
regalăto adj. 1. dăruit, oferit în dar; (despre mîn- 
care) excelent, delicios. 2. ieftin, vîndut pe nimic, 
regale I. adj. (Ut.) regal, regesc. II. s.m. orgă (folo¬ 
sită în secolul al XVI-lea). 
regalia s.f. 1. drept regal; prerogativă regală; bir/ 
impozit în natură. 2. plocon. 3. bacşiş. SIN. man¬ 
ei a. 

regaliuo s.m. (dim.) dar mic, modest, 
regalită s.f. 1. regalitate. 2. majestate, solemnitate, 
măreţie. 

regălo s.m. 1. dar, cadou; a ~ la ţanc ; avere una 
cosa in ~ ; a) a avea ceva în dar/drept cadou; 
b) a obţine ceva de pomană/cu puţini bani. SIN. 
dono. 2. amabilitate, politeţe. 3. gală, fast, pompă, 
lux. 

rcganio s.m. (bot.) sovîrf (Origanum vulgare). 
regata s.f. (sport) regată. 

regatâre vi. (a; sport) a participa la o regată, 
rege s.m. (poetic) rege. 

regeslo s.m. 1. (ist.) registru de acte publice; reper¬ 
toriu cronologic. 2. rezumat al unui document, 
regge s.f. (înv.) 1. uşă la biserică. 2. grilaj. 


reggănte I. adj. 1. regent, care guvernează, care con¬ 
duce ; principe ~ prinţ regent. 2. (gram.) regent; 
proposizione ~ propoziţie regentă. 3. (înv., in 
expr.) ** al fuoco rezistent la foc. II. s.m. 1. re- 
gent. 2. înlocuitor (în funcţie). III. s.f. (gram.) 
regentă. 

rcggeuza s.f. 1. regenţă. 2. (înv.) rezistenţă, 
reggere I. vt. 1. a ţine; a susţine; a duce; ~ sulle 
spalle a duce pe umeri, in spate ; ~ la scommessa 
a ţine pariul; ~ il peso a face faţă; ~ il sacco 
a qualcuno a fi complicele cuiva; ~ il posto a în¬ 
locui pe cineva într-un post; ~ la mula a fi de 
acord. SIN. sostenere. 2. a susţine, a sprijini; ~ 
una persona per non cădere a sprijini o persoană 
ca sa nu cadă; (fig-) ~-si la panda (dalie risaj 
a rîde cu hohote. 3. a suporta, a rezista la; ~ 
il vino a ţine la băutură; ~ Vacqua a fi imper¬ 
meabil ; non mi regge l’animo nu mă lasă inima; 
~ la celia a şti de glumă. 4. (gram.) a cere/a in¬ 
troduce (un anumit caz, mod etc.), 5. a guverna 
a conduce, a dirija (un stat etc.). 6. a conduce, 
a ocupa (temporar o slujbă). II. vi. (a) 1. a ave* 
valoare, a se susţine, a rezista; a) prodotto che 
nan regge alia concorrenza produs ce nu rezistă 
la concurenţă; b) non potere piu ~ dalia^fame 
a nu mai putea de foame; Vobiezione non regge 
obiecţia nu rezistă la argumente. 2. a fi stăpîn. 
a avea puterea în mînă. 3. a rezista, a dura (în 
timp) ; colore che regge culoare care rezistă; stojfa 
che regge stofă rezistentă; ~ all’assalto a rezista 
in faţa unui asalt. III. vr. 1. a se ţine pe picioare, 
a se susţine ; qui non ci si regge piu aci nu msi 
e de stat; questa frase si regge bene fraza aceasta 
e bine alcătuită. 2. a se conduce, se a comporta. 

3. a se guverna, a avea ca mod de guvernare; 
i paesi che si reggono a repubblica ţările care sîut 
republici. 4. a se stăpîni, a se înfrîna. 5. a se spri¬ 
jini, a se ajuta reciproc; si reggevano tenendod 
per mano se sprijineau ţinîndu-se de mînă. 

reggefta s.f. I. cerc de fier (la butoi). 2. oţel-balot, 
fîşie de fier (pentru ambalai), 
reggettone s.m. fîşie de fier (la un geamîîc). 
reggia, regge, s.f. 1. palat regal. 2. curte regală. 3. 
casa foarte bogată, palat; vivere in una ~ a trăi 
într-un palat; la ~ di Giove Olimpul. 
reyyiuno adj., s.m. 1. (locuitor) din Reggio Emilia. 2. 

un fel de parmezan (din regiunea Reggio Emilia), 
mjyibrâoa s.m. pofil, curea de ham. 
rcygicâlze s.m. invar, portjartier. 
reygicatiiiellc s.m. invar, lavoar, lavabou (suportul , 
trepiedul respectiv). 

reggiîiâsehi s.m. invar, suport pentru sticle, 
reygilume, reggilumi, s.m. suport de lampă, braţ 
de candelabru. 

reggimentăle adj . (mii.) referitor la regiment, re¬ 
gimentar ; comando ~ comandamentul unui re¬ 
giment. 

reggimento s.m. 1. (rar) conducere, guvernare, o- 
cîrmuire. 2. (mii.) regiment. 3. (gram.) construcţie, 

4. (fig-) mulţime; un ~ di marmocchi o droaie 
de copii. 5. (înv.) comportare, obiceiuri; ~ del 
viito alimentaţie, dietă. 6. (înv.) susţinere, spri¬ 
jin. 7. (înv.) rezistenţă. 

reggino adj., s.m. (locuitor) din Reggio Calabria. 
reggipância s.m. invar, burtieră. 
reggipănne s.m. invar, suport pentru tocuri, stilouri 
etc. 

reggipetto s.m. invar. 1, sutien. 2. curea, gură de ham. 
regyiposâta s.m. invar, suport pentru tacîmuri, pră- 
guşor. 
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reggiatno s.m. sutien. 

reggitdsta s.m. invar, rezemătoare de cap (Ia un scaun). 
reggftlr£lie s.m. invar, trăgătoare (Ia ham), 
reggildre, -iriee s.m. şi /. I. conducător; il sommo 
~ Dumnezeu. 2. gospodar, şef de familie (Ia ţară), 
regia s.f. I. (corn.) regie. 2. (teatru , cinema) regie, 
regiei da s.m. regicid (persoană). 
regleidio s.m. (lit.) regicid (acţiunea). 
regirne s.m. 1. (pol.) conducere, guvernare, regim; 
il ~ borghese-agrario regimul burghezo-moşieresc; 
rovesciare un ~ a răsturna un regim. 2. regim, 
dietă; essere a ~ a fi la regim. 3. (geogr.) regim ; 
~ di corso d’acqua regimul curgerii apelor. 4. (tehn.) 
regim de funcţionare; il motore va a pieno ~ mo¬ 
torul merge din plin; il basso ~ regim redus, 
regina s.f. regină; acqua della ~ rachiu aromat; 
(bot.) erba della ~ tabac; (bot.) ~ della notte 
specie de cactus (Cereus nycticalus); ~ Claudia 
renglotă; (bot.) cannella ~ scorţişor (Cinnamo - 
mum zeylanicum) ; (iht.) ~ di mare crap (Cyp - 
rinus carpio) ; ape ~ matcă, albina regină; dare 
scacco alia ~ a da şah la regină. SIN. dama. 
reginătta s.f. (dim.) regină (a unei serbări etc.). 
reglno adj. (despre pînza unei site) de mătase, 
reglndtta s.f. prinţesă (din poveşti), 
rdgio I. adj. 1. regesc, regal; Vultimo governo ~ ultimul 
guvern regal/al regatului; (înv., chim.) acqua 
~-a apă regală; (med.) morbo ~ icter. 2. prin¬ 
cipal ; via ~ -a stradă principală; scala ~-a scară 
principală. II. s.m. 1. (dial.) rege (la jocul de cărţi). 

2. (la pl.) soldaţi regalişti, armată a regelui, 
regionăle adj. regional; voce , locuzione ~ regiona¬ 
lism. 

regionalisme) s.m. regionalism, 
regionalista, -işti, s.m. regionalist, 
regionalistico, -ici, adj. regionalist, 
regtâne s.f. 1. regiune. 2. cartier. 

reglsta, -işti, s.m. regizor; aiuto ~ asistent de regie, 
registico adj . regizoral. 

registrăbile adj. demn de Înregistrat, de imprimat, 
regtstrâre vt. I. a înregistra (acte, sentinţe, fapte, 
cuvinte etc.). 2. a nota, a consemna. 3. a înregis¬ 
tra, a imprima (un sunet etc.); ~ un orologio a 
regla un ceasornic. 

registratăre, -trice I. adj. care înregistrează, înre¬ 
gistrator. II. s.m. 1. registrator (persoană) . 2. 
înregistrator, aparat de înregistrat; ~ di cassa 

casă de marcat; ~ delle lettere dosar cu agrafe 
(pentru corespondenţă), 3. magnetofon; ~ a na- 
stro magnetofon; ~ riproduttore musicassette ca- 

setofen. 

registratura s.f. 1. înregistrare. 2. (muz), totalitate 
a registrelor (la un instrument), 
reglstrazione s.f . 1. înregistrare. 2. (tehn.) reglaj, 
reglare. 3. înregistrare (sonoră), 
registro s.m. 1. registru.. 2. registratură. 3. înregis¬ 
trare. 4. (muz.) registru; (fig.) mutar ~ a schim¬ 
ba tonul. 5. catalog (la şcoală) ; scrivere, segnare 
il voto sul ~ a pune, a trece nota în catalog. 6. 
rotiţă, mecanism de ceasornic. 7. (tehn.) reglare; 
tappo di ~ dop de reglare; ~ girevole robinet- 
fluture, clapetă de reglaj, 
regiudicâta s.f. (jur.) sentinţă definitivă, 
regnânte I. adj. I. care domneşte, domnitor. 2. pre¬ 
dominant. II. s.m. rege, suveran, 
regnâre I. vi. (a) l.a domni; a stăpîni, a domina. 2. 
(despre vînturi) a sufla. 3. (despre plante) a creşte 
bine, a rezista. II. vt. (înv.) 1. a stăpîni, a guverna. 

2. s face să prospere, să trăiască, 
reguieolo s.m. 1. locuitor, cetăţean al unui regat. 


2. (înv.) supus al regatului Neapole; supui al 
Italiei. 

rryno s.m. 1. regit; ~ del cielo rai; il ~ diUi te¬ 
nebre iad. 2. domnie. 3. (înv.) coroană. 4* (înv.) 

regn (animal etc.). 

regula s.f. I. regulă, normă; avere le carte in ~ & 
avea actele îii regulă; la ~ del tre. semplice re¬ 
gula de trei simplă; di ~ de obicei, de regulă; 
senza ~ fără măsură; stare alia ~ a ţine regim; 
dar ~ a servi drept exemplu; con ~ cu cumpă¬ 
tare ; di buona ~ în regulă; mettersi, essere in ~ 
con uno a-şi plăti toate datoriile; non dar ~ a 
nu fi concludent. 2. (bis.) statut al unui ordin 
religios. 3. (bis.) ordin călugăresc; mănăstire. 
4. linie, riglă. 5. (la pl.) menstruaţie. 
regolamentâre 1 adj. reglementar. 
regolamentâre 2 vt. a reglementa, 
regolamento s.m. 1. reglare. 2. regulament; ~ sco- 
lastico regulament şcolar; osservare il ~ a res¬ 
pecta regulamentul. SIN. ordinamento. 3. lichidare 
a conturilor. 

rogolâre 1 I. vt. 1. a reglementa; ~ la circolazione 
stradale a reglementa circulaţia rutieră. SIN. 
disciplinare; ~ Vorologio a potrivi ceasul; ~ 

il conto a plăti socoteala. 2. a modera, a micşora. 
3. a regla; ~ un apparecchio a regla un aparat. 
II. vr. 1. a se conduce cu judecată; a fi cumpătat; 
~-si nel mangiare a fi cumpătat la mîncare. SIN. 
controllarsi , moderarsi . 2. a se comporta, a se des¬ 
curca; non so come regolarmi con lui nu ştiu ce 
să fac cu el; regolatevif descurcaţi-vă I SIN. pro - 
cedere. 

regoiâre 2 adj. 1. regulat; cler o ~ cler aparţinînd 
unui ordin, unei congregaţii; chierici clerici 

care trăiesc într-o comunitate (opuşi clericilor 
seculari, lumeşti). 2. (tehn.) corespunzător. SIN. 
consueto, anetto. 

regolaritâ s.f. regularitate; punctualitate, exactitate, 
regolarizzâre vt. a regulariza; a normaliza, 
regolarizzaztâne s.f. reglare; reglementare, 
regolatamânte adv. moderat, cumpătat, cu mode¬ 
raţie, cu cumpătare. SIN. moderatamente, or di - 
natamente. 

regolatezza s.f. regularitate. 

regolâto adj. moderat, cumpătat, regulat; vitto ~ 
hrană cumpătată. 

regoiatoio, - atâi , s.m. regulator (la un apeduct), 
rcgolatore, -trice I. adj. regulator; piano ~ plan 
de sistematizare; orologio ~ ceasornic de pre¬ 
cizie. II. s.m. 1. persoană care reglementează; 
i del traffico supraveghetorii de trafic. 2. (tehn.) 
dispozitiv de reglare; ~ della temperatura termostat. 
regolazione s.f. 1. reglementare; regularizare. 2. 
(mec.) reglaj, reglare; ~ grossa reglare/reglaj 
grosolan. SIN. regolaggio. 3. (hidr.) regularizare 
a cursului unei ape; ~ di un fiume regularizarea 
unui rîu; ~ idro-elettrica amenajare hidroener¬ 
getică. 

regolizia s.f. (pop.) v. liquirizia. 
râgolo 1 s.m. 1. riglă; linie; ~ calcolatore riglă de 
calcul. 2. stinghie. 3. (arhit.) ciubuc. 4. (şah) 
linie, coloană, 5. (tehn.) şubler. SIN. calibro a 
corsoio. 

râgolo 3 s.m. (lit.) 1. (dim., depr.) regişor, rege al 
unui stat mic. 2. (or nit.) auşel (Regulus vulgaris). 

3. stea în constelaţia Leului, 
regredire vi. (a, e) a se întoarce; a da înapoi, a se 
retrage. SIN. retrocedere. 

rogressione s.f. dare înapoi; regresiune, regres; de¬ 
cadenţă. SIN. decadenza. 
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regressivo adj. regresiv; andamento ~ involuţie, 
mers regresiv; metodo ~ analiză de la efect la 
cauză. 

regr£sso s.m. I* regres; decadenţă. 2. (tehn,, mar.) 
recul. 3. (jur.) recurs. 

rei&tto I. adj . respins, alungat; sposa ~- a soţie re¬ 
pudiată. II. s.m. pî. săraci, sărmani, paria, 
reieztâne s.f. (Ut., jur.) respingere, refuz. SIN. ri - 
fiuio. 

rcimbareâre vt., vr. a (se) reîmbarca. 
reimpiegâre vt. a relua în serviciu; a folosi din nou; 
a reangaja. 

reina s.f. 1. (poetic) regină. 2. (iht.) crap (Cyprinus 
carpio). 

reincarnare vt. a reîncarna, a întrupa din nou. 
reincarnaziăne s.f. reîncarnare, 
reinfoltârei//. a infecta din mm. 

rcingâggio s.m. (sport) reînnoire de contract, re¬ 
angajare. 

reingresso s.m. reintrare; revenire, 
reinserimento s.m. readaptare, 
reintegra s.f. (jur.) reintegrare. 

reintegrânda s.f. (jur.) cerere de repunere în pose¬ 
sia unui bun. 

reintegrare I. vt. 1. a reintegra (în funcţie etc.); ~ 
nella carica a reintegra în funcţie. 2. a reînnoi; a re¬ 
face a restaura. SIN. ripristinare . 3. a întregi; a 
reîntregi. 4. a despăgubi. II. vr. I. a se despăgubi, 
a se reface; ~-si del perduto a se reface după o 
pierdere. 2. a se reintegra; ~ -si in un’attivită a 
se reintegra într-o activitate, 
reintegraziăne s.f. I. reintegrare. 2. reînnoire; re¬ 
facere. 3. despăgubire; repunere în posesie, 
reltâ s.f. 1. delict; crimă. 2. nemernicie, nelegiuire, 
mîrşăvie. 3. vinovăţie, culpabilitate, 
reiterare vt. a reitera, a repeta, a reînnoi, 
reitera la mente adv. în mod repetat, de repetate, 
ori. 

relterazione s.f. reiterare, repetare, reînnoire. SIN 
ripetizione. 

rclais s.m. invar, (tehn.) releu, 
rcindieata s.f. 1. (jur.) proces judecat. 2. (fam.) 
lucru hotărît. 

reiaţivamente adv. relativ (la o chestiune etc.). 
rclativismo s.m. (Ut.) relativism, 
relativista, -işti, s.m. (fii., fiz.) relativist, 
reiaţi vistieo, -ici, adj. (fii., fiz.) relativist, 
reiaţi vita s.f. relativitate, 
reiat! vlzzăre vt. a relativiza. 

relativo I. adj. 1. relativ; ~ a referitor, privitor 
la; risposta ~-a răspuns relativ, evaziv. SIN. 
attinente. 2. respectiv; caffâ coi ~ zucchero cafea 
cu zahărul respectiv. II. s.m. (fii.) relativul. 
relatOre, -trlee adj., s.m. şi /. referent, raportor, re- 
lator. 

rclazionale adj, relaţional. 

relazionăre vt. a raporta, a referi, a pune la curent, 
rclazione s.f. 1. referat; comunicare; raport; refe¬ 
rire ; ~ scritta referat scris. SIN. rapporio. 2. re¬ 
laţie, raport, legătură; essere in buoni ~-i con 
uno a fi în relaţii bune cu cineva; ~ di causa e 
di effetto raport de cauză şi de efect; in ~ a cu 
privire la. 3. cunoştinţă; prietenie, 
rele s.m. invar, (tehn.) releu. 

relegare vt. 1. a alunga, a îndepărta; ~ in una citta - 
dina lontana a trimite într-un post de provincie. 

2. a exila; a închide; ~ in una fortezza a închide, 
a izola într-o fortăreaţă. SIN. confinare. 

rclegaziăne s.f. 1. alungare, îndepărtare. 2. izolare. 

3. exil; domiciliu forţat. 


rellgionărio s.m. (rar) 1 . credincios, persoană care 
practică o religie. 2. (înv.) protestant, 
religione s.f. 1. religie, credinţă. 2. ordin, regulă de 
mănăstire. 3. călugărie. 4. religiozitate; respect, 
rellgiosa s.f. călugăriţă, maică. 

religiosită s.f. 1. religiozitate. 2. scrupulozitate. SIN. 
scrupolo. 

religioso I. adj. religios; matrimonio ~ căsătorie 
religioasă. SIN. sacro , devoto , pio. II. s.m. călugăr, 
monah; preot, 
rellnga s.f. v. r a 1 i n g a. 
rellnquere vt. (înv.) a lăsa; a părăsi, 
reliquărio s.m. v. reliquiario. 
reliquâto s.m. (jur.) rest de sumă. 
rellquia s.f. 1 . relicvă. 2. (bis., ta pi.) moaşte. 3. (fig., 
ta pi.) resturi, rămăşiţe. 

reliquîărio s.m. (bis.) relicvariu; (ironic) sembrare 
un ~ a se împopoţona cu multe decoraţii, 
rclitto I. adj. părăsit. II. s.m. 1. (mar.) epavă; ~ 
della socieid ratat. 2. rebut. 3. teren de lunca (i- 
nundabil). 4. (agron.) porţiune mică de teren, 
reluttânte adj. v. riluttante. 
reina s.f. 1 . (mar.) flux vertiginos de maree. 2. (înv.) 
reumatism. 

remâre vi. (a) a vîsîi; a trage la rame. 
remăta s.f. 1 . vîslire. 2. lovitură cu vîsla. 
rematdre, -trlcc s.m. şi /. vîslaş; canotor, canotier, 
rembăta s.f. (înv., mar.) parapet la proră (pentru 
tunuri). 

rembolârc vi. (înv.) a zăbovi; a aştepta, a adăsta, 
remeâbile adj. care se poate întoarce; care poate fi 
reluat, refăcut. 

rcmegglărc vi. (a) 1 . a vîsli. 2. (despre aripi) a bate, 
a lovi. 

remlggio s.m. 1 . vîslire. 2. (colectiv) vîsle. 3. fîlfîit 
de aripi. 4. (diai.) parîmă. 5. (ist.) locul vîslaşilor 
(pe galere). 

remenso adj. (înv.) măsurat. 

remiăro s.m. (înv.) 1 . vîslaş. 2. corabie cu vîsle; 
galeră. 

remigânte I. adj . care loveşte aerul; pcnne ~ -i pene 
lungi şi tari (la aripi). II. s.m. vîslaş. 
remigăre vi. (a) 1. a vîsli. 2. (despre pasări) a bate 
din aripi, a fîlfîi. 

remigâta s.f. 1. vîslire. 2. lovitură de vîsîă. 
remigatăre, -triee s.m. şi /. vîslaş. 
remigazione s.f. (rar) înot. 
rfemige s.m. (înv.) vîslaş. 

reminiscenza s.f. I. reminiscenţă; amintire. 2. (rar) 
memorie. 

remissibile adj. de iertat, care poate fi iertat, 
remissidne s.f. 1. iertare, remisiune; (jur.) ~ della 
querela retragere a unei reclamaţii; (med.) ~ della 
febbre scădere a febrei; ~ delVimposta scutire de 
impozit; ~ di prigionieri eliberare a unor prizo¬ 
nieri. 2. supunere, supuşenie; ~ d'animo lipsă de 
energie. 3. pagubă, pierdere. 4. scăpare; remediu ; 
leac; senza ~ fără scăpare; un male senza ~ un 
rău fără remediu. 

remissivitâ s.f. supunere, docilitate; renunţare la 
propria voinţă. SIN. sottomissione . 
remissivo adj. 1 . (jur.) care absolvă, scuteşte de o 
obligaţie. 2, supus, docil, ascultător; un ragazzo ~ 
un copil ascultător. SIN. sottomesso. 
remissdria s.f. I. (jur., ist.) act de graţiere. 2. (bis.) 
document de acceptare a unui transfer (de către 
autoritatea bisericească). 3. act de renunţare la un 
drept. 

rcmittente adj. (despre febră etc.) atenuat, în scădere, 
remittânza s.f. (med.) ameliorare. 
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rfrmo s.w.'rama, visla; barca a ~-i barcă cu vlsle; 
sport del ~ canotaj. SIN. canotaggio ; ~ da regata 
vîslă de regată; ~ sensibile ramă pentru un singur 
vîslaş; ~ a palelle ramă folosită de doi vîslaşi; 
condannare al ~ a condamna la galere ; farsi man- 
giare il ~ a scăpa vîsla în apă; andare a ~ e a 
vela a vîsli cu putere; (fig.) tirare i in barca 
a ieşi din joc, a se retrage, 
remolâio s.m. ( mar.) om care are în grijă vîslele coră¬ 
biei. 

remolâre vi. (înv.) 1. a vîsli cu încetineală. 2. a în- 
tîrzia, a zăbovi. 

remolino s.m. 1. (mar.) vîrtej de vînt/de apă. 2* 
(mar.) siaj. 3. ciuf de păr (la cal), 
r&molo s.m. 1. (mar.) vîrtej. 2. tărîţe. 
rdmora s.f. 1 . piedică; e una ~ per la comprensione 
este o piedică în calea înţelegerii. 2. reţinere; amî- 
nare; (jur.) fare una ~ a tărăgăna, a tergiversa. 

3. (mar.) zonă de apă calma (în urma unei nave). 

4. (mar.) siaj. 5. (iht.) peştele ventuză (Echeneis 
remora). 

remdto adj. depărtat; passato ~ perfectul simplu; 

trapassato ~ mai mult ca perfect, 
removlbile adj. v. rimovibile. 
remonerăre vt. v. r i m u n e r a r e. 
rena s.f. 1. nisip; portar ~ al Udo a căra apă la puţ; 
gettare i quattrini come ~ a cheltui fără socoteală. 

2. (înv.) arenă. 

renâeeio s.m. teren nisipos, steril, 
venito s.m. 1. carieră de nisip, nisipărie. 2. teren 
nisipos. 3. ţărm nisipos. 

renaidla s.f. (bot.) hrana-vacii (Spergula arvensis). 
SIN. mergula. 

renaldto, renaiudlo s.m. nisipar. 

venito adj. (med.) renal; blocco ~ blocare a rini¬ 
chilor. 

ren in o adj., s.m. renan, (locuitor) din Renania. 
renârc vt. a freca, a curăţa cu nisip, 
venita s.f. frecare, curăţire cu nisip, 
rindere I* vi. 1. a restiriii, a da înapoi; ~ il denaro 
a restitui banii; ~ grazie a mulţumi; ~ il saluto 
a răspunde ta salut; ~ la parola a dezlega de o 
promisiune; ~ Vanima a muri; Dio ve ne renda 
merito l Dumnezeu sa vă răsplătească!; ~ bene 
Per male a răsplăti binele cu răul. 2. a da, a reda; 

~ in altre parole a reda cu alte cuvinte ; ~ ragione 
a da dreptate ; ~ conto a da socoteală; ~ grazie 
a mulţumi; ~ merito a răsplăti ; ~ aria a semăna/ 
aduce cu (cineva). 3. a emite, a scoate; ~ un 
suono a emite un sunet; ~ odore a mirosi; ~ un 
sospiro a suspina, a scoate un suspin. 4. a produce; 
a renta. 5. a face să devină; a face; ^ accessibile 
a face accesibil; ~ giustizia a face dreptate; ~ 
redditizio a face rentabil; ~ un servizio a face un 
serviciu; ~ di pubblica ragione a face cunoscut, 
public; ~ difficile a îngreuna; ~ bello a înfru¬ 
museţa. 6. (fig.) a reda, a reprezenta, a exprima, 
a reflecta; ~ Videa a exprima ideea; ~ lo stato 
d'animo a reda starea sufletească. 7. a preda; a 
înmîna; ~ qualcosa a domicilio a preda ceva la 
domiciliu; ~ le armi a depune armele, a capitula. 
8. (tehn.) ~ stagno a închide ermetic, a etanşa. 
II. vr. 1. a se face, a deveni, a fi; ~-$i utile a 
se face util; ~ certo a se încredinţa; ~ -si sicuro 
a se asigura; ~-si persuaso a se convinge; ~-si 
frate a se călugări. SIN. farsi, ridursi. 2. a ceda; 
~st per vinio a se preda; ~-si in colpa a-şi recu¬ 
noaşte vina. 3. a se duce, a merge, a se îndrepta, 
rendfevoto adj. (înv.) 1. supus, docil. 2. rentabil, 
rendlbile adj. restituibil. 


rendiconto s.m. 1. (adm.) dare de seamă asupra 
bugetului. 2. dare de seamă, raport, comunicare, 
rcndimento s.m. 1. dare, restituire; (fig.) il ~ dei 
conţi încheierea socotelilor; ~ di grazie mulţumire. 

2. produs, rod. 3. randament, rentabilitate, 
rendita s.f. 1. venit, rentă; ~ fondiaria rentă fun¬ 
ciară ; vivere di ~ a trăi din venituri; mangiare 
le ~-e in erba a cheltui înainte de a încasa. 2. titlu 
de rentă. 3. dobînda a unui titlu de rentă, 
rene I. s.m. (anat.) rinichi; ~ artificiale rinichi arti¬ 
ficial. II. s.f. pl. (în forma reni) şale; voltar le 
~-i a întoarce spatele; da petto a ~-i de la o parte 
la alta ; il fii delle ~ -i linia şirii spinării; sentirsela 
giu per le ~ -i a simţi un lucru inevitabil; buUarsela 
dietro le a lăsa în plata Domnului, a o lăsa 

baltă; dar le ~ -i a fugi. 
ren&lla s.f. piatră la rinichi, calcul renal, 
renelloso adj. (med.) cu pietre (la rinichi), 
ren&tta s.f. măr renet. 
renieclo s.m. dîmb de nisip, nisipărie. 
reniformo adj. reniform. 
rdnio s.m. (chim.) reniu. 
renlschio adj., s.m. (teren) nisipos, 
renitinte adj. îndărătnic, nesupus; recalcitrant, re¬ 
fractar ; ~ alia leva persoană care nu se prezintă 
la satisfacerea stagiului militar; (rar) mano, piede 
~ mînă paralizată, picior paralizat. SIN. riluttante. 
renitonza s.f. 1. rezistenţă, opoziţie; îndărătnicie, în¬ 
cap ăţîn are, refuz în a; ~ a seguire i consigli refuz 
de a urma sfaturile. 2. respingere, atitudine refrac¬ 
tată/recalcitrantă ; ~ di leva refuz de a se pre¬ 

zenta la recrutare. SIN. riluttanza. 
rănna s.f. (zool.) ren (Cervus tarandus). 
renan» s.m . nisip mare, neales. 
renoso adj. nisipos; ca nisipul, 
rensa s.f. pînza de in foarte fină (din Reims). 
rftnta s.f. (înv.) rentă. 

rfeo I. adj. 1. vinovat; culpabil, culpaş; ~ di furto 
culpabil/vinovat de furt; (jur.) ~ convinto vino¬ 
vat dovedit; ~ confesso vinovat care şi-a mărtu¬ 
risit vina. 2. (poetic) a) rău; b) nedrept; hain, 
rău; c) scelerat. II. s.m. (înv.) vinovat, 
reobârbaro s.m. (prop.) v. rabarbaro. 
reăforo s.m. (electr.) reofor. 
reâstato s.m. (electr.) reostat. 

repărto 1. s.m. raion, secţie; capo ~ şef de raion. 
2. (tehn.) secţie (de producţie) ; ~ di attrezzeria 
sculărie. SIN. utensileria. 3. pavilion, secţie; il 
~ psickiatrico secţia de psihiatrie. 4. (mii.) divizie ; 
detaşament; unitate. 5. repartiţie, distribuire ; pla¬ 
no di ~ plan de distribuire (a unor bunuri expro¬ 
priate). 6. (sport) linie; ~ d'attacco linie de atac. 
SIN. ripartizione , graduazione. 
repeltonte adj. 1. care respinge; forza ~ forţă res¬ 
pingătoare. 2. (fig.). antipatic, respingător, dez¬ 
gustător. 

re paliere vt. a respinge, a îndepărta. 

repentâglio s.m. risc, pericol; mettere a ~ a risca; 

stare a ~ a pune în pericol. SIN. rischio. 
rep&nte adj. (Ut.) 1. neaşteptat; violent; caldo ~ 

căldură mare; di ~ pe neaşteptate. 2. (despre o 
pantă) repede, abrupt. 

repentinamente adv. deodată, pe neaşteptate, brusc, 
repentinltă s.f. caracter brusc, neaşteptat, 
repentlno adj. neaşteptat, instantaneu, brusc; nepre¬ 
văzut. SIN. improvviso, subitaneo. 
repenza s.f. (Ut.) violenţă, vehemenţă; acţiune neaş¬ 
teptată. 

repere ui. (e). (Ut.) i. » «e tirî; a şerpui. 2. a se 
strecura. 
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re peri bile adj. uşor de reperat/de găsit. SIN. ritro- 

v abile. 

reperimento s.m . 1 . reperare. 2. descoperire a urme¬ 
lor cuiva. 

rcperire vt . (Ut.) a găsi. a repera, a da de o urmă. 
re pe rt are vt. (jur.) a găsi (dovezi), 
repertâlo adj. (jur., despre un obiect în legătură cu 
un delict) găsit, descoperit, 
reperto I. part. tr. de la r e p e r i r e. II. s.m. 1. (jur.) 
corp delict; ~ giudiziario probă judiciară. 2. (ar- 
heol.) obiect, piesă (descoperită de arheologi), 

3. (med.) expertiză; ~ medico raport/expertiză 
medicală. 

rcperlorio s.m . 1 . repertoriu. 2. repertoar; caiet, 

registru (de însemnări etc.). 
rcpletivo adj . 1 . pleonastic; expletiv. 2. care umple, 
repleio adj. (poetic) plin, umplut, 
rcplezione s.f (med.) 1. îngrăşare. 2. plinătate, 
replica s.f. 1. repetare; orologio con la ~ orologiu 
care repetă fiecare bătaie. 2. (teatru) reprezentaţie, 
spectacol. 3. replică, răspuns; in ~a ca răspuns 
la ; le var le ~ -e a lua cuvîntul, a închide discuţia. 

4. obiecţie; non c*e ~ nu-s obiecţii. 5. copie, 
replică, reproducere (executată de acelaşi artist), 
SIN. copia. 

replicare vt. 1. a repeta, a relua. SIN. ripetere, reite¬ 
rare ; (teatru) a juca. 2. a replica; a obiecta, a 
contrazice. 3. a răspunde, 
replicazione s.f. repetare; repetiţie, 
repola s.f. (înv.) contuzie; lovitură, 
reportaqe s.m. reportaj, 
reporter s.m. reporter, 
reprenslbile adj. v. riprensibile. 
reprensiăne s.f. dezaprobare, reproş. SIN. biasimo. 
repressiăne s.f. represiune, reprimare, 
repressivo adj. represiv. 

reprăsso I. part. tr. de la r e p r i m e r e. II. adj. 

1. reprimat. 2. (psih.) refulat, 
reprimfenda s.f. dojană aspră; certare, 
reprlmere vt. 1. a reprima, a înnăbuşi; ~ una ribel- 
lione a reprima o rebeliune. 2. a împiedica, a opri; 
~ le lacrime a-şi stăpîni lacrimile. SIN. comprimere. 
reprobare vt., vr. (înv.) v. riprovare. 
reprobo adj., s.m. 1. (bis.) nelegiuit, păcătos; i ~-i 
cei răi, păcătoşii. 2. rău; (înv.) argento ~ argint 
fals. 

r&ps s.m. invar, (text.) rips. 
reptante adj., s.m. tîrîtor. 
reptazione s.f. (zool.) tîrîre. 
repubblica s.f. republică, 
repubblicanesimo s.m. republicanism, 
repubblicâno adj., s.m. republican, 
repubblicchlno s.m. (pol., depr.) fascist, adept al Re¬ 
publicii Sociale Italiene (1943). 2. colaboraţionist 
fascist. 

rcpudiăre vt. v. ripudiare. 
repuqnâre vi. v. ripugnar e. 

repulisti s.m. (fam., în expr.) far ~ a) a şterpeli, 
a fura totul; b) a hali, a face gaură, 
repuisa s.f. v. r i p u 1 s a. 

rcpulsione s.f. (rar) 1 . repulsie. 2. (ferov.) tamponare. 

3. (fiz.) respingere, 
repiilso part. tr. de la r e p e 11 e r e. 
repulsore s.m. (ferov.) tampon. 

repulâre I. vt. 1. a considera, a crede; ~ utile a con¬ 
sidera drept/ca fiind util; essere reputato a trece 
drept. 2. (înv.) a atribui. II. vr. a se crede, a se 
considera. SIN. giudicare , ritenere. 
reputazione s.f. reputaţie, stimă; perdere la ~ a-şi 
pierde reputaţia. 


requiâre vt. (rar) a avea linişte; a se odihni, 
riquie s.f. pace, calm, tihnă; linişv.e; senza ~ fără 
răgaz; non avere ~ a nu avea tihnă; dar ~ a 
uno. a da pace cuiva; messa di ~ recviem; cân¬ 
tare unjuna requie a se ruga pentru un mort. 
rĂquiem s.m. 1. recviem; messa di ~ slujbă pentru 
parastas. 2. (fig., pop.) slujbă pentru morţi, pa¬ 
rastas. 

requisire vt. a rechiziţiona. SIN. sequestrare. 
requisUo I. adj. rechiziţionat; sechestrat, poprit. II, 
s.m. calitate, însuşire ; valoare, capacitate; il primo 
~ di un buon scrittore prima' însuşire necesară 
unui bun scriitor. 

requisitoria s.f. 1. (jur.) rechizitoriu. 2. reproş, mus¬ 
trare. 

rcquisizione s.f . I. rechiziţie. 2. (rar) cerere; o ~ 
di la cererea. 

resa s.f. 1 . capitulare, predare; ^ a discrezione in - 
condizionata, capitulare necondiţionată. SIN. ca- 
pitolazione. 2. restituire; la ~ di un oggetto rubato 
restituirea unui obiect furat; (şi fig.) ~ dei conţi 
socoteală, raport; încheiere a socotelilor. 3. venit, 
rentă; profit; di poca ~ puţin rentabil. 4. rest 
de marfă nevîndută; una ~ di libri un rest de 
cărţi. 5. randament, rentabilitate; la ~ di una 
macchina randamentul unei maşini; carbone di 
poca ~ cărbune cu putere calorică mică. 6. pro¬ 
ductivitate ; di alta ~ de înaltă productivitate 
(rentabilitate). 

resarclre vt. v. r i s a r c i r e. 

rescindere vt. 1. (jur.) a rezilia, a anula. 2. (rar) a 
face bucăţi, 

rescissiâne s.f. (jur.) reziliere, anulare, 
rescissdrlo adj. (jur.) care poate anula, rezilia, 
rescrltio s.m. (antic., ist.) 1. rescript imperial, ordin. 

2. rescript papal, hotărîre. 3. rescript, răspuns al 
unui monarh (la o cerere etc.). 

resecâre vt. 1. a tăia. 2. (chir.) a rezeca, 
reseda s.f. 1. rozetă, rezedă (Reseda odorata). 2. rechie 
(Reseda Iuţea). SIN. amorino. 
resezione s.f. (chir.) rezecţie. 
resia s.f. (pop.) v. e r e s i a. 

rcsid^nte I. adj. cu reşedinţa la, cu domiciliul/sediuf 
la; accademico ~ academician (cu reşedinţa în 
acelaşi oraş). II. s.m. 1. rezident, reprezentant di¬ 
plomatic; (ist.) ~ di Venezia ambasador al Vene¬ 
ţiei. 2. rezident, reprezentant, guvernator într-o 
colonie. 

rcsîd&nza s.f. 1. şedere, sejur. SIN. soggiorno. 2. re¬ 
zidenţă; reşedinţă, sediu. SIN. domicilia; dimora. 

3. cartier elegant/rezidenţial. 4. (rar, bis.) lăca¬ 
şul chivotului. 5. (înv.) scaun, loc. G. (ferov.) depou. 

rcsidenziâle adj. rezidenţial; quartiere ~ cartier de 
locuinţe elegante. 

residuăle I. adj. rezidual. II. s.m. reziduu; rămăşiţă, 
rest. 

residuâre I. vt. a reduce, a micşora o datorie. II. 

vi. (e) a depune, a forma un reziduu, un rest. 
residuâto I. adj. redus, micşorat. II. s.m. rest, rămă¬ 
şiţă ; ~ di guerra material de război nefolosit, 
reslduo I. adj. rezidual, care rămîne ca rest. SIN. 
rimanente, restante. II. s.m. 1. rămăşiţă, rest. 2. 
reziduu, depunere (prin ardere, distilare etc.). 3, 
(mat.) rest; ~-i del bilancio sumă necheltuitâ 
(dintr-un buget). 

rcsiliânza s.f. (mec.) rezistenţă la şocuri, 
r&sina s.f. răşină; ~ minerale chihlimbar; ~ sinte¬ 
tica răşină sintetică, 
resinăceo adj. răşinos. 

resinăre vt. 1. a extrage răşină. 2. a unge cu răşină. 
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resinato adj . preparat cu răşină; vino ~ vin prepa¬ 
rat cu răşină de pin. 
resiniăre s.m. răşinar. 

resiulfero adj . răşinos; (bot.) albero ~ arbore răşi- 
nos/de răşină, 
resinăso adj. răşinos. 

reslpiscfente adj. (Ut.) care se căieşte; care se cumin¬ 
ţeşte. 

lesiplscfenza s.f. 1. (Ut.) căinţă; cuminţire. 2. recon¬ 
siderare ; ia ~ critica reconsiderarea. SIN. penti- 
mento, ravvedimento, rinsavimento. 
resipola s.f. v. erisipela. 

resist&nte I. adj , rezistent; tenace ; tessuto ~ pînză 
rezistentă; (fig.) ~ alie fatiche rezistent la tăvă¬ 
leală. II. s.m. participant la Rezistenţă, partizan, 
resistănza s.f. 1. rezistenţă; opporre ~ al nemico a 
opune rezistenţă duşmanului; (sport) gara di ~ 
probă de rezistenţă; (jur.) far ~ in giudizio a 
face apel. 2. mişcare de Rezistenţă (în al doilea 
război mondial). 3. (tehn.) rezistenţă, anduranţă. 
reslstenziâle adj. (ist., pol.) propriu Rezistenţei; 

Vepos ~ epopeea Rezistenţei; ii tema ~ tema 
Rezistenţei. 

resistere vi. (a) 1. a rezista. 2. a face opoziţie, a se 
opune. 

resistlvitâ s.f. (electr.) rezistivitate. 
răso part. tr. de la r e n d e r e. 

resocontlsta, - işti , s.m. şi /. persoană care face darea 
de seamă (la o şedinţă), referent; ~ sportivo redac¬ 
tor de sport. 

resocănto s.m. dare de seamă; raport; expunere. 
SIN. relazione. 

resorclna s.f. (farm.) rezorcină. 
respettlvo adj . şi deriv. v. rispettivo şi deriv . 
respingânte s.m. 1. (ferov.) tampon. 2. zăgaz, stăvi- 
lar; dig. 

respingere I. vt. 1. a respinge. 2. a trimite înapoi; 
a nu accepta, a refuza; ~ a un esame a trînti la 
un examen. II. vr. a se respinge. SIN. rigettare , 
rifiutare. 

respingimento s.m. respingere, împingere înapoi; refuz, 
resplnta s.f. 1. (mii.) recul. 2. (fig.) refuz, respingere. 

3. (sport) respingere. SIN. rinvio. 
resplnto I. part. tr. de la respingere. II. adj. 

respins la examen. III. s.m . elev. 
respirabile adj. respirabil. 

resplrâre I. vi. (a) 1. a respira; ~ a fatica a respira 
din/cu greu ; ~ a pieni polmoni a respira puternic/ 
din adînc. 2. (despre un miros) a răzbate. 3. (fig.) 
a se linişti. II. vt. a respira (aer etc.). 
respirai ore s.m. I. (mar.) aparat de respirat sub apă. 

2. mască de oxigen. 3. tub de oxigeii. 
respiratori o adj. respirator, respiratoriu, 
respiraziăne s.f. 1. respiraţie; ~ artificiale respiraţie 
artificială. 2. (înv., fig.) răsuflare; uşurare; repaus, 
resplro s.m. 1. răsuflare, respiraţie; in un ~ intr-o 
clipă ; mandare un ~ a răsufla uşurat; dare Vultimo 
~ a muri. 2. oprire; senza ~ fără încetare. 3. 
(fig.) odihnă; uşurare; un giorno di ~ o zi de 
odihnă. 4. răgaz, amlnare (la o plată) ; vendita a 
~ vînzare la termen; comprare a ~ a cumpăra 
cu plata mai tîrizu. 5. (fig.) suflu, amploare; 
opera di ampio ~ operă de mare amploare; di 
largo ~ politico e ideale de larg suflu politic şi 
ideologic. 

responsâbile I. adj. 1. responsabil, răspunzător. SIN. 
cosciente. 2. culpabil, răspunzător; si l rilevato ~ 
di gravi tor ti s-a făcut vinovat de mari nedreptăţi. 
II. s.m. responsabil; i ~-i politici responsabilii 
politici. 


responsabllitâ s.f. responsabilitate, răspundere; ~ 

congiunta răspundere colectivă, 
responsabllizzăre I. vt. a însărcina (cu o activitate). 

II. vi. (e) a-şi asuma o răspundere, 
responsâle adj. (înv.) responsabil, 
responsiăne s.f. 1. răspuns. 2. tribut, 
responsivo adj. (Ut.) de răspuns; lettera ~-a scri¬ 
soare de răspuns. 

respdnso s.m. (Ut.) 1. răspuns. 2. răspuns (al unui 
oracol), oracol; (jur.) ~ delta giuria verdict al 
juraţilor. 3. răspuns (al unui medic), diagnostic. 

4. (bis.) răspuns (la liturghie). 5. (glumeţ) părere, 
oracol. 

responsoriălc s.m. (bis.) carte de cîntări bisericeşti, 
responsărio s.m. (bis.) răspuns (la slujbele religioa¬ 
se). 

răssa s.f. 1. înghesuială; far ~ a se înghesui. 2. stă¬ 
ruinţă, insistenţă; presiune. 3. (înv.) încăierare. 
rdsta 1 s.f. 1. (bot.) barba spicului. 2. os de peşte. 
rista 2 s.f. 1. funie (de ceapă, de usturoi). 2. frînghie. 
răsta 3 s.f. 1. (ist.) sprijinitoare de lance; metiersi 
in ~ a se pregăti de atac. 2. (înv.) oprire, 
restânte I. adj. 1. care rămîne. 2. supravieţuitor. II. 
s.m. rest; rămăşiţă. SIN. residuo, r imanente ; 
(înv.) del ~ de altfel, 
restânza s.f. 1. rest, restanţă. 2. rămăşiţă, 
restăre I* vi. (e) 1. a rămîne; ~ sedutoţin piedi a 
continua să stea jos/în picioare; ~ indietro a ră¬ 
mîne în urmă; ~ a cena a rămîne la cină; ~ ob- 
bligato a rămîne/fi obligat; ~ a piedi a) a pierde 
(trenul etc.) ; b) (fig.) a rămîne pe dinafară, a fi 
în plus; ~ a bocea asciutta a) a rămîne flămînd; 
b) (fig-) a rămîne cu buzele umflate; ~ con un 
palmo di naso a rămîne mofluz; ~ a bocea apertaţ 
senza fiaio a rămîne cu gura căscată; ~ di stuccoj 
di salejdi sasso a încremeni; ~ al verde a rămîne 
lefter ; ~ sul colpo a muri pe loc/subit; ~ d’accordo 
a) a rămîne înţeleşi; b) a cădea de acord. SIN. 
rimanere, trattenersi . 2. a înceta, a se opri din, 
a se întrerupe; (glumeţ) prima che il giorno resii 
înainte de a se termina cu totul/toate. 3. a se (mai) 
afla, a se (mai) găsi, a mai fi; ci resta ancora moli o 
da fare mai este încă mult de făcut; restano pochi 
giorni a mai sînt puţine zile pînă; non resta che 
nu mai rămîne decît; ~ lontano a se afla la o dis¬ 
tanţă de. SIN. essere , tr ovar si. 4. (Ut.) a înceta; 
non restava dai lamentarsi nu înceta să se plîngă. 

5. (Ut.) a rezulta, a urma; resta che nu mai urmează/ 
rămîne decît. 6. a depinde; non resta da me nu 
depinde de mine. II. vt. (înv.) a opri. III. vr. 1. 
a se opri. 2. a se pune de acord, a rămîne înţeleşi, 
restaurâre vt. a restaura, ~ un governo a restaura un 
guvern. SIN. ripristinare. 
restauratăre, -trice adj., s.m. 1. restaurator; ~ di 
quadri restaurator de tablouri. 2. persoană care 
restabileşte; ~ delta disciplina supraveghetor cu 
disciplina. 

restauraziăne s.f. restauraţie; restaurare. SIN. res- 
tauro. 

restăuro s.m. 1. restaurare (a unei opere de artă etc.) 
2. reparaţie. 

restio I. adj. încăpăţînat, îndărătnic, recalcitrant; 
nesupus; (prov.) caval faîlo con Dio scapă-te 
de calul îndărătnic. II. s.m. îndărătnicie (la un 
animal). SIN. alieno, contrario. 
restituire I. vt. 1. a restitui, a reda, a înapoia; ~ 
la merce a înapoia marfa; ~ una visita a întoarce 
o vizită; ~ uno schiaffo a înapoia o palmă. SIN. 
rendere, riconsegnare. 2. a repune, a readuce (într-o 
funcţie etc.) ; ~ gU esuli alle loro case a rechema 
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pe exilaţi la casele lor. 3. (înv.) a repara, a reface; 
a regenera. II. vr. a se reîntoarce, a reveni, 
restitutore, -trice s.nt. şi /. 1. persoană care restituie. 

2. restaurator. 

restitutorlo adj. (jur.) care ţine de restituire; inter- 
detto ~ interdicţie de restituire, 
resliluzione s.f. 1. restituire, înapoiere; ~ di un 
Usto reconstituire critică a unui text; con buona ~ 
cu plăcere (ca răspuns la ,,mulţumesc"). SIN. 
re sa, ritorno. 2. (Ut.) restabilire; la ~ dei Medici 
a Firenze reinstaurarea familiei Medici la Florenţa, 
resto s.m. 1. rest, rămăşiţă; ~-i mortali rămăşiţe 
pămînteşti; fare del ~ a juca banii rămaşi; (fam.) 
rifare il ~a qualcuno a face cuiva o nouă favoare 
(după ce se arată nerecunoscător) ; avere il suo ~ 
a avea ce meriţi; par che gli abbia/gli s*abbia a rifare 
îl - (despre un încrezut) parcă i-am fi îndatoraţi 
cu ceva; del ~ de altfel; nel ~ în rest... ; per 
il -v jsul ~ Iquanto al ~ cît despre rest ... 2. (mat.) 
rest. 3. rest (de bani). 4. (înv.) oprire. 
reslone 1 adj., s.m. (augm.) 1. cîine mare de vînă- 
toare. 2. cal îndărătnic. 3. (hidr.) albie cu pietriş. 
restone 2 s.m. (bot.) grîu cu barba spicului lungă, 
rcstâso adj. (despre grîu) cu barba spicului lungă, 
restremâre vt. v. r a s t r e m a r e. 
restrlngânte adj. (med.) constipant. 
restringere I. vt. 1. a restrînge, a limita. SIN. limi¬ 
tare. 2. a strînge mai tare. 3. (înv.) a strînge, a 
aduna. 4. (înv.) a constrînge. 5. (înv.) a lega, a 
înfăşa strîns. 6. (med.) a constipa. II. vr. 1. a se 
strînge. 2. a se subţia, a se strimta. 3. a se restrînge ; 
a se limita; una tela che si restringe o pînză care 
intra la apă; restringetevi un po* strîngeţi-vă niţel, 
restringimento s.m. restringere, limitare ; restricţie, 
restrittivo adj. restrictiv, limitativ, 
restrizione s.f. restricţie, limitare, 
resultâre vi. v. r i s u 11 a r e. 
resuplno adj. culcat pe spate, 
resftrgere vi., vt. v. r i s u r g e r e. 
resurressi, resurrâsso s.m. (înv.) înviere, 
resurreziâne s.f. v. risurrezione. 
resuscitâre vt., vi. v. risuscitare. 
retâggio s.m. (Ut.) 1. moştenire. 2. patrimoniu spi¬ 
ritual. 

retâre I. vt. 1. a trage/face o reţea de pătrăţele spre 
a reduce/mări la proporţii un desen. 2. a întinde 
o plasă (pentru pescuit). II. vi. (e ; înv.) a moşteni, 
retăta s.f. I. aruncare a plasei. 2. peşte prins dintr-o 
aruncătură de plasă. 3. razie, arestare în masă; 
captură; persoane reţinute la o razie; (fig., glumeţ) 
una bella ~ încasări frumoase (la un spectacol etc.). 
retâto adj. lucrat, dispus ca ochiurile de plasă; mattoni 
a ~ cărămizi aşezate ca nişte ochiuri de plasă, 
retathra s.f. (bot.) ramificaţie a rădăcinilor (ca o 
plasă). 

rete s.f. 1. plasă; ~ da pesca plasă de pescuit; ~ 
da spesa plasă de piaţă; tendere la ~ a întinde 
plasa; tir are la ~ a trage plasa; tendere le ~-i al 
venio a căra apa cu ciurul; lavori a ~ broderie 
în fileu; punto in ~ un fel de ajur. 2. (fig.) cursă, 
înşelătorie, plasă ; cădere jincapp are nella ~ a cădea 
în plasă. 3. (sport) fileu, plasa; Urare in ~ a trage 
în plasă. 4. (sport) punct, gol; (baschet) coş. 5. 
fileu (de păr). 6. reţea (de drumuri, de fire etc.) 
la stradale reţeaua de drumuri. 7. ţarc de vite. 
8. mască (de scrimă), obrăzar. 9. prapur, 
retentiva s.f. (pop.) memorie. 

retlcfella s.f. (dim.) 1. fileu, plasă de păr. 2. fileu 
(lucrat de mînă) ; (tehn.) ~ a incandescenza sau 
~ Auer sită de bec Auer. 3. plasă la bicicletă. 


reticente adj. reticent, cu reticenţe; care omite ceva, 
care tace (ascunzînd adevărul), 
reticânza s.f. reticenţă; punţi di ~ puncte de sus¬ 
pensie. 

râtico, retici I. adj. din Retia, retic. II. s.m. 1. limba 
retoromană; ladină. 2. (dial.) eretic, 
reticolamcnto s.m. aşezare, dispoziţie în formă de 
reţea. 

reticolâre 1 vt. 1. a împleti/a desena în formă de reţea. 

2. a prevedea cu o reţea. 
reticolâre 2 adj. reticular. 

reticolăto I. adj. reticular; reticulat. II. s.m. 1. (mii.) 
reţea/gard de sîrmă ghimpată. 2. plasă de sîrmă. 

3. reţea de sîrmă. 4. reţea de pătrăţele, 
reticoio s.m. 1. reticul. 2* (anat.) ţesut reticular. 3. 

(zool.) reţea (la rumegătoare). 4. (fiz.) reticul 
(la o lunetă). 

rctiforme adj. reticular; ca o reţea, 
râtina s.f. (anat.) retină, 
retina s.f. fileu (de păr). 

retinâre vt. 1. a prevedea cu plasă/reţea. 2. (foto) 
a reproduce cu ajutorul reţelei de difracţie, 
retinente adj. precaut; prudent, 
retinânza s.f. (rar) reţinere. 

relino s.m. 1 . fileu din fire de aur şi mătase (împo- 
bodită cu perle şi pietre). 2. reţea (în sericicultură, 
la laţul de prins păsări). 3. lingură mare cu găuri. 

4. plasă de prins fluturi. 5. ajur. 6. (foto) reţea 
de difracţie. 

retone s.m. (augm.) plasă mare (de păsări), 
râtore s.m. 1. (ist.) retor; orator. 2. (depr.) scriitor 
sau vorbitor emfatic. 

retorica s.f. 1. retorică. 2. clasa, secţie umanistică 
(ia liceu). 3. (depr.) retorică, emfază (de stil). SIN . 
gonfiezza, ridondanza. 
retorlcâle adj. retoric. 

rotorlcâre vi. (a) 1. a preda retoric. 2. (depr.) a 
vorbi retoric. 

retârico, (rar) rettârico I. adj. retoric; luoghi ~-i 
banalităţi. SIN. gonfio, prolisso. II. s.m. 1. retor, 
profesor de retorică. 2. amator de vorbe mari/de 
clacă/goale. 

retoric&me s.m. (colectiv, depr.) vorbe goale, retorică, 
rctoromânzo adj. (lingv.) retoroman, 
rctrărre vi. (rar) a retracta, a trage înapoi, 
retrâttile adj. 1. (anat.) retractil. 2. escamotabil; 

(av.) carrello ~ tren de aterizare (escamotabil). 
retrattilitâ s.f. caracter retractil, 
retrazione s.f. (înv.) retracţie. 

retribuire v f . 1. a retribui, a plăti. 2. a răsplăti. SIN. 
pag are, rimeritare. 

retribuziâne s.f. 1, retribuţie; remuneraţie. 2. răs¬ 
plată. 

retrivismo s.m. înapoiere, stare retrogradă, 
retrivo I. adj. (Ut.) 1. tardiv. 2. retrograd. SIN. 

retrogrado. II. s.m. reacţionar, 
retro I. adv. (Ut.) verso; vedi ~ vezi p'e verso (al 
unei foi tipărite) ; a ~, di ~ înapoi, în spate; 
~ a, ~ di în spatele. II. s.m. revers, spate; sul 
~ della casa în spatele casei, 
retroattivitâ s.f. retroactivitate, 
retroattivo adj. retroactiv, 
retroaztâne s.f. retroactivitate. 

retrobdcca s.f. invar, faringe; gîtlej, înghiţitoare. 
retro bottega s.f. cameră/magazie (în spatele unei 
prăvălii). 

retrocâmera s.f. 1 . cameră (care dă în camera prin¬ 
cipală). 2. debara. 

retrocârica s.f. (în expr.) cannonilfucili a ~ tunuri, 
puşti care se încarcă pe la culata. 
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retro cădere I. vi. (a ; e) 1. a se retrage ; a da/a merge 
înapoi. SIN. indietreggiare. 2. a renunţa la, a reveni 
asupra, II.,vt. 1. a retrograda. 2. (jur.) a retro¬ 
ceda, a reda primului posesor, 
retrocessione s.f. 1. (jur.) retrocedare. 2. (sport) 
retrogradare. 3. retragere, dare înapoi. 4. (corn.) 
rambursare. 

retrocesso part. tr. de la r e t r o c e d e r e. 
retro datare vt. a data anterior, a antedata, 
retrodatazione s.f. datare anterioară, antedatare. 
retrogradare vi. (a) 1. a merge/a da înapoi. SIN. 

retrocedere. 2. (astron.) a avea o mişcare retrogradă, 
retrogradazione s.f. 1 . mers înapoi. 2. (astron.) miş¬ 
carea retrogradă a planetelor, 
retrogrado adj. care merge înapoi; retrograd. SIN. 
retrivo . 

retroguârdia s.f. ariergardă. 

retroguida s.m. 1. (mii.) înckeietor de pluton. SIN. 

serrafila. 2* (mar.) încheietor de escadră, 
retromărcia s.f. marşarier; innestare la ~ a băga în 
marşarier. 

retropensi&ro s.m. (rar) gînd ascuns, 
retrorâzzo s.m. rachetă de înfrînare a navelor spaţiale, 
retrosapdre s.m. gust rămas în gură. 
retroscena s.f. invar. 1. culise. 2. (fig.) intrigi; dede¬ 
subturi, sfori trase. 

retroscrltto adj., s.m. (text) scris pe contrapagină. . 
retrospettivo adj. retrospectiv, 
retrospezione s.f. restrospecţi(un)e. 
retrostănte adj. aflat în spate; il parco ~ al palazzo 
parcul aflat în spatele palatului, 
retrostănza s.f. cameră din fund. 

retrotfcrra s.m. 1. hinterland. 2* (fig.) mediu (social, 
economic). 3. (fig.) pregătire intelectuală, 
retro trazione s.f. 1. mers pe firul amintirilor. 2. ana¬ 
cronism. 

retrovendere vt. a vinde înapoi vînzătorului. 
retroversiune s.f. 1 . deplasare înapoi. 2. (anat.) de¬ 
plasare înapoi (a unui organ). 3. retroversiune (tra¬ 
ducere). 

retro vie s.f. pl. (mii.) spatele frontului; nellc ~ în 
spatele frontului. 

retrovisivo adj. (în expr.) specchio ~ retrovizor, 
oglindă retrovizoare, 
retrovisdre s.m. (auto) retrovizor. 
rfttta 1 s.f. (geom.) linie dreaptă. 

rfctta 2 s.f. (în expr.) dar ~ a) a da ascultare; dai 
~ a tuo padre ascultă-1 pe tatăl tău; dammi ~ 
un momento ascultă-mă o clipă; b) (pop.) a privi, 
a se uita. 

rfetta 3 s.f. pensiune, plată pentru casă şi masă. 
rătta 4 s.f. (înv.) rezistenţă, 
rettâle adj. (anat.) rectal. 

rettamenfe adv. 1. corect, just, drept; agire ~ a 
acţiona corect. 2. corect, exact, capire ~ a înţe¬ 
lege exact, cum trebuie, 
rettangolăre adj. dreptunghiular. 

rettângolo adj., s.m. (geom.) dreptunghic; dreptunghi; 

triangolo ~ triunghi dreptunghi, 
rettarc vi. (a; înv.) a se tîrî, a merge pe brînci. 
rettifiea s.f. 1. rectificare. 2. retuş; ~ tonda recti¬ 
ficare cilindrică; ~ automatica per interni maşină 
automată de rectificat interior. 3. maşină de rec¬ 
tificat. 

rettificâre vi. 1. a rectifica, a îndrepta. 2. a face drept 
(o şosea etc.). 3. a purifica (un alcool), a distila. 
4. a rectifica, a retuşa. 

rettifieatore, -tricc s.m. şi f. 1. rectificator (muncitor). 

2. rectificator (dispozitiv). 3. (la fem.) maşină de 
rectificat. 


rettifieatrlce s.f. maşină de rectificat (suprafeţe me¬ 
talice) ; ~ per esterni maşină de rectificat exteri¬ 
or. 

rettiiicazidne s.f. 1. îndreptare. 2. purificare, disti¬ 
lare (a unui alcool). 3. corectare, rectificare, 
rettifilo s.m. 1. linie dreaptă (a unei şosele etc.). 

2. şosea, stradă în linie dreaptă. SIN. rettihneo. 
rfcttile I. s.m. 1. (zool.) reptilă; tîrîtoare. 2. laş, ti¬ 
călos. II. adj. (înv.) tîrîtor. 

rettilineo I. adj . 1. rectiliniu, în linie dreaptă. 2. 
(fig*) corect, onest. 3. consecvent. II. s.m. 1. linie 
dreaptă. 2. porţiune de şosea/cale ferată în linie 
dreaptă. 

rettite s.f. (med.) rectită. 

rettithdine s.f. 1. rectitudine, corectitudine morală, 
probitate. SIN. probitâ, onestă. 2. direcţie în linie 
dreaptă. 

rfetto I. part. tr. de la r e g g e r e. II. adj. 1. drept, 
în linie dreaptă; (geom.) Unea retta linie dreaptă; 
angolo ~ unghi drept; (gram.) caso ~ caz no¬ 
minativ. 2. corect, just; exact. 3. leal, ouest, 
cinstit. 4. sprijinit, susţinut. III. s.m. 1. (anat.) 
rect. 2. recto (la o pagină). 3. (geom.) unghi drept. 
4. (fig-) lucru drept, corect; ceea ce este drept, 
rettocdle s.m. (med.) deplasare a rectului, 
rettorâto s.m. rectorat. 

rettore, -trîce s.m. şi /. 1. conducător; ~ del ctclo 
Dumnezeu; ~ delle acque Neptun. 2. guvernator. 

3. rector; ~ delVUniversită, magnifico ~ rector. 

4. (bis.) stareţ, superior de ordin. 5. director de 
seminar. 6. paroh. 7. director de internat. 

rettoressa s.f. soţie de rector (3). 
rettorla s.f. biserică (neparohială) slujită de un preot. 
Tettorlca s.f. şi deriv. v. retorica şi deriv. 
rcucllniăno adj. (în expr.) pronunzia ~-a pronun¬ 
ţare (a limbii greceşti vechi) conform teoriei lui 
Reuchlin. 

reurna, riumi, s.m. reumatism, 
reumâtieo, -âtici, adj.j, s.m. reumatic, 
reumatlsmo s.m . reumatism. 

reumatizzărc I. vt. a produce reumatism. II. nr. a 
căpăta reumatism, 
reumatizzâto s.m. reumatic, 
revanscîsmo s.m. spirit de revanşă/revanşard, 
revanscista, - işti, s.m. şi /. (pol.) revanşist, revanşai d 
revansclstico, -ici, adj. revanşist, revanşard, de ie- 
vanşă. 

revellănt© adj., s.m. (med.) revulsiv. 
reverăndo I. adj. 1. demn de veneraţie, de respect. 
2. (bis., despre un preot) reverend (termen de adre¬ 
sare). II. s.m. preot; reverend, 
reverenza s.f. v. riverenza. 
reverenziâle adj. reverenţios, respectuos; omagg/o ~ 
omagiu respectuos, 
reverire vt. v. r i v e r i r e. 
reversdle s.f. (ferov.) fract. 

reversibile adj. 1. reversibil; ragionamento ~ raţio¬ 
nament reversibil. 2. (mat.) reversibil, 
reversino s.m. joc de cărţi (în care cîştigă cel ce face 
cel mai mic număr de puncte). SIN. rovescino. 
reversi6ne s.f. 1. (biol.) regresiune, revenire la tipul 
primitiv. 2. (jur.) reversiune. 
revirisc^nza s.f. recrudescenţă, 
revertlgine s.m. (înv.) vîrtej. 
revisionâre vt. a revizui. 

revisidne s.f. 1. revizie; ~ di un motore revizie a 
unui motor. 2. control, 
revisionismo s.m. (pol.f revizionism, 
re Vision ist a, -işti, s.m. şi /. (pol.) revizionist, 
revisionistieo, -ici, adj. revizionist. 
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revls6re s.m. 1. revizor, controlor; ~ di stampe 
redactor (de editură). 2. cenzor (de publicaţii) ; il 
iibro ha Vapprovazione del ~ cartea a fost apro¬ 
bată de cenzură. 

rcviviscănte adj. (despre animale, plante) care poate 
fi înviorat, readus la viaţă, reviviscent. 
rcvivisc^nza s.f. re\ i viscenţă, reînviere; (fig.) redeş¬ 
teptare ; reapariţie. 

reviviscere vi. (e; înv.) a reveni la viaţă, a reînvia, 
răvoca s.f. revocare; abrogare, 
revocă bile adj. revocabil. 

revocare vt . a anula, a revoca; ~ un ordine a revoca 
un ordin; ~ in dubbio a pune la îndoială, a pune 
sub semnul întrebării. 

revocazione s.f. revocare; revenire asupra unei hotă- 
rîri. SIN. revoca . 

revoluto adj. (înv.) (despre timp, ani etc.) revolut, 
care şi-a împlinit ciclul; care a trecut, s-a scurs; 
tempi ~-i timpuri care au trecut, 
revălver s.m. invar, revolver, 
revolverâre vt. a împuşca cu revolverul, 
revolverâta s.f. împuşcătură de revolver, 
revulsione s.f. revulsie. 

revulsivo adj., s.m. revulsiv. SIN. iperemizzante. 
reziărio s.m, (ist. ant.) reţiar. 

răzza s.f. 1. fileu de brodat. 2. plasă de pescuit. 
r£zzo s.m. 1. (poetic) umbră; loc umbros ; Veterno ~ 
iadul. 2. pală/undă de aer răcoros, 
rlzzola s.f. v. r e z z a. 
rezzuăla s.f. plasă deasă (de pescuit), 
rhodesiăno adj., s.m. rodezian. 
rhtim s.m. rom. 

ri prefix (indică repetiţie sau întăreşte sensul) re-, 
riabbonare vt., vr. a (se) reabona. 
riabbracciâre vt., vr. a (se) îmbrăţişa din nou. 
riabilitâre I. vt. a reabilita, a repune în drepturi. 

II. vr. a se reabilita, 
riabilitâto adj. reabilitat, 
riabilitazione s.f. reabilitare, 
riabituâre vt.. vi. a (se) reobişnui, 
rlaceappellăre vt. (fam.) a recidiva (în răceală), 
riaccendcre vt., vr. a (se) reaprinde, 
riaccennâre vt. a indica din nou. 
riacciottolam^nto s.m. (tehn.) resudare; reîncărcare 
(cu sudură); ~ di una Unea ferrata reîncărcare a 
şinei cu sudură. 

riacciottolâre vt. (tehn.) a reîncărca; ~ una strada 
a reîncărca şoseaua cu asfalt, 
riaccomodâre vt. a reaşeza, a potrivi din nou; a rea¬ 
justa. 

rlaccompagnăre I. vt. a însoţi din nou. II. vr. a fi 
din nou împreună; a se reîmprieteni. 
riaccordâre I. vt. (muz.) a acorda din nou (un instru¬ 
ment). II. vr. a se înţelege din nou; cercate di ~-vi 
con loro încercaţi să vă înţelegeţi din nou cu ei. 
riaccostâre I. vt. 1. a apropia din nou. 2. a compara; 

a confrunta. II. vr. a relua (relaţiile de prietenie), 
riaccozzăre vt. a readuna; a împreuna, a apropia din 
nou. 

riacutizzăre vt., vr. a (se) reagrava. 
riacutizzazione s.f. reagravare. 

riacquistăre vt. a redobîndi, a recîştiga, a recăpăta, 
riacquisto s.m. 1. nouă achiziţie/cumpărătură. 2. re- 
dobîndire, recîştigare. 

riadattâre vt., vr. 1. a (se) readapta. 2. a reajusta; 

~ un abiio a reajusta o haină, 
riadoperâre vt. a refolosi. 
riaddormentâre vt., vr. a readormi. 
riaffacclâre vt., (mai ales) vr. a (se) prezenta/înfă- 
ţişa din nou. 


rialfcrmăre vt., vr. a (se) reafirma; a (se) întări, 
riafferrâre I. vt. a reapuca, a apuca din nou. II. vr. 

a se prinde/agăţa din nou. 
riaffozionăre vt., (mai ales) vr. a îndrăgi, a se ataşa 
din nou. 

rialfiatărsi vr. a se readapta/reacomoda/refamiliariza. 
riaffratellâre vt., vr. a (se) reînfrăţi. 
riaggiustâre vt. a reajusta. 

rlallaceiăre vt., vr. a (se) reînnoda, a (se) strînge/a (se) 
lega din nou; (fig.) riallacciarsi a a se lega de/cu. 
riallettăre vt. a ademeni/a momi din nou. 
riallungăre vt., vr. a (se) lungi mai mult/din nou. 
rlâlto s.m. 1 . ridicătură de pămînt, movilă; fare un 
~ a mînca mai bine decît de obicei; ricamo a ~ 
broderie în relief. 

rialzamânto s.m. 1 . ridicare, ridicătură. 2. (tehn.) 

relevment, releveu, elevaţie, ridicare, înălţare, 
rialzâre I. vt. 1. a ridica; a ridica din nou; ~ la 
testa a) a prinde curaj ; b) a se înfumura. 2. a 
face mai înalt, a înălţa; ~ il muro a înălţa zidul. 
3. (fig') a ridica preţul, a scumpi. SIN. rincarare. 
II. vi. (e) a se ridica, a urca; a creşte. III. vr. 1. a 
se scula (de jos). 2. (fig.) a-şi reveni, 
rialzista, -işti, s.m. speculant de bursă, 
riâlzo s.m. 1. ridicare/creştere a preţului, scumpire ; 
giocare al ~ a specula creşterea valorilor la bursă. 
2. ridicătură, mică înălţime. 3. (la pl.) talonete. 
riamăre vt. 1. a răspunde iubirii. 2. a iubi din nou. 
riamicăre I. vt. a reconcilia, a împăca. II. vr. a se 
împrieteni din nou. 

riammalâre vi. (e), vr. a se îmbolnăvi din nou. 
riammăttere vt. a admite din nou. 
rlammissibne s.f. readmitere. 
riammogliârsi vr. a se recăsători, 
rîandâre I. vi. 1. (e) a se duce/a parcurge din nou. 
2. a se reîntoarce; se rivai a Roma dacă te reîn- 
torci la Roma. II. vt. 1. a-şi aminti; ~ i tempi 
della giovinezza a-şi aminti de vremurile tinereţii. 

2. a reexamina în gînd. 

rianimâre I. vt. 1. (fig.) a reanima, a readuce la 
viaţă. 2. (fig.) a reda curajul, a îmbărbăta. II. vr. 
a se însufleţi; a prinde viaţă, 
rianimaziăne s.f. reanimare; centro di ~ centru de 
reanimare. 

riannetterc vt. a reanexa. 

riannodăre vt. (şi fig.) a reînnoda; riannodarsi a a 
se lega cu/de. 

riapcrtâra s.f. redeschidere, reîncepere* (a şcolii etc.). 
rlappaciăre vt., vr. v. rappaciare. 
riapparlre vi. (e) a reapărea, 
riaprire I. vt. a redeschide. II. vr. a reîncepe, 
riarmamănto s.m. reînarmare, punere la punct şi 
reînnoire a armamentului. 

riarmâre vt., vr. 1 . a reînarma. 2. a reînnoi, a reface, 
a renova (armătura/scheletul unei construcţii) 

3. a reînnoi coardele (unui instrument muzical), 
riarmatura s.f. armătură nouă (a unei construcţii), 
riârmo s.m. (pol.) reînarmare; la cor sa al ~ cursa 

înarmărilor. 

riârso adj. uscat, sec, arid. 

riasscstamcnto s.m. 1. redresare ; restabilire, refacere. 

2. rearanjare, reaşezare, reorînduire. 
riassestâre I. vt. a redresa; a reaşeza, a rearanja, a 
reorîndui. II. vr. 1. (despre un teren) a se tasa. 
2. (fig) a se redresa. 

riassetto s.m. 1. refacere, restabilire; redresare. 2. re¬ 
organizare ; reaşezare, reorînduire, rearanjare. 
rlassicurâre vt., vr. 1. a reasigura. 2. (jur.) a face 
o nouă asigurare. 

liassopim^nto s.m. aţipire din nou. 
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riassoplre I. vt. a adormi din nou. II. vr. a aţipi din 
nou. 

riassorbirc I. vt. a absorbi (din nou). II. vr. a se 
resorbi. 

riassortim6nto s.m. reînnoire, refacere a sortimentu¬ 
lui de marfă. 

rinssumere vt. 1. a relua (o funcţie etc.). 2. a reangaja 
(un salariat). 3. a relua (un proces etc.). 4. a rezuma. 
SIN. sintetizzare, ricapitolare, riepilogare. 
riassuntivo adj. rezumativ, recapitulativ, 
riassânto I. part. tr. de la riassuraere. II. s.m. 

rezumat. SIN . riepilogo, compendio, sommario. 
riassunzione s.f. 1. reluare (a unei funcţii, a unui 
nume). 2. reangajare. 

riattaccârc I. vt. 1. a prinde, a lega, a agăţa, a pune 
din nou; ~ il quadro a agăţa din nou tabloul; 
~ un gancio a pune (din nou) o copcă. 2. a relua, 
a reîncepe; ~ a dormite a continua somnul. II. 
vr, a se reataşa, a se reuni, a se lega din nou; 
alia vita a se agăţa din nou de viaţă; riattaccandosi 
a pornind direct de la. 

rlatlaniento s.m. repunere în ordine/activitate/funcţi- 
une. 

rinltăre vt. 1. a reface, a repara, a repune în funcţiune 
(o clădire, o fabrică etc.). 2. a ajusta o haină, 
riatt&ndere I. vt. 1. a aştepta din nou. 2. a aştepta 
ceva în schimb, ca răspuns. II. vi. (a) a se dedica 
iar; ~ allo studio a se dedica din nou studiului, 
riallivâre vt. 1. a repune în funcţiune, a reactiva. 

2. a reda în folosinţă. SIN. ripristinare. 
riattivazione s.f. 1. repunere în activitate; ~ di 
una strada repunere în circulaţie a unei şosele. 

2. (med.) reactivare. 

riavere I. vt. 1. a avea din nou; ~ il metallo rappreso 
a readuce metalul în stare lichidă. 2. a redobîndi; 
a recăpăta; ~ il fiato a-şi trage sufletul; ~ la 
salutejla vista a-şi recăpăta sănătatea/vederea. II. 
vr. 1. a-şi redobîndi (forţele, sănătatea). 2. a-şi 
reveni (dintr-o emoţie). 3. a se reface, a-şi reface 
situaţia. 

riâvolo s.m. 1. (metal.) spărgător de tavan. 2. bas¬ 
ton de fier. 

riavîUa s.f. (înv.) recîştigare; redobîndire. 
rlavvnllăre I. vi., vr. (despre un teren) a se surpa, 
a se prăvăli din nou. II. vt. (fin.) a garanta din 
nou (o poliţă). 

rinvvâllo s.m. (fin.) garantare nouă (a unei poliţe), 
riavvezzâre vt. 1 . a reobişnui, a redeprinde. 2. a 
reeduca. 

riavvicinâre I. vt. 1 . a reapropia. 2. a relua legături 
(de prietenie). II. vr. a se reapropia. 
riavvdlgere vt. (tehn.) a rebobina. 
ria vvolgimento s.m. (tehn.) rebobinare. 
ri ba dâre I. vr. a se feri, a se păzi; a se pune la adăpost. 

II. vi. a băga de seamă din nou. 
ribadimento s.m. 1 . confirmare, întărire. 2. fixare în 
minte. 3. nituire, fixare a unui cui (prin îndoire), 
ribadire I. vt. 1 . a îndoi vîrful cuiului pe faţa cealaltă 
a scîndurii. 2. (fig.) a confirma, a întări (prin 
argumente noi) ; ~ un*affermazione a accentua/ 

a sublinia o afirmaţie; ~ qualcosa in testa a băga 
bine în capul cuiva; ~ le catene a înăspri asuprirea ; 
a strînge şurubul; ~ Vaccusa a întări acuzaţia. 

3. a reafirma. 4. (tehn.) a nitui. II. vi. (e) (fig.) 
a (se) întări; ribadirsi una nuova convinzione a-şi 
întări o noua convingere. 

ribadlto s.m. nit. 
ribadit61o, -6i, s.m. ciocan, 
rlbadiîrice s.f. maşină de nituit, 
ribadiiiira s.f. 1. fixare; întărire. 2. uiluire. 


ribadocchlao s.m. (ist., mii.) armă formată din mai 
multe suliţe sau guri de foc (sec. XIV —XV). 
ribălda s.f . (înv., ist.) coif. 
rlbaldâglla s.f. mulţime de ticăloşi, 
rlbaldeggiâre vi. (a) a fi/a se purta ca un ticălos, 
rlbaldcrla s.f. 1. ticăloşie, mişelie. SIN. jurfanteriu, 
scelleratezza. 2. (fig.) creaţie total nereuşită, 
ribâldo s.m. 1. (ist.) pedestraş (care prăda în urma 
armatelor). 2. ticălos, nemernic. SIN. furfante, ma- 
scalzone. 3. (înv.) sărac, nenorocit, 
ribălta s.f. 1. chepeng. 2. (teatru) rampă, 
ribaltăbile adj. 1. (despre o mobilă) rabatabil; sedile 
~ a) strapontină; b) (auto) scaun rabatabil. 2. 
(despre un camion etc.) basculant, 
ribaltâre vi. (e,a), vt., vr. a (se) răsturna, a (se) da 
peste cap. SIN. capovolgere. 
ribaltamento s.m. răsturnare, dare peste cap; schim¬ 
bare de poziţie. SIN. rovesciamento, capovolgimento. 
rlbaltatura s.f. răsturnare (a unui vehicul), 
ribaltdne s.m. zguduitură, smucitură (la o răsturnare); 

fare, dare un ~ a (se) da peste cap, a (se) răsturna, 
ribalzâre vi. (e, a) 1. a sări din nou (în sus); ~ la 
palia in mano a-i veni apa la moară. 2. a răsuna, 
a avea ecou. 

ribâlzo s.m. 1. săritură. 2, răsunet, ecou. 
ribassâre vt., vi. (e) a coborî, a (se) micşora (preţul), 
ribassista, -Işti, s.m. speculant de bursă, 
ribâsso s.m. 1. micşorare, scădere, reducere (de pre¬ 
ţuri etc.). 2. essere in ~ a-şi pierde prestigiul, 
autoritatea. 

ribâttere I. vt. 1. a bate (din nou); ~ moneta a bate 
din nou monedă; ~ il cucito a netezi o cusătură. 

2. a bate, a răspunde la o lovitură; ~ la palia a 
respinge mingea. 3. a respinge; ~ un argomento 
a respinge un argument. 4. (înv.) a reflecta (o 
rază). 5. a replica; a respinge, a protesta. 6. a 
relua aceeaşi idee; ~ lo stesso tasto a relua aceeaşi 
discuţie. II. vi. (e) 1. (despre lumină) a bate, a 
se reflecta. 2. a da -înapoi. 

ribattjmănto s.m. 1. zbatere. 2. reflectare (a luminii). 

3. respingere, replică; răspuns. 4. (înv.) piruetă, 
ribattlno s.m. nit. 

ribattitore s.m. nituitor. 

rihattuta s.f. 1. acţiune de respingere. 2. (sport) 
returnare a mingii. 

ribattâto adj. 1. bătut din nou. 2. respins, combătut, 
rlb&ca s.f. (înv.) vioară primitivă (cu trei coarde), 
ribeccâre vi. a ciuguli iar; ~ -si una multa a se învîrti 
de o amendă. 

ribecchlsta, -işti, s.m. (ist.) menestrel, 
ribollânte adj., s.m. rebel, răzvrătit, 
ribellâre vt., vi. (a), vr. a (se) răzvrăti, a (se) răscula. 
SIN. rivoltarsi. 

rîbĂHe s.m. rebel, răzvrătit. SIN. rivoltoso, sovversivo , 
sedizioso. 

ribellione s.f. rebeliune, răscoală, revoltă. SIN. insw 
rezione, rivolta. 

ribenedire vt. 1. a binecuvînta din nou. 2. a dezlega 
de excomunicare. 3. (fig., glumeţ) a repune în 
graţii. 

ribere vt. a bea din nou/mai mult; si ribeve? (despre 
ceva dorit, plăcut) se mai poate avea puţin ? 
rlbes s.m. (bot.) 1. coacăz (Ribes rubrum). 2. coacăze, 
ribisognăre vi. (e) a fi nevoie, a trebui (din nou), 
ribobolista, -işti, s.m. şi /. 1. hîtru, glumeţ. 2. poznaş, 
ribdbolo s.m. 1. zicătoare, locuţiune, joc de cuvinte 
în dialect (mai ales florentin). 2. farsă; păcăleală, 
tragere pe sfoară. 

riboccănte adj. care se revarsă; preâ pliu. 
rlboeoftre vt. (e) vr 1. a se revărsa. 2. a avea din 
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belşug; a fi plin/înţesat cu/de; ~ di tenerezza a 
fi plin de duioşie; la scuola ribocca di alunni şcoala 
e înţesată de elevi. SIN. traboccare, straripate. 
rlbâeeo s.tn. revărsare; entpire a ~ a umple ochi. 
ribolldntc adj. clocotitor. 

riboUimento s.m. 1. fierbere; clocotire. 2. (fig.) agi¬ 
tare; învolburare. 

ribolllo s.m. fierbere continuă, clocotire, clocoteala. 
rl bolii re I, vi. (a) 1. a fierbe, a clocoti din nou; (fig.) 
il tempo ribolliva in buono timpul se îndrepta. 2. a 
fermenta a doua oară; a se strica. 3. (fig.) a se 
agita. 4. a se înfierbînta; a se aprinde (de mînie); 
sentiva ~~si il sangue clocotea de mînie. 5. a fur¬ 
nica. II. vt. a răsfierbe; sapore di ribollito gust 
rău (de mîncare răscoaptă), 
ribollltlccio 's.m. gust rău de mîncare răsfiartă. 
ribolllta s.f. fiertură. 

ribollitâra s.f. 1. răsfierbere. 2. (depr.) fiertură, 
ribombâre vi. v. r i m b o m b a r e. 
ribdttu s.f. chef, petrecere. SIN. bisboccia. 
ribottone s.m. chefliu, petrecăreţ, 
ribrezz&rsi vr. (glumeţ) 1. a ascunde semnele îmbă- 
trînirii. 2. a simţi dezgust, 
ribrlzzo s.m. 1. repulsie, dezgust, oroare; ~ di col¬ 
ier a indignare. 2. fior de frig. 3. (înv.) adiere (plă¬ 
cută). SIN. ripugnanza, schifo. 
ribruciâre vt., vi. a arde din nou. 
ribrâscola s.f. cules; spicuire (după culesul mare), 
ribruscolăre vt. 1. a culege spice (după primul seceriş). 

2. (fig*) a încropi, a spicui. 3. a căuta atent, minu¬ 
ţios. 

ribucâre vt. a găuri din nou. 

ributtânle adj. respingător, dezgustător. SIN. schifoso, 
ripugnante. 

ributtăre I. vt. 1. a arunca iar/încă. 2. a respinge 
brutal; ~ un'accusa a respinge o acuzaţie. 3. a 
dispreţui. 4. a vomita. II. vi. I. a dezgusta; a 
fi dezgustător/respingător. SIN. ripugnare. 2. a 
înmuguri, a înverzi din nou. III. vr. 1. a se aşeza/ 
întinde iar; (fig.) ributtarsi giu a se descuraja, 
a fi la pămînt. 2. a avea oroare; a fi dezgustat. 
SIN. ripugnare , stomacare. 
rlbuzzâre vt. a bate cu dalta, 
ribâzzo s.m. daltă. 

ricacciâre I. vt. I. a alunga din nou. 2. a împinge 
înăuntru, a nu lăsa să iasă; ~ in terra a doborî 
la pămînt; (fig.) ~ in gola le ingiurie a-şi înghiţi 
insultele; ~ le parole in gola a-şi înghiţi cuvintele. 

3. a da afară, a respinge; ~ il nemico a respinge 
duşmanul. II. vr. a se vîrî, a se băga din nou. 

rlcadcre vi. (e) 1. a recădea; (fig.) ~ al basso a ajunge 
rău de tot. SIN. ricascare. 2. a se îmbolnăvi din 
nou. 3. (despre o haină , o draperie) a cădea, a atîma. 

4. (fig.) a cădea. 5. (înv.) a decădea. 6. (jur.) 
a reveni (prin moştenire). 

ricadimlnto s.m. 1. recădere. 2. (med.) reîmbolnăvire, 
recidivare. 

ricadâta s.f. 1. (med.) recidivă. 2. recădere în păcat. 
3. cădere ; ~ radioattiva cădere de pulbere radio¬ 
activă. SIN. fall-out. 

rlcaduto I. adj. 1. căzut din nou; malato ~ căzut 
din nou la pat. 2. (înv.) decăzut. II. s.m. eretic, 
recidivist. SIN. relapso. 

rlcalâta s.f. 1. coborîre din nou; revenire la aceeaşi 
poziţie. 2. ritm, cadenţă monotonă, 
riealcâblle adj. care poate fi copiat, calchiat, 
rlcalcâre vt. 1. a călca din nou (în picioare) ; a păşi 
din nou pe acelaşi drum; (fig.) ~ le orme di qual- 
cuno a călca pe urmele cuiva. 2. a împinge, a în¬ 
desa ; ~ -si il cappello in capo a-şi îndesa pe cap 


pălăria. 3. a reproduce; a copia (pe hîrtie de calc), 
a calchia. 4. (fig.) a imita, a calchia. 5. (mec.) a 
refulâ. 

ricaleăto adj. 1 . copiat. 2. calchiat, imitat îndeaproape, 
rlcaicatdio s.m. (mii.) împingător de tun. 
rlcalcatrice s.f. (mec.) maşină de refulat; ~ elettrica 
maşină de electrorefulat. 

ricalcatura s.f. 1 . calc, copie, imitaţie. 2. calchiere, 
reproducere. 

ricaleitramlnto s.m. recalcitrare. 

rlealeltrănte adj. recalcitrant; încăpăţînat; refractar, 
ricaicitrăre vi. (a) 1. a fi recalcitrant. 2. a opune 
rezistenţă tenace. 3. a da cu copita/cu picioarele, 
rlcâlco, - chi , s.m. calchiere; calc; carta da ~ (hîrtie 
de) calc. 

ricalzâre vt. 1. a încălţa din nou. 2. a pregăti, a în¬ 
griji încălţămintea (cuiva). 3. (înv.) v. rin ca 1- 
z a r e. 

ricamâre vt. I. a broda; ~ un cencio a pierde timpul 
cu fleacuri. 2. (glumeţ) a bîrfi; ~ su di un fatto 
a broda asupra, a înflori un fapt. 3. a face multe 
corecturi. 

ricamâto adj. brodat; faceia faţă ciupită de 

vărsat. 

ricamatrice s.f. brodeză. 
ricamatura s.f. broderie; brodat, 
ricambiâre I. vt. 1. a schimba (din nou). 2. a răspunde 
(la o felicitare etc.) ; ~ il saluto a răspunde la 
salut. II. vr. a se felicita reciproc, 
ricâmbio s.m. 1 . schimb ; pezzo di ~ piesă de schimb ; 
ruota p&r ~ roată de schimb. 2. (med.) metabo¬ 
lism ; ~ organico metabolism; malattie del ~ boli 
de nutriţie. 3. schimb reciproc (de felicitări etc.) 
ricâmbi s.m. pl. (tehn.) piese de schimb, 
rîeămo s.m. 1 . broderie. 2. (fig., glumeţ) comentariu, 
adaos. 

rlcantâre vt. 1. a cînta din nou. 2. a repeta monoton; 
~ le lodi a lăuda mereu (pe cineva), a lăuda în 
public; ~ su tutti i toni a spune şi a răspune. 
ricantazione s.f. retractare, retragere (a unui cuvînt 
etc.). 

rlcapităre I. vi. (e) a se întîmpla din nou; a se afla 
din nou ; ricapiterai a Roma ? vei mai veni la Roma ? 
II. vt. (rar) a înmîna, a preda (o scrisoare etc.). 
ricapitolăre vt. a recapitula; a rezuma. SIN. riassu- 
mere , riepilogare. 

rlcapltolazlone s.f. recapitulare ; rezumare ; repetiţie. 
SIN. riassunto, riepilogo. 

ricaricâre vt. 1 . a încărca (din nou/mai mult). 2. a 
întoarce; ~ Vorologio a întoarce ceasul, 
ricascântc adj. (despre o draperie/fustă) care atîmă. 
ricascare vi. (e) 1 . a recădea. 2. (med.) a recidiva. 
3. a cădea bine/rău. 4. (fig.) a reveni, a se învîrti 
în jurul aceluiaşi subiect; ~ a pariate di qualcosa 
a învîrti pe toate feţele. SIN. ricadere. 
ricascăta s.f. 1. cădere (de draperie etc.). 2. (med.) 
recidivă. 3. recrudescenţă. 

ricâsco, - ăschi , s.m. (arhit.) 1. deschizătura unei 
arcade, a unei bolţi. 2. cute drapate. 3. draperie 
care cade frumos. 

rlcâsso s.m. parte din lamă (la spadă), 
rlcattăre I. vt. 1. a sechestra cu scop de şantaj. 2. a 
şantaja. 3. (înv) a) a recăpăta; b) a recupera; 
c) a răscumpăra. II. vr. 1. a răzbuna (o insultă 
etc.). 2. a se reface (după o pierdere etc.). 
rlcattatore, -trice adj., s.m. şi f. şantaj ist. 
ricattatdrio adj . de şantaj, şantajist; lettera 
scrisoare de şantaj. 

rlcâtto s.m. 1 . şantaj, şantajare. 2. (jur.) sechestrare 
de persoană. 3. răzbunare. 



R1C 


788 


RIC 


rioavare I. vt. 1. (şi fig.) a scoate, a extrage; ~ dai 
soUosuolo a scoate/a extrage din pămint; ~ un 
insegnamento a trage o învăţătură. 2. a scoate/a 
avea un folos. 3. a scoate/a obţine din; non ne 
ricaverai nulla n-ai sa capeţi/iei nimic; ~ un di- 
segno a copia. 4. a deduce; a înţelege; ~ i numeri 
UI lotto a ghici numerele cîştigătoare la loterie. 

5. (rar) a scoate din nou; dovette ricavarsi le scarpe 
a trebuit să-şi scoată iar pantofii. 6. a cîştiga; 

milioni a cîştiga milioane. 

ricavălo s.m. 1. cîştig, încasare. 2. avantaj, profit, 
rieâvo s.m. cîştig; profit; folos, avantaj; la teoria 
ăci ■-* -i teoria profitului. 

ricehezza s.f. 1. bogăţie; abundenţă. 2. resurse, bo¬ 
găţie. SIN. risorsa. 3. (econ.) bunuri; ~ mobile 
bunuri mobile; la ~ nazionale avuţia naţională, 
riechire vi. (înv.) a (se) îmbogăţi, 
rieciăla s.f. 1. grămada de castane cu coajă. 2. loc 
în care se strîng, grămadă, castanele cu coajă (înainte 
de a le curăţa). 3. (înv.) păr cîriionţat. 
ricciarella s.f. prăjitură cu migdale, 
rlceiatoio, -oi, s.m. (înv.) drot, fier de ondulat părul. 
rieeio 1 , ricci, I. adj. cîrlionţat, creţ, buclat. II. s.m. 

1. cîrlionţ, buclă. 2. coajă ţepoasă (de castană). 

3. (mii.) bîrnă groasă cu ţepi (în faţa unui meterez). 

4. capăt îndoit (la vioară). 5. dinte de râzătoare. 

6. aşchie de lemn. 

riocio 2 s.m. (zool.) arici (Erinaceus europeus) ; ~ 
di mare arici-de-mare (Echinus lividus). SIN. 
echino. ; pcttinare un ~ a căra apa cu ciurul; (bot.) 
-- di da7na crin de pădure (Lilium martagon). 
riceiolina s.f. (bot.) varietate de andivă (creaţă, cu 
frunze fine). 

riceiolino s.m. 1. cîrlionţ. 2. copil cu păr cîrlionţat. 
rieeiolo s.m. buclă, cîrlionţ. 
rieciolulo adj. cîrlionţat; buclat. 

ricciolto s.m. 1 . băiat cu păr buclat. 2. pui de arici, 
rieeiîito adj. 1. cu păr creţ, ondulat. 2. creţ, buclat, 
riceo, rtcchi, I. adj. 1. bogat; ~ di minerali bogat 
în minereuri; ~ sfondato putred de bogat; (loc. 
adv.) alia în felul bogătaşilor. SIN. facoltoso, 

danaroso. 2. abundent, bogat; persona ~ -a idee 
persoană plină de idei. SIN. abbondante. 3. (fig.) 
măreţ, somptuos, falnic; un ~ palazzo un splen¬ 
did palat. SIN. sontuoso. II. s.m. bogătaş, 
riecone s.m. bogătaş. 

riccdere vt. 1. a retroceda, a ceda înapoi. 2. a ceda 
din nou. 

ricerca, -erche, s.f. 1. cercetare penală; anchetă. 

2. cercetare, studiu ştiinţific; investigaţie ; ~ scien- 
tifica cercetare ştiinţifică. 3. (muz., înv.) fugă. 

riccreâre vt. 1. a căuta din nou. 2. a căuta cu atenţie, 
cu grijă; a examina. 3. a percheziţiona, a căuta, 
a scotoci (cu poliţia) ; ~ alcuno a interoga pe 

cineva. 4. a cerceta, a studia ştiinţific. 5. a pătrunde 
în/pînă. G. (poetic) a atinge/a ciupi coardele unui 
instrument. 7. (fig.) a mişca, a emoţiona, 
rîcercâla s.f. 1 . (înv.) căutare. 2. (muz.) preludiu; 

modulaţie (înainte de a începe execuţia unei bucăţi), 
rioercatumente adv. în mod căutat, pretenţios, afectat, 
rieereatezza s.f. 1. afectare; eleganţă căutată. 2. pre¬ 
ţiozitate (de stil). SIN. affettazione. 3. rafinament, 
ricercâto adj . 1 . căutat, urmărit (de poliţie). 2. cău¬ 
tat, afectat, preţios. SIN. affettato, manierato. 

3. (corn.) cerut, căutat pe piaţă; merce ~-a marfa 
cerută. 4. (fig.) căutat, dorit (într-un salon, o 
societate). 

ricercatore, -triee I. adj. care cercetează, care stu¬ 
diază. TI. s.m. şi /. 1. cercetător; investigator. 

SIN. indagatove. 2. detector de mine. 


rleereo I. part. tr. (sincopat) de la ri cerc are. 
II. adj. (poetic) căutat. 

ricetrasmettUore s.m. (radio) aparat de emisic-recepţie. 
rieetta s.f. reţetă; (prov.) ogni mole ha la sua ~ 
orice boală îşi are leacul. 

ricettăcolo s.m. 1. (bot.) receptacul. SIN. talamo. 

2. refugiu, adăpost; ascunziş. SIN. ricovero, rifugio. 

3. loc de depozitare; depozit. 4. recipient, rezervor, 
rieettâre I. vt. 1. (Ut.) a adăposti; a găzdui. 2. a 

tăinui, a ascunde (mărfuri furate etc.). II. vi. (a) 
a prescrie reţete. III. vr. a se refugia, a se adăposti, 
ricettârio s.m. I. (farm.) carte de reţete. 2. reţetar, 
carte de bucate. 

ricettato adj. primit, găzduit; roba ~-a marfa de 
furat. 

ricettatore, -triee s.m. şi /. 1. tăinuitor, complice. 

2. gazdă de hoţi/criminali, 
riccttazione s.f. tăinuire, ascundere (de hoţi, de măr¬ 
furi furate etc.). 
rieettivUâ s.f. receptivitate, 
rieettivo adj. receptiv. 

ricitto I. s.m. 1. refugiu; adăpost; dar ~ a adăposti. 
2. rezervor, recipient. 3. (înv.) odăiţă. II. part» 
tr. (înv.) de la r i c e v e r e. 
ricettore s.m. (tehn.) receptor. 

ricevfente I. adj. receptor; primitor; stazione ~ staţie 
de primire. II. s.m. destinatar, 
ricevere vt. 1. a primi; a recepţiona; ~ lo stipendio 
a primi salariul. 2. a putea conţine, a cuprinde; 
a încăpea. 3. a resimţi (plăcere etc.). 4. a primi, 
a întîmpina; ~ a braccia aperte a primi cu braţele 
deschise. 

rieevimento s.m. 1. recepţie, primire; serată. 2. re¬ 
cepţie, primire (ca membru al unei academii), 
rieevitore, -triee I. s.m. şi /. recepţioner; ~ delle 
tasse perceptor; ~ del Registro funcţionar în regis¬ 
tratură; ~ del lotto funcţionar (la o agenţie de 
loterie). II. adj., s.m. (aparat) receptor, 
rleevitorla s.f. birou de recepţie; ~ delte imposte 

percepţie; ~ del lotto agenţie loto; ~ del Regi¬ 

stro registratură. 

rlcevuta s.f. chitanţă, confirmare; accusare ~ a pri¬ 
mi chitanţă; farelrilasciare la ~ a da chitanţă; 
firmare una ~ a semna o chitanţă/confirmare; 
~ a madre e figlia chitanţă în dublu exemplar, 
rieevuto I. part. tr. de la r i c e v e r e. II. s.m. lucru 

primit; primire; una parola di ~ un bilet de 

primire; avvisare del ~ a înştiinţa de primire, 
ricezione s.f. 1. primire, recepţionare (de ştiri etc.). 

2, receptare, recepţionare. 
richerere vt. v. r i c h i e d e r e. 

richiamâre I. vt. 1. a rechema; ~ sotto le armi a 
rechema în armată, a concentra; essere richiamato 
a fi concentrat. 2. a chema înapoi; a retrage; ~ 

dai confino a chema înapoi din exil; ~ le truppe 
a rechema/a retrage trupele. 3. a avertiza. 4. a 
dojeni. 5. a trezi interesul, a atrage; (fig.) ~ 
Vattenzione a atrage atenţia; uno spettacolo che 
richiama il pubblico un spectacol care atrage publi¬ 
cul. SIN. attirave. 6. a aminti; a-şi aminti cu dor. 

7. a avea legătură cu. 8. a cita; ~ un verso di a 
cita un vers din. 9. a regreta, 10. (dial.) a da 
în judecată. 11. (înv.) a reclama. II. vr. 1. a re¬ 
clama ; ~ -si di una cosa ad uno a reclama cuiva 
ceva. 2. a se plînge; a protesta. 3. a se referi; 
-~-si a quanio detto in precedenza a se referi la ceea 
ce s-a spus anterior; ~ -si a a se inspira, 
rielnamâta s.f. 1. (av.) manevră prin care avionul 
îşi reia zborul după un picaj. 2. (rar) rechemare, 
richiamato s.m. soldat rechemat sub arme. 
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richiânio s.m. 1. rechemare. 2. chemare; il ~ del 
sangue chemarea sîngelui; il ~ alle armi chemare 
la arme. 3. fiuieraş, ţivlitoare (de momit păsări). 

4. (jur.) a) apel; b) reclamaţie. 5. reclamă, pu¬ 
blicitate. fi. trimitere, notă (de carte). 7. avertis¬ 
ment. 8. (înv.) apel, chemare (în ajutor) ; solici¬ 
tare. 9. (fiz.) atracţie ; forza di ~ forţa de atracţie. 

riehiedeiitc s.m. solicitant, petiţionar, solicitator; 

rispondere al ~ a răspunde solicitantului, 
riciiiedere vi. 1. a cere din nou. 2. a cere înapoi. 
3. a cere cu insistenţă, cu hotărîre. 4. a cere, a 
pretinde (ca fiind necesar) ; si richiede este necesar. 

5. (jur.) a cita, a chema în judecată. 6 . a provoca 
pe cineva; ~ (alia) battaglia a provoca la luptă, 
a înfrunta. 

riehîesla $./. 1. cerere, petiţie; a ~ la cerere. 2. 

întrebare. 3. (jur.) citaţie. 4 . formular de cerere, 
richiâsto I. part. tr. de la riciiiedere. II. adj. 
cerut; maree ~ -a marfă căutată; titoli di studi 
~-i titluri, studii cerute (la un concurs etc.). 
richinăre vt. I. a apleca din nou. 2. a apleca mult; 

a înclina; a încovoia, 
richlno adj. (lit.) înclinat; încovoiat, 
richiâdere I. vt. 1. a închide din nou. 2. a închide 
mai bine. 3. (înv.) a adăposti, a primi. II. vr. 

1. a se închide din nou. 2. a se cicatriza, 
richiusura s.f. reînchidere. 

riciclâre vt. (tehn.) a recicla, 
riciclăggîo s.m. (tehn.) reciclare, 
reeiclo s.m. (tehn.) reciclare, 
ricingere vt. v. r e c i n g e r e. 

ricino s.m. (bot.) ricin (Ricinus comunis) ; (farm.) 

olio di ~ ulei de ricin, ricină, 
ricinto s.m. v. recinto (II). 

ricdgliere I. vt. 1* a culege din nou. 2. a surprinde 
din nou asupra faptului. 3. (rar) a strînge, a aduna, 
a recolta. II. vr. I. a se refugia; a se retrage. 

2. a se reculege. 

rieoglitâra s.f. culesul, recoltarea castanelor, 
ricognitore, -trice I. s.m. şi /. (mii.) cercetaş. II. 

s.m. (av.) avion de recunoaştere, 
rlcognizidne s.f. 1 . (mii.) recunoaştere. 2. (jur.) veri¬ 
ficare, recunoaştere ca autentic. 3. (înv.) tribut, 
zeciuială. 

ricoilegâre I. vt. a reuni; a lega din nou. II. vr. 1. a 
se lega (împreună) ; i due aspetti si ricollegano 
cele două aspecte se leagă. 2. a se împăca. 3. a 
se referi la, a fi în legătură cu ; ~ -si a a se asocia 
cu, a adera la. 

ricolloeâre I. vt. I. a aşeza/a plasa din nou. 2. a repune 
la loc; ricolloca il libro nello scaffale pune cartea 
la loc în raft. II. vr. a se recăsători, 
ricolmăre vi. 1 . a umple din nou mai bine. 2. a 
copleşi; ~ di elogi a copleşi cu elogii. SIN. riem- 
pire. 3. a umple, 
rieolmâto s.m. teren aluvionar. 

ricdlmo adj. 1 . plin; plin ochi. 2. copleşit (de laude 
etc.). SIN. pieno. 

ricolorâre, rieolorire I. vt. a colora din nou. II. vr. 

a prinde din nou culoare, 
rledlla s.f. v. r a c c o 1 t a. 
rlcominclamento s.m. reîncepere, 
rlcomineiâre vt., vi. (e) a reîncepe. SIN. riprendere. 
rleommetlcre vt. 1 . a comite din nou. 2. a încredinţa 
din nou (ceva, cuiva). 3. a recompune, a reuni 
părţile unui întreg. 4. (chir.) a repune la loc (un 
o* fracturat). 

ricommptlitiîrn s.f. reunire, îmbucare, 
rieompaglnârc vt. a repune (laolaltă, in ordine), 
rleompnrire vi. (c) a reapărea a compărea 'din notP 


ricompârsa s.f. 1. reapariţie. 2. revenire, apariţie din 
nou; la ~ della febbre revenirea febrei, 
ricomp&nsa s.f. recompensă, răsplată; ~ al valore 

decoraţie de război. 

ricompensâre vt. a recompensa, a răsplăti. SIN. ripa- 
gare , premiare, rimunerare. 
ricompfenso s.m. (rar) compensaţie, recompensaţie. 
ricompdrre I. vt. 1. a recompune* a reface. 2. a re¬ 
constitui. 3. a reorganiza, a rearanja. 4. a reaşeza; 
~ il viso a-şi relua expresia calmă, senină. II. vr. 
a-şi relua expresia obişnuită, a se linişti, a-şi reveni, 
ricomposlzione s.f . recompunere; ~ del ministero 
remaniere, reorganizare ministerială, 
ricoinpra s.f. 1. cumpărare (din nou). 2. (rar) clauză 
de răscumpărare. 3. (înv.) mîntuire, răscumpă¬ 
rare. 

ricomprâre vt., vr. 1. a recumpăra. 2. a răscumpăra; 
a elibera. 3. a redobîndi. 4. a întrece (în valoare) ; 
lo ricompra cento volte îl întrece de o sută de ori. 
rlcom&nica s.f. (înv.) absolvire de excomunicare, 
ricomunîcâre I. vt. I. a comunica din nou. 2. (bis.) 
a absolvi de excomunicare, a binecuvînta din nou. 
II. vr. (bis.) a se împărtăşi din nou. 
riconciâre I. vt. 1. a repara. 2. (fig.) a împăca. 3. a 
găti/a condimenta mai bine. II. vr. 1. a-şi reveni, 
a se linişti. 2. (despre vreme) a se însenina, 
riconciliamcuto s.f. împăcare, reconciliere, 
rleoncillâre I. vt. a împăca, a reconcilia. II. vr. (bis.) 

1 . a se spovedi din nou {înainte de împărtăşanie). 

2. a se reconcilia, a se reîmpăca. SIN. rappacificare. 
riconciliazione s.f. 1 . împăcare, reconciliere. 2. (bis.) 

nouă spovedanie îuaiute de împărtăşanie. SIN. 
rappacificazio ne . 

ricondito adj. v. recondito (I). 

ricondotta s.f. (rar) 1 . nouă (con) ducere, reînsoţire. 

2. reconfirmare. 3. (înv.) reangajare, reînnoire a 
obligaţiei de serviciu militar. 

ricondiirre vt. 1. a conduce din nou, a reconduce. 
SIN. riportare. 2. a readuce (la o stare anterioară). 

3. (înv.) a reconfirma (într-o funcţie), 
riconduziâne s.f. (jur.) reînnoire (a unui contract), 
rlconfârma s.f. 1. reconfirmare. 2. (sport) reînnoire 

de contract (la jucătorii de fotbal), 
riconfermăre vt. (rar) a reconfirma, 
ricon for ţâre vt. a reconforta; a reda curaj, 
ricongelâre vt., vr. a (se) recongela. 
ricongiungere vt., vr. a (se) uni din nou, a (se) reuni, 
ricongiungimănto s.m. reunire, 
rlcongiunzione s.f. v. ricongiungimento. 
riconn&ttere I. vt. a lega, a conexa (încă o dată). SIN. 
ricoilegâre (I). II. vr. a se lega, a (se) conexa; ~ 
a a se lega de/cu. 

riconoseânte adj. recunoscător. SIN. grato. 
rîconoscânza s.f. recunoştinţă, gratitudine. SIN. gra¬ 
titudine. 

riconâscere I. vt. I. a recunoaşte; ~ al passo a recu¬ 
noaşte după mersj ~ alia voce a recunoaşte după 
glas; (rar) ti riconoscerb îţi voi fi recunoscător. 

2. (mii.) a explora (o zonă etc.). 3. a identifica, 
a recunoaşte; documenti per farsi ~ documente 
de identitate. 4. a admite, a recunoaşte; ~ il 
proprio errore a-şi recunoaşte propria greşeală. II. 
vr. 1. a recunoaşte reciproc. 2. a se recunoaşte 
drept. 3. a-şi recunoaşte. 

rlconoselbtle adj. uşor de recunoscut 
rleonosclmenlo s.m. 1. recunoaştere; ~ del nuovo 
stato recunoaşterea (politică) a noului stat; ~ di 
un diriito recunoaşterea unui drept. 2. (teatru) 
recunoaştere (de persoane/rude). SIN . cogniitone. 

3. rccompen*!. r:l*plat.V 
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riconoscitivo adj. (rar) uşor de recunoscut, 
riconoscitore, -trice adj., s.m. şi /. 1. (mii.) (soldat) 
care merge în recunoaştere, cercetaş. 2. (persoană) 
care apreciază, care judecă, 
riconosciuto I. part. tr. de la r i c o n o s c e r e. II, 
adj . recunoscut, admis, 
riconquista s.f. recucerire, 
riconquistăre vt. a recuceri; a recupera, 
riconscgna s.f. restituire. 

riconsegnăre vt. a preda (din nou), a restitui. SIN. 
restituire. 

riconsiderâre vt. a reconsidera, 
riconlo s.m. (înv.) recapitulare, 
ricon vali dâre vt. a reconfirma. SIN. riconfermare. 
riconvenire vt. (jur.) I, a reclama (pe propriul acu¬ 
zator). 2. a acuza la rîndul său. 
riconvenzionălc I. adj. (jur.) reconvenţional. II. s.f. 
cerere reconvenţională. 

ricon venzione s.f. 1. (jur.) reconvenţiune. 2. (rar) 
reproş, învinuire. 

riconverslone s.f. 1, schimbare, convertire, adaptare 
(la condiţii noi). SIN. trasformazione . 2. recon- 
versiune. , 

ricopărta s.f. (înv.) 1. acoperire. 2. ascundere. 3. scuză, 
dezvinovăţire. 4. pretext. 5. (mii.) camuflaj, ca¬ 
muflare. 

rieop&rto I. part. tr. de la r i c o p r i r e. II. adj. 
acoperit; metallo ~ metal suflat cu argint, cu 
aur etc.; libro ~ carte îmbrăcată, 
ricopertOra s.f. 1. acoperire. 2. placaj. 3. husă. 
ricopia s.f. 1. copie/copiere nouă. 2. (pict.) copie 
după altă copie. 

ricopiâre vt. 1. a copia pe curat, a recopia; ~ in 
bella (copia) a transcrie pe curat. 2. a imita (ser¬ 
vil). 

ricopiatura s.f. 1. copiere, transcriere pe curat. 2. 
imitaţie. 

ricoprlmento s.m. acoperire. 

ricoprire I. vt. 1. a reacoperi. 2. a acoperi bine, 
complet. 3. a ascunde, a acoperi. 4. a ocupa, a 
deţine; ~ una carica a deţine/îndeplini o funcţie. 
5, (fig.) a copleşi. II. vr. 1. a se îmbrăca/acoperi/ 
înfăşură iar. 2. a se adăposti. 3. a-şi asigura o 
plată; ~-si delta spesa a se reface după o cheltu¬ 
ială. 

ricoprltura s.f. (agron.) acoperire a seminţelor semă¬ 
nate. 

ricordâbile adj. care poate să-şi amintească, care 
poate fi amintit; memorabil. SIN. memorabile . 
ricordânza s.f. (poetic) 1. amintire. 2. renume, faimă, 
ricordâre I. vt. 1. a aminti, a nu uita, a-şi aduce 
aminte. SIN. rammentare, rimembrare. 2. a come¬ 
mora. II. vr. a-şi aminti; non ~ -si dai naso alia 
bocea (sau di qui a li) a uita de la mînă pînă la 
gură; ~ -si di uno nelle orazioni a se ruga pentru 
cineva. SIN. rammentarsi. 
ricordatlvo adj. (Ut.) 1. demn de a fi amintit, me¬ 
morabil. 2. care aminteşte, 
ricordatdre, -trice adj. I. care aminteşte, care aduce 
aminte. 2. care-şi aminteşte bine. 
ricordăvole adj. 1. memorabil. 2. care îşi aminteşte. 
SIN. memore. 

ricordino s.m . 1. (dim.) mic dar (în semn de amintire). 

2. notă, însemnare. 3. sfat, îndemn. 4. cugetare, 
ricârdo s.m. amintire; (bot.) ~ d*amore nu mă uita, 
miosotis. 

ricorlcăre I. vt. 1. a culca din nou. 2. (agron.) a 
întinde pe pămînt şi a acoperi (pentru a butaşi, 
a apăra de frig etc.). II. vr. 1. a se culca din nou. 

2. (fig-) a apune. 


ricorreggere I. vt. 1. a recorecta. 2. a revedea (o 
operă literară). II. vr. a se corecta, a-şi recunoaşte 
greşelile. 

ricorrănte I. adj . 1 . care revine periodic; feste ~ -i 
del mese sărbători fixe în cursul unei luni. 2. (ar- 
hit., despre un motiv decorativ) care merge de-a 
lungul; comice ~ cornişă de jur-împrejur. 3. 
(med.) care recidivează, recurent; febbre ~ febră 
recurentă. 4. (jur.) recurent; parte ~ parte re¬ 
curentă. II. s.m. (jur.) persoană care face recurs, 
recurent. 

ricorrenza s.f. revenire (periodică) ; frecvenţă; recu¬ 
renţă; in ~ di cu prilejul; nella ^ del centenari< 
cu prilejul centenarului; (pl.) sau ~-e fem- 

minili menstră. 

ricorrcre vt. (a, e) 1. a alerga înapoi; a reveni. 2. a 
recurge; ~ al medico a recurge la medic; ~ a 
tutti i mezzi a recurge la orice mijloc. 3. (jur.) a 
se adresa justiţiei; a face recurs; ~ al capo dello 
Stato a se adresa şefului statului; ~ in appello a 
face apel. 4. a reveni periodic; oggi ricorre il tuo 
onomastico azi e ziua ta onomastică. 5. a reveni, 
a se repeta periodic; non ricorrono nu se repetă. 
6. (arhit., despre o friză/un motiv decorativ) a merge 
de-a lungul, de jur-împrejur. 7. a se întoarce cu 
gîndul. 

ricorrimcnto s.m. (rar) 1. reîntoarcere repetată. 2. 
recurs; reclamaţie. 

ricârsa s.f. 1. o nouă cursă, o nouă alergare. 2. re¬ 
vedere, citire în grabă. 3. pendulare; mişcare osci¬ 
latorie (de pendul), 4. (corn.) nou împrumut (pen¬ 
tru a plăti o dobîndă). 5. (înv.) recurs, 
ricârso I. part. tr. de la r i c o r r e r e. II. s.m. 1. 
(jur.) recurs; ~ in appello recurs la apel. 2. re¬ 
venire, repetare (în anumite împrejurări, a aceloraşi 
fenomene); ~ storico repetare a anumitor feno¬ 
mene istorice; i corsi e i ~ della storia ciclurile 
istorice, (ale) istoriei. 3. recurgere; fare ~ a a 
recurge la. 4. frecvenţă. 5. (arhit.) ornament, 
motiv decorativ (care se repetă), 
ricorsâio adj. (înv.) pendular, care merge înainte 
şi înapoi; canapo a ~ frînghie cu nod mobil; bollire 
a ~ a fierbe în clocot; a ~ fără măsură, 
ricostituântc s.m. (med.) întăritor, fortifiant. 
ricostituire vt., vr. a (se) reconstitui; a (se) reface, 
ricostituzidne s.f. reconstituire; restabilire, refacere, 
rlcostrulre vt. a reconstrui. 

ricostruttlvo adj. care ţine de reconstrucţie, recon- 
structiv. 

rlcostruttore, -trice I. adj. care reconstruieşte, recon- 
structiv. II. s.m. reconstructor. 
ricostruzidne s.f. reconstruire ; reconstrucţie ; opera 
di ~ acţiune de reconstruire, 
ricdtta s.f. 1. urdă; fatto di ~ slab, vlăguit; fără 
curaj. 2. (metal.) retopire a unui metal, 
ricotlâio, ricottăi, s.m. 1. brînzar; vînzător de pro¬ 
duse lactate. 2. mare amator de produse lactate, 
rieottâro s.m. (arg.) turnător, delator, denunţător, 
ricotto part. tr. de la ricuocere. 
rioottura s.f. 1. recoacere, refierbere. 2. (metal.) re- 
coacere, retopire; ~ in muffola răscopt în vas 

închis. 

ricoveramânto s.m. adăpostire; punere la adăpost, 
ricoverâre I. vt. 1. a interna; ~ alVospedale a in¬ 
terna la spital. 2. a adăposti; a asigura, a pune 
în siguranţă. 3. (înv.) a recupera, a răscumpăra. 
II. vi. (e), vr. a se refugia; a se adăposti, 
ricoverâto adj., s.m. şi /. (bolnav) internat, 
ricovcro s.m. 1. internare; ~ urgente internare de 
urgenţă; ~ d*urgenza spital de urgenţă; ~ dei 
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vecchi azil de bătrîni; ~ di mendicitâ azil pentru 
cerşetori. 2. adăpost, refugiu; ~ antiaereo adăpost 
antiaerian; offrire ~ a da adăpost. 3. instituţie 
cUr binefacere; azil; spital. 4. (înv.) recuperare; 
răscumpărare. 

ricreimeiito s.m. recreere, destindere, 
ricreâre vt., vr. a (se) recrea, a (se) odihni, a (se) 
destinde. SIN. distrarsi. 

ricreaiivo adj. recreativ; lettura lectură plăcută/ 
uşoară. 

ricreatdrlo I. adj. (rar) recreator. II. s.m. loc de 
recreaţie (pentru copii). 

ricreazione s.f. 1. recreere, destindere, odihnă. 2. re¬ 
creaţie, pauză. 3. excursie de duminică. 4. noua 
creaţie. 

ricredânte adj., s.m. 1. necredincios. 2. oportunist, 
riertdere I. vt. a crede din nou; far ~ alcuno di una 
cosa a face pe cineva să-şi schimbe părerea. II. 
vr. a se răzgîndi; a-şi schimba părerea; a retracta, 
rlcresc&nza s.f. excrescenţă. 

ricrcscere vt., vi. (e) 1. a creşte din nou. 2. a creşte, 
a (se) mări. 

riscrâscita s.f. creştere nouă, mărire, 
ricroclăto adj. (despre o cruce) ale cărei braţe se ter¬ 
mină cu alte cruci. 

riscid, rlcsio, ricsd s.m. ricşă, trăsurică. 
rictus s.m. (med.) rictus. 

rieueirc vt. 1. a recoase. 2. (chir.) a sutura, a coase 
la loc (o rană). 3. (fig.) a însăila, a îngăima (două 
vorbe etc.) 

ricucito s.m. (lucru) reparat, cîrpit. 
ricucitura s.f. cusătură; cîrpitură. 
ricudeere vt. 1. a recoace, a coace a doua oară ; (tehn.) 
~ a lucido a recoace la alb/la luciu. 2. a găti din 
nou. 3. a înfierbînta fierul (la roşu). 4. (metal.) 
a retopi. 5. a digera. 6. (înv.) a chibzui. 
ricupera s.f. recuperare. 
ricuperam6nto s.m. recuperare, 
ricuperâre vt. a recupera, 
ricuperaztâne s.f. recuperare. 

ric&pero s.m. recuperare; il ~ delta refurtiva recu¬ 
perarea obiectelor furate. 

rlcdrvo adj. 1. îndoit; curb. 2. plecat, aplecat, în¬ 
covoiat. 3. cu dublă curbură, 
ric&sn s.f. recuzare, recuzaţie, nerecunoaştere, SIN. 
rifiuto. 

ricusabile adj. recuzabil. 

ricusâre I. vt. 1. (jur.) a recuza; ~ un testimonio 
a recuza un martor. 2. a respinge ; a refuza. II. vi. 
(mar., despre vînt) a fi slab ; il vento ricusa vîntul 
slăbeşte. III. vr. a refuza; mi ricuso di parlargli 
refuz să stau de vorbă cu el. 
rieusazidne s.f. recuzare, 
ricăso s.m. (înv.) refuz. 

ridaechiâre vi. (a ; depr.) I. a rîde în silă. 2. a rîde 
şiret. 3. a rîde prosteşte, a se hlizi, 
rldanciâno adj. hazliu, hazos; vesel; musa ~-a poe¬ 
zie burlescă. 

rldâre I. vt. 1. a da din nou/iar; ridammi il tuo indi - 
rizzo dă-mi din nou adresa ta; dăgli e ridâgli şi 
dă-i şi dă-i, şi zi-i şi zi-i. 2. a înapoia, a restitui; 
~ fuori a vomita, a vărsa. II. vi. (a, e) 1. a cădea 
din nou (într-o cursă etc.) ; ~ giu a) a se îmbol¬ 
năvi mai grav; b) a sărăci din nou. 2. a se repeta, 
a reveni; gli ha ridato lo sfogo sul petto i-a revenit 
erupţia pe piept, 
rldarâlla s.f. (fam.) lilizeală. 
rldar&llo adj. şăgalnic. 

rldda s.f. I. hora; sirbă. 2. (fig.) a) dans infernal, 
b) haos; c) învălmăşeală; una ~ di automobili 


o îngrămădire de automobile; una ~ di notizie 
un Val de ştiri; una ~ di pensieri o avalanşă de 
gînduri. 

rid dâre vi. (a) a juca la horă; a se învîrti (în hor â/ 
sirbă). 

riddone I. s.m. loc de jucat hora. II. adv. ~ ridu+ri 
(ca) în vîrtej. 

ridente I. part. tr. de la ridere. II. adj. 1. rîzător, 
surîzător; un viso ~ un chip surîzător. 2. vesel, 
plăcut. 3. favorabil, avantajos, 
ridere I. vi. (a) 1. a rîde; ~ sgangheratamente\sbra - 
catamenteja * crepapelleja scroscio a rîde ţinîndu-se 
cu mîinile de burtă/să se prăpădească/cu hohote; 
far ~ i poliiji banchize telline a (te) rîde pînă şi curci¬ 
le ; ~ alle spatie di uno a rîde pe seama cuiva; 
cosa da ~ fleac; (prov.) non sempre ride la moglie 
del ladro urciorul nu merge de multe ori la apă; 
(înv.) ~ a credenza a rîde fără motiv; ~ verde 
a rîde în silă; c’â poco da ~ nu-i de j*îs; ~-sela 
sotto sotto a rîde pe sub mustăţi; (prov.) chi ride 
il venerdl piange la domenica azi rîs, mîine plîns; 
ride bene chi ride ultimo cine rîde la urmă rîde mai 
bine. 2. a-şi rîde de; ~ -si dei consigli altrui a-şi 
rîde de sfaturile altuia; ~-sela di tutto e di tutti 
a-şi rîde de toţi şi de toate; me la rido puţin îmi 
pasă. 3. (fam., despre ghete rupte etc.) a (se) rînji. 

4. (înv.) a spune rîzînd. 5. a surîde; Vavvenire 
gli rideva viitorul îi surîdea. II. vt. (poetic) a lua 
in rîs, a rîde de. III. s.m. rîs. 

riderdllo adj. şăgalnic. 

ridestâre vt., vr. 1. a (se) trezi din nou. 2. (poetic) 
a (se) trezi. 

ride voie adj. 1. ridicol, de rîs. SIN. ridicolo. 2. vesel, 
hazliu. 

ridiclblle adj . care se poate spune din nou. 
ridicitdre, -trlce adj., s.m. şi /. 1. indiscret. 2. dela¬ 
tor, turnător. 

ridfcolâgglne s.f. lucru/act ridicol, caraghiosllc. 
ridieolâzza s.f. 1. lucru/act ridicol, caraghiosllc. 2. 

fleac, lucru de nimic, 
rldicollzzâre vt. a ridiculiza. 

ridicolo I. adj. ridicol, caraghios. SIN. buffo. II. s.m. 
situaţie ridicolă, caracter ridicol, caraghiosllc; met- 
tere in ~ uno a ridiculiza pe cineva, 
ridlmenslonamănto s.m. 1. redimensionare. 2. redu¬ 
cere, restrîngere, readaptare la condiţii noi. 3. 
repliere. 

ridimenslonăre vt. a redimensiona, a reduce, a restrînge, 
a readapta condiţiilor noi. 
rldlre I. vt. 1. a spune din nou, a repeta. 2. a relata, 
a spune' mai departe. 3. a exprima. 4. a recita. 

5. a riposta, a obiecta. II. vr. a se răzgîndi. 
ridiscdndere vt., vi. (e) a coborî din nou. 
rldlvenire, ridiventâre vi. (e) a redeveni. 
ridoISre 1 vi. (e), vr. 1. a durea din nou. 2. a regreta 

din nou. 

ridoldre* vi. (e; înv.) a mirosi frumos, 
ridomandâre vt. a întreba/a cere din nou. 
ridonâre vt. 1. a dărui din nou. 2. a da în schimb. 
3. a restitui, a reda. 

ridondănte adj. 1. excesiv, de prisos, care prisoseşte. 
2. abundent, îmbelşugat. 

ridondânza s.f. 1. belşug, prisos. SIN. abbondanza . 
2. redundanţă. 

rîdondăre vi. (e, a) I. a abunda, a fi din belşug; a 
prisosi, a exceda. 2. a fi, a se dovedi; ~ in danno\ 
favore di alcuno a fi, a se dovedi în dauna/favoarea 
cuiva. 

rî%h>pplx> s.m. (în loc.) a ~ dubhi, îndoit, 
riddsso s.m. I. adăpost, sprijin în spate; a ~ a) 
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în spate; b) una peste alta; e) (mar.) la adăpos¬ 
tul vîntului, al valurilor; (fig.) a ~ di în spatele; 
aveva i creditori a ~ era încolţit de creditori; 
essere a ~ a fi la adăpost. 2. fdi al.) concu¬ 
renţă. 

ridotta s.f. (mii.) redută. 

ridotlâre vt. (înv.) a se teme cumplit; ~ la morte 
a se teme de moarte. 

riddtto I. part. tr, de la r i d u r r e. II. adj. 1. readus 
(la o stare anterioară). 2. redus/ajuns la o stare 
proastă; mal ~ prăpădit; com’e ~ ! în ce hal 
a ajuns! III. s.m. 1. club; cerc, loc de întîlnire 
colectivă. 2. foaier, 3. (mii.) fortificare; ~ coraz - 
zato zonă blindată (la o navă), 
riducchiâre vi. (a) 1. a se hlizi; a zîmbi forţat. 2. a 
rînji. 

riducenle adj. care reduce; fiamma ~ flacără lumi¬ 
noasă ; crema ~ cremă pentru cură de slăbire, 
rlducere vt. v. r i d u r r e. 

rlducibile adj. 1. (mat.) reductibil. 2. care poate fi 
supus; care poate deveni docil, 
ridurre I. vt. 1. a duce din nou, a reconduce; ~ le 
pecore MVovile a duce oile la ţarc/stînă. 2. a aduna, 
a strînge. 3. a reduce, a restrînge; ~ le spese a 
reduce cheltuielile; ~ un abito a strimta o haină/ 
rochie. SIN. âiminuire, limitare, abbreviare. 4. a 
constrînge, a obliga, a reduce; ~ al silenzio a 

reduce la tăcere; ~ alia disperazione a duce la 
disperare. 5. a aduce la o stare proastă, a reduce 
la; ~ il vestito in cencio a transforma rochia în 
zdreanţă; ~ in cenere a transforma în cenuşa, a 
se alege praful. 6. a coverti, a transforma; ~ un 
ragazzo a cuminţi un copil; ~ una poesia in prosa 
a transpune o poezie în proză; ~ in italiano a 
traduce în italiană. 7. a adapta; ~ per lo schermo 
a adapta pentru ecran. 8. (med.) a readuce, a 
pune la loc (un organ) ; ~ alia ragione a băga (cuiva) 
minţile în cap. 9. (mat.) a aduce la acelaşi numitor. 
10. (Ut.) a conduce a reconduce; ~ a pace a con¬ 
duce la pace. II. vr. 1. a se reduce la, a deveni, 
a ajunge rău; ~-$i alVelemosina a ajunge cerşetor; 
~-si alia miseria a cădea în mizerie; ~-si allo 
stremo a fi la limită. 2. a se restrînge, a se retrage, 
a se limita ; ~ -si in campagna a se retrage la ţară ; 
~-si a vita privata a se retrage din viaţa publică. 
3. a reveni, a se înapoia. 4. a fi silit/constrîns; 
a ajunge să. 5. a rămîne. 6. a se reduce, 
rlduttăre adj., s.m. (chim., tehn.) reductor; agente ~ 
agent reductor. 

ridnzionc s.f. 1. reducere. 2. micşorare; ~ sul prezzo 
reducere de preţ. 3. adaptare; ~ radiofonica a- 
daptare radiofonică. 4. reducţie, copie în proporţii 
reduse. 5. (med.) reducţie, punere la loc (a unui 
organ). 6. supunere, aducere la ascultare. 7. (tehn.) 
reducţie. 8. (jur.) reducţiune. 
rleeco interj, iată din nou; ~ -ti il libro iată cartea 
înapoi; iată-mă din nou. 

riechcggiamento s.m. ecou, răsunet, 
rieeheggiâre vt. a răsuna, a avea ecou. 
riedere vi. (poetic) a se înapoia; a reveni, 
riedifieâre vi. (a) a reconstrui, a reclădi, 
riedillcaziăne s.f. reconstrucţie, reclădire, 
rleducăre vt. a reeduca, 
rieducazione s.f. reeducare, 
rlelaborărc vt. a reelabora. 
rieleggere vt. a realege, 
rieleggibile adj . care poate fi reales, 
rlelfctto adj., s.m. reales. 

riemfcrgere vi. 1. a reveni la suprafaţă. 2. (fig.) a 
ieşi (iar) la iveală. 


riemersione s.f. 1. revenire la suprafaţă. 2. (fig.) 
găsire, aflare. 

riempibile adj. care poate fi umplut, 
rlemplere vt., vr. v. riempire. 
riempimen<o s.m. 1. umplere. 2. umplutură; (ferov.) 
materiali di ~ rambleu. 

riempire vt., vr. 1. a (se) (re)umple; la cittă si netn- 
pie di turişti oraşul este invadat de turişti. 2, a 
umple cu vîrf; a termina de umplut; (buc.) ~ un 
pollo a umple o pasăre; ~ un animale morto a 
împăia un animal; ~ le orecchie a împuia urechile. 
SIN. colmare. 3. a completa; ~ un modulo a 
completa un formular, 
riempita s.f. umplere rapidă. 

riempitivo I. adj. care umple; parola ~ pleonasm. 
II. s.m. umplutură. 

rlempităre s.m. vas cu vin care se adaptează la un 
butoi (pentru a-1 umple din nou pe măsură ce se 
goleşte). 

riempitrie© s.f. maşină automată de umplut (sticle, 
flacoane etc.). 

ricmpitura s.f. 1. umplere. 2. umplutură, 
rientramento s.m. 1. reintrare. 2. scobitură, adînci- 
tură; intrînd, firidă, nişă; (geogr.) un ~ delta 
costa o ad incit ură a ţărmului, 
rientrănte I. adj. intrat înăuntru; concav, scobit; 
adîncit; guance ~-i obraji supţi. II. s.m. (mii.) 
intrînd (la o fortificaţie, la un bastion), 
rientrânza s.f. (arhit.) intrînd, nişă, firidă, 
rlentrâre vi. (e) 1. a reintra; a intra înapoi; ~ in 
se a-şi reveni, a-şi veni în fire ; ~ in un discorso 
a relua o discuţie; ~nei suoijnel proprio a pune 
la loc banii cheltuiţi; ~ nel possesso a reintra în 
posesia; ~ nci propri confini a se retrage între 
graniţe. 2. a se strînge, a intra la spălat. 3. (med., 
despre o erupţie) a da înapoi. 4. (arhit.) a intra 
înăuntru. 5. a aparţine; a fi de competenţă, a fi 
de domeniul. 

ricntiâto adj. 1. reîntors, înapoiat. 2. scofîlcit; le 
guance ~ -e obrajii scofîlciţi. 3. nereuşit, falimentar ; 
speranza ~ - a speranţă înşelată ; ambizione ~ -a 
ambiţie neîmplinită. 4. resorbit; un accesso ~ un 
abces care a dat înapoi; uno scandalo ~ un scan¬ 
dal înăbuşit. 

rientro s.m. 1. strîmtare, strîngere (la spălat). 2. recu¬ 
perare a unei cheltuieli. 3. (arhit.) intrînd, nişă, 
firidă. SIN. concaviiă, ricntranza. 4. rugină (la vier¬ 
mii de mătase). 5. (teatru) cedare parţială a drep¬ 
turilor de autor. 6. reîntoarcere, revenire, 
rlepilogâre vt. a recapitula, 
riepflogazione s.f. recapitulare. 

riepilogo s.m. recapitulare. SIN. riassunto, ricapito- 
lazione. 

riesâme s.m. reexaminare, 
riesaminâre vt. a reexamina, 
rîescire vi. v. r i u s c i r e. 

rifessere vi. (e ; fam.) a fi din nou prezent, a se reîn¬ 
toarce. 

riesumăre vt. (şi fig.) a dezgropa, a exliuma; a scoate 
de la naftalină. 

riesumazionc s.f. (şi fig.) dezgropare; exhumare: 

scoatere de la naftalină, 
rifeto adv. (înv.) înapoi, îndărăt; în spatele, 
rlevoeâre vt. a evoca din nou ; a reaminti. SIN. ri- 
cor dare. 

rievocazionc s.f. evocare; reamintire. SIN. rhor- 
do. 

rîezza s.f. (înv.) vinovăţie, culpabilitate, 
rlfaclnicnto s.m. I. refacere; ~ di un ricamo refa¬ 
cerea unei broderii. 2. nouă versiune; ^ di un 
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film noua versiune a unui film. 3. (înv.) compen¬ 
saţie, despăgubire, indemnizaţie (în bani), 
rifracitdre s.m. persoană care reface, remaniază, ela¬ 
borează din nou (o lucrare etc.). 
rifâre I. vt. 1. a reface; a face din nou; a repara; 
~ i polsini alia camicia a cîr’pi manşetele de la 
cămaşă; ~ il letto a face patul; ~ di sana pianta, 
da cima a fondo a reface de la un capăt la altul; 
~ il papa a alege pe papă; ~ le vivande a da 
gust (mîncării) ; (pop.) va*a farii ~ ! du-te la dracu ! 

2. a repeta, a o lua de la capăt; ~ la strada a 
parcurge iar drumul. 3. a despăgubi, a indemniza; 
~ il resto a restitui restul; ~ i danni a despăgubi 
pentru daune. SIN. indennizzare. 4. a imita; ~ 
Vandatura a imita mersul; ~ la voce a imita vocea; 
~ il verso a caricaturiza. 5. a realege ; ~ qualcuno 
presidente a realege pe cineva ca preşedinte. G. 
(fig.) a-şi drege (gura/stomacul) ; vifarsi la bocea 
a-şi drege gustul. 7. a reface, drege o mîncare, 
a găti aceeaşi mîncare. SIN. rinnovare. 8. (fig.) 
a înfrumuseţa; a civiliza. II. vr. 1. a se reface; 
a se restabili; ~ -si da capo a o lua de la capăt; 
~-scne a se mîndri; ~ -si Vocchio a-şi clăti/bucura 
ochiul; ~ -si con uno a se descărca pe cineva; 
~ -si d’una perdita a se reface după o pierdere. 
2. a se revanşa; ~ -si di un* of fesa a-şi lua revanşa 
pentru o insultă; ~ di una umîliazione a se re¬ 
vanşa pentru o umilire suferită. 3. (fig.) a o hta 
de la, a porni de la; ~-si dai principio a o lua de 
la început; non sapere da che parte vifarsi a nu şti 
de unde s-o apuci/cu ce să începi. 4. a revendica; 
~-si a una matrice culturale a revendica o origine 
culturală. 

rifaseiăre vt. a înfăşa din nou; a schimba scutecele, 
rifâseio s.m. (în loc. adv.) a ~ grămadă, claie peste 
grămadă; venire a ~ a da năvală; tutto va a ~ 
totul merge pe dos. 

rifâtlo adj. 1. refăcut. 2. parvenit; villano ~ par¬ 
venit, ciocoi. 

rifatthra s.f. executare din nou (a unei piese etc., 
în fabrică). 

rifazioue s.f . 1 . refacere. 2. despăgubire, 
ritendere vt. 1. a despica din nou. 2. a despica în lung. 
rifenditoio s.m. (metal.) uzină de laminate, 
rifcr&nte s.m. referent, raportor, relator. 
riferibile adj. 1. care se poate referi. SIN. dicibilc, 
ripetibile. 2. care se poate referi la, care poate privi, 
în privinţa, cir referire la. SIN. covcernente , relativo, 
riguar danie. 

riferinjento s.m. 1 . referire; aluzie, trimitere; punto 
di ~ punct de referinţă; ~ di grazie aducere de 
mulţumiri. SIN. cenno, rimando. 2. relatare; raport, 
referat; inlcon ~ alia vostra icitera ca răspuns la 
scrisoarea dvs. 3. (mat.) sistem de coordonate. 
riferire 1 vt. a răni din non. 

riferirc 2 I. vi. 1. a raporta, a comunica, a transmite, 
a relata. SIN. dive, raccontaye. 2. a referi; a reda; 
~ grazie a aduce mulţumiri. 3. a atribui; ~ un 
succcsso al proprio lavoro a atribui un succes muncii 
depuse. II. vi. (a) a face un referat; la commissione 
ha riferito al ministro comisia a făcut un raport 
către ministru. III. vr. 1. a se referi. 2. a se plînge, 
a reclama. 

riîerUore, -trice s.m. şi f. (înv.) povestitor, 
riferma s.f. (înv.) confirmare. 

riferraăre I. vi. 1. a opri* din nou. 2. a confirma, a 
întări. II. vr. 1. a se opri iar. 2. a-şi exprima din 
nou devotamentul. 

rilfa 1 s.f. samavolnicie; violenţă; di ~ cu orice preţ, 
neapărat; di o di raffa de voie de nevoie. 


rlffa 2 s.f. tombolă, loterie cu obiecte, 
rlffo adj. (înv.) zdravăn, puternic, 
rîfloso adj. scandalagiu; violent,* samavolnic, 
rifiancâre vt. a propti, a întări, a consolida, 
rifiatâre vt. (a) 1. a respira. 2. (fig.) a-şi trage sufle¬ 
tul. 3. (fig.) a sufla o vorbă; non ~ t să nu 
scoţi o vorbă ! 

rlfiatâta s.f. 1. răsuflare; respiraţie. 2. suspin de 
uşurare. 

rificcâre I. vt. 1. a vîrî din nou; ~ gli occhi, la mente 
a fi atent. 2. (pop.) a insinua. II. vr. a se vîrî, 
a se băga (cu sila). 

rlficolăna s.f. 1. lampion chinezesc, lanterna colorată 

2. (fig.) lungană; femeie jandarm. 3. tîrfă. 
rifigliăre vt., vi. (a) 1. a avea copii din nou, a naşte 

din nou. 2. a înverzi din nou, a da vlăstari noi. 

3. (despre o rană) a face din non puroi, a supura 
din nou. 

rifilâre vt. 1. a toarce/răsuci din non. 2. a raporta; 
a colporta. 3. a aplica una după alta (lovituri). 

4. a da drept bun (un obiect fals) ; a strecura (bani 
falşi, marfă stricată). 5. a tăia pe fir. 6. a finisa. 

rîtflatdre, -trice s.m . şi /. 1. finisor. 2. turnător, de¬ 
lator; spion. 3. (tipogr.) muncitor care manevrează 
ghilotina. 

rifilatrlce s.f. 1. maşină de finisat. 2. (tipogr.) ghilo¬ 
tină. 

rililatura s.f. 1. toarcere din nou; răsucire. 2. tiv, 
margine subţire (de altă culoare). 3. (tipogr.) tă¬ 
iere. 4. (tehn.) finisare, 
riîinâre vi., vr. (înv.) a înceta. 

rifinimento s.m. 1. încetare; oprire, terminare. 2. 
epuizare. 

rifinire I. vt. 1. a termina, a sfîrşi, a duce la capăt. 
2. a finisa, a da ultimul retuş; ~ un libro a stiliza 
o carte. 3. a înceta. 4. a epuiza, a consuma pînă 
la capăt; (fig.) ~ una Iile a rezolva un conflict. 

5. a prăpădi; a ruina; ~ i propri beni a-şi păpa 
averea. II. vi. (a) a satisface (pe deplin), a con¬ 
vinge ; la tua teşi non rifinisce teza ta nu convinge. 
III. vr. 1. a se epuiza; a se ruina. 2. a se uza; 
a se degrada. 

riunitezza s.f. 1. finisare, ducere la capăt. SIN. com- 
piutezza , perfezione. 2. sfîrşeală; oboseală, lîuce- 
zeală ; epuizare. 

rifinito adj. 1. finisat. 2. istovit, epuizat; ~ dalia 
stanchezza sfîrşit de oboseală. 3. ruinat (financiar), 
rilinitore, -trice s.m. şi /. finisor, 
rîflnitura s.f. 1. finisaj; finisare. 2. garnitură; îm¬ 
podobire. 

rifinizionc s.f. 1. finisaj; finisare. 2. consumare, epui¬ 
zare ; mandare in ~ a păpa totul, a se ruina, 
rifiorimento s.m. 1. (fig.) înflorire; letterario dez¬ 
voltare literară. SIN. rifioritura. 2. ornament, po¬ 
doabă. 

riliorire I. vi. (a) 1. a reînflori, a reapare; Vumi- 
ditd rifiorisce sui muri umezeala reapare pe ziduri. 
2* (fig.) a recăpăta vigoare, energie. 3. a prinde 
floare, mucegai. 4. a se scoroji (tencuiala). II. vi. 
a înfrumuseţa; ~ una strada a presăra pietriş 
nou pe o şosea; ~ una p Ut ura a înviora culorile 
(unei picturi). 

rUiorita s.f. 1. reînflorire. 2. (muz.) tril; înfloritură, 
riîioritura s.f. 1. reînflorire. 2. reapariţie de pete 
(grăsime, umezeala, mucegai). 3. criblură. 4. în¬ 
floritură, adaos, înfrumuseţare (la o povestire etc.). 
5. (chim.) eflorescenţă. 

rlfisehîâre vt. (a) 1. a fluiera, a şuiera din nou. 2. 
(fam.) a pîrî, a turna. 

rHischlone s.m. (fam.) delator; spion. SIN. spione. 



RIF 


794 


RIF 


rifiutânza s.f. (înv.) 1. refuz. 2. repudiere; divorţ. 
rifiutâre 1 vt. a respira, a răsufla din nou. 
rifiutăre? o*';-Crr N l, a refuza ; a respinge ; ~ di pagare 
a refuza să plătească. SIN. respingere, ricusare. 

2. a renega; ~ la moglie a repudia soţia. 3, a nu 
suporta; questo legno rifiuta il colore lemnul acesta 
nu prinde culoarea. 

riliftto s.tn. 1. refuz; merce di ~ rebut; i ~ -i ddla 
societă drojdia societăţii; ~ di galera netrebnic, 
nemernic, lepădătură. 2. corespondenţă refuzată, 
trimisă înapoi expeditorului. 3. (la pi.) resturi, 
deşeuri; ~ -i radioattivi deşeuri radioactive. 4. gunoi, 
lături. SIN. spazzatura. 

rif lessi bile adj. 1. (despre o rază) care se poate ref¬ 
lecta. 2. (mec.) care se poate îndoi mai mult, care 
mai este flexibil. 

riflessfâiie s.f. 1. (fiz.) reflexie. 2. reflecţie, gîndire, 
meditaţie. SIN. pensiero, meditazione. 
riflesslvo adj. 1. reflexiv, meditativ, care chibzuieşte. 
SIN. posato, ponderato. 2* (gram., despre verbe) 
reflexiv. 

riflăsso I. part. tr. de la r i f 1 e 11 e r e. II. adj. 1. 
(despre o rază) reflectat, care s-a reflectat. 2. 
(fiziol.) reflex, automat. III. s.m. 1. act reflex; 
~ condizionato reflex condiţionat. 2. reflexie, re¬ 
flectare (de raze); per ~ indirect; di ~ prin ri¬ 
coşeu ; con ~ di cu privire la, avînd în vedere, 
riflessdre s.m. (rar) v. riflettore. 
rlflettlnte adj. (fig.) care reflectă (razele), 
rifllttere I. vt., vr. 1. a (se) reflecta (o imagine, un 
sunet). SIN. rispecchiare. 2. (fig.) a (se) oglindi. 
II. vi. (a) a reflecta, a chibzui, a medita. SIN. 
pensare, ponderare. 
riflettăre s.m. reflector. 

rifleUftlo I. part. tr. de la r i f 1 e 11 e r e. II. adj . 
reflectat, gîndit, meditat. 

riilulre vi. (a,e) 1. a curge din nou; (fig.) a se în¬ 
drepta. 2. a curge înapoi, a se revărsa; (fig.) gli 
spetiatori rifluivano âallo siadio verso la cittâ spec¬ 
tatorii se scurgeau de la stadion spre oraş. 3. a 
fi (din nou) din abundenţă, a abunda, a prisosi 
din nou. 4. (fig.) a cădea, a regresa, 
rifliisso s.m. I. reflux; ~ della marea reflux; il ~ 
delta folia scăderea, împrăştierea mulţimii. 2. aflux 
al sîngelui (într-o parte a corpului). 3. cădere, regres, 
rifocilamlnlo s.m. reîntremare, refacere (fizică), 
rifocilăre vt., vr. 1. a (se) ospăta. 2. a (se) reîntitma, 
a (se) reface, a (se) înzdrăveni. 
rifoderăre vt. a căptuşi din nou. 
rffolăre vi. a bate vîntul (în rafale). 
rifolcta mini o s.m. (înv.) sprijin. 

rifolgorâre vi. (e, a) a fulgera' din nou/mai puternic; 
a străfulgera. 

rifollatrice s.f. (tehn.) maşină de refulat. SIN. rical- 
catrice 

rifolo s.m. v. r e f o 1 o* 

rifondâre vt. I. a fonda, a întemeia din nou. 2. a re¬ 
clădi, a reconstrui. 

rlfdndere vt. 1. a retopi. 2. (fig.) a reface (o lucrare). 

3. a restitui (bani) ; a despăgubi; ~ danni a des¬ 
păgubi. SIN risarcire. 4. a pune la loc/în loc; 
~ Vclio alia lampada a pune clin nou ulei în lampă ; 
~ una cclpa adâcsso a uno a da vina pe cineva. 
5- (fig-) a reflecta (lumina). 

riforbire vt. a curăţa, a şterge, a lustrui din nou; 

~ le armi per la guerra a se pregăti de război, 
rîfcima s.f. refcimă; la ~ ăelVinsegnamento reforma 
învăţemîntului; Riforma reforma protestantă; la 
~ cattolica ccntrarefoima; (mii.) ccngcdato per ~ 
reformat, inapt pentru militărie. 


riformazione s.f. (înv.) 1. reformare. 2. reformă. 
3. (ist.) decret promulgat de puţin timp. 4. (la 
pi., ist.) magistratură (în guvernarea republicii 
florentine). 

riformamlnto s.m. reformă. 

riformăre I. vt. 1. a forma din nou. 2. a reforma (o 
lege etc.). 3. (mxl.) a reforma (pentru defecte fi¬ 
zice) . II. vr. 1 . a se îmbunătăţi, a se ameliora. 2. 
a se forma din nou. 

riformalivo adj. care serveşte la o reformă; legge ~ -a 
lege în cadrul unei reforme, 
riformâto adj., s.m. 1 . (tel.) reformat; protestant. 
2. (mii.) reformat. 

riformatore, -trlce adj., s.m. şi /. reformator, 
riformatărio s.m. casă de corecţie, 
riformazione s.f. 1 . reformare ; refacere, reînnoire. 
2. reformă. 

riformismo s.m. (pol.) reformism, 
rlformlsta, -işti, s.m. (pol.) reformist, 
riformlstico, -ici, adj. (pol.) reformist, 
rlfornimlnto s.m. 1. aprovizionare; alimentare; 
fare ~ di benzina a alimenta cu benzină; ~ in 
volo alimentare în zbor; ~ idrico di una cittă ali¬ 
mentarea cu apă a unui oraş; ~ di munizioni 
aprovizionare cu muniţii. 2. (la pl.) provizii, 
rifornire vt., vr. I. a (se) aproviziona; ~ di armii 
vino a aproviziona cu arme/vin. 2. a (se) alimenta; 
~ di carburante a face plinul, a alimenta cu com¬ 
bustibil. 

rffornităre, -trice I. adj., s.m. şi/. furnizor, (persoană) 
care aprovizionează. II. s.m. (ferov.) rezervor, 
tender. 

rifornitftra s.f. 1. aprovizionare. 2. provizie, 
rlfdsso s.m. (mii.) şanţ secundar (care înconjoară 
zidurile unei fortăreţe). 

rifrăngere I. vt. 1. a rupe. 2. (fiz.) a refracta. 3. a 
frînge din nou. II. vr. 1. a se frînge, a se rupe. 
2. (fiz.) a se refracta, 
rifrang!bile adj. (fiz.) refrangibil. 
rifrangibilitâ s.f. (fiz.) refrangibilitate. 
rifrangimento s.m. 1. frîngere, îupere. 2. (fiz.) refracţie, 
rlfrănto I. part. tr. de la rifrăngere. II. adj . 

frînt; rupt; spart, 
rifrattdmelro s.m. refractometru. 

rifratlore, -trie© I. adj. care refractă. II. s.m. reftac- 
tor. 

rifrazione s.f. (fiz.) refracţie; angolo di ~ unghi 
de refracţie. 

rlfreddăre vt. a (se) răci din nou. 
rifrlddo I. adj. (despre o mîncare) rece ; care se măriîncă 
rece. II. s.m. hrană rece. 
rifrigerăre vt. (înv.) v. refrigerare, 
rifriggere I. vt. 1. a frige/a prăji din nou. 2. (fig.) a 
sporovăi într-una; rifriggere e ~ sempre la stessa cosa 
a repeta acelaşi lucru. II. vi. (a) 1. (despre carne 
etc.) a (se) prăji îndelung şi în grăsime multă. 2. 
a îmbătrîni (aşleptînd măritişul), 
rifrlggolăto adj. v. rifritto. 

rifritto I. part. tr. de la rifriggere. II. adj. fript, 
prăjit din nou; (fig.) cose fritte e ~-e lucruri spuse 
şi răspuse/arhicunoscute. III. s.m. miros de vase 
(prost spălate). 

rlfrittiime s.m. (ăepr.) 1 . mîncare încălzită/prăjită 
din nou. 2. (fig., depr.) lucruri spuse şi răspuse. 
riîriUuia s.f. 1. mîncare încălzită din ncu. 2. (fig., 
depr.) sporovăială; repetare. 3. operă, lucrare 
imitată după alta. 

rifulsla s.f. cercetare; anchetă. * 
rifruslâre vt. 1. a biciui din nou. 2. (fam.) a scotoci; 
a răscoli. 
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rifrusto s.m. (înv.) 1. lovitură; bătaie. 2. dauna 
pagubă. 

rifrăUo s.m. dobîndă la dobîndă; camătă, 
rifuggire I. vi. (e) 1. a fugi din nou/iar. 2. a se refugia. 
II. vi. (a) 1. a avea oroare, a-i fi groază de ; ~ dai 
pettegolezzi a-i fi groază de bîrfeli. 2. a evita, a fugi 
de; ~ da a fugi de, a se da în lături de la, a evita. 
3. (în expresii negative) a căuta, a nu se da în lături 
de la; non ~ da a nu se da în lături de la. III. 
vt. 1. a evita, a ocoli; ~ la fatica a ocoli truda, a 
fugi de muncă. 2. (înv.) a adăposti, 
rltugiârsi vr. a se refugia, 
rifugiâto adj., s.m. refugiat. 

rifuglo s.m. loc de refugiu ; adăpost; (alpin.) ~ alpino 
refugiu alpin, cabana; ~ antiaereo adăpost anti¬ 
aerian ; ~ della gioventu cămin pentru tineret, 
rifulgănte adj. (Ut.) strălucitor. 

rlîulgere vi. (a, e; Ut.) a străluci, a luci. SIN. risplen - 
dere. 

riîulso part. tr. de la r i f u 1 g e r e. 
rifumâre I. vi. (a) a fumega din nou, a scoate iarăşi 
fum. II. vt. a fuma din nou. 
rifusione s.f. 1. (metal.) retopire; turnare din nou. 

2. refacere a unei lucrări (literare etc.) ; tentare la 
~ di uno scritto a încerca refacerea unei scrieri. 

3. despăgubire ; restituire a cheltuielilor; chiedere la 
~ dei danni a cere despăgubiri pentru daune. 

rtfiiso I. adj. 1. retopit. 2. (înv.) a) scăldat; b) stro¬ 
pit; e) înconjurat. II. loc. adv. a ~ din 

belşug. 

rlfulâre vt. (înv.) 1. a respinge, a combate. 2. a refuza 

3. a recuza. 

rifulazionc s.f. (rar) refutare, refutaţie, combatere 
a unei opinii. 

riga s.f. 1. linie; rînd (scris); leggere tra le ~-ghe a 
citi printre rînduri. 2. dungă; tessuto a ~-ghe 
ţesătură în dungi. 3. cărare (la păr) ; fare la ~ 
dei capelli a face cărarea la păr. 4. şir, rînd (de 
oameni) ; rompere le ~ -ghe a rupe rîndurile; sertare 
le ~-ghe a strînge rîndurile; (mii.) destr’riga! 
la dreapta alineat! mettersi in ~ a se aşeza la rînd ; 
prima ~ de mîna întîi/primă calitate; mettersi 
in ~ con qualcuno, porre nella medesima ~ a fi/ 
a sta/a plasa pe acelaşi plan cu cineva; stare in 
a) a sta în rînd; b) a fi ascultător; a se stăpîni; 
rimettere in ~ qualcuno a pune pe cineva la punct. 
5. (mat.) riglă, linie; usare la ~ e la squadra a fo¬ 
losi rigla şi echerul. 6. (la pl.) loc de trecere pentru 
pietoni, 7. (la pl.) gliinturi (la arme de foc). 8. 
(muz.) portativ. STN. rigo. 
rigabăllo s.m. (muz.) instrument muzical (folosit 
înainte de apariţia orgii). 

rigăglie s.f. pl. 1. măruntaie de pasăre; tocătură (pen¬ 
tru pateuri). 2. resturi de gogoşi (la viermii de mă¬ 
tase). 3. rămăşiţă, rest. 4. cîştig nesigur/întîmplă- 
tor, ciubuc. 

rigăgnolo s.m. 1. pîrîu; rîuleţ; pescare nei ~-z a 
se trudi în van. 2. şiroi/puhoi de apă (în rigolă), 
rîgăme s.m. (colectiv) 1. mulţime de linii. 2. caneluri, 
şănţuleţe. 

rlgamo s.m. (înv., bot.) măghiran. 
r iţi arc vt. 1. a linia. 2. a trage linii peste (pentru 
a şterge/a anula ceva) ; ~ diritto a) a-şi vedea de 
treabă; b) a-şi face datoria. 3. (fig.) a brăzda. 

4. (mii.) a efectua ghinturi (la arma de foc), 
rigăla s.f. 1. (lovitură dată cu o) linie. 2. (muz.) 

portativ. 

rlgallno s.m. 1. stambă, pînză (în dunguliţe alb şi 
albastru). SIN. bordatino. 2. slănină (dungată cu 
puţină carne). 3. (la pl.) paste făinoase. 


rigâto I. adj. 1. liniat; cannone ~ tun ghintuit; 
(mar.) vento ~ vînt impetuos. 2. brăzdat. 3. în- 
cteţit, zbîrcit; brăzdat (pe frunte/obraz). II. s.m. 
desen în dungi (pe o ţesătură), 
rigatăni s.m. pl. 1. (agr.) brăzdar. 2. macaroane 
(scurte şi groase). 

rigatăre s.m. (agr.) unealtă de tras brazde, brăzdar. 
rigatteria s.f. 1. vechituri (haine, obiecte). 2. magazin 
de vechituri. 

rlgattiăre s.m. telal, vînzător de. haine vechi, 
rigatăra s.f. 1. liniatură; liniere; la ~ di un foglio 
linierea unei foi. 2. (colectiv) şănţuleţe, caneluri; 
ghinturi. 3. (tekn.) riz. 
rigelâre vt., vi. (e) a reîngheţa. 
riyelo s.m. nou îngheţ. 

rigener&re I. vt. a regenera. II. vr. a se regenera, a se 
reface; la coda delle lucertole, se tagliata pud ~ -si 
coada şopîrlelor dacă o tai poate să crească la 
loc. 

rigeneratăre, -trlce adj., s.m. şi /. regenerator, 
rigenerazldne s.f. regenerare. 

rigănte adj. (poetic) rece; rigid; înţepenit de frig. 
rigermogliâre vi. (e, a) 1. a reîncolţi. 2. (fig.) a 
renaşte, a se regenera. 

rigettăre I. vt. 1. a arunca din nou. 2. a arunca cu 
violenţă; a arunca afară; il mare rigettd i rifiuti 
marea a aruncat gunoaiele pe ţărm. 3. (fig.) a 
respinge, a refuza; ~ la domanda a respinge ce¬ 
rerea. 4. a da afară, a voma. 5. a retopi; ~ una 
câmp ana a retopi un clopot. 6. (bot.) a reîncolţi. 
7. (despre mucegai etc.) a reapărea. II, vr. a se 
arunca/băga din nou; ~-si a letto a se băga din nou 
în pat. 

rigătto s.m. 1. (adm.) respingere. 2. rebut. SIN. 
rifiuto, scarto. 

righăllo s.m . riglă (de liniat), 
righellâre vt. a linia mărunt. 

rlghettâto adj. 1, (despre o ţesătură) în dunguliţe. 
2. (despre hîrtie) liniat. 

rîgidăzza s.f. 1, rigiditate; asprime, severitate. 2, 
asprime a climei. SIN. rigidită, inflessibilită, du- 
rezza. 

rigidită s.f. înţepenire; rigiditate; asprime, 
rigido adj. 1. ţeapăn, neflexibil, rigid. 2. (despre vreme) 
aspru, rece. 3. (fig.) rigid, sever, auster, inflexibil, 
băţos. 

rigirăre I. vt. 1. a învîrti din nou/continuu, a răsuci; 
~ la cittă a cutreiera oraşul; (fig.) ~ il discorso 
a schimba vorba; (fam.) ~ bene il denaro a cheltui 
banii în mod inteligent. 2. (fig.) a răstălmăci (vor¬ 
bele, faptele), a deforma; ~ uno a duce pe cineva 
de nas, a-1 juca pe degete. II. vr. a se învîrti, a se 
roti, a se întoarce; a se răsuci; (fam.) rigirarsela 
a se aranja, a se învîrti, saperla ~lrigirarla a face 
(pe cineva) să joace cum îi cînţi. III. vi. (a) a 
se învîrti. 

rigirlo s.m. învîrtire, rotire (de lungă durată), răsu¬ 
cire. 

rigiro s.m. 1. învîrtire, învîrtitură. 2. cotitură. 3. 
(fig.) ocoliş (în vorbire). 4. luare (de bani). 5. 
(fam.) înşelăciune, mistificare. 6. manevră, intrigă, 
riglrone, -ona s.m. şi /. (fam.) pungaş, 
rignâre vi. (a; pop.) 1. (dial., despre dini) a mîrîi, 
a(-şi) arăta colţii. 2. (rar; despre cal) a necheza, 
rigno s.m. 1. mîrîit. 2. nechezat. 3. (rar) duhoare, 
miros urît. 4. gust de cocleală, 
rignoso adj. 1. care mîrîie; mîrîit. 2. cu gust rînced. 
rigo, rlghi, s.m. 1. linie (trasă); tracciare un ~ sotto 
una parola a sublinia un cuvînt. SIN. riga. 2. 
rînd scris ; un ~ d'acqua un firişor de apă. 3. (muz.) 
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portativ; ~ musicale portativ. 4. (înv.) şic, rind 
de oameni. 

rfgodonc s.m. cîntec şi dans popular (din Provenţa). 
rigoglio s.m. 1. vigoare, prosperitate (a plantelor). 

2. (fig.) înflorire ; exuberanţă; ii ~ delVindustria 
înflorirea/dezvoltarea industriei; il ~ della giovi- 
nezza exuberanţa tinereţii. 3. clocot, gîlgîit. 4. 
(arhit.) curbură (la un arc de boltă). 5. (mar.) 
curbură (a unei nave). 6. (înv.) mîndrie, aroganţă, 
trufie. 

rigoglioso adj. 1. viguros, pîin de viaţă, prosper. 
2. (fig.) îndrăzneţ, curajos; falnic. 3. fecund, fer¬ 
til. 4. (înv.) orgolios. SIN. esuberante, vivace, flo- 
rido. 

rigftgolo s.m. (omit.) grangur (Oriolus galbnla). 
SIN. oriolo. 

rigoletto s.m. 1 . (ist.) vechi dans şi cîntec (un fel de 
horă). 2. (înv.) persoane aşezate în cerc. 
rîgolo s.m. (înv.) şanţ, rigolă, 
ricjolone s.m. v. rigodone. 

rigonfiamento s.m. 1. umflare din nou; mărire, creş¬ 
tere. 2. umflătură. SIN. gonfiezza, gonfiore. 3. 
(tehn.) bosaj. SIN. borchia. 
rigonfiârc I. vt. a umfla din nou. II* vi. (e) 1 . a se 
umfla; a-şi mări volumul. 2. a creşte, a dospi; 
Vimpasto deve ~-si aluatul trebuie să crească, 
rigânfio I. adj. foarte umflat. IL s.m. umflare, umflă¬ 
tură. SIN. gonfiezza. 

Tigore s.m. 1. rigoare, asprime, străşnicie; (mii.) 
prigione di ~ detenţi(un)e severă; (corn) giorno 
di ~ ultima zi de plată a unei cambii; (loc. adv.) 
a ~ după, ţinînd seamă, respectînd; a ~ di legge 
conform legii; a tutto ~ , a stretto ~ conform ce¬ 
lor prescrise ; a ~ di logica după logică, potrivit 
logicii, respectînd logica; a ~ di termini vorbind 
în termeni foarte precişi ; di ~ de rigoare, obliga¬ 
toriu ; essere di ~ a fi obligatoriu. 2. frig năprasnic, 
ger; il ~ delVinverno gerul (năprasnic) al iernii. 
3. arest; sala di ~ cameră de arest. 4. (fotbal) 
pedeapsă; calcio di ~ lovitură de pedeapsă, pe- 
nalti; avea di ~ careu. 

rlgorgo, - ârghi, s.m. (rar) 1. revărsare. -2* gîlgîit. 
rigorlsmo s.m. rigoare excesivă; rigorism, 
rigorista, -işti, adj., s.m. şi /. 1. rigorista; persoană 
excesiv de riguroasă/severă/austeră. 2* (fotbal) 
specialist în executarea loviturii de pedeapsă, 
rigoristico, -istici, adj. excesiv de riguros, 
rigorosită s.f. rigurozitate, stricteţe, asprime; severi¬ 
tate. 

rigorosam£nte adv. (în mod) riguros; ~ parlando 
la drept vorbind,. 

rlgoroso adj. 1. riguros, sever, aspru; esaminatore ~ 
examinator sever. 2. exact, conform unei legi, u- 
nei norme etc. 

rigovernâre vt. 1 . a spăla vasele. 2, (glumeţ) a linge 
farfurii. 3. (înv.) a aranja, a pune la loc. 
rigovernâta s.f. spălatul vaselor (în grabă), 
rigovernatftra s.f. 1 . spălat de vase. 2. apă de vase, 
lături, zoaie; sap ere di ~ a avea miros de vase 
prost spălate, a mirosi a zoaie, 
rigrâzie s.f. (fam., în expr.) grazie e ~ mulţumiri, 
mii de mulţumiri. 

riguadagnăre vt. I. a cîştiga din nou. 2. a recupera, 
a redobîndi; ~ la cittă a se reîntoarce în oraş. 
rigaardam6nto s.m. (înv.) 1. privire, căutătură. 2. 

prudenţă. 3. (înv.) consideraţie, respect, 
rlgnardănte I. adj. referitor, privitor la. II. s.m . spec¬ 
tator, privitor. 

riguardâre I. vt. 1 . a privi din nou. 2. a privi în urmă. 
3. a privi cu atenţie, a observa. 4. a cerceta, a 


examina, a controla. 5. a considera, a socoti drept. 

6. a privi, a avea legătură cu, a se referi la; 
in cio che riguarda în privinţa, în ceea ce priveşte ; 
il caso riguarda la magistratura cazul este de com¬ 
petenţa tribunalului; tutto cib mi riguarda toate 
acestea mă privesc. SIN. interessare. 7. a lăsa în 
seamă, a ocroti, a apăra, a păzi. II. vi. (a) 1. a da 
spre, a fi orientat către; la casa riguarda verso il 
mare casa dă cu faţa spre mare. 2. a ţinti, a avea 
drept scop; a privi; ~ indietro (despre o lege) 
a avea putere retroactivă. III. vr. 1. a se păzi, 
a se feri de, a băga de seamă; ~ -si dalia cărunte 
d’aria a se păzi de curent; rignardati! pazeşte-te 1; 
riguardati dai farlo păzeşte-te s-o faci! 2. a se 
menaja. 

riguardăta s.f. control, revizie rapidă. 

riyuardatore, -Irîee s.m. şi /. (rar) privitor, specta¬ 
tor. 

riguardevoie adj. respectabil, demn de respect; im¬ 
portant . 

riguărdo s.m. 1. stimă, respect, consideraţie; vestito 
di ~ rochie de gală; persona di ~ persoană de 
vază; ospiti di ~ oaspeţi de seama; mancare di 
~ a fi lipsit de respect; parlare senza ~ a vorbi 
deschis/fără jenă; aver ~ dell'etă a respecta vîrsta. 
2. grijă, atenţie; cosa di ~ lucru de păstrat şi fo¬ 
losit cu grijă; usar, far ~ a avea grijă, a fi 
ateut la/cum; non aver ~ a nu ţine seama de; 
aversi ~ a se îngriji de propria sănătate; (înv.) 
stare in ~ a se feri, a se pune în gardă. 3. relaţie, 
legătură; non ha ~ con nu are nicj o legătură cu; 
in ~ di, in ~ a a) în ce priveşte; faţă de; b) 
în comparaţie cu ; ~ a cît despre; aver ~ a a se 
referi la; a questo ~ a) în această privinţă; b) 
la adresa (acestora) ; per ~ di din cauza. 4. (înv.) 
căutătură, privire. 

rlguardoso adj. 1. .atent, grijuliu; prudent. 2. respec¬ 
tuos, modest, deferent. SIN. educato , rispettoso , 
discreto. 

riguastăre vt., vr. a (se) altera; a (se) strica din nou. 

rlguo adj. (înv.) irigat. 

rigurgitamento s.m. 1 . revărsare. 2. gîlgîit, gîlgîire. 

rigurgitănte adj. 1. plin ochi. 2. ticsit. 

rlgurgităre I. vi. (a) 1 . a se revărsa, a deborda. SIN. 
traboccare. 2. (fig.) a geme de, a musti. 3. a fi plin, 
a fi ticsit. II. vt. a voma, a vărsa. 

rigurgito s.m. 1 . revărsare; lichid revărsat. 2. sughiţ; 
vomă uşoară. 3. (fig.) reîntoarcere (scurtă) ; tmpe- 
dire il ~ della dittatura a împiedica reîntoarcerea 
dictaturii. 

rlgustârc vt. a gusta din nou/de mai multe ori. 

rilâmpo s.m. (rar) 1. un nou fulger. 2. o nouă stră¬ 
lucire. 

rilanciăre vt. 1. a lansa, a arunca din nou/la rîndul 
său; (sport) ^ la palia a trimite mingea în terenul 
advers. 2. a mări oferta (la licitaţie). 3. a relansa, 
a mări pontul (la poker). 

rilâncio s.m. I. (sport) retrimiterea mingii. 2. relan¬ 
sare ; il ~ della distensione relansarea destinderii; 
il ~ economico relansarea economică. 3. suprali¬ 
citare. 

rlIasciam£nto s.m. relaxare, slăbire; (şi fig.) il ~ della 
pelle vlăguiala pielii. SIN. infiacchimento, allen - 
iamento. 

rilasciârc I. vt. 1. a lăsa iar; ~ le chiavi a casa a lăsa 
iar cheile acasă. 2. (adm.) a da, a elibera; a preda, 
a înmîna; ~ un certificato a elibera un certificat; 
~ una ricevuta a da o chitanţă ; ~ il passaporto 
a înmîna paşaportul; ~ un’intervista a da un in¬ 
terviu; ~ la merce a elibera, a preda marfa. 3. 
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a pune în libertate, a elibera; ~ dietro cauzione 
a pune în libertate pe cauţiune. 4. a relaxa; a slăbi; 
^ i nniscoii a relaxa muşchii. 5. a ceda, a renunţa 
(la o parte). 0. (înv.) a ierta; a scuti; a cruţa; 7. 
(înv.) a distra. II. vr. 1. a se despărţi din nou; 
i fidanzati si sono rilasciati logodnicii s-au despăr¬ 
ţit iar. 2. a se destinde/relaxa; i îuuscoli si vila - 
sciano muşchii se relaxează, 
rilăseio s.m. 1. eliberare, punere în libertate. 2. (adm.) 
eliberare (a unui document), 3. reţinere (la plată, 
la salariu). 

rilassamlnto s.m. 1. slăbire (de energie/zel etc.). 
SIN. rinfiacchimento, allentamento. 2. (med.) de¬ 
presiune, oboseală. 

rilassârc I. vt. 1. a slabi, a scădea (încordarea etc.); 
~ la disciplina a scădea disciplina. 2, (fig.) a) 
a alina, a uşura ; b) a odihni; c) a relaxa. 3. (înv.) 
a elibera, a da drumul; a ierta. II. vr. 1. a se slăbi 
2. a se relaxa. SIN. allentarsi , iniiepidirsi. 2. a 
se obosi. 3. (despre un teren) a nu mai fi compact, 
rilassnlczza s.f. (fig.) relaxare, decădere (a moravu¬ 
rilor etc.). SIN. abbandono, fiacckezza. 
rilassativo adj. 1. care relaxează. 2. (med.) laxativ, 
rilassâto adj. 1. relaxat. 2. slăbit. 3. destins, 
rilassnzionc s.f. (înv.) 1. relaxare 2. slăbire. 3. scu¬ 
tire, iertare de pedeapsă. 4. eliberare, punere în 
libertate. 

rilavâre vt. a spăla din nou. 

rilavatura s.f. 1 . spălare a doua oară. 2. zoaie (în 
care se spală a dona oară), 
rilavorâre vt. (tehn.) a prelucra din nou; ~ un pezzo 
a corecta o piesă, 
rilavorazione s.f. reprelucrare. 

rileccâre vt. 1 . a linge din nou/mereu. 2. (fig.) a fi¬ 
nisa, a cizela (excesiv). 

rilcceato adj. 1. dichisit; împopoţonat; pomădat. 

2. finisat, cizelat (excesiv), 
rilcgare vt. 1. a lega din nou. 2* a lega (cărţi, reviste 
etc.). 3. a monta o bijuterie, 
rilegalore, -triec s.m . şi /. legător (de cărţi), 
rilcgatura s.f. 1. legare a unei cărţi (acţiunea şi cos¬ 
tul ei). 2. legătură, legare (de carte). 3. montare 
de pietre preţioase, 
releggerc vt. a reciti. 

rilănto adj. (în loc. adv.) a ~ a) foarte încet; b) 
cu prudenţă şi cu scrupule, 
rilessâre vt. a fierbe din nou (carnea), 
rilessire vt., vi. (a) a frige carnea încet şi înăbuşit, 
riîcitura s.f. nouă lectură, recitire; dare una ~ a 
reciti (repede). 

rilevamento s.m. 1. ieşire în relief. 2. ridicătură, ie¬ 
şitură în afară. 3. (topogr.) releveu; ~ topograficoj 
geologico releveu topografic/geologic. 4. (mii.) 
reperare a unei poziţii; preluare, 
rilevânte adj. 1. cu/în relief. 2. (fig.) important, 
însemnat, considerabil, 
rilevănza s.f. importanţă, însemnătate, 
rilevâre I. vt. 1. a ridica din nou; a înălţa. 2. a scoate, 
a lua; ~ un frutto dalie fatiche a scoate un folos 
din toată osteneala; ~ un disegno da uno schizzo 
a face un desen după o schiţă; ~ una maschera 
dai cadavere a scoate/a lua o mască de pe un ca¬ 
davru ; ~ la pianta di un edificio a face un rele¬ 
veu. 3. a extrage (un înţeles etc.) ; non ci rilevi 
un numero nu pricepi nimic. 4. a observa, a de¬ 
duce din. SIN. notare, rimarcare. 5. a scoate în 
relief, a releva, a evidenţia, a sublinia; ~ Vim- 
portanza di a sublinia importanţa; ~ i preggi 

a remarca meritele. 6. a înlocui (într-un schimb) ; 
~ tma bottega a prelua o prăvălie, înlocuind pe 


altcineva. 7. a uşura, a alina, a reconforta. 8. (dial.) 
a creşte, a educa. 9. a face un releveu. 10. (şi fig.) 
a căpăta, a primi; rilevammo solo insulţi am că¬ 
pătat numai insulte. II. a schimba; ~ la guardia 
a schimba garda. II, vr. 1. a se ridica. 2. (fig.) 
a se reface. III. vi. (e) 1. (despre pîine) a creşte. 

2. a ieşi în relief, a se desprinde de pe un fond. 

3. a avea importanţă, a conta. 

rilcvatârio adj., s.m. (persoană) care preia de la altci¬ 
neva (o întreprindere comercială, un apartament 
etc.). 

rilcvallecio adj. ridicat, provenit de jos (social) ; 

villano ~ ciocoi; parvenit, 
rilevâto I. adj. î. cu contur clar/ieşit în relief. 2. (fig.) 
mare, important, de seamă. 3. înalt. 4. ridicat, 
ieşit în afară. II. s.m. 1. ridicătură; loc înălţat. 
2. terasament. 3. (înv.) trotuar, 
rilcvalura s.f. protuberanţă; excrescenţă; ieşitură 
în afară. 

rilevo s.m. (înv.) 1. relief. 2, elev, copil, 
rllievo s.m. 1. relief; in , di ~, di tutto ^ în 
relief; di mezzo ~ , di basso ~ mai puţin in re¬ 
lief ; basso ~ basorelief; alto ~ altorelief. 2. 
protuberanţă; al tatto si sente un discrete ~ la 
pipăit se simte o oarecare protuberanţă. 3. (fig.) 
importanţă, însemnătate; cose di nes sun ~ lu¬ 
cruri fără nici o importanţă; mediere in ~ a pune 
în relief/evidenţă. SIN. evidenza, spicco. 4. (to¬ 
pogr.) releveu; reper; fare i ~-i a lua datele. 
5. observaţie critică, observaţie; rilievi storici 
observaţii istorice. 6. greşeală, lipsă (la socoteală). 
7. (fam., la pl.) resturi (de Ia masă), 
riluccicâre vi. (a, e) 1. a luci, a străluci din nou/ 
mereu. 2. (pop.) â Străluci, 
rilucente adj. lucitor. 

rilucere vt. (defectiv, lipsesc timpurile compuse) a 
străluci, a luci; a lumina; (prov). non l tutt'ovo 
quello che riluce nu tot ce zboară se măninca. SIN. 
brillare. 

riluttânte adj. (Ut.) refractar, recalcitrant; îndă¬ 
rătnic. 

riluttânza s.f. încapăţînare, îndărătnicie; rezistenţă, 
opoziţie. SIN. renitenza, retrosia. 
riluttâre vi. (a) a se împotrivi; a fi îndărătnic; 

a rezista. SIN . resistere , ripugnare. 
rima 1 s.f. 1. rimă; ~ baciata rimă împerecheată/ 
succesivă; terza ~ terţină; ottava ~ octavă; di- 
citore in ~ poet; mettere in ~ a pune în ver¬ 
suri, a versifica; (fam.) cantate in ~ a spune 
clar/răspicat; rispondere per le ~-e a răspunde 
pe acelaşi ton. 2. vers cu rimă; vers, poezie; ~ 
al mezzo rimă la mijlocul versului. 
rima 2 s.f. 1. deschizătură; despicătură; crăpătură; 
~ labiale orificiu bucal. 2. (mar.) spărtură/cră¬ 
pătură în carenă. 

rlmacchiârc 1 vt. (a; depr.) a face versuri mediocre,. 
rlmacehiare 2 vt. a păta din nou. 
rimalm£zzo s.f. v. rima 1 . 

rlmandâre vt. 1. a retrimite; ~ indieiro a trimite 
înapoi. 2. a înapoia, a restitui; ~ la palia a re¬ 
trimite/a respinge mingea. 3. a amîna; ~ la 
gita a amîna excursia; ~ alic calende greche a 
amîna la calendele greceşti. SIN. posticipare, 
prorogare, rinviare ; ~ ii lettore a face o trimitere 
(la o altă pagină, la o notă) ; ~ da Erode a Pi- 
lato a trimite de la Ana la Caiafa; (fam.) ^-la 
giu a se reţine, a se stăpîni (renunţînd a mai 
spune ceva) ; fare a ~ -sela a arunca vina unul 
asupra altuia. 4. a lăsa corigent, a amîna; ~ a 
ottobre a amîna pentru sesiunea din toamnă. 5. 
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a concedia, a demite; ~ la cameriera a conce¬ 
dia pe îngrijitoare; ~ la moglie a repudia soţia, 
rimândo s.m. 1. retrimitere. 2. respingere, aruncare 
îndărăt; ii ~ della palia retrimiterea mingii; di 
~ a) ca răspuns/revanşă/replică; b) ca un bu¬ 
merang, întors împotrivă-i. 3. trimitere la o notă 
(la o altă pagină). 4. (mec.) dispozitiv de transmi¬ 
tere. 

rimaneggiamento s.m . 1 . reordonare, repunere în 

ordine; remaniere. 2. tratare din nou; refacere 
(a unei lucrări). 

rimaneggiăre vt. 1, a mînui din nou. 2. a modifica, 
a reface, a remania; ~ un sonetto a modifica/a 
reface un sonet; ~ un governo a remania un 

guvern; (eufemistic) ~ -una tassa a mări/a re¬ 
aşeza o taxă. 

TÎman^nte I. adj. care rămîne; rămas. II. s.m. I. 
rest, rămăşiţă; nel ~ , del ~ de altfel. 2. (la 
pi.) toţi ceilalţi, restul. 

riman&nzn s.f. 1. rămăşiţă, rest. 2. rămînere. 3. (înv.) 
oprire. 

rimanâre I. vi. (e) 1. a rămîne; ~ in casa a rămîne 
acasă; dove siamo rimasti ? unde am rămas ? ; 
~ in asso a rămîne singur/baltă; ~ in forse 
a rămîne/a fi în dubiu; ~ indietro a rămîne de 
căruţă; ~ al verde a rămîne lefter; ~ ferito 

a fi rănit; ~ sullo stomaco a cădea greu la sto¬ 
mac. SIN. restare. 2. a rămîne încremenit; ~ 
male a) a fi neplăcut impresionat; b) a se simţi 
jenat/prost/jignit; ~ con un palmo di naso a 

Tămine de ruşine; ~-ci a) a rămîne mort; b) 
a fi păcălit, a se lăsa prins. 3. (înv., cu prep. 
da, dl,) a se reţine; a înceta. II. vv. I. (Ut.) a 
rămîne, a sta. 2. a înceta; non si rimase d’esor - 
târlo n-a încetat să-l îndemne, 
rimnngiâre vt. 1. a mînca din nou; ~ uno a mînca 
pe cineva de viu; ~ le lettere a mînca cuvintele. 
2. a retracta, a retrage; ~ la promessajla pa¬ 

rola a nu se ţine de promisiune/de cuvînt. 
ri marcă re vt. I. a marca/a însemna din nou. 2. a 
observa, a remarca. SIN. rilcvare. 
riraarchevole adj. remarcabil, însemnat. SIN. ri - 
levante. 

rimârco, -chi, s.m. remarcă, observaţie. 
rimăre l vt., vi. (a) 1. a rima. 2. a face versuri. 
rimâre 2 vi. (a ; înv.) a explora, a cerceta, a căuta, 
rimareggiâre vi. (a) 1. (mar.) a undui din nou/ 
iarăşi/mereu. 2. (despre un sunet) a răsuna adînc. 
rimarginâre vt., vi. (a), vr. a (se) cicatriza. SIN. 
cicatrizzare. 

rimârio s.m. dicţionar de rime. 

rtinarilâre I. vt. ( fig .) a reuni. II. vt., vr. a (se) re¬ 
mărita ; a (se) recăsători, 
rimăsa s.f. (înv.) oprire; rămînere. 
rimâso I. adj. (înv.) rămas. II. s.m . (înv.) rest, 
rămăşiţă. 

rimasti care vt. 1. a mesteca din nou. 2. (fig.) a me¬ 
dita. a rumega; (şi fig.) ~ le parole a molfăi 
vorbele; ~ le stesse idee a bălmăji aceleaşi idei. 
rimâstico, -ăstichi, s.m. mestec are; rumeg are. 
rimâsto I. part. ir. de la r i m a n e r e. II. adj. ră¬ 
mas ; ~ al verde rămas pe drojdie, lefter; ~ 

ăi stucco rămas năuc/uluit; ~ male ofensat, 

jignit, umilit. 

rimasăţjlio s.m. rămăşiţă (fără valoare), ciuruc, 
rimasugliolo s.m.. (pop., dial.) v. fimasuglio. 
rimafore, -tricc s.m. şi /. 1. versificator. 2. (depr.) 
poet. 

r im ba cu cc are vt.. vr. a (se) înfăşură strîns, a (se) 
încotoşmăna. 


rimbaidanzlre I. vi. (e ; Ut.) a prinde din nou cu¬ 
raj, a redeveni arogant. II. vt. a reda curajul, 
îndrăzneala. 

rimbaldire I. vi. (e ; înv.) a se bucura, a se înve¬ 
seli. II. vt. a da curaj/îndrăzneală, 
rimballăre I. vt. a ambala, a împacheta din nou. 

II. vi. (a), vt. a (se) zdruncina, a (se) zgudui, 
rimbalzâre I. vi. (e, a), 1. a sări, a sălta înapoi; a 
ricoşa; ~ la palia a respinge mingea. 2. (fig.) 
a se transmite/a parveni rapid. II. vt. a respinge, 
a arunca înapoi; ~ la luce a reflecta lumina, 

rimbalzdllo s.m. săritură repetată (a unei pietricele 
la suprafaţa apei) ; ricoşeu; fare a ~ a se juca 
de-a pietricelele (aruncate în apă), 
rimbalzlno s.m. un fel de rişcă (joc de copii). 
rimbălzo s.m. 1 . săritură, salt înapoi; ricoşeu; (fig.) 
di ~ indirect, prin ricoşeu. 2. (sport) recuperare 
a balonului (la baschet). 

rimbambimento s.m. 1 . ramolire. 2. ramolisment, 
ramoleală. 

rimbambinlre vi. (e; rar) 1. a face copilării. 2. a 
se comporta copilăreşte. 3. a se ramoli; ~ per 
Vela a se ramoli din cauza vîrstei. 
rimbambire vi. (e), vr. a se ramoli, a da în mintea 
copiilor. 

rimbambito adj., s.m. ramolit, ajuns în mintea co¬ 
piilor. 

rimbambollre vi. (e; pop., dial.) a se ramoli; a da 
în mintea copiilor. 

rimbarbarlre vt., vi. (e) a (se) sălbătici din nou/mai 
mult. 

rimbarbogire vi. (e) a se ramoli (mai mult), 
rimbarcârc vt., vi. (e ) a (se) îmbarca din nou, a 
(se) reîmbarca. 
rimbârco s.m . reîmbarcare. 

rimbastire vt. 1 . a însăila din nou. 2. (fig.) a schiţa/ 
a începe (o lucrare etc.) din nou. 
rlmbâUo s.m. (mar.) rafală (care loveşte pînzeîe). 
rlmbcccâre I. vt. - 1 . a contrazice/a replica prompt ; 
~ una malignită a replica la o răutate. 2. a res¬ 
pinge, a face să ricoşeze. 3. (înv.) a escroca. II. 
vr. 1 . a se lovi cu ciocul, a se lupta cu ciocul. 2. 
(fig.) a se certa, a discuta cu violenţă, 
rimbccco, -âcchi, s.m. răspuns, replică; di ~ prompt* 
îndrăzneţ. 

rimbecilllmento s.m. imbecilizare, prostire; ramo¬ 
lire. 

rimbecilllre vi. (e), vr. a se imbeciliza; a se ramoli. 
rimbecilDto adj. 1. ramolit. 2. (fam.) prostit, abru¬ 
tizat. 

rîmbellire I. vt., vi. (e; fam.) a (se) înfrumuseţa. 
II. vi. (c ) a se face frumos; a se face şi mai fru¬ 
mos. 

rimbeltemplre vi. (e ; rar, despre vreme) a se face 
frumos, a se lumina, 
rimberciâre vt. (înv.) a petici, a cîrpi. 
rimbercio s.m. manşetă. 

rimblancăre vt. 1 . a varui, a spoi din nou. 2. 

a albi din nou; ~ uno a spăla cuiva rufele, 
rimbiondăre, rimbîondire vt., vi. (e) a face, a deveni 
mai blond, a (se) blonzi, 
rimboccamcnto s.m. suflecare. 

rimboceâre vt. 1 . a sufleca, a sumete. 2. a îndoi stofa 
(ca tiv) ; ~ il lenzuolo a îndoi cearşaful sub sal¬ 
tea/peste plapumă. 3. a vărsa peste ceva, a răs¬ 
turna (un vas). 4. a împinge înapoi; il vento rim - 
bocea il fumo vîntul împinge fumul înapoi (în coş); 
~ la terra a răsturna pămîntyl/brazdele. 
rimboccatura s.f. 1. suflecare; îndoire, 2. margine 
de cearşaf (îndoită sub saltea/peste plapumă). 
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3. rever; margine răsfrintă. 4. bor ridicat, în¬ 
doit. 5. tiv lat. 

rimbocchctto s.m. gura sacului răsucită. 
rimb6cco, -âcchi, s.m. 1. îndoire, răsucire a unei 
margini. 2. suflecare. 3. rever. 4. revărsare (a 
unui vas etc.). 5. tiv. 

rimboinbăute adj. răsunător; zgomotos; liuruitor, 
bubuitor. 

rimboinbăre vt. (e, a) a răsuna, a sima tare; a hu- 
rui; a bubui; ~ in risonanza a răsuna în depăr¬ 
tare. SIN. rinironare, risonare. 
riiubombo s.m. răsunet, zgomot prelungit; huruit, 
bubmt. 

rimborsâbjlc adj. rambursabil, de restituit, 
rimborsamcnto s.m. rambursare, restituire, 
rimborsărc I. vt. 1. a rambursa, a restitui; ~ le 
spese del viaggio a restitui/a rambursa cheltuie¬ 
lile de călătorie; ~ a uşura a plăti cu vîrf şi 
îndesat. 2. a repune în săculeţ, în punga (numere, 
la jocul de noroc). 3. (rar) a pune din nou, a 
repune în poşetă. II. vr. a se despăgubi, a-şi scoate 
banii cheltuiţi pentru alţii, 
rimbărso s.m. rambursare, restituire; ramburs. 
rimboscamcnlo s.m. 1. împădurire; reîmpădurire. 

2, reîntoarcerea vânatului în vizuină, 
rimboseâre I. vt. a împăduri, a reîmpăduri. II. vr. 
1. a se ascunde în pădure. 2. (despre vînat) a re¬ 
veni în pădure, în vizuină, 
rimboschlmănto s.m. v. rimboscamento. 
rimboschire vt., vi. (e) 1. a (se) reîmpăduri. 2. a 
(se) împăduri; a redeveni păduros, 
rimbotlâre vt. a repune în butoi. 

rimbracciăre vt. a repune pe braţ (scutul, arma etc.). 
rimbreeeiâre vt. a aşterne din nou piatră/pietriş (pe 
şosea/pe stradă). 

rhnbrencîo s.m. fîşie care atîrnă (hîrtie, came etc.); 
zdreanţă. 

rimbreneiclăso adj. zdrenţăros. 

rimbrioeonlrc vi. (e) a deveni o puşlama; a se dez- 
măţa. 

rimbrodolărc vt. 1. a umple, a mînji, a păta (cu vop¬ 
sea etc.). 2. a ascunde, a tăgădui (cu stîngăcie). 
rimbrojjliăie vt. a înşela/a încurca din nou. 
rimbrotlâre vt. a mustra, a dojeni (cu reproş/cu 
asprime). SIN. redarguire. 

rimbrotto s.m. dojana, mustrare aspră. SIN. ram - 
pogna, rimprovero . 

rimbrunire vi. (e; fam.) 1. a se întuneca. 2. (fig.) 

a deveni serios; a se posomori, 
rim brut lire vt., vi. (e; fam.) a (se) urîţi mai mult / 
ier. 

rimbucăre I. vi. (e), vr. a reintra într-o gaură, într-o 
scorbură; a se ascunde. II. vt. a baga din nou 
într-o gaură/într-o groapă. 
rimbuire 1 vi. (e) a se îndobitoci, a se prosti. 
rlmbuire 2 vi. (e) a se întuneca. 

rfmbuăno adj. (înv., agron., în loc. adv.) di ~ so¬ 
cotind anii tuni şi cei răi, făcind media lor. 
rlmbussolâre vt. 1. a repune (numerele, bilele etc.) 
în urnă, în pungă etc. (şi a le scutura). 2. (fam.) 
a trage încă o bătaie. 

rlmbuzzâre vt., vr. (fam.) a se ghiftui, a se îm- 
tuia. 

rime di abile adj. rcmediabil, care se poate lecui/în- 
drepta. 

rimediâre I. vi. (a), vr. 1. a remedia; a repara, 
a îndrepta; ~ ai danni a acoperi paguba ~ con 
un dccreio a remedia printr-un decret. SIN. ri- 
parare, ovviarc. 2. a vindeca, a lecui. 3. a avea 
grijă, a lua măsuri; come si rimedia? ce-i de fă¬ 


cut? II. vt. 1. a agonisi, a pune de-o parte; a 
cîştiga necesarul, a încropi; ~-/a a o scoate la 
capăt; (fam.) ~ un invito a cena a obţine (abil) 
o invitaţie la cină; ~ cento lire a încropi o sută 
de lire; ~ una giacca da un cappoito a scoate 
o jachetă dintr-un palton ; ~ solo guai a da nu¬ 
mai de necazuri; ~ delle botte a încasa lovituri. 
2. (înv.) a îngriji, a însănătoşi, 
rimediăto adj. 1. refăcut, reparat. 2. remediat. 3. 
aranjat la repezeală; una cena ~-a o cină im¬ 
provizată. 

rimedicâre vt., vr. (med.) a (se) îngriji, a (se) trata 
din nou. 

rlmedio s.m. 1. leac, medicament; ~ attuale me¬ 
dicament cu reacţie imediată; ~ anodino palia¬ 
tiv. 2. remediu, mijloc de scăpare; expedient; 
irovarclporre ~ alia recessione economica a găsi 
un remediu la recesiunea economică; non c'l ~ 
nu-i altă cale de ieşire. SIN. ripiego. 
rJmedire vt. (înv.) 1. a agonisi, a strînge (hani). 2. 
răscumpăra. 

rimcţjgiăre vi. (a) a compune, a scrie versuri; a 
face rime. 

rimembrănza s.f. amintire, aducere aminte; parco 
delle ~-e parc închinat amintirii soldaţilor căzuţi 
în război. SIN. ricordo, memoria. 
rimembrârc I. vt. (poetic) 1. a aminti; a-şi aduce 
aminte. 2. a pomeni. II. vi. (a) a-şi aminti; ~ 
delle parole a-şi aminti cuvintele, 
rlmenăre vt. 1. a readuce, a însoţi, a conduce din 
nou. SIN. ricondurre, riportare. 2. a amesteca; 
~ la pasta a frămînta aluatul. 3. a scutura, a a- 
gita; ~ la medicina a scutura flaconul cu doc¬ 
torie. 4. (fig-) a maltrata, 
rimenâta s.f. 1. amestecare, mestecat rapid; dare 
una ~ alia pasta a amesteca rapid macaroanele. 
2. agitare, scuturare. 3. săpuneală, dojană. 
rimendâre vt. (dial.) v. rammendare. 
rimenio s.m. amestecare, mestecat, scut ui are con¬ 
tinuă, repetată. 

rimeno s.m. (înv.) întoarcere; cavalli di ~ cai de 
peştă (pentru întoarcere), 
rimeria s.f. (glumeţ) rime proaste, 
rimerîtâbile adj. demn de a fi reccmpensat/premiaU 
rîmeritâie vt. 1. a recompensa; a premia. 2. (înv.) 
a restitui (un împrumut). 

rîmerito s.m. (Ut.) răsplată, îectmptnsă. SIN. pre - 
mio, ricompensa. 

rimesoolamento s.m . 1 . amestecare din nou; mes- 
teeare. 2. tulburare neaşteptată, 
rfxnescolânza s.f. 1. amestec, (a)mestecare. 2. zăpă¬ 
ceală, încurcătură. 

rimescolăre I. vt. I. a mesteca, a amesteca bine; 
~ la polenta a mesteca mămăliga; ~ le carte 
a face cărţile. 2. a răscoli; ~ nel cassetio a răs¬ 
coli în sertar. 3. (fig.) a tulbura, a agita, a răscoli; 
quella vista gli rimescolb il sangue priveliştea aceea 
l-a răscolit profund; ~ cose vecchie a răscoli 
lucruri de demult. II. vr. 1. a se amesteca în/cu 
ceva; ir a la folia a se pierde în mulţime. 

2. a se încurca. 3. a se agita; il mare si rimescolb 
marea s-a agitat/învolburat. 4. a se tulbura; a 
se indigna; si rimescolb iutta per lo spavento i-a 
îngheţat sîngele în vine de spaimă. SIN. turbat si. 

rimeseolâfa s.f. amestecare rapidă (la jocul de cărţi 
etc.). 

rimeseolio s.m. 1. amestecate repetată. 2. tulburare. 

3. agitaţie, frămîntare; in teatro c'era un gran 
~ la teatru era o mare agitaţie. SIN. agiiazionc , 
trambusto . 
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rimescolo s.m. (pop., fig.) tulburare adîucă; răscolire, 
rimessa s.f. 1. repunere, reaşezare; ~ in scena re¬ 
punere în scenă; (sport) ~ in gioco repunere în 
joc; ~ laterale repunere laterală. 2. recoltă. 
3. mlădiţă, vlăstar. 4, grajd. 5. remiză; şopron; 
hangar; garaj ; vcttura da ~ trăsură de piaţă; 
mettere in ~ a băga în garaj. 6. remitere de bani/ 
valori etc. 7. expediere (de marfă, de pachete, 
de scrisori) ; ~ telegrafica mandat telegrafic. 8. 

pierdere; vendere a ~ a vinde în pagubă. 9. (înv.) 
apostrofă, ripostă. 

rimestlccio .s.m. vlăstar, ramură nouă (pe un trunchi 

vechi). SIN, rigermoglio. 

nmesso I. adj, 1. repus; denie ~ dinte fals. 2. ier¬ 
tat ; peccato ~ păcat iertat; (lingv.) s, z rimessa 
s, z sonor. 3. supus, smerit. 4. lipsit de energie. 
II. s.m. 1. incrustaţie. 2. (pict.) retuşare. 3. în- 
doitură (la tiv). 

rimcstâre vt. 1. a amesteca din nou, a mesteca; 
la salsa a mesteca în sos. SIN. rimescolare. 
2. a agita amestecînd. 3. (fig.) a răscoli, a repune 
în discuţie; ~ una faccenda a) a repune o ches- 
; iuae pe tapet; b) a relua o afacere/o problemă. 
rimes?atiira s.f . (metal.) operaţie de curăţire a fontei 
de carbon. 

riiuestio s.m. dezordine/răscolire continuă, 
rimetlăggio s.m. (text.) năvădire, năvădit. 
rimeUere I. vt. 1. a pune din nou; a pune la loc; 
a repune; ~ in discussione a repune în discuţie; 
~ mano a reîncepe; ~ piede a se întoarce; ~ 
i vetri roiţi a înlocui geamurile sparte; ~ a posta 
a pune la loc; ~ Vorologio a potrivi ceasul; ~ 
la salute a-şi reface sănătatea; ~ il sonno perduto 
a recupera somnul pierdut; ~ il tempo perso 
a recîştiga vremea pierdută; ~ una lezione a 
recupera o lecţie; (fig.) ~ in sesto a (re)pune 
în formă. 2. a amina. 3. a pune la adăpost; ~ 
le pecore a pune oile la adăpost. 4. a voma, a vo¬ 
mita. 5. a ierta. G. a expedia (o marfă etc.). 7. a 
mmhia, a preda; a restitui; ~ una cosa a uno 
a încredinţa ceva cuiva. 8. a pierde (la o afacere) ; 
che ci rimetto? ce am de pierdut?; ~ la pellefla 
>ita a-şi pune pielea/viaţa în joc. 9. a micşora; 
~ la voce a coborî glasul. 10. a sufleca, a sumete. 
II. a încrusta. 12. (sport) a pasa; ~ la palia 
a pasa balonul. 11. vr. 1. a începe, a se apuca din 
nou. 2. a se încrede în ; mi rimetto a voi mă las 
în seama voastră. 3. a-şi reface (sănătatea etc.) ; 
~-sî in salute a se însănătoşi; ~ si in carne a 
se îngrăşa. 4. a se calma, a se potoli. III. vi. (a) 

I. a creşte/a răsări/a încolţi iar; le patate hanno 
rimesso cartofii au încolţit. 2. a scădea, a se mic¬ 
şora. 

rime Ui nu s.f. muncitoare la năvădit. 
riineililora s.f. (text.) ţesătoare (care năvădeşte). 
rimetîiiura s.f. puuere la loc; ~ delVosso slogato 
punere la loc a osului luxat. 
r mirare I. vt. 1. a privi din nou. 2. a privi cu aten¬ 
ţie. 3. a privi uimit. 4. a contempla, a admira. 

II. vr. a se privi, a se contempla, 
rimsnel s.m. rimei. 

rhuraelensire vi. (e) a deveni mai stupid/mai cretin, 
rintmhichionire vi. (e; pop.) a se tîmpi/prosti. 
rimodcniamănlo s.m. modernizare. SIN. rinnova- 
mento. 

rimodernâre vt. a moderniza. 

rimodernaî.nra s.f. modernizare (a unei camere etc.). 
rimondâre vt. 1. a curăţa din nou/cu grijă. 2. a cu¬ 
răţa (un copac) ; a plivi. SIN. neitare, ripulire. 
3. (fig.) a purifica, a ierta de păcate. 


rimondathra s.f. 1. curăţare din nou. 2. gunoi (ră¬ 
mas după curăţare). 

rimoudo adj. curăţat (de frunze, de murdărie etc.). 
riinonta s.f. 1. (mii.) serviciu de remontă, de înlocuire 
a cailor unui corp de armată; cavallo di ~ cal 
de schimb. 2. încăputare (la cizme, ghete etc.) ; 
fare una ~ a încăpută. 3. (sport) revenire, re¬ 
cuperare. 

riimmtăre I. vt. 1. a urca din nou (o scară etc.). 2. 
a întoarce (ceasul) ; ~ Vorologio a întoarce ceasul. 
3. a merge în amont. 4. (mii.) a remonta, a pro¬ 
cura cai pentru armată. 5. (mec.) a monta din 
nou, a remonta; ~ un motore a remonta un mo¬ 
tor. 6. a încăpută din nou (pantofi etc.). 7. (sport) 
a recupera, a avea o revenire. II. vi. (e, a) 1. a 
calări din nou; a merge din nou cu bicicleta. 2. 
a urca din nou; ~ su tutte le furie a se înfuria. 
3. a data de la, a-şi avea începutul/originea; questa 
usanza rimonta a un epoca antichissima obiceiul 
acesta datează din timpuri străvechi; la fonda - 
zione di Roma si fa ~ al 753 a.C. fondarea Ro¬ 
mei datează din 753 a.C. 

rimontatâra s.f. 1. (mec.) reparare; remontare. 2. 
căputare. 

roiuorchiamento s.m. (auto) remorcare. 
riinorchiâre vt. 1. a remorca. 2. (fig.) a antrena; 

si fa ~ se lasă antrenat, 
rimorchiatore, -trice adj., s.m . şi f. (mar.) (navă) 
remorcher; (av.) avion care remorchează pla¬ 
noare. 

rîmdrchio s.m. 1. (mar.) remorcare; prendere a ~ 
a lua la remorcă, a remorca. 2. (mar.) cablu de 
remorcher. 3. remorcă; camion con ~ camion cu 
remorcă. 

rimordere vt. 1. a muşca din nou. 2. a muşca la 
riadul sau. 3. a face să aibă remuşcări, a reproşa; 
gli rimorde la coscienza îl roade conştiinţa, 
rnnordimento s.m. (Ut.) remuşcare. 
rimorirc vi. (e) I. (rar, glumeţ) a muri din nou, a 
doua oară. 2. (fig.) a leşina, 
riinorsione s.f. (înv.) v. r i m o r s o. 
rimărso s.m . remuşcare. SIN. pentimento. 
rimoso adj. (înv.) gol; găurit; crăpat; scorburos. 
riinosso I. part. tr. de la rimuovere. II. adj. 
1. îndepărtat, înlăturat. 2. destituit. 3. (psih.) 
refulat. 

rimasU’Uiizn s.f. 1. protest; portare le proprie ~-e 
a protesta personal. 2. dojana, mustrare. SIN. 

reclama. 

rimostrâre I. vt. 1. a arata din nou. 2. a arăta la 
raidul său; a face cunoscut. 3. (rar) a-i arăta 
cuiva greşelile. II. vi. (a) a dojeni, a mustra. SIN. 
protestare. 

rimă (o adj. (Ut.)' v. r e m o t o. 
rimovere vt., vr. v. rimuovere. 
rlmovibtlc adj. care poate fi/trebuie înlăturat, 
rimavîmeuto s.m. (Ut.) I. îndepărtare. 2. înlăturare; 
destituire. 

rimozione s.f. 1. îndepărtare, mutare din loc. 2. 
înlăturare ; destituire, demitere ; (mii.) ~ dai grada 
degradare. 3. excludere. 4. (psih.) refulare; a- 
nulare. 

rimpaeehettăre vt. a împacheta din nou. 
rimpaciare vt., vr. a (se) împăca, a (se) repune de acord, 
riinpadronîre vr. 1. a-şi recăpăta drepturile; a-şi 
redobîndi proprietatea. 2. a pune stăpînire din nou. 
rimpaginâre vt. (tipogr.) a pagina din nou. 
rhn paginat ura s.f. (tipogr.) paginare din nou. 
rimparjliâre vt. 1. a repara scaune de paie. 2. a îm- 
păia (din nou). 
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riwpayUaiâre, -trice s.m. şi /. reparator de scaune 
de paie. 

rimpaJiat&ra s.f. 1. reparare a unui scaun de paie. 2. 

împăiere (din nou) ; preţul, costul respectiv, 
rimpallâre vi. (a; despre mingi sau bile de biliard) a 
se ciocni, a face carambol. 

rimpâllo s.m. 1. ciocnire, carambol (la biliard). 2. 
(despre minge) ricoşeu. 

rini palmare vt. (înv.) a cătrăni, a unge cu catran, 
rimpaludăre vi. (e), vr. a redeveni mlăştinos, 
rimpanâro vt. 1. (mec.) a fileta din nou (un şurub). 
2. a da prin pesmet. 

rimpannucciăro vt., vr. 1. a(-şi) pune hainele cele 
mai bune, a (se) găti, (fam.) a (se) înţoli. 2. a(-şi) 
îmbunătăţi situaţia materială, a (se) reface (mate¬ 
rial) ; a se ajunge. 

rimpantanăre vr. a se împotmoli din nou. 
rimparăre vt. a învăţa din nou. 

rimpăstrare I. vt. 1. a plămădi, a frămînta din nou. 
2. (fig-) a reface, a da o nouă formă. 3. a remania 
(un minister). II. vr. 1. a se reface; a lua o nouă 
înfăţişare. 2. (tosc.) a exista (din belşug), 
rimpasticeiăre vt. 1. a cîrpăci; a mîzgăli din nou. 2. 
a reface (fără succes). 3. (fig.) a însăila, a îngăima 
(scuze, motive). 

riiupăsto s.m. i. refacere. 2. (adm., pol.) remaniere, 
reorganizare. SIN. ricomposizione, rimaneggiamento. 
rimpalriăre vt., vi (a, e), vr. a se repatria, 
rimpătrio s.m. repatriere. 

rimpazzâre I. vi. (a) a savîrşi alte nebunii. II. vi. 

(c) a înnebuni din nou. 
rinipazzăta s.f. (în expr.) alia ~ nebuneşte, 
rimpazzire vi. (e) a înnebuni din nou. 
rimpegnăre vt., vr. a (se) angaja din nou. 
rlmpclâre vr. a se reacoperi de păr; a-şi schimba 
părul. 

rimpellăre vt. 1. (constr.) a reface un zid (de jos în 
sus). 2. a căptuşi din nou cu piele, 
rimpellicclăre vt. 1. a îmblăni, a căptuşi din nou cu 
blană. 2. a-şi pune blana, 
riuipellocclăto adj. (glumeţ) înfofolit, 
rompello s.m. (constr.) refacere a unui zid. 
rimpenuăre vt., vi. (e) 1. (despre păsări, plante) a 
căpăta pene/frunze noi. 2. a (se) reface (material) ; 
a se ajunge; (fam.) a (se) înţoli, 
riwpettâio s.m. (rar) vecinul de peste drum. 
rhnpeUlro vi. (e), vr. a se umfla în pene, a se îngîmfa ; 

mi fate ~ mă faceţi să mă cred. 
rimpettlto adj. mgîmfat, înfumurat, 
rimpetto I. adv. peste drum, în faţă, vizavi; a ~ di 
în comparaţie cu. II. s.m. faţă, faţadă; nel ~ della 
casa la faţada casei. 

rimpiaccicăre vt. a cîrpi, a drege fără pricepere, 
rimpiaccicottăre v. rimpiacci care. 
rimpiagâre vt., vr. a (se) răni; a (se) umple din nou de 
răni. 

rimpiallaceiăro vt. (despre mobile etc.) a fnrnirui din 
nou. 

rimpialiacciutura s.f. furniruire din nou; placaj/fumir 
nou. 

rimpiângere vt. a regreta, a deplînge. 
rimplănto I. part. tr. de la r i m p i a a g e r e. II. s.m. 
regret, părere de rău, deplîngere, durere (pentru 
ceva pierdut). SIN. rammarico. 
rimpiastrâre vt. I. a mîzgăli din nou. 2. (fig.) a 
cîrpi, a drege. 

rimpiastricciăre vt., v. rimpiastrare. 
rimpiatlăre I. vt. a ascunde, a piti; (fig.) andarsi 
a ~ a se ascunde, a se piti. II. vr. a se piti; 
fare a ~ -si a se juca de-a v-aţi ascunselea. 


rimpiattlno s.m. joc de-a v-aţi ascunselea. 
rimpiazzăre vt. a înlocui, a substitui. SIN. sostituire . 
rimpiâzzo s.m. înlocuire, substituire. SIN. sostituzione. 
rimpiccinlre vt., vi. (e) a (se) micşora. 
rimpiccioIim6nto s.m. micşorare, reducere, 
rimpicciollre, rimpiccolire vt., vi (e) a (se) reduce, a 
(se) micşora, a scădea. 

rimpiegare vt. 1. a folosi din nou. 2. a investi/a plasa 
din nou un capital. 

rimpiâgo s.m. 1. nouă întrebuinţare. 2. nou plasament 
al unui capital. 

rimpinguâre vt., vr. a (se) îngrăşa (din unu), 
rimpinzamento s.m. îndopare (cu mîncare). 
rimpinzăre vt., vr. a (se) îndopa, a (se) îmbuiba, a (se) 
ghiftui. SIN. imbottire, inzeppare. 
rimpinzâta s.f. îndopare; îmbuibare, 
rimpinzo adj. (şi fig.) îndopat, ghiftuit.. îmbuibat, 
rimpippiâre vt., vi (e), vr. a (se) îndopa, a (se) ghif¬ 
tui. 

rimpiumâre vr. 1. a se reacoperi de pene. 2. (fig.) a) 
a se reface; b) a se înţoli; c) a sta mai bine. 
rimpolpăre I. vi. (e), vr. 1. a se îngrăşa din nou. 2. a 
reveni la bunăstare, a se reface. II. vt. (fig.) a 
întări, a da mult conţinut; a îmbogăţi (o lucrare 
etc.). 

rimpolpettâre vt. (rar) 1 . a reface chiftele. 2. (depr.) 
a reface/a modifica prin adaosuri o lucrare. 3. (fam., 
înv.) a certa, a dojeni. 

rimpossessârsi vr. a pune iar stăpînire pe ceva. 
rimpotio s.m. mişc are/vălurire uşoară a mării, 
rimpoverire vt., vi. (e), vr. a sărăci din nou. 
rlmpozzăre vi. (e) a face băltoacă, a nu avea scurgere, 
rimpratichire vt., vr. a redobîndi dexteritate/îndem- 
nare/deprindere. 

rimprimere vt. a reimprima, a retipări, 
rimprdccla s.m. (înv.) v. r i iu p r o c c i o. 
rimprocciâre vt. (înv.) a dojeni, a mustra, 
rimprdccio s.m. (rar) dojană. mustrare, 
rlmprosciutire vi. (e) a slăbi, a se usca. 
rimprdtto s.m . (înv.) dojana, mustrare. 
riinproVerâro vt. 1. a mustra, a dojeni. 2. a reproşa, 
a imputa. SIN. ammonire, sgridare, rimbrotlare. 
rimprdvero s.m. 1. dojana, mustrare. 2. reproş, im¬ 
putare. SIN . ammonimento, biasimo , sgridata. 
rimpulizzire I. vt. a curăţa din nou; ~ la casa a 
spoi/a vărui casa. II. vr. (glumeţ, ironic) 1. a se 
ciopli, a se spăla. 2. a se înţoli, 
riinugghiăre vi. (a) 1. a mugi din nou; a răspunde 
cu un muget. 2. (despre mare) a mugi, a vui. 
riinuginâre vt. 1. a amesteca, a mesteca (o cremă etc.). 
2. a scormoni, a scotoci; a răscoli. 3. (fig.) a rumega 
(în gînd), a medita/a gîndi intens, 
rlmula s.f. (înv.) deschizătură; spărtură îngustă; 
crăpătură. 

rimuneramento s.m. răsplătire ; remunerare, 
rimunerâre vt. 1 . a răsplăti, a recompensa. 2. (ab¬ 
solut) a aduce venit/profit, a renta. 3. (înv.). 
a reface; a despăgubi, 
rimunorativo adj. rentabil, remuneratoriu. 
rimunerat5rio adj. 1 . remuneratoriu. 2. (jur., despre 
o donaţie) cu titlu de răsplată, 
rlmunerazlone s.f. 1 . remunerare. 2. răsplată, recom- 
pensă ; compensaţie. SIN. compcnso, ricompensa, 
gratificazione. 

rimuftvera I. vt. 1. (rar) a mişca din nou. 2. a deplasa ; 
~ la sedia a deplasa scaunul. 3. a înlătura, a în¬ 
depărta; ~ un sigillo a înlătura/a desface o pecete. 
SIN. spostare. 4. (fig.) a abate, a distrage; 
Vattenzione a distrage atenţia. 5. a pune un ob¬ 
stacol, a îngrădi, a limita, fi. a anula. 7. a destitui, 
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a scoate (din funcţie). 8. (psih,) a refula. II. vr. 
1. a-şi schimba părerea; a ceda, a se dezice. 2. a 
se îndepărta. 

rimurâre vt. 1. a rezidi. 2. a închide cu zid; a zidi 
(ferestre, uşi etc.). 
rimutamlnto s.tn. nouă schimbare, 
rlmutăre I. vt. 1. a schimba (din nou) ; ** patere a 
schimba părerea; ~ V or dinamento delia societâ a 
schimba orînduirea societăţii. 2. a transplanta. II. 
vr. a-şi schimba părerea/hotărîrea/gustul. 
rinacerbirc I. vi. (e ; despre un fruct) a deveni mai 
aspru la gust. II. vi. (e), vt., vr. (fig.) a (se) înăspri, 
a (se) face mai dureros; la notizia ha rinacerbito il 
suo dolore vestea i-a înteţit durerea, 
rlnaldesca adj. /., s.f. varietate de struguri, 
rifiasc&nte adj. renascînd, care renaşte, 
rlmtscânza s.f. renaştere. 

rinăscere vi. (e) \. a renaşte. 2. a răsări/a creşte din 
nou. 3. (fig.) a recăpăta puteri, a se reîntrema. SIN. 
rifiorire, rivivere. 

rinascimentăle adj . (Ut., ist.) care ţine de Renaştere, 
renascentist. 

rinascimănto s.m. 1. renaştere, reînflorire. 2. (ist.) 
Renaştere. 

rinăsclta s.f. 1. naştere nouă ; reapariţie. 2. (fig.) re¬ 
naştere, înflorire. 

rinâto I. part. tr. de la rinascere. II. adj. (fig.) 
renăscut; refăcut. 

rineaeeiăre vt. (rar) a respinge, a alunga din nou; a 
îndepărta (un atac etc.). 
riiu-agnărsi vr. a rînji. 

rincagnâfo adj. (despre nas, faţă) turtit, teşit (ca de 
buldog). 

rin calea gii arc vt. (fam.) a urmări de aproape, a fi în 
spatele cuiva. 

rinealcâre vt. a înfunda, a îndesa; ~ -si il cappello in 
testa a-şi înfunda pălăria pe cap. 
rincalzârc vt. 1. a sprijini, a propti. 2. a întări baza 
(unui stîlp etc.); ^ un mobile a fixa o mobilă (cu o 
aşchie). 3. a prăşi; andare a ~ i cavoli a muri. 4. 
a îndoi (cearşaful sub saltea). 5. (fig.) a întări 
(o argumentaţie). 6. (fig.) a încolţi (cu întrebări 
etc.). 7. a ajunge din urmă (în fugă), 
rlncalz&ta s.f. 1. prăşire; prăşit. 2. întărire sprijinire; 
fixare. 

rîncalzatore adj., s.m. (agr.) I. prăşitor. 2. prăşitoare 
(maşină). 

rincalzalrice s.f. 1. (agr.) prăşitoare (maşină). 2. 

(constr.) maşină de întreţinere a căii ferate, 
rincnlzalura s.f. 1. (agr.) praşilă. 2. întreţinere a 
căii ferate. 

rlncâlzo s.m. 1. (agr.) praşilă; prăşire, prăşit. 2. 
(fig.) întărire, sprijin, ajutor; di ~ în ajutor; 
direjrispondere di ~ a spune/a răs’punde întărind 
(cele spuse) ; truppe di ~ trupe de întărire. 
SIN. aiuto, rinforzo, sostegno. 3. resursă (de între¬ 
ţinere). 4. (mii.) rezervă (de luptă). 5. (sport) ju¬ 
cător de rezervă. 

rtncaniminărsi vr. a se îndrepta, a o porni din nou. 
rineanagliârsi vr. a se ticăloşi din nou/mai mult. 
rfncnnâla s.f. (înv.) mustrare, dojana; certare, 
fineau Uiceiitre I. vt. a alunga pe cineva la/într-un colţ; 
a înghesui la/într-un colţ. II. vr. a se piti, a se 
ghemui într-un colţ. 

rin cap pare vi. (e) a cădea din nou într-o cursă, 
finea ppellâre I. vt. 1. (fig.) a se îmbolnăvi; a răci 
din noii (fiind deja răcit). 2. a suprapune. 3. a 
turna vin vechi (peste resturile de struguri tescuiţi). 
II. vr. (despre boală, răceală etc.) a se înrăutăţi, a se 
agrava. 


rincarăre I. vt. a scumpi, a mări preţul; (în expr.) 

~ la dose a întrece măsura. II. vi. (e) a se scumpi; 
e rincarato Vaffitto s-a scumpit chiria, 
rincarlre vi. (e) a se scumpi, a deveni mai scump, 
rincarnâre I. vt. a reîncarna. II. vi. (e),vr. 1. a prinde 
came, a se îngrăşa. 2. (despre o rană) a se vindeca, 
rincarnaztâne s.f. (rar) reîncarnare, 
rincarnhuento s.m. 1. cicatrizare (la o rană). 2, în¬ 
carnare (de unghie). 

rincarnlre vi. (e), vr. 1 . a se cicatriza. 2. (despn 
unghie) a se încarna din nou. 
rlncâro s.tn. scumpire, urcare de preţ. 
rin cari ăre I. vt. a înfăşură din nou (în hîrtie); a înfă¬ 
şură într-o a doua hîrtie. II. vi. (a; despre oi) a 
recăpăta lînă. 

rincărio s.m . (tipogr.) coală incompletă (adăugată 
peste numărul de-coli complete), 
rineasâre I. vi. (e), vr. (înv.) a se reîntoarce/a reveni 
acasă. II. vt. a readuce în casă. 
rincattfvlre vi. (e), vr. a deveni şi mai rău; a se în răi. 
rJncavăto adj. scobit adine, 
rincenlrăre vt. a centra (ceva descentrat), 
rlneerconlre vi. (e; despre vin) a se strica, 
rinchlccolâre, rincklecollre vr. a se face frumos, a se 
găti, a se ferchezui. 

rhithinârc I. vt. I. a îndoi vîrfurile (la viţă). 2. a 
înclina, a îndoi din nou. 3. (înv.) a umili, a 
pleca. II. vr. I. a căuta împăcarea. 2. a se prea 
pleca. 

rinchiocclollrc vi. (e ; fam.) I. a se strînge (ca un melc). 

2. a se ghemui/a se chirci de frig. 
rlnrhlte s.m . (entom.) gărgăriţă, gărgăriţa-marului 

(Rhynchites pauxillus) ; gărgăriţa-mesteacănului 
(Ithynchites betuleti). SIN. sigaraio, tortiglione. 
rinchliidere I. vt. a închide; a încuia ; ~ in cassaforte a 
închide în casa de bani. II. vr. 1. a se izola, a se 
retrage. SIN. ritirarsi. 2. a se închide în sine. 
rinchiăso I. part. tr. de la r i n c h i u d e r c. II. adj . 
închis; încuiat; aria ~-a aer închis/stătut. III. 
s.m. 1. loc închis ;• saper di ~ a avea miros greu 
(de camere neaerisite). 2. ţarc, ocol, împrejmuire, 
rinciampăre I. vi. (e, a) 1. a se împiedica, a se po¬ 
ticni din nou. 2. a se întîlni iarăşi cu cineva, a da 
iarăşi de/peste cineva; — neîlo stesso direttore a da 
peste acelaşi director. II. vt. a întîlni, a da peste; 
Vho rinciampato am dat peste el. 
rinclncignâre vt. a produce cute/încreţituri; a încreţi, 
a cuta (o stofă, o haină). 

rinciprlgnlre vt., vi. (e), vr. a (se) farda din nou ; a (se) 
pudra (mai tare). 

riuellrulllre vt., vi. (e), vr. a (se) prosti, a (se) ramoli; 
a (se) îndobitoci. 

rlneluchlre vi. (e) a se prosti din nou/şi mai mult. 
rincivilmănto s.m. civilizare, 
rineivillre vt., vi. (e), vr. a (se) civiliza, 
rincoglionire vt., vi. (e) (vulg.) a (se) ramoli, a (se) 
imbeciliza. 

rincogllonito adj. (vulg.) imbecilizat, îndobidocit. 
rlncollăro I. vt. a încleia, a lipi din nou. II. vi. (e) 
(despre apă) a se revărsa; a se învîrteji, a se învol¬ 
bura. 

rincollerire vt. (e) a se supăra, a se înfuria din nou. 
rincăllo s.m. 1 . zăgăzuire, oprire a unei ape. 2. revăr¬ 
sare (de apă). 

rincominelâre vt. a reîncepe. 

rlncontrâre I. vt. 1. a reîntîlni. 2. a întîmpina. II. 

vr. a se întîlni, a se ciocni. III. vi. (e) a se întîmpla. 
rlneontro s.m. 1. întîlnire, ciocnire. 2. comparaţie, 
confruntare ; a ~, di ~ faţă în faţă, vizavi; di ~ 
alia porta în faţa uşii. 
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rincoramento s.m. (rar) încurajare, însufleţire, 
rlncorâre vt., vr. a (se) încuraja. SIN. confortare, in - 

coraggiare, racconsolare. 

rincordăre vt . 1. (muz.) a pune coarde noi (la un 
instrument). 2. (sport) a pune plasă nouă (la rachetă), 
rincorporăre vt. a anexa din nou (o provincie), a rea- 
lipi. 

rincorrore I. vt. I. a urmări, a alerga după cineva. 2. 
(fig., rar) a revedea în minte; ~ un fatto a-şi 
reaminti un fapt. II. vr. a se urmări; fare ajgiocare 
a ~-si a se juca de-a prinselea. 
rincorsa s.f. 1. avînt, elan; prendere la ~ a-şi lua 
avînt; di ~ cu elan; (sport) saîto con ~ săritură 
cu elan. 2. (fig.) cursă; la ~ agii armamenti 
cursa înarmărilor. 

rincrcscere vi. (e) 1. a-i părea rău, a regreta; mi rin - 
cresce per lui îmi pare rău pentru el; mi rincresce di 
non poter venire regret că nu pot veni. 2. a supăra, 
a deranja; se non ti rincresce te rog, dacă nu te 
deranjează (formulă de politeţe). 3. (înv.) a plictisi, 
rincrescăvole adj. (Ut.) 1. plicticos; urîcios. 2. regre¬ 
tabil. 

rincresclmcnto s.m. 1. părere de rău; regret; provareţ 
sentire ~ a regreta. 2. (înv.) plictisire. 3. (înv.) 

ofensă. 

rincrescioso adj . 1 . supărător; plicticos, neplăcut. 

SIN . increscioso. 2. leneş. 3. regretabil, 
rin eres pamânto s.m. încreţire; zbîrcire, 
rincrcspăre vt., vr. a (se) încreţi, a (se) zbîrci din nou. 
rincrudellrc vt., vi. (e) 1. a (se) înăspri, a (se) face 
mai crud ; ~ gli odi a înăspri duşmăniile. 2. (despre 
o boală) a (se) agrava 

rinerudimento s.tn. 1. înăsprire, înrăutăţire (a vremii). 
2. agravare (a unei răni). 

rincrudire vt., vi. (e), vr. (şi fig.) a (se) înăspri, a (se) 
înrăutăţi. 

rineulărc vi. (e, a) 1 . a se da înapoi, a se retrage. 2. 
(mii.) a recula. 

rin eu lata s.f. retragere, dare înapoi, 
riuchlo s.m. (mii.) recul. 

rincuoeere vt. (mec.) a reîncălzi, a repune în foc (un 
metal). 

rineuorâre vt., vr. v . r i n c o r a r e. 
rineupire vi. (e), vr. a se întuneca din nou/mai mult. 
rincurrare vt., vr. a (se) îndoi, a (se) încovoia din nou. 
rindolclre vt. a îndulci din nou/mai mult. 
rindossâre vt. 1. a îmbrăca din nou. 2. a ajusta o 
haină. 3. (agr.) a pune pămînt pe deasupra, 
rindurhe vi. (e) a redeveni dur/tare; a se întări şi mai 
mult/din nou. 

rincUăre vt. 1. a curăţa din nou/mai bine. 2. (metal.) 

a scoate zgura (după turnare), 
rinetlatiira s.f. 1. curăţire din nou. 2. (metal.) cură¬ 
ţire de zgură. 

rinfacciamento s.m. imputare; dojauă, reproş; il ~ 
di un dono tragerea la răspundere pentru un cadou, 
rinfacciâre vt. 1 . a imputa, a reproşa. 2. a dojeni. 
SIN. rimproverare. 

rinfaceio s.m. 1. dojană, mustrare. 2. imputare, re¬ 
proş. 

rinfHţjottăre I. vt. 1 . a înfofoli, a înfăşură. 2. a îm- 
.hrăca fără gust/fără eleganţă. II, vr. a se înfofoli, 
rinfftmăre vt. (înv.) a reda faimă, a repune în glorie, 
rinfanciulllre vi. (e) a da în mintea copiilor, a se ra¬ 
moli. 

rinfangâre vi. a murdări (din nou) de noroi, 
rinîantoceiâre I. vt. a înzorzona. II. vi. (e ; înv.) a se 
ramoli. III. vr. a întineri; a prinde putere, 
ronîarclro vt. a umple din uou/mai mult; (fig.) ~ di 
tir ori a fi plin cu greşeli. 


rlnterrâre I. vt. a repara (o sculă). II. vr. (fig.) a sc 
întrema, a se reface. 

rlnfervorăre vt. a pasiona, a entuziasma; a îmbărbăta 
din nou. 

rlnflammâre vt. a înflăcăra din nou. 

rinfiancăre vt. 1. a propti; a pune proptele (la o clădire). 

2. a întări (un argument etc.). 

rinfiânco, - ănchi , s.m. 1 . (arhit.) proptea; ranfort; 
arco di ~ arc butant; muro di ~ zid de susţi¬ 
nere. 2. (fig.) ajutor, sprijin, 
rinfieklre, rintlcosecchlre vi. (e; fam.) a se zbîrci; 

a se smochini, a se stafidi. 
du fieri re vi. (e) 1. a deveni mai viguros/mai pu¬ 
ternic. 2. a se înăspri. 

rinflorăre I. vt. a reînflori; a înflori mai mult. II, 
vi. (e), vr. a se împodobi cu flori, 
rinfittlre I. vt. a face mai des/mai frecvent. II. vi. 

(e), vr. a (se) îndesi, 
rinfoeăre vt. a aprinde din nou/mai mult. 
rinfocolamânto s.m. 1. reaprindere. 2. (fig.) aţîţare, 
întărîtare. 

rlnfocolâre vt. 1, a aţîţa (focul). 2. (fig.) a înteţi, 
a întărîta. SIN. fomentare. 
rlnfoderăre I. vt. 1. a repune în teacă (o sabie). 2. 
(fig.) a retrage, a opri (o vorba etc.); a renunţa 
de a mai spune/de a face ceva; ~ una domanda 
a renunţa la o întrebare (pregătită). II, vr. a se 
retrage în sine, a se reculege, 
rinformăre vt. 1. a repune în formă. 2. a informa 
dxn nou. 

rinfornâre vt. a repune la cuptor. 

rlnforzamento s.m. întărire; înviorare. 

rlnforzâre I, vt. 1, a întări; a face cuai rezistent; 

(tehn.) a ranforsa. 2. a înviora. 3 (fig.) a întări 
- (autoritatea, prestigiul). II. vi. (e), vr. a se înteţi, 
a se intensifica; il vento* £ rinforzato vîntul s-a 
înteţit. 

rinforzato adj. 1. întărit; înteţit; spago ~ sfoară 
răsucită şi strînsă; calze ~-e ciorapi cu câputa 
şi călcîiul mai groase. 2, (despre mers) grăbit, 
accelerat. 

rlnfdrzo s.m. 1. întărire; susţinere; ranforsare; (mii.) 
mandarc un ~ a trimite întăriri. 2. proptea, spri¬ 
jin. 3* (înv.) efort. 4. intensificare; venii con 
sulla Sarâegna vînt cu intensificări în Sardinia, 
rinfrancăre I. vt. a da putere/siguranţă; a încuraja, 
a îmbărbăta; le lue parole mi hanno rinfrancato 
cuvintele tale m-au îmbărbătat. SIN. rassicurare. 
II. vr. 1. a recăpăta putere/curaj /încredere în 
sine. 2. a se reface după o pierdere, 
rinfrancato adj. încurajat, liniştit, 
rinfrănco s.m. 1. încurajare; sprijin. 2. ajutor neaş¬ 
teptat şi indirect. 

rinfrcscănte I. adj. răcoritor; berar.da ~ băutură 
răcoritoare. II. s.m. (med.) calmant, 
rinfreseâre I. vt. 1. a răcori, a răci din nou/inai mult; 
~ la camera con un ventilaiore a răcori camera 
cu un ventilator; ~ una bibita a răci o băutura; 
(nul.) ~ il pezzo a răci gura de foc. 2. (fam./ 
a calma, a potoli; la medicina li rinfreschsră doc¬ 
toria o să te calmeze. 3. a(-şi) reface forţele; (mii.) 
~ le trup pe a reface trupele. 4. a înviora. 5. a 
reîmprospăta; ~ la memoria a reîmprospăta me¬ 
moria ; ~ la borsajle tasche a uno a ajuta pe 
cineva cu bani; ~ le piaghe a redeschide rănile. 
0. a restaura, a reîmprospăta; ~ le păreţi a vă- 
rui pereţii. It. vi. (e), vr. 1. a se răcori, a se 
răci; d’aulunno comincia a ~ toamna începe să 
se răcorească. 2. (mar., despre vînt) a se înteţi. 

3. a-şi reface/a-şi recăpăta forţele. 4. a se reîmpros 
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păta; a se spăla; ~ -si con una doccia fredâa a 
se înviora cu un duş rece. 
rinfrescâta s.f. 1 . răceală; răcorire. 2. anotimp ră¬ 
coros; vreme răcoroasă. 3. ploaie care răcoreşte. 
4. împrospătare; dare una ~ a un abito a împros¬ 
păta o haină, a o spăla, a o călca; darsi una ~ 
a se răcori. 

rinfrescatoio I. (înv.) (vas) răcitor. SIN. cantimplora. 

2. dispozitiv de răcorire; ~ ad aria ventilator, 
rinfresco, -eschi, s.m. 1. trataţie cu dulciuri şi ră¬ 
coritoare. 2. băutură răcoritoare. 3. odihnă, re¬ 
creare. 4. coctail, recepţie. 5. ajutor, sprijin. 6. 
(înv.) aprovizionare cu hrană, 
îinfrignâre vt. a coase neîngrijit; (fam.) a sucăli. 
rinfrlgno s.m. cusătură, cîrpitură prost făcută; su- 
căleală. 

rlnfrluzellare vt. (fam.) a repara, a cîrpi, a coase 
neîngrijit. 

rinfronzirc vi, (e, a) a înfrunzi; a reînverzi, 
rlnfronzolâre, rinfronzolire vt., vr. a (se) împopo- 
ţona; a (se) înzorzona. 

rfnfurbire vi. (e ; fam., dial.) a deveni (mai) viclean, 
rlnfusa s.f. (în expr.) alia ~ claie peste grămadă, 
de-a valma; dire qualcosa alia ~ a spune ceva 
alandala. 

ring s.m'. (sport) ring; campione del ~ campion 
de box. 

rlngabbiăre vt. a repune în cuşcă/colivie. 
ringaggiâre vt. a reangaja. 

rin gag Har dire vt., vi. (e) a (se) înviora, a (se) în¬ 
sufleţi şi mai mult; a da/a prinde vigoare/putere. 
ring&Huzzâre, ringalluzzlre 1 . vi. (e), vr. 1 . a se umfla 
în pene ; a-şi da aere. 2. a se obrăznici. II. vi. a 
da încredere în sine. 

rlngnmbâre vi. (e), vr. a recăpăta puteri/vigoare, 
ringarzullire vi. (e), vr. a se înviora/a se bucura mult. 
ring&vagnâre vt. (înv.) a relua; a recăpăta; a recu¬ 
pera. 

ringentilire I. vt. a înnobila din nou/mai mult. II. 
vi. (e), vr. a se înnobila, a se subţia, a deveni mai 
delicat. 

rlnghiârc vi. (a) 1. a mîrîi; a rînji. 2. (fig.) a mor¬ 
măi, a bombăni. 3. a se certa, 
ringhidra s.f. 1. parapet, balustradă, rampă. 2. (ist., 
înv.) estradă; tribună; amvon, 
ringhio s.m. mîrîit, mîrîială, mormăit, 
rlnghiăso adj . 1 . mîrîitor. 2. care mormăie/bombăne, 
ring hi o (lire vt. 1. a înghiţi din nou. 2. (fig.) a înghiţi 
vorba; a-şi reţine; a retracta; ha ringhiottito le 
sue of fese şi-a retractat injuriile, 
rfngialllre vt., vi. (e), vr. a (se) îngălbeni (mai tare)., 
rtnglnocchiârsi vr. a îngenunchea din nou. 
ringlolre vt., vi. (e) (înv.) a (se) bucura, 
riitglovanlre vt., vi. (e) a întineri; ~ un prato a 
cultiva din nou o păşune (după o întrerupere), 
rîngiucehlre vi. (e) (dial.) a se prosti. SIN. instu - 
pidire, rimbecillire. 

rlngoiăre vt. î. a înghiţi din nou. 2. (fig.) a-şi în¬ 
ghiţi vorba, a retracta. 

rlngolfârsi vr. 1 . a se forma un nou golf. 2. a se în¬ 
gloda în datorii. 3. a se încurca în afaceri, 
rlngollâre vt., vr. 1 . a (-şi) înghiţi din nou. 2. a (-şi) re¬ 
tracta. 3. a-şi înghiţi lacrimile, 
ringorgăre vr., vi. (e; despre o apă) a se revărsa; 

a se învîrteji, a se învolbura, 
rlngărgo, - ârghi, s.m. vîrtej, învolburare, 
rlngranărc vt. 1. (agr.) a semăna grîu pe acelaşi te¬ 
ren. 2. a angrena din nou (o rotiţă). 3. a astupa 
o gaură (în fier). 

rlngranatictlo s.m. teren semănat din nou cu grîu. 


ringrandlre I. vt. a mari. II. vr. a se îngîmfa. a-şi 
da aere, a se 'umfla în pene. 
rfngrăno s.m. semăn are din nou cu grîu (pe acelaşi 
teren). 

ringrassâre vt., vi. (e) a (se) îngrăşa din nou/mai 
mult. 

ringraziâbile adj. demn de mulţumire, 
rlngraziamfrito s.m. mulţumire; gradisca di accogliere 
i miei piu vivi ~ -i primiţi, vă rog, cele mai calde 
mulţumiri din partea mea. 
ringrazlâre vi. 1. a mulţumi; La ringrazio vivamentej 
di tutto cuore vă mulţumesc mult/din suflet. 2. 
a refuza (mulţumind). 

ringrinzărc, ringrinzire vi., vt. v. r a g g r i n z a r e. 
ringrossâre vt. a (se) îngroşa. 
rJngrossatura s.f. îngroşare, umflare, 
ringrdsso s.m. îngroşare; muro di ~ zid care în¬ 
groaşă, întărind, un alt zid. 
rlngrulllre I. vt. a prosti. II. vi. (e) a deveni mai 
adormit/prost. 

rlnguainăre vt. a repune în teacă, 
rlnlte s.f. (med.) rinită. 

rinnalzăre I. vt. 1. a reînălţa. 2. a reliefa, a da relief 
(în sculptură). II. vi. (e), vr. a creşte/se înălţa 
mai mult, a deveni mai mare. 
rhm&morăre vt., vr. a (se) îndrăgosti din nou. 
rlnnegam^nto s.m. renegare, tăgăduire, 
rinnegâre vt. a renega, a tăgădui, a se lepăda de ceva/ 
cineva; (înv.) ~ la pazienza a-şi pierde răbda¬ 
rea. SIN. sconfessare . 

rinnegâto adj., s.m. renegat, apostat; i ~-i (pol.) 
renegaţii. 

rtonegatăre, -trlce adj., s.m. şi /. renegat, 
rinnegazione s.f. renegare, tăgăduire, 
rinnervărsi vr. a recăpăta vigoare/siguranţă, a se 
îttzdrăveni. 

rianestâre vt. 1. a revaccina. 2. a altoi din nou. 3. 

(fig-) a reuni; a lipi. 
rinnisto s.m. 1. revaccinare. 2. altoi nou. 
rinnobilire vt. 1. a înnobila (mai mult). 2. a înfru¬ 
museţa. 

rinnoeăre vi. (a) 1. (joc.) a înainta trecînd peste 
un număr de căsuţe (ca la şah etc.). 2. (glumeţ) 
a repeta/spune mereu ceva plicticos/urît. 
rtnnovamemo s.m . 1 . reînnoire, reîmprospătare; re¬ 
ciclare. 2. revenire (a unui anotimp). 3. renovare. 
SIN. ripristino. 

rlnnovâre I. vt. 1. a reface; a reînnoi. 2. a reînnoi, 
a preschimba; ~ Vabbonamento a reînnoi abo¬ 
namentul ; ~ la societă a schimba/e reînnoi so¬ 
cietatea. 3. a repeta; ~ la ăomanda a face din 
nou cerere. 4. a renova. SIN. modernizzare . 5. 
a înnoi (o haină). II. vr. 1. a se reînnoi. 2. a se re¬ 
peta. 

rlnnovativo adj. renovator; înnoitor, 
rinnovatăre I. adj. înnoitor, inovator. II. s.m. re¬ 
novator ; inovator. 

rinnovazlăne s.f. 1. reînnoire. 2. renovare. 3. repe¬ 
tare. 

rlnnovcllâre I. vt. 1. a împrospăta; a reînnoi. 2. a 
repeta, a relua. II. vi. (e) a se reînnoi; a se schimba, 
rinndvo s.m. 1. reînnoire, preschimbare. 2. (agr.) 
cultură, arătură noua; pămînt lucrat de curmd. 
3. haină nouă. 
rinnudvo s.m. v. r i n n o v o. 
rlnoceronte s.m. (zool.) rinocer, 
rinof&rlnge s.f (anat.) rinofaringe. 
rinofaringlte s.f. (med.) rinofaringită. 
rindlofo s.m. (zool.) liliac cu nasul potcoavă (Rhi- 
nolophus ferrnm-equin um). 
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rlnologia s.f (med.) rinologie. 
rinomunza s.f. renume, faimă, celebritate, 
rinomare vt. (înv.) a numi, a pomeni deseori (cu 
laudă). 

rinomuia s.f. (înv.) renume, faimă. 

rinoniâto adj. renumit, faimos. 

rînoinea s.f. (înv.) renume, faimă. 

nKor'dnăiiza s.f. (înv.) v. rinomanza. 

rinomîiiăre vi. 1. a numi din nou (intr-o funcţie). 

2. (pol.) a alege din nou. 
rinoplăsîicn s.f. (med.) rinoplastie. 
rinorragia s.f. (med.) hemoragie a mucoasei nazale. 

SIN. epistassi. 
rinqundrârc vt. a reîncadra. 

rînqunriâre I. vt. 1. a împătri, a mări de patru ori. 
2. a împărţi în sferturi. 3. (agr.) a semăna un te¬ 
ren a patra oară. II. vr. a se împărţi în patru părţi, 
rînquărto s.m. lovitură la biliard. 

rinquaitrinăre vt ., (mai ales) vr. a face din nou rost 
de bani ; a fi iar în bani. 
rinsaccamento s.m. 1. repunere în sac. 2. scuturare 
a sacului plin. 3. scuturare (la călărit), 
riiisaecâre I. vt. 1. a repune în sac. 2. a scutura sacul 
plin. II. vi. (a), vr. 1. a se scutura (pe cal). 2. a-şi 
băga capul între umeri. 

rinsaldamento s.m. consolidare, întărire; stabilizare, 
rinsaldârc I. vt. 1. a face mai tare/mai robust/mai 
rezistent; a consolida. SIN. consolidare, rafforzare. 
2. a scrobi din nou. II. vr. a se consolida, a de¬ 
veni ferm; ~-si nelle proprie opinioni a deveni 
ferm în păreri. SIN. consolidarsi, rafforzarsi . 
rinsalvatichirc vt., vi. v. r i n s e 1 v a t i c h i r e. 
rinsangunre I. vt. a da vigoare/viaţă nouă. ÎI. vr. 

1. a recăpăta puteri, a se înzdrăveni. 2. (fig.) a-şi 
procura noi fonduri/alţi bani. 

rinsanguinâre vt., vr. a (se) însîngera, a (se) păta 
cu sînge din nou. 

rinsanicârc I. vi. (e) a se însănătoşi. II. vt. a ame¬ 
liora, a îmbunătăţi un teren (pentru agricultură), 
rinsanicliire vi., vt. v. r i n s a n i c a r e. 
rinsanire vi. (e) a se reface, a se înzdrăveni, a se 
însănătoşi (mai ales de o boală mintală), 
rinsavlmcnlo s.m . revenire la înţelepciune, cumin¬ 
ţire. 

rinsavire I. vt. a-şi recăpăta minţile, a se înzdrăveni 
(la cap). II. vi. (e) a se cuminţi, a-i veni mintea 

la cap. 

rinseeohîre vi. (e) 1. a slăbi mult, a se usca. 2. (des¬ 
pre un aliment) a se usca. 
rinselvâre I. vr. (Ut.) a intra în pădure ; a se ascunde. 
II. vr., vt. a (se) împăduri din nou. SIN. rimbo- 
schire . 

rinselvaticlrire vi. (e), vt. a (se) sălbătici, 
rinserrăre I. vt. 1. a reînchide. 2. a închide înăuntru; 
a încuia. II. vr. 1. a-şi prinde mîna (în uşă/cleşte 
etc.). 2. a se retrage, a se închide (în cameră) ; 
si e rinserrato in casa s-a închis în casă. 
rinsudiciâre vt., vr. a (se) murdări din nou/mai mult. 
rintanâre I. vr. I. a se ascunde în văgăună/vizuină. 

2. a se piti, a se ascunde. II. vt. a goni/a băga în 
bîrlog. 

rintasăre vt., vr. (despre o ţeavă etc.) a (se) astupa, 
a (se) înfunda din nou. 
rintaseârc vt. a repune în pungă/în buzunar, 
rinfavolâre vt. a reîncepe/a relua discuţii, tratative, 
rintegolârc vt. a repune ţiglele pe acoperiş, a reface 
acoperişul. 

rlntcgramSnto s.m. v. reintegrazione. 
rintegrâre vt. 1. a întregi; a reîntregi. 2. a satisface, 
rintegrazionc s.f. v. reintegrazione. 
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rintempirc vi. (e; despre vreme) a se ameliora, a se 
face iarăşi frumos. 

rînteiierire vt., vr. 1. a (se) face mai fraged/moaîe. 

2, (fig.) a (se) înduioşa din nou. 
rlntepiilirc I. vi. (e), vr. 1. a deveni ealduţ/mai cald. 
a se încropi. 2. (fig., despre un sentiment) a scădea 
a se atenua. II. vt. a încălzi uşor/din nou, a încropi 
rinterrâre I. vt. î. a îngropa clin nou. 2. a umple cu 
pămîut, a astupa; a înălţa prin/în rambleu, II. 
vr. a se împotmoli în nisip ; a se,astupa cu nisip, 
riuterro s.m, 1. aluviuni; depuneri. 2. rambleu. 3. 

umplere cu pămînt. SIN. colmata. 
rinlerzâre I. vt. 1. a întrei. SIN. iriplicare. 2. ( t agr.) 
a semăna grîu trei ani în şir (pe acelaşi loc). 3. 
(înv.) a înmulţi, a spori. (I, vr a lovi bila adver¬ 
sarului (la biliard), 

riuterzâlo adj. în trei şiruri; întreit; (Ut.) sonetto 
~ sonet căruia i s-au adăugat şase versuri de 
cîte şapte silabe. 

rinticpfdire vt., vi. (e), vr. v. rintepidire. 
rintoecâre vi. (e, a; despre clopot, ceas etc.) 1. a suna, 
a bate. 2. a suna din nou. 3. (fig.) a răsuna, 
rintoceo, * occhi, s.m. I. bătaie de clopot/pendulă 
etc. ; sunet de ceas deşteptător. 2. bătaie repe¬ 
tată (de orologiu). 

rintombărc vi. (e; despre vreme) a se întuneca, a se 
înnegura. 

rintănaco, -bnachi, s.m. tencuială refăcută, 
rintondre vt., vi. (e) a (se) prosti, a (se) zăpăci iar. 
rin top pare I. vt. 1. a întîlni iar, a da peste cineva. 
2. (înv.) a cîrpi, a petici. II. vr. a da din nou pes¬ 
te/de cineva. 

rintoppo s.m. 1. obstacol, piedică. 2. întîlnire, cioc- 
nire ; di ~ a) din nou, iar, de la început; b) dim¬ 
potrivă. 

rînforbidăre vt. a tulbura din nou. 
rlntorzolire vt., vi. (e) 1. a (se) întări, a deveni us¬ 
cat/noduros. 2. (fig.) a se tîmpi, a se prosti, 
rintracciăbile adj. care poate fi găsit, depistabit 
rintraceiamento s.m. urmărire, căutare; depistare; 
regăsire. 

rintraceiăre vt. a da de urmă, a găsi, a depista, 
rin tracei o s.m. găsire, aflare, depistare, 
rlntristire vi. (e) (şi fig.) a se ofili din nou/mai mult, 
rintrodurre vt. a reintroduce. 

rintronamento s.m . asurzire, năucire; zgomot asur¬ 
zitor, bubuit puternic; vuiet; huruit, SIN . ritn- 
bombo. 

rintronâre I. vt. 1. a cutremura, a zgudui (ca efect 
al unei explozii). 2. a asurzi; a năuci. II. vi. (e, 
a) a bubui, a răsuna puternic; a vui; a humă 
rintrono s.m. v. rintronamento. 
rintuffăre vt. a cufunda/a muia din nou. 
rintudno s.m. bubuit uşor. 

rintuzzamento s.m. tocire; retezare, ciuntire, 
rintuzzărc vt. I. a ciunti, a reteza; a toci, a bonţi 
2. (fig-) a înfrîna; a tempera; a reprima. 3, a 
respinge; ~ un’accusa a respinge o acuzare, 
rindneia s.f. v. r i n u n z i a. 
rinunciâre vt., vi. v. rin un zi are. 
rinimzia s.f. renunţare, 
rinunziamento s.m. renunţare. 

rinunzlăre vt., (mai ales) vi. (a; construit cu prep. 
a) a renunţa; a lăsa de bunăvoie; ~ all* credită 
a renunţa la moştenire; ~ al diveriimento a re¬ 
nunţa la distracţie. 

rinunziatârio s.m. (jur.) 1. persoană care renunţa. 

2. persoană în favoarea căreia se renunţă, 
rinunziatore, -trlee adj., s.m. 1. (jur.) (pers-auă) 
care renunţă. 2. defetist. 
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rinvasăre vt. 1* a pritoci. 2. a transvaza. 
rinvecchlâre vt., vi. (e) a îmbătrîni (mai mult), 
rin veechlgnlro vi. (e), vr . a îmbătrîni înainte de 
vreme. 

rinvelenire vt., vi. (e; fig.) a (se) învenina din nou/ 
mai mult. 

vinvenimdnto s.m. 1. regăsire. SIN. ritrovamento, 
scoperta. 2. descoperire; ~ -i archeologici descoperiri 
arheologice. 3. revenire (dintr-un leşin). 
rinvenlre ( I. vt. a găsi, a descoperi ; a regăsi. SIN. 
scoprire. II. vi. (e) 1. a-şi reveni, a-şi veni în fire. 
SIN. rianimarsi, riaversi. 2. (despre obiecte puse 
în apă) a-şi recăpăta prospeţimea/flexibilitaiea. 
3. (poetic) a se redescoperi; si rinviene un’ombra 
se redescoperă (ca) o umbră. III. vr. a-şi da seama; 
a-şi aminti. 

rinvenâto adj. (metal.) revenit. 

rinverdlre vt., vi. (e) I. a reînverzi. 2. (fig.) a-şi re¬ 
căpăta vigoarea. 

rinvergdre I. vr. (înv.) ă găsi, a depista ; a da de urmă. 

II. vr. a se compara, a se confrunta, 
rlnvermlnlrc vr. a se umple de viermi, a face viermi, 
rinvernlciâre vt. 1. a vopsi din nou. 2. a lăcui, a lus¬ 
trui. 

rinvertire I. vt. 1. a îndoi; a întoarce din nou. 2. a 
transforma; a converti. II. vr. a se întoarce înapoi, 
rinverzicăre vi. (e) 1. a înverzi. 2. (fig.) a prinde 
vigoare, a se înviora din nou. 
rinverzlcolâr© vi. p.rinverzicare, 
iinvestim6nto s.m. (metal.) căptuşire. 
rin vestire vt. t. a investi din nou; a repune (în posesie, 
în drepturi). 2. a reinvesti o sumă. 3. a îmbrăca 
cu împletitură (sticle, borcane etc.). 4. a întări un 
zid. 6. (înv.) a îmbrăca din nou. 
rinvestităre, -tora s.m. şi /. împletitor de rafie (pan-, 
tru sticle etc.). 

Tinvestitftra s.f. 1. învelire/îmbrăcare a sticlelor etc. 

cu pai, 2. repunere în posesie/îu drepturi, 
rlnvlăre I. vt. 1. a amîna; ~ una causa a amina un 
proces. SIN. procrastinare, posticipare, prorogare. 
2. a trimite înapoi; a înapoia, a restitui. 3. a tri¬ 
mite din nou, a trimite la; si rinvia a pti di pagina 
se trimite la subsol. 4. (sport) a respinge/a retrimite 
mingea. II. vr. (înv.) a pomi din nou. 
rinvigorimcnlo s.m. întărire, fortificare, reînviorare. 
SIN. rafforzamento. 

rin vig ori re vt., vi. (e), vr. a (se) întări/a (se) înviora 
din nou. SIN. raffor zare, rinforzare . 
rinvillăre vt., vi. (înv.) v. rinvilire. 
rin vlUo, rinvlli, s.m. scădere/reducere a preţurilor, 
ieftinire. 

rinvilire I. vt. a scădea/a coborî/a reduce un preţ, a 
ieftini. II. vi. (e) a se ieftini. SIN. ribassare . 
rinvlluppâre vt. a înveli; a înfăşură; a înfofoli din 
nou/mai bine. 

rin vio s.m. 1. trimitere/expediere înapoi; (sport) 
tiro di ~ lovitură de respingere. 2. (jur.) aminare; 
prorogare. 3. trimitere (într-un text); pagina con 
rinvii pagină cu trimiteri. 4. tergiversare; aminare. 
SIN. tergiversazione. 5. (mec.) transmisie; albero 
di ~ ax de transmisie; ~ ad ingranaggi transmisie 
prin roţi dinţate. 

rinviperîre vi. fe), vr. a redeveni rău/furios; a se 
înrăi. 

riiivltâr© 1 vt. I. a invita din nou. 2. a invita la rîudul 
său. 

rinvltârc 2 vt. (mec.) a înşuruba din nou. 
rinvlvere, rlnvlvlre vi. (c) a învia, a renaşte, 
r&vogllâre vt. a trezi (din nou) dorinţa/pofta; a atrage 
din noii. 


rin vălgere vt. a înveli; a îmbrobodi; a înfăşură (mai 
strîns). 

rin voi ţâre vt. a înfăşură, a împacheta mai strîns/mai 
bine. 

rlnvdlto I, adj. (despre' păr) ondulat, creţ. II. s.m. 
pachet; legătură. 

rinvoltolârc vt. 1. a înfăşură. 2. a împacheta din nou. 
rinvoltdra s.f. 1 . gînză groasă (pentru baloturi etc.). 
2. înfăşurare, împachetare. 3. intrigă (într-o co¬ 
medie). 4. eufemism. 

riirzaffăre vt. 1. a aplica prima tencuială. 2. a astupa 
crăpăturile (la un zid). 

rlnzâtfo s.m. 1 . aplicare a primei tencuieli. 2. astu¬ 
pare a crăpăturilor (la uu zid). 
rinzeppâre vt. 1 . a îndesa, a umple, a ticsi. 2. a îm¬ 
buiba, a îndopa, a ghiftui. 
rlnzeppatâra s.f. 1. îndesare; îndopare, ghiftuială. 
2. pană, aşchie. 

rlnzdcco, - bcchi, s.m. (arhit.) soclu de întărire. 
rlo 1 s.m. I. (Ut.; poetic) rîu. 2. canal (la Veneţia). 
rlo 2 I. adj. (poetic, înv.) 1. rău; culpabil. 2. ostil, 
duşman. II. s.m. 1. vină, vinovăţie. 2. râu. 3. 
păcat. 

rlobhligâr© vt. a obliga din nou. 

rioccupâre I. vt. a reocupa. II. vr. a se ocupa diu nou. 

rloccupaztâne s.f. reocupare. 

rioff&ndere vt. a ofeusa/a insulta/a jigni din nou. 
riottuseăr© vt., vr. a (se) întuneca, a (se) înnoura iar. 
rlonăle adj. de cartier, raional. 

rl6ne s.m. cartier, sector (de oraş); ~ popolarejcen - 
tralejperiferico cartier popular/central/periferic. 
rioperâre I. vt. (chir.) a opera din nou. II. vi, (a) a 
acţiona din nou, a produce din nou efect, 
rloptâre vi. (a) a opta din nou. 
rlordinamânto s.m. reformă; reorganizare. SIN. 

riforma. 

rlordinâre I. vt. 1. a repune în ordine, a aranja din 
nou; ~ una camera a face ordine într-o odaie. 2. 
a reorganiza; a orîndui din nou; a reforma. SIN. 
riorganizzare. 3. (corn.) a face o noua comandă. 
II. vr. a se aranja, a-şi arauja toaleta, 
riordlnazione s.f. 1 . reorganizare. '2. (bis.) nouă 

liirotonisire. 

Hor dino s.m. (adm.) reorganizare, 

rlorganizz&re vt. a reorganiza; ** 
riorganizzazlăno s.f. reorganizare, 
rldtta s.f. (înv.) ceartă, discordie, 
riâttolo s.m. (înv.) rîuleţ. 

riottoso adj. 1 . certăreţ. 2. încăpăţînat; refractar, 
recalcitrant. 

ridzzolo s.m. (înv.) v. riottolo. 
ripa s.f. (lit.) 1. mal, coastă; rîpă; (omit.) uccelli 
di ~ păsări de apă, picioroange. 2. (înv.) ţărm 

de, mare; plajă; faleză. 

ripacificăre vt. 1. a pacifica din nou. 2. a împăca din 
nou. 

ripagâr© vt. 1. a plăti din nou. 2. a recompensa, a 
răsplăti; ~ con la stessa moneta a plăti cu aceeaşi 
monedă. SIN. ricambiare. 3. a plăti, a despăgubi. 
SIN. risarcire. 
ri pară bile adj. reparabil. 
riparamenlo s.m. (rar) remediere; reparare. 
riparâr© 1 I. vt. 1. a apăra, a proteja; ^ dai freddo 
a apăra de frig. SIN. proteggere, schermirc. 2. a 
repara, a drege; a reface; ~ le scarpe roite a drege/ 
a repara pantofii rupţi. SIN. accomodare, aggiu - 
stare. 3. a recupera, a despăgubi. 4. a remediata re¬ 
para (o greşeală, o nedreptate) ; ~ un torto a re¬ 
para o nedreptate; ~ a un errore a corecta o gre¬ 
şeală; ~ un esame a da corigetiţă. 5. (fam.) a avea 
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grijă; a face ceea ce trebuie; ~ tutte le spese a se 
îngriji de toate cheltuielile. II. vi, (a) a remedia; 
a preveni; a se îngriji de; ~ a tutti a avea grijă 
de toţi. III* vi, (e), vr, 1. a se adăposti. 2. (fig.) 
a se apăra, a se pune la adăpost, a se refugia. 
riparăre 3 vi. (e), vr. 1. a se salva; a se refugia, a se 
adăposti. 2. a locui, a se stabili; ~ alVestero a se 
stabili în străinătate. SIN. ticoverarsi, rifugiarsi. 
riparata s.f. reparaţie uşoară/rapidă, 
riparato adj. I. reparat. 2. la adăpost de. 3. adăpostit 
(de). 4. apărat (de). 

ripnratdre, -tricc adj., s.m. şi/. 1 . reparator ; restaura¬ 
tor. 2. (cel) care îndreaptă răul, (cel) care face drep¬ 
tate ; răzbunător, 

riparaziono s.f. 1 . reparaţie; refacere; (auto) carro 
riparazione vehicul de depanare. 2. satisfacţie; 
remediere; ~ delVonore duel, satisfacţie. 3. cori-, 
genţă; esami di ~ exauieue de corigentă, 
riparâlla s.f. şaibă. 

rlpărio adj. (despre o pasăre, o plantă) care trăieşte 
în rîpe/pe maluri/pe ţărmuri; uccelli ~ -i păsări 
de baltă, picioroange. 

riparlâre I. vi. (a) a vorbi/a spune din nou; ne ripar- 
leremoî om vedea! II. vr. a se împăca, a-şi vorbi 
din nou. 

ripâro s.m. 1. auăpostire, apărare, protejare. SIN. 
prolezione. 2. adăpost; al ~ la adăpost. 3. remediu ; 
apărare. SIN. di fesa ; senza ~ iremediabil; corrcre 
ai ~ -i a lua măsuri (de apărare); metterelporre ~ 
a qualcosa a remedia un lucru. 4. dig, stăvilar. 5. 
(nul.) fortificaţie. (î. (tehn.) protecţie; apărătoare, 
ripartibile adj. divizibil; somma ~ sumă divizibilă, 
rîpartimenlăic adj. sectorial, compartimentai, 
ripartire I. vi. (c) a pleca din nou (departe); ii treno 
riparte fra dieci minuti trenul pleacă peste zece 
minute. II. vi. 1. a împărţi, a distribui. SIN. di¬ 
stribuire, sp ar lire, sudăividere. 2. a separa, a despărţi, 
ripartîtore, -trice s.m. şi /. 1. repartitor (la poştă). 

2. (electr.) dispecer, regulator. 

riparlizione s.f. 1. împărţire, distribuire, repartiţie. 
SIN. distribnzione, divisione. 2. parte; comparti¬ 
ment. 3. (adm.) serviciu, birou, 
rfparlo s.m. 1. împărţire, distribuire, repartizare. 2. 

compartiment; sector, 
riparlorire vt. a naşte iar/din nou. 
ripassâre I. vt. I. a trece din nou; ~ le Alpi a traversa 
(iar) Alpii; ~-sela a-şi trece viaţa. 2. a revedea, 
a corecta; a retuşa; ~ ii conto a verifica socotelile. 

3. a reciti, a repeta, a recapitula, a revedea. 4. a 
controla; a revizui (un motor). 5. (glumeţ) a săpuni, 
a-i trage cuiva o săpuneală. 6. (ironic) a bate, a 
lovi. II. vi. (e) a trece din nou (pe undeva, peste 
ceva). 

ripassăta s.f. 1 . reîntoarcere. 2. revedere, revizuire; 

retuşare. 3. repetiţie, recapitulare. 4. dojana, ceartă, 
ripassatura s.f. (tehn.) finisare; îndreptare; netezire, 
ripâsso s.m. 1. revedere, trecere în revistă, repetare, 
recapitulare. 2. (loc de) trecere, pasaj (în migraţia 
pas arilor/peştilor). 

rlpafîco, -atici, s.m. port (la un fluviu canal), 
ripafire vt. a pătimi din nou. 

ripatriăre I. vi. (e), vr. a se repatria. II. vt. a repatria, 
a readuce în ţară. 

ripatfeggiâre vt., vi. (a) a conveni/a stabili/a face 
din nou un pact. 

ripensanieiUo s.m. 1. meditare, gîudire insistentă. 
2. răzgîndire. 

rî pensa re I. vi. (a) 1. a se gîndi din nou, a medita, 
a reflecta. 2. a se răzgîudi. II. vt. a-şi aminti, a 
evoca; a parcurge cu gînduî. 


rlp&nse adj. riveran, 
rlpentănza s.f. (rar) pocăire. 
ripentim6nto s.m. pocăire (din nou), 
rlpentirsi vr. 1. a se pocăi din nou/mai mult. 2, a se 
răzgîndî. 

rlpercărrere vt. a parcurge/a străbate din nou. 
rlpercdssa s.f. 1. repercusiune. 2. ecou, răsunet, 
ripercăsso part. tr. de la r i p e r c u o t e r e. 
rlpercotimânto s.m. ripercossa. 
ripercudtere I. vt. 1. a lovi din nou. 2. a întoarce 
lovitura; a lovi două lucruri o data. 3. a lovi 
(capul de ceva), 4. (muz.) a repeta. II. vi. (e),vr. 

1. (despre raze, sunete) a se repercuta, a se reflecta, 
a se întoarce înapoi. 2. a se răsfrînge, a avea ecou. 

ripercussl6no s.f. 1. contralovitură; ricoşeu. 2. re* 
flectare (de raze). 3. rezonanţă, răsunet. 4. reper¬ 
cusiune, consecinţă; ~-i sulla salute consecinţe 
asupra sănătăţii. 

ripereusslvo adj. 1. care respinge, care trimite înapoi. 

2. (med.) care împiedică consecinţe vătămătoare, 
rip^rderei//. a pierde din nou ; a pierde un lucru cîştigat. 
ripesâre vt. 1. a cîntări diu nou. 2. a gîndi din nou. 
ripesăta s.f. reeîntărire. 

rlpeseăre vt. 1. a pescui din nou; ~ le sccchie a corecta/ 
a remedia erorile. 2. a scoate din apă. 3. a găsi 
(după multă căutare), a dibui, a descoperi, a da 
de/peste. 4. (ironic) a bate. 
rip6seo, -âschi, s.m. (fam.) intrigă amoroasă, legătură 
dc dragoste ascunsă. SIN. fresca . 
ripeslo s.m. pastă de celuloză, 
rlpetente s.m. I. repetent. 2. (jur.) c are îşi cere drep¬ 
tul prin justiţie. / 

rîp$tere I. vt. 1. a repeta, a reînnoi; ~ ii biechierc 
a mai bea un pahar. 2. a contrazice, a replica. 3. 
a deriva, a-şi trage 1 ' originea din* A. a considera 
ca derivat din ; egli ripele Vorigine c Iei mâlc da el 
consideră că răul derivă din. R. a cere; (jur.) 
a cere/a pretinde un drept. C. (poetic) a aminti, 
a rechema în amintire. II. vr. a se repeta. 
ripcletiZH s.f. repetenţie. 
ripelibile adj. repetabil. 

ripcllo s.m. (înv.) 1. replică; ceartă, dispută. 2. 
necaz, supărare; pizmă. 

ripetitorc 1 s.m. (tehn.) repetor; (mar.) repetitor. 
ripeliîore 2 -frîee I. adj. care repetă; (radio, telev.) 
stazione ~-trice staţie de releu. II. s.m. şi f. 1. 
meditator. 2. (alpin.) alpinist care repetă o ascen¬ 
siune încercată de alţii; (la f.) (foto.) aparat de re¬ 
produs/mărit. 

ripetizionc s.f. 1. repetare. 2. repetiţie; la ~ della 
grammatica repetiţie la gramatică; orologio a ~ 
ceas cu sonerie. 3. meditaţie (de şcoală) ; dar ~ -i 
a da lecţii particulare, a medita. 4. (alpin.) ascen¬ 
siune (care urmează itinerarul stabilit de alţii), 
rlpetuto I. part. /r. de la r i p e t e r e. II. adj. repe¬ 
tat ; ~ - e volte în repetate raiduri, de mai multe ori. 
ripezzăre vt. a petici. 

riplanărc vt. a netezi ; a nivela. SIN. pareggiare. 
rîpiâno s.m. 1. teren/plan neted, terasă (pe teren 
în pantă). SIN. terrazzo, pianale, lenza. 2. supra¬ 
faţă/zonă plană. 3. raft. 4. palier, 
rlpîcca s.f. ranchiună; lo fa per ~ o face din ciudă, 
rlptechiâre I. vi., vi. (a) 1. a ciocăni din nou. 2, a in- 
* sista; a întreba din nou. II. vr. a se aranja, a se 
dichisi; a se sulemeni; a (-şi) aranja (o haină), 
riptcehlâta s.f. î. nouă ciocănitură; lovitură. 2. 

(fam.) reparare; aranjare, dichisire. 
rfpleeo, - icchi , s.m. t, pică, ranchiună; ciudă, necaz 
(pe cineva) ; per ~ în/de ciudă. 2. (înv.) împunsă¬ 
tură (ca răspuns). 
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rlpidczza s. f. pantă dreaptă, povîrniş greu; rîpă. 
rlpldo adj. (despre pantă, deal) abrupt. SIN. erto. 
ripiegamento s.m. 1 . îndoire; curbă; spirala; întor- 
toehere. 2. reflectare, meditaţie; reculegere, f.. 
(mii.) retragere, repliere. 

ripîeyâre I. vt. 1. a îndoi, a împături; ~ il lenzuolo 
a împături cerceaful. 2. a lăsa în jos, a coborî; 

^ la bandiera a cobori steagul; (fig.) ~ le ah 
a pierde curajul. 3. a doborî, a distruge. 4. (fig.) 
a renunţa la, a da înapoi; aveva detto cosi, ma cercb 
di ~-la spusese aşa, dar încercă s-o întoarcă. 
31. vr. 1. a se îndoi, a se apleca; a se plia. 2. a 
se afunda; a se cobori. 3. (despre lumină) a se re¬ 
flecta, a se răsfrînge. 4. (fig.) a'se retrage (în sine) ; 
a cădea în; ~-si nella malinconia a cădea în melan¬ 
colie. III. vi. (a) 1. (mii.) a se retrage, a se re¬ 
plia. 2. (fig.) a recurge ; ~ su a recurge la ; ripieghe- 
remo su vacanze poco costose vom recurge la con¬ 
cediu mai puţin costisitor, 
ripiegâta s.f . 1 . îndoire/împăturire rapidă/iişoară. 2. 

îndoire, cutare (de haină), 
ripîegatfira s.f. 1. împăturire, îndoire; îndoitură, 
cutare. *2. (despre stradă) cotire, cotitură, 
ripiego, -Sghi, s.m. 1. expedient, măsură ingenioasă/ 
abilă; soluzione di ~ soluţie de moment/provizo¬ 
rie ; trovarejscovare un ~ momentaneo a găsi/a 
dibăci o soluţie de moment; per ~ în lipsă de ceva 
mai bun ; vivere di ~-i a trăi din expediente ; (înv.) 
dar ~ a un piatto a mînca totul din farfurie; cân¬ 
tărite di ~ cîntăreţ care ţine locul altuia (mai bun). 

2. scuză, pretext. SIN. rimedio. 

rtptâna s.f. (tehn.) rambleu; rambleiere; rambleiaj. 
ripicnâzza s.f. 1 . abundenţă, belşug. 2. îndopare; 

balonare (la stomac). 3. umflare (a unui riu). 
ripieno I. adj . 1. umplut din nou; plin ochi. 2. umflat. 

3. îndesat; îndopat. 4. umplut (cu carne etc.) ; 
panini ~ -i chifle umplute, sandvişuri. II. s.m. 

I ♦ umplutură; ~ dei cappelli meşă, păr fals. 2. 
îfext.) băteală. 3. (arhit.) umplutură, zid între 
două arcade. 4. pleonasm. 5. (buc.) umplutură; 
^ di doici cremă de prăjitură. 

ripigliârc I. vt. I. a relua; a recupera, a recîştiga; 
^ Vattivită a reîncepe activitatea; ~ lena a-şi 
recăpăta respiraţia, a-şi trage sufletul. SIN. ri- 
prenderc. 2. a potrivi lungimea părului. 3. a relua/ 
a reîncepe o conversaţie etc. 4. a replica, a răspunde. 
5. (înv.) a repeta. (>. (fig., înv.) a reproşa; a im¬ 
puta. II. vi. (a) 1. a-şi reveni, a se reface; il com- 
mercio ripiglia comerţul îşi revine. 2. (despre co¬ 
merţ) a se înviora. III. vr. 1. a-şi reveni. 2. (despre 
cai) a se cosi (la picioare). 3. a reîncepe ; a continua. 

4. a se încăiera. 5. (înv.) a se prinde, a se coagula, 
rlpigliâta s.f. reluare. 

riplglino s.m. 1 . joc de copii (cu pietricele). 2. joc 
de copii cu sfoară (formînd figuri între degete) ; 
fare a ~ a-şi dărui reciproc aceleaşi daruri, 
riplglio s.m. mustrare, dojauă. 

ri pioni bare I. vi. (e) I. a cădea din nou, a recădea; 
~ nel vizio a recădea în viciu. 2. a cădea per¬ 
pendicular. II. vt. 1. a plomba din nou. 2. a arunca; 
a face să cadă. 

rlplre vi. (e; a; dial.) a (se) urca, a (se) sui; a se 
căţăra. 

ripităre vt., vr. (înv.) 1 . a învinui. 2. a certa, a dojeni. 
3. a se certa. 

ripopolamento s.m . repopulare, 
ripopolare vt., vr. a (se) repopula, 
riporre I. vt. 1. a pune; a-şi pune; ~ la biancheria 
nel cassetto a pune lenjeria în scrin; ~ le speranze 
in a-şi pune speranţele în. 2. a repune. 3. a pune 


deoparte, a pune bine; chi ben ripone, ben trova 
cine pune deoparte, are ce găsi. 4. a înmormînta. 
II. vr. 1. a se pune pe; a reîncepe să; ~ -si a şedere 
a se reaşeza. 2. a se ascunde, a se piti; (fig.) 
andare a ~-si a se izola, 
riportârc I. vt. 1. a readuce. 2. a duce la loc/înapoi; 
a restitui. SIN. restituire. 3. a raporta, a referi, 
a comunica. 4. a repurta, a cîştiga, a obţine o vic¬ 
torie/un premiu; ~ un danno a avea o pagubă. 

5. a aduce cu sine. C. a cita. 7. (despre un desen) 
a reduce la scară. 3. (mat.) a reporta, a face un 
report. 9. a reproduce. II. vr. 1. a se întoarce cu 
gîndul. 2. a se referi. 3. a se baza pe; ~. s i al giu - 
di zi o di qualcuno a avea încredere în judecata cuiva. 
4. a se reîntoarce; a se retransfornia; a se resta¬ 
bili. 

riportalore s.m. 1. raport. 2. reporter. 3. persoană 
care operează reportul la bursă. 4. aparat cu care 
se reduce la scară un desen, 
riportathra s.f. reducere la scară (a unui desen), 
ripdrto s.m. 1. (mat.) report. 2. transport, ducere; 
terra di ~ pămînt transportat pentru o lucrare ; 
materiale di ~ material pentru rambleiere; ~ di 
materiale adaos de material/metal; cane da ~ ciine 
de vînătoare. 3. aplicaţie (la o broderie). 4. raport, 
comunicare; relatare. 5. report (la bursă), 
riposa s.f. (înv.) odihnă; pauză, 
riposamdnto s.m. odihnite, odihna, 
riposante I. adj . odihnitor. II. s.m. (rar) pensionar, 
rlposâre I. vt. 1. a repune, a reaşeza; (fig.) ~ le spe¬ 
ranze in uno a-şi pune speranţele în cineva. 2. a 
odihni, a da pace; ~ le membra sianche a-şi odihni 
membrele obosite; (prov.) chi altrui tnbola, se 
non riposa cine chinuie pe altul, se chinuie pe sine. 
3. a sta pe loc; a înceta. II. vi. (a, e), vr. 1. a se 
odihni; senza ~ fără răgaz; ~ sugli allori a se 
culca pe lauri. 2. a dormi; ~ in pace a se odihni 
în pace. 3. a se încrede, a sc baza pe. 4, a fi pen¬ 
sionat. 5. (despre vin) a se limpezi, 
riposâta s.f. (fam.) oprire, pauză; odihnă scurta, 
riposato adj. 1. odihnit; a mente ~-a cu mintea lim¬ 
pede. 2. liniştit, calm. 3. (despre vin) limpezit, 
riposevole adj. odihnit, 
riposlno s.m. (fam.) somnuleţ. 

riposUdrto s.m. ascunzătoare; dulap ascuns; firidă, 
riposizidne s.f. (rar) 1. (chir.) punere la loc (a unui 
os). 2. păstrare la loc sigur, 
ripftso s.m. 1. odihnă; senza ~ fără răgaz, continuu; 
buon ~! a) odihnă plăcută!; b) somn uşor!; 
(agr.) tenere in ~ un terreno a nu cultiva un pă- 
mînt pentru a-1 odihni. SIN. sosta. 2. linişte, recre¬ 
are, destindere. 3. pensionare; pensie; andare / 
collocare a ~ a pensiona; a ~ la pensie; mediere 
qualcosa in/a ~ a pune ceva la o parte, a scoate 
din uz. 4. palier (la scară). 3. (despre lichide) lim¬ 
pezire, aşezare. 6. (teatru) relaş. 7. (înv.) monnînt. 
8. (arhit.) suprafaţă dreaptă; le volute ei ~-i 
di un palazzo barocco volutele şi planurile netede 
ale unui palat în stil baroc. 9. (interj.) repaus! 
riposta s.f. 1. provizie; rezervă. 2. apus de soare. 
3. repunere. 

ripostamenlo adv. 1. pe ascuns, în ascuns. 2. în adîn- 
cul sufletului. 

rîpostlglîo s.m. 1. debara, cămară; chichineaţa. 2, 
ascunziş, colţişor. 

rîposto I. part. ir. de la riporre. II. adj. ascuns; 
secret; îndepărtat; luoghi ~ -i locurj izolate; pen- 
sieri ~ -i gînduri tainice; issoro ~ tezaur ascuns. 
III. s.m. I. (mar.) încăpere pentru spălat vasele. 
2. (dial.) cofetărie. 3. cămară. SIN. dispensa. 
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ripregâre vt. a ruga din nou/fierbinte. 
rlprfcndere I. vt. 1. a relua; ~ il sonno a-şi relua/a-şi 
continua somnul; ~ il proprio posto a-şi relua 
în primire postul; ~ il mare a porni iar pe mare; 
~ le armi a relua armele, a lupta/a se război iar; 
~ marito a se recăsători; ~ l'abilo a se călugări 
din nou. 2. a lua înapoi, a recupera. 3. a reocupa, 
a recuceri, a redobîndi; ~ la fortezza perduta a 
recuceri fortăreaţa pierdută ; ~ quota a reajunge 
la cota; (fig.) ~ i sensi a-şi reveni (în simţiri). 
SIN. riacquistare, ricuperare . 4. a reîncepe; ~ la 
febbre a reîncepe febra. 5. a mustra, a dojeni, a 
certa; ~ qualcuno a certa pe cineva. SIN . rim- 
proverare, biasimare, redatguire. 6. a desena/a face 
portretul. 7. a fotografia; a filma; ~ una scena 
a filma, a fotografia o scenă. 8. a reface/a strînge 
o cusături; ~ Vabito in vita a strînge/a lua rochia 
în talie ; ~ una maglia a prinde un ochi scăpat. 
9. a asemui, a asemăna cu. 10. a imita. II. vi. 
(a) 1. a reîncepe; il rumore riprende zgomotul 

reîncepe. 2. a prinde iar puteri; a se înviora, a se 
reface ; dopo la pioggia le plante hanno ripreso după 
ploaie plantele s-au înviorat. III. vr. 1. a-şi reveni, 
a se reface, a se restabili; ~-si da a-şi reveni după/ 
de la. 2. a se corecta, a reveni asupra; ~-sî subito 
a se corecta de îndată, 
riprenditrice s.f. v. riprensore. 
riprensibile adj . (Ut.) blamabil, criticabil; care me¬ 
rită să fie dojenit. SIN. biasimevole, riprovevole. 
rîprensionc s.f. (Ut.) 1. dojană, mustrare, reproş. 2. 
blam, dezaprobare; critică. SIN. biasimo, ammo- 
nizione . 

rlprensivo adj. (despre cuvinte) de blam; de critică; 
dezaprobator. 

riprensore, -ora şi -prcnditrice s.m. şi /. persoană 
care dojeneşte/blamează/ceartă/critică. 
ripresa s.f. 1. reluare; reîncepere; la ~ delle osiilitâ 
reluarea ostilităţilor ; a piîi ~-e în mai multe rîn- 
duri, de mai multe ori. 2. reluare a unui spectacol. 
3. (tehn.) acceleraţie, repriză; auto con buona ~ 
automobil cu bună repriză. 4. fotografiere; fil¬ 
mare ; macchina da ~ aparat de filmat; una lunga 
~ o lungă scenă filmată. 5. refren la o baladă. 
6. (muz.) reluare a unei teme muzicale; (cinema) 
~ sonora înregistrare sonoră. 7. (sport) repriză; 
rundă. 8. pensă (la haină). SIN. pince. 9. repa¬ 
raţie, cîrpire; cîrpitură. 10. (com., ec.) redresare; 
~ economica redresare economică. 11. (înv.) re¬ 
sursă ; cîştig; la ~ non vale la spesa mai mare da- 
raua decît ocaua. 12. (fig., înv.) dojană, mustrare, 
ripresenlâre I. vt. 1. a prezenta din mm. 2. (înv.) 
a reprezenta. II. vr. a se prezenta din nou; a-şi 
pune din nou candidatura, 
ripreso adj. 1. reluat. 2. criticat; blamat, dezaprobat. 
3. (croitorie) abito ~ in vita rochie strînsă/luată 
în talie. 4. (înv.) contractat, chircit. 5. prins, 
închegat. 

rîpreslâre vt ., vr. a (se) împrumuta ; ar. 
rlprincipiâre vt., vi. (a) a reîncepe. 
riprislJnamcnto s.m. renovate; restaurare (acţiunea). 
riprlstinâre vt. 1. a renova, a restaura, a reface. SIN. 
restaurare. 2. a readuce în uz, a repune în folosinţă. 
SIN. riattivarc. 3. a restabili ; ~ Vordine nella cittă 
a restabili ordinea în oraş. 4. a reveni. 5. a rein¬ 
tegra. SIN. reintegrare . 6. (despre o lege) a rein¬ 
tra/a intra din nou în vigoare, 
riprislinâto adj. renovat; refăcut; restaurat, 
riprlstinazîone s.f. renovare; restaurare, 
ripristino s.m. 1. renovare; restaurare; refacere. 
SIN. rinnovamento. 2. restabilire, revenire. 3. 


(mec., el.) refacere a unui contact electric, rea*> 
mare. 

riprivatizzâre vt. a restitui în proprietate particulara 
un bun naţionalizat. 

riprodotto part. tr. de la r i p r o d u r r e. 

riproducimcnto s.m. reproducere. 

riprodurre I. vt. 1. a produce din nou. 2. a reproduce. 

3. a retipări; a republica. 4. a cita/a reproduce 
idei/păreri străine. II. vr. 1. (despre plante , ani¬ 
male) a se înmulţi, a se reproduce. 2. a se reface, 
a se regenera. 3. a se repeta. 

riprodultivită s.f. însuşirea de a putea fi reprodus, 
riprodutOvo adj. reproducător; forza ~-a putere de 
reproducere. 

riprodultore I. adj. care reproduce, reproducător. 
II. s.m. 1. (mec.) aparat care reproduce sunete; 
~ fonografico picup. 2. (zool.) animal de reprodu¬ 
cere. 

riproduziono s.f. 1. reproducere. 2. copie, 
rlprometlere vt. 1. a promite din nou. 2. a promite, 
a se obliga. 3. (cu dativul etic) ~-si a-şi propune, 
a se hotărî; a spera ; a-şi închipui că va putea avea; 
si ripromette grandi soddisfazioni dai suoi alunni 
speră că va avea mari satisfacţii de la elevii săi. 
ripromissione s.f. (Ut.) promisiune sigură, asigurare, 
riproporro vt. a propune/a prezenta din nou; ~ uva 
candidatura a-şi pune iar candidatura, 
riprova s.f. 1. probă, dovadă repetată confirmare; 
a ~ ca dovadă; dare/avere la ~ a da/a avea con¬ 
firmarea. 2. (mat.) probă. 3. (jur ) probă cu mar¬ 
tori. SIN. verifica. 

riprovamento s.m. (Ut.) blam, dezaprobare. 
riprovâre 1 I. vt. 1. a dovedi din nou; a confirma. 2. 
a demonstra, a argumenta. II. vr. a încerca din 
nou; non ti ~ a farlo! să nu încerci să faci asta \ 
riprovâre 2 vi. (a) 1. a dezaproba, a reproba, a blama. 
SIN. condannate. disapprovare, biasimare. 2. a 
refuza ; a nu recunoaşte. 3. a trînti, a lăsa (la examen). 

4. a cenzura, a opri publicarea unor cărţi. 5. a 
respinge, a combate. 

riprovazione s.f. 1. blam, reprobare, dezaprobare 
SIN. condanna, disapprovazione. 2. trîntire, lăsare 
(la examene;. 3. refuz, respingere, 
riprovevole adj . reprobabil, condamnabil. SIN. bia¬ 
simevole. 

riprovvedere vt. a avea grijă, a lua măsuri din nou. 
ripuâiio I. adj. situat pe un mal (rîpos) ; popolo ~ 
populaţie ripuară. II. s.m. (jur., ist.) cod ripuar, 
cod de legi al populaţiilor dintre Rin şi Meusa (şi 
al altor populaţii situate de-a lungul marilor fluvii), 
rlpubblieâre vt. a republica. 

rlpudiâre vt. (jur.) a repudia; a nu recunoaşte; a 
nu accepta, a respinge. SIN. disconoscere, rinne - 
gare, respingere. 

ripudiatăre, -trîce s.m. şi /. persoană care repudiază, 
ri pii di o s.m. 1. repudiere. 2. divorţ. 3. respingere; ~ 
delVeredită renunţare la moştenire, 
rlpugnănte adj. 1. refractar, recalcitrant. 2. contrar; 
discordant; contradictoriu. 3. dezgustător, scîrbos, 
repugnant. SIN. disgustoso, repellente, ributtante , 
nauseante. 

ripugnânza s.f. 1. repugnanţă, repulsie; dezgust, 
scîrbă. 2. (construit cu prep. aj încăpăţînare; reţi¬ 
nere. 3. contrast; discordanţă; nepotrivire, in¬ 
compatibilitate. 

rlpugnăre vi. (a) 1. a repugna, a produce dezgust/ 
scîrbă. SIN. ributtarc. 2. a fi în contradicţie, a 
contrazice; le tue parole ripugnano alia logica vor¬ 
bele tale contrazic logica. 3. a rezista, a se opune; 
a fi incompatibil. 4. (poetic, rar) a lupta din nou. 



RIP 


810 


R1S 


ripulimento s.ni. curăţire din nou/mai bine. 
ripulire 1. vt. 1. a curăţa din nou/mai bine; ~ uno 
a lăsa lefter (mai ales la joc); ~ la casa a căra to¬ 
tul din casă. 2. a şlefui, a cizela. îl. a perfecţiona, 
a corecta. SIN. limarc . 4. a mînca tot. 5. a face 
curat, a finisa (în croitorie). II. vr. I. a se instrui; 
a se şlefui; a se civiliza. 2. a se îngriji/a se îmbrăca 
mai bine. 

ripulistl s.m. (pop.) v. repulisti. 
ri puii ta s.f. curăţire rapidă/în grabă; fare una ~ 
a) a concedia din personal; b) (cu privire la o 
masă) a mînca totul; c) a căra/a duce totul, 
ripulităre* -trlce s.m. şi /. curăţitor, persoană care 
curăţă. 

ripulltfira s.f. 1. curăţire. 2. gunoi. 3. finisare, 
ripullulăre vi. (e) 1. a înmuguri din nou. 2. a răsări/ 
a se ivi de pretutindeni; a mişuna. 3. a renaşte, 
ripfrlsa s.f. 1. refuz, răspuns negativ; respingere. 
SIN. rifiuto. 2. (mar.) rezistenţa apei (la vîsle 
etc.). 3. (tnv.) îndepărtare (din funcţie); retro¬ 
gradare. 

rlpuls&re vt. (înv.) a respinge. 

Tipulstâne s.f. 1. (fiz.) respingere, repulsie. 2. repug- 
nanţă, repulsie. 

ripulslvo adj. l.care respinge, repulsiv. 2. respingător, 
dezgustător. SIN. repellente. 
ripurgâre vt. 1. (med.) a curăţa din nou; a purga, 

2. a purifica (aerul). 3. a corecta/a revedea un text. 
Tipii tare vt. (rar) a crede, a socoti, a considera, 
riputâto adj. stimat, preţuit, reputat; cunoscut, 

faimos. 

riputaztâne s.f. reputaţie, preţuire, faimă, renume; 
fare ~ a preţui mult. 

riquadrâre I. vt. 1. a da formă pătrată. 2. a zugrăvi 
o odaie (de-a lungul tavanului şi la baza pereţilor). 

3. a ridica la pătrat. 4. a obişnui mintea să judece 
corect; ~ il cervello a qualcuno a face/a pune pe 
cineva să judece/să discearnă. SIN. squadrare. 
5. a cîntări. II. vi. (e, a) 1. a fi pătrat. 2. a 
măsura (în suprafaţă) ; sala che riquadra sei metri 
sală ce măsoară şase metri. 3. a nu plăcea, a nu 
conveni, a nu părea just; non mi riquadra nu-mi 
place; nu-i în regula. SIN. quadrare. 

riquadrâto I. adj. 1. tăiat în patru. 2. aranjat/dispus 
în pătrate. II. s.m. articol de ziar încadrat într-uu 
chenar. 

riquadratore s.m. 1. zugrav, pictor (de odăi). 2. cio¬ 
plitor în carieră. 

riquadrathra s.f. 1. tăiere/dispunere în patru muchii/ 
laturi. 2. zugrăvire, decorare. 3. (tipogr.) chenar 
(la un articol de ziar). 

riquâdro s.m. 1. careu; suprafaţă/compartiment pă- 
trat(ă). 2. (arhit.) pătrat pictat în perete/în tavan; 
~-i del soffitto careurile pictate ale tavanului. 3. 
chenar, cadru. 

riqualifica s.f. (sport) recalificare, 
riqualiîieaziâne s.f. recalificare; reciclare; la ~ della 
spesa pubblica redefinire a/re considerarea cheltuie¬ 
lilor publice, 
risa s.f. pl. v. r i s o 3 , 
rlsăeca s.m. (mar.) resac. 
risaccheţjgiăre vt. a jefui din nou/iar. 
risâla s.f. orezărie. 
risai(Mo s.m. muncitor pe orezărie. 
risaldâre vt. 1. a lipi/a suda din nou; a* închide (o 
rană). 2. a lipi/a recondiţiona un vas etc. 
rlsallre vt., vi. (e) 1. a urca din nou; ~ le scale a 
urca treptele/scara; ~ il fiume a naviga în araont/ 
contra curentului; (fig.) ~ alia fonte a merge la 
izvor, a studia cauzele/origmile unui fapt/unei si¬ 


tuaţii. 2. (despre o familie, o operă, un monument 
etc.) a data din, a avea originea în; la sita origine 
risale al Trecento originea sa se află în secolul al 
XlV-lea; la sua morte risale a venVanni fa moartea 
sa s-a produs acum douăzeci de ani. 3. (arhit.) 
a ieşi în afară. 4. a fi evident; far ~ a scoate în 
relief. 5. (fig.) a scumpi, a se mari; tutti i prezzi 
risalgono toate preţurile se măresc. 6. (fig.) a se 
întoarce; a merge la; ~ alVorigine / alle originij 
alia sorgente a merge la sursă/izvoare; ~ alia prima 
giovinezza a se întoarce la prima tinereţe. 7. (înv.) 
a sări din nou. 

risalita s.f. 1. urcare nouă, mezzo di ~ mijloc de ur¬ 
care pe munte (telescaun, teleschi etc.). 2. ieşind. 

3. întoarcere în nord (a păsărilor călătoare), 
risalito adj . parvenit. 

risalitâre I. vt. a sări din nou (peste ceva). II. vi. 
(a) 1. a sări, a sălta. 2. (arhit.) a ieşi în afară/în 
relief. 3. a sări în ochi, a fi de efect. 4. (fig.) a 
se distinge, a se remarca; ~ per il coraggio a se 
distinge prin curaj. 5. a pârea/a fi evident, 
risâlto s.m. 1. săritură în afară; săritură înapoi; 
.ricoşeu. 2. (med.) variaţie bruscă, salt (în cursul 
unei boli). 3. (arjiit.) ornament în relief; stucatură. 

4. relief, proeminenţă; dar ~, mettere in ~ a scoate 
în relief; far ~ a ieşi în afară. 5. ceea ce sare în 
ochi/în evidenţă. 6. salt în apă. 

risalutâre vt. 1. a saluta din nou. 2. a răspunde la 
salut. 

risanamento s.m. 1. însănătoşire. 2. asanare. 3. dă- 
rîmare şi reconstruire (a unei case insalubre) ; ~ 
edilizio sistematizare edilitară (a cartierelor vechi). 
4. redresare (financiară). 

risanâre I. vt., vi. (e) a (se) însănătoşi; a (se) lecui; 
(prov.) la febbre terzana i giovani risana; ai vecchi 
suona la cam pana frigurile însănătoşesc pe cei 
tineri şi-i îngroapă pe bătrîni. SIN. guarire. II. 
vt. a asana. 

risanclâno adj. v. ridanciano. 
risanguiuâre vi. (a) a sîngera din nou. 
risapfire vt., vi. (e) a (se) afla, a (se) auzi, a (se) şti; 
(prov.) non fu fatta mai tanto liscia di notte che 
non si risapesse di giorno pînă la urmă totul se află; 
£ risaputo se ştie (bine) ; si venne a ~ s-a aflat, 
rlsapftto adj. ştiut, cunoscut; sono cose ormai 
sînt lucruri de mult ştiute, 
risarclblle adj. 1. reparabil, care poate fi refăcut/ 
restaurat. 2. care poate fi despăgubit; ~ della 
perdita care poate fi despăgubit pentru ce a pier¬ 
dut. 

rlsarcimento s.m. 1. compensaţie; indemnizaţie; 
despăgubire. 2. reparare, restaurare; ~ dei boschi 
întinerire a pădurilor; chiedere/otlenere un ~ a 
cere/a obţine o despăgubire; un ~ congruo o des¬ 
păgubire adevcată/proporţională. 
risarclre 1. a despăgubi; ~ dei danni a despăgubi de 
daune. SIN. ripagare, rifondere. 2. a reface, a 
restaura; a repara. 3. (med.) a cicatriza, 
risâta s.f. rîset; rîs; ~ beffarda rîs batjocoritor; 
~-e grosse rîsete zgomotoase; ogni ~ leva un 
chiodo alia bara rîsul te fereşte de moarte. SIN. 
riso. 

rlsâzio adj. (fam.) ghiftuit, 
risbaldlrc vt. (înv.) a înveseli. 

riscaldamento s.m. 1. încălzire ; mod de încălzire ; ~ a 
carboneja kerosene încălzire cu cărbuni/cherosen; 
~ centraleJeleUrico încălzire centrală/electrică; spe - 
se di ~ cheltuieli pentru încălzire. 2. (med.) febră; 
căldură, fierbinţeală ; iritaţie (provocată de călduri), 
spuzeală, blîndă. 3. (fig-) aprindere, pasiune. 
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riscaldâre I. vt. 1. a încălzi diu nou; a încălzi; ~ la 
minestrajla stanza a încălzi supa/camera; ~ le reni 
a bate pe cineva. 2. a excita; a înflăcăra, a aprin¬ 
de; ~ le orecchie a înfuria. II. vi. (e), vr. 1. a se 
încălzi; al sole a se încălzi la soare; Vacqua 

incomincia a ~ apa începe să se încălzească; 
(impersonal) a se încălzi; da ieri 2 riscaldalo molto 
de ieri s-a încălzit mult. 2. (fig.) a se aprinde, a se 
înflăcăra. 3. (despre fin, alimente) a se încinge, a se 
altera. 4. a se mînia, a se înfuria, 
riscaldăta s.f. 1. încălzire rapidă. 2. (fig.) înflăcărare, 
riscaldăto adj. 1. încălzit. 2. reîncălzit; (fig.) 2 una 
minestra ~-a supă încălzită, lucru răsuflat, 
riscaldatăre s.m. încălzitor (aparat). 
riscaldathra s.f. încălzire. 

rlscâldo s.m. 1. încălzire; transpiraţie. 2. (med.) fe¬ 
bră, fierbinţeală; inflamaţie. 3. aprindere, pornire, 
pasiune trecătoare; ~ di testa fantezie, capriciu. 
4. căptuşeală suplimentară; vatelină. 
riscappare vi. (e) a fugi din nou. 
rigcaltăbJIe adj. care trebuie/care poate fi răscumpărat. 
riscattâre^I. vt. 1. a răscumpăra. 2. a rezilia un con¬ 
tract. 3. a elibera; a salva. SIN. redimere. 4. 
(jur.) a degreva. II. vr. 1. a se elibera ; a se răscum¬ 
păra ; a se mîntui, a se salva; col suo sacrificio si 2 
riscaitato cu sacrificiul său s-a mîntuit/izbăvit/salvat. 
2. a se despăgubi. 3. a se răzbuna' (pentru o ne¬ 
dreptate) . 

riscaţiâre 2 vi. (e) a se declanşa din nou. 
rlscattaiăre, -trice adj., s.m. şi /. eliberator; salvator, 
rlscătto s.m . 1 . (şi fig.) răscumpărare. 2. preţ de 
răscumpărare. 3. eliberare; salvare; il ~ di intere 
popolazioni dalie umilianti condizioni di vita elibe¬ 
rarea multor popoare de condiţiile de viaţă umili¬ 
toare. 4. (bis.) mîntuire. 5. răzbunare. 6. şantaj, 
riseăfllier© vt. a realege. 

rischiaramlnto s.m. 1. limpezire. 2. înseninare. 3. 

(fig., înv.) lămurire, explicare, clarificare, 
rfschiarâre I. vt. 1. a lumina; ~ la stanza con una 
lampada a ilumina camera cu o lampă; ~ la via 
a lumina drumul. 2. (şi fig.) a limpezi; ~ la voce / 
la vista a-şi limpezi vocea/privirea; ~ le idee a-şi 
limpezi ideile. 3. a rări (de crengi, frunze) ; ~ un 
albero a rări ramurile unui copac. 4. a face să stră¬ 
lucească un obiect de aur. 5. a estompa, a atenua; 
~ un colore a atenua intensitatea unei culori. 6. 
(fig.) a explica, a lămuri, a clarifica; a comenta; 
~ un testo a comenta un text. II. vi. (e), vr. 1. 
a se lumina de ziuă. 2. (şi fig.) a se însenina; 
in volto a se însenina/a se lumina la faţă. 
rlschiârc vt., vi. (a) a risca; rischio di perder tutto 
risc să pierd totul. SIN. azzardare, osare. 
rlschiarir© vi. (e), vr. 1. (despre timp) a se însenina. 

2. (despre lichide) a se limpezi, 
rischio s.m. risc ; pericol; col]a ~ di cu riscul să/de ; 
correre il ~ di a risca să; a ~ di ventura ce-o fi, 
o fi; a suoja tutto ~ e pericolo pe riscul/pe pielea 
lui; mettere a ~ a risca ; stare a ~ a fi în primejdie. 
SIN . pericolo, alea, repentaglio . 
rischiăso adj. 1. riscant. 2. îndrăzneţ, căruia îi plac 
riscurile. SIN. pericoloso, azzardoso, aleator io. 
risciaquamento s.m. clătire; spălare, 
risclacquâre vt. a clăti; ~ il bucato a clăti rufele; 

la bocea di uno a vorbi de rău pe cineva, 
risciaequăta s.f. 1. clătire; spălare rapidă. 2: ceartă, 
dojană, mustrare ; dare una ~ a trage o săpuneală. 
SIN. rabbuffo. 

risciacquatftra s.f. 1. clătire; spălare rapidă. 2. apă 
de vase, zoaie, lături; ~ di bicchieri vin prost, 
poşircă. 3. scriere proastă/fără valoare. 


risclâcquo s.m. 1. clătire a gurii. 2. apă de gură. 3. 

şanţ (de-a lungul unui drum) ; rigolă, 
riscld s.f. ricşă. 

riscidgliere vt. 1. a dezlega, a desface. 2. a dizolva 
din nou. 

rlscidrre vt. (înv.) v. risciogliere. 
rlscontâre vt. (corn.) a sconta din nou. 
riscănto s.m. (corn.) nouă scontare. 
rlscontrâbile adj. controlabil (prin confruntare), 
rlscontrâr© I. vt. 1. a confrunta; ~ un testo con un 
altro a confrunta un text cu altul». SIN. raffront are. 

2. a colaţiona. 3. a verifica, a controla; ~ le parti 
di un ingranaggio a verifica părţile unui angrenaj ; 
~ un conto a verifica o notă de plată/o socoteală. 
SIN. verificare. 4. a găsi, a descoperi; a stabili; 
non abbiamo riscontrato irregolaritâ nu am găsit 
neregularităţi. 5. a întîlni; ~ qualcuno per sin i- 
da a întîlni pe cineva pe stradă. II. vi. (a), vr. 1. 
a se întîlni, a se ciocni cu. 2. a corespunde, a coincide, 
a se potrivi; le affermazioni dei due testi non ris- 
contrano afirmaţiile celor doi martori nu se potrivesc. 

3. a cădea de acord. 4. (mii.) a se încăiera. 5. 
(despre uşi , ferestre) a fi aşezate faţă în faţă. 

riseontrâta s.f. I. colaţionare; confruntare; verificare, 
control. 2. schimb şi lichidare de titluri (de bancă), 
rlscontratăre, -trie© s.m. şi /. controlor; ~ di conţi 
verificator. SIN. conirollatore, verificatore. 
riscăntro s.m. 1. confruntare ; verificare ; control; 
colaţionare; revizuire; messo al ~ confruntat; 
far ~ a corespunde; far degno ~ ă fi demn de, a 
fi egal cu (alt lucru) ; trovar ~ a' fi comparabil cu, 
a găsi corespondent; punto di ~ punct de reper. 
SIN. raffronto , verifica. 2. (fam.) întîlnire; (înv.) 
persoană Intîlnită. 3. răspuns scris; in attesa di un 
cortese ~ în aşteptarea amabilului Dvs. răspuns; 
non riceve ~ nu primeşte răspuns. 4. confirmare; 
si e avuto il ~ dagli ultimi esperimenti am avut con¬ 
firmarea din ultimele experimentări. 5. chitanţă 
scrisoare de primire. 6. curent de aer (între două 
ferestre etc.). 7* poziţie de faţă în faţă/vizavi, 
a. ~ faţă-n faţă; avere per ~ a avea exact în 
faţă; di ~ vizavi; faţă-n faţă; în corespondenţă 
simetrică; al ~ dimpotrivă. 8. (echit.) curea (la 
hamuri). 9. (înv.) ciocnire. 10. (înv.) corespon¬ 
denţă în/de sentimente. 11 . (înv.) împiedicare, 
piedică. 12. (înv.) sprijin, susţinere. 13. (tehn.) 
îmbucare (la roţi dinţate etc.). 14. găitan, brandetn- 
burg; cappotto allacciato con molti risconiri palton 
încheiat cu multe brandemburguri. 
rlscopplăr© vi. (e) 1. a exploda din nou. 2. (bot.) a 
înverzi, a înmuguri; a da vlăstare noi. 
rlscoprlre vt. a redescoperi. 

riscdrrer© vt., vi. (a) 1. a străbate din nou. 2. a reciti; 
a revedea, a reexamina. 

riscdssa s.f. 1. insurecţie, răscoală; revoluţie. 2. tre¬ 
zire naţională. SIN. risveglio. 3. (mii.) asalt (de 
recucerire). 4. eliberare; salvare, 
rlscossiăn© s.f. (fin.) 1. percepere, încasare (de chirii, 
impozite). 2. încasări (într-o zi), 
riscdsso part. tr. de la riscuotere. 
riscossone s.m. zguduiţii ră; smucitură, scuturare, 
rlscollbil© adj. (fin.) exigibil, care poate fi încasat, 
riseotimlnto s.m. 1. tresărire. 2. scuturare. 
riscotit6re, -trie© adj., s.m. I. perceptor, încasator. 

2. cel/ce? ce trezeşte din somn. 

-riscrlvero vt. 1. a scrie din nou/ mai bine. 2. a transcrie. 

3. a răspunde (la scrisoare). 

riscudter© 1 . vt. 1 . a scutura/a zgudui din nou/cu 
putere. 2. a scutura/a trezi/a deştepta din toropeală. 
3. a recăpăta, a relua; a retrage; ~ gli interessi 
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a retrage dobînzile. 4. a elibera; a mîntui. 5. a 
primi, a încasa, a lua; ~ lo stipendio a lua sala¬ 
riul ; ~ il canone a încasa chiria/arenda; ~ la 

trasferta a încasa diurna. 6. a repurta, a obţine 
(aplauze etc.). 7* (fam.) a scoate (ceva) de la amanet. 
8. (fam.) a încasa o bătaie; oggi ha riscosso dai 
bobbo azi a încasab-o de la tatăl lui. II. vr., vi. (e) 1. 
a tresări. SIN. trasalire. 2. a-şi reveni, a^se trezi. 
3. a se elibera (de servitute etc.). 4. a-şi lua revanşa, 
riseeâre vt. 1. a tăia, a reteza. 2. a îndepărta; ~ le 
spese a reduce cheltuielile. 

rteeceâre vt., vi. (e) a (se) usca, a seca din nou. SIN. 
asciugarsi. 

risecehlre vi. (e) a se usca; a se zbîrci. 
ris^eeo, - ecchi, adj. uscat. 

rised^re vi. (a) 1 . a sta, a locui;, a avea domiciliul/ 
reşedinţa. 2. a fi aşezat/situat. 3. a şedea/a se aşeza 
iar. 4. (despre lichide) a se aşeza, a se sedimenta, 
a se limpezi. 

rtelga s.f. 1. (arhit.) treaptă care indică punctul din 
care zidul se subţiază. 2. (arhit.) zid neterminat 
(la o clădire, care va ti legat de altă clădire). 3. 
cută de grăsime. 4. dungă, semn (lăsat de un bandaj 
prea strîns). 

risegnâre vt. 1. a tăia iar cu ferăstrăul. 2. a tăia, a 
reteza. 

risegnâre vt. 1, a însemna din nou. 2. a da contra- 
semnătură. 

risllla s.f. orez de calitate inferioară, 
zisemina s.f. (agr.) semănat din nou. 
riseminâre vt. a semăna din nou. 
risensâre vi. (e), vr. (rar) a-şi reveni (din leşin), 
risentlnienlo s.m. 1. resentiment; ranchiună. 2. (med.) 
durere provocată de o boală anterioară. 3. crăpătură 
subţire (la un zid). 

risentire I. vt. 1. a auzi din nou; a asculta; ~ -lo 
siesso discorso a auzi iar aceeaşi discuţie. 2. a simţi; 
a resimţi. II. vi. (a) I. a mirosi a, a avea gust de ; 
~ di muffa a mirosi a mucegai. 2. a-şi dovedi prin 
ceva originea/natura etc.; risente della sua origine 
îşi arăta obîrşia. 3. a răsuna. 4. a se repercuta. III. 
vr. 1 . a se resimţi; di qualcosa a suferi efecte¬ 

le a ceva. 2. a se trezi, a-şi reveni (din leşin). 3. 
(despre flori) a-şi reveni, a se înviora. 4. a se supăra, 
a se simţi jignit; ~ -si con alcuno a se supăra pe 
cineva. 5. (despre un zid) a se slăbi, a se şubrezi. 
6. (înv., despre vin) a căpăta tărie. 7. (la telefon) 
a se auzi/a vorbi din nou; a risentirci / să ne auzim 
cu bine/sănătoşi! 

risentitamcntc adv. cu resentiment, cu susceptibili¬ 
tate. 

risentezza s.f. (rar) susceptibilitate. SIN. permalo- 
siiă. 

risentito adj. 1. plin de resentimente; susceptibil, 
supărăcios, arţăgos; atteggiamento ~ atitudine pli¬ 
nă de resentimente/de arţag. 2. viu, intens, viguros ; 
marciava a ritmo ~ mergea cu nădejde. 3. (despre 
trăsături) pronunţat, marcat, dur; volto ~ figură 
cu trăsături pronunţate; polso ~ puls repede; 
trotto ~ trap rapid, 
rlseppellire vt. a îngropa din nou. 
riserbârc vt. 1. a păstra, a pune deoparte. 2. a salva, 
a scăpa. 3. a rezerva, 
riserbatezza s.f. rezervă; prudenţă. 

Tlsirbo s.m. 1 . rezervă; prudenţă, circumspecţie. 2. 
grijă, vigilenţă. 

riseria s.f. fabrică de prelucrare a orezului, 
rlserrâre vt. I. a închide; a reînchide. 2. a strîuge 
(rîndurile etc.). 3. a comprima, a strînge în. 4. a 
încuia; a păstra. 


riserva s.f. 1. rezervă; ~ di gene vi alimentari rezervă 
de provizii; la ~ del combustibile rezerva de com¬ 
bustibil; di ~ de rezervă; benzina di ~ benzină de 
rezervă; ~ di farina rezervă de faină. SIN. prov - 
vista. 2. (mii.) rezervă; lanciare le ~-e a folosi/a 
lansa rezervele ; ufficiale della ~ ofiţer de rezervă; 
appartenerejpassare alia ~ a fi/a trece în rezervă. 3. 
(ec.) fond de rezerva; ~ metallica rezerva/acoperi¬ 
rea în aur. 4. rezervă (de benzină) ; esserejviaggiare 
in ~ a fi/a merge pe rezervă. 3. rezervaţie; ~ 
indiana rezervaţia indienilor (în Statele Unite); 
~ di caccia rezervaţie de vînat. 6. rezervare, pă¬ 
strare. 7. (fig*) rezervă, ; restricţie; excepţie; 
andate con la ~ di tornare presto vă duceţi, cu 
condiţia de-a va întoarce repede; senza ^-e fără 
rezerve; far delle ~-e a-şi exprima îndoiala; (înv.) 
a ~ cu excepţia. 8. (sport) rezervă, 
riservâre I. vt. 1. a rezerva; far si ~ una poltrona a 
teatro a-şi rezerva un loc la teatru. 2. (înv.) a păstra, 
a conserva ; ti ho riservato una boltiglia di quel vino 
ţi-am păstrat o sticlă din vinul acela. II. vr. 1. a se 
reţine; a sta în rezervă. 2. a se rezerva, 
rlservatczza s.f. rezervă; prudenţă; circumspecţie, 
riservato adj . 1 . rezervat, reţinut; circumspect. 2. 
(despre un teren de vînătoare) rezervat, interzis 
pentru altcineva în afara proprietarului. 3. (bis., 
în expr.) caso ~ faptă/păcat de competenţa epis¬ 
copului/papei. 

rîscrvlre vt. a servi din nou. 
riservlsta, - işti, s.m. (mii.) rezervist. 
risforzâre vr. 1. a (se) forţa din nou/mai mult. 2. a 
reîncepe/a face un nou efort. SIN. rinforzare. 
risîârzo s.m. nouă sforţare, nou efort, 
risgorgăre vi. (e) a ţîşni, a se revărsa din nou. 
risguardărc vt., vi. (a) (înv.) 1. a privi, a se referi la; 
~ indietro a avea efect retroactiv. 2. a respecta, a 
considera; a cruţa. 

risguârdo s.m. 1. (înv.) stimă, respect, consideraţie. 

2. (tipogr.) pagină de gardă. 3. (înv.) privire, 
rislblle adj. rizibil, ridicol; caraghios, 
risicâre vt., vi. (a ; pop.) a risca; (prov.) chi non risica, 
non rosica cine nu riscă, nu cîştigă; (impers.) risica 
se poate întîmpla. 
risico, risichi, s.m. (pop.) risc. 

risicolo adj. (despre o ţară) care culţi vă/e bogată în 
orez. 

risicoltîira s.f. cultura orezului, 
risicoso adj. riscant. 

risiederc vi. (a) 1. a locui; a avea domiciliul/reşedinţa. 
2. a se afla, a fi amplasat; la fabbrica risiede nella 
văile fabrica se află în vale. 3. (fig.) a rezida, a sta 
în. 

risiero adj . de orez ; l'industria ~ -a industria orezu¬ 
lui. 

risigâllo s.m . (chim.) realgar. 
risigillârc vt. a sigila din nou. 

risina s.f. 1. grindină (cu bobul mărunt). 2. orez 
sfărimat. 

rîslpola s.f. (med., pop.) erizipel, 
risipoloso adj., s.m. (med.) (bolnav) de erizipei. 
rlsma s.f. top (de hîrtie); (fig ., depr.) della stessa ~ 
de acelaşi soi/aceeaşi teapa. 
riso 1 s.m. orez; ~ scotto orez răsfiert; ~ svesti'to 
orez decorticat; mondarejbrillare il ~ a decortica 
orezul; ~ al latte orez cu lapte; punto di ~ (trico¬ 
taj) bob de orez. 
riso 2 part. tr. de la rider e. 

riso 3 s.m., risa s.f. pi. I. rîs, rîset; ~ argentino rîs 
cristalin ; ~ squacquerato rîs deplasat; muovere il ~ 
a stîrni rîsul; scoppiare in grassejalte risa a izbucni 
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în hohote de rîs; sganasciarsi/crepare dalie visa a se 
strica/a muri de rîs; (prov.) ii riso abbonda nella 
bocea degli stolti prostul rîde şi de ce-şi aduce aminte. 
2. bucurie; veselie. 3. strălucire; il ~ delle stelle 
strălucirea stelelor. 4. (Ut.) surîs; il ~ della pri- 
maveva surîsul primăverii. 5. (poetic) gură. 

risoîfiâre I. vi. (a) a sufla din nou. II, vt. 1, (fig.) 
a duce vorba, a spune mai departe, a transmite, a 
difuza. 2. (fayn.) a spiona; a turna. SIN . rifischia - 
re. 

rlsolare vt. a pingeli; a tălpui. 

risolatura s.f. 1. tălpuire; pingelire. 2. pingele, tălpi 
noi. 

risoliuo s.m surîs ironic/maliţios. 

risolle vamenlo s.m . redresare; il ~ del paese redre¬ 
sarea ţării.. 

risollevare I . vt. 1 . a ridica din nou. 2. a îmbunătăţi 
(condiţiile). 3. a consola. 4. a încuraja. 5, a redresa ; 
~ il paese a redresa ţara. II. vr. 1. a se ridica din 
nou. 2. a se reface (după o boală etc.). 3. a se răs- 
cula, a se răzvrăti. 

riso Ho adj. 1. rezolvat, soluţionat. 2. (despre o boală) 
vindecat. 

risolubile adj. 1. solubil, care se dizolvă. 2. care se 
resoarbe. 3, (fig*) rezolvabil. 

rlsolulczza s.f. liotărîre, fermitate ; con ~ cu hotărîre, 
în mod ferm. SIN. decisione, energie. 

risolutivo adj. I. care rezolvă, rezolvabil; (mat.) for¬ 
mula ~-a formulă de rezolvare; (înv.) metodo ~ 
metodă analitică; (jur.) clausola clauză de 

anulare a unui contract; (fie.) potere ~ putere de 
rezoiuţie/separare/separatoare. 2. decisiv, liotarîtor; 
/ase ~ -a fază hotărîtoare. SIN. decisivo. 3. (med., 
despre inflamaţie) care dă înapoi/se resoarbe. 

risoiuto I. part. tr. de la r i s o 1 v e r e. II. adj. 1. 
hotărît, decis ; ~ a farlo decis s-o facă ; uomo ~ om 
hotarît/ferm; cose giă ~ - e lucruri deja hotărîte. 
SIN. deciso. 2. hotărît, ferm; îndrăzneţ. 3. (fiz.) 
lichefiat, topit. 4. terminat, sfîrşit. 5. (înv.) vlă¬ 
guit; truppe ~-e trupe dispersate. 6. (muz.) riso¬ 
iuto. 

risoluzioue s.f. 1. (mat.) rezolvare, soluţie; ~ di un 
problema rezolvare a unei probleme. SIN. scio - 
glimento. 2. rezoluţie; approvare una ~ a aproba 
o rezoluţie. 3. decizie. 4. (jur.) anulare de contract; 
~ di un contratto desfacerea unui contract. 5. 
(chim.) topire, lichefiere; dizolvare. 6. curaj, în¬ 
drăzneală. 7. (med.) resorbţie; ~ dei nervi parali¬ 
zare. 

risolveuto I. adj. 1. (mat.) rezolvabil; equazione ~ 
ecuaţie rezolvabilă. 2. (foto., în expr.) potere ~ 
putere de rezoluţie/de separare/separatoare. 3. (med., 
în expr.) farmaco ~ medicament dizolvant. II. 
s.m. (med.) solvent. 

risolvere I. vt. I. a rezolva, a soluţiona; ~ un problema 
a rezolva o problemă; ~ un enigma a rezolva o 
enigmă; ~ un indovinello a dezlega/a ghici o ghici¬ 
toare. 2. (chim.) a dizolva; a descompune. 3. (fig.) 
a clarifica, a descîlci, a soluţiona; ~ un dubbio 
a clarifica un dubiu/o situaţie încîlcită; ~ una 
controversia a lămuri o controversă. 4. (fiz.) a 
rezolva. 5. (jur.) a desface, a anula; ~ un contratto 
a desface un contract. 6. a hotărî; a convinge; a 
determina; ~ uno a fare a determina pe cineva 
sa facă; risolvemmo di tornare a casa am decis să ne 
întoarcem acasă. SIN. determinare. 7. (med.) a face 
să dispară/să se resoarbă (tumoarea etc.)/să se 
restabilească. 8. a risipi, a împrăştia fumul etc. 
9. a brăzda, a ara. 10. (înv.) a slăbi (energia). 11. 
(înv.) a dezlega, a desface. II. vi. (a) l. a reuşi 
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(în ceva). 2. a rezolva. 3. a ajunge la un rezultat, 
o concluzie; le vili non risolvono bene viţa nu pros¬ 
pera;.^ molto bravo, ma non sa risolvere este foarte 
bun, dar nu ştie să concluzioneze. III. vr. 1. a se 
hotărî, a se decide ; ~ -si presto a se hotărî repede ; 
~ -si a scrivere a se decide să scrie. 2. a se transforma, 
a se preschimba; ~-si in pioggia a se transforma 
în ploaie; ~-si in nulla a se preschimba în nimic; 
~-si in una carnevalatajburla a se preschimba în- 
tr-un bîlci/intr-o glumă. 3. (chim.) a se dizolva, a se 
topi. 4. (înv.) a se fărîmiţa, a se îmbucătăţl. 5. 
(înv.) a se împrăştia, a se risipi (armata etc.). €. 
(med.) a se termina, a se sfîrşi; Vinfluenza si risol - 
verâ in pochi giorni gripa se va vindeca în cîteva zile. 
risolvlbile adj. 1 . rezolvabil. 2. (jur.) care poate fi 
anulat/desfăcut. 

risolvimeiUo s.m. (rar) 1 . soluţie. 2. dizolvare. 8 . 
hotărîre, decizie. 

risommăr© I. vt. a face din nou adunarea. II. vi. 
(mar., despre un submarin) a ieşi/a reveni la supra¬ 
faţă. 

risommfergero vt. a scufunda din nou. 
risonânte adj. răsunător, sonor. 

risonănza s.f . 1 . (fiz.) rezonanţă; ~ acustica rezo¬ 
nanţă acustică; ~ meccanica rezonauţă mecanică; 
~ elettrica rezonanţă electrică. 2. sonoritate, rezo¬ 
nanţă. 3. (fig.) răsunet, ecou; sonetto con ~ petrar- 
chesca sonet cu ecouri petrarcheşti. SIN. eco. 4. 
melodie, arie. 

risonăre I. vi. (e , a) 1. a suna din nou. 2. a răsuna. 3. 
a avea rezonanţă; a face ecou. SIN. rimbombare . II* 
vt. 1. (rar, poetic) a rosti, a face să răsune (numele, 
amintirea cuiva). 2. a cînta din nou (la un instru¬ 
ment) . 

rlsonatore s.m. (fiz.) rezonator, 
risone s.m. (augm.) orez nedecorticat. 
risorgere I* vi. (e) 1. a răsări din nou; il sole risorge 
soarele răsare. 2. a apărea; a se ridica, a se înălţa; 
~ delle difficoltă a apărea dificultăţi. 3. (fig.) a 
renaşţe; a reînflori; risorgono le arti renasc/reînflo- 
resc artele. 4. a învia; a reînvia; ~ da morte a 
vita a învia din morţi. 5. a se reface, a-şi reveni 
(în urma bolii, durerii). 6. (Ut.) a se ridica. II. vt. 1. 
a face să învie/să reînvie. 2. a reînâlţa. 
risorgimentale adj . (ist.) privitor la Risorgimento; 
risorgimental. 

risorgimentlsta s.m. şi /., adj. cercetător/istoric al 
Risorgimentului. 

risorgimento s.m . 1. (bis.) înviere, reînviere. 2. (fig.) 
renaştere; reînflorire; il ~ della pittura renaşterea 
picturii. 3. Risorgiment (perioada mişcării naţionale 
culminînd prin unirea şi independenţa Italiei în sec. 
XIX). 

risorglvn s.f. izvor care reapare/tîşneşte la supra¬ 
faţă. 

rîsorglvo adj. (geol., despre ape) ţîşuitor, izvorîtor 
la suprafaţă. 

rlsorsa s.f. 1. resursă; ~-e economicke resurse econo¬ 
mice ; ~ -e naturali resurse naturale; pieno di ~ -e 
plin de resurse; uomo di molie ~-c om cu multe 
resurse (materiale, spirituale) ; Vuso delle ~-e folo¬ 
sirea resurselor. 2. cîştig, profit. 3. expedient, 
risărto I. part. tr. de ia risorgere. II. s.m. Isus 
Cristos. 

risosplngero vt. 1* a împinge din nou. 2. a împinge 
înapoi. 

rîsdtto s.m. rizoto. 

risovvenire I. vi. (e), vr. (impers.) a-t*i reaminti. II. 

vt. a ajuta, a veni din nou în ajutor, 
rispahnâre vt. a unge din nou. 
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vis paraţi are I. vt. 1. a economisi, a păstra, pune deo¬ 
parte ; ~ den ar o a pune bani deoparte. 2. a cruţa; 
a menaja; ~ gli occhi a cruţa ochii; ~ la vita a 
qualcuno a cruţa viaţa cuiva ; ~il fiato a nu se 
(mai) osteni degeaba; la morte non risparmia nes- 
suno moartea nu cruţă pe nimeni. 3. a evita ; ~ di 
fare una cosa a renunţa de a face un lucru. 4. a 
ierta. 5. a nu precupeţi. II. vr. 1. a se îngriji; a se 
menaja; a se cruţa. 2. (construit cu prep . di) a 
evita, a se reţine de a face ceva. 

Hspârmio s.m. 1. economie, sumă economisită; li - 
bretto di ~ libret de economii. SIN. economia . 2. 
economisire; păstrare. 3. cruţare, 
rtsparmiatâre, -trice adj., s.m. şi f. persoană care 
economiseşte, econom, strîngător. 
rlspecchiamlnto s.m. 1. oglindire. 2. reflectare; re¬ 
prezentare. 

rispecchiurc I. vt. 1. a oglindi; a reflecta. 2. reda; a 
reprezenta. II. vr. a se oglindi, a se reflecta, 
lispedire vt. 1. a expedia din nou/înapoi. 2. a trimite/ 
expedia mai departe (o scrisoare), 
rlspettăbilo adj. 1. demn de respect, respectabil. 2. 
mare; impunător, considerabil; (glumeţ) naso ~ 
nas considerabil. 

rtepettabilitâ s.f. respectabilitate, 
rtspettâre I. vt. 1. a stima, a preţui, a respecta; ~ gli 
anziani a respecta pe cei în vîrstă ; ~ le opinioni a 
respecta părerile; farsi ~ a-şi impune autoritatea. 
SIN. onorare, stimare , venerare. 2. a respecta, a 
păstra, a ţine (sărbătorile, legea). II. vr. a se res¬ 
pecta. 

rtspettivamfoite adv. (în • mod) respectiv, (în mod) 
relativ. 

rispettivo adj. 1. respectiv; al său; al lor; propriu. 
SIN. proprio, relativo. 2. (înv.) respectuos; atent. 
3. (înv.) deosebit, special, particular, 
rtepfetto s.m. 1. respect; stimă; consideraţie; preţuire ; 
trattare con ~ a trata cu respect; incutere ~ a 
insufla respect; mancare di ~ a supăra, a jigni; 
tenere in ~ a ţine la respect; con ~ parlando 
scuzaţi, pardon (formulă de scuză). SIN. deferenza, 
ossequio. 2. respectare; ~ del codice della strada 
respectarea normelor de circulaţie. 3. legătură, 
relaţie ; privinţă; a ~ a) în privinţa, în legătură 
cu; b) faţă de; per ogni ~ în toate privinţele; 
sotto piu ~ - i din mai multe puncte de vedere ; in ~ 
în legătură cu ; a ~ di în comparaţie cu. 4. punct 
de vedere, aspect; perjsotto un certo ~ dintr-un 
anumit punct de vedere. 5. motiv, cauză; per molti 
~-i din mai multe motive ; per ogni buon ~ pentru 
orice eventualitate. 6. (în sintagma) foglio di ~ 
pagină de gardă. 7. (ist.. Ut.) poezie populară de 
dragoste. 8. schimb, rezervă; pezzi di ~ piese de 
rezervă; cavallo di ~ cal de schimb; (ia pl.) 
i ~-i piese de schimb ; (corn.) massa di ~ tezaur, 
patrimoniu al unei bănci. 9. (înv.) zăbovire. 10. 
(pi., formulă de salut) i miei ~-i respectele mele. 
rlspettăso adj. respectuos. SIN. ossequioso, riguardo- 
so, riverente. 

ris plană re vt. 1. a netezi din nou. 2. a explica; a declara, 
rlspltto s.m. (înv.) 1. respect. 2. aspect, înfăţişare. 
3. răgaz; odihnă. 

rlsplend&nte adj . strălucitor, radios, 
risplendănza s.f. strălucire. 

risplendere vi. (e, a) 1. a străluci; a iradia. 2. a radia 
~ per bontă a radia de bunătate, 
risplendlmănto s.m. strălucire. SIN. spiendore. 
rlsplendore s.m. (înv.) strălucire, 
rlspolverăre vt. a curăţa/a şterge iarăşi şi mai bine 
(de praf). 


rlspondtate adj. 1. corespunzător; ~ a corespunză¬ 
tor cu. 2. proporţionat, în armonie cu. 
rlspond&nza s.f. (Ut.) 1, corespondenţă. SIN. corri- 
spondenza. 2. proporţie, armonie. SIN. armonie, 
accordo. 3. conformitate, potrivire. 4. reflex; reper¬ 
cusiune ; efect. 

rlspdndere I. vi. (a), vt. 1. a răspunde; ~ di si/no a 
răspunde da/nu ; ~ a monosillabi a răspunde mono¬ 
silabic ; ~ alVappello a răspunde la apel; ~ al 
telefonojsegnale a răspunde la telefon/la semnal; 

~ alVinvito a răspunde/a da curs invitaţiei; ~ asciut - 
tamente a răspunde sec; ~ col sale e pepe a răspun¬ 
de înţepat/caustic; ~ con franchezzajlestezza a răs¬ 
punde cu sinceritate/promptitudine; ~ in tono 
iratojpiccato a răspunde cu ton mîuios/înţepat; 
~ P er (i)scritto a răspunde în scris; ~ per le rime 
a răspunde pe acelaşi ton. 2. a corespunde; a răs¬ 
punde ; ~ al nome di a răspunde la numele de, 
a se numi. 3. a replica, a răspunde; ~ a un supe- 
riore a replica unui superior. 4. a-şi asuma răspun¬ 
derea, a răspunde de; rispondo io di qucl vagazzo 
răspund eu de băiatul acela. 5. a asculta de, a reac¬ 
ţiona la, a răspunde la; il cavallo risponde alia 
briglia calul reacţionează la hăţuri. 6. a răspunde, 
a corespunde spre, a da în ; la veranda rispcndc sul 
giardino veranda dă în grădină. 7. (despre pămînt) 
a fi roditor. 8. (înv.) a plăti o datorie. II. vr. a-şi 
răspunde reciproc, a-şi scrie, a fi în corespondenţă, 
rispondl&ro adj., s.m. impertinent, 
rlsponsâbile adj. v. responsabile, 
rlsponstâno s.f. 1. (înv.) răspuns. 2. (înv.) comba¬ 
tere ; respingere. 3. garantare, garanţie pentru 
cineva. 4. (jur.) taxă; rată; impozit, 
rlsponslvo adj. care serveşte drept răspuns, 
rlsposâre I. vt. a lua din nou în căsătorie. II. vr. a se 
recăsători. 

rispâsta s.f. 1. răspuns; ~ sgarbata răspuns nepoli¬ 
ticos ; mandare in ~ a trimite ca răspuns; injper ~a 
ca/drept răspuns la:. 2. (mii., scrimă) ripostă; 
botta e ~ întrebare şi replică promptă. 3. reacţie, 
răspuns; ~ condizionata reflex condiţionat. \. re¬ 
plică ; ~ per le rime replică categorică, 
risprangâre vt. a repara un vas (legîndu-1 cu sîrmă). 
rlspuDtâre vi. (e) a răsări din nou. 
risqultto s.m. (înv.) odihnă; repaus, 
rlssa s.f. 1. încăierare, bătaie. 2. ceartă, scandal. 3. 

conflict; polemică. j 

rlssaiălo, rlssaludlo adj. 1. bătăuş. 2. certăreţ, 
rissânfc s.m. bătăuş. 

rlssâre vi. (e), vr. 1. a se certa. 2. a se încăicra, a se 
bate. 

rissatore, -trie© adj., s.m. şi/. 1. certăreţ; scandalagiu. 
2. bătăuş. 

rlseăso adj. bătăuş; certăreţ. 

ristabilimlnto s.m. restabilire; il ~ delValleanza re¬ 
stabilirea alianţei. 

ristabillre vt., vr. 1. a (se) reface. 2. a (se) reface, a se 
însănătoşi. SIN. guarire. 3. a (se) reconstitui, 
rlstagnam&ito s.m. 1. împotmolire, înnămolire. 2. 

transformare în mlaştină. SIN. ristagno. 3. stagnare. 
ristagnârc 1 vt. 1. a cositori din nou. 2. (mar.) a as¬ 
tupa cu cîrpe/smoală etc.; a etanşa, 
ristagnâre* I, vi. (a) 1, (despre un rîu etc.) a deveni 
mlăştinos. 2. (şi vr.) a stagna, a se opri din curge¬ 
re. II. vt. a face să stagneze, a opri; ~ il sangue 
a opri sîngele ; ~ la sete a potoli .setea, 
ristagnatitra s.f. cositorire. 

ristâgno s.m. 1. încetare/oprire a curgerii. 2. înnSmo- 
Hre. 3. (fig.) încetinire, oprire; stagnare ; lîncczire, 
inerţie. 4. stagnare. 5. (înv.) odihnă. 
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ristuinpa s.f, retipărire; ediţie nouă (fără modificări). 

ristampâro vt. a retipări; a republica. 

ristâre I. vi. (e) 1 . a se opri, a poposi. 2. a sta din nou. 

3. a înceta ; a se abţine ; a renunţa; non ~ dai fare 
a nu se abţine să facă. 4. (înv.) a rezista, a ţine 
piept. 5. (înv.) a rămîne. II. vr, a se abţine, a se 
reţine. 

ristăta s.f. 1. (pici.) tuşă densă (la oprirea penelului). 

2. (înv.) pauză, oprire, 
ristauvâre vt. v. restaurare, 
ristoppâre vt. a astupa/a umple din nou cu cîlţi (o cră¬ 
pătură). 

ristoppia s.f. însămînţare din nou (imediat după se¬ 
ceriş) . 

ristoppiâre vt., vi. (a) 1. a semăna grîu imediat după 
seceriş, 2, a spicui, 
rlstoppio s.m. y. ristoppia. 

rlstoramento s.m. 1. refacere, odihnă, recreare. SIN. 
rifocillamento, ristoro. 2. restaurare, reînnoire. 3. 
despăgubire. SIN. risarcimento. 
ristorăute I. s.m. restaurant; vagone ~ vagon re¬ 
staurant. II. adj. recreator, fortifiant. 
ristorâro I. vt. 1. a reface; ~ le forze a reface/a recă¬ 
păta forţele. 2. a recrea, a odihni. 3. (înv.) a restaura. 

4. a reînnoi. 5. a repara. 6. a despăgubi. 7. a răs¬ 
plăti II. vr. a se reface prin odihnă/mîncare. 

ristoralivo adj., s.m. (aliment) care reface/redă forţele, 
rlsloratore, -trîco I. adj. 1 . care reface/înviorează, 
reînnoieşte; cibo ~ mîncare hrănitoare; pioggia 
ristoratrice ploaie binefăcătoare. 2. (med.) calmant; 
întăritor. II. s.m. 1 . restaurator. 2. restaurant (în 
gări). 

rislorazlone s.f. 1. reparaţie; refacere; restaurare. 

2. despăgubire; recompensă, 
ristornâre vi. (e; despre minge , piatră) a se întoarce, 
a ricoşa. 

risiornlno s.m. joc de copii (lovind de perete o mo¬ 
nedă ca pe o minge). 

ristorno s.m. 1. salt; săritură înapoi, ricoşeu. 2. (corn.) 

reducere de preţ (la volum mare de cumpărături), 
ristoro s.m. 1. refacere (prin odihnă/hrană) ; posto 
di ~ a) loc de aprovizionare; b) cantină; c) 
bufet (în gări etc.). SIN. conforto, sollievo. 2. mîn- 
giierc; consolare. 3. restaurare; reînnoire. 4. des¬ 
păgubire; compensaţie. 5. (înv., ironic, în expr.) 
per ~ colac peste pupăză, 
ristrettczza s.f. 1. limitare; îngustime; la ~ della 
stanza micimea camerei; ~ di mente minte în¬ 
gustă; ~ di tempo timp puţin/restrîns. 2. (fig.) 

sărăcie; strîmtorare. 

ristretlire vt., vi. (e; fam.) a (se) strimta, 
ristreîtivo adj. v. r e s t r i 11 i v o. 
rlsiretlo I. part . tr. de la r e s t r i n g e r e. II. adj. 
I. strimt; îngust; prezzo ~ preţ minim. 2. li¬ 
mitat, închis, strîns între; ** in una scatola în¬ 
chis intr-o cutie; un numero di invitaţi un 

număr limitat de invitaţi. 3. restrîns, strîmtorat; 
sărac; ~ di mezzi strîmtorat, cu mijloace reduse. 
4. dens, concentrat; condensat; brodo ~ supă 
concentrată, consoine; caffi ~ .cafea tarc/concen- 
t-ratâ. 5. închis în sine; recules; concentrat. 6. 
(fig.) riguros, precis. 7. înghesuit; molto ~-î 
foarte înghesuiţi; (înv.) combattere a ~ a lupta 
corp la corp. 

ristringere I. vt. 1. a strîuge din nou şi mai tare. 2. 
a strimta; ~ un abito a strimta o haină. II. vr. 
1. a se strînge. 2. a se strînge lingă, a se înghesui, 
rislrlngimânto s.m. (pop.) v. restringimento. 
rUtrluto part. tr. de la ristrixigere; vino ~ 
vin preparat din struguri tescuiţi de mai multe ori. 


ristrutturâre vt. a restructura. 

rlstuccâre vt. 1 . a aplica din nou stucatură. 2. (fig.) 
a sătura; a îngreţoşa. 3. (fig.) a plictisi, a împuia 
urechile. 

ristucchâvole adj . plicticos. 

rlst&cco, - ucchi, adj. 1. scîrbit, îngreţoşat. 2. să¬ 
tul, plictisit. 

rlstudiâro vt. a studia din nou. 
risucchlăre vt. a suge din nou. 

rlsucchio s.m. (mar.) vîltoare, volbură; vîrtej de 
apă. 

risucciâre vt. 1 . a absorbi/a suge din nou. 2. (fig.) 
a suporta, a înghiţi. 

risftlta s.f. rest, rămăşiţă; (în expr.) materiale di 
~ deşeuri; aree di ~ suprafeţe libere (după dă- 
rîmarea construcţiilor). 
risullamento s.m. (fig., Ut.) rezultat, 
risultânte I. adj. rezultant, ceea ce rezultă. II. s.f. 
(fiz.) rezultantă. 

risultânza s.f. (mai ales la pl.) rezultat (al unui pro¬ 
ces etc.). 

risultăre vi. (e) 1. a rezulta; a reieşi; ~ chiaro 
a apărea clar; ~ in danno a se dovedi păgubitor; 
poco risulta puţin importă; mi risulta che reiese 
pentru mine că; non mi risulta, ma sară come 
voi dite pentru mine nu rezultă clar aceasta, dar 
trebuie să fie aşa cum spuneţi. SIN. conseguire . 
2. a se dovedi; il suo sforzo risultb inutile efortul 
său se dovedi inutil. 3. (înv.) a reuşi; £ risultato 
eletto a fost ales. 4. (înv.) a ieşi/a sări în afara, 
risultato s.m. 1. rezultat, 2. efect, urmare, 
rlsuolăro vt. a pingeli. 

rlsuonăre vi., vt. şi deriv. v. risonare şi deriv. 
ris&rgere vi.-, vt. (poetic, rar) v. risorgere. 
Hsurrăsso s.m. (înv.) înviere; Paşti, 
rlsurreziâne s.f. 1. înviere; Pasqua di ~ Paşti. 

2. reînnoire, reînflorire, renaştere, 
risuscitamcnto s.m. înviere; reînviere. SIN. Resur - 
rezione. 

risuscitâre I. vt. 1. a învia; ~ da morte a învia din 
morţi. 2. a înnoi, a reînnoi. 3. a restaura. 4. a re¬ 
pune în uz. 5. a înviora, a resuscita; a reconforta; 
bevanda che fa ~ băutura reconfortantă. II. vi. 
(e) a învia. SIN. risorgerc. 
rlsvegUamcuto s.m. trezire, deşteptare, 
risvcgliâre I. vt. 1. a trezi, a deştepta. 2. a stimula, 
a excita, a înviora. SIN. ridestare. II. vr. 1, a se 
trezi. 2. a se limpezi. 

rlsvcglio s.m. 1. trezire, deşteptare. 2. reînflorire. 
risvelăre vt. a dezvălui din nou. 
risvblta s.f. 1. cotitură. 2. rever. 3. revolver. 4. (înv.) 
cută. 

risvoltâre I. vi. (e) a coti din nou. II. vt. a întoarce 
din nou. 

rlsvălto s.m. 1, rever. 2. manşetă; pantaloni con i 
~-i pantaloni cu manşete. 3. partea internă/în- 
doită a supracopertei. 4. articol de ziar (care con¬ 
tinuă pe prima coloană a paginii următoare). 5. 
(fig.) aspect secundar (al unei probleme), 
ritagliăre vt. 1. a tăia. 2. a decupa; ~ tutt’intorno 
a decupa de jur împrejur. 3. a trage în vase (unt¬ 
delemnul etc.). 

rităglio s.m. 1. bucată tăiata; tăietură (dintr-un ziar). 
2. bucată de stofă, cupon; veniere al ** a vinde 
cu amănuntul. 3. resturi/rămăşiţe după croit. 
4. răgaz de timp (scurt) ; legge nei ~-i di tempo 
citeşte printre picături. 

ritagliuzzâre vt. a tăia foarte mărunt; a toca din 
nou. 

ritardamento s.m. întîrziere. SIN. ritardo, indugio. 
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rl tar dâre vt., vi. (a, e) a întîrzia; ~ a rispondere 
a întîrzia sa răspundă. 

ritardatârlo s.m. persoană care întîrzie mereu, 
ritardatlvo adj. (tehn.) care produce întîrziere, în¬ 
cetinitor. 

ritardâto adj. I. întîrziat; paganiento ~ plată efec¬ 
tuată cu întîrziere; bomba a scoppio ~ bombă 
cu explozie întîrziată. 2. (psih.) întîrziat; bam- 
bino ~ copil înapoiat/arierat. 
ritardatăre s.m. (tehn., chim.) încetinitor, 
ritârdo s.m. întîrziere; essere in ~ a fi în întîrziere ; 
a întîrzia; riguadagnare/rimettere ii ~ a recupera 
întîrzierea; senza ~ fără zăbavă, 
rittgno s.m. 1. reţinere, discreţie, rezervă; compot - 
tarsi con ~ a se comporta cu discreţie. SIN. 
riserbo. 2. oprelişte, obstacol, piedică. 3. dig (pentru 
ape). 4. (fig.) rezervă, moderaţie, măsură; senza 

~ fără ruşine/măsură. 5. (înv.) sprijin, ajutor, 

rltemperâre, rltemprâre vt., vr. a (se) căli din nou. 
ritenânza s.f. (înv.) I. reţinere, rezervă; măsură. 

2. sprijin. 

riten&rc 1. vt. 1. (var) a ţine din nou/iar. 2. a re¬ 
ţine ; ~ a memoria a reţine pe dinafară; ~ le 

tacrime a-şi reţine lacrimile. 3. a reţine, a înfrîna; 
~ le inguirie a-şi reprima sudălmile; ~ il desi- 
derio di a-şi înfrîna pofta de. 4. a reţine, a opri, 
a împiedica; ~ una percentuale a reţine un pro¬ 
cent ; ~ la cadata dei capelli a opri căderea pă¬ 
rului. 5. (înv.) a păstra, a ţine; ~ un segreto 
a păstra un secret. 6. (fig.) a considera, a socoti, 
a crede; (fam.) a găsi cu cale; ~ opportuno 
a considera oportun; ritengo <Jie non vervă socot 
că n-o să viuă. SIN. credere, opinate. 7. (înv.) 
a) a avea, a poseda; b) a accepta, a primi; c) 
a găzdui. II. vr. 1. a se considera, a se crede, a 
se socoti; si ritiene inlelligente se consideră deş¬ 
tept. 2. a se înfrîna, a se reţine, a se abţine de 
la. 3. a rămîne locului, a se opri. 4. a se restabili. 

5. (înv.) a se întreţine (cu cineva), a discuta, 
ritenimlnto s.m. 1 . reţinere. 2. obstacol, piedică. 

3. acceptare. 4. şed ere/rămînere într-un loc. 
rftenltiva s.f. v. ritentiva. 

rltenităre, -trlee I. s.m. şi /. 1. persoană care reţine. 
2. (înv.) a) deţinător; b) complice. II. adj. (rar) 
care reţine; facoltă ritenitrice facultate/capacitate 
de reţinere. 

ritentăre vt. 1. a încerca din nou. SIN. riprovare. 
2. a ispiti din nou. 

ritentiva s.f. memorie, facultate de a reţine. SIN. 
memoria. 

ritentivo I. adj. (rar) care reţine. II. s.m. (chir.) 
bandaj care ţine strîns. 

ritenuta s.f. 1 . reţinere (de salariu etc.). 2. (mar.) 
odgon. 3. reţinere, zăgăzuire; diga di ~ dig de 
zăgăzuire, zăgaz. 

ritenutezza s.f. (fig.) reţinere; rezervă, 
ritenăto adj. 1. reţinut, rezervat. 2. circumspect, 
precaut. 3. socotit, chibzuit. 4. zgîrcit, econom. 

6. (jur., în expr.) ~ che considerînd că. 

ritenziăne s.f. 1 . reţinere. 2. (med.) retenţie, reţi¬ 
nere ; ~ urinaria retenţie a urinei; ^ idrica 

reţinere de apă în organism. 3. (rar) parte/sumă 
reţinută. 4. deţinere, posedare. 5. arestare; deten¬ 
ţiune. 6. obstacol, piedică. 

rltâssere vt. 1. a ţese din nou. 2. a istorisi, a expune, 
a reconstitui (o poveste, o întîmplare). 
ritldâma s.m. (bot.) scoarţă. 

litlngere vt. 1. a revopsi. 2. a vopsi în altă culoare; 

~ di nero a vopsi în negru, 
ritinto adj. 1 . vopsit în altă culoare. 2. cu părul (bar¬ 


ba) vopsit(ăi; (glumeţ) tinto e ~ a) cu părul 
vopsit; b) fardat. 

ritlnlura s.f. vopsire din nou. revopsire. 
ritiramcnto s.m. 1. strîngere (la spălat). 2. (înv.) 

a) retragere; b) singurătate, 
ritirâre I. vt. I. a trage din nou/iar; ~ il foglio stăm- 
pato male a trage din nou foaia prost tipărită. 

2. a retrage; ^ la tnanojla testa a retrage mina/ 

capul. SIN. ritrarre. 3. a rechema, a retrage; ~ 
le truppe a retrage trupele; ~ un ambasciatore 

a rechema un ambasador. 4. a ridica, a scoate, 
a lua; ~ un pacco a scoate un pachet (de la poş¬ 
tă) ; ~ un permesso a ridica/a lua un permis; 
~ il passaporto a scoate/a ridica paşaportul; ~ 
lo stipendio a ridica salariul. 5. a retrage, a scoate 
(din circulaţie) ; ~ manete fuori corso a retrage 
monedele ieşite din circulaţie. G. a retrage, a ri¬ 
dica (de către autorităţi etc.) ; la polizia gli ha 
ritirato il passaporto poliţia i-a ridicat paşaportul. 

7. (figf & retrage, a retracta; ~ Vaccusajla pa¬ 
rola a-şi retrage acuzaţia/cuvîntul. 8. (înv.) a) 
a îndepărta; b) a reconduce (la origine); c) a 
reduce (din proporţii). II. vr. 1. a se retrage; ~-si 
in ordine a se retrage în ordine; la gente comincia 
a ~-si lumea începe să se retragă. 2. a se retrage, 
a se izola; ~-si in campagna a se retrage la ţară; 
(fig.) nelVAventino a) a se izola; b) a se 

retrage din viaţa politică; (fig.) ~-$i net proprio 
guscio a se izola (de toţi). 3. a se retrage uin/de 
la, a renunţa la; da un esamejuna gara a 

se retrage de la un examen/o întrecere. 4. a-şi 
retrage cuvîntul, a retracta; ~-si da un impegno 
a-şi retrage o obligaţie/un angajament. III. vi, 
(e) 1. (despre ţesături) a intra la apă; la tcla 
si ritira pînza intră la apă. 2. a se retrage ; le acque 
si ritirano dai campi apele se retrag de pe cîmpuri. 

3. (fig-, în expr.) ~ in ballo qualcunoţqualcosa 
a se referi diii nou la cineva/ceva. 4. (construit 
cu prep. daj a semăna cu, a aduce cu ; questo ra - 
gazzo ritira dai pqdre copilul acesta seamănă cu 
tatăl său. 

ritlrâta s.f. I. retragere; (fig.) battere in ~ a bate 
în retragere; (fig.) fare una ~ strategica a se 
retrage strategic. 2. loc retras (într-o casă). 3. 
closet. SIN. cesso. 4. (înv.) a) retragere; b) scuză; 
justificare; c) pretext, 
rltiratâzza s.f. viaţă retrasă. 

rlttrăto adj. retras, singuratic; ~ dalVufficio pen¬ 
sionat. 

rltlro s.m. 1. retragere; il ~ delte truppe retragerea 
trupelor; il ~ della patente ridicarea permisului 
de conducere; ~ spirituale reculegere. 2. întoar¬ 
cere acasă; ora del ~ ora întoarcerii acasă. 3. 
pensionare. 4. adăpost. 5. refugiu; loc retras. 6. 
contracţie (la metale). 7. penitenciar. 8. ospiciu; 
azil. 9. (sport) cantonament, 
ritxnăre adj. a ritma, 
rltmăto adj. ritmat, 
ritmica s.f. ritmică, 
ritmlcitâ s.f. ritmicitate, 
ritmico, ritmici, adj. ritmic, 
rltmo s.m. ritm. 

rito s.m. rit; di ~ potrivit unui rit/unui uz; â di 
~ e obiceiul, e în obicei/uz. 
rltoccamcnto s.m. 1. retuşare; retuş. 2. modificare/ 
urcare de preţ. 

rltoccâre I. vt. 1. a atinge din nou. 2. a retuşa, a 
corecta; a ameliora. 3. a reaşeza; a mări; ~ i 
prezzi a ridica preţurile. 4. (foto] a retuşa. II. 
vr. 1. a se cosi (în mers). 2. (despre cai) a se cosi 
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(la mers). 3. a se farda, a se aranja; ~-$i le labbra 
a -şi da cu ruj pe buze. III, vi. (a) a insista; a re¬ 
plica. 

ritoccăta s.f. retuşare; retuş; darsi una ~ ai ca - 
pelli a-şi aranja puţin coafura, 
rltoccatdre, -trice s.m. şi /. fotograf/pic tor care re¬ 
tuşează. 

riloccaliira s.f. retuşare, retuş. 

ritocchino s.m. I. (dim.) retuşare uşoară. 2. (fam.) 
gustare. 

ritoeco, -occki I. s.m. I. retuşare, retuş. SIN. cor - 
rezione, revisione, modificazione. 2. repetare a unui 
atac de apoplexie. 3. creştere de taxe/impozite. 
II. adj. (dial.) retuşat, corectat, 
rltdgliere I. vt. 1. a lua înapoi, a relua; (mii.) ~ 
le posizioni a relua/a recuceri poziţiile. 2. a lua 
la rîndul său. 3. a lua din nou. 4. a înlătura. 5« 
a da drumul. II. vr. (construit cu prep. daj a se 
da la o parte. 

ritondâre vt. 1. a rotunji; ~ i capelli a rotunji/a 
tăia părul. 2. (înv.) a netezi (marginile unei cărţi 
etc.). 

rltâne s.m. (ani.) vas de băut în formă de corn. 
ritârccre I. vt. a răsuci; (Ut.) ~ un argomento a 
întoarce un argument contra celui care l-a folosit. 
II. vr. 1. a se întoarce (contra cuiva). 2. a se răsuci, 
ritorditura s.f. (text.) răsucire. 

ritornăre I. vi. (e) 1. a se înapoia, a se (re)întoarce; 
~ a casa a se întoarce acasă; ~ da un viaggio 
a reveni dintr-o călătorie. 2. a reveni; ~ la febbre 
a reveni febra; ~ su un argomento a reveni asupra 
unui subiect; ~ in se a-şi reveni; (prov.) ~ 
con le pive nel sacco a se întoarce cu coada între 
picioare. 3. a redeveni, a fi ca mai înainte; ~ 
sereno a se însenina; ~ sano a se însănătoşi; 
~ afin danno di qualcuno a se dovedi/a deveni 
dăunător pentru cineva; ~ nel suo a se reface 
(după cheltuială, pierdere etc.) ; (fam.) pasta che 
ritorna paste care cresc la fiert. 4. (Ut.) a se trans¬ 
forma ; ~ in pioggia a se transforma în ploaie. 
II. vt. 1. a restitui, a reda. 2. a readuce (la viaţă 
etc.). 3. (înv.) a însoţi, a conduce înapoi. III. 
vr. a se înapoia. 

ritornâta s.f. 1. reîntoarcere ; revenire. 2. (bis.) pro¬ 
cesiune ; înconjurare a bisericii. 
ritorn£IIo s.m . 1. refren. 2. lucru care se repetă; 

ecco il solito ~ (fig.) mereu aceeaşi placă. 3. (înv.) 
adaos de vers sau strofă la un sonet. 4. strofă de 
rămas bun la o baladă. 

ritorno s.m. I. înapoiere, întoarcere; essere di ~ a) 
a se întoarce; b) a fi sosit de curînd; sârb di ~ 
am să mă întorc; nel ~ la întoarcere; biglietto di 
andaia e ~ bilet dus şi întors; di ~ din non, 
iar; fare ~ a se înapoia; esser di ~ a fi acasă, 
a se fi înapoiat. 2. revenire; il ~ della febbre re¬ 
venirea febrei. 3. restituire, returnare; fiasco di 
~ sticlă cc se returnează la magazin. 4. (sport) 
retur; vincere nel ~ a cîştiga în retur. 5. (mec.) 
retur; condotta di ~ conductă de retur, 
rltdrre vt., vr. (înv.) v. ritogliere. 
ritorsione s.f. 1. răsturnare a unei situaţii/a unui 
argument. 2. măsură contra, represiune; delte 
azioni e ~-i acţiuni şi represalii, răsturnări de si¬ 
tuaţii, contraacţiuni. 3. (jur.) represalii; ~ fra 
stati represalii între state. 

rltârta s.f. 1. legătură, curmei. 2. sfoară. 3. (la pl.) 
cătuşe, lanţuri. 4. (mar.) odgon dublu. 5. mlajă 
(de legat viţa). 

rltdrto I. part. tr. de la r i t o r c e r e. II. adj. 1. 
răsucit; filo ~ fir răsucit. 2. întors, îndoit. 3. 


(despre o acuzaţie , un argument) întors contra celui 
care îl susţine. II. s.m. I. (arhit.) volută. 2. (text.) 
fir răsucit (din mai multe fire), 
ritdrtola s.f. ■ legătură, curmei; (prov.) avere piu 
~ -e che fastelli a avea răspuns la -orice, a fi prompt 
la replică; tr ovare la sua ~ ad ogni fascio a găsi/a 
avea ac de cojoc. 

rifrâere vt., vi., vr. (înv.) v. ritrarre. 
ritrăggere vt. , vi., vr. v. ritrarre. 
rilrârre I. vt. 1. a trage înapoi, a retrage; ~ la mano 
a-şi (re)trage mina. SIN. ritirarc. 2. (fig.) a în¬ 
depărta ; ~ qualcuno da un pevicolo a îndepărta 
pe cineva de un pericol 3. (rar) a trcge, a scoate din 
ceva; ~ sangue a scoate sînge. 4. a scoate, a ob¬ 
ţine ; ~ onore a avca/a obţine onoarea. 5. a afla. 
6. (înv.) a copia fidel. 7. a reproduce chipul; a 
face portretul; ~ al naturale a picta în mărime 
naturală; ~ se stcsso a-şi face autoportretul; 

farsi ~ a i se face portretul. 8. a reproduce; a 
expune ; a relata ; ~ in poche parole a reproduce/ 
a relata pe scurt. î). (înv.) a) a raporta, a relata ; 
b) a determina; c) a reţine din (salariu etc.). 
10. a scoate/a extrage/a dobîndi folos; ^ buoni 
guadagni a cîştiga bine, a scoate bani buni. 11. 
a deduce; (înv.) ~ in a traduce. II. vi. (a) 1. 
a semăna, a se asemui; ~ da a semăna cu; 
dai padre seamănă cu tatăl. SIN. somigliare . 2. 
(rar) a fi influenţat; ~ da un luogo a fi influenţat 
de un anumit mediu. SIN. distogliersi. 3. (rar) 
a se retrage, a se adăposti. 4. (înv.) a se limita/a 
se reduce la. 5. a-şi face autoportretul (şi în scris), 
(î. a se stăpîni, a se înfrîna, III. vr. (înv.) n) a 
se strînge ; b) a se contracta; e) a se scurta, 
ritrasmcttere vi. a (re)transmite. 
ritrăUa s.f. (înv.) retragere; ~ di mare reflux, 
ritrattâbile adj . revocabil, care poate fi retractat; 

affermazione non ~ afirmaţie de neretractat. 
ritrattâre 1 I. vt. 1. a trata din nou; ~ un composta 
chimico a trata din nou un compus chimic; ~ nella 
mente a gîndi din nou. 2. a expune/a trata din nou ; 
~ un argomento a reexpune un subiect. 3. (înv.) 
a povesti, a relata. 4. a retracta, a dezice; ~ per 
iscritto a retracta în scris. SIN. rimangiare, rinne - 
gare. 5. (înv.) a) a retrage ; b) a răsturna (argumente 
etc.). II. vr. a se retracta. 
ritrattâre 2 vt. a face portretul. 

rUraltazione s.f. 1. retratare. 2. retractare, dezicere, 
rilrattista, -Uti, adj., s.m. portretist, 
ritraltistica s.f. arta portretului. 

ritrâtto I. part. tr. de la ritrarre. II. s.m. 1. por¬ 
tret. 2. (fig.) imagine, chip ; e il ~ di suo padre 
e leit taică-său. 3. (înv.) a) copie; b) descriere; 
e) relatare scrisă; d) rezultat. SIN. risultafo. 4. 
încasare din vînzare; fare ~ a lichida, a vinde, 
rltraversâre vt. a traversa din nou. 
ritrazionc s.f. 1. retragere. 2. scoatere., 3. scădere. 
SIN. diminuzione. 4. restrîngere. SIN. restringi - 
menta. 5. (med.) contractare; strîngere (a unui 
tendon etc.). 

ritreelne s.f. 1. roată cu palete (de moară) ; andare a 
~ a se ruina. 2. plasă de peşte (de formă conică), 
rifreppio s.m. cerculeţ (pentru a scurta o rochiei, 
rltriare vt. a toca din nou. 

rltrito adj. tocat din nou/de mai multe ori; (fig.) 
trito e ~ spus şi răspus. 

ritrosa s.f. 1. colivie de prins păsări. 2. (pese.) vîrşă. 
3. buclă, şuviţă/moţ de păr rebel. 4. cotitură. 5. 
vîrtej. 

ritrosâggine s.f. 1. îndărătnicie. 2. rezervă/timiditate 
exagerată, sălbăticie. 
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rit roşia, ritrositâ s.f. 1. jenă, sfială. 2. rezervă; timi¬ 
ditate. 3. îndărătnicie, cerbicie; împotrivire; recal¬ 
citranţă. SIN . riluttanza, renitenza, resistenza. 4. 
ursuzenie ; închistare; izolare ; mohoreală; taci¬ 
turnitate. SIN . scontrosită, 5, (înv.) cale întoarsă/ 
în sens contrar. 

ritroso 1. adj. I. care merge înapoi; a ~ în sens contra¬ 
riu, de-a-ndăratelea; camminare a ~ (fig-) a merge 
de-a-ndăratelea; a merge împotriva curentului; 
andare a ~ nel tempo a se întoarce/a reveni cu 
♦gîndul în trecut. 2. potrivnic; recalcitrant; îndă¬ 
rătnic. SIN. recalcitrante, riluttante , riottoso . 3. 
întortocheat. 4. ursuz; mohorît; posomorit; taci¬ 
turn ; carattere ~ fire închisă. SIN. scontroso. II. 
s.m. 1. sistem de închidere de plasă (pentru peşti, 
păsări). 2. (Ut.) vîrtej de apă; ~ delVaria curent 
(de aer). 

rltrovaoiânto s.m. 1. găsire; regăsire (şi fig .); ~ di 
oggetti smarriti găsire de obiecte rătăcite/pierdute. 
2. descoperire. 3. invenţie. 4. recunoaştere, regă¬ 
sire (într-o piesă de teatru), 
ritrovâre I. vt . 1. a (re)găsi; ~ le chiavi a găsi cheile. 
2. (fig*) a recăpăta, a redobîndi; ~ la salute a-şi 
recăpăta sănătatea. 3. a găsi, a descoperi; ~ Verrore 
a descoperi/a găsi greşeala. 4. (fig.) a inventa; 
~ un congegno meccanico a inventa un mecanism 
mecanic. 5. a descoperi, a găsi (asemănare cu). 
6. (înv.) a) a copia (conturul unui desen) ; b) 

(glumeţ , în expr.) ~ le costole a butnbăci, a bate; 
c) a se apuca de bătaie. II. vr. 1. a se (re)întîlni; 
a se (re)vedea; a se (re)găsi. 2. a se simţi; come 
vi ritrovate ? ce mai faceţi ? 3. a se afla (din întîmplare), 
a da (peste, în). 4. a se băga, a se vîrî; ~ -si nei 
guai a se vîrî/a se băga în necazuri, a o căuta cu 
luminarea. 5. a se orienta. 6. a se descurca; a o 
scoate la capăt. 7. a se regăsi (în acelaşi loc). 8. 
(glumeţ , fam.) a avea (ca din întîmplare); con co- 
desta faccia che ti ritrovi cu mutra asta pe care 
o ai. 9. a se simţi în apele lui/bine; in una cittă 
cosi grande non mi ritrovo într-un oraş atît de mare 
nu-mi aflu locul. 

ritrovâta s.f. 1. regăsire. 2. descoperire. 3. inven¬ 
ţie. 

ritrovâlo s.m. 1. expedient; mijloc; vicleşug. 2. 
descoperire; invenţie; i piu moderni ~ -i della 
tecnica cele mai moderne descoperiri ale tehnicii; 
£ Vultima ~ in fatto di cosmetici e ultima noutate 
în ce priveşte produsele cosmetice. SIN. invenzione, 
scoperta . 3. întîlnire, reuniune, 
riirovalăre, -trîce s.m. şi /. 1. descoperitor. SIN. 

scopritore. 2. inventator. SIN. inventore. 
ritrdvo s.m. 1. reuniune; vizită; societate, cerc; 
serată. 2. loc de întîlnire; local; ~ notturno local 
de noapte; ~ pubblico local public. 3. loc de îutil- 
nire (al hoţilor, jucătorilor de cărţi etc.). 4. (mii.) 
tabăra; cantonament, 
rilla s.f. dreapta (mîna). 

ritto I. adj. 1. (despre persoane) drept; în picioare; 
star ~ a sta în picioare; ~come un palo drept/ 
ţeapăn ca un par/stîlp de telegraf. 2. drept, vertical; 
perja ~ vertical, drept în sus. 3. ridicat, în sus; 
stare col naso ~ a fi cu nasul în sus; capelli ^-i 
păr (făcut) măciucă. 4. (dial., în expr.) mettere per 
~ a pune/a strînge hani deoparte. 5. drept, din/ 
la dreapta; andare a mano ~-a a o lua la dreapta; 
il lato ~ partea dreaptă. 6. (înv.) direct, drept; 
a ~ în linie dreaptă, drept. II. s.m. 1. linie dreaptă. 
2. linie verticală. 3. (sport) suport gradat de şta¬ 
chetă. 4. faţă (la o ţesătură). 5. (în expr.) situazione 
sen ::j ~ ne rovescio situaţie haoltcă/încilcită/con- 


fuză; o per ~ o per rovescio ori laie ori bălaie; far 
peso ~ a se încăpăţîna (într-o idee), 
rituâle I. adj. ritual. SIN. consueto, abituale. II. s.m. 

1. ritual. 2. carte de ritual (bisericesc etc.). 3. 
ritual, ceremonial; osservare il ~ a păstra/a res¬ 
pecta ceremonialul, 

rltuallsta, -işti, s.m. persoană care cunoaşte/respectă 
riturile. 

ritualizzăre vt. a ritualiza, a transforma în rit. 
rit uf far* vt., vr. a (se) scufunda din nou. 
r»tnrâr« vt. a reastupa; (mar.) ~ il bastimento a călă- 
fătui din nou vasul. 

rlângere I. vt. 1 . a unge diu nou. 2. a îmbogăţi din nou. 
II. vr. (fig.) a face bani diu nou; a se reface (bă¬ 
neşte) . 

rlunlone s.f. 1. reunire. 2. întrunire; ~ tripartita 
întrunire tripartită. 3. şedinţă; tenere una ~ a 
ţine o şedinţă. 4. reuniune, întîlnire; adunare. SIN. 
ritrovo, convegno , adunata. 

rluniro I, vt. 1. a reuni, a aduna, a strînge (la un loc); 
~ il cavallo a struni calul. 2. a împăca; Vantico 
amore Huni i due sposi veche dragoste i-a împăcat 
pe soţi. SIN. ricongiungere . II. vr. 1. a se împăca 
(în familie). 2. a se aduna, a se strînge; a se în¬ 
truni. 

rîunitlvo adj . (rar) unificator, care uneşte, care strînge; 
medicamento ~ medicament/unguent care cicatri¬ 
zează o rană. 

riunito I. adj. 1 . reunit, unit. 2. ndunat, strîns. II. s.m. 

instrumentar stomatologic, 
riunitrlce s.f. (text.) maşină de preparat fire. 
rlfinto adj . 1 . uns din nou. 2. uns bine. 3. îmbunătă¬ 
ţit, curăţit din nou. 3. (fam., în expr.) villano / 
.pidocchio ~ ciocoi; parvenit; un ăla care s-a ajuns, 
riusclblle adj. care poate reuşi; care are sorţi de iz- 
bîudă. SIN. attuabile. 
rluseibilită s.f. posibilitate de reuşită, 
rlusclre vi. (e) 1. a ieşi; a ieşi diu nou/iar; riuscird 
di casa stras era a n sj ies (iar) din casă deseară. 

2. a ieşi pe/de partea cealaltă ; a străpunge ; ~ dalV - 
altra parte a ajunge de cealaltă parte. 3. (despre 
drum etc.) a) a da in/spre; b) a ajunge la; c) a 
se termina/a se înfunda în. 4. a reuşi, a izbîudi, 
a o scoate la capăt; Vesperimento non e riuscito 
experienţa uu a reuşit; la gara e riuscita bene în¬ 
trecerea a fost reuşită ; ~ a a reuşi să; ~ alVintento 
a-şi atinge scopul/ţinta; ~ a vuoto a da în bară, 
a o scrînti; (prov.) non tutte le ciambelle riescono 
con buco na tot ce zboară se mănîncă. 5. a ieşi, 
a se încheia; ~ benejmale a ieşi bine/rău. 6. a fi, 
a rezulta; ~ comodojdannoso a fi avantajos/dăună¬ 
tor ; ~ îitiUjvano a fi util/zadarnic; ~ a suo onore 
a fi spre onoarea lui/sa. 7. a fi în stare, a reuşi, 
a putea; (ironic) guardate se vi riesce di stare un 
minulo zitti hai să vedem dacă sînteţi în stare să 
tăceţi măcar un minut. 8. a putea, a avea posibili¬ 
tate ; qmst'anno non riesco ad andare in vasanza 
anul acesta nu pot să plec în vacanţă. 9. a avea 
aptitudine; ~ in disegno a avea talent la desen; suo 
figlio non riesce copilul său uu are talent/aptitudini. 
10. a deveni, a reuşi să fie, a fi; ~ graliîojsimpa - 
tico a tutti a fi plâcut/simpatic tuturor. II. a iz¬ 
bucni (în vorbe). 

riuscUa s.f. 1. reuşită. 2. rezultat. SIN . risultato. 

3. (înv.) ieşire. 4. (înv.) scăpare; expedient, 
riuscito part. tr. de la riuscir e. 

riva s.f. 1. ţărm, mal; (fig.) esserejgiungere a ~ a 
termina/a sfirşi o acţiune; venire a ~ a ieşi la capăt; 
~ de-a lungul ţărmului. 2. ţărm de'mare, plajă. 
3. margine. 4. chei. 
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rivăggio s.m. (înv.) ţărm; mal coastă de mare. 
rivâle adj., s.m. şi f. 1 . rival ; concurent. 2. lizieră, 
fîşie (de cîmpie). 3. plasă de pescuit, 
rivaleggiărc vi. (a) a rivaliza. 

rivatârsi vr. 1. a se prevala/a se folosi din nou; ~-si 
dei trenojaereo a se folosi (iar) de tren/avion; si 
l rivaiso degîi stessi mezzi s-a folosit (iar) de aceleaşi 
mijloace. 2. a-şi reface sănătatea. 3. a se reface 
(după o pierdere) ; mi rivarrd su di voi del danno 
subito o să-mi scot paguba pe spinarea voastră, 
rivalicăre vt. a trece din nou peste, 
rivalitâ s.f. rivalitate. 

rivâlsa s.f. 1 , despăgubire. 2. compensaţie. SIN. 
compensazione, rivincita. 3. (com.) trată-T ~ cam- 
biaria trată reciprocă, trată asupra girantului unei 
poliţe protestate. 4. revanşă, 
rivâlso part. tr. de la rivalersi. 
rivalutare vt. 1 . a reevalua. 2. (fin.) a revaloriza, a 
revalorifica. 3. (fig.) a reconsidera. 
riva!utazi6ne s.f. 1 . revalorizare. 2. reevaluare. 3. 
reconsiderare. 

rivangârc I. vt. 1 . a săpa din nou. 2. (fig.) a scormoni/ 
a răscoli/a zgîndări la inimă; (înv.) ~ uno scritto 
a reexamina o scriere. II. vi. (a) a răscoli, a scotoci 
din nou prin/în. 

rlvedSr© I. vt. 1. a revedea. 2. a revedea, a reciti; 
a revizui, a controla; (fig.) ~ le bucce, ~ i conţi 
a tino a controla/a critica în amănunt; ~ il peloj 
le costole a tino a îovi/a bate pe cineva; ~ il filo 
(despre arme) a ascuţi/a controla tăişul. 3. a re¬ 
capitula, a revedea; ~ la lezione a revedea/a re¬ 
capitula lecţia ; ~ la parte a repeta/a revedea rolul. 
4. (mii.) a trece atent în revistă. II. vr. a se re¬ 
vedea ; arrivederci / la revedere; fatevi ~ presto 
mai poftiţi pe la noi; (ca ameninţare) ci rivedremo 
a Filippi ! o să ne mai întîlnim noi! 
rivedibile adj. 1 . demn de revăzut. 2. (mai ales despre 
recruţi) care trebuie să se supună din nou vizitei 
medicale. 

riveditdre, -trlce s.m. şi/. 1. verificator (de socoteli). 
2. (tipogr.) corector. 

rivediila s.f. revizuire rapidă; privire (aruncată peste 
ceva). 

rlvelâbile adj. care poate fi revelat/destăinuit; piano 
non ~ plan secret. 

rlvelăre I. vt. a revela, a dezvălui, a da pe faţă, a 
destăinui; ~ un segreto a destăinui un secret. II. 
vr. 1. a se arăta, a se dovedi. 2. (bis.) a revela, 
rivelatdre, -trlce I. adj. revelator, revelatoriu. II. 

s.m. 1. (foto.) revelator. 2. detector, 
rivelaztâne s.f. 1 . revelare; destăinuire, dezvăluire. 
2. descoperire. 3. revelaţie. SIN. teofania. 4. (bis.) 
a) biblie; b) sfînta scriptură; c) coran. 5. (telin.) 
demodulaţie; ~ radiofonica demodulare radio¬ 

fonică. 

rivellino s.m. 1 . (mii.) meterez, fortificaţie exteri¬ 
oară. 2. (înv.) bătaie. 

ilvindere vt. 1 . a revinde; a vinde; la rivendo come 
Vho sentita (despre o ştire) cum am cumpărat-o 
aşa o vînd. 2. a vinde la rîndul său. 3. a vinde 
cu amănuntul. 4. a depăşi, a întrece (într-o ştiin¬ 
ţă etc.). 

rivendicăre vt. 1. a răzbuna din nou. 2. a revendica; 
~ la superioritâ di una scoperta a revendica su¬ 
perioritatea unei descoperiri. 3. a recupera; a re- 
cîştiga; ~ la fama a recîştiga faima. 4. a face să 
se restituie; a reda; ~ a libertâ a reda/a face 
să redobîndească libertatea; ~ a un autore la 

sua opera a dovedi că opera este a acelui autor; 
rivendicazidne s.f. revendicare. 


Tivendita s.f. 1. revindere. 2. vindere cu amănuntul. 

3. băcănie; ~ di săli e tabacchi tutungerie. 
riven<JU6re, -trlce, -t6ra adj., s.m. şi/, t. revînzâtor. 

2. prăvăliş, negustor cu amănuntul. 3. telal. 
rivenduglio s.m. (depr.) 1. negustor de mărunţişuri. 

2. negustor ambulant; telal; negustor de vechituri 
rivenîr© vi. (e) a reveni; ~ da a proveni; ^ In ţa 

a reveni în favoarea cuiva, 
riverberamento s.m. reverberaţie; răsfrîngere. 
riverberâre I. vt. 1. a reflecta, a răsfrînge. 2. (înv.) 
a) a orbi, a lua ochii; b) a topi (metale). II. vi. 
(e), vr. 1 . a se reflecta. 2. (înv.) a avea reverbe¬ 
raţie, a răsuna. 3. (fig.) a) a cădea; b) a se 
răsfrînge asupra. 

riverberatăio s.m. cuptor cu reverberaţie, 
rlverberazione s.f. reverberaţie; reflexie, răsfrîngere. 
rlvfcrbero s.m. 1. reverberaţie; răsfrîngere, reflexie; 
di ~ k indirect. 2. reverberaţie de lumină/de căl¬ 
dură ; fornolfornace di ~ cuptor cu reverberaţie. 

3. reverber (la lampă). 4. reflex/strălucire de pietre 
preţioase, de mătase etc. 5. (fig.) aureolă, reflex. 

rivcrdnte adj. reverenţios, respectuos. SIN. osseqiiioso. 
rlverfcnza s.f. 1. reverenţă, respect; Vostra ~ domnia 
voastră, înălţimea voastră. SIN . deferenza, osse - 
quio. 2. reverenţă, plecăciune; fare una ~ a face 
o reverenţă; (glumeţ) fare la ~ a moţăi, 
riverenziăle adj. reverenţios, respectuos, 
riverenzlâre I. vt. (înv.) a respecta, a saluta prin 
reverenţă. II. vr. a-şi face reciproc reverenţe, 
rlverenzioso adj. reverenţios; ceremonios, 
riverlre vt. 1. a respecta, a cinsti. 2. a slăvi. 3. a saluta 
cu respect; La riverisco l cu plecăciune! SIN. 
ossequiare. 

rlvcrit© adj. demn de respect; foarte respectat/ono¬ 
rat; ~ signore / stimate domn!; (ironic) i miei 
~-i dubbi binecuvîntatele mele îndoieli; **l res- 
pectele mele! 

riverniciâre vt. a vopsi din nou. 

riversâJe s.f. 1 . (ferov.) fract. 2. (bis.) declaraţie 
de educare a copiilor în religia catolică (la căsăto¬ 
riile mixte). 

rlversăre I. vt. 1 . a vărsa din nou. 2. a răsturna. 3. 
a vărsa; a turna; ~ il broăo sul vestito a vărsa 
supa pe haină. 4. (fig.) a da, a revărsa; ~ la colpa 
addosso a uno a da vina pe cineva. 5. a întoarce 
pe dos; ~ i panni a întoarce hainele pe dos. II. 
vr. 1. a se revărsa. 2. a se revărsa/a se împrăştia 
pe străzi etc.; la folia si riverso nella piazza mul¬ 
ţimea s-a împrăştiat/revărsat în piaţă. 3. (înv.) 
a se răsturna, 
riverslbilc adj. reversibil, 
rlvcrsibilitâ s.f. reversibilitate. 

riversione s.f. 1. (jur.) reversiune. 2. (biol.) regre¬ 
sare ; atavism. 

rlvirso I. adj. (Ut.) I. răsturnat/întins pe spate ; alia 
riversa pe dos. 2. (despre ochi) rătăcit, înspaimîn- 
tat. 3. (înv.) invers. II. s.m. 1 . răsturnare; un 
~ d’acqua o ploaie repede. 2. dos, spate. 3. (fig.) 
aspect contrariu. 4. dos de palmă. 5. lovitură cu 
dosul palmei. 6. lovitură; nenorocire; prăpăd, 
rivfcrtere vt. (înv.) a întoarce, a îndoi, 
rivestîmfrito s.m. 1. acoperire (a nnei faţade etc.). 
2. îmbrăcare (a unei persoane). 3. material cu care 
se acoperă o faţadă etc. 4. (mii.) cămaşă. 5. (me¬ 
tal.) acoperire, protecţie; ~ delle gomme reşapare 
a anvelopelor. 

rivestire I. vt. 1. a îmbrăca din nou. 2. a procura 
îmbrăcăminte cuiva, a îmbrăca pe cineva. 3. a 
îmbrăca; ~ la tuta a) a-şî pune salopeta; b) a 
fi muncitor ; ~ una dignitâ a ocupa/a avea o funcţie ; 
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tiveşte il grado di capitano are gradul de căpitan. 
4. a veni, a cădea, a sta; (fam.) abito che tiveşte 
haină care stă bine. 5. a acoperi; a căptuşi; a 
îmbrăca în; ~ un monte a împăduri un munte; 
~ di marmo a îmbrăca în marmură. SIN. incami- 
ciare. 6. (mii.) a fortifica. 7. a tencui. 8. (fig.) a do- 
biuui, a căpăta, a asuma; ~ un cavaliere di segretezza 
a avea/a căpăta un caracter secret. 9. (fig.) a 
masca, a ascunde; ~ V avversione a-şi masca aver¬ 
siunea. 10. (electr.) a izola (un conductor) ; ~ le 
gomme a reşapa anvelopele. II. vr. 1. a-şi schimba 
hainele. 2. a se (re)îmbrăca. 3. a-şi cumpăra haine 
noi, a se înnoi. 

rivestito adj. 1. îmbrăcat (mai bine); villano ~ (var) 
parvenit, ciocoi. 2. îmbrăcat; ~ di seta îmbrăcat 
in mătase; (despre un perete) ~ di legno cu lam¬ 
briuri de lemn; (fig.) un fatto ~ di leggenda un fapt 
învăluit în iegeudă. 3. (fig.) învestit (cu o demni¬ 
tate etc.). 

ri vesti tura s.f. 1. tencuială. 2. rafie (care îmbracă 
o sticlă). 

rivetto s.m. 1. (dim.) pîrîu; rîuleţ. 2. (tehn.) nit. 
riviera s.f. 1. (Ut.) rîu, fluviu; uomo da bosco e da 
om trecut prin ciur şi prin dîrmon. 2. ţărm 
întins, coastă; la Riviera di Levantejdi Ponente 
Coasta Idguriei de răsărit/de apus. 
rivicrăsco, -ăschi I. adj. riveran. II. s.m. locuitor al 
unei regiuni de coastă. 

rivilîcăre vt. (rar) a căuta cu atenţie/minuţios. 
ri vin cere vt. 1. a învinge/a cîştiga din nou. 2. a în¬ 
vinge/a cîştiga la rîndul său; a-şi lua revanşa; ~ 
una somma a recîştiga o sumă; ho rivinto tutto il 
mio denaro mi-ain scos/recîştigat toţi banii, 
rivinta s.f. (înv.) 1. recîştigare, recuperare. 2. revanşă, 
rivisităre vt. I. a vizita din nou. 2. a întoarce vizita. 

3. (înv.) a examina din nou, a reexamina, 
misia s.f. 1. revedere, revizuire, reexaminare; dare 
una ~ a revedea în fugă. 2. (mii.) trecere în re¬ 
vistă, paradă. 3. revistă, periodic. 4. spectacol de 
revistă. 

rivisto part. tr. de la ri vedere, 
rlvivere vi. (a, e) 1. a renaşte; ~ alia famiglia a fi 
restituit familiei. SIN. rinascere, risorgere. 2. a 
retrăi; ~ in a se perpetua (în persoana altcuiva) ; 
il padre rivive nel figlio tatăl se continuă prin fecior. 
SIN. riapparire. 

rlvivire vi. (rar) v. rinvivire. 
riviviscânza s.f. v. reviviscenza. 
rivo s.m. pîrîu, gîrlă. 
rivocăre vt. v. revocare. 

rivocjăre I. vi. (a) a pluti din nou. II. vt. (fam., glu¬ 
meţ) a atinge, a da o palmă, 
rivolere vt. 1. a voi din nou. 2. a cere înapoi; rivoglio 
i miei dischi da-mi înapoi discurile, 
vivolger© I. vt. 1. a întoarce iar/de mai multe ori. 2. 
a răsturna; non ~ la barca! nu răsturna barcă! . 
~ un sacco a răsturna un sac. 3. (şi fig.) a învîrti; 
a suci, a răsuci; ~ la chiave nella toppa a suci cheia 
în broască; ~ nella mente pensieri di vendetta a 
nutri gînduri de răzbunare. 4. (fig.) a rumega, a 
cumpăni, a chibzui, a despica firul în patru; ~ 
nella mente un idea a cîutări/a cloci/a rumega în 
cap o idee. 5. a îndrepta; ~ Vattenzione a îndrepta 
atenţia; ~ il saluto a saluta; ~ un*dmmonizione 
a mustra. 6. a adresa, a interpela, a face; ~ la 
parola a adresa cuvîntul; ~ un appello a face un 
apel; (pol.) ~ un*interrogazione a interpela. 7* 
a îndepărta, a abate ; ~ lo sguardo altrove a întoarce 
privirea în altă parte \ ~ da a îndepărta de la, 
a abate de la. SIN. dirigere. 8. (rar) a rascula/a 


ridica împotriva; ~ un paese a răscula o ţară. 9. 
(înv.) a) a converti; b) a examina cu atenţie (texte 
etc.). II. vr. 1. a se (re)întoarce; mi rivolsi a cercare 
i compagni m-am întors să-mi caut tovarăşii; 
si e rivolto alia pittura s-a reîntors la pictura. SIN. 
rigirarsi. 2. a se adresa ; ~ a un passante a se adresa 
unui trecător; ~ contro a se ridica împotriva. SIN. 
ricorrere. 3. a se îndrepta spre/către; ~ verso casa 
a se îndrepta către casă. 4. a se schimba, a deveni 
altul; in bene a se schimba în bine. 5. a se 

tăvăli. III. vi. (e), vr. 1. (despre aştri) a se roti. 

2. (rar) a se răscula. 3. (înv.) a se converti, a-şi 
schimba părerea. 

ri voi nimeni o s.m. (lit.) 1. întoarcere; îndreptare 
către; ~ da îndepărtare de; ~ delte cose mers al 
lucrurilor; ~ di stomaco greaţă. 2. învîrtire. 3. 

(fig.) răsturnare; schimbare; ~ filosofico reorien- 
tare/schimbare filozofică. SIN. mutamento. 4. (chir.) 
modificare a poziţiei fătului (pentru uşurarea naş¬ 
terii) . 

rivolo s.m. (poetic) pîrîu, gîrlă. 

rivolta s.f. 1. întorsătură; dare peste cap;~ d'occhi 
aruncătură de ochi. 2. curbă, cotitură (de drum). 

3. (arhit.) volută. 4. revoltă, rebeliune. SIN. 
insurrezione, sommossa. 5. manşetă (la mînect). 6. 
(înv.) pretext. 

rivoltamenlo s.m. 1. întoarcere. 2. răsturnare, 
rivoltânte adj. greţos. 

rivoltâre I. vt. I. a întoarce din nou. 2. a întoarce 
pe dos; a da peste cap; ~ la bistecca a întoarce 
biftecul. 3. a răsturna; a răvăşi; ~ un bicchicre 
a răsturna un pahar; ~ lo stomaco a întoarce sto¬ 
macul pe dos; (fig.) ~ la giubba a întoarce foaia, 
a schimba macazul; (fig.) ~ la friltata a schimba 
vorba. 4. a întoarce/a schimba direcţia (unui 
vehicul) ; ~ la colpa su un altro a da vina pe 

altul. 5. a mesteca; a amesteca; ^ Vinsalata a 
amesteca .salata. 6. a tulbura. II. vr. 1. a se în¬ 
toarce. 2. a se învîrti. 3. a se tăvăli; a se răsuci; 
~ nel letto a se suci în pat. 4. a-şi schimba direcţia ; 
a se îndrepta. 5. (despre vin) a se strica. 6. a se 
revolta, a se răscula, a se ridica împotriva. SIN . 
insorgere. 7. (înv.) a se adresa; (despre vreme t 
situaţie) a se schimba. III. vi. a se întoarce, 
rivoltăta s.f. întoarcere, întorsătură; dar una ~ a 
a mişca puţin; a întoarce rapid, 
r voltăto adj. (despre o haină) întors pe partea cea¬ 
laltă; (fig.) giubba ~-a om cu două feţe. 
n volta tura s.f. (mai ales despre o haină) întoarcere 
pe dos. 

rivoltălla s.f. 1. revolver. SIN. revolver. 2. (înv.) 

drutn/cărare ce se ramifică din şosea, 
rivollcllata s.f. împuşcătură de revolver, SIN. re¬ 
volver ata. 

rivăllo I. part. tr. de la r i v o 1 g e r e. II. adj. 1. 
întors; naso ~ alVinsu nas cîrn; anno ~ au tre¬ 
cut. 2. îndreptat, orientat; ~ ad oriente îndreptat 
spre soare răsare. 

rivollolamento s.m. 1. răsucire. 2. rostogolire, tă- 
vătire. 

rivoltolâre I. vt. I. a răsuci, a învîrti. 2. a rostogoli, 
a tăvăli. 3. a răscoli; a răsturna. II. vr. a se suci, 
a se răsuci; a se tăvăli; a se rostogoli, 
rivoltoho s.m. 1. învîrtire, răsucire. 2. rostogolire. 

3. răscolire, răvăşire, răvăşeală, 
rivoltolone s.m. 1. rostogolire; rostogol. SIN. sobbalzo. 
2. emoţie bruscă; il cuore mi ha fatto un ~ mi-a 
sărit inima. 

rivoltoso I. adj. 1. revoltat, gata de revoltă. 2. răs¬ 
culat, rebel; movimento ~ mişcare de rebeliune. 
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SIN. insorto, ribelle, sedizioso. II. s.m. rebel; 
răsculat. 

rivollura s.f. (înv.) 1. revoluţie. 2. schimbare. 3. 
întoarcere. 4. răsucire; ~ di venti vîrtej, răbuf¬ 
nire de vînt. 5. prefăcătorie. 6. cursă, înşelăciune, 
rivoluzionâre vt. 1. a revoluţiona. 2. a răscula. 
rivoluzionârio adj., s.m . revoluţionar, 
rivoluzionarismo s.m. revoluţionarism, 
rivoluzionc s.f. I. revoluţie. 2. (astron.) mişcare de 
revoluţie; ~ delle stagioni succesiunea anotimpu¬ 
rilor. 

rivulsione s.f. (med.) revulsie. 

rivdlvcr© vt. (Ut., înv.) a îndrepta/a orienta spre. 
rivulăria s.f. (bot.) gen de alge (Rivularia). 
rizena s.f. (zool.) mamifer carnivor (asemănător 
maugustei) ( Rhyzaena). 

rizine s.f. pi. (bo<,.) peri absorbanţi (la licheni), 
rizoâlono, rizătono s.m. (lingv.) cuvînt cu accentul 
pe prefix sau pe sufix. SIN. arizotonico. 
rizom a s.m. (bot.) rizom. 

rizomatoso adj. (bot.) cu caracter/aspect de rizom. 
rizza s.f. (mar.) sistem de fixare a obiectelor pe navă. 
rizzatulo s.m. specie de furnică (Crematogaster scu- 
teiîare). 

rizza meni o s.m. I*. ridicare, înălţare. 2. zbîrlire a 
părului. SIN. erezione. 

rizzâre I. vt. 1. a ridica; a înălţa; a pune drept; ~ 
una tenda a ridica un cort; ~ la bandiera a înălţa 
steagul; ~ la cresta a şi-o lua in cap. SIN. levare. 

2. a construi, a înălţa. 3. (mar.) a lega solid obiec¬ 
tele de pe navă. 4. a deschide (o prăvălie etc.) ; 
(fig.) ~ bar acea a deschide proces. II. vr. I. a 
se ridica, a se scula. 2. (despre păr) a se zbîrli. 
SIN. levarsi . 

rizza (ura s.f. (mar.) legare/fixare a obiectelor pe navă. 
roâno adj., s.m. (culoarea calului) bălţat. 
rdba s.f. (colectiv) 1. lucruri; bunuri; ~ di valore 
obiecte preţioase; lucruri de valoare ; ~ d’accatto 
lucruri de pomană; ~ usata lucruri vechi; ~ da 
mangiare de mîncare ; ~ da câni mîncare s-o dai 
la cîini; (fig.) ~ da mattijda ckiodi/da cane nebu¬ 
nie; tîmpenie; prostii; (depr ., glumeţ; despre o 
persoană) e una bella ~ ! e o podoaba! ; che ~ I 
ce chestie ! ; bella ~ / faină/frumoasă treabă/ches¬ 
tie 1 ; questa e ~ mia aceasta îmi aparţine; non 
desiderare la ~ d'altri să nu rîvueşti la bunul altuia ; 
fare ~ a se îmbogăţi. 2. (fam.) avere (mobilă şi 
imobilă) ; badava a far ~ căuta sa facă avere. 3. 
mobilă; lucruri din casă. 4. rufe; ~ da bucato 
rufe de spălat; la ~ d'inverno hainele de iarnă. 

3. ţesătură; stofă; ~ di lana stofă de lină. 6. 

treabă; afacere; ~ di poca importanza treabă de 
mică importanţă. 7. lucrare; operă; al museo 
c’e molta ~ sua la muzeu se găsesc multe din ope¬ 
rele sale. 8. marfă; ~ di scartojdi terz*ordine marfă 
proastă; ~ car a marfă scumpă. 9. gînd; come mai 
dire questa ~ ? cum poţi spune treaba asta ?; avere 
~ in corpo a şti multe lucruri fără să le spui (a 
şti el ce ştie). 

robăccia s.f. (depr.) marfă ieftină/de proastă cali¬ 
tate. 

rdbba s.f. (înv.) v. roba. 

r6bbia s.f. (bot.) garanţă, roibă (Rubia tinctorium). 
r6bbio I. adj. (înv.) roşu; roşcar. II. s.m. (mii.) 
lampas. 

rob£a adj. (vet.) un fel de reumatism la boi. 
roblglia s.f. (bot.) linte (Ervum lens). 
robinStto s.m . v. rubinetto. 
roblnia s.f. salcîm (Robinia pseudacacia). 
robi6!a s.f. caş dulce de vacă. 


robivecchio s.m. telal. SIN. rigattiere. 
roboânte adj. v. reboante. 
robone s.m. (ist.) robă bogată/amplă, 
robora s.f. (înv.) lemn de gorun/de stejar, 
rdbot s.m . invar, robot. SIN. automa. 
ro buri te s.f. rob uri t (explozibil). 

robustezza s.f. 1. robusteţe, forţă, putere. 2. rezis¬ 
tenţă (a lucrurilor). SIN. forza, gagliardia, resi- 
stenza. 

robusto adj. robust, viguros, voinic. SIN. forte. 
rocâggine s.f. răguşeală. 

roeambolesco, -eschi, adj. fantastic/extraordinar de 
îndrăzneţ; rocambolesc; evasione ~-a evadare 
extraordinară. 

rocca 1 s.f. 1. (înv.) stîncă; cristallo di ~ cristal de 
rocă, cuarţ. 2. fortăreaţă, cetăţuie; redută. 3. 
(alpinism) vîrf stîncos izolat. 4. (anat.) ~ petrosa, 
~ timpanica parte din osul temporal. 5. ~ del 
camino coş/horn pe casă. 6. turn (la şah). 
rocca 2 s.f. 1. furcă (de tors) SIN. cano cehi a ; (prov.) 
non entri ir a fuso e ~ chi non vuol esser ţilato de 
te-amesteci în ţărîţe te mănîncă porcii. 2. cupă 
de şampanie. 3. stivă de lemne de foc. 4. (ist.) 
vergea/săgeată de incendiat tabăra duşmană, 
roccaldrte s.f. I. cetăţuie; fortăreaţă. 2. (fig.) bas¬ 
tion, zona de influenţă, centru, 
roccăta s.f. 1 . lovitură dată cu furca. 2. caier. 
rocchMla s.f. 1. vîrtej. 2. (text.) ţeavă, canetă; (fig.) 

girare colle ~-e a umbla cu maşinaţii/cu intrigi, 
roechello s.m. 1 . (text.) bobină, mosor mare, canetă. 

2. rotiţă dinţaţă (la ceasornice). 3. vîrtej. 
roechctta s.f. (dim.) 1. furcă mică. 2. cetăţuie, re¬ 
dută. 3. (mii.) rachetă. 

rocchetto 1 s.m. haină albă (purtată de episcopii 
catolici). 

rocch^lto 2 s.m. 1 . mosor, bobină. 2. (electr.) bobină; 
~ di induzione bobină de inducţie. 3. pinion, ro¬ 
tiţă dinţată. 

rocchio, rbcchi, s.f. 1. bucată de lemn/piatră (de formă 
cilindrică) ; bloc; butuc. 2. a) ruladă de salam; 
b) ciozvîrtă de carne. 3. fişic. 4. păr rulou. 5. ţîş- 
uitură de apă. 6. (muz.) volum (de voce), 
rdccia, rbcce, s.f. 1. stîncă; alpinismo su ~ escala¬ 
dare de stînci; saldo come la ~ tare ca piatra. 2. 
(miner.) rocă. 3. (fam.) a) crustă de murdărie; 
jeg/rapăn; b) tartru dentar. 
rocciat6re, -trlce s.m. şi /. alpinist, căţărător, 
roccioso adj. 1 . stîncos. 2. murdar; jegos; denti 
dinţi cu tartru. 

rf>cco, rbcchi, s.m. 1 . tură (la şah). 2. (bis., înv.) 
cîrjă pastorală. 

roccocd adj., s.m. v. rococo. 

rdccolo s.m. 1. plasă de prins păsări. 2. (dial.) cursă, 
roehezza s.f. răguşeală. 
rdeiolo s.m. cocoloş de făină. 

rdeo, rbehi, adj . (poetic) răguşit; (vet.) mal del ~ 
ţîfnă. 

rococd adj., s.m. invar, (stil) rococo* 
rodâggio s.m. rodaj, 
rodâre vt. a face rodajul, a roda. 
rodere I. vt. 1. a roade; ~ un osso dur o a avea de 
furcă cu; ~ ii freno a fierbe/a clocoti de mînie; 
~ i chiavistelli a fi supărat. 2. a nimici cu critica. 

3. a coroda. 4. a eroda. 5. a roade, a machia. 
6. (glumeţ) a mînca; cosa mi dai da~ ? ce-mi dai 
de mîncare ? II. vr . 1. a se consuma; a se roade; 
~ -si dalia bile a crăpa de ciudă/furie. SIN. con- 
sumarsi, struggersi . 2. a se chinui/a se urî reciproc; 
~ Vun Valtro a se urî reciproc. 

rodlbile adj. care se poate roade. 
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rodibiscâtto s.nt. (glumeţ) marinar, 
rddico, rddici, adi. (chim.) care ţine de rodiu, 
rodigino adj., s.m. (locuitor) din Rovigo. 
rodilcgno s.m. (entom.) car (Cossus cossus). 
rodimănto s.m . 1. roadere; eroziime. 2. (fig.) frămîn- 
tare ; consumare ; supărare. 
rddio 1 s.m. (chim.) rodiu. 
râdio 2 adj. 1. trandafiriu; de trandafir; rădice 
rădăcină cu miros de trandafir. 2. din Rodos; 
diritto leggi ~-ie *drepturi/legi care privesc 
naufragiile. 

rodio s.m. I. roadere continuă. 2. ronţăit, 
roditâre, -trice adj., s.m. 1 . rozător. 2. (zool ., la pl.) 
rozătoare. SIN. rosicanti. 

rododindro s.m. rododendron, smîrdar (Rhododendron 
ferrugineum). 

rodomontâta s.f. rodomontadă, lăudăroşenie. SIN . 
spacconata. 

rodomontâsco, - ischi, adj . lăudăros, fanfaron. SIN. 
spaccone. 

râffia s.f. 1. lucru murdar. 2. (operaţie de) curăţire 
a pieilor argăsite. 3. (fig.) nouri/valuri de ceaţă. 
4. gunoi. 

rogâre vt. (jur., despre un notar) a redacta, a stipula 
(un contract, un testament), 
rogatdrla s.f. 1* (jur.) comisie rogatorie. 2. (jur.) 
derogare; ti fard avere una ~ am să-ţi procur o 
derogare. 

rogatârio adj. care ţine de o comisie rogatorie, 
rogaztâne s.f. 1. (ant.) propunere de lege făcută po¬ 
porului (la romani). 2. (bis., la pl.) procesiuni 
(pentru ca recolta să fie bună), 
rdggia s.f. 1. rigolă. 2. uluc; scoc; jgheab. 3. şanţ de 
irigaţie. 4. canal. 

râggio adj. (Ut., înv.) 1. ruginiu. 2. roşu-aprins, 
rdgito s.m. (jur.) 1. stipulare/redactare a unui act. 
2. act stipulat de notar, act de notariat. 3. (la pl.) 
împuternicire de a stipula. 4. dosar de acte stipulate ; 
(glumeţ) fare un ~ a scrie/a face o poliloghie, a 
înşira moşi-pe-gogoşi. 5. plată dată notarului (la 
stipularea unui act). 

rdgna s.f. t. (med.) rîie; scabie; ~ delVulivo boală a 
măslinului. 2. (fig.) necaz; pagubă; cer car ~ a 
căuta ceartă; grattare la ~ a bate pe cineva. 3. 
plictiseală; (prov.) chi ha la ~, si gratti fiecare cu 
necazurile lui. 4. (fig.) viciu moral, decădere, 
rognapiădi s.m. invar, pilă/raşpel de pilit copita 
calului. 

rognonâta s.f. mîncare din rinichi de viţel, 
rog none s.m. rinichi (de vită tăiată), 
roguoso adj. 1. rîios; frittata ~-ajcon gli zoccoli 
omletă cu salam şi şuncă, 2. (fig.) a) greu, dificil; 
un affare ~ o afacere dificilă ; b) plicticos ; lavoro ~ 
treabă plicticoasă; e) zgîrcit; (prov.) una pecora 
~-a ne guasta un branco mărul putred strică şi 
merele sănătoase. 

r6go\ rbghi, s.m. 1, rug (pentru ars cadavrele). 2. 

ardere pe rug. 3. rug; incendiu. 4. (Ut.) moarte. 
rdgo 2 s.m. (pop.) v. r o v o. 

rolino s.m. 1. rol; registru. 2. (fig.) listă a sarcinilor 
de îndeplinit. 

rollâre vt., vi. (a) 1. v. r u 11 a r e. 2. (mar.) a lega 
strîns (pînze etc.). 3. a avea ruliu, 
rollâta s.f. (mar., av.) ruliu, 
rollino s.m . (foto) rolfilm. 
rollio s.m. (mar., av.) v. r u 1 lio (2). 
roUomclro s.m . (mar., av.) instrument care măsoară 
ruliul. 

romngnolo I. adj. romaniol/locuitor din Romagna. 
II. s.m. postav gros, pănură, aba. 


romagnuâlo adj., s.m. v. romagnolo, 
româlco, -aici, adj., s.m. (limba) greacă modernă, 
romaludlo s.m. v. r a m a i o 1 o. 

românele I. adj. retoroman. II. s.m. limba retoro¬ 
mană. 

roman&lla s.f. poezie populară de patru versuri, 
romanesca, -âsche s.f. (ist.) muzică şi dans vioi (de 
origine populară) 

roman&sco, -Hchi I. adj. romanesc, roman, din Roma 
(modernă) ; cucina ~ -a bucătărie romană; alia ~ - a 
ca la Roma. II. s.m. dialect roman/din Roma. 
romanâsimo s.m. (Ut.) romanitate, 
românieo, - ănici, adj. (arhit.) romanic, 
romanlsmo s.m. 1. locuţiune proprie dialectului ro¬ 
man (vorbit la Roma). 2. (pol., ist.) românism, 
poziţie susţinînd că reşedinţa papei trebuie sa fie 
Roma. 

romanlsta, -işti, s.m. şi/. 1. (lingv., jur.) romanist. 2. 
istoric al civilizaţiei romane. 3. suporter al echipei 
de fotbal din Roma. 

romanistica s.f. 1. (jur.) studiul dreptului roman. 2. 
(lingv.) romanistică. 

romanlstico adj. 1. (jur.) relativ la studiul dreptului 
roman. 2. (lingv.) de romanistică, de studii neo¬ 
latine, privitor la antichitatea din Roma. 
românită s.f. romanitate, 
romanizzâre vt. (ist.) a romaniza. 
româno 1 I. adj. 1. roman (din Roma antică). 2. 
roman (din Roma modernă); fare alia ~ -a a plăti 
nemţeşte. II. s.m. 1. locuitor al Romei moderne. 
2. (ist.) cetăţean al Romei. 3. dialect roman. 
româno 2 s.m. greutate mobilă (pe braţul balanţei), 
romanâlogo, -ologi, s.m. romanist (filolog, lingvist.) 
romanticherla s.f. afectare romantică. SIN. smance- 
ria, sentimentalismo. 
romanlicismo s.m. romantism. 

romântlco, -ântici I. adj. romantic. SIN. sognatore, 
sentimentale. II. s.m. romantic, sentimental; fare 
il ~ a fi un romantic. SIN. sentimentale, scgna- 
tore. 

romanticume s.m. (depr.) 1, exagerare romantică. 

2, (colectiv) scrieri excesiv romantice/romanţioase, 
romantlzzaro vt. 1. a scrie în mod exagerat romantic. 

2. a face să devină/să pară romantic. 3. a romanţa, 
românza s.f. (Iii.) romanţă. 

romanzatâre, -trice s.m. şi /. 1. autor de povestiri 
romaneşti/de aventuri. 2. (rar) romancier, 
romanzcgglârc I. vt. a romanţa. II. vi. (a) a spune 
lucruri de necrezut/de roman, 
romanzlro s.m. (Ut.) „romancero”, culegere de „ro- 
mances” spaniole. 

romanz^sco, -ischi, adj. 1. (ist.) cavaleresc, referitor 
la cavalerii feudali; poema ~ poem cavaleresc. 2. 
neverosimil, ca în romane; extraordinar, romanesc. 
SIN. avventuroso, fantastico. 
romanzctto s.m. I. (dim.) roman fără valoare. 2. (fig., 
colectiv) minciuni. 3. aventură/relaţie amoroasa, 
romanziârc, -era s.m. şi /. romancier, 
romănzo I. adj. (despre limbă) romanic, neolatin; 
Svizzera <^-a Elveţia romandă/franceză; gruppo ~ 
grup lingvistic romanic; filologia ~-a filologie ro¬ 
manică. II. s.m. 1. (ist. Ut.) compoziţie literară în 
limba „vulgară” (în opoziţie cu latina); i ~-i del 
ciclo bretone compoziţiile ciclului arturian. 2. (ist. 
Ut.) poem, roman cavaleresc. 3. roman; ~ d'av- 
veniure roman de aventuri; ~ d'appendice roman 
foileton ; ~ a fumetti roman povestit prin ilustraţii; 
~ giallo roman poliţist; ~ roşa roman dulceag 
cu sfîrşit fericit; ~ nero roman tragic/înfricoşă¬ 
tor ; ~ fiume roman fluviu. 
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rom ba s.f. 1 . vuiet; bubuit. 2 . (înv,) praştie, 
rombâre o%. (a) 1. a vui. 2. (rar) a bîzîi, a zumzăi. 
rombâzzo s.m. (înv,) a) zgomot violent; vuiet; bu¬ 
buit; b) huruit; (prov.) gran ~ e poca lana mult 
zgomot pentru nimic, 
rombâtto s.m. (iht.) pui de calcan, 
rdmblco, râmbict, adj. (geam.) romb ic. 
romb» 1 s.m. 1, bîzîit; zumzet; far ~ a face curte. 

2. vuiet; bubuit. 3. (iht.) calcan (Rhombus maeo- 
ticus). 4. (geom.) romb. 

r6mbo s 1. (mar.) direcţie (a navei); dare ii ~ a 
indica/a ordona direcţia. 2. un fel de fus folosit 
de vrăjitori. 3. un fel de şaradă, 
rombdide I. adj. romboid(al); (anat.) muscolo ~ muşchi 
romboid. II. s.m. (geom.) romboid. 
romeăggio s.m. (înv.) pelerinaj la Roma. 
romeîeo adj., s.m. v. roraaico. 
romano I. adj., s.m. românesc ; român. II. s.m. limba 
română. 

roni&o s.m. 1 . pelerin (care mergea la Roma). 2. 
pelerin. 

romice s.f. (bot.) dragavei (Rumex crispus). SIN. 
lapazio. 

roraire vi. (înv.) a) a fremăta; b) a face zgomot; 
a urui. 

romltăggto s.m. (pop.) 1 . sihăstrie, schit, ermitaj. 2. 

schivhicie. 3. casă singuratică, 
romitâno adj., s.m. (bis.) 1 . călugăr din ordinul 
Rremitanilor (ordin augustinian). 2. schivnic, si¬ 
hastru, eremit. 3. (om) neşlefuit/necioplit, 
romito I. s.m. pustnic, sihastru, eremit. II. adj. soli¬ 
tar, singuratic. 

romitdrio s.m. 1 . sihăstrie, schit, ermitaj. 2. loc 
singuratic. 

roraore s.m. (pop., poetic) v. r u m o r e. 
rom pe re I. vt. 1. a rupe; ~ un bastone a rupe un 
bâţ; (mii.) ~ le file/le righe a rupe rîndurile; ~gli 
stinchi a uno a rupe cuiva picioarele; (fig.) ~ Vin- 
cantesimo/Vincantojla malia a rupe vraja; ~ un 
pianto a izbucni în plîns. SIN. frângere. 2. a sparge ; 

un vetrojun piatto a sparge un geam/o farfurie; 
~ i timpani a sparge timpanele, a asurzi; (fig.) 
~ ii ghiaccio a sparge gheaţa; ~ la cuccuma/la 
testa a uno a sparge cuiva capul. 3. a despica; a 
strivi; a rupe; ~ un osso/una pietra a despica un 
os/o piatră; ~ la calea a-şi croi/deschide drum 
prin mulţime. SIN. spaccare. 4. a bate, a lovi puter¬ 
nic ; ~ la faceia a uno a bate zdravăn; ~ il 

grugno/il muso/il mostacchio a uno a-i muta cuiva 
fălcile; ~ le costole a uno a cotonogi pe cineva; 
^ le ossa a uno a înmuia oasele cuiva. 5. (fig>) 
a plictisi, a incomoda, a inoportuna; ~ gli sti¬ 
vaţi/il capo/Vanima a uno a plictisi pe cineva; ~le 
scatole/le tasche a uno (vulg.) a bate pe cineva la 
cap, a pisălogi; ~ il terreno a desţeleni terenul; 
~ una landa con uno a se lupta cu cineva; ~ una 
landa per qualcuno a lua apărarea cuiva; ~ il 
nemico a învinge duşmanul; ~ Varia a împrospăta 
aerul; ** i ponţi a) a rupe legătura cu cineva; b) a 
nu se mai stăpîni. 6. a strica, a surpa, a deteriora; 
~-si la diga a se surpa dig.ul. 7. a strica, a se strica; 
'v Vorologio/un giocattolo a strica ceasul/o jucărie; 
(prov.) chi rompe paga e i cocci sono suoi meşterul 
strică şi drege de frică. SIN. rovinare. 8. a între¬ 
rupe ; ~ la conversazione a întrerupe conversaţia; 
~ il digiuno a mînca de dulce în post; ~ gli 
indugi a pune capăt ezitărilor, a trece la acţiune; 
~ -la con uno a o rupe cu cineva, a strica prietenia; 
'v i ponţi a în ti erupe orice relaţie. 9. a rupe, a vicia 
(un acord etc.) ; ~ la tregua a viola armistiţiul; 


~ un plano a nu respecta un plan. 10 . a doborî; 
~ gli argini a doborî/a rupe zăgazul. 11 . (tehn.) a 
teşi; ~ gli spigoli vivi a teşi muchiile vii. SIN. 
smussare. II. vi. (a) I. a izbucni* in pianto/ 
in lacrime a izbucni în plîns/în lacrimi. 2. (Ut.) a 
naufragia. 3. a se revărsa, a inunda; il Po ha 
rotto Padul s-a revărsat; i nemici hanno rotto duş¬ 
manii au dat năvală. 4. (despre ape, valuri) a se 
sparge/a se lovi de stînci. 5. (fiz.) a se refracta. 6. 
a o rupe, a strica relaţiile ; ~ con ii padre/la fidan- 
zata a o rupe cu tatăl/logodnica. 7. (înv.) a) a ţîşni, 
a ieşi; il sangue rompe dalie vene sîngele ţîşueşte 
din vine; b) a se ivi, a apărea; c) (despre timp, 
vreme) a se strica. III. vr. 1, a se rupe; a se strica; 
a se sparge, a se zdrobi; a se crăpa ; ~ -si un braedo 
a-şi rupe un braţ; (fig.) ~-si le gambe a-şi bate 
picioarele; (fig.) ~-si il capo a-şi bate capul; ~-si 
la schiena/Vosso del collo a se speti, a trudi mult; 
(fig*) ~ - si il collo in qualcosa a-şi frînge gîtul, a 
da în bară într-o acţiune. 2. a se supăra, a se certa; 
~-si con uno a se supăra pe, a se certa cu cineva. 

3. (înv.) a se lăsa doborît/copleşit (de durere etc.). 

4. (despre vreme) a se face urît, a se strica/înrăutâţi. 
rompîcâpo, rompicăpi, s.m. 1. bătaie de cap. 2. pi¬ 
sălog. 3. şaradă; ghicitoare; rebus. 4. lucru neîn¬ 
ţeles. SIN. enimma. 

rompicâllo, rompicblli, s.m. 1 . om imprudent/nesoco¬ 
tit/rău/impulsiv. SIN. scavezzacollo. 2. loc pră¬ 
păstios/periculos; a~ în goana mare. 3. Între¬ 
prindere, afacere proastă (care duce la ruină), 
rompighiâccio s.m. invar. 1 . (mar.) spărgător de 
gheaţă. 2. unealtă de gheaţă, 
romplmento s.m. 1. rupere, frîngere; ~ di capo 

plictiseală, bătaie de cap, pisălogeală. 2. naufragiu. 
3. nerespectare; violare. 4. ruptură, rupere de 
relaţii. 

roinptscătole, rompîstlvâll» rompitâsche s.m. invar. 

(vulg.) pisălog, cicălitor, neagă-rea. 
rompilrucciolo s.m. (tehn.) sfărîmător de aşchii/şpan. 
rompithra s.f. (rar) ruptură. v 

rompithtto s.m. v. rompone, 
romplzâllc s.m. invar. (înv.) ţăran, 
rompdne s.m. (rar) persoană care strică tot; (înv., 
prov.) chi semina in raccoglie in brontolone cine 
nu munceşte bine pămîntul, culege puţin, 
romtkleo adj. (ant.) al lui Romulus; cittă Roma; 

la gente ~-a romanii, ginta latină. 
româUdc s.m . (Ut., rar) roman, descendent din Romu¬ 
lus. 

ronea s.f. 1 . (agr.) cosor. 2. (mii.) halebardă. 
roucâre 1 vt. (rar) !. a curăţa pomii (de ramuri, de 
frunze). 2. a tăia cu cosorul. 3. a plivi. 4. a prăşi. 
SIN. sar chiar e. 

roncâre 3 vi. (a; înv.) a sforăi. 

roncâso s.m. (omit.) găinuşă-de-alun, ieruncă, bră- 
dioară (Tetrastes bonasia). 

roncatdra s.f. 1 . curăţire a pomilor (de ramuri, de 
frunze). 2. plivire, plivit. SIN. sarchiatura. 
ronchegglâre 1 vt. a plivi. 
rouch&gginre 3 vi. (a; înv.) a sforăi, 
roncheggîo s.m. (rar) plivire, plivit. 
ronehStto s.m. 1 . (dim.) v. r o n c a. 2. foarfecă pen¬ 
tru pomi. 

ronchio s.m. (înv.) 1 . cucui. 2. ciot. 3. (bot.) nod. 
ronchione s.m. (augm.) bolovan; pietroi, 
ronchioso adj. 1. noduros, aspru (la pipăit). 2. cu no- 
duri/proemitieuţe/protuberanţe. 
roneigliâre vt. (înv.) a apuca cu cîrligul/cangea. 
rcneigîio, -IgU, s.m. t. eîrltg. 2. cange. ?. undi¬ 
ţă. 
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roncinâto adj . 1. (despre frunze) crestat. 2, încîrli- 
gat; de forma unui cîrlig. 

r6nco\ rânchi, s.m. fundătură; essere nel ~ a fi în 
impas. 

r6nco 2 , rbnchi, s.m. (med.) hîrîială, horcăit, 
răncola s.f. cosor. SIN. ronca, potatoio. 
roncolăre vt. (agr.) a curăţa pomii cu cosorul. 
roncoîâta s.f. lovitură de cosor. 

răncolo s.m. briceag/cuţitaş cu vîrful încovoiat; co¬ 
sor de vie; gambe a ~ picioare crăcănate, 
roncone s.m. (augm.) 1. cosor mai mare. 2. (mii., 
ist.) armă (ca un cosor mare). 
r6nda s.f. 1. (mii.) rond, patrulare; cammino di ~ 
spaţiu sub controlul rondului/patrulei; fare la ~ a) 
a supraveghea (un loc) ; b) a face curte. 2. patru¬ 
lă. 3. (mar.) rond. 

rondâccia, s.f. rondâccio s.m. (mii., ist.) scut rotund 
şi uşor (secolul al XVII-lea). 
rondâre vt., vi. (a; rar) 1. a patrula, a face rondul. 

2. a inspecta. 3. (despre păsări) a se înfoia, a se 
împăuna. 

rdnde s.m. 1. scriere rondă. 2. dans în cerc (la cadril 
etc.). 

rondella s.f. (mec.) şaibă, rondelă; ~ dantellata şaibă 
zimţată. SIN. rosetta. 

rond&llo s.m. 1. (Ut.) rondel. 2. (muz.) bucată muzi¬ 
cală (secolul al XVII-lea). 3. spaţiu de patrulare 
(la fortificaţii). 

răndine s.f. 1. (omit.) rîndunică (Hirundo rustica). 
SIN. dardanella ; giubba a coda di ~ frac; ~ di 
mare rîndunică-de-mare, pescăruş-de-baltâ (Stema 
hirundo) ; a coda di ~ în coadă de rîndunică/în V ; 
(prov.) una ~ non fa primavera cu o floare nu se 
face primăvară. 2. (mar.) (pînză/velă) rîndunică. 

3. ~ di mare peşte-rîndunică. 
rondin6tto s.m. (dim.) pui de rîndunică. 
rondismo s.m. (ist. Ut.) mişcare literară în jurul revis¬ 
tei ,,La Ronda” (1919—1923). 

rondă s.m. 1. (muz.) rondă. 2. (Ut.) rondel. 3. rond, 
piaţetă (pe un bulevard). 

rondăne s.m. (omit.) lăstun (Apus apus) ; (glumeţ) 
porta dei ~ -i fereastră; andar di ~ a-i merge bine 
cuiva, a prospera. 

r6nfa s.f. (înv.) un fel de joc de cărţi; confessare la ~ 
giusta a spune lucrurilor pe nume. 
ronfâre, ronfiâre vi. (a) 1. a sforăi tare. 2. (despre 
apa mării) a vui înfundat. 3. (despre pisici) a toarce, 
rănne s.m. (ist.) semn de prescurtare (pus la sfîrşitul 
alfabetului) ; (înv.) essere al ~ a fi la sfîrşit. 
rOntgenoterapla s.f. (med.) rontgenterapie, 
ronzamlnto s.m. (rar) zbîmîit; bîzîit, zumzet, 
ronzâre vi. (a) 1. a bîzîi ; a zbîrnîi ; a zumzăi. 2. a 
vui. 3. (fig.) a da tîrcoale ; ~ intorno a una donna 
a face curte unei femei. 4. (fig.) a preocupa; 
pensieri molesti che ronzano nel capo gînduri supără¬ 
toare care nu-ţi dau pace; ~ nella mente a umbla 
prin cap. 

ronzlnânte s.m. (glumeţ) mîrţoagă. 
ronzino s.m. mîrţoagă, gloabă. 

ronzlo s.m. 1. bîzîit continuu, zumzăit. 2. murmur de 
voci. 

rănzo s.m. zbîrnîit. 

ronzăne 1 s.m. 1. bondar. 2. cărăbuş de mai. 3. îndră¬ 
gostit, curtezan. 

ronzâne 2 s.m. (înv.) cal inare/bun; armăsar, 
rorâre vt. (înv.) 1. a înroura. 2. a reîmprospăta, a 
răcori. 

rdre s.m. (înv.) rouă. 

rdrido adj. (poetic) înrourat; ~ di morte acoperit 
de sudoarea morţii. 


r6sa s.f. (rar) 1. mîncărime, prurit; avere la ~ a 
avea mîncărime. 2. loc erodat de ape. SIN. ero- 
sione. 3. cîştig; ciubuc. 

rdsa 1 s.f. 1. (bot.) trandafir; ~ del Giappone camelie ; 
~ indica trandafir roşu; ~ di macchia, ~ canina 
răsură, măceş (Roşa canina); ~ di Natale spînz, 
iarba-nebunilor (Hellcrborus purpurescens) ; ~ delte 
Alpi smirdar, rododendron (Rhododendron Kot- 
schyi) ; ~ di Gerico mina Maicii-Domnului (Anas¬ 
tatica hierochuntica) ; le ~-e del volto bujori în 
obraji; fresco come una ~ a) cu aspect înfloritor; 
b) (ironic) cu falsă nevinovăţie; (bis.) Pasqua di 
~-e rusalii; (prov.) coglier la ~ e lasciar stare la 
spina a culege trandafirii şi a lăsa ghimpii; se son 
~-e Jioriranno om trăi şi om vedea ; stare sopra un 
letto di ~ -e a sta pe roze ; spargere il cammino di 
~-e a presăra drumul cu flori; (ist.) la guerra delte 
Due Rose războiul celor Doua Roze ; alV acqua di ~-e 
moderat, atenuat; un romanzo alVacqua di ~ un 
roman sentimental; acqua di ~-e apă de trandafir; 
mela ~ măr trandafiriu; (zool.) ~ di mare actinie 
(Actinia effalta) ; ~-e, di Olanda aşchii de diamant 
(folosite ca bijuterii). 2. (fig.) rozetă, semn roşu 
pe piele (de înţepătură). 3. broşă, cataramă (în 
formă de roză), rozetă. 4. (arhit.) roză, fereastră 
cu vitralii. 5. (fig.) grup, cerc; la ~ dci candidaţi / 
concorrenti grupul candidaţilor/concurenţilor. SIN. 
cerchia. 6, (mar.) roză; ~ dei venii roza vînturilor. 
roşa 2 I. adj. roz, trandafiriu. II. s.m. invar, culoare 
roz/trandafirie. 

rosâcee s.f. pi. (bot.) rozacee. 

rosâceo adj . trandafiriu, rozaliu, roz. 

rosâio s.m. 1. trandafir (planta). 2. tufiş de trandafiri. 

3. loc plantat cu trandafiri, 
rosărio s.m. (bis.) 1. (colectiv) rozariu. 2. mătănii; 
(fig.) sfilare il ~ a spune obrăznicii. 3. (med., 
în expr.) ~ rachitico îngroşare de articulaţii, 
rosăto I. adj. 1. de trandafir, de roze; acqua ~-a 
apă de roze ; miele ~ decoct de miere cu petale de 
trandafir; (rar) Pasqua ~-a rusalii. 2. (fig.) plă¬ 
cut, dulce. II. s.m. culoare trandafirie; il ~ del 
cielo trandafiriul cerului, 
rdsbif s.m. rosbif. 

rdscido adj. (înv.) înrourat, plin de rouă. 
rose adj. (despre vin) rose. 
roseina s.f. (chim.) fucsină. 

rosellina s.f. 1. (dim.) trandafiraş, 2. (bot.) varietate 
de piciorul-cocoşului (Ranunculus orientalis). 
rossellire vt. a rumeni (carnea), 
rosellitâra s.f. rumenire a cărnii, 
rdseo I. adj. 1. roz, trandafiriu; avvenire ~ viitor 
trandafiriu; vedere tutto ~ a vedea totul în roz. 
2. roşă. II. s.m. culoare trandafirie, roz. 
rosfcola s.f. 1 . (med.) erupţie, pată roşie (la tifos etc.). 

2. roşeaţă (în obraji). 
rosSto s.m. loc plantat, cu trandafiri, 
rosătta s.f. (dim.) 1 . trandafiraş. 2. (mec.) şaibă, 
rondelă, inel; ~ elastica şaibă/inel Brower. SIN. 

rondella. 3. diamant (în formă de roză). 4. stea (în 
fruntea cailor). 5. insignă/rozetă la butonieră. 0. 
chiflă în formă de rozetă. 
rosicânti s.m. pl. (zool.) rozătoare, 
rosieâre vt. t. a roade încetul cu încetul; (prov.) 
chi non risica non rosica cine nu riscă nu cîştigă. 
SIN. rosicchiare. 2. (fig.) a face rost de. 
rosicatura s.f. 1. roadere. 2. rosătură. 3. bîrfeală. 
rosiechiamento s.m . roadere, ronţăire, ronţăială. 
rosicchiâre vt. 1. a roade pe îndelete ; ^ -si le unghie 
a-şi roade unghiile. 2. ronţăire, ronţăit. SIN. rosi- 
care. 
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rosicciiio s.m. coajă/bucăţică de piine uscată, 
rosicckiolo s.m. v. rosicchio. 

rosicoltore s.m. horticultor (specialist în cultura tran¬ 
dafirilor.) 

rosignălo, rosignu51o s.m. (Ut.) privighetoare, 
roslna s.f. (dim.) ruletă; joc (prohibit), 
rosmarino s.m. (bot.) rozmarin (Rosmarinus offici- 
nalis). 

roso I. part tr. de la r o d e r e. II. s.m. 1. admcitură/ 
eroziune în malul unui fluviu. 2. (rar) trandafir 
(planta). 

rosolâccio s.m. 1. (bot.) mac roşu (Papaver rhoeas). 2. 
(glumeţ) cocardă. 

rosolare I. vt. 1. a rumeni (carnea). 2. (fig., glumeţ) 
a) n. lua la bătaie pe cineva; b) a-i lua banii etc. 
cuiva II. vr. (buc.) a se rumeni; ~-si al sole a se 
bronza la soare. 

rosolâlu s.f. (în expr.) dare una ~ a a rumeni; a 
căli; a dinstui (carnea etc.). 
rosolatura s.f. rumeneală, rumenire, călire, dinstuire. 
rosoiia s.f. (med.) rujeoîă, pojar. SIN. rubeola. 
rosoSirin s.f. (boi.) roua-cerului (Droscra rotundi - 
felia). 

rosoliera s.f. serviciu de lichior, 
rosolio, rosoli, s.m. lichior. 

rosolo s.m. 1. rumeneală/rumenire a -cărnii; avrosto 
che non ha il ~ friptură nerumenită. 2. (glumeţ) 
vină taie. 

rosoue s.m. 1. (arhit.) roză, fereastră rotundă cu 
vitralii. 2. (arhit.) rozetă, motiv decorativ. 3. 
(tipogr.) vinieta (la finele unui capitol). 4. ornament 
in formă de floare (la cusăturile de mînă). 
rospo s.m. 1. (zool.) broască-riioasă (Bufa vulgaris) ; 
smeraldino broscuţă (Bufo viridis) ; (iht.) coda 
dl ~ peşte-undiţar (Lophius piscatorius) ; (vet.) 
inale del ~ ciupercă, ulceraţie îa copita calului; 
(fig.) ~ volante ziar de scandal, fiţuică. 2. (fig.) 
om/lucru respingător; ingoiare un ~ a înghiţi un 
îi ap/o gâluşcă. 
rossa s.f. (femeie) roşcată. 

rossâstro adj . 1. roşcat; roşiatic. 2. roşu murdar, 
rossoggiunte adj. roşcat, care bate în roşu, roşie tic. 
rosscggiâre vi. (a). 1. a bate în roşu. 2. a apărea de 
culoare roşie, a fi roşu/roşie tic. 
rosselliiio adj., s.m. (dim.) 1. pată roşie. 2. varietate 
de măslin; ~ di Lunigiana varietate de smochin. 
3. varietate de struguri negri, 
rossello I. adj. I. roşcat. 2. (despre o varietate de 
smochin) cu coajă roşcată. II. s.m. 1. (bot.) ciu¬ 
percă, vineţea (Russula). 2. pată roşie pe obraji; 
(ut pi.) pomeţii obrajilor roşii. 
rosseUa s.f. (zool.) specie de liliac (Pteropus edulis). 
rossclto I. adj. roşu-aprins. II. s.m. 1. substanţă 
colorantă roşie; ~ di Parigi roşu de Paris, oxid 
roşu de fier. 2. ruj de buze ; malitajbastoncino di 
~ baton de ruj. 3. (iht.) specie de peşte marin 
roz-argintiu (Spagellus centrodontus). 4. (bot.) viue- 
ţica (Russula delica). 
rossezza s.f. roşeaţă. 
rossieâre vi. (a; înv.) a se înroşi, a roşi. 
rosslcelo I. adj. roşcat, roşcovan. II. s.m. rosătură, 
uzura (la o haină etc.). 

rossigno I. adj. care bate în roşu, roşcat. II. s.m. 
culoare roşcată. 

rossino adj. (în expr., vet.) mal ~ rujei, 
rosso I. adj. roşu; il Cappnccetto ~ Scufiţa roşie; 
zucchero ~ zahăr nerafiuat; bianco e ~ foarte să¬ 
nătos ; (bot.) barba ~ -a varietate de struguri; es- 
sere di sangue ~ a fi iute la mînie; veder tutto ~ 
a vedea roşu înaintea ochilor. Iî. s.m. 1. culoare 


roşie; ~ d'uovo gălbenuş (mai ales fiert) ; ~ antico 
porfir roşu. 2. aderent la un partid de stînga; ~-i 
e neri socialişti şi preoţi, 
rossola s.f. (bot.) vineţea (Russula ). 
rossore s.m. 1. roşeaţă (mai ales în obraji), 2. jenă; 

ruşine ; uomo senza ~ om fără ruşine, 
roşia s.f. I. (înv.) evantai (din ramuri împletite). 
2. grilaj de fereastră (în formă de evantai). 3. coadă 
de curcan/de păun (înfoiată) ; far la ~ a) a se 
împăuna, a se înfoia; b) a face cerc în jurul cuiva. 
4. şănţuleţ (la rădăcina castanilor). 5. îngrăditură în 
jurul castanilor (pentru a împiedica apa să ducă la 
vale castanele), 
rosticcerla s.f. rotiserie. 

rosticciâna s.f. 1. plăcintă din aluat de pline. 2. cot¬ 
let de porc. 

rosticciere s.m. proprietar/gestionar de rotiserie. 
rosticcio s.m. 3. (metal.) zgură. 2. tencuială uscată 
(pe un zid netencuit). 3. persoană slabă/uscată. 4. 
grătar des. 

rosto s.m. (rar) v. a r r o s t o. 

rostrâlc adj. 1. rostral; corona ~ coroană recom¬ 
pensă pentru victoriile navale (la romani). 2. (zool.) 
privitor la cioc/la bot. 

rostrăto adj . 1. (zool.) prevăzut cu cioc. 2. (ant., de¬ 
spre o corabie de război) prevăzut cu un cioc/pinten 
de bronz. 3. (arhit.) rostral; colonna ~-a coloană 
rostral ă. 

rdstro s.m. 1. (înv.) cioc (la păsări) ; ~ predatore 
gheară. 2. rit; trompă (de animal). 6, (ant.) rostru/ 
cioc la prora corăbiilor de război romane. 4. (la pl.) 
tribuuă/estradă în Forul roman, 
rosîime s.m. (colectiv) 1. resturi de paie/fîn etc. 2. 

frunze de dud (mîncate de viermii de'mătase), 
rositna s.f. (înv.) 1 . rosătură ; roadere. 2. rosătură. 3. 

resturi din ceva ros. 4. eroziune; loc ros. 
rdta s.f. 1. (pop., poetic) v. r u o t a. 2. (bis.) Tri¬ 
bunale della Sacra ~ tribunal ecleziastic, 
rotâbile I. adj. 1 . rotitor, care se poate roti. 2. (despre 
o mişcare) rotativ. 3. carosabil; strada ~ drum 
carosabil. SIN. carrozzăbile. 4, (ferov.) materiale ~ 
material rulant. II. s.m. vehicul feroviar; tramvai. 
III. s.f. şosea, drum carosabil, 
rotaclsino s.m. (lingv.) rotacism. 
rotaeizzăre vt. (lingv.) a rotaciza. 
rotacizzazione s.f. (lingv.) rotacîzare. 
rotăia s. f. 1 . făgaş, urma de roţi. 2. şină (de tren, de 
tramvai); usc ir dalie ~-e a) a deraia; b) (fig.) a 
bate cîmpii, a divaga. 3. portăreasă de mănăstire 
(care primeşte copiii părăsiţi), 
rotănto adj. rotitor, care se roteşte ; velivolo ad ala ~ 
helicopter. 

rotâre I. vt. 1 . a roti, a învîrti. 2. (ist.) a trage pe 
roată. II. vi. (a) 1. a se roti, a se învîrti. 2. a rula, 
a alerga pe roate ; ~ al fonda a se rostogoli, 
rotariâno s.m. membru al asociaţiei Rotary Club. 
rotata s.f. lovitură de roată, 
rotativa s.f. (tipogr.) rotativă. 

rotativista, -Işti, s.m. tipograf/lucrător la rotati¬ 
vă. 

rota ti vo adj. rotativ; rotitor; sistema agr ario ~ sis¬ 
tem de agricultură prin rotaţie, 
rotatorio adj. 1. rotitor; rotativ; moto ~ della terra 
mişcarea de rotaţie a pămîntului. 2. (anat., despre 
muşchi) circular. 

rotazionâle adj. de rotaţie; (astron.) moto ~ mişcare 
de rotaţie. 

rotazidne s.f. 1. rotaţie (mişcare în jurul unei axe) ; 
(astron.) mişcare de rotaţie. 2. asolament; (agr.) 
~ agrariajdella cultura asolament. 3. (fig.) rulare; 
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~ dei capitali rulare a capitalurilor; ~ delle 
cariche rotaţia funcţiilor/sarcinilor, 
roleamânto s.m. (Ut.) rotire, învîrtire. 
roteâre I vi. (a) 1 . a se roti, a se învlrti de jur împrejur. 
2. a da tîrcoale. II. a se roti, a se învîrti în cerc; 
~ gli occhi a arunca o privire circulară, 
roteazlone s.f. (Ut.) învîrtire, rotire, 
rotdlla s.f. (dim.. Ut.) 1 . rotiţă; rotilă; paltini a ~~e 
patine pe/cu rotile; ~-e matte roţi (la o mobilă); 
poltrona a fotoliu pe rotile; (fig.) gli manca 
qualche ~ îi lipseşte o rotiţă/o doagă. 2. (mii.) 
scut rotund (la romani). 3. (anat.) rotulâ. 4. cer- 
culeţ (la fus). 5. placheu (la tocuri). 6. (tipogr.) 
bordură aurită (la ediţiile de,lux). 
rotellina s.f. patină cu rotile, 
rotelllsmo s.m. (sport) patinaj cu patine pe rotile, 
rotelllsta, Asii, s.m. (sport) patinator/hoclieist (cu pa¬ 
tine pe rotile). 

rotdllo s.m . 1 . cerculeţ (la fus). 2. trîmbă/sul de pînză. 
rotiferi s.m. pl. (zool.) rotifere. 

rotlno s.m. (dim.) 1 . rotiţă. 2. (la pl.) roţi din faţă 
(la căruţă). 3. (mii.) disc mic de oţel (la armele 
vechi). 4. mosor aş. 

rotlsmo s.m. (mec.) sistem de roţi; mecanism diu 
roţi dinţate. 

rotocâlco, -ălchi I. s.m. 1. (mec.) tifdruc; stampa a ~ 
presă formată din reviste ilustrate/magazine de mare 
tiraj. 2. revistă/magazin săptămînal(ă). II. s.f. invar. 
ilustraţie obţinută prin reproducere fotomecanică. 
rotocaleog rafia s.f. procedeu .de imprimare fotomeca¬ 
nică. 

rotocomprcssăre s.m. (mar.) turbo-motor electric (la 
submarine). 

rotolamănto s.m. rostogolire; prăvălire. 
rotolârc I. vt., vi. (e) I. a (se) rostogoli; a (se) prăvăli; 
~ il sasso di Sissifo a face un lucru greu şi inutil. 
2. a (se) înfăşură, a (se) face sul. II. vr. a se tăvăli, 
rotolatricc s.f. (tipogr.) maşină care face sul hîrtia 
destinată tiparului, 
rotollo s.m. rostogolire continuă. 
roloHto s.f. v. rotolitografia. 
rotolitografia s.f. (tipogr.) ofset. 

rdtolo 1 s.m. 1. sul; ~ di cartajstoffa sul de hîrtie/ 
stofă; andare a ~-i a) a se rostogoli, a se da de-a 
berbeleacul; 1j) (fig.) a se duce de rîpă; le cose vanno 
a ~-i lucrurile merg foarte prost. 2. rulou; fişic 
(de monede). 3. tutun de mestecat (în suluri). 4* 
colac de sîrmă. 

rdtolo 2 s.m. (ist.) măsură de greutate (circa 
800-900 g). 

rotolăne I. s.m. rostogolire; fare dei a se da 

peste cap/de-a berbeleacul. II. adv. de-a rostogolul* 
de-a dura; andare a ~ ja ~ -i a se prăbuşi, a se 
rostogoli; tul/o va a ~ -i totul se duce de rîpă. 
rotonâve s.f. (mar.) navă propulsată cu rotor, 
rotdnda s.f. 1 . terasă rotundă care domină marea. 2. 
rotondă, construcţie de formă rotundă. 3. (mar.) 
pînză (la goeletă). 4. etolă, mantie scurtă de blană. 
5. rond, piaţetă. 

rotonda mente adv. 1 . în rotund, în rotunjime; sba - 
gliarsi ~ a se înşela cu totul. 2. (despre modul de 
a scrie) cu fraze ample/bine rotunjite, 
roIon dare vi., vr. a se rotunji; a da formă rotundă; 
~ il poderc a-şi mări/rotunji moşia/ferma; ~ ii 
conto a rotunji socoteala; ~ lo stipendio u cîştiga 
cîte ceva peste salariu. 

rolondeggiântc adj. rotunjor, plinuţ (la corp), 
rolondeggiăre I. vi. (e) a (se) rotunji, a tinde să de¬ 
vină rotund. II. vt. a rotunji, 
rotondăito adj. rotunjor, grăsuţ, dolofan. 


rotondezza s.f. rotunjime. 

rotondltâ s.f. 1. rotunjime; (arhit.) di iutta ~ în 
relief plin. 2. (fig.) plinătate/amploare de frază, 
rotăndo I. adj. 1. rotund ; scriitura scriere rondă; 
tavola ~-a a) masă de formă rotundă; b) masa 
Regelui Artur; e) masă romună ,.table d'hote’* 
(la o pensiune). 2. (fig., despre stil, frază) amplu, 
armonios, rotunjit. 3. (fig., rar) fără fracţii; cifra 
~-a cifră întreagă/rotundă. II. s.m. parte rotundă, 
rotund. 

rotonc s.m. 1. roată mare. 2. roată de transmisie, 
volant. 

rotâre s.m. (tehn.) rotor; ~ di elicottero elice de heli¬ 
copter. 

rotovia s.f. funicular terestru. 

rdtta 1 s.f. 1. ruptură; breşă; spărtură; essere per le 
~-e a fi ruinat; a ~ di collo a) în goană; b) 
(fig.) dezastruos, catastrofal. 2. revărsare de ape, 
inundaţie; fare la ~ a-$i deschide drum prin 
zăpadă, a face pîrtie. 3. (mii.) înfrîngere, zdrobire; 
mettere in ~ a înfrînge. SIN. sconfiiia. 4. (înv.) 
a) nenorocire; b) naufragiu. 5. ceartă, ruptura; 
essere alte ~-e con uno a fi supărat cu cineva. G. 
(înv.) a) nenorocire; b) ruinare; essere per le 
a se ruina. 

rdlta 2 s.f. (mav., av.) rută, traseu; far ~ per a 
pomi spre; a naviga înspre; servizio di ~ com¬ 
plex de operaţii/calcule etc. pentru o bună na¬ 
vigaţie ; dar la ~ a indica direcţia/ruta; itffi - 
ci ale di ~ ofiţer de cart. 
rdtta 3 s.f. (muz.) instrument muzical cu coarde, 
rottăme s.m. I. (colectiv) lucruri stricate. 2. fiare 
vechi. 3. moloz. 4. (fig.) epavă. 5. zahăr de cali¬ 
tate inferioară. G. (înv.) fragment, bucată, 
rottamcnte adv. 1. fragmentar, fără legătură. 2. (înv.) 
impetuos; cu furie; parlare ~ a vorbi fără mă¬ 
sură. 

r6tto I. part. tr. de la rompere. II. adj . 1. rupt. 
2. spart; (înv.) nfmieri ~ -i fracţii; prezzo ~ preţ 
scăzut în scurt timp. 3. stricat; strada drum 

desfundat. 4. (fiz.) refractat. 5. anulat; patio ~ 
pact/înţelegere anulat(ă). 6. întrerupt; parole 
cuvinte întretăiate. 7. înfrînt, învins. 8. frint de 
oboseală. 9. repede, neînfrînat, impetuos; p?o- 
vere a cielo ~ a ploua cu găleată; tempo ~ timp 
ploios. 10. rezistent la; ~ alia fatica rezistent 
la oboseală/muncă/trudă. 11 . obişnuit cu, dedat 
la; ~ al vizio dedat viciului. III. s.m . 1. mp tură. 
2. spărtură; uscirne per il ~ delta citffia a scăpa 
ca prin urechile acului. 3. (la pl., mat.) fracţii. 
4. mărunţiş (de bani). 

rottorio, -dri, s.m. 1, (înv.) cauter. 2. (pop.) a) spăr¬ 
tură ; b) ruptură; e) despicătură; ~ di tasche 
ruptură/gaură la buzunar. 3. om plicticos/pisălog; 
ă un gran ~ costul! mare pacoste mai este şi 
ăsta! 

rottflra s.f. 1. rupere; spargere. 2. ruptură; spărtură, 
breşă. 3. (fig.) a) ruptură; b) întrerupere; e) 
încetare; la ~ dei negoziati întreruperea nego¬ 
cierilor. 4. violare; denunciare la ~ della tregua 
a denunţa violarea armistiţiului. 5. (fiz.) refrac¬ 
ţie. 6. inundaţie. 7. (mar., înv.) spărtură (în ca- 
renă). 8. (înv., colectiv) a) fiare vechi; b) lucruri 
stricate. 9. (înv.) hernie. 10. (fig.) plictiseală, 
pisălogeală, lî. (mar.) renunţare la/întrerupere 
a călătorie(i). 
rotulâ s.f. (anat.) rotulâ. 
rotuleo adj. (anat.) care ţine de rotulă. 
roulette s.f. ruletă, 
roulotte s.f. rulotă. SIN. caravana. 
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round s.m. invar, (sport) rundă, repriză. 
r6va s.f. (înv.) măsură (de circa 18 livre), 
rovăio s.m. vînt din nord; (înv.) dar dei calci al ~ 
a fi spînzurat. 

rovâno adj. ruginiu; (despre cai) şarg, murg. 
rov&Ho s.m. 1. furie, supărare mare, turbare; che 
ti venga il ~ ! găsi-te-ar ciuma, dar-ar ciuma-n 
tine ! 2. obsesie. 

roventâre yi. (rar) a înroşi/a încinge la foc. 
rovdnte adj . 1. înroşit la foc. 2. roşu-aprins. 3. în¬ 
cins. 4. incandescent, 
roventlno s.m. omletă cu sînge de porc. 
rdvere s.m. şi /. 1. (bot.) gorun. 2. lemn de gorun, 
rover^to s.m. gorunlş. 
roverla s.f. (înv.) mărăciniş. 

rov&scia s.f. 1. rever. 2. manşetă, 3. dos, spate; 
alia ~ de-a-ndoaselea, invers, pe dos; conto alia 
~ numărătoare inversă. 

ro vesela mân to s.m. 1. răsturnare. 2. întoarcere pe 
dos. 3. inversare. SIN. capovolgimento. 
ro veselă rc I. vt. 1. a vărsa; ~ oliojla minestra a 
vărsa ulei/supa. 2. (fig.) a da, a arunca; ~ la 
colpajla broda su una a da/a arunca vina pe ci¬ 
neva. 3. a răsturna, (cu fundul în sus), a întoarce; 
a întoarce pe dos; ~ un foglio a întoarce o foaie; 
~ la terra a răsturna pămîntul, a ara, a întoarce 
brazda; ~ un abito a întoarce pe dos o haină; 
~-si le tasche a-şi întoarce buzunarele pe dos; 
(fig.) ~ la situazione a schimba radical/a răsturna 
situaţia; ~ il sacco a deşerta sacul, a spune tot 
ce ştie/cunoaşte. SIN. capovolgere, invertire, ri - 
voltare. 4. a doborî/a dărîma/a răsturna la pămînt; 
~ una sedia a răsturna/a doborî un scaun; (fig.) 
~ un governo a doborî/a face să cadă un guvern. 
5. (mii.) a) a doborî, a distruge; cădea; ~ una 
cittd a distruge/cădea un oraş; b) a înfrînge, a 
respinge; ~ gli assalitori di una fortezza a res¬ 
pinge pe asediatorii unei fortăreţe. II. vr. 1. a 
se prăbuşi, a se prăvăli. 2. a se răsturna, a se pră¬ 
buşi ; ~ -si su una poltrona a se prăbuşi într-uu 
fotoliu. 3. (fig.) a se năpusti, a da năvală, a se 
repezi; ~-si in piazza a se năpusti în piaţă. 4. 
a se vărsa; il vino si l rovesciato sulla tovaglia 
vinul s-a vărsat pe faţa de masă. 5. a se prosterna, 
rovesclăta s.f. 1. răsturnare; ~ acrobatica rostogo¬ 
lire acrobatică. 2. (sport, la fotbal) lovire a min¬ 
gii prin răsturnare pe spate/prin foarfecă, 
rovesciăto adj. răsturnat; un abito ~ o haină în¬ 
toarsă (pe dos). 

rovesclna s.f. 1. îndoitură a cearşafului (la pat). 2. 

joc de cărţi (cîştigă cel cu puncte mai puţine), 
rovesdno s.m. I. ochi pe dos la împletitură/la tri¬ 
cot are. 2. (înv.) ţesătură de lînă. 
rovfesdo I. adj., ddv. 1. răsturnat; trîntit; giacere 
- a sta trîntit pe spate; cădere ~ a cădea lat/ 
cît e de lung. 2. pe dos, invers; a ~ pe dos; 
andare a ~ a merge de-a-ndărătelea; cap ir e a ~ a 
înţelege pe dos; da ~ din partea inversă; leggere 
da ~ a citi de la dreapta la stînga; (rar) dij 
per ~ dimpotrivă, din contra. II. s.m. 1. răs¬ 
turnare ; prăvălire; prăbuşire; ~ d'acqua rupere 
de nori, aversă ; ~ di fortuna a) ruinare ; b) 

nenorocire. 2. dos, revers; capisce sempre'il ~ în¬ 
ţelege întotdeauna pe dos; il ~ della medaglia 
reversul medaliei; per diritto e per ~ într-nn 
fel/mod/chip sau altul; (înv.) non avere nâ di¬ 
ritto nS ~ a nu avea nici un Dumnezeu. 3. un 
fel de postav. 4. aversă; potop; ~ di pioggiaj 
nevejgrandine aversă de ploaie/zăpadă/grindină. 
5. rever; manşetă. 6. (sport) rever (la tenis). 


7. pagubă mare; afacere bancară deficitară; rui¬ 
nare financiară. 8 . dos de palmă (lovitură). SIN. 
manrovescio; (prov.) ogni dritto ha il suo ~ orice 
naş îşi are naşul. 

rovesclone 1 s.m. 1. lovitură puternică (cu dosul numii/ 
o spadă). 2. ploaie violentă, aversă. 3. (sport) 
lovitură de rever. 

roveset6ne 2 , rovescloni adv. pe dos; pe spate; răs¬ 
turnat. 

rovăîo s.m. mărăciniş; (tel.) il ~ ardente tufişul 
în flăcări. SIN. prunaro. 

rovlgliâre vt. (înv.) a răscoli, a scotoci, cotrobăi, 
rovigliăto s.m. (înv.) foşnet, fîşîit. 
rovina s.f. 1. dărîmare, prăbuşire, surpare; la ~ 
del murojponte prăbuşirea zidului/podului. SIN. 
caduta, crollo. 2. devastare, distrugere; il tempo- 
rale ha provocato la ~ del raccolto furtuna a de¬ 
vastat recolta. SIN. devastazione, flagellv. 3. (la 
pi.) ruine; le ~-e di Troia ruinele Troiei; ri- 
sorgere dalie ~-e a renaşte din propria-i cenuşă. 
SIN. maceria. 4. (fig.) ruinare, prăbuşire; man - 
dare/andare in ~ a (se) ruina; la ~ della fa- 
miglia pacostea familiei. SIN. sfacelo. 5. (Ut.) 
furie, violenţă. 6. (înv.) măcel, măcelărire; moarte, 
rovlnăccio s.m. 1 . cărămidă (recuperată/provenită 
din demolări). 2. dărîmătură; rest de zid. 
rovinâre I. vi. (e) 1 . a se prăbuşi; a se prăvăli; 
a se nărui. SIN. crollare, precipitare. 2. (fig.) a 
se ruina, a se prăpădi. II. vt. 1. a doborî, a pră¬ 
buşi; a distruge, a nimici; ~ ogni ayigolo a sco¬ 
toci în toate ungherele; ~ la piazza a qualcuno 
a strica ploile/socotelile cuiva; (prov.) Vacqua 
cheta rovina i pontă apele line sînt adinei. 2. a 
ruina, a distruge. III. vr. 1. a se strica. 2. a se 
ruina. 

rovinâto adj . 1. ruinat, distrus. 2. stricat. 3. sărăcit, 
rovtnlo s.m. 1. cădere continuă; un ~ di pietre 
o cădere de pietre. 2. zgomot continuu (de lu¬ 
cruri care cad), vuiet, huruit, 
rovinăso adj. 1. ruinător, distrugător. SIN. disastroso . 
2. impetuos, furios. 3. precipitat, repede. 4. (înv.) 
abrupt, prăpăstios. 

rovlstârc vt., vi. (a) 1. a scotoci, a cotrobăi; ~ ogni 
angolo a scotoci în toate ungherele ;* ~ la piazza 
a qualcuno a strica ploile/socotelile cuiva. 2. a 
face zgomot (căutînd ceva prin hîrtii etc.). SIN. 
frugare. 

rovistio s.m. scotocire/cotrobăire continuă/frecventă. 
r6vo s.m. (bot.) mur (Hubus fruticosus) 
rdzza s.f. (şi fig.) mîrţoagă, gloabă, 
rozzlzza s.f. grosolănie, mojicie, bădărănie. SIN. 
grossolanită, ruvidezza. 

rdzzo adj. 1. natural, neprelucrat, necizelat, ne¬ 
cioplit, nefinisat, neşlefuit; pietraflana ~-a piatră/ 
lînă neprelucrată. 2. grosolan, aspru la pipăit; 
panno ~ postav asprii/ţesut în casă, abă; muro 
~ zid netencuit/la roşu; mobile ~ . mobilă groso¬ 
lană. SIN. grezzo. 3. primitiv; societă ~-a so¬ 
cietate primitivă. 4. (fig-) neciopîit, mojic, bă¬ 
dăran ; uomo ~ (om) necioplit/mojic. SIN. igno¬ 
rante, rude, tncivile. 
rozzăme s.m. grosolănie (în purtare), 
rozzudlo s.m. plasă de pescuit. 

rftba s.f. (rar) furt; jaf; mettere a ~ a jefui; an¬ 
dare a ~ a se vinde repede, a fi cerut pe piaţă; 
vendere a ~ a vinde repede/totul, 
rubacchlăre vt. a şterpeli, 
rubacchlamânto s.m. şterpeleală, furtişag, 
rubacchlatăre, -trlce adj., s.m. şi /. pungaş, hoţ, fur, 
lotru. 
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rubacuori adj., s.tn. şi /. invar. (mai ales glumeţ) 
(persoană) care are vino-ncoa. 
ruba(jalline s.m. invar, hoţ de găini, găinar, 
rubâlrio s.m. (înv.) v. ribaldo. 
rubanicnlo s.tn. furt, hoţie, 
rubamonte s.m. un joc de cărţi. 

rubare I. vi. 1. a fura; ~ sul peso a fura la cîn- 
tar; ~ sulla spesa a fura la coşniţa; ~ sul prezzo 
a fura la preţ, a umfla preţul; ~ a man salvaja 
cielo aperto a fura ca-n codru ; ~ il tempo a qual- 
cuno a face pe cineva să piardă timpul; ~ le 
ore al sonno a dormi puţin; (fig.) ~ una inven- 
zione a-şi însuşi o invenţie; andare a ~ a casa 
del ladro a vinde castraveţi grădinarului; (sport) 
~ le mosse a fura la semnalul de pornire ; ~ con 
gli occki a fura din ochi. 2. a răpi; la morte lo 
ha rubato moartea l-a răpit. 3. a prăda, a jefui, 
a despuia; (înv.) ~ uno a jefui pe cineva. SIN. 
răpire, involare, trafugare. II. vr. a-şi disputa; 
~ - sela a-şi disputa ceva; fare a ~ -sela a dori, 
care mai de care, să obţină ceva, a-şi disputa, 
ru basca s.f. rubaşcă. 

rubato I. adj . furat. II. s.m. lucru furat, 
rfrbbio, rubbi, s.m. 1. măsură agrară de suprafaţă 
(aproximativ 19 000 m 2 ). 2. măsură de capaci¬ 
tate pentru cereale (două chintale), 
rubdcchio I. adj. (înv.) roşcat, roşietic. II. s.m. roată 
de moară/de maşină hidraulică, 
rubefazione s.f. (med.) înroşire/iritare a pielii, iritaţie. 
rub£llo adj. (înv.) rebel, răzvrătit, 
rubâola s.f. (med.) pojar. SIN. rosolia. 
ruberla s.f. 1. furt, hoţie; e una ~ este o hoţie. 
SIN. ladreria. 2. serie de furturi. 3. (înv.) pradă, 
lucru furat. 

rubâsto adj . (înv.) 1 . robust, puternic. 2. impetuos; 
violent. 

rubiâcee s.f. pl. (bot.) rubiacee. 

rubicânle adj. (înv.) roşcat, roşiatic. 

rubic&llo s.m. (miner.) 1. varietate de topaz roşu. 

2. varietate de rubin. 

rubicbndo adj. rubicond; roşu-aprins; faceia ~-a 
faţă rubicondă, 
rubidio s.m. (metal.) rubidiu. 

ru big ine s.f. (înv.) 1. rugină (de fier). 2. (bot.) ru¬ 
gină. 

rublgllo s.m. (bot.) mazăre de cîmp (Pisum arvense). 
rublglione s.m. (bot.) măzăriche (Vicia dumetorum). 
rubinelterla s.f. armături, robinete, 
rubinettfâre s.m. fabricant/instalator de robinete, 
rubin&tlo s.m. robinet. 

rublno s.m. 1. (miner.) rubin. 2. culoarea rubinie. 

3. vin roşu/rubiniu. 4. bob de strugure, 
rublzzo adj . 1 . sănătos, voinic. 2. (despre un bâtrîn) 

care se ţine bine. 
rfiblo s.m. rublă, 
riibo s.m. (înv.) v. r o v o. 
ruborc s.m . (înv.) roşeaţă; iritaţie. 
rubrica s.f. 1. titlu de capitol (în roşu) ; le ~-che 
di un codice del Quattrocento titlurile capitolelor 
unui codex din secolul XV-lea. 2. (bis.) indicaţie/ 
normă scrisă cu roşu în cartea de rugăciuni; 2 
di ~ este musai/obligatoriu. 3. index alfabetic. 

4. repertoar; ~ telefonica repertoar cu numere 

de telefon. 5. rubrică; ~ letteraria/teatralejmon- 
dana rubrică literară/teatrală/mondenă. 6. pămînt 
roşu. 7. culoare roşie (extrasă din pămînt roşu). 

rubricăre vt. 1 . a însemna cu roşu. 2. a trece într-o 
rubrică. 3. (înv.) a) a descrie; b) a povesti, 
mbricista, -Işti, s.m. (bis.) 1. cunoscător de norme 
liturgice. 2. cel care prescrie aceste norme. 


mbrico adj. (înv.) fardat; rujat. 
ribro 1 s.m. (înv., bol.) mur (Hubus). 
rubro 2 adj. roşu; il lito ~ Marea Roşie, 
ruea s.f. t/. rug a 2 . 

mchctta s.f. (bot.) plantă din familia cruciferelor 
(Eruca saliva). 

rucola s.f. (dial.) v. ruchetta. 
rude adj. 1. aspru; una risposia ~ ma sincera un 
răspuns aspru dar sincer. 2. necioplit, grosolan; 
bădăran. SIN. grezzo. 3. greu, obositor, 
rudentâto adj. (arhit ., despre coloane) cu ciubuce 
în scobituri. 

rudenie s.m. sau /. (arhit.) ciubuc ornamental, 
ruderâlc adj. care ţine de ruine; piante ~-i buruieni 
care cresc printre ruine. 

rudere, rudero s.m. 1. (mai ales la pl.) ruine; i ~-i 
del For o romano ruinele Forului roman. 2. pl. (fig.) 
mărturie; amintire; i ~ -i di un*antica grandezza 
mărturiile unei străvechi măreţii. 3. (fig.) ruina; 
umbră; sembra un ~ pare o umbră, 
rudezzn s.f. (rar) 1. grosolănie, 2. (fig.) asprime, 
duritate. 

rudimeulăle adj. 1. rudimentar. 2. elementar, 
rudlmcnto s.m. (Ut.) 1. rudiment, organ nedezvoltat. 
2. formă nefinisată. 3. (fig.) rudiment, început, 
iniţiere. 

rilere vt. (înv.) 1. a cădea, a se prăvăli. 2. a merge 
cu avînt. 

rbffa s.f. îmbulzeală, înghesuială; far la ~ a) a 
arunca bani mărunţi pentru a vedea înghesuiala/ 
încăierarea celor ce culeg banii; b) (fig.) a pro¬ 
voca îmbulzeală; fare a ~ raffa a fura care mai 
de care; (prov.) quel che vien di ~ raffa, se ne 
va di buffa in baffa de haram vine, de liaratn se 
duce. 

ruffarăfîa s.m. v. r u f f a. 

rullello s.m. 1. scul încîlcit/încurcat. 2. ciuf; păr în- 
cîlcit/nepieptănat. 

ruffianâta s.f. 1, faptă de proxenet/de codoş. 2. faptă 
mîrşava. 

ruflianeggiâre vi. (a) a face treabă de proxenet, 
a codoşi. 

ruflianeria s.f. proxenetism, codoşeală. 
ruffianesimo s.m. meseria/situaţia de proxenet/de 
codoş. 

ruîfiâno s.m. 1. proxenet, codoş. 2. mîrşav, ticălos, 
infam. SIN. lenone. 
rufina s*/. vin din Rufina. 
ruîo adj . (înv.) blond-roşcat, 
rfrfola s.f. (pop., zool.) coropişniţă. 
rufolâre vt., vi. (înv., despre porci) a rima, a scurma. 
ruga 1 s.f. I. zbîrcitură, încreţitură. 2. rid. 3. (rar) 
cută, îndoitură. 4. (înv., dial.) stradă; drum. 
ruga 2 s.f. (entom.) omidă. 

rugantino s.m. personaj/mască în teatrul popular 
din regiunea Romei'; fare il ~ a face pc grozavul, 
rugâre vt. 1. a bombăni, a mormăi. 2. a ameninţa 
cu aroganţă. 

rugai o adj. zbîrcit; cu riduri, 
rugbist», -işti, s.m. (sport) rugbist, 
rugby s.m. invar, (sport) rugby. 

ruggfente adj. care rage, care scoate răgete; anni 
~-i ani de goană după chiverniseală în Italia 
(1920-1929). 

rugghianiento s.m. (rar) 1. răget. 2. chiorăială (a 
stomacului). 

rugghiârc vi. (a; lit.) 1. a rage. 2. (fig., despre 
mare, vini) a urla, a mugi. 
rugghio s.m. 1. răget. 2. răcnet, urlet. 3. muget, 
ruggine I. s.f. 1. rugină; (bot.) ~ del grano rugina 
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griului. 2. (fig.) ranchiună, pica; c’e una vecchia 
~ tra loro este o veche pică între ei. 3. (înv.) 
cocleală. 4. murdărie. 5. (med.) tartru. II* s.tn . 
culoare ruginie; mela ~ măr cu coaja ruginie, 
ragginire vt., vi. (e), vr. v. a r r u g g i n i r e. 
rugginosifâ s.f. (rar) rugină; faptul de a fi ruginit, 
rugginoso adj. 1* rugiuos; ruginit; denii dinţi 
cu tartru. 2. aspru (la pipăit), 
ruggire vi. (a) 1. a rage; a răcni. 2. (fig.) a urla, 
a răcni, 3, a vui. 
ruggito s.m. răget; răcnet, urlet, 
rugiâda s.f. 1* rouă; (fig) ~ deîle guance lacrimi. 

2. (fig') a) consolare; b) binefacere, 
rugiadăso adj. 1. înrourat. 2. (despre un fruct etc.) 
proaspăt, brumat. 3. (depr.) a) cu maniere afec¬ 
tate ; b) solemn; c) onctuos. 4. bigot, 
rugliăre vi. (a) 1. a mîrîi (ca un cîine). 2. a mor¬ 
măi (ca un urs). 3. (despre intenstine) a chiorăi. 
4. a mugi (ca o cascadă), 
râglio s.m. 1. mîrîit; mormăit. 2. chiorăit. 3. muget, 
rugosilâ s.f. rugozitate, asprime (a pielii), 
ragdso adj. 1. zbîrcit; ridat; stafidit. 2. aspru (la 
pipăit). 

rugumâre vt., vi. (a; înv., pop.) a rumega, 
ruina s.f. (poetic) v. rovina. 

rullăggio s.m. 1. (av.) rulare pe pistă. 2* (sport) 
desprindere de pămînt (la sărituri), 
rullamlnto s.m. (rar) 1. (mar.) ruliu. 2. răsunet/ 

bătaie de tobă. 

rullăre I. vi. (a) 1. (despre o navă) a avea ruliu/ 
tangaj. 2. (despre o tobă) a răsuna. 3. a rula, a 
se mişca. 4. a se rostogoli; a aluneca. 5. (despre 
avion) a rula. II. vt. a netezi cu tăvălugul, 
rullăta s.f. (av.) rulare. 

rullatura s.f. (agr.) netezire, trecere cu tăvălugul, 
rulllno s.m. 1. (foto.) rolfilm. 2. (tehn.) rolă; pas¬ 
tilă ; chiave a ~ tip de cheie franceză, 
rullio s.m. 1. răsunet prelungit de tobă. 2. (mar., 
av.) ruliu. 

rftllo s.m. î. bătaie de tobă. 2. sul, cilindru; ~ com- 
pressore tăvălug, cilindru compresor. 3. (tipogr.) 
val, valţ. 4. (tehn.) rulou. 5. (mec.) galet, rola; 
~ di scorrimento galet/rolă de rulment; (tipogr.) 
~ inchiostratore val de cerneală; rulou (la maşina 
de scris) (foto.) rolfilm. 6. popic; dare nei ~ -i 
a sări; a se rostogoli, 
ruldtta s.f. rulotă, 
rum s.m. rom. 

rumâre vt., vi. (a; înv.) 1. a rumega. 2. a amesteca 
din nou, a reamesteca. 
riunba s.f. rumbă, 
rum&na adj., s.m. v. r o m e n o. 

rumicciâre vt. a face zgomot nu prea mare dar re¬ 
petat. 

ruminâle adj., s.m. (ant.) (privitor la) smochinul 
lingă care au fost găsiţi Romulus şi Remus. 
ruminânte s.m. mamifer rumegător, 
raminâre vt. 1. a rumega. 2* a mesteca mult. SIN. 
biascicare. 3. (fig.) a gîndi şi rasgîndi, a rumega 
în gînd. SIN. rimuginare , ripensare. 
ruminazione s.f. rumeg are. 

riUnine s.m. (zool.) rumen, ierbar. SIN. digrumale, 
pancione. 

rfrmme s.m. v. rum. 

rumăre s.m. 1. zgomot; gălăgie; (cinema) colonna 
dei ~-i coloană sonoră; (radio) ~ parassita 
paraziţi. SIN. baccano, chiasso, frastuono. 2. (fig.) 
faimă; îevar ~ a face să se vorbească despre 
sine, a deveni faimos; menar ~ a) a se lăuda 
cu ceva; b) a face scandal pentru ceva. 3. zvon; 


rumoare. 4. (rar) răzmeriţă; îevar si a ~ ase 
răzvrăti; (fig.) mettere a ~ a da alarma, 
rumoreggiâre I. vi. (a) 1. a face gălăgie/zgomot. 

2. a răspîndi un zvon. 3. a murmura dezaprobînd ; 
a bombăni. II. vt. 1. a alarma. 2. a dezaproba prin 
rumoare. 

rumoreggialorc, -Irîce adj., s.m. şi /. (persoană/om) 
turbulent. 

rumorio, rumorii, s.m. rumoare/zgomot continuu / 
multiplu. 

rumorisla, -işti, s.m. şi /. 1. (teatru , cinema, radio) 
inginer/tehnician de sunet. 2. persoană care de¬ 
ranjează liniştea (cu automobilul, motocicleta), 
rumorosită s.f. zgomot, gălăgie. 

rumoroso adj. 1. gălăgios, zgomotos; traffico ~ tra¬ 
fic zgomotos. SIN. chiassoso. 2. (fig.) clamoros; 
scandalos. SIN. clamoroso. 

nina s.f. rună, caracter grafic al alfabetului ger¬ 
manic/nordic. 

rfinleo, runici, adj. runic, de rune. 
runciglio s.m. (înv.) v. ronciglio. 
ruolino s.m. 1. (dini., teatru) rol mic/scurt, rolişor. 
2. listă de sarcini, plan de îndeplinire a lor; (mii.) 
~ di marcia ordinea coloanei (în mers), 
radio s.m. 1. rol, registru; di ~ titular; docenţei 
professore di ~ profesor titular; ~ normale/spe¬ 
ciale registru normal/special; ~ delle imposte 

registru de impozite; personale di ~ personal 
efectiv. 2. listă (a membrilor unei societăţi etc.). 
3* (jur.) rol; iscrizione delta causa nel ~ trece¬ 
rea procesului pe rol. 4. (înv.) catalog de cărţi. 
5. număr; essere nel ~ degli ignordnti a fi în nu¬ 
mărul ignoranţilor. 6. rol; svolgere il ~ di guida 
a avea funcţia de ghid; ~ determinante rol ho- 
tărîtor; Vimportante ~ dei paesi piu grandi rolul 
important al ţărilor mai mari. 
rudta s.f. I. roată; ~ dentaia roată dinţată; ~ a 
vite senza fine roată melcată; ~ foile roată ba- 
lado are/liberă pe arbore; ~ a raggi roată cu 
spiţe; ~ di scorta (auto) roată de rezervă; (sport) 
arrivare a ~ a) a ajunge la o lungime de roată; 
b) (fig') a obţine un rezultat strîns (faţă de con¬ 
curent) ; la ~ delta fortuna roata norocului; un¬ 
gere la ~/le ~-e a mitui, a da şperţ; mettere i 
bastoni tra le ~-e a pune beţe-n roate; Vultima 
~ del carro a cincea roată la căruţă; dare la 
~ a un coltello a da cuţitul pe tocilă. 2. (mar.) 
roată; ~ del timone timona; da ~ a ~ de la 
un cap la altul (al navei); avere - il vento a fii 
di ~ a avea vînt favorabil. 3. roată de olărit. 
4. roată ce se învîrtea în deschizătura zidului 
şi primea din afară (la mănăstiri) ajutoare/copii 
abandonaţi. 5. urnă la loto. 6. (ist.) roată de su¬ 
pliciu, supliciul de tragere pe roată. 7. (înv.) sferă 
cerească; cer; la ~ del sole discul soarelui; le 
stellate ~-e cerurile. 8. cerc, tot ce are formă 
rotundă; ritagliare una ~ nella carta a tăia un 
cerc din hîrtie; a ~ în formă de cerc; mantello 
a ~ capă; gonna a ~ fustă cloş; fare la ~ a 
se împăuna; fare la ~ a una donna a face curte 
unei femei. 9. (bis.) la Sacra ~ a) tribunal ecle¬ 
ziastic; b) curte de apel la Roma (ecleziastică), 
ruotăre vi., vt. v. rotare. 
râpe s.f. stîncă ascuţită/abruptă, 
rupestre adj. (Ut.) 1. rupestru; flora ~ floră ru¬ 
pestră ; arfe ~ artă rupestră. 2. stîncos; abrupt, 
rupia s.f. rupie (monedă indiană), 
rurâle I. adj. rural, sătesc; popolazione ~ populaţie 
rurală; Cassa ~ mică bancă de credit/ajutor. SIN. 
campcsire, campagnolo. II. s.m. ţăran; agricultor. 
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ruralizzaro. vt . a forma/a educa pentru munca agri¬ 
colă. 

ruscellăre vi. (a ; lit., înv.) i. a luneca întocmai unei 
ape curgătoare. 2. (fig.) a se risipi. 
ruscMlo s.m. pîrîu, SIN. rivo . 
ruschdtta s.f. pleavă de orez. 
riisco s.m. (bot.) ghimpe (Ruscus aculeatus). 
ruslgndlo s.m. v. usignolo. 

rOspa s.f. 1. screper. 2. rîcîială; scormonire (de 
găini). 

ruspâre I, vi. (a) 1. a rîcîi; a scormoni, a scurma; 
pollo ruspante pui de curte. 2. a grebla un teren. 
II. vt. a săpa un teren cu screperul. 
rhspo I. adj. (rar) aspru (la pipăit); moneta ~-a 
monedă nouă/de curînd bătută. II. s.m. 1 . ţe¬ 
chin, monedă florentină. 2. (pop.) ban. 3. ceea 
ce se găseşte rîcîind; uccelli di ~ păsări nemigra¬ 
toare. 

ruspâne s.m. 1. (ist.) veche monedă de aur toscană. 

2. (fig., la pl.) bani; bogăţie, 
russamento s.m. sforăială; sforăit puternic, 
rftsso I. adj. rusesc. II. s.m. î. limba rusă. 2. rus 
(locuitor), 

russâfilo adj., s.m. rusofil. 

russovJâno adj. (ist. lit.) relativ la opera/ideile lui 
J.J. Rousseau, rousseau-ist. 
rusticăgglne s.f. stîngăcie (în purtare), 
rustlcâle adj. rustic, ţărănesc. 

rusticăno adj. rustican, rustic, ţărănesc; cavalleria 
~-a cavalerism rustican. SIN. campagnolo, conta - 
dinesco. 

rusllchfczza s.f. comportare rustică/neîndemînatică/ 
neşlefuită. SIN. ritrosia, rozzezza, selvatichcz' a. 
rustieitâ s.f . 1 . stîngăcie, neîiidemînare, lipsă de 
şlefuire. 2. caracter rustic. 

riistieo, rustici I. adj. 1 . rustic, ţărănesc; rural. SIN . 
campestre, contadinesco, campagnolo. 2. neşlefuit, 
necizelat; simplu; rustic; casctta ~-a căsuţă rus¬ 
tică; (loc. adv.) alia ~-a neşlefuit, nerafinat; gro¬ 
solan. 3. timid, sălbatic, simplu. SIN zotico, scon- 
troso, selvatico. II. s.m. 1. construcţie nefinisată. 
2. casă de ţăran (opusă aceleia a moşierului). 3. 
(la pl.) pateuri mici (cu carnc/legume). 
ruta s.f. (bot.) virnant (Ruta graveolens). SIN. 
rugo, armei. 

ru ta băga s.f. (bot.) specie de varză, 
rutânio s.m. (chim.) ruteniu. 

rutâno adj., s.m . pl. 1 . ruteatt, ruten. 2. (înv.) rusesc. 
Rutherford s.m. invar, (fit.) Rutherford (Rd), uni¬ 
tate de măsură a radiaţiei. 


ruticărsi vr. (înv.) a« se mişca; a se întoarce; ~ per 
terra a se tîrî. 

radiante adj. (lit.) roşu-strălucitor. 

rutitâre vt. (a) 1. a străluci, a luci. 2. a fi roşu-aprins. 

rătilo adj. 1. (lit.) roşietic, roşcat, roşcovan. 2. (miner.) 

culoare roşie, bioxid de titaniu. 
ruttâre I. vi. (a) 1. a rîgîi. 2. a da/a arunca afară cu 
putere. II. vt. (vulg., fig.) a spune, a profera; ~ 
bestemmie a profera injurii, 
rulteggiâre vi. (a; vulg.) a rîgîi des/mereu, 
rfttto s.m. rîgîială. 
ruttore s.m. (electr.) întrerupător, 
ravldczza s.f. 1. (fig.) grosolănie, neşlefuire. 2. (rar) 
asprime, asperitate (la pipăit). SIN. rozzezza. 
ravidită s.f. 1. asprime, asperitate (la pipăit). 2. 

(rar) grosolănie, neşlefuire. SIN. rozzezza. 
râvldo adj. 1. aspru (la pipăit). SIN. scabro. 2. (fig.) 

grosolan, neşlefuit, necioplit; mitocan, 
ritzza s.f. (fam.) 1. neînţelegere; ceartă. 2. (rar) 
zburdălnicie, ghiduşie ; aver la ~ a avea chef de 
glumit. 

ruzzâre vi. (a; fam.) 1. (despre animale) a se juca, 
a se zbengui. 2. a se juca, a face ghiduşii/nebunii; 
a zburda. 

rftzzo s.m. (fam.) 1. zburdălnicie, zbenguială. 2. 
(fig.) capriciu, chef; essere in ~ a avea chef de; 
cavare ii ~ di capo a uno a scoate gărgăunii din cap, 
3. (rar) ceartă, rivalitate, 
răzzola s.f. sfîrlează de lemn. 

ruzzoldre I. vi. (e, a) 1. a se rostogoli, a se învîrti 
(căzînd). 2. a aluneca (pe scări), a se da de-a ber¬ 
beleacul. SIN. rotolare. II. vt. a învîrti (ca pe o sfîr¬ 
lează) ; a rostogoli de sus; ~ le scale a se rostogoli 
pe scări, a se da de-a berbeleacul. SIN. capiiom- 
bolare. 

ruzzolâta s.f. I. cădere, rostogolire, prăvălire. 2. 
alunecare (de sus, pe o scară). 3. lovitură de sfîr¬ 
lează. 

ruzzollo s.m. rostogolire, alunecare (pe o distanţă 
mare). 

ruzzolăne 1 s.m. 1. alunecare, rostogolire; cădere, 
prăvălire; (fig.) farc un ~ a-şi pierde averea/pu- 
terea/rangul. SIN. capitombolo. 2. piatră mare, 
bolovan (care se rostogoleşte). 
ruzzolone 2 adv. v. ruzzoloui. 
ruzzoloni adv. de-a dura, de-a rostogolul; cădere / 
scenderejvenir giu ~ a cădea/a coborî/de-a dura; 
fini ~ per terra a căzut de-a rostogolul la pîmînt; 
fece le scale ~ s-a dus de-a dura pe scări; andare 
a ** a cădea rostogolindu-se, de-a dura. 



s 


6 fesse] s.m. şi j. (sunetul şi litera) s; (auto) curva a 
s curbă dublă (prima la dreapta sau invers), 
sabadlglla s.f. (bot.) specie de plantă medicinală 
( SabadiUa ofjicinalis ). 

sabâtico, -ătici, adj. (Ut.) de sîmbătă; anno ~ fiecare 
al şaptelea an (la evrei). 

sabalina s.f. (rar) cină de dulce (după miezul nopţii 
de sîmbătă); far la ~ a chefui sîmbătă noaptea, 
sâbalo, (înv.) sâbbato s.m. 1. sîmbătă; Dio non 
paga ii ~ Dumnezeu nu bate cu ciomagul/parul; 
~ di Passione sîmbătă Floriilor; ~ inglese sîmbătă 
după-amiază (liberă) ; ~ grasso ultima sîmbătă 

a carnavalului/lăsata secului; ~ Santo Sîmbătă 
mare/a Paştilor. 2. (ironic, pop.) zi îndepărtată; 
~ che viene / la paştele cailor, 
sabăudo I. adj. (ist., pol.) al dinastiei de Savoia. II. 

s.m. sa voi ard, (locuitor) din Savoia. 
săbba s.m. sabat, adunare nocturnă a vrăjitoarelor, 
sabbâtico, -ici, adj. (în expr.) anno ~ a) (rel., ist.) 
an (o dată la şapte ani) în calendarul ebraic (cînd 
se acordau anumite favoruri); b) (fig.) an de con¬ 
cediu (al profesorilor universitari), 
eăbbia s.f. 1. nisip; un granello di ~ un bob/grăunte 
de nisip; la ~ della spiaggia nisipul de pe plajă; 
costruire sulla ~ a face castele pe nisip; seminare 
nella ~ a semăna în vînt; scritto sulla ~ scris pe 
nisip (care va fi uitat repede). 2. nisip, praf (pentru 
uscat cerneala). 3. (med.) calculi/pietre la căile 
biliare etc. 4. (ca adj.) culoare nisipie; un golfino 
color ~ un jerseu nisipiu/bej. 
sa bb ia re vt. 1. (rar) a acoperi cu nisip. 2. (metal.) 
a sabla. 

sabbiatrlce s.f. maşină de sablat cu nisip, 
sabblatfira s.f. (med.) 1. baie de nisip. 2. (metal.) 
sablare. 

sabbiâra s.f. nisip (la locomotive/tramvaie etc.). 

sabbionâra s.f. carieră de nisip fin, 

sabbtâne s.m. 1. nisip mare. 2. teren nisipos, nisipiş. 

3. deşert acoperit cu nisip, 
sabbionlccio s.m. (depr.) 1. teren nisipos. 2. pămînt 
cu nisip. 

sabbionoso adj. nisipos. 

sabbiâso adj. 1. nisipit, nisipos. 2. nisipos, ca nisipul; 

roccia ~-a rocă sfărîmicioasă. 
sabelsmo s.m. (rel., ist.) sabeism, cultul aştrilor, 
sabelliâno adj. aparţinînd ereziei creştine a lui Sabel- 
lius (sec. III). 

sabăllico, -Mici, adj. (antic.) sabelic, al Sabelilor. 
sabdo I. adj. (ist.) referitor la oraşul Saba. II. s.m. 
1. locuitor al regatului/oraşului Saba. 2. limba 
din Ar abia meridională (în antichitate), 
sabina s.f. (bot.) cetină-de-negi (Juniperus sabina). 
sablno adj. (antic.) sabin, din regiunea Sabina (la 
răsărit de Roma). 

sabotăggio s.m. sabotaj ; atto di ~ act de sabotaj, 
sabotăre vt. (şi fig.) a sabota, 
sabotatdre, -trlce adj., s.m. şi/, sabotor, 
saburrâle adj. (med., în loc.) lingua ~ limbă încăr¬ 
cată. 

săeca s.f. 1. sacoşă, sac; ~ da viaggio sac de voiaj; 
~ da piedi sac (căptuşit cu blană) de picioare; 


~ da notte sac de dormit. 2. geantă mare. 3. de¬ 
sagă/traistă ; la ~ dei fraţi questuanti desaga călu¬ 
gărilor cerşetori. 4. (âial.) buzunar. 5. adîncitură/ 
intrînd; le ~-che di un fiutne pungile, intrîndurile 
unui rîu; far ~ a forma un intrînd; (av.) ~ d*a - 
fia gol de aer. 6. pungă; colectare; ~ di pus/li- 
quido pungă de puroi/lichid; ~-che polliniche saci 
polinici. 7. (mii.) încercuire. 8. (metal.) etalaj (de 
furnal). 

saccăia s.f. 1. magazie; loc pentru saci/pentru di¬ 
ferite lucruri. 2. vergea/prăjină de care stau agăţaţi 
sacii (în hambar). 3. traistă, desagă; far ~ a) 
a face puroi, a coace; b) a aduna supărare/minte, 
4. (rar) lucrurile aflate îu saci. 
saccapâne s.m. (înv.) raniţă ; sac de merinde, 
saccearăsl s.f. (chim.) invertază. 
saccârdo s.m. (înv.) 1. (ist.) jefuitor, bandit (în 
urma trupelor). 2. ticălos; nemernic; borfaş. 3, 
(mii., ist.) paznic al bagajelor, al proviziilor, 
saccârlde s.m. (chim.) carbohidrat, glucidă 
saccarlfero adj. zaharos; de zahăr; industria ** -a 
industria zahărului. 

saeearlficăre vt. a transforma în zahăr, a zaharifica 
sacearificazione s.f. zaharificare. 
saecarifieio s.m . fabrică de zahăr, 
saccarimetro s.m. zaharometru. 
saccarina s.f. (chim.) zaharina. 
snccariiiâto adj. care conţine zaharina. 
saccaroide adj. I. zaharoid. II. s.m. cristalin asemănă¬ 
tor zahărului. 

saccardsio s.m. zahăr comun (din trestia/sfecla de 
zahăr). 

sac^ăta s.f. 1. cantitate (de lucruri) care încape într-un 
sac/sacoşă. 2. (înv.) măsură agrară/întindere (semă¬ 
nătură cu un sac de grîu). 
saeeellărio s.m. (înv., bis.) preot distribuitor de bani, 
de pomeni. 

saccănte I. adj . 1 . prezumţios, pretins atotştiutor; 
îngîmfat, înfumurat. 2. (înv.) înţelept. 3. (înv.) 
priceput. II. s.m. pedant, încrezut, 
saccenlcrla s.f. suficienţă; aroganţă; pedanterie 
saccentona s.f. (depr.) femeie cu pretenţii de intelec¬ 
tuală; femeie pedantă, savantă, 
saccheggiamento s.m. jaf; prădare; jefuire, 
sacchegglăre vt. a jefui, a prăda; (fig.) ~ un libro, 
un autore a plagia fără jenă. 
saccheggiatăre, -trlce adj., s.m. şi /. jefuitor, prădal¬ 
nic, fur, tîlhar. 

sacch&gglo s.m . jaf; pradă. SIN. ăepreâazione, ra- 
pina, sacco, razzia. 

saccheria s.f. fabrică/atelier de confecţionat saci, 
sacchătta s.f. 1. săculeţ, sac mic de voiaj. 2. desagă, 
~ da fieno traistă cu fîn (legată la gîtul unui cal) 
3. buzunărel. 

saechettâre vt. (rar) a lovi/bate cu săculeţe cu nisip 
(pentru a ucide). 

sacchcUo s.m . 1. (âim.) pungă; ~ di cartajtelajpla- 
stica pungă de hîrtie/pînză/plastic; ~ di caranielle 
punguţă cu bomboane; un ~ di zuccherojfarinai 
caffe o pungă cu zahăr/făină/cafea. 2. (glumeţ) 
pungă cu bani (economii); far e il ~ a economisi 



SAC 


832 


SAC 


a pune/stringe ia ciorap. 3. săculeţ; ~-i pollinici 
săculeţe/punguliţe cu polen. 4. (mii.) a) sac, să¬ 
culeţ ; ~-i a terra saci cu pâmînt (pentru căptuşi- 
rea tranşeelor) ; b) traistă. 5. sac; a ~ în formă de 
sac ; giacca a ~ sacou în formă de sac. 0* sacoşă; 
geantă. 7. poşetă/pungă elegantă; ~ di odori punga 
cu parfumuri. 8. (bis., la pi.) călugări din ordinul 
penitenţei lui Iisus (scc. XII-XV). 
sacdamcnto s.m. (înv.) cunoştinţă; cunoaştere, 
sacciuto adj. (înv.) atotştiutor; îngîmfat. 
sâcco 1 , săcchi, s.m., sâcea s.f. pl. 1. sac; boccajfondo 
d&l ~ gura/fundul sacului; riempirejvuotare un ~ 
~ a umple/goli un sac; irasportarejscaricare i 
~-chi a transporta/descărca sacii; lela diţda ~ 
pinză de sac; a ~ în formă de sac; sembrarej 
părere un ~ (despre o haină) a-i cădea ca un sac; 
(fig*) colmare il ~ a se umple paharul; (fig.) 
vuotare il ~ a spune tot ce are pe suflet; teneref 
reggere il ^ a qualcuno a fi complice la furt; met- 
tere nel ~ a îmbrobodi/păcăli; cogliere con le mani 
nel ~ a prinde cu mîţa-n sac; con la testa nel ~ 
cu capul în nori; tornare con le pive nel ~ a se 
întoarce cu mîiniîe goale/buzele umflate; farina 
del proprio ~ muncă/operă proprie. 2. conţinutul 
unui sac; un ~ di patate un sac de cartofi; (fig.) 
~ di siracci zdrenţăros; (fig.) ~ d’ossa om cos¬ 
teliv/slăbănog. 3. (fig., fam.) mare cantitate/nu¬ 
măr ; un ~ di gente o grămadă dc oameni; fare un 
~ di domande a pune o groază de întrebări; dive 
un ~ di btigie a spune o grămadă de minciuni; 
un ~ e una sporta foarte mult/mult de tot; a ~ - 
chi cu grămada/mult de tot; (rar) far ~ a agoni¬ 
si. 4. pînză de sac; tessuto a ~ ţesătură rară. 5. 
(bis.) a) haină grosolană (de pustnic) ; b) rasă 
(călugărească) ; vestire il ~ a se călugări. 6. sac; 
sacoşă; ~ da viaggiolda notte sac de voiaj. 7* 
geantă. 8. traistă; desaga. 9. raniţă; rucsac; ~ 
alpinojda al pini sta (da montagna rucsac ; fare cola- 
zione al ^ a mînca din traistă (in excursii). 10. 
sac ; a pelo sac îmblănit de dormit; ~ da bivac- 
co sac de dormit; ~ a piumino haină (impermea¬ 
bilă) matlasată (cu glugă). 11. (med.) a) sac, pungă; 
^ lacrimale punga lacrimală; b) plagă; tumoare; 
far ~ a colecta/face puroi. 12. plasă de păsări; 
far ~ a cădea în cursă, 13. plasă (deasă) de pes¬ 
cuit (unde se ţin peştii). 14. pînză de corabie. 15. 
(pop., glumeţ) stomac/burduhan; avere il ~ pieno 
a fi sătul; riempirsi il ~ a-şi umple burduhanul; 
(prov.) non dire quattro se non Vhai nel ~ nu zi 
hop pînă nu-i sări. 

sâcco* s.m. jaf; prădare ; meltere a ~ jmandare a ~ 
(ea ruba) fiare il ~ a un luogo a jefui, -a prăda un 
loc. 

saecoccia, -occe, s.f. 1. buzunar ;• avere piene le ~-e 
a fi sătul de ceva. 2. sacoşă. 3. (înv.) traistă, 
saecoecioue s.m. (dial.) beţivan. 

saceoîăva s.m. (mar.) 1 . barcă cu pînze (pentru pes¬ 
cuit bureţi). 2. velă. 

saccomannăro vt. (înv.) a prăda, a jefui, 
saccomânno s.m. 1 . (ist.) jefuitor, prădător (in urma 
trupelor). 2. ticălos, nemernic. 3. jaf, pră'iăcinne; 
porre/mettere a ~ a jefui/prăda, 
saecone s.m. saltea de paie/foi de porumb ; dormire 
quanto i ~-i a dormi întruna, 
saccopelo s.m. (alpin.) sac de dormit îmblănit, 
săcculo s.m. (anat.) saculă. 

sacello s.m. (poetic) 1. capelă; bisericuţă. 2. (antic.) 

altar pagîn. 3. troiţă, 
sacerdotale adj . preoţesc, sacerdotal, 
sacerdăte s.m. preot, sacerdot; sommojgran ~ mare 


sacerdot (antic.) (şeful sacerdoţilor unui templu 
la evrei) ; sommo ~ papă; ~ di Esculapio medic; 
~ della scuola profesor, învăţător; ~ dclla giu- 
stizia magistrat. 

sacerdotSssa s.f. (Ut.) preoteasă; vestală; ~ di Ve- 
nere prostituată. 

sacerddzio, -bzi, s.m . 1 . sacerdoţiu/preoţie. 2. (fig.) 
misiune; apostolat. 

sacertâ s.f. (fig.) caracter sacru/sfînt; sfinţenie, 
sacra s.f. v. s a g r a. 

sacrale adj. 1. sacru, sfînt. 2. (anat.) sacral, 
saeralită s.f. (bis., fii.) caracter sacru/sfînt; sfin¬ 
ţenie. 

sacramentale I. adj. 1. (bis.) sacramental. 2. (fig.) 
sacramental; solemn. II. s.m. pl. practici/ceremonii 
sacre (care ţin de tainele bisericii), 
sacramentâre I. (bis.) 1. a împărtăşi, a face maslul 
(unui muribund). 2. a jura, a afirma solemn. 3. a 
blestema. 4. (pop.) a înjura. II. vi. a se jura. III. 
vr. a se împărtăşi. 

saeramentârio s.m. (bis.) ritual pentru tainele biseri¬ 
ceşti. 

sucramentina s.f. (bis.) călugăriţă din ordinul Sacra¬ 
mentului. 

saeramento s.m. 1. (Ut.) jurământ; fare ~ a jura 
solemn ; fare miile ~ -i a se jura şi răsjura. 2. (bis.) 
sacrament, taină; accostarsi ai ~-i a se spovedi şi 
a se împărtăşi; Cristo in ~ ostie; (fam.) fare 
una cosa con tutti i ~-i a face un lucru îndepli¬ 
nind toate formalităţile. 3. ceremonie de călugărire 
(la femei). 4. (înv.) lucru sacru, 
sacrâre I. vt. 1. a sfinţi/a face sacru; ~ a a consacra 
ceva/cuiva. 2. (pop.) a înjura. II. vr. 1. a se con¬ 
sacra ; a se dedica. 2. a fi hirotonisit (preot/episcop). 
III. vi. (a) (fam.) a blestema; a înjura, 
sacrârio, -ări, s.m. 1. loc sacru; loc unde se pun o- 
biecte sacre. 2. (înv.) sacristie. 3. (antic.) altar, 
capelă (în casele romane). 4. (fig.) adîncul sufletului, 
for interior. 5. edificiu (ridicat) în memoria anumi¬ 
tor evenimente; ~ dei caduti altar al căzuţilor, 
sacrâto s.m. 1. piaţă în faţa unei biserici. 2. loc bine- 
cuvîntat/sfînt; seppellire nel ~ a îngropa în pă- 
niînt sfinţit. 

sacrestâno s.m v. sagrestano. 
sacrestia s.f. v. sagrestia. 
sacrificate adj. (lit., rar) de sacrificiu; arafatto 
altar/act de sacrificiu. 

sacrificare vt., vr., vi. (a) 1. a (se) sacrifica; a (se) 
jertfi. 2. a oficia slujba religioasă (la catolici), 
saerificatore, -trice s.m. şi f. sacrificat or. 
sacrificazionc s.f. sacrificare; jertfire, 
sacrificîo, -ici, s.m. sacrificiu; jertfă; (bis.) ~ in- 
cruentojil santo ~ liturghia; (înv.) vedere il ~ a 
asista la liturghie. 

sacrifizio (tosc.) s.m. v. sacrifici o. 
sacrilâgio s.m. sacrilegiu; nelegiuire; profanare; fareţ 
commettere un ~ a face/comite un sacrilegiu, 
sacriîego, -lleghi, adj. 1. nelegiuit. 2. profanator; lin- 
gua ~-a gura rea, om care înjură/blestemă, 
sacripăute s.m. (în expr.) fare il ~ a face pe vitea¬ 
zul. 

sacristii, -işti, s.m. (Ut.) paracliser, 
sacristia s.f. v. sagrestia. 

sacro I. adj. 1. sacru; sfînt; ~-i bronzi clopote; ~ 
Collegio colegiu de cardinali; ~ -a rappresentazione 
drama religioasă (medievală); (med.) morbo ~ epi¬ 
lepsie. 2. sacru, inviolabil; consacrat. 3. (anat., în 
expr.) osso ~ os sacral/sacrum. II. s.m. 1. (colec¬ 
tiv) lucruri sacre ; il ~e il profano cele sfinte şi cele 
lumeşti. 2. (anat.) os sacral/sacrum. 
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sacrosănto adj. sacrosanct, 
sadduceo s.m . (relist.) saducheu. 
sâdlco, sadici, adj. sadic, 
sadism o s.m. sadism, 
saeppola s.f. (pop., glumeţ) săgeată, 
saeppolo s.m. 1. mlădiţă/vlăstar de viţă-de-vie. 2. 
(înv.) bombardă. 

ia^lta s.f. 1. (Ut.) săgeată; naso a ~ nas ascuţit. 

2. (fig.) fulger; correre come una ~ a alerga ca 
fulgerul. 3. limbă de ceas. 4. (fig.) înţepătură/ 
durere ascuţită. 5. (fam.) copil neastîmpărat/sfîr- 
lează. 6. (cu o negaţie) nimic, deloc; non sapere 
una ~ a nu avea habar; non casca una ~ nu se 
(poate) face nimic; di ~ nimic; neanche una ~ 
absolut nimic. 7. mînie; ciudă, necaz. 8. (bis.) 
sfetnic,triunghiular. 9. (sculpt.) daltă. 10. (fotbal) 
şut rapid şi neaşteptat/bombă. 11. (mec.) sfredel/ 
burghiu. 

saeltănte s.m. (colectiv) săgeţi de diferite tipuri, 
saettamenlo s.m. 1. săgetare. 2. (colectiv) săgeţi. 3. 
(fig.) repetare continuă; un ~ di domande un 
şir/o mitraliere de întrebări, 
sactlâre I. vt. 1. a săgeta. 2. (Ut.) a lovi cu săgeata. 

3. (despre soare) a săgeta. 4. (fig.) a arunca/a ful¬ 
gera; squardi a fulgera cu privirea. 5. (fotbal) 
a şuta puternic ; ~ in ţa rete a şuta în plasă. II. 
vi. (e , a, impers.), a se arunca cu săgeţi. 

saettăta s.f. tras/tragere cu săgeata, 
saettatare, -trice s.m. şi /. săgetător, arcaş, 
sarltell* s.f. vîrf de sfredel (pentru metale), 
sarttia s.f. 3. navă/barcă rapidă (eu vîsle). 2. (bis.) 
sfeşnic triunghiular. 

saettiero s.m. 1. armurier; fabricant de săgeţi. 2. 

sagitar, soldat, arcaş, 
saetlolo s.m. (înv.) bombardă, 
sacltbne s.m. şarpe mare (nevătămător), 
saetfuzza s.f. 1 . (dim.) săgeată. 2. vîrf fin de sfre¬ 
del. 3. (sculpt.) daltă. 4. limbă de ceas. 
satârî s.m . invar, vînătoare (în Africa). 
saf£na s.f. (anat.) venă (la picior), 
săffica s.f. poezie/odă în vers safic. 
sâfftco, săffici, adj. (despre vers) safic. 
sâffiro s.m. v. z a f f i r o. 

sâîfo s.m. (omit.) specie de colibri (Sporganura 
sappho). 

sâga 1 s.f. 1 . legendă eroică (scandinavă), saga. 2. 
roman saga 

sâga* s.f. (înv.) 1. vrăjitoare. 2. zînă. 
sagace adj. 1. (Ut.) cu miros fin. 2. sagace, ager, 
isteţ; iscusit; commerciante ~ negustor iscusit. 
3. pătrunzător, pertinent; risfosta ~ răspuns per¬ 
tinent. 4. conştient. 5. voit. 
sagâcla s.f. 1. miros fin. 2. sagacitate, agerime, iste¬ 
ţime, iscusinţă. 3. pătrundere, 
sagaeitâ s.f. (rar) v. s a g a c i a. 

sayapfcno s.m . suc de plantă umbeliferă (Sagapenum 
officinale). 

săpări s.f. invar, toporişcă/bandă cu două tăişuri (de 
război). 

sâparzla s.f. (zool.) specie de actinie (Sagartia paras- 
sitica). 

sarjăna s.f. (înv.) 1. năvod. 2. (mar.) navă mică de 
piraţi. 

snţjgăzza s.f. 1. înţelepciune. 2. prudenţă, cuminţenie, 
saggîâre vt. 1. a încerca (aurul, metalele). 2. a gusta 
(mîncarea) ; a degusta. 3. (fig.) a tatona ; ~Vavver - 
sario a tatona adversarul. 

sagglatăre, -trie© adj., s.m. şi f. 1. (funcţionar public) 
care încearcă metalele/monedele. 2. balanţă de pre¬ 
cizie (pentru metale preţioase). 3. dăltiţă. 


sagglatăra s.f. 1. încercarea metalelor preţioase; ti- 
trare. 2. marcă de garanţie (pe un obiect de metal 
preţios). 

saggiavino s.m. degustător de vinuri, 
sagglna s.f. (bot.) mătură/sorg (Sorgkum vulgare). 
sagginâle s.m. (bot.) tulpină uscată de mătură/sorg. 
sagginăre vt. a îngrăşa/îndopa (porci/păsări), 
sagginălla s.f. (bot.) specie de mătură (folosită ca 
furaj). 

săggio 1 I. adj. 1. înţelept, cu minte/scaun Ia cap. 2. 
prudent. SIN. savio, giudizioso, assennato, pru¬ 
dente. II. s.m. 1. înţelept. 2. (înv.) învăţat/savant/ 
doct; i sette famosi ~ -i cei şapte renumiţi învăţaţi 
săggio* s.m. 1. încercare, probă; ~ delVoro / prova d\ 
~ probă a aurului; tubo da ~ eprubetă ; fare un ~ 
a gusta/a lua o sorbitură. 2. mostră/eşantion; un 
~ di olio o mostră de ulei. 3. exemplar/mostră; 
mandarejehiedere an ~ a trimite/cere un exemplar, 
o mostră. 4. oficiu unde se încearcă metalele pre¬ 
ţioase. 5. lucrare scrisă, teză (de examen). 6. stu¬ 
diu ; eseu, încercare critică. 7. dobîndă; procent; 
rată ; ~ di profitto rată de beneficiu (fig.) dovadă; 
mărturie; dare ~ di se a arăta ce poate/ştie; dare 
■-v della propria forza a da dovada de propria-J 
forţă; ~ ginnicojdi ginnastica proba de gimnas¬ 
tică. 

saggiolo s.m. 1. sorbitură de vin. 2. sticlă de vin 
(de probă). 3. balanţă de precizie (pentru monede). 
4. (dim.) eşantion, 
saggista -işti, s.m. eseist, 
sagglstica s.f. eseistică. 

saggistlco, -istici, adj. eseistic; la letieratura 
eseistica. 

saggiuolo s.m. v. s a g g i o 1 o. 

sngire I. vr. (înv.) a ocupa (o ţară). II. vt. a guverna, 
sagltta s.f. (înv.) săgeata. 

sagittăle adj. care ţine de săgeată; (anat.) sutura ~ 
sudura oaselor parietale, 
saglftăria s.f. (bot.) specie de stînjenei, 
sagittărio, -ări, s.m. 1. arcaş, săgetar. 2. zodia săge¬ 
tătorului. 

sagittâto adj. (bot., despre fruynă) în formă de săgeată/ 
sagitat. 

săglia s.f. v. s a i a. 

sagnăre vi. (înv.) 1. a răni; a sîngera. 2. (dial.) a 
lua sînge. 

sâgo, sâghi, s.m. 1. (mii.) manta. 2. pled/pătură ce 
se pune pe cal. 3. (Ut.) rasă călugărească. 4, 
(bot.) sago. 5. (înv.) vrăjitoare, 
sâgola s.f. (mar.) saulă, parîma subţire, 
sâgoma s.f. 1. contur, linie, profil, siluetă; ~ tozzaj 
snellafaerodinamica linie/contur scund/zvelt/aerodi¬ 
namic; (ferov.) ~ limite gabarit. 2. (arhit.) (pro¬ 
fil de) ciubuc. 3. contur/linie (a feţei, piciorului 
etc.). 4. şablon. 5. (tehn.) etalon pentru controlul 
rugozităţii unei suprafeţe. 6. (tir) panou/siluetă/ 
ţintă (la trageri). 7. (fig., fam.) persoană năstruş¬ 
nică, aiurit; e una bella ~ e un aiurit/năstruşnic; 
che ~ ! ce aiurit! 8. (înv.) greutate de cîntar (ba¬ 
lanţă). 

sagomăre vt. a şablona/da forma (după şablon); a 
modela; a da o linie, un contur/a tăia (un bloc de 
piatră) ; a fasona. 

sagomâto adj. 1. modelat, cioplit, fasonat. 2. (despre 
metale) profilat. 

sagomatăre s.m. cioplitor în piatră; specialist în 
fasonare/şablonare etc. 

sagomatăra s.f. 1. fasonare, modelare. 2. tăiere fi 
pietrei. 3. dare la strung. 4. profilare (a metalelor), 
sâgra s.f. I. (înv.) a) consacrare, dedicare; b) sfin- 
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ţire. 2. (bis.) hram. 3* sărbătoare; ~ delVuva ser¬ 
bare (la culesul viilor). 4. aniversare; comemorare 
(cu caracter naţional). 5. tîrg mare/anual, 
sagramentâre t >t. t vr. v. sacramentale, 
sagrâre vi. (a) 1. (pop.) a înjura. 2. (înv.) a) a 
consacra, a dedica; b) a sfinţi, 
sagrmţo I. adj. (pop.) înjurat, blestemat (cu înjură¬ 
turi). II. s.m. 1. (pop.) înjurătură. 2. loc/spaţiu în 
faţa unei biserici. 3. cimitir (lîngă o biserică), 
sagrestâna s.f. 1. călugăriţă (cu funcţie de paracliser). 

2. soţie de paracliser. 3. enoriaşă (care face curăţe¬ 
nie în biserică). 

sagrestâno s.m. sacristan, paracliser; ţîrcovnic. 
sagrestla s.f. 1. (bis.) sacristie, paraclis. Z* depozit; 

cameră de tezaur (la o bancă), 
sagri s.m . invar . I. (iht.) specie de rechin (Squalus 
granulosus). SIN. sagrino. 2. piele de rechin. 3* 
piele şagrinată (de căprioară etc.). 
sagrlficâre vt., vr. v. sacrificare, 
sagrln&to adj. şagriuat/lucrat cu pielea de rechin, 
sagrlsta s.m. v. sacrista. 

sâgro 1 s.m. 1. (omit.) specie de şoim (mare). 2. (ist.) 

un fel de tun (lung şi subţire), 
săgro* adj., s.m. (înv.) v. sacro, 
sagik s.m. invar. I. sago; palma del ~ sago (Me - 
troxylon Rumphii). 2. făină de sago. 
sahariâna s.f. jachetă (de colonial), sahariană. 
saharlAno adj . 1. saharian/din Sahara. II. (geol., rar) 
cuaternar. 

sAla s.f. saia/postav; ţesătură uşoară de lină. 
găiga s.m. (zool.) specie de antilopă (Ccrvicapra saiga). 
salme s.m. (înv.) 1. grăsime. 2. slănină. 3. unsoare, 
vaselină (pentru maşini). 

satndrl s.m. invar, (zool.) saimiri, maimuţa-cap-de- 
mort (Saimiri sciureus). 

silo, săi, s.m. 1. (antic.) tunică scurtă/sagum (la 
romani). 2. (ist.) haină scurtă bărbătească. 3. 
(ist., mii.) zale. 4. (Ut.) rasă/haină de călugăr, 

saline s.m. 1. postav grosolan. 2. haină în formă de 
sagum. 

saltlco, -ci, adj. (ist.) egiptean (cînd capitala era 
Sais). 

sila 1 s.f. 1. sală; ~ da pranzo sufragerie; ~ d’a - 
spetto sală de aşteptare; ~ di lettura sală de lec¬ 
tură; ~operatoria sală de operaţii; ~ di proie - 
zioni sală de proiecţii; ~ stampa sala de presă; 
(mii.) ~ di convegni club pentru soldaţi/studenţi 
etc.; ~ di scherma sala de scrimă; giochi di ~ 
jocuri de societate. 2. salon; ~ da ballojricevi - 
mento salon de bal/recepţie; ~ di scriitura salon/ 
salonaş (în hoteluri etc.). 3. (tehn.) hală; ~ scarto 
hala de sortat lînă; ~ di montaggio hală de mon¬ 
taj/asamblare. 
sila 1 s.f. osie (la o roată), 
sila* s.f. şovar (Typha angustifolia). 
salieca s.f 1. (iht.) ţîr (Alosa vulgaris). 2. (fig.) 
persoană foarte slabă ; magro come una ~ slab ca 
un ţîr. 3. mîncare sărăcăcioasă; campare con una ~ 
a trăi cu vînt. 4. (depr.) carte veche (ruptă şi 
murdară). 5. (glumeţ) sabie. 
salaccAio s.m. 1. vînzător de ţîri. 2. (fig.) carte veche, 
murdară şi proastă. 

satliec adj. (Ut.) 1. excitant; lubric; lasciv; obscen; 
erba ~ buruiană afrodisiacă; parole ** -t cuvinte 
obscene; un commento ~ un comentar picant/ 
deocheat. 2. muşcător/usturător/caustic; epigrammi 
epigrame sarcastice. 

salacitA s.f. (rar) lascivitate; lubricitate ; picanterie; 
obscenitate. 

salaglAne s.f. s&rarea peştelui. 


salAla s.f. (înv.) sărărie. 

salamândra s.f. (zool.) 1. salamandră (Salamandra 
maculosa) ; essere una ~ a nu arde în foc. 2. (înv.) 
amîant. 3. sobă care arde continuu, 
flalamânna adj. ]., s.f struguri (mari) de masă. 
salAme s.m. 1. salam; ~ inglese pandişpan cu umplu¬ 
tură. 2. (fig. glumeţ) om neîndemînatic/stîngaci. 

3. nătîng, imbecil; moviti ~ ! mişcă, imbecilule 1 
salameleceăre vt. a saluta cu salamalecuri. 
salametâcche, salametâcco, - hcchi , s.f». salamalec; ple¬ 
căciune, închinare. 

salam!n^stra, salamlstra s.f. femeie înfumurată/în- 
gîmfată. 

salam iii o s.m. 1. salam mic. 2. (tipogr.) coloană 
scrisă cu caractere mici* 

salamăla s.f. saramură; acciughe in ~ scrumbii la/ 
în saramură. 

salamoi&re vi. (a) a pune la saramură, 
salang&na s.f. (omit.) specie de rîndunică (Callocalia 
esculenta). 

şalău o s.m. arendaş (aproape perpetuu), 
salânte adj. sărat; bacini ~-t depozite cu sare (la 
salină). 

salapâzto s.m. (lit.) 1. bondoc; scurt. 2. prezumţios, 
înfumurat/mgîmfat. 

salăre I. vt. 1. a săra. 2. (fig.) a chiuli; ~ la scuola 
a chiuli de la şcoală. II. s.m. (înv.) salariu, 
salarfâle adj. care ţine de salariu, privitor la salariu; 
problema ~ problema salariilor; aumento ~ mări¬ 
re de salariu. 

salariăre vt. a salariza; a salaria; a retribui. 
salarlâto adj., s.m. salariat; i dello Stato sala¬ 
riaţii statului; ~ agrtcolo pălmaş; ~ fisso munci¬ 
tor agricol cu contract anual/contractant; ~ milu 
tare salariat civil pe lingă o unitate militară, 
salarlo I. adj . (rar) al sării/de sare. II. s.m. 1. sala¬ 
riu, simbrie (la muncitori); ~ settimanalelmensile 
salariu săptămînal/lunar; riscuoterejpercepire il ~ 
a căpăta salariul; ~ nominale jreale salariu nominal/ 
real; ~ a cotiimo salariu în acord ; salari e stipendi 
salariul muncitorilor şi al funcţionarilor. SIN. mer- 
cede. 2. plată a pensiunii (la mănăstire/şcoală). 3. 
(înv., ist.) raţie de sare şi alimente, 
ealassăre vt. 1. (med.) a lua sînge. 2. (fig-) a estorca, 
a stoarce bani; ristorante che salassa restaurant 
scump de te zvîntă. 

saiăsso s.m. 1. (med.) operaţia de luare a sîngelui, 
flebotomie. 2. (fig.) estorcare/stoarcere de bani. 3. 
(glumeţ) cheltuială mare; mi hanno proprio fatto 
un ~ m-au curăţat de tot/mi-au golit buzunarele, 
salâta s.f. sărare, săratul mîncării. 
salolino s.m. saleu. 

salâto I. adj. 1. sărat. 2. (fig.) (prea) scump; conto ~ 
notă de plată pipărată ; pagarla ~-a a plăti scump. 
3. (fig.) muşcător, caustic, usturător; parole ~-e 
cuvinte usturătoare. 4. picant. II. s.m. un fel de 
salam ; (la pi.) mezeluri, 
salatolo s.m. încăpere în care se sărează brînza. 
salatăra s.f. sărare, sărat; sărătură. 
sAlavo adj. (înv.) murdar. SIN. sudicio. 
salavAso adj. (înv.) murdar. 
sAlce s.m. (înv.) salcie. 

salcer£IIa s.f. (bot.) răchitan (Lythrum salicaria). 
saleeto s.m . 1 . pădurice de sălcii/sălciniş. 2. (fig-, 
înv.) intrigărie; viespar. 

salclăia s.f. 1. gard de sălcii împletite (de-a lungul 
apelor). 2. sălciniş (cu sălcii mici). 
saleialAla s.f. (omit.) un fel de privighetoare albastră 
(Locustella luscini oi des). 
saleleela s.f. (pop.) v. salsiccia. 
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saleigno adj. 1, (despre lemn) de salcie. 2. (fig-) 
nesuferit, antipatic. 3. (despre carne) tare; fibros, 
aţos. 4. (despre ptine) necrescută şi necoaptă/ 
trîndoasă. 5, (despre lemn) cioturos, 6. (fig., dial.) 
persoană înaltă, slabă dar vînjoasă; vecchio ~ bă- 
trîn înalt şi vîn jos. 
sălcia s.m. v. salice, 
salciolo, salciuălo s.m. nuia de răchiţă. 
salcrâutl s.m. pl. varză acră. 

s&Ida s.f. 1. scrobeală; apret; dare la ~ a scrobi. 2. 
ogor nesemănat/păşune. 

saldacăntl s.m. invar . 1 . registru bancar de intrare- 
ieşire. 2. serviciu de contabilitate (al unei între¬ 
prinderi). 

saldacontista, -Işti, s.m. şi /. contabil, 
saldamânte adv. 1. solid; cu putere; tenersi ~ a se 
ţine solid. 2. ferm, cu fermitate, 
saldamânlo s.m. (rar) 1. sudare; lipire. 2, cicatri¬ 
zare. 3. (corn.) soldare ; încheiere de socoteli, 
saldâre I* vt. 1. a uni; a lipi. 2. (metal.) a lipi, a 
suda; ~ a punţi a suda prin puncte; ~ all'ossi- 
geno a suda cu oxigen; ~ con lo stagno a lipi cu 
cositor; ~ a stagno a lipi cu aliaj de cositor. 3. 
a cicatriza. 4. (corn.) a lichida o socoteală; a 
achita/a plăti; ~ il contojla fattura a plăti nota/ 
factura; ~ una partita a încheia socotelile. 5. 
(fig.) a lichida, a pune capăt (unei certe). II. vr. 1. 
(despre două oase) a se suda. 2. (despre rană) a se 
închide/cicatriza. 3. (despre un cont) a se încheia, 
saldativo adj. care poate lipi/suda. 
saldâto adj. 1. sudat. 2. (soldat) plătit, cu solda achi¬ 
tată. 3. (rar) scrobit. 

saldatdio s.m. instrument/unealtă de lipit/sudat. 
saldat6re, -trîce s.m. şi /. 1. sudor, sudoriţă. 2. cio¬ 
can de lipit, letcon. 

saldatrice s.f. aparat de sudat (oxiacetilenic). 
saldatiira s.f. 1. sudură; lipire; la ~ di un osso lipi¬ 
rea/sudarea unui os; la ~ di due tubi sudarea a 
două ţevi; ~ a stagno lipire cu cositor; ~ auto¬ 
gena sudură autogenă. 2. locul sudat/iipit, lipitura. 
3. (fig.) sudură, coordonare ; non vi b ~ fra i due 
temi del film nu este legătură între cele două teme 
ale filmului. 

saldezza s.f. 1. soliditate. 2. (fig.) fermitate. 
săldo 1 adj. 1. solid ; compact; masiv ; dintr-o bucată ; 
pasta ~ -a pastă solidificată; (fig.) mettere in ~ a 
preciza; a stabili; a clarifica. 2. solid; rezistent; 
puternic; star ~ in sella a şedea solid în şa; (fig.) 
star ~ a fi bine întemeiat (pe argumente .solide). 3. 
robust, sănătos. 4. valid; valabil. 5. constant, sta¬ 
tornic ; ferm, neînduplecat. SIN. irremovibile, in- 
crollabile. 

săi do* s.m. 1. încheiere de socoteli, solid ; fare il ~ a 
da chitanţă; fare i ~-i a calcula soldul. 2. sold 
(marfă) ; merce di ~ solduri; ~-i di fine stagione 
solduri de sfîrşit de sezon. 3. sudură. 4. (înv.) 
seriozitate; stare in / sul ~ a lucra serios, 
sâle s.m. 1. sare; ~ grosso sare grunjoasă; ~ fino 
sare fină; ~ da cucinajtavola sare de bucătărie/ 
masă; essere giusto di ~ a fi potrivit de sare ; saper 
di ~ a) a fi sărat; b) (fig.) a fi dureros/amar; 
color ~ e pepe culoare gri/sare şi piper; dolce di ~ 
nu prea sărat; non metterci su ni ~ nâ pepe a nu 
pune nimic personal (într-o lucrare/scriere) ; man- 
giare uno come il ~ a mînca de viu pe cineva, a-1 
mînca fript; rimanerjrestar di ~ a rămîne încre¬ 
menit; (înv.) saper come sa di ~ a şti ce gust are. 
2. (chim.) sare; ~ inglese sulfat de magneziu/ 
sare amară; ~ di Saturno acetat de plumb; ~ 
narcotico acid boric. 3. (fig.) judecată, bun simţ; 


spirit, inteligenţă; intenderejcapire con un gr ano 
di ~ a înţelege cu spirit de discernămînt; discorso 
col ~ e col pepe discurs inteligent; (fig.) dolce di ~ 
prostănac; mangiare un altro po* di ~ a mai învăţa 
ceva din experienţă; senza ~ nesărat, fără perso¬ 
nalitate; (înv.) acconciar senza ~ a bîrfi pe cineva 
(fără nici o milă). 4. (la pl.) vorbe de spirit, sub¬ 
tilităţi; ~ attico spirit, glumă spirituală. 5. (înv.) 
mare. 

salemltâno adj., s.m. (locuitor) din Salerno. 
saleslâno adj . (bis.) salezian din Congregaţia înteme¬ 
iată de Giovanni Bosco (1859). 
salegămma s.m. sare gemă. 

saliâre adj. (ist. ant.) relativ la preoţii lui Marte; 

carmen ~ imn cîntat în sărbătoarea de 1 martie, 
sallblle adj. care se poate urca/sui. 
sallcârta s.f. (bot.) răchitan (Lythrum salicaria). 
salleâstro s.m. (bot.) salcie-sălbatică, 
sâlice s.m. 1. salcie (Salix alba) ; ~ piangente, davi - 
dico, che piove salcie-pletoasă/plîngătoare (Salix 
babylonica). 2. (fig.) om plîngăreţ. 
salicăto s.m. 1. sălciniş/pădurice de sălcii. 2. (fig.) 
intrigărie; entrare in un ~ a nimeri/intra într-un 
viespar de intrigi, 
salicll&to s.m. (chim.) salicilat. 
sallcillco, Alici, adj. (chim.) salicilic. 
salicilizzazlăne s.f. administrare de salicilat; ~ di 
conserve punerea salicilatului în conserve, 
sălico, sălici t adj . (ist.) salic, aparţinînd sălilor (trib 
germanic). 

satJcărala s.f. (bot.) brîncă (Salicortiia herbacea). 
sallănte I. adj . 1. care urcă, urcătof/suitor ; marea ~ 
maree în creştere. 2. ieşit în afairă/reliefat. 3. (fig.) 
important, demn de. Atenţie. SIN. rilevante. II. 
s.m. (mii.) întăritură (care iese în afară), 
saltâra s.f. 1. solniţă. 2. (fig., glumeţ) scobitură 
(deasupra claviculei, la persoanele slabe). 3. (înv.) 
salină. 

satlfero adj. bogat în sare. 
sallflcăre vt. (chim.) a obţine o sare. 
sallgno adj. 1. sărat/cu gust de sare. 2. cu aspect de 
sare. 3. impregnat cu sare. 
sallmbăcea s.f. (înv., ist.) cutie rotundă (în care se 
păstra sigiliul de ceară). 

sallmcnto s.m. 1. urcare; suire. 2. (înv.) exaltare, 
salimpânco s.m. (înv.) saltimbanc, 
salina s.f. 1. salină. 2. (înv.) sare. 3. (înv.) solniţă, 
sallnăggio s.m. extragere a sării (din mare), 
snlin&io, salinăro, salinntdre, s.m. muncitor la saline, 
sallnatăra, salin azi 6nc s.f. 1, extragere a sării. 2. 
rafinare a sării. 

sallncărvo s.m. capra (joc de copii). 
sallniire s.m. v. s a 1 i n a i o. 
salinitâ s.f. salinitate. 
salino adj. salin. 

sâllo, sălii, s.m. (antic.) sacerdot/preot al zeului 
Marte. 

satire I. vi. (e) 1. a (se) urca/(se) sui; ~ per le scale a 
urca pe scări; ~ in cima a a se urca în vîrful; 
~ da qualcuno a urca în casa cuiva; ~ sul treno 
a se sui în tren ; ~ in tramjfilobus a se urca în 
tramvai/troleibuz ; ~ in sella a se urca în şa/încă¬ 
leca; ~ con Vascensorejin ascensore a urca cu/în 
lift; ~ con la funivia a urca cu telefericul ; ~ sul - 
la nave a se îmbarca ; ~ al trono a se sui/urca 
pe tron, a deveni rege ; (fig.) ~ in cattedrajpul- 
pito a face de deşteptul/moralistul ; (fig.) ~ sul 
Parnaso a scrie poezii ; (fig.) ~ in superbia/coli era 
a se mînia; (despre vin) ~ alia testa a i se urca la 
cap. 2. a se ridica/urca/sui ; Vaereo sale fino a avio- 
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nul (se) urcă piuă la; le fiamme salivano fino a flă¬ 
cările ajungeau pînă la ; ~ col pensieroll'immagina- 
zione a-1 duce gîndul/imaginaţia; ~ al paradiso 
a se urca la ceruri, a muri; ~ rossore al viso a se 
îmbujora. 3. a răsări/apărea/se înălţa; il sole sale 
soarele (se) urca pe cer ; săli la luna a apărut/răsărit 
luna. 4. a se înălţa/ridica, a se afla în pantă/urcuş; 
la strada sale drumul urcă; la catena montuosa sale 
fino a lanţul muntos se înalţă pînă la. 5. a creşte/ 
se mări; la temperatura e salita temperatura a 
crescut; sale il numerojprezzo se urcă numărul/pre¬ 
ţul. 6. (fig.) a deveni/ajunge/creşte; ~ nella stima 
a creşte în stima; ~ in ricchezzajpotere a deveni 
mai bogat/puternic ; ~ in famajgran fama a deveni 
celebru. 7. (Ut.) a sări. II. vt. a urca/sui; ~ le 
scale a urca treptele; ~ una montagna a se urca 
pe (un) munte. 

saliscendi s.m. invar. 1. clanţă/zăvor. 2. cremon. 3. 
stradă (cu suişuri şi coborîşuri). 4. (fig.) alternanţă 
de bine şi de rău (în viaţă etc.). 

Etalila s.f. 1. urcare, suire; (schi) ~ a spina di pesce urca¬ 
re în os de peşte. 2. urcuş, povîrniş; colnic; (autom.) 
partire in ~ a demara la pantă; corsa in ~ cursă 
automobilistică de coastă; (av.) ~ in candela 
înălţare în şandelă. 3. (muz.) suire/ridicare/înăl¬ 
ţare (a tonului, a vocii). 

salilo adj. 1 . urcat, suit. 2. înălţat. 3. (fig.) par¬ 
venit. 

SAiitoio, -tâi, s.m. (rar) 1. instrument/unealtă ce în¬ 
lesneşte urcuşul. 2. (rar) tronson /porţiune de drum 
în urcuş. 

sallimca s.f. (înv., bot.) fetică (VcUerinella olitoria). 

saliva s.f. salivă, scuipat. 

salivăle adj. salivar. 

salivâre 1 adj. v. s a 1 i v a 1 e. 

saiivâre 2 vi. (a) a saliva. 

salina s.f. 1. (Ut., înv.) povară, greutate ; (înv.) ~ 
fevreu armură grea. 2. (poetic) trup/corp uman viu 
(în comparaţie cu sufletul). 3. cadavru. 4. măsură 
de capacitate şi de suprafaţă, 
snlmarmo s.m. v. salmerino. 
salin astrala s.f. păniînt impregnat cu apă sărată, 
salmâstro I. adj. \. sărat. 2. amărui. 3. acru-amar. 
II. s.m. gust sărat şi amărui; saperejsentire di ~ 
a avea gu'd/miros sărat amărui, 
saimastroso adj. sărat; sărat şi amar; terreno ~ 
teren îmbibat cu apă sărată. 

Silmâta s.f. 1 . (înv.) poliloghie. 2. mustrare, certare, 
sfadă, săpuneală. 

salmeggiare I. vt. (a) a cînta, a recita psalmi; a 
psalmodia; a cînta la biserică. II. vt. (înv.) a elo¬ 
gia, a preamări. 

salmeria s.f. pl. 1. (mii.) caravană/tren regimentar. 2. 
mulţime de bagaje; (mii.) addetto alle ~-e in¬ 
tendent. 

salmerino s.m. (iht.) păstrăvul-auriu, păstrăvul-roşu, 
păstrăvul-de-sipot (Salmo salvelinus). 
salini s.m. invar, carne de vînat în sos de vin. 
salmisia interj. (dial ., rar) 1. Dumnezeu sa ne ajute/ 
ferească. 2. să ne fie cu iertăciune, 
salmista, -işti, s.m. şi f. 1, psalniist. 2. psaltire, carte 
de psalmi. 3. II Salmisia David creatorul de 
psalmi. 

aalmistrăre vt. a pune în/la saramură; lingua salmistrata 
limbă la saramura. 

sâlrno s.m. psalm; (prov.) iutii i ~-i finiscono in 
gloria e mereu aceeaşi litanie, 
salmodia s.f. psalmodie, 
satmodiare vi. (a) a psalmodia, 
salmodiro, - bdici, adj, (Ut.) psalmodie. 


salmdne I. s.m. (dht.) somon (Salmo salar). II. adj. 
şi s.m. (despre culoare) galben roşcat/roz-gălbui; 
camicia ~ cămaşă roz-galbui. 
salnitrăio s.m. muncitor la o fabrică de salpetru, 
salnitro s.m. salpetru, silitră. 

salnitroso adj. care conţine salpetru/silitră; silitros. 
saldlo s.m. (farm.) saiol/salicilat de fenol (dezinfec¬ 
tant.). 

salomonico, -ici, adj. (rel.) relativ la regele Soîomon. 
salăne s.m. 1. (augm.) salon; ~ da ballo salon de 
dans ; ~ affrescato salon pictat cu fresce ; cai roz:a 
~ vagon salon. 2. frizerie. 3. expoziţie ; il ~ 
delVautomobilejdella tecnicajdella moda saloniil/expo¬ 
ziţia de automobile/de tehnic ă/de modă. 
salott^sco, -eschi, adj. (depr.) de salon, 
salottiere adj., s.m. v. salottiero. 
salotliero I. adj. salonard; frivol, superficial : peite- 
golezzi ~ - i bîrfe de salon; poeta ~ poet superfi¬ 
cial. II. s.m. (depr.) salonard, 
salottino s.m. (dim.) salonaş; ~ per signora budoar, 
saldtto s.m. salon; tenere ~ a primi (musafiri), 
salpâre I. vt. (mar.) 1. a ridica ancora; a ridica pin- 
zele. 2. a scoate (o mină/torpilă). II. vi. (e, e) 1. 
(mar.) a porni (pe mare), a ridica ancora. 2. (fig., 
glumeţ) a fugi, a o şterge; e salpato senza avvisare 
nessuno a şters-o englezeşte, 
salpinge s.f. 1. (anat.) trompă uterină; ~ dell'orec- 
chio trompa lui Eustache. 2. (muz., ist. ant.j trom¬ 
petă militară (la greci), 
salpingite s.f. (med.) salpingită. 

sălsa 1 s.f. sos ; ~ di pomodoro ipiccantej tartar a jmaio- 

nese sos de roşii/picant/tartar/maioneză; le ortiche 
non fan buona ~ din coadă de cîine sită de mătase 
nu se face ; costar piu la ~ che Vdrrosto scump la 
tariţe, ieftin la făină; (glumeţ) ~ di Sun Bcmardo 
foame, apetit; (fig.) cucinare in tutte le ~-c a pre¬ 
zenta acelaşi lucru sub aparenţe diferite. 
sălsa 2 5 /. 1. vulcan noroios. 2. tăciune, cenuşă caldă 
(de la un foc abia stins), 
salsamentîirio s.m. 1.,băcan. 2. cîrnaţar. 
salsaiueuleria s.f. 1. băcănie. 2. mezelărie. 
salsapariglla s.f. (bot.) salce (Smilax medica} ; aver 
preso la ~ ase înfofoli pe căldură, 
salsedine s.f . 1. sărătură ; sare; la ~ del mare eustul 
sărat al mării. 2. erupţie/spuzeală (pe faţă), 
salseriinoso adj. 1. sărat, cu sare marină. 2. cu erup¬ 
ţie pe faţă, spuzit. 

sals^zza s.f. (rar) sărături; gust sărat. 

saisiceia, -icce, s.f. cîrnat; far ~ di uno a bate măr; 

legare le viti con le ~-e a trăi în belşug, a face risipă, 
salsicciâio s.m. cîrnaţar. 

salsiccidtto s.m. 1. cîrnat gros (se mănîncă crud) ; 
(fam.) sembrare un ~ a fi rotofei. 2. ţeava cu/ 
de lînă. 

salsiăra s.f. sosieră. 

sâlso I. adj. 1. sărat. 2. (fig.) muşcător, usturător. 
II. s.m. 1. gust de sare. 2. sărătură. 3. (fig.) 
glumă piperată/deocheată; picanterie. 4. erupţie 
pe faţă, spuzeală. 

salsufjgine s.f. 1. (Ut.) sărătură. 2. lichid care râmîne 
sub crusta de sare (în saline), 
salsume s.m. (depr.) 1. gust sărat. 2. sărătură, con¬ 
servă sărată. 

saltabecca 1. (pop.) lăcustă. 2. (fig.) ţopăit. 3. per¬ 
soană care merge ţopăind, 
saltabeccăre vi. (a) 1. a ţopăi. 2. (înv.) a galopa, 
saltahellăre vi. (a) a ţopăi. 

sultainselce s.m. (omit.) pietrarul-comun (Oenantht 
oenanthe ). 

saltaleone s.m. arc (de ceas etc.), zimberec. 
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saltamacchiune s.m. mod de tăiere a unui desiş. 

saltamartino s.m. (pop.) 1. lăcustă. 2. greier. 3. co¬ 
pil neastîmpărat, zgîtie, drac împeliţat. 4. hăinuţă 
strimtă şi scurtă de copil. 5. jucărie hopa-Mitică. 
ti. (înv.) tun mic. 

saltamhidosso s.m. invar. (pop.) haină uzată, de 
toate zilele. 

saltare I. vi. (e, a) 1. a sări, a (se) sălta; ~ sul 
piede destrojsinistro a sări pe piciorul drept/stîng ; 

~ dalia gioia a sări în sus de bucurie; ~ dalia 
finestra a sări pe fereastră; ~ dai trampolino a 
sări de pe trambulină; ~ in marejnelV acqua a 

sări în mare/apă; ~ a lena a sări pe pamînt; 

~ come una capra a sări ca o capră; (şi fig.) ~ 
agii occhi a sări/bate la ochi; ~ al collo di uno 
a) a*sari la bătaie; b) (fig.) a sări de gîtul unuia; 
~ in testajper la testa jin mente (per la mente a-i 
trece prin cap/a veni în minte; ~ ii ticchiojgrillo 
di a) a-i trăsni în cap să; b) a-i veni chef/poftă 
să; (fig.) ~ la moşea al naso a-i sări muştarul; 
~ fuori a) a ţîşni, a ieşi brusc la iveală; b) a 
se băga în vorbă, a interveni brusc; ~ fuori con 
un discorso a interveni ex abrupto cu un discurs; 
(fig.) ~ su a direjfare a se afla în treabă, a sări 
să zică/facă. 2. a sări; a ţîşni; a sălta ; a izbucni; 
~ in bestia a se înfuria; ~ in aria a sări în aer/ 
exploda ; far ~ a) a produce explozie, a face sa ex¬ 
plodeze ; b) (fig.) a da afară, a destitui; far ~ il 
governo a face să cadă guvernul; far ~ il banco a face 
să sară banca (la jocurile de noroc) ; far si ~ le 
cervella a-şi zbura creierii. 3. a sări, a (se) sui, 
a (se) urca ; ~ sul tram in corsa a se urca din goană 
în tramvai; ~ a cavallo a încăleca. 4. (fig.) a 

sări; ~ al capitolo seguente a sări la capitolul 

următor; ~ di palo in frasca a vorbi dezlînat, 
a sări de la una la alta. 5. (înv.) a dansa; a ţopăi. 
II. vt. 1. a sări (peste) ; ~ un ostacolo a sări 

(peste) un obstacol; ~ il fosso a se hotărî brusc, 
a acţiona hotărît (după ezitări) ; ~ la scala a 

urca/coborî treptele în goană. 2. a sări/sălta (peste), 
a omite ; ~ una pagina/un capitolo a sări/omite o 
pagină/un capitol; ~ il pastojil pranzo/la cena a 
sări peste masă/prînz/cină, a nu mînca; ~ una 
classe a face două clase într-un an; (mii.) ~ la 
barra a ieşi clandestin din cazarmă. 3. (buc.) a 
căli/prăji la foc iute, a perpeli; ~ la carnefgli 
spinacci a căli carnea/spân acul. 
saliar&llo s.m. 1. salt mic. 2. dans vioi. 3. plasă de 
peşte. 

saltarupi s.m. invar, (zool.) specie de antilopă (din 
Africa). 

saltâto adj. I. sărit, omis; una riga ~-a un rînd 
sărit. 2. spălat; lana ~ ~a lină spălată (înainte de 
a fi tunsă oaia) ; paiaţe ~ - e cartofi sotd. 
saltatoia s.f. 1. plasă de pescuit. 2. stinghiuţă (într-o 
colivie). 

saltatoio s.m. stinghiuţă (într-o colivie), 
saltatore, -trlce s.m. şi f. 1. acrobat. 2. .dansator fără 
talent, 3. (sport) atlet (la sărituri), 
sallazlone s.f. 1. (rar) sărire, sărit. 2. (ist. ant.) dans 
(la greci şi romani), 
saltellniuento s.m. ţopăială. 
sal tel lăute adj. săltăreţ. 

saltellârc vi. (a) 1. a sălta/sări; a ţopăi. SIN. bal- 
zellare, ballonzolare , saltarellare. 2. (fig.) a visa, a 
rătăci cu gîndul. 3. a palpita, a bate puternic (inima), 
saltelloni adv. în salturi, săltînd; ţopăind; (loc. 

adv.) a ~ în salturi; săltînd. 
salterellâre vi. a ţopăi. 

salterello s.m. 1 . salt, mică săritură ; ţopăit/ţopăitură. 


2. foc de artificii. 3. dans vioi. 4. (muz.) ciocănel 
(la instrumente cu claviatură). 5. arc (de mecanisme), 
tî. larvă (la unele insecte), 
saltârio s.m. 1. (muz.) psalterion, instrument cu 
coarde. 2. psaltire. 3. (înv.) abecedar (care cuprin¬ 
dea şi psalmul). 4. (înv.) văl de cap (la călugăriţe), 
saltero s.m. (rar) v. s a 11 e r i o. 
sallicehiăre vi. (a) a ţopăi întruna, 
saltimbânco, - ănchi , s.m. şi /. I. saltimbanc; acrobat. 

2. (fig.) a) şarlatan ; J>) caraghios, 
saltimhocca s.m. invar, rulou de viţel, 
saltlmpâlo s.m. (ornit.) mărăcinar (Saxicola rubetra). 
sâlto s.m. 1. salt; săritură; fare un ~ a face o sări¬ 
tură ; ~ in avantijalVindieiro săritură/salt înainte/ 
înapoi; (fig.) ~ Uotărîre hazardată; (fig.) ~ 
della quaglia manevră politică. 2. (sport) săritură; 
~ in alto săritură în înălţime; ~ in lungo sări¬ 
tură în lungime; ~ triplo triplu salt; ~ con 

Vasta săritură cu prăjina; ~ da fermo săritură de 
pe loc. 3. scurta escapadă/vizită; fard un ~ in 
cittă am sa dau o fugă în oraş; domani fard un ~ 
da te tnîine am să trec pe la tine; far quatiro ^-t 
a dansa în familie. 4. denivelare/cădere bruscă; 
il ~ di una cascata denivelarea unei cascade. 
5. omisiune, lacună; un ~ di tre righe o omisiune 
de trei rînduri. 6. trecere bruscă/saît; ~ di ventoj 
temperatura schimbare brusca a vîntului/tempera- 
turii. 7. mărire de preţuri/scumpire; Volio ha fatto 
un ~ sul mercato uleiul s-a scttmpit pe piaţă; 
a ~ -i pe apucate; leggercjmangiare a ~ -i a citi/ 
mînca pe apucate. 8. (muz.) trecere de la o notă 
la alta. 9. (înv.) dans. 10. (zootehn.) montă. 11. 
pădure/teren necultivat. 12. (buc.) sot£; palate 
al ~ cartofi sotă. 

saltuariamcute adv. intermitent, discontinuu; pe apu¬ 
cate. 

saltuarietâ s./. neregularitate; caracter întîmplător. 
saltuărio adj. 1. făcut pe apucate, fără continuitate. 

2. intermitent, neregulat. SIN. discontinuo. 
saiubdrrimo adj. (superlativ de la salubre) foarte 
salubru; sănătos. 

salubre adj. salubru; sănătos. SIN. salutare 1 (I). 
salubrită s.f. salubritate, 
salumâio s.m. 1. cîrnăţar. 2. băcan, 
salhme s.m. (mai ales la pl.) 1. salamuri (din carne 
de porc). 2. conserve în saramură, 
salumerla s.f: mezelărie; magazin de conserve. SIN. 
pizzicheria, salsamenteria. 

salumfâre s.m. băcan. SIN. pizzicagnolo, salumâio. 
salumiflcio s.m. fabrică de conserve/de salamuri, 
salunla s.f. pîine cu ulei frecată cu usturoi, 
salutăre 1 I. adj. 1, curat, sănătos ; salubru ; Vane ~ 
medicina. SIN. salubre. 2. salutar; consiglio ~ 
sfat salutar. II. s.m. (bis.) 1. mîntuire. 2. mîn- 
tuitor. 

salutare 2 I. vt. 1. a saluta; salutami tuo padre sa¬ 
lutări tatălui tău din partea mea. 2. a întîmpina 
cu bucurie ; a saluta. 3. a aclama, a proclama (un 
rege etc.). 4. (bis.) a adora; a venera. II. vr. a 
se saluta; non ~ -si piu a rupe relaţiile/prietenia, 
salutarmcnte adv. salutar, în mod fericit, 
salutatdrlo, -bri I. adj. de salut. II. s.m. (înv.) sală 
de primire, de recepţie; salon, 
salutazidne s.f. 1. (rar) salutare; salut. 2. reverenţă, 
salut, plecăciune; (bis.) ~ angelica rugăciune 
către Fecioara Maria. 

salute s.f. 1. sănătate; casa della ~ sanatoriu ; casa 
di ~ casă de nebuni; essere in buona ~ a fi 
sănătos; con buona ~ l poftă buna; (la strănut) 
~ / noroc !; (pop.) pensare alia ~ a-şi vedea de 
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treabă; per ragioni/motivi di ~ din motive de 
sănătate. 2» salvare; trovare ~ da un pericolo a 
se salva/scăpa dintr-un pericol. 3. (bis.) mîntuire. 
4. scăpare, eliberare. 5. (poetic) salut, salutare, 
salutâvole adj. (lit., rar) I. salutar/salvator. 2, care 
ţine de salut, de salutare. 3. (înv.) salubru, 
salufiîero adj. salutar; salvator. 

talutlsla, ‘işti, s.m . şi /. 1. om preocupat/obsedat de 
sănătatea lui. 2. membru al Armatei salvării, 
sal&to s.m. 1. salutare ; salut; ~ ossequiosojrispeUosol 
gentileIfreddo salut respectuos/amabil/rece ; ~ mili¬ 
tare salut militar; levare a uno il ~ a nu mai 
saluta pe cineva; amico di ~ persoană cu care 
ai relaţii de bună ziua; (ironic) fare un bel ~ a 
uno a primi rău pe cineva. 2. (fig.) a) ştire neplă¬ 
cută, lovitură; b) invectivă, 
salozz&e adj., s.m . şi /. (locuitor) din Saluzzo (Pie¬ 
mont). 

salva s.f. 1, salvă (de arme de foc). 2. (fig.) salvă, 
ropot; una ~ di appiausijfischi un ropot de aplauze/ 
fluierături; (înv.) fare la ~ a gusta mîncarea (să 
nu fie otrăvită). 

salvaeondătto, -6tti, s.m. permis de liberă trecere, 
salvoconduct. 

salvadanâio, salvadanâro s.m. puşculiţă, 
salvadorfgno adj., s.m. (locuitor) din Salvador, sal- 
vadorian. 

salvafi&sehi s.m. invar, navetă pentru sticle, 
siilvagănte s.m. invar. 1. (mar.) a) colac de salvare; 
b) centură de salvare ; il ~ di sughero colacul de 
salvare de plută. 2. refugiu pentru pietoni. 3. gră¬ 
tar de salvare (la tramvai), 
salvâgglo adj. şi deriv. v. selvaggio şi deriv. 
sal vag uar dâre vt. a salvgarda. SIN. difendere, tu¬ 
telare. 

salvagnârdia s.f. 1. salvgardare; apărare, ocrotire; 
tutelă. 2. (mii.) protecţie acordată învinsului. 3. 
permis de trecere. 4. paznic armat. 

*alvam6nto s.m . 1 . salvare; scăpare; trarre/portare a 
~ a salva (dintr-o primejdie). 2. (ferov.) linie de 
refugiu/siguranţă în con trap antă. 
salvomotâre s.m. (electr.) automat de protecţie, 
salvapânte s.m. invar, apărătoare de creion, 
salvâre I. vt. 1. a salva, a scăpa; ~ la vita a qual- 
cuno a salva viaţa cuiva; ~ la pelle a-şi salva 
pielea; ~ la faccia/le apparenze a salva aparen- 
lele/a scăpa cu ţaţă curată; ~ la panda per i 
fichi a fugi ca un laş (de primejdie) ; ~ capra e 
ravoli a împăca şi capra şi varza. 2. (dial.) a păs- 
ira/conserva; ~ frutta per Vinverno a pune fructe 
pentru iarnă/conserve. 3. a salva; a ocroti/feri/ 
apăra; Dio ci salvi dai nemici Dumnezeu să ne 
ferească de duşmani. SIN. tutelare, preservare . II. 
vr. I. a se salva, a scăpa; ~-si dalia rovina/morte 
a se salva de ruinare/moarte ; ~-si a stento a scăpa 
cu greu; fece appena in tempo a ~-si a scăpat 
ca prin farmec; ~ -si in extremis/per il rotto della 
cuffia a scăpa ca prin urechile acului; (fam.) si 
>alva appena abia o scoate la capăt; si salvi chi 
puot fugiţi! salvaţi-vă! (strigăt de alarmă). 2. a 
fugi, a se adăposti; dur ante la guerra si salvb sulle 
montagne în timpul războiului s-a adăpostit în 
mtmţi. 3. (relig.) a se izbăvi/mîntui. 
salvastrMla s.f. (bot.) cebare (Poterium sanguisorba). 
salvatâcco, - ăcchi, s.m. flec. 

salvatăggio, -ăggi, s.m. salvare/scăpare (dintr-un nau¬ 
fragiu etc.) ; scialuppa di ~ şalupă de salvare; 
cintura di ~ centură de salvare; (fig.) il di 
una banca salvarea (de la faliment) a unei bănci; 

~ del pallone salvarea mingii. 


salvâtico adj. v. selvatico. 

sal va t6 re, -trie© s.m . şi /. 1 . salvator. 2. (bis.) il 
Salvatore Iisus Cristos, Mîntuitorul. 
salvazione s.f. (bis.) mîntuire; izbăvire; Luogo di ~ 
(la catolici) a) Purgatoriu; b) Paradis. SIN. sal - 
vezza. 

salve interj . salve, te salut, salutare! SIN. salute. 
salvercglna s.f. rugăciune (către sfînta Maria). 
sal vezza s.f. salvare, scăpare; (fig.) tavola di ~ mij¬ 
loc de salvare; (fig.) ancora di ~ ultima speranţa 
de salvare ; SIN. salvazione. 
sâlvla s.f. (bot.) salvie, jaleş (Salvia officinalis). 
salvi&tta s.f. 1. şerveţel de hîrtie. 2. (dial.) prosop, 
salvlttco, -ici, adj . (rel.) salvator, mîntuitor, izbăvitor, 
salvinia s.f. (bot.) peştîşoară (Salvinia natans). 
sâlvo I. adj. 1. teafăr; nevătămat, salvat; ormai 
& ~ de acum e în afară de pericol; sano e ~ 
întreg şi nevătămat; l ~ per miracolo s-a salvat 
ca prin miracol; Vonore i ~ onoarea e salvată; 
rubare a man ~ -a a fura ca-n codru. 2. apărat; 
la adăpost sigur; essere in ~ a fi la adăpost; 
mettere in ~ a pune la adăpost; luogo ~ loc 
apărat, la adăpost de pericol; a man ~ -a fără 
nici o oprelişte; (înv.) per ~ modo cu mijloc 
sigur. 3. (bis.) izbăvit; mîntuit; iertat de păcate. 
II. prep. afară de; exceptînd; tutti ~ lui toţi 
afară de el; (loc., prep.) ~ a chit că; vorrebbe 
andarsene, ~ a pentirsene poi ar vrea să plece, 
chit că o să-i pară rău după aceea; ~ il vero 
dacă nu mă înşel; ~ il caso che afară/numai dacă; 
(jur.) ~ errore od omissione în afară de greşeli 
sau omiteri; ~ buon fine cu excepţia situaţiei de 
jenă financiară (la bănci). III. loc. conj. ~ che 
afară numai dacă, afară de cazul cînd/că; chiedimi 
tutto ~ che di venire al cinema cere-mi orice, numai 
să nu viu la cinema. IV. s.m. (în loc.) in ~ în 
siguranţă; mettersi in ~ a se pune în siguranţă, 
salvoconddtto s.m. v . salvacondotto. 
sămara s.f. (bot.) samară, 
samârio s.m. (chim.) samarin. 
samaritâna s.f. infirmieră voluntară, 
samarltâno adj . şi s.m.f. samaritean, locuitor ăl Sama- 
riei, din Samaria. 
sâmba s.f. sambă. 

sambftca 1 s.f. (lit.) 1. harfă (la caldeeni). 2. cimpoi. 

3. (mii., ist.) podişcă/punte (de atac), 
sambiica* s.f. lichior. 

sambucco 1 , -uchi, s.m. (bot.) soc (Sambucus nigra). 
sambâcco 3 s.m. corabie cu pinze (de transport), 
sammarlnlse adj., s.m. şi /. (locuitor) din republica 
San Marino. 

sâmo s.m. 1. (un fel de) vin alb şi dulce. 2, lichior 
de smochine uscate. 

samoâno adj., s.m. (locuitor) din insulele Samoa 
(Polinezia) ; il samoâno dialect din Samoa, samoeza. 
samoiedo adj., s.m. samoed; al samoezilor, privitor 
la samoezi. 

saraâro s.m. (mar.) barcă lungă şi plată (pe Rin şi 
pe canalele olandeze), 
samovâr s.m. invar, samovar. 

sampân s.m. invar, tip de ambarcaţiune (în Kxtre- 
mul Orient). 

sampietrino s.m. 1. muncitor la lucrările de ini reţi¬ 
nere a bisericii Sf. Petru (Roma). 2. (ist.) mo¬ 
nedă (în Statul Papal). 3. pavea (pe străzile Romei), 
sampi&tro I. s.m. (pop.) peşte de mare. II. adj. 

(despre anumite fructe) văratec. 
sampogna s.f. v. z a m p o g n a. 
samurâi s.m. invar, samurai, 
san s.m. sfînt. 
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sauâbile adj. vindecabil. 
sanabilUâ s.f. faptul de a fi vindecabil, 
san&le s.m. v. sagginale. 
sanamcnto s.m . însănătoşire; vindecare, 
sanâre I. vt. 1. a vindeca; a îiisănătoşi. 2. a îmbu¬ 
nătăţi/a ameliora (un teren). 3. a remedia; a corecta. 
4. (înv.) a castra. II. vr. a se însănătoşi, a se vin¬ 
deca. 

sanativo adj . vindecător. 

sanatoria s.f. (jur.) act care înlătură un viciu de 
formă. 

sanatdrlo, - bri I. adj. 1. vindecător, care însănăto¬ 
şeşte. 2. (jur.) reparator; care corectează (un 
viciu de formă). II. s.m. sanatoriu; ~ climatico 
sanatoriu tbc. 

snnazione s.f. (rar) 1. vindecare/însănătoşire. 2. (bis.) 

legitimare (a unei coabitări matrimoniale), 
eancire vt. 1. a decreta, a hotărî, a stabili; uso sancito 
dalia tradizione folosire impusă de tradiţie. SIN. 
stabilire. 2. a confirma; a ratifica; a sancţiona; 
~ un patto a ratifica un pact. SIN. sanzipnare , 
statuire. 

sancolombâno s.m. v. colombano. 
sanculdtto s.m. 1. (ist.) revoluţionar francez, san- 
culot. 2. revoluţionar; democrat. 
s&ndalo 1 s.m. (bot.) santal (Santalum); ~ bianco 

santal alb (Santalum album). 
sândalo* s.m. 1. sandală. 2. (un fel.de) opincă. 
sândalo 3 s.m. (mar.) barcă lată. 
sandalino s.m. bărcuţă (cu o singură ramă), 
sandolino s.m. v. sandalino. 
sandrâcca s.f. sandrac, răşină mirositoare (Callitris 
quadrivalvis). 

san dificil adj., s.m. 1. sandviş. 2. (în loc.) uomo ~ 
om sandviş. 

sanfedlsmo s.m. I. (ist.) mişcare antiliberală şi an- 
tifranceză la Neapole (1799). 2. reacţionalism, cle¬ 
ricalism. 

sanfcdista, - işti , s.m. (ist.) a) clerical; b) retrograd, 
reacţionar. 

sanforizzâre vt, (text.) a face ca o ţesătură să nu 
intre la apă. 

sangăllo s.m. (text.) gen de broderie (englezească), 
sangiaccăto s.m. (ist.) sangiac, diviziune adminis¬ 
trativă (în imperiul otoman), 
sangiâcco, -âcchi, s.m. (ist.) sangiac (guvernator al 
unui sangiac). 

sangimignâno s.m. varietate de vin din San Gimi- 
gnano (în Toscana). 

sangiovăse s.m. varietate de struguri şi vin. 
sangrla s.m. (înv.) (un fel de) carcalete cu lămîie. 
sânguc s.m. sînge; donatore di ~ donator de sînge; 
battere a ~ a bate (pînă) la sînge; ~ blu sînge 
albastru ; ~ raggrumato sînge coagulat; grondante 
di ~ şiroind de sînge; bistecca al ~ biftec în 
sînge ; tracce di ~ urme de sînge; spargere ~ a 
face vărsare de sînge; dare/versare il proprio ~ per 
a-şi vărsa sîngele pentru ; sentirsi rimescolarelribollire 
il ~ a-i fierbe sîngele de mînie, a clocoti; sentirsi 
gclarelagghiacciare il ~ a-i îngheţa sîngele în 
vine ; a ~ freddo cu sînge rece ; puro ~ pur sînge ; 
*/ ~ non 2 acqua sîngele nu se face apă; cavar ~ 
a scoate sînge; porre a ~ a masacra; far ~ a 
face măcel; giudizio di ~ duel; offendere a ~ a 
ji gni grav; sudar ~ a (se) trudi; avere a ~ a 
avea la inimă; avere buon ~ con qualcuno a sim¬ 
patiza pe cineva; avere il ~ guasto a avea ciudă 
pe cineva; ~ nero ură de moarte; (bot.) ~ di 
drago răşină extrasă din sînge-de-nouă-fraţi (Cala- 
mus draco). 


sanguătta s.f. (med.) ventuză, 
sanguilero adj. (anat.) sanguin. 

sangulfieâre I. vi. (a) a se transforma în sînge, a 
deveni sînge. II. vt. a produce/genera sînge. 
sanguificaziâne s.f. (med.) formare a sîngelui. 
sanguigna s.f. 1. (miner.) hematit. 2. (pict.) san¬ 
guină, desen făcut cu creion roşu. 
sangulgno adj. t. sanguin. 2. cu mult sînge. 3. sîn- 
geriu. 4. sîngeros, care cere mult sînge. 
sanguina s.f. (rar) v. sanguigna. 
sangninâccio s.m. 1 . sîngerete-. 2. prăjitură cu sînge, 
sanguinânte adj. sîngerînd; carne ~ came (friptă) 
în sînge. 

sanguinăre I. vi. (a) a sîngera; arrosto che sanguina 
carne friptă prea puţin ; cose che sanguinano lucruri 
înfiorătoare. II. vt. (rar. Ut.) a însîngera. 
sanguin aria s.f. (bot.) specie de mac (Sanguinaria 
Canadensis). 

sanguinârio, -ări I. adj. sîngeros; crud, feroce. II. 

s.m. 1. om sîngeros, crud. 2. criminal, 
sangulno s.m., sanguinâlla s.f. (bot.) sînger (Cornus 
sanguinea). 

sanguinânte adj. 1. sîngerînd. 2. sîngeros. 
sangulneo I. adj. 1. însîngerat. 2. sanguin. II. adj., 
s.m. consîngean (rudă după tată). 
sanguinitâ s.f. (înv.) 1 . rudenie. 2. temperament, 
fire. 

sanguinolănte adj. 1 . sîngerînd, care picură sînge. 
2. însîngerat, pătat de sînge. 3. amestecat cu sînge, 
4. sîngeros. 

sanguindso adj . 1 . plin de sînge, însîngerat. 2. sîn¬ 
geros; crud. SIN. cruento. 3. (/^-Asfîşietor, dureros; 
lagrime ~-e lacrimi de sînge. 4. sîngeriu. 
sanguisorba s.f. (bot.) sorbestrea (Sar.guisorba offi - 
cinalis). 

sangulsuga s.f. (zool.) 1 . lipitoare. SIN. mignatta. 

2. pisălog. 3. avid de banii altuia, 
gangul voro adj. 1. care suge sîngele. 2. care se hră¬ 
neşte cu sînge. 

sanfcâre vt. (înv.) a însănătoşi. 

sanlcola s.f. (bot.) sănicioară (Sanicula europaca). 

sănie s.f. (Ut.) puroi. 

sanificăre vt. 1. a însănătoşi. 2. (despre o locuinţă) 
a face salubru. 3. (despre un terenjţinut) a asana, 
sanită s.f. 1. sănătate; ministero delta Sanită Mi¬ 
nisterul sănătăţii; torn are in ~ a se însănătoşi; 
~ di mente în deplinătatea facultăţilor mintale. 
SIN. salute. 2. integritate morală. 3. salubritate; 
~ delVaria puritate/ salubritate a aerului. 4. 
oficiu sanitar. 5. (mii.) corp sanitar. 6. (înv.) 
îngrijire medicală; medicament, 
sanitârio, -ări, I. adj. sanitar; ufficiale ~ agen. 

sanitar. II. s.m. (bir.) medic, 
sannlte, sannita, adj., s.m. (ist. ant.) samnit. 
sannitico, -ici, adj. (ist. ant.) samnit. 
sâno I. adj. 1. sănătos, zdravăn, valid; ~ e ro 
busto sănătos şi robust; essere ~ di mente a % fi 
zdravăn la cap; ~ e salvo întreg şi nevătămat; 
vivo e ~ e vegeto sănătos tun. 2. sănătos, în¬ 
floritor; aspettojcolorito ~ aspect /culoare sănă¬ 
toasă. SIN. florido. 3. sănătos, salubru; clima ~ 
climă sănătoasă. SIN. salubre. 4. nealterat; nestri¬ 
cat; nespart; il vaso 2 arrivato ~ vaza a sosit 

întreagă; ho mangiato un cocomero ~ am mincat 
un pepene verde întreg; un mesejanno ~ o lună/ 

un an întreg; di ~-a pianta întreg/de la un cap 

la celălalt; cambiare di ~ -a pianta a schimba 
în întregime. 5. (fig.) sănătos; onest; corect; 

una educazione ~-a o educaţie sănătoasă/corectă; 
moralejdottrina politica ~ -a morală/doctrină poU- 
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tică sănătoasă/onestă/corectă, II. s.m. (om) sănă¬ 
tos, valid ; (depr.) ştia ~ / fiţi/rămîneţi sănătos ! ; 
(prov.) chi va piano va c va lontano încet-încet 
departe ajungi. 

sanrcmese adj., s.m. şi /. (locuitor) din Sanremo. 
senroeehino s.m. (ist.) mantie scurtă/impermeabilă 
(purtată de pelerini). 

s&nsu s.f. resturi de măsline stoarse (folosite ca hrana 
pentru vite). 

sanscritlsta, -işti, s.m. sanscritolog. 

Sănscrito I. adj. sanscrit. II. s.m. limba sanscrită, 
sansimonlsmo s.m. (fii.) doctrina lui Saint-Simon. 
Sansimonlstn, -işti, s.m.. şi /. (fii.) adept al doctrinei 
lui Saint-Simon. 

sansone s.m. (fig.) Hercule,' om voinic, 
sinlabârbara s.f. (mar., mii.) pulberărie, depozit de 
muniţii (pe navă). 

santacrăce s.f. (înv., pop.) abecedar, 
santarello adj. v. santerello. 
santerellina s.f. mironosiţă, 
santerello s.m. (ironic) 1 . sfînt. 2 . ipocrit, 
santifleamlnto s.m. sfinţire. 

santiflcăre I. vt. 1 . a sfinţi, a sanctifica. 2 . a adora, 
a venera. II. vi. (e), vr. (înv.) a deveni sfînt. 
santiflcnzlăne s.f. sfinţire, sanctificare, 
sanfific&tur s.m. invar. (în expr. glumeaţă) i un 
~ / e un sfînt I 

santimftnla s.f. (Ut., uneori glumeţ) 1. sfinţenie. 2. 

ipocrizie, bigotism. SIN. bigotteria, bacchettoneria. 
santfno s.m. (bis.) iconiţă. 

sanilppe s.f. (depr.) nevastă îndărătnică/cicălitoare. 
santlssimo I. adj. {superlativ de la s a n t o) prea 
sfînt; ti ~ Padre papa. II. s.m. (bis.) ostie sfinţită, 
snntilâ s.f. 1. sfinţenie. 2. sanctitate (titlu). 3. cu¬ 
cernicie. 

Sânto I. adj. 1. sfînt; a sede Sfîntul Scaun/sta¬ 
tul papal ; ~ padre papă; casa ~ -a sanctuar; 
rv -a insegna cruce ; (ist.) ~ uffizio sfîntul oficiu 
(tribunal al inchiziţiei); terra a cimitir; vino 
~ un fel de vin alb ; erba ~ -a un fel de tabac; 
boccone ~ îmbucătură bună; dur are quanto Vanno 
~ a dura cît lumea; di ~-a ragione pe drept 
cuvînt; picchiare uno di ~-a ragione a snopi în 
bătăi; fatemi il ~ plăcere di andar via faceţi 
bine şi plecaţi de aici. 2. (înv.) fericit. II. s.m. 
sfînt; (la pl.) sărbătoarea tuturor sfinţilor; fes - 
teggiare il ~ a sărbători onomastica; tor nare ai 
~-t vecchi a se întoarce la prietenii vechi; non 
sapere a che ~ votarsi a nu şti ce să faci/încotro 
s-o iei (într-o situaţie grea) ; raccomandarsi a tutti 
i ~-i a apela la toţi sfinţii; non l uno stinco di 
~ nu este chiar uşă de biserică; non ci ho il ~ 
con lui nu-mi face impresie bună; metiere in ~ 
a binecuvînta din nou; non c'Z ~ che tenga e 
inevitabil/nu-i nimic de făcut; (prov.) scherza 
con i fanţi e lascia stare i ~-i nu-i de glumit 
cu cele sfinte. 

snntocchierla s.f. 1 . bigotism. 2 . ipocrizie; falsă re¬ 
ligiozitate. 

santdcchio, - bcchi , s.m. 1 . bigot. 2 . ipocrit, făţarnic, 
santofllla s.f. (bot.) xantofilă (pigment galben), 
smitolina s.f. (bot.) lemnul-Maicii-Domnului (San- 
tolina camoecyparissus). 
sântolo, sântola s.m. şi /. naş (la botez), 
santone s.m. 1 , (depr.) bigot; făţarnic. 2 . hagiu (mu¬ 
sulman). 

santonina s.f. (bot.) specie de peliniţă (Absynthium 
santonicumlA rtemisia Cina). 
saatoreggia s.f. cimbru de grădină (Satureja hor - 
tensis). 


santiiăHo s.m. sanctuar; loc sacru : lăcaş (sfînt) ; 
ministro del ~ preot. 

sănza prep. (înv., poetic) v. s e n z a. 

sanzionărc vt. 1 . a aproba; a ratifica; a sancţiona 
(o lege). SIN. sancive, statuire. 2. a sancţiona, 
a aplica o pedeapsă. 

sanzlonc s.f. 1 . ratificare; sancţionare, (a unei legi). 
2 . (fig-) aprobare, confirmare; ha ottenuto la — 
dei superiori a obţinut aprobarea superiorilor. 3. 
sancţiune. 

săpa s.f. must fiert şi dens (folosit drept condi¬ 
ment). 

sapere 1 I. vt. 1 . a şti, a cunoaşte; ~ la lezionejla 
parte a cunoaşte lecţia/rolul; ~ un sacco di cose 
a cunoaşte o groază de lucruri; ^ (quulcosa) 
a memoriaja mente a şti (ceva) pe dinafară; ~ 
(qualcosa) dalVa alia zeta/per filo e pf>r segnojcome 
Vavemmaria a şti (ceva) de la a la z/de-a fir a 
păr/ca pe tatăl nostru; (înv.) ~ qualcosa per lo 
sennoţa mente a cunoaşte perfect. 2 . (urmat de 
prepoziţia dlj a şti/cunoaşte superficial, a avea 
idee de; ~ di latino a cunoaşte puţin latina; 
~ di pittura a şti/cunoaşte ceva pictură; ~ di 
tutto a şti din toate cîte ceva. 3. a şti/cunoaşte 
foarte bine ; un uomo che sa un doct, un atoate- 
ştiator. 4 . a cunoaşte/şti din experienţă; ~ il proprio 
mestiere a-şi cunoaşte meseria; ~ il falto suo a 
şti prea bine ce are dc făcut/a-şi cunoaşte inte¬ 
resul; ~-la lungaţtutta a fi foarte viclean/isteţ; 
~ dave il diavolo tiene la coda a şti şi pe dracu; 
~ come va il mondo a şti cum e lumea; ~ pez 
esperienza a cunoaşte din propria-i experienţă; 
(Ut.) ~ povertălmiserta a cunoaşte /şti ce-i sără¬ 
cia/mizeria. 5. a şti/cunoaşte, a avea o idee; sat 
che ore sono? ai idee cît e ceasul?; so il suo se - 
greto îi cunosc secretul; sappiamo tutto di lui ştim 
totul despre ei; lo so felice ştiu că este fericit. 

6 . a afla, a şti/cunoaşte; da chi Vhai saputo? de 
la cine ai aflat ? ; *ho saputo la notizia dai glornali 
am aflat vestea din ziare; abbiamo saputo della 
disgrazia am aflat de nenorocire; hai saputo di 
Maria? ai aflat de Mnria?; ho saputo che presto 
ti sposerai am aflat că în curind ai să te căsă¬ 
toreşti ; ~ da buona fontejda fonte sicura a afla 
din surse sigure; ho saputo tutto da altri am aflat 
totul de la alţii; venire a ~ a afla; von ni a 
~ che aveva tradito am aflat că a trădat; sono 
venuto a ~ la verită am aflat care-i adevărul. 

7. (precedat de voloro,) a afla/a fi informat; voie? 
~ a fi informat, a dori să afle; voglio ~ 7 uello 
che hai detto vreau să ştiu ce-ai spus; voglio — chi 
te l'ha detto vreau să ştiu cine te-a pus la curent; 
vorrei proprio ~ cosa vuoi da me chiar aş vrea 
să ştiu ce doreşti de la mine. 8. (precedat de larej 
a informa, a relata; far — qualcosa a qualcuno 
a relata ceva cuiva; fammi ** quando pavtirai 
anunţa-mă cînd ai sa plec;i. 9. (precedat de non 
volerej a nu fi interesat, a nu dori să cunoască; 
non volerne ~ di qualcuno a nu vrea să ştie de 
cineva; non vuol ~-ne di studiare nici nu vrea 
sa audă de învăţat. 10 . (în expresii exclamative) 
sappijsappiate află/aflaţi; tijvi basti ~ che află/ 
aflaţi că; ti basti ~ che ho preso la mia decisione 
află că m-am hotarît; sai, devi ~ jdovete ~ ştii, 
trebuie să ştii/ştiţi; se tu sapessi! dacă ai şti 1 ; 
se sapeste! dacă aţi şti J; sapete benissimo ştiţi 
prea bine; sai meglio di me ştii mai bine ca mine; 
si sa se ştie/este bme ştiut; Dio solo sa (numai) 
Dumnezeu ştie; che io sappia după cîte ştiu; che 
io sappia non h partito după cîte ştiu nu a plecat; 
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se lo vuoi (proprio) ~ dacă chiar vrei sa ştii; 
per chi non lo sapesse pentru cei ce n-o ştiu/care 
nu au habar; a ~-lol dacă aş/am fi ştiut!; a 
~ -lo venivamo con voi t dacă am fi ştiut am fi venit 
cu voi!; (ad) averlo saputo daca i^m/aş fi ştiut; 
chi sajchissa cine ştie. 11 . a şti/cunoaşte (motive/ 
cauze etc.), a avea habar ; non sa quello che dice 
nu ştie/n-are habar de ce spune ; so io quello che 
faccio ştiu eu ce fac; e un iipo che sa quello che 
vuole e un ins care ştie ce vrea; in qucsto caso 
non so come fare în această situaţie/caz nu ştiu 
ce să fac. 12. a şti, a prevedea ; sapcvo che sarebbe 
finita cosi ştiam că aşa o să sfîrşească/să se termine ; 
(glumeţ) sapevamcelo ne aşteptam la asta. 13. 
(urmat de un infinitiv, capătă valoare la semiau- 
xiliar) a şti să/a fi în stare să/ a putea să; ~ 
scriverejparlare a şti să scrie/vorbească; sa gio- 
care bene a tennis ştie să joace bine tenis; sa in- 
segnare la sua materia ştie să-şi predea materia; 
bisogna ~ fare tutto trebuie să ştii a face totul; 
e uno che non sa fare niente e un ins care nu 
ştie să facă nimic; non sa fare altro che lameniarsi 
nu ştie să facă altceva decît să se jelească/plîngă; 
** - ci fare a şti să se descurce; sappiatemi dive l 
interesaţi-vă şi spuneţi-mi şi mie! 14. (precedat 
de non si urmat de o propoziţie interogativă indi¬ 
rectă ) a nu şti, a fi în dubiu, a nu fi sigur ; non 
so se devo fidarmi di lui nu ştiu dacă trebuie să 
am încredere în el; non so che cosa âirti uu ştiu 
ce să-ţi spun; non sa piit cosa fare nu mai ştie 
ce să facă; non so cerne sia successo nu ştiu cum 
s-a întîmplat; non sa piu che pesci prendere nu 
mai ştie încotro s-o apuce; non si sa mai nu 
se ştie niciodată; non saprei n-aş şti (ce să fac/ce 
să vă sfătuiesc etc.). 15. (înv., în expr.) ~ grado 
a qualcuno a fi cuiva recunoscător; non saperne 
ne grado ne grazia a fi ingrat. II. vi, (a) 1. a 
avea gust; questa minestra non sa ăi nulla supa/ 
ciorba asta n-are nici un gust; ~ di sale a fi 
(prea) sărat; questo pane sa di sale pîinea asta-i 
prea sărata; Vinsalata sa trcppo di aceto salata 
are prea mult oţet/e prea acră; ~ ăi attacca- 
ticciojbruciato a avea gust de ars; ~ di fortej 
fortigno a avea gust de oţet; ~ di buono a avea 
gust bun/a fi gustos ; ~ di poco/di nullajdi niente 
a) a nu avea nici un gust/a fi insipid ; b) (fig.) 
a nu avea nici o valoare ; c) (fig.) a nu avea nici 
un haz. 2 . a avea miros/a mirosi a; ~ di fttmo 
a mirosi a fum; ~ di nmcidojstantio a mirosi 
a mucegai; ~ di rancido a mirosi a rînced; ~ 
di cattivo a mirosi urît; ~ di victo a mirosi a stricat/ 
a puţi; ~ di buono a mirosi bine/a avea miros 
plăcut; la stanza sa di chhiso camera miroase a 
neaerisit/a stătut; le lenzuola sanno di pulit 4 cear¬ 
ceafurile miros a proaspăt spălat. 3. a avea im¬ 
presia, a crede, a gîndi/socoti că; mi sa cenVanni 
che non lo vedo parcă nu l-aş fi văzut de-un veac; 
mi sa che quei soldi non te li renderâ am impresia 
că n-o să-ţi mai dea banii înapoi; mi sa mede nu-mi 
vine să/nu mă lasă inima; mi sa male ăirgli di 
no nii mă lasă inima să-l refuz; (înv.) mi sa peggio 
mi se pare foarte grav. 

sapăre 2 s.m. ştiinţă, învăţătură; doctrină; il ~ me¬ 
dievale ştiinţa/cunoştinţele medievale; i râmi del 
~ ramurile cunoaşterii; una persona di grande 
~ o persoană doctă/învăţată; un mostro di ~ 
om ce ştie extrem de multe. 

sapcvole adj. (înv.) 1. care ştie/ştiutor. 2 . cunoscă¬ 
tor ; expert. 3. conştient. 4. cognoscibil. 

«apiditâ s.f. gust, însuşirea de a fi gustos. 
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săpido adj. (Ut.) 1 . savuros; gustos. SIN . saporito, 
saporoso. 2. (fl 0 .) spiritual, 
sapiente I. adj. 1. învăţat, doct. 2. înţelept. 3. pn- 
ceput/lscusit; cuocojmedico ~ bucătar/medic pri¬ 
ceput/iscusit; mano ~ mină iscusită/îndemînatecă. 
4. (despre animale) foarte bine dresat. 5. (înv., 
despre miros) înţepător. II. s.m. 1. învăţat; în¬ 
ţelept ; ( ist. ant.) i se tte -i âella Grecia cei şapte 
înţelepţi ai Greciei. 2. (ist., pol.) membru intr-un 
Consiliu al celor mai în vîrstă (în evul mediu}, 
sapîcnuno s.m. (înv.) student .universitar, 
sapienlone s.m. (axtgm., ironic) învăţat, deştept; 

fare il a face pe deşteptul, 
sapienza s.f. 1. cunoaştere/cognoscibilitate; ~ umana 
cunoaştere umană. 2. înţelepciune; la ~ degli 
antichi înţelepciunea anticilor. 3. ştiinţa/învătă- 
tură; ~ d’accatto ştiinţă de împrumut; de a 
doua/treia mina. 4. (ist. rel.) înţelepciune, una 
din cărţile Vechiului Testament: cartea înţelep¬ 
ciunii. 5. Universitate (veche denumire) ; la Sa¬ 
pienza di Pisa Universitatea din Pisa; anâare 
alia Sapienza a merge la Universitate, 
sapienzâlc adj. relativ la înţelepciune; i libri ** - i 
Cărţile înţelepciunii (în Vechiul Testament), 
sapina s.f. brad-roşu. 

sapindo s.m. (bot.) odagaci (Saponaria officinalis ). 
sapomiceo adj. săpunos/ca săpunul, 
saponăio, -ăi, s.m. săpunar; care prepară/vinde 
săpun. 

saponaria s.f. (bot.) săpunel/săpunăriţă, odagaci 
(Saponaria officinalis). 

sapouaia s.f. î. de săpun/clăbuc. 2. sudoare de cal; 
spumă; (glumeţ, despre un cal) fare la ~ a tran¬ 
spira mult, V. (fig.) adulaţie. 
sapone s.m. 1. săpun; ~ da bucato săpun de rufe; 
~ da iolettajbarba săpun de toaletă/ras; ~ in 
polvcrcja scaglia praf/fulgi de săpun ; ~ medicinale 
săpun medicinal; ~ alia lavanda săpun de levău- 
ţică; bolle di ~ bule/baloane de săpun; dare 
deliii ~ a uno adula pe cineva; pigliare il ~ 
a se lăsa corupt; buttar via il ranno e il ~ a face 
un lucru zadarnic/degeaba/mutil. 2. (fig.) atotşti¬ 
utor, om care vrea să facă pe cunoscătorul, 
sapeneria s.f. fabiică de săpun. 

sapon^tfa s.f. 1 . săpun de toaletă. 2 . ceas de buzu¬ 
nar (cu doua capace), 
saponidra s.f. săpunieră. SIN. portasapone. 
saponificârc vt . (chim.) a saponifica. 
saponlîicatore, -Irice s.m. şi /. 1. muncitor într-o 
fabrică de săpun ; săpunar. 2. vînzător de săpunuri, 
saponificazione s.f. (chim.) saponificare. 
saponificio s.m. fabrică de săpun, 
saponoso adj. săpunos, asemănător săpunului, 
saporâre I. vt. (înv.) a gusta; a savura, II. s.m. gust, 
simţul gustului. 

sapore s.m. 1. gust; savoare; ~ dolcejamaro gust 
dulce/amar; ~ piccante gust picant; ~ acida gust 
acru; ~ nauseante gust greţos; non sentire nessun 
~ a nu simţi nici uu gust; mezzo ~ nici acru, 
nici dulce; dare ~ al sale a-şi da aere de înţelept; 
non avere atnore ne ~ a fi insensibil la orice 
(fig.) f ar sentire il ~ del bastone a mîngîia pe 
cineva pe spinare. SIN. gusto. 2. (dial., la pt.) 
condimente. 

saporlre vt. (rar) a da gust mîncărurilor. 
saporitamente adv. cu gust, cu savoare; dormnt 
~ a dormi bine; ridere ~ a rîde din inimă, 
saporito adj . 1. gustos; savuros; cibo poco ~ mm- 
care insipidă; sonno ~ somn dulce. 2. cam sărat. 
3. (fig-) picant. 4. inteligent, expresiv. 5. scump. 
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piperat; (fig.) conto ~ notă de plată piperată, 
saporosită s.f. savoare, gust. 
saporoso adj . (Ut.) gustos; savuros, 
sapola s.f. (bot.) specie de arbore exotic, sapotier 
(Achras sapota). 

saprfee adj., s.m. şi /. (locuitor) din Sapri. 
saprofuyo, -agi, s.m. saprofag. 
saprofito, -iti, adj., s.m. saprofit. 
sapropel s.m. sapropel. 

sapula s.f. 1. cunoştinţă. 2. ştire; veste; di sua ~ 
cu ştirea sa; sapere per ~ a şti din auzite; senza 
~ fără să ştie. 

saputamânte adv. pe un ton pedant, 
snputdllo s.m. tînăr/copil încrezut/băgăreţ în vorbă, 
sapiito I. part. tr. de la sapere. II. adj. I. ştiut, 
cunoscut; far ~ a face cunoscut, a informa. 2. 
care ştie multe, care posedă multe cunoştinţe. 
III. s.m. (depr.) pedant; cunoscător; învăţat; 
(ironic) fare ii ~ a face pe grozavul/deşteptul, 
sarabachino s.m. un fel de şarabană, car cu bănci 
(pentru persoane). 

sarubănda s.f. 1. sarabandă (dans spaniol). 2. gă¬ 
lăgie, veselie. 

gururehlno s.m. ferăstrău mic/de nună. 
surâeco, -ăcchi, s.m. ferăstrău scurt (cu lamă lată), 
saraceno adj., s.m. sarazin, maur; (bot.) grano ~ 
hrişcă; la Giostra del ~ turnir în care se aruncă 
cu lancia asupra unui manechin; essere amato 
come un ~ a-i fi drag ca sarea-n ochi. 
saracinesea s.f. 1. oblon (de prăvălie). SIN. serranda. 
2. (ist.) poartă mobilă vertical (la o cetate/un 
castel). 3. broască automată. 4. stăvilar. 
Snracinesco, - âschi, adj. 1. sarazin, propriu sara¬ 
zinilor/maurilor. 2, porta ~-a uşă-oblon. 
saracino adj., s.m. (pop.) 1. sarazin, maur. 2. (ist.) 
manechin, popîndău, păpuşă (servind drept ţintă 
în turnire). 

sarâgla s.f. (înv.) cireaşă. 

sărago s.m. (iht.) sparos (Diplodus sargus). 
sarcăsmo s.m. sarcasm; ironie usturătoare; batjo¬ 
cură amară; parole piene di ~ cuvinte pline de 
sarcasm ; parlarejrispondere con ~ a vorbi/a răs¬ 
punde sarcastic ; fare del ~ a fi sarcastic, a vorbi 
cu sarcasme. 

sarcâstJco, -atici, adj. sarcastic. SIN. mordace, sprez- 
zante. 

sarchlâre vt. 1. a prăşi, a căpălui; ~ il mais a prăşi 
porumbul. 2. a plivi; ~ le cipolle a plivi ceapa. 
SIN. roncare. 

sarehiâtn s.f. 1. plivit. 2. prăşit, prăşitură. 
sarchiatore, -trlce I. s.m. şi f. 1. plivi tor. 2. prăşitor. 
II. s.f. 1. maşină de plivit. 2. prăşitoare. SIN. 

zappatrice. 

sarcfaiatftra s.f. 1. plivire. SIN. roncatura. 2. prăşîre, 
prăşit; căpăluit. 

sarehiellâre vt. a da cu săpăliga. 

sarchiMIo s.m. săpăliga. SIN. sarchio, zappetto . 

sărchlo s.m. săpăligă. 

săreina s.f. 1. (înv.) a) sarcină, legătură; b) greu¬ 
tate, bagaj. 2. (zool.) parazit intestinal (Sarcina 
ventriculi ). 

sarelre vt. (înv.) a coase. 

aarcite s.f. (med.) 1. inflamaţie a muşchilor. 2. re¬ 
umatism acut. 3. obezitate. 
sareMaţja s.f. (entoni.) muscă-de-carne, muscă-al- 
bastră (Calliphora vomitoria). 
soredfago, -bfaghi, s.m. sarcofag, 
sarcbma s.m. (med.) sarcom. 

sarebple s.m. (entom.) sarcopt (Sarcoptes scabiei). 
sareriuti s.m. pl. varză acră (tăiată mărunt). 


sărda s.f. 1. (iht.) sardea (Alosa sardina). 2. (miner.) 
cornalină. 

sardăna s.f. (muz.) dans catalan (în cerc), 
sardanapalcsco, -âschi, adj. 1. sardanapalic; desfri- 
nat. 2. luxos. 

sardegndlo adj. sard, din Sardinia. 
sardMIa s.f. sardină conservată, 
sardelli&ra s.f. plasă măruntă (de pescuit), 
sardesco, -âschi, adj. (Ut.) sard, din Sardinia, 
sardigna s.f. groapă de gunoaie (pentru resturi de 
vite tăiate). 

sardina s.f. (iht.) sardea (Alosa sar dina) ; pigiati 
come ~-e înghesuiţi ca sardelele. SIN. sarda, sar- 
della. 

gardista, - işti, s.m. (pol.) partizan al autonomiei 
Sardiniei. 

sărdo I. adj., s.m. sard, (locuitor) al/din Sardinia. 
II. s.m. limba sardă. 

sard6nia s.f. (bot.) boglari (Ranunculus sceleratus). 
sardonica s.f. 1 . (miner.) agată portocalie, sardonix. 
2. boglari. 

sarddnico 1 s.m. (rar) v. sardonica. 
sarddnico 2 , -bnici, adj. 1. sardonic. 2. batjocoritor, 
răutăcios. 

sargâsso s.m. (bot.) sargassum (algă marină tropi¬ 
cala) ; strugure-de-mar° (Sargassum bacciferum). 
SIN. uva di mare. 
sarg£nte s.m. (înv.) v. sergent e. 
sârgia s.f. 1 . saia (stofă de lingă vărgată). 2. cuver¬ 
tură de pat (în dungi), 
sârgo s.m. v. sarago. 

sări s.m. invar, sari(u), veşmînt feminin (în India), 
sariga s.f. (zool.) specie de marsupial din America, 
asemănător cangurului (Didelphys dorsigera). 
sarlssa s.f. lance lungă. 

Sârmati s.m. pl. (ist.) sarmaţi, poporul sarmat. 
sarmâtico, -atici, adj. sarmatic, din Sarmaţia. 
sarmentâceo adj. (bot.) care ţine de vlăstari. 
sarmento s.m. vlăştar (de viţa-de-vie). 
sarmentoso adj. (plantă) cu multe vlăstare, sar- 
mentos. 

sarpăre vr., vi. v. s a 1 p a r e. 
sarroechîno s.m. v. sanrocchino. 
saromj s.m. invar, sarong, veşmînt din Malaezia. 
sarrussăfono s.m. (muz.) un fel de clarinet, 
sârta s.f. 1. croitoreasă. 2. (teatru) costumieră. 
sartâgine s.f. (înv.) tigaie de prăjit peşte, 
sărtia s.f. (mar., mai ales la pl.) şarturi, cabluri de 
întărire. 

sartiâme s.m. (mar., colectiv) şarturi, 
sartina s.f. 1 . ucenică (de croitorie). 2. croitoreasă; 
midinetă. 

sârto s.m. croitor; ~ da donna croitor de damă; 
~ teatrale costumier. 

sartoria s.f. croitorie; si veste in ~ îşi comandă 
hainele/rochiile la marile case de modă. 
sassafrâsso s.m. '(bot.) specie de arbore exotic (Sas - 
safras officinalc). 

sassofrâsso s.m. v. sassafrasso. 
sassăia s.f. 1 . zăgaz, stăvilar de pietre. 2. drum/loc 
pietros. 3. loc cu pietre. 

sassaiola s.f. ploaie de pietre (aruncată asupra cuiva); 
bătaie cu pietre). 

sassarese adj., s.m. şi /. (locuitor) din Sassari. 
sassâta s.f. lovitură de piatră; dare il pane e la ~ a 
scoate mereu ochii (pentru un bine făcut) ; allettare 
i colombi colle ~-e a-şi îndepărta prietenii, 
sassâtile adj. (bot.) saxatil. 

sassâfrica s.f. (bot.) ţîţa-caprei (Tragopogon praten- 
sis ). 
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eassâlla s.tn. vin roşu (din Valtellina). 
sossdllo s.m. (omit,) sturz (Turdus tnusicus). 
g&sseo adj . (Ut.) 1 . pietros, de piatră. 2. (fig.) îm¬ 
pietrit, înmărmurit, încremenit, 
sassâto s.n . teren acoperit cu pietriş ; prund, 
sassificăre vt. (înv.) a pietrifica. 

sassifraga s.f. (bot.) iarba-surzflor (Saxifraga aizoon). 
sâsso s.m. 1* piatră; metterci un ~ sopra a nu mai 
discuta despre un lucru ; oii o di ~ petrol; avere un 
cuore di ~ a avea o inimă de piatra ; rimancre di ~ 
a rămîne încremenit; tir ar ~ - i in piccionaia a-şi 
săpa singur groapa; scagliare il ~ e nascondere la 
mano a face rău cuiva pe la spate ; far piangere i 
~-i a plînge pînă şi pietrele. 2. stîncă, masiv de 
piatră. 3. piatră de mormînt. 
sassofonista, Asti, s.m. saxofonist, 
sassdfono s.m. (muz.) saxofon. 

sâssola s.f. 1. (mar.) ispol. 2. lopăţică pentru făină, 
s&ssonc I. adj., s.m. 1 . saxon. 2. sas. II. adj. săsesc. 

III. s.m. dialectul saxon, 
sassoso adj. pietros. 

satân s.m. (scris cu majusculă) v. satana, 
sâtana s.m. (scris cu majusculă) satana; dracul, dia¬ 
volul ; darsi a ~ a-şi vinde sufletul diavolului, 
satanâsso s.m. 1. satana. 2. (fig.) om violent/furios/ 
rău. 3. copil neastîmpărat, drăcuşor. 4. (pop.) om 
rezistent la eforturi mari. 5. specie de maimuţă 
(Pithecia satanas). 

salancggiăre vi. (a) 1. a fi furios/rău/duşmănos. 2. 

a drăcui; a blestema, 
satănico, -ânici, adj . satanic, drăcesc, 
satanism*» s.m. (Ut.) satanism, curent decadent în 
poezia modernă (secolul XIX —XX). 
satănno s.m. (scris cu majusculă) v. satana. 
safMlite I. s.m. 1. (ist. ant.) soldat în garda unui 
suveran. 2. (fig., ist.) zbir; om de încredere. 3. 
(depr.) acolit; Vonorevole e i suoi ~ -i deputatul 
şi acoliţii săi. 4. (astrcn.) satelit; il lancio del ~ 
lansarea satelitului; ~ artificiale satelit artifi¬ 
cial. 5. (auto) satelit. II. adj. subordonat; bor - 
gate ~-i comune suburbane; cittă ~ oraş satelit; 
stato ~ stat satelit. 

satelizlo s.m. (ist. ant.) funcţie de zbir/de om de 
încredere (al unui suveran), 
salelizzăre vt. 1 . a trimite în spaţiu un satelit artifi¬ 
cial. 2. (despre un stat) a fi dependent de un stat mai 
mare. 

satellăide s.m. satelit artificial, 
satin s.m. invar, satin, 
salinâre vt. a satina. 

satinăto adj. satinat; caria ~-a hîrtie satinată, 
sal in al ura s.f. (text.) satin are. 

satira s.f. satiră; dar la ~ a uno a lua în rîs pe 

cineva. 

satireggiărc vt. (Ut.) 1. a satiriza. 2. a scrie satire, 
satlreseo, -eschi, adj. 1. (mit.) de satir. 2. desfrînat; 

(în loc.) âranima ~ dramă burlescă. 
satirica s.f. (Ut.) genul satiric. 

&atîriro. Arici I. adj. satiric. SIN. burlesco, sferzante , 
causiico. II. s.m. autor de satire; satiric, 
satirizzăie vt. (rar) v. satireggiare. 
sâtiro s.m. I. (mit.) satir. 2. desfrînat. 3. (înv., fig.) 
bădăran. 

satirăgrafo s.m. (rar) poet satiric; satiric, 
satîsdazione s.f. (jur.) siguranţă, asigurare; garanţie, 
sativo adj. (înv., mai ales despre un teren) cultivabil; 

care poate fi semănat; piante plante cultivabile. 
satălla s.f. ghiftuială, îmbuibare ; dormire la ~ a-şi 
face siesta ; prendcre una ~ di una cosa a se sătura 
de un lucru. 


satollamcnto s.m. (rar) saturare, 
satollăre I. vt. 1. a sătura; a ghiftui. SIN. saziare, 
rimpinzare. 2. (agron.) a presăra cu bălegar; a 
îngrăşa (pămîntul). II. vi. a Se sătura, 
satâllo adj. 1. sătul; săturat; corpo ~ non crede al 
digiuno/venire ~ non ricorda il digiuno sătulul nu 
crede flămîndulni. SIN. sazio, rimpinzato. 2* (fig., 
înv.) sătul; essere ~ de piangere a fi sătul de atîti 
bocit. 

sâtrapa s.m. (rar) v. s a t r a p o. 
şatrapăssa s.f. (rar) soţie de satrap, 
satrapia s.f. 1 . satrapie. 2. funcţie de satrap, 
sătrapo s.m. 1 . (antic.) satrap. 2. (fam.) despot, 
om rău. 

saturăbiie adj. saturabil. 

saturare vt., vr. 1 . (chim.) a satura (o soluţie etc.). 2. 
a (se) sătura. 

saluralore s.m. (chim.) saturator. 
saturazlone s.f. saturaţie. 

saturi*ă s.f. 1. saturaţie. 2. (înv.) săturare, saţietate, 
saturnâlc I. adj. satumal. II. s.m. (fig., la pl.) 1. 
saturnale. 2. orgii, desfrîu. 

saturnia s.f. (entom.) ochiul-păunului de noapte, spe¬ 
cie de fluture (Saturnia piri). 
saturniăno adj. (astron.) saturnian, relativ la planeta 
Saturn. 

saturnino adj. 1. (astron.) privitor la Saturn. 2. 
(fig.) a) melancolic; b) lunatic; (tipogr.) malai- 
tie ~-e boli de intoxicaţie cu plumb, saturnism, 
saturnio adj. (mit.) care ţine de Saturn; (poetic) 
~-a terra Italia; verso ~ vers saturnin ; il Saturnia 
Jupiter. 

saturnismo s.m. (med.) saturnism, 
saturno s.m. 1. plumb -(în limbajul alchimiştilor). 2- 
(scris cu majusculă) Saturn (planeta), 
sâluro adj. 1. (Ut.) sătul. 2. saturat. 3. (fig.) încăr¬ 
cat, plin ; sguarâo ~ di odio privire plină de ură. 
saudifa adj., s.m. şi /. (locuitor) din Arabia Saudită. 
săuna s.f. saună, 
sâuri s.m. pl. (zool.) saurieni, 
sâuro I. adj. roşcat; roib. II. s.m. cal roib. 
savana s.f. savană. 

saviezza s.f. 1. prudenţă. 2. chibzuinţă. 3. înţelepciune, 
sâvio I. adj. 1. înţelept. SIN. assennato, saggio. 2. 
cuminte. SIN . cauto, sagace. 3. chibzuit, cu jude¬ 
cată. SIN. sensato, avveduto, accorto. 4. prudent. 
SIN. prudente. 5. în toate facultăţile mintale/să¬ 
nătos la minte. 6. (înv.) doct; savant. II. s.m. 1. 
înţelept, doct; învăţat; i sette savi delta Grecia cei 
şapte învăţaţi ai Greciei; il Savio Solomon; ~ di 
ragione jurisconsult; avocat; (înv.) ~-a donna 
moaşă. 2. om sănătos la minte; i savi e i maţii 
înţelepţii şi nebunii. 3. (ist.) magistrat expert 
priceput (în Evul mediu şi Renaştere), 
savolărdo s.m. I. savoiard, locuitor din Savoia. 2. 
pişcot. 

savonardla s.f. 1 . scaun, jilţ de lemn (fără spătar). 2. 
scaun pliant. 

savonaroliăno I. adj. savonarolian, cu referire la G. 

Savonarola, II. s.m. discipol al lui Savonarola. 
savonea s.f. lapte de migdale, 
savonltta s.f. ceas de buzunar (cu două capace), 
savore s.m. 1. (înv.) gust. 2. (înv.) a) valoare ; b) 
însuşire. 3. sos picant; condiment, 
saxăfono s.m. v. sassofono. 
sazlâbile adj. care poate fi săturat, 
sazlamento s.m. saturare; saţ. 

saziâre vt., vr. 1 . a (se) sătura pe deplin. SIN. satob 
tare. 2. a (se) plictisi. SIN. stuccare. 3. (fig.) a-şi 
satisface; ~ la vista a-şi sătura privirea. 
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sazielâ s.f. 1. saturare; saţietate; pane a ~ pline 
la discreţie. 2. (fig.) a) dezgust; b) plictiseală, 
sazievole adj. săţios; modi ~-i purtări pretenţioase/ 
enervante. 

sazievolezza s.f. saţ; îndestulare, 
g&zio adj. sătul; săturat. SIN. pieno, satollo, saturo. 
sbaecanâre, sbaeeaneggiărc vi. (a) a face zarva mare/ 
tărăboi. 

sbaccanio s.m. tărăboi; zarvă continuă, 
şbaceanone s.m. v. sbaccanio. 
sbaceellâre vi. a curăţi de păstăi (fasolea etc.). 
sbaccellatâra s.f. 1. curăţire de păstăi. 2. (scuipi.) 

cioplitură în marmură (în formă de păstaie), 
sbaeehettâre vi. a bate/scutura cu bătătorul, 
sbaeohettâta s.f. bătutul covOarelor cu bătătorul, 
sbacchiâre vi. a trînti; a arunca cu putere; non saper 
dove ~ il capo a nu şti încotro s-o apuci, 
sbacchiâta s.f. trîntire (o dată), 
sbăcchio, -ăcchi, s.m. trîntit/trîntire (a uşii etc.). 
sbacehio s.m. trîntire repetată/insistentă, 
sbaeiucchiamenfo s.m. giugiuleală, 
sbaeiucchiâro vi., vr. (depr.) a (se) săruta mereu ; a (se) 
giugiuli. 

sbadatâggine s.f. 1. neatenţie, nebăgare de seamă. 2. 
zăpăceală. 3. nesocotinţă. 

sbatiâto adj. 1. neatent. 2. distrat. 3. zăpăcit. 4. 
nesocotit; (loc. adv.) alia ~ -a fără atenţie,. în 
mod superficial. SIN. distratto, disaitento, sventato. 
ţbadigliamento s.m. căscat lung, frecvent, 
sbadigliâre I. vi. (a) 1. a căsca; ~ di noia a cascade 
plictiseală; ~ per ii sorina a căsca de somn. 2. 
a se căsca, a ii căscat/larg deschis (uşi, ferestre). 
II. vi. (Ut., fig.) a vorbi/a scrie/a asculta fără in¬ 
teres; Vor atare sbadiglid qualche parola oratorul 
aruncă/azvîrli cîteva cuvinte, 
abadigliarella s.f. (fam.) căscat frecvent; farsi pren- 
dere dalia ~ a-1 prinde/lua căscatul, 
sbadigliâlo adj. (în expr.) verşi ~ -i versuri fără 
inspiraţie. 

sbadiglltdla s.f. (fam.) căscat des (de plictiseală/de 
foame etc.). 

«badlglio s.m . căscat; farc degli ~-i a-i fi foame, 
sbadire vi. a scoate un cui (de unde a fost bătut), 
sbafâre vt. (dial.) 1. a mîuca cu lăcomie. 2. (glu¬ 
mei) a escroca, a pungăşi. 

ibaiâla s.f. chiolhan; farejfarşi una ~ a face un chiol¬ 
han. 

shafatorc, -trice s.m. şi /. 1. mîncău; lacom. 2. es¬ 
croc ; pungaş. 

sbâsfo s.m. urmă, diră; uno ~ di rossetto o urmă de 
ruj. 

sbăfo s.m. (glumeţ) escrocherie; escrocare; entrate 
a a intra fără bilet (la un spectacol etc.) ; man- 
giare a ~ a mînca pe banii altuia; vivere a ~ a 
trăi pe spinarea altuia. 

Ibagagliăre vt. (mii., înv.) a depune/a da bagajele jos. 
sbagliâre I. vt. 1. a greşi; ~ il colpojla mira a greşi 
lovitura/ţinta, a nu nimeri; ~ i contiji calcoli a 
greşi socotelile/calculele. 2, a greşi, a face confuzie; 
~ stradalindirizzo a greşi drumul/adresa; ~ treno 
a greşi trenul; ~ numero a greşi numărul (de 
telefon). 3. (în loc. fam.) sbagliarla a o zbîrci/scrînti, 
a se înşela. II. vi. (a) 1. a greşi; ~ di moltojdi 
grosso a greşi mult; ~ di poco a greşi puţin; ~ di 
persana a confunda persoana; non vorrei ~ n-aş 
vj ea să greşesc ; sbaglierd oi fi greşind eu. 2. a greşi, 
a nu fi sigur/exact; ~ a leggere/a scrivereja tra- 
durrc a greşi la citit/la scris/la traducere. 3. a greşi 
în comportament, a se înşela; hai proprio sbagliato 
con iuo padre ai greşit-o cu tatăl tău ; sbagli a parlare 


cosi dacă vorbeşti aşa să ştii că te înşeli/greşeşti. 
III. vr. a se înşela, a se păcăli; lo credevo un galan - 
tuomo e invece mi son sbagliato îl credeam (un om) 
cumsecade, dar m-am înşelat; se cvedi che ti chieda 
scusa ti sbagli te înşeli dacă crezi că-ţi cer iertare; 
se non mi sbaglio dacă nu mă-nşel/nu greşesc ; mi 
sbaglierd poate greşesc/oi fi greşind. SIN. errare. 
sbagliato adj. greşit; pronuncia ~-a pronunţare gre¬ 
şită ; giudizio ~ judecată greşită; avere un occhio 
~ a se uita cruciş, a fi saşiu; un romanzo ~ un 
roman ratat; arrivare al momento ~ a sosi 
intr-un moment nepotrivit, a o nimeri rău. SIN. 
errato. 

sbâglio, sbagli, s.m. greşeală; eroare; ~ grosso gre¬ 
şeală mare ; farejcommettere uno ~ a face/a comite 
o greşeală ; per ~ jper ~ -i din greşeală ; ~ -i di 

gioventu greşeli ale tinereţii. SIN. errore, fallo. 
sbalaffâre vi. (rar, pop.) a flecări; a spune baliverne, 
sbaioecăre vi. (a) a cheltui; a arunca banii în chiol¬ 
hanuri. 

sbaionettărc vt. a lovi/a străpunge/a respinge cu baio¬ 
neta. 

sbaldanzire I. vi. (e ; Ut.) a pierde curajul/încrederea/ 
îndrăzneala. II. vi. I. a înfricoşa. 2. a face 
să-şi piardă încrederea/îndrăzneala. 3. a priva de 
curaj/îndrăzneală, 
sbaldore s.m. (înv.) veselie, 
sbaldoriăre vi. (a) a chefui, a petrece, 
sbalestramcnto s.m. aruncare dintr-o parte în alta. 
sbalestrâre I. vi. (a) 1. (înv.) a greşi ţinta (cu arba¬ 
leta). 2. (fig.) a divaga, a se abate de la subiect. 3. 
a nu reuşi (intr-o afacere etc.). II. vt. 1. a zvîrli, a 
arunca, a trînti; il vento sbalestro la barca contra 
gli scogli viu tul a aruncat barca pe stînci. 2, a 
expedia/ trimite/muta departe ; ~ un impiegato in 
■Sardegna a expedia/muta un funcţionar tocmai în 
Sardinia. SIN. scaraventare. 3. (fig.) a zgudui, a 
tulbura, a zdruncina; la notizia lo sbalestrd ştirea 
l-a zguduit. 4. (rar) a trage cu arbaleta. III. vr. a 
şe ruina. 

sbalestrâto adj . 1 . neacomodat; neaclimatizat; e an¬ 
cora ~ nella nuova cittă încă nu s-a acomodat în 
noul oraş. 2. confuz. 3. dezordonat. 4. dezaxat; 
(fig.) uomo ~ negii interessi om ruinat, 
sballâre I. vt. 1. a desface un balot, a despacheta, a 
scoate din balot; ~ la merce a despacheta marfa. 
2. (fam.) a născoci, a minţi; ~ frottolejfavolel 
bugie a scorni la minciuni; ~-le grosse a spune 
minciuni gogonate. II. vi (a) 1. (la jocuri) a de¬ 
păşi numărul punctelor stabilite. 2. a depăşi limita 
permisă. 

sballâto adj. 1. despachetat. 2. confuz. 3. dezorga¬ 
nizat. 4. dezechilibrat (la minte). 5. exagerat; in¬ 
ventat ; mincinos; ragionamento ~ judecată în 
vînt/fără nici o bază; affare ~ afacere fără sorţi 
de izbîndă. 6. (pop.) mort. 
sballatiira s.f. despachetare. 

sballonuta s.f. 1. exagerare. 2. lăudăroşenie. 3. năs¬ 
cocire. 

sballone s.m. mincinos, care spune gogoşi, 
sballotfamento s.m. 1. zguduială. 2. zdruncinare, 
sballotlâre vt. 1. a sălta în braţe. 2. a clătina; a hîţî- 
na, a hurduca; erano sballottati dai treno erau Iiîţînaţi 
de tren. 3. a zdruncina; a zgudui, 
sbalordimenlo s.m. stupoare; uimire; uluire, 
sbalordire I. vt. 1. a uimi, a năuci, a ului; la notizia 
mi ha sbalordito vestea m-a năucit. 2. a zăpăci, a 
ameţi; ~ con un pugno a ameţ^ cu un pumn. II. 
vi. (e) a fi uimit, năucit, uluit; sono cose da ~ sînt 
lucruri ce te uaucesc. 
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sbalordilăggine s.m. uimire, năucire, uluire, 
sbalorditivo adj. uluitor; prezzo ~ preţ ameţitor, 
sbalordito adj . zăpăcit; năucit; uluit. SIN. stupito, 
sbigottito. 

shalorditoio adj. uluitor; uimitor, 
sbaluginâre vi. (a) a sclipi, a luci (ca oglinda), 
sbalzâre I. vt. 1. a arunca cu putere/departe. 2. a 
trînti/a răsturna dc pe cal. 3. (fig.) a răsturna, a da 
jos (dintr-o funcţie); ~ un re dai trono a detrona 
un rege. 4. (fig.) a muta (dintr-o parte într-alta/ 
dintr-o funcţie în alta). 5. a prelucra metal în 
relief. II. vi. (e) 1. a cădea de sus; (fig.) la tem¬ 
peratura e sbalzata sotto zero temperatura a scăzut 
brusc sub zero. 2. a sari. 3. a tresări. III. vr. 1. 
a se arunca cu săritură ; a sări. 2. (despre un metal) 
a prelucra în relief. 

sbalzâto adj. (despre un metal) lucrat în relief, 
shalzatore, -trice s.m. şi /. lucrător în metal (în re¬ 
lief). 

sbalzeiiâre I. vt. a hurduca/zgîlţîi/zgudui (uşor şi des). 
II .vi. (a) 1. a fi zgîlţîit/hurducat. 2. a sălta; a 
ţopăi. 

sbnlzcUio s.m. (fam.) săltare, zguduire continuă; hur¬ 
ducate, liurducăit. 

sbalzellono s.m. zdruncinătură, zguduitură; zgîlţîială; 
a —i săltat, hurducat. 

sbâîzo s.m . 1. salt, săritură; fare uno ~ a face un 
salt; dare uno ~ a da un brînci; avanzare/proce- 
dere a ~-i a înainta în salturi/cu neregularitate. 2. 
(fig.) oscilaţie, mărire/micşorare bruscă; ~ dei 
prezzi oscilaţie a preţurilor; ~ di temperatura osci¬ 
laţie bruscă a temperaturii. 3. (fig.) salt, progres; 
fare un bello ~ nella cartier a a face un frumos salt 
în carieră; di ~ brusc, dintr-o dată; a ~-i a) 
în salturi; b) fără continuitate, cu intermitenţă, 
pe apucate; cogliere la palia di ~ a nu lăsa să-ţi 
scape ocazia, a prinde momentul favorabil. 4. pre¬ 
lucrare a metalelor în relief. 5. (constr.) consolă, 
sbambagiăre vi. (e), vr. a se destrăma; a se scămoşa. 
sbancărc I. vt. I. a face să sară banca la joc. 2. a 
ruina pe cineva. 3. a escroca; a jumuli. 4. a lua 
locul cuiva; a întrece pe cineva. 5. a curăţa/a ni¬ 
vela un teren. II. vr. (fam.) a se ruina, 
sbanchettâre vi. (a; fam.) a benchetui, 
sbandamento s.m. 1. dezmembrare, destrămare, des¬ 
compunere, împrăştiere; ~ di un partito destră¬ 

marea unui partid. 2. debandadă ; haos ; babilonie ; 
lo ^ de! dopoguerra haosul postbelic. 3. (mii.) 
lăsare la vatră. 4. (mar.) bandă/înclinare laterală 
a navei; ~ a drittajsinistra înclinare la dreapta/ 
stingă; ~ fortejlieve înclinare puternică/uşoară. 5. 
(av.) înclinare. 6. (fig.) dezorientare; deviere/ 
abatere; ~ politico/morale deviere politică, aba¬ 
tere morală. 7. (auto) derapare, derapaj; ~ di 

un automobile deraparea unei maşini. 8. (înv.) exi¬ 
lare, exil. 

sbandâre I. vt. 1. (înv.) a împrăştia/a risipi o bandă 
armată. 2. (mii.) a) a lăsa la vatra; b) a demobili¬ 
za. 3. (rar) a risipi, a împrăştia; ~ la folia a îm¬ 
prăştia mulţimea. II. vi. (a) 1. a se împrăştia/ 
risipi. 2. (fig.) a se destrăma/descompune; la 
famiglia si â sbandata familia s-a destrămat. 3. 
(mar.) a se canarisi/a se înclina într-o parte/coastă. 
4. (auto) a derapa. 5. (fig.) a devia; la rivoluzione 
sbanda verso Vanarchia revoluţia deviază către anar¬ 
hie. III. vr. a se risipi, a se împrăştia; Vesercito si 
sbandb armata s-a risipit. 

sbandata s.f. 1. (mar.) canarisire/înclinare a navei. 2. 
derapare, derapaj; ~ in curva derapare în curbă. 
3. deviere a unei nave. 4. (fig.) îndrăgostire subită; 


prenderejprendersi una ~ per qualcuno a se îndră¬ 
gosti lulea de cineva. 

sbandălo adj. 1. (despre o armată etc.) risipit, dia- 
* persat, pierdut de centru; soldaţi ~ -i soldaţi îm¬ 
prăştiaţi; luogo ~ loc părăginit. 2. (fig.) dezorien¬ 
tat ; gioventu ~ -a tineret dezorientat, 
sbandegţjiamento s.m. exilare, 
sbandcggiâre vt. a exila, 
sbandellârc vt. a scoate din balamale, 
sbandieramânto s.m. 1. fluturare de steaguri; demon¬ 
straţie cu steaguri. 2. pavoazare. 3. pompă ; ostenta¬ 
ţie. 

sbandierâre vi. (a) 1. a pavoaza cu steaguri. 2. a 
flutura (steaguri/flamuri). 3. a face jocuri/demon¬ 
straţii cu steaguri. 4. a face paradă de un senti¬ 
ment; a se afişa ostentativ. 5. (glumeţ, despre un 
croitor) a fura din stofă. 

sbandierâta s.f. fluturare/demonstraţie cu drapele, 
sbandimento s.m. exilare; exil. 

sbandire vt. 1. a exila; ~ uno in avere a confisca 
averea cuiva. 2. a respinge. 3. a alunga. 4. (înv.) 
a vesti prin strigare publică. 5. (înv.) a rechema 
din exil. 

sbandlto adj., s.m. exilat, 
sbândo s.m. exil, exilare. 

sbaraceâre vt. (fam.) 1. a mătrăşi, a îndepărta ; hanno 
sbaraccato via tutto il personale anziano au mătrăşit 
tot personalul în etate. 2. a se carăbăni, a se căra; 
ormai fa freddo, e meglio ~ s-a făcut frig, e timpul 
să ne cărăbănim de aici. 

sbaragliamcnto s.m. 1. fugă în dezordine. 2. derută, 
sbaraglîâre vt. 1. a risipi. 2. a fugări, a pune pe fugă 
(în dezordine) ; la polizia sbaraglib i dimostranii 
poliţia i-a pus pe fugă/i-a risipit pe demonstranţi. 
3. a învinge hotărît; a bate categoric/la scor; 
sbaraglib la squadra avversaria a învins categoric e- 
chipa adversă; il nostro partito sbaraglierâ tutti gti 
altri partidul nostru va pune la zid pe toate 
celelalte. 

sbaraglino s.m. joc de table. 

sbarâgllo s.m . 1, punere pe fugă; risipire. 2. înfrîn- 
gere. 3. derută. 4. învălmăşeală; condurre/mandate/ 
mettere/porre qualcuno allo ~ a expune pe cineva. 
a-1 duce de rîpă ; buttarsi/gettarsi allo ~ a se băga 
în gura lupului. 5. (înv.) gard de vergele, de bare. 
sbarattâre vt. (înv.) 1. a pune pe fugă, a risipi. 2* 
a învinge. 

sbarazzâre I. vt. 1. a debarasa; ~ la tavola a debara- 
sa/curăţi masa. 2. a libera; ~ una stanza dai 
mobili a scoate mobila dintr-o cameră; ~ la strada 
a face loc/cale liberă; ~ U terreno a lămuri, a pre¬ 
ciza datele unei probleme. II. vr. a se debarasa/ 
descotorosi; ~ -si di un seccatore a se descotorosi 
de un pisălog, 
sbarazzinâta s.f. ştrengar ie. 

sbarazzino s.m. ştrengar; puşlama; alia ~-a ştren¬ 
găreşte ; cappello alia ~ -a pălărie pusă ştrengă¬ 
reşte. 

sbarbâglio s.m. orbire; sclipire. 

sbarbâre I. vt. 1. a smulge din rădăcină, a scoate 
cu rădăcină cu tot; a dezrădăcina; ~ un dente 
a extrage un dinte. 2. (fig.) a eradica; ~ errori/ 
abusi a eradica greşeli/abuzuri. 3. a rade, a băr¬ 
bieri. 4. (înv.) a reuşi. II. vr. a se rade, a se băr¬ 
bieri. 

sbarbarlre vt. a civiliza, a scoate din starea de bar¬ 
barie. 

sbarbatMIo s.m. imberb ; tinerel, 
sbarbâto adj. 1. smuls din/cu rădăcină. 2. imberb, fără 
barbă, spin. 
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•barba! rice s.f . 1 . maşină de tuns fetrul de pălării. 

2. (mec.) maşină de şevăruit; ~ per ingranaggi 
maşină de şevăruit roţi dinţate. 

sbarbatfira s.f. 1. tundere a fetrului de pălării. 2* 

(mec.) şevăruire; ~ degli ingranaggi şevăruîrea 

roţilor dinţate. 

•barbazzâta s.f. mustrare, ceartă. 

«barbicamlnto s.m. dezrădăcinare, smulgere cu ră¬ 
dăcină. 

•barbicăre vt . 1 . a dezrădăcina, a smulge. 2. (fig.) 
a eradica. 

ffbarbificâre vt. (glumeţ) a rade (barba). 

sbarcâre I. vt. 1. a descărca de pe o navă. 2. a debarca. 

3. a trece/a petrece timpul; ~ la vita a o duce 
cînd mai bine cînd mai rău; ~ ii lunario a trăi 
de azi pe mîine ; ~ -sela a se descurca, a o scoate 
la capăt. II. vi. (e) 1, a debarca 2. a trage (la un 
hotel etc.). 

sbarcâlo adj . debarcat. 

§barca!6io s.m. debarcader. 

fbârco, sbârchi, s.m. 1. (marav.) debarcare. 2. 
descărcare (de bagaje etc.). 3. loc bun de debar¬ 
care. 4. debarcader. 

•bardellârc vt. 1. a călări mînjii pentru a-i domestici. 

2. a spune gogoşi. 3. a spune lucruri fără perdea. 

4. (înv.) a dezvălui (un secret etc.). 

•bardellăto adj. 1. (fig.) fără frîu, fără măsură. 2. 

excesiv; exorbitant. 

sbârra s.f. 1. stănog. 2. drug. 3. bară. 4, vergea. 

5. bară de gimnastică/de haltere; esercizi alia ~ 
exerciţii la bară. C. căluş. 7. cîrmă. 8. bară (la 
tribunal); mettere alia ~ a supune judecăţii pu¬ 
blice; essere dietro le ~ -e a fi în puşcărie. 9. linioară, 
semn. 

sbarramlnto s.m . bar are ; baraj ; blocare; ~ stradale 
blocare a drumului; uno ~ di filo spinalo un baraj 
de sîrmă ghimpată; diga di ~ baraj ; (mii.) azi - 
one di ~ baraj de artilerie. 

«barrare vt. 1. a bara; a bloca; ~ il passo a uno 
a bara trecerea unuia; ~ le uscite a bloca ieşirile; 
~ la porta a zăvori uşa. 2. a deschide larg; ~ le 
braccia a întinde braţele; ~ gli occhi a holba ochii, 
sbarrâla s.f. (rar) baraj. 

sbarră(f) adj. I. închis, barat. 2, barat, cu linii trans¬ 
versale; (herald.) scudo ~ scut, stemă cu dungă. 3. 
holbat. 4. larg deschis. 

sbarretta s.f. I. (tipogr.) bară (verticală/orizontală/ 
oblică). 2. punct oblic (la cusătură în cruciuliţe), 
sbarrista, -işti, s.m. şi /. (sport) gimnast la bare. 
sbarro s.m. 1. (mii.) baraj. 2. (înv.) obstacol, 
sbasirc vi. (e) 1. a leşina. 2. (înv.) a muri. 
sbassărc vt. 1. a micşora; a scădea (din Înălţime); 
~ i tacchi a face tocurile mai joase. 2. a pune/a fixa 
mai jos; ~ un bottone a pune mai jos un nasture. 

3, (fig.) a reduce; ~ Vorgoglio a reduce/a tăia 
din orgoliu. 

sbăsso s.m. 1. coborîre; micşorare. 2. (ccm.) redu¬ 
cere ; scont. 

sbastardăre vt. (înv.) a plivi (via), 
sbaslire vt. a desface o însăilătură; a descoase, 
sbalacehtâre I. vt., vi. (a) I. a (se) trînti (cu putere/ 
violenţă) ; il vento sbatacchia porte e finestre vîntul 
trînteşte uşi şi ferestre; ~ la porta in faccia a 
qualcuvo a trînti uşa în nasul cuiva. 2. a arunca/ 
a trînti puternic; ~ per ierta a arunca la pămînt. 
3. a (se) agita juternic; a (se) zbate; la gallina 
sbatacchiava le ah găina batea din aripi/se zbatea. 4. 
a bate tare; ~ Ic ccwpane a bate clopotele puternic. 
II. vr. (rar) a se zbuciuma; a se perpeli; ^ -si 
per la disperaticnc a-şi frînge mîinile de disperare. 


gb&tacehiâta s.f. închidere, trîntire (a uşii/ferestrei), 
sbatăcchlo s.m. grindă de susţinere a unei bolţi (la 
săpături). 

sbatacchlo s.m. trîntire repetată (a uşii/ferestrei), 
sbatacehione s.m . trîntire; dare uno ~ alia fhzestra 
a trînti fereastra. 

sbnttagliâre vi. (a) 1. (despre litnba clopotului) a 

bate. 2. (despre clopot) a bate întruna, 
sbâttere I. vt. 1. a bate puternic/repetat; ~ i tappeti 
a bate covoarele; ~ i piedi per terra a ba"e/da 
din picioare; ~ le mani a aplauda; ~ le uova a 
bate ouăle; ~ la panna a bate frişca; (teatru) ~ 
gelatina a exagera rolul pentru a avea succes la 
public. 2. a arunca; a trînti; a izbi; ~ per terra 
a trînti la/de pămînt; ~ coniro il muro a izbi 
de zid ; ~ la testa contro il muro a se da cu capul 
de toţi pereţii; ~ la porta sul naso a trînti uşa în 
nas; ~ qualcosa in faccia a i-o trînti în faţă/a 
spune ceva pe şleau; ~ qualcuno fuori della portaI 
~ fuori qualcuno a da pe uşă afară. 3. a se lovi/ 
a se izbi (puternic) ; la tempesta sbatte la nave 
contro gli scogli furtuna a aruncat nava între stinci; 
neWurto sbattei la testa contro il parabrezza în cioc¬ 
nire am dat cu capul în parbriz; non sapere do: c ~ 
la testa a nu şti ce să mai facă/încotro s-o ia. 4. f fig.) 
a scutura; a îndepărta; ~ il niale a nu se lăsa 
doborît de durere; ~ la malinconia a-şi înlătura 
nostalgia/dorul. 5. (fig., fam.) (despre culoare) a 
nu-i sta/veni bine, a nu-1 aranja; quel verde ii sbatte 
il viso culoarea asta verde nu ţi se potriveşte la 
chip. 6. (înv.) a) a micşora, a diminua; b) a res¬ 
pinge. II. vi. (a), vr. 1. a se izbi, a se trînti; at- 
tento, che la porta sbatte atenţie, că se trînteşte uşa. 
2. a se scutura, a se agita, a se bate de, a se izbi; 
le vele sbattcno velele se zbat; (în expr., pop. vulg.) 
sbatiersene a-i păsa prea puţin. SIN. infischiarsene. 
sbattczzârc I. vt. I. a obliga la abjurarea creştinis¬ 
mului; cosa da far ~ lucruri supărătoare. 2. a 
schimba numele. II. vr. a abjura creştinismul; 
c'e da ~~si a) este de necrezut; b) este chiar aşa. 
sbattighiâccio s.m. vas de preparat cocteil, shaker. 
sbnttimcnto s.m . 1 . zbatere, agitare; izbire. 2. (pict.) 
umbră (aruncată de un corp luminat). 3. (înv.) res¬ 
pingere (de argumente), 
sbatlilore, -trice s.m. şi fi mixer, 
sbatliudva s.m. tel. 

sbalthta s.f. 1 . trîntire, lovire, izbire (o dată). 2. scu¬ 
turare ; scuturătură. 

sbattuto adj. 1 . doborît, dat jos. 2. (despre ou) bătut; 
uova spumă de albuşuri, albuşuri bătute. 3. 

(fig.) a) slăbit, deprimat; b) speriat. 4. palid. 
sbauJăre vt., vi. (a) 1. a scoate din cufăr. 2. a des¬ 
pacheta. 

sbavagliâre vt. a scoate căluşul cuiva, 
sbavăre I. vi. (a) a face bale. II. vt. 1. a îmbăia, a 
îmbaloşa. 2. (met.) a debavura; a deznisipa. 
sbavâto adj. 1 . murdar de bale. 2. (despre o pagină 
de carte) cu marginile tăiate neregulat. 3. (met.) 
debavurat. 

sbavatărc s.m. (met.) (muncitor) debavurator. 
sbavatrice s.f. (met.) maşină de debavurat. 
sbavatura s.f. 1. bale, uinie de bale. 2. fir subţire de 
mătase. 3. firişoare (pe marginile unei foi de hîrtie 
rupte). 4. (met.) debavurare. 5. (fig) divagaţie; 
digresiune. 

sbavazznrc vt. a îmbaloşa. 
sbaveggio s.m. (iipegr.) tipar neclar, 
sbavene s.m. (fam.) (om) bălcs. 

sbereâre, sheccucelarc vi. a rupe ciocul la ceainic/ 
cafetieră. 
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sbeceucdăto adj. (despre un ibric etc.) 1. fără cioc. 

2. cu ciocul spart. 

sbeffare vi. a lua în rîs ; a-şi bate joc. 
sbeffeggiâre vt. a batjocori. 

sbellicârsi vr. (în expr.) ~ dalie visa a se prăpădi/ 
a crăpa de rîs. 

s belii catamen te adv. (despre rîs) cu lacrimi; în hohote, 
sbendărc vt. a dezlega (o rană/ochii), 
sbfercia s.f. (fam.) 1. (persoană) incapabilă; neînde- 
mînatic ; nepriceput. 2. (înv.) mofturos (la mîncare). 

3. (sport) trăgător slab/prost. SIN. schiappa. 
sberciâre vi. (a) 1. a greşi ţinta. 2. a manifesta dis¬ 
preţ/batjocură (prin gesturi etc.). 3. a zbiera, a 
urla. 

sbergo s.m. (înv.) v. u s b e r g o. 
sberyolâre vi. (a; dial.) a zbiera; a ţipa (vorbind/ 
chemînd). 

sbârla s.f. palma (peste obraz). 

sberleffo s.m. (înv.) 1. cicatrice (pe faţă). 2. gest de 
batjocură ; fare lo ~ a da cu tifla, 
sberlingacciâre vi. (a) (înv.) a chefui, a benchetui. 
sb£rnia s.f. (înv.) haină femeiască. 
sberrettârsi vr. a-şi scoate pălăria (în semn de salut/ 
respect), 

sberrettâta s.f. salut reverenţios; plecăciune, 
sbcrtâre vt. 1. a batjocori. 2. a face de ocară, 
sbcrteggiâre vt. a batjocori; a lua în rîs. 
sbcrtucciâre I. vt. 1. a ghemui; a cocoloşi, a mototoli; 
~ un cappello a mototoli o pălărie. 2. (fig.) a 
umili, a înjosi. II* vr. a se bate. 
sbevacchiâre vi. (a) a bea mult. 
sbevazzare vi. (a) a bea cu lăcomie/mult. 
sbevazzatore, -trice s.m. şi /. beţiv, beţivă, 
sbcviccliiâre vi. (a), (rar) vt. a bea des, cu înghiţi¬ 
turi mici. 

sbevacchiâre vi., vt. v. sbevicchiare. 
sbiadâto adj. 1. palid. 2. pal; azzurro ~ albastru 
pal. 3. decolorat. 

sbiatfirc vt., vi. (e; despre o fesăturăjo floare etc.) a 
(se) decolora; a păli. SIN. scolorire, stingere. 
sbiadito adj. 1* decolorat; pal. 2. fără vigoare, palid; 
bellezza ~-a frumuseţe fără strălucire. SIN. sco - 
lorito, scialbo. 

sbiânea s.f. 1. înălbirea pastei (la fabricarea hîrtiei). 2. 
(text.) înălbire. 

sbiancâre I. vi. (e) 1. a se înălbi, a deveni albicios. 
2, a păli (de teamă/durere/emoţie). II. vt. 1. a albi. 
2. a înălbi. III. vr. a păli. 
sbiancâto adj. 1. palid. 2. fără culoare, 
sbiancatrlce s.f. maşină de decorticare a orezului, 
sbiasciâre vt., vi. (a) 1. a molfăi; a clefăi. 2» a mor¬ 
măi. 

sbicchlerâre vi. (a) 1. a vinde vinul cu paharul, 2. 
a bea într-o tovărăşie plăcută. 3. a umple paharul 
de mai multe ori. 

sbicchicrâta s.f. mică petrecere, chef; far si una bella 
~ a-i trage un chefuleţ. 
sbicchierinâre vi. (a) a bea multe păhărele, 
sbiecâre I. vi. (a) 1. a sta/a fi pieziş ; a merge/a cădea 
pieziş ; il panno sbieca da questa parte postavul cade 
pieziş în partea aceasta. 2. (despre ochi) a fi sa¬ 
şiu ; a privi pieziş/cruciş, II. vt. 1. a da lovituri 
piezişe. 2. a aşeza pieziş. 

sbtâco, -Schi I. adj. oblic/pieziş; di ~,a per ~ 
cruciş/pieziş; guardare di ~ a privi chiondorîş. II. 
s.m. stofă în verif. 

sbietolăre vi. f vr. (înv.) a plînge prosteşte; ase smior- 
căi. 

sblettâre I. vt. a scoate pana de lemn (de sub un 
obiect). II. vi. (e) 1. a aluneca. 2. (fig.) a umbla 


strîmb/rău. 3. a pleca pe ascuns, a o şterge; a se 
strecura. 

sblgoneiâre vi. (e şi a) 1. a se revărsa. 2. a avea/a fi 
din belşug. 3. (despre o haină)gheată) a fi prea larg. 
sbigottim&ito s.m. spaimă; teamă; înfricoşare. SIN. 
sbalordimento, smarrimento. 

sbigottlrc vt., vi. (e), vr. l.a(se) speria. SIN. spaventare , 
sconcertare. 2. a (se) înspăimînta; a (se) înfricoşa. 
SIN. sgomentare., sbalordire. 
sbilanciamcnto s.m. 1 . dezechilibrare. 2. descumpă¬ 
nire. 

sbilanciâre I. vt., vi. (e) 1. a (se) dezechilibra. 2. 
(fig*) a (se) tulbura, a (se) descumpăni. II. vr. 1. 
(fig.) a se compromite. 2. a promite prea mult. 
sbilândo s.m. 1. dezechilibru. SIN. squilibrio. 2. de¬ 
ficit financiar. 

sbilanciâne s.m. salt, săritură mare (mai ales a calu¬ 
lui) ; a ~-i în salturi. 

shllânco, -ânchi adj. 1. pocit, strîmb ; rău făcut. 2. 
(figf extravagant; trăsnit; ragionamento ~ raţio¬ 
nament ciudat. 

sbiliardâre vi. (a) (despre bilele de biliard) a se ciocni 
repetat. 

sbiluciâre vi. (a) 1. a se zgîi; a privi curios. 2. a închi¬ 
de uşor ochii (pentru a vedea mai bine), 
sbiâbbo adj. 1 . rahitic. 2. strîmb; pocit, 
sbirbâre vi. (a; fam.) a petrece, a chefui, 
sbirciâre vt., vi. (a) 1. a miji ochii. 2. a privi cu aten¬ 
ţie, a fixa (cu privirea), a scruta; ~ un quadro a 
privi cu atenţie un tablou; ~ da capo a piedi a 
măsura din cap pînă-n picioare. 3. a trage/a privi cu 
coada ochiului/pe furiş. 

sbirciâta s.f. ocheadă ; dare .una ~ a arunca o ochea¬ 
dă. 

sbircio adj. 1. miop. 2. saşiu, 
sbirichlnâre vi. (a) a face ştrengării, 
sbirrâglia s.f. (colectiv) totalitatea zbirilor, a poli¬ 
ţiştilor ; poliţie. 

sblrreggiâre vi. (a) a se purta ca un zbir. 
sbirrerla s.f. (înv.) 1. totalitatea zbirilor. 2. sediu de 
zbiri/poliţişti. 3. poliţie. 

sbirresco, -ischi adj. (depr.) 1. care ţine de zbir. 2. 
brutal; violent. 

sbirro s.m. 1. (înv.) zbir. 2* poliţist; dir le suo ra - 
gioni agii ~ - i a-şi spune durerile cui nu trebuie; 
faccia/modi da ~ mutră/comportare de poliţai/ 
zbir. 3. (mar.) inel de frînghie, 
sbisoriâre vi. (a) a murmura rugăciuni, 
sbizzarrlre I, vt. a cuminţi; a calma, a potoli; a 
face să treacă toanele/alintarea; la disciplina mili¬ 
tare ha sbizzarrito tuo figlio disciplina militară l-a 
pus la punct pe feciorul tău. II. vi., vr. a-şi face 
de cap; a-şi face toate poftele; mi sono sbizzarrito 
a dipingerejin molii modi mi-am făcut pofta pie¬ 
rind, mi-am făcut de cap în fel şi chip. 
sbizzlre vi. (e), vr. a avea toane, 
sbloccâggio s.m. deblocare; bloccaggio e ~ simulta - 
neo delta porta blocare şi deblocare simultană a 
uşii. 

sbloccamento s.m. deblocare. 

sbloccâre I. vt. 1. a debloca; ~ la circolazione a 
descongestiona circulaţia; ~ il freno a debloca 
frîna. 2. a lăsa liber, a da drumul. 3. a aproba/a 
încuviinţa; a autoriza; a liberaliza; ~ i prezzi 
a aproba urcarea preţurilor; ~ gli affitti a auto¬ 
riza urcarea chiriilor. II. vi. (ferov.) a da cale li¬ 
beră. 

sblâceo s.m. 1. deblocare. 2. autorizare; liberalizare; 
aprobare, încuviinţare; lo ~ dei licenziamenti au¬ 
torizarea de concedieri. 
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ţbdbba $./. 1. zeama cbioara/lături. 2. amestecătură, 
sbdbbia s.f. v. bobbia (2). 

sboecamlnlo s.m. 1. vărsare, scurgere (de apă). 2. 
gură de fluviu. 3. loc de vărsare. 4. revărsare. 
5. erupere. S. scurgere de lavă. 
sbceeâre î. vi. (e) î. (dcsptc un fluviu) a se vărsa 
în. 2. a se revărsa; a in urda. 3. (despre o stradă) 
a ajunge la, a da în ; via Torino sbocca in piazza 
Ducmo strada Torino dă în piaţa Dornului. SIN. 
sfociare. 4. (despre mulţime) a ajunge ; la colenna 
degli sciopenmti sbocco in piazza coloana şomerilor 
a ajuns în piaţă. 5. (fig.) a se termina, a încheia; 
il malconienio sbocco in una rivolta nemulţumirea 
5-a încheiat prinţr-o revoltă. G. (rar) a irumpe, 
a izbucni; ~ in m ale di zio ni a izbucni în bleste¬ 
me. II. vi. 1. a rupe gîtul (la sticlă/ibric). 2. a goli 
puţin (dintr-im vas). 3. a face să iasă din gură. 
211. vr. a (se) sparge la gură, ~ un vaso a ciobi 
un vas la buză/gură; ~ un pezzo d* artiglieria a 
ciobi o piesă de artilerie, 
sboccatăyginc s.f. deşănţare, libertinaj, trivialitate 
(în vorbă). 

ţboccatftm^nte adv. trivial (la vorbă), 
sboecatezza s.f . v. sboccataggine. 
sboccâfo adj. 1. (despre un vas) ştirbit, ciobit la 
gură ; cav aii o ~ cal tare în gură; fiasco ~ sticlă 
începută. 2. trivial, impudic/libertin în vorbă. 
SIN. scurriie, spudorato . 
sboccntoio s.m. gură de canal. 

sboeeîamento s.v:. 1. (bei.) înflorire; desfacere a 
mugurilor. 2. (av.) deschidere a paraşutei. 

sboc'ftâre 1 vi. (e) I. a înmuguri. 2. (despre viermii 
de mătase) a ieşi din gogoaşă. 3. (fig.) a înflori. 
^boeeîtue 2 vt. a lovi bila adversarului (la popice), 
sbdccio s.m. 1. înmugurire. 2. înflorire; sul primo 
~ în floarea vîrstei; di ~ abia înflorit; ttorno 

di ~ om vesel/deschis. 

sbdeeo, sbâccki, s.m . 1. gură/vărsare a unei ape curgă¬ 
toare ; ~ di sangue hemoptizie. 2. ieşire/capăt de 
stradă ; il ponte e allo ~ della văile podul se află 
la ieşirea văii; lo ~ della grotta ieşirea/gura grotei; 
strada senza ~ drum fără ieşire, fundătură. 3. 
oraş/port comercial. 4. piaţă de desfacere, debu¬ 
şeu; cercare nuovi ~-chi a căuta noi pieţe de des¬ 
facere; crisi degli ~-cki criza pieţelor de desfacere, 
sbocconeellâre vt. 1. a mînca fără poftă; a piguli; 
a ciuguli (cîte o bucăţică). 2. a ciobi/a ştirbi un 
vas. 8. (fig.) a împărţi în bucăţele, 
sboceoncellăfo adj. 1. (despre un vas etc.) ştirbit/ 
ciobit la gură. 2. împărţit în bucăţele ; fărîmiţat. 
sbocconeellatuia s.f. 1. ciob. 2. senin, urmă (de rup¬ 
tură/de spărtură). 3. îmbucătăţire. 
qbdffo s.m. formă bufantă; maniclie a *-i mîneci 
bufante. 

sbolienlâre vt. (înv.) v. s b o 11 e n t a r e. 
sbolgîare vi. (e, a; despre o haină) a face cute, a 
nu cădea/veni bine. 

sbollâre vt. 1. a rupe timbrul/marca/pecetea/sigiliul. 

2. a deschide (o scrisoare etc.). 
sbollenlure 1. vt. \. a opări. 2. (înv.) a aprinde. IX. 

vi. (a), vr. 1. a se arde, a se frige. 2. a arde. 
sbolhre vi. (a) 1. a se opri din fiert, a nu mai fierbe. 
2. (e) (fig.) a se potoli, a se linişti; a-i trece fu¬ 
ria ; la rabbia gli e sbollita i-a trecut mînia. 
sbolognâre vt. 1« (fam.) a strecura o monedă falsa. 
2. a înşela; ha sbolognato tutta la roba vecchia del 
magazzino a vîndut, păcălind, toate vechiturile 
din magazin. 3. a se debarasa (de ceva/cineva) ; 
ho ire figlie da ~ am trei fete (de măritat) de 
caie vreau să scap; (fig.) e riuscito a ~ quel 


seccatore a reuşit să se debaraseze de pisălogul 
ăla. 4. (in expr.) sbolognarsela a o şterge engle¬ 
zeşte. 

sbombăre vt. 1 . a spune ceva senzaţional/bomba 
zilei. 2. a trîmbiţa (ceva ce nu trebuit spus), 
sbombazzărc I. vi. a trîmbiţa peste tot tceea ce 
nu trebuie spus). II. vi. (a) a bea fără măsură, 
sbombetiiue vi. (a) a bea fără măsură, 
sbcmbtme s.m. (fam.) mincinos; palavragiu, 
bbottzolărc I. vi. (a) a atîrna. II. vr. 1. (despre tn- 
testine) a se deplasa; a cădea. 2. a se îndoi sub 
povară. 3. (fig., in expr.) ~ dalie risa a se pră¬ 
pădi de iîs. 

sbordare vi. 1 . (despre un lichid) a da afară, a de¬ 
borda. 2. (despre o haină) a tăia marginea/tivui. 
sbărnia s.f 1. beţie; prertdere/prendersi una ~ a 
se îmbăti : una bclla ~ o beţiveală zdravănă; 
smaltire la ~ a dormi după o beţie. 2. (fig.) exal¬ 
tare ; entuziasmare excesivă, 
sbornlăre I. vt., vi. (a; fam.) a zări cn greu; a dis¬ 
tinge; non ci sbornio r.u văd/zăresc. II. vr. a se 
îmbăta. SIN. ubriacarsi. 

sbomlăto adj . 1 . beat. 2. (fam.) leneş; tîrîie-brîu. 
sboraione s.m. (fam.) beţivan. 

sborrârc I. vi. 1. (e ; înv.) a) a ţîşni; b) a se re¬ 
vărsa. 2. (a) (vulg.) a ejacula. II. vt. 1. a scoate/a 
elimina cîlţii. 2. a extrage, a scoate (lichid dintr-o 
băşică, puroi dintr-o rană etc.). 3. a inunda. 4. 
(pop.) a spune lucrurilor pe nume, a i-o spune 
în faţă. 

sborsamento s.m. 1. plată. 2. cheltuire, 
sborsârc vt. 1 . a plăti (peşin). 2. a cheltui, 
sbdrso s.m . cheltuire; cheltuială; plată, 
sboscameulo s.m . despădurire, 
sboseâre vt. a despăduri. 

sbottâre vi. (e ; fam.) a izbucni, a nu se mai stă- 
pîni; ~ a ridcrejpiangere a izbucni în rîs/plîns. 
SIN. crompere. 

sbotto s.m. izbucnire (în plîns etc.) ; di ~ dintr-o- 
dată, brusc. 

sbottonăre vt., vr. a (se) descheia (la nasturi) ; a (se) 
dezbumba; (fig.) - si con alcuno a se destăinui 

cuiva; a-şi spune gîndurile. 
sbotl oua tura s.f. 1 . descheiere. 2. recunoaştere a 
unui personaj (în teatru). 

sboUoncggiăr© vi. (a) a bîrfi, a vorbi de rău pe ci¬ 
neva. 

sbdvo s.m . (mar.) vinci de ancoră, 
sbozzacebire I. vi. (e; despre un animaljo plantă) 
a se îndrepta, a creşte bine. II. vt. 1. a îndrepta, 
a reface, a dezmorţi (un animal, o plantă). 2. (fig.) 
a forma, a şlefui. 

sbozzacchito adj. 1. prosper, înfloritor. 2. (fig.) şle¬ 
fuit. 

sbozzâre vt. 1. a schiţa în prima formă; ~ una 
statua a da prima formă unei statui; ~ un pro? 
getto a schiţa un proiect. 2. (tehn.) a degroşa, 
a ciopli, a eboşa. 

sbozzatore, -trice s.m. şi /. 1. lucrător care eboşează 
marmura pentru sculptor. 2. unealtă ce degroaşă; 
fresa sbozzatrice freză de degroşare. 
sbozzatura s.f. 1. schiţare/cioplire (în marmură etc.). 
2. (mec.) bluming. 

sbozzimăre vt. (text.) a scoate lustrul/apretul (unei 
stofe). 

sbozzimatriee s.f. (text.) maşină de decatat (scos 
lustrul/apretul). 

sbozzimatura s.f. (text.) decatarc; scoatere a lus¬ 
trului. * 

sbdzzo s.m. 1 . schiţă. 2. lucrare schiţată. 
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sbozzolâre 1. vi. 1- a lua gogoşlle viermilor de mă¬ 
tase de pe ramuri. 2. (fig*) a escroca. 3. (înv.) 
a lua uium (la moară). II. vi. (a) a ieşi din go¬ 
goaşă. 

sbozzolafura s.f . cules al gogoşilor viermilor de mătase 
de pe ramuri (acţiunea/timpul), 
sbracalato adj . 1. cu pantalonii în vine. 2. dezordonat, 
neglijent; star tnito ~ a fi îmbrăcat neglijent, 
sbracâre vt., vr. a(-şi) scoate pantalonii; ~-si dalie 
visa a muri de rîs; (fam.) ~ -si per uno a face 
totul pentru a ajuta pe cineva, 
sbrncatamonte adv. 1. în voie; fără reţinere. 2. dez¬ 
măţat. 

sbracâto adj. 1. cu pantalonii căzuţi; far vita 
a trăi coniod/fără grijă. 2. (despre carne etc.) al¬ 
terat; stricat. 3. destrăbălat, dezordonat; riso ~ 
rîs deşănţat; vita ~ -a viaţa destrăbălată, 
sbraeeeltărc I. vt. (glumei) a conduce la braţ. II. 
vr. a merge la braţ. 

sbraeeiâre I. vt. (înv.) a scoate de pe braţ (scutul 
etc.). II. vt. (a) a(-şi) agita braţele/mîinile; a ges¬ 
ticula. III. vr. a-şi sume te mînecile; a-şi dez¬ 
goli braţele; ~ per farsi notare a se strădui în 
fel şi cliip spre a atrage atenţia, 
sbracciăta s.f. mişcare bruscă a braţelor, 
sbracciâto adj. X. cu braţele goale. 2. cu mîneci foarte 
scurte; fără mîneci; vestito ~ e scollato rochie 
fără mîneci şi decoltată 

sbrâeeio s.m. X. mişcare a braţului (în gest de aruncare). 

2. spaţiu suficient (pentru mişcarea braţului) ; 
(cinema, tv.) întindere maximă a braţului girafei. 

3. (înv.) pasaj/fragment dintr-o scriere, 
sbraceria s.f. lăudăroşenie ; fanfaronadă, 
sbraeiâre I. vt. a scormoni (în jeratic) ; (înv.) ~ 

a uscita a consuma fără rezervă. II. vi. (a) 1. a 
sc lăuda. 2. (despre cărbuni aprinşi) a arunca 
scîntei. 

sbraeiâta s.f. 1 . răscolire/scormonire în jeratic. 2. 

lăudăroşenie, fanfaronadă, 
sbraciatoio s.m. vătrai, 
sbraeioue adj., s.m. lăudăros; fanfaron, 
sbrailâre vi. (a) a ţipa, a striga, a urla. 
sbraitone s.m. (fam.) gălăgios, scandalagiu, 
sbramârc vt. 1. a îndestula/a .sătura pofta/dorinţa 
cuiva. 2. a decortica orez. 

sbrammo s.m. maşină de decorticat orezul. SIN. 
scortecciatrice. 

sbranamento s.m. sfîşiere ; rupere, 
sbranâre vt. 1. a sfîşia, a face bucăţi; a rupe. 2. 
(fig.) «) a distruge (pe cineva) ; b) a defăima. 
SIN. dilaniare. 

sbmmainenlo s.m. 1. ieşire din turmă. 2. (fig.) dis¬ 
persare, risipire, ieşire din grup. 
sbrancâre 1 I. vt. 1. a îndepărta, a scoate din turma. 
2. a risipi (o turmă). II. vr. (despre persoane) a 
se rătăci de un grup; a se risipi, a se împrăştia. 
sbrancâre 2 vt. a tăia ramurile (unui copac), 
sbrancicâre vt. (şi fig.) a pipăi mult/insistent, 
sbrandellârc vt. X. a sfîşia, a smulge o fîşie. 2. a 
zdrenţui. 3. a face bucăţi, 
sbranricllâto adj. 1 . rupt. 2. zdrenţuit, 
sbrâno s.m. 1. sfîşiere, rupere. 2. rană; tăietură/ 
zgîrietură adîncă. 

sbraftâre vt. 1. a face rînduială; a curăţa; ~ la 
start za a face ordine/curăţenie în odaie. 2. (fig.) 
a îndepărta (de undeva). 3. a degaja (locul) ; ~ 
il paese a părăsi ţara. 
sbrattăta s.f. curăţire ; curăţenie. 

sbrâtto s.m. curăţire; curăţenie; stăm a di ~ de¬ 
bara ; dare lo ~ a evacua dintr-o cameră. 


sbravazzâre vi. (a; depr.) a ameninţa; a face pe 
viteazul. SIN. brav&.re, bravazzare, braveggiare. 
sbravazzâta s.f. fanfaronadă. 

sbravazzonc s.m. X. lăudăros, fanfaron. 2. cel care 
face pe curajosul, 
sbrazzârc vt. (înv.) a înfrunta. 

sbrcecârc vt. a ciobi/a ciocni/a sparge/a lovi marginea 
unui vas. 

sbreeciârc vt. 1 . a sparge (un zid). 2. a face o spăr¬ 
tură/breşă (într-un zid), 
sbrcndolârc vi. (e, a) a (se) zdrenţui. 
sbrendolo s.m. I. zdreanţă. 2* fîşie ruptă (care 
atîrnă). 

sbrendolonc adj., s.m. 1 . zdrenţăros. 2. om dezor¬ 
donat în îmbrăcăminte. 

sbriccâre 1. vt. (înv.) a arunca cu putere. II. vi . 

(e) a sări jos (din pat etc.). 
sbricchl s.m. pl. (dial., în expr.) ~, quanti ? 

ghici ce am (în pumn, în mîna strinsa) ? 
sbrioco, - icchi, s.m. (înv.) ticălos; pungaş, 
sbrlconeggiâre vi. (a) 1 . a trăi ca un pungaş. 2. 
a face pungăşii. 

sbricio adj. I* sărac. 2. zdrenţăros, 

sbriciolamcnto s.m. fârîmiţare. 

sbrieiolare vt., vr. 1. a (se) fărîmiţa; a (se) fărhna 
mărunt. 2. a face firimituri (peste tot). SIN. sini- 
nuzi are. 

sbriciolatura s.f. fărîmiţare. 

sbrigafivamente adv. 1. (în mod) expeditiv. 2. (în 
mod) brusc, rapid. 

sbricjâre I. vt. X. a termina/a rezolva/a descurca ra¬ 
pid/în grabă; ~ una faccenda a rezolva o ehes- 
tiune/treabă ; ~ la questione a rezolva chestiunea ; 
~ uno a) a rezolva o treabă cu cineva; b) (fig.) 
a trimite pe îumeâ cealaltă; ~ la posta a tria 
corespondenţa. SIN. disbrigare, sbrogliare, disirn- 
pegnare. 2. a expedia, a face vînt cuiva; in un 
attimo sbrigo il cliente într-o clipă mă scap de 

client. II. vr. 1. a se grăbi; sbrigati che e târât 

grăbeşte-te că-i tîrziu ; sbrigati a vestirii grăbeşte-te 
cu îmbrăcatul; $u, sbrigati ! hai, grăbeşte-te \ 

SIN. spicciarsi. 2. a se debarasa/a scăpa de cineva/ 
ceva; ~-si da\di a se scăpa de; ~ dajdi una 
noxa a se scăpa de o pacoste; sbrigarsela a o 
scoate la capăt, a o rezolva; con tuo padre me 
la sbrigo io cu taică-tu o scot eu la capat/ma 
socotesc eu. 3. a rezolva/a termina în grabă/re¬ 
pede (ceva) ; ine la sbrigo presto termin repede 
(treaba). 

sbrigamento s.m. (rar) 1 . rezolvare (a unei chestiuni). 

2, terminare (a unei trebi). 
sbrigativo adj . 1 . rapid, expeditiv; care rezolvă re¬ 
pede. 2. făcut în pripă/superficial; lezione ~ -a 
lecţie făcută la repezeală; lavoro ~ treabă de 
suprafaţă; pranzo ~ masă pregătită în grabă; 
modi ~-i manifestări pripite. SIN. spiccio. 3. 
(despre o persoană) a) prompt, operativ, expedi¬ 
tiv ; b) descurcăreţ; e un tipo ~ e un tip/ins 
descurcăreţ, 

sbrigliamento s.m. 1. deshămare. 2. (fig.) frîu liber, 
nestăpînire. 

sbrigliare I. vt. 1. a desliăma. 2. (fig.) a da frîu li¬ 
ber; ~ la fantasia a da frîu liber fanteziei. 3. 

(chir.) a libera/a tăia legături care strangulează; 
~ un nervo a libera un nerv. 4. (med.) a drena 
(puroiul etc,). II. vi. (a) a trage hăţurile. III. 
vr. 1 . a se elibera din frîu. 2. (fig.) a-şi da frîu 
liber, a se manifesta liber, 
sbrigllâta s.f. î. smucire a hăţurilor. 2. ceartă; do- 
jană. 
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sbrigliatâzza s.f. 1. vioiciune. 2. libertate în purtări. 
3. veselie. 

sbrigliâto adj. 1. fără frîu. 2. neînfrînat, nestăpînit. 
3. avîntat. 

sbrinamânto s.m. (tehn.) dezgheţare a unei insta¬ 
laţii frigorifice. 

sbrinăre vt. (tehn.) dezgheţare a unei instalaţii fri¬ 
gorifice. 

sbrinatâre s.m. (tehn.) degivror. 

sbrindellăre I. vt. a rupe; a sfîşia. II. vi. (a, e; despre 
o rochie etc.) a atîrna/a cădea şui. 
sbrindellăto adj. 1. zdrenţăros, în zdrenţe. 2. zdren¬ 
ţuit ; abito ~ rochie zdrenţuită, 
sbrindello s.m. 1. petic. 2. zdreanţă, 
sbrindellone s.m. 1. zdrenţăros. 2. cerşetor. 3. per 
soană neglijentă/cu hainele rupte, 
sbrinz s.m. invar, un fel de caşcaval (elveţian), 
sbroccâre vt. 1. (text.) a curăţa mătasea (de firele 
de la ţesut). 2. a despuia de frunze (cu mîna). 3. 
(înv.) a) a rupe; b) a arunca. 4. a roade, a mînca 
(mugurii/frunzele tinere). 5. a plivi, 
sbroccatitra s.f. 1. plivit, plivire. 2. despuiere de 
frunze. 3. curăţat al mătăsii de fire. 
sbrocco, sbrbcchi, s.m. 1. ciot (de ramură). 2. sulă 
(de cizmar). 3. cîlţi (de mătase). 4. nod (pe un 
fir de mătase) 

sbroeeolâre vt. a roade (mugurii/mlădiţele), 
sbrodâre I. vt. 1. a lua spuma (de pe supă etc.). 
2. a scrie, a vorbi (fără artă/superficial/grăbit). 
II. vr. a se murdări, a se mînji. 
sbrodolare I. vt. a mînji, a murdări; ~ la tovaglia 
a păta faţa de masă; ~ un discorso a ţine un 
discurs prost/prolix; ~ un pensiero a dilua o 
idee, a o expune prolix, II. vr. a se mînji, a se 
murdări, a se păta. 

sbrodolâto adj. 1. mînjit, pătat. 2. (fig.) prolix; 

un discorso ~ o vorbărie lungă, 
sbrodolattira s.f. I. pată, mînjealâ. 2. (fig.) vorbărie, 
sbrodoldne, -ona s.m. şi /. I. persoană murdară/ 
neîngrijită. 2. (fig.) vorbăreţ, flecar. 3. cel care 
vorbeşte/scrie prolix. 

sbrogHâre I. vt. 1. a descurca (scul/aţă etc.) ; ~ 
la matassa a descurca sculul. 2. a rezolva/a des¬ 
curca/a da de capul/firul unei chestiuni. 3. a 
curăţa, a pune în ordine; a debarasa. II. vr. 1. 
a se descurca. 2. a se debarasa. 3. a o scoate la 
capăt; sbrogliarsela a ieşi din încurcătură, 
sbroncâre vt. a curăţa un arbore (de ramurile uscate), 
sbronciâre, sbronclre vi. (e) a face mutre, 
s bronza s.f. (fam.) pile al ă, beţie uşoară, 
sbronzo adj. (fam., pop.) pilit, ameţit, 
sbrdscia s.f. 1. (despre supăjcafea etc.) zeamă lungă/ 
chioară. 

sbrosciathra s.f. vopsea (folosită a doua oară), 
sbrucâre vt. 1 . a despuia de frunze (cu mîna). 2. 

(înv.) a) a rupe; b) a arunca, 
sbruffâre vt. 1. a stropi (suflînd apa din gură, din 
nări). 2. a stropi, a pulveriza; ~ di profumo a 
da cu parfum. 3. a spune gogoşi. 4. a mitui. 
sbruffata s.f. 1. stropitură (cu apa aruncată pe nas/ 
gura). 2. stropire/pulverizare. 3. mituire, 
sbrhffo s.m. 1 . stropire (pe nas/gură). 2. apă (stropită 
pe nas/gură). 3. mită, bacşiş, 
sbriiffolo s.m. coş ; furuncul, 
sbruîfone s.m. (dial.) lăudăros, fanfaron, 
sbruffonala s.f. (dial.) fanfaronadă, 
sbueăre I. vi. (e) 1 . (despre vieţuitoare) a ieşi din 
gaură/vizuină. 2. (fig.) a ieşi pe neaşteptate, a 
se ivi; ~ da una galleria a se ivi dintr-un tunel; 
da dove sară sbucato? de unde o fi răsărit? II. 


vt. 1* a* scoate din vizuină, a face să iasă afară. 
2. a scoate afară. 

sbucdafatlche s.m. invar. (înv.) chiulangiu; leneş, 
sbucciapatăte s.m. invar, cuţit de curăţat cartofi. 
SIN. pelapatate, 

sbucclâre I. vt. a coji, a descoji; ~ una mela a cu¬ 
răţa un măr; ~ uno scritto a analiza/a explica 
amănunţit o scriere; ~-la a se descurca. II. vr. 

I. a se zgîria; a se juli. 2* (despre şerpi etc.) a 
năpîrli. 3. (fig.) a se descurca; ~ -sela a ieşi basma 
curată. III. vi. (a; fam.) a se strecura fără muncă, 
a se descurca abil. 

sbucciatâre s.m. şi /. 1. persoană care curăţă de 
coajă. 2. cuţitaş de curăţit zarzavaturi, 
sbucciat&ra s.f. 1. cojire; descojire. 2. zgîrietură; 

juli tură. SIN. spellatura. 
sbuccione s.m. (fam.) chiulangiu; leneş, 
sbudellamânto s.m . (fam.) spintecare a pînteceluî. 
sbudellâre I, vt. 1. a spinteca/a scoate maţele. SIN. 
sventrare. 2. a despica pîntecele. II. vr. 1. a se bate 
cu cuţitele. 2. (fig.) a discuta violent; ~-$i dalie 
risa a se tăvăli de rîs. 

sbuffăre I. vi. 1. a pufăi; a sufla tare. 2. (despre 
cai) a scoate aburi pe nări (de câldură/nerăbdare/ 
furie). 3. a scoate fum; (fig.) a răbufni, a bom¬ 
băni, a fi furios. II. vt. a scoate (aburi/flăcări 
etc.) ; a pufăi. 

sbuffâta s.f. 1. pufăit; pufăială. 2. răbufnire, 
sbftffo s.m. 1. pufăit; pufăire; pufăială. 2. suflu de 
vînt, pală. 3. răbufnire de furie/nerăbdare. 4. (fam.) 
stropeală. 5. formă bufantă, SIN. sboffo. 
sbugiardăre vt. 1. a dezminţi. 2. a dovedi drept min¬ 
cinos. 

sbullettâre I. vt. a scoate (ţinte/cuie etc.); ~ una 
cassa a scoate cuiele dintr-o ladă. II. vi. (e, a; 
despre tencuială) a se umfla, a se scoroji. III, 
vr. a pierde cuiele; a se desprinde; a se desface, 
sballettatfrra s.f. scorojire/umflare a tencuielii, 
sbullonâre vt. a scoate buloanele/scoabele/piroanele, 
sbnrocratizzâre .vt. a îndepărta/a reduce birocraţia, 
sburrâre vt. a smîntîni. SIN. scremare. 
sbuzzâre I. vt. 1. a spinteca (scoţînd măruntaiele); 
~ i polii a despica puii. 2. a spinteca (pîntecele 
cuiva). 3. a ucide. 4. a deschide (un plic/pachet). 

II. vr. 1. (chir., despre un abces etc.) a se deschide 
singur, a se sparge. 2. a se crăpa, a se deschide; 
il materasso si e sbuzzato salteaua a plesnit. 

sbuzzatâio s.m. cuţit (de tăiat păsări etc.). 
scâbbia s.f. scabie, rîie. 

scabbidsa s.f. (bot.) sipică (Scabiosa ochroleuca). 
scabbidso adj. scabios, rîios; pecora ~-a persoană 
care trebuie evitată. 

scabinăto s.m. (ist.) funcţie/demnitate de magistrat/ 
consilier municipal; (uneori) judecător, 
scablno s.m. I. (ist.) magistrat; consilier municipal; 

(uneori) judecător. 2. un fel de asesor popular, 
scabrezza s.f. 1. asprime (la pipăit) ; asperitate. 2. 
rugozitate. 

scâbro adj. 1. aspru, cu asperităţi; superficie ~-a 
suprafaţă cu asperităţi. 2. (fig.) dur, arid (despre 
teren). 3. concis, lipsit de emfază; slile ~ stil 
concis ; prosa ~ -a proza fără ornamente, 
scabrositâ s.f. 1. asprime, asperitate (la pipăit). 2. 
(fig.) duritate, asprime. 3. dificultate, greutate. 
4. (mec.) rugozitate. 

scabroso adj . 1 . aspru, zgrunţuros (la pipăit). 2. (fig.) 
greu; delicat, dificil; încurcat; problema ~ pro¬ 
blemă dificilă/încurcată; poesia ~ -a poezie greu 
de înţeles; passo ~ pasaj obscur/greu de înţeles; 
discorso ~ a) expunere scabroasă; b) expunere 
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care tulbură pe ascultători; affare ~ afacere du¬ 
bioasă/necinstită. 3. alunecos, greu de străbătut; 
strada ~-a drum alunecos/prost. 4. (fig.) scabros; 
scena ~-a scenă scabroasă, 
scaeazzâre I. vi. (a) a face caca din loc în loc. II. 

vt. a murdări cu excremente, 
scacoalo, scaccheggiâto adj. în carouri, 
scaechiare vt. (agr.) a plivi, a copiii, 
scacchiatura s.f. (agr.) copilit, plivit, 
scacchiera s.f. 1. tablă de şah; a ~ în carouri. 

2. plasă de pescuit cu ochiuri mici. 

scacchiere s.m. 1 . (înv.) tablă de şah. 2. vistiernic; 
Cancelliere dello ~ ministru de finanţe (în Anglia). 

3. (mit.) a) teren de manevre; b) teren/porţiune 
pe cîmpul de luptă. 

scacchisla, -Işti, s.m. şahist. 

scaeehislico, -istici adj. şahist; de şah; torneo ~ 
turneu de şah. 

scăceia s.m. invar, gonaci, hăitaş (la vinătoare). 
scacciacăno s.m. invar, pistol de joacă (pentru copii), 
scacciadiavoli s.m. un tel de tun (sec. XVI), 
scacciamenlo s.m. (rar) alungare, gonire. 
scacciamosohe s.m. invar, bătătoare de muşte, 
scaccianeve s.m. vifor. 

scaccia pensicri s.m. invar. 1 . drîmbă, muzicuţă (de 
gură). 2. (fig.) distracţie; trecere de timp. 
scacciâre vt. a alunga; a goni; a da afară; ~ le 
■mosche di torno al naso a nu se lăsa, a nu se intimida ; 
~ % grilli dalia testa a scoate gărgăunii din cap. 
scacciăla s.f. 1 . alungare, izgonire. 2. expulzare, 
scacciâto I. adj. alungat, izgonit. II. s.m. exilat, 
scacciatăre, -trice s.m. şi /. 1. persoană care alungă. 

2. (glumeţ) vînător nepriceput, 
scaccino s.m. 1. paracliser. 2. vînătoare; anâare a ~ 
a vina iepuri (noaptea), 
scaerbctfo s.m. pătrăţel de hîrtie. 
scâcco, scăcchi, s.m. 1 . pătrat, pătrăţel; căsuţa de 
şah; a ~-ccki în pătrăţele; (fig.) vedere il sole a 
~-cchi a sta la închisoare. 2. (la pl.) joc de şah; 
giccare a ~-cchi a juca şah ; dare lo ~ a da şah; 
~ maiio şah mat; tenere uno in ~ a ţine pe cineva 
în şah. 3. (fig.) eşec; avereJricevere uno ~ a su¬ 
feri un eşec. 

scaceografia s.f. simbolistică şahistă. 
scaccogi amina s.m. diagrama jocului de şah. 
scaccolâre vr. (vulg.) a se scobi în nas. 
scaccomalto s.m. şah mat. 
scaciâto adj. (în exfr.) bianco ~ alb de tot. 
scadente adj. 1. scadent; ajuns la termen de plată. 
2. (despre o marfă) de proastă calitate; merce * 
marfă proastă. SIN. difeitoso. 3. mediocru. SIN. 
imperfctto, mediocre. 4. insuficient; alunno ~ elev 
slab; l ~ in latino este slab la latină. 5. care lasă 
de dorit. 

scadenza s.f. 1. scadenţă, termen; a breve ~ pe ter¬ 
men redus. 2. scădere/diminuare treptată, 
scadonzărio, scadcDztfre s.m. registru de scadenţe, 
scădere vi. (e) 1. a fi în declin; a slăbi, a scădea 
(în puteri). 2. a avea scadenţă/termen (la o anumită 
dată). 3. a se micşora/a scădea. 4. a expira; il 
mio permesso scade oggi permisul meu expiră astăzi; 
qitando scade il termine la expirarea termenului; allo 
~ di la expirarea. 5. (mar., despre o navă) a) a 
devia; b) a rămîne în urma convoiului. 6. (înv.) 
a .se hitîmpla. 

scadimento ,s.m. 1. decădere; declin. 2. slăbire; scă¬ 
dere/micşorare. SIN. decaâenza. 
scaduto I. part. tr. de la scădere. II. adj. 1. ex¬ 
pirat. 2. scadent, ajuns la scadenţă. 3. decăzut; 
în declin. 4. nefericit, nenorocit. 


scafa s.f. (înv., mar.) 1. bac. 2. navă de cabotaj, 
scafândro s.m. costum de scafandru/astronaut; lo ~ 
.dei palombarijdegli astronauti\degli aviatori costu¬ 
mul scafandrilor, al astronauţilor, al aviatorilor, 
scaîărda s.f. schif. 

scafăre I. vt. 1. a scoate din păstaie. 2. (fig.) a cizela. 

II. vr. a se ciopli, a se cizela, a se rafina, 
scafăsso s.m . toc de piele în care se aducea tămîie din 
Orient 

scaffalăre vt. 1. a mobila cu dulapuri de cărţi. 2. a 
pune cărţile în dulapuri, 
scaffalăta s.f. dulap plin cu cărţi, 
scaffalatura s.f. 1. (colectiv) dulapuri cu cărţi. 2. 

mobilare cu dulapuri; umplere cu cărţi, 
scaffălc s.m. dulap cu rafturi; dotto come uno ~ tobă 
de carte. 

scafista, -işti, s.m. şi /. (mar.) muncitor specializat 
de nave/hidroavioane. 

seâfo s.m. 1. (mar.) cocă; corpul navei. 2. (av.) 
fuselaj, corpul central al hidroavionului. 3. corp 
vital/central al unui tanc. 
scaîoide adj., s.m. (os) scafoid. 

scagiouărc vt., vr. 1. a (se) dezvinovăţi; a (se) justi¬ 
fica. SIN. discolpare, giustificare. 2. a (se) scuza, 
scăglia s.f. 1. solz (de peşte/reptilă). 2. aşchie, frîn- 
tură, ciob, ţandăra; (metal.) ~ laminazione ţun- 
der de laminare. 3. pilitură (de metal). 4. (mii.) 
mitralii, schijă. SIN. mitraglia. 5. mătreaţâ; avere 
a ~ a fi murdar, jegos. G. (înv.) praştie. 7. (înv.) 
broască-ţestoasă. 
scagliameuto s.w. aruncare. 

scagliăre 1 I. vt. a curăţa de solzi. II. vr. 1. a se coji. 

2. (metal.) a se exfolia. 
seagliâre 2 vt. a despotmoli. 

seagliăre 3 I. vt. 1. a arunca cu putere/violent; ~ 

pietre a arunca cu pietre. SIN. proictiare, scara - 
ventare, Urare . 2, (fig.) a se lansa în, a asalta cu ; 
~ ingiurie a asalta cu injurii; ~ il sasso e nascon- 
dere la mano a face un rău cuiva sub masca priete¬ 
niei. II. vr. 1. a se arunca/a se năpusti asupra cuiva ; 
~ -si addosso a qaalcuno a se năpusti asupra cuiva; 
si scaglid contro di me s-a năpustit asupra mea. 
2. (figf a) a invectiva, a împroşca cu invective/ 
injurii; si scaglid contro di noi con parole d'odio 
s-a năpustit asupra noastră cu cuvinte pline de 
ură; b) a critica violent/polemic; ~-si contro il 
malcostume a criticat năravurile/dcstrăbălarea. III. 
vi. (e ; înv.) a se strecura; a fugi. 
scagliatore, -trice adj., s.m. şi /. aruncător, 
scagliatfira s.f. 1. cojire a tencuielii. 2. (metal.) exfo- 
liere. 

scaglietla s.f. 1. solzişor. 2. un fel de tabac, 
seagliola s.f. 1. ghips, ipsos; lisciatura a ~ chitu¬ 
ire/netezire cu ipsos. 2. (bot.) iarba-canaraşuluî 
(Phalaris canariensis). 
scaglionamento s.m. (mii.) eşalonare, 
scaglionăre vt., vr. 1. (mii.) a eşalona, a dispune în 
eşalon ; ~ le truppe a eşalona trupele. 2. a eşa¬ 
lona ; ~ i pagamenti a eşalona plăţile. 3. a extra¬ 
ge dinţii canini (la cai). 

scaglione s.m. 1. treaptă lată; terasă în coasta unui 
munte/deal; a ~-i în terase. 2. (mii.) eşalon. 3. 
dinte canin (la cal). 4. (ec.) eşalonare, 
seaglioso adj. 1. solzos. 2. plin de scuarne. 3. care (se) 
exfoliaza; pieira ~-a piatră sfărîmieioasă. 
scagliuola s.f. 1. solzişor. 2. pulbere de ipsos. 3. (bot.) 

iarba-eanaraşului (Phalaris canariensis). 
stagnare vi. (a) a lătra (cînd au prins urma vînatuluî). 
scâgno 1 s.m. ţîfnit, lătrat (al cîinelui cînd dă de ur¬ 
mele vînatuîui). 
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scagno 2 s.m. (com.) 1. birou. 2. bancă. 3. bancă, 
laviţă. 

scagnozza s.f. femeie leneşă. 

seagnăzzo s.m. 1. preot cerşetor. 2. ar tist/meşteşug ar 
prost. 3. (depr.) trepăduş, 
scâia s.f. (înv.) rîie/scabie. 

scala s.f. 1. scară; ~ di marmo scară de marmoră; 
~ largalstretta scară largă/îngustă; ~ internaţes - 
terna scară interioară/exterioară; ~ a chiocciola 

scară în spirală; ~ di servizio scară de serviciu; 
la ringhiera della ~ balustrada/rampa scării; ~ a 
pioli scară cu fuscei; ~ di corda scara de frînghie ; 
~ a libretto scară de zugrav; ~ portajaerea scară 
telescopică (pe autovehicule) ; ~ mobile scară ru¬ 
lantă ; ~ divina scară fără paliere ; (la pl.) satire/ 
scendere le ~-e a urca/a coborî scările ; ruzzolarej 
cădere per le ~ -e a se rostogoli, a cădea pe scări; 
(fam.) fare le ~-e a urca scara; consumare le ~-e 
di uno a toci scările cuiva; (fam.) capelli tagliati 
a ~ păr tuns prost, în scară; a ~ în scară, cres- 
cînd, descrescînd. 2. (muz.) gamă. 3. scară de re¬ 
per, măsura; grad, gradaţie; ~ dei colori gamă 

de culori; (alpin.) ~ delle difficoltă grad de difi¬ 
cultate ; ~ assoluta / termodinamica / kelvin scară ab¬ 
solută/termodinamică/kel vin ; ~ Celsius scara Cel- 
sius. 4. scală ; ~ parlante scala aparatului de radio ; 
~ Mercalli scala Mercalli. 5. (geogr.) scara; carta 
geografica in ~ di uno a diecimila harta în scara 
(de) unu la zece mii. 6. (sport.) spalier. 7. cursor; 
la ~ della bilancialdel regolo cursorul cîntarului/ 
riglei de calcul. 8. (ec., în expr.) ~ mobile dei 
salari sistem economic potrivit căruia salariile 
variază în funcţie de costul vieţii. Ş. (fîg.) măsură, 
proporţie ; su vasta ~ pe scară largă ; su grande ~ 
pe scară largă; su ~ industrialejnazionale pe scară 
industrială/naţională, 
scalamento s.m . escaladare, 
scalandrlno s.m. scară în trepied, 
sealandrăne s.m. (mar.) 1. punte mobilă. 2. chei în 
pantă (spre mare). 

scalappiâre vt., vi. (e), vr. a (se) libera (din laţ/cursă). 
scalâre 1 vt. 1. a urca (pe o scară) ; ~ le mura a urca 
în vîrful zidurilor (cu scara). 2. a escalada/a urca 
un munte. 3. a eşalona (o plată/un împrumut) ; 
a defalca. 4. a tunde în scară. o. a degrada (o 
culoare). 

scalare 2 adj., s.m. (mat.) 1* scalar. 2. eşalonat; gra¬ 
dat ; în rate. 

scalare 3 vi. (rar) a face escală, 
scalâria s.f. (zool.) specie de moluscă, 
scalâta s.f. 1. urcare pe o scară. 2. escală. 3. (sport) 
escaladare; (fig.) dar la ~ a a. pune mîna pe; 
dar la ~ al potere a pune mîna pe putere, 
sealature, -trlce adj., s.m. şi /. alpinist, escalator, 
sealcagnâre I. vi. (a) a umbla (bătînd călcîiul). II. 
vt. 1. a toci (tocurile). 2. a călca cu călcîiul; a apăsa 
călcîiul. 3. (fig.) a înjosi; a trata cu dispteţ. 
scalcagnăto adj. 1. cu tocurile scîlciate/tocite. 2. cu 
înfăţişare nenorocită, mizeră. SIN. scalcinato, sgan - 
gherato. 

scalcârc vt. a tăia (carne friptă/fiartă pentru masă), 
scalchsrîa s.f. (înv.) loc/meşteşug al sufragiilor, 
scalciăre vi. (a; despre un animal) a da/lovi cu picio¬ 
rul ; a zvîrli. 

scaleiâta s.f. zvîrlitură din copită (a calului/măgaru¬ 
lui). 

scalcinăre I. vt. a da jos tencuiala. II. vr. (despre un 
perete) a se coşcovi. 

scalcinato adj. 1. (despre un perete) cu tencuială că¬ 
zută/coşcovit. 2. (despre o persoană) a) cu tocurile 


scîlciate; b) prost îmbrăcat; libro ~ carte uzată/ 
ruptă. SIN. scalcagnato. 

scalcinatCira s.f. cădere a tencuielii; porţiune de pe¬ 
rete cu tencuială coşcovită, 
scâlco, scălchi, s.m. 1. sufragiu. 2. tranşare a cărnii 
gătite. 

scaldabâgno s.m. boiler. 

scaldatâtto, -letti , s.m. I. încălzitor de pat (electric/ 
cu jăratic). 2. (glumeţ) ceas de buzunar (care merge 
prost). 

scaldaraănî s.m. invar. 1. încălzitor de mîini. 2. frip¬ 
ta (joc). 

scaldamâno s.m. v. scaldamani. 
scaldamento s.m. încălzire; încălzit, 
scaldapănche s.m. invar, şcolar leneş, 
sealdapiâtti s.m. încălzitor de farfurii, 
scaldapi&di s.m. invar. încălzitor de picioare; ~ elet- 
trico radiator electric. 

scaldâre I. vt. 1. a încălzi; ~ le panche a fi leneş. 2. 
(fig.) a înflăcăra; ~ la testa a monta/aţîţa pe 
cineva. II. vr. 1. a se încălzi. 2. a se înflăcăra ; non 
~-ti nu te înfuria/monta. 
scadaseggiole s.m. invar, leneş, trîntor. 
scai data s.f. încălzire rapidă. 

scalda vi vânde s.m. invar, reşou de ţinut mincarea 
la cald. 

scăldico, -ici, adj. relativ la scalzi/barzi scandinavi, 
scaldlno s.m. sobiţă/recipient cu jeratic (pentru încăl¬ 
zit mîinile). 

scăldo s.m. (ist. Ut.) scald, bard scandinav, 
scaducciâre vr. (fayn.) 1. a (se) încălzi puţin. 2. a sta 
la căldurică. 

scalea s.f. scară monumentală, 
scaleno adj. (geom.) scalen. 

scalco s.m. 1. scară portativă (pentru rafturi). 2. 
etajeră. 

scalara s.f. scară monumentală (cu două aripi sime¬ 
trice) . 

scalessâre vi. (a) a .călători cu caleaşca, 
scalessăta s.f. călătorie/plimbare în caleaşcă. 
scaletta s.f. 1. (dim.) scăriţă. 2. păr tăiat neegal. 3. 
(cinema) plan/schiţă succint(ă) a(l) unei ecrani¬ 
zări. 

scalettâre vt. a tăia în scară, 
scalettâto adj. în formă de scară; în trepte, 
scalfardtto, scaîfcrdtto s.m. pantof de casă; papuc 
îmblănit. 

scalfiggere vt. (rar) v. s c a 1 f i r e. 
scalfire vt. 1. a zgîria uşor. 2. a zgîria/scrijeli sticla 
etc. 3. a răni uşor, a zgîria. SIN. graffia,c 
scalfitura s.f. 1. zgîrietură uşoară; zdrelitură. 2. zgî- 
rietură/scrijelitură pe sticlă etc. SIN. grafUaiura. 
scaligero adj. 1. (ist.) relativ la familia Della Scala; 
la cittă ~-a Verona; (substantivat, pl.) gli Scali- 
geri membrii familiei Della Scala. 2. şi s.m. veronez; 
gli scaligeri veronezii. 

scalinâta s.f. 1. scară monumentală. 2. scară de la un 
etaj la altul. 

scallno s.m. 1. treaptă. 2. prag. 3. (fig.) grad, 
treaptă. 

scalmâna s.f. 1 răceală (în urma transpiraţiei). 2. 

(fig.) entuziasm, înflăcărare, pasiune, 
scalmanârsi vr. 1. a transpira muncind, a năduşi. 2. 
(fig.) a) a se agita; a se osteni; b) a se aprinde, 
a se înflăcăra, 
scalmanăta s.f. alergătură. 

scalmanâto I. adj. încălzit; transpirat, năduşit de 
treabă; obosit. II, s.m. turbulent. 
scalmiSra s.f. (mar.) furchet. 
seăîmo s.m. (mar.) furchet. 
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scâlo s.m. 1. (mar., av.) escală; fare ~ a face escală; 

~ dcile merci chei de încărcare/descărcare a mărfu¬ 
rilor. 2. (mar.) a) cală; ~ di alaggio cală de ha- 
laj; b) dană; c) bazin de carenaj, doc; ~ fisso 
punte fixă. 3. (în expr.) ~ merci mesagerie, 
sealbccio s.m. (înv.) scară (pe galere) ; remo a ~ 
vîslă lungă (pe galerele cu sclavi). 
scalogna 1 s.f. v. s c a 1 o g n o. 

scalogna 2 s./. (fam.) ghinion; che ~ ! ce ghinion!; 
avere ! portare ~ a avea/a aduce ghinion. SIN. sfor¬ 
turi a. 

scalognăto adj. (fam.) cu ghinion, ghinionist. 

scalogno s.m. (bot.) haşmă (Alium ascalonicum ). 

scalmie s.m. scară monumentală. 

scaloppa s.f. escalop. 

scnloppma s.f. escalop. 

scalpârc vt. a scalpa. 

scalpellâre vt. 1. a tăia cu dalta ; a dăltui. 2. a şterge/a 
înlătura cu dalta (o inscript-'e etej. 3. (chir.) a face 
o incizie cu scalpelul, 
scalpellatore, -triee adj., s.m. dăltuitor. 
scaipellatura s.f. dăltuire. 
scalpellinârc vt. v. scalpellare. 
seaipellino s.m. t. dăltuitor; pietrar. 2. sculptor ne¬ 
priceput. 

sealpello s.m. 1. daltă; opera di ~ sculptură; arte 
dello ~ sculptură. 2. (chir.) scalpel. 3. (fig.) sculp¬ 
tor. 4. sonda/burghiu mare pentru foraj, 
scalpicciamento s.m. tropăit; zgomot de paşi. 
scalpicciârc I. vi. (a) 1. a merge cu paşi repezi şi 
mici. 2. a tîrşi/a tîrî picioarele. II. Vt. (înv.) a călca 
tropăind; a bate din picior; ~ un îuogo a frec¬ 
venta un loc. 

scalpiecio s.m. 1. mers iute/cu paşi repezi şi mărunţi. 

2. zgomot de paşi. 3. tîrşîit; tîrît. 

scalpitâre I. vi. (a; despre cai) a tropăi. II. vt. (înv.) 
1. a călca în picioare ; a strivi. 2. (înv., fig.) a 
asupri. 

scalpitio s.m. tropăit prelungit, 
scâlpo s.m. scalp. 

scalpore s.m. zgomot; rumoare, senzaţie; far ~ a 
face sa se vorbească (despre ceva), a produce sen¬ 
zaţie ; l una notizia che fără ~ e o ştire care va 
face senzaţie. SIN. chiasso, rumore. 
scâlpro s.m. (înv.) v. sealpello. 
scaltrezza s.f. 1. isteţime, îndemînare. 2. vicleşug, 
şiretenie. SIN. astuzia, furberia. 
scaltrimento s.m. (Ut.) 1. isteţime. 2. şmecherie, şire¬ 
tenie. 

scaltrire I. vt. a face pe cineva isteţ; a scoate pe 
cineva din prostia/naivitatea în care se află. II. 
vr. (fig.) 1. a se dezgheţa. 2. a se şmecheri, 
scaltrito adj. 1. isteţ, dezgheţat; şiret, şmecher. 2. 

priceput (în meserie) ; experimentat, 
seâltro adj. 1. isteţ, dezgheţat. 2. priceput; şiret, 
şmecher. SIN. astuto , furbo. 
scalvăre vt. 1. a cheli; ~ la testa a rade capul. 2. 

a scalpa. 3. (agr.) a tăia vlăstarii, a vlăstâri. 
scalvalura s.f. (agr.) tăierea vlăstarilor unei plante, 
scalzaeâne s.m. invar. 1. cerşetor, zdrenţăros. 2. ne¬ 
priceput, incompetent, cîrpaci (în artă/meserie). 
scalzapăUo s.m. v. scalzacane. 
sealzamento s.m. 1. descălţare. 2. surpare a unui zid. 

3. săpare la bază. 

seaîzâre I. vt. 1. a deseălţa. 2. a slăbi/a săpa la bază; 
~ un mur o a surpa un zid. 3. a lua/a scoate pămîa- 
tul (de la rădăcina unui arbore). 4. (fig.) a sapa 
pe cineva, a submina; ~ Vautorită di qualcuno 
a submina autoritatea cuiva. 5. a face/a manevra să 
piardă (funcţie/post) ; ~ da una carica a face sa-şi 


piardă funcţia. 6. a face să mărturisească (prin 
viclenie). II. vr. a se deseălţa. 
scalzato adj. 1 . surpat din temelie. 2. (despre cal) 
nepotcovit. 

scalzatoio s.m. 1. trăgător de cizmă. 2. cleşte (de 
scos dinţii). 

scalzatîira s.f. descălţare. 

scălzo adj. 1. desculţ; cammmarejandare ~ a merge 
desculţ; a piedi ~-i cu picioarele goale; carmeli- 
tani ~-i călugări obligaţi să nu poarte ciorapi. 2. 
(depr.) neam prost, de proastă condiţie, 
scamatâre vt. a bate (covoare/saltele), 
scamâto s.m. bătător (de saltele/covoare), 
s cambia mă nto s.m . schimbare (reciprocă) ; preschim¬ 
bare. 

scambiârc I. vt. 1. a confunda; ~ per a lua drept; 
ti ho scambiato per tua madre te-am confundat cu 
mama ta; scambiarono Vaceto per il vino au luat 
oţetul drept vin ; ~ Vuno per Valtro a lua pe unul 
drept altul. 2. a schimba, a preschimba; a da/a 
lua un lucru în schimbul altuia; ~ con a schimba 
cu; ~ un disco con un libro a schimba un disc cu 
o carte. 3. a schimba bani. 4. a schimba (pe cine¬ 
va) ; a lua locul altuia (intr-un schimb de muncă), 
o. a conversa; ~ due parole a schimba o vorbă; 
~ impressioni(opinioni a schimba iinpresii/pâreri. 
IL vr. a-şi schimba reciproc; a face schimb de. 
scambiato adj. schimbat (cu altcineva) ; occhi 
ochi saşii. 

scambiatore s.m. (tehn.) schimbător (de căldură etc.). 
seambiettâre vi. (a) a sari, a sălta (la balet/dans), 
scambielto s.m. salt, săritură (figură de balet) ; ~ di 
parole joc de cuvinte. 

scambievole adj. reciproc, mutual. SIN. vicendevole. 
seambievolezza s.f. reciprocitate, 
scambievolmente adv . reciproc. 

seâmbio s.m. 1. schimb, schimbare reciprocă; inter- 
vSchimb; ~ merci schimb comercial; libero ~ co¬ 
merţ fără vamă, liber schimb; ~ di prigionieri 
schimb de prizonieri; (mii. ) ~ delle consegne schim¬ 
bare reciprocă a parolei; ~ di cortesie schimb reci¬ 
proc de amabilităţi; (fotbal) ~ del pallone pasare; 
rendere ~ a răsplăti răul cu binele; in ~ în 
schimb ; in ~ di în schimbul, în loc de. 2. înlocui¬ 
tor, persoană care ţine locul temporar. 3. confuzie, 
eroare; fatto per ~ făcut din greşeală; pigliaref 
prendere in ~ a confunda, a lua (din greşeală) 
drept altceva. 4. (ferov.) macaz; fare /o ~ a 
schimba macazul. SIN. deviatoio. 5. joc enigmistic. 
scamhlsta s.m. 1. (corn.) liber-schimbist. 2. (ferov.) 

acar; macagiu. SIN. deviatore. 
scamerâre vt. (jur.) a scoate de sub sechestru; a 
libera de o confiscare, 
seamerlta s.f. (dial.) file de porc. 
scamieiârst vr. a-şi scoate haina/sacoul; a rămîne 
în cămaşă. 

seamleiâto I. adj. fără sacou, în cămaşă. II. s.m. 1. 
vestă decoltată; bolero. 2. (pol.) a) subversiv; b) 
fanatic. 

scamone s.m. (dial.) partea de la coadă a unui animal 
sacrificat. 

scamonăa, (rar) seammonea s.f. 1. (bot.) scamonee 
(Convolvulus scammonea) . 2. om antipatic/plicti¬ 
cos ; om mărunt. 3. lucru prost; rebut, 
searaorza s.f. 1 . caş proaspăt. 2. (fig.) prost; nătîng, 
nărod ; timpit; sei una ~ / eşti un nărod ! 
scamoseiâro vt. 1 . a tăbăci piele de căprioară. 2. a 
tăbăci o piele, imitînd pielea de căprioară, 
seamosciâlo adj. 1 . tăbăcit ca pielea de căprioară. 
2. (lucrat) din piele de căprioară. 
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scamoseiatore s.m. tăbăcar care foloseşte grăsime de 
peşte. 

scumoscîalura s.f. tăbăcire specială cu grăsime de 
ovine. 

scamdscio I. adj. (piele) de căprioară; peîli ~-e piei 
lucrate ca pielea de căprioară. II. s.m. (înv.) că¬ 
prioară. 

scamozza s.f. caş (în formă de minge). 

6camozzâre vt. (despre un copac) a tăia ramurile de 
prisos; ~ una candela a tăia o parte din vîrf. 
scamozza tura s.f. trunchiere, tăiere a unui copac la 
vîrf/ramuri. 

seampalorca s.m . invar. 1 . bandit, ticălos. 2. om scă¬ 
pat de la spînzurătoare. . 

scampagnare vi. (a; rar) a face o excursie/plimbare 
la ţară; a ieşi la iarbă verde, 
seampagnăta s.f. excursie/plimbare la ţară; ieşire la 
iarbă verde. 

scampanăre vi. (a) 1 . a bate/trage clopotele. 2. a 
face zgomot mare; a face larmă. 3. (despre rochii) 
a da/a avea formă de cloş. 
scampanâta s.f. 1 . dangăt de clopot. 2. tărăboi, hăr¬ 
mălaie, larmă. 

scampanăto adj. rochie, pălărie (în formă de) cloş. 
scampancllâre vi. (a) a suna tare/prelung clopoţelul/ 
soneria; a clopoţi. 

scampaneliăta s.f. sunet prelung de sonerie; sunat; 
sonerie. 

scampanlo, Ai, s.m. 1 . sunet prelung şi repetat de 
clopote. 2. dangăt. 

scampăre I. vt. 1. a salva; a scăpa; a feri; ~ uno 
dalia rovina a salva pe cineva de la ruinare. 2. a 
evita (răul/nenorocirea), a scăpa; ~ la mortejla 
prigione a scăpa de moarte/de închisoare; ~ -/a/ 
~-sela a scăpa; ~-la hella a scăpa uşor; ~-la 
per mir acolo a scăpa prin minune ; Vho scampata 
hella / am scăpat uşor! 3.(în expv.) Dio ci scampi 
e liberi să ne ferească Dumnezeu. II. vi. (e) 1. a 
scăpa, a se salva ; pochi scamparono dalia strage pu¬ 
ţini au scăpat de masacru; ~ al disastro a se 
salva de la dezastru; ~ alia morte a scăpa de 
moarte. 2. a fugi; a se refugia; scamparono all’e- 
stero au fugit în străinătate. 
scămpo 1 s.m. salvare ; scăpare ; cer care jir ovare una via 
di ~ a căuta/a găsi o cale de ieşire/salvare; trovare 
~ nella fuga a se salva prin goană/fugâ; von c’ă 
piu ~ Inon c’e via di ~ nu (mai) e nimic de făcut. 
scămpo 2 s.m. (zool.) rac-de-mare (Ncphops norvcgi- 
cus). 

scumpolo s.m. 1. cupon (de stofă/pînză) ; uno ~ di 
due metri un cupon de doi metri; vendita di ~ -i di 
fine siagione vînzare de marfă cu preţ redus la sfîr- 
şit de sezon. 2. rest, bucată; ~ di tcrreno bucată 
de ogor ; (fig.) ~ di tempo o fărîmă de timp ; (fig.) 
~ d'uomo o mină de om ; om pipernicit, 
scâna s.f. (înv.) colţ, dinte (de fiară), 
scanagliârc I. vt. (a) a se purta ca un derbedeu. II. 
vr. 1. a se sfîşia ea hienele. 2. a se cuminţi, a se 
potoli; a nu mai fi derbedeu, 
scanalăre I. vi. (a) 1. a urma o cale neierarhică (în 
rezolvarea unei chestiuni); a se abate de la drumul 
obişnuit. 2. (despre ape) a se revărsa. II. vt. (arhit.) 
a trasa eaneluri/şănţuleţe paralele, 
scanalăto adj. (arhit.) ornat de caneluri. 
scaii ala tri ce s.f. (tehn.) maşină de nutuit (metal/ 
lemn). 

scanalatura s.f. 1. trasare de striaţii/de caneluri. 2. 
striaţie. 3. (arhit.) caneluri. 4. scobitură; nut, 
ulnc ; culisă (de oblon etc.). 5. şanţ la schiuri, 
scancellăre vt. a şterge. 


scanda s.f. (înv.) v. s c a n s i a. 
scancio s.m. linie oblică; (mai ales în expr.) a/di/per 
~ pieziş ; mettere di ~ a pune pieziş ; tagliare a ~ 
a tăia în verif/pieziş. 

scandagliăre vt. 1 . a măsura, a sonda (adâncimea ape¬ 
lor). 2. (fig.) a cerceta/a analiza/a sonda pe cineva ; 

~ i sentimenti di qualcuno a analiza sentimentele 
cuiva. 3. (rar) a calcula exact, 
scandagliatoro s.m. sondor (în apă), 
scandâglio s.m. I. sondă (pentru măsurat adîncimea 
apelor.) 2. sondaj, sondare. 3. (fig.) analiză; cer¬ 
cetare; sondaj; fare uno ~ a face o analiză/exper¬ 
tiză. 

scandalcggiăre, scandalezzâre vt., vr. (înv.) scanda- 
lizzare. 

scandalismo s.m. obicei, tendinţă de a provoca scan¬ 
daluri. 

scandallsln, Asti, s.m. scandalagiu, 
scandalistieo, Astici, adj. (care ţine) de scandal; cam - 
pagna ~ - a campanie de scandaluri; settimanale ~ 
săptămînal de scandal. 

scandajizzăre I. vt. a scandaliza. II. vr. 1. a se scan¬ 
daliza. 2. (înv. bis.) a fi ispitit de păcat. 3. (înv.) a 
se supăra; a se enerva. 

scândalo s.m. scandal. 4 

scandaloso adj . scandalos. 

scandălla s.f. (bot.) orzoaică (Horâeum distichum). 
scândcre vt. (poetic, rar) 1. a urca, a sui. 2. (rar) a 
scanda. 

scandente adj. (bot.) agăţător, căţărător, 
scandiglîo s.m. măsură egală cu un sfert de metru 
cub. 

scandinăvo adj., s.m. scandinav. 

scandire vt. (Ut.) 1 . a scanda. 2. (iele.) a baleia, a 
face baleiajul. 

scandolezzăre vi., vr. v. scardalizzare, 
scăndolo s.m. (rar) v. s c a n d a 1 o. 
scangeo s.m. (pop., tosc.) 1. zarvă, tărăboi. 2. învăl¬ 
măşeală, încurcătură ; qui sotto c’e qualche ~ e ceva 
la mijloc. 

scannabccco, - ecchi , s.m. (bot.) specie de grozamă. 
scannadeo s.m. asasin, nelegiuit, 
scannafdsso s.m. (agr.) şanţ de scurgere, 
scana a men Io s.m. 1. tăiere, înjunghiere. 2. măcel; 
măcelărire. 

scaanamineslre s.m. invar, lăudăros; fanfaron, 
scananpagnoMc s.m. leneş, om de nimic, 
scannapăne s.m . v. scannapaguottc. 
scannâre 1 I. vt. 1. a tăia gîtul. 2. a înjunghia. 3. a ucide 
cu brutalitate, a măcelări. A. (fig.) a asupri, a ex¬ 
ploata. 5. a ruina, a stoarce pe cineva de avere. ti. 

(în expr.) ~ il fosso a tăia/a face un canal (pentru 
a devia apa). II. vr. 1. (fig., fam.) a se trudi. 2. 
a se înjunghia (unul pe altul), 
scannâre 2 vt. a depăna (de pe mosor etc.). SIN. 
sccnncllare. 

scaunatoio s.m. 1. abator. 2. local rău famat. 3. tej¬ 
ghea de cămătar. 4. tripcu. 
scannalore, -Iricc adj., s.m. şi /. 1. ucigaş. 2. par- 
lagm; măcelar. 3. cămătar, 
scaun al ura s.f. 1. tăiere a gîtului; înjunghiere. 2. 
măcelărire; ucidere. 3. pămînt (scos din şanţ şi 
ridicat pe margine). 

seanncllăre vt. 1. a împodobi (striaţii/caneluri/şănţu- 
leţe paralele). 2. a depăna firul (de pe scul/bobină/ 
mosor). SIN. scannare 2 . 3. (înv.) a tăia, a rări 
trestiile subţiri (dintr-un păpuriş). 
scannellâto I. adj . striat; canelat.*II. s.m. trasare de 
caneluri (pe metal/sticlă), 
seannelatura s.f. canelură. 
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scamiello s.m. 1. pupitru de pus pe birou (pentru 
scris). 2. bucată de pulpă (de gătit). SIN. contro- 

gircllo. 

scaii do s.m. 1. scaun; jilţ de lemn; bancă. 2. loc în 
banca (de deputat, de cîntăreţ în cor) ; strană. 3. 
(fig., lit.) grad. 4. banc de nisip (la gura fluviilor). 
seaDonieâre vt. (bis.) a lua gradul de preot canonic, 
scansafatiche s.m. şi /. invar, leneş; comod; trîndav. 
scnnsare I. vt. 1. a da/a trage la o parte; ~ un mo¬ 
bile dalia părete a trage o mobilă de la perete. 2. a 
evita ; a ocoli; ~ con una sterzata un pedone a ocoli, 
printr-o mişcare bruscă de volan, un pieton ; ~ una 
compagnia a evita o companie; tutti lo scansano 
toţi îl evită, SIN. schivare. II. vr. a se da la o 
parte; scansati che devo passare dă-te la o parte ca 
trebuie să trec ; se non mi scansavo mi veniva addosso 
dacă nu mă trăgeam la o parte dădea peste mine. 
scansarudte s.m. invar, grindă/bară de apărare a unei 
porţi (de roţile căruţei). 

seansia s.f. 1. etajeră. 2. raft (de bibliotecă) vitrină, 
scansione s.f. (lit.) 1. scandare. 2. (telev.) baleiaj, 
scânso s.m. 1. evitare, ferire; a ~ di pentru a evita; 
a ~ di responsabilitâ spre a evita răspunderea/res¬ 
ponsabilitatea ; a ~ di equivoci pentru a evita 
echivocurile ; vivere di ~-i a trai în pace cu toată 
lumea, a evita conflictele. 2. scuză; scăpare, 
scantinâre vi. (a) 1. (muz.) a ieşi din ton. 2. (fig.) a 
face o gafă; a devia; a spune ce nu trebuie, 
seantinâto s.m, I. subsol. 2. pivniţă, 
scantonârc I. vt. 1. a tăia; a rotunji (colţurile/mu- 
chiiîe). 2. a ocoli, a evita. II. vi. (a) 1. a da col¬ 
ţul, a coti. 2. a o lua în altă parte. 3. a se eschiva. 
4. a o şterge, a o tuli. 5. (fig.) a schimba vorba; 
a divaga; non scantoniamo, per favore! vă rog, să 
nu divagăm ! III. vr. a se rupe (colţurile), 
scantonatâra s.f. colţ tăiat/ciuntit; colţ rotunjit, 
scanlucciâre vt. 1. a ciunti, a ştirbi (colţurile). 2. a 
rupe un colţ/o bucată (din pîine etc.). 
seanzonâto adj. 1. zeflemist; ironic. 2. sceptic; ne* 
conformist, neformalist. 

scapaceionâre vt. (fam., glumeţ) a da vreo două/cîteva 
la ceafă. 

scapacctâne s.m. palmă/lovitură peste ceafa; pren- 
dere a ~-i a-i da după ceafă, a lua la palme; 
passare a ~-i a intra fără bilet într-un local public ; 
essere promosso a ~ a trece la examen prin indul¬ 
genţă. 

scapăre I. vr. 1. a-şi pierde capul, a se zăpăci. 2. a se 
îngrijora; a fi preocupat. II. vt. a tăia capul scrum¬ 
biilor (înainte de a le săra) ; ~ una statua a de¬ 
capita o statuie, 

scapatâgglne s.f. prostie, nesocotinţă, nesăbuinţă, 
scapatamente adv. (în mod) necugetat, nesăbuit, 
scapăto adj., s.m. zăpăcit; uşuratic; zevzec; sei uno 
~ ! eşti un zevzec ! ; alia ~ - a prosteşte, fără cap. 
scapecchiâre vt. (text.) a trage/da la ragilă (cînepa/ 
inul). 

seapecchlatăio s.m. (text.) ragilă, darac de in/cînepă. 
scapestrâre I. vi. (a; înv.) a trăi ca un destrăbălat/ 
desfrînat. II. vi., vr. 1. a(-şi) scoate căpăstrul. 2. 
(fig.) a trăi în desfrîu/destrăbălare. 
seapestratâggine s.f. desfrînare, destrăbălare, 
scapcstrâto adj., s.m. desfrînat; derbedeu; destrăbă¬ 
lat ; b uno ^ eun derbedeu; SIN. dissoluto, sca - 
pigliato, scioperato. 

scapezzăre vt. 1. a tăia crăcile unui pom. 2. a truncliia, 
a tăia vîrful. 3. a dărîma/a doborî vîrful unei 
clădiri. 4. (înv.) a decapita/a tăia capul, 
scaplzzo s.m. curăţire, tăiere de ramuri, 
scapezzăne s.m. (înv.) v. scapaccione. 


scapicollărsi vr^-jdial.) 1 . a coborî o pantă în fugă. 2. 
a goni, a alerga. 3. (fig.) a-i da zor; a se speti; ~ 
per non perdere il treno a o ţine într-o goană ca să 
nu scape trenul. 4. (fig.) a-şi frînge gîtul, a risca, 
scapicdllo s.m. (dial.) 1. pantă repede ; a ~ în goană 
mare. 2. (fig.) aventură riscantă, 
scapigliârc vt. a zburli/a ciufuli părul. SIN. scar- 
migliare. 

scapigliâto I. adj. 1. nepieptănat, ciufulit, zburlit. 2. 
(fig.) a) dezordonat; boem; b) destrăbălat, derbe¬ 
deu; e uno ~ e un desfrînat/derbedeu. II. s.m. 
artist aparţinînd curentului literar „Scapigliatura”; 
boem. 

scapigilat&ra s.f. 1. viaţă dezordonată, de boem. 2 . 
boemă. 3. „Scapigliatura” (curent literar italian 
la sfîrşitul secolului al XlX-lea). 
seapitâre I .vi. (a) 1. a pierde ; a păgubi. 2. a scădea 
(în ochii lumii) ; a-şi pierde reputaţia; ~ nella 
stimaţnella reputazione a pierde stima/reputaţia. II. 
vt. (înv.) a pierde. 

scâplto s.m. pierdere; daună, pagubă materială/mo¬ 
rală; vendere a ~ a vinde în pierdere/pagubă; cib 
ti reca ~ asta îţi dăunează/cauzează; va tutto a 
tuo ~ totul e împotriva ta \ a ~ di în dauna, în 
ciuda; recare ~ a dăuna; andare a ~ a dăuna, 
a face rău. 

scapltozzăre vt. a tăia coroana arborilor; a tăia ramu¬ 
rile (pînă la trunchi). 

scăpo s.m. 1. (arhit.) trunchi de coloană ; imo ~ par¬ 
tea inferioară a trunchiului de coloană; sommo ~ 
partea superioară a trunchiului de coloană. 2. (bot.) 
tulpină (fără frunze) ; peduncul. 
scapocchiăre vt. a truncliia; a reteza capul/capătul/ 
vîrful; ~ spilli a rupe gămălia acelor; ~ un 
fiammifero a rupe gămălia unui chibrit, 
scăpola s.f. omoplat. 

scapolâggine s.f. (glumeţ) celibat, burlăcie. 
scapolâre 1 I. adj. (anat.) scapular. II. s.m. 1. (bis.) 
capişon, glugă de călugăr. 2. (bis.) iconiţă (pur¬ 
tată la gît). 

seapolare 2 I. vi. (a), vr. (fam.) 1. a fugi/a scăpa 
dintr-o primejdie ; ~ da un pericolo a scăpa dintr-o 
primejdie; ~-sela a o întinde, a o şterge, a o tuli. 
2. (mar.) a trece pe lingă un obstacol. II. vt. (mar.) 
a libera/a da drumul; ~ Vancora a libera ancora, 
scâpolo adj., s.m. 1. celibatar; burlac, holtei. SIN. 
celibe. 2. (rar) nesupus nimănui; nelegat de nimeni; 
liber. 

scâpolo-omcrâle adj. (anat.) scapulo-umeral. 
scaponire vt. a învinge încăpaţînarea cuiva; a face 
să devină docil/supus. 

seappamănto s.m. 1 . eşapament. 2. balansier (la cea¬ 
sornic). 3. (muz.) ciocănel (la pian), 
scappănte adj. (în expr.) maniche ~-i mîneci eva- 
zate. 

seappâre I. vi. (e) I. a fugi, a o lua la goană/sănă¬ 
toasa, a o lua din loc; ~ di casa a fugi de acasă; 
dove scappi ? unde fugi aşa ? ; scapparono in America 
au fugit în America; ~ a gambe levate ţa rotta di 
collo a fugi de-i sfîrîie călcîiele; ~ di prigione a 
fugi din închisoare, a evada; di qui non si scappa 
nu-i altă cale de ieşire ; a scappa e fuggi în goana 
mare. 2. a da o fugă pînă; scappo in ufficio e torno 
dau o fugă pînă la birou şi mă întorc. 3. a pleca în 
grabă; ă se grăbi; scusami ma devo ~ scuză-mă 
dar trebuie să plec/mă grăbesc; ~ a casa a se 
grabi/a alerga acasă. 4. a scăpa; (fig.) a-i scăpa; 
lasciarsi ~ Voccasione a-i scăpa/a pierde ocazia; 
m*ă scappato il treno am scăpat trenul; il vaso mi l 
scappato di mano vaza mi-a scăpat din mînă; ~ di 
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mente a-i ieşi/a-i scăpa din minte» a uita; mi scappb 
detto mi-a scăpat din gură, am spus-o fără să vreau; 
~ a dire a spune pe neaşteptate; ~ di bocea a-i 
scăpa/a-i ieşi din gură; non farti ~ cio che ti ho 
detto să nu cumva să-ţi scape ce ţi-am spus. 5. a nu 
se abţine, a nu se reţine; mi scappa da ridere îmi 
vine să rîd ; nu mă pot abţine de rîs; gli scappava da 
orinare se scapă pe el, făcea pipi pe el. 6. a ieşi din/ 
de sub/dintre ; ~ un foglio dai quaderno a ieşi o 
foaie din caiet; mi scappa fuori il vestito dai cappotto 
mi se vede/imi iese rochia din palton. 7. s (fig.) a 
face/zice pe neaşteptate; ~ fuori a dire a se apuca 
să zică; ~ su a raccontare a se apuca de povestit; 
scappb in un'imprecazione i-a scăpat o înjurătură; 
scappo in una risata a izbucnit în rîs. II. vr. a scăpa; 
r^-sene a scăpa cu fuga/a o lua la sănătoasa. III. 
vt. (înv.) a evita/ocoli; ~-la bella a scăpa/a ieşi 
cu bine; ~ la fazienza a-şi pierde răbdarea: a-şi 
ieşi din sărite. 

scappâta s.f. 1. goană, fugă; fare una ~ a da o 
fugă. 2. escapadă. 3. greşeală; scăpare; ~-e di 
gioventu greşeli/păcate ale tinereţii. 4. vorbă/ieşire/ 
glumă care scapă. 5. explozie (de artificii). 6. aler¬ 
gare/cursă de cai (scurtă). 7. start, plecare a cailor 
(la curse). 

scappatâlla s.f . escapadă, aventură galantă, 
scappatinu s.f. trecere, vizită scurtă; fare una ~ a 
da o fugă undeva. 

scappatoia s.f. subterfugiu; expedient. SIN. scappa- 
via, sotierfugio. 

scappatore, -tora, -triee adj., s.m. şi /. (persoană) 
care fuge repede; cavallo ~ cal de curse, 
scappa via s.f. invar, expedient, subterfugiu; a ~ 
în goana mare. SIN. scappatoia, soiterfugio. 
fecappcllărc I. vt. 1. a scoate pălăria cuiva, a lăsa pe 
cineva în capul gol; ~ il falco a scoate şoimului 
capişonul. 2. a saluta (scoţînd pălăria). II. vr. a-şi 
scoate pălăria, a saluta. 

scappcllâta s.f. salut ceremonios (scoţînd pălăria). 
Beappellatura s.f. scoaterea pălăriei; salut, salutare. 
scappcHottărc vt. (fam.) a lua la palme, a pălmui. 
scappeUMto s.m. palmă uşoară (la ceafă) ; passare 
a r^-ijeon lo ~ a) a se strecura, a intra fără 
plată (la un spectacol) ; b) a trece de milă la un 
examen. 

Bcâppia s.f. (înv.) aşchie de lemn. 
scappiârc I. vt. (rar) a deznoda, a dezlega (din funie 
etc.). II. vr. a se dezlega, 
scappino s.m. (înv.) căpută. 

scappoiiăta s.f. 1. mîncare de clapon. 2. prînz/masă 
(la un botez). 

scapponeăre vt. (înv.) a dăscăli, a mustra; a ţine 
o predică. 

scappottâre 1 I. vi. (a) a se salva de la capot (la jo¬ 
cul de cărţi). II. vr. a-şi scoate paltonul. 
Bcappotlărc 2 vt. a decapota (un automobil), 
scappueefârc 1 vt. 1. a scoate gluga. 2. a scoate capa¬ 
cul (la stilou/pix). 

scappueciărc 2 vi. (a) 1. a se împiedica. 2. (fig.) 

a greşi; ogni buon cavallo scappuccia oricine gre¬ 
şeşte. 

scappucclăta s.f. poticnire. 

scappîieclo s.m. 1. împiedicare, poticnire. 2. păcat; 
greşeală. 

scapricciâre I. vt. a potoli, a face să-i treacă toanele. 

II. vr. a-şi satisface o toană/poftă, 
scapriccire vt ., vr., v. scapricciare. 
scara bâttola s.f. v. scarabattolo. 
scarabâttolo s.m. 1. vitrină elegantă (cu cristaluri/ 
bibelouri). 2. obiect fără valoare; fleac. 


searabeo s.m . 1. (entorn.) scarabeu (Scarabcus sacer). 
2. scarabeu, pecete în formă de scarabeu. 3. gîndac 
de mai, cărăbuş (Melolontha melolontka). 
scara biliare vt. (muz.) a ciupi coardele unui instru¬ 
ment. 

scarabocchiăre vt. 1. a mîzgăli, a fircăli. 2. (fig.) 
a scrie prost/în grabă; ~ un romanzo a înşira un 
roman. 

scarabocchiatura s.f. 1 . mîzgălitură, fircălitură. 2. 
scriere dezordonată. 

scarabocchio s.m. 1 . pată de cerneală. 2. cuvînt scris 
neciteţ/prost; questa firma e nno ~ semnătura 
asta e o mîzgălitură. SIN. sgorbio. 3. pictură proas¬ 
tă, mîzgălitură. 4. persoană mică de statură şi 
nearmonios alcătuită, 
scaraccbiăre vi. (a) a expectora, 
scarâcchio s.m. flegmă, expectoraţie. 
scaracehione s.m. (vulg), cel care expectorează/ 
scuipă flegmă. 

scarafâggio s.m. (entom.) gindac, şvab (Blatia 
germanica) ; ~ delta paiaţa coleopter de cartofi 
(Doryphora dccemlineala). 
scaraîfâre vt. (înv.) a lua cu forţa; a smulge, 
scaramanzla s.f. deochi; per ~ de deochi. SIN. 
scongiuro. 

scaramăzza s.f. perlă cu formă imperfectă, 
searamazo adj. (despre perle) neregulat, imperfect, 
searamheeia, -îtcce, s.f. 1. (mii.) încăierare. 2. (fig.) 

polemică. SIN. contesa, contraste, schermaglia. 
searamueciâre I. vi. (a) î. a se încăiera. 2. a pole¬ 
miza. II. vr. (rar, fig.) a se apăra, a se feri. 
searaveni are I. vt. 1. a arunca/a trînti/a izbi cu pu¬ 
tere ; ^ un piatto coniro il mv.ro a arunca o far¬ 
furie în zid ; ~ per terra a da/a trînti la pămînt. 
2. (fig.) a trimite la dracu-n praznic; lo hanno 
scaraventato in un i sol a l-au trimis la mama dra¬ 
cului, într-o insulă. SIN. sbalestrare. II. vr. a se 
arunca cu putere; ^ - si controjaddosso a se arunca 
asupra. 

scarbonărc vt., vi. (a) a extrage cărbune, 
scareâre vt., vi., vr. (poetic) v. scaricare. 
scarucassăto adj. (fam.) 1 . sleit, istovit de puteri, 
spetit. 2. hodorogit; una auto ^ -a o maşină ho¬ 
dorogită. 

searceramenlo s.m. eliberare din închisoare, 
scareerâre vt. 1 . a elibera din închisoare. 2. a lăsa 
liber. 

scarecrazione s.f. eliberare din închisoare, 
scârco s.m. v. scarico (ii). 

seardâccio, scardaccionc s.m. (bot.) ciulin, scaiete. 
scardăre vt. a descoji castanele. 

scardassâre vt. 1 . a dărăci, a da la darac. 2. (fig.) 

a maltrata, a dărăci, a scarmăna. 
scardassatorc, -Iricc s.m. şi /. dărâcitor. 
scardassalura s.f. dăracit, dărăcire. 
scardassiere, -era s.m . şi/, v. scardassatore. 
scardăsso s.m. darac. 

scardinâre vt. a scoate din ţîţîni/balamale. 
scardinamcnto s.m. (fig.) dezaxare, dezechilibrare, 
scărdola s.f. (iht.) specie de babuşcă, de ocheană 
( Rutilus). 

seardueeiâre vt. a scoate ţepii/scaieţii (de la unele 
plante). 

scarduffârsi vr. a se zbirii. 

scareggio s.m. (înv.) dezgust, repulsie; aversiune, 
scarferoue s.m. (înv.) cizmă. 

scărgia s.f. (bot.) sandree, foarfeca-bălţii (Stratiodes 
aloides ). 

seârlea s.f. 1. descărcare, descărcătură. 2. salvă (de 
împuşcături) ; ~ di mitra salva de (pistol) auto- 
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mat. 3. (fig-) mulţime/ploaie/groază de; ~ di 
sassi o ploaie de pietre; ~ di improperi o groază 

de injurii. SIN. rovescio, subisso. 4. defecare vio¬ 
lentă, diaree. 5. (electr.) descărcare; ~ di un 
accumulatorc descărcarea unui acumulator; tubo 
a ~ ţeava de gaze. 

scaricabarili s.m. invar, joc de copii (de-a cerul şi 
pămîntul) ; fare a ~ a da vina unul pe altul, 
scaricalâsino s.m. 1. ţintar (joc). 2. joc de-a călare. 

3. (glumeţ) cătun, sătuleţ închipuit/din basme, 
scări camento s.m . 1. descărcare; (ferov.) piano di 
~ rampă. 2. (înv.) salvă. 

scarica re I. vt . I* a descărca; ~ il camion a des¬ 
cărca camionul; ~ la merce sul marciapiede a 
descărca marfa pe trotuar; ^ la zavorra a arunca/ 
a descărca lestul. 2. a lăsa jos, a depune; ~ 
le valigie in terra a lăsa jos valizele. 3. a goli, 
a descărca ; ~ la cisterna a goli cisterna ; ~ un’ar¬ 
ma a descărca o armă; ~ la vescica a urina; ~ 
il ventre a se uşura/a-şi uşura pîntecele. 4. (despre 
fluvii) a se vărsa; la Dor a scarica le site acque nel 
Po Dora se varsă în Pad. 5. (fig.) a-şi/a se uşura, 
a-şi (se) descărca; ~ la coscienza a-şi uşura/a-şi 
limpezi conştiinţa; ~ Vira a-şi descărca mînia. 
fi. (fig.) a da/a lăsa pe seama altuia ; ~ la colpa 
sopra qualcuno a da vina pe cineva; ~ la soma 
sulle spalle altrui a lăsa greutatea pe umerii al¬ 
tora. 7. a arunca/a trînti cu forţă; ~ addosso 

un sacco di pugni a căra la pumni cuiva, a-1 bate. 
8. a trage cu arma; ~ la pistola a descărca pis¬ 
tolul, a trage repetat. 9. (electr.) a descărca; ~ 

V elettroscopio a descărca electroscopul. II. vr. 1. 
a-şi descărca, a-şi da jos; scaricati dello zaino dă-ţi 
jos ghiozdanul. 2. (fig.) a se descărca, a se potoli, 
a se uşura; ~-si con uno a-şi descărca sufletul 
cuiva. 3. (fig.) a se relaxa; ho bisogno di ~ -mi 
am nevoie de relaxare. 4. (fiz.) a se descărca; 
la batteria si ă scaricata bateria s-a descărcat. 
3. (despre fluvii j a se vărsa; il fiume si scarica 
in mare fluviul se varsă în mare. 6. a izbucni; 
il temporale si scarica furtuna izbucneşte. 7. (fig.) 
a se demoraliza; preso il gol, la squadra si ă sca¬ 
ricata după ce au încasat golul, echipa s-a pleoştit/ 
demoralizat. III. vi. (e) (rar, despre culoare) a 
se decolora; e un rosso che scarica facilmente este 
un roşu care se decolorează uşor. 
scaricatoia s.f. cursă de prins păsări, 
scarlcatoio, -oi, s.m. 1. loc de descărcare. 2. gură 
de descărcare; canal de scurgere. 3. cloacă, 
scaricatore, -trie© I. adj. descărcător; canale ~ 
canal de scurgere ; chiavica ~~ -Irice canal de scur¬ 
gere. II. s.m. şi /. 1. docher, hamal în port. 2. 
(electr.) aparat descărcător. 
scaricatiira s.f. descărcare; descărcătura. 
scârico, scarichi I. adj. 1. descărcat; fără povară/ 
încărcătură; auiomezzo ~ camion/maşină descăr¬ 
cată; pullman ^ autocar fără pasageri. 2. (fig.) 
curat; senin; liniştit; coscienza ~-a di rimorsi 
conştiinţă fără remuşcări; sentirsi Vanimo ~ a 
fi cu sufletul împăcat; cielo ~ cer senin ; (fam.) 
capo ~ om fără minte; cavallo ~ di collojgambe 
cal iute de picior. 3. neîncărcat, descărcat; ne- 
întors; batteria ~ -a baterie descărcată; orologio 
~ ceas neîntors; facile ~ puşcă neîncărcată. 4. 
(înv.) limpede, clar; vino ~ vin limpede. 5. de¬ 
colorat, pal. II. s.m. 1. descărcare, descărcat; ^ 
delte merci descărcarea mărfii; ~ di una nave 

descărcatul unei nave; operazioni di ~ operaţii 
de descărcare ; iniziare lo ~ a începe descărcatul. 
SIN. discarica. 2. descărcare/golire (de gunoaie). 


evacuare, vidanjare; deversare (acţiunea) ; divieto 
di ~ evacuarea interesă; qui ă vietato lo ~ aici 
e interzisă arunca*ea gunoaielor/deşeurilor; acque 
di ~ ape reziduale. 3. loc/depozit/canal de deşeuri/ 
gunoi/evacuare/scurgere/vidanjare/deversare; lo ~ 
dei rifiuti aruncarea gunoaielor/deşeurilor; gettare 
allo ~ a arunca la gunoi; rete di ~ reţea de 
evacuare; gli ~-chi dell* industria hanno in ruinata 
il corso del fiume deversările reziduale din indus¬ 
trie au poluat cursul apei. 4. (tehn.) evacuare de 
gaze; tubo di ~ o parte din ţeavă de eşapament. 
5. (corn.) ieşire de marfă/bani; boîlelt di ~ bon 
de ieşire/descărcare; registro di carie o e ~ registru 
de intrări şi ieşiri. 6. defecare. 7. (fig., ra*) justi¬ 
ficare; ajper mio ~ spre a mă justifica: testi - 
mo ni di ~ martori ai apărării, 
scariîicâre vt. (chir., agr.) a scarifica. 
scarificatore, -trie© adj., s.m. scarificator. 
scarificazione s.f. (chir., agr.) scarificare. 
scariola s.f. (bot.) lăptucă-sălbaticâ. 
scarîoso adj. (bot., despre organe vegetale) subţire 
şi translucid. 

scaridtto s.m. v. i s c a r i o t a. 
scarlattina s.f. (med.) scarlatină. 
scarlattinoso adj. (med.) scarlatinos. 
scarlâtto I. adj. roşu-aprins; stacojiu; fiori ^-i 
flori roşii; farsi ~ in viso a se înroşi, a se îmbu¬ 
jora. II. s.m . 1 . culoare roşu-aprins, stacojie. Z. 
(înv.) mătase stacojie; una cappa o manta/ 
capa stacojie; dare ~ per bigetlo a da ceva bun 
pe ceva ieftin; cucir lo ~ al velluto a uni lucruri 
nepotrivite; lingua alia ^ -a limbă de vacă în 
saramură. 

scarica, scarteggia s.f. (bot.) iarba-sfîntului Ioan, 
şerlai (Salvia . setarea şi Salvia Aethiopis). 
scarmigliăre vt., vr. 1. a (se) zbîrli, a (se) ciufuli. 

2. (înv.) a scarmâna lîna. 3. (înv.) a se încăiera. 
searmigliăta s.f. (înv.) bătaie, încăierare, 
searmigliâto adj. zbîrlit, nepieptănat, ciufulit, 
scarnugliatfira s.f. (înv.) ciufuleala; zbîrlire. 
scarmigltone s.m. ciufulit, nepieptănat, lăţos, 
scarnamcnto s.m. descărnare ; slăbire, 
scarnâre I. vt. I. a lua/a scoate carnea de pe os. 
2. (rar) a zgîria. 3. a descărna, a şerui. II. vr. 
(înv.) a slăbi; a se descărna. 
searnaUno adj . v. incarnatino. 
scarnascialare vi. (a) l. a petrece in carnaval. 2. 
a face chef. 

scarnascialăta s.f. petrecere; chef. 
scarnescialâre vi. v. scarnascialare. 
scârnevalăre vi. v . scarnascialare. 
scarnicciâre vt. a descărna/şerui. 

scarnilicăre vt. 1 . a descărna, a şerui. 2. a scoate 
carnea de pe os. 3. (fig.) a schematiza, a reduce 
la esenţă; ~ il proprio linguaggio a-şi schematiza 
vorbirea. 

scarnito adj. 1 . descărnat, curăţat de carne. 2. slab. 
scarnitura s.f. şeruire, descărnare. 
scărno adj. 1. slab; descărnat; uscat. 2. (fig.) sche¬ 
matic ; arid; redus; lavoro ~ lucrare schematică; 
eloquenza ~-a elocinţâ aridă (fără înflorituri), 
scarnovalâre vi. (a) a petrece, a face chef (la car¬ 
naval) . 

scâro s.m. (iht.) peşte-papagal (Sparisoma cretense). 
scarognâre vt. a vindeca de lene. 
scardla s.f. v. scariola. 

scârpa s.f. 1 . pantof; ~-e di cuoiojcordalseta pantofi 
de piele/sfoară/mătase; nuovejvecchie pantofi 

noi/vechi; ~ -e scollalejaccollate pantofi decoltaţi/ 
închişi; ~-e alte ghete; ~-e col tacco altojbasso 



SCA 


858 


SCA 


pantofi cu toc înalt/mic; ~-e fatte su misura 
pantofi de comandă; mettersi/infilarsi le ~-e a-şi 
pune pantofii; togliersi le ~-e a se descălţa, a-şi 
scoate pantofii; lucidare le a face/lustrui pan¬ 
tofii ; cer a da ~ - e cremă de ghete; un paio di 
~-e o pereche de pantofi; (glumeţ) ~-e che ri - 
dono/che hanno fame ghete scîlciate/rupte; ~ -e 
da gatto pantofi cu talpă de sfoară/pîslă; 
bullonate ghete cu crampoane; (fig.) fare le ~ -e 
a qualcuno a săpa pe cineva, a unelti; rimetterci 
anche le ~-e/le suole delle ~-e a pierde tot/a-şi 
pierde şi cămaşa de pe el, a se ruina; avere il 
cervello nelle ~-e/il giudizio sotto la suola delle 
~-e a judeca cu picioarele; morire con le ~-e 
ai piedi a muri de moarte violentă; mettere le 
~-e al sole a muri în luptă/de moarte violentă; 
non avere ~-e ai piedi a fi sărac lipit; non esser 
degno di lustrareja legare le ~-e a qualcuno a nu 
merita să pupi tălpite/să-i legi şireturile cuiva; 
aver le solate di bucce di cocomero a aluneca 

întruna; ~ ~ pe jos. 2. (fig., fam.) incapabil, 
nulitate; al gioco sei proprio una ~ la joc eşti 
un zero barat; essere una ~ a nu fi bun de nimic ; 
(depr.) ~ vecckia femeie bătrînă şi neputincioasă. 

3. a) frînă, opritoare; b) piedică, tălpigă (la o 
roată). 4. taluz, povîrniş; a ~ în pantă; fog- 
giarejcostruire a ~ a) a povîmi; b) a construi 
pieziş; muro a ~ zid de sprijin. 5. (mar.) talpă 
de ancoră. 

searpâio s.m. 1. negustor ambulant de ghete/pantofi/ 
papuci. 2. cizmar, pantofar, şuster. 
scarpâre vt . (înv.) 1 . a ridica un taluz. 2. a împie¬ 
dica (o roată). 

scarpâro s.m. v. scarpaio. 

scarpâta s.f. 1 . lovitură dată cu gheată. 2. taluz; 
povîrniş. 

scarpâllo s.m . v. scalpello. 

scarpâtta s.f. 1 . (dim.) pantofior. 2* pantof elegant. 

3. pantof uşor/de sport; ~-e da ginnastica pantofi 
de gimnastică; ~ -e chiodatejda cor sa pantofi cu 
cuie; (fam.) fare la ~ a linge farfuria de sos. 

4. (bot.) papucul-doamnei (Cypripedium calceolus). 
scarplcclâre vi. (a; pop.) a tîrşîi picioarele, 
scarpiâra s.f. 1. dulăpior de pantofi. 2. săculeţ de 

(ţinut) pantofi. 

scarpinâre vi. (a; pop.) a umbla repede şi mult; 

a umbla pînă nu mai poate, 
searpinâta s.f. (dial.) drum lung, marş forţat, 
scarpino s.m. escarpen. 
scarponcăllo s.m. botină, cizmuliţă, 
scarpăne s.m. 1. bocanc; da montagna/soldato 

bocanci de munte/soldat. 2. vînător de munte. 
3. om grosolan. 4. om prost îmbrăcat, 
scarriâra s.f. (înv., în expr.) genie di ~ vagabonzi/ 
ticăloşi; vendere per ~ a vinde clandestin, 
scarrierâre vt. (a; înv.) a colinda, a cutreiera, 
scarrocciâre vi. (mar.) a se abate/a devia de la 
direcţia de mers. 

scarrdcclo s.m. 1. (mar.) derivă. 2. (rar) derapare/ 
derapaj. 

scarrozzâre vt., vi. (a) a (se) plimba (mult) cu tră¬ 
sura. 

searrozzâta s.f. plimbare lungă cu trăsura, 
scnrrozzio s.m. 1. huruit/zgomot prelungit de roţi. 

2. trecere frecventă de trăsuri. 

scarrucolâre I. vi. (a) 1. (despre funie/lanţ) a aluneca 
pe scripeţi. 2. (fig.) a se vîrî peste tot. 3. (muz.) 
a face triluri, rulade. II. vt. 1. a scoate funia de 
pe scripete. 2. a lăsa să cadă repede, cu putere. 

3. (fig) a amăgi cu speranţe. 


scarrueollo s.m. 1. huruit de scripete; ~ di parole 
vorbire repede. 2. (muz.) rulade; triluri, 
scarrucolăne s.m . 1 . alunecuş. 2. greşeală, gafa. 
scarruffâre vt. a zburli; a ciufuli, 
searsamănte adv. (în mod) insuficient; e ~ prepa¬ 
rat o e insuficient pregătit. 

searseggiăre I. vi. (e) 1. a lipsi; a fi în cantitate 
mică; ~ nelle lodi a fi zgîrcit la laude; ~ di 
logica a avea logică puţină; ~ di idee a fi lipsit 
de idei. 2. (mar., despre vînt) a scădea din inten¬ 
sitate. II. vt. a micşora, a diminua, 
scarsâlla s.f. 1. (dial.) pungă; taşcă; in ~ în taşcă; 
mettere mano alia ~ a plăti; avere il granchio 
alia ~ a fi zgîrcit. 2. traistă de cerşetor, 
scarsăzza s.f. lipsă/penurie; sărăcie/puţinătate; ~ 

di mezzi/personaleţdenaro/fantasia lipsă de mijloace/ 
personal/bani/fantezie. 

scarsitâ s.f. lipsă, sărăcie, penurie; ~ di verdura 
lipsă/penurie de legume. 

scârso adj. 1. insuficient; puţin; sărăcăcios, slab; 
raccolto ~ recoltă slabă; nutrimento ~ hrană pu¬ 
ţină; mezzi ~-î mijloace insuficiente; tempi 
vremuri de foamete/grele; luce ~-a lumină sără¬ 
căcioasă ; vento ~ vînt slab. 2. lipsit de, sărac, 
slab; ~ in matematica slab la matematică; ~ 

di ingegno cu inteligenţă redusă; ~ di fantasia 
fără/lipsit de fantezie; (rar) ~ di corpo piper¬ 
nicit; essere ~ a quattrini a nu avea bafii; andar/ 
esser ~ a fi econom. 3. (despre o măsură/greu - 
tate) ceva mai puţin de, cam, aproximativ; un 
chilo ~ ceva mai puţin de un chil; tre metri 
~-i ceva mai puţin de trei metri; colpo ~ lovi¬ 
tură greşită (la ţintă). 4. (despre haine) sărăcăcios, 
scurt, strimt; il cappotto gli va ~ paltonul îi 
este strimt/scurt; veste ~-a haină sărăcăcioasă. 

5. (înv.) a) zgîrcit; signov crudele e ~ stăpîn 
rău şi avar; b) (în expr.) andare ~ vel fare 
qualcosa a face ceva cu zgîrcenie; c) încăpăţînat, 
îndărătnic; essere ~ a fare/dire a se încăpăţîna 
să nu facă/zică; d) rar, lent; passi ~-i paşi rari. 
scartabellâre vt. 1. a răsfoi/a frunzări (distrat/în 
fugă) ; ~ vocabolarijschedarijelenchi a răsfoi dic¬ 
ţionare/f işiere/liste ; ~ senza trovare nulla a răs¬ 
foi fără a găsi nimic. 2. a pune în ordine hîrtii 
vechi/hîrţoage. 

scartabăllo s.m. 1. cărţulie. 2. maculator. 3. broşu¬ 
rică. 

scartafâcclo s.m. 1 . maculator. 2. registru de conta¬ 
bilitate. 3. hîrţoage. 

scartaincnto s.m. 1. (ferov.) ecartameut; ecartament 
de vehicul; (fig.) a ~ ridotto a) de proporţii 
modeste/reduse; b) sub proporţii normale. 2. în¬ 
lăturare, dare la o parte. 3. rebut. 
scartâre 1 vt. 1. a desface (un pachet), a scoate din 
pachet/din hîrtie, a despacheta; ~ un pacco a 
desface un pachet. 2. a da la o parte/a arunca. 
3. a îndepărta, a nu accepta, a respinge; ~ un 
pi ano a respinge un plan; tre dei concorrenti sono 
stati ~-t trei dintre concurenţi au fost respinşi; 
alia visita di leva lo hanno scartalo l-au respins 
la recrutare, l-au declarat inapt pentru serviciul 
militar. 4. (tehn.) a rebuta, a da rebut. 
scartâre 2 I. vi. (a) 1. a devia brusc. 2. a se aplecă 
într-o parte ; Vauto scartb improvvisamente maşina 
a deviat brusc. II. vt. (sport) a dribla, 
scartâta s.f. 1. (rar) despachetare. 2. deviere bruscă; 
săritură într-o parte ; una ~ del cavallo o săritură 
într-o parte a calului. 3. (rar, fig.) mustrare, 
dojana; fare una a qualcuno a lua la rost pe 
cineva; dar nelle ~-e a se înfuria. 
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scarlâto s.m . (mii.) reformat (la armată), 
scartlna s.f. 1, carte rea (la jocul de cărţi). 2. (sport) 
atlet cu performanţe slabe. 3. lucru fără valoare, 
rebut. 

scârto 1 I. s.m. 1. înlăturare, dare de-o parte; selec¬ 
ţionare ; fare lo ~ a selecta; fare lo ~ dei libri 
a selecţiona cărţile; di ~ a) exclus de la o selec¬ 
ţionare ; b) de proastă calitate; roba di ~ lucruri 
de calitate inferioară. 2. rebut; ~ di fabbrica 
rebut de fabrică; fogli di ~ maculatură. 3. desen. 
4. carte pusă în joc, dată; sbagliare lo ~ a da 
greşit o carte. 5. (fig.) persoană incapabilă/nepri¬ 
cepută; uno ~ d’uomo un nepriceput, unul care 
nu face doi bani; uno ~ di leva respins la recru¬ 
tare, declarat inapt pentru serviciul militar; met- 
tete qualcuno fra gli ~ -i a da pe cineva deoparte/ 
a-1 ignora. 6. cartare a corespondenţei. 7. joc enig- 
mistic. 

scârto 2 I. s.m. 1. (auto.) deviere bruscă. 2. (hipism) 
săritură într-o parte. 3. deviere, deviaţie; il proiet- 
tile ha pochi centimetri di ~ proiectilul are o de¬ 
viere de cîţiva centimetri. 4. (mat., fiz.) eroare; 
~ semplice medio eroare medie aritmetică; ~ 
quadratico medio eroare medie pătratică. 5. (sport) 
diferenţă; avans; arrivare con uno ~ di due mi- 
nuti a ajunge cu un avans de două minute; uno 
di cinque punţi o diferenţă de cinci puncte. 
II. adj. (dial.) de calitate proastă/inferioară; roba 
~-a lucruri de proastă calitate, 
seartocclâre vt. 1. a despacheta. 2. a despănuşa (po¬ 
rumbul) . 

scarfocclatitra s.f. despănuşare. 

seartdccio s.m. 1. cornet. 2. (mii.) cartuş; tub de 
cartuş. 3. (arhit.) cartuş. 4. sticlă de lampă. 5. 
frunză (de porumb). 
scartâfUa s.f. (colectiv) hîrţoage. 

scasâre I. vi. (a) a se muta. II. vt. a evacua, a 
scoate din casă (un chiriaş), 
scâ^imo s.m. (fam., mai ales la pl.) mofturi, mutre, 
scasîmodeo s.m. (înv.) v. squasimodeo. 
scâssa s.f. (mar.) călcii de arbore, 
scassaqulndici s.m. joc de-a ghicitul (de cifre). 
scassâre 1 vt. a scoate (din ladă); a goli (o ladă); a 
despacheta. 

scassâre 2 vt. a casa/a anula o hotărîre etc. 
scassâre 3 I. vt. 1. a desţeleni (un teren). 2. a sparge 
(o uşă, un zid). 3. (fam.) a strica, a distruge, a 
ruina; a deteriora; ha giă scassato la bicicletta 
nuova a stricat deja bicicleta cea nouă. 4. (sport, 
în expr.) ~ un anticipo a anticipa acţiunile ad¬ 
versarului, a i-o lua înainte. II. vr. (fam.) a se 
strica; Vorologio si & scassato ceasul s-a stricat, 
scassato I. adj. 1. stricat; deteriorat; una bicicleta 
~-a o bicicletă stricată. 2. desţelenit. 3. (fig.) 
frînt de oboseală, epuizat. II. s.m. teren desţe¬ 
lenit. 

scassatura s.f. 1. scoatere din lăzi, despachetare. 
2. casare, anulare. 

scasscttâre vt. 1. a goli o casetă. 2. (fam.) a deva¬ 
liza, a lua toţi banii din casa cuiva, 
scnssinârc vt. 1. a sparge, a forţa (uti zid/o uşă); ~ 
la porta a forţa uşa. 2. (rar) a desţeleni (un teren), 
scassinalore s.m. spărgător, hoţ, tîlhar. 
scassinatura s.f. spargere, furt, efracţie, 
scâsso s.m. 1. spargere, efracţie; furto con ~ furt 
prin efracţie. 2. desţelenire, 
scassone s.m. rablă. 

scaslagnârc vi. (a; înv.) 1. a devia, a se abate; 
cornincia a ~ începe să se poarte rău. 2. a ter¬ 
giversa ; a nu-şi ţine cuvîntul. 


scatafâselo s.m. (în expr.) a ~ claie peste grămadă, 
seatapâzia s.f. v. catapuzia. 
scatarâscio s.m. ploaie torenţială, 
scatarrâre I. vi. (a) a expectora. II. vt. a murdări 
cu expectoraţii. 

scatarrâta s.f. flegmă, expectoraţie. 
scatârzo s.m. mătase (de calitate proastă), 
scatenacciâre I. vt. a deszăvori. II. vi. (a) a zăngăni, 
a face zgomot de lanţuri, 
scatenaceio s.m. zgomot/zăngănit de lanţuri/zăvoare. 
scatenamenlo s.m. dezlănţuire; izbucnire, 
scatenâre I. vt. 1. a libera/a scoate/a dezlega din 
lanţuri. 2. (fig.) a dezlănţui, a asmuţi; ~ la 
folia a asmuţi mulţimea. 3. (înv.) a scoate un 
lanţ (de îa gît). II. vr. a se dezlănţui, a izbucni; 
la folia si i scatenata mulţimea s-a dezlănţuit; 
si sta scatenando la bufera începe/izbucneşte fur¬ 
tuna; ~-si addosso a uno a ataca, a sări la/pe 
cineva. 

scatenio s.m. zgomot/zăngănit de lanţuri, 
scatizzârc vi. (e) (înv.) a izvorî; a ţîşni. 
scâtola s.f. 1. cutie (cu capac) ; ~ di latta cutie 
de tablă; in ~ în cutie, conservat. 2. conţinutul 
cutiei; una ~ di confettijfiammiferi o cutie de 
bomboane/de chibrituri; cibi in ~ conserve; (fig.) 
comprarejacceUare a ~ chiusa a cumpăra/a accepta 
pe nevăzute/pe încredere; caratterifleftere di ~ 
caractere/litere mari; dire a lettere di ~ a o spune 
pe şleau/pe faţă; (pop. fig.) rompere le ~-e a 
qualcuno a pisa la cap/a plictisi pe cineva; levarsij 
togliersi dalie ~-e a se căra, a da/a lăsa în pace; 
averne piene le ~-e a fi satul pînă peste cap. 3. 
(anat., tehn.) cutie; ~ cranica cutie craniană; 
~ di derivazione cutie de derivaţie; la ~ del 
cambio cutia de viteze; (av.) ~ nera cutie neagră, 
seatolâto, -ăi, s.m. 1. meseriaş care confecţionează 
cutii. 2. vînzător de cutii, 
scatolume s.m. (colectiv) 1. cutii; grămadă de cutii. 

2. cutii de conserve; conserve, 
seatoletta s.f. cutie de conserve; una ~ di carne 
o conservă de carne, 
scatoliflcio s.m. fabrică de cutii, 
scatollno s.m. cutiuţă; toc; sembra uscito da uno 
~ ca ieşit din cutie; stare in uno ~ a se îngriji/ 
a se obloji în mod exagerat, 
scatologla s.f. (Ut.) obscenitate; trivialitate, 
scatrlcchiâro vt. a descurca, a aranja (părul), 
seattânte adj. sprinten, agil; prompt/abil; impiegato 
~ funcţionar abil. 

seattâre I. vi. (e, a) 1. (despre un resort) a sări/declan¬ 
şa; il grilletto l scatlato trăgaciul s-a declanşat; ~ la 
molia a sări arcul. 2. (fig., despre persoane) a) a 
sări în sus ca ars; a sări; b) a izbucni (în vorbă/gest); 
~ in piedi a sări în picioare ; ~ come una molia 
a sări ca un arc/ca ars; h uno che scatta facilmente 
este unul care sare/izbucneşte cu uşurinţă; ~ 
sulVattenti a lua poziţie de drepţi. 3. (sport) a 
sprinta; ~ sul rettilineo d'arrivo a sprinta pe linia 
de sosire. 4. (dial., înv.) a lipsi; non scatta un giorno 
che d qui încă o zi şi va fi aici; poco ci scatta che ... 
puţin lipseşte ca să . . . ; ci scatta an pelofun capello 
puţin lipseşte ca să, era gata-gata sa . . . II. vt. a 
declanşa; ~ una foto a face o fotografie; ~ un’i- 
stantanea a declanşa/a face un instantaneii, 
scattino s.m. (mec.) piedică de roată dinţată, 
scatlista, -işti, s.m . (sport) sprinter, 
scattivâre vt. a curăţi partea stricată a unui măr. etc.; 

~ una stoffa a cîrpi o stofă, 
scâtto s.m. 1. declanşare; lo ~ del grillettolpercussore 
declanşarea percusorului; (foto.) ~ delVotturatore 
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declanşare a obturatorului. 2. resort, declanşator, arc 
spiral; ~ flessibile declanşator flexibil; orologio 
a ~ ceas cu declanşator automat. 3. zgomot de 
resort/declanşator; udire uno ~ a auzi un declic. 4. 
săritură/mişcare bruscă/neaşteptată; ebbe uno ~ a 
avut o reacţie bruscă/a reacţionat brusc; di ~ 
dintr-odată, brusc, pe neaşteptate; alzarsi-lsedersil 
partire di ~ a se ridica/a se aşeza/a pleca brusc ; 
a ~-i cu mişcări bruşte. SIN. slancio, sussulto. 
5. avansare. 0. (sport) accelerare, sprintare, sprint; 
~ iniziaîejfinale sprint la plecare/final; vincere 
allo ~ a cîştiga prin sprint; atleta dotato di un 
notevole ~ atlet înzestrat în a sprinta. 7. (fig.) 
izbucnire/ieşire/manifestare neaşteptată; uno ~ 
d’irajcollera o izbucnire de mînie ; ha dcgli ~-i da 
matto are ieşiri/manifestări de nebun. 8. mărire, 
spor de salariu ; ~ di stipendio/retribuzione mărire 
de salariu/retribuţie; ~ d’anzianită spor de ve¬ 
chime. 

scattolidzzâre vt. a descatoliciza, a îndepărta de ca¬ 
tolicism. 

scattoso adj. (despre un resortjarc) care sare uşor. 
scaturlgine s.f. (Ut.) 1. izvor. 2. (Ut., fig.) origine; 

le ~-i di un fenomeno originile unui fenomen, 
scaturlrc vi. (e) 1. a izvorî; a ţîşni. 2. a avea originea 
în, a deriva din. 
scautismo s.m. cercetaşie. 

scavalcăre I. vi. (e) 1. a descăleca. 2. (înv.) a zăbovi, 
a se opri. II. vt. I. a da jos de pe cal. 2. a trece/a 
sări peste (zid etc.) ; ~ un ostacolo a trece peste un 
obstacol; ~ un punto (la tricotat) a sări un ochi; 
(mii.) ~ un cannone a scoate un tun de pe afet. 3. 
a o lua înaintea altora, a lua locul altuia, a depăşi ; 
ha scavalcato tutti i concorrenti i-a luat/i-a întrecut 
pe toţi concurenţii; b riuscito a ~ il capoufficio 
a reuşit să ia locul şefului de birou; (pol.) ~ a 
sinistraj deşir a a trece de partea stîngă/dreaptă. 
scavallăre I. vi. (a) 1. a zburda. 2. (fig.) a duce o 
viaţă deşănţată. II. vt. 1. a da jos de pe cal. 2. a 
trece/a sări peste. 

scavamento s.m. 1. săpare. 2. săpătură, 
scavâre vt. 1. a săpa; ~ una bucajfossa a săpa o 
groapă; ~ una trincea a săpa o tranşee; (fig.) 
~-si la fossa (con le proprie mani) a-şi săpa 
groapa cu propriile mîini. 2. a scobi; a găuri; la 
goccia scava la pietra picătura sapă piatra; ~ * un 
tronco per fare una barca a scobi un trunchi spre a 
face o barcă. 3. a răscroi (la gît/mînecă) ; ~ il 
collo a răscroi gulerul/la gît. 4. a dezgropa; ~ una 
cittă sepolta a dezgropa un oraş îngropat. 5. (fig.) a 
dezgropa, a scoate/a aduce la himină, a descoperi; 
a forza di ~ 'seppi che mentiva tot cercetînd am 
aflat că minţea. 6. (fig.) a inventa, a scoate (din 
burtă) ; da dove avră scavato questa storia ? de unde o 
fi scos povestea asta? 

scavâto I. adj. 1. săpat. 2. scobit; adîncit. II. s.m. 

(înv.) săpătură; dezgropare, 
scavatdre, -trlce adj., s.m. şi f. săpător, excavatorist; 

macchina ~-trice excavator, 
scavatura s.f. 1. săpat, săpătură. 2, excavaţie. 3. de¬ 
colteu. 

scavazlăne s.f. excavaţie; săpare. 

scavezzacdllo s.m. invar. 1. cădere/căzătură violentă; 
a ~ în goană; scendere/venir giu a ~ a coborî în 
goana mare. 2. om nesocotit/imprudent. 3. (fig.) 
ratat, om de nimic. 

scavezzăre I. vt. 1. a scoate căpăstrul. 2. a tăia crăcile 
unui arbore. 3. a meliţa. 4. a rupe ; a tăia. II. vr. 
a-şi rupe (oasele/gîtul); ~ -si il collo a-şi frînge 
gîtul (în cădere). 


scavezzatrice s.f. (tehn.) meliţă. 

scavezzatăra s.f. 1. (tehn.) meliţare. 2. (agr.) tăiere a 
vîrfurilor copacilor. 

scavizzolăre vt. (pop. şi fig.) a cerceta, a scotoci, a 
scormoni; a scoate la lumină; ~ un Aocumento a 
scoate un document la lumină; ~ preiesti a pre¬ 
texta. 

seâvo s.m. 1. săpare ; săpătură ; lavori di ~ săpături; 
materiale di ~ material dezgropat. 2. (arheol.) 
săpătură. 3. răscroiala (la o haină), 
scazonle adj. , şi s.m. (ist. Ut.) trimetru iambic, co- 
riamb. 

st-azzata s.f glumă; farsă ; di ~ în glumă, 
seazzonc s.m. (iht.) laban, chefal (Mugii cepkalus). 
scazzottâre I. vt. a lua la bătaie (pe cineva). II. vr. 
(pop.) a se încăiera; si sono scazzoitati s-au luat la 
păruială. 

scftda s.f. (înv.) 1. glumă; farsă ; fare ~ di qualcuno 
a-şi bate joc. 2. mutră, moft. 3. (dial.) formă, 
model; ~ di chiave model de cheie, 
seedone s.m. 1. (arhit.) figură grotescă (servind drept 
sprijin) 2. (înv.) v. schidione. 
sccjjlicr© vt. 1. a alege; ~ un vestito/un lavoro a 
alege o rochie/o muncă; ~ una casajprofessione a 
alege o casă/o profesiune ; ~ Ic parole a alege cuvin¬ 
tele ; ~ la, carriera a-şi alege cariera; ~ i piu 
coraggiosi a alege pe cei mai curajoşi; ~ per 
compagno a alege ca tovarăş; ~ per moglielguidal 
amico a alege drept/ca soţie/călăuză/prieten ; ~ m 
sposajmoglie a alege ca/drept soţie ; ~ il nome a un 
neonato a alege numele unui nou-născut; ~ qual- 
cosa a qualcuno a alege ceva pentru cineva ; c'e da ~ /, 
abbiamo da ~ , possiamo ~ ! se poate/poţi alege ce 
vrei! ; non c*e molto da ~ jnon c*e da ~ /c’e poco da 
~ ! n-ai/n-avem de ales ! 2. a tria/selecta ; a separa ; 
~ la fruttajla lana a tria fructele/lîna ; ~ fior da 
fiore a alege crema/cel mai bun din ce-i mai bun ; 
~ il minore tra i due moli a alege răul cel mai mic 
dintre două rele. 3. a prefera; ~ la solitudine a 
prefera solitudinea; sceglierei piuttosto la morte aş 
prefera să mor decît să . . . 
scegliticcJo s.m. (colectiv) rămăşiţe/resturi după o tri¬ 
ere. 

sceglitore* -trice s.m. şi /. muncitor la operaţii de 
triere. 

seeleeo, sceicci, s.m. şeic. 

scellerâggine, seelleratâggine s.f. ticăloşie, nemernicie; 

compiere una ~ a face/a comite o ticăloşie, 
scellerare vi. (înv. Ut.) a săvîrşi ticăloşii, nemernicii. 
scelleratam&nte adv. în mod scelerat; comportarsi ~ 
a se purta ca un ticălos. 

scelleratezza s.f. faptă ticăloasă; nemernicie, ticăloşie, 
scellerato adj. şi s.m. scelerat; ticălos, nemernic; vita 
~-a viaţă ticăloasă, 
scelllno s.m. şiling. 

seălta s.f. 1. alegere; selecţie; una buonajcattiva o 
alegere bună/rea; a ~ la alegere; promozione a ~ 
promovare după merit. 2. calitate ; di prima ~ de 
calitatea-ntîi; di seconda ~ de calitate inferioară. 
3. culegere, selectare, selecţie; una ~ di liriche 
o culegere de poezii lirice. SIN. selezione. 4. (filoz.) 
opţiune ; le ~-e opţiuni; ~ -e metodologiche opţiuni 
metodologice. 5. decizie, hotărîre. 
sceltezza s.f. perfecţiune ; eleganţă ; ~ di stile ele¬ 
ganţă de stil. 

scălto I. part. ir. de la s c e g 1 i e r e. II. adj. 1. de 
foarte bună calitate, excelent; mercejfrutta ~-a 
marfă excelentă, fructe minunate. SIN. cccellente, 
selezionato. 2. foarte bine specializat/antrenat, exce¬ 
lent, de elită ; tiratore ~ trăgător de elită; guardia 
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~-a gardă de elită. SIN. specializzato. 3. ales, 
elegant, rafinat, distins ; maniere ~-e maniere alese/ 
distinse; uno ~ pubblico un public ales/rafinat; 
bocea ~-a om rafinat/pretenţios la masă. 
sceltume s.m. (colectiv ; depr.) resturi, rămăşiţe, 
scemamcnlo s.m . descreştere; micşorare, diminuare, 
seemânte adj . în descreştere/micşorare; luna ~ lună 
în descreştere. 

scemâre I. vt. 1. a micşora, a diminua; a reduce, a 
scădea ; ~ ii prezzo a scădea/a reduce preţul; ~ le 
spese a reduce cheltuielile ; ~ i debili a reduce din 
datorii. 2. a vărsa/a scoate din recipient /sticla ; ~ il 
fiasco a goli (din) sticlă. II. vi. (e) 1. a se/îşi reduce/ 
micşora/diminua; a scădea; ~ di peso a scădea în 
greutate; la febbre scema febra scade; le giornate 
scemano zilele scad/se micşorează. 2. (astron.) a 
se/îsi reduce din luminozitate. III. vr. a se împărţi/ 
reduce. 

scemenza s.f. nerozie, prostie, tîmpenie; la ~ di quei 
discorsi nerozia acelor cuvintări; non dire ~ -e nu 
spune prostii. 

sccmo I. adj. 1. (rar) care nu este complet plin, mic¬ 
şorat, diminuat, redus ; luna ~ -a lună în descreştere ; 
fiasco jvaso ~ sticlă/vas golit(ă). 2. prost, nărod; 
tont, nătîng; tîmpit, imbecil; mica sono ~ per 
credere oile sue fandonie doar nu sînt tîmpit să-i 
cred toate născocirile; ragazza ~ -a năroadă; corn- 
pagnie ~ -e tovărăşii nepotrivite; la lua idea e 
proprio ~ - a ideea ta-i tîmpită de-a dreptul; frasij 
parole ~-e fraze/cuvinte prosteşti. 3. prost, fără/ 
lipsit de valoare; film ~ film stupid. 4. (înv.) 
trunchiat/tăiat. II. s.m. 1. prost, stupid, imbecil, 
cretin, năting, tont; non fare lo ~ nu face pe pros¬ 
tul ; passare da ~ a trece drept imbecil. SIN . 
deficiente, imbecille. 2. (înv.) descreştere; micşo¬ 
rare, scădere; scăzătură. 

sccmpiăţjgine, (rar) secmpietâ s.f. prostie; nerozie; 
tîmpenie. 

seempiamenlo s.m . (lingv.) reducere la simplu (de la 
dublu). 

scempiâre 1 vt. a reduce la simplu (ceea ce este dubhi), a 
simplifica la unitate (ceea ce este dublu) ; ~ le con¬ 
sonanţi doppie a reduce consoanele duble la o singură 
consoană. 

scempiâre 2 vt. (Ut.) 1. a sfîşia, a masacra. 2. a dis¬ 
truge, a ruina. 

scempiatâgyine s.f. v. scempiaggi ne. 
seempiâto I. adj. simplificat (redus la simplu din 
dublu). II. s.m. prost, nătîng, nerod, 
scempiâta s.f. v. scempiaggine. 
setapio 1 adj. 1. simplu (opus lui dublu) ; filojsuono ~ 
fir/sunet simplu; segno grafico ~ semn grafic simplu; 
tessuto ~ ţesătură cu lăţime (nu dublă). 2. prost, 
nerod, imbecil. 

scemplo 2 s.m. (Ut.) 1. măcel, masacru. 2. (fig.) nimi¬ 
cire ; distrugere, stricăciune ; far ~ a face ravagii; 
fare ~ di una cosa a călca ceva în picioare, 
scăna s.f. 1. scena; salire sulta ~ a urca pe scenă; 
comparirejentrare in ~ a apărea/a intra în scenă; 
essere di ~ a-i veni rîndul să intre în scenă; diret- 
tore di ~ director de scenă; mettere in ~ una 
commedia a pune în scenă/a monta o piesă; messa 
in ~ punere în scenă; pittore di ~ pictor sceno¬ 
graf ; andare in ~ a reprezenta (în premieră). 2. 
(mai ales la pi.) teatru; darsi alle a se dedica 
teatrului; calcare le ~-e a fi actor; ritirarsi dalie 
~-e a se retrage din teatru (fig.) colpo di ~ lovi¬ 
tură de teatru. 3. (la pl.) culise; dietro le ~-e în' 
culise ; (fig.) agite dietro le ~ -e a lucra pe dedesubt; 
un dietrojretro ~ ceea ce se petrece în culise; 


(sg.) cambiamento di ~ schimbare de decor. 4. 
scenă (dintr-un act); la ~ finale del primo alto 
scena finală din actul întîi; la ~ madre a) scena 
principală; b) (fig.) scenă culminantă. 5. scenă, 
acţiune ; fare ~ a cuceri publicul j avere ~ a avea 
siguranţă în joc ; non avere ~ a fi stîngaci; a nu fi 
în rol; ~ muta scenă mută; fare ~ muta a tăcea 
chitic. 6. (fig.) activitate (politică etc.); essere di ~ 
a avea/a juca un rol important; scomparirejuscire 
ritirarsi dalia ~ politica \letter aria a părăsi scena 
politică/literară; scomparirejuscire dalia ~ del mon- 
do a muri. 7. peisaj; panoramă; una ~ incan- 
tevole di montagna un peisaj îneîntător de munte. 8. 
(la pl.) scene; ~-e di gelosia scene de gelozie; ti 
prego di non fare ~-e te rog să nu faci scene; qui 
non voglio ~-e aici n-am chef de scene. 9. (înv.) 
colibă de crengi. 

scenârio s.m. 1. (teatru) decor; allestire gli ~-i per 
un’opera lirica a monta decorurile pentru o operă 
(lirică) ; ~ naturale decor natural. 2. (cinema) 
scenarizare ; scenaristică. 3. panoramă ; privelişte; 
Vincomparabile ~ della costa ligure îneîntătoarea 
privelişte a coastei Liguriei. 4. schemă/tramă de 
bază a unei piese din seria Commedia delVarte. 5. 
aspect; ~-i parziali aspecte parţiale. 

scenarista s.m. (cinema) scenarist. 

scenâta s.f. (fam., fig.) scenă, ceartă, scandal; fare 
una ~a qualcuno a face o scenă cuiva; assistere a 
una ~ a asista la o scenă. SIN . chiassata. piaz - 
zata. 

scendere I. vi. (e) 1. a coborî; ~ dai collejdal quarto 
piano a coborî de pe deal/de la etajul patru; ~ tn 
cantina a coborî în pivniţă. 2. a coborî, a se da jos; 
~ dai trenojtram a coborî din tren/tramvai; ~ da 
cavallojdi sella a descăleca-; ~ a terra a coborî 
pe pămint; ~ alia prossima fermctta a cobori la 
prima oprire. 3. a se deplasa/a înainta spre sud ; a 
coborî din; il Barbarossa scese in Italia 
nel 1154 Barbarossa a coborît în Italia în 1154. 
4. a coborî, a se opri, a descinde; ~ a un albcrgo 
a descinde la un hotel. 5. a coborî, a se prezenta, 
a intra (în expr.) ~ in campojin lizza a intra în/ 
lua parte la întrecere; ~ nelVagonejarena a se 

înfrunta în întreceri; ~ nelVarringa a intra în 

competiţie; ~ in piazza a participa la o 

manifestaţie ; ~ in sciopero a intra iu grevă. 6. a 
coborî, a fi în coborîre; la strada scende verso deşira 
drumul coboară spre dreapta. 7. (fig.) a) a se 
îndura, a se îndupleca, a accepta ; a patti a ajunge/ 
a cădea la un compromis; ~ a una transazione a 
accepta o tranzacţie; ~ al cuore a merge/a unge 
la inimă; ~ a pista a se îndupleca, a se milostivi; 
(ironic) mi sento ~ (simt că) mă topesc; b) a se 
coborî; ~ a villanic a se coborî pînă la mojicii; 
~ nella stima a-şi pierde din stimă. 8. a scădea 
(în intensitate/valoare etc.); la voce e scesa di tono 
vocea a coborît; la temperatura scende sotto lo zero 
temperatura coboară sub zero ; il livello delle acque 
continua a ~ nivelul apelor continuă să scadă; 
~ il prezzo a coborî/a scădea preţul. 9. a coborî; 
scende la nottc noaptea coboară. 10. a atîrna; dai 
soffitto scende un ricco lampadario de tavan atîrna 
un bogat candelabru; i capelli le scedono sulle spatie 
părul/pletele îi atîrnă pe spate. 11. (sport, în expr.) 
~ a rete a se lansa spre poartă. 12. a-şi avea originea 
în, a se trage din. 13. a trage în gazdă. II. vt. 1. 
a coborî; ~ le scaleji grădini a coborî scara/trep¬ 
tele. 2. a lăsa/a pune jos; ~ un paniere a pune 
jos un coş. 

scendibâţjno s.m. covoraş/grătâr de baie. 
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scendil&tto s.m. invar. I. covoraş de pat. 2. halat de 
casă. 

scenegglamânto s.m. scenarizare. 

sceneggiare vt. 1. a adapta pentru scenă/ecran/tele¬ 
viziune. 2. a împărţi în scene, 
sceneggiatâre, -trlce s.m. şi /. (cinema) scenarist, 
autor de scenariu. 

soenegglatura s.f. 1. scenarizare. 2. scenariu. 3. îm¬ 
părţire în scene. 4. scenaristică. 

.scenicamânte adv. (teatru) din punct de vedere scenic; 
opera ben risolta ~ o operă reuşită din punct de 
vedere scenic. 

se&nico, scânici I. adj . scenic. II. s.m. (înv.) actor, 
scenografia s.f. 1. scenografie. 2. decor(uri). 
scenografleamănte adv. din punct de vedere al deco¬ 
rurilor, al scenografiei. 

scenogrăfico, -ici, adj. 1. scenografic; studio ~ ate¬ 
lier de scenografie. 2. (fig., depr.) spectaculos, 
teatral; matrimonio ~ căsătorie spectaculoasă/mă¬ 
reaţă. 

seendgrafo s.m. scenograf (pictor, arhitect), 
scenot&cnica s.f. 1. arta punerii în scenă, a decorului. 
2. direcţie de scenă. 

scenotâcnico, - iniei , s.m. (rar) director de scenă, 
seentrâto adj. 1. (fig.) dezechilibrat, sărit de pe fix. 
2. (tehn.) descentrat. 

sccntratfira s.f. (tehn.) descentrare; ~ dei fori ne- 
concentricitatea găurilor. 

sc&psl s.f. invar, (fii.) 1* scepticism. 2. îndoială, ne¬ 
siguranţă. 

scerbâre vt. a plivi, 
seerbatfcra s.f. plivit, plivire. 

secrlffo s.m. şerif; vice ~l ~aggiunto ajutor de şerif, 
sccrnere vt. 1. (Ut.) a zări/distinge; a vedea. 2. (Ut.) 
a înţelege. 3. (Ut.) a alege; ~ i pochi per averii 
migliori să-i alegi pe cei mai buni dintre cei buni. 
scfcrpa s.m. şerpaş. 

seerpăre şi (înv.) scerpere vt. (Ut.) 1. a rupe cu vio¬ 
lenţă ; a smulge. 2. a strica, 
scerpellâto, scerpelllno adj. (despre ochi) roşu; cu 
pleoapa întoarsă/inflamată, 
scerpellfine s.m. (augm.) 1. eroare/greşeală grosolană. 
2. boacănă. 

scervellâre I. vt. 1. (fig.) a face (pe cineva) să-şi bată 
capul. 2. a zăpăci, a asurzi, a ameţi. II. vr. a-şi 
bate capul, a-şi stoarce creierii; ~-si sufintorno 
a un compito a-şi bate capul la o temă. 
seorvellâto adj. descreierat. 

seesa s.f. 1. coborîre; (fam. fig.) ** di testa capriciu, 
trăsnaie, aiureală; (pop.) a ~ di testa cu îndărăt¬ 
nicie/obstinaţie. 2. coborîş, pantă. 3. (înv.) guturai, 
răceală. 

sreso I. part. tr. de la scendere. II. loc. prep. (dial.) 

în fund, la capăt; ~ la scala la capătul scărilor, 
scespiriâno adj. shakespearian, 
seetticismo s.m. scepticism, 
sefcttico, sc&ttici, adj. şi s.m. sceptic, 
sceltrâlo adj. 1. înarmat cu sceptru. 2. cu puteri 
regale. 

sc&ttro s.m. 1. sceptru. 2. putere absolută, 
seeveramento s.m. separare, despărţire (prin alegere) ; 
selecţionare. 

sccverâre I. vt. (Ut.) a separa/a despărţi alegînd; ~ 
il bene dai male a distinge binele de rău. II. vr. 1. 
a se separa. 2. a se risipi, a se împrăştia, 
scevero adj. v. s c e v r o. 
scevîdtte s.m. şeviot. 
seevrâre vt. (înv.) v. sceverare. 
sccvro adj. 1. lipsit de; ~ di colpa nevinovat. 2. 
despărţit de, departe de. 


seevră s.m. şevro. 

sch&da s.f . I, fişă; ~ perforata fişă perforată ; ~ 
testamentaria testament. 2. fişă, formular; ~ di 
biblioteca fişă de bibliotecă; ~ del casellario giu - 
diziaro foaie de cazier judiciar. 3. buletin (de vot/ 
pronosport) ; ~ elettorale buletin de vot; (pol.) 
~ bianca buletin în alb, de anulat; ~ nulla bule¬ 
tin anulat; ~ d’abbonamento chitanţă de abona¬ 
ment. 

sehedăre vt. a fişa; ~ un autore a fişa un autor; l 
schedato dalia polizia are cazier, 
sched&rio s.m. fişier; ~ elettorale fişier electoral. SIN. 
lista elettorale. 

schedarlsta, -işti s.m. şi/, v. s c h e d a t o r e. 
schedaristico, -ici, adj. relativ la fişe; sistema ~ sis¬ 
temul de a lucra cu fişe. 

schedato I. adj . fişat. II. s.m. (jur.) persoană cu 
cazier. 

schedatâre, -trlce s.m. şi /. persoană care întocmeşte 
fişe. 

schedathra s.f. fişare. 

schedina s.f. I. (dim.) fişă mică. 2. buletin (prono* 
sport). 

schăggia, schigge , s.f, 1 . schijă. 2. aşchie; ţandăra. 3. 
(înv.) stîncă, piatră. 

scheggi&re I. vt. 1. a aşchia. 2. a face ţăndări; a 
sparge. II. vr. I. a se ciobi, a se ştirbi. 2. a se face 
ţăndări. 

schâggto s.m. (înv.) stîncă abruptă, ascuţită, 
scheggiăso adj. friabil; marmo ~ marmură friabilă, 
schelitrico, -Strici, adj. 1. scheletic; osos; apparato ~ 
schelet. 2. scheletic, foarte slab. 3. (fig.) sec; 
esenţial; componimento ~ compunere seacă, 
scbcletrlre I. vt. a slăbi; a face să devină schelet. II. 

vr. a deveni ca un schelet, 
schdletro s.m. 1. schelet. 2. (mar.) carcasă, osatură, 
schelet. 3. (fig.) schemă; ~ di un romanzo schema 
unui roman. 

sehMtro s.m. (înv.) tu s c h e 1 e t r o. 
schema, -îmi, s.m. 1. schemă; ~ elettrico schemă 
electrică. 2. schiţă; proiect; ~ di legge proiect de 
lege. 

schematieită s.f. schematism. 

schemătico, -atici adj . I. schematic. SIN. abbozzato, 
accennato, sommario. 2. (pol.) dogmatic; sectar, 
schcmalismo s.m. schematism, 
s chema Uzzăre vt. a schematiza, 
schcna s.f. (înv.) v. s c h i e n a. 
sch&psi s.f. (fii.) v. s c e p s i. 

seherâggio s.m. (înv.) şanţ de scurgere (a apei de 
ploaie). 

scherâno s.m. ucigaş; bandit; tîlhar. 
scherma s.f. I. scrimă; tir are di ~ a face scrimă; 
mettersi in ~ a se pune în gardă; (înv.) perder la ~ 
a) a se încurca; b) a se ruşina. 2. (fig.) polemică. 3. 
(box) tehnică de eschivare/eschivă, 
schermăggio s.m . (tehn.) 1. protejare printr-un ecran. 
2. ecran de protecţie. 

schermâglia s.f. 1. (înv.) încăierare, luptă (corp la 
corp). 2. (înv.) duel. 3. discuţie, polemică. SIN. 
scaramuccia. 4. ansamblu de întărituri/construcţii 
defensive. 

schermâre vt. 1. (înv.) a apăra, a feri. 2. a prevedea 
cu un paravan ; ~ un riflettore a pune o apărătoare 
unui reflector. 3. (tehn.) a ecrana. 4. (înv.) a lupta, 
schermatura s.f. 1. ecran. 2. paravan. 3. apărare/ 
protejare/mascare cu un ecran. 4. (tehn.) ecranare. 
schermldore, -dora s.m.. şi /. scrimer. 
schermlre I. vi. (a) 1. a lupta cu arme, a se duela. 
2. a para; a se apăra. II. vt. (mai ales vr.) 1. a (se) 
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apăra, a (se) feri. 2. a para (la scrimă). 3. a evita, 
a eluda; ~ da domande importanţi a eluda între¬ 
bări importante. 4. a apăra, a proteja. SIN . ti¬ 
par are. 

schermista, -isf* s.m. scrimer. 

schermlstleo, -Istici adj . (sport) referitor la scrimă, 
seharmităre, -trice s.m. şi /. scrimer. 
schârmo s.m . (şi fig.) 1 . apărare, adăpost, protejare. 
2. paravan. 3. ecran; Varte dello ~ cinematogra¬ 
ful; ~ televisivo ecran de televizor. 4. (foto) 
filtru. 5. (înv.) încăierare, luptă; armă. 6. (înv.) 
obstacol. 

schermogralla s.f. radiofotografie. 
scheme voie adj. 1. ridicul. 2. batjocoritor, 
schernire vt. 1 . a-şi bate joc, a lua în rîs (cu dispreţ/ 
răutate).’ 2* (rar) a înşela. 

schernităre, -trice adj. s.m. şi /. batjocoritor; sguar - 
do ~ privire batjocoritoare, 
schârno s.m. bătaie de joc ; batjocură; sogghigno di ~ 
rînjet batjocoritor; essere lo ~ di tutti a fi bătaia 
de joc a tuturora, 
scherpa s.m. v. sherpa. 
scherudlo s.m. veveriţă; v. şi s c o i a 11 o 1 o. 
scherzândo s.m. (muz.) scherzando. 
scherzărc I. vi. (a) 1. a se juca, a se hîrjoni; il ca - 
gnolino scherza col gatto căţeluşul se joacă cu pisica. 

2. (Ut.) a zburătăci, a zburda, a se juca; il vento 
scherza fra i fiori vîntul zburătăceşte printre flori. 

3. a glumi; pocco da ~ l nu-i de glumit 1; ~ sul- 
la pelle altrui a glumi pe seama altuia; ~ con il 
fuoco a se juca cu focul; ~ con la morte a se juca cu 
moartea; (prov.) non ~ con Vorso se non vuoi es¬ 
sere morso nu te juca cu focul. II. vt. (dial.) a bat¬ 
jocori ; i compagni lo scherzano sempre colegii îşi bat 
joc de el mereu. 

scherzalăre, -trice adj., s.m. şi /. glumeţ, 
scherzeggiăre vi. (a) & glumi uşor/mereu, 
scherzevole adj. glumeţ. 

scherzo s.m. 1. glumă, glumit; prendere tutto in~ a 
lua totul în glumă ; senza ~ -i fără glumă; non saper 
stare allo ~ a nu şti de glumă. 2. glumă (gest/ 
cuvînt) ; ~ innocente glumă nevinovată; ~ riu- 
scito glumă bună/izbutită ~ di caitivo gusto glumă 
de prost gust; (vulg.) ~ da prete glumă nesărată/ 
de prost gust; ~ comico farsă; ~ di bassa lega 
glumă de prost gust. 3. (la pl.) jocuri; ~ -i di 
luce jocuri de lumină. 4. consecinţă neprevăzută, 
glumă; la malattia gli ha fatto un brutto ~ boala 
i-a făcut festa; ~ del vino consecinţele neprevă¬ 
zute ale băuturii. 5. (fig.) acţiune/treabă uşoară, 
nimica-toată; per lui risolvere Vequazione i stato 
uno ~ pentru el e nimica-toată să rezolve ecua¬ 
ţia. 6. (în expr.) per ~ în glumă; neppure per 
i-~ nici gînd, nicidecum. 7. (muz.) scherzo, 
scherzosamănte adv. (în mod) glumeţ; glumind, 
scherzăso adj. 1. glumeţ; tono ~ ton glumeţ. 2. fă¬ 
cut în glumă. 3. capricios; jucăuş.; cagnolino ~ 
căţel jucăuş. 

seh&te s.f. talian/năvod (de prins peşte), 
sehettinăgglo s.m. patinaj pe roţile, 
schettlnăre vi. (a) a patina cu patine pe rotile, 
schetlinatăre, -trice s.m. şi /. patinator cu patine pe 
rotile. 

schettino s.m. patină pe rotile. 

scbiâccia, schiăcce , s.f. 1 . strivire; fare una — a 
trînti mulţi candidaţi la examen. 2. piatră servind 
drept cursă de păsărele ; rimanere alia ~ a) a fi 
prins în cursă; b) a fi strivit, ruinat. 3. fier de fri¬ 
zat. 4. (la pl.) presă pentru covrigi/ pesmeţi etc. 
schia ceia biâ de s.f. pl. (agr.) concasor de cereale. 


schiacelamâni adj. (despre migdale etc.) care are coaja 
subţire; care se sparge uşor. 
schiacciamlnto s.m. strivire; turtire. 
schiacclanăci s.m. invar, spărgător de nuci. 
schîacciânte adj. (fig.) strivitor; zdrobitor; una supe¬ 
rior ită ~ o superioritate zdrobitoare; prova ~ 
dovadă zdrobitoare. 

schiacclăre I* vt. 1. a strivi, a zdrobi; ~ le olivejle 
patatejle nod a strivi măslinele/cartofii/nucile; si 
schiaccid un dito şi-a zdrobit un .deget; la folia mi 
schiaccia mulţimea mă striveşte. 2. a sparge; ~ le 
uova a sparge ouăle. 3* a turti, a aplatiza; si e se- 
duto sul cappello e lo ha schiacciaio s-a aşezat pe 
pălărie şi a turtit-o; una pettinatura che schiaccia 
o coafură care turteşte. 4. a călca, a apăsa; ~ un 
bottone a apăsa pe un buton; ~ il tasto del citofono 
a apăsa pe butonul/claviatura interfonului; (auto.) 

~ (il piede) suW accelerator e a apăsa pe accelerator; 
~ a fondo Vacceleratore a apăsa pmă la refuz 
acceleratorul; ~ un piede a qualcuno a călca pe 
picior pe cineva. 5. (fig.) a zdrobi, a nimici; ~ 

V avversario a-1 zdrobi pe adversar /in amic; ~ uno 
con prove evidenţi a zdrobi pe cineva cu dovezi 
evidente. 6. (dial.) a trînti/a respinge la examen; 
~ un ragazzo alVesame a trînti un copil la examen. 
7. (sport) a trage puternic (la volei/tenis/ping-pong); 
~ la palia a trage o bombă. 8. (în expr.) ~ unpiso- 
linolsonnellino a-i trage un pui de somn; (vulg.) 
~ moccoli a înjura; ~ una questione a rezolva/ 
a aplana o dispută. II. vr. 1. a se turti/a se pleoşti; 
la torta si e schiacciata tortul s-a pleoştit. 2. a se 
strivi, a se zdrobi. 

schiacclasassi s.m. invar, compresor; tăvălug, 
schiacciăta s.f. 1. strivire, zdrobire. 2. turtire. SIN . 
ammaccatura. 3. călcare/călcat rapid, trecere uşoară 
cu fierul de călcat. 4. (dial.) trîntire/respingere la 
examen. 5. lipie; plăcintă; rubare il fumo alte ~-e 
a şterpeli orişice. 6. (sport) lovitură de atac, 
bombă. 

schiacciâto adj. 1. zdrobit, strivit; turtit; naso ~ 
nas turtit. 

schiacciathra s.f. strivire, zdrobire; turtire. 
schiaeciola s.f. 1. cursă de prins păsărele. 2. (la pl.) 

fier de frizat. 3. fier de plisat. 
schiaffăre I. vt. 1. a trînti; a arunca; ~ dentro a 
băga la închisoare. 2. (rar) a pălmui. II. vr. a se 
arunca, a se trînti; ~ -si in poltrona a se trînti în 
fotoliu; ~ -si in letto a se băga/a se vîrî în pat. 
schiaffcggiâre vt. 1. a pălmui. 2. (fig.) a lovi puternic, 
schiăîfo s.m. 1. palmă (peste obraz); muso da ~-i 
mutră de luat la palme ; dârei prendere uno ~ a da/ 
a încasa o palmă; avere una faceia da ~-i a avea 
o mutră care cere palme. 2. bîză; lo ~ del sol• 
dato bîza; giocare allo ~ a juca bîza. 3. (fig.) umi¬ 
lire; ~ morale palmă morală. 4. (în expr.) tiro 
di ~ lovitură de biliard. 

schlamazzâre vi. (a) 1. a cotcodăci. 2. (fig.) a face 
gălăgie. 

sehiamâzzo s.m. 1. zgomot; gălăgie; ~-i notiurni 
gălăgie de noapte ; fare ~ a face zgomot/gălăgie. 
2. (omit.) sturz (folosit ca momeală pentru alte 
păsări). 

schlăncia s.f. (bot.) papură; v. şi sala. 
scbianeiăna s.f. (geom.) 1. diagonală. 2. linie ob¬ 
lică. 

schiantamento s.m. spargere ; rupere, 
schiantăre I. vt. 1. a rupe/a sparge/a sfărîma cu pu¬ 
tere/violenţă. 2. a smulge din rădăcini; ~ un al- 
bero a smulge un copac. 3. (fig.) a zdrobi; Vurto 
ha schiantato la macchina lovitura a zdrobit/sfărî- 
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mat maşina; ~ il cuore a zdrobi/i se rupe inima. 
II. vi, (e) 1. a crăpa, a muri; ~ dalia fatica a 
cădea jos de oboseală; ~ dai dolore a muri/a se 
stinge de durere; si 2 schiantato s-a prăbuşit, a 
murit; (fam.) ~ dalie tisa a muri/a crăpa de rîs. 
2. a exploda, a izbucni; ~ dalia rabbia a izbucni/ 
a sări în sus de mînie. 3. (în expr.) ~-la grossa 
a spune o minciună gogonată; ~ 4e a una persona 
a trînti cuiva ceva în faţă. III. vr. 1. a ~e prăbuşi ; 
a se zdrobi, a se sfărîma; l'aereo st e schiantato 
sulta montagna avionul s-a zdrobit de munte; la 
barca si schiantb contro lo scoglio barca s-a sfărîmat 
de stîncă. 2. a crăpa; la gomnta si 2 schianfata 
cauciucul s-a crăpat. 3. (fig.) a se rupe/a se sfî- 
şia de durere ; mi si schianta il cuore mi se rupe/ 
Irînge inima. 

schiănto s.m. 1. rupere; spargere; sfărîmare, zdro¬ 
bire. 2. plesnitură ; bubuit, bufnitură; trăsnet; 
trosnet neaşteptat; ~ della frusta şfichiuit de bici; 
lo ~ del tuono trăsnetul; lo ~ del legno non sta - 
gionato scîrţîitul/trosnetul lemnului neuscat. 3. du¬ 
rere mare, chin, suferinţă; provare uno ~ al cuore 
a simţi că i se sfîşie inima. 4. (fig-, fam.) persoană 
(agresiv de) frumoasă; e uno ~ di ragazza e un 
boboc de fată; il tuo nuovo vestito 2 uno ~ rochia 
ta cea nouă e trăsnet!; (în expr.) di ~ a) deodată, 
dintr-odată; b) pe neaşteptate, 
sebiănza s.f. (înv.) 1. coajă/crustă pe o rană. 2. pată 
mare. 

sciiinppa s.f. 1. ţăndără mare. 2. om nepriceput; 
come impicgato 2 una ~ ca funcţionar e un neis¬ 
prăvit ; al poker e proprio una ~ la pocher e o mu- 
haia. SIN. sbercia. 

schia[>pire I. vt. (înv.) a face ţăndări; a crăpa/a 
sparge/a despica lemne. II. vi. (a) a (se, îşi) crăpa, 
sehiarare vt. şi vi. (e) 1. a (se) limpezi. 2. a (se) 

lumina; ~ i panni a clăti rufele a doua oară. 
schiarla s.f. luminiş. 

schiarimento s.m. 1. luminare; limpezire. 2. deschi¬ 
dere (de culoare). 3. (fig.) explicaţie; lămurire, 
desluşire; chiedere uno ~ a cere o lămurire, 
sehiarire I. vt. 1. a deschide la culoare; a decolora; 
~ un colore a deschide o culoare; ~ -si i capelli 
a-şi decolora părul. 2. a limpezi, a clarifica; ~~si 
la voce a-şi limpezi vocea. 3. (agron.) a rări copacii; 
~ le ombre a risipi umbra. 4. (înv.) a desluşi, a 
explica, a lămuri. II, vi. (e), vr. 1. a se lumina, a 
se limpezi; a se lumina/a se face ziua ; il cielo schia- 
risce cerul se^limpezeşte; in estate schiarisce presto 
vara se luminează/se face ziuă repede. 2. a se 
deschide la culoare, a se decolora; i capelli si sono 
schiariti părul s-a decolorat; questo e un colore che 
schiarisce facilmente asta este o culoare ce se deco¬ 
lorează uşor. 

schiarita s.f. I. înseninare. 2. (fig.) destindere (în 
relaţii politice etc.) ; 2 prevvista una ~ nei rapporti 
fra i due paesi se prevede o destindere în relaţiile 
dintre cele două ţări. 

sehiaritîira s.f. decolorare (a părului); (în expr.) da¬ 
re una ~ a decolora, 
schiassâre vi. (a) a face zgomot/gălăgie, 
schiassăta s.f. 1. zgomot. 2. scandal. 3. scenă, 
sehiassolăre vi. (e, a) a o lua pe străzi dosnice, a 
ocoli. 

sehiâUa s.f. 1. neam, familie, stirpe; descendenţă, 
urmaş ; persona di nobile ~ persoană de neam mare. 
2. rasa; specie. 3. soi (de fructe), 
sebiattâre vi. (e) a crăpa; a exploda; a plesni; a 
muri; ~ dalia fatica a cădea lat de oboseală; 
~ dalVinvidia a crăpa de invidie/ciudă; ~ dalia 


bilejrabbia a crăpa de ciudă, a plesni de furie; 
c’e da ~ să crăpi nu alta. 
sehiattîre vi. (a) v. s q u i 11 i r e. 
sehialtone s.m. (înv.) băiat voinic, 
schiavaeciâre I. vt. a trage zăvorul. II. vt., vi. (a) a 
zăngăni (cheile). 

sehiavardâre vt. a debulona, a scoate niturile, 
schiavăre vt. 1 , a descuia cu cheia. 2. (înv.) a scoate 
(cuiele) ; a scoate din cuie. 
schiavcsco, -eschi, adj . (înv., depr.) de sclav/rob. 
schia vina s.f. 1 . (înv.) haină lungă de postav gros. 
2, pled, pătură, cuvertură grea. 3. (înv.) închi¬ 
soare de sclavi; ocnă. 

schiavisnio s.m. 1. sclavagism. 2. (pol.) politică favo¬ 
rabilă sclaviei (în colonii). 

schiavista, -işti, s.m. I. partizan al menţinerii scla¬ 
viei pn colonii). 2. negustor de sclavi (negri), 
schiavistico, -istici, adj. sclavagist; ordinamento ~ 
orînduire sclavagistă ; economia ~ - a economie scla¬ 
vagistă. 

schia vi tu s.f . sclavie ; robie ; liber ar si dalia ~ a se 
elibera din sclavie ; (fig.) la ~ della famiglia robia 
familiei. 

schiavo l adj., s.m. 1. sclav; rob; commerciojtratta 
degli ~ -i comerţ cu sclavi ; essere traitato come uno ~ 
a fi tratat ca un rob; ~ meccanico robot. 2, (fig.) 
sclav, rob; essere ~ delte apparenze a fi sclavul 
aparenţelor; ~ d'amore rob al dragostei. 3. (dial.) 
sluga (formă de sahit); ~ suo sluga domniei voa¬ 
stre ; amici, vi sono ~ prieteni, vă salut. 
schiâvo 2 adj., s.m. sclav; uva struguri albi; 

cavalli ~ 4 cai de Dalmaţia; (geogr.) mare ~ marea 
Adriatică; venti vînturi care bat dinspre Dal¬ 
maţia. 

schiavone s.m. (ist.) 1. slav din Peninsula Balcanică. 

2. (la pl.) soldaţi slavi în slujba republicii Venezia. 
schiccâre vt. a ciuguli; a piguli. 

schicchcracârte s.m. invar . mîzgălitor; poet mediocru. 
sehiceherăre 1 vt. (fam.) a mîzgăli; a scrie/a picta 
repede/prost. 

schlccherărc 2 vt. 1 . a bea mult/cu plăcere. 2. a ra¬ 
porta ; a divulga; a trăncăni, 
schieeheratura s.f. (fam.) mîzgăleală. 
sehicchcrune s.m. mare băutor, 
schiecolâre vt. a ciuguli boabele (de pe un ciorchine). 
sehidionâre vt. a înfige puiul în frigare, 
schidionâta s.f. 1, pui înfipţi în frigare. 2, frigare de 
pui, frigăruie. 

schldione s.m. frigare, frigăruie. 

schtena s.f. 1. spinare, spate; aver mal di ~ a avea 
dureri de/în spate; avere molti anni sulta ~ a avea 
mulţi ani în spinare; filo della ~ coloana verte¬ 
brală ; lavoro di ~ muncă istovitoare; a forza di ~ 
cu trudă; avere buona ~ a fi zdravăn/robust; 
colpire alia ~ a lovi pe la spate; curvare la ~ a se 
supune, a se umili; rompersi la ~ a-şi zdrobi spi¬ 
narea muncind; voltare la ~ a o şterge, a o lua 
la sănătoasa; (înv.) stare sulla ~ a fi mîiidru/ 
ţanţoş; mettercisi di ~ a lucra cu zel; essere duro 
di ~ a fi rău platnic. 2. (rar) crupă; giocave di ~ 
a da/a zvîrli cu copitele; trasportare qualcosa a ~ 
di mulojdi asino a transporta ceva pe spinarea catî- 
rului/măgarului; pontejstrada a ~ di mulojasino 
pod/drum în unghi/arc ascuţit. 3, (geogr., rar) mo¬ 
vilă, crupă. 

schienăle s.m. 1. spătar, spetează. SIN. spalliera. 2. 
(ist., înv.) armură (pe spate). 3. spinare de animal 
sacrificat. 4. (lapl.) măduva spinării (la măcelărie ). 
5. (buc.) garnitură preparată din măduvă. 6. (înv.) 
spinare. 
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schlenăta s.f. 1. lovitură cu spatele. 2. (sport, lupte) 
tuş, umerii pe saltea. 

schlenuto adj. 1. (veter.) spătos, latin spate. 2. cocoşat, 
sehiera s.f. 1, riad, şir; cortegiu; prima/seconda ** 
primul/al doilea rînd; ~-e foite /numerose nenumă¬ 
rate şiruri; ~ -e serrate rînduri strinse; raccogliere 
le ~-e a strînge rîndurile. 2. formaţie, grup; ^ di 
seminaristifcollegiali grup de seminarişti/elevi. 3. 
cîrd; ~ di gru cîrd de cocori. 4. ceată, 

bandă, trupă, ciurdă; la ~ dei critici/giornalisti 
ceata/trupa criticilor/ziariştilor ; a ~ a) în grup ; 
b) în ceată; c) în cîrd ; a a) în mare cantitate/ 
cu grămada; b) îu rînduri dese/mul te. 
sehiera mento s.m. 1. înşiruire; înşirare; aliniere; gru¬ 
pare ordonată; ~ serratojdiradato aliniere/grup are 
strînsa/rărită ; ~ a scacchiera grupare în (formă de) 
şah : ~ offensivo/defensivo grupare de atac/apărare ; 
~ per ala aliniere laterală; ~ per Unea aliniere 
în profunzime. 2. formaţie, front, dispozitiv ; (sport) 
lo ~ di una squadra formaţia unei echipe. 3. (pol.) 
bloc, coaliţie, alianţă, forţe, grupare; lo ~ dei 
partiti di sinistra alianţa/forţele partidelor de stînga ; 
lo ~ politico coaliţia/gruparea politică, 
sehlerăre I. vt. 1. a înşira, a linia, a dispune în for¬ 
maţie ; ~ Vesercito a battaglia a dispune trupa în 
linie de bătaie ;• ~ in campo una squadra a alinia 
pe teren o echipă. 2. a rîndui, a pune la rînd; ~ * 
libri negii scaffali a aşeza cărţile în rafturi. II. iir. 1. 
a se înşirui, a se rîndui; a se alinia, a se grupa/dis- 
pnne; — si in ordine di combattimento a se grupa/ 
a se dispune în linie de bătaie. 2. (fig.) a) a fi/ 
a trece de partea cuiva; b) a urma/a apăra pe cine¬ 
va; con qualcuno/dalia parte di qualcuno a 

trece de partea cuiva; ~ - si contro qualcuno a lua 
poziţie împotriva cuiva. 

schiericâre vt., vr. 1. a (se) caterisi; a (se) răspopi. 2. 

~ il diamante a reteza vîrful unui diamant, 
schiettamănte adv. sincer, franc. 

schicttăzza s.f. 1. sinceritate. 2. candoare; puritate. 
3. puritate (a vinului/aurului). 4. (înv.) îndemî- 
nare; subtilitate. 

schtâtto I. adj. 1. curat, pur, neamestecat; vino/co- 
lore/oro ~ vin/culoare/aur pur(ă) ; linguaggio ~ lim¬ 
baj neaoş/pur. 2. neted, fără noduri/umflături; ne¬ 
vătămat ; frutta ~ -a fructe nevătămate; sano e ~ 
întreg şi nevătămat; vino ~ vin curat. 3. simplu, 
fără podoabe exagerate; vestire in modo ^ a se 
îmbrăca fără exagerări/simplu; architettura ~-a 
stil arhitectonic simplu. 4. sprinţar, vioi; magro e 
~ slab şi vioi/sprinţar. 5. (fig.) sincer; leal, loial; 
parole ~ -e cuvinte sincere; sentimento ~ senti¬ 
ment sincer/leal; amicizia ~ -a prietenie sinceră; 
alia ~ -a în mod sincer; a dirla/dirvela ~ -a a) ca 
sa fim sinceri; b) ca s-o spun pe aia dreaptă/ca să vă 
spun drept. II. adv. sincer, franc, deschis; parlare 
~ a vorbi sincer/franc; te lo dirb ~ am să ţi-o 
spun pe şleau. 

schifamănte adv. cu dezgust/scîrbă. 
sehifanăla s.m. şi /. leneş, trîndav. 
schifârc I. vt. 1. a fi scîrbit de, a dispreţui; ~ un am¬ 
biente a dispreţui o anumită ambianţă. 2. a produce 
greaţă/scîrbă, a îngreţoşa; vedere cerţi film mi schifa 
mi-e greaţă să văd un anumit soi de filme. 3. (înv.) 
a evita, a ocoli. 4. (înv.) a refuza, a respinge. II. 
vi. (e) a se ţine departe de; a se feri, a evita, a 
ocoli cu dezgust/scîrbă. III. vr. a fi scîrbit, a se 
scîrbi; si t schifato della carne s-a îngreţoşat de 
carne, îi e lehamite de carne; ~ -si di una cosa/per - 
sona a-i fi lehamite de ceva/cineva; mi sono schifato 
di questo ambiente m-am scîrbit de mediul acesta. 


gchifâto adj. dezgustat; con aria ~-a cu un aer de 
dezgust. 

sebiferia, schifezza s.f. I. josnicie dezgustătoare. 2. 
murdărie; porcărie ; lucru dezgustător; questo libro 
e una ~ cartea asta e o porcărie. 3. scîrbă; dez¬ 
gust. 

schifiltâ s.f. 1. scîrbă, repulsie. 2. greaţă, 
schifiltosamente adv. cu mofturi, mofturos, 
schifiltoso adj., s.m. (om) greu de mulţumit/moi- 
turos. SIN. schizzinoso, smorfioso, sofistico. 
schifo 1 I. s.m. 1. scîrbă; greaţă; repulsie; dezgust, 
silă; provare/sentire ~ a-i fi greaţă; far ~ a-i fi 
greaţă/scîrbă/silă; quel cibo mi fa ~ mîncarea aia 
îmi face greaţă. 2. (fig.) il tuo vestito fa ~ rochia 
ta, ţi-e silă să te uiţi la ea. 3. (fig.) rezultate proaste, 
ruşine ; porcărie ; e uno ~eo ruşine ; questo film e uno 
~ filmul ăsta e o ruşine ; la squadra ha fatto ~ echipa 
a jucat mizerabil/execrabil; che ~ ! ce tîmpenie/ 
porcărie/oribil/ordinar!; (Ut.) avere a ~ a fi să¬ 

tul, a-i fi lehamite/greaţă de ceva. SIN. nausea, 
ribrezzo. II. adj. 1. (dial.) respingător, scîrbosj 
dezgustător. 2. (Ut. rar) mofturos, capricios; tempo 
~ timp capricios. 3. (înv.) încăpăţînat, îndărăt¬ 
nic. 

schifo 2 s.m. 1 . (mar., poetic) schif. 2. găleată (pentru 
var.). 3. (arh.) volta a ~ boltă în formă de chilă, 
schifosâgyIne s.f. 1 . urîţenie respingătoare, sluţenie. 

2. murdărie/porcărie; faptă scîrboasă. 
schifosaiuentc adv. (în mod) dezgustător, 
schlfosltă s.f. v. schifosaggine. 
schif6so adj. 1. murdar, scîrbos, dezgustător; spet- 
tacolo ~ spectacol dezgustător. 2. odios, respin¬ 
gător ; un vecchio ~ un bătrîn odios. 3. (pop.) a) 
foarte rău, prost; scrive in modo ~ scrie ca o cizmă; 
b) foarte mare, nemăsurat; avere una fortuna ~-a 
a avea o baftă/un noroc porcesc, 
schfmbetdn s.m. (tehn.) beton uşor termoizolant. 
schlncio adj. (înv.) oblic; pieziş, 
schlni&rc s.m. (mii.) jambieră (armătură), 
schioecâre vt., vi. (a) a pocni/a plesni din limbă/ 
buze; ~ le mani a plesni din palme; ~ con le 
dita a pocni/a trosni cu degetele; ~ la frusta a 

pocni din bici; ~ la lingua a plescăi; ~ un bacic 
a săruta cu zgomot, a ţuca, a ţocai; ~-la a uno 
a-i juca o farsă cuiva, 
schtoecâta s.f. pocnitură, plesnitură, 
schidcco, -bcchi, s.m. 1. pocnitură de bici; plesnitură, 
pocnet 2. zgomot de plesnitură/pocnitură/trosni¬ 
tură. 

schtoceolârd vi. (a) v. cliioccolare. 
schiodâre vt. 1. a scoate un cui. 2. a scoate din cuie; 
~ il coperchio di una cassa a scoate cuiele de la ca¬ 
pacul unei lăzi; ~ la bocea a-şi descîeşta gura. 
schlodathra s.f. scoatere a cuielor, 
sehlomâre vt. (Ut.) a despleti. 

schioppettăta s.f. împuşcătură; fare alle ~-e a trage 
cu puşcă; a una ~ da qui la o azvîrlitură de băţ 
de aici. 

schioppottidre s.m. puşcaş, 
schioppetto s.m. (ist.) durdă; puşcă, flintă, 
schldppo s.m. 1 . puşcă de vînătoare. 2. (ist., înv.) 
puşcă, piesă de artilerie; a un tiro di ~ la o azvîr¬ 
litură de băţ. 

schlribllla s.f. (omit.) cresteluţ mijlociu; găinuşă- 
mică (Porzana parva). SIN. gallinella palustre. 
schiribilloso adj. (fam.) 1. bine dispus; vioi. 2. sprin¬ 
ten, iute; uşurel. 

schiriblzzo s.m. (pop.) moft, toană, capriciu, 
schis&re vt. I. a atinge; ~ la palia a lovi bila pieziş 
(la biliard). 2. (mat.) a reduce/a simplifica o fracţie. 
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sehiso I. (dial.) pieziş, oblic; ajdijper ~ pieziş; aliaj 
per pieziş. II. s.m. rest, rămăşiţă; (fig.) non 

c’i fără îndoială, 
schlsto s.m. (geol.) şist. 
scbistosltă s.f. (geol.) şistqzitate. 
scblstăso adj . (geol.) şistos. 
schltarrare vi. (a) a zdrăngăni la chitară, 
schiţarrâla s.f. zdrăngăneală la chitară, 
schihdere I. vţ. 1. a întredeschide ; ~ le labbra a între- 
deschide buzele. 2. a explica; a dezvălui, a desluşi 
un înţeles. 3. (înv.) a exclude. II. vr. 1. a se deschi¬ 
de. 2. (fig.) a se dezvălui, 
sofa!udimănto s.m. deschidere (a florii), înflorire. 
schHkma s.f. 1. spumă; bagni di ~ băi de frumuseţe, 
de cură de slăbire ; fare ~ dalia bocea, avere / venire 
la ~ alia bocea a face spume la gură de mînie. 2. 
(fig-) drojdie; la ~ della societă drojdia societăţii; 

~ di furfante ticălos sadea. 3. (miner.) ~ di mare 
spumă de mare ; pipa di ~ pipă de spumă de mare. 
sehimnaidla s.f. spumieră. 

schlumăre I. vi. a lua spuma, a spumui; ~ il brodo 
a spumui supa; (fig.) ~ il marc a fi pirat. II. vi. 
(a; despre săpun) a face clăbuc. 
schlumatăio s.m. v. schiumaiola. 
sehltundgeno I. adj. producător de spumă, spumant. 

II. s.m. stingător/extinctor, 
sehiumăso adj. 1. spumos. 2. ca spuma, 
sehiăso adj. deschis ; întredeschis, 
sehivafatlche s.m. v. scansaf atiche. 
schlvăre vt. 1. [şi fig.) a evita, a ocoli, a se feri de ; ~ 
un colpojuna personajun pericolo a evita/a se feri de 
o lovitură/o persoană/un pericol; bisogna ~ e aitac - 
care immediatamente trebuie să te fereşti şi să ataci 
imediat; ~ una persona a evita o persoană. ~ gli 
onori a evita/fugi de onoruri. 2. (înv.) a) a apăra; 
b) a proteja. 3. (rar, înv.) a dispreţul. SIN. scan- 
sare, eludere. 

schi vita s.f. 1. ocolire, evitare. 2. (sport) eschivă 
(la box); ~ lateralejin dietro eschivă laterală/îna¬ 
poi. 

schivo I. adj. 1. care evită, rezervat; ~ di onori / 
di complimenti rezervat în ce priveşte onorurile/ 
complimentele; ~ di mostrarsi in pubblico rezervat 
In a se arăta în public. 2. rezervat; timid, sfios; 
puţin doritor de; giovane ~ tînăr rezervat/sfios. 
3. (uşor) îndărătnic/dispreţuitor, pretenţios; ragazza 
~-a fată pretenţioasă/dispreţuitoare. II. s.m. scîr- 
bă, dezgust, silă, greaţă; (in expr.) avere a ~ a-i 
fi greaţă de ; prendere a ~ a fi dezgustat, 
sehizo — element de compunere, în terminologia 
ştiinţifică, cu sensul de sciziune , disociere. 
sehtzăfita adj. şi s.m. f. (bot.) schizofită. 
schizofrenia s.f. schizofrenie. SIN. demenza precoce . 
schlzzâre I. vt. 1. a curge, a se scurge; il rubinetto 
schizza acqua robinetul lasă să se scurgă apa; la 
ferita schizza sangue din rană se scurge sînge; (fig.) 
a) ~ bile a avea pică pe cineva ; b) ~ salute a crăpa/ 
a plesni de sănătate ; e) ~ veleno dagli occhi a fi foc 
şi pară/furibund ; d) ~ fuoco dagli occhi a arunca 
priviri ameninţătoare. 2. a stropi, a împroşca; le 
macchine schizzavano i passanti maşinile îi stropeau/ 
tmproşcau pe trecători; hanno schizzato il pavi- 
mento di fango au împroşcat podeaua cu noroi; si 
schizzato il vestite di vino şi-a stropit rochia cu vin; 
la seppia schizza il suo inchiostro sepia îşi împroaşcă 
cerneala; (fig.) ~ răbbiajveleno da tutti i pori a 
tuna şi a fulgera. SIN. spruzzare. 3. (pict.) a schiţa ; 
~ un ritrattojpaesaggio a schiţa un portret/peisaj. 
4. a descrie, a schiţa; mi ha schizzato un quadro della 
situazione mi-a schiţat un tablou al situaţiei. II. 


vi. (e), vr. I. a ţîşni; ~ in aria a ţîşni în aer; 

Vacqua schizza dalia fontana apa ţâşneşte din fîntînă ; 
il vino gli schizzb negii occhi vinul i-a ţîşnit în ochi. 2. 
a sări, a ţîşni, a şiroi, a erupe ; ~ come un fulmine 
a ţîşni ca un fulger; ~ dai leito a sări din pat; 
(fig.) gli occhi schizzano dalia te siaj dalie orbite ochii 
îi ies din cap/orbite. 3. (înv. despre smalţjiac) a) 
a sări; a se crăpa; b) a se păta, a se stropi, a se 
împroşca; ~-si di vinojinchiostro a se stropi/a se 
păta cu vin/cemeală. 

schizza ta s.f. 1 . ţîşnire, ţişnitura. 2. stropitură, stropi¬ 
re ; împroşcare; una ~ di fango (o) împroşcare cu 
noroi. 

schizzatoia s.f. (metal.) tub cu flacără (la topirea 
metalelor). 

schizza toi o s.m. I. pompă de stropit. 2. pompă de 
apă. 3. seringă. 4. injector. 
s'chizzettare vt 1. a stropi. 2. (fam.) a umezi prin 
stropeală, a stropi. 

sehlzzettâla s.f. 1. stropitură, stropeală. 2. lichid con¬ 
ţinut îutr-o pompă/seringă, 
schizzetto s.m. I. stropitură; pată mică. 2. seringă. 
3. pompa mică, pompiţâ. 4. (rar) pompă de bici¬ 
cletă. 5. (glumeţ) puşcă de calitate proastă, 
schlzzignoso adj. (pop.) v. schizzinoso. 
sehlzzinosamente adv. cu mofturi/mutre, 
sehlzzuiăso adj. năzuros; mofturos; îndărătnic ; fare 
lo ~ a face mofturi/nazuri. SIN. schifiltoso, smer- 
fioso, sofistico. 

schlzzo s.m. 1. stropitură; strop; ~ d’acquajdi calce 
strop de apă/var. SIN. spruzzo. 2. pată din stropi¬ 
tură ; (fam.) caffe con lo ~ cafea cu puţin lichior. 
3. (pict.) schiţă; ~a maiita schiţă cu creion. 4. 
(fam.) om sprinten/vioi. 5. ciornă, plan, schiţă; 
nno ~ delVaccaduto un rezumat al celor întîmplate. 
6. trăsatiuă; ~ di penna trăsătură de peniţă; di 
primo ~ dintr-o dată, dintr-un foc ; tir ar di ~ alia 
lepre a trage în iepure de cum a ieşit din vizuină. 7. 
injecţie. 8* (fig; dial.) sprinţar, vioi; quel bambino 
l uno ~ copilul ăla e un drăcuşor. 
scl s.m. invar, (sport) 1. schi, schiuri; un paio di ~ 
o pereche de schiuri; ~ di mctallo schiuri de metal; 
~ d*acquajacquatici schiuri pe apă. 2. schi (sport) ; 
gara di ~ concurs de schi; praticare lo ~ a prac¬ 
tica sportul cu schiurile; ~ nauticojacquatico sport 
de schi pe apă. 

scîa s.f. (pi. scle) 1. dîră, urmă, siaj ; navigare nella 
~ di qualcuno a) a călca pe urmele cuiva ; b) a imita 
pe cineva. 2. dîră/urmă de fum; miros, parfum; 
dîră luminoasă; (fig.) mettersi sulla ~ jseguire la 
~ di qualcuno a) a merge pe urmele cuiva; b) a 
imita pe cineva, 
seiă s.m. şah; şahinşah. 
setabâ s.m. I. zi de sărbătoare. 2. bucurie, 
seiablcco, Scchi, s.m . (mar.) 1. ambarcaţie cu trei 
catarge. 2. (glumeţ) navă dărăpănată, 
sd&bica s.f. 1. un fel de năvod. 2. barcă de pescari. 

3. (omit.) cristel-de-baltă (Rallus aqualicus). 
sclabicăre I. vi. (a) (mar.) a trage năvodul. II. vt. a 
curăţa fundul apei. 

sciăbile adj. (loc) pe care se poate schia, 
sclăbola s.f. sabie; gambe a ~ sau a ~-e picioare 
de cavalerist (strîmbe) ;• governo della ~ guvern 
autoritar; (sport) scrimă cu sabia, 
setabol&re vt. a lovi cu sabia; a da lovituri de sabie; 
~ a deşira e a manca a lovi în dreapta şi-n 
stingă. 

seiabolăta s.f. 1 . lovitură de sabie. 2. vorbă nesoco¬ 
tită ; judecată/gîndire nedreaptă, 
selabolatdre, -trice s.m. şi /. spadasin. 
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sda bor dâre I. vt. 1. a clătina un lichid (în vas). 2. 
a clăti. 3. (mar.) a răsturna (o navă), a saborda. 
II. vi. (a) (despre valuri) a se lovi, a se izbi. III. vr. 
a se scufunda. 

sciabordio s.m. izbire continuă a valurilor de un 
obstacol; clipocit. 

sciacăllo s.m. 1. (zool.) şacal (Caniş aureus). 2. (fig.) 

persoană hrăpăreaţă, josnică. 3. jefuitor, 
sciacchităno adj., s.m. (locuitor) din Sciacca. 
sciaccd s.m. chipiu înalt (în secolul trecut), 
sciacquabarilii s.m. invar. (în expr.) andare a ~ a 
merge crăcănat. 

sdaquabăcca s.m. (ist.) vas pentru clătit gura (la 
masă). 

sciacquabudtlla s.m. invar. 1. vin slab; bere a ~ a 
bea pe stomacul gol. 2. supă/zeamă chioară, 
sclacquad&ntl s.m. 1. (glumeţ) gustare. 2. (fig.) palmă, 
lovitură. 

sciaequadlta s.n. invar, castronaş/cupă pentru spă¬ 
latul degetelor (la sfîrşitul mesei), 
sdacquăre vt. 1. a clăti; ~ % bicchieriji panni a clăti 
paharele/rufele; ~ la bocea a-şi clăti gura; 
lo stomaco a bea pe stomacul gol; ~ ~si la bocea sul 
conto di alcuno a vorbi de rău pe cineva/a bîrfi. 2. 
(despre valuri) a se izbi uşor de mal, a clipoci, 
sciacquâta s.f. clătire, spălare; dare una ~ a clăti, 
a da o clăteală. 

sciacquatdio s.m. scoc (de moară). 

sciaequathra s.f. 1. clătire; clătit. 2. apă în care s-a 
clătit ceva; ~ di bicchieri vin prost, poşircă; ~di 
piatti a) zeamă chioară; b) carte slabă, 
sclaequlo s.m. 1. clătire continuă. 2. clipocit (al 
mării). 

sciâequo s.m. 1. clătirea/clătitul gurii. 2. gargară; 

fare gli ~ -t a face gargară, 
sctacquâne s.m. instalaţie de closet (cu apă). 
seiaguattamGnto s.m. 1. clătinare, agitare. 2. ames¬ 
tecare (dc lichide). 

sriaguAttare I. vt. i. a clătina; a agita. 2. a amesteca 
(lichide). 3. a clăti, a limpezi; panni a clăti 
rufele. II. vi. (a) 1. a înota într-un lichid. 2. 

(despre o haină) a fi prea larg, a înota într-o haină, 
scfagîirn s.f. nenorocire ; năpastă; nefericire; una ~ 
irreparabile o nenorocire ireparabilă; (prov.) al 
mi ser uomo non giova andar lontano, che la ~ sempre 
gli tien mano la omul sărac nici boii nu trag. 
sdaguratăgglne s.f. 1. josnicie, ticăloşie. 2. faptă jos¬ 
nică ; nemernicie. 

scinguratamente adv. 1. din nenorocire; ~ si videro 
din nenorocire se văzură. 2. cu nemernicie ; cil nele¬ 
giuire ; comportcrsi ~ a se purta nemernic, 
sciagurăto I. adj. 1. nenorocit, nefericit, năpăstuit; 
casajfamiglia ~ -a casă/familie nefericită/năpăstu¬ 
ită. 2. rău; nemernic, ticălos, mizerabil; padre ~ 
tată nemernic. II. s.m. 1.nefericit, năpăstuit; aiu- 
tare gli ~ -i a ajuta pe năpăstuiţi. SIN. disgraziato. 
2. nemernic, abject, scelerat; oh, quello ~ î oh, 
nemernicul ăla ! SIN. scellerato. 
srialncquamcnto s.m. 1. risim>e ; irosire. 2. pierdere, 
scialacqnărc I. vt. (depr.) 1. a risipi, a cheltui fără 
socoteală. SIN. sperperare, scialare. 2. a irosi, a 
prăpădi. II. vr. a se împrăştia; ~ complimentij 
saluţi a împrăştia complimente/saluturi, 
scialacquatamentc adv. (rar) ca un risipitor; risi¬ 
pind. 

scialaeqnat6re, -trlce adj., s.m. şi /. risipitor; chel¬ 
tuitor. SIN . dissipaiore. 

scialacquio, -acquli, s.m. risipire, irosire continuă, 
sdalâcquo s.m. risipire, cheltuială; irosire; a ~ cu 
risipă; ~ di parole risipă de cuvinte. 


sctalacqudne s m. (fam.) risipitor, cheltuitor, 
selal&ppa s.f. (bot.) barba-împăratului (Mirabilis Ja- 
lapa). 

scialâre I. vi. (a) 1. a petrece. 2. a cheltui, a risipi; 
~ un patrimonio a mînca/a risipi o moştenire. SIN. 
scialacquare, sperperare. 3. a trăi pe picior mare; 
(fig-) c’i poco da ~ nu ne putem permite risipa. 
4. (înv.) a-şi spune necazul, a-şi manifesta durerea. 
II. vt. 1. a cheltui, a risipi; a irosi. 2. a risipi (tut 
lichid). III. vr. l.ase răcori; a se simţi bine. 2. a 
se odihni. 

scialbăre I. vt. 1. (rar) a tencui. 2. a vărui; ~ una 
stanza a*spoi/a vărui o cameră. II. vt. (fig.) a se 
spoi; a-şi ascunde defectele; a se arăta într-o lu¬ 
mină favorabilă. 

scialbathra s.f. (rar) 1. tencuire, tencuială. 2. văru- 
ire, spoire. 3. (fig.) aparenţă, 
sclâtbo I. adj. 1. tencuit. 2. văruit. 3. palid, fără cu¬ 
loare ; colore ~ culoare palidă/pală. SIN. pallido. 
4. (fig-) Şters, insignifiant; la ragazza non <? brutta 
ma scialba fata nu-i urîtă dar e ştearsă/fără persona¬ 
litate. II. s.m. tencuială; văruială. 
scinlltlco adj . (în expr.) lampada ~-a lampă cu o- 
glinzi pentru operaţii, 
scall&to adj. (în expr.) collo ~ guler şal. 
sclălle s.m . şal; ~ da viaggio pled; a ~ în formă 
de şal; bavero a ~ guler şal. 
sciâllo s.m. (rar) v. s c i a 11 e. 

sclălo s.m. 1. risipă ; irosire ; cheltuire ; a ~ fără eco¬ 
nomie ; far ~ di qualcosa a irosi ceva, a fi mină 
spartă; (fig.) fare ~ di sorrisi a face risipă de 
zîmbete; lo ~ risipa. 2. pompă; fast; fare ~ a 
irosi. 

sdnlone s.m. risipitor, cheltuitor, 
scialorrăa s.f. (med.) salivaţie abundentă, 
scial&ppa s.f. (mar.) şalupă. 

sclamannăre I. vt. 1. (pop.) a răvăşi; a răscoli. 2. 
a şifona; a mototoli. II. vr. a apărea dezordonat/ 
neglijent. 

sdamannâto adj . dezordonat; neglijent; alia ~-a 
simplu, fără eleganţă. 

sdnmânno s.m. (ist.) semn distinctiv (purtat de 
evrei). 

sclamannone, -6na s.m. şi /. om dezordonat/neglijent, 
sdamâno s.m. şatnan. 

sclamâre I. vi. (a, e; despre albine etc.) I. a roi. 2. a 
se muta (la ţară etc.) ; a ieşi, a umbla în masă; 
il pubblico sciama dallo stadio publicul iese în masă 
de la stadion. II. vr. (fig.) a-şi crea o familie (în 
afară de casa părintească, în altă ţară), 
sciamatâra s.f. (apic.) roire, roişte, roit. 
sciambrâtn adj. (înv.) neglijent, dezordonat în îmbră¬ 
căminte. 

sdâme s.m. I. roi. 2. mulţime; una ~ di şcolari 
un grup/cîrd de şcolari; a ~-i o mulţime,, foarte 
mult. 

sciămito s.m. (Ut.) 1. ţesătură de mătase (reşie). 2* 
(bot.) creasta-cocoşului (Celosia cristata). 
sciâmma, - ămmi , s.m. mautie, togă (la etiopieni), 
sciampâgna s.m. şampanie, 
sdainpagnino s.m . carcalete. 
sciampagnăne s.m. (dial.) chefliu, 
sciamplâre vt. (înv.) 1. a mări, a întinde. 2. a lărgi, 
a dilata. 

sciftmpio s.m. (înv.) întindere, lărgire; dilatare, 
scîămpo s.m. şampon. 

sclancâre I. vr. 1. a se deşela. 2. a se schilodi; a deveni 
şchiop. II. vt. 1. a deşela. 2. a smuci, 
sdancăto adj . 1. (despre persoane, lucruri etc.) deşe- 
lat; şchiop; camminare ~ a şchiopăta; tanto cam- 
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mina io zoppo che io ~ cine se grăbeşte, se schilo¬ 
deşte. 2. prăpădit. 3. (înv.) prăvălit, rîpos. 
sciancrâto adj. (despre o haină) marcat în talie; pe 
talie. 

selancraiura s.f. croială pe talie; linie a taliei, 
sciangai s.m. joc (de) marocco. 

sciânto s.m. (pop., tosc.) 1. repaus, odihnă; dar lo ~ 
a da drumul, a lăsa liber la joacă. 2. distracţie, 
sciantosa s.f. şanteza. 
sciantung s.m. invar, şantung, 
sciâpido adj. v. sciapito. 

seiâpito adj. 1 . fad, insipid. 2. prost, neghiob, tont. 

SIN. insipido, sciocco, scipito. 
sclăpo adj. (diai) v . sciapito. 
sciăra s.f. lavă vulcanică. 

«darada s.f. şaradă. 

«dâre 1 vi. (a; mar.) a vîsli de-a-ndăratelea. 
sciâre* vi. (a) a schia, 
sciârpa s.f . 1 . eşarfă. 2. fular. 

seiârra s.f. (înv.) ceaită, scandal; fare ~ a face 
scandal. 

sciarrâno s.m. (iht.) specie de biban-de-mare (Serra- 
nus). 

sciarrăre I. vt. (înv.) 1. a împrăştia, a răvăşi. 2. a 
separa, a despărţi. II. vr. a se certa; a se încăiera. 
sciarrăta s.f. 1. încăierare ; scandal. 2. fanfaronadă, 
sciâta s.f. 1. schiat, faptul de a schia pe zăpadă/pe 
apă; fare una ~ a schia, a face schi. 2. distanţa 
pe care s-a scHiat. 3. vîslire de-a-ndăratelea, mers 
înapoi. 

sclâtica s.f'. (med.) sciatică. 

«datore, -triee s.m . şi /. (sport) schior, 
sdatorio adj. care ţine de schi; garejcompetizioni 
~-ie concursuri de schi. 
fidattăgglne s.f. neglijenţă extremă, 
aeiattamente adv. (în mod) neglijent; vestire ~ a se 
îmbrăca neglijent. 

sdattăre vt. I. a strica (o jucărie, o carte) ; a mototo¬ 
li/a şifona o haină. 2. a dăuna, a face rău (sănă¬ 
tăţii). 

sciaUeria s.j . neglijenţă; neîngrijire, delăsare. SIN. 
trascuratezza. 

sdâtto adj. 1* neglijent; neîngrijit; dezordonat, şleam¬ 
păt. 2* (fig.) slab, lipsit de valoare, mediocru, 
prost. 

«dattone s.m. (om) dezordonat, neîngrijit, neglijent, 
selaurăto adj . (vulg., poetic) v. sciagurato(I). 
ftdâvcro s.m. 1 , rest de stofă/piele tăbăcită etc. 2. 

bucată de lemn rămasă la confecţionatul scîndurilor. 
sdMle I. adj . care se poate şti. II. s.m. cognoscibi¬ 
lul, ceea ce omul poate cunoaşte; ştiinţă; Vimmen- 
sită dello imensitatea cunoştinţelor/ştiinţei; lo ~ 

umano cunoaşterea umană, 
sclcehe adj. invar, şic, frumos, elegant, fin. 
sdccbcrla s.f. şic, eleganţă; lux ; fineţe, 
ecicecso adj. şic. 

sddm s.f. (iht.) specie de peşte marin (Scioena). 
sefânte adj. 1. care ştie; cunoscător; essere ~ in 
quclcosa a fi cunoscător într-un domeniu; a ~ 
a) cu bună ştiinţă; b) dinadins. 2. (înv.) înţelept. 
sdentemGnte adv. cu bună-ştiinţa. 
sdentificamente adv, (în mod) ştiinţific. 
selenUficâre vi. (a; ironic) a-şi da aere de savant, 
sdentifidtâ s.f. caracter ştiinţific; ştiinţificitate. 
ecienlifico, -ifici, adj. ştiinţific; ricerca ~-a cercetare 
ştiinţifică; ( înv.) uotno ~ om de ştiinţă. 
sdenUfismo s.m . scientism. 

8©lenîifizzazî6ne s.f. atitudine scientistă, ştiinţifizare. 
sdenllsiiîo s.m. (fii.) scientism, 
scientista, -işti, s.m. şi /. (fii.) scientist. 


sci&nzla s.f. (înv.) v. scienza. 
sci&nza s.f. I. ştiinţa; di certa / di sicura ~ din sursă 
sigură ; ~ di lettere ştiinţă de carte ; prima ~ meta¬ 
fizica ; un’arcajun pozzo di ~ om tobă de carte; 
spezzare il pane della ~ a preda, a fi profesor. 2. 
(la pl.) discipline ştiinţifice (ştiinţe naturale, chi¬ 
mie, biojogie) ; insegnante di scienze profesor de 
discipline ştiinţifice. 3. ştiinţele naturii (ca disci¬ 
plină universitară); facoltâjstudente di facultate 

de/student la ştiinţele naturii, 
scienziăto adj., s.m. om de ştiinţă, savant, erudit, 
doct; congresso di ~ -i congres al oamenilor de şti¬ 
inţă. 

scifo s.m. vas grecesc (cu toarte), 
sciîomeduse s.f. pl. (zool.) meduze mari, colorate, 
seigrlgna s.f. î. tăietură; despicătura. 2. semn lăsat 
de lovitură. 3. lovitură de bici etc. 
sciismo s.m. (sport) schi. 
scilsta, -işti, s.m. schior. 

sciistieo, -istici, adj. care ţine de schi; gara ~-a 
concurs de schi. 

scilâcca s.f. (rar) 1* lovitură dată cu latul spadei; 

lovitură de bici/curea. 2. (înv.) spadă, 
scilinguâgnolo s.m. 1. frîu lingual, aţa limbii. 2. 
(fig.) limbuţie; sporovăială; sciogliere lo ~ a-şi 
da drumul la limbă; avere lo ~ sciclto a vorbi ca 
o mitralieră/meliţă. 

scilinguăre vi. (a) (înv.) a gîngăvi; a se bîlbîi. 
scilinguăto adj. gîngav, bîlbîit. 

scilinguatftra s.f. I. gîngăveală, bîlbîială. 2. cuvînt 
bîlbîit. 

sclliva s.f. (înv.) salivă. 

scilivăto adj., s.m. I. (despre pîine) cleios. 2. (des¬ 
pre rufe prost limpezite) cu miros de leşie, 
scite s.f. (tot.) ceapă-de-mare (Scilla maritima). 
scil&eco s.m. (vulg.) v. scirocco. 
scildiun, -dini, s.m. (Ut., rar) discurs/predică fără 
conţinut; vorbărie goală, 
scildppo s.m. (rar) v. s c i r o p p o. 
sc»rr!!ărra s.f. iatagan. 

solnmita, (înv.) scinda s.f. 1. maimuţă ; farci il callo 
come le ~-e a qualcosa a se obişnui cu ceva; dire 
Vorazionejil paternostro della ~ a bombăni. 2. (fig., 
reg.) beţie, chef; prendersi una ~ a se pili. 
scimnuăggine s.f. maimuţăreală, 
scimmiăta s.f. maimuţăreală, malmuţărire. 
scimmiesco, - eschi, adj. care ţine de maimuţă, mai- 
muţese. 

schmnîc’târe vt. (fam.) a se maimuţări, a imita, 
seimmicttăfa s.f. maimuţăreală. 

seumnioUntore, -tricc s.m. şi f. imitator, care mai¬ 
muţăreşte. 

scImmioUathra s.f. maimuţăreală. 

seimmiotîo s.m. 1. maimuţică; maimuţoi; fare lo ~ 
a se maimuţări; sembrare uno ~ a fi urit ca o 
maimuţă. 2. (fig. fam.) copil mic, mormoloc; 
adesso il mio ~ va a nanna acum mormolocul 
meu se duce să facă nani. 

scimpanzg s.m. (zool.) cimpanzeu (Troglodytes niger). 
seiinunitâggine s.f. prostie; neghiobie, 
scimunito adj. prost, neghiob ; imbecil, tîmpit, cretin, 
scinco, - chi , s.m. (zool.) scincidul-comun (Scincus of- 
ficinalis). 

scinder© I. vt. 1. (Ut.) a scinda; a tăia; a separa, a des¬ 
părţi; (fig.) hanno sciso il partito au scindat par* 
tidul. 2. (înv.) a sfîşia, a rupe. 3. (înv.) a brăzda. 
4. (chim.) a descompune. II. vr. a se scinda, 
seîngere I. vt. (Ut.) 1. a desface, a dezlega ; a descinge. 
2. a descinge (sabia). II. vr. 1. a-şi descheia hai¬ 
nele. 2. a se dezbrăca. 3. (fig.) a se elibera. 
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seintUla s.f. 1 . seînteie. 2. (fig.) motiv, cauză, seîn- 
teie; quelîa fu ia ~ che fece scoppiare la lite aia a 
fost seînteia care a aprins/iscat cearta, 
sciuţi 11ameuto s.m^ seînteiere ; sclipire, 
scintillânt© adj. seînteietor; sclipitor, 
sein li 11 are vi. (a) a seînteia; a sclipi, 
seintiîlalore s.m. dispozitiv de producere a fenome¬ 
nului de scintilaţie. 

scintillazione s.f. I. seînteiere ; sclipire. 2. (fiz., astron.) 

scintilaţie, seînteiere. 
seini illio s.m. seînteiere continuă, 
scinlo part. tr. de la s c i n g e r e. 
seintoismo s.m. şintoism. 
scintoisla, - işti , s.m. şintoist. 
seid interj, uşi! 
seio s.m. (anat.) ischion. 
scioecâggine s.f. v. sciocckezza. 
scioeeamente adv. prosteşte, 
scioceăre vi. a şoca. SIN. shockare. 
scioceheggiâre vi. (a) 1. (înv.) a face prostii. 2. a face 
pe prostul; a se prosti. 

scioccheria s.f. 1 . prostie; inepţie. 2. nesocotinţă; 
uşurătate. 

sciocehSzza s.f. 1. prostie, neghiobie; farejdire un 
sacco di ~-e a face/a spune o groază de prostii. 
SIN. scempiaggine, scemenza , balordaggine. 2. fleac, 
inepţie; non ti preoccupare per questa ~ nu băga 
în seamă o asemenea inepţie; costa una ~ costă 
o nimica toată. 

sclocehezzăio s.m. (fig ., ironic) colecţie de prostii/ 
,,perle”. 

scideco, -occki I. adj. 1. (dial.) fad, insipid; mine - 
stra ~-a ciorba fadă. SIN. insipido, scipito. 2. 
prostesc, idiot; fără minte; espressione ~-a expre¬ 
sie prostească; risolsorriso ~ rîs/surîs prostesc. 3. 
(Ut., înv.) inofensiv. II. s.m. prost, neghiob ; netot; 
tîmpit; non e uno ~ nu-i un tîmpit; fare âello ~ 
a face prost pe cineva; far lo ~ per non pagare 
ii sale a face pe prostul ca să iasă din încurcătură. 
III. adv. 1. (dial., rar) insipid; cucinarejmangiare 
~ a găti/a mînca fără sare şi piper. 2. prosteşte ; 
parlare ~ a vorbi prosteşte/fără rost. 
seioylibile adj. (despre un contract, o convenţie) care se 
poate desface/anula. 

sciogliere I. vt. 1. a desface; ~ un nodojun pacco a 
desface un nod/un pachet; ~ le chiome/i capelli 
a desface pletele/parul; (Ut. mar.) ~ le vele a 
desface/întinde pînzele, a ridica ancora; (fig.) ~ il 
riserbo a nu mai avea rezerve. 2. a deschide, a des¬ 
cuia ; ~ una serratura a deschide o încuietoare. 
3. a dezlega, a da drumul; a slobozi; ~ i prigio- 
nieri a da drumul prizonierilor; ~ i buoi dai giogo 
a dezjuga boii; ~ il cane dalia catena a dezlega 
cîinele din lanţ; ~ un sacco a dezlega un sac ; (fig.) 
~ la lin glia a uno a dezlega limba cuiva ; far ~ la 
lingua a qualcuno a trage de limba pe cineva ; ~ dai 
Iacei a elibera; ~ la borsa «) a dezlega baierile 
pungii; b) a face daruri; ~ lo sciolinguaiolo 

a-şi da drumul la limbă; ~ un inno a înălţa un 
imn ; ~ le riserve a înlătura reticenţele; ~ le 
membra a-şi dezmorţi membrele. 4. a topi; ~ il 
ghiacciojla neve a topi gheaţa/zăpada. 5. a dizolva; 
~ lo zucchero a dizolva zahărul. 6. a desface, a 
rezilia, a dizolva/a anula, a desfiinţa; ~ un con - 
tratto a desface/a rezilia un contract; ~ una so- 
cietă a dizolva/a desfiinţa o societate ; ~ il Paria - 
mento a dizolva Parlamentul. SIN. annientare, 
annichilire, annnllare. 7. a .se ţine de, a-şi ţine, 
a-şi menţine, a-şi îndeplini; ~ un obbligo a-şi în¬ 
deplini o obligaţie ; ~ una premessa a se ţine de 


făgăduială; ~ un voto a se ţine de un legămlnt. 
8. (fig■) a dezlega, a desface, a descătuşa, a libera ; 
~ da un voto a dezlega de un legămînt; ~ <ja una 
promessa a dezlega de făgăduială; ~ da un se- 
greto a dezlega de un secret. 9. a ridica, a încheia; 
~ una seduta a ridica o şedinţă; ~ un‘ assemblea 
a încheia o adunare. 10. a împrăştia; la polizia 
sciolse la manifestazione poliţia a împrăştiat manifes¬ 
taţia. 11. a rezolva; a dezlega; un problcmajtma 
sciarada a rezolva o problemă/şaradă. 12. 
a risipi, a spulbera ; ~ un dubbiolsospeUo a risipi 
o îndoială/bănuială. 13. a degaja, a face mai mobil; 
~ i muscolijle gambe a degaja muşchii/picioarele; 
(fam.) ~ il corpo a face diaree. II. vr. 1. a se 
dezlega, a se desface, a se descătuşa, a se elibera; 
(fig*) ~-si dai Iacei/dai guinzaglioj dalie 
catene a se elibera, a se descătuşa; ~ -si da un 
pattojobbligo a se dezlega de un pact/o obligaţie. 2. 
a se topi; a se desface, a se dizolva; la neve si 
scioglie al sole zăpada se topeşte la soare; (fig.) 
~-si in lacrime a plînge în hohote, 
sciogliiingua s.m. invar, joc de cuvinte, 
scioglimento s.m. 1. dezlegare /desfacere a unui nod. 
2. dezlegare de promisiune. 3. rezolvare, soluţie. 
4. deznodămînt; uno ~ inatteso un deznodat mm t 
neaşteptat. 5. dizolvare; ~ dello zucchero dizolva¬ 
rea zahărului; ~ di un’assemblea Idei Parlamente 

dizolvarea unei adunări/Parlamentului. 6. topire; 
~ dei ghiacci topirea gheţii. 7. (med.) diaree. 8. 
desfiinţare. 

sclofina s.f. (sport) ceară pentru .schiuri, 
seloiinâre vt. a da scliiurile cu ceară, 
scioliuatiira s.f. ceruire a schiurilor. 
selolo adj., s.m. (ironic) învăţat, savant. 
seioUa s.f. 1. (med., pop.) diaree. 2. grevă, 
seioltamente adv. 1. repede, sprinten. 2. uşor, dega¬ 
jat; cu dezinvoltură. 

scioltczza s.f. 1. îndemmare, sprinteneală ; ~ ăi mano 
iuţeală de inînă. SIN. agilită, destrezza. 2. degajare; 
dezinvoltură; ~ di lingua a) uşurinţă iu vorbire; 
b) libertate în vorbire; ~ di modi dezinvoltură în 
comportare. SIN. disinvollura. 3. simplitate; sin¬ 
ceritate. 

seiălto I. part. tr. de la s c i o g 1 i e r e. II. adj. 1. 
desfăcut, dezlegat; a briglia ~ -e în goana mare; 
terra ~-a teren fărîmiţat necompact; note ~-e 
note dezlegate între ele; verşi ~ -i versuri albe; 
avere il corpo ~ a suferi de diaree. 2. îndeminatic, 
ager, sprinten; dita ~ - e degete agile; avere la 
lingua a avea limba ascuţită. 3. dezinvolt, 

degajat, lejer \fare a fi dezinvolt; dbito ~ rochie 
lejeră. 4. dizolvat; topit. III. s.m. pl. versuri albe 
seidne s.m. (mar.) vîrtej de vînt; trombă, 
scioperânle s.m. grevist. 

scloperâre I. vi. (a) a face greva. II*. vt. a reţine de 
la lucru. 

stioperaUggine s.f. lipsă de ocupaţie, trîndăvie, le¬ 
nevie. 

scioperatezza s.f. lipsă de ocupaţie, trîndăvie. 
scioperâlo adj ., s.m. 1. neocupat, (cel) care nu lu¬ 
crează, nu face nimic. 2. ttindav, leneş. SIN. dis- 
sipato , scapeslrato, sfacendato . 
scloperlo s.m. pierdere de timp ; trîndăvie, lenevie, 
sciopero I. s.m. grevă; diritîo di ~ drept la grevă; 
ricorrcre allo ~ a recurge la grevă; proclamarejin- 
dire lo ~ a declara grevă; scenderejmetiersi in ~ a 
declanşa/a începe greva; appello allo ~ apel la 
grevă; ~ articolato grevă pe sectoare; ~ gene- 
raleftotale grevă generală; ^ a oliranzaja tempo 
indeterminaio grevă nelimitată; ~ a catena greva 
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în lanţ (la intervale scurte) ; ~ a scacchiera grevă 
alternată (într-o întreprindere); ~ a singhiozzo 

grevă perlată; ~ a sorpresa grevă spontană; ~ 
biancolpignolojdello zeloja puntiglio grevă de zel (ce 
respectă toate regulamentele) ; ~ a scttori grevă 

pe sectoare; ~ selvaggio grevă de boicot la banda 
de montaj; ~ a rovescio grevă de protest manifestată 
prin muncă ; ~ di solidarietă grevă de solidaritate ; 
~ dellafame greva foamei; (fig., glumeţ) giorno di ~ zi 
de sărbătoare/nelucrătoare. II* adj. neocupat, leneş, 
«eior&re vi. (e) (înv., dial.) 1. a răsufla. .2. (despre 
apă) a se scurge. 3. a se răcori, a se odihni, 
sciorinamănto s.m. uscare la vînt; zvîntat; întindere 
(a rufelor etc.) la aer, la soare, 
sciorînâre I. vt. I. a întinde (la aer/soare) ; ~ il bu- 
cato a întinde rufele; (fig.) ~ bugie a înşira min¬ 
ciuni. 2. (fig.) a expune, a etala, a prezenta ; ~ la 
propria merce a-şi etala marfa; ~ la propria cul¬ 
tura a-şi etala propria cultură. II, vr. t, (înv.) a 
se da la o parte. 2. a-şi descheia haina (spre a se 
răcori). III. vi. (e; înv.) a curge; a se scurge, 
selărre vt., vr. (poetic) v. sciogliere. 
scloverao s.m. (mar.) iemare (a corăbiilor). 

«do via s.f. (sport) teleschi. 
adovlnismo s.m. şovinism, 
sclo vin Ista, -isri, s.m. şi /. şovin, 
flciovinlstlco, -ici, adj. şovinist. 

sclpâre I, vt. (înv.) a strica, a prăpădi. II. vi. (a) a 
avorta. 

cri pi do adj. (rar) 1. fără gust, insipid. 2. prost, tont, 
nătîng. 

ftcipftâgglne s.f. 1. prostie, neghiobie. 2. lipsă de gust. 
tcipităzza s.f. 1. prostie, tîmpenie. 2. ceea ce e insi¬ 
pid. 

3 ci pito adj. 1. insipid, fără gust; un brodo ~ o supă 
insipidă. SIN. insipido. 2. (fig.) prost, netot, nă¬ 
tîng ; umorismo ~ humor stupid, 
srippâre vt. (dial.) a fura, a şterpeli, 
sdppo s.m. (dial.) furt, jefuire, tîlhărie; lo ~ di 
una borsetta jefuirea de poşetă, 
sdroccăle adj. care ţine de siroco. 
adroeeâta s.f. suflare puternică a vîntului siroco. 
sdrdeco, -bcchi, s.m. siroco (vînt cald de sud-est). 
sdroppâre vt. 1. a face sirop. 2. a fierbe în sirop. 3. 
(fig., ironic) a consola ; ~ -si qualcuno a înghiţi/a su¬ 
porta pe cineva. 

aciropp&to I. adj., s.m. sirop(at). II. s.m. sirop, 
seirăppo s.m. sirop ; ~ di cantina vin; ~ delle cin - 
que rădici un fel de sirop aperitiv, 
ftcirppăso adj. (şi fig.) siropos; film ~ film siropos, 
adrpo s.m. (rar, bot.) pipirig (Sctrpus lacustris). 
setrro s.m. (med.) ganglion canceros, 
selsma s.m. (bis.) schismă, 
sctemâtlco, -ătici, adj., s.m., schismatic, 
sdsaifo adj. (min.) 1. care se rupe uşor; fragil. 2. care 
s* scindează. 

aeisatâne s.f. sciziune; scindare, 
sclsslonismo s.m. (pol.) scizionism. 
selesienlsta, -Isfi, s.m. (pol.) scizionist, 
flcissionistleo, -ici, adj. scizionist, 
sdaslparltâ s.f. (biol.) sciziparitate. 
sdaso part. ir. de la scindere. 
scfssftra s.f. 1. crăpătură. 2. sciziune; neînţelegere, 
dezbinare; conflict; ~ in famiglia conflict în fa¬ 
milie. 3, (anat.) scizură; şanţ (în masa cerebrală), 
scisto S.m. v. s c h i s t o. 
sdatoaltă s.f. (geol.) şistozitate. 
selstăso adj. (geol.) şistos. 

seltale s.f. 1. (ani.) bici; curea. 2. (antic.) scrisoare 
secretă (la spartani). 3. şarpe din poveşti. 


sciţi s.m. pl. (ist.) sciţi. 

selUco, -ici, adj. (ist.) scitic. 

sdugăre vt., vi. v. a s c i u g a r e. 

sclugatoio s.m . 1, prosop. 2. loc de uscat (pieile). 

sciuntâre vt. (electr.) a şunta. 

sciupaccliiâre vt., vr. (pop.) a (se) strica, a (se) prăpădi, 
sclupurc I. vt. 1. a strica, a distruge, a prăpădi; ~ un 
indmnenio a strica o haină. SIN. logorare. 2. a 
irosi, a prăpădi, a risipi; la carne costa, non la ~ l 
carnea costă, n-o irosi I; ~ âcnaro a cheltui/a pră¬ 
pădi bani; ~ un patrimonio a risipi un patrimoniu/ 
o moştenire; ~ il tempo a irosi timpul. SIN. spre - 
care. 3. a pierde, a prăpădi; ~ tempo a pierde timp; 
~ le proprie forze a-şi irosi forţele ; ~ un’occasione 
a pierde o ocazie. II. vr. 1. a se/îşi strica, a se di¬ 
struge, a-şi prăpădi; ~-si la vista a-şi strica/a-şi 
distruge vederea; ~ -si Vappetito a-şi strica foamea. 
2. a se/a-şi ruina; ~ - si la salute a-şi ruina sănăta¬ 
tea ; si e sciupato a studiare tanto şi-a prăpădit sănă¬ 
tatea cu învăţatul. 3. (fam., ironic) a se mina, a să¬ 
răci, a cheltui mult; si h sciupata a fard un re galo ! 
ca să ne facă un cadou şi-a mîncat toţi banii. 4. 
(înv.) a avorta. 

sclupâto adj. 1. (despre haine, bani, timp etc.) uzat; 
stricat, prăpădit; irosit. 2. (despre sănătate) şu¬ 
brezit, epuizat. 

sclupinio, scluplo s.m. 1. uzare. 2. irosire; prăpădire. 
sclhpo s.m. risipă; prăpădire, irosire; fare ~ a irosi, 
sciupone, -ona adj., s.m. şi /. (fam.) risipitor, chel¬ 
tuitor; care iroseşte/strică, 
sciusciă s.m. lustragiu (copil), 
sdvola s.f. canal cu pantă de scurgere foarte mare. 
scfvolamento s.m. alunecare. 

sdvoiâre vi. (a, c) 1. a aluneca; ~ sul ghiaccio a 
aluneca pe gheaţă \ ~ $u un argomento a trece 
uşor peste un subiect. 2. a aluneca/a scăpa/a cădea 
din mînă; i libri mi scivolano da sotto il braccio 
cărţile îmi alunecă de sub braţ; far ~ qualcosa 
in tasca a qualcuno a strecura ceva în buzunanil 
cuiva; (fig.) ~ via a o şterge, a se topi. 3. (av.) a 
cădea (pe o parte), a pierde din înălţime, 
sdvoiardla s.f alunecare (joaca); coborîrea scării 
(pe balustradă). 

sclvolăta s.f. 1. alunecare (dintr-o dată). 2. (Ut., 

înv.) compoziţie poetică în versuri de şapte silabe, 
sclvolâto adj. 1. alunecat; (muz.) note ~-e note alu¬ 
necate pe clapele pianului. 2. (despre haină/rochie) 
larg, lejer. 

sclvolo s.m. 1. (muz.) tril. 2. (av.) pistă specială 
pentru hidroavioane. 3. (tehn., constr.) jgheab cu 
pantă mare. 4. tobogan ; alunecuş. 
scivoldne s.m. 1. alunecare; fare uno ~ a aluneca. 
2. cădere prin alunecare. 3. (fig.) greşeală/păcat 
mare. 4. (fotbal) înfrîngere neaşteptată, 
sdvolosită s.f. faptul de a fi alunecos; la ~ del 
terreno terenul alunecos. 

sdvolâso adj. 1. alunecos. SIN. sdrueciolevole. 2. 
(fig.) fals, care una spune şi alta gîndeşte, făţarnic; 
persona ~-a persoană făţarnică, 
sclam&re vt. (lit.) v. esclamare. 
sclar&a s.f. (bot.) iarba-sfîntului-Ioan (Salvia seta¬ 
rea). 

adera s.f. (anat.) sclerotică. SIN. sclerotica. 
sderăle adj. referitor Ia sclerotică; lente ~ lentilă de 
contact. 

sclereddma s.m. (med.) sclerodem. 
sderosâre vt., vr. (med.) a (se) scleroza, 
sderdsi s.f. invar, (med.) scleroză; ~ a placche scle¬ 
roză în plăci. 

sderdso adj. (bot.) îngroşat, fibros. 
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sclerălica s.f. (anat.) sclerotică. SIN. sclera . 
selerdtico, - btici, adj . sclerotic. 

scdeca s.f. 1. (auto.) cocă/carcasă. 2. capră de tră¬ 
sură . 

reoccâro I. vt. 1. a arunca/a trage cu forţă; ~ una 
freccia a arunca o săgeată,* a trage cu o săgeată; 
~ un pugno a repezi un pumn. 2. (despre ceas) a 
suna, a bate ; Vorologio scocco le sei ceasul a bătut/ 
sunat de/la şase. 3. (fig.) a) a arunca, a azvîrli; 
~ occhiate d'intesa a arunca ocheade; b) a fura; 
~ un bacio a fura un pupic/sărut. 4. a debita. II. 
vi. (e) 1 . (despre lina de pe fus) a se desprinde, a 
cădea. 2. (despre resort) a (se) destinde; ia trappola 
2 scoccata cursa s-a înckis/s-a desclanşat. 3. (despre 
ceas) a bate, a suna; scoccano le sei bate/sună de 
ora şase. 4. a se slobozi; a fulgera; a aluneca, a 
cădea; & scoccata una scintilla a căzut o stea. 
scoccetto s.m. (în expr.) fare a ~ a se juca de-a 
spart oul. 

scocciamento s.m. 1 . spargere (a unui ou/vas). 2. 

(fam.) pisălogeală, sîcîială; plictiseală, 
scocciânle adj. (fam.) foarte plicticos/agasant/enervant, 
scocctaro I. vt. (fam.) 1. a sparge (ouă/vase). 2. a 
plictisi, a bate capul; a pisa, a pisălogi, a sîcîi; 
lo sai che mi hai scocciato ? ştii că m-ai pisălogit des¬ 
tul ?/că m-am săturat? ; non mi ~ nu mă bate la 
cap. II. vr. (despre peşte) a scăpa din undiţă, 
seocciatorc, -trice s.m. şi /. (fam.) pisălog, 
scocdatăra s.f. (fam.) plictiseală, lucru plicticos, cor¬ 
voadă. 

scocehia s.f. v. scoccetto. 
scoccino s.m . v. scoccetto. 

sedeeo, scdccki , s.m. 1. bătaie (de ceas etc.). 2. ţocăit, 
sărutare zgomotoasă. 3. azvîrlite; slobozire, destin¬ 
dere (a unui resort). 

scoccolâre vt. a culege coconare/boabe (de pe arbuşti 
etc.). 

scoeuzzolârc vt. (rar) a dărîma vîrful/creştetul unui 
turn ; a tăia moţul, 
scodăre vt. a tăia coada unui animal, 
seodăto adj. 1. fără coadă. 2. cu coada tăiată, berc 
(de coada) ; cane ~ cîine berc. 
scodMla s.f. 1. farfurie adîncă; strachină/blid. 2. ca¬ 
stron ; castronaş. 3. conţinutul unei farfurii/unui 
castron; mangiare due ~ -e di minestra a mînca 
două farfurii/străchini de supă; ~ di legno strachi¬ 
nă ; ~ di porcellana farfurie; fare le ~-e a pune 
în farfurii. 4. (la pl.) talere (la terezie/eîntar). 
scodcllâre vt. 1. a pune supă în farfurii; ~ figliuoli 
a naşte mulţi copii. 2. (fig., pop., glumeţ) a spune/ 
a face/a da cu uşurinţă; ~ bugie a turna la min¬ 
ciuni/gogoşi. 3. a răsturna; a vărsa, 
seodcllăta s.f. (cantitate care încape într-o) strachină/ 
f arfurie/castron. 

scodellâto adj. 1. turnat. 2. răsturnat, vărsat; voler 
la pappa ~-a a voi posmagii muiaţi, 
seodelllno s.m, 1. taler (la terezie). 2. (ist., mii.) 
focos (la puşcă). 

seodinzolâre vi. (a) 1. a da din coadă ; a se gudura. 2. 
(fig.) a se legăna în mers. 

scodlnzolio s.m. 1. dare din coadă ; gudurare insistentă. 

2. legănare în mers. 
scofaceiăre vt. (înv.) a turti; a scofîlci. 
scoffănc s.m. jambieră de ltnă (purtată de unii călu¬ 
gări). 

scăglia 1 s.f piele care năpîrleşte; cambîare'la ~ a 
năpîrli. 

scoglla* s.f. v. s c o g 1 i o. 

ecogli&ra s.f. (mar.) şir de stînci marine; recif; bari¬ 
eră ; diga a ~ dig. 


scoglio 1 s.m. şi /. 1. colţ, stîncă (în apă, pe ţărmul 
mării). 2. stîncă ascuţită. 3. (fig.) pericol; difi¬ 
cultate, greutate; obstacol,■ hop; superare lo ~ 
degli esami a trece peste liopui examenelor, 
seăfllio* s.m. (înv.) 1. piele năpirlită. 2. scoarţă. 3. 

refuz; primire rea. 
scăgiio 3 s.m. (înv.) v. s c o g 1 i a 1 , 
scoglidso adj. 1. stîncos, din stîncă; riva ~-a ţărm 
stîncos. 2. plin cu stînci; mare ~ mare plina cu 
stînci. 

scolăre vt. a jupui de piele, a beli; ~ un coniglto a 
beli/a jupui un iepure. 

scoiăttolo s.m. (zool.) veveriţă (Sciurus vulgaris); 
essere agilefsvelto come uno ~ a fi iute/agil ca o- 
veveriţă. 

scota brodo s.m. v. colabrodo. 
scolafrltto s.m. strecurătoare pentru grăsimea de la 
friptură. 

scolamaocherăni s.m. invar, strecurătoare pentru ma¬ 
caroane. 

scolamento s.m. 1. scurgere. 2. strecurare, 
scota păsta s.m. invar, strecurătoare de paste făinoase, 
scotaplâtti s.m. invar, suport pentru uscat farfuriile, 
şcolara s.f. şcolăriţă. 

Scolăre 1 vi. (e), vt., vr. a (se) scurge; a (se) goli; ~ 
la pastajVinsalata a scurge pastele/salata; (fig.) 
~-si un fiasco juna boHiglia a goli/a suge o sticlă; 
~ -si in lagrime a plînge cu hohote, 
şcolare* I. adj. (în expr.) etâ. ~ virstă şcolară. II. 

s.m. (înv.) v. s c o 1 a r o. 
scolaresca s.f şcolărime. 

scolarcsco, -chi. adj. şcolărest; esposizione ~-a expo¬ 
ziţie a elevilor. 

scolarizzare vt. a şcolariza; ~ i ragazzi di sei axni a 
şcolariza pe copiii de şase ani. 
scolarizzaziăne s.f. şcolarizare; ~ di massa şcolari¬ 
zare de masă; alfabetizare, 
scolâro s.m. şcolar, elev. SIN. allievo, alunno. 
scolastica s.f. (fii.) scolastică. 

seolasticamente adv. 1. şcolăreşte; din punct de ve¬ 
dere şcolar. 2. scolastic, formal, 
scolastichcria s.f. pedantism scolastic, 
scolaslicismo s.m. (fii.) 1» metodă scolastică. 2. sco¬ 
lastică. 

scolasticii» s.f. caracter şcolar/şcolăresc, 
scolâstico, -âstici I. adj. 1. şcolar, de şcoală; ispet- 
tore ~ inspector şcolar; anno ~ an şcolar; libri 
~ - i cărţi de şcoală, manuale; aula ~ -a (sală de) 
clasă. 2. (fii.) scolastic. 3. (fig.» depr.) scolastie 
nepersonal; stile ~ stil scolastic, lipsit de perso¬ 
nalitate. II. s.m. 1. (fii.) filozof scolastic. 2. (ant ) 
orator; literat. 3. profesor; învăţător. 4. (his.) 

teolog. 

seolasticiime s.m. (depr.) scolastică, 
scolatlo adj. 1. care topeşte/dizolvă, dizolvant. 2. care 
se risipeşte. 

scolatălo, - di, s.m. loc de scurgere ; lo ~ della lavande- 
ria scurgerea de la spălătorie, 
scolatâra s.f. 1* scursătură, scursură. 2. scurgere, 
scollâsta s.m. v. scoliaste. 
scoliâste s.m. scolîast; adnotator, 
scălice s.m. (zool.) tenie (partea anterioară capul), 
scolina s.f. şanţ de scurgere (pe cîrnp). 
scălio s.m. 1. scolie/notă critica/adnotare. 2. cîntec de 
petrecere. 

seolio s.m. scurgere prelungită/continuă, 
seolidsi s.f. (med.) scolioză. 

scolHo s.m. (entom.) car-de-eopac (Scolytus sooly- 
tus). 

scoltacclârsl vr. a se decolta prea tare. 
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seollacciăto adj. I. decoltat. 2. (fig.) imoral, licen¬ 
ţios, impudic, decoltat; racconlo ~ povestire de¬ 
coltată. 

scol lac*in ţâra s.f. I. decolteu. 2. decoltare. 
seollainento s.tn. dezlipire ; desfacere în două. 
scollâre 1 I. vt. a decolta; ~ una camiciajun vestito 
a decolta o cămaşă/o rochie; ~ a punta a decolta 
m en coeur ; — a tondoja quadro a decolta rotund/ 
pătrat; f dial.) ~ il fiasco a sparge gîtul unei 
sticle. XI. vr. a se decolta ; ti sci scollata troppo te-ai 
decoltat prea mult. 

seoîîâre 2 vt ., vr. 1 . a (se) dezlipi; Vetichetta si e scoli aia 
eticheta s-a dezlipit. 2. (fig.) a se descotorosi. 
scoHâto I. adj. 1. decoltat; scarpa ~-a pantof de¬ 
coltat. 2. cu decolteu, (cu rochie) decoltată; si- 
gnore ~ -e doamne cu vestminte decoltate. 3. dez¬ 
lipit ; testa ~ persoană trăsnită; zevzec; orecchie 
~ -e urechi clăpăuge. II. s.m. decolteu, 
scollatfrra s.f. 1. decolteu. 2. decoltare. 3. dezlipire, 
soollegamento s.m. 1. desfacere; despărţire, separare. 
2. lipsă de legătură. 

scojlegâre vt. 1. a dezlega, a desface. 2. a despărţi; a 
scinda. 

scollcttâre vt. (agr.) a decoleta. 
scollettatrice s.f. (agr.) maşină de decoletat. 
scbllettatura s.f. (agr.) decoletare. 

SCoIHnâr© vi. (a) 1. a urca/a trece un deal. 2. (înv.) a 
umbla/a se plimba pe dealuri. 
scolHno s.m. 1. eşarfă de gît. 2. şal pe umeri şi piept. 
9Collo s.m. decolteu. 

scolmăre vt. a rade, a lua surplusul (la un sac prea 
plin etc.). 

scol mat o re adj., s.m. (hiăraul.) (canal) de deviere 
(a unui curs de apă). 

Sc61o s.m. 1. scurgere; fognafcanale di ~ canal de 
scurgere. 2. s cur soare. 3. şanţ de scurgere (în pantă). 
4. (înv.) dar (făcut cu sila).. 5. (med.) blenoragie, 
fcolopendra s.f. (zool.) scolopendră (Scolopendra cin- 
gulata). 

scoIopĂndrio s.m. (bot.) năvalnic (Scolopendrium vul¬ 
gare). 

scoto pio s.m. preot din congregaţia Şcolilor pioase, 
seoloramento s.m. decoîorare. 

Seolorâre I. vi. a decolora. II. vi. (e), vr. a păli; a 
pierde din strălucire ; ~ -si in viso a păli, 
SColorimento s.m. 1. decoîorare. 2. pălire. 
scolorlna s.f. decolorant (pentru pete de cerneală etc.). 
seolorire vt., vi. (e), vr. î. a (se) decolora, a (se) spă¬ 
lăci: il sole scolorisce le tinte soarele decolorează culo¬ 
rile ; sioffa che non si scolorisce stofă ce nu s.e decolo¬ 
rează. 2. a păli; in viso a păli. 

scolorito adj. 1. decolorat, spălăcit. 2. palid; stins, 
scolpâre vt., vr. a (se) dezvinovăţi; a (se) disculpa; 
a (se) justifica. 

seolpim^nto s.m. (rar) sculptare. 

scolpire vt. I. a sculpta. 2. a rosti răspicat, a pro¬ 
nunţa clar. 3. (şi fig.) a grava, a întipări; ~ il 
nome su un tronco d’albero a grava numele pe un 
trunchi de copac; ~ un ricordo nella mente a-şi 
întipări o amintire în minte. 4. (înv.) a recunoaşte, 
scolpltamente adv. (despre pronunţare) distinct, clar, 
răspicat. 

srolpitezza s.f. (Ut.) efect sculptural, 
seolpităra s.f. (rar) I. sculptură. 2. efigie, pecete, 
scâlta s.f. sentinelă ; gardă ; essere di ~ a fi de gardă/ 
sentinelă; fare la ~ a fi de gardă, 
seollellăre vt. I. a curăţa (de buruieni/ramuri, cu 
cuţitul). 2. (depr.) a răni cu cuţitul. 
seoUellatore, -trlce I. adj. (înv.) care taie. II. s.m. 
(înv.) cuţitar. 


Seolto part. tr. (poetic) de la s c o 1 p i r e. 
scombaei&re I. vt. 1 . a desface, a despărţi. 2. a dez¬ 
lipi. II. vi. (e) a nu fi lipit; a nu coincide, 
scombnvârc vt. (înv.) a umple cu bale, a îmbăia, 
scombiecherâre vt. (pop., rar) a mîzgăli. SIN. schic- 
cherare. 

acomblnâre vt. 1 . a răscoli, a răvăşi ; hai scombinato 
tutti i fogli ai răvăşit toate foile. 2. a desface (o că¬ 
sătorie etc.). 3. a anula (o combinaţie); a face să 
cada un aranjament. 

scombinălo adj., s.m. I. uşuratic; zăpăcit; extrava¬ 
gant ; mentejtesta ~ -a (cap) zănatec/zevzec. 2. care 
nu termină, care nu rezolvă nimic, 
seombro s.m. (iht.) scrumbie albastră, scrumbie-de- 
mare (Scomber scombrus). 

ecombâglio s.m. 1. răsturnare. 2. dezordine; haos; 
derută; zăpăceală. 

seombulamento s.m. v. scombuglio. 
scombulârc vi. 1. a răsturna. 2. a răscoli, a răvăşi. 
3. a perturba. 

geombusso!am£nto s.m. 1 * tulburare, răvăşire, răs¬ 
colire. 2. răscoieala, dezordine, 
scoinbussolărc vt. t. a răsturna; a răscoli, a răvăşi. 2. 
a întoarce pe dos, a da peste cap ; il suo arrivo 
scombussola i noştri progetti sosirea lui ne dă planul 
peste cap; ~ un piano a da peste cap un plan, 3. 
a tulbura, a zăpăci, a năuci; la notizia mi ha scom- 
bussolato vestea m-a tulburat/năucit. SIN. scon- 
volgere, turbare. 

scombussollo s.m. agitaţie ; perturbaţie ; forfotă, 
seommâssa s.f. 1 . pariu, rămăşag ; fare una ~ a pune 
pariu/râmăşag; vincere/perdere una ~ a cîştiga/a 
pierde rămăşagul. 2. obiectul unui pariu, 
sconimesso I. part. ir. de la s c o m in e 11 e r e. II. 

adj. 1 . pariat. 2. dezlipit, desfăcut ; demontat, 
scommesshra s.f. 1. desfacere, dezagregare. 2. demon¬ 
tare. 

scommettere 1 vi. 1. a desface, a dezlipi; ~ le ossa 
a luxa oasele. 2. (fig., înv.) a dezbina; ~ il po- 
polo a produce discordie în popor. 3. a demonta. 
scommettere 2 vt. a paria/c pune rămăşag; ~ uno 

contro cento a paria unul contra o suta, a fi sigur 
de-a avea dreptate. 

scommettltore, -trlce adj ., s.m. şif. 1 . (persoană) care 
produce discordie/dezbină. 2. (persoană) care pa¬ 
riază ; jucător (la un pariu). 
scommetlitâra s.f. 1 . desfacere; dezlipire; demontare. 

2. parte dezlipită; parte demontată, 
scommiatăre vt., vr (înv.) v. accomiatare. 
scommossa s.f. agitaţie, mişcare ; emoţie, 
scommovim^nto s.m. (rar) tulburare, 
seommuâvere I. vt. (rar) 1 . a agita, a mişca. 2. 

a zgudui puternic. II. vr. a se emoţiona, 
scomodamente adv . incomod, lipsit de comoditate, 
scomodâre vt., vr. a (se) incomoda, a (se) deranja; 
non ~ il medico nu-1 deranja pe medic; non voglio 
che vi scomodiate per me nu vreau să va deranjaţi 
pentru mine ; non si scomodi ! nu vă deranjaţi! 
scomoditâ s.f. lipsă de comoditate ; situaţie incomodă; 
viaggiare sempre e una ~ a călători mereu e inco¬ 
mod ; la ~ di una posizione poziţie incomodă, 
scâmodo I. adj. incomod; supărător; letto ~ pat 
incomod; vestito ~ da indossare rochie greu de 
îmbrăcat; localită ~ -a da raggiungere localitate 
greu accesibilă. SIN. disagevole, malagevole. II. 
s.m. incomodare, deranj ; supărare; far ~ a fi 
incomod, a deranja, a fi cu supărare; se non ti l di 
~ preferisco uscire dacă nu-ţi e cu bănat aş vrea să 
ies. 

scompaglnamento s.m. deranj; răsturnare. 
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seompaginâre I. vt. 1. a strica ordine a/structura. 2. 
a tulbura; a produce dezordine; ~ Vunită nazio - 
naîe a desface/a distruge unitatea naţională. SIN. 
scompigliare, seomporre. 3. (tipogr.) a strica pagina¬ 
ţia. II. vr. a se tulbura; a fi descumpănit, 
scompagiuâto adj. 1. cu paginile dezlipite (la carte/ 
caiet). 2. în dezordine, dezordonat. 3. tulburat, des¬ 
cumpănit. 

8compaginatfkra s.f. 1. stricare/răsturnare a originii/ 
succesiunii. 2. (tipogr.) încurcare a paginaţiei, 
scompaginazione s.f. v. scompaginamento. 
scompagnamento s.m. 1. despărţire/separare. 2. des- 
perechere. 

seompagnăre vt. 1. a despărţi; a separa; a îndepărta. 
2. a desperechea; ~ un servizio di piatti a despe- 
rechea un serviciu de farfurii. SIN. spaiare . 
seompagnâio adj. desperecheat, dezasortat. SIN. 
spaiato. 

scompagnatăra s.f. despcvechere. 

scompâgno adj . desperecheat. SIN. scompagnato, 
spaiato. 

seompannâre I. vt. (pop. dial.) a sari din aşternut. II. 

vr. (pop. dial.) a se dezveli, 
seomparire vi. (e) 1. a dispărea; ~ dalia circola- 
zione a dispărea din circulaţie. 2. (fig.) a nu face 
impresie bună; di fronte a lui, io scomparisco în 
faţa lui, cu nu mai exist. 3. (despre un tablou etc.) 
a pierde din frumuseţe; a pălii (în comparaţie) ; in 
quelVangolo il quaăro scomparisce în colţul acela 
tabloul pierde din valoare, 
scomparito I. part. tr. de la s c o m p a r i r e. II. 

adj. care nu a făcut impresie bună. 
scompârsa s.f. 1. dispariţie. 2. moarte; la notizia 
della sua ~ vestea morţii sale. 
seompârso I. part. tr. de la s c o m p a r i r e. II. 

5 tn. şi /. mort; il caro ~ dragul dispărut, 
seorupartim^nîo s.m. 1. împărţire (a unui teren etc.). 
2. despărţitură. 3. compartiment (de tren). 4. (pict.) 
parte/panou (de poliptic). 
seomparlire vt. 1. a împărţi; a despărţi în părţi. 2. 
a împărţi (între mai mulţi) ; a distribui. 3. a des- 
părţi/a separa (doi adversari), 
sr cmi part o s.m. 1. despărţitură. 2. compartiment, 
scompensâre vt. 1. a strica un echilibru, a dezechi¬ 
libra. 2. (med ., mec.) a decompensa; a dezechi- 
libia, a anula . echilibrul. 

scompcnsăto adj. (mec., med.) decompensat; dez¬ 
echilibrat. 

scont penso s.m. decompensaţie ; decompensare ; dez¬ 
echilibru ; ~ cardiaco insuficienţă cardiacă, 
seomplae^nfc adj. nepoliticos; neamabil, 
scempiac^nza s.f. nepoliteţe ; lipsă de amabilitate, 
seompiacere vi. (a) 1. a nu fi amabil; a nu fi bine¬ 
voitor. 2. a nemulţumi (prin lipsă de amabilitate) ; 
non voglio ~ a nessuno nu vreau să nemulţumesc 
pe nimenea; ~ a qualcuno a nemulţumi pe ci¬ 
neva. 

scompigliauhţnto s.m. 1. tulburare; zăpăceală. 2. în¬ 
vălmăşeală. 3. dezordine, răvăşeală, 
scompigliâre vt. 1. a tulbura; a agita; a perturba. 2. 
a zăpăci; a învălmăşi. 3. a răvăşi; ~ la casa a 
răscoli/a răvăşi casa; ~ i capelli a răvăşi/a ciu- 
fuli părul. SIN. scompaginare. 
scomplgliatamfote adv. în dezordine ; dezordonat; ra - 
gionare ~ a judeca fără ordine. 
scomplgHo s.m. 1. răsturnare; zăpăceală. 2. învălmă¬ 
şeală ; răvăşeală ; ~ di libri răvăşire a cărţilor. 3. 
(şi fig.) derută, haos ; qui regna lo ~ aici domneşte 
haosul. SIN. confusione. 4. perturbare; dezordine. 
5. discordie ; ceartă. 


scomplsciare I. a murdări urinînd. II. vr. a face 
pipi pe el; ~ - si dalie risa a crăpa de rîs. 
scompletăre vt. a descompleta. 

scompleto adj. 1. descompletat. 2. incomplet; collt- 
zione ~-a colecţie incompletă, 
scom penibile adj. uecompozabil. 
scont ponibilitâ s.f. calitate de a fi decompozabil, de 
a putea fi descompus, 
scompoininfotto s.m. (înv.) descompunere, 
seomporre I. vt. 1. a desface, a demonta; ~ gh 
elementi d% una librăria & demonta elementele unei 
biblioteci. 2. (mat.) a descompune; ~ un numere 
in fattori a descompune uu număr în factori primi. 
3. a răvăşi; ~ i capelli a răvăşi/a ciufuli părul. 
~ i lineamenti a se descompune la chip. SIN. 
scompaginare , sconnettere. 4. (tipogr.) a desface un 
text cules şi a pune literele în cutiuţele lor. II. vr. 1. 
a se tulbura, a se schimba la faţă; non ~ -si a ră- 
mîne netulburat, a nu-şi pierde cumpătul; sen za 
~-si fără să-şi piardă firea. 2. a se descompune, 
a se desface. 

scomposfzione s.f. 1. despărţire. 2. desfacere. 3. (mat.) 
descompunere. 

scompostamente adv. în dezordine; dezordonat; fără 
ţinută; şedere ~ a şedea urît. 
seompostezza s.f. 1 . lipsă de ţinută. 2* atitudine ne¬ 
glijenta. 3. necuviinţă; ~ dei gesti gesturi lipsite 
de bunăcuviinţă. 

scont post o I. part. ir. de la seomporre. II. adj. 
(fig.) 1. nepoliticos, necuviincios; aiteggiamento ~ 
atitudine necuviincioasă; star ~ a fi/a sta necu¬ 
viincios ; non stare ~ / stai cumsecade 1 2. cu o 
ţinută urîtă, neglijent; dezordonat/necontrolat ; 
vesti ~ -e haine neglijente ; capigliatura ~ -a piep - 
tănătară dezordonată; posizione poziţie/ati¬ 

tudine necontrolată. 3. tulburat la faţă; cu trăsă¬ 
turile descompuse. 4. (despre un raţionament etc.) 
fără legătură; haotic. 5. (despre stil) dezordonat, 
haotic. 

scomputăbile adj. (mat.) care trebuie/poate fi scăzut. 
Scomputâre vt. a scădea dintr-o socoteală; ~ 
Vanticipo dello stipendio a scădea avansul din sala¬ 
riu ; ~ un debito a plăti o datorie; (jur.) ~ il 
sofferto a reduce timpul de detenţiune (pînă la pro¬ 
nunţarea sentinţei). 

scdmputo s.m. 1 . scădere (dintr-o socoteală). 2. re¬ 
ducere (a unei pedepse etc.). 
scompuzzăre vi. (a) 1. a împuţi. 2. a răsturna; a 
răvăşi. 

scomunâre vt. (înv.) a învrăjbi; a dezbina, 
scoinimica s.f. (bis.) excomunicare; afurisire; ana¬ 
temă ; (fam.) aver la ~ addosso a fi ghinionist, 
a-i ieşi totul pe dos. 

scoinunicârc vt. 1. a excomunica; a afurisi; a anate 
miza. 2. (fig.) a exclude. 

scomunicăto adj., s.m. 1. excomunicat, afurisit; ana¬ 
temizat ; părere uno ~ a avea o figură sinistră. 
2. ticălos; nelegiuit, 
scomftzzolo s.m. (înv.) fleac. 

sconcacâre vt. 1. a murdări cu excremente. 2. (fig.) a 
dojeni. 3. a dispreţui. 

sconcâre vt. a face o groapă la rădăcina unui pom. 
sconcatenâre vt. 1. a rupe o înlănţuire; a separa. 2. 

a desface lucruri legate împreună, 
sconcertamănto s.m. tulburare ; descumpănire, 
sconcertânte adj . care nedumereşte/derutează/desenm- 
puneşte; deconcertant. 

seoncertâre I. vt. 1. a deranja; a tulbura; a strica 
ordinea; ~ lo stomaco a deranja stomacul; ~ i 
piani/i progetti a da planurile/proiectele pes"e cap. 
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2. a descumpăni, a tulbura, a deconcerta; £ una 
noiizia che sconcerta e o veste care deconcertează 
pe toţi. II. vr. a-şi pierde cumpătul, a se descum¬ 
păni, a se tulbura. 

sconcertâto adj . 1 . tulburat. 2. perplex, derutat, ne¬ 
dumerit, descumpănit. 

scoucerto s.m. 1. indigestie; deranjament de stomac; 
greaţă. 2. tulburare; descumpănire, dezorien¬ 
tare. 

sconcezza s.f. 1 .. neruşinare; indecenţă. 2. urîţenie, 
diformitate, hidoşenie. 3. (fig.) obscenitate, groso¬ 
lănie ; scîrboşenie; farejdire ~-e a fi grosolan; £ 
una vera ~ e o adevărata scîrboşenie. 
sconeiamânte adv. 1. în mod indecent, obscen. 2. 

(fam.) dezgustător, scîrbos. 
sconciâre I. vt. 1. a strica (bucuria/proiectele). 2. 
a deranja; (înv.) ~ una gamba a-şi luxa/a-şi rupe 
un picior. II. vr. 1. a avorta. 2. a-şi rupe (un pi¬ 
cior). 3. a se strica; a se deranja, 
sconciathra s.f. 1. avorton; urîţenie, pocitanie. 2. 

lucru nereuşit; lucru prost făcut, 
scănclo I. adj . 1. (înv.) dezordonat, şleampăt; piui- 
tosto ~ cam şleampăt. 2. urît, diform, hidos; dez¬ 
gustător ; corpo ~ trup diform. 3. indecent; scîr¬ 
bos ; obscen ; neruşinat; parole ~ -ce cuvinte ob¬ 
scene ; azioni ~~e gesturi/acţiuni indecente; un 
libro ~ o carte greţoasă/indecentă. SIN. sporco, 
vergognoso. 4. (înv.) desfrînat. 5. (înv.) mutilat; 
rupt; luxat; braccio ~ braţ rupt. II. s.m. 1. inde¬ 
cenţă ; neruşinare; obscenitate. SIN. indecenza. 
2. lucru prost făcut, porcărie, tîmpenie; questa 
traduzione £ uno ~ ! traducerea asta e o tîmpenie 1 
3* (înv.) inconvenient. 4. (înv.) pagubă, daună, 
seoncliidere vt. (fig.) a desface, a rupe, a anula (con¬ 
tracte/căsătorii etc.) 

sconclusionatamlntc adv. (în mod) dezlînat, incoe¬ 
rent, inconsecvent. 

sconclusionatczza s.f. inconsecvenţă; incoerenţă, 
sconclusionălo adj. 1. inconcludent; dezlînat; in¬ 
coerent; discorsofracconto ~ discurs/povestire in¬ 
coerentă. SIN. inconcludente, incongruente, scon- 
nesso. 2. (despre o persoană) inconsecvent. 3. fără 
minte/judecată; parole ~-e cuvinte fără noimă, 
seoncordânza s.f. 1. neconcordanţă. 2. (gram.) lipsă 
de acord. 

sconcordâre vi. (a; rar) a nu fi de acord; a nu se 
împăca; due colori che sconcordano două culori dis¬ 
cordante. 

seoncorde adj. (Ut.) discordant. 

seoncdrdia s.f. (Ut.) 1. discordie; neînţelegere; vrai- 
bă. 2. (bot.) specie de orhidee (Orckis latifolia). 
scondUo adj. 1. lipsit de/fără condiment. 2. (fig.) 

pTost; carne ~ - a carne fără gust. 
seonfac^nte adj. (lit.) nepotrivit, deplasat, 
sconîacevole adj. (înv.) nepotrivit, 
sconf&rma s.f. dezminţire. 

sconfessâre vt. a nega; a tăgădui; a retracta; ~ la 
propria fede politica a-şi renega propria credinţă 
politică. SIN. ritrattare . 

sconfesstâne s.f. 1. negare, tăgăduire; dezminţire. 2. 

desolidarizare; dezavuare, 
sconfcttare vt. a umple cu conferi (pe cineva). 
scon!iccam6nto s.m. scoatere (din cuie), 
sconficcărc vt. 1. a scoate (ceva care este înfipt) ; a 
desface ceva bătut în cuie; a smulge. SIN. svelle- 
re. 2. (fig.) a dezrădăcina; a extirpa (o idee din 
mintea cuiva). 

seontidâre vi. (a), vr. 1. a nu se mai încrede (în ceva/ 
cineva). 2. a nu mai spera. 

«confidente adj. neîncrezător. 


sconfîd&zza s.f. (înv.) 1. neîncredere crescîudă. 2. 
deprimare, descurajare. 

sconflggere 1 vt. a smulge; a scoate (din cuie); ~i 
chîodi dai maro a scoate cuiele din zid. 
sconflggere 2 vt. (şi fig.) a înfrînge ; a învinge, a bate ; 
~ il nemico a învinge duşmanul; ~ il vizio a com¬ 
bate viciul. SIN. debellare, sgominare. 
seonlinamento s.m. 1. încălcare de teritoriu, trecere 
de frontieră. 2. (fig.) trecere dincolo de limite; 
lo ~ delVatmosfera pătrunderea în spaţiul cosmic, 
sconfinâre vi. (a,e) 1. a invada; a încălca un teri¬ 
toriu ; ~ in a intra in, a invada. 2. (fig.) a depăşi 
limitele; a trece de/peste; non bisogna mai ~ nu 
trebuie niciodată să întindem coarda prea mult; 
ha sconfinato dai tema fondamentale a depăşit limi¬ 
tele temei de bază. 

sconfinato adj. nelimitat; nesfîrşit; nemărginit. SIN. 
immenso. 

sconfltta s.f. 1. înfrîngere (categorică) ; darejinflig- 
gere una ~ a da/a trage o bătaie bună, a înfrînge ; 
riporiarejpatirejsubire tina ~ a mînca bătaie, a 
fi învins/înfrînt. SIN. roita. 2. pierdere, insucces, 
înfrîngere; ~ elettorale înfrîngere electorală; ~ 
nells votazioni înfrîngere electorală. SIN. batosta, 
fallimento , smacco. 3. (sport) înfrîngere, pierdere, 
insucces; la squadra ha subito una imprevidibile ~ 
sul proprio campo echipa a mîncat o bătaie neaştep¬ 
tată pe propriul său teren. 4. dezastru; ruinare; 
devastare. 

sconlitto part. tr. de la s c o n f i g g e r e. 
sconfândere vt. 1. (înv.) a tulbura. 2. a ruşina, 
sconfortamenlo s.m . deprimare, descurajare, 
sconfortânte adj . deprimant; descurajant. 
sconfortârc I. vt. 1. (Ut.) a descuraja; a deprima. 2. 
(înv.) a sfătui pe cineva să nu acţioneze. II. vr. 1. 
a se speria. 2. a se descuraja. 3. a se mîhni. SIN. 
scoraggiare, sconsolare. 

sconfortâto adj. descurajat, abariit, nemîngîiat; necon¬ 
solat. SIN. desolato, sconsolato, disperato . 
scouforto s.m. I. descurajare; demoralizare; depri¬ 
mare. 2. mîauire ; durere. SIN . desolazione, dispera - 
zione, scoraggiamento. 

scougegtiHre vt. a demonta; a dezasambla. 
scongelâre vt. a decongela, 
scongiungcre vt. a desface; a separa, 
seomjiuramento s.m. (Ut.) 1. conjurare ; implorare. 2* 
evitare, înlăturare, îndepărtare (de primejdie), 
scongiurâre vt. 1. (fig.) a conjura, a ruga fierbinte; 
ti scongiuro l te implor!, te conjur! 2. (fig.) a înde¬ 
părta, a înlătura ; ~ un pericolo/disastro a înlătura 
un pericol/dezastru. 3. (Ut.) a scoate diavolii din 
cineva (prin descîntece vrăjitoreşti), 
scongturaziăne s.f. (rar) v. scongiuro. 
scongiuro s.m . 1. invocare ; conjurare, implorare ; rugă 
fierbinte. 2. jurămînt; invocare a ceva sacru. 3. des- 
cîntec ; far gli ~-i a deseînta de deochi, 
sconnessamcnte adv. (în mod) nelegat, incoerent; 
fără legătură/conexiune. 

sconncsso I. part. tr. de la s c o n n e 11 e r e. II. adj. 

1. (despre idei (judecăţi/cuvinte) nelegat; dezlînat; 
discorso ~ discurs dezlînat; parole ~-e cuvinte 
fără legătură. SIN. incongruente , sconclusionato. 2. 
neîncleiat, neînchegat, scîlciat; un tavolato ~ o 
podea scîlciată, un perete de seînduri prost înche¬ 
gate. 

sconnessftra s.f. dislocaţie, desfacere ; dezlipire; le 
~-e del pavimento locurile în care podeaua e stri¬ 
cată/unde seîndurile sînt dezlipite. 
sconn&Uere I. vt. 1. (mec.) a desface; a dezasambla. 

2. a rupe legătura/conexiuuea (dintre idei etc.). II. 
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vi. (a) a vorbi aiurea; a aiura; Vubriaco sconnettc 
beţivul aiurează, 

seonocehlare I. vt. 1. a scoate caierul din tocă. 2. 
(ironic) a devora, a mînca cu lăcomie; ~-si un 
pollo a mînca un pui cu case cu tot. 3. (fig.) a 
epuiza, a dărîma, a consuma; la malattia lo ha 
sconocchiato boala l-a dărimat. 4. a curăţa (porum¬ 
bul). II. vi. (a) a sfîrşi caierul. 
seonoscSnte adj. 1. ingrat; nerecunoscător. 2. (rar) 
care nu cunoaşte. 

sconoscenza s.f. 1. nerecunoştinţa; ingratitudine. 2* 
(înv.) ignoranţă. 

scon6seei*c vt., vi. (a) 1. a nu recunoaşte; ~ i meriţi 
altrui a nu recunoaşte meritele cuiva. 2. a fi ingrat/ 
nerecunoscător. 

seunoscimcnlo s.tn. 1. nerecunoaştere. 2. (rar) ingra¬ 
titudine ; nerecunoştinţa. 

gfonoseiitto I, part. tr. de la s c o n o s c e r e. II. 
adj. I. necunoscut; paese ~ sat necunoscut; icrre 
~-e pămînturi necunoscute; malattia ~-a boală 
necunoscută ; sensczione ~ -a senzaţie nouă/necunos¬ 
cută. 2. obscur, fără faimă; pittorejscrittore' ~ pic¬ 
tor/scriitor obscur. 3. (Ut.) nerecunoscut, ignorat. 
III. s.tn. necunoscut. 

scomjuassanieiito s.m. 1. zdruncinare; zguduire; di¬ 
strugere. 2. zdruncinătură; zguduitură. 
sconquassare vt. 1. a strica; a sfărîma în bucăţi; a 
distruge. 2. a zdruncina; a zgudui; a zgîlţîi. 3. 
(fig.) a indispune, a face să se simtă rău, a dărîma ; 
quel giro in giostra mi ha sconquassato datul în lan¬ 
ţuri mi-a făcut rău/m-a dărîmat. 
sconquăsso s.m. 1. zdrtzncinălură; zguduitură; zgîl- 
ţîitură. 2. ruină; prăbuşire; ha pcrtato lo ~ in 
famiglia a adus ruina în familie. 3. dezordine, neorîn- 
duială; mettere a ~ a face dezordine, 
eoonquassume s.m. (colectiv) grămadă de ruine/de 
lucruri răsturnate. 

^consacrare vt. a profana, a pîngări. 
sconsacniztâne s.f. profanare; pîngărire. 
sconsenlire vt. a nu consimţi; a interzice, 
scon&iderâre vt. a nesocoti. SIN. ignorare. 
sconsideratamente adv. în mod nesocotit/nechibzuit/ 
necugetat. 

&ccnsiderat£zza s.f. 1. nesocotinţă, necugetare. 2. im¬ 
prudenţă ; uşurinţă; grabă. SIN . irriflessione, im¬ 
prudenta, avventatczza. 

sconsiderâto adj., s.m. 1. nesocotit, necugetat. 2. im¬ 
prudent ; uşuratic. SIN. avventato, sbadato, sven - 
tato. 

sconsiderazl6nc s.f. (rar) v. sconsideratezza. 
sconstgliâre vt. a sfătui să nu facă/spună, 
sconsigliatezza s.j. imprudenţă necugetare; uşu¬ 
rinţă. 

sconslţfliâto adj. 1. necugetat, nesocotit; uşuratic. 
SIN. inavvedutv , incauto , sconsiderato. 2. impru¬ 
dent ; neprevăzător. nesfătuit; neajutat, 
sconsiglio s.m. îndepărtare de la o hotărîre; abatere 
de la un sfat. 

seon&olănte adj. dezolant; întristător ; descurajant; 

una leit era ~ o scrisoare dezolantă, 
sconsolânza s.f. (înv.) 1. dezolare; deprimare. 2. mîh- 
nire ; durere. 

Bconsolăre vt. 1. (Ut.) a dezola; a deprima. 2. a 
mîkni; a îndurera. SIN. sconfortare. 
sc ou S<t lat a mente adv. cu desperare, în mod desperat; 

piangeva ~ plîngea cu desperare, 
sconsolatezza s.f. deprimare ; inîhnire; tristeţe, 
sconsolăto adj. 1. deprimat; dezolat. SIN . sconfor - 
tato , afflitto. 2. neconsolat; nemîngîiat. SIN. in- 
cons olabile. 


scontăhile adj. 1* (com.) scontabil; care se poate 
sconta. 2. care se poate achita, 
scontam£nto s.m. 1. ispăşire a unei pedepse. £. 

(rar, com.) scont; scontare de poliţă, 
scontănte s.m . (fin.) întreprindere/persoană care cum¬ 
păra o poliţă. 

scontăre vt. 1. (com.) a sconta; ~ una cambiale a 
sconta o poliţă. 2. (com.) a plăti, a achita; ~ un 
debito a achita o datorie (în rate). 3. a ispăşi * ~ un 
peccGto a ispăşi un păcat; spesso i figli scontano le 
colpe dei genitori adesea copiii ispăşesc pentru pă¬ 
rinţi. 4. a expia, a ispăşi; deve ~ due anni di 
carcere trebuie să ispăşească doi ani de închisoare, 
~ gli eccessi deila gioventit a-şi expia păcatele tine¬ 
reţii ; (fam.) ~ 4a a plăti cu vîrf şi îndesat. 5. a 
prevedea un rău ; a sconta ; il fallimento era scontate 
falimentul era prevăzut/ca scontat. C* (în critica 
literară!artistică) a asimila în mod creator/original.; 
non tutti riescono a ~ la poetica de li* ermetism o nu 
toţi reuşesc să asimileze şi să redea în mod createi 
poetica ermetismului. 7. (înv.) a socoti prost. 
&contalârlo s.m. (com.) persoană care vinde o poliţă, 
sconlato adj. 1. (fin.) scontat. 2. ispăşit. 3. (fig.) 
scontat, prevăzut; un risultato ~ un rezultat scontat; 
dare per ~ a da drept/ca sigur. 
scontal6re, -trîce adj., s.m. şi /. (com.) scontator. 
scontentăre vt. a nemulţumi; 3 nu satisface; quclla 
politica scontenta la classe op&raia acea politică ne¬ 
mulţumeşte clasa muncitoare, 
scoiilentezza s.f. nemulţumire, insatisfacţie, 
seonlento I. adj . nemulţumit * nesatisfăcut; dezamăgit; 
essere ~ di qualcosa a fi nemulţumit de ceva. II* 
s.tn. 1. sentiment de nemulţumire; suscitate lo ~ 
generale a suscita nemulţumirea generală; essere 
preso ăallo ~ a fi cuprins de dezamăgire. 2. tul¬ 
burare. 

sconl$ssere vt. 1* a deşira (o ţesătură). 2* a descom¬ 
pune (o frază/un vers), a destrăma, 
sconlista s.m . şi /. 1* (com.) scontator. 2. cămătar. 
sc6nto s.m. 1* scont; scontare; a/per ~ în contul; 
invio questa somma a ~ del mio debito trimit această 
sumă în contul datoriei mele. 2. rabat; reducere; 
al 25% di ~ 25% reducere ; mi fanno sempre lo ~ 
îmi fac întotdeauna rabat. 3. (fig.) ispăşire; răs¬ 
cumpărare ; a ~ di pentru iertarea (unei greşeli) ; 
ajper ~ spre ispăşire. 

seontorcere I. vt. I. a suci; a răsuci. 2. a îndoi. 3. 
a strîmba. II* vr. 1. a se contorsiona. 2. a se zvîr- 
coli; a se zbate. 

sconlorcim£nto s.m. 1. răsucire. 2. strîmbătură. 3. 

contorsiune. 4. zvîrcolire. 

^contorsiune s.f. (rar) v. scontorcimento. 
scootorto part. ir. de la s c o n t o r c e r e. 
scontraffâre vi. (pop.) 1. a contraface; a imita prost. 
2* a deforma. 

seontrăre I. vt. 1. a întîlni; a da peste/de; ~ uw 
conoscente a întîlni un cunoscut; ~ per caso a 
întîlni din întîmplare, a da de cineva din întîmplare. 
2. (înv.) a ataca, a începe o luptă. 3. a întîrnpina,/ 
a se lovi de greutăţi. 4. a confrunta, acolaţiona. II. 
vi. (a), vr. 1. (rar) a se întîlni din intîmplare, a da 
de/peste, a da nas în nas cu; ~-si in qnalcuno a 
da nas în nas cu cineva. 2. (despre vehicule) a se 
ciocni, a se izbi, a se tampona; Vautomobile si 
scontrb con il tram maşina s-a tamponat cu tramva¬ 
iul; sulVautostrada/ad un incrocio si sono scontrate 
due automobili pe autostradă/la o intersecţie s-au 
ciocnit două maşini. 3. a se înfrunta; a se încăiera, 
a se lua la bătaie; i due eserciti si scontrarono a pia- 
nura cele două armate s-au înfruntat în cîmpie. 4. 
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(fig,) a se ciocni în păreri, a avea păreri divergente/ 
diferite; i noştri păreri si scontrano părerile noastre 
sînt cu totul opuse. 

scontrlno s.m. 1 . tichet; bilet. 2, contramarcă, bon. 
3, xecipisă. 

scontro s.m . 1. ciocnire, tampon are; uno ~ stradale 
un accident de circulaţie. SIN. collisione, urto. 2. 
(mii.) ciocnire armată, luptă scurtă/improvizată, 
încăierare. SIN. combattimento. 3. (scrimă) în- 
tîlnire ; concurs ; direttore di ~ director de concurs/ 
întreceri. 4. (mec.) opritor/limitator de cursă. SIN. 
puntalino. 5. (fig.) a) polemică; b) discuţie vio¬ 
lentă, ceartă; avere uno ~ con uno a se certa cu 
unul; ~ verbale dispută verbală. 6. (înv.) întîm- 
plare; buono ~ persoană de bun augur. 7. (înv.) 
obstacol; accident. 8. (înv.) schimb; in ~ în 
schimb. 9. (înv.) confruntare, verificare, 
scontrosăgglne s.f. harţag, arţag ; irascibilitate. 
soontrosamente adv. (în mod) arţăgos; iritat, cu iritaţie. 
scontrositâ s.f. 1. arţag; gest/cuvînt arţăgos. 2* ur¬ 
suzenie ; mohoreală. 3. izolare, închistare. SIN. 
ritrosia, ritrosiiă. 

scontroso I. adj. 1. arţăgos; irascibil. 2. ursuz; re¬ 
tras- rezervat. SIN. ritroso. II. s.m. şi /. om ursuz/ 
rezervat/retras/nesociabil; non ţâre lo ~ ! hai nu 
mai fi ursuz!; e una ~-a este o ciufută. SIN. 
insocievole, ombroso, ruvido, ispido. 
seonturbâre vt. a tulbura profund, 
seonturbo s.m. tulburare profundă. 

«ieon vene voie adj. 1. nepotrivit. 2. nedemn. 3. ne¬ 
cuviincios ; parole ~ A cuvinte necuviincioase, 
sconvenevolczz s^s.f. 1. nepotrivire. 2. necuviinţă ; mo¬ 
jicie. 

sconvenevolmcnte adv . (în mod) nepotrivit/necuviin¬ 
cios, reprobabil. 

sconvenfânte adj . 1 . nedemn; nepotrivit; discorso ~ 
discurs nedemn. SIN. indecoroso. 2. necuviincios; 
mojic; risposta ~ răspuns mojic. SIN. disdicevole, 
indecente. 3. dezavantajos, neconvenabil; prezzo ~ 
preţ dezavantajos. 

sconvcnientemAnte adv. 1. în mod dezavantajos. 2. 

în mod nepotrivit/neconvenabil/necuviincios. 
sconvenienza s.f. 1. necuviinţă; faptă necuviincioasă. 

2. nepotrivire; inoportunitate. 3. dezavantaj, 
«convenire vi. (e) 1. a nu se cădea; a nu se cuveni. 2. 
a nu fi potrivit; a nu fi nimerit; questo modo di 
parlare ti sconviene acest fel de a vorbi nu ţi se po¬ 
triveşte. 3. a fi dezavantajos, a nu conveni, 
sconvolg&nte adj. tulburător, impresionant; notizia 
~ ştire impresionantă. 

sconvoigere vt. 1. a răsturna; a răvăşi; a răscoli; il 
vento sconvolge Ic carte vîntul răvăşeşte hîrtiile; 
~ le ideeji piani a da ideile/planurile peste cap ; ~ 
lo stomaco a-şi da stomacul peste cap. 2. a tulbura; 
a îngrijora profund ; a impresiona, 
seonvolgimento s.m. 1. răsturnare; răvăşire; răsco¬ 
lire. 2. tulburare ; îngrijorare, 
seonvdlto I. part. de la sconvoigere. II. adj. 

1. desfigurat (la faţă). 2. tulburat profund; răscolit, 
răvăşit. 

scooter s.m. invar, scuter; motoretă. 

sw'ipa s.f. 1. (bot.) iarbă-neagră (Calluna vulgaris). 

2. mătură; ci vuol la ~ trebuie măturat; lavora- 
tori della ~ măturători ; essere magro come una ~ a 
fi slab ca un ţîr/o scîndură; (înv.) romper la ~ a 
duce o viaţă de desfrîu. 3. (la pl.) păr aspru. 4* 
joc de cărţi. 

scopaiola s.f. 1. (omit.) cristei (Erex pratensis). 2. 

(bot.) mătură (Sorghum vulgare). 
scopâre vt. i. a mătura. 2. (ist.) a Iovi cu mătura 


(tortură). 3. a ruşina. 4. a străbate, a colinda, a 
cutreiera. 5. (vulg.) a poseda o femeie, 
scopata s.f. 1. lovitură de mătură. 2. măturat; mătu- 
rătură. 3. (vulg.) coit. 

scopatore, -trice I. s.m. şi /. măturător; (bis.) 
segreti oameni de serviciu (la locuinţa Papei). II. 
s.m. (bis.) congregaţie a flagelanţilor. 
scopatura s.f. 1. măturătură; măturat; măturare. 2. 
gunoi (în urma măturării). 3. (ist.) tortura/biciuire 
cu mătura. 4. (înv.) corecţie; ruşine publică, 
scoperchlâra vt. 1. a lua capacul; a descoperi. 2. a 
dezveli (o casă); a lua acoperişul, 
scoperchtatâra s.f. 1 . descoperire; dezvelire. 2. fîşie 
de carne (pe coastele vitelor tăiate) ; carne de gătit 
(de calitate inferioară). 

scopfcrta s.f. 1. descoperire; la ~ dellAmerica des¬ 
coperirea Americii; (ironic) che ~ ! ce descoperire !; 
che bella ~ / ce mai descoperire I SIN. ritrova- 
mento. 2. (înv.) recunoaştere; explorare. 3. (înv.) 
esplanadă. 4. (mar., av.) segnale di ~ semnal de 
recunoaştere. 

scopertamonte adv. în mod deschis/manifest, 
scoperto I. payt. tr. de la s c o p r i r e. II. adj. 1. 
descoperit; neacoperit; automobile ~ - a automobil 
decapotabil; terrazzo ~ terasă fără acoperiş; fondo 
~ albie de rîu, fără apă; pali pari ieşiţi din 

apă ; cielo ~ cer senin ; aria ~-a aer liber ; dormire 
~ a dormi dezvelit. 2. gol; dezbrăcat; spallej 
braccia ~ - e spate gol/braţe goale; a capo ~ în 
capul gol. 3. (fig.) deschis, manifest; public; a 
viso , a fronte ~ -a sincer ; (loc. adv.) alia ~ -a în 
mod deschis/cinstit; procedere alia ~-a a proceda 
deschis/sincer. 4. (mii.) fără apărare; descoperit. 
5. vizibil; giocare a carte ~-e a juca cu cărţile pe 
masă/pe faţă. 6. (fig.) cunoscut; ştiut. 7. (com.) 
descoperit; fără acoperire; rimanere ~ a nu avea 
acoperire; assegno ~ cec fără acoperire. III. s.m. 

1. loc descoperit; loc deschis; dormire allo ~ a dor¬ 
mi în aer liber; litere qualoosa allo ~ a dezvălui 
ceva în public. 2. nutnar de puncte (marcat de am¬ 
bele zaruri, la joc). 3. (com.) descoperire; lipsă de 
acoperire; credito allo ~ credit fără garanţie. 

seopetâgnola s.f. (omit.) v. sterpazzola. 
scopeto s.m. pădurice cu arbuşti de iarbă-neagră. 
scopetta s.f. 1 . măturică. 2. (dial., fam.) perie, 
seopetto s.m. 1. măturică. 2. (ist.) carabină, 
scopettdni s.m. pl. favoriţi pînă la bărbie, 
seopîazzâre vt. (depr.) 1 . a copia prost. 2. a plagia, 
scoptazzâto adj . 1 . prost copiat. 2. plagiat, 
scoplazzatftra s.f. (depr.) copietură; plagiat, 
scoplno s.m. măturător de stradă, 
scoplsta, -işti, s.m. jucător al unui joc de cărţi; v. 
s c o p o n e (2). 

scdpo s.m. 1. scop ; ţel; a tale ~ în acest scop; ajcon 
questo ~ cu acest scop; conjallo ~ di cu scopul 
de a; senza ~ fără scop; Vunico ~ delta vila uni¬ 
cul ţel al vieţii. 2. (înv.) ţintă, 
scdpola s.f. (av.) zguduiturăr provocată de goluri de 
aer. 

seopone s.m. 1. (bot.) iarbă-neagră (Calluma vulgaris). 

2. joc de cărţi (de patru persoane), 
scoppiameuto s.m. î. explodare, explozie. 2, plesuire; 

crăpare. 

scoppiâre 1 vi. (e) I. a exploda; la caldaia e scoppiata 
cazanul a explodat; ă scoppiata una bomba a explo¬ 
dat o bombă ; far ~ a face/a pune să explodeze. 2. 
(despre o armă) a se descărca. 3. (despre un bici) a 
pocni. 4. (despre îj,n vulcan) a erupe. 5» a plesni; 
a crăpa; ~ di salute a pocni dţ sănătate; ~ dai 
caldo a muri de cald ; ~ dai ridere(dalie risa a crăpa 
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de rls; mangiare fino a ~ a minca de crapă; sen- 
titsi ~ il cuore a simţi ca i se rupe/sfîşie inima. 
SIN. prorompere. 6. (fig.) a izbucni; a se stîrni, 
a se isca cu violenţă; ~ in piantojlacrime a iz¬ 
bucni in plîns/lacrimi; e scoppiata una rivolta/rivo- 
luzione a izbucnit o re voltă/revoluţie; ~ V epide¬ 
mia a se isca/a izbucni epidemia. 7. (sport) a ceda; 
~ :n salila a ceda la urcuş/urcare. 

scop pi a re 2 vt. a desperechea, 

scop pluto adj. X, (despre un atlet) epuizat, care ce¬ 
dează. 2. (rar) crăpat; mani — e daljper il freddo 
miini crăpate de ger. 

scoppiatura s.f. (fam.) crăpătură a pielii. 

scoppieîânte adj. care pîrîie/trosneşte; visata ~ rîs 
din inimă/sincer. 

scoppiettâre vi. (a) I. a pîrîi; a trosni. 2. a pocni din 
degete. 3. (despre lampă) a pîlpii. 4» a răsuna; la 
stanca scoppiettd di visate camera a răsunat de hohote 
de rîs. 

scoppiettio s.m. 1. pîrîit; trosnet prelungit. 2. pîl- 
pîit. 3. răsunet (repetat). 

scoplello s.m. 1. (înv., ist.) puşca mică, durdă. 2. 
(înv.) foc de artificii. 3. (înv.) praştie. 

scdpplo s.m. 1. explozie, explodare; lo ~ di una 
bomba explozia unei bombe ; motore a ~ motor cu 
explozie; a ~ ritardato cu explozie întîrziată. 2. 
detunătură, explozie (sunet). 3. pocnitură; ples¬ 
nitură ; lo ~ delta frusta plesnitură de bici. 4. 
(fig.) izbucnire, dezlănţuire ; iscare, stîrnire ; lo ~ 
dedla epidemia izbucnirea/stîmirea epidemiei; lo ~ 
delta guerra izbucnirea războiului; uno ~ di visa 
o izbucnire în rîs; uno ~ d*ira o criză/izbucnire de 
mînie; di ~ pe neaşteptate; avrivarelcaderelmo- 
rire di ~ a sosi/a cădea, a muri pe neaşteptate. 
SIN. scatenamento. 5. erupţie de vulcan. 6. (înv.) 
puşcă. 

scdppola s.f. t. palmă peste ceafă; prendere qualcuno 
a - -e a lua pe cineva la palme/bătaie; entrare con 
la ~ a intra fără plată; passave con la ~ a trece 
(un examen) ca prin minune. 2, pierdere, pagubă. 
3. (av.) v. s c o p o la. 4. (dial.) şapcă. 

scoprlmento s.m. 1. (înv.) descoperire; găsire; lo ~ 
del Nuovo Mondo descoperirea lumii noi. 2. dez¬ 
velire ; inaugurare ; ~ di una statuajun monumento 
dezvelirea unei statui/unui monument. 3. revelaţie. 

scoprire I. vt. 1. a descoperi, a lua cap acul/acoperişul; 
~ una pentola a lua capacul de pe oală; ~ una 
casa a lua acoperişul unei case. 2. a dezveli, a dez¬ 
goli, a descoperi; ~ le gambe a dezveli picioarele ; 
~ il bambino a dezveli, a descoperi copilul; ~ -si il 
capo a-şi scoate pălăria; (fig») ~ H suo animo 
a-şi da în vileag intenţiile. 3. a dezveli; a inaugura ; 
~ una statua a dezveli o stathie; ~ un altare 
per ticoprirne un altro a face o datorie pentru a plăti 
alta. 4. a lăsa descoperit; a expune fără apărare; 
~ il peito a-şi expune pieptul; ~ il fi anco a se 
expune atacului adversarilor. 3. a descoperi, a arăta, 
a face cunoscut; ~ i denti nel sorridere a-şi arăta 
dinţii cînd surîde; (fig.) ~ le proprie intenzionifi 
propri sentimenti a-şi da în vileag intenţiile/senti¬ 
mentele ; ~ le cartejil gioco a da cărţile pe faţă. 

6. a dezvălui, a da în vileag; ~ la verită a da în 
vileag adevărul; ~ la causajla ragione a arăta 
cauza;motivul; ~ un segreto a dezvălui un secret. 

7. a descoperi; a găsi, a afla; una nuova legge 
fisica a descoperi o nouă lege fizică; ~ il ladro a 
găsi/a afla hoţul; ~ un tesorojun nascondiglio a 
găsi o comoară/ascunzătoare; ~ alia giustizia a 
denunţa ; ~ altarij altar ini a da în vileag/pe faţa; 
(prov.) uno scopre la lepre e un altro la piglia nud 


pentru cine se pregăteşte, ci pentru cine se nime¬ 
reşte. 8. (înv., mii.) a explora; a merge în recunoaş¬ 
tere ; ~ un paesejun terreno a explora un sat/un 
teren. 9. (var, fig.) a se interesa, a se informa. 10* 
a descoperi, a lansa; ~ un nuovo cant ante a des- 
coperi/a lansa un nou cîntăreţ. II. vr. 1. a se dez¬ 
veli, a se dezgoli, a se descoperi; ~ -si troppo a se 
dezveli prea mult. 2. a se dezbrăca; fa freddo 
ancora, non avere fretta a ~ -ti încă e frig, nu te grăbi 
să te dezbraci. 3. (fig.) a-şi dezvălui intenţiile; 
attento a non ~ -ti fii atent să nu te laşi descoperit; 
teme di ~-si îi e teamă sa nu se descopere. 4. (mii.) 
a se descoperi; aspettate che il nemico si scopra aş¬ 
teptaţi ca duşmanul si se expună/descopere; (înv.) 
~-si contro qualcuno a înfrunta pe cineva. 5. (box) 
a se descoperi. 

seoprltore, -ora, -trlce s.m. şi f. descoperitor; lo ~ 
delVAmerica descoperitorul Americii. 
scoprităra s.f. 1 . (pop.) descoperire; dezvelire; dez¬ 
golire. 2. descoperirea unui vas, ridicarea capacu¬ 
lui. 

scoraggiamento s.m. descurajare, 
scoraggiăntc adj. descurajator, descurajant. 
seoraggiârc I. vt. 1. a descuraja ; a lua curajul. 2. a 
zdruncina (o hotărîre). 3. a speria. SIN. sconfor- 
tars. II. vr. a se descuraja, 
scoragglăto adj . descurajat. 
scoragglmGnto s.m. v. scoraggiamento. 
scoragglre vt., vr. v. s c o r a g g i a i e. 
scoraggito adj. v. scoraggiato. 
scoramânto s.m. 1. descurajare; deprimare; mîhnire. 
2. teamă. 3. consternare,. 

scorâre vt. 1. a descuraja profund; a deprima; a mîhnl. 

2. a speria; a înfricoşa. 

seorăto adj. 1. descurajat, deprimat. 2. ăperiat; în¬ 
fricoşat. 

seorbacchtăre vt. 1. a demasca defecte; a înfiera. 2* 
a-şi bate joc de defectele cuiva; a acoperi de ruşine. 
SIN. svergognare. 

scorbacchiăto adj. 1 . demascat. 2. înfierat; făcut de 
ruşine. SIN. svergognato. 

scorbacehiatura s.f. I. derîdere. 2. demascare; înfie¬ 
rare. 

scorbellâto adj. 1. cinic. 2. prost crescut. 3. bizar, 
ciudat. 

scdrbîo s.m. v. s g o r b i o. 

scorbutico, -utici, adj. 1. scorbutic. 2. (fig.) capri¬ 
cios ; cu toane ; trăsnit, 
scărbuto, scorbulo s.m. (med.) scorbut. 
scorciamento s.m. scurtare. 

scorclâre I. vt. 1. a scurta; ~ un vestitoli capelii a 
scurta o rochie/părul; ~ la vita a scurta viaţa. 2. 
a tăia (un drum). 3. (pici.) a picta, a reda în pers¬ 
pectivă (mai scurt). II. vr. (despre zi) a se scurta. 
III. vi. (e; pict.) a apărea mai scurt (ca efect de 
perspectivă). 

seoreiatOia s.f. 1. (alpin.) scurtătură, cărare; cer¬ 
care /premiere una ~ a căuta/a o lua pe o scurtă¬ 
tură, 2. (fig.) expedient; lo ottenne con una ~ l-a 
obţinut printr-un expedient. 
seorciatCira s.f. v . scorciamento. 
scorcfo 1 s.m. 1, (pict.) racursiu, redare în perspec¬ 
tivă; di ~ în treacăt. 2. poziţie ciudată/forţată. 

3. ultima parte; rămăşiţă, rest (de timp) ; in questo 
~ di tempo în acest timp care a mai rămas; il 
tempo b bellissimo in questo ~ d'estate vremea e 
foarte frumoasă în acest sfîrşit de vară; approfitto 
di questo ~ di tempo profit de acest moment (li¬ 
ber). 4. strîmbătură de gură, grimasă. 5. (di*- 9 
muc de luminare. 
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se6rdo* adj. (pop.) scurtatprescurtat, 
scorcire vt., vr., vi. (diai.) v. scorciare. 
scordamlnto s.m. (muz.) dezacordare. 
scor dâre 1 vt., vr. a uita, a nu-şi aminti; ~ un nome / 
un indirizzo a uita un nume/o adresă; ~ - si di un 
appuntamento a-şi iuta de o întîlnire; non me ne 
scorderb mai n-am să uit niciodată (aceasta) ; quanto 
alle vacanze, scordatene cît despre vacanţă, ia-ţi 
adio de la ea; (bot.) non ti ~ di me miozotis, nu- 
mă-uita. 

scor dâre 2 I. vt. (muz.) a dezacorda (un instrument). 

II. vi. (e) a distona; a fi discordant/în dezacord, 
scor dat o 1 adj., s.m. (persoană/lucru) uitat, 
scordâto* adj. 1. (muz.) dezacordat. 2. (pict.) dis¬ 
cordant; distonant; nearmonios; neproporţionat. 
scordatura s.f. (muz.) dezacordare. 
scdrdeo s.m. (rar) v. s c o r d i o. 

seordevole 1 adj. uituc; care uită; care nu ţine minte, 
scordâvole* adj. (înv.) discordant, 
scârdio s.m. * (bot.) iarbă-usturoasă, usturoi-de-lac 
( T eucrium scor diurn ). 
seordâne adj., s.m. (pop., dial.) uitucilă. 
seortggia s.f. (vulg.) vînt, băşină. SIN. correggia. 
scdrfano s.m. 1. (iht.) v. s c o r p e n a. 2. (fig.) om 
urlt/hidos. 

scârgâre vt. 1. a zări; a observa; a discerne; ~ una 
luce a zări o lumină; (fig.) farsi ~ a atrage aten¬ 
ţia, a bate la ochi, a face impresie proastă. 2. (fig.) 
a-şi da seama, a întrevedea; ~ un pericolo a simţi 
un pericol; ~ il vero a întrevedea/a presimţi ade¬ 
vărul, 3. (Ut., rar) a conduce; a călăuzi. 4. (înv.) 
a îmblînzi, 

scorglmlnto (înv.) s.m. 1. zărire; observare; discer¬ 
nere, deosebire. 2. (rar) impresie proastă, 
scorgltdre, -trice s.m. şi /. (înv.) călăuză, 
scâria s.f. 1. zgură; scorie; ~ vulcanica lavă răcită; 
radioattive deşeuri radioactive. 2. (fig.) zgură, ră¬ 
măşiţe ; liber ar si dalie ~ -e di un 3 educazione sbagliata 
a elimina rămăşiţele unei educaţii greşite, 
seoriâceo adj. asemănător zgurii, 
seorificâre vt. (metal.) a transforma în zgură/scorii, 
seorificazidne s.f. (metal.) separarea zgurii de metal, 
scorificare. 

seornacchiâre vt/ a ruşina a-şi bate joc; a lua în 
derîdere. 

seornâre I. vt., vr. 1. a(-şi) rupe coamele. 2. a rămîne 
de ruşine ; finirai per ~ -ti vei sfîrşi printr-un eşec, 
o să te faci de rîs. II. vt. (fig.) a lua în derîdere; 
a-şi bate joc ; a face de ruşine, 
scornâto adj. 1. cu coamele rupte. 2. batjocorit; 
ruşinat; luat în derîdere. 

scorii atâra s.f. 1. batjocorire; luare în derîdere. 2. 
rupere a coarnelor. 

scorneggtăre vi. (a) I. a împunge cu coamele. 2. 

(înv.) a suna repetat din corn. 
seornettâre vt. a suna mereu din trompetă, 
scorniclârc vt. 1. (arhit.) a lucra/a aplica ciubuce. 2. 
a scoate dintr-un cadru/dintr-o ramă/dintr-un ti¬ 
par. 

scorniclatura s.f. 1. (arhit.) ornamentare cu ciubuce, 
lucrare de ciubuce. 2. scoatere dintr-un cadru/din- 
tr-un tipar. 

sedrno s.m. ruşine; insultă; ofensă; jignire, ocară; 
seniire uno ^ a se simţi jignit/ofensat; fare ~ a 
insulta; a face de ocară; avere a ~ a dispreţui; 
ajcon suo grande ~ spre marea sa ruşine; avere ~ 
una cosa a-i fi ruşine de un lucru, 
seoronăre I. vt. 1. a tăia/a scoate coroana unui dinte. 
2. a tăia coroana copacilor. 3. (glumeţ) a detrona. 
II. vr. a-şi scoate coroana. 


scoronciâre vi. (a) a spune rugăciuni (numărîndu-le 
după mătănii). 

seorpacciâta s.f. (şi fig.) îmbuibare; ghiftuială ; farej 
farsi una ~ a se ghiftui. 
scorpâna s.f. (iht.) porc-de-mare (Scorpaena scrofa). 
SIN. scorfano. 

scârplo s.m. (înv.) v. scorpion e. 
seorplâne s.m. 1. (zool.) scorpion (Scorpio europaeus). 
2. (fig.) scorpie. 3. stîrpitură. 4. (ist.) a) arba¬ 
letă; b) catapultă. 5. băţ noduros (pentiu tortură), 
scorporâre I. vt. 1. a scoate ; a lua o parte (dintr-uu 
capital/o moşie etc.). 2. a expropria parţial. II. 
vr. (înv.) a se strădui; a se trudi, 
scdrporo s.m. (jur.) 1. parte/sumă luată (dintr-un 
capital/o moşie). 2. cheltuială mare. 
scorrazzamento s.m. 1. hoinăreală. 2. incursiune; jaf. 
scorrazzâre I. vi. (a) 1. a hoinări, a colinda, a alerga. 
2. (mii.) a jefui; a prăda; a face incursiuni. 3. 
(fig.) a-şi schimba des profesiunea/locul de muncă. 
~ da un lavoro alValtro a trece de la o muncă la 
alta. II. vt. 1. a străbate în lung şi-n lat, a cutreiera ; 
ha scorrazzato mezzo mondo a cutreierat toată lumea. 

2. a devasta. 

scorrazzâta s.f. hoinăreală, colindare; plimbare, ex¬ 
cursie ; una ~ in macchina o plimbare cu maşina, 
scorrâggere vi. 1. a corecta greşit. 2. a îndruma gre¬ 
şit; a strica (moravurile), 
seorrânte adj. curgător. 

scorrânza s.f. (înv.) I. fluiditate. 2. diaree, 
scârrere I. vi. (e) 1. a curge; ~il fiumejil sanguejle 
lacrime a curge fluviul/sîngele/lacrimile. 2. (înv.) a 
inunda. 3. a trece repede, a aluneca; una penna 
che scorre o peniţă care alunecă; la fune scorre frîn- 
ghia alunecă. 4. (despre timp) a se scurge, a trece; 
il tempo scorre rapido timpul zboară. 5. (fig., despre 
stil etc.) a fi curgător. 6. a trece repede (pe dinain¬ 
tea ochilor/cu mîna). 7. a alerga încolo şi încoace; 
a rătăci, a hoinări. 8. a cădea/a aluneca din mînă. 
9. (înv.) a muri. II. vt. I. a parcurge repede; ~ 
un giornalejun libro a parcurge un ziar/o carte. 2. 
(fig ) a revedea, a străbate în gînd; ~ il passato 
a-şi revedea trecutul. 3. a jefui; a prăda; ~ un 
territoriojle campagne a străbate jefuind, 
scorreria s.f. 1. parcurgere; străbatere. 2. prădare; 
jefuire; devastare. 

scorrettamante adv. necorect, incorect; comportarsi ~ 
a se purta incorect. 

scorrettezza s.f. 1. incorectitudine morală; viaţă in¬ 
corectă. 2. greşeală; eroare; pieno di ~ -e plin de 
greşeli. 

scorr&tto adj. 1. necorect; greşit. SIN. errato. 2. in¬ 
corect; comportamentolgesto ~ comportare gest in- 
corect(ă) ; giocatore ~ jucător incorect. 3. licen¬ 
ţios, incorect. SIN. disdicevole, sconveniente . 
seorr^vole I. adj. 1. lunecător; nastro ~ bandă ru¬ 
lantă/de montaj. 2. fluid, fluent; inchiostro ~ cer¬ 
neală fluentă. SIN. fluente, fluido. 3. (fig.) curgă¬ 
tor, fluent; stilejdiscorso ~ stil/discurs curgător/ 
fluent. 4. (mec.) glisant, culisant; porta ~ uşă 
glisantă/culisabilă. 5. (fig.) trecător. 6. (înv.) alu¬ 
necos. II. s.m. 1. (mec.) piesă mobilă; culisă. 2. 
cursor; ~ del regolo calcolatore cursorul riglei de 
calcul. 

scorre vol^zza s.f. (şi fig.) fluiditate, 
seorrevolmente adv. (în mod) curgător/fluent; par- 
lava ~il francese vorbea curgător franceza, 
scorrezlone s.f. 1. greşeală, eroare. 2. incorectitudine, 
scorribânda s.f. I. jaf; prădăciune; incursiune. 2. 
(fig.) incursiune (într-un domeniu al ştiinţei etc.). 

3. scurtă excursie. 



SCO 


879 


SCO 


scorrldore, -ora s.m. 1. soldat cercetaş. 2. corabie. 3. 
(înv.) vagabond. 

seorriznento s.m. 1. curgere ; alunecare; fluenţă, 
scurgere; lo ~ delle acque/del traffico scurgerea 
apelor/traficului; strada di ~ variantă de drum 
mai puţin circulată/mai fluentă. 2. irigaţie prin 
scurgerea fină/subţire a apei. 3. (fiz., metal.) fluaj. 
4. (mec.) glisare, culisare. 5. izvorîre ; ţîşnire. 6. 
(despre gheţuri , morene) înaintare. 7. diaree. 8. 
(înv.) pradăciune; jaf. 

seorrubbiâre vr. (înv.) a se minia, a se înfuria, 
scorruceiâre vr. a se mînia; a se înfuria, 
seorriiccio s.m. mînie ; furie. 

scorsa s.f. 1* parcurgere rapidă; dare una ~ al 
giornale a parcurge în grabă ziarul. 2. (scurtă) călă¬ 
torie rapidă, goană; dare una ~ a Roma a da o 
fugă pînă la Roma. 

scorso I. part. tr. de la s c o r r e r e. II. adj. 1. 
trecut; sfîrşit; Vultimo ~ anul trecut; Vanno ~ 
anul trecut.. 2. (înv.) corupt; stricat. III. s.m. 
greşeală; scăpare ; inadvertenţă; lapsus (în scriere/ 
vorbire) ; ~ di linguajdi penna greşeală de vor¬ 
bire/scriere. 

scorsoio adj. alunecător; nodo ~ laţ. 
scărta I. s.f. I. escortare; escortă; fare da ~ a fi 
escortă; sotto/con la ~ cu ajutorul ; la ~ di un 
treno escortarea unui tren; ~ navalejaerea/d’onore 
escortă navală/aeriană/de onoare. 2. călăuză (mai 
ales în armată). 3. rezervă; provizie; ~ di denaro 
rezervă de bani; ~ di medicinali provizie de me¬ 
dicamente ; ~ di viveri provizii de alimente ; esau- 
rirc le ~-e a termina proviziile; di ~ de rezervă; 
materiali di ~ material de rezerva; ruota di ~ 
roată de rezervă. 4. (la pl.) stoc (de materie pri¬ 
me) ; ~-c di magazzino stoc de materii prime în 
magazii; accumulo di ~ stocare de materii prime; 
~ minimajmassima stocaj minim/maxim. 5. (la 
pl.) capital agrar (al unei ferme/gospodării) ; ~-e 
vivc şeptel, totalitatea animalelor; ~ -e morte 

maşini şi unelte, totalitatea uneltelor/îngrăşăminte¬ 
lor/seminţelor etc. 6. (în expr.) sulla ~ di pe ur¬ 
mele, pe calea, potrivit, pe baza. II. adj. invar. 
(de) escortă; nave ~ navă de escortă. 
scorlâre 1 vt. 1. a escorta; a întovărăşi; ~ un pri- 
gioniero a escorta un prizonier. 2. a conduce, a 
călăuzi. 

scortâre 2 I. vt. 1. a scurta. 2. (pict., scuipi.) a repre¬ 
zenta în perspectivă. II. vi. (e; scuipi ., pict.) a 
apărea mai scurt (în perspectivă. III. vr. a se 
scurta; a intra (la spălat). 

scortecciamento s.m. 1. cojire, jupuire (la copaci 
etc.). 2. coşcovire (la ziduri), 
scorleeciâre I. vt. 1. a coji; ~ il pane a lua/a jupui/ 
a mpe coaja de pîine. 2. a da jos zugrăveala. II. 
vr. a se coşcovi. 

scorteeeiatrice s.f. 1. maşină de cojit. 2. maşină de 
decorticat orez. SIN. sbramino. 
scorteeciatiira s.f. 1. cojire; jupuire. 2. coşcovire. 
3. loc cojit/coşcovit. 

scorffoe adj. nepoliticos; mojic; bădăran. SIN. ma- 
leducato, sgarbato, villano. 
scortesemGnte adv. nepoliticos. 

scorlesia s.f. nepoliteţe ; mojicie ; bădărănie, grosolă¬ 
nie ; direlfare ~-e a spune/a face grosolănii, 
scorticagâtti s.m. (fam.) medic/chirurg nepriceput/ 
cîrpaci. 

scorticamcnlo s.m. 1. jupuire. 2. julire. 3. cojire. 4. 

(glumeţ) fard, sulemeneala. 
scorficnre vi. (a) 1. a jupui. 2. a juli; ~ -si un brac- 
cio a-şi juli un braţ. 3. (fig.) a jumuli; a jupui, a 


jefui; ~ i clienţi a jefui pe clienţi; ~ il pidocckio 
a-i lua şi pielea, a jumuli bine de bani; tanto ne va 
a chi tiene quanto a chi scoria este vinovat şi cel 
care face şi cel care-1 ajută; (glumeţ) non tengo ni 
scortico nu am nimic de-a face cu aceasta. 4. a coji; 
a lua jos coaja de pe o rană. 5. (fig.) a freca (la un 
examen) ; all’esame ci hanno scorticati ne-au frecat 
teribil la examen, 
scortlcâria s.f. plasă de pescuit. 

seortleatolo s.m. 1. loc unde se jupoaie animalele. 2. 
cuţit de jupuit pielea. 3. sală de disecţie. 4. (iro¬ 
nic) tejghea de zaraf. 

scorticatore, -trîce adj., s.m. şi /. 1. jupuitor. 2. că¬ 
mătar. 

scortieatiira s.f. I. jupuire; cojire. 2. jupuitură; juli- 
tură. 

scorticaviUâui s.m. ciocoi. 

scortichino s.m. I. cuţit de jupuit animalele. 2. cămă¬ 
tar. 3. (glumeţ) student în medicină, 
scortlre vt. a scurta. 

sedrto 1 I. part. tr. de la scorger e. II. adj. I* 
călăuzit, condus. 2. (înv.) clar; deschis; evident. 
3. (înv.) îndemînatic; isteţ, 
sedrto* s.m. (înv., pict.) racxirsiu. 
sedrza s.f. 1. scoarţă; non vaiere una ~ a nu face 
nici cît o ceapă degerată. 2. coajă; crustă; ~ del 
limone coajă de lămîie. 3. piele (la animale); la ~ 
del serpente pielea şarpelui. 4. (fig.) piele (la om); 
avere la ~ dura, essere di ~ dura a ţine la tăvă¬ 
leală. 5. aspect exterior, înfăţişare; sotto una ruvida 
~ si nasconde un timido sub o înfăţişare aspră se 
ascunde un timid. 6. (glumeţ) uniformă militară. 
7. (Ut.) trup/corp uman. 8. (rar) nimic; (în 
expr.) non vaiere una ~ a nu face doi bani; non 
cap ire una ~ a nu înţelege absolut nimic, 
scorzâre I. vt. 1. a jupui. 2. a coji. II. vr. a se jupui. 
scorzatura s.f. 1. jupuitură; cojeală (pe un trunchi de 
copac). 2. jupuire; cojire. 

scorzgne s.m. (înv., zool.) 1. un fel de şarpe. 2. mojic, 
bădăran. 

scotzonera s.f (bot.) ţîţa-caprei (Tragopogon pra~ 
tensis). 

seorzoneria s.f. grosolănie ; bădărănie ; mojicie, 
scorzoso adj. 1. scorţos. 2. cu coajă groasă. 
scosc6ndere I. vt. a despica; a smulge; a rupe; ~al- 
berijrami a smulge/a rupe copaci/ramuri. II. vi. 
(e), vr. 1. a se despica; a se rupe; a se sparge. 2. 
a se prăvăli; ase surpa; (glumeţ) mi sento tutto ~ 
simt că o să cad. 

scoscendimento s.m. 1. surpare ; prăvălire ; (geogr.) 
~ di terreno surpare de teren. 2. loc surpat; surpă- 
tură. SIN. dirupo. 

scosc6so I. pari. tr. de la s c o s c e n d e r e. II. adj . 

prăpăstios, în pantă abruptă, abrupt, 
scoseiânte adj. furtunos, în ropote; applausi ~ -i 
aplauze furtunoase, ropote de aplauze, 
scosciăre I. vt. 1. (emfatic) a-şi rupe şalele, a se deşela 
(la urcuş etc.), 2. (fam.) a rupe un hartan/copan 
de pasăre. II. vr. a se crăcăna, a desface mult picioa¬ 
rele. 

scosciâta s.f. (fam.) 1. crăcănare (la dans). 2. (fig.) 

oboseală,- istovire (laurcuş), 
scdscio s.m. 1. crăcănare la dans. SIN. spaccata . 

2. bazon. 3. (înv.) rotire în zbor (la coborîre). 
seossa s.f. 1. zguduitură, zgîlţîitură; zdruncinătură, 
scuturătură; dare una ~ a zgudui, a scutura; 
ricevere una ~ a fi scuturat; una ~di terremoto o 
zdruncinătură/zgîlţîitură de cutremur; ~ di piog- 
gia ropot de ploaie; ~ elettrica descărcare/zgîl- 
ţîitură/şoc electric(ă) ; produrre ~-e a produce 
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şocuri electrice; prendere la ~ a se curenta; 
a ~ -e în salturi, sacadat; camminarejprocedere a ~ 
a merge/a înainta în salturi/sacadat. 2. (med.) şoc 
electric (in tratament). 3. (fig.) durere; zdruncinare, 
tulburare ; la morte delta moglie per lui e stata una ~ 
moartea soţiei a fost un ade^/ărat şoc pentru el. 4. 
(fig.) lovitură, nenorocire, şoc ; la notizia del falii - 
mento gli provocd una forte ~ vestea falimentului 
l-a zdruncinat rău. 
scossâle s.m. (reg.) şort. 
scossâre vt. (rar) a scutura. 

seăsso I. part. tr . de la s c u o t e r e. II. adj . 1. (fig.) 
zguduit, tulburat, zdruncinat. 2. păgubit (băneşte) ; 
finanze ~-e finanţe păgubife/în ruină. 3. (dial.) 
lipsit de; cavallo ~ cal fără călăreţ, 
scossăne s.m. 1. ropot (de ploaie). 2. (augm.) zdrunci¬ 
nătură ; scuturătură puternică, şoc; fu uno ~ a 
fost un adevărat şoc; dare uno ~ a) a se zgudui 
tare ; b) a se lovi/a se ciocni tare. 
seostamento s.m. 1. îndepărtare ; despărţire de cineva. 
2, (mar.) derivă. 3. (tehn.) abatere, eroare; ~ 
dalia quota abatere de la cotă. 4. (mat., fiz.) eroare ; 
toleranţă. 

ecostânte adj. antipatic ; distant; un individuo ~ un 
ţip distant; modi ~-i purtări antipatice, 
scostâre I. vt. 1. a îndepărta, a separa. 2. a evita; 
tutti lo scosiano toţi îl evită. SIN. rimuovere. II. 
vr. 1. a se îndepărta ; a se da la o parte. 2. a se des¬ 
părţi. 3. (fig.) a devia; ~-$i dalia retta via a devia 
de la drumul cel.bun. III. vi. (e ; rar) 1. a sta la o 
parte ; a nu fi lipit; la poltrona scosta dalia părete 
fotoliul stă depărtat de perete. 2. a nu se atinge 
(de ceva/cineva). 

«cost ol arc I. vt. 1. a netezi (o foaie de hîrtie). 2. (bot.) 
a scoate nervurile/cotorul; ~ gli spinaci a curăţa 
spanacul. II. vr. a-şi rupe coastele, 
scostolatrlce s.f. 1. muncitoare la o fabrică de tutun. 

2. maşină de netezit frunzele de tutun, 
seostumatamlnte adv. (în mod) destrăbălat, deşănţat; 
depravat. 

scostumat£zza s.f. 1. purtare rea. 2. destrăbălare; 

libertinaj. SIN. dissolutezza. 
seostumâto adj. 1. depravat; destrăbălat; deşănţat. 
SIN. dissoluto , licenzioso, sfrenato. 2. (dial.) bădă¬ 
ran ; mojic. SIN. impertinente. 
scdtano s.m. (bot.) scumpie (Rhus colinus) ; ~d'Ame¬ 
rica oţetar (Rhus typhina). 
sco ten nare vt. 1. a jupui de piele (porcul). 2. a scalpa. 
seotennatoio s.m. unealtă pentru jupuit, 
scotennatâra s.f. jupuire, 
aedtere vt. v. s cu o t ere (I). 
scoţi că re vt. a tunde gazonul. 

scoticatăre s.m. (agr.) antebrăzdar, antetrupiţă (de 
dimensiuni mici). 

scotimlnto s.m. 1. scuturătură. 2. hurducătură. 3. tre¬ 
pidaţie. 

scotlo s.m. (fam.) scuturătură; zdruncinătură repe¬ 
tată/continuă. 

seotismo s.m. filozofia lui Duns Scott. 
sc o tis ta, -işti, s.m. adept al filozofiei lui Duns Scott. 
scotltălo s.m. 1. strecurătoare (de salată). 2. vas 
pentru prepararea unui cocteil, shaker. 3. (mec.) 
scuturător. 

sedto adj. (ist.) 1. relativ la vechea Scoţie. 2. (geogr., 
Ut.) scoţian, 
sedtola s.f. meliţă. 
seotolăre vt. a meliţa. 
scotolatura s.f. meliţare. 
sedtta 1 s.f. zer. 
s«6tta s s.f. (mar.) scotă. 


«cottanrânto s.m. 1. opărire. 2. arsură, 
scottănte adj. 1« arzător; fierbinte. 2. (fig.) pasio¬ 
nant, arzător; problema ~ problemă arzătoare. 
3. arzător, urgent. 4. iritant ^neliniştitor; primejdios, 
scottâre I. vt. 1. a arde, a produce arsură, a frige; 
il brodo scotta la linguajil palato supa arde/frige 
limba/cerul gurii; il sole scotta le spalle soarele arde 
spinarea; (fig.) ~ la terra sotto i piedi a-i arde 
pămîntul sub picioare. 2. a frige; a prăji; a căli 
uşor;~ le uova a prăji ouăle. 3. a opări. 4. (fig.) 
a jigni, a ofensa; auel giudizio mi scotta părerea 
aceea mă jigneşte. II. vi. (a) 1. a frige, a arde; 
a fi fierbinte; il sole scotta soarele arde ; la fronte 
gli scotta fruntea îi arde; ~ per la febbre a avea 
febră, a fi fierbinte; attenti, scotta! fiţi atenţi că 
arde/frige !. 2. (fig.) a preocupa mult, a da bătaie 
de cap; la situazione politica scotta situaţia politică 
este îngrijorătoare; un problema che scotta o pro¬ 
blemă care dă bătaie de cap ; una merce che scotta 
o marfă dc provenienţă dubioasă. 3. a jigni, a ofensa. 
III. vr. 1. a se frige, a se arde; a se opări ; mi sono 
scottato il dito m-am fript/oparit la deget; si e scot- 
tato con il ferro da stiro s-a fript cu fierul de călcat. 
2. (fig-) ^ se arde, a se păcăli; con le donne si e 
scottato diverse volte cu femeile s-a păcălit/ars de mai 
multe ori. 

scottăta s.f. 1. arsură; opărire. 2. frigere/prăjire 
uşoară, perpelire; dare una ~ al pollo a perpeli 

puiul. 

scottato adj. I. ars; opărit. 2. (fig.) decepţionat; 
ars, păcălit. 

scottatâra s.f. 1. arsură; ~ leggeraldolorosa arsură 
uşoară/dureroasă. 2. opăreală. 3. (rar) infuzie uşoa¬ 
ră. 4. decepţie. 

scăttlco, -ici, adj. (Ut.) scoţian, din Scoţia. 

sedtto 1 adj. răsfiert. 

scătto 2 adj. scoţian, din Scoţia. 

scdtto 3 s.m. (Ut.) 1. .cont, socoteală, notă de plata; 
(fig-) pagare lo ~ a-şi ispăşi păcatele. 2. (înv.) 
masă; mîncare ; tenere a ~ a ţine în pensiune, 
scovaeciâre vt. (înv.) a scoate/a ieşi din bîrlog/vizuină, 
scovamcnto s.m. 1. dibuire; găsire. 2. scoatere din 
bîrlog/culcuş etc. 

scovăre vt. 1. a scoate din bîrlog/vizuină/culcuş. 2. 
a descoperi; a găsi; a dibui; ho scovato un negozio 
convenienţe am dibuit un magazin convenabil, 
sedvolo s.m. perie pentru curăţit ţeava unui tun. 
scdzia s.f. (arh.) bîrnă; brîu. 

scozzâre I. vt. a amesteca/a face cărţile. II. vt. (a) 
a se lovi de latura mesei de biliard, 
scozzâta s.f. facere/amestecare a cărţilor de joc. 
scozzese I. adj. scoţian; doccia ~ duş scoţian; dan- 
za ~ dans scoţian; stoffa ~ stofă ecosez; passo 
~ pas lent şi grav; alia ~ în mod scoţian. II. 
s.m. scoţian; lo ~ limba scoţiană, scoţiană, 
scozzonâre vt. 1» a domestici; a îmblînzi. 2. a în¬ 
druma ; a da primele cunoştinţe. 3. (fig.) a educa; 
a ciopli; a forma (purtările). 
scozzonatăra s.f. I. domesticire; îmblînzire. 2. (fig.) 

cioplire; formare, 
scozzone s.m. dresor de cai. 

scrănna s.f. 1. scaun. 2. jilţ; şedere a ~ a se erija 
în predicator. 

screanzatamente adv. fără respect/bună cuviinţă, în 
mod necuviincios/grosolan, 
screanzâto I. adj. necioplit; needucat; prost crescut; 
pretesa ~-a pretenţie exagerată. II. s.m. mojic, 
bădăran. SIN. insolente, maleducalo, villano. 
screâto adj. 1. pipernicit, plăpînd. 2. (fig.) prostuţ; 
sărac cu duhul. 
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sere dl ţâre vt., vr. a (se) discredita; ~ -5» agii occht di 
iutii a se discredita în faţa tuturor, 
scrâdito s.m. discreditare; discredit; neîncredere, 
scremâre vt. 1 . a smîntîni laptele. 2. (fig.) a selecta, 
a selecţiona. 

scrematrlce s.f. separator de lapte., 
scrematâra s.f. smîntînire a laptelui, 
ecremcntizio adj. provenit din excremente, 
screpolâre vt., vi. (e), vr. 1. a (se) crăpa/a (se) sco¬ 
roji; ~-st le maniile labbra a-şi/a i se scoroji xnîi- 
nile/buzele. 2. a (se) coşcovi. 3. (despre un vas) a 
(se) plesni. 

screpolatâra s.f. 1. crăpătură/scorojire a pielii/buzelor. 

2. plesnitură, crăpare. 3. coşcoveală, scorojeală, 
scr&polo s.m. crăpătură; plesnitură; coşcoveală. 
screscere vi. (e) (înv.) a descreşte, 
screziăre vt. (rar) a împestriţa; a bălţa, 
screziâto adj. pestriţ; balţat. 
screzialiira s.f. bălţare ; pestriţ are. 
scr£zio s.m. neînţelegere; conflict; disensiune; dife¬ 
rend. SIN. disaccordo, dissapore. 
scria s.m. puiul cel mai mic al unei păsărele (prîslea). 
seri ba, scribi, s.m. (Ut.) 1. (depr.) scrib. 2. teolog 
(la vechii evrei). 

scribacchiâre I. vi. (a; fig.) I. a mizgăli ; a scrie 
prost. 2. a scrie fleacuri. II. vt. a,scrie lucruri fără 
valoare ; ~ romanzijnovelle a mîzgali/a scrie prost 
romane/nuvele. 

scribacchino s.m. (ironic) mîzgălitor de hîrtie; scrib, 
scriitoraş. 

scrlbâccino s.m. v. scribacchino. 
scrlbivendolo s.m. zi ar ist/scriitor vîndut. 
scricchiâre vi. (a) v. s c r i c c h i o 1 a r e. 
scricchio s.m. scîrţîit de ghete. 

scricchiolamânto s.m. I. scîrţîire ; scîrţîit. 2. trosnet; 
pocnet. 

scricchiolăre vi. (a) 1 . a scîrţîi. 2. a trosni; a pocni; 
a pîrîi ; il pane scricchiola sotto i denti plinea pîrîie în 
dinţi. 

scricchiolâta s.f. scîrţîit; trosnet, 
scricchiolio s.m. scîrţîit; pîrîit continuu, 
scrlcclolo s.m. 1. (omit.) sfredeluş, pitulice (Troglo- 
dytes iroglodytes) ; sembra uno ~ pare un pitic/ 
o pitulice; mangia quanto uno ~ mănîncă cît o 
păsărică; Urare a uno ~ a umbla după cîştiguri 
mărunte. 2. (fig.) persoană plăpîndă. 
scrlgno s.m. 1 . casetă. 2. besactea. 3. (înv., glumeţ) 
cocoaşă. 

gcrlgnhto adj. (glumeţ , depr.) I. cocoşat. 2. încovoiat; 
coroiat. 

scrima s.f. (înv.) scrimă ; perdere la ~ a-şi pierde firea, 
scrimâglia s.f. v. schermaglia. 
scrimhmlc I. adj. despărţitor. II. s.m. cărare la păr. 
scriminânte I. adj. discriminant, discriminatoriu. II. 
(jur.) justificativ. 

scriminâre vt. (rar) 1. (jur.) a dezvinovăţi; a achita; 
a absolvi de o incriminare. 2. (rar) a discrimina; 
a deosebi; a distinge. 3. a face cărare Ia păr. 
scrlminatura s.f. cărare la păr; porta la ~ di lato 
se poartă cu cărarea într-0 parte, 
scrlmire vi., vt. v. schermire. 

scrimolo s.m. 1 . margine de povîrniş/prăpastie. 2. că¬ 
rare între două prăpăstii. 3. margine de pat. 
scrlnâre vi. I. a tăia părul (la cai). 2. a(-şi) desface 
pieptănătura (înainte de culcare). 3. a face cărare, 
scrlo adj. (fam.) I. pur; curat; vino ~ vin curat-; 
(fig.) bugia ~-a minciună sfruntată. 2. neatins; 
natural; monete ~-e bani gheaţă. 

•crLstianâre vi. 1. a descreştina. 2. a înfuria; a face 
să-şi piardă capul. 


scristlanizzâre vt. a descreştina. 

scriterfâto adj. prost, gogoman, găgăuţă; tare de cap. 
scritta s.f. 1. inscripţie; scriere; ~in greco inscrip¬ 
ţie în limba greacă; ~ indecifrabile inscripţie/scri¬ 
ere indescifrabilă. 2. anunţ, afiş. 3. firmă; firmare 
la ~ a semna contractul; stracciare la ~ a rupe 
contractul. 4. contract/pact scris; ~ di vendita 
contract de vînzare. 5. inscripţie/lozincă pe ziduri. 
6. (înv.) scriere; carte. 7. (înv.) istorie; cro¬ 
nică. 

seritto I. part. Ir. de la s c r i v e r e. II. adj. 1. 
scris ; ordine ~ ordin scris ; lingua ~ -a limbă lite¬ 
rară ; (tipogr.) carattere ~ (caractere) cursive. 2. 

(fig.) scris, dat, destinat; era ~ che fosse cost 
aşa a fost dat să fie. 3. (fig.) întipărit, scris; il suo 
nome e ~ nel mio cuore numele lui e întipărit în 
inima mea. III. s.m. 1. scriere, scris; ~ a penna 
manuscris; questo ~ non si legge scrisul ăsta nu 
se poate citi; e uno ~ confuso e o scriere haotică. 

2. scriere, operă scrisă; ~ -i scelti scrieri alese; 

~ giovanileIpoştumo/inedito operă de tinereţe/pos¬ 
tumă/inedită ; uno ~ minore del Boccaccio o operă 
minoră a lui Boccaccio; (în expr.) perjin ~ in 
scris; mettere in/per ~ a expune în scris; rispon- 
dere per ~ a răspunde în scris. 3. scrisoare ; foaie 
scrisă. 4. examen/probă scris(ă) ; gli ~-i probele 
scrise ; nello ~ la examenul scris. 

serlttoio s.m. 1. cameră de lucru, birou. 2. (fam.) masă 
de lucru; birou. 3. (dial., înv.) birou administra¬ 
tiv. 

serlltore, -triee s.m. şi f. 1. scriitor; autor; ~ di 
prima grandezza scriitor de primă mina ; lo ~ delle 
lettere autorul scrisorilor. 2. (ist.) scrib; ~ apo - 
stolico funcţionar al Vaticanului, 
scrittorlo adj. (în expr.) materiale ~ articole de bi¬ 
rou. 

scriitura s.f. 1. scriere. 2. scris; caligrafie ; ~ a manoj 
a macchina scris de mînă/maşină; ~ indecifrabile 
caligrafie indescifrabilă. 3. (Ut.) operă literară. 4. 
(bis.) biblie; scriptură; sania ~ biblia. 5. (jur.) 
act; document. 6. contract cu un impresar. 7. 
(la pl.) contabilitate ; înregistrare într-un registru 
comercial. SIN. libri commerciali, contabili. 8. (înv.) 
carte; ştiinţă de carte; senza ~ analfabet, 
scrftturâbile adj. (despre un actorjeîntăreţ) care poate 
fi angajat (de un impresar), 
scritturâle I. adj. (Ut.) 1. care ţine de scriere, privitor 
la scris. 2. (bis.) al scripturii, din scriptură. II. 
s.m. t. scrib. 2. jeîbar. 3. copist. 4. secretar de 
notar; furier. 

scritturâre vt. 1. (teatru) a angaja/a încheia un con¬ 
tract cu un actor etc. 2. (corn.) a înregistra, 
scrltturazione s.f. 1. (teatru) încheiere de contract cu 
un actor etc., angajament. 2. (ddm.) înregistrare 
(de acte). 

scritturista, - işti, s.m. interpret/cercetător al bibliei, 
scrlvaeehiâre vi. (rar) v. scibacchiare (I). 
scrivania s.f. 1. masă de scris, birou. 2. pupitru de 
birou. 3. (înv.) funcţie de scrib/copist/jelbar. 
scrtvâno, -a s.m. şi f. 1. jelbar. 2. secretar de notar. 

3. copist. 4. scrib. 5. (mar., înv.) căpitan secund 
(pe nave de comerţ). 6. (entom., în expr.) ~ della 
vite specie de coleopter (pe frunza de viţă-de-vie). 

serlvente adj., s.m. 1. (persoană) care scrie. 2. sub¬ 
semnat; lo ~ dichiara che subsemnatul /subscrisul 
declară că. 3. petiţionar. 

scrivere vt. 1. a scrie/a pune/a aşterne pe hîrtie; carta 
da ~ hîrtie de scris; ~ con la matUa/il gesso a 
scrie cu creionul/cu creta; ~ sulla lavagnajsul fo 
glio/sui muri a scrie pe tablă/hîrtie/ziduri; inse- 
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gnare/imp arare a ~ a învăţa (pe/de la cineva) să 
scrie; ~ una lettera a scrie o scrisoare ; ~ a manoj 
a macchina a scrie de mînă/la maşină; macchina 
pcrjda ~ maşină de scris; ~ sotto dellatura a scrie 
după dictare; ~ in maiuscolo\minuscolo\slampaiei- 
lo a scrie cu literă mare/mică/cu litere de tipar; 
~ in romenojfrancese a scrie în română/franceză; 
~ rapidamentelchiaramentejin modo illeggibile a 
scrie repede/clar/neciteţ. 2. a scrie, a fixa, a trece; 
~ lu nota della spesa a trece lista cheltuielilor; 
~ la data a scrie/a trece data. 3. a scrie, a redacta 
(un act) ; ~ una domandafrichiesta a scrie o cerere ; 
~ un certificatojil testamento a redacta uu certificat/ 
testamentul; chi scrive subsemnatul. 4. a scrie/a 
compune/a alcătui o operă literară etc ; ~ un poema 
a compune un poem; ~ un articolojromanzo a 
scrie un articol/roman; ~ una sinfonia a com¬ 
pune o simfonie; ~ in verşijprosa a scrie în ver¬ 
suri/proză; ~ su Danie a scrie despre Dante; ~ 
di grammatica a scrie în domeniul gramaticii; ~ 
per una rivista a scrie pentru o revistă; ~ con 
elcganza a scrie cu eleganţă; ~ di buon inchiostro 
a scrie cu sinceritate; ~ in lingua a scrie în limba 
italiană (nu în dialect) ; ~ in punta di penna a 
scrie cu eleganţă uşor căutată; ~ qualcosa di suo 
a scrie ceva original; ~ qualcosa di proprio pugno 
a scrie ceva cu propria mînă; ~ sen?a grammatica 
a scrie incorect. 5. a scrie, a colabora; ~ injsu 
un giornalejuna rivista a colabora la un ziar/o re¬ 
vistă. G. a scrie, a produce ; ~ molto/poco a scrie 
mult/puţin. 7. a scrie; a face corespondenţă; ~ 
letterelcartoline a scrie scrisori/vederi; ~ spesso / 
raramente a scrie des/rar; ~ a nome proprio/a 

nome di altr't a scrie în numele propriu/în numele 
altuia; ~ alia mogUejai genitori a scrie soţiei/ 
părinţilor; d un anno che non scrive n-a mai scris de 
un an. 8. a scrie, a afirma; come scrive Cicerone . . . 
după cum scrie Cicero ; Dante scrisse che . . • Dante a 
scris/afirmat că ... 9. (fig., lit.) a înscrie, a în¬ 
tipări, a fixa; ~ nella mentejnel cuore a întipări în 
minte/inimă; ~ una grande pagina nella storia a 
înscrie o mare pagina în istorie. 10. (rar) a înregis¬ 
tra, a însemna; ~ un conto a înregistra un cont; 

zi dare e Vavere a înregistra intrările şi ieşirile; 
~ a debita a trece în cont. II. (înv.) a atribui, a 
înscrie ; ~ * beni al fisco a înscrie bunurile la fisc; 
^ qualcosa a lode a atribui ceva spre lauda; te lo 
scrivo a lode ţi-o atribui spre lauda ta. 12. (înv.) a 
descrie ; ~ le gesta di qualcuno a descrie faptele de 
eroism ale cuiva. 

scrivlbile adj. care se poate scrie, 
serivicchiâro vt., vi. (a) (fam.) a scrie puţin/cu greu 
fără chef. 

serlvirltto s.m. invar, pupitru de scris (în picioare), 
scrivucchiâre vt., vi. v. s c r i v i c c h i a r e. 
scriziăne s.f. (înv.) scriere; grafie. 
ser6ba s. f. (înv.) groapă; gaură în pămînt. 
serobîcolo s.m. (anat.) gropiţă (la epigastru). 
scroceâre I. vt. 1. a lua/a ciupi de.la cineva; ~ un 
pranzo a se învîrti de o masă ; campa scroccando qua 
e lâ trăieşte cerşind ici şi colo/din expediente. 2. 
a obţine prin escrocherie; a escroca; ~ lo sti- 
pendiojVimpiego a căpăta salariul/slujba prin înşelă- 
ciune/şarlatanie. II. vi. (înv.) a) a ţîşni; h) a se 
declanşa. 

scroeeatăro, -trîco s.m. şi f. 1. escroc; ticălos. 2. pa¬ 
razit; linge-blide. SIN. parassita , scroccone. 
scrocehoria s.f. escrocherie, şarlatanie. 
scrocchiârc vi. (a) 1. a scîrţîi. 2. a trosni. 3. a 
pocni. 


scrdcchio s.m. 1. (înv., dial.) camătă. 2. trosnet; 

lo ~ della legna secca trosnetul lemnelor uscate. 
scrăcco 1 , scrbcchi, s.m. 1. un fel de camătă. 2. înşelă¬ 
torie ; fraudă; escrocherie; vivere a ~ a trăi din 
expediente. 

serdeeo 8 , scrbcchi, s.m. 1. scîrţîit; trosnet. 2. pocnet/ 
zgomot produs la declanşare, declic; coltello a ~ 
briceag cu declic. 

scroccăne, -6na s.m. şi /. escroc; ~ di prânzi per¬ 
soană care se invită singură la masă; ^ di denaro 
persoană care tapează; essere uno ~ a fi un escroc. 
SIN. parassita, scroccatore. 
scrdfa s.f. 1. (zool.) scroafă. 2. femeie depravată. 3. 
(înv.) scrofulă. 

scrdfauo s.m. (iht.) v. scorpena. 
scrhfola s.f. (med.) scrofulă. SIN. gangola, gavina. 
scrofolârta s.f. (bot.) buberic (Scrophularia nodosa). 
serofoidsi s.f. (med.) scrofulă. 
scrofoloso adj . scrofulos. 
scrofulăria s.f. v. scrofolaria. 
scrdl s.m. pl. (rar) saboţi, galenţi. 
serollamento s.m. 1. scuturătură (din/de umeri). 2. 
clătinare (din cap). 

scrollăre I. vt. 1, a clătina/a da din cap ; ~ U capo a 
da din cap. 2. a scutura, a zgîlţîi; ~ un ramo a 
scutura o ramură; ^ le spalle a da/a ridica din 
umeri; ~-sî di dosso la paura a-şi alunga teama. 
II. vr. 1. a se scutura. 2. (fig.) a se mişca ; a se 
agita; a se trezi; finalmente si e scvollalo în sfîrşit, 
şi-a venit în fire. 

scrollâta s.f. 1. clătinare; ridicare din. 2. scuturătură; 

zgîlţîire ; ~ di spalle ridicare din umeri, 
scrollatărn s.f. scuturare ; zgîlţîire. 
scrdllo s.m. 1. scuturare; zgîlţîire. 2. clătinare; ri¬ 
dicare. 

scrosciâulc adj. care răpăie ; ropotitor ; pioggia ~ ro¬ 
pote de ploaie; risa ~-i hohote de iis, risete zgo¬ 
motoase. 

scrosciâre vi. (a, a) 1. a cădea cu zgomot; la cascaia 
scroscia dai monte cascada se revărsa asurzitor din 
munţi. 2. a răpăi; la pioggia scroscia ploaia răpăie; 
gli applausi scrosciarono izbucniră ropote de aplauze. 
3. (dial.) a clocoti; la pentola scroscia oala cloco¬ 
teşte. 4. a foşni; a trosni. 5. a scîrţîi; a scrîşni; il 
pane fresca scroscia plinea proaspătă scîrţîie între 
dinţi; le scarpe scrosciano pantofii scîrţîie ; sotto i 
piedi scrosciano le foglie secche foşnesc frunzele uscate 
sub picioare. 

scrdseio s.m. I. ropot (de ploaie/aplauze) ; a ~ în 
ropote; piove a ~ plouă cu găleata. 2. zgomot/ 
ropot de cascadă/torent; bollire a ~ a clocoti. 3. 
pîrîit (de oase rupte). 4. hohot (de rîs/plîns). 
scrostăre I. vt. 1. a lua jos coaja; a descoji. 2. a da 
jos tencuiala. II. vr. 1. a-şi pierde tencuiala/crusta/ 
coaja. 2. a se coji; a se coşcovi, 
scrostâto adj. 1, fără crustă/coajă, descojit. 2. coş¬ 
covit. 

serostatăra s.f. 1. cojire (de tencuială). 2. coşcoveală. 
seroto s.m. (anat.) scrot. 

scrudlre vt. 1. (text.) a muia firul de mătase. 2. a 
încălzi puţin, a dezmorţi, 
scrudolire vt. v. s c r u d i r e. 
scrunăre vt. a rupe urechea acului, 
scrupoleggiâre vi. (a) 1. a avea scrupule. 2. (depr.) 

a şovăi; a fi fricos; a fi prea prudent, 
scrupollre I. vt. a provoca scrupule. II. vi. (e), vr. a 
avea scrupule. 

scrtipolo s.m. 1. scrupul; essere pieno di ~ i a fi 
plin de scrupule; far si (avere ~ di qualcosa a-şi 
face/a avea scrupule; lasciare da parte gli ~ ~i a 
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da deoparte scrupulele; non avere ~ -i a nu avea 
scrupule. 2. sciupulozitate; lavoro fatto con ~ 
treabă făcută cu scrupulozitate; (în expr.) essere 
onesto fino allo ~ a fi extrem de cinstit. 3. teama ; 
îndoială; şovăială. 4. măsură de greutate (extrem 
de mică). 5. durată scurtă de timp (trei minute)-, 
scrupolosamente adv. cu scrupulozitate, (în mod) scru¬ 
pulos. 

scrupolosită s.f. scrupulozitate. 

scrupol6so adj. 1. scrupulos. 2. scrupulos, atent; 
exact, meticulos, minuţios. SIN . meticoloso, tninn- 
zioso . 

serutam£nto s.m. scrutare; cercetare amănunţită, 
scrutâre vt. 1 . a scruta ; a cerceta cu atenţie ; ~ Voriz- 
zonte a scruta orizontul; ~ le intenzioni di qual- 
cun'o a cerceta intenţiile cuiva. 2* a cerceta scrutinul, 
scrutatăre, -trie© adj., s.m. şi /. 1. scrutător, cercetă¬ 
tor. 2. (persoană) care face scrutinul/numără vo¬ 
turile. 

scrutinâre vt. I. a scruta atent; a cerceta îndeaproape. 

2. (rar) a face scrutinul, a număra voturile. 3. a 
încheia/a discuta mediile (la şcoală). 

scrulinatore, -trie© s.m. şi /. persoană care face scru¬ 
tinul/numără voturile. 

scrutinio s.m. 1. scrutin, numărătoare de voturi. 2. 
comisia profesorilor pentru fixarea mediei (la un 
examen) ; gli ~ -i del primo trimestre rezultatele din 
trimestrul întîi. 3. examen. 4. sesiune de examene, 
scucchiaiâre vi. (a) a face zgomot cu tacîmurile la 
masă. 

scucire vt., vr. 1. (despre o cusătură) a (se) descoase; 
a (se) desface. 2. (pop.) a scoate; ~ la grana a 
scoate paralele din pungă, a desface băierile pungii, 
scucito I. part. tr. de la scucire. II. adj. 1. des¬ 
cusut; cu cusăturile desfăcute. 2. (despre ideij 
expunere) dezlînat, incoerent, 
seucitfira s.f. loc descusut; hai una ~ alia giacca 
ţi s-a desfăcut haina/jacheta, 
scudâio s.m. (înv.) fabric an t/vînzător de scuturi, 
scudâio adj., s.m. 1. înarmat cu scut. 2. purtător de 
scut, luptător cu scutul. 3. (cel) apărat de scut. 
seuderla s.f. 1. grajd. 2. garaj de automobile de cursă ; 
la ~ Ferrari garajul firmei Ferrari. 3. depou (pentru 
tramvaie etc.). 4. crescătorie de cai de curse. 5. 
(înv.) locuinţă de scutier. 

scudetio s.m . 1. (sport) ecuson (tricolor italian, des¬ 
tinat învingătorilor unui campionat naţional) ; 
puntare allo ~ a ţinti la victorie în campionatul 
naţional; vincere lo ~ a cîştiga campionatul na¬ 
ţional ; squadra da ~ echipă cu şanse de a deveni 
campioană naţională; essere in lizza per lo ~ a fi 
în luptă pentru titlul de campion naţional. 2. clapă 
la broasca uşii (care acoperă gaura cheii). 3. (agr.) 
ochi de altoi. 

scudlccludlo s.m. 1. scut mic. 2. parte dintr-un băţ. 

3. semn de doliu la femei (fîşie albă de pînză la piept), 
scudiăro I. s.m. 1. (ist.) scutier. 2. comis; grande ~ 

marele comis. 3. servitor. II. adj. înarmat/prevă¬ 
zut cu scut; stivali alia ~ -a cizme (cu manşeta de 
altă culoare) ; calzoni alia ~-a pantaloni de piele 
(pînă la genunchi) ; guanti alia ~-a mănuşi (cu 
manşeta de altă culoare), 
seudlsciâre vt. a lovi cu cravaşa, 
scudlsclâta s.f. lovitură cu cravaşa, 
scudiseio s.m. cravaşă; pare uno ~ parcă-i o trestie. 
sc&do 1 s.m. 1. scut; ~ di bronzofdi cuoio scut de 
bronz/de piele ; (fig.) portare uno sugli ~-i a ridica 
în slavă; fare un*alzatajlevata di a se răzvrăti. 
2. (tehn.) scut; ~ termico scut termic.'3. (fig.) 
apărare, scut; farejfarsi ~ dijeon qualcosa a se/ 


a-şi face scut din/cu ceva. 4. carapace (de broască- 
ţestoasă/crocodil). 5. (herald.) partea structurală 
* a unei steme, stemă. 
seudo 4 s.m. (ist.) scud (monedă). 
scâffla s.f. 1. (rar) scufie. 2. caschetă de baie. 3. 
cască fonică. 4. (ist.) scufă (sub coif). 5. (fig., pop.) 
dragoste; prendersijavere una ~ per qualcuno a se 
amoreza, a-i cădea cineva cu tronc. 6. beţie; pren- 
dere una ^ a se îmbăta. 7. (mar.) răsturnare a 
unei ambarcaţii cu vele. 

seuffiâre vi. (a), vt. 1. (rar) a sufla puternic/a 
scoate apa din nări. 2. a hăpăi, a devora, 
scuffina s.f. răzuitoare; râzătoare, 
scuffinâr© vt. a răzui; a rade ; a pili. 
scugnizzo s.m. ştrengar. 

sculacclâre vt. a bate/a da la popou; ~ un bambino 
a da cîteva la spate unui copil; farsi ~ a face să 
se vorbească rău despre el însuşi, 
sculacctota s.f. bătaie cu palma (la şezut), 
sculacciâne s.m. 1. bătaie bună (la şezut). 2. cădere 
pe şezut. 

sculdăselo s.m. (ist., mii.) comandant (Ia longo- 
barzi). 

sculettare vi. (a) 1. (vulg.) a merge legănînd şol¬ 
durile. 2. (fam., glumeţ) a sări (din pat etc.). 
seulpere vt. (înv.) v. s c o 1 p i r e. 
sciillo adj. (Ut., rar) sculptat, 
scultdre, -trie© s.m. şi /. sculptor, 
seultoreo adj. v. scultorio. 

seu! târlo adj. 1. sculptura. 2. (fig.) incisiv; viguros, 
scultura s.f. sculptură; statuie; chip cioplit. 
gcuKurăle adj. (Ut.) sculptural, 
scudcere vi. (e) (buc.) a coace/a fierbe prea mult. 
scuâla I. s.f. 1. şcoală, învăţămînt (instituţia); ~ 
elementarejprimaria şcoală primară; ~ mediajse - 

condaria şcoală medie/gimnazială; ~ superiorej 

universitaria universitate; ~ delVobbligo învăţă¬ 
mînt obligatoriu; ~ materna grădiniţă; ~ pub- 
blica şcoală de stat; ~ privata şcoală particulară; 
~ pareggiata şcoală particulară echivalată cu cea 
de stat; ~ speciale şcoală specială (pentru întîr- 
ziaţi mental) ; ~ serale cursuri serale; ~ misia 
şcoală mixtă; ~ d’arte şcoală de meserii/profesio¬ 
nală ; ~ di taglio şcoală de croitorie; ~ di danza 
şcoală de dans; ~ guida şcoală de conducători 
auto ; bastirnento di ~ navă-şcoală ; aperturalchin - 
sura delte ~-e începerea/încheierea anului şcolar; 
frequentare la ~ a frecventa cursurile ; andare a ~ 
a merge la şcoală ; compagno di ~ coleg de şcoală ; 
~ reggimerJale cursuri de alfabetizare în cazarmă. 
2. şcoală (edificiu, sediu) ; accompagnare i bambini 
a ~ a-i însoţi pe copii la şcoală; ~ vecchiajnuovaj 
moderna şcoală veche/nouă/modem ă ; uscire dalia ~ 
a ieşi de la şcoală. 3. şcoală (profesori, elevi în 
ansamblu) ; tutta la ~ i in festa întreaga şcoală e 
în sărbătoare; gita organizzata dalia ~ excursie 
organizată de şcoală. 4. (fig.) şcoală; învăţătură; 
questo ti serva di ~ asta să-ţi fie învăţătură de minte; 
la riforma dclla ~ reforma învăţămîntului. 5. şcoală 
poetică/literară etc.; curent al discipolilor; i poeţi 
della ~ siciliana poeţii şcolii din Sicilia; i medici 
della ~ salernitana medicii şcolii din Salerno ; la ~ he¬ 
geliana şcoala hegeliană ; un dipinto della ~ di Raffa- 
ello o pictură a şcolii lui Rafael; (depr.) si sente troppo 
la ~ se simte prea mult influenţa şcolii (într-o 
operă). 6. (hipism) clasă; şcoală; alta ~ clasă/ 
şcoală înaltă. 7. (la pl.) scolastică. 8. (înv.) cor¬ 
poraţie, breaslă; ~ dei gladiatori corporaţia gla¬ 
diatorilor. 9. congregaţie, ordin. 10. sinagogă. II. 
în funcţie de adj. invar, postpus, şcoală; nave ~ 
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navă şcoala; aereo ~ avion/navă şcoală (cu dublă 
comandă). 

scudtere I. vt. 1. a zguduia zgîlţîi, a hiţîna; il vento 
scuote gli alberi vîntul zgîlţîie copacii; il terremoto 
scuote la terra cutremurul zguduie pămîntul. 2. a 
clătina; a scutura; ~ i panni a scutura hainele de 
praf; ~ il capo//la testa a da din cap; ~ il dito 
a ameninţa/a reproşa cu degetul; ~ le spalle a da 
din umeri; ~ la polv.ere di dosso a bate, a chelfăni; 
~ le busse a nu lua în seamă bătaia; ~ qualcuno 
a scutura pe cineva; ~ dai sonno a hîţîna/a scutura 
din somn. 3. a lepăda, a arunca; a se elibera; 
~-si i pregiudizi di dosso a se lepăda de prejudecăţi; 
~ il giogojil freno a scutura jugul. 4. (fig.) a tul¬ 
bura ; a emoţiona; a zgudui; il traffico scuote tra¬ 
ficul îţi distruge/macină nervii. II. vr., vi. (a; rar) 
1. a se scutura, a se zgudui. 2. (fig.) a fi zguduit; 
a se nelinişti, 3. a se clătina; il dente si scuote 
dintele se clatină. 

scuotimento s.m. v. scotimento. 
scuotipăglia s.m. invar, (agr.) parte din treierat o are 
(care aruncă paiele). 

seăre s.f. 1. secure; topor; bardă; (fig.) darsi la ~ 
sui piedi a-şi tăia craca de sub picioare, a-şi bate 
singur cuie în talpă; condannato alia ~ condamnat 
la decapitare. 2. (fig.) sancţiune, 
scuretto s.m. oblon interior (la fereastră). 
scur£zza s.f. 1. obscuritate. 2. situaţie obscură/mo¬ 
destă. 

scuriâda s.f. v. scuriata. 

scuriăta s.f. (înv.) a) bici de piele; cravaşă; b) 
lovitură/plesnitură/şfichi de bici/cravaşă. 
scurleeio adj. (despre culoare) închis, întunecat, 
scuriosâre vi. (a) a-şi vîrî/baga nasul; a tucerca să 
afle tot. 

scuriosire vt. a satisface curiozitatea cuiva, 
seurire I. vt. a întuneca. II. vi. (e), vr. 1. (despre 
culoare) a se închide, a se face închis. 2. a se în¬ 
sera ; a se întuneca, 
scuritâ s.f. obscuritate; întunecime, 
scfiro I. adj. 1. (despre culoare) închis ; abito ~ haină/ 
rochie de culoare închisă; occhi ~-i ochi negri; 
rosso ~ roşu închis; vestiti verde ~ rochii verde- 
închis. 2. întunecat (la faţă). 3. întunecos; stanza 
~-a cameră întunecoasă. 4. necunoscut; obscur. 
5. neclar; obscur; linguaggio ~ limbaj obscur, fi. 
(fig.) trist; mohorît; tempi ~-i timpuri grele. 7. 
(lingv.) vocală închisă. II. s.m. 1. culoare închisă; 
preferire lo ~ a prefera culorile închise; lo ~ ti 
dona culoarea închisă îţi vine bine. 2, întuneric; 
essere allo ~ di tutto a nu şti absolut nimic, a nu 
avea habar; allo ~ la umbră. 3. oblon interior 
(la fereastră), 
scîirra s.m. (înv.) bufon. 

scurrilc adj. (Ut.) vulgar, trivial; licenţios, obscen. 
scurrilHă s.f. vulgaritate, trivialitate, obscenitate, 
seurrilmente aclv. vulgar, trivial, obscen, 
sefisa s.f. 1. scuză, iertare; chiederejdomayidare ~ a 
cere scuze; presentare/fare le proprie ^ ~e a-şi pre¬ 
zenta scuzele; Le chiedo ~ vă cer iertare, vă rog 
să mă iertaţi; ~ valida scuză valabilă; parole / 
bigliettofUltera di ~ cuvinte/bileţel/scrisoare de scu¬ 
ze ; non ammetto le tue ~ -e uu-ţi primesc scuzele; 
noii si accettano ~-c nu se primesc scuze; ~ non 
domandata, accusa manifesta cine se scuză se acuză. 
SIN. perdono. 2. pretext; sono iuite ~-e toate 
sint pretexte; ha sempre una ~ pronta are întot¬ 
deauna pregătit un pretext, 
scusâbile adj. scuzabil. 

seusânte I. adj. care scuză. II. s.f. justificare, scuză; 


circumstanţă atenuantă; avere ^-i a avea circum¬ 
stanţe atenuante. 

scusure I. vt. 1. a scuza, a justifica, a apăra; ~ i 
propti figli a-şi apăra propriii copii. SIN . scagionare, 
difendere. 2. a scuza, a ierta; ~ la negligenza a 
ierta/a scuza neglijenţa/deranjul; ~ dellaccaduto 
a ierta/a scuza de cele întîmplate; scusi il ritardo 
iertaţi-mi întîrzierea; mi scusi il disturbo iertaţi-mă 
ca vă deranjez; scusa, ma devo andare iartă-mă, 
dar trebuie să plec; scusi, che ore sono ? vă rog, cit e 
ceasul ? scusate per la seccatura iertaţi-mă pentru 
bătaia de cap; scusi tantol mii de scuze; 3. (înv.) 
a cruţa. 4. (înv.) a evita. 5. (înv.) a scuti. 6. 
(înv.) a refuza, a respinge. II. vr. a se scuza, a-şi 
cere scuze/iertare; ~ -si con Vamicofla signora a 
se scuza faţă de prieten/doamna; ~-si presso il 
ministro a se scuza faţa de ministru, 
schsso adj. 1. lipsit de orice, simplu, gol; pane ~ 
pîine goală; le pietre ~ -e pietre goale. 2. curat, 
pur; la verită ~ -a adevărul gol-goluţ; parlare ~ 
vorbă simplă/fără înflorituri. 3. (înv.) rîs foarte tare. 
seutâti s.m. pl . (înv.) soldaţi înarmaţi cu scuturi, 
scutellăria s.f. (bot.) gura-lupului (Scutellaria altis - 
sima). 

scutcrista, - işti, s.m. şi f. conducător de scuter, 
scutica s.f. 1. bici. 2. cravaşă. 

scutiseră s.f. (zool.) specie de miriapod (Germatia 
coleoptrata). 

scutrettolâre vi. (a) 1. a da din coadă. 2. a merge 
leganînd şoldurile. SIN. sculettare. 
scudâio s.m. (înv.) fabricant/vînzator de scuturi, 
scutulo s.m. 1. crustă pe pielea capului. 2. tăbliţă 
indicatoare (pe casă etc.). 

s daci nare vt. a răspîndi/a semăna sîmburii de struguri, 
sdamăre vt. (a; la jocul de dame) a muta pionul spre 
adversar. 

sdurc vr. (fam.) 1. a se lenevi, a se lăsa pe tînjeală; 
~-si allo studio a se lenevi la învăţătură. 2. a se 
descuraja. 

sdaziumento s.m. plăti re a taxei de vamă. 
sdaziăre vt. 1. a plăti taxa de vamă, a vămui. 2. a 
scoate din vamă. 

sdebitârc I. vt. 1. a libera/a scăpa de datorii. 2. a 
scoate din vamă. II. vr. 1. a-şi plăti datoriile. 2. a 
se achita de o obligaţie. 

sdebltâto adj. ]. fără datorii. 2. fără obligaţie, chit. 
sdegnamento s.m. (rar) 1. supărare; indignare. 2. 

(înv.) greaţă; ~ di stomaco greaţă, 
sdegnâre I. vt. 1. a dispreţul, a desconsidera, a nu 
lua în seama; a nu accepta, a refuza; ~ le lodijle 
lusinghe a dispreţui laudele/linguşelile; ~ gli amici 
interessati a-i dispreţui/a-i desconsidera pe prietenii 
interesaţi; non ~ di rispoyidere/di chiedere a nu 
catadixi sa răspundă/să ceară. SIN. spregiare, sprez- 
zare. 2. (Ut., dial.) a irita, a sirpara, a indigna; la sua 
risposta mi ha sdegnato răspunsul lui/ei m-a indignat. 
SIN. indignare. 3, a irita (o rană). II. vi. (e), vr. 
1. a se supăra, a se mînia; a se înfuria; ~-si con\ 
contro a se supăra pe; si sdegno con me s-a supărat 
pe mine. SIN. indignarsi, corrucciarsi. 2. (dial., 
despre animale) a refuza mîncarea/să alăpteze etc. 
3. (despre păsări) a-şi lăsa/părăsi ouăle/cuibul. 4. 
(dial.) a avea greaţă; lo stomaco mi si sdegna sto¬ 
macul mi se întoarce pe dos. 5. (înv.) a se inflama, 
a se irita. 

sdegnâto adj. 1. supărat. 2. indignat ? voce ~-a voce 
indignată. 3. iritat; mîniat; essere ~ verso/contro 
a fi mîniat împotriva. 4. neiubit; urît. 
sdegno s.m. 1. indignare, revoltă, resentiment; pro - 
varefprenderc ~ a se indigna, a se revolta; ~ 
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giusto indignare justificată ; parolejgesto di ~ cuvin- 
te/gest de reprobare/indiguare ; vino e ~ fan palese 
ogni disegno la băutura şi la mînie spui ce ai pe suflet. 
SIN. indignazione, corruccio. 2, supărare; iritare; 
mînie. SIN. ira. 3. (Ut.) dispreţ; atteggiamento 

di ~ atitudine de dispreţ; averejtenerelmuovere 
a ~ a dispreţui; muovere qualcuno a ~ a provoca 
dispreţul cuiva. 

sdegnosâggine s.f . v. sdegnositâ. 
sdegnosamente adv. 1 . (în mod) dispreţuitor. 2. cu 
indignare. 

sdegnositâ s.f. dispreţ ; mîndrie, aroganţă, 
sdegnoso adj. 1 . dispreţuitor; mîndru ; arogant; 
sguardo ~ privire dispreţuitoare. SIN. sprezzante. 2* 
mînios; supărăcios. 3. iritabil, 
sdentâre I. vi. 1 . a rupe dinţii. 2. a rupe dinţii (la 
pieptene etc.). II. vr. t. a-şi rupe dinţii. 2. a pierde 
dinţii. 

sdcntâto I. adj . ştirb; fără dinţi. II. s.m. pi. (zool.) 
edentate. 

sdiacciâre I. vt. (fam., dial.) a încălzi puţin, a dez¬ 
morţi; l’acqua â ~ -ta apa e călîie. II. vi. (e; 
despre aer) a se încălzi puţin, 
sdiaceiatâia s.f. tub plin cu apă fierbinte (pentru a 
topi un lichid îngheţat). 

sdiavolâre vi. (a) (despre vini) a bate cu furie; a fi 
vreme de furtună. 

sdigiunâre vt., vr. 1 . a întrerupe postul. 2. a mînca. 

3. a lua micul dejun, 
sdilinquimento s.m. 1 . lîncezeală. 2. leşin. 
sdHinquire I. vi. (e), vr. t. a lîncezi ; a pierde puterea/ 
vlaga. 2. (ironic) a leşina. II. vt. a slăbi, a vlăgui; 
a face să lîncezească. 

sdimenlicăre vt., vr. (pop.) a uita, a nu-şi aduce 
aminte. 

sdimezzărc vt. (înv.) a înjumătăţi. 

sdipannăre vt. a depăna din nou ; a desface un ghem. 

sdlragnâre vt. (rar) a curăţa pînzele de păianjen. 

sdlre vt. (înv.) a dezminţi; a tăgădui. 

s di ren ars! vr. a se deşela. 

sdiricciărc vt. a curăţa castanele de coajă. 

sdocciăre vt. a da drumul la duş. 

sdoganamento s.m. scoatere din vamă, vămuire. 

sdoganăre vt. a plăti vamă; a scoate din vamă. 

sdoganatâra s.f. v. sdoganamento. 

sdolcinatczza s.f. dulcegărie. 

sdoleînăto adj. I. (rar) foarte/prea dulce; crema ~-a 
cremă prea dulce. 2. (fig.) dulceag; languros; 
verşi ~-i versuri languroase; maniere ~-e maniere 
languroase. SIN. svenevole, smanccroso. 
sdolcinatura s.f. dulcegărie, 
sdolenzire vt., vr. a (se) dezmorţi, 
sdondolâre I, vt., vr. a (se) clătina; a (se) legăna. II. 

vi. a umbla leganîndu-se. 
sdondolato adj. fără vlagă/poftă/chef. 
sdonnino adj. de culoare albăstruie. 
sdonzeUârc vi. (e; în expr.) sdonzellarsela a) a hoi¬ 
nări ; b) a trăi fără griji. 

sdoppiamenlo s.m. 1. desfacere în două ; înjumătaţire ; 
împărţire în două jumătăţi. 2. dublare; dedublare; 
(psih.) ~ della psvsonalită dedublare a personali¬ 
tăţii. 

sdoppiâre I. vt. 1. a desface; a despături. 2. a împărţi 
în două/pe jumătate ; a înjumătăţi. 3. a reduce la 
simplu ; a dezdoi ceea ce este dublu. II. vr. a se 
dedubla. 

sdormentăre vt. (înv.) 1. a trezi. 2. a stimula, a incita, 
sdorârc vt. a lua/a scoate un strat de aur ; a despolei. 
sdoss&re vt., vr. I. a da jos din spinare. 2. a se dez¬ 
brăca. 3. (mar.) a se îndepărta de coastă. 


âdotto adj. 1. (despre plante etc.) pipernicit. 2. ne¬ 
glijat. 3. (înv.) simplu; curat, 
sdottoramento s.m. (glumeţ) paradă de ştiinţă, 
sdottorâre I. vt. a lipsi pe cineva de demnitatea şi 
drepturile titlului de doctor. H. vi. (a) a face 
paradă de ştiinţă; a face pe savantul, 
sdottoreggiâre vi. (a) a se face paradă de ştiinţă, 
sdrâia s.f. şezlong. 

sdraiăre vt., vr. a (se) întinde pe spate; a (se) culca; 
~ un bambino sul letto a culca un copil în pat; 
~ -si sulVerba a se întinde pe iarbă, 
sdraiâta s.f. tolănire/culcare pe spate; fare una ~ a 
se tolăni/întinde. 

sdraiato L part. tr. de la s d r a i a r e. II. adj. 1. 
întins (pe spate). 2. tolănit. 3. (bot.) tîrîtor ; fusto ~ 
tulpină tîrîtoare. 

sdrăio s.m. tolănire; mettersi\buttarsi a ~ a se tolă¬ 
ni ; stare a ~ a sta tolănit; sedia a ~ şezlong, 
sdraione, sdraioni adv. tolănit, întins; buttarsi ~ sul 
letto a se arunca cît e de lung în pat. 
sdrammatizzâre vt. a reduce la adevăratele proporţii, 
a nu dramatiza, 
sdrueeiolamento s.m. alunecare. 

adrucciolăre vi. (e, a) 1. a aluneca; ~ sul saponej 
sulla cer a a aluneca pe săpun/ceară; ~ giu per 
la china a aluneca pe povîrniş; ~ dalie scale a 
aluneca pe scări, ~ via a fugi. 2. a patina. 3. 
(fig., rar) a aluneca, a trece peste; a eluda; ~a 
parlare male di qualcuno a evita să vorbească de 
rău pe cineva; ~ nella colpa ă se face vinovat; 
~ su un argomento delicato a trece peste o chestiune 
delicată. 

sdrueeiolevole adj. 1. alunecos; terreno/strada ~ te¬ 
ren/drum alunecos. 2. (despre o convorbire etc.) 
primejdios ; discorso . ~ discurs primejdios. SIN. 
scivoloso. 

sdruccioUo s.m. alunecare repetată, 
sdrucciolo I. adj. alunecos; parola ~-a cuvînt pro- 
paroxiton; verso ~ vers care se termină cu un 
cuvînt proparoxiton. II. s.m. 1. alunecare. 2. drum/ 
uliţă în panta; a ~ în panta/povîrniş; mettersi 
su uno ~ a se apuca de o treabă primejdioasă, 
sdrucciotone s.m. (cădere prin) alunecare; fare gli 
~-i a se da pe gheaţă. 

sdruccioloni adv. alunecînd; scendere a coborî prin 
alunecare. 

sdruccloloso adj. alunecos. 

sdruccio s.m. 1. descusătură ; crăpătură ; far si uno ~ 
nella camicia a-şi rupe/crăpa cămaşa. 2. rană, rup¬ 
tură, tăietură; ~ della borsa cheltuială mare. 
sdrucire vt. 1. a descoase. 2. a despica; a rupe, a 
sfîşia; ~ un panno a rupe o ţesătură. 3. a juli; 
~ la pelle a-şi juli pielea. 4. a tăia. 
sdrueito I. adj . 1. descusut; occhi ~-i ochi holbaţi; 
nave ~ -a navă cu mai multe crăpaturi. 2. despicat. 
3. rupt. 4. tăiat. II. s.m. 1. tăietura. 2. despică- 
tură ; sfîşietură ; gaură, 
sdrucitura s.f. 1. descusătură. 2. ruptură, 
sdrumâre vt. (av., glumeţ) a da o lovitură avionului 
duşman. 

sdrusclre vt. v. s d r u c i r e. 

sdurire vt. a înmuia; a face sa-şi piardă tăria. 

sdulto adj. v. s d o 11 o. 

se 1 I. conj. 1. (condiţional) daca, în cazul ca, în even¬ 
tualitatea că; se tu lo desideri , lo faremo dacă tu 
doreşti, o s-o facem; vesta pure, ~ preferisci ra- 
mii, dacă preferi; ~ e possibile, fate msno rumorc 
dacă e posibil, faceţi mai puţină gălăgie; ~ stesse 
in nte, farei diversamente dacă ar fi după mine, aş 
proceda altfel; ~ per caso lo inconiri, salutamelo 
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dacă îl întîlneşti, salut ă-1 din partea mea; ~ matj 

semtnai a) dacă cumva; b) măcar; e) cel mult; 
maximum; ~ mai venisse, chiamami dacă vine 
cumva, clieamă-mă; ~ mai fatemi sap ere qual- 
cosa măcar spune-ţi-mi cîte ceva ; siamo noi, semtnai, 
chc abbiamo bisogno di te noi sîntem aceia, dacă 
chiar e vorba, care avem nevoie de tine; ~ voi 
sapestejvedeste daca aţi şti/vedea; ma ~ iutii lo 
sannot păi dacă toţi o ştiu I; ~ no, sennb dacă nu; 
în caz contrar; în cazul că, dacă, însă; ~ non 
aliro cel puţin; ~ non decît, în afară de; non ho 
parlato ~ non con te n-am vorbit decît cu tine. 2. 
(cauzal) dacă, întrucît,-deoarece, din moment ce; 
~ ti hanno dctto cosi dacă/din moment ce ţi-au zis 
aşa; ~ non che a) afară dacă; b) dar, totuşi. 3. 
(concesiv) deşi, cu toate că, chiar dacă; ~ ho ta - 
ciulo, non 2 perchă chiar dacă am tăcut, asta nu 
înseamnă că; ~ purejanche chiar dacă; ~ anche 
lo volessi chiar dacă aş vrea; non lo prenderei neanche 
~ se me lo regalasse nu l-aş lua nici chiar dacă mi 
l-ar da pe gratis. 4, (comparativ, în loc. conj.) come 
~ ca şi cum ; agisce come ~ fosse lui il padronc 
acţionează ca şi cum el ar fi stăpîcul; fai come ~ 
niente fosse procedezi ca şi cum n-ar fi fost nimic; 
come ~ non lo conoscessimo bene parcă/ca şi cum 
nu l-am cunoaşte bine. 5. (dubitativ) dacă (nu cum¬ 
va) ; vedi ~ puoi aiuiarmi vezi dacă mă poţi ajuta. 
6. (interogativ indirect) dacă; non so ~ potrb par¬ 
tite nu ştiu dacă o să pot pleca; non so ~ scrivere 
o telefonate nu ştiu dacă sa scriu sau sa telefonez; 
voglio sapere ~ abbia queste intenzioni vreau sa 
ştiu dacă are într-adevăr aceste intenţii; ~ .ha 
pazienza / mai întrebi dacă are răbdare! ; ~ e 

ricco! altro che l mai întrebi dacă e bogat! te cred 
şi eu! 7. (dubitativ) cît; cum; tu sai ~ mi â di- 
spiaciuto fatlo tu ştii cît de rău mi-a părut că a tre¬ 
buit s-o fac. II. s.m . 1. condiţie, ce; sowo disfosto 
ad esaudite la tua richiesta, ma c’e un ~ sînt dis¬ 
pus să-ţi satisfac cererea, dar cu o condiţie. 2. şo¬ 
văială, dubiu, nesiguranţă; tu sei Vuomo dei ~ e 
dei ma eşti omul şovăielilor şi al contrazicerii. 

se a adv. (înv.) astfel. 

se 3 pron. refl. (forma atonă a lui sij se; ~ io laşeib 
scappare lăsă să-i scape; andarsene a pleca de 
undeva; ~ la prese con me s-a supărat pe mine; 
non ~ Vă fatto dire due volte n-a aşteptat să i se 
spună de două ori; ~ lo prenda il diavolo! să-l ia 
dracu; ~ Ve vista brutta a văzut pe dracu, cît pe 
ce s-o bage pe mînecă; conviene darscla a gambe 
trebuie s-o ştergem de-aici. 

se 4 pron. pers. (în expr.) ~ stesso, se medesimo (sau 
se stesso, să medesimo) el însuşi. 

se* I. pron. pers . 1. sine, se; pariate di ~ a vorbi 
despre sine ; tir ario a ~ a-1 atrage spre sine; allon- 
tanare da ~ a îndepărta de la sine; ha Vombrello 
con ~ are umbrela cu el/ea; serbare per ~ a 
păstra pentru sine; custodire in ~ un segreto a pă¬ 
stra pentru sine un secret; tuito per ~ totul pentru 
sine ; dentro di ~ în sinea lui/sine-şi; dietro di ~ 
în urmă-i; badare a~ a-şi vedea de treabă; pen- 
sare fra ~ a se gîndi în sinea lui; pensare per ~ a 
se gîndi singur/cu propria-i minte; star sopra di ~ a 
fi pe gînduri; pieno di ~ plin de sine, îngâmfat; 
tenere sotto di ~ a dispreţui; Dio lo ha chiamato 
a ~ a murit; tenere qualcosa per ~ a ţine ceva 
ascuns/pentru sine; fra ~e~ ~ în sinea lui; da perj 
di per ~ a) de la sine; singur; fără ajutor; b) 
prin sine însuşi; pariate da ~ a vorbi de unul 
singur; far pariate di ~ a da loc la bîrfă; esserej 
non essere in ~ a fi/nu fi în toată firea/în toate 


minţile; uscirejessere fuori di ~ a-şi ieşi din fire/ 
minţi; ri entrate tor nare in ~ a-şi veni în fire, a-şi 
reveni ; da ~ de la sine; far da ~ a face singur 
farsi giustizia da ~ a-şi face singur dreptate; lo 
sada ~ o ştie şi singur; la cosa ormaiprocede da ~ 
lucrurile merg de la sine; va da e de la sine în¬ 
ţeles, se înţelege ; a ~ aparte, separat; for mano un 
gruppo a ~ formează un grup aparte ; fatemi un 
pacco a ~ faceţi-mi un pachet separat; fare parte 
per ~ stesso a nu se ralia nici unui grup/unei gru¬ 
pări ; stare in ~ a fi stăpîn pe sine. 2. la/pe sine; 
cerca di scusare ~ e incolpa gli altri încearcă să se 
scuze pe sine şi-i învinovăţeşte pe ceilalţi; cerca di 
migliorare ~ stesso încearcă să devină mai tun; 
se la prende con ~ stesso sc supară/mînie pe el 
însuşi. ÎI. s.m. intimitate; sine; si illudeva nel 
suo ~ di riuscire îşi făcea iluzii, în intimitatea sa, 
că va reuşi. 

se' num . cârd. (pop.) v. sei (I). 
sebâceo adj. sebaceu; ghiandola ~ -a glandă sebacee, 
sebâste s.m. (iht.) numele mai multor specii de peşti 
de ocean (Sebastes). 

sebb^ne conj. (concesiv) deşt; cu toate ca; ~ ir.âis - 
posto lo ricevetie deşi era indispus, l-a primit; lo 
fard ~ malvolentieri am s-o fac, chiar dacă fără 
plăcere; ~ fosse in ritavdo deşi întîrzia; — non 
sia compito mio deşi nu-i datoria mea. 
sfebo s.m. sebum. 
seborrea s.f. (med.) seboree. 
seeănle s.f. (geom ) secantă. 

secare vt. 1. a tăia, a despica. 2. (geom.) a tăia cu o 
secantă. 3. (despre corăbii) a aluneca; a pluti, a 
tăia valurile. 4. (despre păsări etc.) a pluti; a zbura. 
5. (fig*) a pluti, a aluneca. 

s^cca, secche s.f. 1. lipsă de apă ; uscăciune ; secetă. 2. 
fund de mare; andareldare in ~ a da de fund; 
~ cuca sub js pa; ~ alic scoperto la suprafaţa 
apei. 3. vad. 4\ banc de nisip; (înv.) darjrimanerej 
tr ovar si nelle ~-e a se împotmoli; (glumeţ) la ~ 
moartea. 5. (figf dificultate, pericol; lasciare tino 
sulle ~-e & lăsa în dificultate; esserej testare in ~ 
a fi/a rămîne în dificultate. 6. femeie slabă/uscaţă. 
secrâggine s.f. 1. (rar) secetă; uscăciune. 2, plic¬ 
tiseală. 3. neplăcere ; supărare, 
seccaggiăne s.f. (agr.) uscăciune; secetă, 
seccăgno adj. (despre pămînt etc.) uscat; arid. 
saecăia s.f. (colectiv) uscături; vreascuri, 
seeeaione s.m. uscătură; ramură uscată, 
seccamenle adv. scurt, sec; rispose ~ răspunse scurt/sec. 
seceamento s.m. 1. (rar) uscare; uscăciune. 2. (înv.) 
veştejire. 

seccânto adj. plicticos; supărător, 
sectare I. vt. 1. a usca; ~ fruttajcarne a pune la 
uscat fructe/carne; ~ il fieno al sole a usca finul 
la soare. 2. a seca ; a secătui; a goli; ~ una sor - 
gentejun pozzo a seca un -izvor/puţ. 3. (fig.) a secă¬ 
tui, a vlăgui; la sveniura lo ha seccaio nenorocirea 
l-a secătuit. 4, a plictisi ; a importunc; a bate capul. 
II. vi. (e), vr. 1,. a se usca; far ~ la verdura al 
sole a pune verdeţuriie la uscat. 2. a se veşteji. 3. 
(despre o rană) a se cicatriza, a se usca; la ferita si 
secca rana se cicatrizează. 4. a se plictisi. 5. a se 
irita, a se supăra; mi sono seccaio per quello che mi 
ha dctto m-a enervat ceea ce mi-a spus ; si secca 
quando arrivo in rit ar do se supără dacă vin tîrziu. 
seecata s.f. 1, uscare. £. (rar) plictiseală, 
seccaliecio I, adj. (depr.) 1. pe jumătate uscat; colore 
~ culoare sicativă/care se usucă uşor. 2. secat; 
viiella ~-a vacă fără lapte. II. s.m. \: uscături. 2. 
om slab/uscat. 
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scccalivo adj. sicativ. 

seccâto adj . 1. uscat; secat. 2. asanat. 3. plictisit; 
satul; iritat; tornai piuttosto ~ m-am întors cam 
supărat. 

seccalolo s.m. uscătorie (de fructe etc.). 
seecalore, -trlee, -tora s.m. şi /. (om/lucru) plicticos/ 
enervant; sei un ~ eşti un pisălog. SIN. impor¬ 
turi o, scocciaîore. 

seecalura s.f . 1. uscare. 2. plictiseală; deranj. 3. su¬ 
părare ; grijă; necaz; che ~ ! ce necaz I 
secchereceio I. adj. aproape uscat. II. s.m. 1. secetă. 
2. uscături, vreascuri. 

soecherMIo I. adj. (despre o persoana) uscat; sfrijit. 

II. s.m. colţ uscat, uscătură (de pîine). 
secehezza s.f. 1. uscăciune. 2. (fig.) uscăciune; aridi¬ 
tate ; sărăcie; ta ~ delVaria uscăciunea aerului; 
~ di stile ariditate a stilului, 
secchia s.f. 1. găleată; a ~-e în cantitate mare, cu 
găleata ; fare come le ~-e a merge în sus şi în jos, 
a reveni des; (prov.) tante volte al pozzo va la ~ 
che’ella vi lascia il manico o Vorecchia ulciorul nu 
merge de multe ori la apă. 2. (despre un elev) toci¬ 
lar. SIN. secchione , sgobbone. 
sccchiâta s.f. I. lovitură dată cu găleata. 2. conţinu¬ 
tul unei găleţi. 3. (fig., fam.) toceală/tocit la carte ; 
fare una ~ a toci. 

secclUello s.m. (dini.) găleţică; ~ portaghiaccio fra¬ 
pieră cu glieaţă; borsa a ~ ge aut ă/sacoşă în formă 
de găleată. 

s6cchio s.m. 1. liîrdău. 2, găleată, 
secchiime adj. 1. găleată pentru mortar. 2. (fam., 
depr.) tocilar, 
seceta, secce, s.f. mirişte, 
secelaio s.m. mirişte. 

secco, s&cchi I. adj. 1. uscat, arid, sec ; vento/clima ~ 
vînt/ciimă uscat(ă) ; terra ~-a pămuit arid. SIN. 
asciutto , riarso. 2. sec, secat, gol; pozzo ~ puţ sec ; 
boite ~-a butoi gol. 3. uscat; tare; râmi [fiori ~-i 
ramuri/f lori uscate; pane ~ pîine uscată. 4. slab, 
uscat, uscăţiv, costeliv; lungo e ~ come uno stecco 
lung şi slab ca o prăjină. SIN. magro. 5. (fig.) sec; 
hotărît, decis, ferm, net; tono ~ ton sec; risposta 
~-a răspuns hotărît; un no ~ un nu hotărît; 
colpo ~ lovitură/izbitură seacă/netă; stile ~ stil 
arid/sec; accidente ~ accident mortal; tiro ~ 
criză de apoplexie; fare ~ qualcuno a omorî pe 
neaşteptate; restarci ~ a muri pe loc. SIN. reciso. 

6. (despre vin/alcool) sec, foarte tare şi nedulce. 

7. neaşteptat, rapid, brusc; volîaia a ~ a) cotitu¬ 
ră/întoarcere bruscă; b) (fig.) schimbare neaştep¬ 
tată de idei/poziţie. 8. (înv.) plictisit. II. s.m. 1« 
uscat; tir are in/a ~ una barca a trage barca pe uscat; 
(fig., în expr.) lasciare in ~ a părăsi; rimanerej 
restare a ~ a rămîne lefter. 2. uscăciune; secetă; 
tempo di gr an ~ vreme de mare secetă. 3. (în 
locuţiuni) a ~ a) fără apă; b) (fig.) pe neaşteptate, 
deodată, brusc; murate a ~ a) a zidi fără liant/ 
mortar; b) a mînca fără să bea; mur o a ~ zidărie/ 
zid fără liant/mortar; lavaiura a ~ spălat/spălare 
(pe cale) chimică; pittura a ~ pictură pe tencuială 
uscată; balenare a ~ a frilgera din senin; cantate 
a ~ a fredona/a îngîna o melodie; deviate a ~ a 
devia brusc. 4. (dial., rar) uscătură, persoană 
foarte slabă. 5. (pop.) la Secca moartea. 

seccăre s.m. (rar) 1. uscăciune. 2. secetă, 
seceăme s.m. 1. (depr.) uscătură. 2. uscăciune, 
secentânne adj. de şase sute de ani. 
socent6seo, -6schi, adj. 1. care aparţine .secolului al 
XVII-lea. 2. (despre stil)> căutat, preţios, 
secentăsimo num. ord., adj. al şasesutelea. 


seccntlsmo s.m. (ist., lit., arte) manierism, baroc, 
secentlsta, -işti, s.m. scriitor/artist din secolul al 
XVII-lea. 

secentlstîco, - istici , adj. v. secentesco. 
secânto s.m. (dial.) v. seicento. 
secdraere vt. 1. (Ut.) a separa ; a distinge. 2. a secreta ; 
cerţi alberi secernono la resina anumiţi arbori se¬ 
cretă răşină. 

secessionc s.f. retragere; separare; secesiune; la 
Guerra di ~ războiul de secesiune, 
secessionlsmo s.m. separatism, 
secessionlsta, -işti, s.m. separatist, 
scc&sso s.m . (înv.) 1. ascunziş; loc de retragere. 2. 

interiorul corpului. 3. (rar) closet, 
seco pron. pers. 1. cu sine, cu el; cu ei; ~ medesimo, 
~ stesso în sinea sa. 2. (înv.) con ~ cu sine. 
seeolâre I. adj. 1. secular, de secole; tradizione ~ 
tradiţie de veacuri/seculară. 2. secular, lumesc, 
laic, mirean; scritture ~-i scrieri profane; beni ~-i, 
bunuri civile; abito ~ haină civilă; foto ~ in¬ 
stanţă laică/civilă. II. s.m. 1. laic, mirean. 2. (înv.) 
neştiutor de carte. 

secoJaresco, - eschi , adj. (Ut.) lumesc, laic; ambizioni 
~-che ambiţii lumeşti. 

sccolarlzzăre I. vt. 1. a răspopi. 2. a seculariza. 3. a 
laiciza; ~ la scuola a laiciza şcoala. II. vr. a se 
răspopi; a se face mirean, 
secolarizzazidne s.f. 1. secularizare. 2. laicizare, 
s&colo s.m. 1. secol; veac; un ~ prima acum un 
secol; alia fine del ~ la sfîrşitul secolului; il ~ di 
Pericle secolul lui Perlele; il ~ dei lumi secolul 
luminilor/al XVIII-lea; uomo del ~ scorso retro¬ 
grad ; roba delValtro ~ lucru/chestie depăşit(ă) ; 
(hiperbolic) e un ~ che ti aspetto te aştept de-o 
groază de vreme; per tutti i ~ -i dei ~ - i în vecii 
vecilor. 2. viaţa lumească/laică; la vanitâ del ~ 
zădărnicia vieţii lumeşti; abbandonarejlasciare il ~ 
a se călugări. 3. (în loc.) al ~ cu numele adevă¬ 
rat; Alberto Morav ia al ^ Alberto Picherle Alberto 
Moravia cu numele adevărat Alberto Picherle. 
seconda s.f. 1. clasa a doua (la şcoală) ; frequentare 
la ~ elementare a frecventa clasa a doua primară; 
fa la ~ liceo urmează cursurile anului doi de liceu. 
2. (auto) viteza a doua; meUere/innestare la ~ a 
băga în (viteza) a doua. 3. (muz.) interval între 
două sunete. 4. (sport) poziţia a doua (scrimă/ 
gimnastică) ; (fotbal) punizione di ~ lovitură indi¬ 
rectă. 5. (mar., înv.) direcţia curentului; alia ~ în 
voia curentului; andare a ~ a naviga în direcţia 
curentului; (fig.) andare/navigare a ~ a-i merge 
bine/după dorinţă; tutto gli va a ~ totul îi merge 
după pofta inimii. 6. (anat., pop.) placentă. 7. 
(corn., în expr.) ~ di cambio o a doua cambie. 8. 
(în loc.) a ~ che cum, după cum ; a ~ conform, 
potrivit; decişi a ~ delte circostanze am hotărît 
în funcţie de împrejurări; a ~ dei suoi desideri 
conform dorinţelor sale. 

secondăre I. vt. 1. a ajuta; a favoriza. 2. a sprijini; a 
secunda. 3. (înv., rar) a urma; a veni după. II. 
vi. (anat.) a expulza placenta. 
secondariam£nte adv. în al doilea rînd; în subsidiar, 
pe deasupra. 

secondarietâ s.f. faptul de a fi secundar/ de a veni în 
al doilea rînd. 

secondârlo adj. 1. secundar; insegnamento ~ învă- 
ţămînt secundar/mediu. 2. secundar, colateral, 
accesoriu ; questione ~ -a chestiune secundară; par¬ 
te ~ - a parte secundară ; proposizione ~ -a propo¬ 
ziţie subordonată. 3. (geol.) secundar, mezo- 
zoîc. 
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secondino I. s.m. temnicer, gardian. Iî. adj. (înexpr.) 
dente ~ dinte de dentiţia definitivă. 

secdndo 1 I, adj,, num. ord. t.-al doilea; secund; ii ~ 
volume volumul al doilea; ii II secolo d.C. secolul al 
II-lea e.n.; classificarsi ~ in una gara a se clasifica 
al doilea intr-o întrecere sportivă; ingranare la ~ -a 
marcia a băga în viteza a doua; partite in ~ -a 
a porni în viteza a doua; per ~ al doilea ; ha par- 
lato per ~ a vorbit al doilea; ~ -a colazione masa 
de prînz ; ~ -a pariata , ~ piatlo felul doi; olio ~ 
ulei stors a doua oară ; ~ vino vin tescuit a doua 
oară. SIN. vinello; (gram.) il ~ caso cazul geni¬ 
tiv ; in ~ luogo în al doilea rînd; in ~ luogo egli 
ha dei debili con te în al doilea rînd el are datorii 
faţă de tine ; figli di ~ letto copii din a doua căsă¬ 
torie ; passare a ~ -e nozze a se recăsători; innalzare 
un numero alia ~ -a a ridica un număr la pătrat; 
minuto ~ secundă (de timp) ; la ~ -a metâ dei 
mese a doua j\imătate a lunii; avere un ~ fine a 
avea un scop nedeclarat. 2. secundar; inferior; 
albergojpensione di ~-a categoria/di ~ ordine hotel/ 
pensiune de categoria a doua; di ~-a qualită, di 
~ ordine de calitatea a doua, inferior; non e ~ a nes- 
suno este neîntrecut/foarte bun; fare le ~-e parti 
a juca roluri secundare ; notizia/informazione di ~-a 
mano ştire/informaţie indirectă; oggetti di ~-a 
mano obiecte uzate care se vînd ; (mar.) ~ ufficiale 
ofiţer secund. 3. (Ut.) favorabil; propice; prosper; 
vento ~ vînt favorabil; (loc. adv.) andare a ~ ~a a) 
a merge cu vîntul/pe firuî/curentul apei; b) (fig.) 
a-i merge după cum îi e voia ; a ~-a di potrivit/ 
conform cu; a ~-a del caso după caz; ~ luijlei 
potrivit lui/ei, după el/ea. II. s.m. 1. secundar, al 
doilea; e il ~ della classe este al doilea din clasă; 
il ~ della sinistra al doilea de la stînga. 2. felul 
al doilea; cameriere, il ~ ! chelner, felul doi!; come 
~ vorrei ... ca felul doi aş vrea ... 3. secundă ; 
sono le cinque, due primi e quatlro este cinci, 

două minute şi patru secunde; la lancetia dei ~ -i 
secundar; (fig.) in un ~ într-o clipă; saro pronta 
in un ~ sînt gata într-o clipă. 4. (fiz.) secundă. 
5. secundant/martor la duel. 6. (box.) secundant. 
7. (mar.) secund. III. adv. 1. în al doilea rînd. 
2. favorabil; il vento spirava ~ vîntul sufla în 
direcţie favorabilă. 

seeândo 2 I. prep . I. în direcţia, după; ~ la Unea 
tratteggiata după linia trasată; ~ la âirezione după 
direcţie; ~ la corrente după curent, pe firul apei. 
2. (fig.) potrivit/conform cu; după; comportarsi/ 
agire ~ la legge/gli ordini ricevuti a se comporta/ 
a acţiona potrivit ordinelor primite; pettinarsi ~ 
la moda a se coafa după modă; regolarsi ~ le 
prescrizioni del medico a se comporta potrivit pre¬ 
scripţiilor medicului; ~ .la mia opinionc după pă¬ 
rerea mea ; ~ quanto e stato dichiarato potrivit celor 
declarate; ~ cib che si afferma potrivit celor ce se 
afirmă; ~ alcuni după unii; ~ altri după alţii; 
~ la sentenza potrivit sentinţei; ~ il governo 
romeno după părerea guvernului român. 3. în raport 
cu, după; premiaţi ~ il proprio merito premiaţi 
după merit; punizioni ~ la gravita pedepse potri¬ 
vit gravităţii; ~ il bisogno după nevoie. 4. (eliptic) 
în funcţie de, după, potrivit; agiremo ~ il caso 
vom acţiona după caz; so comportarmi ~ le cir- 
costanze ştiu să mă port potrivit împrejurărilor; 
ti tralterai molto ? ~ / o să stai mult ? depinde de 
timp; vieni anche tu? ~ come starb vii şi tu? de¬ 
pinde de cum mă voi simţi; vieni o no? ~ ! vii sau 
nu ? depinde !; e voi cosa far este ? ~ / dar voi ce aţi 
face? depinde! 5. (înv.) deşi, cu toate că; ~ donna 


deşi e/eşti femeie. II. conj. 1. după cum, (tot aşa) 
cum; paria ~ pensa vorbeşte aşa cum gîndeşte; 
comportarsi ~ si conviene a se comporta cum se 
cuvine; ~ si dice după cum se spune; ~ che mi 
disse după cele ce mi-a spus. 2. (rar) în caz că ; ~ si 
voglia o no dacă se vrea sau nu ; ~ che mi piace o no 
după cum îmi place sau nu. 
secondogenilo adj., s.m. al doilea născut (dintre co- 

pii)- 

s#condogenitura s.f. calitatea de al doilea copil, 
secretar» vi. a umezi pielea/fetrul (pentru prelucrare). 
secreto 1 s.m. v. segreto. 

secreto 2 I. part. tr. de la secer aer e. II. s.m. se¬ 
creţie glandulară. 

seeretore, -triec adj., s.m. (fizici.) (organ) secretor. 
secretorio adj. (fizici.) care ţine de secreţie, secre¬ 
tor iu ; dolio ~ canal secretor. 
securit, securit s.m. (auto.) securit, 
seeîiro adj. (poetic) v. s i c u r o. 

s&dano s.m. î. (bot.) ţelină (Apium graveolens) ; ^ 
rapa gulie. 2. leuşteau (Levisticum officinale) ; ~ 
selvatico galbenele (Ranunculus bulbosus). 
sedânte adj. calmant; sedativ. 
sedare vt. a linişti; a calma, a potoli, 
sedaţiv© adj. sedativ, calmant. SIN. calmante. 
sedalore, -trice adj., s.m. şi/, (rar) sedativ, calmant, 
sedazlone s.f. calmare, liniştire. 

sfede s.f. 1. sediu, reşedinţă; domiciliu; avere ~ in 
a avea sediul la/în ; cambiare ~ a schimba domi¬ 
ciliul ; (jur.) ^ legale domiciliu legal; la ~ del 
governojfariito sediul guvernului/partidului; rilor- 
nare alia propria ~ ase întoarce la propria-i reşe¬ 
dinţă ; la ~ centrale sediul central; la scuola sară ~ 
di esami şcoala va fi sediul examenelor; (auto.) 
~ stradale (drum) carosabil. SIN. carreggiata ; ~ 
tramviaria reţea de tramvaie; ~ delVacccnto silaba 
accentuată. 2. loc/organ de origine al unei boli. 
3. for, autoritate; ~ competente for competent; 
(jur.) in separata ~ în particular; in ~ di în 
timpul/momentul; in ~ di esami/hquidaziove în 
examene/lichidare. 4. cadru; nella ~ adatia în 
cadrul potrivit. 5. (tehn.) locaş. 6. (înv.) scaun, 
tron ; sediu ; la ~ apostolica tronul papal; Sania ^ 
sediul papal; ~ episcopale/pair iar cale/ar chi episco¬ 

pale sediu episcopal/patriarhal/arhiepiscopal; ~ va¬ 
cante sediu papal vacant, 
sedentarietâ s.f. caracter sedentar ; sedentarism, 
sedentârio adj., s.m. (om) sedentar; vita ~-a viaţa 
sedentară; (mii.) servizio ~ parte sedentară. 
şedere 1 I. vi. (e) I. a şedea, a sta ; a lua loc ; ~ su una 
sedia a lua loc pe scaun ; ~ sul letto a şedea pe pat ; 
(fig') ~ su duc poltrone a avea două funcţii bine 
retribuite ; ~ in grembo a qualcuno a sta în poala 
cuiva; ~ a tavola a sta/a şedea la masa; ~ al 
banco a sta l£ tejghea; ~ alto sportello a sta la 
ghişeu; ~ compostamentejscompostamente a şedea 
cuviincios/necuviincios; (fig.) ~a gambe larghe a 
trai pe picior mare; ~ alia turca a sta/a şedea 
turceşte; ~ in terra a sta pe jos; essere/stare/re- 
stare a ~ a sta/a rămîne jos, stînd jos; accomodarsi 
a ~ a lua loc; mettersi a ~ a se aşeza; (fig.) 
tenere qualcuno a ~ a ţine pe cineva deoparte, 
fără situaţie/slujbă ; dare/porgere/offrire da ~ a oferi 
loc ; alzarsi da ~ a se scula/a se ridica în picioare ; 
trovare da ~ a găsi un loc de şezut; posti a ~ 
locuri de stat jos ; ~ a cassetta a sta pe capra tră¬ 

surii. 2. a exercita funcţia de, a fi; ~ arbitro/ 
giudice a fi arbitru/judecător; ~ in cattedra 
învăţa pe alţii, a preda; ~ in trono a domni, a 
guverna; ~ sulta cattedra di SanPietro a fi papă. 
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3. a fi, a se afla, a avea sediul; ~ in pariamento 
a se afla în parlament; ~ in tribunaiejin consiglio 
a fi la tribunal/în consiliu. 4. (Ut.) a sta, a fi, a se 
afla; a se întinde, a se afla situat. II. vr. a se 
aşeza, a lua loc ; mi siedo qui mă aşez aici; siediti! 
aşează-te ! ia loc ! ; perche non vi sedete ? de ce nu 
luaţi loc ? 

şedere 2 s.m. 1. şedere, stat, stare; il ~ a tavola 
statul la masa. 2. şezut, popou, fund ; haltere il ~ 
per terva a da cu fundul de pămînt; (fig,) prendere uno 
a calci nel ~ a-i da cuiva un picior în fund. SIN. 
culc, deretano, didietvo, posteriore. 3. (înv.) scaun, 
sederino s.m . î. fund, poponeţ. 2. (înv.) scăunel; 
strapontină (la trăsuri). 

g^dla s.f. 1. scaun; jilţ; ~ imbottita scaun tapisat; 
~ impagliata scaun de paie; ~ a broccioli scaun/ 
jilţ cu braţe; ~ a donâolo balansoar; ~ a sdraio 
şezlong ; ~ di vi mini scaun de răchită ; ~ elettrica 
scaun electric ; ~ gestatoria tron pe care este purtat 
Papa ; ~ volante lectică. 2. (înv.) trăsură de poştă. 
3. (înv.) sediu, reşedinţă ; ~ apostolica Sf. Scaun, 
serîiârîo s.m. (bis.) purtător al tronului papei, 
sedleămie adj., s.m. şi /. de şaisprezece ani. 
sedfeente adj . pretins; aşa-zis, autointitulat;, un ~ 
dotiore un aşa-zis doctor. 

sedîe&imo 1. num. ord., adj. al şaisprezecelea. SIN. 
decimoscsto. II. s.m. o şaisprezecime; (tipogr.) 
in ~ volum în format 16 (mic) ; (depr.) a) de di¬ 
mensiuni reduse ; h) de mică valoare ; pianista in ~ 
oianist de mina a şaptea. 

seriţeî I, num. cârd., adj. şaisprezece. ÎL s.m. numărul 
şaisprezece; vince il ~ cîştigă numărul 16. 
sedieina s.f. cam/aproximativ şaisprezece ; una ~ di 
alunni aproximativ şaisprezece elevi. 
sedîgUo adj. (înv.) care are şase degete, 
sediîe s.m. 1. scaun; laviţă; bancă; fotoliu; (auto.) 
i ~ -i ai vera pelle fotolii din piele adevărată; ~ a 
ribalta scaun rabatabil; ~ pieghcvole scaun pliant•; 
far ~ di bolti a sta degeaba. 2. strapontină. 3. 
(la pl.) podvale (pentru butoaie în pivniţă), 
sedimentare vi. (a) a .se sedimenta, 
sedimentârlo adj. sedimentar; rocce ~-e roci sedi¬ 
mentare. 

sedimcntazîone s.f. (geol.) sedimentare ; depunere ; 

i'clocită, di ~ viteză de sedimentare, 
sedimenta s.m. 1. sediment; depozit. 2. (înv.) aşe¬ 
zare. 3. (fig., Ut.) acumulare; un ~ di esperienze 
passate o acumulare de experienţe trecute, 
sedimentoso adj. sedimentar. 

se (hălo s.m. 1. (spori) trăsurică cu un cal. SIN. 

S'.ilky. 2. scăunel, strapontină (de trăsură), 
sedinolo s.m. v. s e d i o 1 o. 

sedîzibne s.f. sediţiune; răscoală; răzvrătire, revoltă; 
~ militare a scopo politico revoltă militară în sco¬ 
puri politice. 

sedlziosamente adv. în mod sediţios, răzvrătitor ; com- 
portarsi ~ a se purta ca un răzvrătit, 
sedizioso I. adj. (Ut.) 1. sediţios; de răzvrătire. 2. 
rebel, răsculat. II. s.m. răsculat, răzvrătit, SIN. ri- 
belle , sovversivo. 

sedotto part. tr. de la sedurre. 
sedueente adj. seducător; atrăgător ; amabil; sim¬ 
patic. 

seducibile adj. care poate fi/se lasă sedus, 
sedueimento s.m. 1. seducere. 2. seducţie; atracţie, 
sădulo adj. (înv.) harnic ; asiduu; zelos, 
sedilrre vt. 1. a seduce. 2. a amăgi; a ispiti; a înşela. 

3. (înv.) a instiga (la revoltă, trădare) ; a corupe, 
sedikta s.f. 1. şedere (jos). 2. şedinţă; ~ stante pus 
în practică imediat; tc ne andrai ^ stante ai să 


pleci imediat/pe loc; fu Ucenziaio ~ stante a fost 
concediat pe loc. 

seduto I. part. tr. de la şedere. II. adj. şezînd, 
aşezat; (tutti) ~ -i! şedeţi (jos)! 
scduUore, -triee adj., s.m. şi /. seducător, 
seduzione s.f. î. seducere; amăgire. 2. seducţie; at¬ 
racţie ; fascinaţie. 
seenDC adj. de şase ani. 

sefardita, adj., s.m. şi/, sefard, evreu spaniol, 
sfega s.f. 1. ferăstrău; ~ a manojcircotare ferăstrău 
de mînă/circular; ~ da carpentiere joagar; col- 
tello a ~ cuţit crestat pentru tăiat pîine; (fig.) 
la ~ delle messi secerişul. 2. impozit. 3. (vulg.) 
masturbare. 4. (în expr.) non vaiere una ~ a nu 
face doi bani; non capire una ~ a nu înţelege 
nimic/o boaba. 5. fare ~ (a scuola) a chiuli de 
la şcoala. 

segala, segale s.f. (bot.) secară (Secole cereale) ; 

cornuta corn de secară (Claviceps purpurea). 
segaJigno adj. 1. desecară/asemănător cu secara. 2. 

(despre persoane) uscăţiv. 3. iritant. 4. lacom, avid. 
sec, alin o adj. de secară ; asemănător cu secara; pane ~ 
pîine de secară. 

seganthio s.m. tăietor de lemne. 

segâre vt. 1. a tăia cu ferăstrăul/joagărul; ~ il 
violino a zdrăngăni la vioară; ~ la scuola a trage 
chiulul de la şcoală. 2. a tăia; a despica; ~ la 
golajle vene a tăia gîtul/venele. 3. (rar) a secera; 
a cosi. 4. (fig.) a strmge, a apăsa; la ciutura mi 
sega i fiancki cordonul îmi strînge mijlocul, 
segăta s.f. 1. taiere (cu ferăstrăul). 2. tăiere rapidă. 
3. tăiere (o dată). 

segatore, -triee adj.,j.m. şi f. 1. tăietor cu ferăstrăul. 

2. secerător; cosaş. 

segatrice s.f. ferăstrău mecanic; ~ a disco ferăstrău 
circular ; ~ a nastro ferăstrău panglică, 
segalura s.f. 1. taiere cu ferăstrăul. 2. urmă/tăietură 
de ferăstrău. 3. rumeguş. 4. seceriş; cosit, 
seggetta s.f. f. scaun/fotoliu (cu o oală de noapte). 

SIN. comoda. 2. (înv.) lectică, 
siggio s.m . 1 . tron; jilţ ; fotoliu ; ~ delta presidenza 
fotoliul de preşedinte; ~ degli accademici fotoliul 
de academician. 2. funcţie publică; balzarejtogliere 
qualcuno di ~ a îndepărta pe. cineva din funcţie. 

3. (pol.) loc (în parlament etc.). 4. sediu; ~ eleU 
torale sediu electoral; ~ di votazione centru de votare. 

s&ggioia s.f. 1. scaun ; ~ pieghevole/a libriccino/a ies 
scaun porativ/pliant. 2. căprior, 
seggiolâlo s.m. 1. fabricant de scaune. 2. vînzător de 
scaune. 

seggiolina s.f. 1. scaun de copil; ~ pieghevole scău¬ 
nel pliant; ~ ribaltabile strapontină. 2. scaun la 
spatele unei trăsuri (pentru lacheu). 3. loc de pilot; 
~ eiettabile scaun ejectabil; ~ regolabile. scaun 
reglabil. 

seggiolino s.m. v . seggiolina. 

seggiolone s.m. 1. jilţ. 2. scaun înalt (de copil). 

seggîovla s.f. telescaun. 

segheria s.f. ferăstrău; joagăr. 

seghetta s.f. 1. pilă de tăiat fiole. 2. (rar) zăbală. 

scghettâre vt. a dinţa; a zimţa. 

seghettâto adj. zimţat. 

seghetto s.m. 1. ferăstrău mic/de mină. 2. (tehn.) bom¬ 
faier. 

seghidiglia s.f. numele unui dans popular spaniol, 
seguidilla. 

segmentai© adj. care ţine de segment, 
segmentâre vt. 1. a segmenta. 2. a fracţiona, a frag 
menta. 

segmentazione s.f. segmentare. 
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segm^nto s.m. (geom.) segment, 
segiţac&rte s.m. semn de carte. 

■egnaeâso s.m. (înv., gram.) prepoziţie (indicînd ca¬ 
zul unui substantiv etc.). 

segnâcolo s.m. (Ut.) 1* semn; semn distinctiv. 2. 

sigiliu. 3. simbol. 

segnalamlnto s.m. semnalizare; ~ stradale semnali¬ 
zare rutieră. 

segnal&re I* vt . 1. a semnaliza; ~ un cambio di 
corsia a semnaliza o schimbare de bandă. 2. a sem¬ 
nala ; ~ una perturbazione a semnala o perturbare. 
II. vr . a se distinge ; a se remarca; ~ -si in guerra 
a se remarca în război; ~-si nelVarte a se distinge 
în artă. 

«egnalatamente adv. în mod special/particular/deo¬ 
sebit. 

segnalăto adj. 1. deosebit; distins; remarcabil. 2. 
mare, însemnat. 

segnalatârc, -trice s.m. şi /., adj. I. semnalizator. 2. 

semaforist. 3. apparecchio ~ aparat semnalizator, 
segnalazidne s.f. 1. semnalizare; ~-i ottichejacustichel 
luminose semnalizare optică/acustică/luminoasă; le 
* - i stradali semnalizarea rutieră. 2. remarcare; 
semnalare; la ~ di un giovane pittore semnalarea 
unui tînăr pictor. 3. recomandare; farejricevere 
una ~ a face/a primi o recomandare. 4. {dial.) 
telegramă. 5. semnalare; sesizare, 
segnâle s.m. 1. semnal; darelaspettare/ricevere il ~ 
a da/a aştepta/a primi semnalul; ~ or ario ora 
exactă; ~ stradale indicator; ~ d’allarmeld’emer¬ 
genta semnal de alarmă (la tren). 2. semn, indiciu; 
presimţire; brutto ~ semn rău. 3. semn de carte, 
segnatâtlca s.f. semnale; ~ stradale semne de cir¬ 
culaţie (indicatoare); ~ orizzontale semne de cir¬ 
culaţie pe şosea, marcaje, zebre etc. 
segnalâtico, -Uici, adj. care semnalează/indică/recu- 
noaşte; daţi ~-i semnalmente; scheda ~-a fişă 
(de cartotecă). 

segnallbro, -llbri, s.m. semn de carte, 
segnallnee s.m. invar, (sport) arbitru de tuşe. 
segnaprdzzo s.m. etichetă (de preţuri), 
segnapănti s.m. invar, (sport) 1. arbitru de foaie. 2. 
tabelă de scor. 

segnăre I. vt. 1. a însemna, a face semn (în scris); ~ 
gli errori col lapis rosso a însemna greşelile cu creio¬ 
nul roşu. 2. a arăta, a indica, a marca; ~ la 
pagina con un segnalibro a indica pagina printr-un 
semn de carte ; una Unea bianca segna il confine 
o linie albă marchează graniţa; ~ le pecoreji 
cavalli a marca oile/caii; ~ il passo a bate pasul 
pe loc; ~ la strada a marca drumul; ~ via libera 
a da cale liberă. 3. a nota, a scrie; ~ un indi- 
rizzo/un appuntamento a nota o adresă/întîlnire; 
~ la spesa a scrie, a nota cheltuielile ; ~ a debitol 
credito a trece în cont; ~ il nome di uno in un 
elenco a scrie, a 'trece numele cuiva într-o listă; 
~ il prezzo delta merce a scrie preţul mărfii. 4. (fig.) 
a întipări; ~ uno nella memoria a i se întipări în 
minte figura cuiva. 5. a indica, a arăta; il baro - 
metro segna pioggia barometrul indică ploaie; 
Vorologio segna le cinque ceasul arată ora cinci; 
~ a dito a arata cu degetul. 6. (fig.) a însemna ; a 
anunţa; la campana segna il mezzogiorno clopotul 
anunţă amiaza ; quel gesto segnd la fine delVamicizia 
gestul acela a marcat sfîrşitul prieteniei. 7. a lăsa 
semn, a zgîria; il diamante segna il vetro diamantul 
zgîrie geamul; lo schiaffo gli ha segnato la guancia 
palma i-a lăsat urme pe obraz; (fig.) ~ la sorte 
di uno a hotărî soarta cuiva. 8. (rar) a face semnul 
crucii. 9. (înv.) a semna, a iscăli. 10. a ochi. 11. 


(sport) a marca; ~ un gol a. marca un gol; ~ un 
cesto a marca un coş; ~ al terzo minuto a marca în 
minutul al treilea. II. vr. 1. a-şi face semnul crucii. 

2. (pop.) a începe ; ~-sî benejmale a călca cu drep- 

tul/stîngul; noii c'e tempo neanche di ~ - si n-ai 
timp nici să răsufli măcar. 3. a-şi însemna/întipări 
în minte; (fig.) sono cose da sînt lucruri/ 

fapte de groază. 

segnatamente adv. 1. în primul rînd; îndeosebi; în 
principal/special. 2. (înv.) în mod expres; întoc¬ 
mai. 

segnatârlo s.m. (înv.) semnatar. 

segnatâsse s.m. invar, marcă poştală pe scrisori ne¬ 
francate (corect). 

segnato adj. 1. însemnat; notat. 2. marcat; pecora 
~ -a om suspect/supravegheat; ~ da Dio om în¬ 
semnat/cu defecte fizice. 3. hotărît prin destin; la 
sua sorte e ~-a soarta sa e pecetluită. 

segnatoio s.m. (iehn.) trasor. 

segnatfrra s.f. 1. însemnare; notare. 2. (sport) scor. 

3. cotă (la bibliotecă). 4. număr; numerotare/semn 
convenţional(ă) (la coala de tipar). 5. (înv.) semnă¬ 
tură, iscălitură. 6. (bis., în expr.) ~ apostolica 
tribunal suprem al Vaticanului; ~ di giustnia 
colegiu clerical (administrativ, judiciar). 

segnavenlo s.m. morişcă de vînt, girueta. 

segna via s.f. invar, (alpinism) marcaj. 

săgnico adj . de/relativ la semn. 

s6gno s.m. 1. semn ; buono\cattivo ~ semn bun/rău; 
~ di disgrazia semn de nenorocire; ~ di pioggia 
semn de ploaie; ~ di riconoscimento semn de re¬ 
cunoaştere ; ~ - i caratteristici semne caracteris¬ 

tice. 2. semn, gest, cuvînt; dare ~-i di gioiajim- 
pazienza a da semne de bucurie/nerăbdare ; non dare 
~-i di vita a nu da nici un semn de viaţă; injeome 
~ di în semn de; in ~ di amicizia în semn de 
prietenie; ~ delta croce semnul crucii; mi fece ~ 
di fermarmi nma făcut semn să mă opresc ; un ~ di 
saluto un gest de salut; far ~ di tăcere a face 
semn să tacă; parlarejcapirsi a ~-i a se înţelege 
prin semne. 3. semn (grafic), simbol; ~-i algebrici 
simboluri algebrice; ~ -i di punteggiatura semne de 
punctuaţie ; ~ delVaddizione semnul plus ; la pa¬ 
rola ă il ~ delVidea cuvîntul este semnul ideii; 
~ della croce semnul crucii (semnătură a analfabeţi¬ 
lor). (iipogr.) ~-i speciali caractere speciale (în 
texte de specialitate). 4. (mat.) semn matematic. 5. 
(în expr.) ~ astronomico simbol astronomic; ~ 
dello zodiaco! zodiacale semn (fiecare dintre cele 
douăsprezece constelaţii ale zodiacului). 6. semn, 
indiciu, urmă; il ~ dei passijâi un ckiodo semn de 
paşi/de cui; (fig.) lasciare il ~ a lăsa semn/urme; 
lo schiaffo ha lasciato il ~ sul viso palma a lăsat 
urme pe obraz. 7. amprentă. 8. semn mic, indiciu; 
fare un ~ a pagina a face un semn la pagină; 
mettere iljun ~ a pune un semn de carte. 9. limită, 
măsură; passarejoltrepassare il ~ a trece/a depăşi 
limita/măsura. 10. grad/punct; $ arrivato a questo 
~ ? pînă aici/într-atît a ajuns ? ; a un certo ~ non 
lo sopporto piu la un moment dat nu-1 mai suport; 
a ~ la punct, la ţanc; mettere la macchina a ~ a 
pune maşina la punct; mettere qualcuno a ~ a pune 
pe cineva la punct; (fig.) avere la testa a ~ a avea 
cap bun/capul pe umeri; a ~ che, a tale ~ che 
într-atît îneît; per filo e per ~ de-a fir a păr; 
al massimo ~ în gradul cel mai înalt; all’ultimo ~ 
la extrem, în ultimă instanţă. 11. ţintă; tir are a 
~ a ţinti; tir o a ~ a) ţintă; b) (sport) tir; mettere 
a ~ un colpo a nimeri ţinta; (şi fig.) coglierejcol- 
pirejdare nel ~ a lovi drept la ţintă, a nimeri* 
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fallire il ~ a) a nu nimeri la ţintă, a rata, a eşua; 
b) a nu-şi atinge scopul; essere fatto ~ ajdi a fi/a de¬ 
veni ţinta ; essere fatto ~ agii scherzi a fi ţinta/obiec¬ 
tul glumelor. 12. punct exact; rimettere V or ologio 
a ~ a potrivi ceasul; stare a ~ a) a nu depăşi 
li mit a/măsura; b) a-şî face propria datorie. 13. 
(Ut.) scop, ţintă; tendere a un ~ a avea un scop; 
(înv.) condurre a ~ a avea efect. 14. simbol; la 
coiomba e ~ di pace porumbelul este semn al păcii. 
15. (rar. Ut.) stindard, drapel. 16. (înv.) semnal. 
17. (înv.) sigiliu, stemă. 18. pecete/sigiliu (pe o 
marfă etc.). 

sego, sâghi, s.m. seu; (înv.) farla ^ a da greş. 
segolo s.m. cuţit, custură. SIN. roncola. 
segoso adj. cu gust de seu; cu seu. 
segovia s.f. stofă fină (de Segovia) ; (ironic) candele 
di luminări de seu. 
segrcgamento s.m. izolare; segregare, 
segregare vt., vr. a (se) izola; a (se) separa; a (se) 
îndepărta de ceilalţi; a (se) segrega. 
segregăto adj. izolat; separat; segregat. 
segregazione s.f. segregaţie; izolare; (jur.) ~ cellu- 
lare izolare/detenţiune celulară; ~ razziale segre- 
gaţie/discriminare rasială. 

segregazionismo s.m. (pol.) segregaţionism, discrimi¬ 
nare. 

segregazionista, -işti, s.m. şi /. segregaţionist. 
segregazionlstlco, -ici, adj. segregaţionist. 
segrfnna s.f. (înv., fam.) 1. slăbătură. 2. caţă; zgrip- 
ţuroaică; gură rea. 
segretaniSnte adv. în secret, 
seg re tăria s.f. secretară, 
segretariâle adj. de secretar. 

segretariâto s.m. funcţie de secretar; secretariat 
(şi durata respectivă). 

segretarfâsco, -dschi, adj. (depr.) birocratic; stile ~ 
birocratic. 

segretărio s.m. 1. secretar; (cinema) ~ di produzione 
secretar de producţie; ~ di redazione secretar de 
redacţie; ~ delVONU secretar al ONU; ~ di 
Stato ministru de externe în S.U.A., ~ galante cule¬ 
gere de modele de scrisori de dragoste; (ist.) il 
~ fiorentino Machiavelli; (bis.) cardinale ~ di 
Stato ministru de externe (al Vaticanului). 2 .(înv.) 
om de încredere (cu sarcini secrete), 
segreteria s.f. secretariat; ~ di Stato secretariat 

de Stat, minister de externe în S.U.A./la Vatican; 
lasciare la ~ del partito a ieşi/a pleca de la sediul 
partidului. 

segretăzza s.f. discreţie; conţin tutta~ cu toată discreţia, 
segrăto (Ut.) I. adj. secret, tainic; stanza ~ -a cameră 
izolată; uomo ~ om de încredere; matrimonio ~ 
căsătorie secretă; agente ~ agent secret; pensiero 
~ gînd ascuns; in ~ în ascuns; (bis.) cameriere 
~ titlu onorific (la Vatican). SIN. clandestino. 
II. s.m. 1. secret, taină; custodirejmantenere un ~ 
a păzi/a păstra un secret; ~ di Stato secret de 
stat; ~ professionale secret profesional; il ~ 

del successo taina succesului; (glumeţ) ~ di Pui¬ 
ci nella secretul lui Polichinelle, secret cunoscut de 
toată lumea. t!. broască secretă. 3. (fig.) suflet; 
ascunziş ; nel mio ~ în mine, în sufletul meu. 
gegretăme s.m. (depr., colectiv) lucruri secrete/tainice. 
seguăce I. adj. (rar, poetic) care urmează. II. s.m. 
aderent, partizan, discipol; i ~-i di A ristotelejdel 
marxismo discipolii lui Aristotel/marxismului, 
segutnte adj. care urmează; următor, 
segu&nza s.f. v. sequenza. 

seguglo adj., s.m. 1. copoi, cîine de vinătoare. 2. (fig.) 
poliţai; agent de poliţie. 


seguidlglia s.f. dans popular spaniol, seguidilla. 

segulmento s.m. (rar) urmare. 

seguire I. vt. 1. a urma, a merge în urma ; ~ una guida 
a urma uu ghid; il cane segue il padrone Clinele 
urmează pe stăpîn. 2. a urmări, a fi pe urmele; ~ 
il nemico a fi pe urmele duşmanului; uno sconosciuto 
lo seguiva un necunoscut îl urmărea; (Ut.) ~ di 
tergo a urmări din/pe la spate. 3. a urma (o direcţie) ; 
~ la via giusta a urma calea dreaptă ; ~ il retto 
sentiero a merge pe drumul cel drept; ~ le ormej 
i passi di qualcuno a merge pe urmele cuiva; a 
imita; ~ la corrente a se lăsa dus de curent, 4. 
(fig.) a urma, a accepta, a se conforma; ~ Pari- 
stotelismo a se conforma aristotelismului; ~ Vultima 
corrente letteraria a urma modelul ultimului curent 
literar; ~ le prescrizioni dei medici a urma prescrip¬ 
ţiile medicilor; ~ un consiglio a urma un sfat; 
~ la moda a urma moda, a se conforma modei; 
~ Marx a fi discipol a lui Marx. 5. a pune în prac¬ 
tică; ~ un sistema/una norma di vita a pune în 
practică un sistem/o normă de viaţă. 6. a imita, 
a urma; ~ uno stile a imita un stil; ~ Vesempio 
dei grandi a imita exemplul celor mari. 7. (fig.) 
a urma, a urmări; ~ uno con lo sguardoţcon la coda 
delVocchio a urmări pe cineva cu privirea/cu coada 
ochiului; ~ la lezione a urmări lecţia; mi segui ? 
mă urmăreşti ? ; ~ le novită teatrali a urmări nou¬ 
tăţile teatrale. 8. a urmări, a frecventa; ~ un 
corso di inglese a frecventa un curs de engleză. 
9. (înv.) a executa. II. vt., vi. (a, e) 1. a urma, a 
veni după; il pianto segue il riso plînsul vine după 
ris; al riso segue il pianto rîsutui îi urmează plînsul; 
segue leftera urmează scrisoare. 2. (rar. Ut.) a con¬ 
tinua ; ~ il parlare a continua să vorbească; ~ 
a parlareţdire a continua să vorbească/spună. III. 
vi. (e) 1. a urma, a veni după; mi disse cib che 
segue mi-a spus cele ce urmează; ne segui una 
disgrazia a urmat o nenorocire. 2. a urma, a se 
întîmpla; sono cose che seguono! sîut lucruri/fapte 
ce se întîmpla; (fam.) segua che vuoleţpub fie ce-o 
fi. 3. a urma, a continua; segue a pagina ... ur¬ 
mează la pagina ... ; segue a) urmează la pagina 
următoare, b) va urma. 

seguitâbile adj , de urmărit. 

seguitamente adv. fără întrerupere, în mod continuu. 

seguit&re I. vt. (rar) 1. a urma; a veni după. 2. a 
continua; ~ un discorsojgli studi a continua un 
discurs/studiile. 3. a urmări, a adulmeca vînatul. 
4. (înv.) a persecuta. 5. (înv.) a obţine (un rezultat). 
II. vi. (a, e) 1. a continua; la pioggia S seguitata 
fino a sera ploaia a continuat pînă seara; ~ a 
dire/piovere a continua să spună/să plouă. 2. a urma 
(ca o consecinţă). 3. (înv.) a se întîmpla. 

geguitatbre, -trlce s.m. şi /. 1. imitator. 2. adept; 
continuator. SIN . seguace. 

seguito I. part. ir. de la s e g u i r e . II. adj. I. urmat, 
care are adepţi. 2. întîmplat. 3. continuu; fără 
digresiuni/întreruperi. 

seguito s.m. 1. suită; cortegiu. 2. (colectiv) discipoli; 
şcoli; urmaşi; aver ~ a întîmpina adeziunea celor¬ 
lalţi. 3. şir, succesiune; un ~ di disgrazie un şir 
de nenorociri. 4. continuare, urmare; il ~ della 
storia urmarea întîmplării/istorisirii; manca il ~ 
lipseşte urmarea. 5. consecinţă; rezultat; la cosa 
ebbe un ~ treaba a avut o consecinţă; di ~ neînce¬ 
tat, fără întrerupere; in ~a, a ~ di în urma, în 
consecinţă; ca urmare la; (adm.) fare ~ a a răs¬ 
punde, a da curs. 6. urmare; rest; documenio che 
fa ~ alia domanda act care însoţeşte o cerere. 7, 
urmărire; cane da ~ cîine de vînâtoare. 
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sfei I. num.. cară., adj. şase ; alie ~ la ora şase ; (tipogr.) 
corpo ~ corp 6; (geom.) un ~ facce cub; tiro a~ 
trăsură cu şase cai. II. s.m. 1. şase (cifra, numărul). 
2. carte de joc. 

seicentismo s.m. v. secentismo. 
selc6nto num. cârd., adj., s.m. şase sute; (ist. lit., 
arte) il Seicento secolul al XVII-lea. 
seigiorni s.f. (ciclism) cursă/cros de şase zile. 
seigiornista, -işti, s.m. (sport) ciclist participant la 
cursa de şase zile. 
seimlla num. cară., adj. şase mii. 
seino s.m. şase puncte (la ambele zaruri-, la joc), 
seismo s.m. seism. 

s&iuga s.f. (ant.) trăsură cu şase cai. 
selaginella s.f. (bot.) struţuşori (Selaginclla ). 
selce, selci, s.f. 1. (poetic, dial.) cremene; silex. 2. 

piatră de pavaj. 3. (înv.) pavaj, 
selciâio. - ăi s.m. pavator. 
seleiârc vt. a pava cu piatră. 
seJciăto s.m. pavaj de stradă, 
seleiatore s.m. pavator. 

selciatâra s.f. 1. pietruire; pavare. 2. pavaj, 
selcino s.m. (pop.) pavator. 
selciăso adj. silicios. 
seleniâto s.m. (chim.) seleniat. 

setenico, -enici, adj. 1. lunar. 2. (chim.) selenic; acido 
~ acid selenic. 
setânio s.m. (chim.) seleniu. 

sclenita, -Ui, s.m. selenit, presupus locuitor din lună. 
selenite s.f. (miner.) selenit, ghips semitransparent. 
selenitico, -ici, adj. 1. relativ la lună, lunar, selenic ; 

suolo ~ sol lunar. 2. selenic. 
sclenizzâre vi. a aseleniza. 
selen o grafia s.f. selenografie. 
selendgrafo s.m. cercetător al lunii, 
sclettivam&ate adv. (în mod) selectiv, 
selettivitâ s.f. selectivitate, 
selettlvo adj. selectiv. 

sel&tlo adj. (înv.) select, ales; deosebit, elegant; 

(ant.) dei ~-i zeii cei mai înalţi, 
selettore, -trice I. adj. selectiv. II. s.m. selector, 
selezionăre vt. a selecţiona; a selecta; a alege, 
sclezionatâre, -trice I. adj. selectiv. II. s.m. şi /. selec- 
ţionator. 

selezionatrlce s.f. maşină de sortat. 
selezi6ne s.f. selecţie; alegere; ~ artificiale selecţie 
artificială. 

selezJonistico, -ici, adj. selectiv. 

sMla s.f. 1. şa ; cavallo da ~ cal de călărie ; cavallo tra 
due ~ -e cal de mărime potrivită; ~ da buttero 
şa cu oblîncul înalt; ~ alVinglese şa fără oblînc; 
votare la ~ a cădea de pe cal; andare a ~ a călări; 
cavarejlevare di ~ uno a) a da jos de pe cal; b) 
(fig.) a lua locul cuiva; rimettersi in ~ a se reface; 
per non battere il cavallo si batte la ~ a bate şaua 
ca să priceapă iapa; mal si giudica ii cavallo dalia 
~ omul nu se judecă după haină. 2. (geogr.) şa, 
depresiune între două culmi. 3. (anat., în expr.) 
~ turcica şa turcească. 4. costiţă (de miel). 5. 
(înv.) tron. 6. (înv.) closet; andare a ~ a avea 
diaree. 

sellâio s.m. şelar, 
sellâre vt. a înşăua, a pune şaua. 
seltâto adj. înşeuat; cu şaua pusă. 
sellatura s.f. înşeuare. 

selleria s.f. 1. şelărie (meşteşug, prăvălie). 2. partea 
din grajd unde se ţin şeile/hamurile. 
s&llero s.m. (dial., pop.) v. s e d a n o. 
sellino s.m. (dim.) 1. şa de bicicleta/motocicletă. 2. 
gîtar; grebănar (la liam). 3. turnură (la rochie). 


sălva s.f. 1. pădure, codru. SIN. foresta. 2. (rar, poetic) 
copac; lemn ; verşi a ~ versuri în metru diferit. 
3. pădure de castani. 4. (fig.) mulţime; cantitate. 
5. (lit.) note; însemnări. 6. ciornă, primă re¬ 
dactare. 

selvaggiamente adv. cu sălbăticie, 
selvaggina s.f. vînat; ~ di allevamento vînat de crescă¬ 
torie ; ~ stanziale vînat nemigrator, 
selvâggio, - ăggi, adj. 1. sălbatic; animali ~-i ani¬ 
male sălbatice, vivere come i a trăi ca sălbaticii. 
2. incult. 3. crud; fioros. 4. (înv.) străin, 
selvaggiume s.m. (rar) sălbăticiune; vînat. 
sclvaticamente adv. (în mod) sălbatic, 
selvatichezza s.f. 1, sălbăticie. 2. necivilizaţie ; incul¬ 
tură ; grosolănie. 3. nesupunere; încăpăţînare. 
selvâtico, -âtici I. adj. 1. din pădure ; pădureţ; necuiti- 
vat; nedomesticit, sălbatic ; erbe ~ -che ierburi de 
pădure; pino ~ pin sălbatic, gatto ~ pisică săl¬ 
batică; fuoco ~ erupţie pe piele; tetti~-i acoperi¬ 
şuri rustice. 2. nesociabil; e un uomo ~ ma bv.ono 
este un om nesociabil dar bun ; essere ~ ad alcuna 
cosa a fi străin de ceva. 3. (înv.) aspru; inuman, 
crud. II. s.m. 1. miros/gust de vînat; superejpuzzare 
di ~ a avea gust de/a mirosi a vînat. 2. (înv.) 
teren cu copaci; loc umbros; pădurice, 
selvaticămc s.m. (depr.) sălbăticie; însuşiri sălbatice; 
avere del ~ a fi sălbatic, 

selvâto adj. (despre un teren) păduros; împădurit, 
selvicoltura s.f. v. silvicoltura. 
selvăso adj. 1. păduros ; montagne ~ -e munţi păduroşi; 
testa ~ -a cap cu părul vîlvoi. 2. (fig.) păros; menta 
~ bărbie păroasă. 

selz s.m. (în expr.) acqua di ~ sifon; ~ sifon; un 
tamarinâo al ~ un sirop de tamarin cu sifon, 
semaforista, -işti, s.m. semaforist. 
semâforo s.m. semafor. 

semâio, semăi, s.m. 1. sericicultor. 2. vînzător ambu¬ 
lant de seminţe de dovleac. 3. vînzător de seminţe 
de plante. 

semantema s.f. (lingv.) semantem. 
semăntica s.f. (lingv.) semantică, 
semantico, -ici, adj. (lingv.) semantic, 
semasioloyia s.f. (lingv.) semantică, semasiologie. 
semastălQgo, -blogi, s.m. (lingv.) semasiolog. 
semăta s.f. 1. sirop de făină de orz/migdale. 2. extras/ 
praf din migdale. 

sembiăntc I. adj. asemănător. II. s.m. (poetic) 1. 
înfăţişare; faţă, obraz; far ~ a se preface; in 
~ -i în aparenţă; d’un ~ de aceeaşi formă; nel 
primo ~ la prima vedere. 2. asemănare, 
sembiânza s.f. (Ut.) 1. înfăţişare; figură; aspect; 
aver ~ di galantuomo a avea înfăţişare de persoană 
distinsă. 2. imagine; portret. 3. (la pl.) trăsăturile 
feţei, 4. aparenţă, asemănare cu. 5. (înv.) adunare, 
sembiâre vi. (înv.) a părea. 

semhrâglia s.f. (înv.) 1. adunare de cavaleri. 2. bătă¬ 
lie ; luptă. 

sembrăre I. vt. a părea; sembra argento pare a fi de 
argint. II. vi. (e) 1. a părea; i fiori sembrano finti 
florile par a fi artificiale. 2. (impersonal) a se părea; 
a crede ; mi sembra cred, mi se pare ; sembra sia 
cosi se pare ca este aşa; sembra che tutto vada bene 
se pare că totul e în ordine/regulă 
s6me s.m. 1. sămînţă; gr ano da ~ grîu de sămînţă; 
~ -i di zucca sămînţă de dovleac; oii o di ~ -i ulei 
de sămînţă (dovleac/floarea-soarelui) ; non rimaner 
il ~ di una cosa a nu rămîne nici urmă din ceva; 
~ santo pelin (Artemisia ăbsinthium). 2. (pop.) 
sîmbure; ingoiare i ~ -i delle ciliege a înghiţi 
sîmburii de cireaşă. 3. spermă. 4. rasă; neam, 
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descendenţă. 5. (la jocul de cărţi) culoare; carte de 
culoare. 

semeldtiea 5 ./. (med., fii., lingv.) semiotică, semiologie, 
s&mel s.m. invar, chiflă, 
semellâlo, -ăi, s.m. vînzător de chifle, 
sfcmelle s.m. (pop., tosc.) v. semel. 
semen ta s.f. 1 . semănare, însămînţare. 2. timp de 
însămînţare. 3. grîu semănat, 4. sămînţă (de semă¬ 
nat). 

scmentăre vt. a însămînţa. 
sementativo adj. care poate fi însămînţat. 
semen tntărc, -trlee adj. t s.m. şi /. (înv.) semănător, 
semen te s.f. sămînţă; ~ selczionata sămînţă selecţio¬ 
nată. 

sementlna s.f. (bot.) pelin (Artemisia absinthium). 
seinentlno adj . potrivit pentru semănătură; aratro ~ 
plug de însămînţare. 

semenzas./. 1 . sămînţă. 2. sămînţă coaptă (de dovleac). 
3. (fig'» Ut-) seminţie, obîrşie, neam; considerate 
la vostra ~ preţuiţi-vă seminţia, 
semenzăio s.m. 1. răsadniţă. SIN vivaio. 2. (şi fig.) 
pepinieră; Firenze 2 il ~ della lingua italiana 
Florenţa este leagănul limbii italiene. 3. loc de păs¬ 
trare a seminţelor ; hambar. 4. vînzător de seminţe, 
semestrăle adj. semestrial, 
semestralltă s.f. semestru, 
scmestralmente adv. semestrial, 
semestre s.m. semestru, 
senii- prefix serai-, pe jumătate. 

semiaperto adj. întredeschis; occhi ~-i ochi între- 
deschişi. 

scmmsse s.m. 1 . (geom.) semiaxă. 2. (mec.) semiaxă. 
SIN. semialbero. 

semiautomătieo. -ici adj. semiautomat, 
seinihreve s.f. (muz.) notă, pauză întreagă, patru 
pătrimi. 

Semicorehio s.m. (geom.) semicerc, 
semichiiiso adj. întredeschis. 

semieircolâre adj. semicircular; (anat.) canale «» 
canal semicircular, 
semioiroolo s.m. semicerc, 
semicireonfer^nza s.f. semicirconferinţă. 
semiton duttore s.m. (tehn.) semiconductor, 
scmiconsonânte s.f. (lingv.) semiconsoană. 
semieonvittăre s.m . (elev) semiintem. 
semieopârto adj. semiacoperit. 
senil n u do adj. semicrud. 
semicupio s.m. semicadă, cadă mică. 
semideo, semidio s.m. semizeu. 

semidâppio I. s.m. (bis.) slujbă religioasă incompletă. 

II. adj. (bot.) floare cu petale duble, 
semidătto adj. semidoct, 
semifinâle adj., s.f. (sport) semifinală, 
semifinalista, -işti, s.m. şi f. (sport) semifinalist. 
semifrcddo s.m. un fel de cremă-îngheţată. 
semigratiilto adj. pe jumătate gratuit, semigratis. 
semita adj. v. s e i m i 1 a . 

semilavorăto adj., s.m. semiprelucrat, semipreparat. 
semilună re adj. semilunar, în formă de semilună, 
semtlfmio s.m. pătrar de lună. 
semiminlma s.f. (muz.) pătrime. 

semlmărto adj. t. aproape mort, ca şi mort. 2. pe 
jumătate stins. 3. (despre un cuvînt) aproape 
ieşit din uz. 

sărnina s.f. 1 . însămînţare; semănătură. 2. seminţe 
coapte de dovleac. 

seminagione s.f. (rar) I. semănare; însămînţare. 2. 

timp/perioadă de însămînţare. 
seminale adj. !. seminal; liquido ~ lichid seminal. 
2. germinai. 


seminam6nto s.m. (fig.) semănare. 
seminăre vt. 1. a semăna; ~ il gr ano a semăna griul; 
(fig') ~ sulla sabbiajnella rena a căra apa cu ciurul; 
chi non semina non miete cine nu munceşte, nu 
mânîncă; chi semina vento raccoglie tempesta cine 
seamănă vînt, culege furtună; raccogliere quello che 
si semina a culege ceea ce ai semănat. 2. (fig.) 
a semăna, a presăra, a risipi, ~ i vestiti per la stanza 
a împrăştia hainele prin cameră. SIN. disseminare. 
3. (fig) a semăna, a da naştere; ~ zizzania a 
semăna zîzanie. 4. (sport) a semăna, a pierde pe 
drum. 

seminârio s.m. 1. seminar (teologic). 2. seminar (uni¬ 
versitar) . 3. pepinieră, 
seminarisla, -işti, s.m. seminarist, 
seminarlstico, -ici, adj. de seminar, seminarist ;(ironic) 
educazione ~-a educaţie de seminarist, 
seminâta s.f. 1. semănare. 2. împrăştiere; risipire; 
aruncare pe jos. 

seminatamente adv. (în mod) împrăştiat, 
seminatlvo adj. (despre un teren) bun de însămînţare. 
seininăto I. part. tr. de la seminare. II. adj. ri¬ 
sipit, împrăştiat; sentiero ~ di fiori cărare presărată 
cu flori. III. s.m. semănătură; teren semănat; 
(fig.) uscire dai ~ a se îndepărta de subiect, 
scmînatoio, -di, s.m. (agr.) semănătoare manuală, 
sennnatdre, -Irice s.m. şi /. semănător, 
scnmmtrlce s.f. (agr.) semănătoare mecanică, 
seminalura s.f. 1. semănătură. 2. însămînţare. 
seminfermitâ s.f. infirmitate parţială, 
senxinfermo s.m. infirm parţial, suferind de infirmitate 
parţială. 

semlnlo, seminii, s.m. 1. risipire împrăştiere, stmă- 
nare dezordonată. 2. risipă de bani, cheltuială mare. 
semino s.m. 1. (dim.) semincioară. 2. (la pî.) paste 
făinoase în formă de seminţe, 
scminterrâto s.m. (constr.) demisol, 
semlnudo adj. aproape gol, despuiat, 
semiologia s.f. (lingv.) semiologie, 
semionelâle adj. (despre scrierea medievală) semiuncial, 
cu litere mari şi mici. 
semidnda s.f. (electr.) semiperioadă. 
semldliea s.f. (lingv.) semiotică, 
semiotic o adj. (lingv.) semiotic, 
semiovâle adj. semioval. 
semiretta s.f. (geom.) semidreaptă. 
semirotdndo adj. rotund parţial, semirotund. 
semiserio adj. comic serios/hazliu parţial, 
semisfera s.f. emisferă. 

semispento adj. 1. aproape stins; fuoco ~ foc pe 
sfîrşite. 2. (fig.) stins; slab; sfîrşit. 
sdmîta s.f. (înv.) cărăruie, 
semita, - iti s.m. şi f. semit, 
semitico, -ici, adj. semitic, 
semitista, -işti, s.m. semitolog. 
semitono s.m. (muz.) semiton, 
semiufficiălc adj. semioficial, 
semlvcstlto adj. semiîmbrăcat. 
semlvivo adj. între viaţă şi moarte, 
semivocâle s.f. (lingv.) semivocală. 
semmâi conj. dacă cumva ; dacă vreodată; fiindcă 
veni vorba; dacă chiar e vorba; occorrerebbe, ~, 
cercare un accordo europeo per fare una politica 
comune ar fi necesar, dacă chiar e vorba/eventual, 
să se creeze un acord european în vederea unei 
politici comune. 

s6mola s.f. 1, tărîţe. 2. pistrui. 3. făină specială (pentru 
paste făinoase). 

semollno s.m. 1. gris. 2. supă cu gris; gnocchi di ~ 
găluşte de gris. 
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semolăso adj. 1. plin cu tărîţe. 2. cu pistrui; pistruiat, 
semovdnte adj. autopropulsat; automat; pontone ~ 
ponton autopropulsat; (jur,) beni bunuri 

mobile; cannone ~ tun de tanc. 
semovdnza s.f. autopropulsate, 
seniplternamente adv. în veşnicie, 
sempltemâre vt. a eterniza. 

sempU&rno adj . veşnic, etern. SIN. eterno, perpetuo. 
semplice I. adj. 1. simplu ; filo/nodo ~ fir/nod simplu ; 
consonante ~ consoană simplă; tempi ~ - i timpuri 
simple; caffi ~ cafea pură/neamestecată; argotnen- 
ti ~ -i argumente simple. 2. simplu, uşor; non 
sară ~ n-o să fie uşor. 3. simplu, neafectat; stile ~ 
stil simplu; vita ~ viaţă simplă; alia ~ (în mod) 
simplu. 4. (despre o persoană) sincer, onest; gente 
~ lume simplă/cumsecade. 5. simplu, stupid, 
cretin; quanto sei ~ I cît eşti de stupid! 6. numai, 
doar ; pur; una ~ domanda o simplă/numai o în¬ 
trebare ; dimmi la pura e ~ verită spune-mi purul 
adevăr. 7. simplu, fără grad; soldato ~ soldat 
simplu; regola del tre ~ regula de trei simplă; 
voti ~-î angajamente nesolemne. II. s.m. (pl.) 
plante medicinale; giardino dei grădină botanică. 
semplicem6nte adv. 1. simplu. 2. doar; numai. 3. 
pur şi simplu. 

semplicetto adj. sincer; naiv, 

«empliciărio s.m. tratat despre plantele medicinale; 
carte de botanică. 

semplicldne s.m. om simplu, naiv. SIN sempliciotto. 
flcmplicionerla s.f. simplitate, credulitate, 
sempliciătto s.m. om simplu, naiv, prostuţ. SIN. 

babbeo citrullo, grullo. 
sempliclsmo s.m. simplism. 

sempliclsta, -Işti» s.m. 1. botanist (specialist la plante 
medicinale). 2. carte de plante medicinale. 3. spirit 
simplist. 

«empliclstico, -ici, adj. simplist. 
sempUcitâ s.f. simplitate, naivitate; sinceritate, 
•emplicizzâre vt. (rar) a simplifica, 
semplificăro vt. a simplifica; ~ una frazione a simpli¬ 
fica o fracţie. 

«emplificazlone s.f. simplificare, 
sfempre adv. 1. (în)totdeauna, mereu; l ~ stato cosi 
întotdeauna a fost aşa; ~ guai numai necazuri; 
~ e poi ~ întotdeauna; da ~ dintotdeauna; ~ 
mai , mai ~ întotdeauna. 2. mereu, întruna; tossisce 
~ tuşeşte mereu ; l ~ di malumore mereu e indispus/ 
ursuz : sei ~ la solită eşti mereu aceeaşi. 3. mereu; 
tot; tot aşa; încă; arrivo ~ alle tre sosesc tot la 
ora trei; ti ho telefonato , ma era ~ occupato ţi-am 
telefonat, dar era mereu ocupat; e'l ~ speranza 
(tot) mai este speranţă; ~ piu tot/din ce în ce 
mai mult; crescejcala ~ tot creşte/coboară; quasi 
~ aproape mereu/întotdeauna; ~ peggio din ce 
în ce mai rău. 4. totuşi, oricum; ha sbagliato ma 
i pur ~ tuo fratello a greşit, totuşi este fratele tău; 
era pur ~ qualche cosa era oricum/totuşi ceva; 
~ che (construit cu conjunctivul) cu condiţia ca, 
numai să; accetto, ~ che lui lo voglia accept, numai 
să vrea şi el. 

semprevărde adj., s.m. (bot.) (plantă) cu frunzele 
mereu verzi. 

semprcvlvo s.m. 1. (bot.) urechelniţă (Sempervivum 
tectorum). 2. (ist.) monedă milaneză (în sec. al 
XVI-lea). 3. lemn de India. 

scmprănio s.m. şi /. (cu majusculă) cutare, cutărică. 

fl&na 1 s.f. (în expr.) farjaver ~ a avea o dublă de şase 
(la zaruri). 

sfcna* s.f. (bot.) specie de siminichie (Cassia angusti- 
folia. 


senâle s.m. (mar.) nume de bastiment cu două catar- 
guri. 

s&napa s.f. (bot.) muştar (Sinapis alba) ; (fig.) veni - 
rejfar venire la ~ al naso a-i sări muştarul. 
senapăto adj . gătit cu muştar; fomento carta ~-a 
hîrtie cu muştar (pentru compresă), 
sănape s.f. v. s e n a p a . 

senapismo s.m. 1. cataplasmâ, compresă cu muştar. 
2. (fig*) supărare insuportabilă. 3. persoană plictisi¬ 
toare; sei un ~ eşti imposibil/nesuferit, 
senârlo adj., s.m. (metr.) senar, 
senăta s.f. (cît încape în) sîn; una ~ di ciliege o mînă/ 
o poală de cireşe. 

sen&to s.m. 1. senat; il disegno di legge b stato approvato 
dai ~ proiectul de lege a fost aprobat de către 
senat; ~ accademico senat universitar; recarsi in 
~ a se duce la sediul senatului. 2. (rar, glumeţ) 
întîlnire de persoane în etate. 3. (glumeţ) sîn (abun¬ 
dent). 

senatoeonsiUto s.m. (ant.) decret emis de senatul 
roman. 

senatorâto s.m. grad/funcţie de senator, 
senatăre, -trlce s.m. şi /. 1. senator; ~ della Chiesa 
cardinal. 2. (ist.) senator, conducător de guvern, 
senatorlssa s.f. (glumeţ) soţie de senator, 
senatoriale adj. (lit.) senatorial, 
senatărlo adj. senatorial; aparţinînd demnităţii de 
senator. 

săne s.m., adj. (înv.) bătrîn. 

sen&cio s.m. (bot.) cruciuliţă (Senecio vulgaris). 
senegallse adj., s.m. şi /. (geogr.) senegalez. 
senesc&nte adj. (despre persoane) care îmbătrîneşte. 
senescenza s.f. (Ut.) îmbătrînire; bătrîneţe. 
senese adj., s.m. şi /. sienez, (locuitor) din Siena. 
senătta s.f. (înv.) bătrîneţe. 
scncUfi s.f. (înv.) v. s e n e 11 a. 
senile adj. bătrîn; de bătrîn; asilo ~ azil pentru 
bătrîni. 

seniHtâ s.f. bătrîneţe; senilitate. 

senilmcnte adv. bătrmeşte; cu senilitate. 

s&nio s.m. (înv.) senilitate, ramolisment. 

senior© adj. 1. mai bătrîn (decît alţii) ; senior. 2. (lit.) 

bătrîn venerabil, 
s&nna s.f. v. sen a*, 
sennâto adj. (înv.) v. assennato, 
senneggiâro vi. a face pe înţeleptul, 
sennino s.m. (dim.) copil cu înţelepciune de om matur, 
senno s.m . 1. minte; judecată; înţelepciune; ~ 
matur o minte coaptă; uomo di ~ om cu scaun la 
cap/cu judecată; agire con ~ a acţiona cu chibzuinţă/ 
înţelepciune; (prov.) del ~ di poi sono piene le fosse 
după război mulţi viteji se arată; ~ naturale bun 
simţ; perdere il ~, uscir di ~ a-şi ieşi din minţi; 
tornar in ~ a-şi reveni în minţi; far ~ a se cuminţi; 
ajdi mio ~ cu voinţa mea; da ~ în mod serios; 
(înv.) saper per lo ~ a mente a şti bine/pe din¬ 
afară. 2. (înv.) simţ. 3. (înv.) sentiment. 4. (înv.) 
părere; a mio ~ după părerea mea. 5. (înv.) înţe¬ 
les ; semnificaţie, 
sennd conj. v . s e 1 . 

scnnnnchtf conj. afară/numai că; numai/doar dacă; 
totuşi, dar; lavoro ~ sono stanco lucrez, dar sînt 
obosit. 

seno 1 s.m. 1. sîn; piept; coprirsi il ~ a-şi acoperi 
sînul; allattamento al ~ alăptare la sîn. 2, (eufemis¬ 
tic) pîntec matern; frutto del stf<?~rod al pîntecelui 
său. 3. cută; adînc; adîncitură ~ dellă toga cutele 
unei toge; nel ~ della montagna în adîncul munte¬ 
lui. 4. (fig.) inimă, suflet; nutrire un sentimento 
in ~ a nutri Un sentiment în sufletul său. 5. (în 
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expr.) in ~ a în sinul; nel ~ di în sinul; tomate 
in ~ alia famiglia a se întoarce în sinul familiei. 
6. golf mic; adîncitură de coastă. 7. (înv.) capaci¬ 
tate ; aver poco ~ a fi ueîncăpător. 
s6no a s.m. (mat.) sinus, 
senofobla s.f. xenofobie. 
scnMobo adj., s.m. xenofob, 
scnonchc conj. v. sennonch^. 
sensâle s.m. intermediar, mijlocitor, samsar, misit; 
~ di matrimoni peţitor. 

sensatamlnte adv. 1. chibzuit, cu înţelepciune. 2. 
prin simţuri. 

sensatezza s.f. bun-simţ; chibzuială; înţelepciune, 
sensâto I. adj. 1. cu bun simţ; chibzuit, cuminte; 
judicios; discorso ~ discurs judicios; risposia 
~-a răspuns chibzuit. 2. (înv.) cu sensibilitate. 
II. s.m. (rar) lucru sensibil, 
sensazionăle adj. senzaţional. 

sensazione s.f. senzaţie; dettolfatto a ~ spus/făcut 
pentru a produce senzaţie; a ~ de efect; âranima 
a ~ dramă de efect. 

senseria s.f. 1. mijlocire ; samsarlîc. 2. comision, misitie. 
sensibile I. adj. sensibil; simţitor. SIN. sensitivo. II. 
s.m. (fi!., mai ales la pl.) totalitatea fenomenelor 
sensibile. 

sensibilii» s.f. sensibilitate. 

sensibilizzâre vt. 1. a sensibiliza; ~ un nervo a sensi¬ 
biliza un nerv. 2. (fig.) a sensibiliza, a conştientiza; 
~ politicamente i giovani a conştientiza din punct 
de vedere politic pe tineri. 3. (foto) a sensibiliza, 
sensibilizzatore s.m. (foto) sensibiBzator. 
sensibiKzzazione s.f. sensibilizare, 
sensibilmente adv. simţitor; sensibil, 
sensile I. adj. (mar.) simplu; obişnuit; galera ~ 
galeră obişnuită. II. s.m. vîslă de gondolă. III. 
s.f. I. cablu/lanţ de ancoră. 2. ancoră prinsă de 
cablu. 

sensiăne s.f. (înv.) simţire (acţiunea). 
sensismo s.m. (fii.) senzualism, 
senslstico adj. (fii.) senzualist. 
sensista, - işti , s.m. (fii.) senzualist. 
sensitiva s.f. 1. (bot.) mimoză-senzitivă (Mimosa 
pudica). 2. (fig-) persoană sensibilă/delicată/ 

gingaşă. 

sensftivitâ s.f. sensibilitate, 
sensitîvo adj. senzitiv. SIN. sensibile. 
sensivîtâ s.f. (înv.) sensibilitate, 
s&nso s.m. I. simţ; i cinque ~-i cele cinci simţuri; 
il ~ della vistaţdell* odorato simţul vederii/mirosu¬ 
lui ; sesto ~ al şaselea simţ ; far ~ a face impresie ; 
perdeve i ~-i a-şi pierde cunoştinţa; tomate in ~ 
a-şi reveni în simţire; essere fuori âei ~ -i a-şi fi 
ieşit din simţiri ; peccato dei ~ -i păcat al simţurilor ; 
buon ~ bun simţ. 2. senzaţie difuză; provare un 
~ di tristezza a încerca un sentiment de tristeţe; 
sentire un ~ di vuoto a avea o senzaţie de gol; 
~ di disagio stare de nemulţumire. 3. (mai ales 
la pl.) lăcomie; hixură. 4. sentiment; un ~ intimo 
o pornire/un glas tainic(ă). 5. sens, semnificaţie; 
doppio ~ dublu sens; senza ~ fără sens; in questo 
~ în acest sens; leggere a ~ a citi pentru a desco¬ 
peri un înţeles; sapere una cosa a ~ a înţelege un 
lucru, a nu-1 repeta mecanic; ai ~-î della legge în 
spiritul legii, conform legii. 6. sens, direcţie; iii 
~ inverso în sens invers; ~ vietato sens interzis. 
7. (adm., în expr.) a ~ di, ai ~ -i di potrivit con¬ 
form ; a ~ del regolamento potrivit regulamentu¬ 
lui. 

sensăre s.m. (electr.) sesizor, 
sensoriâle adj. senzorial. 


ţensorlo I. adj. senzorial; nervi -i nervi sensorii. 

II. s.m. organ de simţ. 
sensuăle adj. senzual, 
sensuallsmo s.m. senzualism, hedonism, 
sensualista, - işti , s.m. şi /, hedonist, 
sensualită s.f. 1. senzualitate; senzualism. 2. gest/ 
cuvînt senzual. 

senSualmente adv. senzual, cu senzualitate, 
scntăcchio adj. (înv., despre animale) cu miros fin/ 
ascuţit. 

sentârc vi. (e), vr. (înv.) a se aşeza, 
sent&nza s.f. 1. părere; opinie; tante teste, tante 
cîte capete, atîtea păreri. 2. sentinţă, maximă; 
sputar ~-e a face pe înţeleptul. 3. (jur.) sentinţă: 
~ di condanna sentinţă de condamnare. 4. (înv.) 
sens; semnificaţie. 

sentenziâccia s.f. sentinţă nedreaptă, 
sentenziăle adj. (despre o carte) care conţine sentinţe/ 
maxime. 

sentenziâre I. vt., vi. (a) 1. a-şi da părerea; a consi¬ 
dera. 2. a rosti sentinţe/maxime, a emite judecăţi. 
II. vt. (jur.) a judeca; a hotărî; a condamna pe 
bază de sentinţă. 

sentenzieggiâre vi. (a) a abunda în sentinţe; a fi 
sentenţios (în scris/vorbă); a vorbi în sentinţe, 
sentenzievole adj. (rar) v. sentenzioso. 
sentenziosamente adv. sentenţios, ton solemn, 
sentenzioso adj. I. sentenţios, plin de sentinţe/maxime ; 
libro ~ carte sentenţioasă. 2. bogat în maxime 
înţelepte. 

senti&re s.m. v. sentiero. 

senttâro s.m. 1 . cărare ; potecă; drum îngust; (av.) 
~ luminoso pistă luminoasă. 2. (fig.) cale; sul ~ 
del vizio pe calea viciului; (glumeţ) essere sul ~ 
~ di guerra a fi pe picior de război, 
sentimentâle adj., s.m. sentimental. SIN. romantico. 
sentimentalisme s.m. sentimentalism, 
sentimentalism, -işti, s.m. şi/, sentimental, 
sentimentalii» s.f. sentimentalism, 
sentimenlalmcnte adv. (în mod) sentimental; pariate 
~ a vorbi sentimental. 

sentimânto s.m. 1. simţire; conştiinţă a propriei 
existenţe; avere ~ di sâ a avea conştiinţa de sine; 
perdere i ~ -i a) a-şi pierde cunoştinţa, a leşina; 
b) a intra în comă; ternare in ~ a-şi reveni (din 
leşin) ; con iutii i ~-i pe deplin conştient. 2. (fig.) 
demnitate, conştiinţă a propriei valori; riprendere 
il ~ di s/ a-şi redobîndi conştiinţa de sine. 3. sen¬ 
timent, simţire, simţămînt; ~ di amiciziafodioj 

vcndetta sentiment de prietenie/ură/răzbunare; la • 
sciarsi guidare dai ~ -i a se lăsa condus de sentimen¬ 
te. 4. părere, opinie. 5. înclinaţie; pornire. (î. senti¬ 
ment ; sensibilitate; cantate con ~ a cînta cu simţi¬ 
re. 7. minte, judecată; con pocojmolto ~ cu puţină/ 
multă judecată. 8. (înv.) simţ; i cinque ~-i cele 
cinci simţuri. 

sentlna s.f. I. (mar.) santină. 2. puţ întunecos. 3. (fig.) 
cloacă. 

sentlnMla s.f. santinelă ; fare laţ stare (montare [essere 
di ~ a face/a fi de santinelă; dare il cambio alia ~ 
a schimba santinela. 

sentlro 1 I. vt. 1. a auzi; a asculta; ~ un rumore a 
auzi un zgomot; non ~ nulla a nu auzi nimic; 
~ -ci bene a auzi bine ; ~ -ci poco a nu auzi bine ; 
(fig.) non ~ -ci da quelVorecchio a nu auzi de urechea 
aia; a ~ lui după cîte spune el; adesso mi sentiră 
acum o să aibă ce auzi de la mine; ~ Ia lezione 
a asculta lecţia; sentiamo ! să auzim ! te ascultăm !; 
senii l ascultă!; senta! auziţi dvs.!; ma senti un 
po* ia ascultă 1; senti il mio consiglio ascultă de 
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sfatul meu; starnmi (bene) a ~! asculcâ-mă !; 
non voler ~ ragioni a nu asculta de nimeni. 2. a 
auzi, a cunoaşte; voglio ~ il tuo părere vreau să-ţi 
aud părerea. 3* a consulta; voglio ~ il medico vreau 
să aud ce zice medicul. 4. a afla, a uzi, a [se in¬ 
forma ; hai sentito la notizia ? ai aflat vestea ? ; 
ho sentito dai giornali am aflat din ziare; vai a ~ 
se ha bisogno di qualcosa du-te să vezi dacă are 
nevoie de ceva. 5. a simţi, a mirosi; ~ un odorej 
profumo a simţi un miros/parfum; senii che puzzo ? 
simţi ce duhoare ?; ~ uno alVcdore a simţi, a re¬ 
cunoaşte pe cineva după miros. 6. a simţi la gust; 
a gusta; ~ un sapore a simţi un gust; ~ se la 
minestra e cotia a gusta (să vadă) dacă supa e fiartă. 
7. a simţi ia pipăit; ~ la morbidezza di una stoffa 
a simţi iineţea/moliciunea unei stofe; ~ se uno 
scoţia a simţi/a pipăi (să vadă) dacă cineva are 
febră. 8. a simţi, a-i fi; ~ caldojfreddo a-i fi cald/ 
frig; ~ famejsete a-i fi foame/sete; ~ sonno a-i 
fi somn; ~ stanchezza a fi obosit; ~ male alia 
testa a avea durere de cap; ~-si l'acquolina in 
bocea a-i lăsa gura apă; non ~ j ~ - si Je gambe a 
mi (-şi) mai simţi picioarele de oboseală. 9. a simţi/a 
încerca o stare ; ~ datore a simţi durere ; ~ nostalgia 
a-i fi dor ; ~ -si la tremarella addosso a-i fi frică; 
~ -si un nodo in gola a simţi un nod în gît; ~ la 
fatica a simţi oboseală. 10. a simţi, a-şi da seama; 
a presimţi; ~ la presenza di uno a simţi prezenţa 
cuiva; sento che presto se ne andrâ simt eu că o să 
plece în curînd. 11. a simţi/a încerca un sentiment; 
~ stimajpietă per uno a simţi stimă/milă faţa de 
cineva; non ~ nulla a fi insensibil/indiferent; 
~degli obblighi a se simţi obligat. 12. a simţi, a 
trăi, a admira; ~ la musica a trăi muzica; ~ bene 
qualcosa a aproba ceva. 13. (înv,) a consimţi; a 
aproba. II. vi. (a) 1. a avea miros/gust; ~ di 
a mirosi a, a avea gust de; ~ di muffa a mirosi a 
mucegai; la carne sa di rancido carnea are gust de 
rînced. 2. a aduce a/cu; quesla storia mi sa d’inganno 
povestea asta aduce a înşelăciune 3. (fig.) a se 
comporta ca; ~ del tiranno a se purta ca un tiran, 
4. a crede; a judeca; sente troppo di se se crede prea 
mult; sente dirittamenie gîndeşte just. III. vr. a se 
simţi; come ti senii? cum te simţi?; ~-si bene / 
male a se simţi bine/rău ; ~-$i in vena di a se simţi 
în stare să; ~ -si venit menoţmanca re a leşina ; 
~ - si a proprio agio a se simţi la largul său ; ~ -si 
a disagio a fi stînjenit, a nu fi în largul său; ~ -si 
offeso a se simţi jignit; ~-si in colpa a se simţi 
vinovat; ~ -si dalia parte del torto a fi conştient 
că nu are dreptate; ~ -si in grado a fi capabil să; 
(fam.) ~-sela a fi în stare/dispus; non me la sento 
di dirgliela nu am curajul să i-o spun; ~ -si a posto 
con la coscienza a avea conştiinţa împăcată; ~ -si 
ribollirelrimescolare il sangue (nelle vene) a simţi 
cum îi fierbe sîngele/îl cuprinde mîuia. 
scutire 2 s.m. simţire; sentiment, 
scutita s.f. 1, ascultare (în grabă) ; dare una ~ a 
asculta în grabă; per ~ dire din auzite. 2. gustare 
(de încercare); dare una ~ a gusta; camminare a ~ 
a merge dibuind ; andare a ~ a merge cu precauţie, 
sentitamente adv. sincer; simţit; (expr.) la ringrazio 
~ vă mulţumesc din toată inima, 
sentito adj. 1. sincer; simţit; viu; voglia gradire i 
piu aug uri vă rog să primiţi cele mai călduroase/ 

sincere urări de bine. 2. ascultat; influent, cu tre¬ 
cere. 3. auzit; per ~ dire din auzite. 4. re¬ 
simţit. 

sentore s.m. 1. indiciu; indicaţie; aver ~ di a auzi/ 
a afla de; (înv.) stare in ~ a sta atent; non dar 


piu ~ a nu mai da semn de viaţă. 2. miros, parfum ; 
~ di rose miros de trandafiri, 
senussita, -Ui, s.m. musulman (aparţinînd unei anu¬ 
mite congregaţii). 

s£nza prep. 1. fără; senza bagagli fără bagaje; ~ di te 
fără tine; ~ un soldo fără un ban; ~ piangere 
fără să plîngă; operazione ~ anestezia operaţie 
fără anestezie ; si accomodi, prego, ~ complimenti! 
vă rog să luaţi loc, nu vă jenaţi! ~ fallo, ~ for se 
desigur, neapărat; ~ 'altro a) imediat; b) sigur, 
fără îndoială'; non ~ cu; ~ meno cu siguranţă; 
far ~ d’una cosa a se lipsi de ceva. 2. (loc. conj.) 
~ che fără ca; sono partita ~ che io sapessero am 
plecat fără ca ei să ştie. 
senzabrăehe s.m. revoluţionar (în 1792). 
senza di o s.m. invar, nelegiuit, 
senza patria s.m. invar, renegat, 
senzatctlo s.m. invar, sinistrat. 

senzi&nte adj. I. sensibil, dotat cu sensibilitate. 2. 

(înv.) care gîndeşte; care simte, 
sepalola s.f. (omit.) codobatură, 
sepaiudla s.f. v. s e p a i o 1 a . 

sepaludlo adj. (zool.) care trăieşte în măracinişuri. 
sepalo s.m. (bot.) sepală. 
se para bile adj. separabil. 

separabilitâ s.f. faptul/calitatea de a fi separabil. 
separament© s.m. (rar) separare. 

separare I. vt. 1. a separa; a despărţi; (fig.) ~ la 
crusca dalia farina a alege griul din neghină. 2. 
(rar) a secreta. II. vr. a se separa a se despărţi, 
separalamente adv. separat, deosebit, 
separatismo s.m. (pol.) separatism, 
separatista, -işti, adj., s.m. (pol.) separatist, 
separatlstieo adj., s.m. şi /. separatist, 
separatlvo adj. care separă, separator, 
separăto adj. 1. separat; parlare in ~-a sede a) a 
vorbi între patru ochi; b) a discuta (o chestiune) 
fâcînd abstracţie de altele. 2. (despre soţi) despărţiţi, 
separator®, -trlce I. adj. separator; despărţitor. II. 

s.m. separator; ~ di sementi separator de sămînţă. 
separazionc s.f. 1. separare; despărţire; ~ di fatto 
separare de fapt, divorţ fără sentinţă legală; ~ 
legale divorţ. 2. (chim.) analiză. 3. (fiziol.) secreţie, 
sepiolite s.f. (miner.) spumă-de-mare. 
sepolerăle adj. sepulcral; funerar, de mormînt; aria 
~ aer închis/muced ; voce ~ glas cavernos; poesia 
~ poezie sepulcrală. 

sopolcreto s.m. 1. loc presărat cu morminte (antice). 

2. (rar) mausoleu; mormînt de nobil, 
sepolcro s.m. 1. mormînt; le guardie del ~ paznici 
gură-cască; (fig.) ~ imbiancato ipocrit. 2. (la 
pl., art., bis.) joia mare. 

sepolto I. part. tr. de la seppellire. II. adj. 1. 
înmormîntat; (bis., scris cu majusculă) le ~-e vive 
călugăriţe aparţinînd unui ordin foarte sever. 2. 
(fig.) scufundat/adîncit în durere; ~ nel sonnoţ 
dolove scufundat îu somn/durere. 3. (fig.) ascuns, 
tăinuit; segreto ~ nel proprio cuorc secret ascuns 
în fundul sufletului. 

scpoltuărio s.m. carte cuprinzînd lista şi descrierea 
mormintelor aparţinînd familiilor ilustre, 
sepoltura s.f. 1. înmormîntare ; dare ~ a înmormînta. 
2. mormînt; groapă; uomo a cavallo, ~ aferta 
călăreţul este mereu în primejdie de moarte; oggi 
in figura, domani in ~ azi viu, mîine mort. 
seppollimento s.m. înmormîntare. 
seppellire I. vt. 1. a înmormînta; a îngropa; ~ la 
seme a însătnînţa; ~ uno a supravieţui cuiva; 
~ il Carnevale a petrece în ultima zi de carnaval. 
2. a îngropa; ~ un tesoro a îngropa o comoara. 
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3. (fig.) a îngropa, a da uitării. II. vr. (fig.) a se 
îngropa, a se izola, a se retrage, 
seppeliitorc s.m. gropar; cioclu, 
seppia s.f. (zool.) sepie. 

seppiâre vt. a lustrui (cu os de sepie) ; ~ una comice 
a lustrui o ramă. 
seppure conj. chiar dacă. 

sdpsi s.f. invar . (med.) infecţie (cu supuraţie). 
septicemia s.f. v. setticemia. 
sequela s.f. 1. şir, succesiune, serie; una ~ di disgrazie 
un şir de nenorociri.] SIN. catena, sfilza. 2. (înv.) 
unliâ ; urmare; consecinţă. 3. (înv.) sectă; şcoală, 
sequcnza s.f. I. (bis.) imn solemn de liturghie; far ~ 
a tace semnul crucii pe buze. 2. serie, şir; una ~ 
di notizie o serie de veşti. 3. (tehn.) serie; ~ di 
sckede perforate serie de fişe perforate ; ~ di lavora- 
ziong serie de prelucrare. 4. (mat.) şir. 5. (pocher) 
suită, chintă. SIN. scala. 6. (cinema) secvenţă, 
sequcnziăle adj., s.m. (bis.) (carte) de imnuri liturgice, 
sequcsirameuto s.m. (rar) sechestru, 
sequcstrânte s.m. (jur.) persoană care cere punerea 
sub sechestru, 
sequeslrârc vt. a sechestra. 

sequesLratărio s.m . (jur.) depozitar de lucruri seche¬ 
strate. 

scqueslrazione s.f. v. sequestramento. 
sequestro s.m. sechestru; sechestrare; sotto ~ sub 
sechestru; ~ di persona sechestrare de persoană, 
sequbia s.f. (bot.) scquoia, conifer gigant (Sequoia 
gigantea). 

s6ra s.f. 1. seara; si fa ~ se face seară, se înserează; 
verso/sul far della ~ spre seară; giornale di ~ ziar 
de seară; ~ inoltrata seara tîrziu; uscir di ~ a 
ieşi seara; da ~ de seară; abito da ~ haine/rochie 
de seară; di ~ seara; buona ~ bună seara; 
V alir a ~ aseară ; gente che si faja cui fa notte innanzi 
~ a) oameni lipsiţi de lumina ochilor; b) (fig») 
oameni meschini/mărginiţi; Vultima ~ moartea; 
ccmpiev la giornata innanzi ~ a muri înainte de 
bătrîueţe; ogni di vien ~ totul are un sfîrşit. 2. 
(tosc.) după-amiază. 

seraeeâfa s.f. (alpin.) şir de crevase (intr-un gheţar), 
seraeeo, - chi, s.m. (alpin.) crevasă, 
scrâfico, -ăfici, adj. serafic; îngeresc; il ~ di Assisi, 
il padre ~ Prancesco din Assisi; ordine ~ ordin 
francescan. 

serafino s.m. înger; serafim, 
sdrafo s.m. (înv.) înger, serafim. 
serulHTnânna s.f. v. alamanna. 
serale adj. de seara, serai; scuole ~ -i şcoli serale, 
se ral mente adv. seara; în toate serile, 
serata s.f. 1. seară; durata serii; ~ invernale seara 
de iarnă; una bella ~ o seară frumoasă. 2. se¬ 
rată, recepţie; una ~ a teatro o seară la teatru; 
~ danzante seară dansantă; ~ cli gala seară de 
gala; ~ d'onore spectacol în beneficiul unui actor; 
~ di macche spectacol cu multe bilete de favoare ; 
~ bianca spectacol de varieteu decent, 
sera tău te s.m. actor în beneficiul căruia se dă un spec¬ 
tacol, actor sărbătorit. 

serbare I. vt. 1. a păstra; a conserva ; a pune deoparte ; 
^ una leltera a păstra o scrisoare; ~ un segreto 
a păstra un secret; ~ odio a purta ură; te la 
serba! bagă de seamă!, n-am să uit 1; ~ ad altro 
tempo a amina; ce n’ă da dare e da ~ ai de unde da 
şi altora. 2. (înv.) a salva fuori a excepta. II. 
vr. a se păstra, a se menţine; ~-si giovane a se 
menţine tînar. 

serbatoîo I. s.m. 1. rezervor; cisternă; il ~ della 
benzina rezervorul de benzină; ~ delVinchiostro 


rezervor de stilou; ~ per la raccolta delte acqut 
castel de apă; ~ di uccellami coteţ; stare in ~ a 
sta închis/păzit. 2. (ist. Ut., la sg.) Serbatâio loc 
de întîlnire al membribr academiei „Arcadia”; 
~ delVArcadia arhiva academiei Arcadia. II. adj. 
care poate păstra; carro ~ cisternă. 
serbevoI£zza s.f. însuşirea de a se păstra bine. 
sărbo 1 s.m. păstrare; (în expr.) nictterejtenere Ui ~ 
a pune/a ţine la păstrare. 

s£rbo a I. adj. sîrbesc, sîrb. II. s.m. 1. sîrb. 2. limba 
sîrbă; il serbocroato limba sîrbocroată. 
sere s.m. (înv.) 1. domn ; stăpîn. 2. (tosc.) titlu ono¬ 
rific dat unui notar/unui preot, 
serdna s.f. (înv.) sirena, 
serena s.f. rouă abundentă, 
serenamente adv. senin, liniştit. 

screnâre I. vt. (poetic) a lumina; a însenina. II. vi. 

(a / Ut.) a dormi/a înnopta sub cerul liber, 
serenâta s.f. 1 . serenadă. 2. (înv.) senin, 
screnfelîa s.f. (pop., bot.) liliac. 

screnissimo I. adj. 1 . (ist.) prea înalt; serenisim 
(titlu dat unui doge). 2. (glumeţ) foarte solemn. IL 
s.f. sg. republica Veneţiei. 

serenită s.f 1. seninătate. 2. (titlu) luminăţie; alteţă. 
ser6no I. adj . senin; clar; p;ir; ci do ~ cer senin ; 
aria ~ -a atmosferă pură ; a ciel ~ sub cerul liber , 
vita ~~a viaţă senina; aspetto ~ senin la chip; 
giudizio ~ judecată imparţială; (miner.) pieira 
~-a un fel de gresie ; a ciel ~ din senin ; unfulmine 
a-ciel ~ un trăsnet din senin; (înv.) macchia 
pădurice, desiş; donna e luna, oggi ~-a, domani 
bruna femeia e schimbătoare. II. s.m. 1. senin, 
seninătate; il ~ della notte seuinul/clarul nopţii; 
e tornato il ~ s-a înseninat; che bel ~ ! ce zi senina ! 
2. (în expr.) al ~ sub cerul liber, în aer liber. 3. 
(fig., poetic) strălucire a privirii, 
sorginte s.m. 1, sergent; (mii.) ~ furiere furier; ~ 
maggiore sergent major. 2. (la pi.) infanterist; pe¬ 
destraş. 3. (înv.) ministru; reprezentant. 4. zbir; 
e un vero ~ euu zbir. 5. cleşte (de dogar/tîmplar). 
sergentina s.f. (înv.) .suliţă mică, 

sergozzone s.m. 1 . lovitură/pumn în gută. 2. (arhit.) 

proeminenţă ; ieşitură într-un zid. 
serial s.m. invar, (film) serial, 
seriale adj. serial, în serii. 

serinmeute adv. î. serios; grav; e ~ mal alo e grav 
bolnav. 2. cu seriozitate, 
serlăre vt. a dispune în serie, 
seriazione s.f. distribuire în serie, 
sericeo adj. (poetic) mătăsos. 

serlcina s.f. (chim.) sericină. SIN. gomma della seta. 
serico, serici, adj. de mătase; mătăsos; industria ~-a 
industria mătăsii; (fig.) capelli ^-i par mătăsos, 
sericola s.m. (Iii.) sericicnltor. 
scricoltore s.m. sericicuUor. 
serieoUura s.f. sericicultură. 

serie s.f. invar. 1. serie, succesiune; şir; una ~di 
colpi o serie de lovituri; in ~ în serie/şir; laverazio - 
ne in ~ prelucrare în serie; (electr.) in ~ în 
serie. 2. serie de timbre. 3. (sport) serie; squaâva 
di ~ A echipa din seria A; passare da una ~ in¬ 
teriore a una snperiorc a trece dintr-o serie inferioară 
în altă superioară. 4. (muz.) scară. 5. (înv.) des¬ 
cendenţă. 

serietâ s.f. seriozitate. 

serlmetro s.m. (text.) aparat care determină grosimea 
firului de mătase. 

sfcrio I. adj. 1. serios; impiegato ~ funcţionar seri¬ 
os; ditta ~-a firmă serioasă. 2. grav; sever; în¬ 
cruntat ; viso-sguardo ~ faţa/privire gravă; affave 
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~ afacere/chestiune serioasă/gravă; condizioni ~-e 
condiţii grave (de boală). 3. (muz.) grav; lipsit de 
comic; opera ~-a operă cu subiect dramatic. II. 
s.m. aspect/fapt serios; parte serioasă; prendere 
sul ~ a lua în serios; sul ~ serios, într-adevăr, 
zău; fare sul ~ a nu glumi, 
seiioglocăso adj . pe jumătate serios, 
seriola s.f. (iht.) peşte marin comestibil, 
serldre adj. posterior, ulterior, 
serloso adj. (ironic) grav, sever, 
sermlnto s.m. v . sarmento. 
strmo s.m. (înv.) v. s e r m o'n e. 
sermocinâre vi. (înv.) a propovădui; a vorbi cu so¬ 
lemnitate. 

eermolllno s.m. (bot.) cimbrişor (Thymus serpyllum.) 
sermonâre vi. (a; rar. Ut.) 1. a predica. 2. a vorbi 
mult. 3. a ţine discursuri, 
sermoncino s.m. un fel de colind de Crăciun, 
sermăne s.m . (Ut.) 1. predică 2. conversaţie; cam - 
biare ~ a schimba vorba. 3. (înv.) grai; limbaj; 
limbă. 4. dojană; morală; fare un ~ a uno a 
face morală cuiva; (prov.) chi non teme il non 
teme il bastone cine nu se teme de dojană, nu se 
teme de nuia. 

sermonegglărc vt. (a; rar) a ţine predici; a ţine dis¬ 
cursuri. 

serătlno adj. (Ut.) 1. tardiv; tîrziu; uva ~-a stru¬ 
guri tîrzii; pario ~ naştere tîrzie. 2. care are loc 
spre seară, în amurg, tîrziu; raggi ultimele 

raze ale soarelui, 
sirpa s.f. v. ser p e 8 . 

ser păi o s.m. 1. şerpărie. 2. persoană care prinde/îm- 
blînzeşte şerpi. 

serpănte s.m. (mar.) curăţitor de latrine (pe bordul 

vaselor). 

serporo s.m. îmblînzitor de şerpi. 

strpe 1 s.m., (mai ales) s.f. 1. şarpe; la ~ tra le 
anguille vicleanul între naivi; scăldarejallevare la ~ 
in seno a încălzi vipera la sîn; ~ di mare a) mon¬ 
stru legendar; b) ştire senzaţională (falsă); a ~ 
în spirală; (înv.) andar come una ~ alVincanto a) 
a face un lucru fără poftă; b) (fig.) a merge ca la 
spînzurătoare. 2. (fig.) ipocrit; perfid. 3. (rar) 
foc de artificii, rachetă (în zigzag). 4. (înv.) fluviu, 
sfcrpe* s.f. 1. capră (la trăsură). 2. bancă (în diligenţă). 

3. (mar.) loc pe punte, 
serpegglamănto s.m. şerpuire, unduire, 
serpeggiânte adj. şerpuitor, şerpuind, 
serpegglârc vi. (a) 1. a şerpui; ase tîrî. 2. (fig.) a se 
strecura ; a se infiltra. 

serpenlârla s.f. (bot.) ~ minore şerpuşor (Lycopo- 
dium complanatum). 

serpen târlo 1 s.m. (ornit.) 1. şerpar (Circaetus galii - 
cus). 2. pasăre răpitoare (Gypogeranus sau Falco 
serpentarius). 

ser pen târlo 2 s.m. crescătorie de şerpi (pentru cerce¬ 
tare ştiinţifică). 

aerptate s.m. I. (zool.) şarpe. 2* (fig.) om rău/vi¬ 
clean; (fig.) ~ di mare ştire senzaţională (în ziare), 
serpentăllo s.m. 1. (zool.) şarpe mic. 2. (mii.) ra¬ 
chetă, fuzeu. 

serpenlifărme adj. în formă de şarpe, 
serpentina s.f. 1. (înv., ist.) tun mic (cu cap de şarpe). 
2. (miner.) serpentin. 3. şosea în serpentină. 4. 
(bot.) răculeţ (Polygonum bistoria). 5. rotiţă (de 
ceas). 6. serpentină (la alambic), 
serpentin o I. adj . de şarpe; lingua ~ -a limbă veni¬ 
noasă; (miner.) pieira ~-a serpentin. II, s.m. 1, 
serpentină (la alambic). 2. (miner.) serpentin, 
serpentăne s.m. (înv.) un fel de trombon. 


serpentoso adj. 1, plin de şerpi. 2. (înv.) coleric; 
furios. 

sărpere vi. (a) a şerpui; a *se tîrî. 

serpiglne s.f. (med.) spuzeală; erupţie; impetîgo. 

serpigno adj. (înv.) de şarpe. 

serplllo s.m. (bot.) cimbrişor ('J hymus serpyllum). 
serpolllno s.m. (bot.) v. sermollino. 
serpone s.m. (fam.) bătrîn; om în rîrsta. 
sărpnla s.f. (zool.) specie de vierme marin, 
sârqua s.f. 1, duzină; ~ d’uova duzină de ouă. 2, 
(fig.) număr mare; grămadă; una ~ di pugni o 
grămadă/groază de pumni. 

sdrra 1 s.f. 1. seră; (fig.) essere allevato in una ~ a fi 
plăpînd. 2. potecă îngustă; loc strimt. 3. defileu; 
chei (în munţi). 4. zăgaz. 5. sobă. 6. înghesuială; 
îmbulzeală, 7. cordon (la pantaloni). 
sârra 8 s.f. (înv.) lanţ de munţi; coamă, 
serrabdzze s.m. invar, (mar.) bucată de lanţ (care 
fixează ancora). 

serradădi s.m. cheia franceză/universală. 

serrafila s.m . şi/. 1. (mii.) încheietor de plutou. 2. 

(mar.) ultima corabie dintr-un convoi, 
serraîilo s.m. (electr.) piesă care uneşte dcuă fire 
electrice. 

serrăglia s.f. 1, (arhit.) cheie de arc/de boită. 2. 
(înv.) baricadă. 

scrragliere s.m. paznic/proprietar de menajerie. 
serrăylio 1 s.m. 1. serai. 2. harem. 
serraglio 2 s.m. 1. menajerie. 2. cheie; defileu (în 
munţi). 3. (înv.) baricadă; palisadă. (înv.) 
broască, închizătoare; fare il ~ a închide drum 
unei miiese, a-i ţine calea (pentru a primi uu dar), 
serramănico s.m. (în expr.) coltcllo a ~ cuţit/briceag 
cu resort. 

serrâme s.m. 1. broască; închizătoare. 2. (înv.) dulap, 
serraniento s.m. 1 .-închidere; închizătură. 2. (la pl.) 
broască, închizătoare. 

serrănda s.f. 1. oblon; jaluzea; stor. 2. capac (la 
gura cuptorului). 

serrâre I. vt. 1. a închide bine; a încuia; ^ con la 
chiave a încuia cu cheia; ~ a doppia mandata a 
încuia de două ori; (fig.) ~ bottega a închide pră¬ 
vălia, a înceta o activitate; un serra serra o îmbul¬ 
zeală, forfotă; ~ un dolore nel cuore a ascunde o 
durere în suflet; ~ fuori a da afară; ~ a fuoco a 
suda; ** la ferita a închide o rană; ~ bottega 
a lichida o prăvălie; ~ la strada a încliide/a bara 
drumul. 2. a grăbi; ~ il passo a grăbi pasul; 
~ il ritmo di lavoro a grăbi ritmul de munca. 3. 
a urmări; ~ il nemico a urmări îndeaproape pe 
duşman. 4. a asedia; a înconjura. 5. a strînge tare ; 
~ i pugni a strînge pumnii; panni addosso 
a strînge hainele pe sine; ~ d<ţ presso a încolţi 
pe cineva; a urmări de aproape; (fig.) ~ U cuore 
a i se strînge inima; ~ la gola a-i veni un nod în 
gît; ~ le file (la fila a strînge rîndurile ; (mar.) ~ 
le vele a strînge pînzele ; ~ un calci o a da un picior. 
6. a încheia (un contract); a contracta. 7. (înv.) a 
întări, a face compactă (gheaţa/zăpada). 8, (rar) a 
închide înăuntru; ~ dentro casa a închide în casă; 
~ il cavallo nella stalla a închide calul în grajd. 
II. vi. (e) I. a se închide bine; a deveni etanş. 2, 
a se strînge, a deveni dens/compact. 3. a strînge; 
questa manica serra nel gomito mîneca aceasta strînge 
la cot. III. vr. arse strînge; ~-si intorno a quaU 
cuno a se strînge/a se înghesui în jurul cuiva, 
serrasehiăre s.m. (ist.) seraschier. 
sirra sărra s.m. înghesuială, aglomeraţie, forfotă, 
serrăta s.f. 1. închidere. 2. oprire a lucrului (pentru 
Împiedicarea grevelor). 3. (rar) gard. 4. (rar) 
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stâvilar; zăgaz; ecluză. 5. (ist.) lege pentru limi¬ 
tarea numărului de membri în Marele Consiliu al 
republicii Veneţia, 
serratamănte adv . strîns, concis. 

serrâto adj. 1. (fig.) concis; strîns; eficace; discorso 
~ discurs eficace. 2. repede; continuu; vioi; 
ritma ~ ritm vioi; trotto ~ tropăit continuu. 3. 
compact, dens; tessuto ~ ţesătură densă/deasă, 
serrat&ra s.f. 1. închizătoare. 2. încuietoare ; broască; 

iale; ~ di sicurezza broască cu siguranţă. 
serrătta 1 s.f. (bot.) gălbinare (Serratula tinctoria). 
serretta* s.f. (mar.) scîndură a bordajului interior, 
sirto s.m. I. ghirlandă; coroană; (fig*) ~ nuziale 
a) parură/flori de lămîiţă pentru mireasă; b) cule¬ 
gere de versuri pentru nuntă; ~ di ailor o coroniţă 
pentru premianţi; ~ reale coroană regală; (fig.) 
~ di gloria aureolă; (astron., poetic) ~ igneo inelul 
lui Saturn. 

slrva s.f. servitoare, slujnică, femeie de serviciu; ~ 
di Pilato femeie foarte urîtă.- SIN. cameriera, do¬ 
mestica, fantesca. 

servâggio s.m. (Ut.) subjugare politică; servitute; 
sclavie. 

servâlo s.m. (zool.) serval (Felis servul). 
servâro vt. v. serbare a). 

servdnte I. adj. care serveşte; (ist.) cavaliere ~ curte¬ 
zan stabil. SIN. cicisbeo. II. s.m. 1. (mii.) servant. 

2. (rar) servitor, servant. 3. (sport) la serviciu, 
servant. 

servea ţese s.m. (ist. Ut.) poezie de inspiraţie populară, 
cu temă politică sau morală, 
serv&ta s.f. (dim.) slujnicuţă. 

servi bile adj. utilizabil, care e de folos, care serveşte 
la ceva. 

servidorâme s.m. (Ut.) v. servitorame. 
ser vid 6 re s.m. şi /. (rar, Ut.) v. servitor e. 
serviyiâle s.m. şi f. (înv.) slugă; servitor, 
serviţjlo s.m . 1. serviciu, folos; renderejfare un ~ a 
qualcuno a face un serviciu cuiva. 2. favoare. 3. 
treabă; ocupaţie. 

servile adj. servil, slugarnic; josnic; (bis.) opera ~ 
lucru manual (în zilele de sărbătoare) ; imitazione ~ 
imitaţie slugarnică; maniere ~-i maniere slugar¬ 
nice ; vorbi ~ -i verbe semiauxiliare. 
servilismo s.m. (depr.) servilism, slugărnicie; josni¬ 
cie. 

servilitâ s.f. servilitate, slugărnicie, 
servilmdntc adv. (în mod) servil, cu slugărnicie, slu¬ 
garnic. 

servire I. vi. (a), vt. 1. a fi subjugat/aservit. 2 a 
sluji, a servi; ~ come cameriera a sluji drept came¬ 
ristă; ~ la signora a o servi pe doamna (în maga¬ 
zin) ; ~ i convitati a-i servi pe oaspeţi; ~ a due 
padroni a fi slugă la doi stăpîni; ~ a iutti gli 
usija piu usi a fi bun la toate; ~ da cavia a servi 
drept cobai; ~ da copertajcopertino a servi drept 
paravan ; ~ da trampolino a qualcuno a servi drept 
trambulină cuiva; ~ di modello a servi ca model. 

3. a servi, a fi necesar/trebuincios la ceva/cuiva; 
in che posso ~ -La ? cu ce vă pot fi de folos ? ; per 
~ -la la dipoziţia Dvs.; la signora sară servita doamna 
va fi servită. 4. (Ut.) a face curte, a curta ; ~ una 
donna a face curte unei femei. 5. (fotbal) a servi, 
a pasa; ~ un compagno a servi un coechipier. 6. 
(înv.) a merita. II. vi. (e, a) 1. a servi, a sluji, a 
fi util, a folosi; le note servono alia chiarezza del 
testo notele servesc pentru clarificarea textului; a 
che â serv ito\serv ir ebbe? la ce a servit/ar servi?; 
a chi ~ ? cui îi este de folos? 2. (fatn.) a fi necesar, 
a avea nevoie ; ti serve qualcosa? ai nevoie de ceva ? ; 


non ci serve nulla nu avem nevoie de nimic. 3. 
(tosc.) a fi de ajuns/suficient, a ajunge; non mi 
occorre nulla, mi serve cib che ho nu-mi trebuie nimic, 
mi-ajunge ceea ce am; tanto serve î, serve cosi l atît 
ajunge I, este deajuns!; grazie, serve! e suficient, 
mulţumesc I 4. (sport) a servi, a fi la serviciu. III. 
vr. 1 . a se servi, a folosi; posso ~-mi della lua 
macchina? pot să folosesc maşina ta?; si serva! ser- 
viţi-vă! ; ~ -si di un interprete a se folosi de un in¬ 
terpret. 2. a fi client obişnuit; da molti anni mi 
servo in quel negozio de mulţi ani mă folosesc de maga¬ 
zinul acela. 

servita, -Ui, s.m. călugăr din ordinul ,,Servi di Maria". 
ser vito I. adj. servit; il pranzo e ~ ! masa e servită !; 
il signore e ~ / domnul este^ervit! ; (poker) resli ~ 
pas, sînt servit; (glumeţ, ironic) son ~ m-am ars. 
II. s.m. 1. serviciu (de masă). 2, fel de mîncare. 
servltorâme s.m. (colectiv) 1 . slugăriine, slujitorime. 

2. curtezani; linguşitori, slugarnici. 
servlt6re, -tora, -trlce s.m. şi /. 1. servitor; slujitor, 
sluga; il suo fedele ~ sluga sa credincioasă. SIN . 
cameriere, domestico . 2. (fig.) slujitor fidel; ~ della 
patria slujitor al patriei. 3. cuier mobil. 4. (înv.) 
servantă, măsuţă pe rotile, 
servitorăsco, - dschi , adj. (depr.) servil; slugarnic, 
servltorâme s.m. v. servitorame. 
servitâ s.f. 1. servitute ; aservire ; subjugare ; sclavie; 
vivere in ~ a trăi în sclavie; liberarsi dalia ~ a se 
elibera de servitute; ~ della gleba iobăgie; ani¬ 
male nato in ~ animal născut în captivitate. 2. 
(fig.) sclavie, tiranie; la ~ della famiglia tirania 
familiei. 3. devotament, respect. 4. (jur.) servi¬ 
tute. 5. (colectiv) servitori; slugărime. 
servizlăle I. s.m. 1. clistir, irigator. 2. (în expr., pop. $ 
glumeţ) aver avutojpreso il ~ a se păcăli, a lua 
plasă (la o cumpărătură). II. adj. (glumeţ) servia¬ 
bil. 

servlzicvoie adj . serviabil; amabil; săritor, 
servizlevolmenle adv. (în mod) serviabil, cu servia- 
bilitate. 

servlzlo s.m . 1. (rar) servit, slugărit, slugărire. 2. 
serviciu, slujbă; activitate în cîmpul muncii; 
prendere ~ a) a Tua serviciu; b) a(-şi) începe ser¬ 
viciul ; Vambasciatore prende ~ il 3 agosto ambasa¬ 
dorul îşi începe serviciul la 3 august; entrare in ~ 
a intra în cîmpul muucii/serviciu; essere al ~ dello 
stato a fi angajat la stat; anzianită di ~ vechime 
în cîmpul muncii; andare in pensione dopo (renta 
anni di ~ a se pensiona după 39 de aui de ser¬ 
viciu ; ~ militare serviciu militar; al ~ della pa¬ 
tria în slujba patriei; sono al vostro ~ sînt/stau la 
dispoziţia voastră; fuori ~ în orele libere, în afara 
serviciului; essere injdi ~ a fi de serviciu. 3. (ec., 
la pl.) prestaţii; servicii publice şi sociale (în an¬ 
samblu) ; ~ poştale serviciul poştal; ~ telefonice 
serviciul telefoanelor; ~ tranviariojdi autobus ser¬ 
viciul transporturilor în comun; ~ sociale ser¬ 
viciu social; ~ meteorologico serviciu meteorologic; 
~ segreto serviciu secret; il settorc dej servizi sec¬ 
torul de servicii publice şi sociale; V inventaria dei 
heni e ~-i lista activităţilor şi al funcţionării aces¬ 
tora; ~ assicurativo serviciul de asigurări. 4. acti¬ 
vitate de om de serviciu/servitor/slujuică/slugă; 
mettere a ~ a băga la stăpîn; donna di ~ femeie 
de serviciu; îngrijitoare; persona di ~ femeie/om 
de serviciu ; donna a mezzo ~ femeie de serviciu cu 
jumătate de normă; i servizi personal de serviciu; 
scalajporta di ~ scară/uşă de serviciu. 5. (activi¬ 
tate de) servicii; il canto & di duemila lire compreso 
il ~ nota/socoteala e de două mii de lire inclusiv 
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serviciul. 6. articol, reportaj ; un ~ inter essante 
suil'inquinamento un reportaj (o serie de reportaje) 
despre poluare; ~ speciale del giornale radio serviciu 
special al radio jurnalului; e in ~ speciale se află 
în calitate de trimis special. 7. (fig.) serviciu, fa¬ 
voare ; ringraziare del ~ Jatto a mulţumi pentru 
favoarea/serviciul făcut. 8. (pop.) treabă, afacere ; 
ho vâri ~ -i da fare am de făcut diverse treburi; 
fare un viaggio e due ~-i a împuşca doi iepuri din- 
tr-un foc. 9* (eufemistic) necesităţi corporale; vai a 
a fare quel ~ du-te să-ţi faci nevoile. 10. serviciu, 
birou, secţie (la nivel inferior conducerii). II. 
serviciu; ~ da caffe serviciu de cafea; ~ per dodici 
serviciu pentru 12 persoane; ~ da tavola serviciu 
de masă; ~ arlecchino serviciu de ceşti/pahare 
diferit colorate. 12. (auto.) activitate/mijloace de 
prestare servicii; areaţstazione di ~ complex de 
servicii pentru autovehicule. 13. (la pl.) dependinţe; 
due locali piu i ~-i două camere plus dependinţe; 
doppi ~-i două grupuri sanitare. 14. (sport) ser¬ 
viciu. 

servo I. adj. supus, aservit, subjugat. II. s.m. 1. 
(şi fig.) rob, sclav; supus; ~ delle passioni sclav al 
pasiunilor; ~ della gleba şerb, iobag. 2. slugă, ser¬ 
vitor ; (bis.) ~ dei ~-idiDio papa. 
servocomândo s.m. servocomandă. 
servofreno s.m. (tehn.) servofrîuă. 
servomotăre s.m. (tehn.) servomotor, 
servostârzo s.m. (auto.) servodirecţie; ~ idraulico 
servodirecţie hidraulică. 

scsamo s.m. (bot.) susan (Sesamum indicum) ; apriti 
~ / Sesam deschiae-te ! 

sesqulpedâle adj. (Ut.) enorm de lung; parole ~-i 
cuvinte kilometrice. 

sesquiplâno adj., s.m. 1. (avion) biplan. 2. enorm; 
mare. 

sessaqenârio adj. (Ut.) sexagenar. 

sessagesima s.f. (bis.) a opta duminică înainte de 
Paşti. 

sessag&simo num. ord., s.m. (lit.) al şaizecilea. 
sessantn num. cară., adj. şaizeci; gli anni ~ deceniul 
al şaselea ; essere sui ~ a avea cam 60 de ani. 
sessantânne I. adj. (lit.) de şaizeci de ani; sexagenar. 
II. s.m. sexagenar. 

sessant&nnio num. ord., adj. al şaizecilea. SIN. (lit.) 
scssagesimo. 

scssantina s.f. 1. vreo şaizeci. 2. vîrstă de şaizeci de ani. 
sessennăle adj. şesenal; aumento ~ mărire/spor de 
leafă la fiecare şase ani; coniratto ~ contract 
şesenal. 

sess&nne adj. (în vîrstă) de şase ani. 
sessânnlo s.m. 1. durată de şase ani. 2. spor de sala¬ 
riu (la fiecare şase ani), 
sfcssilo adj. (bot.) sesil. 

sessionârlo s.m. (tosc., înv.) registru, condică, 
sessione s.f. 1. sesiune; ~ di esami sesiune de exa¬ 
mene ; ~ autunnale sesiune de toamnă. 2. consul¬ 
taţie (dată de un avocat), 
sessităra s.f. cerculeţ de rezervă la o rochie, 
gfesso s.m. 1. sex; il beljil gentile ~ sexul frumos; 
~ forte sexul tare; ~ debole sexul slab ; di amko i 
de ambele sexe. 2. organe genitale, sex. 
«Issola s.f. (mar.) ispol, 
sessuâlo adj . sexual, 
sessualită s.f. sexualitate, 
gessuăto adj. sexuat. 

«essuologîa s.f. sexologie. 

sista s.f. (mai ales la pl., rar, lit.) 1. compas; Varte 
della ~ arhitectura; aver le ~-e negii occhi a mă¬ 
sura cu precizie; a ~ cu precizie ; parlarejprcce - 


dere con le ~-e a vorbi/a proceda cu măsură/cum¬ 
pănind. 2. (fig., glumeţ) picioare lungi. 3. (muz.) 
sextă. 4. (bis.) oră canonică; e sonata la ^ a sunat 
de amiază. 

sestăngolo s.m. hexagon. 

sţstântc s.m. 1. sextant. 2. monedă romană. 3. greu¬ 
tate (a şasea parte din livră), 
sestârc vt., vr. (înv.) v. assestare. 
sestărio s.m. (ist.) măsură de capacitate romană, 
sestferzlo s.m. sesterţ, 
sestătto s.m . (muz.) sextet. 

sesliĂre s.m. a şasea parte dintr-un oraş; cartier, 
sestiga s.f. trăsură cu şase cai. SIN. seiuga. 
sestile s.m. 1. (ant.) luna august (la romani). 2. o 
şesime de cerc; (înv.) di ~ oblic, 
sestina s.f. 1. (ist. Ut.) sextină. 2. hîrtie de scrisori 
(format mic). 

sestino s.m. 1. (muz.) un fel de clarinet. 2. (ist.) 
monedă de aramă milaneză (în secolul al XVIII-lea). 
3. cărămidă (format mic). 

sfcsto 1 I. num. ord., adj. al şaselea; il ~ senso al şase¬ 
lea simţ; (muz.) intervallo di ~ sextă. II. s.m, 1. 
şesime. 2. (gram.) cazul ablativ. III. s.f. (bis.) a 
şasea oră a zilei. 

săsto 2 s.m. 1. aşezare; ordine; orînduială; essere / 
metterejporre in)a ~ a fi/a pune în regulă/ordine; 
non essere in ~ a nu fi în regulă ; mettere le cose in ~ 
a pune lucrurile în ordine; essere t fuori ~ a nu se 
simţi la largul său/bine ; rimettersi a~ a se pune în 
regulă; non avere il capo a ~ a nu avea mintea 
limpede. 2. (arhit.) curbă a unui arc; arco a tutto 
~ arc semicircular/rcm&nic; arco a ~ acuto arc 
ogival/gotic. 3. format (de carte/pagină). 
sestodScîmo num. ord., adj. (Ut.) al şaisprezecelea, 
sestograrîista, -işti, s.m. (alpin.) căţărător experi¬ 
mentat (pentru gradul şase), 
sestultimo adj. al şaselea de la sfîrşit. 
scstuplieâre vt. a înşesi. 

sestăplite adj. (lit.) din şase părţi/elemente. 
sâsluplo adj. sextuplu. 

set s.m. invar. 1. (tenis) set. 2. (cinema) platou; 

abbandonare il ~ a părăsi platoul, 
seta s.f. 1. mătase; ~ pura mătase naturală; ~ 
artificiale mătase artificială; eamicia di ~ cămaşă 
de mătase; vestirsi di ~ a se îmbrăca în mătase; 
~ gloria bumbac mercerizat (pentru umbrele) ; 
camminare sopra un filo di ~ a proceda cu multă 
precauţie; condurre alcuno con un filo di ~ a duce 
cu binişorul. 2. (fig.) mătase ; capelli di ~ păr ca 
de mătase. 3. (înv.) păr de porc. 
setaceiârc vt. (şi fig.) a cerne, 
setăccio s.m. sită; ciur. 
setâceo adj. mătăsos. 

sctaiolo s.m. 1. mătăsar. 2. negustor de mătăsuri. 3. 

muncitor la o fabrică de mătase, 
sctaiuolo s.m. v. sctaiolo. 

s6tc s.f. sete ; avere ~ a-i fi sete; soffrire la sete a 
suferi de sete; mărire di ~ a muri de sete; (fig.) 
~ di denarojpotere sete de bani/putere; (fig.) aver 
~ di una cosa a fi dornic de ceva; (glumeţ, despre 
ghete) aver ~ a avea nevoie de reparaţii; (pop.) 
la campagna ha ~ cîmpul este uscat/are nevoie 
de apă. 

seteria s.f. 1. mătăsărie. 2. (mai ales la pl.) mătăsuri; 
mătăsărie. 

setificio s.m. fabrică de mătase. 

setino s.m. 1 . fir de mătase. 2. draperie de mătase 
(în biserică). 

setoia 1 s.f. 1 . păr de cal/porc. 2. (glumeţ) barbă/ 
mustăţi aspre. 3. (tipogr.) perie de curăţit literele. 
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setola 2 s.f. 1. crăpătură (a pielii). 2. despicătură/ 
crăpătură la copita calului, 
setolârc vt. (înv.) 1 . a peria (hainele). 2. (tipogr.) 

a trece cu peria (peste textul cules), 
sctolinâio, -ăi, s.m. 1 . fabricant de perii. 2. vînzător 
de perii. 

sctoliiiăre vt. a peria ; ~ un cappello a peria o pălărie, 
sctolinăta s.f. periere rapidă/scurtă, 
setolina s.f. periuţă. 

setolino s.m. 1. perie (de haine/pâr). 2. periuţă de 
dinţi. 

seloloso adj. 1. (depr.) aspru ca peria. 2. cu pielea cră¬ 
pată. 

sclolulo adj. (rar) v. setoloso. 
selone s.m. (med.) dren ; fitil (la o rană), 
sctoso adj. (înv.) setos; însetat. 

set ta s.f. sectă; ~ eretica sectă eretică; una pecora 
infetta n’ammorba una ~ mărul rău strică şi pe 
cele bune. 

settângolo adj., s.m. (geom.) heptagon(al). 
settănta num. cârd., adj. şaptezeci; gli anni ~ anii 
şaptezeci, deceniul al optulea; cssere sui ~ a avea 
vreo 70 de ani. 

settanteiine adj., s.m. de şaptezeci de ani, septuage¬ 
nar. 

settantennio s.m. perioadă de şaptezeci de ani. 
settantcsimo I. num. ord., adj. al şaptezecilea. SIN. 
(Ut.) settuagesimo . II. s.m. a şaptezccea parte; 
şaptezecime. 

settantina s.f. 1 . vîrstă de şaptezeci de ani; essere 
sulla ~ a avea în jur de 70 de ani. 2. număr de 
aproximativ şaptezeci. 

seltârio I. adj . sectar, de sectă. II. s.m. 1. membru al 
unei secte. 2. sectar, partizan al unei secte, 
setlarismo s.m. sectarism. 

seltutore s.m. (Ut.) I. discipol, partizan sectar. 2* 
imitator. 

sette num. cârd., adj., s.m . 1 . şapte; i ~ giorni delta 
settimana cele şapte zile ale săptămînii; di ~ in ~ 
din şapte în şapte; a ~ a ~ cîte şapte; le ~ del 
pomeriggio ora 19 ; avere ~ fiati e ~ fiatini a fi o per¬ 
soană rezistentă/săuatoasă/robustă; portare uno ai 
~ cieli a ridica pe cineva în slavă; chiudere una 
cosa con ~ sigilii a închide cu şapte lacăte; un 
~ o ruptură, o agăţătură (la rochie etc.) ; (fam.) 
non dar ne in ~ ne in sei a nu rezolva nimic; 
i tre sau tresctti joc de cărţi; v. t r e s s e 11 e. 
2. (sport) echipă de polo; i ~ azzurri echipa na¬ 
ţională de polo (a Italiei). 

seltebello s.m. 1. (la jocul de cărţi) şapte de carou. 2. 

(ferov.) tren electric de lux. 
sctteeent^sco, - ischi , adj . care ţine de/aparţine seco¬ 
lului) al XYIII-lea. 

settetcntesimo num. ord., adj. 1. al şapte sutelea. 2. 
a şaptesuta parte. 

settecentista, -işti, s.m. din secolul al XVIII-lea; 

scrittcre ~ scriitor din secolul al XVIII-lea. 
setteeentistieo, -ici, adj. relativ la secolul al XVIII-lea. 
setteeento I. num. cară., adj, şapte sute. II. s.m. se¬ 
colul al XVIII-lea. 

seUeggiare vi. (a) 1 . a proceda/a se comporta sectar. 

2. a forma o sectă, 
scttenibre s.m. septembrie. 

settembrino I. adj. de septembrie; lana ~-a lină 
tunsă în septembrie; fichi ~ -i smochine de sep¬ 
tembrie. II. s.m. vin acrişor; prendere il ~ (de¬ 
spre vin) a prinde un gust acrişor, 
settemila num. cârd., adj. şapte mii. 
settemplice adj. (Ut.) 1. format din şapte părţi, 2. 
repetat de şapte ori. 


seltâna s.f. (bis.) ispăşire/pocăinţă de şapte zile. 
settenârio adj., s.m. 1 . septenar. 2. vers septenar. 3. 
septenal. 

sellennâle adj., s.m. septenal. 
sellennâto s.m. septenal. 

seltenne adj. de şapte ani; care are/durează şapte ani. 
settânnlo s.m. (Iii.) septenal. 

settentrionăle I. adj. septentrional, nordic, de miază¬ 
noapte. II. s.m. locuitor din nord. 
seltcntrione s.m. 1 . miazănoapte ; nord, septentrion; 
la bussola indică il ~ busola arată nordul. 2. 
(astron.) carul-mic. 

settenviro s.m. (ant.) septemvir (la romani), 
setfieemia s.f. (med.) septicemie. 

selticemico, -emiri, adj. (med.) privitor la septicemie, 
scttieîda adj. (bot., despre o capsulă) dehiscent în 
şapte părţi. 

seUlclâvio s.m. (muz.) totalul celor şapte chei muzi¬ 
cale. 

săttieo, settici, adj. septic ; infectat, 
settile adj. 1. tăiat în lamele subţiri; opera ~ un fel 
de mozaic de marmoră. 2. care se poate tăia; la 
cera e ~ ceara se poate tăia. 
settilustre adj. de treizeci şi cinci de ani. 
settima s.f. 1. (muz.) septimă. 2. (bis.) parastas la 
şapte zile. 

settiinăna s.f. săptămînă; lavorare a ^ a lucra cu 
săptămîna; essere di ~ a ff.de serviciu într-o sâp- 
tămînă ; (fam.) essere di rnaliimore sei giorni deda ~ 
a fi mereu prost dispus. 

settimanâle I. adj. săptamînal; hebdomadar. II. s.m. 

publicaţie săptărrtînală, hebdomadar, 
settimanalisla s.m. director/redactor/colaborator la o 
publicaţie săptămânală. 

scttimanalniente adv. săptamînal, în fiecare săptă¬ 
mînă . 

settimello s.m. (înv.) copil născut la şapte luni. 
settim&stre adj. (înv., Ut., despre o naştere) la şapte 
luni. 

settimliio s.m. 1 . (muz.) compoziţie pentru şapte 
voci/instrumenie. 2. copil născut la şapte luni. 3. 
ultimul din şapte copii. 

settimo I. num. ord., adj. al şaptelea; essere al ~ cielo 
a fi în al nouălea cer. II. s.m. a şaptea parte; şep- 
time; due ~-i două şeptimi. 
seUina s.f cantitate de şapte (lucruri etc.). 
selto s.m. (anat.) sept; membrană ; diafragmă ; ~ 
nasale sept nazal. 

settore s.m. 1. (med.) preparator; prosector de di¬ 
secţie; perito ~ medic legist. 2. (mat.) sector; 
~ circolare sector de cerc. 3, sector, zonă, spaţiu; 
(mii.) ~ di attacco sector de atac ; ~ di tiro sector 
de tragere; (sport) teren de joc. 4. (ec.) scctor/t 
ramură/domeniu de activitate; il ~ delta ricerca 
scientifica domeniul ebreetării ştiinţifice; ~ pub- 
blîcojprivato sector public/particular; ~ pritnario 
sector agricol; ~ secondario sector industrial; ~ 
terziario sectorul de prestaţii, servicii publice şi 
sociale; ~ di abbattimcnto abataj, 
settoriălc adj. de/referitor la sector; interessi ~-t 
interesele de sector. 

settorlsta, -işti, s.m. şi/. 1. sectorist. 2. (corn.) func¬ 
ţionar/inspector bancar, 
settuacjenărio adj., s.m. (Ut.) septuagenar, 
scttuaggesimo num. ord., adj. (Ut.) al şaptezecilea. 
scttuplăre vt. a înmulţi cu şapte. 

settupllcâre vt. 1 . a înmulţi de şapte ori. 2. a face de 
şapte ori mai mare. 

setluplo adj. de şapte ori pe atît; (substantivat) 
pagare il ~ a plăti de şapte ori mai mult. 
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ttveram£nte adv. cu severitate, sever, 

•everită s.f. 1. severitate; asprime. 2. rigiditate; aus¬ 
teritate. 3. rigoare; profunzime. 
sev<Vro adj. 1. sever, exigent; aspru; esaminatore ~ 
examinator sever/exigent, 2. auster ; grav; sever ; 
aspetto ~ aspect grav. 3. profund, serios ; studi ~ -i 
studii serioase. 4. (despre stil) sobru; un palazzo ~ 
un palat sobru. 

«evizia s.f. (mai ales la pi.) 1. maltratare; cruzime; 
barbarie; usar ~-e a chinui, a tortura. 2. (hiperb., 
glutneţ) persecuţie, terorizare; subire ~ dai capuf- 
ficio a suporta persecuţia şefului, 
sevizi&re vt. 1. a tor tura", a chinui; ~ un prigionie - 
ro a tortura un prizonier. 2. (hiperb.} a teroriza/a 
tortura psihic; il marito la sevizia soţul o terori¬ 
zează. 3. a viola (minori). 

seviziatăre, -trice s.m. şi /. 1. gîde, călău. 2. cel care 
torturează; torţionar. 

sivo 1 adj. (Ut., rar , înv.) crud, barbar, inuman. 

s£vo* s.m. (rar) seu. 

sezionâle adj. de/relativ la secţie. 

sezionamento s.m. I. secţionare; secţiune. 2, disecţie, 
«ezionâre vt. 1. a secţiona; a tăia. 2. a face disecţie/ 
autopsie. 3. (fig.) a secţiona, a împărţi, a distribui 
(în clase/categorii), 
gezfonatore s.m. (electr.) separator, 
seziune s.f. 1. (med.) secţiune, secţionare; ~ cada¬ 
verica disecţie. 2. (mat.) secţiune; ~ aurea sec¬ 
ţiune de aur. 3. (tehn.) secţiune; ~ trasversale 
secţiune transversală. 4. (adm.) secţie; sector; 
secţiune; le ~ - i di un partito secţiile unui partid; 
le civili e penali del tribunale secţiile civile şi 
penale ale tribunalului; ~ elettorale centru de vot; 
/ mii.) ~ di commissariato secţie a comisariatului. 
5. sucursală. 6. capitol; il manuale i diviso in dieci 
--i manualul este împărţit în zece capitole, 
ftezzâlo adj. (înv.) ultimul; cel care stă la urmă. 
s&zzo adj. (înv.) ultim; (loc. adv.) da ~ la sfîrşit/ 
coadă. 

sfaccendâre vi. (a) 1. a face treabă/menaj. 2. a se 
agita; a-şi face de lucru. 

ifaccendâto adj. leneş ; trîntor; fără lucru/ocupaţie; 
pierdevară ; non lavora perchS e uno ~ nu munceşte 
pentru că e un trîntor. SIN. fannullone, scioperato, 
sfaticato. 

Bfaccettamcnto s.m. distribuţie pe faţete. 

«faecettâre vt. 1. a tăia în faţete (pietre preţioase); a 
şlefui. 2. (fig.) a examina/a cerceta pe toate feţele * 
~ un argomento a examina sub toate aspectele o 
chestiune. 

ifaceettăto adj. 1. cu faţete; occhio ~ ochi cu faţete 
(la insecte). 2. (fig.) cu mai multe aspecte, 
sfaccettatilfa s.f. 1. tăiere în faţete; şlefuire (a unei 
pietre preţioase). 2. faţetă/parte şlefuită (a unei 
pietre preţioase).'3. (fig.) aspect, punct de vedere, 
sfacehlnăre vi. (a ; fam.) a munci din greu, a trudi ca 
un hamşl; per sistemare la casa ha sfacchinato un 
mese ca să-şi pună casa la punct a muncit ca un rob 
timp de o, lună 

slaccblua^a s tJ . muncă grea; hamalîc. 
sfacelatâggine s.m. obrăznicie, neruşinare; imperti¬ 
nenţă., SIN. sfrontatezza , impudcnza. 
sfacelatamdnte adv. cu neruşinare, 
alaceiatâzza s.f. 1* neobrăzare, neruşinare. 2. aspect 
frapant (al culorilor). 

sfacelâto adj. 1. obraznic; neruşinat; impertinent. 
SIN. impudente, sfrontato. 2. ţipător; colore ~ 
culoare ţipătoare ; luce ~ -a lumină prea puternică; 
cavallo ~ cal cu pată albă (pe frunte), 
sfacelatăre s.m. (tehn.) dispozitiv de strunjire/degroşare. 


slaceiattkra s.f. (tehn.) degroşare-faţă; strunjire fron¬ 
tală. 

sfae&lo s.m . 1. (med.) a) descompunere; b) cangrenă. 
2. (figf decădere; ruină; prăbuşire; dezastru; 
destrămare; abitazione in ~ locuinţă în ruină; 
lo ~ di una famiglia destrămarea unei familii, 
sfacimănto s.m. desfacere ; descompunere ; destrămare, 
sfâccio s.m. destrămare. 

sfagiolâre vi. (e) (fam.) a plăcea; quella ragazza non 
mi sfagiola fata aceea nu-mi place deloc. 
sfagliâre 1 vt ., vi. (despre cărţi de joc) a da/a pune 
jos o carte. SIN. scartare. 

sfagliăre* vi. (e), vr. (despre o rocă) a se despica; a 
cliva, a crăpa. 

sfâglio s.m. 1 . punere în joc a unei cărţi. 2. săritură/ 
cabrare neaşteptată (de cal), 
sfâgno s.m. (bot.) coadă-mîţei-de-baltă (Sphagnium). 
sfâleio s.m. cosit; primojsecondo ~ prima/a doua 
coasă. 

sfâleo, - ălchi , s.m. sperietoare (la prinsul păsărilor), 
sfalda s.f. (geol.) lamă clivabilă; falie, 
sfaldâblle adj. (geol., despre roci) care se poate des¬ 
face în foi/plăci/lame. 

sfaldamento s.m. 1. (geol.) clivare; clivaj. 2. (fig., 
pol.) descompunere ; dezagregare ; destrămare, 
sfaldâre vt., vr. 1. (despre cristale) a (se) cliva. 2. 
(despre valuri etc.) a (se) despica (în lame/fîşii/ 
falduri). 

sfaldatura s.f. v. sfaldamento. 
sfaldeliure vt. 1. a desface în fîşii. 2. a scămoşa. 
sialsamento s.m. 1. aşezare/orînduire asimetrică. 2* 
deviere a unei ţinte. 3. parare a unei lovituri, 
sfalsâre vt. 1. a para o lovitură (la scrimă). 2* a devia ; 
~ il tir o a devia tragerea. 3. a aşez a/a dispune/ 
a orîndui asimetric. 

sfamâre I, vt. a tăia/a potoli foamea; a sătura; II. 

vr. a-şi potoli foamea; a mînca pe săturate, 
sfangare I. vi. (e) 1. a umbla prin noroi. 2. a ieşi din 
noroi. 3. (fig.) a ieşi din încurcătură. II. vr. a ieşi 
din noroi; ~-sela a o scoate la capăt. III. vt. 1 . 
a curăţa noroiul. 2. (metal.) a separa minereul de 
noroi. 

sfangatdio s.m . (mineral) maşină care separă minereul 
de noroi. 

sfangatdre s.m. (mineral) muncitor care separă mine¬ 
reul de noroi. 

sfâre I. vt. (rar) a desface; a descompune. II. vr. 
1. a se lichefia; a se topi; a se descompune. 2. 
a deveni flasc/moale. 3. a se debarasa. 4. (fig.) 
a se descompune. 

sfarfaliamânto s.m. (rar) v. sfarfallatura. 
sfarfailâre vi. (a) 1. (despre larva unui fluture) a 
ieşi din pupă; a deveni fluture. 2. (despre viermele 
de mătase) a ieşi din gogoaşă. 3. a zbura (ca un flutu¬ 
re); a ftlfîi; a da din aripi. 4. (despre o floare) a se 
veşteji. 5. (fig.) a spune/a face greşeli grosolane/ 
prostii/enormităţi. 6. a pîlpîi, a lumina/a proiecta 
cu întreruperi. 

sfarfallatfira s.f. 1. ieşire din crisalidă/pupă. 2. pîl- 
pîit, întrerupere a continuităţii (de lumină/imagine). 
sfarfallone s.m. (fam.) greşeală grosolană, enormitate, 
sfarinamămo s.m . pulverizare; fărîmiţare. 
sfarinare I. vt. a mâcina, a preface în făina; ~ il 
frumento a măcina griul. II. vr. I. a se măcina, 
a se pulveriza. 2. a se muia; a se fărîmiţa (prin 
fierbere). ' * 

sfârzo s.m. lux, fast izbitor/ostentativ; uno ~ di 
luci o risipă de lumini. SIN. pompa; fasto. 
sfarzosltâ s.f. 1. pompă, fast; lux ostentativ. 2. osten¬ 
taţie. 
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sfarzosamente adv. cu fast, luxos, 
sfarzoso adj. pompos, luxos; fastuos, somptuos. 
SIN. fastoso, pomposo. 

sfasam^nto s.m. 1. (mec., electr.) defazaj; defazare. 

2. (fig-) nepotrivire, dezacord; dezorientare; un 
periodo di ~ o perioadă de dezorientare. 

sfasăre I* vt. 1. (fiz.) a defaza. 2. (fig., fam.) a 
dezorienta; a dezaxa. II. vi. (e; mec., electr.) a 
prezenta diferenţe de fază; a nu fi în aceeaşi fază. 
slasâto, adj. 1. (mec., electr.) defazat. 2. (fig.) inopor¬ 
tun, ne la locul lui. 3. (fig., Jam.) deprimat; 
dezaxat. 4. (fig.; despre idei) în dezacord cu timpul/ 
epoca; ineficace ; inoperant; neconcordant; ana¬ 
cronic ; esserelsentirsi/apparire ~ a fi/a se simţi/ 
a apărea anacronic. 

sfasatura s.f. I. (fiz.) defazaj. 2. (fam.) deprimare; 

dezaxare. 3. nepotrivire, dezacord, 
sfasciamcnlo s.m. 1. desfăşare. 2. (fig.) decădere; 
descompunere, sfîşiere. 

sfasciâTe 1 vt. (a) a dezlega; a desfăşa; a desface. 
sfasciâre 2 vt., vr. 1. a (se) strica, a se rupe; a (se) 
disloca. 2. a (se) prăbuşi, a (se) dărîma. 3. (fig.) 
a se lăbărţa ; dopo il pario si b sfasciata după naş¬ 
tere s-a lăbărţat. 4. (fig.) a (se) destrăma, a (se) 
descompune. 

sfasclâto adj. 1 . desfăşat. 2. nebandajat; fără bandaj. 

3. stricat; dislocat; prăbuşit. 4. moleşit, pleoştit; 
lăbărţat. 5. (fig.) destrămat, descompus. 

sfasciaiâra s.f. 1. desfăşare. 2. scoatere a unui bandaj. 
3. dislocare; stricare. 4. prăbuşire; descompunere; 
destrămare. 

sfâscio s.m. prăbuşire ; prăvălire ; distrugere; descom¬ 
punere ; destrămare; cădere di ~ a cădea/a se 
întinde lat. 

8fasdiinie s.m. 1. grămadă de resturi/de ruine. 2. 

(fig.) ruină; epava; om distrus/descompus, 
sfatamlnlo s.m. discreditare; discredit, 
sfat are vt. I. a dezlega de vrăji/farmece. 2. a discre¬ 
dita ; a face să decadă (în faimă) ; ~ una leggenda 
a spulbera o legendă cu privire la cineva, 
sfalâto adj. 1 . discreditat; demascat. 2. ieşit din uz. 
sfaticâto adj. 1. (tosc.) trudit; obosit. 2. (reg.) leneş; 
poltron; trîndav, trîntor. SIN fannullone , sciope- 
rato, sfaccendato. 

sfatticcio s.m. mirişte veştejită/uscată, 
sfălto adj. 1. desfăcut, (prov.) casa fatta e terra~ ~a 
pentru a-ţi face casa, vinzi pămîntul. 2. descompus 
topit. 3. răsfiert; răscopt. 4. (despre fructe) prea 
copt. 5. descompus; un volto ~ un chip descompus. 
6. desfăcut; nearanjat; un letto ~ un pat nefăcut, 
sfavăre vt., vi (a) 1« a scoate mierea din faguri. 2. 

a scoate boabele din păstăi, 
sfavâîn s.f. (înv.) lăudăroşenie, 
sfavillâute adj., scînteietor, sclipitor; strălucitor, 
sfavillâre vi. (a, e) a sclipi; a scînteia; a străluci, 
sfnvillio s.m. sclipire; scînteiere; strălucire (continuă), 
sfnvăre s.m. (rar) defavoare. 
sfavorăvole adj. defavorabil; advers; potrivnic, 
sfavorcvolmănle adv. (în mod) nefavorabil/neprielnic, 
sfavorire vt. (rar) a nu favoriza, 
sfebhrâre I. vi. (e) » scăpa de febră; il malato sfeb- 
bra rapidamente bc navului îi scade febra (în mod) 
rapid; dur ante la notte b sfebbrato în timpul nopţii 
i-a scăzut febra. II. vt. a scăpa de febră, 
sfebhrâfo adj. fără febră; oggi e ~ azi nu mai are 
febră. 

sfederâre vt. a dtsfăţa pernele, 
efcgatărsi vt. (fam.) 1. a striga ca un nebun: a urla; 
a-şi scuipa plămînii vorbind /ţipînd. 2. a se istovi, 
a se extenua. 


gfegatatamcnte adv. cu pasiune, cu patimă, 
sfegatăto I. adj. zelos, pasionat, arzător, pătimaş; 
amore ~ dragoste pătimaşă; un giocatore ~ un 
jucător pătimaş. II. s.m. şi/. (fam.) smintit; zălud, 
sf&nda s.f. jabou (în Veneţia), 
sftndere I. vt. a despica (lemne etc.). II. vr. a se crăpa, 
a se despica. 

sfendldc s.m. (anat.) (osul) sfenoid. 
sîfera s.f. 1. (geom.) sferă. 2. sferă; bilă; ~ di cri- 
stallo bilă de cristal; ~ di cuoio minge de fotbal; 
a ~ sferic; penna a ~ pix; a cu rulment; 
~ celeste cer, sferă cerească; ~ terrestre Terra. 
3. (dial.) limbă de ceas, arătător. 4. (fig.) mediu, 
condiţie/stare socială; esserc nelle alte ~-e a fi 
în înalta societate; un personaggio d'alta ~ o 
personalitate. 5. (fig.) domeniu, sector, sferă; 
nella ~ delle idee în domeniul ideilor; ~ di aii ivită 
sferă de activitate; (psih.) ~ scssuale sferă sexuală, 
sfericamente adv. sferic, cu sfericitate. 
sferleifâ s.f. sfericitate; rotunjime, 
sfărico, sferici, adj, sferic, 
sferire vt. (mar.) a scoate pînza de pe vergă, 
sferislferl© s.m. loc de jucat cu mingea, 
sferdide s.m. (geom.) sferoid. 
sferdmelro s.m. sferometru. 

sterra s.f. 1. potcoavă ruptă/veclie. 2. (la pl.) vechi*- 
turi; haine vechi. 3. om decăzut, om de nimic, 
sferracavâllo s.m . (bot.) limba-cucului (Botrychium 
lunar ia). 

sferragliâre vi. (a) a zăngăni, a face zgomot de fiare; 
si udiva il treno ~ se auzea zgomotul/huruitul 
trenului. 

sferralolâre vt. a lepăda/a scoate haiua/mantaua. 
sferrăre I. vt. I. a despotcovi. 2. a scoate din lanţuri/ 
îuchisoare; prigionieri a elibera prizonierii. 

3. (fig-) a provoca; a declanşa; a dezlănţui; ~ 
un calcio a da un picior; ~ un attacco a dezlănţui 
un atac. II. vi. (e), vr. I. a-şi pierde/a-i cădea 
potcoavele. 2. (mar.) a porni în larg. 3. a se năpusti, 
a tăbărî; ~-si contro qualcuno a se năpusti asupra 
cuiva. 4. (înv.) a muri. 
sferralitra s.f. despotcovire. 

sferravecehfăre vi. (a; fam.) a scotoci între fiare/ 
lucruri vechi. 

sterlina s.f. suport (pentru fiare de călcat), 
sferruzăre vi. (a) a împleti cu andrelele (repede), 
sfervorăto adj. 1. epuizat; descurajat. 2. lipsit de 
fervoare; rece, indiferent, 
slărza s.f. bici; (fig.) la ~ del sole bătaia puternică a 
soarelui; la ~ dcl gclo muşcătura gerului, 
sferzânte adj. biciuitor. 

sferzăre vt. I. a biciui. 2. a izbi puternic, a biciui; 
le onde sferzavano la riva valurile izbeau ţărmul. 
3. (fig-) a biciui, a reproba, a certa aspru, 
sferzâta s.f. 1. biciuire; lovitură de bici, şfichiuit. 

2* (fig-) cuvînt muşcător; dojană aspră, 
sferzina s.m. (mar.) frînghie la parîmă. 
sferzlno s.m. v. sverzino. 
sfâsso adj. despicat; crăpat. 

sfiaccolâggine s.f. 1, (rar, tosc.) oboseală; epuizare; 
sleire. 2. indolenţă. 

sfiaccolâre vi. (a) a avea/a face flacără mare ; a lumina 
puternic. 

sfiaccolâto adj. prăpădit; istovit; sleit, 
sfiammâre vi. (a) 1. a arde cu flacără mare. 2. a se 
dezumfla, a se dezinflama; la ferita va sfiamman - 
dosi inflamaţia i se retrage, 
sfiancamănto s.m. I* slăbire; istovire. 2. (med.) vaso- 
dilataţie (provocată de eforturi). 3. prăbuşire (de 
zid etc.). 
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sfîancare I. vt. 1. a rupe; a sparge, a străpunge; lo 
scoglio sfianco la nave stînca a găurit nava; ~ gli 
ar gini a face breşă în stăvilar. 2. a istovi; a slei 
puterile; la mărci a ci ha sfiancati marşul ne-a 
secătuit. 3. a ajusta pe talie. SIN. sciancrare. II. 
vi. a ieşi în afară (lateral). III. vr. 1. a se frînge 
(din şale) ; a se deşela. 2. (despre un zid lateral / 
stăvilar) a se prăbuşi. 3. a se istovi, a se slei, a se 
secătui. 

sfiancăto adj. 1. rupt din şale; deşelat; vena ~-a 
vină dilatată (din cauza efortului). 2. istovit; sleit; 
fără puteri. 3. (despre cal) deşelat; slab, pră¬ 
pădit. 

sfiatflmcnto s.m. 1. răsuflare grea ; gîfîială. 2. răsuflare ; 
pierdere de gaze. 

gfialâre I. vi. (a) 1. (despre o ţeavâi etc.) a fumega; 
il facile sfiala iese fum din ţeava puştii. 2, (despre 
un gaz) a ieşi; a se scurge; a răsufla; il gas sfiata 
dalia tubazione gazul răsuflă pe ţeavă; ~ da a 
răsufla prin. 3. a se evapora. II. vr. 1. (despre in¬ 
strumente de suflat) a răguşi. 2. (fam) a răguşi; a-şi 
pierde glasul; mi sono sţiatato per cercare di con- 
vincerlo am răguşit tot încercînd să-l conving. 
SIN . sgolarsi, spolmonarsi . III. vt. (înv.) a sufla, 
a răsufla. 

sitatâto adj. răguşit; cantante ~ cîntăreţ răguşit, 
fifialatoio s.m. 1. răsuflător. SIN. sfiato. 2. orificiu de 
respiraţie (la cetacee). 

sfiatatura s.f. 1. răsuflător; eşapament. 2. pierdere a 
respiraţiei; gîfîit. 
sfiălo s.m. (pop.) răsuflător. 

Bfitbiâre vt. a dsface din cataramă; a descheia; a 
deschide. 

sfihramânto s.m. 1. slăbire a fibrelor (la lemn). 2. 

(fig.) istovire; epuizare; vlăguire, 
sfibrâre vt. 1. a desfibra; a slăbi fibrele; a separa 
fibrele (la lemn etc.). 2. (fig.) a istovi, a epuiza, 
a vlăgui. 

sfihrăto adj. epuizat, vlăguit, stors/sleit de puteri, 
sfihratrlee s.f. desfibrator; maşină de preparat pasta 
(la fabricarea hîrtiei). 

sfida s.f. sfidare; provocare; (sport) accettare la ~ 
a accepta provocarea; lettera di ~ scrisoare de 
provocare la întrecere; (fig.) sguardo di ~ privire 
provocatoare. 

sfidânte adj. sfidător; provocator, 
sfidare I. vt. (a) 1. a sfida; a provoca, a desfide. 2. 
a înfrunta; ~ il mare in tempesta a înfrunta cu 
curaj/îndrăzneală; ti sfido a preseniarmi le prove 
te invit/îţi impun să-mi prezinţi dovada; (fam.) 
~/ ~ io! te cred!, cred şi eu!, bineînţeles că 
aşa el 3.(înv.)j a priva de încredere; a descuraja. 
II. vr. 1. a se provoca; a-şi arunca o provocare; 
a se desfide; ~ a duello a se provoca la duel. 
2. (înv.) a nu se încrede, 
sfjdntâzza s.f. neîncredere. 

sfidăto adj. 1. provocat, care a primit o provocare 
2. (fam, dial.) fără încredere, neîncrezător, 
sfiducta s.f. I. neîncredere, suspiciune; (pol.) voto 
di ~ vot de neîncredere. 2. teamă, descura¬ 
jare. 

sfiduciăre I. vt. a dezamăgi; a descuraja; a face pe 
cineva să piardă încrederea. II. vr. a-şi pierde 
încrederea/curaj ul. 

sfiduciâto adj. 1. descurajat; fără încredere ; deprimat. 

2. dezamăgit; sceptic, 
sfigmogiafo s.m. (med.) sfigmograf. 
sîicjurâre I. vt. a desfigura; a sluţi; gli sfigurd il viso 
i-a desfigurat faţa. II. vi. (a) a face impresie proastă, 
a distona ; tra quclla gente sfigura distonează printre 


oamenii aceia; non fatemi ~ nu mă faceţi să la® 
impresie proastă. 

sfigurâto adj . 1 . desfigurat; sluţit, pocit. 2. deformat, 
sfigurlto adj. (pop., dial.) v. sfigurâto. 
sfilâccia s.f. fire destrămate; destrămătură; ~ di 
lino scamă, destrămătură. 
sfilacciâre vt., vr. a (se) destrăma; a (se) scă- 
moşa. 

sfilacciatore, -trice s.m . şi /. (text.) muncitor care scă- 
moşează/destramă. 

sflalcciatrice s.f. (text.) desfibrator, maşină de des¬ 
trămat. 

sfilacciat&ra s.f. 1. destrămare; scămoşare; deşirare 
2. (la pl.) fire scămoşate. 
sîilaecieâre vt., vr. (pop.) v. sfilacci are. 
sfilaceieatura s.f. v. sfilacciatura. 
sfilâecio s.m. (înv.) fir destrămat, 
sfilamânto s.m . defilare. 

sfilâre I. vt. 1. a deşira, a scoate din şirag; ~ le 
perle di una eoliana a scoate mărgelele din şirag. 
2. a scoate; ~ l'ago a scoate aţa din ac; ~ Var- 
rosto a scoate carnea de la frigare; (alpinism) 
~ la cor da a scoate coarda din carabinieră; (fig.) 
~ la corona a trage o înjurătură după alta. 3. 
a-şi scoate, a da jos (de pe el); ~-$i le scarpe 
a-şi scoate pantofii; si sfild il vestito şi-a scos rochia; 
rsj-si Vanello dai dito a-şi scoate inelul din deget. 
4. a scoate fire de la o ţesătură; ~ Vorlo di un 
lenzuolo per ricamarlo a scoate fire la marginile 
unui cearşaf spre a-1 broda; (pici.) ~ i capelli 
a picta părul fir cu fir. 5. (fig.) a înşira la vorbe; 
~ il rosario a bîrfi/a vorbi de rău pe cineva. II. 
vi. (a, e), vr. 1. a se deşira; la eoliana si e sfilata 
mărgelele s-au risipit/deşirat de pe şirag; ~ -si 

la aalza a se deşira/a scăpa un ochi de la ciorap. 
2. (rar) a (se) toci 1 am a/ tăişul; (fig.) ~ una per- 
sona a scărmăna/a cotonogi pe cineva. 3. a defila; 
~ tra due aii di popolo a defila între două rîuduri 
ale poporului; ~ in parata a trece în revistă. 
4. (fag*) a se succeda rapid, a-i defila în minte ; 
nella mente gli sfilano miile pensieri în minte i se 
succed mii de gînduri. 5. a o şterge, a fugi, a o 
întinde. 6. ( despre ţesătură) a se destrăma, a se 
rări. 7. (despre tăiş) a se toci. 8. a-i aluneca; mi 
si e sfilata la fede dai dito mi-a alunecat verigheta 
din deget. 9. (fig.) a se istovi, 
sfilăta s.f. 1. şir; rînd; serie; una ~ di alberi un şir 
de copaci; una ~ di stanze o serie de camere. 2. 
defilare; la ~ dei soldaţi defilarea soldaţilor; una 
~ di moda o paradă a modei, 
sfllatino s.m. (dial.) franzelă subţire, 
sfilât» I. part. tr. de la s f i 1 a r e. II. adj. 1. deşirat. 

2. înşirat; alia ~-a în şir, la rînd, unul cîte unul. 

3. tocit, cu tăişul stricat. 4. (pict.) firuit, pictat 
fir cu fir. 5. (fig.) obosit, spetit. III. s.m. ajur 
(lucru de mină). 

sîilatăra s.f. 1. scoatere de pe ac. 2. trasare in linie 
dreaptă/îndreptare a unei străzi etc. 3. linie dreaptă 
(a unei străzi etc.). 4. ochi deşirat (la un tricotaj) ; 
destrămare; una ~ nella calza o deşirare/un o:hi/ 
fir scăpat la ciorap. 

sfllosoîâre vi. (a; dzpr.) a face filozofie, a filozofa, 
sfilza s.f. (fam.) şir, serie; una ~di casejerrori un 
şir de case/greşeli. SIN . catena, sequzla. 
sfUzărfl vt ., vr. 1 . a deşira/a scoate de pe fir mărgele 
etc. 2. a scoate din rînd, din şir; ~ il nastro a des¬ 
face panglica. 

sflngo s.f. 1. sfinx. 2. (fig.) ptesoana enigmatică, sfinx. 

3. (entom.) parutnbac, fluture (Sphinx euphorbiae ). 
sfingeo adj. de sfinx. 
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sliniinento s.m. 1, sfîrşire, istovire; sleire; extenuare. 
2. leşin. 

sfinire I. vi. (e), vr. 1. a se epuiza, a se istovi; a se 
extenua. 2. a leşina. II. vt. 1. a istovi; a epuiza. 

2. (înv.) a defini. 

sfinitezza s.f. sfîrşeală; istovire; extenuare, 
slînito I. part. ir. de la sfinire. II. adj. istovit, 
epuizat; mi sento ~ nu mai pot, sînt istovit, 
sîintero s.m. (anat.) sfincter. 

sfioccăre vt., vr. a (se) face franjuri, a (se) zdrenţui; 
a (se) destrăma; le nuvole si sfioccano norii se des¬ 
tramă. 

sîîocco, -dcchi, s.m. margine destrămată, 
sfiocinârc vt. 1. a scoate pieliţa şi sîmburii (la bobul 
de strugure). 2. (mar.) a arunca/a lovi cu cangea. 

3. (fig., rar) a spune verde în faţă. 

sfiondâre vt. (a; pop.) 1. a arunca cu praştia. 2. 

(fig.) a arunca în faţa insulte/prostii, 
sfioudatura s.f. 1. aruncare cu praştia. 2. (înv.) min¬ 
ciună gogonată. 

sfiorare vt. 1. a atinge uşor/în treacăt; l'aaio lo sfiord 
maşina l-a atins/şters; ~ un argomenio a atinge 
un subiect. 2. a trece pe deasupra, a fi foarte aproa¬ 
pe ; ~ il successo a fi foarte aproape de succes. 
3. (Ut.) a ajunge, a atinge. 4. a lua caimacul, _a 
smintim. 5. (dial.) a alege/a cumpăra ce-i mai 
bun dintr-o marfă. 6. (rar) a lipsi/a jefui de flori, 
sfioratoio, sfioratore s.m . (hidr.) 1 . deversor. 2. prea¬ 
plin. 

sfioreltârc vi. (a) 1. a înflori, a vorbi cu înflorituri; 

a vorbi afectat. 2. (muz.) a face triluri, 
sflorettalura s.f. înfloritură (în vorbe/cîntec). 
sfiorlre vi. (a) 1 . a se veşteji, a se păli, a se ofili. 

2. (fig.) a se trece, a nu mai fi tînăr. 
sfioritura s.f. ofilire; veştejire. 
sfiossâre vt. a face rama (la un pantof), 
sfissâre vt. a contramanda; a decomanda. 
sfiit arc I. vt. a lăsa neînchiriat; a rezilia un contract 
(de închiriere). II. vr. (despre o locuinţă) a rămîne 
liber/fară chiriaşi, 
sfltlo adj. neînchiriat, liber. 

sfizio s.m. (dial.) capriciu; poftă; levarsi lo ~ a-şi 
face o poftă; perjdi ~ din capriciu, 
sfocâre vt. (foto.) a defocaliza. 

sfoeâlo adj. 1. (foto.) neclar. 2. (fig.) confuz, vag. 
sfociamento s.m. (hidr.) 1. lărgire de gură (la un fluviu). 

2. vărsare (în alt fluviu etc.). 
sfociâre I. vt. (hidr.) a lărgi gura unui fluviu. II. 
vi. (e, a) 1. a se vărsa în alt fluviu/în mare; VOlt 
sfocia ncl Danubio Oltul se varsă în Dunăre. 2. 
(fig.) a ajunge la, a da în. 
sfoclalura s.f. (hidr.) v. sfociamento. 
sfocio s.m. 1. vărsare, ieşire; lo ~ di una condut- 
tura ieşirea apei din conductă. 2. (fig.) soluţie, 
ieşire, rezultat; trovare uno ~ nel lavoro a găsi o 
soluţie în muncă; situazione senza ~ situaţie fără 
ieşire. 

sfoconâre vt. 1. a scormoni, a aţîţa (jeraticul). 2. 
a curăţa puşca. 

sfoderăr© vt. 1 . a scoate/a trage sabia din teacă. 
2. a scoate căptuşeala (unei haine). 3. a-şi etala/ 
a-şi expune (ştiinţa etc.). 
sfoderăto adj. 1. fără căptuşeală; necăptuşit. 2. scos 
din teacă. 

sfogamlnlo s.m. uşurare de ceea ce ai pe suflet; faptul 
de a-ţi vărsa focul. 

sfogărc I. vt. i. a da frîu liber, a manifesta; ~ il 
dolorcjrira a da frîu liber durerii/mîniei; ~ Ventu - 
siasmo a-şi manifesta entuziasmul. 2. (chir.) 

a expulza. II. vi. (e) I. a ieşi; il fumo sfoga dai 


camino fumul iese pe horn ; il gas sfoga attra:er$o 
nl tubo gazul iese prin ţeava ; la fogna sfoga bene 
canalul de scurgere funcţionează bine. 2. a izbucni, 
a exploda; pianta che sfoga un fogliame plantă care 
e plină de frunze (în dauna fructelor) ; dolore che 
sfoga in pianto durere ce se manifestă/izbucneşte 
în lacrimi; il malcontento generale sfogd in rivolta 
nemulţumirea generală a izbucnit prin revoltă. 
3. (despre o rană) a) a supura; b) a se degaja de/ 
a ţîşni puroi(ul). III. vr. I. a-şi spune păsul, a-şi 
vărsa focul, a-şi deschide sufletul; ~-si con cual- 
cuno a-şi spune păsul cuiva; si sfogd con me mi-a 
spus tot oful; ~ -si contro qualcuno a izbucni/a 
exploda împotriva cuiva; — - si su qualcuno a-şi 
vărsa pe nedrept mînia asupra cuiva. 2. a-şi satis¬ 
face pofta, a-şi face cheful; a se sătura de; ~ -si a 
bere l a se sătura de băut; ^ -si a cantarefcorrerc a se 
sătura de cîntat/alergat. 

sfogato I. part. tr. de la s f o g a r e. II. adj. I. uşurat, 

- care şi-a vărsat focul; liniştit, potolit. 2. (var) 
amplu; luminos, aerisit; aria aer curat; stanza 
~ -a odaie mare/luminoasă; voce ~ -a glas sonor/ 
amplu. 

sfogatoio s.m. deschizătură ; răsuflatoare. 
sfoggiamento s.m. v. s f o g g i o. 
sfoggiare I. vt. (şi fig.) a etala, a face caz;~ la 
nuova automobile a etala maşina cea nouă; ~ un 
abito nuovo a etala o haină/rochie nouă; ~ erudi- 
zione a face caz de erudiţie. II, vi. (a) 1. a arăta cu 
ostentaţie; a face lux; ~ nel vestire a se îmbrăca 
luxos ; ~ in gioielli a-şi plimba/a-şi etala bijuteriile. 
2. a trăi în lux şi fast, a trăi pe picior mare ; qucVa 
famiglia sfoggia molto familia aceea trăieşte pe 
picior mare; hanno sempve sfoggiato au făcut întot¬ 
deauna paradă de lux. 
sfoggiatamente adv. cu paradă, ostentativ, 
sfoggiâto adj. 1. încărcat cu ornamente. 2. izbitor 
(de mare). 

sfoggio s.m. 1. etalare de lux ; fudulire ; paradă ; fare -• 
di abili a-şi etala luxul; grande ~ di argenteria 
mare risipă de argintărie. 2. (fig.) etalare a calităţi¬ 
lor ; fare ~ di cultura a face paradă de propria-i 
cultură. 

sfoglia s.f. 1. foiţă, foaie; lamă subţire, folie; ura ~ 
d’oro o folie de aur. 2. foaie subţire de aluat.; pasta 
~ foitaj. 3. (iht.) solă (Solea vulgaris). 
sfogliâre 1 vt. 1, a răsfoi; a frunzări (o carte); sfoghd 
tutto il volume per a răsfoit întreg volumul ca s-l 

2. ( rar ) a tăia paginile. 

sfogliâre 2 I, vt. I. a desfrunzi; a rupe frunzele (de pe 
ramuri etc.) ; ~ il granturco a scoate pănuşele de 
pe porumb. 2. a tăia în foiţe subţiri. II. vr. 
a-şi pierde frunzele; a se desfrunzi, 
sfogliâta s.f. 1. răsfoire. 2. plăcintă de foi; foitaj; 
~ con crema c uva passa plăcintă cu cremă şi stafide. 

3. desfrunzire. 

sfoyliatella s.f. prăjitură de foi. 
sîogliatoio s.m. maşină de desfrunzit, 
sfogliatrice s.f. maşină de scos pănuşele de pe porumb, 
sfoyliatura s.f. I. (rar) răsfoire. 2. desfrunzire; ~ 
âel gelso a despuia dudul; ^ del granoturco despă- 
nuşare. 3. (metal.) aşchiere. 
sfogliettâre vt. a răsfoi repede, 
sfoglioso adj. care se desface în lamele/folii/foiţe; 
care se exfoliază. 

sfognâre vi. (e) a se revărsa (într-un/dintr-un canal 
de scurgere). 

sîogo, sfoghi, s.m. 1. ieşire; deschizătură; orifhiu; 
darejaprire uno ~ a da o gaură ; senza ~ închis, 
strimt; stanza senza ~ cameră mică/meschină. 



SFO 


906 


SFO 


2. deschidere, ieşire; un paeSe senza ~ neî mare 
. o ţară fără ieşire la mare. 3. erupţie (pe piele). 
4* (arhit.) înălţime maximă (de boltă etc.). 5. 
(fig.) uşurare sufletească, deschidere a sufletului; 
dare ~ ai dolore a-şi da drumul durerii; cercare ~ 
nel pianto a găsi uşurare în plîns; aver bisogno di 
uno ~ a avea nevoie de o izbucnire; dar ~ a se 
lăsa în voia. 6, (com.) a da curs; dar ~ a una 
leftera a da curs unei scrisori, 
sfolgoramlnto s.m. strălucire ; sclipire, 
sfolgor&ute adj . strălucitor; sclipitor, 
gfolgorâre I. vi, (a) (şifig.) a străluci; a lumina puter¬ 
nic; il sole sfolgora nel cielo soarele străluceşte pe 
cer; lo sguardo gli sfolgorava dalia gioia privirea 
îi strălucea de bucurie. II. vt. 1. a risipi; a cheltui. 
2* (rar) a alunga. 

gfolgoreggiam6nto s.m, fulgerare; sclipire; strălucire, 
sfolgoreggiărc vi. (e, a; rar , Ut.) a străluci; a luci 
puternic. 

gfolgorlo, -U, s.m. strălucire/lucire continuă, 
ţfollagfente s.m. invar baston de cauciuc ; vînă de bou. 
sfollamlnto s.m. 1. împrăştiere a unei mulţimi, dis¬ 
persare. 2. evacuare ; lo ~ dalia scuola evacuarea din 
şcoală. 3. descongestionare, 
sfollăre I. vi. (e, a) 1. (despre mulţime) a se împrăştia; 
a se dispersa; la gente comincib a ~ lumea a început 
să se împrăştie. 2. a se evacua; a se refugia; a se 
băjeni; ~ in campagna a se evacua la ţară; ~ 
sulle montagne a se refugia/a se retrage în munţi; 
~ della cittă a se evacua din oraş. II. vt. 1. a descon¬ 
gestiona ; a evacua; sfollate la piazza l eliberaţi/ 
evacuaţi piaţa! 2. a diminua/a micşora numărul 
de funcţionari. 

Bfollâto s.m. evacuat (de război) ; băjenit, 
sfoltimento s.m. 1. rărire. 2. luminiş. 

Btoltire vt. a rări; ~ un bosco a rări o pădure ; bisogna 
farti ~ i capelli trebuie să pui să-ţi fileze părul. 
sfoKltn s.f. rărire, rărit; (în expr.) dare una ~ ai 
cappelli a fila părul; dare una ~ alia siepe a 
rări gardul viu. 

atondagiâeo s.m. (înv.) pumnal de platoşă, 
sfondamânto s.m. 1. desfundare. 2. spargere, g auri re; 
presentava lo ~ della volta cranica prezenta spar¬ 
gerea bolţii craniene. 3. doborîre, prăbuşire. 4. 
(mii.) spargere /străpungere a frontului. 5. (înv.) 
spintecare, străpungere; omorîre. 

Bfondăre I. vt. I. a găuri, desfunda; a scoate/a sparge 
partea de dedesubt (fundul) ; ~ una cassa di legno 
a scoate fundul unei lăzi de lemn; ~ le scarpe 
a găuri pantofii; ~ i calzoni a rupe/a toci turul 
pantalonilor. 2. a face/a contribui să se prăbuşească 
podeaua. 3. a forţa, a sparge, a face o breşă; ~ 
una porta a sparge/a forţa o uşă; ~ una părete 
a dărîma un/a face o breşă în perete; (fig.) ~ una 
porta aperta a forţa o uşă deschisă. 4. a face o spar¬ 
gere, a sparge, a jefui; ~ una bottega a jefui un 
magazin. 5. (mii.) a sparge/a străpunge frontul. 
6. (despre o mîncare) a cădea greu; ~ lo stomaco 
a cădea greu la stomac. II. vi. (a) I. a se afirma, 
a o lua înaintea altora; e riuscito a ~ a reuşit 
să se afirme ; ha sfondato nel cinema s-a afirmat în 
cinematografie ; non 2 riuscito a ~ in quelVambiente 
nu a putut să reziste/să se afirme în mediul acela, 
n-a avut succes. 2. a cădea; a se prăbuşi, a se dărîma; 
a se scufunda. 3. (fig.) a ajunge la fund; a se ter¬ 
mina cu. 4. (pict.) a alcătui/a crea fondul; a apărea 
în depărtare/ perspectivă. III. vr. a ceda/a se rupe 
la fund ; a se desfunda; il baule sta per ~ -si cufărul 
e gata să cedeze; la cesta.si 2 sfondata coşul a cedat 
la fund, s-a desfundat. 


sfondastdmaco, -bmachi, adj., s.m. 1. (tosc.) mîncare 
greu de digerat. 2. (fig.) (om) plicticos/pretenţios/ 
pedant. 

sfondâto I. adj. 1. desfundat. 2. fără fund ; ricco ^ 
putred de bogat; uno ~ un nesătul/sac fără fund. 
II. s.m. (pict.) fond. 

Sfondatura s.f. 1. desfundare. 2. rupere; spargere, 
sfdndo s.m. 1. (pict-, fig.) fond; un castello sullo ~ 
del mare un castel pe fondul mării. 2. (teatru) fundal; 
lo ~ della scena fundalul scenei. 3. privelişte, pano¬ 
ramă. 4. perspectivă. 5. (fig.) fond (istoric/social 
etc.) ; il romanzo ha per ~ la guerra di secessione 
romanul are ca fond războiul de secesiune; operaj 
film a ~ sociale operă/film pe fond de inspiraţie 
socială. 6. (în expr.) ~ piega cută dublă. 7. (mec.) 
scobitură (în care se angrenează o piesă), 
sfondolâto adj. 1, fără fund.; ricco ~ putred de bogat. 

2. (înv.) găurit; deschis. 3. (înv.) nesătul, 
slondone s.m. (dial.) greşeală grosolană, enormitate, 
stontanâre I. vt. a azvîrli/a arunca apa; ~ denari 
a arunca bani pe fereastră. II. vi. a ţîşni (ca o fîn- 
tînă). 

sforaechlâre vt. a găuri. SIN. bucherellare. 
sforbiciare vt. 1. a tăia; a decupa; a forfeca. 2. (sport) 
a face foarfecă. 

sforbiciăta s.f. tăietură cu foarfecă, 
sformâre I. vt. 1. a deforn,-: a schimonosi; a desfi¬ 
gura. 2. a scoate din calapod. 3. a scoate din tavă/ 
formă. II. vr. 1. a se deforma. 2. a se supăra; 
a-şi pierde răbdarea. 

sformâto I. part. tr. de la sformâre. II. adj. 1. 
deformat. 2. schimonosit; desfigurat. 3. scos din 
calapod/tavă/formă. 4. (înv.) ciudat; excesiv; 
necumpătat. III. s.m. budincă, 
sfornaciăre vt. a scoate din cuptor/de la copt. 
sfornâre vt. 1. a scoate din cuptor. 2. (fig.) a scoate 
pe piaţă în cantităţi mari ; sfornava un romanzo 
alVanno scotea un roman pe an. 
sfornetlăre vi. (a) (fam.) a găti, a face gospodărie, 
sfornire I. vt. 1. a lipsi de ceva; a lua. 2. (mii.) a 
lipsi de apărare. 11. vr. a se lipsi de strictul necesar, 
sforrilto adj. lipsit de ; neaprovizionat cu; ~ di denari 
făra/lipsit de bani; negozio ~ magazin neaprovizio¬ 
nat/fără marfă. SIN. sprovvisto. 
sfortXina s.f. 1. nenorocire; nenoroc. SIN disgrazia . 
2. adversitate; potrivnicie; ghinion; avere ~ a 
avea ghinion. 

sfortunatamente adv. din nenorocire, 
sfortunâto adj. 1. nenorocit; nefericit; ghinionist; 
essete ~ al gioco a fi ghinionist la joc. 2. funest, 
aducător de nenorocire ; nefast; fu per noi un anno ~ 
a fost pentru noi un an funest, 
sfortunio s.m . (înv.) nenorocire; accident, 
sforzamento s.m. 1. efort; sforţare. 2. constrîngere; 
silire. 

sforzâre I. vt. 1. a forţa; a constrînge; ~ il motore a 
forţa motorul; ~ a parlare a constrînge să vor¬ 
bească. 2. a sparge; a forţa; ~ una porta a forţa 
o uşă; ~ una serratura a sparge o ială. 3. a viola; 
a violenta. 4. (mii.) a ocupa; a învinge cu forţa. 
5. (înv.) a slăbi/a slei de forţe. II. vr. a se sforţa, 
a se trudi; a se sili; ~-si a stare tranquillo a se 
strădui să stea potolit. 

sforzatamânte adv. 1. (în mod) forţat/nefiresc; fără 
plăcere. 2. (în mod) violent, 
sforzâto I. part. tr. de la s f o r z a r e. II. adj. 1. forţat; 
nenatural; piante ~ - e plante de seră; sorriso ~ 
zîmbet silit; atteggiamento ~ atitudine forţată/ 
nefirească; spiegazione ~-a explicaţie forţată/ 
trasă de păr; interpretazione ~-a interpretare ten- 
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denţioasâ. 2. (înv,) sleit de putere; corda ~-a 
frînghie de care se trage prea mult. 
sforzat&ra s.f. 1. efort; constrîngere. 2. forţare/spar¬ 
gere a unei uşi. 3, lucru/situaţie forţată; interpre¬ 
tare forţată. 

sforzlsco, -ischi, adj. (ist,)' relativ la familia/al fami¬ 
liei Sforza; ti Casteilo ~ castelul Sforza (din Milano), 
sforzlvole adj . (înv.) violent; care forţează, 
sforzlno s.m. sfoară subţire (dar rezistentă). 
sf6rzo s.m. 1. efort; sforţare; trudă, opintire; ~ di 
volontă efort de voinţă; fare ogni ~ a face tot posi¬ 
bilul ; con ~ cu efort, cu trudă ; senza ~ cu uşurinţă ; 
che ~ l, bello ~ I ce mai efort l; ~ di stomaco vomă. 
2. (mec.) efort. 3. (mii., înv.) armată; putere. 4. 
mişcare de lovire (la scrimă), 
sfossâre vt. (pop.) 1. a scoate din groapă/a dezgropa 
cartofi, grîne. 2. a săpa o groapă. 
sfossatOra s.f. dezgropare a grînelor. 
sfăttcre vt., vr. (pop.) 1. a (se) batjocori. 2. a (se) 
strica; ~ il motore a Sikrica/a da gata motorul, 
sfottimlnlo s.m., sfottltura s.f. (pop.) 1. batjocorire, 
batjocură. 2. persecuţie nejustificată. . 
sfoltd s.m. (pop., fam.) batjocorire; bătaie de joc. 
sfracassâre vt. (pop.) a sfărîma; a sparge; a face 
bucăţi. 

sfraccllâre I. vt. a zdrobi, a sfărîma; a strivi. II. vr. 
a se sparge, a se zdrobi; Vaereo precipitb al suolo 
sufracellandosi avionul se prăbuşi zdrobindu-se. 
sfragellâre vt., vr. (pop.) v. sfracellare. 
slraţjistica s.f. (ist., ant.) sfragistică, studiul peceţilor. 
sfranâre vi. (a) a se surpa. 

sfrancesâre I .vi. (a; glumeţ) a vorbi prost franţuzeşte; 
a se franţuzi. II. vt. a înlătura influenţele franceze 
(în vorbire/moravuri etc.). 

sfrancbire vt. 1. a libera/a degaja/a face mai îndemî- 
natic în mişcări. 2. a da siguranţă/curaj, 
sfrangiăro vt. a face franjuri, 
sfrangiâto I. part. tr. de la sfrungiare. II. adj. 
în franjuri; destrămat; bocea ~ - a gură cu buzele 
strîmbate (de plîns). 

sfranyialura s.f. 1. execuţie de franjuri. 2. (colectiv) 
franjuri. 

sfrâppc s.f. pl. (diăl.) un fel de minciunele, 
sfrascâre I. vt. 1. a desprinde gogoşile de mătase de 
pe crengi. 2. a tăia crengile; ~ un albero a tăia 
crengile unui copac. II. vi. (a) a foşni, 
sfratârsi vr. a ieşi din călugărie; a se descălugări. 
sfratâto adj. descălugărit; ieşit din călugărie, 
sfrattâre I. vt. 1. a evacua (din casă). 2. a expulza (un 
străin) ; ~ il paese a părăsi în grabă ţara. II. vi. 
(a, e) 1. a se evacua; e stato costretto a ~ a fost 
obligat să se evacueze. 2. a părăsi în grabă (un loc), 
sfrâtto s.m. 1. evacuare ; decreto di ~ decret de eva¬ 
cuare. 2. expulzare; subire lo ~ a fi expulzat. 3. 
(sport) palia a ~ un fel de oină. 
sfrccciăre vi. (e) a săgeta; gli aerei sfrecciano nel 
cielo avioanele săgetează cerul, 
sfreddâre vt. a răci. 

sfregaceiâre vt. 1. (rar) a freca tare/bine. 2. a mîz- 
găli cu cerneală. 

sfregacclolâre vt. (rar) v. sfregacciare. 
sfregăre I. vt. 1. a freca; ~ i mobili a freca/a lus¬ 
trui mobila. SIN. strofinare. 2. a freca, a hîrşîi, 
a zgîria; ~ il fiammifero a freca chibritul. II. vi. 
(a), vr. a se freca, a se şterge; ~ contro il muro 
a se şterge de zid ; mi hanno sfregato la macchina 
mi-au zgîriat maşina; ~ -si le mani a-şi freca mîinile. 
s fregata s.f. frecare (o dată) ; frecuş, 
sfregatdio, -tâi, s.m. cîrpă ; perie de frecat, 
sfregatâra s.f. frecătură; frecare 


sfregiâre I. vt. 1 . a tăia/a cresta/a poci obrazul. 2. 
a zgîria; ~ un quadro a zgîria un tablou. 3. (fig.) 
a dezonora. II. vr. a se zgîria ; a se tăia. 
sfreglăto adj. cu faţa însemnată de o cicatrice; 
stantivat) Carlo lo ~ Carol cel cu cicatrice pe o- 
braz. 

strdglo s.m. 1 . tăietură/cicatrice pe faţă. 2. afront; 
insultă; dezonoare. 3. scrivania piena di sfregi 
birou plin de zgîrieturi. 

sfrenâre I. vt. 1 . a scoate frîul. 2. a da frîu liber, a 
nu se controla; ~ la fantasia a da frîu liber fan¬ 
teziei. 3. (auto.) a da drumul la frînă. 4. a arunca, 
a slobozi (săgeţi etc.). II. vr. a-şi da drumul, a nu 
se controla ; nel bere a bea fără măsură; (fig.) 

a se dezlănţui (în purtări), 
sfrenatamlnte adv. neînfrînat; nestăpînit. 
sfrenatezza s.f. 1 . nestăpînire, neînfrînare. 2. desfriu; 
faptă desfrînată. 

sfrenâto âdj. 1 . nestăpînit; neînfrînat. 2. libertin; 
desfrînat. 

sfrido s.m. (com.) perisabilitate 
sfriggere vi. (a) a sfîrîi. SIN. sfrigolare. 
sfriggolâre, sfrigolare vi. v. sfriggere. 
sfriggolio, -ii, s.m. sfîrîială, sfîrîit. 
sfrlnguellâre vi. (a) 1 . (despre cintezoi etc.) a ciripi 
tare. 2. (glumeţ) a vorbi fără competenţă, a trăn¬ 
căni. 3, (glumeţ, depr.) a cînta cu triluri. 4. a spune/ 
a divulga lucruri secrete, a ciripi, 
sfrisăre vt. a atinge uşor; a zgîria. 
sfrisatura s.f. (reg.) zgîrietur& (pe un obiect/o mobilă), 
sfriso s.m. 1. atingere uşoşră; toccare di ~ a atinge 
uşor. 2. zgîrietură (prin atingere). 3. atingere dintr-o 
.parte (la biliard) e- 

sfrittellâre I. vi. (a) a face multe clătite. II. vt., vr. 

a (se) păta cu grăsime, 
sfrollâto adj. (depr.) vlăguit; moale; sleit, 
sfrombolăre vt. a trage cu praştia, 
sfrombolâta s.f. lovitură de praştie, 
sfrondamănto s.m. 1 . desfrunzire. 2. debarasare (de 
ceea ce este de prisos). 

sfrondâre vi., vr. 1. a (se) desfrunzi. 2. a (se) debarasa; 
a (se) uşura, a (se) libera (de amănunte de prisos/ 
de înflorituri etc.); a simplifica, a face mai concis, 
sfrondatura s.f. desfrunzire; curăţire, 
sfrontăre vt. (înv.) a pierde ruşinea; a deveni imperti¬ 
nent. 

sfrontatâggine s.f. v. sfrontatezza. 
sfrontatamente adv. cu neruşinare, obraznic, 
sfrontatezza s.f. obrăznicie; îndrăzneală; neruşinare. 

SIN. sfacciataggine, impuăenza, 
sfrontâto adj., s.m. neruşinat, obraznic, impertinent. 

SIN. impudente, sfacciato. 
s/ronzare I. vt. 1. (Ut., rar)’a. desfrunzi. 2. (fig.) a 
tăia colţurile (unei cărţi) ; a egala o margine. II. 
vi. (e ; agr.) a creşte ; a deveni stufos, 
sfrottolâre vi. (a; fam.) a povesti/a spune basme/ 
minciuni. 

sfruconâre vt. 1. a scotoci; a scormoni (cu un băţ). 

2. a destupa (o ţeavă/un tub), 
sfruconâta s.f scotocire; scormonire, 
sfrullâre vt. (înv.) a fîlfîi. 
sfrusciâre vi. (a) a fîşîi, a foşni (prelung), 
sfrusclo, -ii, s.m. fîşîit; foşnet continuu, 
sfruttăbilc adj. bun de exploatat. 
sfruttam6nto s.m. exploatare; lo ~ delVuomo sullo 
uomo exploatarea omului de către om. 
sfruttăre vt. I. a exploata; ~ una miniera a exploata 
o mină. 2. (fig.) a exploata; ~ gli operai a exploa¬ 
ta muncitorii; ~ una donna a exploata o femeie 
(în mod necinstit). 3. a profita de, a exploata; 
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~ ia situazione a profita de situaţie ; ~ Vingenuită 
altrui a exploata naivitatea cuiva, 
sfrutfatore, -trlce s.m. şi /. exploatator; ~ di donne 
proxenet. 

sfucinăre vt. I. a scoate din cuptor (la fierărie). 2. 

(fig.) a publica/a scoate versuri etc. 
sfuggenle adj. ambiguu, echivoc; fronte ~ frunte 
teşită. 

. sfuggevole adj. 1. fugitiv, trecător; labil. SIN. fugace, 
fuggevole. 2. lunecos ; neted. 3. lunecos; care scapă 
uşor din mîini. 

sfnggevolezza s.f. 1, nepreciziune, nedefinire. 2. fugaci- 
tate; vremelnicie. 

sfuggevolmlnte adv. (în mod) fugitiv/vremelnic, în 
treacăt. 

slugglre I, vt. a evita ; a ocoli; a eluda; a fugi de; 
~ un pericolo a evita/a ocoli un pericol; ~ una 
ăiscussione a evita o discuţie; ~ la pubblicită a 
evita publicitatea. II. vi. (e) 1. a scăpa ; a se sustra¬ 
ge ; ~ agii inseguitori a scăpa de urmăritori; ~ 
alia polizia a se scăpa de poliţie; ~ al controllo 
a) a se scstrage controlului; b) a scăpa de control; 
~ aUa for ca a scăpa de spînzurătoare. 2. a scăpa, 
a lăsa să cadă (pe negîndite) ; ~ ii piatto di mano 
a scăpa farfuria din mină. 3. (fig.) a scăpa atenţiei; 
a se strecura pe neobservate, a trece neobservat; 
nello scrivere mi e sfuggiio un crrore mi-a scăpat/mi 
s-a strecurat o greşeală în scris ; ~ -gli di bocea il 
rome del complice a-i scăpa numele complicelui; 
lasciarsi ~ Voccasione a scăpa/a pierde ocazia. 4. 
(fig.) a fi spus din greşeală, a-i scăpa; ~-gli tina 
osservazione inopportuna a-i scăpa o observaţie 
nepotrivită. 5. (fig.) a uita, a-i ieşi din minte, a-i 
scăpa; mi d sfuggiio che oggi e il tuo compleanno 
am uitat că astăzi îţi este aniversarea ; mi sfugge 
il nomejil titolo îmi scapă numele/titlul. 6. (înv., 
pict.) a se pierde în racursiu, 
sfuggita s.f. fugă repede; (în expr.) fare una ~ a 
casa a da o fugă pînă acasă ; di ~ în fugă, în treacăt; 
ci siamo salutaţi di ~ ne-am salutat în 
fugă. 

sfuggiio I. part. tr. de la s f u g g i r e. II. adj. 1. scăpat 
(dintr-o primejdie). 2. care se sustrage; vestita ~ 
rochie rămasă scurtă şi strimtă. 3. care a trecut 
neobservat; (loc. adv.) di ~-a în treacăt; alia 
~ -a în goană. 

sfumâre I. vi. (e) 1. a se preface în fum ; a se evapora; 
la nebbia sfuma ceaţa se ridică. 2. (fig.) a se risipi; 
a se împrăştia ; a dispărea ; il nosiro sogno h sfumato 
visul nostru s-a dus. SIN. svanire. 3. (despre o 
culoare) a se degrada/a se estompa; un rosso che 
sfuma in roşa un roşu care bate în roz. 4. a se estom¬ 
pa ; il paesaggio andava sfumando peisajul se es¬ 
tompa. II. vt. 1. (înv.) a afuma. 2. (înv.) a face 
să se evaporeze. 3. a estompa; a nuanţa (o culoare/ 
un sunet) ; ~ un suono a nuanţa un sunet; ~ i 
capelli a tăia părul în scară. 4. (despre un desen) 
a nuanţa în clarobscur. 

sfumatlzza s.f. caracter/aspect nuanţat /estompat, 
sfumato I. part. tr. de la s f u m a r e. II. adj. (despre 
culoare , un sunet) estompat; nuanţat. III. s.m. 
nuanţare; nuanţă/estompare de sunet/culoa¬ 
re. 

sfumatilra s.f. 1. nuanţă/estompare/nuanţare de sunet/ 
culoare. 2. (fig.) nuanţă; deosebire imperceptibilă; 
~ di significato nuanţă de sens; una ~ di ironia 
o nuanţă de ironie. 3. tăiat al părului în scară; 
fare la ~ alta a se tunde scurt în scară, 
sfnmino s.m. (desen) estompă, 
sfumo s.m . (pici.) estompare. 


sfuriârc I. vi. (a) a răbufni. II. vt. (rar) a-şi revărsa 
furia/mînia; lasciatelo ~ lăsaţi-1 să-şi verse focul/să 
se răcorească. 

sfuriâla s.f. 1. acces de furie; răbufnire; izbucnire; 
una ~ di pioggia aversă de ploaie; ~ di vento rafală 
de vint. 2. grabă ; zăpăceală; fare tuna ~ per gli 
esami a da zor pentru examene, 
sfuso adj. 1. topit; burro ~ unt topit. 2. (despre o 
marfă alimentară) vărsat, în vrac; cu bucata; 
candele ~-e luminări care se vînd cu bucata, 
sgabbiâre vt. a scoate din colivie, 
sgabellăre I. vt. (înv.) 1. a plăti (vama) ; a scoate din 
vamă; a vămui. 2. a trimite pe lumea cealaltă. 
II. vr. (fam.) a se debarasa, a scăpa (de cineva 
plicticos) ; ~ -sela a scăpa de o obligaţie/de o plicti¬ 
seală. 

sgabello s.m. 1. taburet. 2. scăunel de sprijinit picioa¬ 
rele. 

sgabuzzîno s.m. 1. cămăruţă, odăiţă; chichineaţă. 

2. cămară, debara. 

sgaglîardăre vt. (înv.) v. sgagliardire. 
sgagliardire vt. a vlăgui, a lua puterea/voinicia/vigoarea. 
sg ai dâre vt. 1. a tăia în verif. 2. a tăia/a croi prost o 
rochie. 

sgallâre vt., vi. (a) a (se) băşica. 

sgalleftâre vi. (a ; glumeţ, depr.) a face pe spiritualul/ 
pe cocoşelul. 

sgallettio s.m. (fam., ironic) deşteptăciune ; vioiciune, 
sgalliuăre vi. (a) a face găinării; â fura găini, 
sgailuzzăre vi. (a; fam.) a petrece, a chefui, 
sgambâre I. vt. 1. a rupe tulpina (unei flori). 2. a rupe 
picioarele; a obliga la mers repede. II. vi. (e), vr. 
a merge repede; a-şi rupe picioarele (mergînd) ; a 
se obosi; per prendere il treno si e sgambato ca să 
prindă trenul a alergat, nu glumă, 
sgambâta s.f. 1. alergătură; cursă lungă/obositoare; 
farsi una ~ a face o cursă. 2. (sport) alergare de 
încălzire. 

sgambato I. part, tr. de la sgambar e. II. adj. 1. 
fără gambe; cavallo ~ cal cu picioare lungi şi 
subţiri; calze ~ - e ciorapi foarte scurţi; calzoni 
şort. 2. (despre floare) fără tulpină/codiţă. 

3. (fig.) trudit; cu sufletul scos. 

sgambettâre I. vi. (a) 1. a da din picioare; il neonato 
sgambetta plodul dă din picioruşe. 2. (despre un 
copil mic) a face primii paşi. 3. a merge repede/cu 
paşi mici. II. vt. a pune piedică; il calciatore fu 
sgambettato in area di rigore fotbalistului i s-a pus 
piedică în careu, 
sgambetlăta s.f. fugă; cursă, goană, 
sgambetto s.m. 1. ţopaială. 2. piedică cu piciorul; 
fare lo ~ a) a pune piedică; b) (fig.) a lua locul 
altuia, a scoate pe cineva din slujbă, luîndu-i locul; 
(haltere) fare lo ~ a-şi mişca (potrivind ) picioarele, 
sganasciapopoli s.m. (glumeţ) dentist, 
sganasciâre I. vt. 1. a rupe/a muta fălcile; ~ con un 
pugno a muta fălcile cu un pumn. 2. a rupe; a 
desface, a strica. II. vr. a se rupe; a se disloca; 
~ -si dalie tisa a se strîmba de rîs ; ~ -si dagli sbadigli 
a-şi rupe fălcile căscînd de somn. III. vi. (a) 1. 
(rar) a mînca lacom, a devora. 2. (fig.)o. fura ca-n 
codru; amministratore che sgannascia administra¬ 
tor ce fură ca-n codru. 

sganasciâta s.f. 1. dislocare; rupere; strîmbare. 2. 
hohot/rîs puternic. 

sganasclăne s.m. lovitură peste gură/peste fălci; 

palmă. * 

sganciamento s.m. 1. scoatere din cîrlig; desprindere, 
decuplare, declanşare. 2. lansare de bombe. 3. 
(mii.) desprindere/scăpare (de duşman). 
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sganciâre I. vt. 1. a scoate din copci/cîrlig, a decupla; 
~ un rimorchiojun vagone a decupla o remorcă/un 
vagon. 2. a lansa ; ~ bombe jsiluri a lansa bombe/ 
torpile; i bombardieri hanno rinunciato a ~ bom¬ 
bardierele au renunţat să bombardeze. 3. (tehn.) a 
declanşa; a desprinde; a decupla. 4. (fig., fam.) 
a se scotoci în buzunare, a scoate/a da bani (fără 
plăcere) ; avanii, sgancia i soldi I bai, scoate odată 
banii! II. vr. 1. a se decupla, a se desprinde. 2. 
(mii.) a se replia. 3. (fig., fam.) a se debarasa; ~-si 
da un amico noioso a se debarasa de un prieten plic¬ 
ticos; ~ -si da un seccatore a se scăpa de un cicălitor. 
sgâncio s.m. (tehn.) I. declanşare. 2. decuplare, 
şgangheramento s.m. 1. ieşire din ţîţîni. 2. dislocare; 

rupere. 3. serîntire (de picior etc.). 4. dezordine, 
sgangherâre I. vt. 1. a scoate din ţîţîni. SIN. scardi- 
nare. 2. a se sparge ; a rupe ; ~ un baule a sparge 
un cufăr. 3. a deschide, a căsca. 4. a disloca un os; 
a scrînti SIN. scardinare. II. vr. a se disloca; 
~-si dalie risa a se prăpădi de rîs. 
sgangheratâgyine s.f. 1. grosolănie. 2. vulgaritate, 
sgangheratamlnte adv . cu grosolănie/vulgar; ridere ~ 
a rîde în mod vulgar. 

sganyherâto I. part. tr. de la sgangherare. 
II. adj. 1. scos din ţîţîni, din balamale ; dislocat; 
una sedia ~-a un scaun descleiat/şubred; risa 
~ - e rîs vulgar/deşănţat. 2, dezordonat; casa ~ -a 
casă prost întreţinută. SIN. scalcagnato. 3. nelegat; 
dezlînat; stile ~ stil dezlînat. 4. deşelat; sleit de 
puteri. 

sgannâre vt. (înv.) a trezi la realitate; a arăta adevă¬ 
rul ; a scoate din eroare. 

sgarâre vt. (înv.) 1. a cîştiga o întrecere. 2. a ţine 
piept; a înfrunta. 

sgarbatăggine s.f. nepoliteţe; mojicie/bădărănie (în 
purtare). 

sgarbatamente adv. (în mod) nepoliticos/cu mojicie, 
sgarbatezza s.f. act/gest de nepoliteţe ; mojicie, bădă¬ 
rănie. 

sgarbăto adj., s.m. mojic, bădăran, 
sgarberia s.f. mojicie, bădărănie, 
sgărbo s.m. act/gest de mojicie/de bădărănie ; groso¬ 
lănie ; ricevere uno ~ a primi un afront, 
syarbugliăre vt. a descurca; ~ una questione compli¬ 
cata a descurca un lucru încurcat, 
sgaryarizzăre vt., vi. (a) a face gargară, 
syargiânte adj. 1. frapant, izbitor, ţipător; colori 
~ -i culori ţipătoare/frapante. 2. extravagant, excen¬ 
tric. 

sgarglâre vi. (a) 1. a fi extravagant/excentric. 2. 

a face pe deşteptul/spiritualul, 
sgarire vt. (înv.) v. sgarare. 

sgarrare vi. (a) 1. (despre un ceasornic etc.) a nu fi 
precis, exact; a greşi; orologio che non sgarra ceas 
foarte precis. 2. a se rătăci; a se abate; b un impie - 
gato che non sgarra mai e un funcţionar fără nici o 
abatere/perfect. 

sgârro s.m. (înv.) eroare; greşeală. 

sgărza s.f. 1. răzuîtoare (pentru subţiat etc.). 2. 

(omit.) bîtlan (Ardea cinerea ). 
sgattalol&re vi. (e) a ieşi în grabă; a se strecura; 
a se furişa; ~ in casa a se strecura/a se furişa în 
casă; (fig.) ~ dalVaula a o şterge din aulă. 
sgavazzâre vi. (a) 1. a huzuri. 2. a trăi pentru plăceri; 
a benchetui. 

sgelâre vt., vr ., vi. v. d isgel ar e. 
sghembo I. adj . oblic ; strîmb ; întortocheat; sucit; 
(geom.) rette ~-e linii oblice; (loc. adv.) a ~ pieziş; 
muro ~ zid înclinat; taglialo a ~ croit în verif. 
II. adv. pieziş; camminare ~ a umbla strîmb. 


sgliermirc vt. (înv.) a scoate din gheare; a elibera, 
syheronâto adj. 1. (despre o stofă) tăiat în clini inegali; 
sottana ~-a fustă evazată. 2. (fig., înv.) dizgraţios; 
fără şic ; fără fason. 

syherro I. s.m. 1. bandit; tîlhar. 2. asasin plătit. 3. 
zbir; poliţist; călău. 4. nemernic. II. adj. banditesc ; 
cappello alia ~-a pălărie pe o ureche, 
syhiaceiâre vt., vi. (e), vr. a (se) topi, a (se) dezgheţa; 

a face/a deveni mai puţin rece/îngheţat, 
sghiaiâre vt. a curăţa de pietriş (albia unui rîu). 
sghiaiatore s.m. (hidr.) instalaţie de oprire a pietrişu¬ 
lui într-un canal, 
sghignârc vi. (a) a rînji. 
sghignazzamento s.m. rînjct. 

sghignazzăre vi. (a) a rîde zgomotos şi batjocoritor; 
a rîde fără ruşine. 

syhignazzăta s.f, rîs zgomotos /grosolan/batjocori tor. 
sghilembo adj. (fam., dial.) 1. strîmb. 2. cu picioarele 
strîmbe. 

sghimbesclo I. adj. strîmb; oblic; camminare a ~ 
a merge pieziş; scrivere di ~ a scrie strîmb/rînduri 
strîmbe; (fig-) uomo ~ tip original/straniu/ 
trăsnit. II. s.m. linie oblică/piezişă; (loc, adv.) 
a ~ oblic ; pieziş. 

syhiriblzzo s.m. (pop.) trăsnaie, aiureală, păsărică. 
SIN. ghiribizzo. 

sylorlăre vi. (a; înv.) a aştepta gloria, a dori glorie, 
sgnaccăre vt. (mii., în expr.) ~ dentro, ~ in prigione 
a băga/a trimite la închisoare/la carceră, 
sgnaullo s.m. v . g n a u 1 i o. 

sg o b bare I. vi. (a) 1. a trudi; a munci mult; a roboti. 
2. a se cocoşa (citind/lucrînd) ; a se extenua; ~ 
otto giorni al giorno a munci ca un rob, a se speti 
muncind. II. vt. (rar) a cocoşa, 
syăbbo s.m. muncă; trudă, oboseală, 
sgobbone s.m. (fam.) 1. (despre un şcolar etc.) munci¬ 
tor, harnic; tocilar. 2. om truditor/care face toate 
corvezile/care munceşte mult. 
sgoccîolâre I. vt. a scurge ultimele picături; a goli 
pînă la fund; (fig.) ~-si un fiasco juna bottiglia 
a suge/a bea o sticlă; (fig., înv.) ~-si il bariletto a 
spune tot ce ştie. II. vi. (e) a picura, 
syoceiolatoio s.m. 1. uscător/scurgător de vase. 2. 
(arhit.) ciubuc (pentru scurgerea apei). 3. vas de 
strîns picăturile. 

sgocciolatiira s.f. 1. picurare. 2. (colectiv) picături 
căzute/turnate. 3. picături rămase; rest; fund. 
sgocciolio, -ii, s.m. (fam.) picur/picurat continuu, 
sgocciolo s.m. 1. picurare. 2. ultimele picături; scur¬ 
sură ; essere agii ~-i a fi pe terminate/pe sfîrşite. 
sgolărsi vr. 1. a răguşi vorbind/cîntînd. 2. a zbiera, 
a striga (vorbind) ; a obosi vorbind ; ~ a far lezione 
a răguşi la clasă/explicînd lecţiile, 
syomberâre vt. 1. a goli, a elibera; ~ la piazza a eli¬ 
bera piaţa. 2. (mii.) a evacua; a elibera; ~ il villag- 
gio a) a elibera satul; b) a evacua satul. 3. a se 
muta; (glumeţ) sgombera! cară-te I 
syomberat&re s.m. hamal încărcător (specializat în 
mutări). 

sgomberatura s.f. 1. golire (de lucruri). 2. mutat. 3. 

cheltuială cu mutatul; dată obişnuită pentru mutat, 
sgdmbero s.m. 1. mutat; mutare. SIN. trasloco. 2. 
debarasare; golire; deşertare. 3. (mii.) evacuare; 
~ dei feriţi evacuare a răniţilor, 
sgombrâre I. vt. 1. (şi fig.) a elibera locul; a face 
loc; a goli; ~ il mercato a elibera piaţa; ~ la 
stradajla stanza a goli strada/camera. 2. a evacua; 
~ Vaula a evacua aula/clasa; (mii.) Vesereito co- 
mincia a ~ armata începe să evacueze; ~ il paese 
a evacua satul; ~ una posizione a părăsi o poziţie. 
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a se muta, a se evacua; a fi evacuaţi; bisogna 
~ il palazzo trebuie evacuat blocul. 4. (şi fig.) a 
duce cu sine; a curăţa locul; a mătura, a alunga; 
~ la propria roba a-şi duce lucrurile cu sine; il 
vento sgombra le nuvole vîntul goneşte/mătură norii; 
(înv.) ~ qualcosa in un luogo a pune un lucru/ 
ceva la păstrare/în siguranţă. 5. (rar,Ut.) a alunga; 
~ da sâ a alunga de la sine. II. vr. 1. a se muta; 
a pleca. 2. (Ut.) a se limpezi, a se curăţa; a se goli, 
a se deşerta. 

ggdmbro 1 I. s.m. mutat, mutare. SIN. trasloco. II. 
adj. 1. liber, golit, deşertat. 2. (fig.) lipsit de; 
~ di rimorso lipsit de remuşcare. 
sgămbro 2 s.m. (iht.) scrumbie (Scomber scombrus). 
Sfomentăre I. vt. 1. a speria; a înspaimînta. 2. a con¬ 
sterna. II. vr. 1. a se speria; a se înspăimînta; non 
~-si di nulla a nu se înfricoşa de nimic. 2. a fi/a 
rămîne consternat. SIN. spaventare. 
sgomluto I. adj. 1. înspăimîntat; speriat. 2. conster¬ 
nat. II. s.m. 1. spaimă. 2. consternare; riaversi 
dallo ~ a-şî regăsi sîngele rece, a-şi reveni din spai¬ 
mă. 

sgominâre vt. I. a pune pe fugă/a risipi duşmanii/ 
mulţimea. 2. a răvăşi, a pune de-a valma, 
sgominio s.m. învălmăşeală ; tulburare ; dezordine gra¬ 
vă, derută. 

sgomltolăre I. vt. 1 . a desface/a depăna de pe ghem. 
2 . (fig.) a vorbi cu uşurinţă; a vorbi mult şi 
curgător. II. vr. 1 . (despre un ghem) a se depăna. 
2 . (despre o amintire, o povestire) a se depăna, 
sgommăre vt., vr. (despre un timbru etc.) a-şi pierde 
cleiul/calitatea de a lipi; a se dezlipi. 

Sfommatâre s.m. hoţ de cauciucuri, 
sgonflamlnto s.m. dezumflare. 

sgonflăre vt., vi. (e), vr. 1. (şi fig.) a (se) dezumfla; 
dopo Vinsuccesso si i sgonfiato după insucces s-a 
dezumflat. 2. (dial.) a exagera. 3. (pop.) a cicăli, 
a bate la cap, a plictisi. 4. (despre o haină) a face o 
boşoalcă/o umflătură ; il vcstito sgonfia sulle spalle 
rochia are o boşoalcă la spate 
sgonfiâto I. part. tr. de la s g o n f i a r e. II. adj. 
dezumflat; (fig.) pallone ~ persoană care şi-a 
pierdut autoritatea, 
sgonfiatâra s.f. dezumflare. 

•gănfio I. adj. dezumflat; neumflat. II. s.m. bufa; 

manica con lo ~ mînecă bufantă, 
sgonfidtto s.m. 1. (culinar) minciunică; gogoaşă um¬ 
plută. 2. bufă; creţ (la o rochie). 

•gonnellăre I. vi. (a; fam.) 1. a trebălui prin casă. 2. 
a-şi da importanţă. 3. (fig.) a se plimba mereu; 
a căuta admiratori. II. vt. a ridica, a sumete, a 
sufleca; ~ pagnotie a mînca cu poftă, 
sgonneltâna s.f. (fam.) 1. cochetă. 2. femeie uşoară, 
sgoratbra s.f. 1. pată de apă (pe stofă/zid). 2. şanţ 
cu apă murdară ; rigolă. 

sgărbla s.f. 1. daltă. 2. lemnar/dăltiţă de scobit lem¬ 
nul. 

sgorblftre I. vt. a păta; a mînji (cu cerneală/culori). 
SIN. scarabocchiare. II. vi. (a; despre dulgher) a 
lucra cu lemnarul; a scobi lemnul, 
sgorblatâra s.f. 1. pătare; mînjire. 2. scriere urîtă. 3. 

lucru de dulgherie (făcut cu lemnarul), 
sgbrblo s.m . 1 . pată cu cerneală. 2. scris/scriere ili¬ 
zibilă). mîzgăleală. SIN. scarabocchio. 3. (fig.) pic¬ 
tură proastă. 4. (fig.) pocitanie ; om diform/pocit, 
sgorgamcnto s.m. 1. ţîşnire; ~ del sangue ţîşnire a 
sîngelui. 2. revărsare. 

sgorgăre vi. (a) 1. a ţîşni. 2. a se revărsa; a curge abun¬ 
dent; ~ nel mare a se vărsa în mare. 3. (fig.) a 
pomi, a veni; a proveni; ~ dai cuore a veni din 


inimă. 4. a desfunda; ~ un lavandino a desfunda 
o chiuvetă. 

sgorgăta s.f. 1. ţîşnitură (de apă/aer, dintr-o pompă). 
2. ţîşnire. 

sgorgatoio, -di, s.m . gură (prin care ţîşneşte ceva), 
sgărgo, sgârghi, s.m. ţîşnire; revărsare; a ~ din 
belşug. 

sgovern&re vt. a guverna prost, 
sgovănţo s.m. guvernare proastă, 
sgozzârc vt. 1. a tăia gîtul; a înjunghia; a măcelări. 
SIN. scannare. 2. a jecmăni cu camăta. 3. (înv.) 
a înghiţi; a îndura. 

sgozzatbra s.f. (fam.) tăiere a gîtului; măcelărire; 
înjunghiere. 

sgozzino s.m. (înv.) cămătar, 
sgradâvole adj. neplăcut; ingrat; nedorit, 
sgradevolmente adv. în mod neplăcut/dezagreabil, 
sgradire I. vi. (e) a displăcea ; a nu fi plăcut. II. vt. a 
nu agrea; a nu primi (un dar etc.) ; vi pi cgo ui r.ov ~ 
vă rog să primiţi, 

sgradlto I. part. tr. de la sgr adire. II. adj. ne¬ 
dorit; neplăcut; respingător; una notizia ~ -a o 
ştire/veste Neplăcută; riuscir ~ a qualcuno a fi 
antipatic 'cuiva. 

sgrăfla s.f. (tipogr.) semn de paragraf, 
sgrafflâre vt. 1. a zgîria; ~ la pdle a zgîria pielea; 
~ la portiera dell'auto a zgîria portiera maşinii. 2. 
a şterpeli. 3. a lucra în sgrafit. 
sgraffiatbra s.f. zgîrietură. 

sgraffignăre vt. (pop.) 1 . a şterpeli cu dexteritate; a 
subtiliza. 2. a zgîria uşor. 

sgrăffio s.m. 1. zgîrietură. 2. pictură în sgrafit (în 
alb şi negru/pe zid). 

sgrammaticâre vi. (a) a face greşeli de gramatică, 
sgrammatieato adj. cu greşeli de gramatică, 
sgrammaticathra s.f. greşeală de gramatică, 
sgrammaticdne s.m. (fam.) ignorant, 
sgranăre I. vt. 1. a curăţa; a scoate din coajă/păs¬ 
taie ; a curăţa de coajă/de pe ştiulete ; ~ il gra- 
noturco a curăţa ştiuletele. 2. (fig. , fam.) a mînca; 
a muşca lacom; ~ gli occhi a zgîi ochii; ~ il 
rosario a înşira rugăciuni. 3. a scoate din angrenaj. 
4. a ciuguli boabe (din ciorchine). 5. (înv.) â face 
fărîme, a fărîmiţa. II. vr. 1. a se fărîmiţa. 2. (mec.) 
a se dezangrena. 

sgranâfo adj. 1. (despre boabe de fasole etc.) scos din 
păstaie, curăţat. 2. zgîit, cu ochii zgîiţi. 
sgranalolo, -oi, s.m. (agr.) maşină de curăţat porumbul 
(manuală). 

sgranatrlce s.f. 1. batoză de porumb. 2. maşină de 
egrenat. 

sgranatflra s.f. 1 . curăţire/curăţat din păstaie/ştiulete 
etc. 2. culegere de boabe (de pe ciorchine), 
sgranchiârc vt. (rar) v. sgranchire. 
sgranehire vr. a se/a-şi dezmorţi; a se întinde, 
sgranellăre I. vt. 1. a egrena. 2. a curăţa de pe ştiu- 
leţi/cîorcliini. II. vr. (rar) a se fărîmiţa; a se gră¬ 
unţi. 

sgranellatdlo s.m. maşină de egrenat. 

sgrnnellatbra s.f. egrenare ; egrenat. 

sgranocchlâre vt. 1 . a sparge în dinţi (un os/o sămînţă). 

2. a ronţăi/a ciuguli cu plăcere, a păpa. 
sgrappolărc vt. a culege boabele de pe ciorchine, 
sgrappolatolo s.m., sgrappolatrîce s.f. unealtă/maşină 
de separat boabele de pe ciorchine, 
sgrassâre vi. 1. a degresa; a scoate grăsimea. 2. a 
scoate pete de grăsime. 3. (reg.) a jefui de tot. 
sgrassatăre s.m. 1. degresor. 2. (text.) muncitor care 
spală lina. 

Bflrassatbra s.f. I. degresare. 2. (text.) spălare a lînii 
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sgrăto adj. (Ut.) neplăcut; dezagreabil, 
agravare I. vi. 1. a uşura; a despovăra; ~ la bestia 
di a despovărai animalul de. 2. a scuti de dări. 3. 
a degreva; ~ da imposte a degreva de impozite. 
II, vi., vr. 1. a naşte, a se uşura; si ă sgravata teri 
a născut ieri. 2. (fig.) a se uşura; ~-si di un ri- 
morso a-şi uşura conştiinţa, a-şi alina o remuşcare. 
sgrăvio s.m. 1. descărcare; despovărare. 2. scutire 
de dări. 3. degrevare. 4. dezvinovăţire; per ~ di 
coscienza pentru a-mi face datoria; pentru a-mi 
uşura/a-mi împăca/a-mi linişti conştiinţa, 
ggraziatăggine s.f. nedelicateţe; grosolănie, 
sgrazialamente adu. 1. disgraţios. 2, în mod stîngaci. 
3. (înv.) din nenorocire. 

sgraziăto adj. 1, grosolan, neplăcut, greoi, disgraţios, 
stîngaci. 2. (înv.) nefericit, 
sgreiolamănto s.m . 1. zdrobire, strivire. 2. fărîmiţare, 
sfaninare. 3. scrîşnire (din dinţi). 4. ronţăire. 
sgretolâre I. vt. 1. a fârîmiţa (o rocă etc.). 2. a sparge/ 
a ronţăi seminţe. 3, a zdrobi (un os în dinţi), II. 
vi. (a) a scrîşni/a scîrţii din dinţi. III. vr. a se fâ¬ 
rîmiţa ; a se sparge. 

sgretolâto adj. 1. zdrobit; strivit. 2. farîmiţat; sfă- 
rîmat. 

sgretolio s.m. 1. ronţăit; scîrţîit continuu. 2. sfârî- 
inare ; fărîmiţare. 
sgrlcelolo s.m. v. scricciolo. 
sgridacchlâre vt. a certa uşor/fără convingere, 
sgridâre vt. 1. a certa cu glas tare/cu severitate; a 
dojeni. 2. (înv.) a vorbi tare. 
sgridâta s.f. ceartă; observaţie severă; dojană aspră, 
sgriglonâre vi. (a) v. sgrigliolare. 
sgrigliolâre vi. (a; despre ghete etc.) a scîrţîi. 
sgrlgliolo s.m. scîrţîit (de ghete etc.). 
sgrigoâre vi. (a; înv.) a) a rîde în batjocură; b) a se 
rinji. 

sgrillettâre vt., vi, (a) 1. a sfîrîi (în tigaie). 2. (glu¬ 
mei) a trage (cu arma); a apăsa pe trăgaci, 
sgriufia s.f. 1. (pop.) gheară; ha certa ~ ştie să 
fure. 2. (fig.) hoţ. 

sgrommâre vt. a curăţa crusta/piatra (depusă în 
butoi etc,). 

ggrommatura s.f. curăţire de crustă/piatră (din butoi 

etc.). 

sgrondare I. vi. (a) 1. a se scurge ; a curge în şuvoaie ; 
miilere l'ombrello a ~ a pune umbrela să se scurgă. 
2. a şiroi; Valbero sgronda di acqua copacul şiroieşte 
de apă. II. vt. 1. a scurge/a scutura de apă; ~ un 
fiasco a scurge o sticlă. 2. a usca, a zvînta. 
sgrondatoio s.m. uscător; scurgător. 
sgrondathra s.f. 1. scurgere a apei. 2. uscare; zvîntare. 
sgrândo s.m. 1. zvîntare; uscare; tenere a ~ a pune 
la zvîntat; tetto a ~ acoperiş în pantă. 2. apă/ 
lichid care se scurge. 3. apă de ploaie (care se scurge 
pe jgheab. 

sgroppăro 1 vt. a desface; a deznoda; a dezlega; ~ la 
corda a desface frînghia. 

sgroppâre 2 I. vt. a deşela/a încărca/a împovăra un cal. 
II. vi. (a; despre cal) a sălta crupa; a zvîrli. III. 
vr. a se trudi. 

sgroppâta s.f. salt, săritură a calului spre a azvîrli 
pe călăreţ din şa. 

sgropponăre I. vr. a munci din greu, a trudi; a face 
corvezi, a căra poveri. II. vi. (a) (despre cal) a 
azvîrli. 

sgropponâta s.f. muncă grea; corvoadă, 
sgroăsamento s.m. 1, cioplire. 2. subţiere; şlefuire, 
sgrossâre vt. 1. a ciopli. 2. a subţia; a şlefui. 3. a 
schiţa (în marmură etc.). 4. a educa, a şlefui (în 
purtări). 


sgrossat&ra s.f . 1. cioplire. 2. subţiere; şlefuire. 3. 
(mec.) degroşare, strunjire de degroşare ; ~ interna 
strunjire interioară. 

sgrottâre I. vi. (e) (înv.) a se prăvăli; a se surpa; a 
se fărîmiţa. II. vt. 1. a scobi; a săpa (o groapă). 2» 
(despre ape) a mînca/a roade/a surpa terenuri. 
sgrovigUâre, sgrovigliolâre vt. a descurca, a descîld, 
syrugnâre vt. (fam.) 1. a rupe (botul, ritul). 2. pocni 
pe cineva peste mutră/bot, a poci pe cineva, 
sgrugnâta s.f. lovitură puternică peste gură. 
sgrîiyno s.m. v. sgrugnata. 

sgrutlone s.m. (fam., augm.) scuturâtură (din umeri), 
sgrumâre vt. v. sgrommâre. 
sgruppâre vt. 1, a desface/a împrăştia un grup. 2. a 
scoate din grup, 

sguaialâggine s.f. mojicie; proastă creştere, 
sguaiatamente adv. mojiceşte, cu mojicie, cu neruşi¬ 
nare ; ridere ~ a rîde în mod vulgar/grosolan, 
syuaiato adj. 1. needucat, prost crescut; mojic; ob¬ 
raznic. 2. vulgar; gesto ~ gest vulgar; visata 
rîs deşănţat. 

sguainâre vi. (a) 1. a trage din teacă. 2. a scoate din 
toc. SIN. sfoderare. 

syualclrc vt., vr. a (se) mototoli, a (se) şifona. SIN , 
sciupare. 

sgualcitura s.f. mototolire, şifonare. 
sgualdrma s.f. prostituată; tîrfă. - 
sgualdrin&lla s.f. (dim.) femeiuşcă/femeie de mora¬ 
vuri uşoare. 

sguâncla s.f. căpeţea (la ham/căp&stru). 
sguantiare I, vt. 1. (înv.) a rupe (fălcile/maxilarele). 
2. (constr.) a teşi zidul (în.dreptul unei uşi/ferestre). 
II. vi. (a) a se izbi cu obrazul de ceva. 
sguanciâta s.f. (înv.) izbitură cu obrazul, 
sguâncio s.m. linie/conformaţie oblică; a ~ pieziş, 
sguardâre (înv.) vt. 1. a privi. 2, a cerceta. 3. a 
trata cu atenţie/cu respect, 
sguardăta s.f. 1. privire. 2. ocheadă, 
sguârdia s.f. (tipogr.) foaie lipită în interior (la o 
carte legată, 

sguârdo s.m. 1. privire, uitătură; dar uno ~ al 
giornale a arunca o privire pe ziar; dare/gettare uno 
~ a da/a arunca o privire; volgerejfissare lo ~ a 
întoarce/a fixa privirea; accennare con lo ~ a în¬ 
cuviinţa din ochi; alzare/sollevare lo ~ a ridica pri¬ 
virea ; abbassare lo ~ a pleca • privirea; ~ di 

fuggita privire fugitivă; ~ rapace privire poftici¬ 
oasă/plină de dorinţe ; al primo ~ la prima vedere. 
2. privelişte, panoramă; uno splendido ~ sul mare 
o superbă privelişte a marii. 3. (rar) respect, consi¬ 
deraţie. 

syuarnimento s.m. (fig.) dezgolire, 
syuarnlre ut. 1. a scoate/a da jos o garnitură/o podoabă; 
a despodobi. 2. (mii.) a lăsa fără garnizoană/fără 
apărare. 

sguăttero s.m. rîndaş (la bucătărie), 
sguazzâre I. vi. (a) 1. a se bălăci; ~ nella vasca 
a se bălăci în cadă. 2. a se tăvăli; ~ nel brago 
a se tăvăli în mîl. 3. a se simţi bine, a suporta bine; 
io nel freddo ci sguazzo eu domnesc/mă simt bine în 
frig. 4. (fig.) a se lăfăi; ~ nell'oro a se lăfăi în aur; 
^ nella ricchezza a se lăfăi în bogăţii. 5. (fig.) 
a înota, a fi prea larg/mare; ~ in un vestito a 
înota într-o haină. 6. (despre lichide) a se clătina 
(pe fundul vasului) ; Vacqua sguazza nel secchio apa 
se clatină în găleată. 7. (înv.) a se distra, a petrece. 
II. vt. a risipi; a vîntura; ~ quattrini a arunca cu 
banii; ~-st un patrimonio a-şi păpa averea, 
syhbbia s.f. (pop.) v. s g o r b i a. 
sguerciâre vi. v . sguercir e. 
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sgucreirc vi. (e) 1 . a-şi scoate ochii; a chiori (lucrînd 
din greu la ceva). 2. a-şi apropia ochii (pentru a 
vedea mai bine) ; a se zgîi, a se chiori, 
sgucrguenza s.f. (fam,, diaî.) 1. impoliteţe. 2. mo¬ 
jicie ; bădărănie. 3. ştrengării, 
eguernirc vi. (rar) v. sguarnire. 
sgufâre I. vi. (înv.) a ironiza ; a tachina; a glumi cu 
cineva. II. vi. (e) a luneca din mină. 
sguiggiăre vi., vi. (înv.) 1 . a scoate şireturile (de piele). 

2. (fig.) a fura. 
sguinciăre vi. a tăia oblic. 

sguinzagliârc vt. 1 . a dezlega; a da drumul din lesă/ 
lanţ. 2. (fig.) a aţîţa, a asmuţi, a pune pe urmele 
cuiva. 

sguisciăre (vulg.) vi. (e) v. s^usciar e 1 . 
sguizzâre vi. (e; pop.) 1. a luneca/a scăpa din mină. 
2. a sări, a ţîşni. 3. a se agita, a nu avea astîm- 
păr. 

sguizzo s.m. ţîşnire, ţîşnitură; alunecare (din mină). 
sguscfăre 1 vi. (e) I. a luneca; a scăpa din mină. 2. 
a aluneca; ~ via a se strecura afară; ~ dalVuovo 
a ieşi din ou. 

sgusciârc 2 I. vt. 1. a scoate din coajă; a dezghioca. 2. 
a scoate din păstaie, II. vi. (e; despre păsări, 
şerpi) a ieşi din coajă/din ou ; a se naşte, 
sgusciairice s.f. (agr.) maşină de scos boabele din 
păstăi. 

sguscialura s.f. 1, cojire; dezghiocare. 2* alunecare, 
sghscio s.m . 1 . unealtă de profilat/fasonat (folosită de 
aurari etc.). 2. scobitură ornamentală. 
sh£rpa s.m. (alpin.) şerpaş. 
shrâpnel s.m . invar, şrapnel. 

shuntare vt. v. s c i u n t a r e. , 

si 1 I. adv. da; dire di ~ a spune da; pare di ~ pare. 
că aşa este; fare di ~ a aproba din cap; e che 
şi este adevărat că, şi doar; e ~ che di pazienza ne 
ha tanta cit despre răbdare are multă, desigur. II. 
s.m . cuvîntul da; la lingua del ~ limba italiană; 
pronunziave il ~ a se căsători; stare tra il ~ e il 
no a sta la îndoială. 

si 2 adv. I. astfel; atît de; (rar) fece ~ come volle a 
făcut cum a vrut; ~ bello atît de frumos; ~ bello 
come tot atît de frumos precum; era pieno ~ d’i- 
gnoranza, ~ di superbia era plin şi de ignoranţă şi 
de trufie. 2. (în loc.) ~ che, ~ da aşa îneît, ast¬ 
fel îneît; fece ~ da content ario a făcut în aşa fel 
îneît să-I mulţumească. 

si 1 pron. refl. pers. a IlI-a m. f. sg. şi pl. l.se; pe 
sine; îşi; lodarsi a se lăuda; ~ lava se spală; ~ 
prende tuito îşi ia totul; noi ~ diceva noi spuneam ; 
(pleonastic) non sa quel che ~ dica nu ştie ce spune. 
2. (urmat de un verb la pers. a III-a sg. are valoare 
impers.) se; ~ dice se spune. 3. (proclitic) affitiasi 
de închiriat; vendonsi appartamenti de vînzare 
apartamente. 
si 2 s.m. (muz.) si. 

sla conj. (cu valoare disjunctivă) fie, sau; ** lui, ~ io 
fie el, fie eu ; ~ di giorno, ~ di notte fie ziua, fie 
noaptea ; ~ che lo voglia o no fie ca vrea sau nu. 
sial s.m. invar, si al. 

siamese adj., s.m. şi/, siamez, din Siam (Thailanda) ; 
gatto ~ pisică siameză.; fr atei li ~ -i a) fraţi sia¬ 
mezi, gemeni lipiţi; b (fig.) prieteni nedespărţiţi, 
siâre vi. v. s c i a r e. 
sibarita, -iti, s.m. sibarit, 
sibaritieo, -ici, adj. sibarit; voluptuos. 
sibbene conj. dar ; ci. 

siberiano adj., s.m. şi f. (geogr.) siberian, 
siberieo, -ici, adj. (despre frig , ger) siberian, foarte 
mare. 


sibilanle l. adj. (fon.) şuierător, siflant. II. s.f. (fon.) 
sibilantă. 

sibflăre vi. (a; Ut.) a şuiera; a fluiera, 
slbilio s.m. fluierătură, fluierat prelungi t/con ţinu u. 
sibilla s.f. (mit.) sibilă; (fig., glumeţ) fare la ~ a 
prezice/a ghici viitorul. 

sibillino adj. sibilinic; misterios; enigmatic. SIN. 
enigmaiico. 

sibilo s.m. (Ut.) şuierat; fluierat. 

sica s.f. (ant.) pumnal (la traci). 

slcăno adj. (ist.. Ut.) sicilian. 

sicârio s.m. ucigaş plătit; călău. 

siccativitâ s.f. (chim.) faptul/calitatea de a fi sicativ. 

siccativo adj. (chim.) sicativ. 

siechc conj . (cu valoare consecutivă) astfel ca, aşa 
îneît; ~ vieni o rimani? aşadar vii sau rămîi ? 
sicciolo s.m. (mai ales la pl.) jumări (de porc), 
slccită s.f. secetă ; uscăciune. 

siccome I. adv. aşa precum; ca, ca şi; Iclla ~ un 
angelo frumoasă ca un înger. II. conj. întrucît; dat 
fiind că; deoarece ; ~ non c'era, me ne tornai a casa 
întrucît nu era acolo, m-am întors acasă, 
siciliăna s.f. siciliana (dans şi melodie populară), 
siciliano adj., s.m. şi /. sicilian; scuola şcoala 

siciliană (şcoală poetică la curtea împăratului Fre- 
deric al II-lea în 12C0).; alia ~-a sicilian, ca în 
Sicilia; gelato ~ îngheţată siciliană; grano ^ po¬ 
rumb. 

sicinni s.f. (ant.) dans de satiri, 
sicio s.m. (ant.) monedă (în Egipt, Asia Mică), 
sicofante s.m . sicofant; denunţător; delator, 
sicomăro, siedmoro s.m. 1. (bot.) sicomor ( Ficus 
sycomorus) . 2. paltin (Acer pseudoplatanus) . 
slculo adj. 1. (ist.) şicul, al siculilor. 2. (Ut.) sicilian, 
sieumera s.f. (Ut.) 1. îngîmfare; infatuare. 2. (înv.) 
lux; fast, pompă. 

sicăra s.f. 1. siguranţă (la o armă). 2. dispozitiv de 
siguranţă/antifurt/de blocare a unui mecanism ; la 
~ alia portiera delttauto dispozitivul antifurt la 
maşină. 3. piedică (la roată), 
sicuramente adv. sigur, desigur. 

sicurănza s.f. (înv.) îndrăzneală; siguranţă de sine. 
sicur&zza s.f. 1, siguranţă; garantire la ~ economica 
a garanta siguranţa economică; per maggior ~ 
pentru mai multă siguranţă ; marginejlimite di ~ 
margine/limită de siguranţă; uscita di ~ ieşire în 
caz de incendiu, uşă de incendiu; congegnojdisposi - 
tivo di ~ dispozitiv de siguranţă; valvola di ~ 
supapă de siguranţă; lampada di ~ lampă de 
miner; vetro di ~ geam securit; misuva di ~ mă¬ 
sură de securitate ; agente di pubblica ~ agent de 
poliţie, poliţist; ~ sociale asigurări sociale. 2. se¬ 
curitate. 3. siguranţă; încredere; parlare con ~ a 
vorbi cu siguranţă; ispirare ~ a inspira încredere, 
siciiro I. adj. sigur; un posto ~ un loc sigur. II. s.m. 
siguranţă; loc sigur; essere al ~ a fi în siguranţă; 
essere al ~ dalie offese a fi la adăpostul insultelor; 
andarc sul ~ a merge la sigur ; (glumeţ) messo al ~ 
băgat la închisoare. III. adv. desigur; vieni? ~! 
vii ? desigur !; alia ~ - a , di ~ desigur, cu siguranţă. 
SIN. certo. 

sicurlâ s.f. 1. (rar, înv.) siguranţă; linişte. 2. garan¬ 
ţie, cauţiune. 3. (înv.) încredere, sinceritate; fare 
a ~ a face pe încredere. 

sieutera (în expr.) essere/torn are al ~ a fi/a reveni 
la starea dinainte ; a fi la fel. 
sidecurista, -işti, s.m. şi f. 1. motociclist (pe o moto¬ 
cicleta cu ataş). 2. pasager (pe ataşul motocicletei), 
siderale adj. 1. sideral. 2. foarte rece/geros; tempera¬ 
tura ~ temperatură scăzută. 
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sideraztâne s.f . 1. (med.) şoc nervos, încremenire. 2. 

(agr.) îngropare ; acoperire cu îngrăşăminte, 
sldâreo adj. 1 . sideral. 2. ceresc, 
siderite s.f. 1 , (miner.) siderit. 2. (înv.) magnet, 
siderolite s.m. siderolit. 
siderosi s.m . invar . (med.) sideroză. 
siderurgia s.f. siderurgie. 

sideriirgico, -ici I. adj. siderurgic. II* s.m. siderur- 
gist; metalurgist, 
sidro s.m. cidru, 
sienite s.f. (miner.) sienit. 

siepăglia s.f. (depr.) gard viu neîngrijit/în paragină; 
hăţiş. 

siepâia s.f. hăţiş. 

siepâio adj. de hăţiş, care se găseşte în hăţişuri, 
siepe s.f. 1. gard viu; le ~-i non hanno oc-chi ma hanno 
orecchi pereţii au urechi. 2. (fig.) obstacol; barieră ; 
ogni primo fa ~ orice lucru are importanţă; (înv.) 
tencr uno a ~ a înfrîna, a opri pe cineva. 3. (rar) 
mulţime care formează o barieră; fare ~ a face 
zid. 4. (sport) obstacol; (hipism) corsa di ~-i 
cursa cu obstacole; (atletism) corsa di ~ - i cursă 
cu obstacole. 

sierieo, -ici, adj. seric, relativ la ser. 
si&ro s.m. 1 . (med.) zer, 2. zer (din lapte), 
sierosa s.f. (anat.) membrana seroasă. 
slerosilă s.f. serozi'cate. 
sierdso adj . 1 . seros. 2. zeros. 
sieroterapia s.f. serotcrapie. 
siesta s.f. siestă. 

silfaltaiRunte adv. astfel; atît de. 

siffăito adj. (rar) astfel; de felul acesta; de soiul 
ăsta; un ~ vestito o asemenea rochie, 
siîilieomlo s.m. spital de boli venerice, 
slfilide s.f. sifilis, 
sifilitico, -ici, adj., s.m. sifilitic. 

sifonc s.m, 1. (fiz.) sifon/tub pentru golirea unor 
vase. 2. (zool.) sifon (organ). 3. sifon; ~ da seltz ; 
sifon. 4. (rar) trombă; vîrtej de vînt. 
sigarăia s.f. muncitoare în industria tutunului, 
sigarâio s.m. 1. muncitor în industria tutunului. 2. 
tutungiu ambulant. 3. (entom.) specie de cole- 
opter. 

sigarefta s.f. 1 . ţigară. 2. mosoraş de aţă, bobină, 
papiotă. 

sigarettăio, -ăi, s.m. vînzător de ţigări, 
sigaro s.m. havană, trabuc, ţigară de foi \fumare un ~ 
a trage din trabuc, 
slgariern s.f. cutie pentru ţigări de foi. 
sigillăre I. vt. 1. a sigila ; a pecetlui. 2. a închide erme¬ 
tic. II. vi. (a) 1. a se închide ermetic. 2. (despre o 
haină) a cădea/a veni bine. 
slgiliăria s.f. (bot.) arbore fosil, sigilaria (în straturile 
de cărbune). 

sJgillărio, -ari, s.m. meşter în lucrarea sigiliilor, 
slgillatura s.f. sigilare. 

sigillo s.m. sigiliu; pecete; apporre il ~ a pune sigi¬ 
liul ; rimozione del ~ scoaterea sigiliului; violazio- 
ne dei ~-i violare/rupere a pecetei; ~ d’Ermete 
sigiliu ermetic; mettere il ~ alia bocea a pune lacăt 
la gură ; mettere il ~ al pranzo con un bicchierino 
a încheia masa cu un păhărel; mettere una cosa sotto 
sette ~-i a încuia un lucru cu şapte lacăte; (fig.) 
avere il ~ alle labbra a păstra secretul; (bot.) ~ 
di Salomone coada-cocoşului ( Polygonatum offici- 
nale). 

sigla s.f. 1. iniţială (a unui cuvînt). 2. siglă, pre¬ 
scurtare prin iniţială; ACI e la ~ delVAutomobile 
Club Italiano ACI este sigla Automobil Clubului 
Italian. 


siglâre vt. a-şi pime semnătura cu iniţiale; ~ un 
accordo internazionale a semna provizoriu un acord 
internaţional. 

siglârîo s.m. culegere de sigle. 

siglalura s.f. semnare/iscălire cu iniţiale/provizoriu, 
sigma s.f. 1. (anat.) ansa sigmoidă. 2. sigma (literă 
din alfabetul grec). 

signera s.f. (înv. ; med.) luare de sînge. 
signîfero s.m. (ist.) portstindard ; portdrapel, 
signittcăntc I. adj. 1. expresiv. 2. important; semni¬ 
ficativ. II. s.m. (lingv.) signifiant, semnificant. 
significâuza s.f . (înv.) 1 . sens, înţeles. 2. explicaţie; 

demonstraţie. 3. semn ; indiciu, 
sigulficârc vt. I. a însemna; a avea semnificaţie/iiu- 
portanţa/valoare. 2. a încunoştinţa, a informa; a 
anunţa; gli significo il suo gradimento îi exprimă 
mulţumirea sa. 3. (înv.) a vesti; a semnaliza (cu 
trompeta). 

significativamentc adv. în mod semnificativ, 
significalivo adj . 1 . semnificativ; cifra r^-a se spune 
despre o cifră (afară de zero). 2. expresiv ; cenno ~ 
gest semnificaţi v/expresiv. SIN. espressivo. 
sigili ficat o I. part. tr. de la s i g n i f i c a r e. II. s.m , 

1. semnificaţie, înţeles; sens. SIN. senso. 2. (lingv.) 
semnificat. 

signifieatore, -trice I. adj. semnificativ, care înseamnă. 
II. s.m. indiciu; semnal; ~ del futuro indiciu de 
viitor. 

significazione s.f. 1 . semn, indiciu; prevestire. 2, a- 
nunţare ; comunicare. 3. semnificaţie ; sens. 
signora s.f. 1. doamnă; Nostra ~ Maica Domnului. 

2. stăpîna. 3. soţie; (politicos, elegant) la mia ~ 
soţia mea. 

signorăggto s.m. (ec.) supraevaluare monetară, 
signorânza s.f. (ist., Ut.) autoritate a/prestigiu al 
iubitei faţă de iubit (în lirica provenţală). 
signore s.m. 1. domn; buongiorno ~ / bună ziua 
domnule ! 2. domn/om cu stare ; fare il ~ a face 
pe boierul, a cheltui mult; gran ~ boier, om bogat; 
casa da ~ casă boierească; (în expr.) sissignore, 
signorsî da (domnule); nossignorne, signorno nu (dom¬ 
nule). 3. Dumnezeu; Signore Iddio Dumnezeu; 
con Vaiuto del Signore cu ajutorul lui Dumnezeu. 
4. stăpîn ; il ~ del castello stăpînul castelului. 5. 
domn, gentilom, gentleman ; l un vero ~ este un 
adevărat domn. SIN. gentiluomo. G. (ist.) senior; 
principe ; Camera dei — - i senatul Veneţiei, 
signoreggiamento s.m. (rar) stăpînire; dominare; 
domnie. 

signoreggiâre I. vt. 1. a domina; a stăpîni; ~ una 
cittă a domina un oraş. 2. (fig.) a înfrîna ; a domina; 
~ la passione a-şi ţine în frîu pasiunea/patima. 3. 
a domina (din înălţime) ; la casa signoveggia tutto 
il paese casa domină tot satul. II. vi. (a) a domni; 
a fi domnitor/stăpîn. 

signoreseamente adv. cu distincţie, cu eleganţă, 
signoreseo, - eschi , adj, 1. (depr., ironic) boieresc. 2. 

senioral; nobiliar. 3. elegant, distins, 
slgnoria s.f. (Ut.) 1. putere; dominaţie; stăpînire; 
~ di se stesso stăpînire de sine. 2. (ist.) domnie, 
guvernare; Vostra ~ (în titluri) domnia voastră; 
(birocratic) il sottoscritto fa ăomanda alia ~ Vostra 
subsemnatul solicită domniei voastre. 3. (ist., scris 
cu majusculă) formă de stat în Italia (în secolele al 
XIV—XY-Iea) Seniorie. 4. (înv.) putere; drept, 
libertate. 

signorile adj. distins ; elegant; binecrescut; manierei 
gesti maniere/gesturi distinse. SIN. distinto, 

raffinato. 

signorilitâ s.f . distincţie; eleganţă; bună-creştere, 
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signorilmente adv. (în mod) elegant/distins; boiereşte, 
signorlna s.f . 1, domnişoară. 2. fată bătrînă. SIN. 

zitella. 

signorino s.m. domnişor; tinerel, 
signornd adv . (mii.) nu, să trăiţii 
signordne s.m. bogătan, bogătaş. 

signorotto s.m. 1. boiernaş de ţară; nlic moşier. 2, 
(ist.) feudal (cu o feudă mică), 
slgnorsl adv. (mii.) da, să trăiţi! 
silciua s.m. (bot.) ţesut de celule lemnoase. SIN. 
adroma. 

sitâno s.m. (zooî.) silen, specie de macac, 
silente adj. (poetic) tăcut. 

silenziâre vt. 1. (mec.) a pune în funcţie un amortizor 
(de zgomote). 2. a face să tacă. 
slienziârio s.m. (aut., Ut.) 1. sclav (la Roma) care 
menţinea tăcerea în casă. 2. secretar de împărat 
(roman). 3. călugăr trapist. 
silenziatore s.m. 1. (tehn.) tobă de eşapament. 2. 
amortizor (la o armă de foc). 3. (înv.) secretar de 
stat. 

sii£nzio s.m. 1. tăcere, linişte; ~ assoluto linişte ab¬ 
solută ; far ~ a face linişte ; ~ / tăcere 1; rompere 
ii a rupe tăcerea; passare sotto ~ a trece sub 
tăcere; (mii.) suonare il ~ a suna stingerea; 
(prov.) il ~ & d’oro tăcerea e de aur; (bis.) di¬ 
spensare dai ~ a îngădui să se vorbească (în semi¬ 
nar/mănăstire). 2. retragere, uitare; vivere nel ~ 
a trăi uitat/izolat. 

silenziosameote adv. în tăcere, tăcut, pe tăcute, 
silenziosită s.f. tăcere, faptul de a fi tăcut, 
silenziăso adj. tăcut, liniştit; silenţios; motore ~ mo¬ 
tor silenţios, 
silfide s.f. silfidă, 
sllfo s.m. (Ut.) silf; spiriduş. 
siltcâto s.m. (miner.) silicat. 
silice s.f. (miner.) silice; cremene, 
siliceo adj . (miner.) silicos. 
silieico, - teici , adj. (miner., chim.) silicic. 
silieio s.m. (chim.) siliciu, 
silicizzâto adj. (geol.) transformat în silice, 
silicos! s.f . invar, (med.) silicoză, 
silio s.m. (bot.) vonicer (Evonymus europaea). 
siliqua s.f. (bot.) silicvă (fruct). 

siliaba s.f. silabă ; non proferir ~ a nu sufla o vorbă; 
non sapere una ~ di una cosa a nu şti o iotă din 
ceva. 

sillabâre vt. a silabisi, 
sillabărio, - &ri, s.m. abecedar, 
siilabarista s.m. autor de abecedar, 
sillabazlonc s.f. silabisire. 
flillâbico, -ăbici, adj. (Ut.) silabic. 

slllabo s.m. (rar) index; catalog; ~ universitario 
index de profesori şi cursuri (pe un an şcolar), 
sill&psi s.f. v. s i 11 e s s i. 
sillessi s.f. (Ut.) silepsă, 
silloge s.f. (Ut.) culegere; colecţie, 
silloglsmo s.m. silogism, 
silloglstlca s.f. (fii.) silogistică, 
silloglstico, -ici, adj. silogistic. 

sillogizzâre I. vi. (a) a raţiona; a argumenta (prin 
silogisme) ; a formula silogisme, II. vt. a formula, 
a exprima în/prin silogisme, 
silo» sili, s.m. siloz, 
siloetta s.f. (rar) v. s i 1 u e 11 a. 

sllofago» -ghi, s.m. (entom.) specie de insectă xilofagă. 

silofonlsta» -işti, s.m. cîntăreţ la xilofon. 

silbfono s.m. (muz.) xilofon. 

silografla s.f. xilografie, 

silbgraîo s.m. xilograf. 


siloide adj. xiloid. 

sllolite s.m. xilolit, lemn artificial. 

sllot&ca s.f. colecţie de varietăţi de lemn, xilotecă. 

slluetta s.f. (rar) siluetă. 

silumin s.m. invar. (metal.) aliaj de aluminiu şi siliciu, 
alpax. 

siluramento s.m. torpilare, 
silurânte adj., s.m. (mar.) torpilor, 
silurăre vt. a torpila, 
siluriâno adj. (geol.) silurian. 
siluridre s.m. (mar.) v. s i 1 u r i s t a. 
siluriflcio s.m. fabrică de torpile, 
silurip&dio s.m. (mii.) bazin de experimentare a 
torpilelor. 

silurlsta s.m. (mar.) mînuitor/aruncător de torpile, 
silâro s.m. 1. (iht.) somn (Silurus glanis). 2. (mii.) 

torpilă; uomo ~ om torpilă, 
silurotto s.m. (dim., mar.) torpilă mică. 
sitvâno I. adj. de pădure, care trăieşte în pădure. II. 

s.m. (mit.) divinitate a pădurii; silvan; faun. 
silvestre adj . 1. silvestru, de pădure, al pădurii. 2. 
sălbatic. 

silvestrMla s.f. (bot.) cebarea (Poterium sanguisorba). 
silvia s.f. 1. (bot.) floarea-paştilor (Anemona nemorosa). 
2. (omit.) pitulice. 

silvicoltăra, silvicultura, (rar), s.f. silvicultură, 
slmbionte s.m. (biol.) simbimt. 
siinbiâsi s.f. invar, (biol.) simbioză, 
simbiotico» -ici, adj. relativ la simbioză, 
simboleggiamento s.m. (Ut.) simbolizare, 
simboleggiâre vt. a simboliza. 

slmbolegglat&ra s.f. (colectiv) totalitate a simbolurilor 
(folosite într-un scop); la ~ cartografica simboluri 
folosite în cartografie. 

simbolica s.f. simbolică, simbolistică. SIN. simbologia. 
simbolicaniente adv. simbolic, ca simbol, 
simbolicitâ s.f. caracter simbolic, 
simbdiico» -ici, adj. simbolic, 
slmbollsmo s.m. simbolism, 
simbolista, -işti, s.m. (ist. Ut.) simbolist, 
simbollstico, -ici, adj. (ist. lit.) simbolist; movimento 
~ mişcare simbolistică, 
simbolizzâre vt. v. simboleggiâre. 
slmbolo s.m. simbol. 

simbologia s.f. (lit.) ştiinţă/tratat despre simboluri. 
SIN . simbolica. 

slrnia s.f. (înv.) v. s c i m m i a. 
simlglia s.f. (înv.) asemănare, 
simigliânte adj. v. somigliante. 
simlglio s.m. v. s i m i g li a. 
similare adj. similar, asemănător, 
similaritâ s.f. asemănare; caracter similar, 
slmile I. adj. 1. similar; asemănător; egal; conform; 
~ a la fel/asemănător cu; ritratto ~ alVoriginale 
portret aidoma cu originalul. SIN. analogo. 2. 
(geom.) asemenea; analog. 3. asemenea, astfel de; 
de aşa fel; con gente ~ non si pub parlare cu ase¬ 
menea oameni nu se poate discuta. SIN. siffalto, 
II. s.m. 1. aproape, semen; amore per i propri i 
dragoste faţă de aproapele/semenul tău. 2. acelaşi 
lucru; ceva asemănător; il ~ si potrebbe dire di 
lui acelaşi lucru s-ar putea spune despre cl; (partid 
tiv) nulla di ~ nimic asemănător, 
similitudine s.f. similitudine, asemănare. 
similm£nte adv. în acelaşi fel, la fel. 
simildro s.m. (tehn.) crisocol; aliaj de aramă şi zinc. 
simitâ s.f. 1. nas turtit. 2. formă de nas turtit, 
âimmetrla s.f. simetrie. 

simmetricamente adv. (în mod) simetric, cu simetrie. 
siiumStrieo, ici. adj. simetric 
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8)mo adj. (Ut.) cu nasul turtit. SIN. camuso. 
slmonegglâre vt. (a) a face simonie. 
slmonia s.f. simonie. 
fllmonlaco, - iaci, adj., s.m. simoniac. 
slmoniâle adj. (înv.) simoniac. 

8lmpatetico, ‘ici, adj. simpatetic, în armonie cu proprii¬ 
le idei/sentimente, 
simpatia s.f. simpatie. 

slmpatlcamlnte adv. (în mod) simpatic, cu amabilitate, 
cu simpatie. 

simpiUico, -ici I. adj. simpatic; inchiostro ~ cerneală 
simpatică. II. s.m. (anat.) sistem nervos simpatic; 
gr an ~ marele simpatic, 
simpatizzănte s.m. simpatizant, 
simpatizzâre vi. (a) 1 . a simpatiza (cu). 2. a fi simpa¬ 
tic. 

simplex s.m. invar, (despre un post telefonic) singur, 
necuplat. SIN. singolo . 

simposiaco, -iaci, adj. (Ut., rar) care ţine de simpozi¬ 
on/de un banchet/de o agapă, 
simpdsio s.m. (Ut.) 1. simpozion. 2. (ani.) banchet. 

3. agapă/masă mare între prieteni. 
simulăcro s.m. 1. statuie, imagine. 2. (fig.) simulacru; 
aparenţă falsă. 3. (rar) spectru; umbră. 4. (înv.) 
model. 5. (înv.) privelişte; spectacol, 
simulâre I. vt., vi. (a) a simula; a se preface. II. vt. 

a imita (ca formă, aparenţă), 
simula (aminte adv. simulat, cu prefăcătorie, 
slmulâto adj. 1. fals; prefăcut; ipocrit. 2. fictiv; 

furto ~ furt fictiv/simulat, 
simulat o re, -trlce s.m. şi /. simulant. SIN . bugiardo, 
impostore, ipocrita. 
simulaturio adj. simulat; fals. 
simulazlune s.f. 1. simulare. 2. prefăcătorie, 
simălio s.m. (entom.) musca-columbacă (Simulium 
columbaccnse). 

simullânea s.f. traducere simultană. 
simuKaneamcnte adv. simultan, în acelaşi timp, con¬ 
comitent. 

slmultaneitâ s.f. simultaneitate, concomitenţă. 
slmultaneizzâre vt. a traduce şi a transmite simultan 
(cu rostirea textului în original), 
simuhăneo adj. simultan; concomitent; avvenimento 
~ a un altro eveniment concomitent cu un altul; 
traduzione ~-a traducere simultană. 
sin 1 prep. v. s i n o. 
sin 2 s.m. (mat.) sinus, 
slnagdga s.f. sinagogă. 

sinagogile adj. de/referitor la sinagogă; libro ~ carte 
religioasă ebraică. 

slnaitico, -ici, adj. relativ la muntele Sinai. 
slnallfe s.f. (lingv.) sinalefă. 
slnallâgma s.m. (jur.) contract sinalagmatic. 
sinântropo s.m. sinantrop. 
slnâpsl s.f. (med.) sinapsă, 
sinartrlsi s.f. (med.) sin artroză, 
slnâssl s.f. (tel.) sin axă. 
sincera mente adv. cu sinceritate, 
slncerâre vt., vr. (rar) a (se) convinge (cu dovezi); 
a (se) asigura; se non credi puoi ~-ti di persona 
dacă nu crezi te poţi convinge personal; ~-si 
di una cosa a se convinge de ceva, a controla, a 
verifica. 

slnceritâ s.f. sinceritate; ~ di codicijdi documenii 
autenticitate de manuscrise/acte. 
sinclro adj. 1 . sincer; (loc. adv.) alia ~-a sincer. 
SIN. schietto , franco, leale. 2. neamestecat, pur, 
curat. SIN. spontaneo, naturale. 
slnchl conj. (rar) pînă ce; proverb ~ non sârb riuscito 
am să încerc pînă o să reuşesc. 


sinclpite s.m. (anat.) sinciput, creştetul capului, 
sinclinâle adj . (geol.) sinclinal. 

sincopă re vt. 1. (lingv.) a prescurta un cuvînt prin 
sincopă. 2. (muz.) a folosi sincopa, 
sincopăto adj. (lingv., muz.) sincopat, 
sincopatura s.f. (lingv., muz.) folosirea sincopei, 
sincope s.f. (med., gram., muz.) sincopă, 
sîncrâsi s.f. (lingv.) contractare, 
slncretlco, -ici, adj. (fii.) sincretic, 
slucretlsmo s.m. (fii.) sincretism, 
sincretlsta, -işti, s.m. (fii.) adept al sincretis¬ 
mului. 

sincretlstico, -ici, adj. (fii., lingv.) sincretic, 
slncroclclotrone s.m. (fiz., atom.) sincrociclotrom 
sincronia s.f. sincronie, 
sincronfco, -ici, adj . sincronic, 
sincronismo s.m . sincronism, 
sincronistico, -istici, adj. sincronistic. 
sincronlzzâre vt. a sincroniza, 
slncronizzatore s.m. sincronizator. 
sincronizzazione s.f. sincronizare, 
sincrono adj. 1. sincronic. 2. contemporan, 
sincrotrono s.m. (fiz.) sincrotron. 
sindacâbile adj. controlabil, care se poate cerceta/ 
revizui. 

sindacâle adj. 1, care ţine de primar. 2. sindical, 
organizzazionejlotta ~ organizaţie/luptă sindicală, 
slndacallsmo s.m. (pol.) sindicalism, 
sindacalisla, -işti, s.m. (pol.) sindicalist, 
slndacallstlco, -ici, adj. sindical, sindicalist, 
sindacamlnto s.m. controlare; revizuire; control, 
sindacâre vt. 1. a controla; a verifica; a revizui (con¬ 
turile unei administraţii publice/particulare). 2* 
a cerceta; a judeca; a critica; ~ la vita privata 
di uno a judeca viaţa particulară a cuiva, 
sindacâto s.m. 1. sindicat; ~-i autonomi sindicate 
autonome; ~ mişto sindicat al muncitorilor şi al 
ofertanţilor acestora de loc de muncă. 2. (ind.) 
cartel. SIN . cartello , trust, pool . 3. (fig.) organiza¬ 
ţie de gangsteri; il ~ del crimine mafia. 4. primariat 
(funcţie de primar/durata ei). 5. (rar) control; 
revhie. 

sin dacat6re, -trice s.m. şi /. (rar) I. controlor; verifi¬ 
cator. 2. (ist., la pl. m.) magistrat inspector (în 
republica Veneţiei), 
slndachcssa s.f. primăreasă. 

sindaco, sindaci, s.m. 1. primar. 2. (com.) jude sindic; 
revizor al conturilor (într-un consiliu de adminis¬ 
traţie). 3. (rar) revizor. 4. cenzor; critic, 
sindattllla s.f. (med.) faptul de a avea degetele unite, 
slndâtrilo adj . (med.) cu degetele unite, 
sin direşi s.f. invar, (fii.) 1 . conştiinţă morală ; (glumeţ) 
perder la ~ a-şi pierde minţile. 2. judecată morală; 
remuşcare. 

slndltlco adj. (lingv.) de legătură. 

slndone s.f. 1. ţesătură fină. 2. (bis.) linţoliu. 3. (chir.) 

sindon, trepan. 
slndroine s.f. (med.) sindrom, 
slnec&ra s.f. sinecură, 
slnlddoche s.f. sinecdocă. 

slnldrlo s.m. 1. sinedriu. 2. (glumeţ, âepr.) adunare 
solemnă. 

slnerlsl s.f. invar, (lingv.) sinereză. 
sinlstesl s.f. (psih.) sinestezie, 
slneslcsia s.f. (poezie) sinestezie, 
slnflsl s.f. (anat.) simfiză. 

sinfonia s.f. 1. simfonie. 2. (glumeţ) gălăgie; litanie; 
iutii i giorni la stessa ~ în fiecare zi aceeaşi litanie ; 
(fig.) muzică. 

slnfdnico, -ici, adj. simfonic. 
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sintonlsmo s.m. 1. caractere ale muzicii simfonice, 
simfonism. 2. muzică simfonică; il ~ tedesco delV 
Ottocento muzica simfonică germană a secolului al 
XlX-lea. 

sin fon ista, - işti, s.m. simfonist. 

sinforosa s.f. 1 , pălărie de damă cu boruri largi (legată 
sub bărbie). 2. (glumeţ) a) logodnică prea îndră¬ 
gostită; b) fată sclifosită. 3. (fig.) femeie bătrîna 
(care face pe tînăra). 

singalcse adj., s.m. şi /. (locuitor) singhalez, (limbă) 
singaleză. 

sing£nesi s.f. origine simultană, 
sinylilottlrc vt. v. singhiozzare. 
singhiozzâre vi. (a; înv.) 1 . a sughiţa. 2. a hohoti în 
plîns; a plinge în hohote/cu sughiţuri/suspi¬ 
ne. 

singhiozzo s.m. I. sughiţ. 2, hohot/sughiţ/suspin de 
plîns. 3. (fig.) săritură; întrerupere frecventă f 
a ~ ja cu întreruperi, intermitent; sciopero a 

-w grevă * perlată. 

singnâlo s.m. (iht.) ac-de-mare (Syngnathus). 
singolâre I. adj. 1 . (gram.) singular. 2, (fig.) singu¬ 
lar; unic; rar; donna di ~ bellezza femeie de o 
frumuseţe deosebită; un’opera ~ o operă unică.^ 
3. straniu, excentric; spesso i poeţi sono ţipi ~-i 
adesea poeţii sînt nişte inşi trăsniţi. 4. (înv.) par¬ 
ticular, privat. 5. (înv.) fiecare (în parte). II. s.m. 

1. (gram.) singular. 2. (sport) individual, simplu; 
~ maschilelfemminile individual, simplu masculin/ 
feminin ; ~ di tennis simplu la tenis. 

singolareyyiâre vi. (a) a se deosebi de ceilalţi; a ieşi 
din comun. 

singolarlsta, -işti s.m. şi /. (sport) specialist în partide 
de simplu la tenis. 

singolaritâ s.f. 1 . singularitate; particularitate. 2. ciu¬ 
dăţenie. 

slnyolarizzăre I. vt. (gram.) a pune la singular. II. 
vr. a se singulariza. 

singolarmente adv. 1 . în mod deosebit; în mod singu¬ 
lar/ciudat. 2. în mod izolat, în mod particular; la 
fiecare în parte/ap arte. 

sinyolo I. adj. 1. fiecare, fiecare în parte; prendere in 
esame i ~-i articoli di una legge a examina fiecare 
articol/unul cîte imul al unei legi; di ogni ~ popolo 
al fiecărui popor; ogni ~ avvenimento delta vita 
fiecare eveniment al vieţii. 2. diferit; prevedere i 
~ -i casi a prevedea diferitele cazuri; le ~-e prove 
diferitele dovezi. 3. unicat; documento in ~-a copia 
document/act în unicat. 4. individual; cabina ~ - a 
cabină de o persoană; scompartimento ~ cuşetă 
de o persoană; collegamento ~ post telefonic necu¬ 
plat. SIN. simplex ; contadino ~ ţăran cu gospo¬ 
dărie individulă; (spori) ~-composto individual 
compus. II. s.m. 1. individ; Vinteresse del ~ intere¬ 
sul individului; U ~ e i molti individul şi masele, 

2. telefon necuplat. 3. simplu; (canotaj) ambarcaţie 
cu un singur vîslaş/de simplu; (tenis) partidă de 
simplu. SIN. singolâre. 

slngultio s.m. (lit.) sughiţ/hohot de plîns continuu, 
singultlre vi. I. a sughiţa. 2. a suspina, a plînge cu 
suspine. 

singulto s.m. (lit.) sughiţ/suspin/hohot de plîns. 
sinlbbio s.m. viscol; zăpadă viscolită, 
sinlgb&lla s.f. v. sirighel la. 

siniscalcâto s.m. (ist.) funcţie/titlu de majordom/de 
demnitar al curţii. 

siniscâlco, -chi, s.m. (ist.) 1 . sufragiu; sufragiul cel 
mai în vîrstă. 2. majordom (demnitate). 3. demni¬ 
tate de înalt ofiţer/administrator (la curtea lui 
Carol cel Mare). 


sinistr interj. (mii.) stînga; attenti a ~ ! atenţie la 
stîn-ga ! ; ~ ! stîngul!, stînga 1; squadra a ~ la stîn¬ 
ga î 

sinistra s.f. 1. mina stingă; scrivere con la ~ a scrie 
cu stînga. 2. partea stîngă; sullajalla ~ la stînga; 
a deşira e a ~ peste tot; tenere la ~ a ţine 
stînga; (pol., la sg. art.) deputaţii de stînga (în 
parlament). 

sinistramcnte adv. 1. crîncen, ameninţător; lo guar- 
dava ~ îl privea ameninţător. 2. (în mod) sinistru/ 
lugubru. 

sinistrâre 1 .vt. a produce, a provoca pagube, a distruge ; 
il terremoto ha sinistr ato V inter a zona cutremurul a 
distrus întreaga zonă. 

sinistrâre 2 I. vi. (e) t. (înv.; despre cal) a azvîrli; 
a merge într-o parte ; a nu se supune. 2. a tergiversa; 
a şicana; a amîna. II. vr. (înv.) a se deranja; a se 
incomoda. 

^sinistrâto I. part. tr. de la s i n i s t r a r e. II. adj., 
s.m. sinistrat; i ~-i di guerra sinistraţii de răz¬ 
boi. 

sinlstrlsmo s.m. 1. folosirea (numai) a mîinii stingi, 
faptul de a fi stîngaci. 2. (pol.) stîngism. 
sinistro I. adj 1. stîng. 2. sinistru; occhiata ~-a privire 
piezişă/ameninţătoare. SIN. tristo, truce. II. s.m. 

1. nenorocire; dezastru; sinistru. SIN. infortunio . 

2. picior/mînă/pumn stîng(ă) ; giocarelcolpirejtirare 
di ~ a juca/a lovi/a trage cu stîngul. 

sinistroglro adj. (fiz.) levogir. 

slnistrorso adj. 1, care se mişcă de la dreapta la stînga/ 
în sens invers acelor ceasornicului. 2. (pol., fam.) 
de stînga. 

sinizesi s.f. invar, (lit.) sinereză. 

slno prep. pînă; pînă la; ~ al centesimo pînă la 
centimă. 

sinodăle adj. 1 . sinodal; al sinodului. 2. stabilit/ 
hotărît de sinod ; etâ ~ vîrsta matură, 
sinddlco, - ici , adj. 1. sinodic; sinodal. 2. (astron., în 
expr.) rivoluzione perioadă sinodică. 

slnodo s.m. 1 . sinod. 2. conciliu. 3. (astron., înv.) 

conjuncţia a două astre. 
sinălogo, - blogi , s.m. sinolog, 
sinonimia s.f. sinonimie. 

sinonlmieo, -ici, adj. relativ la sinonim, sinonimic, 
slnânlmo adj. s.m. (lingv.) sinonim, 
slndpia s.f. ocru roşu ; (prov.) andare per il fii delta ~ 
a merge pe calea cea bună. 
sindpsi s.f (cinema.) schiţă de scenariu, 
slnâra adv. v. f i n o r a. 

slnâssi s.f. invar, (lit.) 1 . tratat; expunere sinoptică. 
2. v. s i n o p s i. 

sinâltlco, -ici, adj. sinoptic; quadro ~ tablou si¬ 
noptic. 

sinâvia s.f. (anat.) sinpvie. 
sinoviâle adj . (anat.) sinovial. 

sintagma s.f. 1 . tratat; carte; opera. 2. (lingv.) 
sintagmă. 

slntaymătico, - ici adj. (lingv.) sintagmatic, 
slntâssl $.f. sintaxă. 

sintatticam6nte adv. din punct de vedere sintactic, 
slntăttico, -ici, adj. (lit.) sintactic, 
sinterlzzăre vt. (metal.) a sinteriza. 
sinterlzzazione s.f. (metal.) sintetizare, 
slntest s.f. sinteză. 

sinteticamente adv. în sinteză, sintetic, 
slntctlcltâ s.f. caracter sintetic, concizie, 
sint&tleo, -ici, adj. 1. sintetic. 2. concis, 
sîntelizzârc vt. a sintetiza. SIN. riassumere 
slntoismo s.m. v. scintoi smo. 
sinloma s.m. v. s i n t o m o. 
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shrtomatieo, -ici, adj . simptomatic, 
sintomatologia s.f. simptomatologie, 
slntomo s.m . simptom, 
sintonia s.f . sintonie, 

sintonizzâre vt. (fiz.) a sintoniza.. 
sintonizzat6re s.m. (radio.) dispozitiv de acord/sin¬ 
tonizare. 

sinlnnizzazioiic s.f. (radio.) sintonizare, 
sinuosamente adv. în mod sinuos, cu sinuozităţi, 
întortocheat. 

sinuosită s.f. sinuozitate. SIN. tortuositâ. 
sinuoso adj. sinuos. SIN. tortuoso, serpeggiante. 
sinusite s.f. (med.) sinuzită. 
sinusoidale adj. sinusoidal. 

sinusoide s.f. (geom.) sinusoidă; (adjectival) curva ~ 
sinusoidă. 

sionismo s.m. sionism, 
sionista, -işti, s.m. sionist. 

sionislico, -ici, adj. sionist; movimento ~ mişcare 
sionistă. 

slparietto s.m. (teatru) cortină subţire (între tablouri), 
sipârlo s.m. cortină; calare il ~ su un avvenimento 
a da uitării/a nu mai vorbi despre o întîmplare; 
cala il ~ cortina cade. 

siraeusâno adj., s.m . siracuzan, (locuitor) din Sira- 
cuza. 

sire s.m. 1. domn, domnitor, principe. 2. (înv.) 
domn, senior. 

sirena s.f. 1. (mit.) sirenă. 2. sirenă (de fabrică), 
alarmă; il fischio della ~ şuieratul sirenei, 
siriaco adj. (ist. ani.) siriac, din Siria, 
sirlâno adj., s.m. şi /. sirian, (locuitor) diu Siria, 
siriglxella s.f. deşeu de mătase, 
sirinia s.f. v . s i r ni a. 

siringa s.f. 1. (Ut., muz.) nai. 2. (med.) sondă, cate¬ 
tei uretral. 3. (med.) seringă. 4. seringă pentru 
ornarea torturilor. 5. (bot.) liliac (Syringa vulgaris). 
siriiiynre vt. 1. (med.) a introduce o sonda/un cateter ; 
a sonda cu cateterul. 2. (fig.) a păgubi pe cineva; 
a-i face un rău cuiva. 

siringatura s.f. (med.) cateterism, sondare cu cate¬ 
terul. 

siringe s.f. laringe inferior (la păsări), 
sirio adj. sirian, din Siria. 

sirma s.f. (ist. Ut.) partea a doua din strofa canţo¬ 
netei medievale. 

slro adj., s.m. (înv.) sirian, din Siria, 
siroeehia s.f. (înv.) soră. 
sirocco s.m. (înv.) siroco (vînl). 
siroppo s.m. v. s c i r o p p o. 

sirte s.f. 1. nisip mişcător. 2. (fig.) cursă; primejdie, 
slrventese s.m. v. serventese. 
sîsxna s.m. seism, 
sismicîtă s.f. seismicitate. 

sismico, sismici, adj. seismic; la scossa ~ -a mişcarea 
seismică. 

slsmo s.m. seism; cutremur, 
sismografo s.m. .seismograf. 

-sismogrămma, -ămmi, s.m. seismogramă. 
sismologla s.f. seismologie, 
slsmologo, - ologi , s.m. seismolog, 
sissitura s.f. v. sessitura. 

sistema, -emi, s.m. sistem; (astron.) ~ solare sistem 
solar; (anat.) ~ nervosojrespiratorio sistem nervos/ 
respirator. SIN. apparato; (tehn.) ~ di ingranag- 
gi sistem de angrenaje; (geogr.) ~ idrograficoj 
fluviale reţea hidrografică/fluvială; (ec.) ~ ban- 
cario sistem bancar; ~ economico nazionale sistem 
economic naţional; (mat.) ~ di equazioni sistem 
de ecuaţii; ~ metrico decimale sistem metric zeci¬ 


mal ; (chim.) ~ periodico degli elementi sistemul 
periodic al elementelor; (pol.) ~ elettorale sistem 
electoral; ~ di vita mod de viaţă, 
sistemărc vt. 1. a pune în ordine ; a aranja ; ~ la casa 
a aranja casa; ~ le carte a-şi pune documentele la 
punct; ~ i litri a aranja cărţile. 2. (fig.) a rezolva ; 
~ una faccendajuna lite a rezolva o treabă/o dis¬ 
pută. 3. a sistematiza ; a organiza în sistem; ~ Vam- 
minisirazione a organiza administraţia. 4. a găsi 
de lucru (pentru cineva); ~ il figlio in banca a-1 
,,băga" pe fecior (în slujbă) la bancă. 5. (fam.) a 
pedepsi; ti sistemo io! îţi arăt eu ţie!; Io ha siste- 
mato per le feste l-a cotonogit, 
sistemălica s.f. sistematizare, clasare conform unui 
sistem. 

sistematicamente adv. sistematic, urmînd (după) un 
sistem. 

sistemătico, -ici, adj. sistematic; uomo ~ om metodic/ 
organizat. 

sistemazionc s.f. 1. instalare; aranjare (într-o locu¬ 
inţă/un post). 2. rezolvare. 3. sistematizare; ordo¬ 
nare. 

sistere vt., vi. (înv.) a sista; a (se) opri. 

sistula s.f. furtun. 

slstole s.f. (fiziol.) sistolă. 

sislro s.m. sistru (instrument muzical la vechii egipteni). 
sitâre vi. (a) a mirosi urît; a puţi; ~ di muffa a mi¬ 
rosi a mucegai. 

sitibondo adj. (Ut., fig.) 1. însetat. 2. doritor; avid. 
sitirc vi. (a) (înv.) a fi însetat. 

sito 1 I. adj . situat; aşezat. II. s.m . 1. poziţie; loc. 2. 
(poetic) ţinut. 3. (muz^f. clapă de atins; loc unde 
trebuie apăsată coarda. 
sito 2 s.m. miros greu. 
sitdso adj. (despre cal) sperios. 
situare vt. a situa. 

situazione s.f. situaţie; la ~ politica del paese situ¬ 
aţia politică a ţării; la ~ finanziaria situaţia fi¬ 
nanciară ; mettersi nella ~ di uno a se pune în 
situaţia cuiva; (fii,) interacţiune/relaţii/raport 
între om/individ şi lume ; la ~ esistenziale interac¬ 
ţiunea existenţială, 
siviera s.f. (metal.) oala de turnare, 
slvigliăno adj., s.m. (locuitor) din Sevilla. 
sizigia s.f.pl. 1. (astron.) conjuncţie şi opoziţie a unei 
planete cu soarele. 2. (la pl.) lună plină ; lună nouă. 
sizio s.m. supliciu, chin, muncă grea; essere al ~ a 
fi la aman. 

sizza s.f. crivăţ; vînt rece; vînt de nord. 
slabbrâre I. vt. I. a ştirbi, a ciobi (marginile, buza, 
gura unui vas). 2. a lărgi (o rană, un tub). 3. a 
tăia (buzele). II. vi. (e) a se revărsa; a ieşi din vas ; 
a trece peste margini. III. vr. 1. (despre un vas) a 
se ciobi, a se ştirbi. 2. (despre o rana) a se deschide, 
slabbrâto I. part. tr. de laslabbrare. II. adj. 1. 
(despre un vas) cu gura spartă, ştirb, ciobit. 2. 
(despre o rană) deschis. 

slabbratdra s.f. ştirbire (la gură de vas); ciocnitură. 
slaeeiâre vt., vr. a (se) dezlega, a (se) desface (un şiret 
etc.). 

sladinâre vt. (mec., dial.) a roda, a face rodajul, 
sladinatura s.f. rodaj. 

slalom s.m. invar, (sport) slalom; ~ gigante slalom 
uriaş. 

slalomlsta s.m. şi /. specialist în slalom, 
slam interj, poc! bum! (uşă irîntită). 
slamăre vt., vi. (e) a (se) surpa; a (se) prăvăli, 
slanciamento s.m . lansare ; zvîrlire. 
slanciârc I. vt. a lansa; a zvîrli. II. vr. 1. a se repezi; 
a se azvîrli. 2. a se avînta. 
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slanciâto I. part. tr. de la s 1 a n c i a r e. II. adj. 1. 
înalt; svelt; ragazza ~-a fată sveltă. 2. (fig.) 
avîntat, îndrăzneţ (în gîndire), 
slăncio s.m. 1. avînt; pornire; elan; prendere lo ~ 
a-şi lua avînt; di ~ cu elan, zvîcnit; gettarsi di ~ 
a se arunca dintr-un salt. SIN . di scatto. 2. salt, 
3. (fig-) avînt; impuls; elan; ~ di affetto pornire 
de afecţiune. SIN. impeto, foga. 
slargamlnto s.m. lărgire; lăţire, 
slarg&re I. vi. a lărgi; a lăţi; ~ una portajuna strada 
a lărgi o uşă/un drum. II. vr. 1. a se largi; a se lă¬ 
bărţa. 2. a se da la o parte; a face loc. 3. a-şi ieşi 
din rezervă; a-şi deschide sufletul, 
slargatfira s.f. 1. lărgire; lăţire. 2. (tipogr.) spaţiu 
alb (dintre litere şi dintre cuvinte), 
slârgo s.m. piaţetă. 

slatinâre vi. (a; ironic) a-şi etala cunoştinţele de 

latină. 

alatinăta s.f. (ironic) pedanterie; savantlîc; folosire 
ostentativă de citate/cuvinte latineşti. 
slattam£nto s.m. înţărcare a pruncului, 
slattâre vt. (fam.) a înţărca un prunc, 
siattat&ra s.f. v. slattamento. 
slavăto adj. ieşit la spălat; spălăcit, decolorat, 
slavatâra s.f. 1. spalăceală; decolorare. 2. lucru spă¬ 
lăcit/decolorat ; bucată spălăcită/decolorată, 
slavina s.f v. 1 a v i n a. 
slavlsmo s.m. 1. slavism. 2. panslavism, 
slavista - işti , s.m. slavist, 
slavistica s.f. slavistică, 
slavizzâre vt., vr. a (se) slaviza. 
slavlzzazionc s.f. slavizare, 
slâvo adj., s.m. slav. 
slavânc adj., s.m. slavon, 
sleăle adj. necinstit; lipsit de lealitate, 
slealnrânte adv. (în mod) neloial/necinstit, 
slealtâ s.f. nesinceritate, necinste; lipsă de lealitate, 
sleânza s.f. (înv.) v. slealtâ. 

slegamento s.m. (fig.) lipsă de legătură/de conexiune 
(între idei etc.). 

slegâre I. vt. a dezlega. II. vr. 1. a se dezlega. 2. a 
se elibera (de o obligaţie, o sarcină), 
slegatamento adv. (în mod) incoerent/dezlînat/nelegat. 
slegâto adj. I. dezlegat. 2. (despre o carte) nelegat. 3. 

dezlînat; fără legătură; incoerent, 
slegatâra s.f. 1. dezlegare; desfacere. 2. incoerenţă, 
slembâre vi. (e ; despre un colţ de haină) a atîrna. 
slentâre vt. 1. a da drumul, a slăbi (o legătură) ; ~ 
il busto a da drumul la corset. 2. a libera din strîn- 
soare. 

slentalura s.f. lărgire, slăbire; ~ delta briglia slă¬ 
bire a hăţurilor; întindere, 
slesiâno adj., s.m. silezian, (locuitor) din Silezia. 
slip s.m. invar. I. slip. 2. chilot, 
slltta s.f. 1. sanie. 2. afet de tun. 3. cursor, 
slittamlnto s.m. I. lunecare (cu sania); patinare; 
(fig.) ~ monetario depreciere a monedei. 2. (fig., 
pol.) deviere; ~ di un partito politico deviere a 
unui partid politic. 

slittâre vi. (e, a) 1. a merge cu sania. 2. a aluneca 
(pe şine). 3. (despre roţi) a patina, 
sllttovla s.f. schilift. 

slivoviz s.m. rachiu de prune, şliboviţă, 
slogamlnto s.m. 1. dislocare; deplasare. 2. luxare; 
scrîntire. 

slogan s.m. slogan; lozincă. 

slogâre I. vt. a disloca, a muta din loc; ~ un braccio 
a luxa un braţ. II. vr. a se disloca; a-şi luxa (un 
os etc.). 

slogâto adj. scrîntit; luxat. 


slogatâra s.f. luxaţie; scrîntitură. 

sloggiâre I. vt. a scoate din casă, a evacua. II. vi. (e) 

1 . a se muta. 2. (mit.) a părăsi/a evacua un teri¬ 
toriu ocupat. 3. (fam.) a se căra, a se cărăbăni. 

sldggio s.m. scoatere din casă, evacuare, 
slogicâre vt. a vorbi alandala. 

slombâre vt., vi. (e), vr. î. a (se) deşela; a(-şi) frînge 
şalele. 2. a (se) speti. 

slombâto adj. 1 . deşelat; spetit. 2. (fig.) slab; fără 
vigoare. 

slontanăre vt. (pop.) 1 . a îndepărta. 2. a separa, 
slovâcco» -âcchi, adj., s.m. slovac, (locuitor) din Slo¬ 
vacia; lo ~ limba slovacă, 
sloveno adj., s.m. sloven, (locuitor) din Slovenia; 

lo ~ limba slovenă, 
slumacâre vt. a lăsa o dîră (ca melcul), 
slumacatâra s.f. 1. dîră (lăsată de melc). 2. dîră; 
semn. 

slungăre I. vt. a lungi (o haină etc.). II. vr. 1. a se lun¬ 
gi. 2. a se îndepărta, 
slungatâra s.f. 1. lungire. 2. îndepărtare, 
smaccâre vt. (înv.) a înjosi; a face de ruşine; a insulta, 
smaccâto adj. 1. prea dulce. 2. (fig.) exagerat, ex¬ 
cesiv, nesăbuit, deplasat; deşănţat; neruşinat, in¬ 
decent. 

smaeohiâre 1 vt. a scoate petele; a curăţa petele ; ^ 
con della benzina a scoate petele cu benzină. 
smacehiâre 2 I. vt. (rar) a despăduri. II. vi. (e) a 
ieşi din desiş; a o lua la fugă. 
smacchiatâre, -trlce s.m. şi /. 1. meseriaş specialist 
(în scoaterea petelor). 2. soluţie de scos pete. 
smacchiatoria s.f. curăţătorie chimică, 
smacchiatura s.f. scoatere de pete. 
smăcco, smăcchi, s.m. insultă; afront; ultraj, 
smagâre (înv.) I. vt. (Ut.) î. a dezorienta (pe cineva). 

2. a copleşi. 3. a speria; a slăbi. II. vi. (e) a greşi. 
III. vr. 1. a se rătăci; a se îndepărta. 2. a se pierde; 
a leşina. 

smagâto adj. 1, rătăcit; descurajat, abătut; slăbit. 
2. (înv.) îndepărtat. 

smaglfânte adj. orbitor; strălucitor; sclipitor. 
smagliâre 1 I. vt. 1. a deşira; a destrăma; ~ la corazza 
a rupe zalele ; (fig.) ~ il cuore a speria, a descuraja. 

2. a scoate dintr-o plasă; a scoate din năvod (peştii). 

3. a desface în bucăţi (lanţul ancorei). II. vr. a se 
deşira. 

smagliâre 2 vi. (a) a străluci (viu, puternic); a sclipi, 
smagnelizzâre vt. a demagnetiza, 
smagrâre vt., vr., vi. v. smagrire. 
smagrire vt., vr., vi. (e) a slăbi. 

smaliziâre I. vt. (fig.) a dezgheţa ; a deştepta (pe cine¬ 
va) ; a face mai isteţ/mai puţin naiv. II. vr. a deveni 
mai isteţ; a se dezgheţa. 

smallziâto adj. devenit isteţ; care nu mai este naiv; 
dezgheţat. 

smalizzire vt. v. smalrziare (I). 

smallâre vt., vr. a coji (nuci, castane). 

smaltare vt. 1. a smălţui; a emaila. 2. a da cu lac; 

~ le unghie a da cu ojă/lac pe unghii, 
smalfatore, -trice s.m. şi/, smălţuitor; emailor. 
smaltatrice s.f. (foto.) aparat de uscat (fotografii), 
smaltatura s.f. 1. smălţuire; emailare. 2. smalţ apli¬ 
cat ; email. 3. (foto.) glanţ; lustru, 
smalterla s.f. atelier de smălţuit/de emailat, 
smaltimlnto s.m. digerare; digestie, 
smaltire vt. 1. a digera, a mistui; ~ il pollo a mistui 
puiul; un clbo duro da ~ o'mîncare greu de dige¬ 
rat ; (fig.) ~ la sbornia a-şi mistui beţia. 2. (fig.) 
a înghiţi, a îndura, a tolera; ~ la rabbia a-şi 
.înghiţi furia; ~ un âolore a îndura o durere. 8. 
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(corn.) a lichida; a desface (o marfă); ~ tutte le 
confezioni a lichida toate confecţiile. 4. a da scur¬ 
gere/ieşire (unei ape etc.) 5. (înv.) a reuşi (la o 
probă) ; a cîştiga. 

smaltista, - işti, s.m. sinălţuitor; emailor. 
smaltitoio, -oi, s.m. 1 . canal de scurgere; cloacă. 2. 
vespasiană. 

smâlto s.m. 1. smalţ. 2. email; lucrătură în email. 3. 
glazură. 4. lac de unghii. 5. (foto.) glanţ, luciu. 6. 
beton ; (fig.) cuore di ~ inimă de piatră. 7. (fig., 
sport) capacitate de luptă; randament; perdere lo ~ 
a-şi pierde vigoarea; la squadra di calcio ha perso 
lo ~ echipa de fotbal şi-a pierdut forţa/elanul, 
smammâre vr., vt. v. s m a m m o 1 a r e. 

Bxnammolăre I. vr. (fam.) a se minuna; ~-si dalie 
risa a rtde din toată inima. II. vt. a înţărca, 
smanacciâre vi. (a ; fam.) 1. a da din mîini, a gesticula. 
2. a aplauda zgomotos. 

smanaccîâta s.f. 1. gesticulaţie. 2. aplauze zgomotoase, 
sinancerla s.f. afectare; dulcegărie ; fandoseală ; mof¬ 
turi. SIN. affettazione, svenevolezza, moina. 
smanceroso adj. afectat, dulceag ; fandosit. SIN. af- 
fettato, lezioso, smorfioso. 

smaneggiăre vt. a învîrti un lucru în mîini (stricîndu-1). 
smangiăre vt. (despre rugină etc.) a roade, a mînca, 
a coroda. 

smangiâto adj. ros; consumat. 

smănglo s.m. (tipogr.) albitură; bucată; colţ de 
pagină rămasă netipărită. 

smangiucchiâre vt., vi. (a) v. m a n g i u c c h i a r e. 
smănla s.f. 1. (med.) stare de agitaţie; nelinişte. 2. 
frenezie; furie; nerăbdare. 3. manie, ; idee fixă. 4. 
(dial.) fandoseală; mofturi. SIN. ambizione, brama, 
struggimento. 

smaniare I. vi. (a) 1 . (med.) a fi agitat. 2. a fi nerăb¬ 
dător ; a dori mult. II. vr. 1. a se consuma (de 
dorinţă, de nerăbdare). SIN. struggersi. 2. (tosc.) 
a pleca. III. vt. (înv.) a da; a risipi; ~ le figlie 
a mărita fetele. 

smaniatamănte adv. agitat; furios, 
smanicâre I. vt. a rupe, a lăsa fără toartă/mîner. II. 
vr. 1. a rămîne fără toartă/mîner. 2. a-şi sufleca 
mînecile. 

gmamcâtn adj. 1. fără toartă/mîner. 2. cu mînecile 
suflecate. 3. (despre un bărbat) in cămaşă, 
smanierâto adj. nemanierat. 

smanlglia s.f. 1 . (înv.) mîner. 2. brăţară de aur. 
smanlgliăre vt. a desface un lanţ. 
smaniglio s.m. brăţară de aur cu pietre preţioase, 
smaniosamânte adv. (în mod) violent, cu furie; cu 
patimă. 

smantăso adj. 1. înnebunit după ceva; doritor; obse¬ 
dat. SIN. bramoso. 2. înnebunitor; caldo ~ căl¬ 
dură înnebunitoare. 3. (rar) care produce anxie¬ 
tate/teamă ; un dubbio ~ o îndoială chinuitoare, 
smantâre (înv.) vt. 1. a scoate mantia (sau altă îmbră¬ 
căminte). 2. a dezveli. 

smantellamento s.m. 1. dărîmare a zidurilor unei for¬ 
tăreţe. 2. demontare (a unei fabrici). 3. (fig.) 
desfiinţare ; înlăturare ; eradicare, 
smantellăre vt. t. a scoate/a rupe o mantie. 2. (mii.) 
a dărîma (o casă, zidurile unei cetăţi). 3. a demonta, 
a scoate utilajele (dintr-o fabrică, de pe o navă). 4. 
(fig.) a înlătura; a desfiinţa; a distruge, a eradica; 
~ una teşi a desfiinţa o teză, a o critica aspru; 
~ le argomentazioni delVavversario a distruge/a 
face praf argumentele adversarului. SIN. sradicare. 
smanzerdso adj. v. smanzieroso. 
smanrifcrs s.m. (înv.) doritor de dragoste; îndrăgos¬ 
tit. 


smanzieroso adj. (înv.) afectat; mofturos, 
smarcâre I. vt. (sport, fotbal) a pasa (spre a scăpa un 
coechipier de adversar). II. vr. a se demarca, 
smaryiassâre vt. a se lăuda; a brava; a face pe fan¬ 
faronul. 

smargiassâta s.f. fanfaronadă; lăudăroşenie; bravadă. 

SIN. gradassata, millanteria, fanfaronata. 
smargiasserla s.f. fanfaronadă; lăudăroşenie, 
smargiâsso s.m. fanfaron ; lăudăros. SIN. fanfarone, 
gradasso, spaccone. 

smarginăre vt. (tipogr.) a tăia marginile (unei cărţi 
etc.). 

smarginâto adj . (despre o carte) cu margini inegale, 
smargottăre vt. (agr.) a scoate marcotele (pentru a le 
transplanta). 

smargottatâra s.f. marcotaj. 

smarrâre vt. (rar) 1* a lucra cu tîrnăcopul. 2. a curăţa 
buştenii (de crengi). 

smarrim6nto s.m. 1. pierdere/rătăcire a unui lucru. 

2. rătăcire. 3. (fig.) pierdere de sine; tulburare; 
leşin. 

smarrire I. vt. 1. a rătăci; a pierde; ~ il filo del di - 
scorso a pierde şirul discuţiei; ~ la ragionejil senno 
a-şi pierde minţile, a înnebuni; (înv.) ~ Vora a 
greşi ora. 2. (înv.) a uita, a scăpa din vedere. 3. 
(înv.) a tulbura; a nedumeri. II. vi. (e) a dispărea; 
a se pierde. III. vr. 1. a se rătăci (pe străzi, în 
pădure). 2. (fig.) a se tulbura; a se pierde cu firea. 

3. (despre culori) a se decolora. 

smarrlto I. part. tr. de la s m a r r i r e. II. adj. 1. 
pierdut, rătăcit; una leftera ~-a o scrisoare pier¬ 
dută. 2. speriat; dezorientat; con Vocchio ~ cu 
privirea rătăcită. SIN. disorientato , sbigottito. 3. 
tulburat; îndurerat. 4. (înv.) nelegmit. 
smartellâre vi. (a; mai ales despre păsări) 1. a cînta 
punînd accentul pe acelaşi sunet. 2. a ciocăni, 
smascellâre vt., vr. a(-şi) rupe/a(-şi) strîmba fălcile; 

~ -si dalie risa a rîde cu gura pînă la urechi, 
smasccllatamânte adv. (despre felul de a rîde) cu gura 
pînă la urechi. 

smaseheram&ito s.m. demascare. 

smascherâre vt., vr. a (se) demasca. SIN. sbugiardare. 

smascherăto I. part. tr. de la smascherare, II. 

adj . 1 . nemascat; fără mască. 2. demascare, 
smascheratâre, -trice s.m. şi /. demascator, 
smascolinăto adj. efeminat. 

smassaiâre vi. (a) a gospodări; a face gospodărie, 
smatassâre vt. 1. a separa un scul de altul; a descurca 
(un scul). 2. a depăna (o jurubiţă, un scul). 
smaterîaMzzâre I. vt. a face să devină imaterial, a 
desface de legăturile pămînteşti, a spiritualiza. II. 
vr. a-şi pierde materialitatea, a se spiritualiza, 
smattanăre vr. (înv.) a-şi alunga plictisul, 
smattiâre vt. a face şotii/năzbîtii/nebunii. 
smattonâre vt. a scoate lespezile; a desface pavajul, 
smelâre vt. (apic.) a scoate/a separa mierea din faguri 
smelatore s.m. (apic.) separator pentru miere, 
smelatrlce s.f. (apic.) separator pentru miere, 
smelatdra s.f. (apic.) separare a mierii din faguri, 
smelensito adj . prostit; ramolit, senil, zaharisit, 
sinembramento s.m. dezmembrare, 
smembrâre vt. (Ut.) 1. a dezmembra; a descompune. 
2. (înv.) a ciopîrţi. 

smembrâto I. part. tr. de la smembrâre. II. 

adj. vlăguit; frînt; sleit/stors de puteri, 
smemorâggine s.f. v. smemorataggine. 
smemoram6nto s.m . (rar) pierdere a memoriei, amne¬ 
zie. 

puieînor&re vi. (s) 1* a-şi pierde memoria. 2, a se 

prosti. 
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smemoratâgglnc s.f. 1, lipsă de memorie. 2. zăpă¬ 
ceală. 3. nesocotinţă; neatenţie, 
smemorâto I. part. tr. de la s m e m o r a r e. II. adj . 

1 . uituc ; lipsit de memorie ; distrat la culme, ză¬ 
păcit. 2. fără minte; smintit, dement. 3. (înv.) uitat. 

smemoriăto adj. v. smemorato. 
smcnclre vt., vi. (e ; fam.) a (se) fleşcăi. 
smenomăre vt. (rar) 1. a micşora. 2. a leza; a atinge, 
smenticăre (înv.) vt. a uita. 

smentire I. vt. 1. a dezminţi; la notizia e stata smentita 
ştirea a fost dezminţită; riusciro a ~ -lo pubblica- 
menie o să reuşesc să-l dau de minciună în mod 
public. SIN . sbugiardare. 2. a retracta; ~ la de- 
posizione a-şi retracta depoziţia. SIN. sconfessare. 
3. a se dezice/a dezamăgi prin purtare ; ~ il pro¬ 
prio buon nome a se de 2 ice de bunul renume avut; ~ 
a se stesso a se dezice; a dezamăgi. II. vr. a se dez¬ 
minţi ; non ti smentisci mai nu te dezminţi niciodată, 
smentita s.f. dezminţire; ~ ufficiale dezminţire ofi¬ 
cială. 

smentilore, -trice adj., s.m. şi /. (cel) care dezminte, 
smeraldărc vt. a da aparenţa de smarald, 
smeraldino adj. verde smarald, 
smerâldo s.m. smarald, 
smerâre vt. (înv.) a curăţa; a instrui, 
smeratezza s.f. (înv.) limpezime; claritate, 
smereîâre vt. a vinde/a desface marfă, 
smircio s.m. vindere; vînzare/desfacere de produse; 
comercializare; lo ~ dei prodotti desfacerea pro¬ 
duselor. 

smerdâre vt. 1 . a murdări cu excremente, a spurca. 

2. (ftg.) a înjosi; a face de ruşine. 

sm^rgo, - erghi, s.m. (omit.) bodîrlău, cufuiidar (Mer- 
gus). 

smergolăre vi. a cînta monoton ; a lălăi; a mormăi, 
smerigliâre vt. a şlefui cu şmirghel. 

smerigliâlo I. part. tr. de la smerigliâre. II. 
adj. 1 . şmirglieluit; carta ~-a şmirghel. 2. devenit 
translucid; vetro ~ geam translucid, 
smerigliatrice s.f. (tehn.) polizor electric; ~ angolare 
polizor electric unghiular; ~ diretta polizor elec¬ 
tric axial. 

smcrigliatâra s.f. polizare; ( despre sticlă) scoatere a 
lustrului. 

smeriglio 1 s.m. 1. (omit.) specie de şoim (mic) (Falco 
lithofaco). 2. (ist.) piesă de artilerie, 
smeriglio* s.m. şmirghel. 

smerlâre vt., vi. 1 . a festona. 2. a dantela; a tăia ceva 
în formă de dantelă (hîrtie/margiui de cearşaf), 
smerlâto adj. 1. festonat. 2. dantelat. 3. (arhit.) crene¬ 
lat. 

smerlatura s.f. festonare ; feston, 
smerlettâre vt. a festona mărunt. 

smfcrlo s.m. 1 . feston (broderie). 2. (omit.) v. b ar¬ 
ie 11 a. 

smesso I. part. tr. de la s m e 11 e r e. II. adj. 1. uzat, 
vechi. 2. aruncat, dat la o parte; lepădat; (depr.) 
prete ~ preot răspopit; serivano ~ funcţionar 
scos din slujbă. 

smettere vt., vi. (a) 1 . a înceta/a întrerupe/a se lăsa 
de ceva ; ~ il lavoro a înceta lucrul; ~ gli studi 
a întrerupe studiile, a se lăsa de carte ; ~ una di- 
scussione a întrerupe o discuţie; smettila di raccon- 
tare storie încetează de-a mai spune gogoşi; (tosc.) 
~ la casa a-şi rearanja/remobila casa; smetti di 
parlare termină cu vorbitul; e ora di ~ e timpul 
să ne oprim aici. SIN. deşi stere. 2. (despre haine) 
a nu mai purta ; ~ un cappello a nu mai purta o 
pălărie. 

sin5t(ico, -ici, adj. (chim.) smectic, care degresează. 


smezzarocnlo s.m. înjumătăţite; împărţire în jumă¬ 
tate. 

smezzâre vt. 1. a înjumătăţi, a face în jumătate. 2. 
a lua o jumătate ; a lua o parte. 3. a întrerupe la 
jumătate (o povestire etc.). 
smidollâre I. vt. 1. a scoate măduva; a scoate miezul. 
2. (înv., fig.) a extrage sensul adînc (dintr-o expu¬ 
nere etc.). II» vr. a se epuiza, a se slei; a se istovi, 
smidollâto I. adj. sleit, vlăguit. II. s.m. ramolit, 
smielărc vt. (rar) v. smelare. 
smilâce s.f. (bot.) specie de salce (Smiiax aspeva). 
smililarizzare vt. a demilitariza, 
smilitarizzâto I. part. tr. de lasmilitarizzare. 

II. adj. demilitarizat; zona zonă demilitarizată, 
smilitarizzazione s.f. demilitarizare, 
smillantâre vt., vi. (a) a se lăuda; a fi lăudăros/fan¬ 
faron. 

smllzo adj. 1 . slab; uscat. 2. plăpînd ; subţire; firav, 
sminamento s.m. deminare (a unui teren, a unei 
zone). 

sminâre vt. a demina (un teren), 
sminatore s.m. culegător de mine neexplodate, 
sminalura s.f. v. sminamento. 
smuichionălo adj., s.m. (om) isteţ/deştept, 
sminehionatorlo adj. ironic; batjocoritor, 
sminchionăre vt., vi. (e) a (se) deştepta, a (se) humna 
la cap, a (se) dezgheţa, 
sminchlonire vt., vi. v. sminchionăre. 
sminuire vt. a diminua; a micşora ; a ştirbi, 
sminuitivo adj. depreciativ; l’espressionc non compor¬ 
ta ale un significato ~ expresia nu incumbă nici un 
sens depreciativ. 

sminuito adj. (fig.) frustrat; sentirsi ~ nei propri 
diriiti a se simţi frustrat în drepturile sale proprii, 
sminuzzamento s.m. 1. fărîmiţare; fărîmare 2. 

(fig.) dezmembrare (in părţi foarte mici), 
sminuzzâre vt. 1. a fărîmiţa; a fărîma; a sfărîma; 
~ î biscotti a fărîmiţa biscuiţii. SIN sbriciolarc, 
iritare. 2. (fig.) a expune amănunţit; a detalia; 
~ tl resoconto a prezenta în amănunt darea de 
seamă. 

sminUzzatura s.f. 1. fărîmiţare. 2. făiîmă. 
sminuzzolamcnto s.m. pulverizare, fărîmiţare. 
sminuzzolăre vt. a pulveriza, a fărîmiţa complet, 
smlracohiâre vt. 1. a privi pe furiş/cu coada ochiului. 

2. a privi des (pe cineva, ceva), 
smiracolărc vi. (a; tosc.) a se minuna (ca în faţa unui 
miracol). 

smiracolâto adj. (ironic) mirat; uimit (de orice lucru), 
smirăre I. vt. a privi. II. vr. a se oglindi; a se privi 
în oglindă. 

smirneo adj. (geogr.) dc/'din Smirna; il cieco ~ Homer. 
smirniola s.m. locuitor din Smirna, 
smistamenlo s.m. triere ; triaj ; lo ~ dclla corrispon- 
denza trierea corespondenţei; (ferov.) stazione di ~ 
triaj. 

smistâre vt. a tria, a face o triere, 
smisurâro vi. (e) a întrece măsura, 
smisuralamentc adv. nemăsurat, fără măsură, 
sinisuralezza s.f. mărime incomensurabilă/nesfîrşită. 
smisurăto adj. nemăsurat, nesfîrşit, imens. SIN. 
immenso. 

smitizzâre vt. a demitiza. 
smitlzzazionc s.f. deniitizare. 

sniobillâre vt. a goli de mobile ; ~ im apparlamento 

a goli un apartament. 

smobiliăCo adj. 1. cu puţină mobilă. 2. golit dc mobilă; 
nemobilat. 

smohililăre vt. I. a demobiliza. 2. a scoate din circulaţie 
(un capital). 3. (fig.) a reveni la normal. 
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smobilitnzione s.f. demobilizare. 

sinobilizzo s.m. (corn.) mobilizare (de capitaluri), 
suiocoiâre vi. (fam.) a şterge mucii. 
smocoit'Mre I, vt. a murdări cu muci. II. vi. (a) a-i 
curge mucii; a se smiorcăi. 
smoccolâre vt. 1. a mucări, a reteza mucul; ~ una 
candela a tăia mucul ia luminare; ~ un lume a 
petrolio a tăia feştila, a mucări fitilul de lampă. 
2. (pop.) a înjura. 3. (glumeţ) a fura, a şterpeli, 
smoccolatoie s.f. pl. v. smoccoiatoio. 
smoccolatoio s.m. forfecută pentru tăiat mucuri/ 
feştile. 

smoccolalura s.f. muc ars de luminare, 
smodâre vi. (a) a întrece măsura; a fi nestăpînit/ 
neînfrînat. 

smodatamente adv . fără măsură ; bere ~ a bea excesiv/ 
fără măsură. 

smodâto adj . excesiv ; exagerat; fără măsură ; ambizio - 
iic ^ -a ambiţie exacerbată, 
smoderâre vr., vi. (a) a întrece măsura, 
smo de rata meu te adv. în mod excesiv, peste măsură, 
exacerbat. SIN. immoderato. 
smoderatezza s.f. exces; lipsa de măsură/de modera¬ 
ţie, exacerbare. 

smoderâto adj. (rar) nemăsurat; necumpătat; exce¬ 
siv, exacerbat. 

smogliâre vi. (înv.) a se separa de soţie, 
smog s.m. invar. smog. 
smollure vt. a pune rufele la muiat, 
smollicârc vt. a făritna miezul de pîine; a face firimi¬ 
turi. 

smonacâre vt., vr. a (se) descălugări. 
smontăbile adj. demontabil; casa ~ casă demontabilă. 
smoirtâggio s.m. (mec.) demontare, 
smontamento s.m. demontare. 

smontâre I. vt. I. a coborî/a pune să coboare dintr-un 
mijloc de transport; smontami in centro lasă-mă 
în centru; ci smontb alVuscio ne-a adus pînă la 
poartă. 2. a demonta; ~ un orologioţuna macchina 
a demonta un ceas/o maşină; ~ pietre preziose 
a demonta pietre preţioase ; ~ una bocea da fuoco 
a demonta o gură de foc. 3. (mii.) a distruge, a 
face ineficient; — coi pvopri tivi le artiglierie nemiche 
a reduce la tăcere artileria duşmană. 4. (fig.) a 
dezminţi, a zădărnici, a dezumfla; la risposta lo 
fecs ~ răspunsul l-a dezumflat; ~ una notizia 

a dezminţi o ştire ; ~ una trama a zădărnici o uneltire. 
11. vi. (e, a) 1. a se da jos, a coborî; ~ dai treno 
a coborî din tren; ~ dalia scalafda una. sedia a 
coborî de pe scarX/de pe scaun; ~ di macchina 
a se da jos din maşină. 2. ~ di guardia a termina 
rondul; ~ di soroizio a) a termina serviciul; b) a 
ieşi din schimb; la sentinella smonta a’le nove 
santinela se schimbă la ora nouă. 3. a se decolora. 
4. (despre budinci , frişcă) a se dezumfla. 5. (rar) 
a scădea preţurile. 6. (înv.) a descinde/a debarca 
în timpul unei călătorii. 7. (înv.) a asfinţi. III. 
vr. a-şi pierde curajul, a se descuraja, a-şi pierde 
elanul; e un tip ? chc non şi smonta mai este un ins 
care nu-şi pierde niciodată cucajul/nu se lasă. 
smontatdre s.m. muncitor la lucrări de demontare, 
smontatura s.f. demontare. 

smonUcazlona s.f. coborîre a turmelor în vale (toam¬ 
na). 

smorbăre vt. I. a dezinfecta, a purifica; ~ Varia a 
purifica aerul. 2. a asana. 3. (fig.) a purifica, 
smorfla s. f. strîmbătură; grimasă; mutra; ~ di 

dolore grimasă de durere; non fare dells ~-e con 
la bocea! nu (te) strîmba din gură!; ragazzatutta 
~-c fată numai mutre/fasoane. 


smorfiâta s.f. (rar) strîmbătură; grimasă, 
smorfioso adj. mofturos, care face mutre/fasoane. 

SIN. lezioso, svenevole. 
smorire vi. (e; rar) 1. a păli. 2. a se decolora, 
smorsârc vt. (înv.) a scoate zăbala, 
smortiecio adj. foarte palid ; pamintiu. 
smortlre vi. (e) a păli; a decolora, 
smorto adj. 1. palid; fără viaţă; mort. 2. (despre 
metale) fără luciu; patinat. 
smorzam6nto s.m. atenuare; potolire; temperare, 
smorzăndo s.m. (muz., dial.) semn indicînd atenua¬ 
rea treptată a tonului. 

smorzâre I. vt. 1. (dial.) a stinge ; ~ il fiiocoJVincendio 
a stinge focul/incendiul; ~ la calce viva a stinge 
varul; ~ una candela a stinge o luminare. 2. a 
atenua; a potoli; a tempera; ~ la sete a pototi 
setea; ~ la voce a cobori glasul, a vorbi mai încet; 
~ Vacciaio a căli oţelul; ~ il minerale a fărîmiţa 
o rocă; (tenis) ~ la palia a da o minge stopată/ 
tăiată. II. vr. 1. (despre sunete) a se atenua, a se 
stinge. 2. (fig.) a se potoli, a se domoli, 
smofzata s.f. (tenis) minge tăiată, 
smorzâto I. part. tr. de la s m o r z a r e. II. adj. (des¬ 
pre lumină , culoare) atenuat; stins, 
smorzatore s.m. amortizor; atenuator, 
smorzatura s.f. atenuare; potolire; temperare, 
smdrzo s.m. 1. atenuare; nuanţare. 2. (muz.) surdină; 
ciocănel de pian cu pîslă. 

smd3SO I. part. tr. de la smuovere. II. adj. I. 
mişcat; terreno ~ pămînt arat de curînd; 
denti ~-i dinţi care se mişcă. 2» emoţionat; agitat. 
sma$tacciâta s.f. 1. grimasă; strîmbătură (de dis¬ 
preţ). 2. răspuns obraznic. 3. palmă pe obraz, 
smătta s.f. surpare, surpătură. 
smottamento s.m. v. smottatura. 
smottare vi. (e) a (se) surpa; a se nărui. 
smoUatâra s.f. surpare, năruire, 
smdvere vt ., vr. (pop.) v. smuovere. 
smozzâre vt. 1. a tăia (vxrful); a reteza, a ciunti; 
~ i râmi di un albero a tăia crengile unui copac. 
2. a trunchia; a scurta. 

smozzicâre vt. 1. a ciunti (o bucăţică) ; ~ un dolce 
a fărîmiţa o prăjitură ; ~ h parole a stîlci cuvintele. 
2. a ciopîrţi, a îmbucătăţi. 3. a scurta (ici şi colo 
un discurs etc.). 

smozzieatâra s.f. 1. ciuntire; stîlcire. 2. ciopîrţire; 

îmbucatăţire, 3. scurtare, 
smueeiâre vi. (a; înv.) a luneca, 
smugghiăre vt. (a) v. mugghiare. 
smungere vt. 1. a mulge; a stoarce pini la ultima 
picătură. 2. a slăbi, a vlagui. 3. (fig.) a mulge; a 
lua tot. 

smîinto I. part. tr. de la smunger e. II. adj. 1. 

slab; uscat, scofîlcit. 2. stors, epuizat; extenuat, 
smuovere I. vt. 1. a mişca/a muta din loc; ~ Varmadio 
a deplasa şifonierul. 2. a zdruncina, a zgudui; ~ 
la cittâ a agita/a răscula un oraş; ~ il co/pojil 
venire a face purgaţie. 3. a răscoli (la suprafaţă); 
~ il terreno a ara, a săpa. 4. (fig.) a îndupleca; a 
determina să se răzgîndească/să-şi schimbe părerea; 
~ dai suo proposito a-şi schimba părerea; ~ Vani- 
mo di qualcuno a îndupleca pe cineva. 5. (fig.) 
a mişca, a emoţiona; quello, lo smuove solo il denaro! 
ăla se lasă impresionat numai de parale ! II. vr. 
I. a se mişca, a se deplasa. 2. a-şi schimba hotărî- 
rea; a se îndupleca; non si b smosso a fost de neîn¬ 
duplecat. 

smurâre vt. 1. a scoate din zid; ~ la cassaforte 
a scoate casa de fier (zidită în perete). 2. a dărîtna 
un zid. 
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smus&re I. vt. a lovi peste tot. II. vi. (a) a se strîmba ; 
a strîmba din nas. 

smusâta s.f. strîmbătură; grimasă (de dispreţ), 
smuslcâre vi. (a; muz.) a cînta capricios/dezordonat, 
smussamento s.m. 1. rotunjire. 2. tocire (a unui cuţit 
etc.). 3. îndulcire, atenuare, 
smussâre vt. 1. (tehn.) a tăia (colţurile); a rotunji; 
~ gli spigoli vivi a rotunji muchiile ascuţite. SIN. 
rompere. 2. (tehn.) a toci, a teşi, a şanfrena. 3. 
(fig.) a îndulci, a atenua, a toci; ~ le punte a atenua 
virulenţa; ~ gli spigoli del proprio carattere a-şi 
cizela/a-şi îmblînzi caracterul, 
smussatrlce s.f. 1. (tehn.) maşină de şanfrenat. 2. 

(tipogr.) maşină de faţetat/de bizotat. 
smussatura s.f. I. (tehn.) rotunjire; tocire; şanfrenare. 
2. îndulcire; atenuare. 

smâsso I. part. tr. de la s m u s s a r e. II. adj. 1. ciun¬ 
tit; tocit. 2. trunchiat; retezat. III. s.m. 1. (tehn.) 
tocire; rotunjire; teşire, şanfren. 2, daltă (de tîm- 
plar). 

snamorâre vr. a nu mai fi îndrăgostit; a înceta de a 
mai iubi. 

snasăre vt. 1. (glumeţ) a tăia nasul. 2. a mutila (prin 
tăierea nasului), 
snaturamlnto s.m. denaturare. 

snaturâre I. vt. 1. a denatura. 2. (fig.) a corupe; a 
strica. II. vi. (e) a degenera, 
snaturataminte adv. (în mod) inuman, crud. 
snaturatâzza s.f. (fig.) 1. degenerare. 2. ticăloşie, 
snaturâto adj. 1. denaturat; alterat; deformat. 2. 
(fig.) degenerat; denaturat; ticălos. SIN. dege - 
nere, disumano, inumano. 
snazionallzzâre vt. a deznaţionaliza, 
snazionalizzaztâne s.f. deznaţionalizare, 
snebblăre I. vt. 1, a risipi ceaţa; a lumina; a limpezi. 
2. (fig.) a lămuri, a descifra; a se lumina; ~ il 
senso/il significato a lămuri sensul; ~ la mente 
a se lumina la cap, a i se limpezi mintea. II. vr. a 
se însenina; a se limpezi; a se lumina, 
snegghitllre vt. (rar) a dezmorţi; a dezgheţa; a da 
vioiciune (cuiva). 

sneltâzza s.f. 1. zvelteţe, supleţe. 2. sprinteneală. 
snelUm^nto s.m. efectuare rapidă; grăbire (a unui 
control etc.). 

snellire I. vt. a face sprinten/suplu/zvelt. II* vr. 1. a 
deveni zvelt; a se îngusta. 2. (adm., despre lucrări 
de birou) a deveni mai puţin greoi, a se rezolva 
mai repede. 3. (despre circulaţie) a deveni mai rapid/ 
mai fluid. 

sn&llo adj. 1. zvelt; suplu. 2. sprinten. 

snerbâre (înv.) vt. I. a lovi cu vîna de bou. 2. (vulg.) 

a enerva; a toca nervii, 
snervamlnto s.m. epuizare; slăbire a nervilor, 
snervânte adj. enervant; obositor. SIN. estenuante, 
spossante. 

snervârc I. vt. 1. a slăbi nervii; a măcina puterile; 
a epuiza. 2. (rar) a scoate/a tăia un nerv. II. vr. 
a se enerva. 

enervat£zza s.f. epuizare; slăbire/măcinare a ner¬ 
vilor. 

snervato adj. 1. slăbit; epuizat; istovit; cu nervii 
slăbiţi. 2. (fig.) lipsit de nerv; prosa proză 

fără nerv. 

sniafidcco, - bcchi , s.m. (text.) viscoză (în fulgi/fibre 
scurte). 

snldâre I. vt. a scoate din cuib/vizuină/culcuş. II. vr. 
a ieşi din cuib. 

sninfia s.f. femeie urîtă, îmbrăcată pretenţios, 
snob adj., s.m. şi /. snob. 
snobbăre vi. a face pe snobul. 


snobberla s.f. snobism; gest/comport are de snob; 

di una ~ incredibile de un snobism incredibil, 
snobbismo s.m. snobism, 
snoblstieo, -ici, adj. snob. 

snocciolâre vt. 1. a scoate sîmburii; ~ le ciliege a 
scoate sîmburi din cireşe. 2. a scoate cu uşurinţă, 
ca din buzunar (versuri/discursuri/bani etc.). 3. 
a spune ; a povesti de-a fir a păr; ~ le sue storie 
a-şi povesti viaţa de-a fir a păr. SIN spiatellare. 
4. a scoate bancnotele din buzunar una după alta. 
5*. a explica. 

snodamcnto s.m. 1. deznodare. 2. dezmorţire ; mlădiere, 
snodâre I. vt. 1. a deznoda; a dezlega; ~ la lingua 
a-şi dezlega limba, a vorbi. 2. a dezmorţi; a mlădia. 
3. (fig') a îndulci; a îmblînzi. II. vr. 1. a se des¬ 
făşura ; a se derula. 2. a şerpui; il sentiero st snoda 
per la montagna poteca şerpuieşte în munţi, 
snodâto I. part. tr. de la s n o d a r e. II. adj. 1. mobil; 

giunture ~-e articulaţii mobile. 2. flexibil, 
snodatura s.f. I. deznodare. 2. dezmorţire; mlădiere/ 
mobilitate a articulaţiilor. 
snod£vole adj. flexibil; uşor de îndoit la articulaţii, 
snddo s.m. 1* (mec.) rotulă/nucă/ax rotund(ă). 2. arti¬ 
culaţie. 

snodolâre I. vt. (înv.) a rupe încheietura gîtului. 

II. vr. a-şi rupe gîtul. 
snominâre vt. a lua numele cuiva, 
snudnre vt. 1. a despuia; a dezbrăca. 2. a scoate din 
teacă. 

soătto s.m. v. s o g a 11 o. 

soâve I. adj. suav; blînd. SIN. dolce. II. s.m. vin sec 
(din regiunile Veronei). 
soavemente adv. suav; cu blîndeţe, blînd. 
soavită s.f. suavitate; blîndeţe. 
soavizzâre vt. (rar) a îndulci (apa/suflarea etc.). 
sobbalzâre vi. (a) 1, a sări în sus ; a zvîcni; a se sălta; 
a se hurduca; la corriera sobbalzava cursa se hurduca, 
2. a tresări; ~ di sorpresaţdi paura a tresări de 
surpriză/teamă. 

sobbâlzo I. s.m. 1. salt; săritură; zvîcnitură. 2. tresă¬ 
rire. II. (loc. adv.) di ~ dintr-o dată, brusc, 
sobbarcâre I* vr. a se însărcina; a-şi asuma o răspun¬ 
dere; a se angaja (la ceva). II. vt. I. a lua asupra 
sa, a (se) înhăma; ~ qualcuno a un lavcro a înhă¬ 
ma pe cineva la o treabă. 2. a supune (la o obligaţie/ 
sarcină). 

sobblllâre vt. v. s o b i 11 a r e. 

sobbollimento s.m. fierbere uşoară; clocot; ebuliţie, 
sobboliire vi. (a) 1. a fierbe uşor; a face băşici; a 
clocoti la suprafaţă. 2. (despre piele) a se spuzi. 3. 
(fig.) a fierbe, a clocoti (de mînie). 
sobbotlito s.m. (rar) blinda, spuzeală (pe piele), 
sobbărgo, -ârghi, s.m. suburbie, 
sobborghfgiâno adj., s.m. locuitor al unei suburbii, 
sobbraciâre vt. a coace sub jeratic, 
sobillamlnto s.m. aţîţare/instigaţie la răscoală, 
sobillâre vt. I. a aţîta/a incita la răscoală. 2. a aţîta 
/a instiga/a provoca la rele. 
sobillatore, -Irice adj., s.m. şi /. aţîţător, instigator, 
provocator. 

sobillazldne s.f. aţîţare, instigare, incitare, provocare, 
sdbole s.f. (înv.) progenitură. 

sobrlamente adv. cu sobrietate, sobru; cumpătat, 
sobrietă s.f. sobrietate; cumpătare; austeritate. SIN. 
moderazione. 

săbrio adj. sobru; cumpătat; auster. SIN. parco, 
moderato, misuraio . 

soeeavăre vt. (înv.) a săpa la adîncime. 
soccenerieclo adj. (despre pîine) copt în cenuşă, 
socehiamâre vt. a chema în şoaptă. 


soc 


923 


SOD 


socchiudere vt. 1. a întredeschide; a închide pe jumă¬ 
tate. 2. (înv.) a închide. 

socehiftso I. part. tr. de la s o c c h i u d e r e. II. adj. 
întredeschis. 

săecida s.f. 1. contract de asociere pentru îngrijire 
a şeptelului (între posesorul de vite şi îngrijitorul 
acestora cu împărţirea profitului). 2. arendare de 
unelte agricole. 

soccidănte s.m. (jur.) posesor de vite/şeptel. 
soceldArlo s.m. (jur.) îngrijitor (şi neposesor) de şeptel. 
s5cclo s.m. 1. îngrijitor de şeptel. 2. (tosc.) contract 
de asociere pentru îngrijirea şeptelului. 3. (tosc.) 
şeptel (al unui contract de asociere), 
sdccita s.f. v. s o c c i d a. 

sdcco, sâcchi, s.m. 1. (ani.) coturn (de actor de co¬ 
medie) ; calzare il ~ a scrie comedii. 2. comedie, 
soecomb&nte adj., s.m. (jur.) (persoană) care pierde; 

la parte ~ partea care pierde, 
soceombere vi. (e) 1. a cădea/a ceda sub o povară. 2. 
a fi doborit; ~ al dolore a fi doborît de durere. 
3. a sucomba, a muri. SIN. perire. 
soecorrere I. vt. a ajuta, a ajutora; ~ a qualcuno a 
ajuta pc cineva; ~ i poveri a-i ajuta pe săraci. II. 
vi. (e, a; Ut.) 1. a veni în ajutor. 2. (fig.) a veni / 
a reveni în minte; il nome non mi soccorre nu-mi 
vine în minte numele. 3. (înv.) a alerga. III. vr. 
a se întrajutora; a se ajuta reciproc, 
soccorrevole adj . (Ut.) gata să sară în ajutor; gene¬ 
ros ; milos. 

soc corri bile adj. (rar) care poate fi ajutat/ajut a. 
soccorrimânto s.m. ajutorare. 

soccorritdre, -trlce I. adj. ajutător. II. s.m. (electr.) 
releu. . 

soccorso I. part. tr. de la soecorrere. II. s.m. 
ajutor; dare /prestare ~ a qualcuno a da ajutor 
cuiva; gridare al ~ a striga după ajutor; chiamare 
afin ~ a chema în ajutor; omissione di ~ (culpă 
de) neacordare a primului ajutor; (glumeţ) il ~ 
di Pisa ajutor venit prea tîrziu/inutil; (med.) 
pronto ~ serviciu de salvare; prim-ajutor; (la pi.) 
mandate ~-i agii alluvionati a trimite ajutoare 
sinistraţilor. 

soccâscio s.m. bucată de coapsă (de vită), 
socerescere vi. (despre plante) a creşte, a creşte cîte 
puţin. 

soccutâneo adj. (med.) subcutanat, subcutaneu. 
sdeero, -a s.m. şi f. v. suocero, suocera. 
sociabile adj. sociabil, 
sociabilitâ s.f. sociabilitate. 

socialdemocrâtico, -ici, adj., s.m. şi /. social-democrat. 
socialdemocrazia s.f. social-democraţie. 
sociale adj. 1. social; as sistema ~ asistenţă socială. 
2. (com.) social, al unei societăţi (comerciale etc.) ; 
capitale ~ capital social; pranzojgita ~ masă/ 
excursie a membrilor unei societăţi, 
sociallsmo s.?n. socialism; ~ rivoluzionario socialism 
revoluţionar. 

socialista, - Işti, adj., s.m. socialist; partito ~ partid 
socialist; sistema ~ sistem socialist; societă ^ 
societate socialistă, 
socialislico, -ici, adj. socialist. 
socialMdide s.m. demagog; pseudo-socialist. 
socialita s.f. 1. sociabilitate; apropiere; afabilitate. 2. 

prioritate dată intereselor sociale, 
socializzâre vt. a socializa; a naţionaliza; a colectiviza, 
soeializzazldne s.f. socializare ; naţionalizare ; colectivi¬ 
zare ; ~ della politica socializare a politicii, 
sociiillmcnte adu. în mod colectiv, socialmente, 
socialproletârio adj., s.m. (membru) al Partidului 
Socialist Italian de Unitate Proletară. 


societă s.f. 1. societate; la medievale societatea 
medievală; vivere in ~ a trăi în societate; rifiuto 
della ~ drojdie a societăţii; ~ industriale societate 
industrială; ~ consumistica societate de consum ; 
~ ritardata societate nedezvoltată ; ~ di transizione 
al socialismo societate de trecere la socialism; ~ 
socialista multisviluppata societate socialistă multi¬ 
lateral dezvoltată; ~ in via di sviluppo societate 
în curs de dezvoltare. 2. societate, asociaţie; ~ 
sportiva asociaţie sportivă; ~ segreta asociaţie 

secretă; ~ per azioni societate pe acţiuni. 3. înaltă 
societate, societate mondenă; debuttare in ~ a 
debuta/a ieşi în societate; abito da ~ haină de 
seară; giocki di ~ jocuri de societate 
socictârlo I. adj. social. II. s.m. societar, 
socievoic adj. sociabil, 
soclevolczza s.f. sociabilitate. 

socievolmente adv. cu amabilitate; în mod sociabil, 
socio, sdci, 's.m. 1. membru (al unei societăţi/acade¬ 
mii) ; ~ del circolo sportivo membru al cercului 
sportiv; ~ fondatore membru fondator; ~ onora - 
rio membru onorific. 2. asociat (comercial), 
s&cio- prefix socio- 
sdcio-economlco adj. social-economic. 
sociogrftppo s.m. grup social. 
socIoUnguistica s.f. (lingv.) sociolingvistică, 
sociologia s.f. .sociologie, 
socioldgico, -ici, adj. sociologic, 
sociologlsmo s.m. sociologism, 
sociâlogo, -blogi, - blcghi, s.ni. sociolog, 
socrâtlco, - ici I. adj. ffil.) socratic ; care ţine de gîndi- 
rea lui Socrate. II. s.m. filozof/discipol al lui So- 
crate. 

sdda s.f. 1. (chim.) sodă; carbonat de sodiu; ~ cau¬ 
stica sodă caustică. 2. apă gazoasă, sifon; un whisky 
con ~ un whisky cu sifon, 
sodăglla s.f. ţelină; pămînt înţelenit; paragină, 
sodăle s.m. (Ut). 1. tovarăş de studii. 2. tovarăş; 
prieten. 

sodulizio, Azi, s.m. asociaţie; societate; congregaţie; 

~ sportivo asociaţie sportivă, 
sodăre vt. 1. a întări, a apreta (o ţesătură etc.). 2. 
(înv.) a desţeleni. 3. (înv.) a asigura; a promite 
solemn; a garanta. 

sodatdre, -trlce s.m. şi /. lucrător la apretarea stofe¬ 
lor. 

sodatrlce s.f. maşină de apretat. SIN. follone. 
soddlsfac&nte adj. satisfăcător, 
soddisfacentemânte adv. în mod satisfăcător, 
soddisfacimento s.m. satisfacere; îndeplinire (a unei 
dorinţe etc.); aţin ~ di ca/drept recompensă, 
soddisfâre, sodisfâre I. vt., vi. (a) 1. a satisface, a da 
curs; ~ unaja una domanda a da curs unei cereri; 
~ ilţal pubblico a satisface publicul; ~ unja un 
desiderio a satisface o dorinţa. 2. a îndeplini; a se 
achita; ~ un fa un debito a se achita de datorie; 
~ gUjagli obblighi di leva a-şi satisface/a efectua 
stagiul militar; ~ unja uri impegno a îndeplini 
un angajament, a îndeplini o sarcină; ~ ini al 
proprio dovere a-şi face datoria. 3. a da satisfacţie; 
a repara ; ~ un'offesa\a un'of fes a con le armi a da 
satisfacţie, a se bate în duel; ~ unja un âanno a 
repara un rău. 4. a coincide; a fi în acord ; la teoria 
soddisfa certe / a certe premesse teoria coincide cu 
unele dintre premise. II. vr. a fi mulţumit/satisfăcut; 
a se mulţumi. 

soddisfătto part. tr. de la soddisf are. SIN. pago. 
soddisfazione, sodisfazione s.f. satisfacţie, 
sodezza s.f. tărie ; soliditate; stabilitate, 
sădico, -bdici, adj. (chim.) de sodiu. 
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sddio s.m. (chim.) sodiu; natriu. 

sddo I. adj. 1, tare ; solid ; darie ~-e a da o mamă de 
bătaie; prenderle ~-e a mînca o bătaie zdravănă; 
uova ~-e oua tari; minestra ~-a ciorbă deasă; 
legno ~ lemn compact; oro ~ aur masiv; star ~ 
a nu ceda; dormir ~ a dormi adine; (înv.) beni 
~-i bunuri imobile. 2. înţelenit; nedesţelenit; 
rimaner ~-a (despre o iapă , vacă) a fi stearpă. 3. 
(fig.) solid, serios; grav, ponderat; parlare sul ~ 
a vorbi serios. II. s.m. 1. (înv.) siguranţă ; garanţie ; 
soliditate; stare sul ~ a vorbi concret, a nu divaga; 
mettere in ~ a) a clarifica o chestiune ; li) a pune 
în practică; c) a stabili adevărul; c'e del ~ sînt 
bani aici, este bogăţie nu glumă. 2. zid de sprijin; 
fundament. III. adv. solid ; serios; batter ~ a lucra 
cu îndîrjire. 
sodomia s.f. sodomie, 
sodomita s.m. sodomist. 

sofâ s.m . invar, sofa; canapea. SIN. divano, canape. 
sofferânte adj. suferind; mal ~ di ogni disciplina 
neacceptînd, care nu acceptă nici o disciplină, 
sofferenza s.f. suferinţă; (corn.) cambiali in ~ poliţe 
neplătite. 

sofferere vt., vi. v. s o f f r i r e (i, ii», 
sofferirc vi. (Ut., rar) v. s o f f r i r e (I). 
soîfcrmâre vt., vr. a (se) opri pentru puţin timp/niţel; 
mi soffermavo per riposarmi mă opream un pic să 
mă odihnesc. SIN. tralienere. 
soffcrniâta s.f. scurtă oprire; popas, 
gofjtfrto I. part. tr. de la s o f f r i r c. II. adj. îndurat, 
suferit; dolore ~ durere îndurată; una letteratura 
~-a o literatură frămînfată (de probleme etc,). 
III. s.m. (jur.) prevenţie, arest preventiv, 
soffiamento s.m. suflare, 
soffiănte s.f. (tehn.) suflantă. 

soffiare I. vt. 1. a sufla; ~ il fumo delta sigaretta a 
sufla fumul ţigării; ~ via la polvere a şterge/a 
sufla praful; ~ - si il naso a-şi sufla nasul; ~ il 
naso a un bambino a ajuta unui copil să-şi sufle 
nasul; (tosc.) ^ il naso ai fagiani a(-şi) pierde 
vremea. 2. a prelucra; (în expr.) ~ il vetro a pre¬ 
lucra sticla. 3. a spiona; a denunţa un secret, a 
sufla ; ~ un segreto nelVorecchio a qualcuno a sufla 
un secret cuiva; i due arrestati hanno soffiato cei 
doi arestaţi au vorbit; (teatru) ~ la baiiuta a sufla 
replica. 4. a fura de la cineva; a-i şterpeli, a-i sufla; 
~ la ragazza a un amico a-i sufla iubita unui prieten ; 
(fotbal) ~ la palia a-i sufla mingea. II. vi. (a) 1. 
a sufla ; ~ sulla minestra bollente a sufla în ciorba 
fierbinte ; ~ suljnel fuoco a) a sufla în foc ; b) (fig.) 
a pune gaz pe foc ; ~ negii orecchi (fig.) a instiga; 
~ nella pappa a face pe spionul; ~-si sulle dita 
a-şi sufla în mîini. 2. (despre vînt) a bate, a sufla; 
vento che soffia da noră-est vînt care suflă de la 
nord-est. 3. a gîîîi, a răsufla; ~ di rabbia a fremăta 
de furie ; ~ come un manticejuna locomotiva a gîfîi 
ca nişte foale/ca o locomotivă, 
soffiâta s.f. I. suflat; suflătură ; daţii una ~ al naso 
şterge-ţi nasul. 2. delaţiune, 
soffiâto I. part. tr. de la s o f f i a r e. II. adj. suflat; 
vetro ~ sticlă prelucrată prin suflat. III. s.m. (buc.) 
sufleu. 

soffiatolo, ~oi, s.m. foaie. 

soîfiatore 1 , -trice s.m. şi /. 1. sticlar, muncitor la 
suflarea sticlei. 2. sufler (la teatru). 3. delator. 
soffiatâre 2 s.m. (tehn.) suflător; suflat, 
sofîiatrice s.f. maşină pentru curăţarea fetrului (de 
pălării). 

sofîiatâra s.f. 1. suflătură; suflare îndelungată. 2. 
(metal.) suflură, incluzie, por. 


sdffice I. adj. 1 . moale; pufos. 2. fraged, dulce, deli¬ 
cat. SIN. morbido. II. s.m. unealtă pentru 
găurit. 

soffieria s.f. instalaţie de fabricare a sticlei; dispozitiv 
de suflători/de suflătoare, 
soffictto s.m. 1. (dim.) suflu mic; suflare. 2. foaie de 
mina. 3. pulverizator. 4. coş de trăsură. 5. burduf 
(la aparate fotografice). 6. (depr.) articol laudativ; 
recenzie favorabilă; reclamă (în ziar). 7. spion; 
fare il ~ a fi spion. 8. sufler (la teatru), 
sof fino s.m. joc de copii (aruncare a monedei de pe 
dosul palmei prin suflare), 
sof fio s.m. I. suflu; suflare; răsuflare; d'unjin un ~ 
într-o clipă. 2. suflu de inspiraţie ; har. 3. miorlăit 
de pisică. 4. denunţ, delaţiune. 5. (med.) şuier, 
suflu; ~ sistolico suflu sistolic, 
soffione s.m. 1. (augm.) suflu, suflare puternică. 2. 
(glumeţ) delator; spion. 3. (pop.) sufler (la teatru). 
4. îngîmfat; trufaş. 5. foaie (de încins focul). 6. 
(ist., mii.) ţeava cu care se dădea foc la tun. 7. 
(la pl.) ţîşnitură de vapori fierbinţi (din sol). 8. 
(bot.) păpădie (Taraxacum officinale ). 
soffitfa s.f. 1. pod. 2. mansardă. 

sofîlttnrc s.f. I. a lucra/a construi tavanul. 2. a con¬ 
strui o mansardă/un pod; a mansarda, 
sof f Ut o s.m. plafon, tavan ; ~ di legno plafon de lemn. 
soîfoeamenlo s.m. sufocare; înăbuşire, 
soffocânte adj. sufocant; .înăbuşitor; gas ~ gaze 
sufocante. 

soffoeâre vt., vr. a (se) sufoca; a (se) înăbuşi; questo 
caldo mi soffoca căldura asta mă sufoca; (mi)$offoco / 
mă sufoc !; qui si soffoca! aici te sufoci!; ~ uno 
scandalo a înăbuşi un scandal; ~ qualcosa net 
sangue a reprima în sînge. 

soffocâto adj. I. part. tr. de la s o f f o c a r e. II. sufo¬ 
cat ; înăbuşit. 

soffocazione s.f, sufocaţie ; înăbuşire. 

sdffoeo s.m. (dial.) zăduf. 

soîfogârc vt., vr. (pop., rar) v. soffocare. 

soffolcere vt., vr. a (se) sprijini; a (se) susţine. 

sof fon dare vt. a scufunda. 

soffondere vt. (înv.) 1 . a stropi; a presăra cu! 2. 

a împrăştia. 3. a colora uşor. 
soîforâre vt. a găuri pe dedesubt, 
sof frângere vt. (înv.) a frînge; a slăbi, 
soffreddâre vt. a răci uşor. 
soffreddo adj . călduţ. 

soîfregâre I. vt. 1. a freca uşor; a fricţiona. 2. (înv.) 
a oferi cu umilinţă/cu plecăciune. SI. vr. a se apropia 
umil/rugîndu-se. 
soffribile adj. suportabiil. 

soffriggere vt. 1 . a prăji uşor, a căli, a dinstălui. 2. 

(rar, fig.) a bolborosi, a bombăni, 
soffrimento s.m. (rar) suferinţă. 

soffrire I. vt. 1 . a suferi, a îndura, a suporta; a îngă¬ 
dui ; ~ la fameţla sete a îndura foamea/setea; ~ 
il caldojiî mal d'auto a suferi de căldura/de rău 
de maşină; ~ il mal di mare a suferi de rău de 
mare. 2. a îndura, a suporta ; a îngădui, a tolera; 
~ i rumori a suporta zgomotele; non poter ~ gli 
ipocriţi a nu-i înghiţi pe ipocriţi; ~ âisagi a îndura 
lipsuri/suferinţe/privaţiuni. II. vi. (a) 1 . a suferi, 
a îndura; quella donna ha molto sofferio femeia 
aceea a suferit mult. 2. a suferi de, a fi bolnav de; 
~ di cuore a suferi de inimă; ~ agii occhi a suferi 
de ochi; (glunreţ) ~ di malqjtia alia iasca a avea 
buzunarele în suferinţă/goale. 3. a avea de suferit, 
a-i cauza ; i gerani hanno sofferio per il freddo muşca¬ 
tele au avut de suferit din pricina gerului. III. t/*. 
(înv.) a se abţine, a înghiţi. 
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soffritto I. part. tr . de la soffriggere. II. s.m. 
ceapă călită/prăjită/dinstăluită; zuppa di ~ ciorbă 
de măruntaie de porc cu bulion şi crutoane. 
sofîumicâre vt. 1. a afuma uşor. 2. a afuma o odaie 
(cu o esenţă mirositoare). 

soffuso I. part. tr , de la s o f f o n d e r e. II. adj. 
(poetic) 1. presărat; acoperit uşor; învăluit; col 
volto ~ di rossore cu faţa numai bujori. 2. stropit, 
acoperit; ~ di sudore acoperit de sudoare, 
soîi, soffl s.m . invar, (ist., înv.) şah (al Persiei). 
sofia s.f. (Ut.) înţelepciune, 
soîlsma, -Ismi, s.m. sofism, 
soflsmo s.m. (înv.) v. sofisma. 
sofista; -işti, s.m. sofist, 
sofistica s.f. sofistică, 
soflstieăgglne $./. (depr.) sofisticărie, 
soflsticam^nto s.m. sofisticare. 

sofisticare I. vi. (a) 1. a raţiona fals; a face sofisme. 
2. a obiecta la orice. 3, a face subtilităţi. II. vt. 1. 
a contraface ; a falsifica ; a altera ; ~ il vino a falsi¬ 
fica vinul. 2. (fig.) a corupe, 
sofisticat o I. part. tr. de la sofisticare. II. adj. 

1. (depr.) subtil; complicat; preţios, căutat. 2. 
prefăcut, contrafăcut, falsificat; burro ~ unt 
amestecat/falsificat. 

sofisticat ore, -trice s.m. şi /. falsificator (de produse 
alimentare). 

soflsticazione s.f. (corn.) falsificare (de produse/ali¬ 
mente etc.). 

sofisticherla s.f. 1. sofisticărie; raţionament fals. 2. 
(depr.) subtilitate. 

soflstico, -istici, adj. (Ut.) 1. sofistic. 2. subtil; dificil; 
pedant. 

sdfo s.m. (Ut., glumeţ) înţelept. 

sofdra s.f. (bot.) specie de arbore exotic (Sophora 

japonica). 

soga s.f. (înv.) 1. funie; frînghie; legătură. 2. curea, 
sogâtto s.m. (înv.) curea groasă (de hamuri), 
soggăiolo s.m. şiret de piele. 

soggcttamente adv. (rar) cu supunere, plecat; vivere , 
~ a qualcuno a trăi în supunere faţă de cineva. 
soggettam£nto s.m. supunere ; înrobire, 
soggettista, -işti, s.m. autor de scenarii cinematografi¬ 
ce. 

soggettivamente adv. (în mod) subiectiv, 
soggettlvăre vt. (fii.) 1. a reduce (realitatea) la subiect. 

2. a considera în mod subiectiv, a subiectiva, 
soggettivlsmo s.m. subiectivism, 
soggettivlsta, -işti, s.m. subiectivist, 
soggetlivlstico, -ici, adj. (fii.) subiectivist. 
soggeUivitâ s.f. subiectivitate. 

soggettlvo adj. subiectiv. 

soggătto 1 adj. 1. supus ; popolo ~ agii stranieri popor 
supus străinilor ; giovani ~ -i alia leva tineri obligaţi 
la satisfacerea stagiului militar, 2. (fig.) expus 
unor factori externi; il paese b ~ a frâne satul 
este expus avalanşelor ; va ~-a a forti emicranie 
este expusă unor puternice dureri de cap ; b molto 
~ alic coliche e expus colicilor. 
soggdlto 2 s.m. 1. subiect; temă ; il ~ di un film subiec¬ 
tul unui film; (teatru) battuta a ~ replică impro¬ 
vizată ; film a ~ film de naraţiune/nedocumentar. 
2. (muz.) temă de bază. 3. (cinema) scenariu. 4. 
(fii., gram.) subiect. 5. (med.) subiect/individ/ 
persoană pus(ă) sub observare ; ~ istorico tip iste¬ 
ric. G. (fam.) persoană; cattivojtristo ~ individ/ 
ins rău. 7. (înv., pol.) supus. 8. plantă supusă 
altoirii. 

soggeztâne s.f. (Ut.) 1. supunere; subjugare; ~ alia 
legge supunere/respectare a legii. 2. ascultare; 


obedienţă; persona di ~ persoană cu prestigiu; 
darejispirare ~ a inspira respect/teamă; tenerej 
mettere in ~ a ţine la. respect«; mettersi in ~ a fi 
înfricoşat, a-i fi frică; non aver ~ di nessuno a nu 
se teme de nimeni; lavoro di ~ lucrare care cere 
multă atenţie şi grijă. 

sogghignâre vi. (a) a zîmbi dispreţuitor/sardonic; 

a rînji uşor. SIN. ghignare. 
soggbigno s.m. zîmbet dispreţuitor/sardonic; rînjet 
uşor; ~ di amarezza surîs de amărăciune. SIN. 
ghigno. 

soggiacenza s.f. (geol.) zăcămînt subteran, 
soggiacere vi. (a, e) 1. a fi supus; a fi expus; ~ ai 
capricci della fortuna a fi expus capriciilor soartei; 
~ ai sopMsi a fi expus violenţelor. 2. a fi aşezat 
sub. 3. a pieri, a muri. 

soggiacimento s.m. 1. supunere. 2. dependenţă, 
soggiaelulo pari. tr. de la soggiacere. 
soggiogamento s.m: subjugare; aservire, 
soggiogâre vt. a subjuga ; a domina. SIN. sottov: fiere. 
soggiogatore, -tricc adj., s.m . şi/, subjugător. 
soggiogazione s.f. subjugare ; aservire, 
soggiornâre I. vi. (a) a sta; a locui cîtva timp (iutr-un 
loc). II. vt. (înv.) 1. a găzdui; a primi. 2. a adă¬ 
posti. 3. a îngriji; a păstra; ~ una stanza a aerisi 
o odaie. 

sogglârno $.»».. 1* şedere într-un loc (la ţară, la munte); 
far ~ a locui undeva (pentru un timp). 2. Ioc de 
şedere ; reşedinţă; stanza di ~ Hving, cameră de 
zi. 3. scurtă întîrziere; zăbavă. 4. vizită. 5. (înv.) 
restaurare; refacere. 6. (mii.) oprire, etapă, 
soggiângere vt. a adăuga. 

soggiuntivo I. adj. care serveşte la adăugat. ÎI. adj., 
s.m. (gram.) subjonctiv, conjunctiv, 
soggiunzione. s.f. adăugare. 

soggolo s.m. 1. văl de călugăriţă. 2* curea de coif/ 
cască/căciuliţă (sub bărbie). 
soggrottâre vt. a săpa uu teren pentru a planta viţa. 
sogguardăre vt. (Ut.) a privi pe sub gene; a privi 
cu coada ochiului. 

sdglla s.f. 1. prag. 2. intrare, uşă, prag; fermarsi 
sulla ~ a se opri în prag/la intrare; varcare la ~ 
a trece pragul. 3. (rar) pervaz, margine de fereastră ; 
margine. 4. (fig.) prag, început; oile ~-e del Nove- 
cento la începutul secolului al XX-îea; essere aliaj 
sulla ~ della vecchiaia a fi în pragul bătrîneţii; alle 
~-e della primavera în pragul primăverii. 5, (psih.) 
prag; la ~ della coscienza pragul conştiinţei. G. 
(tehn.) prag limită inferioara ; ~ di udibiltiă prag 
de audibilitate. 

sogliăîo s.m. (înv.) v. sogliare. 
sogliâre s.m. (înv.) prag. 

sdglio s.m. 1. tron; scaun regesc; assistente al ~ 
pontifido înalt demnitar al Vaticanului. 2. dom¬ 
nie. 3. măsură de capacitate (de 55 1). 4. (înv.) 
prag. 

sdgllola s.m. (iht.) sola (Solea vulgaris). 
sognânte adj. visător. 

sognăre I. vt. 1. a visa; ho sognato mio padre l-am 
visat pe tata. 2. (fig.) a visa, a dori cu ardoare; 
~ una casa in campagna a visa să aibă o casă la 
ţara ; ~ a occhi aperti a visa cu ochii deschişi. 3. 
(fig.) a visa, a-şi face iluzii, a-şi imagina; non 
~-ti di venire con me nu-ţi face iluzii că ai să vii 
cu mine. II. vi. (a) a visa; i bambini sognano 
molto copiii visează mult; che fai , sogni? ce faci, 
visezi ? ; ho sognato di mio padre, mi sono sognato 
di mio padre l-am visat pe tata. 
sognatâre, -trice adj., s.m. şi /. (fig.) visător; ragazzo 
~ copil visător. SIN. romantico , sentimentale. 
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$ogno s.m. 1* vis; ~ spaventoso vis înfricoşător; vede - 
rejapparire in ~ a vedea/a-i apărea în vis; libro 
dei cartea viselor; nemmenojneppurelneanche 

per ~ nici gînd, nici prin vis; 2. (fig ., despre o per - 
soanăjlucru) foarte frumos; quella ragazza b un 
~ copila/fata aceea e un vis; b un ~ di ragazza 
e un boboc de fată; la lor o casa b un ~ casa lor e 
un vis. 

soia 1 s.f . (înv.) linguşeală, adulare ; dar la ~ a linguşi, 
sdla* s.f. (bot.) soia (Soja hispida). 
sol s.m. (muz.) sol. 
solâcclo s.m. (înv.) v. sollazzo. 
solâio s.m. I. tavan. 2. pod ; odaie în pod. 3. strat; 
sol. 3. (înv.) etaj. 

solamănte adv. numai; dico ~ questo spun numai 
aceasta; (loc. conj.) ~ cke numai să/că. 
solanâcee s.f. pl. (bot.) solanacee. 
solândra s.f. crăpătură în lat (la genunchiul unui 
cal). 

solanlna s.f. (chim.) solanină. 
solâno s.m . (bot.) v. s o 1 a t r o. 
solâre 1 adj. 1. solar; chiodo ~ insolaţie; lampada ~ 
lampă de cuarţ. 2. (poetic) magnific, glorios; divin. 
3. clar, evident, 
solâre* vt. v. r i s o 1 a r e. 
solârlo s.m. solariu. 

solăla s.f. 1. insolaţie. 2. expunere la soare (de scurtă 
durată). 3. parte însorită a unui drum. 
solallo I. adj. însorit; expus la soare; a ~ spre 
miazăzi. SIN. soleggiato, assolato. II. s.m. loc în¬ 
sorit/orientat spre miazăzi, 
solatlvo adj. (rar) v. s o 1 a t i o. 
soiâtro s.m. (bot.) zîrnă, umbra-nopţii (Solanum 
nigrum ). 

solat&ra s.f. 1. tălpuire. 2. tălpi; pingele, 
soleâre vt. 1. a brăzda; a ara; ~ la terra a ara/a brăz¬ 
da pămîntul; (mar.) ~ Vacqua a brăzda marea, 
a naviga. 2. (fig.) a brăzda (faţa/fruntea etc.); 
a zbîrci; le rughe ti solcano la fronte ridurile îţi 
brăzdează fruntea, 
sol câta s.f. brăzdare. 

solcatdre, -trlce I. adj., s.m. şi /. (cel) care brăzdează;. 

(în expr.) ~ di mari navigator. II. s.m. brăzdar. 
solcatura s.f. brăzdare. 

s61co, sâlchi, s.m . 1 . brazdă; seguir il ~ di uno a 
merge pe urmele cuiva; uscir dai ~ a) a părăsi 
drumul drept; b) a devia de la subiect. 2. dîră; 
urmă. 3. rid/brazdă pe faţă, sbîrcitură. 4. (geol.) 
crăpătură (în rocile calcaroase) ; şanţ. 6. decalaj. 
SIN. divario. 

sol c6 metro s.m. (mar.) loch. 
soldanâto s.m. (înv.) sultanat. 

soldan&lla s.f. (bot.) degetăruţ (Soldanella pusilla şi 
alpina). 

soldâuo s.m. (înv.) sultan. 

soldâre vt. 1. (înv.) a înrola, a lua în soldă; ~ legni 
a închiria corăbii. 2. a solda (un cont). 3. a aproba, 
soldatâglia s.f. (peior., depr.) 1. soldăţime. 2. merce¬ 
nari. 

soldatâsca s.f. (depr.) soldăţime, trupe de soldaţi, 
soldatesco, - ischi , adj. soldăţesc, cazon; linguaggio ~ 
limbaj cazon. 

soldatcssa s.f. 1. femeie soldat. 2. (glumeţ) femeie- 
j and arm/autoritară. 

soldatlno I. s.m. 1. (dial., pop.) soldat simplu; infan¬ 
terist. 2. soldat de plumb ; fare ai ~-i a se juca de-a 
soldaţii. II. adj. (înv.) soldăţesc; de soldat, 
soldâto s.m. 1. soldat ; ' t ~ di ventura mercenar; fare 
il ~ a satisface serviciul militar. 2. (mii.) ordonan¬ 
ţă. 3. (glumeţ) ban. 


sdldo s.m. 1. ban; monedă. 2. monedă de cinci centi¬ 
me; a ~ a ~ bănuţ cu bănuţ; (depr.) quattro ~-i 
doi bani, o nimica toată; persona (sau cosa) da 
pochi ~ -i persoană/lucru de nimic; non vale un ~ 
nu merită o para chioară; pagar cinque ~-i a se 
îndepărta de subiect; spendere il ~ per quattro 
quattrini, spendere la sua lira per venti ~-i a-şi 
cheltui cu folos banii. 3. (la pl.) bani (în general) ; 
essere pieno di ~-i a fi plin de bani; avere un sacco 
dijinolti ~ -i a avea bani cu nemiluita; fare i ~ 4 
a face bani, a se îmbogăţi; mettere da parte i ~-i 
a pune bani deoparte, a economisi. 4. soldă; (înv.) 
uomo di ~ soldat. 

sdle s.m. 1. soare ; eclissi di ~ eclipsă de soare ; i raggi 
del ~ razele soarelui; uscitajlevataltramonto del-~ 
apariţia/răsăritul/asfinţitul soarelui; al levarefal 
catar del ~ la răsăritul/apusul soarelui; nuli a di 
nuovo sotto il ~ nimic nou sub soare; sotto il ~ 
pe Terra; colpo di ~ insolaţie; fa ~ e soare, bate 
soarele; (mii.) dividere il ~ a împărţi greutăţile/ 
poziţia nefavorabilă (într-o luptă); avere qualche 
cosa al ~ a avea ceva pe lume (o avere etc.) ; far si 
bello al ~ d'agosto a te lăuda cu ceva cu ce nu este 
meritul tău; (glumeţ) andare a vedere il ~ a scac - 
chi a sta la închisoare. 2. (fig., poetic) an. 3. (fig.) 
zi. 4. (fig., la pl.) a) ochi strălucitori; b) ochi 
iubiţi. 

sotâccblo s.m. (Ut.) umbreluţă; far ~ a-şi face umbră 
la ochi (cu mîna). 
soleclsmo s.m. (gram.) solecism. 
solecizzâre vi. (a; Ut.) a face solecisme/greşeli de 
sintaxă. 

solegglantento s.m. 1. expunere la soare. 2. uscare la 
soare. 

soleggtâre vt. 1. a expune la soare. 2. a usca la 
soare. 

soleggiâto adj. însorit; expus la soare, 
solânne adj. 1. solemn; parlare con tono ~ a vorbi cu 
ton solemn. 2. (glumeţ) faimos; ilustru; extra¬ 
ordinar. 3. delicios; excelent, 
solennemdnte adv. solemn, cu solemnitate, cu fast, cu 
pompă. 

solennitâ s.f. solemnitate; festivitate, 
solennlzzâre vt. a sărbători solemn, 
solendide s.m. (electr.) solenoid. 
sdleo s.m. (anat.) muşchi plasat în partea din spate a 
piciorului. 

sotâre vt., vi. (e; defectiv) a (se) obişnui; come si suol 
direjsuol dirsi cum obişnuim să spunem, după cum 
se spune. 

solerâtta s.f. parte a armurii (care apără laba picioru¬ 
lui). 

solârte adj. harnic; sîrguincios, muncitor; priceput, 
solertemănte adv. cu hărnicie; cu pricepere, 
solârzla s.f. hărnicie; sîrguinţă; pricepere, 
sotetta s.f. I. căpută. 2. branţ; talonetă; ~ delta 
scarpa talpă de maşină; branţ cusut de talpă, 3. 
(arhit.) parte din tavan (în beton armat), 
solettăre vt. a pune branţuri. 

solettatbra s.f. 1. punere a branţurilor. 2. branţuri. 
sol6 tto adj. singurel; singur-singurel. 
sdlfa s.f. (muz.) notaţie muzicală; solfegiu; muzică 
solfegiată; battere la ~ a) a bate tactul; b) (fig.) 
a repeta mereu acelaşi lucru; c) a executa prost/ 
şcolăreşte (o bucată muzicală), 
solfanâria s.f. (înv.) v. solfatara. 
solfanMlo s.m. I. (înv.) chibrit cu sulf. 2. chibrit cu 
fosfor. 

solfâra s.f. mină de sulf. 

solfâre vt. a stropi cu sulf (viţa-de-vie etc.). 
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solfăro s.m. (înv.) sulf. 

solfalăra s.f. 1. zăcămînt superficial de sulf. 2. (lapl.) 
solf atare. 

solfalăro s.m. miner (într-o mină.de sulf), 
solfulo s.m. (chim.) sulfat. 

fiolfatâra s.f. sulfurare, stropire cu sulf (a viţei-de-vie). 
solfeggiâre vt. t vi. (a; muz.) a solfegia. 
solfdggio s.m . 1 . solfegiu. 2. solfegiere. 
solferlno adj.i s.m. (de culoare) roşu-aprins. 
solf] dric o, -ici, adj. (chim.) sulfhidric. 
solflno 1 adj . de culoarea sulfului. 
solfino 2 s.m. chibrit, 
solflfero adj. sulfurifer, bogat în sulf. 
solfităre vt. (chim.) a trata cu sulf/cu anhidridă sul¬ 
furoasă. 

solfito s.m. (chim.) sulfit. 
s6Ifo s.m. (rar) sulf. v. z o 1 f o. 

eolfordre vt. 1. a sulfura; a stropi cu sulf. 2. a expune 
la vapori de sulf. 

solforatoio, - di, s.m. loc/cameră în care se efectuează 
operaţia de sulfurare a mătăsii. 
si]foralr!ce s.f. vermorel, aparat de stropit cu sulf. 
solfornziâne s.f. sulfurare. 
solfărieo, -ici, adj. sulfuric, 
solforoso adj. sulfuros, 
solfâro s.m. (chim.) sulfură. 
solicăndola s.f. (înv.) loc expus la soare, 
soliccfcio s.m. v. solecchio 
solicdllo s.m. soare palid/pal. 

soldâle adj, solidar; esserejdichiararsi ~con a fi/a se 
declara solidar cu. 

solidalmente adv. (în mod) solidar, cu solidaritate, 
solidamenle adv. (în mod) solid. 

solid&rielă s.f. solidaritate; la ~ nazionaie solidarita¬ 
tea naţională; fare appcllo alia ~ umana a face 
apel la solidaritatea umană; ~ ai îavoratori soli¬ 
daritate cu muncitorii, 
soli dări o adj. solidar. 

solidansmo s.m. spirit/conştiinţă de solidaritate ; 
solidarism. 

solidarizzâre vi. (a) a se solidariza; solidarizzavano 
tra lor o se solidarizau între ei. 
solidezza s.f. soliditate, 
solidiflcâre vt., vr. a (se) solidifica, 
solidificaziăne s.f. solidificare. 
soliditâ s.f. soliditate. 

sdlido I. adj. solid; (geom.) figure ~-e corpuri în spa¬ 
ţiu; (jur.) in ~ în solidar. II. s.m. I. corp solid. 
2. (geom.) corp în spaţiu ; volum, 
solidângo, -unghi, adj., s.m. pi. (Ut.) copitat; (animale) 
unicopitate. 

solifftrro s.m. suliţă de fier. 
solildquio s.m. solilocviu. 
sollnâre vt. (rar) a expune la soare, 
sollngo, - inghi , adj. (poetic) singuratic, solitar, 
sollno s.m. 1. guler de cămaşă (separat) ; ~ inamidato 
guler tare. 2. guler alb (la sutana de preot). 3. guler 
de marinar 4. (arhit.) dungă de ciment (la colţurile 
unui zid). 

soli pc de I. adj. (despre cabaline) soliped. II. s.m. pl. 

(zool.) cabaline, 
solipslsmo s.m . (fii.) solipsism, 
solipsista, -işti. s.m. (fii.) solipsist, 
solipslstico, -ici, adj. (fii.) solipsist, 
solista, -işti, s.m. şi /. (muz.) solist, 
sollstlzlo s.m. v. s o 1 s t i z i o. 

solistlco, -ici, adj. (muz.) solistic; esecuzione ~-a 
execuţie de solist/de solo. 

solltârlo I. adj. solitar; singuratic; (zool.) verme ~ 
panglică, tenie. SIN. deserto. II. s.m. 1. solitar 


(piatră preţioasă), diamant. 2. cercel/inel cu un 
solitar. 3. pasienţă. 4. (poetic) "pustnic, 
solilamdnte adv. (în mod) solitar, singuratic, 
sdlito I. part. ir. de la s o 1 e r e. II. adj., adv. 1. obiş¬ 
nuit, de toate zilele; prendere il ~ ir am a lua obiş¬ 
nuitul tramvai; far la ~-a vita a duce aceeaşi 
viaţă; la ~-a gente aceeaşi lume; oltre al ~ mai 
mult decît atît; i una delle sue ~-e e iar vreo poznă 
de-a lui; siamo alle iar acelaşi lucru; esser ~ 
a avea obiceiul, a obişnui; soro ~ -a (di) leggcre 
prima di addormentarmi obişnuiesc să citesc înainte 
de a adormi; l accaduto il ~ s-a întîmplat acelaşi 
lucru. SIN. abitudine, ordinario, usuale. 2* obicei; 
deprindere; secondo il suo ~ după obiceiul său. 
III. s.m. lucru obişnuit; acelaşi lucru; fa piu 
caldo del ~ este mai cald ca de obicei; mangib 
meno del ~ a mîncat mai puţin decît de obicei; 
come iljal ~ ca de obicei; secondo il mio ~ ca de 
obicei; al ca întotdeauna; dijperlpcr il ~ de 
obicei; di ~ rientra alle sei de obicei se întoarce 
la şase. 

solitudine s.f. solitudine; singurătate, 
solivago, -ghi. adj. (lit.) solitar, singuratic; obişnuit 
a fi singur. 

solivo adj. însorit, expus la soare, 
sdlia s.f. băşică la talpă, 
sollazzamdnto s.f». recreare; distrare, 
sollazzăre vt., vr. a (se) recrea; a/’ (se) distra, a pe¬ 
trece. SIN . svagarsi. 

sollazzdvole adj . 1. recreativ; distractiv; plăcut. 2. 

doritor/iubitor de distracţii plăcute, 
soilazzevolmdnte adv. îli‘"mod plăcut, distractiv, re¬ 
creativ ; petrecînd. 

soliâzzo s.f». 1. (lit., înv.) mîngîiere, consolare. 2* 
recreare; distracţie; essere il ~ delta gente a fi 
bătaia de joc/de rîsul lumii. SIN. spasso, svago. 
sollecidla s.f. (bot.) cruciuliţă (Senecio vulgaris). 
solie ci (a mente adv. 1. cu insistenţă, stăruitor. 2. 
cu grabă, grabnic. 

sollecitamento s.f». 1. grăbire (a unui lucru etc.). 
2. stăruire; insistare. 

sollecităre I. vt. 1. a grăbi; a face repede; ~ i7 passo 
a grăbi pasul. 2. a solicita; a cere; a stărui; ~ la 
promozione a solicita avansarea. 3. a stimula; 
a îndemna; a convinge. 4. (bis.) a duce în ispită. 
5. a nelinişti; a agita. 6. (mec.) a supune efortului, 
a solicita. II. vr,, vi. (e; rar) a se grăbi, 
sollecitativo adj. care grăbeşte, care face să se re¬ 
zolve repede; presant. 

sollecltatăre, -trlce s.m. şi f. solicitator, solicitant, 
sollecitatoria s.f. scrisoare de solicitare, 
sollecitatdrio adj. (despre o scrisoare) prin care se 
cere/se solicită. 

sollecilazione s.f. 1. solicitare; cerere; stăruinţă; 
insistenţă. 2. ispită. 3. grabă; grăbire. 4. (fiz.) 
solicitare. 

soHdclto I. adj. 1. operativ; harnic; rapid; impie- 
goto ~ funcţionar harnic. 2. grăbit; un ~ ri- 
torno o (re)întoarcere grăbită/pripită. SIN. soierte, 
zelante, premuroso . 3. prompt. SIN. pvonto. 4. 
matinal; uomo ~ non fu mai povero cine se scoală 
de dimineaţă departe ajunge. 5. grijuliu; ~ âell’e - 
ducazione dei figli preocupat de educaţia copiilor 
săi. II. s.m. urgentare, grăbire; fare un ~ te- 
Icfonico a face o comandă urgentă telefonică, 
sollecitâdine s.f. 1. solicitudine; grijă, atenţie; pieno 
di ~ plin de solicitudine. SIN. premura. 2. grabă ; 
promptitudine ; ~ nel lavoro rapiditate în muncă. 
SIN. solerzia, zelo, alacritâ. 3. preocupare, nu fi¬ 
nire. 
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sollenâre vt. (înv.) a alina, a uşura, 
solleăne s.m. 1. luna lui cuptor. 2. caniculă, arşiţă, 
vipie. SIN. canicoîa. 
solleticamânto s.m. gîdilare. 
solleticâute adj. excitant; apetisant; ispititor, 
solletlcăre vt. 1. a gîdila; ~ ia pianta dei piedi a 
gîdila la talpă. SIN. veilicare, titulare. 2. a excita; 
a stimula pofta de mîncare/ambiţia/curiozitatea; 
~ Vamor proprio a zgîndări amorul propriu. 3. 
a tenta; a ispiti. SIN. stuzzicare. 
soltâtico, -etichi, s.m. 1. gîdilat; fare il ~ a gî¬ 
dila ; sentirejsoffrire il ~ a fi gîdilicios, a se gî¬ 
dila; viso di ~ mutră care stîrneşte rîsul. 2. sti¬ 
mulent ; apetit; sentire il ~ a-i veni poftă, 
sollevamento s.m. 1. ridicare ; înălţare. 2. ridicare ; 
(sport) ~ pesi ridicarea halterelor. SIN. pesi- 
stica. 3. ridicătură/înălţare de teren. 4. (rar) ri¬ 
dicare în grad/demnitate. 5. alinare, mîngîiere; 
uşurare. 6. răscoală, răsculare. 7. (înv.) luare de 
impozite. 

solie vâr© I. vt. 1. a ridica, a înălţa; a stîrni; ~ una 
pietra da terra a ridica o piatră ; ~ la testa dai cu- 
scino a înălţa capul de pe pernă; ~ nuvole di pol- 
vere a stîrni nori de praf; (fig.) ~ una preghiera 
a înălţa o rugă la cer. SIN. alzare, innalzare, 
issare. 2. (fig.) a mîngîia, a alina, a uşura; ~ 

dai dolore a alina durerea. 3. (fig.) a agita/a insti¬ 
ga/a provoca la revoltă. 4. a răscula; ~ il popolo 
contro il tiranno a ridica poporul împotriva .tira¬ 
nului. 5. (fig.) a isca, a produce; ~ una pro¬ 
testa a isca proteste; ~ clamore a face vîlvă. 

II. vr. 1. a se ridica, a se înălţa, a se stîrni; un 
turbine si sollevo s-a stîrnit un vîrtej. 2. (fig.) 
a se alina, a se uşura, a-şi reveni; ~ -si da una 
malatlia a se ridica după boală; da uno spa- 

vento a-şî reveni dintr-o spaimă. 3. (fig.) a se ri¬ 
dica. a se răscula; ~-si in massa a se ridica în 
masa; si sollevano con sempre maggiore decisione 

se ridică cu liotărîre sporită, 
sollevăto I. part. tr. de la s o 11 e v a r e. II. adj. 

1. ridicat, înălţat; iscat. 2. (fig.) uşurat, alinat; 
refăcut; anima ~ suflet uşurat; esserejsentirsi ~ 
a fi/a se simţi uşurat/refăcut; apparire piu ~ 
a se simţi mai bine/alinat/ostoit. 
solie vatore, -trlce I. adj. care ridică, ridicător. II. 
s.m. şi /. 1. (sport, în expr.) ~ di pesi halterofil. 
SIN. pesista. 2. (tehn.) ridicător, elevator; (agr.) 
~ idraulico ridicător hidraulic; ~ manuale vinci; 
(mic.) cric. 

sollevazionc s.f. 1, ridicare; înălţare; s Urnire; is¬ 
care. 2. revoltă; răscoală; reprimire una ~ a 
reprima o răscoala. 3. (înv.) alinare; uşurare a 
durerii, mîugîiere. 

solliăvo s.m. uşurare; alinare; mîngîiere. SIN. rl- 
storo , refrigerio. 
sollioite s.m. v. solleone. 

sollo adj. (înv.) I. moale; suplu. 2. docil; indulgent; 
paşnic. 

sollucherâre I. vt. a incinta (de admiraţie, bucurie, 
plăcere). II. vr. a nu mai putea de plăcere; a se 
topi. 

şoUuehero, solluechero s.m. (mai ales glumeţ) bucurie/ 
plăcere nespusă; extaz; andare in ~ a se ex¬ 
tazia, a nu mai putea de plăcere, 
solmisazioue s.f. (muz.) solmizaţie. 
solo I. adj. 1. singur; ~ soletto singur, singurel; 
fare da ~ a face singur/fără ajutor; a ~ a 
da ~ a ~ con ~ între patru ochi; parlare 
da si ~ a vorbi el însuşi/el singur (fără ajutorul 
altuia) ; essersi fatto da ~ a se ajunge singur, a-şi 


crea singur o poziţie/o situaţie. 2. doar, numai, 
singur; ~ mio padre numai tatăl meu; vivere di 
~ pane a trăi numai cu piine. 3. (la pl.) numai, 
în exclusivitate; ingresso riservato ai ~ -i soci in¬ 
trare rezervată numai membrilor societăţii/asocia¬ 
ţiei; giornale per ~-i uomini ziar exclusiv pentru 
bărbaţi; club per ~-e donne club exclusiv pentru 
doamne. 4. tot, întreg; il suo corpo era una piaga 
~-a corpul lui era numai o rană. II. s.m. (muz.) 
solo, bucată executată solo. III. adv. numai; (loc. 
conj.) ~ che numai să/dacă; ~ adesso doar acum; 
sono arrivato ~ adesso chiar acum am venit; se 
~ potessi incontrarlo dacă aş putea cel puţin să-l 
întîlnesc; ~ che dica un’altra parola , ed io lo 
far o să spună doar o vorbă şi eu voi face aceasta; 
ci andrei subito ~ che avessi il tempo m-aş duce 
îndată, numai să am timp. 
sdlo s.m . (poetic , pop.) v. suolo. 
solstiziâle adj. solstiţial. 
solstlzio s.m. solstiţiu. 
soltanto adv. numai, 
solto adj. (înv.) dizolvat; topit. 

solubile adj. 1. (chim.) solubil. 2. rezolvabil; posibil 
de rezolvat. 

solubiiită s.f. (chim.) solubilitate. 
solubilizzăre vt. (chim.) a solubiliza. 
solubilizzazlone s.f. (chim.) solubilizare. 
solutivo I. adj. dizolvant; care poate dizolva/topi; 

~ del venire purgativ. II. s.m. purgativ, 
soluto I. part. tr. (înv.) de la s o 1 v e r e. II. adj. I. 
dizolvat; topit. 2. (despre un contract) desfăcut, 
anulat. 3. desţelenit. 4. neconstipat. 5. rezolvat; 
dezlegat. III. s.m. (înv.) 1. soluţie. 2. plată, 
soluzione s.f. 1. topire; (înv.) ~ di ventre diaree. 2. 
(mat.) soluţie, soluţionare, rezolvare; ~ di un 
problema soluţionarea unei probleme; ~ di un 
indovinello soluţia unei ghicitori; ~ gmsta/sba- 
gliata rezolvare corectă/greşită. 3. (chim.) dizolvare. 
4. (chim.) soluţie. 5. întrerupere; (chir.) ~ di 
continuo , ~ di continuitâ leziune, rană; ~ di con- 
tinuitâ a) spărtură, crăpătură; b) (fig.) întreru¬ 
pere ; (jur.) pagare in un’unica ~ a plăti totul 
o data. G. (fig.) rezolvare, soluţie, soluţionare; ~ 
pacifica rezolvare paşnică; nella ~ dei problemi 
tra gli stati în soluţionarea/rezolvarea problemelor 
între state. 

solvente I. adj. 1. solvabil, bun de plată. 2. (chim.) 
solvent, dizolvant; (med.) virtîi ~ calitate diu¬ 
retică/purgativă. II. s.m, (chim.) 1. dizolvant. 2. 
purgativ. 

solvdnza s.f. v. solventezza. 
solventezza s.f. (jur.) solvabilitate, solvenţă. 
săi vere vi. (înv., poetic) I. a plăti. 2. (chim.) a dizolva ; 
a topi. 3. a dezlega, a desface; ~ il cuore a îndu¬ 
ioşa, 4. a libera (de teamă etc.). 5. a rezolva; a lă¬ 
muri. 6. a satisface; a împlini (o dorinţă etc.). 7. 
a rupe; a întrerupe; ~ il digiuno a întrerupe postul, 
solvibile adj. 1. solvabil, bun de plată. 2. (rar, despre 
o datorie) care poate fi plătită, solvabil, 
solvibilitâ s.f. solvabilitate. 

s5ma s.f. 1. povară; bestie da ~ a) animale de po¬ 
vară; b) (fig.) om care truieşte/munceşte din greu; 
la ~ mortale .corpul omenesc; gettare la ~ su di 
un altro a da vina pe altchîeva; pareggiare le ~-e 
a echilibra/a cumpăni greutăţile; raddrizzar la ~ 
a îndrepta lucrurile. 2. măsură de capacitate/de 
greutate (doua butoiaşe , două traiste). 3. (biol.) 
soma. 

sămalo adj. s.m. (locuitor) din Somalia, somalez, 
somarâggine s.f. prostie; idioţie; măgărie. 
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somare s.tn. t. asin; măgar. SIN. asino . 2. (fig.) tini- 
pit; ignorant; ~ bardato parvenit/bogătaş incult 
şi prost crescut. 

somăiieo, -ici, adj . somatic; trupesc, corporal, 
somatologia s.f. somatologie. 
soma tot ropo adj. (biol.) somatotropie. 
somazionc s.f. (biol.) variaţiune netransmisibiîă prin 
ereditate. 

someggiăre vt. a transporta pe spinarea animalelor, 
somiere s.m. (muz.) placă de orga/de pian. 
somiero s.m. (Ut.) \. animal de povara. 2. (înv.) 
asin, măgar. 

somigliănte adj. asemănător; ~ a asemănător cu. 
somiglinnza s.f. asemănare. 

somigliâre vt., vi. (a, e), vr. 1. a semăna ; a se asemăna ; 
~ / ~a a semăna cu ; ~ suo padre, ~ a suo padre 
seamănă cu tatăl său; somiglia tutta sua madre 
seamănă leit cu mama ei; somiglia alia nonna 
seamănă cu bunica; i due fratelli si somigliano per - 
fettamente cei doi fraţi seamănă foarte bine între ei; 
i due fratelli si somigliano cei doi fraţi se asemănă; 
~ •si come gemelli a semăna ca două picături de apă ; 
(prov.) chi si somiglia si piglia cine se aseamănă se 
adună. 2. a compara. 3. (înv.) a părea. 4. (înv.) a 
imita. 

somnia s.f. 1. sumă; adunare (aritmetică); far ei 
tir a re la ~ a face adunarea; sbagliare la ~ a greşi 
adunarea. SIN . addizione. 2, sumă; total; la ~ 
am monta a miile suma se ridică la o mie; (fig.) la 
delte suma sumelor, concluzia generală. 3. 

conţinut principal, substanţă; la ~ delle cose auto¬ 
ritatea supremă; in ~ delle ~-e la urma urmelor. 
4. concluzie ; la ~ del discorso concluzia expunerii ; 
tir are le ~ -e a trage concluziile. 5. compendiu; re¬ 
zumat ; tratat; in ~ în sfîrşit, pe scurt, 
sommăcco, -ăcchi, s.m. (bot.) specie de scumpie; 

specie de oţetar (Rhus coriaria). 
somnia mente adv . în cel mai înalt grad. 
sommâre I. vt. 1. a aduna; a însuma; a face suma. 
SIN. addizionare. 2. a calcula, a socoti. II. vi. (a) a 
însuma; (despre o sumă de bani) a fi de, a se ridica, 
a se urca la. 

sommuriamlnte adv. în rezumat, în punctele princi¬ 
pale, sumar. 

sommarletă s.f. (rar) caracter sumar/concis/concen¬ 
trat (al unei expuneri etc.). 
sommărio I. adj. 1. sumar; redus; racconto ~ poves¬ 
tire sumară. SIN. schematico. 2. (jur.) sumar, ra¬ 
pid ; istruzione ~ -a anchetă preliminară; giustizia 
** -a judecare prin decret special. II. s.m. 1. bre¬ 
viar ; compendiu; manual; sumar. 2. indice, 
sommăto I. part. tr. de la s o m a r e. II. adj. adunat ; 

însumat; tutto ~ în concluzie. III. s.m. sumă. 
sommazione s.f. (mat.) însumare; adunare, 
somm&rgere vt. 1. a scufunda în apă. 2. (fig.) a cu¬ 
funda ; ~ net debiti a îngloda în datorii. 3. (fig.) 
a învălui în uitare, a da uitării; ~ in un mare di 
parole a ameţi cu vorbăria, a bălmăji, 
sommerglbile I. adj. submersibil. II. s.m. submarin. 
sommergiblHsta, Asii, s.m. (mii.) militar în echipajul 
unui submarin. 

sommersîono s.f. 1. scufundare ; submersiune. 2. inun¬ 
daţie. 

sommerso I. part. tr. de la sommergere. II. adj. 
I. scufundat; prăbuşit. 2. inundat; soccorrere i ~-i 
a ajuta pe sinistraţi. 3. (fig.) adîncit; cufun¬ 
dat. 

sommessamănte adv. cu glas încet; pariate ~ a vor¬ 
bi încet/în şoaptă. 

sommessione s.f. (înv.) v . sommissione. 


sommcsso I. part. tr. de la s o m in e 11 e r e. II. adj. 1, 
supus, docil, ascultător. 2. umil; modest. 3. şop¬ 
tit; în şoaptă; pianto ~ plîns înăbuşit; voce 
voce/glas scăzut (a)/şoptit (ă) ; tono ~ ton abia per¬ 
ceptibil. 

sommellcre vt. (Ut.) v. sottomettere (I). 
somministrare vt. 1. a administra (un medicament). 
2. a da, a furniza (bani, alimente etc.); (glumeţ) 
~ ceffoni ţ a-i aplica/a-i da cîteva, a-1 cîrpi 1 
somministrazionc s.f. 1. (med.) administrare/dare d? 
medicamente etc. 2. (colectiv) lucruri (provizii, 
bani) furnizate/date. 
sommissione s.f. supunere; docilitate, 
somuiitâ s.f. 1. înălţime, vîrf, culme, culmiş; la ~ 
delta collina culmea dealului. SIN. vetta. 2. (fig.) 
culme; toccare la ~ a atinge perfecţiunea. 3. 
(pol.) nivel înalt; conferenzajincontro alia ~ con* 
ferinţă/întîlnire la nivel înalt. 4. (rar) somitate, 
sommităle adj. (rar) de/din vîrf; zona ~ del monU 
zona de vîrf a muntelui; la cupola ~ vîrful cupolei; 
sulla terrazza ~ pe terasa din vîrful clădirii. 
s6mmo I. adj. 1. cel mai înalt; sus; ~ pontefic # 
papă; al ~ di sus, în punctul cel mai înalt; al ~ 
în cel mai înalt grad. 2. cel mai mare ; per ~-i capi, 
în linii mari; di ~-a importanza de cea mai mare 
importanţă; il ~ poeta Dante. II. s.m. vîrf; înăl¬ 
ţime ; culme; a ~ delta scala în capul scării; a ~ 
il petto în capul pieptului; a ~ del monte în culmea/ 
culmişul muntelui; venire a ~ a ieşi la suprafaţă ; 
in ~ del la bocea în vîrful buzelor, 
sommolo s.m. (înv.) vîrf/extremitate de aripă, 
sommommolo s.m. 1. crochetă de orez. 2. lovitură 
de bărbie. 

sommoscâpo s.m. (arhit.) parte superioară a coloa 
nei (sub capiteliu). 
sommosciăre vi. (e) a se fleşcăi. 

sommdsso s.f. 1. răscoală. SIN. insurrezione, ribeb 
lione, rivolta, tumulto . 2. (înv.) instigaţie. 
sommdsso I. part. tr. de la s o m m ut) v e r e. II. 

adj . răscolit; agitat; excitat, 
sommdvere vt. v. s o m m u o v e r e. 
sommovimento s.m. t. agitaţie; excitaţie. 2. insti¬ 
gare ; aţîţare; răscolire. 

sommovitore, -trlce s.m. şi /. adj. agitator, instigator; 
aţîţător; răscolitor. 

sommozzatore s.m. 1. scufundător. 2. (mii.) scafan¬ 
dru. SIN . uomo rana. 

sommudvere vt. 1« (Ut.) a zgudui, a zdruncina, a clă 
tina; a agita; Vespiosione ha sommosso il terreno 
explozia a zguduit/clătinat pămîntul. 2. (fig.) e> 
aţîţa/a instiga la răscoală. 3. a îndemna; a con¬ 
vinge ; ~ da a îndepărta de la. 
sonăbile adj. (muz.) cantabil, care poate fi cîntat 
(la un instrument). 

sonacchiâre vt., vi. a zdrăngăni/a scîrţîi la un instru¬ 
ment. 

sonagliăre vi. (a; înv.) a suna clopoţelul, 
sonagliâta s.f. sunet de clopoţel, 
sonagli&ra s.f. 1. zgardă cu clopoţei. 2. talangă. 
sonâjllo s.m. 1, zurgălău; clopoţel; serpente a ~-i 
şarpe-cu-clopoţel; appiccar ~ -i a vorbi de rău. 9. 
un fel de joc de-a baba oarba, 
sonâgliolo s.m . (pop.) v. sonaglio. 
sonânte adj. răsunător ; sonor ; denaro ~ bani gheaţă/ 
peşin; moneta ~ monedă metalică; pagare in ma¬ 
neta ~ a plăti cu bani gheaţă, 
sdnar s.m. (mar., av.) sonar. 

sonăre I. vt. 1. a cînta (la un instrument); ~ il pia - 
noforte a cînta la pian. 2. a executa (instrumental), 
a cînta; ~ un valzer a cînta un vals; ~ la Tra- 
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viata a executa Tr a viata. 3, a exercita profesiunea 
de instrumentist; suotia alia Scala este angajat/ 
cîntă la Scala. 4. a suna, a bate; la tromba suona 
il silenzio trompeta sună stingerea; Vorologio della 
torre suotia le due ceasul din turn bate ora două; 
(fig.) ~ la tromba a trîmbiţa; ("şi fig.) ~ il tam- 
buro a bate toba; ~ la sveglia a suna ceasul/deş¬ 
teptarea ; ~ le campane a disteso a bate tare/ 

într-una clopotele ; ~ le campane a stormo a bate 
clopotele în caz de primejdie/alarmă. 5. (fig.) a 
vorbi/a spune pe şleau/verde-n faţă ; la sonerb chiara 
a quei iipo o sa i-o spun verde-n faţă insului ăla; 
~-le chiare e tonde a i-o trînti cuiva (în faţă) ; gliela 
sonatal i-a spus-o !, bine i-a făcut I 6. (fam.) a bate ; 
lo sonb ben bene l-a ciomăgit bine ; guarda che te le 
suonol bagă de seamă că te ating ! 7. (Ut.) a semni¬ 
fica, a însemna; le parole sonavano sckerno cuvintele 
lui aduceau a batjocură; questa parola suona minac- 
cia cuvîntul acesta înseamnă ameninţare. 8. (fam.) 
a păţi, a suferi; anche tu sei rimasto sonato? şi tu ai 
rămas sonat? II. vi. (e, a) 1, a suna, a scoate un 
sunet; sta suonando il telefono sună telefonul.* 2. 
(despre un instrument) a cînta; il pianoforte si h 
scordato e non suona piu pianul s-a dezacordat 
şi nu mai cîntă. 3. a bate, a suna; sono giă sonate 
le cinque a bătut deja de cinci; questa frase non suona 
bene fraza asta nu suna bine; mi suona male a) nu 
sună bine, sună rău; b) nu-mi place; (mii.) ~ a 
raccoltaţa radunata a suna adunarea; ~ a mar- 
tello (despre clopote) a bate clopotele a alarmă. 4. 
(poetic) a răsuna; ~ di fischi a răsuna de şuie¬ 
rături/fluierături. 

sonata s.f. 1 . sunat; sunet; cîntat (de instrumente); 
una ~ di campanello un sunet de sonerie. 2. (muz.) 
sonată. 3. (pop., fig.) vorbă neplăcută. 4. (pop., 
fig.) notă de plată; preţuri piperate. 5. păcăleală, 
tragere pe sfoară; dare una ~ a qualcuno a trage 
pe sfoară pe cineva. 

fonăto I. part. /r. delasonar e. II. adj. 1. împlinit; 
ha scssant'anni are 60 de ani bătuţi pe muchie/ 
împliniţi. 2. trăsnit, ţicnit. 

sonatdre, -trice s.m . şi /. instrumentist; (glumeţ) 
bucna notte ~-i s-a terminat, s-a sfîrşit. 
flbnco s.m. (bot.) susai (Sonchus oleraceus). 
fldnda s.f. 1 . (med., chir.) sondă. 2. (av. t în expr.) 
pallone ~ balon-sondă. 3. (mec.) distanţier, adaos 
de reglare. 4. sondă ; ~ petrolifera sondă de pe¬ 
trol. 

sendăggio s.m. sondaj, 
eondăre vt. a sonda. 

sandatăre s.m. (tekn.) i. sondor. 2. muncitor care 
lucrează în operaţiuni de sondare. 

•endatăra s.f sondaj; sondare. 

soneria s.f. sonerie ricaricare la ~ a pune ceasul 
deşteptător să sune. 

«onellânte s.m. (lit.) autor de sonete mediocre, 
sonettessa s.f. (lit.) 1. sonet cu coadă lungă; sonet 
căruia i se adaugă mai multe strofe de cîte trei 
versuri. SIN. sonetto. caudato. 2. sonet prost, 
sonettisfa, - işti , s.m. (Ut.) senetist, autor de sonete, 
aonrtfo s.m. (lit.) sonet; ~ caudato sonet cu*coadă. 
SIN. sonettessa. 

eoniccbiăre vt., vi. (a ; fam., muz.) a scîrţîi ; a zdrăn¬ 
găni; a cînta prost (la un instrument), 
sănico, sonici, adj. sonic; barriera ~-a bară/zid So¬ 
nic (ă) ; murojboato ~ zid/zgomot sonic. 
sonlo s.m. sunet prelung şi neplăcut, 
sftnfto s.m. (poetic) sunet zgomotos; răsunet, 
fionnacehiâre vi. (a) v. s o n n e c c h i a r e. 
tonnaechiosamante adv. cu un aer adormit. 


sonnacchidso adj . 1. somnoros; aţipit, semiadormit. 

2. somnolent; toropit; amorţit, 
sonnambulismo s.m. (med.) somnambulism. 
sonnâmbulo s.m. somnambul. 

sonnecchlâre vi. (a) 1. a dormita; a moţăi. 2. (fig.) 

a fi toropit, a fi amorţit, 
sonniferâre vi. (a) a moţăi; a dormita, 
sonnifero I. adj. 1. somnifer. SIN. soporifero. 2. 

(fig.) plicticos, adormitor. II. s.m. somnifer, 
sonnildquio s.m. 1. vorbire în somn. 2. (fig.) vorbire 
fără rost. 

sonnlloquo s.m. persoană care vorbeşte în somn. 
sonno s.m. 1. somn ; ~ agitato somn agitat; ~ leg- 
, gerolpesantejduro somn uşor/greu; parlareţgridare 
nel ~ a vorbi/a ţipa în somn ; prendere ~ a ador¬ 
mi ; aver ~ a-i fi somn; (fam.) farejschiacciare 
un bel ~ a dormi bine ; essere impastato dt ~ a fi 
mereu somnoros; riprendre ~, riattaccare il ~ a 
dormi cu poftă; ho fatto tutto un ~ pe ce parte 
m-am culcat, pe acea parte m-am sculat; (fig.) 
Vultimo ** , il ~ etervo somnul cel de veci. 2. 
(med., în expr.) malatUa del ~ boala somnului. 

3. (fig.) linişte; pace; un paese immerso nel * un 
sat cuprins de linişte. 4. (fig.) vis. 

sonnolănte adj. v. sonnolento. 

sonnolento adj. somnolent; toropit. 

sonnolenza s.f. somnolenţă; toropeală. 

sonnoloso adj. (înv.) somnoros. 

sonnovegliârc vi. (a) a fi între somn şi veghe. 

săno s.m. v. s u o n o. 

sonometro s.m. sonometru. 

sonoriiâ s.f. sonoritate. 

sonorizzârc vt. a sonoriza. 

sonorlzzazione s.f. sonorizare. 

sondro adj. sonor. 

sontuosamenfc adv . (în mod) somptuos, 
sontuosită s.f. somptuozitate. SIN. fasiositâ, pompa. 
sontuoso adj. somptuos. SIN. hissuoso, fastoso, ricco. 
soperchiârc vi., vt. v. soverchiare. 
sopcreheria s.f. samavolnicie; abuz de putere ; vio¬ 
lenţă. SIN. prepotenza. 

sop$rehio s.m. prisos; (prov.) il ~ rompe il coper- 
chio ce-i mult, nu-i sănătos, 
sopimento s.m. aţipire. 

sopire vt. 1. a aţipi. 2. a potoli, a calma. SIN. pla¬ 
care. 

sopdre vt. 1. toropeală, amorţeală. 2. letargie, 
soporifero adj . 1. soporific; somnifer. SIN. sonni¬ 
fero. 2. (fig.) plicticos, 
soporoso adj. (rar) amorţitor; adormitor, 
soppâlco, -ălchi, s.m. tavan; culcuş sub acoperiş, 
soppannăre vt. a căptuşi cu postav (o haină), 
soppănno s.m. căptuşeală de lînă/de bumbac (la o 
haină, la o gheată), 
soppassâre vi. (e) a se usca; a se sfriji, 
soppasslre vi. v. s o p p a s s a r e. 
soppâsso adj. (înv.) ofilit. 

soppcdâneo s.w. 1. ştergătoare (la uşă). 2. scăunel 
de picioare. 

soppediăno s.m. (înv.) l.lădiţă (la picioarele patului). 
2. raclă. 

soppelo s.m. bucată de carne de vita. 
sopperire vi. (a; lit.) a face faţă unor nevoi; a satis¬ 
face nevoile; ~ alle spese necessarie a face faţă 
cheltuielilor necesare. 

soppesâre vt. a cîntări din ochi, a cîntări aproxi¬ 
mativ. 

soppăso adj. ţinut sus, ridicat; alzarejprenâere di ~ 
a ridica/a lua de jos. 
soppestâre vt. a pisa; a rîşni. 
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so p pi anta re vt. 1. a înlocui; a lua locul cuiva. 2. a 
pune piedică (cuiva). 3. a doborî/a trînti la pămînt. 
4. a dispreţui. 5. a înşela. 6. (fig.) a săpa pe ci¬ 
neva, a înlătura. 

soppiattâre vt. (înv.) a ascunde; a vîrî; a pitula, 
soppiatteria s.f. (depr.) 1. comportare ascunsă. 2. 

faptă ascunsă; vorbă în şoaptă, 
aoppiătto I. adj. (depr.) ascuns. II. loc. adv. di ~ 
într-ascuns, în taină, în secret. 
soppiatt6ne s.m. făţarnic; viclean; prefăcut, 
soppiattoaeria s.f. v. soppiatteria. 
soppiattoni (rar) adv. pe ascuns/ascunselea. 
sopporre vt. v. sottoporre (I). 
sopportăbile adj . suportabil; tolerabil. SIN . tollera- 
bile. 

sopportabilmente adv. (în mod) suportabil, 
sopportabilitâ s.f. faptul/calitatea de a fi suportabil, 
sopportamănto s.m. suportare, îndurare, 
sopportâre vt. 1. a suporta o greutate; ~ la spesa 

a) a suporta cheltuiala; b) (înv.) a merita cheltu¬ 
iala. 2. a îndura, a suferi, a răbda. SIN. potire. 3. 
a tolera; a admite; a permite, a îngădui. 

sopportazldne s.f. 1. suportare; îndurare; răbdare. 2. 

(înv.) permisiune, voie, îngăduinţă, 
soppdrto s.m. 1. suportare; îndurare. 2. îngăduinţă, 
toleranţă. 3. (mec.) suport. 4. stativ, 
soppottiere s.m. (înv.) prezumţios; înfumurat.; în¬ 
crezut. 

soppozzâre vt., vr. (înv.) a scufunda, 
soppressa s.f. presă; teasc, 
soppressâre vt. a presa; a strînge la teasc, 
soppressâta s.f. cîrnat de porc. 
soppressatura s.f. presare; strîngere la teasc/presă, 
soppressidne s.f. 1. suprimare, desfiinţare, abolire. 2. 
suprimare, ucidere. 

sopprâsso I. part. tr. de la s o p p r i m a r e. II. adj. 
desfiinţat; suprimat. 

sopprioiere vt. 1. a suprima; a desfiinţa; a aboli; ~ 
un giornale a suprima un ziar. 2. a suprima; a uci¬ 
de. 3. (înv.) a oprima; a asupri. 4. (înv.) a călca 
în picioare. 5. (înv.) a sufoca; a reprima, 
soppunto s.m. punct de cusătură la tiv. 
s6pra I. prep. 1. pe; peste; una maglia ~ Vabito 
un jerseu peste rochie; pietra ~ pietra piatră peste 
piatră; ~ pensiero gînditor; star ~ di si a fi 
distrat; essere ~ di uno a) a ajunge din urmă; 

b) a se arunca asupra cuiva. 2. deasupra; asupra; 
~ la cittă deasupra oraşului; al di ~ di deasupra; 
vivono al di ~ delte lor o spese trăiesc peste puterile 
lor de cheltuială; appartamento ~ un negozio 
apartament deasupra unui magazin. 3. mai sus de/ 
dincolo de ; ~ le nuvole dincolo de nori; votare ~ le 
nuvole a zbura deasupra norilor. 4. peste; mai mult 
decît; ~ cento peste o sută; meritevole ~ gli 
altri mai merituos decît alţii. 5. (înv.) înainte; în 
trecut; uomini ~ noi stati oameni care au existat 
înaintea noastră; ~ sera spre seară; la notte ~ 
il sabato noaptea care precedă sîmbăta; ~ stomaco 
împotriva voinţei. 6. după (altceva) ; vino da bere 
- il dolce vin de băut după desert. 7. ca, drept; 
~ le miile lire ca acont la cele o mie de lire; pre- 
stito ~ pegno împrumut garantat de un gaj. 8. 
(în corelaţie cu adv. ei) asupra; tornarci ~ col 
pensiero a reveni cu gîndul asupra (unei chestiuni 
etc.) ; beviamoci ~ să bem şi să uităm ; passarci ~ 
a trece peste- un lucru; dormirci ~ a amîna; non 
dormirci ~ a nu pierde timpul. 9. dincolo de, mai 
sus de; gonna ~ il ginocchio fustă deasupra ge¬ 
nunchiului ; cinque gradi ~ lo zero cinci grade peste 
zero; (fig.) averne fin ~ i capelli a fi sătul; (loc. 


prep.) ~ di deasupra, peste; guarda ~ al iavolo 
uită-te pe masă. II. adv. 1. sus; deasupra; piu ~ 
mai sus; appoggialo piu ~ sprijinâ-1 mai sus; 
cerca qua ~ caută aici; chi sta di ~ fa dispetto 
a chi sta di sotto cine locuieşte la etajul de deasupra 
îi face în ciudă celui care locuieşte dedesubt; andar 
~ a merge sus; la stanza di ~ odaia de sus (de la 
etajul de sus) ; per di ~ pe deasupra; come ~, 
quanto ~ după cum s-a arătat mai sus; (fig.) 
passar ~ a trece peste, a lăsa la o parte; esser ~ 
a domina; gli furon ~ se aruncară asupra lui; 
andar di ~ a întrece; a înfrînge ; vestito per ~ par¬ 
desiu ; ~ piu ca adaos. 2. (repetat) deasupra; 
peste alte lucruri. III. s.m. partea de deasupra; 
il ~ b bianco partea de deasupra e albă; lava il ~ 
del tavolo spală partea de deasupra a mesei; il di 
~ della ser iv ani a partea superioară a biroului, 
soprabbondâre vi. şi deriv. v. sovrabbondare 
şi deriv. 

soprâbito s.m. 1 . pardesiu. 2. (dial.) redingotă, 
sopraccălza s.f. şosetă de lînă. 

sopraccapelHni s.m. pl. paste făinoase pentru supă. 
sopraccăpo s.m. 1 . (sport) lovitură cu mingea (ridi- 
cînd braţul mai sus de cap). 2. bătaie de cap; 
grijă; preocupare. 3. administrator; superior, 
sopraccarieâre vt., vi. şi deriv. v. sovraccarica- 
r e şi deriv. 

sopraccărta s.f. 1. plic. 2. adresă scrisă pe plic. 
sopraccâssa s.f. capac de ceas. 

sopraccennăre vt. a aminti în prealabil; a se referi 
mai sus. 

sopraceennâto adj. sus-arâtat; sus-amintit; de mal 
sus. 

sopracchtâdere vt. a cere prea mult; a cere suprapreţ. 
sopraccielo s.m. 1 . baldachin; polog (de pat). 2. coş 
de trăsură. 

sopraeclgliâre adj. care ţine de sprinceană, 
sopraecigllo s.m. 1 . sprinceană. 2. privire încruntată. 
3. margine de rîpă. 4. (arhit.) arhitravă; uscior, 
uşor. 

sopraceiliăre adj. v. sopraccigliare. 
sopraccid s.m . 1. (înv.) administrator; intendent. 2* 
(depr.) şef; stăpîn. 3. om încrezut/îngîmfat. 
sopraecitâre vt. (Ut.) a cita; a aminti în prealabil/ 
mai înainte. 

sopraccdda s.f. moţ de pene (la coadă), 
sopracedllo s.m. 1 . supraîncărcare. 2. supraîncărcătură. 
sopraccolonnlo s.m. Jarhit.) arhitravă (între doul 
coloane). 

sopraccolore s.m. supraculoare (pentru obţinerea unei 
gradaţii). 

sopraccoperta s.f. 1. cuvertură (de pat). 2. învelitoar* 
de carte; supracopertă. 

sopraceornlce s.f. (arhit.) decoraţie deasupra cornişei, 
sopraccdrrere vi. (e) a interveni în ajutorul/în favoarea 
cuiva. 

sopraccosctânza s.f. mustrare; apăsare de conştiinţă, 
sopracerâseere vi. (e) 1 . a creşte deasupra/peste 

altceva. 2. a creşte tot mai mult. 
soprâcqueo adj. (rar) deasupra nivelului apei. 
sopraehto adj. (despre un sunet) foarte acut; ascu¬ 
ţit; pătrunzător. 

sopraddăzio s.m. taxă vamală suplimentari, 
soppraddazlâre vt. a pune o suprataxă (la vamă), 
sopradd&nte s.m. dinte crescut peste un altul, 
sopraddetto adj. sus-zis ; mai sus-numit/sus-amintit* 
sopraddire vt. (înv.) a spune în plus; a adăuga, 
sopradditâre vt. (Ut.) a indica/a cita mai sus. 
sopradddte s.f. 1 . supradotă (donaţie a soţului cătr© 
soţie). 2. dotă suplimentară. 
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sopraelevâxe vt. v. soprelevare. 

•opraeminânte adv. (mai ales despre un lucru) dea¬ 
supra ; peste; domtnînd. 

Jopraesposto adj . expus/prezentat mai sus/mai îna¬ 
inte. 

topraffâre vt. 1. a asupri. 2. a copleşi. SIN. soverchia- 
re. 3. a întrece; a o lua înaintea cuiva. 4. (fig.) 
a învinge, a înfrînge; ~ Vavversario in battaglia 
a înfrînge duşmanul în luptă. 5. (rar, înv.) a face 
prea mult; a face ceea ce nu este îngăduit. 6. (înv., 
despre un loc) a domina ; a fi deasupra, 
tfapraffâscia s.f. faşă suplimentară, 
jfopraffâtto adj. I. copleşit. 2. înfrînt, învins. 3. (de¬ 
spre un fruct) prea copt. 

Aopraffaztâne s.f. samavolnicie; jignire; vexaţiune, 
âopraffilâre vt. a surfila. 

«o praf filo s.m . surf ilare, surfilat. 

o praf fine adj. v. sopraffino. 
gopraffin&stra s.f. (arhit.) fereastră mai mică (dea¬ 
supra unei uşi/a altei ferestre), 
sopraffino adj. superfin; excelent; de lux. 
iepraffondo s.m. ramă de carton, 
tfopraffusione s.f. (fiz.) suprafuziune. SIN . sottoraf- 
freddamento. 

sopraggittâre vt. a coase (două bucăţi de stofă etc.). 
£opraggltto s.m . cusătură în urma acului, feston. SIN. 
soprammano. 

fopragglunţjere I. vi. (e) 1. a pica/a sosi fără veste/ 
pe neaşteptate; se non sopraggiungono complica - 
zioni dacă nu se ivesc complicaţii. 2. a surveni; a 
interveni. II. vt. 1. a ajunge din urmă.. 2. despre 
* o boală etc.) a da peste cineva; a lovi; a apuca. 
3. (înv.) a adăuga. 

«opraggiânla s.f. adaos ; di(per ~ în plus ; peste 
toate; pe deasupra. 

depraggiânto adj. întîmplat după; intervenit, 
lopraggravâre vt. a împovăra prea mult/şi mai mult. 
Jopraggrăvio s.m. povară/sarcină în plus. 
tfopraîmbotte s.f. (arhit.) extrados. 

Sopralndicâto adj. arătat mai înainte/mai sus. 
Sopralnsăgna s.f. (ist., mii.) semn distinctiv pe ar¬ 
mură. 

ftopraintendere vi. (a) v. soprintendere. 
SOprallodâre vt. a lăuda extrem de mult; a elogia. 
Soprallodăto adj. mai sus-amintit cu laudă; lăudat 
mai sus. 

«opralludgo, -bghi, s.m. 1. (jur.) cerce tare/descindere/ 
constatare la faţa locului; disporre un ~ a dispune 
o descindere la faţa locului. 2. (tehn.) Intervenţie 
tehnică. 

Soprâlzo s.m. (constr.) supraetajare, construcţie supra¬ 
etajată. 

5oprammânica s.f. 1. mînecuţă/mmecă de protecţie. 

2 . supramîneca la rochii. 

5*pranunâno I. s.m . 1. cusătură în urma acului, fes¬ 
ton. SIN. sopraggitto. 2. lovitură (la scrimă). II. 
adv. 1. excelent; parlare ~ a) a vorbi cu ton ridi¬ 
cat ; b) a Vorbi excelent. 2. cu mîndrie/îngîmfare. 

3. de sus în jos; ferire ~ a răni cu o lovitură dată 
de sus în jos. 

Saprammattone s.m. (arhit.) perete uşor (din cără¬ 
mizi aşezate pe muchie). 

#oprammentovâto adj. mai sus-menţionat. 
âoprammenzionăto adj. v. soprammentovato. 
Aoprammcrcăto s.m. (în expr.) per ~ pe deasupra, 
în plus. colac peste pupăză. 
dopramm£ltere vt. (rar) a suprapune; a pune pe 
deasupra. 

ftoprammisftra adv. peste măsură, excesiv, nemă¬ 
surat. 


soprammdbile s.m. 1. bibelou. 2. obiect ornamental 
ţinut pe mobilă. 

soprammbdo adv. peste măsură, din cale afară, 
soprammondăno adj. supranatural; din altă lume. 
soprammontăre vi. (a) 1. a abunda, a fi din belşug, 
a prisosi. 2. a se urca/a sta peste, 
soprâna s.f. 1. (bis.) haină fără mîneci (purtată de 
seminarist). 2. (tipogr.) cutie de litere (pentru 
culegător). 

soprannaturâle adj. supranatural. 

soprânno adj. (despre un viţel) care a trecut de un an. 
sopranndme s.m. 1. supranume; poreclă. 2. (înv.) 
nume de familie. 

soprannominâre vt. a supranumi; a porecli, 
soprannominâto adj. 1. numit, sus-amintit, amintit 
mai înainte. 2. zis, poreclit, 
soprannot&to adj. spus mai sus, sus-menţionat. 
soprannumerârio adj. supranumerar. 
soprannfunero adj. supranumerar; in ~ în plus, pes¬ 
te număr. 

soprăno I. adj. 1. (Ut.) care stă mai sus; care stă 
deasupra. 2. (înv.) superior, mai mare. 3. (înv.) 
mai preţios; mai puternic. II. s.m. (muz.) soprană, 
soprappăga s.f. suprapreţ. 

soprappagâre vt., vi. (a) a plăti peste preţ; a da supra¬ 
preţ. 

soprappassăggio s.m. pod suspendat (peste şosea/cale 
ferată). 

soprappărto adv. (despre o femeie gravidă) aproape de 
naştere. 

soprappensiăro adv. absorbit, cufundat; esserejandare 
~ a fi/a umbla dus pe gînduri; stavo ~ percid non 
ho sentito eram absorbit, de aceea nu am auzit. 
soprapp£so s.m. 1 . supraîncărcare. 2. (ferov.) supra- 
greutate; per ~ în plus. 

soprappetto s.m. 1. (ist.) pieptar de armură. 2. 

pieptar (de lînă, de blană), 
soprappiu I. s.m. adaos; prisos, spor; ii ^ sporul. 
II. adv. în plus, peste ce s-a convenit; essere di ~ 
a fi pe deasupra/în plus. 
soprapporre vt., vr. v. sovrapporre. 
soprapporta s.m. (arhit.) ornament peste un pervaz 
de uşa (în interior), 
soprapprăzzo s.m. (corn.) suprapreţ. 
soprapprofitto, sopraprofllto s.m. (corn.) supraprofit. 
soprarazloităle adj. supraraţional. 
soprâreo, soprărchi, s.m. (arhit.) arcadă, de întărire ; 
arc dublu. 

soprarrâddilo s.m. (ec.) supravenit. 
soprarrleclo s.m. catifea cu fire de aur şi argint, 
soprarriferilo, soprariferito adj . mai sus-arătat. 
soprarrisealdâto adj . supraîncălzit, 
soprarrivâre vi. (e) 1 . a sosi pe neaşteptate. 2. a 
surveni/a interveni pe neaşteptate, 
sopraseârpa s.f. galoş; şoşon, 
sopraschfâna s.f. grebănar. 

soprascrlUa s.f. 1. aviz/anunţ la o prăvălie. 2. in¬ 
scripţie. 3. adresă (de scrisoare), 
soprascrltto adj. mai sus-scris; mai sus-numit, mai 
sus-amintit. 

soprasensibile, (rar) soprassenslbile adj. 1. super- 
sensibil; hipersensibil. 2. imperceptibil. 
soprasp£sa s.f. cheltuială suplimentară/neprevăzută, 
soprassâlfo s.m. asalt neaşteptat/brusc/repetat; di ^ 
dintr-o dată, brusc; svegliarsi di ~ a se trezi 
brusc/agitat. 

soprassâta s.f. şuncă presată, 
soprassaturazione s.f. (chim.) suprasaturaţie, 
soprassedere vi. (a) a amina o hotărîre; a întirzia. 
a tergiversa. 
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soprassegnare vt . 1 . a semna mai sus; a semna îna¬ 
intea altuia. 2. a marca cu un semn (o literă, un 
semn algebric). 

soprassello s.m. 1 . surplus, încărcătură suplimentară. 

2. (fig') adaos ; per ~ pe deasupra, în plus, peste, 
soprassdglio s.m. înălţare a unui dig/a unui rambleu 
(cu saci de nisip). 

goprassdldo s.m. 1 * salariu suplimentar. 2. plată peste 
salariu/peste soldă ; premiu; primă, 
soprassdma s.f. povară pusă peste cea obişmiită. 
soprassudlo s.m. 1 . supra-sol, suprafaţa pămîntului. 

2* vegetaţie (care acoperă solul), 
soprastânte s.m. 1. supraveghetor. 2. contramaistru. 
soprastâre vi. (e) 1. a sta/a se afla deasupra; a domina 
(un loc etc.). 2. a fi superior; a conduce; a supra¬ 
veghea. 3. a fi superior (prin merite) ; a fi deasupra 
celorlalţi; a domina. 4. a zăbovi/a medita asupra 
unei chestiuni. 

sopraslruttiira s.f. 1. (mar.) suprastructură (la o navă). 
2. construcţie pe o terasă. 3. adaos, element adău¬ 
gat. 4. (fii.) suprastructură, 
eopratestâta s.f. manşetă (la ziar), 
soprattâcco, -chi, s.m. flec, blacheu. 
soprattâssa s.f. suprataxă. 

soprattassâre vt. a pune o suprataxă, a suprataxa, 
soprattânda s.f. draperie (peste perdele), 
soprattenăre vt. 1. (înv.) a amina. 2. (jur.) a reţine, 
a ţine închis (la dispoziţia judecătorului). 3. a re¬ 
ţine (peste termenul cuvenit), 
soprattârra loc. adv. 1. la suprafaţa solului (abia dez¬ 
gropat). 2. încă neîngropat. 
soprattitolo s.m. supratitlu (de ziar), 
soprattîitto, sopratutto adv. mai cu seamă ; mai ales. 
sopraumâno adj. (Ut.) v . sovrumano. 
sopravalore, sopravvalore s.m. (ec.) plusvaloare. 
sopravanzăre vt. 1* a întrece; a depăşi. 2. (despre 
bani) a rămîne; a prisosi. 3. a ieşi în afară, 
sopravânzo s.m. 1. surplus; excedent; di ~ în plus. 
2. rest (rămas în plus). 

gopravento adv. 1. (mar.) dincotro bate vîntul. 2. 
(fig.) avantaj, prioritate, întîietate; avere il ~ 
su a avea avantaj asupra; prendere il ~ a o 
lua înainte, a avea prioritate, 
gopravvalutâre vt. (Ut.) a supraevalua, 
sopravvalutazione s.f. supraevaluare, 
gopravveniânte adj., s.m. (cel) care intervine/care 
vine pe neaşteptate. 

oopravveniânza s.f. întîmplare/lucru care intervine pe 
neaşteptate. 

sopravvenimenlo s.m. eveniment neaşteptat/nepre¬ 
văzut. 

sopravvenîre vi. (e) a surveni; a interveni; ase în- 
tîmpla pe neaşteptate. 

sopravvento I. loc. adv. 1. (mar.) dincotro bate vîntul. 
2. (fig.) în poziţie favorabilă; în avantaj ; cu prio¬ 
ritate. II. s.m. avantaj; superioritate; avere il ~ 
a fi în avantaj; prendere il ~ a trece/a o lua înainte, 
gopravvenîita s.f. 1. inter venire/producere neaşteptată 
(a unui fapt). 2. asalt; atac neprevăzut, 
goprav vâsle, (rar) sopravâste s.f. 1. mantie deschisă 
în faţă. 2. (ist.) mantie peste armură. 
Bopravvissti|o I. part. tr. de la s o p r a v v i v e r e. II. 

adj., s.m. (cel) care supravieţuieşte, supravieţuitor, 
sopravvitto s.m. supliment de mîncare (la cantină), 
gopravvivenle adj., s.m. supravieţuitor. 
bo prav vi vân za s.f. supravieţuire ; cerţificato/fede di ~ 
certificat atestînd că cineva este încă în viaţă, 
so prav vi vere vi. (e) a supravieţui. 

8opravvă1(a s.f. (arhit.) supraboltă, boltă suprapusă 
unei alte bolţi. 


sopreccedânza s.f. surplus, excendent; ~ di manodo - 
pera surplus de mînă de lucru, 
sopreccâdere vi. (a) a depăşi. 

sopredlîicâre vt. a supraetaja; a construi deasupra 
unui edificiu. 

soprelevâre vt. 1. a supraetaja. 2. a ridica, a con¬ 
strui peste/deasupra, 
soprelevazione s.f. supraetajare, 
sopreminente adv. v. sopraeminente. 
sopremincnza s.f. 1. superioritate faţă de (altceva, 
altcineva). 2. loc mai înalt, parte mai înaltă; înăl¬ 
ţime. 

sopressăta s.f. (dial.) v. soprassata. 
soprinnalzâre vt. a înălţa/a ridica un zid/nivelul unei 
ape. 

soprintendânte s.m. 1. inspector. 2. administrator. 3. 
director. 4. custode. 

soprintendenza s.f. 1. supraveghere; grijă. 2. con¬ 
ducere ; administraţie ; direcţie ; ~ alle arii direcţia 
muzeelor/a galeriilor de artă etc. 
soprintândere vi. (a) a conduce; a supraveghea; a 
dirija ; a răspunde de. 

soprinvito s.m. invitaţie repetată făcută la jocul de 
cărţi celorlalţi jucători, solicitare, 
soprdsso s.m. 1. (med.) exostoză, tumoare osoasă. 2. 
(pop.) îngroşare/întârire în dreptul unui os. 3. 
(fig.) surplus, adaos. 

soprumerâle s.m. (ist., bis.) sfită, mantie de preot 
(la evrei). 

soprâso s.m. samavolnicie, vexaţiune, abuz, violenţă, 
persecuţie. SIN. prepotenza, sopraffazione. 
soqquadrăre vt. (rar) a răsturna, a răvăşi, a arunca cu 
susul în jos. 

soqquâdro s.m. (în expr.) mettere a ~ a răvăşi, a 
răscoli; a pune cu furca, 
sor s.m. (pop., ca apelativ) coane! moşule! 
s6r prep. (înv.) v. s o p r a (I). 
săra 1 prep. v. s o p r a (I). 

săra 2 s.f. (dial.) doamnă; cucoană; la ~ farmacista 
coana farmacist;!. 

sor ba s.f. 1. scoruşă ; fruct de scoruş; fruct de sorb ; 
conoscere le -< dai fichi a deosebi adevărul de min¬ 
ciună ; (ironic) ~ ~e! nu mai spune ! ; col tempo e con 
la paglia maturano le ~ ~e încetul cu-ncetul se face 
oţetul. SIN. sorbola. 2. (fig.) lovitură; bătaie; 
~ -g / che botte t mamă ! ce mai bătaie ! 
sorbâre vt. (pop.) a lovi, a da una; a bate. 
sorbettâre I. vt. a face îngheţată. II. vr. (fam.) a 
înghiţi; a tolera ; a suporta (ceva plicticos), 
sorbetttâra s.f. 1. recipient de îngheţată. 2. (glumeţ) 
cameră foarte friguroasă, gheţărie, 
sorbettlâre s.m. fabricant de îngheţată, 
sorbâtto s.m. îngheţată (la pahar) ; diventare un ~ a 
îngheţa de frig; non e un ~ nu este ceva plăcut; 
gli paion ~-i i se par lucruri neînsemnate, 
sorbillârc vt. (rar) a bea încetişor, a sorbi, 
sorbire vt. 1. a sorbi; a bea cu încetul, a savura; ^ un 
caffe a sorbi/a savura o cafea. 2. a suporta; a înghiţi 
(ceva/pe cineva plicticos) ; me lo sono dovuto ~ per 
due ore a trebuit să-l suport două ore. 
sârbo s.m. (bot.) scoruş (Sorbus domestica); ~ sel- 
vatico, degli uccellatori scoruş-de-munte (Sorbus 
aucuparia). 

sorbăne adj., s.m. (om) ursuz/egoist/preocupat de sine. 
sorbottăre vt. a bate, a lovi. 

sorclno I. adj. cenuşiu, de culoarea şoarecelui. II. 

s.m. (glumeţ , fam.) soldat, 
sdrcio s.m. şoarece; far vedere a qualcuno i a 
spune/a povesti cuiva lucruri nemaipomenite, 
sdrcolo s.m. (înv.) altoi; vlăstar de altoit. 
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sorcotto s.m . (ist.) pelerină scurtă de cavaler/soldat, 
sordâgglne s.f. surzenie. 

sordamânte adv. surd, cu un zgomot surd ; agire ~ a 
lucra pe ascuns/în surdină, 
sordăstro adj . tare de ureche, cam surd. 
sorde s.f . (înv.) 1 . murdărie; urîţenie. 2. zgîrcenie. 
sordelllna s.f. (muz., înv.) un fel de cimpoi, 
sordezza s.f. (rar) v. s o r d i t â. 

sordidamânte adv. 1 . în mod sordid/mizer. 2. cu o 
zgîrcenie sordidă. 

sordidâzza s.f. 1 . murdărie. 2. zgîrcenie. 
sârdido adj. 1 . murdar, soios. SIN. sozzo. 2. (fig.) 
foarte zgîrcit; sordid ; ~ - a avarizia zgîrcenie sor¬ 
didă. 

sordlna s.f. (muz.) surdina; alia ^, in ~ pe furiş, 
pe ascuns; în surdină. 

sordlno s.m. fluierat de chemat păsările (mai ales 
sturzii). 

sordită s.f. surzenie. 

sor do I* adj. 1. surd; ~ dalia nascita surd din naş¬ 
tere ; ~ da un orecchio surd de o ureche; ~ come 
una campana, ^ spaccato surd de tot; cantate ai 
~-i a predica în deşert; non c'l peggior ~ di chi 
non vuol sentire nu există surd mai rău decît cel ce 
nu vrea să audă. 2. (despre o sală) fără rezonanţă; 
fără sonoritate. 3. (despre un sunet) surd; adînc; 
prelung; jos; lima ~ pilă care nu face zgomot. 4. 
(despre o culoare) palid, şters. 5. (fig.) surd, adînc; 
dolorejrancore ~ durere /ranchiună surdă; nutrite 
una ~-a invidia a nutri o invidie surdă. 6. (lingv.) 
surd. II. s.m. surd ; pariate ai ~-i a vorbi surzilor ; 
fare il ~ a face pe surdul, 
sordomotlsmo s.m. (med.) surdomutism. 
sordomftto adj., s.m. surdo-mut. 

sordone s.m. (ornit.) cinteză-de-iarnă, oiţa (Fringilla 
montifringilla). 

gorâdio s.m. (bot.) soredie (organ de înmulţire la 
licheni). 

sorâlla s.f. 1. soră; ~ germana sora bună; ~ con - 
sanguinea soră bună de tată; ~ uterina soră bună 
de mamă; ~ di latte soră de lapte; tutte le bocche 
sono toţi trebuie să mânînce la fel; (mit.) le 
tre ~ -e cele trei parce; le nove ~ -e muzele; la ~ 
di Febo luna. 2. călugăriţă, 
sorell&nza s.f. 1. calitatea de soră. 2. (fig.) înrudire; 
analogie; la ~ delle lingue neolatine înrudirea lim¬ 
bilor neolatine, 
sorellâstra s.f. soră vitregă. 

sorell6vole adj. (rar) de soră; affetto ~ dragoste de 
soră. 

şor(j$nte s.f. 1. izvor; acqua di ~ apă de izvor; le 
del Tevere izvoarele Tibrului. SIN. fonte. 2. 
(fix.) izvor; ~ luminosajdi elettroni izvor lumi¬ 
nos/de electroni; ~ di energia izvor de energie. 3. 
(fig.) origine, cauză, izvor; risalire alia ~ a ajunge 
îa cauze. SIN. fonte. 

sorgere vi. (e) 1. a se afla; a se ridica, a se înălţa; ~ 
a pariate a se ridica să vorbească; ~ dat letto a se 
ridica din pat; il castello sorge nella pianura cas¬ 
telul se înalţă în cîmpie. 2. a răsări; l sorto un nuovo 
giorno a răsărit/a apărut o zi nouă. 3. a izvorî; un 
ruscello sorge dai sasso un izvor ţîşneşte din stîncă. 
4. a se scula în picioare. 5. a se ivi; a se naşte; a 
apărea; un nuovo mondo sta sorgendo o nouă lume se 
iveşte; mi l sorto un sospetto mi-a apărut o bănuială. 
6. (înv.) a ancora; a acosta. 
sorgim£nto s.m. (rar) izvorîre; ~ della testa ridi¬ 
care a capului. 

*orgit6re s.m. (înv.) port; loc de acostare; loc de 
aruncat ancora. 


sorgiva s.f. izvor de apa. 

sorgivo adj. (care ţine) de izvor. 

sârgo, sbrghi, s.m. (bot.) sorg (Sorghum vulgare). 

sorgozzone s.m. v. sergozzone. 

sdri s.m. (miner.) calcopirită. 

soriâno adj., s.m. (înv.) sirian; gatto ~ pisică de 
Siria. 

sormontâre I. vt. 1. a trece peste/pe deasupra. SIN. 
sorpassare. 2. (fig.) a birui; a învinge. II. vi. (a) 
(înv., Iii.) 1. a urca, a dobîndi faimă/putere; a do¬ 
mina ; conviene che egli sormonti e bine/e potrivit ca 
el să devină mare. 2. (despre un guler etc.) a se 
aşeza peste; questo collo non sormonta bene gulerul 
nu stă/nu se aşază bine. 

sornaechiâre vi. (a; înv.) 1. a sforăi; a horăi. 2. a 
scuipa cu flegmă. 

sornăechio s.m. 1 . sforăit. 2. scuipat; flegmă, 
sornione adj., s.m. ascuns; viclean; prefăcut. 
sdro 1 s.m. (bot.) sor (grup de sporangi). 
sdro 2 adj. 1 . (înv., despre cal) roib, cu părul roşcat. 2. 

(fig.) tînăr; naiv; nepriceput; prostuţ. 
sororâle adj. (Ut.) de soră ; ca de soră ; affetto ~ dra¬ 
goste de soră. 

sororicida, -\di, s.m. ucigaş de soră. 
sororlcldio s.m. asasinat de soră. 
sorpassâre vt. 1. a depăşi, a trece de/peste ; a întrece; 
la piena ha sarpassato il livello di guardia viitura 
a trecut peste cota de atenţie; la palia sorpassb la 
Unea mingea a trecut de linie ; (auto.) ~ un camion 
a depăşi un camion; l vietato ~ in curo a depăşirea 
interzisă la curbe. 2. (fig.) a întrece; a trece; 
~ ogni limite a trece peste orice limită; ~ in 
altezza a întrece în înălţime; ~ in intelligenza a 
întrece în inteligenţă. SIN. super are. 
sorpassâto adj. demodat. 

sorpâsso s.m. depăşire (a unui vehicul) ; divieto di ~ 
depăşirea interzisă. 

sorprenddnte adj. surprinzător; minunat. SIN . stu- 
pefacente. 

sorpr&ndere I. vt. 1. a surprinde, a prinde pe neaştep¬ 
tate ; ci sorprese il temporale ne-a prins furtuna; la 
morte lo sorprese nel sonno moartea l-a surprins în 
somn ; ~ per strada a surprinde pe stradă. 2. a 
surprinde, a prinde; ~ sul fatto a prinde asupra 
faptului; ~ in flagrante a surprinde în flagrant 
delict. 3. (în expr.) ~ la buona fede di qualcuno 
a abuza de buna credinţă a cuiva. II. vr. I. a se 
surprinde, a se trezi, a se pomeni; la notizia ci ha 
sorpresi ştirea/vestea ne-a surprins; qualche volta 
mi sorprendo a pariate da solo cîteodată mă pome¬ 
nesc vorbind singur. 2. a se mira; non mi sorprenie 
piu nulla nu mă mai miră nimic, 
sor presa s.f . 1 . surprindere; mirare; e una ~ per noi 
pentru noi e o surpriză, ne miră; di ~ pe neaştep¬ 
tate, dintr-o dată. 2. surpriză; che bella ~ ! ce 
surpriză ! SIN. stupore, meraviglia. 
sorprdso I. part. tr. de la s o r p r e n d e r e. II. adj. 

surprins; mirat. SIN. stupito. 
s6rra s.f. 1. conservă de ton. 2. spată de vită/porc. 
sorrâdere vt. a răzui. 

sorrftggere I. vt. 1. a susţine, a sprijini; un pilastro 
sorregge il ponte un pilastru susţine podul. 2. (fig.) 
a ajuta, a susţine; lo sorregge la speranza îl susţine 
speranţa. II. vr. 1. a se ţine drept/în picioare. 2. 
(înv.) a se opri; a se reţine, 
sorrdtto I. part. tr. de la sorreggere. II. adj. 

sprijinit; susţinut, 
sorrid&nte adj. surîzător, zîmbitor. 
sorrldere vi. (a) a surtde, a zîmbi 
sorrlso s.m. surîs, zîmbet; ~ mesto surîs trist. 
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sorsare vt. (rar) a bea încet; a sorbi. 

sorsâta s.f. sorbitură, una ~ di vino o gură de vin. 

Eor&ejjgiare vt., vi. (a) a sorbi; a savura; a degusta; 

~ il caffe a sorbi cafeaua. 

6ărso s.tn. sorbitură; înghiţitură; a ~-i încetul cu 
încetul, savurînd. 

sdrta s.f. 1. (înv.) soartă, destin. 2. (înv.) capital. 
3. fel; varietate, soi; che ~ di cane & questo ? ce 
soi de cîine e ăsta ? ; non c*e difficbltă di ~ nu există 
nici un fel de dificultate. 4. sort; sortiment. 5. soi, 
fel; ogni ~ di gente tot felul de oameni/lume. 
sărle s.f. 1. soartă; destin; ursită; in balia della~ 
în voia sorţii ; la ^ mi gira mi se schimbă soarta/ 
norocul. SIN. caso, destina, fato . 2. noroc; tentare 
la ~ a-şi încerca norocul. 3. soartă, rezultat, ur¬ 
mare ; non si conosce ancora la ~ dei soldaţi presi 
încă nu se ştie care este soarta soldaţilor prinşi. 4. 
situaţie; soartă; questa e la mia ~ asta e soarta 
mea. 5. (mai ales la pl.) întîmplare; sorţi; per ~ 
din întîmplare ; estrarrejtirare a ~ a trage la sorţi; 
ho avuto la ~ di vederlo mi s-a întîmplat sa-1 văd. 
6. (rar, la pl.) farmece; vrăji; oracol; prevestire; 
gettare le ~-i a face farmece. *7. (rar, Ia pl.) poliţe. 
8. (înv.) capital. 9. calitate, fel; speţă; sort, soi; 
(corn.) în ~ asortat; de diferite calităţi. 10. (înv.) 
bogăţie. 11. (înv.) descendenţă, 
sorteggiâbile adj. care poate fi tras la sorţi; i premi 
sono ~-i tra i telespettatori premiile vor fi atribuite 
telespectatorilor prin tragere la sorţi, 
sorteggiâre vt. a trage la sorţi. 

gortlggio s.m. tragere la sorţi; mediante ~ prin tra¬ 
gere la sorţi. 

sorteria s.f. (înv.) vrăji, farmece, 
sortiăre s.m. (înv.) vrăjitor; ghicitor, 
sortilăgio s.m. farmece,; ghicit. SIN. incantesimo. 
fiori llego, - ileghi, s.m. vrăjitor, ghicitor, 
sortire I. vt. (Ut.) 1. a avea; a obţine de la soartă; 
Vesame non sorti buon esito rezultatul examenului nu 
a fost bun. 2. a stabili prin tragere la sorţi. 3. a 
poseda de la natură. 4. (înv.) a destina. II. vi. (e) 
1. a ieşi la sorţi. 2. (pop.) a ieşi. 3. (mii.) a înde¬ 
plini o misiune. 4. (rar) a apărea, a se publica, 
sorlila s.f. 1. ieşire; ~ da ballojda teatro capă de 
seară. 2. (mai ales mii.) ieşire (din cetate/adăpos¬ 
turi asediate). 3. (fig.) vorbă de spirit; răspuns 
prompt. 4. (rar) deschizătură; poartă (de cetăţuie). 
5. (teatru) intrare în scenă, 
sonii© adj. sortit. 

sorto 1 . part . ir. de la s o r g e r e. II. adj. răsărit, 
ivit. 

sorvegliâute s.m. supraveghetor; ~ ai lavori di re - 
stauro supraveghetor al lucrărilor de restaurare, 
sorveglianza s.f. supraveghere. SIN. vigilanza. 
sorvegliâre vt. 1. a supraveghea. SIN. vigilare. 2. 
a dirija, a urmări; ~ la casa a dirija/a duce casa/ 
gospodăria. 

fior votare I. vt. 1. a zbura peste, a survola; ~ il 
Mediterraneo a survola Mediterana. 2. (fig.) a trece 
repede/uşor (peste o dificultate etc.). II. vt., vi. (a) 
a trece peste, a lăsa deoparte, a omite ; ~ parii - 
colari a trece peste amănunte, 
eorvolo s.m. (av.) survol/zbor peste o zonă. 
soscrivere vt., vi. (rar) v. sottoserivere. 
so&crîzione s.f. 1. (tipogr.) casetă (la sfîrşitul volu¬ 
mului). 2. (înv.) iscălitură, 
sosia s.f. invar, persoană care seamănă leit cu alta, 
sosie. 

sospecciâre vt., vi. (a; înv.) a suspecta, 
fiospdndere vt. 1. a agăţa, a atîma. 2. (rar) a spîn- 
zura. 3. a suspenda, a întrerupe, a opri temporar; 


la seduta e sospesa şedinţa se suspendă ; ~ le ostilitâ 
a suspenda ostilităţile. 4. a închide, a întrerupe ; 
~ Vaudio a închide sonorul. 5. a suspenda (ca 
pedeapsă) ; ~ un funzionario a suspenda un func¬ 
ţionar. 6. a elimina; Vallievo sară sospeso per un 
giorno elevul va fi eliminat pentru o zi. 
sospendibile adj. care se poate suspenda, 
sospendimenlo s.m. suspendare. 

sospensione s.f. 1, suspendare ; întrerupere; încetare ; 
oprire; la ~ di una seduta suspendarea unei şe¬ 
dinţe ; ~ del processo suspendarea procesului; ~ 
d’animo nehotarîre. SIN. interruzione. 2. atîrnare, 
suspensiune. 3. suspendare din slujbă; ~ dall'im- 
piego suspendare din funcţie. 4. (auto.) suspensie, 
sospenslva s.f. (jur.) suspensie; suspendare; ~ della 
sentenza suspendarea sentinţei; ten ere in ~ a ţine 
în suspensie. 

sospensivamlnfe adv. (fig.) în suspensie; nehotărît, 
cu indoiaîă. 

sospensivo adj. 1 . care ţine de suspensie/de întreru¬ 
pere ; punţi ~-i puncte de suspensie. 2. nehotărît, 
nesigur, îndoielnic, care lasă în suspensie, 
sospensâre s.m. suspensor. 
sospensdrio adj., s.m. suspensor. 

sospeso I. part. tr. de la s o s p e n d e r e. II. adj. 1. 
agăţat; atîrnat; suspendat; ~ nel vuoto suspendat 
în gol; la sua vita e a un filo viaţa lui atîrnă de 
un fir; conţi in ~ conturi neplătite ; con la mente 
~-a absorbit, cufundat în gînduri; col fiato ~ cu 
respiraţia tăiată. 2. întrerupt; passaggio ~ trecere 
întreruptă. 3. suspendat; treni ~ -i trenuri suspen¬ 
date. 4. nesigur; in ~ în suspensie, 
sospettâre I. vt., vi. (a) 1. a suspecta;a bănui; ~ di 
qualcuno a bănui pe cineva. 2. (fig.) a crede, a pre¬ 
supune. SIN. subodorare. II. s.m. suspectare; bă- 
nuire. 

sospâlto I. adj. suspect, bănuit. II. s.m. 1 . suspiciune, 
bănuială; entrare(venirejcădere in ~ a deveni sus¬ 
pect ; avere a ~ , entrare in ~ contro a suspecta; 
(prov.) chi e in difetto e in ~ vinovatul îi socoteşte 
pe ceilalţi vinovaţi. 2. (înv.) urmă; semn; indiciu, 
sospettăso adj. 1. bănuitor; fricos; neîncrezător. 2. 

suspect, care dă de bănuit, 
soşpfcăcc adj. (înv.) bănuitor; fricos, 
sospieciăre vt., vi. v. sospecciâre. 
sosplngcre vt. 1 . a împinge (un cărucior etc.). 2. (fig.) 
a îndemna, a instiga. 

sosplnlo part. tr. de la s o s p i n g e r e ; a ogni pie - 
la fiecare pas, în orice moment, 
sospirânte s.m. curtezan ; îndrăgostit, 
sospirăre I. vi. (a) a suspina. II. vt. 1. a dori mult; a 
aştepta cu nerăbdare * farsi ~ a se lăsa aşteptat. 
2. a plînge (pe cineva); a jeli. 
sospirâto adj. mult dorit, aşteptat, 
sospirevole adj. (Ut.) plin/însoţit de suspine/cu sus¬ 
pine. 

sospiro s.m. 1. suspin ; rendere Vultimo ~ a-şi da su¬ 
fletul ; a ~ -i la intervale lungi. 2. respiraţie ; su¬ 
flare. 3. dorinţă; ideal. 4. (poetic) suflare, suflu ide 
vînt). 5. (muz.) pauză. 6. prăjitură cu ciocolată. 
7. (înv.) gîfîit; respiraţie grea. 
sospirosamente adv. suspinînd ; cu suspine, 
sospiroso adj. suspinător; mereu trist, 
sossaimăre vt. a se strîmba la cineva ; ma in batjo¬ 
cură. 

sossello s.m. (arhit.) treaptă înaltă (la o faţadă), 
sossâpra adv. (în expr.) essere ~ a fi în dezordine* 
mettere ~ a răvăşi, a răscoli; a pune cu furca, 
sftsta s.f. I. oprire; haltă; popas; diritto di ~ taxă 
de depozitare (într-o gară etc.) ; (auto.) divieio di ~ 
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staţionare interzisă. SIN. pausa, riposo, trcgua. 2. 
pauză, interval; lavorare senza ~ a lucra fără ră¬ 
gaz; non dare ~ a qualcuno a nu lăsa pe cineva 
nici să răsufle. 3. armistiţiu, 
sostantivamânte adv. ca substantiv, substantival; uza¬ 
re ~ un aggettivo a folosi un adjectiv substantivîn- 
tlu-1. 

sostantivâre vt. (gram.) a substantiva, 
sostantivâto adj. substantivat, 
sostaiitivizzâre vt. (gram.) a substantiva, 
sostantlvo adj., s.m. (gram.) substantiv; nome ~ 
substantiv; verbo ~ verbul ,,a fi”, 
sostanza s.f. 1. substanţă; materie; cibo di poca ~ 
aliment nesubstanţial; in ^ în fond, în concluzie, 
în definitiv; in pura ~ în realitate, de fapt; ~ -e 
spirituali îngeri. 2. (la pl.) bunuri, avere; patri¬ 
moniu, 

sostânzla s.f. (înv.) v. sostanza. 
sostanzl&le I. adj. 1 . substanţial. 2. principal; la 
parte ~ di un discorso partea principală a unui dis¬ 
curs. II. s.m. substanţă ; parte principală , esenţă ; 
il ~ aspectul esenţial. SIN. essenziale. 
sostanzlalitâ s.f substanţialitate. 

sostanzialmănte adv. 1 . substanţial; esenţial. 2. în 
substanţă; din punct de vedere al conţinutului, 
sostanziâre I. vt. (Ut.) 1. a transforma în substanţă. 
2. a face să devină substanţial. II. vr. 1. a se trans¬ 
forma în substanţă. 2. a deveni substanţial. 3. a se 
hrăni. 4. a se reduce la esenţă; la cosa si sostanzia 
in questo principio lucrul se reduce, în esenţă, la 
acest principiu. 

fostanzioso adj. 1. hrănitor. 2. fertil. 3. (fig») cu 
miez ; cu substanţă ; substanţial; un saggio breve e ~ 
un mic eseu substanţial. 

sosi are I. vi. (a), vr. 1. a se opri; a face popas; a 
poposi; sostarono un* or a per riposarsi au poposit o 
oră ca să se odihnească; la macchina non pud ~ -ci 
maşina nu se poate opri aici. SIN. soffermarsi . 2. 
a se întrerupe (din muncă etc.); ~ dai lavoro a 
întrerupe lucrul. SIN. ristare. II. vt. (înv.) a face 
să poposească. 

sostegno s.m. 1. susţinere; sprijin; reazem, proptea; 
pilastro di ~ stîlp de susţinere; addurre argomenti 
a ~ delta propria teşi a aduce argumente în spri¬ 
jinul propriei teze. 2. ajutor, sprijin (moral, mate¬ 
rial) ; (fig.) il ~ della casa stîlpul casei, 
sostenăre I. vt. 1. a susţine, a ţine; a propti, 
a sprijini; i pilaştri sostengono il ponte pilaş¬ 
trii susţin podul; ~ il mur o con dei punielli 

a sprijini zidul cu proptele. SIN. reggere. 2. 
(fig.) a susţine, a întreţine; ~ le spese della 

famiglia a întreţine cheltuielile familiei ; ~ gli esami 
a da examenele; ~ .una parte a juca un rol. SIN. 
favorire, difendere. 3. (fig.) a menţine ; ~ i prezzi 
a menţine preţurile (ridicate). 4. (fig.) a susţine; 
a ajuta; a proteja; ~ un amico # a susţine un pri¬ 
eten. 5. a menţine; a întreţine, a susţine; un cibo 
che sostiene Ir. fovze o mîncare ce întreţine forţele. 
SIN. sopportare. 6. (fig») a susţine/a afirma cu 
hotărîre; ~ un*idea a susţine o idee; Vho detto e 
In sostengo am spus-o şi o susţin. 7. (fig.) a tolena ; 
~ il vino a ţine la băutură. 8. a înfrunta; ~ il 
nare a înfrunta marea. 9. a rezista; ~ Vimpetoj 
V urtojVassalto del nemico a rezista asaltului duşma¬ 
nului. II. vr. 1. a se sprijini; ~-si col bastone a se 
sprijini în baston. 2. a se menţine viguros; beve 
molto caffi per ~-si bea cafea multă ca să se ţină 
bine. 3. a se susţine, a sta drept (fără sprijin) ; lo 
scaffale si sostiene senza altri puntelli dulapul stă 
în picioare fără proptele. 4. (fig.) a rezista, a ţine ; 


un*idea che non si sostiene o idee care nu ţine/nu 
rezistă. 

sosteniblle adj. care poate fi susţinut; de susţinut, 
sostenibîiltâ s.f. (fig.) faptul de a putea fi susţinut; 
la ~ di questa teşi faptul că această teză poate fi 
susţinută. 

sostenlmânto s.m. 1. întreţinere; susţinere ; hrană. 2. 

susţinere ; rezistenţă (în luptă). 
sostenitore, -trice adj., s.m. şi /. susţinător, sprijinitor 
fervent, adept; i ~-i della riforma adepţii refor¬ 
mei. SIN. fautore, difensore, propugnatore. 
sostentamento s.m . 1. întreţinere ; susţinere, hrană 
2. (av.) forţă aerodinamică de susţinere (la avion) ; 
sustentaţie. 

sostentâre I. vt. 1. (rar) a ţine; a susţine; a sprijini. 
2. a menţine, a întreţine. SIN. mantenere. 3. a 
hrăni. 4. (înv.) a susţine, a apăra. II. vr. 1. a se 
întreţine ; a se hrăni. 2. a se feri, a se apăra. 3. a se 
ţine (să nu cadă etc.). 

sostcntazione s.f. 1. întreţinere, hrană. 2. (av.) sus¬ 
tentaţie. 

sostenutezza s.f. rezervă ; atitudine gravă şi rezervată; 

tratta tutti con ~ îi tratează pe toţi cu rezervă, 
sostenâto I. part. tr. de la s o s t e n e r e. II. adj . 1. 
grav, rezervat; distant, rece, sever; atteggiamento 
~ atitudine rezervată. SIN. auster o, contegnoso. 

riservato. 2. (muz.) solemn; grav. 3. (despre stil) 
elevat, ales; prosa ~-a proză aleasă. 4. (sport) 
intens şi de durată, susţinut; ritmo di gara ~ 
ritm susţinut al întrecerii. 5. (despre preţ) ridicat; 
prezzo ~ preţ ridicat. III. s.m. om grav/rezervat/ 
sever/mîndru; stare sul ~ a afecta gravitate, 
sostitui bile adj. substituibil; înlocuibil, 
sostituire vt., vr. 1. a (se) substitui; a înlocui, a lua 
locul; ~ il tappeto a înlocui covorul; il figlio sos - 
tituisce il padre feciorul ia locul tatălui. SIN. rimpiaz - 
zare. 2. a suplini; un supplente sostituisce il professo - 
re un suplinitor îl înlocuieşte pe profesor. 3. (med., 
chim.) a (se) substitui. 

sostitutlvo adj., s.m. (cel) care poate substitui; sub¬ 
stitut; essere ~ di a înlocui, a substitui; indennită 
~-a del servizio della mensa indemnizaţie care înlo¬ 
cuieşte dreptul la cantină, 
sostltiito s.m. 1. substitut; înlocuitor. 2. adjunct, 
vîce. 3. (lingv.) substitut. 4. (muz.) dirijor secund, 
sostltutâre, -trîce adj., s.m. substitut; (cel) care sub¬ 
stituie, înlocuitor. 

sostituziăne s.f. substituire; înlocuire; in ~ di î n 
locul; ~ testamentaria numirea unui alt moştenitor: 
~ d*infante substituire de prunc, 
sdstra s.f. (dial.) depozit (de lemne/var), 
sostrâto s.m. 1. substrat. 2. (fig.) fond. 3. (lingv.) 
substrat. 

sostruzlone s.f. temelie; fundament (la clădire), 
sotnia s.f. sotnie. 
sottâbito s.m. combinezon, furou, 
sottacere vt. a păstra pentru sine; a trece sub tăcere 
a omite (intenţionat de a spune), 
sottaceto, -acSU, s.m. (mai ales la pl.) murătură (in 
oţet). 

sott'acqua, sottâcqua loc. adv. sub apa; (fig.) lavorare 
~ a lucra pe ascuns, a unelti, 
sottacqueo adj. (rar) v. subacqueo. 
sottalimentazione s.f. subnutriţie, subalimentare. 
sottâna s.f. 1. jupă; jupou; poale. 2. fustă; ~ di lana 
fusta de lîuă; fşi fig.) aUaccatofcucito alia ~ della 
mamma legat de fustele mamei. 3. (glumeţ, la pl.) 
femei; (fig») gli piacciono le ~-e îi plac fustele, 
fuge după fuste. 4. sutană anteriu, 
sottaniere s.m. (depr.) afemeiat. 
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sotfanina s.f., sottauino s.tn. I. jupon, poale. 2. fustă 
de balerină. 

sottâno adj. (înv.) 1. care stă dedesubt. 2. inferior; 
de jos. 

eottârco s.m. (arhit.) intrados. 

sotlecchi loc . adv. într-ascuns, pe furiş; guardarsi (di) 
~ a sc privi pe furiş ; (fig.) lavorare di ~ a lucra/a 
manevra pe sub -ascuns, 

soUenderc vt . (geom., despre o coardă de arc) a subîntin¬ 
de. 

sottcntramento s.m. 1. furişare, strecurare. 2. înlocuire ; 
substituire. 

sottentrnre vi. (e), (rar) vi. 1. a lua locul, a veni în 
locul altuia ; a înlocui. SIN. subentrare, succedere. 
2. (rar) a intra dedesubt; ~ le mura a pătrunde 
dincolo de ziduri. 

sotterffiţjio s.m. subterfugiu; expedient; tertip; vivere 
di a trăi din expediente; di ~ prin şiretlic, 

într-ascuns SIN. scappatoia. 
sott^rra adv. sub pămînt; andar ~ a muri; nascondersi 
~ per la vergogna a se băga/a intra în pămînt de 
ruşine. 

BOtterramento s.m. înmormântare ; îngropare. 
BOtterrănea s.f. metrou. 

Botlerrăneo I. adj. subteran; passaggio ~ trecere 
subterană; ferrovia ~-a metrou. II. s.m. 1. sub¬ 
terană. 2. (arhit). subterână. 

■otterrare vt. 1. a îngropa; a băga/plasa/a ascunde în 
pămînt; ~ i senii a însămînţa ; ~ un tesoro a în¬ 
gropa o comoară. 2, a înmormînta ; ~ il carnevale 
a sărbători lăsata secului; pud andare a farsi ~ 
nu mai e bun de nimic. 

sotterrâto adj. îngropat; morto e ~ mort de-a binelea. 
sottâso part. tr . de la s o 11 e n d e r e. 

Bottâsso prep. sub; dedesubtul. 

sottigliezza s.f. 1. subţirime. 2. subţirime a corpului; 
svelteţe; talie subţire. 3* subpresiune; densitate 
redusă (a aerului/la munte). 4. subtilitate. 5. şicană; 
pedanterie. 6. ascuţime (a glasului/a vederii). 
■oUigliume s.m. (colectiv) 1. rămăşiţe; cupoane. 2. 
mîncăruri fine dar nehrănitoare. 3. (fig.) şicane; 
tertipuri; pretexte. 

•ottile I. adj. 1. subţire; părete ~ perete subţire; 
aria ~ aer uşor/plăcut. 2. subţire, slab, uscăţiv; 
mal ~ tuberculoză; vino ~ vin uşor; acqua ~ 
apă fără săruri. 3. (despre auz) ascuţit, fin. 4. deli¬ 
cat, fin ; donna ~ femeie fină. 5. subtil; pătrunză¬ 
tor; ascuţit; (loc. adv.) per il ~ minuţios. II. s.m. 
1. situaţie grea, strîmtoare. 2. subtilitate; andare/ 
guardare troppo per il ~ a fi prea minuţios. 

«ottilitâ s.f. 1. subţirime 2. isteţime; dibăcie. 3. sub¬ 
tilitate, ascuţime ; fine ;e, pătrundere. 

■ottllizzâre I. vi. (a) 1. a folosi argumente subtile/ 
subtilităţi. 2. a găsi chiţibuşuri; a face şicane; 
~ su questioni poco importanţi a face şicane în 
chestiuni de mică importanţă. II. vt. I. a privi/a 
pătrunde cu subtilitate. 2. a privi în mod pedant. 
BoUilmente adv. subtil, cu subtilitate. 

BOttinsu I. adv. (în expr.) di ~ de jos în sus. II. s.m. 
v. sottonsh. 

sottintendenlc s.m. subintendent. 
sotti urând ere vt. a subînţelege ; ~ il verbo in una pro- 
posizione a subînţelege verbul într-o propoziţie. 
Bottinteso I. part. tr. de la s o 11 i n t e n d e r e. II. 
adj., s.m. subînţeles; parlare ajper ~-i a vorbi 
cu subînţelesuri. 

s6tt© I. prep. 1. sub; dedesubtul; sotto il libro sub 
carte ; infilarsi ~ le coperte a se băga sub cuverturi; 
ridere ~ xbaffi a rîde pe sub mustăţi; finire ~ la 
macckina a fi strivit/călcat de maşină; ~ color e 


sub pretextul. 2. sub, în josul, la picioarele, la baza; 
passeggiare ~ i porţiei a se plimba sub colonade. 
3. aproape; ~ Firenze în apropiere de Florenţa; 
~ mano la îudemînă. 4. către, spre, pe la; aproape 
de ; ~ Natale pe la/aproape de Crăciun ; ~ gli esa- 
mi în timpul examenelor ; (loc. prep.) al di ~~ di 
sub ; i bambini al di ~ dei tre arini copiii sub trei 
ani. 5. sub, în subordine ; avere molii operai ~ di 
se a avea în subordine mulţi muncitori. 0. sub, în 
timpul; ~ Luigi XIV sub Ludovic al XlV-lea. 
7. sub, în supraveghere; chiudere ~ chiave a în¬ 
chide, a ţine sub cheie; portare ~ scorta a duce 
sub escortă. 8. din, dintr-un ; ~ un certo punte di 
vista dintr-un oarecare punct de vedere. 9. sub. 
din cauza; ~ Veffetto delValcool sub efectul alcoolu¬ 
lui. 10. (în loc. prep.) ~ il tavolo sub masă; ~ di 
noi sub noi. II. adv. 1. dedesubt, jos; abita qui 
~ locuieşte dedesubt; piu ~ mai jos; guard a piu 
~ uită-te mai jos ; andare ~ a se strecura în pat; 
per di ~ pe dedesubt; ~ ~ în fond ; ~ ~ ride 
dei noştri sforzi în fond rîde de eforturile noastre ; 
qui c’e ~ qualcosa aici ceva nu merge, e ceva dede¬ 
subt; (despre un vehicul) mettere ~ qualcuno a 
călca. 2. a începe ; (în expr.) metiersi ~ a se apuca 
de. 3. de jos, pe sub ; dedesubt; venire da ~ a veni 
de jos ; sbucb di ~ a ţîşnit de dedesubt; al di ~ c'l 
un precipizio jos/dedesubt este o prăpastie. 4. dinco¬ 
lo, mai departe, mai jos ; dirb piu ~ o să spun 
mai încolo/mai departe/mai tîrziu; vedi ~ vezi 
nota/dedesubt. 5. (despre corp) dedesubt; pe dede¬ 
subt ; ~ non porta la sottoveste pe dedesubt nu 
poartă furou ; Vha fatta ~ a făcut (ceva) pe el. 
III .adj., loc adj. de jos, de dedesubt; la riga ~ rindul 
de jos; il cassetto di ~ sertarul de dedesubt. IV. s.m. 
dosul reversul; fundul; rifare il ~ della sedia a 
reface fundul scaunului; scucire il di ^ dellorlo a 
descoase tivul. 
s6tto- prefix sub. 
sottoascălla s.f. subrau. 

sollobânco loc. adv. (în expr.) vendere ~ a vinde 
pe sub mînă. 

sottobicchtâre s.m. disc/farfurioară/tăviţă.de pus sub 
pahar. 

gottobdsco, -bschi, s.m. 1. vegetaţie de pădure. 2. 
(fig.) grup social interlop/marginalizat; il ~ cine - 
matografico lumea mărginaşă a cinematografului 
il ~ della malavita drojdia mafiotă, 
sotîobotliglia s.m. disc/tăviţă sub sticla de vin. 
sottobrâceio loc. adv . la braţ; camminare ~ a merge 
la braţ. 

sottocalza s.f. ciorap subţire de pus sub cel de deasu¬ 
pra. 

sottoeâpo s.m. subşef. 

sottdcchio adv . sub ochi, în faţă; ho il tuo manoscritto 
~ am în faţă manuscrisul tău ; tenere uno ~ a su¬ 
praveghea pe cineva, 
sottoccupâto s.m. şofner parţial, 
sottoccupaztâne s.f. şomaj parţial, 
sottochiâvc adv. sub cheie, încuiat; tenere /mettere - 
a ţine/a pune sub cheie. 

sottociprla s.f . (cosmetică) 1 . cremă de zi. 2. fond 
de ten. 

sottocdda s.m. invar. 1 . prbfil (la ham). 2. pene de 
sub abdomen (la păsări). 

sottocommissiăne s.f. subcomisie /corni sie restrînsă. 
sottocoplrta s.f. (mar.) coverta inferioară, 
sottocdppa s.f. disc/tăviţă sub pahar/pahare, 
sottocoscio s.m. v. soccoscio. 
sottoedsto loc. adv. sub preţul de cost. 
sottocuăco s.m. ajutor de bucătar. 
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potlocutaneo adj. (anat.) subcutanat, subcutaneu. 
soitodiakHio s.m. subdialect. 

aottodiminutivo adj., s.m. diminutiv al unui diminutiv, 
jottodivldere vt. v. suddividere. 
sottodlvisione s.f. v. suddivisione. 
sottoesposto adj. (foto.) subexpus. 
sottoîâscia s.m. invar, imprimat expediat sub ban¬ 
derolă ; spedire ~ a expedia sub banderolă (ziare 
etc.). 

sottofdndo s.m. 1. (constr.) substrat. 2. (cinema.) 
fond sonor. 

sottofrutiee s.m. v. suffrutice. 
sottogâmba adv. peste picior; farejprendere una cosa 
~ a face/a lua ceva prea uşor; prendere uno di ~ 
a lua pe cineva peste picior, 
sotiogolu s.m. 1. cureluşă de chipiu/de cască. 2. cure¬ 
luşă de sub gitul calului, 
sottogdima s.f. jupon. 

sottogoverno s.m. (pol., depr.) organisme favorizate 
de un anumit guvern (pentru consolidarea poziţiei), 
sottolineâre vt. 1. a sublinia. 2. a pronunţa apăsat, 
a accentua. 

sottolincâto I. part. ir. de la sottolineâre. II. 

adj . subliniat; accentuat, 
soltoiincatura s.f. 1. subliniere. 2. text subliniat, 
sottolinguăle adj. (anat.) de sub limbă, 
sott’dlio, sottolio loc. adv. (conservat) în ulei/în unt¬ 
delemn ; (adjectival) tonno ~ ton în ulei; sardine 
~ sardele (înulei), 
soltolunăre adj . de sub lună. 

sottomâno I. s.m. 1. mapa (de birou). 2. (rar) adaos 
ia salariu; premiu; gratificaţie. II. adv. 1. la înde- 
mînă, alături; ticni carta a penna ~ să ai ia înde- 
mînă toc şi hîrtie. 2. cu mîna mai jos de umăr ; (mii.) 
condurre un cav'allo ~ a duce un cal de căpăstru. 
3. în ascuns, pe sub mînă; într-ascuns; passare un 
biglictto ~ a pasa un bilet pe sub mînă. 
sottomăre s.m. fund de mare. 

sottomarino I. adj. submarin. II. s.m. submarin, 
sottomesso I. pari. ir. de la s o 11 o m e 11 e r e. II. 
adj. 1. subjugat; supus. 2. respectuos, cuviincios; 
docil; avere aria ~ -a a avea un, aer docil. SIN. 
remissivo, ubbidiente. 

sottomettere I. vt. 1. a înjuga; ~ i buoi al giogo a în¬ 
juga boii. 2. a supune, a subjuga. 3. (fig.) a subor¬ 
dona ; a pune mai prejos. 4. a supune aprecierii/a 
prezenta o lucrare etc. II. vr. a se supune, 
sottomissione s.f. t. supunere, cucerire, dominare. 

2. respect, supunere; docilitate. 
sottomâUiplo adj., s.m. (mat.) submultiplu, 
sottoinurazione s.f. (constr.) subzidire. 
sollonotăto adj. mai jos menţionat, arătat mai jos. 
soltonsă s.m . (pop.) pictură pe o boltă (cu racursiuri). 
gottopância s.m. invar, chingă, taftur. 
soltopassâggio s.m. 1. subpasaj (pentru vehicule). 
2. pasaj subteran; ~ pedonale pasaj subteran 

pentru pietoni. 

soltopiedo s.m. curea petrecută pe sub gheată (care 
fixează pintenii, pantalonii). 
soUoporre I. vt. if (rar) a pune dedesubt. 2. a subjuga, 
a supune. SIN. sottomettere. 3. a constrînge ; a su¬ 
pune ; (jur.) ~ alcuno a pune sub interdicţie. 4. 
(fig.) a prezenta; a supune dezbaterii; ~ una 
proposta di legge a prezenta un proiect de lege; 
~ le proprie opere alia critica a-şi supune/prezenta 
criticii propria operă. II. vr. a se supune, 
suttoposizione s.f. supunere. 

sottoposto I. part. tr. de la s o 11 o p o r r e. II. adj . 
1. supus. 2. expus la; ~ alia malattia expus îmbol¬ 
năvii ii. îîi. s.m. subaitem. 


sottopreîetto s.m. subprefect, 
sottoprcîettura s.f. subprefectură, 
sottoprofiotto s.m. subprodus, 
sottoproleturiăto s.m. lumpenproletariat. 
sollopunlo s.m. cusătură invizibilă, 
sottorăzza s.f. rasă inferioară. 

sottdrdino s.m. 1. subordine; metterejessere in ~ a pu¬ 
ne/a fi iu subordine. 2. (biol.) subordin, 
sottoscâla s.f. (arhit., în expr.) spaţiu liber sub o 
scară. 

sottoscărpa s.f. (constr., în expr.) muro di ~ zid de 
susţinere. 

sottoscrltto I. part. tr. de la s o 11 o s c r i v e r e. 
II. adj., s.m. 1. subsemnat; il ~ chiede subsemnatul 
cer/vă rog; (glumeţ) lasciate fare al ~ / lăsaţi pe 
seama lui Mandea! 2. (despre un act) vizat, avizat, 
semnat. 

sottoscrittorc, -trice adj., s.m. şi /. semnatar, 
sottoscrivere I. vt. a iscăli, a semna; ~ una petizione a 
face/a semna o cerere. II. vt., vi. (a). 1. a (se) 
semna; a pune viza, a(-şi) da acordul; a aviza; ~ 
una petizione a aviza/a semna o cerere; persona 
delegata a ~ persoana delegată sa semneze; ~ un 
tale documento a semna un astfel de document. 2. a 
subscrie (cu o sumă de baui). 
sottoscrizioue s.f. 1 . iscălitură ; semnare. 2. subscripţie 
(publică). 

sottosegretariâlo s.m. subsecretariat, 
sottoscgretărio s.m. subsecretar de stat, ministru 
adjunct. 

sottosopra I. adv. cu josu-n sus; alandala; mettere ~ 
tutta la casa a răvăşi casa, a da casa peste cap; 
(fig.) esser ~ a fi tulburat, a fi dat peste cap. II. 
s.m. zăpăceala; harababură. 
soUospecie s.f. (biol.) subspecie. 

sottosquădra loc. adv. (în expr., despre sculptură etc.) 
angolo ~ unghi ascuţit. 

sottosquădro s.m. scobitură/adîncitură într-o sculp¬ 
tură ; afin ~ în adtncime. 
sottostăute adj. 1, dedesubt; aşezat mai jos. 2. subaltern, 
sottostârc vi. (e) 1 . (rar) a fi/a se afla dedesubt. 2. a 
fi supus/a fi expus la; ~ ai capricci delValtro a fi 
expus capriciilor altora. 3. a se pleca, a se supune 
(la). SIN. soggiacere. 
sottosuolo s.m. subsol, 
sottosviluppăto adj. (ec.) subdezvoltat, 
sottosviluppo s.m. (ec.) subdezvoltare, 
sottotenente s.m. sublocotenent. 

sottoterra I. s.m. invar, subteran. II. adv. sub pămînt; 
pe sub pămînt; (fig.) andare ~ a intra în pămînt 
(de ruşine) ; stare ~ a fi mort. 
sottotetto s.m. 1 . mansardă. 2. pod. 
sottotUolo s.m. subtitlu. 

sottovalutâre vt. a subestima; a subaprecia; non ti 
devi ~ nu trebuie să te subevaluezi, 
sottovâso s.m. farfurie/tavă sub un vas/ghiveci, 
sottovela adv. (mar., despre o navă) cu pînzele întinse, 
sottovcnto s.m. (mar.) direcţie contra vîntului; an¬ 
dare Iessere ~ a) a merge/a fi contra vîntului; b) 
a fi într-o situaţie nefavorabilă, 
sottovfcst© s.f. furou, combinezon. SIN. sottabito. 
sottovia s.f. pod/trecere pe sub o şosea, 
sottovlta s.f. pieptar; brasieră. 
sottov6ee loc. adv. în şoaptă, pe şoptite, 
sottra&ndo s.m. (mat.) scăzător. 

sottrârre I. vt. 1. a sustrage. 2. a fura. 3. (mat.) a 
scădea; a face o scădere. 4. a sustrage; a salva; 
~ qualcuno da un pericolo a salva pe cineva de la 
un pericol. II. vr. a se sustrage; ~-si a un pericolo 
a se sustrage unul pericol. 
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sotlrâtto I. part. ir. de la sottrarre. II. s.m. 
(înv.) amăgire; ademenire. 

sottrattore, -trlce I. adj., s.m. şi /. (persoană) care 
sustrage. II. s.m. (mat., rar) scăzător. 
sottrazi6ne s.f. 1. sustragere. 2. (mat.) scădere, 
sottulficiâle s.m. subofiţer, 
sottulliziâle s.m. (înv.) v. sottufficiale. 
sovâtto s.m. v. s o g a 11 o. 

sovânte I. adv. adesea; de multe ori; deseori. II. adj. 
(rar) frecvent, des, repetat; ~-i volte în multe 
rînduri. 

soventemlnte adv. (înv.) adesea, 
soverchiamcnte adv. (în mod) excesiv, 
soverchiamlnto (înv.) s.m. 1. violenţă; vexaţiune. 
2. prisosire. 

soverebiânte adj. mult superior; mult mai puternic/ 
copleşitor. 

soverchiâre I. vi. (a) 1. a prisosi. 2. a ieşi în afară. 
II. vt. 1. a trece peste, a se revărsa. 2. a înfrînge; 
a supune; a asupri. SIN. sopraffare. 3. (fig.) a 
întrece ; a copleşi; gli applausi soverchiano la musica 
aplauzele acoperă muzica. 

soverchiatdre, -trice- adj., s.m. şi /. asupritor, (persoa¬ 
nă) care comite abuzuri/samavolnicii, 
eoverchieria s.f. abuz de putere ; samavolnicie; violenţă. 

SIN. prepotenza, sopraffazione. 
sovârchio I. adj. excesiv. II. s.m. 1. prisos; averne 
di ~ a avea de prisos. 2. abuz, violenţă, 
săvero s.m . (Ut.) v. s u g li e r o. 

sovesciâre vt., vi. (a; agr.) a acoperi cu îngrăşămînt 
verde/natural. 

sovâscio s.m. (agr.) îngrăşămînt verde/natural, 
soviet, (rar) -ti, s.m. soviet, 
sovietico, -ici, adj., s.m. sovietic, 
sovietizzâre vt. a sovietiza. 
sovietizzaztâne s.f. sovietizare. 

s6vra prep., adv. (poetic, dial.) v. sopra (I, II). 
ovrabbondânte adj. supraabundent; excesiv; stile 
stil emfatic. 

sovrabbondânza s.f. supraabundenţă, belşug; in ~ 
din belşug. SIN. ridondanza. 
sovrab bon dâre vi. (a, e) a abunda; a prisosi, 
sovracearicâre vt., vi. (a) a supraîncărca; ~ Vauto 
a supraîncărca maşina; ~ di lavoro a supraaglo¬ 
mera cu lucrări/lucru. 

sovraecârico I. adj. supraîncărcat; nave ~-a navă 
supraîncărcată. II. (s.m. şi fig.) supraîncărcare; 
greutate, povară; il ~ del lavaro lo rende irascibile 
supraaglomerarea de lucrări îl face să fie nervos/ 
irascibil. 

sovraesposto adj. 1. expus, prezentat mai înainte. 2. 

(foto.) supraexpus, 
sovraffoilâto adj. supraaglomerat, 
sovrametăllo s.m. adaos (de grosime/prelucrare), 
sovrana s.f. monedă englezească (de 20 şilingi) ; liră 
sterlină. 

sovranamente adv. cu suveranitate, ca suveran, 
sovraneggiăre I. vi. (a) 1. (Ut.) a domni; a domina, a 
stăpîni. 2. a domina prin înălţime. II. vt. a domina 
(o ţară). 

sovranitâ s.f. 1. suveranitate; la ~ nazionale suvera¬ 
nitate naţională. 2. (fig.) superioritate, 
sovrannntnrâle adj. v. soprannaturale. 
sovrâno I. adj. 1. (înv., despre un loc) de deasupra* 
2. înalt, superior; onore ~ onoare deosebită. 3. 
suprem; suveran; diritto ~ drept suveran. II. s.m . 
1. suveran, monarh. 2. stăpîn. 
sovrappassâre, soprappassâre vt. a trece (pe) deasupra; 
Vautostrada sovrappassa il fiume autostrada trece 
peste fluviu. 


eovTapopolâto adj. suprapopulat, 
sovrappiu s.m. surplus ; ~ di calorie surplus de calorii, 
sovrappârre vt., vr. a (se) pune deasupra; a (se) supra¬ 
pune. 

sovrapposizione s.f. suprapunere, 
sovrarazionâle adj. (fii.) supraraţional. 
sovrastampăre vt. a tipări/a imprima peste/deasupra, 
sovrastânte adj. 1. aflat deasupra, de sus, de deasupra; 
la camera ~ camera de deasupra. 2. iminent, ame¬ 
ninţător ; un feri colo ~ un pericol iminent, 
sovrastâre I. vi. (a) 1. a fi situat, a se afla; il castello 
sovrasia (al)la vallata castelul se află deasupra văii. 
2. a avea superioritate; a domina. 3. (despre un 
eveniment) a fi iminent. SIN. incombere. II. vt. 
("şi fig.) a întrece, a depăşi, 
sovrastruttâra s.f. suprastructură, 
sovremindnte adj. 1. care se află sus/deasupra. 2. 

(fig.) excelent, excepţional, eminent. * 
sovreminânza s.f. I. înălţime (peste altă înălţime;. 

2. superioritate, excelentă, eminenţă, 
sovresso prep. (înv., poetic) v. sopra. 
sovrimporre vt. I. a impune din nou. 2. a fixa un su- 
praimpozit; a supraimpune. 
sovrimpâsta s.f. procent de sporire a unui impozit; 

supraimpozit; suprataxă, 
sovrimpressiâne s.f. (foto.) supraexpunere. 
sovrintelligibile adj . supraraţional, care depăşeşte inte¬ 
ligenţa umană. 

sovrintândere vi. v. s o p r i n t e n d e r e. 
sovrintendente s.m. 1. custode. 2. administrator, 
sovrumanilâ s.f. caracter supraomenesc. 

80 vrumâno adj. 1. supraomenesc. 2. foarte mare; 

extraordinar; sforzo ~ efort supraomenesc, 
sovvâgio s.m. I. în velit o are (pentru obiecte fragile) ; 

husă. 2. umflătură la un buzunar plin/la mînecă. 
sovvâllo s.m. (rar) prisos; rezervă; di ^ m plus; 
ca bacşiş; a~ din belşug; andare a ~ a mînca pe 
socoteala altuia; mettere a ~ una somma di denaro 
a) a păstra o sumă pentru petreceri; b) a prevedea 
în buget pierderea unei sume de bani. 
sovvenevole adj. (despre o persoană) săritor, gata să 
ajute/să dea ajutor. 

sov veni bile adj. 1. care poate fi amintit. 2. care 
poate fi ajutat. 

sovvenhnlnto s.m. (Ut., rar) ajutor. 
sovvenire 1 I. vt. a ajuta; a veni în ajutor. II. vi. 
(a, e) 1. a fi de ajutor, a aduce un ajutor/o alinare; 
~ ai bisogni di uno a veni în ajutorul unuia. 2. 
a-şi amipti, a-şi aduce aminte ; mi fa ~ di quella 
sera îmi amintesc de seara aceea. III. vr. (rar) 
a-şi aminti. 

sovvenire* s.m . amintire. 

sovvenitore, -trice adj , s.m. şi /. (Ut.) ajutor; (per¬ 
soană) care ajută/dă ajutor/alină o suferinţă, 
sovventâre s.m. (Ut., rar) susţinător (cu bani); per¬ 
soană care subvenţionează, 
sovvenzlonâre vt. a subvenţiona, 
sovvenziâne s.f. subvenţie, ajutor. SIN . finanziamen- 
to, sussidio. 

sovverslăne s.f. 1. subversiune, răsturnare, subminare. 
2. tulburare; confuziune. 

sov verşi vismo s.m. (pol.) tendinţe subversive; pozi¬ 
ţie/atitudine subversivă. 

sov verşi vo adj. subversiv; partito ~ partid subver¬ 
siv. SIN. ribelle, sedizioso. 
sovvertimento s.m. (pol.) răsturnare; subversiune, 
sovverlire vt. (pol.) I* a răsturna (ordinea publică etc.), 
a submina, a răscula; ~ la cittă a provoca răs¬ 
coală în oraş. SIN. rivoluzionare. 2. (fig.) a per 
verti. 
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sovverUtore, -trice adj., s.m. şi /. (persoană) care sub¬ 
minează, subversiv, rebel. 

săzio s.m. 1. ffm/.,) asociat, tovarăş. 2. (glumeţ) 

complice. 

sozzamânte adv. 1. (în mod) murdar. 2. (în mod) 
urît/josnic. 

sozzăre vt. (înv.) a murdări, a pîngări. 
sozzâzza s.f. 1. murdărie. 2. josnicie; ruşine, 
sdzzo adj. 1. murdar; mani ~ - e di unto mîini murdare 
de grăsime; ~ di sangue murdar/plin de sînge. 
SIN. lercio, sordido, immondo. 2. (fig.) ruşinos, 
josnic, urît, murdar; una ~ -a storia o poveste 
urîtă/m îrdară. 3. (fig.) pîngărit; spurcat. 4. (înv.) 
urît, diform. 5* (înv.) grosolan; incult, 
sozzikme s.m. murdărie ; spurcăciune. . 
sozzftra s.f. 1. murdărie. SIN . sordidezza. 2. (fig.) 
hidoşenie, sluţenie. 3. (fig.) josnicie; ruşine. 4. 
(înv.) diformitate, 
spaecalâgna s.m. tăietor de lemne. 
spaecam£nto s.m. 1. spargere. 2. despicare, 
spaccamontâgne s.m. invar, lăudăros, fanfaron, 
spaecamănti s.m. invar. v. spaccamontagne. 
spaecaplătre s.m. invar, spărgător de pietre, pietrar. 
spaceâre 1 I. vt. 1. a sparge; a crăpa; ~ legna a tăia/ 
a despica lemne. 2. a despica; (pop.) ~ la facciaj 
il muso a zdrobi mutra; ~ la testa a sparge/a crăpa 
capul; ~ il filo in quattro a despica firul în patru ; 
(fig.) ~ il cuore a i se sfîşia inima; (fig.) ~ sen- 
tenze a rosti sentinţe (cu îngîmfare) ; (despre ceasor¬ 
nic) spacca il minuto este foarte exact. SIN. rom- 
pere, fendere. II. vr. 1. a se sparge. 2. a se despica; 
cadendo mi si ă ţpaccata la giacca în cădere mi s-a 
despicat sacoul/Maina. 

spaecâre 3 vt. a desface un pachet; a despacheta, 
spaccâta s.f. 1. (scrimă) f and are. 2. (gimnastică) 

şpagat; fare la ~ a face şpagatul. 3. spargere; 
despicare (dintr-o lovitură) ; dare una ~ a despica/ 
a sparge lemne. 

spaecatamănte adv. net, hotărît; răspicat, 
spaecâto I. adj. 1. despicat; disegno ~ secţiune ver¬ 
ticală. 2t (fig.) autentic, sadea; bugiardo ~ minci¬ 
nos sadea/de îngheaţă apele ; toscano ~ grai toscan 
neaoş/pronunţat foarte clar, accentuat. 3. ostentativ; 
~-a *adulazione linguşire evidentă. II. s.m. secţiune 
verticală (a unei construcţii etc.). 
a pacea tura s.f. 1. spărtură ; crăpătură; despicătură. 
2, .crăpătură (la buze/pe piele.) SIN. fenditura, 
crepa. 3. (pol.) scindare, 
spacchettâre vt. a despacheta. 

spacchiâre vi. (a), vr. 1. a mînca cu mare poftă. 2. 

(fig.) a se bucura; a se delecta, a se desfăta, 
spacchlno s.m. spărgător de piatră, pietrar, 
spacci&bile adj. care se vinde uşor. 
spacciamânto s.m. rezolvare (a unei afaceri etc.). 
spaeciâre I. vt. 1. (rar) a rezolva; ~ le proprie 
faccende a-şi rezolva treburile; ~ una questione 
a rezolva o problemă. 2. a desface marfă/a vinde 
în cantităţi mari; ~ tutta la mevce a-şi desface 
toată marfa. 3. a desface/a vinde/a pune în cir¬ 
culaţie în mod ilegal; ~ valuta f alsa\droga\notizie 
non vere a pune în circulaţie valută falsă/droguri/ştiri 
false; ~ ottone per oro a vinde alama drept aur. 4. 
(fam.) a declara drept incurabil; ~ uno a) a declara 
un bolnav incurabil; b) a trimite pe lumea cealaltă. 
5. (înv.) a trimite, a expedia; ~ corrteri a expedia 
curieri. 6. a difuza, a răspîndi; ^ una cosa per 
baonafbella a face să se creadă că e vorba de un 
lucru bun/frumos; ~ frottole a spune braşoave; 
~ grandezza a se lăuda, a face pe domnul. 7. (înv.) 
a ucide. Iî. vr. 1. (înv.) a se grăbi. 2. a se da drept; 


~ -si per a se da drept; arrestato un giovane che si 
spacciava per medico a fost arestat un tînăr care 
s-a dat drept medic. 3. a se descurca, 
spacciativo adj. expeditiv; descurcăreţ, 
spacclăto I. part. tr. de la s p a c c i a r e. II. adj . 
1. vîndut; desfăcut. 2. ruinat, pierdut, distrus. 3. 
condamnat de medici, judecat incurabil/pe 
dric. 

apacciatore, -trice s.m. şi /. persoană care răspîndeşte 
monede/ştiri false; ~ di droghe traficant de stupe¬ 
fiante. 

spăccio s.m. 1. desfacere; vînzare; lo ~-merci des¬ 
facere de mărfuri. 2. prăvălie, băcănie; ~ di sale 
e tabacchi tutungerie. 3. distribuire de lucruri ilicite ; 
~ di droga distribuire de stupefiante ; ~ di monete 
false distribuitor de bani falşi. 4. (înv.) plecare ; ră¬ 
mas bun. 5. scrisoare de aviz; mesaj, 
spâcco, spdcchi , s.m. 1. spintecătură; ruptură; des- 
picăturâ; innesto a ~ altoire prin despicătură. 2. 
spărtură; crăpătură. 3. şliţ (la rochie, haină) ; gonna 
a ~ fustă cu şliţ. 

spacconâta s.f. (fam.) lăudăroşenie; rodomontadă. 

SIN. r o do montata, fanfaronata, millanteria. 
spaceone s.m. (fam.) lăudăros; fanfaron. SIN. fan - 
farone, gradasso, millantatore 
spada s.f. 1. spadă; sabie; ~ nuda sabie scoasă din 
teacă; ~ di Damocle sabia lui Damocles; romanii 
di cappa e ~ romane de capă şi spadă; con la ~ 
alia gola cu cuţitul la os; morire con la ~ in pugno 
a muri cu spada în mină ; metterejpassare a fii di ~ , 
mettere dl taglio delle ~ -e a trece prin foc şi sabie; 
lance e ~-e armată; a~ tratta cu îndîrjire/elam; 
dritto come una ~ drept şi sever ; (prov.) ne ammazza 
piu la gola che la ~ mai mulţi pier din lăcomie de- 
cît din luptă. 2. (la pl.) pică; Vassojil re di ~-e asul/ 
riga de pică. 3. (iht.) pesce ~ peşte-spadă (Xiphias 
gladius). 

spadacciâre vt. (înv.) a lovi cu spada/cu sabia, 
spadacclâta s.f. lovitură de sabie, 
spadacclno s.m. 1 . spadasin. 2. buclucaş; certăreţ. 
3. zbir. 

spadaccidla s.f. (bot.) gladiolă (Gladiolus gandavensts). 
spadacciudla s.f. v. spadacciolâ. 
spadâio s.m. 1 , fabricant de săbii/spade. 2. (ist.) 
spătar. 

spadâro s.m. v. spadaio. 

spaddrna s.f. (pese.) trei cîrlige legate la o undiţă, 
spaddrno s.m. v. spaderna. 

spâdice s.m. (bot.) inflorescenţă în spic (în pănuşe). 
spadlno s.m. 1. săbiuţă. 2. sabie de ceremonie, 
spadlsta s.m. spadasin. 

spadone 1 I. adj . (despre o varietate de pere) zemos; 
gustos. II. s.m. (augm. t ist.) spadă cu două tăişuri; 
menar l'o ~ a due gambe a o lua la fugă. 
spadone 3 s.m. castrat, eunuc. 

spadronâre vi. (a; depr.) a face pe stăpînul/pe şeful, 
spadroneggiâre vi. v. spadroaare. 
spaesato adj. (fig.) dezorientat; străin; rătăcit; un 
sergente dall'aria ~-a un sergent cu aerul rătăcit, 
spaghettâta s.f. (fam., în expr.) far si una ~ a face/ 
a oferi o masă cu spaghete. 
şpacjhetto s.m. 1 . sforicică; sfoară subţire. 2. (la pl.) 
spaghete; ~-i in bianco spaghete cu unt şi brînză. 
3. (fam.) teamă. 

spaghlte s.f. (pop., glumeţ) frică, teamă ; che ~ / ce mai 
frică! 

spaginăre vt. (tipogr.) a schimba paginaţia, 
spaginatâra s.f. (tipogr.) schimbare de paginaţie, 
spagliamento s.m. 1 . înlăturare a paielor (de la 
scaun/ambalaj). 2. dezambalare. 
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spaglăre 1 I. vt . a scoate dintr-un ambalaj. II. vi. (a) 1. 
(despre vite) a risipi paiele (în grajd). 2. a mînca paie. 

3. (glumeţ, depr.) a trăi pe socoteala/seama altuia. 
III. vr. (despre mobilă) a se strica. 

spagliâre 2 I, vt . a inunda. II. vi. (a) a se revărsa, 
spagliatâra s.f. 1. scoatere/cădere a paielor (dintr-o 
mobilă etc.). 2. despachetare, scoatere din ambalaj, 
spâglio s.m . 1. revărsare a apelor; gettare Vacqua a ~ 
a iriga stropind cu apă ; seminare a ~ a semăna prin 
împrăştiere. 2. luncă; mlaştină, loc inundat. 3. miş¬ 
care bruscă/de frică (a unui cal), 
spagliucolăre vi. (a) a risipi/a împrăştia paie. 
epaguola s.f. gripă spaniolă, 
âpagnolăggine s.f. fanfaronadă. 

spagnolâta s.f. lăudăroşenie, îngîmfare. SIN. spac- 
conata. 

spagnolegglâre vi. (a) a face pe grozavul, a se 
grozăvi. 

spagnolesco, -âschi, adj. spaniol; spaniolesc. 
spagnoletta s.f. 1. drug cu mîner (la fereastră) ; cre- 
malieră. 2. (rar) ţigară.. 3. papiotă de aţă/de mătase. 

4. (fam.) alună americană. 

spngnolismo s.m. 1. (Ut.) construcţie specific spa¬ 

niolă, hispanista. 2. (ist.) obicei/manieră spaniol(ă). 
spagnolo I. adj., s.m. spaniol. II. s.m. limba spaniolă, 
spagnudlo adj., s.m. v. s'p agnolo. 
spâgo 1 spâghi, s.m. sfoară groasa; legare un pacco con 
lo ~ a lega un pachet cu sfoară; tir ar lo ~ a fi 
cizmar ; dare ~ a uno a) a lăsa frîu liber cuiva ; b) 
a lăsa/a face pe cineva să vorbească; tre fiii fanno 
uno ~ unirea face puterea. 
spăgo 2 , spăghi, s.m. (glumeţ) frică, 
spâhi s.m. invar, spahiu, 
spăl s.m. invar, (rar) v. s p a h i. 
spaiatnento s.m. desperechere. 
spalâre vt. a desperechea. SIN. scompagnare. 
spaiâto adj. desperecheat; scarpe ~-e pantofi ne¬ 
pereche. SIN. scompagnato. 
spâlace s.m. (zool.) specie de rozător (Mus typhlus). 
spalancauiento s.m. deschidere (largă) ; căscare (de 
uşă etc.). 

spalancâre I. vt. a deschide larg/de tot; ~ la porta a 
deschide larg uşa, a da uşa de perete ; ~ gli occhi 
a holba/a zgîi ochii; ~ gli orecchi a ciuli urechile, 

a asculta cu atenţie. II. vr. a se deschide larg; a se 
căsca. 

spalancâto adj. 1. larg deschis; una porta ~-a o uşă 
larg deschisă. 2. căscat; holbat; restare a bocea 
~ -a a rămîne cu gura căscată; guardare con occhi 
~-i a se holba. 

spalâre 1 vt. 1. a înlătura/a curăţa cu lopata; ^ la 
neve a) a curăţa zăpada; b) a deszăpezi; ~ ii 
gr ano a vintura grîul cu lopata; (mar.) ~ i remi 
a ţine orizontal vîsla. 2. (ironic, în expr.) ~ i 
danari a înota în bani. 
spalâre* vt. a scoate parii/aracii. 

spalăta s.f. 1. curăţatul/datul/aruncatul cu lopata. 2. 
conţinutul unei lopeţi. 

spalatore, -trlce s.m. şi f. 1. curăţîtor de zăpadă. 2. 
vîn tură tor de grîne etc. 

spalatâra s.f. 1. curăţatul zăpezii. 2. vînturatul griu¬ 
lui (cu lopata). 

spalcâre I. vt. 1. a desface/a demonta schela/duşu¬ 
meaua. 2. a tăia crengile cele mai joase. II. vi. (a) a 
se distinge; a se remarca, 
spalcâta s.f. 1. desfacere, demontare. 2. dojană, mus¬ 
trare. 

spâlco, spâlchi , s.m. (în expr.) cantantejattore di ~ 
cîntăreţ/actor de vază/cu faimă; di ~ liber; de¬ 
gajat. 


spâldo s.m. 1. galerie acoperită; (ist., mii.) bastion; 

întăritură; fort. 2. (arhit.) ieşind, ieşitură, 
spâlla s.f. 1. tunar; (muz.) violino di ~ prim violo¬ 
nist ; fare ~ a sprijini, ; a ~ja ~-e pe umeri, la 
spate ; stringersi nelle ridica din umeri; lavorar 

di ~ ~e a da din coate; aver le ~ -e grosse a rezista, 
a suporta multe ; scuoterejaccarezzare le ~-e a bate, 
a mîngîia spinarea; (fig.) mettere di ~ al muro a 
încolţi; ormai ho messo questo problema dietro 1$ 
pentru mine problema e încheiată; alzata di 
ridicare din umeri ; alzareţstringersi nelle ~ -e a da/ 
a ridica din umeri; fare ~ a uno, essere la ~ di 
qualcuno a fi braţul drept al cuiva. 2. spate; 
delVesercito ariergardă ; alle sue ~ -e în spatele lui; 
colpire alle ~-e a lovi pe la spate; (fig.) gettarsi una 
cosa dietro le ~ ~e a nu se mai gîndi la ceva; aver U 
~-e guardate a fi'apărat; (glumeţ) gli pizzicano le 
~-e a uno îl mânîncă spinarea ; riportar sane le ~ -# 
a scăpa teafăr; accarezzar/scuoter le a uno a 
scărpina spinarea; volgere le ~ -e al nemico a fugi din 
faţa duşmanului. 3. (rar) coastă/pcvîrniş de munte. 
4. dig ; mal; taluz. 5. spetează, 
spallâccio, -ăcci, s.m. (înv.) I. (mii.) epolet. 2. pla¬ 
toşă ; armătură; spinare. 3. curea pe umăr/şale/ 
în bandulieră. 4. curea la raniţă/rucsac. 
spalIam6nto s.m. (tehn.) diametru interior, prag, 
treapta. 

spallâre I. vt. 1. a deşela; a rupe umerii/spinarea/şa- 
lele. 2. a speti; a frînge/a doborî/a istovi prin efort 
masiv. II. vr. 1. a-şi rupe spinarea (căzînd etc.). 2. 
a se prăbuşi. 

spallărm, s pa H ă rin interj, (mii.) arma la umăr! pe 
umăr arm' ! 

spallârsi vr. (sport) a se descoperi (în faţa adversarului), 
spallâta s.f. 1. lovitură cu umărul; brînci. 2. ridi¬ 
care din umeri. 

spallăto adj. 1. (despre un animal) spetit; deşelat. 8. 
(fig.) ruinat; compromis. 3. (despre un argumoni 
etc.) neîntemeiat; causa o cauză de la început 
pierdută. 

spallazione s.f. (fiz.) explozie a nucleului la bombar¬ 
damentul corpuscular intens. 
spallaggiam6nto s.m. sprijin ; susţinere ; apărare, 
spalleggiâre vt. a (se) susţine; a (se) apăra (reciproc), 
spallltta s.f. 1. dig; parapet. 2. mal ridicat; povtrniţ 
3. tăietură oblică în zid (pentru oblon), 
spalll&ra s.f. i . spetează, spătar. 2. tăblie (la pat, 
leagăn). 3. (sport) spalier. 4. (sport) panou la baa- 
chet. 5. (mii., înv.) cordon /şir de soldaţi, 
spallina s.f. 1. epolet. 2. (mii.) tresă; grad; bagnare 
le ~ -e a sărbători/a bea în cinstea unei avansări In 
grad. 3. pemuţă la haină. 4. bretea, 
spalllno s.m. 1. (rar) hamal. 2. (tosc.) pernuţă la 
haină. 

spallâne s.m. 1. spate dublat, umeri dublaţi (la jache¬ 
tele tip sport). 2. contrabandist, 
spalluccia -ucce, s.f. (în expr.) fare ~-e a da/a strtaga 
din umeri. 

spallucciâta s.f. ridicare din umeri, 
spalmâre vt. 1. a întinde, a unge; ~ il burro su una 
fetta di pane a unge cu unt o felie de pîine. 2. (mar.) 
a unge cu seu (carena). 

spalmăta s.f. 1 . lovitură la palmă (cu nuiaua etc.). 2. 
ungere (cu ceva). 

spalmatrice s.f. (text.) maşină de cauciucat/de tm* 
(pentru apretare). 

spalmatâra s.f. 1. ungere. 2. unsoare, 
spâlmo s.m. v. spalmatura. 

spâlto s.m. 1 . (la plsport) graden, trepte (la un sta¬ 
dion) ; la folia sugli ~ -i mulţimea pe gradenurt' 
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2. (mii.) glacis; povîrniş (la fortificaţie) ; bastion. 3. 
pardoseală. 

spâni panamlnto s.m. copilire. 

■pampanăre I. vt. a copiii. II. vi. (e), vr . 1. (despre 
petale după înflorire) a se deschide mult. 2. (fig.) a 
se lăuda. 

spampanâta s.f. 1. copilire. 2. (fig.) laudă; lăudăro¬ 
şenie ; fanfaronadă. 

«pampanâto I. part. tr. de la s p a m p a n a r e. II. 
adj. 1. copilit. 2. aproape veştejit. 3. cu multe 
greşeli. 

fpampinâre vt., vi., vr. v. spampanare. 
spanâre I. vt. 1. (agr.) a curăţa rădăcina unui arbore 
(înainte de a-1 sădi în altă parte). 2. a uza/a strica 
filetul/ghiventul. II. vr. (despre filetul şurubului) a se 
uza; questa vite si l spanata şurubul acesta s-a 
uzat. 

«panciăre I. vt. 1. a spinteca (burta) ; a scoate maţele ; 
(vr. în expr.) ~-si dai ridere a se prăpădi de rîs. 2. 
a ajusta pe talie. II. vi. (a) 1. a face burtă, a se 
îngrăşa. 2. (av.) a coborî (aproape perpendicular). 
III. vr. 1. (despre un zidjpîntece) a se bomba, a se 
rotunji. 2. (fig.) ~-si dalie risa a crăpa de rîs. 
spanclâta s.f. 1. îndopare, ghiftuire; îmbuibare; fare 
una ^ ase ghiftui. 2. lovitură/bătaie pe burtă, 
•p&ndere I. vt. 1. a întinde, a aşterne; ~ ti gr ano 
sulVaia a întinde griul în bătătură. 2. (Ut.) a vărsa ; 
a revărsa; ~ vino sul tavolo a vărsa vin pe masă; 
~ lacrime a yăna lacrimi; (eufemistic) ~ acqua 
a urina. 3. a răspîndi, a propaga; ~ una notizia 
a răspîndi o ştire. 4. a cheltui fără socoteală. II. 
vr. 1. a se revărsa, a inunda. 2. a se răspîndi. 
«pandiclra s.m. invar, unealtă de cernit parchetul, 
•pandlconcime s.m. invar, (agr.) maşină de împrăş¬ 
tiat îngrăşămîntul. 

•pandifiâno s.m. invar, maşină de uscat fînul (prin 
împrăştierea lui). 

•pandimlnto s.m. împrăştiere, răspîndire. 

•panditoio s.m. uscătorie (pentru uscat hîrtie etc., în 
industrie). 

fpandu l o part. tr. de la s p a n d e r e. 
apaniâre I. vt. a libera o pasăre din capcană. II. vr. 
(fig.) a se libera dintr-o încurcătură/dintr-o capcană. 
III. vi. (a) a scoate/a lua capcanele, 
spanierâre vt. a scoate din coş; a goli un coş, 
apănna s.f. palmă; şchioapă (măsură). SIN. palmo. 
spannâre vt. a smîntîni (laptele), 
spannatoia s.f. lingură de smîntînit, spatulă. 
spnnnntura s.f. smîntînire. 
spanndcchia s.f. v. pannocchia. 
spamioechiâre vt. a despănuşa. 

epannoechio s.m. specie de rac de mare (Scyllarus 
latus şi arcius). 

spantanare vt., vr. 1. (rar) a (se) scoate dintr-o băl¬ 
toacă/mocirlă. 2. (fig.) a scoate din încurcătură, 
«paulo I. part. tr. de la s p a n d e r e. II. adj. 1. îm¬ 
prăştiat, întins; olive ~-e măsline expuse la aer; 
parole vorbe îndrăzneţe. 2. (înv.) pompos, 

măreţ. 

spappagallăre vi. (a) a flecuri, a trăncăni, 
spappâto adj. (despre o ţesătură) fără lustru/apret, 
spappolâre vt., vr. a (se) terciui; ~ in una cosa a se 

bucura. a gusta peste măsură un lucru; ~-si dalie 
rxsa a se prăpădi de rîs. 

Spappolato I. part. tr. de la s p a p p o 1 a r e. II. adj. 
1. terciuit, muiat, fleşcăit. 2. (fig.) riso ~ rîs 
exagerat. 

Sp&rncchiâre vt. a trage intermitent cu arma. 
sparaehiâdi s.m., adj. pistol de fixat cuie (în beton), 
sparadrâppo s.m. (farm.) plasture, leucoplast. 


sparagâlla s.f. (bot.) sparanghel sălbatic (Asparagus 
tenuifolius ). 

sparaghiUa s.f. v. sparagella. 
sparagiâia s.f. loc plantat cu sparanghel, 
sparagi&lo s.m. vînzător de sparanghel, 
spâragio s.m. (bot.) 1. sparanghel (Asparagus offici- 
nalis). 2. (glumeţ) om slab/aproape străveziu, 
sparagnâre vt. a economisi, 
sparâgno s.m. economie ; bani puşi deoparte, 
sparaguăgno s.m. (vet.) eparven. 
sparamento s.m. tragere cu arma. 
sparapane s.m. invar. 1. mîncău. 2. bun numai la 
mîncare. 

gparâre 1 I. vt. a spinteca, a despica; ^ un maiale 
a despica un porc. II. vr. (fig») ~-si per alcuno a 
se face luntre şi punte pentru cineva. 
sparâre 2 vt., vr. 1. a trage cu arma; ~ una raffica di 
mitra a trage o rafală de mitralieră; ~ alia lepre a 
trage după iepuri; ~ a zero a) a trage de foarte 
aproape; b) (fig.) a spune/a scrie de rău; ~-si a 
se împuşca, a-şi trage un glonte. 2. a da, a lovi; 
~ calci a-i trage cu şutul; ~ pugni a-i trage la 
pumni; il centravanii spara in reie e segna centrul 
atacant trage în plasă şi marchează. 3. a spune/a cere 
ceva exagerat; ~ grosso a cere un preţ exagerat; ~ 
bugieţ~-le grosse a spune (la) gogoşi; e uno che 
le spara grosse! e unul care minte de stinge. 

8parâre n I. vt. a lua draperiile dintr-o biserică. II. vr, 
a-şi scoate odăjdiile. 

sparăla s.f. 1. foc de armă. 2. lăudăroşenie. 3. exa¬ 
gerare. 4. scenă (făcută cuiva). 
sparâto 1 s.m. plastron. 

sparâto 2 I. part. ir. de la s p a r a r e. II. adj. (fam.) 
foarte grăbit; uscl ~ a ieşit ca din puşcă ; (adver¬ 
bial) mi rispose ~ îmi răspunse prompt, 
sparatâre s.m. trăgător cu puşca; puşcaş, 
sparatâria s.f. împuşcături; rafală; schimb de focuri, 
sparecchlamfrito s.m. strîngere a mesei, 
sparecehiâre vt. 1. a strînge masa. 2. a mînca cu poftă, 
3. (rar) a strînge sculele. 

gparegglo s.m. 1. diferenţă la socoteli; deficit: dez¬ 
echilibru. 2. (sport) meci de baraj, 
sparentâre vi. (e) a muri. 

«părere vi. (e) v. sp arire. 

spârgere I. vt. 1. a presăra, a împrăştia, a risipi; **• 
fiori a presăra flori; ~ zizzania a băga zîzame , 
~ i cafelli a-şi desface părul; ~ i soldaţi a-i împrăş¬ 
tia pe soldaţi. 2. a vărsa ; ~ vino a vărsa vin ; (fig.) 
~ lagrime a plînge; ~ sangue a) a răni; a ucide; 
b) a fi rănit/ucis; (fig.) ~ sudor e a trudi mult, a 
năduşi. SIN. spandere. 3. a răspîndi, a emana; 
~ calore a emana căldură. 4. a divulga, a răspîndi; 
~ una notizia a răspîndi o ştire. SIN. propagare . 
5. (înv.) a cheltui, a risipi. II. vr. a se împrăştia, a 
se răspîndi; si e sparsa una voce sul tuo canto s-a 
zvonit/s-au împrăştiat zvonuri pe seama ta. SIN. 
sp ar pagii ar si. 

spargimlnto s.m. vărsare, răspîndire, risipire; ~ di 
sangue vărsare de sînge. 
spargipepc s.m. invar, rîşniţă de piper, 
sparglrlco s.m. (înv.) 1. alchimist. 2. şarlatan, 
spărgolo adj. (despre un ciorchine) cu boabe rare 
sparigliâre vt. a desface o pereche; (la un joc de 
cărţi) ~ i sette a despereehea o carte de alta. 
spariglio s.m. desperechere. 
sparimento s.m. dispariţie. 

sparire vi. (e) I. a dispărea; ~ in fretta a dispărea 
în graba; va sparendo dispare cu încetul: ^ dalia 
terraj dalia jacei a della terra a dispărea de pe faţa 
pămîntuîui. SIN. svanire, scomparire. 2. a dispâ- 
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rea, a se resorbi, a se dizolva; la macchia l sparita 
pata a dispărut. 3. a păli; ~ al paragone a păli în 
comparaţie cu; il ricordo di quel tempo & sparito 
amintirea acelor vremuri a pălit. 4. a i se fura, a i 
se şterpeli, a-i dispărea; far ~ la borsa a i se fura 
poşeta. 5. a se consuma rapid; la torta & sparita in 
un*ora tortul a dispărut într-o oră. 6. a pieri, a nu mai 
exista; ~ un*usanza a dispărea un obicei. 7. a 
omori; far ~ qualcuno a omori pe cineva, 
sparizione s.f. dispariţie, 
sparlamănto s.m. bîrfealâ. 

sparlâre vi. (a) 1. a bîrfi; a vorbi de rău; ~ di qual¬ 
cuno a bîrfi pe cineva, 2. a vorbi urît/vulgar; non ~ 
in casa mia să nu vorbeşti urît în casa mea. 
sparnazzamânto s.m. 1 . risipire ; împrăştiere. 2. (fig.) 
risipă. 

sparnazzâre vt. 1. (despre găini) a scurma. 2. (fig.) a 
risipi/a cheltui fără măsură. 3. (înv., pop) a îm¬ 
prăştia, a risipi. 

gpâro 1 s.m. 1. foc de armă; împuşcătură. 2. zgomot 
de armă. 

spăro* s.m. plastron. 

sparpagUamânto s.m. risipire; răspîndire, împrăştiere. 
sparpagllăre vt., vr. a (se) risipi; a (se) răspîndi, a (se) 
împrăştia. 

sp&rpagliatamânte adv. ici şi colo, risipit, împrăşriat. 
sparpagliâto I. part. tr. de la sparpagliare. II. 
adj. împrăştiat; risipit; poche idee ~-e cîteva idei 
risipite ici şi colo. 

sparpâglio s.m. dezordine; împrăştiere. 
sparpagli6ne s.m. (fam.) 1. cîrpaci. 2. zăpăcit. 3. dez¬ 
ordonat. 

sparsamânte adv. răspîndit; împrăştiat, risipit pe 
ici-colo. 

spârso I. part. tr. de la spargere. II. adj. 1. risi¬ 
pit. 2. răspîndit. 3. desfăcut. 4. presărat. 5. vărsat 
pe jos ; capelli păr despletit; ~ di presărat cu; 
tomba ~ - a di fiori mormînt presărat cu flori, 
spartanamente adv. ca spartanii, eroic, auster, 
spartachista, -işti, s.m. şi /. (pol.) spartachist. 
spart ano adj., s.m. (ist. ant.) spartan, din Sparta, 
spartlâcque s.m. (ist. ant.) (geogr.) cumpăna ape¬ 
lor. 

spartiâta s.m. (ist., ant.) nobil spartan (din clasa con¬ 
ducătoare). 

sparţi bile adj . divizibil. 

spartigtâne s.f. (înv., pop.) v. spartizione. 
spartim6nto s.m. 1. repartiţie; împărţire, împărţeală. 
2. distribuţie. 

spartinăve s.m. invar, plug de zăpadă, 
spartlre vt. 1. a împărţi; ~ un*credită a împărţi o 
moştenire; ~ a metă a împărţi juma’juma'; non 
aver nulla da ~ con nessuno a nu avea nimic de îm¬ 
părţit cu nimeni. 2. a despărţi; ~ duc litiganti 
a despărţi pe doi (ţipi) care se ceartă. 3. a împărţi 
în pătrate/compartimente. 4. (muz.) a alcătui par¬ 
titura. 5. a vorbi; a schimba o vorbă, 
spartitamcnte adv. împărţit; separat; despărţit, 
spartito s.m. (muz.) partitură, 
spartitdlo s.m. rezervor de apă. 

spartitore, -trtee s.m. şi /. aurar, meşter care separă 
aurul din aliaj. 

spartitrâffico s.m. (auto.) fîşie separatoare (cu gard 
metalic sau verde) a celor două sensuri de circulaţie, 
spartitiira s.f. 1. (pop.) împărţire; repartiţie. 2. că¬ 
rare la păr; la ~ dei capelli cărarea din păr. 
spartiztâne s.f. 1. împărţire; împărţeală; la ~ del 
bottino împărţeala prăzii. 2. cărare (la pieptănă¬ 
tură) . 

spârto 1 part. tr. (înv.) de la spargere. 


spârto 3 s.m. (bot.) alfa (Stipa tenacissima şi Lygeum 
spartum). 

sparutâzza s.f. înfăţişare de om slab/jigărit, 
spariito adj. slab, jigărit; sfrijit, 
sparvierăto adj. (înv., mar., despre o navă) uşor, iute. 
sparvleratore s.m. (înv.) îngrijitor de şoimi de vînă- 
toare. 

sparvidre, sparvidro s.m. 1. şoim (Falco nisus) ; drip* 
zare il becco allo ~ a încerca ceva cu neputinţă de 
realizat. 2. (înv.) polog; baldachin. 3. plasă de 
pescuit. 4. mahala (unealtă pentru zidărie). 5. spe- 
rietoare (folosită la vînătoare). 
apăsa s.f. (rar) coş plat şi larg. 

spasimânte adj., s.m. îndrăgostit, amorezat; amorez, 
spaslmâre I, vi. (a) 1. a suferi; a (se) chinui, a suporte 
(dureri mari); ~ per/dai dolore a se tăvăli de du¬ 
rere. 2. (fig*) a suferi, a suspina (din dra¬ 
goste) ; a fi amorezat; ~ per qualcuno a fi 2ndră» 
gostit lulea. 3. (fig.) a dori foarte mult ceva; ~ di 
rivedere a dori să revadă; ~ di sposarsi a dori să se 
căsătorească. II. vt. (pop., dial.) a cheltui; a risipi 
(bani, lucruri). 

spăslmo s.m. 1 . durere puternică, suferinţă; chin; 

nerăbdare. 2. spasm/contracţie muscular(ă). 
spasimdso adj. (rar) I. plin de suferinţă; chinuit. S» 
chinuitor, dureros. 

spâsmo s.m. (med^) spasm; contracţie, 
spasmodieamânte adv. spasmodic; cu/prin spasme, 
spasmddico, -ici, adj. spasmodic, 
spâso adj. (înv., dial.) 1. întins; alungit; orecchi* 
urechi ciulite. 2. larg, deschis; amplu; vast. 
spassâre vt., vr. a (se) distra; a (se) recrea; ~-setă a 
se distra. SIN. svagarsi. 
spasseggiâre vi. (a; pop.) a se plimba, 
spassdggio s.m. plimbare; nuotare di ~ a înota voi¬ 
niceşte. 

spassevole adj. distractiv, amuzant, 
spasslonărsî vr. a-şi spune durerea/păsul; a-şi deschidă 
inima. 

spassionatamănte adv. lipsit de pasiune, rece. 
spassionatâzza s.f. imparţialitate; obiectivitate, 
spasslonăto adj. obiectiv, imparţial, drept; fără pa¬ 
timă; osservatore ~ observator imparţial. SIN . 
equo, imparziale, obiettivo. 

spâsso s.m. 1. plăcere; distracţie; pigliarsi ~ di uno 
a rîde de cineva. SIN. svago, sollazzo. 2. plimbate; 
andare a ~ a se plimba; (fig.) menare a ~ a 
duce cu vorba; mandare uno a ~ a trimite pe 
cineva la plimbare; essere/trovarsi a ~ a fi fără 
ocupaţie/şomer. 

spassdso adj. distractiv, amuzant. SIN. divertente . 
s pas ţâre vt., vr. a curăţa aluatul de pe linguri/vase; a 
se desface; a se dizolva; ~ -si le mani a-şi curăţa 
mîinile de aluat, 
spâstlco adj. (med.) spastic. 

spastolăre I. vt. 1. a despiedica (un cal). 2. (fig.) a li¬ 
bera; a scăpa de teamă etc. II. vr. a se descurca, a 
scăpa dintr-o încurcătură. 

spăta s.f . 1 . (bot.) bractee (mare) ; înveliş de floare. 8 . 
(înv.) spadă. 

sp&tleo, spătici, adj. (miner.) care ţine de spat. 
spăto s.m. (miner.) spat; ~ fluore fluorit. 
spătola s.f. 1. spatulă. 2. şpaclu. 3. bastonaş (de Arle¬ 
chin). 4. (schi) partea curbată la vîrful schiului. 5. 
(omit.) lopătar (Platalea leuporodia). 6. specie de 
peşte (Polyodon folium). 
spatrlamănto s.m. expatriere. 

spatrlâre I. vt. a exila. II. vi. (e, a), vr. a se expatria; 
a emigra. 

spauracchfâre vt. (rar) a speria; a înfricoşa. 
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■pau răcelii o s.m. sperietoare de păsări (pe un cîmp 
cultivat). 

•paurâre vt., vr . v. spaurirre, 
vp&urimento s.m. înfricoşare ; frică. 

■paurlre vt., vr. a (se) speria; a (se) înfricoşa, a (se) 
inspăimînta. SIN. impaurire, spaventare. 

«paurito I, part. ir. de la sp auri re. II. adj. spe¬ 
riat ; înfricoşat, înspăimmtat. SIN. spaventato. 
Bpavalderia s.f. 1. semeţie ; îndrăzneală. 2. obrăznicie ; 
aroganţă. SIN. baldanza. 

apa văl do adj. 1. semeţ; îndrăzneţ. 2. obraznic; aro¬ 
gant. SIN. baîdo, baldanzoso. 
a pa vă ii io s.m. (vet.) umflătură la genunchiul calului, 
spaventâcchio s.m. sperietoare. 

«paventapăsseri s.m invar. 1. sperietoare, momîie. 2. 

(fig.) om urît, arătare. # 

ipaventâre I. vt. a speria; a înfricoşa, a înspăimînta. 
II. vr., vi. (a) a se speria ; a fi înfricoşat; a se teme ; 
a-i fi frică; si spaventa per un nonnulla se sperie din 
nimic. SIN. impaurire, spaurire, inorridire . 
spaventato I. part. tr. de la spaventar e. II* adj. 

1. foarte speriat; înspăiinmtat. SIN. spaurito, sbi- 
gottito. 2. (înv.) înfricoşător, fioros. 

spaventâvole adj. înfricoşător, înspăimîntător. SIN. 

terrificante, orrendo. 
spaventevolmenîe adv. cu înfricoşare, 
spavdnto s.m. 1. spaimă; metterejincuicre ~ a în¬ 
spăimînta. 2. (vet.) umflătură la genunchi (la cal). 
3. (fam.) persoană liîdă ; quella donna e uno ~ feme¬ 
ia aia e o spaimă. 

spaventosamente adv. 1. înfricoşător, înspăimîntător. 

2 . (fam.) foarte înfricoşător. 

«paventositâ s.f. aspect/caracter înfricoşător, 
spaventoso adj. 1. groaznic; înspăimîntător; oribil; 

incubo ~ coşmar înfricoşător. 2. înspăimântat; fri¬ 
cos ; cavallo ~ cal sperios ; occhi ~ -i ochi uimiţi. 
SIN. pauroso, terribilc. 

spaziâle adj. spaţial; tuta ~ costum de cosmonaut; 

era ~ eră spaţială, 
spazialitâ s.f: spaţialitate. 

«pazlalizzăre vt. (fii.) a concepe (obiectul gîndirii) loca- 
lizînd în spaţiu. 

•paziamento s.m. (av.) distanţare, spaţiere, 
spaziâre I. vt. (tipogr.) a spaţia. II. vi. (a) 1. (des¬ 
pre o pasărejun avion) a pluti, a plana. 2. (despre 
privire) a domina; a cuprinde ; a străbate cu ochiul. 

3. (fig') a străbate cu gîndul, a merge, a se întinde, 
spaziatore, -îriee adj. (tipogr.) care spaţiază; barra 

~-trice bară de distanţă. 

spaziatrice s.f. bară de distanţă {la maşina de scris), 
spazialura s.f. v. spazieggiatura. 
spazicgQiâre vt. 1. a intercala spaţii. 2. (tipogr.) a spa¬ 
ţia. 

ip&ziegrjiatura s.f. (tipogr.) spaţiere; dispunere a spa¬ 
ţiilor. 

spazientire I. vt. a face (pe cineva) să piardă răbda¬ 
rea, a enerva. II. vr. a-şi pierde răbdarea, a da 
semne de nerăbdare. 

sp&zientito adj. nerăbdător; impacientat, 
spâzio s.m. 1. spaţiu, văzduh, infinit; nemărginire; 
lo ~ cosmico spaţiul cosmic; ~ tridimensionale 
spaţiu tridimensional; volare nello ~ a zbura în 
spaţiu; ~ interstellare spaţiu interstelar; pioniere 
dello ~ pionier al spaţiului. 2. spaţiu, loc; qui non 
c'l ~ aici nu-i loc ; non ha ~ per muoversi nu are 
loc să se mişte ; riempire lo ~ libero a umple spaţiul 
liber; (av.) ~ aereo spaţiu aerian. 3. spaţiu, inter¬ 
val; lo ~ ir a le file spaţiul dintre rînduri; (anat.) 
~ intercostale spaţiu intercostal. 4. (tipogr.) spaţiu ; 
~ mobile spaţiu mobil. 5. interval de timp, peri¬ 


oadă ; nello ~ di due ore în interval de două ore, 
mi occore un breve ~ di tempo am nevoie de o scurtă 
perioadă de timp ; durb lo ~ di un secolo a durat 
(timp de) un secol. 

spaziositâ s.f. lărgime, spaţiu; întindere spaţioasă, 
spazioso adj. spaţios; vast, amplu. SIN. ampio, vasto. 
spăzio-tempo s.m. (fiz.) spaţiu-timp. 
gpaziotemporăle adj. (fiz.) spaţiotemporal. 
spazzaeamino -Ini, s.m. 1. coşar, hornar. 2. om murdar 
şi neîngrijit. 

spazzucampăgne s.m. invar. (înv., mii., ist.) arche- 
buză. 

spazzaforuo s.m. invar, pămătuf de curăţat cuptorul 
(de brutărie). 

spazzamcnto s.m. curăţire/măturare de străzi etc. 
spazzaminc adj., s.m. şi f. invar, (mar.) dragor, cule¬ 
gător de mine. 

spazzancve s.m. invar. 1 . plug de zăpadă. 2. (schi) 
plug; discesa a ~ coborîre în plug. 
spazzâre vt. (şi fig.) 1. a mătura, a curăţa; ~ le 
stanze a mătura în camere ; ~ il fangojla neve a cu¬ 
răţa de noroi/zăpadă; (fig., pop.) ~ davanii a casa 
propria a-şi vedea de ograda lui; (glumei) ~ la 
casa a uno a fura tot din casă, a goli casa cuiva. 
2. a mătura, a duce ; il vento spazza (via) le nuvole 
vîntul mătură norii; ~ via a) a mătura totul din 
cale ; b) a distruge. 3. a mînca cu lăcomie, a hăpăi, 
a hali; ha spazzato via il dolce a hăpăit prăjitura. 4. 
(fig-) a matura, a curăţa, a se debarasa; ~ la evită 
dai ladri a curăţa oraşul de hoţi. 5. (mii.) a dis¬ 
truge/a nimici/a înlătura obstacolele, 
spazzăta s.f. măturat (superficial/în grabă), 
spazzatoio s.m. 1. pămătuf (de curăţat cuptorul de 
brutărie). 2. matura; perie cu coadă lungă, 
spazzairice s.f. mâturătoare-auto. 
spazzatura s.f. 1. măturat. 2. gunoi (adunat la măturat), 
spazzaturăio s.m. gunoier, 
spazza via s.m. invar, (ferov.) grătar, 
spazzino s.m. măturător de strada, 
spăzzo s.m. (înv.) 1. teren ; spaţiu; loc liber. 2. pardo¬ 
seală. 

spâzzola s.f. ' 1 * perie; ~ per abiti perie de haine; ~ 
per le scarpe perie.de pantofi; baffi a ~ mustăţi 
tăiate scurt şi egal; capelli a ~ păr scurt pieptănat 
în sus ; ~ in asta perie cu coadă ; ~ di paăule perie 
de mobile. 2. (bot., la pl.) sparanghel, 
spazzolâre vt., vr. 1. a (se) peria; a (se) şterge; ~ - $i 
le scarpe a-şi peria pantofii. 2. a (se) curăţa, 
spazzolâta s.f. 1. periat; periere; dare una ~ a pe¬ 
ria la repezeală. 2. (rar) lovitură cu peria, 
spazzolatrice s.f. (mec.) perie mecanică, 
spazzolilicio s.m. fabrică de perii, 
spazzolatâra s.f. periere. 

spazzolino s.m. periuţă (de dinţi/unghii etc.). 
spazzolone s.m. perie mare/grea; ~ per lavare perie 
de spălat; ~ per lucidare perie de lustruit (parchet/ 
mozaic) ; passare lo ~ a spăla/a freca cu peria, 
specchlăio s.m. fabricant/reparator de oglinzi, 
specehiamenlo s.m. 1. (glumeţ) oglindire; privire 
lungă în oglindă. 2. reflectare; oglindire, 
specchiâre I. vr. 1. a se uita în oglindă; (prov.) donna 
specchiante poco filante femeia care se uită prea 
mult în oglindă nu face treabă în casă. 2. (fig.) 
a se reflecta, a se oglindi; ~ -si nelle vetrinejnell* 
acqua a se oglindi în vitrine/apă; (fig.) la luna si 
specchia nel lago luna se oglindeşte în lac. 3. a lua 
exemplu; specchiatevi in lui luaţi exemplu de la el. 
II. vt. (înv.) 1. a observa. 2. (înv.) a fixa. 
specehi alo I. part. tr. de la specchiâre. II* adjţ 
cinstit; integru; fără pată, perfect, exemplar. 
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specchtera s.f. 1. toaletă. 2. măsuţă cu oglindă. 3. 
oglindă mare cu ramă. 

flpecchictto s.m. 1. oglinjoară; ~ per le allodole a) 
sistem de oglinzi pentru ademenit ciocîrliile; b) 
(fig.) promisiuni, vorbe goale; (auto.) ~ retrovi - 
sore oglindăr etrovizoare. 2. tablou sinoptic, situaţie 
generală (de încasări etc.). 3. (înv.) cazier judiciar, 
specchio, specchi, s.m. 1.. oglindă; ~ concavo oglindă 
concavă; ~ retrovisivo oglindă retrovizoare; ~ 

da părete oglindă de perete; ~ a mano oglindă 
de mină; avmadio a ~ dulap/şifonier cu oglindă. 
2. (fig.) casă/cameră extrem de curată; la sua casa 
e uno ~ casa lui e (ca o) oglindă. 3. (fig.) exemplu, 
model; uno ~ di onestă un model de cinste; farsi 
~ di uno a lua pe cineva drept/ca exemplu. 4. su¬ 
prafaţă /întindere de apă fără valuri; oggi il mare 
e uno ~ azi marea e oglindă. 5. pe ţărm ; il paese 
a ^ <lei mare satul este situat pe ţărmul mării. (». 
tablou sinoptic. 7. (ist.) registru cu datornici. 8. 
(baschet) panou. SIN. tabellone. 9. (bot.) ~ di Venere 
specie de campanulă. 

speciale adj. special; attcnzione ~ atenţie specială; 
tnviato ~ trimis special; servizio ~ del giornale 
radio serviciu special al radiojurnalului; traita- 
mcnto ~ tratare privilegiată; in modo ~, in ~ 
modo mai ales, cu precădere, îndeosebi, 
specialista, -işti, s.m. specialist. 

s pecia listico, -ici,' adj. de specialitate, de specialist; 
vi st ia medica — -a vizita unui medic specialist; 
assistenza ~-a asistenţă (medicală) de specialitate, 
specia lila s.f. specialitate, 
specializzâre vtvr. a (se) specializa, 
specializzazidne s.f. specializare. 

gpeoialmcnto adv. în mod special, mai ales, mai cu 
seamă. 

specie I. s.f. invar. 1. specie, speţă; le ~-e animali / 
vegetali speciile animale/vegetale; la ~ umana 
specia umană. 2. specie, soi, fel; tutte le ~ di merce 
tot soiul de mărfuri; ogni ~ di frutta tot soiul de 
fructe; che ~ di uomo sei? cel fel de om eşti?; 
gente di ogni ~ lume de tot felul; una ~ di un fel/ 
soi de; una ~ di iurbante un fel de turban ; una 
~ di minestva un soi de ciorbă; in ~ , in i- ~ în 
special. 3. aparenţă, formă, pretext; sotto ~ di 
sub formă de. II. adv. în mod special; mi piace 
il teatro, ~ quello drammatico îmi place teatrul 
îndeosebi cel dramatic; fare ~ a mira, a uimi; mi 
fa ~ che egli parii cosi mă mira că vorbeşte astfel, 
specifica s.f. (com.) specificaţie/notă amănunţită, 
specificamente adv. în mod particular/special; si ri- 
feriva a me ~ se referea la mine în mod particular, 
specificamcnto s.m. specificare ; indicaţie amănunţită, 
specificare vt. 1. a specifica; a arăta amănunţit. 2. 

a pronunţa distinct/răspicat. SIN. determinare. 
specificai amente adv. 1. specificat; amănunţit. 2. 

(despre pronunţare) distinct, răspicat, 
specificaţi vo adj. specificator. 

spccificâto I. part. tr. de la s p e c i f i c a r e. II. adj. 

specificat; arătat amănunţit, 
specificazionc s.f. î. specificaţie, indicaţie amănunţită. 
2. specificare; (gram.) complemento di ~ atribut 
substantival (la genitiv), 
specificitâ s.f. specificitate; calitate specifică, 
speclfico, -ici I. adj. 1. specific; peso ~ greutate spe¬ 
cifică. 2. precis, sigur; fare delle accuse ~ -che a 
aduce acuzaţii sigure. II. s.m. (med.) medicament 
special (prescris). 

specillâre vi. (chir.) a cerceta/a explora cu sonda, 
speclllo s.m. (chir.) sondă. 

specimen s.m* invar, exemplar; mostră; specimen. 


spcciosnmente adv. în mod specios/fals/amăgitor/ 
aparent. 

spectosUâ s.f. (Ut.) 1. aparenţă de adevăr; adevăr 
aparent. 2. (înv.) frumuseţe, 
speeioso adj. (Ut.) 1. specios; aparent; amăgitor; înşe¬ 
lător; argomenti ~-i argumente sofistice. 2. (înv.) 
singular; particular. 3. frumos; plăcut la vedere, 
speeo, spechi, s.m. (Ut.) 1. cavernă; peşteră; ~ verte¬ 
brale canalul măduvii spinării. 2. prăpastie, 
specola s.f. observator astronomic, 
speeolâre vt., vi v. speculare 1 , 
specoio s.m. (chir.) specul, speculum, 
speculaincnto s.m. (rar, fii.) speculaţie; considerare f 
medit are. 

speculare 1 I. vt. 1. (chir.) a observa cu speculul. 2. a 
cerceta, a explora. 3. a pindi, a spiona. 4. (fii.) 
a medita; a considera. II. vi. (a) a specula în co¬ 
merţ ; a face speculă. 
speculare 2 adj. de oglindă. 

speculativa s.f. gimlirc speculativă; facultate de a 
specula/de a medita/de a scruta, 
speculativ» I. adj. 1. (fii.) speculativ; scicnzc --e 
ştiinţe pure/teoretice/speculative. SIN. teoretico. 
2. (com.) care ţine de speculă. II. s.m. teoretician, 
doctrinar. 

speculatore, -trice I. adj. speculativ. II. s.m . şi /. 1. 
filozof/gînditor/spirit speculativ. 2. speculant. 3. 
(înv.) observator. 

spcculatorio adj. relativ la o speculaţie financiară; 
manovre ~-e manevre avînd drept scop o afacere 
de speculă. 

speculazidne s.f. 1. (fii.) speculaţie ; meditaţie ; conside¬ 
raţie abstractă. 2. (com.) speculă; una ~ sbagliata 
o speculaţie greşită. 3. speculaţie; pretext ; una 
~ politica o speculaţie politică, 
speculo s.m . (rar) v. specoio. 
spedăle s.m. (dial.) spital. 

spedaliere I. adj . care ţine de spital; spitalicesc. II. 
s.m. 1. îngrijitor de spital. 2. (ist., bis.) călugăr din 
ordinul Ospitalierilor. 3. (înv.) şef de spital. 4. (înv.) 
oaspete. 

spedalinţjo, - Inghi , s.m. (înv.) şef/director de spital, 
spedalino I. adj. (despre o febră etc.) con tractat/căpă¬ 
tat la spital. II. s.m . student în medicină interna, 
spedalitâ s.f. spitalizare, 
spedalizzăre vt. a spitaliza, 
s pe dan ti re vt. a vindeca de pedantism, 
spedârc I. vt., vr. a obosi/a-şi rupe picioarele mergind, 
mărşăluind. II. vi. (mar.) a ridica ancora (de pe 
fundul apei). 

spedăto adj. frînt de oboseală, cu picioarele zob. 
spedicâre vt. 1. a dezlega, a da drumul. 2. a scoate din 
încurcătură. 3. a îndepărta piedicile/obstacolele, 
spedire I. vt. I. a expedia, a trimite; ~ una letteraj 
un pacco a expedia o scrisoare/un pachet; ~ per 
via aerea a expedia par avion; ~ fermo posta a 
expedia la post-restant; ~ qualcosa via terraţvia 
mare a expedia/a exporta ceva pe calea ferată/pe ca¬ 
lea maritimă. 2. a trimite; ~ un messo a trimite 
un curier ; (fig.) ~ qualcuno alValtro mondo a trimite 
pe lumea cealaltă. II. vi. (c), vr. 1. (înv.) a fi con¬ 
venabil, a conveni. 2. (înv.) a) a se grăbi; b) a 
se descurca, a o scoate la capăt, 
spedltamente adv. repede, cu promptitudine, prompt; 
camminare ~ a umbla repede ; parlare ~ una lingua 
a vorbi curent o limbă. 

speditezza s.f. promptitudine, iuţeală; uşurinţă, 
speditivo adv . expeditiv. 

spedito I. part. tr. de la s p e d i r e. II. adj. prompt, 
iute, repede, rapid; sprinten; essere ~ nel fare 
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a fi prompt în a face; camminava con passo ~ mergea 
cu pas sprinten ; pronunzia ~ -a pronunţare clară; 
avere la lingua ~-a a fi bunde gură; (fam, despre 
un bolnav) i belVe ~ este condamnat. III. adv. 
repede, rapid, în grabă; camminarejparlare ~ a 
merge/a vorbi grăbit /repede, 
speditdre, -trlce s.m. şi /. expeditor, 
spediztâne s.f. 1. expediţie; partecipare a una ~ a 
participa la o expediţie. 2. expediere; ~ di un pacco 
expediere a unui pachet; agenzia di ~ agenţie/ 
serviciu de expedieri; (jur.) ~ di una causa jude¬ 
carea unui proces. 3. (înv.) vînzare; desfacere, 
spedizioniire s.m. expeditor (la un birou de expediţie 
etc.). 

sp&glio s.m. (poetic, înv.) oglindă, 
spegnâre I. vt. a scoate din gaj; a răscumpăra (un 
gaj/amanet). II. vr. a se libera de un angajament, 
sp&gnere I. vt. 1. a stinge; ~ la luce a stinge lumina; 
~ il fuoco\la sigaretta a stinge focul/ţigara; ~ la 
calce a stinge varul; ~ la farina a face un aluat. 
2. a opri, a închide; ~ la radiojla tv. a închide 
radioul/televizorul. 3. a atenua, a potoli; la neve 
spegne i rumori neaua atenuează zgomotele; il 
tempo spegne i rancori timpul potoleşte animozităţi¬ 
le ; ~ Verba a smulge iarba; ~ la vita a omorî. II. 
vr. 1. a _,e stinge. 2. (fig.) a se stinge, a muri. 
spegnimânto s.m. stingere. 

spegnltăio s.m. unealtă de stins flacăra; ~ in asta 
stingător de luminări; (glumeţ) naso a ~ nas mare 
şi coroiat. 

spegnit6re, -trlce adj., s.m. şi /. (persoană) care stinge; 

~ d* incendii pompier, 
spegnlt&ra s.f. stingere. 

spelacehiâre I. vt. a jumuli. II. vr. (despre blănuri 
etc.) a-şi pierde părul, a-i cădea părul, 
spelacchiâto I. part. tr. de la spelacchiare. II* 
adj. 1. jumulit. 2. (fig.) cu puţini bani. 
spelagăre (înv.) vt., vi. (e) (fig.) a scoate din greu¬ 
tăţi/încurcătură; a scăpa/a ieşi dintr-o boală/ne¬ 
norocire etc. 

spelâre I. vt. 1. a jumuli. 2. a depila. 3. (fig.) ~ uno a 
stoarce bani cuiva. II. vi. (e), vr. a cheli; cominci 
a ~ - ti începi să cheleşti; una pelliccia che spela 
o blană care îşi pierde părul, 
spelâto I. part. tr. de la s p e 1 a r e. II. adj. 1. chel. 

2. jumulit; barba ~ -a barbă neîngrijită, 
spelazzăre vt. 1. a alege/a curăţa lîna. 2. a jumuli, 
spelazzatfira s.f. alegere/curăţare a lînii. 

spdlda s.f. v. s p e 11 a. 

speldo s.m. (Ut.) peşteră; cavernă; orso ~ urs de ca¬ 
verne (Ursus spelaeus). 
speleologla s.f. speologie. 

9peIe61ogo, -blogi, s.m. speolog. 

spellâre vt., vr. 1. a (se) jupui, a (se) beli; ~ un coniglio 
a jupui un iepure. 2. a (se) juli, a (se) coji; 
le mani a se juli la mîini. 3. (fig.) a stoarce/a jumuli 
de bani; in quel ristorante ci hanno spellato In acel 
restaurant ne-au jecmănit. SIN. pelare. 4. (despre 
mobile) a (se) coşcovi, a (se) scoroji. 5. (despre 
şerpi) a (se) năpîrli; i rettili si spellano reptilele 
năpîrlesc. 

speUatftra s.f. 1. jupuire, belire. 2. jupuială, jecmănire. 

3. julire. 

spellicel&re vt. 1. a beli, a jupui. 2. (fig.) a bate, a co¬ 
tonogi. 3. a certa aspru. 4. a chinui cu întrebări (la 
examen). 

spelllcciâta s.f. 1. jupuire, belire. 2. (fig.) ceartă aspră; 
chelfăneală. 

spellleeiatdra s.f. v. spellicciata. 
spclllre vt. (înv.) a explica; a scrie; a expune. 


spelbnea s.f. 1 * cavernă, peşteră. SIN. caverna , grotta. 
2. (fig-) magherniţă; şandrama. 3. speluncă; local 
rău famat. 

sp&lta s.f. (bot.) alac (Triticum spelta). 
s pâine s.f. (poetic) speranţă. 

spendaeeiâne, -6na s.m. şi /. cheltuitor, mină spartă, 
sp&ndere I. vt. 1. a cheltui; ~ molto a cheltui mult; 
~ Vosso del collojun patrimoniojun peru a cheltui 
extrem de mult. 2. (fig.) a cheltui, a irosi; ~ i 
migliori anni a-şi prăpădi anii cei mai buni; ~ una 
parola in favore di uno a strica o vorbă în favoarea 
cuiva, a pune o vorbă bună. 3. (fig.) a se folosi, 
a face uz; ~ il nome di qualcuno a se folosi de nu¬ 
mele cuiva; spendi pure il mio nomei foloseşte-te 
de numele meul II. vr. (înv., in expr.) ~-si perj 
in qualcosa a se consacra, a se dedica. 

9pender6eelo adj. cheltuitor, risipitor; gente ~~a 
oameni risipitori. 

spendi bile adj. 1. care se poate cheltui. 2. (despre o 
monedă) care este în curs/curentă, 
spendicchlâre vt., vi. (a) a cheltui puţin şi cu greutate, 
a drămui. 

spăndlo s.m. (înv.) cheltuială mare. 
spân dita s.f. cheltuială; (jur.) ~ di monete false 
răspîndire de monede fise. 
spendităre, -trlce, -tora s.m. şi/. 1. cheltuitor, 2. (mar.) 

achizitor de alimente proaspete pentru echipaj, 
spendolâre vi. (a) a spînzura, a atîma. 
spenducchiâre vt., vi. v. s p e n d i c c h i a r e. 
spângere vt., vr. (diaî.) v. spegnere. 
spâne s.f. (înv.) v. speme. 

spennacchiâre I. vt. I. a jumuli de pene. 2. a stoarce 
de bani. II. vr. a-şi pierde din pene. 
spennaechiăto I. part . tr. de la s p e n n a c c h i a re. 

II. adj. 1. jumulit, fără pene. 2. (glumeţ) chel. 
spennâcchio s.m . panaş. 

spennăre I. vt. 1. a jumuli, a smulge penele şi fulgii. 
2. a jecmăni de bani; ~ uno al gioco a pierde, a 
stoarce de bani. SIN. pelare, spennacchiare. II. vi. 
(e), vr. a-şi pierde penele. 

spennellâre vt., vi. (a) 1. a da/a vopsi cu pensula. 2. 
a badijona. 

spennellâta s.f. pensulare (rapidă) ; bâdijonare. 
spennellatftra s.f. 1. datul cu pensula. 2. badijonare. 
spensâre vt. (înv.) a cheltui, 
spensaria s.f. (rar) cheltuială. 

sponsieratâgglne s.f. uşurătate, zăpăceală, nechibzu- 
inţă. 

spensieratamente adv. îu mod nechibzuit/uşuratec/ 
superficial. 

spenslerâto adj. 1. uşuratic, nepăsător; zăpăcit. 2. 
fără griji; essere lieto e~ a fi vesel şi nepăsător; 
alia ~-a în mod uşuratic/nepăsător, 
spensierito adj. scăpat/eliberat de o grijă; liniştit; senin, 
spânto I. part. tr. de la s p e g n e r e. II. adj. 1. atins; 
voce ~-a glas stins; colore ~ culoare pală; televi - 
sorejmotore ~ televizor/motor stins. 2. dispărut. 
3* (fig-) consumat; veştejit, 
spenzolâre I. vt. a face să atîme, a bălăbăni, a legăna; 
~ le gambe a(-şi) bălăbăni picioarele. II. vi. (a) a 
atîrna, a agăţa; a se bălăbăni; salami e prosciutti 
spenzolano dai soffitto salamuri şi şunci atîrnau de 
bagdadie. III. vr. 1. a se apleca (mult) în afară. 2» 
a atîrna (agăţat); si spenzolava dalValbero atîma/ 
se hîţîna agăţat de pom. 
spenzoldne adj. v. spenzoloni. 
spenzoldnl adv. atîmat; spînzurat; agăţat; bălăbănit; 

con le gambe ~-e cu picioarele bălăbănindu-se. 
spăpa s.f. (fam., dial.) fată/copilă vioaie; ştrengă- 
riţă; puştancă. 
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spăpera s.f. spepa. 

spira 1 s.f. (Ut.) 1. sferă; glob; una ~ di sole o rază 
de soare. 2. oglindă ovală. 3. oglinjoară; far la ~ 
a orbi cu jocul de lumină. 4. reflex de oglindă, 
imagine. 5. (la pi.) diamante lucrate. 
spira 2 s.f. (înv.) speranţă. 

sperâbiie adj. de sperat, de dorit; £ ~ e de dorit, 
sperănza s.f. 1. speranţă ; averejnutrire ~ a avea/ 
a nutri speranţă, a nădăjdui; non c‘e piu ~ nu mai 
e speranţă; Vultima ~ cea de urma speranţă. 2. 
(despre o persoană) speranţă; le ~-e del nostro 
cinema speranţele cinematografiei noastre; una 
~ del calcio romeno o speranţă a fotbalului româ¬ 
nesc. 3. (despre culoare) il colore della ~ culoarea 
verde a speranţei. 

speranzăre vt. (rar) a da speranţă, a face să spere, 
speranzosamente adv. cu multă speranţă, 
speranzăso adj. plin de speranţă. 
sperârc 1 vt., vi. (a) 1. a spera, a nădăjdui, a trage 
speranţă/nădejde ; spera di conseguire la promozione 
speră să obţină promovarea/să fie promovat; non 
c*e piu nulla da ~ nu mai e nimic de sperat. 2. 
a avea încredere, a crede în, a spera ; sper o di guarire 
sper să mă fac bine ; ~ di sijdi no a crede că da/nu ; 
vogliojvorrei ~ vreau/aş vrea să cred/să sper. 3. 
(înv.) a crede, a considera. 4. (înv.) a se aştepta la 
ceva ; a se teme de. 

sperârc 2 I. vt. (pop.) a privi la/în lumină; ~ le uova 
a controla ouăle în lumină; ~ un tessuto a expune 
a ţesătură la lumină. II. vi. (e ; rar) a fi transparent, 
sperata s.f. rază; fîşie de raze (într-o odaie), 
speratftra s.f. expunere în lumină (a unui ou, a unei 
ţesături). 

sperândvo s.m. ovoscop. 

sperdere I. vt. (rar) 1. a pierde; a desfiinţa; a şterge. 

2. a risipi; a împrăştia. II. vr. 1. a se pierde; a 
dispărea; a se rătăci. 2. a leşina; a-şi pierde cunoş¬ 
tinţa. 

sperdlmento s.m. 1. risipire; pierdere. 2. rătăcire. 

3. avort. 

sperdulo I. part. ir. de la s p e r d e r e . II. adj. 1. 
pierdut; rătăcit; uova ~-e ochiuri ţărăneşti. 2. 
izolat; bosco ~ pădure sălbatică. 3. (fig.) dezorien¬ 
tat ; descumpănit; rătăcit, 
spereggiărc vi. (e) a străluci; a luci. 
sperequăto adj. 1. disproporţionat, împărţit în mod 
inechitabil. 2. inegal, neechitabil, 
sperequazidne s.f. inegalitate; diferenţiere; dispari¬ 
tate ; repartiţie inegală ; ~ degli stipendi disproporţie 
între salarii. 

spărgerc vt. (poetic) a împrăştia, 
spergluraiuento s.m. (rar) sperjur; comitere a unui 
sperjur. 

spergiurăre I. vi. (a) a jura fals; a fi sperjur; giurare 
e ~ a-şi susţine cu tărie jurămîntul depus. II. vt. 
a minţi; ~ il vero a minţi, 
spergiuratdre. -trlce s.m. şi /. sperjur, 
spergiâro I. adj. sperjur. II. s.m. jurămînt fals; sper- 
jur. 

spârgola s.f (bot.) hrana-vacii (Spergula arvensis). 
SIN.renaiola. 

sperleolârsi vr. 1. a se speria ; a se pierde ; a se descum¬ 
păni. 2. a se expune primejdiei; a fi cutezător/im¬ 
prudent. 

sperieolâto I. adj. 1. speriat; înspăimîntat. 2. tulburat; 
impresionat. TI. s.m. cutezător, fără frică; impru¬ 
dent. 

spericolo s.m. teamă ; frică exagerată, 
sperieolone, -ona s.m. şi/. 1. fricos; sperios. 2. cuteză¬ 
tor ; imprudent. 


sperienza s.f. (pop.) experienţă. 

sperimentâle adj. experimental; bazat pe experienţă; 
arma ~ armă în experimentare ; teatrojcinema ~ 
teatru/cinema experimental, 
sperimentalmlnte adv. cu titlu de experienţă, experi¬ 
mental. 

sperimcntâre vt. 1. a experimenta ; ~ il funzionamen - 
io di un motore a experimenta funcţionarea unui 
motor; ~ le proprie forze a-şi încerca forţele. 2. 
(fig.) a pune la încercare; ~ la sinceritâ a pune 
la încercare sinceritatea. 3. a încerca, a cunoaşte; 
~ il dolore a cunoaşte durerea, 
sperimentăto I. part. ir. de la sperimentare, 
II. adj. 1. experimentat; cu experienţă; priceput. 
2. dovedit; cunoscut; experimentat, 
sperimentatore, -trîce adj., s.m. şi /. experimentator, 
sperimentazione s.f. experimentare; un prodotio m 
via di ~ un produs pe cale de experimentare, 
sperimento s.m. (Ut., vulg.) v. e s p e r i m e n to. 
sperino s.m. ferestruică (la spatele unui cupeu etc.), 
sperlâno s.m. (iht.) merlan (Osmesus eperlanus). 
sperma s.m. spermă, 
spermacâti s.m. invar, spermanţet. 
spermâtico, - ici , adj. spermatic. 
spermatozoo s.m. spermatozoid, 
spârmio s.m. 1. (biol.) spermatozoid. 2. (bot.) game*;, 
spermofilo s.m. (zool.) popîndău (Citellus citellus}. 
spernere vt. (înv.) a dispreţui; a repudia, 
speronamento s.m. (mar.) ciocnire între două nave. 
speronâre vt. (ist., mar., mii.) a izbi o navă, a ciocni, 
speronâta s.f. (ist., mii.) lovitură cu ciocul corăbiei, 
speronâto adj. 1. (despre o corabie) lovit, izbit. 2. (despre 
o clădire) proptit cu contraforţi. 3. (despre o floarel 
un animal) prevăzut cu pinten, pintenat. 
sperone s.m. 1. pinten. 2. (ist., mar., mii.) vîrf/cioc 
de oţel. 3. (bot.) ~ di cavaliere pintenoagă (Car- 
thamus lanatus). 4. (omit.) ~ del gallo pintenul 
cocoşului. 5. (consir.) contrafort. SIN. contrafforte. 
speronâlla s.f. (bot.) pintenoagă (Carthamus lanatus). 
sperperamcnto s.m. 1. risipă. 2. (înv.) devastare; dis¬ 
trugere. 3. (înv.) măcel; ucidere, 
sperperâre vt. 1. (şi fig.) a irosi, a risipi nechibzuit; 
~ una ereditâ a mînca o avere. SIN. scialacquare . 
2. a se (-şi) irosi; ~ il proprio ingegno a-şi irosi 
talentul. 

sperperio s.m. risipă, irosire continuă, 
sperpero s.m. risipire ; risipă ; irosire; fare ~ di denaro 
a face risipă de bani. SIN. scialo, spreco. 
sperpetua s.f. 1. nenoroc, ghinion ; avere la ~ adâossc 
a fi ghinionist. 2. jelanie ; bocet plicticos, 
sperso I. part. ir. de Ia s p e r d e r e. II. adj. pierdut; 

rătăcit; dispărut. SIN. sperduto. 
spersonalizzâre vt., vr. a (se) depersonaliza, a-şi pierde 
personalitatea. 

spersonalizzaziăne s.f. depersonalizare, 
sperticârs! vr. (rar) a exagera; a se întrece; ~ in 
promesse a promite marea cu sarea; ~ in comp li- 
menti a exagera cu complimentele, 
spertleamlnte adv. în mod exeesiv/exagerat/dispro¬ 
porţionat. 

spertieâto adj . 1 . excesiv de lung, disproporţionat. 2. 
înalt; deşirat; lung cît o prăjină; lungan. 3. exa¬ 
gerat; excesiv; elogi ~-i elogii exacerbate, 
sperlo adj. (pop.) n. e s p e r t o. 

spesa s.f. 1. cheltuială ; ~ modica cheltuiala moderată ; 
non badare a ~-e a nu se uita la cheltuială; roba 
ăi poca ~ lucru ieftin ; (fig.) esser di poca ** a 
cheltui puţin ; ~ viva cheltuială cu bani lichizi ; 
a ~-e di a) pe spezele ; studia a ~-e nosire studiază 
pe spezele noastre ; b) (fig.) pe seama ; l’ho imparato 
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a mie ~-e am învăţat-o pe socoteala mea; c) (fig.) 
în detrimentul; a proprie ~ -e în dauna mea; a 
~-e della tranquillită în* detrimentul liniştii; 
imparare a proprie ~-e a învăţa pe propria-i piele; 
e piu la ~ che Vimpresa mai mare daraua decît 
ocaua. 2. tîrguială, cumpărătură; andare a fare la 
~ a se duce după cumpărături/la piaţă; fare la ~ 
ogni giorno a face piaţa zilnic; tornare a casa con 
la •+* a se întoarce cu cumpărăturile; bor sa della ~ 
sacoşă de piaţă. 3. (la pl.) speze/cheltuieli de de¬ 
plasare ; ha un salario oltre le ~ -e are un salariu 
plus cheltuielile de deplasare; stare sulle ~-e a se 
afla în deplasare pe propriile speze; lavorare per 
le ~-e a munci în schimbul întreţinerii (fără salariu), 
gpesăre vt. a deconta; in transferta la ditta lo spesa 
di tutto în deplasare firma îi decontează toate chel¬ 
tuielile. 

spesato adj. asigurat cu casă şi masă; b ~ dalia ditta 
i se decontează de către firmă/întreprindeVe. 
speso part. tr. de la s p e n d e r e. 
spessâre vt. (înv.) a condensa; a îngroşa. 
spesseggiamento s.m. repetare frecventă, 
spesseggiăre I. vt. a repeta des (acelaşi lucru). II. vi. 
(e, a) 1. a fi frecvent; a se repeta des. 2. (înv.) a se 
grăbi. 

spessâzza s.f. (rar) 1. desime; grosime. 2* densitate. 
3. frecvenţă. 

spesslinetro s.m. (mec.) leră. 

spesslre vt., vi. (e) a (se) îndesi; a (se) condensa; 
a (se) îngroşa. 

spesso I. adj. 1. dens, gros; nebbia ~-a ceaţă densă, 
2* des; erba ~ -a iarbă deasă. 3* gros; tessuto ~ 
ţesătură groasă; mur o zid gros; cartone ~ tre 
centimetri carton gros de trei centimetri. 4. frec¬ 
vent ; des ; la scurt interval; tocchi ~ - i lovituri 
dese. II. adv. adesea, deseori; des, frecvent; andare 
~ al cinema a merge des la cinema; di ~ deseori; 
~-e volte adesea, în repetate rînduri. 
spessâre s.m . 1. grosime; ~ del muro grosimea zidu¬ 
lui. 2. densitate, masă; lo ~ della crosta terrestre 
masa scoarţei terestre. 3. desime. 4. (mec.) cală 
fixă de reglare. 

spetezzăre vi. (a) (vulg.) a trage vînturi. 
spetrâre vt. (poetic) a înduioşa; a îndupleca; a face 
pe cineva să se îndure. 

spettâblle adj. respectabil, onorabil, distins (mai 
ales ca titulaturâjîn adrese către instituţii). 
spetta bilitâ s.f. onorabilitate; calitatea de a fi respec¬ 
tabil. 

spettacolâre adj. spectacular. 

spettâcolo s.m. 1. spectacol; ~ di gala spectacol de 
gală ; dare ~ di sb a se da în spectacol. 2. privelişte, 
vedere ; ~ della valiata priveliştea văii. 
spettacolosamânte adv. spectaculos, cu fast; măreţ, 
spettacolâso adj. 1. spectaculos; măreţ; grandios. 

2. (glumeţ) enorm, 
spettamento s.m. (înv.) aşteptare, 
spettânte adj. 1. care se cuvine/revine cuiva; denaro 
ad alcuno bani care se cuvin cuiva. 2. privitor/ 
referitor la; ragioni ~ -i alia teşi argumente privi¬ 
toare la teză. 

spettânza s.f. 1. proprietate. 2. competenţă; b di mia 
~ a) este proprietatea mea; b) este de competenţa 
mea. 

spettăre vi. (e) 1. a reveni cuiva; a i se cuveni; questo 
non spetta a me aceasta nu-mi revine mie. 2. a aparţi¬ 
ne de drept; tale diritto spetta a lui acest drept îi 
aparţine (de drept). 

spettatâre, -trlce s.m. şi / spectator: la folia ~ -trice 
mulţimea spectatoare. 


spettegolâre vi. (a; depr.) 1. a flecări; a bîrfi. 2. a 
critica. 

spettinăre vt., vr. a (se) despleti; a (se) ciufuli. SIN. 
scarmigliare. 

spettinâto adj. ciufulit, nepieptănat, 
spettorâre I. vr. (rar) a se descheia; a-şi dezgoli piep¬ 
tul. II. vt., vi. (a; med.) a expectora, 
spettrâle adj. 1 . (fix.) spectral. 2. (fig.) fantomatic; 
spectral. 

spâttro s.m. 1 . spectru; fantomă; vedenie; stafie. 2. 
(fiz.) spectru. 

spettrdmetro s.m. (fiz.) spectrometru. 
spettroscopla s.f. (fiz.) spectroscopie, 
spettroscdpio s.m. (fiz.) spec trosc op. 
speziala s.f. 1. spiţereasă; farmacistă. 2. soţie de 
spiţer. 

speziâle 1 s.m. 1 . (înv.) vînzător de aromate şi de 
coloniale. 2. droghiSt. 3. (pop.) farmacist; spiţer; 
conto da ~ socoteală de spiţer/încărcată; cose che 
non vendono gli lucruri care nu se găsesc de 

cumpărat (ca cinstea etc.) ; a lettere di ~ -i cu litere 
de format mare. 
speziâle 2 adj. (înv.) special. 

^spâzie s.f. invar, (la pl.) 1 . aromate, condimente. 2. 
(înv.) v. s p e c i e (I). 

spezierla s.f. 1 . magazin de (articole) coloniale. 2, 
(înv.) spiţerie; farmacie. 3. (colectiv) aromate; 
condimente. 

spezzamento s.m. spargere (a unui pahar etc.). 
spezzâre I, vt. 1. a rupe/a face bucăţi, a fărîma; ~ il 
pane a rupe plinea; ~ un bastone in due a rupe un 
băţ în două; ~ un ramo a rupe o creangă. 2. a spar¬ 
ge ; ~ legna a sparge lemne ; ~ il ghiaccio a sparge/ 
a rupe gheaţa. 3. (în expr.) ~ le cateneji ceppij 
le manette a-şi rupe lanţurile, a se elibera; ~ le 
ossa a uno a muia oasele cuiva ; ~ una landa in 
favore di uno a se bate, a lua apărarea cuiva; ~ il 
cuore a frînge/a rupe inima; ~ le monete a schimba 
banii. 4. a întrerupe ; ~ il viaggio a întrerupe călă¬ 
toria. II. vr. a se rupe, a se frânge, 
s pezzata monte adv. fragmentar ; în bucăţi; întrerupt; 
cu întreruperi. 

spezzâti s.m. pl. bani mărunţi, mărunţiş, 
spezzatlno s.m. tocană (de cartofi) ; gulaş, 
spezzăto I. part. tr. de la s p e z z a r e. II. adj. spart; 
rupt; fărîmat; legna ~ - e lemne sparte ; riga ~ -a 
rînd incomplet; raggio ~ rază refractată; moneta 
~ -a mărunţiş ; essere la landa ~ -a di alcuno a fi omul 
devotat/de încredere al cuiva; landa ~-a soldat 
încercat/dintre cei mai buni; (loc. adv.) alia ~-a în 
bucăţi; cîte puţin. III. s.m. 1. tocană. 2. (la pl.) 
mărunţiş; monedă divizionară, 
spezzatâre, -trlce s.m. şi /. spărgător (de pietre etc.). 
spezzatâra s.f. 1. spargere; fărîmare; rupere; la ~ 
della legna spargere a/spartul lemnelor. 2. bucată; 
frîntură. 3. volum separat (dintr-o operă în mal 
multe volume). 

spezzettamânto s.m. îmbucătăţire; fărîmiţare. 
spczzettâre vt. a face bucăţele; a îmbucătăţi; a tăia 
mărunt. 

spezzettatura s.f. îmbucătăţire; fărîmiţare. 
spezzlno adj., s.m. (locuitor) din La Spezia. 
spezzonăre vt. a bombarda cu bombe mici. 
spezzâne s.m. 1. (av.) bombă de calibru mic. 2. (ci¬ 
nema) fragment de peliculă, 
spia s.f. 1. spion; fare la ~ a denunţa; aver la ~ a 
avea un indiciu; essere ~ di qualcosa a fi simpto¬ 
mul/indiciul unui lucru; ~ delle botte ferestruică 
la butoaie, indicator de nivel. 2. ferestruică (în 
uşă/perete/uşiţa unui cuptor). 3. bec de semnalizare 
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(la boiler etc.). 4. semn revelator; il modo di pariate 
2 una ~ del. carattere felul de a vorbi e revelator 
pentru caracter. 

spiaccicarâgni s.m. 1. persoană care umblă greu. 2. 
zugrav prost. 3. bidinea. 

spiaceicâre I. vt. (fam.) a călca; a turti (un obiect 
moale). II. vr. a se turti (prin cădere), 
spiaccichlo s.m. 1. turtire (prin cădere) ; zdrobire, 
strivire. 2. (colectiv) lucruri zdrobite/strivite, 
spiacente adj. 1. neplăcut, care displace. 2. care. re¬ 
gretă, căruia îi pare rău; essere ~ a regreta, 
spiac&nza s.f. (înv.) neplăcere. 

spiacăre I. vi. (e) a displăcea; cose che spiacciono 
lucruri care displac; spiace constatare tanta indif- 
ferenza e neplăcut să vezi atîta nepăsare ; mi spiace 
molto îmi pare râu; regret. II. vr. a regreta, a-i 
părea rău; mi sono spiaciuta della vostra assenza 
am regretat absenţa voastră. SIN. dispiacere. 
spiaeevole adj. neplăcut; supărător. SIN. increscioso, 
antipatic o, brutto. 

spiace volezza s.f. neplăcere; supărare, 
spiacevolmente adv. (în mod) neplăcut, dezagreabil. 
spiacim6nto s.m . sentiment de neplăcere, 
spiâggia, -ăgge, s.f. plajă; andare alia ~ a merge la 
plajă; essere vestito da ~ a fi îmbrăcat de plajă; 
a ~ în pantă uşoară, 
spiamento s.m. (rar) spionare. 

spianamento s.m. 1. netezire. 2. (înv.) explicaţie/ 
interpretare a unui text. 

spianăro I. vt. 1. a netezi; a face plan; a întinde; 
~ le cuciture a netezi/a întinde cusăturile; ~ il 
terreno a netezi terenul; ~ la fronte a descreţi 
fruntea. 2. (fig.) a doborî, a dărîma; ~ al suolo 
a doborî la pămînt; ~ ogni cosa a mînca totul. 
3. (fig-) a nşura; ~ la strada a netezi/a uşura 
drumul. 4. (înv.) a explica/a interpreta un text. 
5. a întinde ; ~ il fucile a ţinti, a ochi cu puşca ; 
(înv.) ~ in terra a culca la pămînt. 6. a dărîma, 
a demola; ~ una casa a dărîma o casă. II. vr. a se 
întinde (la pămînt) (înv.) ~-si in terra a sărăci; 
a scăpata. III. vi. (a) 1. a fi neted; a deveni plan. 
2. a sta pe o suprafaţă netedă, 
spianăta s.f. 1. netezire (o singură dată) ; fare una ~ 
a mătura, a da la o parte totul. 2. esplanadă; loc/ 
teren deschis. 

splanâto I. adj. plan ; neted ; netezit. II. s.m. suprafaţă. 
Spiauat61a s.f. planşetă (de bucătărie). 
splanat6io s.m. 1. vergea, sucitor. 2. sul, cilindru, 
splanatriee s.f. maşină de netezit terenul, 
spianatâra s.f. netezire. 

spiâno s.m. 1. (înv.) netezire; fare/dar lo ~ a con¬ 
suma/a mînca tot; (loc. adv.) a tutto ~ mult 
şi neîntrerupt; lavorare a tutto ~ a munci cu în- 
dîrjire; divertirsi a tutto ~ a petrece din plin, a face 
un chef de pomină. 2. esplanadă, 
spiantamento s.m. 1. dezrădăcinare. 2. ruină, distru¬ 
gere. 

spiantăre I. vt. 1. a dezrădăcina, a scoate dîn rădăcini; 
~ un albero a scoate un pom din rădăcini. 2. a 
scoate din pămînt; ~ un palo a scoate un stîlp/ 
par din‘pămînt; (mii.) ~ le tende a demonta 
corturile. 3. (fig.) a distruge; ~ una cittă a dis¬ 
truge din temelii un oraş. II. vr. a se ruina), 
spiantâto I. part. tr. de la s p i a n t a r e. II. adj. 
căzut în mizerie; ruinat. III. s.m. dezrădăcinat; 
fără rost. 

spiânto s.m. ruină ; decădere ; dare lo ~ a nimici, â, 
distruge. 

spiăre vt. 1. a spiona. 2. a urmări cu atenţie. 3. a pîndi; 

~ Voccasione a pîndi momentul. 


spiâta s.f. (rar) 1. spionare; fare una ~ a spiona; 
a face o urmărire. 2. delaţiune; arrestare in seguito 
a una ~ a aresta în urma unei delaţiuni, 
splattellăre vt. (fam.) 1. a relata exact; a spune verde-n 
faţă ; a spune pe şleau; ~ in faceia la verită a qual- 
cuno a-i arunca unuia adevărul în faţă. SIN. spiffe¬ 
rate, snocciolare. 2. a dezvălui secrete; a turna; 
~ tutto a dezvălui totul; l andato a ~ tutto s-a dua 
să spună tot. SIN. spifferare, snocciolare. 3. a pune 
sub ochi (documente etc.) ; gli spiattellb la lettera 
davanti agii occhi i-a vîrît scrisoarea în ochi. 
spiattellâta s.f. (în expr.) alia ~ deschis, pe faţă, 
fără înconjur, pe şleau, 
spiattellatamente adv . deschis, fără înconjur, 
spiazzăre I. vi. (e\ glumeţ) a cheli. II. vt. (sport) a 
face o fentă. 

splazzâta s.f. 1. rarişte; luminiş. 2. (glumeţ) chelie, 
spiazzo s.m. 1. piaţă, esplanadă. 2. rarişte, luminiş, 
spica s.f. (înv., poetic) spic. 

spiccâce adj., (despre un fruct) care se desprinde uşor 
de pe sîmbure. 

splccamento s.m. 1. desprindere/desfacere de pe ceva. 

2. înălţare; ridicare (în zbor), 
spiccăre I. vt. 1. a desprinde; ~ un frutto dai ramo 
a rupe un fruct de pe creangă ;• (în expr.) ~ le paro¬ 
le a pronunţa distinct cuvintele; ~ a bollire a în¬ 
cepe să* clocotească; ~ un muro a începe construi¬ 
rea unui zid. 2. (jur.) a emite ; ~ un mandato di 
cattura-a emite un mandat de arestare; 3. a efec¬ 
tua o mişcare bruscă/rapidă; ~ un saltojun balzo 
a face o săritură; ~ il volo a-şi lua zborul. 4. a re¬ 
teza; ~ la testa dai busto a reteza/a separa capul 
de trunchi. II. vi. (a) a se distinge, a se remarca; 
a frapa, a bate la ochi; ~ per bellezza a se remarca 
prin frumuseţe ; il bianco spicca sul nero albul con¬ 
trastează pe negru; il tuo vestito spicca tra la folia 
rochia ta se distinge prin mulţime; questo color e 
spicca poco culoarea asta frapează puţin; fare 
a bate la ochi. SIN. risaltare. III. vr. 1. (despre 
fruct) a se desface/a se dezlipi uşor de pe sîmbure. 
2. (Ut.) a o porni brusc, a se desprinde. 
spiccatam6nte adv. 1. desluşit; clar, evident. 2. izbi¬ 
tor, frapant. 

splccâto I. part. tr. de la spiccare. II. adj. 1* 
precis, clar, desluşit; figura dai contorni ~-i figură 
cu contururi precise. 2. pronunţat; paria con uno 
~ accento meridionale vorbeşte cu un pronunţat 
accent meridional. 3. evident, limpede. 4. distins; 
deosebit, ieşit din comun. 5. izbitor, frapant. 
spieeat6io adj. v . spiccâce. 
spicchiăre vt. a împărţi în felii (un fruct), 
spicchio s.m. 1. felie; uno ~ di mandarino o felie de 
mandarină; uno ~ d’aglio un căţel de usturoi; ~ 
di noce un miez de nucă; (geom.) ~ di sfera sec¬ 
ţiune de sferă; di ~, per ~ din flanc, dintr-o parte; 
vedere per ~ a vedea pieziş. 2. (arhit.) secţiune 
de boltă ; ~ di petto jumătate din pieptul unei vitQ ; 
(herald.) ~ di croce braţ de cruce; perdere uno ~ 
di croce a se înjosi. 

spîccialetti s.m. invar, (fam.) medic prost, 
splcclâre I. vi. (e) 1. a ţîşni. 2. (rar) a se destrăma. 3. 
a se grăbi, a-i da zor. SIN. sbrigarsi. II. vt. 1. a rezolva 
rapid/iute; la spiccio subito (o) rezolv pe loc/rapid; 
~ gli ammalati a trimite bolnavii pe lumea cea¬ 
laltă ; ~ gli avventori a servi clienţii. 2. a desprinde. 
3. a schimba banii (în mărunţiş). 4. a face ordine/ 
loc; ~ una camera a aranja o cameră. III. vr. a se 
grăbi, a se zori; spicciati / grăbeşte-te! 
spieelativo adj. expeditiv, rapid; colpo ~ lovitură 
de graţie. 
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epiccicâre I. vt. a dezlipi, a desprinde ; ~ un francobcllo 
a dezlipi un timbru ; ~ le parole a pronunţa distinct 
cuvintele ; non riuscire a ~ una sola parola a nv 
reuşi să scoţi un uvînt. II. vr. 1. a se desprinde, 
a se dezlipi. 2. a se despărţi (de cineva), 
splcclo I. adj. 1. expeditiv; and ar: per le spicce a găsi 
soluţia cea mai rapidă/convenabilă. 2. liber, neocu¬ 
pat, fără treburi, 3. în ordine; lasciare la cucina 
~-a a lăsa bucătăria în ordine. 4. decis, hotărît. 5. 
(despre bani) mărunt, în mărunţiş, II. s.m. 1. ban 
mărunt. 2. lucru făcut în grabă, 
spiceiolâme s.m. mărunţiş (de bani). 
splcciolâre 1 vt. I. a culege boabe (de pe un ciorchine de 
strugure etc.). SIN. sgranellare. 2. a rupe/a des¬ 
prinde petalele unei flori. 

Bpicciolâre 2 vt. a face mărunţiş ; a schimba o bancnotă, 
splcciolâto adj. 1. (despre bani) mărunt. 2. (despre 
cuvinte etc.) risipit; descusut; împrăştiat; (loc. 
adv.) alia ~-a cu ţîrîita; arrivare alia ~-a a sosi 
cîte puţini. 

gpleciolo I. adj. 1. mărunt; fărîmiţat. 2. (despre o 
persoană) obişnuit, neînsemnat, comun, oarecare. 
II. s.m. mărunţiş; bani mărunţi; (fig.) avere pochi 
~-î a merge drept la ţintă/fără scrupule. 

Bpieco 1 , spicchi, s.m. relief; evidenţă; /are ~ a ieşi 
în relief, a izbi, a şoca; personallită di (grande) ~ 
personalitate (foarte) marcantă/de (mare) anvergură. 
splcco 2 , spicchi, adj. (despre un fruct) care se desprin¬ 
de uşor de pe sîmbure. 

epieconăre vt., vi. (a) a dărîma, a da jos cu tîmăcopul. 
epicll£gJo s.m. culegere literară ; antologie, pagini alese, 
spicinâre vt. 1. (fam.) a face bucăţele, a fărîmiţa. 2. 

a lua/a mînca tot, a stinge, 
spicfnio, -ii, s.m. 1. fărîmiţare continuă. 2. risipire; 
consumare, distrugere. 

apicola s.f. (zool.) corpuscul (silicios) în structura 
buretelui. 

spldocchiâre vt., vr. a (se) despaduchea; ~ -si la testa 
a se căuta în cap de păduchi, 
spiedăta s.f. frigâruie. 

Bptâde s.m. v. s p i e d o. 

sptedo s.m. 1. un fel de suliţă. 2. frigare; arrosto allo 
~ carne la frigare ; far girar molio lo ~ a mînca 
mult. 

spfegâbile adj. explicabil; uşor de înţeles, 
spiegacciâre vt. v. spiegazzare. 

Bplegamănto s.m. 1. desfăşurare (de pînze etc.). 2. 
(mii.) desfăşurare de forţe. 3. (înv.) explicare; 
interpretare. 

spiegâre I. vt. 1. a desface, a întinde, a desfăşura; a 
etala; ~ la tovaglia a întinde faţa de masă; ~ le 
aii a-şi întinde aripile; ~ il volojle penne a) a pluti 
în aer; b) a zbura; (fig.) ~ la voce a da drumul la 
glas; ~ lo zelo a depune/a-şi da toată silinţa. 2. 
a explica, a lămuri, a desluşi; a preda, a expune ; 
~ il senso di una frase a lămuri înţelesul unei fraze ; 
spiegami come si e svolto il fatto explică-mi/fă-mă 
să înţeleg cum s-a desfăşurat faptul/ce s-a întîm- 
plat. SIN. descrivere, definire, dichiarare. 3. (mii.) 
a(-şi) desfăşura (trupele, forţele); II. vt. 1. a se 
face înţeles, a fi explicit, non mi sono spiegato nu 
m-am făcut înţeles, nu am fost suficient de clar; 
mispiego? eclar ?, s-a înţeles? ; cerca di ~-ti meglio 
încearcă să fii mai desluşit. 2. a se explica, a avea 
o explicaţie; ecco che il problema si spiega iată 
că lucrurile se explică; spieghiamoci t a) să ne 
înţelegem, să vorbim pe şleau; b) e de la sine înţe¬ 
les, să fie clar; Vautomobile, spieghiamoci , non 
glieVho regalata maşina, să fie clar, nu i-am dăruit-o. 
3. (despre o floare) a se deschide, a se desface. 


spiegatamenle adv. pe larg; cu claritate, 
spieg&to I. part. tr. de la s p i e g a r e. II. adj. deschis ; 
desfăşurat; întins; a voce ~ -a cu voce plină; a 
vele ~ -e cu pînzele întinse ; alia ~ -a fără oprire, 
spfâgatura s.f. 1. desfăşurare, despăturire, desfacere, 
întindere. 2. (înv.) expresie, 
spiegazione s.f. 1. explicaţie, lămurire, desluşire; la ~ 
di un testo explicarea unui text; chiedere una ~ 
a cere o explicaţie. 2. interpretare. 3. traducere; 
versiune. 

spiegazzare vt. a mototoli, a şifona, 
splegazzâto I. part. tr. de la s p i e g a z z a r e. II. adj. 
şifonat, mototolit. 

spiegazzatura s.f. şifonare ; pieno di ~-e şifonat peste 
tot. 

spieggiâre vt., vi. (a) a spion?.; a pîndi. 
spiaghevole s.m. pliant. 

spletatamente adv. crud, neîndurător, fără cruţare, 
spietatezza s.f. neomenie, cruzime, neîndurare, 
spietâto adj. 1. inuman, crud. 2. (glumeţ) încăpăţînat, 
care nu cedează. SIN. inesorabtle . 
spifferăre I. vi. (a) 1. (despre vînt) a trage, a suda 
(printr-o deschizătură) ; sen ti che aria spiffera da 
quella porta? simţi ce curent trage pe uşa aia? 2. 
a cînta din fluier ; a cîuta la tilincă. II. vt. 1. a relata, 
a povesti, a flecări; a spune tot; se gli dici qualcosa, 
va subito a spiffer ario in gir o dacă-i spui ceva se 
duce imediat şi-o spune în sat. 2. a turna, a fi tur¬ 
nător ; e andato a ~ tutto al principale s-a dus şi l-a 
turnat la şef. 3. a spune verde-n faţă. SIN. spiatella- 
re, snocciolare. 

spifferâta s.f. 1 . cîntat din fluier, cîntat din tilincă. 

2. turnare, spion are. 
spiffero s.m. (fam., glumeţ) curent de aer. 
spifferone s.m. gură spartă, flecar, 
splga s.f. 1. (bot.) spic ; far la ~ a da în spic ; (prov.) 
una ~ non fa manna cu o floare nu se face primă¬ 
vară ; tessuto a ~ ţesătură în patru iţe (garnitură); 
(bot.) ~ bianca golomoz ( Dactylis glomerata). 2. 
(astron.) Spicul, stea în constelaţia Fecioarei, 
spiganârdo s.m . (înv., bot.) rădăcină mirositoare de 
nard ( N ar dus in di ca ). 

splgâre vi. (e, a) 1 . a da în spic; il grano ccmincia a 
~ griul începe să dea în spic. 2. (despre viţă) a creşte 
prea mult. 3. (despre fasole etc.) a face aţe. 
spigâto adj. 1 . (bot., despre grîu etc.) care a dat în 
spic. 2. (despre o ţesătură) (ţesut) în patru iţe. 
spigatâra s.f. dare/dat în spic (şi perioada respectivă), 
spighătta s.f. tresă, galon, şiret, panglică (cu ţesătură 
în formă de spic), 
splghire vi. (a) v. spigare. 

spigionamlnto s.m. golire, liberare, rămînere fără 
chiriaşi (a unui apartament), 
spigionărsi vr. (despre un apartament) a se elibera; 
Vappartamento si spigionerâ alia fine di maggio 
apartamentul va fi liber la sfîrşitul Ini mai. 
splgionâto adj. (despre un apartament) eliberat; neocu¬ 
pat ; (fig.) avere il cervello ~ , avere Vultimo piano 
~ a fi fără minte. 

spigliatamenfe adv. (în mod) degajat, sprinten, cu 
vioiciune, dezinvolt. 

spigliatezza s.f. dezinvoltură, sprinteneală. SIN. 
disinvoltura. 

spigliâto adj. agil, sprinten ; iute; degajat, dezinvolt, 
splgnattăre vi. (glumeţ) a trebălui la bucătărie, a găti. 
splgnere vt., vr. (înv.) v. spingere. 
splgnoramento s.m. scoatere de sub sechestru, 
spfgnorâre vt. a scoate de sub sechestru, 
spigo, splghi, s.m. (bot.) levănţică (Lavandula offici - 
nalis ). 
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spigoln s.f. (ihf.) lavrac, lup-de-‘nare (Labrax lupus). 
SIN. pesce vag no, branzino. 

spigolâre vt. 1. a culege (de) pe ici colo; a spicui. 2. 

■f-u.) ~ notizie a culege informaţii, 
spiţfolalure, -Irice s.m. şi /. spicuitor. 
spigolatma s.J. 1. spicuit; spicuire. 2. (la pl., fig.) 

şliri incomplete; ecouri, 
spiţjolistro s.m. bigot; făţarnic, ip>crit. 
spigolo s.m. 1. muchie; unghi. 2. cant la schiuri; lo 
~~ del tauolo muchia mesei; ^ vivo cant, muchie 
ascuţită; (fig.) smussare gli a aplana asperită¬ 
ţile ; a se apropia de cineva, 
spigolone s.m. colţar de ţiglă (pentru muchiile de aco¬ 
periş). 

spigoloso adj. 1, colţuros; viso ~ faţă colţuroasă. 

2. colţos; cavaliere ^ caracter colţos, fire colţoasă, 
spigonurdo s.m . (bot.) levănţică. 

spiijrire vt. a scoate din starea de lene. 
spilla s.f. 1* broşa; ~ di brillanii broşă de briliante; 
~ da cravatta ac de cravată. 2. ac (de gămălie, de 
siguranţă). 

spillaecherâre vt. a curăţa de noroi, 
spillâio s.m. negustor/vînzător de ace. 
spillâncola s.f. v. spinarello. 
spillare I. vt. 1. a da cep unui butoi cu vin. 2. a ex¬ 
torca, a stoarce; ~ denaro a iCno a stoarce de bani 
pe cineva; ~ le carte a fila cărţile (la joc). H. vi. 
'V. a) a curge; a picura, a pica; la boite spilla bu¬ 
toiul curge. 

spillătico, -ici, s.m. (jur.) alocaţie, sumă dată soţiei, 
spilla tura s.f. scoatere a vinului din butoi, 
spillettone s.m. (bot., la pl.) acul-Doamuei (Scandix 

p.cien Veneris). 

spillo $.m. 1. ac cu gămălie; ~ di sicurezza, ~ da 
bal ia ac de siguranţă; tacchi a ~ tocuri subţiri/ 
cui ; colpo di ** răutate; maliţiozitate; uccidere 
a c lpi di ~ a chinui cu tot felul de răutăţi. 2. 
burghiu. 3. găurică (în butoi). \. ţîşnitură. 5. ţeava 
(la o fin tină artificială). 

spilloue s.m . (augm.) 1 . ac de cravată. 2. ac de pălărie 
de damă. 3. tâiţei de supă. 
spilluzzicamento s.m. ciugulit (diu mîncare). 
spilluzzicăro vt. 1. a ciuguli (dintr-o mîncare) ; ~ un 
pollo a ciuguli din pui. SIN. piluccare, spizzicare. 2. 
a şterpeli. 3. a ciupi (cîte un cîştig). 
spiUuzzichino s.m. pofticios, care ciupeşte o bucăţică, 
spiilîizzieo s.m. ciupire ; a ~ cîte puţin, 
spilorceria s.f. zgîrcenie meschină; calicie. SIN. ava- 
rizia, taccagneria, tirchieria. 
s pilor ca tamimte adj. cu zgîrcenie/calicie. 
spildrcio adj., s.m. zgîrcit, calic. SIN. tirchio, taccagno. 
spiluceâre I. vt. a ciupi; a ciuguli. II. vr. (înv., despre 
pisici etc.) a se spăla, a se linge, 
spilunca s.f. (înv.) speluncă, 
splluugone s.m. lungan, prăjină; lung, deşirat, 
spina s.f. 1. spin; ghimpe; stare sulte ~-e a sta pe 
ghimpi; ~ di pesce os de peşte ; a ~ di pesce în 
os de peşte; ~ dorsale şira spinării. 2. (fig.) chin; 
togliere una ~ dai cuore a lua o piatră de pe inimă. 

3. gaură de cep; canea (la butoi) ; birra alia ~ bere 
la butoi. 4. (electr.) ştecar; inneslare la ~ a băga 
(ştecherul) în priza. 5. (mec.) ştift. 

spinăce s.m. (rar) v. s p i n a c i o. 
splnâcio, -ăci, s.m. spanac (Spinaccia oleracea) ; man - 
giare ~ a face pe spionul, 
spinaciono s.m. spanac-salbatic. 
spinăio s.m. (rar) v. spineto. 

spinăie adj . (anat.) spinal; midollo ~ măduva spi 
nării. 

? f f în p.rbr ) a ^ în în os de peşte. 


spinare vt. a scoate oasele (la peşte), 
spinarello s.m. (ikt.) sborş, pălămidâ de baltă (Gas- 
terosteus platygaster şi aculeatus). 
spinarolo s.m. (iht.) specie de rechin (Acanthias vul¬ 
gar is). 

spiuato adj. ghimpat, cu ghimpi; filo ~ sîrmă ghim¬ 
pată; stoffa ~-a stofă în patru iţe/în coaste, 
spmatura s.f. (tehn.) montare a ştifturilor. 
spiucionăre vi. (a) a fluiera ca piţigoiul. 
sphicione s.m. (omit.) v. fringuello. 
spinella s.f. piatră preţioasă (asemănătoare rubinu¬ 
lui). 

spiuello s.m. 1. (miner.) spinel. 2. (iht.) v. spina¬ 
rello. 

spineto s.m. spiniş, spinărie; măraciniş. 
spiuetta s.f. (muz.) spineta. 

spinettâio s.m. fabricant de spinete (de clavecine 
etc.). 

spingărda s.f. 1. (mii., ist.) bombardă; mortieră. 2. 

puşcă pe suport (la vînătoarea de raţe sălbatice), 
spingâre vi. (a; rar, înv.) a împinge, a lovi, a da cu 
picioarele. 

spingere I. vt., vi. (a) I* a împinge; ^ verso la 
părete a împinge la perete ; il fiume spinge conlro gli 
argini fluviul năvăleşte spre dig; ~ la nave contra 
gli scogli a împinge nava între stînci; ~ avanti 
a împinge înainte; ~ dentro a împinge înăuntru, 
a băga; fuori a împinge afară; ~ indietro a 
împinge înapoi, a respinge. 2. a îmbrînci; smettete 
di ~ nu mai împingeţi; non spingete să nu îm¬ 
pingeţi. 3. a apăsa; ~ un pulsante a apăsa pe un 
buton. 4. (fig.) a arunca; ~ lo sgitardo a privi 
piuă hăt departe. 5. (fig.) a îndemna, a împinge; 
~ una a far mate a îndemna pe cineva să facă rău; 
~ bastoni tra le ruote a băga beţe în roate. II. vr. 
1. a-şi face/a-şi croi drum, a pătrunde, a înainta, 
a ajunge, a străbate; si spinsero fino al Polo Nord 
au străbătut calea pînă la Polul Nord. 2. (fig.) a 
îndrăzni, a cuteza, a se împinge, a se întinde ; la sua 
prepotenza si i spinta fino a questo punto aroganţa 
lui a ajuns piuă aici; se oii spingo a chiedere dacă 
îndrăznesc să cer. 
spingimeuto s.m. împingere, 
spini te s.f. (med.) tabes (dorsal). 

spino 1 s.m. (bot.) spin; ghimpe; ~ cervino verigar 
(Rhamnus catharlica) ; ^ di Giuda, ~ giudaico plă- 
tică (Gleditschia triacanthos); ~ bianco v. b i an¬ 
co s p i n o. 

spino 2 adj. (în expr.) 1. (zool.) porco ~ arici; v. şi 
porcospino. 2. (bot.) uva ~ -a agrişă; pera 
~-a varietate de para dulce, 
spinone s.m. brac (cîiue). 
spinosită s.f. greutate, lucru spinos, 
spinoso I. adj. spinos, cu ghimpi; planta ~ -a plantă 
cu spini; argomento ~ subiect spinos. II. s.m. 
(zool.) arici. 

spindtto s.m. (mec.) 1. ştift de pană. 2. bolţ de piston, 
spinta s.f. 1. brînci, îmbrîncitură; darejricevere una ~ 
a da/a primi un brînci; ţâre a ~-e a se îmbrînci, a 
se hîrjoni; darsi una ~ in avanti a-şi face vînt. 2. 
(fig.) îndemn, impuls, stimulent; ha bisogno di una 
~ are nevoie de un îndemn. 3. (fig.) pilă; ajutor, 
împingere de la spate; dare una ~ a qualcuno a încu¬ 
raja, a împinge de la spate pe cineva; va avanti aforza 
di ~-e se menţine prin pile. 4. (fig., pol.) presiune; 
tendinţă; la ~ di destra presiunea/tendinţa de 
dreapta; le ~-e corporative tendinţele corporatiste; 
le ~-e autonomistiche tendinţele autonomiste. SIN. 
tendenza. 5. (fiz., av., tehn.) forţă; forţă ascensio¬ 
nală ; împingere; apăsare; presiune; efort; la ~ 
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del vento forţa vîntului; ~ assiale presiune axială; 

~ compensata efort compensat; ~ d’Archimede 
forţa lui Arhimede. 

cplntarella s.f. 1. (figfam.) pilă, intervenţie. 2. 

(sport) împingere (Ia ciclism în pantă), 
spinte adv. (în expr., glumeţ) ~ o sponte de voie de 
nevoie. 

splnterdgeno $.m. (mec.) delcou. 

•plnterduietro s.m. (electr.) eclator. 
gpinto I. part. tr. de la spingere. II. adj. 1. în¬ 
clinat, aplecat, tinzînd; ~ per la pittura înclinat 
spre pictură. 2. (fig.) îndrăzneţ, exagerat, liber în 
exprimare, deocheat; fare una corte ~-a a face o 
curte îndrăzneaţă; idee troppo ~ -e idei extremiste/ 
exagerate; discorso ~ discuţie fără perdea; bar- 
zellette ~-e bancuri deocheate, 
gpmlonâre vt. (fotbal) a faulta. 

Bpintone s.m. (augm.) 1. brînci ; îinbrînceală ; (spori) 
fault. 2. (fig.) intervenţie, pilă; far carriera con 
gli ~ -i a face carieră prin pile, 
sploinbâre I, vt. 1. a scoate plumbul, a desplumbui. 2. 
a scoate o plombă. 3. a apleca ; a face să cadă. II. 
vi. (e, a) 1. a cîntări greu. 2. a se apleca (de greu¬ 
tate) ; a nu sta drept. III. vr. a pierde plomba; mi 
si e spiombato un denie am pierdut o plombă, mi-a 
căzut plomba de la un dinte, 
epiombiuâre vt. a desfunda (o ţeavă etc.). 
splonâggio s.m. spionaj, 
spionare vt. (rar) a spiona. 

spionclno s.m. 1. ferestruică de închisoare. 2. ochi 
magic, vizetă, vizor. 

gplouc&llo s.m. (omit.) pasăre de baltă (Anthus 
acquaticus). 
spldne s.m. spion. 

spioneggiâre vi. (a) a spiona, a face spionaj, 
spionislico, -ici, adj. de spion, de spionaj, 
spiov&nte I. adj. (despre mustăţi, păr , ramuri etc.) 
căzut, lăsat în jos; pleoştit. II. s.m. 1. (arhit.) 
povîrniş de acoperiş. 2. povîrniş; versant, 
spidverc vi. (e) 1. a înceta de a/a nu mai ploua, a se 
opri ploaia. 2. (despre ape) a se scurge; î’acqua 
spiove dai tetto apa se scurge de pe acoperiş. 3. (fig. ; 
despre păr, mustăţi) a atîrna; le chiome le spiovevano 
sulle spalle pletele îi cădeau pe umeri. 4, (înv.) a 
înceta. 

spIovimSnto s.m. încetare/oprire a ploii, 
gplpola, spippola s.f. (omit.) specie de pasăre de 
baltă (Anthus pratensis). 

gpippolâre 1 vt. a ciuguli, a ciupi boabele de struguri/ 
porumb. 

gpippolâre 2 vt. (fam.) a vorbi/a compune/a cînta cu 
uşurinţă; ~ bugiejsonetti a turna la minciuni/ 

poezii. 

spira s.f. 1. spiră (la o spirală). 2. spirală; ~ della 
vite filet de şurub ; a ~ în spirală. 3. sinuozitate, 
încolăcire (de şarpe). 4. meandru. 
apirâcolo s.m . 1. ferestruică. 2. lumină; lucire; lică¬ 
rire. 3. respiraţie; simţire; viaţa. 4. (anat., zool.) 
orificiu de evacuare. 

gpirâglio s.m. 1. ferestruică; răsuflătoare de pivniţă, 
deschizătură. 2. rază de lumină; uno ~ di luce 
entrava dalia finestra o rază de lumină intra pe fe¬ 
reastră. 3. (fig.) indiciu; licărire; apr ir e uno ~ a 
da o licărire/fărîmă de speranţă. 4. (mar.) spiral. 
Bpiralăre vi. (a ; despre avion) a coborî în spirală, 
spirăle I. adj. spiral, în formă de spirală. II. s.f. 1. 
spirală; ~ delVorologio arc de ceasornic etc. 2. 
(sport) figură de patinaj, spirală, 
gpiraleggiăre vi. a zbura în spirală. 

Bpirainento s.m. (rar) sxiflare. 
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spirânle adj. 1. viu; în viaţă; e vivo e ~ (despre un 
portret) parcă trăieşte. 2. care expiră, care se ter¬ 
mină; essere ~ a fi pe moarte. 3. (fon.) spirant; 
consonanţi ~-i consoane spirante. 
spirâre I. vi. (a, e) 1. (despre vînt) a sufla ; non spirava 
un alito di vento nu sufla nici o adiere de vînt. 2. 
(e) o. muri. 3. (e) a se termina; a expira; a ajunge 
la scadenţă. II. vt., vi. (a) 1. a emana, a exalta ; dai 
giardino spirava un forte profumo din grădină se răs- 
pîndea un parfum puternic. 2. a inspira. 3. (poetic) 
a respira. 4. (înv.) a exprima, 
spirazione s.f. (înv.) 1. suflare (a vîntului). 2. expi- 
rare (de termen). 3. inspiraţie. 4. aspiraţie, 
spirea s.f. (bot.) 1. creţuşcă (Spiraea ulmaria). 2, 
barba-popii (Spiraea aruncus). 3. aglică (Spiraea 
filipendula). 
spirillo s.m. spiril. 
spiritale adj. (înv., poetic) spiritual, 
splrităre vi. (e), vr. 1. a avea pe dracul în sine; a fi 
stăpînit de diavol. 2. a-şi pierde firea, a-şi ieşi din 
cumpănă; a fi îngrozit; ~ dalia paura a muri de 
frică, 

splritatamente adv. ca apucat, ca posedat de diavol, 
spirhăto I. part. tr. de la s p i r i t a r e. II. adj. I. 
posedat de diavol. 2. îngrozit, înspăimântat; pier¬ 
dut ; cu privirea rătăcită; (prov.) a prete pazzo, 
popolo ~ cum e turcul şi pistolul. 3. plin de viaţă/ 
energie. 

spirilello s.m. 1. spiriduş. 2. (în superstiţii) spirit, 
suflet (după moarte). 3. (fig.) facultate; spirit ani¬ 
mator ; gli ~ -i del viso simţul văzului, 
spiritico, -ici, adj. spiritist; seduta ~-a şedinţă de 
spiritism. 

spiritismo s.m. spiritism, 
spiritista, -işti, s.m. spiritist. 
spiritistieo, -ici, adj. spiritist, de spiritism, 
spirito s.m, 1. spirit, duh; i valori dello ~ valorile 
spirituale ; lapoesia eleva lo ~ poezia înalţă spiritul; 
fare dello ~ a face spirite; (înv.) uomo di ~ om 
sfînt/credincios; persona di ~ om de duh/spiri¬ 
tual ; rendereţesalare lo ~ a-şi da duhul; presenm 
di ~ prezenţă de spirit; ~ pratico spirit practic; 
~ di sacrificio spirit de sacrificiu; ~ di solidarietă 
spirit de solidaritate ; ~ delVorganizzatore spirit de 
organizare; ~ di parte spirit partinic; lo ~ di 
.una lelteraiura spiritul unei literaturi; togliere gli 
~-i a umili; ~ forte om fără prejudecăţi. 2. (la 
pl.) duhuri; umbre; spirite (de morţi). 3. spirt; 
lampada a ~ lampă de spirt; ~ canforato spirt 
camforat; ~ deviaturato spirt denaturat. 4. (înv.) 
esenţă. 5. (înv.) suflu; suflare; respiraţie; raccog- 
here lo ~ a se odihni, a-şi aduna puterile ; le donne 
hanno setie ~ -i come i gatti femeile au şapte suflete 
ca pisicile. 

splritosâggine s.f. (depr.) spirit, glumă, vorbă nesă¬ 
rată. 

spiritosamcnte adv. cu spirit/duh, spiritual, inteligent, 
spiritositâ s.f. (uşor depr.) 1. spirit, glumă. 2. tărie; 
concentraţie alcoolică. 

spiritoso adj. 1. spirtos; bogat în alcool; tare 2. 

spiritual, cu spirit/har/duli. 
spiritossânfo s.m. (bis.) duhul sfînt. 
spirituale I. adj. 1. spiritual, sufletesc; amore ~ dra¬ 
goste spirituală; valori ~-i valori spirituale. 2. 
(rar) pios, cucernic. II. s.m. (bis.) jurisdicţie reli¬ 
gioasă/a bisericii. 

spiriiunlismo s.m. (fii.) spiritualism, 
spiritualista, -işti, s.m. (fii.) spiritualist, 
spiritualitâ s.f. spiritualitate, 
spiritualizzâro vt. a spiritualiza. 
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spIrUualizzazione s.f. spiritualizare, 
spiritualmente adv. spiritualmente, din punct de vedere 
spiritual; sentirsi ~ libero a se simţi liber spiritual¬ 
mente. 

spiro s.m. (poetic) 1, suflare; suflu. 2. suflet, spirit. 
3. spirit ceresc. 

spiroch£ta, -ăte, s.f. (med.) spirochet. 
s pirogi ni s.f. (bot.) specie de algă verde, 
spirdmeiro s.m. spirometru. 
splrtâle adj. (înv.) v. spirituale '(I). 
spirto s.m. (poetic) v. s p i r i t o. 
spfrik s.m. numele unui dans. 

spisciolâre vi. (e; înv.) a se scurge încet; a picura; 
a se prelinge. 

spitamo s.m. (rar) palmă (unitate de măsură). 
spifarâllo s.m. v. spinarello. 
spittinâre vi. (a; despre prigorie) a cînta. 
spiUinlo, -ii, s.m. cîntec/cîntat continuu de prigorii, 
spiumacciâre vt. a bate/a scutura perne/saltele, 
spiumacciâta s.f. scuturatul/baterea pernelor, 
spiumâre I. vt. a jumuli. II. vr., vi. (e) a pierde fulgii, 
spizzicâre vt. a ciupi/a ciuguli mîncarea. 
spizzicatura s.j. 1. ciuguleală/ciugulit din mîncare. 

2. (tipogr.) tipar şters/neclar, 
spizzlco, spizzichi, s.m. deget, vîrf, dram, fărîma (cît 
se poate lua între două degete) ; (loc. adv.) a ~ cîte 
puţin, cu ţîrîita. 

splâncnico, -ici, adj. (anat.) visceral, 
splend^nte adj. strălucitor/radios de lumină/bucurie 
etc. SIN. radioso, luminoso. 

«pondere vi. (e, a) 1. a străluci; ~ come Voro a 
străluci ca soarele; nel cielo splendono le stelle lucesc 
stelele pe cer; ~ di gioia a străluci de bucurie. 
SIN. brillare, rispiendere, sfavillare. 2. a fi cunoscut/ 
ilustru/celebru; ~ di gloria a fi acoperit de 

glorie. 

splendidaraente adv. (în mod) splendid; somptuos, 

fastuos. 

splendidezza s.f. strălucire; splendoare; măreţie, 
splândido adj. 1. strălucitor; luminos; splendid; una 
~-a giornata o zi superbă. SIN. fulgido. 2. mag¬ 
nific ; măreţ ; luxos ; far lo ~ a face pe generosul, a 
tiăi pe picior mare. 3. splendid; minunat; una 
donna ~-a o femeie minunată. SIN. magnifico. 
splendimento s.m. (rar) 1. strălucire. 2. scînteiere; 
fulgerare. 

splendore s.m. 1. strălucire; lumină; lo ~ del sole 
lumina/străhicirea soarelui. SIN. lucentezza, lumi- 
nosită. 2. măreţie; splendoare; frumuseţe; un cane 
che d tino ~ ! o splendoare de cîine I 
splenc s.m. (anat.) splină, 
splenelioo, -ici, adj., s.m . (bolnav) de splină, 
spl&nîco, -ici, adj . (med.) splenic, 
splfrnio s.m. (med.) muşchiul cefei, 
spdcchia s.f. vanitate; înfumurare; paradă; aere, 
ifose, îugîmfare; mîndrie, orgoliu, 
spoechione s.m. vanitos ; înfumurat; mîndru. 
spocchioso adj. vanitos; înfumurat; orgolios. SIN. 
borioso. 

spoderâre I. vt. a scoate; a da afară (de pe o moşie). 
II. vi. (a) (despre un ţăran) a schimba moşia (pe 
care lucrează). 

spodere vt. (înv.) v. spodestare. 
spodcstaniento s.m. (Ut.) deposedare, 
spodestare vt. !. a detrona. 2. a deposeda, 
s podi te s.f. cenuşă vulcanică. 

spoelâre I. vt. a deposeda de titlul de poet, II. vi. (a) 
a se lăsa de poezie. 

spoclizzăre vt. 1. a lipsi de poezie. 2. (fig.) a dezamăgi, 
a deziluziona. 


spdglia 1 s.f. 1. înveliş. 2. (poetic) haină, îmbrăcă¬ 
minte ; sotio mentite ~ -e a) sub înfăţişare deosebită 
de cea obişnuită; b) sub nume fals. 3. piele jupuită 
(la animale). 4. frunze căzute. 5. (la pl.) pradă de 
război. G. cadavru; rămăşiţe pămînteşti. 7. (tehn.) 
suprafaţa de aşezare/degajare a şpanului. 
spoglia 2 s.f. foaie (de prăjitură, de ceapă), 
spogliamento s.m. 1. dezvelire; dezbrăcare. 2. des¬ 
puiere ; jaf. 

spogliăre I. vt. 1. a dezbrăca; a despuia. 2. a devasta 
(o grădină, pomi). 3. a curăţa de pe os (carnea). 4, 
a demonta (o maşină). 5. a prăda, a jefui. 6. a jec¬ 
măni, a spolia. 7. a jupui. 8. a despuia (un text, 
un vocabular). 9. a tria; ~ la corrispondenza a 
tria corespondenţa. II. vr. 1. a se dezbrăca. 2. a se 
dezbăra de (o prejudecată etc.). 3. a-şi schimba 
pielea; la serpe comincia a ~ -si dagli occhi peştele 
de la cap se strică. 4. (despre lichide) a se limpezi, 
o. a se lipsi de, a renunţa. 

spogliarcllista, -iste, s.f. dansatoare specializată în 
,,streap-tease\ 

spogliarcllo s.m. spectacol de ,,streap-tease*\ 
spogliârio s.m. (ani.) loc în care se dezbrăcau cadav¬ 
rele gladiatorilor ucişi. 

spogliâto I. part. tr. de la spogliăre. II. adj. 1. 
dezbrăcat; gol; fiasco ~ sticlă neîmbrăcată în 
paie. 2. (despre casă) nearanjată, goală, 
spogliatoio s.m. 1. vestiar, garderobă. 2. căsuţă de 
ţară; pavilion (pe lîngă o locuinţă), 
spogllatore, -trice s.m. şi /. 1. jefuitor, hoţ. 2. gardero¬ 
bier la spital. 3. cercetător de texte, 
spogllatura s.f. 1. dezbrăcare. 2. despuiere, 
spogliazione s.f. v. spoliazione. 
spoglio I. adj. 1, dezbrăcat; gol; despuiat; casa 
del tutto casă complet goală. 2. lipsit; prosa ~ -a di 
ogni artificio retorico proză lipsită de orice artificiu 
retoric. SIN. nudo. II. s.m. 1. haină dezbrăcată. 
2. haină veche, vechitură. 3. piele jupuită. 4. nu¬ 
mărătoare de voturi, scrutin. 5. fişare; fare lo ~ di 
un autore a fişa opera unui autor. 6. (Ut.) jefuire, 
spoliere. 7. (înv.) pradă. 

spdla s.f. 1. suveică; far la ~ a face naveta. 2. băr- 
cuţă; corăbioară. 3. (dial.) franzelă; pline lungă 
spolatrice s.f. (text.) bobinatoare, maşină de bobinat, 
spolatura s.f. (text.) bobinare. 
spoletino adj., s.m. (locuitor) din Spoleto. 
spolctta s.f. 1. suveică mică, suveicuţă. 2. (mii.) 

focos ; ~ a tempo dispozitiv de explozie cu întîrziere. 
spolettiflclo s.m. (mii.) fabrica de explozive, 
spoletto s.m. (text.) sîrmă (la suveică), 
spollârio s.m. v. spogliârio. 
spotîazione s.f. jefuire, spoliere, 
spolltlcâre vi. (a; depr.) a face politică de cafenea, 
spoliticizzâre vt. a depolitiza. 

spollaiâro I. vt. (fam.) a scoate pe cineva din culcuş/ 
pat; a scula. II. vr. (despre păsări). 1. a se da jos. 
2. a-şi îudrepta/a-şi înfoia penele, 
spollinăre vr. (despre găini etc.) a se despăduchea; a 
se purica. 

spollonurc vt. a tăia/a curăţa viţa-de-vie. 
spolmonărsi vr. a-şi scuipa plămînii strigînd. SIN. 
sfiatarsi, sgolarsi. 

spolmonălo adj. cu plămînii bolnavi, 
s pol pa ine nt o s.m. curăţare a cărnii de pe os. 
s pol pare vt. 1. a curăţa de pe os (carnea). 2. a vlăgui, 
a slăbi. 3. a despuia ; a jefui; a spolia; a ruina, 
ppolpâto I. part. tr. de Ia spolpare. II. adj. 1. 
(despre carne) curăţată de pe os. 2. descărnat, slab, 
vlăguit, slăbit; cavallo ~ cal jigărit/sfrijit. 3. ffosc.,) 
excesiv, în gradul cel mai înalt; cotto ~ răsfiert. 
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sp6Ipo adj. 1. (despre carne) curăţat de pe os. 2. exce¬ 
siv ; innamorato ~ îndrăgostit lulea; tisico ~ tu¬ 
berculos în ultimul grad. 
spoltrire vt., vr, a (se) lecui de lene. 

8poltroneggi&re vi. (a) a lenevi mereu/cu plăcere, 
spoltronlre vt., vr. a (se) lecui de lene. 
spoitronlto adj. dezgheţat, vioi. 

gpolver&re vt. I. a şterge/a scutura de praf; a peria; 
~ un vestito a scutura o haină de praf ; ~ un mobile 
a şterge praful de pe o mobilă. ~ le spallejil 
groppone a uno a ciomăgi pe cineva, a-i scăr- 
măna spinarea. 2. a pudra cu zahăr; ~ una 
torta di zucchero a pudra o prăjitură cu zahăr. 
3. a umple cu praf, a prăfui; ieri sulVautostrada 
li ho spolveraţi tutti ieri, pe autostradă, i-am 
umplut/împroşcat pe toţi de praf. 4. (fig.) a mînca 
mult/lacom, a hali; ha spolverato la tavola a hăpăit 
tot de pe masă; si i spolverata tutta Veredită şi-a 
păpat întreaga avere. 5. (fig.) a fura, a jefui; i 
ladri gli hanno spolv erato la casa hoţii i-au golit 
casa. 

spolverata s.f. 1 . ştergere a prafului; scuturătură. 2. 
pudrare (cu zahăr etc.). 

spelveratore, -trice adj. care şterge praful, care scu¬ 
tură ; macchina ~ - trice aspirator de praf. 
spolveratrlce s.f. aspirator de praf. 
spolveratftra s.f. 1. ştergere de praf; scuturare a pra¬ 
fului ; la * dei tappeti scuturatul covoarelor. 2. 
(fig.) lustru, pospai, spoială, 
spolverina s.f. 1 . haină de praf (de voiaj). 2. halat de 
casă. 

spolverlno s.m. 1, nisip; pulbere (de uscat). 2. perie 
de şters pereţii de praf. 3. halat de voiaj, 
spolverlo s.m. 1, scuturat, curăţenie. 2. chiolhan. 3. 

pulbere/praf ridicat (ă) de vînt. 
spolverizzâre vt. 1. a pulveriza. 2. a pudra; ~ di 
zucchero a pudra cu zahăr. 3. a scoate/a copia/a 
reproduce conturul unui desen (cu cărbune pisat), 
spolverizzâto adj. I, part. tr. de la spolverizza- 
r e . II. pulverizat, 
spolverizzatăre s.m. pulverizator. 

spolverlzzo s.m. 1. pulverizare. 2. săculeţ cu cărbune 
pisat (de scos conturul unui desen), 
spfilvero s.m. 1. scuturatul/ştersul prafului; cencio 
da ~ cîrpădepraf. 2. pulbere fină (care se depune). 
3. (fig-) lustru, spoială, aparenţă. 4. reproducere 
a unui desen (cu cărbune pisat). 5. săculeţ cu căr¬ 
bune pisat (de scos conturul unui desen), 
spomiciăre vt. a şlefui (cu piatră ponce), 
spănda s.f. 1. mal, ţărm; coastă; la ~ del mare 
ţărmul mării. 2. margine, extremitate; parapet; 
la ~ del letto marginea patului. 3. afet (de tun). 4. 
mandanea (la biliard). 5. ghizd; la ~ del pozzo 
ghizdul puţului. 

spondâico, -ăici, adj. (Ut.) spondaic. 
spondardla s.f. îi.sponderuola. 
sposdlo s.m. (Ut.) spondeu. 
sponderăla, sponderudla s.f. (pop.) rindea. 

6pondillte s.f. (med.) spondilită. 

spondilo s.m. (anat.) vertebră. 

spânga s.f. (înv.) burete. 

spongâta s.f. prăjitură cu marţipan. 

spongiila s.f. burete de apă dulce. 

gpongiositâ s.f. spongiozitate. 

spongioso adj. spongios, buretos. 

spongiudla s.f. (bot.) fir sugător (la rădăcină). 

spdnsa s.f. (înv.) mireasă. 

gponsâglia s.f. căsătorie ; nuntă. 

sponsăle I, adj. (poetic) matrimonial; nupţial. II. 
s.m. (la pl.) căsătorie; (rar) nuntă. 


spontaneamlnte adv. în mod spontan, cu spontanei¬ 
tate. SIN. naturalezza. 

spontăneo adj. spontan; natural; neartificial; nefor¬ 
ţat. SIN. naturale , volontario. 
s pont ano adj. (rar, înv.) spontan, 
spdnte adv. v. s p i n t e. 
spopolamlnto s.m. de(s)populare. 

spopolâre I. vt. I. a de(s)popula. 2. a goli de lume; 
ii maltempo ha spopolato la spiaggia vremea urită 
a golit plaja de lume. II. vi. (a) (despre un actor, 
un cîntăreţ) a avea succes, a atrage publicul. III. 
vr. a se de(s)popula, a se goli de lume, a rămîne 
pustiu. 

spopolâto adj. nepopulat; pustiu. SIN. disabitaio, 
deserto. 

spoppamento s.m. înţărcare, 
spoppâre vt. a înţărca. 

spoppatâra s.f. (pop.) v. spoppamento. 
spăra s.f. (bot., zool.) spor. 
sporadica minte adv . sporadic, 
sporadlcitâ s.f. caracter sporadic, 
sporădico, - ădici, adj . sporadic, 
sporăngio s.m. (bot.) sporange. 
sporcacchiâre ut v.sporcacciare. 
sporcacclăre vt. (pop.) a mînji/a murdări foarte 
tare. 

sporcacciăne, -6na adj., s.m. şi f. 1. murdar; mozolit. 
2. (fig.) scîrbos, libidinos; un vecchio * un bătrîn 
scîrbos/libidinos. SIN. sconcio, immondo. 
sporcamlnte adv. murdar, scîrbos. 
sporcăre I. vt. 1. a murdări; a păta; ~ ti vestito a 
murdări/a păta rochia; attento a non **-ti! fii 
atent să nu te murdăreşti I; ~ Vancora a mînui 
greşit ancora ; ~ la fedina penale a) a comite un 
deUct; b) a avea cazier. SIN. insudiciare, wsoz - 
zere, lordare. 2. (fig.) a păta; a terfeli; a defăima; 
~ il proprio nome a-şi păta numele. II. vr. a se 
murdări. 

sporeheria s.f. murdărie; luci uri murdare, 
sporehevole adj. care se murdăreşte uşor; colorc ~ 
culoare care se murdăreşte repede, 
sporcbizia s.f. (rar) v. sporcizia. 
sporchczza s.f. (pop.) v. sporcizia. 
sporcizia s.f. 1. murdărie ; lipsă de curăţenie. SIN. 

sordidezza. 2. neruşinare ; porcărie, 
spdrco, spbrchi, adj . 1 . murdar; vise ~ faţă mur¬ 
dară; mani ~-che mîini/murdare/(/?£./ pătate. 
SIN. sudicio, lercio, lurido. 2. josnic; vulgar; in¬ 
fect; farle ~-che a face luciuri murdare; Vha foita 
~-a a făcut-o lată/de oaie. SIN. sconcio, immondo. 
sporgente adj. proeminent, care iese din afară; zigemi 
~-i pomeţi proeminenţi. SIN. prcminenle. 
sporgenza s.f. proeminenţă, protuberantă. SIN. pro¬ 
tuberanta, prominenza. 

spdrgere I. vt. a întinde înainte (mina, gîtul etc.) ; 
(jur.) ~ querela a da în judecată, a fcce proces. 
II. vr. a se pleca, a se apleca în afară; c piricoloso 
~-si dai finestrino este periculos să te apleci pe 
fereastră. III. vi. (e) a ieşi în afară; chiodi chc spor- 
gor.o dalia tavola di legno cuie nebătute bine în seîn- 
dura. SIN. aggettare. 

sporglmcnto s.m. 1. ieşitură, ieşind. 2. (jur.) chemare 
în judecată. 

sporidio s.m. (bot.) spor (de ciupercă), 
sporofiilo s.m. (bot.) sporofil. 
spoTOzdi s.m. pl. (zool.) sporozoare. 
spdrt s.m. invar, sport; fare dellojpraticarc lo ~ a 
face/a practica sportul; lo ~ a squadre sport pe 
echipe; ~ bianco sportul alb/de iarnă; fare qual- 
cosa per ~ a face ceva din plăcere. 
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sporta s.f. 1. coş; paporniţă; sacoşă; rubare sulta ~ 
a fura la tîrguială; un sacco e una ~ belşug mare; 
cappello a ~ pălărie cu boruri late. 2. taşcă; 
geantă (pentru scule). 

sportâre I* vi. (a; rar) a ieşi în afară. II. vt. (înv.) 
a transporta. 

sportellâto adj. 1. cu ghişeuri. 2. în formă de ghişeu, 
sportellista, -Işti, s.m. şi /. funcţionar la un ghişeu, 
sportâllo s.m. 1. uşa; lo ~ di un armadio uşă de şifo¬ 
nier. 2. canat. 3. oblon (de fereastră). 4. uşă de 
coteţ; uşiţă de colivie. 5. uşa de prăvălie ; (glumeţ, 
fig.) stare a ~ a fi chior; entrare a ~ a intra pe 
furiş. 6. uşă de tren; portieră de automobil etc. 7. 
ghişeu; dormire cogli occhi a ~ a dormi cu ochii 
întredeschişi. 8. cutie (de ceas). 9. (înv.) şliţ (la 
pantaloni), 

sportivamânte adv. (in m>d) sportiv, cu atitudine de 
sportiv. 

s porţi vită s.f. sportivitate. 

sportlvo adj., s.m. sportiv; notizie ~-e ştiri sportive/ 
din sport. 

sporto I. part. tr. de la s p o r g e r e. II. s.m. 1. 
(arhit.) proeminenţă, ieşind. SIN. aggetto . 2. oblon 
de prăvălie. 3. (înv.) zid ieşit în afară (pe care se 
expunea marfa). 

sportula s.f. 1. (antcolectiv) daruri (ale patricieni¬ 
lor către clienţi). 2. (ist.) indemnizaţie; onorar 
plătit unui judecător. SIN. propina. 
sporulaziono s.f. (biol.) sporulaţie, înmulţire prin spori, 
spăsa s.f. 1. mireasă; farsiţandare ~ a se mărita; 
promessa ~ logodnică; la ~ di Dio biserica cato¬ 
lică ; ~ di Cristo călugăriţă. 2. soţie tînără. 
sposalizio s.m. nuntă; ceremonie de căsătorie, 
sposare I. vt. 1. a lua în căsătorie; ha sposato un me¬ 
dico s-a căsătorit cu un medic/doctor; ~ Gesă a se 
călugări. 2. a căsători; a celebra o ceremonie de 
nunta. 3. a da în căsătorie ; voleva sposarla a un 
medico voia s-o dea după un doctor. 4. (înv.) a 
promite în căsătorie. 5. a împreuna, a îmbina; a 
uni. G. a îmbrăţişa/a susţine o cauză/o idee. II. vr. 

1. a se căsători; (dial.) ~-$i di uno, ~-si di una 
opinione a urma în totul pe cineva, a urma o idee. 

2. (fig') a unit. 

sposato I. part. tr. de la s p o s a r e. II. adj. I. căsă¬ 
torit. 2. îmbinat; uuit. 
sposereccîo adj. nupţial; matrimonial, 
sposina s.f. 1. (tînără) mireasă. 2. (înv.) novice (care 
se pregăteşte pentru călugărie), 
sposo s.m. 1. mire; Varrivo dello ~ sosirea mirelui; 
fia pl.) miri; eccofevviva gli ~ / iată/trăiască mirii!; 
proyytesso ~ logodnic; i promessi ~-i logodnicii; 
- âdla Chiesa Cristos. 2. soţ tînăr. 3. (la pl.) soţi 
tineri (abia căsătoriţi). 

spo^samento s.m. epuizare, extenuare. SIN. debilita- 
mento. 

spoîsânte adj. epuizant, extenuant, foarte obositor; 
viiggio ~ călătorie epuizantă, SIN. estenuante, 
s nerv ante. 

spo^âre I, vt. a obosi; a epuiza, a extenua; la malattia 
lo ha spossato boala l-a vlăguit; attesa che spossa 
aşteptare obositoare; ~ la terra a vlăgui pâmîn- 

tul. SIN. estenaare, fiaccare, sfinire. II. vr. a se 
istovi, a se extenua. 

spossatezza s.f. epuizare, extenuare. SIN. prostra - 
zio ne, debilitazione. 

spossato adj. extenuat, vlăguit, sfirşit. 
spo^sessăre I. vt. a deposeda. II. vr. a renunţa, a se 
lipsi; si d dovuto ~ di tutto a fost nevoit să se lip¬ 
sească de tot ce avea. 
spostamento s.m. mutare; deplasare. 


spostâre I. vt. 1. a muta/a deplasa/a schimba din loc; 
~ una poltrona a muta un fotoliu din loc. SIN . 
smuovere, rimuovere. 2. (muz.) a transpune (în alt 
ton). 3. a ruina; a sărăci; e una spesa che ci sposta 
e o cheltuială care ue ruinează. 4. (chim.) a substi¬ 
tui (un element). II. vr. 1. a se deplasa; a se muta 
din loc. 2. a se declasa, a decădea. 3. a se ruina, 
a sărăci. 

spostâta s.f. deplasare uşoara. 

spostâto I. part. tr. de la spostâre. II. adj. 1. 
mutat; schimbat; ora ~ -a ora nepotrivită. 2. 
deplasat. III. s.m. declasat, ratat, 
spostatura s.f. 1. deplasare/mutare din loc. 2. (tosc.) 
mojicie. 

spotestăre vt. v. s p o d e s t a r e. 

sprânga s.f. 1. bară, drug; proptea la uşă; ~ in 
bocea ! nici o vorbă 1 2. braţ de balanţă. 3. sîrmă cu 
care se repară vasele sparte. 4. (înv.) beteală. 5. 
(înv.) cataramă. 

spranyâio, -ăi, s.m. tinichigiu ambulant (care drege 
vasele). 

sprangâre vt. 1. a baricada; — la porta a baricada 
uşa. 2. a repara vasele (cu sîrmă). 3. a lovi/a bate 
cu parul. 

sprangatftra s.f. 1. baricadare; închidere cu drugi. 2. 

reparare de vase sparte (cu sîrmă). 
spranţjhetta s.f. 1. bară mică. 2. durere de cap. 
sprâtto s.m. (iht.) peşte înrudit cu heringul (Ciupea 
sprattus ). 

sprazzâre vt., vi. (a) a stropi. 

sprâzzo s.m. 1. stropire, stropeală. 2. seînteiere, ful¬ 
gerare (de lumină) ; uno ~ di soleţd'ingegno o seîn¬ 
teiere a soarelui/de inteligenţă; uno ~ di gioia 
o izbucnire de bucurie; a ~ -i din moment în 
moment. 

sprecameuto s.m. risipă, irosire, consum inutil, 
sprecâro I. vt. a cheltui; a risipi, a irosi; ~ denaro 
a cheltui bani; ^ il tempo a pierde timpul; ~ le 
forze a-şi irosi forţele; ~ il fiato a vorbi la pereţi. 
SIN. sciupare. II. vr. 1. a-şi cheltui/a-şi irosi pu¬ 
terea; a-şi irosi timpul; a se irosi. 2. (ironic) a se 
ruina; non ti sei sprecato con questo r.egalo nu te-ai 
prea ruinat cu cadoul acesta; non ti sei sprecato / nu 
te-ai prăpădit cu firea I 

sprecato I. part. tr. de la s p r e c a r e. II. adj. iro¬ 
sit, prăpădit degeaba; ă fatica ~-a e o încercare 
inutilă; d tempo ~ e vreme pierdută. SIN. sciu - 
pato. 

sprftco, sprăchi, s.m. risipă; cheltuială; irosire; ~ di 
energia risipă de energie. SIN. dispendio, sperpero , 
dissipazione . 

sprecone, -ona s.m. şi /. cheltuitor; risipitor. SIN. • 
sciupone. 

spregâvole adj. demn de dispreţ. SIN. ignobile f 
indegno. 

spregevolmente adv. (în mod) demn de dispreţ; (în 
mod) dispreţuitor. 

spreglâre vt. a dispreţui; a nu preţui. SIN . disprez- 
zare. 

spregiatlvo I. adj. depreciativ. II. s.m. (gram.) peio¬ 
rativ. 

spregiatore, -trîce adj., s.m. şi /. (Ut.) dispreţuitor, 
sprdgio s.m. (Ut.) 1. dispreţ; ~ del pericolo dispreţ 
faţă de pericol; avere in ~ a dispreţui. 2. gest de 
dispreţ; far degli ~-i a se purta urît. 
spregiudicâre I. vt. (rar) a elibera/a scăpa de prejude¬ 
căţi. II. vr. a renunţa la prejudecăţi, 
spregludicatamânte adv. fără prejudecăţi, fără idei 
preconcepute. 

spregiudicatezza s.f. lipsă de prejudecăţi. 
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spregiudicato I. part. tr. de la spregiudicare. 
II. adj . 1. fără prejudecăţi. 2. fără idei preconce¬ 
pute ; imparţial. 3. cinic, fără scrupule, 
eprâmere vt. 1. a stoarce; ~ un-arancia a stoarce o 
portocală; (fig.) ~ le lacritne a stoarce lacrimi; 
~ denaro da a stoarce de bani; ~ il popolo con 
le tasse a stoarce poporul de impozite. 2. (înv.) a 
exprima. 

spremiagrtimi s.m. storcător de citrice. SIN. spremi- 
limoni. 

epremtfrftUa s.m. (buc.) storcător de fructe, 
spremilimoni s.m. invar, storcător de lămîi. SIN. 
spremiagrumi. 

epremitoio, -6i, s.m. presă/teasc de stors fructe etc. 
spremitore s.m. teasc (în industria hîrtiei). 

8premii ura s.f. 1. stoarcere. 2. zeamă stoarsă, suc. 
gpremuta s.f. stoarcere; ~ di limone limonadă; ~ 

d'arancio oranjadă. 

gpremuto I. part. tr. de la s p r e m e r e. II. adj. 
stors; essere un limone ~ a fi stors ca o lămîie, a 
fi vlăguit. 

spretâre I. vr. a se răspopi. II. vt. a scoate din 
preoţie. 

spretato adj. răspopit. 

sprăto s.m. (rar, mai ales jur.) dispreţ; in ~ al 
regolamento împotriva regulamentului, 
sprezzam^nto r.m. dispreţuire. 

sprezzânte adj. dispreţuitor; atteggiamentojpersona ~ 
atitudine/persoană dispreţuitoare. SIN. disdegnoso ; 
sdegnoso. 

gprezzantemenle adv. cu dispreţ. 

eprezzâre vt., vr. (Ut.) a (se) dispreţul. SIN. sdegnare. 
sprezzat6re, -trlee adj., s.m. şi /. dispreţuitor, 
eprezzatîkra s.f. 1. dispreţuire. 2. dezinvoltură; ati¬ 
tudine de nepăsare şi dispreţ faţă de forme/de con¬ 
venţii etc. 3. neglijenţă. 

eprezzo s.m. (Ut.) dispreţ; trufie; aroganţă; trattare 
con ~ a trata cu dispreţ. 

sprigionamento s.m. 1. eliberare din închisoare. 2. 
descătuşare. 3. degajare puternică (de gaze, căl¬ 
dură etc.). 

gprigionâre I. vt. (rar) 1. a elibera din închisoare. 
SIN. scarcerare. 2. a descătuşa. 3. a emana, a de¬ 
gaja ; la stuf a sprigiona fumo soba scoate fum. II. 
vr. a se degaja cu putere, a emana. 

«priUâre vi. (e) a ţîşni. 
sprillo s.m. ţîşnitură subţire. 

sprlmaceiâre vt. a scutura, a bate (o pernă) ; a umfla 
puful din perne. 

«prlngâre vt. (Ut.) 1. a bălăbăni picioarele. 2. a da/ 
a lovi cu piciorul. 

sprint s.m. (sport) sprint. SIN. scatto, spunto. 
Sprizzâro I. vt. a stropi mărunt, a şpriţui. II .vi. (e) a 
ţîşni; il sangue sprizzava dalia ferita sîngele ţîşnea 
din rană. SIN. scaturire, zampillare. 

Sprizzo s.m, (şi fig.) ţîşnitură; uno ~ d’acqua o 
ţîşnitură de apă ; uno ~ di gioia un licăr de bucu¬ 
rie. SIN. spruzzo, lampo. 
gprocco, sprocchi, s.m. vlăstar, mlădiţă. 
gprofondamento s.m. prăbuşire; cufundare, 
gprofondâre I. vt. 1. a scufunda. 2.. a ruina. II. vi. 
(e),vr. 1. a se prăbuşi; a se scufunda;. ~ -si in una 
poltrona a se scufunda în fotoliu; ~-si in riverenze 
a face nenumărate plecăciuni. 2. a sărăci; a se 
ruina. 3. (fig.) a se adinei, a se cufunda; ~-si 
nella lettura a se adînci în lectură, 
sprofondâto I. part . tr. de la s p r o f o n d a r e. II. 
adj. 1. scufundat; aşezat adînc. 2. fără fund ; adînc ; 
ricco ~ putred de bogat. 3. dens; adînc; nepă¬ 
truns. 


sproloquiâre vi. a vorbi fără a spune nimic, a face 
poliloghie. 

sproldquio s.m . 1 . poliloghie, vorbă lungă. 2. logos, 
sprolungâre vt. 1. a prelungi. 2. a alungi, 
sprometlere vt. a-şi retrage promisiunea, 
spronăia s.f. rană (făcută cu pintenul), 
spronăio, -ăi, s.m. 1. fierar/meşter care face pinteni. 

2. curelar (care face hamuri etc.). 
spronâre I. vt. 1. a da pinteni; ~ le scarpe a merge 
pe jos. 2. a sprijini (un zid). 3. a îmboldi; a stimula ; 
~ uno a lavorare a îmboldi pe cineva la treabă. 4. 
a incita, a aţîţa. II. vi. (a) a se grăbi, 
spronâta s.f. 1. înţepătură/lovitură de pinten. 2. îm- 
boldire; stimulare; aţîţare. 3. dojana, 
sprone s.m. 1. pinten; dare di ~ al cavallo a da 
pinteni calului; a ~ battuto în mare viteză. 2. 
vîrf de fier (la o măciucă). 3. pinten de cocoş; (bot.) 
~di cavaliere surguei (Delphinum Ajacis). 4. (fig.) 
stimulent; il suo esempio ti fără da ~ exemplul său 
îţi va servi ca stimulent. SIN. stimolo. 5. ac de 
albină. 6. labă (de cîine). 7. (arhit.) contrafort. 8. 
(bot., agr.) boală a cerealelor, produsă de cornul- 
secarei. 9. disc; rotiţă (de tăiat aluat etc.'i. 10. 
umăr de cămaşă (bărbătească), 
sprondlla s.f. v. speronella. 
spropiăre vt., vr. (vulg.) v. spropriare. 
sproporzionale adj. disproporţionat, 
sproporzionalitâ s.f. disproporţie. 

sproporzionatam6nte adv. (în mod) disproporţionat, 
nerespectînd proporţiile; în mod excesiv, exa¬ 
gerat. 

sproporzionâre vt. a face să devină disproporţionat; a 
anula o proporţie existentă, 
sproporzionâto adj. 1. disproporţionat. 2. excesiv; 

prezzo ~ preţ exagerat. SIN. spropositato. 
sproporziăne s.f. disproporţie. 

spropositâre vi. (a) 1. face erori grosolane. 2. a spune 
prostii. 

spropositatamânte adv. în mod excesiv/exagerat; dis¬ 
proporţionat; enorm. 

spropositâto I. part. tr. de la spropositare. 
II. adj. 1. greşit; discorso ~ discurs plin de gre¬ 
şeli. SIN. madornale. 2. inoportun, fără rost. 3. 
ciudat, bizar; extravagant. 4. (glumeţ) mare, ex¬ 
cesiv ; ricco ~ putred de bogat. 5. disproporţionat; 
orecchie ~-e urechi disproporţionate. SIN. spro- 
porzionate. 

sproposito s.m. 1. greşeală mare/grosolană; prostie; 
inepţie, enormitate ; ha fatto lo ~ di non accettare 
a făcut prostia să nu primească; dire degli ~-i a 
spune inepţii; uno ~ madornale o greşeală groso¬ 
lană; direjfare un sacco di ~ -i a spune/a face o 
groază de tîmpenii/prostii; a ~ în mod inoportun; 
parlare a ~ a vorbi/a spune ce nu trebuie, a da cu 
bîta-n baltă ; far dire uno ~ a face să spună o vorbă 
urîtă/îndrăzneaţă. 2. cantitate enormă. 3. preţ ex¬ 
orbitant ; Vho pagato uno ~ am plătit/m-a costat 
cît nu face. 4. (la pl.) joc de copii (cu gajuri), 
spropriâre vt., vr. a expropria. 
spropriazione s.f. expropriere ; deposedare, 
sproprio s.m. 1. expropriere ; deposedare. 2. cheltuială 
excesivă. 

sprosciugăre vt. (pict.) a muia cu terebentină (culo¬ 
rile prea uscate). 

sprovincializzâre vt., vr. a (se) desprovincializn. 
sprovvedere I. vt. (rar) 1. a dezarma; a lăsa fără apă¬ 
rare. 2. a despuia. II. vr. 1. a se lipsi de cele nece¬ 
sare. 2. a rămîne fără un mijloc de apărare. 
sprovvedutam6nte adv. 1. imprudent. 2. (în mod) 
neprevăzut, pe neaşteptate. 
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eprovvedutezza s.f. lipsă de pregătire în faţa unei 
situaţii, lipsă de curaj. 

sprovveduto adj. 1. ne aprovizionat, lipsit de; ~ di 
denaro lipsit de bani. 2. lipsit de; nepregătit; un 
lettore ~ un cititor nepregătit; ~ com’t naiv cum 
este ; (substantivat); e uno ~ di fronte alia vita e un 
om dezarmat în faţa vieţii. SIN. impreparato. 
sprovvlsto I. part. tr. de la sprovvedere. II. 
adj. I. nepregătit; (loc. adv.) alia ~-a pe neaştep¬ 
tate, pe nepregătite. 2. neaprovizionat; lipsit de ; 
~ di legna fără/lipsit de lemne ; alia ~ -a pe negîn- 
dite/neaşteptate. SIN. sfornito, privo. 
gpruzzâglia s.f. 1. stropeală. 2. burniţă, bureală. 
spruzzâre vt. 1, a stropi; ~ il bucatojle piante a 
stropi rufele/plantele. 2. a presăra cu; ~ di zuc- 
chero a presăra cu zahăr. SIN. schizzare. 
spruzzâta s.f. 1. stropeală, stropit; dare una ~ai 
panni a stropi rufele. 2. ploaie măruntă, burniţă, 
spruzzatoio s.m. spruzzatore. 
spruzzatore s.m. 1. pulverizator. SIN. polverizzatore , 
nebulizzatore. 2. (auto.) ~ del carburatore jiclor. 
spruzzatura s.f. 1. stropire, stropeală. 2. strop; stro- 
pitură. 

spruzz5tta s.f. (chim.) pisetă (instrument de labora¬ 
tor). 

spruzzo s.m. 1 . strop, picătură. 2. stropitură uşoară. 
SIN. schizzo. 

spruzzolâro I. vi. (e, a) a bura, a burniţa. II. vt. a 
stropi. 

spruzzolâta s.f. ploaie măruntă, burniţă, 
spruzzollo s.m. stropire, stropeală continuă, 
eprftzzolo s.m . 1 . stropeală, ploaie scurtă. 2. mic aju¬ 
tor. 

gpubblicâre, s publicare vt. 1 . a defăima public. 2. 
a publica. 

gpudoratamcnte adv. fără ruşine, cu neruşinare; fără 

pudoare. 

spudoratâzza s.f. neruşinare ; lipsă de pudoare. SIN. 
inverecondia. 

gpudorâto adj., s.m. neruşinat; impertinent. SIN. 
impudente, svergognato. 

spikgna s.f. 1. (zool.) burete (Spongia officinalis) ; 
divenire una ~ a fi îmbibat cu apă; passar la ~ 
a şterge cu buretele ; dare un colpo di ~ su qual- 
cosa a trage cu buretele peste ceva, a şterge. 2. 
(arkit., lapl.) travertin. 3. (text.) ţesătură eponjată. 
spugnăre vt. a curăţa cu buretele; ~ i vetri a spăla 
geamurile. 

spugnâta s.f. ştersătură de burete, 
epugnatura s.f. (med.) spălare/udare cu buretele rece. 
spugndlo s.m. (bot.) ciuciulete (Morchella esculenta). 
spugndne s.m. piatra albă de Volterra (din care se 
face ipsos). 

spugnosilă s.f. 1. spongiozitate. 2. (la pl.) substanţe 

spongioase. 

spugnoso adj. spongios, buretos; pietra ~-a piatră 

spongioasă. 

spăla s.f. scîndură (pe care se alege orezul). 

6pulărc vt. a vîntura/a curăţa de pleavă, 
gpulatura s.f. curăţare de pleavă. 

gpulciârc vt. 1. a purica. 2. (fig.) a cerceta cu atenţie, 
a compulsa; ~ un testo a cerceta în amănunt un 
text. 

Spulciatura s.f. 1. despuricare, puricare. 2. (fig.) com- 
pulsare, cercetare (de documente etc.). 
spulezzăre vi. (e) 1. (pop.) a alerga/a fugi nebuneşte, 
a goni. 2. (fig., glumeţ) a da din coadă, 
spulezzo s.m. fugă, goană. 

spulire vt. (rar) 1. a curăţa perfect, a lustrui. 2. a face 
să dispară luciul ; a face opac. 


spulizzire vt. a curăţa/a lustrui cu grijă; ~ un patn - 
monio a plăti toate datoriilev 
spuma s.f. spumă ; la ~ delle onde spuma valurilor; 
~ di carne sufleu de carne; (miner.) ~ di mare 
spumă-de-mare, silicat de magneziu, 
spumante I. adj. spumos. II. s.m. vin spumos ; ~ 
italiano şampanie. 

spumăre vi. (a) 1. a face spumă; questa birra non 
spuma tvoppo berea asta nu prea face spumă. 2. 
(fig.) a spumega; ~ dalia rabbia a spumega de 
rnînie. 

spumeggiare vi. (a) a spumega, 
spâmeo adj. (Ut.) spumegător, spumos, 
spumone s.m. 1. prăjitură cu frişcă sau albuş de ou, 
2. îngheţată din frişcă. 

spumositâ s.f. 1. însuşirea de a fi spumos; înfăţişare 
spumoasă. 2. părţi spumoase, 
spumoso adj. spumos. 

spânta s.f. (ec.) 1. pontare; fare la ~ a ponta. 2c 
birou de pontare. 3. pontaj. 
spun tare I. vt. 1. a rupe vîrful; ~ il lapis a rupe 
vîrful creionului. 2. a tăia, a reteza; a scurta; a 
rotunji; ~ i capelliji baffi a scurta părul/mustă¬ 
ţile ; ~ i râmi a tăia crengile; ~ un sigaro a tăia 
vîrful unui trabuc. 3. a scoate, a desface, a des¬ 
prinde ; ~ un nastro a desface o fundă; ~ un 
fermaglio a scoate o agrafă/cataramă/broşă. 4. 
a birui, a izbuti; ~ una difficoltă a trece peste/a 
depăşi o greutate/dificultate; (rar) ~ qualcuno 
a îndupleca pe cineva; ~-la a izbuti, a reuşi; 
fino alia fine Vha spuntata pînă la urmă a scos-o 
la capăt. 5. (mii.) a respinge inamicul; a-1 obliga 
să-şi părăsească poziţiile. 6. a lăsa în urmă un loc, 
a trece de, a-1 depăşi. 7. a micşora. 8. a bifa; ~ un 
elencojle fatture a bifa o listă/facturile. 9. (mec.) 
a porni, a demara; la slitta ha .spuntato sania şi-a 
dat drumul/a pomit-o. II. vi. (e) 1. a ieşi, a încolţi, 
a apărea, a răsări; nuove foglie stanno spuntando 
frunze noi stau să iasă ; ~ un denie a ieşi/apărea un 
dinte; ~ un sorriso a se ivi un surîs; ~ il sole 
a răsări soarele ; ~ il gr ano a încolţi griul; comin- 
ciava a ~ una scienza âelVuomo e della natura 
începea să apară/îşi făcea apariţia o ştiinţă a omului 
şi a naturii. 2. a se ivi brusc, a ţîşni, a apărea ; spun- 
to da un cespuglio s-a ivit/a ţîşnit dintr-un tufiş: 
e tu da dove spunti? iar tu de unde ai apărut? 3. a 
răsări, a se ivi, a apărea; una lacrima gli spuntb 
dagli occhi o lacrimă i s-a ivit din ochi ; il sole spnnta 
soarele răsare ; spnnta il giorno se face ziuă. Iii. vr. 
I. a se rupe/a se toci vîrful; nel cădere la matita si £ 
spuntata în cădere s-a rupt vîrful creionului. 2» 
(fig.) a dispărea, a se toci, a fi dat uitării; la sua 
rabbia si spuntb di colpo mînia i-a trecut din senin ; 
la calunnia si spunta calomnia îşi pierde efectul, 
spuntata s.f. 1. tăiere (a vîrfului) ; rotunjire, tundere ; 
dare una ~ ai capelli a-şi scurta părul. 2. (ec.) 
pontaj, pontare. 

spuntato I. part tr. de la spuntare. II. adj. 1. 
fără vîrf; cu vîrful rupt/ciuntit. 2. răsărit, apărut, 
ivit. 3. (muz.) micşorat. 4. (despre vin) oţetit, 
acrit. 

spuntatura s.f. 1. tocire ; rupere de vîrf. 2. rotunjire/ 
scurtare a părului. 3. (la pl.) chiştoc, muc'de ţigară 
4. rămăşiţă de carne (care se vinde). 5. pontare. 
spuntellâre vt. a lua proptelele (de la un zid etc.). 
spuntârbo s.m. vîrf din altă pieţe (la o gheată), 
spuntlno s.m. gustare între mese. 
spftnto 1 s.m. 1. acrire (a vinului) ; prendere lo ~ a se 
oţeti. 2. (muz.) prima măsură, măsură de început, 
dare lo ~ a indica primele note. 3. fteatru) pri 
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mele/ultimele cuvinte (Ia o replică). 4. punct de 
plecare, început (la un discurs/o scriere); prendere 
lo ~ a folosi prilejul, a pleca de la, a lua ca pre¬ 
text, a porni de la (spre a începe o expunere). 5. 
(despre vin) acreală; questo vino ha un po' di ~ 
vinul acesta e puţin oţetit. 6. (sport) sprint; ~ fi¬ 
nale sprint final. SIN. scatto. 7, (mec.) pornire, 
demaraj ; macchina dotata di uno ~ briliante ma¬ 
şină (dotată) cu un demaraj grozav. 
spunto 3 adj . (înv.) palid; slab. 
spuntonâta s.f. lovitură de suliţă. 

spuntone s.m. 1. (ist.) suliţă mică. 2. vîrf mare (de 
fier). 3. (înv.) ac de viespe, 
spunzecchiâre vt. (pop.) a înţepa. 

spunzonâre vt. 1. a lovi/a împunge cu pumnul/cotul/ 
genunchiul. 2. a da bobîrnace. 3. a împinge cu 
forţa; a îmboldi. 

spunzone s.m. 1. vîrf gros de fier (foarte ascuţit). 2. 
lovitură (de puma/coate). 3. bobîmac. 4. ghimpe, 
spin. 

spurgamento s.m. t. curăţire, desfundare (de canale 
etc.) ; vidaujare. 2. expectoraţie. 
spurgăre I. vt. 1. a curăţa, a desfunda; ~ la fogna a 
desfunda canalul. 2. a curăţa de nămol, a draga. 3. 
a expectora. II. vi. (a), vr a expectora. III. vr. 
a se dezvinovăţi. 

spurgo, spurghi, s.m. (mai ales la pl.) 1. expectoraţie, 
flegmă. 2. curăţare, desfundare, dragare; vidanjare. 
«părio adj. 1. nelegitim, bastard. 2. neautentic ; (anat.) 
costole ~-e ultimele coaste. 3. fals; nedovedit; 
apocrif. 

sputacchiâre I. vi. (a; depr.) a scuipa des; a stropi, a 
scuipa (cînd vorbeşti). II. vt. a scuipa în faţă. 
sputacchifera s.f. scuipătoare, 
sputacchlna s.f. greieraş (Ptyelus spumarius). 
sputâcchio s.m. (depr.) scuipat gros. 
sputapepe s.m. (pop.) persoană răutăcioasă/caustică/ 
cu limba ascuţită, viespe. 

sputâre vt., vi. (a) a scuipa; ~ il nocciolo a scuipa 
sîmburele; ~ addossoţin faceia a scuipa în faţă, 
a insulta; ~ bile / fieleJveleno a împroşca cu venin, 
a fi un otrăvit/acrit; ~ tondo a-şi da aere ; ~ sen - 
tenze a face pe deşteptul; ~ dolce a se preface calm ; 
~ i polmoni a tuşi tare; ~ umorejsalsedine a 
transpira. 

sputasănno s.m. şi/, om încrezut/sentenţios; pe¬ 
dant. 

sputascntfcnze s.m. şi/, invar, om afectat/grav; pe¬ 
dant. 

sputăto I. part. tr. de la s p u t a r e. II. adj , (pop., 

fig.) clar, evident; essere nato e ~ a semăna leit 
cu. 

sputatondo s.m. invar, (depr.) persoană care-şi dă 
aere. 

sputo s.m. scuipat; spută, salivă, ~ nero fiere: 
stimare una cosa uno ~ a nu da două parale pe 
cineva; cosa fatta con lo ~ lucru de mîntuială; 
(fig.) essere appiccicato con lo ~ a atîrna de un fir 
de păr. 

sputtanăre I. vt. a bîrfi, a împroşca cu noroi. II. vr. 1. 

a se prostitua. 2. a-şi pierde reputaţia, 
sputtanăto adj. obscen. SIN. scurillo. 
spftzza s.f. (înv.) miros urît. 
squâcquera s.f. (rar) diaree. 

squaequerâre I. vi. (fam., depr.) a avea diaree. II. 
vt. (depr.) a-şi da drumul, a spune tot; a sporovăi, 
a trăncăni. 

squacqueratamănte adv. 1. ((în mod) nepoliticos, ne¬ 
cuviincios, fără frîu. 2. în faţă; fără ocolişuri, de-a 
dreptul. 


squacquerâto adj. 1. moale; lipicios. 2. nepoliticos; 

neruşinat; risa ~ -e rîsete deşănţate, 
squadernăre I. vt. 1. a răsfoi. 2. a deschide la o anumită 
pagină. 3. a pune sub ochi, a arăta. 4. a spune 
deschis; ~ ogni cosa a o spune pe şleau. 5. a de¬ 
schide larg/a căsca ochii etc. 6. a descoase (cotorul 
la o carte). II. vr. a se etala, 
squădra s.f. 1. echer; a ~ în unghi drept; essere 
in ~ a fi pe perpendiculară; essere fuor di ~ f us - 
cir di ~ a fi în neregulă/dezordine; sopra ~ 
(unghi) obtuz. 2. dreptar (unealtă de tîmplar etc.). 
3. (poetic, la pl.) armată; a ~-e în rînduri or¬ 
donate 4. ( mec.) vinclu. 5. ( mii.) grupă; — fucilierij 
mitraglieri grupa de puşcaşi/mitraliori; ~ militare 
grupă de militari. 6. echipă ; brigadă; una ~ d'ope¬ 
rai o echipă de muncitori; (în expr.) ~ mobile 
brigadă mobilă a poliţiei judiciare; ~ del buon 
costume brigadă de moravuri. 7. (mar.) escadră. 
8. (av.) escadrilă. 9. (sport) echipă; ~ di calciof 
nazionale echipă de fotbal/naţională. 10. (pol.) 
grupă teroristă fascistă; ~ d f azione fascista grupa 
de asalt fascistă. 

squadrăccia s.f. 1. bandă de tîlhari/răufăcători/huli- 
gani. 2. (ist., depr., la pl.) grupă de asalt fascistă/ 
huligani/terorişti. 

squadrâra s.f. plasă de pescuit (fixă), 
squadrâre vt. X • a trasa/a delimita/a obţine forme 
geometrice în unghiuri drepte; ~ il foglio da di- 
segno a face chenarul unei foi de desen. 2. a tăia, a 
fasona, a da formă pătrată; ~ un pezzo di marmo 
a fasona în pătrat o bucată de marmură. 3. a 
împărţi/a distribui în forme geometrice; ~ il 
terreno a parcela. 4. (fig.) a măsura cu privirea/din 
ochi; ~ da capo a piedi a măsura din cap pînă în 
picioare. 5. (înv.) a face bucăţi, a sfîşia. 
squadrăto adj. tăiat în patru colţuri; pătrat, 
squadratore, -trlce s.m. şi /. 1. pietrar, cioplitor în 
piatră. 2. (înv.) observator; măsurător, 
squadratftra s.f. ecarisare. 

squadrlglla s.f. 1. echipă mică. 2. (av.) escadrilă. 3. 
(mar.) divizion. 

squadrigli&re s.m. soldat dintr-o escadrilă, 
squadrlsmo s.m. (pol.) 1. organizaţie fascistă a gru¬ 
pelor de asalt. 2. (fig.) huliganism; fascism, 
squadrlsta, -işti, s.m. (pol.) 1. membru al unui grup 
de asalt fascist. 2. (fig.) huligan ; fascist, 
squadrlstico adj. terorist; huliganic ; violenza ~ -a 
violenţa grupărilor teroriste. 
squâdro 1 s.m. (tehn.) 1. ecarisare. 2. (rar) esca¬ 
dră. 

squâdro 2 s.m. specie de peşte cartilaginos (Squatina 
angelus). SIN. angelo di mare, pesce angelo. 
squadronâre vt. a grupa în escadroane. 
squadrone s.m. 1. (mii.) cavalerie, escadron. 2. sa¬ 
bie de cavalerist. 

squagliamgnto s.m. 1. topire; lichefiere. 2. fugă, dis¬ 
pariţie, eschivare. 

squagllăre I. vt. a topi; a Uchefia; ~ il burro a topi 
untul. II. vr. 1. a se topi; la neveţil gelato si squaglia 
zăpada/îngheţata se topeşte. 2. (fam., glumeţ) a o 
şterge, a se eschiva, a dispărea; ~-sela a o şterge 
englezeşte; i ladri se la sono squagliata hoţii au 
întins-o/au şters-o 
squallfica s.f. descalificare. 

squallficăre I. vt. 1. (sport) a descalifica. 2. a dezo¬ 
nora, a discredita. II. vr. (sport) a se descalifica, 
squallficaztâne s.f. v. squalifica. 
squalldnte adj. (Ut., rar) v. s q u a 11 i d o . 
squallldâzza s.f. 1. mizerie, sărăcie; tristeţe. 2. pa¬ 
loare. 
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gqu&llido adj. I. mizer, sărac; trist; posomorit. 2. 

palid; descărnat. 3. dezolat; dezolant, 
squallâre s.m. 1. tristeţe, dezolare ; mizerie, sărăcie. 
2. paloare. 

squălo s.m . (iht.) specie de rechin (Selachoiăei ). 
squâma, (dial.) squâmma s.f. 1. solz. 2. frunză (în 
formă de solz). 3. (med.) coajă (de piele) ; scamă, 
squamâre, (dial.) squammăre I. vt. a curăţa de solzi. 
II. vr. 1. a pierde solzii. 2. (despre piele) a se coji, 
a se descuama. 
gquamigero adj. cu solzi. 

squamâso adj . 1 . solzos. 2. cu coji; cu cruste, 
squănuila s.f. solzişcr. 

squarciacudri s.f. (glumeţ) femeie frumoasă, 
gquarclagola s.f. (în loc. adv., despre glas) a ~ tare, 
cu glas puternic, cît poate, cît îl ţine gura ; ca din 
gură de şarpe. 

gquarciamento s.m. sfîşiere ; rupere, 
gquarciâre I. vt. 1. a rupe ; a sfîşia. SIN. sbranare, 
lacerare. 2. a deschide tare, a căsca (gura). 3. (înv.) 
a smulge (păr, piele). II. vr. a se rupe, a se des¬ 
pica. 

squarclasăceo s.m . (în loc. adv.) guardare a ^ a se 
uita pieziş/cu duşmănie/urît. 
squarciâto I. part. tr. de la s q u a r c i a r e. II. adj. 

1. sfîşiat; rupt. 2. (despre gută) largă, căscată. 3. 
(despre voce) ascuţită, aspră. 4. exagerat, excesiv. 

squarcialura s.f. ruptură ; despicătură. 
squarefaveuto s.m. (înv.) fanfaron, 
gquarcina s.f. (ist.) cuţit, sabie (de bandit, de merce¬ 
nar etc.). 

gquărcio, -ărci, s.m. 1. ruptură; tăietură, despicătură. 

2. rană adîncă. 3. fîşie, bucată ruptă. 4. pasaj, 
fragment. SIN. stralcio, brano. 

squarciânc, -6na s.m. şi/, fanfaron. 

squarqudio adj. 1. bătrîn, decrepit, neputincios. 2. 

murdar ; respingător, 
squarrăto adj. (rar) care graseiază, 
squarsamănto s.m. 1. îmbucătăţire, tăiere în bucăţi 
(a unui animal). 2. (ist.) rupere/spintecare în patru 
bucăţi (a unui osîndit la moarte), 
gquarlanftgoll s.m. (înv.) fanfaron, lăudăros, 
gquartâre vt. I. a tăia/a spinteca în sferturi; a îmbucă- 
tăţi (animale) ; ^ un agnello a tăia un miel. 2. 

(ist.) a rupe/a spinteca în patru bucăţi (un osîndit 
la moarte). 

gquartkcio s.m. (bot.) înmulţire printr-o parte/un 
sfert de rădăcină. 

gquarlatoio, ~6i, s.m. cuţit de măcelărie, 
gquarfalcre, -trice adj., s.m. şi /. I. care împarte în 
patru ; care îmbucătăţeşte; Jack lo* Squartatcre 
Jack spintecătorul. 2. parlagiu. 
squartalura s.f. sfîşiere; tăiere în patru; ciopîrţire. 
squârto s.m. sfîşiere; tăiere în patru; ciopîrţire; 
legna di ~ lemne despicate; condannato allo ~ 
condamnat la osînda spintecării în patru, 
squartâre s.m , aşchie groasă (de trunchi), 
squartucciăre vi. (a) a vinde vinul cu sfertul/cu paha¬ 
rul. 

squasillo s.m. (rar) fason, moft, fiţă. 
gquasimodâo I. s.m. (înv.) I. om prost/nătîng/ne- 
ghiob. 2. (la pl.) mofturi, fiţe. II. interj. (înv.) 

Doamne Dumnezeule! 

squnssanuftto s.m. zguduire, zgîlţîire; zguduitură. 
squassr.pt nnâechi s.m. invar. (înv.) soldat încrezut/ 
fanfaron. 

gquassăre vt. a scutura, a zgîlţîi, a zgudui, a hîţîna. 
gquâsso s.m. zguduitură puternică, zgîlţîitură. 
gquatardla s.f. (omit.) ploier argintiu (Fringa squa- 
tarola ). 


squalina s.f. (zool.) specie de rechin, 
squalrăre vt. (înv.) 1 . a ciopîrţi, a sfîşia ; a îmbucătăţi. 
2. a scruta; a observa. 

squallrinâre 1 I. vt. 1. a număra ban cu ban. 2. a fi/a 
lăsa lefter. II. vi. (a) 1. a se scumpi (la cumpărarea 
unui lucru). 2. a cheltui mult. 3. a face paradă, 
a-şi etala bogăţia. III. vr. a rămîne fără bani. 
squalirinâre 2 vt. (fam., dial.) a cerceta, a examina, a 
privi atent. 

squallrinâto adj., s.m. şi f. 1. lefter, fără bani. 2. 
(depr.) sărăntoc; tic sposato uno ~ m-am măritat 
cu un coate-goale. 

squerarudlo s.m. muncitor (care construieşte, re¬ 
pară bărci). 

squâro s.m. (dial.) şantier de construit/reparat bărci, 
squilibrâre vt., vr. 1. a (se) dezechilibra. SIN. sbilan- 
ciare. 2. a sărăci, 
squilibralo adj., s.m. dezechilibrat, 
squilibrio s.m. dezechilibru. SIN. sbilancio. 
squilla 1 s.f. 1. clopot mic de turn. 2. clopoţel, zur¬ 
gălău. 3. (poeUc) clopot (în general). 4. (bis.) 
clopot de vecernie. 5. sunet/dangăt de clopot. 
squilla 2 s.f. 1. (bot.) ceapă-de-mare (Squillamaritima). 

2. (înv., zool.) specie de rac (Squilla maniis). 
squillanle adj . 1 . răsunător. 2. (fig . , despre o culoare) 
ţipător, frapant. 

squillăre I. vi. (a) 1 . a suna, a răsuna; squilla il tele - 
fono sună telefonul; le trombe squillano trompetele 
răsună. 2. (înv.) a şuiera. II. vt. (înv.) 1. a scoate 
un sunet. 2. a arunca. 

squillo s.m. sunet, răsunet (de clopot/clopoţel/sone¬ 
rie/trompetă). 

squinanzia s.f. (înv.) angină. 

squinci adv. (în loc . adv.) parlarejvestire in ~ e quin- 
di a vorbi/a se îmbrăca cu eleganţă afectată, 
squinoio adj. cruciş; pieziş; oblic.; guardare di ~ 
a privi cruciş. 

gquinternâre vt. I. a desface în fascicule (o carte). 
2. (fig.) a năuci, a zăpăci; la nctizia mi ha squinter - 
nato vestea m-a dat peste cap. 
squinternâto I. part. tr. de lasquinternare. 
II. adj. 1. (despre o carte , un caiet) rupt, cu foile 
rupte/ferfeniţâ. 2. (fig.) detracat, 
squisi ta mente adv. în mod elegant, cu rafinament, 
squisitezza s.f. 1. gust excelent; la ~ di un vino 
gustul excelent al unui vin. 2. delicateţe, fineţe; 
~ d'animo delicateţe sufletească. 3. eleganţă, ra¬ 
finament. 

squisito adj. I. ales; excelent. SIN. prelibaio. 2. ele¬ 
gant ; rafinat; delicat. 3. admirabil, 
squillinâre vt., vi. v. s c r u t i n a r e. 
gquitlinio s.m. 1. scrutin. 2. (ist.) adunare cetăţe¬ 
nească (care vota). 

squittire 1 vi. (a) a scoate ţipete ascuţite. 
squittire 2 vi. (e) 1. a aluneca între degete. 2. a nu 
avea astîmpăr. 

sradicamento s.m. dezrădăcinare. 

sradicâre vt. 1. a dezrădăcina; a scoate/a smulge din 
rădăcini. SIN. divellere, svellere. 2. (fig.) a extirpa; 
a distruge; a eradica; ~ un vicio a eradica un 
viciu. SIN. estirpare. 

sradicatore s.m. (agr.) maşină de recoltat cartofi, 
sragionamenfo s.m. judecată proastă ; lipsă de jude¬ 
cată ; nerozie; aiureală. 

sragionâre vi. (a) a judeca pe dos; a bate cîmpii, a 
vorbi alandala ; la rabbia lo fa ^ furia îl face să 
bată cîmpii. SIN. vaneggiare. 
sragicnevolc adj. fără judecată, nesocotit, 
sregolataminte adv. 1. fără regulă. 2. în mod nere¬ 
gulat. 
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sregolatâzza s.f. 1 . lipsă de ordine, dezordine. 2. ne- 
înfrînare; ~ di vita viaţă nedisciplinată, 
sregolâto adj. dezordonat; nedisciplinat, 
sretoricizzânte adj. care evită/respinge caracterul re¬ 
toric. 

srotolârc vt. a derula; ~ una pergamena a desface un 
pergament; ^ un tappeto a desface un covor, 
srugginire vt, (pop.) a curăţa de rugină. 
sta 1 adj. aceasta, asta; (în comp.) ~-mane azi dimi¬ 
neaţă; ~-notte v. stanotte; (rar) ~-volta de 
data aceasta. 

sta 2 I. s.f. (înv., dial.J vară. II. s.m. (înv.) baniţă, 
stabaecăre vi. (a; glumeţ, depr.) a trage tabac, 
stabbîârc I. vi. (a; despre vite) 1. a înnopta pe cîmp. 

2. a sta în’grajd. 3. a se balega ; a îngrăşa pămîntul. 
II. vt. a îngrăşa pămîntul (cu bălegar). 

stabbiâto adj. (despre un loc) îngrăşat cu bălegar, 
stabbiatura s.f. (agr.) îngrăşare a pămîntului cu băle¬ 
gar de oaie. 

stâbbio s.m. 1. ţarc de vite. 2. bălegar. 

Slabbidlo s.m. 1. grajd mic. 2. coteţ (mai ales de 
porci). 

stabbiudlo s.m. v. stabbiolo. 

stâbile I. adj. 1. fix, nemişcat; stabil; beni ~-i bu¬ 
nuri imobiliare; ponte ~ pod fix. SIN. saldo. 2. 
permanent; durabil; dimora ~ domiciliu stabil. 
SIN. permanente. 3. constant; ferm ; teatro ~ tea¬ 
tru permanent. SIN. permanente. II. s.m. 1. clă¬ 
dire, bloc, imobil. 2. casa de toleranţă, 
stabilimento s.m. 1. consolidare; lo ~ di una so - 
cietă consolidarea unei societăţi; lo ~ della pace 
consolidarea păcii. 2. înfiinţare, instituire; formare. 

3. edificiu public; ~ industriale întreprindere in¬ 
dustrială; '(rar) ~ penale închisoare. 4. fabrică, 
uzină. 5. complex, stabiliment; ~ balneare sta¬ 
biliment/complex balnear, 6. clădire, imobil. 7. 
(înv.) constanţă ; fermitate ; stabilitate. 

Stabilire I. vt. a stabili; a fixa. SIN. determinare . II. 

vr. 1 . a se constitui. 2. a se stabili, 
stabilită s.f. stabilitate; imutabilitate; constanţă; 
fermitate. 

stabil mente adv. în mod stabil/durabil, 
stabilizzâre vt. a stabiliza; ~ i prezzi a stabiliza 
preţurile. 

stabilizzatâre s.m. stabilizator (aparat.) 
stabilizzazione s.f. stabilizare (monetară), 
stabilizzânte s.m. (chim.) stabilizant, stabilizator, 
stabulâre I. vi. (a; înv.) a locui/a fi găzduit intr-un 
han. II. vt. a pune în grajd, 
stabulărio s.m. 1. hangiu. 2. adăpost pentru cîini 
găsiţi. 3. ocol pentru vite. 4. (înv.) păstor, 
stabulazione s.f. stabulaţie; creştere a vitelor de 
grajd. 

stâcca s.f. 1. (rar) inel/suport în care se fixează un 
drapel. 2. (dial.) iapă de trei ani; tretin. 
staccăbile adj. 1. detaşabil; un tagliando ~ un bon 
detaşabil. 2. (fig., adm.) amovibil, care poate fi 
detaşat într-un alt post. 

staccăre I. vt.* 1. a desprinde; a desface; a dezlipi; a 
separa; ~ il francobollo dalia busta a desprinde 
timbrul de pe plic; (fig.) ~ le parole a pronunţa 
cuvintele distinct, clar; ~ un vestito a cumpăra 
stofă de o rochie; ~ una questione da un’altra a 
separa o problemă de alta. 2. a deshăma (caii). 3. 
a începe. II. vi. (a) 1 . a ieşi în relief; a se detaşa; 
il bianco stacca sul nero albiri iese în relief pe negru. 
2. (fam.) a înceta lucrul; oggi stacco a mezzogiorno 
azi ies la ora 12; gli operai staccano alle cinque 
muncitorii încetează lucrul la orele cinci. 3. a se des¬ 
prinde, a se dezlipi (de pe un fund de vas etc.). III. 


vr. I. a se despărţi, a se separa. 2. a se desprinde ; 
a se dezlipi. 3. a se îndepărta; a părăsi, a aban¬ 
dona; ~-si dai figli a-şi părăsi copiii, 
staccâto adj., adv. (muz.) stacato. 
staeciaburatta, stacciabburăta s.f. (în expr.) fare a 
~-e a se legăna ţinîndu-se de mină. 
stacciâio s.m. fabricant/vînzător de site. 
stacciăre vr. 1. a cerne; ~ la farina a cerne făina. 2. 
a examina; a medita. 

stacciâta s.f. 1. cernere, cernut. 2. ceea ce se cerne o 
dată. 

stacciatura s.f. 1 . cernere. 2. tărîţe groase, 
stâcclo, stâcci, s.m, sită ; ciur; farina a tutto ~ făină 
trecută printr-o sită rară. 

sfaccionatn s.f. 1. barieră; gard de lemn. 2. obstacol 
(la cursele de cai). 

slâcco, stăcchi, s.m. 1 . desprindere ; separare , ~ d’abi- 
to stofă tăiată pentru o haină; (sport) ~ da terra 
desprindere în săritură; ~ del biglietto detaşarea 
biletului; fare ~ a contrasta; a ieşi în relief. SIN. 
spicco. 2. lipsă de legătură, 
stadăra s.f. balanţă (cu braţe inegale) ; cîntar de pre- 
cupeţ ; ~ a ponte basculă ; ogni ~ ha il suo romano 
orice naş îşi are naşul. 

staderâio s.m. fabricant/negustor/verificator de chi¬ 
tare. 

stă dl o s.m. 1. (sport.) stadion. 2. (ist.) stadiu (mă¬ 
sură de lungime). 3. stadiu, fază; gli stadi di una 
malattia fazele unei boli. 

stâtfa s.f. 1 . scară (la şa); perdere le ~-e (fig.) a-şi 
pierde răbdarea; vuotar le ~-e a cădea de pe cal; 
tenere il piede in due ~ -e a alerga după doi iepuri. 
2. treaptă/scară de trăsură. 3, curea sub talpa ciz¬ 
mei. 4. (anat.) scăriţă (la ureche). 5. (tehn.) bridă/ 
clamă de fixare; cadru. 6. (alpinism) scară de 
frînghie. 

staffâle s.m. îndoitură pe care se apasă cu piciorul 
(la cazma). 

staffăre I. vi. (a) 1. a scoate piciorul din scară (Ia şa). 

2. (mec.) a centra o piesă, a fixa. II. vr. a cădea 
(rămînînd cu un picior în scara de la şa). 

stafleggiâre vi., v. staffare. 

stalfctta s.f. 1. (dim.) scăriţă (la şa). 2. piron ; scoabă. 

3. ştafetă/curier călare; spedtre una ~ a expedia 
un curier/o ştafetă; messaggio per la ~ mesaj prin 
ştafetă; ajdi ~ în grabă/goana mare. 4. (sport) 
ştafetă; corsa di ~ cursă de ştafetă. 5. instru¬ 
ment muzical. 

■talfettista, - işti , s.m. (sport) alergător la ştafetă, 
staffiâre s.m. 1. rîndaş/îngrijitor de cai. 2. lacheu; 
valet. 

staffilăre vt. a cravaşa, a biciui. SIN. scudisciare, 
frust are. 

staffilăta s.f. 1 . lovitură de cravaşă. SIN. scudisciata , 
frustata. 2. (fig.) critică severă; vorbă muşcătoare, 
staffilatore, -trîce adj., s.m. şi /. biciuitor; (cel) care 
loveşte cu cravaşa. 

stafiile s.m. 1. curea de scară; trăgătoare, şleau (la şa). 
2. cravaşă, biciuşcă. 

stafillno adj. (anat.) care se referă la omuşor. 
stafllococcla s.f. (med.) infecţie stafilococică. 
stafllococco s.m. stafilococ (Staphylococcus pyoge - 
nes). 

stâggia s.f. (rar) v. staggio. 
staggiâre vt. a propti pomii încărcaţi cu fructe, 
staggimento s.m. 1. sechestrare, poprire. 2. acapa¬ 
rare ; prindere. 

stagglna s.f. 1. sechestru, poprire. 2. amanet, 
stâggio, -âggi, s.m. 1 . prăjj (de măsurat). 2. miner 
de plasă. 3. braţ de spnjm la o scară. 4. (la pl.) 



STA 


961 


STA 


stinghie de colivie. 5. braţ la spetează. 6. dispozi¬ 
tiv de lărgire la gherghef. 

stayglre vt. (rar) 1. a sechestra, a popri. 2. a acapara. 

3. a ţine la închisoare/răcoare, 
stagionăle adj . sezonier. 

stagionamento s.m.- 1. maturizare. 2. uscare (de 
lemne). 3. coacere (de fructe). 4. învechire (de vin), 
stagionâre vt., vi. (e), vr. 1. a (se) maturiza. 2. (de¬ 
spre lemne) a (se) usca. 3. (despre fructe) a (se) 
coace. 4. (despre vin) a (se) învechi, 
stagionâto I. part. tr. de la stagionare. II. adj . 
1. (despre lemne) uscat. 2. (despre vin) învechit, 
vechi. 3. (glumeţ, despre o persoană) matur, copt. 

4. robust. 

stagionattlra s.f. v. stagionamento. 
stagiune s.f. 1. anotimp; le quattro cele patru 

anotimpuri; mezza ~ anotimp de tranziţie. 2. se¬ 
zon ; timp; perioadă; la ^ delta semina timpul 
însimînţării; ~ dei fiori sezonul florilor, primăvara; 
~ morta sezon mort; frutto di ~ fruct copt la 
timp; frutto fuori ~ fruct copt îuainte de/după 
perioada normală; ~ turistica sezon turistic. 3. 
(poetic) perioadă; timp; vîrstă. 4. (teatru) stagi¬ 
une. 5. (înv., în expr.) alia ~ după cum e timpul; 
per ~ uneori; tutta ~ mereu, întotdeauna, 
stagirita adj., s.m. (locuitor) din Stagira; lo Stagirita 
Aristotel. 

stagliâre I. vt. 1. a tăia (în lung/în ftşii/neregulat). 2. 
a însemna; a ţine socoteală; a pune la răboj (cres- 
tînd lemnul). II. vi. (e), vr. a ieşi îu relief, a se 
detaşa pe un fond. 

stagliăto I. part. tr. de la s t a g 1 i a r e. II. adj. 

tăiat în lung; roccia ~-a stîncâ abruptă, 
staglio s.m. 1. socoteală aproximativă. 2. preţ (cu 
bucata). 

stagna s.f. bidon. 

stagnâio, -di, s.m. 1. tinichigiu. 2. instalator, 
stagnamcnto s.m. 1. formare de bălţi/mlaştini; înnâ- 
molire. 2. (fig.) stagnare; (med.) ~ del sangue 

stază sangvină. 

stagnante adj. (despre apă) stătător; aria ~ aer 
închis/stâtut. 

stagnare 1 I. vi. (a) 1. (despre apă) a forma bălţi/ 
mlaştini; a bălti. 2. (despre sînge) a se opri, a stag¬ 
na; ~ ii sangue di una ferita a opri sîngele de la 
o rană. 3. (fig.) a înceta; a stagna. II. vt. a opri, a 
face să înceteze. III. vr. a nu mai curge, a se opri. 
stagnare 2 vi. 1. a cositori. 2. a galvaniza. 3. a umfla 
cu apă (butoaie/p ut ini), 
staynăro s.m. 1. tinichigiu. 2. instalator, 
stagnata s. f. I. cositorire, (făcută în graba). 2. bidon/ 
cutie de tablă. 

stagna tura s.f. 1. cositorire, spoire cu cositor. 2. cosito- 
reală. strat de cositor; spoială, 
stugnina s.f. bidon. 

stagnino s.m. 1. spoitor; tinichigiu. 2. foiţă de staniol. 
3. instalator. 

stăguo 1 s.m. baltă, mlaştină; lac. 
stâyno 2 s.m. cositor, staniu. 
stâyno 3 aii. I. etanş. 2. tare. 

staynola s.f. 1. foiţă de staniol. 2. bidon/cutie de tablă, 
stăia s.f. pl. v. s t a i o. 
staiâta s.f. aproximativ o baniţă/o dublă, 
stăio, stai, s.m . stăia s.f. pl. 1. dublă, baniţă; felderă; 
a în mare cantitate; cappello a ~ joben, cilin¬ 
dru. 2. teren semănat cu o baniţă de grîu. 
stâioro s.m. măsură agrară (egală cu suprafaţa unui 
teren semănat cu o baniţă de grîu) 
stalagmite s.f. stalagmită, 
etalaymitico, -ici, adj. stalagmitic. 


stalagmămetro s.m. (fiz.) stalagmometru, 
s t ala m mi te s.f. v. stalagmite, 
stalâttleo s.m. (înv.) stalactită, 
stalattlte s.f. stalactită, 
stalattltico -ici, adj. stalactitic. 

staliniâuo adj., s.m. stalinist; periodo ~ perioadă 
stalinistă. 

stalinlsino s.m . stalinism. 
stalinlsta, -Işti, adj., s.m. şi /. stalinist. 
stafia s.f. staul; grajd; serrarejchiudere la ~ quanda 
sono Şuggiti i buoi după ce au furat caii, în zadar 
încui grajdul; ntaestro di ~ şef grăjdar; ragazso & 
~ grăjdar, argat la vite. 

’Stallăggîo s.m. I. grajd/staul închiriat. 2. chirie pentru 
o vită (îu staul). 

stallăro I. vi. (despre vite) 1. a sta în grajd. 2. (inv.j 
a se bălega îu grajd. II. vr. a zăbovi, a întîrzia. 
stallăta s.f. (colectiv) vite care încap intr-un grajd; 
staul de vite. 

stallălico, -ici I. s.m. 1. staul/grajd de închiriat. 2. chi¬ 
rie pentru o vicâ (in staul). 3. gunoi; bălegar. II. 
adj. care ţine de staul: cortcime ~ bălegar de grajd* 
ingrăşămînt. 

stallâzzo s.m. (dial.) v. s t a 11 a g g i o. 
stallereecio adj. care ţine de staul/de vită de staul, 
stalletto s.m. coteţ/cocină de porci. 
stalUa s.f. (mar.) 1. timp şi loc fixat pentru descăr¬ 
carea unei corăbii. 2. taxă de descărcat. 
staUifcre s.m. grăjdar. 

stallino I. adj. crescut îu grajd. II. s.m. I. saivan d* 
oi. 2. ajutor de grăjdar. 

stallivo adj . (despre cal) 1 . închis îa grajd. 2, crescu* 
în grajd. 

stallio adj. v. stallivo. 

stâlio s.m. 1. jilţ. SIN. scanno. 2. scaun episcopal. S- 
strană de cor. 4. loc/fo tolui în camera deputaţilor. 

5. (înv.) zăbavă. 6. şah (la rege). 7. (av.) condiţie/ 
limită de planare. 

stalloggi s.m. (bot.) remf (Arisiolockia dematitis). 

stalion® s.m. armăsar. 

stalliiccio s.m. coteţ; cocină (de porci). 

staraâne adu. (Ut.) v. stamani, 

stamâni adv. azi dimineaţă. 

stamattlna adv. azi dimineaţă. 

stambecco, - ecchi, s.m. 1. capră-aîpmă (Capra ibefifţ 
2. ţap'Sălbatic (Ibex alpimus). 
siamberga s.f. cocioabă, bordei. SIN. tugurio. 
stambhgio s.m. chichineaţă. 
sîamburameato s.m. batere din tobă. 
stamburâre I. vi. (a; depr.) a bate toba mult. II* 
vt. (fig-) a lauda; a face reclamă, 
staiuburâta s.f. I. batere/bătuţ din tobă. 2. reclamă, 
publicitate; lauda. 

stame s.m. (IU.) 1. lină darăeită. 2. fir de lină fin dar 
rezistent; (fig.) Io ^ delta vita firul vieţii 3» muc, 
căpătîi de fitil. 5. (bot.) stamină. 
stamigna s.f. 1. etamină. 2. pînza de sită. 3. (in#,) 
haină de mort. 

stamlna s.f. v. stamigna. 
staxninâle adj. (bot.) referitor la stamine. 
staralnlfero adj. (bot.) staurinîfer, purtător de stamine. 
stampa s.f. 1. tipar; a ~ tipărit; sotto ~ în curs de 
tipărire, sub tipar; dare alle ~-e a da la tipar; * 
publica; foglio di ~ coală de tipar. 2. presă; ziare; 
periodice; le agenzie ~ agenţiile de presă. 3. impri¬ 
mare (de stofe etc.). 4. stampă. 5. (glumeţ) figură, 
obraz. 6. copie (de fotografie). 7. sigiliu, pecete* 
8. tipar; matriţă. 9. soi, fel; sono tutti di una ~ 
sînt toţi de acelaşi soi; se ne per sa la *** îi s-a pierdui 
sămînţa. 
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fltampâMIe adj. publicabil; care poate fi tipărit, 
st&mpâggio s.m. 1. reproducere (cu ajutorul matriţei) 
pe piele/metal. 2. (text.) imprimare (pe ţesături). 

3. (mec.) matriţare, stanţare. 

stăm pâre I. vt. 1. a întipări; a lăsa urmă; ~ con ferri 
a găuri. 2. a bate (monede). 3, a tipări; a publica ; ~ 
un articolo a tipări un articol; ~ alia macchia a 
tipări fără a indica data/autorul, sau dînd date false ; 
(foto.) ~ una negativa a scoate o copie după clişeu ; 
~ bugie a inventa poveşti/minciuni; ~ figliuoli 
a avea mrtlţi copii. 4. a reproduce o gravură, a 
face o stampă. 5. a imprima (stofă etc,). 6. (metal.) 
a matriţa. II. vr. a se imprima ; a se întipări, 
«tampatâllo s.m. literă de tipar (scrisă de mînă); seri - 
vere inja ~ a scrie cu litere de tipar, 
stampâto I. part. tr. de la s t a m p a r e. II. adj. 1. 
tipărit; ~ - alia macchia tipărit clandestin ; ~ in 
bianca e volta tipărit pe ambele feţe ; parlare come 
un libro ~ a vorbi ca la carte. 2. (despre o ţesătură) 
imprimat, cu desene. 3. perforat, găurit. III. s.m. 

1. publicaţie; tipăritură; periodic. 2. formular 
(tipărit). 3* imprimeu. 

stnmpatâre, -trice s.m. şi f. 1. tipograf. 2. imprimator 
(de monede/ţesături etc.). 3. (mec.) matrifcr, ştan- 
ţator. 

fitampatricc s.f. 1. maşină de tipărit. 2. (cinema.) 

maşină de copiat. 3. (mec.) maşină ce matriţat. 
stampatura s.f. 1. tipărire. 2. matriţare. 3. publicare; 

tiraj. 4. gaură (în potcoavă), 
stampella s.f 1. cîrjă ; rcggersi sulle a se ţine greu 
pe picioare. 2. (glumeţ, la t>l.) picioare lungi şi sub¬ 
ţiri. 3. umeraş, 
stăm peria s.f. tipografie. 

fitampiglia s.J. 1. ştampilă. 2. formular. 8. aviz tipărit. 

4. tablou/afiş care anunţă numerele cîştigătoare 
(la loto). 

stampigllâre vt. 1. a ştampila. 2. a ştanţa. 
etampigliatrice s.f. (tehn.) maşină de ştanţat. 
s t am pi g Hat ura s.f. ştanipilare ; ştanţare. 
stamplna s.f. corectură de tipar, 
stăm pin arc vt. a reproduce un desen (după şablon), 
stanipinatâra s.f. imprimare, reproducere (după şablon), 
«tamplno s.m. I. ştampilă. 2. tipar, model, şablon; 
(fig.) fare le cose con lo ~ a face luci urile după 
şablon. 3. burghiu; sfredel. 4. (tipogr.) perie, 
corectură de tipar. 

stampila s.f. 1. (înv.) cîntec (acompaniat de muzică). 

2. sporovăială ; discuţie lungă ; gălăgie plicticoasă. 

3. predică, dojană, mustrare. 

«tâmpo s.m. 1. matriţă; tipar. 2. burghiu. 3. pasăre 
împăiată, momîie. 4. formă; ~ per torta\budino 
formă de tort/budincă; cose faite con lo ~ lucruri 
şablon/lipsite de originalitate. 5. (la pi.) găuri 
(la potcoavă). 6. (fig.) calitate; specie; soi, fel; 
teapă, factură, tip; per son a d'antico ~ persoană 
extrem de onestă, om de altădată; gente dello stes~ 
so ~ oameni de aceeaşi teapă; son o tutti d'uno 
~ sînt toţi o apă şi un pămînt. 
filam pâne s.m . î. (tipogr.) şpalt. 2. reproducere pe 
hîrtie (a unei gravuri). 3. tulpină de tutun, 
stanâre vt. 1. a*scoate din vizuină. 2. (şi fig.) a dibui, a 
descoperi, a da de; ~ una velpe a da de o vulpe. 
SIN. snidare. 

stânca s.f. (mar.) interval între flux şi reflux, 
fifancamlnte adv. cu greu, cu oboseală, cu efort, 
«tancamlnto s.m. obosire. 

«tancăre I. vt. a obosi; a istovi, a vlăgui, a spet\ a 
slei; ~ i cavalli a obosi caii; gli occhi a-şi obosi 
ochii la terra a exploata solul,a-1 sărăci; (prov.) 
chi semira sulta strada stanca i buci e per de la semen- 


za cine seamănă pe drum, pierde vremea şi nu 
cîştigă nimic. II. vr. a se obosi; non ~-ti tanto nu 
te mai istovi atît; ho lavorato nel giardino e mi sono 
stancato am lucrat în grădină şi am obosit; (fig.) 
mi sono stancato di lui m-am săturat de el; non 
si stanca di ascoltarlo îl ascultă fără să obosească, 
stancheggiâre vt. a obosi cu încetul, a istovi, a slei de 
puteri. 

stanchâvole adj. (rar) obositor. 

stanch£zza s.f. 1. oboseală. 2. slăbiciune, sfîrşeală. 
stânco, stănchi , adj. 1 . obosit, vlăguit; ~morto mort 
de oboseală. SIN. stremato, stracco. 2, (înv.) la 
mano ~-a mina stingă. 3. plictisit, sătul. 4. (despre 
cîmp) sărăcit, obosit, 
stand, stands, s.m. stand. 

stândard s.m. standard, nivel; lo ~ di vita nivelul de 
viaţă. 

stan dar dizzâre vt. a standardiza, a uniformiza, 
standardizzato adj. standardizat, 
standardizzazione s.f. standardizare, 
standistn, -işti, s.m. şi /. 1. vînzător la un stand. 2* 
expozant la un stand. 

stanferna s.f. (pop., tosc.) 1. gaură. 2. despicatură; 
ruptură. 

stânga s.f. 1. stinghie ; bară, drug ; mettere la ~ alVu - 
scio a pune drugul la uşă; (gimnastică) bară. 2. barie¬ 
ră. 3. balustradă (de scară); 4. (la pi.) hulubă; 
oişte. 5. corn (la plug). 6. pedală (de tocilă, de 
strung). 7. pîrgliie. 8. (fig., depr.) lungan, prăjină; 
(prev.) i panni rifanno le ~-ghe haina face pe om. 
9. (glumeţ) sărăcie, mizerie. 10. (fig.) arbitru; essere 
le ~-ghc di mezzo a face pe arbitrul, 
stnngârc vt. 1. a zăvorî, a pune drugul, a bara. 2. 
a lovi cu un drug. 3. (fam.) a trînti la examen. 4. 
a pretinde preţuri/onorarii mari; î?î quesio ristoran¬ 
te, stangano sînt preţuri mari în restaurantul acesta, 
stangâta s.f. 1. lovitură de bai ă/de drug ; prenâcre una 
~ agii esami a fi trîntit la examene; il conto e stato 
una vera ~ socoteala a fost sărată/piperată de tot. 
2. (fotbal) şut puternic. 

.stangâto adj. 1. închis/întărit cu o bară; baricadat. 2. 

(pop., tosc.) sărăcăcios. 3. (pop., tosc.) lefter, 
stanghltla s.f. 1. clapă (la broasca uşii) ; dar la mandata 
alia ~ a încuia. 2. (muz.) tară (la măsură). 3. linie 
despărţitoare (la un text). 4. braţ de ochelari. 5. 
(fam.) senzaţie de greutate pe cap; durere de cap. 
6. umeraş (de haine). 

st&ngonâre vt. (metal.) a răscoli, a mişca (fierul/ 
bronzul) în cuptor. 

stangone s.m. 1. bară mare; vătrai. 2. om înalt şi 
voinic; munte de om 3. (teatru) şir vertical de 
lămpi (în culise), 
staxmăto s.m. (chim.) stanat. 
st o unice adj. (chim.) stanic, de stanin. 
stannitc s.f. (miner.) minereu de stanin, stanină. 
stanâtte adv. 1. azi noapte. 2. la noapte, 
slânte I. adj. 1. (cel) care stă în picioare; non tnolio 
~ nu mult după aceea ; il mese ~ în luna curentă ; 
a să ~ independent; un ufficio a se ~ un birou inde¬ 
pendent ; seâuta ~ pe loc ; mi rispose seduta ~ mi-a 
răspuns pe loc; ~ le numerose richieste pervenute 
ţinînd seama de numeroasele cereri înaintate. 
2. stătător, care stă; acqua ~ apa stătătoare; 
bene ~ înstărit, cu avere. II. prep. dat fiind, consi- 
derînd/din cauză că; ~ il caitivo tempo dată fiind 
vremea rea. III. conj. ~ che întrucît; fiindcă. 
IV. s.m. 1. stîlp (de uşă) ; proptea. 2. (înv.) clipă 
prezentă; ad uno ~ deodată, 
stantlo adj. (înv.) 1, stătut; rînced ; stricat. 2. (fig.) 
învechit, demodat, perimat. 
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stantâffo s.m. piston ; ~ immerso pompă de puţ adine, 
stânza s.f. 1. cameră; sală, odaie; ~ da pranzo su¬ 
fragerie ; ~ da letto dormitor; ~ del direttore biroul 
directorului. SIN. camera. 2. sediu; reşedinţă; staţi¬ 
onare ; di ~ cu sediul; le truppe straniere di ~ in 
Europa trupele străine staţionate în Europa; 
prendere ^ a se stabili; (mii., înv.) stare alle ~-e 
a staţiona în tabără. 3. club ;• cerc ; (fig.) ~ dei 
bottoni clubul magnaţilor; cercul celor ce deţin 
puterea. 4. strofă ; stanţă ; le ~-e di Ariosto stanţele 
lui Ariosto. 

stanziăbile adj. care poate fi alocat; fondo ~ fond 
aloc abil. 

slanzi&le adj. stabilit într-un loc; stabil; permanent; 

reggimento ~ regiment în garnizoană, 
stanziamento s.m . 1 . alocare/prevedere a unei sume 
în buget. 2. alocaţie; sumă alocată/prevăzută în 
buget. 3. (înv.) şedere. 

stanziăre I. vt. 1. a aloca; a înscrie/a prevedea în 
buget; ~ una somma a aloca o sumă. 2. (înv.) a 
hotărî, a decreta. II. vi. (a), vr. a se stabili, 
stanziatăre, -trlce s.m. şi f. comanditar, 
stanzlno s.m. 1 . odăiţă, cămăruţă. 2. spălător (odaie). 
3, closet. 

stappăre vt. a destupa, a desfunda, a scoate dopul. 

SIN. sturare. 

stappat&ra s.f., stâppo, s.m. destup are/scoatere a 
unui dop. 

stă puia s.f. (înv.) tîrg, iarmaroc, 
starăre vt., vr. (tehn.) a (se) deregla, 
starâto adj. (tehn.) dereglat, 
staratftra s.f. (tehn.) dereglare. 

stâre 1 I. vi. (e) A. 1. a sta, a se opri, a rămîne pe loc; 
vado fuori, tna ci starb poco ies/plec de acasă, dar 
am să stau puţin ; venne da noi e ci stette tre giorni 
a venit la noi şi a rămas timp de trei zile; ~ a far 
quattro chiacchiere a sta la taifas. 2. a sta, a fi, a se 
afla ; ~ in casa a sta în casă; ~ con la porta chiusa 
a sta cu uşa închisă; <*■*' in fila a sta în/la rînd; ** 
in compagnia a fi în compania/tovărăşia; ~ su uno 
sgabello a sta pe un taburet; ~ per terra a sta pe 
pă mînt'pe jos ; ~ a tavola/al balcone jalla finestra 
a sta la masă/pe balcon/la fereastră; ~ fermo a) 
a sta locului/pe * ’c; b) a fi cuminte; ~ sdraiato 
a sta întins/tolănit; ~ composta a sta cuviincios/ 
binişor ; scoynposto a sta necuviincios; ~ slretto 
a sta înghesuit; ~ bocconi a sta pe brînci; ~ in 
ginocchio a sta în genunchi; ~ a capo chino a sta 
cu capul plecat ;~su a) a sta drept, a nu sta ghebo- 
şat; b) a nu se culca ; ~ a bocea aperta a sta cu gura 
căscată; ~ buono a fi/a sta cuminte; sta calmo 
stai binişor/potolit; ~ attento a fi atent; ^ sicuro a 
fi sigur; ~ tranquillo a fi liniştit; ~ in ansia a fi 
neliniştit; ~ col cuore alia gola a sta cu inima/ 
sufletul la gît; ~ con Vacqua alia gola a fi cU juvă- 
ţul de gît; ~ sulle su?- a sta în banca lui, a nu se 
băga; ~ sulla defensiva a fi gata de apărare; ~ 
sulle difese a sta în gardă. 3. a se simţi, a(-i) fi, a face ; 
come stai ? ce mai faci ?; sto bene/male fac bine/ 
rău; ~ bene/male a se simţi/a-i fi bine/rău; e stalo 
mole co>\ la gola a fost bolnav la gît; chiedere come 
sta qualcuno, chiedere a qualcuno come sta a întreba 
pe cineva ,,ce mai face”, „cum se simte”; â gente 
ehe sta bene sînt oameni înstăriţi; ~ bene/male 
a quattrini a sta bine/rău cu banii; ~ in pena a fi 
mîhnit, a-i părea rău; non pud ~ nu poate să fie 
aşa ; non ci sta nessuno nu este nimeni; state allegra - 
mente rămîneţi cu bine, să fiţi sănătoşi; statevene 
buoni fiţi cuminţi. 4. a fi, a sta, a se afla; ~ a ser - 
vizio/a servire a fi/a se afla la serviciu/treabă/lucru; 


~ alia cassa a sta la casă; ~ a guardia dija 
guardia a a sta/a fi de gardă; ~ accanto/a fianco 
a sta alături; ~ sotto/sopra a se afla/a fi sub/pe; 
(fig-) ~ addosso a qualcuno a sta pe capul cuiva; 
(fig-) ~ sopra di si a) a fi distrat; b) a sta pe gîn- 
duri; a se îndoi; ~ a galla a pluti; ~ in equi- 
librio a sta în echilibru; ~ a cavalcioni a şedea/ 
a sta/a fi călare; ~ a filo a sta/a şedea drept; 
~ zitto a tăcea ; state ditti voi due 1 tăceţi din gură 
amîndoi I 5. a locui, a sta; sta in via Roma stă/ 
locuieşte pe strada Roma ; sta a Milano stă/locuieşte 
la Milano; sţanno al terzo piano locuiesc la etajul 
trei; ~ a dozzina/a pensione a sta în gazdă/pen¬ 
siune ; sta con i genitori stă cu părinţii; ~ in cam- 
pagna a locui la ţară; ~ sulle spese a cheltui din 
propriul buzunar; ~ come un re/un papa a trăi ca 
un paşă. 6. a se afla, a fi; il libro sta nel cassetto 
cartea e în sertar; dove sta il mio cappotto? unde-i 
paltonul meu ? ; il paese sta a pochi chilometri dalia 
cittă satul se află la cîţiva chilometri de oraş; da 
parecchi giorni sta a letto de mai multe zile e la pat; 
la vili a sta in collina vila este pe deal; non ~ ni in 
cielo, ni in terra a nu fi nici cu viii nici cu morţii. 7* 
a fi, a sta; le cose stanno cosi lucrurile stau astfel, 
asta e treaba; adesso sto tranquillo acum sînt liniş¬ 
tit ; il fatto sta cosi asta-i situaţia; il fatto sta cosi e 
cosi situaţia e aşa şi aşa; (il) fatto sta che, sta di 
fatto che treaba e că, fapt este că; puoi dire qael che 
vuoi, ma sta di fatto che la situazione peggiora poţi 
spune ce vrei, dar fapt este că situaţia se înrăută¬ 
ţeşte; sta scritto e scris; stando ci o, stando cosi le 
cose aceasta fiind situaţia, întrucît astfel stau lu¬ 
crurile ; stando cosi le cose , vi lascio e me ne vado îa- 
trucît aşa stau lucrurile, vă las/îmi iau pălăria şi 
plec; ~ a cuore a-i sta pe/la inimă/suflet; la sua 
sorte mi sta a cuore mi se frînge inima de el, îmi stă 
pe suflet soarta lui; ~ a dieta a ţine regim; ~ 
sulle spine a sta (ca) pe ghimpi. 8. a depinde; sta 
in me/in lui/in te depinde de mine/de el/de tine; 
sta in lui decidere, sta a lui a decidere depinde de el 
hotărîrea; el hotărăşte; sta in voi sapere come agire 
depinde de voi cum o să acţionaţi; non sta a noi nu 
e treaba noastră; sta al governo provvedere ai citta~ 
dini e obligaţia/treaba guvernului să se îngrijească 
de populaţie. 9. a coasta, a fi; in questo sta il suo 
merito iu asta stă/constă meritul lui; qui sta il 
suo debole aici e/în asta constă slăbiciunea Iul; 
(glumeţ) qui sta ii busillis ! aici e aici î; aici e buba î; 
tutto sta esenţial(ul) este; tutto sta nel convincerlo. 
che rieşea a convincerlo eseţialul este să-l convingi/ 
să poţi/să reuşeşti să-l convingi. 10. a îucăpea, a 
intra; a costa; tanto olio quanlo ne sta in un cucchia - 
io atîta ulei cît încape într-o lingură; in quella 
bottiglia ci sta un litro în sticla aia încape un litru; 
nel nuovo staiio possono ~ centomila persone îa 
noul stadion pot să încapă o sută de mii de persoane; 
(fig.) non ~ in si dalia gioia a nu-şî (mai) încăpea 
în piele de bucurie; (mat.) 20 sta a 100 20 încape în 
100 ; (rar) quanto sta il pesce? cît costă peştele? ; la 
frutta sta a seicento lire il chilo fructele costă şase 
sute de lire kilogramul; il trasporto viene a ~ troppo 
transportul costă prea mult.. B. (în construcţii 
gramaticale specifice) 1. (~ 4“ gerunziul —► acţiune 
durativă) ; cosa stai facenio? ce faci?; sto leggendo 
citesc; stava mangiando mînca; slavo camminando 
quando . . . mergeam pe stradă* cină ... ; stavanc 
parlanio di te vorbeau de tine; ~ discorrenioî 
dicendo a spune, a zice, a vorbi; cosa sta dicendo? ce 
zice ?/spune ?. 2. (~ a + infinitiv —► acţiune iu~ 
rativă şi continuată/intensivă) ; ~ a chiacchierare 
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a sta îa taifas; cosa stai a racconiare ? ce tot spui? ; 
cosa stai a leggerc? ce (tot) citeşti?; non ~-mi a 
dire che hat cambiato idea să nu (cumva să)-mi 
spui că te-ai răzgîndit; su, non ~-ci tanto a pensare 
hai, nu te mai tot gîndi (atîta) ; stammi a sentire / 
iscultă-mă (cu atenţie) !, fii atent aici! ; (fig.) sta 
a vedereî să vezi! uite-aici! ; ~ a guard are a se 
uita, a sta să vadă (urmarea). 3. (** -f P er + 
infinitiv) a fi pe punctul de, a fi gata sa ; stavo per 
uscire tocmai ieşeam/st am să ies/eram pe punctul 
de a ieşi; stiamo per lasciarci sîntem gata să ne 
despărţim ; sta per piovere stă să ploua ; stavo quasi 
per picchiarlo eram gata-gata să-l ating ; sta per mo- 
rire e gata să moară/în pragul morţii; sto per dire aş 
spune/zice. 4. (+» -f a) a) a se conforma; a res¬ 
pecta ; ~ al fatto a ţine seama de fapte; a rămîne la 
subiect; ~ alle regole a se conforma; a’ respecta 
normele ; ~ ai patti a se conforma, a respecta înţe¬ 
legerea ; ~ al regolamento a respecta regulamentul; 
~ al testo a respecta textul; b) a se conforma, a se 
supune, a se lua după; ~ al giudizio della ccmtnis- 
sione a se supune dezbaterii comisiei; ~ alia deci- 
sione dei giudici a se supune hotărîrii judecătorilor; 
~ alle apparenze a judeca după aparenţe; ~ alle 
parele di qualcuno a se lua după spusele cuiva; 
~ al segno a nu depăşi limita; ~ allo scherzo a 
şti de glumă ; e) (în loc.) stando a după, potrivit cu; 
stando alle apparenze judecind după aparenţe; 
stando alle notizie potrivit ştirilor; stando quanto si 
dice potrivit celor spuse. SIN. secondo. 6. (în loc.) 
a) ~ bene a fi sănătos; il vestito ti sta molto bene 
rochia îţi vine foarte bine; non sta bene sbadigliare 
in pubblico nu şade frumos sa căşti în public; ti sta 
benei aşa-ţi trebuie!, halal să-ţi fie 1; ben ti sta, 
cosi impari l aşa îţi trebuie, sa te înveţi minte !; 
lo hanno imbrogliato e gli sta benele ben gli sta l-au 
înşelat şi aşa îi trebuie/o merită; sta bene bine ; prea 
bine; foarte bine; perfect; b) ~ tnale a se simţi 
rău; a o duce prost; qucl cappello ii sta tnalejstai 
mole con qucl cappello pălăria aia nu-ţi stă bine/îţi 
etă rău; sto male ai soldi stau prost /rău cu banii; 
e) ~ con a locui/a coabita/a sta împreună cu; 
andb a ~ col fraiello s-a dus să locuiască cu fratele ; 
sta con quelVuomo da molii anni trăieşte cu emul 
acela de mulţi ani; si stajnon si sta bene con loro 
te simţi/nu te simţi bine în compania lor; sto con 
voi sînt de partea voastră, al vostru sînt; stettero 
con il popolo s-au dat de partea poporului; tu con 
chi stai? tu cu cine eşti/de partea cui eşti? ; io sto 
per questa idea eu sînt/înclin pentru ideea asta; d) 
~-ci a fi de acord, a accepta; ci state a fare una 
gita? sînteţi de acord să facem o excursie? ; ho lan- 
ciato Viâea di un pranzo e tulii ci sono stati am lansat 
ideea organizării unei mese comune şi toţi au accep¬ 
tat; vogliamo andare a vedere un film, ci stai? non 
ci sto ! să mergem să vedem un film, vrei ? nu vreau ! 
«) lasciar ~ a da/a lăsa în pace, a nu se atinge de ; 
lasciate ~ i miei libri lăsaţi-mi cărţile în pace, să 
nu vă atingeţi de cărţile mele; i bambini âevono la¬ 
sciar ~ le me di cine copiii nu trebuie să se atingă de 
medicamente; (fig.) quest’affare scoţia, lascialo ~ 
treaba asta nu miroase-a bine, nu te băga/dă-i 
pace ; lasciate ~, pago io lăsaţi că plătesc eu ; lascia 
~ mio padre, che qui non c*entra să nu-1 amesteci/ 
iasă-1 în pace pe tata că n-are nici un amestec; 
lascia ~ il lambino lasă copilul în pace ; per favore 
lasciami stare I te rog dă-mi pace!; lasciamo ~ che 
«,.. pe lîngă faptul că ... ; non poter ~ senza 
ţualcosajqualcuno a nu putea să stea fără ceva/ 
cineva; non potir ~ senza fare qualcosa a nu putea 


să stea tară a face ceva; non posso ^ senza di lui) 
lei nu pot să stau fără el/ea; ncn pub ~ senza sen • 
vere nu poate să stea fără a scrie; (fig.) ^ fresco 
a o păţi. 11. vr. 1. (pop.) a sta, a fi; se ne sla¬ 
va solo stătea singur(cl) ; staicvenc ziitil tăceţi! 2. 
(înv.) a se reţine. 3. (înv.) a ramine. 
stăre 8 s.m. staie; situaţie; il bene ~ bunăstarea, 
stârna s.f. (omit.) pothniche (Perdix f erdix). 
st amare vi. a scoate măruntaiele (la potîrnichi/pâsări). 
slarnazz&re vi. (e), vr. 1. (despre păsău) a da/a 
fîlfîi din aripi. 2. (înv.) a risipi; a nimici, 
slarndtto s.m. pui de prepeliţă. 

starnuiadegmi s.m. (gh.tnei) cm pedant/stnteuţios. 
slarnutazicnc s.f. strănut, 
starmităre vi. v. s t a r n u t i r e. 
starnuteforio I. adj . care provoacă strănut. 11. s.m. 
praf de strănutat. 

starnutiglla s.f. (farm.) praf de stiănutat. 
st a rnul ir e vi. (a) a strănuta. 

starniito s.m. strănut; e come fare uno ^ este un 
luciu uşor de făcut. 

staroccăre vi. (a) a lua atuurile adversarului (!a jo¬ 
cul de cărţi). 

stârosta, - ărosii , s.m. staroste, 
slârtcr s.m. (sport.) starter. 

stasăre vt., vr. a (se) destupa, a (se) desfunda; a (se) 
degaja; ~ U lavandino a desfunda chiuveta; 
il naso a-şi desfunda nasul, 
st&sera adv . astă seară; în seara aceasta, 
stas! s.f. invar. 1. (med.) stază. 2. stagnare; oprire, 
st&ssanizzazteue s.f. (tehn.) procedeu de pasteurizare 
rapidă. 

statăle I. adj. statal. II. s.m. funcţionar de stat. 
sl&î&H&mo s.m. (ec. pol.) etatism, 
statalizzsic vt. a naţionaliza, a etatiza; ^ una fab- 
brica a naţionaliza o fabrică. SIN. nazionalizzare . 
st&talizz&ztonc s.f. naţionalizare, etatizare. SIN. na- 
zionalizzazicne, socializzazione. 
statâre vi. (a ; pop.) 1. a petrece vara (într-un loc). 2. 

a odihni pămintul (între două arături), 
sîatcrio adj. 1. (jur., despre o judecată) sumar; cu 
procedură sumară/rapidă; processo ~ proces su¬ 
mar. 2. feim; stabil; fix. 3. static, fără mişcare, 
state s.f. (poetic) vaiă. 

stat ere s.m. (ant.) stater (monedă grecească). 

stătica s.f (fiz.) statică. 

staticiiă s.f. faptul/calitatea de a fi static. 

stâtico 1 , -ici, adj. 1. static. 2. (înv.) nemişcat. 

stâtleo 2 s.m. (înv.) ostatic. 

statica s.f. (dial.) vară. 

st&tlno adj. de vară; văratic; uccello ^ pasăre care 
poposeşte numai vara într-un loc. 

6tatls1a, -işti, s.m. om/şef de stat. 
statistica s.f. statistică, 
statlstlcâre vt. (rar) a face statistica, 
statlstico, -ici, adj. statistic. 

statlvo I. adj. (despre o pasăre) nemigratoare. II. s.m. 
stativ; trepied. 

statlzzăre vt. a etatiza ; a naţionaliza ; a expropria. 
statizzaztâne s.f. etatizare ; naţionalizare; ~ dell’eco¬ 
nomia etatizarea economiei. 
stâto 1 part. tr. de la s t a r e şi e s s e r e. 
stălo 8 s.m. 1. stare; situaţie; condiţie; oggetio in 
buonojcattivo ^ obiect în stare bună/rea; in ~ di 
în stare de; oggi non sono in ~ di siudiare azi nu 
sînt în stare să învăţ; ~ di tmergenza staie de 
alarmă; ~ d’assedio stare de asediu; ~ di guerra 
stare de război; ~ di natura stare naturală ; ~ di 
arresto stare de arest; ~ di salute stare a sănătăţii; 
~ â'ammo stare sufletească ; ~ di agitazicne stare 
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de agitaţie; ~ di ubriachezza stare de ebrietate; 
~ di gravidanza, ~ interessante stare de gravidi¬ 
tate ; ~ liberojcelibelnubile necăsătorit; ~ coniu- 
galejmaritale căsătorit; ~ vedovile văduv; ~ civile 
stare civilă; ~ di famiglia situaţie de familie; 
~ di previsione buget preventiv; ufficiale di ~ 
civile ofiţer al stării civile. 2. situaţie socială; farsi 
uno ~ a-şi face o situaţie. 3. (ist.) clasă socială; 
ii icrzo ~ starea a treia, burghezia; il quarto ~ 
starea a patra, proletariatul. 4. (chim.) stare; ~ 
di aggregazione stare de agregare; ~ solidojliquido 
gassoso stare solidă/lichidă/gazoasă. 5. (jur.) sta¬ 
tut ; ~ giuridico statut juridic. (>. (pol.) stat; 
capo dello ~ şeful statului; ~ federale)democratico/ 
fo/a/i/ano stat federal/democratic/totalitar; ~ guida 
stat hegemon; colpo di ~ militare lovitură de stat 
militară; ^ accentratore stat centralizat; ~-i a 
ordinamenti sociali diverşi state cu orînduiri sociale 
diferite; affare di ~ afacere de stat; scud a di ~ şcoală 
staiaîă/de stat; esame di ~ bacalaureat; invaderej 
occupare uno ^ a invada/a ocupa un stat; Stat o 
Mcggiore stat major; Stati Uniţi d'America Statele 
Unite ale Americiu 

staiocislaj -işti, s.m ., staloc-iste, -i, s.f. (anat.) stato- 
cist. 

sfrdolătra, - ăiri , s.m. (pol.) susţinător al puterii sta¬ 
tului. 

staiolnfria s.f. (pol.) încredere totală în stat. 
statălder s.m. invar, (ist.) guvernator (în Olanda), 
statolderâto s.m. (ist.) funcţie de guvernator (în 
Olanda). 

datore I. adj. (Ut., în expr.) Giove ~ Jupiter stator/ 
care opreşte armatele. 11. s.m. (mec., electr.) stator, 
statoscopio s.m. statoscop. 

•tatua s.f. statuie ; figură sculptată ; una ~ di marmo 
o statuie de marmură ; fare la ~ a sta ca o statuie, 
statuălc adj., s.m. (înv.) 1. (cetăţean) care participă la 
conducerea statului. 2. (persoană) care are o func¬ 
ţie publică. 

statuaria s.f. 1. sculptură de statui. 2. sculptură, 
slatuărio, -âri I. s.m. sculptor de statui. II. adj. 1. 
statuar; de/pentiu sculptură. 2. statuar; ca o 
statuie. 

staluire vt., vi. (a; Ut.) 1 .. a statua, a hotărî; a dis¬ 
pune, a decide; a stabili (cu anumită solemnitate). 
SIN. sancire, sanzionare. 2. (înv.) a aşeza, a pune. 
statunitense adj., s.m. şi /. (locuitor) din Statele Unite 
ale Americii. 

statura s.f. 1. statură; talie; uomo di bassa ~ om de 
talie joasă. 2. superioritate morală. 3. (înv.) stare, 
condiţie. 

stafufâle adj. (rar) al statutului/statutelor, statutar, 
statutăiîo I. adj. statutar. II. s.m. (înv.) autor de 
statui. 

gtatiito s.m. 1. statut. 2. (înv.) lege; decret, 
stavolta adv. de data aceasta, 
stazărc vt. (înv.) v. stazzare. 
stazionamento s.m. staţionare; (auto.) freno di ~ 
frînă de staţionaie/de mină. 
stazicnăre vi. (a) a staţiona; le automobili stazionano 
nella piazza maşinile staţionează în piaţă, 
stazionarietâ s.f. stabilitate ; însuşirea de a fi staţionar, 
stazionărio I. adj. staţionar; uccello ~ pasăre ne- 
migratoare. II. s.m. (mar.) navă de război (care 
staţionează într-un port străin), 
stazicne s.f. 1. staţiune; localitate; ~ climaticajbal- 
nearejtermale staţiune climaterică/balneară/termală. 
2. gară; ~ di smistamento staţie de triaj ; ~ na¬ 
vale radă, port. 3. (mii.) post. 4. staţie/post de 
lucru/de observaţie; sanilaria dispensar; poli¬ 


clinică; (auto.) ~ di servizio autoservice ; ~trasmii - 
tente staţie de transmisie; ~ meteorologica staţie 

meteorologică. 5. oprire; staţionare; la ~ di post* 
per il cambie dei cavalli staţie de poştă pentru 
schimbarea cailor. G. căsuţă (de şali). 7. (înv.) prăvă¬ 
lie ; spiţerie. 8. (bis.) biserică unde se împart 
indulgenţe. 9. poziţie ; ^ verticale poziţie verticală, 
sfăzza s.f. (mar.) tonaj, deplasament, capacitate ; dalie. 

~ di cu un deplasament de. 
stazzamcnfo s.m. (mar.) măsurare a tonajului, 
slazzăre vt. (mar.) a) a măsura capacitatea/tonajul; 

b)' a măsura/a avea capacitatea de. 
slazzatorc s.m. (mar.) cotar, care măsoară capacitatea, 
stazzatura s.f. v. s t a z z a. 

stăzzo s.m. 1. (înv.) cameră. 2. loc de oprire, rada, 
staţie. 3. ocol; ţarc; stînă; tîrlă. 4, (mar.) capaci¬ 
tate, deplasament. 

slazzonamt nlo s.m. I. pipăire. 2. şifonare, mototo¬ 
lire. 

stazzonârc vt. 1. a pipăi, a palpa. 2. a atinge. 3. a 
mototoli. 

siazzonc s.m. (rar) 1. locuinţă. 2. prăvălie. 3. loc de 
oprire/odihnă. 

slcarălo s.m. (chim.) stearat. 
sleărico, - arici, adj. stearic, de stearinâ. 
steatite s.f. (miner.) steatit. 

sieatosi s.f. (med.) steatoză; ~ epaiica steatoză he¬ 
patică. 

stecca s.f. 1. stinghie; aşchie; baton, beţişor; -ch* 
ăel veniaglio lamele de evantai; ~-che delYotn - 
brello spiţe de umbrelă; ~ -che di balena balenă 
pentru guler; ~ del biliardo tac; metro a ^ -ckc 
metru de tîmplar. 2. crosă. 3. daltă de sculptor. 
4. cartuş de ţigări. 5. (med.) atelă. G. (mii., înv.) 
lustruitoare de nasturi. 7. notă falsă; fare una ~ 
a lua nota fals; (prov.) da un cattivo legno nov. si 
leva una buona ~ din coadă de cîine nu se face sita 
de mătase. 

steceăccia s.f. lovitură greşită (la biliard), 
steecad^nfe s.m. invar, (rar) scobitoare, 
sleccaia s.f. 1. baraj. 2. ţarc (de vite), 
steeeâic I. vr. 1. a îngrădi, a înconjura cu palisadâ. 2* 
(med.) a imobiliza cu aţele. 3. a împăna. 4. a tăia 
foile (la cărţi). II. vi. (a; glumeţ) a cînta fals. 
steccăta s.f. 1. îngrăditură, ţarc, ocol, padoc. 2. (mii.) 
baraj. 3. lovitură dată cu o stinghie etc. 4. lovitură 
cu tacul (la biliard). 

stcceâto I. adj. 1. înconjurat cu o palisadă. 2. (med.) 
imobilizat în alele. 3. (despre un corset etc.) cu ba¬ 
lene. II. s.m. 1. îngrăditură, ţarc, padoc. SIN , 
corda. 2. (mii.) adăpost din lemn. 3. arenă (pentru 
turnire). 

steceherino s.m. (bot.) ciupercă comestibilă (Hydnum 
umbricatum ). 

steccheUo s.m. scîndurică ; aşchie ară, beţişor ; stin- 
ghioară; stare a ~ a trăi în mizerie; tenere a ~ n) 
a da de mîncare cu economie; b) a da bani cu ţîrîita. 
slecchiera s.f. rastel (pentru tacuri de biliard), 
stecchino s.m. 1. scîndurică; aşcliioară, beţişor; stin- 
gliioară. 2. scobitoare. 

sleccliire I. vi. (e), vr. a slăbi, a se subţia, a ajunge 
ca o scobitoare. II. vt. 1. a ucide pe loc. 2. a face 
să slăbească. 

steccbho I. part. tr. de la stecchire. II. adj. I. 
slab; plăpînd; jigărit; secco ~ uscat de tot. 2. 
mort; ucis pe loc. 3. uluit, încremenit. 
st£eco, stecchi, s.m. 1. ramură uscată ; vreasc ; fuocc di 
~-chi foc de vreascuri. 2. (înv.) spin, ghimpe. 3. 
scobitoare. 4. cui de lemn. 5. (la pl.) gratii (la 
colivie). G. persoană slabă/useat3/ca o scobitoare; 
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ridursi uno ~ a ajunge cît o scobitoare.7. frigare 
(mică). 

stoccoluto adj . v. steccuto. 
steconnăia s.f. îngrăditură, ţarc, ocol, padoc, 
steceonâre vt. a împrejmui cu uluci, 
stecconâta s.f. v. stecconaia. 
steeconato s.m. 1. loc închis cu o palisadă; îngrădi¬ 
tură, ţarc, padoc. 2. şir de pari. 
steecăne s.m. 1. par de gard, ulucă, stinghie. 2. tac 
(de biliard). 3. arac; paranga; prăjină, 
gteccttto adj. 1. plin de vreascuri. 2. ca un ghimpe; ca 
un cui; ca un vreasc, 
stegola s.f. coarne de plug. 

stegolo s.m. ax de transmisie (la moara de vînt). 
stegosâuro s.m. (zool.) stegozaur. 
stila s.f. (rar) v. stele. 

stile s.f. (Ut., ant.) stelă; ~ funeraria piatră fune¬ 
rară. 

stil la s.f. 1. stea; părere una ~ a fi strălucitor ca o 
stea/frumos ca soarele ; fatto a ~ în formă de stea; 

- cometa cometă ; ~ fii ante / cadenţe stea căzătoare ; 
portarejlevare alle ~ -e a ridica în slavă; prezzo che 
va alle ~-e preţ care urcă vertiginos; vedere le ~-e 
a vedea stele verzi. 2. luceafăr; (înv.) alVora della 

- în amurg, la răsăritul lunii. 3. (fig.) vedetă, 
stea. 4. (tipogr..) asterisc. 5. steluţă (pastă făinoasă). 
6. rotiţă de pinten. 7, (la pl.) ochiuri (la penele 
de păun). 8 . (poetic , înv., la pl.) ochi; ochi frumoşi. 

stelladla s.f. (înv.) nectar, 
stellâggio s.m. operaţiune de bursă, 
stellânte adj. (poetic) 1. plin de stele. 2. strălucitor 
ca stelele. 

stellâre 1 vt. (Ut.) a acoperi de stele ; a înstela. 
stellâre 3 adj. stelar, stelin; de stea; în formă de stea; 
rnotore ~ motor (cu cilindrii dispuşi) în formă de 
stea. 

stellâria s.f. (bot.) rocoină, răcovina (Stellaria media). 
stellâto I. adj. 1. în formă de stea. 2. înstelat, plin de 
ştele. 3. împestriţat (cu flori). 4. (despre punct de 
broderie) încrucişat. 5. (despre extremităţile unei 
nave) subţiat. II. s.m. (colectiv) stele care se văd- 
(pe cerul senin). III. part. tr. de la stellâre 1 . 
stelleggiâre I. vt. a înstela, a presăra cu stele (o brode¬ 
rie). II. vi. a străluci ca stelele. 

Bteltâtta s.f. 1. steluţă. 2. (tipogr.) asterisc. 3. vîrf 
de oţel (la bici). 4. (mii.) cruce/stea indicînd 
gradul; rimetterci le ~ -e a pierde gradul, a fi de¬ 
gradat. 

siellettâre vt. (tipogr.) a pune asteriscurile, 
steltiflcâto adj. cu nimb de stea. 

stedionăto s.m. (jur.) delict de vînzare a unui imobil 
străin. 

stelllna s.f. 1. steluţă. 2. (tipogr.) asterisc. 3. (bot.) 

- odorata vinăriţa (Asperula odorata). 4. actriţă/ 
cmtăreaţă de varieteu (în vogă /de succes). 

siedoncino s.m. 1. notă de rubrică; articol de ziar 
scurt (între două asteriscuri). 2. (la pl.) steluţă 
(pastă făinoasă); tăiţei. 

steilone s.m. 1. (augm.) stea mare. 2. căldură canicu¬ 
lară. 

stelo s.m. 1. tulpină. 2. peduncui. 3. trunchi (de co¬ 
pac). 4. partea filiformă (a firului de păr). 5. ax; 
pivot; tijă; lampada a ~ lampă de picior, 
stemma s.m. 1. stemă. 2. (înv., Ut.) arbore genealo¬ 
gic. 

stemmâto adj. împodobit cu o stemă. 

sternperamănto s.m. 1. diluare; dizolvare; topire. 2. 

alterare. 3. (înv.) intemperanţă; exces, 
stern perâre I, vt. 1. a dilua; a dizolva; a amesteca cu; 
^ i colori nelVolio a dizolva/a amesteca culorile cu 


ulei. 2. (despre metale) a face să piardă căleala. 3. 
a rupe vîrful; ~ il lapis a rupe vîrful creionului. 4. 
(fig., rar) a deprima. 5. a altera. 6. a corupe. 
II. vr, 1. (despre oţel) a se muia. 2. a-şi pierde 
vîrful, a se toci. 3. a se strica; a se altera; ~ -si in 
lagrime a izbucni în plîns. 
sternperatamente adv. fără stăpînire. 
stemperăto I. part. tr. de la s t e m p e r a r e. II. 
adj. 1. (despre culori) diluat. 2. nestăpînit; neîn- 
frînat. 3. alterat, stricat; aria ~-a aer stricat. 4. 
slăbit; relaxat. 5. (despre oţel) muiat, care nu mai e 
călit. 6. fără vîrf, tocit; una matita ^ -a un creion 
tocit. 7. excesiv, exagerat, 
stemperatâra s.f. 1. topire ; diluare; amestecare cu. 2. 

muiere; slăbire. 3. (înv.) intemperie, 
sternpiârsi vr. a pierde părul la tîmple. 
stemplăto I. part. tr. de la s t e m p i a r s i. II. adj 
1. cu părul rărit pe tîmple. 2. (înv.) mare; voinic; 
gras. 3. (fig.) mare, enorm; bugie ~-e minciuni 
gogonate. 

stemplatâra s.f. calviţie; chelire. 
stendâle s.m. (înv.) stindard, 
sten dar diere s.m. (rar) stegar. 

stendârdo s.m. 1. steag; stindard, drapel. 2. (mar.) 

pavilion. 3. corp de soldaţi (sub acelaşi steag), 
stendâre vi. a ridica tabăra/corturile, 
stendere I. vt. 1. a întinde, a alungi, a prelungi; ~ le 
bracciaţle gambe a întinde braţeîe/picioarele; ~ la 
mano a) a da mîna cu cineva ; b) a întinde mîna spre 
a da/a lua; c) (fig.) a întinde mîna, a cerşi; ~ le 
cuoia a-şi întinde oasele. 2. a întinde, a aşterne, a 
desfăşura; ~ la pasta a întinde foaia de aluat; 
~ i panni al sole a întinde lucrurile la soare, a în¬ 
sori ; ~ la biancheria ad asciugare a întinde lenjeria 
la uscat; ~ un tappeto a întinde un covor; ~ lato- 
vaglia a întinde faţa de masă ; ~ le truppe\Vesercito 
a desfăşura trupele. 3. a întinde, a unge ; ~ il bur - 
ro a unge untul pe pîine. 4. a destinde (un arc etc.). 
5. (şi fig.) a aşterne; ~ un verbalejuna letlerajun 
reclamo a redacta/a aşterne pe hîrtie un proces verbal/ 
o scrisoare/o reclamaţie; (fig.) ~ un veto su qual - 
cosa a aşterne un văl peste ceva, a da uitării. II. vr. 
1. a se întinde, a se culca, a se tolăni; ~-si sul 
letto a se întinde pe pat; ~ -si al sole a se întinde 
la soare; ~ -si le gambe a-şi întinde, a-şi dezmorţi 
picioarele. 2. a se extinde; a se alungi; a se prelungi. 
3. a se destinde. 

stendillli s.m. instalator de fire electrice, 
stcndimănto s.m. 1. întindere. 2. redactare, aşternere 
pe hîrtie. 

stenditoîo, -bi, s.m. loc de întins/uscat (măslinele etc.). 

stenditrlce s.f. (text.) depunător, maşină puitoare. 

stendităra s.f. întinsul rufelor la uscat. 

stenebrâre vt. a alunga întunericul; a lumina. 

stânico, -ici, adj. stenic. 

stenodâttilo s.m. şi/, stenodactilograf. 

stenodattilografla s.f. stenodactilografie. 

stenodattilâgrafo, ~dgrafa s,m. şi /. stenodactilograf, 

stondgrafa s.f. stenografă. 

stenografăre vt. a stenografia. 

stenografia s.f. stenografie. 

stenogrâfico, -ici, adj. stenografie. 

stendgrafo s.m. stenograf. 

stenogrămma s.m. stenogramă. 

stenosâgglo s.m. (text.) tratamentul fibrelor de celu¬ 
loză cu formol. 

stenoscritto s.m. text stenografiat, 
stenâst s.f. (med.) stenoză; ~ mitralica stenoză mi¬ 
trală. 

stenotermla s.f. starea de a fi stenobiont. 
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stehtacchiăre vi, 1. a o duce greu; a trăi prost. 2. a 
lenevi; a decădea. 

atentare I. vt, t vi, (a) a suferi lipsuri, a trăi în mizerie ; 
una famiglia che stenta o familie care o duCe greu ; ~ 
la vita a trăi din greu; far ~ una cosa a lăsa un 
lucru să aştepte. II. vi, (a) 1. a se forţa ; a se obosi; 
a se strădui, a face eforturi; ~ a leggere a citi cu 
greutate/efort; ~ a imputare una lingua straniera 
a se strădui să înveţe o limbă străină. 2. a-i fi greu/ 
cu neputinţă; stento a crederlo nu pot crede ; stenio a 
crederci nu-mi vine să cred. 3. a amina ; ~ a pagare 
a amina mereu plata. III. vr a se trudi, 
steutatamente adv. 1. cu greu, cu eforturi; il lavoro 
procede ~ munca merge greu/cere eforturi. 2. în 
sărăcie, la restrişte; vivere ~ a trăi în nevoi/sără¬ 
cie, a fi strîmtorat. 

stentatczza s.f. greutate; strîmtoare ; lipsă; mizerie, 
stentâlo I. part, tr. de la s t e n t a r e. II. adj . făcut/ 
crescut/trăit cu greutăţi, cu trudă; un ragazzo ~ 
un băiat slăbuţ ; una pianta ~-a o plantă subţirică ; 
un sorriso ~ un zîmbet forţat; una viitori a ~-a 
o victorie obţinută cu greu; ottenere una promozione 
~-a a obţine o promovare meritată; pane ~ pline 
cîştigată cu sudoarea frunţii; vita ~ -a viaţă trudită ; 
parole ~-e cuvinte spuse cu greu/tărăgănate. III. 
s.m. 1. strîmtoare, greutate, dificultate. 2. forţare, 
constrîngere; nelle sue maniere si avverte lo ~ în 
purtările lui se observă ceva forţat, 
stenterellâta s.f. caraghioslîc; bufonerie, 
stenierăllo s.m. 1. (teatru) mască/personaj caraghios/ 
prostuţ în ,,Commedia deirArte”. 2. (fig,) om ridi 1 - 
col/caraghios. 3. persoană sfrijită/pricăjită, 
stentino adj. (despre copii) bolnăvicios, plăpînd. 
stfcnto 1 s.m. 1. privaţiuni; lipsă; mizerie, sărăcie; 
nevoie; una vita ăi o viaţă grea /de privaţiuni. 
2. efort; oboseală; greutate; a ~ cu greutate. 3. 
jenă; neplăcere. 

stento a adj. 1. (despre copii) bolnăvicios; plăpînd. 2. 

/ despre plante) crescut cu greu. 
stenlăreo adj. (Ut., despre glas) de stentor; puternic; 
răsunător. 

slcntuccbiăre vt., vi. (a) a suferi mereu lipsuri şi greu¬ 
tăţi. 

stenfume s.m. (pop.) 1. plantă crescută cu greu. 2. 

lucru făcut cu greutate, 
stcnuăre vt. (înv.) a extenua, 
stepidire vt. v. stiepidire. 
steppa s.f. stepă. 

stlppico, -ici, adj. propriu stepei; arbuşti ~-i ar¬ 
buşti de stepă. 

stepposo adj. de stepă; cu stepă; regioni ~-e re¬ 
giuni de stepă. * 

sferadlănle s.m. (mat.) steradian. 
stereo, sterchi, s.m. excremente, balegă, spurcăciune, 
slerccrăceo adj. ceea ce ţine de excremente, 
stcrcorărio I. adj. ceea ce ţine de excremente; (ist.) 
sedia ~-a scaun papal în ziua încoronării. II. s.m. 
(omit.) pasăre migratoare (Siercus poma thorinus). 
stereo chimica s.f. stereochimie. 
stcreocinematografia s.f. stereo cinematografie, 
stcreocomparatărc s.m. stereocomparator. 
stereofonla s.f. stereofonie. 

stercofonico adj. stereofonic; effctio ~ efect stereo¬ 
fonic. 

stercofotografia s.f. stereofotografie. 
stercofotogrammetria s.f. stereofotogrammetrie. 
stereografia s.f. stereografie. 
sterecgrafo s.m. stereograf. 
stereogrâmma s.f. stereogramă, 
sfcrcoisomeria s.f. stereoizomerie. 


stereometrla s.f. stereometrie. 
stereoseopia s.f. stereoscopie, 
stereoscdpico, -ici, adj. stereoscopic, 
stereoscdpio s.m. stereoscop. 

stereotipăre vt. a stereotipa ; a tipări în stereotipie, 
stereotipâto adj. stereotipic, stereotip, 
stereotipia s.f. stereotipie, 
stereotiplsta, -işti, s.m. stereotipist. 
steredtipo adj. 1. stereotipat. 2. (fig.) stereotip, 
stergăio s.m. şură (de nutreţ), 
stările adj. 1 . steril, nefecund. 2. (med.) sterilizat, 
sterilire I. vi. (e), vr. a deveni steril/hefecund. II. vt. 
(despre pămînt) a sărăci, a face să devină steril/ 
neroditor. • 

sterilitâ s.f. sterilitate, nefertilitate, 
sterilizzâre vt. 1 . a face să devină steril/neproductir. 
2. (med.) a steriliza 

sterilizzalore, -trlcc I. adj. sterilizator; dezinfectant, 
II. s.m. sterilizator, 
sterilizzazione s.f. (med.) sterilizare. 
steriim£nte adv . (şi fig.) (în mod) steril, inutil, fără 
efect. 

sterlâto s.m. (iht.) cegă (Acipenser ruthenus). 
sterlina s.f. liră sterlină. 

sterlineăre vt. (tipogr.) a şterge liniile dintre rînduri 
(puse la cules). 

stcrlino adj. (despre liră) sterlină; (înv.) soldojda 
naio ~ liră sterlină, 
sterminamento s.w.,«exterminare. 
sterminăre vt. a extermina, a distruge, 
sterminatamente adv. fără margini, nemăsurat, la 
infinit, nemărginit, 
sterminatezza s.f. nemărginire. 

sterminăto adj. nemăsurat; nesfîrşit; nemărginit; 

campo ~ cîmp nemărginit/imens. 
sterminalore, -trlee s.m. şi /. exterminator, 
sterininazione s.f. exterminare, distrugere, 
sterminio s.m. 1 . exterminare, distrugere; măcel; 
guerra di ~ război de exterminare; campi di +* 
lagăre de exterminare. SIN. scempio , strage. 2. (pop.) 
cantitate nemăsurată/nemărginită; c'era uno ~ di 
gente era o mulţime enormă de oameni. 3. (înv.) 
alungare. 

sterna s.f. (omit.) martin, rîndunică-de-mare (Stema 
hirundo sau Stema fluviatilis). 
slernăle adj. (anat.) sternal. 

stărnere vt. (înv.) 1. a aşterne; a întinde (pe pămînt; ; 

a doborî. 2. (fig.) a declara; a explica. 
et£rno s.m. (anat.) stern, 
stero s.m. ster (metru cub). 

sterpăccbio, -ăcchi, s.m. (depr.) 1 . mărăciniş. 2. (fig.) 

păr rar .şi ţepos. 3. păr ciufulit/nepieptănat, 
sterpâglia s.f. mulţime de mărăcini, 
sterpâia s.f. mărăciniş. 
sterpâio s.m. î/.sterpaia. 
sterpâme s.m. (colectiv) mărăcini, mărăciniş. 
sterpare vt. (rar) 1 . a curăţa de mărăcini. 2. a ext.rpa; 

a stîrpi. 3. (fig.) a smulge ; a dezrădăcina, 
slerparâla s.f. (omit.) specie de pitulice (Sylvia cine - 
rea). 

slerpazzdla s.f. v. sterparola. 
sterpeto s.m. mărăciniş. 
sterplccio s.m. v. sterpâme. 

sterpigno adj. 1 . ca un mărăcine. 2. plin de mar.'c:ni. 
sterpo s.m. 1. mărăcine. 2. gătej. 3. (fig*» despre 
oameni) soi rău. 

sferposo adj. plin de mărăcini/găteje. 
sterquilinio s.m. (Ut.) groapă cu gunoi/bălegar, 
sterramlnto s.m. 1 . nivelare. 2. terasament (în vede¬ 
rea unei construcţii). 
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sterrâre vt. 1. a nivela; ~ una strada a nivela/a face 
lăcaş unui drum. 2. a face un terasament. 
sterrâto I. part. tr. de la s t e r r a r e. II. adj. ( espre 
v şosea) nivelat, dar nepavat. III. $..... 1. groapă; 
gaură. 2. pămînt scos şi îngrămădit pe margine; 
terasament. 3. şosea/drum neasfaltat ţa), 
strrratăr© s.m. lucrător la terasament, terasier. 
sterratric© s.f. maşină care lucrează la un terasament. 
slerro s.m. I. săparea şi scoaterea pămîntului. 2. 
pămînt scos; terasament; strada a ~ stradă ne¬ 
pavată/neasfaltată, 
stertor© s.m. horcăit. 

stertorăso adj. (despre respiraţie) cu horcăit, însoţit 
de horcăituri. 

sterzâre 1 vt. 1. a împărţi în trei. 2. a rări pădurile; ~ 
una pineta a rări o pădurice de pini. 3. a împărţi 
simetric (un teren). 4. a amesteca mai multe cali¬ 
tăţi de tutun. 

sterzâre 2 I. vi. 1. (auto.) a schimba direcţia, a vira; 
~ a destraţa sinistra a vira la dreapta/stînga. 2. 
(fig.> fam.) a-şi schimba brusc părerea, a o întoarce, 
sterzâta s.f. î. pădure rărită. 2. (auto.) virare, viraj; 

fare una ~ a face un viraj, 
sterzatura s.f. împărţire în trei. 

sterzo s.m. 1. direcţie la o trăsură; di soito ~ în mod 
ocolit. 2. ghidon. 3. (auto.) a) direcţie; b) voiau, 
slesa s.f. 1. întindere; ungere; aşternere (în strat). 2. 

etalare, etalaj (de mărfuri etc.). 
stfso I. part. tr. de la s t e n d e r e. II. adj. 1. întins ; 
i panni al sole hainele întinse la soare ; la trovai 
~-a sul letto o găsii întinsă pe pat; mi parld con 
la mano ~-a îmi vorbi cu mîna întinsă. 2. redac¬ 
tat; aşternut pe hîrtie. 
stessere vt. a deşira, a desface (o ţesătură), 
stesso I. pron. dem., adj. 1. egal; identic; asemănă¬ 
tor ; siamo sempre alle ~ - e povestea se repetă, mereu 
se întîmplă la fel. 2. acelaşi; nello ~ anno/tempo 
în acelaşi an/timp; b sempre la ~-a storia e mereu 
aceeaşi poveste. 3. însuşi; Vho portato io ~ t-am 
dus eu însumi; oggi ~ chiar azi. SIN. medesimo. 
II. s.m. acelaşi lucru ; fa lo ~ tot aia este ; tanto 
b lo ~ rezultatul este tot acelaşi; (adverbial) anche 
ie piove, io vengo lo ~ chiar daca plouă, eu tot viu. 
SIN. medesimo. 

sttshra s.f. I. redactare; aşternere pe hîrtie; la ~ 
ăel verbale redactarea procesului verbal. 2. text 
redactat; versiune; questa b la prima ~ delVopera 
aceasta e prima redactare/versiune a operei; b solo 
la prima ~ e doar prima redactare, 
stetoscopla s.f. (med.) stetoscopie. 
stetoscăpio s.m. (med.) stetoscop. 

stîa s.f. 1. cuşcă de păsări. 2. (pop., glumeţ) închi¬ 
soare. 3. (înv.) cuşca de fiare, 
stiaeeiâre vt. (pop., dial.) v. schiacciare. 
sliaeciâto s.m. basorelief cu relieful foarte puţin pro¬ 
nunţat. 

stiaecidne s.m. v. notolone. 
stiaffâre vt. v. schiaff are. 
stiăncia s.f. (dial.) v. schiancia. 
stianciâre vt. a îmbrăca în papură (sticle), 
stiautâr© vt., vi. v. s c h i a n t a r e. 
stlăppa s.f. (dial.) v. schi a^> p a. 
stibiăto adj. (chim.) care conţine stibiu/antimoniu. 
stibina s.m. (miner.) sulfura de stibiu. 
stibio s.m. (chim.) stibiu, antimoniu, 
sticomitla s.f. (ist. Ut.) dialog cu replici scurte (intr-un 
vers/în teatrul antic), 
stiepîdlre vt. a încropi, a încălzi uşor. 
stiffelius s.m. haină de ceremonie ; redingotă. 

&tif£lius s.m. v. stiffelius. 


sligăre vt. (înv.) a instiga. 

stlgio adj. (Ut.) 1. al Stixului; al infernului. 2. (fig.) 

întunecat; negru, 
stigliăre vt. a meliţa. 
stigliatrice s.f. meliţa (mecanică), 
stigliatdra s.f. meliţare pmeliţat. 
stlglio s.m. meliţa. 
stigma 1 , stigmi, s.m. v. s t i m m a. 
stigma 2 s.m., stigmat© s.f. pi. 1 . pecete; semn; stig¬ 
mat. 2. (bis., la pl.) stigmate, 
stigmat© s.f. pl. v. stigm a 2 , 
stigmalismo s.m. (fiz.) stigmatism. 
stigmatizzâre vt. 1. a pecetlui/a marca animale. 2. 

(fig.) a stigmatiza, a înfiera, 
stigmatizzazione s.f. stigmatizare, înfierare, 
stilăre vt. 1 . (jur.) a redacta im act. 2. (rar) a stiliza, 
stilăta s.f. 1. şir de stîlpi/pilaştri (care susţin un pod). 
2. colonadă. 

stil© 1 s.m. 1. (ant.) stil/ac de scris pe tăbliţe. 2. sti¬ 
let; pumnal. 3, (chir.) stilet (pentru răni). 4. braţ 
de balanţă. 5. coloană/cilindru de gazometm. 6. 
gnomon. 7. trunchi (tăiat) de copac; buştean. 8. 
(bot.) stil. 

stil© 2 s.m. 1. stil/mod de exprimare; ~ piaîto stil 
plat; ~ caricato stil afectat/lipsit de spontaneitate; 
~ sbracato stil dezordonat; ~ convulso stil violent/ 
dur; ~ dimesso stil potolit/familiar; ~ disadorno 
stil sobru/simplu; ~ ingenuo (modă) stil tineresc/ 
simplu; ~ sciatto stil neîngrijit; ~ lisciato stil 
excesiv de îngrijit; ~ lapidario stil lapidar/con¬ 
cis. 2. stil/mod de comportare; in grande ~ în stil 
mare. 3. (sport, modă) stil. 
stilfe adj. stilat; impecabil (în comportament, vesti¬ 
mentaţie) . 

stUema s.m. 1. (lingv.) stilern, unitate stilistica mi¬ 
nimă. 2. trăsătură stilistică, 
stilettâre vt. a răni/a lovi cu stiletul, 
stilettâta s.f. I. lovitură dată cu stiletul. 2. ratiâ 
produsă de stilet, 
stillâtto s.m. stilet, 
stilista, -işti, s.m. şi /. stilist, 
stilistica s.f. stilistică, 
stilistico, -ici, adj. stilistic. 

stilita I. adj. care st ă/se află în vîrful unei coloane. 

stîlpnic. II. s.m. (Ut.) schimnic; pustnic, 
stiiite adj., s.m. v. stilita. 
stilizzăre vt. a stiliza, 
stilizzâto adj. stilizat. 
stiHzzazione s.f. stilizare. 

stilla s.f. picătură, strop; a ^ a ~ picătură cu pi¬ 
cătura, strop cu strop, 
stillamento s.m. picurare, 
stillănt© adj. care picură. 

stillâre I. vt. (rar) 1. a lăsa sa picure. 2. a infiltra, 
a sugera. 3. a distila. 4. a filtra. 5. a inventa, a năs¬ 
coci; ~-si il cervello a-şi stoarce creierii. 6. (fam., 
tosc.) a aştepta, a nu se decide ; non so cosa stilli nu 
ştiu ce aşteaptă. 7. (înv.) a da cu economie/cu ţî- 
rîita. SIN. cotare, gocciolare. II. vi. (e, a) 1. a 
ploua mărunt. 2. a picura, a se scurge picurînd; 
dalia ferita stilla sangue dui rana picură sînge. 3. 
(fig.) a face la combinaţii; a-şi frămîuta creierii; 
ha stillato tutto il giorno sit questa faccenia şi-a bătut 
capul toată ziua cu povestea asta.* 
stillato I. part. tr. de la s t i 11 a r e. II. adj. distilat; 
filtrat; picurat. 

stillazione s.f. (rar) 1. distilare. 2. scurgere îu pică¬ 
turi, picurare. 

stillieldio s.m. I. picurare; (jur.) serviţii di ~ situa¬ 
ţie de servitute a unui teren (unde se scurge apa de 
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pc acoperiş). 2. (ard.) bazin penliu apă de ploaie. 

3. (med.) duş. 

stilnovista s.m. (ist. Ut.) poet al „dulcelui stil nou", 
slilnovislico adj. (ist. Ut.) al ,,dulcelui stil nou", 
stilnovo s.m. (ist. lit.) dulcele stil nou. 
stillo s.m. (rar) I. alambic; distilerie. 2. mijloc; 
expedient; subtilitate. 3. măsură ingenioasă. 4. 
economic măruntă. 

stîlo s.m. v. s t i 1 e 1 ; (în expr.) a ~ telescopic, 
stilobate s.m. (arhit.) stilobat. 

stiloforo I. adj. (despre un animal în sculptură care 
susţine o coloană, un amvon etc.) ; due leoni ~-i doi 
lei care susţin/sprijină (ceva). II. s.m. suport pentru 
stilou. 

etnografica s.f. stilou. 

stilogrâfico, -ici, adj. de stilou ; penna ~ -a stilou; in- 
ckiostro ~ cerneală de stilou, 
stima s.f. 1/evaluare; estimare, apreciere; a larga ~ 
cu aproximaţie, 2. preţ. 3. inventar agrar; 
vive vite; ~ -e morte a) nutreţ; b) unelte; e) în¬ 
grăşăminte. 4. (fig.) stimă; preţuire; aver poc a ~ 
a nu stima, a nu avea stimă; successo di ~ succes 
de prestigiu; fare ~ a) a ţine cont de; b) (rar) a 
hotărî. SIN. apprezzamento, credito, consiâerazione. 
stimabile adj. demn de stima; preţios. SIN. degno. 
elimăre I. vt. 1. a evalua ; a estima. 2. a stima ; a pre¬ 
ţui. 3. a crede, a socoti, a considera. II. vr. a se 
stima, a se preţui; a se considera; a se crede; si 
stima an superucmo se crede un supraom. SIN. 
valutare, ghidi care, considerare. 
stimata s.f. v. s t i g m a 2 , 
stimat!vo adj. estimativ, 
si! mato adj. stimat; preţuit, apreciat, 
sfinjatme, -trice s.m. şi /. 1. expert; evaluator, es- 
timator. 2. admirator. 

st im m a, ştim ini, s.m. 1. (bot.) stigmat. 2. (zocl.) ori¬ 
ficiu respiratoriu, 
stimmate s.f. pl. (bis.) stigmate, 
sfimniatizzăre vt. v. stigmatizzare. 
stimolânte adj. stimulant; (med.) excitant, 
stimulare vt. 1 . a împunge; a înţepa cu un vîif de 
fier. 2. a stimula; a îndemna, a aţiţa; ~ la 
cur ic sita a aţîţa curiozitatea. SIN. incitare , spro- 
nare, istigare. 3. (med.) a excita, 
stimolativo adj. stimulator. 

stimolatore. -trîce adj., s.m. şi /. 1. stimulant; exci¬ 
tant. 2. aţîţa tor, provocator, 
stinioîazioiie s.f. 1. stimulare. 2. excitare, 
stimolo s.m. 1 . (lit.) băţ cu vîrf de metal. 2. stimu¬ 
lent, imbold, incitare, îndemn ; sotto lo ~ delVira 
sub impulsul m în ici. SIN. sprene, spini a. 3. (biol.) 
stimul. 

slinâre vi. a scoate vinul din tocitoare, 
stimata s.f. lovitură în fluierul piciorului, 
st inc? atu ra s.f. semn/vînătaie la fluierul piciorului, 
stinca s.f. (înv.) 1. spinare de munte, creasta. 2. 
(la pl., ist.) închisoare pe viaţă (la Florenţa şi 
Pistoia). 

stinco, stineîh, s.m. (anat.) tibie ; fluierul piciorului; 
(fam.) allungare gli ~-i a muri; ncn e tino ~ di 
senin nu este uşa dc biserică; rcmperc gli ~-i a uno 
a plictisi pe cineva; ^ di mor io prăjitură de mig¬ 
dale. 

stingere I. vt. 1. a decolora, a spălăci. 2. a întuneca ; 
a stinge. II. vi. (e),vr. 1. ase decolora, a se spălăci. 
2. (poetic) a se stinge. 

Btintignârc vi. (a ; fam.) a şovăi; a se codi; a pierde 
vremea. 

etinfo adj. decolorat; spălăcit. 

Stioppo s.m. (tosc.) v. s c li i o p p o. 


stîpa 1 s.f. 1. (colrrMv) vreascuri; uscături; găteje; 
paie; coceni (pentru foc). 2. legătură/fascină/sar¬ 
cină de uscături (pentru garduri, adăposturi, tranşee). 

3. (înv.) gard viu. 4. (bot.) ~ delle fate colilie 
( Stipa pennaia ). 
stîpa 2 s.f. grămadă (de lucruri), 
stipamăcehic s.m. invar, v. s t i p a t o r e. 
stipăre 1 vt. 1. a curăţa de uscături (o pădure). 2. 

(rar, înv.) a umple cu vreascuri/uscaturi/găteje. 
stipare 2 I. vt. 1. a îngrămădi; a înghesui ; a viii; 

~ le bolti in cantina a înghesui butoaiele în pivni¬ 
ţă i turişti si stiparono tuiti nel pullman turiştii s-au 
îngrămădit toţi în autocar. 2. (dial.) a păstra, a 
pune deoparte. II. vr. a se îngrămădi, a se acumuia. 
SIN. stivare, gremire. 

stipâto I. part. tr. de la s t i p a r e 2 . ii. 1. înghesuit; 
îngrămădit; vîrît; il teatro era ~ di gente teatrul 
gemea de hune; vi di la gente ~ -d in un piccolo lo¬ 
cale văzui lumea înghesuită într-o cameră mică. 2. 
(despre o pădure) curăţat de vreascuri/uscături, 
sfipatore s.m. pădurar (care curăţă pădurea de vreas¬ 
curi). 

stipătură s.f. curăţire de uscături/vreascuri, 
stipendiăre vt. a lua în ser viciu/cu salariu, a stipendia 
stipendiârio adj. 1. (ani.) tributar; supus impozitu¬ 
lui. 2. (lit., rar) stipendiat; plătit; finanţat, 
stipemlinto adj., s.m. (depr.) stipendiat, 
stipendio s.m. salariu, leafă, retribuţie; soldă; ^ di 
basc salariu de bază ; ~ lor do salariu brut; ~ neito 
salariu net; r iii rare lo ~ a lua salariul; aumento 
di ^ creştere a salariului; salari e ~-i salariul 
muncitorilor şi al funcţionarilor; Urare lo ~ a i\ 
impiegat; agii di în serviciul cuiva, 
stipeto s.m. temi plin de uscături, 
stipcttăio s.m. timpi ar de mobilă fină, ebenist. 
stipite s.m. 1. stîlp; par/dulap înfipt în pamînt. 2. 
braţ vertical (la o cruce). 3. trunchi (de arbore, de 
coloană). 4. uscior, uşor dc uşă/fereastră. 5. neam; 
familie; descendenţă, origine, spiţă; provengono 
daVo stesso ~ provin din aceeaşi familie/spiţă. 
stipo s.m. 1. dulăpior. 2. scriu, 
stipola s.f. v. stipula 1 , 
sti polare vt. v. stipular e. 
sti psi s.f. (med.) constipalîe. 
stipula 1 s.f. (bot.) stipula. 
stipula 2 s.f. v. s t i p u 1 a z i o n e. 
stipulârc vt. a stipula/a fixa clauze în contract, 
sfipulazione s.f. 1. stipulare. 2. stipulaţie; obligaţ'c 
prevăzută în contract. 

stiraealzoni s.m . invar . suport pentru pantaloni, 
stiracchiâbile adj. 1. (fig.) care poate fi întins/ex- 
tins. 2. (fig., despre o interpretare etc.) forţat; 
silit; sofistic, subtil. 

sliracchismcnto s.m. (fig.) forţare/ccmplicare de sens ; 
interprelare forţată. 

stirarcbiăre I. vt. (fam.) 1. a trage; a întinde; ~ la 
vita a o duce greu, a trage miţa de coada. 2. a tocmi/ 
a discuta mult un preţ. 3. (fig.) a forţa (o interpre¬ 
tare) ; a complica, a căuta subtilităţi. 4. (peicr.) a 
călca prost rufele. 1J. vi. a se tocmi, a se tîrgui; 
von mi piace ~ nu-mi place să mă tocmesc. III. 
tr. a se întinde, a-şi întinde membrele ; ^ le gambe 
rattrapite a-şi dezmorţi picioarele, 
slirscchlalemeiite adv. (în mod) forţat, tras de păr. 
stlraccliiafezza s.f. subtilitate; sofism, 
stiraccbiâto adj. forţat, tras de păr; sorriso ~ zîmbet 
forţat; un'inicrprciazione ~-a o interpretare trasă 
de păr. 

sliraeebiatura s./. 1. tocmeală. 2. interpretare for¬ 
ţată. 
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stiraoehieria s.f. (pop.) v . stiracchiatura. 
stiramento s.m. dezmorţire (a braţelor, corpului). 

8 tir are I. vt . 1* a călca cu fierul; ferro da ~ fier de 
călcat; ~ la biancheria a călca rufele. 2. a lungi, a 
întinde. II. vr . a se dezmorţi, a se întinde; a-şi 
întinde braţelc/picioarele. 

stirâta s.f. călcat cu fierul; dare una ~ a qualcosa a 
călca ceva la repezeală. 

stirâto I. part. tr. de la s t i r a r e. II. adj. călcat, 
stiratoio s.m. 1. pătura de călcat. 2. planşetă de desen. 
3. calandru. 

stiratora s.f. (dial.) v. stiratrice. 
stiratorla s.f. (dial.) v. s t i r e r i a. 
stiratrice s.f. 1. călcătoreasă. 2. (text.) calandru; ~ 
automatica calandru. 3. planşetă de desen, 
stiratura s.f. 1. călcatul rufelor. 2. plata/preţul pentru 
călcatul rufelor. 3. (pop.) crampe (la stomac), 
stireria s.f. călcătorie. 
stirizzire vt. f vr. a (se) dezmorţi. 

stlro s.m. I. călcat; ferro da ~ fier de călcat; pressa 
da ~ presă de călcat. 2. tragerea/alungirea unei funii, 
stirpe s.f. neam, viţă; descendenţă; rasă. SIN. pro- 
genie, lignaggio, generazione, casata, famiglia. 
stiticâgjjine s.f. (rar) v. stiticheria. 
itfticheria s.f. (fam.) 1 . plictiseală; sîcîiala. 2. supă¬ 
rare ; acreală. 

Btltichezza s.f. 1 . constipaţie. 2. plictiseală; sîcîială. 
stHieo, -ici, adj. 1. constipat. 2. supărat; plictisit, 
acru; sever. 3. avar, zgîrcit, zgîrie brînză. 
stiva 1 s.f. coarne (de plug). 

stiva 2 s.f. (mar.) 1. cală; magazie. 2. stivă; încărcă¬ 
tură; esserejmettere in ~ a fi/a pune în echilibru. 
3. top de hîrtie. 

Stivăggio s.m. (mar.) 1. încărcătură în cala. 2. aşe¬ 
zare potrivită a încărcăturii; stivuire. 
stivalâio s.m. confecţioner/vînzator de cizme, 
stivalăre vt., vr. (glumit) a încălţa (cizmele), 
stivalata s.f. lovitură dată cu cizma, 
stlvalâto adj. (glumeţ) 1 . încălţat cu cizme. 2. luat 
pe sus. 

stivâle s.m. 1. cizmă; mezzi ~-i cizmuliţe; histrare 
gli ~-i a qualcuno a linguşi pe cineva; rompere gli 
~-i a plictisi, a sîcîi; doltorefauvocato dei miei ~-i 
doctor/avocat cîrpaci. 2. (fig.) prost, ignorant, 
stlvalerla s.f. 1. fabrică de cizme. 2. (fig.) prostie; 
tîmpenie. 

stivaletto s.m. 1. gheată înaltă (cu şiret) ; ~ per il 
pattinaggio gheată de patinaj. 2. cizmuliţă. 3. ban¬ 
daj de piele la picior (pentru cai), 
stlvamânto s.m. 1 . (mar.) stivuire; aşezare potrivită 
a încărcăturii (într-o navă). 2, (fig.) îngrămădire, 
stlvâre vt. X. (mar.) a stivui, a aşeza potrivit o încăr¬ 
cătură (într-o navă). 2. a umple pînă sus. SIN. 
stipare. 

stfvatore s.m. stivuitor, stîvator. 

stizza s.f. 1. (pop.) mînie; supărare; ţîfna; ciudă; 
mi rispose pieno di ~ mi-a răspuns cu ţîfna, ţîfnos; 
montar la ~ a-i sări muştarut; cavar la ~ a-i 
pieri cheful. SIN. collera. 2. (tosc.) ţîfnă. 
stizzăre vt. 1. a aţîţa (focul). 2. (înv.) a supăra, a 
înfuria. 

stizzire I. vi. (e). vr. a se înfuria; a se supăra; a-i 
sari muştarul/ţUna, II. vt. (rar) a supăra; a irita, a 
înfuria. SIN. inquietarsi, arrabbiarsi. 
stizzlto I. part. tr. de la s t i z z i r e. II. adj. supărat; 

iritat; cu ciuda/ţîfnă. SIN. arrabbiato. 
stizzo s.m. (pop., înv.) tăciune. 
stizzosamGnte adu. cu supărare, mîaios, ţîfnos. 
stizzoso adj. 1 . supărăcios, iritabil: ţîfnos; morocă¬ 
nos. 2. supărat, iritat, ţîfnos. SIN. bilioso, collerico. 


sto adj . dem. (pop.) acesta; v. q u e s t o. 

stda s.f. 1. (Ut.) portic. 2. stoicism. 

stoccafisso s.m. 1. peşte sărat şi uscat. 2. om uscăţiv; 

om foarte slab. 
stoccaggio s.m. (com.) stocare. 

stoccâta s.f. I. lovitură cu spada/cu vîrful săbiei 
(sau al altor arme). 2. cuvînt muşcător/usturător; 
batjocură; zeflemea. 3. (fam.) cerere de bani (prin 
surprindere). 4. (scrimă) acţiune finalizată, tuşă. 5. 
(fotbal) şut puternic la poartă, 
stoecatore, -trice s.m. şi /. persoană care cere bani 
cu împrumut (prin surprindere), 
stoccheggiâre I. vt. a răni cu sabia/cu vîrful săbiei. II. 

vi. (a) a se apăra; a para cu sabia. 
stdcco 1 s.m. 1. spadă scurtă şi îngustă. SIN. oroccio. 
2. (rar, tosc.) reputaţie; uomo di ~ om liotărît/ 
ferm; avere ~ a avea faimă/onoare/reputaţie. 
stdcco 2 , stbcchi, s.m. 1. tulpină de porumb, cocean. 2. 
(înv.) neam, viţă. 

stofla 5 ./.stofă; (fam., fig.) ha la ~ delVoratorc are 
stofă .de orator. 

stogârsi vr. a scoate toga, a renunţa la profesiune. 

stdgliere vt., vr. (înv.) v. distogliere. 

stola s.f. v. s t u o i a. 

stoiâre vt. a acoperi cu rogojini. 

stoiâta s.f. tavan din rogojini. 

stoiăto s.m. împletitură de salcie; leasă; lojniţă; 
parmaclîc. 

stoicamente adu. stoic, cu stoicism, 
stoicismo s.m. (fii.) stoicism, 
stdico, st bici, adj., s.m. stoic, 

stoino s.m. 1. (dini.) rogojină mică. 2. ştergător 
pentru ţsicioare. 3. traasperant; perdea de trestie 
(la fereastră). 4. fund de pălărie, 
stola s.f. (ani.. Ut.) 1. haină lungă femeiască (la 
romani). 2. (bis.) omofor, etolă; incerţi di ~ di - 
ritti di ~ bani/daruri/pomeni pe care (îi) le primeşte 
preotul pentru slujbă; aver la ~ sui piedi a fi pe 
moarte. 3. etolă de blauă. 
stolidâggine s.f. prostie, dobitocie, 
stolidamente adv. stupid, prosteşte, 
stolidezza s.f. v. stolidâggine. 
stolidită s.f. v. stolidâggine. 
stdlido aij. prost, tîmpit, stupid, 
stollo s.m. 1. prăjină (în mijlocul căpiţei de paie); 
stare come uno ~ a sta înfipt ca un par. 2. (fig.) 
lungan, prăjină; lungo come uno ~ deşirat ca o 
prăjină. 

stolone s.m. 1. (bot.) stolon. 2. (bis.) broderie (pe o 
mantie preoţească), 
stoltamânte adv. stupid, prosteşte, 
stoltezza s.f. (Ut.) prostie, tîmpenie; non dire *-e 
să nu spui/nu mai spune prostii, 
stoltildquio s.m. (Ut.) sporovăială, vorbărie prostească, 
stoltizla s.f. (rar) v. stoltezza. 
stolto I. adj., s.m. 1. prost, tîmpit; neghiob; nătărău. 

2. nebun, ţicnit. II. part. tr. de la s t o g 1 i e r e. 
stoma, stbvni, s.m. (bot.) stomată. 
stomacâggine s.f. greaţă; dezgust, 
stomacale aij. stomacal; de stomac ; bevania ~ bău¬ 
tura ce face bine la stomac, 
stomacânte aij . dezgustător ; greţos, 
stomaeâre vi. (a), vt. 1. a face greaţă; a face rău la 
stomac; questo cibo mi stomaca mîncarea asta îmi 
face greaţă. 2. (fig.) a se dezgusta ; a se scîrbi. SIN. 
nauseare, disgustare. 

stomaeâto adj. 1. dezgustat, scîrbit. 2. (înv.) prea sătul, 
stomachevole aij . dezgustător; greţos; scîrbos; be - 

von da -v' băutură greţoasă; romvizo •>< roman dez¬ 
gustător. SIN. rivoltante, schifoso, ributtanie. 
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sfomâchko, -ici, adj. 1, (farm.) bun pentru stomac; 
mcdicamento ~ medicament pentru stomac. 2. 
(rar) stomacal, al stomacului, 
stoftiachino s.m. stomac slab/debil; aver gli ~-i a 
face mofturi la mîncare. 

stomaeo, -chi, -ci, s.m. stomac; ~ debolejforte stomac 
dificil/tare; essere deiicato di ~ a avea stomac 
slab/delicat; avere uno ~ di ferrojdi strxlzzo a avea 
un stomac de fier/struţ; avere qualcosa sullo ~ a-i 
fi greu/a-i cădea greu la stomac; avere qualcimo 
sullo ~ a nu înghiţi pe cineva; portar sopra lo ~ 
a urî; (fig.) fare ~ a face greaţă, a scîrbi; dare 
alia ~ a face greaţă; dare di ~ a voma; (fam.) 
ci vuole un bello ~ îţi trebuie răbdare/nervi, nu 
glumă; aver lo ~ di a avea curajul de; contro ~ 
contra voinţei. 

stomacoso adj. dezgustător ; greţos. 

stomaeviecio s.m. (dim.) 1 . stomac delicat/slab. 2. 

persoană cu un stomac delicat; mofturos, 
stomălico, -ici, adj. 1 . bun pentru stomac; care întă¬ 
reşte stomacul. 2. stomatic. 
stomatite s.f. î. stomatită. 2. (vet.) febră aftoasă 
(la rumegătoare). 

stomatologia s.f. (med.) stomatologie, 
stomalologo, -ologi, s.m. stomatolog, 
stonaeărc vt. a scoate tencuiala de pe un zid. 
stonameiUo s.m. distonare. 

stona re I. vt. 1. a cînta fals; a lua o notă falsă; ~ il 
sol a cinta/a lua fals nota sol; un cantante che stona 
un cîntăreţ care cînta fals. 2. (fig.) a tulbura, a 
năuci; la notizia mi ha stonato vestea m-a dat peste 
cap. 1J. vi. (a) o. distona; il quadro stona con Vam¬ 
biente tabloul nu se potriveşte/armonizează cu am¬ 
bianţa. 

stonâta s.f. 1. sunet faîs/distonant. 2. distonare, near- 
monizare. 

stonato I. part. ir. de la s t o n a r e. II* adj. 1. fals. 
2. distonant. 3. (fig.) distonant, nepotrivit, de¬ 
plasai; discorso ~ vorbă/vorbire deplasată. 4. (fig.) 
fals, forţat; c*e qualcosa di ~ nella sua cortesia e 
ceva forţat în politeţea lui; sentirsi ~ a) a se simţi 
în plus ; b) a nu se simţi pn apele lui. 5. (fig.) 
tulburat, năucit. 

stonatiira s.f. 1. distonanţă, notă falsa. 2. (fig.) lucru 
nepotrivit, distonanţă, notă falsă; questo nastro 
sul tuo vestito e una vera ~ panglica aceasta dis¬ 
tonează total cu rochia ta; ci furono delle ~-e alia 
cerimonia au fost cîteva lucruri nepotrivite la cere¬ 
monia aceasta. 

stop 1. s.m. 1. stop ; intim are lo ~ a ordona stop. 
5/AT. alt. 2. (fotbal) stop. II. interj . mi intimb ~ ! 
e io mi ferwai m-a somat stop! şi eu m-am oprit, 
stop pa s.f. eilţi; stupă; gambejmani di ~ picioare/ 
miini de cîrpă ; testa di ~ cap de cîlţi/lemn; uomo 
di ~ om de nimic; essere un pulcino ir a la ~ a fi 
un om de paie; far la barba di ~ a uno a-i juca o 
festă cuiva; spcgnere il fuoco colla ~ a turna gaz/ 
a pune paie pe foc. 

stoppăccio s.m. (mii.) fuituială, dop de cîlţi (la o 
armă). 

stoppaceiăso adj. asemănător cu cîlţii. 

stoppârc vt. I. a astupa cu cîlţi. 2. a închide bine. 3. 

(sport) a stopa, a bloca, a opri. 
stoppâta s.f. (sport) stop, stopare, blocare, 
stoppatore s.m. (mar.) călăfătuitor. 
stoppeggfâre vt. a lustrui (cu cîlţi). 
stdppia s.f. 1. mirişte; campo di ~ cîmp de mirişte; 
(inv.) mettcre ~ in aia a face un lucru inutil; 
la grandine nella ~ mult zgomot pentru nimic. 2. 
curaturi». 3. (la pi.) lan semănat. 


stoppinâre vt. 1. a aprinde cu cîlţi. 2. a astupa bina; 
a închide (o uşă etc.). 

stoppino s.m. 1. fitil; feştilă. 2. muc. 3. (agr.) fitil 
cu pucioasă (pentru afumatul butoaielor de via). 
4. (mii.) astupuş; fitil (la tun), 
stopposo adj. 1* cîlţos, cu cîlţi. 2. asemănător cu 
cîlţii; carne ~ -a carne fibroasă/uscată, 
storăce s.m. şi /. (bot.) 1* stirax (Styrax benzoin). 2. 
storax. 

stdrcere I. vt. 1. a răsuci; ~ la mano a răsuci mina. 
2. a strîmba; ~ un chiodo a strîmba un cui; (fig.) 
~ il nasojle labbrajla bocea a strîmba din nas/ 
gură; ~ gli .occhi a da ochii peste cap; ~ le pa- 
role a răstălmăci cuvintele. II. vr. 1. a luxa, a scrînti; 

un piedejun braccio a-şi luxa un picior/un 
braţ. 2. a se strîmba, a se răsuci; ~-si per il do- 
lore a se strîmba de durere ; la chi ave si d stor ta 
clieia s-a strîmbat. 3, a se elibera, a se desface, 
storckdllo s.m. (pop.). 1. înţepenire a gîtului. 2. om 
ipocrit/fals religios. 

storclleggi s.m. invar, avocăţel/avocat care face şi¬ 
cane ; chiţibuşar. 

storctmânto s.m. răsucire ; strîmbare ; contorsiune, 
stordimlnto s.m. 1 . ameţeală. 2. buimăceală, zăpă¬ 
ceală. 

stordire I. vt. 1. a ameţi; il vino mi ha stordito vinul 
m-a ameţit; lo sforăi con un pugno l-a ameţit cu un 
pumn. 2. a buimăci, a zăpăci. 3. a tulbura; a uitni, 
a năuci. II. vi. (e) a rămîne uimit/înmărmurit; a se 
ului; stordisco a sentire queste cose mă uimeşte să aud 
aceste lucruri. SIN. intontire. III. vr. (fig.) a se 
ameţi (spre a uita) ; si stordisce col bere vrea să uite 
bînd. 

storditâggine s.f. 1 * zăpăceală, buimăceală. 2. neso¬ 
cotinţă, nechibzuială. SIN. balordaggine , svenii - 
tezza. 

storditamenle aâv. fără chibzuială; zăpăcit, 
stordilezza s.f. zăpăceală ; necliibzuinţă. 
stordito I. part. ir. de la s t o r d i r e. II. adj. 1. 
ameţit. 2. zăpăcit. 3. prost, fără minte. SIN. ba- 
lordo, sventato. 

stbria s.f. 1. istorie; la antica istoria antică; ^ 
naturale ştiinţele naturii. 2. poveste; istorisire; 
fatnmi la ~ della lua vita spune-mi povestea vieţlf 
tale. 3. (la pl.) poveşti, minciuni, invenţii, anec¬ 
dote ; un sacco di ~-e o groază de minciuni. 4. 
(la pl.) mofturi, fiţe, fasoane, mutre; non fare 
ia nu mai face atîtea mutre/fiţe. 5. scuză, pretext; 
quesia d una ~ per non venire ăst a-i un pretext ca 
să nu vină. 

storiăio s.m. cîntăreţ ambulant. 

storlâre vt. 1. a împodobi (cu picturi istorice); a 
ilustra. 2. a duce cu vorba; fare ~ uno a înnebuni 
pe cineva (cu amintiri, scuze etc.). 3. a bate cîmpii; 
a născoci. 

storiâro s.m. (pop.) v. storiăio. 
storicamentc aâv. istoriceşte, din punct de vedere 
istoric. 

storkismo s.m. (fii.) istorism, 

sforiclsta s.m. cercetător al culturii din punctul de 
vedere al istorismului. 

storicistico, -ici, adj. (fii.) istorist, conform istorismu¬ 
lui. 

sloricîtâ s.f. autenticitate istorică ; adevăr/realitate is- 
toric(ă). 

storieizzâre vt. a interpreta în lumina istoriei/în 
contextul istoriei; ~ la letteratura a studia litera¬ 
tura în contextul istoriei. 

storko, stbrici I. adj . istoric. II. s.m. istoric; isto¬ 
riograf. 
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storiâlla s.f. glumă, vorbă de duh; anecdotă, snoavă, 
storiograîia s.f. istoriografie; istorie, 
storiograîo s.m. istoriograf, istoric, 
storione s.m. (iht.) nisetru, sturion (Acipenser stu - 
no). 

Btormegrjiâre vi. (e) 1 . a se aduua în ceaţă. 2. a suna 
(alarma). 

stormlre vi. (a) a foşni; a fîşîi. 

stormo s.m. 1. (înv.) ceată (de războinici); bandă; 
suonare a~ a trage clopotele de alarmă/de bucurie; 
a ~ în ceaţă, cu toţii. 2. haită de cîini. 3. stol. 4*. 
ciurdă de vite. 5. (înv.) încăierare; luptă; durare 
lo ~ a rezista în luptă. 6. (mii.) escadrilă militară 
aeriană. 

stornâre I. vt. X, (înv.) a întoarce înapoi; a face să se 
retragă. 2. a înlătura; a îndepărta (un pericol etc.). 
3. a da o altă întrebuinţare (unor fonduri, bani), 
a deturna. 4. a expedia înapoi (o sumă); a returna. 
5. a anula (un contract etc.). 6. a abate/a întoarce 
de la o hotărîre. ii. vi. (e; înv.) 1. a se înapoia; a 
se întoarce. 2. (mii., despre o piesă de artilerie) a 
recula. 

stornellure vi. (a) a cînta cîntece populare, v. stor- 
n e 11 o 1 . 

Btornellâta s.f. (cor de) cîntece populare. 
storncllo 1 s.m . cîntec popular scurt (care începe cu 
numele unei flori). 

Btomdllo 3 I. s.m . (omit.) graur (Sturnus vulgaris) . 

II. adj . (despre cal) cu părul cenuşiu-gălbui. 
storno 1 X. s.jn. 1. (omit.) graur (Sturnus vulgaris) ; 
~ nero graur-uegru (Sturnus unicolor). 2. păr 
cenuşiu/sur/cu pete albe (la cal). II. adj. I. (despre 
cal) bălţat; pag; breaz. 2. (glumeţ) cărunt. 

&torno a s.m. 1. (com.) transfer; virament; trecere a 
unei partide dintr-un cont în altul. 2. bilet de lote¬ 
rie (gata completat). 3. loc liber/loc de întors pentru 
transportul unei mobile etc. 
storpiamânto s.m. ciuntire; schilodire, 
storpiâre I. vt. 1 . a schilodi, a estropia. 2. (fig.) a 
stîlci, a poci; ~ le parole a stîlci cuvintele; ~ i 
verşi a citi versuri greşind accentul/măsura; ~ un 
lavoro a executa rău un lucru; ~ una ragazza a 
mărita o fata cu uu bărbat rău; il troppo storpiaj 
stroppia ce este prea mult, strică. 3. a sărăci. 4. 
(înv.) a face să eşueze; a pune piedici. 5. (înv.) 
a viola, a forţa. II. vr. a se schilodi, 
storpiatamcute aiv . îu mod pocit/ciuntit, 
storpiâto I. part. tr. de la s t o r p i a r e II. adj. 
1. schilodit. 2. deformat; stricat, pocit, stîlcit. III. 
s.m. schilod, estropiat; infirm, 
storpiatura s.f. I. schilodire, 2. deformare; pocire, 
stdrpio I. adj . 1. schilod. 2. diform; pocit. II. s.m. 
1. schilodire. 2. schilod, estropiat; infirm. 3. de¬ 
formare; pocire. 4. piedică; impediment. 5. (înv.) 
întîrziere. 

stdrta s.f. .!. răsucire; suceală; torsiune; ~ al collo 
înţepenire a gîtuîui; prenîere una ~ a-şi suci 
piciorul. 2. cotitură, curbă (a unei ape, a unui drum). 
3. (med.) entorsă. 4. (înv.) iatagan. 5. (înv., mus.) 
trompetă. 6. (chim.) retortă. 7. ploscă (peutru 
uzul bolnavilor). 3. vas de fontă (pentru distilarea 
cărbunelui fosil). 

^tortamente aiv. 1. strîmb.'2. anapoda, greşit, 
stortâro vt. a suci; a strîmb a. 

stortezza s.f. 1 . răsucire; luxaţie. 2. extravaganţă 
(în idei). 

sfbrto I. part. ir. de la s t o r c e r e. II. adj. 1. sucit; 
strîmb; îndoit; gambe ~-e picioare strîmbe; riga 
^-a rînd strîmb ; faceia ~-a faţă răvăşită. 2. greşit; 
n-.-j ist; inexact; idee ^-e idei greşite. 3. ciudat. 


curios, trăsnit. 4. nedrept; necinstit; (fig.) via 
~-a drum ocolit/necinstit. III. adv. strîmb ; cammi- 
nare tutto ~ a umbla strimb (de tot); guardare ~ 
a privi strîmb/pieziş. 

stortura s.f. 1. deformare; sucire. 2. (fig.) curiozi¬ 
tate, ciudăţenie ; absurditate ; idee sucită, trâsnaie; 
~ morale deformare' morală; perversitate, 
stovalna s.f. (farm.) stovaină. 

stovigliâio s.m. olar; negustor de vase de bucătărie. 
stovlfjHe s.f. pl. (pop.) 1. vase de bucătărie; lavare 
le ~ -a spăla vasele; dar nelle ~ a se înfuria. 2. 
veselă de masă. 

stoviglieria s.f. (rar) 1. olărie; vasărie. 2. oale; vase. 
stozzăccio s.m. zgură de fier. 

stozzăre vt. (metal.) 1. a galvaniza; a acoperi cu o 
foaie de metal. 2. (metal.) a lucra îu zarfuri; a 
morteza, a scobi. 

stozzatriee s.f. (metal., tehn.) morteză, maşină de 
nutuit. 

stozzatura s.f. (metal.) lucrătură îu concavităţi, mor- 
tezare. 

stozzo s.m. (metal.) ciocan/daltiţa de lucrat metalul 
(în concavităţi). 

stra- prefix 1. (indică exces, exagerare) stra-, prea, 
extra, foarte. 2. (pop., înv.) trans-, 
strabalzâre vi. (e; rar) 1. a sări foarte departe. 2. a 
arunca; a face sa sară. 3. a se bălăbăni tare. 
strabâlzo s.m. săritură mare. 

strabalzonl adv. bălăbănit; clătinat; camminare a 
~ a umbla pe doua cărări, 
strabello adj. foarte frumos. 

strabenedlre vt. (pop.) a binecuvînta din toată inima: 

mandare a far si ~ a trimite la dracu. 
strabard vi. (a) a bea peste măsură, 
strâbîco, - ăbid, adj., s.m. (med.) strabic. 
straMliănte adj. uimitor; uluitor, 
strablliâre vi. (a) a înmărmuri, a înlemni; a încremeni; 

a fi uluit, a fi înmărmurit. SIN. stupire , trasecolare . 
strabilire vi. (înv.) v. strabitiare. 
strabîsmo s.m. strabism, 
str&bo adj. (înv.) chior. 

straboecâre vi. (a, e) l. (despre un lichid) a da pe 
afară, a se revărsa; a trece peste margini. 2. a fi în 
cautitate mare. 3. (înv.) a cădea ; a se prăbuşi, 
straboccaîamente adv. I, excesiv. 2. (înv.) în mare 
grabă. 

strabocchevole adj. 1. care se revarsă; revărsat. 2. 
excesiv, care întrece măsura; foarte abundent. 3. 
(înv.) năvalnic. 

strabocchevolmeute aiv. în mod excesiv, peste mă¬ 
sură. 

strabocco, -docili, s.m. (înv.) revărsare; vărsare, 
strabiizzâre vt., vi. (a) a da ochii peste cap. SIN. 
stralunare. 

stracanăre vr. (fam.) a munci cîiueşte/pe hrîuci, a 
se trudi din greu. 

stracannâggio s.m. v. stracannatura. 
stracamnăra vt. (text.) a trece firul de pe un mosor pe 
altul; a depana. 

stracannatura s.f. (text.) rebobiuare, trecere a firului 
da pa un mosor pa altul. 

straeârico aij. supraîncărcat, încărcat peste măsura, 
stracâro a Ij. extrem de scump. 

străcea s.f. (rar) I. oboseală; sfîrşeală, istovire; 
prendere una a fi foarte obosit; (înv.) aţin ~ 
tru Inie, obositor; lavorare alia ~, baiter la ~ a 
nu m ii putea de oboseală. 2. (la pl.) bretele (de 
pantaloni) ; curele (de ghiozdan), 
strace ibrâeaîn s.f. (în expr., pop ) a ~ trudnic, obo¬ 
sitor, istovitor. 
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straccâggiue s.f . oboseală; slăbiciune, lipsă de vlagă; 
enervare ; plictiseală. 

straeeâlc s.tn. 1 . chingă (la cal, măgar). 2. (la pl.) 

bietele (de pantaloni). 3. (depr.) zdreanţă, cîrpă. 
straccamente adv. obosit; cu plictiseală, 
straecaraento s.m. oboseală, sfirşeală. 
straceâre I. vt. 1. a obosi; a slei de puteri, a istovi; 
q iu sta cor sa mi ha straccato cursa asta in-a secătuit. 
2. a plictisi; a supăra. II. vr. a se obosi; ase is¬ 
tovi. 

straccatoia s.f. trudă, oboseală grea, istovire, 
straecatoio adj. (rar) obositor, istovitor, 
straceat&ra s.f. (mar.) potolire a vîntului (în timpul 
furtunii). 

straceerla s.f. 1. zdrenţărae; cîrpe. 2. (înv.) vînzare 
de haine vechi. 

stracchezza s.f. oboseală mare, istovire, 
straeehlno s.m. 1. caş. 2. briază de vaci. 3. îngheţată; 

casată. 

straceioîdglio, - bgli, s.m. (rar) 1. maculator; caiet de 
note/de însemnări. 2. (com.) registru cu operaţii 
zilnice. 3. călugăr (de grad inferior), 
straeeiâio s.m. v. str acei vendolo. 
straeciaiolo s.m. I. pieptănător de cîlţi. 2. strîngă- 
t or,'viază tor de zdrenţe, 
stracciaiuolo s.m. v. stracciaiolo. 
slracciapăne s.m. poet mediocru. 

stracciâre I. vt. 1. a sfîşia, a rupe; ~ una leftera a 
rupe o scrisoare; ~ un lenzuolo a sfîşia un cearşaf; 
~-si il vesnto a-şi rupe/sfîşia hainele de pe el; (rar) 
~-si i capelli a-şi smulge părul. SIN. lacerare, 
sfrappare. 2. a trage boraugicul de pe gogoşi. 3. 
(sport, pop.) a bate tare, a învinge detaşat, a face 
pr$f; ~ agii avversari a-1 face praf pe adversar; 
ha stracciato tutto i-a bătut al naibii. II. vr. a se 
sfîşia, a se ferfeniţă, a se zdreuţui; il foglio sijă 
tutto stracciato foaia s-a zdrenţuit de tot. III. vi. 
(inv.) a pierde urma; a se abate din drum. 
stracciasâcco s.m. (în expr.) guardave a ~ a privi 
chiorîş. 

straccîatella s.f. supă dreasă cu ou, griş şi parmezan, 
stracciato I. part. tr. de la s t r a c c i a r e. II. adj. 
1. sfîşiat, rupt; jumulit; ocolii ochi ameninţă¬ 
tori. SIN. lacero. 2. zdrenţuit, cu hainele rupte, 
stracciatura s.f. 1 . sfişiere, rupere. 2. tragerea firu¬ 
lui de borviglc de pî gogoşi, 
straccina s.f. muncitoare care rupe zdrenţele (într-o 
fabrică de hîrtie). 

strâccio I. adj. rupt, sfîşiat; carta ~-a hîrtie (bună) 
de topit; roba ~-a lucruri de nimic/bune de arun¬ 
cat. II. s.m. t. cîrpă; fîşie; zdreanţă; ruptură; 
lo ~ per il pavimento cîrpă de spălat pe jos/podea- 
ua ; passare lo ~ per terra a şterge cn cîrpă pe jos; 
sentirsi uno ~ a se simţi stors ca o lămîie; gli 
vanno sempre alVaria la omul sărac nici boii nu 
trag; nou sapere ~ di una cosa a nu avea habar 
devpre uu lucru; (depr.) uno ~ di marito un soţ 
oarecare; ~ di cucina otreapă, cîrpă de bucătărie; 
carta da ~ hîrtie bună de topit. 2. borangic (tras 
din gogoşi). 3. (fam.) persoană/lucru neînsemna 
t(ă) ; non avere neppure uno ~ di vestito a nu avea 
nici măcar o hanţă pe el; uno ~ di casajmarito o 
casa/un bărbat prăpadit(ă). 4. (la pl., fam.) zdrenţe, 
hanţe, catrafuse; prendi i tuoi ~ -i e vattene ia-ţi 
catrafusele şi cară-te. 3. nimic; (în expr.) non ca~ 
pirne/trovame ~ a nu avea habar dc/a nu găsi 
nimic. 6. (înv.) fragment de scriere, 
straecione s.m. zdrenţăros ; nenorocit; sărac; mizer ; 
cerşetor. SIN. pezzente. 

«traceivendolo s.m. stringător/vîuzător de zdrenţe. 


strâcco, strdcchi 1 . adj. 1 . istovit, sleit, foarte obosit; 
~ sfinito sfirşit de oboseală; essere ~ morto a ii 
mort/frînt de oboseală; passo ~ pas obosit; rac - 
conto ^ povestire searbădă; alia ~ -a încet, rău. 
fără chef; studiare alia ~-a a învăţa fără chef. 3. 
uzat prea mult; terreno pămînt secătuit/sărăcit; 
pesce * peşte învechit; carbone ~ cărbune care 
dă puţină căldură; macchina ~ -a maşină uzată ; 
sentimento ~ sentiment slab/stins. II. s.m. 1. obo¬ 
seală. 2. părăsire a vasului în voia valurilor, 
straccurâre vt. (înv.) v. trascurare. 
stracollăre vi., vr. a-şi disloca/a-şi scrînti (un os), 
stracollatura s.f. scrîntire; luxaţie. 
stracousigliăre vt. a da prea multe sfaturi, 
stracontânto adj. (fam.) arhimulţumit. 
stracorrere vi. (a, e) a alerga foarte repede, 
stracottâre vt. a fierbe înnăbuşit. 
stracdtto I. part. tr. de la s t r a c u o c e r e. II. adj. 
1. răsfiert, răscopt; pasta\carne ~-a- pastă/carne răs- 
fiartă. 2. beat turtă. 3. foarte îndrăgostit, îndrăgos¬ 
tit lulea. III. s.m. un fel de tocană înăbuşită, 
straeredere vt. a crede orbeşte, 
stracudcere vt. a răsfierbe a răscoace. 
strada s.f. 1. drum, cale; costruirelfare/aprire una ~ 
a construi/a face/a deschide un drum; selciarej 
lastricare una ~ a pava un drum; la manutenzion a 
della ~ întreţinerea drumului; quella ~ porta/con - 
ducejva a Roma drumul acela duce la Roma; *»- 
asfaltatajlastricatalselciata drum asfaltat/pavat/pic- 
truit; ~ battutalfrequentata drum (foarte) frecventat} 
carrozzabile drum carosabil; ~ camionabile drum 
pentru autocamioane; ~ di uso pubblico drum 

public; ~ privata drum/şosea particular(ă) ; ~ 

fer rata cale ferată; tagliare la ~ a tăia calea; 
conoscer el sapere la ~ a şti/a cunoaşte drumul; 
mostrarefinsegnare la ~ a arăta calea/drumul; 
sbagliare la ~ a greşi drumul; smarrire la ~ a 
rătăci drumul; tenere una ~ a o ţine pe un drutr 
a continua drumul; essere fuori ~ a se afla pe o 
stradâ/drnm greşit(ă) ; facciamo la ~ insieme? 
mergem împreună ? ; essere a mstă ~ a fi la calea 
jumătate; c’ă un’ora di ~ este o oră de drum, 
meltersi in ~ a (o) porni ia drum; divorare la — 
a devora drumul, a înghiţi kilometrii unul după 
altul; ~ facendo în/pe drum, în timpul călătorie! * 
andareffinire fuori di ~ a ieşi de pe carosabil; meu 
tere la ~ fra le gambe a-şi lua picioarele la spi¬ 
nare, a (o) porni la drum; fare ~ a) a face cale*' 
drum lung(ă) ; con questa benzina Vautomobile fa 
m Vita ~ cu benzina asta, maşina o să parcurgi 
drum lung; b) (fig.) a răzbi, a progresa; e un 
ragazzo che fard ~ e un băiat care o să răzbească, 
â un'idea che fard ~ este o idee care-şi va croi 
drum; nomo della ~ om oarecare/ueimportaut. 2 . 
şosea, drum; ~ ampiajlarga şosea lată; ~ stretta 
drum îngust; ~ in salitajin discesa drum în ur- 
care/coborire; ~ ripida drum/şosea în pantă; ~ 
maestrafregia drum principal; ~ principalei secon¬ 
da/ia drum principal/secundar; ~ statale drum na 
ţional; ~ provinciale drum provincial (judeţean) 

~ comunale drum. comunal; ~ di circonvallazioi . 
drum/şosea de centură; ~ a tre cor sic şosea cu trei 
benzi; codice della ~ cod rutier; circolazioneftraf 
fico su ~ circulaţie/trafic în afara localităţilor. ,*V 
stradă; il ciglio della ~ marginea drumului, botluia 
străzii; il marciapiede della ~ trotuarul str'; h 
alVangolo della la coltul străzii; quella strada 
mettefsbocea in piazza strada aia dă în piaţă; usoic 
di ^ uşă care dă direct în str i lă; dare sulta ~ 
a da în stradă; (despre uşi, ferestre) %uarânve 
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la ~ a da în stradă; attraversare la ~ a traversa 
strada. 4. (fig.) cale, drum; essere sulla^buona ~ 
a fi pe calea cea bună; cambiar ~ a-şi schimba dru- 
mul/cursul vieţii; andare per la propria ~ a-şi 
vedea de treabă ; essere fuori ~ a merge pe căi 
greşite; sceglierejtrovare la propria ~ jla ~ giusta 
a-şi alege/a-şi găsi propria-i cale/calea cea bună. 

5. (mii.) drum strategic. 6. (fig., în expr.) mettere 
qualcuno sulla ~ a arunca pe cineva pe drumuri; 
mettere sulla buona ~ a) a arăta drumul cuiva: 
b) a arăta calea cea dreaptă; crescere per la ~ 
a fi copil de stradă/vagabond; darsilmetiersijbui - 
tar si alia ~ a o lua/a o apuca pe calea nelegiuirii; 
ragazzi di ~ golani, vagabonzi; parole da ~ cu¬ 
vinte vulgare/triviale. 7. (şi fig.) trecere, cale, 
drum ; farsi ~ nei boschi a-şi croi drum în pădure ; 
farsi ~ tra la folia a-şi croi drum în mulţime; 
farsi ~ da solo a-şi croi drum singur; farejaprire 
la ~ a qualcuno a netezi calea cuiva. 8. (fig.) 
mijloc, cale, chip, mod; la ~ da seguire calea 
de urmat; non ce alira ~ nu este altă cale/alt 
mijloc; biscgna tentare ogni ~ trebuie încercat 
orice mijloc. 9. traiectorie, orbită; la ~ dei pianeti 
orbita planetară. 

ttradâle I* adj. rutier; polizia ~ serviciu de circu¬ 
laţie ; cartello ~ indicator rutier; manutenzione ~ 
întreţinere a drumurilor; circolazione ~ trafic ru¬ 
tier ; tete ^ reţea de drumuri; incidente ~ acci¬ 
dent de circulaţie; fondojpiano ~ şosea; lavori 
lucrări de construire/reparaţii a şoselelor. II. 
$.m. 1 . şosea mărginită de copaci. 2. bulevard. 

3, stradă; drum. III. s.f. la Stradale echipă de con¬ 
trol a serviciului de circulaţie. 

«tradamănto s.m. îndrum are /îndreptare pe un drum. 
etradâre I. vt. 1. a îndruma/a îndrepta pe drumul 
bun. 2. (fig.) a îndrepta (către un studiu etc.). 
II. vi. (a) a umbla, a merge. III. vr . a se pune 
pe mers; a-şi lua picioarele la spinare; a se în¬ 
drepta către. 

atradârlo s.m. călăuză/ghid a(l) străzilor unui oraş. 
atradiere s.m. (înv.) vameş. 

stradino s.m. 1. potecă; ulicioară. 2. muncitor de 
şosele/drumuri; pavator. 3, bădăran, mitocan, 
atradiătto s.m. (ist.) mercenar grec sau albanez că¬ 
lare (în serviciul Republicii Veneţia), 
stradlsta s.m. (sport) ciclist, participant la o cursă 
pe şosea. 

■tradlvârio s.m. vioară/violă/violoncel Stradivarius, 
straddne s.m. şosea lată flancată de arbori; şosea 
periferică. 

Btraddpplo adj. mai mult decît dublu; (bot.) fiore 
~ floare bătută/cu multe petale, 
atradotăle adj. (jur.) extradotal. 

Btrafalciâre vi. (a; rar) 1 . a lucra fără atenţie, a 
da peste cap. 2. (rar) a minţi, a spune gogoşi; 
a trînti cîte una. 3. a face gafe. 
strafalciăne 1 s.m. greşeală grosolană/boacănă. 
strafalclăne 2 , -6na s.m. şi f. zăpăcit,; persoană care 
face boroboaţe/gafe. 

Btrafâre vi. (a) a face prea mult; fare e ~ a face 
şi a răsface. 

strafâtto adj. (despre fructe) prea copt, trecut, 
strafelâre vr. (fam.) a se obosi, a se agita mult; a 
se înfierbînta. 

etrafelato I. part. tr. de la strafelare. II. adj . în- 
fierbîntat; istovit, prea obosit, mort de oboseală, 
strafigurâto adj. cu faţa răvăşită, desfigurat, 
strafigurlre vt. a desfigura, a face de nerecunoscut, 
strafilâggio s.m. (mar.) frînghie (cu care marinarii 
îşi înfăşoară hamacul). 


slrafilâre vt. (mar.) a uni marginile a două pînze 
(trecînd o sfoară prin găurile din marginea pîuzei). 
slrafine adj . extrafin, foarte fin. 

strafoggiâto adj. enorm. 

straforâre vt. a străpunge; a găuri, a perfora, 
strafâro s.m. 1. perforaţie; lavori di ~ filigran; di 
~ pe furiş; indirect; în fuga; sottentrare di ~ 
a ataca pe neaşteptate (la scrimă). 2. (rar) tunel, 
strafoltânte adj. insolent, obraznic; personajrisposta 
~ persoană/răspuns insolent (ă). 
s1rafott£nza s.f. (vulg.) obrăznicie, insolenţă, 
strafottersi vr. (vulg.) a nu-i păsa de ceva; me ne 
strafotto nu-mi pasă; a ~ în cantitate mare, din 
belşug. 

străge s.f. 1. măcel, masacru; (bis.) la ~ degli in- 
nocenti uciderea pruncilor; fare ~ a face ravagii. 
SIN. carneficina, sterminio, massacro. 2. (înv.) 
grămadă de cadavre. 3. pagubă, stricăciune ; ruină. 

4. (înv.) cantitate mare. 
stragiudiciale adj. v. stragiudiziale. 
stragfudiziălc adj. (jur.) extrajudiciar/în afară de 
judecată; care nu aparţine judecăţii, 
străgllo s.m. (mar.) strai, parîmă metalică, 
stragodcre vi. (a; fam.) a se bucura peste măsură; 
a triumfa. 

strag6nf!o adj. (fam.) foarte/prea umflat, 
stragrânde adj. foarte mare. 
stragulâlo adj . (înv., despre o haină) scump, 
stralclăre vt. 1. a tăia coardele de viţă. 2. a tăia stru¬ 
gurii. 3. a înlătura, a da la o parte ; a tăia (dintr-un 
cont, registru etc.), 4. a extrage, a scoate; ~ un 
passo da un tesio a extrage/a scoate un pasaj 
dintr-un text. 5. (corn.) a lichida (un faliment); 
a face o tranzacţie. 6. a rezolva (o controversă), 
stralclatilra s.f. tăiere a coardelor de viţă. 
str&lcio s.m. 1. înlăturare, tăiere; pasaj/fragment 
înlăturat; a ~ provizorat prelungit. SIN. brano. 
2. (corn.) înţelegere, aranjare, tranzacţie; mettere 
in ~ a lichida; (înv.) Urare innanzi per lo ~ a-şi 
duce viaţa greu/pînă la capăt; ufficio ~ birou de 
lichidare (a chestiunilor aparţinînd unei instituţii 
desfiinţate); vendere a ~ a vinde cu preţ de li¬ 
chidare. 3. lucru înlăturat; parte/porţiune extrasă; 
schiţă; legge ~ schiţă de lege; lo ~ di riforma 
agr aria schiţa de reformă agrară, 
straie s.m . (poetic) 1. săgeată. SIN. saetta. 2. (fig.) 

lovitură; durere, 
stralici&re vt. a tăia pieziş. 

straliciatâra s.f . tăietură în pieziş, de-a curmezişul, 
strâllo s.m. (mar.) v. straglio. 
stralodâre vt. a lăuda exagerat. 

stralun&m6nto s.m. 1. darea ochilor peste cap. 2. 
spaimă; frică. 

stralunăre vt. a da ochii peste cap. SIN. slrabuzzare. 
stralunâto I. part. ir. de la s t r a 1 u n a r e. II. adj . 
înspăimîntat; îngrozit; occhi ~ - i ochi ieşiţi din 
orbite; era tuito ~ era buimăcit, 
slralimgo adj . foarte lung. 
stramăglla s.f. (colectiv) fîn uscat, 
stramaldlo s.m. (agr.) strîngator de furaj, 
stramaledltto adj. blestemat şi răsblestemat. 
stramalcdire vi. (pop.) a blestema rău; a blestema 
din tot sufletul. 

stramangiâre vi. a mînca peste măsură, 
stramăre vt. a da fîn la vite. 
stramatiîro adj. (fam.) răscopt, trecut, 
stramazzâre I. vi. (e) a cădea/a se prăbuşi la pămînt. 

II. vt. (rar) a trînti cu putere la pămînt. 
stramazzâta s.f. cădere la pămînt, prăbuşire. 
stramâzzo 1 s.m. saltea de paie. 
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stramâzzo 3 s.m. 1* cădere la pămînt, prăbuşire; 
cădereIgettarsi a ~ a cădea/a se lungi la pămînt. 
2. cîştig parţial (la jocul de cărţi). 
stramăzzo 3 s.m. (hidr.) de versor. 
stramazz6ne s.m . căzătură puternică; dare uno ~ 
a se prăbuşi (la pămînt). 
strâmba s.f. (înv.) funie de rogoz, 
străinbam^nte adv. (în mod) ciudat, bizar, 
strambasciăre vi. v . t r a m b a s c i a r e. 
strambellâre vt. I. a sfîşia, a face bucăţele. 2. (înv.) 

a critica cu asprime, 
strambâllo s.m. (înv.) fîşie; zdreanţă, 
străinberia s.f. ciudăţenie, curiozitate, bizarerie; trăs- 
naie. SIN. stravaganza , bizzarria. 
strambo adj. 1. (rar) îndoit; strîmb, sucit; răsucit. 
2. (fig-, pop.) ciudat, curios, bizar; trăsnit, extra¬ 
vagant. SIN. bislacco , stravagante. 3. (despre ochi) 
care priveşte strîmb/pieziş; saşiu; (despre picioare) 
strîmb. 

strambbtto s.m. 1. poezie populară (satirică sau de 
dragoste). 2. poezie proastă. 3. prostie, boroboaţă. 
4. (înv.) încheierea unui cîntec. 
strambdttolo s.m. (pop.) v. strambotto. 
străine s.m. (colectiv) X. fîn/iarbă uscat(ă)) (pentru 
vite). 2. uscături de lîngă copac. 3. (înv.) hrană, 
alimente. 

strameggiâre vi. (a; despre vite) a mînca fîn. 
stramânto s.m. (înv.) strat de fîn (în culcuş/pat), 
gtramoggiăre vi. (e) 1. a fi din belşug. 2. a satisface 
din pUn. 

stramonlo s.m. (bot.) ciumăfaie (Datura stramonium). 
stramortire vi. (e; pop.) a cădea mort; a înţepeni, 
strampalatăgglne s.f. ciudăţenie, trăsnaie. 
strampalatamânte adv. în mod cfudat/trasnit; cu 
extravaganţă. 

strampalâto adj. (fam.) ciudat; sucit, trăsnit; absurd; 
caraghios ; extravagant. 

strampaleria s.f. ciudăţenie; trăsnaie; extravaganţă; 
absurditate. 

stranam6nte adv. în mod straniu/curios. 

stranăre I. vt. (înv.) 1. a îndepărta; a înstrăina. 

2. a maltrata. II. vi. (e) a se purta ciudat. 
stran6zza s.f. 1. ciudăţenie, curiozitate; extravaganţă. 
SIN. stravaganza. 2. (înv.) maltratare. 3. (înv.) 
lucru străin. 

strâng ol amânto s.m. strangulare; sufocare, 
strangolâre I. vt. 1. a strangula; a strînge de gît, 
a sugruma; (mar.) ~ una vela a înfăşură pînza 
cu o frînghie. SIN. strozzare, soffocare. 2. (înv.) 
a tăia gîtul; a înjunghia. II. vr. 1. (înv.) a striga 
tare. 2. a se sufocfa, a se strangula; a se sugruma, 
strângolatoio adj. care strangulează; care sufocă; 
laccio ~ laţ. 

strangolatărio adj. sufocant; care strangulează/su¬ 
grumă. 

strangolatore, -trlce s.m. şi f. strangulator, asasin 
care îşi sugrumă victima, 
straagolazione s.f. strangulare; sugrumare, sufocare, 
strangosciâre vi. (e) a se înspăimînta foarte tare. 
stranguglioni s.m. pl. (pop.) 1. amigdalită; (fam.) 
avere [far si venire gli ~ a sughiţa de prea multă 
mîneare. 2. (med.) angină pectorală. 3. (vet.) 
troahnă. 

stranguria, strâng urla s.f. (med.) greutate la urinare, 
straniâre I. vt. a înstrăina; a îndepărta. II. vr. 1. 
a se înstrăina. 2. a deveni ciudat; a deveni neli¬ 
niştit. 

straniero adj., s.m . 1 . străin (din altă ţară, din alt 
popor) ; turişti ~ -i turişti străini; ~ da qualchecosa 
străin de ceva. 2. (înv.) straniu. 3. (înv.) străin 


de ceva; farsi ~ di una cosa a se face că nu ştie 
un lucru. 

strânlo adj. (poetic) 1. străin, al altuia. 2. neobiş¬ 
nuit ; ciudat, bizar. 

stranito adj. uluit, zăpăcit, buimac; bleg. 
strâno adj. 1 . straniu, ciudat, bizar; neobişnuit; 
uno ~ comportamento o comportare ciudată. 2. 
(despre un drum, un ţinut) singuratic, sălbatic. 
3. (înv., poetic) străin; neînrudit. 4. înstrăinat, 
lipsit de prietenie, 
strandbile adj. (foarte) nobil, 
stranutlre vi. v. star nutire. 

straordinariamente adv. (în mod) neobişnuit de, ex¬ 
traordinar de; e ~ interessante e extraordinar 
de interesant. 

straordinariâto s.m. X. funcţie provizorie. 2. situaţie 
de funcţionar provizoriu. 

straordinarietâ s.f. condiţie/stare/situaţie neobişnuită/ 
extraordinară. 

straordinârio I. adj . neobişnuit, extraordiuar ; insolit; 
professorejimpiegato ~ profesor/funcţionar angajat 
provizoriu; ore ~-e ore suplimentare. SIN. ecce- 
zionale, fenomenale. IX. s.m. 1 . lucru neobişnuit/ 
extraordinar. 2. ore suplimentare; lo ~ b pagato 
a parte orele suplimentare sînt plătite separat. 
3. plată pentru ore suplimentare, 
straorzâre vi. (mar.) a devia brusc (în direcţia de 
unde suflă vîntul). 

strapaesăno adj. popular; ţărănesc; rural, 
strapagâre vt. a plăti mai mult decît trebuie; a plăti 
bine. 

strapanâre vt. a jerpeli/a rupe/a purta prost hainele, 
strapanâto adj. 1. (înv.) sărac; nenorocit. 2. (despre 
haine) rupt, jerpelit. 

straparlâre vi. (a) 1. a vorbi de rău. 2. .a vorbi prea 
mult; a pălăvrăgi. 3. a delira, a aiura; a divaga, 
strapazzamento s.m. 1. maltratare. 2. surmenaj. 3. 
uzare; uzaj. 

strapazzâre I, vt. 1. a chinui; a maltrata ; ~ i di- 
pendenti a chinui pe subalterni. SIN. malirat- 
tare, malmenare. 2. a lucra de mîutuială; ~ un 
lavoro a face ua lucru de mîntuială; ~ un autore 
a interpreta prost un autor; ~ una professione 
a exercita prost o profesiune, a-şi bate joc de muncă. 
3. a folosi ceva fără atenţie/grijă; ~ le scarpe 
a folosi pantofi fără cruţare. II. vr. a se obosi mult, 
a nu se cruţa; ~ - si gli occhi a nu-şi cruţa ochii; 
si strapazza col troppo lavoro se oboseşte prea mult 
cu treaba/lucrul. 

strapazzâta s.f. (fam.) 1. reproş; săpuneală. 2. o- 
boseală; (loc. adv.) alia ~ prost făcut, făcut 
la întîmplare/fără grijă. 

strapazzâto I. part. tr. de la strapazzare. II. 
adj. 1. în stare rea; ii tuo cappello l tutto ~ pă¬ 
lăria ta arată urît de tot. 2. obosit, trudit. 3. mal¬ 
tratat; certat; uova ouă jumări. 
strapâzzo 1 s.m. 1. maltratare; chinuire. 2. oboseală; 
surmenare. surmenaj; per lo ~ si & ammalato 
din cauza surmenajului s-a îmbolnăvit. 3. (in 
expr.) da ~ bun la toate; de purtat; fără va¬ 
loare ; vestito da ~ haină de purtare; scrittore da 
~ scriitor fără valoare; cose da ~ lucruri de 
nimic/de doi bani. 

strapâzzo 3 adj. (pop.) nebun rău de tot. 
strapazzone adj. chinuitor; obositor; vento ~ vînt 
violent. 

strapazzoso adj. obositor, greu; chinuitor, 
strappelâto adj., s.m. cerşetor; zdrenţăros, 
strapârdere vi. (a; fam.) a pierde mult. 
straptacere vi. (e) a plăcea mult. 
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strapiantâre vt. (vulg.) v . trapiantare. 
Hnplfno adj . plin ochi. 

atra pioni băre vi. (e, a) 1. (despre un zid) a ieşi 
tn afară. 2. (despre un zid, un munte) a sta/a 
fi suspendat intr-o parte, a fi povîmit; la părete 
strapiomba peretele este înclinat/stă într-o parte/ 
şui. 3. a fi abrupt. 4. a atîma foarte greu, a se 
pleca sub greutate. 

Jtrapiâmbo s.m. I, ieşire în afară; poziţie piezişă. 
2 . parte de zid ieşită în afară, ieşind ; roccia a 
~ surplombă, stîncă abrupt ă/inaccesibilă/greu de 
escaladat. 

•traptâvere vi. a ploua mult. 

•trapol£nte adj . foarte puternic. 

•trapottaza s.f. putere foarte mare. 

Btrapotere s.m, putere excesivă/foarte mare. 
str&ppo s.f. (Pop., în expr.) a +* a ~ repede, în grabă, 
strappaccbiăre vt. (pop.) a rupe; a smulge; a sfîşia 
ici şi colo. 

*trappam£nto s.m. smulgere; rupere p sfîşiere; di 
viscere emoţie/durere sfîşietoare. 

«trappare I. vt. 1. a smulge ; ~ un fiore a smulge 
o floare; ~ il ccliella di mano a smulge cuţitul 
din mină; ~ una prcmessa a smulge o promi¬ 
siune; ~-si i capelli a-şi smulge părul; ~ gli ap- 
plausi a smulge aplauze, a avea succes de public; 
~ il panejla vita a-şi cîştiga greu existenţa. 2. 
a rupe, a sfîşia ; ~ le viscere a sfîşia inima de du¬ 
rere ; chi trappo tir a, la cor da si sirappa să nu în¬ 
tinzi prea mult coarda că se rupe. SIN. stracciare. 
II. vr. t. a se smulge (de undeva); ~ dalia famiglia 
a se despărţi de familie, a se smulge de lingă pro¬ 
pria familie. 2. a se rupe; la camicia si e strappata 
cămaşa s-a rupt. 

Strappata s.f. 1. smucite, tragere din mină etc. bruscă/ 
cu putere ; diede una ^ alte rcdini e parti smuci 
cu putere hăţurile şi plecă. 2. (ist.) strîngere a 
frînghiei (la tortură). 

Jtrappâlo I. part. tr. de la strappare. II. adj. 
1. rupt, sfîşiat. 2. rupt, cu haine rupte, hărtănit. 
SIN. sdmcito. 

strappatore, -trice s.m. şi f. muncitor in industria 
cînepii. 

Strappatrice s.f. (text.)maşm& folosita în prelucrarea 
cînepii. 

jtrapputură s.f. 1. smulgere; rupere, sfişicre. 2. rup¬ 
tură. 

«trappista, -isli, s.m. (sport) halterofil (specializat 
la ridicarea halterei prin smulgere). 

Strâppo s.m . 1. tragere; smulgere; smucite; smu- 
citură; dare itno ~ alia fune a smuci frînghia; 
~ di un cane al guinzaglio smucirea cîinelui din 
lesă. 2. rupere, sfâşiere; farsi uno ~ nel vestite 
a-şi rupe/a-şi sfîşia rochia. 3. ruptură ; ~ di sereno 
o fîşie de. cer senin; (loc. adv.) a ^-i cînd şi 
cînd. cu întreruperi. 4. (glumeţ, fig.) infracţiune, 
încălcare de lege, obligaţie; încălcare, violare. 5. 
(ciclism) sprint; (haltere) smulgere a halterei. 
Strappone s.m. (fam.) zdrenţăros, jerpelit. 

Btrappueehiare vi. a rupe/a smulge încetul cu încetul. 
strapuntino 1 s.m. (âim.) saltcîuţă. 
strapuntino 2 s.m. strapontină. 

Strapbnto s.m. 1. saltea ieftină/lucrată giceolan. 2. 

plapumă. 

strariceo adj. (pop.) foarte/putred de bogat. 
Btraripamento s.m. revărsare, inundaţie. 
straripaTe vi. (a, e; despre un rîu) a se revărsa, 
«trasapere vi. a şti foarte multe. 

atrasburghese adj., s.m. şi /. (locuitor) din Stras 

bourg. 


stiasoicaniento s.m. tîrşîit, tîrşîire. 
straselcâre I. vt. a tîrî; a tîrîi; a tîrşîi; ^ \ e gambe 
a tîrşîi picioarele; farsi ~ a se lăsa tîrît; ~ il 
lavoro a lucra fără poftă/ca să treacă timpul; ~ 
un malanno a duce o boală (fără a se îngriji) ; 
la voce a vorbi cîntăt; ~ le sillabe a pronunţa 
rar/stîlcit. SIN. trascinare. II. vi. (a) a merge 
cu greutate, a se tîrî; una ten da che stras ci ca o 
perdea care atîrnă/atinge podeaua, 
strascicâto I. part. tr. de la strascicare II. 

adj. tîrît, tîrşit; tăvălit; cavolo ~ varză călită, 
straseichio s.m. tîrîit prelungit. 

strâscico, străscichi, s.m. 1. tîrîre, tîrşire; caccia alia 
volpe con lo ~ vânătoare de vulpi (prin atregeiea 
animalului cu o bucată de carne tîiîtă pe drum). 
2. trenă, coadă (la rochie) ; parlare con lo ^ a 
lungi/a cînta cuvintele. 3. uimă; uimare; conse¬ 
cinţă. 4. şir, suită (de neplăceri etc.). 5. dîră, urmă 
(lăsată prin tîrîre); rete a ~ năvod; pesca a 
pescuit cu năvodul tras de o luntre, 
strascicone s.m. 1. batrîn care abia-şi tîrăşte picioa¬ 
rele; (loc. adv.) a ~-chi tîrîş. 2. haimana, vîn- 
tură-lume, fluieră-vînt, teleleu, 
strascinamfofo s.m. tragere, tîrîre după sine. 
strascinârc I. vi. a tîrî, a trage; ~ un sacco di ce - 
menio a tîrî un sac de ciment; il bambino si făcu a 
~ copilul era/se lăsa tîrît. II. vr. a se tirî. 
strascinio s.m . (fam.) 1. tîrîre; tîrşire; tragere după 
sine, 2. zgomot de lucruri trase/tîrîte. 
strascino s.m. 1. (înv., âial.) tîrîre, tragere. 2. obiect 
tîrît/tras. 3. plasă de peşte conică. 4. medic/chi¬ 
rurg prost. G. sanie din nuiele. 6. (înv.) persoană 
neglijent îmbrăcată, 
strascino s.m. măcelar ambulant, 
strasecolăre vi. (e, a; pop.) a înmăimuri. a încre¬ 
meni. 

strass s.m. stras. 

stratagemma s.m. stratagemă. SIN. astuaa. 
slratagliăre vi. 1. a tăia foarte bine. 2. a tăia lemnul 
de-a curmezişul. 

stratrga. -eghi, s.m. v. s t r a t e g o. 

Strategia s.f. strategie. 

strategico, -ici, adj. strategic; armemenii aice 
strategice. 

strat£(jo, -eghi, s.m. (Ut.) sfaateg. 

Stratempo s.m. vuite rea/de furtună, 
stratificare vt., vr. a (se) stratifica, a (se; aşeza în 
straturi. 

stratificata adj . stratificat, 
stratifioazione s.f. stratificare; stratificat:*. 
stratiforme adj. în forma de strat, 
stratigrafia s.j. (geol.) stratigrafie, 
strâto I. s.m. 1. strat ~ di polvere strat de prei; 
uno ~ di burro un strat de unt. 2. (meteor.. la 
pl.) stratus (nori). 3* (înv.) covor. 4. (rar) cov< r 
de biserică. II. adj. (înv.) întins, aşezat, 
stratopăusa s.f. (meitor) zonă care de. c pr:te :'ia- 
tosfera de mezosferă, 
stratosfera s.f. stratosfera. 

$tratosf£rico, -ici, adj. stratosfera c. 
strâtta s.f. smucitură ; lavcrcre a * e a îrerr. cm in 
t reni peri/pe apucate'. 

strattagemina s.f. (pop.) v. strat a.g e n. m a. 
strattezza s. f. (înv.) extravaganţă, 
stratt^ne s.m. (augm.) smucitură puternică; cor 
uno ~ si libero cu o smucitură s-a eliberat, 
stravacăto adj. (ţipegr.) pagina îr.doită/şifcnatâ/cc- 
legată bine. 

stravaecâre vr. (dial.) a se întinde tfcuviincios: 
a se tolăni. 
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strovaoeato adj. (despre o persoană) tolănit necu¬ 
viincios. 

stravagante adj. extravagant; stagione (tempo ~ a- 
notimp schimbător; rime ~-t poezii necuprinse 
în culegerea publicată de autor, SIN . originale , 
strembo, eccentrico. 

gtra vagon te minte adv . în mod extravagant, cu ex¬ 
travaganţă; bizar, ciudat. 

Btravaganza s.f. extravaganţă; ciudăţenie, 
stravasârc vi . (e ; med,, despre sînge etc.) a se revărsa, 
a se vărsa afară. 

stravăso s.m. (med.) revărsare (dintr-un vas); văr¬ 
sare {de sînge, bilă etc.). 
slravecchio adj. (stră)vechi; vino ~ vin vechi, 
stravcdlre vi. (a), vt. 1. a vedea foarte bine; ~ 
per nno a favoriza pe cineva. 2. a vedea greşit, 
a se înşela. 

stravero adj. foarte adevărat. 

siravineere vi. (a; fam.) 1. a învinge; a cîştiga (peste 
aşteptări). 2. a abuza de victorie, 
stravisâre vt., vr. (pop.) ^v. travisare. 
stravizlâre vi. (a) a abuza; a face excese la masa. 
stravizio s.m . orgie ; neînfrînare ; abuz ; exces de mîn- 
care şi băutură. 

stravizzo s.m . (înv., ist.) banchet (cu prilejul şe¬ 
dinţei festive anuale a Academiei „della Crusca”). 
stravollre vi. (a), vt. (pop.) a voi prea mult. 
slravăJgere I. vt. 1. a răsuci/a întoarce cu violenţă; 
~ le cose a răscoli lucrurile; ~ i massi a rosto¬ 
goli bolovanii. 2. a răstălmaci/a schimba înţelesul; 
a denatura/a altera fapte, judecăţi; a judeca greşit; 
** il senso di uno scritto a răstălmăci/a judeca 
greşit sensul unei scrieri. 3. a tulbura, a mişca; 
le notizie lo hanno stravolto veştile l-au tulburat. 
II. vr. 1. a se da peste cap. 2. a se răsuci. 3. a se 
strica, a se altera. 

stravolgimlnto s.m. 1. răsucire. 2. răsturnare. 3. 
tulburare (de minte). 4. alterare, răstălmăcire; 
~-î istiiuzionali răstălmăciri ale principiilor de 
bază ale societăţii. 

stravolto I. part. tr. de la stravolgere. II. adj. 
1* răsucit; strîmbat. 2. tulburat, răvăşit; faceia 
~-a faţă răvăşită; ccchi ~-i ochi rătăciţi. III. 
s.m. schilod. 

straziamento s.m. sfîşiere; chin. 

straziante adj. 1. sfîşietor; dureros; dolcre ~ durere 
sfîşietoare. 2. (fig., glumeţ) oribil; un fiim un 
film oribii/de prost gust. 

straziăre vt. 1. a maltrata, a chinui; (înv.) ~ i 
ccpeili a smulge părul; un lavoro a lucra prost; 

la iingua a face' greşeli în vorbire. 2. (fig) 
a sfîşia de cuiere; a rupe inima; ^ Vammo a sfî- 
şia inima. SIN. dilaniare, iormeniare. 3. a risipi/a 
prăpădi o avere. 4. (înv.) a lua în rîs, a dispreţvi. 
straziato I. part. ir. de la straziare. II. adj. 1. 
(fig.) chinuit; ~ dai rimorso chinuit de itmuşcări. 
2. chinuit, torturat, martirizat, 
strâzio s.m. 1. chin, sfîşiere, durere. SIN. supplizio, 
tormenio. 2. masacrare. 3. risipă; risipire; Io ~ di 
un pa/rimenio risipirea unei averi. 4. (tipogr.) 
hîrlie care se aruncă (atunci cînd dintr-un format 
marc se face unul mic). 

Stjebbfaccio, -acei, s.m. (rar) pîrloagă. 
slrebbiăre vt. v. s t r u b b i a r e. 

strecciăre vt. 1. a despleti. 2. a împleti mertu/ccn- 
tinuu. 

strefolâre I. vt. (mar.) a desface/a despleti o frînghie. 

II. vi. (e) a fugi/a se feri de tovărăşia cuiva, 
striga s.f. 1. vrăjitoare; pcppaio dalie r~-ghe sfrijit; 
punic a ~ cruciuliţă, punct de lucru de mină. 


2. (fig-) zgripţuroaică ; (bot.) erla ** pedicuţă (Ly~ 
copvdium clavaium). 3. (dial.) fitil de aprins lu¬ 
minări. 4. (un fel de) lichior (de Benevento). 5 k 
important premiu literar, 
stregamlnto s.m. vrăjitorie. 

stregâre vt. 1 . a vrăji, a face farmece/viăji. 2. (fig.) 
a fermeca, a seduce. 

stregâto I. part. tr. de la stregâre. II. adj. I. 
vrăjit, fermecat. 2. (fig.) sedus. 3. slab, tras la 
faţă. 

strigghia s.f. (înv.) v. s t r i g 1 i a. 
stregheria s.f. vrăjitorie. 

strlgo s.m. 1 . vrăjitor. 2. zgîrcit, avar. 3. cm slab/ 
sfrijit. 

stregonâre vt. (rar) v. stregâre. 
sfregone s.m. 1. vrăjitor, mag. 2. necrcmmt, 
stregoneria s.f. vrăjitorie, farmece. SIN. n.ahjicio, 
magia. 

stregonia s.f. (bot.) pedicuţă (Lycopcăium clavaium), 
slrlgua s.f. (fig.) 1. proporţie; criteriu; măsură; 

alia stessa ~ conform, pe baza; alia lua după 
criteriul tău, după felul tău de a judeca un lucru; 
non puci giudicarlo alia ~ di iutii gh allri nu poţi 
să-l judeci după aceleaşi criterii ca pe ceilalţi, 
meitere alia ~ di a măsura cu aceeaşi măsură. 
2. (înv.) condiţie, stare. 

strelizzo s.m. (ist.) strelit, soldat din garda ţaiului. 
slremare I. vi. 1. a micşora; a împuţina; a reduce, 
2. a epuiza, a istovi, a slei, a sfîrşi, a extenua. SIN. 
sfiancare, sfinire. II. vr. a sărăci, a ajunge la sapă 
de lemn. 

stremâto I, part. tr. de la s t r e m a r e. II. adj. 1. 
epuizat, istovit, sleit de puteri, extenuat. SIN. 

esausto. 2. micşorat, restrîns. 
etrementire vt. (înv.) a înspăimînta, a înfricoşa, 
stremenzire vt., vr. v. striminzir e. 
stremlzza s.f. 1. epuizare, istovire. 2. sărăcire. 
Streiniie vt. (înv.) a înfricoşa, a înspăimînta. 
strein o I. adj. (vulg., poetic) 1. extrem; ultim. 2 
strîmb; subţire. 3. (bis.) sărac, mizer. II. s.m 
1. sfîrşit. 2. extremitate. 3. nevoie, necesitate, 
strenna s.f. 1. (ani.) car de sărbători; la ~ di Natale 
darurile de Crăciun. 2. bacşiş. 3. culegere Uleie:5, 
almanah (publicat cu prilejul sărbătorilor de iarnă) 
strennamente adv. vitejeşte, cu vitejie, 
strenuitâ s.f. (Iii.) 1. vitejie; curaj. 2. hărnicie, zel, 
promptitudine. 

stremio adj. (Ut.) 1. viteaz; voinic. 2. harnic, zelos, 
îndîrjit; ur.o ~ lavcratcre un muncitor zelos/în 
dîrjit. SIN. valcroso. 
strepente adj . zgomotos. 

strlpere vi. (poetic) a face zgomot; a fîşîi, a fcşrj. 
strepitamento s.m. gălăgie, zgomot mare, vacarm, 
slrepitâre vi. (a) 1. a face zgomot, a face gălăgie; 
smeitila di ~ per nulla termină cu vociferarea, 
încetează să mai faci gălăgie fără motiv. 2. a vorbi 
tare, a vocifera; a-şi arăta svpăraj ea/nemulţumi¬ 
rea. 3. a ţîrîi; Ic cicale sirepiiavano greierii ţîrîiau, 
strepiteggiâre vi. (a) a vorbi tare/zgen otos. 
stiepitio s.m. gălăgie, vacarm. 

strepito s.m. I. zgomot; gălăgie, scandal, vacarm; 
lo ~ deila macchinajdella folia zgomotul făcut 
de maşină/mulţime. 2. vîlvă, lineare, 
strepitosumente cav. 1. cu zgomot, zgomotos. 2. 
in med strălucit, provccînd vîlvă; vincere ~ a 
cîştiga o victorie strălucită/răsunătoare, 
sfrepiteso adj. 1. gălăgios, zgomotos. 2. (fig.) uimi¬ 
tor, ră.sunător, cere face vîlvă; suceesso succes 
răsunător. 

streptocncco. -chi, s.m . (med.) streptococ. 
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streptomiclna s.f . streptomicină. 

stress s.m. (med.) stres. 

stretta s.f 1. strîngere; strînsoare; una ~ di mano 
o strîngere de mînă. 2. (fig.) frică; angoasă, apă¬ 
sare ; tensiune, presiune; provare una ~ al puore 
a simţi o strîngere de inimă. 3* înghesuială, îm¬ 
bulzeală ; fare ^ a se înghesui; uscire dalia ~ 
delta folia a ieşi din înghesuială; venire oile ~-e 
a) a se încăiera; b) a ajunge la o hotărîre/la o 
rezolvare. 4. încheiere; la ~ dei conţi încheiefte 
a socotelilor. 5. agravare; criză; culminare; la 
~ della febbre criza de febră; il freddo â alia ~ 
frigul a ajuns la culme. 6. (muz.) final vioi şi re¬ 
pede. 7. trecătoare (în munţi); la ~ delle Ter - 
mupili trecătoarea/strîmtoarea Termopile; essere) 
mettere alle ~-e a strînge cu uşa. 8. situaţie grea, 
restrişte. 9* cantitate de măsline în teasc. 10. (înv.) 
închidere, încuiere. 

strettamente adv. 1. strîns. 2. strict. 3. în sărăcie; 
vivere ~ a trăi în sărăcie. 4. aproape, alături. 5. 
(înv.) cu căldură. 

strettezza s.f. 1. strîmtime; strîmtoare; îngustime; 
la ~ delle scarpe îngustimea pantofilor; ~ di 
petto greutate în respiraţie; ~ d'ingegno lipsă 

de inteligenţă. 2. strîmtoare, sărăcie, lipsă; ~ di 
denaro strîmtorare bănească/financiară. 3. zgîrce- 
nie. 4. (com.) lipsă de bani pe piaţă. 5. (la pl.) 
trecătoare. 

strettire vt. fpop.) a strimta. 

stretlo I. part. tv. de la s t r i n g e r e. II. adj. 1. strîns; 
nodo ~ nod strîns; tenere •» fra le mani a ţine 
strîns în mînă; pugni ~-i pumni strînşi; tenere 
~ fra le braceia a ţine strîns în braţe; a denii 
~-i cu dinţii strînşi, cu îndîrjire; combattere a 
denii ~-i a lupta cu îndîrjire. 2. aproape, apro¬ 
piat, lipit de, strîns; stare ~ a qualcuno a sta strîns 
lipit de cineva; tenersi ~ al muro a sta/a se ţine 
lipit de zid; (auto.) prendere una curva ~-a a 
lua strîns un viraj. 3. înrudit strîns/de aproape; 
parenti rude apropiate. 4. intim, restrîns; 

secret; legame ~ legături intime; amicizia ~ -a 
prietenie intimă; circolo ~ cerc restrîns. 
5. constrîns, împins, strîns cu uşa; essere 

~ dalia necessitâ a fi împins de nevoi. 6. strict, 
urgent, extrem; oggetti di ~ -a necessitâ obiecte 
de strictă necesitate. 7. zgîrcit; avere dello ~ a 
fi econom; essere di manica ~-a a fi zgîrie-brînză. 
8. îngust; strimt; camera ~ - a cameră strimtă; 
strada ~ -a stradă îngustă; scarpe ~ -e pantofi 
care strîng; va ~ este strîmt, strînge; il vestito 
mi va ~ rochia îmi este strimtă; stoffa ~-a stofă 
îngustă; angolo ~ unghi ascuţit; interpretazione 
~-a interpretare literală/îngustă. 9. gros, dens; 
latte ~ lapte prins/bătut. 10. strict, precis, ri¬ 
guros; la ~ ~a osservanza delle regole respectarea 
riguroasă a normelor; lutto ~ doliu strict; tenersi 
~ a giudicare a judeca riguros ; regola ~ - a regulă/ 
normă strictă/severă; digiuno ~ post sever; at - 
tenersi allo ~ significato di un vocabolo a păstra 
sensul exact al cuvîntului; (despre dialect) pur, 
curat, neaoş; parlare iljun napoletano ~ a vorbi 
într-o napoletană neaoşă parlare lo ~ meneghino 
a vorbi dialectul milanez pur. 11. (muz.) tempo 
~ tempo/ritm vioi/accelerat. 12. strict; (în expr.) 
lo ~ necessario strictul necesar. 13. (despre o vo¬ 
cală) închisă. III. s.m. 1. (mar.) strîmtoare; lo 
~ di Messinajdi Gibilterrafdei Dardanelli strîm- 
toarea Miessina/Gibraltar/Dardanelelor. 2. (rar, despre 
munţi) strîmtoare. cheie, trecătoare. 3. strîmtare; 
^ delle calze scădere de ochiuri (la tricotaj). IV. 


adv. (în loc.) strîns, puternic; dbbracciare ~ ~ 
a îmbrăţişa tare; a strînge la piept; parlare ~ a 
vorbi cu gura strînsă/închisă. 
strettăia s.f. 1. fîşie, legătură, bandaj de strîns. 2. 
(fig.) situaţie dificilă, strîmtoare, restrişte. 3. (înv.) 
teasc; presă. 

strettâio, - âi , s.m. 1, teasc; presă. 2. strîmtoare, 
loc îngust. 3. (tipogr.) unealtă cu tăişul pieziş, 
strettâra s.f. 1 . îngustime, strîmtoare. 2. strîngere, 
strîmtorare. 3. apăsare, asuprire, 
strla s.f. 1. (arhit.) ciubuc. 2. şanţ/canei de coloană, 
3. dungă; linie; striaţie. 

s triere vt. 1. a face dungi. 2. (arhit.) a face caneluri. 
striâto adj. 1. striat, cu striaţii. 2. dungat, cu dungi, 
în dungi. 

strlatfrra s.f. striaţie; dungi trase pe ceva. 

stribblâre vt ., vr. v. s t r u b b i a r e. 

stricare vt., vr. v. strigare. 

strlcco s.m. (mar.) palan. 

strlenlna s.f. stricnină. 

strida s.f. pl. v. s t r i d o. 

stridente adj. ţipător, strident; voce ~ voce stridentă; 

colore ~ culoare ţipătoare, 
strldere I. vi. 1. a ţipa, a striga; la donna piange 
e stride femeia plînge şi strigă. 2. a scîrţîi, a pîrîi, 
a trosni; a sfîrîi; la porta stride uşa scîrţîie; Volio 
bollente stride uleiul încins sfîrîie. SIN. cigolare, 
scricchiolare. 3. a fi strident; a contrasta; a nu 
se potrivi; questi due colori stridono culorile astea 
două nu se potrivesc; il commento musicale stride 
col contenuto del film fondul muzical contrastează 
cu conţinutul filmului; (fam.) bisogna ~-ci trebuie 
să accepţi/să te supui/să te resemnezi. II. vt. a 
scrîşni din dinţi. 

stridlo s.m. 1. scrîşnet (din dinţi); scîrţîit prelung; 
lo ~ dei cardini scîrţîitul ţîţînilor. 2. şuierat, fluie¬ 
rat. 3. ţîrîit (de insecte), 
stridire vi., vt. (înv., poetic) v. stridere. 
strldo, (rar) stridi, s.m., strida s.f. pl. 1 . ţipăt; stri¬ 
găt. 2. ţîrîitură (de insectă) ; (înv.) andare alle 
~-a a se lua după ce se spune, 
strldâre s.m. 1. scrîşnet; scîrţîit. 2. trosnet, pîrîitură. 

3. (fig*) frig mare. 

stridulâre vt. (a) a ţîrîi (ca greierul etc.). 
strldulazlone s.f. ţîrîit. 
strldulo adj. strident, ascuţit, ţipător, 
strigăre I. vt. a descurca, a desface; (şi fig.) ~ un 
nodo [una matassa a descurca iţele ; ~ una faccenda 
a descurca iţele unei chestiuni; a ~-la in due parole 
pe scurt, în două cuvinte. SIN. districare, sbrogli- 
are. II. vr. a ieşi din încurcătura; ~-sela fra loro 
a se aranja între ei. 

strige s.f. 1. (ornit.) strigă, bufniţă (Strix flammea). 

2. (rar) vrăjitoare. 
strigUe s.m. (ant.) perie de baie. 
strlgine s.m. (înv.) 1. vrăjitoare. 2. vreme rece şi 
uscată. 

strigUa s.f. ţesală. 

strigliâre I. vt. 1. a ţesăla. 2. a şterge de praf, a cu¬ 
răţa (pe cineva) ; a peria. 3. a înfrumuseţa, a găti. 

4. (fig-) a critica cu asprime. II. vr. (glumeţ, despre 
oameni) a se curăţa; a se aranja, a se dichisi. 

strigllâta s.f. 1. ţesălare. 2. dojană, ceartă, 
strigliathra s.f. 1. ţesălare. 2. praf, murdărie (scoasă 
cu ţesala). 3. dojana, ceartă, săpuneală. 
strlgnere vt., vr. v. stringere (I, HI), 
strigolo s.m. t. ţipat, strigăt (mai ales la copii). 2. 
(anat.) prapur. 3. (la pl.) răraăşiţe/resturi de carne 
(de măcelărie). 4. (bot., la pl.) garoafă sălba¬ 
tica. 
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strigdpe s.m. (ornit.) specie de papagal (Strigops 
habroptilus ). 

strillânte adj . răsunător; ţipător; ascuţit, pătrun¬ 
zător. 

strillâre I. vi. (a) 1. a ţipa, a striga. 2. a se supăra; 
far ~ a răscula, a face să protesteze. II. vt. 1. a 
striga (ceva) cu glas tare; gli strillb la notizia îi 
strigă vestea. 2. a certa pe cineva, a striga la ci¬ 
neva; la mamma strilla % bambini mama îi ceartă 
pe copii/strigă la copii; la mamma mi strilla se 
arrivo tardi mama mă ceartă dacă vin tîrziu. 
strillâta s.f 1 . strigăt, ţipăt. 2. ceartă, certare; fare 
una ~ a uno a striga la cineva, 
strillo s.m. 1. strigăt/ţipăt ascuţit;/ere uno ~ e fuggl 
a scos un ţipăt şi a fugit. 2. strigăt de protest, 
strilldne, -6na s.m. şi /. 1. gălăgios, om care vorbeşte 
cu voce tare. 2. vînzător de ziare (ambulant), 
strillozzo s.m. (ornit.) specie de pasăre de baltă (Mi- 
liaria europaea). 

striminzlre I. vt. a strînge; a strimta; a reduce. II. 
vr. a-şi strînge corpul, a se încorseta (pentru a 
părea mai svelt). 

striminzito * adj. 1. strîmtat; strîns. 2. zgribulit/în¬ 
gheţat de frig. 3. slab, slăbănog, costeliv, 
strlmpellamenlo s.m. scîrţîit/zdrăngănit dintr-un in¬ 
strument muzical. 

strimpellâre vt. a scîrţîi/a zdrăngani/a cînta prost 
la un instrument. 

strimpcllâta s.f. scîrţîială/zdrăngăneală din vioară, 
strimpellatore, -trice s.m. şi/, scripcar/muzicant prost. 
strimpeUatura s.f. scîrţîială/zdrăngăneală la vioară/ 
pian. 

strimpellio s.m. scîrţîială/zdrăngănit insistent la vioară/ 
ţrian. 

strimpello s.m. (pop.) 1 . scripcă. 2. zdrăngăneaîă/ 
scîrţîiala la vioară/pian. 
strlna s.f. (înv.) frig mare. 

strinâre vt. 1. a pîrli (păsări/animale tăiate). 2. a 
flamba. 

strinăto I. part. tr. de la s t r i n a r e. II. adj. 1. pîr- 
lit. 2. (depr., glumeţ , despre om) slab, uscat; un 
uomo magro ~ un om uscat/uscăţiv III. s.m. 
miros de pîrleală/a pîrlit. 

stringa s.f. şiret, panglică, elastic (de ghete/corset 
etc.); non vaiere una ~ a nu face nici cît o ceapă 
degerată. 

stringăfo, - ăi s.m. vînzător de şireturi; negustor de 
mercerie/de mărunţişuri/de galanterie, 
stringăre vt. 1 . a strînge tare (cu şiretul). 2. (fig.) 

a scrie/a formula/a redacta concis/precis, 
stringatamente adv. în mod concis, foarte strîns; 
parlare ~ a vorbi concis. 

fitringat£zza s.f. concizie, precizie, exactitate. SIN. 
brevita , concisione. 

stringăto adj. 1. (despre haine) strîns pe corp, mulat. 

2. (fig-) concis, scurt, esenţial. SIN. breve , conciso . 
stringente adj. 1. stringent, urgent, presant; neces- 

sită ~-i nevoi urgente. 2. concludent, convingător. 

3. astringent. 

stringere I. vt. 1. a strînge; ~ una morsa a strînge 
o menghină; ~ la mano a da/a strînge mîna; 
~ le labbra a strînge din buze ; ~ i denii a strînge 
din dinţi; ~ Vocchio a face cu ochiul; ~ fra le 
braceia a strînge în braţe; (fig.) ~ i panni addosso 
a uno a strînge pe cineva cu uşa; (fig.) ~ la ciu¬ 
tura a strînge cureaua; (fig.) ~ il cuore a i se 
strînge inima. 2. a împresura, a înconjura; a strînge 
de jur împrejur; ~ una cittă a asedia un oraş; 
(fig.) ~ al muro , ~ tra Vuscio e il muro a încolţi. 
3. (rar) a obliga, a constrînge; il bisogno mi stringe 


nevoia mă obligă/împinge. 4. a încheia, a stipula; 

~ un'alleanza a încheia o alianţă; ~ un accordo 
a ajunge la o înţelegere; ~ amicizia a se împrie¬ 
teni. 5. a strînge, a fi prea mic; queste scarpe strin - 
gono aceşti pantofi mă strîng. C. (rar) a condensa; 
a coagula ; a face dens ; ~ il sangue a opri singele ; 

~ il latte a închega laptele, a-1 pune la prins. 7. 
a avea efect astringent, a face gura pungă; il succo 
di limone stringe zeama de lămîie îţi face gura 
pungă. 8. a strînge, a lua la, a strimta; ^ un 
vestitojuna giacca a strimta o rocii ie/un sacou 

9. a rezuma, a restrînge; ~ un discorso a rezuma 
un discurs/o cuvîntare; per ~ dirb che ... ca 
să fiu scurt voi spune că . . . ; siringi, siringi m 
concluzie, la urma urmelor; siringi! mai (pe) scurt! 

10. (fig.) a grăbi, a intensifica; ~ il tempo a ac¬ 
celera ritmul; la scadenza del lavoro e vicina, bi- 
sogna ~ i tempi scadenţa lucrării se apropie, tre¬ 
buie să accelerăm ritmul; (fig.) ~ le voglie a-şi 
înfrîna poftele. 11. (muz.) a accelera ritmul. II. 
vi. (a) 1. a grăbi, a împinge, a presa, a constrînge; 
il tempo stringe timpul (ne) presează; le necessitâ 
che piu stringono nevoile cele mai presante; ar- 
gomenti che stringono argumente convingătoare. 

2. (fotbal) a împinge, a şuta; ~ a rete a şuta la 
poartă. III. vr. I. a se alătura mult, a se lipi; ~- 
si ai panni a sta mereu în preajmă; si strinse alia 
mamma s-a lipit de maică-sa; addosso a uno 

a se năpusti asupra cuiva. 2. a se strînge; strin- 
getevi un po* e fatemi posto strîngeţi-vă puţin şi 
faceţi-mi loc. 3. a se restrînge; ~ -si nelle spese 
a face economie; ~ -si nelle spdlle a da din umeri. 

stringibordo s.m. (mar.) şurub (pe laturile navei). 
s1ringim6nto s.m. stringere; strînsoare. 
stringilâbbro s.m. zăbală. 

stringinăso s.m. invar, ochelari fixaţi pe nas. 
stringttâra s.f. (pop.) stringere; presare, 
strlnta s.f. strînsoare. 

strlnto part. tr. (vulg., pop.) de la string ere 
strlppapălle s.f. (în expr.) mangiare a ~ a se ghi fiui 
a se îmbuiba, a se în dopa. 
strlppâre vi. (a) a se ghiftui; a se îmbuiba, a se în¬ 
dop a. 

strlppăta s.f. (pop.) ghiftuială, îmbuibare; haleală,. 

crăpeln iţă. 

strippăne s.m. om lacom/mîncau. 

strlscia, strlsce, s.f. 1. fîşie; banderolă; una ~ di 
terreno o rîşie de pămînt; una ~ di caria/di telaf 
-di cuoio o fîşie de hîrtie/pînză/piele. 2. curea de 
ascuţit briciul. 3. dunga; margine; fîşie; vestite 
a strisce rochie în dungi. 4. dîră, uima. 5. (la pi.) 
tăiţei de supă. 6. (îipcgr., la pi.) şpalt. 7. (înv.) 
spadă lungă. 8. (av.) pistă. 9. (la pl.) trecere pentru 
pietoni zebră; attraversare sulle strisce a traversa 
pe zebră. SIN. zebre. 10. bandă de circulaţie; 
~ discontinua valicabile bandă întreruptă peste 
care se poate trece ; ~ continua invalicabile bandă 
continua insurmontabilă. 

strisciamlnfo s.m. 1. tîrîire; tîrîială, tîrît. 2. (fig,) 
servilism; adulaţie. 

strisciânte adj. 1. tîrîtor; animali ~-i tîrîtoare, rep¬ 
tile. 2. (fig.) servil; linguşitor, 
strisciârc I. vt., vi. (a) 1. a (se) tîrî; le şerpi sins - 
ciano sul terreno şerpii se tîrăsc pe pămînt; ~ car - 
poni a se tîrî de-a buşilea; ~ come un terme a 
se tîrî ca un vierme, a se umili. 2. (fig,) a (se) lin¬ 
guşi, a adula; ~ una riverenza a se închina pînă 
la pămînt. 3. a atinge uşor, a aluneca la suprafaţă; 
la pallottola gli striscib il braccio glonţ ele i-a atins 
braţul. 4. a freca (o stofă etc.); a netezi. 5. a cu- 
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lege fructe (atingiul ramurile). II. vr. 1. a se 
dichisi, a se găti. 2. a se freca; il cavallo & stri - 
sciato contra V albero calul s-a frecat de pom. 3. 
a adula, a se da pe Ungă cineva, 
strisciâta s.f. 1. tîrur’e; tîriit. 2. fîşie de teren. 3. 

zgîrieturâ (semnul). 4. linguşire, adulaţie. 
strisciato I. pari. tv. de la s t r i s c i a r e. II. aij. 

dungat; vărgat; (mii.) cu duugă/lampas/vipuşca. 
strheiatura s.f. tîrîire, tîrît. 

atriseio s.m. 1.. tîrşUală; tîriit de picioare; a tutto 
>■' continuu; ballo con lo dans cu paşi alu¬ 
necaţi ; ferita da rană superficială. 2. tîrîire 
la suprafaţă; alunecare; di ~ alunecînd, la su¬ 
prafaţă, tangenţial, indirect, lateral; colpire di ~ 
a atiiige/a nu lovi în plin. 3. lovitură la biliard. 
4. fîşie; a tatto ~ din belşug, fără rezervă. 5. 
(înv., la pi.) schiuri (primitive), 
striseione s.m. I. bandă, fîşie, linie. 2. (la pl.) inscrip¬ 
ţii cu lozinci (la pavoazoare) ; (sport) ~ d'arrivo 
linie de sodrc. 3. (fa n.) ling uşi cor, adulator, lin- 
g-m. 

striscioni aiv. tîriş; camminare ~ja ~ a umbla tîrîş. 
striso part. tr. (înv.) de la stridere. 
strholameuto s.;#. strivire, zdrobire, fărîmiţare. 
stritolâre vt. 1 . a strivi, a zdrobi, a farîmiţa. 2. (fig.) 

a distruge, a nimici, a zdrobi, 
stritolatura, strUolazîone sS./. v. stritolameuto. 
strizzalimoni s.m. invar. 1 . storcătoare de lămîi. 
2. (fig.) joc de copii (îu care mai mulţi se îndeasă 
pe o bancă siliudu-1 pe ultimul să se scoale), 
strizzâre vt. 1. a strînge tare; ~ Vocchio a face cu 
ochiul, 2. a stoarce; ** un timone a stoarce o lă- 
mîie; essere Ui ~ a fi ud leoarcă; (fam.) slrizza 
strizza Iu definitiv, îu fond, îu esenţă, 
strizcâta s.f. stoarcere; ~ d'occhio semn făcut cu 
ochiul. 

strizzatoio s.m. centrifugă. 

strizzatura s.f. I. strîugere; apăsare. 2. stoarcere, 
strizzoue s.m. 1. stoarcere cu putere. 2. durere, junghi; 
^ allo stomaco durere acută de stomac. 3. frig 
mare; ger. 

strdbilo s.m. (bot.) con de pin. 

strofa s.f. (pop.) v. strofe. 

strofautlua s.f. (farm.) strofantină. 

strotăuto s.m . (bot.) strofant (Strophanthus Konibe). 

strdfe s.f. strofă. 

strofico, strofici, aij. (Ut.) 1. strofic. 2. format diu 
strofe. 

strofinăccio s.m. I. cîrpă de şters (praful, vasele, 

tabla); tenere una per ~ a considera pe cineva 
drept un om de nimic; scrvirsene come di ~ a 

se purta urît cu cineva. 2. femeie de moravuri 

uşoare. 

strofinamento s.m. ştergere, frecare cu o cîrpă. 
strofiuâre I. vt. 1. a şterge, a freca cu cîrpă; ^ i 
mobili a şterge mobila de praf; ^ il piatto a 

şterge farfuria cu pîine. SIN. sfregare. 2. a uza; 
a freca; a toci; ^ le scarpe a-şi toci pantofii. 

II. vr. a se freca de ceva; contro il muro 

a se freca de zid; ~ -si ai. alcuno a linguşi pe 
cineva. 

strofinâta s.f. ştergere, frecare (o dată), 
strofinlo s.m. frecat continuu. 

strotiuonl adv. (pop.) frecîndu-se de cineva; st ar si 
~ in terra a se freca de pămînt; lasciar ~ a 
lăsa să atîrue. 

strogolâre vi. (a) I. (despre porc) a se bălăci cu ri¬ 
tul îu troc. 2. (fig.) a clef&i, a plescai. 
strolaga s.f. (omit.) fim lac polar (Colymbus ghi¬ 
ci alis). 


strolagâre vt., vi. (dial.) v. strologare. 
strologare vt., vi. (a; pop.) I. a prezice viitorul (îu 
stele); ~ il tempo a prevedea mersul vremii. 2, 
a-şi framînta creierii, 
strologla s.f. v. astrologia, 
strdlogo s.m. (pop.) v. astrolog o. 
strombâre I. vt. (rar, arhit.) a largi diu afara înăuntru 
(o uşă, o fereastră). II. vi. (a; înv.) a ţipa; a 
răsuna. 

strombatîira s.f. I. lărgire treptată a uuui tub (la 
extremitate). 2. (arhit.) lărgire oblică în zid (pentru 
uşă. fereastră). 

stroinbazzamento son. I. vîlva; c*e stata un granie 
^ di quella notizia s-a făcut multa vil vă în jurul 
acelei ştiri. 2. zgonot, gălăgie, ruuoare. 
strombazzare I. vi. (a) a suia din trîmbiţâ. II. vt. 
(fig.) a trîmbiţâ, a face cumscut (o ştire etc.) ; 
~ i propri miriti a-şi face reclamă, 
stroiuoazzâta s.f. 1. sunet puternic de trhnbiţă; 
trîmbiţare puternică. 2. (fig.) laudă exigerată; 
trîmbiţare; preamărire. 

slroiubazzatore, -triee adj., s.m. şi /. lăudăros; re¬ 
clamagiu. 

strombettâre I. vi. a suna prost şi des din trîmbiţâ/ 
goarnă. II. vt. (fig.) a trîmbiţâ, a face publicitate, 
a spune peste tot, a bate toba. 
strombetlâta s.f. 1. sunet de trompetă, sunet de goarnă. 

2, gălăgie. 3. lăudare a mărfii, reclami, 
stroiubettlo s.m. sunet inuscent de trompetă/goarnă. 
strombo 1 s.m. (zool.) specie de moluscă (Strombus 
gigas). 

strombo 3 s.m. 1 . lărgire oblică a unui zid (pentru 
o uşă, fereastră). 2. loc de întors; loc de trecut, 
stromboliotta aij., s.m. şi f. (locuitor) din Stromboli. 
stromento s.m. (pop.) v. strumento. 
stroncamento s.m. I. rupere. 2. distrugere, 
stroacâre I. vt. I. a rupe/a tăia/a reteza c.u forţa; 
a trunchia; il fulmine ha stroncato V albero ful¬ 
gerul/ trăsnetul a retezat pomul. 2. (fig.) (despre 
o greutate prea mare) a rupe mUmle. 3. (fig.) 
a distruge/a nimici prin critică, a critica aspru. 
4. (fig.) a înăbuşi; ~ una rivolta a înăbuşi o 
răscoală/revoltă. II. vr. a se rupe; a se frînge; 
~-si dalie risa a se prăpădi de rîs. 
stroncatore, -trlce s.m. şi /. critic nemilos/distru¬ 
gător. 

stroncatiira s.f. I. rupere, tăiere, retezare. 2. (fig.) 

critică nemiloasă/distrugătoare. 
stronco, strânchi, aij., s.m. (om) schilodit/mutilat/ 
schilod. 

stroncoue s.m. bucată/crîmpei de. 
stroufiâro vi. (a; fam.) a gîfîi/a sufla tare (de su¬ 
părare/obezitate) . 

stroalione s.m . 1 . om gras/care suflă greu. 2 . (fig.) 

îngîmfat, vanitos, plin de sine. 
strdngilo s.m. vierme parazit (Strongylus longeva- 
ginatus). 

stronzâre vt. (înv.) a micşora/a restrînge prea mult. 
strânzio s.m. (chim.) stronţiu. 

strănzo s.m. 1 . excrement (uscat). 2. (fig.. vulg.) 
rahat (cu ochi); nan voglio piU sentir parlare di 
qmllo ~ nu mai vreau să aud de rahatul ăla. 
strânzolo s.m . v. stronzo. 
stropiccîamento s.m. frecătură/frecare cu mîna. 
stropicciapăaul s.m. scîndură de frecat (la spă¬ 
lat). 

stropicciâre vt., vr. 1 . a freca tare; ~-si le mani 
a-şi fr^ca mîiuile; ~-si gli occhi a-şi freca ochii, 
SfN. s Ir o fin are, sfregare. 2. a mototoli, şifona; 
~*-si Kt gonna a-şi şifona fusta; (fig., pop.) me 
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ne stropiccio di voi! ml doare-n. cot de voi. 3. (înv.) 
a nelinişti; a plictisi, 
stropicciuta s.f. frecătură; frecare, 
strapiccîatuio s.m. v. stropicciapanni. 
stropi ceia tura s.f. 1 . frecare. 2. (glumeţ) urecheală; 
ceartă. 

stropiccio s.m. 1 . frecuş; frecare continuă şi insis¬ 
tenta. 2. (zgomot de) tropăit. 3. cearta, supărare; 
frecuşuri (în raporturile cu altul), 
stropiccione s.m. 1. linguşitor, cel care cere protecţie. 

2. (înv.) ipocrit; bigot, 
strop pa s.f. (înv.) curmei, 
stroppiare vt. (pop.) v. storpiare (1). 
stroppio adj. (pop.) v. storpio (I).. 
strdppo s.m. (mar.) frînghiuţă care prinde vlsla 
de marginea bărcii, 
strdscia s.f. dîră (de apă); băltoacă, 
strosciăre vi. (a) v. scrosciare, 
stroscio s.m . v. scroscio. 
strozzu s.f. (rar) beregată. 

strozznliu» s.m. r bot.) tortei (Cusoula epithymum). 
strozziminto s.m. (mii. ales fig.) strangulare; su¬ 
grumare. 

strozziprăti adj., s.tn. invar. 1. fruct sălbatic; prună 
paJureaţă; sugo di ~ vin acru. 2. (fam.) fişiu, 
bismăluţă. 3. (dial.) găluşte mici. 
atrozzâre I. vt. 1. a sugruma, a strangula; a strîuge 
de gît. SIN. strangolare. 2. a întrerupe, a opri la 
mijloc. 3. a da bani cu camătă. 4. (fig.) a sufoca; 
a gîtui. 3. (înv.) a răni la beregată. II. vr. 1. a 
se îneca; a se sufoca. 2. (despre o vale etc.) a se 
îngusta, a se strînge; a un certo punto la văile si 
sirozza la un anumit moment valea se îngustează, 
strozzâto 1. part. tr. de la strozzare. II. adj. 
î. sugrumat; strangulat; ernia hernie stran¬ 

gulată. 2. (fig.) gîtuit, strîns; vaso ~ vas cu 
gitul strimt. 3. (despre îmbrăcăminte) strimt. 4. 
(despre voce) sufocată, întretăiată, 
strozzatoio I. adj. care sugrumă, care strangulează; 

susine prune foarte acre. II. s.m. (mar.) stopă. 
strozzotura s.f. 1. gîtuire; sugrumare; strangulare. 
2. îngustare de tub/de trecere etc. 3. (fig.) că¬ 
mătărie; jupuială. 4. (ec.) recesiuue; staguare. 
strozziere s.m. (înv.) îngrijitor de şoimi de vînătoare. 
stro.vzinăggio s.m. cămătărie, 
strozilaisso, -sschi, adj. cămatăresc. 
strozilno s.m. 1. cămătar. SIN. usuraio. 2. speculant, 
strur.s) s.m . bacşiş/mită pentru a închide gura cuiva/ 
a-1 face să tacă. 

strubbiâro vt. (rar) a uza/a prăpădi o haină, 
strubblo s.m. 1. risipă. 2. stricare/uzare a hainelor, 
strubbiăne, -ona s.m. şi /. stricător, care prăpădeşte 
repede o haină. 

struaeăre vt., vr. I. a (se) demachia. 2. a (se) boţi, 
a (se) mototoli, a (se) şifona, 
strucinâro vt. a strica/a terfeli/a purta prost îmbră¬ 
cămintea. 

strucinio, -ii, s.m. prăpădire, uzare, 
strueiolâre vt. a tăia în feliuţe subţiri, 
str&del s.m. invar, ştrudel. 
strufăzzolo s.m. bucată de carne (de mîncat). 
struffo s.m. 1. (înv.) şomoiog de paie (cu care sculp¬ 
torii curăţă marmura) 2. (dial.) prăjitură cu 
miere. 

străffolo s.m. v. struffo. 

struîonăro vt. a şterge cu un gheaiotoc de cîrpe. 
strufone s.m. (înv.) şomoiog de cîTpe/paîe. 
strdggentd adj. chinuitor, dureros, mistuitor, 
strugyere I. vt. I. a topi; a ltchefia; ~ la ceva a 
topi ceara. 2. a irosi, a consuma, a risipi (bani 


etc.). 3. a îndurera; a face si sufere, a consuma, 
a macina; ha un pensiero che la strugge are ea 
un gîud care o macină. 4. a plictisi, a cere in¬ 
sistent; a insista. 5. (poetic) a distruge, a sfî- 
şia, a nimici. II. vr. J. a se topi; (fig.) ~-si 
come una candela a se topi ca o luminare. 2. a 
se chinui; a suferi; a se măcina; a se mistui: 
mi strugge il cor mă mistui de dor, mi se rupe 
inima. 

struggibrdccoll adj. (om) de nimic, 
strugglbăco s.m. lucru plictisitor; fare a ~ a se 
consuma degeaba. 

struggicuăre s.m. strîngere de inimă; durere; chin. 
struggimănto s.m. 1. topire; lichefiere; (îyiv.) ~ 
di corpo diaree. 2. nelinişte; dor; măcinare; do¬ 
rinţă. 3. suferinţă, durere, chin. 4. (înv.) ruinate, 
dărîmire. 

struggîstdmaco s.m. (pop.) pisălog, om plicticos/care 
bate capnl/se plînge mereu, 
strirjgîtărd, -trlce I. adj. care topeşte. II. s.m. li- 
chefiant. 

struHerhi s.f. (tosc.) prostie, tîmpenie. 
strullo s.m. (tosc.) prost, timpic. 
străina s.f. (înv., med.) 1. guşă. 2. scrofule. 
strumeatâle adj. 1. instrumental; musica ~ muzică 
instrumentală. 2. (fig.) funcţional, servind drept 
instrument/mijloc; concezione ~ delta lingua con¬ 
cepţie funcţională a limbii; (gram.) caso ~ caz 
instrumental; (ec.) % beni ~-i utilaje; (jur.) te- 
stimonio ~ martor care asistă la întocmirea ac¬ 
telor juridice. 

strumentallsmo s.m. (fii.) instrumentalism; (pol.) 
~ dalia Unea internazionale abatere oportunistă 
de la linia internaţională, 
strumoutalită s.f. 1 . funcţionalitate, faptul de a fi 
un mijloc/un instrument. 2. (muz.) .orchestraţie, 
instrumentaţie. 

struoidntaUzzâre vt. 1 . (muz.) a orchestra. 2. (fig.) 
a face un mijloc; a transforma în mijloc; a se 
folosi de o anumită situaţie pentru profituri per¬ 
sonale ; ~ Vamicizia a face din prietenie un mij¬ 
loc pentru alte scopuri. 

strumeniaUzzaziânâ s.f. instrumentalizare, faptul de 
a fi unealtă; i rischi di ~ riscurile de a fi unealtă, 
strumautăre vt. I. (muz.) a instrumenta, a orchestra 
2, (j'* r ') a face/a redacta un contract, 
strumentărio s.m. instrumentar, instrumente; utijaj. 
strumeiitatore, -trieo adj., s.m. şi f. I. (persoană) 
care compune muzică pentru instrumente. 2. (per¬ 
soană) care face un contract, 
strumsîiîazione s.f. t. (muz.) instrumentaţie; or¬ 
chestraţie. 2. (mar.) instrumente de bord. 3. (auto.) 
aparatură. 4. instrumentar, 5. organizare, 
strumentini s.m. pl. (muz.) instrumente de suflat 
(de lemn). 

struinoutista, - işti , s.m. (muz.) instrumentist, 
strumento s.m. 1. unealtă, sculă; gli ~-i del mura- 
tore sculele zidarului. 2. (la pl.) instrumente; 
instrumentar; ~ -i chirurgiei instrumentar chirur¬ 
gical; (mir.) di bardo instrumente de bord; 

~-i elettrici di misura instrumente de măsurat 
electrice. 3. (muz.) instrument muzical; ~-i a 
fiato instrumente de suflat; ~ -i a corda instru¬ 
mente cu coarde; ~-i di precisione instrumen¬ 
te de precizie. 4. (fig.) instrument, unealtă; 
fare del suo genio uno ~ di lolta a face din geniu* 
său un instrument de luptă; non vorrei essere ~ 
delVamhizione alinii nu aş vrea să fiu uuealta am¬ 
biţiei altora; fui lo ~ deliu sun venieita am fost 
unealta răzbunării sale. 5. (pol.) organism. H. 
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(med.) organ. 7. (jur.) act; document legal. 8. 
(tosc., fig., glumeţ) persoană sîcîitoare; sai che 
sei un bello ~ ? ştii că eşti un pisălog sadea ? 
strumoso adj. (med.) scrofulos. 

strupo s.m. (înv.) 1. cîrd, ceată. 2. violare; vio¬ 
lenţă. 

strusciâre I. vt. 1. a uza; a distruge. 2. a risipi; 
a prăpădi. 3* (despre haine) a tîrî pe jos. 4. a freca; 
~ il pavimento a freca podeaua. 5. (fig.) a linguşi. 
II* vr. 1. a se freca. 2. (fig.) a se linguşi, 
strusciâta s.fi 1. frecare; dare una ~ al muro a se 
freca de (un) zid. 2. (fig.) linguşire, 
struscio s.m. frecare continuă. 

struscione, -oua adj., s.m. şi /. 1. (persoană) care 
strică mult (hainele etc.), dezordonat. 2. adulator, 
linguşitor. 

striUlo I. part. ir. de la s t r u g g e r e. II. adj. con¬ 
sumat; ~ come una candela topit ca o luminare. 
III. s.m . untură; grăsime (topită). 

Btruttura s.f. 1. osatură/structură de bază; la~ della 
nave e in metallo osatura/structura navei este din 
metal; ~ portante osatură/structură de bază. 2. 
(auto.) structură ; abitacolo a ~ indeformabile ha¬ 
bitaclu cu structură nedeformabilă; sedile a ~ 
anatomica scaun cu structură anatomică. 3. struc¬ 
tură; la ~ sociale di uno Stato structura socială 
a unui stat; la ~ del corpo umano structura cor¬ 
pului omenesc; la ~ di tina linguajdi un romanzo 
structura unei limbi/unui roman. 4. (chim.) struc¬ 
tură ; la ~ delVatomo structura atomului. 5. (geol.) 
structură; la ~ di una roccia structura unei roci. 
strutturâle adj. structural; linguislica lingvis¬ 

tica structurală. 

strutturalismo s.m. structuralism, 
strulluralista s.m . structuralist; forme ~ - e forme struc¬ 
turaliste. 

strutfuralistico, -ici, adj. structuralist. 
slmlturaJmente adv . structural, privind structura, 
strutturăre vt. a structura, 
strulfurazionc s.f. structurare, organizare, 
striizzo s.m. (zool.) struţ (Struthio canulus) ; sto - 
maco di ~ a) stomac de struţ/rezistent; b) (fig.) 
om fără scrupule. 

fitruzzolo s.m. (pop.) v. s t r u z z o. 
stucca s.f. pilă (folosită de aurari), 
stuccamento s.m. (rar) astupare cu stuc. 
stuecâre I. vt. 1. a chitui; a astupa cu stuc; ~ un 
buco a astupa o gaură; ~ un vetro a chitui un 
geam. 2. a tencui. 3. a mînca pînă la îngreţoşare ; 
troppi doici stuccano prea multe dulciuri îngre- 
ţoşează. SIN. nauseare. 4. a plictisi, a sîcîi. II. 
vr, 1. a se farda. 2. a se plictisi, a se sătura ; a 
se sastisi; si stucca di ogni cosa se plictiseşte din 
orice. 

sluccaldre s.m. 1. stricător. 2. (glumeţ) om plicti- 
cos/pisălog/cicălitor. 

sluccatura s.f. stucatură; ornament în stuc. 
stucohăvole adj . 1 . greţos; săţios; cibo mîncare 
săţioasă/greţoasă. SIN. sazievcle. 2. plictisitor; o- 
bositor. 

stucchevolezza s.f. 1. dezgust, plictiseală. 2. însu¬ 
şirea de a fi plictisitor/obositor, 
stucchevolmente adv. în mod plicticos/agasant/obo¬ 
sitor. 

stucchinălo s.m . lucrător/vînzător de figurine din 
ghips. 

slucrfuno s.m, 1 . figurină de ghips. 2. (fig., fam.) 
cap de păpuşă. 

etfieco, siucchi, I. s.m. 1. stuc; mortar de ipsos. 2. 
stucatură; (fig.) essere di ^ a fi apatic/insen¬ 


sibil/indiferent; rimaner di ~ a rămîue cu gura 
căscata. II. adj. 1. sătul; plictisit; fără poftă; 
essere ~ e ristucco a fi sătul pînă peste cap. SIN. 
stufo . 2. plicticos; greţos; insuportabil, 
stuccdso adj. 1 . plicticos, insuportabil, enervant. 

2. ca stucul, cu proprietăţile stucului, 
studănte, - entessa, s.m. şi /. student; studentă; 
~ di legge student în drept; ~ di liceoţliceale 
elev de liceu. 

studentăsca s.f. 1 . studenţime. 2. şcolărime. 
sludcntesco, - eschi , adj. (uneori glumeţ, depr.) stu¬ 
denţesc. 

studiâbile adj. care poate fi studiat, 
studiacchlâre vt., vi. (a) a studia superiicial/tătă 
poftă. 

sludiâre I. vt. 1. a studia, a învăţa; ~ clcttronica 
a studia electronica; ~ il violino a studia/a în¬ 
văţa vioara; ~ Danie a studia opera din Dante; 
~ da se a învăţa singur; ~ a memoria a învăţa 
pe de rost; ~ di sera a învăţa seara; ~ la 

parte a învăţa rolul; (fig.) ~ a lume ăi candela 
a studia în amănunt; ~ con diligenza a studia 
cu stăruinţă. 2. a învăţa, a merge la şcoală; non 
ha mezzi per ~ nu are mijloace pentru a învăţa ; 
il padre non Vha fa tio ~ taică-său nu l-a dat la 
şcoală. 3. a studia, a cerceta; ~ un progetto a 
studia un proiect; ~ le cause a studia/a cerceta 
cauzele; ~ il mezzo per riuscire in qualcosa a 
cerceta mijlocul în vederea reuşitei. 4. a-şi contro¬ 
la, a-şi măsura, a-şi pondera; ~ le parole a-şi 
măsura cuvintele; ~ i gesti a-şi controla gestu¬ 
rile. 5. (rar) a grăbi; ~ il passojil cammino a 
grăbi pasul. II. vi. (a), vr. 1. a se strădui; ~ 
a essere buono a se strădui să fie bun ; ^ a su- 
scitare discordia a căuta provocare de zizanie. 
2. a se observa, a se studia, a se privi; ~~ -si alic 
specchio a se privi în oglindă. 3. (rar) a se grăbi, 
studiatamente adv. 1. cu tot dinadinsul; gîndit, pre¬ 
meditat. 2. iu mod afectat /studiat, 
studiat o L part. ir. de la s t u d i a r e. II. adj 1. 
studiat, afectat; căutat; un compcrtamento ^ o 
comportare studiată; scutire dello ~ a fi afectat. 
2. (înv.) dorit; cultivat. 3. (înv.) grăbit, 
studiatore, -Irice I. adj., s.m. şi fi 1. (persoană) care 
studiază/scrutează (gesturile/infăţişarea cuiva). 2. 
(persoană) care caută/procură ceva. II. s.m. cer¬ 
cetător. 

studicchiare vi. (a), vt. v. studiacchiare. 
studio s.m. 1. studiu, studiere, învăţare, cercetare; 
~ della filosofi a studierea filozofiei; & ~ del la¬ 
tino studierea limbii latine ; ucmo di ~ cercetător; 
bor sa di ~ bursă de studii/de învăţătură. 2. studiu, 
lucrare, cercetare; monografie; fare stuii sulta 
storia antica a face cercetări asupra istoriei antice; 
~ critico studiu critic. 3. proiect; ~ per la costru- 
zione di un ponte proiect pentiu construcţia unui 
pod; (despre un proiect) essere allo ~ a fi în stu¬ 
diu. 4. (la pl.) studii: finirejinterrempere gli studi 
a termina/a întrerupe studiile. 5. (Ut.) grijă, a- 
tenţie, conştiinciozitate; aplicaţie; (fig.) mcltere 
tuîto lo ~ ncl fare qualcosa a se strădui din toate 
puterile să facă ceva; a tuttoja semmofa bello ~ 
intenţionat. 6. birou; atelier; cabinet; passate 
molie ore nello ~ a petrece multe ore la birou; 
~ di notai o birorr de notar; ~ fotograf ho ate¬ 
lier fotografic; il medico ha lo ~ in via .. . me¬ 
dicul are cabinetul în strada ... ; ~ di pittorej 
di scultore atelier de pictor/sculptor; studio. 7. 
(ist.) universitate; lo ~ di Pisa Universitatea 
din Pisa; il glorioso ~ di Bologna glorioasa Uni- 
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versitate din Bologua. 8. (înv/) an universitar. 
9. (înv.) colecţie de antichităţi/rarităţi. 10 . (agr.) 
presă, de ulei (de măsline). 11. (înv.) dorinţă, plă¬ 
cere. 12. studio (de cinema, televiziune), 
studiolo s.m. birou, cameră de lucru (mică), 
studios a mân te aiv. 1. în moi studios, harnic. 2. (înv.) 

cu intenţie, cu premeditare, 
studioso I. adj. 1. studios; care studiază. 2. (Ut.) 
preocupat de, cu grija de. 3. (înv.) harnic, zelos. 
4. (înv.) diletant, amator. 5. (înv.) viclean, şiret. 
II. s.m. cercetător; învăţat, 
stuellare vt. (chir.) a drena, a face un drenaj, 
stuăllo s.m. (chir.) fitil, dren. 

stula s.f. 1. sobă; ~ a legna sobă cu lemne; ~ a gas 
sobă cu gaze; ~ elettvica sobă/radiator electric(ă). 
2. seră. 3. (înv.) cameră calda (pentru uscat lemne) ; 
carne cotta in ~ carne prăjită înăbuşit. 4. baie 
caldă. 5. afutnare (a unei odăi etc.) ; dezinfectare; 
far la ~ a una botte a opări un butoi, 
stufâio s.m. sobar. 
stufaidla s.f. cratiţă cu capac. 

stufaîdlo s.m. servitor (care îngrijeşte de sobe), 
stufâre I. vt. 1. a prăji/a fierbe înăbuşit; ~ i bozzoli 
a opări gogoşile de mătase. 2. (fig., înv.) a încălzi; 
a usca în sobă. 3. (fig., fam.) a plictisi; mi avete 
stufato! m-aţi plictisit! 11. vr. 1. a se încălzi la 
sobă. 2. (fig.) a se plictisi, a se sătura de, a fi 
satul; mi sono stufato delle tue spiegazioni m-am 
săturat de explicaţiile tale. 
stufâio s.m. stufat; mîncare scăzută cu carne, 
stufaturn s.f. 1. fierbere înăbuşită. 2. opărire; opărit 
(al butoaielor, al gogoşilor de mătase), 
stufo adj. (fam.) plictisit, sătul de ceva; essere ~ 
di una cosa a fi sătul de ceva. 
stultiloquio s.m. (Ut.) vorbărie prostească; sporo¬ 
văială. 

stunimia s.f. (fam., dial.) spumă (la clocotit), 
stuoia s.f. 1. rogojină; punio ~ punct de cusătură 
(bătut în cruce). 2. împletitură de trestie (pentru 
tavan). 3. (fig.) sărăcie lucie, mizerie, 
stuoiâre vt. a acoperi cu rogojini, 

stuolo s.m. 1. trupă/ceată/bandă armată. 2. mulţime, 
gloată. 3. roi. 4. stol, ctrd. 5. (înv.) armată; flotă. 
SIN. schiera, torma. 

stupefacâute I. adj. uimitor, uluitor. II. s.m. (med.) 
stupefiant; narcotic. 

stupefâre I. vt. 1. a ului, a mira foarte tare. 2. a 
amorţi. II, vi. (e; rar) a înmărmuri, 
stupefâtto I. part. tr. de la stupefâre. II. adj. 
uluit, încremenit, stupefiat. SIN. meravigliato , 
stupito. 

stupefaziâne s.f. uluire, încremenire, stupefacţie. SIN. 
stupore. 

stupendamente aiv. în mod minunat, admirabil, 
extraordinar. 

stupăudo adj. 1. minunat, uimitor. 2. admirabil, 
splendid. SIN. meraviglioso. 
stupidâggine s.f. prostie, tîmpenie; imbecilitate. 
9tupidnmente aiv. în mod stupid, prosteşte, 
stupidezza s.f. (rar) prostie, idioţie. 
stupidire I. vt. 1. a prosti, a timpi; a năuci. 2. a a- 
morţî. II. vi. (e) 1. a se prosti, a se timpi. 2. 
a se mira; a fi uimit. 

stupldltâ s.f. 1. stupiditate, absurditate. 2. prostie, 
tîmpenie. 

stâpido adj. 1. prost, tîmpit, imbecil. SIN. sciooco , 
mdenso , imbecille . 2. stupid. 3. (înv.) uimit, mirat, 
stuplre I. vi. (e), vr. 1. a fi uluit, a fi uimit, a fi 
înmărmurit. 2. a amorţi. 11. vt. 1. a surprinde, 
a mira; a uimi; la sua abilită ci stupi abilitatea 


sa ne-a surprins. SIN. meravigliare, sbalordire, 
stupefâre. 2. (înv.) a privi cu uimire, 
stupore s.m. 1. stupoare, uluire, uimire; essere colto 
da ~ a fi cuprins de uimire; ă uno ~ este o mi¬ 
nune (de frumuseţe); fare ~ a uimi, a minuna; 
(loc. aiv.) a ~ în mod uimitor/miraculos. 2. (med.) 
stupoare. 3. (înv.) amorţeală. 4. (înv.) stupidi¬ 
tate, prostie; absurditate, 
stuprâre vt. a viola, a silui, 
stupratore s.m. violator, siluitor, 
stăpro s.m. 1. viol, violenţă carnală. 2. (înv.) adulter. 
3. (înd., bis.) profanare. 

stâra s.f. destupare; (fig., în expr.) prendere/dare 
la ~ a) a-şi da drumul, a spune tot ce ştie, a 
nu mai termina (de scris, vorbit); b) a face glume, 
sturabottlglie s.m. invar, (rar) tirbuşon, 
sturalavandlnl s.m. invar . pompă de desfundat chiu¬ 
veta. 

sturamento s.m. destupare, desfundare, 
sturâre vt. 1. a destupa, a scoate dopul; ~ una 
bottiglia a destupa o sticlă; (fig.) ~ gli orecchi 
a uno a deschide ochii cuiva, a spune în faţă, a 
face pe cineva să înţeleagă bine. SIN . stappare. 

2. a desfunda o ţeava etc. 

sturbamento s.m. (rar) tulburare; deranjament, 
sturbăre vt. (pop.) 1. a tulbura (sufletul). 2. a deranja, 
a produce tulburări organice. 3. a deranja; a în¬ 
trerupe. 4. a leşina. 

st&rbo s.m. (pop.) 1. (med.) tulburare; deranj. 2. 
atac de apoplexie. 

stuzzlcadânti s.m. invar. 1. scobitoare. 2. (fig.) de¬ 
licatesă, lucru bun. 

stuzzicamfrito s.m. 1. aţîţare, zgîndarire. 2. scor¬ 
monire. 3. iritare. 

stuzztcănte adj. 1. aţîţător; iritant. 2. scormonitor. 

3. pişcător, înţepător. 4. apetisant. 5. interesant, 
pasionant. 

stuzzicaor£echi s.m. invar, beţişor de curăţat urechile, 
stuzzlcâre I. vt. 1. a aţîţa ; a zgîndari ; (înv.) ~ i 
ferruzzi a se folosi de toate mijloacele. 2. a scor¬ 
moni; a scobi. 3. a irita; a provoca. 4. a atinge 
mereu, a pune mina. SIN. solleticare. II. vi. (e; 
înv.) a fi pe punctul de. 

stuzzlchlno s.m. (fam.) 1. om cicălitor/sîcîitor. 2. 
aperitiv. 

stuzzieorecchi s.m. invar. v. stuzzicaorecchi. 
su I. prep. (împreună cu art. def. U, Io, Ia etc. devine 
sul, suîlo, sulla, sui, sugll, sulle) 1. pe, peste, 
deasupra; sulVerba pe iarbă; sulla tavola pe masă; 
sul campo di battaglia pe cîmpul de luptă; sulla 
gonna iniossava peste fustă purta . .. ; mi baso 
su parole tus mă bazez pe cuvintele tale; a due- 
mila metri sul livello del mare la două mii de 
metri peste/deasupra nivelul(ui) mării; pietra ~ 
pietra piatră peste piatră; il sospetto b caduto ~ 
di me bănuiala a căzut pe mine; in ~ deasupra, 
pe; in sul terrazzo pe terasă; essere sulla bocea 
di tuiti a fi pe buzele tuturor; contare sulle dita 
a număra pe degete; pungerejtoccare sul vivo a 
pune degetul pe rană; dormire ~ un affare a se 
culca pe-o ureche. 2. contra; asupra; gettarsi sulla 
preda a se uăpusti asupra prăzii; la marcia ~ 
Roma marşul asupra/contra Romei; sparare sui ma¬ 
nifestanţi a trage asupra manifestanţilor. 3. către, 
în, spre, pe la; le finestre guardano sul giardino 
ferestrele dau în/spre grădină; sul far della sera 
pe înserat; sul far del mattino în zori; ~ catar 
del sole pe la asfinţit; nascere sullo scordo del se - 
colo a se naşte pe la sfuşitu! secolului; la 
sulla domenica noaptea de sîmbătă spre duminică; 
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sul momento , sull'istante, su duc pieâi pe loc, la 
iuţeală, îndată, în doi timpi şi trei mişcări; esserej 
stare sul punto di a fi pe punctul de; andarej 
montare ** tutte le furie a-şi ieşi din sărite, a se 
înfuria. 4. cam, circa, în jur de; ho lavorato sulle 
tre ore am lucrat' în jur de trei ore; stai o assente 
sui due mesi o sa lipsesc în jur de două luni; un 
ragazzo sui dieci anni un băiat cam de zece ani; 
glt costa sulle diecimila lire îl costă cam zece mii 
de lire; pesa sui sessanta chili cîntăreşte în jur 
de şaizeci .de kilograme. 5. după, pe, la; fatto 
~ tnoăello făcut după model; lavorare ~ ordi- 
nazione a lucra la cerere/la ccmanda; confezicnare 
~ commissicne a lucra la comandă; spedire ~ 
richiesta a expedia la cerere ; vestitijscarpe ~ mi- 
sura haine /pantofi la comandă; ~ inviio la invi¬ 
taţia ; credere sulla parola a crede pe cuvînt; par¬ 
iate sul serio a vorbi serios; dipinio ~ tela pictură 
pe pînză; ricamo ~ seta broderie pe mătase. 6. 
în; sulVorlo di una guerra civile în pragul unui răz¬ 
boi civil. II. adv. 1. sus, în sus, deasupra; guarda 
~ e lo veârai uită-te in sus şi ai să-l vezi; vierii 
~ vino sus; e ~ dalia ncnna este sus la bunica; 
abitare piu ~ a) a locui mai sus/la etajele su¬ 
perioare; fc) a lecui mai încolo/mai înainte (pe 
strada) ; andare ~ e gtu a se fîţîi; un ~ e giu 
un du-te vino; i prezzi continuano ad andare ~ 
preţurile continuă sa crească; venire ~ bene a 
creşte/a se dezvolta bine; (fig.) venire ~ dai mdla 
a se ajunge/a-şi foima o situaţie din nimic; tir are 
~ i figli a-şi creşte copiii; tir arşi +* a) a-şi re¬ 
veni cu sănătatea; b) a se redresa economic; (pleo¬ 
nastic , intensiv) levatcvi ~ sculaţi-vă sus; mettiti 
qualcosa sulle spalle pune-ţi ceva pe spate; ncn 
andare * di sepra să nu te duci sus; (fig.) sal¬ 
tare ~ a sări/a începe să vorbească; salib ~ a 
dire che a sărit să spună că; (fig.) incit ere ~ fa- 
miglia a se căsători; tneiiere ~ una Ictiegajuno 
studiojuna fclbrica a deschide o prăvălie/un ca¬ 
binet/o fabrică; poco ~ pcco giu, ~ per gin 
aproximativ. 2. pe, asupra; sen cose da pensarci 
~ sînt lucruri asupra cărora trebuie gindit; .bi- 
sogna meii erei ~ Vindirizzo trebuie pusă adresa 
pe plic. 3. încolo, înainte, în sus (în timp) ; da 
domani in ~ de mîine încolo; da venVanni in ~ 
de la vîrsta de douăzeci de ani (în sus). 4. (în ex¬ 
clam.) alzaievi, ~! ridicaţi-va, hai!; ^ ragazzi! 
haideţi copii!; ~ racconia! hai, povesteşte!; ~ 
~ che e giă tcrdil haideţi cdată că-i tîrziu!; ~ 
/v/ fatti anim o 1 ei haide! curaj! 5. (in loc. adv.) 
in ~ în sus, sus; guarda ir ~ priveşte în sus; 
piania il quadro piu in ~ fixează tabloul mai 
sus; da F.cma in ~ de la Roma în sus, la nord 
de Roma ; âajdi ^ de sus, de deasupra ; il rumorc 
viene da ~ zgomotul vine de sus; ci hanno visii 
di ~ ne-au văzut de sus; ~ per n) de-a lungul; 
salgono *v per le scale urcă pe scări; li) printre; 
gli uccelli ~ per i râmi păsările printre ra¬ 
muri 

sita, site, pron. pos., adj. pos. v. suc. 

suactcunăto adj. mai sus-amintit. 

bq&cIr s.f. (iht.) specie de peşte (Ameglcsus plturc- 
necies). 

tua (lente adj. (lit.) convingător. 

sondare vt. (înv.) a convinge. 

suărîno adj. (înv.) porcin; mcrcaio ~ tîrg ce porci. 

suasionc s.f. (înv.) 1. îndemn; convingere. 2. per¬ 
suasiune. 

suasîvo adj. (lit.) 1. convingător. 2. persuasiv. 

ţtîăţo adj. (înv.) 1. îndemnat. 2. convins. 


suasărla s.f. (ist. lit. ant.) elocinţă morală;de îndem¬ 
nuri (la romani). 

suasărio adj. (lit.) 1. persuasiv. 2. convingător, 
suâsso, suăzzo s.m. v. tuffetto. 
sub- prefix sub-; subalpino subalpin. 
subcecollarc vt. 1. a ceda o întreprindere din a doua 
mina. 2. a adjudeca/a ceda un lucru (adjudecat 
mai înainte). 

subâcido adj. (chim.) acrişor, uşor acid. 
eubăcqueo adj. submarin; subacvatic; lavort ~ •» 
lucrări subacvatice; pesca pescuit subacvatic, 
tuta costum/salopetă subaevatic(a). 

subacuto adj. (med.) subacut. 
subaffittăie vt. a subînchiria. 
subaffitto s.m. subînchiriere. 

subaffftluârio s.m. 1. sub chiriaş. 2. subarendaş. 
subălbido adj. alburiu, albicios. 

subalpino I. adj . 1. subalpin. 2. piemontez, din Pie¬ 
mont. II. s.m. pl. piemontezii. 
suhaltemo adj. subaltern. 

subappalfărfe vt. a da altuia în antrepriză propria 
antrepriză. 

subappennino adj., s.m. (geogr.) (ţinut) subapenin/de 
la poalele Apeninilor. 
sub os ta s.f. (rar) vindere la licitaţie, 
subaslăre vt. a vinde la licitaţie, 
subbia s.f. 1. daltă (maie) cu vîrf pătrat. 2. (dial.) 

sulă; potricală. 3. (înv.) picior de pcd. 
subbiârc vt. 1. a lucra cu dalta, a dăltui. 2. (fam.) 
a izbi, a lovi tare. 

subbtâlto adj., s.m. (lit.) v. soggettcr 1 » 2 . 
subbillâre vt. (înv.) v. sobillare. 
siihbio s.m. 1. sul; ~ del tessuto tambur. 2. cilindru 
de lemn (pe care se dă forma rotundă plăcilor 
metalice). 3. arbore (la maşini hidraulice), 
subbissâre vt., vi. v. subissare. 
subboIJire vi. v. s o b b o 11 i r e. 

subbuglfo s.m. învălmăşeală, zarvă; mctUrc in ^ 
a produce zăpăceală. SIN. iicmbusto, fermente . 
tumulto. 

subcarpatice adj. (geogr.) subcarpatic, 
subcommcs&a s.f. subccmandă. 
subccnseio adj. subconştient, 
snbeontinuo adj. v. succontinuo. 
subconfrârio adj. (fii.) sutcontrariu. 
subcosciănte adj., s.m. subconştient, 
subcoscienza s.f. stare subccnştientă; subeenştient. 
sub delegare vt. a subdelega. 

guhdofomente adv. cu viclenie, cu prefăcătorie, cu 
perfidie. 

subdolo adj. t. viclean, ascuns; prefăcut, perfid 
fals. 2. înşelător, fraudulos, 
subdotto adj . (înv.) sedus. 

Fubeeănomo s.m. ajutor de ccoucm. 
subertfiteusi s.f. invar, (jur.) subarendare, 
subentrânte adj. înlocuitor, care vine în locul altuia; 
febbre ~ acces de friguri care începe înainte de 
terminarea celui precedent, 
subentrăr© vi. (c) 1. a înlocui; a urma (:ntr-o succe¬ 
siune) ; ~ ad alcuno a Irn locui euiva; ~ al 
padre a-i urma tatălui; alTentusiasmo e suber- 
traia la voia entuziasmului i-a urm. t plictiseala. 
2. a interveni; soro subentrete delle cemplicazioni 
au intervenit complicaţii. 

subenlio s.m. (adm.) intrare în funcţie (urmînd 
altuia/luîndn-i locul). 

suberko, -iei, adj. (chim., despre un acid) extras 
din lemnul de plută. 

subero s.m. (înv., boi.) plută (Copulus pyrami- 
dalis). 
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subiettivâre vt. 1* (fii.) a reduce realitatea la su¬ 
biect. 2. a considera în mod subiectiv, a subiectiva, 
subiettivlsnio s.m. (rar, Ut.) subiectivism, 
su biet ti vită s.f. (rar, Ut.) subiectivitate, 
subiettivo adj. (rar, Ut.) subiectiv, 
subietto adj. (înv., poetic) v. s o g g e 11 o 1 , 
subingr&sso s.m. (jur.) succesiune (în drepturile alt¬ 
cuiva) . 

subinquiUno s.m. subcliiriaş. 

subire vt. 1. a şuieri, a suporta; a înghiţi; ~ un af~ 
frontojun'offesa a suporta o insultă/jignire; ~ un 
grave smacco a suferi o mare înfrîugere; ~ una 
batosta a suferi o pierdere/înfrîngere/pagubă; ~ 
una sconfitta a suferi o înfrîngere; ~ uno scacco 
a suferi un eşec; ~ uno sfratto a fi evacuat. 2. 
a te supune; a trebui să treci (o probă etc.); a 
suporta; ~ le conseguenze a suporta consecinţele, 
subissâre I. vt. 1 . a prăvăli; a scufunda. 2, a copleşi 
cu; ~ un caniante di applausi a acoperi cu ap¬ 
lauze vocea unui cîntăreţ. II. vi. (e) a cădea în 
ruină, a se părăgini. 

sublsso s.m. 1. prăvăliref scufundare; rnandare in 
~ a ruina, a nimici. 2. mulţime, grămadă; can¬ 
titate, număr mare; un ~ di applausi aplauze 
frenetice, o ploaie de aplauze, 
subitamente adv. dintr-o dată, pe neaşteptate, 
stibitaneamente adv. în mod subit/neaşteptat, 
subitaueitâ s.f. caracter neaşteptat/neprevăzut (al unui 
fapt etc.) 

subitâneo adj. I. subit; neaşteptat; grabnic. 2. in¬ 
stinctiv, involuntar. 3. (fig.) impulsiv, uecontrolat, 
nestăpînit. 4. (înv.) improvizat, nepregătit; di - 
scorso ~ cuvîntare improvizată. SIN. improvviso, 
repentino. 

subităno adj. (înv., poetic) v. subitaneo. 
subîtezza s.f. rapiditate; iuţeală; promptitudine; 
însuşirea de a fi neaşteptat/subit; la ~ di una 
decisione promptitudinea unei hotărîri. 
sîibito 1 adj. 1 . subit, neaşteptat; grabnic. 2. (înv.) 
impulsiv, nestăpînit. 

sftbito 3 I. adv. 1. imediat, de îndată, într-o clipită, 
neîntîrziat; rispondi ~ al telefono răspunde ime¬ 
diat la telefon; glielo dico ~ i-o spun deîndată; 
vado ~ da lui mă duc neîntîrziat la el; vieni 
qui ~ ! vino aici imediat 1; ~ prima cu puţin 

mai înainte; ~ dopo imediat după aceea; vengo 
~ viu imediat/într-o clipă. 2. (Ut.) pe neaşteptate, 
subit. II. (loc. conj.) ~ chejcome deîndată/îudata 
ce; ~ che scrive deîndata/imediat ce scrie; ~ 

come tor na, mandalo da me imediat ce se întoarce, 
trimite-î la mine. III. s.m. (în expr.) in un ~ 
într-o clipită/clipă, 
subito part. ir. de la s u b i r e. 
subiugâre vt. (înv.) v. soggiogare. 
sublimâro I. vt. 1. (chim.) a obţine o sublimare; 
a supune sublimării. 2. (înv.) a rafina (prin dis¬ 
tilare). 3. (fig.. Ut., rar) a preamări; a ridica în 
slavă. 4. (fig.. Ut.) a înălţa. II. vr. a se înălţa; 
a deveni sublim, 
sublimăto s.m. (chim.) sublimat. 

sublimatorio s.m. (chim.) aparat/vas pentru sub¬ 
limat. 

sublimazîăne s.f. (chim., fig.) sublimare, 
sublime I. adj., adv. 1. sublim, măreţ, nobil; donna 
femeie sublimă. 2. înalt; vette ~~i piscuri foarte 
înalte. II. s.m. sublim, 
subltmemente adv. în mod sublim/înălţator. 
subliminale adj . (psih.) subliminal, la limita con¬ 
ştiinţei. 

sublimitâ s.f. sublimitate; desăvîrşire; perfecţiune. 


sublinguâle adj. (anat.) sublingual. 
sublocâre vt. a subînchiria. 

sublocatorc, -îrlce s.m. şi /. persoană care sub¬ 
închiriază. 

sublocazione s.f. subînchiriere. 

sublunare adj. sublunar; mondo ~ pămîntul, lumea, 
submăltiplo adj., s.m. v. sottomultiplo. 
subnolegţjiare vt. (mar.) a sub-afreta, a sub-navlosi 
subnormale adj., s.m. şi /. (psih.) subnormal, îna¬ 
poiat, arierat. 

suboceânieo adj. suboceanic. 

subodorăre vt. 1. a mirosi de departe; a adulmeca. 
2. (fig ) a presimţi, a ghici, a intui. SIN. sospet - 
tare. 

subordinamento s.m. subordonare; dependenţă, 
subordinâre vt. a subordona, 
subordinâta s.f. (gram.) subordonată, 
subordinatamâute adv . în mod subordonat, dependent 
de; deciderd ~ alte condizioni del tempo voi ho¬ 
tărî în funcţie de condiţiile atmosferice, 
subordinatlvo adj. subordonator; (gram.) congiun - 
zione ~-a conjuncţie subordonatoare. 
subordiuâto I. part. tr. de la subordinâre. II. 
adj. I. subordonat; dependent; in via ~-a în 
mod secundar; (gram.) proposizione ~-a propo¬ 
ziţie subordonată. 2. ascultător, supus. III. s.m. 
supus; inferior, subaltern. 

subordinaztâne s.f. 1. .subordonare; atîmare, de¬ 
pendenţă. 2. supunere, ascultare. 3. (gram.) sub¬ 
ordonare. 

subordine s.m. (în expr.) esserejtrovarsi in ~ a fi/a 
se afla în subordine. 

subornâro vt. 1. a ademeni. 2. a corupe; a mitul, 
subornatore, -trice adj., s.m. şi /. 1. ademenitor. 
2. corupător; mituitor. 

suboniazioiie s.f. 1. ademenire. 2. corupere; mituire, 
subsannăre vi. (a; Ut., rar) a rînji; a-şi bate joc. 
subsideaza s.f. (geol.) subsidenţă, lâsare/aluuecarv 
de teren. 

subsdnico, - ci , adj. subsonic, 
substrăto s.m. substrat, 
subtropicăle adj. subtropical, 
subbeula s.f. (ani.) cămaşă preoţească, 
subulăto adj. (bot., zool.) ascuţit la vîrf. 
subulo s.m. (zool.) cerb american cu coarne ascuţite 
(Cervus campestris). 

subungulăti s.m. pl. rozătoare cu unghii late (cum 
suit cobaii). 

suburbâno adj. suburban, de suburbie; quartiere ~ 
cartier suburban. 

suburbicărlo adj. (bis., despre o reşedinţă episcopalăj 
o biserică) situat în afara Romei; situat în apîo- 
piere de Roma. 

suburbio s.m. suburbie. SIN. periferia . 
subiirra s.f. cartier rău famat/suspect, 
subventâneo adj. (despre ou) care nu este bun de 
clocit, nefccund. 

suceodaneitâ s.f. caracter de succedaneu; (despre o 
substanţă) faptul de a putea înlocui o altă substanţă, 
succedâneo I. adj. (Ut.) care poate înlocui, înlocuitor 
substituent. II. s.m. 1. (farm.) succedaneu. 2. 
surogat. 

succfcdere 1 I. vi. (e) 1. a succeda; a urma/a veni 
după; ~ da a veni de la, a proveni. 2. a se în- 
tîmpla, a se produce; cosa succede? ce se întîmplă? ; 
cib ă successo due anni fa asta s-a întîmplat acum 
doi ani. 3. a reuşi, a avea succes. 4. a fi succesor/ 
moştenitor; a moşteni. II. vt. (înv.) a moşteni, 
a primi în moştenire. III. vr. a se succeda, a se 
urma.. 
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succidere 2 s.m. succesiune; serie; şir, 
succcdităre, -trlce s.m. şi /. (rar) succesor, 
succedltrice s.f. succesoare, urmaşă, 
suceenericclo adj. (despre pîine) copt sub cenuşă, 
sueeenerino adj. v. succenericcio. 
successibiie adj., s.m. (jur.) (persoană) cu drept 
de moştenire/care poate moşteni, 
euccessibilită s.f. (jur.) drept de moştenire, 
snccessiăne s.f. 1. succesiune, urmare. 2. succesiune, 
moştenire. 3. succesiune, şir, serie. 4. (înv.) succes, 
successivamenfe adv. 1. după aceea; în urmă, ulte¬ 
rior ; per ora mi bastano questi libri, ~ comprerd 
altri deocamdată îmi ajung aceste cărţi, ulterior 
o să cumpăr altele. 2. în mod succesiv, unul după 
altul; enlrarono ~ au intrat unul după altul, 
successlvo adj. 1 . succesiv; următor ; tornd il giorno 
~ s-a întors ziua următoare. SIN. susseguente . 
2* (rar) succesoral. 

succlsso 1 part. ir. de la succedere 1 . 
succlsso 2 s.m. I. urmare, consecinţă; (înv.) in ~ 
di tempo în urmă, mai tîrziu, ulterior. 2. succes, 
izbîndă. 3. întîmplare, fapt; (înv.) in ogni ~ ori¬ 
cum, în orice caz. 

succesăre, -6ra, suceeditrlce s.m. şi/, succesor, urmaş, 
sueeessdrio adj. (jur.) succesoral, 
succhiamlnto s.m. supt; sugere. 

suechiore vt. 1* a suge. 2. a sorbi încet; ~-si il dito 
a-şi suge degetul; ~ - si un bicchierino di vino a 
bea încet (savurînd) un păhărel de vin; (fig.) 
~-sela in sania pace a suporta cu resemnare. 3. 
a absofbi, a suge umiditatea etc. 
succhlaruăte s.m. invar, (ciclism) ciclist care aleargă 
imediat în spatele antemergătoruîui/urmăritor la 
roată. 

succhiâta s.f. sugere (o singură repriză), 
suechiatdlo s.m. (entom.) trompă (de supt), 
succhiatore, -irice adj. care suge, sugător, 
succhiellamlnlo s.m. sfredelire/găurire cu burghiul/ 
sfredelul. 

succhielîăre vt. 1. a sfredeli/a găuri cu burghiul. 2. 
a fila cărţile de joc; (fig.) ~ una bella caria a 
fi pe punctul de a avea un mare noroc/o bucurie. 
stiechielUnâio s.m. fabricant/vînzător de burghiuri. 
succbieîlinârc vt. a sfredeli/a găuri cîte puţin cu bur¬ 
ghiul. 

succhiăllo s.m. 1. burghiu; sfredel. 2. persoană 
supărătoare/care pune mereu întrebări; cicălitor. 
succhlltto s.m. v. succhiotto. 
să ceh io s.m. 1. (bot.) seva; essere in ~ a) (despre 
plante) a avea sevă; b) (despre persoane) a dori 
mult ceva; mettere in ~ a face mare poftă cuiva. 

2. suc (extras din fructe/plante); ~ delta vite vin. 

3. burghiu. 4. vîrtej de apă. 

sucehiăne s.m. (bot.) 1. ramură/vlăstar nefolositor. 
2. (figf parazit/lipitoare care trăieşte pe spinarea 
altuia. 

sucehiotfo s.m. suzeta, tetină. 

socclacâpre s.m. invar, (omit.) păpăludă, mulgă¬ 
torul caprelor (Caprimulgos europaeus). 
sueclafiori s.m. (omit.) familie de păsări-muscă. 
sutei a mile s.m. (bot.) verigei (Orcbanche caryophylla- 
cea). 

succiamluto s.m. 1. sugere. 2. absorbire, absorbţie, 
suecianlspole s.m. invar, (pop.) 1. nătăfleţ. 2* (ist. 
Ut.) tip de servitor prostănac (în comediile lui 
Goldoni). 

«Ufcîârc I. vt. (pop.) 1. a suge; ~ le âita a-şi linge 
degetele. 2. a absorbi. II. vr. 1. a suge. 2. (fig.) 
a suporta/a te [preface că suporţi ceva plic¬ 
ticos. 


succlas&ngue s.m. şi /. invar, cămătar, speculant; 
lipitoare. 

succiâta s.f. supt scurt; sorbitură, 
suecldere I. vt. (Ut., rar) a reteza/a tăia o plantă/o 
ramură (la baza ei). II. vr. (despre piele) a se tăia, 
a se crăpa. 

suecingere vt., vr. f Ut.) I. a(-şi) sumete hainele. 2. 
a(-şi) strînge hainele pe corp. 3. (înv.) a (se) îm¬ 
brăca. 

succinieo adj. (chim., despre acizi) care se găseşte 
în chihlimbar. 

sucelnile s.f. chihlimbar galben, 
sdccino s.m. (Ut.) chihlimbar galben, 
succint aminte adv. în mod succint, pe scurt, 
succintlzza s.f. conciziune; însuşirea de a fi succint, 
succinte I. part. ir. de la suecingere. II. adj. 

1. suflecat, sumes, ridicat. 2. scurt; un vestito 
~ o rochie scurtă; una signora piuttosto ~~a 
o doamnă cam dezbrăcată/golaşă. 3. (fig.) succint, 
concis; introduzione ~ -a introducere succintă/ 
scurtă; in ~ pe scurt. III. s.m. 1. compendiu; 
rezumat; expunere prescurtată. 2. (înv.) brîu; 
cordon. 

succintdrio s.m. (bis.) ornament (la veşmîntul papei), 
sdccio s.m. 1. (rar, înv.) supt; sorbitură. 2. urmă/ 
vînataie pe piele. 

sfrcciola s.f. castană fiartă (în coajă); brodo di ~-e 
zeamă chioară/lungă; uomo da ~-e om de nimic; 
andare in brodo di ~-e a nu-şi mai încăpea în 
piele, a nu mai putea de bucurie, a exulta. SIN. 
ballotta. 

succisilne s.f. (agr.) 1. curăţare a copacilor la bază. 

2. curăţare a viţei-de-vie. 
succiso part. tr. de la s u c c i d e r e. 
succităto adj. (mai) sus-citat. 
sncclăvio adj . (anat.) subclavicular. 

săcco, sucehi, s.m. 1. suc; ~ di pcmodotojd’aiancia 
suc de roşii/portocale. SIN. sugo. 2. (anal.) suc; 
~ gasirico suc gastric. 3. (fig.) miez, esenţă, sub¬ 
stanţă ; conţinut adînc; quesio e il ~ dcî discorso 
ăsta e miezul cuvîntării. 
succontinuo adj. (med.) intermitent, 
suecosamlnle adv. (fig.) cu mult conţinut/miez. 
succosită s.f. 1. suculenţă. 2. (fig.) conţinut substan¬ 
ţial. 

succăso adj. I. zemos,-suculent; fruito ^ fruct su¬ 
culent. SIN. succulento , sugoso. 2. (fig.) substan¬ 
ţial ; plin de miez; scritto ~ scriere substanţială, 
succrlsccre vi. a creşte de dedesubt., 
săccube s.m. v. s u c c u b o. 

săccubo s.m. (Ut.) 1. iazmă; demon (femeie). 2. 
(fig.) om supus voinţei altuia; e ~ delta moglie 
e fcub papucul nevestei, 
succullnto adj. suculent. 

succullnza s.f. 1. suculenţă, savoare, gust. 2. (bot.) 

calitatea de a avea ţesuturi pline de sevă. 
succursâle I. adj. (bis.) (parohie) dependentă de o 
parohie mai mare. II. s.m. (ccm.) sucursală. SIN. 
filiale. 

succutâneo adj. (med.) subcutaneu, de sub piele, 
sfteido adj. murdar; lana lină nespălată, 

sucidăme s.m. v. sudiciume. 
sucilâre vt., vi. (înv.) v. suscitare. 
sud s.m. (geogr.) 1. sud, miază-zi; (adjectival)\ 
Vala ~ ăi un edificio aripa de sud a unei clădiri. 
2. zonă meridională; il ~ delta Franci a sudul 
Franţei; genie del ~ oameni/locuitori din sud. 
sudacchlăre vi. (a) a asuda/a năduşi puţin, 
sudaccbiâla s.f. transpiraţie, asudare, năduşire 
uşoară* 
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sudafricuDO adj., s.m. sudafrican, (locuitor) din Af¬ 
rica de sud. 

sudamericăno adj., s.m. sud american. 

sudâmina s.f. (med.) spuzeală; brobonele de sudoare. 

sudămlnl s.m. pl. v. sudamina, 

sudauăse adj., s.m. şi /. (geogr.) sudanez. 

sudan te adj . asudat, transpirat. 

sudare I. vi. (a) 1. a asuda, a transpira, a năduşi; 
~ molto a transpira mult; ~ per il caldojla fatica 
a asuda de cald/trudă; ~ freddo a) a se acoperi 
de o sudoare rece; b) a-1 trece toate apele/sudorile; 
a îngheţa de spaimă. 2, (fig») a se trudi; ~ sui 
libri a studia mult; ~ per guadagnarsi da vivere 
a trudi ca să-şi cîştige pîinea. II* vt. a se trudi, 
a munci din greu; ~ sangue, ~ quattroţsette ca - 
mice a trudi/a munci din greu; ~-si una cosa 
a obţine ceva cu multă osteneală, 
sudârio s.m. 1* pînză de şters sudoarea. 2. (ant. ist.) 

linţoliu (pentru faţă). 3. (bis) vălul Veronicăi. 
sudâta s.f. 1. transpiraţie, asudare; fare/prendere 
una ~ a transpira mult (o dată), 2. trudă, 
sudatamento adv. cu sudoare, cu trudă, 
sudatlccio I. adj. ud; umed de transpiraţie, asudat. 
II, s.m. umezeală (diu transpiraţie); sudoare; 
c*e puzzo di ~ e miros de transpiraţie, 
sudâto I. part. tr. de la s u d a r e. II. adj. 1. nădu¬ 
şit, asudat, transpirat; ud de sudoare; panejdenaro 
~ pîine/bani muncită/munciţi din greu/cîştigată/ 
cîştigaţi cu sudoarea frunţii. 2. muncit/lucrat cu 
sîrguinţă. 

sil datore, -trlce adj., s.m. şi /. 1. (persoană) care 
transpira/asudă mult. 2. (fig.) încurcă-lume. 
sud ut ori o I. adj. (rar) sudorifer. II* s.m. (ant.) cameră 
de sndaţie; baie de aburi, 
suddccâno s.m. (bis.) subdecan. 
suddelegăre vt. a delega la rîndul său. 
suddetto adj. sus-zis, sus-numit, mai sus amin¬ 
tit. 

suddiăcono s.m. (bis.) subdiacon. 
suddistlnguere vt. a subîmpărţi; a clasifica mai de¬ 
parte. 

suddistiiizione s.f. subîmpărţire, subdiviziune, 
sudditânza s.f. supuşenie, 
suddito adj., s.m. supus. 

suddividere vt. 1. a subîmpărţi, a subdiviza. 2* a 
împărţi; ~ un libro in capitoli a împărţi o carte 
în capitole. 

suddivfslbUe adj. subdivizibil, 
suddtvisione s.f. subdiviziune, subîmpărţire. 
sudieeria s.f. 1. murdărie; togii questa ~ dai tavolo 
ia de pe masă mizeria asta. 2, faptă murdară, 
cnvînt murdar, porcărie; â una vera ~ e o ade¬ 
vărată porcărie. 

sudieiamente adv. 1. (în mod) murdar, cu murdărie, 
murdărind. 2. (fig.) în mod necinstit, 
sudiclcclo adj. (rar) puţin/oarecum murdar, 
s&dieio I. adj. 1. murdar; murdărit; nespălat; aver 
la camicia ~-a a fi cu musca pe căciulă; copia 
~-a ciornă, bruion ; ~ nel gioco incorect/necinstit 
la joc; avaro ~ zgîrcit, calic; meschin. 2. ru¬ 
şinos, murdar. SIN. lurido, lercio, sordido. 3. ne¬ 
cinstit. II. s.m. 1. murdărie. 2. indecenţă, obsce¬ 
nitate. 3. faptă necinstită, porcărie; in questa 
storia c’â del ~ în povestea asta ceva nu-i în or¬ 
dine. SIN. sporco. 

sudiciăne, -6na s.m. şi f. 1. om murdar. 2. ticălos; 

derbedeu, om imoral. SIN. sporcaccione. 
sudiciurme s.m. 1. murdărie. 2. lucruri murdare; 
porcării. 3. (fig.) necinste, imoralitate. 4. lucru 
prost executat; carte/lucrare proastă. 


sudlsta, -işti I. adj. 1. care trăieşte în sud. 2* (ist., 
pol.) care aderă la guvernul/la armata sudist(ă). 
II. s.m. şi /. 1. (ist.) sudist (în războiul de Se¬ 
cesiune). 2. (pol.) luptător de partea guvernului 
din Coreea de Sud, din Vietnamul de Sud, sudist, 
sudorazîone s.f. transpir are. 

sudare s.m. (şi fig.) sudoare, năduşeală, transpiraţie; 
andare in ~ a transpira; sciogliersi dai ~ a-t 
trece năduşelile; essere bagnato/madidolmolie di ~ 
a fi lac de sudoare; ~ freddo sudoare rece; cos - 
tar molto * ~ a costa multă muncă/sudoare a frun¬ 
ţii; gvondav ~ a transpira mult; onesto ~ su¬ 
doare a fruuţii/a muncii; venire i ~-i della morte 
a trece prin chinurile morţii, 
sudorlfero adj . sudorifer. 

sudorltico, -ici, adj. sudorific, pentru asudat, 
sudorlparo adj. (anat.) sudoripar. 
sud-dvest s.m. sud-vest. 
suespdsto adj . mai sus-arătat/expus, 
sufdti, suffăti s.m. pl. (ist. ant.) înalţi magistraţi 
la Cartagina. 

suffâtto adj. (înv., jur.) înlocuit, substituit, 
sufficânte adj . (pop.) v. sufficiente (I). 
sufllcdnza s.f . (pop.) v. sufficienza. 
sufficiente I. adj . 1. suficient; piu che ~ mai mult 
decît suficient. 2. (rar) potrivit/bun pentru, a- 
decvat; stanza ~ cameră încăpătoare. 3. care are 
tot ce-i trebuie. 4. instruit, învăţat. 5. (despre 
o ţesătură etc.) rezistent, solid. 6. (despre o notă, 
un calificativ) suficient. II. s.m. 1, înfumurat, 
îngîmfat; fare il ~ a face pe grozavul. 2. strictul 
necesar; ha il ~ per vivere are tot ce-i trebuie 
ca să trăiască. 

sufficlentemente adv. îndeajuns, suficient, destul, 
suffîciânza s.f. 1 , suficienţă ; îndestulare ; a ~ de 
ajuus; mangiare a ~ a mîuca destul/suficient, 
a se sătura. 2. potrivire, adecvare; secondo la ~ 
după posibilitate. 3. îngîmfare, înfumurare, 
suffisso s.m. (gram.) sufix. 

suffissăide s.m. (lingv.) fals sufix, sufix savant, 
sufr'le s.m. sufleu. 

suffolto adj. (Ut.) susţinut, sprijinit, 
suffragăneo adj., s.m. (bis.) 1. (despre un episcop 
etc.) care depinde de un mitropolit. 2. ajutor de 
episcop. 3. votant cu drept de veto. 
suffragăre vt. 1. a susţiue/a aproba prin vot. 2. a 
susţine; a favoriza; a sprijini, a ajuta. 3. (bis.) 
a ajuta (prin rugăciuni şi binefaceri), 
suffragatore, -trlce adj., s.m. şi /. sprijinitor, sus¬ 
ţinător, ajutător. 

suffragătta s.f. (pop., glumeţ) sufragetă. 
suîfrâglo s.m. 1. sufragiu; vot; ~ universale vot 
universal. 2. sprijin, ajutor. 3. aprobare, consim- 
ţămînt; dare il proprio ~ a-şi da consimţămîntul. 
4. (bis.) pomenire, parastas; messa di ~ slujba 
de pomenire. 

suffraglsta I. s.m. partizan al sufrăgetelor. II. s.f. 

(pol.) sufragetă. 
suffriktlce s.m. (bot.) subarbust. 
suffumieamânto s.f. (rar) afutnare. 
suffumîcâre vt. I. a afuma; a expune la fum/vapori/ 
aburi. 2. a dezinfecta (cu vapori de substanţe 
chimice). 

suffumlcazlone s.f . 1 . fumigaţie; afumare. 2. dezin¬ 
fectare. 

sutfumlgio, -Igi, s.m. fumigaţie, expunere la aburi 
pentru dezinfecţie; dezinfectare, 
suffusiâne s.f. 1. împrăştiere, răspîndire. 2. (med.) 
cataractă. 3. (med.) împrăştiere de sînge/de lichid 
(sub piele). 
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suffiiso adj. v. s o f f 11 s o (11). 
sufolâre vi., vt . (înv.) v. zufolare, 
săga adj. (pop., în expr.) caria ~ hîrtie sugativă, 
sugăia s.f. (pop.) groapă cu gunoi/bălegar (pcutiu 
îngrăşat pămintul). 
sugâini s.m. pl. îngrăşămînt. 

sug ante adj. sugativ; absorbant; carta ~ hîrtie 
sugativă. 

sugare vt. 1 , a absorbi; a suge. 2. (înv., dial.) a suge ; 

a usc». 3. (pop.) a îngrăşa pâmmtul. 
sugătto s.m. (rar) v. sogatto. 
suggelIamdDto s.m. sigilare, pecetluire, 
suggeîlăre I. vt. 1. a sigila, a pecetlui; ~ una leite'a 
a pecetlui/a sigila o scrisoare. 2. a confirma, a 
întări; ~ un paiio a semna un acord. ÎI. vi. a as¬ 
tupa bine, a închide. 

sugg£Ilo s.m. 1. sigiliu; pecete. 2* confirmare, în¬ 
tărire; mărturie. 

gftggcre vt., vr. (poetic) v. succhiareşisue- 
c i a r e. 

şuggerim^nto s.m. 1. sugerare. 2. sfat; sugestie; 
per ~ la sfatul; seguire un ~ a urma un sfat. 

3. suflat la şcoală. 

suggcrirc vt. 1. a sugera, a da o idee; cio nu st:gge- 
risce un triste pensiero asta îmi sugerează kt, gînd 
trist. 2. a sfătui. 3. a sufla la lecţie; ii maesfto proi- 
bisce di ~ învăţătorul interzice sa se sufle, 
ăuggcritorc, -Irite s.m. şi /. 1. sufler (la teatru). 2. 

(glumeţ, depr.) sfătuitor, 
suggestionabile adj. care poate fi sugestionat. 
?ngges<ionabilil& s.f. 1 . jmpresionabilitate, faptul de 
a putea fi sugestionat. 2. nehotărîre, şovăire, 
suggestionâre I. vt. 1. a sugestiona. 2. (fig.) a instiga; 

a îndemna. II. vr. a se sugestiona, 
suggestione s.f. 1 . (med.) sugestie, sugesticnare ; 

hipnotizare. 2. (fig.) insinuare; instigare, 
suggeslivamcnte adv. în mod sugestiv; descrivere ~ 
un luogo a descrie sugestiv un loc. 
suggestivo adj. 1. instigator; insinuator, insinuant. 
2. (fig-) sugestiv; impresionant; immagine ~-a 
imagine sugestivă. 

sugg£st© s.m . î. (ard.) tribună de orator/de ma¬ 
gistrat. 2. tribună; amvon, 
suggeziăne s.f. v. s o g g e z i o n e. 
suggiugarc vt. (înv.) a subjuga, 
sfiglicra s.f . (pop.) v. s u g li e r o. 
iugLernre vt. a freca pieile cu tanin. 
frugherăfo adj. prevăzut cu plută; scarpe ^ -e pantofi 
cu talpă de plută, 
sngbcrăta s.f. v. s ughereto. 
sugherdto s.m. plantaţie de stejari de plută, 
sugherîficio s.m. fabrică pentru industria plutei, 
sâgbero s.m. 1. (bot.) stejar de plută (Qucrcus suber) ; 
testa di ~ cap sec. 2. strat de plută. 3. dop de plută. 

4. obiect din pluta. 

englierăso adj. I. asemănător cu pluta. 2. foi mat 
din plută; strato ~ strat de plută, 
efigii prep. ari., m. pl. v. s u (I). 
sngliărdo adj. (înv.) soics, murdar, scîrbcs. 
eăgna s.f. 1. osînză. 2. unsoare (de maşini etc.). 
sngnăso adj. I. care conţine osînză. 2. unsuros; gras. 
gdgo, sughi, s.m. 1. suc; ~ di limene zeamă/suc de 
lămîie; ~ di pemedori suc de roşii. SIN. succo. 
2. sos; il ~ dclVarrosto sosul de la friptură; fare 
il ~ per la pasta asciuita a face sosul pentru pas¬ 
tele făinoase ; ~ finto sos fără carne/fals. 3. (fig-) 
conţinut, esenţă, substanţă; miez; il ~ del di - 
scorso miezul cuv în tării; (glumeţ) ~ della pentola 
supă, zeamă; ~ di bosco băţ, ciomag; bătaie; 
~ di lenzuolo pat; ^ delVuva vin; non c’e ~ nu 


serveşte la nimic, nu are vr.îoaie, nu are sens. 4. 
(dial.) bălegar, îngrăşămînt (aproape lichid), 
sugosamente adv. 1 . suculent. 2. substanţial, 
sugositâ s.f . 1 . suculenţă. 2. conţinut viguros/substan¬ 
ţial. 

sugoso adj. 1. zemos, cu suc, suculent. SIN. sttccoso. 
Z. cu conţinut substanţial; âiscorso ^ cuvîntare 
cu un conţinut de idei substanţial, 
sili prep. art., m. pl. v. s u (I). 
suicitia, Adi, s.m. şi /. sinucigaş, 
şuieidârsi vr. a se sinucide, 
stucidio s.m. sinucidere, 
cu mifi-ăto adj . mai sus-arătat, sus-arătat. 
suiVuolo adj. relativ la creşterea porcilor 
suînfcoltăre s.m. crescător de porci, 
smiucollăra s.f. creştere a porcilor, 
suiuo I. adj . de porc; cam ~-a carne de porc. II. 
s.m. 1. porc; carne di ~ carne de porc. 2. (la pl.) 
porcine. 

suismo s.m. (înv.) egoism, 
suite $.f.* invar, (muz.) suită, 
sul, sulla prep. art. m. şi /. sg. v. s u (I). 
siila s.f. (omit.) specie de palmiped marin (Sula 
alba). 

sulfamidieo, Aci, adj., s.m. (de) suifemidă ; presert- 
vere un ~ a prescrie o sulfamidă. 

sălfure s.m. sulf. 

sulfureo adj. sulfuros; itrnp.tr amenio ~ fire îtr.ptd- 
sivă/irascibilă/care se aprinde uşor. 
sulky s.m. invar . (sport) sulky, trăsurică la cursele 
de trap. SIN. sediolo. 

sulla 1 s.f. (bot.) specie de dulcişor (Hcdysarutn cc- 
ronarium ). 

siilla 2 prep. art , /. sg. v. s u (I). 
sâlle prep. art. f. pl. v. s u (1). 
sullevăre vt., vr. (înv.) v . sollevare. 
sullodăto adj. (despre o persoană) mai sus-amintit 
(cu laude). 

sullogăre vt. (rar) v. sublocare. 
suim un tino adj., s.m . (locuitor) din Sulmcna. 
sultana s.f. 1. sultană. 2. divan rotund. SIN. divane 
alia turca. 3. (ist.) corabie turcească, 
sultanâto s.m. sultanat, 
sullaniâle adj. (Ut.) de sultan. 

sultan in a s.f. 1. mobilă joasă (de şezut). 2. (bot.) 
struguri de Corint/fără sîmburi/pcntiu stafide (Vi- 
tis apirena). 3. monedă turcească, 
sultanino 1. adj. (în expr.) uva ~-a stafide; un 
etio di uva ajdi ^-a o sută de grame de sta¬ 
fide. 11. s.m. monedă turcească, 
sul tac o 1. s.m. sultan. II. adj. (despre ' o culcare) 
roşu închis. 

sitmere vt. (bis., despre preot) a primi împărtăşania, 
sum^rlco, Aci, adj. (ist. ani.) sumerian, sumeric, 
al Sumerilor. 

sumero adj., s.m. (ist. ant.) sumerian, (locuitor) 
al Sumeriei. 

> unim a s.f. 1. (ist. Ut.) tratat, expunere completă. 
2* (fig-) expunere completă; la sua opera e una 
* della critica ccnUmpcranca opera sa e o expu¬ 
nere completă a criticii actuale. 3. culegere sis¬ 
tematică • compendiu, 
summentovăto adj. mai sus-pcmenit, 
sunmicnzîurâfo adj. mai sus-menţionat. 
summăltiplo s.m . v. sottomultiplo. 
sunnomînâlo adj. sus-numit, sus-zis. 
sunteggî&re vt. a rezuma, a expune pe scurt, 
sănto s.m . rezumat, sumar, ccmperdiu; fare un ^ 
a face un rezum at/ccmpendiu. SIN. ri as sunt o, 
ccmpendio, sommario. 
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suntuărio adj. somptuar, privitor la cheltuicli/la lux ; 
(ani.) iegge ~-a lege scmptuară/de înfrînare a 
luxului (la romani). 

sunlueso adj. şi deriv. v. sontuoso şi deriv. 
sunzidiie s.f. (bis.) cuminecătura (luată de preot), 
silo, suci, siia, site I. adj. pos. 1. său; la sua stanza 
odaia sa; fare a suo modo a face cum îl taie capul; 
a ~ tempo la timpul potrivit; per amor ~ de 
dragul lui (ei) ; (în titluri) Sua Eccellenza Exce¬ 
lenţa Sa; (pleonastic) prende dl ~ caffe îşi ia ca¬ 
feaua ; (fam.) oramai ha i suoi sessant * arini are 
deja şaizeci de ani. 2. respectiv (al său); una sca - 
tola col ~ coperchio o cutie cu capacul respectiv. 
II. pron. pos. al său; ecco la sua uite pe-a sa, a lui; 
ha fatio una delle sue a făcut o năzdrăvănie/una 
de ale lui; ha un santo dalia sua are pe cineva 
care-1 protejează; spendere del ~ a cheltui din 
hanii proprii; non vuole rimetierci del ~ nu vrea 
să dea de la el/să piardă; ha avuto la sua şi-a pri¬ 
mit pedeapsa, a avut ce i se cuvenea; ognuno ha 
le sue fiecare cu ale lui (suferinţe); stare sulle sue 
a fi în gardă, a fi prudent; i suoi ai săi (rudele 
apropiate) ; il ~ averea sa. 
gudeera s.f. 1. soacră. 2. caţă, femeie arţăgoasă; 
non fare la ^ / nu fii caţă 1; mal della ~ lovitură 
dureroasă în cot. 
suocero s.m. socru. 

suola s.f. 1. talpă ; pingea ; la ~ âegli sci talpa schiu- 
rilor; ~ di cuoio talpă de piele/talpă; mezze e 
pingele. 2. (înv.) papuc de casă. 3. porţiune cor¬ 
noasă deasupra copitei. 4. (mar.) doc de lansare 
îa apă. 5. vatră a cuptorului, 
suolo s.m . 1 . sol, pămînt. 2. podea. 3. teren de con¬ 
strucţie. 4. strat; disporre a ~ a ~ a aşeza straturi- 
straturi. 5. talpa piciorului. C. copita (la animale). 
7. (înv.) etaj. 

«turnare vi. (a), vi. v. s o n a r e. 
euonaicre s.m. şi /. v. s o n a t o r e. 
sucno s.m. 1. sunet; il ~ del campanello sunetul 
clopoţelului; mandare un ^ a scoate un sunet. 

2. (la pl.) instrumente muzicale. 3. (înv.) arie, 
cîntec, melodie. 4. (poetic) faimă. 5. sunet; cuvînt. 
6. huruit, şuierat (in urechi). 

suora s.f. I. călugăriţă (titlu). 2. (înv., poetic) soră. 
super- prefix super-, snpra-. 

sugeră bile adj. 1. peste care se poate trece. 2. uşor 
de învins. 

snperabilifă s.f. (despre o noimă ele.) calitatea de 
a putea fi depăşit. 

supeiaffollamcnto s.m. supraaglomerare; il ~ delle 
aule scclastiche supraaglomerarea sălilor de clasa, 
supcraffollăto adj. supraaglomerat, 
superemento s.m. 1. depăşire, trecere peste; e proi - 
bit o il ~ di un veicolo in cuiva depăşirea în curbă 
interzisă; il ~ di una concezione arreitaia depăşi¬ 
rea unei concepţii înapoiate. 2. întrecere a cuiva. 

3. înfrîngerc. 4. trecere a unui examen, 
superâre vt. I. a întrece/a depăşi în înălţime/n arime; 

~ qu ah un o di statura a depăşi în înălţime/ca 
statură. 2. a depăşi, a trece peste/dincolo de; il 
fiume ha superato il livello di guardia fluviul a 
depăşit cota de inundaţie; ~ il traguardo a trece 
(peste) linia de sosire; ~ il ccnfine a trece gra¬ 
niţa ; ~ un veicolo a depăşi un vehicul; ~ un 

avversario in cor sa a-şi depăşi adversarul în cursă; 

un mur o a trece peste un zid. 3. (fig.) a întrece 
(în deşteptaciiuie), a (i-)o lua înainte; ~ uno per 
culturafingegno a întrece pe cineva în cultură/in- 
teligenţă ; in asiuzia a întrece, a p lua înainte 
în şiretenie/isteţime. 4. (fig.) a ieşi cu bine, a o 


scoate la capăt, a scăpa; ^ una difficolid a kşi cu bine 
dintr-o situaţie grea; ~ un pericolo a scăpa dintr-um 
pericol; ^ un esame a trece îa/a lua un examen. 
5. (fig-) a învinge; ~ Vosiacolo a învinge obsta¬ 
colul. 

superato I. part. ir. de la superâre. II. adj. 1. 

depăşit; întrecut. 2. învechit, perimat, 
superatămico, -ici, adj. 1. superatomic. 2. (ftg.) 

extraordinar; una donna ~-a o femeie extraor¬ 
dinar de frumoasă. 

superbamente adv . 1 , *cu aroganţă/dispreţ. 2. cu 
mîndrie. 3. (în mod) superb, 
superbia s.f. 1 . înfumurare, îngîmfare, trufie; mon - 
tare/salirellevarsi in ^ a se înfumura, a deveni 
trufaş. 2. mîndrie, orgoliu, 
superbiosamdnte adv. cu îngîmfare/trufie, trufaş, 
superbioso adj. îngîmfat, încrezut, orgolios, trufaş, 
superbire vt., vi. (e; înv., poetic) v. insupti- 
bire. 

superbo adj. 1. îngîmfat, înfumurat, încrezut, trufaş, 
arogant; ucmo ~ om trufaş/înfumurat; donna a 
femeie arogantă. SIN. altero, arrogante . 2. mîndiu, 
fălos, orgolios; an dar ~ a se făli, a se mîndri.. 
3. (rar) arogant, tiranic. 4. superb, minunat, splen¬ 
did ; un ~ palazzo di marmo un superb palat 
din maimură. 5. (înv., poetic) foarte înalt, abrupt' 
ridicat. 

superbomba s.f. bombă cu hidrogen, 
superearluiâme s.m. benzină cu inaltă cifră octanică, 
supercemento s.m. beton cu priză rapidă, 
supfrchio adj. şi deriv. (înv.) v . soverchio (I) 
şi deriv. 

supercilîoso adj . (înv.) încruntat, sever, 
supercolosso s.m. (cinema.) superproducţie, 
superoon dulii vită s.f. (fiz.) superccnductibilitate. 
supcrcondulidre s.m. (fiz.) superconductor. 
supere ongelăto adj., s.m. supracongeîat. 
superdecorăto adj., s.m. (cel) care a fost decorat 
de mai multe ori. 

sug erei duna s.f. (ironic) femeie superioară, 
superdotăto adj. extrem de înzestrat; supradotat, 
supeierogatdrio adj. care trece peste ceea ce impune 
datoria; suplimentar. 

supcrerogfizicnc s.f . acţiune/binefacere suplimentară 
(dincolo de obligaţie, peste limita datoriei), 
sugereltiodina s.f. (radio) supeiheteiodină. 
supeifetazione s.f. I. lucru de prisos. 2. pleonasm; 

repetase inutila. 3. fecundare repetată, 
suptiilciăle adj. superficial; ele suprafaţă; ucnc, 
esame ~ cm/examen superficial, 
superfieialitâ s.f. superficialitate. 

superfîcialmeufe adv. în med superficial, cu super¬ 
ficialitate. 

superfici s.f. pl. v. s u p e r f i c i e. 
supcrfieic, superfici şi superficie, s.f. 1. suprafaţa, 
~ plana suprafaţă plană; (tehn.) superfici pas- 
santi suprafeţe cilindrice; ferm ar si alia ~ a se 
opri îa suprafaţa. 2. (fig.) aparenţă, 
superîinilurn s.f. (mec.) superfinisare. 
supei f luam cule adv. de prisos, inutil, 
superfluita s.f. superfluitate; prisos; lucru inutil, 
supcrflvo adj. superfluu; de prisos, inutil; Tat,*.o- 
nwndazicni ~-e recomandări inutile, 
superiora s.f. (bis.) stareţă, superioară, 
superiorâlo s.m. (rar) stăreţie. 

superiure I. adj. 1. superior; il piano ~ etajul su¬ 
perior ; il labbro ~ buza superioară; corso ^ di 
un fiume cursul superior al unui fluviu; Italia 
~ Italia de nord; padre ^ staieţ. 2. mai mare; 
statura ~ alia media statură ce depăşeşte media; 
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prezzo all’altro preţ mai mare decît celălalt. 
3. superior (în calitate), mai bun; ~ a qualcuno 
per intelligenza superior faţă de cineva în privinţa 
inteligenţei; opera ~ ad ogni critica operă dea¬ 
supra oricărei critici. 4. anterior, precedent. 5. 
(înv.) sus-zis. II. s.m. 1. superior, şef. 2. stareţ. 
3. (înv.) om mai în vîrstă; vîrstnic. 

«superlorită s.f. superioritate; dar si arie di ~ a-şi 
da aere de superioritate. 

superiormănte adv. 1. în partea superioară. 2. înainte, 
anterior. 

snperlativamente adv. în mod superlativ, 
superlativo I. adj . perfect, excelent; suprem. II. 
s.m. (gram.) superlativ. 

superlavdro s.m. exces de muncă, surmenare. 
superlaztâne s.f. 1. perfecţiune; faptul de a fi su¬ 
perlativ. 2. hiperbolă, 
supermercâto s.m. supermagazin. 
supernăle adj. (înv.) superior, de sus; ceresc; la 
cittă ~ raiul. 

supernamente adv. sublim, divin, ceresc. 

supernazionâle adj. supranaţional. 

sup&rno adj. (poetic) 1. cel mai de sus, suprem. 2. 

ceresc, dumnezeiesc; le ruote ~-e cerurile, 
supernutrlre vt . a supraalimenta. 
supernntrizione s.f. supraalimentare. 

«upero 1 I. adj. (lit.) superior; de sus; (înv.) mare 
~ marea Adriatică; gli dei ~-i zeii cerului. II. 
s.m. pl. (mit.) zeii cerului. 
supero 2 s.m. (corn., adm.) excedent, plus, surplus, 
superpotenza s.f. (pol.) supraputere. 
superproduzione s.f. (cinema.) superproducţie, 
supersonice. -ici. adj. (fiz.) supersonic. 
sup6rs(ite adj., s.m. supravieţuitor; le rovine ~-i 
del tempo ruinele care au supravieţuit timpului, 
s îi pers tiz! :ma s.f. superstiţie. 

siipersUzioţamţiite alv. .(în mol) superstiţios, cu 
superstiţie. 

sapftrsti/î'HUă s.f. superstiţie; calitatea de a fi su¬ 
perstiţios. 

superstizî53a adj. superstiţios, 
suporstrâto s.m. (Hngv.) superstrat. 
superumana^Uuie ■ f. (rar) 1 . calitatea de a fi supra¬ 
om. 2. gîudire/ooţhme de supraom, 
supernumerăle s.m. 1. (ist., bis.) veşmînt de mare 
preot. 2. (h'$.) nu fel de tunică (peste haina de 
călugăr). 

superudmo s.m. (fii.) supraom, 
supervacăneo adj. (rar) superfluu; de prisos, 
supervalutâre vt. a supraevalua ; a supraestima, 
supervisione s.f. (cinema.) direcţia de producţie; 
super vizionare. 

super visare s.m. (cinema.) director de producţie. 

supinamente alv. supus, servil; pasiv. 

supiuare I. vr. (în”.) a se întinde, a se culca pe spate. 

II. vt. a răsturna cu faţa în sus. 
suplnaziăne s.f. (med.) mişcare a antebraţului în 
sus, cu palma înainte. 

supina I. adj. 1. întins, culcat pe spate; dormire ~ 
a dormi cu faţa-n sus; stare ~ a sta întins şi cu 
ochii la stele; con le mani cu palmele în sus. 

2. (fig.) supus, servil; obhedienza ~-a supunere/ 
ascultare oarba; ignoranza ~-a ignoranţă crasă. 

3. (înv.) delăsător, leneş; inactiv. II. s.m. (gram.) 
(molul) supin. 

sâpparo s.m. 1. (ant.) văl. 2. (mar.) pînză înaltă 
(la navele mari). 

suppedâaeo s.m. (rar) v. soppedaneo. 
suppell&ttil© s.f . 1. mobilier; ~ scolastica mobilier 
şi material didactic şcolar. 2. (ant.) obiecte găsite 


la săpăturile arheologice. 3. (fig.) comoară/te¬ 
zaur de cunoştinţe. 

supperglft adv. cam, aproape; mai mult sau mai 
puţin; cam la fel; ~ hanno la stessa etă au cam 
aceeaşi vîrstă. 

supplantdre vt. (înv.) v. soppiantare. 
snpplementâre adj . 1. (geom.) suplimentar. 2. su¬ 
plimentar; ca supliment. 

snpplemănto s.m. 1. supliment, adaos. 2. (geom.) 

unghi suplimentar, 
supplentâto s.m. v . supplenza. 
supplftnte I. adj . suplinitor, înlocuitor, locţiitor; pro - 
fessore ~ profesor suplinitor. II. s.m. şi /. loc¬ 
ţiitor, suplinitor; supleant, 
suppldnza s.f. suplinire, înlocuire, 
suppletlvo adj . I. snpletiv, care completează/iatre- 
geşte; suplimentar. 2. înlocuitor, care suplineşte, 
suppletdrio adj. (rar) înlocuitor; (jur.) giuramento 
~ jurămînt care înlocuieşte dovezile de fapt. 
suppli s.m. (dial.) crochetă de orez. 
s&pplica s.f. 1* rugăminte fierbinte, implorare. 2. 
suplică, cerere, plîngere, jalbă. SIN. implorazione, 
istanza, pregkiera. 

supplicânte I. adj. rugător, implorant. II. s.m. per¬ 
soană care roagă/impîoră. 

supplicâre vt. a ruga respectuos/cu umilinţă, a im¬ 
plora; a suplica. 

supplieatărio, - dri , adj. (lit., rar) implorator; de 
rugăminte. 

suppllcaztâne s.f. 1. rugare, implorare fierbinte. 2. 
memoriu, cerere de graţiere ; suplică. 3. (ant.) rugă¬ 
ciune publică adresată zeilor, 
s&pplice adj., s.m. şi /. (lit.) rugător, implorator. 
suppUehâvole adj . rugător, implorator, 
supplichevolmente adv . implorînd, cu ton de im 
plorare. 

supplicio s.m. (rar, înv.) v. s u p p 1 i z i o. 
supplimento s.m. 1. (rar) suplinire, înlocuire. 2. 

(lit., rar, vulg.) supliment, 
supplire I. vi. (a) a înlocui, a completa ceea ce lip¬ 
seşte ; ~ a tutto a avea grijă, a procura tot ce lipseşte; 
(înv.) ~ a un'obbligazione a îndeplini/a satisface 
o obligaţie. II. vt. (rar) a suplini/a înlocui într-o 
muncă. 

supplizlăre vt. 1. a chinui, a supune la caznă/supliciu. 

2. a executa (un condamnat la moarte), 
supplizlo s.m. 1. supliciu, chin, caznă; Vestremo ~ 
pedeapsa cu moartea. 2. (fig.) supliciu, chin, su¬ 
ferinţă morală; îndurerare, 
supponlbile adj. de presupus; de prevăzut, 
suppărr© vt. 1. a presupune, a considera, a socoti; 
suppongo che sia vero presupun că e adevărat. 2. 
(jur., înv.) a substitui; a schimba. 3. (înv.) a pune 
dedesubt; ~ le fiamjne a aţiţa focul la rug. 
supporter s.m. (sport) suporter, 
suppărto s.m. 1. suport; sprijin. 2. (mec.) lagăr. 3. 

(constr.) consolă. 

suppositlvo adj. ipotetic, prin conjectură/supoziţie/ 
presupunere. 

supposltlzio adj. (rar) 1. presupus, dat ca adevărat, 
ca legitim. 2. fals; apocrif. SIN. putativo. 
suppăsito I. part. tr. (înv.) de la supporre. II. 

s.m. (înv.) persoană substituită alteia, substituit. 
supposit6rlo s.m. (farm.) v. supposta. 
supposlzione s.f. 1. presupunere; supoziţie; conjec¬ 
tură. 2. (jur.) substituire; înlocuire; ~ di parto 
substituire de copil. 
supp5sta s.f. (farm.) supozitor, 
suppăsto I. part. tr. de Ia supporr e. If. adj. 
1. presupus, adtnts; (loc. conj.) ~ che presupunînd f 
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admiţînd că. 2. substituit. III. s.m. presupunere; 
lucru presupus. 

suppur&mlnlo5.»tt. (tar) supuraţie. 
suppurâre vi. (a) a supura. 

suppuratlvo adj. 1. care grăbeşte supuraţia. 2. care 
ţine de supuraţie. 
suppurazione s.f. supuraţie. 
supputâre vt. (înv.) a socoti; a calcula, 
supputazione s.f. (înv.) socoteală; calcul, 
suprema s.f. (buc.) măruntaie de pui cu sos. 
supremamlnte adv. în gradul cel mai înalt, 
supremazla s.f. supremaţie; întîietate; hegemonie, 
suprămo adj . 1. suprem; ia ragione di vita 

raţiunea supremă a vieţii; corie ~-a curte supremă; 
tribunale ~ tribunal suprem. 2. (fig.) ultim, su¬ 
prem; Vora ~-a ceasul morţii, 
sur prep. (înv., înaintea cuvintelor care încep cu u) 
V. su <I). 

shra 1 s.f. (înv.) 1. pulpă (la picior). 2. peronfeu (os 
la picior). 

sîira 2 , surah s.m. (text.) mătase vegetală „sura'*, 
surâle adj. (înv.) care ţine de peroneu/de pulpa 
piciorului. 

surdimensionâto adj. supradimensionat, 
siirgere vi. (înv., poetic) v. ^orgere. 
surirălla s.f. (boi.) specie de diatomee marină (Su- 
rireta getnma). 

surplus s.m. invar, (ec.) surplus, 
surreâle adj. suprareal, 
surrcalismo s.m. suprarealism. 
surrealista, -işti, s.m. suprarealist, 
surrealislico, -ici, adj. suprarealist; corrente/opera 
~-a curent/operă suprarealist(ă). 
surreuâle adj. (med.) suprarenal, 
surrege s.m. (anat.) glandă suprarenală, 
surretizio adj. (jur.) fals, făcut/obţinut pe cale frau¬ 
duloasă. 

surrezionc s.f. (jur.) folosire de mijloace ilicite, 
surrlcordăto adj. sus-amintit. 
surriferito adj. mai sus-menţionat. 
surrisealdăre I. vt. (fiz.) a supraîncălzi. II. vi. (a), 
vr. (despre un motor cu explozie) a se supraîncălzi, 
surrisealdatdre s.m. (ferov.) supraîncălzitor de lo¬ 
comotivă. 

sdrroga s.f. (jur.) subrogaţie, substituire de persoană, 
surrogâblle adj. care poate fi înlocuit, înlocuibil, 
substituibil. 

surrogâre vt. 1. apune în locul altuia. 2. a substitui, 
a înlocui; ~ ii direttore a ţine locul directorului, 
surrogălo s.m. 1. surogat, înlocuitor, succedaneu. 
2. substitut, înlocuitor. 

surrogatorio adj. referitor la subiogare, de subro- 
gare. 

surrogszionc s.f. 1. înlocuire, substituire. 2. (jur.) 
subrogaţie. 

sur voii are vt. (electr.) a supravolta. 
survollore s.m. (electr.) supravoltor. 
suscettibile adj. 1. susceptibil/capabil/apt de; situa- 
zione ~ di miglioramento situaţie susceptibilă de 
îmbunătăţire. 2. sensibil; supărăcios; susceptibil. 
SIN. permaloso. 
suscetlibililâ s.f. susceptibilitate, 
suscettivilâ s.f. susceptibilitate, 
suseettivo adj. (rar) susceptibil. 

suscit am In Io s.m . (Ut.) suscitare; stîrnire, provo¬ 
care. 

suscSlăre I. vt. I. a suscita; a face să se nască/să apară ; 
a genera. 2. (fig.) a trezi, a stîmi, a provoca, a 
cauza ; ~ il risojuno scandalo a stîrni rîsul/un scan¬ 
dal. II. vi. (înv.) a învia. 


susina s.f. prună; ~ acerba nenorocire; tuite le ~ -e 
diventano bozzacchi un necaz/o nenorocire nu vine 
niciodată singură. 

susino s.m. (bot.) prun (Prunus domestica) ; ~ di 
macchia porumbar (Prunus spinosa). 
sitso adv. (înv.) sus; deasupra, 
susorniâre vi. (înv.) a murmura, 
susdrno s.m. (înv.) 1. fumigaţie ; afumare. 2. lovi- 
tură în cap. 

suspiciune s.f. (jur.) suspiciune, bănuială, 
sussecullvo adj . (Ut.) următor, care urmează, 
susseguânte adj. următor, care vine după; subsec¬ 
vent; nel giorno ~ alia mia parienza în ziua care 
a urmat plecării mele. SIN. successivo. 
susscgucntemlnte adv. 1. ca urmare; (în mod) sub¬ 
secvent. 2. (în mod) succesiv, 
susseguenza s.f. ordine succesivă; succesiune; (înv.) 

per ~ prin urmare, în consecinţă, 
susseguire vt., vi. (e), vr. a (se) urma; a veni după; 
(substantivat) un ~-si di avvenimenti o succesiune 
de întîmplări. 

sussi s.m. invar, (tosc.) joc de copii (care constă 
din lovirea unei monede puse pe o piatră); essere 
il ~ a fi ţinta tuturor ironiilor, a fi luat în ris 
de toată lumea. 

sussidenza s.f . (înv.) acumulare, depunere, 
sussidiâre vt. a subvenţiona, a da un subsidiu; a 
ajuta (mai ales cu bani), 
sussidariamdnte adv. în al doilea rînd; în subsidiar, 
sussidario I. adj. subsidiar; ajutător; auxiliar; (agr.) 
azienda ~-a gospodărie anexă. II. s.m. manual 
de completare (la o şcoală elementară), 
sussidio s.m. 1. subsidiu; ajutor în bani/obiecte; il 
~ per disoccupazione ajutor de şomaj. 2. subven¬ 
ţie ; bursă ; presentare dowanda di ~ a prezenta 
o cerere de subvenţie. 3. venit, rentă. 4. (mii.) 
corp de rezervă, trupă auxiliară. 5. (fig.) ajutor 
sprijin. 

sussiego, -eghi, s.m. poză/aer de superioritate; met- 
iersi in ~ a-şi da aere ; stare in ~ a sta în rezervă/ 
înţepat. 

sussiegoso adj. înţepat, cu nasul pe sus. 
sussistănte adj. 1. care există, existent. 2. valabil, 
care rezistă discuţiei; ragioni ~ -i argumente/mo¬ 
tive valabile. 

sussislenza s.f. (fii.) 1. subzistenţă; existenţă. 2. 
(mit., ta pl.) aprovizionare, subzistenţă; magaz- 
zini di ~ magazii de subzistenţă, 
sussislere vi. (e, a) 1. a subzista. 2. a sta; a se ţine 
în picioare. 3. (fii., despre un argument) a fi vala¬ 
bil, a fi întemeiat. 4. (înv.) a rezista, a lupta 
centra. 5. a exista. 

sussolăno s.m. (înv., mar.) vînt de răsărit, siroco. 
sussultcre vi. (a) a sări în sus/ca ars; a tresări; 
di spavento a tresări de spaimă; ~ per la gioia 
a sări în sus de bucurie, 
sussulto s.m. tresărire bruscă; zvîcnitură; nelVudire 
la notizia ebbe un ~ la azul veştii a avut o tre¬ 
sărire ; ~ del suolo cutremur; cutremurare; dare 
un ~ a tresări. 

sussultdrio, -ori, adj. 1. (despre un cutremur) verti¬ 
cal. 2. care face să tresară/să zvîcnească. 
sussurrâre, (Ut., poetic) susurrare vi. (a), vt. 1, a 
şopti a murmura, a susura; ~ âue parele all'orec- 
chio a şopti cîteva cuvinte la ureche. SIN. hi- 
sbigliare, mormorare. 2. a şopti, a vorbi de rău. 
3. (înv ) a trăncăni; a face gălăgie, 
sussurrazidne s.f. (Ut.) 1. susurare, miumurare* 

şoptire. 2. şoapte; bîrfeală. 
sussurrino s.m. copil neastîmparat. 
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sussarrio s.m. susurat, murmur; şoptit, şoptealâ; 
freamăt (continuu). 

sussiuro s.m. susur, murmur; şoaptă; freamăt. 
SIN. mor mor io. 

susta s.f. 1. resort. 2. (la pl.) braţe de ochelari. 
3. sfoară. 4. (mar.) părtini; (despre cineva care 
se mişcă grea) ci voglion le ~ -s greu de urnit. 5. 
(fig.) agitaţie, mişcare, 
sustaatifico, -ici, adj. (înv.) substanţial, 
susiânza s.f. (înv.) v. s o s t a n z a. 
sustânzia s.f. (înv.) v. sostanza. 
sustra s.f. funie; frînghie, 
siito part . tr. (înv.) de la essere. 
sutura s.f. (anat., chir.) sutură, 
sulurâre vt. (chir.) a coase o rană, a sutura, 
suvvia interj, nai; affrettati 1 hai, grăbeşte-te 1 
suzione s.f. (zool.) supt, faptul de a suge. 
suzzâechera s.f. 1 . băutura din amestec de oţet cu 
zahăr. 2. plictiseală, pacoste; e toceala a lui la 
di correggere le bozze i-a căzut lui pacostea asta 
de-a corecta şpalturile. 

«uzzâre vt. (fam.) 1. a absorbi, a suge. 2. a usca. 
svaccâre vr. a se trinti, a se întinde jos. 
svagamento s.m. distracţie, destindere, 
ţ* vag are I. vt. 1. a distra, a distrage (de la lucru etc.). 

2. a recrea, a distra. SIN. divertire. 3. a mulţumi, 
a satisface. II. vr. 1. a se distra, a se recrea. SIN. 
sollazsarsi, spassarsi. 2. a coti, a se abate din drum. 
III. vi. a plăcea (cuiva); a fi simpatic. 

svurjataggione s.f. (depr.) înclinaţie spre distrac¬ 
ţii. 

svugutezza s.f. distracţie, neatenţie. 

svagatlvo adj. (rar) distractiv. 

svagâto adj. * distrat, neatent, împrăştiat. 

svăgo, svăghi, s.m. distracţie; recreare, recreaţie. 

SIN. divertimento, passatempo. 
svagolâre vr. a se recrea, a se distra puţin cu lucruri 
mici. 

svaliâre vt., vi. (înv.) v. svariare. 
svaligiamăuto s.m. jefuire, prădare; devalizare, 
svaiigiâre I. vt. 1 . (rar, glumeţ) a scoate din gea¬ 
mantan; ~ un figliuolo a naşte un copil. 2. a 
jefui, a prăda; a devaliza. II. vi. (înv.) a se duce, 
a pleca. 

svaligi atare, -triee s.m. şi /. lioţ, jefuitor, 
svalorlre vi. (e; înv.) a se devaloriza; a-şi pierde 
valoarea. 

svalutăre vt. a devaloriza; a deprecia; ~ la maneta 
a devaloriza moneda; ~i meriţi di qitalcuno a 
diminua meritele cuiva. 

*valutazione s.f. devalorizare; depreciere. 

*vâcupa s.f. (cinema.) femeie fatală, 
svainpare I. vi. (e, a) 1. a arde, a lua foc; a scoate 
flăcări. 2. a se sfîrşi, a se epuiza; a se stinge. 

3. (fig.) a se calma, a se potoli. II. vr. a-şi vărsa 
focul. 

svanimento s.m. (Ut.) dispariţie, pieire. 
svauire I. vi. (e) 1. a se evapora. 2. a se pierde, a 
dispărea, â pieri; Vautomobile svanl nel buio della 
nalte maşina s-a pierdut îu bezna nopţii. SIN. 
scomparire. 3. a slabi, a scădea. 4. (înv.) a de¬ 
veni vanitos. II. vt. 1. a face să dispară. 2. (înv.) 
a înjosi; a anihila. 

svaniticcio adj. care se pierde; care se evaporă uşor. 
svanlto I. part. tr. de la svanire. II. aij. 1. eva¬ 
porat; vino ~ vin care şi-a pierdut tăria. 2. pier- 
lut, pierit, dispărut. 3. slăbit, îmbătrînit; cu min¬ 
tea scăzută; ~ di mente ramolit, 
svâuo s.m. loc gol (îu grosimea zidului), 
evaniaggiăto adj. dezavantajat, handicapat. 


svantâgfjio, -âggi, s.m. dezavantaj; pagubă; (sport) 
~ di tre punţi dezavantaj de trei puncte. 
$vuiitaggio5am6nte adv. în dezavantaj, în mod dez¬ 
avantajos, în pagubă, 
svautaggioso adj. dezavantajos; păgubitor, 
svânzica s.f. sfanţ (monedă austriacă). 
svaporameuto s.m. 1. evaporare. 2. exalare. 
svaporâr© I. vi. (e) 1. a se evapora, a se volati¬ 

liza. SIN. evaporare. 2. a scădea, a slăbi. 3. a 
pieri, a dispărea. II. vt. 1. a degaja, a exala. 2. 
a face să se evapore ceva. 
svaporaziâne s.f. evaporare, volatilizare, 
svariamanto s.m. 1. variaţie; variere. 2. diversitate, 
varietate. 3. (înv.) aiureală, 
svariăre I. vt. 1. a varia, a introduce varietate. 2. 
a distra (pe cineva). II. vi. (a) 1. a rătăci cu 
mintea, a divaga. 2. a varia/a-şî schimba aspectul, 
culoarea. 

svariatamente adv. în mod variat, diferit, divers; 

erano ~ coloraţi erau coloraţi în mod variat, 
svariatezza s.f. varietate. 

svarlâto I. part. tr. de la svariare. II. adj. 1. 
felurit, variat, divers. SIN. vario, molteplice . 2. 
devenit/făcut mai variat; spettacolo ~ un specta¬ 
col care a devenit mai variat, 
svârio s.m. (rar, înv.) 1. diferenţă/distanţă între 
doua lucruri. 2. greşeală, eroare. 3. distracţie, 
svariuae s.m. greşeală gravă (de scris sau vorbit). 

SIN. sfarfallone, spropesito. 
svasameuto s.m. I. (despre o plantă) mutare îu alt 
ghiveci. 2. lărgire/dilatare a unui tub etc. 
svasâre vt. 1. a muta diutr-uu ghiveci îu altul (o 
planta) ; ~ un albero a da uuui pom formă de 
ghiveci/de trunchi de con. 2. a evaza; ~ una gonna 
a evaza o fusta. 3. (mec.) a teşi. 
svasatdre s.m. (mec.) teşitor. 

svasatira s.f. 1. deşertare/mutare în alt vas. 2. cavi¬ 
tate/deschizătură în forma conică. 3. evazare. 
svăsso s.m. (ornit.) bodîrlan, fundac mare (Colym- 
bus cristalus). 
svăstiea s.f. svastică. 

sveechiamento s.m. 1. întinerire. 2. înnoire; moder¬ 
nizare. 

svecchiâre vt. I. a întineri. 2. a reînnoi; a moderniza, 
svecehiatura s.f. întinerire (mai ales a unei păduri 
etc.). 

svocciatoio s.m. 1. sită. 2. (agr.) trior. 
svodese I. aij., s.m. şi /. suedez. II. s.m. limba sue¬ 
deză. 

svSglia s.f. 1. deşteptare, trezire; la ~ h alle sei 
deşteptarea e la ora şase; sveglia! treze^te-te 1, 
~ pigrone che sono le novei scoală-te leneşule că 
e ora noua 1 2. ceas deşteptător; la ~ suona aile 
tre ceasul suuă la ora trei. 3. (mii.) semnal de deş¬ 
teptare ; il ţrombettiere ha suonato la ~ gornistul 
a dat deşteptarea. 4. (fig., glumeţ) ceartă, dojană 
aspră; bătaie, lovituri. 5. (înv.) instrument de tor¬ 
tura (care împiedică somnul), 
svegliamento s.m. (rar) deşteptare trezire, 
svegliâre I, vt. 1. a deştepta, a trezi din somn; non 
il can che dorme nu zgîndări pe cel care-ţi poate 
face rău. 2. a excita, a stimula. 3, (fig.) a trezi, 
a dezmorţi. II. vr. 1. a se trezi. 2. (fig.) a se 
dezgheţa, a deveni mai isteţ/mai dezgheţat; con 
Velă si & svegliato cu vîrsta s-a (mai) dezgheţat. 
3. a se isca, a se porni; a-i veni; gli si 2 svegliato 
Vappstito i-a venit pofta/cheful; si sveglib un forte 
vento s-a iscat un vînt puternic, 
sveglmrino s.m. I. sonerie (care trezeşte); sonerie 
de ceas deşteptător. 2. semn/mijloc pentni a-şi 
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aminti ceva. 3. (fam.) mustrare, avertisment (în 
acelaşi scop). 

svotjUata s.f. (fam.) trezire, deşteptare, 
svegliatczza s.f. vioiciune, isteţime de ' minte: deş- 
teptaciuue. 

svegllâto I. part. tr. de la s v e g 1 i a r e. II. adj. 

1. treaz, trezit, iu stare de veglie. 2. (fig.) vioi; 
isteţ, dezgheţat. 

svâgUo adj. 1 . treaz, în stare de veghe ; sono stato ~ 
tutta la notte am stat treaz/n-am dormit toată 
noaptea. 2. (fig.) vioi, ager, isteţ; un ragazzo ~ 
un băietan dezgheţat. 3. vigilent, 
svclam&ito s.m. dezvăluire, destăinuire, 
svelâre I. vt. 1. (rar) a scoate vălul. 2. a dezvălui, 
a destăinui, a da pe faţă; ~ un segreto a dez¬ 
vălui un secret; ~ i retroscena a dezvălui rnane- 
vrele/culisele. II. vr . a se dezvălui, a se manifesta, 
a se dovedi. 

svelatamente adv. făţiş, 
svelenâre vt., vr. v. s v e 1 e n i r e. 
svelenire I. vt. a scoate otrava din ceva. II. vr. a-şi 
vărsa veninul, a-şi vărsa focul, a se uşura de o 
supărare. 

sv&IIere vt. (Ut.) 1 . a smulge/a scoate din rădăcini. 

2, (fig.) a extirpa, a înlătura, a smulge din rădă¬ 
cini (răul etc.). 

svelocipedâre vt. a merge cu bicicleta; a pedala, 
sveltamente adv. repede, iute. 

sveltâzza s.f. 1. sprinteneală, zvelteţe, agilitate, în- 
demînare. 2. vioiciune; promptitudine; ~ di mente 
isteţime. 

sveUimânto s.m. accelerare; lo ~ del traffico acce¬ 
lerarea circulaţiei. 

svcîUre I. vt. 1. a da agilitate/îndemînare. 2. (fig.) 
a dezgheţa, a face mai degajat. 3. a mlădia, a 
da o formă graţioasă (unei sculpturi etc.). II. vr, 
a se dezgheţa; a deveni degajat. 
svMto 1 part. tr. de la s v e 11 e r e. 
sv£lto* adj . 1. agil, sprinten, iute; ~ di mano iute 
de mînă (la furat/bătaie); ~ di lingua rău de 

gură; camminava con passo ~ mergea cu pas vioi; 
(loc. adv.) alia ~-a repede cu iuţeală; ~-i! hai¬ 
deţi !, repede! SIN. lesto. 2. graţios, subţire, 
zvelt. 3. isteţ, ager (la minte), 
svenamănto s.m . deschidere/tăiere a venelor; ucidere, 
svenâre I. vt. 1. a tăia venele; a ucide. 2. a lua mult 
sînge; (înv.) ~ alberi a tăia copacii. 3. (fig., glu¬ 
meţ) a lua toţi banii cuiva; mi vuol ~ 1 vrea să 
mă sărăcească/să mă aducă la sapă de lemn! 
4. a face să fie grăunţos (un metal). II. vr. 1. a 
se sinucide (tăindu-şi venele) ; a-şi tăia venele. 2. 
a pierde mult sînge. 3. (fig.) a da altora tot ce 
posedă ; st l svenato per dare la dote alia figlia a 
rămas sărac pentru a-i face zestre fetei lui. 
svonatdra s.f. I. aşchiere uşoară (la tăişul unui cuţit 
etc.). 2. (glumeţ) taiere de vene; luare de sînge. 
svindere vt. a vinde sub preţ/în pierdere. 
svândHa s.f. vînzare sub preţ/în pierdere; ~ di fine 
stagione vînzare cu preţ redus, lichidare la sfîr- 
şit de sezon. 

svenevolâggine s.f. afectare exagerată; drăgălăşenii, 
mofturi, marafeturi. 

sven£vole adj. 1 . răsfăţat, alintat, afectat în gesturi, 
dulceag. SIN. sdolcinato, lezioso. 2. (înv.) mojic, 
necioplit, trivial. 

gvenevotâzza s.f. răsfăţ, alintare; afectare exagerată. 

SIN. smanceria, sdilinquimento . 
gvonevolmcnte adv. afectat, cu afectare. 
sv6nia s.f. (fam., mai ales la pl.) alintare, răsfăţ; 
mofturi, mutre. 


svenlmănto s.m. leşin. 

s venire vi. (e), (dial.) vr. a leşina. 

sventagliâre I. vt. (fam.) 1. a face vînt cu evantaiul* 

2. (fag-) a risipi, a împrăştia. II. vr. a-şi face vînt 
cu evantaiul. 

sventagllâta s.f. 1. adiere, vînt uşor făcut cu evan- 
taiul. 2. lovitură data cu evantaiul. 3. rafală de 
mitralieră. 

sventâre I. vt. 1. a face vînt; a da drumul la aer/ia 
un gaz (din tub etc.). 2. a descărca (o armă) ; ^ 
una mina a demonta o mină. 3. a preîntâmpina (o 
primejdie) ; a zădărnici, a dejuca; ~ una trama 
a dejuca o uneltire. 4. (mar.) a înclina velele. 5. 
(înv.) a vîntura (cerealele). II. vi. (e) 1. (despr* 
aer, gaz comprimat) a ieşi, a se scurge. 2. a rîgîl, 
III. vr. a-şi face vînt, a se răcori, 
sventatâggine s.f. (depr.) nesocotinţă; uşurătate, 
sventatamente adv. fără socoteală, (în mod) nechib¬ 
zuit, zăpăcit. 

sventatezza s.f. nechibzuinţă, nesocotinţă; distra*' 
ţie, zăpăceală. SIN. avventatezza, storditaggine. 
sventâto I. part. tr. de la sventâre. II. adj „ 
s.m . nesocotit, nechibzuit, nesăbuit; uşuratic, ză¬ 
păcit. SIN. sbadato, avventato, sconsiderato , stordito . 
sv&ntola s.f. (pop.) 1. foaie; burduf de suflat/de făcai 
vînt/de aţîţat focul. 2, (înv.) vînturătoare, unealtfi 
pentru vînturat cerealele. 3. (fig., glumeţ) palmă 
(lovitură). 4. (box) sving. 
sventolamento s.m. fluturare. 

sventolâre I. vt. 1. a flutura. 2. a aerisi (scuturînd). 

3. a vîntura (grîu, cereale). 4. a muta măslinei* 
(pentru a le aerisi). II. vi. 1. a face vînt. 2. a se 
mişca în vînt; a flutura. 3. a rîgîi. III. vr. a-şi fac* 
vînt. 

gventolâta s.f. (fam.) fluturare, 
sventolio s.m. fluturare; fluturare continuă, 
sventramento s.m. I. rănire, spintecare (la pînteee}* 
2. demolare (a cartierelor vechi/insalubre), 
sventrâre I. vt. 1. a spinteca pîntecele. 2. a scoate 
intestinele. 3. a dărîma (un cartier vechi/insalubru^ 
II. vi. (a) a mînca mult, a se ghiftui. III. vr. a-şi 
tăia pîntecele; a se sinucide, 
sventrâta s.f. I. spintecătură. 2. (fam.) ghiftuite, 
îmbuibare. 

svcntrâto I. part. tr. de la s v e n tr a r e. II. adj. 

1. cu pîntecele tăiat/spintecat. 2. lacom, nesătul, 
sventâra s.f. 1. nenoroc, ghinion; sono perseguitat « 

dalta ~ sînt urmărit de ghinion. 2. nenorocire. 
SIN. disgrazia, avversită , sciagura . 
sventurata mente adv. din nenorocire, 
sventurâto adj., s.m. nenorocit; nefericit. SIN. di • 
sgraziato, sfortunato, infelice. 
sveniMo part. tr. de la s v e n i r e. 
sverdire vi. (a) a se ofili; a-şi pierde culoarea, 
svergâre vt. a preface în vergi (un metal), 
sverginamcnto s.m. deflorare. 

sverglnăre vt. 1. a deflora, a viola. 2. a începe sâ 
foloseşti (un obiect, o haină). 3. a începe o vînzare. 
svergognamonto s.m. dezonorare, înjosire; demas¬ 
care. 

svergognâre I. vt. 1. a face de ruşine; a demasca* 

2. a umili* 3. (înv.) a ruşina. II. vi., vr. a se ruşina; 
a-i fi ruşine. 

svergognatamente adv. cu neruşinare, fără ruşine, 
(în mod) neruşinat. 

svergognatăzza s.f. neruşinare, sfruntate, obrăznicie, 
svergognăto I. part. tr. de la svergognâre. 
II. adj. 1. neruşinat, sfruntat, obraznic. 2. făcut 
de ruşine, umilit. III. s.m. neruşinat. SIN. impu - 
dente, spudorato. 
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svergolrmcnto s.m. 1. deformare a unei suprafeţe, 
curbare, arcuire. 2. coşcovire; scorojite. 3. (av.) 
manevră de înclinare sau de redresare laterală a 
unui avion. 

«vergolarc I. vt . a deforma o suprafaţă; a strîmba. 
II. vr. a se scotoji; a se coşcovi; a se îndoi; a 
se arcui. III. vi. (e ; av.) a executa manevra de în¬ 
clinare sau de redresare laterală (la un avion), 
sverlâre vi. (a; despre păsări) a ciripi; a cînta. 
svernatttento s.m. iernare ; ieşire din iarnă. 

«veinâre I. vi. (a) 1. a ierna; a petrece iarna. 2. a 
ieşi din iarnă. 3. (despre iarnă) a se termina; a 
se împrimăvăra. 4. (despre păsări) a cînta (primă¬ 
vara). II. vt. (mii.) a încartirui trupele (pentru 
iarnă). 

«versatâggine s.f. stîngăcie; grosolănie, 
sversâto adj. (fam.) stîngaci; grosolan, 
svertâre vt. (înv.) a deşerta plasa (de peşti). 
sv£rza s.f. 1. aşchie de lemn. 2. aşchie (de fier etc.). 
3. varietate de varză. 

sverzâre vt. 1. a face aşchii, a aşchia. 2. a astupa (o 
crăpătură etc.) cu aşchii. 
sverzino 1 s.m. şfichi; sfîrc de bici. 

«verzino 2 s.m. v. verzino. 

svesciare vt., vr. (fam.) a-şi da drumul la gură, a 
spune totul. 

«vescicâre vt., vr. a (se) băşica. 

Bvescicatura s.f. băşic are. 

svcsciăne s.m. (fam.) flecar, om care spune totul, 
toba mahalalei. 

«vestire vt., vr. a (se) dezbrăca. SJN. -spogliare . 
«vestito I. part. tr. de la s v e s t i r e. II. adj. dez¬ 
brăcat. 

«vettamdnto s.m. (rar) v. svettatura. 
svettâre I. vt. a reteza/a tăia vîrfuriîe (la o plantă). 
II. vi. (a; despre un copac) a-şi clătina vîrful (la 
bătaia vîntului). 

sveUatoio s.m. foarfece de tăiat vîrful crengilor/de 
tuns o plantă. 

«vettatfira s.f. retezare/tăiere a vîrfurilor (la un co- 
pac). 

sv6vo adj., s.m. suab, (locuitor) din Suabia; (ist.) 
gli Svevi împăraţii germani din dinastia de Hohen- 
staufen. 

«vezzamento s.m. 1. dezvăţ. 2. înţărcare. 

«vezzâre vt. 1. a dezvăţa; a dezobişnui. 2. a înţărca, 
«viamento s.m. 1. abatere din drum, deviere. 2. co¬ 
rupere; rătăcire morală. 3. deraiere (de tren), 
«vlârc I. vt. 1. a devia, a abate din/de la; ~ un 
colpo a devia o lovitură; ~ un giovane dagli siudi 
a abate un tînăr de la învăţătură. 2* a îndepărta 
clienţii (unui magazin etc.). 3. (fig.) a corupe, 
a abate din drumul drept; queila ragazza io ha 
sviato fata aia l-a corupt. II. vi. (a) 1. a devia; 
a se abate. 2. a greşi drumul. III. vr. 1. a se rătăci; 
a nu se mai întoarce. 2. (înv.) a nu lucra; a se 
distra. 

«viăto I. part. Ir. de la s v i a r e. II. adj. rătăcit/ 
abătut de la calea cea dreaptă. 

«vicolâre vi. (e, a; fam.) 1. a coti/a o lua repede pe 
o ulicioară. 2. a o lua la fugă, a o şterge, 
«vfgnâre vi. (e), (mai ales) vr. (fam.) a pleca repede, 
a o şterge ; se posso, me ia svigno dacă pot, o şterg; 
se la svignb o şterse englezeşte. 

«vigorimănto s.m. slăbire/pierdere a puterii, vlăguire, 
«vlgorire I. vt. a slăbi, a istovi, a vlăgui; ~ Vauto - 
ritâ a slăbi autoritatea. SIN. infiacchire, sfibrare. 
II. vi. (e), vr. a-şi pierde vigoare a/puterea, 
«vflim&ilo s.m. 1. coborîre/reducere de preţ. 2. (fig.) 
înjosire, decădere. 


svllire vt. 1. a reduce, a micşora; prezzt a mic¬ 
şora preţurile. 2. (ec.) a devaloriza; a deprecia 
(o marfă etc.). 3. (fig.) a degrada (un sentiment). 
4. (fig.) a înjosi, a decădea. 
svilanegghimento s.m. ocărîre; insultare, 
svllaneggiărc vt., vr. a (se) ocări; a (se) insulta, 
sviluppainento s.m. (rar) dezvoltare, 
sviluppâre I. vt. 1. (Ut.) a desface, a desfăşura; ^ 
un gomitolo a desface un ghem. 2. a deschide, a 
desface; ~ un tnvolto a desface un pachet. 3. 

a expune, a trata ; ~ un argomento a expune un 
subiect; ~ una questione a trata o chestiune/ 

problemă. 4. a dezvolta; ~ Vindustria jil tunsmo 
a dezvolta industria/turismul. 5. a declanşa, a da 
naştere; la scintilla ha sviluppato un’esplosione 
seînteia a declanşat o explozie. 6. a degaja, a emana; 
questo terreno sviluppa gas terenul acesta degajă 
gaze. 7. (foto.) a developa. 8. (mat.) a desfăşura; 
a rezolva. II. vi. (a, e) vr. a se dezvolta, a creşte; 
Vinsetto si e sviluppato completamente insecta s-a 
dezvoltat • complet; la bambina ha sviluppato tar di 
fetiţa s-a dezvoltat tîrziu. III. vr. 1. a se elibera, 
a se descurca, a se desface din; ~~si da una 
streita a se elibera dintr-o strînsoare. 2. a se dez¬ 
volta ; in questi anni Vagricoltura si e notevolmente 
sviluppaîa în aceşti ani agricultura s-a dezvoltat 
în mod deosebit/cu precădere. 3. a lua amploare; 
si sta sviluppanâo Vepidemia epidemia ia amploare. 
4. a se degaja, a emana; dai terreno si sviluppano 
gas din teren eman ă/se degajă gaze. 
sviluppato I. part. ir. de la sviluppâre. II. 
adj. dezvoltat; un ragazzo ben ~ un băiat bine 
dezvoltat; (pol.) ~ armonicamente multilateral 
dezvoltat. 

sviluppatorc s.m. (foto.) revelator, developator, 
svllîippo s.m. 1. dezvoltare; creştere; ~ economico 
dezvoltare economică; ~ multilaterale della socieiă 
dezvoltare multilaterală a societăţii; ~ dislorto 

dezvoltare inegală/nearmouioasă/neraţională; essere 
in pieno ~ a fi în plină crcştere/dezvoltare. 2. 
desfăşurare ; dezvoltare, relatare ; tratare ; expu¬ 
nere; lo ~ di un racconto expunere a unei poves¬ 
tiri; bisogna dare ~ alia parte narrativa trebuie 
dezvoltată partea narativă. 3. (biol.) dezvoltare; 
~ embrionale dezvoltare embrionară; lo ~ fisico 
e psichico dezvoltarea fizică şi psihică; Velă dello 
~ pubertatea. 4. (foto.) developare. 5. (mat.) 
desfăşurare. 6. (muz.) dezvoltare (a unei teme), 
svimero s.m. trăsură (cu patru roţi), 
svlnăre vi. (a) a trage vinul, 
svinatâra s.f. tragere a vinului, 
svincolamlnto s.m. 1. eliberare, desfacere, desprin¬ 
dere. 2. plata taxei vamale; scoatere din vamă. 
svlncolâre I. vt. 1. a desface, a elibera, a desprinde. 
2. a elibera/a degaja de o promisiune /ipotecă/obli¬ 
gaţie; ~ un terreno da un'ipoteca a elibera un 

teren de o ipotecă. 3. a plăti taxa vamală ; a scoate 
de la vamă. II. vr. a se elibera, a se desprinde, a se 
desface; si svincolo dalia siretta e fuggl s-a desprins 
din strînsoare şi a luat-o la goană, 
svincolo s.m. I. scoatere de la vamă; proceâere allo 
~ âelle merci a întocmi formele de scoatere din 
vamă a mărfii. 2. (despre o şosea) racord ; ~ auto- 
stradale racord de autostradă, 
svlo s.m. v. sviamento. 

sviollnăre vi. (fam., glumeţ) a linguşi; a măgu¬ 
li. 

sviolfnăta s.f. linguşeală, linguşire, 
svlolinatâra s.f. linguşire; măgulire, 
svirâre vt. (mar.) a întoarce forţat nava. 



SVI 


995 


SYM 


svirgola s.f. (pop.) 1 . lovitură puternică. 2. (sport) 
şut puternic. 

svirgolâre vt. a izbi/a lovi cu violenţă putere; (fot¬ 
bal) a atinge mingea, a nu lovi în plin, a şterge 
mingea, 

svisamcnto s.m. 1 . (glumeţ) desfigurare, rănire a 
feţii. 2. (fig.) alterare; denaturare, 
svisâre vt. 1 . (glumeţ) a desfigura, a răni faţa; a poci. 

2. (fig-) a altera, a denatura. 
svisceram6nto s.m. 1 . spintecare ; sfîşiere. 2. dragoste 
profundă. 3. pătrundere, analiză profundă, 
sviscerâre I. vt. 1. a spinteca, a scoate măruntaiele. 
2. (fig.) a examina în amănunt, a pureca; ~ un 
autore a studia/a analiza în amănunţime un autor; 
~ una questione a analiza în mod serios o ches¬ 
tiune. II. vr. a suferi pentru cineva, a iubi mult; 
~-si per qualcuno a-şi da şi sufletul pentru cineva, 
svlsceratamente adv. profund; cu o iubire profun¬ 
dă. 

svisceratdzza s.f. iubire profundă/extremă. 
sviseerâto I. part. tr. de la sviscerâre. II. adj. 

I. (despre o dragoste, *o prietenie) pasionat, pro¬ 
fund, nesfîrşit; amore ~ dragoste profundă. 2. 
nesincer; exagerat; lodi ~-e ridicare în slavă, 
laude exagerate. 

sviseeratore, -trlce s.m. şi /. (Ut.) cercetător minu- 
ţios/în profunzime (al unui autor), 
svisla s.f. scăpare din vedere, nebăgare de seamă; 

inadvertenţă. SIN. sbaglio. 
s vita bile adj. care se poate deşuruba. 
s vita meu to s.m. 1. deşurubare. 2. (glumeţ) retragere 
a unei invitaţii. 

svitâre vt. 1, a deşuruba. 2. a retrage (o invitaţie), 
svitâlo I. part. tr. de la s v i t a r e. II. adj. l.de- 
şurubat. 2. (glumeţ) scrintit, trăsnit, nebun, ză¬ 
natic, zăpăcit; £ uno ~ 1 e un trăsniţi 
s vita tura s.f. deşurubare. 

sviticchiâre I. vt. a descurca; a degaja. II. vr. a se 
elibera/a se debarasa de ceva/cineva, 
svivagnâre vt. a destrăma/a scoate marginea de la 
o ţesătură. 

svivagnâto adj. destrămat, cu marginea scoasă; (fig.) 

bocea ~-a gură mare. 2. (înv.) prost, 
sviziâre I. vt. a dezvăţa de un viciu/de un nărav. II. 

vr. a-şi pierde viciul/năravul, 
svizzero adj., s.m. 1. elveţian. 2. (ist.) soldat merce¬ 
nar. 3. (bis.) soldat în serviciul papei. 4. portar 
galonat. 

svoclâto adj. fără glas; cu glas slab. 
svociferare vi. (a) a vocifera; a face gălăgie mare. 
svogliam6nto s.m. 1. dezgustare. 2. dezgust, aversiune ; 
indiferenţă 

svogliâre I. vt. a dezgusta; a face să piardă pofta. 

II. vr. a pierde pofta; a se dezgusta; ~-$i di 
tuito a nu avea chef de nimic. 

svogliatâggino s.f. dezgustare ; blazare/apatie ge¬ 
nerală. 

svogliatamente adv. 1. fără poftă/chef, în silă; man- 
giare ~ a mînca în silă/fără poftă; lavorare ~ 
a lucra fără chef. 2. cu nonşalanţă/nepăsare, leneş, 
svogliatezza s.f. dezgust; apatie, indiferenţă; indo¬ 
lenţă ; lipsă de chef. 

svogliâto I. part. tr. de la svogliâre. . IL adj. 
1. dezgust; fără poftă de mîncare. 2. apatic, ne¬ 
păsător, indiferent. 

svogliatâra s.f. 1. dezgust. 2. mîncare/lucru care dez¬ 
gustă/face silă. 

svolacehiâre vi. (a) a zbura ici şi colo, a zbura puţin. 


svolâre vi. (a) a zbura de undeva, a pleca în zbor. 
svolazzamento s.m. fluturare, fîlfîire. 
svolazzânte adj. 1. care zboară încet/planînd/fîlfîind. 

2. fluturînd, fîlfîind. 

svolazzâre vi. (a) i. a zbura încet, ici şi colo, dînd 
din aripi. 2. a flutura, a fîlfîi. 
svolazzio s.m. (fam.) zbor, fîlfîit continuu, 
svolâzzo s.m. 1. zbor de colo-colo. 2. parafă (la iscăli¬ 
tură). 3. (la pi.) volane/podoabe de prisos; (fig.) 
floricele de stil. 

svolere vt. (rar) a nu voi, a respinge, 
svâlgere I. vt. 1. a întinde, a desface, a desfăşura; a 
deschide; ~ una pezza di stoffa a întinde o bucată 
de stofă ; ~ un involtojun pacco a desface un pachet; 
~ un gomitolo a desfăşura un ghem; (rar) ~ un 
libro a răsfoi o carte. 2. a desfăşura, a îndeplini; 
~ uriattivităjun lavoro a desfăşura o activitate/ 
o muncă ; ~ un programma a desfăşura un program; 
~ un piano di lavoro a îndeplini un plan de lucru. 

3. (fig-) a dezvolta, a trata, a expune pe larg/în 

amănunt; ~ un tema a dezvolta o temă. 4. a face 
să renunţe/să se răzgîndească; ~ qualcuno da 

una decisione a face pe cineva să renunţe la o hotă- 
rîre. II vt. 1 . a se elibera, a ieşi ; ~-si da un impaccio 
a ieşi dintr-o încurcătură. 2. a se desface, a se des¬ 
făşura ; il filo si svolge dai rocchetto aţa se desfăşoară 
de pe mosorel; una splendida vista si svolge sotto 
di noi o splendidă panoramă se aşterne la picioarele 
noastre. 3. a se desfăşura, a avea loc, se întîmpla; 
Vazione si svolge a Londra acţiunea se petrece la 
Londra; il traffico si svolge con regolarită traficul 
se desfăşoară normal; come si sono svolti i fatti ? 
cum s-au desfăşurat lucrurile ? 

svolglmento s.m. I. desfăşurare. 2. dezvoltare, tratare, 
svdlta s.f. 1. cotitură/curbă la o şosea; ~ a destra 
curbă la dreapta. 2. (fig.) întorsătură, cotitură; 
moment crucial; una ~ nella storia della scienza 
o cotitură în istoria ştiinţei; essere a una ~ nella 
propria vita a fi la un moment crucial al vieţii 
sale. 

svoltamento s.m. (rar) cotire. 

svoltâre I. vt. a desface, a desfăşura (ceea ce este 
înfăşurat) ~ Vinvolto a desface pachetul; ~ un 
rotolo di panno a desfăşura un sul de postav. II. 
vi. (a) a da colţul, a coti, a vira. 
svoltâta s.f. 1. cotire, viraj. 2. cotitură, 
svoltatâra s.f. desfacere, desfăşurare; despachetat, 
svdlto I. part. tr. de la svolgere. II. adj. tra¬ 
tat, dezvoltat; un tema ~ a) o temă tratată; b > 
o compunere (gata redactată) asupra unei teme. 

III. s.m. cotitură, curbă. 

svoltolamcnto s.m. 1. învîrtire; rostogolire. 2. des¬ 
facere a unui pachet/a unei legături, 
svoltolâre I* vt. 1. a rostogoli; a învîrti; a răsuci. 2. 
a desface (un pachet etc.). II. vr. 1 . a se rostogoli; 
a se tăvăli. 2. a se da de-a berbeleacul, a se da peste 
cap. 

svoltolonc s.m. (pop.) dare/dat peste cap/de-a berbe¬ 
leacul; rostogolire. 

svâlvere vt., vr. (Ut., poetic) v. s> o 1 g e r e. 
svolâre vt. v. svuotare. 
svuotamento s.m. golire. 

svuotâre vt. 1. a goli pînă la fund ; ha svuotato il biccki- 
ere tutto â'unfiato a golit paharul dintr-o înghiţitură; 
~ le iasche a qualcuno a goli buzunarul cuiva. 2. 
(fig.) a fi gol, a goli (de conţinut) ; ~ una frase di 
sentimento a goli o frază de sentiment, 
symposium s.m. invar, simpozion. 





t, (ti) s.m. şi /. (sunetul şi litera) t. 
ta' pron., adj. (înv.) o. tale. 

ta boceai o, -ăia s.m. şi /. tutungiu ; carta da vendete dl 
~ hîrtie fără valoare. 

tabaccârc vi. (a) 1. a priza/a trage des tabac. 2. a 
avea halucinaţii; a confunda, 
tabaccăto adj. de culoarea tabacului, 
tabacckeria s.f. tutungerie, debit de tutun, 
ţabacchicoltore s.m. cultivator de tutun, 
tabaecblcolthra s.f. cultura tutunului, 
tabacchiera s.f. tabacheră, 
tabacchificio s.m. fabrică de tutun, 
tabacchino s.m. 1 . muncitor la o fabrică de ţigări. 2. 
(dial.) tutungiu. 

tabâeco, - ăcchi , s.m., adj. (bot.) tutun (Nicotiana 
tabacum) ; ~da naso tabac de prizat; ~da pipa 
tutun de pipă; color ~ culoarea tutunului, 
tabaccăne, -dna s.m. şi /. 1. persoană care prizează 
mult. 2. (rar) fumător. 

tabaccăso adj . 1 . murdar de tutun. 2. care miroase a 
tutun. 

tabaccdsi Stf. invar, (med.) tabagism, intoxicaţie 
tabagică. 

tabaglsmo s.m. (med.) tabagism. 
tab&no adj. (înv.) răutăcios; lingua ~-a limbă ascu¬ 
ţită. 

tabărro s.m. 1 . manta, palton bărbătesc (rustic). 2. 
pelerină. 

tâbe s.f. 1. (med.) tabes ; ~ spinale tabes la şira spină¬ 
rii. 2. (rar) putreziciune; putregai, 
tabilla s.f. 1. placă, plăcuţă, tăbliţă; la ~ col nome 
della via tăbliţă cu numele străzii. 2. tabel, tablou, 
listă, tabela ; la ~ dei prezzi lista preţurilor; la ~ 
oraria orar. 3. huruitoare; (fig.) suonare le ~-e 
dietro qualcuno a rîde de cineva pe Ia spate. 4. 
(fig.) bîrfitor; limbă ascuţită. 5. (bis.^înv.) placă/ 
tăbliţă votivă (pictată). 6. (tehn.) tablou indicator, 
labellârio s.m. 1 . (ant.) curier, purtător de scrisori. 
2. (tehn.) tablou grafic. 

tabelllonăto s.m. (jur.) 1 . profesiune/birou de notar; 
notariat. 2. viză pe un act de notariat (cu iniţiala 
notarului). 

tabellîone s.m. 1 . (glumeţ) notar. 2. (ant.) notar (ia 
romani). 

tabellăne s.m. 1 . afişier, avizier. 2. (baschet) panou, 
tabernăeolo s.m. 1. (bis.) tabernacol. 2. (bis.) arto- 
for. 3. (bis.) baldachin (peste altarul principal). 
4 . sanctuar. 5. chilie, lăcaş; ~ delVanima corp 
oman. 6. (înv.) cort; pavilion; perdea; festa dei 
~ -t sărbătoarea cuştilor (la evrei) ; il ~ della con - 
venenza cortul adunării (biblic). 
tabdscere vi. (e ; înv.) a slăbi; a fi bolnav, 
tab&tico, -ici, adj., s.m. (med.) tabetic. 
ta bl s.m. invar. (înv.) ţesătură în unde, moar. 
tâblco, tăbici, adj. (med.) tabetic; crisi~-a criză de 
tabes. 

tâfeido adj. (lit.) 1. bolnav de tabes. 2. şubred, bolnav, 
ruinat. 

tabllno s.m. (ant.) odaie de primire/de studiu (la 
romani). 

tabldide s.m. tabletă, comprimat, pastilă. 


tabb, tabu s.m. tabu; argomento ~ subiect tabu. 
tabulatore s.m. (tehn.) tabulator (la maşina de scris), 
tabulatrlce s.f. (tehn.) tabulatoare, 
tăcea, tăcche s.f. 1. crestătură; tăietură; zimţ la o 
roată; su questo colteîlo ci sono due ~-che la cuţitul 
ăsta sînt două crestături; ~ della freccia crestătură 
în care se potriveşte coarda arcului; ~-che della 
stradera crestături pe braţul balanţei; ~ ~ a) 

cum se poate, cum dă Dumnezeu; b) pas cu pas; 
SIN. intaglio. 2. răboj; ~ -che di contrassegno 

crestături pe răboj. 3. statură; della stessa ~ de 
aceeaşi statură. 4. (fig.) calitate, valoare; sono 
tutti della medesima ~ sînt toţi de-o teapa. 5. 
pătură socială, stare. 6. (înv.) pată pe piele. 7. 
(fig.) defect, tară, viciu. 

iaccagnerla s.f. calicie, zgîrcenie meschină. SIN. 
avari zi a. 

taccăgno adj. calic, avar, zgîrcit; meschin. SIN. avaro, 
spilorcio, tirchio. 

taccâre vt. (înv.) 1. a cresta, a face crestături. 2, a 
însemna cu crestături; a trece pe răboj, 
taceâta s.f. (mar.) tacadă, tacar. 
taccheggiâre I. vt. (tipogr.) a înălţa cu o bucăţică de 
hîrtie suprafaţa foii care îmbracă cilindrul maşinii 
de tras (acolo unde tiparul iese slab). II. vi. (a) 1. 
a bocăni (cu tocurile). 2. a fura de la tarabe, 
tacebeggiatore, -trice s.m. şi f. hoţ de la tarabe, 
taccbeggio s.m. furt de mărfuri la tarabe, 
tâcckele interj, poc ! buf 1 
taccbeUare vi. (a) a bocăni cu tocurile, 
tacebettio s.m . pîrîit (de mitraliere, de puşti), 
taccbâtto s.m. 1. (dim.) toculeţ. 2. (text.) dispozitiv 
la războiul mecanic (care transmite mişcarea suvei¬ 
cii). 3. (fotbal) crampon. 4. (auto.) tachet. 
tacchina s.f. curcă; (fig.) cervello di ~ minte de găină, 
creier de gîsca. 

tacchino s.m . curcan (Meleagris gallopavo ). 
tacehindtto s.m. curcan £înăr, curcănel. 
tâeeia, tâcce, s.f. 1. imputare; mustrare, reproş. 2. 
faimă, reputaţie; ~ di bugiardo faimă de mincinos. 
3. acuzaţie; ~ di furto acuzaţie de furt. 
tacciaidlo s.m. lucrător angajat cu bucata, 
tacclăre vt. a acuza, a învinovăţi; ~ di negligenza 
a acuza de neglijenţă; ~ di bugiardo a taxa/a 
socoti/a trece drept mincinos, 
tâeeio s.m. (înv., tosc., în expr.) f are/dare un ~ a) a 
se înţelege la o socoteală totală; l>) a face o tran¬ 
zacţie/o învoială. 

tâeeo, tâcchi, s.m. î. toc de pantof; ~ alto toc înalt; 
~ a spillo toc cui; alzarejbattere il ~ a o lua la 
goană/la sănătoasa; stare al ~ di uno a fi pe urmele 
cuiva, a urmări. 2. pană/bucăţică de lemn (sub 
piciorul mesei/la roata maşinii etc.). 3. (mar., la 
pi.) ~-chi di chiglia tacadă de chilă. 4. (tipogr.) 
bucăţică de hîrtie subţire cu care se înalţă supra¬ 
faţa foii care îmbracă cilindrul maşinii de tras 
(acolo unde tiparul iese slab). 5. (înv.) curcan 
tâecola 1 s.f. (omit.) ciocă (Corvus monedula). 
tâccola 2 s.f I. fleac, flecuşteţ. 2. defect, viciu mic. 3. 

pata mică. 4. (înv.) joc; petrecere, 
taccolâre vi. (a) a trăncăni, a flecări. 
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îaccolata s.f. 1. fleac. 2. vorbărie, trăncăneală, 
tăceolo s.m. (fam.) 1. datorie mică. 2. (la pl.) şicană; 
încurcătură. 

lacconâre vt. 1 . a pune/a aplica petece, a getici. SIN. 

rattoppare. 2. a coase rama la talpă, 
taecone s.m. 1. (augm.) toc mare de pantofi. 2. petec 
la talpa pantofului. 3. (fig.) umplutură (în vers), 
taccuino s.m. 1. blocnotes, carneţel; non i del mio ~ 
nu-mi place, 2. (înv.) almanah. 
tăcere 1 I. vi. (a), vr. 1. a tăcea, a nu vorbi; ~ per 
vergognajtimore a tăcea de ruşine/teamă; ~ di 

qualcosa a nu vorbi despre ceva. 2. a tăcea, a nu 
relata, a nu spune nimic; sulVincidente, il giornale 
tace despre incident, ziarul nu suflă un cuvlnt; 
su questo punto la legge tace asupra acestui punct 
legea nu menţionează nimic. 3. a înceta de a mai 
vorbi, a tăcea; detto cib, tacque spunînd acestea, 
a tăcut; fatelo ~ făceţi-l/spuneţi-i să tacă; taci !, 
tacete ! taci I, tăceţi 1 4. a tăcea, a suporta pe tăcute, 
a nxr reacţiona; abbiamo taciuto troppo am tăcut 
prea mult; mettere a ~ uno scandalo a înăbuşi un 
scandal; mettere a ~ uno a obliga pe cineva să tacă. 

5. a nu mai face zgomot; a înceta funcţionarea; 
far fsu Varfiglieria nemica a reduce la tăcere arti¬ 
leria duşmanului; i cannoni facciono tunurile tac. 

6. a fi scufundat în tăcere; la notte tace noaptea 
este numai tăcere. II. vt. 1. a trece sub tăcere, a 
omite, a nu menţiona, a ascunde; ~ la veri ta a 
trece adevărul sub tăcere ; ~ una colpa a ascunde 
o vinovăţie; lui tace di Angelica el omite să vorbeas¬ 
că de Angelica; ~ una parolajuna frase a omite 
un cuvînt/o frază. SIN. nascondere. 2. a subînţele¬ 
ge ; il soggetto â taciuto subiectul este subînţeles. 

tăcere 2 s.m. tăcere ; linişte ; il ~ lo ha salvato faptul 
că a tăcut l-a salvat; mettere in ~ a face să nu se 
mai vorbească despre ceva, a muşamaliza; (prav.) 
un bel ~ non fu mai scritto tăcerea e de aur. 
lachcbgrofo s.m. tahigraf. 
taeheometria s.f. taheemetrie, tahimetrie. 
tnehednietro s.m (geol.) taheometru, tahimetru. 
tachicardia s.f. tahicardie, 
taehig rafia s.f. stenografie, tahigrafie. 
taehimetro s.m. tahometru, vitezometru, indicator 
de viteză. SIN. contagiri, contachilometri. 
lacitamente adv. 1. tăcut, în tăcere. 2. în mod tacit, 
tacitamento s.m. reducere la tăcere, 
laeilâre vt. a reduce la tăcere, a închide gura; ~ i 
creditori a închide gura creditorilor (plătindu-le 
parţial). 

tacitazione s.f. 1. achitare parţială a unei datorii; 
aranjament/tranzacţie cu un creditor. 2. (iehn.) 
încetare/reducere la tăcere a unei alarme, 
taeilcgtjiăre vi. (a) a fi concis/laconic; a imita stilul 
lui Tacit. 

taeifiâlio adj. (Ut.) laconic, concis (ca stilul lui Tacit), 
tocito adj. 1. tăcut; liniştit; passo ~ pas tăcut. 2. 
tacit, ascuns, subînţeles; un ~ rimprovero un reproş 
subînţeles. 

tacffurfiflineiite adv. în mod taciturn/tăcut, 
taciturnită s.f. I. tăcere ; însuşirea de a fi tăcut/taci¬ 
turn. 2. (înv.) muţenie. 3. (muz., înv.) pauză, 
lacitârno adj. taciturn, tăcut. SIN. silenzioso. 
ladddo s.m. prostănac, nătîng, nărod. 
tafanăre I. vt. 1 . a înţepa (ca tăunii). 2. (fig.) a împun¬ 
ge cu vorba, II. vi. (a) a scotoci, a cotrobăi peste tot. 
talanărlo, -ari, s.m. (pop.) şezut, dos. 
tafâno s.m. I« (entom.) tăun (Tabanus bovinus); 
alValba dei ~-i\Vora dei ~ -i tîrziu pe la amiază. 
2. om supărător, 
tâffe interj, v. taffete. 


tafferia s.f. 1. taler/fund de lemn pentru mămăligă. 

2. tavă. 

taderiiglio s.m. 1. încăierare, învălmăşeală. SIN. 

baruffa, tumulto. 2. (înv.) petrecere, chef. 
tăflete interj, pleosc!, dintr-o dată! 
taffettâ s.m . 1, tafta; aver lo stomaco di ~ a avea 
stomac delicat. 2. (med.) plasture, 
talfettăno s.m. (rar, înv.) v . taffettă. 
talfiâre vt. (înv.) a mînca bine. 
taldne s.m. cavernă, peşteră, grotă, 
tâglia s.f: 1. (înv.) tăiere, tăiat; ucidere. 2. răboj, 
crestătură; ~ di contrassegno crestătură de răboj. 

3. (înv.) a ~ pe credit. 4. talie, statură; di tnszza 
~ de talie mijlocie; un cappotio di ~ 46 un pal¬ 
ton talia/numărul 46. 5. (înv.) uniformă. 6. preţ 
de răscumpărare. 7. premiu, recompensă (pe capul 
cuiva); mettere una ~ su qualcuno a pune recom¬ 
pensă pe capul cuiva. 8. (mec.) umflă, palan. SIN. 
par anco. 

tagllăbile adj. I. care poate fi tăiat. 2. (ist.) care poate 
fi impus (la impozite, biruri), 
tagliaborse s.m. invar, pungaş de buzunare, 
t&gllabdschi s.m. invar, pădurar, 
tagliascantăni s.m. invar. (înv.) 1. soldăţoi. 2. fan¬ 
faron. 

tagliacârte s.m. invar . cuţit de tăiat pagini, coup papier, 
tagliâcqua s.m. (constr.) avambec. 
tagliaîerro s.m. daltă/dăltiţă de oţel (pentru tăiat 
fierul). 

tagllafudco s.m. dispozitiv de apărare contra incen¬ 
diilor. 

taglialcgno s.m. invar, tăietor de lemne. 
taglial£gne s.m. invar. v. taglialegna. 
tagliamare s.m. invar, (mar.) etravă. 
tagliamento s.m. 1. tăiere. 2. (înv.) , măcel; ucidere, 
tagliândo, -ândi, s.m. 1. bon. 2. cupon, 
tagliaplsce s.m. cuţit de tăiat peşte, 
tagliapfâlre s.m* invar, cioplitor în piatră; lucrător in 
marmură. 

tagliăre I. vt. 1. a tăia; ~ qualcosa con il coltello a 
tăia ceva cu cuţitul; ~ la carne a tăia carnea; 
~ un panno con le forbiei a tăia o stofă/pînză cu 
foarfecele; (fig.) una nebbia da ~ col coltello o 
ceaţă s-o tai cu cuţitul. 2. a tăia, a fi ascuţit; una 
lama che taglia o lamă care taie; ~ come un rasoio 
a tăia ca briciul. 3. a tăia dintr-un întreg ; mi 
tagli una fetla di dolce? îmi tai o felie de prăjitură ?; 
~ un bosco a tăia o pădure; ~ un vino a tăia un 
vin, a-1 amesteca (pentru buchet); ~ le carte a 
tăia cărţile (de joc) ; (fig. ) ~ fuori a izola. 4. a tăia, 
a scurta; ~ -si le unghie a-şi tăia unghiile ; far si 
~ i capelli dai parrucchiere a-şi tăia părul la coafor; 
~ un ramo a tăia o creangă; ~ Verba con la false 
a cosi iarba; ~ una gamba a tăia/a amputa un 
picior; (fig.) ~ le gambe a qualcuno a face ino¬ 
fensiv pe cineva; (fig.) ~ i panni addosso a uno 
a forfeca pe cineva, a-1 bîrfi pe la spate; ~ la testa 
al toro a prinde taurul de coarne. 5. (rar, fig.) a 
trunchia, a reteza; ~ a mezzo il discorso a întrerupe 
discuţia la jumătate; ~ di netto a tăia/a reteza 
vorba, a i-o tăia scurt; (înv.) ** una sentenza 
a respinge o sentinţă; (fig.) ~ corto a reteza/a-i 
lua vorba ; taglia! termină ! SIN. finiscila, smettila, 
6. a separa, a tăia; ~ in due a tăia în două; ~ tn 
diagonale a tăia în verif/pieziş; ~ in drittofdo a 
tăia pe fir; ~ in tralice a tăia cu pisc/strîmb ~ 
per il lungo a tăia pe lung; ~ per il largo a tăia 
pe lat; ~ a pezzi a tăia în bucăţele/bucăţi; ^ 
la carta a strisceja quadreUi/a stelline a tăia bî ni a 
în fîşii/pătrăţele/steluţe; (fig.) ~ la corda a o 
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şterge; (fig.) ~i ponţi a rupe orice relaţie; ~ il 
iraguardo a) (sport) a ajuuge primul la linia de 
sosire ; b) (fig.) a izbîndi, a reuşi. 7 . a construi, a 
face; ~ una finestrajuna porta a face o fereastră/o 
uşă; ~ la montagna a tăia muntele; (sport) ~ 
la palia a tăia mingea. 8 . a se tăia; al dito 

a se tăia la deget; ~ -si la gola con ii rasoio a se 
tăia cu briciul la gît; (fig.) ~-si la gola a-şi tăia 
gîtul, a se sinucide; (fig.) un freddo che taglia la 
faceia un ger de-ţi taie faţa; (fig.) una lingua che 
taglia o limbă tăioasă foc/ascuţită rău; vino che 
taglia le gainbe vin ce-ţi taie picioarele/foarte 
tare. 9 . a scurta, a condensa, a tăia, a reduce; ~ 
un articolojuno scritto a tăia/a reduce dintr-un 
articol/scriere ; ~ la scena di una commedia a tăia 
scena unei piese; ~ una sequenza cinematografica 
a tăia o secvenţă a unui film. 10. a împiedica, a 
tăia, a bara; ~ le comunicazionijla ritirata a tăia 
comunicaţiile/retragerea; ~ Vacqua a tâia/a-i fi 
oprită apa. 11. a traversa, a se intersecta; una 
strada che taglia un'altra un drum care se încrucişea¬ 
ză cu altul; (şi fig.) ~ la strada a qualcuno a tăia/ 
a bara calea cuiva, a pune piedici; ~ il ritorno a 
împiedica întoarcerea. 12. a tăia/a scurta drumul; 
~ il paese per le scorciatoie a tăia pe scurtături 
drumul spre sat; (auto.) ~ la curva a lua strîns 
virajul. 13. a croi, a tăia; ~ un vestito a tăia/a 
croi o haină ; taglia come cuce taie/lucrează prost; 
(fig.) taglia e cuce bîrfeşte/foarfecă pe cineva. II. 
vi. (a) a tăia drumul, a-1 scurta; tagliamo per i 
campi s-o tăiem peste cîmp; ~ diritto a o lua drept/ 
direct. III. vr. a se rupe, a se tăia; il vestito si e 
tagliato in piu punţi rochia s-a tăiat în mai multe 
locuri; l una stoffa che si taglia difficihnente e o 
stofă care nu se taie aşa uşor, 

tagliarlte s.m. invar, (mar.) ferăstrău fixat la prora 
submarinului. 

tagliaricătte s.m. (depr.) lăudăros, fanfaron, 
tagliaslgari s.m. foarfece de tăiat vîrful ţigărilor, 
tagliâta s.f. 1 . tăiere; tăietură; tăiat; farsi dare una 
~ ai capelli a-şi potrivi/a-şi tăia părul. 2. seceriş. 
3. cosit. 4. cules de vii. 5. (mii.) tăiere de copaci. 
8. săpare de gropi. 7. fanfaronadă, lăudăroşenie; 
bravadă. 8. (înv.) ucidere. 9. (înv.) adâpost/ob- 
stacol din ramuri. 10 . mişcare (la scrimă), 
tagliat&lle s.f. pl. tăiţei. 
tagliatâlll s.m. pl. v . tagliatelle. 
ta91 iatinl s.m. v. taglierini. 

lagliâto I. part. tr. de la t a g 1 i a r e. II. adj. 1. tăiat, 
croit; vestito ~ a suo dosso haină bine făcuta/ca 
turnată; roccia ~-a a picco stîncă dreptă şi ascuţită ; 
(fig.) ~ fuori izolat; (fig.) si vede che c'era ~ se 
vede că era potrivit pentru aceasta. 2. prescurtat, 
tăiat, eliminat; edizione molto ~-a ediţie (foarte) 
prescurtată; quante sono le scene ~-e? cîte scene 
sînt scoase/tăiate ? 3. făcut, format; ben ~ bine 
făcut; uomo ~ aW antica om/persoană de modă 
veche; ~ alia buona simplu, fără pretenţii; ~ con 
Vaccetta făcxit din topor/grosolan; essere ~ per 
qaalchecosa a fi făcut pentru ceva. 4. (herald.) 
(scut tăiat) în diagonală. 5. (înv.) castrat, 
tagliatdre, -triee, -tora s.m. şi /. 1. tăietor, persoană 
care taie. 2. croitor, specialist în croit. 3. măcelar, 
parlagîu. 4. (rar) prosector, persoană care face 
disecţii. 5. cel care taie cărţile (la joc), 
tagliatrlee s.f. (mec.) 1 . maşină de debitat/de retezat. 

2. naveză. SIN. troncatrice. 
tayliatftra s.f. 1 . tăiere. 2. tăietură. 3. intersecţie. 4. 
timpul în care se face secerişul/se taie pădurile 
etc.; seceriş. 5. (la pl.) cupon (de stofă) ; sold. 


tagliav&nto s.m. invar, (mii.) ogivă. 

taglleggiăre vt. 1. a pune biruri (intr-o ţară cucerită) ; 
a impune, 2. a cere preţ de răscumpărare (pentru 
prizonieri). 

taglieggiatore s.m. persoană care pretinde un preţ 
de răscumpărare. 

tagliente I. adj. tăios; (fig.) lingua ~ limbă ascuţita. 
II. s.m. 1. tăiş. 2. (mine) floare de sfredel. 

tagliâre s.m. 1. tocător; fund de tăiat/de tocat (carnea). 
2. (înv.) taler/farfurie de lemn; stare a ~ con 
alcuno a mînca din aceeaşi farfurie/din acelaşi 
blid. 3. (arhit.) abac (la coloană). 

tagllerla s.f. atelier pentru tăierea/şlefuirea diamante¬ 
lor. 

taglierina s.f. 1. (mec.) maşină de tăiat metal. SIN. 
trancia. 2. polizor de şî< lentile. 3. dispozitiv 
de tăiat fotografiile. 4. tl<. de tăiat hîrtie. 

taglierini s.m. pl. tăiţei; (fig., t fatti in casa lucruri 
făcute/aranjate în familie. 

tagltâtto s.m. (tipogr.) unealtâ/cuţitaş de tăiat mar¬ 
gini etc. 

tăyUo s.m. 1. tăiere, tăiat, tăietură (acţiunea) ; il 
~ di un metallojdei boschi tăierea uuui metal/ 
pădurilor; ~ dei capelli tăierea/tunderea părului; 
~ di un ario amputarea unui membru; ~ della 
testa decapitare; ~ dell’erbajdel fieno cositul ierbii/ 
finului; ~ dei vini tăiatul/amestecarea vinurilor, 
cupaj; strumenti da ~ instrumente de tăiat/tăi¬ 
oase. 2. deschidere/tăiere/construire a unui drum/ 
canal etc.; il ~ delVIstmo di Suez tăierea Canalului 
de Suez; il ~ della strada carrozzabile construirea 
drumului carosabil. 3. (fig.) tăiere, cenzurare; un 
~ ingiustificato della censura o tăiere nejustificată 
a cenzurei; (fig.) dare un ~ a întrerupe brusc (o 
cuvîntare, relaţiile etc.) 4. tăietură, despicătură; 
nella giacca c'l un ~ rettangolare în sacou este 
o tăietură dreptunghiulară; farsi un ~ al dito 
a se tăia la deget. 5. tăietură (ca aspect, sena); 
un ~ irregolarejnetto o tăietură neregulată/dreaptâ; 
banco pieno di ~-i tejghea plină de tăieturi. 6. 
croi, croială, linie ; scuola di ~ şcoală de croitorie; 
vestito di ~ sportivo haină în croială/linie sportiva; 
~ elegante croială elegantă; dello stesso ~ de aceeaşi 
talie; (fig.) gente di quel ~ lume de soiul ăla. 7. 
stil; un tavolo di ~classico o masă iu stil clasic. 
8. bucată tăiată; un bel ~ di carne o frumoasă 
bucată de carne; un ~ da brodo o bucată de carne 
pentru supă; un ~ di seta o bucata de mătase; 
un ~ di 3 metri (o bucată de) 3 metri de stofă; 
~d’ahito stofă pentu un costum de haine. 9. tăiş ; 
coltello a ~ vivolaculo cuţit bine ascuţit; perdere 
il ~ a se toci; rifare il ~ a ascuţi; a doppio ~ cu 
două tăişuri. 10. margine, muchie; il ~ della tavola 
muchia mesei; per ~ vertical. 11. format, dimen¬ 
siune, măsură; marmi dello stesso ~ marmură 
de aceeaşi formă; banconota di piccolo ~ bancno¬ 
tă de valoare mică. 12. (med.) incizie; - cesareo 
cezariană. 13. (fig.) ocazie, prilej; venirejeadere 
a ~ a veni/a pica la ţanc. 14. (înv.) măcel, uci¬ 
dere. 15. (înv.) felie de fruct. 16. (mec.) taiere, 
decupare; danturare; ~ dolce dinţare fină (la 

pilă) ; ~ in aria curse în gol, avans în aer; velocită 
di ~ viteză de aşchiere. 

taglldla s.f. 1. cursă/6apcană de şoareci/vînat. 2. 
(fig.) cursă; (şi fig.) cădere nella ~ a cădea iu 
cursă. 

tagllftlo s.m. 1. felie/bucăţică de carne. 2. daltă (pentru 
metale). 

taglione s.m. talion; pedeapsă; legge del ~ legea 
talionului. 
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lagliudla s.f. v. t a g 1 i o 1 a. 
tagliudlo s.m. v. tagliolo. 

lagHuzzamlnto s.m. 1 . tocare. 2. tăiere măruntă, 3* 
ciopîrţire. 

lagliuzzâre vt. 1. a toca. 2. a tăia mărunt; ~ un foţho 
di carta a tăia în bucăţele o foaie de hîrtie. 3. a cio- 
pîrţi. 

laguân s.m. invar . (zooî.) taguan, veveriţă-zbură- 
toare (Petaurista petaurista). 
tahiUuuo adj., s.m. v. taitiano. 
tăi de s.f. (înv.) femeiuşcă, 
taier s.m. taior, 
tâiga s.f. taigă. 

talion dese adj., s.m. tailandez, (locuitor) din Tailanda. 
tallleur s.m. taior. 

taitiano adj., s.m. (locuitor) din Tahiti. 
tal adj. v. tale (I). 

lalabalâceo s.m. (înv., ist.) tamburină, un fel de 
tobă arabă. 

talacimănno s.m. (înv.) muezin. 

tal’altro, talalt ro, pron. r\ehot. un (oarecare) altul; 
taluno vuole questo, ~ quello unul vrea una, altul 
alta; taivoîta mi avvisa, no uneori mă înştiin¬ 

ţează, alteori nu. 

tâlamo s.m. 1 . pat nupţial; pat conjugal. 2. cameră 
nupţială. 3. (înv.) tron. 4. (bot.) receptacul, 5. 

(diai.) catafalc. 

talare adj. (despre o haină) lung pînă la pămînt; 

veste ~ haină preoţească, 
talassocrate s.m. domn/stăpîn al mării, 
talassocrnzia s.f. putere maritimă, 
talassoterapia s.f. talazoterapie. 
lalehe conj. aşa încît; încît. 

tâlco, tăîchi, s.m. talc; (boi.) ~ celeste nu-mă-uita 
( My osoti s ). 

talcoso adj. de natura talcului. 

tăie I. adj. 1. astfel, asemenea; approfittare di ~ 
siiuazione a profita de o astfel de situaţie; ~-i 
discorsi asemenea vorbe ; ~ -i erano i ternpi astfel 
erau vremurile ; ~ -i cose asemenea lucruri; ~ da 
:n stare să/de a, capabil; a ~ punio în aşa măsură; 
siamo giunti a ^ c he am ajuns acolo încît; ~ e 
quale aidoma, exact aşa. 2. atît (de mare) ; il fred- 
do era ~ che si gelava frigul era atît de mare încît 
îngheţai; un ~ spavento che ancora tremo o ase¬ 
menea spaimă încît mai tremur şi acum ; fu una 
~ confusione a fost un asemenea balamuc/o atît 
de mare hărmălaie. 3. aşa, astfel; con ~ precedente, 
^ -i scuse cu astfel de precedente, astfel de scuze ; 
(în expr.) ~ abate, ~-i monaci; ~il padre, ~ il 
f'igiio cum e turcul şi pistolul. 4. acesta, acela; 
con ~~i parole mi ha congedato cu aceste cuvinte 
m-a lăsat să plec ; quanâo avvenne ~ faiio, io ero 
ragczzo cînd s-a întîmplat acel eveniment,, eu eram 
copil. 5. cutare, oarecare; la ~ signora cutare 
doamnă ; la ~ cosa cutare lucru ; un ~ personag- 
gio influente un oarecare personaj influent; (fam.) 
un tal quale un oarecare; ho una tal quale pigrizia 
aâdosso mi-e oarecum lene ; vieni il giorno ~ alVora 
~ vino în ziua cutare la ora cutare ; c’e quella tal 
per son a este persoana aceea ; voglio definire questa 
tal questione vreau să rezolv chestiunea asta. II. 
Pron . nehot. s.m. acela, ăla; io sono il gli dissi eu 
sînt persoana aceea/ăla, i-am spus eu ; e tornato quel 
~ di ieri s-a întors persoana aceea/acela de ieri; 
quella ~ continua a telefonare (cucoana) aia continuă 
să telefoneze; il tal dei ~-i, la tal dei ~-i cutare, 
cutărică; Vho saputo dai tal dei ~ -i am aflat-o 
de la cutare. III. adv. (în expr.) ~ si a di voi (lui 
cu atît mai rău pentru voi /pentru e . 


tulea, (alea s.f. butaş, 
talăd s.m. (bis.) şal alb (la rugăciune), 
taleggio s.m. specialitate de brînză. 
talent a re vi. (e) a-i fi pe plac cuiva, a-i plăcea; fai 
quel che ti talenta fă ce-ţi place, 
talento s.m. 1. (ani.) talant (unitate de măsură). 2. 
(ant.) talant (monedă). 3. dorinţă, poftă; a tv.o ~ 
cum vrei; di suo ~ cu voia lui; mal ~ ură, ranchiu¬ 
nă ; di mal ~ cu supărare; fără plăcere. 4. talent; 
un ragazzo di ~ un copil talentat; pieno di ~ 
plin de talent; avere ~ nntsicale a avea talent 
muzical. SIN. genio . 

talentâso adj. 1 . (înv.) doritor, pofticios. 2 . talentat, 
cu talent. 

taliâno adj. (înv.) italian. 

talismânlco, -ici, adj. de natura talismanului, cu 
puteri magice. 

taiismăno s.m. talisman; amuletă. SIN. amuleto. 
tâlltro s.m. (zool.) specie de rac-de-mare (Talitrum 
rocca ). 

talia 1 s.f. ramură (pe un trunchi tăiat) ; vlăstar. 
talia 2 s.f. (rar) varietate de bere aromată, 
tăllero s.m. taler (monedă). 
tălllo s.m. (chim.) taliu. 

tallire vi. (e, a) I. a încolţi, a răsări. 2. a da vlăstari. 
lalli(ura s.f. (bot.) înfrăţire. 

tăllo s.m. 1. (bot.) tal. 2. vlăstar, mlădiţă; rimettere 
il ~ a redeveni putefnic/viguros. 
talldfite s.f. pl. (bot.) talofite. 
tăllouăggio s.m. (rugbi) talonare. 
tallonamento s.m. 1 . urmărire, spionare. 2 . (sport) 
talonare (la rugbi). 

lallonâre I. vt. 1. a urmări, a spiona. 2. (sport) a talona 
(la rugbi). II. vi. (mar.) a atinge uşor fundul, 
tallonăfa s.f. lovitură cu călcîiul. 

talloneino s.m. 1 . bon, chitanţă ; talon. 2. scurt anunţ 
teatral în presă. 

tallone s.m. 1 . călcîi, talon ; il ~ d’Achille călcîiul lui 
Ahile, punctul vulnerabil; gir ar sui ~ -i a face 
stînga-mprejur. 2. talon la ciorap. 3. ieşitură în 
afară, margine, capăt; il ~ della lama âel coltello 
capătul lamei de cuţit înfipt în mîner. 
talmlnte adv. atît de; aşa de ; e ~ buono I e atît de 
bun ! ; il libro mi e ~ piaciuto che Vho riletto due 
volte cartea mi-a plăcut atît de mult încît am reci¬ 
tit-o de două ori; era ~ bravo da superarh tutti 
era atît de capabil încît îi întrecea pe toţi. 
talmud s.m. talmud, 
talmudtfe s.m. (rar) v. talmud, 
talmudica s.f. talmudism, studiul talmudului, 
talmudico, -ici, adj . talmudic, 
talmudista, -işti, s.m. talmudist. 
tălo s.m. povîrniş, înclinaţie. 

talora adv. cîteodată, uneori; come e ~accaăuto cum 
s-a întîmplat cîteodată. 
taldtta adv. (înv.) v. talora. 

talpa s.f . 1 . cîrtiţă, sobol (Talpa europaea). 2. (âial.) 
şobolan, 3. neghiob, prost; om cu mintea îngus-ă; 
om mărginit. 4. (mec.) haveză. 
talpăla s.f. muşuroi de cîrtiţă. 

taluno adj., pron. nehot. cineva, careva, vreunul ; unu!; 

~ -i lo affermano unii o afirmă/o spun. 
taivoîta adv. cîteodată, uneori, 
tamănto adj. (înv., dial.) atît de mare. 
tamarigia s.f. v. tamerice. 
tamarlgi s.f. v. tamerice. 

tamarindo s.m. (bot.) tamarin (Tamarindus indica). 

lamarlsco, -ischi, s.m. v . tamerice. 

tămaro s.m. (bot.) fluierătoare, viţă-neagră (Tatnus 

co mmunis). SIN. cerasi ol a . 
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tambasciâ s.m. (înv.) veselie; petrecere, 
tambellftne s.m. cărămidă mare (de cuptorj. 
tainb&ne adv. (înv.) 1* ca; atît de bine ca. 2. adică, 
tambâcio s.m. (mar.) tambuclii. 
tambnragidne s.f. (înv.) denunţare, 
tamburâlo s.m. persoană care lucrează/vinde tob€. 
tamburâre I. vt. 1 . a denunţa (punînd denunţul într-o 
casetă). 2. (glumeţ) a bate cu băţul; II. vi. (a), vt. 
a bate toba. UI. vr. a se lovi. 
tamburâta s.f. 1. batere la tobă. 2, bătaie (cu băţul), 
tambnreggiamento s.m . 1 . bătaie de tobă (lungă, 
prelungită). 2. (mii.) tragere continuă (de artilerie), 
tambureggiâre vi. (a) 1 . a bate toba (lung şi continuu). 

2. (mii., despre artilerie) a trage continuu, 
tambnrellăre vi. (a) 1. a bate darabana; ~-si la 
panda con le dita a bate darabana pe burtă. 2. 
a răpăi; la pioggia tamburellava sui tetti ploaia 
răpăia pe acoperiş. 

tambardllo s.m. 1. tobă mică, darabană. 2. un fel 
de rachetă (pentru jocul cu mingea). 3. joc de 
minge (cu racheta). 

tambnrtâre s.m. (înv.) persoană care lucrează/vinde 
tobe. 

tamburlnâre vt., vi. (a) a bate toba. 
tamburlno s.m. 1. tambur, toboşar. 2. (înv.) tobă 
mică; tamburină. 3. dans francez cu tamburine. 
4. (înv.) parlamentar. 5. (înv.) om ascuns; om 
cu două feţe. 

lamburlâno s.m. 1. alambic de metal. 2. uscător de 
rufe. 3. maşina de prăjit cafea. 4. (bot., la pl.) 
tremurătoare (Briza media). 
tambftro s.m. 1. tobă; battere il ~ a bate toba; sul 
, a ~ battente fără întîrziere; pe loc. 2. tambur, 
toboşar. 3. (arhit.) tambur. 4. cilindru de ceas. 5. 
(tehn.) tambur, tobă, valţ, cilindru; ~ per catena 
tobă de lanţ. 3, gherghef. 7. (mii.) fortificaţie. 8. 
tambur; pistoia a ~ revolver cu tambur. 9. specie 
de peşte (Pogonias chromis). 10 . (ist.) casetă (în 
care se puneau denunţurile anonime), 
tambnssâre vt. (înv.) a lovi; a bate. 
tamerîce s.f. (bot.) tamarix, tamariscă (Tamariscus). 
SIN. tamarisco. 

taro ia s.f. (zool.) specie de veveriţă (Tamias striata / 
striatus ). 

tamigio s.m. sită, ciur. 

tamilico adj. (geogr.) tamil; lingua ~-a limba tainilă 
(vorbită în India de sud-est), 
tsvnpăgno s.m. (înv.) scripete. 
tonipăco adv. (rar, pedant, glumeţ) nici măcar; nici 
chiar. 

tamnonamento s.m. 1. tamponare a unei răni. 2. 
i'xuto.) tamp-mare, ciocnire; ~a catena tamponare 
în lanţ. 

tamponăre vt. 1 . (med.) a tampona (o rană). 2. (ferov.. 
auto) a tampona; Vautobus tampond un autocarro 
autobuzul a tamponat un autocamion, 
tamponatftra s.f. tamponare a unei răni. 
taropone s.m. 1 . tampon de vata. 2. (ferov.) tampon. 

3. tampon (cu liîrtie sugativă), 
taxntâm, tam-tam s.m. invar, gong; tamtam. 
tan-tăn s.m. v. tainta m. 

lâna s.f. 1 . vizuină, gaură, bîrlog. 2. ruptură/gaură 
la o rochie. 3. locuinţă proastă, 
tanacdto s.m. (bot.) calomfir (Tanacetum balsamita). 
tanâglia s.f. (mai ales la pl.) 1. cleşte; a ~ în forma 
de cleşte; ci vogliono le ~-e este nevoie de cleşte. 
2. (ist.) cleşte de tortură. 3. (mii.) fortificaţie 
exterioară (în formă de cleşte), 
tanagliâre vt. 1. a strînge în cleşte. 2. (mii.) a întări 
cu o fortificaţie (în formă de cleşte). 


tanâgra s.f. tanagra (statuetă), 
tananăi s.m. (pop.) gălăgie, zgomot de voci, vacarm 
zarvă. 

tanatoîobia s.f. tanatofobie. 
tanatologia s.f. tanatologie. 

tânca s.f. 1. ocol/ţarc de vite (din zid). 2. (mar.) 

tanc/rezervor pentru lichide, 
tândem I. s.m. 1. tandem (bicicletă). 2. (mec.) tan¬ 
dem. II. adv. (folosit glumeţ , exclamativ) în sfîrşit. 
tandemista, -işti, s.m. biciclist (pe tandem), 
tandista, -işti, s.m. v. tandemista. 
lan do adv. (înv.) atunci, în acel timp. 
tane s.m. castaniu, 
tanâcca s.f. (mar.. Ut.) barcă, 
tanfanăre vt. (înv.) a maltrata, 
tanfâta s.f. val de miros greu. 

tânfo s.m. 1. miros greu/de stătut/de aer închis. 2. 

miros de mucegai. 3 . (fig.) obicei/cuvîut învechit, 
tangente I. adj. (geom.) tangent; ~ in tangent cu. 
II. s.f. 1. (geom.) tangenta; (fig.) filare per la ~ 
a o şterge englezeşte. 2. parte, porţiune; cotă, 
rata, cotă-parte. SIN. quota, rata. 
tangenza s.f. (geom.) tangenţă, 
lăngere vt. (Ut., rar) a atinge, 
tpngheggio s.m. (mar.) tangaj, 
tânghero s.m. bădăran, mitocan, mojic, 
tangibile adj. 1. tangibil: palpabil. 2. concret, evident 
tangibilUă s.f. însuşirea de a fi tangibil/concret, 
tungibilmente adv. în mod evident; tangibil, 
tângo, tănghi, s.m. tangou, 
tangdccio adj. (înv.) stîngaci, neîndemînatic. 
tangone s.m. (mar.) tangon. 

tangulno s.m. arbore din Madagascar (Cerbera vene - 
nifera). 

tunica s.f. bidon, canistră, 
tank s.m. tanc. SIN. carro armato. 
tannăto s.m. (chim.) tanat. 
tănico, tănnici, adj. (chim.) tauic. 
tannlno s.m. (chim.) tauin. 

tâuno s.m. praf de tanin (folosit ia argăseala pieilor-. 
t,antaf$ra s.f. (pop.) trăncăneală, sporovăială, 
tantaferâta s.f. v. t a n t a f e r a. 
tantâlico, -ici, adj. (chim.) care ţine de tautai. 
tantălio s.m. (chim.) tautai (metal), 
lântalo s.m. (omit.) ţigănuş (Tantalus ibis). 
lantinino pron. nehot. atîtica; un ~ di pane o bucăţica/ 
o fă rimă de pîitie. 

taniina pron. nehot. atîtica; bevi un ** di latte bea 
puţin lapte; (loc. adv.) un -v niţeluş, puţintei 
riposati un ~ odihneşte-te uu pic; l un * 
orgoglioso e niţel cam mîudru. 
tânto I. adj, 1. atît, aşa de mult; ~ -a bontă atîta bu¬ 
nătate; c’era gentet era aşa de inultă/atîta lu¬ 

me; Vho aspsttato per ~-i anni l-am aşteptat atîta 
amar de vreme; dopo ~ studiare după atîta învăţă¬ 
tură, ho ~ sonno da morire mi-e uu somn de pic. 2. 
atît de mare/important; un ~ uomo un om atît de 
important. 3. tot aşa/atît; egal; suderă molto, 
ma â ~-a salute o fi transpirînd mult, dar asta 
înseamnă tot atîta sănătate; ~-e teste, ~-i ceroelh 
cite capete, atîtea păreri. 4. mult, mare, atîta 
~ - e grazie mii de mulţumiri; -e parolelsciocchezze 
atîtea cuvinte/prostii; dirne a uno a) a certa 
pe cineva; b) a insulta pe cineva; dame a 
uno a bate/a bumbăci bine pe cineva; ~-e belle 
cose toate cele bune. 5. fiecare; ogni ~-i giorn- 
la fiecare atîtea zile; ogni ~ cîteodată, uneori 
di ~ in ~ din cînd în cînd; fino a ~ che pînă ce. 
U. pron. 1. atît, atîţi; i lo trovano antipatic ? 
atîţia/mnlţi îl găsesc/consideră antipatic; non faccio 
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come nu fac ca atîţia alţii; ne spenăe ~ chel¬ 
tuieşte atît de mult \ ne ho ^ quanto basta am atîta 
cît îmi trebuie; ne ~ ne quanto deloc, nici atîtica; 
non mi piace ne ~ ne quanto nu-mi place nici cît 
negrul sub unghie; siamo arrivati a ~ pînă acolo 
am ajuns ; ha fatto dir~di si a făcut să se vorbească 
atîta de el; (fig.) se ~ mi dă dacă aşa stau lucrurile ; 

~ e, tanVe tot aia e, n-are importanţă; se non puci 
uscire tant'e che me ne vado a casa dacă nu poţi 
să vii cu mine n-are importanţă/tot aia e dacă mă 
duc acasă sau nu; ~valej~ fa\ ~ varrebbe a) 
tot aia e ; b) ar fi mai bine ; ~ vale che ce ne andia- 
mo a casa ar fi mai bine să mergem acasă; ~ fa 

che ti aiuti, cosi farai presto ar fi mai bine să te 
ajut, ca să termini mai repede ; con di cu dita¬ 
mai ; con ~ di baffi cu ditamai mustăţile; il ca¬ 
meriere con ~ di guanti bianchi chelnerul cu dita¬ 
mai mănuşile albe; (fig.) ascoltare con ~ d’orecchie 
a asculta cu urechile ciulite; (fig.) guardare con 
~ d'occhi a privi cu ochii căscaţi; rimanere con 
~di naso a rămîne mofluz. 2. atît de mult, atîta; 
non posso aspettare ~ nu pot aştepta atîta. III. 
s.m. atîta (cantitate, număr); ai ~ - i del mese în 
ziua cutare, a lunii; con quei ~-il cu banii aceia 
puţini!; pagare un ~ a plăti o anumită sumă; 
un ~ fisso o sumă fixă ; non piu che ~ nu prea 
mult; due volte il ~ de două ori pe atît; devi pren- 
dere in consider azione sia il ~, si a il poco! trebuie 
să iei în consideraţie atît multul cît şi puţinul. IV. 
adv . 1. atît, atîta; perche ridete * ? de ce rîdeţi 
atîta ? e ~ giovane e atît de tînăr. 2. tot atît; e 
~ bella quanto modesta e tot atît de frumoasă pe 
cît e de modestă; non studia ~ quanto potrebbe nu 
învaţă atîta cît ar putea. 3. (foarte) mult; ti rin- 
grajio ~ îţi mulţumesc (atît de) mult; scusate ~ ! 
cer mii de scuze!; ~ peggio per voi! cu atît mai 
rău pentru voi t; ~ meglio l cu atît mai bine!; 
cib non mi riguarda ni ~ ne poco asta nu mă pri¬ 
veşte cîtuşi de puţin. 4. numai, doar măcar, aşa; 
per una volta ~ poiresti venire anche tu măcar odată 
ai putea să vii şi tu; dammene due dita, ~ per gra- 
dire toarnă-mi (de-)un deget, aşa ca să nu te refuz ; 
paria ~ per parlare vorbeşte aşa ca să se afle în 
treabă ; ~ non lo fa oricum n-o face ; ~ non gliene 
importa molto oricum nu-1 interesează; ~ a me 
non importa oricum, pe mine nu mă interesează; 
~ piu che cu atît mai mult cu cît; ~ fa! totuna 
este ! tot aia e 1 

tantdsto adv. (înv.) imediat; îndată; îndată ce. 
taoismo s.m. (rel.) taoism. 

faoista, -işti, adj., s.m. şi /. (rel.) taoist, adept al 
taoismului. 

taolstico, -ici, adj. (rel.) relativ la taoism, taoist. 
taorminfee adj., s.m. şi /. (locuitor) din Taormina. 
tapinamente adv , în mizerie/nenorocire, 
ta pin are I. vi. (a; Ut.) a trăi prost/în mizerie; a se 
chinui. II. vr. 1. a se întrista, a se mîhni. 2. a se 
chinui, a se necăji. 

tapino I. adj. 1. nenorocit; mizer, sărac. 2. (fig.) nefe¬ 
ricit, trist. II. s.m. biet om. 
tapioia s.f. (bot.) tapiocă (Manihot utilissima). 
tapiro s.m. (zool.) tapir (Tapirus americanus). 
tăppa s.f. 1. etapă; (fig.) bruciare le ~-e a) a progre¬ 
sa/a înainta rapid (într-o activitate) ; b) a sari 
peste etape/peste stagii/peste grade; c) a avansa 
xepede/vertiginos (în carieră), a avea o carieră 
rapidă. 2. popas ; [ di ~ in ~ încet, cu multe popa¬ 
suri. 

tappabuebi s.m. (fam.) umplutură (persoană). 
tappărc I. vt. 1. a astupa, a închide, a acoperi; ~ 


una bottiglia a astupa/a pune dopul la o sticlă; 
tappati le orecchie t astupă-ţi urechile ! 2. a închide 
ermetic; ~ un o in un luogo a închide pe cineva 
undeva. II. vr. a se închide; a se încuia; -si 
nel mantello a se înfăşură bine; a se încheia strins 
la palton. 

lapparcUa s.f. (dial.) rulou/stor la fereastră, 
tappareilisfa, -isri, s.m. reparator de rulouri (la 
ferestre). 

tappâlo adj. 1. bine închis (cu un dop). 2. închis (în 
casă), izolat. 

lappetâre'ir;. (rar) a acoperi cu covoare. 

(âppete interj, iacă !, deodată!, pac I 
lappeto s.m. 1. covor; ~ persiano covor persan; 
battere i ~-i a bate covoarele; mettere sul ~ a 
pune pe tapet/în discuţie ; mettere i ~-i a se înroşi; 
~ verde a) masă de joc, masă verde; b) tripou; 
pagare sul ~ a plăti pe loc; (av.) bombardamer.to 
a ~ bombardament în covor. 2. (box) ring; 
mandate al ~ a trimite la podea. 3. (gimnastică) 
sol; il ~ exerciţii la sol. 4. (tehn.) bandă; ~ inc^- 
nierato bandă articulată; rotolante bandă trans¬ 
portoare. SIN. nastro trasportatore. 
tappezzăre vt. 1. a tapisa, a acoperi cu tapiserie. 

2. a tapeta pereţii (cu afişe etc.). 
lappezzeria s.f. 1. tapiserie. 2. tapet de hîrtie; fare ~ 

a aştepta o invitaţie la dans. 3. mobilă îmbrăcată 
în tapiserie; lucru de tapiserie. 4. tapiţerie (meserie/ 
atelier). 

tappezziere s.m. tapiţer. 

tappo s.m. 1. dop ; cep; ~ a vite dop cu şurub; ^ 
in bocea! gura!, tăcere 1; (fig., glumeţ) ~ da 
botte om mic şi grăsuţ. 2. (metal.) buşon/pastilă 
de turnătorie. 

tara s.f. 1 . tară, dara. 2. reducere, scădere, rabat. 

3. rezervă; notizie da non prendersi senza ~ infor¬ 
maţii care nu trebuie luate fără rezervă; fare la 
~ a un racconto a primi/a asculta cu rezervă o 
povestire/o relatare. 4. (med.) tară. 5. (fig.) viciu; 
defect. 

tarabarălla adv., interj. 1. circa, aproximativ; avră ~ 
trent'anni să tot fi avînd treizeci de ani. 2. in 
vreun fel oarecare, cum dă Dumnezeu, 
tarabâgio s.m. v. tarabuso. 

tarabăso s.m. (omit.) bou-de-baltă, bîtlan-de-stuf 
( Boiaurus stellaris). 

laradore s.m. (înv.) vierme al viţei-de-vie. 
tarâllo s.m. pişcot/biscuit în formă de covrig. 
tarantMla s.f. I. (zcol ., rar) tarantulă. 2. tarantelă 
(dans). 

tarantâllo s.m. 1 . burtă de ton (sărată). 2. (înv.) 
came de calitate proastă. 3. (glumeţ) adaos Ia 
cîntar. 

tarantino adj., s.m. (locuitor) din Taranto. 
tnrânlola s.f. 1. (zool.) tarantulă (Lycosa tarentula), 

2. specie de şopîrlă (Platydactylus muralis). 
tarantolâto adj. muşcat de tarantulă, 
larantolismo s.m. (med.) coree. 

târâre vt. t. a lua/a scădea daraua/tara. 2. a face rabat. 

3. (mec.) a examina/a controla/a verifica un aparat; 
a etalona (un instrument) ; a calibra (un tuV-; 
a grada (un termometru). 

(arascon£se adj., s.m . şi /. (locuitor) din Tarascon, 
tarasconez. 

tarâssaco, - chi, tarăssieo, -ici, s.m. (bot.) păpădie 
( Taraxacum officinale). 

tarâto adj. 1. din care s-a scăzut tara/daraua; din 
care s-a scăzut rabatul; peso ~ greutate netă. 
2. (despre un lucru, o persoană) cu o tară, cu un 
defect, cu un viciu; brillanti ~ - i briliante cu un 
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defect. 3. controlat, verificat; etalonat; calibrat; 
gradat. 

taratore s.m. verificator. 

taratâra s.f. I. luarea d.aralei/tarei. 2. reducere; rabat. 
3. verificare; etalonare; calibrare; gradare (a 
unor instrumente). 

larbofide s.m. şarpe mic din Dalmaţia şi Istria (Tar - 
bophis vivax). 

tareagnâtto adj. (despre oameni) mic şi îndesat, 
târehia s.f. (mar.) pînzâ de corabie, 
tarehiăuo adj. bondoc. îndesat; greoi, 
iarehiâto adj. 1. voinic, spătos, robust, masiv. SIN. 

massiccio. 2. îndesat.; bondoc; vînjos, vînos. 
tardamente adu. încet, cu încetineală, cu întîrziere, 
cu zăbavă. 

tardâre I .vi. (a) 1. a întîrzia; a zăbovi; ~ a a întîr- 
zia să/de a. 2* a se face tîrziu. II. vt. a face să 
intîrzie ; a împiedica, 
tardezza s.f. (rar) v. t a r d i t ă. 

tar di adv. tîrziu; mangiare ~ a mînca tîrziu; lavo- 
rare fino a ~ a munci/a roboti pînă tîrziu; siete 
arrivati ~ aţi ajuns tîrziu; sul ~ spre seară; far 
^ a întîrzia, a sta tîrziu; a zăbovi; camminare ~ 
a merge lent/incet; (prov.) il bene non fu mai ~ 
să faci bine nu e niciodată prea tîrziu. 
lardigrado I. adj. lent, încet în mişcări. II. s.m. pl. 
animale tardigrade. 

tarditâ s.f. (Ut.) 1. întîrziere. 2. încetineală, 

(ardivamente adv. tardiv, cu întîrziere. 
lardivo adj. tardiv, întîrziat; bambino ~ copil întîr- 
ziat. 

înrdizia s.f. fruct care se coace tîrziu. 
fardo I. adj . 1. lent, încet; leneş. 2. obtuz la minte; 
cu mintea neformată; di mentejd* ingegno întîr¬ 
ziat mintal. 3. întîrziat, venit prea tîrziu; ore 
^ -e ore tîrzii/mici; a ~-a sera seara tîrziu; nel 
~ pomeriggio către seară. 4. grav, sever. 5. tîrziu, 
ultim, extrem; il ~ Umanesimo Umanismul tîrziu; 
il ~ Medioevo Evul mediu tîrziu; il ~ latino 
latina tîrzie. 0. tardiv; inoportun; consiglio ~ 
sfat inoportun. SIN. inopportuno, intempestivo. II. 
adv. (înv.) cu întîrziere; tîrziu. 
tardăna adj., s.f. (dial.) femeie în vîrstă (care face 
pe tinerica). 

targa s.f. 1. placă, plăcuţă; ha una ~ di ottone sulla 
porta are o plăcuţă de alamă la uşă. 2. (auto.) 
(placă cu) număr de înmatriculare; ~ di circola - 
zione număr de înmatriculare; ~ provvisoria număr 
provizoriu (de înmatriculare) ; prendere la ~ 
a lua numărul unei maşini. 3. placă; la ~ stradale 
placă indicînd numele străzii. 4. plachetă. 5. (ist.) 
scut mare militar. 6. plăcuţă indicînd caracteris¬ 
ticile unei maşini/unui motor; daţi di ~ datele 
indicate pe plăcuţă. 

largăre vt. a pune placa cu numărul (la un automobil). 
Jargâto adj. (despre un vehicul) prevăzut cu placă 
purtînd numărul vehiculului; un automobile ~ - a 
Roma o maşină cu număr de Roma. 
turgatâra s.f. marcarea cu un număr (a unui vehicul), 
targone s.m. (ist.) scut mare. 
tari s.m. invar, (ist.) monedă siciliana, 
îarlffa s.f. tarif, 
tarif fâle adj. care ţine de tarif, 
lariffăre vt. a tarifa, a fixa un tarif/o taxă. 
lariîfârio I. adj. tarifar; revisione ~ -a reaşezare a 
preţurilor. II. s.m. listă a preţurilor, mercurial, 
rarifficazione s.f. stabilire a preţurilor, 
iarlâre I. vi. (e), vr. 1. a se umple de molii. 2. (despre 
umn) a fi ros de cari. II. vt. (despre moliijcari) 
a roade stofa/lemnul. 


tarlatâna s.f. un fel de muselîn (pentru rochii de seară), 
tarlâto adj. 1. viermănos; denie ~ dinte cariat; viso 
faţă ciupită de vărsat. 2. plin/ros de molii/de cari. 
3. (fig>) bătrîn. 

tarlatura s.f. lemn mîncat/fărîmiţat/ros de cari. 
târlo s.m. 1. (entom.) car (Bostrychus typographus). 
2. (entom.) molie (Ţinea pellionella) . 3. praf lăsat 
de cari. 4. (fig.) sentiment/patimă care macină; 
il ~ del dubbio obsesia îndoielii; il ~ delT invidia 
cuiul invidiei; avere il ~ con uno a avea ciudă pe 
cineva. 

târma s.f. molie. SIN. tignola. 
tarmâre vi. (e), vr. a fi ros de molii, 
taruiâto adj. I. ros de molii. 2. (fig.) ciupit de vărsat, 
târmica s.f. (bot.) rotoţele-albc (Achilea ptarmica). 
tarmicida s.m. preparat/praf contra moliilor; insec¬ 
ticid. 

taroccâre vi. (a) 1. a mormăi; a bombăni. 2. a răs¬ 
punde cu o anumită carte (folosită la jocul de taroc). 
tarocchista, - işti , s.m. jucător de taroc. 
tarâeeo, -bcchi, s.m. taroc, joc de cărţi (cu figuri 
diferite) ; essere come il matto fra i ~ -occhi a intra 
cu totul. 

tarpâuo 1 adj. bădăran, mitocan, necioplit; gente 
oameni neciopliţi. 
tarpâuo 3 s.m. (zool.) tarpan. 

tarpâre vt. 1. a tăia vîrful aripilor (la păsări) ; (fig.) 
~ le aii ad uno a-i tăia/a-i reteza cuiva aripile, a-l 
împiedica să-şi dezvolte aptitudinile/capacităţile etc. 
2. a scoate/a tăia dîntr-o socoteală/scriere, 
tar pa ţâra s.f. 1. tăiere a vîrf urilor (la aripile păsărilor). 

2. descurajare. 3. mutilare/reducere a unui text. 
tarpigna s.f. (bot.) torţei, iniţă (Cuscuta epithynum ). 
tarplna s.f. v. tarpigua. 
tarsla s.f. marchetărie. 
tarsâle adj. (anat.) tarsian. 
tarsîâre vt. (înv.) v. intarsiare. 
târso s.m. 1. (anat.) tars. 2. (miner.) calitate de mar¬ 
mură (tare şi foarte albă), 
tartayliamento s.m. gîugăveală, bîlbîială. 
tartagliare vi. (a) 1 . a gîngăvi; a bîlbîi. 2. (fig. , depr.) 
a se încurca, a vorbi prost şi cu greutate (o limbă 
străină). 

tartaylidne, -âna s.m. şi f. gîngav; bîlbîit. 
tartana s.f. 1. (mar.) tartană, luntre de pescuit. 
2. plasă de pescuit. 3. (fig., depr.) femeie grasă/ 
diformă; grăsană. 

tartanâno s.m. I. plasa de pescuit (folosită pe tartane). 

2. (mar.) tartană. 
târtara s.f. (înv.) un fel de torţă, 
tartarâto s.m. (chim., înv.) v. tartrato. 
tartăreo adj. (mit.) din tartar; infernal, 
tartarăsco, - âschi , adj . (Ut.) tătărăsc. 
tartârico 1 , -ici adj . v. tartaresco. 
tartârieo 2 , -ici, adj. (chim.) tartric. 
târtaro 1 I. adj . (geogr.) tătărăsc, tătar. II. s.m. tătar. 
târtaro 2 s.m. (chim.) tartru. 
târtaro 3 s.m. (mit.) tartar. 

tartarâga s.f. 1. (zool.) broască ţestoasă. 2. baga, cara¬ 
pace de broască ţestoasă, 
tartassâre vi. 1. a maltrata, a chinui; ~ un candi- 
dato agii esami a freca un candidat la examen. 
2. (fig., muz.) a executa prost, 
tartina s.f. tartină, 
tartrâto s.m. (chim.) tartrat. 
tartufâia s.f. loc plantat cu trufe. 
tartufâio s.m. vînzător de trufe. 
tartufâro vt. a găti cu o garnitura de trufe. 
lartuferia s.f. ipocrizie (religioasă) fals bigotism, 
tarta fieoltâra s.f. cultura trufelor 
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larlufo s.m. I. (bot.) trufă (Tuber melanosporum). 
2. (fig-) ipocrit. 

Iar al Io adj. (înv.) prost, nerod, nătîng. 
larvello s.m. (dial.) fund de mămăligă, cîrpător. 
SIN. tagliere. . 

iasca, iăsche, s.f. 1 . buzunar; le ~-che dei calzoni 
buzunarele de la pantaloni; ~ a toppa buzunar 
aplicat; ~ ladrajin petto buzunar interior; (fig.) 
starsene con le mani in ~ a sta cu manile în 
buzunar/sîn; vuotarsijripulirsi le ~-che a-şi goli 
buzunarele ; (fig.) nempirsi le ~ -che a se îmbo¬ 
găţi; (fig.) avere le ~-clie asciuttc\vuote a avea 
buzunarele goale; conoscere come le proprie ~-cke 
a cunoaşte ca pe propriile buzunare; averne le 
^-che picne a fi sătul pînă peste cap; (vulg.) 
rompere le ~-che a pisa/a cicăli pe cineva; avere 
in ~ qualcuno a nu suferi pe cineva; enirare in 
~ a qualcuno a importuna/a deranja pe cineva, 
a se băga pe gîtul cuiva; attenzione alte ~-chef 
păziţi buzunarele! 2. despărţitură, buzunar; vali- 
gia a due ~-che valiză cu două despărţi turi/compar- 
timente. 3. geantă, taşcă. 4. desagă, traistă. 5. 
(înv.) săculeţ ; ~ per la biancheria săculeţ pentru 
lenjerie. 

taseâbilc adj. 1 . de buzunar; care încape într-un 
buzunar; libro\edizione ~ carte/ediţie de buzunar. 

2. foarte mic; teatro ~ teatru mic/de buzunar, 
tascapâne s.m. invar, (mii.) sac de merinde, 
tascâta s.f. 1 . conţinutul unui buzunar. 2. buzunar 

plin; una ~ di moneie un buzunar plin de mărunţiş, 
taschino s.m. 1. buzunar de vestă; (dial.) enirare nel 
~ a deveni plicticos. 2. portmoneu. 3. despărţi- 
tură/buzunar la valiză/etui etc. 
tăso s.m. crustă, sediment, tartru. 
tâssa s.f. 1. taxă. 2. impozit, 
tassăbilc adj. taxabil; impozabil. 

lassabilitu s.f. caracter impozabil (al unui bun/venit). 

tassâmelro s.m. aparat de taxat, contor. 

tassăre I. vi. 1 . a taxa; a impune. 2. a fixa un preţ. 

3. a stabili un tarif, a tarifa. 4. (înv.) a fixa, a 
stabili. 5. (rar) a acuza; a învinui. II. vr. a se 
angaja/a contribui cu o anumită suma; ciascuno 
deve ~-si fiecare trebuie să contribuie cu o cotă. 

tassativamcnle adv. precis şi specificat; era ~ pres¬ 
criu o era prescris (în mod precis); e ~ proibito e 
interzis în mod absolut/categoric, 
tassativo adj. precis, explicit; expres; ordini ~-i 
ordine precise; pagare entro un termine ~ a plăti 
pînă la o dată fixată. 

(assâto adj. 1. taxat; impus. 2. determinat, stabilit. 
3. (înv.) învinuit. 

tassatore, -Irice s.m. şi /. taxator; persoană care face 
impuneri, agent fiscal, perceptor, 
tassaziăne s.f. 1 . taxare, impunere. 2* măsură deter¬ 
minată/precis stabilită. 

tassellărc vi. 1. a pune un diblu. 2. a face dop (la 
pepene/caş) pentru a gusta. 3. (fin.) a aplica (pe 
o marfă monopol al statului) bonul/chitanţa de 
plată a taxei respective. 

lasscllălo s.m. pardosea din mozaic/marmură (la 
romani). 

tasselatura s.f. 1 . cîrpire, peticire. 2. astupare cu un 
tampon/dop/diblu. 3. încercare a pepenilor (des- 
prinzînd o bucăţică, un dop). 
tass£llo s.m . 1. diblu. 2. dop (la pepene); fare un 
~ a un cocomero a face un dop la pepene verde. 
3. dăltiţă (pentru gravură). 4. (înv.) bucată de 
postav/platcă liberă (peste haină). 5. (croitorie) 
altiţă/petec la subraţ. 6. bazon la pantaloni/chi¬ 
loţi. 


tassesco, -eschi adj. (ist., lit.) referitor la opera iui 
Torquato Tasso. 

tassetto s.m. nicovală mică (de bijutier), 
lassi s.m. invar, taxi, taximetru, 
tassidea s.m. (zool.) specie de viezure din America 
de Sud (Meles meles). 
tassodermia s.f. împăiere a animalelor. 
tassJdemiista s.m. specialist în împăierea animalelor, 
tassista, -zs/i, s.m. şofer de taximetru. 
tasso 1 s.m. (bot.) tisă (Taxus buccata); ~ barbas'o 
luminare (Verbascum thapsus). 
tasso 2 s.m. (zool.) bursuc viezure (Meles meles). 
tasso 3 s.m. nicovală mică (portativă). 
tasso 4 s.m. procent, rată; ~ d’interesse rată a dobînzii; 
ii ~ di accrescimento procent de creştere; il basso 
~ ai inflazione rata scăzută/redusă a inflaţiei; 
~ d’incvemento rată a creşterii; ~ annuojannuale 
rată anuală; il ~ di natalită/di mortalilă procent 
de natalitate/mortalitate. 

tasso bar basso s.m. (bot.) luminare, lumînărică (Ysr~ 
bascum phlomoides şi thapsus). 
tassonomia s.f. taxonomie, clasificare, 
tasta s.f. 1. (chir.) dren, fitil (la rană). 2. (agr.) ţăruş, 
par (de încercat griul semănat). 3. (înv.) supărare, 
neplăcere, necaz, 
taslamento s.m. pipăire. 

tastâre vt. 1. a pipăi; a tatona; ~ il polso a lua 
pulsul; ~ il terreno ă tatona terenul. 2. a atinge 
clapele (la pian). 3. (chir.) a pune un dren/o meşă 
/un fitil. 

tastăta s.f. pipăire; tatonare; dare una ~ a sonda 
terenul; a tatona. 

lastatorc, -trie© s.m. şi /. (tehn.) tastor. 
tastatura s.f. 1, (muz.) ordinea clapelor (la o clavia¬ 
tură). 2. (înv.) claviatură, 
tasteggiâre vt. 1. a pipăi uşor. 2. a trece uşor cu de¬ 
getele (peste clapele unui instrument), 
tastiera s.f. claviatură (la un instrument muzical/ 
la o maşină de scris etc.). 
tăslo s.m. 1. pipăire, pipăit; riconoscerc al ~ a recu¬ 
noaşte după pipăit; al ~ la pipăit; andare a ~ 
a dibui, a merge orbeşte ; dare un ~ a da o indicaţie. 

2. dop ; fare un ~ al cocomerojal formaggio a face 
un dop la pepene/la brînză; fare un ~ a face o 
deschizătură/o tăietură (pentru a cunoaşte un teren). 

3. (muz.) clapă; toccare un brutto ~ a atinge o 
chestiune neplăcută; haltere sul medesimo ~ a 
reveni/a insista asupra aceluiaşi lucru. 4. buton/ 
clapa la maşina de scris/calculat. 5. (zoot.) pipăire 
a unui animal spre a-i aprecia grăsimea/greutatea. 
SIN. maneggiamento. 

tas tone adv. pe dibuite/orbeşte. 

lăstuni adv. pe pipăite/pe dibuite; procedere a ~ a 
înainta orbeşte/pe pipăite, 
tata s.m. (dial.) tată. 
latanăi s.m. v. t an an ai. 
lâfaro s.m. v. t a r t a r o 3 , 
tattamella s.m. (înv.) flecar, palavragiu, 
lattamellărc vi. (a; înv.) a flecări. 
lattamăo s.m. om lenevos/moale, 
tâlliea s.f. tactică; cambiar ~ a schimba tactica, 
lâllko, tăttici, adj . tactic, 
tatticone s.m. (fam.) şmecher, 
lăttilc adj. tactil. 

lattililâ s.f. pipăit; facultatea de a pipăi, 
lattlsmo s.m. (biol.) tropism. 

tâtto s.m. I. pipăit; ruvido al ~ aspru la pipăit. 2. 
(fig.) tact; una persona piena di ~ o persoană 
plină de tact. 
tatuăggio s.m. tatuaj. 
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tatnâre vt. a tatua, 
taumatârgo, - itrghi , s.m. taumaturg, 
taumatârglco, -ici, adj. de taumaturg, 
taurlno adj . de taur, taurin, 
lâuro s.m. (înv., poetic) v. tor o. 
taurobolo s.m. (ani.) taur obol. 
tauromachla s.f. luptă de tauri, 
tautologia s.f. tautologie, 
tautoldgico, -ici» adj. tautologic, 
tav&lla s.f. (înv.) cărămidă; olan/ţiglă de acoperiş, 
tavellâne s.m. 1. olan. 2. pavea (de pardoseală), 
tav&rna s.f. 1. tavernă; circiumă; birt; in chiesa coi 
santi e in ~ coi ghiottoni trebuie să ne comportăm 
potrivit locului în care ne aflăm. 2. restaurant 
(în stil) rustic. 3. prăvălie. 4. odaie întunecoasă/ 
joasă. 

tavernăîo s.m. cîrciumar, birtaş. 
tavernă™ vi. (a; înv.) a chefui prin cîrciumi. 
taverntere s.m. 1. cîrciumar birtaş. 2. chefliu beţivan, 
tâvola s.f. 1. blat/blană de scîndură, scîndură; pavi¬ 
mente di ~-e podea de scînduri; ~-e di quercia 
scînduri de stejar. SIN. asse. 2. (la pl.) scenă, 
estradă; calcare le ~-e (del palcoscenico) a fi actor; 
a se dedica teatrului. 3. masă; ~ ovale masă ovală ; 

^ di noce masă de nuc; sedersi a ~ a se aşeza la 
masă; apparecchiarejsparecchiare la ~ a pune/ 
a strînge masa; servizio da ~ serviciu de masa; 
l pronto injd in ~ masa e servită; portare in ~ 
a aduce (mîncarea) la masă; ~ calda bufet expres ; 
alia fine deltă ~ la sfîrşitul mesei; (ist., Ui.) ~ 
rotonda masa rotundă (a regelui Artur) ; (fig.) 
mettere le carte in ~ a da cărţile pe faţă, a spune 
ceva pe şleau. 4. banc de lucru; la ~ del falegname 
banc de tîmplărie; ~ da st ir o scîndură de călcat. 

5. placă/lespede cu inscripţie; (rel.) le ~ -e della 
legge tablele legii, cele zece porunci, decalog; ~-e 
di fondazione statut. 6. pictură pe lemn ; una ~ a 
olio pictură pe lemn în ulei; (înv.) tablou, portret. 
7. planşă; ilustraţie; una ~ a colori o planşa în 
culori; ~-e geografiche hărţi. 8. tabel, grafic, ta¬ 
blou, tablă; ~ sinottica tablou sinoptic; (mat.) 
la ~ pitagorica tabla înmulţirii; ~ -e logaritmiche\ 
irigonometriche tabel logaritmic, tablă de logaritmi; 

genealogica arbore genealogic. 9. (rar) index; 
indice. 10. (înv.) tejghea, casă, bancă; le ~-e dei 
cambiatori băncile bancherilor; tejghelile zarafilor. 
11. masă de şah ; giocare a ~ a juca şah; ~ reale 
joc de dame, SIN. tric-trac. 12. (înv.) măsură 
agrară de suprafaţă. 13. (înv.) document; registru. 
14. planşetă; ~ da disegno planşetă de desen (fixă), 
tavolacclno s.m, (ist.) uşier. 

tavolăccio s.m. 1. pat de lemn. 2. pat de cazarmă, 
3. pat de închisoare. 4. (înv.) banchet, masă mare. 
tavolăme s.m. (colectiv) scînduri, lemnărie, cherestea, 
tavolăre vt. a pardosi cu scînduri. 
tavolăta s.f. 1. (fam.) toate persoanele de la o masă. 

2. lovitură dată cu o masă. 

tavolâto s.m. 1. perete de scînduri. 2. podea de scînduri. 

3. (geogr.) platou, 
tavoleggiânte s.m. ospătar, chelner. 

tavoleggiăre vi. (a; înv.) 1. a servi la masa. 2. a 
sta la masă (după ce ai mîucat). 
tavoletta s.f. 1. scîndurică. 2. tabletă; ~ di cioccolato 
pachet de ciocolată; una ~ di brodo o tabletă de 
supă. 3. tăbliţă; ~ di cera tăbliţă de ceară (pe 
care se scria cu stilul). 4. planşetă mică (mobi¬ 
lă). 

îavoliere s.m. 1. masă de joc; mettere sul ~ a risca. 
2. masă/tablâ de şah. 3. cîmpie joasă, 4. plai/podiş 
neted. 5. (înv.) zaraf. 


tavolino s.m. 1 . (dim.) măsuţă. 2. masă de scris; 
birou; uomo di ~ om studios/savant/cercetător; 
al ~ în teorie, în abstract; lavoro di ~ muncă de 
rutină; ~ da notte noptieră. 3. masă de joc. 4* 
masă de cafenfa. 

tăvolo s.m. 1 . birou/masă de scris ; il ~ delte traitative 
masa tratativelor ; ~ da disegno planşetă de desen ; 

~ operatorio masă de operaţie. 2. masă de sufra¬ 
gerie. 

lavolona s.m. 1. masă mare. 2. scîndură groasă; 
blană. 3. podină. 

tavoldzza s.f. I. paletă (de pictor). 2. (depr.) obraz 
fardat, faţă fardată, 
taxi s.m. invar. taxi. 

tăzza s.f. 1. ceaşcă; una ~ di latte o ceaşca de lapte. 

2. (poetic) pahar. 3. bazin (la o fin tină arteziană). 

4. scaun de closet (din porţelan), 
tazzetta s.f. (bot.) narcisă (Narcissus); ~ acquatica 
buricul-apei (Hydrocotyle vulgar is). 
tazzina s.f. ceşcuţă; una ~ di caffe o ceşcuţă de cafea, 
te pron. pers. sg. m. şi/. 1. (ac., forma tonică) pe tine ; 
egli loda non un altro el te laudă pe tine nu pe 
un altul. 2. (cu prep.) tine; paria di ~ vorbeşte 
de tine. 3. (dat., forma atonă) ţie, ţi-; non posso 
dartelo nu pot sa ţi-1 dau; ~ lo dico ţi-o spun; 

~ lo dico io ţi-o spun eu; ~ ne ha giă pariate 
ţi-a vorbit deja despre aceasta; ~ la vendo come 
Vho comprata cum a cumpărat-o aşa ţi-o vînd; 

~ ne dirb delle belle o să-ţi spun una tare; (fam.) 

~ ne ho passafe tante , ma questa non ~ la pcrdono 
ţi-am iertat atîtea, dar pe asta nu ţi-o mai iert; 
ţi-am trecut atîtea cu vederea, dar pe asta nu! 
4. (exclamativ) beate ~ ferice de tine. 
s.m. invar, ceai; servizio da ~ serviciu de ceai; 

~ senza zucchero ceai fără zahăr; ~ danzanîe 
ceai dansant; invitare a un ~ a invita la ceai. 
tăa adj. (în expr.) roşa ~ trandafir galben-deschis. 
teatlno adj., s.m. teatin (cleric din congregaţia fon¬ 
dată de Gaetano de Thiene şi Pietro Caraffa, în 
secolul al XVI-lea). 

tcatrăbile adj. (despre un subiect) potrivit pentru 
scenă. 

teatrale adj. I. care ţine de teatru, teatral. 2. (depr.) 
teatral, artificial. 

teatralita s.f. (depr.) caracter/aspect teatral; exa¬ 
gerare ; emfază. 

tcatralmcntc adv. în mod teatral/emfatic/exagerat, 
tealrânte s.m. şi/. 1. actor de teatru. 2. (depr.) decla¬ 
mator, persoană cu atitudini teatrale, 
teâtro s.m. 1* teatru; ~ aperto teatru în aer liber; 
~ di prosa teatru de dramă şi comedie; ~ di mu- 
sicaj~ lirico operă; ~ di posa studio cinemato¬ 
grafic, platou; 2. (înv.) amfiteatru universitar; 
~ anatomico sală de disecţie, 
te băi de s.f. loc singuratic, deşert, 
tebalna s.f. (chim.) tebaină. 
tebăno adj., s.m. teban, locuitor al Tebei. 

Ifcca s.f. 1. casetă, cutiuţă (pentru relicve); (anat.) 
~ cranica cutie craniană. 2. teacă, toc, etui. 3. 
(bot.) receptacul, 
tecca s.f. 1. pată. 2. defect. 

tcecola 1 s.f. 1 . pata mica. 2. (fig.) mic defect, tară; 

donna senza ~ femeie fără pată, 
t^eeoja 2 s.f. (omit.) specie de corlă, 
lechnieălor adj., s.m, invar. (cinema.) (film) tehui- 
color. 

făcnica s.f. tehnică. 

tecnicamente adv. tehniceşte, din punct de vedere 
tehnic. 

teenicismo s.m. tehnicism. 
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tecnlclsta s.m . tehnicist, expert (în tehnica indus- 
trială/comercială). 
teenicită s.f. tehnicitate, 
tecul cizzure vt. a tehniciza. 

tâcnico, tecnici I. adj. tehnic. II. s.m. tehnician; 
specialist. 

tecnitronica s.f. (electr.) tehnică bazată pe electronică, 
tecnoerate s.m. tehnocrat, 
tecnocrazia s.f. tehnocraţie, 
tecnologia s.f. tehnologie, 
tccnoldgico, -ici, adj. tehnologic, 
leco pron. pers. cu tine; ~ stessoj ~ medesimo în tine 
însuţi. 

tectonica s.f. v. tettonica. 

t6da s.f. 1. (Ut.) torţă; (fig., poetic) la ~ nuziale 
nuntă. 2. arbore râşinos. 
tedescamenle adv. nemţeşte, ca nemţii, 
tedescânte adj. (înv.) filogerman; filoaustriac (în 
perioada Risorgimentului). 
tedeselieggiăre vi. (a) a imita/a susţine pe germani, 
a fi germanofil. 

tedeseherla s.f. 1. (depr.) nemţime; mulţi nemţi 
laolaltă. 2. (scris cu majusculă) Germania, 
tedâsco, - Sschi 1. adj. nemţesc; german. II. s.m. 1. 

neamţ, german. 2. limba germană, 
tedescofilo adj., s.m. filogerman. 

tedescume s.m. (depr., colectiv) mulţi nemţi (la un 
loc), nemţime. 

tedeum s.m. tedeum; (fam., exclamativ) în finei 
tediăre vt. a plictisi; per non ~ -vi sârb breve ca să 
nu vă plictisesc, am să fiu scurt. SIN. annoiare, 
infastidire. 

tfcdio s.m. plictiseală; venire a ~ a deveni plicticos. 
SIN.'Uggia, noia. 

tediosilâ, s.f. caracter plicticos, plictisitor; faptul 
de a fi plicticos. 

tediosamcnte adv. în mod plicticos, 
tcdioso adj. plictisitor; giornoflibro ~ zi/carte plicti¬ 
coasă. SIN. fastidioso, noioso, uggioso. 
teddforo s.m. purtător de torţă. 
t6ga s.f. (bot.) teacă, păstaie. 

tegamâta s.f. I. (cantitate care intră într-o) tigaie; 

tigaie de (cartofi etc.). 2. lovitură dată cu o tigaie, 
tegăme s.m. 1. tigaie. 2. femeie grasă; femeie îmbă- 
trînită. 

tegamlno s.m. tigăiţă, uova nelfal ~ ouă ochiuri, 
tâgila s.f. 1 . formă de tortă. 2. tavă de copt. 3. cratiţă, 
crăticioară,; una ~ di spezzatino o cratiţă de to¬ 
cană. 4. (fig., pop.) pălărie cu boruri late/mari. 
tegnente adj. (înv.) 1. lipicios, care stă lipit. 2. 

tare. 3. (fig.) zgîrcit. 
tăgoJa s.f. v. tegolo. 
tegolata s.f. lovitură dată cu o ţiglă, 
tegolâto s.m. 1. acoperiş de ţigle. 2. rînd de ţigle, 
tâgolo s.m. ţiglă; un ~ sulla testa o neplăcere neaş¬ 
teptată, o cărămidă în cap; scoprire qualche ~ 
a descoperi ceva ascuns; cotto come un ~ beat; 
cappello a ~ pălărie preoţească cu boruri mari 
(în Spania). 

tegumentăle, tegument Ario adj. tegumentar. 

tegument o s.m. tegument. 

tei&ra s.f. ceainic. 

telna s.m. (chim.) teină. 

telsmo $.m. teism. 

teista, -işti, s.m. teist. 

telstico, -ici, adj. teist. 

t61a s.f . 1 . pînză; ~ incerata muşama; far ~ a o 
şterge. 2. pictură, tablou; pînză. 3. cortină ; calare 
la ~ a coborî cortina; (fig.) cala la ~ povestea 
s-a terminat. 4. (fig.) intrigă, uneltire; ordire 


una ~ a unelti. 5. subiect/intrigă de operă 
literară. 

telăggio s.m. I. ţesătură a unei pînze. 2. calitate a 
unei pînze. 

telâio s.m. 1. război de ţesut; ~ per tessitura război 
de ţesut. 2. ramă, cadru; ~ da ricamo gherghef; 
~ di finestra cercevea, pervaz de fereastră; ~ 
di porta cadru de uşă ; ~ del quadro şevalet; metterc 
sul ~ a începe (un lucru, o operă). SIN. incasei- 
latura, comice, ossatura, armatura. 3. (auto.) şaaiu. 
4. (foto.) «ramă (pentru plăci fotografice), 
telamone s.m. (arhit.) cariatidă (bărbat). 
telâre vi. (e) a o şterge, a pleca pe furiş, 
telato adj. pînzat. 
telautdgrafo s.m. teleautograf. 
teleabbonăto s.m. şi f. abonat la televizor, 
teleârmi s.f. pl. rachete/arme teleghidate, 
telecămera s.f. cameră de luat vederi (pentru televizi¬ 
une). 

telecomandâre vt. a telecomanda, a teleghida. SIN ♦ 
teleguidare. 

telecomando s.m. telecomandă, teleghidaj, 
telccomunicazioni s.f. pl. serviciul de telecomunicaţie, 
telecronaca s.f. telecronică, telereportaj. 
teleeronista s.m. şi /. telereporter. 
teleferica s.f. teleferic, f unicul ar. 
telefcrista, -işti, s.m. mecanic de teleferic/funicular. 
telefilm s.m. film transmis la televiziune, film tele¬ 
vizat. 

telefonăre vt. a telefona. 

telefonata s.f. convorbire telefonică, telefon; fars un& 
~ a da cuiva un telefon, 
telefonia s.f. telefonie. 

telefonicamcnle adv. prin/la telefon, telefonic, 
telefonica, - ici I. adj. telefonic; chiamata apel/ 

chemare la telefon ; centralino ~ centrală internă ; 
elenco ~ carte de telefon. II. s.m. salariat al unei 
centrale telefonice, 
telefonista, -işti, s.m. şi /. telefonist, 
telefono s.m. telefon; colpo di ~ chemare la telefon, 
telefonăre. 

telegenîco, -ici, adj. telegenic, 
telegiornăle s.m. telejurnal, 
telegraf are vt. a telegrafia, 
telegrafia s.f. telegrafie. 

telegraficamente adv. telegrafic, prin telegramă, 
telegrăfico, -ici, adj. telegrafic, 
telegraf ista, -işti, s.m. şi f. telegrafist, 
telegrafo s.m. telegraf; ~aereo telegraf (comun); 
~ sottomarino/subacqueo cablu telegrafic submarin : 
~ ottico semafor. 

telegrănima, -ămmi, s.m. telegramă, 
telegulda s.f. teleghidaj, telecomandă. SIN. telcc**- 
mando. 

teloguidăre vt. a teleghida, a telecomanda. SIN. t*l*~ 
comandare. 

teleconvertitore s.m. (tehn.) teleinversor, 
telemetrla s,f. telemetrie, 
telcmctrlsta s.m. telemetrist. 
tel&metro s.m. telemetru. 
telenc&falo s.m. (anat.) telencefal. 
telcobieltlvo s.m. teleobiectiv, 
teleologia s.f. (fii.) teleologie. 
teleologico, -ici, adj. (fii.) teleologic, 
telepatla s.f. telepatie, 
lelcpălico, -ici, adj. telepatic. 

telcpirdmotro s.m . termometru pentru temperaturi 
înalte. 

telequlz s.m . concurs (,,cine ştie cîştigă") televizat, 
telerla s.f. pînzărie. 
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telerîcevente 1 . adj. de telerecepţie. II. s.f. staţie/post 
de (tele)recepţie, 
tolericevltore s.m. televizor, 
telerlprlsa s.f. luare de vederi (la televiziune), 
teleromânzo s.m. film serial la televizor. 
t«leratt6re s.m . teleîntrerupător. 
tolesehdrmo s.m. ecran de televizor, 
tolescdplco, -ici, adj. telescopic, 
telescdpio s.m. telescop, 
telescrţvlnte s.f. telex. 

telescriventista, -dsti, s.m. şi f. persoană care recep¬ 
ţionează/transmite prin telex, 
telescudla s.f. televiziune şcolară, lecţii televizate, 
toleselettivo adj. (telefon) automat, 
teleseleztâne s.f. serviciu telefonic interurban auto¬ 
mat, telefon cu prefix, 
telespettăcolo s.m: spectacol televizat, 
telespettatâre, -trice s.m. şi /. telespectator, 
teletrasmlttere vt. a transmite la distanţă (mai ales 
prin televiziune). 

toletrasmittlnte I. adj. de/relativ la o emisie prin 
televiziune. II. s.f. post de telerecepţie. 
telltta s.f. v. t o 1 e 11 a. 
tele Vision âre vt. a transmite prin televiziune, 
televlsidne s.f. televiziune. 

televlsivo adj. care ţine de televiziune; programmi ~-i 
programe pentru/de televiziune, 
televisdre s.m. televizor. 

tellina s.f. scoică comestibilă; far ridere le a 

face să rîdă şi curcile. 
teilOre s.m. (înv.) glob terestru, 
tellârieo, -ici, adj. teluric. 
tellOrlo s.m. (chim.) telur. 
tcllurhro s.m. (chim.) telurură. 

tllo 1 s.m. 1. bucată de pînză; faţă/lungime necesară 
pentru o fustă/un cearşaf. 2. fîşie de cort. 
tllo 2 s.m. 1. săgeată. 2. armă de aruncat/lansat săgeţi, 
telăne s.m. cortină de teatru 

toldnio s.m. 1 . (înv.) tejghea de zaraf. 2. (rar, glumeţ) 
masă de lucru, birou. 
tima 1 s.f. (lit.) teamă, frică. 

tema 2 , temi, s.m. 1. temă; problemă, chestiune, su T 
biect; il ~ delVeroismo/della morte tema eroismului/ 
morţii; il ~ delVesame tema/problema de la exa¬ 
men ; copiare il ~ a copia tema; consegnare i 
~-i alVinsegnante a preda temele profesorului; 
un ~ âifficile o temă grea; il ~ conduttore tema 
de bază, 2. (muz.) motiv. 3. (lingv.) temă. . 
tem&tica s.f. tematică, 
tem&tico, -ici, adj. tematic. 

tem&nza s.f. 1 . teamă respectuoasă. 2. (poetic) teamă, 
frică. 

temerariamente adv. (în mod) temerar, cutezător, 
temerarietâ s.f. temeritate, îndrăzneala, cutezanţă; 
curaj. 

temerârio adj. temerar, cutezător, curajos; avîntat. 
temere I. vt. I. a avea teamă/a-i fi frică/a se teme de; 
~ il castigo a-î fi frică de pedeapsă ; temo di scivolare 
mi-e teamă să nu alunec; temiamo di sbagliare 
ne e teamă să nu greşim ; temo che venga tare.mi-e 
teamă că vine, aş vrea să nu vină; temo che non 
venga mă tem că nu vine, aş vrea să vină; non 
avere nulla da ~ a nu avea teamă de nimic, a fi 
cu conştiinţa împăcată ; ~ qualcuno a-i fi frică de 
cineva; non ~ i pericoli a nu se teme de primejdii; 
non ~ le chiacchiere a nu avea teamă de bîrfe. 
2. (fam.) a crede, a socoti, a se teme; con questo 
chiasso temo che impazziremo zgomotul ăsta mă 
tem că o să ne înnebunească. 3. a nu suporta, a se 
teme; sono pianie che temono la luce sînt plante 


care nu suportă lumina; i vecchi temono il freddo 
bătrînii nu suferă frigul. II. vi. (a) 1. a se teme, 
a fi îngrijorat; ~ per qualcuno a se teme pentru 
cineva. 2. a nu avea încredere; a nu fi sigur; a se 
îndoi; a se teme; şarete ricompensati, non temele 
o să fiţi recompensaţi, nu vă îngrijoraţi/temeţi; 
~ di qualcuno a se teme de cineva; ~ di $6 a se 
teme de el însuşi. III. vr. (înv.) a se înfricoşa, 
temerită s.f. 1. cutezanţă, temeritate; curaj. 2. (înv.) 
întâmplare. 

temi bile adj. de temut. 

tim© s.m. (mar,. înv., poetic) cîrmă, timonă, 
t&molo s.m. (iht.) lipan (Thymallus thymallus). 
tempâecio s.m. vreme rea, vreme mizerabilă, 
tempaidlo, tempaludlo adj., s.m. (purceluş) de lapte, 
tempell&re vi. (a) 1 . a bate/a ciocăni continuu. 2. 
(fig.) a şovăi; a oscila. 

templllo s.m. (lit.) 1 . bătaie continuă de clopote. 2. 
nehotărîre, şovăială. 

tlmpera s.f. 1 . (metal.) călire. 2. (fig.) robusteţe, 
vigoare; non conosco un altro della stessa ~ nu 
cunosc pe altul de aceeaşi vigoare morală. 3 . (pici.) 
tempera. 4 . (muz.) calitate de sunet (a unui in¬ 
strument, a unei voci). 5 . caracterul, maniera. 6. 
(înv.) temperatură. 

ţemperal&pis s.m. invar, ascuţitoare de creion. SIN. 
appuntalapis. 

temperament o s.m. 1. temperare, potolire, îmblînzire. 
2. amestec. 3. compromis, mijloc de conciliere. 
4 . temperament, fire; ~ sanguignojcolierico tempe¬ 
rament sangvin/coleric. SIN. indole. 6. (înv.) mo¬ 
destie. 6. mod de a conduce/de a călăuzi, 
temperănte adj., s.m. (om) temperat/cumpătat/mode¬ 
rat/sobru. 

temperânza s.f. temperatură, cumpătare, moderaţie, 
sobrietate. 

temperâre I. vt. 1. a tempera, a modera; a potoli; 
~ Vira a potoli mînia; ~ la severită a modera 
severitatea. 2. a dilua; ~ il vino / (înv.) i colori 
a dilua vinul/culorile. 3 . a ascuţi; ~ il lapisjla 
matita a ascuţi creionul. 4. a acorda un instrument 
muzical. 5. (metal.) a căli. 6. (fig.) a face robust/ 
puternic/rezistent; a căli. II. vr. a se stăpîni, a 
se tempera, a se potoli, 
temperat aminte adv. cu moderaţie, temperat, 
temperativo adj. temperâtor, moderator, 
temperâto adj. 1 , călit. 2 . (despre climă) temperat. 3 . 
(fig.) cumpătat, măsurat. SIN. controllato, so- 
brio. 

temperatura s.f. 1. temperatură; misurare la ~ 
a lua/a măsura temperatura; la ~ del mare tem¬ 
peratura mării; ~ alta temperatură ridicată; ~ 
bassa temperatură scăzută; sbalzi di ~ oscilaţii 
de temperatură. 2. călire. 
templrie s.f. invar, (lit.) 1. (şi fig.) climat, atmosferă. 
SIN. clima. 2 . (înv.) amestec proporţionat (de 
lichide etc.). 

temperinăta s.f. lovitură cu briceagul, 
temperlno s.m. briceag. ■ 

tempesta s.f. 1. furtună; chi semina vento raccoglie 
~ cine seamănă vînt, culege furtună. 2. (înv.) 
timp. 3. (fig.) vehemenţă. 4. (fig.) tulburare, agi¬ 
taţie interioară. 5. harababură, ravagii; quel bam- 
bino porta in casa la ~ copilul ăla face ravagii/îi 
zăpăceşte pe toţi în casă; una ~ in un bicchiere 
d’acqua furtună într-un pahar cu apă. 
tempestâre I. vt. 1. (înv.) a da furtuna peste. 2. 
(înv.) a nelinişti, a agita; a zăpăci. 3, a lovi/a 
bate cu lovituri dese, rapide şi violente; ~ la 
porta di colpi a asalta uşa cu lovituri. 4. (fig.) 
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a importuna, a bombarda; ~ di a bombarda cu; 
~ di rimproverijdi domande a asalta/a bombarda 
pe cineva cu întrebări. 5. a orna/a împodobi mult/ 
excesiv; ~ un diadema di brittanti a încărca o dia¬ 
demă cu briliante. II. vi. (a) I. (despre ape , miri) 
a fi agitat/furtunos/furios, a se înfuria; piove e 
tempesta plouă şi e furtună. 2. (fig.) a se înfuria, 
a fi furios; a face ravagii, a da, a bate, a face 
scandal; tempestb a lungo con pugni e calci a lovit 
îndelung cu pumnii şi picioarele. 3. (înv.) a fi 
tulburat/agitat. 

tempestâto I. part. tr. de la t e m p e s t a r e. II. adj. 
1. tulburat, agitat. 2. brodat, presărat cu neste¬ 
mate etc. 

tempestio s.m. (fam., tosc.) furtună mare. 
Cempe 3 iivamente aiv. la timp, în mod oportun, în 
timp util, cînd trebuie. 

tempestivitâ s.f. 1. oportunitate; la ~ di un inter - 
venlo oportunitatea unei intervenţii. 2. (relativ la 
o persoană) calitatea de a şti să prinzi momentul 
oportun; la sua ** l sorpreniente e surprinzător 
cît de bine ştie să prindă momentul potrivit, 
tempestlvo adj. oportun, potrivit, la timp; l sempre 
~ nei suoi interoenti e întotdeauna oportun în 
intervenţiile sale. 

tempestosamânte adv. (în mod) furtunos, agitat, 
tempestâso adj . 1 . furtunos, 2. impetuos; tulburat, 
agitat. 3. (înv.) schimbător, instabil, 
tâmpia s.f. (anat.) tîmplă. 

tempiâle s.m. 1 . tindea (la războiul de ţesut). 2. (înv.) 

tîmplă. 3. ramă de ochelari, 
tempiăro s.m. (ist., la pl.) templier, 
tempiâtto s.m. 1. templu mic. 2. rotondă, pavilion 
(într-uu parc), 
t&mplo s.m. templu. 

tempiâne s.m. 1 . lovitură în tîmplă. 2. (înv.) pros¬ 
tănac. 

tempissimo adj. (superlativ ; în loc. adv.) per ~ 
foarte devreme, dis-de-dimineaţă. 
templsta, -işti, s.m. 1. (muz.) executant precis (care 
observă riguros măsura). 2. persoană care ştie 
să prindă momentul propice/nimerit/favorabil, 
templâre I. adj. (în expr., ist) cavaliere ~ templier, 
cavaler din ordinul templierilor. II. s.m. templier, 
tâmplo s.m. (înv.) v. t e m p i o. 

t&mpo s.m. 1. timp, vreme; il ~ correlfuggeţvola 
timpul zboară ; come pas sa il ** ! cum trece timpul 1 
perdere la nozione del ~ a pierde noţiunea timpu¬ 
lui ; bisogna dar ~ al ~ (trebuie) să dăm timp 
timpului; (Ut.) in progressojprocesso di ~ cu tim¬ 
pul, cu scurgerea vremii; senza ~ veşnic; per 
moltojlungo ~ timp îndelungat, multă vreme; per 
pocojbreve ~ pentru puţină vreme; dopo poco 
poco ~ dopo (la puţin timp) după aceea; per qual- 
che ~ pentru cîtăva vreme. 2. timp, durată; ~ 
di cottura timp de fierbere/coacere; ~ di lavo- 
razione timp de prelucrare; ~ supplementare timp 
suplimentar; non c'h neppure il materiale per 
. . . n-ai nici măcar timpul material pentru ... ; 
~ un mese pînă într-o lună; non c*l ** da per¬ 
dere nu-i timp de pierdut; acquistarejguadagnare 
~ a cîştiga timp; afin ~ la timp/ţanc; essere 
a ~ a fi la timp; fare in ~ a face la timp; al 
~ stesso, allo stesso ~ în acelaşi timp; per ~ re¬ 
pede ; devreme ; da ~ de multă vreme. 3. timp, 
durată (a zilei, anului), perioadă; non riesco mai 
a trovare il ~ per leggere nu găsesc niciodată 
timp ca să citesc; e chi me lo di il ~ ? şi de unde 
timp, cine-mi dă timpul ca să ... ? ; riguadagnare 
il ~ perduto a cîştiga timpul pierdut; passarej 


ingannarelammazzare il ~ a-şî trece/înşela/omort 
timpul; retribuzione a ~ retribuţie cu ora; ~ di 
vacanza (perioadă de) vacanţă; ~ della mietitura 
timpul secerişului; a ~ debito la timpul potrivit; 
a suo ~ la timpul său; ~ di guerra perioadă 
de război; in ~ di pace în timp de pace ; al taio 
~ pe vremea mea ; al ^ di Napoleone în timo . 
lui Napoleon; (glumeţ) al ~ del re Peppino, al 
~ che Berta filava, al ~ dei ~-i odinioară, pe 
vremuri; in quel ~ pa vremea aceea, atunci; dei 
~ din epoca respectivă; testi del ~ -texte din 
epoca respectivă; ~ faţaddietro odinioară, odată 
un ~ într-o vreme; in ogni ~ oriciud; mereu, 
întotdeauna; (la pl.) nei ~-i antichi în vrerr'u- 
rile de demult; ~-i difficîli vremuri grele; quelli 
erano alea da/erau timpuri; che ~-i! ce tim 
purii; coi ~-i che corrono cu vremurile astea 
(grele). 4. vreme, starea vremii; ~ variabile ţumido 
timp variabil, vreme umedă; ~ asciutto timp uscat; 
~ bazzotto timp schimbător; il ~ cambia se schim¬ 
bă vremea; ~ stravagante vreme capricioasă; it 
~ si guastajmigliora vremea se strică/se amelio¬ 
rează; che ~ fa? cum e vremea?; il ~ va ri- 
mettendosi vremea se îmbunătăţeşte ; ~ da câni / 
da lupi vreme cîinească/să nu scoţi un cîine afară; 
previsione del ~ cum va fi vremea. 5. vîrstă, 
etate; quanto ~ ha il bambino? ce vîrstă are 
copilul ? ; di mezzo ~ de vîrstă/etate mijlocie; â 
del mio ~ este cam de vîrsta mea/de-o seamă 
cu mine. 6. (muz.) timp, ritm, tempo; segnarej 
battere il ~ a bate măsura; ~ di valzer ritm de 
*vals. 7. (gram.) timp; ~ presente timpul prezent; 
avverbijcomplementi di ~ adverbe/complemente de 
timp. 8. (teatru, cinema) act; parte; e cominciato 
il secondo ~ a început partea a doua; dramma 
in due ~-i e quattro quadri dramă îu două părţi 
şi patru tablouri. 9. (sport) a) repriză;, gol rea- 
lizzato nel secondo ~ gol realizat în repriza a doua; 
~ -i supplementari reprize suplimentare ; b) timp; 
ottonere un buon ~ a obţine un timp bun; ~ 
massimo barem; fuori ~ massimo barem depăşit; 
al ~ ! repetăm! repeţi repetaţi! 10. (mec.) timp; 
motore a due / quattro ~ -i motor în doi/patru timpi; 

morţi timpi morţi. 11 . (în expr.) âarsi bel 
~ a petrece ; il ~ e moneia timpul e bani; a 
lungo ~ de durată. 

tâmpora s.f. pl. (în expr.) le quattro ~ cele trei zile 
de post de la începutul fiecărui anotimp. 
temporâle 1 adj. (anat.) temporal, al tîmplei. 
temporâle 3 I. adj. 1. temporal, de timp; un lungo 
intervallo ~ un lung interval de timp. 2. tempo¬ 
rar, trecător, vremelnic, lumesc. II. s.m. putere 
temporară (a Bisericii). 

temporâle 9 s.m . 1 . furtună, 2. (fig.) scandal, ceartă; 
violenţă; scoppib il ~ in famiglia a izbucnit scan¬ 
dalul în familie. 

temporalesco, -fachi, adj. furtunos, de furtună, 
temporalista, -işti, s.m. (pol., bis.) partizan al pu¬ 
terii temporale a Bisericii, 
temporalitâ s.f. 1. (bis.) venit (al unei biserici). 2. 

vremelnicie, caracter lumesc, 
temporalmente adv. în timp (nu în eternitate), 
temporaneamente adv. (în mod) temporar, pe un 
timp dat; pentru moment; e ~ assente e absent 
pentru moment. 

tcmporaneitâ s.f. caracter trecător; caracter tem¬ 
porar/provizoriu. 

temporâneo adj . 1 . provizoriu, temporar; frutto ~ 
fruct precoce. 2. (înv.) oportun, care vine la timp 
potrivit. 
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temporar io adj. v. temporaneo. 
temporeggiamento s.m. temporizare; zăbovire; amî- 
nare, tărăgănare. 

temporegglăre vi. (a) a temporiza, a amina; a ză¬ 
bovi, a întîrzia. SIN. indugiare, tergiversare. 
temporeggiatore, -trlce s.m. şi /. cel care amină; 

(ist. ant.) Fabio Massimo il Temporeggiatore Fabius - 
Maximus Cunctator. 
tomporizzâre vt. (tehn.) a temporiza, 
tomporizzaztâne s.f. (tehn.) temporizare, 
temporizzatăre s.m. (tehn.) temporizator, releu de 
temporizare. 

ttmpra s.f. v. tempera. 

tempr&re I. vt. 1. a căli. 2. (fig.) a căli, a întări. II. 
vr. (fig.) a se căli; si l temprato nelle' difficoltâ 
greutăţile l-au călit, 
temprâto adj. călit. 
temOto adj. temut. 

tenâce adj. 1 . tenace, ferm. 2 . rezistent. 3 . tare, pu¬ 
ternic. 

tenacemlnte adv. cu tenacitate, (în mod) tenace, 
tenftela s.f. tenacitate, stăruinţă, perseverenţă. SIN. 
perseveranza. 

tenaci tâ s.f. 1. rezistenţă; coeziime; la ~ delta 
lan al di una corda/delVacciaio rezistenţa lînii/frîn- 
ghiei/oţelului. 2 . (fii.) zgîrcenie, avariţie. 3 . (fig.) 
tenacitate. 

tenâglla s.f. 1. cleşte; a ~ în formă de cleşte; (fig.) 
levare con le ~-e a scoate cu cleştele. 2. (mii.) 
încleştare; manovra a ~ manevră de încleştare 
din ambele flancuri. 

tănare s.m. (anat.) partea cărnoasă a podului palmei, 
ton&rio adj. (Ut., rar) subteran; infernal, 
lenelonăre vi. v. t e n z o n a r e. 
tenc 16 ne s.f. v. tenzone. 

tinda s.f. 1. perdea. 2. cortină de teatru; alzare/ 
calare la ~ a ridica/a lăsa cortina. 3 . cort; ~ da 
sei uomini cort de şase persoane; ~ a ossigeno 
pat-cort cu oxigen (la spital); piantare le ~ -e 
a aşeza corturile, a se stabili într-un loc; levar 
le ~-e a părăsi un loc; ritirarsi soito la ~ a se 
izola, a se retrage. 

tendâggio s.m. (colectiv) draperie; perdele, 
tendăle s.m. perdea mare; cort (contra ploii/a soa¬ 
relui) . 

tendămc s.m. (mai ales la pl.) perdele (inclusiv ac¬ 
cesoriile necesare punerii lor), 
ten dinte adj . 1 . care înclină/care tinde spre. 2. (des¬ 
pre o culoare) care bate în. 
tendănza s.f. 1. tendinţă, înclinaţie; ~ a frainten - 
dere tendinţă în a răstălmăci. 2. tendinţă, orien¬ 
tare ; ~ verso sinistra tendinţă spre stînga; ~ 
della moda tendinţa modei, 
tendenzlâle adj. care are o tendinţă/o înclinaţie spre; 

potenţial; & un delinquente e un viitor criminal, 
tendenzialmlnte adv. prin tendinţă; £ un ragazzo 
~ cattivo e un băiat fundamental rău. 
tendenziosamcnte adv. (în mod) tendenţios, 
tendenzlositâ s.f. tendenţiozitate. 

tendenztâso adj. tendenţios; discorso ~ cuvîntare 
tendenţioasă. 

tlnder s.m. (ferov.) tender. 

■tindere I. vt. 1. a întinde, a desface, a trage; ~ la 
biancheria ad asciugare a întinde rufele la uscat ; 

~ la corda a întinde frînghia; ~ le reti a arunca 
plasele /năvoadele; (fig.) ~ Vamo/la ragna, ~ un 
agguato/un irabochetto/un tranello/una irappola a 
qualcuno a întinde o cursă cuiva. 2. a întinde, 
a da; ~ le braccia a întinde braţele; ~ la mano 
per chiedere Velemosina a întinde mîna, a cerşi; 


~ la mano sorridendo a da mîna surîzînd; (fig.) 
~ una mano a qualcuno a întinde/a da o mină 
de ajutor cuiva. 3. a-şi îndrepta; ~ lo sguardo 
a-şi îndrepta privirea; (fig.) ~ la mente a se con¬ 
centra, a-şi frămînta creierii; (fig.) ~ Vorecchio 
a ciuli urechile, a asculta cu atenţie; (fig.) ~ 
le palme a implora. II. vi. (a) 1. a ţinti, a urmări, 
a aspira; ~ alia cattedra universitaria a aspira 
la catedra universitară; ~ a una meta a urmări 
un scop; ora capisco a cosa tendevi acum înţeleg 
la ce ţinteai/ce urmăreai. SIN. aspir are, mirare. 

2. a se îndrepta; Vacqua tenâe al basso apa se în¬ 
dreaptă spre şes. 3. (fig.) a tinde/a fi înclinat către/ 
spre; temperamento che tende alia malinconia tem¬ 
perament înclinat către melancolie; ~ al male. a 
fi înclinat spre răutăţi. SIN. propendere. 4. (pol.) 
a înclina, a tinde; ~ a sinistra/a destra a înclin a/a 
tinde spre stînga/dreapta. SIN. propendere. 5. a 
se îndrepta către, a tinde; un materiale che tende 
a deteriorarsi un material care tinde să se dete¬ 
rioreze; il tempo tende al bello timpul înclină să 
devină frumos. 6. a bate în, a da în; * suoi capelli 
tendono al rosso părul său bate în roşu; il cielo 
tende al grigio cerul se înnourează/se face cenuşiu; 
sapore che tende al dolce gust care tinde spre dulce; 
vino che tende alVacido vin care dă în acru. 7. (înv.) 
a sta în cort; a fi/a se afla în tabără. 

lendicatlna s.m. invar. întinzător de lanţ. 
tendlcinghia s.m. invar. întinzător de curea, 
tendicăllo s.m. balenă (la gulerul de cămaşă), 
tendllllo s.m. invar, (tehn.) întinzător de cablu, 
tendina s.f. perdeluţă. 
tlndine s.m. (anat.) tendon. 
tendineo adj. (anat.) cu tendoane, 
tenditâio s.m. 1. tensor. 2. loc de întins (rufe etc.); 
uscătorie. 

tendone s.m. 1. (augm.) perdea mare. 2. coviltir. 3. 
nori groşi; ceaţă. 

tendopoli s.m. 1. (sport) tabără de corturi. 2. cortină 
mare 

tlnebre s.f. pl. 1. tenebre; întuneric; întunecime; 
(bis.) ufficio delte ~ slujbă de seară (în săptămîna 
paştilor). 2. (la sg., poetic) întuneric, 
tenebria s.f. 1. (Ut.) întuneric, abis. 2. ignoranţă. 

3. spaţiu cosmic. 

tenebri6ne s.m. (entom.) gîndacul-morar, molet (Tene - 
brio molilor). 

tenebrone s.m: (pop.) 1. pesimist, persoană care vede 
totul în negru; morocănos. 2. obscurantist; reacţio¬ 
nar. 3. om cu mintea neclară/confuză, 
tenebrore s.m. (poetic) întuneric, 
tenebrosamlnte adv. misterios, ocult; pe întuneric; 
ascuns. 

tenebrositâ s.f. 1. întunecime. 2. întunecare a vederii. 
3. (înv.) ceaţă; negură. 

tenebroso adj. 1. întunecat; occhio ~ privire slabă, 
ochi ce nu vede bine. 2. (fig.) tainic; tenebros, 
misterios. 

tenlnte s.m. locotenent; ~ colonello locotenent colo¬ 
nel; ~ generale general locotenent; ~ di vascello 
ofiţer de rangul doi. 

tenlnza s.f. 1. funcţie de locotenent. 2. circumscripţie 
de jandarmerie. 3. circumscripţie fiscală, 
teneramente adv. duios, cu duioşie, cu afecţiune, 
tenăre I. vt. 1. a ţine/a strînge cu mîna> ~ in mano 
a ţine în mînă; ~ Vombrello a ţine umbrela; ~ 
un bambino per mano a ţine un copil de mînă; 
tieniî ţine!, ia!; & pazzo, tenetelo / este nebun, 
ţineţi-1!; ~ fra le braccia a îmbrăţişa; (box) ~ 
Vavvesario a ţine/a obstrucţiona adversarul. 2. 
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a ţine, a .susţine; ~ in colîo a ţine în braţe; ~ un 
bambino in braccio a ţine un copil în braţe; per 
piacere, tienimi la scala te rog, ţine-mi scara; ~ 
il peso sulle spalle a ţine o greutate în spinare; 
(fig.) ~ il saccojla manojil bordone a qualcuno 
a fi complice cu cineva; (fig») ~ Vanima coi denii 
a fi pe ducă; (mar. t despre o navă) ~ il mare a 
rezista bine la furtună. 3. a ţine, a menţine, a 
păstra, a sta; ~ le mani in tasca a sta cu mîinile 
în buzunar; ~ la giacca sbottonata a sta cu haina 
descheiată; ~ il cappello in testa a sta cu pălăria 
în cap; ~ la testa alta a ţine capul sus; ~ gli 
occhi bassi a sta cu/a ţine ochii plecaţi; ~ la 
finestra apertajla porta chiusa a sta cu fereastra 
deschisă/cu uşa încuiată; ~ in serbo a * păstra; 
~ soit’oUo/soU’acetojsotto spirito a conserva în ulei 
/oţet/spirt; ~ al frescolalVapertojalVombralal sole 
a ţine la rece/la aer/la umbră/la soare; ~ alţi i 
prezzi a menţine preţurile mari; ~ un malato a 
dieta a ţine un bolnav la regim; ~ in deposito 
a ţine spre păstrare; ~ in gabbia a ţine în colivie ; 
~ in ostaggio a ţine ca ostatec; (fig.) ~ in ansi a 
a ţine (ca) pe jar; ~ sospeso qualcuno a ţine în 
suspensie/nesiguranţă pe cineva; ~ qualcosa da 
conto a păzi/a păstra cu grijă ; ~ a mente fa memoria 
a ţine minte, a-şi aminti; (fig.) ~ il piede a sta 
cu fundul în două luntri; ~ le mani a posto a-şi 
ţine mîinile acasă/la locul lor; ~ la lingua a posto 
a-şi ţine gura; ~ la testa a partito a lucra/a acţiona 
cu cap/judecată, a avea capul pe umeri; ~ qual¬ 
cuno in pugno a avea pe cineva la mînă; ~ a 
bada qualcuno a ţine din scurt pe cineva, a-1 supra¬ 
veghea; buono qualcuno a fi bine/a se avea 

bine cu cineva/în relaţii bune (de teamă/din calcul); 
~benejmale a trata bine/rău; ~ qualcuno come 
un cane a trata pe cineva ca pe un cîine; ~ le 
distanze a păstra/a menţine distanţa; ~ a battesimo 
a boteza, a fi naş la botez. 4. a ţine, a păstra, a 
reţine; tenga pure il resto păstrează restul; tienlof 
tienilo per mio ricordo păstrează-1 în amintirea mea; 
tienif, (fam.) te’, tenetel ia!, nai, luaţi!, ţineţi! 

5. (dial.) a avea; ~ moglie e figli a avea nevastă 
şi copii; tengo solo miile lire am numai o mie de lire. 

6. (muz.) a ţine, a prelungi; ~ una nota a prelungi/ 
a ţine mult o notă. 7. a-şi ţine/a-şi menţine/a păstra ; 
~ fede alia parola data a se ţine de cuvîntul dat; 
~ la parolajla promessa a-şi ţine/a se ţine de cuvînt/ 
de promisiune ; ~ un segreto a ţine/a păstra un 
secret. 8. a opri, a reţine; ~ qualcuno a pranzoja 
cena a opri pe cineva la masă/la cină; (înv.) ~ in 
parole a duce cu vorba, a o ţine în discursuri. 9. 
a-şi înfrîna, a-şi stăpîni; ~ il risojle risajil pianto 
a-şi ţine/a-1 umfla rîstil, a-şi reţine plînsul. 10 . 
(poetic) a obţine ; ~ un premio a obţine un premiu. 
11. a ocupa, a reţine, a umple (un spaţiu/un loc) ; 
Varazzo tiene tutta la părete tapiseria ocupă tot 
peretele; Vautocarro teneva tutta la strada camionul 
ocupa tot drumul; tienimi il posto ocupă-mi/ţi¬ 
ne-mi locul; ~ un appartamento al primo pian o 
a ocupa un apartament la etajul întîi. 12. (în 
expr.) ~ stretto a strînge; ~ d’occhio qualcuno 
a nu scăpa din ochi pe cineva; ~ conto di qualcosa 
a ţine cont/seama de ceva; tengo presenţe am în vedere. 
SIN. mi riferisco; tenendo presente tutto cib a) 
avînd în vedere/în consideraţie; b) porn id de 
la aceasta; (înv.) ~ mente a fi atent; ~ copia 
di qualcosa a păstra copia unui document/act etc.; 
~ caldo a ţine cald; ~ compagnia a ţine de unt; 
(fig-) ~ banco a fi în centrul unei discuţii; ~ 
bottega a avea/a ţine o prăvălie; ~ una carie a 


a ocupa o funcţie; ~ consigliojuri assembleajuna 
riunione a ţine un consiliu/o adunare/o şedinţă; 
~ un discorsojuna lezione a ţine o cuvîntare/o 
lecţie; ~ udienza a acorda o audienţă. 13. a con¬ 
ţine, a avea, a cuprinde; la bottiglia tiene un litro 
scarso sticla conţine/are mai puţin de un litru; 
il nuovo stadio potră tenere circa oUantamila spetta- 
tori noul stadion va avea capacitatea de optzeci 
de mii de locuri. SIN. contenere. 14. (şi fig.) a (o) 
ţine, a urma; ~ sempre la medesima strada a-şi 
urma/a o ţine pe drumul apucat; ~ la destrajla 
sinistra a ţine dreapta/stînga; (auto.) ~ la'strada 
a merge pe carosabil, a nu ieşi de pe carosabil; 
~ la mano a respecta normele de circulaţie ; (mar.) 
~ la roita a ţine ruta; (fig.) ~ la parte/le partt 
di qualcuno a fi de partea cuiva, a ţine cu cineva; 
~ il filo del dîscorso a nu divaga; ~ una regola 
a respecta o regulă/o normă; ~ vita dissoluta a 
duce o viaţă dezordonată. 15. a considera, a preţui, 
a judeca, a socoti; ~ per amico sincer o a considera 
drept prieten sincer; ~ in conto a preţui; ~ in 
gr an conto jprezzo a ţine la mare preţ, a preţui 
mult; ~ in pocojin nessun conto a nu da doi bani 
pe, a nu avea consideraţie pentru; ~ per fermof 
certo a considera (ca) sigur. 16. (alpin.) a asigura, 
a ţine în coardă, a opri din cădere (coechipierul). 
II. vi. (a) 1. a rezista, a ţine, a fi valabil; questo 
reparto di soldaţi non potră ~ a lungo detaşamentul 
acesta de soldaţi nu va,putea rezista la infinit/ 
îndelung; (sport) ~ alta distanza a rezista pînă la 
sfîrşit, a se ţine bine; ~ duro a nu ceda, a se ţine 
tare; (fig.) non c’h scusa che tenga nu este o scuză 
care să reziste; sono ragioni che non tengono sînt 
motive/argumente care nu ţin/rezistă; i gândii 
chiodi non tengono cîrligele/cuiele nu ţin; la colla 
non tiene cleiul/lipiciul nu ţine. 2. a înainta, a 
merge; ~ a deşiraja sinistra a o ţine la dreapta/ 
stînga; ~ dietro a qualcuno a urma pe cineva, a 
ţine pasul cu cineva. 3. a fi de partea cuiva; a 
ţine cu; ~ per uno dei due litiganti a ţine cu unul 
dintre cei doi în litigiu; ~ per una squadra a ţiue 
cu o echipă \ ~ da a semăna; tiene dalia madre 
seamănă cu mama sa. 4. a da/a acorda importanţă; 
2 uno che tiene alia formajalle apparenze este un 
ins care dă importanţă formei/aparenţelor; tengo 
a mă interesează să, ţin să; tengo a dichiarare 
che ţin să declar că. 6. a se ţine; ~ -si sulle di fese 
a sta/a fi în gardă/pregătit; />* -si pronto a fi/a 
sta gata să; ~-si saldo a se ţine bine; ~-si stretto 
a qualcosa a se ţine bine/strîns de ceva. 6. a se 
considera, a fi; ~-si pago a se considera/a fi satis¬ 
făcut; ~-si ad onore a se considera/a fi onorat; 
~-si ai fatti a lua în consideraţie numai faptele, 
a ţine seama de fapte; ~ -si alto a se ţine mîndru/ 
fălos. III. vr., vi. (a) 1. a se ţine, a se susţine, a 
se sprijini; alia ringhiera a se ţine de balu¬ 

stradă. 2. a fi, a rămîne, a se ţine; ~-si in piedi 
a sta/a fi în picioare; ~ -si in ginocchio a sta/a 
rămîne în genunchi; ~ - st vicino a fi (pe-) aproape ; 
~-si a distanzajin disparte a se păstra/a se ţine 
la distanţă; a disposizione delVautorită a se 

pune/ţine la dispoziţia autorităţii; ~ -si pronto 

a fi pregătit/gata; ~ -si al corrente a se ţine I 3 

curent; ~ - si aggiornato a se ţine la zi; ~ -si a 
galla a pluti; ~ -si sulle sue a o ţine pe-a lui, a sta 
deoparte , a nu avea de-a face cu nimeni; ~-$i 
sulta difensiva a se ţine/a sta în apărare. 3, a urma/a 
continua drumul; ~ - si a destra/a sinistra a o 
ţine pe dreapta/stînga; ~-si al largo a) (mar.) 
a naviga în larg; b) (fig.) a sta/a se ţine deopart . 
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4. a urma riguros; ~-si alle prescrizioni del medica 
a urma conştiincios indicaţiile medicului; ~-sî al 
regolamento a respîcta/a se ţine de regulament(ul); 
~-$i a un metodo a urma integrat o metodă. 5. 
a se reţine, a se abţine; ~ -si a stento dai riderej 
dai plângere a se abţine cu greu să (nu) rîdă/sâ 
(nu) plingă. 

tenerezza s.f. 1. duioşie; fare ~ a înduioşa. 2. afec¬ 
ţiune; tandreţe. 

t&nero I. adj. 1. fraged; moale; pasta ~-a cocă/ 
aluat fraged(ă). 2. plăpînd, gingaş. 3. tînăr. 4. 
duios, tandru, afectuos. 5. (înv.) sensibil, susceptibil, 
supărăcios. II. s.m. 1. parte moale, miez; mangiare 
il ~ di un frutto a mînca miezul unui fruct. 2. 
afecţiune, dragoste. 

tenerfrme s.m. (colectiv) 1. cartilagiu; părţi moi (de 
carne). 2. (depr.) dulcegărie, 
tenia s.f. 1. (zool.) tenie. 2. (arhit.) bandă, fîşie. 
tenlbUe adj. care se poate ţiiie. 
teni&re s.m. (ist.) 1. mînerul/corpnl arbaletei. 2. 

pat de puşcă. 3. lădiţă pentru archebuze. 
teniineato s.m. 1. (Ut.) proprietate; moşie. 2. terito¬ 
riu; circumscripţie. 3. (înv.) obligaţie, 
tenitore, -trlce s.m . şi /. 1. patron (de pensiune, tri- 
pou). 2. (înv.) deţinător, 
tenitdrio s.m. (înv.) jurisdicţie; teritoriu, 
tenilăro s.m. v. t e n i t o r i o. 
tânnis s.m. tenis. 

tennlsta, -Işti, s.m. jucător de tenis, tenisman. 
tennlstico, -ici, adj. de tenis, 
tenonatrlce s.f. - maşină de cepuit. 
ten6ne s.m. cep. 

tenore s.m. 1. mod de comportare/de exprimare; 
il ~ di una lettera tonut unei scrisori. 2. mod, nivel; 
~ di vita nivel de viaţă; (pol.) ~ materiale e 
culturale nivel material şi cultural. 3. mod de expri¬ 
mare ; ton; a ~ di legge potrivit legii. 4. (muz.) 
tenor. 5. procent (al unei substanţe într-o soluţie) ; 
bevanda a basso ~ alcoolico băutură cu alcool 
puţin. 

tenorejjgiâre vi. (a) 1. (despre un bariton) a tinde 
spre vocea de tenor. 2. (glumeţ) a cînta ca un 
tenor. 

ten orile adj. de tenor, 
tensiămetro s.m. tensiometru. 

tensioue s.f. 1. întindere, încordare. 2. tensiune ; (auto.) 
riduzione delta ~ di guida reducerea încordării/ 
tensiunii în conducere, 
tensăre s.m. (anat.) muşchi tensor. 
t&nta s.g. 1. (chir.) sondă. 2. (înv.) tentativă, 
tenlâbile adj. de încercat, care se poate încerca, 
tentacolâre adj. tentacular, 
teutâeolo s.m. tentacul. 

tentamânto s.m. (rar) încercare, tentativă; strădanie, 
tentante adj. ispititor, tentant. 

tentăre vt. 1. (Ut.) a atinge, a ciupi; ~le corde di 
uno strumento a atinge corzile unui instrument 
muzical. 2. a tatona, a pipăi, a încerca; ~ il terreno 
con un bastone a tatona terenul cu un băţ; ~ il 
fondo del fiume a încerca fundul fluviului. 3. (fig.) 
a încerca, a se strădui; a tatona; ~ di dirgli a 
încerca să-i spună; tento di capire încerc/mă stră¬ 
duiesc să înţeleg; ~ Vimpossibile a încerca imposi¬ 
bilul; ~ la fortuna a-şi încerca norocul; ~ la 
fuga a încerca să fugă; ~ il guado a încerca să in¬ 
tuieşti ce este în sufletul cuiva; (fig.) ~ il terreno 
a tatona terenul; ~ ogni strada/via a încerca orice 
mijloc/toate modalităţile. 4. (fig.) a atrage, a 
ispiti, a pune la încercare; ~ Vinnocenza ăltrui 
a pune la încercare nevinovăţia/a încerca coiapere* 


cniva; ~ la fedeltă di qualcuno a pune la încercare 
fidelitatea cuiva; ^ una vacanza che mi tenta este 
o vacanţă care mă ispiteşte. 5 . a experimenta, a 
încerca, a se sforţa; ~ di uscire a încerca să iasă; 
~ di persuadere a încerca să convingă; ~ ogni 
mezzo a încerc a/a folosi orice mijloc; (fig.) ~ la 
sorteţla fortuna a forţa # soarta/destinul. SIN. arri - 
schi are, azzardare ; (prov.) il ~ non nuoce să încerci 
nu strică. 

fentatlvo s.m. tentativă, încercare, 
tentâto I. part. tr. de la t e n t a r e. II. aij. 1 . încer¬ 
cat, supus la încercare. 2 . experimentat. 3 . ispitit, 
tentat. 4 . instigat. 

tentatăre, -trlee adj., s.m. şi /. ispititor; ademenitor, 
tentazldne s.f. ispită, tentaţie ; le ~ -i della ricchezza 
ispita bogăţiei. 

tentânna s.m. (glumeţ) persoană nehotărîtă/şovăi¬ 
toare. 

tentennamSnto s.m. 1 . oscilare, clătinare. 2. ezitare, 
şovăire. 

tentennâre I. vi. (a) I. a se clătina; muro che tentenna 
zid care se clatină; il.tavolojil denie tentenna masa/ 
dintele se clatină. SIN. trabaltare, ciondolare. 2. 
(fig.) a oscila, a fi nehotărît, a şovăi, a ezita; 
ancora tentenna fra le due soluzioni mai şovăie 
şi acum între cele două soluţii. SIN. esitare, titu - 
bare. II. vt. a clătina, a legăna; ~ la culta a 
legăna, a mişca leagănul; ~ il capo a da din 
cap (în semn de negare, dezaprobare). SIN. don - 
dotare. 

tentonn&ta s.f. 1 . clătinare. 2. scutură tură. 
tentenulno s.m. t. persoană nehotărîtă. 2 . laş. 3 . 
diavol ispititor; ispită. 

tentennlo s.m. 1 . clătinare continuă, oscilare. 2. şovă¬ 
ială. 

tentennăni adu. clătinat; nesigur; camminare ~ a 
umbla clatinîndu-se. 

teutone adv. pe dibuite, bîjbîind, pipăind; pe pipăite, 
tentăni adv. v. teutone. 

tentr&dlne s.f. (entom.) specie de himenopter (Cophy- 
rus pini). 

tânue adj. 1. subţire; intestino ~ intestin subţire. 
2. slab, uşor, mic; stile ~ stil simplu/mediocru; 
pronuncia ~ pronunţare dulce; una ~ speranza 
o palidă speranţă. SIN. lieve. 
tenuemânte adv. (în mod) uşor, slab. 
tenuirbstrl s.m. pl. păsări cîntâtoare (cu cioc subţire), 
tenultâ s.f. 1. subţîrime. 2. micime; ~ della luce in¬ 
tensitate redusă a luminii. 3 . stare/condiţie 
umilă. 

tenftta s.f. 1. ţinere; (corn.) ~ dei libri ţinere a regis¬ 
trelor. 2. (muz.) ţinută, ţinere prelungită a unei 
note. 3 .. etanşeitate; etanşare ; ~ stagna etanşare 
perfectă; fatto a ~ etanş. 4 . capacitate (de vas). 
5. moşie; proprietate. 6. ţinută, haină; uniformă; 
~ d'ordinanza uniformă/ţinută reglementară; ~ 
f uori ordinanza ţinută nereglementară; ~ di gala 
ţinută de gală. 7 . (sport) rezistenţă fizică; ha un 
buono scatto ma non ha ~ are un sprint t bun dar 
nu are rezistenţă. 

tenutărio adj., s.m. 1 . (jur.) deţinător, posesor. 2. 
patron de tripou. 

tenhto I. part. tr. de la t e n e r e. II. adj . 1 . ţinut 
(într-un anumit fel); campo ~ a prato cîmp între¬ 
ţinut/cultivat pentru fîneaţă. 2. - obligat; essere 
~ a a fi obligat de a. 3 . (muz., despre o notă) 
ţinut, prelungit. 

tânza s.f. (înv.) ceartă; neînţelegere, 
tenzonăre vi. (a) I. a discuta în contradictoriu. 
2. (poetic) a se lupta. 
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tenzone s.f. (poetic) 1. dispută; ceartă; la * fra 
Danie e For esc Donaţi disputa poetică între Dante 
şi Forese Donaţi. 2. .(poetic) luptă; singolar ~ 
duel. 3. (ist. Ut.) tenţonă, compoziţie poetică, 
teobrăma s.m. 1. (Ut.) plantă de cacao. 2. cacao. 3. 
ciocolată. 

teobromina s.f. (farm.) teobromină. 
teocratocamente adv. teocratic, 
teocrâlico, - ici, adj . teocratic, 
teocrazia s.f. teocraţie. 
teodia s.f. cîntec religios, 
teodicea s.f. teodicee. 
teodolite s.m. teodolit. 
teodollto s.m. v. teodolite. 
teogonla s.f. teogonie. 
teogdnleo, -ici, adj. teogonie. 
teologâle adj. teologal. 

teolog almân te adv. (rar) conform teologiei, după teo¬ 
logie. 

teologante s.m. (depr.) teolog. 

teologâre vi. (a ; mai ales depr.) a se ocupa de teologie, 
teologâstro s.m. (depr.) teolog. 

teologhdssa s.f. (glumeţ) femeie care se ocupă cu teo¬ 
logia. 

teologia s.f. teologie. 

teologlcamlnte adv . teologic, după teologie, 
teoldgieo, -ici, adj. teologic. 

teologlzzăre vi. (a) 1. a face teologie. 2. a trata/a 
discuta conform teologiei, 
tedlogo, -blogi, s.m. teolog, 
teomania s.f. manie religioasă, 
teorema, -emi, s.m. (mat.) teoremă, 
teoremâtico adj. (rar) care ţine de teoremă, 
teoretica s.f. filozofie teoretică. 

teoritfco, •ici, adj. 1. (fii.) teoretic, bazat pe o teorie. 
2. privitor la teorie; speculativ. SIN. conoscitivo, 
speculativo. 

teoria 1 s.f. teorie, sistem. 

teoria 2 s.f. (Ut.) cortegiu, procesiune; defilare; şir. 
tedrica s.f. 1. teorie (în opoziţie cu practica). 2. teorie ; 
sistem. 

teoricamente adv. (în mod) teoretic, 
teorlcltâ s.f. caracter teoretic. 

teorlco, -ici, I. adj. teoretic ; speculativ ; manuale ~ 
manual teoretic. II. s.m. teoretician, 
teorlzzâre vt., vi. a teoretiza; a face teorii, a specula, 
teorizzatore, -trice s.m. şi /. teoretician, 
teosofia s.f. teozofie. 
tedsofo s.m. teozof. 

tepefâre vt. (înv.) a încălzi uşor, a încropi, a face 
călduţ/c ălîu. 

tepdnte adj. (Ut., poetic) călduţ, încropit, călîu. 
tăpere vi. (înv.) a fi călduţ. 

tepidârio s.m. 1. (ant.) tepidariu, loc pentru băi 
călduţe. 2. seră puţin călduţă, 
tepidezza s.f. v. tiepidezza. 
tepidismo s.m. (pol.) atitudine aproape indiferenta/ 
pasivă. 

t&pldo adj. v. t i e p i d o. 

tepăre s.m. căldură uşoară şi plăcută; i ~-i della 
primavera aerul călduţ de primăvară. 
t£ppa, teppâglla s.f. (dial.) lume interlopă; mediu 
de apaşi/hoţi/escroci/gangsteri; drojdia societăţii; 
la ~ della societă drojdia societăţii, 
tepplsmo s.m. (dial.) huliganism, 
teppista, - işti , s.m. gangster; apaş; hoţ; huligan. 
terap$uta, -Iuti, s.m . (med.) terapeut, 
terapeutica s.f. (med.) terapeutică. 
terap£utico, •‘ici, adj. terapeutic, 
terapia s.f. (med.) terapie. 


terapista s.m. (med.) terapeut, 
teratologia s.f. teratologie. 
târbio s.m. (chim.) terbiu. 
terchio adj. (înv.) grosolan, mojic, mitocan. 
tereb£lla s.f. (zool.) specie de vierme marin (Tere - 
bella). 

terebentina s.f. terebentină. 

terebinto s.m. (bot.) terebint (Pistacia terebinthus). 
terebrânte adj . (despre o durere) sfredelitor, pătrun¬ 
zător, care înjunghie. 

terebrazldnp s.f. (tehn.) perforare, sfredelire, 
teridine s.f. (zool.) specie de moluscă (Teredo na - 
valis). 

teresiâno adj. 1. (bis.) carmelitan din ordinul carme- 
litanilor. 2. (ist.) care ţine de domnia Mariei-Te- 
reza (secolul al XVIII-lea). 
terg&le s.m. (rar) spătar mare/decorativ/lucrat ar¬ 
tistic. 

terg&mino adj. triplu; trigemer. 
tărgere vt. (Uţ.) a curăţa (uscînd); a şterge, â usca. 
tergestino adj., s.m. (Ut.) v. triestino. 
tergicrlstâllo s.m. invar, ştergător de parbriz; ^ a 
pantografo ştergător cu pautograf. 
tergMavafări s.m. (auto.) ştergător/spălător de fa¬ 
ruri. 

tergl-lavavltro postertâre s.m. (auto.) ştergător-spâ- 
lător al geamului posterior, 
tergiversâre vi. (a) 1, a tergiversa, a amîna. SIN. 
nicckiare, temporeggiare. 2. (înv.) a fugi, a întoarce 
spatele. 

tergiversazione s.f. tergiversare. 

t&rgo, - ghi, s.m. şi t&rga s.f. pl. 1. (lit.) spinare, spate; 
dare il ~ a fugi. 2. dos/verso de pagină; scrivere 
a ~ a scrie pe dosul paginii, 
teriăca s.f. v. triaca. 
terlstr© s.m. (înv.) văl/veşmînt uşor. 
târital s.m. invar, tergal. 
termale adj. termal. 

t£rme s.f. pl. 1. (ist. ant.) terme, băi calde. 2. sta¬ 
ţiune termală. 

tărmlco, tirmici , adj. termic. 

termldoriâno s.m. (ist.) adversar al lui Robespierre. 
termidorlsta s.m. v. termidoriano. 
termlddro s.m . (ist.) termidor (lună în calendarul 
republican francez, 19 iulie — 17 august). 
termină bile adj. care se termină, care are un sfîrşit; 

vita ~ viaţă muritoare, 
terminabilită s.f. caracter finit/limitat, 
termlnâle adj. terminal; pietre ~-i borne de graniţă^ 
SIN. finale. 

termlnănte adj. care se termină/care se sfîrşeşte în; 

~ in punta care se termină cu vîrf. 
terminare I. vi. 1. a termina, a sfîrşi; ~ la letterajun 
lavoro a termina scrisoarea/o treabă; ha terminato 
Vuniversită a terminat facultatea. SIN. finire. 

2. a mărgini, a limita; a delimita. 3. (înv.) a de¬ 
fini, a determina. II. vi. (e) a termina, a sfîrşi; 
il bastone termina a punta băţul/bastonul se ter¬ 
mină ca un vîrf ascuţit; la strada termina in cam - 
pagna drumul se termină în cîmp. 

terminat ivo adj. care mărgineşte/delimitează/con¬ 
stituie o margine. 

termlnăto adj. 1. terminat, sfîrşit. 2. mărginit de. 

3. care se termină în. 4. determinat, precis, 
terminazlone s.f. 1. (gram.) terminaţie, desinenţă. 

2. sfîrşit, terminare. 

termine s.m. 1. margine; hotar; uscire dai ~-i a 
întrece măsura. 2. piatră/stîlp care marchează o 
graniţă. 3. (înv., ant.) stîlp sculptat, terminat cu 
o figură (un bust). 4. capăt, extremitate; punct 
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final; al ~ del sentiero troverai un laghetto la ca¬ 
pătul potecii ai să dai de un lac mic; essere a buon 
~ a fi avansat (într-o lucrare). 5. sfîrşit; volgere 
al ~ a fi pe sfîrşite/aproape gata. 6. scop, ţintă; 
(gram,) complemente* di ~ complement indirect. 
7. grad; condiţie; stare ; essere in ~ a fi în stare. 
0. cuvînt; termen; in altri ~-i cu alte cuvinte; 
in rigor di ~ în sensul strict al cuvîntului; a 
a ~-i di legge conform legii. 9. (înv,) mod de a 
trata:. 

terminologia s.f. terminologie. 

terminologico, -ici, adj. terminologic, relativ la ter¬ 
minologie. 

termistore s.m. (electr.) termistor. 
termitâio s.m. cuib de termite. 

tărmife s.f. (entom.) termită (Reticulitermes luci- 
fugus). 

termite s.f. (metal.) termit. 
termoavviatore s.m. (tehn.) termoinjector. 
termoenuterio s.m . (med.) termocauter 
termochlmica s.f. (chim.) termocliimie. 
term o chimico, -ici, adj. (chim.) termochimic. 
termocoppia s.f. (tehn.) termocuplă, 
termodinamica s.f. (fiz.) termodinamică, 
termodinămico, -ici, adj. (fiz.) termodinamic, 
terni oelemento s.m. (tehn.) termocuplă. 
tor ni of oro s.m. (med.) termofor. 
termogeno adj. (med.) termogen. 
termomâtrico, -ici, adj. termometrie, 
termftmetro s.m. (tehn.) termometru, 
termonucleâre adj. termonuclear, 
termorea ttore s.m. (av.) termoreactor. 
termoregolatore s.m. (tehn.) termostat. SIN. termo- 
sia f o. 

Cer mori velatăre s.m. (tehn.) termodetector. 
termos s.m. invar, termos, 
termosifone s.m. calorifer. 

termdstato s.m. termostat. SIN. termoregolatore. 
termotropismo s.m. (biol.) termotropism. 
tfcrna s.f. 1. treime; număr de trei persoane (propuse 
pentru o distincţie, funcţie) ; entrate nella ~ a 
face parte dintre primii trei reuşiţi (la un concurs* 
etc.). 2. (electr.) triplu-ştecber. 
ternă no adj., s.m. (locuitor) din Terni, 
ternâre vt. a indica; a include între primii trei candi¬ 
daţi (la un post). 

ternârio I. adj. ternar. II. s.m. 1 . vers ternar. 2 . (bis.) 
trinitate, treime. 3. (înv.) terţină. 4. monedă ro¬ 
mană. 

tărno I. adj. 1» (Ut.) de trei; triplu. 2. (la pl.) cîte 
trei. II. s.m. 1 . dublă de trei (la jocul de zaruri). 

2. trei numere cîştigătoare (la tombolă, loterie). 

3. (fig>) noroc, şansă rară; vincere un ~ al lotto 
a avea un mare noroc/o baftă chioară. 

tărra s.f. I. pămînt; ~ natale pămînt natal; per ~ 
pe-jos; ~ promessa pămîntul făgăduinţei; (fam.) 
andare per ~ a cădea jos; il bicchiere gli cade in 
~ paharul îi cade (pe) jos; dormire sulla nuda ~ 
a dormi pe jos/pe pămînt (ul gol) ; a fior di ~ Jraso 
~ la nivelul solului, la sol, la suprafaţă; porno di 
~ cartof; ~ ferma uscat, pămînt; v. terra- 
ferma; non aver ~ ferma a rătăci; ~ balle- 
rina sudul Italiei (bîntuit de cutremure); mettere 
in ~ a debarca ceva; pigliarjprender ~ a coborî 
pe uscat; gli mancb/gli s'aprl la ~ sotto i piedi i-a 
fugit pămîntul de sub picioare; andar ~ a naviga 
de-a lungul ţărmului; essere in ~, rimanere in ~ 
a cădea/a nu reuşi la un examen etc.; (loc. adv.) 
~ ~ la suprafaţa, solului; (fig.) essere ~ ~ a fi 
lipsit de strălucire, a fi mediocru. 2. (mai ales la 


pl.) moşie, proprietate. 3. (rar) tîrg, orăşel. 4. 
pămînt argilos; ~ da porcellana caolin; ~ bianca 
pămînt refractar; ~ cotta pămînt ars; v. terra- 
c o 11 a ; ~ da formare argilă plastică; ~ di Siena 
colorant roşiatic-cafeniu. 

tdrra-âria loc. adj. invar. (av.) sol-aer; missili ~ 
rachete sol-aer. 

terracdtta s.f. pămînt ars; ceramică; teracotă, 
terrâcqueo adj, v. terraqueo. 
terracrâpolo, -hpoli, s.m. (bot.) susai (Sonchus ole- 
raceus). 

terraterma s.f. uscat, pămînt. 

terrâglia s.f. (mai ales la pl.) olarie; vase de pămînt. 
lerrâglio s.m. (înv.) 1. terasă. 2. (mii.) ridicătură, 
val de pămînt, margine de şanţ (pentru apărare), 
terragno adj. (înv.) 1. (făcut) din pămînt. 2. (aşezat) 
pe pămînt; plante ~-e plante tîrîtoare; tombe ~-e 
morminte săpate în pardoseala unei biserici, 
terrâgnolo adj. (despre plante, animale) tîrîtor; 
subteran. 

ierralolo ddj., s.m. (omit.) (pasăre) care nu poate 
zbura foarte sus. 

terramâra, terramăre, s.f. 1. locuinţă lacustră. 2. 
ridicătură de pămînt, loc al unei foste aşezări 
omeneşti (în preistorie). 

terramaricolo, -îcoli, s.m. om preistoric; locuitor de 
locuinţă lacustră. 

terramicina s.f. (farm.) teramicină. 
terrapicnăre vt. (mii., rar) a întări cu ridicături/cu 
valuri de pămînt. 

terrapteno s.m. (mii.) margine de şanţ, val de pămînt, 
fortificaţie. 

terrâqueo adj. alcătuit din pămînt şi apă; il globo 
~ globul pămîntesc, Terra, 
terraticânte s.m. arendaş (ţăran). 
terrătico, -ici, s.m. arendă, 
terrâzza s.f. terasă. 

terrazzamânto s.m. (geol., agr.) aşezare în terase, 
terrazzăno s.m. 1. (Ut.) sătean; locuitor al unui sat/ 
cătun. 2. ţăran. 

terrazzâre vt. 1. (înv.) a îmbunătăţi un teren cu pă¬ 
mînt nou. 2. a transforma în terase (un teren în 
pantă). 

terrazziftre s.m. lucrător la terasamente; săpător (de 
şanţuri/drumuri etc.). 
terrazzlno s.m. balcon. 

torrâzzo s.m. 1. terasă. 2. balcon. 3. pardosea cu mo¬ 
zaic de marmură. 4. (alpin.) terasă (pe un perete 
de stîncă). 

terremotâto I. adj. bîntuit de cutremur. II. s.m. 

sinistrat, victimă a unui cutremur, 
terremoto s.m. 1. cutremur. 2. copil foarte vioi, drac 
de copil. 

terrenltă s.f. (Ut.) 1. caracter lumesc. 2. caracter 
prozaic. 

terrâno I. adj. 1. pămîntesc, pămîntean; beni 
bunuri pămînteşti; vita ~ -a viaţă pămînteană. 2. 
lumesc, profan; desideri ~ -i dorinţe lumeşti. 
3. (înv.) terestru; superficie ~-a suprafaţa te¬ 
restră. 4. la nivelul străzii/solului, parter; cameraj 
stanza ~ -a cameră la parter; a piano ~ la parter. 
II. s.m. 1. teren; bucată de pămînt; teren cultivat; 
~ paludoso teren mlăştinos; ~ mosso teren arat de 
curînd; ~ irriguo teren irigat; (mine.) ~ di sca- 
rico haldă; ~ fabbricabile teren de construcţie; 
(sport) ~ di gioco teren de joc; giocare sul ~. avver- 
sario a juca pe terenul adversarului; (şi fig.) pre¬ 
parare il ~ a pregăti terenul; (fig) tastare il ~ 
a pipăi terenul; sentirsi mancare il ~ sotto i piedi 
a-i fugi pămîntul de sub picioare; ~ fermo bază 
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sigură; su questo ~ non posso seguirti pe calea 
asta nu te pot urma. 2. cîmp de bătaie, luptă; 
teritoriu; zonă; scendere sul ~ a se lupta, a se 
duela; perlustrare il ~ a cerceta zona; (fig.) stu- 
diare il ~ a studia/a cerceta terenul; (fig,) gua- 
dagnare/acquistare ~ a cîştiga teren; testare sul 
~ a muri în luptă. 3. parter. 4. (înv.) ţărm, mal. 
tfcrreo adj. 1. pămîntesc; care ţine de pămînt. 2. 

(mai ales fig., despre culoare) pămîntiu. 
terrestre adj. 1 . terestru, pămîntesc; la superficie 
~ suprafaţa terestră. 2. (bot.) edera ~ silnică 
(Glechoma hederacea). 
terrcstreilă s.f. v. terrestritâ. 
terrestritâ s.f. (înv.) caracter lumesc, natură lumească 
şi trecătoare. 

terri foile adj. 1 . înspăimîntător, groaznic. 2. teribil, 
extraordinar. 

terribilHâ s.f. grozăvie; caracter/aspect înfricoşător, 
terribilmentc adv. 1 . (în mod) înfricoşător, înspăimîn¬ 
tător. 2. extraordinar de; e ~ monotono e extrem 
de monoton. 

terriciălo s.m. (agr.) îngrăşămînt (gunoi cu pămînt). 
terriceio s.m. 1, pămînt (amestecat cu substanţe ani¬ 
male şi vegetale). 2. pămînt de flori, 
tcrrieolo adj. (despre galinacec) care nu zboară, 
temere s.m. (înv.) ţăran, sătean. SIN. terrazzano. 
terriâro adj. I. care ţiue de pămînt. 2. funciar; pro - 
prietario ~ moşier, proprietar funciar, 
temlicâfite adj. terifiant, îngrozitor, înspăimîutător. 
SIN. spaventevole. 

terriîicâre vt . a îngrozi, a înspăimînta. 
torrifico, -ici, adj. (lit ., rar) terifiant, îngrozitor; ori¬ 
bil ; înspăimîntător. 
terrigeuo adj. terigen. 

tcrriţjno adj. amestecat cu pămînt; cu gust de pă¬ 
mînt. 2. subpămîntean. 3. (despre culoare) pămân¬ 
tiu. 

tomna s.f. castron de supă. 

tcrritoriale adj. teritorial; acque ~ -i ape teritoriale; 
âifesa ~ jacrea ~ apărare teritorială, apărare ae¬ 
riană teritorială. 

territorialilâ s.f. apartenenţă la im teritoriu; (jur.) 

della legge teritorialitatea unor legi. 
territorio s.m. teritoriu; ~ nazionale teritoriu naţio¬ 
nal. 

terrone adj., s.m . (depr., glumeţ) locuitor din sudul 
Italiei/din zona cutremurelor, 
terrore s.m. 1. teroare. 2. spaimă; groază; metterejin- 
cutere ~ a insufla groază. SIN. spavento, orrore. 
3. lucru/persoană care insuflă groază; Vesame & 
îl suo ~ examenul este teroarea lui. 
terrorlsmo s.m . terorism, 
torrorista, - işti , s.m. terorist, 
terrorlstîeo, -ici, adj. terorist, 
terrorizzare vt. a teroriza. 

terroso adj . pămînlos; care conţine pămînt; care 
este ca pămîntul, mani ~-e mîini pămîntii. 
terr&coîa s.f. 1. pămînt sărac/nefertil. 2. sat. 3. casă 
de ţară. 

tersarnente adv. (în mod) clar, pur; cristalin, 
tersezza s.f. (lit.) curăţenie; strălucire, luciu, lustru, 
tersitâ s.f. eleganţă. 

tergo I. part. tr. de la t e r g e r e. II. adj. cutat; 

lucios; cristalin ; stile ~ stil elegant şi sobru, 
teruncio s.m. (ani.) monedă/ban de argint (de valoare 
mică). 

t&rza s'.f. 1. (clasa) a treia; viaggiare in ~ a călători 
la clasa a treia; frequentare la ~ liceale a fi în clasa 
a treia de liceu. 2. (auto.) viteza a treia; innestare 
la ~ a baga în (viteza) a treia. 3. (muz.) terţă. 


4. (bis.) ora nouă dimineaţa; a treia oră canonică/ 
rugăciune din zi. 5. (bis.) sunet de clopote (pentru 
rugăciunea a treia din zi), 
terzaforzista, -işti, s.m. (pol.) partizan al unei poli¬ 
tici de compromis; tentazione ~ tentativa unei 
politici de compromis. 

terzâna adj., s.f. I. (med.) malarie, friguri. 2. (fig.) 

pacoste, nenorocire. 
terzarMo s.m. v. terzerolo. 
terzâvolo, -ăvola s.m. şi /. stră-străbunic. 
terzerdlo, terzerudlo s.m. (mar.) terţarolă; (înv.) 
archebuză. 

terz^tta s.f. (înv.) pistol mare. 

terzetto s.m. 1 . (muz.) terţet. 2. (Ut.) terţină. 3. 

grup de trei (persoane, lucruri), 
tcrziârio adj., s.m. 1. (geol.) terţiar. 2. (bis.) călugăr 
terţiar (care aparţine celei de-a treia trepte/dis¬ 
cipline dintr-un ordin monastic). 3. (ec.) referi¬ 
tor la sectorul/activitatea de serviciu a populaţiei, 
servicii publice şi sociale 
terziţjlio s.m. joc de cărţi. 

(erzina s.f. (lit., muz.) terţină. 

terzinăre vt. (muz.) a aranja o muzică de dans pe ritm 
de terţă. 

lerzino s.m. 1. sticluţă de vin (a treia parte dintr-un 
litru). 2. (muz.) un fel de clarinet. 3. (sport) fun¬ 
daş. 

tcrzinternazionalista, -işti, s.m. partizan al Inter¬ 
naţionalei a IlI-a. 

terzo I. num. ord., adj. al treilea ; decima ~ al trei¬ 
sprezecelea ; ~ -a pagina pagina literară (a unui 
ziar) ; ~-a Italia Italia de după Unitate, monarhia 
italiană, statul italian naţional; ^-a rima terţină; 
in ~ în trei. II. adv. în al treilea rînd. III. s.m. 1* 
treime. 2. al treilea; fra due litiganti ib ~ gode 
cînd doi se ceartă, al treilea cîştiga. 3. terţă persoană; 
terţ; ~ incomodo persoană nepoftită/necliemată/în 
plus. 4. (înv.) regiment de infanterie, 
terzodeclin o num. ord., adj., s.m . al treisprezecelea 
terzogeuito adj., s.m. al treilea născut, 
terzolo adj. (pop.) v. t e r z u o 1 o 1 , 
terzone s.m. 1 . (com.) pînză de balot. 2. (mar.) butoi 
cu/de apă potabilă, 
terzultimo adj., s.m. antepenultim. 
tevzuolo 1 adj. (în expr.) fieno ~ fin din a treia re¬ 
coltă. 

terzudlo- s.m. (omit.) specie de şoim. 
tfesa s.f. 1. întindere/aşezare de laţuri (pentru păsări). 
2. loc de întins laţuri. 3. îucordare/întindere a 
arcului. 4. (înv.) aşteptare. 5. bor de pălărie. SIN . 
falda. 6. cot (măsură de lungime). 
tesăre vt . (mar.) a întinde pînzele (cu ajutorul funiilor), 
tesata s.f. 1. lungimea firului de telegraf (între doi 
stîlpi). 2. (mec.) lungimea unei curele de transmi¬ 
sie. 

tosaurizzăre vi. (a: Ut.) 1 . a tezauriza. 2. a acumula, 
tesaurizzazione s.f. 1. tezaurizare. 2. acumulare, 
(esâuro s.m. (înv., poetic) tezaur; comoara, 
teseluo s.m. ţeastă, craniu; il ~ dello scheletro craniul 
scheletului. 

t&sl s.f. invar. 1. teză; ~ di laurea teză de licenţă: 
romanzo a ~ roman cu teză/tezist. 2. (mat.) con¬ 
cluzie. 

testau s.f. lucrare ştiinţifică (prezentată de un student), 
lucrare de an. 

tesmofdrie s.f. pl. (ist. ant.) sărbători de toamnă 
(în cinstea zeiţei Demetra). 
tdso I. part. tr. de la tendere. II. adj . 1. întins, 
încordat; una corda ~-a o fringhie întinsă; con 
la mano ~ - a cu mîna întinsă; arco ~ arc întins; 
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orecchic ~ -e urechi ciulite; occhi ~ -i privire atentă; 
avere i nervi ~-i a fi crispat/încordat. 2. (fig.) 
încordat; rapporti ~ - i relaţii încordate, 
tesoregglâre vi. (a), vt. a tezauriza; a acumula, 
tesoreria s.f. trezorerie. 

tesori&re, -era s.m. şi /. 1. trezorier. 2. (ist.) vistiernic, 
tesorlzzâre vi. (a) a tezauriza. 

tesdro s.m . 1 . comoară; tezaur; far ~ di a păstra ca 
un lucru preţios. 2. tezaur public; nnmstero del 
~ ministerul finanţelor. 3. (fig.) comoară, lucru 
de preţ; persoană îndrăgită; una galleria piena 
di ~-î o galerie plină de adevărate comori; i 
~ -i delta scienza comorile ştiinţei; quella donna e 
un ~ femeia aceea e o comoară, 
tessălico, -ici, adj. tesalic, din Tesalia. 
t&ssalo I. adj. tesalic, din Tesalia. II. s.m. locuitor 
din Tesalia. 

tessalinic£se adj., s.m. şi /. (locuitor) din Tesalonic 
(Salonic). 

tâssera s.f. 1. carnet; legitimaţie; ~ del partito carnet 
de membru de partid ; ~ d'ingresso legitimaţie de 
intrare; presentarejmostrare la ~ a arăta legiti¬ 
maţia ; ~ di riconoscimcnto act de identitate; ~ 
annonaria cartelă de alimente; ~ â'immatricola- 
zione carnet de student. 2. (la pl.) piatră de mozaic, 
tesseramento s.m. 1. raţionare, raţionalizare; ii ~ 
del tabacco in tempo di guerra raţionalizarea tutu¬ 
nului în timp de război. 2. (pol.) preschimbare a 
carnetului (de partid/sindicat). 3. (pol.) înscriere 
intr-un partid/sindicat, 
tesserăndolo s.m. (înv.) ţesător. 

tesserăre vt. 1. a raţiona, a raţionaliza, a cartela; 
~ lo zuccherojil laite a cartela zahărul/laptele. 2.. 
(pol.) a preschimba carnetul de partid/de sindi¬ 
cat. 3. (pol.) a înscrie într-un partid/un sindicat, 
tesserâto I. part. tr. de la tesserăre. II. adj. 

1. raţionalizat; pe cartelă. 2. înscris (într-un par¬ 
tid/un sindicat). III. s.m. membru (într-un partid/ 
un sindicat etc.) ; convocare i vecchi ~ -i a convoca 
pe vechii membri. 

t&ssere vt. 1. a ţese. 2. a compune (un discurs) ; ~ le 
lodi di alcuno a elogia pe cineva cu pricepere ; ~ 
congiure a pune la cale conspiraţii. 3. (fig.) a urzi, 
a unelti; ~ tradimenti a urzi trădarea. SIN. tra- 
mare. 

tâssile I. adj. textil. II. s.m. 1. textilist. 2. articol 
textil; textile; la mostra del ~ expoziţia produse¬ 
lor textile. 

tessilsâcco, - âcchi , s.m. sac de păstrat hainele, 
tessltore, -tăra, -trice s.m. şi /. 1. ţesător; textilist. 

2, (fig.) uneltitor. 

lessiloria s.f. 1. ţesătorie. 2. atelier de ţesătorie. 
tessitura s.f. 1. ţesere; ţesut. 2. ţesătură. 3. ţesătorie. 
4. (fig*) urzeală, intrigă, tramă a une! opere lite¬ 
rare ; la ~ di una commedia trama unei piese. 
SIN. intreccio , trama. 

tessiito I. part. tr. de la t e s s e r e. II. s.m. I. ţesă¬ 
tură. 2. (fig.) urzeală, maşinaţie. 3. (anat.) ţesut, 
lest s.m. invar, test; ~ psicologico test psihologic, 
tăsta s.f. 1. cap; far la ~ a decapita; dar di ~ a 
se lovi cu capul; colpo di ~ faptă nesăbuită; ~ 
di turco a) ţintă (la tir) ; b) ţintă a ironiilor; dare] 
andare alta ~ (depre alcooluri) a se urca la cap; 
aver gli occhi in ~ a şti să vezi; giocare/scommeUere 
a ~ a paria pe ce ai mai scump; farejtener ~ a 
ţine piept; (fam.) lavar la ~ a uno, dar gli una 
lavata di ~ a dojeni aspru pe cineva; lavar la 
~ alVasino a strica orzul pe gîşte; fasciarsi la ~ 
avanii che si a rotta a te lega la cap cînd nu te doare ; 
~ d'aglio căpăţînă de usturoi; ~ delta vite piuliţă. 


SIN. capo. 2. (fig.) cap, minte, judecată ; uorno 
di ~ om deştept; (ironic) anche lui e una ~ / e 
şi ăsta un tip/o figură; ~ quadra a) (glumeţ) om 
cu judecată; b) (depr.) cap pătrat, om greu de 
cap; ~ forte cap bun; ~ calda cap înfierbîutat, 
om impulsiv; ~ di tapaj di cavolojdi legno (vulg.) 
imbecil, prost, cap de lemn; ~ di gesso om de 
paie ; romper la ~ a plictisi, a bate capul, a pisâ- 
logi; non aver piu la ^ a segno a-şi pierde capul; 
far di ~ propria a face cum te taie capul; far 
le cose con la ~ nel sacco a umbla cu capul în nori; 
perder la ~ a-şi pierde capul; passar per la ~ a-i 
trece prin minte/cap; levatelo di ~ / să-ţi iasă din 
cap ! 3. cap, individ, persoană; ~ ~ între patru 
ochi; a ~ de cap, de om; pagammo miile lire a ~ 
am dat/plătit o mie de lire de om. 4. vas de lut; 
hîrb, ciob. 5. măsură; muro di ducjtre zid de 
grosimea a două/trei cărămizi; (sport) lungimea 
unui cap de cal (la alergări). 6. vîrf, capăt, extre¬ 
mitate ; ~ del letto căpătîiul patului; ~-e di papa - 
vero fructe de mac ; ~ di ponte cap de pod. 7. 
frunte; essere alia ~ a fi în fruntea; in ~ în 
frunte ; alia ~ di un'organizzazione în fruntea unei 
organizaţii; (entom.) ~ di morto strigă, cap-de- 
mort (Acherontia atyopos). 8. (înv.) coajă de 
nucă. 9. (mec.) cap/mecanism de prindere (la ma¬ 
şini unelte) ; ~ a forare cap de găurire; ^ a fusi 
multipli , ~ multipla cap multiax. 10. (geogr.) cap. 
11 . (prov.) chi non ho, ~ abbia gambe unde nu e 
cap e vai de picioare. 

testăbile adj. (jur.) care poate fi lăsat prin testa¬ 
ment. 

testaeella s.f. (zool.) specie de moluscă (Tcsiacella). 
testâcen adj. (despre o moluscă) testaceu, cu cochilie, 
testăgnolo s.m. cerc de butoi (care ţine fundul), 
tcstâio s.m. măcelar, vînzator de măruntaie (capete/ 
picioare). 

testamentare vi. (a) v. testare, 
testamentârio adj. testamentar. 

testamcnto s.m. 1. testament. 2. joc de gajuri. 3. 
(bis., înv.) pact; arca del ~ chivotul sfînt (la 
evrei). 4. (fam., glumeţ) cap. 
testănte adj., s.m. testator. 

testardâggine s.f. încapăţînare. SIN. capatbietâ, os- 
tinazione. cocciutaggine. 
testardamente adv. cu încăpăţînare. 
testârdo adj. încăpăţînat, căpaţînos; ~ come un 

mulo încăpăţînat ca un catîr. SIN. caparlio, coc- 
ciuto, ostinato. 

testâre vi. (a; jur), a testa, a face testament, 
testata s.f. 1. capăt, extremitate; margine; ~ del 
letto tăblie, spătar de pat; ~ del canape sul de 
divan; (geogr.) ~ d'una văile marginea văii care 
coboară spre şes. 2. antet. 3. lovitură dată cu capul. 
4. (av.) capăt de pista. 5. (mec.) chiulasă, carterul 
superior. 

testâlico, -ici, s.m. capitaţie (impozit) 
testalore, -trice s.m. şi /. testator, 
t^ste s.m. (jur.) martor ; escussione dei ~ - 1 audiere 
a martorilor. SIN. testimone. 
test6 adv. 1. adineauri; il problema di cui ha ~ par- 
lato problema despre care a vorbit adineauri. 2. 
acum, acuma, acuşi, acuşica, îndată. 3. (înv.) 
acum. 

testerăeclo adj. 1. încăpăţînat. 2. îndîrjit. 
test£so adv. (înv.) v. test£. 
testlcolo s.m. (anat.) testicul. 

testilra s.f. I. (ist., mii.) armura capului (la cal). 
2. căpăstru. 3. căpătîi la pat, tăblie. 4. spătar Ia 
fotoliu. 5. cap de lemn/ghips (la o modistă). 6. 
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(mar.) cap de piaza. 7. (ist., mii.) maşina de război 
(asemănătoare berbecului). 8. (înv.) ghirlandă; 
diademă. 9. (înv.) şanţ cu stăvîlar. 
lestificâre vt. a atesta, a întări; a depune mărturie, 
teslificazione s.f. atestare; mărturie, 
testile adj. (înv., rar) textil. 

testimone s.m. martor; ~ d* accusaja carico martorul 
acuzării; ~ in difesaja discarico martorul apărării; 
^ (di veduta) oculare martor ocular; ~ auricolare 
martor care a auzit; ii tempo e buon ~ timpul este 
martor bun; val piu un ~ di vista che miile di 
udito preţuieşte mai mult un martor care a văzut 
decît o mie care au auzit. SIN. teste. 
testimoniale I. adj. testimonial; prova ~ dovadă cu 
martori. II. s.m. totalitatea martorilor (intr-un 
proces). 

tc^timoniâu za s.f. 1. (jur.) mărturie/depoziţie a unui 
martor. 2. (fig.) atestare; dovadă, mărturie, 
testimoniâre vt. a mărturisi; a depune mărturie, a 
atesta. 

testimonio s.m. 1 . martor. 2. dovadă, mărturie. 8. 
(sport) ştafetă (bastouaş). 

testina s.f. (dim.) 1 . căpşor. 2. persoană capricioasă. 
3. cap de viţel fiert. 

testino s.m. (tipogr.) litera de corp mic (între coloaet 
şi petit/, corp 8. 

tcsto 1 s.m. 1. guiveei/vas de plante. 2. formă/tavă 
de copt plăcinte/torturi etc. 3. capac de oală. 4. 
ţest. 

tdsto 2 I. s.m. 1 . text; i classici textele clasice; 
^ di lingua text de limbă; far ** a servi ca model, 
a fi o autoritate indiscutabilă; libro di ~ carte de 
citire pentru şcolari. 2. (tipogr.) literă ,,mitter\ 
corp 16. II. adj. (înv.) ţesut, 
tcstofma s.f. (dim.) 1 . căpşor. 2. (fig.) persoană uşu¬ 
ratică şi capricioasă. 

tesîoae s.m. 1. (augm.) încăpăţînat. 2. (ist.) mo¬ 
nedă de argint (în Toscana şi în Statul Papal), 
testosterone s.m. (biochimie) testosteron, 
testuâte adj. textual. 

testualmente adv. în mod exact, textual, conform 
textului; te lo riferisco ~ ţi-o relatez exact/textual, 
testuggine s.f. 1. (zool.) broască-ţestoasă (Testudo 
graeca). 2. (muz.) instrument cu coarde. 3. (muz.) 
corp de rezonanţă convex. 4. (ist., mii.) ordine de 
bătaie (cu scuturile acoperind capetele). 5. maşină 
de război, berbec. 6. (arhit.) boltă, 
testîmin s.f. (înv.) boltă, cupolă, 
testura s.f. (rar) I. ţesătură. 2. textură; îmbinare/îm¬ 
pletire a părţilor (într-o compoziţie muzicală etc.). 
tetânico, -ici, adj. (med.) tetanic. 
t&tano s.m. (med.) tetanos. 

tetfcrrimo adj. (superlativ de la tetro). I. foarte 
întunecos. 2. oribil; foarte trist, 
tetraeonlo s.m. (muz.) 1 . tetracord. 2. interval de 
cvarti. 

tetraedrieo, -ici, adj. (geom.) tetraedric. 
tetraedro s.m. (geom.) tetraedru. 

tetrsggme s.f. 1 . (rar) întunecime. 2. (fig.) posomo¬ 
riră întunecare, tristeţe, 
tetragonăle adj . tetragonal. 

tetrăgono adj. 1. (geom., rar) patrulater; tetragon. 
2. 'fig-) solid, rezistent. 3. (fig.) hrm; constant; 
care nu cedează, 
tetralogia s.f. (teatru) tetralogie, 
tetraucnte adv. (în mod) posomorit, 
tetrămoro adj. împărţit în patra părţi, 
tetrâmetro s.m. (metr.) tetrametru. 
taUaCua s.m. (omit.) cocoş-de-munte, ccooş-sălh^c 
( Tetrao nrogallus ). 


tetrârca, -drehi, s.m. (ist.) tetrarh. 
tetrarchia s.f. tetrarhie. 
tetrâstico, -ici, adj., s.m. catren. 

tetrâstilo adj. (arhit.) cu patru coloane (la faţadâb 
tetravalenţe adj. (chim.) tetravalent. 
tetravaldnza s.f. tetravalenţă. 

tetro adj. 1. întunecos; întunecat. 2. mizer, urît, sără¬ 
căcios. 3. posomorit, întunecat; sever; sguardo 
~ privire posomorită; umor ~ posomoreată. 
ietrossido s.m. (chim.) tetraoxid. 
tetta s.f. (fam.) ţîţă, sîn, mamelă, 
tettaidlo adj. (despre şobolani, şoareci) care trăieşte 
în hambare/păduri; (fig.) topo ~ om singuratic, 
tettâre s.f. (înv., vulg., dial.) a suge la ţîţă. 
tettarella s.f. biberon; suzetă. SIN. succhiotto. 
lette, tettd s.m. cuţu (în limbajul copiilor). 
tettiâra s.f. (rar) ceainic. 

tettlno s.m. 1. coş de trăsura (pentru vizitiu). 2. capac 
de stropitoare. 3. mic acoperiş (care apără un ta¬ 
blou, o icoană). 

tetto s.m. 1. acoperiş; a ~ chiar sub acoperiş; ~ 
morto acoperiş care devine pardosea de terasă; 
i senza ^ sinistraţi, oamenii fără locuinţă; predi- 
care sui ~-i a face cunoscut tuturor; cose dai ~ 
in giu lucruri obişuuite/de fiecare zi; cose dai 
in su lucruri din alta lume/greu de înţeles; quattrin 
sotto il ~, quattrin benedetio bani cîştigaţi cu o 
muncă cinstită sînt bani binecuvîntaţi; (înv.) 
aver messo il ~ a nu mai creşte. 2. casă; il ~ naţio 
casa natală; restare senza ~ a rămîne fără acope¬ 
riş/casă. 3. (auto.) capotă. 4. (ec.) plafon; il ~ 
rigido alte retribuzioni plafon fix al retribuţiilor, 
tettoia s.f. 1 . acoperiş (de peron, galerie, hală). 2. 

(rar) streaşină, jgheab. 3. şopron, 
tettoia s.f. barbă/bârbie la capră, 
tettoniea s.f. (geol.) tectonică. 

tettdnico, -ici, adj. (geol.) care ţine de tectonică, 
tettrlce adj. f. (despre pană) tectrice. 
tettiiceio s.m. 1 . (dim.) acoperiş. 2. (auto.) capotă; 
~ rigido capotă fixa. 

teherio s.m. (bot.) dutnbeţ (Teucrium chamoedrys). 

tduero adj., s.m. (Ut.) troian. 

tefirtjo, teiirgi, s.m. mag, vrăjitor. 

teutone s.m. teuton. 

teutdnico, -ici, adj. teutonic. 

thallandese adj., s.m. şi f. v. t a i 1 a n d e s e. 

thâ s.m. v. t 

ti pron. pers. II sg. (forma atonă) 1. (dat.) ţie, îţi, 
ţi-; ~ do un libro îţi dau o carte; non ~ ci provare 
nu încerca; non mi ~ avoicinare nu mi te apropia, 
nu te apropia de mine; ~ racconterd tutto o să-ţi 
povestesc tot; ~ sei mangiato tutto I ţi-ai mîncat 
porţia! 2. (ac.) te; ~ vedo te văd; non ~ ho visto 
ieri nu te-am văzut ieri; ~ hanno avvisato? te-au 
anunţat ? ; non ~ sei offeso ? nu te-ai supărat ?; 
perche vederii plângere? de ce să te văd plîngînd? 
tiara s.f. (bis.) tiară, 
tiaso s.m . (ant.) dans/orgie bahic (a), 
tiberlno adj. privitor la Tibru; care aparţine Tibru- 
lui. 

tibet s.m. invar, stofă de lină, tibet, 
tibetăuo adj. s.m. (geogr.) tibetan. 
tibia s.f. 1. (ant., muz.) flaut. 2. (anat.) tibie. 
tibiăle I. adj. (anat.) tibial, al tibiei. II. s.m. (Ut.) 

pulpar, tibială. 
tiblclno s.f». (anat.) flautist, 
tibicistico, -ici, adj. care ţine de tuberculoză, 
tibhrio s.m. (arhit.) cupolă octogonală (la biserici), 
tîburtino I adl (Ui) tiburtia din /privitor la oraşul 
Tivoli. II. s.m. (miner.) travertin, tuf calcaros. 
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Uc s.m. 1 . tic-tac (lovitură uşoară) ; il ~-tac tic-tacul. 

2. tic; gest. 3. nevralgie (a feţei), 
tlcche s.m. (pop.) v. tic. 

ticcheltâre vt. 1 . a face tic-tac. 2 . (despre obiecte meta¬ 
lice) a suna, a zornai. 3. (despre maşina de scris) 
a ţăcăni. 4. a pîrîi, a trosni, 
tlcchettio s.m . 1 . ţăcănit, păcănit; il ~ della macchina 
da scrivere ţăcănitul maşinii de scris. 2 . tic-tac; 
il ~ delVorologio tic-tacul ceasului. 
ticchio 1 s.m. 1 . (med.) tic. 2 . capriciu, toană, chef; 
saltare il ~ a-i veni cheful/pofta/toana, a i se năzări; 
se gli salta il ~ dacă i se năzare. 3. (vet.) mişcare 
anormală. 

Ucchio 2 s.m. pată mică (pe marmură, fruct), 
tlcchiolâto adj . pătat; cu picăţele; împestriţat, 
tlcchlolatăra s.f. boală a pomilor fructiferi. 

Ucinăse adj., s.m . şi /. (locuitor) din Ticino. 
tietâc s.m. v. tic. 

tlentammente s.m. lovitură, pumn (pe care îl ţii 
minte). 

tientlb&ne s.m. pl. (mar.) cordon de sprijin şi susţi¬ 
nere (la coborîtul unei scări), 
liepidamenfe adv. (în mod) călduţ; lo accolse ~ îl 
primi fără prea mult entuziasm, 
tiepidezza s.f. 1 . stare călduţă. 2 . lipsă de pasiune; 

indiferenţă, nepăsare, 
tiepidită s.f. (rar) v. tiepidezza. 
tiăpldo adj. 1 . călduţ; încropit. 2 . (fig.) cam leneş/ 
lînced ; fără energie/vioiciune. 
tila s.f. (bot.) papură (Typha latifolia). 
tifâre vi. (a) (sport) a susţine o anumită echipă, a 
fi suporterul ei. 

tilico, -ici, adj. (med.) tific, care se referă la tifos, 
tillite s.f. inflamare a intestinului gros. 
tlfo s.m. 1 . (med.) tifos. 2 . (sport) pasiune pentru 
sport, microbism; fare il ~ per una squaâra a 
susţine o echipă; fare il ~ per un cantante a avea 
multă admiraţie pentru un cîntareţ. 
tildlde I. adj. (med.) tifoidă. II. s.f. febră tifoidă, 
tofoidăa adj., s.f. v. tifoide, 
fifdnc s.m. taifun. 

tifoso adj., s.m. 1 . tific, bolnav de tifos. 2 . pasionat 
de sport; microbist, 
tlgllâcee s.f. pl. (bot.) tiliacee. 
tfgliăfa s.f. (mai ales la pl.) castană fiarta, 
tlgllo s.m. (bot.) 1 . tei (Tilia platyphylia) . 2 . curmei 
(de tei etc.). 3. pieliţă sub coajă (la castană), 
tiglloso adj. (despre lemn, carne etc.) fibros, aţos. 
tigna s.f. 1. (med.) chelbe. 2 . bătaie de cap; gr altar la 
~ a bate, a lovi. 3. ghinion (la joc). 4. om avar/ 
zgîrcit; calic. 5. încăpăţînare. 6. om încăpă¬ 
ţînat. 

tignâmica s.f. (bot.) siminoc (Helichrysum sau Gna- 
phalium arenarium). 

tignăre vi. (a), vr. (rar, înv.) v. i n t i g n a r e. 
tigndto adj. mîncat de molii. 

tlgndla s.f. 1. molie. SIN. tarma. 2. bîrfitor, 
intrigant. 

tigndsa s.f. (bot.) specie de ciupercă (Agaricus caesa- 
reus ). 

tigndso adj. 1. chelbos. 2. (dial.) calic, avar. 3. încă¬ 
păţînat ; supărat. 4. plicticos, supărător. 

Ifgnndla s.f. (pedant) v. t i g n^> 1 a . 
tlgrâto adj. tigrat, ca pielea tigrului 
tigre s.f. (zool.) tigru, 
tigrdsco, -tschi, adj. de tigru. 

tlgridia s.f. (bot.) specie de plantă exotică (Tigridia). 
tigrdtto s.m. pui de tigru. 

tfgurino adj., s.m. (locuitor) din Ztirich (Elveţia), 
tilde s.m. tildă. 


tlmbâllo s.m. 1 . (muz.) timpan. 2 . formă de budincă. 

3. budincă. 

timbrâre vt. a ştampila. 

limbratăra s.f. (mec.) ştempilaie (3 mărcilor poştale), 
limbric o, -ici, adj. (muz.) relativ la timbrul vocal, 
timbrilicio s.m . fabrică de ştampile 
tlmbro s.m. 1 . ştampilă; ~ nunieratore ştampilă 
indicînd cifre; ~ a secco timbru sec. 2 . (muz.) 
timbru vocal. 3. (fig.) ton, cadenţă a unei opere 
literare. 4. (lingv.) timbru. 

Urnele s.f., timăle (ani.) altar (în teatrul grecesc), 
limiâma s.f. (înv.) parfum (din mai multe arome), 
tlmidamlnte adv. cu timiditate, timid, cu sfială, 
timiddzza s.f. (rar) timiditate, sfială, 
timidită s.f. (rar) v. timidezza. 
timido adj. timid, sfios; fricos; ~ come un coniglioj 
una lepre fricos ca un iepure; fortuna i forii aiuta 
e i~-i rifiuta norocul îi ajută pe cei curajoşi, iar 
pe cei timizi îi respinge. 

timo 1 s.m. (bot.) cimbrişor (Thymus scrpillum). 
limo 2 s.m. (qnat.) timus, 
timdlo s.m. (chim.) timol. 

tlmdne s.m. 1 . (mar.) cîrrnă, timonă; ~ di rispetto 
cîrmă de rezervă. 2. oişte. 3. (auto.) proţap. 4 . (av.) 
eleron; ~ di direzione eleron de direcţie; ~ di 
profonditâ profundor. 5. (poetic) car. 6 . (fig.) 
cîrmă, guvernare ; il ~ dello Stato cîrma statului; 
al ~ della famiglia la cîrma familiei, 
tlmoneggiare vt. (rar) 1 . a cîrmi, a conduce cu cîrma. 
2 . (fig) a cîrmui. 

timoneila s.f. trasurica; brişcă (cu un cal), 
timonidra s.f. (mar.) timonerie, 
timonfâre s.m. (mar.) cîrmaci, timonier, 
tlmoniăro adj. care ţine de cîrmă; de la cîrmă; penne 
~-e pene de la coadă (la păsări), 
tlmorâto adj. 1 . cinstit, onest; scrupulos. 2 . cucernic, 
tlmdre s.m. teamă, grijă, frică, 
timorosamlnto adv. (în mod) fricos, cu teamă, 
timorâso adj. 1 . fricos, plin de teamă, înfricoşat. 2 . 
pios, cucernic. 3. (înv.) înfricoşător, înspăimîntă- 
tor. 

timpaneggiâre vi. (a; rar, muz.) a cînta din timpan. 
Umpânica s.f. (anat.) membrană a timpanului, 
timpănico, -ici, adj. (anat.) care ţine de timpan, 
timpanistn, -Işti, s.m. timpanist. 

Umpano s.m. 1 . (muz.) timpan. 2 . (anat.) timpan; 
(fig.) rompere i ~-i a sparge timpanele; essere 
duro di ~-i a fi tare de urechi. 3. (arhit.) timpan. 

4. roată hidraulică (de scos apă). 

tina s.f. butoi, bute; (mar.) ~ da cairame butoi 
pentru catran. 

tinâia s.f. pivniţă de butoaie. 

ţinea s.f. (iht.) lin (Ţinea vulgaris) ; părere una ~ 
a fi/a avea aspect sănătos; (prov.) dare in ~-che 
e ceci a face numai prostii, 
tinedne s.m. I. (med.) abces inguinal. 2 . (fig.) om 
cicălitor/plictisitor. 

tlndllo s.m. (dim.) 1. liîrdău mic; butoiaş. SIN. 
bigonciolo 2. sufragerie a servitorilor. 3. sufragerie; 
(înv.) avere il ~ a avea masă gratuită; a tutto 
aprovizionat cu dc toate; dare/fare ~ a împărţi 
hrană slugilor. 4. (înv.) masă, prînz. 
tingere I. vt. 1. a vopsi; a colora; ~ di verde a vopsi 
în verde; ~ un ve&ito di nero a vopsi o rochie/ 
haină în negru ; ~ -si i capelli a-şi vopsi părul; ~ 
le scarpe a da cu cremă pe ghete. 2. a păta, a mur¬ 
dări ; o tingono o scottano ori aşa, ori aşa tot rău e. 
II. vr. 1. a se farda, a se vopsi. SIN. dipingersi. 2. 
a se colora; ~ di rossore a se roşi, a se înroşi. SIN. 
color arşi. 3. (pop.) a se păta, a se murdări (de cu- 
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loare) ; tessuto che tinge ţesătura care pătează/care 
lasă pete. 

ting lirice s.f\ v. t i u t o r a. 

Ungităra s.f. vopsire ; colorare. 

Ungolo s,m. joc de-a v-aţi ascunselea. 
tinniânle adj. care suna, răsunător (ca un clinchet), 
tinnire vi. (a ; Ut, rar) a suna, a răsuna (ca un clinchet); 
a zăngăni. 

tinnito s.m. sunet, clinchet. 

tino s.m. 1. zăcătoare (pentru must) ; ~ a muro vas/ 
bazin de piatră (pentru fermentaţie) ; vendere al~ 
a vinde mustul din zăcătoare, 2. vas pentru catran/ 
seu/vopsea. 3. bute de vin. 
tindzza s.f. 1. hîrdău mic. 2. cadă (de scăldat), 
tinta s.f. 1. culoare; colorit; nuanţă, tentă; ~ forte 
nuanţă tare ; mezze ~ -e culori între nuanţe lumi¬ 
noase şi întunecate; (fig.) ~-e suggestive culori 
sugestive; calcarejattenuare le ~-e a exagera/a 
atenua importanţa/gravitatea unui fapt; a fosche 
— -e în mod pesimist, în culori întunecate. 2. vopsea ; 
~ per le scarpe vopsea pentru pantofi. SIN. colove; 
avere una ~ di una scienza a avea o spoială de 
ştiinţa; dramma a forti ~-e dramă patetică/tare; 
(pop.) e d* °h e ~ • Şi încă cum ! 3. (înv.) vopsitorie. 
4. (înv.) cerneală. 

tintarMla s.f. culoare bronzată (a pielii) ; bronzare; 

prendere la ~ a se bronza, 
tinleggiărc vt . 1 . a colora; a vopsi (ici şi colo, cu culori 
diferite). 2. a zugrăvi; a spoi. 
tinteggiatura s.f. 1 . vopsire; colorare (ici şi colo). 2. 

zugrăveală, zugrăvit, spoială, 
tintinnăbolo s.m. (Ut., înv.) clopoţel, 
tlntinnamento s.m. sunet, sunat (din clopoţel, din 
monede). 

tintinnâre vi. (e, a; Ut.) a suna lung (clopoţelul, 
soneria). 

tintinnio s.m. clinchet prelungit, 
tintinnirc vi. v. tintinnâre. 

tlntinno s.m. (Ut., rar) 1. sunet, răsunet (de clopoţel, 
de coarde). 2. zgomot. 3. zumzăit, vîjîit, şuierat 
(in urechi). 

tînto I. part. tr. de la t i ii g e r e . II. adj. 1. vopsit; 
capelli păr vopsit. 2. pătat; ~ d'inchiostro 

pătat cu cerneală; mani ~-e di sangue mîini pătate 
de sînge. 

Uulora s.f. 1. vopsitoare. 2. soţie de vopsitor, 
tlntdro s.m. vopsitor. 

(intona s. f. vopsitorie/boiangerie şi curăţătorie, 
tintdrio adj. care ţine de vopsi torie/de boiau- 
gerie. 

tintura s.f. 1. vopsire. • 2. culoare; tentă, nuanţă; 
aver qualche ~ di a avea o spoială/o cunoaştere 
superficială de; una ~ di storia o cunoaştere 
superficială a istoriei. 3. (farm.) tiuctura (de iod). 
4. vopsea; ~ per le scarpejper i capelli vopsea pentru 
pautofi/de par. 
tidrba s.f. (muz., ist.) teorbă. 
tlorbista, -Işti, s.m. cîutăreţ diu teorbă. 
tip&ccio, -acei, s.m. (depv.) tip, individ. 

(Ipătto s.m. (în expr., despre o fată tînără) £ un ~ f 
e un tip ! 

ti pica mente alv. după tip/tipic; ca simbol, 
tipicîtă s.f. caracter tipic; tipicitate. 
lîpico, tipici, adj. 1. tipic, caracteristic; caso ~ caz 
tipic. SIN. caratteristico. 2. specific; costume ~ 
costum specific; cucina ~-a bucătărie specifică. 
3.. simbolic; figurat. 

tipificâro vt. 1 . a uniformiza, a standardiza; a fabrica 
în serie. 2. a tipiza, 
tlpizzăre vt. (tehn.) a standardiza. 


tipizzazione s.f. 1. tipizare. 2. fabricare în serie; stan¬ 
dardizare, tipizare, uniformizare, 
tipo s.m. 1. imprimare, batere de monede. 2. caracter 
de tipar ; ^ uscito per i ~ - i delta casa editrice Mon- 
dadori (cartea) s-a tipărit în editura Mondadori. 
3. prototip, model; un nuovo ~ di automobile un 
nou model de maşină; del ~ di, sul ~ di asemănă¬ 
tor cu. 4. tip; exemplar; simbol. 5. (fam.) tip, 
persoană originală/nostimă; che ~ / ce tip I; una 
bella ~-at o ţipă nostimă !; essere un ~ a fi nostim: 
~ da spiaggia persoană excentrică/extravagantă, 
6. soi, fel; gente di quel ~ oameni de soiul ăsta. 
tipografia s.f. tipografie. 

tipograficamînte adv. din punct de vedere tipografic, 
ca tipografie. 

tipografic*», -ici, adj. tipografic, 
tipdgrafo s.m. tipograf, 
tipologia s.f. tipologie, 
tipologico, -ici, adj. tipologic, 
dpămelro s.m. (tehn.) tipometru. 
tiptologia s.f. 1. limbaj convenţional de internat, 
închisoare (prin ciocanituri în masă/perete etc.). 
2. interpretarea bătăilor în masă (la spiritism), 
ti puia s.f. specie de ţînţar negru. 

tira s.f. (înv.) I. (în expr.) fare a ~ a se tocmi. 2. 

tocmeală, discuţie. 3. legătură de dragoste; iubită, 
tirabăci s.m. invar. 1. cîrlionţ, moţ pe frunte. 2. (la 
pl.) zulufi. 

tirabbzze s.m. invar, maşină tipografică de mînă 
•pentru corecturi. 

tlrabrâce s.m. invar. lopată de tras jeraticul (din cup* 
tor). 

tirabuseio s.m. (pop.) tirbuşon. SIN. cavatappi. 
tiracampaurilo s.m. cordon (elegant) pentru clopoţel, 
tiracatena s.m. invar. întinzator de lanţ la bicicletă, 
tiraforme s.m. invar, cîrlig (cu care tragi calapodul 
afară). 

tirăggio s.m. 1. tiraj, curent de aer (în sobă); ~ natu¬ 
rale tiraj natural; ^ forzatojmeccanico tiraj meca 
nic/cu ventilator, ventilaţie. 2. (rar) tiraj (de cărţi), 
tiragilatori s. tn.pl. (mii.) trăgător, tiralior. 
tiralâtte s.m. invar, pompiţă de muls (sinul). 
tiraHcci s.m. invar, (text.) trăgător de iţe (pîvghie) 
tiralinee s.m. invar . trăgător în tuş. 
liraloro, -dri, s.m. muncitor care trage aurul în fire. 
dramă utioi s.m. invar. i. (muz.) suflător la orgă. 2. 

meşter faur (care mîuuieşte foalele). 
tiramento s.m. tragere, 
tirambila s.m. v . tirem molia, 
lirannâzi s.m. (înv.) 1. ofiţer de avangardă; ghid, 
călăuză. 2. (vulg.) codoş, intermediar, 
tiranneggiamento s.m. tiranizare, 
tiranneggiâro vt., vi. (a) a tiraniza; ~ gli inferiori 
la moglie a tiraniza subalternii/nevasta, 
tiran nesco, -Ischi, adj. tiranic. 

drannla s.f. tiranie, despotism; ribellarsi alia ~ a 
se răzvrăti împotriva tiraniei; questa â una vet a 
~ ! asta-i curată tiranie! 

tirannicamente adv. în mod tiranic, cu tiranie, despotic, 
riranniclda adj., s.m. omorîtor de tiran, 
tirannieidio s.m. omorîre a unui tiran, 
tirănnieo, -ici, adj. tiranic, 
tiran aide s.f. tiranie. 

drânno I. s.m. I. (ist.) tiran. 2. despot, tiran; con 
i sottoposti â un ~ cu subalternii este un tiran 
SIN. despoia. II. adj tiranic, 
tirannosăuro s.m. (paleontologie) tiranozaur. 
tlrânte s.m. 1. ureche (de tras cizma, gheata). 2. miner, 
toartă. 3. tiraj, curent de aer (într-o sobă). 4. grindă , 
căprior. 
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tlrapelle (în expr.) mangiare a ~ a mmcamult, ase 
ghiftui. 

Ura pi £di s.m. invar. 1. (ist.) ajutor al călăului (la 
spin zur ăt o are). 2. (depr.) slugă josnica; slugoi, 
trepăduş; far da ~ a fi trepăduşul cuiva. 

UrapOgni s.m. invar, box (armă albă). 

Urare 1 I. vt. 1. a trage, a întinde; ~ una cordajle 
redini a trage o frînghie/hăţurile; ~ il carretto 
a trage căruţul; ~ i capelli jla giacca a întinde/a 
netezi părul/haina; ~ ie lenzuola prima di ştir are 
a trage de/a întinde cearceafuri (le) înainte de căl¬ 
cat ; ~ gii orecchi a qualcuno a) a trage de urechi; 
b) a dojeni/a certa pe cineva ; ~ un metatto a alungi/ 
a subţia un metal; (fig.) ~ in lungo / per le lunghe 
a prelungi, a amîna; a tergiversa; ~ piu in lă a 
trage mai încolo. 2. a trage în afară/spre; ~ un 
cassetto a trage (de) un sertar; ~ la porta a trage/ 
a închide uşa ; ~ qualcuno per la giacca jla manica 
a trage pe cineva de liaină/mînecă; ~ il gatto per 
la coda a trage pisica de coadă ; ~ le reti a scoate/ 
a trage năvoadele/plasele ; ~ in secco un’imbarcazio - 
ne a trage o ambarcaţiune pe uscat. 3. (fig.) a atra¬ 
ge ; ~ qualcuno dalia propria parte a atrage pe 
cineva de partea sa; ~ Vacqua al proprio mulino 
a aduce apa la moara sa, a trage spuza pe turta lui; 
~-si addosso qualcosa a atrage asupra sa, a-şi pri- 
cinui; ~ - si addosso un guaio a se vîrî într-o belea. 
4. a trage cu/după sine; ~ una slitta a trage o sa¬ 
nie ; la locomotiva tira le carrozze locomotiva trage 
vagoanele; (fig.) ~ la carreita a trage targa pe 
uscat, a o duce greu ; ~-si dietro a) a se face urmat, 
a duce cu sine; b) (fig.) a duce/a tîrî cu sine (pe 
cineva) ; ~ un amico ad uno spettacolo a duce/a 
atrage cu sine un prieten la un spectacol; una 
parola tira Valtra o vorba trage alta şi cearta-i 
gata; (fig.) una conclusione Urata per i capelli o 
concluzie trasă de păr ; ~ la tenda a trage perdeaua ; 
(fig.) ~ in balloja mano a tîrî, a atrage; a aduce 
în discuţie/pe tapet; non tiriamo in balloja mano 
quella vecchia storia nu aducem în discuţie poves¬ 
tea cea veche; hanno Urato in ballo anche lui per 
questo lavoro hau tîrît şi pe el în treaba asta. SIN. 
irascinare, trarre. 5. a trage, a muta; ~ piu in 
lăjpiii avantijpiu a destra a trage/a muta mai încolo/ 
mai înainte/mai la dreapta; ~ qualcuno da parte 
a trage pe cineva deoparte. 6. a extrage, a scoate ; 
~ su a ridica ; ~ su Vacqua dai pozzo a scoate apa 
din puţ; su i capelli a-şi trage/a-şi aranja 

părul pe creştet; ~ su i numeri a extrage/a trage 
numerele la loto. 7. (şi fig.) a ridica ; ~ su qualcuno 
a ridica de jos pe cineva; le tue parole mi hanno 
Urato su cuvintele tale mi-au ridicat moralul; ~ 
su un bambino a creşte/a educa un copil; (fam.) 
~ su col naso a aspira/a trage zgomotos aer pe nări; 
(fam.) ~ su a) a voma; b) a se însănătoşi; c) a 
ridica; ~ giu a) a coborî/a da jos ceva ; b) (fam.) 
a înghiţi; ~ giu un bicchiere a da de duşcă un pa¬ 
har ; ~ giu pugnijcolpijlegnate a da/a căra la pumni/ 
lovituri/ciomege, a bate măr; ~ giu a campane 
doppic a vorbi de rău, a ponegri, a bîrfi, a forfeca; 
~ avantijinnanzi a continua, a urma; ~ avanti 
la famigliajil negozio a răspunde în continuare de 
familie/de magazin ; ~ via a îndepărta, a da la o 
parte ; ~ via un lavoro a face un lucru în grabă, 
a da rasol; ~ fuori a scoate, a extrage; Ura fuori 
le mani di tasca scoate mîinile afară din buzunar; 
~ fuori il coliellojla pistola a scoate cuţitul/pistolul; 
(fig.) ~ fuori scusejpretesti a căuta scuze, a pretexta ; 
~ a sorte a trage la sorţi. 8. a trasa, a trage; ~ 
una Unea a trage o linie ; ~ un frego su una parola 


a trage o linie peste/a şterge un cuvînt. 9. a întinde; 
~ un cordone di polizia a face un cordon de poliţie. 
10. a suge, a absorbi; a trage aer; ~ il latte a 
suge la sîn; ~ Vacqua (despre pămînt aridjuscat) 
a suge apa ; questa stuf a non Ura soba asta nu trage ; 
~ il processo di svihtppo economico a avea un rol 
pozitiv în dezvoltarea economică. 11 . (ciclism) a 
trage ; ~ il gruppo a trage grupul după sine. 12. 
a arunca ; ~ un sasso a arunca cu o piatră; ~ la palia 
a arunca mingea; ~ una freccia a arunca o săgeată ; 
~ fiorijconfetti a arunca flori/confeti; ~ i dadi 
a arunca zarurile ; (fig., vulg.) ~ moccolijbestetnmiej 
imprecazioni a trage (la) înjurături; ~ calcijpugni 
a da/a lovi cu picioarele/pumnii; ~ una fucilata 
a împuşca, a trage cu puşca; (sport) ~ in partaj 
a rete a trage în poartă/plasă ; ~ di scherma a prac¬ 
tica scrima; ~ di boxe a practica boxul. SIN. 
buiiare, lanciare. 13. a scoate, a trage; ~ piu copie 
a scoate mai multe copii; ~ partito di quahkecosa 
a scoate/a trage profit din ceva; ~ le sowmeji 
conţi a face adunarea; al ~ d ei conţi în concluzie; 
~ la pensione a căpăta banii pentru găzduire; ~ 
la paga a căpăta salariul. 14. a tipări, a trage la 
tipar; ~ da un disegno a reproduce după un desen. 
15. (depr.) a scrie ; ~ giu âue righe a scrie în grabă 
două rînduri. 1(>. (în expr.) ~ baci a trimite 
bezele; ~ sospiri a scoate suspine; ^ a J:ve a 
duce la capăt; ~ U collo a suci gîtul; ~ la cinghia 
a strînge cureaua, a face foame; ~ le cuoiaji caV 
zinijVarato a muri; ~ per mattino a pierde noaptea, 
a se culca la ore mici; ~ i temi Ui barca a) a re¬ 
nunţa la o activitate, a ieşi din joc; b) a o lăsa 
mai moale; ~ qualcuno per i capelli a constrînge, 
a sili, a forţa pe cineva ; ~ qualcosa coi denii a ţine 
cu dinţii de ceva; ~ Vanima coi denti a se ţine 
cu greu/abia pe picioare ; ~ dirittojpcr la propria 
strada a merge pe drumul său, a nu se sinchisi 
de ce zice lumea; ~ per i fiii a duce dt nas; ~ 
sul prezzo a se tocmi la/asupra prcţ(ului) ; ^ un'aria 
pericolosajuna bruiia aria a nu mirosi a bine, a nu 
fi în ordine. II. vi. (a) 1. a o duce, a trage, a o 
ţine tot aşa; ~ avanti a continua; tira avanii 

con quel lavoro ! continuă, mergi mai departe cu 
lucrul!; con quel che guaâagna tira avanti a slenio 
cu ceea ce cîştigă, cu greu o scoate la capăt; come 
va? si Ura avanii! cum merge treaba? merge greu; 
~ di lungo a nu se opri din/de la drum/ţintă; ~ 
in lungo a tarăgana, a o lungi; (fig.) ~ via a-i 
da înainte, a nu se lăsa ; Ura via! dă-i înainte ! 2. a 
ţinti, a urmări; ^ ai soldi a trage la bani; ~ alia 
lode a urmări laude ; ~ al malejal vizio a fi înclinat 
spre rău/viciu; ~ a imbrogliarejd'ingannare a tinde 
să/a înclina să păcălească/să înşele; ~ a compare 
a trăi, a o duce fără sa-şi bata capul. 3. (despre 
culoare) a bate în; un grigio che Ura alVazzutro un 
gri care bate în albastru. 4. (fam.) a trage, a fi 
pe punctul de a/gata-gata ; Ura a piovere e gata-gata/ 
stă să plouă; (auto.) Io sterzo di questa macckina 
Ura a destra direcţia acestei maşini trage spre dreapta. 
5. a sufla, a bate; Ura il vento bate vîntul; (fig., 
fam.) col ventojcon Varia che Ura eu vremurile de 
azi. 6. (despre haine) a strînge; la giacca tira sotto 
le ascelle haina strînge la subsuori. 7. (fig.) a reduce 
cheltuielile; ~ sul prezzo a se tocmi la preţ ; ~ 
sulle spese a face economii. 8. a trage cu arma ; ~ 
colfucilejcon Varco a trage cu puşca/arcul; imparare 
a ~ a învăţa să tragă ; saper ~ a şti să tragă; ~ 
benejmale a trage/a ţinti bine/rău; ~ alle gambe 
a trage în/la picioare; ~ alValzaia a trage în ţintă 
mobilă; fucile che Ura a grande distanza puşcă ce 
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trage la mare distanţă. III. vr. 1. a se trage, a se 
da; ~ -si da parte a se da la o parte; ~ -si in lă 
a se da mai încolo, a face loc ; ~si su a se ridica; 
(fig.) ~-si indietro a da înapoi, a.se răzgîndi; 
alVultimo\ momento si sono tirati tutti indietro în 
ultimul moment au dat toţi bir cu fugiţii; (fig.) 
'--si su a se instrui, a se forma. 2. (înv.) a merge, 
a se duce. 

ti rare 2 s.tn. frînghie. 
tirasseguo s.m. (sport) tir. 
tira«tivâU s.m. invar . trăgător de cizme, 
tirata s.f. 1. tragere; tras; ~ d* ore cehi tragere de 
urechi; una ~ di fuma un fum tras din ţigară; 
fare una cosa in una ~ sola a face un lucru dintr-o 
dată/fără întrerupere; fare una cosa in due ~-e/ 
in piu ~-e a face un lucru în două/mai multe re¬ 
prize. 2. tiradă, discurs. 3. invectivă. 4. urmare, con¬ 
tinuare. 5. (fam.) băutură. 6. (muz.) ţinuta, va¬ 
riaţie (intr-un interval), 
tiralâppi s.m. invar. tirbuşon. 

tiratâzza s.f. (maz.) întindere (a unei coarde etc.) ; 
tensiune. 

tiratlno adj. strîns, econom, zgîrcit. 
tirăfo I. part. tr. de la t i r a r e. 11. adj. 1. tras; 
întins ; ~ a quattro spilli spilcuit, dichisit, îmbrăcat 
la patru ace; nervi ~-i nervi sensibili/iritabili; 
car ni -e carne tare ; stare sul ~ a nu ceda. 2. zgîr¬ 

cit; essere ~ a fi strîns la pungă. SIN. avaro. 
tlratoio s.m. 1. (text.) cameră aerisită (în care se 
usucă stofele de lină). 2. unealtă de modelat aurul 
sau argintul. 3. mîner (de sertar), 
tiralorc, -trice s.m. şi/. 1. trăgător (cu arma); franchi 
~ -i franctirori, partizani. 2. (text.) muncitor care 
întinde stofele la uscat. 3. muncitor la teascul ti¬ 
pografiei. 

tlratiira s.f. 1. tiraj. 2. tragere la tipar. 3. tragere; 
~ del fsrro fabricarea tablei/lamei de fier; ~ dei 
panni întinderea stofelor pentru uscare, 
tiravolismo s.m. (sport) exerciţii de tragere la/în 
porumbel. 

tirctiierla s.f. zgîrcenie, avariţie; la sua indicibile 
zgîrcenia lui e proverbială. SIN. taccagneria, avari - 
zt,a, pitoecheria. 

tlrehio adj., s.m. zgîrcit, avar. SIN. taccagno , pitocco. 
tirella s.f. şleau (la hamuri). 

tiremmdlla s.m. invar. 1. şovăială, tergiversare, atnî- 
nare. 2. om nesigur/nedecis/şovăitor. 
tirglfo s.m. (dim.) sertar. SIN. cassetto. 
tirillone s.m. (tosc.) 1. matahală. 2. om leneş, 
tirinnânzi s.m . codoş, 
tlrltira s.f. litanie, pomelnic, discurs, 
tirlindâna s.f. undiţă (lăsată să atîrne în urma bărcii). 
tlro 1 s.m. 1. tragere, tras; il ~ di una rete tragerea 
unui năvod; ~ alia fune tragerea de frînghie. 2. 
atelaj, tracţiune; bestia da ~ animal de povară/ 
tracţiune; 3. tragere ; tir; ~ coli*arco tragere cu 
arcul; il ~ del cannone tragerea cn tunul; ~ anti- 
aerso tragere antiaeriană; ~ di sbarramento tir de 
baraj ; ^ a segno tragere la ţintă/tir; ~ a volo 
tragere iu ţintă mobilă; ~ al piatello tir/tragere la 
talere ; a un ~ di sasso la o azvîrlitură de băţ; 
essere a ~ a) a fi/a se afla la distanţa potrivită. 
h) a fi la îndemînă; aprire il ~ a deschide focul; 
(fig. fam.) venirejeapitare a se nimeri bine, a 
pica la ţanc; ~ cortojsbagliato lovitură/împuşcă¬ 
tură scurtă/greşită; ~-i d*imbocco tragere la gura 
ţevii; ~ tesoj diretto tragere directă; ~ cnrvo tra¬ 
gere indirectă. 4. aruncare; ^ di dadi aruncare cu 
zarurile; il ~ del giavellotto aruncarea suliţei. 
3. (fotbal) lovitură; tragere, tras; pas; deschidere; 


~ di piede lovitură cu piciorul; ~ di testa lovitură 
de cap/cu capul; ~ lungo deschidere lungă; ~ 
corto pasă scurtă; ~ radente şut/lovitură razant(ă) ; 
un ~ forte o lovitură puternică; ~ in porta lovi¬ 
tură/şut la poartă; ~ di punizionefdi rigore lovitură 
de pedeapsă, penalti; ~ angolato lovitură de colţ, 
corner. 6. (sport) aruncare ; ~ a canestro aruncare 
la coş; ~ di palia aruncare a mingii; (mine) ~ 
di mine extracţie prin puşcătură. 7. împuşcătură; 
fare ottUni ~-i a vina mult. 8. (fig.) lovitură; & 
un ~ rjuscito e o lovitura reuşită; un, ~ mancinoj 
birbone acţiune vicleană/necinstitâ; figură urîtă ; 
gheare un brutto ~ a qualcuno a face cuiva o figură 
urîtă; (pop.) un ~ secco o moarte neaşteptată. 
9* P°P‘) aspirare, inhalare; dar due ~ -i a 

una sigaretta a trage două fumuri din ţigară; avere 
il ~ a se sufoca. 

tîro 2 s.m. 1. (înv.) viperă. 2. (ant.) purpură de Tir. 
tiroeinănte I. adj. care-şi face ucenicia/pregătirea 
(într-o artă/profesiune). II. s.m . normalist, învă¬ 
ţător stagiar. 

tirocînio s.m. ucenicie, pregătire, stagiu (într-o artă/ 
profesiune) ; ~ didaitico practică pedagogică (la 
şcolile normale). 

tirdide s.f. (anat.) (glandă) tiroidă. 

Uroideo adj. (anat.) tiroidian. 

Urolesc adj., s.m. şi f. (geogr.) tirolez. 

Uroiie s.m. 1. soldat recrutat de curînd. 2. novice, 
tirrenico, -ci adj. (geogr.) tirenian; le coste ~-che 
coastele Mării Tireniene. 

tirr&no adj. (ist. ant.) relativ la tirenieni; etrusc: 
SIN. etrusco. 

tirso s.m. 1. tirs; 2. (bot.) tirs. 
tirucchiâre vt. (depr.) a trage (fără putere), 
ttsâna s.f. tizană. 
tlsi s.f. invar, ftizie, tuberculoză, 
tislchezza s.f. 1. starea bolnavului de ftizie; faptul 
de a fi tuberculos. 2. sănătate plăpîndă; şubre¬ 
zenie. 

lisico, tisici, I. adj. I. (med.) tuberculos, ftizie. 2. 
firav, plăpînd, debil. II. s.m. ftizie; dare in ~ a 
da în/a se îmbolnăvi de ftizie, 
tisicăme s.m. (colectiv) 1. ftiziei, ofticoşi. 2. oameni 
plapînzi. 3. plante firave. 4. ftizie. 5. debilitate, 
tislologiu s.f. (med.) ftiziologie. 
tisidlogo, - blogi s.m . ftiziolog. 

titănico, -anici adj. 1. titanic; gigantic, uriaş. 2. 

(chim.) care ţine de compuşii titanului, 
tltânlo I. adj. (poetic) titanic. II. s.m. (chim.) titan, 
titanlşmo s.m. spirit de revoltă/de rebeliune, 
titâno s.m. titan, uriaş, 
titillamento s.m. gîdilare; gîdiiat. 
titillâre vt. a gîdila, a pişcă uşor. SIN. vellicare . 
titillazione s.f. v. titillamento. 
tltlmăglio s.m. v. t i t i m a 1 o. 

titimălo s.m. (bot.) laptele-cucului (Euphorbia agra - 
ria). 

titino s.m., adj . (pol.) titoist; truppe ~-e trupe ti- 
toiste. 

titolsmo s.tn. (pol.) titoism. 

titolăre 1 adj., s.m. 1. titular; professore ~ profesor 
titular; il~ della cattedra di matematica profesorul 
titular al catedrei de matematici. 2. proprietar; il~ 
di un negozio proprietarul unui magazin; 3. (sport) 
jucător din teren; squadra dei ~ -i echipa jucătorilor 
care intră pe teren. 

titolâre 2 vt. 1. (înv.) a intitula, a numi. 2. a da un 
nume injurios, a porecli; (glumeţ) qualcuno di 
sciocco a face pa cineva prost. 

(itolâto adj., s.m. nobil, cu titlu nobiliar. 
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tftolaztâne s.f. (chim,) titrare. 

titolista, •isit, s.m. şi /. redactor (care dă titlul la ar¬ 
ticolele din ziar). 

titolo s.m. 1 . titlu; il ~ di un racconto titlul unei 
povestiri; un ~ su'tre colonne un titlu pe trei co¬ 
loane ; (cinema) ~-i di testa genericul filmului; 

~-i di coda generic la sfîrşitul filmului. 2. (jur.) 
titlu; ~ del diritto di proprietă titlu de drept de 
proprietate; ~ di credito titlu de credit. 3. titlu, 
delimitate, funcţie; avere il ~ di professorejdi 
magistrato a avea titlul/profesia de profesor/ma¬ 
gistrat; conferire il ~ di conte/cardinale a conferi 
titlul de conte/cardinal; (fig.) merita il ~ di di- 
difensore della patria merită titlul de apărător al 
patriei; a ~ di sub formă de. 4. (chim,) titlu de 
aliaj; ~ delVoro titlu/procentul aurului în aliaj. 
5. Iernă, titlu. 6. (înv.) indicaţie, inscripţie. 7. 
(bis.) patron, hram de biserică. 8* (înv.) titlu, 
nume de familie. 

îltolografia s.f. (depr.) publicare de lucrări ştiinţifice 
(multe .şi fără valoare) în vederea unui concurs, 
tilubânte adj. nesigur; şovăielnic. SIN. irresoluto , 
dubbioso, perplesso. 

titubânza s.f. nesiguranţă, ezitare, şovăire. SIN. 

dubbio , incertezza, perpiessitâ. 
tltuhâre vi. (a) a şovăi, a sta la îndoială, a ezita. 
SIN . esitare, dubitare. 

Utubazidne s.f. 1. (med.) clătinare, împleticire. 2. 

(fig.) şovăire, ezitare, 
livolese adj., s.m. şi /. (locuitor) din Tivoli. 
tlzlanăsco, -ăscbi, adj. (pict.) în stilul lui Tizian; 

biondo ~ blond-roşcat/arămiu. 
tizio s.m. (fig., depr. ; scris cu majusculă) tip, ins, 
oarecare; Caio e ~ cutare şi cutare; e venuto un 
~ a cercării te-a căutat un tip ; b un ~ qualsiasi 
e un tip oarecare, 
tlzzo s.m. tăciune. 

tizzăne s.m. 1. (augm.) tăciune. 2. (fig.) ticălos, 
nemernic. 

tmăsi s.f. invar, (gram.) tmeză. 
to’ interj. 1. ţine !, ia !, na! 2. (fam., indicînd surpriză) 
oh!, ehei, oho!; guarda chi si vede / ee ! ia te 
uită cine a venit/pe cine văd 1 
toboga s.m. şi /. invar. 1. tobogan. 2. sanie. 
tăcea 1 s.f. (diaî.) crăpătură (în caldarîmul străzii). 
tăcea 2 s.f. (înv.) 1. brocart cu fir de aur. 2. bucată 
de aur (în aliaj). 

toccâbile adj. care se poate atinge, palpabil; tan¬ 
gibil. 

toceaîărro s.m. 1. (joc) de-a prinselea. 2. (în expr.) 
toccaferro / să bat/bate în lemn; se ti capitasse , ~ / 
un incidente . . . dacă o să păţeşti, sa batem în 
lemn, vreun necaz .. . 
tăceai s.m. invar, vin de Tokai. 
toccalnpis s.m. invar, portereion.; 

toccamâno, -ani, s.m. 1. strîngere de mînă. 2. bacşiş 
(dat discret). 

toccamlnto s.m. atingere; pipăire repetată, 
toccânte adj. 1. care atinge, care priveşte, care se 
referă la. 2. mişcător, emoţionant; un discorso ~ 
o cuvîntare emoţionantă. 

toccâre I. vt. 1. a atinge; ~ con la mano a atinge cu 
mîna; ~ col gomito a da cu cotul; ~ la porta 
verniciata di fresco a atinge uşa proaspăt vopsită; 
cose che si possono ~ lucruri evidente/concrete/ce 
se pot vedea; (fig.) ~ con mano a se convinge 
personal; ~ il polso a qualcuno a) a lua pulsul 
cuiva; b) (fig.) a tatona terenul; c) a atinge, a 
pipăi, cu ceva/cu un instrument; ~ il muro con un 
bastone a atinge zidul cu un baston ; ~ le bestie 


col pungolo a atinge/a împunge animalele cu eodi- 
riştea; ~ i bicchieri a ciocni paharele; ~ le cor de 
a atinge coardele; ~ un tasto a apăsa pe o clavia¬ 
tură. 2. a atinge, a fi foarte aproape; la tenda tocea 
la finestra perdeaua atinge terestra; essere a tocea 
e non tocea a fi lingă cineva; Vonda tocea io scoglio 
apa/valul atinge/izbeşte uşor stînca; ^ fondo a 
atinge fundul apei cu picioarele. 3. a se atinge de; 
a mişca din loc; perche avete toccato i miei hbri? 
de ce aţi umblat la cărţile mele ?; non vuole che 
gli si tocchi la sua roba nu vrea ca cineva să se 
atingă de lucrurile lui; guarăate senza ~ nulla 
priviţi/uitaţi-vă dar să nu vă atingeţi de nimic; 
non ~ libro a) a nu învăţa; b) a nu pune mîna pe 
o carte; non ~ cibojleiio a nu se atinge de inîncare/ 
de pat. 4. a revedea, a retuşa; ~ un discorso prima 
di pronunciarlo a revedea o cuvîntare înainte de 
a fi expusă. 5. a ajunge (pînă) la, a atinge; con la 
testa tocea addiritura il lampadario ajunge cu capul 
tocmai pînă la lustră; ~ la meta a atinge scopul/ 
ţinta; ~ la maturită a fi pe pragul maturităţii; 
~ la sessantina a avea aproape şaizeci de ani; 
(Şi fig-) il segno a nimeri la ţintă; {fig.) non ~ 
terra dalia gioiaj ~ il cielo con un dito a fi in al 
nouălea cer, a fi în culmea bucuriei/fericirii; ~ 
il soffito a fi în culmea bxicuriei. 6. (mar, av.) 
a debarca, a ateriza; ~ un porto a debarca, a ajunge 
la un port; ~ una cittă a ateriza, a face escală 
(într-un oraş) la. 7. a interesa, a privi, a se referi; 
sono cose che ci toccano direttamente sînt fapte ce 
ne privesc pe toţi ; e una accusa che tocea iutii voi 
e o acuzare ce se referă la voi toţi; cib non tocea me 
asta nu mă priveşte pe mine, SIN. interessare, 
riferirsi. 8. (fig.) a înduioşa, a mişca, a impresiona; 
a atinge; con poche parole lo hai toccato cu puţine 
cuvinte ai reuşit să-l înduioşezi; guai a ~-gli la 
famiglia e jale dacă te atingi de familia lui; nessuno 
lo pub ~ nimeni nu-1 poate atinge; ~ U citorej 
Vanimajla corda del cuore a înduioşa/a mişca/a 
înmuia inima cuiva; ~ una corda a atinge o coardă 
sensibilă; ~ sul vivo a atinge/a jigni pe cineva. 
9. a primi, a căpăta, a afla (lucruri neplăcute); 
~ una sgridata a căpăta o cearta/săpuneala; 
~ uno dove gli prude a atinge pe cineva unde-1 
doare; ~ bussejpugni a căpăta/a primi bătaie; 
(fam.) ~-le, ~-ne a primi ce i se cuvine. 10. (fig.) 
a atinge, a vorbi aluziv/în treacăt; ~ un argemento 
spinoso a atinge un subiect spinos; ~ un tasto 
falso a atinge un subiect inoportun; ~ ai sfugita 
una questione importante a face aluzie, a vorbi în 
treacăt despre o problemă importantă. II. vi. (e) 1. 
a i se întîmpla, a i se nimeri; e toccato 
a lui i s-a întâmplat lui; gli b toceala una 
fortuna insperata i-a picat din senin o avere 
la care nici nu visa; a chi tocea, tocea aşa trebuie/ 
a trebuit să fie; fiecare cu destinul lui; iutii i ca - 
stighi toccano a lui toate belelele viu/cad numai pe 
capul lui. 2. a trebui, a fi absolut necesar, a fi 
nevoit; mi tocea cedere sînt nevoit să cedez ; gli 
toccb pagare i debiti senza protestare a fost nevoit 
să plătească fără sa protesteze. 3. a se cuveni, a 
reveni; a-i veni/a-i fi rîndul; a ciascuno tocea una 
piccola parte di ererlită fiecăruia îi revine o mică 
parte din moştenire ; tocea a voi difendcrci e rîndul 
vostru să ne apăraţi; tocea a me di parlare e iiudul 
meu să vorbesc; ora tocea a ie acum e rîndul tău ; 
a chi tocea? al cui e rîndul?; (înv.) a .. a se 
referi la. III, vr. a se atinge reciproc; si toccano 
con i gomiti se ating cu coatele ; gli esiremi si toccano 
extremele se ating; (prov.) fin ch’uno ha denii 



TOC 


1021 


TOI. 


in bocea , non sa quel che gli tocea cît trăieşte, omul 
trece prin de toate. 

toccardllo s.m. (agr.) omul care face să alerge caii pe 
snopi. 

toeeasăna s.m. invar. 1. leac, remediu sigur, balsam. 
2. (fig-) minune; la sua amicizia & per lui un ~ 
prietenia acestuia este un balsam pentru el. SIN . 
balsamo, panacea. 

tocc&ta s.f. 1. atingere (o singură dată). 2. aluzie, 
referire. 3. (muz.) tocată, 
toccatlna s.f. aluzie (în scopul de a afla ceva); tra¬ 
gere de limbă. 

toceăto I. part. Ir. de la t o c c a r e. II. adj . 1. atins ; 
pipăit. 2. primit, căpătat; ereditâ ~-a moştenire 
care a revenit cuiva (prin testament etc.). 3. (fam.) 
ţicnit, trăsnit. 4. mai sus-amintit; mai sus expus/ 
discutat. 5. (scrimă) atins, care a primit o tuşă. 
toccatăre, -trice adj., s.m. şi /. (persoană) care atinge/ 
pipăie; (persoană) care gustă; ~ di zampogna 
cîntăreţ din cimpoi. 

toecatfttto s.m. invar . (glumeţ) persoană care pune 
mina pe/atinge orice. 

toechegiâre I. vi. (a; despre clopot) a suna, a bate. 

II. vt. (rar) a atinge (uşor şi des), 
tocchlggto s.m . sunet/bătaie lung(ă) de clopote, 
tocchlno s.m . (fam.) copil care pune mina pe orice, 
tdccio s.m. 1. sos ; zeamă. 2. ţesătură de calitate proas¬ 
tă. 

tâcco, tâcchi I. adj . atins ; lovit; ~ nel cervello ţicnit, 
trăsnit, sărit. II. s.m. I. atingere, retuş; un ~ di 
rossetto trecere cu rujul pe buze ; gli ultimi tâcchi 
ultimele retuşuri. 2. (muz.) tuşeu; dai ~ raffinato 
cu tuşeul rafinat. 3. (pict.) tuşă; ~ in penna desen 
în peniţă. 4. ciocănit. 5. bătaie (de clopot etc.) ; 
ii ~ ora unu. 6. lovitură; un forte ~ di martello 
o lovitură puternică de ciocan. 7. (rar) pipăit; 
una stoffa dal~ gradevole o stofă plăcută la pipăit. 
8. (fam.) atac de apoplexie.ţ 9. (fig.) aluzie, semn. 
tdeeo 1 s.m. 1. tocă (de magistrat). 2. tocă (pălărie). 
tdeeo 2 s.m. 1. parte; bucată; felie, tranşă; un ~di 
manzo o bucată de came de vită; un ~ di pane 
un codru de pîine; un ~ d'uomo om voinic/ 
robust; (ironic) ~ d’asino ignorant. 2. sos (pentru 
paste, orez). 

toccone s.m. curios; maniac; om care pune mîna 
pe toate. 

todino adj., s.m. (locuitor) din Todi. 
toelctta s.f. v. t o 1 e 11 a . 

tofâna adj. (in expr.) acqua ~ otravă cu arsenic, 
tdfo s.m. (med.) tofus. 
tdga s.f. togă. 

togâto adj. îmbrăcat în togă; stile~ stil solemn/pre¬ 
tenţios; (ant.) Gallia ~-a Galia Cisalpină. 
tdgliere I. vt. 1. a lua, a da jos, a scoate, a îndepărta; 
~ la iovaglia dai tavolo a lua faţa de masă de pe 
masă; ~ un quadro a da jos un tablou; ~ dai 
fornello a scoate din cuptor; ~ uno specchio dalia 
părete a da jos o oglindă de pe perete; bisogna ~ 
tutte le virgole trebuie îndepărtate/scoase toate virgu¬ 
lele; — si i guanti a-şi scoate mănuşile; ~-si 
il cappello davanti a qualcuno a-şi scoate pălăria în 
faţa cuiva; ~ -si il cappotto a-şi scoate paltonul; 
(fig.) ~ -si un'idea dalia testa a-şi scoate o idee 
din cap ; ~ un ostacolo/un impedimento a îndepărta 
un obstacol/o piedică; ~-$i un denie a-şi scoate 
un dinte ; (fig.) ~-si il pane di bocea a-şi lua plinea 
de la gură; (fig.) ~ la parola a qualcuno a lua 
cuvîntul cuiva, a nu lăsa pe cineva sa vorbească; 
~ le castagne dai fuoco con lo zampino del gatto a 
scoate castanele din foc cu mîna altuia; ~-si un 


peso di dosso a i se lua o greutate de pe suflet/ini¬ 
mă; una spina dai cuore a i se lua o piatră 

de pe inimă; ~-si la maschera a-şi da arama pe 
faţă; ~-si qualcuno dai piedi a se debarasa/a scăpa 
de cineva; ~ qualcuno dai mondo a omorî pe cineva ; 
~ qualcuno di mezzo a) a îndepărta/a alunga pe 
cineva; b) a omorî pe cineva; ~ qualcosa di mezzo 
a da la o parte, a înlătura \ ^ da un belVimpiccio a 
scoate dintr-o mare încurcătură, SIN . levate. 2» 
a(-şi) satisface; una voglia a-şi (satis)face 

un chef/o poftă; un capriccio a-şi (satis)face 

un capriciu; ~-si la fame a-şi potoli foamea. 3. 
a muta; a transfera; a destitui; ~ dai posto a fi 
destituit, a fi dat afară; da un mese Vhanno tolto 
dalVufficio de o lună l-au dat afară din birou; ~ 
da un incarico a destitui dintr-o funcţie. 4. a elibera ; 
a distrage ; ~ da un pensiero a distrage de la gînduri; 
~ da un timore a scăpa de o teamă. 5. a lua înapoi; 
a lua de la cineva; a smulge; a lipsi de; ~ quel 
che si era dato a lua înapoi ceea ce a dat; mi ha 
tolto il piacere di rivederlo m-a lipsit de plăcerea 
de a-1 revedea; quell'avvenimento gli tolse Vuso 
della ragione evenimentul acela i-a luat uzul raţi¬ 
unii; ~ il saluto a nu mai saluta; ~ Vonore a dez¬ 
onora ; ~ il rispetto a nu mai respecta; ~ la 

reputazionejla fede a discredita; ~ il fidanzato alV 
amica a lua logodnicul prietenei sale; ~ il figlio 
alia madre a lua/a smulge copilul de la mamă; ~ 
la vita a omorî, a lua viaţa cuiva; ~ -si la vita a-şi 
lua viaţa, a se sinucide ; ~ la parola di bocea a 
qualcuno a lua cuvîntul din gura cuiva. 6. a lua o 
parte; a scădea; da dieci devi ~ quattro din zece 
trebuie să scazi patru; ~ un po’di vino dalia boite 
a scoate niţel vin din butoi. SIN. levate, detrarre. 
7. a scăpa, a salva, a scoate; ~ qualcuno da una 
situazione imbarazzante a salva pe cineva dintr-o 
situaţie delicată. 8. (Ut.) a împiedica; a opri, a 
însenina ; (în expr.) chi mi toglie? cine mă opreşte ?; 
cio non toglie che asta nu împiedică/înseamnă câ ; 
e stato scor ţese, ma cib non toglie che io lo aiuti a 
fost nepoliticos, dar asta nu mă împiedică să-l ajut; 
ha lavorato male, ma cib non toglie che debba essere 
pagato lo stesso a muncit prost, dar asta'nu înseam¬ 
nă că nu trebuie să fie totuşi plătit; cib non toglie 
che sia un brav'uomo aceasta nu înseamnă câ nu 
este un om cumsecade; tolga Iddio! ferească Dum¬ 
nezeu ! 9. a scoate, a extrage dintr-o operă; ~ 
alcuni branijuna citazione a extrage cîteva/unele 
fragmente/un citat. 10. (în expr.) to\ togii! ia! 
na ! ; (pop., dial.) a ) ~ a prestito a lua cu împrumut; 
b) ~ commiato da a-şi lua rămas bun de la; (pop*) 
~ un pollo al mercato a cumpăra/a lua un pui de la 
piaţă. II. vr. a pleca, a se îndepărta; a ieşi; ~-si 
da una posizione scomoda a ieşi dintr-o situaţie/ 
poziţie incomodă; ~-si da un luogojdai piedijdi 
mezzo a pleca, a se căra, a-şi lua tălpăşiţa; ~ -si 
da un posto a pleca dintr-un loc, a lăsa locul liber; 
(înv.) ~-si giu, ~-si da fare a renunţa de a mai 
face ceva; (Ut.) ~-si dalia vista di qualcuno a 
evita de a da ochii cu cineva, 
toglltensione s.f. (tehn.) detensionare. 
tdgo I. adj. I. potrivit, bun. 2. măreţ. IL s.m. togă. 
tăia s.f. tinichea; faccia di ~ obraz fără ruşine, 
tâlda s.f. (mar.) punte superioară, 
toledăno s.m. locuitor din Toledo. 
tolemâico, -aici adj. care ţine de sistemul lui Ptole- 
meu. 

tolctta s.f. toaletă (mobilă, rochie). 
tollerâbile adj. tolerabil, suportabil, 
tollerabilitâ s.f. (farm.) toleranţă. 
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tollerânte adj. tolerant, indulgent, 
tollerânza s.f. 1. suportare; aver ~ per una medicinal 
un clima a suporta un medicament/o cliraă. SIN. 
sopportazione. 2. toleranţă; ~ politica/religiosa 

toleranţă politică/religioasă; casa di ~ casă de tole¬ 
ranţă. 3. îngăduinţă, înţelegere; manifestare ~ per 
t difetti altrui a manifesta îngăduinţă pentru defec¬ 
tele altora. 4. toleranţă/întîrziere îngăduită; ~ 

di dieci minuti toleranţă de zece minute. 5. toleran¬ 
ţă ; reducere; una ~ del cinque per cento o toleranţa 
de cinci la sută. 6. (ec.) toleranţă, aproximare; 
limită de variabilitate. 

toilerâre vt . 1 . a tolera. 2. a suporta. 3, a admite. 4. 
a ierta, a fi îngăduitor. 5* a permite (întîrzieri, 
reduceri etc.). 

tolleraziăne s.f. 1. tolerare. 2. suportare, 
tdllere vt., vr. (înv.) v. t o g 1 i e r e. 
tollâtta s.f. (înv.) furt, jaf, hoţie, 
tollătto s.m. (înv., numai în loc.) il mal ~ prada, hoţia. 
Idlo s.m. (ant.) cupolă mică. 
tolosâno adj., s.m. (locuitor) din Toulouse. 
tolfa s.f. (înv.) 1. luare. 2. furt. 3. cucerire. 4. impozit 
(asupra unui teritoriu cucerit). 5. cumpărătură. 
6. soţie. 7. cîştig. 
tdlto part. tr. de la togliere. 
toluăne s.m. (chim.) toluen. 

tdma s.f. (în expr.) promettere Roma e ~ a promite 
marea cu sarea, 
tomâia s.f. v. t o m ă i o . 

tomăio, -i s.m. faţă de încălţăminte, căpută. 
tomâre vi. (e ; înv.) 1. a cădea în cap/cu capul în jos. 
2. a se răsturna. 

tom ba s.f. 1. mormînt; dalia culla alia ~ din leagăn 
pînă în mormînt; avere un piede nella ~ a fi cu un 
picior în groapă. 2. boltă subterană. 3. (înv.) ogradă. 
4. gaura săpată în pămînt (pentru grîu etc.). 
lombacco s.m. (metal.) tombac. 

tombale adj. de mormînt, funerar; pietrajlastra ~ 
piatră de mormînt/funerara. 
tombarello s.m. tomberon. 

tomblno s.m. 1. (dim.) punte; podeţ. 2. gură a unui 
canal de scurgere. 

tdmbola s.f. 1. tombolă; far ~ a cîştiga numărul 
cel mai mare. 2. cădere; (glumeţ) far ~ a cădea 
de-a dura. 

tombolâre vi. (e) a cădea, a se rostogoli; a se da peste 
cap ; a face o tumbă. 

tombolâta s.f. 1. partidă/joc de tombolă. 2. tumba, 
tomboletto s.m. grăsun, 
tom boli no s.m. copil rotofei. 

tombolo 1 s.m. 1 . tumba; cădere de-a dura/de-a ber¬ 
beleacul. 2. (fig.) cădere; crah. 
tombolo 2 s.m. 1 . dună (de-a lungul coastei). 2. sul, 
rulou (la marginea unei canapele). SIN. rullo. 3. 
gherghef de lucrat dantelă. 4. grăsun, 
tombolono s.m. 1. (aagm.) tumbă, cădere de-a rosto¬ 
golul. 2, carton cu numere de tombolă, 
tomboldtto, -6Ua s.m. şi /. grăsun. 
tom6nto s.m. 1 . (bot.) puf, păr, perişori. 2. cîlţi. 
tomentoso adj. (bot.) pufos, 
tomlno s.m. brînză de capră (cu piper), 
tomlsmo s.m. (fii.) tomism, filozofia tomistă (a lui 
Toma din Aquino). 

tom!sta, -işti, adj., s.m. şi/, (fii*) tomist; la dottrina ~ 
doctrina Sf. Toma din Aquino. 
tomlstlco, -ici, adj. (fii.) tomist; un indirizzo ~ o 
orientare tomistă. 

tomo s.m. (înv.) cădere de-a dura; tumbă, 
tdmo s.m. 1. tom; volum. 2. (fig.) om ciudat, bizar; 
^ ^ da este în stare să; sei un bel ~ ciudat mai eşti. 


tomolo s.m. măsură de capacitate (aproximativ 45 
litri). 

tonaea s.f. 1 . rasă călugărească; gettar la gettar la 
~ alle ortiche a ieşi din călugărie; color ~ di frate 
culoare cafeniu-închis. 2. (rar) haină preoţească. 
3. (anat.) membrană; tunică. 4. (dial.) flanca; 
pieptar. 

lonâle adj. (muz.) care ţine de ton/de tonalitate, 
tonalitâ s.f. 1. nuanţă; un abito in tutte le ~ delVazzur- 
ro o rochie în toate nuanţele de albastru. 2. (muz.) 
tonalitate. 

tomânte adj. tunător; răsunător, 
tonâre vi. (a), impers . (e) 1 . a tuna; (glumeţ) tanto 
tonb cke piovel în sfîrşit! 2. a bubui. 3. (fig.) 
a tuna şi a fulgera (împotriva cuiva), 
tonchiâre vi. (e) a fi ros/mîncat de gărgăriţe. 
t6nchio s.m. 1. (entom.) gărgăriţă. 2. băieţel plăpînd. 
tonchldso adj. mîncat de gărgăriţe. 
tondâre 1 vt. (înv.) 1 . a tăia foile de carte (la legat). 

2* a tăia ramurile (pînă la trunchi). 
tondâre 1 vt. 1. a rotunji. 2. a tunde, 
tondatâra s.f. 1. rotunjire. 2. tăiere a foilor de carţe (la 
legat). 

tondeggiamânto s.m. rotunjire, 
tondegglânte adj. rotund; rotunjit, 
tondeggiâre I. vi. (e) a fi rotund. II. vt. (rar) a rotunji, 
tondăllo s.m . 1 . rondea, rondelă. 2. osul genunchiului 
(la bou). 3. bucată din coapsă (la vacă). 4. brichetă, 
tondere vt. (înv.) 1 . a tunde. 2. a curăţa uu pom (de 
crengi). 

tond6zza$./. (rar) rotunjime. 

tondlno s.m. 1. farfurioară (de pus sub pahar etc.). 
2. rondea, rondelă. SIN. fusarolo. 3. (arhit.) astra- 
gal. 

tondo 1 adj . 1. rotund, circular, sferic; un vaso ~ un 
vas rotund; cappello ~ pălărie rotundă; (rar) 
luna ~ -a lună plină; parlar chiaro e ~ a vorbi 
clar şi răspicat; (fig.) essere ~ come una palia 
a fi durduliu/grăsan ; giro ~, ballo ~ horă; tutte 
le palie non riescon ~ -e orice regulă are o excepţie; 
(loc. adv.) inja ~~ ~, alia ~-a circular, rotund ; 
în cerc, în horă. 2. (fig.) plin, sonor; voce 
voce/glas sonor(ă). 3. (fig.) precis, exact, fix; cinque 
minuti ~ - i cinci minute fix ; numero ~, cifra ~-a 
număr întreg; fare il co/ito ~ a face socoteală ro¬ 
tundă, a rotunji socoteala. 4. (fig.) simplu; groso¬ 
lan ; obtuz; un uomo ~ e sciocco un om grosolan 
şî prost; (fig.) essere come VO di Giotto a fi obtuz/ 
tont. 5. (tipogr.) cavaliere ~ literă rotundă ; paren - 
teşi ~-a paranteză (rotundă). 
tondo 1 s.m. 1. cerc; disc; sferă; circumferinţă; mezzo 
~ semicerc. 2. taler; farfurie rotundă; ~ di car- 
tone per le torte (tavă de) carton pentru torturi. 3. 
pictură, tablou (de formă rotundă, ovală). 4 . măsuţă 
rotundă. 

tondâto I. part. tr. de la t o n d e r e . II. adj. sărac, 
sărăcit, nenorocit, 
toneggiâre vi. (a; înv.) a tuna des. 
tonfano s.m. 1. bulboană, viitoare. 2. vas mare de 
băut. 

tonfâre I. vi. (e * rar) a bufni cărînd (în apă etc.). 

II. vt. (dial.) a bate; a da (o) bătaie, 
tonfete interj, buf l 

t6nfo s.m . 1 . bufnitură (în cădere). 2. bondoc, grăsun, 
durduliu. 

tdnl s.m. de clovn, de circ. 
tduica 1 s.f. (înv., dial.) v. tonaea. 
tonica 2 s.f. (muz.) 1. tonică. 2. coardă principală 
(a unui instrument), 
tonlcltâ s.f. tonicitate. 
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tonico, tonici , adj., s.m . tonic ; accento ~ accent tonic ; 
prendere un ~ a lua un tonic ; un ~ per la pelle 
un tonic pentru piele, 
tonlficânte adj., s.tn. (med., farm.) tonifiant, 
tonificâre vt. a tonifica; a fortifica, 
tonitruănte adj. (rar) 1. zgomotos. 2. (despre glas) 
tunător. 

tonnara s.f. (pese.) sistem de plase (pentru ton), 
tonnarătto s.m. (pese.) pescar de ton. 
tonnâlo adj. (în expr.) vitello ~ viţel cu sos de ton. 
tonneggiârc I. vt. (mar.) a trage la edec. II. vi. (e ; 

despre o navă) a înainta; a fi tras cu odgonul, 
tomicggio s.m. (mar.) 1. tragere la edec. 2. odgon 
(de tras la edec). 
tonnellâggio s.m. (mar.) tonaj, 
tonncllăta s.f. tonă. 

tonnctto s.m. (iht.) ton din Mediterana (Thynnus 
tkunnina). 

tonnina s.f. 1. ton sărat; sărătură de ton; (fig. t glu¬ 
meţ) far ~ di uno a face harcea parcea din cineva, 

2. specie de ton (Thynnus tunnica şi Scomher alli- 
teratus). 

tonuo s.m. (iht.) ton (Thynnus thynnus). 

Idno 1 s.m. U ton (de voce etc.) ; ~ carameloso ton 
mieros; ~ faeeio ton glumeţ; ~ sostenuto ton sever/ 
auster; ~ suadente ton convingător; dare il ~ 
a da tonul; alzarejabbassare il ~ a ridica/a coborî 
tonul; esser fuori di ~ a) a distona ; b) (fig.) 
a fi ameţit/zăpăcit; dar si ~ di a-şi da aere ; tenere 
in ~ a ţine în frîu ; venire in ~ a se potrivi, a fi 
oportun; rispondere a ~ a răspunde la subiect; 
stare in ^ a fi rezervat, a păstra măsura; levar 
di ~ a încurca ideile. 2. (înv.) ordine, regulă. 
tdno 2 s.m. (pop.) v. t u o n o 
tonsilla s.f. (med.) amigdală. 
tonsillăre adj. (med.) care ţine de amigdale. 
tonsillile s.f. (med.) amigdalită. SIN. avgina . 
tonsura s.f. (bis.) tonsură; rieevere la ~ a deveni 
cleric, a se preoţi. SIN. chierica. 
tonsurârc vt. (bis.) a da tonsura; a da consacrarea 
de cleric. 

tonsurăto adj., s.m. (bis.) cleric hirotonisit (care a 
primit tonsura). 

tonllna s.f. 1 . societate de asigurare pe viaţă. 2. rentă 
viageră. 

tănto adj. tont, tîmpit. SIN. stupido. 

topâin s.f. 1. cuib de şoareci. 2. casă veche/dărăpănată. 

3. odaie mică, chichineaţă, cocioabă. 

top&to adj. (despre un eal) cu pielea sură, de culoarea 
şoarecelui. 

topâzio s.m. topaz; ~ bruciato topaz galben-roşiatic. 
toplsco, -eschi adj. (glumeţ) de şoarece, şoricesc; 
(în expr.) artejfurberia ~-a meşteşug/viclenie de 
şoarece. 

toplâria s.f. arta grădinăritului/de aranjare a florilor 
etc. 

tdpica s.f. 1. (lingv.) topică. 2. (fam.) gafă; gest 
greşit; fare una ~ a călca în străchini, a face o 
gafă. 

topicido I. adj . care ucide şoareci. II. s.m. şoricioaică, 
rodenticid. 

tăplco, tbpiei, adj. 1. topic. 2. (med., despre un medi¬ 
cament) local; aplicat extern. 3, (fig., rar) singura¬ 
tic. 4. (glumeţ) foarte mare; enorm. 5. (Ut.) funda¬ 
mental ; hotărîtor. 

topinăla s.f. 1 . gaură/cuib de şoareci. 2. vizuină de 
cîrtiţe. 3. cocioabă. 

topinambâr s.m. invar, (bot.) napi porceşti (Heliant- 
hus tuberosus). 

toplno I. adj. de culoare sură, de culoarea şoarecelui. 


II. s.m . 1. şoricel. 2. copilaş sprinten. 3. perişoară 
de cartofi. 4. specie de rîndunică. 5. specie de măslin, 
tdpo s.m. şoarece; ~ campagnolo şoarece de cîmp 
(Microtus arvalis) ; ~ d’acqua nutrie; ^ delte 

case şoarece de casă. SIN. topolino ; ~ â’albergojdi 
trenojd’auto hoţ de hoteluri/de tren/de maşină; 
(fig.) ~ di biblioteca şoarece de bibliotecă ; i ftgho- 
li dei galii pigliano i ~-i, chi nasce gaiţa pi glia 
i ~ -i al buio ce naşte din pisică şoareci mănîncă; 
denii di ~ dinţi (ca) de şoarece; fare la fine del ~ 
a cădpa în cursă; bagnato come un ~ cu părul ud 
de ploaie ; ud leorcă. 
topografia s.f. topografie. 

topograticamente adv. după topografie, topografic, 
lopogrâflco, -ăfici adj. topografic, 
topdgrafo s.m. topograf. 

topolino s.f. I. şoricel. 2. (fig.) copil vioi. 3. (cu majus¬ 
culă) Mikey Mouse. 4. automobil Fiat 500. 
topologia s.f. topologie, 
toponimia s.f. (rar) toponimie. 

loponîmico, - ici adj. toponimic; relativ la toponimie, 
toponime s.m. nume de loc, toponim, 
toponomăstica s.f. (lingv.) toponimie, 
toponomăstlco, -âstici, adj. (lingv.) toponimic, 
toporâgno s.m. şoarece cu bot ascuţit ( Sorex araneus). 
toppa s.f. 1. petic ; meitere una ~ a cîrpi, a pune petec. 
SIN. rappezzatura, rattoppo ; tasca a * buzunar 
aplicat; (fig.) mettcrc una ~ a remedia provizoriu; 
(fam.) ne fa ~-e da scarpe face ce vrea. 2. (fig.) 
umplutură (în vers, în proză). 3. broască de uşă. 

4. joc de noroc (cu trei cărţi). 5. pată (în părul 
unui cal). 6. (pict.) retuş are ; retuş, 
toppăre vt. (rar) a cîrpi. 
toppăto adj . 1 . cîrpit. 2, pestriţ, bălţat. 
toppe s.m. 1 . conci, coc din păr fals. 2. tupeu, obrăz¬ 
nicie. 

toppete interj, (onomatopee) buf! 

tdppo s.m. 1. butuc; buştean; ciot. 2. butuc/suport 
de lemn al nicovalei. 3. (mec.) extiemitate/capăt 
de strung. 

topponc s.m. 1 . ştaif. 2. bazon de piele. 3. scutec. 

torăce s.m. (anat.) torace. 

toracentesi s.f. (chir.) toracenteza. 

torăclco, -acid, adj. (anat.) toracic. 

tdrba s.f. turbă. 

forbicclo adj. cam tulbure. 

torbldamente adv. (în mod) tulbure/confuz/încurcat, 
torbldăre vt. (înv.) a tulbura, a face să devină tulbure, 
torbidezza s.f. tulbureală, 
torbidiccio adj. cam tulbure. 

torbidifâ s.f. aspect tulbure; (chim.) ~di una solu - 
zione aspectul tulbure al unei soluţii, 
torbldo I. adj. tulbure; uomo ~ om ascuns. II. s.m. 
1. întunecime (de nori), vreme tulbure; c'e del ~ 
este ceva neclar/suspect aici. 2. (la pl.) mişcări 
de masă, tulburare, agitaţie, 
torbidbmc s.m. (colectiv) lucruri tulburi, 
torbiera s.f. turbărie. 
forbo adj. (dial.) tulbure, 
torbăso adj. plin de/bogat în turbă, 
tdrccre I. vt. 1. a suci, a răsuci; ~ una cor da a răsuci 
o frînghie; ~ la mano a uno a răsuci mina cuiva; 
~ la biancheria lavata a stoarce rufele; ~ il collo 
a suci gîtul; non ~ un capello a nu face nici cel 
mai mic rău, a nu se atinge de cineva; (fig.) dar 
del filo da ~ a da de furcă. 2. a îndoi mult, a curba; 
~ un fii di ferro a îndoi o sîrmă. 3. a strîmba; ~ 
la bocea in segno di disgusto a se strîmba de dezgust; 
~il nasolii muso a strîmba din nas. 4. (Ut., fig.a 
a îndepărta, a devia; qualcuno dalia retta vi) 
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a îndepărta pe cineva de pe drumul drept; ~ 
le parole a răstălmăci cuvintele; ~ il significato di 
un discorso a răstălmăci sensul unui discurs. 5. 
a toarce; ~ la lana a toarce lina. 6. a stoarce în 
teasc, a tescui. II.' vi. (e) a coti, a-şi schimba direc¬ 
ţia ; la strada torce a sinistra drumul coteşte la 
stînga. III. vr. I. a se strîmba;~-sz dalie risa a se 
strîmba de ris. 2. a se zvîrcoli; ~ - si dai dolore 
ase zvîrcoli de durere. 3. a se întoarce, a se răsuci 
spre/către. 4* a se îndoi; £ una lama che si torce 
facilmente este o lamă care se îndoaie uşor. 
torcătto s.m. 1. torţa mică. 2. patru luminări lungi 
(imite laolaltă). 

torchiâre vt. 1. a tescui, a stoarce cu teascul; a presa. 

2. (fig. fam.) a stoarce declaraţii, a chinui; la 
polizia ha torchiaio gli arreslati poliţia i-a supus 
pe arestaţi unui chinuitor interogatoriu, 
torehiatore, -trice, s.m . şi/, lucrător la teasc, tescuitor. 
torchialura s.f. tescuire, stoarcere, 
torchictto s.m . (foto.) presă mică. 
tdrchio s.m. 1 . teasc, presă de stors; (fig.) tenereuno 
sotto il ~ a chinui, a torvura pe cineva (supunîndu-1 
unui lung interogatoriu). 2. (tipogr.) teasc, presă; 
essere sotto i~-i a fi sub tipar; far gemete i~-i a 
tipări multe lucrări. 3. (înv.) luminare; torţa mică. 
tărcia, tbrce, s.f. I. torţă; ~ a vento torţă (ce rezistă 
la vînt); ^ elettrica lanternă. 2. luminare groasă; 
mănunchi de luminări (unite între ele). 3. femeie 
de stradă, prostituată. 4. (tosc.) colac; pline împle¬ 
tită. 

toreiărc vt. (înv.) I. a încărca o valiză, a duce o valiză. 
2. a răsuci. 

torcibudeilo s.m. invar. (înv.) 1. încurcătură de 
maţe, ocluzie intestinală. 2. băutură rea. 
forcieăllo s.m. 1. (ornit.) capîntortură (Junx torquilla ). 

2. (med.) înţepenire a gîtului. 3. om făţarnîc/perfid/ 
ipocrit. 

toreiăra s.f. 1. sfeşnicar. 2. sfeşnic, 
torciăre s.m. 1 . sfeşnicar; sfeşnic. 2. purtător de torţă, 
torcimănno s.m. v. turcimanno. 
torcimeuto s.m. răsucire, sucire (mai ales a corpului), 
torcinâso s.m. (vet.) iavaşă. SIN. stringilabhro, 
stringinaso. 

torcione s.m. cîrpă de bucătărie. 

torcilolo s.m. 1 . răsuc, răsucitoare. 2. maşină de răsucit. 

3. torcătoare (unealtă). 

torcltore, -trlee I* adj. care răsuceşte, care suceşte; 
macchina ~-trice maşină de răsucit. II. s.m. 
răsuci tor. 

torcitrlce s.f. (text.) maşină de răsucit, 
torcltura s.f. 1. răsucire. 2, toarcere. 3. tescuire. 4. 
contorsiune. 

torcoliăre s.m. (tipogr.) lucrător la presă, 
tdreolo s.m. 1. teasc; presă. 2. (înv.f plăcintă, 
tordâio s.m. 1. crescătorie de sturzi. 2. vînător de 
sturzi. 

tordâla, tordMla s.f. (omit.) sturz mare (Turdus 
pilaris). 

tărdo s.m. 1. (omit.) sturz (Turdus arboreus) ; (iht.) 
~ -marino spacie de labrus (Labrus turdus) ; essere 
grasso cotne un ^ a fi foarte gras; quando a~-i 
quando a grilli cînd bine/in belşug, cînd rău/în 
sărăcie. 2. simpluţ; gogoman, 
toreadore s.m . toreador. 

toreăro vi. (a) a practica meseria de toreador. 

torăo s.m. luptă cu tauri. 

torero s.m. toreador. 

torăutica s.f. gravură (în basorelief) 

torlccia s.f. (înv.) 1. vacă stearpă. 2. capra. 

torinâse adj., s.m. şi /. (l 0011 ^ 0 **) din Torino, torinez. 


tdrio s.m. (chim.) toriu. 
torito s.m. (miner.) torit, 
tdrio s.m. gălbenuş de ou. 

torma s.f. 1. (mii., ant.) formaţie de călăreţi (la ro¬ 
mani). 2. turmă. 3. ceată, mulţime, 
tormallna s.f. (miner.) turmalină. 
tormenla s.f. viscol; vifor. 

tormentâre I. vt. 1. a chimii; a tortura; ~ i soldah 
catturati a tortura pe soldaţii capturaţi; lo tor menta 
una malattia îl chinuie o boală; SIN. torturare, 
straziare, martoriare. 2. (fig.) a chinui, a supăra, 
a necăji; lo tormenta il desiderio di rivedere la fami - 
glia îl chinuie dorul de familie. SIN. affliggere, 
travagliare, perseguitare. 3. (agr.) a dăuna, a bintui. 
ÎI. vr. a se chinui; si tormenta pensando al futuro 
se chinuie cu gîndul la viitor. SIN. crucciarsi, 
struggersi. 

tormentatore, - trice adj . chinuitor. 
tormenUlla s.f. sclipeţi (Potentilla silvestris). 
tormânto s.m. 1. instrument de tortură; il ~ delta 
moţa torturarea/tragerea pe roată. 2. tortură, chin, 
supliciu; il ~ della fame chinul foamei; il ~ dei 
mal di denii supliciul durerilor de dinţi. SIN. tor¬ 
tura ; supplizio. 3. (fig.) tortură, chin moral; il 
~ della gelosia chinul/boala geloziei. SIN. strazio, 
pena, angoscia, patimento. 4. persoană care necă¬ 
jeşte, pacoste; smettila di fare domande : sei un ~ f 
termină cu întrebările : eşti o pacoste ! 5. (ist., mii.) 
bombardă. 

tormentdne s.m. larvă de cărăbuş; vierme alb. 
tormentosamănte adv. (în mod) chinuitor, 
tormentoso adj . chinuitor. SIN. penoso, angoscioso. 
lornabăna s.f. (înv.) tutun. 

tornaconto s.m. avantaj, folos. SIN. vanlaggio, utilită. 
tornâdo s.m. tornadă, trombă terestră, 
tornagdsto s.m. mîncare/băutură gustoasă, 
lornâio s.m. (înv.) strungar. 

tornaldtto s.m. draperie (la picioarele patului/de jur 
împrejur). 

tornamento s.m. 1. întoarcere. 2. rînd; venire la rînd; 
schimb. 

tornânte s.m. serpentină; curba strînsă în pantă; 

(fotbal.) ala ~ aripă/extremă retrasă, 
tornăre I. vi. (e) 1. a se întoarce de la; a se înapoia; 
a reveni; ~ a casa a se întoarce acasă; tomeremo 
in cittă fra dieci giorni o să revenim în oraş peste 
zece zile; torno da Roma mă întorc de la Roma; 
siamo lornati da teatro ue-am întors de la teatru; 
~ daccapojal punto di partenza a o lua de la început; 
~ a bombaja noi a reveni la subiect; ~ a coscienza 
a) a-şi reveni; b) a se cai; ~ in se a) a-şi veni în 
fire, a-şi reveni; b) (fig.) a se căi, a-şi recunoaşte 
greşeala; ~ a galla a redeveni actual; ~ alia 
ribalta a reveni la ordinea zilei; ~al mondojin vita 
a se înzdrăveni; ~a gola (despre mîncare) a-i sta 
în gît; ~ da soldato a reveni din armată; ~ con 
le pive nel sacco a se întoarce cu buzele umflate; 
vado e torno mă duc şi mă întorc (repede). 2. a se 
întoarce la; a se duce din nou; dovră ~ aXV ospe - 
dale va trebui să se întoarcă la spital; devo ~ in 
biblioteca trebuie să mă întorc la bibliotecă; £ 
tomata Testate s-a întors/a revenit vara; ~ su 
un argomenlo a pune din nou pe tapet o problemă; 
~ col pensiero a se duce cu gîndul; a reevoca lu¬ 
cruri trecute. 3. (fig.) a redeveni, a reveni; ~ 
poverolricco a sărăcit/s-a îmbogăţit iar; ~ la 

febbre a-i reveni febra ; ~ nuovo a fi ca nou; Teredită 
torna al nipote moştenirea îi revine nepotului; i 
tornato un uomo onesto a redevenit un om cinstit. 

4. (Ut., rar) a se transforma, a se preface; la paura 
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torna in gioia frica se preface în bucurie. 5. a fi; 
non mi torna utile nu-mi estş necesar, nu-mi trebuie ; 
(înv.) a) tornerâ in capo a te o să-ţi cadă ţie pe 
cap; b) ^ tutt'uno a fi tot una; ~ bene a fi/ 
a reuşi bine; ~ a onore a fi spre onoarea 
cuiva. 6. a ieşi bine/exact; il peso torna 
benissimo greutatea este foarte exactă; vestito 
che torna bene haină care vine ca turnată/cade 
bine; il conto torna socoteala e corectă/exactă; 
ragionamento che torna raţionament corect/just; 
il discorso non torna argumentul nu e convingător/ 
nu e logic ; non mi torna a) nu sînt convins b) nu-mi 
convine; tutto torna secondo le previsioni totul este 
conform celor prevăzute. 7. (tosc.) a se muta; ~ 
di casa a se muta; & tornato di casa al paese s-a 
mutat cu locuinţa/casa la ţară. 8. (tosc.) a-şi schimba 
profesiunea/meseria; ~ per cuoco a intra ca bucă¬ 
tar ; â tornato come cameriere a intrat ca ospătar/ 
chelner. 9. ~ + a 4* inf. a repeta ; a relua ; a reface ; 
torno a dire şi iarăşi zic/zic din nou/repet; tornb 
a fare il compito s-a apucat sa facă din nou tema. 
II. vt. 1. (Ut.) a roti; a întoarce; ~ il viso a în¬ 
toarce capul; ~ do sguardo a-şi roti privirea. 2. 
(şi fig-) a readuce, a reface ; ~ qualcosa in buono 
siato a readuce ceva în stare bună, a repara ceva; 
~ i costumi alVantica semplicită a-şi relua vechile 
obiceiuri simple. 3. (înv.) a transforma, a schimba. 
4. a restitui. 5. (înv.) a cauza, 
tornasdle s.m. 1. (chim.) turnesol. 2. (înv.) floarea- 
soarelui. 

tomata s.f. 1. întoarcere. 2. (rar) sesiune (academică, 
parlamentară, etc.). 3. ultima strofă a unei canţone 
(de rămas bun). 

tornăto I. part . tr . de la t o r n a r e. II. adj. 1 . întors, 
reîntors; revenit; siate il ben ~ bine-aţi venit t; 
dare il ben ~ a saluta (la sosire/la întoarcere). 2. 
(înv.) schimbat, transformat, 
tornatfrra s.f. măsură agricolă (a cărei valoare variază 
după regiuni). 

torneanrânto s.m. (înv.) 1. (ist.) turnir; ferir ~-i a 
lupta în turnire. 2. circumferinţă; ocol. 
torneâre I. vi. (a) 1. (ist.) a lua parte la un turnir. 
2. (înv.) a se învîrti; a se roti. II. vt. (înv.) a încon¬ 
jura. 

torneâto adj. înconjurat. 

torneatore s.m. (rar) cavaler participant la un turnir, 
torn&lla s.f. f tornăllo s.m. urzitor, unealtă de ur¬ 
zit. 

torn&o s.m. 1. (ist.) turnir. 2. (sport) turneu; ~ 
di tennisfdi calcio/di scacchi turneu de tenis/fotbal/ 
şah. 3. (înv.) ocol, înconjur, 
tornese s.m. (ist.) monedă de două centime (în Rega¬ 
tul celor două Sicilii). 
torniăio s.m. (rar) v. tornitore. 
torniure vt. (înv.) 1. a înconjura. 2. a măsura de jur 
împrejur. 3. a strunji. 
tornimento s.m. (rar) v. tornitura. 
tornich&tto s.m. uşă turnantă. 

tăraio s.m. strung; ~ a copiare strung de copiat; 
~ a glastra strung carusel; ~ a revolver strung 
revolver; ~ a spogliare strung de degroşare/de 

cojire; ~ dajdel vasaio roata olarului, 
tomire vt. I. a strunji; a lucra la strung. 2. (fig.) a 
şlefui, a perfecţiona. 

tornito I. part. tr. de la t o r n i r e . II. adj. 1. dat 
la strung. 2. şlefuit; perfect rotund; braccia ben 
~-e braţe frumoase/rotunde/armonioase. 3. (despre 
stil etc.) cizelat; elegant, 
toraitâre, -trlce, s.m. şi/, strungar, 
tornitrlce s.f. strung mecanic. 


tornitâra s.f. 1. strungărit; strunjire. 2. şlefuială. 
3. şpan. 

torao I. s.m. 1. răstimp; in quel ~ di tempo în acel 
răstimp. 2. (înv.) strung da vasai roată de olar. 
3. (înv.) teasc. 4. (înv.) întoarcere. II. (loc. adv.) 
a ~ împrejur; a ~ a~ de jur împrejur; di ~ de 
alături, de lîngă, din jur; levarsi qualcuno di ~ a 
se debarasa de cineva; levati di ~ ! pleacă de aici 1; 
~ ~ de jur împrejur. 

toro 1 s.m. taur ; ( tagliare la testa al ~ a lua o hotărîre, 
a se decide ; prendere il ~ per le coma a lua taurul 
de coarne. 

tdro 2 s.m , 1, pat nupţial. 2. (fig.) căsătorie; (jur.) 
separazione di ~ divorţ; separazione di ~ e mensa 
divorţ cu separare a bunurilor. 3. (arhit.) tor (Ia 
baza unei coloane), 4. (geom.) tor/corp geometric, 
toroso adj. (rar) de taur; musculos, robust, 
torpedinâre vt. a torpila. 

torpâdine s.f. 1. (iht.) torpilă (Torpedo marmorata) ; 
vatos (Raja clavata). 2. (mii.) mină marină; ~ 
magneticafacustica mină magnetică/acustică, 
torpediniera s.f. (mar.) torpilor, 
torpedinidre s.m. marinar pe un torpilor, 
torpâdo s.f. invar, (auto.) caroserie aerodinamică, 
torpedone s.m. autocar, 
tdrpere vi. (rar) a fi toropit, a fi amorţit, 
torpidamente adv . cu încetineală; amorţit; leneş, 
torpidezza s.f. 1. toropeală, amorţeală; la ~ delta 
mente toropeala minţii. 2. apatie, inerţie, 
torpiditâ s.f. (rar) v. torpidezza. 
tor pi do adj. 1. amorţit. 2. toropit, 
torpâre s.m. 1. amorţeală; înţepenire. 2. torpoare, 
toropeală; ~ di spirito lene spirituală, lipsă de 
vitalitate, toropeală. 3, (fig.) obtuzitate; prostie, 
torr s.m. (fiz.) torr. 
torrachione s.m. turn vechi şi ruinat, 
torraiolo adj. (despre porumbei) care-şi face cuibul 
în turnuri părăsite, 
torraiudlo adj. v. torraiolo. 
torrâzzo s.m. 1. clădire cu turn. 2. turn ruinat, 
tdrre vt., vr. (Ut.) v. t o g 1 i e r e. 
torre s.f. 1. turn; ~ pendente turn înclinat; ~ cant - 
panaria clopotniţă; famiglia di ~ familie nobilă/ 
cu blazon; ~ mobile turn de lemn pe roate (folo¬ 
sit ca maşină de război) ; for ni a ~ cuptoare înalte; 
~ di trivellazionejpetrolifera sondă de petrol; ~ 
per missili turn de montare a rachetelor; (fig.) 
chiudevsi Ut una ~ d'avorio a se închide în tumul 
de fildeş; la Torre pendente di Pisa turnul înclinat 
din Pisa; (fig.) Torre di Babele turnul Babei, 
haos, harababură. 2. turn (la şah). 
torrefâre vt. a prăji (cafea etc.) 
torrefazione s.f. prăjit/prăjire de cafea etc. 
torreîattdre, -trlce, s.m. muncitor (la operaţia de 
prăjire a cafelei). 

torreggiâre vi. (a) a se ridica, a se înălţa, a domina 
(ca un turn). 

torrdnte I. s.m. torent; un ~ di lacrimejdi ingiuri* 
un torent de lacrimi/injurii; a ~ -i torenţial. II. 
adj. (înv.) repede ; impetuos, 
torrentlzio adj. care ţine de torent; propriu unul 
torent. 

torrenziâle adj. torenţial; pioggia ~ ploaie torenţială, 
torr^tta s.f 1. turnuleţ. 2. turelă (la tanc/avion mili¬ 
tar). 3. (mec.) turelă, cap de aprindere a sculei. 
torriâre vt. (înv.) a înconjura cu turnuri, a fortifica, 
tdrrido adj. torid. 

torrlăre s.m. (înv.) locuitor şi paznic de turn. 
torlgiâno s.m. (înv.) paznic, santinelă de turn. 
torriăne s.m. turn gros; bastion. 
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territo adj. (rar) v. t u r r i t o. 
torrăne s.m. nuga. 

torstllo s.m. 1. perniţă de înfipt ace. 2. matriţă pentru 
bătut monede. SIN. conio. 3. balot, sul de postav. 
4. oblanic. 

torsionata adj. relativ la torsiune, 
torsiune s.f. torsiune; răsucire. 

tărso s.m. 1. tors; lavarsi il ~ a-şi spăla bustul. 2. 
cotor, cocean; ciocan, ciocălău ; un ~di mela un 
cotor de măr; una bracciata di di granturco 

un braţ de ciocălăi de porumb. 3. (fig., fam.) om 
de nimic. 

torsdlata s.f. lovitură dată cu un cotor (de măr, de 
varză). 

târsolo s.w. 1, (bot.) cotor/cocean de măr, de varză ; 
(depr.) non vale un ~ nu face nici cît o ceapă dege¬ 
rată. 2. prostănac; prost, 
tors&to adj. (bot., în expr.) cavolo ~ napi. 
tărta s.f. I. tort. 2. prăjitură, plăcintă; mangiare la ~ 
in capo a uno a fi superior cuiva (în înălţime/ca va¬ 
loare). 

tărta s.f. 1. răsucire. 2. stoarcere. 

tortăio s.m. simigiu; plăcintar ; cofetai. 

tortellini s.m. pl. un fel de colţunaşi mici (în supă). 

tort&IIo s.m. pateu (uneori în supă) 

tortăzza s.f. răsuceală ; întortochere. 

tortlccio s.m. 1. (mar.) odgon. 2. luminare răsucită. 

tortiera s.m. formă de tort. 

tortiglione s.m. 1. linie răsucitâ/în spirală; (loc. adv.) 
a ~ în spirală, răsucit; colonna a ~ coloană torsadă. 
2. ţeava de puşcă. 3. (vet.) iavaşă. 4. un fel de pană 
de struţ. 5. dans ţărănesc. 6. paste făinoase. 7. 
pieptănătură (cu părul ca o coroană în jurul capu¬ 
lui). 

tortigltâso adj. răsucit; înfăşurat. 

tbrtile adj. (Ut.) 1. răsucit; colonna ~ coloană torsa¬ 
dată. 2. care se poate răsuci, 
tortino s.m. budincă. 

tortlre vi. (e ; înv.) a coti; a merge pe străzi întorto¬ 
cheate. 

târto I. part. tr. de la t o r c e r e II. adj. 1. răsucit; 
panni ~-z rufe stoarse. 2. (şifig.) strîmb; nedrept; 
greşit; strada ~ -a drum greşit; parola ~ -a cuvînt 
nepoliticos ; occhi ~ - i ochi răi, privire rea; gambe 
~-e picioare strîmbe. 3. (înv.) chinuit; necăjit. 
III. $.m. 1. nedreptate; ultragiu ; jignire; vină; 
greşeală; ricevere un ~ a fi nedreptăţit; confessare 
i propri ~ -i a-şi mărturisi greşelile; fare un ~ 
a face o nedreptate; avere dei ~ -i verso qualcuno 
a se face vinovat faţă de cineva; ti fa ~ nu e demn 
de tine. SIN. colpa, oltraggio, of fesa. 2. lipsă de 
dreptate, nedreptate; incorectitudine; avere ~ 
a nu avea dreptate, a greşi; avere ~ verso uno ”a fi/ 
a se comporta incorect faţă de cineva; non hc^tutti 
i ~ -i are dreptate în parte; avere ~ a fare qualcosa 
a greşi dacă face ceva; esserejpassare dalia parte 
del ~ a se comporta incorect; a ~ pe nedrept; 
a ~ o a ragione pe drept sau pe nedrept; (rar) 
radrizzare il ~ ad alcuno a face dreptate, a repara 
o injustiţie/nedreptate. 
tortăio s.m. băţ de răsucit o frînghie. 
tărtola s.f. v. t o r t o r a. 

tărtora s.f. (omit.) turturea (Columba ţurţur). 
tortorâta s.f. lovitură dată cu bîta. 
tortăre s.m. I. (ist.) călău; persoană care aplică tor¬ 
tura. 2. băţ (de răsucit o frînghie). 3. retevei; bîtă. 
tortoregg lamenta s.m. (mai ales glumeţ) gîngureală, 
gîngurit. 

fortoreggiâre vi. (a) a gînguri (ca turturelele). SIN. 
tubare. 


tortorilla s.f. 1 . (omit.) turturică domestică. 2. 

(fig.) fată tînără şi naivă, 
tortrlce s.f. (entom.) molia verde a stejarului (Tortrix 
viridana). 

tortuosamănte adv. 1. (în mod) sinuos; întortocheat. 

2. (fig.) pe ocolite, în mod ambiguu, 
tortnositâ s.f. 1. întortochere. 2. curbă; indoitură; 
şerpuire. 

tortuăso adj. 1. întortocheat. 2. răsucit; sinuos; cu 
multe curbe. SIN. serpeggiante. 3. (fig.) a) perfid; 
b) ambiguu; discorso ~ discurs ambiguu; ragio- 
namento ~ raţionament perfid, 
tartara s.f. I. sucire; răsucire. 2. tortură, chin. SIN. 
martirio. 

torturâre vt., vr. a (se) tortura, a (se) chinui, 
tarvamănte adv. pieziş, cu o privire piezişă, 
tărvo adj. întunecat; rău; ameninţător; occkio ~ 
privire rea/piezişă; (adverbial) lo guardb ~ îl 
privi pieziş. SIN. losco. 

torzăne s.m. 1 . călugăr necioplit/ignorant. 2. persoană 
necioplită; bădăran, 
fosa s.f. (dial.) fată; copilă, 
tosamento s.m. tundere a lînii. 

tosacăni s.m. 1. cel care tunde cîinii. frizer de cîini. 

2. bărbier nepriceput. 

tosâre vt. 1. a tunde (un gard viu/lîna) ; ~ libri a rotun¬ 
ji marginile foilor (la legat). 2. a tunde părul chilug. 
SIN. rapare. 3. (fig.) a lua pielea de pe cineva, a 
jupui de bani. SIN. pelare. 
tosâta I. part. tr. de la t o s a r e. II. adj. 1. tuns. 2. 
(despre o carte) cu marginile îndreptate/tăiate egal. 

3. (despre o monedă) ştirbit. 

tosatore, -trlee, adj., s.m. şi /. persoană care tunde; 

~ di câni persoană care tunde cîinii, frizer de cîini. 
tosatrlee s.f. 1. maşină de tuns 2. maşină de îndrep¬ 
tat marginile (la stofă/cărţi). 3. maşină de tuns 
iarba. SIN. tosaerba. 

tosatara s.f. 1. tundere; tunsoare. 2.- lînă tunsă. 3. 

(glumeţ) tunderea scurtă a părului, 
toscanamente adv. în felul toscanilor, 
toscaneggiănte adj., s.m. şi /. (cel) care imită dialectul 
toscan/pe vorbitorii de toscană, 
toscaneggiâre vi. (a) a vorbi în dialectul toscan (în 
mod ostentativ). 
toseanăllo s.m. ţigară toscana, 
toscaneria s.f. v. toscanesimo. 
toscanesimo s.m . toscanism, idiotism toscan, expresie 
caracteristic toscană, 
toscânico, -ănici adj. etrusc, vechi toscan, 
toscanismo s.m. v. toscanesimo. 
toseanfttâ s.f. toscanitate; caracter toscan, 
toseanlzzăre I. vt. a toscaniza, a da forma toscană. 

II. vi. (a) a pronunţa potrivit dialectului toscan, 
toseâno I. adj. toscan. II. s.m. I. toscan, locuitor al 
Toscanei. 2. grai toscan. 3. ţigară (fermentata). 
t6sco, tâschi, I. adj. (mai ales poetic) toscan. II* s.m. 
calitate de vin. 

tdsco, tbschi, s.m. (poetic) toxic; otravă, 
tăso I. adj. (înv., dial.) tuns; (fig.) moneta om 
fals, taler cu două feţe. II. s.m. 1. (dial.) băiat; 
copil. 2. (înv.) bărbat tuns. 
tosăne s.m. 1. piele de oaie (cu lînă cu tot) ; (ist.) il 
Toson d*oro ordinul cavaleresc al Linii de aur. 2. 
(înv.) persoană cu părul tuns chilug, 
togsftecia s.f. tuse prelungită. 

tăsse s.f. tuse; colpo di ~ acces de tuse, tuşit; 
~ asinina/cavallinalcanina tuse convulsivă/măgâ- 
rească. 

tosslcâria s.f. (bot.) veninariţă (Gratiola officinalis) 
tossiccbJăre vi. (a) a tuşi slab şi întruna. 
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tossicitâ s.f. toxicitate, 
tfosleo, tdssici, adj., s.m. toxic, 
tossleologla s.f. toxicologie, 
tossiedlogo, -blogi, s.m. toxicolog. 
tossicoldso adj. (med.) care tuşeşte întruna, 
tosslcdmane s.m. şi /. toxicoman. 
tossic6ne s.m. (augm.) tuse puternică, 
tossilâggine s.f. (bot.) podbeal (Tussilago farfara). 
tosslna s.f. toxină, 
tossire vi, (a) a tuşi. 
tdsta s.f. (înv.) grabă; repeziciune, 
tostacaftâ s.m. invar, prăjitor de cafea, 
tostâno adj. (înv.). 1. repede, iute; prompt, grăbit. 
2. neaşteptat, brusc. 

tostapâne s.m. prăjitor de pîine (electric), 
tostâre vt. a prăji (cafea, orz, migdale, pîine). 
tostatdra s.f. prăjire (a cafelei, orzului, migdalelor, 
pîinii). 

t ost in o s.m. 1. (fam.) maşină de prăjit cafea. 2. 

prăjitor de pîine (electric). 
tdsto 1 adj. tare, dur; (fig.) star ~ a nu ceda, a nu 
se pleca; faccia~-a obraznic, neruşinat; ci vuole 
una bella faceia ~ -a per trebuie să ai tupeu ca să. 
tdsto 1 I. adj. (înv.) repede; iute. II. adv. (Ut.) repede, 
iute; (loc. conj.) ~ che de îndată ce. 
tdsto 3 s.m. 1. felie de pîine prăjită. 2. sandviş cu pîine 
prăjită. SIN. toast. 
tdta s.f. (dial.) fată; copilă, 
totăle adj., s.m. total, 
totalitâ s.f. totalitate, 
totalitârio adj. (pol.) totalitar, 
totalitarlsmo s.m. (pol.) totalitarism, 
totalitarlstico, -ici, adj. totalitarist. 
totalizzâre vt. a totaliza. 

totalizzatore s.m. 1. totalizator; maşină de calculat 
(pentru adunări). 2. (sport) birou unde se împarte 
totalul cotelor celor ce au pariat (la curse de cai/ 
cîini). 

totalizzaztâne s.f. totalizare. 
totalmente adv. cu totul/în totalitate, 
tdtano s.m. 1. (ornit.) fluierar (Totanus fuscus) ; 
(zool.) calmar (Sepia loligo) . 2. (fig.) prost, tîmpit. 
te in, totăm s.m. totem, 
totemico, -ici adj . totemic, 
totemlsmo s.m. totemism. 
totocâlcio s.m. (sport) pronosport, 
tottavilla s.m. (ornit.) ciocîrlie de cîmp. 
tovâglla s.f. 1. faţă de masă; stendere la ~ a pune 
masa; levare la ~ a strlnge masa. 2. şervet brodat 
(pe un altar). 

tovaglldlo s.m. şervet de masă (de pînză); anello di 
~ inel de şerveţel; spiegaYe il ^ a se aşeza la 
masă. SIN. salvietta. 
tovaglludlo s.m. v. tovagliolo. 
tdzzo 1 adj . durduliu; bondoc, masiv; una ragazza 
piccola e ~-a o fetişcană mică şi durdulie. SIN. 
massiccio, pesante. 

tdzzo a s.m. codru/bucată de pîine; guadagnare un 
~ di pane a cîştiga un codru de pîine; per un ~ 
di pane pe un preţ de nimic, 
tozzdtto adj. cam bondoc. 

tra 1 prep 1. între, printre, prin, în; ~ due cittăjdue 
punţi între două oraşe/puncte; & scomparso ~ la 
folia a dispărut în mulţime; si 4 trovato ~ gente 
sconosciuta s-a găsit/aflat printre necunoscuţi; 
tengo la tua fotografia ~i ricordi di famiglia îţi 
ţin/păstrez fotografia printre amintirile de familie; 
mi sta sempre ~ i piedi mă încurcă întruna, dă me¬ 
reu peste mine; tr ovar si ~ Vincudine e il martello 
a fi între ciocan şi nicovală; tr ovar si ~ due fuocki 


a se afla între două focuri; ~ quattro mura între 
patru pereţi; ~ le păreţi domestiche în sinul fami¬ 
liei; essere ~ la vita e la morte a fi între viaţă şl 
moarte; ~ due mali scegliere il minore între două 
rele îl alegi pe cel mai puţin rău; scomparire ~ 
gli alberi a dispărea printre copaci ; di ^ le nuovole 
dintre nori; sbucb fuori di ~i cespugli a ţîşnit 
dintre tufişuri. 2. (spaţial , temporal) peste, în; 
~ venti chilometri ci de ve essere un'ar ea di servizio 
peste douăzeci de kilometri trebuie să fie un com¬ 
plex de servicii auto; vengo ~ due giorni vin peste 
două zile; ~ breve jpoco peste puţin timp; torno 
~ poco mă întorc peste puţină vreme/în curînd; 
sârb da te ~ una settimana voi fi la tine peste/ 
într-o săptămînă; ~ il lusco e il brusco în amurg, 
la îngînarea zilei cu noaptea. 3. (reciproc) între, 
printre, dintre, în; auspichiamo la pace ~ tutti 
i popoli dorim pacea între toate popoarele; si 
assomigliano ~ loro seamănă între ei; sia detto 
~ noi între noi fie spus ; pensarejdire ~ s£ e se 
a se gîndi/a-şi spune în sinea lui; ~ il s\ e il no 
între da şi nu; ~ Vuno e Valtro între unul şi celă¬ 
lalt ; colore ~ il verde e il giallo culoare între verde 
şi galben; ~ gli esperti printre experţi. 4. (partitiv) ; 
dintre; il migliore ~ gli amici cel mai bun dintre 
prieteni; ~ tutti dintre toţi; il piu dannoso ~ tutti 
cel mai dăunător dintre toţi. 5. tot, cu, din cauza, 
pentru că; ~ tanto lavoro non trovo mai tempo per 
uscire cu atîta treabă pe cap nu găsesc niciodată 
timp să ies; ~ un discorso e Valtro siamo giunti 
a casa mia pentru că am tot vorbit/tot discutînd 
am ajuns acasă la mine ; ~ una chiacchiera e Val tra 
ci si e fatto tar di tot sporovaind/cu sporovăială 
noastră s-a făcut tîrziu; (pop.) ~ per din cauza; 
~ per i miei malanni sono sempre in casa din cauza 
necazurilor mele, sînt mereu acasă; ~ per la paura 
de frică; ~per la debolezza din slăbiciune. 6. (modal) 
printre; sorrise ~ le lacrime a surîs printre lacrimi; 
borbottb qualcosa ~ i denti a îngînat ceva printre 
dinţi. 7. cu toţii, cu totul; ~ tutti siamo cento is- 
critti cu totul sîntem o sută de înscrişi; ~ tutti 
non saranno piu di cinquanta nu sînt cu toţii 
mai mult de cincizeci. 8. cam, vreo, între; avră 
~ i dieci e i quindizi anni să tot aibă vreo zece, 
cincisprezece ani; ci vorranno ~ le due e le tre ore 
per terminare e nevoie de vreo două, trei ore ca să 
termin/terminăm. 9. (in expr.) ~ poco peste puţin 
timp; ~ breve în curînd; ~ non molto nu peste 
mult timp; ~ Valtro în plus; ~ tutto în total; cn 
totul. 

tra-* prefix peste, dincolo de. 

trabăcca s.f. (Ut.) baracă; cort; adăpost. 

trabâccolo s.m. (mar.) mic vas de pescuit/transport 
(cu două catarge). 

trabaldâre vt. (înv.) a jefui; a comite abuzuri/vio¬ 
lenţe. 

trabalderla s.f. (înv.) jaf; abuz. 

traballamânto s.m. 1 . clătinat, clătinare. 2. hurducare, 
scuturare (de vehicul). 

traballânte adj. 1 . care se clatină. 2. şubred, nesigur. 

traballâre vi. (a) 1. a se clătina, a se mişca; il tavolo 
traballa masa se mişcă. 2. a se hurduca, a se zdrun¬ 
cina. 3. (fig.) a fi gata să cadă/pe punctul de a 
cădea; il ministero traballa ministerul se clatină. 
SIN. vacillare. 

traballlo s.m. clătinat continuu, hurducătură. 

traballdne s.m. cădere; zdruncinătură; dare il ~ a 
da ortul popii. 

trabaltâre vi. (e, a; despre un vehicul; înv.) a se 
răsturna. 
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fnibalzăre I. vt. 1. a arunca (dintr-o parte în alta). 

2. a bălăbăni; a zdruncina. II. vi. (e) a sări, a 
sălta; a se hurduca, a se zdruncina, 
tmbâlzo s.m. 1. salt; săritură; dare un ~ a tresări. 

2. (înv.) cămătărie, cîştig ilicit. 
tnbalz6ne s.m. hurducătură, zdruncinătură, 
tmfcănte s.m. 1. (ist.) trabant, halebardier (în garda 

anul suveran). 2. zbir; tîlhar. 3. ordonanţă (soldat). 
4 . servitor, slugă. 

trftbea s.f. (ant.) togă de ceremonie (la romani), 
trabe&to adj. îmbrăcat în togă de ceremonie (la ro¬ 
mani). 

trabeazfâne s.f. (ant.) arhitravă, friză şi cornişă (luate 
împreună). 

îmbie col âl o s.m. 1. meşter/vînzător de dispozitive 
pentru uscatul rufelor şi încălzitul patului. 2. loc 
abrupt. 

trablccolo s.m. 1. uscător de rufe. 2. încălzitor de pat. 

3. mobilă şubredă. 4. (glumeţ) vehicul vechi, ho- 
doroagă. 

traboccamento s.m. 1. revărsare; inundaţie. 2. în¬ 
clinare a balanţei. 3. exces. 4. cădere, prăvălire. 
tra boc cânte adj. care se revarsă; care se varsă; care 
este prea plin. SIN. rigurgitante, riboccante . 
traboccâre I. vi. (a) 1. a se revărsa; a da pe dinafară; 
a se vărsa; Vacqua trabocca dalia caldaia apa se 
revarsă/dă pe dinafară din cazan; (fig.) il dolore 
trabocca durerea îl copleşeşte; la goccia che fa ~ 
il vaso picătura care umple paharul. 2. (Ut.) a 
cădea, a se prăvăli. 3. (despre balanţă) a se înclina. 

4 . (rar) a inunda, a provoca inundaţii. 5. (mar., 
rar) a se răsturna. II. vt. a zvîrli, a arunca; a do¬ 
borî cu putere. 

Irabocclrâtto s.m. 1. trapă. 2. (fig.) cursă, înşelătorie; 

domanda ~ întrebare vicleană, 
traboeehlvole adj. (Ut.) excesiv/nemăsurat de mare. 
SIN. strabocchevole. 

trabdeco, - bcchi, s.m. 1. revărsare; ~ di sangue vo- 
mitare cu sînge. 2. cădere, prăvălire. 3. (ist., mii.) 
balistă, maşină de război. 4. balanţă pentru monede. 

5. (tehn.) deversor. 

trab&cco s.m. (înv.) 1. (ist. mii.) balistă, maşină de 
război. 2. unealtă de pescuit. 3. măsură agrară 
(variabilă). 

tfftbhco, -iichi, s.m. (reg.) prăpastie (în care cad apele 
curgătoare), 
trac s.m. trac. 

Iraeagnâtto adj. v. t r a c c a g n o 11 o! 
tracannare vt. a bea dintr-o sorbitură; a înghiţi 
lacom. SIN. ingurgitare. 

£raecagn6tto adj. (pop., glumeţ, depr.) bondoc. 
Iraecapâllo s.m. (bot.) v. c u s c u t a. 
traeeheggiâre I. vi. (a) a tărăgăna, a temporiza, a 
amîna. SIN. temporeggiare . II. vt. 1. a ţine în sus¬ 
pensie. 2. (mii.) a hărţii. 
tracehăggio 1 s.m. (scrimă) şurub, 
traechgggio* s.m. (fam.) tărăgănare/temporizare re¬ 
petată. 

triecia, trâcce, s.f. 1. urmă; dîră; la ~ di un bastone 
trascinato urma unui băţ tîrît; ~ delte ruote urma 
roţilor; ~ di polvere dîră de praf; essere injsulla ~ 
a fi pe urmele/pe urma; far sparire ogni ~ a face 
flă dispară orice urmă; seguire le ~ -e di qualcuno 
a merge pe urmele cuiva; esserejandar in ~ di 
alcuno a merge în căutarea cuiva; far la ~ a 
deschide un drum. SIN. scia. 2. (fig.) schemă; 
plan; punctaj (de discurs etc.). 3. (înv.) şir de 
oameni. 

fraeelainlnto s.m. trasare; schiţare a unui traseu, 
fraeelâre vt. 1. a trasa; ~ una strada a trasa/a croi 


un drum. 2. a schiţa; ~ il per corso di una gara 
a schiţa traseul unui concurs/al unei întreceri. 3. 
a merge pe urmele (cuiva). 4. (înv.) a unelti, 
tracd&to I. part. tr. de la t r a c c i a r e. II. adj. trasat. 
III. s.m. traseu. 

tfaeclatdio s.m. 1. unealtă care trasează linia dintre 
răzoare. 2. (tehn.) trasor, 
traeclatăre s.m. (tehn.) trasor. 

traeelatiira s.f. desen de broderie (copiat pe o pînză 
etc.). 

trâee I. adj. (geogr., ist. ant.) trac din Tracia. II. s.m. 

trac. 

trach&a s.f. (anat.) trahee, 
tracheâle adj. (anat.) traheal. 
trachlte s.f. (miner.) trahit, rocă porfirică. 
trâcico, -ici, adj. (ist. ant.) tracic, trac. 
tracimâre vi. (a) a se revărsa, a deborda, 
traclmaziăne s.f. revărsare (a unei ape), 
tr&cio I. adj. (geogr., ist. ant.) trac, tracic. II. s.m. 
trac. 

tracdlla s.f. (mii.) curea în bandulieră; a ~ în ban¬ 
dulieră; pe umăr. 

tracollâre vt. (e) 1. a-şi pierde echilibrul, a se răstur¬ 
na. 2. a atîma, se lăsa intr-o parte, a se înclina, 
tracoilo s.m. pierdere a echilibrului; cădere; înclinare; 
dezechilibrare; prăbuşire; (fig.) avere un ~ finanzi- 
ario a suferi o prăbuşire financiară; un ~ di salute 
o ruinare a sănătăţii; dare il ~ a) a împinge pe 
cineva să cadă; b) (fig.) a da lovitura de graţie, 
traeâma, -dmi, s.m. (med.) trahom. 
tracomatăso I. adj . (med.) de/relativ la trahom; 
aspetio ~ înfăţişare de trahom. II. s.m. cel atins de 
trahom. 

traeonfortâre vt. (înv.) a mîngîia mult. 
tracârrere I. vi. (e) 1. a alerga mult şi repede. 2. a 
se ruina. II. vt. a locui/a petrece (un timp) undeva, 
tracotânte adj. 1. arogant, obraznic, insolent. SIN. 

millatantore, arrogante. 2. samavolnic, 
tracotânza s.f. 1. aroganţă, insolenţă. SIN. insolenza, 
arroganza, millanteria. 2. samavolnicie, 
tracurâggine s.f. (înv.) v. trascur aggine. 
trâdere vt. (înv.) 1. a trăda. 2. a spune; a informa, 
tradescânzia, tradeseanzla s.f. (bot.) specie de plantă 
erbacee (Tradescantia viridis). 
tradimento s.m. trădare; alto ~ înaltă trădare; 
pe la spate; pe neaşteptate; colto a ~ luat prin 
surprindere; mangiare il pane a ^ a mînca pîinea 
de pomană/pe spinarea altuia, 
tradlre I. vt. 1. a trăda; ~ un ideale a trăda un ideal; 
se la memoria non mi tradisce dacă nu mă trădează 
memoria; ~ a morte a da pe mina ucigaşilor. 2. 
(înv.) a preda prin trădare (o cetate etc.). II. vr. 
a se trăda. 

tradltăre, -Irice, -tora, s.m. şi /. trădător; vino ~ 
vin care îmbată ; alia ~ - tora în chip trădător, prin 
înşelăciune. 

traditoresco, - eschi, adj. (rar) (de) trădător, 
traditoriamlnte adv. în mod trădător, prin trădare. 
tr&dMonăle adj. tradiţional. SIN. usuale. 
tradizion&llsmo s.m. tradiţionalism, 
tradtzlonalista, -işti, s.m. tradiţionalist, 
tradizlonalistico, - istici , adj. tradiţionalist, 
tradizionalmfrite adv. conform tradiţiei, tradiţional, 
tradizlăne s.f. 1. tradiţie, obicei; per ~ prin tradiţie; 
attenersi alic ~ -i a se ţine de/a respecta obiceiurile 
vechi. 2. (rar) transmitere, predare (a unui lucru). 
3. (înv.) trădare. 4. (jur., în expr.) ~ di beni trans¬ 
mitere de bunuri. 

traddtta s.f. tren/convoi militar (în timp de război), 
tradottc I. part. tr. de la t r a d u r r e. II. adj. tradus. 
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Iraducibile adj . traductibil, care se poate traduce, 
tradîirre I. vt. i. a traduce, a tălmăci; ~ alia leftera 
a traduce literal; ~ paYola per parola a traduce 
cuvînt cu cuvînt; ~ a sensoj liberamenfe a traduce 
liber; ~ ad apertura di libro a traduce la prima 
vedere; (fig.) ~ in parole poverejin parole chiare 
a explica scurt şi cuprinzător. 2. a transpune, a 
realiza; ~ in atto a traduce în fapt, a realiza; ~ 
in vita a transpune în fapt, a traduce în viaţă. 3. 
(Ut,) a transporta; ~ Vesercito di la dai fiume 
a transporta armata dincolo de fluviu. 4. (jur.) 
a aduce, a traduce; ~ di fronie al Tribunale a tra¬ 
duce în faţa tribunalului; ~ Vimputato in tribunale 
a aduce acuzatul la tribunal. II. vr . a se traduce, a 
se manifesta; la sua gioia si traduceva in risate 
bucuria lui se manifesta prin rîs. 
traduttore, -triee s.m. şi f. 1. traducător; nota del ~ 
(n.d.t.) nota traducătorului. 2. juxtă, 
traduzione s.f. 1. traducere. 2. mutare/transferare a 
unor deţinuţi. 

Iraenle I. adj. care trage; fune ~ frînghie care trage/ 
trăgătoare. II. s.m. (com.) trăgător (persoană care 
trage o poliţă asupra altuia). III. s.f. cablu/funie 
metalic(ă) (la funicular). 

trâere vt., vi., vr. (înv.) v. t r a r r e. 

trafelam^nto s.m. (rar) gîfîială. 
trafelârc vi. (a) a gîfîi, a fi cu sufletul la gura. 
trafelâto adj. gîfîind cu sufletul la gură. 
tralferro s.m. (electr.) întrefier. 
trafficânte s.m. traficant. 

Irafficăre vt., vi. 1. a face negoţ; ~ il grano a face 
negoţ cu grîu. 2. (depr.) a trafica. 3. a trebălui, a 
roboti; a meşteri; a-şi face de lucru; ~ tutto 
il gior^yo per casa a-şi face de lucru toată ziua prin 
casă. 

traîfichino s.m. traficant. 

trâflico, trăffici, (înv.) traffichi, s.m. 1. trafic; negoţ 

ilicit; il ~ degli stupefacenti traficul stupefiante¬ 
lor ; (depr.) far ~ di una cosa a trafica cu ceva. 2. 
trafic, circulaţie; il ~ caotico delle ore di punia 
traficul/circulaţia haotic(ă) în orele de vîrf; ~ 
pedonale trafic de pietoni, circulaţia pietonilor. 
3. (înv.) piaţă; loc de desfacere; depozit. 4. schimb 
de mesaje (cu o navă/un avion) ; lanciare il ~ a 
semnaliza. 

traîiere s.m. (ist.) pumnal foarte ascuţit, 
trafiggere vt. 1 . a străpunge; a răni. 2. (fig.) a întris¬ 
ta, a răni sufletul. 3. a împunge, a înţepa cu vorbe, 
traîiggimenlo s.m. străpungere. 

traîila s.f. 1 . (mec.) filieră. 2. (mec.) maşină de tre¬ 
filat. 3. filieră; (fig.) passare per una ~ a trece 
printr-o filieră. 

traîilamcnto s.m. 1. (metal.) trefilare. 2. (hidr.) 

pierdere volumetrică, scurgerea agentului hidraulic, 
trafilăre vt. 1. (mec.) a trefila. 2. a trage sîrma. 3. a 
trece prin filieră. 

trafilâto s.m . (metal.) 1 . produs obţinut prin trefilare. 

2. trasul/obţinerea sîrmei; i ~ -i industria sîrmei. 
traîilatorc, -triee, s.m. şi f. (metal.) trefilor. 
trafilatrice s.f. (metal.) maşină de trefilat, 
trafilathra s.f. (metal.) !. trefilare; tragere. 2. obţi¬ 
nerea/tragerea sîrmei. 

trafilerla s.f. (metal.) I. atelier de trefilare. 2. fabrică 
de sîrmă. 

trafilătto s.m. (ziar.) ştire/notă scurtă; anunţ scurt, 
tralitta s.f. 1. rană. 2. durere ; junghi, împunsătură. 

3. cuvînt muşcător. 4. (înv.) Infrîngere. 

trafitto I. part. tr. de la trafiggere. II. adj. stră¬ 
puns. 

trafittfira s.f. (rar) 1 . împunsătură. 2. rană. 


traforamănto s.m . perforare, străpungere; găurire. 
traforâre vt. 1 . a sfredeli, a găuri; a străpunge. 2. 

(despre broderie) a decupa. 3. a ajura, 
traforâto I. part. tr. de la t r a f o r a r e. II. adj. 1. 
sfredelit; găurit, perforat. 2. (despre broderie) de¬ 
cupat. 3. ajurat, cu ajur. 
traforatore, -triee adj., s.m. şi /. perforator, 
traforatriee s.f. maşină de perforat, perforator, 
traloraziâne s.f. perforaţie, 
traforăllo s.m. (înv.) v. traf urello. 
traforo s.m. 1*. străpungere; perforare. 2. gaură; per¬ 
foraţie; ricamo ~ a broderie decupată. 3. tunel. 
4. traforaj ; lavorare di ~ a lucra la traforaj, 
tralugamânto s.m. furt; sustragere, 
trafugâre I. vt. a sustrage; a fura; a jefui; a prăda. 
SIN. rubare, răpire, involare. II. vr. a fugi, a pleca 
într-ascuns. 

traîugâto I. part. tr. de la trafugare. II. adj. 
sustras; furat, 

trafâgo s.m. (în. loc. adv.) di ~ într-ascuns, pe furiş, 
trafurâre vt. (înv.) a fura. 

trafurelleria s.f. (înv.) înşelătorie, cursă, capcană, 
trafurăllo s.m. (înv.) puşlama, escroc, hoţoman, 
trafftsola s.f. jurubiţă; scul de mătase, 
trafdsolo s.m. (anat.) tibie. 

tragedia s.f. tragedie; e successa una ~ s-a întîm- 
plat o tragedie. 

tragediâbile adj. care poate fi folosit ca subiect de 
tragedie. 

tragediănte s.m. (rar) 1. autor de tragedii. 2. trage¬ 
dian. 3. (fig.) persoană care se zbuciumă pentru 
lucruri mărunte. 

tragedidgrafo s.m. (Ut.) autor de tragedii, 
tragedo s.m. (Ut., rar, înv.) 1. autor de tragedii. 2. 
tragedian. 

tragettâre vt. (înv.) v. tragittare. 
tragătto s.m. (dial.) loc de trecere; potecă abruptă; 
loc prăpăstios. 

trâggere vt., vr.., vi. (înv.) v. t r a r r e . 
traghettăre vt. (rar) a trece, a transporta cu barca/ 
bacul. 

traghettatore s.m. luntraş-podar. 
traghettio s.m. zgomot/gălăgie confuz(ă) de îmbulzea¬ 
lă/învălmăşeală/de du-te-vino. 
tragbetto s.m. 1. trecere cu barca de pe un mal pe 
altul; barca di ~ bac, pod plutitor. 2. locul unde 
se face trecerea. 3. ambarcaţiune, vapor. SIN. 
ferry-boat. 4. (fig.) cursă, înşelăciune. 5. (înv.) 
drum de-a curmezişul; cărare; scurtătură, 
tragicamlnte adv. (în mod) tragic, 
trăgico, -âgici I. adj. 1. tragic; de tragedie. 2. (fig.) 

tragic ; nefast, nenorocit. II. s.m. autor de tragedii, 
tragicomice), - bmici , adj. tragicomic, 
tragicommâdia s.f. tragicomedie, 
traglttâre vt. 1 * a trece, a transporta (cu barca) de pe 
un mal pe celălalt; ~ un fiume a traversa un flu¬ 
viu. 2. (înv.) a traversa munţii. 3. (înv.) a arunca 
încolo şi încoace. 4. (înv.) a sustrage, a fura. 
tragitto s.m. 1. drum; traseu; traiect (de parcurs); 
durante il ~ pe drum, în timpul drumului. 2. par¬ 
curgere. 3. (înv.) scurtătură. 4. (înv.) pasaj (dintr-o 
scriere). 

trâglia s.f. (mar.) cablu suspendat (pentru transpor¬ 
tul obiectelor). 

tragrânde adj. (rar) extrem de mare. 
traguardăre vt. I. a viza, a măsura (cu alidada). 2. 
a privi foarte departe. 3. (fig.) a scruta viitorul; 
a prevedea. 4. a privi pe furiş/cu coada ochiului, 
traguărdo s.m. 1 . (constr.) nivel, alidadă. 2. (constr.) 
privite, vizare prin nivel, alidadă. 3. (sport) linie. 
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potou de sosire (la o cursă) ; tagliare il ~ a cîştiga 
o cursă. 4. (fig.) ţintă; etapă ultimă; punct de 
sosire; scop final; la laurea i il suo ~ teza de li¬ 
cenţă este ultima lui ţintă/ultimul lui hop. 
traiettâre vt. (înv.) v. tragittare. 
traiettdrla s.f. traiectorie. 

tr&ina s.f. 1. trap uşor; mers neregulat al calului. 
2. (mar.)' tragere; remorcare; Irascinare alia ~ a 
remorca. *3. frînghie lăsată în apă (pentru a salva 
pe cel care eventual cade în apă), 
train&re vt. 1* a tîrî ; a trage. 2. a remorca ; far si ~ 
a circula în trăsură. 3. a transporta lemne (cu carul 
fără roţi). SIN . trascinare. 
tralner s.m. (sport) antrenor de cai de curse, 
trâino s.m. 1. tragere ; tîrîre. 2. remorcare. 3. remorcă. 
4. sanie, car fără roţi (de transportat lemne). 5. 
povară, greutate (trasă de animale). 6. trap bătut. 
7. (mii.) convoi; bagaje. 8. partea de jos a unui 
car etc. (roţi, şasiu). 9. escortă (în călătorie). 10. 
(ferov.) tren, vagoane (trase de locomotivă), 
trăire vt. (înv.) a trăda. 

tralaseiamânto s.m. 1. (rar) întrerupere (a unui 
lucru) ; părăsire/încetare a unei acţiuni începute. 
2. omitere. 

tralaseiâre vt. 1. a neglija; ~ la cura a neglija cura; 
non ~ lo studio să nu neglijezi învăţătura. 2. a 
lăsa/a părăsi un lucru la mijloc; a renunţa de a 
mai face (ceva); ~ i rimproveri a renunţa de a 
mai face reproşuri. 3. a omite; avele tralasciato il 
brano piu importante aţi omis fragmentul cel mai 
important. 

tralatâre vt. (înv.) a transporta; a transfera, 
trâlcio s.m. 1. coardă de viţă/de iederă/de plante tîrî- 
toare. 2. rest de cordon ombilical (la nou-născuţi). 
trallceio s.m. 1. pînză groasă (de saltele/de perne etc.). 

2. reţea de sîrmă; împletitură de nuiele; grilaj, 
trallce s.m. (în loc. adv.) in ~ oblic, pieziş; tagliarej 
guardare in ~ a tăia/a privi pieziş ; di ~ de-a curme¬ 
zişul ; tagliare la stoffa di ~ a tăia stofa de-a curme¬ 
zişul. 

tralignamento s.m. I. deviere. 2. degenerare. SIN. 
degenerazione. 

tralignâre vi. (e , a) 1. a devia; a se îndepărta. 2. 

a degenera. SIN. degenerare. 
traluc&nte adj. 1. transparent, străveziu. 2. foarte 
lucitor; strălucitor. 

tralăcere vi. (defectiv, rar) 1. a luci; a lumina uşor/ 
slab. 2. a fi transparent. 3. (fig.) a străluci, 
tram s.m. invar, tramvai; prendere il ~ a lua tram¬ 
vaiul; satire sul ~ a se urca în tramvai; scendere 
dai ~ a coborî din tramvai, 
trâma s.f. 1. (text.) băteală, bătătură, bătaie. 2. unel¬ 
tire, complot, maşinaţie. 3. (Ut.) subiect; intrigă, 
acţiune (într-o operă literară etc.). SIN. intreccio. 
tramâgllO s.m. năvod. 

tramagnlno s.m. (teatru) 1. mim. 2. figurant, 
tramandamănto s.m. transmitere, 
tramandăre vt. a transmite (urmaşilor/posterităţii). 
tramâre t//. 1. (text.) a bate cu spata (firele din bă¬ 
teală). 2. (fig.) a urzi, a unelti, a complota; ~ in- 
ganni a unelti înşelăciuni/intrigi; ~ nelVombra 

a complota în umbră. SIN. ordire. 

(ramată re, -triee s.m. şi /. (text.) muncitor care pre¬ 
găteşte băteala. 

trambaselâre vi. (e; rar) a fi cuprins de teamă/ne¬ 
linişte/îngrijorare. 

trambasclăto adj. (emfatic, glumeţ) neliniştit, îngri¬ 
jorat; înspăimîntat. 

trambustâre I. vt. a răscoli, a tulbura. II. vr . a se agita; 
a se trudi. 


tram bus tio s.m. agitaţie, zarvă continuă/insistenţă, 
trambusto s.m. 1. zarvă; zăpăceală. 2, agitaţie, miş¬ 
care. 3. dezordine, tumult. SIN. subbuglio, para - 
piglia. 

tramenăre I. vt. (fam., dial.) a mişca încolo şi încoace; 
a răvăşi; a muta în alt loc. II. vi. (a) a se agita; 
a fi aferat. 

tramendâe pron. (înv.) amîndoi; amîndouă. 
tramenio, -ii, s.m. agitaţie, mişcare, învîrtire de colo 
pînă colo. 

tramescolâre vt. a amesteca; a răvăşi, 
tramăsso s.m. (înv.) fel de mîncare suplimentar (adus 
la masă între alte feluri). 

tramestăre I. vt. a răscoli, a răvăşi. II. vi. (a) a face 
dezordine; a se agita. 

tramestio s.m. 1, răscolire, răvăşeală. 2. agitaţie; dez¬ 
ordine. 

tramăttere I. vt. (rar) a interpune; a intercala. II. 
vr. a se interpune, a interveni; a se amesteca (în 
treburile cuiva). * 
tramezza s.f. branţ. 

tramezzamănto s.m. 1. separare; întrerupere. 2. in¬ 
tercalare ; interpunere. 

tramezzâre I. vt. 1. a despărţi; ~ una stanza con un 
muro a despărţi o cameră printr-un zid. 2. a separa 
(trecînd prin mijloc). 3. a interpune, a intercala; 
~ strati di carne a fette di prosciutto a intercala 
straturi de carne printre feliile de şunca; ~ una 
pausa in un discorso a intercala o pauză într-o cu- 
vîntare. 4. a întrerupe la intervale. II. vi. (a) a 
face pe mediatorul, a se interpune (între două 
persoane). 

tramezzlno s.m. 1. (dim.) perete despărţitor subţire. 

2. om-sandviş. 3. sandviş, 
tramăzzo I. s.m. 1. perete despărţitor; paravan de 
scînduri. 2. despărţitură; lucru despărţitor (în ge¬ 
neral). 3. (înv.) interval de timp; întrerupere; in 
quel ~ în acel răstimp. 4. fîşie de dantelă (la rochie 
etc.). 5. (teatru) pauză (între acte). II. prep. între. 
III. adv. în mijlocul; la mijloc, 
tramlschiăre vt., vr. v. frammischiare. 
trâmite s.m. (poetic) 1. cărare. 2. cale; loc de trecere; 
(chir.) ~ delta ferita linie de pătrundere a bistu- 
riului. 3. intermediar; ~ nostro prin intermediul 
nostru; fare da ~ a qualcuno a face pe interme¬ 
diarul pentru cineva; la notizia si difuse ~ la 
radio ştirea se răspîndi prin radio; per il ~ di 
prin intermediul, cu ajutorul, 
trâmme s.m. v. tram. 

tramdggla s.f. 1. coş de moară/batoză etc.; finestra 
a ~ fereastră de închisoare/de chilie. 2. (în expr.) 
carro ~ car cu fundul demontabil (pentru descăr¬ 
care). 

tramoggiâlo s.m. persoană care introduce grînele în 
coş (la moară). 

tramontâna s.f. 1. vînt de nord, crivăţ. 2. nord ; (înv.) 
stella ~ stea polară; perder la ~ a-şi pierde cum¬ 
pătul, a se pierde cu firea; tenere per sua ~ a 
lua drept călăuză. 

tramontanâta s.f. bătaia crivăţului/vîntului de nord. 
tramontăno I. adj. (înv.) de peste munţi, de dincolo 
de munţi. II. s.m. (rar) yînt de nord, crivăţ, 
tramontâre vi. (e) a apune; (substantivat) al ~ del 
sole la apusul soarelui, la asfinţit, 
tramănto s.m. apus, asfinţit, 
tramortimănto s.m. leşin; pierdere a cunoştinţei, 
tramortlre I. vi. (e) a leşina; a-şi pierde cunoştinţa. 
II. vt. a lovi, a doborî la pămînt; a face să leşine/ 
să-şi piardă cunoştinţa, 
tramortito adj. leşinat; doborît, ca mort. 
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trâmpalo s.m. v. trampolo. 
trampalăno s.m. v. trampolo. 
trampolare vi. (a; rar) a umbla cu catalige/pe picio¬ 
roange. 

trampoll&ri s.m. pi, păsări din ordinul picioroangelor. 
trampollno s:m. trambulină. 

trâmpolo s.m. pi. 1. picioroange, catalige. 2. (fig.) 
reggersi sui ~-i a nu fi bine consolidat, a fi ne¬ 
stabil ; ragionamento che sta sui ~ -i raţionament 
şubred. 3. picioare foarte lungi; con qtiei ~ puoi 
correre forte cu picioroangele tale poţi alerga tare/ 
bine. 

tramuta s.f. (pop.) strămutare. 

tramutamcnto s.m. 1. strămutare; mutare. 2. tran¬ 
splantare. 3. pritocire. 

tramatare I. vt. 1. a pritoci. 2. a transplanta. 3. a 
muta; a strămuta. 4. (înv.) a transforma. II. 
vr. a se transforma; Giove si tramutb in toro Zeus 
s-a transformat în taur. 
tramutazione s.f. v. tramutamento. 
tramvăi s.m. v. tramvia. 
tramvia s.f. (rar) tramvai. 

tranâre vt. (înv.) 1. a tîrî; a remorca. 2. a îndemna, 
a împinge. 

trânce s.f. invar, (psih.) transă. 

trância s.f. 1. maşină de tăiat (suluri de hîrtie/bucăţi 
de lemn etc.). 2. daltă de tăiat fierul. 3. tranşă/ 
felie de salam etc. 

tranciăre vt. (tehn.) a tranşa, a tăia. 
traneiatrice s.f. (tehn.) maşină de tranşat, 
tranciatiira s.f. (tehn.) forfecare, tăiere, 
tranlllo I. s.m. cursă, capcană; uneltire; tendere un 
~ a întinde o cursă; attirarejcădere in un ~ a 
atrage/a cădea intr-o capcană. SIN. trappola. II. 
adj. (înv.) trădător; viclean, 
tranghiottlre vt. a înghiţi cu nesaţ/lăcomie, 
trangosciâre vi. (e) a suferi foarte tare. 
trangoseidso adj. plin de teamă/anxietate, 
trangugiamento s.m. (rar) înghiţire, 
trangugiâre vt. 1. a înghiţi cu lăcomie/dintr-o dată, 
a da pe gît; ~ una medicina a da pe gît o doc¬ 
torie. 2. (fig.) a înghiţi; ~ bocconi amari a avea 
neplăceri; ~ la bile a-şi înghiţi supărarea/amarul, 
trănne prep. în afară de, cu excepţia; tutti promossi 
~ due toţi promovaţi în afară de doi; riceve iutii 
i giorni feriali ~ il sabato primeşte în toate zilele 
lucrătoare în afară de sîmbătă. 
tranquillamente adv. liniştit, paşnic, în pace. 
tranquillam6nto s.m. (rar) liniştire, potolire, 
tranquillântc I. adj. liniştitor, potolitor. II. s.m. (farm.) 
tranchilizant. 

tranquillâre I. vt. (Ut.) a linişti, a potoli. II. vi. (a) 
(înv.) a se odihni, a fi liniştit, a se bucura de li¬ 
nişte. 

tranquilUtâ s.f. linişte; stare paşnică; pace. 
tranquHlizzâre vt., vr. a (se) linişti, a (se) calma; la 
presenza del medico iranquillizzb il malato prezenţa 
medicului l-a calmat pe bolnav. SIN. rassicurare. 
tranquilio adj. 1. liniştit; netulburat. 2. potolit, paş¬ 
nic, calm. SIN. calmo, quieto, sereno. 
tranşai pin o adj. transalpin, de dincolo de Alpi. 
transâre vt. a încheia o tranzacţie, 
transatlântico, - ântici , adj., s.m. transatlantic, 
trans^tto I. part. tr. de la t r a n s i g e r e. II. adj. 
(jur.) stabilit prinţr-o tranzacţie ; tranşat, aranjat; 
(înv.) lasciare in ~ a renunţa/a ceda în toate; 
lite ~-a conflict închis prin tranzacţie, 
transazldne s.f. 1. tranzacţie, învoială. 2. (fig.) îm¬ 
păcare, compromis. 

transdannbiâno adj. (geogr.) transdanubian. 


transcdndere vt., vi. v. t r a s c e n d e r e. 
transegnu s.f. (înv.) haină pe deasupra. 
trans$nna s.f. (arhit.) grilaj/balustradă ajurat(ă); 

perete despărţitor (din marmură sculptată), 
transessuăle s.m. persoană care îşi schimbă sexul, 
transătto s.m. (arhit.) transept. 

tran seim te adj. (fii.) trecător, vremelnic; tranzitoriu, 
trănsfert s.m. (psih.) transfer. 

trânsfuga, trănsfughi, s.m. (înv.) 1. dezertor, fugar. 
2. (pol.) transfug. 

transgiordâne adj . transiordanian, din Transiordania, 
transiberlâno adj. transsiberian, 
transigânte adj. tolerant, indulgent; împăciuitor, 
transigere vt., vi. (a) 1. (jur.) a ajunge la o tranzacţie, 
a cădea la învoială. 2. a fi îngăduitor/indulgent; in 
fatto d'onestă, non transige în materie de cinste, nu 
face concesii . 

transilvânieo, -ici, adj. (geogr.) transilvănean, tran¬ 
silvan. 

transilvăno adj., s.m. (geogr.) transilvănean, 
transire vt. (înv.) 1. a trece. 2. a muri. 
translstor, transistore s.m. (fiz.) tranzistor; radio 
a ~ radio cu tranzistori. 
transistorizzare vt. (fiz.) a tranzistoriza, 
transistorizzazione s.f. tranzistorizare. 
transitâbile adj. (rutier) pe care se poate trece. 
transHabilitâ s.f. (rutier) calitatea unui drum/unui 
loc de a putea fi trecut/străbătut, 
transitâre vi. (a) a trece prin/peste; a traversa, a 
străbate. 

transitivamente adv. (gram.) în mod tranzitiv, ca 
şi cum ar fi tranzitiv; un verbo usato ~ un verb 
folosit ca şi cum ar fi tranzitiv, 
transitivită s.f. (gram.) faptul/calitatea de a fi tran¬ 
zitiv. 

transitivo adj. (gram.) tranzitiv. 

trânsito s.m. 1. tranzit; traversare; divieto di ~ tre¬ 
cerea interzisă. 2. (corn.) tranzit. 3. (bis.) moarte, 
transitoriamente adv. în mod tranzitoriu/trecător, 
transitorietâ s.f. 1. precarietate; vremelnicie. 2. ca¬ 
racter tranzitoriu. 

transitdrio adj . 1 . trecător, vremelnic. 2. tranzitoriu; 
provizoriu. 

transizione s.f. 1. tranziţie, trecere de la o stare la 
alta; epoca di ~ epocă de tranziţie. 2. (jur.) tre¬ 
cere a unei proprietăţi în mîinile altuia, 
translitterazidne s.f. v. traslitterazione. 
translucide» adj. v. traslucido. 
transpadâno adj. v. traspadano. 
transtiberino adj. dincolo de Tibru. 
transumanâre vi. v. t r a s u m a n a r e. 
transumănte adj. transhumant, 
transumânza s.f. transhumanţă. 

transpunere vt. (înv.) a lua din altă parte; a permuta, 
transunto s.m. (Ut., rar) rezumat; extras, 
transustanzione s.f. (bis.) transsubstanţiere. 
tran tran s.m. (fam.) rutină, aceeaşi viaţă uniformă; 
si ricomincia il solito ~ o iei de la început/de la 
capăt. SIN. routine. 

tranvâi s.m. invar, (rar) v. t r a n v i a. 

tran via s.f. tramvai. 

tranviârio adj. care ţine de tramvai. 

tranvlere s.m. vatman, conductor de tramvai. 

trapanamento s.m. I. (chir.) trepanare; perforare. 

2. (fig.) preocupare ; grijă, 
trapanăre vt. 1• (chir.) a trepana; a perfora. 2. (mec.) 
a găuri, a da găuri cu bormaşina. SIN. forare al 
trapano. 3. (fig.) a preocupa; a îngrijora; a obseda, 
trapanatdre s.m. găuritor, muncitor care lucrează cu 
bormaşina. 
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trapanatrlee s.f . v. trapano (1). 
trapanatura s.f. (chir.) trepanare. 
trapanaziâne s.f. (chir.) trepanaţie. 
trâpano s.m. 1. (mec.) burghiu, sfredel; punta del ~ 
vîrful burghiului.; ~ a cor da coarbă. 2. bormaşină, 
maşină de găurit; a colonna bormaşină cu co¬ 
loană ; ~ elletrico bormaşină electrică manuală; 
~ da petto bormaşină de piept. 3, (chir.) trepan. 
4. (stomatologie) freză. 

trapassamânto s.m. 1. (rar) trecere (a timpului etc.). 
2. trecere peste, trecere uşoară peste ceva; neob- 
servare, neluare în seamă (a unui ordin). 3. exces. 
4. moarte. 

trapassâre I. vt. 1. a străpunge; ~ il petto con la 
spada a străpunge pieptul cu spada; (fig.) ~ il 
cuore a sfîşia inima. 2. a perfora, a străpunge; ~ 
vno strato di rocce a străpunge un strat de roci. 3. 
(Ut.) a trece, a traversa, a trece peste (un fluviu 
etc.). 4. (Ut ) a trece, a petrece timpul. 5. (Ut.) 
a depăşi; trapassa i Urniţi depăşeşte limitele. 6. 
(Ut., rar) a nesocoti, a omite, a trece peste. 7. 
(Ut., rar) a nu da ascultare/a contraveni unui 
ordin. II. vi. (e) I. (Ut.) a trece mai departe. 2. 
(fig.) a pătrunde cu mintea, a înţelege. 3. (Ut.) 
a se duce în altă parte/alt loc. 4. (Ut., despre timp) 
a se scurge. 5. (Ut.) a trece la un alt subiect. 6. 
(rar) a trece, a (se) transfera (o moştenire) în mîi- 
nile altuia. 7. (rar) a trece prin; a străbate. 8. 
(rar) a înceta, a trâce, a sfîrşi; tutlo trapassa totul 
trece. 9. a-şi da duhul, a muri; b trapassato alValba 
s-a sfîrşit în zori. 

trapassâto I, part. fr. de la trapassare. II. 
adj. 1. străpuns. 2. (despre o suferinţă etc.) trecut, 
sfîrşit. III. s.m. 1. decedat, defunct. 2. (gram.) 
mai mult ca perfectul. 

trapâsso s.m. 1. trecere; fare ~ a muri. 2. loc de 
trecere. 3. (Ut.) moarte. 4. (jur.) transfer; trans¬ 
fer de proprietate. 5. trap defectuos (al calului). 
6. (înv.) digresiune. 

trapelâre 1 I. vi. (e) 1. (despre lichide) a se scurge, 
a picura, a transpira; Vacqua trapela dalie păreţi 
del vaso apa transpiră prin pereţii vasului/oalei. 
2. (fig., despre un lucru ascuns) a se observa, a se 
întrezări; a reieşi, a transpira; a răsufla; hanno 
fatto si che nulla e trapelato au făcut în aşa fel că n-a 
răsuflat nimic. II. vt. (rar) a descoperi/a ghici/a 
mirosi/a simţi că se pregăteşte ceva pe ascuns. 
trapelâre 2 vi. a servi drept ajutor \ v. şi trapelo. 
trapelo s.m. animal de tracţiune (înhămat ca ajutor 
în locuri mai grele) ; (fig.) far da ~ a servi drept 
ajutor. 

Irapestlo s.m. (pop.) v. t r e p e s t i o. 
trapeto s.m. (dial.) teasc de ulei (de măsline), 
trapâzlo s.m. (geom.) trapez, 
trapezista, - işti, s.m. acrobat la trapez, 
trapezoidâle adj. (geom.) trapezoidal. 
trapiantamento s.m. transplantare; răsădire. 
traplantare I. vt. 1. a transplanta; a răsădi; ~ cavolij 
pomodori a răsădi varza/roşiile. 2. (fig.) a trans¬ 
porta, a duce cu sine, a introduce; ~ una usanza 
a duce cu sine un obicei; ~ una moda a introduce 
o modă. 3. (chir.) a transplanta, fi. vr. a se muta, 
a se transfera, 
trapiantâio s.m. săpăliga. 
trapiantatrice s.f. maşină pentru răsădit, 
traplantazlone s.f. transplantaţie. 
traplanto s.m. 1. (agr.) transplantare. 2. (chir.) trans¬ 
plant; grefă; ~ osseo grefă osoasă; ~ comedie 
transplant de cornee. 3. introducere de modă/obi¬ 
ceiuri etc. SIN. innesto. 


trapârre vt., vr. (înv.) 1. a interpune. 2. v. tra- 
s p o r r e. 

traportâre vt., vr. (înv.) v. trasportare. 
trâppa s.f. (bis.) mănăstire a călugărilor trapişti. 
trappista, - işti, s.m. 1. (bis.) tj^pist. 2. (fig.) per¬ 
soană singuratică şi austeră, 
trăppola s.f. 1. capcană; cursă; ~ per topi cursă de 
şoareci; tenderejcădere nella ~ a întinde o/a cădea 
în cursă. 2. (fig.) minciună, braşoavă, gogoaşă; 
credere alle~-e a crede în gogoşi/minciuni gogonate, 
trappolâre I. vt. (rar) 1 . a prinde în capcană/în cursă. 
2. (fig-) a înşela; a atrage în cursă. 3. (înv.) a fura. 
II. vr. (înv.) a cădea în cursă, 
trappolatore, -trlce, -ţâra s.m. şi /. escroc, 
trappoleria s.f. I. fraudă; înşelătorie. 2. (fig.) cursă/ 
capcană întinsă cuiva, 
trappolino s.m. (rar) trambulină, 
trappolâne s.m. 1 . om viclean/obişnuit să întindă curse 
celorlalţi. 2. (pop.) mare mincinos, 
trapângere vt. (Ut., aproape poetic) a străpunge cu 
acul; a broda. 

trapânta s.f. 1. plapumă. SIN. imbottita. 2. (ist., mii.) 

haină matlasată sub platoşă, 
trapuntâre vt. 1. a coase în tighel; a matlasa. 2. a 
broda. 

trapânto I. part. tr. de la t r a p u n g e r e. II. adj 
(fig.) tras la faţă, slăbit. III. s.m. 1. broderie alba. 
2. împunsătură. 

trarlpâre vi. (e, a; rar) 1. a se revărsa. 2. (înv.) 

a trece de pe un mal pe altul, 
trarompere vt. (rar) a întrerupe, 
trârre I. vt. 1. a trage, a lua; ~ a riva le reti a trage 
năvoadele la mal; ~ di mano qualcosa a lua ceva 
din mînă; (şi fig.) ~ sujvia a creşte, a educa; 
~ a $6 a trage către/spre sine; ~ la lana a toarce; 
~ la seta a depăna firul de mătase; (fig.} a) a 
amîna, a prelungi; b) a continua, a o duce tot aşa. 
2. (corn.) a emite; ~ una cambiale a emite/a trage 
o cambie. 3. a tîrî, a trage; ~ via a trage/a lua/a 
duce cu sila. 4. a extrage, a scoate; ~ vino da 
una boite a scoate vinul dintr-un butoi; ~ la spada 
a scoate spada; (rar) ~ un dente a scoate ua dinte ; 
(fig.) ~ una idea dalia testa a scoate din cap o 
idee ; (fig.) ** qualcuno di senno a scoate din minţi; 
~ a sorte a trage la sorţi; (fig.)guai a se vaita, 
a se văicări; (fig.) ~ sospiri a suspina; ~ esem- 
pio a lua exemplu; ~ partitojgiovamento da a trage 
folos din; ~ origine a avea originea, a-şi trage 
obîrşia. 5. a scoate, a elibera; d’impaccio 

a scoate/a ieşi din încurcătură; ~ da un pericolo 
a salva/a scoate diutr-uu pericol; ~ dalia serviţii 
a scoate din servitute ; ~ la fame a-şi potoli foamea; 
~ il fiato a respira. 6. (Ut., rar) a exclude, a ex¬ 
cepta. 7. a duce, a conduce, a induce; ~ in salvo 
a salva; ~ in inganno a înşela; ~ a compimento 
a îndeplini; ~ a salvamento a salva; ~ a effetto 
a îndeplini, a duce la capăt. 8. (şi fig.) a obţine, 
a scoate, a trage; ~ guadagnojbeneficio a obţine 
(un) cîştig/beneficiu; ~ una informazione utile 

a obţine o informaţie preţioasă; traete voi le conse - 
guenze voi trageţi consecinţele; dai romanzo b 
stato tratto un film s-a făcut/scos un film după ro¬ 
manul acesta. 9. a deduce, a trage, a lua; ~ la 
conclusione a trage concluzia; ~ un sensofsignifi- 
cato a deduce, a scoate un înţeles/sens; ~ un esem - 
pio a scoate/a lua ua exemplu. 10. (Ut.) a arunca; 
~ i dadi a arunca zarurile; ~ calci a) a lovi cu 
picioarele; b) (despre cal) a zvîrli; lontano un trar 
di pietra la o zvîrlitură de băţ. 11. a fi atras; b 
tratto dalia passione per il teatro este atras de pa- 
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siunea/este pasionat pentru teatru; ~ Vanima 

per qualcosa a-1 trage inima spre ceva; ~ umido 
a atrage/a absorbi umezeala. 12. (înv.) a,seduce. 
13. (înv.) a distrage. 14. (înv.) a traduce. II. vi. 
(a) 1. (Ut.) a alerga, a se duce; ~ a un luogo 
a se duce/a alerga într-un loc; ~ addosso a ano a 
se arunca asupra cuiva, a ataca pe cineva. 2. 
(despre vînt) a bate, a sufla. 3. a tinde, a bate înspre ; 
~ a un coîore a bate într-o (anumită) culoare; ~ 
da uno a se asemăna cu cineva; ~ dalVombra a 
face cunoscut, a pune în lumină. 4. (înv. despre 
edificiijziduri) a se întinde, a se extinde. 5. (corn.) 
a emite un ordin de plată, a emite o cambie. III. 
vr. 1. a se trage, a se da mai (aproape), a sta; 
~si vicino a aualcuno a se da mai aproape de ci¬ 
neva, a se apropia; traggiti vicino l vino-ncoa!, 
fă-te aproape!; ~-si verso a se trage spre; ~ -si 
indietro a se da înapoi; ~-si %n disparte a) a se 
da la o parte; b) a sta deoparte. 2. a ieşi cu bine, 
a scăpa; da un imbrogliojpasticcio a ieşi dintr-o 
dandana; ~-si di mezzo a) se căra, a o întinde; b) 
a se da la o parte. 3. (Ut.) a se îndrepta către/spre. 
trasalimento s.m. tresărire. 

tras a li re vi. (a, e) 1. a tresări; ~ per uno spavenio 
a tresări de spaimă. 2. (înv.) a sări, a merge săltînd. 
trasallâre vi. (a; rar) a sări, a face salturi dezordo¬ 
nate. 

trasandamlnto s.m . neglijare. 

trasandăre I. vt , a neglija; a ţine neîn gri jit/negii jent; 
~ i vestiti a nu-şi păstra hainele îngrijite; ~ la 
casa a nu îngriji casa, a nu face curăţenie; ~ il 
lavoro a neglija munca. II. vi. (a) 1. (înv.) a trece 
dincolo de; a întrece măsura. 2. a fi dat uitării. 
Irasandăto I. part. tr. de la t r a s a n d a r e. II. 
adj. 1. neîngrijit; uomo ~ om neîngrijit. 2. negli¬ 
jent ; vestito ~ haină neglijentă/şleampătă; (fig.) 
stile ~ stil neglijent/neîngrijit, 
trasbordâre vt., vi. (a) a transborda, 
tras bor datore s.m. transbordor (navă, vehicul). 
trasbordo s.m. transbordare; (mar.) clausola di ~ 
clauză de transbordare (a unei mărfi), 
trasceglicre vt. a selecţiona; a alege; a alege cu grijă. 
SIN. selezionare. 

trasceglîmcnto s.m. selecţionare; alegere cu grijă, 
trascendentâle adj. (fii.) transcedental. 
trascendtnte adj. (fii.) transcendent, 
trascendentismo s.m. (fii.) transcendentism. 
trascendenza s.f. (fii.) transcendenţă, 
trascendere I. vt. a depăşi, a trece peste/dincolo de, 
a transcende. II. vi. (a, e) 1. a întrece măsura; 
a nu se stăpîni; ~ nel bere a întrece măsura la 
băutură. 2. (înv.) a urca; a trece spre. 
trasecndimlnio s.m. exces; săvîrşire a unui exces, 
trasc^rre vt. (înv.) v. trascegliere. 
trasecsso part. tr. de la trascendere. 
trascicâre vt., vi. v. s t r a s c i c a r e. 
traseinamlnto s.m. 1. tîrîre; tîrîire. 2. (mec.) antre¬ 
nare ; tubo di ~ conductă de evacuare, 
traseinâre I. vt. 1. a tîrî; a tîrîi; a trage după sine; 
a trage cu greu; ^ ăietro a trage după el; ~ la 
vita a o duce de azi pe mîine, a trăi din greu. 
2. (mec.) a antrena; a evacua. II. vr. 1. a se tîrî 
cu greu. 2. a dura de multă vreme ; la sua malattia 
si trase in a da un anno boala lui durează de un an. 
SIN. protrarsi. 

trascinatdre, -iriee, I. adj. care antrenează, care atra¬ 
ge după sine. II. s.m. şi /. conducător (în fruntea 
mulţimii). 

traseinio. -ii, 1. s.m. tîrîit; tîrîre (continuă/frecventă). 
2. hîrşîit; zgomot de lucruri tîrîte. 


trascoloramento s.m. 1. schimbare a culorii. 2. pălire; 
îngălbenite. 

trascolorare I. vi. (e), vr. (Ut.) a-şi schimba culoarea. 

II. vt. (rar) a schimba/a face să schimbe culoarea, 
trascorrere I. vt. 1. a străbate; a parcurge; ~ un 

libro a citi repede/a parcurge o carte. 2. a petrece; 
~ il tempo a petrece timpul. 3. a trece (peste); a 
depăşi; ~ il confine a trece graniţa; ~ i limiti 
a depăşi limita/marginea. 4. a trata; a vorbi des¬ 
pre; ~ unjatto a menţiona, a atinge un fapt. 5. 
(înv.) a omite. II. vi. (e, a) 1. a trece, a se scurge; 
gli anni trascorrono anii trec. 2. a trece peste/din¬ 
colo ; ~ su certe cose a trece peste anumite lucruri; 
~ di lă dai monti a trece peste munţi. 3. a întrece 
o măsură; ~ nelle spese a cheltui peste măsură. 
4. a trece mai departe; ~ per la cittă a trece prin 
oraş. 

trascorrevole adj. (rar) care trece uşor/repede. 
Irascorrimlnto s.m. (rar) trecere, scurgere; (ioc. 

adv.) per ~ repede, în fugă. 
trascorso I. part. ir. de la trascorrere. II. 
adj. scurs, trecut; Vetd vîrsta care a trecut. 

III. s.m. eroare, greşeală uşoară, scăpare din ve¬ 
dere. 

trascritlo part. tr. de la trascrivere. 
trascrittore, -trice, s.m. şi /. copist, persoană care 
transcrie. 

trascrivere vt. 1 . a transcrie, a copia. 2. (jur.) a tran¬ 
scrie. 

trascrlzione s.f. 1. transcriere, copiere; per errore dx 
~ din greşeală de transcriere. 2. (jur.) transcriere, 
traseurâblie adj. neglijabil. 

lrascurâjigine s.f. neglijenţă; neîngrijire; nepăsare. 
Irascurănza s.f. (Ut.) v. trascuraggine. 
Irascurâre vt. I, a neglija; ~ lo studio a neglija învă¬ 
ţătura ; ^ il proprio dovere a nu-şi face datoria. 2. 
a nu lua în seamă, a nu pune la socoteală; non 
si pud ~ questo fatto nu se poate neglija/omite 
faptul acesta. 

trascuratâggine s.f. (depr.) act de neglijenţă; uitare, 
trase urat amen te adv. în mod neglijent, cu neglijenţă, 
trascur atezza s.f. neglijenţă; nepăsare, 
trascurâto I. part. tr. de la 11 a s c u r a r e. II. adj. 

1. neglijent. 2. neîngrijit, murdar, jerpelit. 3. tre¬ 
cut cu vederea, neglijat. 4. neatent (în raporturile 
cu ceilalţi). 

trascutâggine s.f. (înv.) neglijenţă, uşurinţă, indife¬ 
renţă. 

trasdiure vt. (mec.) a transforma o energie în alta. 
trasduttore s.m. (fiz., mec.) traductor. 
trasee o lame uf o s.m. înmărmurire, încremenire, 
trasecolăre vi. (e, a) a înmărmuri, a încremeni. SIN. 
strabiliare. 

trasentire vt., vi. (a) 1 . a afla, a auzi vag/în treacăt. 

2. a înţelege greşit; a înţelege invers. 
trasferibUe adj. transferabil. 

Irasferimlnto s.m. transferare ; strămutare, 
trasferîre I. vt. 1. a transfera; a muta; ~ un impie- 

gaio a transfera un funcţionar; ~ un ufficio a 
muta un birou. 2. (jur.) a transfera drepturile 
altei persoane. 3. (înv.) a prelua (comanda/puterea). 
4. (înv.) a traduce, a face o traducere. II. vr. 1. 
a-şi schimba reşedinţa ; a se stabili. 2. a-şi schimba 
adresa, a se muta. 

trasferle s.f. 1. deplasare; essere in ~ a fi în depla¬ 
sare. 2. cheltuieli de deplasare, diurnă. 3. (sport) 
deplasare; eravamo in ~ quando ... ne aflam în 
deplasare cînd . . . ; partita in ~ meci în deplasare. 
4. (tehn.) maşină cu transfer, 
trasfiguranrânto s.m. transfigurare. 
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frasfigurăre I. vt. 1. a transfigura; a schimba la faţă. 
2. a transforma; a altera. II, vr. 1. a se deghiza; 
a-şi schimba înfăţişarea. 2. a se schimba la faţă. 
trasîigurăto adj. transfigurat; schimbat, 
trasfigurire vt. a schimba/a altera înfăţişarea, 
traslondere vt. 1. a transvaza un lichid; ~ il sangue 
a face o transfuzie de sînge. 2. (fig.) a inspira, a 
insufla; a comunica {un sentiment). 3. a transmite 
(idei, cunoştinţe). 

traslondlbiie adj. care se poate transforma/trans¬ 
fera, 

trasformabile adj . transformabil; convertibil, 
traslormăre vt., vr. a (se) transforma; a (se) preface; 

a (se) converti. SIN . cambiare. 
trasformativo adj. transformator; înnoitor; criterio 
~ criteriu înnoitor, 
trasformâto adj. transformat, prefăcut, 
ţrasîormatore s.m. (electr.) transformator, 
trasîormazionâle adj. (lingv.) transformaţional; gram - 
matica ~ gramatică transformaţională. 
trasformazionalista s.m. şi /. (lingv.) transformaţio- 
nalist. 

trasîormazione s.f. transformare; prefacere. SIN. 
cambiamento. 

îrasîormismo s.m. 1. (biol.) transformism, evoluţio- 
nism. SIN. evoluzionismo. 2. (pol.) oportunism. 
Irasformista, -işti, s.m. 1. evoluţionist. 2. (teatru) 
actor (care se travesteşte de mai multe ori în cursul 
aceluiaşi spectacol). 3. (pol.) oportunist, 
trasîormistico, -istici, adj. transformist, 
traslusionâle adj. de transfuzie; cauzat de transfuzie; 
reazione ~ reacţie la o transfuzie; centro ~ centru 
de transfuzie (a sîngelui). 
trasfusione s.f. 1. transfuzie (de sînge). 2. transmitere/ 
insuflare de sentimente etc. 
ir as fus o part. tr. de la trasf ondere. 
irasgredimento s.m. I. nerespectare (a unei norme). 

2. călcare/violare a unei legi. 
irasgredire vt., vi. (a) a nu respecta (o normă); a 
contraveni, a încălca; ~ glijagli ordini di qualcuno a 
contraveni ordinelor; ~ lajalla legge a încălca legea. 
SIN. contravvenire, violare. 
irasgreditore, -trîee s.m. şi /. contravenient, 
îrasgressione s.f. 1. act de nesupunere. 2. contraven¬ 
ţie i la ~ di un ordine , la ~ alia legge încălcarea 
unui ordin/a legii. SIN. contravvenzione, violazione, 
infrazione. 3. (înv.) digresiune. 4. ( geol .) trans¬ 
gresiune. 

irasgressăre s.m. contravenient. SIN. contravventore. 
traslăre vt. (rar) a transfera, 
traslatamente adu. metaforic. 

iraslatârc vt. (Ut.) 1. a transporta dintr-un loc intr-al¬ 
tul. 2. a traduce. 3. (înv.) a duce la închisoare, 
traslatazfone s.f. (înv.) traducere, 
traslatîvo adj. care ţine de translaţie de transfer; 
(jur.) atto ~ di proprietă act de trec'ere a unui 
bun în proprietatea altcuiva. 

«raslâto I. adj. 1. transportat. 2. transferat. II. s.m. 
(Ut.) metaforă ; trop ; per ~ în sens figurat/meta¬ 
foric. SIN. metafora , tropo. 
traslatore, -trîee s.m. şi f. 1. (Ut.) traducător, transla¬ 
tor. 2. (electr.) transformator de linie (la tele¬ 
foane). 

traslatărio adj. de translaţie; moto ~ mişcare de trans¬ 
laţie. 

traslazione s.f. 1. transferare. 2. (geom.) translaţie 
(mişcare). 3. (bis.) transportare a unor moaşte 
(dintr-un mormînt în altul). 4. (bis.) amînare/mu- 
tare a datei unei sărbători. 5. (rar, înv.) traducere. 
6. (psih.) transfer(t). 7. (înv.) metaforă. 


traslitterare vt. a transcrie un text folosind un alt 
alfabet decît cel al originalului, 
traşiiLterazione s.f. transliteraţie. 
traslocam£nto s.m. 1. transferare (mai ales a unui 
funcţionar). 2. mutare; mutat, 
iraslocâre I. vt. a muta, a transfera (un funcţionar). 

II. vi. (a), vr. a se muta (din casă), 
trasloco, -ochi, s.m. 1. transferare. 2. mutare, schim¬ 
bare de locuinţă. 

traslucidită s.f. (fiz.) transluciditate, 
traslucido adj. translucid. SIN. semitrasparente. 
trasmăre adv. (înv.) dincolo de mare. 
trasmarino adj. (înv.) transmarin. 
trasmesso part. tr. de la t r a s m e 11 e r e. 
trasmettere vt., vr. a (se) transmite; a (se) comunica, 
trasmiîttitore, -trîee, s.m. şi /. transmiţător ; emiţător, 
trasmigramento s.m. (rar) v. trasmigrazione. 
trasmigrare vi. (e , a) 1. (despre popoare , păsări) a 
emigra. 2. (fig.) a trece la urmaşi; le virtu paterne 
trasmigrano in lui însuşirile tatălui se regăsesc la 
el. 3. (fii., bis.) a se reîncarna, 
trasmigrazione s.f. I. migraţiune. 2. transmigraţie. 
trasmisslbile adj. transmisibil, 
trasmissibiiitâ s.f. transmisibilitate. 
trasniissione s.f. 1. transmitere. 2. (mec.) transmisie, 
trasmissivo adj. transmiţător. 
trasmissore, -mettitrice s.m. şi /. transmiţător. 
trasmlttente I. adj. transmiţător, emiţător; stazione 
~ staţie de emisie. II. s.f. staţie de transmisie, 
trasmodamento s.m. (Ut.) exagerare; exces, depăşire 
a măsurii. 

trasmodânza s.f. v. trasmodamento. 
irasmodâre vi. (a; Ut.) a întrece măsura, a merge 
prea departe, a exagera; a comite excese, 
trasmodatamente adv. peste măsură, excesiv, 
trasmodăto adj. care depăşeşte măsura, exagerat, 
nestăpînit. 

trasmutâbilc adj. transformabil, care poate fi prefă¬ 
cut/schimbat. 

trasmutânza s.f. (înv.) schimbare; transformare; 
prefacere. 

trasmutâre I. vt. I. a transforma ; a preface, a schimba. 
2. a pritoci. 3. (înv.) a traduce. II. vi. (e) a se 
transforma. III. vr. I. a se muta. 2. a-şi schimba 
culoarea; a se preface, a se transforma, 
trasmutazione s.f. 1. transformare; prefacere. 2. trans¬ 
mutaţie. 3. (înv.) traducere, 
trasinutevole adj. supus transformării/sclumbării. 
trasnaturâre vi. (a), vr. (înv.) a se denatura; a-şi 
schimba natura. 

trasognamento s.m. (Ut.) visare cu ochii deschişi; 
stare de visare. 

trasognâre vi. (a) 1. a visa cu ochii deschişi. 2. a 
aiura, a delira. 3. a rămîne, a fi uluit/năucit buimă¬ 
cit. 

trasognâto I. part. tr. de la trasognar e. II. 
adj. 1. buimăcit, aiurit, năuc, uluit. 2. cu capul 
în nori, zăpăcit, năuc. 

traspadăno adj. (geogr.) de dincolo de Pad (de obi¬ 
cei în raport cu Roma). 

trasparente adj. transparent, străveziu; allusione ~ 
aluzie transparentă; pvosa ~ proză îngriută/curgă- 
toare. 

trasparenza s.f. transparenţă. 

trasparire vi. (e) 1. a străluci; a luci. 2. a transpărea; 
a se străvedea. 3. a fi transparent/străveziu. 4. 
(fig) a se vedea, a apărea; ~ dai viso a se vedea 
pe faţă; non lascia ~ nulla delle suc inienzioni nu 
lasă să se vadă nimic din intenţiile sale. 
traspirâre I. vi. (a) a transpira, a năduşi, a asuda. II 
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vi. (e) (fig ., despre o ştire etc.) a transpira, a se 
simţi, a se afla, a se vădi; tutto in queila casa tra - 
spira vicchezza totul în casa aceea vădeşte bogăţie; 
della sua disonestâ non era mai traspirato nulla 
despre necinstea lui nu s-a aflat niciodată nimic. 
Iraspirâto adj . transpirat, asudat, năduşit, 
traspirazidne s,f. transpiraţie, 
trasponimlnto s.m. transpunere. 

trasporre 1. vt. 1. a muta în alt loc. 2. a inversa ordi¬ 
nea ; a muta în altă ordine/în altă succesiune. 3. 
(muz.) a transpune (în alt ton). II. vr. a se trans¬ 
pune. 

1 ras porta bile adj. transportabil, 
trasportam&ito s.m. (rar) transport, 
trasportăre I. vt. 1. a transporta, a duce; ~ una merce 
a transporta o marfă; ~ un morto al cimitero a 
duce un mort la cimitir; (fig.) ~ una colpa su un 
altro a atribui vina cuiva, a da vina pe altcineva. 

2. a schimba, a muta; ~ una data a schimba o 
dată; ~ ii giorno delVudienza a schimba ziua au¬ 
dienţei. 3. (fig.) a transporta, a duce cu gîndul/ 
fantezia; un libyo che ci traiporta al Medio Evo 
o carte care ne transportă în evul mediu; uno 
spettacolo che trasporta un spectacol care ne trans¬ 
portă/ne duce pe aripile fanteziei. 4. a duce cu 
efort/forţa, a transporta, a căra, a tîrî; ~ un pe- 
sante baule a căra un cufăr; il vento transporto la 
barca verso la costa vîntul a împins barca spre coastă ; 
il ladro fu trasportato di peso in questura hoţul a 
fost dus cu forţa/tîrît la chestură; lasciarsi ~ a 
se lăsa dus/împins, a fi îndemnat; non devi la - 
sciarti ~ dalVira nu trebuie să te laşi dominat de 
mînie; si lascia ~ nu se domină/stăpîneşte. 5. a 
reproduce, a copia, a transpune; ~ un disegno su 
stoffa a transpune un desen pe stofă; ~ in piccolo 
a reduce, a reda în mic. 6. (muz.) a transpune 
(în alt ton). 7. (în tehnica restaurărilor) a transfera, 
a trece ; ~ un affresco su tela a trece o frescă pe 
pînza. 8. (înv.) a traduce în altă limbă. 9. (înv.) 
a transcrie (un manuscris etc.). 10 . (înv.) a ceda/a 
transmite un drept. II. vr. (rar) a se duce, a se 
deplasa; (fig*) ~-si col pensiero al passato a se 
duce cu gîndul la trecut; ~-si a Napoli a se depla¬ 
sa/a se duce la Napoli. 

trasporlăto I. part. tr. de la t r a s p o r t a r e. II. 
adj. (fig.) împins/cuprins/st apînit de o pasiune 
etc. 

trasportatore, -trice I. adj. care transportă; transpor¬ 
tor; (mec.) nastro ~ bandă transportoare. II. s.m. 
.1. (iehn.) transportor; ~ a coclea transportor 
melcat/cu şurub melc. 2.. dispozitiv la maşina de 
cusut (care împinge ţesătura sub ac). 3. (cinema) 
bobină. 

trasportazione s.f. (rar) transport, 
traspdrto s.m. 1 . transportare; transport; ~ di merci 
transport de marfă; ~ marittimojterrestrelaereo 

transport maritim/terestru/aerian ; mezzi di ~ mij¬ 
loace de transport; ~ funebre funeralii; (jur.) ~ 
di beni cedare de bunuri. 2. (rar) mutare; tran¬ 
sferare ; il ~ di una capitale mutarea unei capitale. 

3. (fig.) impuls; pornire; con ~ cu elan, cu en¬ 
tuziasm; un ~ d'irafdi gioia un impuls de mînie/ 
de bucurie ; studiare con ~ a studia cu elan. 

traspositore, -trice s.m. şi /. (muz.) cel care transpune/ 
transcrie o compoziţie într-un alt ton. 
trasposizione s.f. 1. transpunere; transpoziţie; mu¬ 
tare. 2. schimbarea ordinii cuvintelor (în frază). 
3. (muz.) transpunere, transpoziţie, 
trasposto I. part. tr. de la trasporre. II. adj. 
mutat; transplantat. 


trass&to s.m. (corn.) debitor asupra căruia creditorul 
emite o poliţă. 

trassinâre (înv.) vt. 1. a Iraba rău pe cineva; a jigni; 
a maltrata. 2. a mînui pi ost; ~ Vuşura a face cămă¬ 
tărie. 

trasteverino I. adj. (geogr.) de dincolo de Tibru. II. 
adj., s.m. (locuitor) din cartierul Trastevere (la 
Roma). 

trâstola s.f. (dial.) înşelăciune; înşelătorie, 
trastulla adj. (în expr. glumeaţă) pascere uno di erba 
~, dare erba ~ a duce cu vorba pe cineva, 
trastullamtnto s.m. (rar) amuzament, joacă, 
trastullăre I. vt. 1. a distra, a amuza; a da de joacă; 
~ un bambino a da de joacă unui copil. SIN . baloc- 
care. 2. a linguşi; a flata; ~ qualcuno con vane 
parole a flata pe cineva cu vorbe găunoase. II. 
vr. 1. a se distra; a se juca ; a se distrage; i bambim 
si trastullano facilmente copiii se distrag/distrează 
cu uşurinţă. 2. a pierde timpul; invece di studiare 
si trastulla tutto il giorno în loc să înveţe, îşi pierde 
vremea, SIN. baloccarsi, gingillarsi. 3. (înv.) a se 
recrea. 

trastultâvole adj. (Ut.) amuzant, distractiv, 
trastullino s.m. I. jucărie. 2. copil jucăuş/zburdalnic/ 
ştrengar. 3. (pop. dial., la pl.) seminţe de dovleac, 
prăjite. 

trastftllo s.m. 1 . joc, distracţie (de copil). 2. jucărie. 

3. (rar) distragere/abatere ş. gîndului în altă parte. 

4. (înv.) desfătare, plăcere. 

trastulldne adj., s.m . (augm.) 1 . pierde-vară. 2. per¬ 
soană adultă (care se joacă la rînd cu copiii). SIN. 
zuzzurellone. 

trasudamânto s.m. 1 . asudare, transpirare. 2. picurare/ 
prelingere a unui lichid prin pori etc.; transsudaţie. 
3. (rar) sudoare; picături prelinse, 
trasudâre I. vi. (a, e) I. a asuda, a năduşi. 2. (despre 
lichide) a picura, a se prelinge, a trece prin pori. 
II. vt. a da în afară, a lăsa să se prelingă (picături 
de sudoare etc.) ; il muro trasuda umidită din zid 
se prelinge umezeală. 

trasudâto I. part. tr. de la t r a s u d a r e. II. adj. 

prelins, picurat prin pori. 
trasudazione s.f. v. trasudamento. 
t răsuni an are vi. (e; Ut., fig.) a se spiritualiza, a se 
înălţa deasupra naturii omeneşti, 
trasumauazione s.f. spiritualizare, 
trasversâle I. adj. transversal; oblic. II. s.f. linie 
transversală, drum transversal/care se întretaie/ 
care merge de-a curmezişul. III. s.m. pl. rude care 
nu sînt de descendenţă directă, 
trasversalmlnte adv. transversal, oblic, de-a curme¬ 
zişul, întretăiat. 

trasv&rso I. adj. (Ut.) transversal. II, s.m . (constr.) 
grindă transversală/secundară (care uneşte pe cele 
principale). 

trasviâre vt., vi., vr. (rar) v. traviare. 
trasvolăre I. vt, a traversa în zbor, a survola; ~ il 
Pacifico a survola Pacificul. II. vi. (a) 1 . a zbura 
peste; a zbura departe/încolo. 2. a trece fără a se 
opri ; ~ sulVargomento a trece repede asupra subiec¬ 
tului. 

trasvolâta s.f. călătorie în zbor, zbor, survol; la ^ 
delVAtlantico zborul deasupra Atlanticului. 
Irasvolatdre, -trice, s.m. şi /. aviator; e il primo ~ 
âell*Atlantico este primul aviator care a traversat 
(în zbor) Atlanticul. 

trâtla s.f. 1. tragere; ~ d’un sospiro suşpinare. 2 
smucitură ; zguduitură; dare una ~ a smulge 
ceva. 3. (corn.) trată ; cambie. 4. plasă de pescuit; 
fare la ~ a pescui trăgînd plasa pe fundul apei. 5. 
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interval de timp. 6. (ferov.) distanţă; traseu. 7. 
(Ut., poetic) şir, succesiune; mulţime; far ~ a se 
îmbulzi. 8. tragere la sorţi. 9. (ist.) comerţ de sclavi 
(negri). 10. (înv.) drept de export. 

trattâblle adj. (despre o persoană) 1. accesibil, afabil; 
îngăduitor. 2. tratabil, care poate fi tratat; un 
argomento ~ un subiect care poate fi tratat/dezvol- 
tat ; prezzo ~ preţ care mai poate fi discutat. 

traOabilitâ s.f. (rar) blîndeţe, caracter blînd, cordiali¬ 
tate, afabilitate. 

ir&ttamânto s.m. 1. tratare. 2. (med.) tratament; ~ 
delta persona curăţenia/îngrijirea corpului. 3. mod 
de tratare (a unui oaspete) ; tutto ~ întreţinere 
completă. 4. prînz, masă; trataţie; tutto ~ casă 
şi masa. 5. (rar) salariu; (adm.) ~ di quiescenza 
pensionare; pensie. 6. (înv.) tratare, expunere. 7. 
(înv.) tratative; tratat. 8. (înv.) uneltire; 9. (ind.) 
tratare; ~ acque di scarico neutralizarea apelor 
reziduale. 

trattâre I. vt. 1. a trata, a expune; ~ questioni attuali 
a trata chestiuni actuale; ~ la pace a trata pacea. 
2. a trata, a se purta, a se comporta; ~ mole un 
dipendente a trata rău/prost un subaltern; ~ con 
affabilitâ a trata cu afabilitate; ~ dalV alto in 
basso a trata cu aroganţă; ~ coi guanti a trata cu 
mănuşi~ bene i turişti a-i trata bine pe turişti; 
~ con confidenza a trata cu familiaritate ; ~ con 
sprezzo a trata cu dispreţ; ~ da pari a parijsu 
un piede di parită a-trata de la egal la egal; ~ 
in malo modo a trata rău/nepoliticos/grosolan; ~ 
qualcuno con le buonejcon riguardo a trata pe cineva 
cu binişorul/cu respect; come mi tratti? cum te 
porţi cu mine ? 3. a trata, a încheia; a discuta; a 
expune; ~ un affare a trata/a încheia o afacere; 
(rar) ~ un negozio a se tîrgui, a trata; ~ profusa - 
mente un argomento a trata pe larg un subiect. 4. 
a trata, a îngriji; ~ una ferita a trata/a îngriji o 
rană. 5. a frecventa, a se întreţine ; ~ ogni genere 
di persone a frecventa tot soiul de oameni. 6. a 
practica o meserie/o profesiune, a fi; ~ le armi 
a fi militar; ~ Varia a fi aviator; ~ il terreno 
a lucra terenul, a fi agricultor, a se ocupa de agricul¬ 
tură ; ~ il marmo/il pennello a fi sculptor/pictor; 
— cause a fi avocat; ~ un ufficio a îndeplini o 
funcţie. 7. a trata; a prelucra; ~ la lana a prelucra 
lina; ~ con coloranţi chimici a trata cu coloranţi 
chimici. 8. (Ut.) a pipăi; a mîngîia. 9. (înv.) ~ 
strumenti musicali a cînta la instrumente muzicale. 
II. vi. (a) 1. a trata, a discuta; a expune; non ~ 
solo cib che ti prcme nu trata/discuta numai ce te 
interesează; ~ della decadenza di Roma a vorbi 
despre decadenţa Romei; di che cosa si tratta? 
despre ce este vorba? ce s-a îutîmplat? 2. a avea 
de-a face cu, a întreţine relaţii; ~ con gente fidata 
a avea de-a face doar cu oameni de încredere; con 
lui non si puo ~ nu-i nimic de făcut cu el, este ina¬ 
bordabil. 3. (înv.) a încerca; ~ di partire a încerca 
să plece. III. vr. a se trata, a trăi, a se îngriji (bine/ 
rău) ; ~-si bene nel manglare/nel vestire a se îngriji 
mult/cu atenţie în ale mîncării/în a se îmbrăca; 
si trattano benissimo/da principi o duc foarte bine/ 
ca-n rai, nu le lipseşte nimic, 
trattârlo adj., s.m. (corn.) debitor. SIN. trassato. 
trattatista, - işti, s.m. autor de tratate, 
trattatlva s.f. (mai ales la pl.) tratativă. 
tratlâto s.m. tratat; firmarejratificare un ~ a semna/ 
a ratifica un tratat; ~ di letteraiura tratat de litera¬ 
tură. 

trattatdre, -trlec, s.m. şi f. 1. contractant. 2. vorbitor/ 
autor care tratează/expune uu subiect. 


trattazlone s.f. 1. tratare. 2. (înv.) tratativă. 
tratteggiamento s.m. 1. trăsătură de peniţă; semn. 
2. trasare, schiţare. 

tratteggiâre vt. 1. a zugrăvi, a descrie, a prezenta. 2. 
a Schiţa, a trasa. 3. a trage linii întrerupte ; a haşura. 
4. (înv.) a împunge, a lua în rîs, a ironiza, 
tratteggiâta s.f. linii întrerupte ; haşurate, 
tratteggiâto I. part. tr. de la tratteggiare. II. 
adj. l 4 haşurat. 2. schiţat. 

tratteggiatâra s.f. 1. trasare, schiţare (de desen). 2. 

linii trase ; schiţă, desen. 3. zgîrietură (la o gravură), 
tratteggio s.m. 1. haşutare; haşură. 2. (rar) linie 
marcată prin linii întrerupte, 
trattenere I. vt. 1. a reţine, a opri; ~ qualcuno a pranzo 
a opri pe cineva la masă; ~ con chiacchiere inutili 
m-a ţinut/reţinut cu bîrfelile/palavrele sale inutile. 

2. a întreţine, a distra, a crea bună dispoziţie; ~ 
con un po‘ di musica a întreţine cu puţină muzică. 

3. a ţine, a reţine, a păstra; trattienimi le lettere 

durante la mia assenza reţine-mi scrisorile în absenţa 
mea; ~ la palia a reţine mingea; ~ lo stipendio 
a reţine salariul. 4. a reţine (dintr-un întreg) ; ~ 

il cinque per cento d'interesse a reţine cinci la 
sută (ca) dobîndă. 5. a împiedica, a opri, a interzice; 
ci trattennero dai protestare ne-a interzis să protes¬ 
tăm. SIN. tenere. 6. a-şi reţine; ~ il piantojle lacrime 
a-şi reţine/înghiţi plînsul/lacrimile; ~ Vimpeto 

a-şi reţine/a-şi înfrîna zelul. SIN. frenare. 7. (rar) 
a ţine în slujbă/serviciu; ~ donna a avea o femeie 
în casă/slujbă. II. vr. 1. a se stăpîni, a se abţine; 
a stento mi trattenni dai piangere cu greu mi-am 
abţinut plînsul. 2. a rămîne, a se opri, a zăbovi; si 
tratterră due giorni in campagna o să ramină doua 
zile la ţară. SIN. reslare, soffermarsi. 

trattenimento s.m. 1. zăbovire, întîrziere. 2. petrecere, 
serată; ~ musicale serată muzicală; ~ danzante 
ceai dansant. 3. (înv.) salariu; întreţinere, 
trattenitore, -trlce, s.m. şi /. însoţitor, persoană care 
însoţeşte un. oaspete, 
trattenâta s.f. reţinere din salariu, 
tratteniito part. tr. de la t r a 11 e n e r e . 
trattino s.m. liniuţă. 

trâtto 1 I. part. tr. de la t r a r r e. II. adj. tras ; ~ a 
morte dus la moarte; ~ - ne uno solo afară de unul 
singur; cambiale ~ -a trată, poliţă trasă. 
trâtto 2 s.m. 1. trăsătură, mişcare \ un ^ di penna o 
trăsătură de condei; essenziali trăsături esen¬ 
ţiale; gli ultimi ultimele mişcări (ale unui 

muribund) ; dare il ~ alia bilancia a determina 
luarea unei hotărîri. 2. (înv.) festă; farsă; ~ di 
spirito vorbă de.duh; ~ finissimo idee inteligentă. 
3. trăsătură (de peniţă etc.); ~ d'unione trăsură 
de unire; ~ -i del volto trăsături ale feţei. 4. dîră, 
urmă; (pict.) tuşă. 5. distanţă; percorrere un ~ 
di strada a străbate o bucată de drum. 6. bucată; 
un ~ di tubo o bucată de ţeavă. 7. durată, bucată 
de timp; per un lungo ~ pentru o bună bucată 
de vreme; un ~ puţin timp ; (loc. adv.) innanzi ~ 
înainte de toate; d'un ~ deodată, dintr-o dată; a 
un ~ în acelaşi timp; di primo ~ în primul mo¬ 
ment; a ~-ildî ~ in ~ din cînd în cînd. 8. fragment, 
bucată, pasaj. 9. comportare, purtare în lume. 
10. gest, pornire, impuls; un ~ di buon cuore un 
gest de bunătate. 11. (înv.) ocazie, prilej. 12. lovi¬ 
tură; ~ d'arco tragere/tras cu arcul. 
trattore 1 , -tora s.m. şi f. i. trăgător (cu arcul etc.). 

2. mătăsar, cel care trage mătasea de pe gogoşt. 

3. proprietar de filatură. 

trattore 2 s.m. (agr.) tractor; ^ cingolato tractor pe 
şenile ; ~ gommato tractor pe roţi/pneuri. 
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tratlore 3 , -trlce, -tora s.m. şi /. birt aş, patron de res¬ 
taurant. 

trattoria s.f. 1. birt; mic restaurant. 2. filatură (de 

mătase). 

trattorista, - işti , s.m. tractorist. 

trattrice s.f. tractor; ~ stradale tractor pentru/cu 
remorcă. 

trattura s.f. 1. tragere a borangicului din gogoşi. 2. 

filatură (de mătase), 
tratturo s.m . drum cu iarbă (pentru turme), 
trauccidere vr. a se ucide unii pe alţii, 
traudire vt., vi. (a; ht.) a auzi incomplet; a înţelege 
altceva. 

trauma, trâumi, s.m. (med.) traumatism, traumă, 
traumătieo, - atici, adj. (med.) traumatic, 
traumalismo s.m. (med.) traumatism, 
traumatizzâre vt. (şi fig.) a traumatiza, a provoca 
un traumatism. 

traumatizzâto I. part. tr. de la t r a u m a t i z z a r e. 
II. adj. traumatizat. III. s.m. cel care a suferit 
un traumatism. 

trauuiatologo, - gi, s.m. (med.) specialist în trauma¬ 
tologie. 

travagâre vi. (despre cai) a merge urît (nici la trap, 
nici în buiestru). 

travagliamento s.m. suferinţă, pătimire; frămîntare. 
travagliâre I. vt. 1. (înv.) a trudi, a obosi, a munci; 
~ la terra a cultiva pămîntul. 2. a frămînta, a (se) 
chinui, a tulbura; la sciatica lo travaglia sciatica 
îl chinuie; lo travagliano i rimorsi îl chinuie remuş- 
cările; ha travagliato molto s-a chinuit mult. II. 
vi. (a), vr. 1. a se trudi; si & travagliato tutta la vita 
per i figli a muncit toată viaţa pentru copii. SIN. 
lavorare. 2. a se frămînta, a se chinui. 3. a se ames¬ 
teca (în treburile cuiva etc.). 4. (înv.) a se schimba; 
a se altera. 

travagliatamănte adv. 1. trudnic, cu efort, cu greu. 

2. în mod dureros, cu frămîntări. 
travagliato I. part. tr. de la t r a v a g 1 i a r e. II. adj. 
1. chinuit; muncit; frămîntat; chi ha la moglie 
caitiva allato, sta sempre ~ femeia nebună casa 
îşi dărîmă, am gîndit că iau pe Stana şi-am fost luat 
de Satana. 2. obosit, trudit. 3. suferind bolnav, 
travagliatore, -trice s.m. şi /. (înv.) prestidigitator, 
scamator. 

travâglio s.m. 1. chin, frămîntare, suferinţă; il ~ detta 
fame chinul foamei. 2. durere/chin fizic(ă) ; ~ di 
slomaco durere de stomac; ~ di parto munci, tra¬ 
valiu, dureri de naştere. 3. (Ut.) munca grea, trudă, 
oboseală; muncă, lucru. 4. dispozitiv cu care pot¬ 
covarul imobilizează calul pentru a-1 potcovi, 
travaglidso adj. chinuitor, dureros; viaggio ~ călă¬ 
torie chinuitoare 

travalicamento s.m. 1. trecere peste, dincolo. 2. încăl¬ 
care /violare (de ordine/de legi), 
travalea s. f. (hipism) mers, umblet defectuos, 
travalicârc I. vt. (Ut.) 1. a trece peste; a traversa; 
a depăşi; ~ montijvalli a trece peste munţi/vâi; 

questioni che travalicano la sfera dei bisogni immedia- 
ti chestmni/probleme care depăşesc nevoile imedia¬ 
te. 2. (înv.) a călca, a viola; ~ un commando a în¬ 
călca un ordin. II. vi. (a) I. a trece, a sari; ~ da 
un idea alV altra a sări de la una la alta. 2. (fig.) 
a exagera; badiamo a non ~ să fim atenţi să nu 
exagerăm; qui si sta travalicando aici se exagerează, 
travamento s.m. (rar) şir de grinzi, osatură, schelet 
(din lemn, din grinzi). 

travasamento s.f. 1. transvazare. 2. pritocire, 
travasăre I. vt. 1. a transvaza. 2. a pritoci. 3. (fig.) 
a transporta; a muta. II. vr. 1. (despre lichide) 


a se răspîndi, a se vărsa. 2. (fig.. Ut.) a se muta 
(din loc). 

travasatrlce s.f. pompă de mină (folosită la transvazare). 
travaso s.m. 1. transvazare; (med.) ~ di bile revăr¬ 
sarea fierii. 2. pritocire. 3. (fig.) răspîndire, di¬ 
fuzare (a ideilor etc.) ; il ~ delle idee răspîndirea 
ideilor prin presă. 4. (şi fig.) vărsare; il ~ di un 
liquido vărsarea unui lichid, 
travâta s.f. 1. şarpantă; armătură din grinzi; tra¬ 
verse de fier (la un pod etc.). 2. plută; pod plutitor, 
travâto adj. 1. sprijinit/susţinut cu grinzi. 2. (despre 
cal) pintenog la ambele picioare (de pe o* latură), 
travatăra s.f. schelărie ; şarpantă din grinzi, 
trăve s.f. 1. s.m. grindă; bîrnă; ~ di ferro traversă; 
fare d*ogni fuscello una ~ a face din ţînţar armăsar ; 
fare d’una ~ un nottolino a minimaliza. 2. (sport) 
bîrnă; esercizi alia ~ exerciţii la bîrnă. 
travedere I. vi. (a) 1. a lua un lucru drept altul; a 
vedea prost. 2. (fig.) a se înşela. 3. a fi orbit de 
dragoste, a iubi nebuneşte. II. vt. (rar) a întrevedea, 
traveggole s.f. pl . (în expr.) aver le~ a avea orbul 
găinilor. 

travedlmănto s.m. greşeală; eroare, 
travenâre vi. (e; despre apă) a se infiltra; a ieşi în 
picături; a se prelinge. 

traversa s.f. 1. traversă; grindă transversală. 2. stinghie, 
bară de fereastră. 3. drum, stradă care taie o alta, 
stradă transversală. 4. scurtătură. 5. (fotbal) bară; 
colpire la ~ a da/a şuţa în bară. 6. seîndură de 
pat (sub saltea). 7. (înv.) traversare. 8. (înv.) ob¬ 
stacol, greutate. 9. (înv.) lovitură cu dosul mîinii. 
traversâle (înv.) v. trasversale. 
traversăre vt. 1. a traversa; a trece de-a curmezişul; 
a străbate; ~ la strada a traversa strada; ~ un 
bo sco luna regione a străbate o pădure /o regiune; 
~ un fiume a nuoto a traversa o apă înot; ~ la 
via a uno a tăia calea cuiva. SIN. passare. 2. a stră¬ 
punge, a trece prin. 3. a pune/a întinde de-a curme¬ 
zişul. 

traversâria s.f. (înv.) năvod (care se pune de-a curme¬ 
zişul apelor). 

traversâta s.f. 1. traversare ; la ~ di una cittă tra¬ 
versarea unui oraş, 2. navigaţie peste mări'; călă¬ 
torie pe apă/în aer; con i moderni aer ei la ~ da 
Parigi a New York dura poche ore cu avioanele 
moderne traseul de la Paris la New York durează 
cîteva ore; abbiamo avuto un’ottima ~ am făcut 
o traversare minunată. 

traversia s.f. 1. (mar.) vînt puternic; vijelie. 2. (mar.) 
curent care loveşte un vas. 3. nenorocire; necaz, 
greutate, adversitate; încercare; le~-e della vita 
greutăţile/încercările vieţii. SIN. avversită. 
traversiera s.f. (mar.) traversieră, cablu de pescuit, 
traverslna s.f. (ferov.) traversă de cale ferată, 
traverslno s.m. 1. (mar.) funie; strai; galiotă. 2. 
(di al.) pernă de căpătîi. 

traverso I. adj. 1. lateral; via ~~a a) stradă laterală; 
b) scurtătură; c) (fig.) agirejprocedere per vie ~-e 
a acţiona/a proceda pe căi lăturalnice. 2» oblic, 
pieziş; colpo ~ lovitură dată cu dosul palmei, dos 
de palmă; spese ~ -c cheltuieli accesorii; parola ~ 
-a- cuvînt neplăcut, înţeles greşit; rispondere a 
a) a răspunde pe dos; b) a răspunde nepoliticos. 
3. pus de-a latul/de-a curmezişul. 4. puternic, ro¬ 
bust, spătos. 5. contrar, potrivnic. II. s.m. 1. lăr¬ 
gime ; lăţime ; sul ~ lateral; per il ~ în lărgime; 
a ~ de-a curmezişul; mcttersi di ~ a se pune de-a 
curmezişul; guardare a~jdi ~ a privi pieziş/cu 
răutate; pigliare una parola a ~ a înţelege un 
lucru pe dos, a răstălmăci; per ~ necinstit. 2. 
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lovitură dată cu dosul palmei. 3. (mar.) coastă 
(la o navă). 

traversdne I. s.m. 1. bară de lemn transversală (la un 
car). 2. traversă, grindă mare. 3. (scrimă) lovitură 
oblică în piept, de sus în jos. 4. (fotbal) aruncare 
de la margine. 5. (box) croşeu. SIN. cross. 6. vînt 
de nord-vest; vînt de răsărit. II. adv. de-a curmezi¬ 
şul ; pieziş. 

travertlno s.m. (miner.) travertin, tuf calcaros. 
travesttm&ito s.m. travestire, deghizare, 
travestire I. vt. 1. a travesti, a deghiza. 2. (fig.) a 
transforma; ~ un poema a parodia un poem* 
II. vr. a se travesti, a se deghiza; ~ -si da a se 
travesti/a se deghiza în. 

travestlto I. part. tr. de la travestire. II. adj. 

1. travestit, mascat. 2. transformat. 3. (psih.) homo¬ 
sexual. 

travestit&ra s.f. (pop.) 1. travestire. 2. costum care 
serveşte la travestire. 

travettâre vt. a trece/a traversa peste un vîrf/un loc 
înalt. 

travâtto s.m. 1. (dim.) grindă mică. 2. ('glumeţ) biet 
slujbaş impiegat umil. 

traviam6nto s.m. 1. (fig.) rătăcire. 2. (înv.) digresiune ; 
episod. 3. (pol.) abatere, deviere. 4. (fig.) corupere; 
pervertire. SIN . pervertimento, aberrazione. 
traviâre I. vt. 1. (fig.) a rătăci, a abate de la drumul 
bun. 2. (fig.) a perverti, a corupe; ~ i giovani 
a corupe/a perverti pe tineri. II. vi. (a) 1. a devia. 

2. a apuca un drum greşit. III. vr. a se corupe, a 
se abate de la-drumul drept.' 

travlâta s.f. femeie pierdută, rătăcită 
traviâto I. part . tr. de la traviare. II. adj. rătă¬ 
cit; pervertit. 

traviat6re, -trice adj., s.m. şi/, corupător; pervertitor. 
travic&Uo s.m. bîrnă; grindă mică; (fam.) stare a 
letto a contare i ~ -i a lenevi în pat; fare il ~ a nu 
face nimic, a îngădui totul, 
travisamento s.m. falsificare; deformare; alterare, 
travisâre I. vt. 1. a schimba înfăţişarea; a face să-şi 
schimbe aspectul. 2. a-falsifica; a deforma; a răs¬ 
tălmăci ; ~ ifattijla storia a deforma faptele/istoria. 
SIN. distorcere. falsare, svisare. II. vr. a se travesti; 
a se masca. 

travolgânte adj. năvalnic, impetuos, care ia cu sine 
totul; eloquenza ~ elocinţă năvalnică; bellezza ~ 
frumuseţe tulburătoare. 

travdlgere I. vt. 1. a răsturna, a doborî; ~ il senso 
a răstălmăci; ~ gli occhi a da ochii peste cap. 

2. a tîrî, a lua, a duce ; a înghiţi; il fiumejla valanga 
travolse alberi e case apa/avalanşa a dus/a 
tîrît pomi şi case. 3. (fig.) a antrena la ruinare; la 
crisi economica ha travolto molte nazioni criza 
economică a antrenat multe naţiuni. 4. (fig.) a 
fi cuprins; a copleşi; Vattacco nemico travolse le 
ultime resistenze atacul duşman a năruit şi ultimele 
rezistenţe; lasciarsi ~ dalia passioneţdalVira a 
fi cuprins de pasiune/mînie. II* vr. a se zvîrcoli. 

travolflimento s.m. 1. răsturnare, doborîre. 2. tîrîre. 

3. dezordine, confuzie, tulburare; ~ -i sociali 

tulburări sociale. 

travoltâre vt. (înv.) 1. a răsturna, a rostogoli. 2. a 
tîrî. 

travdlto I. part. tr. de la t r a v o 1 g e r e . II. adj. tîrît; 

alberi dai torrente copaci tîrîţi de curenţi, 
traztânc s.f. tracţiune; tragere. 

trazz&ra s.f. (dial.) potecă/drum peste cîmp pentru 
turmele de oi. 

tre num. cârd., adj., s.m. invar. 1. trei; sono le ~ este 
ora trei. 2. (fig.) cîţiva, puţini; fare ~ passi a face 


cîţiva paşi; (ascunzînd cauza unui lucru) perchi 
due non fanno ~ pentru că aşa este; (cu valoare 
de interj., arătînd nerăbdare) e ~ t destul! 3. ~ 
volte buono bun ca pîinea caldă, 
treâlberi s.m. invar, corabie cu trei catarge, 
trealdsio s.m. (chim.) zahăr extras din ciuperci, 
trdbbia s.f. 1. treieriş. 2. (agr.) îmblăciu. 3. batoză. 

4. (înv.) instrument de tortură (cu vîrfuri de 
fier). 

trebbiăna s.f. struguri albi. 

tsebbiăno s.m,. 1. viţă cu struguri albi. 2. vin alb. 
trebblâre vt. 1. a treiera. 2. a strivi; a toca. 3. (rar) 
a chinui; a tortura; a bate. 
trebbiatdio s.m. (orice) unealtă de treierat, 
trebbiatdre, -trice s.m. şi /. treierător. 
trebblatrlce s.f. batoză, treierătoare. 
trebbiathra s.f. treieriş, treierat. 

trlbbio s.m. 1 . răspîntie ; încrucişare de străzi; stare' 
~ a sta de vorbă, a trăncăni. 2. capăt de stradă. 

3. (fig-) distracţie, petrecere. 

Treblsdnda s.f. (geogr., în expr., fig.) periere la ~ 
a pierde busola, 
trâcca s.f. (dial.) precupeaţă, 
treccâre vi. (a; înv.) 1. a fi precupeţ. 2. a înşela, 
treecherla s.f. 1. meserie de precupeţ. 2. înşelătorie; 
escrocherie. 

trâecla, tricce , s.f. 1 . coadă împletită; cosită ; portare le 
trecce a purta cozi; farsi la ~ a-şi împleti/a-şi 
face coada; sciogliere le trecce a-şi desface cozile. 
2* împletitură. 3. sfoară împletită în trei. 
trecciâia s.f. (rar) v. trecciaiola. 
trecciaidla s.f. (femeie) împletitoare de paie (pentru 
pălării) 

trecetera s.f. (înv.) podoabă pentru cozi. 
trecc6ne, -6na s.m. şi /. 1. zarzavagiu; precupeţ. 2. 
negustor necinstit. 

trecentâsco, - ischi , adj, (ist. Ut.) din secolul al XIV- 
lea, propriu secolului al XlV-lea. 
trecentâsimo I. num. ord., adj. al treisutelea. II. s.m. 
a trei suta parte. 

trecentlsta, - işti, s.m. 1. artist/scriitor din secolul al 
XlV-lea. 2. cercetător al Trecento-ului. 
trecentistico, -Istici, adj. din secolul al XlV-lea, 
care aparţine culturii din secolul al XlV-lea. 
trecănto I. num. cârd., adj. invar, trei sute. II. s.m. 

(scris cu majusculă) secolul .al XlV-lea, Trecento. 
tredicenne adj. (în vîrstă) de treisprezece ani. 
tredic&simo I. num. ord., adj. al treisprezecelea. II. 

s.m. a treisprezecea parte, 
trâdici num. cârd., adj., s.m. treisprezece, 
tredicimlla num. cârd., adj., s.m. treisprezece mii. 
tredicina s.f. grup/număr de treisprezece persoane/ 
lucruri; una ~ di giorni vreo treisprezece zile. 
trlfolo s.m. 1. fir răsucit (dintr-o frmghie, dintr-un 
cablu). 2. aţă încîlcită. 3. (înv.) capăt de frînghie. 

4. (fig., tosc.) copil neastîmpărat, zvîrlugă. 
treg&nda s.f. 1. mulţime de diavoli/de vrăjitoare 

(adunaţi noaptea). 2. tărăboi, tămbălău; pande¬ 
moniu. 3. mulţime de oameni; zăpăceală, amestec. 
tregg£a s.f. (înv.) bomboană, drajeu. 
tr£ggla s.f. 1. car pe tălpoaie, un fel de sanie. 2. (glu¬ 
meţ) trăsură. 

treggiâta s.f. (fîn etc. cît încape o dată într-un) car. 
treggiatore (rar) s.m. căruţaş. 

tregua s.f. 1. armistiţiu; ~ politica armistiţiu politic; 
~ salariate angajare din partea muncitorilor de a 
nu mai cere mărire de salariu pe o anumită perioadă; 
(jur., ist.) ~ di Dio armistiţiu impus de biserică 
în Evul mediu, în postul Crăciunului şi al Paştelui; 
con traditori nâ pace, ni ~ cu trădătorii să nu faci 
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nici pace, nici armistiţiu. 2. răgaz; odihnă, repaus; 
lavorare senza ~ a lucra întins/fâră răgaz, 
tremauore s.m. (fam.) v. tremacuore. 
tremacuore s.m. palpitaţie; bătaie de inimă (din 
teamă). 

tremânte adj. tremurător, tremurînd; ~ di pauraj 
per il freddo tremurînd de frică/frig. 
tremore vi. 1. a tremura; ~di freddojdi paura a tre¬ 
mura de frig/de frică ; ~ da capo a piedi a tremura 
din cap pînă în picioare ; ~ come una foglia a tre¬ 
mura ca o frunză; ~ verga a vergajcome una vergaj 
canna a tremura ca o varga; (fam.) in quanto 
a salute, non trema cit priveşte sănătatea, are, slavă 
Domnului. 2. a se cutremura ; a clătina; la terra 
trema pămîntul se cutremură; non fate ~ il tavolo 
nu clătinaţi masa. 3. (fig.) a tremura; a avea emo¬ 
ţii ; a fremăta ; ~ per il destino di qualcuno a tremura 
pentru soarta cuiva; la voce gli tremava îi tremura 
glasul. 4. (despre lumină) a fi intermitentă, a pîlpîi. 
5. a se teme ; tremo se penso a quello che pud succedere 
mă cutremur la gîndul că se poate întîmpla ceva. 
tremarâlla s.f. (fam.) frică, spaimă; avere la ~ a-i 
ţîţîi inima/fundul. 

trematddi s.m. pl. (zool.) trematode. 
tremebondo adj. (Ut.) tremurător, 
tremeîâtto adj. (înv.) înspăimîntat; îngrozit, 
tremellas./. (bot.) tremurici (Tremellodon gelatinosum ). 
tremendamcnte adv. înspăimîntător de ; îngrozitor de ; 
teribil de; e ~ caro e îngrozitor de scump; e ~ 
carina e extrem/grozav de drăguţă; ~ noioso 

îngrozitor de plictisitor. 

tremendo adj . teribil; înspăimîntător, cumplit; guerra 
~-a război înspăimîntător; sentire un freddo ~ a-i 
fi cumplit de frig; avere una famejsete ~ -a a-i fi 
teribil de foame/sete ; un critico ~ un critic teribil; 
bambino ~ copil îngrozitor, 
trcmentina s.f. răşină de pin/brad. 
tremerîdla s.f. (rar) v . tremarella. 
tremesta s.m. (înv.) cereală (care se coace în trei 
luni). 

tremila num. cârd., adj. invar, trei mii. 
tremUI^simo I. num. ord., adj. al treimiilea. II. s.m. 
a treimia parte. 

tremitlo s.m. tremurare continuă; tremurici, 
tremito s.m. 1. tremur; tremurici. 2. fior (de frig), 
trămo s.m. (înv.) tremur (de frică), 
trămola s.f. (iht.) v. torpedine. 
tremoIam6nto s.m. tremurat uşor. 
tremolânte I. adj. tremurător. II. s.m. pl. (ret.) 
quakeri. 

tremolâre vi. (a) 1. a tremura uşor; a fremăta; le 
foglie tremolano frunzele freamătă. 2. a pîlpîi; in 
cielo tremolano le ultime stelle pe cer pîlpîie ultimele 
stele. 3. (muz.) a cînta cu tremolo, 
tremollno s.m . (bot.) v. tremula. 
tremollo s.m. tremurat uşor (al glasului); pîlpîit (al 
flăcării etc.). 

tremolo I. adj. tremurător. II. s.m. 1. (muz.) tremolo. 

2. (bot.) plop tremurător (Populus tremula). 
tremore s.m. tremur (de frică) ; frică, teamă, 
tremotio s.m. vuiet (ca de cutremur), 
tremoto s.m. (pop.) 1. cutremur. 2. copil neastîmpă- 
rat, zvîrlugă. 3. cal neastîmpărat. 4. (fig.) per¬ 
soană care se agită/care se crede necesară, 
trămula s.f. (bot.) plop-tremurător (Populus tremula). 
trămulo adj. (Ut.) tremurător. SIN. tremulo, tremolino, 
tremula. 

tremudto s.m. (înv.) v. t r e m o t o. 
trcnâggio s.m. antrenament, 
trenare vt. a antrena. 


trenlno s.m. 1. (dim.) trenuleţ; giocare col ~ a se 
juca cu trenuleţul. 2. tren local. 
trăno 1 s.m. 1 . tren; ~ merci tren de marfă; ~ viag - 
giatovi tren de călători; ~ r ap ido tren rapid; 

~ espresso tren expres; ~ direttissimo tren ac¬ 
celerat ; ~ diretto tren personal (care nu opreşte 
în toate staţiile) ; ~ localejaccelerato tren personal; 

~ supplementare tren suplimentar; viaggiare in) 
col ~ a călători cu trenul; prenderejperdere il ~ 
a lua/a pierde trenul; il ~ e in partenza dai binar io 
tre trenul pleacă de la linia trei; ~ blindato tren 
blindat. 2. mijloc de transport cu scopuri speciale; 

~ navetta ’tren pentru transportul automobilelor; 

~ stradale autotren. 3. (mii.) convoi; ~ d'artiglieria 
tren regimentar de artilerie. 4. (înv.) suită; alai; 
cortegiu; mettersi in ~ a trăi în puf /lux; dar ~ 
a da importanţă. 5. (fig.) mod, nivel; ~ di vita 
nivel de viaţa; avere un ~ di vita modesto a avea 
un modest nivel de trai. G. (fig.) serie, succesiune; 

~ di gomme seria de cauciucuri la un automobil; 

~ di ingranaggi serie/complex de angrenaje. SIN. 
ruotismo. 7. (în loc.) ~ anteriorefposterioare parte 
anterioară/posterioară (la cal/maşină/animal). 8. 
(mii.) afet de tun. 

trăno 2 s.m. (Ut.) bocet (în vechea poezie greacă), 
trenodia s.f. bocet, vaiet, tinguire, lamentaţie, 
treuta adj., num. cârd. invar., s.m. treizeci; il dieci 
nel ~ sta tre volte zece intră/încape în treizeci de 
trei ori; chi ha fatto ~ pud far trentuno unde a 
mers mia, meargă şi suta. 

trcntadue num. cârd., adj., s.m. invar, treizeci şi doi. 
trentaduesinio I. num. ord., adj. al treizecişidoilea. 

II. s.m. (tipogr.) format de carte (coala de 32 pagini), 
trentamila num. cârd., adj. invar., s.m. treizeci de mii. 
trentennăle adj. 1. care durează treizeci de ani. 2. 

care se repetă la fiecare treizeci de ani. 
trent&nne adj., s.m. şi /. (în vîrstă) de treizeci de ani. 
trentennio s.m. durată/interval de treizeci de ani. 
trentăsimo I. num. ord., adj. al treizecilea, II. s.m. 

a treizecea parte. SIN. (Ut.) trigesimo. 
trentina s.f. 1. circa/aproximativ treizeci; una ~ di 
chilometri vreo treizeci de kilometri. 2. în vîrstă 
de (aproximativ) treizeci de ani; si avvicina alia 
- se apropie de treizeci de ani; ha giă passato 
da un pezzo la ~ a trecut cam de multişor de trei¬ 
zeci de ani. 

trentino adj., s.m. (locuitor) din oraşul Trento. 
trentunesimo adj., num. ord. al treizecişiunulea. 
trentino num. cârd., adj. invar, treizeci şi unu; far ~ 
a termina un lucru; dare nel ~ a fi în primejdie; 
far ~ per forza a fi constrîns să faci ceva. 
trepang s.m. invar, (zool.) trepang, specie de echino- 
dermă comestibilă (în Extremul Orient), 
trepestio s.m. (pop.) zgomot/tropăit confuz de paşi. 
trepidamănte adv. agitat, trepidînd de nelinişte/grijă, 
trepidante adj. trepidant; agitat; neliniştit; îngrijorat, 
trepidânza s.f. (Ut.) nelinişte, îngrijorare; trepidaţie, 
trepidâre vi. (a; Ut.) 1 . a se agita; a trepida. 2. a 
tremura de frică, a fi neliniştit, a fi îngrijorat. 
3. a palpita; a se speria. SIN. tremare. 
trepidazione s.f. nelinişte; îngrijorare; trepidaţie} 
star in ~ per qualcuno a fi neliniştit de soarta 
cuiva. SIN. ansia, tremore. 
trepidezza s.f. nelinişte, îngrijorare; trepidaţie. SIN . 

tremânte, trepidante. 
trepiditâ s.f. teamă, îngrijorare. 

trăpido adj., (Ut.) 1 . (rar) tremurător, care tremură; 
care pare că tremură. 2. îngrijorat, înfricoşat, 
tremurînd de frică; attendere con cuore ~ a aştepta 
cu inima tremurîndă. SIN. tremânte, trepidante. 
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3. tiemurînd de dragoste, agitat, nerăbdător. 
SIN. trepidante . 

treppiare vi. (înv.) a umbla, a călca, 
trepplede s.tn. 1. trepied. 2. pirostrii; crăcane; mettere 
una pentola sul ~ a pune o oală pe pirostrii, 
trepptâdi s.m. invar. v. treppiede. 
treppdnti s.m . invar . (mar., mii.) corabie cu trei 
punţi/cu trei rînduri de tunuri, 
trequârti s.m. invar. 1. (chir.) trocar. 2. (vet.) trocar. 
3. haină trei sferturi, troacar. 4. (rugby) linie de 
trei sferturi. 

tr6sca s.f. 1. vechi'dans ţărănesc foarte vioi. 2. (fig.) 
mişcare continuă şi rapidă. 3. (fig.) intrigă, maşi¬ 
naţie, manevră ; uneltire ; complot; ordirejscopri - 
ve\smascherare una ~ a urzi/a descoperi/ a demasca 
o maşinaţie/o intrigă; le ~-che di uomini politici 
disonesti maşinaţiile politicienilor necinstiţi. 4. (fig.) 
relaţie/legătură de dragoste nepermisă; avere una 
~ a avea o legătură amoroasă. 5. (înv.) gaşcă, 
trescăre vi. (a) 1. (înv.) a dansa în ritm vioi. 2. a 
merge/a se mişca aproape dansînd. 3. (fig.) a unelti, 
a maşina, a complota; a trage sfori; ~ alle spalle 
di qualcuno a trage sforile/a maşina/a unelti îm¬ 
potriva cuiva; ~ ai danni di qualcuno a unelti 
pe seama cuiva. 4. (fig.) a avea aventuri amoroase; 
~ con qualcuno a fi în relaţii/a avea legături cu 
cineva. 5. (înv.) a face parte dintr-o gaşcă. 6. (înv.) 
a trăi/a o duce în desfrîu. 
trescăne s.m. dans. ţărănesc foarte vioi (un fel de ta - 
rantelă) ; (glumei) far ballare il ~ a snopi în bă¬ 
tăi. 

tres&tte s.m. v. tressette. 

trfepolo s.m. 1. suport, schelet (de pat/masă); capră; 
şevalet; trepied; măsuţă; ~ per vasi da fiori 

suport pentru ghivece de flori. 2. lectică. 3. tră¬ 
sură hodorogită. 4. mobilă şubredă, 
tress&tte, tressetti, s.m. joc de cărţi (în patru); a ~-i 
scoperti cu cărţile pe faţă, deschis, 
trettieâre vi. (a; rar) a se clătina, a umbla clătinîn- 
du-se. 

trevăno adj., s.m. (locuitor) din Trevi (Tazio). 
treviăte adj., s.m. (locuitor) din Trevi (Umbria). 
treviire s.m. (mar.) pînzar. 
trftvo s.m. (mar.) pînză pătrată, 
trfzza s.f. (înv.) v. t r e c c i a. 
trflăea s.f. 1. (farm.) teriac (leac împotriva muşcătu¬ 
rilor veninoase). 2. leac pentru orice boală, 
triicldo adj. (chim.) triacid. 

triade s.f. (Ut.) 1. triadă; ~ dialettica (in filozofia 
hegeliană) triadă: teză, antiteză, sinteză. 2. (bis.) 
trinitate; treime. 3. (muz.) acord dintre trei note. 
trlAdico, - ci, adj . care formează o triadă; al unei 
triade, triadic. 

trtangolăre adj. (geom.) triunghiular; (pol.) incon- 
tro ~ întîlnire între reprezentanţii guvernului, ai 
muncitorilor şi ai patronatului, 
triangolarită s.f. proprietatea de a fi triunghiular; 

formă triunghiulară, 
triangolazidne s.f. triangulaţie. 

tri&ngolo s.m. 1. triunghi (oarecare) ; regolarej 
irregolare triunghi regulat/neregulat; ~ equila- 

terojisoscelelscaleno triunghi eehilateral/isoscel/sca- 
len; ~ acutangololretiangoloj&tusangolo triunghi 

ascuţitunghic/dreptunghic/obtuzunghic. 2. trepied. 
3. stilet (cu lamă triunghiulară). 4. pilă triunghiu¬ 
lară. 5. instrument muzical de percuţie, trianglu. 
triâre vt. (înv.) 1. a tria, a alege. 2. a măcina; a fărî- 
miţa, a strivi. 

trlârio s.m. (ant.) soldat în al treilea şi ultimul rînd 
al unei legiuni romane. 


trlas s.m. (geol.) triasic. 
triâssico, -ăssici, adj. (geol.) triasic. 
tribade s.f. (med.) lesbiană, 
tribâle adj. tribal, de trib. 
tribbia s.f. treieriş. 

Uibbiare vt. 1. (pop.) a treiera. 2. a strivi: a fărîma; 
a zobi. 3. a strica (un lucru). 4. (pop.) a bate; a 
lovi; a maltrata. 

trlbbio s.m. 1. (înv.) unealtă de treierat; îmblăciu. 

2. (agr.) tăvălug dinţat (pentru fărîmiţat pămîntul), 
trlbo s.m. (înv.) 1. neam. 2. trib. 
tribolamfrito s.m. tribulaţie; necaz; neplăcere; amă¬ 
răciune. 

tribolâre I. vt. a chinui; a amârî, a necăji; ha una 
malattia che lo iribola da molto are o boală care îl 
chinuie de mult. SIN. affliggere, angustiare. II. 
vi. (a) I. a suferi; a se chinui; ha tribolato durante 
tutta la sua vita s-a chinuit toată viaţa; ha finito 
di ~ a terminat cu suferinţa, a murit. SIN. penare. 
2. a se văita, a se boci. 

tribolatamănte adv . (în mod) chinuit, cu suferinţe/ 
necazuri. 

trlbolăto adj., s.m. (om) chinuit, necăjit, amarît; 

(om) sărac. SIN. infelice, misero. 
tribolazione s.f. 1. tribulaţie; chin; suferinţă. SIN. 
patimento, pena, tormento. 2. neplăcere, necaz, nă¬ 
pastă, neajuns; le ~ -i del mondo belele lumeşti. 
SIN. pena. 3. plictiseală, sîcîială, supărare, pacoste, 
tribolo s.m. 1. (bot.) colţul-babei (Tribulus terrestrias). 

2. (bot.) sulfină (Melilotus officinalis). 3. (bot.) 
mărăcine, spin (în general). 4. (înv., la pl.) vîrfuri 
de fier (pentru a răni caii duşmani). SIN. triangolo. 
5. (fig») chin, amărăciune, suferinţă. 6. văicăreală, 
tînguială; bocet. 

trlbărdo s.m. (mar., înv.) tribord. 
tribd s.f. invar. I. trib. 2. (fam.) neam. 
tribuire vt. (înv.) a atribui, a aloca; a dărui, 
tribhna s.f. 1. tribună; pariate dalia ~ a vorbi de 
la tribună; la ~ diplomatica tribuna diplomaţilor; 
la ~ per la stampa tribuna presei; (sport) acqui- 
stare un biglietto psr la ~ a cumpăra un bilet pentru 
tribună. 2. (arhit., bis.) absidă. 3. (arhit.) cupolă, 
tribunăle s.m. 1. tribunal; presidente del ~ preşedinte 
al tribunalului; ~ militare tribunal militar; ~ 
del Sant'Ufficio tribunalul Inchiziţiei; şedere hi ~ 
a fi judecător; ~ di penitenza a) spovedanie ; b) 
confesional. 2. (înv.) tribună, 
tribunal&eo, ~£schi, adj. (depr.) care ţine de tribunal, 
tribun&to s.m. (ant.) tribunat. 

tribuneseo, -Sschi, adj. (depr.) care ţine de tribun, 
tribuni zio adj. privitor la tribun şi tribunat. 
tribtino s.m. 1. (ant.) tribun. 2. (fig.) politician de¬ 
magog. 

tributare vt. 1. (rar) a plăti tribut; finim che tn- 
butano le loto acque al Po fluvii care se varsă în 
Pad. 2. (fig.) a aduce, a da (laude/onoruri etc.). 
tributărio adj. 1. tributar. 2. (despre ape) afluent. 

3. fiscal; privitor la impozite; (polizia) ~-a po¬ 
liţie fiscală (împotriva violării/ evaziunii fiscale) ; 
controlli eseguiti dalia ~-a controale efectuate de 
poliţia fiscală. 

trlbâto s.m. 1. (ist.) tribut. 2. impozit; taxă; nuovi 
~ -i noi/alte impozite; esentare da un ^ a scuti 
de o taxă/impunere; speciale contribuţie. 3* 
(fig.) tribut; ~ di lacrimejvite umane tribut de 
lacrimi/vieţi omeneşti. 

trleehe, trâcche I. interj, (indică încetineala) ~~ 
e non conclude mai nulla tîrîş-grăpiş şi niciodată 
nu termină nimic. II. s.m. 1. (dial.) huruitoare. 
2. joc de dame. 3. bocănit (în doi timpi). 
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trlcheco, - echi, s.m. (zool.) morsă (Ţrichechus ros- 
marus). 

trichiasi s.f. invar . (med.) 1 . trichiază. 2. trichinoză. 
Iriehina s.f. (zool.) Închidă (Trichinus spiralis). 
trichinăsi s.f. (med.) trichinoză. 
trieiclo 5 .»». tricicletă. 

tricipite adj. 1. tricefal. 2* (anat., despre un muşchi) 
triceps. 

triclinio s.m. (ant.) 1, tricliniu. 2. sufragerie, 
trielino adj. (miner.) triclinic. 

tricoldma s.m. (bot.) nicorete, burete-de-spîn (Tricho- 
loma Georgii şi Agaricus Georgii). 
tricoldre I. adj. tricolor; bandiera ~ steag tricolor. 
II. s.m. 1. tricolor; il ~ di Francia tricolorul Fran¬ 
ţei. 2. tricolorul/steagul italian, 
trie6rde, triedrdo adj. (muz., despre un instrument) 
cu trei coarde, 
triedrne adj. cu trei coame, 
triedrno s.m. tricorn (pălărie), 
trfcdsi s.f. invar, (med.) tricoză. 
trie trac s.m. invar. 1. joc de dame. 2. zgomot de 
cioc an/saboţi. 

tricuspidâle adj. (anat.) care se termină în trei vîr- 
furi; valvola ~ v. tricuspide. 
trictisplde adj. cu trei vîrfuri; (anat.) valvola ~ val- 
vulă tricuspidică. 

tridace s.f. (bot.) lăptucă-sălbatică (Lactuca scariola). 
tridentul o adj. 1. (mii.) înarmat cu trident. 2. (înv.) 
cu trei dinţi/vîrfuri. 

tridente s.m. t. (mii.) trident. 2. furcă cu trei dinţi, 
trldentino adj. (geogr., rar) tridentin, din Trento. 
tridimensionalită s.f. caracter tridimensional, faptul 
de a avea trei dimensiuni, 
triduâno adj. (rar) de trei zile. 
triduo s.m. 1. interval de trei zile. 2. slujbă religioasă, 
rugăciuni (care se repetă timp de trei zile), 
triedro adj., s.m. (geom.) triedru. 
triennâle I. adj. 1. trienal. 2. care durează trei ani. 

II. s.f. expoziţie trienală, 
trienalmenfe adv. la fiecare trei ani. 
tri^nne adj. (Ut.) tretin, în vîrstă de trei ani. 
trl&nnio s.m. interval de trei ani. 
triăra s.f. (ist., mar.) triremă, 
trierârca s.m . (ist.) căpitan de triremă, 
triestino adj., s.m. (locuitor) din Trieste. 
triăva s.f. (înv.) v. t r e g u a. 

triîâleo, -ălchi, s.m. (ist.) tun folosit în sec. al XVI-lea. 

trifâse adj. (electr.) trifazat, trifazic. 

trifâsleo, - asiei , adj. trifazic. 

trifâuee adj. (Ut.) cu trei guri, 

trifido adj. care se rupe/se împarte în trei. 

trilogliâio s.m . cîmp cu trifoi. 

trilogliăto adj. 1. in formă de frunză de trifoi. 2. 

(nutreţ) amestecat cu trifoi, 
trifdglio s.m. (bot.) trifoi-roşu (Trifolium pratense) ; 
~ selvatico trifoi mărunt (Medicago lupuina) ; ~ 
ladino bianco, ~ d’Olanda trifoi alb (Trifolium 
repens) ; ~ d'acquaffibrino trifoişte (Menyantes 

trifoliata) ; ~ epatico popîlnic-iepuresc (Anemone 
epatica). 

trifola s.f. (dial., bot.) trufă. 
trilolâto adj. (gătit) cu garnitură de trufe. 
trifora adj., s.f. (arhit.; despre o fereastră) împăr¬ 
ţită în trei părţi (prin colonete), 
triforcâre t ir. (rar) a se împărţi în trei. 
trilorcâto adj. (rar) v. triforcuto. 
triforeăfo adj. trifurcat. 
trllărio s.m. (arhit.) triforiu. 

trifărme adj. care are trei forme ; dea ~ lima; regno 
~ infernul, purgatoriul, paradisul. 


triga s.f. (înv.) trăsură cu trei cai. 
trigamia s.f. 1. trigamie. 2. (rar) situaţie de a fi 
căsătorit a treia oară. 

trigamo adj. 1, trigam, care are trei soţii. 2. (rar) care 
este căsătorit a treia oară. 
trigemellâre adj . v. trigemino (1). 
trigămino adj. 1. (despre copii) trigemeni, născuţi 
trei odată; parto ~ naştere de trei genieni. 2. 
(anat.) trigemen. 

trigesima s.f. parastas de 30 de zile. 
trigăslmo I. adj., num. ord. al treizecilea. II. s.m, 
parastas la o lună. 

triglia s.f. (iht.) barbun (Mullus barbatus ponticus) ; 

far Vocchio ~ a privi languros, a face ochi dulci, 
trlglilo s.m. (arhit.) triglifă. 

Irigono, trigdno I. adj. triunghiular. II. s.m. harpă 
triunghiulară. 

trigonometria s.f. trigonometrie, 
trlgonomătrico, - lirici , adj. trigonometric, 
trigrâmma s.m. (lingv.) grup de trei litere, 
trilaterăle adj . (rar) trilateral, cu trei laturi, 
trilâtero I. adj. v. trilaterale. II. s.m . triunghi, 
trilineâre adj. (format) din trei linii, 
trllingâggio s.m. (mar.) strîngerea puternică a funiilor, 
trilingue adj. 1. trilingv, scris în trei limbi. 2. (ţară 
etc.) unde se vorbesc trei limbi, 
triliăne s.m. trilion. 

trllitterâle, trilittero adj. (lingv.) compus din trei 
consoane. 

trlllâre I. vi. 1. (rar) a vibra. 2. a scoate triluri, a 
trilui. II. a scutura; a face să vibreze, 
trillâto adj. înfrumuseţat cu triluri, 
trillegglâre vt., vi. (a) a trilui; a scoate triluri dese. 
trilio s.m. 1. vibraţie. 2. (muz.) tril. 3. clinchet; il 
~ di un campanellojdella sveglia clinchetul unui 
clopoţel/al deşteptătorului, 
trllobâto adj. trilobat, cu trei lobi. 
trilobite, -iti, s.m. (geol.) trilobit. 
trlldbo adj., s.m. (arhit.) arcadă/arc trilobat(ă). 
trilogia s.f. trilogie. 

trilâstre adj. în vîrstă/cu durata de cincisprezece ani. 
trlmămbre adj. (format) din trei membri, 
trimestrăle adj. trimestrial, 
trimestralmente adv. trimestrial, 
trimestre s.m. trimestru, 
trimetro s.m. vers trimetru. 
trimotăre adj., s.m. (avion) trimotor. 
trimpellâre vi. (a) 1. a se clătina, a se împletici, a 
umbla clătinîndu-se; seggiola che trimpella scaun 
ce se clatină. 2. a întîrzia, a zăbovi; ~ nel manico 
a şovăi. 3. (înv.) a scîrţîi/a zdrăngăni la chitară 
etc. 

trlmpelllno s.m. (glumeţ) 1. lăutar care scîrţîie la 
vioară. 2. persoană care întîrzie. 
trlmpellio s.m. zdrăngănit continuu, 
trîna s.f. I. dantelă. 2. (mar.) trincâ (velă), 
trlnăcrio adj. (poetic) din Trinacria, sicilian, 
trinăla s.f. lucrătoare/vînzătoare de dantelă, 
trinăme s.m. dantelărie, 
trinamente adv. întreit, 
trinăre vt. a împodobi cu dantelă, 
trinâto adj. împodobit cu dantelă, 
trinea s.f. 1. (mar.) (vela) trincă; nuovo âx ~ nou 
nouţ. 2. (îni).) beţivan. 
trlncare 1 vt. (mar.) a fixa cu vela trincă. 
trincâre 2 vt. a bea mult/cu lăcomie. 
trincâta 1 s.f. (mar.) vergă solidă, 
trincâta* s.f. beţie; băutură. 

trlneâto adj. (mar.) fixat cu vela trincă; (fig.) furbo 
~ foarte viclean, pişicher. 
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trineatore, -trlee s.m . şi /. mare băutor ; beţivan. SIN. 

bcone. 

trinealura s.f. (mar.) fixare solidă cu lanţ/odgon, 
trincăa s.f. 1. (mii.) tranşee; adăpost; ~ d'approccio 
tranşeea cea mai aproape de inamic. 2. (ferov.) 
tunel. 

trincfera s.f. (înv.) v. t r i n c e a. 
trinceramento s.m. 1. re tranşare ; apărare, adăpostire 
(în tranşee). 2. retranşament; meterez; şanţ; po¬ 
ziţie de apărare. 

trineerâre I. vt. a se apăra cu/a săpa tranşee; ~ il 
campo ti împînzi cîmpul (de luptă) cu tranşee. IL 
or. (fig.) a se apăra cu, a se ascunde după; a se 
baricada, a-şi face un scut din; ~ -si dietro il se - 
greto professionale a-şi face pavăză din secretul 
profesional. 

trincerâto I. part. tr. de la trineerâre. IL adj . 
prevăzut cu tranşee; retranşat. III. s.m. (înv.) 
loc apărat cu tranşee. 

trineerista, -işti, s.m. soldat care luptă/a luptat în 
tranşee, infanterist. 

trincerone s.m. (augm.) tranşee mare (cu parapet), 
trincetâta s.f. lovitură dată cu un cuţit de cizmărie, 
trincâtto s.m. cuţit de cizmărie, 
trinchettlna s.f. (mar.) flocul mic (pînză). 
trinchetto s.m. (mar.) trinchet (catargul şi pînza 
respectivă ). 

trinciafdglia s.m. invar, unealtă/maşină simplă de 
tăiat nutreţul. 

trlneiaforâggi s.m. v. trinciafoglia. 
trinciante I. s.m. 1. cuţit de bucătărie. 2. (ist.) slujbaş 
care tranşa fripturile la un ospăţ. 3. (înv.) lăudăros, 
fanfaron. II. adj. care taie; ascuţit, 
trinciapăglia s.m. invar. v. trinciafoglia. 
trtneiapdllo s.m . (buc.) cuţit de tăiat pui. 
trinciâre I. vt. 1. a tăia mărunt; a ciopîrţi; a fărîmiţa. 

2. a tăia; acido che trincia la stoffa acid care taie 
stofa; ~ Varia a despica aerul; ~ i panni addosso 
a uno a forfeca pe cineva; a cleveti; ~ giudizi a 
judeca cu uşurinţă/îngîmfare; ~ capriole a sări 
sprinten/repede. 3. (despre cai) a smuci hăţurile. 
4. (glumeţ) a mînca mult. II. vr. (despre stofă) a 
se tăia, a se rupe. 

trinciăta s.f. 1. tăietură. 2. smucitură de hăţuri (la 
cai). 

trlnclâto I. part. tr. de la trinciâre. II. adj . 

1. (despre nutreţ) fărîmiţat, tocat, tăiat mărunt. 2. 
deschis; despicat. 3. tăiat; împărţit (prin tăieturi, 
prin semne). III. s.m. tutun tăiat; ~ per pipai 
per sigarette tutun de pipă/de ţigări. 

trineiatăre, -trlee s.m. şi /. 1. persoană care taie. 2. 
(ist.) bucătar care tranşa fripturile la un banchet. 

3. calomniator, gură rea, clevetitor, 
trlnciatrice s.f. maşină de tăiat nutreţul, 
trinciatura s.f. 1. tăiere măruntă, tocare; fărîmiţare. 

2. bucată tăiată mărunt; bucăţică, 
trlncio, trinci, s.m. tăietură (în stofă etc.). 
trinedne, -6na s.m. şi /. (glumeţ , pop.) mare băutor, 

beţivan. 

trinella s.f. (mar.) sfoară de cînepă (împletită în trei). 
trinellat6re s.m. dispozitiv de aplicat gamtturi/dan¬ 
tele la maşina de cusut, 
trinervlo adj. (bot.) cu trei nervuri, 
trinipăte s.m. strănepot, 
trlnitâ s.f. (bis.) trinitate, treime, 
trinitărio adj., s.m. (persoană) care aparţine ordinului 
religios al Trinităţii (instituit în secolul al Xll-lea). 
trîno I. adj. triplu; întreit. II. s.m. (înv.) triadă, 
trlndmio s.m. (mat.) trinom. 

trinăzia s.f. (înv.) femeie căsătorită a treia oară. 


trio s.m. (muz.) trio. 
trio do s.m. (radio) triodă. 
trionfăle adj. triumfal, de triumf, 
trlonfalmente adv. (în mod) triumfător; triumfal, 
trionlânte I. adj. 1. triumfător. 2. vesel; mîndru şi 
fericit. II. s.m. (bis.) prea fericit, 
trlonfâro I . vi. (a) 1. a triumfa; a învinge ; a fi învin¬ 
gător. 2. (fig.) a triumfa, a se mîndri, a se bucura; 
a se lăuda. 3. a petrece (la o masă). 4. (despre cu¬ 
lori) a ieşi în evidenţă. 5. (despre plante) a pros¬ 
pera. 6. (despre preţuri) a se ridica. II. vt. 1. a 
stăpîni, a domina. 2. a învinge. 3. (înv.) a cinsti 
pentru un triumf. 

trlonfăto I. part. tr. de la t r i o n f a r e. II. adj. 

(Ut.) învins, (cel) asupra căruia ai triumfat, 
trionfatore, -trlee s.m. şi /. triumfător, 
trlonfo s.m. 1. (ist.) triumf (în antica Romă). 2. triumf, 
victorie; il ~ di una squadra victoria unei echipe; 
passare di ~ in ~ a trece din triumf în triumf. 

3. (fig<) glorie cerească, glorificare; il ~ dei santi 
glorificarea sfinţilor. 4. ornament în mijlocul mesei; 
fructieră înaltă, vaza (din argint/cristal). 5. (la 
pl). cortegiu, car alegoric (în Renaştere). 6. triumf, 
baladă cu conţinut amoros (cîntată). 7. joc de 
cărţi, taroc. SIN. tarocco. 8. atu la jocul de cărţi, 
trioni s.m. (astron.) Ursa-mare şi Ursa-mică. 
tridnice s.f. (zool.) specie de broască-ţestoasă (Trio* 
nyx ferox). 
triăssîdo s.m. trioxid. 

tridtto s.m. (iht.) babuşcă; ochiană (Leuciscus rutilus). 
tripâla adj. (despre elice) cu trei pale. 
tripanosâma s.m. (zool., med.) tripanosoma (parazit), 
trlpartlre vt. a împărţi în trei. 

tripartltico, -ici, adj. 1. tripartit, format din trei 
părţi. 2. (pol.) privind trei partide; un patto ~ 
un pact tripartit. 

trlpartitlsmo s.m. (pol.) guvern tripartit (la care par¬ 
ticipă trei partide). 

trlpartlto I. part. tr. de la t r i p a r t i r e. II. adj . 

1. împărţit în trei. 2. tripartit, 
tripartiziâne s.f. tripartiţie, împărţire în trei. 
trlpide s.m. (entom.) trips (Thrips physaphus). 
tripla s.f. (înv., muz.) măsură în trei timpi, 
triplăno s.m. avion triplan. 

tripletta s.f. 1. tripletă, bicicletă cu trei locuri. 2. 
puşcă cu trei ţevi. 3. (sport) trei puncte/goluri/ 
reuşite etc.; tripletă; una ~ di goăl o tripletă de 
goluri. 

triplicâre vt. 1. a întrei, a tripla. 2. a mări; a repeta; 

a înmulţi. SIN. aumentare. 
trlplicâto I. part. tr. de la triplicâre. II. adj. 
întreit, triplicat. 

tripllcazione s.f. întreiere, triplare, 
trlpliee adj. triplu; domanda in ~ copia cerere în trei 
exemplare; (ist.) la Triptice Tripla Alianţă, 
tripllclsta, -Işti, s.m. (ist., pol.) partizan al Triplei 
Alianţe. 

trlplicită s.f . faptul de a fi triplu/întreit. 
trlplo adj., s.m. triplu, întreit. 

tripode s.m. 1. (ant.) tripod; sentenziare dai ~ a 
vorbi răspicat, a rosti sentinţe. 2. măsuţă cu trei 
picioare. 

tripoli s.m. (miner.) tripoli. 

tripollno adj., s.m. tripolitan, (locuitor) din Tripoli, 
tripolităno adj., s.m. v. tripolino. 
trlpolo s.m. (pop.) v. tripoli, 
tripăsto adj. (av.) cu trei locuri, 
trlppa s.f. 1. (fam. glumeţ) burtă, pîntece; metter su 
~ a face burtă; empire la ~ a-şi umple burduhanul. 

2. burtă de vită (în fîşii); ~ in brodo ciorbă de burtă. 
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trippăio s.m . vinzător de burtă (de vită), 
trippaiălo s.m. v . trippăio. 

trîppâto adj. (rar) preparat/gătit asemănător tusla- 
malei. 

tripperia s.f. măcelărie în care se vînd măruntaie, 
trippătta s.f. 1. burtică. 2. măruntaie preparate/gă- 
tite. 3. burtos (persoană), 
trippino s.m. copil cu burtă. 

trippăne, -6na s.m. şi /. 1. grăsan, burtos. 2. mîncau, 
nesătul. 3. burtoi, burtă mare, burduhănos; 
trip sin a s.f. (biol.) tripsină. 
tripudiam6nto s.m. (rar) bucurie, 
tripudiâre vi. (a) a se bucura; a exulta, 
tripudio, -udi, s.m. 1. (ani.) dans sacru. 2.. bucurie 
mare, jubilare. 

trirâgno s.m. (bis.) tiara papală, 
trireme s.f. (ani., mar.) triremă (galeră). 
tris s.m. (la jocul de cărţi) combinaţie de trei cărţi 
(de aceeaşi valoare), brelan, 
trisâgio s.m. (bis.) 1. de trei ori sfînt. 2. imn (în care 
cuvîntul se repetă de trei ori), 
trisâvolo s.f». tatăl străbunicului; strămoş, 
trisarcâvolo s.m. străbun îndepărtat, 
trisettimanăle adj. care are loc de trei ori pe săptă- 
mînă. 

trlsma s.m. (med.) trismus. 

trisillâbico, -âbici, adj., trisilabic; parola ~-a cuvînt 
trisilabic. 

trlsillabo adj., s.m. (cuvînt) trisilabic. 

trissăgîne s.f. (bot.) dumbeţ (Teucrium chamaedrys). 

tristâecio s.m. derbedeu. 

tristamănte adv. cu răutate. 

tristanzuolo adj . 1 . răutăcios, maliţios; meschin. 2. 

(înv.) puţintel, plăpînd, slăbuţ; nesănătos, 
triste adj. trist, melancolic; îndurerat, 
tristemănte adv. cu tristeţe, cu durere; îndurerat, 
trist. 

trlstezza s.f. 1. tristeţe, melancolie; durere. SIN. 

dolore, infelicitâ. 2. (rar) răutate, 
tristizia s.f. 1. (Ut.) răutate; ticăloşie. 2. (rar, înv.) 
tristeţe, melancolie. 

tristo I. adj. 1. rău; răutăcios, maliţios. SIN. infame, 
malvagio . 2, viclean, şiret. SIN. losco, infido . 3. 
mic, plăpînd, slab. 4. urît; neplăcut. 5* sărac, strîm- 
torat, nenorocit, sărman, mizer. 6. (înv.) trist, 
melancolic. II. interj, vai de! ; ~ a quelle case 

dove gallina canta e gallo tace vai de casa în care 
cîntă găina şi cocoşul tace. III. s.m. (rar) 1. rău¬ 
tate ; ticăloşie, cîinoşenie; darsi al ~ a se ticăloşi. 
2. (înv.) ticălos; brută; tîlhar. 
trisălco, -ulchi, adj. care are trei vîrfuri/trei adînci- 
turi/trei brazde; lingua- ~-a a) limbă de şarpe; 
b) (fig-) bîrfitor. 

trita s.f. 1. (dial.) treieratul cu caii. 2. (înv.) canti¬ 
tate de grîne de treierat. 3. (înv.) strivirea/tocarea 
nutreţului. 

trităbile adj. care se poate toca. 
tritacărne s.m. invar, maşină de tocat came. 
trîtaghiâccio s.m. aparat de fărîmiţat gheaţa, 
tritagonista, - işti , s.m. (teatru , ist. ant.) al treilea 
actor. 

trităme s.m. 1. tocătură. 2. exces de amănunte (în 
operele de artă). 

tritâre I. vt. 1. a toca; a fărîmiţa; a măcina; a pisa; 
~ *la verdurajla carne a toca zarzavatul/camea; 
~ ti pefe nel mortaio a măcina piperul în piuliţă. 
2. a bate (griul). 3. a călca (un drum). 4. (înv.) a 
explica amănunţit. 5. (înv., fig.) a jigni, a lovi. 
II. vr. I. a se pierde în amănunte. 2. a se fărî¬ 
miţa, a se face bucăţele. 


trltatartdio s.m. invar, cuţit de tăiat trufe (felii), 
tritâto adj. tocat. 

tritatăra s.f. 1. tocare; tocat. 2. (înv.) treierat, 
tritatâtto s.f». invar, maşină de tocat came/zarzavat/ 
orice. 

tritaverdâre s.m. invar, cuţit de tăiat legiune. 

triteismo s.m. (bis.) triteism (erezie). 

trităllo s.f». tărîţe; făină din al patrulea măcinat. 

SIN. cruschello. 
tritico s.m. (înv.) grîu. 
trîtio s.t». (chim.) tritium. 

trito I* part. tr. de la tritare. II. adj. 1.* tocat, 
strivit, măcinat, fărîmiţat; carne ~-a came to¬ 
cată; cipolla ~-a ceapă tăiată mărunt; (pict.) 
maniera ~-a pictură prea atentă la amănunte. 
2. (despre haine etc.) ros, uzat; rupt. 3. (despre 
drum) bătut. 4. foarte mic şi mărunt. 5. (fig.) 
des folosit, cunoscut; banal; învechit, spus şi răs- 
pus; via ~-a drum bătut; argomento ~ subiect 
banal; scuse ~-e e ritrite scuze extrem de banale. 
SIN. banale, ovvio, frusto. II. s.f». (gastr.) ruladă 
cu legume şi şuncă (tocate). SIN. battuto. 
trito 1 are vt. a fărîmiţa; a fărîma; a tritura. 
tritolo s.f». (fam.) fărîmă; fărîmiţa; bucăţică, 
tritălo s.m. (chim.) trinitrotoluen, trotil, 
trităne s.f». 1. (mit.) triton. 2. (zool.) specie de mo¬ 
luscă (Tritonium nodiferum). 3. (zool.) triton; 
~ crestato salamandră cu creastă neagră, cu pete 
verzi şi galbene (Triton cristaius). 4. (fix.) tritiu. 
trittico, trittici , s.m. 1. (pict.) triptic. 2. operă/lu¬ 
crare în trei părţi, triptic. 3. adeverinţă (privind 
călătoriile turistice cu automobilul în străinătate). 
4. o pereche (de mănuşi etc.) plus o rezervă (o 
mănuşă în plus). 

trîttdngo, -tbnghi, s.m. (lingv.) triftong. 
trităme s.m. 1. tocător. 2. lucruri tocate/strivite/mă- 
cinate; fărîmituri, resturi. 3. (depr.) mărunţiş, 
lucru mic. 4. (pict.) exces de amănunte, 
trităra s.f. (înv., dial.) I. tocare. 2. tocătură. 3. tre- 
ieriş. 4, (înv) durere; mîhnire. 
trituramento s.m. fărîmare; fărîmiţare; tocare. 
triturâre vt. 1. a tritura; a fărîma; a fărîmiţa; a toca 
mărunt. 2. a mesteca bine (dintre dinţi), 
triturazione s.f. 1. fărîmare; fărîmiţare; tocare ; tri- 
turare. 2. fărîmă, fărîmiţă; bucăţică, 
triumvîrâle adj. (Ut.) care ţine de triumvir, 
triumvirăto s.m. (Ut.) triumvirat, 
trlâmviro s.m. (Ut.) triumvir, 
triânfo s.m. (înv.) v. t r i o n f o. 
triunvirâto s.f». triumvirat, 
triânvlro s.f». triumvir, 
trîvalftnte adj. (chim.) trivalent. 
trivalcnza s.f. (chim.) trivalenţă. 

trivfella s.f. 1. burghiu; sfredel. 2. sondă de foraj, 
trivellamento s.f». 1. străpungere, sfredelire. 2. forare. 
IrlveHâre I. vt. 1. a fora o sondă. 2. a străpunge; a 
sfredeli. 3. (fig.) a roade, a preocupa intens, a 
obseda. II. vi. (e; despre ape) a se învolbura, 
trivellatore s.m. 1. perforator, burghiu. 2. sondă de 
foraj. 3. sondor. 

trivellatrlcc s.f. instalaţie/sondă de foraj, 
trivellatura s.f. 1. forare; foraj. 2. (colectiv) bucăţi/ 
aşchii desprinse din materialul forat, 
trivellaziâne s.f. forare, foraj; torre di ~ sondă. SIN . 

derrick ; ~ petrolifera foraj petrolifer, 
trîvăllo s.m. burghiu, sfredel (mare); a ~ răsucit; 
întortocheat. 

trlv6neto adj. referitor la provincia celor Trei Veneţii; 
campionati sportivi ~-i campionatele sportive din 
cele Trei Veneţii. 
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trivia s.f. (Ut., poetic) Luna (zeitate). 
triviale adj. trivial, vulgar, obscen, 
trivialita s.f. trivialitate, obscenitate. SIN. volgarită . 
trivial mente adv. cu trivialitate, (în mod) trivial, 
vulgar, obscen. 

trivialone, -ona s.m. şi f. persoană foarte vulga¬ 
ră. 

trivio s.m. 1. râspîntie, răscruce; parole/maniere da 
~ cuvinte/purtări vulgare; donna da ~ femeie 
de stradă. 2. (ist.) trivium. 
trobadorico, - brici , adj . de trubadur, 
troeâico, -ăici, adj. trohaic. 

trocantire s.m. (anat.) trocanter, proeminenţă a 
femurului. 

trocheo s.m. (Ut.) troheu, 
trocisco, troclsci, s.m. (ist., farm.) pastilă, 
troelea s.f. 1 . parte proeminentă a umărului (care se 
articulează pe osul antebraţului). 2. scripete, ma¬ 
cara. 

troî^o s.m. 1 . trofeu. 2. (ist., ani.) columnă, arc, tri¬ 
bună (împodobită cu armele luate de la inamic). 
3. insignă/însemn al armei pe chipiul/bereta mili¬ 
tară. 

trofico, -ofici, adj. (anat.) trofic, 
trogliâre vi. 1. a bîlbîi. 2. a ciripi, 
trăylio adj. (înv.) bîlbîit. 

troglodlta, -Ui s.m. 1. troglodit. 2. (omit.) pitulice 
(Troglodytes troglodytes) . 3. (zool.) gorilă; cimpan¬ 
zeu. 

trogloditico, -itici, adj. de troglodit, 
trdgolo s.m . (pop.) 1 . albie; troacă; copaie; ~ d’in- 
cubazione aparat pentru incubarea icrelor (fecun¬ 
date artificial) ; (geol.) ~ glaciale vale de gheţar. 
SIN . văile glaciale. 2. troacă (pentru vite). 3. 
troacă adăpătoare jgheab (pentru adăpătoare), 
jgheab (pentru adăpat). 4. groapă de stins varul. 
5. cutie pentru pilitură (la tocilă), 
trogolone, -ona s.m. copil/om murdar/mînjit. 
trăia s.f. (zool.) scroafă. SIN. ser of a. 
troiâio s.m. 1 . cocină. 2. grămadă de murdărie/de gu¬ 
noi. 3. bordel. 

troiâno adj., s.m. (ant.) troian, din Troia; (fam.) 

al tempo dei ~-i în vremuri îndepărtate, 
trofâta s.f. 1. (vulg.) scîrboşenie, murdărie, porcărie. 

2. lucru prost executat, porcărie. SIN. porcheria. 

3. (înv.) gaşcă de afemeiaţi. 
trăica s.f. troică: 

trolthne s.m. (rar, fig.) murdărie, scîrboşenie, porcă¬ 
rie. 

trolley s.m. troleu. 

tromba 1 s.f. 1. trîmbiţă; trompetă; goarnă; gli squilli 
della ~ sunetul goarnei; (fig) suonare la ~ a 
anunţa pe cineva; (fig.) dar fiato alle ~-e a trîm- 
biţa peste tot; (fig. fam.) partire in ~ a începe/a 
se apuca de ceva cu frenezie; (înv.) andarsene con 
le ~-e nel sacco a pleca cu coada între picioare. 2. 
trompetist; trompet; trîmbiţaş; (mii.) gornist; 
le ~-e delle bande trompeţii orchestrelor militare. 
3. (fig., înv.) licitaţie publică; vendere alia ~ a 
vinde la licitaţie. 4. (fig., depr.) persoană bîrfi- 
toare/'cievetitoare, gura-mahalalei; £ la ~ dei 

quartiere e gura-sparta a cartierului. 3. (fiz.) pîlnie 
cutie acustică; gramynofono a ~ gramofon cu pîl¬ 
nie ; ~ elettrica megafon. 6. fhidr.) pompă; tu¬ 
lumbă; ~ aspirante pompă aspiratoare; (înv.) 

^ acustica cornet acustic; (mar.) ~ d*aria mînecă 
de vînt. 7. (zool.) trompă. SIN. spiritrompa; (pop.) 
la ~ dell*elefante trompa elefantului. 8. (meteor.) 
vîrtej, trîmbă, trombă; ~ terrestreţ marina vîrtej, trîm- 
M/tromba terestr(a)/marin(ă). 3. pîlnie ; ~ da vino 


pîlnie pentru vin. 10. carîmb ; ~ dello stivale ca- 
rîmb de cizmă. 11. (arhit.) deschidere; ~ delle 
scale golul/casa scării. 12. scoică. 13. (anat.) trompă ; 
~ uterinafdi Falloppio trompă uterină; ~ di 

Eustachio trompa lui Eustache. 
tromba 2 s.m. invar . (înv.) trompet; trompetist; trîm¬ 
biţaş ; gornist. 

trombâlo s.m. 1. fabricant/vînzător de trîmbiţe. 2. 
fabricant de pompe/de conducte etc. 3. instalator 
de apă. 

ţrombăre I. vt. 1. (fig., glumeţ) a cădea la examen/la 
alegeri. 2. (înv.) a vinde la licitaţie. 3. (înv.) a 
pompa; ~ vino a trage vinul. 4. (fig., vulg.) a 
poseda o femeie. II. vi. (a) a suna din trîmbiţă, a 
trîmbiţă. 

trombâta s.f. 1. sunet de trîmbiţă. 2. trombă, canti¬ 
tatea de apă care formează o trombă. 3. (fig.) că¬ 
dere, faliment. 

trombâto adj. (candidat) căzut la examen, 
trombatore s.m. (înv.) 1 . trîmbiţaş. 2. impostor, 
şarlatan. 

t rom bătură s.f. 1. tragere a vinului, mutare a vinului 
în alt vas. 2. nereuşită; nepromovare, insucces, 
trombeggiăre vi. (a; rar) a răsuna (ca o trîmbiţă). 
trombetta I. s.f. trompetă (pentru copii). II. s.m. 
1. specie de peşte (Centriscus scolopax). 2. (invar.) 
trompetist. 3. (la pl.) paste făinoase (pentru supă), 
trombettâta s.f. trîmbiţare. 
trombetticre s.m. soldat trîmbiţaş; trompet. 
trombetUsta s.m. şi/, trompetist în orchestră de jazz. 
trombâtto s.m . (înv.) trompet; trompetist, 
tromblno s.m. (mar.) tub de eşapament (la o navă 
cu aburi). 

trombo s.m. (med.) trombus, cheag de sînge (într-un 
vas sanguin). 

trombonăta s.f. 1. împuşcătură. 2. sunet puternic 
de trombon. 3. lovitură dată cu un trombon. 4. 
fanfaronadă. 

tromboclno s.m. 1 . (dim.) trombon mic. 2. tub; dis¬ 
pozitiv. 

tromb6n« s.m. 1. (muz.) trombon. 2. trombonist, 
cîntăreţ din trombon. 3. (bot.) specie de amarili- 
dacee (Aiax pseudonarcissus). 4. (înv.) durdă, 
puşcă scurtă cn ţeavă largă. 5. (la pl.) cizme mari 
(de pescar, poştaş etc.). 6. (dial.) fanfaron, 
trombonlsta, -Işti, s.m. trombonist în orchestră de 
jazz. 

trombăsi s.f. invar, (med.) tromboză. 
tron are vi. (înv.) a tuna. 

tronăta s.f. (pop.) 1. bubuit de armă. 2. (fig.) răs¬ 
puns impresionant; faptă zguduitoare. 3. (glu¬ 
meţ) fanfaronadă. 4. preţ exagerat, 
troncameuto s.m. X, tăiere, retezare, trunchiere ; muti¬ 
lare. 2. (gram.) apocopă, cădere a silabei finale, 
troncâre I. vt. 1. a reteza; a tăia; ~ un ramo a tăia 
o creangă; ~ con la cesoia a reteza cu foarfecele; 
~ la fune a reteza frînghia; ~ il capo a decapita. 
SIN. mozzave, spezzare. 2. a mutila, a tăia, a trun- 
chia; ~ la pianta della cima a trunchia vîrful unei 
plante; ~ un branoţun passo d’autore a trunchia 
un fragment dintr-un autor. SIN. mutilare. 3. 
(fig., înv.) a ucide. 4. (lingv.) a apocopa, a suprima 
o vocală/silabă finală; ~ una parola a trunchia 
un cuvînt. 5. (fig.) a tăia, a lîpsi/a priva de putere ; 
~ le braceia a lipsi de posibilitatea de a acţiona; 
una salita che tronca le gambe un urcuş care-ţi taie 
picioarele; ~ le gambe a qualcuno a descuraja pe 
cineva, a-i pune beţe în roate; la delusione gli 
ha troncato ogni energia dezamăgirea i-a tăiat/i-a 
luat energia ~ una speranza a nărui o speranţă. 
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6. (fig.) a reteza, a întrerupe, a curma; ~ i rapporti 
con qualcuno a înceta brusc/a curma relaţiile cu 
cineva; ~ un amicizia a rupe cu o prietenie; ~ 
una relazione sentimentale a curma o legătură sen¬ 
timentală ; ~ îl fidanzamento a rupe logodna; ~ 
una discussione a curma/a întrerupe o discuţie; 
~ la parola in bocea a qualcuno a întrerupe brusc 
pe cineva din vorbă, a-i reteza vorba; ~ Vesistenza 
a curma viaţa. 7. (tehn.) a debita. SIN. interrom- 
pere. II. vr. (Ut., poet.) a se sfîşia, a se căsăpi, 
troncativo adj. (rar) care poate să reteze/să mutileze/ 
să întrerupă. 

troneâto I. part. tr. de la t r o n c a r e. II. adj. 

1. trunchiat, retezat. 2. mutilat, amputat. 3. im¬ 
perfect, neterminat. 

troncatoio s.m. unealtă de găurit tabla, 
troncatrlce s.f. (mec.) maşină de debitat, 
troncatura s.f. trunchiere, retezare, 
tronchcse s.m. cleşte pentru mecanic/de tăiat sîrma. 
tronchesina s.f. cleşte de tăiat unghiile (la picioare), 
tronchesino s.m. (tehn.) cleşte de tăiat sîrmă. 
troncbetto s.m. cizmă joasă. 

tronco 1 , tronchi, adj. 1. trunchiat, retezat; colonna 
coloană retezată; piramide ~-a piramidă retezată. 

2. (lingi'., în sintagme) parola ~-a a) cuvînt accen¬ 
tuat pe ultima silabă; b) cuvînt supus apoco- 
pârii/trunchiat; verso ~ vers avînd ultimul cuvînt 
în silabă finală accentuată. 3. (fig.) întrerupt; frag¬ 
mentat ; neterminat; notizie ~ - che ştiri fragmen¬ 
tare ; lasciare in ~ a lăsa lucrul baltă, a întrerupe 
lucrul; romper di ~ a reteza net/dintr-o dată. 4. 
(fig., rar) frînt de oboseală; avere)sentirsi le gambe 
~ -che a-şi simţi picioarele frînte ; restare in ~ a fi 
întrerupt brusc/brutal; essere licenziato in ~ a fi 
concediat fără preaviz. 

trdnco 2 s.m. 1. trunchi/tulpină de copac; ~ dei pinij 
pioppi trunchiul pinilor/plopilor; (arhit.) il ~ 
di una colonna trunchiul unei coloane; ~ del pie - 
distallo partea cea mai înaltă a piedestalului. 2. 
(fig.) neam, stirpe, familie; dai ~ latino din trun¬ 
chiul latin. 3. trunchi al corpului omenesc. 4. (geom.) 
~ di cono/di piramide trunchi de con/piramidă. 5. 
tronson; Vultimo ~ di autostrada ultimul tronson 
de autostradă; ~ ferroviario tronson feroviar. 6. 
(mar.) catarg (partea inferioară). 7. (fig., rar, tosc.) 
om necioplit şi prost. 8. (la pil.) cizme joase. 9. 
cotor de chitanţier. 

troncăne s.m. (augm.) 1. trunchi mare. 2. bucată 
(dintr-un corp tăiat); ciot; crîmpei; bucată; parte 
componentă. 3. (zool.) partea de sus a cozii, 
troneggiurc vi. (a) 1. a trona. 2. â avea aer de om mare. 

3. (rar) a domina. 

trontiăre vi. (a) 1. (despre păsări) a se îngîmfa, a se 
umfla în pene. 2. a pufăi; a gîfîi. 
tronfiGzza s.f. îngîmfare. 

tronfio adj. 1. îngîmfat; umflat în pene; galiiIpiccioni 
~ i cocoşi/porumbei graşi. 2. (despre stil) preten¬ 
ţios. 

tronîione, -6na s.m. şi /. (depr.) persoană îngîmfată. 
troni&ra s.f. (rar, ist., mii.) gaură în meterez (pentru 
ţeava tumilui). 

trănito s.m. (înv.) I. tunet. 2. bubuit prelungit al 
tunetului. 

trăno 1 s.m. (înv.) v. t u o n o. 

trdno 2 s.m. 1. tron; domnie. 2. (la pl.) ordin îngeresc 
(după arhangheli). 

tropea s.f. (dial., mar.) furtună scurtă (pe mare), 
tropfcolo s.m. (bot.) călţunaş. condurul Doamnei 
( Tropaeolum majus). 

tropicale adj . tropical; clima ^ climă tropicală. 


trdpieo, trbpici, s.m. tropic, 
troplsmo s.m. tropism, 
trdpo s.m. (Ut.) trop. SIN. traslato. 
tropologla s.f. vorbire figurată/în tropi, 
tropoldgico, - bgici, adj. alegoric; figurat, 
tropopâusa s.f. (meteor.) tropopauză. 
troposfdra s.f. (meteor.) troposferă. 
trdppo I. adj. nehot. 1. prea mult; c'b ~-a gente e 
prea multă lume; fai ~-i errori faci prea multe 
greşeli; questa frutta b ~-a per me mi-ai dat prea 
multe fructe; fa ~ caldo e prea cald; non vorrei 
recarvi ~ disturbo nu aş vrea să vă deranjez prea 
mult; grazial a) ce-i prea mult strică; b) 

e prea mult. 2. prea mare; ~ b il mistero e prea 
mare/profund misterul. II. pron. nehot. 1. canti¬ 
tate prea mare; prea mult, exagerat de mult; io 
ho preso poca roba, ma tu ne hai presa forse ~-a 
eu am luat puţine lucruri, pe cîtă vreme tu ai luat 
cam prea multe; dammi un po’ di vino, ma che 
non sia ~ dă-mi nişte vin, dar nu prea mult; ho 
~ da fare am prea mult de lucru; hai detto anche 
~ ai spus/vorbit deja prea mult. 2. prea mulţi/ 
numeroşi; ~ credono in lui prea mulţi cred în el; 
~ -i la pensano cosi prea mulţi gîndesc aşa; siamo 
in ~-i qui sîntem prea mulţi aici. III. adv . 1. prea, 
prea mult; tu spendi ~ tu cheltuieşti prea mult; 
mangia e beve ~ mănîncă şi bea prea mult; non 
fidardi ~ di lui nu te încre'de prea mult în el; 
~ facilmente prea uşor; ~ p 0 co prea puţin; ~ 
tardi prea tîrziu; ~ bellojbuono prea frumos/bun; 
~ gentile! foarte/prea amabil; lo conosco anche 
~ îl cunosc prea bine ; a dive la verită b fin ~ sve - 
glxot ca să fiu drept, este chiar prea isteţ!; ho 
aspettato anche fin ~ am aşteptat chiar prea mult; 
(prov.) chi ~ vuole nulla stringe cine aleargă după 
doi iepuri nu prinde nici unul; di ~ în plus; de 
prisos; essere di ~ a fi de prisos/în plus ; sono forse 
di ~ qui? sînt cumva în plus aici ? ; ho detto forse 
qualche parola ~ di piu poate că am vorbit prea 
mult/am cam exagerat cu vorba; ha bevuto un 
bicchiere di ~ a băut un pahar în plus; ce ne sono 
due di ~ sînt doi în plus. 2. foarte, prea; foarte 
mult; puţin; lo sai ~ bene che ho ragione ştii 
foarte/prea bine că am dreptate; vuoi andartene? ~ 
giusto / vrei să pleci ? prea bine !; non ~ puţin, 
prea puţin ; non ne sarei ~ sicuro nu sînt prea sigur ; 
lo faccio ma non ~ volentieri eu fac ce zici, dar foarte 
puţin bucuros/cu foarte puţină plăcere; non mi 
sento ~ bene nu mă simt deloc bine; (în expr.) 
pur ~ din păcate. IV. s.m. 1. prea multul, ce-i 
prea mult, prisos; (prov.) ogni ~ b ~, il ~ stroppia, 
Vassai basta e il ~ guasta ce-i prea mult nu-i sănă¬ 
tos; il ~ e il vano prisosul şi zadarnicul. 2. preţ 
prea ridicat. 

trdscia, trbsce, s.f. 1. groapa pentru tăbăcit pieile. 
2. (înv., rar) băltoacă. 

t.rota s.f. (iht.) păstrăv ( Salmo sau Trutta fario) ; 
~ salmonata , ~ sermonata lostriţă (Salmo hucko 
şi Hucho hucho). 

trotîno adj. (despre părul calului) cenuşiu cu pete 
mici roşii. 

trottâbile adj. (despre un drum) pe care se poate 
merge la trap. 

trottapiâno s.m. (glumeţ) lenevos, încet (la mers, la 
lucru) ; tîrîie-brîu. 

trottâre I. vi. (a, e) 1. a merge la trap. 2. a merge 
săltînd; a merge cu paşi iuţi/repezi; (fig., glumeţ) 
a galopa; il piccolo trottava dietro sua madre puştiul 
îşi urma cu paşi repezi mama; b da stamattina che 
trotto da un uffido alValtro de azi dimineaţă alerg 
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ca un cal de curse de la un birou la altul. II, vt. 
(înv.) a pune să meargă la trap. 
trottâta s.f. trap (cursă la trap), 
trottatâia s.f. porţiune rezervată circulaţiei vehicule¬ 
lor (pe o stradă pietruită), 
trottatăio s.m. pistă de trap, 
trottatore, -trice, -t6ra adj., s.m. (cal) trăpaş, 
trotterellâre vi. (a) a merge cu paşi mici şi repezi, 
trdtto s.m. 1. trap; cor se al ~ curse de trap; mettere 
il cavallo al ~ a pune calul în trap; ~ delVasino 
trap scurt, care se termină repede; (fig.) di ~ o 
di rimbalzo ori laie, ori bălaie. 2. tropăit, paşi mici 
şi repezi (de om). 

trdttola s.f. sfîrlează, titirez; (fam.) gira come una ~ 
se învîrteşte ca o sfîrlează/ca un titirez, 
trotolăre vi. (a) a se învîrti ca un titirez, 
trottolino, -ina s.m. şi /. 1, copil neustîmpărat/poznaş/ 
zburdalnic. 2. om sprinten, sfîrlează. 
trovâblle adj . care poate fi găsit, 
trovadore s.m. (înv., poetic) v. trovatore. 
trova ddrieo, - ârici , adj. de trubadur, 
trovamento s.m. 1, (rar) găsire. 2. (înv.) invenţie, 
trovântc s.m. (geol.) bloc eratic. 
trovâre I. vt. 1. a găsi, a afla, a da de; ~ un amico 
a găsi un prieten; ~ i guanti a găsi mănuşile; ~ 
casajmarito a găsi o locuinţă/un soţ; ~ lavoro a 
găsi de lucru; ~ qualcosa per terra a găsi ceva pe 
jos; ~ qualcuno al barja casa a da de cineva la 
bar/acasă l’ho trovato che dormiva l-am găsit dor¬ 
mind ,* cosa trovi *da ridere ? ce găseşti de rîs ? ; ~ 
ricovero a găsi adăpost; ~ collocamento a găsi o 
situaţie/un post; ~ un impiego a găsi o slujbă; ~ 
una buona sistemazione a găsi un serviciu bun. 
2. (fig’) a găsi; ~ un po f di pace a găsi puţină 
linişte; ~ la gretola a găsi o portiţă de ieşire ; ~ 
sempre da ridire a găsi mereu ceva de spits/de co¬ 
mentat ; ~ buona pastura a găsi o vacă bună de 
muls ; ~ grazia presso qualcuno a găsi bunăvoinţă pe 
lîngă cineva; ~ il banâolo di un problemajuna 

questione a găsi soluţia/a-i da de capăt; ~ il filo 
a găsi firul, a da de capătul firului; ~ il pollo 
a găsi prostul de tras pe sfoară; ~ il terreno mor - 
bido a găsi terenul propice ; ~ la porta aperta a găsi 
uşile deschise, a obţine ceva cu uşurinţă; ~ la 
propria strada a-şi găsi propriul drum; ~ una 
scappatoia a găsi un subterfugiu/o cale de ieşire; 
~ pane per i propri denii a-şi găsi naşul; ~ la 
morte sul campojin battaglia a-şi afla moartea pe 
cîmpul de lupta. 3. (mat.) a afla; ~ Var ea del 
triangolojil volume della sfera a afla suprafaţa tri¬ 
unghiului/volumul sferei. 4. a căuta; a găsi ; andare 
a ~ qualcuno a) a face o vizită cuiva; b) a se duce 
la cineva; a căuta pe cineva; devo proprio andare 
a ~ la şart a trebuie neapărat să mă duc la croito¬ 
reasă ; ~ ospitalită a) a fi primit; b) a găsi locuinţă/ 
gazdă. 5. a-şi cuceri; ~ la fama jla gloria jil successo 
a-şi cuceri faima/gloria/succesul. 6, a avea; quanto 
ti trovi in tasca cît ai în buzunar; ~ -si addosso 
poche lirejqualche spicciolo a găsi ceva mărunţiş în 
buzunare/cîteva lire. 7. a fi primit/întîmpinat; 
~ una buona accoglienza a fi bine primit. 8. a des¬ 
coperi, a găsi; hanno trovato il Jadrojil colpevole 
au găsit hoţul/vinovatul. 9. a inventa, a plăsmui, 
a găsi; non riesco a trovare una soluzione nu sînt 
în stare să găsesc/inventez o soluţie; devi ~ qual¬ 
cosa di nuovo trebuie să găseşti ceva nou. SIN. 
escogitare, scoprire. 10. a surprinde/a prinde asupra 
faptului; ~ qualcuno sul fattojin fallojin colpa a 
surprinde/a găsi pe cineva asupra faptului; lo 
irovo che/menire rubava l-am surprins cînd tocmai 


fura; se lo trovano in flagrante lo arrestano subito 
dacă îl găsesc în flagrant delict, îl arestează numai- 
decît; ~ qualcuno con le mani nel sacco a prinde 
cu nuna în sac, a găsi pe cineva în flagrant delict. 
11. a da (întîmplător) de/peste cineva, a nimeri; 
~ per caso un vecchio amice a da întîmplător peste 
un vechi prieten; entro e ti trovo un pieno di soldaţi 
intru şi dau peste o mulţime de soldaţi; ~ uno 
sconsciuto in casa propria a da de un necunoscut 
în propria-i casă; arrivo e chi ti trovo ? ajung şi 
ghici peste cine dau? 12. a considera, a aprecia, 
a găsi, a descoperi; il medico lo trova deperito me¬ 
dicul îl găseşte/consideră slăbit; gli hanno trovato 
la polmonite au descoperit că are pneumonie; ti 
trovo un po' giii mi se pare că eşti cam dărîmat; 
come mi trovi ? cum mă găseşti ?; ~ il cibo saporito 
a găsi/a aprecia că mâncarea este gustoasă; ~ lo 
spettacolo bruttolnoiosojavvincente a socoti/a considera 
că spectacolul este prost/plicticos/fermecător; trovo 
che hai fatto benejmale socot/cred că ai făcut bine/ 
rău; (fam.) trovi? crezi?, (nu) ţi se pare? 13. a 
observa, a i se părea; trovo che qui sta andando 
tutto in malora observ că aici se cam duce totul 
de rîpă. 14. (înv.) a lovi; ~ qualcuno con un bastone 
a lovi pe cineva cu un băţ/ciomag; ~ la palia delV 
avversario a lovi mingea adversarului. 15. (înv.) 
a compune versuri. 16. (înv.) a înfiinţa. II. vr. 1. 
a se întâlni (cu cineva), a se vedea; a se găsi; 
quando ci troviamo ? cînd ne vedem ? ; di solito 
si trovano in piazza, de obicei se întîlnesc în piaţă ; 
ailor a d’accordo, ci troviamo domani alte tre, a casa 
tua atunci s-a hotărât, mîine la trei ne întîlnim 
acasă la tine; ~-si a tu per tu a se găsi faţă în faţă. 
SIN. vedersi. 2. a fi, a se simţi; bene/malejin 

pericolo a se simţi bine/rău/în pericol; ~-si solo a 
fi singur; dovrebbe ~-si alVesiero ar trebui/trebuie 
să fie în străinătate; si pud sapere dove mi irovo? 
se poate şti unde mă aflu?; ~-$i a disagio a nu fi 
la largul său, a nu se simţi în apele sale; (fam.) 
~ -si a tir o a fi la îndemînă ; ~ -si a corto di quattn - 
ni/in angustia a fi strîmtorat băneşte; ~si al 
dunque a fi în momentul hotărâtor; ~-si comodo 
di fare una cosa a fi dispus/gata să facă ceva; ~ -si 
d'accordo a fi de acord; ~ -si tra Vincudine e il 
martello a fi între ciocan şi nicovală ; ~ -si nel pro¬ 
prio elemento a fi în elementul său ; ~ -si nelle secche 
a se afla în jenă financiară, a avea încurcături fi¬ 
nanciare ; ~ -si in cattive acque a) a fi la ananghie; 
b) a nu fi în toate apele; a nu se simţi bine. 3. 
a ajunge, a sosi (întâmplător) ; ci trovammo improv - 
visamente su un colle am ajuns dintr-o dată pe un 
deal; ci siamo trovati a Napoli quasi senza accor- 
gercene am ajuns la Napoli aproape fără să ne dăm 
seama. 4. a se găsi, a se afla, a fi situat; il villag- 
gio si trova al di lă del fiume satul se află dincolo 
de rîu; la Gioconda si trova al Louvre Gioconda se 
găseşte la Luvru; i quartieri residenziali si trovano 
nella parte nord della cittă cartierele rezidenţiale 
sînt situat e/se află în nordul oraşului, 
trovardbe s.m. invar, (teatru) costumier. 
trovâta s.f. 1. descoperire, idee fericită, găselniţă; 
una ~ poco felice o idee nefericită; questa si che 
ă una ~! asta da găselniţă I SIN. pensata. 2. ieşire, 
scăpare, expedient; replică; ~ poco felice expe¬ 
dient prea puţin fericit; ~ degna d’un gr an comico 
replică demnă de un mare comic. 3. (înv.) desco¬ 
perire a unei crime. 4. gag. 
trovatâllo s.m. copil părăsit; copil găsit, 
trovâto I. part. ir. de la t r o v a r e. II. adj., găsit ; 
(fig.) ? tutto ~ e un lucru obţinut printr-o întîm- 
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plaie fericită; ~ per terra picat din cer; ben ~! 
bine te-am găsit!; gli venne ~ dădu peste, se întîlni 
cu. Iii. s.m. (rar, înv.) 1. născocire, invenţie, pre¬ 
text. 2. găsire, ceea ce a fost găsit. 3. înşelare; pre¬ 
făcătorie. 

trovatore, -trice s.m . şi /. 1 . care găseşte, născocitor. 

2. (ist., Ut.) trubadur, 
trovero s.m. v. troviero. 

troviero s.m. (ist. Ut.) truver (poet liric din nordul 
Franţei). 

trovo part. tr. (dial.) de la trovare. 
trdzza s.f. (mar.) troţe. 

truecare I. vt. 1. a travesti. 2. a înşela. 3. a truca; 
~ una partita di calcio a truca un meci de fotbal; 
~ le carte ţi dadi a măslui cărţile/zarurile; ~i 
risultati di una statisticajdi un'inchiesta a contra- 
face/a falsifica rezultatele unei statistici/anchete. 
IL vr. 1. a se machia. 2. a se travesti ;~-$t daantico 
romano a se travesti în roman din antichitate. 3. 
a se camufla. III. vi. (a) a fi protos (la un joc) ; 
a lovi mingea sau bila adversarului cu a sa proprie, 
trucatore, -trice s.w..şi /. (teatru) machior, 
truccatura s.f. 1 . travestire. 2. machiaj. 3. cosmetice 
pentru machiaj. 4. înşelătorie, 
trucciârsi vr. (înv.) a se supăra puţin, 
trifccco, trucchi, s.m. 1. un fel de biliard; un buon ~ 
o lovitură, un cîştig frumos. 2. crichet. 3. machiaj, 
fard; valigetta per il ~ valijoară pentru machiaj. 
SIN. maquillage. 4. truc, artificiu; ~ fotografico 
truc fotografic. 5. înşelătorie. SIN. imbroglio. 
truceone, -ona s.m. şi/. 1. pungaş; negustor afacerist. 
2. (pop.) peţitor. 

triiee adj. încruntat; ameninţător; crud. SIN. sinis - 
tro. 

trucemente adv. în mod crunt/feroce, 
trucia s.f. înfăţişare mizeră, sărăcie, haină jerpelită, 
truciănte adj. zdrenţăros, jerpelit, 
trucidâre vt. a masacra, a ucide în mod barbar. SIN. 
massacrare. 

trueidatore, -trie© adj., s.m. şi /. (rar) masacrator; 
ucigaş. 

trhcio adj. sărăcăcios, ponosit, jerpelit, 
tradolâre vt. a transforma în talaş. 
triteiolo s.m. 1. talaş. 2. şpan; ~ di plastica / di sapone 
şpan/fîşii de plastic/de săpun. 3. curmei (de împle¬ 
tit coşuri, pălării). 

trucolănto adj. (rar) v. truculent o. 
truculento adj. 1. crud; ameninţător; cu privirea 
întunecată. 2. violent, de groază; film ~ film de 
groază (necon vingător/rizibil). 3. (despre mare) 
furtunos. 

trftffa s.f. 1 . (jur.) înşelătorie, escrocherie, fraudă. 
SIN. frode, imbroglio. 2. (înv.) fleac, nimic. 3. 
(înv.) vorbărie. t 

trullaldino I. s.m. (depr., glumeţ) escroc. II. adj. 
care ţine de escroc/de escrocherie; un*impresa~-a 
o escrocherie. 

trulfâre I. vt. a escroca, a înşela. SIN. imbrogliare, 
ingannare, raggirare. II. vr. (înv.) a-şi bate joc 
de cineva. 

trujffatorc, -trice s.m. şi /. escroc ; pungaş, 
trufferla s.m. 1 . escrocherie; fraudă. 2. înşelătorie, 
trufolâro I. vi. (a; rar) a scotoci; a scormoni; ~ in 
un cassetto a scotoci într-un sertar. II. vr. a se 
bălăci; ~-si nella moţa a se bălăci în mocirlă, 
truglio I. adj. (înv.) viclean. II. (ist., jur.) judecată 
sumară şi îngăduitoare, 
truismo s.m. truism. 

trftlla s.f. 1 . (ant.) ceaşcă; pocal. 2. mistrie, 
trullâgţpne s.f. prostie ; nerozie. 


triillo 1 adj. prost, idiot, nărod. 
trullo 2 s.m. (înv.) pîrţ, băşină, vînt. 
tritllo 3 s.m. 1. cupolă. 2. locuinţă (cu acoperişul conic, 
în Puglia). 

truogo s.m. v. t r o g o 1 o. 

trup pa s.f. 1. grămadă, droaie; una ~ di figli! o 
droaie de copii. 2. (mii.) trupă; il grosso della ~ 
grosul trupei. 3. haită; inja ~ în haită, în turmă, 
în grup. 

trupâllo s.m. (înv.) pluton, detaşament, 
truschino s.m. (tehn.) trasator; ~ universale aparat 
de trasat universal. SIN. graffietto. 
trust s.m. invar. (ec.) trust, 
trittina s.f. (înv.) axă de balanţă, 
tse-tse s.f. invar, (entom.) muscă-ţeţe. (Glossina pal - 
palis). 

tu pron. pers. II sg. tu; mettersi a ~ per ~ con uno 
a discuta/a se certa cu cineva; stare a ~ per ~ 
a nu ceda într-o discuţie; darsi del ~ a se tutui; 
amico di ~ prieten intim \da~a~ singur; nel ~ 
per ~ în intimitate, între patru ochi; esserelstareţ 
tr ovar si a ~ per ~ con qualcuno a sta între patru 
ochi cu cineva. 

tua, tue, pron. pos., adj. pos. v. t u o. 
tftba 1 s.f. 1. (Ut., poetic) trimbiţă, tubă. 2. (glumeţ) 
suflatul zgomotos al nasului. 
tiiba 2 s.f. 1. joben, cilindru. 2. (mii., arg.) recrut. 3. 

(anat.) trompă; ~ uterina trompă uterină. 
tu bare vi. (a) (despre porumbei) a gînguri; iubi tubi l 
viii viti! chemare pentru porumbei. SIN. tortoreg - 
giare. 

tubârlco, -ici, adj. (anat.) referitor la o trompă (ova- 
riană etc.). 

tubatura s.f. 1. ţevărie. 2. conductă, 
tubazione s.f. v. tubatura. 

tubercolâre adj. 1. (bot.) care ţine de tubercul. 2. 

ftizie, tuberculos. 3. care ţine de tuberculoză, 
tubercollna s.f. (med.) tuberculină. 
tuhercolinazione, tubercolinizzazhme s.f. (med.) in¬ 
jectare de tuberculină. 

tubercolinizzăre, tubercolizzare vt. (med.) a injecta 
tuberculină. 

tubftrcolo s.m. 1. (med.) tumoare mică; nodul. 2. 
(bot.) tubercul; nodul. 

tubercolosârio s.m. sanatoriu pentru tuberculoşî. SIN. 
sanatorio. 

tubercoldsi s.f. invar, tuberculoză, 
tubercolăso adj. tuberculos, 
tubercoldtlco, -btici, adj. tuberculos, 
tubercolhto adj. (bot.) plin cu tuberculi, 
thboro s.m. (bot.) tubercul; rizom. 
tuberăsa s.f. (bot.) chiparoasă, tuberoză (Polyanthes 
tuberosa ). 

tuberosită s.f. (bot.) formaţiune semănînd cu un tu¬ 
bercul. 

tuberoso adj. (bot.) 1. tuberculat, cu tuberculi. 2. 

asemănător cu un tubercul, 
tubetto s.m. tubuleţ; flacon; un ~ di aspirina un 
tub cu aspirină; un ~ di dentifricio un tub de pastă 
de dinţi. 

tubtâra s.f. ţevărie; tubulatură (la un cazan), 
tubino s.m . (dini.) X, pălărie tare, gambetă. SIN. 
bombetta, mezza tuba. 2. rochie dreaptă şi strimtă/ 
sac; ~ in lamt o rochie sac din lamă. 3. furou, 
tublsta, - Işti, s.m. instalator. 

thbo s.m. 1. tub; ţeavă; conductă; ~ di scappamento 
ţeavă de eşapament; i ~-i delVacqua conductele 
de apă; ~ fluorescente tub fluorescent; ~ di lan - 
cio dispozitiv de lansare a torpilei; ~ anima ţeavă 
interioară (la tun). 2. furtun. 3. (anat.) tub; ~ 
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digerenie tub digestiv. 4. burlan; ~ deila stuf a 
burlan de sobă. 

tnbolâre I. adj. tubular. II. s.tn. cauciuc de bicicletă 
(fără cameră). 

tnbolâto adj . tubular, format din/prevăzut cu tuburi, 
tu bulato adj . v. t u b o 1 a t o. 

tubulatura s.f . 1 . tubulatură; ţevărie de instalaţie. 

2. (chim.) vas prevăzut cu un tub. 
tâbulo s.tn. 1 . (anat.) canal. 2. (chim.) racord; loc 
de racordare a unei ţevi (la un vas), 
tucâno s.m. 1. (omit.) tucan. 2. (astron.) constelaţie 
(în emisfera australă). 

tucidldăo adj. (ist. Ut.) relativ la Tucidide, propriu 
lui Tucidide. 

tucăl s.m. colibă de pămînt (în Africa), 
tâdero s.m. (dial., depr.) neamţ, 
tueggiâre vi. a tutui, 
tu&llo s.m. rădăcina unghiei (la cal), 
tol&ceo adj. (geol.) ca tuful. 

fulare (înv.) I. vi. (e) a fi cald; a fi plin cu vapori. 

II. vr. a se ghemui, a se vîrî la căldură, 
tuli! interj, buf !, puf ! 
tufîamento s.m. (rar) cufundare, 
tulfâre I. vt. 1. a se cufunda/a se scufunda; ~ il 
capo nelVacqua a-şi băga capul în apă; ~ lapenna 
nelVinchiosiro a băga tocul în cerneală; (poet.) ~ 
nel sonno a se cufunda în somn ; ~ nelVoblio a da 
uitării. 2* a înmuia (în apă). II. vr. 1. a plonja; 

in marefdal trampolino a plonja în mare/de la 
trambulină. 2. a se arunca; ~-si nel vuotp a se 
arunca în gol; dai tetti le rondini si tuffano verso 
terra de pe acoperişuri rîndunelele se lansează spre 
pămînt. 3. (despre avioane) a coborî vertiginos/în 
picaj. 4. (fig.) a se cufunda, a dispărea; a se lăsa 
furat/captivat de; ~-si nel fumo a se pierde/a 
dispărea prin fum; ~-si nello studio a se cufunda 
în studiu; ~ nei piaceri a se lăsa furat de plăceri. 
5. a apune; il sole si tuffa dietro Vorizzonie soarele 
dispare la orizont. 

tullâta s.f. 1 . cufundare, dare la fund, plonjon. 2. 
capriciu trecător. 

tnlfâto adj. scufundat; înmuiat ; (muz.) note ^-e 
note cu sonoritate voalată, 
tnffatore, -trlce s.m. 1. (şi f. sport) scufundător; plon- 
jor. 2. (omit.) cufundar, bodîrlău. 3. (mar.) sca¬ 
fandru. 4. (av.) aviator în picaj. 5. (av.) avion 
(pentru zborul în picaj). 6. muncitor în industria 
hîrtiei. 

tolfatăra s.f. scufundare; înmuiere, 
tâlle tâffe interj, (imită un zgomot de motor) tuf, tuf; 
puf, puf. 

tulletto s.m. (omit.) cufundar, bodîrlău (Colymbus 
arcticus). 

tuflista, -işti, s.m. şi /. (sport) plonjor. 
tâlfo s.m. 1. scufundare; un ~ nelVacqua o scufundare 
în apă; (fam.) fare un ~ a face o baie scurtă, a 
se arunca odată în apă. 2. (sport) săritură, plonjon; 
~ - i dai trampolinoIdalia piattaforma sărituri de la 
trambulină/platformă; ~ in avaniijindietro să¬ 

ritură înainte/înapoi; ^ carpiato săritură în echer ; 
~ avvitato săritură în şurub. 3. cădere/săritură în 
gol; un ~ nel vuoto o cădere în*gol; il ~ di un 
paracadutista lansarea/căderea unui paraşutist; 
(despre păsări) venir giu a ~ a coborî în picaj. 
4. (av.) picaj. 5. (fig.) salt, săritură; con un ~ 
si precipită su di noi cu un salt s-a aruncat asupra 
noastră; a ~ cu elan; cu lăco;ftie; buttarsi\gettarsi 
a ~ sulla minestra a se arunca asupra supei cu lă¬ 
comie ; gettarsi a ~ su una occasione a nu lăsa 
să-i scape ocazia. 6. (fotbal) plonjon, plonjare; 


parare in ~ a para prin plonjare. 7. (fig.) fiasco, 
nereuşită, faliment; fare un gran ~ a nu izbuti, 
a da chix. 8. ( în expr.) ~ d’acqua ploaie torenţială; 
~ di sangue emoţie puternică/violentă ; (înv.) dare j 
fare un ~ a greşi, a se păcăli, a se înşela; battere 
il ~ a pierde creditul; ( înv.) dare un ~ nello sci- 
muniio a face o prostie, 
tâllolo s.m. (omit.) v. tuffetto. 
tâlo s.m . (miner.) tuf (vulcanic), 
luldso adj. (miner) ca tuful, care conţine tuf. 
tâga s.m. (mar.) teugă. 

tugărio s.m. bordei, cocioabă, magherniţă, şandrama; 
dormire in un ~ a dormi într-o şandrama. SIN. 
stamberga. 

tăia s.f. (bot.) tuia, arborele-vieţii (Thya cccidenialis). 
tâlio s.m. (chim.) tuliu. 

tu li pan o s.m. 1. (bot.) lalea, tulipă (Tulipa gcsneriana). 

2. glob de lampă (în formă de lalea). 3. tînăr galant. 
4. (mii., înv.) partea anterioară la ţeava tunului. 

tâlle s.m. tul. 

tulUâno adj. (ist. Ut.) ciceronian. 
tulliâta s.f. ( glumeţ ) discurs lung. 
tumefăre vt., vr. a (se) umfla, a (se) tumefia. 
tumefâtto I. part. tr. de la tumefare. II. adj. 
umflat, tumefiat. 

tumclazione s.f. umflătură, inflamaţie, tumefacţie. 
SIN. enfiagione. 

tumescănte adj. (Ut.) umflat; care se tumefiază. 
tumescenza s.f. (med.) inflamaţie, tumefacţie. 
tumidezza s.f. umflătura; stare de umflare, 
tumidită s.f. v. tumidezza. 

tâmldo adj. (Ut.) 1. umflat ; gros ; venire ~ pîntec 
umflat; labbra ~-e buze groase. SIN. turgido. 2. 
mîndru. 3. (despre stil) emfatic, pretenţios, um¬ 
flat. 

luministul! s.m. şi /. (glumeţ) pisălog, plicticos, 
tumolăto s.m. teren nisipos/de stepă/cu dune (pe 
coasta mării), 
tâmolo s.m. v. tumulo. 

tumăre s.m. 1. (med.) tumoare; ~ benigne tumoare 
benignă; ~ maligno tumoare malignă. SIN. bla - 
stoma, neoplasia , neoplasma. 2. (rar) umflătură. 

3. (fig.) mîndrie, trufie. 

tumorositâ s.f. (înv.) umflare; îngroşare; excres¬ 
cenţă. 

tumorăso adj. (înv.) 1. care are o tumoare. 2. umflat; 
gros. 

tumulăre 1 adj . tumular, de mormînt; sepulcral; pietra 
~ piatră funerară. 

tumulăre 2 vt. a înmormânta; ~ nella tomba delta fa- 
miglia a înmormînta în mormîntul familiei. 
Itimulaziăne s.f. îngropare; în mormînt are. 
tumolo s.m. 1. tumul. 2. măgură; grămadă de pămînt 
sau de pietre. 3. mormînt. 

turnă]to s.m-. 1, tumult; agitaţie, mişcare ; il ~ della 
folia tumultul mulţimii. 2. revoltă, răscoală. SIN. 
ribellione, sollevazione . 3. suferinţă, framîntare mo¬ 
rală. 

tumulluânte I. adj. tumultuos, zgomotos; în dezor¬ 
dine. II. s.m. răsculat, rebel. SIN. rivoltoso. 
lumultuâre vi. (a) I. a face zgomot; a se agita. 2. 

a se răscula ; a manifesta, 
tumultuărio adj. (Ut.) 1. grăbit, furtunos. 2. dezordo¬ 
nat, confuz. 

tumultuosamente adv. în mod tumultuos, cu zgomot, 
agitat. 

tumultuăso adj. tumultuos; zgomotos, agitat; fiume 
~ fluviu tumultuos/impetuos; popolo ~ popor 
agitat; şcolaresca ~ -a şcolărimea tumultuoasă. 
SIN. agitato, inquieto. 
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tundra s.f. (geogr.) tundră, 
tănfete interj. v. tonfete. 

ttmgstdno s.m. (chim.) tungsten. SIN. wolframio. 
thnlea s.f. 1. (ant.) tunică/cămaşă albă de in/lînă 
(la romani). 2, (bis.) cămaşa lui Cristos. 3. tunică. 
4. (anat., bot) tunică, membrană, 
tunieâto adj. (Ut.) 1 . îmbrăcat în tunică. 2 . (bot., 
despre bulb) cu mai multe membrane. 
tunicMIa s.f. (dim., înv.). 1. tunică mică. 2. sutană, 
haină preoţească. SIN . tonacella, dalmatica minore . 
tunislno adj., s.m. (geogr.) tunisian, 
tănnel s.m. tunel; pas sare sotto un ~ a trece printr-un 
tunel; (auto.) ~ di lavaggio instalaţie de spălat 
maşinile. 

tăo, tuâi, tăa, tue I. adj. pos. 1. (al) tău; la ~-a casa 
casa ta ; il ~ vestito rochia ta; questa non b casa ~ -a 
aceasta nu e casa ta; sono figli ~-il sînt copiii 
tăi!; riprenditi i libri ~-i! ia-ţi cărţile I; parlami 
del ~ lavoro vorbeşte-mi de munca ta; con simpa¬ 
tia, i~-i amici cu simpatie, prietenii tăi. 2. (cu 
numele de rudenie, în unele cazuri, nu primeşte 
articol la singular) al tău; ~ fadre/figlio tatâl/fe- 
ciorul tău; ~ -a madrejfiglia mama/fiica ta; la 
~-a mamma mămica ta; ~ nipote nepotul tău ; 
la ~ -a zietta mătuşica ta; il ~ buon zio bunul tău 
unchi; il ~ padre spirituale tatăl tău spiritual. 3, 
obişnuitul tău; ora ti prendi il ~ caffe e vai a la- 
vorare acum îţi iei obişnuita cafea şi pleci la treabă; 

, non hai fatto la ~ -a solită passeggiata nu ţi-ai făcut 
obişnuita plimbare. II. pron. pos. al tău; il suo 
disegno b migliore del ~ desenul lui e mai bun 
decît al tău; le mie scarpe sono come le ~ -e pantofii 
mei sînt ca ai tăi. III. s.m. 1. averea ta, bunurile 
tale, partea ta; non vorrai rimetterci del ~ doar 
n-oi fi vrînd să pui/dai de la tine; eccoti il ~ iată-ţi 
partea ta; accontentati del ~ mulţumeşte-te cu 
ce-i al tău; prendi il ~ ia ce-i al tău; b giusto che 
tu dica la ^-a e normal ca şi tu să ţi-o spui pe a 
ta (părere) ; stajtiene dalia ~-a este cu tine/de partea 
ta; hai passato anche tu le ~-e ai avut şi tu pe-ale 
tale (probleme/necazuri) ; ne hai combinato una delle 
~-e iar ai făcut una de-ale tale/o boacănă; Vul¬ 
tima ultima ta scrisoare. 2. (la pl.) ai tăi, 

familia ta, rudele tale; abiti con i ~ -i ? locuieşti 
cu ai tăi ? ; quel ragazzo b dei ~ -oi ? băiatul acela 
e rudă de-a ta? 
tuonâre vi. (a) a tuna. 

tudno s.m. 1. tunet; il lampo e il ~ fulgerul şi tunetul; 
avere una voce di ~ a avea o voce tunătoare; gri- 
dare coi ~ -i a face un lucru zadarnic. 2. (fig.) bu¬ 
buitură. SIN. frastuono, rombo, rimbombo . 
tuorlo s.m. gălbenuş de ou. SIN . rosso d'uovo, vitello, 
deutoplasma. 

tuppfe s.m. I. moţ (pieptănătură femeiască). 2. (fig.) 

tupeu, neobrăzare, îndrăzneală, aroganţă, 
tăppete! interj, (indică zgomotul unei ciocănituri) 
toc ! cioc-cioc! 

tăra s.f. 1. stăvilar, zăgaz, ecluză; ~ in terra stăvilar 
de pămînt; ~ metallica ecluză metalică. 2. (constr.) 
batardou. 3. (mar.) maşină pentru reparat fundul 
corăbiilor (fără a le trage pe uscat), 
turabuchi s.m. invar. 1. (fam.) înlocuitor, persoană 
de rezervă care în mod obişnuit este folosită spre 
a înlocui pe alţii (într-o întreprindere). 2. astupă- 
toare. 

turâecio s.m. (înv., dial.) v. turacciolo. 
turâcelolo s.m. dop. 

turafâlle s.m. invar, (mar.) dispozitiv de astupat 
eventuale găuri etc. 
turamănto s.m. astupare. 


tur&ra I. vt. a astupa; ~ la bottiglia a astupa sticla; 
~ un bucojuna fessura a astupa o gaură/o crăpă¬ 
tură; (fig.) a plăti o datorie, a astupa o gaură; 
~ la bocea a uno a astupa gura cuiva, a nu-i per¬ 
mite să vorbească; (înv.) ~ U viso a se ascunde, 
a-şi acoperi faţa; ~ -si in casa a se închide îu casă; 
~-si gli occhijla boccajil naso/le orecchie a-şi astupa 
ochii/gura/nasul/urechile. SIN. tappare. II. vr. a 
se astupa; si b turato il tubo di scarico s-a astupat 
conducta de evacuare, 
turâta s.f. astupare (o dată). 

turăto I. part. tr. de la turare. II. adj. 1. astupat. 

2. (înv.) precaut; rezervat, 
tărbas./. 1. (depr.) mulţime, gloată. 2. (lapl.) oameni; 
mulţime; le ~-e lo amano mulţimea/oamenii îl 
iubesc. 3. (med.) tulburare; ~-e nervose tulburări 
nervoase. 

turbamento s.m. 1. perturbare; ~ delta pacejdelVor - 
dine pubblico perturbarea liniştii/a ordinii publice. 
SIN. rivolgiamento, sovvertimento. 2. tulburare, 
angoasă; provarejsentire ~ a se tulbura. SIN* 
agitazione, ansia, inquietudine. 
tur băute s.m. turban, 
turbănza s.f. (înv.) tulburare. 

turbâre I. vt. 1. (Ut.) a tulbura; a deranja; ~ il mare 
a (se) agita marea; ~ le acque a (se) tulbura apele; 
~ i capelli a deranja părul. 2. a strica, a zădărnici; 
~ una impresa a zădărnici o acţiune; ~ i piani 
a strica/zădămici planurile; ~ la riuscita di qual- 
cosa a pune beţe în roate, a zădărnici o reuşită. 3. 
a deranja, a- perturba, a tulbura; ~ il sonno a 
deranja din somn; ~ una cerimonia a perturba o 
ceremonie; ~ Vordine pubblicojla quiete cittadina 
a tulbura/a perturba ordinea publică/liniştea cetă¬ 
ţenilor ; ~ la pace familiare a tulbura pacea din 
familie; ~ i rapporti a strica relaţiile. SIN. scom - 
bussolare, sconvolgere . 4. (med.) a deranja, a strica; 
~ lo stomaco a-şi deranja stomacul. 5. (fig.) a tul¬ 
bura, a deconcerta, a da peste cap; ~ Vanimo 
a tulbura sufletul, a da peste cap; a deconcerta; 
lo sguardo mi turbb profondamente privirea m-a 
tulburat profund; quest'incertezza mi turba nesi¬ 
guranţa asta mă dă peste cap. SIN. sconcertare. 
II. vr. 1, (Ut.) (despre vreme) a se strica; (înv., 
despre mare) a începe să se agite. 2. (fig.) a se tul¬ 
bura, a se agita; ~-si per la parola di uno a se 
tulbura din pricina unor cuvinte (ale cuiva) ; ~-si 
in volto a se schimba la faţă, a se tulbura. SIN. 
agitarsi. 3. (Ut.) a fi uluit/buimac, a rămîne încre¬ 
menit, a încremeni, a înmărmuri. 4. (înv.) a se 
nelinişti, a se supăra. 

turbatlva s.f. (jur.) act de atingere a unui drept, 
turbatlvo adj. îu stare să tulbure, tulburător; ~ delta 
proprietă document/act de atingere/nerespectare a 
proprietăţii. 

turbâto I. part. tr. de la turbare. II. adj. tulbu¬ 
rat, neliniştit, frămîntat. 

turbatore, -trlce I. adj. (jur.) perturbator. II. s.m . 

şi /. cel care tulbură (conştiinţa cuiva etc.). 
turbazione s.f. (rar) tulburare, nelinişte, agitaţie, 
turbina s.f. (mec.) turbină. 

turblnâre vi. (a) a se învârti, a se învîrteji, a se în¬ 
volbura, a spulbera. 

turbinăto s.m. (anat.) os în cavitatea nazală. SIN . 
cornetto. 

turbine s.m. fşi fig.) vîrtej; vijelie; turbion; il ~ 
della danza vîrtejul dansului; un ~ di pensieri o 
avalanşă de gînduri. 
turbinlo s.m. vîrtej : învîrtire continuă, 
turbiuosamente adv. (în mod) vijelios, ca o vijelie. 
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turbin6so adj. volburos, vijelios; agitat de vîrtej. 
târbo 1 s.m. 1 . (poetic , rar) vîrtej. 2, (mec.) turbină. 

3. specie de scoică marină (Turbo pagodus). 
tfcrbo 2 I, adj. tulbure. II. s.m. tulburare, 
turbocistârna s.f. navă cisternă. 
turbocompress6re s.m. (mec.) turbocompresor. 
turboăllca s.m. (av.) turbopropulsor. 
turbogâtto s.m. (av.) turboreactor, 
turbolentemănte adv. (în mod) turbulent, 
turbol&nto adj. (rar) 1. cam tulbure; puţin tulbure ; 
tulburat. 2. turbulent; anni ~-i ani agitaţi. SIN. 
burrascoso. 

turbofânza s.f. 1. tulburare; agitare; perturbare: 
la ~ delVaria tulburarea aerului. 2. tulburări, 
dezordine, agitaţie; la ~ dei tempi anii tulburi. 
3. (fix.) turbion. 4. (meteor.) variaţie (în intensi¬ 
tate). 5. (fig.) neastîmpăr. 
turbomot6re s.m. (mec.) turbină, motor cu turbină, 
turbomotrice s.f. v. turbomotore. 
turbonâve s.f. (mar.) vapor cu turbine, 
turbo pro puls6re s.m. (av.) turbopropulsor.' 
turboreattdre s.m. turboreactor. 

târca s.f. (înv.) haină de femeie (după moda turcească), 
turcâsso s.m. tolbă de săgeţi. SIN. faretra. 
turcheggiăre vi. (a) 1. a imita obiceiurile turcilor, 
a se turci. 2. a fi favorabil turcilor, 
turchescamente adv. turceşte, ca turcii, 
turch^sco, - ischi, adj. (glumeţ, depr.) turcesc, 
turchese I. s.f. turcoază, peruzea. II. adj., s.m. culoarea 
peruzelei, albastru turcoaz, 
lurchlsia s.f. v. turchese (I). 
turch^tto s.m. 1 . specie de porumbel (Columba turcica). 
2. (dial ., la Roma) biscuit/pişcot de înmuiat în 
vin. 

turehina s.f. v. turchese (I)* 
turchineggiare vi. (a) a bate în albastru, 
turchindlto I. adj. 1. albăstriu. 2. albastru-deschis. 

II. s.m. sineală, scrobeală albastră, 
turchiniccio, - teci, adj. albăstriu. SIN. azzurrognolo. 
turehlno adj. 1. albastru-închis; pietra ~-a car¬ 
bonat de cupru. 2. turcesc; farne della ~ -e a face 
rele; dirne delle ~~e a înjura, 
tdrcico adj. (med., în sintagma) sella ~-a şa turcească, 
turcimânno s.m. 1. (ist.) dragoman. 2. (glumeţ) in¬ 
terpret. 3. mediator. 

tftrco, turchi I. adj. turcesc; bagno ~ baie turcească/ 
cu aburi; alia ~ -a turceşte ; şedere alia ~-a a sta 
turceşte; cafft alia ~ -a cafea turcească; ferri 
alia ~-a potcoave în formă de semilună; il ~ \il 
gran ~ sultanul. II. s.m. 1. turc; fumare come 
un ~ a fuma ca un turc. 2. limba turcă, 
turcomânno adj., s.m . (locuitor) din Turchestan. 
turl s.m. invar. turf. 
tiirfa s.f. (înv.) teren mlăştinos, 
tiirgere vi. (înv.) a se umfla; a fi umflat, 
turgcscănte adj. (bot., med.) turgescent. 
turgidlzza s.f. umflare, 
turgiditâ s.f. v. turgidezza. 
thrgido adj. (Ut.) 1. plin; umflat; tare; occhi ~ -i 
di lacrime ochi umflaţi de plîns. 2. (fig.) retoric, 
pompos, umflat; stile ~ stil pompos, 
turgdre s.m. 1. (Ut.) tumefiere, umflare. 2. (med.) 
turgor. 

t uri bol o s.m. cădelniţă. 

turiferârlo s.m. 1. paracliser (care umblă cu cădelniţa). 

2. (glumeţ) linguşitor, lingău, 
turificaziăne s.f. (Ut.) tămîiere. 

turtâne s.m. (bot.) mugur (care iese din tulpina sub¬ 
terană) . 

turisme s.m. turism. 


turista, -îsri, s.m. turist. 

turlstico, - Istici , adj. turistic; ufficio ~ oficiu de tu¬ 
rism ; zona ~ -a zonă turistică; classe turistica clasă 
de turism (pe avion) ; assegno ~ cec turistic. SIN., 
travellers* cheque. 

"turkmăno adj. turemen; (substantivat) il ~ limba turc- 
menă. 

turluplnăre vt. 1. a duce cu vorba; a provoca încurcă¬ 
turi. 2. a lua în zeflemea, 
turţpplnatâre, -triee adj., s.m. şi /. (înv.) 1. glumeţ 
de prost gust; farsor, om neserios. 2. pungaş, 
turlupinatura s.f. (înv.) glumă proastă; neseriozitate, 
turnlsta, - işti , s.m. şi /. muncitor în tură; ~-i di 

notte echipă de noapte. 

tftrno s.m. 1. tură, schimb; lavorare a ~ a lucra în 
ture; ~ di giornojdi notte tură de zi/de noapte; ~ 
di lavoro schimb de lucru; fare i ~-i a fi în(tr-im) 
schimb; fanno ~ -i di otto ore fiecare schimb lu¬ 
crează opt ore; fare a ~ a face cu schimbul. 2. 
serviciu; essere di turno a fi de serviciu; medico 
di ~ medic de serviciu. 3. rînd; h il mio ~ e rîndul 
meu; a ~ pe rînd, prin rotaţie. 4. (sport) tur; 
~ eliminatorio tur eliminator. 
thro s.m. (tosc.) dop, astupuş. 

tiirpe adj. 1. necinstit; mîrşav; rău. 2. urît, diform. 
3. obscen, ruşinos; trivial; infam; parole 
cuvinte triviale; un ~ individuo un individ infam. 
SIN. infame , ignobile, laido. 
turpemânte adv. (într-un mod) abject, mîrşav, urît. 
turpildquio s.m. 1. obscenitate, expresie directă. 2. 

discuţie despre lucruri obscene/triviale, 
turpitudine s.f. turpitudine, necinste, mîrşăvie. 
turrlbolo s.m. v. turibolo. 

turrlto adj. (Ut.) prevăzut/înconjurat cu turnuri; 
plin de turnuri. 

tftta s.f . salopetă; (mii.) ~ mimetica combinezon ser¬ 
vind drept mijloc de camuflaj ; ~ sp azi alei antigrav i- 
tazionale costum de cosmonaut; ~ da lavoro salo¬ 
petă de lucru ; ~ sportiva trening ; ~ in teta salope¬ 
tă de pînză; ~ subacquea costum de scafandru, 
tutânia s.f. alpaca (aliaj). 

tut&Ia s.f. (jur.) 1. tutelă; essere sotto la ~ di qualcuno 
a fi sub tutela cuiva. 2. (fig.) protecţie, apărare ; 
(rar) incolpata ~ legitimă apărare. 
tutelâre 1 adj. tutelar, protector.^ 
tutelâre 2 I. vt. 1. a tutela; ~ i r propri interessi a tu¬ 
tela propriile interese. 2. (fig.) a apăra. II. vr. a 
se apăra. 

tuteria s.f. (înv.) v. tutela, 
tuto adj. (înv.) apărat; sigur, în siguranţă, 
thtolo s.m. 1. cocean de porumb, ciocan, ciucălău. 2. 
ştiulete. 

tutore, -trice, -tdra s.m. şi f. I. tutore; ~ leggitimo 
tutore legal. 2. apărător, protector; farsei ~ di 
qualcuno a se face tutorele cuiva ; i ~-i âclVordine 
pubblico agenţii de poliţie, 
tutdrio adj. tutelar; autoritâ ~-ie autorităţi tutelare, 
tuttafiăta adv. (înv.) v. tuttavia. 
tutt * al plft loc. adv. cel mult, maximum ; în cel mai 
rău caz; ~ saro un po* in rit ar do cel mult am să 
întîrzii puţin/niţel; ~ potră costare miile lire o să 
coste cel mult o mie de lire ; ~ dovremo ricomincia- 
re da capo în cel mai rău caz va trebui s-o luăm 
de la capăt. 

tuttavia I. adv. (înv.. Ut. ; arată continuarea unei 
acţiuni) încă mereu ; tot; mai departe ; oggi e ~ 
azi şi întotdeauna, mereu. IL conj. (cu valoare 
concesivă) totuşi, cu toate acestea; deşi, cu toate 
că; ha un brutto caraltere, un ragazzo intelligente 
are un caracter urît, totuşi e un băiat inteligent; 
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pur ~ totuşi, cu toate acestea; non ero sicuro, 
pur ~ azzardai una risposta nu eram sigur, cu 
toate acestea m-am hazafdat să dau un răspuns. 

tuttavâUa adv. (înv.) v. tuttavia. 

tuttesâlle s.m. (glumeţ) ştie tot. 

tătto I. adj . nehot. 1. tot, întreg; ~ Vuniverso întreg 
universul; ~ il mondo toată lumea; ho ~-a la 
casa in disordine am toată casa deranjată ; ~ Vanno 
tot anul; studio ~ il giorno învăţ toată ziua; conosce 
alia perfezione ~ Virgilio cunoaşte la perfecţie 
toată opera lui Virgiliu; ~-a Parigi tot Parisul; 
conosce ~-Europa cunoaşte întreaga Europă; ~ 
questo 2 vero toate acestea sînt adevărate; ~ 
cid che dice tot ce zice; (intensiv) con ~ Vaffetto 
cu tot dragul; era ~ -a commossa era tare/foarte 
emoţionată; con ~-e le forze cu toate forţele; a 
~-a birrajvelocită cu toată viteza; a ~-a cor sa în 
goana mare; a ~ gas în goana mare, cu viteză 
maximă; a ~ vapore cu toată viteza; corre a ~ 
spiano fuge de-i sfîrîie călcîiele; devi dire ~-a 
quanta la verită trebuie să spui absolut tot adevărul; 
non puoi {are ~ ~ da solo nu poţi face chiar totul 
de unul singur; ton ~-a la mia buona volontă cu 
toată bunăvoinţa mea; essere (fare ~ *uno a fi 
tot una, a nu fi nici o diferenţă; per me venire o 
non venire 2 ~'uno din punctul meu de vedere, 
dacă vii sau dacă nu vii, tot aia e. 2. inclusiv; 
studiare a memoria a ~ il verso 64 a învăţa pe dina¬ 
fară pîna la inclusiv versul 64 ; leggete a~il capitolo 
III citiţi pînă la inclusiv capitolul III; siamo 
pronii a ~ il 30 maggio sîntem gata pînă la inclusiv 
30 mai; ~ ’oggi, a ~ do mani/ieri inclusiv azi/ 
mîine/ieri. 3. pe neaşteptate, dintr-o dată, deodată; 
a un ~ .deodată; ~ a un tratto pe neaşteptate; ~ 
a un tratto 2 sparito dintr-o dată a dispărut. 4. 
(emfatic) (absolut) totul; ~-i quanti i presenti 
(absolut) toţi cei prezenţi; ~ quanto, ~ Hntero 
absolut totul; ~-i e singoli absolut toţi; gli 2 
costato ~ (quanto) lo stipendio l-a costat cît leafa 
întreagă. 5. (pe) toţi; c’erano~-ie due erau amîndoi; 
li ho conosciuti ~-i e cinque i-am cunoscut pe toţi 
cinci; una volta per ~-e odată pentru totdeauna; 
in ~ e per ~ în totul, în întregime; a ~’uomo 
cu toată puterea; pensarlejtrovarle ~ - e la toate 
se gîndeşte/găseşte soluţii; le inventa ~-e per non 
studiare inventează orice numai ca să nu înveţe; 
per ~ , da per ~ pretutindeni; con ~ questojcib 
cu toate acestea, totuşi; con ~ che deşi. 6. orice, 
oricare; telefona a ~-e le ore să telefonezi la orice 
oră; lo voglio vedere a~-i i costi vreau să-l văd cu 
orice preţ; film adatto a ~-e le etă film bun/po¬ 
trivit pentru orice vîrstă; di ~ punto perfect, 
impecabil; vestito di ~ punto îmbrăcat impecabil; 
in ~ -i i modi în orice mod/fel/chip ; oricum; devo 
riuscire in ~-i i modi trebuie să reuşesc/izbutesc în 
orice chip/oricum. 7. (peste) tot, oriunde; cu totul ; 
tremava ~ come una foglia tremura tot ca o frunză; 
la casa 2 ~-a mia casa e a mea cu totul; si ritird 
~ in disparte s-a dat cu totul/retras deoparte. 8. 
numai; exclusiv; 2 ~ -a una menzogna e totul numai 
minciună/minciună sfruntată. 9. foarte, tot; era 
~ allegro era foarte vesel; il vestito 2 ~ bianco 
rochia este în întregime albă; la trovai~-a sconvolta 
am găsit-o foarte răscolită; ora sei ~ pulito acum 
eşti foarte curat/curat din cap pînă în picioare. 


10. (în expr.) essere ~ di un pezzo a fi dintr-o bucată; 
una donna~-a d'un pezzo o femeie dintr-o bucată; 
essere ~ naso (bocea (occhi a fi numai nas/gură/ochi; 
(fig.) essere ~ lingua a fi limbut; essere (stare 
tutlocchi (orecchi a fi/a privi foarte atent; essere ~ 
casa a fi om de casă; essere ~ famiglia a se dedica 
întru totul familiei. II. pron. nehot . 1. orice; 

totul; ~e in ordine totul e în ordine ; raccontami 
~ povesteşte-mi totul; ha confessato ~ a mărturisit 
totul; ~ 2 andato per il meglio totul a mers cum 
nu se poate mai bine ; ~ bene ? totul e în regulă ?; 
questo e ~ asta e tot; ecco ~ nu mai am nimic de 
spus; essere capace di ~ a fi capabil de orice; man- 
giare di ~ a mînca orice; ~ sta neljajsejche totul 
depinde de; important/esenţial este faptul că; 
~ sta a cominciare esenţial este să înceapă; ~ 
sta se lui accetta important este dacă el acceptă; 
~ sta nelVintendersi important este faptul că se 
înţeleg; prima di innanzi ~ în primul rînd; 
prima di ~ dimmi come ti chiami? mai înainte 
de orice spune-mi cum te cheamă; e non 2 ~ şi 
asta nu e tot ; in ~ cu totul, în întregime; in ~ 
fa ottomila lire cu totul fac opt mii de lire; saranno 
duemila in ~ să tot fi fost doua mii cu totul; in 
~ e per ~ complet, cu totul, fără rezerve; dipende 
in ~ e per ~ dai padre depinde cu totul şi cu totul 
de tată; sono in ~ d'accordo con te sînt întru totul 
de acord cu tine. 2. oricine; fiecare; cu toţi(i); 
erano ~ - i presenti erau cu toţii prezenţi; ~ -i deşi- 
derano la pace cu toţii doresc pacea; contento lui, 
contenţi ~ -i dacă el e mulţumit, toţi sînt mulţu¬ 
miţi. III. adv . tot; în întregime; complet; 2 ~ 
Vopposto di quello che tu pensi este exact opusul 
celor pe care le gîndeşti tu; 2~ il contrario este 
tocmai opusul/contrariul; intorno , ~ *in gir o 

de jur împrejur; cît vezi cu ochii; ~ iljal contrario 
exact invers/pe dos; fa~il contrario di quello che 
gli dico face exact invers/pe dos faţă de cele ce 
îi spun; del ~ (al ~ complet, cu totul; ora 2 finito 
del ~ (de-)acum s-a sfîrşit cu totul; viver ~ solo 
a trăi singur cuc; ~ ’altro dimpotrivă; 2 ~ dire 
asta e totul; ~ quanto tot; ~ in un colpo dintr-o 
dată; ~ in . una volta totdeodată ; ~ sommato 

în concluzie. IV. s.m. totul, totalitatea; il ~ cos¬ 
ta seimila lire totul costă şase mii de lire; vi spedird 
il ~ fra breve am să vă expediez totul în curînd; 
confondere il ~ a confunda toate/totul; fare di 
~ a face, orice/toate treburile, 
tuttochâ I. conj. cu toate că, deşi. II. adv. aproape, 
tuttodi adv. (Ut.) mereu, încontinuu, întruna, 
tuttofâre I. adj . bun la toate; domestica ~ femeie (de 
serviciu) la toate; uomo ~ om bun la toate; ~ 
referenziata cercaşi se caută femeie de serviciu bună 
la toate, cu referinţe ; 2 il ~ del magazzino este 
factotumul magazinului. 

tuttăra adv. încă, şi acum; la casa esiste ~ casa există 
şi acum. 

tuttotdndo s.m. invar . în relief; în spaţiu; scultura a 
~ sculptură (liberă) în spaţiu, 
tutik s.m. invar, fustă scurtă (de balerină) tutu. 
tuzla s.f. (chim.) cadmiu, oxid de zinc. SIN. cadmio. 
tweed s.m. invar, tweed. 
twist s.m. invar, twist. 
tze-tză s.m. v. t s e — t s e. 
tzigâno adj., s.m. v. zigano. 




u s.m . şi /. (sunetul şi litera) u 
u' adv. (înv.) unde; che oriunde, 
iiâdi s.m. invar, (geogr.) (albie de) rîu care se umple 
numai după ploaie. 

ubbia s.f. 1 . prejudecată; superstiţie. 2. închipuire, 
teamă nejustificată; avere la testa ptena di ~-e 
a avea capul plin de închipuiri, 
ubbidi&nte adj. ascultător, supus, docil; şcolar o ~ 
elev ascultător; cavallo ~ cal docil. SIN . discipli¬ 
nate, sottomesso. 

ubbidienza s.f. 1. ascultare, obedienţă; lofa per ~ non 
per convizione o face din obedienţă, nu din convingere 
~ proverbiale supuşenie proverbială; ridurre alV ~ 
a obliga la supunere; in ~ alle regole conform re¬ 
gulilor. 2. (rar) poruncă, lucru poruncit; far ~ 
a îndeplini o poruncă, a da ascultare, 
ubbidlre I. vi. (a), vt. a asculta de/pe; a se supune; 
~ alle leggi a se supune legilor; ~ ai genitori a 
asculta de părinţi; ~ la\alla voce della coscienza 
a asculta de glasul conştiinţei; ~ la mamma a o 
asculta pe mama; per ~ -la / la ordinele dumnea¬ 
voastră ! II. vi. (a) 1. a da ascultare, a fi docil; 
il cavallo ubbidisce alia voce del bambino calul ascultă 
de vocea copilului. 2. (despre motoare) a reacţiona, 
a răspunde ; un motore che (non) ubbidisce ai coman - 
di un motor care (nu) răspunde la comenzi. 3. (fig., 
Ut.) a fi supus; i popoli che ubbidivano alVAustria 
popoarele care erau supuse de Austria, 
ubbioso adj. (rar) superstiţios; temător, bănuitor, 
ubbligăre vt. (înv.) a obliga, 
ubbriacâre vt., vr. şi deriv. v. ubriacare 
ubbriţjăre vt. (înv.) v. ubbligăre. 
libere adj. (poetic) îmbelşugat; fecund, fertil; abundent. 
libero 1 s.m. (Ut.) uger. 
ftbero 2 adj. (despre cal) bălan: şarg. 
nbertâ s.f. 1. fertilitate, fecunditate. 2. (fig., înv.) 
abundenţă, belşug. 

ubertosltâ s.f. (Ut.) I. fertilitate, fecunditate. 2. îmbel- 
şugare, abundenţă. 

ubertoso adj. 1 . (Ut.) fertil, mănos, rodnic, roditor; 
campagne ~-e pamînturi mănoase/fertile. 2. (înv.) 
bogat, abundent, îmbelşugat, 
ubicâre vt. (adm.) a situa, a amplasa, a aşeza; ~ un 
edificio a amplasa o cladire/un edificiu; la vigna 
e ubicata a mezzogiorno via este situată/amplasată 
la miazăzi. 

ubicâlo I. part. tr. de la u b i c a r e . II. adj. (adm.) 
situat, aşezat, amplasat. 

ubicazione s.f. 1 . (adm.) aşezare, situare. 2 f (arhit.) 

amplasare. 3. poziţie, 
nbidire vi. şi deriv. v. ubbidire. 
ubino s.m. (înv.) 1 . căluţ (irlandez) iute. 2. (glumeţ) 
gloabă. 

ubiqulsta, -işti adj. s.m. 1 . (animal/plantă) răspîndit(ă) 
pe toată suprafaţa pămîntului. 2. (eretic) luteran, 
ublquilâ s.f. 1. ubicuitate, însuşire (a divinităţii) de 
a se afla pretutindeni/în mai multe locuri în acelaşi 
timp; (fig., glumeţ) non ho il dono delV ~ nu am 
harul ubicuităţii, nu pot fi în acelaşi timp în mai 
multe locuri. SIN. onnipresenza. 2. (bis.) erezie 
luterană. 


ublquo adj. (rar) prezent în mai multe locuri, 
ubriacamento s.m. îmbătare; beţie, 
ubriacâre I. vt. 1. a îmbăta; ~ qualcuno col vino a 
îmbăta pe cineva cu vin; le bevande alcoliche ubria- 
cano băuturile alcoolice îmbată. 2. (fig.) a ameţi; 
a îmbăta; il movimento delV automobile lo ubriaca 
mişcarea automobilului îl ameţeşte; ~ qualcuno 

di chiacchierejpromesse a ameţi pe cineva cu palavre/ 
promisiuni; la passioneţla gelosia lo ubriaca patima/ 
gelozia îl îmbată. II. vr. 1. a se îmbăta; ha il vizio 
di ~-si are viciul băuturii. SIN. suborniarsi. 2. 
(fig.) ase ameţi; ase îmbăta ; si ubricava con la sua 
propria parola se îmbată cu propriile cuvinte, 
ubricatura s.f. 1. îmbătare, beţie ; prendersi una solenne 
~ a se îmbăta criţă. SIN. sbornia. 2. (fig.) infa¬ 
tuare ; exaltare; ameţeală; il suo amore era solo 
un' ~ passeggera dragostea lui era doar o exaltare 
de moment. 

ubriachezza s.f. beţie; ameţeală; /' ~ e una grave 
piaga sociale beţia este o grava plagă socială, 
ubriâco, -ăchi, I. adj. 1. beat; essere ~ a fi beat; ~ 
durojmarciolfradicio beat criţă/turtă/mort. SIN . 
ebbro. 2. (fig.) îmbătat ameţit; essere ~ d'amoref 
odio a fi ameţit de dragoste/ură; ~ di rumore ame¬ 
ţit de zgomot; essere ~ di sonnoj stan che zza a fi 
ameţit de somn/de oboseală. II. s.m. beţiv, beţivan, 
mare băutor. SIN. beone. 
ucâse s.m. ucaz. 

uccellagidne s.f. (rar) 1. vînătoare de păsări. SIN. 
aucupio. 2. păsări vînate, vînat. 3. sezon de vînă¬ 
toare (pentru păsări). 

uccellăia s.f. 1, (depr.) păsăret, păsări multe. 2. loc 
unde se pun curse, laţuri (pentru păsări), 3. (înv.) 
intrigă; încurcătură. 4. (înv.) înşelătorie; plasă, 
manevră; mandare alV ~ a lua în rîs. 
uccellâio s.m. vînzător de păsări, păsărar. 
uceellame s.m. 1. mulţime de păsări, păsăret. 2. pă¬ 
sări vînate, vînat. 

uccellamento s.m. (Ut.) 1. vînătoare de păsări. 2. 

păcăleală; luare în rîs; batjocură, 
uccellâuda s.f. loc de prins păsări. 
uccellâre 1 I, vi. (a) 1. a vina, a prinde păsări; ~ a 
tor di a vina sturzi; ~ col falcone a vîna cu şoimul; 
~ a pispole a umbla după potcoave de cai morţi; 
(fig-) ~ a una cosa a căuta să obţii ceva în mod 
necinstit. 2. a face dragoste. II. vt. (Ut.) a păcăli, 
a înşela, a amăgi; a batjocori, a lua în rîs. 
uccellâre 2 s.m. loc unde se prind păsări în laţ/în 
plase/în reţele. 

uccellâto s.m. (înv.) ţesătură de in (în desene cu păsări), 
uccellatolo s.m, loc amenajat cu laţuri (pentru prins 
păsări) ; mandare alV ~ a trage pe sfoară, a păcăli, 
uccellatore, -trlce s.m. şi/. 1. vînător de păsări ; sparvi- 
ere ~ şoim de vînătoate. 2. persoană care caută 
să cîştige în mod necinstit; pungaş, escroc, 
uccellatâra s.f. (rar) 1. vînătoare de păsări. 2 * (fig.) 
păcăleală ; înşelăciune. 

uccelliâra s.f. 1. colivie ; cuşca de păsări. SIN. voliera. 

2. loc unde se prind păsări, 
uccâllo s.m. 1. pasăre; ~ acquatico pasăre acvatică; 
~ di transito pasăre călătoare ; il voi o degli ~ - i 
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zborul pasărilor; ~-i di grossa penna păsări mari; 
~ -* migranti/di passo păsări migratoare; ~ moşea 
colibri; ~ di Venere porumbel; ~ Santa Maria, 
~ deila Madonna pescăruş; (glumeţ) ~ di San 
Luca bou; ~ divino înger; ~ di Giove vultur; ~ 
di Giunone păun; esserejstare come V ~ sulla frasca 
a fi mereu îngrijorat/gat a de fugă; veduta a volo 
d* ~ vedere de sus, vedere generală; (fig.) uccel di 
bosco fugar; esserejdiveniare ~ di bosco a fi fugar; 
~ diţdel malaugurio a) cucuvea; b) (fig.) cobe; 
(prov.) ogni ~ fa il suo verso orice pasăre pe limba 
ei piere. 2. (înv.) om prost; om luat în rîs. 3. (pop., 
vulg.) sex/membru bărbătesc, 
uechi&llo s.m. (înv.) v. occhiello. 
uccidere I. vt. 1. a ucide, a asasina, a omorî; ~ con 
una pugnalatajcon il veleno/con un colpo d’arma 
a omorî cu o lovitură de pumnal/cu otravă/cu un 
glonţ/o împuşcătură; ~ maiali a tăia porci. SIN. 
ammazzare. 2. a produce moartea, a ucide; il cancro 
ne uccide molti cancerul produce multe victime; 
un morbo che uccide un morb care ucide. 3. (hiper¬ 
bolic) a omori, a ucide; questo.calore mi uccide căl¬ 
dura asta mă omoară. 4. (fig.) a distruge ; a elimina ; 
a face să dispară, ditiatura ferrea che uccide ogni 
libertâ dictatură de fier ce distruge orice fel de liber¬ 
tate. II. vr. 1. a se omorî, a se sinucide; ha tentato 
di ~-si a încercat să se omoare. SIN . suicidarsi. 2. 
a se ucide (reciproc) ; ~-si in guerrajin battaglia a 
se omori în război/bătălie. 3. a-şi pierde viaţa; a 
muri; si e ucciso in un incidente stradale a murit în- 
tr-un accident de circulaţie. SIN. morire. 
uccidim£nto s.m. (rar) ucidere, omor. 
uccidităre, -trlce s.m. şi f. (rar) ucigaş, 
uccisione s.f. ucidere; măcel; (înv.) mettere a ~ a 
ucide cu spada. 

ucciso I. part. tr. de la uccidere. II. adj., s.m. 
(om) ucis; mort. 

ueeisăre, -ora, ueciditrlce s.m. şi f. ucigaş, asasin, 
ucrâino, ucraino adj., s.m. şi /. ucrainean, (locuitor) 
din Ucraina. 

udânte adj. care aude, înzestrat cu auz. 
udibile adj. care poate fi auzit. 

udibilitâ s.f. audibilitate; soglia di ~ prag de audibili- 
tate. 

udiente adj. v. u d e n t e . 

udienza s.f. 1. ascultare ; darejprestare ~ a da ascul¬ 
tare, a asculta; trovare ~ presso qualcuno a găsi 
ascultare la cineva. 2. audienţă; chiedere un* ~ a 
cere o audienţă; accordarejconcedere un* ~ a acorda 
o audienţă ;fissare la data della ~ a fixa data audien¬ 
ţei ; ~ di routine audienţă de rutină; le ~-e sono 
state sospese audienţele s-'au suspendat; ~ di ta- 
bellalpapale audienţe acordate de papă 3. (fig). 
audiere, şedinţă de judecată, instrucţie; ~ civile / 
penale audiere civilă/penală; ~ d*istruzione audiere 
de instrucţie ; pubblica audiere publică; ~ a porte 
chiuse audiere cu uşile închise. 4. auditoriu; licen- 
ziare V ~ a da afară publicul/auditoriul. 5. (înv.) 
a) activitate jurisdicţională; b) magistratură; tri¬ 
bunal. 6. (înv.) aflare, auzit; per ~ din auzite; 
in ~ în prezenţa cuiva care ascultă, 
ndinese adj., s.m. şi /. (locuitor) din Udine. 
ndlre 1 I. vt. 1. a auzi; ~ una melodiajun gridojun 
colpo , a auzi o melodie/un strigăt/o lovitură; non 
odo nulla nu aud nimic; ~ benejmale a auzi bine/ 
rău. SIN. avvertire, sentire. 2. a auzi, a-i ajunge 
la ureche, a. afla; ave te udito la notiziafla novită? 
aţi auzit vestea/noutatea ? ; chissă se e vero quel 
che abbiamo udito cine ştie dacă-i adevărat ce-am 
auzit noi. 3. (Ut., jur.) a asculta, a audia; ~ i 


piagnistei di uno a asculta văicărelile cuiva; ~ 
le partiji testimoniil*imputato a audia părţile/mar¬ 
torii/acuzatul ; odi / ascultă I; (rar) non ne voler ~ a 
nu voi/dori să audă nimic; (înv.) ~ unojda uno 
a audia cursurile unui (anumit) profesor. 4. a da 
ascultare, a asculta de. 5* a da curs, a urma, a 
asculta, a ţine seama de; ~ U consiglio di uno a 
ţine seama de sfatul cuiva; ~ il părere di qualcuno 
a asculta de părerea cuiva. 6. a înţelege; se ho ben 
udito dacă am înţeles bine. II. vt ., vi. (înv.) a audia 
lecţiile (ca şcolar). 
udlre 1 s.m . auz; ureche. 

udlta s.f. 1. auzire, auz; faptul de a auzi; testimonio 
d* ~ martor care a auzit; per ~ din auzite. 2. 
( înv.) simţul auzului. 

uditlvo adj. auditiv, al auzului; organo ~ organ al 
auzului. 

udito I. part. tr. de la u d i r e . II. s.m. 1. auzit; 
ascultat. 2. auz, simţul auzului; disturbi delV ~ 
tulburări ale auzului; ~ finej acuto auz fin/ascu¬ 
ţit; perdere V ~ a-şi pierde auzul, 
udităfono s.m. cornet acustic. 

uditorâto s.m. (bis.) grad/funcţie de magistrat su¬ 
pleant/provizoriu. 

udităre, -trie© s.m. şi /. 1. ascultător, auditor. 2. (înv.) 
discipol, şcolar. 3. student neînscris la cursuri. 4. 
judecător supleant; ajutor de judecător; primul 
grad în magistratură; ~ giudiziario judecător 

suplen t / provizoriu. 

uditorio I. s.m. auditoriu; ~ attento/sceltolnon quali- 
ficato auditoriu atent/ales/necalificat. II. adj. (rar) 
auditiv. 

udizione s.f. (rar) audiţie, 
uddmetro s.m. (fiz.) udometru, pluviometru. 
ulfâ interj, uf ! ~ / che caldo / of! ce cald 1 
ufîieiale I. adj. oficial; bolletino ~ buletin oficial; 
discorso ~ cuvîntare/discurs oficial(ă) ; invitof 
ricevimento ~ invitaţie/recepţie oficială; riunionej 
cerimonia ~ întrunire/ceremonie oficială; visita ~ 
di un capo di Stato vizită oficială a unui şef de Stat; 
ingresso ~ intrare oficială; fidanzamento ~ logodnă 
oficială; notizia ~ ştire oficială ; carattere ~ caracter 
oficial. II. s.m. 1. funcţionar public; agent; ofiţer, 
oficial; ~ sanitario agent sanitar; ~ poştale funcţi¬ 
onar de/la poştă; ~ giudiziario grefier; (sport) ~ 
di gara oficial de întreceri; ~ di stato civile ofiţer 
al stării civile. 2. (mii.) ofiţer; ~ in servizio per¬ 
manente ofiţer activ; ~ di complemento ofiţer de 
rezervă; ~ a riposo ofiţer la pensie; ~-i inferiorii 
superiori ofiţeri inferiori/superiori; ~-i di collega - 
mento ofiţeri de legătură; (mar., av.) ~ di roita 
ofiţer navigator. SIN. navigatore; mensa degli 
~ -i popota ofiţerilor; ~ -i generali del piu alto 
rango (ofiţeri) generali cu rangul cel mai înalt. 3. 
(herald.) ofiţer/cavaler de grad superior, 
uftleialessa s.f. (glumeţ) 1 . ofiţereasă, soţie de ofiţer. 
2. ofiţer activ (femeie). 3. dirigintă; ~ poştale 
dirigintă la un oficiu poştal, 
ufficialită s.f. 1 . oficialitate, caracter oficial. 2. (colec¬ 
tiv) ofiţerime. 

uffieialmenle adv. (în mod) oficial. 

uffieiăre vt., vi. (a) 1. (bis.) a celebra/a oficia o slujbă. 

2. a cere; a ruga, a solicita, 
ufficlâto adj. 1 . rugat, solicitat. 2. (loc) unde se oficia¬ 
ză (o slujbă religioasă) ; chiesa ~-a biserică în care 
se slujeşte. 

ufficiatâra s.f. (bis.) oficiere, serviciu divin, slujbă, 
ufflcio s.m. 1 . funcţie, sarcină, datorie, obligaţie; 
mancare al proprio ~ a nu-şi face datoria; a lui 
spetta V ~ di cur are lui îi revine sarcina de a îngriji; 
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~ di madreld’insegnantejdi tutore datoria de mamă/ 
de dascăl/de tutore. SIN. dovere, obbligo. 2. (rar) 
favoare; serviciu. 3. intervenţie; recomandare; 
solicitare; cid che abbiamo ottenuto lo dobbiamo ai 
voştri buoni ~ -i ceea ce am obţinut este datorită 
recomandărilor voastre; (jur.) buoni ~-i mijlocire, 
mediaţie ; richiedere i buoni ~ -i di un paese neutrale 
a solicita bunele medieri ale unei ţări neutre. 4. 
treabă, ocupaţie; oficiu; rifiutare un ~ a refuza 
im oficiu/o treabă; ~ spinoso\delicato treabă spi¬ 
noasă/delicată ; ~ di padrino/arbitrolpaciere oficiul 
de naş/arbitru/mediator de pace. 5. (jur.) funcţie; 
dregătorie; serviciu; oficiu; doveri e oneri delV ~ 
datorii şi obligaţii ale dregătoriei/funcţiei ;■ d* ~ 
din oficiu; dimissioni d’~ demisie din oficiu; 
atto d’ ~ act/document oficial; difensore d* ~ apără¬ 
tor din oficiu; trascurare V~ a-şi neglija serviciul; 
un ~ pieno di responsabilită o funcţie de (mare) 
răspundere. 6. birou; instituţie; oficiu (ca loc de 
muncă) ; recarsi in ~ a se duce la serviciu/birou; 
andarejessere in ~ a se duce/a fi la birou. 7* (jur.) 
birou, organ, oficiu; ~ di collocamentojdi infor - 
mazioni birou de plasare/de informaţii; ~ di concili- 
azione birou/oficiu de conciliere; ~di collegamento 
birou/oficiu de legătură; ~ del registro notariat; 
(com.) ~ venditejspedizioni biroul de vînzări/de 
expediţii; ~ personale serviciul (de) personal; 

amministrativi birourile administrative; re¬ 
carsi air ~ poştale a se duce la oficiul poştal. 8. 
sediu; ~ elettorale „ sediu electoral. 9* rugăciune; 
ceremonie religioasă, liturghie; ~ funebre ceremo¬ 
nie funebră. 10. carte de rugăciuni. 11. salut res¬ 
pectuos adresat/transmis cuiva, 
ufflciosamănte adv. 1. (în mod) oficios/semioficial. 2. 
cu politeţe. 

ufficiositâ s.f. 1. politeţe. 2. calitatea de a fi oficios, 
ufficiâso adj. 1. oficios; notizia ~-a ştire oficioasă/ 
semioficială. 2. politicos, binevoitor; uomo ~ om 
politicos; bugia ~-a o minciună spusă cu intenţii 
bune. 3. (înv.) ocupat. 

afUziâle adj. şi deriv, v . u f f i c i a 1 e (I) şi deriv. 
offizio s.m. (bis.) slujbă; ~ funebre slujbă de înmor- 
mîntare; il Santo Uffizio Inchiziţia, 
uffiziudlo s.m. carte de rugăciuni, 
âfo s.m. (fam., glumeţ , în loc. adv., expr.) a ~ gratis; 
mangiare a ~ a mînca pe cheltuiala altuia; vivere 
a~ a trăi pe spinarea altuia. 

V F O, u!o s.m. O.Z.N.; farfurie zburătoate (Pre¬ 
scurtare din engleză U(nidentified) F(lying) O(bjects), 
obiecte zburătoare neidentificate. SIN. disco 
volante. 

nfologla s.f. studiul/studierea fenomenului O.Z.N.-uri- 
lor. 

ugandâse adj., s.m. şi /. (locuitor) din Uganda, 
ugfello s.m. 1. (metal.) gură de cuptor (la turnătorie); 
gură de vînt; gură de ventilaţie. 2. (mine) conductă 
de aeraj. 3. (tehn.) racord de ţeavă; duză; ajutaj. 
4. (mec.) jiclor; ~ del carburatore jiclorul carbura¬ 
torului. 

âggla s.f. 1. umbră; lo zafferano cresce anche aXV ~ 
şofranul creşte şi la umbră. 2. (fig.) plictiseală; 
plictis; che ~ ! ce plictiseală! prendere in ~ uno 
a nu mai suporta pe cineva; a deveni antipatic; 
avere qualcuno in ~ a-i fi cineva antipatic. SIN. 
noia, tedio. 

«xggiăre vt. (înv.) 1. a umbri; a vătăma prin umbrire. 
2. a asupri. 

uggiolamânto s.m. chelălăială. 
uggiolâre vi. (a) a chelălăi. 
ugglolio s.f. chelălăit continuu; urlet. 


ugglosamânt© adv. cu plictiseală; plicticos, neplăcut. 
uggiosltÂ s.f. plictiseală, neplăcere; antipatie, 
uggifao adj. 1. umbros, care face umbră. 2. (fig.) urî- 
cios,: plicticos, neplăcut. SIN. fastidioso, tedioso , 
noioso, molesto. 3. neliniştit, nemulţumit, plicticos, 
uggire vt. 1. a umbri (cu efect vătămător); 2. (fig.) 
a plictisi. 

uggito adj . plictisit, sătul. 

ftgioll s.m. (în expr.) tre ~ e barugioli a) în total, 
făcînd socoteala; b) la urma urmelor, 
ftgna s.f. (pop., Ut.) v. unghia, 
ugn&re vt. 1. (înv.) a tăia pieziş/în curmeziş. 2. a apuca 
cu unghiile. 

ugnâta s.f. v. unghiata. 
ugnathra s.f. tăiere; tăietură piezişă, 
ugnălla s.f. 1. dăltiţă de aurar. 2. v. u n g h i e 11 a. 
ugnăllo s.m. (dim.) gheruţă, gheară mică (de pisică 
etc.). 

ugnere vt., vr. (înv.) v.ungere. 

ugnătto s.m. i. dăltiţă (pentru scobit caneluri). 2. 

(mec.) bac, pieptene de filetat, 
ugndlo s.m. gheară de pasăre, 
ugnudlo s.m. v. ugnolo. 

hgola s.f. (anat.) omuşor; epiglotă; perder /'~a-şi 
pierde răsuflarea/a-şi scuipa plămînii răcnind/vor¬ 
bind; rinfrescare V~ a bea; far venir Vacqua alV ~ 
a-i lăsa gura apă; (fig.) che ~ l ce voce !; ~ â'oro 
voce de aur. 

ugonottlsmo s.m. (ist., bis.) sectă/doctrină a hugheno- 
ţilor. 

ugondtto s.m. (ist. bis.) hughenot. 
ugrlco, -ici, adj. (lingv.) ugric, ugrian. 
ftgro-finnico adj . ugro-finic. 
uguagliamănto s.m. egalizare. 

uguagliănza s.f. 1. egalitate, identitate; ~ totale 
egalitate totală; ~ di forme egalitate de forme; 
la perfetta/completa ~ di vedute perfecta/completa 
egalitate de vederi. SIN. identită. 2. egalitate, echi¬ 
libru; ~ di forze/di valori echilibru de forţe/de 
valori; segno d*~ semnul de egalitate; ~ sociale 
egalitate socială. 

uguagllăre I, vt. 1. a face egal, a face să coincidă, a 
potrivi, a egala; ~ il peso a face ca greutatea să 
fie egală; ~ gli uomini di fronte alia legge a face 
ca oamenii să fie egali în faţa legii. 2. a uniformiza, 
a face omogen, a egaliza; ~ la siepe a uniformiza 
gardul viu; ~ il coloreţla vernice a omogeniza cu¬ 
loarea/vopseaua. 3. (fig.) a fi egal, a egala; ~ 
qualcuno in potenza a fi egal în putere cu cinvea; 
~ in potenza a fi egal în putere; in lui la bontă 
uguaglia Vintelligenza în el bunătatea este pe acelaşi 
plan cu inteligenţa. 4. (sport) a egala; ~ un record / 
un primato a egala un record. 5* a compara; non 
puoi uguagliarlo al suo maestro nu-1 poţi compara 
cu maestrul său; non & possibile ~ le due cittâ 
nu-i posibil să compari cele două oraşe. II. vi. (înv.) 
a fi /se afla în perfectă egalitate. III, vr. 1. a se com¬ 
para ; ~ -si ajcon qualcuno a se compara cu cineva. 
2. a fi/a deveni egal, a se egaliza; in questo caso 
i vâri criteri si uguagliano în acest caz diferitele 
criterii devin egale, 
uguagliatăre, -trie© adj . egalizator, 
uguâle adj., s.m. 1. egal; colori~-i culori egale; idee 
~-i idei egale; essere ~ dijper etă a fi egali în vîrs- 
tă; diritti e ~ -i doveri drepturi şi datorii egale; 
quasi ~ aproape egal; la legge i ~ per tutti legea 
este egală pentru toţi; (mat.) due piu due e ~ a 
quattro doi plus doi este egal cu patru. 2. egal ; 
neted; echilibrat; omogen; superficie ~ suprafa¬ 
ţă egală; tonojvoce ~ ton/voce egal(ă); tra ~-i 
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între egali; una associazione di ~-i o asociaţie de 
egali; non avere V ~, non trovare ~ a nu avea 
egal. 

ugualită s.f. (rar) egalitate. 

ugualltârio I. adj. (pol.) egalitar. II. s.m. (pol.) par- 
tizan al egalitarismului, 
ugualitarlsmo s.m . egalitarism. 

agualmânte adv. 1. (în mod) egal, la fel; sono due 
cose ~ belle sînt două lucruri la fel de frumoase. 2. 
în acelaşi fel; li tratto tulii ~ îi tratez pe toţi la fel. 
3, oricum, în orice caz; verrb ~ voi veni oricum; 
te ne sono ~ grato oricum îţi sînt recunoscător, 
uguânno adv. (înv.) v. unguanno. 
uh interj, (exprimînd durere, groază, uimire) ah I, vai I, 
aoleu I 

ah! interj, v. u h. 

ubm interj. (îndoială) cine ştie 1; hm 1 
ukâse s.m. invar . 1. (ist.) ucaz. 2. (fig.) hotărîre, 
ordin (impus, indiscutabil), 
ulâno s.m. (mii.) ulan. 

hleera, hleere, Cilcero, s.f. 1. buboi; ulceraţie. 2. (med.) 
ulcer; ~ gastrica/duodenale ulcer gastric/duode¬ 

nal ; soffrire di ~ a suferi de ulcer, 
ulceramănto s.m. ulcer are; ulceraţie, 
ulcerâre I. vt. 1. a ulcera. 2. (fig.) a îndurera profund, 
a mîhni, a răni. II. vi. (e), vr. a căpăta/a avea o 
ulceraţie; pelle che si ulcera piele ce se ulcerează. 
ulcerat]vo adj. 1. care provoacă o ulceraţie. 2. ulceros. 
uleerazlone s.f. 1. ulceraţie; ulcerare. 2. ulcer, 
hlcere s.f. v. ulcera. 

alceroso adj., s.m. ulceros; malato ~ bolnav de ulcer ; 

un ~ cronico un ulceros cronic, 
ftlema s.m. teolog şi jurisconsult musulman, ulema. 
uligâno s.m . huligan. 

uliglne s\f. (Ut., rar) umiditate/umezeală naturală 
(a pămîntului). 

uliginâso adj. 1. (despre sol) uşor umed, jilav; terre - 
no ~ teren jilav. 2. (despre plante) care trăiesc 
în zone umede/mlăştinoase, 
ullmânto s.m. (înv.) miros. 

ulimlre vi. (a; înv.) a avea miros; a mirosi frumos, 
ulimăso adj. (înv.) mirositor, parfumat, 
ulire vi. (înv.) a mirosi frumos, 
nliva s.f. şi deriv, «.oliva şi deriv. 

511© adj. (înv.) vreun. 

ulmâcee s.f. pl. (bot.) plante din familia ulmului, 
ulmacee. 

51na s.f. (anat.) cubitus. 

altertâre adj. 1. dincolo de; mai departe de; Gallia 
~ Gallia de dincolo/de sus. 2. ulterior; se avete 
bisogno di ~ -i spiegazioni. . . dacă aveţi nevoie 
de explicaţii ulterioare ... 3. succesiv, 
olteriormlnte adv. ulterior, după aceea, 
oltimamănte adv. 1. recent, în ultimul timp. 2. la 
sfîrşit. 

nltlmâre vt. 1. a termina, a sfîrşi. 2. a definitiva, a 
pune la punct (o lucrare). 

oltimativo adj. ultimativ, cu caracter de ultimatum, 
nltimâto adj. 1. sfîrşit, terminat. 2. definitivat, pus 
la punct. 3. v. ultimatum, 
nltlmâtom s.m. invar, ultimatum; mandare un ~ 
a trimite un ultimatum. 

ultimaztâne s.f. (rar) 1. terminare, încheiere. 2. defi¬ 
nitivare, punere la punct. 

oltimlssima s.f. 1. (ziar) ultima ediţie. 2. (la pl.) 
ultimele ştiri. 

nltimissimo adj. 1. superlativ de la ultimo. 2. mo¬ 
dest, umil; care este ultimul la rînd. 3. foarte 
recent; ~ -a edizione ultima ediţie (abia apărută); 
~-e notizie/~-e cele mai noi/proaspete ştiri; ~-e 


dall Italia ultimele ştiri din Italia. 4. modest, 
umil; care este ultimul la rînd. 
hltimo I. adj. 1. ultim, cel din urmă; ~-a parola di 
un dizionario ultimul cuvînt dintr-un dicţionar; 

V ~ giorno del mese ultima zi din lună; prenderef 
perdere V ~ treno a prinde/a pierde ultimul tren; 
offrire V ~-a possibiliiă a oferi ultima posibilitate; 
riservare due posti nelVultima fila di poltrone a 
rezerva două locuri în ultimul rînd de fotolii; T ~ 
nato ultimul născut; (fig.) V ~-a parola riltimul 
cuvînt; averejdire sempre V ~~a parola a avea/ 
a-şi spune întotdeauna ultimul cuvînt; esserejarri- 
vare ~ a fi/a sosi cel din urmă/ultimul; classificarsi 
per ~ a se clasifica ultimul; alV ~ momento în 
ultimul moment; essere V ~-a ruota del cano 
a fi a cincea roată la căruţă. 2. (precedat de 
art. nehot.) ultim; hotărî tor; dare un ’ ~-a occhia- 
ta a arunca o ultimă privire ; fare un ~$forzo a face 
un ultim efort; ci resta un’ ~ -a speranză ne rămîne 
o ultimă speranţă. 3. ultim, apropiat, de curînd; 

V ~-aguerra ultimul război; gli tempi ultimele 

timpuri; V ~-a ora ultima oră; le ~-e notizie 
ultimele ştiri; hai saputo V ~-a novitâ? ai aflat 
ultima noutate ? ; alV ~ -a moda foarte modern; 
delV ora foarte recent; V ~-grido delta moda 

ultimul strigăt al modei; (adm.) ~ scorso trecut; 
sabato ~ scorso sîmbăta trecută; il 15 aprilie ~ 
scorso 15 aprilie (trecut) ; nel maggio ~ scorso în 
luna mai trecută. 4, ultim, terminal, final (spaţiu); 

V ~ limbo della spiaggia ultima fîşie de plajă; 

V ~ limbo di terra ultima bucată de pămînt. 5. 
(fig.) ultim în importanţă/merit/valoare etc.; ă 

V ~ scrittore che leggerei e ultimul scriitor pe care 
l-aş citi; V ~ film che desidero vedere ultimul film 
pe care vreau să-l văd; la ricchezza el* ~-a mia 
preoccupazione bogăţia este ultima mea preocu¬ 
pare ; (fig.) V ~ arrivato ultimul chemat; non 
credo di essere V ~ arrivato nu cred că sînt ultimul 
chemat; non ~ nu şi ultimul; di ~ -a qualită de 
cea mai proastă calitate. 6. (fig.) maxim, cel mai 
înalt, ultim; V ^ piacere cea mai mare plăcere ; le 
~-e vette dell’ingegno cele mai înalte culmi ale 
geniului; alV ~ grado în cel mai înalt grad; por¬ 
tare qualcosa alia sua ~-a conseguenza a duce ceva 
pînă la ultima sa consecinţă; /' ~-a ratio argu¬ 
mentul suprem. 7. (în expr.) dare V ~-a mano a 
un lavoro a definitiva/a pune la punct o lucrare; 
in ~ -a analisi în cele din urmă, în ultimă analiză ; 

V ~-a fine principalul scop. II. s.m. 1. ultim, cel 
din urmă, codaş; /' ~ della seriejclassifica ultimul 
din serie/clasificare; V ~ di fra noi ultimul dintre 
noi; essere uno degli ~ -i a fi unul dintre cei din 
urmă/de la coadă/dintre codaşi; V ~ della classe 
ultimul din clasă; l’\~degli ultimi codaşul codaşi¬ 
lor. 2. ultimul; V ~ (giorno) del mesejdell’anno 
ultima zi din lună/din an; V~-a (donna) della 
famiglia ultima (femeie) din familie; questa £ V - 

(birichinata) che mi fai asta-i ultima (prostie, 
ştrengărie) pe care mi-o faci; quest’ ~ -a ultima 
(persoană) numită. 3. (fig.) ultim moment, ultimă 
clipă; alV ~ în ultimul moment, îa sfîrşit; arrivare 
aii’ ~ a sosi în ultima clipă ; alV ~ ho deciso di 
restare în ultima clipă am hotărît să rămîn; essere 
alV ~ /agii a fi în ultimele clipe ale vieţii; da 

~ pînă la urmă ; da ~ si seppe che le cose stavano 
diversamente pînă la urmă s-a aflat că lucrurile 
stăteau cu totul altfel; in ~ la sfîrşit, la urmă ; 
in ~ (fam.) la urmă, la coadă; in ~ vedremo il da 
farsi la urmă vom vedea ce este de făcut; essereţ 
rimanere in ~ a fi/a rămîne la coadă/ultimul; 
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fino air pînă la sfîrşit/pînă la urmă; resisterej 
lottare fino alV ~a rezista/a lupta pînă la ultimul/ 
ultima suflare. 

ultimogenito adj., s.m. ultim, născut. 

Itfto adj. (poetic) răzbunat; pedepsit. 

ultore, ultrlee adj., s.m. şi f. (poetic) răzbunător; 

care pedepseşte; Giove ~ Zeus răzbunător, 
ultra- prefix ultra-, infra-, super-. 

iillra, ultras.s.m. ultra reacţionar, extremist de dreap¬ 
ta. 

ultracentenârio adj., s.m. mai mult decît (un) cente¬ 
nar. 

ultracentrifuga s.f. ultra centrifugă. 
uItrac6rto adj. ultrascurt onde ~ -e unde ultra¬ 
scurte. 

uJtraliUro s.m. ultrafiltru. 
ul trama rin o v. oltremarino. 
ultramlcrofotografia s.f. ultramicrofotografie. 
ultramicroscdpio s.m. ultramicroscop. 
ultramoderne adj. ultramodern; techniche ~-moderne 
tehnici ultramoderne, 
ultramondâno v. oltremondano. 
ultramontâno adj., s.m. locuitor/ţinut de dincolo de 
munţi. 

ultrapotânte adj. foarte/extrem de puternic, ultra- 
puternic. 

ultrarâpido adj . ultrarapid, 
ultrardsso adj., s.m. infraroşu. 
ultrasensibile adj. ultrasensibil. 

ultrasonico, - bnici, adj. (fiz.) ultrasonic, supersonic; 

velocitâ ~ -a viteză supersonică, 
ultrasondro adj. ultrasonor; velocitâ ~-a viteză su¬ 
personică. 

ultrasuăno s.m. (fiz.) ultrasunet. 

ultrasuono terapia s.f. (med.) ultrasonoterapie. 

ultraterreno adj. ultrateren. 

ultravioletto adj. (fiz.) ultraviolet. 

ultra virus s.m. (med.) ultravirus. 

ultrav61o s.m. zbor interplanetar. 

ultrăneo adj. (Ut., rar) spontan, voluntar. 

ului ânte adj. urlător. 

uluiâre vi. (a; despre lup, cîine) a urla; un cane uluiau 
va alia luna un cîine urla la lună. 
ululâto s.m. urlet prelungit de lup/cîine/vînt. 
ftlulo s.m. urlet de lup/cîine/vînt. 
ululăne s.m. specie de broască rîioasă (Bombinator 
sau Buf o igneus). 

iklva s.f. (bot.) specie de algă (Ulva lactuca). 
ulzîone s.f. (înv.) răzbunare. 

umanamente adv. 1. omeneşte; ha fatto quanto era ~ 
possibile a făcut tot ce era omeneşte posibil. 2. 
cu omenie; trattare la gente ~ a-i trata pe oameni 
cu omenie. 

umanâre I, vr. (bis.) a se întrupa; a lua înfăţişare 
de om. ţ(. vt. (rar) a face uman/bun/milos, a umani¬ 
za. 

umanazione s.f. (bis.) întrupare, 
umancsimo s.m. 1. umanism (mişcare culturală din 
secolul XV). 2. umanism (concepţie de viaţă), 
umanista, -işti, s.m. şi /. umanist, 
umanlstlco, - îstici, adj. umanistic, 
umanitâ s.f. 1. omenire; umanitate. 2. (fig.) umani¬ 
tate, omenire. 3. (Ut.) studii literare; (înv.) scuola 
di ~ gimnaziu şi liceu clasic, 
umanîtârio adj., s.m. şi /. umanitar, omenos; ideali 
~ -i idealuri umanitare; societâ di ~ -i societate a 
omenoşilor/filantropilor. SIN. filantropica, filan - 
tropo. 

umani tarIsmo s.m. 1. umanitarism. 2. (rar) cosmo¬ 
politism. 


umanizzâre vt., vr. a (se) umaniza, a (se) civiliza; 
** il latte di vocea a da laptelui de vacă elementele 
laptelui de mamă. 

umanizzazione s.f. umanizare, civilizare, 
umâno I. adj. 1. uman, omenesc; corpo ~ corp ome¬ 
nesc; Vanima ~-a sufletul omenesc; specie ~-a 
speţă umană; anatomia/fiziologia ~-a anatomia/ 
fiziologia umană; (înv.) ~-e lettere literatură. 2. 
omenesc; errare ă a greşi e omenesc; e ~ 
molto ~ este (foarte) omenesc. 3. (fig.; despre 
animale) uman; blînd, omenesc; il cane mi guar- 
dava con sguardo ~ e triste clinele mă privea cu 
ochi blînzi şi trişti; cavallo ~ cal blînd. 4. civili¬ 
zat. II, s.m. 1. uman; V~ e il divino umanul şi 
divinul. 2. (poetic) om; il pianto degli ~-i plînsul 
oamenilor. 

umâto adj. înhumat, îngropat, 
umaztâne s.f. înhumare, îngropare, 
umbellâto adj . (bot.) în formă de umbrelă. 
umbeWfero adj . (bot:) umbelifer. 
umbilicâle adj. (anat.) ombilical. 
umbUicâto adj. în formă de ombilic, 
umbillco, - lehi, s.m. 1. (anat.) ombilic, buric. 2. 
centru, mijloc. 

umbonăto adj. (despre un scut) cu vîrf (servind ca 
armă de lovire). 

umbone s.m. vîrf proeminent (în mijlocul unui scut), 
umbrâtlle adj. (Ut.) 1. umbros; umbrit; în umbră. 
2. (fig-) întunecat, obscur; moţi ~-i dell’animo 
unduiri obscure ale sufletului. 3. (fig.) solitar, rezer¬ 
vat; închis; uomojcarattere ~ om/caracter intro¬ 
vertit. SIN. introverso, timido. 
ftmbro adj., s.m. (ist.) umbric, umbrian, (locuitor) 
din Umbria. 

umerâle I. adj. umeral, al umărului. II. s.m. (bis.) 

patrafir (la catolici), 
umettâbile adj. umectabil. 

umettamento s.m. umectare; umezire uşoară; udare, 
umettâre vt. a umecta, a umezi uşor, a uda, a muia. 
umettativo adj. care poate umezi, 
umettaziâne s.f. umectare, umezire uşoară, 
umico adj. referitor la/de humus, 
umidezza s.f. umezeală, 
umidlccio, -leci, adj. jilav; umezit, 
umidificâre vt. a umidifica, a face să devină umed. 
umidlre vt. (rar) a umezi, a înmuia. 
umiditâ s.f. umezeală; umiditate; V ~ di un terreno 
umiditatea unui teren; ~ atmosferica umiditatea 
atmosferică ; grado di ~ grad de umiditate ; proteg - 
gere un prodotto dalV ~ a proteja/apăra de umezeală 
un produs. 

umido I. adj. 1. ud; umed ; înmuiat; terreno ~ pămînt 
umed; erba ~ -a di pioggia iarbă udă de ploaie; 
clima ~ climă umedă. 2. (fig.) scăldat/udat de 
lacrimi etc.; occhi ~-i di lacrime ochi umezi/scăl¬ 
daţi în lacrimi. 3. (poetic) apos; lichid. II. s.m. 
umezeală; umiditate; cuocerejfare in ~ a prepara 
o mîncare în zeama ei proprie; carne in ~ carne 
înăbuşită/fiartă în suc propriu, 
umldâre s.m. (Ut.) umiditate; umezeală, 
umitero adj. (despre pămînt) roditor, fertil, gras. 
ftmile I. adj . 1. (rar, Ut.) pijţin înălţat/ridicat de la 
pămînt; scund; jos, pipernicit; pianta ~ plantă 
pipernicită; capanna ~ colibă/bordei scund(ă). 
2. umil, modest (social); ~ condizione condiţie 
socială modestă; famiglia ~ ma onesta familie 
modestă dar cinstită; (despre stil) umil, sărăcă¬ 
cios. 2. sărăcăcios; modest; un* ~ casetta o căsuţă 
modestă. 3. mizer, meschin; compiere ~-i servili 
a îndeplini/a face munci mizere. 4. umil, modest; 
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smerit; esseva ~ coi s tperiori a fi smerit/umil cu 
superiorii; essere ~ con iutii a fi smerit cu toţi; 
una persona ~ o persoană umilă; tonojvoce ~ ton/ 
voce smerit(ă); sguardo * privire umilă; cerca 
di diventare un po’ piu ~ încearcă să fii ceva mai 
modest. SIN. modesto . .5. (înv.) blind, liniştit. 
11. s.m. 1. (rar) umil, sărac. 2. (fig.) smerit, 
umiliamento s.m. (rar) umilire; înjosire. 
umîHânte adj. umilitor; înjositor, 
umiiiâre I. vi. 1. (Ut.) a lăsa în jos, a pleca; ~ la 
fronte a pleca fruntea; (înv.) ~ la bandiera a în¬ 
clina steagul. 2. a supune, a reprima, a înfrîna, 
a înfrînge; ~ la superbia a înfrîuge îngîmfarea; 

il proprio orgoglio a-şi reprima propriul orgoliu. 
3. a umili, a înjosi; ~ in pubblico a umili în public; 
la povertă mi umilia sărăcia mă umileşte; dover 
chiedere ci umilia a fi nevoit să ceri, umileşte/înjo- 
seşte. 4. a cere umil/cu umilinţă; ~ una supplica 
a prezenta umil o cerere, a face o jalbă. 5. (înv.) 
a imblînzi pe cineva. II* vr. 1. a se umili, a se smeri ; 
a se înjosi;]jno* ~-ti cosi nu te înjosi astfel; non 
iovevo ~-mi a chiedergli scusa n-ar fi trebuit si mă 
înjosesc pînă într-atît încît să-i cer scuze. 2. (înv.) 
a se potoli. 

umiliativo adj. umilitor, înjositor, 
uiuiliăto I. part. tr. la umiliare. II. adj. umilit, 
înjosit. III, s.nt. (ist., bis.) membru al unui ordin 
religios (fondat în secolul al Xll-lea). 
umiliazione s.f. 1. umilire, înjosire; subirejacceftare 
una bruciante * a îngîiiţi/a accepta o dureroasă 
umilire. 2. (rar) supunere; fare atto di ~ a face 
act de slugărnicie. 

umillimo adj. 1. superlativ de la u m i 1 e. 2. (poetic) 
foarte umil, prea supus, 
umilmente adv . (în mod) umil, cu umilinţă, 
umiltâ s.f. 1. modestie; sărăcie, condiţie modestă; 
V ~ dello stilejdelVabito modestia stilului/a haine¬ 
lor; caSa di gratis ~ casa de condiţie foarte mo¬ 
destă. 2. umilinţă, smerenie; confessare con ~ i 
propri peccati a mărturisi cu smerenie propriile 
păcate. 3. supunere; înjosire; slugărnicie; atteggia - 
mento di pvofonia ~ atitudine de profundă slugăr¬ 
nicie. 4. (lit.) modestie, umilinţă; smerenie, 
frmo s.m. (rar) humus, 
umorale adj. (biol.) referitor la umori, 
umâre s.m. 1. umezeală; materie lichidă; ~ delle 
plante seva plantelor. 2. umoare; ~ vitreo umoare 
sticloasă-(iu ochi). 3. temperament, fire; înclinaţie; 
essere di ~ gaiolbizzarro a avea un temperament 
vessl/bizar; di buon ~ bine dispus; (lit.) dar nelV 
~ a uno a fi pe placul cuiva. 4. umor. 5. poftă, ca¬ 
priciu. 6. (la pl.) discordie, neînţelegere, 
umorismo s.m. 1. caracter/conţinut umoristic. 2. umor ; 
averejnon avere il senso delV ~ a avea/a nu avea 
simţul umorului; mancare di ~ a fi lipsit de umor. 
SIN. arguzia, spirite. 3. (înv., med.) sistem bazat 
pe teoria umorilor. 

umorlsta, -işti, s.m. umorist, scriitor umoristic, 
umoristico, - istici, adj. umoristic, 
umorositâ s.f. (înv.) umiditate. 

umoroso adj . 1. (înv.) bolnăvicios. 2. (înv.) a) umed; 
b) gras. 

un art. nehot. v. u n o (IV) ; (în expr.) ~ atto villano 
o grosolănie; ~ barba d’uomo o persoană autorii 
tara; ~ bel niente absolut nimic; (tron.) ~ bel 
pezzo d’uomo un ditamai omul; ~ brutto ceffo un 
individ suspect/ dubios; ~ capo ameno un tip 
ciudat; ~ certo che ceva; ~ pozzo di scienza un 
om tobă de carte; ~ problema che scotta o pro¬ 
blemă arzătoare raccomandato di ferro un ins 


cu pile; ~ tristo figura un netrebnic; ~ uomo 
vissuto un om cu experienţă. 
una 1 art. nehot. v. u n o (IV). 

iuta* adv. (înv., în loc) ** con împreană/în înţelegere 
cu; ~ con il popolo una cu poporul, 
unanime adj. unanim. 

un ani mc mente adv. unanim, cu unanimitate, 
unanimită s.f. unanimitate; aii’ ~ în unanimita¬ 
te. 

unanimilărio a lj. obţinut prin unanimitate; consenso 
~ asentiment dat în unanimitate, 
uuciâle adj. v. o n c i a 1 e. 

uneico, -chi, s.m. (înv.). I. cirlig. 2. gheara; dar d* 
a strînge în gheare. 

uucinăre I. vt. I. a încîrliga, a încovoia (ca nn cîrlig). 

2. a apuca cu cîrligul/cangea. 3. (fig.) a fura, a şter¬ 
peli. 4. (fotbal) a bloca, a stopa; ~ilpallone a stopa 
mingea. II, vr. 1, a se încîrliga. 2. a se agăţa (unul 
de altul). 

uncinato I. part. tr. de la uncinare. II. adj. 
1. prevăzut cu cîrlige. 2. încîrligat; croce 
cruce încîrligată, zvastică; (fig.) mani ~-e mîmi 
hrăpăreţe/rapace. 

uncinMIo s.m. copcă; buton; agrafă. 
uncin6tto s.m. croşetă, igliţă; lavorare alV ~ a cro¬ 
şeta ; gonna fatta alV ~ fusta lucrată cu croşe¬ 
ta. 

uneino s.m. 1. cîrlig; pertica terminante con un ~ 
prăjină terminată printr-un cîrlig; cange; (fig.) 
mani a ~ mîini hrăpăreţe; attacar V * a găsi un 
pretext; attaccarsi a tutli gli ~ -l a căuta nod în 
papură. SIN. gancio, rampino. 2. cange, harpon. 

3. (fig., la pl.) scris indescifrabil. 4. (box) croşeu. 
5. (anat.) apofiză. 

uncinuto adj. (rar) 1. încîrligat. 2. (fig.) hrăpăreţ, 
rapace. 

undânte adj. (înv.) ondulat, cu ondulaţii, 
unde adv. (înv.) v. onde (I). 
undâci num. (înv.) unsprezece, 
undăcimo num. ord., adj. (rar) al unsprezecelea. 
und|c&nne adj . (în vîrstă) de unsprezece ani. 
undicftsimo I. num. ord., adj. al unsprezecelea. ÎL 
s.m. o uasprezecime. SIN. (lit.) decimoprimo. 
undîci num. cârd., adj. invar. unsprezece; sono le ~ 
este (ora) unsprezece. 

undiclmlla num. cârd., adj. invar, unsprezece mi3 u 
undicimillesimo num. ord., adj. al unsprezece miilea, 
undîmque adv. (înv.) oriunde, 
ungărleo, - arici , adj. unguresc. 

ungaro I. adj. (rar) unguresc, maghiar. II. s.m. I« 
ungur (în evul mediu). 2. (ist.) monedă de ani 
(ungurească). 

ungere I* vt. 1. a unge; ~ il tegame di burro a unge 
tigaia cu unt; ~ il pane di burro a unge/a întinde 
untul pe pîine; (fig.) aver che ~ a avea mult de 
lucru/treabă pînă peste cap. 2. a se păta cu gră¬ 
sime; ~-si il vestito a-şi păta rochia. 3. a da cu 
unsoare/lubrifianţî; a unge; ~ una ruotajun in - 
granaggio a unge o roată/un angrenaj; (fig.) ~ 
il dente a mînca (pe seama altuia) ; (înv. fig.) non 
aver che ~ a nu avea nimic de mîncat. 4. (fig.) a 
adula, a linguşi; a mitui; ungi, ungi, ma non riu- 
scirai a comprarmilconvincermi dă-i înainte cu lingu¬ 
şeala, dar n-ai să reuşeşti să mă cumperi/să mă con¬ 
vingi; -v le ruote/le carruccole a qualcuno a unge/o 
mitui pe cineva. 5. (bis.) a mirui. 6. a unge, a con¬ 
sacra ca rege etc. 7. (rar, lit.) a obloji; ~ le ferite 
a obloji rănile. II. vr. 1. a se unge; ~ -si con la 
crema abbronzante a se unge cu cremă care bron¬ 
zează 2. a se murdări/a se păta cu grăsime; ~ -si 
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mangiando a se unge/a se murdări mîncînd, a se 
mînji; guarda come ti sei untoJ uită-te cum te-ai 
pătat/minjitl 

ungherâse I. adj. unguresc, maghiar. II* s.m. şi /. 

ungur. III. s.m. limba ungară/maghiară, 
ungherlno s.m. (înv.) tăbăcar. 

ânghero I. adj. vechi ungar, vechi maghiar. II. s.m. 
1. cal unguresc. 2* monedă maghiară de aur. 3. 
punct de lucrătură (de tapiserie), 
ftnghia s.f. 1. unghie ; tagiiarsi le ~-e a-şi tăia unghiile ; 
mordicchiarsi le a-şi roade unghiile; ~-e lunghe 
/corte uţighii lungi/scurte; (fig.) avere le lunghe 
a fura, a avea mina lungă; (fig.) V ~ del leone 
pe cete a/semnul unei inteligenţe superioare; metter 
fuori le ~-e a-şi arăta colţii; aver uno sotto le ~-e 
a avea pe cineva la mină; essere con uno carne 
e ~ a fi prieten la cataramă; grande come un* ~ 
mic cit o unghie. 2. gheară; cădere tra le ~-e di 
uno strozzino a încăpea pe mîinile unui speculant/ 
cămătar; uscire di sotto le ~-e a qualcuno a scăpa 
din ghearele cuiva ; se mi vieni sotto le ~ -e ti aggiusto 
io! dacă-mi cazi în gheare, ţi-arăt eu ţie ! 3. copită. 
4. (mec.) limbă (la broască etc.). 5. (despre vin) 
fare ~ a deveni tulbure. 

unghiâta s.f. 1. lovitură de copilă. 2. zgîrietură făcută 
cu unghia. SIN. graffio. 3. şănţuleţ (în lama unui 
briceag). 

unghiâto adj. cu unghii mari; cu gheare, 
ungbiatâra s.f. 1. margine de copertă (la o carte 
legată). 2. buton la pudrieră. 
unghiella s.f. (vet.) excrescenţă cărnoasă (la piciorul 
calului). 

ungbi&llo s.m . (dim.) 1 . unghiuţă. 2. gheruţă. 
unghtâne s.m. 1. gheară (de păsăre). 2. copită (de 
cal/bou). 3. cîrlig; fier îndoit (de apucat), 
unghiâto adj. v. unghiato. 
ungimănto s.m. (rar, glumeţ) ungere, 
imgltdre, -trice s.m. şi /. ungător, cel care unge. 
imgitura s.f. ungere. 

unguânno adv. (înv.) anul acesta, anul în curs. 
unguentâlo s.m. (înv.) fabricant/vînzător de ungu¬ 
ente/alifii mirositoare. 

unguentâre vt. vr. (rar) a unge, a da cu alifie/cremă, 
ung uen târlo I. adj. care ţine de unguente. II* s.m. 
fabricant/vînzător de unguente; farmacist, cos¬ 
metician. 

unguentlăre s.m. v. unguentaio. 

«mguentifero adj. care produce unguent, 
unguânto s.m. 1. unguent, alifie ; dar delV ~ a linguşi; 
(înv.) ~ di zecea bani; ~ da cancheri mijloc de 
a scoate bani de la cineva. 2. cremă, produs cosme¬ 
tic. SIN. balsamo. 

fcngula s.f. (zool.) unghie; copită; SIN. zoccolo. 

ungnlâtl s.m. pl. (zool.) copitate. 

unlâte adj., s.m. (bis.) greco-catolic, unit, uniat. 

unlbile adj. (rar) care se poate uni. 

unleamânte adv. numai, doar. 

unleamerâle adj. (pol.) unicameral. 

unleellui&re (biol.) unicelular. 

un leită s.f. unicitate. 

luifeo, t iniei I. adj. unic, fără egal/pereche ;. volume / 
figlio ~ volum/fiu unic; pezzo ~ piesă unică; 
regime politico a fartito ~ regim politic cu partid 
unic ; V ~ abito che ho unica haijiă pe care o am ; 
alto ~ act unic; poeta ~ poet unic; prodotlo ~ 
produs unic; (ferov.) binario ~ linie simplă; i 
V ~-a este singurul lucru de făcut; (corn.) rappre- 
sentante ~ reprezentant exclusiv/unic. SIN. in- 
arriv abile, incomparabile , inegu agii abile. II. s.m . 
unic ; sei V ~ a crederlo eşti unicul/singurul care-1 


crezi; questo cucciolo i V ~ di colore nero căţeluşul 
ăsta e unicul de culoare neagră, 
uniedrno I. adj. unicorn, cu un singur corn. II. s.m. 

licorn, inorog, unicorn, 
unidlrezionâle adj. (electr.) unidirecţional, 
unllamiliâre adj. unifamilial; villetta ~ vilişoară uni- 
familială/pentru o singură familie, 
unillcâre I. 1. a uni, a unifica; ~ le forze a uni for¬ 
ţele. 2. (tehn.) a standardiza, a norma, a normaliza. 
II. vr. a se întovărăşi; a se uni; partiti politici che 
devono ~-si partide politice care trebuie să se 
unească. 

unificaţivo adj. unificator, 
unilieatdre» -trice s.m. şi /. unificator. 
uniUcaziâne s.f. 1. unficare; unire. 2. (tehn.) standar¬ 
dizare, normare. 

unilormâre I. vt. 1. a uniformiza. SIN. unificare. 2. 
a standardiza (producţia). 3. (mii.) a îmbrăca în 
uniformă. %. a face conform cu, a pune de acord 
cu. II. vr. 1. a se conforma, a se supune. 2. (despre 
vînt etc.) a deveni constant, 
uniformaziâne s.f. (rar) 1. uniformizare. 2. standar¬ 
dizare. 3. conformare, potrivire, punere de acord, 
unifârme I. adj. uniform; egal; II. s.f. uniformă; 
ţinută; ~ militare uniformă militară’; ~ di fatica/ 
da canipagnajda combattimento uniformă de lucru/de 
campanie/de luptă; alta ~ uniformă de înaltă 
ţinută; (fig.) indossare V~ a) a satisface serviciul 
militar; b) a fi militar de carieră \ V ~ dei ferro - 
vieri/dei tranvieri uniforma feroviarilor/conductori¬ 
lor de tramvai. SIN. divisa, tenuta. 
uniformemente adv. (în mod) uniform, cu uniformitate 
uniformită s.f. uniformitate, 
unîgămbo adj. (înv.) care are un singur picior, 
unigânco adj. (înv.) de aceeaşi natură, 
unlgenilo adj. (fiu) unic; (bis) figlio ~ Iisus Cristos. 
unigeno adj. (înv.) v. unigenito. 
unilaterâle adj. unilateral, 
unilateralită s.f. unilateralitate. 

unllateralmânte adv. (în mod) unilateral, dintr-un 
singur punct de vedere, 
unlmânto s.m. (Ut., rar) unire, 
uninominâle adj. uninominal. 

.oniâne s.f. 1 . unire ; uniune; (prov.) V * ja la for za 
unirea face puterea. 2. acord; înţelegere, 
unlonlsmo s.m. (pol.) unionism, 
unionista, -işti, s.m. şi /. (pol.) unionist, 
unlparo adj. (zool.) unipar. 
unlpâtalo adj. (bot.) unipetal. 
unlpolâre adj. (fiz., anat.) unipolar, 
unire I. vt. 1. a uni, a lega unind, a pune împreună; 
~ due assi con i chiodi a uni două seînduri cu cuie; 
~ i due banchi a uni cele două bănci; ~ i pari 
ingredienti in una teglia a pune laolaltă diversele 
ingrediente într-o tigaie. 2. a uni, a pune împreună; 
~ Ie forze a uni forţele; ** Vutile al dilettevole a 

uni utilul cu plăcutul. 3. a uni, a avea ceva în comun; 
Vintelligenza li unisce inteligenţa îi uneşte; idee / 
principi che uniscono idei/principii care unesc. 4. 
a uni prin legămînt (moral, juridic); a întovărăşi; 
~ in matrimonio a uni prin căsătorie; spesso il 
dolore e la sofferenza uniscono gli uomini adesea 
durerea şi suferinţele unesc oamenii; ~ con un 
accordo a uni printr-un acord. 5. a lega, a pune In 
legăturâ/comunicare, a uni; ~ paesi/villaggi/centri 
abitati con strade/ferrovie/telegrafojtelefono a uni/a 
lega sate/comune/centre locuite prin drumuri/căi 
ferate/telegraf/telefon. II* vr. 1. a se uni; a se 
al&tnra; a se Întovărăşi; ~-si in matrimonio a 
se uni prin căsătorie; st unţrono al gruppo s-au 
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alăturat grupului; in questo viaggio mi unisco a 
voi în călătoria asta mă alătur vouă. 2. a uni, a 
se reuni, a face/a avea o cauză/un interes comun(ă) ; 
le grandi imprese si unirono per conquislare nuovi 
mercati marile instituţii s-au imit spre a cuceri pieţe 
noi; queste potenze si unirono ailor a nella triptice 
alleanza atunci, aceste puteri s-au reunit în tripla 
alianţă; ~ -si contro Vinvasore a se uni împotriva 
invadatorului; proletari di tutto ii mondo, unitevi! 
proletari din toate ţările, imiţi-vă 1 3. (şi fig.) a 
se uni, a se însoţi, a se armoniza, a se potrivi; suoni / 
colorii idee che si uniscono perfettamente sunete/cu¬ 
lori/idei ce se armonizează perfect; in lui Vastuzia 
si unisce alVintelligenza în el şiretenia, şmecheria se 
însoţeşte cu inteligenţa, 
unisessuale, unisessuâto adj. unisexuat. 
unisillabo adj. s.m. monosilab. 
uulsonănza s.f. unisonanţă. 

unîsono I. adj. (muz.) în/la unison; alV ~ în unison. 
11. s.m. 1. (muz.) unison. 2. (fig.) egal, identic, în 
concordanţă. 3. (lingu.) omofon. 
unita s.f. invar. 1. unitate; indivizibilitate; ~ e 
pluralitâ unitate şi pluralitate; ~ di tempo , di 
luogo e di azione unitate de. timp, de loc şi de ac¬ 
ţiune. 2. unitate, unire, uniune; V ~ della famigliaj 
di una lingua unitatea familiei/a limbii; spezzare 
V ~ nazionale a distruge/a fărîmiţa unitatea na¬ 
ţională ; ~ politica e ideale unitate politică şi ideo¬ 
logică. 3. unitate ; convergenţă ; concordie ; iden¬ 
titate ; lavorare con ~ di metodi a munci cu imi¬ 
ta te/identitate de metode; ~ di vedute unitate de 
vederi. 4. unitate, organicitate, continuitate (de 
inspiraţie/creare a unei opere) \ V ~ di stile di un 
vomanzo unitatea de stil a unui roman \ V ~ di com- 
posizione dei poemi omerici unitatea de compoziţie 
a poemelor lui Homer. 5. unitate ; întreg ; ansam¬ 
blu ; individ; instituţie; la firase e un’ ~ sintattica 
fraza este o unitate sintactică; il gene £ un’ ~ ere- 
diiaria gena este o unitate ereditară ; ~ lavoratrice 
capacitatea de lucru a unui individ/a unei familii 
în agricultură; (pol.) le ~ membrii (unui partid). 
6. (mat.) numărul unu, unitate; le ~ di un numero 
unităţile unui număr (cifrele de la unu la nouă) ; 
— di misura unitate de măsură ; ~ monetaria uni¬ 
tate monetară (a unei ţări) ; la lira e V ~ monetaria 
italiana lira este unitatea monetară italiană ; (med.) 

di penicillina unitate de penicilină. 7. (mii., 
mar., av.) unitate; navă; avion; fovmazione com¬ 
posta di numerose ~ formaţie alcătuită din nume¬ 
roase unităţi. 8. (tele.) perioadă de trei minute 
(minimum pentru taxarea unei convorbiri inter¬ 
urbane). 9. (tehn.) unitate; instalaţie; dispozi- 
* tiv ; maşină, utilaj; unitate de prelucrare, 
unitamente adv. t. cu toţii; în unanimitate; prote¬ 
stare ~ a protesta împreună cu alţii. 2. împreună, 
o dată cu, în acelaşi timp cu ; ti spedisco il libro 
~ al catalogo îţi expediez cartea o dată cu catalo- 
gui. 

unitârîo, -an I. adj. unitar; prezzojcosto ~ preţ/ 
cost imitar; concezione ~ -a concepţie unitară; 
(fiiz.) vclocitulaccelerazione ~-a viteză/acceleraţie 

unitară. II. s.m. (bis.) unitarism. 
unUezza s.f. 1. unitate. 2. uniformitate; omogeni¬ 
tate. 3. desime (la o ţesătură), 
imiţi vo adj. 1. care uneşte. 2. (gram.) copulativ, 
unito I., part. tr. de la unire. II. adj. 1. unit. 2. 
(dispre o ţesătură) des; strîns. 3. (despre o culoare) 
uni : uniform. 4. (despre stil) armonios, 
uni valve adj. (rar) uni val v. 

universale I. adj. 1. universal; attrazione/gravitazione 


~ gravitaţie universală; suffragio ~ sufragiu/vot 
universal. SIN. generale, totale; (bis.) giudizio ~ 
judecata de apoi. 2. (med.) universal; donatore ~ 
donator de sînge universal, recettore ~ primitor de 
sînge universal; gruppo sanguigno ~ grupă san¬ 
guină universală; paralisi ~ paralizie generală. 
II. s.m. 1. totalitate (a omenirii etc.). 2. (fiii.) idee 
generală; noţiune, concept; atribut universal, 
universaleggiăre vt. (Ut., rar) a universaliza, 
universalismo s.m. (fii.) considerare din punctul de 
vedere al întregii omeniri. 

universalista s.m. şi fi. susţinător/adept al universalis¬ 
mului. 

universailstico adj. universalistic. 
universalilu s.f. 1. universalitate. 2. totalitate, 
universalizzârc vt. a universaliza, 
univcrsalizzazione s.f. universalizare, generalizare 
universală. 

universalm6nte adj. (din punct de vedere) universal, 
universiade s.f. (sport) universiadă, 
uni verşi tâ s.f. I. universitate; studiare alV ~ a studia 
la universitate ; ~ popolare' universitate populară. 

2. (rar) breaslă; asociaţie generală; comunitate. 

3. (înv.) totalitate (a oamenilor etc.); omenire. 4. 
(înv.) univers. 

universitârio, -ari I. adj. universitar; studente ~ 
student. II. s.m. I. profesor universitar; concorso 
per ~-i concurs pentru universitari. 2. (rar) stu¬ 
dent. 3. (rar) titrat. 

uni verso I. adj. absolut tot; l\~ mondo lumea întreagă. 
II. s.m. univers ; pare che venga giu V ~ plouă cu 
găleata; (fig.) V ~ delVinfanzia universul copilă¬ 
riei. 

univocamente adv . în mod univoc, fără echivoc, 
univocazidne s.f. (rar) denumire cu un singur cuvint. 
unlvocită s.f. însuşirea de a ii univoc, 
univoeo, - ivoci , adj. 1. univoc; omonim. 2. care are 
un singur înţeles; causa ~ -a cauză universală; 
concettojdiscorso ~ concept/discurs univoc. 3. (mat.) 
univoc, cu o singură valoare, 
îmni s.m. pl. (ist.) hunii, 
ânnico adj. (ist.) hunic, al hunilor, 
ilno, un, una, un’ I. adj., num. cârd. 1. unu; ha ~ 
zaino rosso are un ghiozdan roşu; ~ scoppio ddiraj 
di colier a o izbucnire de mînie, o criză de furie; la 
raccolta di novelle ,,Le miile e ~-a noile” culegerea 
de povestiri ,,0 mie şi una de nopţi"; verrd con 
~-a ragazza o due am să vin cu o fată sau două; 
sono le otto e ~ minuto primo este ora opt şi un mi¬ 
nut; (emfatic, plasat după subst., în enumerări) ; 
pasta, chilogrammi ~ paste, kilograme unul; 
zucchero, chilogrammi ~ e mezzo zahăr, kilograme 
unul şi jumătate; biscotti, pacchetti ~ biscuiţi, 
pachete unul; caramelle, scatole ~-a bomboane, 
cutii una; inffra ~ minuto într-un minut; in ~ 
attimo sono pronto într-o clipă sînt gata; non ho 
che ~ desiderio nu am decît o dorinţa; non possiede 
che ~ vestiio nu are decît o rochie ; il giorno ~ ziua' 
întîi/prima zi a lunii; ci vediamo alV ~ a ne vedem 
la ora unu ; a ~ -a voce într-un singur glas; a ~ 
modo în acelaşi fel/mod; ~ -a volta tanto o (singură) 
dată; a ~ tempo în acelaşi timp; fare/essere un 
tutt* ~ a fi nedespărţit; quei due ragazzi fanno un 
tutt* ~ cei doi băieţi sînt nedespărţiţi. 2. (Ut.) 
unit; unitar; strîns unit; nazione ~ -a, libera e 
indipendente naţiune strîns unită, liberă şi indepen¬ 
dentă ; siamo ~ - i di lingua sîntem unitari ca limbă ; 
in ~ împreună; essere tutt* ~ a fi foarte buni prie¬ 
teni. 3. unic, unul; oggi l il giorno ~ azi e zi-ntîi; 
un medico 'iicmero — un medic numărul unu ; urî 
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farabutto numero ~ un ticălos patentat; essere un 
numero ~ a fi cineva/o personalitate; nemico pubblico 
numero ~ inamic public numărul unu. IL s.m. 
unu, numărul unu; solo V ~ per cento della popo- 
lazione doar unu la sută din populaţie; ~ piu ~ 
fa due unu plus unu fac doi; ~ per ~~ unu ori 
unu fac unu; dividere per ~ a împărţi la unu; 
scrivo r ~ e riporto il tre scriu pe unu şi ţin pe trei ; 
centoundici si scrive con tre ~-i o sută unsprezece 
se scrie cu trei de unu; oggi ne abbiamo ~ azi sîn- 
tem la (zi) întîi; oggi e V ~ maggio azi e întîi mai; 
~ alia volta, per caritâ l cîte imul, pe rînd, vă rog; 
marciare in fila per ~ a merge în şir indian ; ~ 
per tutti e tutti per ~ unul pentru toţi şi toţi pentru 
unul; stare per ~ a lipsi un singur punct pentru a 
cîştiga; io ci sono per ~ eu sînt unul/contez ca unul 
(dintr-un grup). III. pron. nehot. 1. unul, una; 
oarecare, cineva; ~ di noi unul dintre noi; incon- 
trerai ~ che ti ai uter â o sa dai de cineva care să 
te ajute ; e ~ che la sa lunga este imul/cineva care 
ştie mult, (mai) multe; c'era ~ - a al telefono era 
una la telefon; ~ dei presenti ha fatto la proposta 
cineva dintre cei prezenţi a făcut propunerea; dir 
bene di ~ a vorbi bine de cineva. 2. (impersonal) 
cineva, cine; se ~ vuole pub entrare dacă cineva 
vrea, poate intra; se ~ ha soldi pub permettersi 
tutto cine are bani îşi poate permite orice. 3. (în 
corelaţie cu altro) unul; V ~ o Valtro unul ori altul; 
V ~ dopo Valtro imul după altul; ho fatto tăcere 
gli ~-i e gli altri le-am închis gura şi ăstora şi ălora. 
4. unul (oricare/oarecare), unul (dintre) ; ci sono 
dei giornali sul tavolo, passamene ~ sînt nişte ziare 
pe masă, dă-mi te rog unul; questo prodotto b ~ 
dei piu recenţi acest produs este unul dintre cele 
mai recente; ~ di questi giorni într-una din zilele 
acestea; ~ per ~ , a ~ a ~ unul cîte imul. IV. 
art. nehot. 1. un; o; leggere ~ libro a citi o carte; 
ha ~ sorriso are un (anumit) surîs; ~ sgorbioj 
sbagiio o pata, o greşeală; sei ~ -a bugiarda eşti 
o mincinoasă. 2. (ca) un ; quel ragazzo e un Ercole 
băiatul acela este (ca) un Hercule; una casa che 
e ~ -a sialla o casă ca un grajd; ma questo b ~ 
porcile ! dar asta-i o cocina! 3. (pleonastic) cam; 
circa; costerâ ~ cinquemila lire păi să coste cam 
cinci mii de lire ; starb fuori ~ dieci minuti o să 
lipsesc cam zece minute. 

Anqua adv. (poetic) 1. niciodată, 2. oriunde, peste 

tot. 

unquanche adv. (înv.) niciodată pînă acum. 
unquănco adv . (înv.) v. unquanche. 
fcoque adv. v. u n q u a. 
anquemăi adv. niciodată. 

untâre vt. (pop.) a unge; ~ gli stivali a linguşi, a 
adula; ~ la mano a mitui. 

«ntăta s.f. ungere (rapidă, o singură data) ; dare un* 
~ a unge puţin. 

untatiira s.f. ungere cu unsoare 

anticcio, -teci, I. adj. uns puţin şi prost. II. s.m. 1. 

untură; unsoare. 2. murdărie, 
hnto I. part. tr. de la u n g e r e. II. adj. 1. uns ; (prov.) 
bocea ~ -a non disse mai male omul cumpărat/ 
mituit nu spune niciodată nu/nu te vorbeşte de rău. 
2. unsuros ; murdar, soios; abito ~ e bisunto haină 
foarte soioasă. 3. (bis.) uns; consacrat. III. s.m. 
1. grăsime, untură. 2. unsoare. 3. (glumeţ) adulaţie, 
linguşire. 

untâre, migilrice s.m. şi f. 1. ungător, care unge (ro¬ 
ţile etc.). 2. (ist.) om acuzat de a răspîndi boli 
contagioase/ciuma (ungînd ziduri etc. cu materii 
infectate). 


untn&rlo I. adj . (rar, despre un unguent etc.) care ser¬ 
veşte la uns. II. s.m . (ant.) încăpere pentru parfu- 
marea corpului (în terme). 

nntârne s.m. grăsime ; unsoare. 

nntnosamânte adv. (în mod) onctuos; afectat; so¬ 
lemn. 

untuositâ s.f. 1. faptul de a fi unsuros. 2. (fig., depr.) 
afectare, onctuozitate. 

untuâso adj . 1 . unsuros; (prea)*gras. 2. (fig.) afectat; 
onctuos, ipocrit. SIN. infido, subdolo. 

onzlâne s.f. 1. ungere. 2. (farm,) unsoare, unguent; 
(bis.) sacra ~ miruire; estrema ~ masln. 3. (fig.) 
onctuozitate, ipocrizie, fariseism. 

udmo, ubmini s.m . 1. om; V ~ moderno omul modem ; 

V ~ di Neandertal omul de Neanderthal; /* ~ delle 

caverne omul cavemelor/preistoric; la coscienza delV 
~ conştiinţa omului; (fig.) a memoria d ’ ~ din 
timpuri (stră)vechi; de foarte mult timp; ~ del 

rinascimento omul renascentist; la dichiarazione 
dei diritti delV ~ declaraţia drepturilor omului; 
gli uomini omenirea (toată). 2. bărbat; e donne 
bărbaţi şi femei; voce da ~ voce de bărbat; agite / 
comportarsi da ~ & acţiona/a se comporta ca un 
bărbat. 3. om, bărbat „ ~ d’una certa etă om oarecum 
In vîrstă; ~ di cuore om de inimă/generos; ~ di 
parole om de cuvînt; ~ tutto spigoli om dificil; 
~ di poche parole om scump la vorbă/taciturn; 
~ d*onore om de onoare; ~ di punta om remarca¬ 
bil/deosebit; ~ di fiducia om de încredere; ~ 
cavia om cobai; ~ di spirito om spiritual; ~ di 
classe om elegant/cult/rafinat; ~ di poca fede a) 
om în care nu te poţi încrede; b) om neîncrezător/ 
sceptic; ~ dibuona fede om de bună credinţă; ~ 
fognato om foarte prefăcut; ~ di cartapesta om fără 
caracter; ~ di fegato om curajos; ~ di giudizio 
om înţelept/cu scaun la cap; ~ di giustizia om 
drept/imparţial; k* di garbo om leal/onest; ~ di 
grande portata persoană marcantă/ foarte impor¬ 
tantă ; (ist.) uomini da bene oameni de vază ; ~ di 
paglia om de paie; ~ per bene persoană respec¬ 
tabilă/cumsecade ; un ~ comune Jqualunque un om 
comun/oarecare ; ~ di corte curtezan, om de curte; 

V ~ del giornoj del momento omul zilei/momentului; 
ecco il nostro ~ ! iată, ăsta-i omul nostru ; il mio 
~ bărbatul meu; che cima d'uomot ce bărbat deo¬ 
sebit! ; ~ bravo om cumsecade; ~ bislacco om ciu- 
dat/trăsnit; ~ casalingo om de casă/gospodar; ~ 
di neve om de zăpadă; SIN. pupazzo di neve , 4. 
muncitor, lucrător; V ~ delle pulizie omul de 
serviciu; V ~ del gas/della lucejdel telefono cititorul/ 
reparatorul de gaze/de lumină/de telefon. 6. (înv.) 
vasal, supus. 6. (sport) sportiv, component; gli 
uomini della nazionale di. calcio membrii componenţi 
ai echipei naţionale de fotbal; (baschet) ~ di 
posto pivot. SIN. pivot; marcatura a ~ marcare 
la om; (fotbal) ~ gol, ~ partita omul golului/me¬ 
ciului 7. (mii.) soldat (de trupă); ~ di guerra om 
veteran în război. 8. (mar.) marinar; ~ di mare 
marinar încercat/bun navigator; ~ a/in maret 
om la apă! 9. (în expr.) ogni ~ fiecare; ogni ~ 
prese la bisaccia e parti fiecare şi-a luat traista şi-a 
plecat; ~ rana om broască/scufundător; ~ sand - 
wich om sandviş; ~ morto a) cuier pom; b) cuier 
mobil/pe rotile. SIN. servo muto ; (ferov.) dispositivo 
di ~ morto dispozitiv pentru oprirea automată a 
locomotivei; (la jocul de cărţi) ~ nero valet de 
pică. 

udpo s.m. (Ut.) nevoie, necesitate; atto al ~ bun 
la treabă; alV ~ la nevoie ; e * , e d* ~ este nece¬ 
sar. 
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uosa s.f. 1. ghetră. 2. (ist.) cizmă. 3. (ist., mii.) gheata 
de fier (prinsă de pulpar). 
oăva s.f. pi . v . novo. 

udvo, udvi, s.m., udva s.f. pl. ou ; il biancojla chiara 
d* ~ albuşul; il rosso d * ~ gălbenuşul; ~ -a 

bazzotte ouă fierte, la pahar; ~ -a nel tdgame ouă 
ochiuri; ~-a affogate, ~-a camicia ochiuri în apă/ 
ţărăneşti; ~-a impazzate/strapazzate ouă jumari; 
~ -a di neve albuş de ou (la lapte de pasăre) ; ~ - a 
da cova ouă bune pentru clocit/reproducere; cer¬ 
cetare il pelo nelV ~ a căuta nod în papură; volere 
V ~ mondo a voi să obţii ceva fără trudă; essere 
come bere un ~ a fi uşor de făcut; guastarelrompeve 
le ~ - a nel paniere a uno a strica planurile cuiva; 
accomodar le ~-a nel panierino a trage spuza pe 
turta sa; Pasqua d* ~ Paşti; (înv.) fare ~-a a 
înşela; (prov.) meglio un ~ oggi che una gallina 
domani ce-i în mină nu-i minciună, 
uovolo s.m. v. o v o 1 o. 

upiglio s.m.(înv., bot.) arpagic (Allium schaenoprasum). 
upupa s.f. pupăză (Upupa epops). 
uragano s.m. uragan. 

urnganoso adj. de uragan; nuvolaglia ~-a nor de ura¬ 
gan. 

urăîieo, -ici, (geogr.) uralic, al Uralilor. 
iiralo-uituico, -ici, adj. (lingv.) uralo-altaic. 
uranăto s.m. (chim.) uranat. 
urau(jo s.m. v. orangutan. 

urănia s.f. (entom.) specie de fluture (Urania ripheus). 
uraniâno adj. (astron.) relativ la Uranus. 
urânieo, -ici, adj. (chim.) uranic, 
uranîfero adj. uranifer. 
uranic» s.m. (chim.) uraniu, 
uranismo s.m. homosexualitate, 
urnuite s.f. (miner.) fosfat hidratat de uraniu, 
uranografia s.f. (astron.) uranografie, devScriere a 
poziţiei constelaţiilor, 
uranograîo s.m. uranograf. 
urato s.m. (chim.) urat, sare de acid uric. 
urban amonte adv. (în mod) urban, cu politeţe, civilizat, 
urbanosimo s.m. urbanizare (a populaţiei de la sate), 
urbanismo s.m. (lingv.) urbanism, 
urbnnisfa, -işti, s.m. urbanist, 
urbanistica s.f. urbanistică, 
urbanistice», - istici, adj. urbanistic, 
urbanilă s.f. urbanitate, politeţe, comportare civili¬ 
zată ; pieno di ~ foarte amabil, 
urbanizzăre vt. 1 . a orăşeniza, a urbaniza. 2. a civiliza, 
urbanlzzazione s.f. 1. urbanizare. 2. concentrare (a 
populaţiei) în oraşe. 

urbano adj . 1 . urban; neitezza ~-a (serviciul de) 
salubritate a oraşului; il ciclo ~ circulaţie urbana. 
2. politicos, civilizat. 

ărbe s.f. (Ut.) 1. oraş. 2. (scris cu majusculă) Roma. 
urbinâte adj., s.m. (locuitor) din Urbino. 
ur£a, urca s.f. (chim.) uree. 

uredine s.f. (bot.) rugina-grîului (Urdo linearis). 
ureico, -eici, adj. (chim.) ureic, de uree; resine ~-che 
răşini (folosite la fabricarea materiilor plastice), 
uremia s.f. (med.) uremie. 

uromieo, -ernici, adj. (med.) bolnav de uremie. 

uronte adj. (Ut.) arzător, fierbinte. 

ureterc s.m. (anat.) ureter. 

hrctra, urelra s.f. (anat.) uretră. 

urefrale adj. (anat.) uretral. 

uretrife s.f. (med.) uretrita. 

urgente adj. urgent. 

urgentemeute adv. cu urgenţă, urgent, 
urgenza s.f. urgenţă ; e stato ricovcrato d* ~ alV ospe- 
dale a fost internat de urgenţă la spital. 


urgenzâre vi. (a; com.) a urgenta (primirea unui răs¬ 
puns de afaceri etc.). 

ftrgere I. vt. 1. a împinge, a grăbi de la spate, a zori. 
2. a accelera, a urgenta. II. vi. (fig., defectiv, nu, 
are timpurile compuse) a fi urgent, a presa; urge- 
vano aiuti ajutoarele erau urgente; urgel este foarte 
urgent! 

uri, uri s.f. invar, hurie. 

urla s.f. (omit.) garia (Uria alle). 

urieemia s.f. (med.) uricemie. 

urieo, lirici, adj. (chim.) uric; acido ~ acid urle. 

urina s.f. (pop.) urină. 

urinare vi.* (a) a urina. 

urinârio adj . urinar. 

urlănte adj. urlător. 

urlare vi. (a), vt. 1. (despre animale) a urla. SIN. 
ululare. 2. (despre om) a urla; ~ di dolore a urla 
de durere; ~ a squarciagolaja perdifiato a urla cit 
îl ţine gura. 

urlata s.f. 1. (colectiv) urlete. 2. huiduială. 
urla torc, -trice I. adj. urlător. II. s.m\ 1. cel care 
strigă/urlă. 2. cîntăreţ de muzică uşoară, urlător. 
urlio s.m. urlet prelungit. 

ărlo s.m. urlet; gli ~ -i delle belve urletele animalelor 
sălbatice; gli ~-ijle urla urlete omeneşti, 
urlone, -oua s.m. şi /. 1. persoană care vorbeşte răs¬ 
tit. 2. maimuţă urlatoare. 
urna s.f. urnă. 

iiro s.m. (zool.) bour; zimbru. 

urocentro s.m. (zool.) specie de şopîrlă (Urocentrum 
azureum). 

urogăllo s.m. (omit.) cocoş/fazan de munte (Tetrao 
urogallus ). 

uroliio s.m. (med.) calcul urinar, 
urologia s.f. urologie, 
urdlogo, - ologi, s.m. urolog. 
urdmetro s.m. urometru. 
uroniâno adj. (geol.) huroniau. 
uroseopîa s.f. (med.) uroseopie. 
iiFotropiua s.f. urotropină. 
urrâ interj . ura ! 
urasidi s.m. pl. (zool.) ursidee. 

ursone s.m. rozător, porc spinos (Erethuzon dor sa¬ 
turn). SIN. porcospino americano. 
urtânlc I. adj . şocant. II. s.m. (mar.) chilă de ruliu, 
iirta s.f. (pop., în expr.) prenderejavere in ~ alcunc 
a avea pică pe cineva, 
urtam&ito s.m. izbire; lovire. 

urtârc I. vt. 1. a izbi; a lovi; ~ qualquno leggermente 
a lovi uşor pe cineva; ~ i passanti a lovi/a izbi pe 
trecători. 2. (fig.) a irita; ~ i nervi a irita, a 
enerva. II. vi. (a) 1. se ciocni, a se izbi; ~ in 
un o st acolo a se izbi de un obstacol; ~ contro a 
se ciocni/a se izbi de; ~ contre il mur o a se izbi 
de zid. 2. (fig.) a se izbi, a da de ; ~ contro diffi- 
coltă insormontabili a se lovi de greutăţi insurmon¬ 
tabile. II. vr. 1. a se ciocni (reciproc); a se lovi; i 
due auiomezzi si sono urtati frontalmente cele două 
autovehicule s-au ciocnit frontal. 2. (fig.) a se 
irita; ~ -si con a avea un diferend eu cineva, 
urtâta s.f. izbitură; brînci. 

urtâto I. part. tr. de la u r t a r e. II. adj. (fig.) iri¬ 
tat. 

urtatîira s.f. I. izbire; izbitură. 2. (fig.) iritare, 
urticâeee s.f. pl. (bot.) urticacee. 
urtieânte adj. urtieant. 
urtiechiâre vt. a izbi uşor. 

îirto s.m. 1. ciocnire; izbire ; for za d’ ~ forţă de şoci 
assorbimento d’~ absorbire de şoc. SIN. cozzc. 2. 
ciocni tură; izbitură; essere in ~ con uno a naşe 
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înţelege cu cineva; a avea diferende cu cineva; ~ 
di nervi iritaţie. 3. (mii.) asalt. 4. (mar.) abordaj, 
nrtoterapla s.m . (med.) terapie prin şoc. 
urubâ s.m. invar, (zool.) specie de vultur negru 
(Coragyps atratus). 

uruyaiăno adj., s.m. uruguaian, (locuitor) din Uruguay. 
usanza s.f. 1. obicei; un’ antica ~ meridionale un 
vechi obicei meridional; V ~ ăelValbero di Natale 
obiceiul pomului de Crăciun. SIN. consuetudine. 
2. uzanţă, tradiţie ; seguiamo le ~-e del paese urmăm 
tradiţiile din sat; alV ~ di după obiceiul; (prov.) 
paese che vai; ~ che trovi ci te bordeie, atîtea obi- 
ceie. SIN. costume. 3. modă, vogă; V ~ della gonna 
cortajdei tacchi a spillo voga fustei scurte/a tocurilor 
cui. 4. (înv.) relaţie; prietenie, 
usâre I. vt. 1. a folosi; a se servi (de) ; a întrebuinţa; 
~ il martello a folosi ciocanul; ~ la bicicletta a se 
servi de bicicletă; ~ un'arma per difendersi a se 
folosi de o armă spre a se apăra; ~ Velettricită 
per il riscaldemento a folosi electricitatea pentru 
încălzire ; saper ~ la propria intelligenza a şti să 
se folosească de propria-i inteligenţă; ~ il sistema 
forte a folosi mijloace drastice; ~ un modo gentile 
di parlare a folosi un mod amabil de a vorbi; 

tutti i mezzi a folosi toate posibilităţile; (fig.) 
~ la testa a judeca; ~ gli occhi a privi cu atenţie ; 
^ le orecchie a asculta cu atenţie; ~ le mani a 
păltnui; a bate, a ciomăgi; ~ termini tecnicijlette- 
rari a folosi/a întrebuinţa termeni tehnici/literari ; 
^ scorrettamente un verbo a folosi incorect un verb; 
~ cavilli a folosi sofisme/artificii; (înv.) ~ un 
ufficio Iun’arte [una professione a exercita o funcţie/ 
o meserie/o profesiune; (înv.) ~ pace a se bucura 
de pace. 2. a aplica; a fi; a avea; ~ astuzia a avea 
iscusinţă; ~ la cortesia di a avea amabilitatea de 
a; ~ giudizio a fi atent/prudent; ~ molte gentilezze 
a fi foarte amabil; ~ violenza a qualcuno a fi vio¬ 
lent faţă de cineva; ~ due pesi e due misure a fi 
parţial/subiectiv ; mi raccomando usate molia atten- 
zione vă rog să fiţi foarte atenţi; (în expr. de poli¬ 
teţe) usatemi la caritâ di lasciarmi solo aveţi mila, 
şi lăsaţi-mă singur; usami questo favore se mi sei 
amico fă-mi această favoare/plăcere dacă-mi eşti 
prieten; (înv.) ~ peccati a păcătui; (înv.) ~ suo 
diletto a face doar ce-i convine. 3. a purta; d'inverno 
uso la pelliccia iarna port haină de blană; non 
e il caso di ~ gli abiti pesanti nu-i cazul să porţi 
hainele groase. 4. a mînui; saper ~ il coltellojil 
fucile a şti să mînuiască cuţitul/puşca. 5. (~ -f* 
inf.) a obişnui, a avea obiceiul; usa cantare la 
sera obişnuieşte să cînte seara; noi usiamo passeg- 
giare a piedi obişnuim să ne plimbăm pe jos. II. 
vi. (a) 1. a se servi, a se folosi; ~ dei propri diritti 
a se prevala de propriile drepturi ; non sa ~ della 
propria capacită nu ştie să se folosească de propria-i 
capacitate; vorrei ~ dei tuoi appunti, se me lo 
consenti aş vrea să mă folosesc de notiţele tale, 
dacă-mi permiţi. SIN. usufruire. 2. a se purta, a 
fi la modă; attualmente i tacchi usano meno alţi 
e meno sottili în momentul de faţă sînt la modă 
tocurile mai joase şi mai groase; sono abitudini 
che non usano piu sînt obiceiuri care nu mai sînt 
la modă. 3. (rar. Ut.) a frecventa; ~ in una fa - 
miglia a frecventa o familie, a fi în relaţii de prie¬ 
tenie ; ~ nei caffb a frecventa cafenelele; ~ a 
scuola a merge la şcoală; ~ con qualcuno a se 

mtîlni/a se vedea adesea cu cineva; (înv.) ~ con 
una donna a avea relaţii intime cu o femeie. 4. 
a se obişnui ; a fi obişnuit; a fi în uz/în obicei; in 
quesii htoghi usa cost prin aceste locuri aşa se obiş¬ 


nuieşte. 5. a se întîmpla mereu. III* vr. 1. a se obiş¬ 
nui cu; ~-si a qualcosa a se obişnui cu ceva. 2. a 
fi obiceiul, a se obişnui; (prov.) quel che s’usa , 
non fa scusa ceea ce se obişnuieşte nu are nevoie 
de scuze/explicaţii. 

usăto I. part. tr. de la u s a r e. II. adj. 1. obişnuit/ 
deprins cu ceva; ~ al lavoro obişnuit cu munca; 
~alle fatiche obişnuit cu truda. 2. obişnuit, uzual. 3. 
uzat; stricat; un*auto ~-a o maşină uzată/veche, 
usâtto s.m. (î iv.) 1. cizmă înaltă (de pescar). 2. (înv.) 

taşcă de piele. 3. (înv.) încălţăminte; cizmă, 
usbeeo, -echi, adj., s.m. uzbec, (locuitor) din Uzbe- 
chistan. 

usb&rgo, -erghi, s.m. 1. platoşă/armătură. 2. apărare; 

protecţie; sotto V ~ della legge sub protecţia legii, 
uscente adj. I. care se termină; parole ~-i in vocale 
cuvinte care se termină în vocală; settimana ~ 
săptămînă pe sfîrşite. 2. (despre un demnitar [func¬ 
ţionar etc.) a cărui funcţie a încetat/care şi-a încheiat 
misiunea. 

uschtle s.m. 1 . uşă cu geamuri. 2. gură de cuptor, 
usciâta s.f. u$ă trîntită; dare un* ~ in faceia a uno 
a trînti uşa în faţa/în nasul cuiva, 
usciere s.m. 1 . uşier. 2. (rar) portar; paznic (la uşă), 
uscimento s.m. ieşire. 

useio s.m . uşă; V ~ di casa uşa casei; V ~ della 
cucinaj della stanza da leito[della cantina/del solaio 
uşa de la bucâtărie/de la dormitor/ de la pivniţă/ 
de Ia pod; la soglia[il saliscendi delV ~ pragul/ 
clanţa de la uşă; ~ al muro uşă în perete; prender 
V ~ a pleca (grăbit/supărat) ; esser a ~ e bottega 
con qualcunc a fi vecin cu cineva; stringere/mettere 
uno tra V ~ e il muro a strînge pe cineva cu uşa; 
e come dive aW ~ e ca şi cum ai vorbi la pereţi, 
non si trovano a ogni ~ nu se găsesc pe :oate dru¬ 
murile ; spazzare il suo ~ a) a curăţa/a mătura în 
faţa casei; b) (fig.) a-şi vedea de treabă; avere 
il male[il malanno e l* ~ addosso a fi şi nenorocit 
şi batjocorit; (prov.) il peggior passo b quello delV 
~ începutul este greu. 
usciolâre vi. (a) a asculta la uşă. 
uscirc I. vi. (e) 1. a ieşi; ~ da casa a ieşi din casă; ~ 
dai cinema[dalla scuola a ieşi de la cinema/şcoală; 
~ dai bagno a ieşi din baie; ~ dalia cittă a ieşi 
/a pleca din oraş; ~ dalia porta principale a ieşi 
pe uşa principală; ~ per ta porta[per la fine - 
stra a ieşi pe uşă/pe fereastră; ~ sul terrazzo a ieşi 
pe terasă; (mar.) ~ al largo a ieşi în larg; ~ dalia 
nave a debarca; ~ dalV auto [dai treno a ieşi/a coborî 
din maşină/din tren; ~ al mondo a se naşte; ~ 
in pubblico a se arăta în public; ~ addosso a qual¬ 
cuno a sări asupra cuiva, a ataca pe cineva. SIN. 
sortire. 2. a ieşi/a pleca de undeva; ~ in fretta a 
ieşi în grabă; ~ a piedi a pleca pe jos ; ~ in autoj 
in bicicletta a pleca cu maşina/cu bicicleta; ~ 
con qualcuno a ieşi cu cineva; esco ajper comperare 
le sigarette mă duc să cumpăr ţigări; usciamo a 
fare due passi ? ieşim să ne plimbăm puţin ?; 
gli intimarono di ~ a mani alzate l-au somat să 
iasă cu mîinile ridicate; usci tra due aii di folia 
a ieşit printre două şiruri de mulţime; b uscito da 
pocojda una mezzora acum a ieşit, a ieşit de o jumătate 
de oră; ~ alle seijalle sette a termina treaba/lucrul/ 
studiul la ora şase/şapte; ~ fuori a ieşi afară; 
esci fuori se ne hai il coraggio! ieşi afară dacă ai 
curaj!; ~ discretamentefin silenzio a pleca/a ieşi 
discret/în linişte. 3. a se îndepărta/a ieşi/a se des¬ 
prinde de un grup ; ~ dalie file [dalie schiere a ieşi 
din rînd; ~ dai gruppo a ieşi din grup; uscl di 
tra la filla a ieşit din mulţime; (ciclism) — dai 
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plotonc a se desprinde de pluton. 4. a ieşi; a se 
strecura; da questa catena di montaggio escono 
cinquecento macchine al giorno de pe această bandă 
de montaj ies cinci sute de maşini pe zi; un getto 
d'acqua esce dai rubinetto un jet de apă iese din 
robinet; il gas usciva dai tubo gazul ieşea din ţeavă ; 
da questa pentola esce un profumo delizioso din oala 
asta se strecoară/iese un miros îmbătător; (fig.) ~ 
dalia bocea a scoate/a-i ieşi din gură, a zice; dalia 
sua bocea uscivano parole irripetibili din gură îi 
ieşeau cuvinte imposibil de repetat. 5. a apărea 
brusc, a ţîşni, a ieşi ; a răsări; ~ dalVombra a răsări 
/a apărea brusc din umbră; da dove ti escono certe idee 

10 proprio non lo so de unde îţi răsar anumite idei, 
chiar că nu am habar; (si fig.) ~ sulla scena a 
intra/a apărea în scenă; un nuovo stato ^esce sulla 
scena politica mondiale un nou stat îşi face apariţia 
pe scena politică mondială ; i primi gcrmogli escono 
dalia terra primele vlăstare/mlădiţe răsar din pă- 
mînt. 6. (fig.) a ieşi învingător/în relief; ~ dai 
numero dei piu a fi deasupra majorităţii, a se dis¬ 
tinge printre alţii; (sport) ~ nel finale di una gara 
a se remarca/a-şi arăta valoarea în întrecerile fi¬ 
nale. 7. (fig.) a izbucni/a interveni brusc; a excla¬ 
ma; ~ a dire a interveni' să spună, a izbucni; ~ 
in imprccazionijinsulti a izbucni în înjurături/ în 
insulte ; se ne usci con una battuta inimitabile a in¬ 
tervenit cu o replică imposibil de redat. 8. a ieşi 
din făgaş ; a se revărsa; a deraia; a devia; Volio 
esce dalia bottiglia uleiul iese/se revarsă din sticla; 
Vacqua esce dalia vasca apa iese/se varsă din cadă; 

11 fiume e uscito dai suo letio rîul a ieşit din matca 
lui; il treno e uscito dai binari trenul a deraiat; 
Vanto usci di strada a una curva maşina a ieşit din 
carosabil la o curbă; (fig., în expr.) ~ dai binari 
a se abate de la drumul cel bun ; ~ di slradajdi 
carreggiafajdalie roiaie a) a ieşi din făgaş, a devia; 

b) a se abate de la drumul drept, a nu-şi face datoria; 

c) a divaga, a bate cîmpii; ~ dai seminato a bate 
cimpii, a se îndepărta de la subiect; ~ dai gangheri 
a-şi ieşi din sărite/din pepeni/din ţîţîni; ~ di bocea 
a-1 lua gura pe dinainte; ~di mano a) a cădea din 
mînă; b) a scăpa de sub control; la situazione gli 
e uscita di mano situaţia i-a scăpat de sub control; 
di qui non s’esre de aici nu mai e scăpare/nu mai 
e nici o cale de ieşire ; ~ dalia vista a se îndepărta/ 
a ieşi din raza vizuală; ~ dalia memoriajdi mentei 
di testa a uita, a-i ieşi din cap ; ~ di moda a nu mai 
fi la modă; (Ut.) ~ dalia vita/dai mondo a 
muri; enirare da un orecchio e~ dalV altro a-i intra 
pe o ureche şi a-i ieşi pe alta ; ~ di se/di senno a-şi 
ieşi din minţi, a-şi pierde minţile; ~ di sentimento 
o) a înnebuni; b) a leşina. 9. a ieşi în relief; il 
chiodo esce di qualche centimetro dai muro cuiul 
iese din zid cu cîţiva centimetri; gli scogli escono 
aguzzi dai mare stîncile ascuţite ies din mare; 
il bianco esce bene su questo sfondo albul se detaşea¬ 
ză pe acest fond. 10. a ieşi/a fi tras la sorţi; il tuo 
nome e uscito per primo numele tău a ieşit primul. 
II. (fig.) a ieşi (de undeva); a scăpa; a deveni; 
~ dalVinfanzia a ieşi din copilărie ; ~ dalV incer- 
tezza/dal timore a scăpa de dubii/de teamă; ~ 
dalia primavera a ieşi din primăvară, ~ dai guaij 
dai pasticci a scăpa de necazuri/încurcături; ~ 
dai riserbojdalla mentalităjdalia guerra a ieşi din 
rezervă/din neutralitate/din război; ~ dalVospedale 
a'ieşi din spital; ~ dai carcere a ieşi din puşcărie; 
~ di carica a înceta o activitate ; ~ indennejillesol 
sano e salvo da qualcosa a scăpa viu şi nevătămat; 
~-ne. a ieşi, a scăpa, a o scoate la capăt; ~-ne 


con poca spesa a scăpa cu cheltuială mică/ieftin ; 
se n’esce con poco costă puţin ; ~ -ne per il rotto della 
cuffia a scăpa ca prin urechile acului; ~ dalie manij 
dalie grinfie di qualcuno a scăpa din nuinile, gheare¬ 
le cuiva. 12. (fig.) a depăşi; ~ dalia legalUă a 
ieşi din legalitate; cib esce dalia mia competcnza 
asta depăşeşte competenţa mea; ~ dall' ordtnario 
a ieşi din comun, a se remarca, a se distinge. 
13. (fig.) a se trage, a ieşi din, a-şi avea originea 
în; ~ da una famiglia umile a se trage dintr-o fami¬ 
lie modestă ; ~ dalia borghesiajdalVaristocraziuj 

dai popolo a se trage din burghezie/din aristocraţie/ 
din popor; ~ dai cuore a ieşi din inimă; parole 
che escono dai cuore cuvinte ce ies din inimă. 14. 
a ieşi, a rezulta; cosa uscirâ da questo imbroglio? 
ce va ieşi din această încurcătură?; ~ benejmale 
a ieşi/a se sfîrşi cu bine, a se sfîrşi rău; ~ vincitore 
a ieşi victorios/învingător. 15. a se produce, a ii 
produs, a fi făcut, a ieşi; tutti questi prodotti escono 
dalia nostra industria toate aceste produse sînt 
făcute de industria noastră; modelli che escono 
dalie mani di un sarto modele ce ies din cuinile 
unui croitor; ~ di manoldalle mani a fi făcut de/ 
a ieşi din mîinîle cuiva. 16. a ieşi pe piaţă/în co¬ 
merţ ; a fi publicat, a apărea; un nuovo prodotto 
appena uscito un produs nou de abia ieşit pe piaţă ; il 
mio nuovo libro uscirâ domani noua mea carte va 
apărea rnîine; il terzo volume sta per ~ volumul 
al treilea este pe punctul de a ieşi. 17. (rar) a ter¬ 
mina, a sfîrşi. 18. (despre un cuvînt) a se termina; 
~ in vocale/in consonante a se termina în vocală/ 
în consoană. 19. ~ + da abia/tocmai a terminat/ 
a sfîrşit; ~ da cantate abia a terminat de cîntat. 
20. (despre o stradă, un fluviu, un drum) a da în; 
~ in a da în, a se vărsa în. 21. (în expr.) ne esca 
che vuolel fie ce-o fi!; dov' esce? unde vrea să ajun¬ 
gă ? unde bate ? II. vr. a ieşi din; a scăpa; a se 
descurca; ~-sene con poca spesa a o scoate la capăt 
cu puţina cheltuială. III. vt. (înv.) a face să iasă ; 
a scoate. 

usclta s.f. I. ieşire; V~ degli studenţi dalia facoltă 
ieşirea studenţilor de la facultate; alV ~ la ieşire; 
e Vunica via d' ~ este singura cale de ieşire ; buon 
filodormă ; ~ del sole răsărit de soare ; di prima ~ 
de la început, imediat; (înv.) commercio ăi ~ export. 
2. (teatru) intrare în scenă. 3. (corn.) cheltuială; 
pasiv. 4. (gram.) terminaţie ; desinenţă. 5. ieşire, 
izbucnire. 6. (înv.) rezultat; succes. 7. (muz.) 
modulaţie; tranziţie. 8. (fig) soluţie, ieşire * mi 
hanno chiuso tutte le ~-e mi-au închis toate posibili¬ 
tăţile.^ 9. replică; la sua ^ desto ilaritâ replica lui 
a stîrnit rîsul. SIN. battuta. 

uscito s.m. (rar) exilat. 

usigndlo s.m. (omit.) privighetoare (Luscinia megar v 
hynchos) ; (ironic) ~ di maggio măgar. 

usignudlo s.m. (înv.) v. usignolo. 

usitatnmcnte adv. obişnuit. 

usitâto I. adj. 1. uzitat, folosit în mod obişnuit/frec¬ 
vent; vocaboli cuvinte folosite curent ; via 

~ -a drum frecventat. 2. obişnuit; vizio ~ viciu des 
întîlnit. II. s.m. uz continuu, obişnuinţă. 

uso I. adj. obişnuit (de a face ceva etc.) f deprins ; ~ 
alle fatiche deprins cu truda. II. s.m. 1. uz ; obicei; 
~ cor rente uz curent; alV ~ după obicei; după 
modă. 2. uzufruct; (înv.) tomate in ~ a fi avan¬ 
tajos. 3. uzare, întrebuinţare, folosire; V ~ di uno 
strumento folosirea unui instrument; V ~ della 
ragione uzul raţiunii; servire a piu ~-i a avea mai 
multe întrebuinţări; fuori ~ ieşit din uz; cădere 
dalV ~ a ieşi din uz; frase delV ~ expresie uzuală. 
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4. deprindere, exerciţiu; coli’ ~ prin exerciţiu; 
fard V ~ a se obişnui cu ceva; a ~ d’arte după 
regulile artei. 5. obicei, uzanţă; avere per ~ a obiş¬ 
nui. 6. frecventare; raporturi/prietenie cu cineva. 
7. (înv.) cămătărie, 
osofrâtto s.m. v. usufrutto. 
usolăre vi. (a) a asculta la uşă. 

usoli&re s.m. (înv.) 1. bretea. 2. (glumeţ) funie de 
spînzurat. 
ftssaro s.m. husar, 
âssero s.m. (pop.) v. u s s a r o. 
ăssita s.m. husit. 

ăssorlclda s.m. v. uxoricida. 

Iksta s.f. adulmecare (a vînatului). 

ăslionâre I, vi. a arde; a produce arsuri (pe piele). 

II. a se arde, a-şi provoca arsuri, 
ustionâto adj . (med., despre un accidentat) cu arsuri 
pe corp etc. 
ustidne s.f. (med.) arsură. 

iteto 1 adj. (Ut.) ars; magnesia ~ -a magnezie calci¬ 
nată. 

isio 2 s.m. (mar.) odgon; lanţ de ancoră, 
ustolăre vi. (a) 1 . a scheuna. 2. a privi cu lăcomie/cu 
poftă. 

ustdrio adj. (despre o oglindă) concav; convergent, 
ustrina s.f. (ant.) crematoriu. 

usuâle adj. 1. uzual, obişnuit; espressione ~ expresie 
uzuală; mezzo di tras porto ~ mijloc de transport 
obişnuit; con V ~ abilită cu obişnuita îndemînare. 
SIN. solito. 2. ordinar; de proastă calitate, 
usualîtâ s.f. 1. întrebuinţare uzuală. 2. uşurinţă de 
întrebuinţare. 

«sualmânle adv. în mod uzual/obişnuit, 
usuârio s.m . (jur.) beneficiar, uzufructuar. 
usucă p io ne s.f. (jur.) usucapiune, obţinere a unei 
proprietăţi (pe baza folosinţei ei îndelungate), 
usucă pire vi. (jur.) a obţine o proprietate (pe baza 
folosinţei ei îndelungate), 
usulrulre vi. (a) 1. (jur.) a beneficia de ceva. SIN. 

godere. 2. a avea uzufructul, 
usufruttăre vt. (înv.) 1 . a folosi, a avea în uzufruct. 
2. a exploata. 

usufriltto s.m. (jur.) uzufruct, 
usufruttuăre vt. v. u s u f r u 11 a r e. 
usufrutuârio adj., s.m. uzufructuar. 
usâra 1 s.f. camătă, uzură; (fig.) restituire con ^ / 
ad ~ a restitui cu vîrf şi îndesat; arricchirsi con 
V ~ a se îmbogăţi prin practicarea cametei. 
uşura 3 s.f. uzură; guerra d* ~ război de uzură. 
usurâlo 1 adj. cămătăresc. 
usurâîo 3 s.m . cămătar. SIN. strozzino. 
usurârio adj. v. u s u r a i o 1 . 

usureggiâre vi. (a) a da cu camătă; a fi cămătar, 
usurfâre s.m. (înv., poetic) v. u s u r a i o 2 , 
usurpam&ito s.m. uzurpare. 

usurpâre vt. a uzurpa ;~w» diritto a uzurpa un drept, 
«snrpatlvo adj. (cu scop) uzurpator; pretese ~-e 
pretenţii tinzînd la uzurparea unui drept, 
usurpatdre, -trice adj., s.m. şi f. uzurpator, 
usurpazlăne s.f. uzurpare, 
ut s.m. (muz.) do. SIN. do. 

utâllo s.m. (înv.) vas smălţuit (pentru untdelemn), 
uteldso adj. (înv.) avantajos. 

utenslle, ut&nslle s.m. ustensilă; unealtă; sculă; mac - 
china ~ maşină-unealtă; ^ convenzionale sculă 

obişnuită; ~ da taglio sculă aşchietoare. 


utensilerla s.f. 1. utilaj; totalitatea uneltelor. 2. 

magazin de fierărie/de scule, 
utenslllsta, - işti, s.m. şi /. 1. fabricant de utilaj. 2* 
muncitor/mecanic specialist în utilaje, 
utânte I. adj. care foloseşte ceva (prin contract/con- 
cesionare). II. s.m. abonat (la curentul electric/ 
la reţeaua de gaze/la radio etc.). 
uteuza s.f. 1. folosire -legitimă; drept de folosire. 2. 

totalitatea abonaţilor (la gaz, electricitate etc.). 
uterino adj. uterin; fratelli ~-i fraţi uteriai/de mamă. 
âtero s.m. (anat.) uter. 

utic6nse adj., s.m. (locuitor) din Utica; (ist.) Catone 
V ~!V ~ Caton din Utica. 
iktlle I. adj. util, folositor; ~ ajperjin util la/pentru/ 
în; ~ alia societă folositor societăţii; ~ a iutii 
folositor tuturor; ~ per il naso folositor pentru 
nas; ~ nella vita folositor în viaţă. SIN. giovevole. 
II. s.m. 1. utilitate, avantaj. 2. profit; cîştig; ~ 
lor do profit brut; mettere a ~ a) a face să fructi¬ 
fice (banii); b) a exploata (paramtul). 3. dobîndă; 
prestare denaro con un ~ del 5% a da bani cu 
împrumut cu o dobîndă de 5%. 
utilitâ s.f. 1. utilitate; folos. 2. (înv.) dobîndă. SIN. 
tornaconto. 

utilitâre vi. (rar) a profita, 
utilltâria s.f. autoturism ieftiu/practic. 
utilitărio I. adj . utilitar; vettura ~-a autoturism 
(ieftin şi rentabil). II. s.m. interesat, utilitarist. 
utilitarlsmo s.m. (fii.) utilitarism. 
utiJitarista, - işti, s.m . (fii.) utilitarist. 
utilitaristico, - istici, adj. utilitarist. 
utiUzzâre vt. a utiliza, a folosi ; ~ gli avanzi a folosi 
resturile. 

utillzzazione s.f. utilizare, folosire, 
utillzzo s.m. (adm.) folosire, valorificare (a unui bun 
etc.). 

atilmânte adv. cu folos, util. 
utonno s.m. (înv.) toamnă. 

utopia s.f. utopie; cib che dici £ un y ~ ceea ce spui 
este o utopie. 

utoplsta, -Işti, s.m. utopist; vizionar, 
utoplstlco, - istici , adj. utopic. 

uva s.f. (bot.) strugure ; ~ da tavola struguri de masă ; 
~ da vino struguri pentru vinificare; ~ seccaj 
passa stafide; ~ sultanina strugure alb de masă 
(fără sîmburi) ; coglierelmangiare V ~ a culege/a 
mine a struguri; ~ spina , ~ dei fraţi agrişe (Ribes 
grossularia) ; ~ tamina fluierătoare (Tamus corn- 
munis); ~ turca cîrmîz (Phytolacca decandra) ; 
~ or şina strugurii-ursului (Arctostaphylos uva 
ursi); ~ di volpe dalac (Paris quadrifolia). 
uvâeeo adj. asemănător strugurelui, 
uvea s.f. (înv., anat.) membrană coroidă. 
ăveo adj. care ţine de strugure, 
uvetta s.f. stafidă, 
uvlfero adj. care produce struguri, 
uvola s.f. (înv.) v. u g o 1 a. 
uvulâre adj. (fon.) uvular. 
uxoricida, -idi, s.m. (jur.) ucigaş de soţie, 
uxorlcldio s.m. (jur.) ucidere/asasinare (a soţiei), 
uxoricid. 

iizza s.f. briză; adiere, 
ăzzo s.m. pîntecele butoiului. 

ăzzolo s.m. (fam.) toană, capriciu; chef, poftă; mi H' ~ 
di partire, e partirb mi-a venit pe chelie să plec, 
şi o să plec ; levar l* ~ a face să-i treâcă pofta/cheful. 
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v [vu, vi, (înv ., ve)] s.m. şi f. (sunetul şi litera) v. 
va’, vah interj. ia te uită I 

vacâblle adj . care poate sta vacant; ist.) uffizi 

~-i funcţii de beneficiu fix sau fluctuant (pe care 
le vindea guvernul pontifical), 
vacânte adj. vacant; posto ~ post vacant; cattedra 
~ catedră vacantă. 

vacânza s.f. 1. vacanţă; esserejandare in ~ a fi/a 
merge în vacanţă; aver bisogno di una vacanza 
a avea nevoie de o vacanţă; (fig.) averejmandare 
il cervello in ~ a nu-şi bate capul, a nu-şi pune 
mintea la contribuţie ; giorno di ~ zi de sărbătoare ; 
far ~ a nu lucra. 2. (la pl.) vacanţă şcolară; le 
~-e estive vacanţă de vară. 3. concediu de odihnă. 
4. faptul de a fi vacant/neocupat, 
vacanziere s.m. şi /. vilegiaturist, 
vacâre vi. (e) 1. a fi vacant; ~ del tiiolare a fi vacant 
postul titularului; vaca la cattedra di filosofiajil 
posto di segretario este vacantă catedra de filozofie/ 
postul de secretar; ~ 4 a se odihni, a nu mai 
lucra ; ~ ajin a se ocupa cu, a face ceva; ~ agii studi 
a se ocupa cu studiul. 2. (înv.) a lipsi, 
vaeazlone s.f. I. timp de muncă (după care se calcu¬ 
lează retribuţia pentru o lucrare). 2. (înv.) lipsă. 

3. (înv.J odihnă; vacanţă. 4. (înv.) ocupaţie, 
vâcea, văcche, s.f. I. vacă; ~ da latte vacă de lapte; 

latte di ~ lapte de vacă; le sette ~-che grasse e le 
scite ~ -che niagre cele şapte vaci grase şi cele şapte 
vaci slabe. SIN. mucca, vaccina ; far la ~ a lucra 
pro.st; lingua di ~ nicovală (de argintar) ; ~ mari¬ 
na focă. 2. (la pl.) vînătăi, pete pe coapse. 3. viermi 
de mătase (care nu-şi fac gogoaşă) SIN. fraţi. 
vaceâio s.m. văcar. SIN. bovaro. 
vaccâro s.m. v. v a c c a i o. 
vaceherella s.f. (dim.) văcuţă, juncă. 
vacchcria s.f. 1. staul de vaci. 2. crescătorie de 
vaci. 

vaeehetla s.f. 1. (dim.) văcuţă. 2. toval, tovălaş 
(piele). 3. (mar., com.) registru de socoteli, 
vaccina s.f. 1. vacă. 2. vită, bovină. 3. came de vacă. 

4. bălegar de vită. 5. (vet.) boală contagioasă a 
vacilor. 

vaccinâre vt. a vaccina, 
vaceinatore, -trie© s.m . şi /. vaccinator. 
vaccinaziăne s.f. vaccinare; ~ antivaiolosa vacci¬ 

nare antivariolică. 

vaccinlco, - iniei , adj. care ţine de vaccin, 
vaccin o 1 adj. de vacă; latte ~ lapte de vacă; bestiame 
~ vaci, bovine; (vet.) pus ~ puroi cu microbi de 
vărsat (la o vită bolnavă). 
vaccino 2 s.m. (med.) vaccin, 
vaccindgeno adj. vaccinogen. 
vacillamlnto s.m. clătinare; clătinat, 
vacillânte adj. I. nesigur, puţin solid. 2. oscilant; 
şovăitor, inconstant. 

vacillăre vi. (a) 1. a se clătina; ~ per la stanchezza 
a se clătina de oboseală; ~ per Vubriachezza a 
merge pe două cărări; il denie vacilla dintele se 
clatină. SIN. barcollare , pencolare, traballare. 2. 
(fig.) a şovăi, a ezita; a oscila. SIN. tentennare. 


vacillazione s.f. 1. clătinare; clătinat. 2. şovăială, 
vaeuită s.f. vacuitate; vid. 

văcuo I. adj. 1. gol, fără conţinut.. 2. (fig.) neînte¬ 
meiat, iluzoriu. II. s.m. vid; vacuitate, 
vacuolăre adj. (biol.) vacuolar. 
vaoudlo s.m. (biol.) vacuolă. 

vacudmetro s.m. (fiz.) vacuummetru. SIN. vuoto- 
metro. 

vademecum s.m. 1. invar . vademecum,- îndreptar. 
SIN. prontuario. 2. assegno ~ CEC cu acoperire 
garantată. 

vadimănio s.m. (înv.) făgăduială. 
vâdo s.m. (înv.) I. vad. 2. ajutor, 
vaddso adj. (geol.) de infiltraţie; acque ~-e ape de 
infiltraţie. 

va e vidai (loc. substantivată) s.m. invar . du-te-vino. 
vagabondâggine s.f. 1. plăcere de a vagabonda. 2. 

vagabondare; vagabondaj, 
vagabond ăggio, -âggi, s.m. vagabondaj; ~ degli 

esuli vagabondarea exilaţilor. SIN. peregrinazione. 
vagabondare vi. (a) 1. a vagabonda. 2. a rătăci, 
vagabonda adj., s.m. I. vagabond. 2. rătăcitor, pri¬ 
beag. SIN. gir ov ago, rând agi o, ramingo. 
vagabundo adj., s.m. v . vagabond o. 
vagam6nte adv . 1 . cu graţie, frumos. 2. (în mod) vag, 
nedeterminat. 

vagânte adj. 1. rătăcitor. 2. (med., despre o durere 
etc.) confuz, nedeterminat, vag; nelocalizabil; 
dolore ~ reumatism. 

vagâre I. vi. (a) a rătăci; a colinda, a hoinări; ~ 
senza meta a rătăci fără ţintă; ~ con la mente a 
străbate cu mintea. SIN. divagare, girovagare. IL 
vt. (înv.) a străbate rătăcind/hoinărind, 
vagellâio s.m. (înv.) vopsitor. 

vagellamânlo s.m. delir; aiureală (de bolnav). SIN. 
vaneggiamenio. 

vagellâre vi. (a) a delira; a aiura. SIN. vaneggiare. 
vagello s.m. 1. căldare. 2. culoare albastră. 3. (înv.) 
vas; recipient. 

vagheggiamento s.m. 1. contemplaţie admirativă. 

2. dorinţă puternică; dragoste, iubire, 
vagheggi&re I. vt. 1. a contempla cu plăcere/cu dra¬ 
goste. 2. a dori fierbinte. 3. a contempla cu mintea; 
a închipui; ~ un avvenire di pace a dori un viitor 
de pace. SIN. contemplare, sognare . II. vr . a se 
contempla; a se admira. 

vagheggino s.m . (glumeţ, depr.) tînăr galant, curtezan. 

SIN. damerino, zerbinotto; bellimbusto . 
vaghezza s.f. 1. farmec, frumuseţe. 2. imprecizie, vag; 
parlare con ~ di qualcosa a vorbi vag, confuz (des¬ 
pre ceva). 3. dorinţă; plăcere, desfătare; gli venne 
~ a avut plăcerea. 

vagina s.f. I. (Ut.) teacă. 2. (anat.) vagin, 
vaginâle adj . (anat.) vaginal. 

vagire vi. (a; despre un nou-născutjsugaci) a scînci, 
a plînge SIN. frignare. 

vagito s.m. 1. scîncet/plîns de copil mic. 2. (fig.) 
semn, indiciu slab (mareînd un început); i primi 
~ -i di una nuova civiltâ primele începuturi ale unei 
civilizaţii. 
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vâglia 1 s.f. (înv.) I. vitejie, bravură. 2. valoare, preţ; 

poeta di ~ poet de valoare. 
vâglia 2 s.m. invar, (com.) titlu de credit; mandat; 
~ poştale mandat poştal; spedire/ricevere/incassare 
un ~ a expedia/a primi/a încasa un maudat poştal; 
~ cambiario bilet la ordin ; a mezzo ~ prin mandat, 
vagliăio s.m. fabricant/vînzător de ciururi, ciurar. 
vayliâre 1 . vt. 1 . a da prin ciur, a cerne, a trece prin 
sită; ~ il grano a da griul prin ciur. SIN. cernere, 
inundare. 2. (fig.) a discuta, a analiza amănunţit, 
a cîntări bine,, a cerne; bisogna ~ il problema, 
prima di decidere trebuie cîntârite bine lucrurile 
înainte de a hotărî. SIN. sceverare. 3. (înv.) a 
alege; a refuza. II. vr. (înv.) a se scutura; a se 
zbate. 

vagllâta s.f. dare la ciur; cernere ; cernut rapid/odată, 
vagliatore s.m. (agr.) muncitor la ciuruitorul mecanic, 
vafliiatriee s.f. (agr.) ciuruitor (aparat). 
vaglratura s.f. 1, dare la ciur; cernere. 2. ciuruială, 
resturi/tărîţe de la ciuruit, 
văglio s.m. 1. ciur, sita; ~ meccanico ciuruitor meca¬ 
nic ; portar Vacqua col ~ a căra apă cu ciurul. SIN. 
crxvello ; ~ ventilatore ventilator de curăţat să- 

minţa. SIN. tarara. 2. stofă ciuruită. 3. examinare, 
analiză, apreciere minuţioasă; passarejsottoporre 
al vaglio ogni parola a trece prin ciur fiecare cuvînt. 
vâyo, văghi. I. adj. 1. graţios; gingaş; frumos. 2. 
(Ut.) doritor; înclinat spre. 3. vag, neprecis, ne¬ 
desluşit. 4. rătăcitor; nestatrl. II. s.m. 1. frumu¬ 
seţe, farmec; graţie. 2. iubit, îndrăgostit, bărbat 
preferat. 3. vag; lipsă de precizie. 4. (anat.) ner¬ 
vul vag. 

vagolâre vi. (a) a rătăci; a colinda, a hoinari, 
vagonclno s.m. (dim.) vagonet. 

vagon© s.m. (ferov.) vagon ; ~ merci vagon de marfă; 
^ letto vagon de dormit; ~ ristorante vagon res¬ 
taurant ; ~ bestiame vagon de vite. 
vagonldre s.m. (ferov.) frînar. 
vagonista s.m. (mine.) muncitor la vagoneţi. 
vaiâio s.m. (îmu.) tăbăcar; vînzător de blănuri de 
jder/de singeapuri. 

vaiăre vi. (e, a; despre struguri negri) a se coace, 
vainiglia s.f. (bot.) vanilie (Vanilia planifolia). 
vait», văi I. adj. 1 . tărcat; cenuşiu-închis. 2. (des¬ 
pre struguri, măsline) care se înnegreşte/se coace. 
11. s.m. 1. singeap ; blana de jder ; blana de veveri¬ 
ţă ; (prov.) non i ~-i fanno Vuomo onorare nu haina 
face'pe om ; allacciarsi il ~ a-şi da aere de demni¬ 
tar. 2. culoare singipie/cenuşie. 
vaiolâre vi. (e ; rar, înv.) v. invaiolare. 
vaiolâto adj. (despre o piatră etc.) pătat; pestriţ, 
vaioiitc s.f. (med.) formă uşoară de variolă. 

Vaioi.» s.m. 1 . (med.) variolă, vărsat. 2. (bot.) ciu¬ 
percă pe frunzele de piersic (Exoaseus deformans). 
vaiololde s.f. (med.) v. vaiolite. 
vaioi6so adj., s.m. bolnav de variolă, 
vairone s.m. (iht.) boiştean, verdete, craieţ (Phoxi - 
nns phoxinus). 
vaiublo s.m. v. v a i o 1 o. 
vaivoda s.m. v . v o i v o d a. 
valăcco adj., s.m. valah. 

valanga s.f. avalanşă; travolto emaila ~ prăvălit de 
avalanşă; una ~ di lettere/di critiche o avalanşă 
de scrisori/de critici. 

vrîeblria s.f. (mit.) walkirie, amazoană (în mitologia 
scandinava). 

valdcse adj., s.m. (rel.) valdez, din secta lui Pierre 
Valdăs (secolul al XH-lea). 
val lîsna* s.m. (rel.) doctrina valdezilor/tui Pierre 

Val i (secolul al XII-le a). 


valdostăno adj., s.m. (locuitor) din Val d’Aosta. 

vâle s.m. invar. (Ut.) rămas bun; (mai ales în expr.) 
dar rultimojVestremo ~ a muri. 

vatânte adj. 1. valoros; merituos; capabil; medico 
/agricoltorej operaio ~ medic (agricultor) muncitor 
capabil. SIN. eccellente, provetto. 2. viteaz; un 
~ capitano un căpitan viteaz. 

valentemente adv. 1. cu pricepere. 2. cu vitejie, vi¬ 
tejeşte. 

valentia s.f. I. capacitate, valoare, merit; pricepere. 
2. vitejie. SIN. bravura, valore. 

valentudmo s.m. om de valoare, om capabil, om de 
merit. 

vatânza s.f. 1. (chim.) valenţă; ~ di un acido/di 
una base valenţa unui acid/a unei baze. SIN. legame 
chimico. 2. (înv.) vitejie. 3. (înv.) valoare, merit. 
4. (înv.) preţ. 

vaiere I. vi. (e) I. a conta; a susţine; a impune; 
a fi valabil/important; titolo/carica che vale funcţie 
ce este valabilă; una sua parola pud ~ molto un 
cuvînt al său* poate conta mult; far ~ le proprie 
ragioni a-şi impune punctul de vedere; ţar ~ un 
giudizio/un diritto a-şi susţine/a cere un drept prin 
judecată; farsi ~ a se impune/a se face ascultat. 
2. a fi de valoare/valoros/bun; un letterato che 
vale molto uu literat foarte valoros; un uomo che 
vale poco un om fără valoare; come poeta non vale 
niente ca poet nu face doi bani; in matematica vale 
parecchio este foarte bun la matematică; (fam.) 
~ per tre/per dieci a face cît trei/cît zece ; farsi ~ 
sul lavoro in breve tempo a şti să se distingă în 
muncă foarte repede. 3. a valora, a preţui, a avea 
valoare; a conta; dipintojpoesia che vale pictură/ 
poezie valoroasă; roba che vale lucruri de preţ/de 
valoare; ~ di piujdi meno a valora/a conta mai 
mult/mai puţin; in questo gioco le carte che valgono 
di piu sono l’asso e il tre la jocul asta cărţile care 
contează cel mai mult sînt asul şi treiul. SIN. 
contare. 4. a fi valabil; questa legge non vale piu 
legea asta nu mai este valabilă ; ragionamenti che 
non valgono motivări care nu sînt valabile; la 
dichiarazione non vale se e fatta in ritardo declaraţia 
nu e valabilă dacă este făcută cu întîrziere. 5. a 
fi valabil/adevărat; questo vale anche per noi asta-i 
valabil şi pentru noi; non vale! nu-i bine, nu-i 
drept/just!, nu sînt de acord ! ; vale! punem pariu!, 
da, punem pariu l. 6. a servi; a fi util/vaîabil; a 
ajuta; rimedi che non valgono remedii care nu ser¬ 
vesc la nimic/nu ajută; credo che valga meglio 
tăcere cred că e mai bine să tac ; a che vale piangere ? 
la ce bun să plîngi ? ; non valsero i consigli sfatu¬ 
rile nu i-au fost de folos; che vale? la ce bun?, ce 
importanţă are?; a che ti vale tanta ricchezza? la 
ce bun atita bogăţie ? che gli valse ? la ce i-a ajutat ?; 
tanto vale ! tot una/aia e ! ; val meglio ar fi prefera¬ 
bil ; e valga il vero şi în adevăr; vale a dire adică. 
II. vt., vi (e) 1. a valora (ca preţ), a costa; a avea 
valoare, a preţui; questa casa vale diverşi milioni 
casa asta face mai multe milioane; tessuto che vale 
il suo prezzo ţesătură care îşi merită preţul; non 
vale certamente quel che Vhai pagato nu face — asta-i 
sigur — atîta cît ai plătit; roba che vale molto/poco 
marfă care costă/face mult/puţin; ~ un occhio/un 
occhio della testa/un mondojun trsoro/un Peru/un 
mucchio di soldi a) a fi foarte valoros; b) a costa 
o groază de bani ; non ~ un fico/un fico secco/un 
cavalo/un accidente/una cicca a nu face doi' bani/ 
nici cît o ceapă degerată; vale tanto quanto pesa 
est© foarte valoros; (fig, ; despre Cuyti, ştiri) te 
lo do per quel che vale ţi-o vînd cum am cumpărat-o ; 
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vatră qud che vană o fi, n-o fi adevărat. 2. a fi 
comparabil/amalog/egal; in questo lavoro nessuno 
ti vale în treaba/munca asta nu te întrece nimeni ; 
un uomo vale Valtro toţi sînt la fel/o apă şi-un 
păniînt; vale la penajla spesajla fatica merită os¬ 
teneala ; non vale la penajla spesajla postajla fatica 
nu merită (osteneala) ; una parola che vale un in- 
sulto un cuvînt care valorează cît o insultă. 3. a 
însemna, a fi egal cu; cu alte cuvinte, adică; Ellade 
vale Grecia Elada adică/cu alte cuvinte Grecia; 
a seconda delVinterpretazione, questa frase pud va¬ 
iere un nmprovero, una critica o un complimento 
în funcţie de interpretare, această frază poate să 
însemne un reproş, o critică sau un compliment; 
vale a dire asta înseamnă (că) ; partiremo dornani, 
vale a dire che dornani sera non saremo qui vom 
pleca mîine, asta înseamnă că inîine seară n-o să 
fim aici. 4. a fi rentabil, a renta ; podere che pud ~ 
ceniomila lire mensili moşie care poate aduce un 
venit de o sută de mii de lire pe lună; (fig.) valga! 
fie !; valga il servizio reso in guerra fie (să fie in¬ 
clus) şi serviciul adus în timpul războiului; (fig.) 
valga quel che pud fie ce-o fi; abbiamo presentato 
una protesta, e valga quel che puo am prezentat un 
protest şi fie ce-o fi/urma alege. 5. a procura, a 
aduce, a atrage ; la distrazione mi valse duri rimpro- 
veri distracţia m-a costat o ceartă zdravănă ; Veccesso 
di fatica gli ha valso un grave esaurimento efortul 
excesiv i-a procurat o gravă astenie. 6. (înv.) a 
merita. III. vr. a profita, a se servi; ~ -si di una 
occasicne a profita de o ocazie; non sa ~ -si delle 
sue capacită nu ştie să profite de capacitatea lui; 
(prov.) di car nev ale, ogni scherzo vale la carnaval 
orice glumă este permisă. SIN. servirsi. 
valerlăna s.f. 1 . (bot.) odolean (Valeriana officinalis .). 

2. (med.) valeriană. 

valerianella s.f. (bot.) fetică (Valerianella olitoria ). 
valeţii din ârio, -ari, adj. (Ut.) bolnăvicios, şubred. 

SIN. infermiccio, malaticcio. 
valetudine s.f. (Ut., rar) constituţie ; sănătate ; stare 
a sănătăţii. 

vale voie adj. 1. valabil; util; eficace ; biglieito ~ per 
il ritorno bilet valabil pentru întoarcere; ~ a 

qualcosa valabil/suficient pentru ceva. 2. (înv.) 
viguros, puternic. 

valevolmente adj. valabil; cu folos, 
vâlgo, vălghi, adj. (med.) cu picioarele strîmbe. 
valieâre 1 vt. 1 . a trece peste; a traversa (un fluviu, 
un munte etc.). SIN. atiraversare. 2. (înv.) a stră¬ 
bate ; a trece mai departe. 3. (înv.) a întrece; ~ 
qitalcuno in valore a întrece pe cineva în valoare/în 
merite. 

valieâre 2 vt. a răsuci/a toarce mătasea, 
valicatoio s.m. punte ; podeţ. 

vâlieo 1 , vâlichi, s.m. 1. pas, trecătoare. SIN. passaggio. 
2. (loc de) trecere ; il ~ di un fiurne trecerea unui 
rîu. SIN. passaggio. 3. lungime de pas. 
vâlieo 2 , vâlichi, s.m. vîrtelniţă, depănătoare (pentru 
firul de mătase). 

validamente adv. 1. (în mod) valabil; cu putere, cu 
forţă ; sosienere ~ le proprie idee a-şi susţine ideile 
cu argumente valabile; difendere ~ la cittă a apăra 
bine/cu eficacitate oraşul. 2. (jur.) valabil, cu vala¬ 
bilitate juridică; un documento redatto ~ un act 
redactat în aşa fel incit să aibă valabilitate juri¬ 
dică. 

v&lidîlu s.f. 1. putere, vigoare, rezistenţă; la ~ delle 
membra vigoarea membrelor. 2. (fig.) validitate, 
valabilitate ; la ~ di una tessera valabilitatea unei 
legitimaţii; ~ trimestrale valabilitate trimestrială. 


3. valoare; la ~ di un romanzo valoarea unui 
roman. 

vâlido adj. 1. valid; sănătos, zdravăn; corpo ~ or¬ 
ganism zdravăn/sănătos; intelligenza ~-a nor.o- 
stante Vetă inteligenţă validă în ciuda vîrstei. 2. 
solid, tare, trainic. 3. valabil; ~ a tutti gli effeiti 
valabil pentru orice scop; votazione ~-a votare 
valabilă; (sport) colpo ~ lovitură/şut valabil(ă) ; 
~ a apt/capabil/în stare să. 4. eficace; dare un ^ 
aiuto a da un ajutor eficace. 5. valoros; opera 
~ -a operă valoroasă. 6. pozitiv, favorabil; giudi - 
zio ~ judecată/părere favorabilă; critica ~-a cri¬ 
tică favorabilă. 

vnligeria s.f. marochinărie; magazin de articole de 
voiaj. 

valigia, -igie, s.f. 1. valiză, geamantan ; farejdisfare 
la ~ a face/a desface valiza ; ~ diplomatica valiză 
diplomatică. 2. (ist.) poştă, curier; ~ delle Indie 
a) tren de lux pentru India; b) sacii cu corespon¬ 
denţă pentru India 3. (înv.) traista; (glumeţ) aver 
Ic ~-e a fi cocoşat/încovoiat; cacciarejmeitere 
qualcuno in ~ a) a face o farsă cuiva, a 
păcăli pe cineva, a-1 lua în rîs ; b) a pune în încurcă¬ 
tură pe cineva. 4. (rar) cocoaşă. 5. burtă, 
valigiăio, -ăi, s.m. fabricant/negustor de valize, 
valimento s.m. (înv.) 1. valoare. 2. preţ. 3. ajutor. 
vallâre 1 I. vt. (mii.) a înconjura cu un val. II. vr. 

a se întări, a se fortifica (pentru apărare). 
vallâre 2 adj. (ant.) referitor la un val/la un zid de 
apărare; corona ~ cunună .Care se dădea celui 
care pătrundea cel dinţii dincolo de linia de apă¬ 
rare a- duşmanului, 
valţâta s.f. vale (largă). 

văile s.f. 1. vale; per monti e per ~-i peste/prin munri 
şi peste văi; (fig.) ~ di lacrime vale a plîngerii ; 
(glumeţ) ~ di GiosafatjGiosafatte a) locul judecăţii 
din urmă; b) babilonie; (glumeţ) ci riveăremo nella 
~ di Giosafat nu o să ne mai întîlnim niciodată ; 
(loc. adv.) a ~ a) la vale, în jos; b) mai jos de; 
il Tevere a ~ di Roma Tibrul, mai jos de Roma 
(după ce a trecut de Roma) ; (bot.) giglio delle ~-i 
lăcrămioară (Convallaria majalis). 2. lagună. 3. 
(înv.) bazin, 
vallâas./. (poetic) vale. 

valletto s.m. 1. valet. 2. paj; ~ d’arme scutier. 3. 

(Ut., rar) coşuleţ. 
vallicoltâra s.f. piscicultura. 

valligiâno adj., s.m. vâlean, (locuitor) al unei văi. 
vallisnâria s.f. (bot.) orzoaica-de-baltă (Vallisneria 
spiralis). 

vallivo adj. (despre un teren) mlăştinos; purtat de 
ape; instabil; în fundul unei văi; fauna ~-a 
faună de baltă ; pesca ~-a pescuit în baltă, 
vâllo s.m. 1. (ant., mii.) val, întăritură. 2. (Ut., rar, 
mit.) coşuleţ cu ofrande (pentru Bachus). 3. coş. 

4. (mar.) gol (între două valuri). 5. (anat.) şanţ., 
vallonâla s.f. vale; cuprinsul unei văi largi. 
vallone 1 s.m. vale adîncă/largă. 

vallone 2 adj., s.m. şi f. wallon, (locuitor) din Wallo- 
nia. 

vallonâa s.f. (bot.) 1. specie de stejar (Quercus oegi- 
lops sau macedonica). 2. ghindă de stejar (din spe¬ 
ciile Quercus oegilops şi Quercus macedonica). 
valâre s.m. 1. valoare; medicojgiornalista di ~ medic/ 
ziarist de valoare; un uomo di ~ un om valoros ; 
e un ~ jun vero ~ este o (adevărată) valoare; t 
~-i umani valorile umane; scala dei ~-i scară a 
valorilor. 2. vitejie, bravură; medaglia al valor 
militare medalie pentru virtutea militară; atti d\ 
~ acte de vitejie. 3. merit; medaglia al valor ci- 
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vile medalie, decoraţie peutru merite cetăţeneşti. 

4. curaj; îndrăzneală; eroism; difendersi con ~ 
a se apăra cu curaj. 5. preţ, cost, valoare ; il ~ di 
un terrenojdelia merce valoarea/costul unui teren/ 
mărfii. 6. (ec.) valoare; ~ d’uso valoare de între¬ 
buinţare ; ~ di scambio valoare de scliimb; ~ corn - 
merciale valoare comercială/de circulaţie ; ~ nomi¬ 
nale valoare nominală; ~ intrinseco valoare intrin¬ 
secă. 7. importanţă; eficacitate ; scoperta di ~ im- 
menso descoperire de o importanţă imensă. 8. 

(mat.) valoare. 9. sens, semnificaţie ; il ~ di una 
locuzione sensul unei expresii. 10. (muz.) valoare, 
valorizzăre vt. a valorifica, a pune în valoare, 
valorizzazione s.f . valorificare, 
valorosamcnte adv. vitejeşte, 
valorositâ s.f. (înv.) vitejie, bravură, 
valoroso adj. 1. (despre o persoană) valoros, de va¬ 
loare. 2. viteaz, brav, curajos. 3. (înv.) eficace. 

4, priceput, capabil. 5. (înv.) costisitor, de preţ. 
valpolicella s.m. vin roşu (din provincia Verona). 
valsânte s.m. (corn.) 1. valoare comercială; preţ. 2* 
sumă; capital. 

vâlso part. tr. de la vaiere, 
vals&to part. tr. (vulg.) de la vaiere, 
valtellinese adj., s.m. şi /. (locuitor) din regiunea Val- 
tellina. 

valuta s.f. 1. (rar) valoare comercială; ~ d'utta cam¬ 
biale sumă de plată (scrisa pe poliţa). 2. valoare 
monetară. 3. monedă ; bancnotă ; valută; ~ nazio- 
nale monedă naţională; ~ convertibile valuta con¬ 
vertibilă ; cambio 'della ~ schimbarea valutei. 4. 
(rar) preţ de cost. 

valutâbile adj. care poate fi evaluat/calculat, 
valutare vt. 1. a evalua, a preţui, a calcula. SIN. 
stimate. 2. a aprecia, a preţui, a stima. SIN. ap- 
prezzare. 3. a s *coii cu aproximaţie, 
valutârio adj. valutar. SIN. monetario. 
valutaziâne s.f. 1. evaluare, preţuire, estimare; la 
~ del capitale estimarea/evaluarea capitalului. 2. 
apreciere, preţuire; calcul; stando alle prime ~ -i 
după primele calcxile. SIN. perizia , stima. 
valiito I. part. tr. de la vaier e. II. adj. evaluat, 
apreciat (la preţul de). III. s.m. (înv.) valuta; 
valoare. 

vâlva s.f. 1. (zool .) valvă. 2. scoică; ghioc. 3. (bot., 
la pl.) valve (la păstaie). 4. (la pl.) uşă. 
vahassino s.m. (ist.) vasal al uuui vasal (la rîndul 
lui subordonat altui vasal), 
valvassore s.m. v. valvassino. 
valvăto adj. (bot.) prevăzut cu valve, 
văl voia s.f. 1. (mec.) supapă, ventil; valvă; ~ a 
farfalla supapa/ventil-fluture; ~ a selettore su¬ 

papă selectoare; ~ di massima pressione supapă 
de siguranţă; ~ regolatrice-flusso drosel. 2. 

(electr.) siguranţă. 3. (radio) lampă (de radio, 
televizor). 4. (anat.) val vuia. 
valvolâre adj. (anat.) valvular. 
văl vuia s.f. (înv.) v. v a 1 v o 1 a. 
vâlzer s.m. invar. vals. , 

vamp s.f. invar, vampă. 

Tâmpa s.f. I. flacără; văpaie; vîlvătaie. 2. val de 
căldură. 3. roşeaţă în obraz, imbujorare. 4. (fam., 
glumeţ, tosc.) mizerie, sărăcie, 
vampăta s.f. 1. flacără înaltă; văpaie; vîlvătaie; 
una ~ di gelosia o criză de gelozie. 2. val de aer 
fierbinte. 

vampcggiâre vi. (a) a arunca flăcări; a arde cu flacără, 
vamptro s.m. 1. (zool.) specie de liliac, vampir (PhyU 
Jostoma sau Vampyrus spectrum). 2. (fig.) vampir; 
cămătar. 


vâmpo s.m. 1. flăcăruie, flacără repede. 2. văpaie ; 

menar ~ a) a se înfuria; b) a se îngîmfa. 
vanădio s.m. (chim.) vanadiu. 

vanagldria s.f. mîndrie deşartă, vanitate. SIN. al- 
bagia, megalomania. 

vanagloriâre vi., vr. a se făli; a fi vanitos de ceva. 
vanaglorioso adj. vanitos, încre'zut. SIN. megalomane, 
presuntuoso. 

vauamente adv. 1 . zadarnic, inutil, de prisos. 2. cu 
vanitate, vanitos. 

van«hilicumente adv. ca vandalii, în mod vandalic/ 
barbar. 

vandăîico, - alici , adj. 1 . (ist.) de vandal. 2. distrugă¬ 
tor. 

vandalîsmo s.m. vandalism, distrugere, 
văndalo adj., s.m. 1. (ist.) vandal. 2. barbar; dis¬ 
trugător. 

vandeăno adj., s.m. 1. vandean, (locuitor) din Vendee 
(Franţa). 2. (ist., pol.) contrarevoluţionar; reacţio¬ 
nar îndîrjit. 

vanegyiamento s.m. aiureală; visare deşartă; himera. 
SIN. vaniloquio. 

vaneggiâre I. vi. (a) 1. a aiura, a delira. 5 IN. dehrare, 
farneticare. 2. a visa cu ochii deschişi, a colinda în 
imaginaţie. 3. (înv.) a fi/a se dovedi zadarnic/inu¬ 
til. 4. (înv., despre o fîntînâ ele.) a se deschide, a 
se căsca. II. vr. (înv.) a se făli, a se mîndri, a se 
împăuna. 

vanfello s.m. (omit.) nagîţ (Vanelîus vanellus şi cris- 
tatus ). 

vauercHo adj. vanitos. 

vaneseente adj. (Ut.) care dispare, care se pierde 
treptat. 

vaucsiăta s.f. prostie, fapta de om increzut/infumn- 
rat. 

vaueslo, -esi, adj. frivol, înfumurat, infatuat. SIN. 

frivola, spocchioso. 

vanessa s.f. (entom.) 1 . ochiul păunului de zi, fluture 
(Vanessa io). 2. amiral, urzicar (Vanessa urticae). 
vanezza s.f. (rar) vanitate. 

vânga s.f. cazma, sapă; seminare sulla ~ a semăna 
pămîntul abia săpat/abia zgîriat cu plugul; andare 
a ~ a) a găsi pămîntul moale/uşor de lucrat; b) 
(fig.) a reuşi cu uşurinţă; a izbuti repede, 
vangaiola s.f. (pese.) plasa de pescuit, 
vangâre vt. a săpa; ~ acqua a se strădui zadarnic, 
vangâta s.f. 1. lovitură de cazma. 2. săpătură super¬ 
ficială. 3. (tosc.) întrecere la săpat; far la ~ a se 
lua la întrecere la săpat. 4. pamînt, teren săpat 
(cu cazmaua). 5. lovitură data cu cazmaua/cu sapa. 
vangâto s.m . teren săpat, 
vangatore, -trice, -tora s.m. şi /. săpător, 
vangatura s.f. săpat; săpătură (durată şi cost). 
vangelo s.m. 1. evanghelie. 2. evangheliar. 3. (fig.) 
concepţia fundamentală (a unui partid/a unei miş¬ 
cări etc.) il ~ rivoluzionario baza/convingerea re¬ 
voluţionară. 4. (fig.) adevăr incontestabil; literă/ 
cuvînt de evanghelie; quello che diră lui, per me 
e ~ ceea ce va spune el pentru mine e sfînt; 
quel libro e il suo ~ cartea aceea este pentru el 
cartea de căpătîi. 

vangheggia s.f. (tosc.) 1. săpăligă. 2. brăzdar (la plug), 
vanghegglola s.f. v. vangheggia. 
vanghellâre vt. a săpa superficial (păinintul), a da cu 
săpăligă. 

vanghetto s.m. săpăligă. 

vangiio s.m. lamă orizontală la hîrleţ (pe care se 
apăra, cu piciorul). 

vaniâre vi. (înv.) v. vaneggiare (l). 
vanificâre vt. a zădărnici. SIN. frustrare. 
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vaniglia s.f. 1. vanilie (Vanilia planifolia). SIN. 

vainiglia. 2. vanilie; esenţă de vanilie, 
vanigliâto adj. vanilat. 

vaniylione s.m. (bot.) varietate inferioară de vanilie, 
vanillina s.f. vanilină. 

vaniloquio, - bqui , s.m. (Ut.) 1. vorbărie, flecăreală. 
2. aiurare. 

vauire vi. (e; înv., poetic) a dispărea; a se pierde, 
a se şterge în depărtare. 

vanitâ s.f. 1. vanitate. SIN. fatuită. 2. deşertăciune, 
zădărnicie. 3. caducitate. 4. inconsistenţă. SIN. 
incorporeită. 

vanitosamente adv. cu vanitate, 
vanitoso adj. vanitos, încrezut. 

vânni s.m. pl. (poetic) 1. pene lungi la aripi. 2. aripi, 
vannino s.m. mînz tînăr. 

vâno I. adj. 1. goi (de conţinut) ; cittă ~-a oraş golit/ 
fără locuitori; nome ~ nume fără obiect; pelo ~ 
tulei (la barbă). 2. deşert, van, zadarnic; trecător; 
libri ~ -i cărţi trecătoare. SIN. inane ; in ~ în 
zadar. 3. fals, mincinos. 4. uşuratic, vanitos. II. 
s.m. 1. gol; deschizătură; ii ~ del pozzo hăul pu¬ 
ţului; (auto) il ~ bagaglj!~ portabagagli portba¬ 
gaj. 2. încăpere, odaie, cameră; appartamento di 
due vani apartament de două camere. 3. (fig.) 
lucru de prisos. 

vantaggiăre I. vt. (rar) 1. a depăşi, a întrece. 2. a 
face pe cineva să economisească ceva. II. vi., vr. 

I. a dobîndi superioritate asupra cuiva. 2. a avea, 
a obţine un avantaj. 3. a prospera; a progresa. 

vantaggino s.m. 1. (pop.) cîntarire bună; plus la 
cîntar. 2. petec (la ghete). 3. măsură plină (pînă 
sus). 

vantâggio, - ăggi , s.m. 1. avantaj; folos; profit; a ~ 
di chi? în folosul cui? ; trarre ~ di qualcosa a trage 
foloase din ceva; a ~ în folosul. SIN. guadagno, 
profitto, tornaconto. 2. plus, surplus; dare un ~ sul 
peso a da avantaj la cîntar; di ~ în plus, peste. 3. 
superioritate; privilegiu; prerogativă. 4. (sport) 
avans, avantaj; due minuti di ~ două minute 
avans ; (fotbal) regola del ~ regula avantajului; 
(tenis) ~ alia battuta avantaj serviciu; ~ alia 
rimessa avantaj primire; ~ pari avantaj egal. 

5. (rar) favoare; laudă; parlare di qualcosa con ~ 
a vorbi cu fervoare despre ceva. 6. petic (la ghete). 
7. (tipogr.) galion. 

vantaggiosamcnte adv. în mod avantajos, 
vantaggîoso adj. 1. avantajos. 2. (înv.) interesat, 
care caută peste tot un profit, 
vantamento s.m. (rar) laudă de sine; lăudăroşenie, 
vantâre I. vt. 1. a lăuda; a exalta (meritul); ~ il 
merito di uno a exalta meritul cuiva. SIN. esaltare, 
magnificare. 2. a se lăuda cu, a avea meritul de 
a poseda; cittă che van ta molii monumenti oraş 
care posedă şi se mîndreşte cu multe monumente. 

II. vr. a se lăuda, a-şi face un merit (din ceva) ; 
si vanta di saper fare tutto se laudă că ştie să facă 
de toate. 

vantaziono s.f. (rar) laudă de sine. 
vanferia s.f. lăudăroşenie. 

vânto s.m. 1. laudă de sine; dar si ~ di una cosa a se 
lăuda cu ceva. 2. merit personal, calitate; il ~ 
della pazienza calitatea de a fi răbdător; a suo ~ 
spre meritul lui. 3. glorie, faimă; prestigiu; mîn- 
drie; l il ~ di suo padre este mîndria tatălui său. 
4, (înv.) întrecere de luptă. 5. (înv.) avantaj, 
van&me s.m . 1. (agron.) bob/grăunte gol/sec/nedez- 
voltat. 2. deşertăciune; lucruri deşarte, 
vânvera (în loc. adv.) a ~ la întîmplare, la nimereală, 
vâplîi s.m. (zool.) specie de cerb din America şi Asia. 


vapofărno s.m. 1. cuptor cu aburi. 2. spălătorie cu aburi, 
văpolo adj. (înv.) violent, agresiv. SIN. manesco. 
vaporânte adj. 1 . care degajă vapori. 2. care provoacă 
vaporizarea; sole ~ soare, căldură care provoacă 
vaporizarea. 

vaporăre I. vi. (a, e). 1. a se vaporiza; a se evapora. 
2. (fig.) a dispărea. II. vt. (înv.) 1. a umple cu va¬ 
pori; a afuma (cu tămîie etc.). 2. a distila; a face 
să se evaporeze. 

vapore s.m. 1. vapori; abur; il ~ del brodo aburii 
supei; manzo a ~ friptură de viţel la tavă; bagni 
a ~ băi cu aburi; cavallo ~ cal-putere; a ** 
cu aburi; locomotiva a ~ locomotivă cu aburi; 
a tutto ~ cu toată viteza, în viteză. 2. (mar.) va¬ 
por/navă cu aburi. 3. (la pl.) fum. 4. (la pl.) exa¬ 
laţie, emanaţie; ~ -i d’incenso emanaţie de tămîie. 
SIN. effluvio ; (fig.) i ** -i del vino efectele băuturii/ 
beţiei, o. (înv.) văl subţire, voal. 
vaporetto s.m. (dim., mar'.) vaporaş; vapor de cursă 
(pe un lac/canal), 
vaporiera s.f. (înv.) locomotivă. 

vaporizzăre I. vi. (e), vr. a se evapora; a se volatili¬ 
za. II. vt. 1. a pulveriza (un lichid). 2. a supune 
acţiunii vaporilor; a dezinfecta (cu vapori), 
vaporizzatore s.m. 1 . vaporizator. 2. pulverizator.. 
vaporizzatura s.f. (text.) aburire, vaporizare. 
vaporizzazione s.f. 1. vaporizare ; evaporare. 2. pul¬ 
verizare. 3. aburire. 

vaporosamânte adv. ca vaporii; în mod vaporos, 
uşor, diafan. 

vaporositâ s.f. 1. însuşirea de a fi vaporos/diafan. 2. 
graţie, gingăşie. 

vapordso adj. 1. plin de vapori/de aburi, 2. vaporos, 
diafan, 3. vag, nedeterminat, difuz, 
vâppa s.f. (înv.) 1. prostie, lucru stupid/fără sena. 
2. vin trezit. 

vapulazione s.f. (înv.) pedepsire, bătaie, 
vaquâtto s.m, (înv.) ipocrit. 

varamento s.m. 1. (rar., mar.) lansare a unei nave. 

2. (manevră de) plasare în lăcaş a elementelor de 
prefabricate. 

varâre vt. (mar.) 1. a lansa o navă la apă. 2. a publica, 
a prezenta publicului (o piesă/o operă etc.); ~ una 
legge a aproba o lege. 3. (sport) a alege/a numi pe 
componenţii unei echipe; la formazione nazionale 
sară varata domani formaţia echipei naţionale va 
fi aleasă/numită mîine. 4. (mar.) a se împotmoli, 
a eşua; ~ - si in costa a eşua pe coastă, 

varcâre I. vt. 1. a trece peste; a traversa; ~ il mar # 
a traversa marea. 2. a depăşi; a trece dincolo de; 
a trece peste; ~ la soglia a trece pragul; ~ il 
limite a întrece măsura. II. vi. (e) (despre timp) 
a trece. 

vârco, vârchi, s.m. 1 . trecătoare; defileu; aspettare 
uno al ~ a sta la pîndă, a pîndi; a aştepta pe 
cineva (la strîmtoare) ; cogliere al ~ a lua prin 
surprindere; a profita de ocazie. 2. loc de trecere» 

3. (mii,) spărtură de front/de linii, 
varecchi s.m. pl. (bot.) varec. 

varechlna s.f. leşie (care se extrage din varec). 
variâbile I. adj. 1. variabil; schimbător. 2. inconstant, 
instabil. II. s.f. (mat.) variabilă; ~ vincolata va¬ 
riabilă inclusă. 

varia billfă s.f. 1* variabilitate; indice di ~ indice de 
variabilitate. 2. instabilitate, inconstanţă. 
variabilm£nte adv. (în mod) variabil, 
variamfoito adv . (în mod) diferit/variat, 
variament s.m. variaţie, schimbare, 
variante s.f. (Ut.) 1. variantă; ~ -i di traduzionâ 
variantă de traducere. 2. diferenţă; variaţie. 
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varlânza s.f. 1. (înv.) diversitate. 2. indice de vala¬ 
bilitate. SIN. indice di variabilită. 
variăre vt., vr. a varia, a (se) schimba; ~ in cose 
diverse a se distra ; ~ di idee a schimba ideile ; ^ 
di forma a varia ca formă ; ~ di camera a schimba 
camera. 

variăto I. part. tr. de la v a r i a r e. II. adj. variat, 
divers. 

variat6re s.m. variator; ~ di fase variator de fază; 

~di tensione variator de tensiune, 
varlazione s.f. 1. variaţie, schimbare. 2. (înv.), va¬ 
rietate. 

varice s.f. (med.) varice. 

vaiicilla s.f. (med.) varicela, vărsat -de-vînt. 
variebso adj. (med.) varicos, cu varice. 
variegato adj. 1. vărgat. 2. tărcat; împestriţat; pes¬ 
triţ. SIN. screziato. 

variegatura s.f. aspect de culori diferite (mai ales 
vărgat). 

varieggiăre vi. (a) a varia (des şi cîte puţin), 
varietâ I. s.f. 1 . varietate, diversitate ; teairo di ~ 
varieteu. 2. (înv.) schimbare. II. s.m. varieteu; 
spettacolo di ~ spectacol de varietăţi. SIN. 
ritista. 

variei ista, -işti, s.m. actor de varieteu, 
varifărme adj. (înv.) cu forme variate, 
vărio, vâri, adj. 1 . variat, divers, diferit; oggetti di 
~ genere obiecte diferite/de toate felurile. 2. in¬ 
constant, instabil; tempo ~ timp variabil; musica 
~ -a muzică uşoară. 3. (la pl.) mai mulţi; numeros ; 
da vâri anni de mai mulţi ani; ~-e volte de mai 
multe ori; per ~-e ragioni din mai multe motive. 
4. (înv.) diferit; opinioni ~-ie da tutte le altre 
opinii/pâreri diferite de toate celelalte. 5. (înv.) 
multicolor. 6. (ca adj. nehot.) diverşi; cîţiva; vâri 
autori ne parlano diverşi autori vorbesc despre 
aceasta. 

variolăto adj. 1. pestriţ, 2. ciupit de vărsat, 
variopinto adj. pestriţ; multicolor. 
vâro 1 adj. (despre picioare) strîmb, îndoit, 
văro a s.m. 1. (mar.) lansare a unei nave la apă, 2. 
(fig.) inaugurare; ii ~ di una commedia premieră 
a unei piese ; il ~ di una legge intrare în vigoare 
a unei legi; il ~ di un libro publicare a unei cărţi. 
3. (sport) formaţie (nouă) a unei echipe şi prima 
ei înfruntare. 

varsaviăno adj., s.m. varşovian, (locuitor) din Var¬ 
şovia. 

varvassdre s.m. (înv.) v. valvassino 
vas s.m. (mar.) vedetă antisubmarină. 

▼as ăi o, -ăi, s.m. olar ; ruota del ~ roata olarului, 
vasăle adj. (anat.) vascular, format din vase, privitor 
la vase. 

vasăme s.m. (rar) olărie. 

vâsca s.f. 1. bazin; cadă; ~ da bagno cadă de baie; 
~ dei pesci acvariu ; ~ navale bazin de încercare 
(a modelelor de nave). 2. troacă. 3. bazin de fîn- 
tînă. 4. bazin de înot; fare dieci ~-che per allena- 
mento a face/a înota zece bazine ca antrenament, 
vascello s.m. 1 . (mar.) navă; corabie. 2. persoană 
grasă. 3. (dial.) bute; butoi, 
vascolăre adj. (anat.) vascular, 
vascolarizzâlo adj. (anat.) vascularizat. 
vascolarizzazlone s.f. (anat.) vascularizaţie. 
vâseolo s.m. cutie de tablă (pentru strîns plantele de 
ierbar.) 

vâse s.m. (înv.) v. v a s o. 
vaselina, vasellina s.f. vaselină, 
vasellăio s.m. (înv.) olar. 
vasellăme s.m . veselă (de preţ). 


vasâllo s.m. 1. (dim.) vas mic (de masă etc.). 2. 
(înv.) corabie. 3. (fig.) persoană plină de virtuţi/ 
de vicii. 

vaseria s.f. (colectiv) vaze, ghivece pentm flori, 
vas^tlo s.m. vas mic de porţelan (pentm cremă .de 
faţă etc.). 

vasislâs s.m. oberliht. 

vâso s.m. 1. vas; oală; recipient; vază; un ~di 
ceramica o oală/vază de pămînt/de ceramică; 
di cantina butoaie etc.; ^ da fiori a) vază de flori; 
b) ghiveci de flori; a ** în formă de vas; portar 
a Sam'o a face un lucru inutil; (chim.) ~ di 
Tantalo vas de laborator. 2. borcan ; un ~ di mar- 
mellata un borcan cu dulceaţă. 3. (anat.) vas (de 
sînge). 4. (arhit.) încăpere; capacitate, volum 
al unei încăperi. 

vasocostriziăne s.f. (med.) vazoconstricţie. 
vasodilatatăre adj ., s.m. (med.) vazodilatator. 
vaso dilat azione s.m. vazodilataţie. 
vasomotăre adj. (anat., în expr.) nervojcentro ^ nerv 
centru vazomotor. 

vasomotorio adj. care ţine .de un nerv/de centru vazo¬ 
motor. 

vassaliâggio, -âggi, s.m. vasalitate. SIN. sudditanza . 
vassallâtico, - atici , adj . care ţine de vasalitate, 
vassalllsco, -tschi, adj. (rar) care ţine de vasal, 
vassâllo adj., s.m. 1. (ist.) vasal. 2. (înv.) subaltern; 

supus. 3. (dial., glumeţ) ştrengari 
vassoiâre vt. (agron.) a curăţa (de impurităţi) cu 
vînturătoarea, a vîntura. 

vassoiâta s.f. I. cantitate (de vase etc.) care încape 
pe o tavă. 2. lovitură dată cu o tavă. 
vassălo, -6i, s.m. 1. tavă,, tabla. 2. albie; covată; 
căpistere. SIN. capisteo. 3. targă (pentru cărat 
mortarul/materialul pentru văruit), 
vassolâtto, vassoino s.m. tăviţă. 
vastăre vt. (înv.) a devasta, 
vastăzza s.f. (rar) vastitate. 

vastitâ s.f, vastitate; întindere vastă. SIN. ampiezza . 
văsto adj . 1 . vast, întins; su ~-a scala pe scară în¬ 
tinsă ; di ~ -a cultura de vastă cultură; di ~ -e 
proporzioni de proporţii vaste. SIN. ampio, spazioso , 
esteso. 2. amplu, profund, adînc; ~ buio întuneric 
profund. 

vâte s.m. 1, profet, 2. poet inspirat, 
vaticâno adj. care ţine de Vatican, 
vaticinăre vt. a prevesti, a profetiza, a proroci, a 
vaticina. 

vaticinatăre, -trlce s.m. şi f. prevestitor, profet, pro- 
roc, vaticinator. 

vatleinazione s.f. prezicere, profeţie. SIN. profezia, 
predizione. 

vaticinio s.m. prevestire, profeţie, prorocire, vatici- 
niu. SIN. divinazione. 
vaticlno s.m. (înv.) proroc. 

vattelappesca interj, cine ştie? ghiceşte 1; ~ dov’ăf 
Dumnezeu ştie unde-o fi!; il signor ~ domul nu 
ştiu cine, domnul cutare, 
vauchărla s.f. (bot.) algă de apă dulce, 
ve I. pron. pers. (formă atonă) 1. (dativ) vouă, vi; 
~ lo dico v-o spun; volevo dirvelo voiam să v-o 
spun ; ~ ne ho parlato v-am vorbit de asta. 2. 
(reflexiv) ~ ne pentite vă căiţi de aceasta; ~ ne 
andate? plecaţi? II. adv. acolo; ~ ne sono molii 
sînt mulţi (acolo); non ~ li trovai nu-i găsii acolo, 
ve' interj, ia seama, baga de seamă! attento ~, che 
cădi! ia/bagă de seamă să nu cazi! 

've adv . (poetic, rar) v. ove. 

văcchla s.f. bătrînă, babă; ~ carampana hoaşcă 

bătrină. 
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veeebiâia s.f. 1. bătrîneţe. 2. mulţime de bătrîni; 
bătrînime. 

vecchiârdo s.m. 1. (Ut., depr.) moşneag. 2. (înv.) 
bătrîn. 

vecchiâta s.f. 1, (uşor depr.) isprava de om bătrîn. 

2. vechitură. 

veccbiecio adj. cam bătrîn, bătrînel, bătrîior. 

vecchierMlo s.m. moş; moşulică. 

vecchi&tto s.m. (dim.) bătrînel. 

vecehiezza s.f. 1. bătrîneţe. 2. (rar, colectiv) vechituri. 

3. vechime; ~ di idee vechime a ideilor. 

veccliiniccio adj. bătrînicios. 

veccbino s.m. bătrînel. 

văcchio, vecchi, I. adj. 1. bătrîn; moş; essere ~ a 
fi bătrîn ; essere piu/meno ~ di qualcuno" a fi mai/ 
mai puţin în etate decît cineva; piu ~ di me mai 
bătrin/mai mare ca mine; ~ come Valleluia foarte 
bătrîn, bătrîn de cînd moşii; essere piu ~ di Noi 
a fi mai bătrîn ca tata Noe; ~ marino focă; 

luna ~ -a ultima fază a lunii; (substantivizat , în 
sintagmele) Plinio il ~ Pliniu cel bătrîn; (sport) 
ii ~ bătrînul (sportiv care mai concurează chiar 
dacă a depăşit limita de vîfstă). SIN. anziano. 2. 
vechi; antic; la cittâ ~ -a oraşul vechi; una ~ -a 
amicizia o veche prietenie; le ~-e mura zidurile 
străvechi/antice; vino vin vechi; gr ano ~ grîu 
din recolta trecută. 3. uzat; învechit; camiciaj 
scarpa ~-a cămaşă/pantof uzat. SIN. frusto, lo- 
goro. 4. (fig.) expert, cunoscător; essere ~ del 
mestiere a fi expert în meserie; ~ -a volpe vulpe 
bătrînă. 5. (înv.) mare; una ~-a paura o frică gro¬ 
zavă. II. s.m. 1. bătrîn; i vecchi e i giovani tinerii 
şi bâtrînii; i miei vecchi părinţii (bunicii) mei; 
ospizio dei ~-i azil de bătrîni. 2. (la pl.) anticii, 
cei din antichitate ; cei vechi; i noştri vecchi ave- 
vano ragione străbunii noştri aveau dreptate. 3. 
vechi, ceea ce este învechit/uzat; abolire il ~ a 
aboli ceea ce este învechit; il contrasto tra il ~ 
e il nuovo contradicţia dintre vechi şi nou; dare 
il ~ al vino a da unui vin gustul de vin vechi, 
vecchione s.m. 1. moşneag/bătrîn venerabil. 2. (la pl.) 

castane uscate (fierte în vin), 
vecchiume s.m. (colectiv) 1. vechituri. SIN. ciarpame. 

2. (fig», depr.) idei/principii răsufla te/vechi, 
veccia, vicce, s.f. (bot.) măzăriche (Vicia dumetorum). 
vecciarlnl s.m. pl. (bot.) coronişte (Cornilla varia). 
SIN. erba ginestrina. 

veceiâto I. adj. (despre grîu) amestecat cu măzăriche. 

II. s.m. teren plantat cu măzăriche. 
veceiola s.f. (bot.) măzăriche, măzărică, borceag 
(Vicia silvatica). 

vecciojie s.m. 1. (bot.) bobuşor (Vicia lathyroides). 
2. (la pl.) cartuşe ; gloanţe; alice mari de vînă- 
toare. 

veceîoso adj. (despre grîu) amestecat cu multă mă¬ 
zăriche. 

vecciăle s.m. tulpină de măzăriche. 
vece s.f. 1. (mai ales la pl.) funcţie; însărcinare; 
far le ~-i di sindaco a ţine loc de primar. 2. (poe¬ 
tic) schimbare ; întîmplare ; vicisitudine ; Valterna 
~ delle umane sorti schimbările soartei omeneşti; 
in ~ di a) în loc de ; in ~ tua în locul tău; b) 
(înv.) în formă de, cu înfăţişare de; in ~ di 
ortolano cu înfăţişare de grădinar, 
veda s.m. pl. invar. Veda, cărţile sacre (în vechea 
cultură indiană). 

vedere 1 I. vt. 1. a vedea, a privi; ~ chiaramentef 
in modo confuso a vedea clar/confuz; vedi che razza 
di amici hai ? vezi ce soi de prieteni ai ? ; ~ la luce 
a vedea lumina zilei; (fig.) non ~ il giornolVoral 


il momento abia a aştepta; a fi nerăbdător; non 
vedo Vora di finire abia aştept să termin; (fig.) 
non ~ -ci per la fame a muri de foame ; ~ ci da un 
(solo) occhio a vedea cu un (singur) ochi; 
doppio a vedea dublu; voglio vedere, per credere 
vreau să văd ca să cred; (fig.) quattro occhi vedono 
meglio di due patru ochi văd mai bine decît doi; 
farsi ~ a se arăta; (fig.) staremo a ~ (v)om trăi 
şi (v)om vedea ; vedremo! (o) să vedem ! ; la vedremo ! 
o să vedem noi I; vorrei ~ te al posto mio aş vrea 
să te văd în locul meu; far ~ a arăta; fammi ~ 
quelle foto! arată-mi fotografiile alea! te lo fard / 
te lo faccio ~ io ! (şi glumei) am să-ţi/îţi arăt eu ţie ; 
(fig) ~ qualcuno di buon occhio a vedea pe cineva 
cu ochi buni; ~ qualcuno di malocchio a vedea pe 
cineva cu ochi răi; ~ di che panni veste qualcuno 
a vedea ce-i poate pielea. 2. a vedea, a examina ; 
a citi; vorrei ~ un testo di specialită aş vrea să văd 
un text de specialitate ; ~ i conţi a controla nota 
de plată; vedi (prescurtat v.) vezi. 3. a vedea, a 
fi prezent/de faţă; a vizita; andare a ~ un film 
a merge spre a vedea un film; ~ un museo a vi¬ 
zita un muzeu; ~ una partita di calcio a vedea 
un meci de fotbal. 4. a vedea, a întîlni; lo sat 
chi ho visto oggi ? ştii pe cine am întîlnit azi ?; 
guarda chi si vede! o, ce surpriză!, pe cine vădi 
fatevi ~, si faceia ~ presto vizitaţi-ne, vă aşteptăm 
cît mai curînd la noi; ha detto che sarebbe venuto 
nia non si £ piu fatto ~ a,spus că o să vină dar nu 
l-am mai văzut/n-a mai'apărut; (fig.) non poter 
qualcwio a nu putea să sufere/să vadă pe cine¬ 
va ; farsi ~ dai medico a se arăta/a se duce la 
medic; andare a ~ Vavvocato a consulta avocatul. 
5. (fig-) a visa; a vedea cu ochii minţii; a pre¬ 
vedea; ~ i (bei) tempi della fanciullezza a revedea 
anii (frumoşi) ai copilăriei; ~ lontano a prevedea; 
~ roşa a vedea în roz, a fi optimist; ~' nero a 

vedea în negru, a fi pesimist. 6. (fig.) a auzi; ve- 
drai cosa ti risponderâ a-î să vezi ce-o să-ţi răspundă. 
7. a observa, a vedea; non vedi come soffre? nu 
vezi cum suferă/se chinuie ? ; gli si vede la gioia 
negii occhi i se citeşte bucuria în privire; vedo 
che e tardi văd că-i tîrziu. 8. a înţelege, a vedea; 
a-şi da seama; ~ il vero a vedea (care este) ade¬ 
vărul ; solo ora vedo che mi son sbagliato numai acum 
îmi dau seama că am greşit/m-am înşelat/m-am 
păcălit; vedo / înţeleg ! veda! (să) vedeţi; si vede 
che non lo sapeva este evident că n-o ştia, nu avea 
habar; dare a ~ a face să (se) înţeleagă; non dare 
a ~ a nu lăsa să se vadă, a ascunde ; ~ addentro 
a se cunoaşte profund, ~j~-ci bene a înţelege 
prea bine. 9. (fig.) a vedea, a judeca, a aprecia; 
nei pericoli si vede Vuomo la pericol se vede ce poate 
omul; voglio proprio ~ se ne sei capace chiar vreau 
să văd dacă eşti în stare; vedrbjvedremo o să văd, 
o să vedem; a mio modo di ~ după mine. 10. a 
încerca; vediamo un po* se funziona (hai) să vedem 
dacă funcţionează/dacă merge ; vedremo di accon - 
tentarvi o să încercăm să vă satisfacem dorinţa ; 
~ il modo (la maniera/la via a încerca să găsească/ 
a căuta felul/modul/calea. 11. a fi în relaţie/în 
legătură ; (în expv.) avere a che ~ a avea de-a face ; 
non ha niente a che ~ con gli altri nu are nimic 
de-a face cu ceilalţi. II. vr. 1. a se privi, a se ve¬ 
dea ; a se uita; ~ -si nello specchio a se uita în 
oglindă. 2. (fig.) a se simţi; a se vedea; a fi; 
si vide costretto a reagire a fost nevoit să reacţio¬ 
neze; ~-si salvojperduto a fi salvat/pierdut; ~-$ela 
brutta a fi la ananghie. 3. (fig.) a se recunoaşte ; 
in lui mi vedo bambino în el mă văd copil. î. a 
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se întîlni; ~ - si per strada a se întîlni pe[stradă ; 
ci vediamo domani ne vedem mîine; (în expr.) 
chi si i visto s’£ vistol asta e î; ho detto che partiro, 
e chi s*e visto s’ă visto am spus că o să plec şi aşa 
rămîne. 

vedere 2 s.m. 1* vedere» văz; al ~ vazînd; al ~ un 
simile spettacolo rimase di stucco vazînd o astfel 
de scenă a încremenit; (rar) perdere il ~ a-şi pierde 
vederea. 2. privelişte; bel ~ belvedere, privelişte 
frumoasă. 3. (în loc,) fare un beljbrutto ~ a face 
o impresie bună/rea, a fi/a arăta bine/râu; a mio 
~ după părerea mea. 

vedâtta s.f. 1. observator; post de observaţie; essereJ 
stare ăi ~ jalla ~ a fi/a sta de veghe/de gardă; 
a pîndi; (sport) ~ della classifica echipă în fruntea 
clasamentului. 2. santinelă, străjer. 3. (mar.) ve¬ 
detă. 4. vizor (la cuptorul de ars vasele de lut). 
5. (teatru, cinema.) vedetă, 
vedeltăre vt. a observa; a sta de. pază/de veghe, 
redibllc adj. (rar) vizibil. 

yfedico, vedici , adj. (Ui.) care ţine de cărţile Veda, 
vedic. 

vddova s.f. 1. văduvă; (ironic) figlio unico di madre 
~ singur la părinţi; (boi.) fior della ~ muşcatul - 
dracului, sipică (Knautia arvensis). 2. (în arg.) 
ghilotină. 

vedovâggio s.m. (înv.) v. vedovanza. 
vedovânza s.f. văduvie. 

vcdovâre vt. 1. a văduvi. 2. a lipsi, a priva, 
vedovfczza s.f. (rar) văduvie. 

vedovile I. adj. de văduv(ă), văduvesc. II. s.m. 1. 

alocaţie, pensie* de văduvă. 2. doliu de văduvă. 
v£dovo I. adj. 1. văduv. 2. (poetic) lipsit de, văduvit; 

pianta ~-a plantă desfrunzită. II. s.m. văduv, 
vedretln s.f. gheţar mic (de munte), 
vediila s.f. 1. (Ut.) vedere, văz; cov.oscere di ~ a 
cunoaşte din vedere ; testimone di ~ martor ocular ; 
a prima ~ la prima vedere. 2. (rar) aparenţă; 
evidenţă; far bella ~ a face figură bună; a se 
prezenta bine; mettere in ~ a pune în evidenţă ; 
far ~ di a se preface că. 3. privelişte, vedere, pa¬ 
noramă ; una bella ~ sul mare o frumoasă prive¬ 
lişte spre mare. 4. perspectivă; distanza per Vaper - 
tura di ~-e distanţă necesară pentru perspectivă. 
SIN. prospetto. 5. imagine ; vedere în de sen/fotogra¬ 
fie ; ~ -e colorate ilustrate colorate. 6. (la pl., fig.) 
înţelegere; vederi; persona di larghe ~-e persoană 
cu vederi largi; di ~ -e ristrette cu vederi înguste. 
SIN . opinioni . 7. (la pl., fig., rar) intenţie, scop; 
avere delle a avea intenţii; avere in ^ a avea 
în vedere; essere d’aiuto alle ~ -e di uno a fi de 
ajutor scopurilor cuiva. 

v»dfito I. part. tr. de la v e d e r e. II. adj. văzut; 
ben ~ bine văzut/apreciat; mal ~ rău văzut; far 
~ a arăta; a ragion ~-a după ce s-a cîntărit 
bine situaţia. III. s.m. (înv.) vedere; di ~ din 
vedere. 

veemănte adj. (Ut.) vehement, violent; intens; im¬ 
petuos ; febbre ~ febră violentă. SIN. impetuoso, 
violenta, ardente. 

veemen te mente adv. cu vehemenţă, cu violenţă, 
veemenza s.f. vehemenţă, violenţă; la ~ del vento/ 
del fuoco vehemenţa/violenţa vîntului/focului. SIN. 

impeto, impetuosită. 

vegetabiJe I. adj. (bot.) care poate vegeta/trăi. II. 

s.m. pl. (înv.) vegetale. 

vegetabilită s.f. (bot.) dezvoltare, creştere, vegetare, 
vegetale adj., s.m. vegetal; regno ~ regn vegetal; 

carbone ~ mangal; brodo ~ supa de zarzavat. 
*&ege!ăre vi. (a) 1. (bot.) a vegeta, a creşte; a trăi. 


2. (fig.) a vegeta, a lîncezi; qui si vegeta aici se 
lîncezeşte. 

vegetarlanismo s.m. vegetarianism. 
vvgelariano adj., s.m. vegetarian, 
vcgetativo adj. vegetativ. 

vegetaziăne s.f. 1. vegetare. 2. vegetaţie. 3. (med.) 

vegetaţie; ~ adenoida vegetaţie adenoida; polipi, 
vigeto adj. 1. robust; sănătos; viguros; ă vivo e 
e bine sănătos. SIN. prospero. 2. (în prescurtări) 
vegetal. 

veggenle I. adj. care vede; clarvăzător. II. s.m. 1. 
profet, proroc. 2. prezicător, ghicitor. 3. văzător 
(în contrast cu un nevăzător/orb). III. 5./. somnam¬ 
bula. 

veggenza s.f. (Ut., rar) clarviziune ; vedere pătrunză¬ 
toare. 

vegghia (înv., vulg.) s.f. v. veglia. 
veghhiâre vi., vt. v. v e g 1 i a r e. 
v£ggia s.f. (înv.) butoi. 

veggio s.m. vas cu jeratic (pentru încălzit mîinile/ 
picioarele). SIN. caldanino, scaldmo. 
veglia s.f. 1. veghe; fare la~ a un malato a sta de 
veghe lingă un bolnav ; fare la ~ a un morto a sta 
de priveghi; essere tra la ~ e îl sonno a fi pe jumă¬ 
tate adormit. 2. serată; ~ danzante serată dan¬ 
santă; ~ formata serată în toată regula; ~ bandita 
serată publică. 3. şezătoare ; clacă ; cose da raccon- 
tarsi a poveşti/vorbe de clacă. 4. (înv.) lucru 
plictisitor. 5. (mar.) primul cart de noapte, 
vegliârdo s.m. (Ut.) bătrîn respectabil, 
vegliănte adj. (înv., despre o lege etc.) în vigoare, 
vcglinre I. vi. (a) 1. a veghea, a sta de veghe; ^ 
su di qualcuno a veghea asupra cuiva. 2. (înv., 
despre legi, hotărîri) a fi în vigoare. II. vt. a veghea 
(un bolnav) ; a sta de priveghi, 
vcgliatore, trice adj., s.m. şi /. 1. (persoană) care 
veghează, care stă de veghe. 2. (persoană) care 
frecventează şezători/serate. 
veglio 1 , vegli, adj., s.m. (poetic) bătrîn. 
vegllo 2 s.m. (înv.) lina tunsă (de la animal), 
veglioue s.m. bal {mai ales mascat); ~ di fine d’anno 
revelion. 

vegnenle adj. (Ut.) 1. următor. 2. prosper, viguros, 
puternic. 

vegn£nza s.f. (înv.) 1. venire. 2. nevoie, necesitate, 
veh ! interj, v. v e * . 

velcolâre adj. care ţine de vehicul; traffico ~ cir¬ 
culaţie de vehicule. 

veleolo s.m. 1. vehicul; ~ a cuscino d’aria vehicul 
pe pernă de aer; ~ spaziale navă spaţială; (fig.) 
~ dell*elettricită conductor electric; bun conducă¬ 
tor de electricitate. 2. (chim.) solvent, dizolvant. 
v£Ia s.f. 1. (mar.) velă, pînză ; ~ latina velă latină; 
nave a ~ corabie cu pînze; far (Ut.) darie 
~ -e al vento a întinde pînzele, a începe navigaţia; 
il vento e alia ~ vîntul e favorabil; mettere alia ~ 
a se pregăti de plecare ; la nave l alia ~ corabia 
e gata de plecare; velo a ~ zbor cu planorul; 
sport della ~ regată, sport cu ambarcaţiuni; (fig.) 
raccoglier le ~ -e a înceta de a spune/de a face ceva; 
a ~-e gonfie în mod favorabil; calar le ~-e a 
renunţa la orgoliu/la pretenţii/la o viaţă bună; 
far for za di ~~e e di remi a folosi toate mijloacele; 
(arhit.) volta a ~ boltă rotundă/în formă de calotă. 
2. (înv.) cortină. 3. (la pl.) aripi întinse, 
velâbile adj . care se poate învălui/acoperi, 
velacclere s.m. (mar.) corabie cu trei catarge verticale 
şi bompres. 

vclaccino s.m. (mar.) rîndunică (pînză). 
velâcclo s.m. (mar.) zburător (pînză). 
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velâda s.f.. 1. redingotă; jachetă. 2. haină (bărbă¬ 
tească) de ceremonie. SIN. dorsay, tigkt. 
velăJo s.m. (mar.) fabricant/reparator de vele. 
velâme s.tn. 1* (mai ales fig.) văl; sotto il ~ în ale¬ 
gorie. 2. pretext, scuză. 3. (mar.) velatură. 
velamento s.m. (Ut.) 1. învăluire, acoperire. 2. văl 
monahal. 

vclâre 1 I. vU 1. a înveli, a învălui, a acoperi. 2. a umezi 
(ochii) ; ~ gli occhi a-i fi puţin somn. 3. a atenua 
vocea. 4. (fig.) a ascunde; ~ la veritâ a ascunde 
adevărul. 5. (înv.) a împodobi. 6. (mar.) a echipa 
o navă cu pînze/vele. II. vr. 1. a se călugări. SIN. 
monacarsi. 2. a se întuneca, a se voala. 3. a se acoperi 
cu un strat subţire ; a se împăienjeni; gli occhi si 
velarono di lacrime ochii s-au împăienjenit de la¬ 
crimi. 4. a se ascunde. 

velâre 2 adj. 1 . (mar.) care ţine de vele. 2. asemănător 
cu un val. 3. (lingv.) velar; consonanţi ~-i con¬ 
soane veîare/guturale. SIN. gutturale. 
vel ario, •ari, s.m. 1. (ant.) pînză/perdea de amfi¬ 
teatru, velarium. 2. cortină (care se trage în două 
părţi). 

vclarizzazione s.f. (fon.) vejarizare. 
velatamente aâv . voalat; pe ascuns, 
velâto adj. 1. învăluit; acoperit. 2. voalat. 3. ascuns, 
secret ; linguaggio ~ limbaj ascuns. 4. (foarte) 
transparent; calze ~-e ciorapi de mătase, 
veiathra s.f. 1. învăluire, acoperire ; presărare; strat; 
una ~ di cipriajdi zucchero vanigliato un strat de 
pudră/de zahăr vanilat. 2. valoare. 3. văl uşor. 

4. (mar., colectiv) velatură. 
veleggiamento s.m . 1. navigaţie cu vele. 2. (av.) zbor 
planat. 

veleggiâre I. vi. (a) 1. a naviga cu pînze. 2. a zbura 
(cu aripile larg desfăcute). 3. (av.) a plana, a pluti. 
II. vt. 1. (poetic) a parcurge navigînd. 2. a echipa 
cu vele. 

veleggiâla s.f. 1. navigaţie, cursă de plăcere. 2. 

plimbare cu o barcă cu pînze. 
veleggiatore, -trice s.m. şi /. 1. (mar.) navigator (pe 
un vas cu pînze). 2. planor, avion fără motor. 3. 
planorist. 

veleggio s.m. 1 . navigare cu pînze. 2. zbor planat (al 
păsărilor). 

velenifero adj. (Ut.) veninos. 

veleno s.m. 1. otravă; venin; amaro come il~ amar 
ca fierea ; ~ della rabhia bale de cîine turbat. SIN. 
tossico. 2. (fig.) otravă, substanţă nocivă; V alcool 
e il fumo sono veleni per lui alcoolul şi ţigara sînt 
otravă pentru el. 3. (fig.) gust râu/scîrbos, otravă; 
questo non e caffe ma ~ asta nu-i cafea, e otravă. 
4* (fig., rar) miasmă; il ~ delle paludi miasmele 
din mlaştini. SIN. miasma. 5. ură ; pizmă; pică ; 
aver del ^ contro alcuno a avea pică pe cineva; 
il miele sulla bocea e il ~nel cuore pe buze miere şi 
în inimă fiere ; (fig.) masticarejmangiare ~ a mînca 
chibrituri, a clocoti în sine; schizzare ~ da tutti i 
pori a împroşca (peste tot) otravă/venin. 6. (fig.) 
aluzie răutăcioasă /veninoasă ; il ~ di un epigramma 
veninul unei epigrame. 

velenosamănte aâv. (fig.) cu venin, cu ură, cu ran¬ 
chiună. 

velenosltă s.f. 1. otravă. SIN. tossicită. 2. (fig.). 
răutate ; perfidie ; ură. 

velenăso adj. 1. otrăvitor; veninos. SIN. tossico. 2. 
(fig.) ranchiunos; plin de ură; perfid. 3. (fig.) 
dăunător; idee ~ -e idei dăunătoare, 
velerla s.f. 1 . (rar) atelier pentru fabricarea şi repa¬ 
rarea velelor. 2. (colectiv) văluri (folosite ca podoa¬ 
be). 3. (colectiv) vele, velatură. 


veletta s.f. 1. (mar.) velă (în vîrf de catarg) ; stare 
alle a sta de pază. 2. voaletă, 
velettăre vt. (înv.) a sta de pază; a observa, a cerceta 
cu privirea. 

vălla s.f. (omit.) sfrînciocul-roşu, şofran (Lanius 
collurio). 

vâlico, vttici, adj. (mar.) de pînze ; cu pînze ; superficie 
~ - a suprafaţa pînzelor; periodo ~ epocă în care 
se cunoştea doar navigaţia cu pînze. 
veliiro I. s.m. (mar.) velier, navă cu pînze. II. adj. 

cu vele; barca ~-a barcă cu pînze. 
velina s.f. I. (în loc.) carta ~ hîrtie velină. 2. hîrtie 
velină; un pacco di ~ -e un top de hîrtie velină. 
3. copie dactilografică. 4. (fig., pol.) circulară 
oficială publicată în presă, 
velin© adj. (despre hîrtie) velin, 
velismo s.m. sport cu ambarcaţiuni, 
velite s.m. 1. (ant.) soldat roman înarmat cu scut, 

2. (ist.) soldat italian (în perioada regatului Italiei 
sub Napoleon I). 

velivolo I. adj . (poetic) 1. (despre o corabie cu pînze) 
care pluteşte repede. 2. (despre mare) străbătută 
de corăbii cu pînze. II. s.m . 1. liidroavion. 2. avion, 

3. planor. 

velle s.m. (înv., rar) voinţă. 

velleilâ s.f. veleitate, ambiţie deşartă. 2. ambiţie, 
velleitârio I. adj. cu veleităţi/cu pretenţii ambiţioase, 
veleitar. II. s.m. ratat. 

vellere vt. (înv .)sl dezrădăcina; a smulge cu rădăcmâ. 
velietrano adj., s.m. (locuitor) din Velletri. 
vellicamento s.m. 1. gîdilat. 2. mîncărime. 3. înţepă¬ 
tură. 

vellleăre vt. 1. a gîdila. SIN. titillare. 2. a pişcă; a 
înţepa. 3. a stimula; ~ la fantasia a stimula imagi¬ 
naţia. 

velllcazione s.f. 1. pişcătură; mîncărime. 2. gîdilat. 
SIN. titillamento. 

vello s.m. 1. lînă tunsă (a unui animal). 2. piele jupuită 
(împreună cu lina) ; (mit.) il ~ d'oro lîna de aur. 3. 
blană, păr (de animal). 4. (la pl.) lînă; smoc/floc 
de lînă. 

velloso adj. (despre un animal) cu lînă bogată, lînos, 
păros, cu păr des; orso ~ urs cu blană deasă, 
vellufâlo adj . 1. catifelat; pelle ~-a piele catifelată. 
2. (fig.) catifelat; voce ~-a voce catifelată. SIN » 
flautato. 

vellutathra s.f. 1. catifelare. 2. păr moale (ca de cati¬ 
fea). 

vellutina s.f. un fel de pudră (de obraz). 
vellutino s.m. 1. (dini.) catifea subţire. 2. panglică 
de catifea. 3. (bot.) remf (Aristolochia clemantitis). 
velldto 1 s.m. 1. catifea, velur; giocare sul ~ a juca 
cu banii cîştigaţi la un joc precedent; bracciolino 
di ~ un fel de perie de netezit pălăria de fetru. 
(fig.) andarelcamminare sul ~ a merge cu paşi 
iuţi şi silenţioşi; averejnascondere un pugno di ferro 
nel guanto di ~ a avea/a ascunde un pumn de fier 
îmbrăcat în mănuşă. 2. haină/rochie de catifea; 
(fig.) il ~ delle guance obraji de catifea, 
velluto* adj. (despre animale) lînos; cu păr des şi 
moale. 

vdlma s.f. margine de canal/teren mlăştinos (în lagu¬ 
na Veneţiei). 

velo s.m. 1. văl; prenâere il ~ (despre o femeie) a se 
călugări; il mortal ~ trupul omenesc; (anat.) ~ 
palatino, ~ pendulo văl palatin; (bot.) ~ di cipolla 
cămaşa/membrana bulbului de ceapă; far ~ a 
ascunde; stendere un ~ a aşterne uitarea peste 
ceva/a da uitării. 2. (fig.) strat (subţire) il 
delV ignoranza vălul ignoranţei. 3. pînză, văl (de 
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apă/lacrimi) ; dare un ~ a pune un strat subţire 
de culoare. 4. tifon (ce serveşte ca apărătoare de 
muşte). 5, sită (de strecurătoare). 6. perdea (care 
separă un altar de restul bisericii). 7. (înv.) velă, 
pînză. 8. (sport) a) (volei) paravan; b) (baschet) 
paravan, blocaj. 

veloce adj. iute, repede; ~ come ii lampo foarte iute, 
fulgerător. SIN. celere, ratto. 
veloeemento adv. cu iuţeală, iute. 
veioclfero s.m. (înv.) diligenţă. 
velocipedăstro s.m. biciclist fără experienţă, 
veloclpede I. adj . (înv.) iute de picior, care are picioare 
iuţi; guerriero ~ războinic iute. II. s.m. 1. velociped. 

2. (glumeţ) bicicletă, 
vciocipedlsta, -işti, s.m. (rar) ciclist, 
veloeipodistico, -istici, adj. ciclist. 

velocista s.m. (sport) 1. sprinter. 2. ciclist sprinter. 

3. (av.) aviator pe avioane de jnare viteză, 
veloeită s.f. 1. viteză, iuţeală; ~ accelerata viteză 

accelerată; cor se di ~ curse de viteză, sprint; 
(fiz.) la ~ del suono viteza sunetului; ~ iniziale 
viteză iniţială; ~ istantanea viteză instantanee; 

~ di marcia viteză de marş; (auto.) ingranare la 
prima ~ a băga în viteza întîi; cambio di ~ schim¬ 
barea vitezei; aumentare/diminuire la ~ a creşte/ 
a scădea viteza. 2. (tehn.) viteză; turaţie. 3. (med.) 
viteză; ~ di sedimentazione viteză de sedimentare, 
velocitâre I. vt. (rar) a accelera, a mări viteza. 

II. vr. a căpăta viteză; a deveni iute/repede, 
velocitazione s.f. (hidraul.) accelerare de viteză (la 
un curent de apă), 
velocrespo s.m. voal de mătase, crep. 
velodromo s.m. velodrom, 
văltra s.f. ogar (femelă). 
v&ltro s.m. ogar. 
vemânte adj. v. veemente. 
vemdnza s.f. v. veemenza. 
vena 1 s.f. (înv.) ovăz. 

v6na 3 s.f. (anat.) vină; vas de sînge; essere in ~ 
a fi bine dispus; far qualcosa di ~ a face un lucru 
cu plăcere ; non aver sangue nelle ~-e a fi lipsit de 
vlagă; sentirsi bollire il sangue nelle ~-e a simţi 
cum fierbe de mînie ; non gli rimase sangue nelle 
~-e i-a pierit sîngele din vine (de groază etc.). 2. 
vină; una ~ d’acqua o vină de apă; acqua di ~ 
apă de izvor; (fig.) trovar la ~ a găsi punctul 
sensibil; ~ d’oro vină de aur; ~ poetica talent 
poetic. 3. vină, dungă (în piatră etc.). 4. (fig.) venă, 
undă; ~ di malinconia undă de melancolie/de 

dor. 

venagione s.f. (înv.) vînătoare. 

venale adj. 1. care se vinde; prezzo ~ preţ de vîn- 
zare. 2. (depr.) venal, 
venalltâ s.f. venalitate, 
venalmente adv. în (mod) venal, 
venardi s.m. (înv., vulg.) v. venerdi. 
venâre vt. a acoperi cu dungi/cu vine; (fig.) ~ di si 
a-şi lăsa amprenta pe/asupra, 
venâto adj. 1. dungat, cu vine; marmo ~ marmură 
cu vinişoare. 2. (fig.) pătruns; poesia ~-adi dolore 
poezie pătrunsă de durere. SIN. pervaso. 
venatdrio, -bri, adj. vînătoresc, cinegetic, 
venaliira s.f. 1. vînă, dungă (în lemn/în piatra etc.). 2. 
ramificaţie de dungi/de vine (pe suprafaţa unei 
pietre etc.). 3. (fig.) undă, semn ; una ~ di nostalgia 
o undă de dor. 

vendămmla s.f. 1. culesul viei: fare la ~ a culege via. 

2. (înv.) recoltă. 3. cîştig. 4. prădăciune. 
vendemmiâbile adj. (despre strugure) bun de cu¬ 
les. 


vendemmiâio, -ăi, s.m. (ist.) vendemiar (luna în 
calendarul francez republican), 
vendemmiâle adj. (rar) care ţine de culesul viilor, 
vendemmiâre vt. 1. a culege via ; a culege (fructe etc.); 
(prov.) il vecchio pianta la vigna e il gvovane la 
vendemmia bătrînul sădeşte via şi tînărul îi culege 
roadele. 2. (fig.) a fura, a prăda. 3. (înv.) a culege 
mierea (din faguri). 

veudemmlăto adj. (despre un cîmp, o vie) cules, de 
unde s-au cules roadele. 

vemdemmiatore, -trlce s.m. şi /. culegător de struguri, 
vendere I, vt. 1. a vinde; ~ a buon mercato a vinde 
ieftin; ~ alVasta a vinde la licitaţie/la mezat; 

~ a credito a vinde pe credit; ~ per contanţi a 
vinde cu bani gheaţă; ~ a rate a vinde în rate; 

~ alVingrosso a vinde angro/cu toptanul/cu ridi¬ 
cata ; ~ alia pari a vinde cu acelaşi preţ cu care 
ai cumpărat; ~ al dettaglio/al ntagliojal minuto 
a vinde cu de-amănuntul; ~ sotto banco a vinde 
pe sub mînă; saper ~ la sua merce a şti să-şi pună 
în valoare calităţile ;(fig.) ~ anche la camicia a-şi 
vinde şi cămaşa; te la vendo come Vho comprata ţi-o 
vînd aşa cum am cumpărat-o; ~ alVincanto a 
vinde la licitaţie inversă. 2. (şi fig.) a vinde, a în¬ 
străina; ~ cara la pelle/la vita a-şi vinde scump 
pielea; averne da vendere a avea prea mult din 
ceva; avere salute da ~ a avea sănătate chiar să şi 
vîndă; ~ Vanima al diavolo a-şi vinde sufletul 
diavolului; ~ la patria a-şi trăda patria; ~ il 
proprio corpo a se prostitua. SIN. alienare. 3* 
(fotbal) a vinde un jucător; hanno venduto il centro 
mediano au vîndut mijlocaşul. 4. (fig.) a vinde; 
a răspîndi; ~ frottolejlucciolejciance a vorbi ca 
să ee afle in treabă; a spune vorbe în vînt; ~ fumo 
a vinde gogoşi; a povesti multe şi de toate; ~ 
lana per capecchio a trage pe sfoară, a înşela; questa 
non me la vendi cu asta nu mă (mai) păcăleşti.II. 
vr. 1. a se vinde; a se prostitua; ~-si al nemico 
a se vinde duşmanului; si vende , vendesi de vînzare. 
2. (fig.) a se da drept; si vende per quel che non l 
se dă drept ceea ce nu este; (prov.) non ~ la pelle 
delVorso, prima d’averlo ucciso sa nu vinzi pielea 
ursului diu pădure. 

vender^cclo, -icci, adj. 1. destinat vînzării, de vîn¬ 
zare; pane ~ piine pentru vînzare/care se vinde 
uşor. 2. care poate fi mituit/cumpărat, 
venderîa s.f. (înv.) comerţ, tîrg. 
vendetta s.f. 1. răzbunare; prender ~ a se răzbuna; 
gridar ~ a cere răzbunarea. SIN. rivalsa. 2. pedeap¬ 
să ; (bis.) giorno della ~ ziua judecăţii, 
vendăvole adj. (înv.) v. v e n d i b i 1 e . 
vendibile adj . 1 . care se vinde uşor. 2. care poate fi 
mituit/cumpărat; venal, 
vendicâbile adj. care poate fi răzbunat, 
vendlcâre I. vt. 1. a răzbuna; promise di vendicarlo 
a promis-să-l răzbune; ~ un * offessa a răzbuna 
o ofensă/o jignire. 2. (înv.) a ispăşi o pedeapsă. 
II. vr. 1. a se răzbuna; giuro che mi vendicherb 
jur că am să mă răzbun ; ~ - si su a se răzbuna pe; 
~-si dilper a se răzbuna pentru. 2. (înv.) .a-şi 
răscumpăra; a-şi revendica; a-şi recăpăta; (Ut.) 
~-si in liberia a-şi redobîndi libertatea, 
vendlcatlvo adj. vindicativ, răzbunător, 
veudicatore, -trice adj., s.m. şi/, răzbunător, 
vendleebiâre vt. 1. a vinde (cîte puţin} cu greu. 2. 

a cîştiga puţin; a face afaceri slabe, 
vendifrdttole s.m. invar, mincinos; lăudăros, fanfa¬ 
ron. 

vendifâmo s.m. palavragiu; lăudăros. 

s.m invar, flecar, palavragiu. 
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vendita s.f. 1 . vînzare; înstrăinare ; mettere in ~ 
a scoate la vînzaie; (jur.) ~ giudiziale conjsenza 
incanto vînzare în urma unei hotărîri judiciare cu/ 
fără licitaţie. SIN. alienzione, compravendita . * 2. 
prăvălie; magazin; băcănie. SIN. spaccio. 3. des¬ 
facere a mărfii, vînzare. 4. (fotbal) vînzare/cedare 
a unui jucător. 5. (ist.) grup/cerc de carbonari; 
loc de adunare; sediu al carbonarilor, 
venditdre, -trice adj., s.tn. şi /. 1. vînzător; ~ am¬ 
bulante vînzător ambulant. 2. băcan; prăvăliaş; 
~ di fumojdi bubbole palavragiu, 
vendltdrio s.m. invar, măcelărie, 
vendâto I. part . tr. de la v e n d e r e . II. adj. 1. vîn- 
dut; ( prov .) dono molto aspettato h ~ e non donato 
darul mult prea aşteptat e vîndut şi nu e dat. 2. 
(fii-) vîndut, mituit. 

veneflcio s.m . (jur.) crimă prin otrăvire premeditată. 
venMlco, - efici , I. adj. 1. otrăvitor.' 2. nesănătos, 
insalubru. SIN. insalubre. 3. (despre o doctrină 
etc.) periculos, dăunător. II. s.m. (înv.) vrăjitor; 
omorîtor cu otravă. 

venăno s.m. (înv., poetic) v. veleno. 
venerâbile adj. 1. venerabil. 2. (•bis.) preasfânt, venerat, 
venerabilttâ s.f. prestigiu, demnitate; faptul de a fi 
venerabil. 

vener&ndo adj. demn de veneraţie, 
venerâre vt. a venera; a cinsti; a onora, 
venerazidne s.f. 1. veneraţie. 2. (bis.) cult. 
venerdl s.m. invar, vineri; ~ santo vinerea mare; 
non aver tutti i suoi ~ a fi cam trăsnit/ţicnit; gli 
manca un ~ îi lipseşte o doagă. 
v$nere s.f. 1. (mii., scris cu majusculă) Venus ; (astron.) 
stella di ~ luceafărul, planeta Venus. 2. femeie 
foarte frumoasă, o frumuseţe; credersi una ~ 
a se crede o frumuseţe. 3. (fig.) senzualitate; 
dragoste senzuală; ~ di marciapiede prostituată. 

4. (fig., mai ales la pl.) eleganţă, graţie, frumuseţe. 

5. (dial.) vineri. 6. aramă (pentru alchimişti). 7. 
(zool.) scoică comestibilă (Venus verrucosa). SIN. 
vongola. 

venireo adj. 1. lasciv, senzual. 2. (med.) veneric; 
morbo ~ sifilis. 

venerina s.f. statuetă a zeiţei Venus. 
văneto adj. venet, din provincia Veneţiei, 
venezlâna s.f. 1. un fel de brioşă. 2. jaluzea. 3. (dial.) 
cafea cu ciocolată. 

veneztâno adj., s.m. 1. veneţian, (locuitor) din Vene¬ 
ţia; vogare alla~-a a pluti cu barca stînd în picioa¬ 
re. 2. (broderie) care imită dantela, 
venezdlano, venezuelano adj., s.m. venezuelan, (locui¬ 
tor) din Venezuela, 
venglâre vt. (înv.) a răzbuna. 

v&nta s.f. (Ut.) 1. iertare ; vi chiedo ~ vă cer iertare. 
2. (înv.) implorare. 

veniâle adj . (bis., despre un păcat) uşor, lipsit de 
gravitate, care merită indulgenţă/iertare, 
venialitâ s.f. \. iertare. 2. (bis.) păcat uşor, păcat 
venial/care poate fi iertat, 
venialmente adv. (despre faptul de a păcătui) uşor, 
meritînd iertare. 

veniente adj. (Ut.) 1. care vine/soseşte. 2. viitor, 
proxim, următor, 
venifioio s.m. v. veneficio. 

venire I. vi. (e) 1. a veni; da dove vieni? de unde vii? ; 
~ dn aereojin trenojin macchina a veni cu avionul/ 
cu trenul/cu maşina; ~ a piedi a veni pe jos; ~ 
di corsa a veni în goană; ~ vicinojaccanto a se 
apropia, a se da mai aproape; ~ dentro a intra; 
~ fuori a) a ieşi (afară) ; b) (despre o publicaţie) 
a apărea ; e) a ieşi la iveală ; a se afla ; ~ fuori con 


a spune ceva neaşteptat/ciudat; ma che mi vieni 
a raccontare ? ce tot spui ? ~ inconiro a veni în 
întâmpinare. 2. a sosi, a veni, a ajunge; (fig.) a 
deveni, a ajunge; non e ancora venuto încă n-a 
venit; eccolo che vienel iată-1 că vine; m’e venuto 
agii orecchi am aflat, mi-a ajuns la urechi; ~ a 
pennelloja proposito a veni la timp, a pica la ţanc; 
~ la Pasqua in domenica a veni/a se nimeri la 
ţanc; (fig.) ~ a patti a ajunge la o înţelegere; 
~ a un accomoâamento a ajunge la un compromis; 
~ a un accordo a ajunge la o înţelegere, a cădea de 
acord; ~ a questione a ajunge la conflict a un 
alterco a ajunge la ceartă/la injurii; ~ ai 
coltelli a ajunge la bătaie cu cuţitele; ~ ai ferri 
corti a ajunge la un conflict deschis, a fi la cuţite ; 
~ alle mani/alle prese a ajunge la bătaie ; ~ a morte 
a muri; ~ a capo di qualcosa a da de capăt unui 
lucru, a o scoate la capăt, a-i da de căpătâi, a reuşi; 
~ a sap ere qualcosa j a conoscenza di qualcosa a afla/ 
a fi informat de (despre) ceva; ~ in chiaro di qualcosa 
a se lămuri în privinţa unui lucru; ~ al dunquej 
al nocciolojal fatto a ajunge la miezul problemei; 
~ alia conclusionejalle strette a ajunge la, a trage 
concluziile; ~ in possesso di qualcosa a ajunge 
în posesia unui lucru; (fig.) ~ in possesso (in po - 
testă di qualcuno a-i cădea cuiva în mină ; ~ in fama 
a deveni renumit, a ajunge faimos; ~ in odioj 
antipatia a deveni odios/antipatic; ~ a noia a 
deveni insuportabil/obositor/plicticos. 3. (şi fig.) 
a proveni/a veni din/de (la) ; viene da Firenze vine 
de la Florenţa; le rondini vengono dai paesi caldi 
rîndunelele vin din ţările calde; viene un buon 
profumo dalia cucina din bucătărie vine un miros 
ademenitor; far si ~ qualcosa a-şi comanda; ă 
fatto ~ un vestito da Parigi şi-a comandat o rochie 
la Paris; far ~ qualcuno a chema pe cineva; ho 
fatto ~il tecnico per riparare il televisore 1-âm che¬ 
mat pe tehnician ca să repare televizorul; viene 
da un’ ottima famiglia provine dintr-o excelentă 
familie; ~ dalia gavetta a) a fi ofiţer provenit 
din soldat; b) a fi cineva/o personalitate provenind 
de (foarte de) jos; ~ dai niente a se îmbogăţi pro¬ 
venind de jos. 4. a veni, a se prezenta; a se mani¬ 
festa, a se întîmpla; venne il temporale a venit 
furtuna; * guai vengono quando meno se li aspetta 
nenorocirile vin cînd te aştepţi mai puţin; gli ă 
venuta la febbre a căpătat/a făcut febră; ti venga 
un accidente l veni-ţi-ar rău 1 ; (fam.) non mi viene 
îmi scapă, nu-mi vine în minte; le fragole mi hanno 
fatto venire Vorticaria căpşunile mi-au provocat urti- 
carie. 5. ~ 4- da + inf. a-i veni sa ; mi viene da 
riderejda piangere îmi vine să rîd/să plîng; vien 
quasi da pensare che aproape ai zice că. 6. a se naşte ; 
(în loc.) ~ al mondo a veni pe lume ; e venuto al 
mondo un bel vitellino s-a născut un frumos viţeluş; 
~ swase dezvolta, a creşte; questo regazzo e venuto 
su molto robusto acest băiat a devenit/s-a făcut 
foarte robust. 7. a ieşi/a scoate la suprafaţă ; (arheol.) 
~ alia luce a scoate la lumină, a dezgropa. 8. a reuşi; 
a ieşi, a fi; come e venuta la fotografia ? cum a ieşit/ 
cum a reuşit fotografia?; ~ bene/male a-i veni bine/ 
rău; ~ lungo (corto \largo\stretto a-i fi lung/scurt/ 

larg/strîmt; ~ fatto a) a reuşi; se mi vien fatto di 
trovarlo dacă izbutesc să-l găsesc; b) a se nimeri, 
a se întîmpla, a se produce din întîmplare; ’mi 
venne fatto d’ incontrarlo s-a întîmplat să-l întîl- 
nesc; ~ a frutto a fi avantajos; come vien viene 
cum o fi să fie. 9. a obţine ca rezultat, a rezulta ; 
quanto ti viene come somma totale? cît îţi dă/îţi 
rezultă suma totală ? 10. a costa, a face; quanto 
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viene? cit costa? viene cinquencento lire il fiasco 
costă cinci sute de lire sticla. 11. (despre un număr 
la loterie) a fi/a ieşi cîştigător; b venuto il 23 a ieşit 
cîştigător numărul 23. 12. (despre timp) a veni, 
a sosi; a cădea; â venuto il momento di agire a sosit 
momentul să acţionăm; quest ' anno la festafil Na¬ 
tale viene di giovedi anul acesta sărbătoarea/Cră- 
ciunul cade joi; ~ prima a preceda; ~ dopo 
a veni/a cădea după; che viene viitor, care urmează; 
la settimana che viene săptămîna viitoare; a ~ 
viitor; nei secoli a ~ in secolele următoare; di lă 
da ~ foarte departe în timp; cose di lă da ~ lucruri 
îndepărtate în viitor; le generazioni a ~ generaţiile 
viitoare. 13. (fam.) a-i reveni, a i se cuveni; ti 
vengono ancora miile lire ţi se mai cuvin încă o mie 
de lire. 14. (ca grad de rudenie ; fam.) a-i veni, a-i 
fi; lui viene a essere suo cognato el îi este cumnat. 
15. a ceda, a se desface, a se desprinde, a se deschi¬ 
de ; questo chiodo non vienefnon viene via cuiul ăsta 
nu iese/nu vrea să iasă; ~ giu a cădea; veniva giu 
una pioggerellina soţiile cădea o burniţă; ~ meno a 
leşina; gli vennero meno le forze i-a lipsit, n-a avut 
putere/forţă ; ~ meno a una promissione a nu-şi ţine 
promisiunea ; ~ meno ai doveri a nu-şi face datoria ; 
~ meno ai propri obblighi a nu-şi respecta propriile 
obligaţii; ~ a meno alV aspettazione a nu corespunde 
aşteptărilor; ~ meno alia par ol a falia parola data 
a nu se ţine de vorbă/de cuvînt; ~ meno alia fede 
a trăda. 16. (poetic) ase întîmpla; se vien che un 
giorno dacă se întîmplă ca într-o zi; gli Z venuta 
una bella fortuna i-a căzut/i-a venit un mare noroc/ 
o pleaşcă. 17. (despre o lucrare) a ieşi (bine/rău) ; 
musica suonata come viene muzică executată la 
intîmplare. 18. a deveni; a ajunge; a trece; ~ a 
a trece la; veniamo al punto să trecem la fapte; 
~ a dire a ajunge să spună; ~ in palese a deveni 
cunoscut tuturor, a se afla; ~ in chiaro a se lă¬ 
muri; ~ in basso stato a decădea; ~ con le buone 
a lua pe cineva cu binişorul; movimento di va e 
vieni un du-te-vino; viene a dire va să zică, înseam¬ 
nă; tutto il male non viene per nuocere orice rău 
spre bine. 19. a aduce cu, a semăna; (fig.) ~ di 
a mirosi ceva. 20. (în loc.) far ~ a provoca \ questo 
film mi fa ~ la nausea filmul ăsta îmi provoacă 
greaţă; ~ sulla lingua a-i sta pe limbă. 21. (ca 
auxiliar, înlocuieşte verbul essere la pasiv) viene 
lodato da tulii este lăudat de toţi; verrâ sacrificato 
va fi sacrificat. 22. (~ + gerunziu indică o acţiune 
în curs de desfăşurare ); veniva raccontando povestea; 
~ dicendo a spune ; viene trattando agromenti sempre 
piu difficili tratează subiecte tot mai/din ce în 
ce mai dificile. II. vr. 1. a reveni, a se cuveni; 
quel che si viene a lui ceea ce îi revine lui. 2. (fam.) 
a veni, a se duce; invece di venirsene a Roma în 
loc să vină la Roma. 3. (fam.) a veni (cu un argu¬ 
ment/o idee) ; guarda con che se ne viene uite cu 
ce idei vine. III. s.m. (în loc.) andare e ~ mişcare 
continuă; forfotă; V andare e ~ del pendolo miş¬ 
carea pendulului; un andare e ~ di folia forfotă 
a mulţimii. 

venosino adj. din Venosa, oraş din Rucania; il poeta 
~ Horaţiu. 

venositâ s.f. (rar) venozitate. 

venoso adj. 1. cu multe vine, vînos; marmo ~ mar¬ 
mură cu vine. 2. venos, care aparţine venei. 

ventăggine s.f. vîrtej de vînt. 

ventâglla s.f. (ist.) parte inferioară a vizierei (în 
dreptul gurii). 

ventagliăio s.m . fabricant/vînzător de evantaie. 

ventagliăre vr. a-şi face vînt cu evantaiul. 


ventagliăro s.m. v. ventagliaio. 
ventagllna s.f . (bot.) creţişoară (AlchemiUa lulgaris). 
ventâglio, -ăgli, s.m. 1. evantai; a ~ în evantai. 2. 
(ec.) ~ dei prezzi evantai, creştere periodică a 

preţurilor. 3. (înv.) întăritură de apărare în vîr- 
ful turnurilor. 

ventăme s.m. 1. (mar.) grandee. 2. margine de flacă¬ 
ră. 3. margine de drapel*. 

ventâre I. vi. (a) 1. (înv., despre vînt) a bate, a sufla. 
2. (poetic) a face vînt. II. vt. (despre vînt) a lovi, 
a izbi. 

Ventardla s.f. 1. (pop.) steguleţ; flamură. 2. roza 
vânturilor. 3. sfîrlează. 4. vînturătoare. SIN. rosta , 
ventola. 5. persoană uşuratică, 
ventarudla s.f. v. ventarola. 
ventăta s.f. palâ/curent/suflu de vînt. 
ventâvolo s.m. (înv.) vînt de miază-noapte. 
ventazidne s.f. suflare de vînt. 

ventennâle I. adj. 1. care durează de douăzeci de ani. 
2. care se reînnoieşte la fiecare douăzeci de ani. 
II. s.m. aniversare a douăzeci de ani. 
vciitcnne adj. (Ut.) 1. în vîrstă de douăzeci de ani. 

2. cu durată de douăzeci de ani. 
ventânnîo, -enni, s.m. perioadă de douăzeci de ani, 
venteniu; il ~ fascista venteniul fascist. SIN. (Ut.) 
vicennio. 

ventesimo num. ord., adj. al douăzecilea; nel ~ secolo 
în secolul douăzeci. SIN. (Ut.) vigesimo. 
venti num. cârd., adj., s.m. invar. 1. douăzeci; un 
~ aproximativ douăzeci; il ~ ziua de douăzeci a 
lunii; le ~ orele douăzeci; (înv.) dare il ~ a a da 
foc la ceva; (înv.) reggere il ~ a se amesteca într-o 
intrigă amoroasă. 2. (fam.) mulţi; ~ volte de multe 
ori. 3. (fam.) cîţiva; disse ~ parole e se ne andb 
spuse cîteva vorbe şi plecă, 
venticlnque num. cârd., adj., s.m. 1. douăzeci şi cinci. 

2. puţini, cîţiva; o mînă de. 
ventieinquennâle adj. 1. care durează douăzeci şi 
cinci de ani. 2. care se repetă la douăzeci şi cinci 
de ani. 

venticinquenne adj. 1. în vîrstă de douăzeci şi cinci 
de ani. 2. care durează douăzeci şi cinci de ani. 
venticinquânnio s.m. 1. perioadă de douăzeci şi cinci 
de ani. 2. aniversare de un sfert de veac. 
venticlnquesimo adj., num. ord. al douăzeci şi cincilea, 
venttcinquina s.f. (fam.) cantitate, număr de aproxi¬ 
mativ douăzeci şi cinci (de lucruri, persoane etc.). 
ventidu&nne adj. 1. în vîrstă de douăzeci şi doi de ani. 

2. care durează douăzeci şi doi de ani. 
ventlfera s.f. 1. (înv.) ventilator; deschizătură pentru 
ventilaţie. 2. coş (de ventilaţie). 3. (ist., mii.) 
apărătoare (între două creneluri), 
ventilâbro s.m. 1. (agr.) vînturătoare. SIN. polone. 

2. (muz.) supapă (la tuburile orgii), 
ventllâre I. vt. 1. a aerisi; a ventila. 2. (agr.) a vân¬ 
tura (grînele). 3. a desfăşura în vînt; a flutura; 
~ le aii a zbura. 4. (fig.) a examina, a cerceta 
(o propunere etc.). 5. (fig.) a agita, a pune în circu¬ 
laţie, a ventila (o idee/o propunere). II. vi. (e) a 
fîlfîi ; a se mişca în vînt. 

ventilâto I. part. tr. de la ventilare. II. adj. 1 . 
ventilat. 2. vînturat. 3. bătut de vînt; cu mult 
aer. 4. analizat; examinat. 5. (înv.) luat de vînt. 
ventilator© s.m. 1 . deschizătură pentru ventilaţie. 2. 
ventilator; (mar.) ~ a sacco pînză între catargele 
mari; ~ a canale ventilator în minele de fier; ~ 
a bucarola ventilator în galerii subterane ; ~ elettrico 
ventilator electric. 

ventilaziăne s.f. 1. ventilaţie. 2. vînt; giornata senza 
ombra di ~ zi fără umbră de vînt. SIN. aerazione. 
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venUimlu s.f. douăzeciJde mii; ~ leghe sotto i mari 

; douăzeci de mii de leghe sub mări. 

ventlua s.f. vreo/cam douăzeci. 

veutino s.m.. bănuţ de douăzeci de centime. 

venii plovolo s.m. (înv.) 1. vînt care aduce ploaie. 2. 

potup, ploaie torenţială (cu vînt puternic), 
ventiquallro I. sm. cavd., adj., s.m. invar, (numărul) 
douăzeci şi patru. II. s.f. 1. (la pl.) miezul nopţii, 
orele 24. 2. (bis.. înv.) rugăciune de seară; (glumeţ) 
son sonate le ~ s-a sfîrşit. 

ventiqtiaitr*ord, veutiquattrore s.f. 1 . valiză mică 
de voiaj. 2. (auto.) concurs automobilistic de 24 
de ore; la ~ di Le Mans cursa de 24 de ore de la 
I#e Mans, 

ventise&nne adj., s.m. şi /. (persoană) în vîrstă de 
douăzeci şi şase de ani. 

ventitre num. cârd., adj., s.m.. invar, fnumărulJ 
douăzeci şi trei; (s.f. în expr.) portare il cappello 
sulle ~ a purta pălăria pe o ureche; essere alle ~ 
ore a fi la capătul vieţii. 

vdnto s.m. 1. vînt; tir a ~ bate vîntul; raffiche di ~ 
rafale de vînt; roşa dei ~ -i roza vînturilor; mulino 
a ~ moară de vînt; (fig.) parlare come un mulino 
a ~ a vorbi ca o moară stricată; (av.) manica a ~ 
con/mînecâ de pînză indicînd direcţia vîntului; 
(expr.) parlare al ~ a vorbi în vînt; ~ d* aequa 
vînt care aduce ploaie ; nodo di ~ vîrtej de vînt; 
piwna al ~ om nestatornic/uşuratic, fulg în vînt; 
regolarsi secondo il ~ che Ura, esser bandiera da 
ogm ~, voltarsi a tutti i a fi oportunist; giacca 
a ^ hanorac, haină de vînt; pallone a ~ balon 
umflat cu aer; gonfiojpieno di ~ îngîmfat; a ~ 
în zadar; restare con le mani piene di ~ a rămîne 
cu buzele umflate/cu mîinile goale; tirar calci al ~ 
a fi spînzurat; spargere ai quattro ~*-i a spune în 
dreapta şi în stînga; (mar.) essere sotto ~ a avea 
vîntul împotrivă; avere il ~ in poppa a avea noroc, 
a fi favorizat de soartă. 2. (fiziol.) gaze, vînt, băşină. 
SIN. peto. 3. (la pl.) frînghie întinsă oblic (care 
susţine un cort etc.). SIN. strallo. 
v&ntola s.f. 1. foaie de aţîţat focul; vînturătoare; 
orecchie a ~ urechi mari; muro a ~ zid despărţitor. 
2. evantai. 3. apărătoare a feţei/a ochilor (de căl¬ 
dură/lumină prea vie). 4. abajur. 5. sfeşnic sferic 
(atîrnat de perete). 6. (mec.) ventilator; ~ di 
raffreddamenio ventilator de răcire, 
ventolăcehio s.m. pleava (după vînturarea castane¬ 
lor) . 

ventolăio s.m. (înv.) vînturătoare. 
ventolăna s.f. (bot.) specie de graminee (Bromus 
• arvensis). 

ventolâr© vt. 1. a vîntura; a* scutura. 2. a ventila. 3. 

a flutura; a agita, 
ventolatiira s.f. vînturare. 
ventolazione s.f. ventilaţie. 

ventosa s.f. 1 . (med.) ventuză. 2. (zool.) ven¬ 
tuză. 

ventosâre vi. (înv.) a pune ventuze. 

ventosita s.f. 1. balonare, gaze adunate în stomac. 

SIN. flatulenza. 2. vanitate. 3. (înv.) vînt. 
ventăso I. adj. 1. vîntos, bătut de vînt; expus la vînt. 
2. (despre un aliment) care produce gaze. 3. (fig.) 
vanitos; găunos ; discorsi ~ -i discursuri găunoase. 
4. (înv.) iute ca vîntul. II. s.m. vîntosul (lună în 
calendarul primei republici franceze), 
ventottfesiino I. num. ord., adi. al douăzeci şi optulea. 

II. s.m . a douăzeci şi opta parte, 
ventbtto num. cârd., adj., s.m. invar, douăzeci şi opt. 
ventrăceîo s.m. I. (depr.) burtă. 2. mîncău. 
ventrăia s.f. 1. (depr.) burtă. 2. intestine de vită 


tăiată, maţe. 3. (anat., zool.) ierbar (la stomacul 
rumegătoarelor). 

ventraiola s.f. (înv.) femeie care spală şi vinde intes¬ 
tine de vită. 

ventrale adj. (a>iat.) ventral. 

ventralmente adv. 1. în partea ventrală. 2. în partea 
inferioară, jos. 

ventrâta s.f. (rar) 1. lovitură/izbitură în pîntece. 2. 
mîncare multă; masă bună. 3. (înv.) gravidi¬ 
tate. 

veutre s.m. 1. pîntece, burtă; viutre; squarciare il 
~ a spinteca burta/pîntecul; basso ~ vintre; 
non pensare che al ~ a se gîndi numai la mîncare; 
~ digiuno non ode nessuno sătulul nu crede celui 
flămînd; ~ a terra în goană; scorrimento di ~ 
dizenterie; (înv.) ~ medio pieptul; (jur.) cura - 
tore del ~ pregnante protector de văduvă rămasă 
gravidă la moartea soţului. SIN. panda. 2. (fig.) 
punct de vibraţie (la o coardă sonoră). 3. (Ut.) 
uter; măruntaie; nel ~ delta montagna în mărunta¬ 
iele muntelui. 4. umflătură, parte umflată; il ~ 
della nave corpul navei. 5. (av.) parte/structură 
inferioară, intrados; atterrare sul ~ a ateriza pe 
burtă SIN. intradosso. 

veutresea s.f. 1. (buc.) tobă (de porc). 2. burtă de ton 
în ulei. 3. pîntece, vintre, 
ventricoiâr© (anat.) ventricular. 

ventrlcoio s.m. (anat.) I. stomac. 2. ventricul (al 
inimii). 

ventrieoso adj. (înv.) 1. concav la mijloc. 2. pîntecos. 
venlriera s.f. 1. punga; şerpar; chimir. 2. buzunar 
de piele (în faţă, pentru scule). 3. (ist., mii.) platoşă 
(de jjîntece). 4. burtieră. 

ventriqlio, -gli s.m. 1. pipotă; avere l’asso nel ~ 
a fi un jucător (de cărţi) pasionat. 2. (anat., înv.) 
ventricul (la inimă). 

ventrildquio, ~bqui, s.m. vorbire de ventriloc, 
vcntrlloquo adj., s.m. (înv.) (care este) ventriloc, 
ventroso adj. (înv.) pîntecos. 

ventunennc I. adj. în vîrstă de douăzeci şi unu de ani. 

II. s.m. şî /. tînăr(a) de douăzeci şi unu de ani. 
ventuncsimo I. nuni. ord., adj. al douăzeci şi unulea. 

II. s.m. a douăzeci şi una parte, 
ventuno num. cârd., adj., s.m. invar, douăzeci şi unu. 
venlura s.f. 1. soartă; predire la ~ (pop.) darejfare 
la ~ a prevesti/a ghici viitorul; alia ~ la întîmpla- 
re ; mettersi alia ~ a risca; alia ~ di Dio în voia 
Domnului; (rar) medico di ~ medic cu cabinet 
particular; (ist.) compagnia di ~ trupă de merce¬ 
nari ; soldato di ~ mecenar; la buona cura scaccia 
la mala ~ paza buna trece primejdia rea. 2. noroc. 
3. hazard, întîmplare; per ~ din întîmplare. 
veTiturier© s.f. 1. mercenar. 2. aventurier, 
venturier© I. adj., s.m. (angajat) zilier. II. s.m. t. 

aventurier. 2. profesionist, meseriaş nesalariat, 
venturlna s.f. (geol., pop.) aventurin. 
venturo adj. 1. care va veni; care va să vină. 2.viitor, 
proxim; ci vedremo la setlimana ~-a ne vom vedea 
săptămîiia viitoare. 

venturone s.m.(omit.) florinte (Fringilla citrinella). 
venturoso adj. fericit; norocos. 

venuslăno I. adj. (astron.) referitor la Venus. II. s.m. 

ipotetic locuitor al planetei Venus. 
vemistâ s.f. graţie, frumuseţe; splendoare. SIN. 
grazia. 

vcnisto adj. (Ut.) graţios; frumos; splendid; forme 
~-e forme graţioase; stile ~ stil elegant şi plin de 
demnitate. 

venito I. part. tr. de la venire. II. adj., s.m. 1. 
(cel) venit, (cel) sosit; ben ~ bine ai veniţi bun 
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sosit!; dare il ben ~ a ura bun venit. 2. ieşit, prove¬ 
nit din, rezultat din. 

veprăio s.m. (Ut.) loc mărăcinos/plin cu spini, mără- 
ciniş. 

vepre s.m. (Ut., rar) mărăcine, spin (nume generic). 

v£pro s.m. v. vepre. 

v£r prep. (înv., poetic) spre, către. 

v6r adj. (poetic) v. vero (I). 

văra s.f. 1. ghizd, doagă (la puţ). SIN. ghiera, puteale. 
2. verighetă. SIN. fede. 

verâce adj. 1. (Ut.) adevărat; figlio ~ fiu legitim. 
2. care spune adevărul, sincer. 3. real, care cores¬ 
punde adevărului. 

veracemănte adv. cu veracitate', în mod veridic/ade¬ 
vărat. 

veracită s.f. veracitate, adevăr. 

veramente adv. 1. într-adevăr. 2. sincer, cu sinceri¬ 
tate. 3, (indicînd o dezaprobare etc) dar, însă, 
totuşi. 

verânda s.f. 1. verandă. 2. geamlîc. 
verâtro 5 .»». (bot.) steregoaie (Veratrum album şi 
nigrum). 

verbâle I. adj. verbal; esame ~ examen oral. II. 
s.m. proces-verbal; il ~ di una seduta p'rocesul 
verbal al unei şedinţe; redigere/stenderelfirmare il 
~ a redacta/a scrie/a semna procesul-verbal, 
verbalismo s.m. beţie de cuvinte, verbalism, 
verbalizzăre vt. a redacta, a încheia procesul-verb al 
(al unei şedinţe etc.). 

verbalizzaziăne s.f. încheiere a unui proces-verb al. 
verbalmcnle adv. în mod verbal/oral. 
verbăseo, - ăschi , s.m. (bot.) 1. luminare ( Verbascum 
phlomoides). 2. lumînărică (Verbascum thapsus). 
verbina s.f. (bot.) sporiş, verbină (Verbena officina - 
lis) SIN. crocina. 
verberâre vt. (Ut., rar) a lovi, a bate. 
verbigrâzia loc. latină (pedant) de exemplu, 
vărbo s.m. I. cuvînt; a ~ a ~ cuvînt cu cuvînt; 
von dire ~ a nu spune nici un cuvînt. 2. (gram.) 
verb. 3. (fig., art.) esenţialul, principalul, esenţa; 
il ~ delVarte sta nel bello esenţialul artei stă în 
frumos. 

verbosamente adv. cu vorbărie multă, 
verbosha s.f. (Ut.) vorbărie, limbuţie, locvacitate, 
verbozitate. SIN. loquacită. 
verboso adj. (Ut.) vorbăreţ, limbut. SIN. facondo. 
verdâcchla s.f. varietate de prune şi pere (verzui), 
verdăcchlo, -âcchi I. adj. verde-palid. II. s.m. 

varietate de prun (cu prune verzi), 
verdâccio I. adj. (peior.) verde urît; Verde murdar. 
II. s.m. pămînt verde şi negru (folosit la pictura în 
frescă). 

verdâstro adj. verzui; care bate în verde; giallo ~ 
galben-verzui. 

vdrde I. adj. 1. verde; ~ bandiera verde aprins; ~ 
come un aglio/come un ramarro verde-intens / 

aprins. 2. (fig.) tînăr, robust; vivo e ~ sănătos, 
zdravăn ; (înv.) star sempre ~ a fi mereu încăpă¬ 
ţînat. 3. livid ; diventare ~ per la rabbia a se face 
negru/verde de furie. 4. necopt, crud; frutta ~ 
fructe crude/verzi. 5. proaspăt; legumi ~ -i legume 
proaspete; fieno ~ fîn proaspăt cosit. II. s.m. 
1. culoare verde; ~ oliva verde măsliniu/oliv; ~ 
pisello verde crud. 2. parte verde ; il ~ del cocomero 
partea verde a pepenului; si mangia solo il ~ se 
mănîncă numai partea verde; aver del ~ a fi vi¬ 
guros ; tenere le bestie al ~ & ţine vitele la păscut; 
siepi di ~ gard viu de merişor; gioco del ~ un joc 
(obişnuit în timpul postului mare); essere al ~ a nu 
avea un ban ; ~ antico calitate de marmură. 3. 


(fig) (despre o persoană) a) livid, verde; b) invi¬ 
dios ; c) furios; ~ di paura verde de frică; ridere 
~ a rîde galben. 

verdea s.f. 1. varietate de strugure alb. 2. viţă-de-vie 
(care produce o varietate de strugure alb). 3. vin 
obţinut dintr-o varietate de strugure alb. 
verd&cchia s.f. (înv.) varietate de strugure (cu boabe 
verzi şi mici). 

verdechiăro I. adj. verde-deschis. vernil. II. s.m. 

varietate de smochină (de culoare verde-deschis). 
verdecupo adj „ verde-închis. 

verdcgăio adj., s.m. (înv.) culoare verde-deschis şi 
curat. 

verdeggiamento s.m. înverzire. 

verdeggiănte adj. (despre un cîmp etc.) verde cu 
vegetaţie bogată; plin de verdeaţă, 
verdeygiâre vi. (a) 1. a înverzi. 2. a bate în verde. 3. 
(fig.) a fi viguros. 

verdegiglio adj., s.m. verde-viu (obţinut din frunze 
de crin.) 

verdillo s.m. 1. (omit.) scatiu (FringiUa carduelis 
spinus). 2. (bot.) lămîie de vară. 
verdemâre adj., s.m. verde-marin. 

verdemezzo adj. (înv.) 1. (despre carne) pe jumătate 
friptă, pe jumătate crudă. 2. (despre un fruct) 
necopt 

verdeporro adj., s.m. verde de smarald, 
verderâggine s.f. 1. verdeaţă. 2. (fig.) prospeţime, 
verderâme s.m. I. cocleală. 2. (chim.) sulfat de cupru, 
verderongolo adj. v. v e r d o g n o 1 o . 
verdesea s.f. (iht.) specie de rechin (Prionoăon sau 
Carchanas glaucus ). 
verdeterra s.m. (pici.) verdc-murdar. 
verdetto 1 adj. 1. (dim.) verde. 2) (înv.) calitate de 
vin alb. 

verdetto s.m. 1. verdict; attenâere il ~ della storia 
a aştepta verdictul istoriei. 2. (sport) hotărîre/ 
decizie de arbitru. 

verdăzza s.f. (rar) 1. verdeaţă. 2. prospeţime, 
verdicăre vi. (înv.) a înverzi, 
verdicchio s.m. viţă-de-vie (cu struguri verzi), 
verdicclo, -icci, adj. verzui, care bate în verde, 
verdigno adj.' v. verdognolo. 
verdino I. adj. (dim.) bătînd în verde. II. s.m. varie¬ 
tate de smochină (de culoare verde-închis). 
verdăgnolo adj. I, (uneori depr.) verzui; azzuro ~ 
albastru verzui. 2. livid, palid; viso ~ faţă lividă, 
verdolino I. adj. verde pal/crud. II.' s.m. I. culoare 
verde-pal. 2. (omit.) canar (Serinus canaria). 
verdone I. adj. (augm.) verde-tare. II. s.m. (omit.) 

specie de florinte (Chloris viridis). 
verdore s.m. (înv.) verdeaţă. 

verduco s.m. (ist.) spadă cu lama subţire (în patru 
muchii). 

verdugăle s.m. (înv.) crinolină. 

verddme s.m. 1. (bot., colectiv) verdeaţă; părţi verzi 
(ale plantei). 2. muguri. 3. (depr.) excesiv de verde, 
verdura s.f. 1. verdeaţă. 2. zarzavat, verdeţuri; le¬ 
gume ; frutta e ~ fructe şi legume. SIN. ortaggio. 
vere s.m. (înv.) primăvara. 

verecondamente adv. cu modestie; cu pudoare, 
verecondia s.f. (Ut.) 1. pudoare, ruşine. SIN. pudore. 

2. modestie. 

verecondo adj. (Ut.) 1. ruşinos, pudic; gesio ~ gest 
ruşinos. SIN. pudico. 2. modest, 
veredârio s.m. curier (al unei ţări/al unui guvern), 
verga s.f. 1. rămurea. 2. vargă, nuia; (fig.) tremare 
come una ~ a tremura ca varga ; gemere sotto le 
verghe del tiranno a geme sub dominaţia tiranului. 

3. sceptru; (bis.) ~ pastorale cîrjă episcopală. 4. 
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baghetă; ~ magica baghetă magică. 5. vergea; 

drug; bara; ~ d’ oro specie de fluture (Polyomma- 
tus virgaurea) . 0. pendul de ceasornic de perete. 7. 
penis. 3. (mar.) vergă. 9. (înv.) suliţă (de vînătoare). 
vergâio s.m. păstor, cioban şef. 

veryâre I. ut. 1. a bate cu nuiaua. 2. a varga, a dunga; 
a trage Unii; ~di propria mano a scrie cu propria 
mină. II. vr. (despre unele fructe) a căpăta dungi 
(cîud se coc). 

veryâro s.m. 1. pâstor/cioban şef. 2. cap de familie 
(de ţărani). SIN. capoccia, reggitore. 
verga ta s.f. lovitură de nuia/de vargă. 
vergâto I. adj. vărgat; pelle ~-a piele vărgată (de 
tigru etc.); ~ di proprio pugno scris cu mina proprie. 
II. s.m. pînză în dungi. 

vergella s.f. 1. (dini.) vărguţă; baghetă; bastonaş; 
caria ~ hîrtie Uniată. 2. (metal.) vergea de fier 
(cu care se amesteca fierul topit în forme), 
vcrgello s.m. vargă cu clei (pentru vînat păsări), 
verg&nza s.f. tendinţă, încUnare, aplecare, 
vdrgere vi. (Utrar). 1. a se întoarce, a se îndrepta 
spre. 2. (fig ) a tinde, a converge, 
vergtaeggiare vt. 1. a lovi cu nuiaua, a bate. 2. a bate 
Una (din saltele). 

vergheggiatore, -trlce s.m. şi /. lucrător de saltele, 
verghettâto adj. (despre un scut) brăzdar cu linii; 
vărgat. 

verginâle adj. virginal; feciorelnic, cast; bende ~-i 
văl monahal. 

vergine I. s.f. 1. fecioară. 2. (la pl.) vestale; sacre 
~-i călugăriţe. 3. (astron.) constelaţia Fecioarei. 
II. adj. 1. virginal, pur, cast, feciorelnic; olio ~ 
ulei fabricat la rece; vino ~ vin nefermentat; 
(fig) caso ~ situaţie nouă/uemaiîntîlnită; sentir 
qualctmo a caso ~ a asculta pe cineva care vorbeşte 
despre o chestiune în mod superficial. 2. (fig.) 
necontaminat, nepătat; neatins; cer a ~ ceară 
pură; lana ~ lînă pura. 
verginâlla s.f. fată tînără. 
verglneo adj . v. virgineo. 

verginina s.f. (bis.) mic tabernacol (dedicat Fecioarei), 
vergiuitâ s.f. 1. virginitate, feciorie. 2. pudoare, cas¬ 
titate, nevinovăţie. 

vergognn s.f. 1. ruşine ; arrossire di ~ a se face roşu 
de ruşine; aver ~ di qualcosa a se ruşina de ceva; 
chc ~ / ce ruşine ! ; non avere/sentire ~ a fi un ne¬ 
ruşinat. 2. dezonoare; coprirsi di ~ a se dezonora; 
tornare a ~ di a fi spre dezonoarea cuiva; (înv.) 
dive ~ a spune cuvinte insultătoare. 2. (la pl.) 
organe genitale. 3. timiditate, modestie, 
vergognâre I. vr. 1. a se ruşina; a se jena; mi vergogno 
di ripetere simili menzogne mi-e ruşine să repet 
astfel de minciuni ; vergognati t să-ţi fie ruşine! 
2. (despre cireşi) a se coace. II. vt. 1. (înv.) a ruşina, 
a face de ruşine, a veşteji. 2. (rar) a roşi de ru¬ 
şine. 

vergognosamente adv. (în mod) ruşinos, cu ruşine; 
dezonorat. 

vergognoso adj. 1. ruşinos, dezonorant. 2. ruşinos, 
care se ruşinează (de a face ceva) ; timid; un ~ 
silenzio a tăcere ruşinoasă; (la pl.) parti ~-e 
organe genitale. 

vergola s.f. 1. fir de mătase răsucit (pentru butoniere). 
2. (înv.) dungă subţire de mătase/aur etc. (ţesută 
în stofă). 3. (înv., dial.) verguţă. 
vergolâre vt. (înv.) 1. a linia. 2. a sublinia. 3. a pune 
virgula. 4. a împodobi cu fir (în ţesătură). 5. (înv.) 
a bate cu nuiaua. 

vergelate adj. î. vărgat; dungat; mărginit en fir; 

agata ~-a agată dungată. 2. bătut (cu varga). 


vergone s.m. 1. (augm.) vargă groasă. 2. vargă cu clei 
(pentru vinat păsări). SIN. panione. 
vericellista, - işti, s.m. planorist. 
vericello s.m. (av.) planor, 
veridicaineute adv. (în mod) veridic, 
veridicită s.f. veridicitate, 
verldico, -idici, adj. veridic, adevărat; sincer, 
verifica s.f. verificare. SIN. controllo. 
verificare I. vt. I. a verifica; ~ la stabilită di un 
edificio a verifica stabilitatea unui edificiu. SIN. 
provare. 2. a confirma (o ipoteză). II. vr. 1. a se 
verifica; oggi si verifica questa ipotesi astăzi se 
confirmă această ipoteză. 2. a se întîmpla, a se pro¬ 
duce (cu adevărat); se si verificassero nuovi inci - 
denii, avertitemi dacă mai au loc alte incidente 
sa ma anunţaţi. 

verificator©, -trie© adj., s.m. şi/, verificator; ingegnere 
~ inginer care verifică lucrările executate, 
verificazione s.f. 1. verificare. 2* (Ut., rar) adeverire; 

producere, realizare, 
vcrisimigliănte adj. (Ut.) verosimil, 
verisimigliănza s.f. (înv.) v. verosimiglianza. 
verislmil© adj., s.m. v. verosimile, 
verlsmo s.m. (ist. Ut.) verism, realism, 
verista, - işti, s.m., adj. (ist.. Ut.) verist, realist, 
veristieo, - istici, adj. (ist., Ut.) verist, realist, 
veritâ s.f. 1. adevăr; la ~ d madre delVodio adevărul 
supără (pe om); scoprire la ~ a descoperi adevărul; 
(fig.) bocea della ~ persoană care nu minte; aj 
per dire la ~ ca sa fim sinceri; in/per/per la ~ 
într-adevăr. 2. sinceritate; parlare con accento di 
~ a vorbi cu accent de sinceritate, 
veritifero adj. 1. adevărat, veridic, conform adevă¬ 
rului ; orologio ~ ceas care merge exact/bine. 2* 
sincer, care spune adevărul. 
vĂria s.f. (ornit.) v. averla, velia. 
vferme 1. (zool.) vierme; ~ della seta vierme de mă¬ 
tase ; ~ solitario tenie ; (poetic) il ~ reo Imcifer; 
ii gran ~ Cerberul; (med.) mal del ~ boală de 
piele. 2. (pop., la pl.) limbrici. 3. (fig.) pasiune 
(care framîntă) ; ~ della gelosiajdeW invidia vier¬ 
mele geloziei/invidiei; ~ della coscienza remuş- 

care; avere il ~ a fi îndrăgostit. 4. (fix.) persoană 
abjectă, vierme; sei un ~ eşti un vierme, 
vermena s.f. (Ut.) rămurea (subţire şi tînără). 
vermentino s.m. soi de struguri albi. 
vermieâio, -ăi, s.m. loc plin de viermi, viermărie. 
vermiedllo s.m. 1. (dim.) viermişor. 2. (la pl.) a) 
taieţei subţiri; b) (dial.) spaghete. 
vermieolâre adj. vermicular, ca un vierme; polso ~ 
puls iute şi neregulat, 
vermiforme adj. vermicular, vermiform. 
vermifugo, - Ifughi, adj. s.m. (farm.) vermifug. 
vermiglla s.f. un fel de piatră preţioasă (de culoar» 
roşie-rumenie). 

vermlgîio, -igli I. adj. roşu-aprins. II. s.m. culoare 
roşu-aprins; carmin, 
vcrmigliou© s.m. varietate de cinabru. 
verminâre vi. (înv.) a face viermi, 
verminazione s.f. (med.) vermină, 
vermine s.m. (înv.) 1. vierme intestinal; (prov.) 
acqua cheta , mena apa liniştită ascunde pri¬ 

mejdii. 2. vierme de mătase. 3. vierme, 
verininoso adj. viermănos. 
vermo s.m. v. v e r m e . 

vermocâne s.m. (vet., înv.) boală a cailor; cke ti venga 
il! lua-te-ar boala ! 

vermut s.m. invar, vermut; dare un ~ d'onore a da o 

recepţie. 

vemnUte s.m. (pop.) v. vermut. 
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vernâceia, -âcce s.f. 1. varietate de struguri albi. 2. 

must nou. 3. vin alb. 4. vin roşu (de Perugia). 
vernâcolo I. adj. 1. dialectal; poesia ~-a poezie dialec¬ 
tală. 2. local, din sat. SIN. nativo , paesano . II. 
s.m. (Ut.) dialect. SIN. dialetto. 
vernaiolo adj. (despre ţăran) care iernează acasă 
(şi nu se duce cu vitele la iernat). 
vernâle 1 adj. (rar) de iarnă, hibernal. 
vernâle 2 adj. (înv.) de primăvară, primavăratic, 
punto ~ echinocţiu de primăvară, 
vernalizzâre vt. (agr.) a iaroviza, a vernaliza. 
vernalizzaztâne s.f. (agr.) iarovizare. SIN. jarovizza- 
zione. 

vernăre vi. (a) (înv.) 1. a ierna, 2. a suferi de frig; 

a sta în frig. 3. a fi iarnă; a începe iarna, 
vernâta s.f. (înv., pop.) iarnă (durata ei). 
vernerăccio, -ecci, adj. 1. care ţine de iarna. 2. bun 
pentru iarnă. 3. ploios, cu furtună, 
vernlce s.f. 1. vopsea; lac ; ~ a smaito email; (glumeţ) 
levar la ~ a linge farfuria. 2. (glumeţ) fard. 3. (fig.) 
spoială. 4. vernisaj. 

vernieiâre vt. 1. a lăcui. 2. (glumeţ) a se farda, a se 
boi. 

vernieiâta s.f. strat de lac/de culoare. 

verniciatore, -trice s.m. şi/, lăcuitor. 

vernieiatura s.f. 1. lac; lăcuire; vopsire; lustru. 2. 

(fig.) spoială ; una ~ di civiltă o spoială de civilizaţie, 
verniero s.m. riglă gradată, vernier. 
vernino adj. 1. (despre plante) de iarnă, care creşte 
iama. 2. (despre fructe) care se păstrează pentru 
iarnă. 

vernissage s.m . vernisaj. 

vfrrno 1 s.m. (poetic, pop.) iarnă; frig de iarnă; il ~ 
degli anni bătrîneţea; il ~ della fortuna mizeria. 
v&rno 2 adj. de primăvară. 

v£ro I. adj. 1. adevărat; veritabil; il ~ colpevole sono 
io adevăratul vinovat sînt eu. 2. adevărat, real; 
efectiv; il motivo ~ di qualcosa motivul real al 
unui fapt; la ~-a causa della guerra cauza reală/ 
efectivă a războiului. 3. exact, adevărat; (fig.) 
chiamare le cose col loro ~ nome a spune lucrurilor 
pe nume. 4. adevărat, conform realităţii; aşa; 
un fatto ~ un fapt real; e ~ ? este adevărat?, 
nu-i aşa ?, aşa este, nu ? ; non e ~ ? nu-i aşa ? ; ~ ? 
aşa-i sau nu ? ; fosse ~ l măcar de-ar fi aşa ! ; 
tanV e ~ che e adevărat că; n’ e ~, nevvero? nu-i 
aşa ? ; ~ corn’e il solejcorn' e vera la luce e la veriiă 
foarte adevărat. 5. autentic, adevărat; ~ oro aur 
autentic. 6. (fig.) adevărat, profund şi sincer; 
~-a amicizia prietenie adevărată; di ~ cuore a) 
din toată inima; b) cu toată sinceritatea. 7. (fig., 
emfatic) e stata una ~-a e propria infamia a fost 
o adevărată mîrşăvie; un ~ e proprio egoista este 
un mare egoist. II. s.m. 1. adevăr; dire il ~ a 
spune adevărul; se la memoria mi dice il ~ dacă 
memoria nu mă înşeală; le gambe non mi dicono 
piu il ~ nu mă mai ţin picioarele; salvo il ~ dacă 
nu mă înşel; a dire fa voler dire il~\a ~ dire la 
drept vorbind; in ~ într-adevăr; e volga il ~ ! 
fie !, treacă de la mine ! 2. realitate; ritratta presof 
copiato dai ~ portret (făcut) după natură, 
verdla s.f. (înv.) 1. vîrcolac; pricolici. 2. vrăjitoare, 
veronâl s.m. (med.) veronal, 

ver6ne s.m. 1, (înv.) terasă descoperită. 2. pridvor; 

verandă (la o casă de ţară), 
veron&e adj., s.m . şi/, (locuitor) din Verona. 
verdnlca s.f. 1. (bot.) ventrilică (Veronica officinalis) ; 
bobomic (Veronica beccabunga) . 2. (ret.) imaginea 
lui Cristos pe năframă, 
verosimlgllânte adj. verosimil. 


verosimigliânza s.f. verosimilitate, 
verosimile adj., s.m. verosimil, 
verosimilmcnte adv. (în mod) verosimil, 
virre s.m. v. v e r r o. 
verr£tta s.f. (ant.) un fel de lance, 
verrettone s.m. (ant.) lance mare. 
verricello s.m. 1 * (mec.) troliu. 2. cric, vinci, 
verrina s.f. burghiu, sfredel. 
verrinâre vt. a sfredeli. 

verrino s.m. (bot.) pitarcă (Boletus luridus). 
verro s.m. vier. 

verrocchio s.m. 1. teasc pentru măsline. 2. un fel de 
scripete. 

verriiea s.f. (Ut.) neg. SIN. porro. 
verrucâria s.f. (bot.) lichen. 
verruc6so adj. plin de negi. 

versăecio s.m. I. vers prost. 2. (la pi.) strîmbătură, 
gest de dispreţ. 

versaiolo adj., s.m. (depr.) versificator neprice¬ 
put. 

versamSnto s.m. 1. vărsare. 2. (med.) trecere şi concen¬ 
trare de lichid într-o cavitate; ~ pleurico apă I 2 
plămîni. 3. (fin.) vărsămînt/depunere de bani; 
lettera di ~ scrisoare de virament, 
versante s.m. (geogr.) versant; povîmiş, 
versăre I. vt. 1. a pune, a turna ; ~ il vino dalia botliglia 
a turna vin din sticlă; ~ Vacqua nei bicchieri a 
turna apă în pahare; versami per favore un po' di 
brodo pune-mi te rog puţină supă. SIN. mescere . 2. 
(despre zahăr , făină) a pune, a turna; ~ la farina 
sul tagliere a pune făina pe planşetă; la boite versa 
se scurge lichidul din butoi. 3. (fig.) a încredinţa; 
~ un segreto a încredinţa un secret; (rar) ~ come 
un vaglio a nu şti să ţină un secret; ~ i propti dolort 
a-şi încredinţa cuiva propriile dureri; ~ amarezze 
in seno a qualcuno a-şi spune cuiva amarul. 4. a 
vărsa; ~ lacrime per la morte di qualcuno a plînge/ 
a vărsa lacrimi pentru moartea cuiva; ~ il proprio 
sangue per la patria a-şi vărsa sîngele .pentru patrie ; 
~ acqua sul fuoco a) a stinge focul; b) (fig.) a 
atenua conflictele. 5. â răsturna, a vărsa; ~ il 
brodo per terrajil sale sulla tovaglia a vărsa supa 
pe jos/sarea pe faţa de masă ; (fig.) ~ la calpa su 
un altro a arunca/a da vina pe altul; ~ fuoco e 
fiamma a tuna şi a fulgera. 6. 'a(-şi) vărsa; il Po 
versa le proprie acque nelV Adriatico Padul îşi varsă 
apele în Adriatica. 7. a vărsa/a depune o sumă 
în bancă ; a plăti; ~ una rata a achita o rată. 8. 
(înv.) a scrie versuri; ~ fiumi d’inckiostro a scrie 
foarte mult. II. vr. 1. a se vărsa; a se revărsa; il 
vino si versava nella cantina vinul se vărsa în pivni¬ 
ţă ; si e versato un po * di vino sulla tovaglia s-a vărsat 
puţin vin pe faţa de masă ; una folia immensa si 
versd nella piazza o mulţime imensă s-a revărsat 
în piaţă, 2. a se vărsa în ; i fiumi che si versano ml 
Po rîurile care se varsă în Pad. 3. a se consacra; 
a se încredinţa ; ~ -$i in alcuno a se încredinţa cuiva. 
III. vi (a) 1. a fi, a se afla, a se găsi; ~ in pericolo 
di vita a se afla în pericol de moarte ; in cui versano 
în care se găsesc/sînt/se afla* 2. a trata, a discuta; 
a privi; a se referi; la discussione versava sulV educa - 
zione dei figli conversaţia/discuţia se ducea pe 
tema educaţiei copiilor. 3. (despre un recipient) 
a curge. 

versâtlle adj. 1. (rar., Ut.) care se învîrteşte. SIN. 
girevole . 2. (fig.) versatil, schimbător, nestatornic. 3. 
apt pentru diverse ocupaţii; universal, multila¬ 
teral; un uomofimpiegato ~ un om/funcţionar multi¬ 
lateral. SIN. eclettico . 

versatililâ s.f. (Ut.) 1 . instabilitate. 2. capacitate/ 
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aptitudine multiplă/uaiversalâ/multilaterală. SIN. 
ecletticită . 

versăto 1 . part . tr. de la v e r s a r e. 11 . aij. 1 . versat, 
priceput, cunoscător. 2. vărsat; (fig-) & inutile 
piangere sul latte ~ e inutil/la ce bun sa dezgropi 
morţii, 

verseggiâbile adj. versîficabil. 

verseggiăre I. vi. (a) a compune versuri. II. vt. a 
compune versuri, a versifica, a transpune în versuri. 
SIN . rimare. 

verseggiatore, -trlce s.m. şi /. 1. versificator. SIN. 

rimatore. 2. (depr.) poet mediocru, 
verseggiatura s.f . versificare. 

versetto s.m. verset; un ~ delta Bibbia/del Corano 
un verset din Biblie/din Coran, 
versicolo s.m. (înv.) 1. vers scurt. 2. versat; terţină, 
vorslcolore adj. 1. de culoare schimbătoare. 2. multi¬ 
color. 

versicra s.f. 1. diavoliţa; fare il diavolo e la ~ a da 
totul peste cap, a răvăşi; non aver paura ne diavoli 
nS di ~ -e a nu-i fi frică de nimeni şi de nimic. 2. 
spirit infernal. 3. femeie rea şi urîtă; scorpie. SIN. 
strega. 

versificare vt. a versifica. 

verriCîcatore, -trice s.m. şi/. versificator. SIN. rimatore. 
verşificatorio adj. (Ut.) care ţine de versificare; arte 
~-a arta versificării, 
verşi fie aztâne s.f. versificaţie; versificare, 
verşi li berista, -işti. s.m. poet care scrie versuri libere, 
versiune s.f. 1. traducere, tălmăcire; ~ in latinoj 
francese traducere în latină/în franceză; ~ liberaj 
lelterale tălmăcire liberă/literală. 2. versiune; questa 
differisce alquanto dalia precedente versiunea 
aceasta diferă oarecum de cea precedentă; (cinema) 
la~ italiana di ,,Via col vento" versiunea italiană 
a filmului ,,Pe aripile viatului”. 3. (astron., înv.) 
revoluţie. 4. (înv., Ut.) schimbare, răsturnare, 
versîpelle adj., s.m. (Ut.) î. prefăcut, ascuns, şiret. 

2. (fig-) oportunist, cameleon, 
versiscloltâio s.m. (depr.) autor de versuri libere/albe. 
verso 1 s.m. 1. (rar) rînl (scris). 2. vers; barbari 
versuri italiene reproducînd versul latin (fără a ţine 
seama de cantitatea silabei) ~ -i sciolti/liberi versuri 
albe. 3. (Ut.) poezie; leggere alcuni ~-i di Montate 
a citi unele poezii ale lui Montale. 4. verset. 5. 
viers, sunet, modulaţie; glas, strigăt de animal; 
~ di allarmejdi richiamo viers/cîatec de alarmă/ 
de chemare; risponiere a ~ jper il ~ a răspunde 
pe acelaşi ton ; mutare ~ a se purta altfel faţă de 
cineva. 6. cadenţă, sunet particular; strigăt; il 
~ del pescivendolo strigătul vînzătorului de peşte; 
un ^ di dolore un strigat de durere; imitare il ~ 
di qualcuno a imita vorbele cuiva; rifare il ~ di 
uno a imita vorbele cuiva. 7. gest/mişcare speeific(ă). 
8. direcţie, sens ; da ogni din toate părţile ; cose 
senza ~ lucruri fără sens; in questi ~ 4 in aceste 
împrejurări; negozio che va per il suo ~ afacere 
care merge bine; prendere uno per il suo ~a-i vorbi 
cuiva pe limba lui; intendere le parole per il loro ~ 
a înţelege vorbele fără ă le deforma sensul ; 
bisogna saper prendere la cosa per il suo ~ trebuie 
să ştii să faci faţă lucrurilor; averci il ~ a far qual- 
cosa a fi obişnuit să faci ceva ; andare ai ~ 4 d’unoj 
a uno a intra în voia cuiva, a-i fi pe plac. 9. mijloc; 
posibilitate; manieră; non c' l ~ nu e cu putinţă, 
nu-i chip; non c* e ^ di farlo parlare nu-i chip sâ-1 
fac să vorbească; a ~ bine, aşa cum trebuie; una 
ragazza a ~ o fată aşa cum trebuie să fie; per un 
~ într-o privinţă; dintr-un punct de vedere; per 
molii ~ 4 în multe privinţe; ora per un ~, .ora per 


un aliro ba pentru una, ba pentru alta; chi per un 
** , chi per un altro unul dintr-o cauză, altul din 
alta; per ogni ~ din toate motivele. 10. (înv.) 
epitaf. 

verso* s.m. verso, dos de pagină; revers de medalie. 
verso 3 I. prep. 1. (indicînd spaţiul) spre, către; din¬ 
spre; înspre; ~ casa către casă; ~ Roma spre Roma; 
si voise ~ destra s-a întors spre dreapta ; marciare ~ 
il nemiCo a se îndrepta înspre inamic; correvo ~ 
di lui fugeam înspre el; i originaro di ~ Roma 
e origiuar de prin părţile Romei. 2. (indicînd timpul) 
pe la, cam pe la, către, spre; ~ V alba înspre zori; 
~ tramonto înspre asfinţit; la guerra scoppid ~ 
la fine delVanno războiul a izbucnit spre sfîrşitul 
anului. 3. (indicînd vîrsta) aproape, cam de; ? ~ 
i sessant'anni se apropie de şaizeci de ani. 4. faţă 
de; ~ i genitori faţă de părinţi; non devi nutrire 
odio ^ nessuno nu -trebuie să nutreşti ură faţă de 
nimeni; ~ di faţă de; ti sei comportato male 

~ di lei te-ai comportat rău faţă de ea; il mio affetto 
~ di lui afecţiunea mea faţă de el. 5. (Ut.) în com¬ 
paraţie cu; mi senio un uomo da poco ~ di lui faţă 
de el, mă simt un om de nimic; non & niente ora ~ 
quello che ? stato acum nu-i nimic faţă de ce afost. 
6. (fin.) contra sumei/plăţii/a rambursării; spedizio - 
ne ~ corrispettivo pagamento expediere contra 
rambursării respective; consegna ~ paga nento 
immediato predare (a mărfii) contra plată pe loc. 7. 
(înv., în loc.) ~ di se în felul său, II. adj. (rar, Ut.) 
întors; pollice ~ degetul mare (întors) în jos (în 
semn de condamnare). 

versoio s.m. cormana la plug, răsturnătoare. SIN. 
orecchio. 

vârsta s.f. verstă. 

versiicolo s.m. (depr.) vers. 

versîito adj. (înv.) şiret; rafinat. 

vârta s.f. 1. fundul plasei de peşti. 2. traistă. 

vertâ s.f. (înv.) v. v e r i t ă. 

vertâde s.f. (înv.) v . v e r i t k. 

vertebra s.f. vertebră. 

vertebrale adj. vertebral; arteria ~ arteră vertebrală, 
vertebrâto adj., s.m. vertebrat, 
vertâmpo s.m. (înv.) primăvară. 

vertânte adj. (jur., despre un proces) pendinte, îa 
curs de judecare; (înv.) Vanno ~ anul curent, 
vertâaza s.f. controversă; chestiune în discuţie; 

cauză de conflict, diferend, 
vârtere vi. (unipers., defectiv, lipsesc timpurile com¬ 
puse ) (Ut.) 1. a trata, a fi vorba despre ; a se discuta ; 
le iniagini vertono su cercetările se îndreaptă spre. 
2. a consta în; il dubbio verte sulVesattezza dei fatti 
riferiti îndoiala priveşte exactitatea faptelor relata¬ 
te. 3. a fi în curs, a fi pendinte; la causa verte fra 
il proprietario e Vinquilino procesul are loc/se jude¬ 
că între proprietar şi chiriaş; verte una lite ir a i 
parenli între rude este o dispută. 4. (rar)- a importa, 
a prezenta importanţă; che verte se? ce contează 
dacă ? 

verticale I. aij . I. vertical; posizione/volo ~ poziţie’ 
zbor vertical(ă) ; (astron.) circolo ~ cerc vertical 
(al sferei cereşti) ; primo ~ primul vertical. 2. 
(rar) ce trece prin vîrf. II. s.f. I. verticală. 2. exerci¬ 
ţiu gimnastic (cu capul în jos), verticală. 3. cuvînt 
scris pe verticală (la cuvinte încrucişate) ; le ^-i e 
le orizzoniali (cuviute) verticale şi orizontale, 
verticallsmo s.m. (arhit.) predominare a liniilor/a 
structurilor verticale, 
verticalită s.f . verticalitate, 
verticalmente adu. vertical, în sens vertical, 
vârtice s.m. 1. vîrf, culme ; il ^ di una mmlagna 
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vîrful unui munte; il ~ del corpo umano corpul 
omenesc ; dai ~ alle piante din cap pînă in picioare. 
2» (şi fig.) punctul cel mai înalt, culme; esserejtro- 
varsi al ~ della scala sociale a fi/a se afla în culmea/ 
vîrful treptelor sociale; raggiungere il ~ della 
fama a ajunge în culmea faimei. 3. (pol.) vîrf, cel 
mai înalt nivel; al ~ la vîrf, la (cel mai) înalt ni¬ 
vel ; riunioneţincontro al ~ întîlnire la nivel înalt; 
a ridosso del ~ în ajutorul întîlnirii la vîrf ; piccolo ~ 
întîlnire premergătoare celei la nivel înalt. SIN. 
cima, culmine (1, 2 , 3). 4. (geom.) vîrf; ~ d'un 
angolo vîrful unui unghi, ~ d'un cono vîrf de con. 
verticillâto adj. (bot.) aşezat în verticil. 
verticillo s.m. (bot.) verticil. 

vertlgine s.f. ]« ameţeală; avere le~-i a avea ame¬ 
ţeli ; cifrajricchezza da far venire le ~ -i cifră/bogă¬ 
ţie imensă/ameţitoare/de te apucă ameţeala. 2. 

(Ut.) rotire; rotaţie. 

vertiginosamănte adv. 1. vertiginos, foarte rapid. 2. 
ameţitor. 

vertlgiii6so adj. 1. ameţitor. 2. vertiginos, foarte 

rapid. 3. (rar, despre o persoană) care ameţeşte uşor. 
4. cauzat de ameţeală, 
vertâso adj. (înv.) veridic, adevărat, 

vertudioso adj. (înv.) virtuos, 
verâcolo s.m. (pict.) condei metalic, 
verfkno adj. (Ut.) 1. nici un, nimeni; non c'e difficoltă 
~-a nu există nici o dificultate. 2. (în prop. afir¬ 
mative ) vreun ; ceva; ~ -a cosa vreun lucru, ceva. 
v&rza s.f. 1. (Ut.) varza creaţă (Brassica sabauda). 

2. surcică, ţandără. 3. (înv.) bici. 
verzala s.f. 1. vergea; beţişor. 2, hîrtie de scris (li¬ 
niată). 3. (la pl.) fire de alamă subţiri, paralele 
(folosite la fabricarea hîrtiei). 
verzellino s.m. (omit.) canar (Serinus canarius seri - 
nus). 

verzleânte adj. (poetic) care înverzeşte, 
verzicărc vi. (a) a înverzi; a înfrunzi, 
verzicola s.f. (la jocul de cărţi) succesiune de cel 
puţin trei cărţi egale (ca valoare), 
vcrzifcre s.m. (Ut.) 1. livadă, pomet. 2. grădină de 
flori/de zarzavat. 3. piaţă de zarzavaturi (la Mi¬ 
lano). 

verzino s.m. (bot.) băcan, lemn roşu (Naematoxylon 
campechianum). 

verzdtto adj. (în expr.) cavolo ~ varză creaţă (Bras¬ 
sica sabauda). 

verzura s.f. 1. (Ut.) vegetaţie; verdeaţă; plante 

verzi. SIN. vegetazione. 2. zarzavat. 3. culoare 
verde. 4. (înv.) voinicie, vînjoşenie; vitalitate, 
vesânla s.f. (Ut.) nebunie. 
vGschio s.m. v. v i s c h i o. 

vesela, v6sce, s.f. 1. (bot.) băşica porcului, gogoaşă 
(Lycoperdon bovista) ; ~ dura buretele-cerbilor 
(Scleroderma vulgare). 2. (rar., înv.) palavră, min¬ 
ciună. 

vescica s.f. 1. (anat.) vezică. 2. băşică. 3. (fig.) fan¬ 
faron, farfara; ~ piena di ventojgonfiata om trufaş, 
balon umflat; vendere ~-che a vinde gogoşi, a fi 
fanfaron. SIN. fanfarone. 
vescicâle adj. (anat., med.) vezical. 
vcseicânle s.m. 1. (med.) cataplasmă. 2. (fig.) plic¬ 
ticos. SIN. impiastro, piaga, pittima. 
vescicâria s.f. (bot.) băşicoasă (Colutea arborescens). 
SIN. fisalide. 

vcsclcatdrio, -âri. I. adj. vezicant, care face băşici. 

IL s.m. cataplasmă. 
vescleazlone s.f. băşîcare, vezicaţie. 
vesclchătta s.f. 1. (dim.) băşicuţă. 2. (anat.) vezi¬ 
culă. 


vcscicola s.f. 1. (anat.) veziculă. 2. (med.) băşicuţă. 
vescicolâre adj. I* vezicular, asemănător cu o băşică. 

2. vezicat, plin de băşici. 3. (anat.) vezical. 
vescicăne s.m. (vet.) tumoare a genunchiului, vezi- 

gon. 

vesclcoso adj. cu băşici, băşicat, 
văsco s.m. v. v i s c h i o. 

vescovâdo s.m. 1. episcopat. 2. episcopie (teritoriu/ 
edificiu). SIN . eptscopief. 
vescovâto s.m. episcopat (funcţie (teritoriu). 
vescovile, (înv.) vescovâle adj. episcopal, care ţine 
de episcop. 

ycscovo s.m. 1. episcop ; ~ castrense capelan-şef 
al armatei; rosso ~ roşu-violet. 2. (înv.) preot. 

3. (înv.) supraveghetor; păzitor. 

vespa 1 s.f. (entom.) viespe (Vespa vulgaris) ; vita di 
~ mijloc/talie de viespe ; noioso come una ~ plicti¬ 
sitor de moarte; (fig.) pungere come una ~ a 
înţepa ca o viespe. 
văspa a s.f. tip de motoretă. 

vespăio, -ăi, s.m. 1. viespar; (fig.) stuzzicare il 
a stârni o mare de proteste. 2. (med.) antrax. 3. 
(arhit.) spaţiu gol (sub podea), 
vespasiâno s.m. vespasiană. 

vesperale adj. (Ut.) de seară, al serii, vesperal, 
vesperâre vi. (e; înv.) a se insera, 
văspero s.f». (poetic). 1. înserare. 2. Venus, luceafărul 
de seară. 

vesperoni s.m. pl. (bis.) vecernii (solemne;, 
vespertilio, vesperlillo s.m. (rar, zool.) liliac, 
vespertilione s.m. (zool.) liliac cu nas neted (Vesper¬ 
tilio ). 

vespertino adj. de seară, de vecernie, 
vespăto s.m. (înv.) viespar. 

vespiăre s.m. (omit.) albinărel (Merops apiaster) . 
tespigno adj. (Ut.) înţepător ca o viespe, usturător, 
vespista, -işti, s.m. motociclist (pe o motoretă), 
vespistrăllo s.m. (zool., înv.) liliac, 
vespritello s.m. v. vespistrello. 
văspro s.m. 1. (poetic) amurg ; înserare ; asfinţit. 
2. (mai ales la pl.) vecernie; (ist.) ^-i sicihani 
răscoala împotriva stăpînirii franceze din Sicilia 
(1282) ; far cantare il ~ siciliano a ucide ; primi 
~ -i vecernie care precedă o zi de sărbătoare; se- 
condi ~ -v vecernie în zi de sărbătoare ; cantare il 
~ a uno a) a vorbi deschis cuiva; h) a dojeni 
în mod solemn (pe cineva), 
vessâre vt . 1. a asupri. 2. a maltrata; a chinui; ^ i 
sudditi a chinui pe supuşi. SIN. angariare, perse- 
guitare , iartassare. 

vessalorio adj. asupritor; samavolnic; rigid; dur; 
governo poliziesco e ~ guvernare poliţienească şi 
samavolnică. SIN. fiscale. 

vessazione s.f . 1 . asuprire; samavolnicie. 2. maltra¬ 
tare, chinuire. SIN. angheria, fiscălită. 
vessica s.f. (înv., vulg.) v. vescica. 
vessillârio, -ari, s.m. (ant.) 1. stegar (în armatele 
romane). 2. (la pl.) soldaţi din formaţiile de atac 
(în timpul lui Augustus). 
vessilllfero s.m. 1. stegar. 2. (fig.) purtător, 
vessillo s.m . steag, drapel, stindard, 
văsta s.f. 1. (bot.) membrană/coajă (la bobul de grîu 
etc.). 2. (înv.) v. veste, 
vestăglia s.f. 1. capot. SIN. veste da camera. 2. halat, 
vestâle s.f. vestală. 

văste s.f. 1. îmbrăcăminte; haină; veşmînt în gene¬ 
ral; con le in disordine cu hainele în dezor¬ 
dine; strapparsi le ~-i di dosso a-şi smulge hainele 
de pe el; far la ~ secondo il panno a se întinde cît 
îi este plapuma; la ~ non fa il dottore haina nu 



VES 


1083 


VET 


face pe om. 2. rochie; ~ lungajcorta rochie lungă/ 
scurtă; ~ da sposa rochie de mireasă; ~ da luttoj 
da sera haină de doliu/de seară; ~ da camera a) 
capot; b) halat de casă. 3. îmbrăcătură; la ~ 
in paglia di un fiasco îmbrăcătură în> paie a unei 
sticle; ~ editoriale (tipografica aspect editorial. 
4. (poetic) corpul omenesc. 5. (fig.) aparenţă, 
aspect exterior; una ~ di pudicizia un aspect de 
pudoare; in ~ di în chip de, sub aspectul; si e 
presentato in ~ di pellegrino s-a prezentat în chip 
de pelegrin. 6. haină preoţească; haină regească. 

7. (fig.) calitate, autoritate ; con la ~ di sindacoj 
ispettore în calitate de primar/de inspector; non ho 

di entvare in queste faccende nu am calitatea/ 
căderea de a mă amesteca în aceste chestiuni; pre - 
sentarsi in ~ d'amico a se prezenta în calitate de 
prieten. 8. (fig.) formă de expresie; il discorso e 
la ~ del pensiero cuvîntul este forma de expresie a 
gîndirii; cercare una ~ poetica per le proprie idee 
a căuta o formă poetică pentru propriile-i idei. 
vestiărio, -ari, s.m. 1 . garderobă, îmbrăcăminte, haine 
(ale cuiva); capo di ~ fiecare haină etc. din garde¬ 
roba cuiva. 2. costume de actori; basso ~ ciorapi, 
mănuşi; accesorii. 3. confecţii/haine de gata. 4. 
(dial.) haină, rochie. 5. (înv.) dulap de haine, 
garderob. 6. (înv.) vestiar, garderobă (la biserici), 
vcstiarista, -işti, s.m. 1. croitor de costume de teatru. 
2. persoană care închiriază costume de teatru/de 
baie etc. 

vesttbolâre adj. (anat.) vestibular. 
veslibolo s.m. vestibul, 
vestigia s.f. pl. v. vestigio. 

vesllgto, vestigi, s.m. 1. urmă/amprentă de picior; 
picior; vestigia umane urme de picior omenesc. 

2. urmă, indiciu, semn ; non lasciar alcun ~ di s6 
a hu lăsa nici o urmă. 3. vestigiu, urmă, rămăşiţă. 
4. (înv.) haină. 

vestimenta s.f. pl. (rar) v. vestimento. 
vestlmânto, -enti, s.m. veşmînt, haină; îmbrăcăminte; 
~ di tino lenjerie. 

vestire 1. vt. 1. a îmbrăca ; a înveşmânta; ~ un bambino 
a îmbrăca un copil; ~ gli ignudi a-i îmbrăca pe 
cei goi; vesti un ciocco , pare un fiocco, vesti una 
colonna pare una bella donna haina face pe om; 
~ il veto a se călugări. 2, (despre un croitor, o casa 
de mode) a lucra pentru cineva anume; sartojbou - 
tique che veste le signore piu eleganţi croitor/casă 
de mode care îmbracă pe cele mai elegante doamne, 

3. a îmbrăca, a-şi pune; ~ un mantello a-şi pune 
o pelerină; ~ il saio .a se călugări; ~ Vabito a se 
preoţi, a se face preot; ~ la divisa a presta servi¬ 
ciul militar; ~ la toga a intra în magistratură; ~ 
alia Carlona a se îmbrăca cum dă Dumnezeu/cum 
se nimereşte. 4. (despre o haină) a veni, a cădea, 
a-i sta; quel cappotto ti veste perfettamente pal¬ 
tonul acela îţi vine perfect. 5. (fig.) a îmbrăca, a 
înveli; ~ la damigiana a îmbrăca damigeana; ~ 
una stanza a tapeta o cameră. 6. (fig.) a îmbrăca, 
a acoperi; la primavera ha vestito di verde la cam- 
pagna primăvara a acoperit/a îmbrăcat cîmpia în 
verdeaţă. 7. (fig.) a împodobi; ~ la colonna con 
drappi rossi a împodobi coloana cu postav roşu. 

8. (fig.) a da o formă/un aspect. 9. (rar) a asuma. 
10. (Ut.) a purta, a fi îmbrăcat cu. II. tu. (a) a 
purta, a se îmbrăca ; ~ di blufgrigio a se îmbrăca 
în albastru/gri; ~ di gala a se îmbrăca de gală; 
** di corto/di lungo a purta haine scurte/lungi; 
~ alia moda/a lutto a se îmbrăca după modă/în 
doliu : essere vestito da casajda lavoro a fi îmbrăcat 
de casă/de lucru ; mi vestiro in maschera de A rlec- 


chino am să mă maschez în Arlechin; saper ~ 
a se îmbrăca cu gust; (fig.) saper di che panni 
veste qualcuno a şti în ce ape se scaldă/ce hram poartă. 
III. vr. 1. a se îmbrăca, a-şi pune hainele; ~-si 
per uscire a se îmbrăca spre a ieşi; ~ -si in cappa - 
magna a se îmbrăca luxos/elegant; sa ~-si ştie să 
se îmbrace ; ~ -si della divisa a purta haina mili¬ 
tară, a fi militar. 2. (fig.) a se împodobi, a se îm¬ 
brăca. IV. s.m. îmbrăcăminte, garderobă; pensare 
al ~ a se gîndi la garderobă; un ~ elegante o 
îmbrăcăminte elegantă. 

vestito h part. tr. de la vestire. II. adj. îmbrăcat; 
va ben ~ este bine îmbrăcat; ~ in borghese îmbrăcat 
civil; ~ su misura îmbrăcat cu haine de comandă ; 
essere nato calzato e ~ a avea noroc în toate; 
asino calzato e ~ vită încălţată; riso ~ jgreggio 
orez nedecorticat. III. s.m. îmbrăcăminte; ~ da 
donna rochie; ~ da uomo costum bărbătesc; of- 
frono una cifra mensile per vitto e ~ se dă o anu¬ 
mită sumă pe lună pentru mîncare şi îmbrăcă¬ 
minte. 

vestitone s.m. (augm.) haină largă/bogată, 
vestitor© s.m. (rar) persoană care îmbracă ceva; ** 
di fiaschi meseriaş care face împletituri de îmbrăcat 
sticlele. 

vestitura s.f. 1. îmbrăcare ; îmbrăcat. 2. îmbrâcare a 
sticlelor (în împletituri de pai), 
vestizione s.f. 1 . îmbrăcare; îmbrăcat. 2. (ist.) înves¬ 
titură (de cavaler). 3. hirotonisire ; călugărire, 
vesuviâna, vesuvianite s.f. (miner.) silicat de alu¬ 
miniu şi calciu de culoare verde murdar, 
veterâno adj., s.m. veteran, expert; ~ dello sport 
veteran al sportului; (ciclism) alergător între 40 
şi 49 de ani. 

veterinari» s.f. medicină veterinară, 
veterlnârio, -ari, s.m . veterinar, 
veterino adj. (rar, despre un animal) de povară, 
vdto s.m. veto. 

vetrâio, -ăi, s.m. 1. sticlar/lucrător la fabrica de sticlă. 
2. vînzător de sticlă; vânzător de sticlărie. 3. geam¬ 
giu. 

vetraidlo s.m. v. v e t r a i o. 
vetrâme s.m. (colectiv) 1 . sticlărie. 2. geamuri, 
vetrărio, -ari, adj. care ţine de sticlă; arte ~-a arta 
sticlăritului; commercio ~ comerţ cu sticlărie; 
pittura ~ -a pictură pe sticlă, 
vetrâta s.f. 1. fereastră mare cu geamuri; ~ dipinta 
a) vitraliu; b) (glumeţ , la pl.) ochelari. 2. uşă cu 
geamuri. 

vetrâto I. adj. 1. cu sticlă; carta ~-a glaspapir, şmir- 
ghel. 2. de sticlă; de geam; porta ~-a uşă de sticla. 
IL s.m. 1. gheţar lunecător. 2. polei, pojghiţă de 
gheaţă. 

vetrerla s.f. 1. fabrică de sticlă. 2. (la pl.) sticlărie, 
obiecte de sticlă. 3. magazin de sticlărie, 
vetrlâta s.f. v. invetriata. 

vetrlâto I. adj . 1. cu geamuri. 2. emailat. II. s.m. 

fereastră mare cu geamuri, 
vetrice s.f., (rar) s.m. (bot.) mlajă (Salix viminalis) ; 
~ bianca salcă (Salix alba) ; ~ rossa răchită roşie 
(Salix purpurea). 
vetrlciâla s.f. v. vetriciaio. 
vetrîciâfo s.m. desiş de răchite, răchitiş. 
vetrlfera s.f. 1. (rar) fereastră/uşă cu geamuri (mai 
ales colorate). 2. (dial.) vitrină cu cristaluri, 
vetrificâblle adj. 1. care poate fi vitrificat. 2. la care 
se pot pune geamuri. 

votrificâre vt., vi. (e) a (se) vitrifica, a (se) transforma 
în sticlă. 

vetrificazione s.f. vitrificate. 
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vetrigno adj. sticlos, vitros. 

vetrina s.f. 1. email. 2. vitrină (de magazin); (fig») 
mettersi in ~ a-şi arăta ostentativ meritele. 3. 
vitrină (mobilă). 

vetrinlsta, -Işti, s.m. decorator de vitrine, vitri- 
nier. 

vetrlno I. adj. vitros, sticlos, ca de sticlă; care 
se sparge ca sticla; unghie ~-e unghii care se rup 
uşor ; occhio ~ ochi înconjurat de un cerc alburiu; 
penna ~-a pană de gîscă; barba ~-a barbă uşor 
de ras. II. s.m . 1. bucăţică de sticlă. 2. lamelă (pen¬ 
tru microscop). 

vetrldla s.f. (bot.) paracherniţă (Parietaria officinalis 
sau erecta). 

vetrioleggiăre vt. a vitriola. 

vetriălieo, -ici, adj . (chim.) vitriolic, de vitriol, 
vetridlo I. s.m. vitriol; ~ azzurro sulfat de cupru; 
~ bianco sulfat de zinc. ~ verde sulfat de fier; 
olio di ~ acid sulfuric. II. adj. I. sticlos, vitros; 
ferro ~ fier care se rupe uşor. 2. (omit.) pescar, 
vetriuăla s.f. v. v e t r i o 1 a . 
vetriudlo s.m., adj. v. v e t r i o 1 o . 
vătro s.m. 1. sticlă; ~ di Boemia sticlă de Boemia; 
~ di Jena sticlă de Jena; ~ di sicurezza sticlă/ 
geam securit; ~ temperata sticlă incasabilă. SIN. 
vetro infragibile ; ~ opacojsmerigliatolondato sticlă 
opacă; (fig.) essere di ~ a fi foarte delicat/f răgii; 
avere la schiena di ~ a-i fi lene să muncească. 2. 
geam; rompere un ~ a sparge un geam. 3. pahar; 
dar nel ~ a bea mult. 4. (la pl.) cioburi de sticla; 
tagliarsi con un ~ a se tăia cu un ciob. 5. (la pl.) 
obiecte de sticlă; sticlărie. 6. lentilă ; i ~-i degli 
occhiali lentilele ochelarilor, 
vetrocemento s.m. (constr.) beton armat cu plăci de 
sticlă. 

vetrocromla s.f. pictură pe sticlă, 
vetrofania s.f. desene (care se lipesc pe geamuri), 
vetrdne s.m. (mii.) sticlă dură şi compactă pentru 
fabricarea grenadelor de mină. 
velrăso adj. 1. vitros, sticlos; lucios. SIN. vitreo. 2. 
care conţine sticlă. 

v6tta s.f. 1. vîrf (de arbore/de munte/de turn etc.); 
la ~ del campanilejdi un monte vîrful clopotniţei/ 
al unui munte ; in ~ în vîrf ; di ~ a de la înălţimea, 
din înaltul; di ~ a uno scoglio din înaltul unei 
stînci; (fig.) raggiungere la ~ a ajunge în vîrful 
piramidei sociale; cercare dei fichi in ~ a se expune 
unui pericol, a risca. 2. rămurică. 3. barcă pentru 
lucrări hidraulice. 4. (agr.) îmblăciu. SIN. caloc- 
chia. 

vettaldlo adj. I. (despre un fruct) care creşte în vîrful 
plantei. 2. (despre un poet) fără vlagă, 
vettaiuălo adj. v . vettaiolo. 

vettigăle I. adj . (înv.) tributar. II. s.m. (înv.) tribut; 
impozit; dare. 

vettina s.f. (înv.) urcior de vin/de untdelemn, 
vettdne s.m. (augm.) ramură. 

vettăre I. adj. vector; raggio ~ rază vectoare; razzoj 
missile ~ rachetă purtătoare; frequenza vettrice 
frecvenţă vectoare. II. s.m. 1. (geom.) vector; ~ 
applicato vector aplicat; ~ libero vector liber. 2. 
(jur.) persoană care are antrepriza transporturilor 
(de mărfuri/pasageri). 3. însoţitor de convoi de 
emigranţi. 

vettoriâle adj. 1. (geom.) vectorial. 2. (jur.) privitor 
la transporturi. 

vettovăglfa s.f. (mai ales la pl.) alimente, hrană, 
merinde, provizii. SIN. provvigioni. 
vellovagliam^nto s.m. aprovizionare cu alimente, 
alimentare. 


vettovagliâre vt. a aproviziona cu alimente, a ali¬ 
menta. 

vettăra s.f. 1. cărăuşie, transport cu animale de trac¬ 
ţiune ; fare una ~ a face un transport; bestie da 
~ animale de tracţiune; dare a ~ a închiria un 
animal de tracţiune; lettera di ~ adeverinţă pentru 
un contract de transporturi. 2. animal de tracţiune. 
3. vagon (de tren etc.) ; ~ tramviariafferroviaria 
vagon de tramvai/feroviar; in ~ l poftiţi în va¬ 
goane ! 4. trăsura. 5. automobil, 
vetturâle s.m. cărăuş; vizitiu, 
vetturaltfsco, - eschi , adj. (depr.) care ţine de cărăuş, 
vcttureggiâre vt., vi. (a) a transporta cu trăsura 
a cărăuşi (mărfuri). 

vetturetta s.f. (dini.) automobil mic (de douâ/patru 
locuri). 

vetturino I. adj. 1. care ţine de trăsură/de vagon. 

2. care ţine de cărăuşie; (bot.) erba ~-a sulfină 
(Melilotus officinalis). II. s.m. 1. (uşor depr.) 
veturin, birjar; bestemmiare come un ~ a înjura 
ca un birjar. 2. persoană care închiriază animale 
pentru cărăuşie. 

vetusta s.f. 1. (Ut.) vechime. 2. (Ut., rar) bătrî- 
neţe. 

vetusto adj. I. (Ut.) vetust, învechit. 2. vechi, antic. 

3. (Ut., rar) foarte bătrîn. 
vezzeggiam6nto s.m. alintare; alint, răsfăţ, 
vezzeggiâre I. vt. a alinta, a răsfăţa. 2. (rar) a aduia, 

a copleşi cu atenţii. SIN. blandire . II. vt. (a) a 
cocheta, a se alinta. III. vr. 1. a se alinta. 2. a st 
menaja. 

vezzeygiativo I. adj . alintător, de alint, dezmierdător. 

II. s.m. (gram.) diminutiv de alin tare/hipoco¬ 
ristic. 

vezzo s.m. 1. nărav, obicei urît. 2. alintare, nnngiiere, 
răsfăţ; giugiuleală. 3. (la pl.) mofturi, graţii. 4. 
graţie, farmec, gingăşie, atracţie. 5. şir de mărgele/ 
de perle; colier. SIN. eoliana. 6. (înv.) horă. 
vezzosamlnle adv. (în mod) gingaş/graţics. 
vezzăso adj. 1. graţios, gingaş; drăguţ. SIN. gra:ioso . 
leggiadro . 2. alintat, răsfăţat, 3. (înv.) învăţat cu 
nărav, nărăvit. 

vi I. pron. pers. (formă atonă, pentru pers. II care 
înainte de pron. Io, la etc. devine ve). 1. (dat.) vă, 
vouă; ~ offro vă ofer; ~ do vă dau ; a la do v-o 
dau. 2. (ac.) vă, pe voi; ~ vedo vă vad; ~ sento 
benissimo vă aud prea bine; nov, voglio disturbarvt 
nu vreau să vă deranjez. II. adv. acolo ; ^ ci sianno 
bene se simt bine acolo ; non v’e nessuno nu este 
nimeni acolo ; esservi a fi; ^ sono molii sînt mulţi 
(acolo) ; ~ passo ogni giorno trec zilnic pe acolo. 

III. (cu valoare de) pron. dem. la acel (lucru); 
~ ho giă rinunciato am şi renunţat (la luciul acela); 
non ~ capisco nulla nu înţeleg nimic (din chestiu¬ 
nea aceea). 

via 1 s.f. 1. drum, şosea; ~ comunalejprcvincialei 

nazionale drum comun al/provincial (judeţean)/ 

naţional; ~ asfaltatajlastricata şosea asfaltată/ 

pietruită; ~ diritta\tort%iosa drum drept/întorto¬ 

cheat ; ~ pianajerta drum în şes/în pantă; scegUere 
la ~ piu breve a alege ‘drumul cel mai scurt. 2. 
cale, drum ; acces ; ~ battuta drum cu trafic susţi¬ 
nut; ~ traversa variantă de drum; trovarsilincon- 
trarsi per ~ a se afla/a se întîlni pe drum/pe stra¬ 
dă ; (fig.) mettersi la • ~ fra i ptedilfra le gambe 
a-şi lua picioarele la spinare ; a mezza ~ la calea 
jumătate. 3. stradă; ~ ciecajmozzalseiua uscita 

stradă înfundată/fără ieşire ; abitiamo in via Verdi 
locuim pe strada Verdi; ~ privata stradă particu¬ 
lară ; (mii.) per ~ ordinari a transport efectuat 
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pe şosele. 4. cale; drum; cărare; pistă; una ~ 
ir a i campi o cărare peste cîmp; aprirsi una ~nctta 
forestajtra la folia a-şi deschide/a-şi tăia drum în 
pădure/în mulţime ; ~ libera cale/trecere liberă; 

dare ~ libera a) a da cale liberă; b) (fig.) a nu se 
opune; a nu pune beţe-n roate; c) a da drumul,’ 
a pune în libertate; (mar.) ~ d'acqua spărtură 
pe unde intră apa în navă ; ~ d* aria calea aerului ; 
da questa ~ pe aici; in ~ di pe cale să; per ~ 
gerarchica pe cale ierarhică. 5. (în loc.) cu ajutorul, 
prin (intermediul) ; per ~ aer ea pe calea aerului, 
par avion; viaggiare ~ terraj ~ mare a călători 
pe pămînt/pe mare; trasmettere ~ radio a transmite 
prin radio; collegamento ~ satellite legătură prin 
satelit; prendere il rapido Milano-Roma, * 
Bologna a lua rapidul Milano-Roma via/prin Bo- 
logna; per via di prin intermediul. 0. (astron.) 
~ lattea Calea Lactee. 7. (anat.) canal, cale de 
trecere; ~ respiratoria cale respiratorie; ~ localej 
orale cale locală/bucală. 8. drum, cale, itinerariu, 
rută ; seguire la solită ~ a merge pe, a urma -drumul 
obişnuit; tracciare una ~ sulla carta a trasa un 
itinerariu pe hartă; insegnare a qualcuno la ~ a-i 
arăta cuiva drumul; (mar.) fare ~ per le Antille 
a merge pe ruta Antilelor; (mar.) alia ~ / conti¬ 
nuă drumul! (comandă pentru timonier). 9. drum, 
călătorie; mettersi in ~ a pomi la drum/în călă¬ 
torie; tra~ în/pe drumuri; in/per ~ pe drum, în 
timpul călătoriei; (fig.) in ~ di pe cale de, în faza 
de; il malato â in ~ di guarigione bolnavul este pe 
cale de vindecare. 10. (fig.) carieră, profesiune; 
la ~ degli affari calea/cariera în afaceri; (fig.) 
înfiorare la ~ a qualcuno a înlesni drumul cuiva 
spre o carieră. 11. dinspre; din partea, din ramura; 
sono parenti per ~ di madre sînt rude dinspre/din 
partea mamei; da questa ~ pe aici. 12. (fig.) mijloc, 
cale; posibilitate; Vunica ^ d’uscita unica posi¬ 
bilitate de scăpare, unica soluţie; non avere altra 
~ a nu avea altă cale de salvare; (corn.) ~ brevi 
cale rapidă de comunicare (telefon/teîegraf). 13. 
(fig.) cale, drum (moral/politic) ; scegliere una 
brutta ~ a alege un drum greşit; tornare sulla 
retta <v a se întoarce pe calea cea bună; ~-e oHi - 
que căi necinstite ; le ~ -e (nazionali) al socialismo 
căile (naţionale) spre socialism; ~ di mezzo cale 
de mijloc, compromis, soluţie intermediară; scegliere 
la ~ di mezzo a alege calea de mijloc; ~-e traverse 
căi ocolite/necinstite; in ~ privaialconfidenziale 
între patru ochi, confidenţial. 14 (fii.) argument; 
raţionament; siamo arrivati a conclusioni identiche 
seguendo vie diverse am ajuns la aceleaşi concluzii 
deşi am avut argumente/raţionamente diferite. 
15. (fam.) cauză; (în loc.) per ~ che deoarece; 
per ~ di din cauza/pricina; per ~ di Elena non 
ho scritto din cauza Elenei n-am scris; per ~ sua 
din cauza lui. 16. procedeu; mijloc; cale; le ~-e 
legali căile legale; per ~ diplomatica pe cale diplo¬ 
matică ; in ~ prowisoria în mod provizoriu ; passare 
a ~-e di fatlo a trece la violenţă fizică, 
vio* I. adv. 1. (însoţit cu unele verbe de mişcare indică 
depărtare) departe, încolo; andar ~ a pleca; l 
andato ~ proprio adesso a plecat/a dispărut tocmai 
acum; l scappato ~ di casa a fugit de acasă; lo 
ha cacciato ~ l-a gonit/alungat; vattene vial plea¬ 
că !, dispari I; cară-te !; va ~, non voglio piu vederti 
pleacă, nu vreau să te mai văd ; la febbre i andata ~ 
febra' a dispărut; un prodotto che va ~ bene un 
produs ce se vinde bine/are căutare ; buttarejgettare 
~ denaro a arunc a/a prăpădi bani de pomană/ 
degeaba portar ~ qualcosa a) a fura ceva; b) 


a lua/a duce cu sine; s’l portato ~[iutta la sua roba 
şi-a luat toate lucrurile cu el/tot calabalîcul; * 
ladri hanno portato ~ i gioielli hoţii au furat biju¬ 
teriile; i un lavoro Urato ~ e o treabă de mîntu- 
ială; (fam.) essere ~ a nu fi acasă, a fi plecat; il 
dottore i ~ per le visite doctorul e plecat la vizită; 
mandat ~ a alunga, a goni; ~ di quil fugi/pleacă 
de aici; va* ** l du-te-ncolo 1, nu te cred 1; dar ^ 
a dărui, a da; ho dato ~ tutti i mobili che avevo am 
dat/dăruit toată mobila pe care o aveam; (pop.) 
essere di fuori ~ a) a nu fi de prin părţile locului; 
b) a fi străin/din altă ţară; viene da fuori ~ vine 
de pe alte meleaguri/de prin alte părţi. 2. (exprimă 
iuţeală, rapiditate) iute, rapid; si alzb di scatto e ~ 
di corsal s-a ridicat brusc şi a luat-o la goană! ~ 
di Uţ di quil pleacă/fugi/c ară-te de aici, de 

acolo ! 3. şi aşa mai departe, etcaetera! abbiamo 
par lato di arte , di letter aiura e cosi ~ am vorbit 
de artă, de literatură ş.a.m.d.; e ~ dicendo/discorren - 
do şi aşa mai departe; e ~ di questo passo etc. 4. 
(iterativ) ~ ~ a) pe măsură ce, treptat; ti passerd 
le notizie ~ ~ che mi arrivano am să-ţi trans¬ 
mit veştile pe măsură ce îmi vor sosi ; ~ ~ che il 
tempo passa pe măsură ce trece timpul; b) (înv.) 
încet încet; c) imediat, într-o clipă; verranno ~ 
~ vor veni îndată. 5. (înv.; la o înmulţire) ori; 
quattro ~ quattro fa sedici (de) patru ori patru fac 
şaisprezece; (fig.) zero ~ zero fa zero cu nimic nu 
se face absolut nimic. II. interj . 1. (cu sensul de 
a goni, a alunga) pleacă!, întinde-o!, şterge-o!, 
cară-te !; ieşil; afară î; ~ /• ~ / voglio starmene in 
pace l afară ! afară ! vreau să stau liniştit; ~ ~ / 

ho detto l afară, ieşiţi afară am zis !; (teatru) ~ i 
servizil stingeţi lămpile de serviciul (înainte de 
ridicarea cortinei). 2. (ca semnal de plecare) porniţi! 
pronti ... ~ / gata . . . porniţi!; uno , due , tre, 
~ l unu, doi, trei, porniţi! 3. (exprimă încurajare , 
incitare) hai! haide! animo, ~ ei hai, curaj!; 
~ ~ non prenderiela cosi l ei hai, nu mai pune atîta 
la inimă ! ~, non parliamone piu ei haide, să nu 
mai vorbim; ~ asciugati le lacrime! ei, haide, 
şterge-ţi lacrimile; e ~ l şi gata! 4. (exprimă ne¬ 
încredere , dezaprobare , nerăbdare) hai!; gata!; 
smettilaI ei hai, termină! oh ~ ! finitelal gata! 
terminaţi odată; se volesse farlo , ~ / dacă ar vrea 
s-o facă, treacă-meargă. III. s.m. invar, (ca semnal 
de pornire, de plecare) (sport) dare il ~ a da sem¬ 
nalul de pornire/startul; al ~, i concorrenti scattarono 
la semnalul de plecare, concurenţii ţîşniră dintr-o 
dată; (fig.) dare il ~ a una discussione a deschide 
o discuţie; dare il ~ agii applausi a dezlănţui 
aplauzele. 

viabilistico, -ici, adj, referitor la viabilitate. 

vlabllîtă s.f. 1 . posibilitate de tranzit/de trecere (pe 
o stradă/un drum). 2. reţea de străzi/de drumuri. 3. 
străzi; drumuri. 

viadătto s.m. viaduct. 

vlaqgiânte adj. voiajor/călător; personale ~ personal 
de tren (în interes de serviciu) ; redattore ~ redac¬ 
tor corespondent al unui ziar. 

viaggiâre 1 vi. (a) 1 . a călători, a voiaja; ha viaggiato 
tutta VEuropa a străbătut întreaga Europă; ~ in 
a călători cu; ~ in aereo a călători cu avionul; ~ 
per a) a călători pe ; ~ per terra a călători pe pă- 
mînt; b) a călători în ; ~ per aria a călători pe 
calea aerului; c) a călători pentru; ~ per affari 
pentru afaceri; ~ da corriere a călători fără a vedea 
pe unde mergi; (fig.) ~ in buone acque a avea 
noroc/baftă, a fi norocos/băftos. 2. a fi voiajor 
comercial/agent de comerţ; ~ in pellami a plasa 
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mărfuri de pielărie. 3. (despre tren, automobil) 
a circula; a merge ; ~ a grande velocită a circula 
cu viteză mare. 4. (despre o marfă) a fi transportată. 
viaggiare 2 s.m. călătorie. 

viaggiatore, -trice I. adj. călător; colombo ~ porumbel 
călător; commesso ~ voiajor comercial, comis 
voiajor. II. s.m. şi /. 1. voiajor, călător. 2^ voiajor 
comercial. 

viâggio, -ăggi, s.m. 1. voiaj, călătorie; mettersi in ~ 
a porni la drum; ~ di andata e ritorno călătorie 
dus-întors; borsa da ~ geantă de voiaj; cestino da ~ 
coşuleţ cu mine are (în gări) ; buonţfelice ~ drum 
bun ; (fig., fam.) e se poi le cose andranno mate, 
buon ~ şi dacă lucrurile o să meargă prost, nu 
face nimic/n-are importanţă; fare un ~ e due servizi 
a prinde doi iepuri dintr-o dată. 2. călătorie (înde¬ 
lungată) ; ~ di studio călătorie de studii; ~ turisti- 
co călătorie turistică; viaggi spaziali călătorii spaţi¬ 
ale. 3. pelerinaj. 4. transport cu căruţa. 5. (înu.) 
drum, cale. 
viâle s.m. bulevard, 
viănda s.f. (înv.) hrană; mîncare. 
vi an dan te s.m. călător, drumeţ; uccelli ~-i păsări 
migratoare. SIN . pellegrino. 
viâria s.f. indemnizaţie de deplasare, 
viârio adj. rutier; rete ~-a reţea de drumuri. SIN. 
stradale. 

viătico, - atici , s.m. 1. provizie de drum; merinde. 2. 
(bis.) împărtăşanie (înainte de moarte). 3. (fig.) 
consolare, mîngîiere. 4. (înv.) călătorie, drum. 
viatore, -trice s.m. şi /. (poetic) drumeţ, călător; 

(adj., în expY.) stella ~ -trice planetă, 
vjatărio, - bri, adj. '(rar) 1. care ţine de călătorie, 
privitor la călătorie; tessera ~-a bilet de călătorie. 
2. (înv.) trecător. 

via văi s.m. invar, mişcare neîntreruptă, du-te-vino. 
SIN. andirivieni. 

viavieni s.m. drum în sus şi în jos/eînd sus, cînd jos. 

vi bice s.m. vînătaie. 

vibrafonlsta s.m. şi /. vibrafonist. 

vibrâfono s.m. (muz.) vibrafon. 

vibrumento s.m. 1. lovire. 2. vibrare. 

vibrante adj. vibrant. 

vibrare I. vt. 1. a agita, a mişca, a mînui (o sabie 
etc.). 2. a zvîrli, a da drumul; ~ V asta a arunca 
prăjina. 3. a arunca (raze etc.). 4. a lovi cu putere; 
a da o lovitură puternică; a aplica; ~ un pugnoj 
uno schiaffo a da un pumn/o palmă; ~ un coipo 
di landa a da o lovitură puternică cu suliţa, cu 
lancea. SIN. appioppare. II* vi. (a) a vibra. III* 
vr. a se scutura; a se zgudui; ~ -si nella corazza 
a-şi potrivi platoşa pe corp. 
vibratezza s.f. energie, putere, 
vibratile adj. vibratil. 

vibrato I. part. tr. de la v i b r a r e. II. adj. 1. energic, 
puternic; (sport.) gioco della palia ~ un fel de 
oină. 2. concis. 3. călduros, fierbinte, sincer, 
vibratore, -trice s.m. şi f. 1. (sport.) aruncător; ~ 
di landa aruncător cu suliţa/lancea. 2. (tehn., 
electr.) vibrator; cuscinetto ~ dispozitiv pentru 
vibro masaj. 

vlbratărio, -bri, adj. vibrator, 
vibraziâne s.f. vibraţie, 
vlbrione s.m. vibrion. SIN. bacillo virgola. 
vibrîsse s.f. pl. (sool.) peri tactili (la carnivore şi 
rozătoare). 

viburno s.m. (Ut., bot.) călin (Viburnum opulus). 
viearla s.f. 1. vicariat; (ist., la sg. şi în expr.) Corte 
delta ~ tribunal suprem (în Regatul Neapolului). 
2. nevastă de vicar. 3. călugăriţă locţiitoare de stareţă. 


vicarlâle adj. (rar) care ţine de vicar, 
vicariâto s.m. vicariat. 

vicârio, -ari I. adj . (bis.) locţiitor; ~ del pavroco 
locţiitor al preotului paroh; verbo ~ verb care 
înlocuieşte un altul; madre ~-a locţiitoare de 
stareţă. II. s.m. 1. locţiitor; (ist.) ~ imperiale 
guvernator al imperiului german în Italia. 2. (înv.) 
funcţionar delegat dintr-o provincie. 3. (bis.) vicar; 
~ di Diojdi Gesujdi Pietro Papa; cardinale ~ 
cardinal episcop al Romei, vicar al papei; ~ generale 
ajutor de episcop; ~ apostolico episcop titular, 
vice I. s.f. (rar) întîmplare; (înv.) per ~ ca reprezen¬ 
tant al. II. prefix 1. vice. 2. adjunct, 
viceammirăglio s.m. viceamiral, 
vicebibliotecârio s.m. bibliotecar adjunct, 
vicecâpo s.m. subşef; vicecapoufficio subşef de birou; 

~ redattore redactor-sef adjunct, 
vicecomităle adj. care ţine de viconte. 
vlceconsole s.m. viceconsul, 
vieeednte s.m. (înv.) v. visconte. 
vicedirettăre, -trice s.m. şi /. director adjunct, 
vicedâmino s.m. (ist.) 1. înlocuitor al unui senior. 2. 

înlocuitor de episcop (care era senior feudal), 
vicegovernatore s.m. viceguvernator, 
vicemădre s.f. persoană care ţine loc de mamă; la 
zia gli era ~ mătuşa îi ţinea loc de mamă. 
vicenda s.f. 1* succesiune; alternanţă; la ~ degli 
anni scurgerea anilor. 2. întîmplare; eveniment; 
schimbare; ispravă; narrare le proprie ~ -e a-şi 
povesti propriile întîmplări din viaţă. 3. (agron.) 
asolament. 4. treabă; ocupaţie. 5. rînd/tură intr-un 
schimb; venne la ~ veni rîndul; a ~ pe rînd. 
6. (înv.) recompensă. 7. (corn., înv.) schimb; 
relaţie de schimb. 

vicend£vole adj . 1. pe rînd, alternativ. 2. reciproc, 
mutual. 3. schimbător. 

vicendevolâzza s.f. (Ut., rar) 1. reciprocitate. 2. alter¬ 
nanţă. 

vieendevolmente adu. în mod reciproc; alternativ; 

aiutarsi ~ a se ajuta reciproc/rînd pe rînd. 
vicennâle adj. (Ut., rar) v. ventennale (I). 
vicdnnio s.m. v. ventennio. 
vicentlno adj., s.m. (locuitor) din Vicenza. 
vicepâdre s.m. tutore (în lipsa tatălui), 
viceprâslde s.m. 1. prodecan. 2. director ajunct (de 
şcoală). 

vicepresid&nte s.m. vicepreşedinte; ~ del consiglio 
dei miniştri vicepreşedinte 'al consiliului de 
miniştri. 

vicerG s.m. vicerege. 

vicereâme s.m. teritoriu guvernat de un vicerege, 
vicerettdre s.m. prorector, 
vicesegretărio s.m. secretar adjunct, 
viceslndaco s.m. ajutor de primar, 
viceversa adj. viceversa. 

vichiairâsimo s.m. (fii.) vichianism, doctrină a filo¬ 
zofului G.B. Vico. 

vichiâno adj. vichian, referitor la opera/concepţia 
lui G.B. Vico. 

vlchlngo, -gki, s.m. 1. (ist.) viking. 2. (glumeţ) scan¬ 
dinav; una bella ~-a o frumoasă nordică/scandi¬ 
navă. 

vieinâlc adj. vicinal; tranvie ~ -i tramvaie în afara 
oraşului. 

vidnăme s.m. (colectiv, depr.) vecinătate, tot vecinii; 

la malignită del ~ răutatea vecinilor, 
viclnânte I. adj. (Ut., rar) vecin, învecinat. II. s.m. 
vecin. 

vlcinânza s.f. 1. vecinătate, apropiere; le ~-e împre¬ 
jurimile; nelle ~-e în împrejurimi. SIN. adiacenza , 
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prossimită. 2. (colectiv) vecinii. 3. (fig.) afinitate, 
asemănare; ~ di opinioni afinitate de păreri, 
vicinâre vi. (a; înv.) a se învecina, a se mărgini, 
vicinâto s.m. 1. vecinătate; situaţie de vecinătate. 2. 

(colectiv) vecinii. 

vicinia s.f. 1. (în evul mediu) comunităţi (turale şi 
urbane) vecine. 2. (agr.) cooperativă/administraţie 
în comun a proprietăţii private, 
viciniore adj. (jur.) cel mai apropiat, 
vicinitâ s.f. vecinătate. 

vlcino I. adj. 1. vecin; apropiat (în spaţiu) ; ~ a me 
lîngă mine; il ~ oriente orientul apropiat; statij 
nazioni ~-e state/naţiuni vecine. SIN. attiguo, 
adiacente. 2. proxim, apropiat (în timp) ; esser ~ a 
fare una cosa a fi pe punctul de a face ceva. 3. simi¬ 
lar, asemănător; care aduce cu; colore ~ al rosso 
culoare care aduce cu roşul. II. s.m. 1. vecin. 2. 
(înv.) cetăţean; concetăţean. III. adv . aproape; 
colea; sta ~ stă colea; farsi ~ a se da aproape, a 
se face-ncoa/încoace \ da ~ de aproape; (loc. prep.) 
~ a me lîngă mine ; ~ di tre mesi aproximativ trei 
luni. 

vicissitădine s.f. vicisitudine. SIN. traversia. 

vicităre vt. (înv.) v. visitare. 

vleo, vichi, s.m. (Ut.) 1. străduţă, ulicioară. 2. tîrg. 

3. (înv.) cartibr, suburbie, 
vi colo s.m. 1. străduţă, ulicioară; ~ cieco fundătură. 
2. (fig.) impas. 

video s.m. invar. 1. (tele.) ecran de televizor; mic 
ecran. 2. tot ceea ce se referă la imagine, 
videocassetta s.f. (tele.) casetă video, 
videofreqirânza s.f. (tele.) videofrecvenţă. 
videonâstro s.m. (tele.) bandă video, 
vidimâre vt. 1. a autentifica prin semnătură. 2. a viza. 
vidimaztâne s.f. 1. autentificare. 2. vizare; viză. 
vie adv. (înv.) mai mult, cu mult mai mult; ~ meglio 
cu mult mai bine; (pedant) ~ piu; vieppiu cu 
mult mai mult; un ~ lăj~ lor o un om nehotărît/ 
care nu duce nimic pînă la capăt, 
viălla s.f. (muz.) vielă. 
viennărio s.m. (înv., ist.) monedă franceză, 
vîennlse adj., s.m. şi /. vienez ; valzer ~ vals vienez. 
viepiii, vieppiă adv. (Ut.) tot mai mult; mult mai 
mult. 

vlăra s.f. (înv.) săgeată, 
vietăbile adj. care poate fi interzis, 
vietamănto s.m. interzicere, interdicţie, 
vietâre vt. 1. a interzice, a opri; ~ di parlare a inter¬ 
zice să vorbească. 2. (înv.) a refuza. SIN. impedire . 
vietatlvo adj. care interzice, prohibitiv, 
vletâto I. part. tr. de la v i e t a r e. II. adj. interzis, 
prohibit; il porno ~ fructul oprit; film ~ ai minori 
film interzis minorilor; ~ Vingresso intrarea opri¬ 
tă/interzisă. 

vlelatdre, -trlce, adj. care interzice, prohibitiv, 
vietcong adj., s.m. şi /. (invar.) Vietcong. 
vietnamlla adj., s.m. şi /. vietnamez, (locuitor) din 
Vietnam. 

vlăto adj. (Ut.) 1. stătut; rînced; sapere di ~ a avea 
gust de rînced; faceia ~-a faţă palidă/obosită. 
2. (fig.) învechit, demodat; ieşit din uz. SIN. 
inattuale, trito. 

vlelbme s.m. vechitură; lucruri răsuflate, 
vigănte adj. în vigoare; leggi ~ -t legi în vigoare, 
vlgere vi. (defectiv) a fi în vigoare; a dăinui; la legge 
vige tuttora legea este şi acum în vigoare, 
vigesimâle adj. (mat.) care are ca bază numărul 20. 
vlgeslmanăna s.f. (muz.) registru de orgă. 
vfgteimo I. num. ord., adj. (Ut.) al douăzecilea. II. 
s.m. a douăzecea parte, o douăzecime. 


vigliânte I. adj . vigilent; atent; cura ~ grijă atentă. 

II. s.m. şi /. supraveghetor SIN. sorvegliante. 
vigilănza s.f. 1. vigilenţă; atenţie. SIN. controllo , 
custodia . 2. pază. 3. supraveghere. SIN. sorveglianza. 
vigilare I. vt. 1. a supraveghea, a străjui. SIN. sor- 
vegliare, controllare. 2. a supraveghea (un copil). 
II. vi. (a) a fi atent; a fi vigilent; a veghea la; 
~ al buon ordine a veghea asupra or dinei, 
vigilâto I. part. tr. de la v i g i 1 a r e . II. adj. supra¬ 
vegheat; (jur.) ~ speciale persoană aflată sub 
supravegherea poliţiei. III. s.m. persoană supra¬ 
vegheată/aflată în atenţia poliţiei, 
vigilatrice s.f. (în expr.) ~ scolastica pedagogă; 
~ d’infanzia educatoare; ~ sanitaria asistentă 
medicală în şcoli. 

vigilaztâne s.f. (rar) v. vigilanza. 
vigile I. adj. vigilent; atent; treaz. SIN. attenio , 
desto. II. s.m. gardian; paznic; ~ urbano a) agent 
de circulaţie ; b) poliţist; ~ del fuoco pompier. SIN. 
pompiere. 

vigilia s.f. 1. (Ut.) veghe; ~ morbosa insomnie; 
(ist.) ~ d’armi veghe în rugăciune (înaintea învesti¬ 
turii de cavaler). 2. ajun; la ~ delVesame ajunul 
examenului; la ~ della guerra ajunul războiului; 
alia ~ în ajunul; ~-e di catUve feste senine rele; 
(glumeţ) la ~ di domani astăzi. 3. post (în ajun 
de sărbătoare) ; far ~ a posti; ~ non comandata 
post de nevoie; nemîncare. 4. (mii.) santinelă; 
rond de noapte. 

viglia s.f. (bot.) mături, mături-de-grădină (Chenopo- 
dium scoparium). 

vigliaecamente adv. (în mod) laş, cu laşitate, 
vigliaccheria s.f. laşitate. SIN. codardia , pussillani- 
mitâ. 

vigllâccio s.m. spic; parte din spic (care scapă la 
treierat). 

vigliâeeo, - ăcchi, adj. laş. SIN. codat do, pusillanime. 
vigliâre vt. (rar) a alege griul de neghină, 
vigliathra s.f. alegere /separare a griului de neghină, 
vlgltâtto s.m. v. biglietto. 
viglidlo s.m. (înv., dial.) v. vigliaccio. 
vigliudlo s.m. v. vigliaccio. 
vigna s.f. 1. vie. 2. viţă-de-vie; (fig.) non esser terreno 
da piantar ~ a) a nu fi un lucru pe care se poate 
conta ; b) a nu fi om pe care să-l poţi înşela ; questa 
~ non fa uva omul acesta nu aduce nici un folos; 
(bis.) la ~ del SignOre biserica; la ~ di Cristo 
a) sursă de cîştig ; b) belşug, bogăţie. 3. (ist., mii.) 
maşină de război (la romani), 
vignâio s.m. v. vignaiolo. 
vignaldlo s.m. (înv.) lucrător în vie, vier. 
viganiudlb s.m. (înv.) v. vignaiolo. 
vignăre vt. (rar) 1. a cultiva cu viţă-de vie. 2. (înv.) 
a lua în rîs. 

vignâto adj . cultivat cu viţă-de-vie. 
vignăto s.m. vie (mai întinsă). 

vignetta s.f. 1. gravură/ilustraţie de carte. 2. desen 
(de ziar). 3. vinietă. 
vlgnettâre vt. a ilustra (cu viniete). 
vlgnettista, - işti, s.m. şi /. (poligr.) ilustrator (de 
carte) ; desenator (de ziar); desenator de viniete. 
vignudla s.f. 1. viişoară, petec de vie. 2. (înv.) distrac¬ 
ţie; esserejdiveniare ~ d'alcuno a fi exploatat de 
cineva. 

vlgăgna s.f. 1. (*oo/.J[lama (Lama vicugna). 2* postav 
din lînă de lamă. 

vigorâre vt. (înv.) a da vigoare, a întări, 
vigăre s.m. I. vigoare; pianta piena di ~ plantă plină 
de vigoare. SIN. gagliardia . 2. vioiciune, vigoare, 
energie; il ~ dello stile vigoarea stilului. SIN. foga . 
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vigoreggiăre vi. (a; lit.) a se întări, a prinde puteri; 
a avea vigoare. 

vigorla s.f. (mai ales fig.) vigoare, energie, 
vigorlre vt. (înv.) v. vigorare. 
vig o ros a meu te adv. (în mod) viguros, cu forţa ; diferi- 
dere ~ le proprie ragioni a-şi apăra cu energie moti¬ 
vele. 

vig o roşită s.f. faptul de a fi viguros, vigoare, 
vigoroso adj. viguros. SIN. energico, gagliardo, robusto, 
forte. 

vliâiet s.m. (ist.) provincie (în imperiul otoman), 
vile adj. 1. ieftin, de proastă calitate; prezzo ~ preţ 
scăzut;* (glumeţ) il ~ metallo aurul; avere [reputare 
a ~ a nu preţui, adispreţui. 2. de origine/de condiţie 
modestă; di vile stirpe de jos, de origine umilă, 
din popor; de neam prost. SIN. umile. 3. fricos; 
laş. SIN. codardo. 4. josnic, mîrşav; ~ marrano! 
trâdătorule! 5. deprimat, trist. 6. (rar) timid, 
vilificâre vt. (lit.) a înjosi, a umili; a dispreţul, 
vllio adj. 1. ieftin. 2. umil. 3. laş. 
vilipâudere vt. 1. a privi cu dispreţ; a dispreţui, a 
desconsidera. SIN. conculcare. ingiuriare. 2. a de¬ 
făima. 

vilip&ndio s.m. I. desconsiderare. 2. defăimare; (jur.) 
~ allajdella bandiera insultă adusă drapelului 
patriei; ~ delle tombe profanare a mormintelor, 
vilipensione s.f. v. vilipendio. 
vilipensore adj., s.m. (înv.) (cel) care dispreţuieşte, 
viiipeso I. part. tr. de la v i 1 i p e n d e r e . II. adj. 

1. dispreţuit; înjosit. 2. defăimat. 

villa s.f. 1. vilă; conac; trascovrere i mssi caldi in ~ 
a petrece lunile de vară la conac/la vilă. 2. (rar) 
parc, grădină publică; Villa Borghese Parcul/ 
Grădina Borghese. 3. (Ut.) sat; moşie; comună; 
ţinut; in villa la ţară; (inv.) uomo della ~sătean, 
ţăran. 4. (poetic) tîrg; orăşel. 5. (înv.) oraş; (fig.) 
andare in ~ colla brigata a înnebuni, 
villâggio s.m. 1. sat; comună; ~ di campagna sat 
de cîmpie; ~ alpino sat de munte. SIN. borgo. 2. 
complex edilitar; ~ popolare complex/cartier 

popular; ^ residenziale complex rezidenţial; ~ 

satellite cartier satelit; (sport) ~ olimpica sat olim¬ 
pic ; ~ universitario orăşel universitar; ~ dei 

giornahsti complexul ziariştilor, 
villanâccio s.m. (depr.) ţopirlau, mojic, bădă¬ 
ran. 

villaunameute adv. (în mod) grosolan, cu grosolănie, 
cu mojicie. 

vlllauâta s.f. mojicie, grosolănie. 

villaneggiăre I. vi. (a) I. a arăta ca un om grosolan. 

2. a sa purta urii, a face mojicii. II. vt. (înv.) a 
insulta, a ocări; a face de ruşine pe cineva. 

viUauelIa s.f. (Iii.) 1. (dim.) ţărăncuţă. 2. ţărancă 
sârmana/sâracă. 3. (muz.) veche arie şi dans ţără¬ 
nesc. 4. (ist., lit.) canţonetă (în vechea poezie 
italiană). 

villauesco, -ischi, alj. 1. mojic, grosolan. 2. (rar) 
rustic, ţărănesc, 3. brutal, violent, 
villania •$./. 1. grosolănie, mojicie. 2. insultă, grosolă¬ 
nie. SIN. sgarbo. 

vUlâno I. adj. necioplit, mojic, grosolan. II. s.m. 1. 
(rar) ţăran; sătean; ~ rifaUoIrivestitoj/incivilito! 
riunto ciocoi, parvenit, ţoapă. 2. mojic; sei un 
vero ~ eşti mojic din cap pînă-n picioare; ti stai 
comportando da ~ nato e calzato te comporţi ca un 
mojic sută-n sută. SIN. buzzurro, zotico. 
villanoviâno adj. (paleontologie) de tipul Villauova. 
villanzăne s.m. (augm.) mitocan, bădăran, 
villâta (înv.) s.f. 1. sat. 2. (colectiv) săteni. 3. ţinut, 
villegglânte s.m. vilegiaturist. 


vlllegrjiâra vi. (a) 1. a sta la ţară (iu vilegiatură). 2. 
a fi îu vilegiatură; ~ al mare a fi în vilegiatură 
la mare. 

villeggiatbra s.f. vilegiatură. 

villereccio, -Seci, adj. rustic, ţărănesc, cimpenesc. 
SIN . rurale. 

villeresco adj. (înv.) v. v i 11 e s c o . 
villesco, - Sschi, adj. (înv.) rustic, cimpenesc. 
vi 1161 ta s.f. 1. (dim.) vilişoarâ, 2. vilă, cabană (ele 
gantâ) îa munţi. 

vllllco, vlllici, s.m . (lit.) 1. ţăran, sătean. SIN. con- 
tadino. 2. vătaf. 

villino s.m. vilă (în oraş, la ţară). 

vllio s.m. I. (anat.) vilozitate. 2. (bot.) firişor de 
păr. 

villosită s.f. (bot., anat.) vilozitate. 

vlllăso adj. (bot., anat.) vilos. 

villdtta s.f. (muz.) veche arie şi dans ţărănesc. 

vilmente adv. josnic, laş. 

viltâ s.f. 1 . laşitate; josnicie, mîrşăvie. SIN. codar - 
dia, pusillanimită. 2. (înv.) micime (a preţului). 3. 
(înv.) origine modestă. 

viluecltfo, - ucchi , s.m. (bot.) volbură, rochiţa rîadune- 
lei, adormiţele '(Conuolvulus arvensis). 
viluccâumo s.m. (bot.) cupa-vacii (Calystegia sepium). 
SIN. vilucchio delle siepi. 

vilfune s.m. 1. (depr.) lume amestecată. 2. (colectiv) 
boarfe. 3. (înv.) volum. 

viiuppo s.m. 1. ghemotoc. SIN. groviglio. 2. amestec 
confuz. 3, învălmăşeală. 

vilupposo adj , (rar) amestecat; încurcat; complicat, 
vlme s.m. (înv.) v. vimine. 
viminare vt. (înv.) a lega; a uui. 
vimiuâta s.f. împletitură de nuiele, 
vimine s.m. nuia/ramură de răchită; sedia di ~ 4 scaun 
de răchită. 

vimine o adj. (lit., rar) făcut din nuiele/din răchită, 
vinăccia, -âeee, s.f. (mai ales la pl.) borhot; drojdie 
de struguri; (prov.) la ^ va al fondo nu e vreme 
de pierdut. 

viitaceidlo s.m. sîmbure de struguri. SIN. fiocine. 
vinaeeîudlo s.m. v. vinacciolo. 
vinâgro s.m. (înv.) oţet. 

viiiăio, - ăi, s.m. !. negustor de vinuri. 2. cîrciumar. 

3. (rar) hangiu. 
vinarMIo s.m. vinişor. 

vinărio alj. de viu; industria ~-a industria vinului; 

cella ~ - a pivniţă de vinuri ; cramă, 
vinăto adj. (de culoare) roşu-sîngeriu. 
vlnattl6r© s.m. (înv., depr.) 1. cîrciumar. 2. hangiu, 
vînavll s.m. aracet. 
vlnca s.f. v. pervinca. 
vincăia s.f. loc sădit cu răchită, răchitiş. 
vincapervlnca s.f. v. pervinca. 
vincastro s.m. 1. nuia; bici. 2. (poetic) bîta. 
vinednte adj., s.m. 1. cîştigâtor; numero ~ munăr 
cîştigator. 2. învingător. 

vlneere I. vt. 1. a învinge, a birui; a înfrînge; ~ 
qualcuno in battaglia a înfrînge pe cineva în luptă; 
^ gli oppositori a-i învinge pe opozanţi. 2. a cîştiga, 
a bate; ~ una battaglia a cîştiga o bătălie; ~ le 
elezioni a cîştiga alegerile ;* ~ una garajuna corsa 
a cîştiga o întrecere/o cursă; ~ una partita a carte 
a cîştiga o partidă de cărţi; ~ a scacchi a cîştiga 
la şah; ~ un incontrolil campionato di calcio a 
cîştiga uu meci/campionatul de fotbal; ~ per 

fuori combattimento a învinge prin cnocaut; ^ la 
guerra a cîştiga războiul; (fig.) ~ un terno al lotto 
a da norocul peste cineva. 3. a obţine; a cîştiga; 
a reuşi; ~ un concorso a reuşi la uu concurs; ~ 
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un postojuna catteâra a obţine un post/o catedra; 
~ U premio Nobel a căpăta/a obţine premiul Nobel; 
~ una causa in tribunale a avea cîştig de cauza 
la tribunal; ~ una forte somnia al pokerfalla rouletie 
a cîştigă o sumă marc la poker/ruletă; (fam.) — la 
a izbuti/a reuşi intr-o acţiune; cin la dura la vince 
cine persistă, învinge* 4. (fig.) a îmblînzi, a 
domoli; a înfrîngc voinţa ; a subjuga ; ~ V opposizi- 
onejVostinazione di qualcmio a înfrînge opoziţia/ 
mcapaţînarea cuiva; ~ la violenza delVinfezione 

a potoli violeuţa/cerbicia infecţiei; lasciarsi~ dalV 
ir a a se lăsa cuprins de tnînie; ~ se stesso a se 
domina. 5. (fig.) a convinge ; la sua eloquenza ci 
ha vinto elocinţa lui ue-a convins. G. (fig.) a întrece ; 
~ qualcuno in bellezzalabiiită a întrece pe cineva 
în frumuseţe/dibăoie. II. vi. (a) 1. a învinge, 

a ieşi victorios; a câştiga; lui vince sempre el cîştigă 
întotdeauna; (fig.) ~ sulta carta a prevedea că 
va cîştiga. 2. a câştiga, a obţine majoritatea; la 
maggioranza vince majoritatea cîştigă. III. vv. a-şi 
(se) domina; devi imparare a vincerti trebuie să 
înveţi să te domini/să te controlezi. SIN. dominarsi. 
vin clic to s.m. rachitiş. 
vinci s.m. (mar.) vinci, cric. 

vinciăno adj. (pict.) relativ la arta/opera lui Iconar- 
do da Vinci. 

vinci bile adj. de învins, vlncibil. SIN. battibile. 
vincibosco s.m. v. caprifoglio. 
vinci do adj . (Ut., rar) 1. flexibil, mlădios. 2. moale; 
muiat; cleios. 

vinciyiio, Agii, s.m. 1. mănunchi de nuiele. 2. nuia 
(de legat). 3. (Ut.) laţ; legătură strînsă. 
vinciperdi s.m. invar. (în expr.) farejgiocare a ~ a 
juca un joc în care cîştigă acela care face punctele 
cele mai puţine. 

vlncire (înv.) vt. 1. a împrejmui. 2. a strânge; a înlăn 
ţui. 

vin ci (a s.f. 1. cîştig (la joc etc.) ; festeggiare la ~ a 
sărbători faptul că a cîştigat. 2. bani sau lucru 
cîştigat. 3. (înv.) victorie de război, 
vincitore, -trlce, adj., s.m. şi /. 1. învingător, biruitor. 
2. cîştigător ; il ~ di un concorso cîştigătorul unui 
concurs. 

vlneo, vlnchi I. s.m. răchită. SIN. vimine , vermena. 
II. adj . moale; flasc; cleios; legno ~ lemn ud/ 
verde. 

vin colante adj. care obligă, care angajează; quella 
promessa e ~ per mc promisiunea pe care am făcuto- 
mă angajează. 

viucolnrc vt. 1. a strînge; a lega. 2. (fig.) a angaja, 
a lega; a obliga. 3. (jur.) a supune unei obligaţii 
legale. 

vincolalivită s.f. faptul/calitatea de a obliga/ de a 
reprezenta o obligaţie/un angajament, 
viucolutivo adj. care obligă/care angajează pe ci¬ 
neva. 

vincolăto I. part. tr. de la v i n c o 1 a r e. II. adj . I. 
angajat, obligat; sentirisi ~ da una promessa a 
se simţi angajat/legat printr-o promisiune. 2. (corn.) 
cu scadenţă, cu termen fix; deposito bancario ~ 
bani depuşi (la bancă) cu condiţia ridicării lor 
numai după un anumit termen. 3. (mat.) inclus; 
variabile variabilă inclusă, 

vlucolistlco, -ici, adj. (jur.) restrictiv; regime ~ 
degli affitti regim restrictiv al chiriilor (pentru 
proprietari). 

vhtcolo s.m. 1. legătură; ~A di sangue legături de 
sînge; ~ d'amore legămînt de dragoste. SIN. le- 
game. 2. obligaţie, angajament, legămînt. 3. (la 
pl.) legături, lanţuri; (ec. pol.) ~ A particolaristici 
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legături specifice; (ec.) ~ della bilancia âei paga - 
menii dificultate a balanţei de plăţi, 
vin di ce adj. (Ut.) răzbunător. 

vinea s.f. (ist., nul.) maşină de război (la romani), 
vinello s.m. 1. vin prost, poşircă. 2. vin uşor. SIN. 
acquerello, vino seconda. 

vinello s.m. (d/im.) vinişor; vinuleţ; vin slab însă 
plăcut la gust. 
viuicolo adj . vinicol. 

viviiero adj. (Ut.) vinifer, producător de vin. 
viniiicâre vi. a vinifica. 
viuilicazione s.f. vinificaţie. 

vinilite s.f. răşină sintetică (folosită în industrie), 
viniip£lle s.f. vinilin. 

vino s.m. 1. vin ; ~ rosso/ros6 vin roşu/ros4 ~ da 
pasto vin de masă; ~ da dessert vin de desert; 
~ nuovo vin nou; (glumeţ) ~ battezzato vin 
botezat; ~ vergine vin nefermentat; ~ santo 

vin dulce; ~ che ha girato vin oţetit; ~ maturo, 
~ ben Urato vin vechi; ~ strintojrestrinto tescovină; 
~ liquoroso vin de.Marsala; ~ di mele cidru; dir 
pane al pane e ~ al ~ a spune lucrurilor pe nume; 
un giorno dice pane e un altro ~ spune ba una, ba 
alta. 2. (înv.) strugure. 

vinol&nto adj. 1. (Ut.) beţiv; băutor. 2. care miroase 
a vin. 

vinol&nza s.f. (Iii.) stare de ebrietate, beţie, 
vinone s.m . (augm.) vin tare, 

vinăso adj. 1. care ţine de vin; care este ca vinul. 2. 
beţivan; băutor; înclinat spre băutură. 3. care 
conţine vin. 

vinsănto s.m. vin dulce din stafide, 
vinto I. part. tr. de la v i n c a r e . II. adj. învins, 
doborît; U nemico ~ duşmanul învins; (fig.) ~ 
dai sonno doborît de somn; (expr.) Vho ~-al am 
izbutit!, am reuşit!; volerla ~a a voi să i se 
facă pe plac; darie tutte ~ -e a consimţi, a ceda 
mereu; daria ~ -a a uno a ceda, a accepta, a fi 
de acord cu ; dar si ~ / per ~ a se da bătut. III. s.m . 
învins; guai ai ~-i! vai celor învinşi, 
vinzăglio s.m. (înv.) v. guinzaglio. 
viofdnnio s.m. (farm.) preparat antiseptic. 
viola 1 s.f. 1. (bot.) viorea, violetă; violă, toporaş; 
~ mammola toporaş (Viola odorata) ; ~ del pen- 
siero pansea, trei-fraţi-pâtaţi (Viola hortensis) ; 
~ senza odore viorea sălbatică (Viola canina) ; 
~ tnatronale nopticoasă (Hesperis matronalis). 
2. (rar. Ut.) garoafă; ~ a mazzetti garofiţâ-de- 
-grădină (Dianthus barbatus). 3. (ta pl.) născociri, 
minciuni. 4. culoare violetă, vioriu; abito ~rochie 
de culoarea viorelei; vestirsi di ~ a se îmbrăca în 
violet. 

vidla 2 s.f. 1. (muz.) violă. 2. violă, cîntăreţ din violă, 
violacciăcca s.f. (bot.) micşunele-ruginite (Cheiranthus 
cheiri) ; ~ bianca micsandră (Matthiola incana). 
violâceo adj. vioriu ; violet; azzurro ~ albastru-vio¬ 
let; (bis.) abito ~ veşmînt violet (de episcop), 
violăio s.m . răzor cu viorele. 

violăre vt. 1. a viola, a încălca, a nu respecta; ~ la 
legge a încălca legea; ~ un patto a viola un pact; 
~ tina promessa a nu-şi respecta promisiunea; ~ 
il domicilio a viola domiciliul; ~ un sepolcrojuna 
chicsa a profana un mormînt/o biserică; ~ Vonore 
a ultragia; ~ una donna a viola o femeie. 2. (fig.) 
a constrînge; (sport) ~ il campo avversario a pă¬ 
trunde pe terenul advers; ~ la rete avversaria 
a marca gol în poarta adversarului, 
ilolăto I. part. tr. de la v i o 1 a r e. II. adj. 1. violat, 
nerespectat; încălcat; profanat. SIN. non osservato . 
2. parfumat. 3. violet. 
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viola t6re, -trie© s.m. şi /. 1. violator, profanator. 2. 
cîntăreţ la violă. 

vlolazldne s.f. violare, forţare, încălcare; ~ dei con- 
fini di uno stato violarea graniţelor unui stat; ~ 
della legge încălcarea unei legi; ~ di domicilio 
violare de domiciliu; ~ di corrispondenza violare 
a corespondenţei. 

violentanrânto s.m. violentare, constrîngere, forţare, 
violentare vt. a violenta, a constrînge, a forţa, a sili; 
a silui. 

violentatâre, -trice s.m. şi /. violator; profanator; 
siluitor. 

violentazidne* s.f. violentare ; act de violenţă, 
violente adj. (rar) v. violent o. 
vlolentemente adv. cu violenţă, (în mod) violent, 
vlolânto I. adj. 1. violent; impulsiv; brutal; uomo ~ 
om violent. SIN. aggressivo, brutale. 2. (tempera¬ 
ment) brutal, violent; indolejnatura ~-a tempera¬ 
ment/fire violent(ă) ; morte ~ -a moarte violentă. 
SIN. brutale, aggressivo. 3. violent, distrugător; 
furios ; incendiojuragano ~ incendîu/uragan violent; 
febbre ~ - a febră violentă; rimedio ~ remediu 
drastic. 4. violent, dur, agresiv, puternic; tonoj 
articolo ~ ton/articol drastic; urto/impatto ~ 
şoc/ciocnire/impact puternic (ă) ; rumore ~ zgomot 
mare ; colore ~ culoare violent ă/put emică. II. s.m. şi 
/. violent, impulsiv; sei un ~ eşti un impulsiv/violent, 
violânza s.f. 1. violenţă; brutalitate; la ~ di una 
persona/di un discorso violenţa/brutalitatea unei 
persoane/a unei cuvîntări; resistcre alia ~ delVurto 
a rezista violenţei şocului. SIN. brutalită. 2. acţiune 
violentă, violenţă; samavolnicie; faruso della ~ 
a face uz de violenţă; far ~ a forţa. 3. violare; 
siluire; ~ carnale siluire, viol; usare ~ a una 
donna a silui o femeie; fare dolce ~ a qualcuno 
a obliga cu duhul blîndeţii pe cineva să execute/ 
să facă ceva. 

vlotâtta s.f. 1. (bot.) violetă; micşunea; ~ di Parma 
violetă de Parma. 2. (muz.) violă (cu trei/patru 
coarde). 3. vioară (în sec. XVI). 
violâUo I. adj. violet. II. s.m. culoare vineţie/violetă, 
vlolinâio s.m. fabricant/reparator de viori. SIN. 
liutaio. 

vloUnâta s.f. cîntare din vioară, 
vlolinista, -Işti, s.m. şi f. violonist, 
vtolinlstico, -iştici, adj. violonistic, 
vlollno s.m. 1. vioară; suonare il ~ a cînta la vioară; 
composizione per ~ e orchestra compoziţie pentru 
vioară şi orchestră; chiave di ~ cheia sol; a ~ 
în formă de vioară. 2. violonist; primo ~ prim- 
violonist; secondo ~ al doilea violonist; ~ di 
spalla a) prim-violonist; vioara întîi; b) violonistul 
aî doilea; c) (fig.) colaborator apropiat/de încre¬ 
dere; ~ di fila violonist într-o formaţie. 3. (fig*, 
la pl. ; despre elevi) tocilarii din primele rînduri/ 
bănci. 4. (fig., fam.) şuncă, 
vlollsta s.m . şi /. violă, cîntăreţ din violă, 
vldlo s.m. (bot.) 1. micşunea. 2. garoafă, 
violoneelllsta, -işti, s.m. violoncelist. 
vlollonc$llo s.m . 1 . violoncel. 2. violoncelist (în or¬ 
chestră) ; ~ primo prim-violoncelist, 
vloldne s.m. contrabas (mai mic), 
vtdttola s.f. cărare; drum îngust (pe cîmp). 
vldttolo s.m. cărare, potecă ierboasă, făgaş (pe cîmp, 
prin pădure); (fig.) essere fuori del ** a fi alăturea 
cu drumul. 

vipera s.f. 1. viperă, năpîrcă; ~ dagli occhiali şarpe 
cu ochelari. SIN . naia ; (prov.) la ~ mor de il 
ciarlatano cine sapă groapa altuia, cade singur în 
ea. 2. barcă lungă şi subţire (în Laguna Veneţiei). 


3. (fig.) viperă; năpîrcă; averejessere una lingua 
di ~ a avea/a fi o limbă ascuţită/de viperă, 
viperăio s.m. 1. cuib de vipere. 2. vînător de vipere, 
vlperâto adj. (înv.) 1. (despre o doctorie , un leac) 
preparat cu came de viperă. 2. hrănit cu came de 
viperă. 

vlpăreo adj . (Ut.) de viperă. 

vlperlna s.f. (bot.) iarba şarpelui (Echium vulgare). 
vlperlno I. adj. 1. viperin. 2. (fig.) rău; lingua ~-a 
limbă rea/ascuţită; individuo ~ individ rău. II. 
s.m. pui de viperă. 
vlplstrMlo s.m. (înv., zool.) liliac, 
vipla s.f. (chim.) viplă. 

viradâre s.m. 1. (mar.) cablu de vinci. 2. (mec.) 
volant, roată de mînă. 

virâggio, -ăggi. s.m. 1. viraj (de automobil etc.). 2. 
(foto.) viraj, virare. 

virâgine s.f. (Ut.) 1. femeie cu aspect şi atitudini 
de bărbat. 2. (depr.) femeie urîtă. 
vlrâgo - ăgini , s.f. v. viragine. 
virăle adj. (med.) virotic; epatite ~ hepatită viro- 
tică. 

viramcnto s.m. 1. rotire de vinci. 2. virare, schimbare 
a direcţiei. 3. (îriot) întoarcere. 4. (chim., foto.) 
virare, viraj. 

vlrâre vt. 1. (mar.) a vira; a scoate/a ridica ancora; 
~ V argano a învîrti la vinci; ~ di bor do a schimba 
direcţia. 2. (av.) a vira, a schimba direcţia. 3. 
(foto) a vira. 4. (înot) a întoarce, 
vlrâta s.f. 1. (mar., av.) viraj; întoarcere. 2. rotire 
de scripete/vinci. 3. (înot) întoarcere, 
vlratore s.m. (mec.) disc (pe arborele unei maşini), 
virtute adj. (înv.) înverzit, care înverzeşte, 
viresc&nza s.f. (bot.) transformarea petalelor în frunze, 
înverzire. 

virgiliâno adj. (ist.. Ut.) vergilian, relativ la Vergilius. 
virgln&le adj. (poetic) v . verginale. 
virgine o adj. (Ut.) virginal, feciorelnic, 
virginla s.m. I. tutun american. 2. ţigară de foi. 3. 

ţigări cu tutun american, 
vlrglnltâ s.f. v . verginitâ. 

vlrgola s.f. virgulă; punto e * punct şi virgulă; fare 
una cosa a punto e ~ a face un lucru aşa cum tre¬ 
buie/conştiincios ; stare a punto f se conforma 
întocmai; (fam.) va ’, ma, punto e ritorna / 
du-te, dar să fim înţeleşi, întoarce-te ! doppie ~ - e 
ghilimele; (med.) bacillo ~ vibrion. 
vlrgolâre vt. 1. a pune virgulă. 2. a închide între 
ghilimele. 

virgolăto s.m. pasaj/cuvinte între ghilimele, 
vlrgolatftra s.f. 1. punere a virgulei. 2. pasaj/cuvinte 
între ghilimele. 

virgolegglăre vt. (rar) 1, a pune virgule. 2. a pune 
între ghilimele. 

virgolătta s.f. 1. (dim.) virguliţă. 2. (la pl.) ghilimele ; 
tra ~-e între ghilimele. 

vlrgolettăre vt. a pune între ghilimele; ~ il discorso 
diretto a pune/a marca între ghilimele vorbirea 
directă. 

vlrgolettatâra s.f. punere între ghilimele, 
vlrg&lto s.m. 1. mlădiţă, vlăstar; i primi ~ - i della 
primavera primele vlăstare ale primăverii. 2. copă¬ 
cel, arbust. 3. (fig.. Ut.) tînăr, urmaş descendent; 
vlăstar. 

vlridârio, -ări, s.m. (ant., poetic) grădină, 
vlrlde adj. (înv.) verde, învelit, 
virile adj. 1. viril, bărbătesc; bellezza ~ frumuseţe 
virilă; membro ~ penis. 2. matur; etă ~ vîrstă 
matură; saggezza ~ înţelepciune matură. 3. (fig.) 
energic, viril; stile ~ stil energic. SIN. energico . 
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virilitâ s.f . virilitate. 

virilmcnle adv. (în mod) viril, bărbăteşte, cu bărbăţie, 
virilizzăre vt ., vr. a (se) viriliza. 
vlrldne s.m. (înv., omit.), cuc. 

viro s.m. 1 . (Ut.) bărbat. 2. (înv.) personalitate. 

virofissăggio s.m. (foto.) fixaj. 

virologia s.f. (biol.) virusologie. 

virologico, - ci adj. care ţine de virusologie. 

virdlogo, -gi, s.m. şi /. virusolog. 

vlrosi s.f. (med.) viroză. 

vlrtu s.f. 1. virtute; fiore di ~ exemplu de virtute; 
far di necessită ~ a se adapta condiţiilor; (bis.) 
le ~ cardinali cele patru virtuţi cardinale (pru¬ 
denţă, dreptate, putere, cumpătare); le ~ teologali 
cele trei virtuţi teologale (credinţă, speranţă, cari¬ 
tate). 2. calitate, însuşire; i la sua unica ~ asta-i 
singura lui calitate. 3. (Ut.) abilitate ; virtuozitate ; 
măiestrie ; dibăcie ; ~ di arteficejdi scrittore măies¬ 
trie de meşteşugar/de scriitor. 4. (la pl.. Ut.) arte 
frumoase. 5. putere sufletească; eficacitate; acţiu¬ 
ne ; hotărîre curajoasă. 6. capacitate; putere; 
facultate; virtute ; ~ visiva capacitate vizuală; la 
~ del libero arbitvio facultatea/pute rea liberului arbi¬ 
tru ; le ~ medicinali di una pianta virtuţile/cali¬ 
tăţile unei plante; injper ~ di în virtutea; gra¬ 
ţie ; in ~ della legge în virtutea legii; per ~ 
delle sue preghiere graţie/în virtutea rugăciunilor 
sale; (înv.) in ~ potenţial; (înv.) far ~ a face 
minuni. 7. (înv.) armată; forţe militare; morire 
di ~a muri ca un erou. 8. (poetic) vitejie. 9. (la 
pl.) categorie de îngeri (în gîndirea medievală), 
virtuâle adj. ]. virtual, potenţial. 2* ireal, nereal, 
fictiv. 3. (mat.) posibil, potenţial. SIN. possibile, 
potenziale. 

virtualitâ s.f. virtualitate, potenţialitate, 
virtualAiente adv. (in mod) virtual, potenţial, 
virtuosamente adv. (în mod) virtuos, cu virtute, 
virtuosismo s.m. virtuozitate. 

virtuositâ s.f. virtuozitate, măiestrie, dexteritate, 
virtuoso I. adj. 1 . virtuos. 2. (înv.) viteaz. 3. (înv.) 
eficace. 4. (înv.) miraculos. II. s.m. 1 . virtuos, 
plin de virtuţi. 2. virtuos; un ~ del violinojdella 
pennajdel volante un virtuos al viorii/al condeiului/ 
al volanului. 

virulcnto adj. (med.) virulent, 
vlrulănza s.f. virulenţă; asprime, 
virus s.m. (med.) virus, 
visăggio s.m. faţă, obraz. 

visaggista, -Işti s.m. şi f. (chir.) specialist în estetică 
facială. 

vlscăccia s.f. (zool.) animal rozător, iepure de pam¬ 
pas (Dipus maximus). 

viscerale adj. 1 . (anat.) visceral; intestinal. 2. (fig.) 

profund ; amore ~ dragoste profundă, 
viscerâre vt. (înv.) a scoate viscerele; ~ la terra a 
scormoni/a cerceta măruntaiele pămîntului. 
viscere, visceri, s.m. viscere s.f. pl. (ant.) 1 . viscere, 
măruntaie. 2. uter; (emfatic) ~ mio! fiul meu! 
3. (fig-) dragoste din adîncul inimii. 4. (fig.) mărun¬ 
taie, interior ; le ~-e della terra măruntaiele pămîn¬ 
tului; (la pl., fig-) nod; miez; sîmbure; le ~ della 
questione miezul chestiunii, 
vlschlo s.m. 1. (bot.) vîsc (Viscum album) ; ~ quercino 
vîsc-de-stejar (Loranthus europaeus) . 2. lipici, clei. 
SIN. pania. 3. (fig.) înşelăciune, viclenie, momea¬ 
lă. 4. (fig., Ut.) atracţie (amoroasă), lipici, 
visehiosltâ s.f. (chim.) 1. vîscozitate. 2. rezistenţă, 
rigiditate. 

vischidso adj. (pop.) v. v i s c o s o. 
viscldltâ s.f. vîscozitate. 


vise!do adj. 1. vîscos, lipicios, cleios. SIN. mucillagino- 
so. 2. (fig.) respingător, antipatic, 
viscid&me s.m. (depr.) materii/lucruri vîscoase/cleioase. 
vlsciola s.f. vişină SIN. agriotta, amarena , marasco. 
vlsclolăta s.f. băutură din vişine fierte, 
visciolâto s.m. vişinată. 
vlsciolo s.m. (bot.) vişin (Prunus cerasus). 
visco s.m. v. v i s c h i o. 

vis comica loc. f. comic/comicărie eficient(ă). 
viscolită do s.m. (ist.) titlu şi grad de viconte. 
visc6nte, -cssa s.m. şi /. viconte; vicontesă. 
viscont&a $J. teritoriu aparţinînd unui viconte. 
viscontăo adj. 1. (ist.) aparţinînd familiei Visconti; 
stemma ~ stema familiei Visconti. 2. referitor la/ 
aparţinînd unui viconte. 
viscontlno s.m. fiu de viconte. 
viscăsa s.f. (chim.) viscoză. 
vlscosimetro s.m. (chim.) viscozimetru. 
viscosită s.f. viscozitate. 
viscâso adj. viscos, cleios, lipicios, 
visddmine s.m. vicedomino. 
vlsdominâto s.m. (ist.) demnitate de substitut al 
unui senior/al unui episcop, 
vlslbile I. adj. 1. vizibil; ~ a occhio nudo vizibil (chiar 
şi) cu ochiul liber. 2. clar, învederat, evident; era 
in preda a una ~ angoscia era în prada unei an¬ 
goase/nelinişti vizibile. 3. deschis publicului; il 
museo d ~ domani muzeul poate fi vizitat/este 
deschis publicului mîine. 4. în posibilitate de a fi 
văzut/întîlnit; fino a domani il direttore non l ~per 
nessuno pînă mîine directorul nu poate fi văzut 
de nimeni. II. s.m . ceea ce este vizibil, 
visibllio, -lli, s.m . 1. mulţime nesfîrşită. 2. (fam., 
în expr.) andare in ~ a se extazia, a cădea în admi¬ 
raţie. 

vlsibilitâ s.f. vizibilitate, 
visibilmânte adv. (în mod) vizibil, clar; făţiş, 
visiăra s.f. 1. (ist., mii.) vizieră (la coif); a ~ alzata 
.curajos, în mod deschis; (înv.) mandar giti/abbassar 
la ~ a lepăda orice teamă/rezervă. 2. glugă de 
călugăr. 3. (sport) mască de scrimă. 4. cozoroc, 
vlsigdti s.m. pl. (ist.) vizigoţi, 
vlsigătieo, -ici, adj. vizigot, 
visigăto adj., s.m. vizigot. 

Visionâre vt. (cinema.) 1. a prezenta un film (pentru 
un public restrins). 2. a viziona/a vedea un film 
(cu ochi de critic). 

visionârio adj.,, s.m. vizionar, visător. SIN. utopista. 
vlstâne s.f. 1. vedere; prendere ~ di qualcosa a lua 
cunoştinţă despre ceva; darejporgere ~ di qualcosa 
a arăta ceva/cuiva (spre examinare). 2. (cinema.) 
vizionare ; prezentare ; in seconda ~ film în reluare; 
pellicola in prima ~ film în premieră. 3. vedere 
de ansamblu, tablou; avere una ~ esatta della 
realtă a avea un tablou de ansamblu asupra realită¬ 
ţii ; farsi una ckiara ~ degli avvenimenti a-şi face 
o idee clară asupra evenimentelor. 4. scenă ; viziune ; 
una ~ orribile o scenă oribilă; una ~ commovente 
o scenă emoţionantă. 5. (bis.) viziune, vedenie; 
apariţie. 6. (Ut.) viziune; la ~ dantesca viziunea 
dantescă. 7. halucinaţie; fantezie; vedenie; avere 
delle ~-i a avea halucinaţii; notturne haluci¬ 
naţii nocturne. 8. iluzie; idee nerealizabilă; sarebbe 
bello, ma â solo una ~ ar fi frumos dar este numai 
o iluzie. 

vlslr s.m. vizir; gr an ~ prim-ministru. 

vislre s.m. (rar) v. v i s i r. _ 

vlsirâto s.m. vizirat. 

vlsita s.f. 1. vizită, vizitare; ~ breveJpiacevole vizită 
scurtă/plăcută; ~ di dovere/ringraziamento vizită 
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de obligaţie/de mulţumire; fare una ~ a face o 
vizită; andare in ~ da qualcuno a merge/a se duce 
în vizită la cineva; (fig.) ~ del Signore suferinţă; 
nenorocire ; ~ di santa Elisabetta vizită armenească/ 
foarte lungă; abito da ~ haină elegantă de după 
amiaza/de vizită; biglietto dafdi ~ carte de vizită. 
2. (med.) vizită, consult, • examen ; ~ medica vizită 
medicală; ~ ambulatoriale consult ambulatoriu; 

~ domiciliare consult la domiciliu; ~ di controllo 
vizită medicală de control; passare la ~ a se su¬ 
pune unui control/unui examen medical. 2. con¬ 
trol ; inspecţie; ~ doganale control vamal; 

~ delte navi mercantili inspecţie/percheziţie pe 
navele comerciale. 

vlsitâre vt. I. a vizita. 2. (med.) a examina ; a consulta; 
devi far ti ~ da un oculista trebuie să te duci la 
consult la un oculist. 3. a inspecta; a controla; 
~ una casermafuna scuola a inspecta o cazarmă/ 
o şcoală; ~ un baule a controla un cufăr. 4. (bis.) 
a mîngîia, a consola. 

▼isitatâre, -trie© s.m. şi f. 1. vizitator. 2. inspector; 

~ apostolico inspector trimis de papă. 
visltaztâne s.f. 1. vizitare ; vizită. 2. (bis.) sărbătoare 
catolică, 3. (bis.) congregaţie feminină constituită 
în Franţa, secolul XVII. 

vislvo adj. 1. vizual, care ţine de vedere; acuită ~-a 
acuitate vizuală; campo ~ cîmp vizibil; organo ~ 
organ de văzut. 2. (înv.) vizibil. 
viso 1 I. part. tr. (tnv.) de la vedere; essere ~ a 
părea. II. s.m. aviz, părere, 
vlso* s.m. 1. faţă; obraz; chip; ~ bellofdelicato faţă 
frmno as ă/delicată; ~ pallido chip palid ; pulirsi\ 
lavarsijasciugarsi il ~ a-şi curăţa/a-şi spăla/a-şi 
şterge faţa/obrazul; coprirsi il ~ con le mani a-şi 
acoperi faţa cu mîinile ; diventare rosso in ~ per 
la vergogna a se înroşi de ruşine ; avere il~ bagnato 
di lacrime a avea faţa brăzdată de lacrimi; ~ 
pallido faţă palidă/albă ; guardarsi in -v a se privi 
în faţă; ~ a a ~a~ faţă în faţă; (fig.) poter 
mostrare il ~ a putea privi (senin) în faţă, a fi cu 
conştiinţa curată; non guardare in ~ a nessuno 
a nu ţine seama de nimic; a ~ aperto cu curaj, 
deschis, franc; gettare qualcosa sul ~ (a qualcuno) 
a arunca ceva în faţă (cuiva), a reproşa; dire a uno 
una cosa sul ~ a spune verde-n faţă cuiva, a i-o 
spune pe şleau; non aver mai visto qualcuno in ~ 
a nu cunoaşte pe cineva; mutar ~ a întoarce capul. 
2. faţă, chip ; mutră ; expresie ; ~ allegrojimbron- 
ciato faţă/mutră veselă/îmbufnată; gli si legge in 
~ il dolore i se citeşte durerea pe faţă; (înv.) con 
~ fermo cu expresie impasibilă; (fig ) fare il ~ 
duro a avea o figură/o expresie severă; fare buon ~ 
a qualcuno a primi/a agrea/a accepta cu plăcere pe 
cineva; (fig.) fare buon ~ a cattiva sortefa cattivo 
gioco a accepta cu seninătate şi momentele de res¬ 
trişte ; avere ~ di a avea curajul/neobrăzarea de; 
un piatto di buon ~ a) o primire frumoasă a unui 
oaspete ; b) o mîncare specială pentru un oaspete; 
per il suo ~ / pentru ochii săi frumoşi!. 3. aspect, 
fizionomie; figură; t un ~ noto a tutta la polizia 
d'Europa este o mutră cunoscută de toate poliţiile 
din Europa. 4. (tnv.) ochi, privire, vedere. 5. (tnv., 
fig.) intelect. 

visăne s.m. 1. (zool.) vizon (Mustela &ison). 2. nurcă 
(Lutreola lutreola). 3 . blană de vizon/de nurcă, 
visonâtto s.m. imitaţie de (blană de) vizon, 
vlsăre s.m. (foto.) aparat de privit diapozitive/nega¬ 
tivul de filme, microfilme; vizor, 
vîsftrlo, -bri, adj. (rar) vizual; (anat.) nervi ~-i 
nervi optici. 


vlspgzza s.f. 1. vioiciune, agilitate, sprinteneală. 2. 
isteţime. 

vlspo adj. 1. vioi, sprinten. 2. isteţ, iscusit. 

visso I. part. tr. (Ut., rar) de la v i v e r e. II. adj. 
adevărat, văzut. 

vlssAto I. part. tr. de la v i v e r e . II. adj. adevărat, 
trăit. 

vlsta s.f. 1. vedere; văz; organi delta ~ organe ale 
vederii; la ~ l uno dei cinque sensi văzul este unul 
din cele cinci simţuri; occhiali da ~ ochelari de 
vedere; iestimone di ~ martor ocular; (şi fig.) 
avere la ~ corta a avea vederea scurtă; (şi fig.) 
avere la ~ lunga a) a vedea bine piuă departe; b) 
a prevedea; perdere la ~ a-şi pierde vederea, a 
orbi; buon a ~ vedere bună; sottrarsi alia ~ di 
qualcuno a se ascunde/a se sustrage privirilor cuiva; 
essere fuori di ~ a fi în afara cîmpului vizual; 
a prima ~ 'la prima vedere; tradurre a prima ~ 
a traduce Ia prima vedere ; (fig.) a prima ~ super¬ 
ficial ; pripit; giudicare a prima ~ a judeca pripit/ 
la prima vedere; di ~ din vedere; superficial; 
conoscere qualcuno di ~ a cunoaşte pe cineva din 
vedere; avere in ~ a avea în vedere ; essere in ~ 
di un luogo a fi aproape de/a putea vedea un loc; 
dai punto di ~ di Sirio dintr-un punct de vedere 
superior/deasupra oricăror interese; (despre un 
fapt) essere in ~ falie ~ -e a fi iminent; essere in ~ 

a) a fi la vedere; b) (fig.) a fi foarte cunoscut; c) 
(fig.) a fi aproape/vizibil; d) a fi iminent; la cittă 
e ormai in ~ oraşul se vede deja; sono in ~ gravi 
scioperi se anunţă greve serioase; (mar.) terra in 
~ / pămînt! ; in ~ di a) aproape, în împrejurimi; 

b) (fig.) în vederea; in ~ della cittă în împrejuri¬ 
mile oraşului; in ~ di cib, rimandiamo ogni deci- 
sione în vederea acestor fapte, amînăm orice hotă- 
rîre ; mettere in buonafcattiva ~ a pune în lumină 
bună/proastă ; guardare a ~ a supraveghea mereu; 
sparare a ~ a trage fără a soma; (fig.) avere in ~ 
qualcuno a avea pe cineva în vedere ; uscir di ~ 
a pierde din vedere, a fi dat uitării; stare alle ~-e 
a fi atent, a veghea; far ~ fia ~ fie ~-e a se pre¬ 
face ; a ~ di în prezenţa; pagabile a ~ plătibil/cu 
plata pe loc ; di prima ~ la prima vedere. 2. aspect, 
aparenţă ; far bella ~ a fi de/a face efect; per varie 
~-e în multe privinţe; (Ut.) in aparent, după 
aspect; (rar. Ut.) dar ~ a avea/ a lăsa impresia; 
far ~ di fie ~-e a se preface ; far ~ di plângere a se 
face că plînge ; (rar) fare gr an ~ di $6 a se arăta 
cu ostentaţie. 3. (la pi.) scop, ţintă, intenţie. 4. 
privelişte, panoramă; spectacol; una ~ bella o 
privelişte frumoasă. 5. (Ut.) chip/înfăţîşare uma- 
n(ă). G. frumuseţe. 7. mostră. 8. (tnv.) o parte din 
viziera de la coif. 9. orificiu, deschizătură. 10. (tehn.) 
vedere; ~ di fianco vedere laterală; ~ in planta 
vedere îu plan. 

vlstâre vt. a viza, a pune viza ; ~ una domanda a pune 
viza pe o cerere ; ~ il passaporto a viza paşaportul. 
SIN. vidimare. 

vfst^zza s.f. (înv.) îndemînare; sprinteneală, vioiciu¬ 
ne. 

visto 1 adj. sprinten, iute, agil. 

visto 2 I. part. tr. de la vedere. II. adj. văzut; 
ben ~ bine văzut; mal ~ rău văzut, cu faimă 
rea; (tipogr.) ~ si starnpi bun de imprimat; ~ 
Varticolo potrivit articolului, dat fiind articolul; 
~ che dat fiind că, avînd în vedere că. III. s.m. 
1. viză; apporre il ~ a pune/a aplica viza. SIN. 
vidimazione. 2. avizare, viză, semnătură; il ~ 
del direttore avizul/semnătura directorului. 3. 
viză (diplomatică); ~ consolare viză din partea 
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consulatului; ~ <Ventratajd’uscita viză de intrare/ 
de ieşire. . 

vislosamente adv . bătător la ochi, ţipător, 
vistositâ s.f. I. aspect frapant/bătător la ochi. 2. 
etalare, pompă. 

vlstoso adj. 1. frapant, bătător la ochi; arătos, fru¬ 
mos la vedere. SIN. appariscente, chiassoso, sgar- 
giante. 2. mare, considerabil, important; somma ~-a 
sumă (de bani) considerabilă, 
visuâle I. adj. vizual. II. s.f. 1. vedere, privelişte, pers¬ 
pectivă. 2. punct de vedere ; da una certa ~ dintr-un 
anumit punct de vedere. 3. rază vizuală. 4. (glumeţ) 
aspect, înfăţişare (a unei persoane) ; che bella ~ / 
ce chip frumos 1 

visualizzâre vt. 1. a face vizibil; a reprezenta/a expri¬ 
ma prin imagini vizuale; ~ per mezzi gVafici i 
risultati delVinchiesta a reprezenta grafic rezultatele 
anchetei. 2. a afişa (pe un ecran), 
visualizzatore s.m. (tehn.) aparat pentru afişarea 
cotelor. 

visualizzazione s.f. 1. reprezentare grafică/vizuală. 
2. (tehn.) afişare, afişaj; ~ sa schermo catodico 
afişare pe ecran catodic. 

visualmente adv. în mod vizual, .prin mijloace vizuale, 
vis&ra s.f. (jur.) cercetare/inspecţie a unui imobil 
ipotecat (spre a-i stabili valoarea). 
vila 1 s.f. 1. (biol.) viaţă; existenţă; ~ animale / 
vegetale viaţă/existenţă animală/vegetală; essere 
in ~ a fi în viaţă, a trăi; cerchio della ~ ciclu al 
vieţii. 2. condiţie de existenţă, viaţă; dare segno 
di ~ a da semne de viaţă; aver ~ a exista; venire 
alia ~ a veni pe lume, a se naşte; dare la ~ a qual- 
cuno a da viaţă, a procrea; ~ natural durante toată 
viaţa; rendere/restituire alia ~ a reda vieţii, a rea¬ 
duce la viaţă; essere in fin di ~ a fi pe moarte ; 
privat della ~ a omorî, a ucide ; togliersi la ~ a-şi 
lua viaţa, a se sinucide ; uniţi per la ~ e per la 
morte uniţi în veci/pe viaţă şi pe moarte; questione 
di ~ o di morte chestiune de viaţa şi de moarte/ 
-de importanţă capitală; (fig.) passare da morte a 
~ a învia din morţi, a-şi îmbunătăţi condiţiile; 
ne va della ~ este viaţa în joc ; pena la ~ cu riscul/ 
cu preţul vieţii; vender car a la ~ a-şi vinde scump 
pielea; dover la ~ a qualcuno a datora viaţa cuiva; 
(fig.) render la ~ difficile a qualcuno a face viaţa 
imposibilă cuiva. 2. viaţa (ca durată) ; il corso 
della ~ cursul vieţii; a ~ pe viaţă, pe toată 
durata vieţii; senatore a ~ senator pe viaţă; in ~ 
mia în viaţa mea; Valtra ~ viaţa veşnica; passare 
a miglior ~ a-şi da duhul, a se duce pe lumea cea¬ 
laltă. 3. (mod de) viaţă/de trai; ~ sanaj solitar ia 
viaţă sănătoasă/singuratică; ~ onesta/tranquilla 
'viaţă onestă/liniştită; fare/menare una ~ travaglia - 
ia a avea/a duce o viaţă chinuită; la ~ del minatorej 
dello studioso viaţa minerului/a omului de studiu; 
~ pubblicajprivata viaţa publică/privată; fare una 
bella ~ a o duce în petreceri/în distracţii; (eufemis¬ 
tic) fare la ~ a se prostitua ; ragazza di ~ prostitua¬ 
tă ; ragazzo di ~ huligan; vagabond ; destrăbălat; 
la dolce ~ viaţa de huzur; cambiar ~ a schimba 
(în bine) modul de viaţă. 4. viaţă; parte a unei 
activităţi, activitate; ~ spirituale/culturale viaţă/ 
activitate spirituală/ culturală; la ~ di un partita 
viaţa unui partid; (pol.) dar ~ a transpune în 
viaţă. 5. (fig.) durată, viaţă; questa moda avrâ ~ 
breve această modă n-o să trăiască mult; la ~ di 
una macchina viaţa/durata unei maşini. 6. vigoare, 
vitalitate, viaţă; b un giovane pieno di ~ este un 
tînăr plin de viaţă. 7. (fig) animaţie; forfotă; 
mişcare ; strada piena di ~ stradă plină de anima¬ 


ţie ; cittă che non ha ~ notturna oraş fără viaţă 
nocturnă; descrizione piena di ~ descriere vivace ; 
statuajquadro senza ~ statuie/tablou lipsit(ă) de 
viaţă. 8. fiinţa; persoană; giovane ~ spenta dalia 
violenza viaţa tiuără distrusă de violenţă; non 
cb traccia di ~ nu-i (nici) urmă de viaţă. 9. hrană, 
viaţă; lavorare sodo per guadagnarsi la ~ a trudi/ 
a munci din greu spre a-şi cîştiga viaţa; la ~ diventa 
sempre piu car a viaţa devine tot mai scumpă; ii 
costa della ~ cheltuiala zilnică. 10. faimă, renume, 
aver ~ fra i posteri a trăi In posteritate. 11. bio¬ 
grafie, viaţă; ha scritto una ~ di Dante a scris o 
biografie a lui Dante; la ~ romanzata di. . . ’ viaţa 
romanţată a. . . 

vita 2 s.f. 1. talie, mijloc; avere una ~ soţiilejdi vespa 
a avea un mijlocel subţire/de viespe; giacca streiia 
di ~ haină strimtă în talie; marcata in ~ luat/ 
marcat în talie; andare in (bella) ~ a merge în 
talie; porto in ~ port în talie. 2. bust; esser lungoj 
corto di ~ a avea bust înalt/scurt; su colla ~ ! a> 
stai drept!, ţine bustul drept!; b) (fig.) a ţine 
fruntea sus. SIN. busto. 

vitâceia s.f. (peior.) 1. viaţă grea. 2. viaţă desfrînatâ. 
vltalolo s.m. om de viaţă, 
vitaiuolo s.m. v. vitaiolo. 
vitălba s.f. (bot.) viţă-albă (Clematis vitalba). 
vitale I. adj. 1. vital; for za ~ forţă vitală; necessitâ 
~-i necesităţi vitale; (pol.) spazio ~ spaţiu vital; 
(med.) vivo e ~ sănătos; care poate trăi. 2. (fig.) 
esenţial, fundamental; vitaj; bazilar; principio ~ 
principiu fundamental; di ~ importanza de impor¬ 
tanţă vitală. II. s.m. (înv.) vigoare, vitalitate, 
putere de viaţă. 

vitalismo s.m. (biol., fii.) vitalism, 
vitalistico, -ici, adj. (biol., fii.) vitalist, 
vitalitâ s.f. vitalitate. 

vitallzio, -tei, I. adj. pe viaţa; Camera ~ -a Senat 
(format din membri numiţi pe viaţă) ; debito ~ 
reţinere din salariu în vederea pensiei plătite de 
stat; rendita ~-a rentă viageră. SIN. contratie 
vitalizio. II. s.m. contract pentru constituirea unei 
rente '"iagere. 

vitâme s.m. (rar, colectiv) mănunchi/asortiment de 
viţe/de coarde de viţă (de calităţi diferite), 
vitamina s.f. vitamină. 

vitaminico, - iniei , adj. care ţine de/care conţine vita¬ 
mine. 

vitamlnizzâre vt. a întări cu vitamine, a vitaminiza. 
vitaminizzazione s.f. vitaminizare. 
vitândo adj. 1. de evitat, de care trebuie să fugi; 
scomunicato ~ excomunicat (pe care trebuie să-i 
eviţi). 2. plicticos, pisălog, 
vităto adj. (despre un loc) plantat cu viţă; terreno 
~ loc/teren plantat cu viţă. 
vite 1 s.f. (bot.) viţă-de-vie (Vitis vinifera) ; ~ vergina 
viţă de Canada (Parthenocissus quinquefoha) ; 
~ bianca mutătoare (Bryonia dioica) ; ~ d’orso 
merişor (Vaccinium vitis idaea) ; SIN. mirtillo 
rosso; ~ nera fluierătoare (Tamus communis). 

SIN. tamaro. 

vite 2 s.f. 1. şurub ; ~ a legno holşurub, şurub pentru 
lemn; ~ madre şurub conducător, şurub mamă; 
~ femmina piuliţa; ~ maschia tarod, burghiu 

de filet; ~ perpetua, ~ d’Archimede, ~ senza 
fine şurub melcat/fâra sfîrşit/şnec ; ~ autofilettanU 
şurub autofiletant; ~ micrometrica şurub micro- 
metric; cădere a ~ (despre avion) a cădea în spira¬ 
lă/în şurub; a ~ închis cu şurub ; gir o di ~ strîn- 
gere de ştutib. 2. (la pl.) sfeşnice lungi (purtate 
în procesiuni). 
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▼itllla s.f. juncă, viţea. 

vitellâlo s.f». 1. tăbăcar (de piei de viţel). 2. negustor 
de vite/de viţei, 
vitell&me s.f». (colectiv) viţei. 

vitill© s.m. 1. viţel; (rel.) ~ d*oro viţelul de aur; 
(fig.) adorare il ~ â'oro a fi sclavul banului. 2. 
came de viţel; cotoletta di ~ cotlet de viţel. 3. 
piele de viţel; scarpajvaligia di ~ pantof/valiză 
din piele de viţel. 4. (zool.) ~ marino focă. 5. găl¬ 
benuş de ou. SIN. tuorlo. 

vilelldne s.m. 1. viţel de un an. 2. tînăr fără ocupaţie; 
fiu de bani-gata. 

viterbcse adj., s.m. (locuitor) din Viterbo. 
vitlcchlo s.m. (bot.) v. vilucchio. 
viticeio s.m. 1. (bot.) cîrcel de plantă agăţătoare. 
SIN. cirro. 2. (arhit.) motiv ornamental. 3. (tosc.) 
braţ de fier fixat în zid pentru luminări; sfeşnicar. 
vilicolo adj. viticol, 
vlticoltăre s.m. viticultor, 
viticoltura s.f. viticultură, 
vlticultore s.m. v. viticoltore. 
viticultura s.f. v. viticoltura. 
vitifero adj. (Ut.) (despre un teren) producător/bun 
pentru cultura viţei-de-vie; industria ~-a indus¬ 
tria viticulturii. 

vitigno s.m. varietate de viţă-de-vie. 
vitina s.f. 1. talie subţire. 2* br&sieră; pieptar, 
vitlno s.m . v. vitina. 

vitreo adj. sticlos, de sticlă; ca sticla; (anat.) corpo ~ 
umore ~ umoare sticloasă; occhi ochi ficşi/ 

care privesc în gol. 
vitriolo s.m. v. ve'triolo . 
vitta s.f. (antic.) faşă, bandă. 

vitUma 1* (rel.) animal/om sacrificat prin ucidere; 
condurre la ~ alValtare a conduce victima Ia altar. 
SIN. olocausto. 2. (înv.) sacrificiu. 3. (fig.) victimă; 
le ~-e del terremote/della guerra victimele cutremu¬ 
rului/războiului ; essere ~ del lavoro a fi victima 
muncii ; ~ di un*epidemia victimă a unei epidemii; 
~ delle persecuzioni razziali victimă a persecuţiilor 
rasiale ; ~ delVămbizione/delV egoism o victimă a 

ambiţiei/a egoismului. SIN. cireneo. 
vlttimăre vt., vi (înv.) a oferi jertfe, 
vittimârio, -âri, s.m. (ant.) 1. preot care sacrifica 
victima. 2. negustor de vite destinate jertfelor, 
vittimlsmo s.m. atitudine de victimă, 
vlttimista, -işti, s.m. şi /. persoană care se consideră 
victimă. 

vlttimistico, -ici, adj. de victimă; atteggiamento ~ 
atitudine de victimă. 

vltto 1 s.m. nutriţie, hrană; ~ e alloggio casă şi masă; 

mezzo dietă de boală. SIN. cibo, nutriment o. 
vitto 1 part. tr. (înv.) de laviucere. 
vittăre, -trice s.m. şi (mai ales) f. învingător. 
vtttorhughiÂno I. adj. (ist.. Ut.) relativ la opera lui 
Victor Hugo. II. s.m. admirator al lui Victor Hugo. 
vlttdria s.f. victorie, izbîndă, biruinţă; riportare ~ 
su qualcuno a repurta victorie asupra cuiva; Ia 
corona della ~ cununa victoriei. SIN. successo, 
vincita. 

vfttorlâle adj. (Ut., rar) care ţine de victorie, al victoriei, 
vlttoriâno adj. (ist.) victorian, din epoca domniei 
reginei Victoria a Angliei; Vetă ~-a domnia regi¬ 
nei Victoria. 

vittorlogamlnte adv. (în mod) victorios, cu biruinţă; 
(sport) tagliare ~ il traguardo a cîştiga victorios 
o cursă/o întrecere. 

vittoriâso adj. victorios, biruitor, triumfător; gri da 
~ -e strigăte de biruinţă ; bandiera ~ -a steag al 
birainţei/biruitor. SIN. tr ion fante. 


vittorughlăno adj. v. vittorhughiano (I). 
vlttrice adj., s.f. (poetic) (persoană) victorioasă, 
vlttuâglia s.f. ( înv.) v. vetto vaglia. 
vituper&ndo adj. (Ut.) 1. care trebuie dezonorat/ 
înfierat. 2. care trebuie blamat, 
vituperâre vt. 1, a dezonora; a arunca infamia asupra 
cuiva; ~ la patriajla famiglia a dezonora patria/ 
familia. SIN. disonorare .«2. a blama. 3. a ocări; 
a dojeni. 4* (înv.) a înfiera. 5. (înv.) a murdări; 
a mînji. 

vituperat]vo adj. dezonorant; infamant, 
vttuperaztâne .s.f. 1. dezonorate. 2* dezonoare ; ruşine ; 
dispreţ. 

vitupera voie adj. dezonorant, ruşions; abject, 
vitupirlo s.t». I. (Ut.) ruşine, dezonoare, infamie; 
esser causa di ~ a fi cauza ruşinii; (ist.) sonare a 
~ a chema populaţia să-l vadă pe cel pus la stîlpul 
infamiei; (înv.) levarsi di ~ a se răzbuna pentru 
ruşinea suportată. 2. injurie ; insultă gravă ; so - 
stenere ~ a fi grav insultat; coprire qualcuno di 
vituperi a acoperi pe cineva cu insulte. SIN. 
ingiuria. 3. cauza dezonoarei ; ă il ~ della fana glia 
este ruşinea familiei; le vostre azioni sono il ~ del 
paese acţiunile voastre constituie ruşinea ţării, 
vltup&ro s.f». (Ut., rar) v. vituperio. 
vituperăso adj . 1* dezonorat. 2* dezonorant; infam; 
ruşinos; mestiere ~ meserie ruşinoasă/dezonoran¬ 
tă. 3. injurios; epiteti~-i epitete injurioase. SIN. 
ingiurioso. 

vlvâce adj . 1, (Ut.) plin de viaţă/de vitalitate. 2. (Ut.) 
dătător de viaţă; aere ~ aer dătător de viaţă; 
(înv.) terra ** pămînt fertil. 3. (bot.) vivace, peren. 
SIN. perenne. 4. exuberant, plin de vitalitate/de 
viţă; bambino ~ copil vioi/plin de vitalitate. SIN. 
esuberante. 5. vioi, vivace; ager, sprinten, isteţ, 
deştept; mente ~ minte ageră; con occhio ** cu 
ochi ageri. 6. strălucitor; spumos, vivace, plin 
de vervă ; conversazione ~ - a conversaţie spumoasă 
pagir.e vivaci pagini pline de vervă/vioaie.‘7. (muz.) 
vivace; allegro ~ allegro vivace. 8. (fig.) animat, 
aprins; nervos, excesiv; gesto ~ gest nervos; 
rispesta ~ răspuns exagerat; discussione ~ discuţie 
aprinsă. 9. (fig.) intens, viu, aprins; color e ~ 
culoare vie/aprinsă; luce ~ lumină puternică. 

10. (înv.) viu, în viaţă. 

vi va cement© adv. cu vioiciune/cu vivacitate, sprinten, 
vivacitâ s.f. vivacitate, vioiciiyie; agerime; sprinte¬ 
neală; ~ di mente agerime a'minţii; colori di ecces- 
siva ~ culori prea aprinse. SIN. brio, vitalită. 

Vi vă flit o s.f». 1. (text.) chenar. 2. (fig.) ţărm, mal. 

3. (Ut.) poale, tiv. SIN. cimosa . 
vîvâlo, -ăi, s.m. 1. eleşteu, (lac de) crescătorie, trata 
di ~ păstrăv de crescătorie. 2. pepinieră. 3. (fig.) 
pepinieră, cuib ; un ~ di ribaldi un cuib de rebeli, 
vi vaiet a, -Işti, s.m. şi /. 1, îngrijitor al unui eleşteu/ 
al unei crescătorii. 2. muncitor la o pepinieră, 
vi va mente adv. (în mod) călduros, viu; ringraziare ~ 
a mulţumi călduros. 

vivănda s.f. 1. fel de bucate ; mîncare ; (bis.) la mistica 
~ ostie. SIN. alimento . 2. (înv.) merinde. 
vivand£re, -Ha I. s.m. vînzător de alimente la soldaţi. 

11. s.f. vivandieră. 
viveizzâre vt. a însufleţi, a înviora. 

vivinte I. adj . viu ; în viaţă ; non vederejincontrare ani¬ 
ma ~ a nu vedea/a nu întîlni absolut pe nimeni. II. 
s.f». fiinţă ; suflet; om ; tutti i ~ -i toţi cei ce trăiesc. 
SIN. animale. 

vivănza s.f. (adm.) existenţă, subzistenţă; ~ a carico 
situaţie a celui care este întreţinut de altcineva 
(din familie). 
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vi vere I. vi. fe, rar a) 1. a trăi, a vieţui, a fi în viaţă; 
una pianta che vive nelVacqua o plantă ce trăieşte 
în apă; (despre animale) ~ allo siato brado a trăi 
în libertate; mangiare per ~, non ~ per mangiare 
a mînca pentru a trăi, nu a trăi pentru a mînca; 
cessare di ~ a muri. 2. a trăi; ~ a lungo a trăi 
mult; visse dai ... al. .. a trăit din anul. .. 
pînă în anul. . . ; ~ in cittăfin campagna a trăi la 
oraş/la ţară; ~ alVesterojin esiliojin carcere a trăi/ 
a-şi duce viaţa în străinătate/în exil/în puşcărie; 

~ senza pensierijcon timore a trăi fără griji/cu 
frica-n sîn; ~ da parassita a trăi ca un parazit; 

~ di cacciajdi pesca a trăi din vînat/din pescuit; 

~ diIcon poco a trăi cu puţin; ~ di renditajdel 
proprio lavoro/di espedieniild*accatto a trăi din 
rente/din munca proprie (sudoarea frunţii)/din 
expediente/din cerşi torit; ~ alia mercede di uno 

a fi la discreţia cuiva; ~ alle spalle di qualcuno 
a trăi pe spinarea cuiva; ~ a scrocco a trăi pe 
se ani a/pe cheltuiala altora; ~ alia giornata a) 

a trăi de pe o zi pe alta; b) a trăi clipa prezentă 
(fără preocupări de ziua de inîiue) ; ~ beato e con- 
tcnto a trăi ca în sînul lui.Avram; ~ come un 
pap ajun pasciăjun principe a trăi ca un paşă; ~ 
in povcrtă a trăi în sărăcie; ~ nella dissipa - 
zione a trăi în huzur; ~ nelle nuvole a trăi cu 
capul în nori; (fig.) ~ d'artejd'odiojd’amorejdt 
speranza a trăi pentru artă/în ură/pentru dragoste/ 
cu speranţa; ~per qualcunojqualcosa a trăi pentru 
cineva/ceva. 3. a trăi, a se comporta; e una persona 
che non sa ~ este o persoană care ştie a se com¬ 
porta/a trăi; imparare a ~ a învăţa sa trăiască. 4. 
(fig.) a dura, a ţine, a trăi; una tradizione che 
vive ancora o tradiţie care fiinţează/există şi azi; 
~ nel ricordojnella memoria a trăi în amintirea/ 
în memoria, a nu fi dat uitării. 5. (tipogr.) vive! 
rămîne ! (indicaţie cetind să nu se facă o corectură 
marcată din greşeală) ; lasciar ~ a lăsa în plata 
Pomnului/în pace; ~ giorno per giorno a o duce 
de azi pe mîine. II. vt . 1. a o duce, a trăi, a avea 
o existenţă; ~ una vita tranquilla a duce 6 viaţă 
liniştită; ~ la propria vita a-şi trăi viaţa cum îl 
taie capul/în mod independent. 2. a trece prin; 
a avea, a trăi; ha vissuto un brutto momente a trecut 
printr-un moment greu; ~ un dramma a 

trai o dramă. a. a încerca, a trece prin, a trăi; 
~ aitimi di felicită a trăi (frumoase) momente de 
fericire. 4. a simţi; a trăi; ~ le pene/le gioie di 
qualcuno a simţi din plin chinurile/bucuriile cuiva; 
(teatru) ~ la propria parte a-şi trăi rolul. III. s.m. 
A. (numai la sg.) 1. viaţă, trai, mod de viaţă/de 
existenţă; ih ** degli antichifdei moderni viaţa 
lumii antice/lumii modeme; il ~ in cittă logora 
i nervi traiul în oraş macină nervii. 2. întreţinere, 
trai, viaţă; il ~ costa sempre piu caro viaţa costă 
tot mai mult. B. (numai la pl.) alimente, merinde, 
hrană; ~-i ăi prima necessită alimente de primă 
necesitate; ~di riserva alimente/hrană de rezervă; 
razionamentojtesseramenio dei ~-z raţionare/carte- 
lare a alimentelor; tagliare i ~ -i a una cittă 
assediata a lipsi un oraş asediat de mijloacele de 
existenţă; ~-i a secco hrană fără băutură; ~-i 
in natura hrană în produse/în natură (nu în bani). 
SIN. vettovaglie. 

vlvferj’a s.f. (zool.) zibetă (Viverra zibetha), 
viv&zza s.f. vivacitate, vioiciune. SIN. vivacită 
vi vi do adj. (Ut.) 1. viu; luminos; colore ~ culoare 
luminoasă. 2. viguros, care dă viaţă, 
vivlflcam^nlo s.m. însufleţire; înviorare, 
vfvlfieăre vt. I. a da viaţă; il sole vivifica le pianie 


soarele dă viaţă plantelor. SIN. animare, ravvivare. 
2. a înviora, a însufleţi; la pioggia vivifica la pianta 
ploaia înviorează planta. SIN. rinvigorire. 
vivlficativo adj. înviorător; însufleţitor. 
vlvilicazione s.f. înviorare; însufleţire, 
vivifico, -ifici, adj. (Ut). înviorător, însufletitor. 
vivinatalitâ s.f. numărul celor născuţi vii. 
viviparitâ s.f. (zool). viviparitate. 
viviparo adj. (zool.) vivipar. 

vivisezionâre vt. 1. a supune vivisecţiei. 2. (fig.) a 
diseca, a examina atent/lucid, 
viviseztâne s.f. 1. vivisecţie. 2. (fig.) disecţie, analiză 
lucidă. 

vivo I. adj. 1. viu; viguros; plin de viaţă; ~ o morto 
viu sau mort; ~ e vegeto a) (despre un bătrîn) 
ca bradul, zdravăn şi sănătos ; b) (despre un bolnav) 
sănătos; ~ e verde viu şi sănătos; (fig.) mangiarsi 
uno ~ a mînca de viu pe. cineva; farsi ~ a) a da 
semne de viaţă; b) a apărea, a se arăta; falii ~ ! 
mai dă semne de viaţă I; essere piu morto che ~ 
a fi mai mult mort decît viu; non c' l anima ~ -a 
nu-i absolut nimeni, nu-i ţipenie de om; siepe ~ -a 
gard viu ; a ~ -a voce prin viu grai. 2. viu, în uz; 
uso ~ della lingua uzul limbii vii; un fatto ~ nella 
memoria un fapt viu în memorie. 3. viu, vioi, vivace ; 
occhi ~ -i ochi vii ; discussione ~ -a discuţie animată ; 
(fig.)) le forze ~ -e della nazione forţele active ale 
naţiunii. 4. intens, viu; colore ~ culoare vie; cuo- 
cere a fiamma~-a a fierbe/a coace la foc viu; ~-a 
emozione emoţie puternică; con ~ interesse cu 
viu interes; ~ -i ringraziamenti mulţumiri din 

suflet; dijcon ~ cuore din toată inima. 5. (fig.) 
viu; pur; aria ~-a aer pur/proaspăt; acqua ~-a 
apă curgătoare ; fonte ~ - a apă de izvor ; argento 
~ argint viu, mercur; avere Vargento ~ addosso 
a fi ca argintul viu, a nu avea astîmpăr; calce 
~ -a var nestins ; (fiz.) for za ~-a forţă, sistem de 
forţe; energie cinetică; a ~ -a~ forza cu forţa, cu 
de-a sila; nel ~ di în toiul; nel ~ delte grandi 
lotle în toiul marilor bătălii. 6. ascuţit, repede; an- 
golojspigolo ~ unghi/muchie ascuţit (a) ; taglio ~ 
tăiş ascuţit; canto ~ colţ/cant ascuţit; erta ~ 
povîrniş/panta mult înclinat(ă) ; roccia ~-a stîncă 
goală/stearpă. II, s.m . 1. (mai ales la pl.) om viu/ 
în viaţă; non essere piu tra i ~ -i a nu mai fi printre 
cei vii. 2. carne vie; la punta del ferro penetrb nel 
~ della carne vîrful fierului a pătruns în came 
vie; (fig.) toccare/pungere[ferireJcolpire neljsul ~ 
a) a atinge punctul cel mai sensibil; b) a lovi/ a 
tăia în carne vie ; (fig.) nel ~ del cuore în adincul 
inimii. 3. (fig.) miez, esenţă; enirare nel ~ della 
questionejdelVargomento a intra în miezul chestiunii/ 
al problemei. 4. (în loc.) descrivere al ~ a descrie 
fapte reale; (tele.) dai — (emisiune) în direct. 5. 
(pict., scuipi.) mărime naturală (a unui model), 
vivăla s.f. (înv.) v. viola*. 

vi voie s.f. pl. (rar, înv., vet.) inflamaţia glandelor 
parotide (la cal). 

vivucchlâre vi. (a) a trăi greu, a o duce greu. 
vivuola s.f. (înv.) v. viola 2 , 
vivito part. tr., adj. v. vissuto. 
viziăre I. vt. 1. a răsfăţa; lo hanno viziato sin da piccolo 
l-au răsfăţat (încă) de mic. SIN. diseducare. 2. 
(jur.) a vicia, a invalida, a anula. 3. a diminua valoa¬ 
rea ; a vicia. 4. a strica; a vicia; ~ un ambiente / 
un giovane a vicia o atmosferă/un tînăr. 5. a corupe ; 
a păta; ~ il candore a altera candoarea. 6. (înv.) 
deflorare. II. vr. 1. a se strica, a se corupe. 2. a se 
îmbolnăvi. 3. a căpăta un defect, a se stri¬ 
ca. 
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vizii to 1 I. part. tr. de la v i z i a r e . II. adj. 1. viciat. 

2. stricat, alterat; poluat; acqua ~ -a apă poluată ; 
aria ~-a aer stricat/poluat. 3. (jur.) invalidat, 
anulat. 

vlziâto 2 s.m. coardă (la viţă-de-vie). 

viziatâra s.f. (rar) 1. stricare, deteriorare. 2* (jur.) 

invalidare, viciere. 3. defect, infirmitate, 
viziosamente adv. (în mod) vicios, 
viziositâ s.f. fşi fig.) faptul de a fi vicios; la ~ di 
una persona caracterul vicios al/viciile unei per¬ 
soane ; la ~ di uri argo mentazione viciile/defectele 
unei argumentări. 

vtzio, vizi, s.m. 1. viciu; il ~ della lussuria viciul 
luxuriei; il ~ di mentire viciul de a minţi; essere 
carico di vizi a fi plin de vicii; il ~ del fumojdella 
droga viciul fumatului/al drogurilor; il ~ ăel gioco 
viciul jocurilor de noroc. 2. nărav; il ~ di pari are 
troppo năravul de a vorbi mult; bisogna togliere 
al bambino il ~ di succhiarsi il pollice trebuie să-l 
dezvăţăm pe copil să-şi sugă policarul; (prov.) il 
lupo perde il pelo, ma non il vizio lupul îşi schimbă 
părul dar năravul ba; ~ di natura sino alia morte 
dura năravul din fire n-are lecuire. SIN', magagna . 

3. (med.) infirmitate parţială; ~ di cuorejcardiaco 
boală/defect cardiac(ă). 4. (zoot.) infirmitate; 
nărav; avere un ~ a una gamba a avea un picior 
vătămat; un cavallo che ha il ~ di mordere un cal 
ce are năravul de a muşca. 5, (jur., adm.) defect; 
viciu; ~ di forma viciu de formă; ~ di procedura 
viciu de procedură; ~ redibitorio viciu redibitoriu, 
defect ascuns cumpărătorului; ~ di fabbricazione 
viciu/defect de fabricaţie; ~ di lavorazione viciu 
de prelucrare; un orologio che ha il ~ di correre 
troppo un ceas care are defectul de a o lua înainte ; 
(jur.) ~ di mente boală mintală (în urma căreia 
un acuzat poate fi absolvit de pedeapsă). 6. greşeală, 
iipsă de corectitudine; ~ di ortografia greşeală 
de ortografie. 7. aspect/element negativ; păcat; 
un ~ dello stile un aspect negativ al stilului. 

vizlâso I. adj. I. vicios; corupt, stricat; uomo ~ 
om vicios ; vita ~-a viţă plină de viciu. SIN. dissolu- 
io . 2. imperfect; defectuos ; prost făcut; posizione 
~ -a poziţie vicioasă/defectuoasă; cir colo ~ cerc 
vicios. II. s.m. persoană vicioasă; corupt, depravat, 
vizzâto s.m. (înv.) coardă de viţă-de-vie. 
vizzo adj. veştejit, fără prospeţime; guance ~-e 
obraji veştejiţi. SIN. flaccido, mencio. 
vladlka s.m. (invar.) episcop (în biserica ortodoxă), 
voeabolârlo, -âri, s.m. 1. vocabular; dicţionar; ~ 
bilingue dicţionar bilingv; tradurre conjsenza ~ 
a traduce cu/fără dicţionar. SIN. dizionario. 2. 
vocabular (al \inui autor/al unui grup/al unei| epoci 
etc.) ; un ~ riccojpovero un vocabular bogat/sărac; 
il ~ leopardiano vocabularul poetului G. I#eopar- 
dini. SIN. lessico. 
roeabolarlsta, -Işti, s.m . lexicograf, 
voeabollsta s.m. 1. (înv.) dicţionar. 2. (înv.) lexico¬ 
graf. 3. (glumeţ), cercetător de vocabulare, 
vocăbolo s.m. 1. cuvînt. 2. denumire; nume propriu; 
il ~ di una localitâ numele unei localităţi. 3. teren ; 
bucată de pămînt. 

roca Ie I. adj. 1. vocal; concerto ~e strumentale concert 
vocal şi instrumental. 2. sonor, armonios. II. s.f. 
vocală. 

vocâlieo, -alici, adj. vocalic, 
vocalismo s.m. (lingv.) vocalism. 

vocalită s.f. (muz.) caracter vocal al unei compoziţii, 
vocalizzâre I. vt. (rar) a vocaliza, a transforma în 
vocală. II. vi. (a; muz.) a vocaliza, a face vo¬ 
calize. 


vocalizzazione s.f. 1. vocalizare. 2. (muz.) vocaliză, 
vocalizzo s.m. (muz.) vocaliză. 

vocâre I. vt. (înv.) 1. a chema, a numi. 2. a invoca. 
II. vr. a se numi. 

vocatlvo I. adj. care cheamă, care serveşte la chemat. 

II. s.m. (gram.) vocativ, 
vocazldne s.f. vocaţie; înclinaţie, aptitudine. SIN. 
attitudine. 

voce s.f. 1. glas, voce (umană); ~ sommessa voce 
blîndă; alzare jabbassare la ~ a ridica/a coborî 
glasul; ad altajbassa ~ cu glas tare/scăzut; (înv.) 
muovere la ~ a începe să vorbească; fare la ~ 
grossa a-şi îngroşa glasul/vocea; sotto ~ încet, în 
şoaptă, şoptit; mutar ~ a i se (a-şi) schimba vocea 
(la pubertate) ; a ~ , a viva ~ oral (nu scris) ; a 
~ distesa (cu voce) tare; a gran ~ strigînd, vocife- 
rînd; a una ~ într-un glas, toţi împreună; un fii 
di ~ un glas/voce mic(ă) ; ~ / mai tare I; rifar 
la ~ a qualcuno a imita vocea cuiva; dar sulla ~ 
a qualcuno a) a contrazice pe cineva; b) a face 
pe cineva să tacă; dar una ~ a uno a chema pe 
cineva; dar ~ a un sentimento a exprima un senti¬ 
ment; (fig.) pariate con libera ~ a vorbi franc, 
a-şi spune sincer părerea. 2. voce/sunet de animale ; 
la ~ del cane vocea/glasul cîinelui. 3. (muz.) sune¬ 
tul unui instrument; a) ~ finta falset; b) sunet 
(de instrument muzical) ; pianoforte che ha bella ~ 
pian ce are sunet frumos; c) (înv.) ton; mezza ~ 
semiton. 4. parolă; una ~ o parolă; dar si la ~ a 
da parola. 5. (fig.) glas; voce; la ~ della coscienza 
glasul conştiinţei; la ~ del sangue vocea sîngelui 

6. (înv.) vot, drept la vot; (fig.) aver ~ in capitole 
a avea dreptul de a vorbi într-o chestiune ; ~ attiva 
dreptul de a alege; ~ passiva drept de a fi ales. 

7. reputaţie, opinie, faimă; la ~ pubblica lo accusa 
opinia publică îl acuză; essere in cattiim ~ a avea 
reputaţie proastă; di gran ~ cu faime -anumit. 8. 
zvon; corre la ~ che se zvoneşte că; fu alzata una 
~ a început să se spună; si tratta di ~-i non 
controllate este vorba de ştiri neverificate/de zvo¬ 
nuri; (pol.) ~-i di corridoio bîrfe din culise; spar¬ 
gere la ~ a se răspîndi zvonul; dar buonalcattiva 

a lăuda/a înjura. 9. (gram) diateză, formă; 
~ attivajpassiva diateză activă/pasivă; dare le 
~ -i principali a da timpurile principale ale unui 
verb. 10. cuvînt, termen, vorbă; literă; ~ anti - 
quata cuvînt învechit; ~ dellţuso cuvînt în uz; 
~ dialettale cuvînt dialectal; ~ nuova neologism; 
vedi alia ~y vezi la litera y. 11. rubrică; element 
într-o listă ; tarif etc.; le varie ~ -i del catalogo diferi¬ 
tele rubrici ale catalogului; la ~ delle spese ru¬ 
brica de cheltuieli. 12. (muz.) voce (ca intensitate, 
armonie) ; ~ di sopranoJmezzosopranolbaritono voce 
de soprană/de mezzosoprană/de bariton ; ~ stonata 
voce falsă ; essere in ~ a fi în voce ; perdere la ~ a-şi 
pierde vocea; ~ bianca a) voce de copil; b) voce 
de scapet. 13. (muz.) cîntăreţ; concorso per 
nuove concurs pentru noi cîntăreţi. 14. (muz.) 
ton; crescerejabbassare di una ~ a urca/a coborî 
cu un ton. 13. zgomot (de vînt etc.). 
voeero s.m. bocet, cîntec funebru (plătit), 
vocianâsimo s.m. (ist. Ut.) mişcare de idei în jurul 
revistei ,,La Voce” (1908 — 1916). 
vociâno I. adj. (ist., Ut.) relativ la revista ,,La Voce” 
(1908—1916). II. s.m. colaborator al revistei,,La 
Voce”. 

voeîâre I. vi. (a) 1. a vorbi, a striga cu voce tare. 
SIN. sbraitare. 2. a vorbi mult, a trăncăni, a flecări. 
II. s.m. 1. zgomot de voci; il ~ della folia zgomo¬ 
tul de voci al mulţimii. 2. bîrfeală, flecăreală; 
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ti maligno ~ dei vicinato răutăcioasa bîrfeală a 
vecinilor. 

vociferante adj. care vociferează, 
vociferare I. vi. (a) 1. a vocifera, a vorbi tare. 2. 
(despre păsări) a cînta ; ă croncăni; a cotcodăci. 3. 
a merge vorba, a se zvoni; si cominciava a ~ di 
guerra începea să se vorbească despre război. II. 
vr. a se zvoni. 

vociferatore, -trice s.m. şi /. 1. vociferant, cel care 
vociferează. 2. răspînditor de zvonuri, zvonist. 
voeiferazionc s.f. 1. vociferare; zgomot de voci. 2. 
(colectiv) zvon, vorbe. 

voclo, -ii, s.m. zgomot de voci; questo ~ mi dislurba 
zgomotul ăsta de voci mă deranjează. SIN parlottio . 
voeione s.m. 1. (augm.) voce amplă/plină. 2. persoană 
care vorbeşte tare/care ţipă. 
vddka s.f. vodcă. 

voga 1 s.f. 1. vîslire ; vîslit; mettere in ~ i temi a începe 
să vîsleşti; a ~ vîslind. SIN. remata . 2. (colectiv) 
vîslaşi; (sport) capo ~, prima ~ cîrmaci; ~ alia 
veneziana a vîsli în picioare. 3. (fig.) zel, elan, 
avînt; studiare con ~ a studia cu zel; essere in ~ di 
a avea intenţia/pofta de. 

v6ga 2 s.f. modă, vogă ; la ~ delle gonne cor te moda 
fustelor scurte ; essere in ~ a fi la modă ; persona 
in ~ om cu reputaţie ; in ~ di fare dispus de a face. 
voţjăre I. vi (a) 1. a vîsli; ~ con energia a vîsli în 
forţă; far si ~ a traversa (un rîu etc.) cu barca. 
SIN. remare. 2. (despre palmipede) a lopăta cu 
picioarele. 3. (fig.) a lucra cu sîrg. II. vt. (rar) a 
face să înainteze barca vîslind. 
voţjâta s.f. vîslire, vîslit; fare una ~ a) a vîsli; 

b) a face o plimbare cu barca, 
vogatore, -triee adj. t s.m. şi/. 1. vîslaş. SIN. rematore. 
2. (sport) canotor, canotier. 3. aparat de gimnastică 
(impunîpd mişcările vîslitului). 
vogatura s.f. vîslit; felul de a vîsli. 

vogavănti s.m. invar, (ist., ani.) primul vîslaş din 
rînd (la galere). 

vdglia s.f. 1. poftă; chef; dorinţă ; avere ~ di studiare 
a avea chef de învăţat; non ha ~ di far niente 
n-are chef de nimic ; cav ar si jl ev ar si una ~ a-şi 
face o poftă; mi vien ~ di prenderti a schiaffi îmi 
vine să te iau la palme ; di buona ~ bucuros, cu 
plăcere. SIN. brama. 2. dorinţă/poftă sexuală. 
SIN. brama. 3. capriciu, chef; una ~ nuova un 
nou capriciu. 4. voinţă; voie; di ~, di buona ~ 
de bună voie; star di buona ~ a fi bine dispus; 
darsi buona ~ a se distra ; contro ~ , di mala ~ 
contrar/împotriva voinţei; fără plăcere; . a mia 
~ după placul/pofta mea. 5. (fig.) o înghiţitură, 
un picuţ ; una ~ di cacio o bucăţică mica de caş. 6. 
pată (pe piele) ; una ~ di fragola o pată ca de 
fragă. 

voglietta s.f. (dim.) capriciu. 

voglioloso adj. (pop., mai ales despre copii) capricios, 
vogliosam^nte adv. cu poftă ; cu plăcere ; cu entuziasm, 
vogllositâ s.f. faptul /însuşirea de a fi pofticios/ 
lacom. 

voglioso adj. 1. pofticios; capricios; 2 sempre ~ di 
tutto întotdeauna este lacom. SIN. ingordo. 2. 
(fig.. Ut.) pofticios, doritor; sguardo ~ privire 
pofticioasă. 

voi I. pron. pers. a Il-a pl. 1. voi; pe voi; ~ non 
volete ascoltarmi voi nu vreţi să mă ascultaţi; beati 
~ ! ferice de voi!; poveri ~ / bieţii de voi!; ho 
chiamato proprio ~ v-am chemat pe voi (nu pe 
alţii) ; da ~ la voi, în ţara voastră; în familia 
voastră; sârb da ~ domani am să fiu mîine la voi. 
2. (impersonal) quando ~ pensate che cînd te gîn- 


deşti că. 3. (la sg.) dumneavoastră, dumneata, 
mata. II. s.m. dumneata, dumneavoastră; passare 
dai ~ al tu Ol se împrieteni cu cineva, 
voiăltri pron. pers., pers. a II~a pl.m. (întăreşte sensul) 
voi (nu alţii) ; ~ medici voi, medicii; ~ pensaUa. 
bene gîndiţi-vă bine (la aceasta), 
votvdda s.m. voievod, 
voivodâto s.m. voievodat, 
volâ s.m. invar, volan (Ia rochie). 

volănda s.f. 1. pulbere de făină (care zboară la măcinat;. 

2. roată cu măsele (la moară), 
volan dota s.f. v. v o 1 a n d a . 

volano s.m. 1/minge de badmiuton. 2. (mec.) volant, 
roata de mînă. 
volant s.m (francez) volan. 

volante I. adj. 1. zburător; cervo ~ zmeu; disco ~ 
OZN. SIN. uf o. 2. volant; foglio ~ foaie volantă; 
pesce ~ peşte zburător. 3. (fig.) (extrem de) rapid ; 
colonna ~ coloană de maşini rapidă; squadra ~ 
della polizia echipa mobilă a poliţiei. II. s.m. 1. 
(la pl.) păsări zburătoare. 2. (mec.) volan (de 
automobil) ; mettersi al ~ a se aşeza la volan; stare 
al ~ a conduce un autovehicul; sport del ~ auto¬ 
mobilism. 3. volan (la rochie), 
volantino s.m . 1. (mec.) volant, roată de mină. 2* (pol.) 
manifest. 3. afiş cu reclame (care se împarte pe 
străzi) 4. (rar) porumbel domestic (care-i atrage 
pe cei sălbatici), 

volapuk s.m. limbă artificială volapuc. 
volâre I. vi. (e, a) 1. (despre păsări) a zbura, a-ţi 
lua zborul; ~ rasoterra a zbura razant cu pămîntul; 
~ via a se îndepărta, a fugi în zbor; volere o ** 
vrînd-nevrînd, de voie de nevoie. 2. (despre avion 
vehicul spaţial) a zbura; ~ dalia terra alia luna 
a zbura de la pămînt la lună. 3. a fi proiectat/arun¬ 
cat în aer, a zbura; il pallone e volato fuori câmp j 
mingea a zburat în afara terenului; ~ in pezzi a 
se sparge, a se face bucăţele-bucăţele; gli schiaffi 
volano palmele se succed cu repeziciune. 4. a pluti 
în- aer, a zbura; le piume volano penele zboară; 
cominciano a ~ i primi fioccki di neve încep să cadă 
primii fulgi de nea; ~ giu a cădea de Ia înălţime ; 
(fig.) ~ in cielojin Paraaiso a muri, a se înălţa la 
ceruri. 5. a goni/a merge în/cu viteză mare; Vama 
volava sulVautostrada maşina zbura pe autostradă; 
andareţvenire volando a se duce/a veni zburînd/ 
într-o clipită. 6. (fig.) a se răspîndi, a se duce rapid r 
a zbura; la fama voia zboară faima; (despre un 
zvon) ~ per tutte le bocche a fi pe toate buzele. 

(figf a zbura ; a fi departe ; il pensiero volava 
alia casa paterna gîndul îi zbura la casa părintească. 

(fig-) a trece în zbor; le vacanze sono letteradmenu 
volate vacanţa a zburat literalmente; sono volati 
via i giorni feliei au zburat zilele fericite ; il tempo 
voia timpul zboară. II. vt. (sport) a arunca; ~ il 
pallone a arunca mingea ; ~ un richiamo a lansa 
un strigăt (la vînătoare). 

volâstro adj. (dial., despre păsări) zburător; apt 
pentru zbor. 

volâta s.f. 1. zbor; di ~ în zbor; pariglie di ~ cai 
înaintaşi; pereche de cai (la un atelaj) care nu 
sînt prinşi de oişte. 2. cursă ameţitoare. 3. (fig.) 
salt (în carieră). 4. parte anterioară (la tun). 5. 
stol (de păsări). 6. (ciclism) sprint, 
volătica s.f., s.m. erupţie/blîndă (de bubuliţe cu puroi) 
pe piele. 

vofâtile I. adj. 1. zburător, care zboară. 2. nestatornic; 
inconstant. 3. (fig.) volatil. II. s.m. pl. păsări 
zburătoare. 

volalllltă s.f. (fig.) volatilitate. 
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volatilizzâre vt., vr., vi. (e ; fig.) a (se) volatiliza, a (se) 
evapora. 

volatilizzazume s.f. (fig.) volatilizare. 

votatlvo adj . 1, (avdespre vreme) bun de zbor. 2. 

(înv.) zburător; care se evaporă, 
volalizzâre vt., vi. v. volatilizzare. 
volatore, -tricc I. adj. zburător, care zboară. II. s.m. 
şi /. 1. pasăre. 2. aviator. 3. (înv.) infante¬ 
rist. 

volăzzo s.m. filfîire ; fluturare. 

voîente adj. 1 . care .vrea; i genitori întrucît 

părinţii vor; ~ o nolente vrînd-nevrînd. 2. în¬ 

zestrat cu voinţă. 

volenterdso adj., v. volonteroso. 
volentiări adv. 1. de bună voie; bucuros; cu plăcere; 
spesso e ~ foarte adeseori. 2. (cu privire la lucruri) 
uşor, cu uşurinţă. 3. inimos, binevoitor, săritor. 
SIN. alacre. 

volere I* vt. 1. a vrea, a voi; quel ragazzo vuole essere 
indipendente băiatul ăla vrea să fie independent; 
voglio cambiar vita vreau să-mi schimb viaţa; senza 
~, non volendo fără vrere; a volere che ( -f- conj.) 
pentru a, ca să; a ~ che la medicina faceia effetto 
bisogna .. . pentru ca doctoria să-şi facă efectul 
trebuie ... ; ~ o no, ~ o votare vrînd-nevrînd. 2. 
a vrea, a cere, a pretinde; voglio sap ere la verită 
vreau să cunosc adevărul; voglio fatti, non chiacchie- 
re! vreau fapte, nu vorbe !; ~ che ( + conj.) a vrea/a 
cere/a dori să; voglio che facciate silenzio vreau să 
faceţi linişte; ii direttore vuole che tutti siano pun - 
tuali directorul vrea ca toţi să fie punctuali; non 
voglio che vi comportiate’ co.si nu vreau să vă com¬ 
portaţi astfel; vorrei che tu capisca aş vrea să pri¬ 
cepi. 3. a dori (mult), a vrea, a indica, a căuta; se 
vuoi restar solo, me ne vado dacă vrei să rămîi sin¬ 
gur, eu plec; vuoi uscire ? vrei să pleci de acasă ? ; 
suo padre lo vuole medico tatăl lui ţine să fie doctor; 
la buona educazione vuole cosi buna creştere impune 
asta/astfel; vuole altro? mai doriţi ceva ?; ~ piuttosto 
a prefera; ~ una persona a dori să vadă/să vor¬ 
bească cu o persoană; ti vuole tuv padre taică-tu 
te caută/vrea să te vadă; se non ti dispiace vorrei 
restar solo dacă nu te supără, aş vrea să rănim 
singur; non vorrei sbagliarmî ma . . . n-aş vrea să 
greşesc dar . . . ; vorrei mărire piuttosto! mai bine 
mor decît să!; ~ la pelle di uno a cere/a pretinde 
şi pielea de pe el; ~ la pappa fattajla pesca monda 
a vrea posmagii muieţi/totul de-a gata. 4. a voi, 
a dispune ; a hotărî ; volle che il suo patrimonio fosse 
devoluto in opere di beneficenza a vrut ca patrimoniul 
să-i fie destinat unor opere de binefacere; Vha 
voluto fitil el a vrut-o! 5. a permite, a aproba; a 
invita; mio padre non vuole che frequenti cerţi ambi¬ 
ent! taică-meu nu mă lasă să frecventez anumite 
cercuri; vuole accomodarsi ? vreţi să luaţi loc ? ; Dio 
voglia ! ; Dio volesse ; volesse il cielo să dea Dumnezeu 1 
dor-ar Dumnezeu; Dio non voglia (să) ferească 
Dumnezeu; se Dio vuole dacă dă Dumnezeu. 6. 
a voi, a cere, a pretinde ; insomma, cosa volete ancora 
da me ? şi mă rog, ce mai vreţi de la mine ?; che 
vuoi/vuole? ce vrei?/vrea?; quanto vuole dijper 
questa bor sa ? cît cereţi pe geantă/pe poşeta asta ? ; 
per ripararmi Vorologio ha voluto miile lire ca să-mi 
repare cesul mi-a pretins o mie de lire. 7. (cu subiect 
indefinit) a crede, a consi era; a spune ; a-şi exprima 
o părere; vogliono che ştia per verificarsi una nuova 
crisi di governo se consideră că e în curs de apariţie 
o nouă criză de guvern; si vuole che anche lui sia 
coinvolto nello scandalo se crede că şi el ar fi implicat 
în scandal, ognuno la vuole a suo modo ; chi la vuoi 


cruda echi la vuoi, cotta; chi la vuoi , lesso e chi arrosio 
unuia îi place popa, altuia preoteasa; vuole un'anii - 
chissima tradizione che..., se spuue, potrivit unui stră¬ 
vechi obicei, că . . ..; come vuole un'antica leggenda 
potrivit unei vechi legende. 8. (în fraze negative) a nu 
se hotărî, a nu voi; il cane non voleva tăcere clinele 
nu voia să tacă; oggi il motore non vuoi funzionare 
astăzi motorul nu se hotărăşte/nu vrea sa meargă. 
9. a trebui, a fi necesar/indîspensăbil; ~ -ri/~- 

cene; non ~-ci, non ~-cene a fi (imperios) necesar, 
a trebui; a nu fi necesar, a nu trebui; ci vuole un 
bel coraggio trebuie curaj nu glumă; mi ci vorrebbe 
proprio una bella vacanza mi-ar trebui o vacanţă 
bună; non c’£ voluto molto denaro per comprarlo 
nu au trebuit mulţi bani ca sa-1 cumpăr; ce ne 
vorrebbe di tempo! ar trebui (mult) timp!; ci vorră 
molto per finire ? mai durează mult pînă la sfîrşit ?; 
non ci vuoi molto a capire nu-ţi trebuie prea mult 
ca să înţelegi; quello che (quando) ci vuole, ci vuole 
dacă trebuie, trebuie!; mettici tanto sale quanto 
ce ne vuole pune-i atîta sare cîtă trebuie; ci vuoi 
forza (aici) e nevoie de putere. 10. (gram.) o, cere, 
a impune; a introduce; verbi che vogliono il dativo 
verbe care cer dativul; questo costrutto vuole il 
congiuntivo imperfetto construcţia aceasta introduce 
imperfectul subjonctiv/conjunctiv. 11. a fi iminent, 
a fi probabil/posibil; vuoi piovere vrea/ stă să plouă ; 
si direbbe che il tempo voglia rimettersi s-ar zice că 
vremea ţine să se îndrepte. 12. (în loc.) ~ bene 
a iubi, a-i fi drag, a îndrăgi; a ţine la ; ~ bene a un 
amico a ţine la un prieten, a-1 îndrăgi; ~ molto 
benej un gr an bene/tm bene delV anima a iubi' din 
suflet; ~ un bene matto* a iubi nebuneşte ; 

(fam.) ~ un sacco di bene a qualcuno a ţine 

mult la cineva; ~ mate a urî; a nu putea 

suferi; qui c'e qualcuno che mi vuoi mate aici 

este cineva care nu mă înghite; ~ -ne a 

qualcuno a purta cuiva pică; a păstra ran¬ 
chiună ; non volermzne, non £ stata • colpa mia să 
nu-mi porţi pică, n-a fost vina mea!; ~ meglio 
a prefera ; ~ -la vinta a voi să aibă cîştig de cauza/ 
dreptate; ~ dire a) a voi să/a avea intenţia să 
spună; vuoi dire che non c'£ piu spsranza vrei să 
spui că nu mai e speranţă ?; (fam.) ti volevo dire 
che . . . voiam să-ţi spun că ... ; voglio direjvolevo 
dire vreau/voiam să zic, adică ; quel bambino, voglio 
dire quel ragazzo, e molto intelligente copilul acela, 
adică băiatul acela, este foarte inteligent; la situa - 
zione £ disastrosa, voglio dire che■ non c'e piu nulla 
da fare situaţia este dezastruoasă, vreau să 3pun 
că nu mai e nimic de făcut; b) a însemna; a avea 
sens/semnificaţie; che vuoi dire questo vocabolo? 
ce înseamnă cuvîntul acesta ? ; che vuoi dire questo 
silenzio? ce-i cu tăcerea asta? de ce atîta liuişte?; 
~ dire moltojpoco a conta muît/puţin; non vuoi 
dire nu înseamnă nimic, n-are a face; non mi aiuti? 
non vuoi dire, fard da solo nu mă ajuţi ? nu-i nimic, 
o să mă descurc şi singur. 13. (Ut., impers.) e nevoie, 
e necesar, trebuie; a questo punto, si vuoi procedere 
con molta cautela în situaţia aceasta trebuie acţionat/ 
să se acţioneze cu multa prudenţă. 14. (în loc. 
conj.) vuoi ... vuoi fie ... fie. II. vr. (în loc.) ~ - si 
bene a se iubi (reciproc) ; ~-si molto bene a se iubi 
mult; non ~-si bene/noti ~-si piii bene a nu se 
iubi, a nu se mai iubi; (rar) ~-si male a se urî. 
III. s.m. 1. voinţă; ha seguito il ~ dei suoi a urmat 
voinţa alor săi; a miojtuo ~ după placul meu/tău; 
di mio jdi tuo ~ din voinţa mea/ta, pentru că aşa 
vreau eu/vrei tu; il buon ~ bunăvoinţă; di h”on 
~ bucuros ; con tutto il buon ~ cu toată bunăvoinţa 
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2. (la pl., rar) intenţii, faptul de a voi; (prov.) 
chi troppo vuole nulla stringe cine vrea prea multe 
nu capătă nimic. 

volfrâmio s.m. (chim.) wolfram. 

volgâre 1. adj. 1, popular; comun; nome ~ numire/ 
nume popular(ă) ; conosco solo il nome ~ di questo 
fiore cunosc doar denumirea populară a acestei 
flori; sermone~, lingua ~ limbă vorbită de popor, 
limba italiană (în opoziţie cu latina) ; poesia ~ 
poezie scrisă în limba italiană, 2. vulgar; trivial, 
grosolan; hellezza ~ frumuseţe vulgară. SIN. 
triviale. II. s.m. 1. limba italiană (în opoziţie cu 
limba latină) în primele secole ale afirmării/formării 
sale; tradurre in ~ a traduce în italieneşte; per 
dirlo in buon ~ ca să vorbesc limpede. 2. (înv.) 
faimă; zvon. 3. (înv.) proverb. 4. (înv., la pl.) 
oameni din popor. 5. (înv.) text italian de tradus 
în latină. III. vt. (înv.) a divulga, a răspîndi. 
volgarismo s.m. (lingv.) vulgarism. 
volgaritâ s.f. vulgaritate. SIN. trivialită. 
volgarlzzamento s.m. 1. traducere din greacă/latină 
în limba italiană. 2. operă tradusă în limba italiană. 

3. popularizare. 

volgarizzare vt. 1. a traduce în italiană (din greacă/ 
latină). 2. a populariza, a expune pe înţelesul tutu¬ 
ror. 

volgarizzatore, -trlee adj., s.m. şi /. 1. traducător în 
italiană (din greacă/latină) 2. popularizator, 
volgarlzzazione s.f. .1. popularizare, răspîndire; la 
~ dei principi della fisica quantistica popularizarea 
principiilor fizicii quantice. SIN. divulgazione. 2. 
traducere în italiană (din greacă/latină), 
volga rine n te adv. 1. în limba comună/vorbită. 2. în 
dialect. 3. în proverb; come ~ si dice cum spune 
proverbul. 

volgata s.f. vulgata (versiune latină a bibliei), 
volgâto adj. (înv.) I. popularizat; răspîndit. 2. cu¬ 
noscut, comun. 

volgente adj. 1. (despre o culoare) care bate în ; ~ al 
bruno care bate în brun. 2. (fig.) care merge spre; 
situazione ~ al peggio situaţie care se agravează. 
3. care este în curs ; Vanno ~ anul curent, 
vdlgere I. vt. 1. (şi fig.) a îndrepta/a întoarce spre; 
~ gli o cehi fio sguardo verso a îndrepta/a întoarce 
ocliii/privirea spre; ~ i passi verso un luogo a-şi 
îndrepta paşii către un anumit loc; ~ le armi 
contro qualcuno a îndrepta armele împotriva cuiva; 
~ le spatie a) a fugi; ~ in fuga il nemico a pune 
inamicul pe goană; b) (fig.) a întoarce spatele, a 
ignora ; ~ le spalle alia fortuna a da norocului cu pi¬ 
ciorul. 2. (fig.) a schimba tonul /sensul/ condiţiaetc.; 
^ le cose in burta a nu lua lucrurile în serios, a o 
lua în glumă; ~ il pianto in riso a schimba plinsul 
în rîs ; ~ una frase in mal senso a răstălmăci o frază 
(în sens rău).; ~ in dubbio a pune la îndoială; ~ 
bandiera a-şi schimba ideile. 3. (Ut.) a răsuci, a 
suci; ~ la chiave nella toppa a răsuci cheia în broască; 
~ nella mente a medita îndelung. 4. (înv.) a în¬ 
conjura, a împrejmui. 5. a învîrti, a roti; ~-st 
altor no a-şi roti privirea; — sotto sopra a răvăşi; 
a răscoli; a răsturna \ ~ da a abate de la. 6. (arhit.) 
a bolti, a construi în boltă. 7. (înv.) a exprima, a 
expune, a explica. II. vi. (a, e), vr. 1. a coti, a o 
lua (spre/către) ; la strada volge a destrajsinistra 
strada o coteşte la dreapta/la stîuga; ~ in fuga 
a începe să/a se pune pe fugă. 2. a se apropia, a se 
îndrepta spre; la gara volge al termine concursul 
se apropie de sfîrşit; il tempo (si) volge al brutto 
vremea începe să se strice; la situazione volge al 
peggio situaţia se înrăutăţeşte/se agravează. 3. 


(despre culoare) a bate în, a tinde spre; un rosso. 
che volge al viola un roşu care bate în violet. 4. 
(Ut., despre timp) a se scurge, a trece; col ~ degli 
anni cu trecerea anilor; volge Vundicesimo anno 
se împlineşte al unsprezecelea an. III. vr. 1. a se 
întoarce, a se îndrepta; si voise indietrojverso di lui 
s-a întros înapoi/către el; il girasole si volge sempre 
ai raggi del sole floarea soarelui se întoarce mereu 
după soare; ~ da una parte a se întoarce într-o 
parte. 2. (fig.) a se dedica, a se îndrepta; ~-si 
agii studi filosofici a se dedica studiilor filozofice; 

ad opere filantropiche a se dedica operelor 
filantropice. 3. a se revărsa; la sua ira si voise verso 
di noi mînia lui s-a (re)vărsat asupra nbastră. 4. 
a se învîrti. 

volgibile adj. 1. care se poate schimba. 2. care se poa¬ 
te adapta la. 3. care se poate îndrepta spre. 
volgimento s.m. (Ut.) cotitură/schimbare a soartei 
etc. 

volgo, vâlghi. s.m. 1. mulţime (de oameni) ; (depr.) 

il ~ dei letterati masa scriitorilor. 2. vulg, plebe, 
vdlgolo s.m. (rar) pachet; rulou; un ~ di carta un 
rulou de hîrtie ; un ~ di cap cili un rulou de păr. 
volicchiâre vt. (a) 1. a zbura încet/pe distanţe scurte. 
2. a fîlfîi. 

volfâra s.f. colivie (de păsări), volieră. 
volităre vi. (a; despre lilieci, fluturi) a fîlfîi. 
volltivo adj., s.m. (fii.) (om) volitiv; voliţional. 
volizione s.f. (fii.) act de voinţă, voliţiune. 
volo s.m. 1. (zool.) zbor, zburare, zburătură, zburat; 
il ~ del passero zborul vrăbiei; pigliare/spiccare 
il ~ a-şi lua zborul; levarsifalzarsi ajin ~ a se 
ridica în zbor; ~ planato zbor planat; ~ a freccia 
zbor în picaj; in ~ în zbor; a ~ a) din zbor; b) 
repede; în zbor; di ~ în fuga; in un ~ într-o 
clipă; tir o afal ~ tir la ţintă mobilă; prendere 
il ~a) a fugi; b) a evada; Vimputato ha preso il 
~ acuzatul a evadat; (şi fig.) dare il ~ a da drumul, 
a elibera. 2. (av.) zbor; ~ ad alta / a bassa quota 
zbor la cotă în altă/joasă; ~ orizzontalej verticale 
zbor orizontal/vertical; ~ a motorejpropulso zbor 
(al avioanelor) cu mo tor/propulsat; ~ a velaf 

veleggiato zbor fără motor/al planoarelor; ~ a vista 
zbor în condiţii de vizibilitate ; ~ ciecojstrumentale 
zbor orb/fără vizibilitate/instrumental; ~ spaziale 
zbor spaţial. 3. (despre păsări) cîrd; stol; un ~ 
d'uccelli un cîrd de păsări; un ~ di aerei escadrilă 
de avioane. 4. (despre vînător) chemare/strigăt de 
hăituire; lanciare un~ a lansa o chemare. 5. zbor, 
traiectorie; il ~ di un proiettile traiectoria unui 
proiectil; acchiappare qualcosa al ~ a înşfăca ceva 
din zbor; (fam) far fare un ~ a qualcosa a arunca 
ceva; (fig., fam.) far fare un ~ a qualcuno a goni 
pe cineva/a alunga; (sport) colpirejrespingere al ~ 
la palia a lovi/a respinge mingea în zbor ; (rugby) 
calcio al ~ lovitură de picior căzută. 6. plonjon; 
salt; cădere; fare un ~ dalia finestrajdal tetto a 
face un salt de la fereastră/de pe acoperiş; dopo un 
pauroso ~ si rialzb incolume după un plonjon/ 
salt înfricoşător s-a ridicat nevătămat; in un ~ 
într-o clipă, imediat; (fig.) andare a~ a se vinde 
bine; dare/fare un ~ a da o fugă. 7. (fig.. Ut.) 
expansiune; .răspîndire. 8. furt. 
volontâ s.f. 1. voinţă; for za di ~ putere de voinţă; 
priva di ~ lipsit de voinţă; a mia ~ după placul 
meu; buona ~ bunăvoinţă; a ~ cît/cum vrei; 
pane a ~ pîine la discreţie. 2. poftă, chef; ~ di 
scherzare chef de glumit; ~ di mangiare poftă de 
a mînca, apetit. 3. (jur.) ~ colpevole vină, 
vinovăţie. 4. (înv.) sectă; facţiune. 
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volontarianioute adv . de bună voie, din proprie voinţă, 
volontariaio s.m. (mit.) voluntariat, 
volontarictă s.f. faptul de a fi voluntar ; la ~ di una 
scelia faptul că o alegere a fost făcută cu voinţă/ 
in mod voluntar. 

volonlârio, -ari I. adj. voluntar, de bună voie, din 
proprie voinţă; esilio ~ exil voluntar; omicidio 
~ omor intenţionat; morte ~ -a sinucidere; ~ 

del sangue donator de singe; soldato *** soldat vo¬ 
luntar. II. s.m. voluntar. 

Vulontarismo s.m . 1. (mii.) curent care susţine volun¬ 
tariatul. 2. (mii., colectiv) voluntari. 3. (fii.) volun¬ 
tarism. 

volontaristico, -ici, adj. (fii.) voluntarist, 
volonterosamcnle adv. bucuros, cu plăcere ; prestarsî 
~ ad un lavoro a se preta bucuros Ia o muncă, a o 
accepta bucuros. 

wolonteroso adj. plin de bunăvoinţă, inimos, 
volontieri adv. v. volentieri. 
volovelismo s.m. planorism, 
volovelista, -işti, s.m. planorist. 

volpacchiotto s.m. 1 . pui de vulpe. 2. (fig.) persoană 
vicleană. 

volpăeeia, -ăcce, s.f. (fig., peior.) vulpoi, 
voipăia s.f. 1. vizuină de vulpi. 2. (fig.) locuinţă mize¬ 
ră, vizuină; loc sălbatic/sălbăticit, 
volpâra s.f. 1. umplutură la zăgazuri (diguri). 2. (înv.) 
zăgaz; dig. 

volpăre vi. (a) (despre grîu) a fi atins de tăciune, 
a se înnegri. 

volpâto adj. (despre grîu) înnegrit, stricat de tăciune, 
vălpe s.f. 1. vulpe (Vuipes vulpes) ; far come la ~ 
aW uva a păţi ca vulpea cu strugurii; quando la 
predica, guardatevi, galline cînd predică vulpea, 
găinile să se păzească. 2. om viclean. 3. (med.) 
boală care provoacă căderea părului. 4. (bot.) 
tăciune (Ustilago carbo). 

volpegţjiâre vi. (a) a fi şiret ca o vulpe; a folosi 
viclenii. 

volpicîiio s.m. pui de vulpe, 
volpiguo adj. (rar) v. volpino (I). 
volpinile s.f. piatră calcaroasă {din Volpino - Bergamc). 
volpino I. adj. 1. vulpesc, de vulpe; coda ~-a coadă 
de vulpe; (fig.) astuzia şiretenie mare/de 

vulpoi; legno ~ lemn castaniu (de culoarea vulpii). 
2. viclean, şiret. 11. s.m. cîine fox. 
volpăca s.f. (omit.) specie de raţă sălbatică (T ador na 
tadorna) ■ 

volpone s.m. vulpoi. 

Vălsci s.m. pl. (ist.) Yolsci (popor italic), 
volseo adj. (ist.) relativ la volsci. 
volsuto part. tr. (vulg.) de la v o 1 e r e. 
volt s.m. invar, (electr.) volt. 

vdlta s.f. 1. întoarcere, învîrtire; rispondere a ~ di 
corrierc a răspunde pe loc/imediat/prin acelaşi 
c urier, cu poşta următoare; far le ~ -e di un 
ieone a se învîrti ca un leu în cuşcă; metterej 
mettersi in ^ a) a o lua la goană/la sănătoasa; 
b) a pune pe fugă; essere in ~ a fugi. 2. ocol; 
tur ; andarejgirare in ~ a) a umbla, a colinda; 
b) a face un tur. a da o raită; fare la ~ tonda 
a face un ocol complet; (Ut.) dar ~ a) (despre 
un astru) a apune; b) (despre lună) a descreşte ; 
(despre vin) dar la ~ a se acri; dar ~ jdar la 
~ jdar di ~ il cervello a înnebuni. 3. cotitură; 
la strada fa una ~ drumul coteşte; la strada dă 
~ in quel punto drumul coteşte în acel loc; ~-e 
del cielo orbite ale planetelor. 4. răsucire; voltă; 
le ~-e della chiave răsucirea cheii (în broască) ; 
dar dar di - a întoarce calul înapoi. 5. (mar.) 


răsucire/încolăcire a unui odgon; togliere le ~-e 
a un cavo a întinde un odgon; dar ~ a fixa un 
odgon. 0. (av.) voltă ; gran ~ luping. SIN. cerchio 
della morte, looping. 7 . (sport.) voltă; gran ~ 

roata/volta mare. 3. contrapagină. 9. (înv.) arun¬ 
care de zaruri. 10. dans vioi (în perechi). 11. (ist.. 
Ut.) diviziune a canţonei/a baladei. 12. direcţie; 
(în loc.) alia ~ di către, spre; partimmo alia di 
Firenze am plecat spre Florenza; i due vemvano 
alia nostra ~ cei doi veneau/se îndreptau spre noi. 

13. (fig.) rînd ; si alzo e parlo a sua ~ s-a ridi¬ 
cat şi a vorbit la rîndul său; a mia ~ la rîndul 
meu; viene la ~ di mio fraiello vine/este rîndul 
fratelui meu; cgm cosa a sua ~ fiecare lucru la 
momentul potrivit/la timpul său ; a ~ a ~ la/pe 
rînd; di ~ in ~ rînd pe rînd ; e la ~ che non si 
scherza de data asta nu-i de glumă/de glumit. 

14 . dată; una ~ o dată ; una ~ al mese o dată 

pe lună; ~ per ~ de fiecare dată; per questa 

~ de data asta; la prossima ~ data viitoare; 
ancora tina ~ încă o dată ; tma ~, una buona ~ 
odată; smettila una buona ~ ! termină odată 1; 
una ~ tanio uneori; (cîte) odată ; una ~ per tutte 
odată pentru totdeauna, definitiv; un’altra ** 
altă dată; una ~ o Valtra mai curînd sau mai 
tîrziu, odată şi odată; una ~ a) odinioară b) 
cîteodată ; c'era una ~ a fost odată; tutto in una ~ 
dintr-odată, deodată; un po* alia ~ cîte puţin, 
treptat; una ~ che deoarece, întrucît; quella ~ che 
atunci cînd. 15 . (distributiv) cîte; perjalla ~ cîte; 
venite due, tre, perjalla ~ non iutti insieme veniţi 
cîte doi, trei, nu toţi odată/nu cu toţii; uno. due 
perjalla ~ cîte unul, cîte doi. 16 . (numeral -f -) 
ori, oară; tre ~ -e tre fa nove trei ori trei tac 
nouă; e giă la quarta ~ este a patra oară. U 
Vho detto cento ~-e ţi-ani spus-o de o sută de 
ori; due ~-e piu grandejpiccolo de două ori mai 
mare/mai mic; moUejtante ~-e de nenumărate 
ori, adeseori; pochejrare ~-e arareori; certe ~-e t 
delle ~-e, alle ~-e f a ~-e uneori. 

v51ta a s.m. (electr.) volt. 

vdlta 3 s.f. 1. (arhit.) boltă; ~ a cupola boltă in 
cupolă ; ~ a crociera bolta în cruce ; /’ intradossof 
Vestradosso della ~ intradosul/extradosul boitei; 
~ a sesto acuto boltă în ogivă; chiave di ~ cheie 
de boltă; a ~ boltit. 2. (anat.) boltă; la del 
palato bolta palatină; ~ cranica boltă craniană; 
(asiron.) la ~ celeste bolta cerească. 3. (înv.) 
pivniţă. 

voltâbile adj. 1 . care poate fi întors. 2. nestatornic; 
inconstant. 

voltafăccia s.m. invar. 1 . întoarcere rapidă; răsucire 
2. (fig.) oportunism. SIN. tradimento. 

voItafi£no s.m. invar, maşină de întors şi împrăştiat 
finul. 

voltagabbăna s.m. şi /. (pol.) oportunist. SIN. bande- 
ruola, girella. 

voltâggio, - ăggi , s.m. (electr.) voltaj. 

voltâico, -aici, adj. (electr.) voltaic; correnie ~-a 
curent voltaic. SIN. galvanico. 

voltamento s.m. (rar.) 1 . întoarcere. 2. schimbare 
(mai ales de părere). 

voltâmetro s.m. (electr.) 1 . voltametru. 2. voltmetru. 

voltampere s.m. invar, (electr.) voltamper. 

voltamperdmetro s.m. (electr.) voltampermetru. 

volta pidtre s.m. (omit.) scormonitorul-de-prundiş (Are- 
nari a inter preş). 

voltăre I. vt. 1. a întoarce; ~ gli occhijil viso a 
întoarce ochii/faţa ; ~ le spalle a întoarce spatele 
~ le spalle al nemico a fugi de duşman ; (fig.) 
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~ le spalle alia fortuna a da norocului cu picio¬ 
rul; ~ la schiena a) a întoarce spatele; b) a-şi 
lua picioarele la spinare; a da bir cu fugiţii; 
(glumeţ) ~ le calcagne a-şi lua picioarele la spi¬ 
nare, a o rupe la fugă. 2. a îndrepta, a îhtoarce; 

~ a destrafa mano destra a întoarce la dreapta; 

~ la prua verso la riva a îndrepta prora spre 
ţărm; ~ le armi contro qualcuno a întoarce armele 
împotriva cuiva; ~ sottosopra a răscoli, a răvăşi. 
3. a întoarce pe cealaltă faţă; a schimba; ~ una 
medaglia a întoarce o medalie; ~ le fritelle nella 
padella a întoarce clătita în tigaie; ~ le pagine 
di un libro a întoarce paginile unei cărţi; (fam.) 

~ pagina a schimba vorba; volta pagina! schimbă 
placa!/vorba/discuţia; (fig.) ~ casacca\gabbana\ 
mantellojfaceia a-şi schimba părerile (politice), a 
fi oportunist. 4. (rar) a preface, a răstălmăci, a 
schimba; ~ una frase in cattivo senso a interpreta 
în rău o frază, a o răstălmăci. 5. a traduce; 
~ un testo in latino a traduce un text în latină. 
6. a ocoli; a da ocol/roată/colţul; a coti; appena 
voltato Vangolo, troverai la fermata dell'autobus 
imediat după colţ/după ce-ai cotit, o să dai de 
staţia de autobuz. 7. a învîrti; a roti; a îndrepta 
spre. 8. a ros'togoli. 9. (com.) a trece în cont; 
~ un debito a trece o datorie în contul altcuiva. 
II. vi, (a) 1. a schimba direcţia, a o lua; a coti, 
a se îndrepta; aWincrocio volţi a destra poi subito 
a sinistra la intersecţie o iei la dreapta apoi 
imediat la stingă. 2. (despre vin) a se oţeti, a 
se acri. III. vr. 1 . a se întoarce; a se răsuci; 
appena lo chiamai, si voltb deîndată ce l-am stri¬ 
gat, s-a întors; in qua/in lâ a se învîrti 

ici şi colo; ~-si nel letto a se suci în pat; 
contro qualcuno a se răscula/a se răzvrăti împotriva 
cuiva* non sapeva dove ~-$ijda che parte ~-si 
a nu mai şti de unde s-o apuci; ~ -si a tutti i 
venii a se da după cum bate vîntul, a fi oportu¬ 
nist/inconstant ; fare una cosa senza ~ -si ni in 
qua ni in lâ a face ceva fără a ţine seama de 
nimeni şi de nimic. 2. (despre vreme) a se schimba; 
il tempo si volta al bello vremea se îndreaptă, 
se face frumos. 

voltariso s.m . invar, unealtă de întors orezul pe arie 
(în timpul uscării). 

vollastămaco s.m. invar. 1 . greaţă; vomă; avere 
il ~ a-i fi greaţă; una spor ci zi a tale da dare il ~ 
o murdărie de-ţi vine greaţă. 2. (fig.) lucru dez¬ 
gustător ; che ~ questa brodaglia / ce greţoasă e 
zeama asta chioară! 3. (fig.) dezgust; repulsie 
organică; una scena che dava il ~ o scenă dez¬ 
gustătoare. 

voltâta s.f. i. întoarcere; răsucire; fare una ~ di 
spalle a întoarce spatele; dare una ~ alia bistecca 
a întoarce bif tecul în tigaie; in ţa una ~ d’occhi 
într-o clipită; cît ai clipi din ochi. SIN. girata. 
2. curbă; cotitură; viraj; colţ de stradă. 3. (rar., 
înv.) apostrofă. 

voltâtfle adj. care poate fi întors. 

voltato adj. 1. întors; răsucit. 2. (arhit.) arcuit; 
boltit. 

volteggiamănlo s.m. răsucire; ~ di coste sinuozi¬ 

tate ; fluturare; zbor uşor. 

volteggiâre I. vt. (a) 1. a se răsuci; a se roti; il 

falco volteggia sulta preda şoimul se roteşte deasupra 
prăzii; ~ attorno a qualcuno a da roată cuiva. 

2. (despre cai) a merge în sus şi-n jos/în dreapta 
şi în stingă. 3. (despre călăreţ) a încăleca şi a 
descăleca în timpul mersului, a face voltije. 4. 
(mar.) a face voltije, a schimba mereu direcţia. 


5. a flutura; a fîlfîi. 6. (despre păsări) a se roti 
în zbor. 7. (fig.) a tergiversa. II. vt. 1. (mar.) 
a ocoli, a naviga în jur; ~ VAfrica a face ocolul 
Africii. 2. ~ il cavallo a plimba calul (pentru 
exerciţii de galop etc.). 

volteggiatăre s.m. 1. rotitor. 2. (mii.) voltijor (sol¬ 
dat). 

volteggio, -iggi, s.m. voltijă (exerciţiu de călărie) ; 

scuola di ~ şcoală de călărie, 
volterrâna s.f. (arhit.) boltă de cărămizi (orizon¬ 
tale) . 

voltcrrăno adj., s.m. (locuitor) din Volterra. 
volterrianăsimo s.m. (ist., Ut.) voltairianism, idei/ 
concepţii ale lui Voltaire; ironie, scepticism (voltai- 
rian). 

volterriăno adj. 1. voltairian, în felul lui Voltaire. 
2. sceptic. 3. ironic. 

voltiâno adj. voltian, în felul lui A. Volta; museo ~ 
muzeu voltian. 

voltlcciudla s.f. (dim., arhit.) boltă mică. 
voltimetro, văltmetro s.m. voltmetru. 
v6Ito s.m. 1. (Ut.) chip, faţă, obraz; ~ inondato 
di lacrime faţă scăldată de lacrimi; cambiare in ~ 
a se schimba la faţă; (fig.) avere la maschera 
aljsul ~ a fi un ipocrit/un prefăcut; a ~ aperto 
în mod deschis; (pop.) ~ cruscoso faţă pistruiată; 
non aver ~ da comparire a nu îndrăzni sa se 
arate. 2. caracter; esenţă; natură, 
vălto I. part. tr. de la volgere. II. adj. 1. în¬ 
tors ; îndreptat; ~ a îndreptat/orientat către/spre. 

2. (despre vin) stricat, oţetit. III. s.m. (arhit.) 
1. boltă, zid arcuit. 2. arcadă (peste o stradă). 

voltdlo s.m. capetele de zăbală (la cal). 

voltolam6nto s.m. (rar) rostogolire. 

voltolâre vt., vr. a (se) învîrti; a (se) rostogoli; 

nel fango a se tăvăli în noroi. SIN. rivol- 

tare. 

voltolino s.m. (omit.) cresteluţ pestriţ (Porzana 
porzana). SIN. porzana. 
voltoldne adv. de-a rostogolul, de-a dura. 
voltoldni adv. v. voltolone. 
voltdmetro s.m. v. voltimetro. 
voltdne s.m. (arhit.) boltă mare. 
voltâra s.f. (jur.) transfer, trecere pe numele unei 
alte persoane (a unei datorii, a unui credit) ; fare 
la ~ del telefonofdelta luce a ^*-ce telefonul/lumina 
pe un alt nume. 

volturâre vt. 1. (jur.) a transfera, a opera un tran¬ 
sfer pe numele altcuiva. 2. (com.) a face un vira¬ 
ment, a vira. 

volâbile' I. adj. 1. (poetic) care se învîrteşte, roti¬ 
tor ; ruota ~ roată ce se învîrteşte. 2. (bot.) agăţă¬ 
tor, care se răsuceşte ; pianta ~ plantă agăţătoare. 

3. (despre vorbire) volubil, abundent. 4. (fig.) 
nestatornic ; inconstant; instabil; variabil, schim¬ 
bător. II. s.m. tulpină de plantă agăţătoare. 

volubilltâ s.f. 1. volubilitate. 2. nestatornicie, incon¬ 
stanţă. 

volubilmente adv. (în mod) inconstant, nestatornic, 
volucella s.f. (entom.) specie de bondar, bărzăun 
(Volucella bombylans ). 

volume s.m. 1. volum (unitate de măsură) ; il ~ 
di un cubo volumul unui cub ; il ~ di un solido/di 
un liquido volumul unui corp solid/lichid; (fiz.) 
~ specifico volum specific; ~ atomico volum ato¬ 
mic ; la pagii a fa molto ~ paiele ocupă volum 
mare. 2. volum/cantitate global(ă) ; il ~ degli affari 
volumul de afaceri; il ~ della produzione volumul 
producţiei; il ~ degli scambi con l’estero volumul 
schimburilor cu străinătatea. 3. volum/intensitate 
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a(l) sunetului; vidurre il ~ della radio a da mai 
încet radioul; ~ della voce volum al vocii. 4. 
(înv.) cer (care se roteşte) ; orbită; revoluţie a 
unui astru. 5, (înv.) încurcătură. 6. (ant.) sul de 
papirus. 7. volum, carte'; un ~ in brossurajrilegato 
un volum broşat/legat; un*opera in 12 ~-i o 
operă în 12 volume. 8. operă; text; ha scritto 
molti ~-i a scris multe opere. 9. element/dosar 
de arhiyă (alcătuit din documente), 
volumitrlco, -ici, adj. volumetric, 
volumetro s.m. (chim.) densimetru. 
voluminositâ s.f. mărime; amploare; faptul de a fi 
voluminos. 

voltiminoso adj. voluminos; indumento ~e pesante 
haină voluminoasă şi grea. SIN. ingombrante. 
voluntâde s.f. (înv.) voinţă. 

voluta s.f. 1 , (arhit.) volută. 2. răsucire; rotire. 
3. spirală, motiv decorativ. SIN . riccio. 4. (zool.) 
moluscă cu cochilia în spirală (Voluta modula¬ 
ta). 

volutâbro s.m. noroi, mocirlă (în care se tăvălesc 
porcii). 

volutamente adv. în mod voit/intenţionat/expres, 
voluto I. part. tr. de la voler e. II. adj . voit; 
căutat, preţios; tono ~ ton artificial. III. s.m. 
(înv.) volută. 

voluttă s.f. 1, voluptate; gustare con ~ una musica 
a gusta cu voluptate o muzică. SIN. ebbrezza. 2. 
voluptate/plăcere sexuală. 

voluttuârlo» - âri , adj. 1. voluptuos. 2. care ţine de 
lux; care este pentru plăcere ; spese ~ -ie cheltuieli 
de lux. 

voluttuosamânte adv. voluptuos, cu voluptate, 
volnttuăso adj. voluptuos; labbra ~ -e buze sensuale. 
SIN. sensuale. 

vdlva s.f. (bot.) pungă/membrană protectoare, 
volvârla s.f. (zool.) moluscă. 

volv&nte adj. (fiz.) attrito ~ frecare la rostogo¬ 
lire. 

vălvere vt. (înv., poetic) v. volgere (I). 
vdlvolo s.m. (med.) ocluzie intestinală; încurcătură 
de maţe. 

vombâto s.m. (zool.) mamifer marsupial (Phascolo- 
mys fossor). 

vomcrâia s.f. parte anterioară a plugului. SIN. den- 
tale. 

vomerâle s.m. (înv.) v. vomeraia. 
vdmere 1 s.m. 1. brăzdar (de plug). 2. (anat.) vomet 
(os al nasului). 3. plug (la locomotivă). 
vdmere 3 vt. (rar) v. vomitare. 
vomerino adj. (anat.) relativ la vomer (os al nasu¬ 
lui). 

vdmero s.m. (Ut., rar) v. vom ere 1 , 
vdmica s.f. (med.) expectoraţie cu puroi, 
vomlcâre vt. (înv.) v. vomitare. 
vdmico, vdmici, adj. vomitiv; (bot.) noce ~-a nucă 
vomică (Strychnos nux vomica). 
vomlre (poetic) vt. v. v o m i t a i e. 
vomitamento s.m. (mai ales fig.) 1 . vomitare. 2. 
vărsături. 

vomităre vt. 1. a vomita, a voma, a vărsa; solo a 
sentirlo, mi vien da ~ numai cîAd îl aud îmi vinş 
să vărs. 2. (despre un vulcan etc.) a arunca afară. 
3. a înjura, a blestema (cu furie). 4. (despre mare) 
a arunca la mal (epave etc.). 
vomitalivo (rar) adj. vomitiv. 

vomitatăre, -trlee adj. care vomită; (fig*) bocea 
~-trice di insulţi gură din care ies numai insulte, 
persoană care insultă pe toţi. 
vomitatdrio adj. v. vomitativo. 


vomitiv o adj., s.m. vornic! v 

vdmito s.m. 1. vomitare. 2. vărsătură; far ~ a pro¬ 
voca vărsături. 

vomltdrio 1 adj. v. vomitativo. 
vomitdrio 3 s.m. (ant.) vomitoriu, intrare /poartă de 
amfiteatru. 

vdngola s.f. (zool.) scoică (Venus gallina) ; zuppa 
di ~-e supă de scoici; spaghetti conjalte ~-e spa- 
ghete cu scoici. 

vorâee adj. 1. vorace; belva ~ animal sălbatic vorace. 
SIN. edace. 2. vorace, lacom, nesătul; nesăţios; 
bambino ~ copil lacom. 3. (fig.) vorace, lacom. 
SIN. ingordo. 

voracemente adv . cu voracitate, cu lăcomie, lacom; 

mangiare ~ a mînca lacom, 
voraeitâ s.f. (şi fig.) voracitate, lăcomie, aviditate. 

SIN. insaziabilitâ, ingordigia. 
vorâgine s.f. 1. prăpastie; abis, hău. SIN. abisso, 
baratro. 2. peşteră. 3. (fig. rar) hău; sac fără 
fund. 

voraglnoso adj. (Ut.) prăpăstios, 
vorâgo s.f. (poetic) v. vorâgine. 
voratdre» -trice, adj. 1. devorator. 2. (fig.) distru¬ 
gător, năruitor. 

vortlcăle I. adj. care se mişcă în sensul unui vîrtej. 

II. (fiz.) linie/undă de vîrtej. 
vortlcâre vi. (a), vt . a (se) învîrteji, a (se) învolbura, 
vdrtlce s.m. 1. vîrtej; turbion; viitoare; învolbu¬ 
rare ; ~ di polvere vîrtej/trîmbă de praf. 2. (fiz.) 
vîrtej, turbion. 3. (fig.) vîrtej; buimăceală; ame¬ 
ţeală; viitoare; il ~ della danza vîrtejul dansu¬ 
lui; il ~ della vita moderna viitoarea vieţii mo¬ 
deme. 4. (zool.) infuzor. 

vortie&lla s.f. (zool.) specie de infuzor (Vorticella 
nebulifera). 

vortlcosamănte adv. vertiginos, repede; girare ~ 
a se învîrti repede. 

vortlcdso adj. 1. în vîrtej it; volburos; învolburat; 
fiume ~ rîu învolburat. 2. care se învîrteşte în 
jurul său cu iuţeală. 3. (despre dans) vertiginos, 
frenetic; ameţitor. 

voscânza s.f. (fam., apelativ) boierule, conaşule (în 
Sicilia). 

vdsco pron. (Ut., înv.) cu voi. 
vossingnorla s.f. domnia voastră, 
vdstro, vdstra I. adj. pos. 1. vostru; la ~-a classe 
clasa voastră; i ~-i vestiti rochiile voastre. 2. 
(al) dumitale; qui non siete . in casa ~ -a aici nu 
eşti în casa dumitale; ammiro il ~ coraggio admir 
curajul dumitale; ~ nipote nepotul dumitale. 3. 
(însoţind un titlu) Vostra Eccellenza Excelenţa 
Voastră; la Meastd Vostra Majestatea Voastră. 
II. pron. pos. al vostru; a voastră; nostro figlio 
e piu vivace del ~ copilul nostru este mai vioi 
decît al vostru; il libro h ~ ? cartea e a voastră ?; 
tutto ~ al dumitale (formulă de încheiere a unei 
scrisori). III. s.m. 1. avere; bun; guardate il ~ 
păstraţi ce-i al vostru; non vorrete rimetterci del 
~ doar nu vreţi să daţi/să puneţi de la voi; 
eccovi il ~ iată ce vi se cuvine; accontentatevi 
del ~ mulţumiţi-vă cu ce-i al vostru. 2. (la pl.) 
ai voştri (rude, prieteni); i ~-i ai voştri; questi 
ragazzi sono dei ~ -i ? * băieţii ăştia sînt dintre ai 
voştri? 3. (în expr.) dite pure la ~-a spuneţi-vă 
părerea voastră; tiene/sta dalia ~-a este de partea 
voastră; avete passaio anche voi le ~-e aţi trecut 
şi voi prin necazurile/problemele voastre; le-aţi 
avut şi voi pe ale voastre; ne avete fatta una delle 
~ -e aţi făcut una din boacănele voastre; Vultima 
~ -a ultima dumneavoastră scrisoare; in riferi - 
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mento alia ~-a del.. . referitor la scrisoarea dum¬ 
neavoastră din... 

votaborse adj., s.m. invar, (glumeţ, înv.) 1. care 
goleşte buzunarele; impreSa ~ întreprindere costisi¬ 
toare. 2. cheltuitor, mînă-spartă. 
voUaeânteri s.m. invar, servitor (la treburile grele), 
votaeasscttc s.m. invar. slujbaş care goleşte cutiile 
poştale. 

votac-essi s.m, invar, vidanjor, 
votam adia s.m. invar, mîncău, haplea, 
votânia s.m. 1. (colectiv) lucruri goale (cutii, lăzi 
etc.). 2. gol, vid; pieno di ~ gol de tot. 
votante adj., s.m. 1. votant, care votează; la percen - 
tuale dei ~-i procentul votanţilor. 2. (bis.) per¬ 
soane care fac un legămînt. 
votapentole s.m. invar, (glumeţ) mîncău, haplea, 
votapollâi s.m. şi f. (rar, glumeţ) hoţ de găini, găi¬ 
nar. 

votare 1 vt. t vr. şi deriv. v. vuotare şi deriv. 
votare 8 I. vt. 1. (bis.) a oferi, a dărui, a consacra; 
~ alia morte a expune unei morţi sigure; esser 
votato alia morte a fi destinat morţii. 2. a vota. 
II. vr. a se lega să; a se dedica, a se consacra; 
~ -si alia scienza a se consacra ştiinţei; non sa 
a che sanio ~-si- nu ştie ce să faca/cum sa o 
scoată la capăt. 

votaseodelle s.m. invar, mîncău. 

votatesta s.m. invar, (fam.) lucru frivol şi obositor, 
votatore, -triee s.m. şi /. votant, 
votazione s.f. 1. votare. 2. situaţie şcolară; ottenere 
una ~ buona a obţine rezultate bune la şcoală; 
~ finale situaţie şcolară finală, 
votâzza s.f. 1. scafă, căuş; găvan. 2. (mar.) ispol; 
castrulă. 

votivo adj 4 1. votiv, exprimînd o făgăduială/un jură- 
mînt; formula ~-a formulă de jurămînt sacru. 
2. (despre un monument etc.) înălţat/executat 
pentru a împlini nn legămînt; altare ~ altar 
ridicat pentru a îndeplini un legămînt. 
voto s.m. 1. (bis.) legămînt; jurămînt; juruinţă; 
făgăduinţă; fare un ~ a face un legămînt, a se 
lega să; mancare a un ~ a nu-şi ţine legămîn- 
tul; sciogliere qualcuno da un ~ a dezlega pe 
cineva de un jurămînt; sciogliere il ~ a împlini 
o făgăduinţă; far ~ di a promite solemn; dar 
~ di povertâ a se lega să trăiască în sărăcie; 

ssmplici legămînt temporar; solenni jură- 
mînt/legămînt irevocabil/permanent; pronunziare 
i ~ ~i a se călugări; (glumeţ) ~ di marinai pro¬ 
misiune neserioasă. 2. (bis.) obiect/dar oferit prin 
legămînt; cappella piena di ~ - i capela plină de 
ofrande. SIN. ex voto. 3. (la pl., . fig. t 
Ut.) dorinţă fierbinte; urare; far ~-i per il suc - 
cesso di qualcosa a face urări pentru succesul unui 
eveniment. 4. (pol.) vot, sufragiu; ~ di fiducia 
vot de încredere; ^ consultativo vot consulta¬ 

tiv ; ~ segreto vot secret; ~ deliberativo vot deli¬ 
berativ ; ~ favorevole vot favorabil; deporre il 
proprio ~ nelVurna a-şi depune votul în urnă. 

5. notă (la şcoală); ~ -i alţi note mari; ~ -i bassi 
note mici; una pagella zeppa di brutti ~-i un 
carnet plin cu note proaste; il professore d stretto 
nei ~ -z profesorul e zgîrcit la note; essere pro - 
mosso a pieni ~-i a promova cu note maxime. 

6. (rar, jur.) memoriu privind un proces şi felul 
în care a fost judecat. 

vdto adj., s.m. (Ut., pop.) v. v u o t o. 

vili pron. (înv.) v. voi. 

vulcanăle I. adj. (Ut., rar) vulcanic. II. s.m. (ant.) 
sărbătoare în onoarea zeului Vulcan. 


vulcanlcitâ s.f. v. vuicanismo. 
vulcânlco, - ănici , adj. 1. vulcanic; roccia ~ -a 
rocă vulcanică. 2. (fig.) arzător, aprins, plin de 
imaginaţie; cervello ~ minte plină de imaginaţie; 
amore ~ dragoste năbădăioasă/fierbinte; testa 
~-a cap/minte înflăcărat(ă). 
vulcânio adj. (mii.) al zeului Vulcan, 
vuleanlsmo s.m. (geol.) vulcanism. 
vulcani te s.f. (geol.) vulcanit. 

vulcanizzâre vt. a vulcaniza; ~ le gomme di auto¬ 
mobile a vulcaniza cauciucurile de la maşină, 
vulcanizzatore* s.m. 1. vulcanizator (muncitor). Ş. 

aparat de vulcanizare, 
vulcanizzazlone s.f. vulcanizare. 

vulcăno s.m. vulcan; Veruzione di un ~ erupţia 
unui vulcan; (fig.) essere un ~ a fi un înflăcă¬ 
rat. 

vulcanologla s.f. vulcanologie. 
vulcandlogo, -dlogi, s.m. vulcanolog. 
vulgâre adj. (înv., poetic) v . v o 1 g a r e. 
vulgâta s.f. vulgată. 
vilgo 1 s.m. (înv., Ut.) v. volgo. 
v&lgo 3 adv. (despre modul de a vorbi) comun, cu 
vorbe simple; Vaddome, ~ panda abdomenul sau, 
popular, burta. 

vulnerâbile adj . vulnerabil; punto ~ punct vulnera¬ 
bil. 

vulnerabilitâ s.f. faptul de a fi vulnerabil, 
vulnerâre vt. 1. a răni. 2. (fig.) a atinge; a jigni; 

a leza; ~ un principio a leza un principiu, 
vulnerârla s.f. (bot.) vătămătoare (Anthyllis vulnera- 
ria). 

vulnerărio, -ări, adj . (med.) cicatrizant. 
viii ture s.m. (Ut.) vultur, 
vili va s.f. (anat.) vulvă. 

vulvâria s.f. (bot.) lobodă-puturoasă (Chenopodiutn 
vulvaria). 

vuotabărse adj., s.m. v . votaborse. 
vuotacĂssl s.m. vidanjor. SIN. bottinaio. 
vuotâggine s.f. 1. (rar) lipsă de conţinut; vid; va¬ 
cuitate. SIN. vacuitâ . 2. superficialitate, 
vuotainele s.m. invar, dispozitiv de scos coceanul 
de măr. 

vuotamento s.m. golire, vidare. 

vuotăre I. vt. 1. a goli, a lăsa gol; ~ un cassettoj 
un baulejla valigia a goli un sertar/un cufăr/valiza; 
~ il bicchierefla bottiglia a goli paharul/sticla. 2. 
a cheltui tot; ~ le taschejla borsajil portafogli 
a goli buzunarele/punga cuiva, a-1 face să chel¬ 
tuiască tot ce are. 3. a fura, a devaliza; ~ la 
casa a 1 fura tot din casă/a o goli. 4. a trînti; a 
răsturna; ~ qualcosa injper terra a răsturna ceva 
la pămînt; (înv.) ~ la sellajVarcione a cădea de 
pe cal. 5. (fig.) a goli; ~ la sala a părăsi/a 
goli (în bloc) sala; ~ il sacco a goli sacul, a 
spune tot ce ai de spus. II. vr. a se goli; la cittâ 
si d ormai vuotata oraşul s-a golit deja; (fig.) 
~ - si il capo a-şi simţi capul golit; a nn mai putea 
judeca/gîndi. 

vuotascodMle s.m. şi /. invar, linge-blide; mîn¬ 
cău. 

vuotăta s.f. golire (în grabă/incomplet), 
vuotatdra s.f. golire. 

vuotazucchlne s.m. (buc.) cuţit de scobit dovleceii, 
vnotâzza s.f. gol, interior; vid, vacuitate, 
vudto I. adj. 1. gol, fără conţinut; un bicchiere/un 
fiasco ~ un pahar gol, o sticlă goală; bestia ~ - a 
animal fără povară; carto ~ car gol, căruţă goală; 
rimanere con le tasche ~-e a rămîne cu buzunarele 
goale; scompartimento ~ compartiment gol; sedia 
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~ -a scaun liber; a stomaco/a corpo ~ pe stoma¬ 
cul gol, pe nemîncate; a mani ~ -e cu mîinile 
goale; venire a mani ~-e a se întoarce/a veni cu 
mîinile goale; (fig.) mi sento un gran ~ in testa 
simt un mare gol în cap; testa ~-a cap sec, zev¬ 
zec; avere il cuore ~ a deveni insensibil. 2. lipsit; 
~ di lipsit/gol de; parole ~ -e di senso cuvinte 
lipsite de sens; stile ~ stil răsunător dar inexpre¬ 
siv ; discorso ~ cuvîntare fără miez; giornata 
~-a zi fără importanţă, zi oarecare. 3. (mat.) 
nul, vid; insieme ~ mulţime vidă; II* s.m. I. 
vid, vacuum; coHfezione sotto ~ preparare în 
vid; sotto ~ spinto (despre produse preparate, 
ambalate) în vid. 2. (av.) gol; ~ d’aria gol de 
aer. 3. loc/spaţiu gol; cădere/precipitare nel ~ a 
cădea în gol; (fig.) cădere nel ~ a cădea în gol, 
a nu avea efect; (fig.) fare il ~ intorno a si a 
face gol în preajmă (prin comportament). 4. gol. 


gaură; un ~ nel mur o o gaură în zid. 5. vas/ 
recipient/ambalaj gol ; la restituzione dei ~ 4 al 
bottegaio dă diritto al rimborso del depcsito resti¬ 
tuirea ambalajelor goale la/către negustor, dă 
dreptul la recuperarea banilor cheltuiţi pe ele. 
6. (fig*) lipsă, carenţă, gol; ha lasciato un gran 
~ a lăsat un mare gol; (pol.) ~ di potere (stat) 
fără direcţie politică; ~ di cassa lipsă/furt de la 
casa de bani. 7. inutil, van, zadarnic; (în expr.) 
a ~ degeaba, fără efect, în gol; girare a ~ a se 
învîrti în gol; scrivere a ~ a scrie degeaba, a nu 
căpăta răspuns; (despre un vehicul) viaggiare a ~ 
a merge/a călători fără încărcătură/gol; (despre o 
maşină) funzionamento a ~ funcţionare în gol; 
assegno a ~ CEC fără acoperire. 8. loc gol (la 
teatru). 9 . (fiz.) vid, vacuum, 
vuotdmetro s.m. (fiz.) vacuummetru. SIN. vacuo- 
metro. 



w [doppio/doppia vu] s.m. şi/, (literă care nu aparţine 
alfabetului italian) w. 

wâfer s.m. invar. (buc.) prăjitură/biscuiţi cu cremă 
de ciocolată. 

wagneriâno adj., s.m. wagnerian, 
wagon-lit s.m. invar, vagon de dormit, 
wagon-restaurant s.m. invar, vagon-restaurant. 
walchirla s.f. (mitol.) walkirie, 
walhall s.m. invar, (mitol.) walhalla, 
walkie-talkie s.m. invar, aparat de mînă, emiţator- 
receptor. 

walkiria v. w a 1 c h i r i a. 
wălzer s.m. vals. 

wâpiti s.m. (zool.) specie de cerb mare (Cr.rvo cana - 
densis). 

warrant s.m. invar, (corn.) warant. 
wâler, water closet s.m. WC, closet, 
waterloo s.f. invar. înfrîngere, eşec total; dezastru; 
le ultime elezioni sono state la sua ~ ultimele 
alegeri au fost pentru el un eşec total, 
waterpolista s.m. (sport) poloist, SIN. pallanuotista. 


waterpolo s.m. invar, (sport) polo. SIN. pallanuoto. 
wattămetro, wâUmelro s.m. watmetru. 
watt-ora, watt ora s.m. invar, wattoră. 
wattorâmetro s.m. (electr.) contor, wattometru. 

SIN. contatore di energia. 
wattsecondo s.m. (fiz.) watt-secundă. 
weber s.m. invar, (fiz.) weber, 
wcek-end s.m. invar, week-end. 

wertherismo s.m. sensibilitate/sentimentalism roman - 
tic(ă), wertherism. 

wesleyâno, -a s.m. şi /. (rel.) metodist. 

western adj., s.m. (film) western. 

whig s.m . invar. whig. 

wblsky s.m. invar, whisky. 

whist s.m. invar, wliist. 

widia s.m. invar, widia. 

willcmlte s.f. (mine.) willemit. 

Winchester s.m. invar, carabină cu repetiţie, 
wolfrâmio s.m. (chim.) wolfram, 
wolfrămite s.m. (miner.) wolframit. 
wfirslel s.m. invar, cremvurşt. 
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x [ies, iccase, icchese] s.m. şi /. (literă care nu apar¬ 
ţine alfabetului italian) x ; il giornojVora ~ ziua/ 
ora x; il signor ~ domnul X. 
xantofllla s.f. (chim., biol.) xantofilă. 
xanfdma s.m. (med.) xantom. 
xantomatoso adj. (med.) xantomatos. 
xenia s.f. (bot.) hibridizare. 
x&no 1 s.m. (chim.) xenon. 
xfcno- 2 element de compunere xeno-. 
xenoddehio s.m. (Ut.) adăpost/han pentru- străini 
(în evul mediu). 
xenofilo adj., s.m. xenofil, 
xenofobia s.f. xenofobie, 
xendfobo s.m. xenofob, 
xeres s.m. vin de Xeres, 
x&ro- element de compunere xero-. 
xeroedpia s.f. copie (trasă) la xerox, 
xerocopiâre vt. a face copii ţa xerox, 
xeroddrmia s.f. (med.) xerodermie. 
xeroflte s.f. pl. (bot.) xerofite. 


xeroîtalmia s.f. (med.) xeroftalmie. 
xerograîia s.f. (tipogr.) xerografie. 
xifdide s.f. (anat.) xifoid. 

xil&ma s.m. (bot.) ţesut de celule lemnoase SIN 
adroma. 

xildne s.m. xilen. 

xilo- prefix xilo-, (de) lemn. 

xildfago adj. xilofag. 

xilofon Ista, - işti „ s.m. şi /. cîntăreţ la xilofon. 

xildfono s.m. xilofon. 

xilografla s.f. xilografie. 

xilografieo, -âfici adj. xilografie. 

xlldgrafo s.m. xilograf. 

xllftide adj. xiloid. 

xilolite s.f. lemn artificial (făcut din rumeguş etc.), 
xilolit. 

xlldlo s.m. (chim.) xilen brut. 

xilologla s.f. studiul lemnului (botanic/tehnologic), 
xiloteca s.f. colecţie de mostre de lemn, xilotecă. 
xoanon s.m. statuetă de lemn reprezentînd o divinitate. 


Y 


y [ipsilon, ipsilbnne , i greca] s.m. şi /. (literă care 
nu aparţine alfabetului italian) y, i grec. 
vacht s.m. iaht. 

yaehting s.m. invar, (sport) yachting, sport cu vele. 

yak s.m. invar, iac (Bos gruniensis). 

yankee adj., s.m. invar, yancheu. 

yard s.m . yard. 

yatagân s.m. iatagan. 

yemenlta adj., s.m. şi /. iemenit, yemenit, locuitor 
din Yemen, 
yen s.m. invar. yen. 

yfttt om ai zăpezilor, yeti. SIN. (abominevole) uomo 
delle nevi. 
ylddlsh adj. idiş. 


ydga I. adj. (fii.) relativ la yogism. II. s.f. (fii.) 

yoga, yogism. 
ydgin s.m. invar . yoghist. 
yogbrt, yoghurt s.m. iaurt, 
ydle s.f. iolă. 

yd-yd s.m. numele unei jucării/unui joc (cu sfori¬ 
cică). 

yprite s.m. iperită. 
ypsllon s.m. y, ipsilon, i grec. 
yitan, yuan s.m. monedă în R.P. Chineză, 
yieea s.f. (bot.) yuca, specie de liliacee (Yucca glo -- 
riosa). SIN. iucca. 

yurta s.f. cort la nomazii din Mongolia, iurtă, 
yuyu s.m. invar, mică barcă (în China). 
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* zlta s.m. şi /. (sunetul şi litera) z. 
za ! interj, poc, trosc ! pleosc! 
zâba s.f. (înv., mii.) armură de zale. 
zabaione s.m. 1. cremă din gălbenuş cu zahăr şi 
vin. 2. (fig-, rar) amestecătură de idei,- talmeş- 
balmeş. 

zăbro s.m . specie de coleopter/gîndac (Zabrus tene- 
broides). 

zac ! interj, buf ! poc ! trosc ! tutt'a un traito ~ gli 
lascib andare un ceffone dintr-o dată poc 1 i-a trîntit 
o scatoalcă. 

zăcchera s.f. 1 . stropitură cu noroi, împroşcătură. 

2. (rar, depr.) fleac, bagatelă, lucru de nimic, 
zaccherăne, -6na, s.m. şi f. 1. om stropit cu noroi. 

2. persoană murdară, 
zaceherăso adj. împroşcat/stropit cu noroi, 
zâechete interj, buf ! poc ! trosc I 
zaf interj . v. z a f f. 

zafardăla s.f. lovitură dată cu ceva murdar/cu noroi 
etc. 

zaff interj, harştj, hîc!; e ~ gli taglib la testa şi 
harşt! i-a tăiat capul, 
zâfîara s.m. (înv.) v. z a f f e r a. 
zaffâre vt. 1. a astupa cu un cep. 2. (mar.) a astupa 
o crăpătură. 3. a tampona, a da cu un tampon; 
~ una ferita a tampona o rană. 4. (înv.) a reţine 
cu violenţă; a aresta. 

zaffâla s.f. 1* iz/val de miros urît. 2, (rar) împroşcă¬ 
tură de apă; răbufneală (de fum etc.). SIN. spruz- 
20 . 

zaffalura s.f. astupare cu un cep. 
zâffe interj, v. zaff. 

zâffera s.m. (înv.) vopsea pentru sticlă; oxid de 
cobalt; ~ di Venezia vopsea violetă, 
zafferanâlo adj . (rar) 1 . de culoarea şofranului. 2. 
care conţine şofran. 

zai'ferâno s.m. 1. şofran (Crocus sativus) ; risotto 
alto ~ orez cu şofran; giallo come lo ~ galben 
ca şofranul; ~ bastardo şofrănaş (Charthamus 

tinctorius.) 2. (omit.) martin negricios (Larus 
fuscus). 

zafferanăne s.m. (bot.) şofranaş (Charthamus tinc¬ 
torius). 

zăffete interj, v. zaff. 
zaffirino adj. 1. de safir. 2. ca safirul, 
zaffiro s.m. safir; cielo di ~ cer de safir; ~ occi¬ 
dentale jfalso cuarţ albastru; ~ d*acqua silicat de 
aluminiu şi magneziu; ~ dei ghiacciai specie de 
plantă primulacee. 

zâffo 1 s.m. 1. cep/dop la butoi; (glumeţ) ~ da 
boite persoană scundă, dop, 2. meşă/tampon pentru 
răni. SIN. stuello, tampone. 3. (mec.) dop de 
fier. 

zâffo 2 s.m. (înv.) zbir. 

zagâglia s.f. (ist.) 1. lance scurtă şi uşoară. 2. suliţă 
dinţată. 

zagagllâta s.f. lovitură de lance/suliţă, 
zaganăto adj. (despre blana de jder) înspicat cu 
peri albi sau argintii. 

ZRijanâllR s.f. ]. (înv.) frînghie, funie. 2. (înv.) tiv 


mărginit cu fire de aur/argint. 3. bătaie de joc; 
httacare le >~-e a lua în rîs. 
zăgara s.f. (bot.) floare albă de portocal, 
zagarâlla s.f. 1. dungă întunecată de-a lungul spi¬ 
nării (la măgar, cal etc.). 2. (înv.) şiret; panglică, 
zălna s.f. (înv.) leagăn. 

zâino 1 s.m. 1. (mii.) raniţă. 2. rucsac. 3. ghiozdan; 
cartella a ~ ghiozdan. 4. desagă de piele (la 
păstori). 

zâino 2 adj. (despre cai) castaniu închis, murg. 
znirlâiio, zairese adj. s.m. şi /. (locuitor) din Zair 
(Congo), zairez. 

zâma s.m. invar, aliaj de zinc (cu aramă, aluminiu 
şi magneziu). 

zamberlucco, - ucchi, s.m. giubea. 

zâmbra s.f. 1. (înv.) cameră; cămăruţă. 2. closet. 

zambrăcea s.f. 1. (înv.) slugă murdară/negidentă. 

2. (Ut., depr.) prostituată, tîrfă. 
zâmpa s.f. 1. labă; copită; ~ di un elefante laba 

unui elefant; ~ di un cavallo copita unui cal; 
(fig.) ~-e di gallina a) ridurile de la colţurile 
ochilor; b) scriere ininteligibilă, scris de laba 
gîştii; leccare le ~ -e a linguşi; (omit.) ~ -e gialle 
rîndunică de mare; (prov.) cavar la castagna dai 
fuoco con lo ~ del gatio a scoate castanele din 
foc cu mîinile altuia. 2. (la pl., depr.) pic-or (la 
om) ; un bel paio di ^ -e o frumoasă pereche de 
picioare; a quattro ~-e în patru labe. 3. (glumeţ) 
mînă (la om) ; qua la ~ l dă-mi laba! giu le 
~-e! jos labele ! 4. picior (de mobilă) ; le ~ - e 
del tavolojdella sedia picioarele mesei/scaunului, 
zampâre vi. (a; despre cal) 1. a bate cu copita în 
pămînt. SIN. scalpitare. 2. a lovi (cu copita;, 
zampata s.f. 1. lovitură (cu laba/cu copita). 2. (fig.) 

grosolănie. 3. urmă de laba/de copită, 
zampeggiâre vi. (a) a lovi/a da cu copita. SIN. 
scalpitare. 

zampettâre vi. (a) 1. a da din picioare. 2. a ţopăi, 
zampetto s.m. (dim.) 1. ciolan de porc/de viţei (pen¬ 
tru gătit) ; ~ di lepre laba de iepure (pentru 

şters praful). 2. locuitor de nnmte (în Ralia cen¬ 
trală şi meridională), 
zampieăre vi. (a) a se împiedica, 
zampillânte adj. ţîşnitor, care ţîşneşte. 
zamplllâre I. vi. (e, a) a ţîşni. SIN. sprizzare. II. 
vt. a face să ţîşnească. 

zampilllo s.m. 1 . ţîşnitură. 2. ţîşnire continuă; ţîşnire 
scurtă şi repetată, 
zamplllo s.m. ţîşnitură. 

zampino s.m. (dim.) 1. lăbuţă; picioruş; gheară; 
mettere lo ~ in una faccenda a se amesteca în 
ceva; il diavolo vuol metterci lo ~ dracul vrea 
să-şi vîre coada aici; (prov.) tanto va la gaiţa al 
lardo che ci lascia lo ~ urciorul nu merge de multe 
ori la apă. 2. (bot.) molid (Abies excelsa sau Picea 
excelsa). 

zampirone s.m. 1 . substanţă fumigenă (contra ţinţari- 
lor). 2, (glumeţ) ţigară (de calitate inferioară), 
zampogna s.f. cimpoi; fluier cîmpenesc. SIN. fistola, 
siringa. 
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zampognâre vi. (a; rar) a cînta din cimpoi, 
zampognâro s.m. cimpoier. 

zamp6ne s.m . (augm.) 1 . lăboi, labă mare. 2. (un fel 
de) tobă (învelită în şorici de picioare de porc), 
zâna s.f. 1 . coşuleţ de paie (pentru fructe, pîine). 
2. leagăn rustic (din răchită). 3. (arhit.) nişă. 4. 
adîncitură, groapă. 5. (înv.) înşelăciune; appic- 
car ~-e â înşela. 6. (înv.) targă. 7. (înv.) năsălie. 
zanăio s.m. meseriaş care confecţionează leagăne, 
zanaidlo s.m. (înv.) 1. hamal de piaţă, care duce 
coşniţa. 2. bucătar, 
zanâta s.f. conţinutul unui coş. 

zănca s.f. (înv., dial.) 1 . picior. 2. (înv., la pl.) 
picioroange, catalige. 3. (agron.) innesto a ~ altoi în 
ochi. 4. (tehn.) scoabă. 

zanălla s.f. 1. şanţ (de-a lungul unui drum), canal. 

2. serj ; atlas (căptuşeală la haine), 
zanîone s.m. cadă pentru prepararea alaunului, 
zanlrino s.m. (ist., mii.) armură din oţel (pentru 
cal.) 

zângola s.f. 1. putinei. 2. separator de unt. 3. ciubăr 
(de pus batogul la saramură), 
zangolalore, -Irice, s.m. şi /. muncitor în industria 
untului. 

zănna s.f. 1. colţ, dinte (de animal) ; dar di ~ a 
muşca/a strînge cu dinţii; affondare le a-şi 
înfige dinţii; (fig.) mostrare le a qualcuno 

a-şi arăta colţii, a ameninţa pe cineva; (fig.) 
levare le ~-e a qualcuno a tăia macaroana cuiva, 
a-1 face inofensiv. 2. jucărie (de ţinut în gură cînd 
ies dinţii). SIN. dentaruolo. 3. unealtă pentru 
şlefuit/netezit. 4. dinte mai mare (la roţi dinţate), 
za uimi re vt. (rar) 1. a şlefui, a lustrui (aurul, argin¬ 
tul etc.). 2. a lustrui pergamentul. 3. (înv.) a 
înşfăca/a apuca cu colţii. 

znnnala 1 s.f. 1. muşcătură, apucare cu colţii. 2. urme 
de colţi. 

zannala 2 s.f. vorbă caraghioasă, 
zannesco, -eschi, adj. caraghios, comic, 
zânni s.m. invar. 1 . personajul de slugă naivă şi 
stîngace (în comedia ,,deirarte”). 2. neghiob, netot. 
SIN. pagliaccio , buffone. 

zaniehrlla s.f. (bot.) matriţă (Zanni chelii a palustris). 
znnmilo adj. 1. (zoi.) cu colţi, colţat. 2. (depr.) cu 
dinţi mari. 

znnzâra s.f . ţînţar (Culex pipiens) ; mettere una ~ 
nella testa a vîrî (cuiva) o idee în cap. 
zanzariern s.f. a părătoare/reţea contra ţînţarilor. 
zanznrtârc s.m. (rar) v. zanzariera. 
zanzcrârc vi. (a; înv.) 1. (despre ţînţar) a bîzîi, 
a zîzîi. 2. a recita cu glas încet, a mormăi, 
zănzcro s.m. (înv.) tovarăş de petreceri, 
zanzibarino adj., s.m. (locuitor) din Zanzibar. 
zapino s.m. (înv., bot.) molid. 

zăppa s.f. 1. sapă; ~ rettangolare sapă dreptunghiu¬ 
lară ; ~ quadra sapă pătrată; ~ a lama larga e 
corta sapă cu lama lata şi scurtă; ~ a denie 
appuntato tîrnăcop ; ~ a tre denii furcă, trident; 
~ meccanica prăşitoare mecanică; (fig.) darsi 
la ~ sui piedi a-şi tăia craca de sub picioare, 
a-şi bate cuie-n talpă. 2. groapă, săpătură; ~ 
coperta groapă subterană; lavori di ~ săpături 
de fortificaţii. 3. plasă de pescuit. 4. (rar, pop.) 
cifra 7 (în formă de sapă) ; (înv.) essere alle due 
a fi în vîrstă de 77 de ani. 5. (mii.) tranşee 
îngustă (aproape de linia inamică). 
zappacav&Ho s.f. (agr.) prăşitoare mecanică, 
zappnmlnlo s.m. săpat; săpătură, 
zappârc vt. 1. a săpa; ~ la vignajVorto a săpa via/ 
grădină; meitersi a ~ a se apuca de săpat; (fig.) 


star coi fraţi e ~ Vorto a se face că nu ştie nimic; 

(depr.) ~ Vorganojil piano a cînta prost la orgă/la 
pian; i denariji quattrini a cîştiga bani cu 
lopata; (rar) ~ nella renajnelVacqua a bate apa 
în piuă; (prov.) chi vuol aver del mosto, zappi le 
viti d’agosto adună la tinereţe, ca să ai Ia bătrîneţe. 
2. a săpa, a face săpături. 3. (înv., despre cai) 
a zvîrli, a lovi cu copita, 
zappăta 1 s.f. 1 . lovitură de sapă. 2. săpat uşor/repede ; 
dare una ~ alVorto a face o săpătură rapidă în 
grădina de zarzavat. 

zappâta 2 s.m. (scris cu majusculă, în expr.) padre ~ 
om care predica virtutea şi practică viciul»; (fig.) 
persoană care se contrazice/care una spune şi alta 
face. 

zappatărra s.m. (înv.) 1. săpător; ţăran. 2. (depr.) 
om necioplit, ţărănoi. 

zappature s.m. 1. săpător. 2. (mii.) soldat din tru¬ 
pele de geniu. 

zappalrice s.f. prăşitoare mecanică. SIN. sarchiatrice , 

zappatura s.f. 1. săpătură; săpat. 2. pămînt săpat. 

zappâtla s.f. săpăligă. 

zappcttâre vt. a săpa, a da cu săpăligă. 

zappettatfira s.f. săpat (cu săpăligă). 

zappetlo s.m. săpăligă. SIN. sarchio, sarchiello. 

za p pornire vt. a săpa (cu tîrnăcopul). 

zapponatura s.f. săpat (cu tîrnăcopul). 

zappone s.m. (augm.) săpoi; tîrnăcop. 

zaptiă s.m. poliţist indigen (în Libia). 

zar s.m. ţar. 

zârn s.f. 1. (înv.) joc cu trei zaruri. 2. puncte puţine 
(la jocul de zaruri) ; ~ a chi tocea cine pierde, 
suportă consecinţele. 3. risc; meitersi a ~ a risca, 
zaratlno adj., s.m . (locuitor) din Zara. 
zarăvic s.m. ţarevici. 
zar in a s.f. ţarină, 
zarismo s.m. ţarism, 
zarlsta, - işti adj., s.m. şi /. ţarist, 
zarâso adj . (înv.) riscant, 
zarzuăla s.f. operetă (spaniolă). 
zâtta 1 s.f. pepene galben (Cucumis melo). 
zâtla 2 s.f. (înv.) v. zattera. 

zătlera s.f. (mar.) bac, plută; ~ di salvataggio barcă- 
plută de salvare; ~ autogonfiabile di salvătaggio 
barcă de cauciuc de salvare, 
zatteriăre s.m. conducător de bac, plutaş, 
zavdrra s.f. 1. (mar.) savură, lest; (despre o navă) 
andarejessere in ~ a nu transporta nici o încărcă¬ 
tură. 2. (av.) lest. 3. (fig.) lucruri/persoane nefolosi¬ 
toare, balast; nella sua compagnia c’e molia ~ în 
tovărăşia lui sînt multe lepădături, 
zavorranrânto s.m. (mar., av.) încărcare cu lest. 
zuvorrăre vt. a încărca cu savură/eu lest (o navă, 
un balon). 

zazzeăre vi. (înv.) a umbla fără rost. 
zâzzera s.f. 1. chică; plete; tagliati codesta ~ l taie-ţi 
chica asta l; cosa colla ~ lucru vechi/demodat. 
2. coamă de leu. 3. (înv., fig.) om înapoiat/retro¬ 
grad. 4. fire/neregularităţi la marginea unei coli 
de hîrtie. SIN. barba, riccio. 
zazzcronc s.m. (augm.) 1. chică mare. 2. pletos, om 
cu chică. 3. om demodat, 
zazzeruto adj. care poartă chică, pletos, 
zdba s.f. (înv.) capră. 

zebedâi s.m. pl. (pop., eufemistic) testicule; (în 
expr.) rompere gli ~ a bate la cap, a pisa. 
zebellâre vi. (înv.) a sălta. 

zăbra s.f. 1. zebră (Equus zebra). 2. (pop.) marcaj, 
zebră, trecere pentru pietoni; e stato investiio 
sulle ~-e a fost accidentat pe marcaj. 
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zebrâto adj. zebrat, dungat. 

zebra tura s.f. desen zebrat, dungi ca la zebră; ~-e 
stradali marcaj indicînd trecerea pentru pietoni, 
zebil s.tn. invar, (zool.) zebu, bou cu cocoaşă (Bos 
indicus). 

z 6 eca l s.f. (entom.) căpuşă (Ixodes ricinus). 
z 6 eea a s.f. monetârie; nuovo di ~ monedă noua; 
(fig.) lucru nou/original; (glumeţ) unguento di ~ 
bani. 

zeccâre vt. (înv.) a bate monedă; (fig.) ~ oro a 
cîştiga mult. 

zecehiâre s.m. 1 . director de monetărie. 2 . lucrător 
la monetărie. 

zecchi&ro s.m. (înv.) v. zecchiere. 
zecchinetta s.f. joc de cărţi (de noroc), 
zeechlno s.m. ţechin; ~ gigliato ţechin florentin; 

oro di ~ aur curat; lannoia il tuo vicino? pre• 
stagii uno ~ te supără vecinul? dă-i un ban şi 
tace. 

z£ccola s.f. i. scaiete (care se agaţă de lina oilor). 

2 . (fig.) bagatelă, lucru de nimic, 
zeecolo s.m. smoc de lină prost dărăcit. 
zedlglia s.f. v. c e d i g 1 i a. 
zeffiro s.m. v. zefiro. 
zefir s.m. invar, (pînză) zefir. 

zefiro s.m. 1 . zefir, adiere; (fig.) prospero ~ vînt 
favorabil, ceas bun. SIN. brezza. 2. (rar, ironic) 
curent puternic de aer. 

zei an dese adj., s.m. şi /. zeelandez, (locuitor) din 
Zeelanda. 

zelante adj. zelos, plin de zel; un impiegato ~ un 
funcţionar zelos. 

zelantemănte adv. 9 U zel, zelos, cu sîrg, sîrguitor. 
zelanteria s.f. exces de zel. 

zelantone adj., s.m. (augum., depr.) (cel) care face 
pe zelosul. 

zelăre I. vi. (a) a fi zelos, a lucra cu zel. II. vt. 
a susţine/a apăra cu zel. 

zelatore, -trice s.m. şi /. susţinător/apărător zelos 
(al unei doctrine etc.). SIN. protettore, sostenitore. 
z$io s.m. 1 . zel, sîrguinţă; con ~ cu zel. 2 . pasiune, 
iubire ; fervoare. 

zeloso adj. (înv.) zelos; harnic. 

zendâdo s.m. (înv., dial.) ţesătură fină (de in/de 

mătase). 

zendâle s.m. (înv.) v. z e n d a d o. 
z£ndo s.m. (rar., lingv.) limba zendă (a vechilor 
perşi). 

z£nit, zenit s.m. zenit. 

zenitâle adj. zenital; distanza ~ distanţă zenitală. 
zenzero s.m. (bot.) ghimbir (Zingiber officinale). 
zenzeverâta s.f. (înv.) 1 . amestec de leacuri de plante 
medicinale cu ghimbir. 2 . amestecătură, 
zenzevero s.m. (înv.) v. zenzero. 
ztfppa s.f. 1 . pană, aşchie; bucăţică de lemn; mettere 
una ~ alia gamba di un tavolo traballante a pune 
o pană la piciorul unei mese şchioape; innesta - 
tura ~ altoi în pană; mettere delle ~-e a face 
intrigi, a băga fitiluri. 2. cîrpitură; petec. 3. umplu¬ 
tură (de stil) ; una ~ per la rima cuvînt (inutil) 
adăugat pentru a obţine rima. 4. scuza. 5. joc 
enigmistic. 

zeppăre I. vt. 1 . a astupa, a pune pene. 2 . a umple 
pînă sus ; a îndesa pînă la fund. II. vr. a se îndopa 
cu mîncare. 

z^ppelin s.m. invar, (av.) zepelin, 'dirijabil, 
z^ppo I. adj. (fam.) îndesat; înţesat; pieno ~ plin 
ochi; compito ~ di errori temă plină de greşeli; 
(fig.) teatro ~ di spettatori teatru înţesat de lume. 
lf. s.m . rămurică; beţigaş. 


zir 

zcppola s.f. 1 . aşchie, pană. 2 . (mai ales la pl.) un 
fel de gogoşi. 

zerbinerla s.f. (rar) 1 . scliviseală, eleganţă de domni¬ 
şor ; dandism. 2 . tinerime elegantă şi sclivi- 
sită. 

zerbinesco, ~6schi adj. de domnişor, de dandi. 
zerblno s.m. 1 . (rar) coconaş sclivisit, domnişor; 

dandi. 2 . ştergător (la uşă), 
zerbindtto s.m. (dim.) domnişor, dandi, coconaş. 

SIN. damerino, vagheggino. 
zerene s.f. specie de fluture (Abraxas grossulariata). 
zerlba s.f. 1 . gard viu; împrejmuire pentru ciclişti. 

2 f gard/ocol din mărăcini (în Africa de nord), 
zârla s.f. (înv.) măsură de vin. 
zir© s.m., adj. 1 . zero ; ho fatto ~ punţi am făcut 
zero puncte, n-am făcut nici un punct; il nu - 
mero ~ numărul zero ; grado ~ gradul zero ; Vora ~ 
a) miezul nopţii, ora zero ; b) ora h.; il termo - 
metro segna due gradi sopra/solto ~ termometrul 
arată două grade peste/sub zero; sette volte ~ f a ~ 
de şapte ori zero fac zero ; (fig.) spaccare lo ~ a 
face socotelile cu exactitate; tagliarsi i capelli 
a~ a se tunde la zero/chilug; (fiz.) ~ assoluto 
zero absolut. 2. nul, nimic, zero; non contare 
uno ~ a nu face două parale; essere uno ~ a fi 
o nulitate; ^ via ~ absolut nul, fără valoare; 
ridursi a ~ a se ruina, a nu mai avea nimic; 
siamo ridotti a ~ am rămas fără un sfanţ. 3 . 
semnul zero; ~ spaccato zero barat (spre a nu 

putea fi transformat/corectat). 4. peşte marin, 
un fel de sardea. 

zerovdltmetro s.m. voltmetru de maşini sincrone, 
zdta s.m. şi f. invar, ze (denumirea literei z); dalia 
alia ~ de la început pînă la sfîrşit; gambe a ~ 
picioare strîmbe; pare una ~ e strîmb ca un Z. 
zetano s.m. (înv.) ţesătură de mătase, 
zetârio s.m. (ist.) servitor de palat imperial, 
zetetlco, -etici, adj. (fii.; despre o metodă etc.) de 
cerce tare/de investigare ; investigator, 
zeugma, zeugmi, s.m. (Ut., gram.) zeugmă, 
zâuma s.m. v. zeugma, 
zevedera s.f. (înv., mar.) pînză de corabie, 
zezzio s.m.. 1 . zgomot/şuierat de vînt. 2 . dojanâ, 
mustrare aspră, ceartă. 

zia s.f. 1 . mătuşă; ~ paternajmaterna mătuşă dinspre 
tată/dinspre mamă; gioco delle ~~e joc de-a mă- 
tuşile (la copii); ~ cugina vara tatălui sau a 

mamei; ~ grande sora bunicului sau a bunicii. 

2. mamă vitregă. 3. bătătură la genunchi, 
zibaldone s.m . 1 . caiet de însemnări; maculator. 

2 . operă nesistematizată (memorii, aforisme etc.). 

3. amestec, grămadă; alia festa c’era uno ~ di 
invitaţi la sărbătorire se afla o groază de lume 
amestecată; abbiamo raccolto su di lui uno ~ di 
commenti am adunat pe seama lui o groază de 
date. 4. (înv.) mîncare (cu multe ingrediente). 

zlbelino s.m. 1 . (zool.) zibelină, samur (Mustella 
zibellina). 2 . haină de zibelină/de samur, 
zibettâto adj. parfumat cu parfum de zibetă. 
zibetto, zib 6 to s.m. 1. (zool.) zibetă (Viverra zibe~ 
tha). 2 . secreţie mirositoare a zibetei, mosc. 
ziblbbo s.m. 1 . varietate de struguri şi stafide (cu 
boabe mari). 2 . stafidă dintr-o anumită varietate 
de struguri (cu boabe mari), 
zfâsco, -Sschi, adj. (glumeţ) care se referă la unchi/la 
mătuşi. 

zifera s.f. (înv.) cifră, 
zlff© interj, pleosc 1 , trosc!, 
zilfete interj, v. z i f f e. 
zifra s.f. (înv.) v. cifra. 
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zigăno I. s.m. lăutar ţigan. II. adj. lăutăresc, de 
ţigani lăutari. 

zigâre vi. 1 . (despre iepure) a sclieuna, a sclielălăi. 

2 . (despre persoană) a plînge, a urla. 
zigena s.j. 1 . peşte-ciocan. 2 . specie de fluture (Zygoc - 
na filipenâula). 

ziggurat s.m. sau /. invar, zigurat. 
ziglie-zăghe s.m. (dial.) v. zigzag, 
zlgoriăttili s.m. pî. păsări căţărătoare (asemenea cucu¬ 
lui) . 

ziqolo s.m. (omit.) presură (Embreiza) ; ~ giallo 

grangur; ~ capinero florinte (Passerina meîano- 
cephala). 

zigomn, zigtima s.m. (Ut.) pomet, zigomă; arcadă 

zigoni atică. 

zigomătleo, - atici , adj. (anat.) zîgomatic; osso/mus- 
colo ~ os/muşchi zigomatic. 
zigomo s.m. v. z i g o m a. 
zîgotc s.m. (biol.) zigot. 

zigrinare vt. 1 . a şagrina. 2 . a zimţui, a zimţa; a 
stria; a moleta. 3. a întipări liniuţe paralele (pe 
o hîrtie etc.). 

zigriuăto I. part. tr. de la z i g r i n a r e. II. adj. 
1 . şagrinat. 2 . zimţuit, zimţat, striat; contor no ~ 
margine zimţată. * 

zîgrinatura s.f. zimţuire (la monede), 
zigrino s.m. 1 . piele de rechin/de măgar/de cămilă 
(tăbăcită intr-un anumit fel). 2 . unealtă de şagrinat, 
şagrin. 

zigzag s.m. (fam.) zigzag; a ~ în zigzag, 
zigzagare vi. (a) a merge în zigzag, 
zillăre vi. (a; rar ; despre insecte) a zîzîi. 
zfmârra s.f. 1 . anteriu. 2 . (înv.) mantie, 
zimhakm s.m. (muz.) ţambal. 

zimbellâre vt. a momi, a ademeni (păsări etc.) ; 
(prov.) chi semina fave, zimbella grano cînd semeni 
grîu după ce ai semănat bob, culegi mult rod. 
zimbellâta s.f. semnal (făcut) cu ţiuitoarea (pentru 
momit păsările). 

zimbellatore, -trlce, -tora s.m. şi /. 1 . momeală, 
mijloc de a momi. 2 . persoană care ademe¬ 
neşte. 

zimbella turn s.f. momeală/ademenire de păsări, 
zimbcllitira s.f. beţişor de care este legată pasarea 
(care ademeneşte pe celelalte), 
zîmbtillo s.m . 1 . pasăre (de momeală). 2 . momeală; 
per ~ de momeală. 3. obiect de batjocură/de glumă ; 
batjocură; essere lo ~ di tutti a fi batjocura tutu¬ 
ror. 4. (înv.) luptă. 

zimino s.m. (înv.) 1 . peşte cu sos. 2 . sos (la mîn- 
căruri de post). 

zi mm ti ea s.f. specie de burete (Hippospongia equina). 
ziiţiolorjia s.f. zimologie. 
zinala s.m. şorţ (cu pieptar). 

zincăre vt. 1 . a galvaniza, a zinca. 2 . a lucra zin¬ 
cul. 

zinctito î. part. tr. de la z i n c a r e. II. adj. zincat, 
galvanizat. 

zinealăra s.f. 1 . galvanizare, zincuire. 2 . strat de 
zinc. 

zineo, zlnchi, s.m. zinc. 

zîncografia s.f. zincografie. SIN . zincotipia. 
zineografico, -ăfici, adj. zincografie. 
zincograf© s.m. gravor în zinc. 

zlnconc s.m. I. mlădiţă, vlăstar. 2 . ciot de ramură 
tăiată (rămasă pe trunchi), 
zlngano s.m. v. zingaro. 

ziitparăsca s.f. 1 . ţigănească (cîntec). 2 . poezie lirică 
populară. 

zlngaresco, -tschi, adj. ţigănesc. 


ZIZ 

zingaro s.m . 1 . ţigan; vita da ~ viaţă de nomad. 

2 . (fig; depr.) persoană neglijentă şi murdară. 

3. brunet la chip. 
zînghero s.m. v. zingaro. 
zlngo s.m. v. z i n c o. 
zingone s.m. v. zincoue. 
zinna s.f. (dial.) mamelă, ţîţă. 
zinnâre vi. (înv.) a suge (la ţîţă). 

zinnia s.f. (bot.) cîrciumăreasă (Zinnia elegans). 
zinzânia s.f. v. (înv.) zizzania. 
z'mzibo s.m. (înv.) v. z e n z e r o. 
zinziliilârc vi. * a imita ciripitul rîndunicii. 
zinzlnărc vt. (înv.) a sorbi. 

zinzino s.m. cantitate mica, bucăţică, sorbitură, o 
gura de. 

zio, zii s.m. 1 . unchi; ~ materno unchi dinspre 

mamă; (glumeţ) ~ Sam unchiul Sam; ~ cugino 
văr al tatălui; (înv.) ~ grande fratele bunicu¬ 
lui/al bunicii. 2. (fam.) moş ; nea/nene ; zi*. Giuscppe 
nenea/nea Iosif; (pop.) Zi* Beppe şezut, popou; 
(pop.) Zi* Peppe oală de noapte; (glumeţ) per ~ ! 
Dumnezeule !. 
zîp s.m. fermoar. 

zlpolâre vt. (rar, glumeţ) a astupa cu cepul, 
zi polo s.m. cep ; dop, astupuş; (prov.) fare di una 
landa uno ~ a face dintr-un copac o scobi¬ 
toare. 

zirbo s.m. (rar, înv.) 1 . (anat.) prapur, peritoneu. 
2 . burtă, pîntece. 

zircone s.m. (miner.) silicat de zirconiu, 
zirconio s.m. (chim.) zirconiu. 

zirconite s.f. (chim., miner.) varietate de zircon, 
zirconită. 

zirlâre vi. (a; omit., despre sturz) a şuiera; a cînta. 
zlrlattire, -trlce adj., s.m. şi /. (pasăre) care şuieră, 
care cîntă, cîntător. 
zirlo s.m. strigăt/şuier al sturzului, 
zlro s.m. 1 . ulcior. 2 . chiup. 

zîta la pl. macaroane (groase) ; un piatto di ~ -e al 
sugo o farfurie de macaroane cu sos. 
zlttilla s.f. 1 . (înv.) fecioară, virgină. 2 . fată ne¬ 
măritată. 3. fată hătrînă. 

zitelllsmo s.m. (glumeţ, depr.) mentalitate de fată 
bătiînă. 

zitello s.m. 1 . (înv.) copil. 2 . (rar) celibatar, 
zitellona s.f. (augm., glumeţ) fată bătrînă. 
zltrd s.m. (rar, înv.) 1. băiat, copil. 2. celibatar. 3. 
logodnic. 

zifo 2 s.m. macaroane, 
zitttilla s.f. v. z i t e 11 a. 
zUlio s.m. şoptit, şoaptă. 

zittlre I. vi. (a) 1. a şopti, a scoate un sunet slab; 
non ~ a nu sufla o vorbă. 2 . a spune cuiva să 
tacă, a face ,,sst”. 3. a fluiera (exprimînd nemulţu¬ 
mire). II. vt. a fluiera (un actor). III. vr . a tăcea; 
a se linişti. 

zltto I. adj. tăcut; stare ~ e quieto a sta tăcut şi 
potolit; ~ come Volio tăcut ca peştele; star ~ 

a tăcea ; zitti, ragazzi ! linişte/tăcere copii!; stai ~ / 
taci din gură! ; alia ~ -a pe tăcute; ~ ~ -t 

linişte!, tăcere!, tăceţi!; ~ ~ se ne andb o şterse 
tiptil; far stare ~ a reduce la tăcere. II. s.m. 
şoptit, şoaptă; (înv.) non far ~ a nu scoate o 
vorbă, a tăcea mîlc. 
zivolo s.m. v. z i g o 1 o. 
zizza s.f. (reg.) mamelă, ţîţă. 

zizzănîa s.f. 1. (bot.) sălbăţie (Lolium temule.ntum ). 
2 . zîzanie; discordie ; vrajbă; seminare/spargere/ 
mettere ~ a vîrî zîzanie; ha portato la ~ nella 
sua famiglia a adus vrajbă îu sinul familiei. 
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zfizzola $./. 1. fructul unei plante ecuatoriale, ju- 
jubă. 2 . (glumeţ) lovitură; una ~t ei drăcie! 
zizzoio s.m. (bot.) specie de plantă ecuatorială, jujub 
(Zizyphus sativa, vulgaris). 
zoănto s.m. (zool.) polip. 

Zoccolâio s.m. lucrător/vînzător de saboţi/de galenţi. 
zoccolănle adj., s.m. (călugăr franciscan) care poartă 
saboţi/galenţi. 

zoccolâre vi. (a) a bocăni (cu saboţii). 
zoccolăta s.f. lovitură cu un sabot/cu un galent, 
zăecolo* s.m. 1 . galent; sabot; portare gli ~-i a 
purta saboţi/galenţi; frittata con gli ~-i omletă 
cu bucăţele de şuncă; 2 . (fig., depr.) grosolan, 
bădăran ; prostănac, nătîng ; (rar) non vaiere uno ~ 
a nu face nici doi bani; (pop., înv.) ~-i! a(l) 
dracului! 3. copită. 4. bulgăre de pămînt; brazdă 
de iarbă. 5. noroi (lipit pe talpa ghetei). 6 . strat 
de zăpadă pe schiuri/pe ghete. 7, (arhit.) plintă, 
soclu, postament; uno ~ di legno un soclu de 
lemn; lo ~ di un monumento postamentul unui 
monument; ~ d’una stanza plintă (la baza pereţi¬ 
lor unei camere). 8. baza unui zid (la vechile 
fortificaţii). 9. (geogr.) taluz, povîrniş; ~ sotto- 
marino partea scufundată a unei porţiuni conti¬ 
nentale. 

zoccolone, -a s.m. şi /. 1 . galent/sabot mare. 2. (fig., 
depr.) bădăran, necioplit. SIN. zoticone. 
zodiacale adj. zodiacal, 
zodlaco, -lachi s.m. zodiac, 
zdilo s.m. (lit.) critic sever /caustic, zoii. 
zftla s.f. (înv., mar.) navă mică. 
zdlfa s.f. v. s o 1 f a. 

zolfan&llo s.m. 1 . chibrit cu sulf/fosfor; (fig.) accen- 
dersi come uno ~ a se aprinde repede, a fi irasci¬ 
bil. 2 . cîrpă (impregnată) pentru afumarea butoaie¬ 
lor. 3. (despre picioare) subţire; le gambe di quel 
ragazzo sono due ~-i picioarele copilului acela 
sînt ca două fuse. 
zolfăra s.f. v. solfara. 
zollatâra s.f. v. solfatara. 
zolfâre vt. v. s o 1 f a r e. 
zolfâta s.f tratare cu sulf. 

zolfatore, -trlce, s.m. şi /. persoană care mînuieşte- 
vermorelul (la stropitul viei), 
zolfatriee s.f. vermorel (pentru stropit via), 
zolfathra s.f. v. solfatura. 

zolflgno adj. 1 . de culoarea sulfului. 2. cu aspect 
de sulf. 

zolflno I. s.m. chibrit. II. adj. ca sulful, de sulf. 
zdlfo s.m. sulf, pucioasă; essere acceso ~ tra varie 
persone a exista o neînţelegere între mai multe 
persoane. 

zolfâno adj . (ist., lit.) relativ la opera lui Emile Zola. 
zdlla s.m. 1 . brazdă; bulgăre de pămînt; rwoltare 
le ~e a întoarce brazdele. 2 . păşune; aver delle 
~-e a poseda terenuri. 3. bucată; ~ di zucchero 
cub de zahăr; ~ di pane bucată de pîine. 
zollâta s.f. lovitură/aruncătură cu un bulgăre de 
pămînt. 

zoltâtta s.f. bucăţică, cub; zucchero in'~-e zahăr 
bucăţi/cubic. 

zolloso adj. plin cu bulgări de pămînt. 
zombâre vi., vi. (a) a lovi cu putere; a bate bine, 
a burduşi, a cotonogi. 

zombâta s.m. bătaie zdravănă, snopeală, cotonogeală, 
buşeală. 

zompâre vi. (a; dial.) a sări, a ţopăi. 
z6mpo s.m. (dial.) salt, săritură; ţopăit, ţopaială. 
zona s.f. 1 . fîşie; nella stanza c*ă una ~ d’ombra 
în cameră este o fîşie de umbră. 2 . zonă; hanno 


diviso la citlâ in cinque ~-e au împărţit oraşul 
în cinci zone. 3. (geogr., geol.) zonă; ~ coUinosaj 
montagnosa zonă deluroasă/muntoasă; ~ nev ale 

zona zăpezilor . eterne ; ~ verde zona verde ; ~ 

agraria zonă agricolă; ~ industriale zonă industri¬ 
ală ; ~ sismica zonă seismică; ~ del silenzio zonă 
In care sînt interzise semnale acustice; ~ blu 
zonă a centrului istoric al unui oraş (interzisă 
autovehiculelor particulare) ; ~ temperata/polare / 

torrida zona temperată/polară/toridă; ~ denucleariz - 
zata zonă denuclearizată; (mii.) ~ di guerraj 
d’operazioni zonă de război/de operaţii; (auto.) 
~ disco zonă de parcare pe timp limitat (expu- 
nînd un disc la parbriz) ; ~ zebrata trecere de 

pietoni; (av.) ~ di ricovero e manutenzione zona 
hambarelor de adăpostire şi întreţinere. 4. bandă 
de telegraf. 5. brîu; cordon; centură; (bis.) ~ 
paonazza brîu violet purtat de episcop; (înv.) 
dare di ~ a face ceva cu elan/cu entuziasm, 
zonâle adj. de zonă, zonal, 
zonâre vt. (înv.) a înfăşură, a încinge, 
zonâto adj. 1. * zonat, împărţit/despărţit în fîşii. 2. 

cu straturi de mai multe culori, marmorat, 
zonatura s.f. zonare, împărţire în zone; (miner.) 
~ di un minerale alternare de fîşii (de culoare/ 
compoziţie diferită). 

zonări de s.m. (zool.) specie de şopîrlă. 
zdnzo s.m. (fam., în expr.) andare a ~ a) a se 
fîţîi; b) a hoinări; (înv.) mandare il cervello a ~ a 
înnebuni. 

zonzonâre vt., vr. a lira în batjocură, 
zdo s.m. (fam.) grădină zoologică, 
zoofilla s.f. dragoste de animale, 
zodfilo adj. protector/iubitor de animale, 
zodfito s.m. (bot.) zoofit. 
zoofobla s.f. zoofobie. 
zoog&nlco, - ci adj., s.m. zoogenic. 
zoogeografia s.f. zoogeografie. 
zooiâtra s.m. veterinar, 
zooiatrla s.f. medicină veterinară, 
zoolâtrico, - ătrici adj. veterinar; dizionario ~ dicţio¬ 
nar veterinar. 

zooiâtro s.m. medic veterinar, 
zoolito s.m. zoollt, animal fosil, 
zoologia s.f. zoologie.. 

^ooldgico, -bgici, adj. zoologic; museo ~ muzeu zoolo¬ 
gic. 

zodlogo, - dlogi, s.m. zoolog, 
zooroetria s.f. zooxnetrie. 
zoomorflsmo s.m . zoomorfism. 
zoondsi s.f. zoonoză. 
zoo plane ton s.m. zooplancton. 
zoospdro s.f. (bot., zool.) zoospor. 
zoot&cniea s.f. (zool.) zootehnie, 
zootdcnlco, -icnici I. adj. zootehnic; patrimonio ~ 
şeptel. II, s.m. zootehnician. 
zootomla s.f. anatomie zoologică, 
zopâggine s.f. şchiopătare, şchiopătat; infirmitate 
de om şchiop. 

zoppâre I. vt. (rar) a -schilodi; a faced să evină 
şchiop. II. vi. (e) a şchiopăta, 
zoppeggiâre vi. (e) a şchiopăta uşor. 
zoppla s.f. şchiopătare, şchiopătat, 
zoppicamento s.m. şchiopătare, şchiopătat, 
zoppicănte adj. şchiop, care şchioapătă; (fii.) ~ in 
latino care şchioapătă la latină, 
zoppicăre vi. (a) 1 . a şchiopăta; come mai zop~ 

pichi ? cum de şchiopătezi ?; ~ con il piede destro 
a şchiopăta de piciorul drept. SIN. claudicare. 
2 . a se clătina, a şchiopăta; il tavolo zoppica, ci 
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vuole la zeppa masa şchioapătă/se clatină, e nevoie 
de o pană. 3. (fig*» despre un argument etc.) a nu 
rezista, a nu fi sigur, a şchiopăta; il ragazzo zop - 
pica in aritmetica băiatul şchioapătă la matematică; 
~ da quel piede a avea părţi slabe/a şchiopăta 
într-un anumit domeniu; questo argomento zoppica 
argumentul ăsta nu prea ţine/nu rezistă, 
zoppicalura s.f. şchiopătare, şchiopătat, 
zoppicone, zop picon! adv. şchiopă tind; camniinarej 
andare ~ a merge şchiopătînd. 
zoppina s.f. (vet.) boală la copitele bovinelor, aftă 
epizootică: 

zdppo I. adj. 1. şchiop; olog; e ~ da una gamba 
e şchiop de un picior; ~ dai piede sinistro şchiop 
de piciorul sting ; andare a pi£ ~ a merge într-un 
picior; (fig-) tornare a pi£ ~ a se întoarce cu 
mîinile goale/cu buzele umflate; (fig*, rar) vincere 
a pie ~ a cîştiga/a învinge cu uşurinţă. 2. (şi 
fig.) defectuos; nesigur, care se clatină, care şchioa¬ 
pătă; sedia ~-a scaun şchiop; rima ~-a rimă 
şchioapă; somnia ~-a sumă/total greşit(ă). II. s.m. 
şchiop, olog; uno ~ dalia nascita un olog din 
naştere; (prov.) chi pratica lo ~ impara a zop - 
picare mărul putred le strică şi pe cele bune. 
zorllla s.m. (zool.) specie de dihor, sconcs (Zorolla 
variegata). 

zoroastriâno s.m. şi /. (rel.) discipol al zoroastrismu- 
lui. SIN. tnazdeo. 

zoroastrismo s.m. (rel.) zoroastrism. SIN. mazdeismo. 
zoster s.m. (med.) zoster; herpes. 
zoster a, zdstera s.f. (bot.) iarbă de mare (Zostera 
marina). 

zolicâccîo s.m. bădăran. 

zotlcaggine s.f. mojicie, grosolănie, mitocănie, 
zoticanienle adv k cu bădărănie, (în mod) grosolan, 
zotiehezza s.f. grosolănie, bădărănie. SIN. villa- 
nia. 

zătieo, zdtici, I. adj. 1. grosolan, bădăran, mitocan; 
maniere ~-che maniere grosolane. SIN. villano , 
screanzato. 2. (despre o ţesătură) gros, aspru; tela 
~ -a pînza grosolană. II. s.m. bădăran. SIN. roz - 
zo . 

zoticonc s.m. bădăran, necioplit. SIN. zoccolone. 
zovilla s.f. v. z o r i 11 a. 

zozza s.f. 1. (pop.) amestec de băuturi alcoolice 
(de proasta calitate). 2. (fig.) adunătură de oameni 
dubioşi; pleavă. SIN. gentaglia. 3. admonestare; 
ceartă ameninţătoare. 

zozzâio s.m. vînzător/băutor de rachiuri proaste, 
zuâva s.f. jachetă de damă. 

zuâvo s.m. (mii.) zuav ; giacchetto alia ~-a jachetă 
de damă. 

zueca s.f. 1. (bot.) dovleac, bostan (Cucurbita pepo) ; 
semi di ~ seminţe de dovleac; ~ da pcllegrinojda 

fiasco tigvă (Lagenaria vulgaris) ; (glumeţ) zucche , 
zucche frate! e o nebunie! 2. (fig.) cap de om; 
avere sale in ~ a fi deştept/isteţ la minte ; (glu¬ 
meţ ) in ~ cu capul descoperit; non aver sale 
in ~ a f i prost; che ~ / ce imbecil! 3. cap (mane¬ 
chin) folosit de coafori (în vitrine). 4. (despre 
pepene) fără gust, dovleac; e una ~ pepenele 
ăsta e dovleac. 

zuccâia s.f., zuccăio s.m. bostănărie, teren cultivat 
cu dovleci. 

zuecaidla s.f. v. g r i 11 o t a 1 p a. 
zuccaiolo adj. (în expr.) fico ~ varietate de smochine 
timpurii. 

zikccaro s.m. (înv.) v. zucchero. 
zii ceata s.f. (glumeţ) lovitură dată cu capul: battere 
una ~ conlro il muro a se lovi cu capul/dovleacul 


de zid; (pop., dial.) prendere una ~ a lua plasă, 
a fi păcălit. 

zueherăggio s.m. adăugire de zahăr (la un must nu 
prea dulce). 

zuccherâre vt. a îndulci, a pune zahăr, 
zucclierâto I. part. tr. de la z u c c h e r a r e. II. 
adj. 1. îndulcit cu zahăr. 2 . (fig., deprdespre 
vorbă) mieros, dulceag, 
zuccheri&ra s.f. zaharniţă. 

zuceheridre s.m. 1. fabricant de zahăr. 2 . muncitor 
în industria zahărului. 

zuccheriftro adj. referitor la zahăr; industria ~~a 
industria zahărului. 

zucchcrifcro adj. 1. care conţine zahăr. 2 . care pro¬ 
duce zahăr. 

zuccheriîicio s.m. fabrică de zahăr, 
zuccherlno I. adj . zaharos, care conţine zahăr. II. 
s.m. 1 . bomboană de zahăr. 2 . (fig.) mîugîiere, 
consolare. 

zâcchcro s.m. 1 . zahăr; ~ da)di barbabietola zfahăr 
din sfeclă; ~ di. canna zahăr din trestie; ~ 

bruciato zahăr ars, caramel; zollejquadretti di ~ 
zahăr cubic; ~ polvere zahăr tos; ~ a velo zahăr 
pudră; ~ vanigliato zahăr vanilat; pane di ~ 
căpăţînă de zahăr. 2 . (fig*) om bun ca plinea 
caldă, băiat de zahăr; quel ragazzo ă uno ~ ăla 
e un băiat de zahăr; e tutto ~ e miele e numai 
lapte şi miere. 

zuccheroso adj. 1 . zaharos. 2. zaharat, zaharisit. 
3. (fig*) dulceag; una commedia ~ -a o piesă 
dulceagă. 

zucchetta s.f. (dim.) 1. dovleac mic. 2 . varietate 
de dovlecel. 2 . (ist., mii.) armură pentru cap. 
zucchetto s.m. 1. (dim., rar) dovlecel. 2 . tichie preo¬ 
ţească. SIN. papalina, calotta. 
zucehetone s.m. copil îndărătnic, 
zucchina s.f. dovlecel. SIN . zucchetta, zucchetto. 
zâcco s.m. vin de Palermo. 

zucconâggine s.f. prostie, încăpăţînare obtuză. SIN . 

caparbietă, testardaggine. 
zueconâre vt. a tunde la piele. 

zuccone s.m. 1. dovleac sec. 2. cap chel. 3. cap 
mare. 4. (fig*) om greu de cap, cap sec, prostănac. 
5. obtuz, încăpăţînat, îndărătnic, 
zuccotto s.m . 1. tichie preoţească. 2. calotă, fesuleţ. 
beretă în vîrful capului (de pescar etc.). 3. (înv.) 
armură a capului. 4. (înv.) un fel de perucă. 5. 
un fel de şarlotă cu ciocolată, 
zuffa s.f. 1. încăierare; păruială. 2. polemică; ceartă 
(violentă). 

zuffolo s.m. (înv.) v. z u f o 1 o. 
zufolamcnto s.m . 1 . fluierat; şuierat; ţiuit. 2 . (înv.) 
murmur. 

zufolâre I. vi. (a) 1. a cînta din fluier. 2. a fluiera, 
a şuiera, a ţiui. SIN. fischiare. 3. (despre urechi) 
a zbîrnîi, a vîjîi. II. vt. 1. a fredona; a fluiera, 
a şuiera încet/în surdină; ~ un y aria a fredona o 
arie. 2 . (fig.) a sufla/a şopti, ceva la ureche cuiva; 
a insinua; ~ negii orecchi a qualcuno a insti¬ 
ga. 

zufolăta s.f. fluierat; şuierat; ţiuit, 
zufollo s.m. 1 . fluierat/şuierat continuu. 2. ţiuit, 
vîjîit (în urechi). 

zufolo s.m. 1. fluier; şuierătoare. 2. flaut cu şase 
găuri, flajeolet. 3. (rar) prost, nătîng. 4. (înv.) 
delator, spion. 5. (înv.) fluierat, 
zâgo, zâghi s.m. (înv.) 1 . clătită. 2. (fig., rar) prost, 
om simplu. 

zulu s.m. invar. 1. populaţia din Africa de sud, 
zuluşi. 2 . om necioplit/primitiv. 
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zum interj. zum; ~ ~ tară ~ zum zum tara zum. 
zumâre vt., t ti, (cinema., lele.) a transfoca. 
zumâla s.f. (cinema., iele.) luare de imagini cu 
obiectivul transfocator; fare una ~ suWattrice 
portandola in primo piano a îndrepta transfocatorul 
asupra unei actriţe auucînd-o în prim plan. 
ziippa s.f. 1* supă; ~ di fagiolijdi vercLura supă de 
fasole/de zarzavat; ~ inglcse un fel de prăjitură; 
e tutPuna ~ e acelaşi lucru; se non e ~ e pan 
bagnato dacă nu e una e alta. 2 . (fig.) amestecătură, 
confuzie; harababură; chi ci capisce niente in 
questa ~ ? cine mai înţelege ceva din harababura 
asta ? ; questa conferenza e una ~ conferinţa asta 
e o zeamă lungă; far la ~ nel vino a înmuia pîine/ 
biscuiţi în vin ; (prov.) chi vuol far Valtrui mestiere 
fa la ~ nel paniere cine încearcă prea multe, nu 
realizează nimic. 


zuppăre vt. i. a face supă. 2. a înmuia; ~ i piedi 
nelVacqua a înmuia picioarele în apă. 
zuppâta s.f. înmuierea/înmuiatul pîinii în supă (puţin/o 
dată). 

zuppiera s.f. supieră. 

zuppo adj. ud, muiat, înmuiat; cssere ~ d’acqua a 
fi ud/plin de apă; sei fradicio ~ eşti ud leoarcă, 
zurlâre vi. a se zbengui, a se liîrjoni. 
zurlo s.m. v. zurro. 

zurro s.m. 1 . veselie, zbenguială, zburdare. 2. capriciu, 
fantezie. 

zuzzercllone, zuzzurellone, - 6 na s.m. şi f. v. z u z- 
zurullone. 

zuzzurullone, -6na s.m. şi /. (fam., depr., glumeţ) 
băiat/fată care se poartă ca un copil; persoană 
neserioasă, care ia totul în joacă, 
zzz interj. 1. bzzz. 2. sfrrr. 3. hîr-hîr. 
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NUMIRI GEOGRAFICE 
A 

Abbazîa / Opatija 

Abissinia/ Abisinia 

Abruzzi m. pl. Abruzzo m. sg. Abruzzi 

Acera/ v. Akkra 

Âdige m. Adige 

Adrianopoli/ Adnanopole (Edime) 

Adriătico (mare) m. Marea Adriatică 

Afghănistan m. Afganistan 

Africa/ Africa 

Agrigento m. Agrigento 

Aia (1) / Haga 

Akkra/ Acera 

Alâska/ Alaska 

Albania / Albania 

Aleppo / Alep, Haleb 

Alessăndria / Alexandria 

Algeri m. Alger 

Algeria/ Algeria 

Âlpi / Alpi 

Alsâzia/ Alsacia 

Altai m. pl. Al tai 

Aluta s.f.v. Olt 

Alvernia/ Auvergne 

Amăzzoni/ pl. Fluviul Amazoanelor 

Amburgo tn. Hamburg 

America / America 

Amur m. Amur 

Andalusia/ Andaluzia 

Ânde/ pl. Anzi 

Annover/ pl. Hannover 

Antârtide/ Antartica 

Antibo m. Antibes 

Antile/ pl. Antile 

Antiochia/ Antiohia 

Anversa/ Anvers 

Aosta (Val d’)/ Valea Aostei 

Appennini tn. pl. Apenini 

Aquisgrâna / Aachen 

Arâbia/ Arabia 

Arcăngelo tn. Arhangelsk 

Ardenne / pl. Ardeni 

Argentina/ Argentina 

Argo m. Argos 

Argolide/ Argolida 

Armenia/ Armenia 

Arno m. Arno 

Ârtide/ Arctica 

Asfăltide (lago) m. Marea Moartă 

Asia / Asia 

Assia/ Hessen 

Assiria / Asiria 

Assisi / Assisi 

Astrakhân/ Astrahan 

A ten e/ Atena 

Atlănte m. Atlas 

Atlântico m. Atlantic 

Âttica / Atica 

Augusta / Augsburg 

Australia/ Australia 

Austria/ Austria 

Avana (F)/ Havana 

Abernica / Auvergne 

Aven tino/ Aventin 

Avignone m. Avignon 

Azov (Mar d’) m. Marea de Azov 

Azzorre/ pl. Azore 


B 

Babilonia/ Babilonia 
Bacu/ Bacu 
Bagdad / Bagdad 
Baiona / Bayonne 
Balcani m. pl. Balcani 
Baleâri//?/. Baleare 
Băltico (mare) m. Baltica 
Baltimora/ Baltimore 
Banâto m. Banat 
Barcellona/ Barcelona 
Basilea / Basel 
Battriâna/ Bactriana 
Baviera/ Bavaria 
Belgio m. Belgia 
Belgrădo m. Beograd, Belgrad 
Bengala şi Bengala m. Bengal 
Beozia / Beopa 
Berii no m. Berlin 
Berna/ Berna 
Besanzone m. Besan^on 
Betlemme m. Betleem 
Birmănia/ Birmania 
Bisânziom. Bizanţ 
Biscâglia/ Biscaia 
Biserta/ Bizerta 
Boemia/ Boemia 
Bolivia/ Bolivia 
Bona/ Bonn 

Borbonese m. Bourbonnais 
Bordo m. (rar) Bordeaux 
Borgogna/ Bourgogne, Burgundia 
Borneom. Borneo 
Bosforo m. Bosfor 
Botnia/ (golful) Botnic 
Bramaputra m. (fluviu) Brahmaputra 
Brandeburgo m. Brandenburg 
Brasile m. Brazilia 
Bratislava/ Bratislava 
Brennero m. (pasul) Brenner (Alpi) 
Breslâvia /. Wroclaw 
Bretăgna/ (peninsula) Bretagne 
Briazone ni. Briaţon 
Brusselle m. Bruxelles 
Budapest/ Budapesta 
Bucarest m. Bucureşti 
Bulgaria f. Bulgaria 

C 

Cabul m. Kabul 

Câdice/ Cadiz 

Caienna/ Cayenne 

Cairo m. Cairo 

Câlcio/ (peninsula) Calcidică 

Caldea/ Caldeea 

Cambogia/ şi Camboge ni. Cambogia 

Canada m. Canada 

Canărie/ pl. (insulele) Canare 

Carcassona/ Carcassonne 

Cariddi/ Caribde 

Carpâzi m. pl. Carpaţi 

Cârso m. (podişul) Karst 

Cartagena/ Cartagena 

Cartâgine/ Cartagina 

Caserta / Caserta 

Câspio (mare) m. (Marea) Caspică 

Castiglia/ Castilia 


Catalogna/ Catalonia 
Câttarom. Kotor 
Caucâsia/ Caucazia 
Câucaso m. Caucaz 
Cecenia/ Cecenia 
Cecoslovacchia/ Cehoslovacia 
Cesarea / Cezareea 
Cevenne/ pl. Cevennes 
Chersoneso m. Chersones 
Chili m. v. Cile 
China/ v. Cina 
Chio m. Chios 
Cicladi / pl Ci dade 
Cfle m. Chile 
Cina m. China 
Ci pro m. Cipru 
Cirenâica / Cirenaica 
Cisgiordânia f. Cisiordania 
Coblenza/ Koblenz 
Colchide / Coldida 
Colonia/ Koln. Colonia 
Congo m. Congo 

Copenăghen şi Copenâga/ Copenhaga 

Cordigliere/ pl. (munţii) Cordilieri 

Cordova / Cordoba 

Corea/ Coreea 

Corfu/ Corfu 

Corînto m. Corint 

Cornovâglia / Cornwall 

Corsica / Corsica 

Costantinopoli/ Constantinopol 

Costânza / Constanţa 

Cracovia/ Cracovia 

Cremlino m. Cremlin 

Creta / Creta 

Crimea/ Crimeea 

Croâzia f. Croaţia 

Cuba/ Cuba 

Curzola/ (insula) Korcula 

D 

Dacia/ Dacia 
Dalniăzia / Dalmaţia 
Oanimărca / Danemarca 
Danubio m. Dunăre 
Dânzica / Gdansk 
Dardanelli m. pl. Dardanele 
Debrecen m. Debreţin 
Delfinăto m. Dauphine 
Delfo m. (insula) Delos 
Digionem. Dijon 

Dnieper, Dnepr, Dnjepr m. Nipru 
Dniester, Dnestr, Dnjestr m. Nistru 
Dobrugia/ Dobrogea 
Dodecaneso m. Dodecanez 
Dolomîti/ pl. (munţii) Dolomiţi 
Don tn. Don 
Donez m. Doneţ 
Dublîno m. Dublin 
Dvina/ Dvina, Daugava 

E 

Ebridi f. pl. Hebride 
Ebro tn. Ebru 
Edimburgo m. Edinburgh 
Efeso tn. Efes 

Egadi f. pl. (insulele) Egade 



1114 


Egeo (mare) m. (Marea) Egee 
Egîtto m. Egipt 

Eidelberga/ (înv.) Heidelberg 
Elba / Elba 
£lladle/ Elada 
Ellesponto m. Helespont 
Epiro m. Epir 

Esquilino (monte) m. Esquiiin 
Estonia/ Estonia 
Etiopia/ Etiopia 
Europa/ Europa 
Eufrăte şi Eufrate m. Eufrat 

F 

Fiandra / Flandra 
Finisterre m. Finisterre 
Finlăndia/ Finlanda 
Fir£nze/ Florenţa 
Focide/ Foci da 

Frănea-Contra/ Franche-Comt& 
Frăncia / Franţa 
Francofdrte m. Frankfurt 
Friburgo m. Fribourg 
Friuli şi Friuli m. Friul 

G 

Gănge m. Gange 

Garonna/ Garonne 

Genova/ Genova 

Gedrgia / Georgia 

Gerico m. Jerihon 

Germania/ Germania 

Gerusatemme şi (poetic) Gerosolima/ 

Ierusalim 

Giăffa / Jaffa 

Giamăica / Jamaica 

Giappone/ Japonia 

Giâva/ Java 

Gibiltărra/ Gibraltar 

Gibuti m. Djibouti 

Ginevra / Geneva 

Giordănia / Iordania 

Giordăno m. Iordan 

Gironda/ Gironde 

Giud£a / ludeea 

Giura m. Jura 

Gottărdo (San) m. (muntele) Sankt- 
Gotthard 

Gran Bretagna/ Marea Britanie 
Granăta / Grenada 
Grecia/ Grecia; Măgna Grecia/ 
Grecia Mare (Italia meridională) 
Grigioni m. pl. Graubiinden (Grisons) 
Groenlândia/ Groenlanda 
Guascogna / Gascogne 
Guatemala m. Guatemala 
Guaiăna, Guiăna sau Guayâna/ 
Guyana 

Gui&nna/ Guyenne 
Guinea/ Guineea 

H,1J,K 

Haiti m. Haiti 
lăssi, Jassi m. Iaşi 
llliria/ Iliria 
Imălaia/ Himalaya 


India/ India 

Indonesia/ Indonezia 

Inghilterra / Anglia 

lonio (mare) m. (Marea) Ionică 

Iran m. Iran 

Irâq m. Irak 

Irlanda/ Irlanda 

Islănda/ Islanda 

Isola di Frăncia/ Ile de France 

Israele m. Instambul 

Itaca/ Itaka 

Itălia f Italia 

Jăffa / v. G i a f f a 
Jugoslăvia/ Iugoslavia 

Kharkov m. Harkov 
Kashmir m. Caşmir 
Kazakistăn m. Kazahstan 
Kiăv m. Kiev 

Kirghisistăn m. sau Chirghlsia/ 
Kirghistan 

L 

Lăos m. Laos 
Latina/ Latina 
Lăzio m. Latium, Laţiu 
Lăida / Leyden, Leyda. 

Lemăno (lago) m. (lacul) Leman 

Lămno m. (insula) Lemnos 

Leningrădo m. Leningrad 

Lăpanto m. Lepant, Nâupaktos 

Lăsbo m. Lesbos 

Lettonia/ Letonia 

Libano m. Liban 

Libăria/ Liberia 

Libia/ Libia 

Liegi/ Liege 

Lilla/ Lille 

Limosino m. Limousin 

Linguadoca/ Languedoc 

Lidne m. Lyon 

Lipan / pl. (insulele) Li pare 

Lipsia/. Leipzig 

Lisbona/ Lisabona 

Lituănia / Lituania 

Livomo/ Livorno 

Loira / Loire 

Lombardiă/ Lombardia 

Londra/ Londra 

Lorfena/ Lorraine (Lorena) 

Losănna f Lausanne 

Lovănio m. Louvain 

Lubăcca / Lubeck 

Lubiăna f Liubljana, Lubliana 

Lucerna/ Lucerna, Luzern 

Lussembiirgo m. Luxemburg 

M 

Macedonia f. Macedonia 
Madăgascar m. Madagascar 
Madrid m. Madrid 
Magdeburgo m. Magdeburg 
Magonza/ Mainz 
Maior ca/ Mallorca 
Malabăr m. Malabar 
Malaga/ Malaga 


Mălta / Malta 
Manciuria/ Manciuria 
Mănica (La)/. Marea Mânecii 
Maratona/ Maraton 
Marizza / Mari ţa 

Mărmara (mare) m. (Marea) Marmara 
Marocco m. Maroc 
Marsiglia/ Marsilia 
Mecca/ Meca 

Mediterrăneo (mare) m. (Marea) 

Mediterană 

Mfcgara/ Megara 

Menfi/ Memphis 

Meno m. Main 

Mentone m. Menton 

Măsia / Moesia 

Măssico m. Mexic 

Micăne/ Micena 

Milano/ Milano 

Mi&to m. Milet 

Mindrca/. Minorca 

Mississipi m. Mississipi 

Moldava / Vltava 

Molgăvia/ Moldova 

Molăcche/ pl. Moluce 

Monaco m. (principato) Monaco 

Mdnaco di Baviera m. Munchen 

Moncemsio m. Mont-Cenis 

Mongolia/ Mongolia 

Mosa/ Meuse 

Moşea / Moscova 

Mos^lla/ Moselle 

Mozambico m. Mozambic 

N 

Nancino m. Nankin 

Năpoli/ Napoli, Neapole 

Narbona / Narbonne 

Năsso / Naxos 

Năzaret m. Nazaret 

Nepăl m. Nepal 

Nero (mar) m. marea Neagră 

Năva / Neva 

Nilo m. Niger 

Nim£ga / Nymegen 

Nînive/ Ninive 

Nîpro m.v. Dniepr 

Nîstrom.v. Dniestr 

Nizza/ Nisa, Nice 

Nord (mare del) m. Marea Nordului 

Norimberga / Niimberg 

Normandia / Normadia 

Norvegia / Norvegia 

Nuova York/ New York 

Nudva şi Nova Zelănda / Noua 

Zeelandă 

O 

Oceania/ Oceania 
6der m. Oder, Odra 
Odăssa / Odessa 
Olănda/ Olanda 
Olimpo m. Olimp 

Oltenia / Oltenia; v. şiValacchia 
Orăno m. Oran 
6rcadi/. pl. (insulele) Orcade 
Orenoco m. Orinoco 
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Oslo m. Oslo 
Ostănda / Ostende 
6stia / Ostia 
6tranto m. Otranto 

P 

Pacifico m. Pacific 
Pâdova/. Padova 
Paăsi Bassi m. pl. Ţările de Jos 
Pâfo / (insula) Pafos 
Pakistan m. Pakistan 
Palatinâto m. Palatinat (Pfalz) 

Pampldna /. Pamplona 
Pănama m. Panama 
Panndnia / Panonia 
Paraguâi m. Paraguay 
Parigi / Paris 
Păro m. (insula) Păros 
Pătmo/ (insula) Patmos 
Patrâsso m. Patras 
)Pa via/. Pa via 
Pechino m. Pekin/Beijin 
Peloponneso m. Peloponez 
Pentdico m. Pentelic 
Părgamo m. Pergam 
Perpignăno m. Perpignan 
Pfcrsia/. Persia 
Perii m. Peru 
Piccardia/ Picardie 
Plccola Valâcehia/ Oltenia 
Pietrobilrgo m. Petesburg 
Pîndo m. Pind 
Pirenfei m. pl Pirinei 
Pirio m. Pireu 
Pd m. Pad 
Poldnia/ Polonia 
Pompfei/. Pompei 
Portorico m. Porto-Rico 
Porto Said m. Port Said 
Prăga / Praga, Praha 
Provănza/ Provenţa (Provance) 

Prussia / Prusia 
Prut şi Pruth m. Prut 
Puglia / Apulia 

R 

Ragusa/ Dubrovnik 

Ratisbdna / Regensburg 

Renânia/ Renani a 

Rfeno m. Rin 

Rocfella / La Rochelle 

Rddano m. Rhone 

Rddi / Rodos 

Rddopi m. p/. Rodope 

R5ma / Roma 

Romania/. România 

RoncisvăUe m. Roncesvalles, Roncevaux 

Rossiglione m. Roussillon 

Rbsia/ Rusia 

S 

Săhara şi Sahara m. S ah ara 
Salisburgo m. Salzburg 
Salomcco m. Salonic 
Samarcănda / Samarkand 
Sâmo / (insula) Samos 


Samdsata / Samosate 
Samotracia / Samothraki 
Sânnio m. Samniu(m) 

Saragbzza / Sargosa, Zaragoza, 
Saragosa 

Sardegna/ Sardinia 
Sassdnia / Saxonia 
Scandinavia / Scandinavia 
Sciaffusa / Schaffhausen 
ScOla/. Scila 
Scîo/ Chio 
Sdzia / Sciţia 
Scbzia/ Scoţia 
Sebastdpoli m. Sevastopol 
Sempione m. Simplon 
Senegal m. Senegal 
Sfenna / Seine, Sena 
Serfeth m. Şiret 
Siâm m. Siam 
Sibari / Sibaris 
Siberia/ Siberia 
Sitne / Asuan 
Slnai m. Sinai 
Singapore / Singapore 
Siviglia / Sevilla 
Slfesia / Silezia 

Slovacchia şi Slovăcchia/ Slovacia 

Smirne/. Izmir, Smirna 

Sddoma/ Sodoma 

Solima / (poetic) Ierusalim 

Spâgna / Spania 

Spira/. Speyer, Spira 

Spdradi / pl (insulele) Sporade 

Stati Uniţi d’America m. pl Statele 

Unite ale Americii 

Stettino m. Szceczcin 

Stoccârda / Stuttgart 

Stoccblma / Stockholm 

Strasburgo m. Strasbourg 

Sudân m. Sudan 

Sudfeti m. pl Sudeţi 

Suez m. Suez 

Svfcvia / Suabia 

Svizzera / Elveţia 


T 

Taiti sau Tăhiti/. Tahiti 
Tamigi/. Tamiza 
Tangferi m. Tanger 
Târanto m. Tarent 
Tarascdna / Tarascon 
Tâuride/ Taurida (Crimeea) 

Tâuro m. (munţii) Taurus 
Tăbe / Teba 
Teheran m. Teheran 
Termopili / pl Termopile 
Tessâglia/ Tesalia 
Tessalbnica / Salonic 
Tfevere m. Tibru 

Thaelând m. şi Thailăndia/ Thailanda 

Tibet m. Tibet 

Tiberiade / Tiberiade 

Tibisco m. Tisa 

Ticino m. Ticin, Tessin 

Tigri m. Tigru 

Tiro m. Tir 

Tirblo m. Tirol 

Tirrino (mare) m. (marea) Tireniană 


Totone m. Toulon 
Toldsa/. Toulouse 
Tonchino m. Tonkin 
Torino m. Torino, Turin 
Toscana/ Toscana 
Trăda / Tracia 
Transilvania/ Transilvania 
Trasimfeno m. (lacul) Trasimen 
Trtviri /. Trier 
Tri&te/ Triest 
Trinâcria / Trinacria (Sicilia) 

Tripoli m. Tripoli 
Tubinga / Tiibingen 
Tunisi/. Tunis 
Tunisia / Tunisia 

Turchestăn şi Turkestan m. Turkestan 

Turchia / Turcia 

Turenna / Touraine 

Turingia / Turingia 

Tuscia/ (înv.) Etruria 

U 

Ucrăina şi Ukrâina /. Ucraina 

Ulma /. Ulm 

Ungheria/. Ungaria 

Unidne Sovietica / Uniunea Sovietică 

Urâli m. pl Urali 

Uruguây m. Uruguay 

V 

Valăcchia / Muntenia; Piccola 
Va la cehia Oltenia 
Valchiâsa/. Vaucluse 
Vallăse m. Valois 
Valona / Vlone 
Vandăa / Vendfee 
Varsâvia / Varşovia 
Văneto m. provincia Veneţiei 
Venăzia /. Veneţia 
Venezuela m. Venezuela 

Versâglia / Versailles 

Vesuvio şi (poetic) Vesăvo m. Vezuviu 

Vifenna / Viena 

Vietnâm m. Vietnam 

Vistola/. Vistula 

Volga m. Volga 

V6sgi m. pl Vosgi 

Vurtemb^rg m. Wlirtemberg 

Vurzburgo m. Wurzburg 

Y,Z 

Yămen m. Yemen 

Zacinto, Zante m. Zakynthos 
Zagâbria / Zagreb 
Zambăse m. Zambezi 
Zâra/ Zadar 
Zurigo m. Ziirich 
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NUME PROPRU 

Ca lipso / Calipso 

1. Mitologie; religie; cultură antică 

Calliope f Caliope 

Camene (Ie) f pl. Muzele 

A 

Campidoglio m. Capitoliu 
Cănaan m. Canaan 

Acheronte m. Acheronul 

Carîddi m. Caribda 

Câriti f pl. Graţiile 

Achile m. Ahile 

Caronte m. Caron 

Acropoli J. Acropola 

Cassândra / Casandra 

Ade m. Hades, Infern 

Cassiopea f Casiopeea 

Âdige m. Adige 

Cefeo şi Cefeo m. Cefeu 

Adone m. Adonis 

Cerbero m. Cerber 

Af rodi te f. Afrodita 

Cerere f. Ceres 

Agamennone şi Agamennone m. 

Chimera/. Himera 

Agamemnon 

Cibele f Cibele 

Aiăce m. Aiax 

Cinzia / Cintia 

Alceste m. Alcest 

Circe/ Circe 

Alcide m. Alcid (Hercule) 

Clitennestra/. Clitemnestra 

Alrînoo m. Alcinou 

Ciori/. Chloris 

Alcione/ Alciona 

Cnido m. Cnid 

AUâh m. Allah 

Cocito m. Cocit 

Alcmena f. Alcmena 

Colosseo m. Colosseum 

Amarilli/ Amarilis (nimfă) 

Creso m. Cresus 

Anâbasi/. Anabazis 

Cristo m. Cristos 

Anacarsi m. Anacharsis 

Crono m. Cronos 

Anchise m. Anchise 

Cupido m. Cupidon 

Androcle m. Androcle 

Curiazi m. pl. Curiaţii 

Andromaca/. Andromaca 

A ud ro med a f. Andromeda 

D 

Anfione m. Amtion 

Anfitrione m. Amfitrion 

Dâfne f Dafnis 

Anfitrite /. Amfitrite 

Dâfni m. Dafnis 

Antenore m. Antenor 

Dânae f Danae 

Antăo m. Anteu 

Danăidi / pl Danaide 

Antigone f. Antigona 

Dedalo m. Dedal 

Antinoo m. Antinou 

Deianira f. Deianira 

Apollo m. Apolo 

Demetra f Demeter, Demetra 

Argo m. Argo (nava) 

Diăna f. Diana 

Ârgo m. Argus (zeul) 

Didone /. Didona 

Argonauţi m. pl. Argonauţi 

Diogene m. Diogene 

Ariânna/ Ariadna 

Diomede m. Diomede 

Arpie f. pi Harpii 

Dionisio m. Dionizos, Bachus 

Artemide/ Artemis 

Doride f. Dorida 

Ascănio m. Ascaniu 

Assalonne m. Absalom 

E 

Astrianătte m. Astrianax 

Asvero m. Ahasver 

Ebe/ Hebes 

Atropo /. Atropos 

Ecuba/ Hecuba 

Atteone m. Acteon 

Edipo m. Edip 

Aulide / Aulida 

Ele Ura f Electra 

Ausonia f. Ausonia (Italia) 

Elicona / (muntele) Helicon 

Aventino m. Aventin 

ERusi /. Eleuzis (oraşul) 

Averno m. Avern 

felide/. Elida 

B, C 

EBsso şi Eliso m. Elizeu 
Endimionem. Endimion 

Babele f. Babei 

Eneide/ Eneida 

Eolo m. Eol 

Băcco m. Bachus 

Eracle şi Ercole m. Hercule 

Batracomiomachia f. Batrahomiomahia 

Erebo m. Ereb 

Bellerofonte m. Belerofon 

Erinni / Erinii 

Belzebii şi Belzebîib m. Belzebut 

Erm^te m. Hermes 

Betsabea/ Betsabe 

Ero m. Hero 

Briar&o m. Briareu 

Eros m. Eros 

Bucefalo m. Bucefal 

Esculâpio m. Eseul ap 

Căco m. Cacus 

Esperide f. Esperidă ■ 
Esquilmo m. Esquilin 

Cădmo m. Cadmos 

Et^ocle m. Eteocle 

Căifas m. Caifa 

Ettore şi Ettorre m. Hector 

Caino m. Caiji 

Eurialo m. Eurial 


Euridice /. Euridice 
Evândro m. Evandru 
Ezechellom Ezechiel 

F 


Febo m. Febus 
Fedra / Fedra 
Fenice f Fenix (pasărea) 
Fetonte m. Faeton 
Fil&mone m. Filemon 
Fillide f Fillis, Phillis 
Flegetonte m. Flegeton 

G 


Galatea f Galateea 

GanimCde m. Ganimede 

Geova m. Iehova 

Gesu m. Isus 

Gianicolo m. Ian icul 

Giâno m. lanus 

Giapeto m. lapet 

Giasone m. Iason 

Giobbe m. Iov 

Giocăsta f locasta 

Giosafat şi Giosafâtte m. Iozafat 

Giove m. Jupiter 

Giuda m. Iuda 

Giuditta f Iudita 

Giunone/ Iunona, luno 

Golia m. Goliat 

Gorgone şi Gorgone f Gorgona 
Grâcchi m. pl. (fraţii) Grahi 


I,J 


Icaro m. Icar 
Ieova m. Iehova 
Ifigenia f Ifigenia 
Iliade/ lliada 
ilio m. IIion 

Imetto m. (muntele) Himet 
Iperione m. Hiperion 
Iride f Iris 
Iside f. Isis 

Jeova m. Iehova 


L 

Laocoonte m. Laocoon 
Laodicea J. Laodiceea 
Lâpiti şi Lapiti m. pi. Lapiţi 
Lâzzaro m. Lazăr 
Lete m. Le te 
Lari m. pl. Lari 
Licia/ Licia 
Linceo m. Linceu 


M 

Macone m. Mahomed 
Maometo m. Mohamed 
Marsia m. Marsias 
Matusal6mme m. Matusalem 
Maust^o m. Mausol 
Medea f. Medeea 
Mefistofele m. Mefistofel 
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Megera / Megera (Furie) 

Melchisedec m. Melhisedec 
Meleâgro m. Meleagru 
Melpomene/ Melpomena 
Memnone m. Memnon 
Menelâo m. Menelau 
Mentore rn. Mentor 
Mednidi/ pi (poetic) Muzele 
Mercurio m. Mercur 
Merope f Meropa 
Mida m. Mida, Midas 
Minerva/ Minerva 
Minosse m. Minos 
Mi notau ro m. Minotaur 
Mnemdsine/. (muza) Mnemozma 
Moloc şi Moloch m. Moloh 
Morfeo m. Morfeu 
Mose m. Moi se 

N 

Narcîso m. Narcis 
Nâusicaa f Nausicaa 
Nembrotte m. Nemrod 
Nemeşi/ Nemezis 
Neottolemo m. Neoptolem 
Nereide/ Nereidă 
Nereo m. Nereu 
Nesso m. Nesus 
Niso m. Ni sus 
Nettiino m. Neptun 
Niobe /. Nioba 
Noe m. Noe 
Noica/ Noi ca 
Numidia/ Numidia 

O 

Oberon m. Oberon 
Odino m. Odin 
Odisseo m. Odiseu, Ulise 
Oloferne m. Holofem 
Omfale/ Omfal 
Oreste m. Oreste 
Orfeo m. Orfeu 
Osiride m. Osiris 

P 

Palatino m. Palatin 

Pâllade J. (zeiţa) Pal las; Pallade Atena 

Pallas Atena 

Pane m. Pan 

Panteon m. Panteon 

Parche / pi Parcele 

Pâride tn. Paris 

Parnăso m. Pamas 

Partenone m. Partenon 

Partenope/ (lit.) Partenope (Neapole) 

Pătroclo m. Patroclu 

Pegaso m. Pegas 

Peloponneso m. Peloponez 

Penelope/ Penelopa 

Persefone/ Persefona 

Perseo m. Perseu 

Pigmalione m Pigmalion 

Piramo m. Pi ram 

Pitone m. Pithor 

Pîzia/ Pitia 


Plutone m. Pluton 
Poliftmo m. Polifem 
Polinnia/ Polimnia 
Polissena / Polixena 
Polluce m. Polux 
P6nto Eusîno m. Pontul Euxin 
Posidone m. Poseidon 
Priamo m. Priam 
Priapo şi Priăpo m. Priap 
Procuste m. Procust 
Prometeo m. Prometeu 
Propilei m. pi Propilee 
Proserpina m. pi Proserpina 
Proteo m. Proteu 
Psîche/ Psihe 


Q,R,S 

Quirinâle m. Quirinal 

Remo m. Remus 
Romolo m. Romulus 
Rutuli m. pi Rutuli 

Samolse m. Zamolxis 
Sansone m. Samson 
Santippe / Xantipa 
Saturno m. Saturn 
Scilla/ Scila 
Sibilla / Sibilă 
Sicheo m. Sicheu 
Sisifo m. Sisif 
Stîge m. Stix 


T 


Talgăto m. Taiget 
Tăntalo m. Tantal 
Târtaro m. Tartar, Infern 
Telemaco m. Telemah 
Temi şi Temide/ Temis 
Tersicore f Terpsihora 
Tes^o şi Teseo m. Teseu 
Teti/ Tetis 
Tindaro m. Tindar 
Tisbe /. Tisbe 
Titiro m. Titir 
Titdne m. Titon 
Tobia m. Tobia 
Troia/. Troia 


u,v,z 

Ulisse m. Odiseu, Ulise 
Urâno m. Uranus 

Valâlla/ Walhalla 
Valpurga / Walpurgis 
Venere/ Venus, Venera 
Viminâle m. Viminal 
Visnu m. Vişnu 
Vulcano m. Vulcan 

Zeffîro m. Zefir 

Zeus sau Zeusi m. ( poetic ) Jupiter 


NUME PROPRII 
2. Istorie; istorie a culturii 

A 

Abbâssidi m. pi Abasizii 

Abelărdo m. Abelard 

Absburgo şi Asbtirgo m. Habsburg 

Agătocle m. Agatocle 

Agesilăo m. Agesilau 

Alarico m. Al arie 

Alboino m. Aiboin 

Alcibiade m. Alcibiade 

Amilcare m. Hamilcar 

Anacreonte m. Anacreon 

Anassâgora m. Anaxagora 

Anassimândro rn. Anaximandru 

Anassimene m. Anaximene 

Angid m. Anjou 

Annibale m. Hanibal 

Antioco m. Antioh 

Antistene m. Antistene 

Archiloco m. Arhiloh 

Archimede m. Arhimede 

Aristârco m. Anstarh 

Aristofane m. Aristofan 

Aristotile m. Aristotel 

Armodio m. Harmodiu 

Artasdrse m. Artaxerxe 

Asdrubale m. Hasdrubal 

Âttila m. A ti la 

Augusto m. August 

Averrde şi Averrod m. Averroes, lbn- 

Roşd 

B 

Bacone m. Bacon 
Baiărdo m. Bayard 
Bastiglia / Bastilia 
Belisârio m. Belisarie 
Borbone m. Bourbon 
Brutto m. Brutus 
Budda m. Buddha, Buda 

C 

Callgola m. Caligula 

Callimaco m. Calimah 

Calvino m. Calvin 

Cambise m. Cambise 

Capeţi m. pl. Capeţieni 

Carlomâgno m. Carol cel Mare 

Carndade m. Cameade 

Cartesio m. Descartes 

Catone m. Cato 

Catullo m. Catul 

Cesare m. Cezar 

Cheope m. Keops 

Chisciotte (Don) m. Don Quijotte 

Cicerone m. Cicero 

Cîro m. Ci rus 

Confiicio m. Confucius 

Copernico m , Copernic 

Crăsso m. Crassus 
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D, E 

Dario m. Darius 

Democrito m. Democrit 

Demostene m. Demostene 

Eleâti şi Eleâtici m. pi. (filozofii) Eleaţi, 

din Elea 

Eliogăbalo m. Heliogabal, Elagabal 

Elvtzio m.Helv6tius 

Emp£docle m. Empedocle 

fennio m. Ennius 

Epicuro m. Epicur 

Epitteto m. Epictet 

Erâciito m. Heraclid 

Erâsmo m. Erasm 

Eratostene m. Eratostene 

Erode m. Irod 

Erodoto m. Herodot 

Eschilo m. Eschil 

Esiodo m. Hesiod 

EucHde m. Euclide 

Euripide m. Euripide 

F, G, I, K 

FMro m. Fedru 
Fidia m. Fidias 
Fil6ne m. Filon 

Gians&tio m. Jansănius 
Giovenâle m. Iuvenal 
Giugurta m. lugurta 
Giustiniâno m. Iustinian 
Grâcchi m. pl. (fraţii) Grahi 
Gr&rio m. Grotius 

Ippdcrate m. Hipocrate 

Kepl£rom. Kepler 

L 

Lattanzio m. Lactanţiu 
Licurgo m. Licurg 
Linn£o m. (Cari von) Linne 
Lipsio, Giusto m. Yoost Lips 
Lîsia m. Lisias 
Lisîppo m. Lisip 
Longino m. Longin 
Lucrezio m. Lucreţiu 
Lutero m. Luther 

M 

Macone şi Macometto m. v. Maometto 
Magellano m. Magelan 
Maometto m. Mahomet 
Marcantonio m. Marcuş Antonius 
Marcaurelio m. Marcus-Aurelius 
Marziâle m. Marţial 
I Mazzarino m. Mazarin 
, Mecenâte m. Mecena 
Melantone m. Melanchton 
Menandro m. Menandru 
Meroveo m. Meroveu 
Merovingi m. Merovingienii 
Milziade m. Miltiade 


N, O, P 

Nabucodonosor şi Nabbcco nu 

Nabucodonosor 

Narsfete m. Narses 

Nerbne m. Neron 

Odoâcre m. Odoacru 

Omfero m. Homer 

Orazio m. Horaţiu 

Paracelso m. Paracelsiu 

Parm&nide m. Parmenide 

Pelopida m. Pelopida 

Pfericle m. Penele 

Pilâto m. Pi lat 

Pfndaro m. Pindar 

Pfrro m. Pi rus (rege) 

Pirrdne m. Piron (filozof) 

Pisistrato m. Pisistrat 
Pitagora m. Pitagora 
Plantageneti m. pl. Plantagenets, 
Plantageneţii (dinastia) 

Platdne m. Platon 
Plâuto m. Plaut 
Plini o m. Pliniu 
Plotino m. Plotin 
Plutârco m. Plutarh 
Polîbio m. Polybiu 

Portoreâle m. (mănăstirea) Port-Royal 
PrassitCle m. Praxitel 
Protagora m. Protagora 


R, S 


Ramsete nu Ramses 

Regolo m. Regulus 

Sabâudo m. (din dinastia de) Savoia 

Sâffo f Safo 

Sallustio m. Salustio 

Scipione m. Scipio 

Semirâmide f Semiramida 

Seneca. Seneca 

Senofonte m. Xenofon 

Sfcrse m. Xerxe 

Silla m. Sylla 

Soc rate m. Socrate 

Sofocle m. Sofocle 

Solone m. Solon 

Spartaco m. Spartac 

Stargirita (lo) m. (Aristotel) Stagiritul 

Stazio m. Staţiu 

Strabone m. Strabon 

Stuărdi m. pl. Stuarzii 

Svetonio m. Suetoniu 


T,V,Z 


Tâcito m. Tacit 
Tăiate m. Tales 
Tamerlâno m. Tamerlan 
Temîstocie m. Temistocle 
Teocrito m. teocrit 
Terenzio m, Terenţiu 
Tibullo m. Tibul 
Tîto-Lîvio m. Tit Liviu 
Tolomeo m. Ptolomeu 
Tucidide m. Tucidide 

Varrdne m. Varo 
Vercingetorige m. Vercingetorix 


Virgilio m. Vergiliu 
Vitichindo m. Witukind 
Vltriivio m. Vitruviu 

Zaratustra m. Zoroastru 
Zen6ne m. Zenon 
Zeusi m. Zeuxis (pictor) 
Zoroâstro m. v. Zaratustra 
Zuinglio m. Zwingli (Ulrich) 


NUME DE PERSOANE 

A 

Abfele m. Abel 

Abrâmo m. Avram, Abraham 
Adâmo m. Adam 
Adelaide/ Adelaida 
Ad£le/ Adela 
Addlfo m. Adolf 
Adriâno, -a m. şi Adrian, -a 
Agata / Agata 
Âglae şi Aglafe f Aglaia 
Agn£se f Agneza 
Agostîno m. Augustin 
Alberto m. Albert 

Alessândro, -a m. şi f Alexandru, -a 

Alessio m. Alex 

Alfonso nu Alfons 

Alfrădo m. Alfred 

Amadigi m. Amadis 

Ambrogio m. Ambrozie 

Amedeo m. Amedeu 

Amelia/ Amelia 

Amteto m. Hamlet 

Andrea m. Andrei 

Andronico m. Andronic 

Ângela f Angela 

Angelica/ Angelica 

Ângelo m. Anghel 

Anna / Ana 

Antdnia / Antonia 

Antonifetta/ Antoaneta 

Antdnio m. Anton 

Aristîde m. Aristide 

Aroldo m. Harold 

Aronne m. Aron 

Arpagone m. Flarpagon 

Arrigo m. Enric 

Artu m. Artur 

Arturo m. Artur 

Atanâsia m. Anastasie 

Aurelia f Aurelia 

Aurelio m. Aurel 

B 

Baldassâre m. Baltazar 
Bârbara/ Barbara 
Barlaâmo m. Varlaam 
Bartolomeo m. Bartolomeu 
Basilio m. Bazil, Vasile 
Benedetto m. Benedict 
Beniamino m. Veniamin 
Bernărdo m. Bernard 
Bessarione m. Visarion 
Biagio m . Blaise 



1119 


Bonifâcio m. Bonifaciu 
Brunilde/ Brunhilda 

C 

C amili o, m. Camil 
C andido m. Candid 
Cârlo m. Carol 
Casimîro m. Cazimir 
Caterina/. Ecaterina 
Cecilia / Cecilia 
Cesârio m. Cezar 
Chiâra/ Clara 
Cirillo m. Chirii 
Clâudio, -a m. şi / Claudiu, -a 
Clemente m. Clement 
Cleopatra/. Cleopatra 
Corinna / Corina 
Cornelia/ Cornelia 
Cornfelio m. Cornel, Cornel iu 
Corrâdo m. Conrad 
Cosi mo m. Cosma 
Costantîno m. Constantin 
Costânza/ Constanţa 
Cristiâno m. Cristian 
Cristoforo m. Cristofor 

D 

Daniele m. Daniel 
Dâvide m. David 
Demdtrio m. Dumitru 
Desdemona m. Desdemona 
Dionigi m. Dionisie 
Domfenico m. Dominic 

E 

Edîtta/ Edith 
Edmondo m. Edmund 
Edoârdo m. Eduard 
Edvige/ Hedviga 
Elena/ Elena 
Eleonora/ Eleonora 
ERa m. llie 

Elisabetta/ Elisabeta 
Eloisa / El oi za 
Emanufele m. Emanuel 
Emilio, -a m. şi/ Emil, -ia 
Enrica, Enrichetta/ Henrietta 
Enrico m. Enric, Henric 
Ermanno m. Herman 
Ester/ Estera 
Eudossio m. Eudoxiu 
Eugenio, -a m. şi/ Eugen, -ia 
Eustachio m. Eustaţiu 
Eva/ Eva 

F 

Fabrizio m. Fabriţiu 

Fâusto m. Faust 

Federico m. Frederic 

Felicia, Fe fi ci ta / Felicia 

Ferdinândo, Fernândo m. Ferdinand 

Filippo m. Filip 

Francesco m. Franc isc 

Franco m. Franco, Francisc 


G 

GabriMe m. Gabriel 
Gabriălla/ Gabriela 
Găspare m. Gaspar 
Gastone m. Gaston 
Geltrude, Gertrude/ Gertrude 
Genoveffa / Genoveva 
Geremia m. Ieremia 
Geronimo m. Hieronim 
Giacobbe m. Iacob 
Giâcomo m. Iacob, Jacques 
Giânni m. Ionel 
Giannina m. Jana 
Gioacchino m. Ioachim 
Giorgina / Georgeta 
Giorgio m. George 
Giovânni, -a m. şi/ Ion, Ioana 
Girolamo m. Girolam 
Giulio, -a şi/ luliu, -a 
Giuliano, -a m. şi f Iulian, -na 
Giulifetta/ Julieta 
Giuseppa, Giuseppina / losefina 
GiusCppe m. Iosif 
Gregorio m. Grigore 
Grisostomo m. Crisostom 
Guglielmo m. Wilhelm 
Gustăvo m. Gustav 

I,J 

Ignâzio m. Ignat 
Ippolito m. Hipolit 
Irîne/ Irina 
Lsab^Ila / Isabella 
Isâcco m. Isac 
Ivâno m. Ivan 

Jâcopo m. Iacob 

L 

Ladislao m. Ladislau 

Lanciibtto m. Lancelot 

Lâura/ Laura 

Lâuro m. Laurian 

Lâzzaro m. Lazăr 

Ledne m. Leon 

Lednida m. Leonida 

Leopoldo m. Leopold 

Letizia/ Letiţia 

Llvio Livia m. şi / Liviu, Livia 

Lodovko şi Ludovico m. Ludovic 

Lorenzo m. Laurenţiu 

Luca m. Luca 

Lucia / Lucia 

Luciano, -a m. şi/ Lucian, -a 
Lucrezio, -a m. şi/ Lucreţiu, -a 
Luigi m. Ludovic 
Lulgia şi Luisa/ Luiza 

M 

Maddalena / Magdalena 
Manuale m. Manole 
Marcello m. Marcel 
Mârco m. Marc 
Marghenta/ Margareta 
Marla/ Maria 


Marino m. Marin 
Mârio m. Marius 
Marisa/ (fam.) Maria-Luiza 
Mârta / Marta 
Martino m. Martin 
Massimiliâno m. Maxi mii ian 
Măssimo m. Maxim 
Matilde/ Matilda 
Matteo m. Matei 
Mattia m. Matias 
Maurizio m. Mauriciu 
Melânia / Melania 
Melchiorre m. Melchior 
Michele m. Mihai 
Minam / Miri am, Maria 
Mod^sto m. Modest 
Monica/ Monica 

N 

Napoleone m. Napoleon 
Natafia/ Natalia 
Na zări o şi Nazzârio m. Nazarie 
Nfcstore m. Nestor 
Nicfeforo m. Nichifor 
Nicodemo m. Nicodim 
Nicola, Niccolo m. Niculae 
Nino m. Ionică 
No^mi/ Noemia 

O 

Offelia / Ofelia 
6lga/ Olga 
Olivia/ Olivia 
Ondrio m. Honorius 
Orlândo m. Orlando, Roland 
6r$ola / Ursula 
Orknsia / Ortansa 
Otdllo m. Otelo 
Ottaviăno m. Octavian 
Ottâvio m. Octav 
Ottone m. Otto 
Ovidio m. Ovidiu 

P 

Pacomio m. Pahomie 
Pânfîlo m. Pamfil 
Pantagruello m. Pantagruel 
Panbrgo m. Panurge 
Păolo -a m. şi/ Paul, -a 
Pasquâle m. Pascal 
Pelopida m. Pelopida 
Pifcro, Pidtro m. Petru 
Pio m. Pius 
Polissena / Polixenia 

R 

Raffaello m. Rafael 
Raimondo m. Raymond, Raimund 
Renâto, -a m. şi/ Rene, -e 
Riccârdo m. Rihard 
Roberto m. Robert 
Rodolfo m. Rudolf 
Rodrigo m. Rodrig 
Rolândo m. Roland 



Rossăna/ Roxana 
Ruggero m. Roger 

S 

Sâbba m. Sava 
Salome/ Salomea 
Salomone m. Salomon 
Samuele m. Samuel 
Său!, Saulle m. Saul 
Sebastiâna/ Sevastia 
Sebastiano m. Sebastian 
Serafino m. Serafim 
Sigismondo m. Sigismund 
Silvio m. Silviu 
Simone m. Simion 
Slsto m. Sixt 
Spiridone m. Spiridon 
Stanislao m. Stanislas 
Stefânia/ Ştefania 
Stefano m. Ştefan 
Susânna / Suzana 
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T 


Taddeo m. Tadeus 

Tâide / Tais 

Tancredi m. Tancred 

Tartbfo m. Tartuffe 

Teodoro, -a m. şi/ Teodor, -a 

Teodosio, -a m. şi/ Teodosie, a 

Teofîlo m. Teofil 

Teresa/ Tereza 

Titârio m. Tiberiu 

Timdteo m. Timotei 

Tito m. Titus 

Tomâso şi Tommâso m. Toma 
Trai ano m. Traian 
Tristano m. Tristan 
Tullio, -a m. şi / Tuliu, -a 


U 


Uberto m. Hubert 
(jgo m. Hugo 


Ulrico m. Ulric 
Umb^rto m. Umberto 

V,Z 

Valentino, -a m. şi f Valentin, -a 
Valerio, -a şi / Valeriu, -a 
Venceslâo m, Venceslav 
Verdnica/ Veronica 
Veturia/ Venturia 
Vincfenzo m. Vicenţiu 
Virgilio m. Virgil 
Virginia/ Virginia 
Vittdre, -ia m. şi/ Victor, -ia 
Vittorio m. Victor 
Vladimiro m. Vladimir 
Vladislâo m. Vladislav 

Zaccaria m. Zaharia 
Zenobio, -a m. şi / Zenovie, -a 



